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PREFACE 


Never has the study of living languages been cultivated with so much ardour 
and care as at the present time. The development of commercial enterprise, the 
fruitfal rivalry of industrial pursuits, and the prodigious extension of the means 
of international communication have rendered this study indispensable even to 
him who is not attracted by the exquisite pleasure of being able to read in the 
original the works of the poets, the historians, the orators, the philosophers and 
men of science, who are the honour and glory of our times and of the preceding 
centuries. 

Of all the languages now spoken, the English andItalian are deservedly among 
the most generally studied. Not only is the knowledge of the two languages, 
as much as that of the dead languages, the mark of a complete education, but it is 
no less a necessity {o the tradesman and manufacturer than to the man of science 
or the polilicien. 

Immense progress has been made during the last forty years towards facili- 
tating the reciprocal acquirement of these two languages so universally diffused. 

But the requirements keep pace with the increase of acquired knowledge, and 
the works now in request are such as shall be exact and precise, clear of all 
vagueness and uncertainty, and conceived in a scientific spirit. 

This Dictionary not only contains all the words used by classical writers from 
the beginning of the seventeenth century to the present time, but also such old 
words as are necessary to rightly understand certain locutions still in use,anda 
great number of neologisms to be found in the works of the best authors of our 
owntime and which have become completely incorporated in the language. 

This work comprises a.so the majority of the proper names of persons and 
places which differ in the two languages, and a considerable number of special 
terms relating to Sciences, Arts, Commerce and Manufactures, vainly sought for 
in so many similar works. 

A Dictionary offering good difinitions illustrated by well chosen examples can 
alone meet the requirements of the reader and the translator to whom an exact 
knowledge of the meanings of words is of the utmost importance. 

The author has been ably assisted by an eminent professor of English in Paris 
Mr. J. Me Laughiln, who undertook the translation of the examples and the 
revision of the whole work. ; 

The pronunciation of each word is figured by a very simple system and as 
exactly as possible. 

That shortcomings may be discovered in this work we have no doubt, the 
compilers of a dictionary, less than in any other branch of science, can pretend 
to accuracy, for they have to deal with elements which vary from day to day, and 
after all, the most devoted efforts of the ablest men cannot expect to attain 
perfection, the inherent qualities of humanity forbid any such hope. However, 
should our efforts have facilitated the task of the student, and tended to the 
spread of a knowledge of the tivo languages, our most fervent aspirations will 
have been realised. 


Rozzol 1908, 
Artuur ENENKEL. 
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TABLE FOR THE ITALIAN PRONUNCIATION 


a sounds as a in far, father. 
e » » ein men 

i» » iin fig, mill 

(.) » » o in pole 

u » » uin bull 


8, e, i, 0, ware always pronounced but with a sharper and quicker impulse of 
the voice. 


The tonic accent is indicated by this sign . 


a Ce ey Shelter Or ee e,- 


EE 
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A TABLE OF ITALIAN MONEYS, WEIGHTS AND MEASURES 


MONEY 

Gold coins. Silver coins. 

| ge ee 
owkwGew save caceowens 
- ees £s. £ d. 
L.0 10 centesimi.........=0 0 1 L.0 2centesimi.........=0 0 01/5 
LS SS -—0 0 O12 OFT — eweecsooea—0 O 01/10 
Nickel coins. 
Ss. ae 
L. 0 20 centesimi......... =) 0 2 
WEIGHTS 
Grammo (peso d’un centimetro cubo d’acqua alla 
“ densita di 4° centigradi).,.........-..+. Base cvisiesis! = 15 grains troy 4325, 
Decagramma (10 grammi)................. goes pave = 6 pennyweight 43, 4 
Ettogramma (100 grammi)...............seseceeeeee = : ounces 216 ba 
Chilogramma (100 grammi) ............cseeeeeeeceee = i . pounds aie le 
ale metrico (cento chilogrammi)..........s+5+. = 2200 — 55, 
onnellata (peso di 10 quintali metrici) ... oo, ==. 19 cwt.,77 Ibs. 
Decigrammo (decima parte d’un grammo).......+.06+ = 1 grain 5432. 
Cen mmo (100* parte d’un grammo).........+4+ «= 0 — 185482. 
= 0 — 015432. 


Milligrammo (la millesima parte del grammo)........ 
MEASURES OF LENGTH 


Metro (la diecimilionesima parte fet quarto del 
SCIANG COITOBIEE) soe clhio's > cicninnainre re nieseecu'senee = 8 feet icy 
Decametro (10 metri) = 3 — 
Chilometro {1000 metri = 1093 vats OOS. 
Miriametro (10000 metri) = 6 miles 2138. 
Decimetro (10™* parte d’un metro). = 8 inches 987. 
Centimetro (loom | parte d’un metro) a — 3937. 
Millimetro (1000™ parte d’un metro) .; = 0 — 08937. 


MEASURES OF epoca 


Aro (100.metri quadrati)............ ecedietnevenes c= 0 TOOR.OD. 
Ettaro (1000 metri ay = ee, raansaidd seeese = 2 acres 471143. 
Centiaro (1 metro quadrato ececeveceseeceess = 1 squaré yard 196088, 
MEASURES OF CAPACITY 
Litro (I decimetro cubo).....---.+++++++ Becta = 1 pint 760773. 
Plocaliteo, (10 litri) ...cye/cies> ooecaeeatvse pte ae Bo a id tceiee 
sd allons 009668 liqu i 
Ettolitro (100 litri)....,ss0e0ceeeeeeee ede Sh ee eataoetc did oneea, 
Chilolitro (1000 litri). SPEEDO OOO epgarea. gad ae heen 
Decilitro (10™4 parte dun a ae eocteptsce-=s: O pint 17600773. 
Contiliteo. (100™* parte d’un litro):. sevesee =’ O — 01760773. 
eee badieart 
9 centigrado (ghiaccio).. Texas een crea ecstasy ae as Fahrenheit. 
100° a acqua boilente)......0+4 COORD DL Sree? 
Sia al disotto di 9/5 pid 32........5 eee te nseeeeeens — = ea Fahrenheit. 
0° Reaumur (ghiaccio) .. pease acces rae: Fahrenheit, 
acqua bollente) .- Ferrin Het ee cwseweseeicse == ele 


80° 
Sia al disopra Gi O/4 pid BS. .c5ev00t vedcecssedevese == gradi Fahrenheit. 


LIST OF, THE IRREGULAR ITALIAN VERBS 


FIRST CONJUGATION (ARE) 


Andare, pres. indic. sign. vo, vai, va; pl. andiamo, andate, vanno ; part. andato. — ; 
Dare, ea ind. sing. do, dai, da; preterit or past indefinite diedi, desti, diede, demo, 
deste, diédero ; part. dato. 


Stare, preterit or past indefinite stetti, stesti, stette, stemmo, steste, stéttero; part. stato. 


Fare, preterit or vast indefinite feci, facesti, fece, facemmo, facéste, fecero; part. fatto. 


SECOND CONJUGATION (ERE) 


past past past past 
indefinite participle # indefinile participle 
Accignersi edi BecintS, Contendere contesi conteso 
Accingersi Contoércere contorsi contorto 
Accorgersi m’accorsi accdrto Convincere convinsi convinto 
Accorrere accorsi accérso Convolgere convolsi convolto 
Addurre addussi addotto Correggere corressi corretto 
Affliggere afflissi afflitto Corrédere corrési corrdso 
Aggiugnere aggiunsi aggiunto Decidere decisi deciso 
Alludere allusi ~ alluso Delidere delusi deluso 
Annéttere annette annesso Deprimere depréssi deprésso 
Appeéndere appesi appeso Deridere derisi deriso 
Appréndere appresi appreso Difendere difesi diféso 
Ardere arsi urso Dipingere ‘aininsk 
Arrendersi arresi arreso Dipignere hee diplato 
Arridere arrisi arriso Disapprendere disappresi disappréso 
Asceéndere ascesi asceso Discendere discesi disceso 
Aspergere aspérsi | asperso Dischiudere dischiusi dischitso 
Assidere assiedei assiso Discingere ee g 
Assorbere assorsi assorto Discignere discinsi disclato 
Assdlvere assolsi assdlto Discodrrere discorsi discdrso 
Assdmere assinsi asstnto Discutere discussi discusso 
Astergere astérsi astérso Disgitngere Pe aes oa 
avioniers attesi attéso Disgitgnere }aisginasi disgitnto 
ingere attins! ; Distendere distési disteso 
Attignere ote = Distroggere distrassi_ _—distratto 
Attorcere attorsi attérto Divéellere divélsi divélto 
Avvincere avvinsi avvinto Dividere divisi diviso 
Avvolgere avvdlsi avvolto Eleggere elessi elétto 
Chiddere chitsi chidso Elidere elisi eliso 
Cingere cinsi cintlo Eludero elusi eluso 
Gael pare ede emérsi emerso 
; riger éssi é 
Compiagnere compiins} compianto Espellere sent petite 
Comprendere = comprési _  compréso Esclidere esclusi escluso 
Comprimere compressi comprésso | Esprimere espressi espresso 
Compungeré tcompansi compunto Esténdere estesi esteso 
Compugnere P Estinguere estinsi estinto 
Conchitdere hidsi Fingere 
Conclidere conchidsi. conchidso Firnore ‘nasi finto 
Concorrere concorsi concdrso Frangere fransi 
rae eee condiscési condisceso Friggere frissi fate. 
onduc ene ; 
canines’ mdi conto | Bima fenufbprann 
ongidngere aa , dere : a 
Congitgnere tcongitnsi Congidnto eal saneeel ft aes 
Consimere consUnsi consunto Imprendere impresi impreso 


wk we 
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st past. past ast 
indefinite participle indefinite perticiple 
Tncéndere inceési inceso Ripiangere ripiansi ripidnto 
Inchiddere inchiusi inchiuso Riplngere ripinsi riplnto 
Incidere inclsi inclso Riporgere riporsi ripdrto 
re —— — ae ripresi tipréso 
ncdrrere nedrsi incdrso iproducere : 
Indicere dindassi inddtto Bupradisrs riprodiss —_riproddtto 
Indurro PATI, : Risdlvere Tisdlsi risdlto 
Indulgero indulsi indulto Rixpingera risp)nsi rispinto 
Infingere infinsi znfinto Ritorcere rilorsi ritorto 
Infrangere iniransi in:ranto Rivolgere rivolsi tivolto 
Insdrgere insOrsi insdrto Rodere rdsi rdso 
Inténdere intési inteso Scendere scési sso 
Intrapréndere _intrapresi intrapréso Schiaddere schidsi schiuso 
a Pee intrisi intriso Sreacete sclnsi scinto 
ntrodicere ; aan te onnéttere sconnéssi sconnesso 
Introdurre sees waa Sconvdlgere sconvdlsi  sconvdlto 
Intradere intrasi intruso Scorgere scorsi scorto 
ee oe wae Score scorsi scorso 
nvdlgere inv invodlto educere Net 
Mordcre morsi mdrso Sedurre }sedissi seddtlo 
Mungere munsi miunto Smungere sminsi smunto 
Occorrere oecérsi occérso Socchiddere socchiusi  socchiuso 
Offendere offesi offeso Soggiungere soggiunsi soggiunto 
Opprimere oppréssi oppresso Sommeérgere sommersi somimeérso 
Perdere perdei perduto Sopragghungere sopraggitin- sopraggitns 
a piansi pianto » S ; si ‘ to | 
ngere opprimere soppress sopprésso 
Pignere Pinei 4 pinto Sorpréndere sorpresi sorpréso 
Porgere porgéi, porsi porte Sorgere rsi sdrto 
Precorrere precorsi precorso Sorreggere sorrés} sorretto 
Precleggere preelessi preeleito Sorridere sorr}si sorriso 
Prendere presi preso Sospendere sospési sospeso 
Presclndere prescindéi Sospingoere sospInsi sospinte 
Presimere presonsi presunto ponents sottintesi sottinteso 
Producere ; pendere spesi sptso 
Produrre cece proditte Spengere Rae “a: 
Proteggero protéssi protatto Spégnere Je P 
Pangere punsi punto Spérgere spéersi sperso 
Raccendere raccési Tacceso Splingere spinsi splnto 
Raggidngere raggidnsi = raggiinto | Sporgere sporsi sporto 
Rattorcere rattorsi ratlorto Stendere stési steso 
Ravvolgere ravvOlsi Tavvolto Storcere storsi storto 
Recidere reclsi Teciso Striggere strissi stritto 
Réggere réessi retto Stravdlgere stravolsi stravolto 
Rendere resi reso Svéllere svelsi svolto 
Reprimere ropressi represso Svolgere svdlsi svodlto 
Riaccendcre Tiaccesi riaccéso Tendere tesi téso 
Riardere riarsi riarso ig pd be noe 
Ricondicere : . ngere nsi nto 
Ricondurre {ricondasi riconddtto Torcere torsi torlo 
Ricorréggere ricorressi _—ricorrétto Traflgere trafssi trafllto 
Ricdrrere ricorsi ricdrso J eaeerree oe earet ag 
Riducere Tas aot ravolgere ravOlsi ravolto 
Ridurre —— = did Weoldere ucchsi ucclso 
Rileggere riléssi rilétto Ungere unsi unto. 
Rilacere Filucel Sve seeeaee | Viliponder vilipesi vilipeso. 
Rimordere rimorsi rimdrso Vodlgere volsi volto 
ast past 
pres indefinite fulure participle 
Bére beo, bevo _—bebbi berd bevuto 
Cadére cado caddi cadrd caduto 
Condscere condsco condbbi conoscerd conosciuto 
Creéscere cresco crebbi crescerd cresciuto 
Dolersi mi dolgo mi doisi mi dorrd doluto 
Dovere debbo dovetti dovro ‘dovuto 
Nascere nasco nacqui nascerd nato 
Nudcore nuoco nocqul nocerd nocluto 
Parbre palo pars parrd pareo 


Piaccre (1 
Porre 
Potere 
Rimanere 
Sapere 
Sedere 
Tenere 
Togliere (2) 
Trarre 
Valere: 
Vedere 
Volere 


Aprire 
Apparire 
Coprire 
Cucire 
Dire 
Empire 
Morire 
Salire 
Seguire 
Udire 
Uscire 
Venire 
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pres. 
piaccio 
pongo 


- posso 


rimango 
so 

seggo 
tengo 
tolgo 
traggo 
valgo 
veggo 
voglio 


ast 

indefinite [ture 
piacqui piacero 
posi porrd 
potei potrd — 
rimasi rimarro” 
seppi saprd 
sedei sederd 
tenni terrd 
tolsi torrd 
trassi trarrd 
valsi varrd 
vidi vedrd 
volsi vorrd 


THIRD CONJUGATION (IRE) 


pres. 
apro 
apparisco 


copro 
cucio 
dico 
empio 
muoio 
salgo 
seguo 
odo 
esco 
vengo 


ast 

indefinite future 
aprii aprird 
apparii : 
{ apparvi apparird 
copersi coprird 
cucli cucird 
dissi dird 
empiéi empird 
morii morird 
“eet salird 
ceguli ird 
odli naire 
uscli uscird 
venni verrd 


past 
participle 

piaciuto 
posto 
potuto 
rimaslo 
saputo 
seduto 
lenuto 
tolto 
tratto 
valuto 
veduto 
voluto 


participle 
apérto 


apparso 
coperto 
cucito 
detto 
empiuto 
mérto 
salito 
segulto 
udlio 
uscito 
venutto 


ats hi 


Gire, gile, giva, givi, giva, givano;gisti, gimmo, giste, girono; 
gite, che gissi; gite (defective verb). 


3 


i) Tacére, giacére, conjugated like Piacere. 
Sciogliere, scégliere, cogliére, conjugated like Toglieroe. 


ABBREVIATIONS 


USED IN THE ITALIAN-ENGLISH DICTIONARY 


adjective. : 
administration. Eccles. 
adverb ; adverbial. Electr, 
agriculture. Eng., eng. 
algebra. ngl. 
anatomy. Engrav. 
ancient. Entom, 
angling. Equil. 
antiquity. F., fem. 
architecture. Fale, 
archeology. Fam, 
arithmetic. Farr. 
arti-le. Fence, 
artillery. 5 
astrology. Fig. 
astronomy, Fin, 
auxiliary. Fish, 
baking, baker’s trade. Forest. 
banking. Fortif. 
bell-founding. Found, 
billiards. Fp. 
blackmith’s art., Fr. 
book-binding. Fut. 
book-keeping. Gard., 
bookseller’s tirade. Geneal, 
botany. Geog. 
brewing. Geol. 
building. Geom, 
butcher’s term. Gild. 
cabinet-making. Glass-bl. 
calligraphy, penmanship. Glass-m, 
canon law. Goldsm, 
card-playing. Gr. 
carpentry. Gram. 
Catholic Church, n, 
Catholic liturgy. Hat-mak, 
church. Herald. 
chemistry. Hist. 
civil engineering. Horol. 
cloth-manufacture, Horsem, 
coining. Hort. 
collectively. Hunt, 
commerce. | Hydr, 
conchology, conchyliology. | Hydrog. 
conjunction. Ichth, 
conjunctive phrase. Idiomat., idiom, 
cookery. Imper. 
dancing. Impers. 
defective. Indef. 
demonstrative. Indie. 
remiced & Infin. 
dtamond-cutting. Insur, 
didactic. Int, 
diplomatics. Invar, 
distilling, distillery. Tronic, 
drawing. . Irreg. 
dreas-tuaking. Jewel, 


dyeing. 
eaclosiastical, 
ago 
engineering, 
English. < 
engraving. 
entomology. 
equitation. 
feminine, - 
falconry. 
familiar. , 
farriery, 
fencing. 
feudal, feudality. 
figurative, figuratively. 
finance. *‘ 
fishing. 
forest law. 
fortification. 
founding, foundery, 
proper noun feminine, 
Trench, 
future. 
gardening. 
genealogy. 
geography, 
geology. 
geometry. 
gilding. 
glass-blowing. 
glass-making. 
eraneeane art. 
reek, Grecian, 
grammar. 
gymnastics, 
hat-making. 
heraldry. 
history. 
horology. 
horsemanship, 
horticulture, 
hunting. 
hydra 6 
hydrography. 
ichthyology. 
idiomatical. 
imperative mood, 
impersonal, impersopally, 
indefinite. 
indicative mood, 
infinitive moods 
insurance. 
inte1, ection, 
invariable, 
ironically. 


jew: ° 


Lil. 
Locksm. 
Log. 

M., masc, 
Mach. 


NS. 

Mythol., mya. 
Nut. Hist. 
Naut, 
Needle-w. 
Neut. 

Nom. 

Numis. 

Sait Odject. 


Phr. 
Phrenol, 
Phys. 


Physiol. 

Pl. de 
Poel. 

Pol, econ, 
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urisprudence. 

and-surveying. 
language. 
Latin word. 
law-term, 
legislation. 
litorature. 
locksmith's art. 
logic. 
masculine. 
machinery. 
magnelism. 
manege. 
maritime. 
masonry. 
mathematics. 
mechanics, 
inedicine. 
metallurgy. 
melaphysics. 
meteorolo;y. 
military art. 
millinery, 
mineralogy. 
modern. 
proper noun masculine. 
music. 
mythology. 
natural history. 


fang 


nautical eMairs, navigatio: . 


needle-work. 
neutrally. 
nominative case. 
numismatics. 
objective case, 
optics. 
ornithology, 
painting. 

past participle, 
paper-making. 
parliamentary language, 
pustry-cooks’ (ern. 
pathology. 
person, persoral 
perspective, 
pharmacy. 
philology. 
philosophy. 
photography. 
phraso, phrases. 
phrenology. 


physics, natural philoso- 


phy. 
physiology. 
plural. 
poctry ; poetically. 
political economy 


Polit. 
Popul. 
Poss, 
Polt. 
Prep. 
Pres. 
Print. 
Pron. 
Pros. 
Prep. 
Psychol. 
Railw, 


Tail. 
Tal.-chandl, 
Tana, 

Tap. 
Technol, 
Theat. 
Theol. 
Trigon. 


Ve 


Wheelwr, 
Writ. 
Zool. 


rs. 
Vet., Veler. Surg. 


politics. 
popular. 
possessive, 
potlery. 
preposition, 
present tense, 
printing. 
pronoun. 
prosody. 
present partici plo. 
psychology. 
railways. 
relative, 
remark. 
rhetoric. 
roud-making. 
Roman. 

see. 
Scripture. 
sculpture. 
sempstressy. 
ship-building. 
shoe-making. 
singular. 


steam-engine, 
stock-exchange. 
subjunctive mood, 
substantively. 
superlative dog: ce. 
surgery. 
surveying. 
tailoring. 
tallow-chandler’s tern, 
tanning. 

tapesiry. 

armen 1 
theatre; theatrical. 
theology. 
trigonometry. 
typography. 
type-founding, 
university. 

verb. 

verb activo. 
versification. 
veterinary surgery. 
verb neuter. 
reflected verb, 
wilgar. 

weaving. 
wheelwright’s term., 
writing. 

soology. 


eee 


= 
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A (¢ © a) art. indef. un, una. Twicea 
day, due volte al giorno. || part. prepos. 
To goa fishing, a hunting, andare 
alla pesca, alla caccia; (mus.) lam. 4 
1, 1a classe del Lloyd, equiv. a 3/3. 1-1 
dell’ufficio Veritas ; (fam.) persona ocosa 
di primo ordine. 

Aargau (arga’u), Argovia (argo’via) npr. 
(geog.} Argovia /, cantone della Svizzera. 

Aaron (éron) npr. Aronne m, fratello di 
Mose ed il primo grande sacerdote degli 
Ebrei. 

A. B.oB.A. abrey. Barcalaureus Artium 
baccelliere, litolo che si da oggidi nelle 
universita francesi od inglesi. _[nilla. 

Abaca (a6’aca) n. (Bot.) canapadella Ma- 

Abacist (at’asist) n. calcolatore m. 

Aback (abac’) av. dietro, indietro (mar) 
sull’albero. To be taken —, essere preso 
all’ improvyiso. 

Abacus (ab’aches) n. abaco m. 

Abalt (abaft’) n. (mar.) poppa f. |] av- 
indietro. || pr. indietro di. {luto m. 

Abaisance (abe’sans) n. riverenza.f; sa- 

Abalienate (abe’lienel) va. (giur.) alienare. 

Abalienation (abe’liene’scen) n. aliena- 
zioue f. 2 

Abandon (aban’don) va. abbandonare. To 
— one's self, abbandonarsi, darsi. 

Abandoned (aban’dond) prt., a. abban- 
donato, infame mef. An — woman, 
una donna perduta. Lseouen 

Abandoner (aban’donery n. persona che 

Abandoning (aban’donin) Abandon- 
ment, (abandon’méal) n. abbandono m; 
cessione f, articolazione £| 

Abarticulation (abarltich’iule’scen) n.a 

Ahase (abés’) va. abbassare, avvilire. 

Abasement (abe’sment) n. abbassamento 
m; avvilimento m. ee | 

Abash (abash’) va. sconcertare, -confon- 

Abashed (abasht’) a. sconcertato, gonfuso. 

Abashment (abash’ment) n. confusione /. 


Abasing (abes'in) ppr. e a. umiliante. || 
%. umiliazione f. (cossare. 
Abatable (ate’tab’l) a. che si pud far 


Abate (abét’) va. abbattere, sbattere, rab- 
bassare, diminuire, far cessare; (giur.) 
annullare, far annullare; ridurre. || vn. 
abbatlersi, diminuire; annientarsi, inde- 
bolinsi. 


‘Abbrevia 


Abatement (abél’menf} n. diminuzione f, 
indebolimento m,scemamento m, ribas- 
so m, deduzione f. NO —, prezzo fisso. 

Abater (abe’ter) n. persona che ribassa. 

Abating (abet’in) n. abbattimento m; sol- 
lievo m; sollevamento m; diminuzione 
fi ribasso m; sconto m. 

Abatis (aba’ti), Abattis (aba/i’) mil.) ta- 

liamento m d’alberi. tagli d’alberi. 

Abatised (abal’ist) a. (mil.) munito di 

Abator rte he n. (giur.) intruso m ; mo- 
tivo m. d’intrusione. (della trama. 

Abb (a6) n. catena /, del tessitore; le fila 

Abba (a’a).»n. padre m; (fig.) superiorp 
m. (d’un convento). 

Abbacy (ab’asi) n. Stee f. dVabbate;, 
amiministrazione f. d’un’. abbazia; di- 
ritto m. pi. d’abbazia; pyivileggi m. pl. 
d’un abbate o d’'una abbadessa. 

Abbas (ab’es) n. abbadessa f. badessa /.' 

Abbatial Gale eiree cal (abet ical) 

Abbe (ab’e) n. abbatem. (a. abbaziale. 

Abbess (ab’es).n. abbadessa /. 

Abbey (a6’i) n. badia /, abbazia f. 

Abbot (ab’ot) n. abbate m, abate m. 

Abbots bare 0,dignita /. d'abbate. 

abr(’viel) va. abbreviare. 

Abbreviated (ubri’vieled) a. abbreviato; 
ristreltto. zione | 

Abbreviation (abrivie’scen) n. abbrevia- 

Abbreviator(abri’vietor)n .abbreviatorem. 

Abbreviatory (abri’vielori) a. abbrevia- 
tivo. (zione /, compendio Pa 

Abbreviature (abri’viéliur) n. abbrevia- 


| ABC (ebisi) n. ABC o obbicci m. 


Abdera (abdir’a) npr. (geog.) Abdera /. 
Abdicant (ab’dicant) a. abdicante, che 
rinunzia. 


| Abdicate (ab’dichel) va. abdicare, rinun- 


ziare a, spodestare.||vn. abdicare. — 
Abdication (abdiche’scen) n. abdicazione 
, rinunzia f. 
Abditive (ab’diliv) a. che pud celare. 
Abditory (a0’dilori) n, nascondiglio m. 
Abdomen (ab’domen 6 abdo’men) n. addo- 
mine m, basso ventre m, [me f;] 
Abdominal (abdém’inal) a, addominale 
Abdominous (abdom’inés) a. panciuto m, 
addominale m e /. , ‘ 
Abduce (abdits’) va. rimuovere, rapire; 
(anat.) muovere. m, 
Abducent (abdiu’sent) a. (anat.) abduttore 
Abduct (abdéct’) va. portar via, rapire. 
Abduction (abdée’scen) a. abduzione /, tor 
glimeuto m. 
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Ahductor (abdec’ter) n. {anat.) abdutore m. 
Abecedarian (abisidér’ien) n. maestro m5 
‘, Maestra/f; abbecedario m. gel ifabeto | 
Abecedary (ebisi’ddri) a, abbeccedario, 
Abed (cbed’) av. in lotto, doricato. [damo. 
Abel (e’bcl) npr. Abele, secondo figliod’A- 
Abele (cbell’) od Abel-trce, (edellri) u. 
) (bot.) pioppo m bianco. ae 
Aberdven (aberdi’) npr.(geog.) Abcerden /. 
Aberr (aber) vn. errare. 

Aberrance (aberr’ans), Aberrancy (abe- 
r’ansi) a, traviamento m, aberrazione f. 
Aberrant (aber’an!) a. errante m. traviato 
m. (aberrazione f. errore m. 
Aberration (abere’scen) n. traviamento m, 
Abet (cbet) va. incoraggiare, soslepere, 

provocare. 

Abeltal (alef’al) Abetiment (ebet’menf) n. 
incoraggiamento m, provocazione f. 

Abeter (ebet’er} n. fautore m; istigatore m. 

Abeyance (abe’ans) n. (giur.) vacanza f/, 
aspettamento m. In—, vacante, giacente. 

Abhor (abhor) va. aborrire, detestare. 

Abhorrence  (abhdr’ens), Abhorency 
(abhor’ensi) n. orrore m, 

Abhorrent (abAdr’entf) a. colpito d’orrore. 
— to, repugnante a.—ly, av. conorrore. 

Abhorer (avjAdr’er n. persona che aborre 
f nemico m dichiarato. m. 

Abhorring (abhor’in) n. orrore m disgusto 

Abide (abaid’) vn. dimorare, restare. To— 
by, tenersi a, persistere in || va. soffrire, 
-sopportare, aspettare. 

Abider (abaider) n. abitantem.residente m. 
_|| “che soffre, sopporta, aspetta. 

Abiding (abaiad’in) n. soggiorno m; sta- 
bilita /. 

Abidingly (abaid’inli) av. in permanenza, 
continuamente. 

Abigail (adi’guél) npr. Abigadl f, || n. 
serva /, cameriera f. 

Ability (abiliti) no. Lake m, facolta f, 
condizione /; facolta /p/. capacita f. To 
the best of one's —, alla meglio, per il 
meglio. ; 

Abintestate (abinfest’ét) abintestato m. 

Abject (ab’giect) a abietto, vile,infmo. || n. 
uomo m vile, abbietto. — ly, av. bassa- 
Mente. — ness, a. abbiezione /, servilita 
g : : [self, avvilirsi. 

A ject (ab’giect) va. rigettare. To—one's 

Abjectedness (adgiecte’dnes) n. abbiezione 


f; vilta /. f 
A ection (abgiec’scen)n.abbiezione/,vilta 
Abjuration (abgiure’scen)n. abiurazione,/. 
Abjuratory (abgiv’ratori) a. d’abiura- 
zione, 
Abjure (abgiur) va, abiurare, rinunziare, 
Abjuring (abgiw’rin), n, abiurazione /. 
Ablactate (ab/ac’tél) v. slattare, privare. 
Ablactation (ab/actéscen) n. spoppamento 
m; annesto m, per approssimaziene. 
Ablaqueate (able’quiet) va, scalzare (gli 
alberi, la vigna). 
Ablaqueation (abe’guie’scen) n. scalza- 
mento m, (degli alberi, della vigna). 
Ablation (able’scen) n. (med.) ablazione ls 
Ablative (ab’/ativ) n. (gram.) ablativo m. 
Able (e’b’l) a. capace, abile, vigoroso. ‘To 
be — to, esser in istato di. — ness, 0. 
capacita /, foraa /. 
Able-bodied (¢’b'/-bod’ed) a. forte, robusto. 


Ablegate (ab’lighe'l) va. inviare, deput 
Abicnsticn (ablighe’scen) n. invio 
ablegazione f: [camento m. 
Ablepsy (ab’lepsi) n. (med.) cecita f. acces, 
Ablet (ab’ef) n. argentino m (piccolo 
pesce). : - 
Abluent (ab’liuenfia. astergente m e f- 
Ablution (abliu’scen) a. abluzione f/. 
Ably (e’bli) av. abilmente, con talento: 
Abnegiate(ab’nighel) va.negare,rinunziare.) 
Abneyation (ab’nighe’scen) n. abnegazioDe- 
, rinunzia f. . 
Abneyator (ab’nightér) n. negatore m. 
Abnodation (abnode’scen) n. tolta f dei 
ned. [deformita HAI 
Abnormity (abndr’mili) n. inregolarita /, 
Abnormal (abnér’mal) od Abnormous 
(abnér’mes) a. anormale, deforme me f. 
Aboard (a/érd’) av (mar) a bordo. ‘Yo falt 
— of, abbordare, assalire. { 
Abode (eb0a’) n. dimora f. domicilio m, sog- 
giorno m, residenza /. To take up one's 
._ — at, stabilirsi a; fissarsi_a. || va presae 
ire || pret. d’Abide. [pronostico m, 
iKnodaueat (cbod’menf) n. presagio m; 
Aboding (ebdd’in) n. presenlimento m. 
Abolish (aéol’ish) va. abolire, annullare. 
Abolishable (addl'isceb’]) a annullabile m) 


ef. 

Abo See (abal’iscer) n. personna ch’an- 
nulla. 

Abolishment (abolishment) n.aboliziones 

Abolition*(aboliscen) n. abolizione /, an- 
nienlamento m, estinzione /. 

Abolitionist (aboli’scionist) n. abolizio- 
pista m. 

Abominable (abdm”inéb'l) a. abominabile, 
detestabile m. ef. — ness, n. whbomi- 
nazione f, orrore m. [volmente. 

Abominably (abdm’inabli) av. ablbomine- 

Abominate (abdm’inél) va. abboiminaré, 
detestare. [nazione f. orrore m. 

Abomination (abdéminé’scen) n. ubbomi- 

Aboriginal (aboriginal) a. primitivo. 

Aborigines (abori’ginis) npl. aborigeni 
mpl. {tura i 

Abortion (abér’scen) n. aborto m, sconcia- 

Abortive (abdr’tiv) a. abortivo, abortito,— 
ly, av. prima del termine, prematura- 
ramente, 

Abound (ehaund) vn. Abbondare. , 

Aboundiny (ebaun’din) n. abbondabza f, 
aumento m. = 

About (abau't) pr. intorno, circa, verso, 
sopra, da, in; rispetto, in quanto a, dopo.| 
— me, sopra di me. — the town, nella 

‘ citta. — noon, verso il meszogiorno.| 
Set—it, occupatevi diquesto. Wetalk- 
ed— you, abbiam parlato di voi. Tie a 
handkerchief — your head, anno- 
date un fazzoletto intorno alla testa. 
Your brother has spoken to me — 
his marriage, vostro fratello mi hi pare 
lato del suo matrimonio. The children 
are playing — the garden, i fanciulli 
giuocano nel giardino. He lives some~ 
where — the cathedral, egii abita 
presso la catedrale. He is — twenty 
rears Of age, egli ha circa venti ann}. 

ow much money had he — him 
uanto denaro aveva egli svcolui? = 
inner time, verso l’ora del desinure, 


ARS 


Look — you, badate a voi. Send him 
—his business, mandatelo via. {| av.in- 
circa, ingiro; a vicenda, qua e la To 
be — to, essere sul punto di. All —, 
hy tutto. Some where — fn alcuna 
parte 

Above (adv) pr. al di sopra di, sopra, di 
sovra; ee pit di. — bridge, all’ insu 
del ponte. || av. in alto, lass; al di so- 
pra, ai di 1a. The sun is — the hori- 

* zon, fl? sole é al di sopra dell’ orizonte. 
Fiftcen degrees — zero, quindici gra- 
di sopra zero. — the market price, 
al di sopra del corso. — two months, 
pit di due mesi. |] av in alto, lasst; al 
di sopra, al di 14. — all,soprattutto — 
mentioned, — sifid, suddetto. 

Abrade (abred’) va. togliere o ltogorare 
fregando. 

Abraham (e’braham) npr. Abramo m. — 
Cove, furbo m diprima riga, uomo m as- 
tuto. To sham — fingere una malattia. 

Abrahamic (ébraham’ik) a. di Abramo, 
appartenente ad Abramo. : 

Abrasion (abre’scen) n. abrasione f. 

Abreast (ebrest’) av. di fronte, allato Puno 
dell’ altro. — of, dirimpetto; (mar.) all’ 
altitudine di. 

Abridge(ebridg’) va. abbreviare,scemare, 
ristringere, ridurre; privare. CF 

Abridger on n. abbreviatore m. 

Abridgment (ebridg’ment) n. compendio 
m, sommario m, diminuzione; (alg.) ridu- 
zione f. 

Abroach (ebrotsh’)) av. spillato, ta a. To 
set—,spillare, dar carriera a, insegnare, 

ropagare. 
‘oad (e’bréd’) av. fuori, al di fuori; in 
citta; all’ estero. To go —, passare all’ 
estero. There is a report —, corre la 


voce. 

Abrogate (ab’roghét) va. abrogare. 

Abrogation (abroghe’scen) n.abrogazionef. 

Abrupt (abrept’) a.rotto,precipitato, brus- 
co, taglidto a scarpa. — style, stile m 
Totto. — ly, av. bruscamente. — ness, 
n. bruschezza f, asprezza /, precipitazio- 
ne /. truzione /. 

Abruption (abrep’scen) vr. rotiura f, dis- 

Abruzzo (abrw’tso) npr.(geog.) Abruzzi mpl. 

Absalom (ab’salom) npr. Assalonne, figlio 
di Davide. 

Abscess (ab’ses) n. (med.) ascesso m. 

Abscind (absind’) va. scemare. 

Abscissa (absiss’a) n-(geom) ascissa /. 

Abscission (absi’scen) 1. scemamento m; 
(chir.) amputazione /. 

Abscond (abscénd’) vn. nascondersi, scap- 

are; fuggire la giustizia. 

Absconder (abscon’der) n. persona che si 
nasconde; fuggitivo m, contumace m. 

Absconding (abscon’din) n. nascondi- 
mento m, fuga f. 

Absence (a6’sens) n. assenza f, lontananza 
f.—of mind, distrazione/. Leave oi—, 


congedo m. 
Absent (ab’sent) a. assente; distratto, pre- 
foccupato. ‘ pe | 
Absent (ab’sent) va. To— Ouwe’s self, as- 


Absentee (absenti) n. proprietario che 
spende le rendite all’ estero. m. 
Absenteeism (absentitcm) b.assenteismo 


« 
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Absenter (absen‘ter} n= assentem. + 
Absentment (absent’ment) n. assenza ft 
Absinthian (adsin’thian) a d’assenzio. 
Absinthium absin’thiom) n. assenzio 
Absist (absist? yn. desistere, cessure. ~ 
Absolute (a6’soliut} a. assoluto, vero, pers 
fetto, compiuto. —ly,av assolutamente,. 
affatto,.— ness, n. potere, m, caratterem 
imperioso; arbitrario m; dispolismo m 

Absolution (asol’wiscen) n. assoluzione f. 

Absolutism(absol’iulizm)n. assolutismom.| 

Absolutory (a6’sdliutori) a. assolutorio. | 

Absolve (absdlv’) va. assolvere, slegare,' 
affrancare, scaricare, 

aarti {absol’ver) a persona che assol- 
ve, slega. 

Absonant (ab’sonant) a. contrario, opposto 
a; in contradizione con 

Absonous (ab’sones) a. discordante. 

Absorb (a6s6r6’?) va.assorbire, inghiottire. 

Absorbability (ab’sorb’abil'ili) s. tacolta 
di assorbire, d’essere assorbito. 

Absorbent (ab’sorbent) a. assorbenté mef 

Absorpt (absérpt) a. assorto, preoccupato. 

Absorption (absdrp’scen) n assorzione f. 
(fig.) preoceupazione /. {assorbente. 

Absorptive (absérp’tiv) a. che assorbe, 

Abstain (abstén’) vn. (trom, da) astenersi, 
privarsi. & 

Abstainer (absten’ér) n. che si astiene, 
astemio. Total — chi rinuncia al vino 
ed a tutte le bevande alcooliche. 

Abstaining (abste’nin} n. astinenza f. 

Abstemious (adsti’miés) a. sobrio. — ly, 
av. sobriamente. — ness, no. sobrieta f, 
temperanza f. 

Abstention (absten’scen) n. astinenza f, 
privazione /; (giur.) detenzione f. [ficare. 

Absterge (absterdg’) ve. astergere, inondi- 

Abstergent (abs’ler’gent) a. astergente m 
ef. || D. astergente m. 

Abstinence (abs’linens) Abstinency (abs’- 
tinensi) n. astinenza f. Day of —, giorno 
m magro. sobriamente. 

Abstinent (ab’stnénf) a. sobrio. — ly av. 

seer (abstor’led) a. forzato, tolto per 

orza. 

Abstract (abs’tract) a. astratto, distratto. 
|| n. compendio m. sommario_m, analisi | 
a ly, av. astrattamente. [involare.} | 

Abstract (abstrac’l) va. astraere, estrarre, 

Abstractedly (abstrac’ledli) av astratti- 
vamente. [zione /; stato astratto. 

Abstractedness (abstract’ednes) n. astra- 

Abstraction (abstrac’scén) n. astrazione 
f distrazione /, sottrazione f. 

Abstractive (abstrac’liv) u. astrattivo. — 
ly, av. astratlivamente. 

Abstractly (a6’straklli) va. per astrazione, 
astrazione fatta per; assolutamente. 

Abstruse (absfru’s) a. nascosto, secreto, 
intimo, astruso. —ly,av oscuramente. 
—ness, abstrusity, oscurita f. 

Absurd (abser’d) a. assurdo. — Mess, as- 
surdita f. 

Absurdity (abser’diti) n. assurdita [. 

Abundaucve (abon‘dans) 0, abbondanza J, 
quantita f, pienezza f. ! 

Abundant (abon’danl) a. apbondante. — 
ly, av. abbondevolmenie, copiosamente, 
lurgamente ies far ae 

Abusable (abixs’ab’)) a.di cui si pudabu- 
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Abuse (adiu’s) va. abusare, malmenare, 
\maltrattare, ingiuriare, ingannare, sor- 
\prendere, far mal uso. Vo— privileges, 

abusare dei privilegg!. , 

Abuse (abiu’s) 1. abuso m; insullo m; in- 

P pre f;—ol words, abuso delle parole. 

‘Abuser (abiu’ser) n. ingiuriatore m, ingan- 

‘ natore m, seduttore m. . 

Abusive (abiu’siv) a, ubusivo, spiacevole, 
ingiurioso. — ly, av. wbusivamente, in- 
giuriosamente. — ness, Oo. abuso, m, in- 
solenza f. villania, f. 

Abut (abél’) vn. terminarsi, confinare, far 
capo; diramarsi. 

Abutment (abet’ment) n. bersaglio m, 
limite m;coscia f;contrafforLe m:contro-} 

Abuttal (abel’al} n. confine m.  {inarca Al 

Abutting (abel’in) a. confinante m e /, su- 
gliente me f. |] n. diramazione / (delle 
Strade). 

Abyss (abis) n. abisso m,voragine /. 

Abyssinia (a’bissivia) npr. (gceog.). Abis- 
sinia f. 

Acacin (ache’scia) n. (bot.) accacia f. 

Academic (a’cadem’ic), Academical 
(a’cadem’ical) a. acudemico. Academi- 
cally, av. accademicaments. 

Academician (aca’d’imischen) n. accade- 
mico m. 

Academism (acad’imism) n. platonismp m. 

Academist (acad’imist) n. accademico om, 
platonico m. 

Academy (acad’imi) p. accademia f, scuo- 
laf, pensionato m. — for young gent- 
lemen, for young ladies, collegio 
per giovinetti, giovinetle. 

Acadia (ache'dia) npr. (geog.). Acadia f, 0 
Nuova Scozia [. 

Acajou (ac’agiu) n. acaiu m. mogano m. 
Acantha (acan’tha) n. (bot.) acanlo m 
(zool.) spina f. [d’acanto. 
Acanthine (acun’tin) a. d’acanto, in ae 
Acanthus (acan’thes) n. (zool.) acanto m. 
Acarnania (acarne’nia) npr.(geog.). Acar- 

naniaf (fa parte delle Grecia). 

Accede (acsid’) vn. aderire, consentire ; 
salire sul trono. 

Accelerate (acsel’erét) va. accelerare, 
affrettare ; stringere; precipitare. 

Accelerating (acselera’tin), Accelerative 
(acselere’liv), Acceleratory (acselere’lori) 
a. acceleranle me f* che accelera. 

Acceleration (nrsclere’scen) n. Accelera- 
mento m, prestezza f. 

Acceleratox (acsel’dre(ér) n. (anat.) mus- 
colo acceleratore m. 

Accendibibity (acsen’dibil”iti) n. disposi- 
zione/ adinflammarsi; inflammabilita /. 

Accendible (acsen’dib’l) a. inflammabilem 
ef. [f, ignizione f. 

Accensbon (acsen’scen) n. inflammazione 

Accent (ac’sent) n. accenta m, tono m; 
linguaggio m. [enunziare. 

Accent (acsent’)va.accentuare, cian 

Actenting (acsen’tin) n. maniera f, atto 
m, d’accentuare. uz 

Accentuate (aesen’sciuél) va. accentuare. 

Accentuation (accent’sciue’scen) n. accen- 
tuaziane /. accogliere, capire. 

\ecept (acsept’) va. acceitare; ihe Set 

Acceptability (acsep'tabil'ifi) , wamissi- 
bilita /5 mecito m. 
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Acceptable (acsep’tab'l) a. acceltabile me 
f, gradevole me./. — MESS, B. merilo mm, 
ammissibilita f. | 

Acceptably (acsep’tabli) av. aggrudevol- 

Acceptance (acsep’tans) n. acce|lazione /, 
accoglienza /. approvazione /; grazia if 
favore mj; (com.) accettuzione {; sense 
d'una parola. To refuse — (0, riflulare 
Taccetlazione a. To present for — 
presentare all’ accettazione. , 

Acceptation (acseple’scen) n. accetlazione 
f, ricevimento m, accoglicnza /, Senso m. 

Accepted (acsep’led} a. accettalo. 

Accepter, Acceptor (acsep’ler) n. accel- 
tatore m d’una cumbiale. : 

Acception (acsep’scén) n. accettazione /. 

Access (acses’) n. accesso m, adito mj; ane; 
missione /; entrata /. mezzi m pl; (med.) 
Titorno d’una malaltia; accessicne f. 

Accessibility (acses’sibil’iti) o. accessibi- 
lita f. [affabile me /. 

Accessible (acses’sib’]) a. accessibileme /, 

Accession (facse’scen) n. accessione f. 
accrescimento m, aderenza /; inalza- 
mento mal trono. me f. 

Accessional (acse’sional) a. addizionule 

Accessless (acess’le) a. inaccessibile m e/. 

Accessorial (ac’seso’rial) a che ha rappor- 
to ad un complice, alla complicita, 

Accessorily (acses’sorili) ay. accessoria- 
mente, [/; participazione /. 

Accessoriness (acses’orines)n. complicila 

Accessory (ac’sesori 0 aces’sori) a. acces- 
serio, avventizio || nm. promotore m; 
complice m. 

Accidence (ac’sidens) n. rudimento m. 

Accident (ac’sidenf) n. accidente m, cuso 
m, sventura /, incidente m. ‘To inect 
with an—,essere viltima d'un acci- 
dente. — s, pl. rudimenti, elementi m pi. 

Accidental (ac’siden’lal) a. accidental, 
fortuito, accessorio. —ly, av. acciden- 
talmente, per caso!— ness, caso m, Caso 
m fortuito. [dentalita /. 

Accidentality (ac’sidenfal’ili) n. (fl.) acci- 

Acclaim (acclem) va. acclamare. || n. 
acclamazione /; appluuso m. he f. 

Acclamation (acclamescen) Bae rar | 

Acclamatory (aclam’alon) a. applauden- 
te, che esprime applausi. 

Acclimate (acclai’me!) va. acclimare. 
Acclimation (acclime’scen) n, acclima- 
zione f. ‘ — [climatizzazione /. 
Acclimatization (aclai’matise'scen) n. ac- 
Acclimatize (aclai’matais) va. acclimutiz- 

zare. || vn. acclimatizzarsi. ~ 

Acclimature (aclai’maliur) n. acclima- 
zione /, acclimatizzazione /. 

Acclive (eoole teh acai iwaus acclaives)a.as- 
cendente' me /; a. china. (elevazione / 
Acclivity (acaliv’iti) n. montata f, callie | 

Accolade (ac’oléd) n. abbracciata /. 

Accommodable (acém’odab’l) a. uccomo- 
dabile, me /. — ness, n. facoita f d’acco-~ 
modarsi. 

Accommodate (acém’odél) va. accomo- 
dare, Sep Oblares regolare, ricevere, allo- 
giure. To — with, somministrare ; for- 
nire; dare, prestare. To— one’s selt 
to, accomodarsi, prestarsi. || a. proprio, 
convenevole, — Ty, convenevolmente. — 
ess, D. comodita % convenienza /. 


ACG 


Accommodating (acém’odetin) a. tratta- 
bile, comodo; flessibite. 
Accommodation (acdm’ode’seen) -n. adat- 
tazione /f, aggiustamento m, acconcia- 
mento m, convenienza f, comodita /, 
alloggio m.— bill, cambiale m di com- 
piacenza. /. — ladder (mar.) scala? df 
comandamento. che accomoda. 
Accommodator {acém’odetor) n. persona 
Accompagnee {ucdm’pani) a. (blas.) ac- 
compagnato. [compagnamento m. 
Avcompaniment (arom’paniment) n. ac- 
Accompanist (acom’panist) n. accompa- 
,. gnatore m, trice /. [znare. 
Accompany (acom’pani) va. accompa- 
Acconiplice (acdn’plis) mn. compliceme f. 
Accomplish (acdmplish) va. effettuare, 
eseguire, nrundare ad effetto; perfe- 
zionare. sile; che si pud effettuare. 
Accomplishablte (acomplishiab’)) atau 
Accomplished (acém’plishh, a. compito, 
perfetto, terminato. [~, trice f. 
Aceomplisher (acom’pliscer) n. cme | 
Accomplishmeit (acdm’plishment) n. 
compimento m. perfezione f, talento m, 
arte f. |] pl. cognizioni /. p/ belle arti /. 


fl. 

Record (acdrd’} n. accordo m, consensom, 
unione f; buona intelligenza f; propor- 
zione f; (mus.) armonia/; (giur.) accomo- 
damento m, With one —, di comun 
accordo. Gf one’s own -—, volentieri, 
ad. || va. accordare, accomodare. || va. 
accordarsi, agziustarsi. 

Accordable (acord’dab’l) @. accordabile ; 
conforme a. ry 

Accordance (atcr’dans) Aecordancy 
(acérdansi) 2. uccordo m, -consenso m, 
conformita f. [cordo 

Accordant(acor’danl} a.accordante, aac] 

Accordantly (acor’danili) v d’accordo, 
conformemente. 

According {acdr’ding) prt. — as, ¢. se- 
condo che. — to, pr secondo. — ly, av. 
in conseguenza. 

Accordion (acérdion) n. fisarmonica f. 

Accost (accst) va. accostare, abbordare. 

Accostable (acds’tab’l) a. accessibile m. ef. 

Accouchement (acush’ment) n. parto m. 

Accoucheur (acuscer’) n. medicom, racco- 

. glitore del-parto ; levatrice /. 

Account (acaunt’) n. conto m, calcolo m, 
senlenza f, enumerazione /; prezz0o_m; 
stima, f; imporlanza /; ragioue f, motivo, 


— ae 


ACC 


dei suof misfatti. To turn to good —, 
approfittare di. To make no — of, 
farne poco caso di.'|| va.contare, stimare, 
considerare come. || vn. esser risponsabi- 
le,rendere conto di.esplicare;giustificare, 

Accountability (acaun’tadilili) n. rispon- 
sabilita /; contabilita /. 

Accountable (acaun’lab’l) a. obbligato a 
render conto, risponsabile m. ¢ f — 
ness, D. risponsabilita f. 

Accountant (acaun’lant) n ragionicre m: 
che tiene i libri. 

Accouple (achep’p’?) va. Accopiare. 

Accoutre (acu’ler) va. metter in arnese . 
armare, corredare. 

Accoutred, accoutered (acu’térd) p. pa 
armato; messo in arnese. Fully —, ar- 
mato fino ai denti. Oddly —, imbaccu- 
cato, vestito male. 

Accoutrement (acu’lerment) n. armameu- 
to m, arnese m; (mil.) equipaggiamentom. 

Aceredit (acre’dil) va. accreditare, credere. 

Accreditation (acred'ite’scen) n. creditom 

Accredited (acred’ited) a. accreditato 

Accrescence (acres’ens) n. accrescimento 
m, aumento m. (accrescente: 

Accrescent (acres’en!) a. crescente; (bot.) 

Accrete (acrif) a. (bot. e min.) che cresce 
insieme. {m, alluvione / 


Accretion (acri’scen) n. accrescimento 


Accretive (acri’tiv) a. crescente m. e f. 

Accrue (acru’) yn. rivenir, provenire, 
risultare. y 

Accubation jachivh-’scen) n. positura 
d’uno che dorme a metiia tavola., 

Accumbency (akdm’bensi) n. positura 
d’uno giacente mezzo coricato a tavola 

Accumbent (achem’bent) a. giacente a 
meZz0. 

Accumulate (achiwmiulcl) va. accumu. 
lare, ammontare, ammucchiare. || vn 
accumularsi. 

Accumulation (achiu’miule’scen) n accu: 
mulazione f, mucchio m, ammasso m. 
Accumulative (achiv’miuletiv) a. chi 
accumula. — ly, per accumulazione, a 
mucchi. lator m, trice J. 

Accumulator (achiw’miuleter) n.accumu- 

Accuracy (ach’iurassi) n. esattezza /, 
giustezza f, correzione /, cura f. 

Accurate (ach’iuret) a. esatto, giusto, cor- 
retlo. — ly, av.esattumente.— ness V. 

Accurse (ach’ers) va. maledire. [Accuracy. 

Accursed (acl’ersl)a.muledetto,esecrabile. 


m3; Tapporto m, relazione f. By all —s,! Accusable (achius’sab’l) a. biasimevole. 
secondo il detto generale. On that —, | Accusation (a’chiuse’scen) n. accusa f. 


per questo molivo. On no—,con nessun 

retesto. On your —, quanto a voi. By 

is —, secondo lui. To cast — s, con- 
tare. To keep — §, tener libri.— book, 
libro m, dei conti —sales, conto di ven- 
dita. To setile an—, regolare un conto. 
Toopen,to close—, aprire, chiudere un 
conto. To carry to —, portare inconto. 
To audit an—, verificare un conto. 
Short —s make lony friends, conti 
chiari, amici cari. Overdrawn —, 
conto scoperto. ‘Fo cast np —S, far i 
conti.Give me your—and Twill pay 
it, datemi il vostro conto ed io lo paghe- 
rd. To enll one to — for his mis- 
deed, far render conto a qualcheduno 


Accusative (achiu’saliv) a. en. accusativo 
m. — ly, ad. all’ accusativo. 
Accusatory (achiu'salori) a. accusatorio. 
Accuse (achiu’s) va. uccusare. 
Accused (achiv’sd) a, e n. accusato m. 
Accuser (achiu’ser) n. (giur.) accusatore 
m, trice f. 
Accustom (aches’lom} va. .accostumare, 
assuefare. To — one’s self, avvezzursi. 
Accustomable (aké’élmab’!) u. ubiluale, 
consueto, 
Accustomably (akds’lomabli) ay. abituals 
mente, consuetamente. ordinariamente. 
Aveustomarily (akds’lomarik) av. secon- 
do uso, l’abitudine, aes | 
Accustomary (ukds’tomari) a. ordinario, 


Acknowledge (aenél egg) va. ricouoscere, 
confessare ; far onore a, rispondere a} 
accusare 1a ricevuta / d’una lettera j- 

Acknowledgment (acnol’eggment) n. Te- 
cognizione / ; confessione {. — S, ringra- 
ziamento m. t 

‘Acme (ac’mi) n. apogeo m;colmo m;crisi 

Acolyte (ac’olaif) 1. ucolito m. 

Aconite (ac’onaif) n. aconilo m. ; 

Aconitine (acon’ilin), Aconita (aconi'ta) 

_n. (chim.) aconitina /. 

Acorn (e’chorn) n. ghianda /. (mar.) pomo 
m della banderuola; (zool.) specie di 
conchiglia f. . 

head (e’chornd) a. nudrito di ghiand.. 

Acotyledon (acotil’den) n. (bOt.) ucotile- 
done m. done. 

Acetyledonous (acofil"idones) a. acolile~ 

Acoustie (acaustic) a. Acuslico: — Ss, 
acustica /. 

Acquaint (acuen’!) va. avvertire, far sape- 
Te; apprendere, far conoscere. To — 
one’s self with, far la conoscenza di 
{una persona); mettersi al corrente di. 
To be— ed with, conoscere. [za fr. 

Acquaintance (acuen’/ans) n. conoscen- 

Acquainted (acuen’led) a. conosciuto; 
informato di; familiare. To be— wilh, 
conoscere, sapere, Tuo get — with, fure 
la conoscenza di. 

Acquest (acues’f) 1. acquistom. 

Acquiesce (uccuies) vn. acconsentire ;) 
rassegnarsi ; sommettersi. 

Acquiescence (accuies’sens) n. consenso 
m, sommissione f/f. 

Acquiescent (accuics’sént) a, facile. 

Acquirability (akvir’abil’iti) nu. possidi- 
lita o facolta d’esser acquistato. 

Acquirable (accuatr’ab’l) a. Che si pnd 
acquistare. {re ; farsi ; apprendere. 

Acquire (accuai’r) va. acquislare ; cilene- 

Acquired (uccuair’d) a. acquistaio, gua- 
degnato. 

Acquirement (acuair’ment) n. acquisto 
m,.talento m, istruzione f. [trice /. 
Acquirer (acuair’er) n. acquistatore m. 
Acquisition (acuisis’sen) a. acquisto m. 
Acquisitive (acuis’iliv) a. acquistato, 

appreso. — ness, n. acquisivita /. 

Acquisitively (akvis‘itivli) a. peracquisto. 

Acquit (acuil’) va. pagare; scaricare ; 
assolvere. — ment,—tal, n. pagamento, 
m ; assoluzione /, — tance, n. pagamen- 
to m; liberazione f/; quitanza /; rice- 
vuta /. ; quad.) 

Acre (e’cher) n. misura di terreno (4046 a) 

Acreage (ekeredg) 0. superficie f, area 
d’un campo, d’una terra. 

Acrid (ac’rid) a. ucro m. 


Accustomed (aches’tomd) a. accostumato, 
m, ordinario, m; ben avviato m. — ness, 
n, abitudine /, familiarita /. 

Ace (és) n. asso m, iotam, zero m, punto m. 
To be within an — of, ponessere lon- 
tano, essere a due dita da. [capo m. 

Acephalous (asef‘ales) a. acefalom, senza 

Acer (é’sdr) n. (bot.) acerc ™. 

Acer (aser’b) a. acerbo. . 

Acerbate (aser’bet)va.esacerbare,inasprirc. 

Acerbity (aser’biti) n. acenbezza /, rigore 
m eccessivo. ° acero. 

Acerie (aser’ic) a.dell’ accro, estratio dal!’ 

acervate (aservel) va. ammassare, am- 
mucchiare, far mucchio, accumulare. 

Acervation (aserve’scen) n. amasso m, 
mucchio m, accumulazione /. 

Acesecency (ases’sénsi) n. disposizione 
f, all’ acido m. 

Acescent (ases’sent) a.disposto all’ acido m. 

Acetabulum (asilab’iulém) n. acetabolo 5 

' (anat.) cavita cotiloidea. 

Acetate (as’sifel) n. acetato m. 

Acetated (assileted) a. acetato 

Acetic (asel’ic) a. acetico. {zione f. 

Acetification (asel’ifichescen) n. acetifica- 

Acetify (sel’ifai) va. acetificare. || va. 
acetificai si. ; 

Acelimeter (as’ilimilér) n. acetimetro m. 

Acetimetry (as’itim’itri) n, acetrimetria f. 

Acetite (as’silaif) m. acelito m. ; 

Acetous (asi’les) a. acetoso. 

Acetylene (assetilen) m. acetilene m.)\ 

Achaia (ache’ia) npr. (geog.) Acaia f. 

Ache (éc) vo. far male; soffrire. My 
head — s, io ho mal alla testa. || n. 
male m, dolore, m. [pud esser eseguito. 

Achievable (atscivadl) a. fattibile, mee 

Achieve (afccfv) va. compiere, fnire ; 
acquistare ; vincere. 

Achievement (atsciv’mentf) n. compimento 
m ; fatto m illustre ; opera f ; stemma m. 

Achicyer (alsciv’er) n. colui che compie. 
finisce una cosa ; aulore m, vincitore m. 

Achilles (achil’is) npr, Achille. (anat.) 
tendine d’Achille. 

Aching (¢chin) n. pena f, dolore a. 

Achor (ecor) n. acori mpl. lattime /. 

Achromatic (acromat’ie) a. acromatico m. 

Achroimatize (acro’matais) va. accromu- 
tizzare. Lismo m,. 

Achromatism (acro’matism) n. cece! 

Achronical (acrén’ic’l) a, acronico m, 

Acicular (asich’iuler) a, aciculario m. 

Acid (as’sid) a’ acido. m. |} n. acido. — 
ness, “erga ; 

Acid! fiable (asid'ifaiab'l) a. acidificabile. 

Acidification (asid’ifichescen) n. (chim.) 

eh eager i ‘ 

c er (asid’:fuier) n. acidiflcante m, A , Pitt wid Mead 

Actalty (asid'fa va fee aaian Se iti) Acridness (ak’ridnes) 
cidifying (asid’i/aiin) a. acidificante. Acrimonious (acrimo’nies i : 

Acidimeter (asidim’eler) n. acidimetro. acro. — ly hs mee pe ge yore 
strumento che serve per misuyarelacido uy ceded 


t rancore m 

contenuto in una sostanza. Acrimon  (ac’ i i i 
Acidimetry (asidim'itri) n. acidimetri y : ied Pee tg inc i. 
Acidity (asid’iti) n, acidezza f. ns ye sinnrn gid a ; Rents eres 
Aciduiate (asid’iulét) va. mescolar acidi in 


Acrobat (uk’robaf) n. acrobata m. 


qualche cosa. > ~~. | \eronve; ne 
Acidulous (asid’iules) a. acidetio m, *! Re mek icy eile fondue ie 


Acinose (asinos’) Acinous (as’ines “a. Pye ay (akrop’olis) n. acropoli f. 


bot.) © (min.) acinoso, granuloso, R robe ke (ak’rospair) n, (bot.) gemme mp 


ACU 


Across (aerds} pr per mezzo, da parte a 
arte, a traverso: per, sopra. ‘lo go — 
e fields, passare a traverso i campi 

{| av. obbliquamente ; incrocicchiato. 

Acrostic (acrés’tic) n. acrostico m. 

Acrostically (ekrés’licali) av di forma 
acrostica. 

Act (ac’l) vn. fare; operare; comportarsi. 
maneggiarsi. || vn. far una parte, rappre- 
Sentare; fingere || To — as jurlya, 
fare, esercitare le funzioni /pl digiudice. 
It is time to —,¢ tempo d’agire. The 
body — s upon the mind, il corpo 
agisce sullo spirilo. To— asa friend, 
comportarsi da amico. || n.atto m,azione 
f titolo m. — of oblivion, amnistia /. 
The— of walking, la marcia. An — 
ot charity, un atto di carita. That 
comedy is in five — s, questa comme- 
dia ha cinque atti. To passan —,votare, 
adottare una legge. 

Acting (ac’lin) a. che fa, che esercita le 
funzioni d’una carica. Double —, di 
doppio effelto m. The — magistrate, il 
magistrato in funzione. — manager, 
conduttore m, zerente m, amministratore, 
m. || T. azioue f, giuoco m. 

Action (ae’scen) n. azione f. fatto m; 
baltaglia f. processo m To enter an — 
against, formar un processo contro di 
uno, — taking, contenzioso m. Mecha- 
nical —, azione meccanica. Yo bring 
into —, mettere ins movimento. To 
bring an —, intentare un processo. 

Actionable (ac’scenabl) a. che presenta 
causa di formar processo m; che si puo 
processare. 

Actionably (ak’scenabli) av. d’una maniera 
che espone ad un processo. 

Aclivate (ac’tivel) va. affretiare. 

Active (ac’liv) a. allivo; che agisce ; vivace 
me f; lesto; pratico. — ly, a. alttiva 
mente, vivamente. —ness,n. V. Achivily. 

Activity (activ’iti) n. attivita f, vivacita / 

Actor (ac’lor) n. altore m, commediante m 

Actress (ac’tres) n. attrice f; commediante f. 

Actual (ac’lciual) a. attuale, reale, vero, 
efetlivo. — ly, av. attualmente, ora. 
realmente. — ness, n. V. Ac/ualily. 

Actuality (ac’lciual ili) n. attualita /. 

Actualize (akt’ualuis) va. ‘attualizzare, 

Actually (aktuali) av. positivamente, 
realmente, vcramente, 

Actuary (ac’tciuari) n. attuario m; secreta- 
Tio m; calcolatore m (d’una compagnia). 
Actuate (ac’liuet) va. animaro; porre in 

moto, guidare, inspirare. 

Aculcate (achiu’liel) a. spronato. 
Acumen (achiu’mén) n. perspicacila /, 
acume m, sottigliezza f. — [Acuminated. 

Acuminate (achiumi’net) va. aguzzure V 

Acuminated (achiu’minated) a. aculo, 
acuminato. fsottigliezza f d'ingvgno. 

Acumination (achiu’mine’scen) n.punta/; 

Acumfnrous (acu’mines) a. aculo, aguzzo. 

ae pupoure (echiupenc’tscer) n, acupun- 
ura f. 

Acute (achiu’l) a. acuto, appuntato, pungen- 
te, sottile, penctrante, flao. — angled, 
acutangolo. — fy, av. a punta /, sottil- 
mente. — ness, n. perspicacita f, sotti- 
gliezza f, finezza f; violenza /. intensita /. 


She eee 
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Adagail (ad’eggial) a. proverbiale m 6 f. 

Adage (ad’edg) n. proverbio m. - 

Adagio (ad’eggio) uv. adagio, lentamente. 

Adami (ad’am) npr. Adamo m. [mita /.| 

Adamant (ad’amanf) n. diamante m; cala-. 

Adamantean (ad’aman’lian) a. duro come 
il diamante. 

Adamantine (ad’aman’tin) a. diamantino 
— chains, indissolubilt nodi npt. 

Adapt (adap’l) va. adattare, aggiustare; 
proporzionare. 

Adaptability (ad’apéil’ili) n. facolta f d'a- 
dattarsi; (flg-) convenienza f. P 

Adaptable (adap’tab’)) a. adattabile ; app|i- 
cabile. f; proporzione /.} 

Adaptation (adapte’scen) n. convenienza } 

Adapted (adap’ted) part. e a. adattalo; 
proprio. 

Adapter (adap’ter) n. Colui, colei che 
adatta: (chim.) giunta f. 

Adays (ades) ay. di giorno. Now —, ora, 
oggi. 3 up, sommare. 

Add (ad) va. aggiungere; giungere. ‘ro — 

Addendum (adendom) n. (pl) Addenda) 
supplemento m. 

Adder (ad’er) n. vipera f, serpente m. -- 
*s-tongue, ofloglossa f. — ‘s-wort, 
echio f. d'esser oggtanta 3 

Addibility (adibil’iti) n. possibilita 7,4 

Addible (a@’ié’l) n che si pud oggiungere. 

Addict (adict’)) va. dedicare, conservare- 
dare. To —one’ssellf to, addarsi; appli- 
carsi; attaccarsi; abbandonuarsi. To be 
—ed to, addarsi a. ; 

Addictedness (adic’tednes) (to a) applica: 
zione f, attaccamento m.; gusto m; pas- 
sione abituale. r 

Addiction (adic’scen) n. applicazione f, 
disposicione /, gusto m. 

Addition (adi’scen) n. addizione /, somma 
f; aumento m, incremento m ‘ 

Additional (adfscenal) ua. addizionale; 

junto; di pid; in oltre, per addizioue 

Additory (adi’lori) a. che aggiunge 0 puo 
aggiungere. , 

Addle (ad‘d’l) a. stantio, guastato, sventato, 
cavo. — headed, — pated, a. scempio, 
scervellato. 

Addled (ad’did) ‘a, stantio; guastato. 

Addorse (adors’) va: (blas) mettere dosso 
a dosso, 

Address (adres) va. preparare :indirizzare + 
purlare a; corleggiare. To — one’s. sell 
1o, indirizzarsi a. To — a letter, indi- 
rizzare una lettera, || n. meémoriale m; 
discorso m, accessom, Ol an agreeable 
—, d'un affabile compagnia. Of good —, 
a dovere, a modo, per bene. ‘Yo pay 
one’s — 6 to, far la corte a. || es, pl. 
corteggio m, omaggio m. ‘ 

Addresser {edres-er) n. petente m; spedi- 
torem.(d’una lel, ra, d°un pacchetto.ec.); 

Adduce (adiu’s) va condurre; produrre. 
allegare; asserire. 

Adducent (adui’sent) a. adduttore m. 

Adducible (adému’sib’l) a. allegubile m. e,7 

Adduction (adec’scen) n. adduziono/, alle- 

azione f. Spe 

Adductive (adek'tiv) a. (anat.) addultivo. 

Adductor (udek’tor) n. (anat.) adduttorem 

Adelaide (ad’iled) npr. Adelaide f 

Adelina {adill’na) npr. Adelina j. 


ADJ 


Adeling (ad’elin), Atheling (al'elin) n. 
erede presuntivo della corona (presso 
gl'inglesi); figliod’un nobile. 

Ademption (adem’scen) n. adenzione /. 

Adeniform (aden’iform) a. glanduliforme. 

Adenitis (ad'inai'lis) n. (med.) adenite f, 
inflammazione d'una giandula. 

Adenography (adindg’rafi) n. adenogra- 


fla f. ; 

Rasuologe (ddinol’ogi) n. adenologia f. 

Adept (adept’) n. adetto; dotto || a. abile, 
dotto, profondo. 4 

Adequacy (adicuesi) n. sufficienza f; 
giusta proporzione /. é 

Adequate (ad‘icuel) a. uguale; propurzio- 
natlo; sufficiente; competente. — Ly, iv. 
con giusta proporzione /; sufficiente- 
mente. — ness, n. sulficienza /. 

Adhere (adh'ir) vn. adcrire; esser attac- 
cato; rimaner fedele a. 

Adherence (adhi’rens) Adherency (ad- 

. hi'rensi) aderenza f; acconsentimento m. 

Adherent (adhi’rent) a, aderente; attaca- 
to. || n. aderente m; partigiano m; disci- 
polo m. E eral 

Adherently (adir’ently) av. in maniera 

Adherer (adhi’rer) n. aderente m. 

Adhesion (adhi'scen) n. acconsenlimento 
m, aderenza f. 

Adhesive (adhi'siv) a. adesivo, tenace. — 
ly,av con aderenza.conacconsentimenlo 
— ness, n. tenacita f. viscosita /. 

Adhortation (adhorle’scen}n.esortazione/. 

Adhortatory (adAér’latori) a, esortatorio. 

Adiantum (adian'/om) n, (bot.) adianto m, 
capelvenere m. 

Adiaphorous (adi«fores) a adiaforio m; 
spirilo m di tartaro. 

Ad infinitum (ad infinaitom) lat. all’ inf} 

Adieu (adiu) int. ¢ n. addio m. {nilo. 

Adipocere (adiposf’r) n.adipocerio m.f{re. 

Adipocerate (ad'ipo’siret) va. Adipoce re] 

Adipose (adipo’s), Adipous (adipes). | 
adiposo. (miniera). 

Adit (ad'it) n. adito m, galleria / (d'una 

Adjacency (aggie’sensi) n. contigultd /, 
vicinanza /, prossimita /. 

Adjacent (apgie’sent) a.adiacente, vicino, 

Adject (adgek!) va. wkyuayers. foouueceit 

Adjection (adgek’scen) n. addizione /, ag- 
giunta /. [tivo, dell’ aggettivo. 

Adjeotival (adgck'{ival) a. comme sel 

Adjective (ag’agiecliv) n. Addiettivo m. — 

ly, av. addiettivamente. j 

Adjoin (aggioin) va. aggiungere, giungere || 

- vn. essere contiguo, attinente u; confir 
aka bith ersi. 

Adjoining (apgioin’in) a. attinente,vicino. 

Adjourn (aggiorn) va. aggiornare, rimet- 
tere. || vn. Aggiornarsi, ritirarsi. 

Adjourning (aggiornin) Adjournment 
(aggiorn’ment) n. aggiornamento m, dila- 
zione f. i 

Adjudge (aggiegg) va aggiudicare; asse- 

nare; giudicare; condannare. 

Adjudgment (aggieg’ment) n. sentenza /. 

Adjudicate (aggiu’dichet) va. aggiudicare. 

Adjudication (aggiu’dichescen) n. aggiu- 
dioazione /. 

Adjunct (aggienct) n. aggiunto m; associa- 
to m; accessorio m; compimento m || 
&. aggiunto; accessorio 


= si 


ADM 


Adjunction (aggienc’scen) n. aggiunta R 
addizione /f. av. per adaizione [.J 
Adjunctive (aggienc’fiv) a. attiguo — ly_4 
Adjuratton (aygiure’scen) a. scongiuro m, 
invocazione f. rare; a 
Adjure (aggiu’r) va scongiurare; impio-!} 
Adjust (aggies’f) va. aggiuslare ; assettare ; 
regolare; determinare; conciliare. _ 

Adjustable (adgiost’abl) a. azgiustabile. 

Adjuster(aggies’ler)n.aggiustatorem, trices. 

Adjustment ( aggiest’ment) n. aggiusta- 
mento m; accomodom; regolaineuto nr. 

Adjutancy (agg'tulansi) n. grado m d’aiu- 
tante; acconciamento m. 

Adjutant (agg’iulant) n. aiutante m. — 
general, aiutante generale. [lente m. 

Adjutor (aggiv’ler) n. aiutante m, assis- 

Adjutrix (aygiu’lrics) n. assistente /. 

Adjuvant (ag’giuvant) a. aiutante, utile. 

Adjuvate (ay’giuval) va. aiutare, secon- 
dare’ 

Ad libitum (ad li’bitom) lat. a volonta. 

Admeasurement (adme’germen!) n. misu- 
ramento m; regolamentv m. 

Admeasurecr (adme’gerer) n. misuratore 
m, trice f. [Admeasurement. 

Adimensuration (admen’siure’scen) n. V. 

Adminicle (admin’ic’l) n, aiutante m ; am- 
minicolo m. 

Adminicular (adminich’iular) a. ch'aiuta. 

Administer (admin’ister) va. amministra- 
re; governare; fornire; dure; presture. 
‘Yo — an oath, far prestare un giura- 
mento m. To — (medicina), far prendere. 
vn. contribuire; provvedere, sovvenire. 
amministrare. (esser uimministrato. 

Administrable (admin’istrab‘l) a. che puo 

se rte she (admin‘istret) va, aumminis- 
rare. 

Administration (adm’inistré’scen) n. am- 
ministrazione /; governo m; gestione f 
de’ beni d'un intestate m. _[nistrativo. 

Administrative (admin’istrétio) a. meh 

Admitnistratively (admin’istretivli) av. 
amministrativamente. 

Administrator (admin’istreter) a.Ammi- 
nislralore m; direttore m; vice-gerente m. 
— ship, n. funzionj fpl d amministra- 
tore m. Finthieteat ties f. 

Adininistratrix (admin'istretrics) n. pol 

Soci (admfrabi'liti) n. ammira- 

ilita f. 3 

Admirahle (ad'mirah’l) a. ammirabile, 
PaaS thee ot —~ ness, n. ummirabilita 
f, delta 7. pee: | 


Admirably (admirabli) av. amutirabil- 

Admiral (ad’mirul) n. ammiriylio m:vas- 
cello m ammiraglio m. Lord high —, 
ammiraglio m generale. Rear —, con- 
trammiraglio,m. Vice —,viceammiraglio 
m. — ship, n. carica f, talento m d’am- 
miraglio, 

Admiralty (ad’miralli) n. ammiragliatom, 
Admiration (édmire’scen) n. ammirazione 
[= stupore m. [pirsi. 
Admire (admai’r) va. e n. ammirare; stu- 
Admirer (admai’rer) n. ammiratore m 

trice /, adoratore m, trice /. t 
Admiring (admai’rin) a. chi ammira; ame 
mirativo. 


Admirinaly (admir’inli) av. ° 
eben con ammira. 


ADR 


Admissibility (sdmis’sibi iii) n. ammissi- 
bilita /. [vicevibile. 
Admissible (admis’sib’l) a. stamissibie, | 
Aduulssibly (udmis’sib(i) ad. d@’una manie- 

raf amumissibile, 

Adinission (admis’cen) n. ammissione f ; 
entrata /; adito m; confessione f. — 
ticket, biglietlo m d’entrata f. 

Admit (admit va. accordare, ricevere; dar 
entratu; pe~mettere ; comportare. 

Admittable (admit’ab’) a. ammissibile. 

Admittance (admifans) n. adito mr, entra- 
ta f; ammissione f; concessione f No 
— here, non si entra qui. 

Admitter {admit’er) n. chi ammette. 

Admix (admic’s) va. mescolare. 

Admixtion (admics’scen) n. mistione f. 

Admixture (admics”liur) n. miscuglio m 

Admonish (admon’isc) va avvertire, ri- 
prendere, esortare, prevenire; ammones- 
lare. — er, monitore m, chi avvisa, ecc. 
— ment, amimonizione f. 

Admonition (admoni’ssen) n. ammonizio- 
ne f; avviso m, istruzione/; esortazione 
f, — er, monitore m. 

Admonltive (admon’iliv) a. ammonitivo. 

Adwonitively (admon’ilivli) av in forma 
d’ammonizione. 

Admouitor (udmdn’iler) n. monitore m 
—y a. chi avverte. 

Adinove (admu’v) va. avvicinare. 

Ado (adw’} n. peua f; romore m;affare m; 
cerimonie fpl. Much about no- 
thing, molto chiasso per un nulla. With- 
out more — senza ceremonie. 

Adobe (ado06’) n. mattone m cotto al sole. 

Adolescence (adoles’sens}, Adolescency 
(4doles’sensi) 1 adolescenzu [{ 

Adolescent (adoles’ent) n. adolescente m. 

Adolphus (adél’fes) npr. Adalfo m 

Adonize (ad’onais) va. azzimare 

Adopt (adopl’) va. adoltare, appropriare. 

Adopted (addp’tled) part.e a.adol tato; adot- 
tivo; d’adoltivo. — ly, av per udozione / 

Adopter (adop/’ér) n. addottante me f 

Adopting (adop’lin), Aduption (addp’scen) 
n. udozione f. 

Adoptive (adip’lic) a adottivo, dadozione. 

Adorubility (ador’abiliti) n.qualita adora- 
bile. (n. dote f adorabile. 

Adorable (adé’rab/’)) a. adorabile.— ness, 

Adorably (ad0’rabli) av. adorabilmente. 

Adoration (adére’scen) n. adorazione [ 

Adore (ad6’r) va. adorare. 

Adorer (ado’rer) n. adoratore m, trice f. 

Adoringly (ador’inli) ay con adorazione. 

Adorn (adér’n) va. ornare; parare; ag- 

justare. 

Adorner (adér’uer) n. festaiuolo m, 

Adorning (adér’nin) Adornment(adér* 
nmenl) n. ornamento m; fregio m. 

Adossed (ados?’) a. (blas.) dosso con dosso 

Adossee (adossi) a. addossato. 

Adown (adau’n) ay. git ; abbasso, in terra 
a terra; quaggit. |] pr. appiede di, lungo. 

Adrian (e’drian) npr. Adriano m [lis 

Adrianople (e’driandp’l) npr Adrianupo- 

Adriatic (adriatic) a.e n. Adriatico m. 

Adrift (adrift) av alla deriva /; all’ abban- 


dono m. 
Adroit (adroi’l) a. destro, abile. — ly, av 
destramenute.— mess,p destrezzu f 


eg bee 
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Adry (adrai) a. assetato. 

Adscililious (adsili’sces) a 
finto; slraniero. 

Adulate (ad’iulet) va. adulare. 

Adutation (adiule’scen) n. adulazione /. 

Adulator (adiuleter) a adulatore m, 
trice f. 

Adulatory (édix/afort) a. adulatore. 

Adulatress (ad’iuletres) u. adulatrice /. 

Adallam (adidl’ém) npr (fz.) riunione di 
analcontenti politici. 

Adult (adel) a. adulto — ness, n. stato 
m d'adulto. 

Adulterate (adel’leref) va. adulterare; fal- 
siflcare; alterare; fatturare; sofislicare, 
corrompere, || vn. adulterare. || a, adulte- 
TO; falsificato; fatturalo. — ly, av adul- 
teramente; duna maniera / falsificata. 

Adulteration (aduller’scen) n adultera- 
zione /; falsificazione f. 

Adulterator (a’del’letor) n. falsificatore 
m, trice [. 

Adulterer (a’delerer) n. adultero m. 

Adulteress (adel’leres) n. adultera f. 

Adulterine (adel’ferain) a adultcrino; 
falso; falsificato. ||n. Nglio m adullerino. 

Adullerous (adel’leres) a. adultero; impu- 
ro. — ly, av. adulteramente. 

Adultery (adul'lcri) 1. udulterio m. 

Adumbraut (addmb brant)a. abbozzato. 

Adumbrate (adon’brel) va udombrare, 
abbozzare. 

Adumbration (adombre’scen) n. abbozo m. 

Aduneity (adon’sili) n forma /, adunca 

Aduncous (adon’ches) a adunco. 

Adust (ades’l) a. adusto; abbruciato; riarso. 

Adustion (ades!’xcen) n. (ined.) adustione f, 

Advance (advan’s) n. marcia /; avvicina- 
ménto m, promozione /; progresso m; 
avanzo m; (com.)rialzo m. Yo getin—, 
prendere lavanti. To be on the —, 
essere in rialzo. In —, in avanzo; anti- 
cipatamente. || va. avanzare; affrettare; 
alzare; aumentare. || vn. avanzare; 
avanzarsi; crescere. 

Advanced (advans’l) a. avanzato. 

Advancement (advdn’smenl) a. promo- 
zione /; progresso m. 

Advancer (advan’ser) n. chi avanza. 

Advancive (advan'siv) a. tendente ad 
avanzare, alzare. 

Advantage (advaén’legg) n. vantaggio m, 
superiorita f To —, vantaggiosamente. 
To take —, trar vantaggio m; profittare 
— ground, n. Posizione /‘vantaggiosa 
{! va. avvantaggiare; servire 

Advantageable(advan’ledgiab’!) a.vantag- 

ioso, utile, profittevole. [giato. 

A vantaged (advan‘legged) a. avvantag- 

Advantageous (advenleg’ges) a. vantag- 
gioso. — Ty, Nloo, Kp tr 9 — ness, 
D. vantaggio m profilto m, utilita /. 

Advent (ad’vent) n. venuta /; arrivo m; 
avvento m; avvenimento m. 

Adventitious (advénti’sces) a. avventizio, 
accidentale; estrinseco. — ly, acciden- 
talmente. p 

Adventitiousness (ad’ventisienes) n, stato 
di quello che @ avventizio; accidenta- 


aggiunto ; 


lita f. 
Advenisvs (adven’tiv) a. accidentale. [m 
Adventual (adven’liual) a dell’ avvento 
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Adventure {adven’tiur) n. avvenlura /; 
spirito m d’avvenltura, uzzurdo m, Caso m. 
At all—s, all’ avventura. || va. avven- 
turare, azzardare, arrischivre. || Mn. 
avventurarsi. [re mc a 

Adventurer (adven’scerer) n. avventuriy- 

Adventuresorme (adven’/scersom) a. arris- 
chiante, ardito, — ness, n. spirflo m 
ardito; temerita /. 

Adventurous (adven’tsceres) a. arrischian- 

’ te; ardito ; temerario; — ly, temeraria- 
mente, arrischiantamento. — ness, spi- 
rito m arrischiante; temerita /; wudacia/. 

Adverb (ad’verd) n. (gram.) avverbio m. 

Adverbiai (adver’bial) a. avverbiale — ly, 

‘ avverbialmente. 

Adversaria (ddverséria) npl. libro di 
ricordi, agenda m. “ff 

Adversary (ad’verscri) n. avversario m. |f 
a. avversario, opposto, contrario. 

Adversative (adver'sativ) a_(gram.) av- 
versativo m. 

Adverse (ad’vers) a. avverso ; contrario ; 
ostile. — ty, nemicamente, contraria- 
mente, — ness, n. opposizione/; ostili- 

Adversity (adver’siti) n. avversita /. [ta/. 

Advert (adver’l) vn. (seguito da to) far 
attenzione a, badare a. || va. rimarcare, 
notare attentamente ; consigliare, far 
rimarcare. 

Advertence (adver’lens) Advertency 
{adver’lensi) n. rispetto m; considera- 
zione /. {te, avvisato. 

Advertent (adver’lent) a. altento, vigilan- 

Advertise (advertais) va. avvertire ; al- 
nunziare, . 

Advertisement (adver’tismenf) n. avverti- 
mento m ; avviso m ; annunzio m. 

Advertiser (ddvertai’ser) ». monitore m ; 
giornale m, foglio m d'annunzi d’un 
giornale, 

Advertising (adverlat'sin) n. annunzio m, 
— agent, agente m di pubblicita /. 

Advice (advai’s) n. avviso m; consjglio m. 
— boat, avvisom. To give — of, dare 
avviso di. 

Advisable (ddvai’sab’l) a. prudente ; espe- 
diente ; acconciamente. — ness, n. pru- 
denza / ; convenienza /; opportunita /. 

Advise (advat's) va. consigliare ; avvisgre ; 
avvertire. E cannot — you in hat 
matter, non potrei consigliarvi in 
quest’ affare. || vu. deliberare; riflettere. 
“Yo — with, consultare. — with your 
pillow, la notte porta consiglio. * 

PANE ae eee part. Me avvertilo ; av- 
visato; consigliaulo; prudente; giudizioso. 

INavinsdty (adoat" sedli) eye pudiente: 
mente, giudiziosamente. 

Advisedness (advat’sednes) n. prudenza fi 
deliberazione /. y 

Adviser (adval’ser) n. consigliere m, ra /. 

Advocacy (ad’vocasi) n. difesa f. 3 

Advocate (ad’vochel) n. avvocato m ; di- 
fensore m. || va difendere ;sostenere. 

Advocateship (ad'vochetscip) n. profes- 
sione f d'avvocato m ; protezione he 

Advocation (ddvoche’scen) n. piato m; 
intercessione /. ; 

Advoutry (advaw’tri) n. adulterid m. ! 

Advowee (ddvauf) n. collatore m. trice f. 
d'un benefizio. 


— (0 — 
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Advowson jadvau'sen) n. collasione /} 


patronato m. 


Adynamic (adinam’ik) a.(med.) adinamico. 
Adynamy (adin‘ami) n. (med.) adinamia f. 
Adytum (ad’ildm) n. luogo sacro. 

Adze (ddz) n. mannaia / ; pialletta f 
Bgean (igfan) npr. il mare Egeo m. 
/Egis (i’gis) n. egida f. Me: 
7Bolian (io’lian) a. Eoliano, dell’ Eolia\ 
Bolus (i’olds) n. Lolo m, 
JEra (f’ra)'n, era f ; epoca f. 

Aerate (e’éref) va. dar aria, fur prender aria) 
Aerated (e’éreted) a. gazoso ;-- bread, 


Dio dei venti. 


pane che si fa levare a mezzo del’ acidu 
carbonico, invece di lievito. 


Aeration (edredscen) n. aereficazione f 
Eruginous (iru’gines) a. arruginito, 
Aerial (efrial) a. aereo. 
Aerieo Aery (fri) n. nidom degli uccel- 
Aeriform (er’iform) a. aereforme, 

Aerilf 


[Li di rapina f 


(fr’ifai) va. dar, far prender aria / ; 
empire d’aria. , 


Aeriform (eri’form) a. aeriforme m 9 f- 
Aerography (erdg’raf) n. aerografia/. 
Aeorolite (erolil) n. aerolito m. 
Aerological (erolodg’ical) u. acrologico. 
Aerologist (erol’odgisf) n. aerdiogista m 
Aerology (erdl’oggi) n. aerologia f. 


Aeromancy (ero’mansi) n. aeromuncia / 

Aerometer (erdm’iter) n. acrometro m. 

Aerometric (eromiel’ric)a. aerometrico. 

Aerometry (erd’milri) n. aerometria f. 

Aeronaut (¢r’ondl) n. aeronaula m, 

Aeronautic (eronot’ic) a. ueronaulico. 

Aeronautics (er’onol’iks)npl.aeronautica /. 

Aerophoby (er’ofobi) n. (med.) aerofobia/. 

Aerostat (er’ostaf) n.aerostalo m; pallonem. 

Aerostatic (er’ostal’ic) a. aerostatico. * 

Aerostatics (er’ostal’ics) n. aerostatica /, 

Aerostation (eroste’scen) n. aerostuticu f. 

Eruginouns (irx’dginds) a coperlo di ver- 
derame. 

JErugo (iru’go) n. verdcrame m. 

ZEschines (es’chinis) npr. Eschine m. ora- 
tore ateniese, rivale di Demostene. 

Esculapius (eskiule’pids) npr. Esoulaplo 
m, figlio d’Apollo e Dio della medicina ; 
eng oar dell’ emisfero settentrioe 
nale, 

Esculine (es’kiulin) n. (chim.) esculina f, 
alcaloide scoperto nella corteccia del| 
castagno d’India. 

ZEsop (i’sop) npr. Esopo m. 

Aesthetic (estet’ic) a. estetico. 

Aesthetics (estet’ics) n. estetica f. 

AEthusa (iliu’sa) n. etusa /. 

Afar (a/ar’) av. lungi, da lungi, lontano. 

Afeard (a/ir’d) a. spaventato, timido., 

Aler (eer) n. vento m di sud ovest 4! 
libeccio m. . 

Affability (afabil’iti) n. affabilita /. 

Affable (afab’l) a. affabile, grazioso. — 
ness, n. affabilita /. 

Affably (af’abli) av, affabilmente, 

Affair (afe’r) n. affare m. 

Affamish |afam‘ise) va affamare. 

Affect (a/ec’t) va. toccure, commuovere : 
interessare; copiare; aspirare, 

Affectation (a/ecte’scen) n. atfettazione fe 

Seta ce ili affettato, lezioso. — 

ly, av. affettatamente — i 
alfettazione fi oo 


AFF 


Affectible (a’ek’lib’) a che pud essere 
affettato. —— 

Affecting (afec’tin) a. commuovenle, com- 

Affectingly (a/ek’tinl) av in modo pate- 
tico, pateticamente. 

Affectingness (afec’tianes) n. facolta di 
commovere, d’affettare, 

Affection (afec’scen) n. affezione f; pas- 
sione f ; espressione f ; affettuzione /. 
Affectionate (afec’scenel) a. affeltuoso 
appassionato ; tenero ; dolce. — ly, av 
ulfettuosamente — ness, n. affezioue /. 
Affectioned (a/ek’scenct) a. affezionato ; 

vanitoso. 

Affective (afek’liv) a. affettoso , patetico. 

Altectively (afek’tivli)ay pateticamente, 
affettatamente. 

Affiance (afui’ans) n. sposalizio m ; confi- 
denza f |} va. celebrar gli sponsali mpl ; 
confidare. 

Affidavit (afide’vil) n. testimonianza f 
(sotto giuramento m.). 

Alfiliable (afl’iab'}) a. che pud esser attri- 
buito o associalo (a) 

Affiliate (afiliet) va. adottare. To— a 
ehild, (giur.) dichiarare sottu giuramento 
di essere il padre d’un figiio illegitimo. 

Affiliation (afilie’scen) u. flliazione /; 
adozione /. 

Affinage (ufai’nedg) n. affinamento m. 

Affinity (afinjily) n. affiuita 7; aleanza 

Affirm (afer’m) va. atfermare. [ure ] 

Affirmable (afer’ma6’!) a. che si puo affer- 

Affirmance («fer’mans) no. affermazione 
dichiarazione /. Tf. trice Fy 

Affirmant (afer’mant) a. affermatore m, 

Affirmation (afzrme’scen) n. affermazione 
{; confermazione f; dichiarazione [ s0- 
lenne. : 

Affirmative (afer’maliv) a. affermativo 
In the —, affermativamente. — ly, av 
affermativamente. 

Affirmer (a/er’mer) n. affermatore™m, trice/. 

Affix (afics’) va. aggiungere; apporre; attac- 
care, || n. (gram.) afflsso m. 

Affixture (afiést’iur) n. addizione f 

Afflation (afle’scen) n. soffio m. 

Afflatus (a/le’tes) n. soffio m; ispirazione f. 

Afflict (a/fiic’) va. affliggere; angustiare; 
opprimere. 

Afflictedness (aflic’lednes) n. afflizione f. 

Afflicter (aflic’ler) n. chiafflige; fagellom. 

Afflicting (aflict’in) a. afflittivo. rca 

Afflictingly (aflict’tivli) av  affilitiva- 

Affliction (aflic’scen) n. afflizione ¢ 

Alflictive (s//lic’liv) a. afflittivo 

Afflictively (aflik’livli) av. afflittivamente. 

Affluence (a/liuens) n. afiluenza /; opu- 
lenza /. 

Affluent (a’/’liuent) a abbondante, opulen- 
to; — ness, n. afflueuza /, opulenza /. 

Affluently {af/liventli),av abbondante- 
mente. 

Afflux (af’leucs) n. affluenza f; afflusso m 

Afford (afford) va. fornire ; dare ; renderc ; 

ermettere;avere lv facoltifpl di; cedere. 
cannot — it, i miei mezzi non me lo 
ermettono. 

Afforest (a/édr’esl) v. convertire in bosco. 

Atforestation (afor’este’scen) n. imbosca- 
mento m. 

Alfranchise (afran’tsciais) av. ofrancare. 


— 4) a 


AGA 


Allray {afre) n. disputa f; rissa f; tumul- 

Atfrelgit (afre’l) vu. noleggiare. [to m. 

Atfreighter (a/re‘ler) noleggiatore m. | ° 

Affright (a/rai’f) va. spaventare, sbigot- 
tire. || n. spavento m; terrore m. 

Affrightedly (afrai’ted/i)av. con terrurem. 

Alffront (a/ront’) n. atfronto m, ingiuria f 
To put up with, lo pocket an—, 
ingolare un ingiuria || va. affrontare; 
*bravare ; oltraggiare. 

Alffronter (afroxl’er) n. offensore m. 
Atfronuting (afron’lin) a. ingitrioso. 
oltraggioso [samente. 
Affrontingly (afron’linli) av “ingiurio- 

Aifuse (afiu’z) va. bagnare. 

Affusion (afiu’scen) n. affusione f 

Afield (afil’d) av ne’ campi. 

Afire (afai’r) av. in fvioco. 

Afflat (aflat’) av. a livello. 

Afloat (a/lél’) av a gal'a; in circolazione 
f; in corso m. 

Afoot (a/ul) av. passo a passo; a piede. 

Afore (afér’) pr. innanzi, prima. || av 
avanti; dinanzi, piuttosto. — hand 
anticipatamente — mentioned, sud- 
detto. —naimncd,sullodato. —time,gia 

Aforethought {afor'lel) a. premeditate 

Afraid (a/re’d) a. spaventato, sbigottito. 

Afresh (afresh) av. di nuovo, viemmeghio. 

Africa (africa) npr. (geog.) Africa f. 

African (african) a. africano m ; naf.; 

Afront (afron’l) ay. di fronte, in facia. 

Alt (@/!) av. (macz.) indiclro, sulla poppa f 
Fore and —, in avunti ed indietro. 

After (4fler) pr. dopo; dopoché; sopra, 
secondo; conforme. The aay — to- 
morrow, dopodomani. — all, ‘dopo 
tutto. I wrote letter — letler, scrissi 
lettera su lettera. —nature, secondola 
natura. — the French fashion, alla 
francese, secondo la moda franceye. — 
you hadspoken, he withdrew, dopo 
che aveste parlato, egli si rilird. — 
ages n. posterila f/ — birth, — bur- 
den, n. secondina f. —crop, n. s¢conda 
raccolla/. — gume, n, rivincila f. — 
grass, guaime m; —growth,n. guaime 
m. — hours, n. avvenire m; ore aggiuote 
fpl. — math, n. guaime m. — plece,n 
piecolaopcra di teatrom. —reckoning, 
0. nuovo conto m; sovrappid m. — tas- 
te, n. saporo m. — thought, n. rifles- 
sione / tardiva. ~ time, n. tempo m di 
piu. — times, n. avvenire m. — wit, 
n. spirito m tardivo. 

Aitermost (4/’lermosf) a. ultimo. 

Afternoon (af’ternun) h. vespro m. 

Afterwards (df‘leruerds) av. dopo, in 

Aga (e’ga) n. aga m. [seguito; pid tardi. 

Again (aghen) av. ancora; di nuovo; 
piu; d’un altro latom; del pari. — and 
—, pid volte ; molte volte. As much —, 
due volte, altrettanto. : 

Against laghen’st) pr. contro, presso; 
sopra; verso; primo’ dirimpetto. — the 
wall, contro il muro. — ny return, 
per il mio ritorno. 

Agape (aghe’p) av. colla bocca fspalancata. 

Agaric (ag’aric) n. agarico m. 

Agatha (ag’ala) npr. Agata f. 

Agate (ag’al) n. agata /. 

Agaty (ag’aii) u. d’agata. 


AGN 


Age (edg) n. etd ; secolo m; vecchiaia ip 
ol —, muggiore me f. 


age since we saw you, fa un secolo 
che non vi abbiamo veduto. 
Aged (e’gged) a. vecchio. 


come un vecchio. 4 agenzia /. 
Agency (a’gensi) n. azione f; impresa f, 


Agedly (edg’edli) av.da re Cages | 


Agenda (agen’da) n.giorn :le m; taccuino m. 
uomo m 
vaffare. — Ship, o. agenzia /; carica f 


cen (@genl) n. agente m; 
d’agente m. ae Pe ; 

Agesilaus (agez’il’eés) npr. Agesilao m. 

Agglomerate (aglom’erel) va. ammassare. 
|| vn. agglomerarsi. Agglomeration 
(aglom'ere’scen) nz:agglomerazione f. 


Agglutinant (agliu’linant) a congluti- 


nante me f. ; 

Agglutinate [agliu’linel) va. congluti- 
nare. || -vn. conglutinarsi. 

Agglutfnation (ugliu'line’scen) n. conglu- 
tinazione /. ee Hea ea 

Agglutinative. (agla’tinaliv), congtuti- 

Aggvandization (agrandizze’scen) 1. ag- 

randimenlo m. aumento m. 

Aggrandize (agrandaiz) va. aggrandire, 
_Ingrandire. 

Aggrandizement (agrand'izmenf) n. au- 
mento m; ingrandimento m. 

Aggrandizer (ag’randaiser) m. colui che 
aggrandisce il potere d'un altro. 

Aggravate (ug gravel) va. aggravare ; 
esagerare; molestare. 

pe) A ts (aggrave’scen) n. aggrava- 

one f; esagerazione /. 

Aggregate (ag’righel) va. rassembrare, || 
a. raccolto; collettivo. || n, somma /; 
totale m; agzregato m. — Ly, av. colletti- 
vamente. ee [zione /. 

Aggregation (aggrighe’scen) n. agerega-_ 

Aggregative (ag’righeliv) a. aggregalivo; 
collettivo. : 

Aggression (agre’scen) n. aggressione f. 

Aggressive (agres’iv) a. offensivo; ostile. 

Aggressiveness (agres’ivenes) n. carattere 
aggressivo. ‘ 

Aggressor (agres’sor) n. agressore m. 

Aaggrievance (agr’’vans) n. affronto m; 
torto m. ,danneggiare. | 

Aqgrieve (agr?’v) va alfliegehecmpleriors: | 

Agroup (agraup) va. aggruppare. 

Aghast (agas'l) a. spaventalo, sbigottito. 

Agile (a’gil) a. agile, lesto, snello, — 
ness, n. agilita f. 

Agjilely (a’gileli) av. con agilita, 

Agility (agiliti) n. agilita /; leggerezza /. 

Agio (e’gio) a. aggio m.. 


g 
aes (a’gist) va. prendere, ricevere il 


estiame altrui al pascolo. 
Agitable (a’gitab’l) a che pudesseragitato. 


Bal he (agit’el) va. agilare; turbare; 


iscutere, 


Agitation (agile’scen) n. agitazione f; 


turbolenza /; discussione /. 


Agitalive (a’gilateliv) a. che dispone all’ 
conduttore | 


agitazione. 
Agitator (agileter) n. agitatore.m, trice hs 
Aglet (ag’let) n. cordellina /; stringa m. 
Agnail (ag’nel) n. panereccio m. 
Agnate (ag’nel) n. ugnato m. 


om 1G ome 


Under —, minore 
mef. What is your —,che ela avete ? 
The golden —, )’eta dell’oro. It is an 


AGU 


Agnatic {agnat’ic) a. agnatico. 
Aqgunation (agne'scen) n. agnazione fe 
Agnes (ag’nis) npr. Agnese /. [sare 
Agnize (agn7is) va. Ticonoscere, confes- 
Agnomination (agnom’inescen) n. sopras 
nome m, allitterazione /. ‘ 

Agnostic (agnostic) a. agnosticg, che si 
coptenta d’ignorare. a 

Agnoticisim (agno’lisism) n.agnoticismo m. 

Ayo (ago) av. passato. Long —, gran 
tempo fa. "wo days —, due giornu) fa, 
How long —\? da quanto tempo? 

Agog (agog) av. in corso; ardentemente. 

to be — for, bramare. To set —, 
eccitar il desiderio m: = 

Agoing (ago’in) av, in motom jin azione/. 

Agonism (ago’nsim) n. lotta f, giostra /, 
“combattimento_m. Concorso m, (per un 
premio). {n. lottatore m, atleta m. 

Agonist (ag’onis!) Agonistes (ug'onis’lis) 

Agonistic (ag’onis’lic) Agonisticul (ag- 
onis’tical) a. agonistico. ee 

Agonistics (ag’onis’tics) n. agonisiica f, 
arte degli atletidell’ antichita, con la 
quale imparavano a presentarsi sulle 
pubbliche arene. 

Agouistically (ag’onisicali) av. 
maniera degli atleti. .} 

Agonize (ag’onais) vn. agonizzare; soffrire, 
mollo. || va. torturare ; angariare, 

Agonizing (ag’onaisin)a. straziante, alro-/ 
ce. — ly, av. in estrema angoscia f. 

Agony (ag’oni) n. ugonia f. 

Agrarian (agr@’ian) a. agrario. 

Agree (agr/’) vn. uccordarsi, essere d'ace 
cordo ; convenire ; riconciliarsi ; rassomi-+ 
giiare; consentire; favorire. We shall 
never —, non cimetteremo mai d’accors 
do. To — on a thing, convenire sopru 
una cosa. Wine does not—with you, 
il vino non vi conviene, vi fa male. 

Agreeable (agr/ab') a. conforme, grade- 
vole; compatible. || av. conforme. — 
ness, n. conformita /; assenso m; rap 
porto m. conforme. 

Ayreeably (argrfabli) av. lictamente; 


alia 


‘Agreed (agri'd) a. convenuto; d’accordo. 


Agreement (agr’menl) n. uccordo mj 
rapporto m; conformiti /; intelligenzu f; 
contratto mj; cumponimento m To 
come 10 an —, venird'accordo, = - 

Agrestic (agres’tic) Agrestical (agres’ti- 
cal) a. agresto; campereccio; zotico, 
villano. 

Agricultor (dgrichel’lor) n. agricollore m. 

Agricultural (agrichel'liural) 1. dagri- 
coltura f. 

Agriculture (dgrichel’llur) n.agricoltura f. 

Agriculturist (agrichel’livrist) n. agricol~ 
tore m. : 

Agrimony (ag’rimoni) n. agrimonia f. 

Agriot (ag’riol) n. visciola /, murasca f. 

Agronomy (ag’ronomi) n. agronomia /. 

Aground (agraund) av.. incagliato; urre- 
aller To run —, incagliare; far inca- 

Ague (e’ghiu) n. (med.) febbre f intermit- 
tente.— fit, accesso m di febbre f. — 
powder, polvere / febbrifuga; prool,a 
prova di febbre. Vertian — febbre tem 


Zana. 
Agued (e’ghiund) a. febbricitante m e f 


ALA 


Aguish (e’ghiuish) a. febbroso.— ness, u. 
(a) int. Ah! Deh! Stato m febbrile. }° 

Ahead (ahed) av. Avanti; innanzi; in pie 
di. (mar.} (del vento) in testa. To be —, 
essere avanti. To get— of, oltrepassare, 

rendere il vantaggio.Go—! Avanti! 

Aheight (whail) av. in allo. 

Ahull (chef av. (mar.) senza vele. 

Aid (ed) n. aiuto m; soccorsom; assistenza 
f; sussidio m || va. aiutare, soccorrere, 
assistere. di campo. 

Aid-de-cunip (ed-di-camp) n. aiutanle =f 

Aider (e'der) n. aiutante mn. 

Aidful (ed’fuf a. obbligante, soccorrevole. 

Aidless (ed’les) a. senza aiuto m. 

Aigret, Aigrette (e’gref) n. pennacchiom. 

atone {e’ghiulel) n. aghetto m, feltina f. 

Ail (el) va. soffvire. What —s you? ove 
soffrite, ch’'avete? Nothing —s me, I 
— nothing, non ho niente. || n. male 
m; malattia /. eee 

Ailing (e’lin) a. malatticcio; mingherlino ; 

Ailment (e/’men!) n. male m; pena f. 

Aim (em) n. mira f, punto m di mira f; 
bersaglio m; obbietto m; congetiura /. 
To take—at, fallare il colpo. || va. 
prender di mira f, dirigere; vibrare. || 
vn. mirare; mirare 2; aspirare a; preten- 
dere a. — less, a. senza scopo. i 

Aimer (em’ér) nu. Colui che mira. che 

rende di mira. 

Air (ér) n. aria f; vento m; canlo m; ciera 
{; aspetto m.—Dalloou, n. aerostato m. 
— bladder, n. vescica f. natatoria. — 
built, a. fabbricatoin aria f, chimerico. 
— drawn, a. imaginario;—gun, fucile 
m a vento. — hole, n. spiragliom. — 
pump, n. (fis.) macchina f pneumalicna 
— shalt, n. pozzo m da far entrare l’aria 
{ — thread, n. tilo.m della Madonna f. 
— tight, a. impermeabdile all’aria /; — 
valve, n- animella /; ordigno m da arla. 
— vessel, n. recipiente m. [| va. far 
prender aria /; esporre all’uria /; scal- 
dare: ventilare. ‘Yo — one’s sell, 

render Varia f. 

Airily (er’ili) a allogramente, con. vicaci- 
ta, con gaiezza. - 

Airiness (e’rines) n. vivucila f; leggorezza 

{i esposizione / aW’aria f. 

Airing. (ér’in) n. passeggiata f, (per pren- 
dere l’aria); ventilazione /, rinnovazioue 
{ dell’aria; azione f di darariaf. To take 
an —, prender l’aria. To give un —, 
mettere all’aria f. 

Alrless (ér’less) a. senz, aria 7; rinchiuso, 

Airship {erscip) m palione m. -dirigibile. 

Airy (é'ri) a: wereo, dell’ aria fz clevato; 
leggiero ; illusorio; svelto;. sottile; 
frivolo. ; 

Aisle (a//) n. parte f laterale d’una chiesa/. 

Ait (eQ n. isoletta /. 

Afjar (agiar) a. socchiuso;aporto a mezzo, 

Ajutage (agix’leg) n. piccolo tubo che si 
adatta aJl’ arifizio di scolo per aumen- 
tarne ]’cfficaccia. 

Akimbo (uchim’bo) av. sulle anche. With 
arms —, le pugna stlle anche. 

Akin (achin) n. parente me /; affine 2e 

; simile me [/. 
abuster (aladas’ler) n, glabastro m. || 
a. alabastring. 
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ALC 


Afack (alac), Alack-a-cay (alac-a-de) 
jnt. deh! ohif . 

Alacrity (alac’rifi) n. vivacita /, premuraf, 

Alamode (dlamo'de) ay. (heel) bue colto 
con lardo m. 

Aland ({alun’d) av. a terra. 

Alarm (alar’m) n. allarme m; risveglia- 
mento m.—bell, n. il sonare la campana 
astormo m. —clock,n. sveglialoio m. 
— grin, n. canonne m d'allarmewn. || va, 
allarmare; inquietare. To take —, 
inquietarsi. To sound an —, suonare 
all’ arme. 

Alarming (alar’min) a. allarmante me /; 
inquietaute me f. {altarmante. 
Alarmingly (alarm’inli) av. in mel 

Alarmist (alar’mist) n. allarmista m. 

Alary (e’lari) a. che ha ta forma d’un’ala. 

Alas (alas’) in|. ohime! 

Alate (alef) av. ultimamente. 

Alated (e’leled) Alate (elel) a. alato. 


| Alatern (al'aldrn) n. (bol.) sempreverde m. 


Alb (ald) n. alba /. 
Albanese /al’banis) a. albanese’m e f. 
Albania (albe'nia) upr. (geog.) Albania‘. 
Albanian (albe’nian) a. en. Albanese. 
Albatros (al‘batros) n. (z001.) albatro m, 
TOssO uccello marino. ft 
Albeit (alb’il) c. sebbene; bencha. [me f. 
Albesceut (a/bes’sen!) a. biancheggiante 
Albigenses (albigen’sis) a. albigesi mpl. 
Albinism (al’bimism) n. albinisino m. 
Albino (alé?no) n. albino *, naf. [raf 
Albion {al’bion) npr. Albione /; Inghilter- 
Albuginea (al’biugin’ia) n. (anal.) cone 
iuntiva, membrana dell’ochio. 
Albuginecous (albiugiwies) a. albugineo; 
albunginoso. 
Albugo.(albiv’go) n. albugine f. : 
Albuim (al’bon) n. albo m. [bume a 
Albumen (a/biu’men) n. albumina /; al-, 
Albuminold (albuminoid) a. (med.) albu- 
minoidv. {(albiu’minos) a. Albuminoso. 
Albuminous (albiu’minds) Albuminos 
Albuminuria (alouiminurid) n. (med,) 
albuminuria /, malattia.di Bright. 
Albuminurile (albiuminuric) a. (med.) al- 
buminurico. alburno. 
Alburnuin (albér’ndm) n. (bot.) tessuto 
Alcacus (alsi’ds} opr. Alceo m. __[lirico. 
Alcate (alche’ic) a. alcaico; d’Alceo, poeta 
Aleaid (alche'd) n. alcaldo m. 
Alcedo ({als’ido) n. alcione, tordo marino. 
Alecestes (alses’lis) npr. Alceste m. 
Alcheinic (alchim’ic), Alchemical (al- 
chim’ical) a. alchimico. Alchemtcally, 
av. come un alchimistam, peralchimias 
Alchemist (al’chimist) n. alchimista or. 
Alchemist (al’chimist) Alchemistical 
(alchimist’ical) a. alchimistico. 
Alchemy (al’chimi) m. alchimia /. 
Alcibiades (a/siti’adis) npr. Alcibiade m, 
Alcides (alsi’dis( npr. Alcide m. [vino a 
Alcohal (alcé’hol) 1. alcool m; spirilo:di 
Alcoholato (al’cohole!) n. alcoolato m, 
Alegholie (alcohsl'ic) a. alcoolico. 
Alcoholism (alcoholism) m. alcoolismo m, 
Alcoholization (alcoholizce’scen} n.alcuu 
lizzazione /. : 
Alcohulize (alcé’holats) va. alcolizare. 
Alcaholometer (a/céholom’iter) n. alcoli- 
metro m. 


ALI 


Algorag) (ulco'run) n. alcorano m. 

Alcove (aleév) n. alcovo m; boschetto m. 

Aldehyde (ald’hid) Atdehyd (aldihid) 
n. aldeide m. . 

Aldehydice (aldihi’dic) a. aldeidico. 

Alder (ol’der) n. alno m,. (albero) — plot, 
bosco m d’alni. 

Alderman (dl’derman) n.scavbino m.—ly, 
a. e av. di scabbino; come unoscab)ino. 

Aldern (ol’dern) a. d’aluo m. . 

Alderney (4fderne) npr.Alderney (isola di). 

Ale (el) n. birra /forte ; festa £/— brewer, 1. 
birraio m. — eonner n. ispettore m 
di taverne /pl. — hoot, » ellera f terres- 
ire. — house, n. laverna f. — house- 
keeper, n. tavernaio m. — vat, tino m 
da birraio m. — wile, n. tavernaia f. 

Aleatory (alialori) a, aleatorio. 

‘Alee (ali) av. sotto il vento. __ [inagrita. 

Alegar (aligar) n. aceto mdi birra /; birra 

Alembic (alem’bic) n. alambicco m, 

Alength (alenglh) av. dilungo. 

Aleppo (alep’o) npr. Aleppo f. 

Alert (aler't) a. alerte, vigilante m e7. On 
the —,stanle allerta. — ness, 2”. viva- 
citi, f, prontezza f. {mente. 

Alertly (a/dr?li) av. alertemente, viva- 

Alexander (al’ecsan’dér)npr. Alessandro m. 

Alexandria (alescan’dria) npr. Alessan- 
dria f. 

Alexandrin (alecsan'drin) a.alessandrino, 

Alexipharmic (alec'sifar’mic) a alessi- 
farmaco, 

Alga (al’ga) n. Algae (al’gi) n. pl. alga f. 

Algaly (al’gali) u. (chir.) sonda f per la 
vescica. 

Algarva (algar’va) opr Algarvi mpl, 

Algebra (al’gibra) n. ps £ 

Algebraic (algibreic), Algebraical (algi- 
bre'ical) a. algebrico. camente, 

Algebra cans (al’gibre’icali) av algebri- 

Algebraist (algibre'ist) n. algebrista m. 

Algeria (algi’ria) npr. (geog.)' Algeria /. 

Alqgerine (algerf’n) a, algerino, d’Algeri. 

Algid (al’gid) a. (med.) algido. 

Algidity (algid’iti) n. algidezza f. + 

Algiers talib npr. Algeri /. _ [sivo. 

Algor (al’gor) n. algore m; freddom Abeer 

Alqgous (al’ghes) a, algoso. 

Alguazil (alga’sil) n. alguazile m. 

Alias (e’lias) ay. allrimente. || n. sopre- 
nome m. 

Alibi (ali’bai) a, (giur.) alibi m. 

Alible (al’io’l) a. nutritivo; che prende 

rr ne evi 

cant. (al’icant) npr. (geog.) Alican 

Alice (al’is)) npr. ange E ct ni 

Alien (e’lien) a straniero* strano, allonta- 
nato. || n. stranicro m, ra /. — office, n. 
ufficio m degli cen va. V, Alienate 

Alienability (e'lienabliriti) n.alienabilita 
iAHenable (e’lienab’!) a. alienabile m ef. [f. 

Alienate (e’lienel) va. alienare; allontana- 

ae distrarre. || a. straniero; abbando- 


rato, 

aeonoee (eliene’scen) n. alienazione /; 
raviamento m. — of mind, pazzia f: 
alienazione di mente. at, ty 


t . ; ce 
Alienator (cliene’ler) ». atienatore m, trl 
Alienee (eliend) n. (giur.) alienatario mI 


ria /. scendere ; cadere. 
Alight {alail) vn. qin rer cilites 


—14— 


ALL 


Align (alin) va. allineare. 
Alignment (a/in’menf) n. allinecamento. m. 
Alike (a/aic) a. simile me /, somigliante m 
ef. || av. eguaimente, purimente. 
Aliment (a/iment) n. alimento m. 
Alimental (alimen’ta) a. alimentose, nu- 
tritivo. — ly, av. come alimento m. 
Alimentariness (alimen’larines) Dn. quae 
lita f nutritiva. : 
Alimentary (alimen’tari) a. alimenterio 
m, Tia f. {taria.} 
Alimony (al’imoni) n. pensione / alimen-3 
Aliped (aliped) a. {zool.) chirottero. |j m. 
chirotter? m. 
Aliquant (aVicuant) a. (mat.) aliquanto. 
Aliquot (al’icuot) a. (mat.) aliquota. 
Alish (e’lise a. simile alla birra f inglese. 
Alive (alaiv’) a. vivente, vivo; animato; 
allegro ; in aria; sensibile; presto, Dead 
or —, morto o vivo. No man —, 
nessuno al mondo, nessuno frai vivi. 
The company were all —, la societa 
era in procinto. To keep —,entretenir, 
Alizarine (afisarin) n. (chim.) alizarina 
f. materia colorante ressa estratta daila 
robbia. za f. 
Alkalescency (alcales’sensi} n.alcalescenu- 
Alkalescent (a/kales’sen!) a. alcalescenle 
Alkaly (al’cali) n. aleali f. mef. 
Alkallly {alcalifat) va. aicalizzare. 
Alkaligenous (al’catiginds)a.aicaligenoso, 
Alkalimeter (é/calimiter)n. alcalimetco m, 
Alkaline (al’calin) a. alcalino. 
Alkalbaity (al’calin’ifi) on. alcalinita f. 


Alkalization (dikalise’scen) n. alcalizzus) 


zione f. 

Alkalize (ul’calazs) va. alcalizzare. 

Alkaloid (al’cufoid) n. alcaloide m, 

Aljkanet (al'canel) n. ancusa f. | 

Alkermes (al’cherm.s) n. chermes m. 

Alkoran (alco’ran) 1. alcorano m. 

All (d//) a, tutto; tulti. -- the day o =.) 
day,ogni giorno.—men,tatu gli vomin, | 
That is — f know, ecco tulto quelta' 
che so. At — risks, a tutto azzardo; 
One and —,, tulto il mondo, tutti senza 
eccezione.— who, tutti quelliche. With 
— speed, prestissimo. || By —-.me- 
ans || a, qualunqne prezzo. || n. tntto 
m. To stake, to lose one’s—, giuocare, 
perdere i} tutto. To be in— with, esser 
amicissimo di, potere tutto presso di. |} 
av. tutto; interamente; solamente. It is 
— one, 6 tutt’uno. — the same, per- 
tanto. — Over dust, tutto coperlo di 
polvere. At— prudent, aiquanto pru- 
dente. Not at —, puato punto. Not hing 
at—, niente affatto.— the better, tanto 
meglio. — but, fuorché, pressocha. — 
at once, di subito, ad un tratto. \| —- 
bountiful, infinitamente. buono. —- 
Sools'-day, p. il 1’ aprile. — ~ hallows, 
—hallow-tide,la festa d’Ognissanti.—- 
heal, n. panaceaf —- powerful, a. 
onnipotente. — - saints’-day n. Ognis- 
ae — souls’-day, il di de’ morti. — 
s e@,n. pimento m, —-w i - 
tamente savio. pa 

Allagite (a¥agiail) n. (min.) variet& bruna 
di spato di manganese. di cerio. 

Allanite (a/’anail)n.(min.)mineralebrauno 

Allantois (alantois) n. (anat.) aNlantoide f. 


ALL 


Allay (ale) va.alleggorire ; plncare ; addolci- 
re; moderare; culmare; allegure. || n. leg 
i, miscuglio m; indebolimento m. V 

oy. 

Allayer (ale’er) n. che alleggerisce ecc. 

ae ery (ale’men!) n. Sollievo m; miti- 

zione f. 

Allegation (dligh’scen) n. allegazione f. 

Allege (aleg’g) va. allegare; dichiarare. 

Allegeable (alege’ab’) a. che si pud alle- 

are. 
eged (alegd) a. allegato, dichiarato. 

Allegenient (aleg’menf) n. allezazione f 

Alleger (aleg’ger) n. ullegatore m, trice [. 

Allegiance (alig’gians) n. fedelta f; ubbi- 
dienza f. 

Alleging (aleg’in) a. dichiarante; allegante. 

Allegoric (aligdr’ic) a. allegorico m, ca f. 

Alleyorical (dligér’ical) a. allegorico. — 
ly, av. allegoricamente.—ness, 0. carat- 
tere allegorico. 

Allegorist (a/’igorisf) n. allegorista m. 

Alleyorize (al’igoraiz) va. allegorizzare. 

Allegoriser (al’igoraisér) n. allegorista m; 
{anche burlescamente)}. 

Allegory (a?igori) n. allegoria f. 

Allegreto (aligrit’o) n. (mus,) allegreto m. 

aes (aj’gro) ad. allegro. 

Allefulah (aliliw’ia) n. alleluia f. 

Alleviate (aliviet) va. alleggerire; addol- 
cire ; sollevare. [m; sollievo m. 

Alleviation (altvie’scen} u. allievamento 

Alleviative (aii’victiv) a. attenuante. 

Alley (al’:) n. andito m; vicolo m. Blind 
—, angiporto m. 

Alliaceuos (alie’sces) a. agliato. 

Alliance (alai’ans) a. alleanza f. 

Allies (alais’) n. alieati mpl. 

Alligate (aighel) va. legare, stringere. 

Alligation (4’lijhe'scen) pn. atto m di lega- 
re; lega/. regola / di alligazione /. 

Alligator (dligheter) n. caimano m, 

AlliSion (ali’gen) n. urto m, 

pose saa (alil’ere’scen) n. alliterazio- 
ne f. 

Alliterative (aliferaliv) a. alliterativo. 

Allocation (aloche’scen) n. allocazione f. 

Allocution (dlochiuscen) n. allocuzione /, 


arin at 
Allodia (ald’dial) a. allodiale me . 
Allodium (alo’diom) n. allodio m, 
Allonge (alon’g) n. botta /. || va. dar una 
stoccata f. 
Allopathic (al’opat’ic) a. allopatico. 
Allopathically (alopalicali) ay. allopa- 
ticamente. enc 
Allopathist (alop’alisf) n. medico allopa- 
Allopathy (alop‘ali) n. allopalia /. 
Allot (afot’) va. riparlire; assegnare; ac- 
cordare; applicare. Le 
Allotment (a/dt’ment) n. divisione /; por- 
zione f; pezzo mdi terra [; decrelo m. 
Allotropic (alotrop’ic) a. (chim.) —state, 
stato allotropico. 4 
Allotropy (alot'ropi) n. (chim.) allotropiaf. 
Allotee (a/oti) n. persona alla quale e asse- 
. gnato qualche cosa. [da una parte. 
Alloting (a/ot’in) ppr. che ripartisce, ehe 
Allow (alau’) va. allocare ; assegnare ; ac- 
cordare; permettere; riconoscere; con- 
fessare. — me to tell you, permette'e- 
mi di dirvi. 


ALM 


Allowable (a/au’a6’)) a. ammissibile m ¢ f; 
permesso; ammesso. — ness, nN. Conve- 
nienza /; legitimita /. 

Allowably (alaw’adli) 
mente, legilimumente. 

Allowance (alau’ans) n. allocazione f; 
pensione /; gratificazione /; razione f. 
permissione /, cessione f; indulgenga f 
To make — for, tener conto di; esser 
indulgente per || va. mettere alla ra- 
zione /. acconsente, permette. 

Alloaver (alau’ér) n. colui che ee | 

Allowing (alau’in) a. assegnante, accor- 
dante. 

Alloxan ({aloc’san) n. (chim.) sostanza 
che Si ottiene facendo agire lacido azo- 
tico sull’ acido urico. 

Alloy (a/6i) n. lega f; miscuglio m. || va 
allegare; alterare; turbare. 

Alloyage (aloi’egh) n. lega f 

Alls (lz) npl. tutto quel che si possiede. 

All-saints (al’-sents) n. tutti i santi; — 
day, ognisanti f. 

All-souls (olsauls) n. tutte le anime; — 
day, giorno dei morti. 

Alispice (6l’spais) n. pimento m. 

Allude (aliu’d) vn. alludere; rapportarsi; 
udir parlare di. 

Alluminor (aliu’minor) n. miniatore m. 

Allure (aliu’r) va. attrarre; sedurre ; lu- 
singare ; allettare ; adescare. 

Allurement (aliur’ment) n. yezzo m; sedu- 
zione f; esca f. 

Allurer (aliu’rer) n. seduttore m, trice f, 
chi alletta, ecc. V. Allure. 

Alluring (aliw’rin) a. seducente m e f, 
lusinghiere me f, piacevole me f. —ly, 
av. lusinghevolmente, ecc. — ness, n. 
vezzo m, grazia f. 

Allusion (aliu’gen) n. allusione f. 

Aliusive (aliu’siv) a. allusivo m; figu- 
rato. — ly, av. per allusione /. — 
ness, n. allusione f. 

Alluvial (aliu’vial) a. d’alluvione f; allu- 
viale me [; 

Alluvion (alju’vien), Alluvium (aliu’- 
vidm) n (pl. Alluvia) alluvione /; adu- 
namento m di terra e fango. 

Ally (alai) va.congiungere, unire. || n.affine 
mef; parente me f. 

Allyl (alaih n. (chim.) alil m. 

Alma mater (al’ma metor), V'universita 0 
la scuola dove si fanno gli studi. 

Almanack (ol’manac) n. almanacco m. 

Almightiness (dlmai’lines) n. onnipo- 


tenza f. 
Almighty (d/mai’ti) a. onnipotente m e f. 
Almond (a’mond) n. mandorla /; —s8’ gavi- 
e fpl. Bitler — s, mandorle amare 
weet —s, mandorie dolci. — tree, n. 
mandorlom. Burnt—,mandorla tostala 
Almonry (al’monri) n. limosineria /. 
Almoner (al’moner) n. limosiniere m, = 
ship, n. funzioni /pl di limosiniere. 
Almost (4/’most) av. quasi; presso a poco, 
Alms (am’z) npl. limosina /. Yo give —, 
fur lacariti f —chest, n. cassettafdella 
limosina. — b6x, bossolo m. della limo- 
sina. — deed, n.atio m di carith, — 
giver, n, persona fcaritativa. — gi- 
ving, 0. limosine fpl. — house, n. os 
pizio m.— man, nD. limosinante m 6 f. 


av. convenevol- 


ALT 


Alnayge (aP’nedg) n. misura f call’ auna 

Alniqght (ol’nait) n. lumicino m. 

Aloes (al’ds) n. (bot.) aloe m. 

Aloetie (dloet’ic) a. aloetico, m, ca f. 

Aloft (alot) av. in alto’ in aria. 

Alone (al0’n) a.. solo, unico. || uv. sola- 
mente. Let me — lasciatemi tranquillo. 
Let those books—, non toccate questi 
libri. © ‘ 

Along (alén) pr. lungo ; di lungo, presro. 
|| av. alla lunga.—with, con. Come—, 
venite dunque, andiamo. Go — with 
you, andatevene. ‘lo go—, avanzare. lo 
sail — the coast costeggiare la riva. 
All—the way, tutto il lungo del camino. 

Alongside (ulon’said) av. accanto; bordo 
a bordo. aa 

Aloot (alu’f) av. lungi; al largo; (mar). ) 

Alosa (alo’sa) n. (z00l.) alosa f. genere di 

esce comune nelle acque d'Italia. 

Aloud (alau’d) av. alto; ad alta voce. 

Alow {alo) av. basso; gil. 

Alp (alp) n. monte m. 

Alpaca (alpe’ca) a. alpaca m. (Stoffa). 

Alphabet (al’/abel) n. alfabeto m. 

Alphabetic (alfabet’ic) Alphahetical 
(alfabel’ical) a. alfabetico. Alphabeti- 
cally, av. alfabeticamerte. 

Alpheus (a/f’6s) npr. Alfeom, antico caccia- 

.. tore trasformato in un flume dell’ Blide. 

Alphonsin (al/on’sin) n. alfonsino, 

Alphonso (a/fonso) npr. Alfonso m. 

Alphos (al’fos) a, (med.) sorta di lebbra 
(vitiligo alba). 

Alpine (alpain) sa. alpino. d 

Alpist (al’pist) ». grano delle Cauurle, 

Alps (alps) npr. le Alpi mpl. 

Alveady (dlred’i) av. gia. 

Alsatia (alse’scia) npr. (geog.) Alsazia /. 

Also (01’s6) av. anche, ugualimente. 

Alt (ald) a, (mus.) alto. 

Altal (all’e-ai) npr. (geog.) Altai 2. 

Altair (alter) n. (astr.) altair nm. 

Altar (d/’ler) n. altare m. — eloth, n. 
tovaglia /d'allare*— plece, n. cornice 

;quadro m d’altare. 

Altarage (d!’teredg) n. oblazione f. 

Alter (0/’ler) va. mutare}; alterare. || cam- 
biare, mutarsi. 

Alterability (o/’lorabiiti) n, alterabilita /. 

Alterable eee a. cangiante me /. — 
ness, n. variabilita /. 

Alterably (aVterabli) ay. di maniera a 
Rout essere cangiato. 

Alteration (dltere’scen) cambiamento m; 
alterazione /. 

Alterative (dl’lerativ) a. alterativo. || n. 
alterativo m. {rissarsi 

Altercate (al’terchet) vn. dispularsi; ur- 

Altercation (allerche’scen) n. altercazione 

A [Il av. a vicenda. 

Alterne (ai’tern) a. alterno; alternativo. 

Alternate (alter'ncl) va. “far alternmare. | 
vn, alternare. || a. allernativo, reci- 
proco; alterno. || — ly, av. alternati- 
vamente. — ness, n. réciprocili /. 

Alternation (dllerne’scen) 1. allernazione 
(i alternativa /; vicissiludine /, 

Alternative (d/ler’nativ) a, alternatiyo. |} 


n. alternativa /; scella s. — ly, av. aller- 
nativamente. — mess, u. nutura f, alter- 


uativa, 


AMA 


st 

Althaen’ (alfi‘a) n. (bot.) altea, 
erba medicinale della famiglia delle 
malvacce. benché, quand’anche, 
Altho, Although (d/’tho) c. sebbene, 
Altiloquence (altil’ocuens) n- grandilo- 


16 — 
Althea, 


aitruismo we.| 


uenza f/f. _ {pomposo. 

Altiloquent (afil’ocuenf) a. rimbombante, 

Altimeter (a/lim’ifor) n. altimetro m. 

Altimetry (altim’ilri) n. altimetria f. 

Altisonant (allis’onantf) a. altisonante, 
rimbombante. [elevazione /. 

Altitude (alli‘tiud) n. allezza f; altura /; 

Altivolant (a/liv’olan!) a.che vola a gran- 

Alto (a/’to) n. (mus.) alto m, [de altezza. 

Alto-relievo (al’to-ril‘vo) n. allorilievo m. 

Altogether (d/lughed’er) ay. inleramente,, 
affatto ; tutto ad un tratto. 

Altruism  (alirwism) np. 

Yoposto di egoismo. 

Alula (aliwla) a. piccola ala. 

Alum (a’lém)n.(chim.)allume or Bunt—, ale; 
lume calcinato; —stone, pielra d'allume ; 
—works,alluiniera /,fabrica @aliuime. | 
va. alluminare. ‘sido d’alluminio. 

Alumina (aliu’mina) n. alluminia /, os 

Aluming (a(?’émin) nu, alluminatura f. 

Aluminiferous (aliu’minifdrés) a. alluml>) 
nifero. 

Aluminite (aliu’minail) n. alluminite m. 

Aluminous (aliu’minds) a. alluminoso. 

Aluminium (a?iumin’idm) n. (chim.) allue 
minio om. 

Aluinish (qal'omise) a. alluminato. 

Alumnus (aldm’nds) un. bimbo lattante 
allievo m. 

Alunite (a/’iunail) ~. allumite m. 

Alveolar (al’violer) a. alveolare me 

Alveolate (ul’violel) a. alveolato. ; 

Alvéolus (al’violes) n. (pl. Alveoll) n. 

Alvin (al’vin) a. alvino. [alveoto m. 

Always (dl’uez) av. sempre. 

Alwine (4?’uin) npr. Aivino'm. 

A M Lettere fpl inizialidi. Annomunhdl, 
Vanno del mundo. Artin Magister, 
maestro m darti. Ante Meridiem, 
prima del mezzodl, nella mattina/s. [ase 

Am (am) prima pers del pres. dell’ ind. di 

Amability (émabdil’iti) n. amabilila f. 

Amadaceus (ama’dids) npr. Amedeo a, 

Amadou (am’adu) n, esca f per uccender 
il fuoco m. [trilta forna, 

Amain (ame’n) av. vigordsamente, cou 

Amalgam. (amal’yum) n. amalgami f. 

Amalgamate (amai’yamet) va. amalgas 
mare, || vn. amalgamursi, mescolursi, 

Amalgamation (wnal’game'scen) n. umul- 
gamazione f, gama. 

Amalgator (amal’gameter) n. che uinal- 

Amanuensis (amaniuen’yis) (pl. Amanus 
enses) n. segretario m. : 

Amaranth (amaranth) no, amaranto m. 

ae (@maran’thin) a. Amarane 

no. 


Amass (amas 
Ainassing 
raccoglie. 
Amateur 
Amateurs 
tismo m. : 
Amative (am’aliv) a. 
Amativeness (am’uliv: 
denzu all’ /, amore, 


‘)va. ammassare ; raccogliere, 
(amus’in) ppr. che ammassa, che 
ce [tante m 
(amatiur) n. amatore m; ditet.} 
hip (amatiur’scip) p. dilettan- 
(@’amore. 
amoroso, colmu 
mes) n, (wed.) tene, 


AMB 


AMI 


Amatorial (dméléria) a. erotico — ly,! Ambush (am’busch) n. imboscata fj agguas 


ay. per amore ; amorosuinente. 

Amatorious (imutories) Amiatory (am’a- 
tori) a. erotico. 

se agape (amdro’sis) n. (med.) amauro- 
si f. 

Amaze (ame’z) va. sbigottire; impaurire. 
To stand—d, stupirsi.||n.Stupore m; 
spavenlo m. 

Amazedly (ame’sedli) av. con stupore. 

Amazedness (ame’sedacs) n. stupore m; 
spavento m. 

Amazement (ume’smenf) n. stupore m. 

Amazing (ume’sin) a. stupendo, strano. — 
ly, av. maravigliosameute. 

Amazon (um’ason} n. wnazzone f. 

Amazonian (amaso’aiun) ua. d’amazzone; 
sfacciato. 

Ambages (embeg’ges) npl. ambage f. 

Aimbassade (am’based) n. ambasciata f. 

Ambassador (ambas’sader) n. ambuascia- 
tore m. . [eiatrice / 

Ambassadress (ambas’sadres) n. anybas- 

Amber (am’ter) n. ambra /. || a. d’ambra. 
— coloured, colore d'ambra. — sec, 
n. ainbrelta f. 


Ambergris (am’bergr's) n. ambra f bigia. 


Ainbidexter (ambidec’ster) n. ambidestro 
m; uomo m di duppia vixo. 
Ambidexterify (émbid esteriti) n. ambi- 
desterita f; duplicita f. 
Ambidextrous (ambidec’stres) a. ambi- 
destro. — ness, n. V. Ambidezterily. 
Ambient (anrbiént) a. ambiente me / 
Ambigu (am’bighiu) n. pasto m nel quale 
si serve la carne fredda coi dolci e le 
frutta. equivoco m. 
Ambiguity (émbighiwiti) n. umbiguita /. 
Ambiguous (ambigh’iues) uw. ambiguo, 
equivoco. — ly, av. ambiguamente, ecui- 
vocamente. — ness, n. ambiguita /. 
Ambilogy (ambil’oggi) n. discorso m am- 
biguo, toro m. 
Ambit (am’bil) n. circonferenza f, con- 
Ambition (ambis’cen) n. ambizione f 
Ambitionless (ambiss’énless) u. senza 
ambizione. 
Ambitious(ambisc’es)a.ambizioso.—ly,av. 
ambiziosamenie. — ness,m. umbizione /. 
Amble (am’b’1) pn. ambio m. |j vu. andar 
ull’ ambio. || va. fur andare all’ ambio. 
Ambler (am’bler) n. chinea, cavallo che 
va all’ ambio. [— ly, av all’ ambio. 
Ambling (am’blin) a. che va all ambio m. 
Amboyna (ambdi’na) npr. Amboina f. 
Ambreine (ambri’in) n. ambreina /. 
Ambrose (am’bréz) npr. Ambrosio m 
Ambrosia yrrad he n umbrosia f. 
Ambrosial (ambro’gial) u. umbrosiale m e 
f, delizioso. 
Ambry (am’bri) n. guardavivande m 
Ambsace (emze’s) n. ambassi m. 
Ambulance (an’biulans) n. ambulanza f. 
Ambuliant (am’biulant) a. ambulante me /. 
Ambulation (ambiule’scen) /. marcia /, 
passeggiala f, locomozione f. 
Ambulatory (am’biulalori) a. umbolato- 
rio; ambulante m ef. || n. passeggiata f. 
Ambury (am’biuri) n. furoncolo m. 
Ambusceade (dmb. sche’d) n-imboxcala [. || 
va. porre in imboscata. 
Ambuscado (dmbesche’dd).n:¥, Ambuscade. 


to m. ‘Yo lay an —, tendere ui agguato 
m. ‘Vo lie in —, imboscarsi. || va. porre 
in imboscata f. 

Ambushinent (am’bussment) n. imbosca- 

Amelia (am?tia) npr. Amclia /. {tas 

Ameliorate (amlioret) va. migliorare. 4} 
vn. migliorarsi. 

Amelioration (am‘liore’scen) n. miglio- 
ramento m; perfezionamento m. 

Ameliorator (ami’lioretér) n. persona o 
cosa che s’ammigliora. 

Amen (e’men) av. amen. 

Amenability (amin’abil’iti) Amenahle- 
ness («min’ab’ines) u. risponsabilita f. 
Amenable(amnat’l)a. risponsabile, malle- 
vadorem e f;soggetto alla giurisdizionef 
Amend (amen’d) va. emendare, correg- 
gere; ristabilire. || vn. emendarsi, 
correggersi. mef. 

Amendable (amen’dab'l) a. ammenduabile 

Amendatory (amen’dalori) a. correttivo. 

Amende (amend) n. emenda f. fe 

Amender (amen‘der) n. corretlorem, trice. 

Amendment (amendmen!) n. emenda- 
zione /; correzione f; migliorumento m; 
rettificazione f. Cimento m. 

Amends (amen’dz) n. riparazione /; aoee | 

Amenity (am/n’ili) n. amenili /.- 

Amenorrhoea (amen’ori’a) u. (ned.) anic-} 

Ament (amenf) u. castone m. — {uorreu /. 2 

Amentacene (am’ente’sci) np). \bot.) fami- 
glia delle mente. deinenza f. 

Amentia (amen’scia) n. imbecillita /f. 

Amerce (amer’s) va. multare, condannure 
alla muita f; privare.—iment, pn. multaf. 

Aimerceable (amersab’/) a. merilevole mo 
f; di multa f. 

Amercer (amer’ser) 1. Che mulla. 

America (amer’ica) upr.America f{ North 
—,Americadel nord South--,America 
del Sud. Central—, America centrale 

American (umer’ican) a. americano. {{ uo. 
Americano m, Americana f.  [nisino m.” 

Americanism (amer'icanism) u. america-} 

Americanize (amer’icana:z) va. america 
nizzare. 

Amethyst (amifhist) n. amatista m 

A.nethystine (amithis’lin) a. damatista. 

Amifability (amiabiliti) n. amadilita /, 

Amiable (e’miab'l) a. amabiie mi ef: — 
ness, n. amabilita /. ‘ 

Amiably (amiabli) av. amabilimente. , 

Amilanth («m’ianih), Amianthus (amian- 
th2s’) n. amiantom. 

Amicabllity (am’icavil’iti) n. natura [, 
qualita f, disposizione f d’amico. 

Amiecable (am'icab'l) u. amichevole me / 
cortese m ef; benevolente m e / — ness, 
n. cordialita 7; benevolenza / 

Amicably (am’icab/i) av. auichevolmente ; 
all’ ainichevole. 

Ainice (am’is) n. ammilto m 

Amid (amid), Amidst (amid’s) pr ned 
mezzo, tra, fra re 

Amidine (am’idin) n. (chim.) amidina /, 

Amidships (amid'scips) av. in faccia. 
Helm—, col timone m. ritto. 

Amiss (amis’) a. indisposlo; scompigliato, 
|) n. torlo m, colpa f/f. Al av. male mala- 
mente, mal a proposito. To take -, 
pigliar in male. ‘Yo find —, trovar ale. 


AMP 


Amity (am’ilij n. amicizia f, accordo m. 
Ammonia (amé’nta) n. ammoniaca f. 
Ammoniae (amd’niac) a. ammoniaco. Sal 
—, sale m ammoniaco. — gum, 2. 
gomma f ammoniaca. : 
Ammoniacal (dmonai’aeal) a.ammoniaco. 
Ammonium (amo’zidm) n. (chim.) am- 
monio m. r 
Ammunition (amiunis’cen) n. munizione 
f; munizioni fp! di guerra /. | 
Amnesty (am’nesti) n. amnistia f. 
Amomum (amé’mom) n. (bot.) amomo m. 
Among (uméa), Amongst (amda’st) pr. 
tra, fra, appresso. — honest folks, fra 
la gente onesta; con. From —, da. 
Amorous (am’ores) a. amoroso. — ly, av. 
amorosamente. — ness, nh. amore m, 
affetto m. 
Amorphism (amér’fism) n. amorfismo m. 
Amorphous (amér’fes) a. amorfo. 
Amort (amérf’) av. tristamente ; col pen- 
siero occupaio. 
Amortization (amértize’scen)n.riscatto m. 
\Amortize (amér’tiz) va. ammortire ; es- 
| tinguere. [zione / ; ammortizzazione fy 
Amortizement (amér’tizmeni) n. estin-| 
Amount (amaun’!) n. somma f ; totale m ; 
numero m ; risultamento m. || vo. mon- 
tare, alzarsi; ridursi. What does his 
bull — to? a quanto ammonta il suo 
conto ? 
‘Amour (amu’r) n. amorazzo m ; intrigo m. 
Ampersand (ampdrs’and) n.{il segno etc.)e. 
Amphibia (amfi’ia) npl. anfibi mpl. 
Amphibious (amfib’ies) a. amfibio. 
ness, n. natura /, anfibia. 
Amphibole (am’fbdl) n. anflbolo m, sos- 
tanza minerale, silicato di calce e di 
_. magnesia. [bolite og 
Amphibolite (amfib’olaif) n. (geol.) anfi- 
Amphibotogical (amfib’olog”ical) a. anfi- 
bologico, ambiguo. — ly, av. anfibologi- 
camente. gia J. 
Amphibology (dmfbdl’oqgi) n. anfibolo- 
Amphiscii (amf'seri) nl, anfisci mpl. 
Amphitheatral (dmflAfatral) a, anfitea- 
tralo me /. m. 
Amphitheatre (dmfthfater) n. anfiteatro 


Amphitheatrical (émfAthcetr'ical) a. anfi- 


teatrale m oc /. 
Amphor (am’for) Amphora (am’fora) n. 


Patil vaso a due anse a foggia d'orci- 
) 


uolo, 
vino. 
Ample (am’p’l) a. ampio, vasia, grande, — 
ness, n. ampiezza f ; amplificazione f. 
Ampltlative (am’pliutiv) a. ampliativo. 
Ampliation (dmplic’scen) n. indugio m ; 
dilasione /. Uraiinccts,| 


ve gli antichi riponeano olio, 


Ainplifleate (amplifichet) va. amplificare, 

Amplification (démplifiche’scen) n. ampli- 
ficazione /. [trice /. 

Amplifier (4m’plifaier) n. amaplioontore | 

Amplify (am’plifat) va. amplificare ; ag- 
grandire ; sviluppure ; aumentare, |] vn. 
estendersi. 

Amplifying (am’plifaiin) ppr. che ampli- 
fica, uumenta, ingrandisce, 

Amplitude (am’plitiud) n, estensione f; 
abbondanza/; amplitudine f. 

Amply (am’pli) av. ampiamente. 

Ampuila (ampul’a) n. ampolla f. 
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Ampullaceous (am’pule’sces) a. in forma 
d’ampolla. liare. 
Amputate (am’piutet va). amputare ; ta- 
Amputation (am’piule’scen) n. amputa- 
zione f. = 
Amuck (ameuc’) av. furiosamente. 
Amulet (amiul’ef) n. amuleto m. Lrortite.| 
Amusable (amius’ab’l)a.capace @’ esser di- 
Amuse (amiu’z) va. ricreare ; ingannare. 
Amusement (amiu’sement) n. trastallo m. 
Amuser (amiu’ser) n; trastullatore m, trice 
/;ingannatore m, trice f. 

Amusing (amiu’sin) a. dilettevole m e f.- 
ly, av. lietamente. [gradevole m ef. 
Ainusive (amiu’siv) a. dilettevole me f ; | 
Amusively (amiw’sivli) av. in modo 
Amy (é’mi) npr. Amataf. _[dilettevole. 
Sa fy (amig’dali) n. (anat.) amiy- 

dali fpl. 


Amyyaalate (amig’dalef) a. di mandorla /. 
end pee (amig'dalin) a, ainigdalina /. 
Amyl (a’mil) n. (chim.) amile m., radicale 
ipotetico d’una serie di composti. [ceo. 

Amylaceous (amilesces) a. (chim.) ake: 
Amylene (am’ilip) 0. amilene m, 

Amylie (ami/’ic) a. amilico. 

An (an) art. indef. unom, unaf. |] ¢. se. e. 
Anabaptism (dénabap’tism) n.anabatlismo 


m. 

Anabaptist (dnabap’tis!) n. anabattista m. 

Anacardium (anacar’diom) n. anacardo m. 

Anachoret (un’gcoref), Anachorite (an'- 
acorait) n, anachoretam. [nismo m. 

Anachronism (anac’ronism) n. anacro- 

Anachronistic (an’acronais'tic) a. che 
conliene un anucronismo. 

Anaclasties (an’aclac’lics) n. (fis.) diot- 
trica /., parte dell’ oltica che tratta 
principalmente della rifrazione della 
luce. 

Anaconda (an’acdnda) n. (z001.) anaconda 
f-, Serpente acynatico dell’ America 
meridionale, della famiglia dei bon. 

Anacrcontie (anac’rion’lic) a. anacreonti- 
co; d'amore, amoroso. || 2. poema 
anacreontico. 

Anadiplosis (énadfpld’sis) n anadiplosi f. 

Anadromons (anad’romds) a. anadromo, 
si dice diuna qualita di pesci che ad una 
certa epoca abbandonano il mare per 
rimontare nel flume. 

Anaemia (ani’mia) n. (med.) anemia f. 

Bre baer» (an'isti’gia) nm. (med.) anes- 

esiaf., privazione generale iale 
della sensibilita. ; al geen 

Anaesthetic (awiste’tic) p. anestetico. 

Anaesthetize (anis’litais) va. (med.) anes. 
tetizzare. __ [mento di scultura. 

Anaglyph (an’aglif) n. anaglifo m., od 

Anagogi (@nagog’ical) a. 

Anagogies (an’agégics) n. 
estasi dell’ anima. 

Anagram (an’agram 


aANaRogico. 
pl. unagogia f, 


) n. anagramma m, 


prerep ions peieen Geagramat'tead a 
ammatico. — ly, uv. anagri ‘ 
ticamente. t eee 


grammatismo m. 
Anagramatism (an’agram’alism) n. ana- 


Anagrammatist (dnagram’alist) a 

' { - unas 
graimmatistam. Peasmantinnienn 
Anagrammatize (dnagram’atatz)va.ana- 
Anal (é’nal) a. (anat.) anale, [scelti 
Analects (an’alects) opi. frammenti mpl. J 
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ANG 


Analemuina (@nalem ma) n. analemma m. 
Analepsis (analep’sis), Analepsy (an’- 
ee des n. analessia /. 
Analeptic (analep’tic) a. analettico || n. 
analettico m. 
Analogical (énalogical) a. analogico. — 
ly, av. anologicamente. 
Analogism (uxal’ogism) n. analogismo m. 
Analogist (unal’ogint) n. analogista m, 
chi ragiona per via di analogia. 
Analogize (aal’ogiais) va. esplicare ana- 
logicamente. av. per analogia. 
Analogous (anal’oghes) a. analogo. — ly 
Analogy (anafoggi) n. analogia f. a 
Analysis (aul‘isis) n. analisi f. 
Analyst (an’alisQ) n. analista m. 
Analytic (analil’ic), Analytical (analit’- 
ical a. analitico. 
Analytically av. Analilicamente. 
Analytics (a7’alil’ics) n. scienza f. dell’ 
analisi. 
Analyzable (an’alais’able) a. analizzabile. 
Analyzableness (a2’alai’ab’Ines) n.analiz- 
zabilité f., stato di cosa che e suscetti- 
bile all’ analisi. 
Analyzation (an’alaise’scen) n. analisi f. 
Analyze (an’alaiz) va, analizzarre. 
Analyzer (an’alaiser) np. analista m; rea- 
gente m, fosi f. 
Anamorphosis (dnamér’fosis) n. anomor- 
Ananas (ane’nas) n. ananas m. 
Anapest (an’apes!) n. anapesto m. 
Anapestic (anapes’lic) a. anapestico. 
Anaphora (anafora) n. anafora f. 
Anaphrodisia (an’afrodig’ia) n. 
assenza del desiderio sessuale. 
Anarceh (an/’arc) u. anarchista m. 
Anarehice (anar’chic), Anarchical (anar’- 
chical) a. anarchico. 
Anarchism (anarchism) n. anarchia f. 
Anarchist (awarchisi) pn. anarchista m. 
Anarelhy (an’archi) n. anarchia /. 
Anasarca (anasarica) n. anassarca m. 
Anasurcous (anasar’ches) a. leuco-flem- 
matico. ~syancne 
Anastomatic (an’asfomatic) a. (med.) 
Anastomose (anas’tomdés) vn. (anal.) anas- 
lomiarsi, congiungersi per anastomosi. 
Anastomosis. (anas’tomd’sis) n. (anat.) 
anastomosi f, congiunzione di due vasi 
d'un corpo organico. He} as tana 
, 


(med.) 


Anastomotic (an’asloméf’ic) a. (anat.) 

Anastrophe (anas’trofi) n. anastrofe 
trasposizione di parole. 

Anathema (anath’ima) n. anatema m. 

Anathematism (dnat’imalism) n.anatema 
m; scomunica /, 

Anathematlization (anal‘imataise’scen) [. 
Vatto di anatematizsare; scomunica /. 


' Anathematize (anath’imatatz) va. anate- 


roatizzare. [lia [4 
Anatolia (a»’alo'lia) npr. (geoz.) Anato-. 
Anatomical (azxatlom’icul) a. anatomico.— 

ly, av. anatomicamente, 

Anatomist (anat’omist) n. analomista m. 

Anatomization (anal’omaise’scen) 0. anu- 
lomizzazione f, dissezione /. 

Anatomize (anat’omaiz) va. notomizzare ; 
incidere. * [letro ay 

Anatomy (anat’omi) n. anatomia /; sche- 

Ancestor (an’sestor) n, antendto m. —s 
mpl. antenati mp!; maggiori mpl. 


ee ee 


ANF 


Ancestral (an’sestral a. ereditario. 

Some ae ee (an’sestres) n. antenata f, aVO- 
af. 

Ancestry (an’sestri) n. antenati mpl, mag- 
giori mpl. 

Anchor (ai’cher) n. ancora f. Sheet—, n, 
ancora miggiore; salvamento m suprer 
mo. To be, to ride at —, esser all’an- 
cora. To weigh —, levar l’'ancora. To 
cast —, gettar l’ancora. To drag the 
—, arare.— smith, n. fabbro md’ancore. 
— stock, 0. ceppo m d’ancora. || va. 
ancorare. || vn. gettar l’ancora, anco- 
rare. 

Anchorage (aa’choredg) 0. ancorraggio m 

Anchore (an’cord) a. ancorato; fermo, 
messo in sicurezza. 

Anchoret (aa’choret) Anchorite (aacho- 
rail) nu. anacoreta m. 

Anchoring (aa'chorin) n. ancorraggio m, 
fondo m —, -ground, n. ancoragyio m. 

Anchovy (an’ciovi) n. asciuga /, alice f. 

Ancient (en’cient) a. antico, vecchio. || n. 
antico; (mil.) alfere m; mar. bandiera f. 
ly, av. anticamente, — ness, n. anli+ 

ith f; anzianita f. stirpe). 

Anctentry (en’cientri) n. d’antichith f (di 

Ancillary (ansil’ari) a. di ancella, di fan- 
tesca ; subordinato. 

Ancona (ancd’na) upr. (geog.) Ancona f. 

And {an’d) c. e. His father — mother, 
suo padre e sua madre. ‘Iwo — two, 
due a due. 

Andalusia (andalus'cia) npr. Andalusia f 

Andalusian (andalu’scian) a. andaluso {| 
n. Andaluso m, Andalusa f. 

Andante (andan’ti) av. (mus.) andante. 

Andantino {an’danti’n0) av. eu. audan- 
{ino m. 

Andean (andi’an) a. delle Ande. 

Andes (an‘dis) npr. (geog.) Ande [pl. 

Androgynal (andré’ginal) Androqy- 
nous (andro’gines) a. androgino m, erma- 
frodita m. glia ad un vomo. 

Android (andrdid) n-auloma m.che somi- 

Andromache (androm’achi) upr. Andro- 
maca f. da f. 

Andromeda (androm’ida) npr: Androme- 

Anecdote (an’ecdél) 1. anedotlo m. 

Anecdotical (anecdol’ical a. aneddotico. 

Anemology (an’imol’ogi) u. anemologia f- 

Anemography (an’imog’raf) n. anemo- 
graphia f., descrizione dei venti. 

Anemonieter (émimom’iler) n. anemome- 
tro m. \ria f. 

Anemometry (an’imon’ilri) n. ancnome- 

Anemone, Anemony (anem’oni) ane- 
mone f. 

Anemoscope (anem'dscép) n.anemoscopio 
m, sirumento che indica la direzione 
deci venti. 

An-end (an-end) a. (mar.) ritto, ghindato. 

Anecut (anenf) pr. circa; dirimpetto. 

Aneroid (an’irdid) a. aneroide m; baro- 
meter —, aneroide m, (barometro). 

Aneurism (aniu’rism) pn. aneurisma m. 

Aneurismal (aniw’rismal) a. aneurismale. 

Anew (aniu’) av. di nuovo, ancora. 

Antractuosity (anfrac’tiuds’iti), Anfrac- 
tuousness {unfruc'liudsnes) n. aniraltuo- 


sita /. 
Anfractuous (an/rac’tiuds) a. anfrattuoso 


ANT 


Angel (en’gel) n. angelo m. Guardian — 
angele guardiano.Fallen —angeio deca- 
duto. — fish, pesce angelo m. — shot, 
n. palla f incatenata. o 

Angelic (angelic) a. angelico. 

Angelica (angel’ica) n. angelica f. {} opr. 
Angelica f. i 4 ‘ 

Angeélical {angel’ical) a. angelico. — ly, 
av. angelicamenlo. — NCss, D. natura / 
angelica. b 

Angelus (an’geles) n. averaaria m. 

Anger (a#’gher) n. collera f. A fit of—,un 
accesso di collera. || va. metterin col- 
lera; stizzire- irrilare* jnasprire. 

Angerly (an’gerli) a. con collera. 

Angina (ungiaina) n. (med.) angina f. 

Angiography (an’9idg’raf) n.angiograflaf. 

Angiology (an’gidl’ogi) n. (anat.) angio- 
logia f. : mia f. 

Angiotomy (an’9idUomi)n.{anal.jangiolo- 

Aungte (a7’g’l) n. Angolo'm. canto m; lenza 
fdi pescatore. || va pescare colla lenza 
f; allettare; sedurre. ; 

Angled (en’gid) a.che ha angoli. Three 

triangolare. Many —, poligouo. 
Right —, rettangolo. 

Augler (angler) n.pescalore m colla lenza. 

Anglican (anglican) a. anglicano. 

Anglicism (an’glisism) 1. anglicismo m. 

Anglicize (af’glizaiz) va. render inglese. 

Angling (a7’glin) n. pesca f cola Ienza. 

Anglo - (angld -) a. Anglo -, ang!o -. —- 
American n. mf. Anglo-americano m. - 
americana f. — Norman s. m/f. Anglo- 
normanno m; pormanna f/f. — Saxon s. 
mf, Anglo-sassone mm e /. 

Anglomania (daglome’nia)n.anglomania f. 

Anylophobi: (an’glofo’bia).n. anglofobia f. 

Angora (ango’ra) pb. gatto m d'Angora. 

Aungrily (a2’grili) av. con collera. : 

Angry (@9’gri) a. in collera; stizzito, adi- 
rulo; inflammato. To get, to grow —, 
adirarsi. Whatare you —at (about or 
for), perche vi arrabbiate? They came 
to —words, vennero u delle parolaccie, 
The — waves. Je onde irrilate. 

Anguilliform ( aguil’iform) a. in forma 
d'anguilla o di serpente. 

Anguish (a?’gauish) n. angosciaf;aMinno 
my dolore m, strazio m di cuore; ambuas- 


cia f. 

Auguished (an’gauishf p.pa.mollo afilit- 
to, che soffre angoscie mortali. 

Angular (an’ghiufer) a, angolare me /, an- 
guloso. — ness, n. V. Angularily. — ly, 
uv. in angolo. golare. 

Angularit y (dAghiular’ili) n. slatom an- 

Angulated (aAghiuleted) a. angolare me /. 

Anhydrite (anai’drit) n. anidride /. 

Anhydrous (anhai’dres) a. anidro. 

Anight (anait), Anights (unaits) av. di 
notte, 

Anife (an’ail) a. di vecchia donna /; imbe- 
cille. — ness, n. scioccheria /. 

ew (anil’ili) n. scioccheria f ; imbecil- 
lita /. = 

Animadversion (dnimadver’scen) n. ti- 
prensione /; biasimo m. ww 

Animadvert (animadver’l) va. riprendere; 
criticare; sparlare; biasimare. 

Animadverter (dnimadver'ler) a. critico 
m, cansore m, 


ANN 


Animal (an’imal) n. animale m. {j a. anima- 
le. — Kingdom, regno animale. — tile 
vita animale. — spirits,spiriti animali; 
ardore m, vivacila f. 

Animalcule (dximal’chiul) n-animalettom. 

Animalcular (animal'chiuler) a. de’ani- 
malelti mpl. 

Autmaleatars (dnimal'chiulom) pl. Anf- 
malcula) animaletto m. 

Animalism (an'imalism) V. Animality. 

Animality (animal’iti) n. animalita f. 

Animalization (animalaise’scen) v. ani- 
malizzazione f. 

Animalize (an'imalafz) va. animaltizzare. 

Aniinate (an‘imel) va. animare ; vivificare: 
ravvivare; incoraggiare || a. aniimaio. 
— ness, n. V. Animation. [vigoroso. 

Animated (an’imeled) a. animato, vivo ;! 

Animating (an’imelin) a. che aniina,ece.; 
gaio; animante. — Jy,av. vivamente, 

Animation (anim.s'cen) n. animazione f; 
vivacita f, Suspended — asiissia f. 

Animiative (an’imaliv) a. animanie m é f. 

Animator (an’imeler) n. auimalore m, 
trice f. 

Anime (an’imi) n. (farm.) specie di resina 
che colla dall’ hymenea courbaril. 

Animosity (animds’ili) n. aninosita f; 
accanimento m, 

Anise (an’is), Aniseed (an'issid) n. anice 
{; seme m d'anice; anisello m. 

Anker (an’cher) n. quarteruola f (38 Lit). 

Ankle (an’c’l) n. noce m del piede. 
bone, n. astragalo m. 

Anklet (anc’/ef) n.anelio m, che si portava 

- per ornamento alla noce del piede, 

Anna (ax) npr. Anna f. 

Annatist (an’alist) n. annalista m, 

Annals (an’alz) npl. aunali mpl. 

Anueal (anil) va. ricuycere; steimperare. 

Annex (an’ecs) va. annetiere unire; altace 


care. || n. annesso in, —ment,u. annes- 
sione f. 


Annexation(aneescs seen), Annexion(ar- 


ek'scen), Annexment (ancks'menl) n 
annessione /. 

Annihilable (anai’hilab’) a. che puod 
esscr annientalo. 

Annihilate (anavhil’el) xa. annichilares 
annientare. flamento m. 
Annihilation (anavhite’seen) 1, anata 
Anniversarily (an 'iver'sarili} 
anniversario, annualmente, 
Anniversary (aniver'sayi) nh. anniversurio 

m, || a. anniversario. 
Annotate (an'ofel) val annotare. 
Annotation (anole'scen) n. annotazione f. 
Annotator (an'oleler) n. annotatore m 
trice /. * 
Annotto (anof'lo) n. (bol.) oriana /. 
Announce (unaun's) va. ammunziare ; pros 


clamare. — anent, pn. aununzio m 
AVVi8O Mm. F 


Announcer (anaun'ser) n. chi annunzia, 

Anuoy (andi’) va. incomodare; molestare: 
faslidtare; vessaré; contrariure. You 
— me, voi m’annoiale. {| n. torto m- 
danno m; fastidio m; incomodo m. i 

Annoyiuce (andi’ans) n. incomodita he 
contrarieta /; tormento m, vessazione f: 


noia f, YO be an — to one, fastidiare 
annoijare qualeuno, : ae 


a come 


ANT 


7 pecan ed (andi’er) n. seccatore m, trice. 

nnoying (andi’in) a. noioso; contrariante 
me f; inquietante me /. 

Annual (an’iva/.) a. annuale. || n. calen- 
dario, m; pianta / annuale. —ly, av. 
anunua)mente. 

Annufty (axiu’ifi) n. somma f annuale 
d'una rendita. aunaluita f. Life —, vila- 
lizio m. Terminable—,rendita rimbor- 
sabile a termine. Tu buy up,toredeem 

70 —, riscatiare una rendila. 

Anoul (ancl) va. annullare, cassare. — 
acnt,n. annullazione /. 

Annular (an juler), Annulary (an’iularl) 
a. auulare me f. : 

Annulated (an’iuleted) a. inancllato. 

Annulet (an’iulel) a. anelleio m. 

Annulose (an’iulds) a. inancllato. 

Annunciate (anon’sciel) va. annunziare. 

Annunciation (anon’sie’scen) n. Annun- 
ziazioue f. Lelipeeet adenine Ei avviso m. 

Anodyne (an’odain) a. anodino || n. rime- 
dio munodino.. [ment, n. unzione /, 

Anoint (audin’!) va. ungere; fregare. — 

Anointed {andin’led)a. unto; vivace me f. 

Anointer (andin’ter) n. chiunge. - 

Anointing (anoin’tin) n. unzione f. [lico. 

Anomalistic (aném’alis’tic) a. anomalis- 

Anomulous (andm’ales) a. anomalo; irre- 

: ee mef; anormale me/.—ly, av. 
Tregolarmente. 

Anomaly /aném’ali) n. anomalia f. 

Anon (andn’} av. subito, or ora. Ever 
und —, ad ogni momento m. ; 

Anonymous (andn’imes) a. anonimo.—ly, 
av. anonimamente. 

Anorexy (anoree’si) n. (med.} anoressia /. 

Anornial (anérmai) &. anormale me f. 

Another (anof/’er) a. prn. un altro ; ancora 

“un altro; altrui; diflerente m e/. One 
With —, l'upo per l’altro. I must have 
=~ pencil, abbisogno d’un’ altra matita. 
One year with —, anno medio, né 
bnono. ne cattivo. Love one —, amate- 
“vi fra di voi. : 

Ansated (uns‘eled) a. con manico m. 

Anscelin (a7’selm) npr. Anselmo m. 

aAnserine (an’serin) a. che. concerne le 
oche. . 

Answer (an’ser) va. rispondere* risolvere* 
ragionare* soddisfare. |] vn. rispondere, 
réplicare;ragionare;riuscire. To—fora 
debt, rispondere d'un debito. That 
scheme will never—, questo progetto 
non riescira. Il n. risposta f° soluzione /. 

Answerable (an’serab’!) a. risponsabile m 
ef; convenevole m e f, conforme me /. 
— ness, a. risponsabilita f° corrispon- 
denza [. Neral a 4 

Answerably (4n’serabli) av. conforme; 

Answerer (4n’serer) n, mallevadore m. 

lenght (an’serin) ppr. rispondente; 
corrispondente a* simpatico. 

Answerless (an’serles) @ che’ senza 
Tisposta, alla qual cosa non si pud ris- 
pondere. ; 

Ani't (anf) contrazione di an it. se il. 

An't (anf contrazione di am not, is not, 
are not. 


Ant (ant) n. formica /.— -bear, — euter,. 


p. formiliero m. — hill, n. formicaio m; 
— lion, no. mirmicoleone m. 
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Antaeus (anti’cs) npr. Anleo m. [mo m. 
Antagonism (alag’onizm) n. antugonis-$ 
Antagonist (an/ag'onis) n. antagonistam. 
Antagonistic (axtagonis’tic) a. d antago- 
nista. [posizione. 

Anta jonize (anfag’onais) vn. ayire in op- 

Antalgic (antal’gic) a. antalgico, che cal- 
ma il dolore. 

Antanaclasis (antan’akle’sis(/. ripetizione 
/ d’una purola in senso differente. 

Antaphrodislac (anta/rodls'iac) a. anti- 
frosidiucu. 

Antarctle (antarc’lic) a. antartico. 

Antartritic (an’lartri’lic) a. antiartritico. 

Antecedanéuus (anlisside’nies) a. antece- 
dente me f. ‘ 

Antecedence (antliss?dens) n. antecedene 
za /, anteriorita /. 

Antevedent (anlissi’denf) a. antecedente 
me f. || D. antec¢denie m. — ly, av. 
anteriormente. 

Antecessor (antiscs’er) n. precedente m. 

Antechamber (anticem’ber) n. antica- 
mera f. 

Antecursor (anticher’ser) n.anticornierem. 

Antedate (ant‘idel) va. antidatare; antici- 
pare ; avanzare. y n. antidata /. 

Antediluvian (anlidiliu’vian) a. e nD. ante- 
riore al diluvio m. 

Antelope [an’tilép) n. antilope m: 
Antemeridilan (antimiridi’an) a. antime- 
ridiano. alla creazione /. 
Antemundane (antimon'den) a. auteriore 
Antenna (anfen'na) no. (pl. Autenne) an- 

tenna f. 


Antepast (an’lipast) n. saggio m. 


Antepenult (anlipine’'), Antepenulll- 
mate (antipinel’fimel) a. antepenultimo. 
Anterior (ant/’rier) a. anteriore me /. 
Anteriority (ant-ridr'ild n. anterioriti /., 
Anteriorly (anti’rierll) av. anteriormenle 
Anteroom (an'tirum) n. anticamera [; 
vestibulo m. mintico. 
Anthelmintic (an’lelmin’tic) a. antel- 
Anthem (cn’them) n. antifona /. 
piped (an’ther) n. antera /. 
nthological (antholo’gical) a. antologico. 
Anthology (anthdl’oggi) n. antelogia /. 
Anthony (an‘loni) npr. Antonio m. [la 7. 
Anthony’s-fire (an’toniz’-fair) n. risipo- 
Anthracite (an‘thrassil) no. arial 
Anthrax (an‘tracs) n.; antrace /. 
Anthropography (an’tropoy’rafi) n. an- 
tropografia/. lita m| 
Anthropollet (an’trdp’olait) n. antropo- 
Anthropological (antro‘polé’gical) a. an- 
tropologico. pologista | 
Anthropologist (an’tropol’ogist) n. antro- 
apne tae (anthropol'oggi) n. antro- 
pologia /. 
Anthropomorphism(an‘tropomér’fism)o. 
antropomorfisma m, culto della divinita 
in formu uimana, ritenendolacapace delle 
passioni dell’ uomo. 
Anthropophagl (an’tropof agiai) n. antro- 
pofagim. tropofagia A 
Anthropophagy (anthropo/’aggi) o. an- 
Antic (an’tic) a.ridicolo,grottesco,bizzarro, 
{| n. Duffone m. Antics, np]. buffone- 
neria f. Anticly, av. ridicolosamente. 
Antic (an’lic)va. rendere grottescu,buffone. 
Antichrist (an’ficraist) a. anticristo m, 


ANT 


Aniichristian (anticris’tian) a. anticris- 


tiano. 

Antichristianism (anticris’tianizm), An- 
tichristianity, (anticristianiti) n. anti- 
cristiannesimo m. an 

Anticipate (antis’sipet) va. anticipare ; pre- 
vedere ;aspettare ; precorrere ; presentire. 

Anticipated (antis::peted) ppa. anticipato ; 
previsto, aspettato, prevenuto. : 

Anticipation (antis’sipe’scen) n, anticipe- 
mione f; saggio m; previsione/. b 

Anticipative (antis’ipetiv) a. anticipativo. 

Anticipator (antis‘stpeler) n.che anticipa. 

Anticipatory (antis’tpetori) a. per anticipa- 
zione f. a. anticostituzionale m e /. 

Anticonstitutional (anticonstitiu’scenal) 

Anticonvulsive (anticonvel’siv) a. aDti- 
convulsivo. : 

Antidotal (an’liddtal) Antidotary (en’ti- 
doleri) a. che serve d’antidoto. 

Antidote (an’liddt) n. antidoto m. 

Antifebril (antifeb’ril) n. febbrifugo. 

Antilogy (antil’oggi) n. antilogia /. 

Antilles (antil’liz) opr. Antille fpl. F 

Antiministerial (antiminist‘rial) a. anti- 
mijnisteriale m 6 /. — ist, n. nemico m 
del ministero m. Semone ies 

Antimonarchical (anlimonar’chical) a. 

year (antimo’nial) a. antimoniale 
mef. 

Antiinony (an’limoni) np. antimonio m, 

Antioch (an’tioc) npr. Antiochia /. 

Antipapal (antipe’pal), Antipapistical 
(antipapis’tical) a. opposto al papismo m. 

Anti-pathetic (an’tipate’tic) Antipathe- 
tical (antipathet’ical) a. antipatico. — 
ly, av. per antipatia /. 

Anti-pathetica ness (an’tipatet’icalnes) n. 
carattere antipatico, avversione /. 

Anthipathic (an’tipa’lic) a. antipatico. 

Antipathy jentiy ote n. antipatia /. 

Antipatriotic (anlipetrio?ic) a. antipa- 
triotico. : 

Antipestilential (antipestilen’scial) a. an- 
tipestilenziale me f. gistico.] 

Anti-phlogistic (an’tiflogis’tic) a. eane| 

Antiphon (an’tifon), Antiphony (anti/> 
oni) n. antifona f. 

Antiphonal (an’tifonal) n. antifonario m. 

Antiphonary (anlifonari) Antiphoner 
(antifoner) n. antifonario m. 

Antiphrasis (antif’rasis) n. antifrasi f. 

Antipodal (antip’oda!) a. antipodale me f. 

Antipodes (antip’odiz) npt. antipodi mpi. 

Antipyrin (antipairin) n. (med.) antipi- 


rina f. 

Antipope (an’tipdp) n. antipapa m. 

Antiquarian (anticuer’ian) a. 
dantico. || n. V. Antiquary, 

Antiquarianism  (an’ticuer’ianism) © n. 
passione / per le antichita. 

Antiquary (an’licuéri) n. antiquario m. 

Antiquate (an’ficuel) va. abrogare;abolire. 

Antiquated (an’ticueted) a. untico; invec- 
chiato. — ness, D. anticaglia /. 

Antique (antic) a. antico, anziano. |] n. 
antichita f; anticaglia /; after the —, 
all’ antica. — mess, n. anzianila f, anti- 
chith /. 

Antiquity (antic’uiti) n. antichila /. 

Antirevolutionary (antirev’olix’scenari) 
& antirevoluzionario. 


antico, 
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Antirevolutionist (antirev’oliuscenist) Ds 
antirevoluzionario. at 
Antiscii (antis’ciat) npl. antisci mpf. 
Antiscorbutic (antiscorbiwtic) a. anti- 
scorbutico, || 0. antiscorbutico m. 5 
Antiseptic \antisep’tic) a. antisettico. 
Antislavery (an’lisle’veri) a. che e contra- 
Tio alla schiavitu ; (neol.) antischiavista. 
Antisocial (antis’sdcia/) a.antisocialeme/. 
Antispusmodic fanlispamdd’ic) a. aulispa- 
modico. || n. antispameodico m. : 
Antisplenetic (an’lisplinefic) a. che @ 
contro l’ipocondria. 
Antistrophe (antis’trof) n. antistrofa /. 
egress ilitic (an'tistAlific) a. antisifi- 
itico. 
Antithesis (antith’isis) n. antitesi /- 
Antithelical (antithetical) n. antitetico f- 
Antitrinatarian (antilriwile’'rian) a. e a. 
antitrinitario. 
Antitype (an’lifarp) n. antitipo m. 
Antivenereal (antivinir'ia) a.antivenereo. 
Antler (antler) n. piccolo corno m del 
cervo m. [masi /. 
Antouomiasia (antonome’gia) n. antono- 
Autre (an ler) n. antro m, caverna f. 
Antwerp (anf’uerp) npr. Anversa f. 
Anus( e’nes) 0. ano m. 
Anvil (an’vil) n. incudine /. Hand --, n. 
incudinetta f. 
Anxiety (anzaiiti) n. ansieta /; inquietu- 
dine /; sollecitudine f/; ardore m. 
Anxious (anc’sces) a. inquicto, impaziente 
me /; desideroso; ansioso. — ly, av. con 
inquietudine,con impazienza,con ardore. 
Any (en’ni) pr. e a. qualche, — del, della, 
degli, in 5; alcuno ; tutto. At— time, 
in — place, ad ogni ora, in ogni luo- 
go. — how, — wise, in ogni modo, ia 
ogni maniera. — one, — body qual+ 
cheduno, chiunque. — where, dapper- 
tutto ; (precedutto d'un negativo) in nulla 
arte. — more, di pil, ancora. — 
urther, pit lontano. — thing qualche 


cosa. Have you — money ? Avete del 
denaro ? ; 


Aonian (aé’nian) a dell’ Aonia. 
Aorist (e’orist) n. aroisto m. 
Aorta (edr'la) n. (anat). aorta f. 
Aortal (edr’tal) a. che concerne l’aorta. 
Aortitis (eorti’tis) n. (med.) inflammazione 
/. dell’ aorta. / 
Apace (ape’s) av. rapidamente presto. 
Apagoge (ap’agdgi) n. (log.) apagogia f. 
Apart (apar'!) av. a parte, separatamente. 
Apartment (apart’ment) n. apariamentd 
m; camera /. ‘ 
Apathetic (apathe'tic) a. apatico. 
Apathy (ap'afhi) n. apatia/; insensibilita f. 
Ape (ep) nh, scimia /; imilatore m, trice f. 
|| .va. scimiare, imitare. : 
Apeak (apf’c) av. a picco. {n. mpl. 
Apennines (ap’enainz) npr. Apennino m,: 
Apepsy (apep’si) n. apepsia f. [I rice /. 


per (e’per) n. che sciinia; imitatore m. 
Aperient )apfrienf, Aperitive (aper’iliv) 
4. aprilivo. Cio m. 
Aperture (aper’liur) n. apertura oral 

Apery (e’peri) n.. scimieria /. 

Apetaleus (apet’ales) n. apetalo. 

Apex (e’pecs) n. sommita f° cima/;punta f. 
Aphaeresis (afir’isis) n. (gram )} Sere f 


APO 


Aphelion (af’tion) n. (astr.) afelio m. 

Aphis (e’fis) n. moscherino m. 

Aphony (afoni) n. afonia f. 

Aphorism (aforizm) n. aforismo m. 

Aphoristical (a/oris’tical) a. aforistico m. 
— ly, av. per aforismo. 

Aphrodisiac (afrodis’iac), Aphrodi- 
Siacal (a/f‘rodisai’acal) a. afrodisiaco. 

Aphrodite (g/‘rodaif) npr. afrodite f, 
nome che i Greci davano a Venere; 
afrodite, genere della classe degli anel- 
lidi; minerale che somiglia alla schiu- 
ma del mare. 

Aphtae (a/‘ti) n. (med.) afte f. pl. 

Aphyllous (/‘iles) a. afillo m. 

Apiary (e’pieri) n. alveare m. [cuno. 

Apiece ‘epi’s) av. il pezzo ; per testa; cias- 

Apish (e’p/sh) a. comico. — ly, avy. come 
una scimia. — ness, n. scimieria [; 
sciocchezza /. 

Apocalypse (apdec’alips) n. procalions 

Apocalyptic (apdcalip’tic) a apocalittico. 

Bpcemyutcal (apoc’alip’tical) a. apoca- 

co 


Apocalyptically (apoc’alip’licali) av. in 
modo TP calitiice One misteriosamente. 

Apocope (apdc’opi) n. (gram.) apocope /-. 

Apocrypha (apdc’ri/a) n.librimpl apocrifi. 

Apocryphal (apdc’rifal) a. apocrifo. — 
ness, 2. caraltere m apocrifo. 


{apodict’ical) a. apodittico. 
Apodosis (apéd’osis n. (gram.) apodosi /. 
pees yi (ap’oggi) n. apogeo m. m. 
Apollinaris (apdl'ineris) npr. Apollinare 
queue era n. (mit.) Apollo m. 
Apollodorus (apdl’odor’ss) npr. Apollo- 
doro m. satana m, 
Apollyon (apdl’ien) n. disirnttore m| 
Apologetic (apdlogelic), Apulogeti 
(apdlogel'ical a. apologetico. 
Apoloyetically (apol’ogeticali) av. apolo- 
gcticumente. 
Apologist (apdl’ogisf) n. apologista m. 
Apologize {apalogiaiz) far l’apologia; 
scusursi. 
Apologizer (apdl’ogiaiser) n. apologistam. 
Apologue (apo’ldg) n. apologo m. 
Apology (ap4l’oggt) n. apologia f. 
Aponeurosis (aponiuréd’sis) n. (anat.) apo- 
nevrosi f. aponevrotomia /. 
Aponeurotomy (apdn’iurot’omi) n.{anat.) 
Apophasis (apdé/'asis) n. reticenza f. 
Apophthegm (ap’othem) n. apoftegma 
m; apolegma m. : 
Apoplectic (apoplec’tic) a. apoplettico. 
Apoplexy (ap’oplessi) n. apoplessia /. 
Apostasy (apés’lasi) n. apostasia /. 
Apostate (apés’Ict) n. apostala m. trice /. 
|| a. apostanie me /. 
‘Apostatical (apos/at’ical) n. d’apostala. 
Apostatize (apdst’alaiz) vn. apostare ; 
rinnegare. [ascesso m. 
Apostema (apés’limec) n. apostema m. 
Apostemate (apds’timet) vn. formarsi in 
apostema m. 

Apostemation (apds’time’scen) n. forma- 
zione f d’un apostema. 

Apostle (apést’!) u. apostolo m. — ship, 
apostolato m. 

Apostolic (apostdl’ic) a. V. Apostolical. 
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lical (apostol’ical) a. apostolice. 
y, av. apostolicamente. — ness, u 
apostolicita /, carattere m apostolico. 

Apostrophe. (apds’trof) n. apostrofe f. 

Apostrophize (apos’trofaiz) va. apostroe 
fare; mettere un apostrofo. 

Apothecary (apoth‘icari) n. farmacista m, 
speziale m. —’s shop, n. farmacia /. 

Apothegm (ap’athegm) m. apotegma m. 

Apotheg matical (ap'olmel’ical) -u. in fore 
ma d’apolegma. 

Apotheosis (apothi’osis) n. apoteosi f. 

Apotheosize (ap’li’osais) va. deificare. 

Apozem (ap’osem) n. appozzema m 

Apozemical (ap’osim’ical) a. d’appozzema, 
che concerne l’appozzema. ae 

Appal (ép6’), Appall (apdl) va. spavene 
tare ; sbigottire ; scoraggiare. 

Apalling (apo'lix) a.spaventoso, orribile. 

Appanage (ap’anedg) n. appannaggio m. 

Appanagist (apan’ugist) n. chi possiede 
un appannaggio. 

Apparatus (apare’les) apparcechio m; tti- 
Taglio m. Kitchen —, bat\_ria di cucina, 
Photographic —, apparato fotografico. 

Apparel (apar’el) n. abilo m; yestimenlo 
m ; apparecchio m. |] va. vestire, ornare, 
arredare. 

Apparent (apér’ent) a. apparente me / 
visibile me f ; manifesto. Iicir — erede 
m presuntivo. — ly, av. apparentemen- 
te, evidentemente; in apparenza; — 
ness, n. evideuza f. {speltro m, 

Apparition (aparis’cen) n. apparizione [ ; 

Apparitor (apariter) ou. cursore m; 
bidello m. 

Appeal (apfl’) n. appello m. Without —, 
senz’ appello. To make an — 10, fare 
appello a. || va. appellare di, ricortere. 

Appealable (apf'lab’l a. appellabile, che 
ammette appeliazione. 

Appear (apfr) vn. apparire ; comparire; 
rappresentare. Ii — s that, pare che. 
To make —, far vedere, mostrarc. 

Appearance (ap(rans) n. apparizione [; 

comparizione f, apparenza f. aspetto m; 

contegno m; probabilith /. First —, 

esordio m, principio mdtun artista. Am 

— of candour, aria di candore. To 

keep up —’s, salvar le apparenze. To 

make one’ s—, fure la propria appa- 
rizione. To all — s, era deat 


A 


verossimilmente. [parisce. 
Appearer (apfrer) n. persona/.che com- 
Appearing (apir’in) a. apparente || n. 
apparizione /, comparizione f, 
Appeasable ao a. pacificabile, che 
puo esser pacificato. 
BY Aarau page (apts’ab’Ines) n. qualita 
di poter esser calmato, pacificato. 
Appease (aptz’) va. placare, calmare. 
Appeasement (apfz’ment) n. pacificazio~ 
nef,caimaf, ‘ 
Appeaser (apf’ser) n. pacificatore m,tricef. 
Appeasive (apf’siv) a. che placa. 
Appeliant (apel’lant) n. attore m, tricef, 
dimandatore m, trice /. 
Appellate (appel'lel) a. d’appello m. 
Appellation (appelle’scen) n. appellazione 
f, designazione /. - 
Appellative (apel’lativ) a. appellativo, 
‘ ie av. d’una maniera fappellutiva. 
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Appellatory (apel’atori) a. d’appello. 
Appelles (aypelti) n. difensore m. 
Appellor Gpet ler) n, dimandatore im, 
trice f. . 
Append (apend’} va. appendere; aggiun- 
gere, annessare. , 
Appendage (appen’dedg) n. pertinenza /, 
accessorio m. (cessorio di. 
Appendant (apen’dant) a, SOSpesO a; ac-| 
Appendicitis (apendissitis) n. (med.) ap- 
pendicite /. ; uae 
Appendicle (apen’die’l) n. (bot.) piccolo 
Appendix (apen’dics) pl. Appendices 
apen’dicis) || Appendixes (apen’dicsis) 
appendice f. ; 
Appertain haat vn. appartenere.. 
Appetence (ap’ilens) Appetenc} (ap’iten- 
si) b. appolenza /. voglia f. z 
Appetibility (apilidi/iti) n. natura f ap- 


pelilosa. : Ff : 

Appetible (ap’itib'’) a. appetitoso, deside- 
rabile m e/.—ness, n. natura fappotitosa. 

Appetite (ap’ilai/) n. appetito m; tenden- 
za f, desio m. ‘This —_for power, 
questa sete del potere. His — for re- 
vemye, la sua sete di vendetta. A 
qoou — is the best sauce, il miglior 
cuoco é l'uppetito. Ue doa 

Appetize (ap’ilais) va, eccitare, stimolare 

Appetizer (ap’itaiser) n. stimulatore m, 
trice 7. 

Applaud (apl’éd) va. applaudire. 

ayaa (aplé’der) o. applauditore in, 
trice /. 

Applause (ap/6’z) b. applauso m, 

Applausive (aplé’siv) a. adulatore m, 
Lies f; lusinghiere m. 

Apple reel n mela /; pupilla f (dell’ 
ocehio) ; melo m. Crab —, mela selvati- 
ca. love —, pomidoro m. Adam’s —, 
pomo d’Amado. — fritter, n. fritella di 
pomi. — -core, n. torso m. di mela. — 
-paring, n. scorza f, di mela. — -ple, 
—tart, n torta f di mele fpl. —-sauce, 
n. salsa f di mela. — -tree, n. melo m. 
— - orchard, n. meleto fm. 

Appliable Seige a. applicabilemef. 
Appltance (applai’ans) n. applicazione /, 
mezz0 m, Fimedio m, attitudine /. 
Applicability (aplicabil’iti) n. tdowelta | 
Applicable (up’plicab’!) a. applicabile m © 

f. — ness, h. attitudine /, 

Applicably (ap’plicabli).ap, uitimente. 

Applicant (ap’plicant) a. postulante me f 
pretendente me f, candidato m. - 

Application (appliche’scen) n. applicazio- 
ne /; impiego m; uso m; attonzione /; 
domanda /, sollecitazione 7, The — of a 
process, l’applicazione d'una procedu- 
ra. By is — to study, dalia sua appli- 
cazione allo studio. A written —, una 
domanda in iscrito. To make — to, 
indirrizzarsi a. 

Applicatory (ap’licafori) a. che serve all’ 
naar eet che si applica. 

Apply (aplai’) va. applicare; portare; 
metiere. Jll va. applicarsi, indirizzarsi. 
‘To—one’s self to, applicaisi, attaccarsi, 
indirizzarsi. 

Appoint (apdint’) va. nominare; disegna- 
Te; stabilire; prescrivere ; fissare ; alles- 
tire. |] vo. fermare, 
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Appointed (apétn’ted) ppa-nominato,alleg 
bey sheets nata ad un inpiego =| 

Appoiutee (apdinit) n. persona f nomi- 

Appionter tepoin’ter) n. nominatore m, 
trice /; che prescrive. 5 

Appointment (apdint’menf) n. nomina f; 
impiego m; stipendio m; appuntamento 
m; equipaggio m; decreto m. Before 
his — to that office, prima della sua 
nomina a questimpiego. He made an 
with me, mi ha dato un appuntamento. 

Apportion (apér’scen) va. ripartire, divi- 
dere. {m, trico /. 

Apportioner (apér’scener) n. ripartiiore 

Apportionment (apér’scenménf) n. ripar- 
tizione fi divisione f. 

Appose (apé'z) va. apporre, interrogare. 

Apposer paver) n. interroga@tore m, 

Apposite (ap’posit) a. convenevole m 6 f, 
a. proposito. — ly, av. convenevelmen- 
te, a proposito — ness, n. giustezza /; 
convenienza f. 

Apposition (apposi'scen) n. apposizione f.: 

Appraise aide] va. stimare, valutare. | 

Appraisement (aprez’men!) n. stimazione 
f, es'ima f- 

Appraiser (apre’zer) n. commissario prez- 
zatore;stimatore m; peritom. [me f. 

Appreciable (apri’ciab'!) a. apprezzabile 

Appreciate (apri’sciet) va. apprezzare. | 
vn. crescere, rincarire. {zione f- 

Appreciation (appriscie'scen) n, estima- 

Apprehend (dpprihen’d) va. pigliare; ar- 
restare; afferrare; credere; concepire; 
temere. ta, chi teme. 

Apprehender (apprihender) n. chi arres- 

Apprehensible aprihensib'l) a. appren- 
sibile me f. ? 

Apprehension (aprihen'scen) n. appren- 
sione f; concezione f;timore m, arresto m, 

Apprehensive (épprihen’siv) a. appren- 
sivo, timido, suscettibile m e fintelli- 
gente, m 6 /. — ly, ay. con timore, con 
intelligenza. — ness, n. intelligenza /; 
timore m. 

Apprentice (aprent’is) n. praticante m. 6 
f; allievo m (di chimica, di farmacia); 
(mar.) novizio m. To bind, to put — 
collocare, mettere in tirocinio. || va.collo- 
care in tirocinio. {m, noviziato m. 

Apprenticeship(apren'tiscip) n. tirocinio 

Apprise o apprize (apprai’z) va. appren- 
dere; informare, prevenire. { 

Approach (apré’tsh) vn. avvicinare, ayvi- 
cinarsi. || va. appressare, avvicinare, || 
0. avvicinamento m; acoesso m; progres+ 
sO m.— es, dintorno m.— able, a. acces+ 
sible m e f, difacile abbordo m. — er, 
che avviene, che sopravviene. — less, 
D. inacessibile m e /. — ment, n. avvici- 
namento m, if 


zione f. 
Approbation {approbe'scen) n. approva- 


Approbative(approbe’tiv), Approbato: 
Ubpprote tor) a. iigechent ae ry, 

Appropriable (apro’priab’l a. capace di 
essere appropriato ; applicabile. 

Appropriate (apré’priet) va. appropriare; 
appropriarsi; applicare; assegnare ; risere 
vare ; adattare. || a. appropriato; conve. 
nevole me /; pulito. — ly, ay. convenes 


volmente, || —ness, negius ; 
Mpeg il » Degiustezzaf; conves 
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Appropriation lapréprie’scen) n. appro- 

priazione /; impjego m ; applicazione f. 

Appropriator (apro’prieter) n.benefiziato 
m. laico; chi appropria. 

Approvable {apru’vab’l) a. approvabile, 
degno d’approvazione f/f. 

Approval (apru'val) n. approvazione /. 

Approve (apru’v) va. approvare, consen- 
tire; mostrare. 

Approver (aprv’ver) n. approvatore m, 
trice /; rivelatore m, trice /. 

Approving (apru'vii) a. approvativo m. 
— ly, av. approvatamente. 

Approximate (aprdéc’simet) va. ravvicina- 
re. || vn. ravvicinarsi. || a. vicino, pros- 
simo. — ly, av. per approssimazione /. 

Approximation (aprd’sime’scen) n. ap- 
prossimazzione /; avvicinamento m. 

Approximative (aproc’simetio) a. appros- 
simativo.—ly, av. perapprossimazionef. 

Appulse (apel’s) n. contatto m; urto m; 
avvicinamento m.- 

Appurtenance (apér’linuns) n. appertc- 
nenza, f, pertinenza f. [nente me f. 

Appurtenant (aper’tinanl) a. a aperte- 

Apricot (e’pricot) n. albicocca f. — tree, 
n. albicocco m. 

April (e’prill) n. aprile m. To make an— 
ool of, dar un pesce m d’aprile a. 

Apron (e’pron) n. grembiale m.— man, n. 
operaio m, artefice m. — ed, a. con 
grembiale. 

Apropos (dpropé) av. a proposito. 

Apsis (ap’sis) n. abside f. parte interna 
del coro delle antiche chiese; tribuna‘/. 

Apt (apt) a. atto; acconcio; soggelto~ in- 
telligente me /, vivo. — ly, av. a propo- 
sito, facilmente.—ness,n.convenienza /; 
disposizione /; tendenza /; attitudine /; 
facilita /. : 

Aptera (ap’lera) npl. apteri mpl. 

Apteral (ap’liral) a. aptero, che manca 

Apterous (ap’teres) a. aptero. {d’ali. 

Apterix (ap’tirics) n.(z00l.)specie d’uccello 
con rudimenti d’ali e senza coda. 

Aptitude (ap’tiliud) n. altitudine /; dispo- 
sizione /; tendenza /; convenienza f. 

Aptcte (ap'to) n. (gram.) nome ndeenie.| 

Apulia (apiu’lia) npr. ogre fe [bile. 

Apulian (apiu’lan) a. pugiiese me /. 

Apyrous (apai’res) a. incombustibile me. 

Aqua (e’cua) n. acqua f.— fortis, n, acqua 
forte f. — marina, nN. acqua marina, — 
regia, n. acqua regia. 

Aquarium (acuer’iem) n. acquario m, 

Aquarius (acuér’ies) n. Acquario m. 

Aquatic (acua’l’ic) a. acquatico 

Aquatinta (ecuafin’ta) n. acquatinta f. 

Aqueduct (ac’cuidect) n. acquidotto m. 

Aqueous (e’cuies) n. acquoso. — ness, n. 
acquosita /. : 

Aquiline (ac’cuilin) a. aquilino. P 

“ig ae (ac’uite’nia) npr. (geog) Aqui- 
tania /. 

Arab (ar’ab) a. arabo. || pn. Arabo m. 

Arabesque (ara’besc) n. rabesco m. 

Arabia (are’bia) npr. Arabia /. 

Arabian (are’bian) a.arabo. || n. Arabom, 

Arabic (arabic) a. arabico. || n. arabo m. 

Arabism (ar’abism) n. arabismo m, 

Arabiste (ar’abist) p. arabista m, 

Arable (cr’ab’)) a. arabile me f. 
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Arachnidans (arac’nidans) Arachnida 
(arac’nidc) npl. aracnidi pl. 

Arachneoid (arac’ndid) a. ine aracnoide 
/, membrana sierosa, che avvolge i centri 
neryosi. 

Aragon (ar‘agon) npr. (geog.) Aragona f. 

Aragonese (aragon’z) a. aragonese me f. 

Araneous (are’nies) a. ranoso. 

Arbaliste (ar’balist) n. balestra f. 

Arbatister (ar’balister) n. balestriere m. 

Arbella (ar‘bella) npr. (geog.) Arbela /. 

Arbiter (arbiter) n. arbitro m, 

Arbitrage (ar’bilreq¢d) Arbitrament (are 
bitra’ment) n. arbitraggio m. 

Arbitrarily (ar’bitrarili) arbitrariamente. 

Arbitrariness(ar’bitrerines)n.arbitrariom. 

Arbitrary (ar’bitrari) a. av. arbitrario. 

Arbitrate (ar’bitred) vn. arbitrare, deci- 
dere, giudicar come arbitro. || va. arbi- 
trare. [m, sentenza /. 

Arbitration (arbitre’scen) n. arbitraggio 

Arbitrator (ar’bilreter) n. arbitro m. 

Arbitrement (arbit’riment) n. decisione f, 
sentenza f/f. 

Arbitress (ar“bilres) n. arbitra f 

Arbore(ar’ber) n. albero m. 

Arboreus (arbéries) a. d’albero m; alberato. 
Arborescence (drbores’sens) n. arbores- 
cenza f. [te me f. 
Arborescent (arbores’sent) a. arborescen- 

Arboret (ar’borel) n. arboscello m. 

Arboretum (ar’boritem) n. semenzaio m, 
vivalo m, 

Arboricultural (ar’borichel’tiural) a. rela- 
tivo all’ arboricoltura. [cultura /. 

Arboriculture (arborichel’tiur) n.arbori- 

Arboriculturist (ar’borichel’tiurist) p.chi 
coltiva un vivaio. vaio. 

Arborist (arborist) n. chi coltiva un vi- 

Arborization (arboraise’scen) n. arboriz- 
zazione f. 

Arborized (ar boraisf) a.(min.)arborizzato. 

Arbour (ar’ber) n. pergola /. 

Arboured (ar’berd) a. ornato d’una per- 
gola, d’un boschetto. 

Arbut (arbiul) n. (bot.) corbezzolo m. 

Arbutean (arbiut’ian) a. di corbezzolo 

Arbutus (arbiwtes) n. (bot.) corbezzolo m 

Are (arc) n. arco m. 

Arcade (arche’d) n. volta f. 

Arcadia (arche’dia) npr. (geog.) Arcadia f. 

Arcadian (arche’dian) a. arcadio. 

Arcanum (arche'nom) n. (pl. arcana) 
segreto m. 

Arch (artsh) p. arca f, volta f. arco m, cen- 
tina f. Ogive —, arco gotico. || a. volta- 
to, centinato, incurvato.— butment, n. 
pilastrom.— stone,n.spigno m.—like,a. 
voltato, centinato.— way, n. volta f.— 
wise, av.in forma di volta /. || a. grande 
me f, insigne me /; di prima riga. — ly, 
av. con finezza f, con malizia. — ness, 
Dn. finezza /, malizia f. 

Arch (artsh) va. voltare, edificare in vélta, 
cenlinare; archeggiare, curvare in arco 
To — over, edificare ip vOHa ; costruire 
una volta al disoprasdi. The ceiling fs 
arched, il soffitto é arcuato. 

Archaic /arche’ic) a. arcaico. | 

Archaism (arche’izm) n. arcaismo m. 

Archangel (archen’gel) n. arcangelo m. 


Archangelic (archangel’ic) a.arcangelico. 
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Archapostate (artshapds’tel) n. arci- 
apostato m. 
Ehnbeacon (arlsh’bic’n)n.faro principale. 
He egon (artshis’sciop) 0. arcivesco- 


vo m. 
Archbishopric (artshhish’opric) n. arci- 
vescovado m. yi 
Archdeacon (artshd’’c’n) n. arcidiacono m. 
Archdeaconry karla ores n. arcidia- 
conato m. cidiaconato ed 
Archdcaconship (arlshdi’en’scip) n. ar- 
Archducal (arlshdiu‘cal) a. archiducale m 
ef. chessa /. 
Archduchess (artshdet'sces) n. archidu- 
Archduchy (artshdel’sci) n. arciducato m, 
Archduke (artshdiu’c) n. arciducato m. 
Archdukedom (artshdiuc’dom) n. arcidu- 
gato m. 
Arched (artshf) a. arcuato, curvato. 
Archeologie (ar’chioldgic) Archeologi- 
cal (ar’chiolo’gical) a. archeologico. 
Archeologist (ar’chiol’ogis#) n. archeolo- 


‘Om. : 
Afcheology (ar’chiol’ogi) n. archeologia f. 
Archer (aricer) n. arciere m. 

Archery (ar’tceri) n. tiro dell’ arca:m. 
Arches Court (crishis-cérf) n. corte f. 
d’appello in materie ecclesiastiche. fe f. 

Archetypal (érchitai’pal) a. archetipalem. 
Archetype (architai’p) n. archetipo m. 
Archfoe (arish/é) n. grande nemico, il 

nemico del genere umann, Satana m. 
Arch-heresy (arlsh-her’isi) n.grandissima 
eresia. 
Arch-heretic (artsh-her'itic) a. arcieretico. 
Arch-hypocrite (ar(sh-hip’ocrit) n. arci- 
pocrita m, ipocrila consumato. 
Archibald (ar’tshibold) npr.Archebaldo m. 
Archidiaconal (érchidavac’onal) a. arci- 
diaconale me f. [vescovile. 
Archiepiscopal (archiipis’copal) a. arci- 
Archiepiscopate (erchiipis’copel) n. arci- 
vescovado m, arcivescovato m. 

Archil (artshil n. oricello m. 
Archilocus (arckil’oches) npr. Archilocom. 
Archimedean (archimi’dian) a. d’Archi- 

mede. — screw, vile d'Archimede. 

Archimedes (archim’idis) npr. Archi- 

mede m. 

Archipelago (archipel’ago)n.arcipelagom. 
Architect (ar’chifect) n. archittetto m. 
Architective (ar’chilectio) a. d’architetto ; 

impiegato nella costruzione, atto alla 
costruzione. 

Architectonic (ar'chitecton'ic) a. archi- 
tettonico. [tettura /. 
Architectonics (ar’chitecton’ics) n. ee] 
Architectural (architec’tiural) a. architet- 
turale me f. Ta f. 
Architecture (ar’chilectiur) n. architelte.| 

‘Architrave (ar’chitrev) n. architrave /.. 
Archival (ar’chival) a. d’archivio, degli 

archivi. 

Archives (ar’chaivz) n. archivi mpl. 
Archivist (ar’caivis!) n. archivista m. - 
Archivolt (ar’chivoll) n. archivolta f. 
Archlike (artsh-laik) a. in arco, in volta. 
Archly (artsh’li) av. maliziosamente, con 

malizia; ingegnosamente. 

Archness (artsh’nes) n. finezza f; malizia; 

f; malizietta /. n. Arcente m. 
hon (arc’én) pl. Archontcs (>“’contisy 
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Archpriest (arlshprisf) n. arciprete m. 

Aathor nse (arishpri’mal) a. — 
mate m. * 

Archprophet (arfshprof it) a. arciprofeta, 

Archstone (arlsh’sfon) n. chiave/divélta 

Archtraitor (arfshtre’ler) n. arcitradi- 
tore m. mo m. 

Archvillain (arfshvi'tin) n. scelleratissi-, 

Archvillainy (arlshvil'lani) n. arciscelle- 
ralezza /. F F 5 7 

Archwise (artsh'eais) av. in forma d’arco, 
in forma di vélta; in arcata. : 

Afchwork (arlsh’verk) 0. costruzione f 
@archi, di vlte. 

Arctic (arc’tic) a. artico. 

Arcturus (erctiu’res) n. (astr.) Arturo m., 
slella di prima grandezza nella costella+ 
zioue di Boole. 

Arcuate (ar’chiuel) a. arcuato. 

Arcuation (drchiue’scen) n. incurvatura f. 

Ardency (ar’densi) n. ardore m. 

Ardent (ar’dent) a. ardente me f.—ly, 
av. ardenlemente. — mess, 2. ardore m; 
violenza /. 

Ardour (ar‘der) n. ardorem. 

Arduous (ar’diues) a. arduo; difficile m e 
f; aspro. — ly, av. difficilmente. — ness, 
n. difficolta f. 

Are (ar) 8a pers. del pres. indic. di Be. 

Area (e'ria) n. area /, superficie /; arena f; 
cortile m. 

Arefaction (érefac’scen) n. dissecamento m. 

Arely (¢r'ifai) va. dissecare. 

Arena (ari’na) n. arena f. 

Arenaceous (arine’scies) a. friabile m e f. 

Arenation (ar'ine’scen) n. (med.) arena- 
zione f. 

Arenose (arinds) a. arenoso, sabbioso. 

Areola (ari’ola), pl. Areolae (ari’oli) n. 

Areolar (ari’olar) a. areolare. [areola /. 

Areolate (ari’olet) a. areolato. 

Areometer (erid:n’iler) n. aerometro m. 

Areometry (eridm’itri) n. aerometria f. 

Areopagite (dridp’agiaif) n. areopagita m. 

Areopagus (dridp’aghes) n. aeropago m. 

Aretaeus (ar’itf’es) npr. Areteo m. 

Arethasa (ar’ifiu’sa) npr. Aretusa f. (bot.) 

Argal yale n. tartarom. __ [aretusa/. 

Argali galt) n. (z00l.) argali m. montone 
selvaggio dell’ Asia centrale (ovis 
Ammon). ‘ [spinoso. 

Argemone (ar’gimoni) n. (bot.) pupavero. 

Argent (ar’genf) a. inargentato ; argentino. 
Il (blas.) argento m. {ra f. 

Argentation (ar’gente’scen) n. argentatu- 

Argentiferous (ar’gentifires) a. argenti- 
fero. argentino. 

Argentina (ar’genti’nu) n. (zool.) pesce 

Argentine (ar’gen(ain) a. argentino. 

Argil (ar’gil) p. argilla /, marabuto m, 

Akgiltace iba itl | 
rgillaceous (argille’scies) a. argilloso. 

Argilliferous (drgilifires) a. arelilifers 

Argillous (ar’giles) a. argilloso. 

Argive (ar’gaiv) a. d’Argo. [tilo m. 

Argonaut (ar’gonét) n. argonauta m; Pea 

Argosy (ar’gost) n. galione m. 

Argovia (argo’via). Argow (ar'gd) npr. 
(geog.) Argovia f. 

Argue (ar'phia) vn. argomentare ; ragio- 

nare; sostenere. To — with, discutere 

con. Jt — 5 well for him, ¢ un buon 
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segno per Jui. || va. diseutere, dibattere, | Armada (arme’da) n. flota f. 
indicare; concludere; arguire; accusare. | Armadilla (armadil’la) n. piccola fiotta. 


To — a point of law, discutere un | Armadillo (armadillo) n. (z001.) talusa m, 
punto di legge. [trice /.] | Armament. (ar’mamenl) n. armamento m; 
Arguer (ar’yhiuer) n. argomentalore m, armatura f. 


Arguing (erghiuin) n. ragionamento m. | Armature (ar’maliur) n, armatura /. 
urgomentazione /. Armed (armd) a. che ha braccia; long—, 

Argument (ar’ghiwnénf) n. argomento m; short —, che ha le braccia lunghe, le 
discussione f; soggctto. Thesis me a braccia corte. 

Argumental (arghiument’al) a. argomen-} | Armenia (armi’nia) npr. (geog.) Armenia f. 

Argumentation (drghiumente’scen) n. ar-| Armenian (armnian) a. armeno !| n. 
gomentazione f. Armeno me f. 

Argumentative (ér’ghiumen’tefiv) a. ra- | Armful (arm’full) n. bracciata f. 
glonato; probante me /; argomentativo. | Armillary (armilari) a. armillare m e f. 
—ly,av. per argomento m; argomentando. | Arming-press (arm’in'pres) n. macchina 

Argus (ar’ghes) n. Argo m. da imprimere (per le stotle). 

Argute (ar’ghiut) a. sottile m ef, fino. —| Armistice (ar’mistis) n. urmistizio m. 
ly,-av. sottilmente. — ness, n. sotti-} Armless (arm’les) a. senza braccia; senza 
gliezza f, finezza f. armi. [stretto di mare. 

Aria (e’ria) n. aria f (di musica). Armilet (arm’lef) n. bracciale m; piccolo 

Armorial (armo’rial) a. d’arme, di stemmna 
/. —-bearings, n. arme /, stemina f. 

Armorist (ar’morist) n. che fa armi genti- 
lizie. {armadura /. 

Armour (ar’mer) n. armatura f; armi /pl; 

Armour-bearer (arm’er’-berer) n. scudi¢: 
Te m. 

Armourer (arm’erer) n. armaiuolo m. 

Armoury (arm’eri) n. sala f d’armi; depo- 
sito m. d’armi; musco m, d’armi; arseua- 
le m; armatura /; (negli Stati Uniti) ma- 
nifaturaf d’armi. 

Arms (arm’z) opl. armi /pl; stemma /. ire 
—,armi da fuoco. Side- —, armi bian- 
che; man at—, uomo da armi,’Vo hent 
to —, suonarea raccolta, Advance --, 
portate Varmi! Ground — yiu le armi! 
To lay down —, meter giule anni, 
To talse up —, prender le armi. 

Army (ar’mi) n. esercita m. 

Arnica (ar’nica) n. (bot.) arnica f. 

Arnold (ar’nold) upr. Arnoldo n:, 

Arnotto (drnot'fo) n. oriana f. 

Aroma (aré’mu) n. «romo m,. 

Aromatic (dromatic) a. wromalico. 1} 
n. aromato m. matizzazione f/. 

Aromatization (ardémalizze’scen) 1. aro- 

Aromatize (ardémutaiz) va. aromutizsare, 
profumare. 

Aromatizer (ard’matuizer) n. cid che 
aromatizza, cid che da una qualita 
aromatica. 

Aromatous (ard’mates) a. aromatico, 
che contiene un aroma. 

Around (ard’und) uv. intorno; appresso; 
in giro. || pr. intorno. 

Arouse (arau’z) va. svegliare, risvegliare, 
eccitare; sollevare. [in eye 

Arow (aro’) av. uno dopo Valtro, in fila, 

Aroynt (ardint’) int. lungi da qui! 

Arquebusade (éreuihese’d) n. archibu- 

. giata f acqua f d’urchibugiata. 

Arquebuse (ar’cuibes) n. urchibuso m. 

Arquebusier (dreuibes:'r) n. archibusiere 


Ariadne (ariad‘ni) npr. Arianna f. 

Arian (e’rian) a. ariano. 

Arianism (e’rianizm) n. arianismo m. 

Arid (arid) a. arido. — ness, Aridity 
{arid’ili) n. aridita f, siccita f. 

Aries (e’riiz) n. (astr.) Ariete m. 

Arictta (die’tta) n. arietta f. 

Aright (arai’f) av. dritto, sano; bene. 

Arise (arai’z) vn. alzarsi; levarsi; presen- 
tarsi; provvenire. When the sun 
arose, quando si levé il sole. 

Arisen (airi’s’n) part. di Arise. 

Aristarchus (ar’islur’ches) npr. Aristarco 
m; fig. aristarco (crilico) 

Aristides (ar’isti’dis) npr. Aristide m. 

Aristippus (ar’istip’es) npr. Aristippo m. 

Aristobulus (ar'isto’biules) npr. Aristo- 
bulo m. 

Aristocracy (dristéc’rasi) n. aristocrazia /. 

Aristocrat (aris’locrat) n. aristocratico m. 

Aristocratic dristocrat’ic), Aristocrati- 
eal (dristorratical) ..a. aristocratico. 
Arvistoeratically, av. aristocratimente. 

Aristocraticalness (uris’tocrat‘icalnes) n. 
caraltere aristocratico. {demo oy 

Aristodemus (aris’lodi’mes) npr. Aristo- 

Aristophanes (ar’istof'unis) npr. Aristo- 
fane m. || n. peripatetico m. 

Aristotelian (aris’toti’lian) a-aristotclico. 

Aristotelianism (aris’loti’lianism) n. filo- 
sofla peripatetica /. 

Aristotelic (aris’foti’lic) a. aristotclico. 

Aristotte (ar’isto!’!) npr. Aristotile m. 

Arithnicti¢c (arilh'melic) u. aritmetica /. 

Arithinetical (aritimet’ical) a, aritmetico. 
— ly, av. aritineticamente. 

Arithmetician (arith’mitis’cian) n. mot 

Ark (arc) n. arca f; cassa ff. —_ [metico m. 

Arius (er’ies) npr. Ario m. 

Arm (arm) 0D. braccio m; ramo m; arma /; 
appoggiatoio m. d’un seggiolone; (flg.) 
potere m. potenza f. Vo fold one’s — 
Ss, incroccichiar le braccia fpl.—in—a 
braccetto. At —’s lenyth, a lunghezza 
di braccio. Within —’sreach,a portata 
f del braccio. —- chair, n. sedia fa 
bracciuoli. —- hole, n. asevila /; incavo 
m, giro m (une manica). —- pit, n. 
ascella f. {| vn. armursi; prender l’armi, 
armarsi, far preparativi di guerra. || va. 
armare, dar le armi a. To — one's self 
with, armursi di, munirsi di. 


m. toso. 
Arvack (ar’ac)n. aracco m, liquore spiri- 
Arragon (ar’agen) npr. (geog.) Aragona /, 
Arragonese (ar’agonis) ua. aragonese. — 
Arraign (are’n) av. accusare; litigare 

contro. || n. accusa f. stalo m d’accusa. 
Arraignnient (aren’ment) nu. accusuzione 

/; processura /; Critica /. 


ART 


Arrange (aren’dg) va. assettare, ordi- 
Nare; preparare ; apprestare. ‘ 
Arrangement (aren’gment) n. acconcia- 

» mento m. 

Arranger (aren’ger) n. acconciatore m, 
trice /; ordinatore m, trice /. Sane. 
Arrant (ar’anl) a. insigne me /; di prima 
“iga* compito. — ly, uv. notoriamente; 

» ergognosamente. 

Arras (ar’ras) n. tapezzeria /. 

Array (arg’) n. ornamento m; apparato m; 
pompa f; trnppa /; fila /; ordinem; cata- 
logo m; (degli giurati mp/.). In battle—, 
in ordine di battaglia. He entered in 
splendid —, fece la sua entrata con 
grande apparato. || va. assettare, dispor- 
re; ornare, rivestire; fare la lista (dei 
giurati). 

Arrear (ari’r) n. indebitato m; arretrato; 
prodotto m d'una rendita /, 

Arrearage (arir’edg) n. prodotto m d'una 
rendita f. 

Arrest (a’rest) va. arrestare ; risvegljare; 
fissure. || n. presura/f; arresto m}; se- 
questro m; (mil.) arreslo m. To lay 
under —, arrestare va, 

Arrestation (dreste’scen) n. arresto m. 
Arrester (ares’ler) n. colui che arresta, 
che fa arrestare. vom. 
Arrival (arat'va/) n. venuta/; (mar.) arri- 
Arrive (aratv’) vn. arcivare; approdare; 
pervenire; giungere. To — at a place, 
arrivare in un luogo. To — at perfec- 

,, tion, pervenire alla perfezione. 

Arrogance (ar’rogans), Arrogancy 

} (ar’ogartsi) n. arroganza f. 

‘Arrogant (ar’rogant) a. arrogante m e /.— 

|. ly, av. arrogantemenle. 

Arrogantness (ar’oganines) n. arroganzaf. 

Arrogate (ar’roghel) vn. arrogarsi; usur- 

) pare. ; 

Arrogation (drroghe’sceri) n. arroganza 

». f, domanda f errogante. 

Arrow (ar’ro) n. saetta fj strale m. To 
let fly, to Shoot’an —, scoccare (frec- 
cia). —-head, punta di freccia.— root, 

4M. arrow-root m. (specie di fecola). 

Arrowy (ar’roi) a. in forma f di saetta /. 

Arse (ars) n. culo m; natiche /pl. 

Arsenat (ar’senal) n. arsenale m. 

Arseniate (ars?niel) n. arscniato m. 

Arsenic (ar’senic) n. (chim.) arsenico m. 

Arsenical (arsen'ical) a. arsenicale me f. 

Arsenious (ars(’nies) a. arsenicoso. 

Arsenite (ar’sinail) n.(chim.) arseniato m 

Arseniuret (ar’senai’iuret) n. (chim.) ar- 
seniuro m, 

Avsenius (arsi'nics) npr. Arsenio m. 

Avson (ar'son) n, incendiom per ea 

Art(arl) n. arte f; arlifizio m. The fine 
—s,le belle arli The black—, la ma- 
gia f nera, Master of —s, maestro m 
nelle arti. 
rlabanus (ar‘labe'nes) n. Artabano m. 
rlaxerxes (arlakserk sis) npr. Artaserse 
m. doro m. 

Artemidorus (ar'temiddr’es) npr. Artemi- 

Artemisia (drlimfgia) n. Artemisia f 

Artevial (arlir’ial) n. arteriale me f. 

Artevialization (arlirilaise’scen) n.(fsiol.) 
arterializzuzione f, trasformuzione del 
eungue venoso in arteriose. 
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Artirialize (antir’ialais) va (fis.) arteria- 
lizzare, transformare in sangue arterioso. 

Arteriotomy (artfridtomi) a. (chir.) arte- 
riotomia f. . 

Artery (ar’teri) n. arteria f. 

Artesian (arti’gian) a.artesiano. — wells, 
pozzi artesiani. = 
Artful (art‘full) a. artisti¢o; artifizioso; 

astuto. — ly, av. ingegnosamente ; astu- 
tamente. — ness, n. arte f; destrezza /; 
artifizio m. 
Arthritic (arthritic) a. artritico. ¢ 
Arthritical (arthrif‘ical a.(med.) artritico. 
Arthritis (arthrai’tis) n. (med.) artritide /. 
o artrite f. ’ 
Arthrosis (arlhré'sis) n. (anat.) artrosi f. 
Artichoke (ar’litschéc) n. curciofo m. 
Article (ar’tic'l) n. arlicolo m; punlo m; 
momento m; soggetto m; mercauzia [; 
clausola f. Definite —, articolo defi- 
nito. That tradesman always keeps 
good—s, questo mercunte ha sempre 
buone mercanzie. || va. articolare; im- 
pegnare ; stipulare. 1 
Articled (ar’tic’ld) ppa. articolato, esposto 
in arlicoli; impegnato con contratto. 
Articular (artic’iular) a. (med.) articolare. 
Articulate (artic’iulel) va. articolare. {}, 
“a. articolato. — ly, av. distintamente: 
articolo dopo articolo. — mess, n. arti- 
colazione f. 
Articulation (arlic’iules’scen) n.. artico-, 
lazione f; (anat.) giuntura /. 
Artifice (ar’lifis) n. artifizio m; aStuzia f. 
Artificer (arlifiser) n. artista m; artigia- 


no m. 

Artificial (értifish'al) a. arlifiziale me f; 
artifizioso. — ly, av. artifiziosamente;) 
con arte. — ness, n. stalo m artiliziale; 
artifizio m. ' 

Artificiality (ar’tifsh’ial’iti) n. natura f., 
artifiziale; mancanza / del naturald, 

Artillerist (arfil’erisi) n. artigliere m. 

Artillery (arfil’eri) n. artiglieriaf— man, 
artigliere m. : 

Artisan (ar'tisan) n. artigiano m. 

Artist (ar’tist) n. artista m. — like, a, 
d'artista. — ly, av..come un artista m. | 

Artless (art’les) a. senz’urte f, schietto. — 
ly, av. senz'arle, schiettamente. 
ness, n. schiettezza, seinplicita /. 

Arundineuos (drondini’es} a. cannoso. 

Aruspex (ares'pecs) Aruspice (ares‘pis) n. 
aruspice m. ! 

As (az) c.e av. come: anche egualmente 
che; perche; secondo, conforme, che. 
Cold —ice,freddo come jl ghiaccio. We 
went to ball dressed — peasants, 
noi siamo andati al ballo vestili da 

aesani, — good —, cos) buono come; — 

or,inquantoa. — if, come se. -- well. — 
cos) bene che: — soon —, tosto che. — 
an honest man,comeun onesto vomo. 
— it were, quasi. Rich — he is, per 
quanto sia ricco. [fédida /, 

Asa-foctida (a’sa-félida) n. (farm.) can 

Asbestos (abes'fes) n. asbesto m. 

Ascarides (ascar‘idiz) n. ascaridi mpl. 

Ascend (asen’d) vn. salire; montare; ris 
montare. || va. montare, ascendere. 

Ascendable (asen’dad’l) a. salibile; che sh 
pud asceudere. 


_— 


ASL 


Ascendant (asen’danf) n. ascendente m; 
superiorita /. || Ascendenle me /. 

Ascendency (asendensi) n. ascendente m. 

Ascending (ascen’din) a. ascendente. 

ension (asen’scen) n. ascensione f. 

Ascensional (asen’scional) a. ascensio- 
nario. 

Ascent (asen’!) n. ascensione /; salita f. 
elevazione f. A steep —, salita a scarpa. 

Ascertain (asserle’n) va. assicurare; assi- 
curarsi di; constatare; riconoscere ; fis- 
sare; regolare. 1 have ascertained, 
mi sono assicurato. To — the origin 
of a report, constatare l’origine d’una 
voce che corre. [pud fissare. 

Ascertainable (dsserte’nat’l) a. che si 

Ascertainer (as’erten’er) n. persona che 
constata, slabilisce, determina. 

Ascertalument (asserlen’ment) 0. fissa- 
zione /; certezza /; regola f. 

Ascetic (asel’‘c} a. ascetico || n. ascetico m. 

Asceticism (aselisizm) n. asceticismo m. 

Ascites (assa7'tiz) n. ascite f. 

Ascititious (assilish’és) a. addizionale; 
supplementario. {| n. che soffre del- 
Vasoite f. {attribuire. 

Ascribable (ascravbat’)) a. che si pud 

Ascribe (ascraih’) va.attribuire ;imputare. 

Asexual (asec’shual) a. (bot.) crittogama. 

Ash (ash) n. frassino m, legno m di fras- 
sino m.— tree, u. frassino m. 

Ash (ash) n. cenere f. — -colour, n. color 
m di cenere.—-coloured, a. cenerino.— 
-hole, —-pan, pit,n. ceneratoio m. — 
Wednesday, n. mercoledi delle ceneri 
fpl. To be—, vergognarsi. 

Ashamcd (ascem’d)a. vergognoso, confuso 

Ashery (as/’eri) n. deposito m. di cenere; 
(negli Stali Uniti) fabbrica f di potassa. 

Ashen (ash’n) a. di frassino m. 

Ashes (a’sciz) npl. ceneri fpi, cenere /. To 
burn, to reduce to—,ridurre in cenere. 

Ashlar, Ashler (ash’ler) n. pietra grossa, 
sasso grosso per fondamenta. 

Ashore (asho’r) av. a terra; arrenato. 

Ashy (a’sci) a. cenerino; pallido. 

Asia (e’scia) npr. Asia /. 

Asian (e’scian) a. asiatico. 

Asiatic (escia’tic) u. asialico.||n. Asiatico. 

Aside (asai’d) avy dua canto; a parte. To 
lay —, metter da parte, metltere da 
canto. To turn —, rimuovere. 

Asinine (as’inain) a. d’asino. 

Ask (dsc) va. domandare; pregare; inter- 
rogare, informasi. To— in, up, down, 
pregare (una persona) di entrare, di 
Salire di scendere. I] asked hiin to dine 
with me, L’ho invitato di pranzare con 
me. || vn. domandare To— for a 
person, a thing, domandare di perso- 
na, di una cosu. To— about, after, 
doimandare delle nuove di, informarsi di, 
prendere informazioni di. To— a ques- 
tion, fare una domanda, una questione. 

Askance (ascan’s), Askant (ascan’l) av 
obbliquamente ; tortumente zs 

Asker (as’cher) n. interrogatore m, trice f; 
richieditore m, trice f. 

Askew (aschiu’) av. tortamente 

Aslant (aslan’l) av. in isbieco; obbliqua- 
mente. || prep. inclinato su. 

Asleep (as/i’p) a. addormentato; in riposo. 
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Aslope (aslé’p) av. in china. 
Asp (ésp) n. aspide m. 
Asparagine (aspar’agin) n. asparagina f. 
Asparagus (aspar’aghes) n. asparago m, 
sparagio m. posizione f: 
Aspect (4s’pecf) n. aspetto m; ciera/; es- 
Aspen’ (és’p’n) n. tremula /. 
Asperity (asper’iti) n. asperita f; ruvi- 
dezza /; severita /. [re; screditare. 
Asperse (asper’s) va. aspergere* diffama- 
Asperser (asper’ser) n. calunniatore m, 
trice f. [diffamazione /. 
Aspersion (asper’scen) u. aspersione /; 
Aspersive (asper’siv') a. diffamatorio 
scandaloso, calunnioso. [n. asfalto m. 
Asphalt (asfal’t), Asphaltuin (as/al’tom) 
Asphaltie ({as/al’tic) a. asfaltico; bitumi- 


noso. 
Asphodel (as’fodel) n. (bot.) asfodelo m. 
Asphyxia (asfic’sic), Asphyxy (asfic’s?) n. 
asfissia f. 
Asphyxiate (asfic’sie/) va. causare asfissia. 
Asphyxiation (asfic’siesgen) n. asfssia [. 
Aspie (as’pic) n. aspide m; (imil.) colu- 
brina /. 
Aspivant (aspai’ranl) n. aspirante me f. 
Aspirate (as’piret) va. aspirare. |] vn. 
aspirarsi. ||. aspirato. || n. aspirazione f. 
Aspiration (dspire’scen) n. aspirazione f 
Aspire (aspai’r) va. aspirare, bramare. ‘Vo 
— alter, ambire, bramare. [ambizioso. 
Aspirer (aspai’rer) n. aspirante m e f- 
Aspiring (aspai’rif) a. ambizioso. |] n. 
aspirazione /. 
Asquint (ascuin’f) av. in isbieco. 
Ass {ds) niasino m. Jack —,n. asinello 
m. She—, asina /. —driver,n. asinaio m. 
Assa-loetida (assa-fel'ida) n. assa-fetida [. 
Assail (asse’) va. assalire ; (fig.) aggravare, 


opprimere. 
Assailable (ase’lab’l) a. attaccabile m e f. 
Assailant (asse’lant) n. assalitore m, 


trice f. ||-vn. sradicare (alberi). 

Assart (assar’l) 1. sradicamento d’alberi. 

Assassin (assas’sin) n. assassino m. 

Assassinatle (assas’sinel) va. assassinare. 

Assassination (assassine’scen) 0, assas- 
sinio m. 

Assault (assdl’l) n. assalto m; attacco m. 
aggressione /; minaccia /. —and batte- 
ry, minacce uccompagnate di fatti. || va. 
assalire, attaccare ; minacciare. 

Assaullable (assdl’lab’l) a.attaccabile mef. 

Assaulter (assd/’ter) n. aggressore,m. 

Assay (asse’) n. saggio m; esame m* veri- 
ficazione f. {! eet | sme Perret Vv 
Essay. — -office, n. ufficio m di saggio. 

Assayew (asse’er) n. saggiatore m. 

Assemblage (assem’bledg) n.complesso m. 

Assemblance (asem’blans) n. unione f; 
radunanza f/f, assembramento m. 

Assemble (assem’b’l) va. raccogliere; rau- 
nare || vn. adunarsi. 

Assembler (assem’bler) n. cbi rauna. 

Assembling (assem’blin) n. adunanza f. 

Assembly (assem’bli) n. assemblea /; riu- 
nione f. —room, D. sala f d’assemblea fs 

Assent (assent’) va. consentire* approvare. 
|} 2. approvazione /; assenso m. san~ 
zione f. E 

Assenter (asson’ter) n. consentitore 


3 O, 
trice fj; approvatore m, trice f. 
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Assentient (asen’scienf) a. che consente. 

Assentingly (assen’lingli) av.per conseuso. 

Assert (assert’) va. aflermare; sostenere: 
rivendicare. [rivendicazione | 

Assertion (asser’sesn) n. asserzione /: 

Assertive (usser’liv) a. affermativo ; peren- 
torio. — ly, av. affermativamente. — 

Assertor (asser’ter) n. sostegno m; difen- 
sore m. Saeed 

Assertory (aser’tori) a. assertivo, affirma- 

Assess (asses’) va. tassare. : 

Assessable (asses’ab’l) a. tassabile m e f. 

Assessment (assess’ment) n. assettamento 
m (delle tasse) ; dazio m; quota f. 

Assessor (asses’ser) D. assessore m. 

Assets (dssel’s) npl. beni mp/ d'un defunto 
m; (com.) attivo m. 

Assever (assev’er), ASseverate (assev’ercf) 
va. affermure solennemente. 

Asseveration (asev’cre’scen) n. afferma- 
zione f solenne. 

Assiduity (assidiu’iti) n. assiduita f. 

Assiduous (assid’iues) a assiduo, studioso. 
— ly, av. assiduamente. — mess, n. 
assiduita f. 

Assign (assai’n) va. asseghare; designare ; 
fissare ; determinare; trasferire ; cedere. 
ine (giur.) avente diritto m; avente 
causa m. 

Assignable (assai’nab’l) a. assegnabile 
m af; trasferibile m e f; cessibile m e f. 

Assignat (as’ignaf) n. assegnazione /. 

Assignation (assig’ne’scen) n. 
zione f; apuntamento m. 

Assignee (assini) n. cessionario m* dele- 

Assigner (asar’ner) n. assegnatore m, 
trice f/; commettente me /. ; 

Assignment (assai’nmenf) n. assegnazione 

: f; trasferimento m; cessione f. [m e f. 

Assimilable (asimi’/ab’l) a. assimilabile 

Assimilate (assim’ilel) fa. assimilare. | 
vn, assimilarsi. zione f. 

Assimilation (assim’ile’scen) n. assimila- 

Assimilative (assim’iletiv) n. chi assimila. 

Assist (assis’t) va. assistere ; aiutare. 

Assistance (assis’tans) n. assislenza [; 
ainto m ; (giust.) mano forte. 

Assistant (ussis’tant) a, aiutantS; ausilia- 
rio. — judge, giudice assessore m. — 
surgeon, chirurgo assistente m, — 
master, sotto maestro m, — n. assis- 
tente m; aiutante m. 

Assister (assis’ter) n. aiutante m e f. 

Assistless (assis?’les) a. senz’aiuto m. 

Assize (assai’z) n. corte f delle assise fpl ; 
tassa f (del pane ecc).—s, npl. corte 
d@assise. (| va. tassare (il prezzo del 
pane, ecc.). [pesi © le misure 

Assizer (asaiz’er) n. ispettore m, sopra i 

Assoclability (aso’sciabil’iti) n. sociabili- 
ta f. {simpatico. 

Associable (asso’ciab’l) a.sociubile m ef; 

Associate (assd’sciet) va. associare ; com- 
binare. N vn. associarsi, combinarsi. 
To — with, froquentare. || n. associato 
m3; 50ci0 m; membro m. 

Association (assdscie’scen) m. societa f. 

Assonance (as’sonans) n. consonanza f 

Assonant (as’sonant) a. consonante m e f. 

Assort (assor’l) va. assortir || vn. confar- 
si ; convenire. tom. 

Assortment (assdr’tsnent) n. assortimen- 
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Assuage (assue’dg) va. placare. calmare 
mitigare. || vn. placarsi. 

Assuagement (assue’dgment) n. mitiga- 
zione /; sollievo im. cente me f. 

Assuasive (assne’siv) a. calmante; addol- 

Assuetude (as’suifiud) n. uso m; abitu- 
dine f. , i 

Assume (assiu’m) va. prendere; attribnir- 
si; riveslire; pretendere; supporre; aim- 
metterre. || vn. far del grande; farla da 
signore. 

Assumer (assiu’mer) n. presuntuoso m. 

Assuming (assiu’min) a. presuntwoso 5 
vanitoso. {f verbale. 

Assumpsit (assum’sil) n. (gitr.) promessa 

Assumption (assom’scen) D. Supposizione 
f; presunzione f; imprestito m; assun-, 
zione f. 

Assumptive (assom’fiv) a. supposto. 

Assurance (asciu’runs) n. sicurezza fy) 
sfacciatezza f. J 

Assure (asciu’r) va. assicurare. 

Assured (asciur’d) a. assicurato; certo. 
To be, to rest —, essere *persuaso. 
essere certo. — ly, sicuramente. — 
ness, n. certezza f. 

Assurer (asctu’rer) n. assicuratore m. 

Assyria (asciria) npr. Assiria f. 

Assyrian (assirian) a. assirio m, assiria f. 

Astarte (asfar'ti) npr. (astr.) Aslaroth, 
Astarte f. 

Astatic (astat’ic) a. astatico, si dice d'un 
ago magnetico che non sta mai fermo. 

Asteism (asti’ism) n. (ret.) asteismo m, 
ironia delicata. 

Aster (as’fer) n. (bot.) astro m. 

Asterias (aslir’ias) n. (sool.) asteria f, 
genere di animali marini, chiumati yol- 
garmente Stelle di mare. 

Asteriated (aslirieled) a. che ha la farma 
dasteria, stellato. : 

Asterisk (as’lerisc) n. asterisco m. 

Asterism (as’terizm) n. asterismo m. . 

Astern (asfern’) av. (inar.) alla poppa f; 
indietro. To go —, indietreggiure, 
andar indietro. 

Asteroid (as’lerdid) n. asteroido m. 

Asthenie (asthen’ic) a. astenico. 

Asthma (asf’ma) n. (med.) asma m. 

Asthmatic (astmat’ic) a. (med.) asmatico. 

Astir (aster’) a. in movimento. : 

Astonish (astén’ish) va. sbigottire; sor 
prendere; maravigliare. 

Astonishing (aston’iscin) a. stupendo, 
maraviglioso. — ly, av. maravipliosa- 
mente. tere maraviglioso. 

Astonishingness (aston’iscines) n. carat- 

Astonishment (aston’ishment) n. stupore 
m. (dire. 

Astound (asfaun’d) va. sgomentare ; stor- 

Astounding (asfaundin) a. maraviglioso; 
assordante ; fulminante. ie 

Astraddle (as(rad’d’l) av. a cavaicioni. 

Astraea o Astrea (asiri’a) npr. (mit. 
Astrea f, Dea della giustizia, figlia di 
Giove e di Temi; (astr.) astrea f, Segno 
del zodiaco, chiamato volgarmente ia 
Libra o la Vergine. 

Astragal (as’tragal) n. astragalo m. 

Astray (astre’) av. fuori dei camino. To 
go = sviarsi. To lead —, sviare, de- 
viare. 
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Astriction {astric’scen) n. astrizione f; 
(med.) stitichezza /. ; 

Astride (astraid) av. a cavalcion! 
Astringe (asfrin’dg) va. ristyingere ; 
astringere. [genza /- 
Astringency (astrin’gensi)n.(med.) astrin- 
Astringent (astrin’gent) a. astringente me 

f }|_n. astringente m. 
Astringer (astrin’ger) n. strozziere m. 
Astrography (astrég'rafi) u. descrizione 
degli astri. 
Astrolabe (as’troleh) 1. astrolabio m. 
Astrologer (astrdl’ogger) n. astrologo m. 
Astrological (astroléq’ical) a. astrologico. 
— ly, av. ustrolozicamente. 
Astrologize (astrologgiatz) pn. esercitare 
Vastrologia /. 
Astrology («strol’oggi n. astrologia f. 
Astronomer (astrén’omer) n. astronomom. 
Astronomical (astroném’ical) a. astrono- 
mico.— ly, ay. astronomicamente. 
.Astronoimy (astrdn’omi) n. astronomia f. 
Astrut (astret’) av. ingalluzzandosi. 
Asticious (astiu’sces) a. astuto. 
Astute (astiu’l) a. perspicace m e f fino. 
Astulely (astiul’li) av. astutamente. 
Astutness (astiut’nes) n. astuzia f. : 
Astinder (asen’der) av. separatamente, a 


parte. 
Asylum (assailom) n. asilo m. 


Assymmetral (asim’itra), Asymmetri- 


cal (asimet’rical) a. assimmetrico. 
Asymmetry (assim’itri) n. asimmetria /. 
Asymptote (as’imiét) n. geom. assintoto m. 
At (af) pr. a in, dentro; sopra, dopo; 
contro; da. — home, in casa, — 
Peter’s, da Pietro. — peace, in pace. 
— war, in guerra. — first, prima. — 
last, in fine, finalmente. — odds, male 
insieme. — length, finalmente. ALL — 
once, tutto ad un tratto. — the same 
time, allo stesso tempo. — your com- 
mand, ai vostri ordini. 
Ataghan (af?agan) n. iatagano m. 
Atavisin (afavism) pb. utavismo m, ras- 
somiglianza Cogli avi. 


Ataxia (atae’sia), Alaxy (alaesi) n. 
(med.) atasssin /. if ayo 
Ataxic (atac’sic) a. (med.) atassico, irre- 


Ate (el) pret. di Eat. ; 

Athanasius (alhdne’sces) npr. Atanasio m. 

Atheism (e’thiizm) n. ateismo m. 

Atheist (e’thiisl) n. ateo m. ; 

Atheistie (ethiis’tic), Atheistical (ethiis’- 
tical) a. ateistico. Atheistically, av. 

me un atco. ateneo m. 

Atheneum o Athenaeum (ali’int’em) n. 

Athenian (athi’nian) a. ateniese me /. || 
n. Ateniese me /. 

Athens (ath’enz) npr. Atena f. 

Athirst (ather’st) a. assetato ; avido. 

Athlete (ath’i‘t) n. alleta m. “) 

Athletic (athlel’ic( a. atletico. 

Athwart (athudrt’) pr. per mezzo, dirim- 
pelto || av. obbliquamente || a.traverso. 

Alilt (atil’t) a. come lottatore, giostratore ; 
calato || av. combattendo. 

Atlantes (atlan’tis) n. pl.(arch.)Atlanti mp/. 

Atlantic (allan’lic) a. atiantico. || npr. 

* atlantico m. (isola) /. 

Atlantis (allan’lis) npr. (geog.) Atlandide 

Atlas (al'/as) n. Atlante m. 
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Atmosphere (at’mos/‘r) n. atinosferu f. 
Atmospheric (afmos/er'ic) a. atmosferico. 
Atom (al’om) n. atomo m. 

Atomic (alom’ic , Atomical (atém’ical, a. 


atomico. 

Atomism (al’omizm) n. atomismo m. 

Atomist (af’omist) n. atomista m. 

Atomize (at’omaiz) va. ridurre in atomi. 

Atone (ato’n) vn. espiare ; redimere. 

Atonement (ald’nmentl) n. espiazione C3 
compensazione f/. 

Atonic (atdn’ic) a. atonico. 

Atony (a/’dni) n. (med.) atonia/f. 

Atop (aldp) av. in alto, sull’ apice. 

Atrabilarious (atrabiléries)a.atrabilare m 
e f. — ness, n. melanconia f. 

Atrabilis (at’rabilis) n. atrabile f, allera- 
zione supposta della bile; umor nero, 
melanconia collerica. 

Atramental (alramen’la), Atramen- 
tous (al’ramen’les) a. che ha Vaspetto ed 
il sapore dell’ inchiostro. 

Atrip (alrip’) ay. (mar.) staccato. 

Atrocious (alré’sces) a. atroce me f.—1yy 
av. atrocemente. — ness, Atrovily 
{airds’ili) n. atrocitd /. 

Atrophy (at’rofi) n. (med.) atrofla f. 

Attach (alatsh) va. attaccure ; pigliare ; 
costringere ; cattivarsi; sedurre; seques- 
trare. To be— ed to, attaccarsi a, tene< 
rea. To —importance to, dare dell‘ 
importanza a.’To — the goods of a 
debtor, sequestrare i benid’un debilore. 

Attachable (alatsh’ab’l\ a. attaccabile, se 
questrabile. 

Attachment (alathsch’menl) n. altacea- 
mentom;sequestro m;costringimento m. 

Attack (alac’) va. assalire. || n. assullo m. 

Attackable (alac’ab’l) a. attaccabile. 

Attacker (aluc’ker) n. assalitore m, trice f. 

Attain ele} va. cogliere ; raggiungere ; 
pervenire a ; ottenere. {| vu. giungere ; 
pervenire. ‘l'o — one’s end, urrivare 
alla meta, raggiungere i suoi fini. 

Attainability (alen’abiliti) n. qualité di 
poter esser oltenuto. 

Attainable (alen’ab’/) a. accostevole, con- 
seguibile. — mess, n. possibilita f di 
raggiungere. 

Attainder (alen’der) n. proscrizione /; 
morte fcivile ; macchia /. 

Attainment (alen’ment) n. acquisto m; 
talento m. —s. pl. conoscenze /pl. 

Attaint (alen’/) va. senteuziur reo di lesa 
maesla f ; disonorare ; macchiare ; rag- 
giungere. || n. tocco m ; macchia /. 

Attainted (aten’led) a. reo di lesa maesta 
{; disonorato. 

Attainture (atent’iur) n. macchia f, igno« 
minia f; marchio m d’infamia. 

Attar (al’lar) n. essenza / (di rose). 

Attemper (atem’per) va. moderare; miti- 
gare; adattare. 

Attempt (alem’l) va. tenlare; assagpiare ; 
imprendere; atlentare; assalire. Oe 
impossibifities, tentare l’impossibile. 
To—the Ile of the king, attenlare ai 
giorni del re. || n. tentulivo m; prova fF 
impresa f; altentato m;altaccom,  [/. 

Atlemptable (alem’tab’/) a.attaccabile me. 

Attempter (alem’ler) n. che tenta ; promo- 
tore m, trice f; assalitore m, trice f. 


ATT 


Attend (atend’) va. seguire* accompagnare; 
servire; assistere a; Curare; occuparsi 
di; aspettare. He attended the king 
in all his travels, accompagno il re in 
ogni suo viaggio. To — the sick, assis- 
tere gli ammalati. He attended the 
meet.ag, egli era presente alla riunio- 
ne. To — public lectures, frequentare 
i corsi pubblici. || vn. attendere; attac- 
carsi 2; occuparsi di, dar opera a; ascol- 
tare; conformarsi a; esser di servizio. 
Yo — on, servire. s 

Altendiance (alen’daas) n.servizio m;cura 
{i presenza /; assistenza /; seguito m. 
No be in —, esser di servizio m, esser 
presente. He died for want of—,mori 
per mancanza di cure. Lady in—,dama 
d’onore. No charge for —,'il servizio 
@gratuilo. Your — is»necessary, la 
vostra presenzaeé necessaria. To dance 
— far anlicamera. 

Attendant (alen’danf) a. chi accompagna, 
ecc., dipendente m e f; || n. servo m, 
serva, /; compagno m, compagna f/f. Me- 
dival —,n. medico. 

Attention (alen’scen) n. altenzione f. To 
pay —, far attenzione. To give —, 
prestar attenzione. 

Altentive (afen’tiv) a. altento, vigilante 
mef.— ly, av. attentamente. — ness, 
n. atlenzione f. 

Attenuant (alen’iuanf) a. attenuante m ef. 

Attenuate (ale’nuel) va. attenuare; dimi- 
Nuire. {| a. attenuato. 

Attenuated (afen’iuled) a. attetruato ; (bot.) 
che si assoliglia verso le estremita. 

Altenuating (alen’niuctin) a. altenuante 


mef. 

Attenuation (alen’nieue’scen) n. attenua- 
zione /; diminuzione /. 

Attest (ales’t) v. attestare; testimoniare. 

Attestation (ateste’scen) n. altestazione /. 

Altester (ates’ter) n. testimone m. 

Altestive (alest’iv) a. che afferma, che cer- 

|. Uflea, che testimonia.. 

Altic (al’ticy a. attico ; classico. || n. atti- 
co m; mansarda f. 

Attica (aVlica) npr. Attica f. 

Atticism (at’tissizm) n. atticismo m. 

Atticize (a(’lisaiz) va. dar una forma f at- 
tica. || vo. affottar l’atticismo m. 

Altire (alai’r) va. rivestire; ornare. |} n. 
veste /; assetto m. 

Altirer (alair’er) n. persona che veste, 
orna. tura /. 

Altitude (a(’litiud) n. attitudine /; posi- 

Attollent (aldl’ent) a.en. (anat.) elevatore. 

Attorney (ater’ni) n. procuratore m. — 
general, n. procuratore regio. Power 
of —, procura /. - 

Attorneyship (aler’niscip) n. funzionef 
di procuratore m; procura /. 

Attract (atrac’) va. altrarre. 
Attractibility (atractibil’iti) n. proprieta 
d’esser attracto. {attratto. 
Attractable (alrac’tab’)) a. che pud cance 
Attractile (atrac’til) a. attrattivo, che ha 

virtu di attrarre. 
Attracting (atrac’lin) a. attraente; se- 
ducente me / — ly, av. per attrazione /. 
Attraction (gfrac’scen) u. attrazione f; 
vezz0 m, 
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Attractive (atrac’liv) a. attrattivo, lusin- 
ghevole me /. — ly, av. lusirzhevol- 
mente, — mess, 0. lesser allraenle me 

A i cet iat ac’ler) n. attrattore m 
tiractor (atrac’ler) n. ary 

Attrahent (atre’henf n. (med.) attrattivo. 
{| a. attrattivo (vescicante) 

Attributable (afri’biu{ab’) a. che si pnd 
attribuire. tare. 

Attribute (d/ri’béuf) va. attribuire ; impu- 

Attribute (af’tribiul) n. attributo m. 

Attribution (allribiu’scen) n. funzione /; 
riputazione f. n. attributo m. 

Attributive (atiril’infiv) a. altributivo. || 

Attrite (alrait)) a. Jogorato per confricu- 
zione /. — ness, N. stato d'un cosa /, lo- 
gorata per confricazione. _ [razione d 

Attrition (atris’cen) n. attrizioue f. tritn- 

Attune (efiu’n) va. -render armoniose; 
accordare. [loppo d’un pire 

Aubin (o’bin) n. maniera difeltosa nel ga- 

Auburn (d’bern) n. e a. castagnine chiaro. 

Auction (éc’scen) n. incanto m; subasta /. 
Sale by—, vendita all’ incanto. Yo put 
up to —, metter all’ incanto. : 

Auctioneer (desceni’r} n. commissario m 
prezzatore. . 

Audacious (éde’sces) a. audace m e f;sfac- 
cialo. — ly, av. audacemente. — ness, 
Andacity, n. audacia /, sfacciatezza f, 

Audibility (o’didi’ili) n. qualilas di poter 
esser udito. 

Audible (d’dib’)) a. udibile m e /; intelligi- 
bile me /. — ness, n. facilila d’esser 


udito. ° 
Audibly (é’didli) av: ad alta voce /; intel+ 
ligibilmente. x 
Audience (ddiens) n. udienza fuditorio m, 
Audit (o’dit) n. revisione / (di conti). || va. 
saldare, esaminure (dei conti). 
Auditor (o’diler) n. uditore m. consigliere 
m. (contabile) ; censure m;verificulurem, 
Auditory (d’ditori) n. udilorio m; assem- 
blea f. i a. uditivo. ; 
Auditress (é’dilres) n. udilrice f. 
Audomar (o'domar) npr. Omero m. 
Auf (df) n. sciocco m, golfo m. 
Auger (6’gher) n. succhicllo m. 
Aught (69 prn. qualche cosa. For =,) 
per quanto. 
Augite (giait) n. (min.) augife m. 
Augment (dgment’) va. aumentare. || vn. 
aumentarsi, crescere, .. > 
Augment (69’ment) n. aumento m. 
Augmentable (6gmen’tab’/)a.aumentabile, 
Augmentation (dgmente’scen) n. aumento 
m; accrescimento m. [tativo. 
Augmentative (dgmen’fetiv) a. aurmen- 
Augmenter (dgmen‘icr) 1. aumentatore 
m, trice f. 
Augsburg (6gzberg) npr. (geog.) Augusta f, 
Augur (o’gher) n. augurio m. || vu. aus 
gurare; presagire. 
Augural (d’ghtural) a. augurale. 
Auguration (dghiure’scen) n. divinazionef. 
Augury (d’ghixri) n. augurio m, presegiom,' 
August (dghest’) a. augusto. || — ness, n. 
maesta /. 
August (o’ghesf) n. agosto m. 
Augusta (éghes’ta) npr. Augusta f. 
Augustan (dghes’fan) a. d’Augusto. 
Augustine (dghes’tin) ppr. Augustino m. 
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Augustus (éghes‘les) npr. Augusto m 

Auk (de) n (zool.) pinguino ws 

Aulle (d’lic) a. aulico. 

Auncel-weight (én’sel-uef) n stadera f 

Aunt (ax/) n. zia f 

Aureate (6r’ief) a d’oro indoratura 

Aurated (o’refed) a. somigliante all’oro, 
combinato all’6ro. [4G crisalide /. 

Aurelia (érv’lia) npr Aurelia/. || p pag 

Aureola (6rio’/a) n aureola f 

Auricle (6’ric’/) n. orrecchino m; auricola/ 

Auricula (éri’chiula) n (bot.) auricola /. 

Auricular (6ri’chiular) a. auricolare me [ 
— ly, av all’ orecchio, secretamente 

Auriculated (éri’chiuleled) a (bot.) au- 
ricolato 

Auriferous (érifires) a orifero 

Aurist (d’ris!) n_ medico specialista per le 
malattie dell" orecchie 

Aurora (6ré’ra) n aurora f. — borealis, 
aurora / boreale. 

Auscultation (os'chéllescen) n. osculta- 
zione f. [pratica 1 oscultazione 

Ausculator (6s’chelleler) n medico che 

Auscultatory (dschel’talorija oscultatorio 

Auspicate (6s’pichel) va pronosticare; 
inaugurare. 

Auspice (és’pis) n auspicio m 
auspicio m; protezione / 

Auspicial (6spi’scial) a che presage. 

Auspicious (éspi’sces) a propizio; dibuon 
augurio; felice me f — ly, av felice- 
mente — nesS, n successo m, prospe- 
rita f. (spira dal mezzogiorno 

Auster (és’ler) n. austro m, venlo che 

Austere (dsl’’r) a. austero; rigido. —Iy, 
av austeramente. — ness, Austerity, 
n. austerita /, rigore m 

Austin (6s’lin) npr. Augustino m, — friar, 
n. frate m augustino; — nun, /, monaca 
f augustina 

Austral (6s’/ral) a australe me f. 

Australia (dstre’lia) npr Australia /. 

Australian (dslre’liaz) a. d'Australia; 
australiano || n Australiano m, Austra- 

Austria (6s’(ria) npr Austria /. [liana / 

Austrian (6s’lricn) a austriaco. || a. 
Austriaco m, Austriaca [ 

Authentic (6len’lic) V. Authentical. 

Authentical (6ten’tical) a. autentico. — 
ly, av. aulenticamente. — ness, Au- 
thenticity, n. authenticita f 

Authenticate (dlen’tichel) va autenticare, 
provare; (giur.) legalizzare. 

Authentication (élen’liche’scen) n con- 
fermazione /; (giur.) legalizzazione f 

Author (é'lher) n autorem Standard — 
Ss, autori classici 

Authoress (6’thores) n autrice 

Authorilative (dthor’itetiv) a d’autorita, 
decisivo; imponente me f — ly, av con 
jutorita — mess,n autorita / 

Authority (6lhor’v'i) n autorita f/ From 
good —,on good —,da budma fonte / 

Authorizable( o’thoriz’ab'l) a «autoriz- 
zabile [zazione id 

Authorization (dthoraise’scen) n autori- 

Authorize (o’'lhoraiz) va autorizzure. 

Authorless (o’ther’les) a senz’ autore, 
senz’ autorita 

Authorship (6’therscip) n.qualita/,talento 
m, professione / d'autore. 
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Autobiographer (é’lobaiog’rafer)n auvo- 
biografo m. 

Autobiographic (é’lobaiog’rafic), Auto- 
biographical (d’lodaiograf‘ical) a auto- 
biografico. [biografia. 

Autobiography (0’lobaie’grafi) n. cute 

Autocracy (6fdc’rasi) n autocrazia f 

Autocrat (d’locral) n. autocrata m 

Autocralic (GlécucVic), Autocratical 
(6lecraVical a. d'autocrata, autocratico 

Autograph (déd9’raf) n. aulografo m 

Autoyrafic¢ (d’lograf’ic), Antographical 
ta’lograficalja. autogratico. 

Autography (0’log’rafi) n autographia f. 

Automatic (étomal’ic), Autormatical 
(dlémaVical) a automatico 

Automaton (d/dm’aton), pl! Automata 
(6/dm’ata) n automato m. automa m 

Automatous (6f6m’ales) a. automatico 

Automobilc(orlomobil) n.automebilemef 

Autonomy (6/dn’umi) n. autonomia / 

Autopsy (0’lopsi) n (med.) autopsia / 

Autumn (6’fom) n. autunno m 

Autumnal (dtom’nal a. autunnale me f, 
d@’autunno. 

Auxiliary (ocsil’iari) a. ausiliario 

Avail (avel’) n vantaggio m; utilita f. To 
be oi no —, non servire per niente. |} 
va. servire, profittare a || vn servire. 
To—one's sell of, profittare di. I 
shall — myself of the earliest op- 
portunity, upprofitlero della prima oc- 
casione. 

Available (ave’lab’l) a utile me /,efficace 
me f; profiltabile m e /. — ness, n 
ulilita /; efticacila /; profilto m. 

Availably (ave’babli) av utilmente; con 
profitlo. 

Avalanche (av’alantsh) n. valanga f 

Avarice (av’aris) n. avarizia /. 

Avaricious (avaris’cies) a. avarizioso, 
avaro. — ly, av. con avarizia — ness, 
n avarizia f 

Avast (avast’) av. (mar.) basta! 

Avatar (avatar’) n.incarnazione (di Visnu) 

Avaunt (avanl) int. indietro 

Ave (av) n. ave m. — Maria, Ave Maria 

Avenge (avendg)va. vendicare. 

Avengement (aven'yment) n. vendetta /. 

Avenger (aven'ger) n. vendicatore m. 

Avengeress (uven’geres) n. veudicatrice [ 

Avenging (aven’gin) n vendicatore m, 
trice f. 

Aventure (aven’liur) a. accidente m 

Avenue (av‘iniu) n viale m. 

Aver (aver) va. affermarc, dichiarare 

Average (av’eredg) n. wezzo termine m, 
(com.) uvaria /; (giur.) serviti /. On an 
—,mezzo termine. — price, mezzo prezzo 
m.||va prender il mezzo termine, || vn 
esser in mezzo termine, averin mezzo 
termine ‘They — ten francs apiece, 
costa dieci tranchi in media [prova f:] 

Averment (aver/menl) n. affermazione [* 

Avernus (aver’nes) npr. Averno m* lago 
della Campania, che si riguardava dai 
poeli siccome una portadell’ inferno, per 
le esalazioni mentiche, le quali ne ema- 
navano, allontanando ogni sorta di 
uccelli. 

Averruncate (av’erenohet) va sradicare, 
eslirpare dalle radici ; polarc, mundare. 


AWE 


Averruncator {av’eren’keter) n. cesoie 
[fpl. (per potare). disgusto m. 
Aversation (averse’scen) n. avversione /; 
Averse (aver’s) a. contrario a; allontanato 
da, opposto a. To be — to, avere del- 
Vavversione per.—ly, av. con ripugnanza 
— ness, n. avversione /; antipatia /. 
Aversion (aver’scen) n. avversioue /- 
Avert (aver’t) va. distrarre; aUontanare; 
rimuovere. 
Aviary (e’viari) n. uccellicra /. Sel 
avid (av’id) a. avido, bramoso, cupido ; 
Asvidity (avid’iti) n. avidita f. 


Avocation (aveche’scen) n. distruzione /; |. 


occupazione f. 

Avoid (avéid’) va. evitare; fuggire ; annul- 

, _ fare. || vn. ritirarsi; schivarsi. 

‘Avoidable (avdi’dab’l) a. evitabile m e f. 

Avoidance (avoi’dans) n. altomd’evitare ; 
fuga f; annullazione /. 

Avoider (avoid’er) n. persona che evita. 

Avoidless (avdid’les) a. inevitabile m e /. 

Avoirdupois (aver’diupdiz) n, peso m in- 
glese di 16 oncie per Jibbra. 

Avouch (avau’tsh) va. dichiarare* affer- 
mare; produrre. |! n. prova/; testimo- 
nianza /. sostenibile. 

Avouchable (avau’tshab’l) a. provabile, 

Avoucher (avau’cer) nu. teslimone m; 

. prova f. nio m, 

Avouchment (avautsh’mentf) n. tditione. | 

Avow (avaw’) va. confessare ; riconoscere. 

Avowable (avau’ab’!) a. che si pud con- 
fessare. {francamente. 

Avowably (avau'abli) av. Reecenenia | 

Avowal (avaw’al) n. confessione f. 

Avowed (avau’d) a. notorio. — ly, av 
apertamente. 

Avowceé (avaui) n. collatore m. 

Avower (avaw’er) n. confessatore m}; gius- 
tificatore m. 

Avowry (avaw’ri) n. giustificazione f. 
Avulsion (avel’scen) n. avulsione f; sepa- 
razione f. [cata /, agguato m. insidia /. 
Await (a-uet’) va. aspettare. || A. fees 
AWake (a-uec’) va. svegiiare* risvegliare. 
|| vn. svegliarsi; risvegliarsi. || a. sve- 
gliato, sensibile m e /. [gliare. 

Awaken (a-wo’e’n) va. svegliaro; risve- 

Awakener (a-ue’e’ner) n. chi sveglia; sti- 
mulante m. 

Award (a-word’) va. aggiudicare, decerne- 
re. || vn. pronunziare una sentenza; 
decidere. |] n. sentenza /; decisione /. 

Awarder (a-wdr'der) n. arbitirio m; yiu- 
dice m. 

Aware (a-uér) a. vigilante m e fattento. 
To be— of, aspettarsi* sapere, aver 
conoscenza di. To be —of a thing, 
andar cauto. 

Away (a-ue’) av. lungi; lontano; assente 
me/.'To be—, esser assente me f. Vo 
irae andarsene. Yo take—, toglierc. 

‘o send —, rimandare. To talk —y par- 
lar sempre. || int. fuori! vattene! 

\we (0) n. timore m;rispetto m; terrore 
m. Vo keep im —, matenere in rispetto. 
To stand in—ol, temere, paventare. || 
va. spaventare; sbigottire; ispirare ris- 
petto. His presence awed the mal- 
contents,la sua presenza ispird rispetto 
ai malcontenti. 
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A-weather (a-ueth’er} av. (mar.) soprav- 
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vento. 


Aweigh (a-ue) av. (mar.) a piombo. 
Avie 


(o’full) a. imponente me f: solen- 
ne me f; terribile me f; rispettoso; pau- 
roso; orribile me /. — ly, av. terribil- 
mente; rispettosumente. — mess, n. 
carattere m terribile; solennita /. ~ 

Awhile({a-uail) av-per qualche tempo. Not 
yet—, non per il momento, non ancora. 

Awkward (6c’ouerd) a. disadatto; scon- 
cio ; incomodo ; brutto; spiacevole me j 
— ly, av-sconciamente~ disadaltamente 
—ness, N. disadattaggine /; goffaggine f; 
incomodita /. 

Awl (6!) n. lesina f. — maker, lesinaiom. 


Awlkess (6’les) a. irreverente me /; senza 
Awn (6n) n. barba f. 
Awning (d’nin) n. tenda/f; marchesa /, 


‘dace 


tendaruola f. 


Awniless (on’les) a. sonza barba. 
Awry (ara#) av. obbliquamento. Togo—, 


andar in isbieco. 


Axe (acs) n. asce f; scure f. 


opt 

Axial (ac’sial) a. dell’ asce, relativo all’. 

Axil (ae’sil), Axilla (aesi’la) n. uscclia f. 

Axilar (ac’siler), Axillary (aesil’eri) a. 
ascellare me f. 

Axiom (ac’siom) n. assioma m. 

Axiomatic {ac’siomat’ic), Axiomatical 
{ac’siomafical) a. assiomatico. 

Axis (ac’sis) n.assef. 

Axle (ac’s’!’)} n. asse f.— pin, acciarino m 
— tree, asse /. 

Ay, Aye (ai) av. si. || n. sim 

Aye (e) av. sempre; per sempre. 

Azalea (aze’lia) n. (bot.) azulea f. 

Azariah (azarai’a) npr. Azaria m. 

Azarole (az’aréf n. (bol.) lazzeruolo m 

Azimuth (a2’imelh) n. uzzimuto m, 


Azimuathal (ae’imedial) a. azzimutale 


Azores (azére) npr. (geog.) Azzurre fpl 
Azote (az’él) n. (chim.) azoto m 
Azotic (azo’tic) a. (chim.) azotico. 


Azotize (az’olais) va. azutare. 
Azure (e’gier) a. d'azzurro, azzurrino. — 


stone, lapislazzuli m. || n,azzurrom |] 
va. azzurreggiare, prendere il colore 
dell azzurro. 

Azured (e’gierd) a. azzurreggiato. 

Azurite (e’gierait) n. lazzulile m, mala. 
chita azzurra. 

Azurn (c’giern) a. di color azzurro. [vilo. 

Azym (az’im) n. azzima /, pane senza iiec| 

ere freer (az’imes) a. azziino, senzu lie- 
vito. 


B 


B (bi) B, bm. e@ f. seconda lettera dell’ ’ 
alfabeto inglesa. Not to know A from 
B, non sapere né 1A né il B, essere igno- 
runtissimo ; (mus.) sim. B uatural, si 

Neer rte . bemolle. 
- A. o A. B. bachelor of ar 

vimante ot arts, maestro 
- C, before Christ, avanti Ges Cri 

Baa (ba) n. belamento m. \ va. Tener 

Baal (le’al) npr. Baal o Bel m. 


BAC 


Babble (bab’b’)) vn. chiaccherare ; ciarlare; 
mormorare. |j va. balbettare; barbottare. 
He babbles nonsense, eghi dice scioc- 
chezze. ||n. ciarla f; scherzo m. 

Babbler (6ab’bler) n chiacchierone m; 
ciarlone m. 

Babbling (bad’bling) n. ciarla f, scherzo 
m; mormorio m. || a. ciarlanle, ciarlone 
m; Chiacchierone m. ; 

Babe (b¢)) n. bimbo m; bambino m 

Babel (dé’bel) npr. Torre di Babele 

Babery (b¢b’ri) n. ballocco m. 

Babish (bé’bish) a. bambinesco — ly, av 
da bambino m. 

Baboon (bulu’n) n. babbuino m 

Baby (6é’bi) n. bambino m; Limbo m, — 
linen, corredo m de’ bimbi. 

Babyhood (/¢bihud) n infanzia / 

Babyish (be’biish) a. infantile me/ 

Babylon (bab’ilon) npr Bahele /; Babi- 
lonia /. [babilonico 

Babylonian (bab:ld’nian) a. babclico; 

Babylonic (bab’ilon’ic) a. babilonico, di- 
sordinalo, confuso [{fume; tinom 

Bac o Back (lac) n. battello piatto da 

Baccalaureate (bacald’riet) n. baccalau- 
realo m. 

Baccate (ba’chet) a (bot.jin forma di baia. 

Bacchanal (bac'ana/), Bacchanalian 
bucane’lian) uv baccante me f; bevone m 

|| a bacchico; bevone; dissoluto 

Bacchanals (bac’analz), Baccanalia 

(Sucune’lia) npl. baccanali /pl. 

Bacchantes (bacan’tiz) npl. baecanti /pl. 

Bacchic (hak’ic) a. bacchico; gioviale. 

Bacchus (6ak’es\ npr. Bacco m. 

Bacciferous (bacsif’ires) a. bacvifero. 

Bachelor (ba’cwer) n. celibe m e { ; baccel- 
liere m. An old —, un vecchio scapalo 
— of arts, baccelliere in lettere. 

Bachelor’s-button (balshglerz’be’'t’n) n 
{bot.) sorta di ranuncolo. 

Bachelorship (hatsh’ilerscip) n. celibato 
m; baccalaureato m. i 

Bacillus (basilles) n. (med.) bacillo m. 

Back (bac) n. dosso m; posteriore m; spal- 
liera /, fondo m, rovescio m; reni /pl. 
— to —, dosso a dosso. To have a 
strong —, aver buone spalle. To turn 
one’s —, voltar le spalle, fuggire The 
— of a book, il dosso d’un libro. The 
— of a chair, il dosso d’una sedia. 
The -— of the hand, il dosso della 
mano. Vo have a pain in one’s — 
aver mal de reni. The — ofahousce, 
of a looking-glass, il dadietro d’una 
casa, d’uno specchio. The —ol a stage, 
il fondo d’un teatro. I a. didietro; lon- 
tano, scostato, — op, bottega di 
dietro. — street, via scostata || av 
indietro; diritorno. Some days—,sono 
alcuni giorni. To bring —, riportarc, 
riferire. To call—,richiamare Tocome 
—,ritornare, To stand —, rinculare, in- 
dietreggiare || inter — to your seats, 
ritornate ai vostri posti || va montare 
(a cavallo) ; indietreggiare, far indietreg- 
giare (uncavaWo,uni vellura,un battello) 
secondare, sostencre; (alle curse) sco- 
mettere per Ile was backed by all 
his friends, fu secondato da lutti 1 suoi 
amici; (mar ) To—the sails, manovrare 


ar 
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da far indietreggiare (una nave) To ~ 
oars, indietreggiare (coi rami). |] vn 
rinculare, indictreggiare, andare a mtro- 
so. To — out of, uscire a ritroso. To — 
out of a promise, ritirare una pro- 
messa. a {senti; sparlare. 
Backbite (bac’bait) va. sparlare degli as- 
Backbiter (bac’baiter) n. calunniatore m, 


trice f. 
Backbiting (bac’baitin) n maldicenza f, 
calunnia f. 
Backbone (bac’b6n) n spina f dorsale. 
Backdoor (6ac’dér) n. porta f di dietro 
Backed (bact) n a dorso m; a dossiere m. 
Backer (buk’cr) n. che appoggia; (alle 
corse) scomuucttitore m. 
Backfriend (6ac’frend)n.nemicomsegreto 
Backgammon (bagom’on) n. tavolafreale 
Background (bac’graund) n. fondo m. 
Backhanded (bac’handed) a — blow, 
manrovescio m 
Backhouse (bac’haus) 0. casa f di dietro 
Backing (bac’in) n il montareuncavallo; 
soslegno m, appoggio m. aiutom;retroce- 
dimento m (strada ferrata) 
Backroom (ba¢c*rum) u.stanzasul dadietro 
Backshop (buc’sciop) n fondaco m di 
dietro. 
Backsid (bac’said) n culo m; natiche fpl 
Backslide (bac’slaide) vn. apostatare 
Backslider (bac’slaider) n apostala m 
Backstair's (6ac’sterz) n. scala f segreta 
Backstays (bac’slez) n (mar.) sartie fpl 
Backstisch (bac’stitsA) n. strapunto m. 
Backsword (bac’sérd) n. sciabola f 
Backward (bac’uerd) av. indietro; a rie 
troso; all’ opposto; a rovescio. ‘ogo — 
and forward, andare e venire. || a 
indietreggiato; lento; tardo. — ly, av. 
indietro, malinouore. — mess, no ritardo 
m; ripugnanza f. to m. 
Backwardation (bac’verdescen) n ripor- 
Backwards (bac’uerdz) V. Backward, av 
Bacon (bé’chen) n. lardo m. Rasher of —, 
fetta f di lardo. To save one's —, uscis 
d’un cattivo affare m. 

Bacteroid (bacteroid)n.(med.jbacteroidem 
Bacteriology (bactertlogi) n bacteriolo- 
gia f. teri mpl. 
Bacterium (bacteriam) n. bacteri o bat- 

Bactria (bac’tria) n. (geog.) Battriana f 

Bad (badja. cattivo; malo; infermo.— wea- 
ther, cattivo tempo. From—to worse, 
di mal in peggio. To keep — hours, 
rincasare tardi, condurre una vita disor- 
dinata. This is too —,cidé gia troppo, 
He has — eyes, egli ha mal d’occhi. — 
ly, av. male; gravemente. To be — off, 
esser indigente m e /. — ness,n caltivo 
stato m; cattiva qualita /; perversita/ 

Bade (bad) pret. de Bid. 

Baden (be’dén) npr. Baden f 

Badge (badg) n marchio m. piastra [; 66+ 
gnom || va marcare, segnare. — 

Badgeless (badg‘les) a senza piastra f, 
senza marchio m 

Badger (bad’ger) n tasso m. {|} va to 
mentare, vessare, molestare 

epocmmeagee ((bad’gerlegt} a a gambe 

i tasso 
adiane (bad’ian) n (bot.) anice stellato. 
Baetica (bel’ica) npr, (geog.) Betica /. 
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BalMe(eaf fle) va. sventare ; frustare ; scap= 
pare a; ender inutile. To—all descrip- 
tion, sfidare ogni descrizione. 

Balfler (baf fer) n. che sventa. 

Bay (6ag) n.sacco m; valigia/. mammella /. 
Work —, sacco da lavoro. Game — 
carniere m. Scent —, sacchetto profu- 
mato. Money —, bisaccia /, Vo pack 
up — and baggage, far fardello. || va. 
insaccare intascare; uccidere (selvag- 
gina) ; far biglia. || vn. gontiarsi. 

Bagatelle (bégatell) n. Bagatella f. — 
buard, tavola / di bagatella /. [trice = 

Baggage (bagh’edy) n. bagaglio m; mere- 

Bagging (bag’in) n. telada sacco, insace 
camento m. 

Bagnie (ban’io) n. casa fdibagni; bagnom. 
— keeper, stufaiuolo m. 

Bagpipe (bag'paip) n. cornamusa f. 4 

Bagpiper (bag’paiper) n. suanotgte m di 
cornamusa. Speech! 

Baguette (baghet’) n.(arch.)piccola moda- 

Bail (bel). n. cauzione /; sicurta /. || va. 
mallevare ; scarcerare sotto cauzione. 

Bailable (6el’ab’!) a. chiammette la scar- 
cerazione sotto cauzione. veria f. 

Bail-bond (bel-bdnd) n. cauzione/, malle- 

Batfilee (b¢/i) n. depositario m. 

Bailer (bel’ér) n. depositante m. 

Bailie 0 Baillie (e’li) n. magistrato mu- 
nicipale in Iscozia. ie 

Bailiff (dclif) a. bailo m; usciere m, —'s 
follower, aiutante m d’usciere. or 

Bailing (be’lin) n. cauzione f. 

Bailiwick (be’i/-uic) n. giurisdizione /, tri- 
bunale m del bali m, (m. sicuria | 

Bailment (6el'ment) n. deposito m, pegno 

Bairn (bern) n. (in Iscozia) bambino m, 

Bait (bd) n. esca f; rintresco m. || va. 
allettare ; adescare ; rinfrescare ; farcom- 
buttere ; tribolaro. || vn. rinfrescarsi. 

Baiting (be’tin) n. esca f; rinfrescom;com- 
battimeato m. — place, taverna /; — 
bull, combattimento di tori. 

Baize wa) n. baietta f. 

Bake (bcc) va. cuocere nel forno. {| vn. 
far pane ; cuocere ; disseccarsi. 

Bakehouse (béc’haus) n. bottega f di pa- 
‘naitiere'm; raffineria f. (di zucchero). 

Bakements (bec’mils) npl. vivanda f cotta 
nol lorno ; pasticceria /. 

Baken (be’c’n) ant. part. di Bake. 

Baker (be’cher) n. foraaio m, panattiere 
m, —-'S Man, garzone m di fornaio m. — 
legged, sbilenco. 

Bakery (e’cheri) n. bottega f difornaio m. 

Baking (be’chin) n. cottura /; fornata /; 
forno m; il mestiere del fornaio. 

Balance (bal’ans) n. bilancia /; equilibrio 
m; bilanciere m. (d’un orologio) ; saldom 
oe conto); contrappeso m. To put 

n the —, pesare, bilanciare. The — of 
trade, bitencia di commercio. To turn 
the —, far inclinar la bilancia. The—of 
pares Vequilibrio politico. — sheet, 
ancio m (d'un Sie || va. b¥anciaro 
ordinare; aggiustare (un conto). |] vn. 
dubilare, esitare. oy 

Balancer (bal’anser) n. pesatore m. equf- 
libristam, — [m. — pole, bilancicre m. 

Balancing (bal’ansin) n. barcolamenta 

Bulasgs (bal’as) n. rubino m baluscio, 


Balcony -(bal’coni) n. balcone m. 

Bald (bd/d) a. calvo; nudo; meschino; 
piano; secco. — ly, av. nudamente, 
meschinamente, ecc. — Ness, 0. calvizie 
f, nudila f, siccita /. . 

Baldachin (bal’dachin) n. baldachiuo m. 

Bald-Buzzard (bd/d-bezerd) n. (zoo!.) spe- 
cie di aquila Speke 

Balderdash (66/’derdash) n. anfanamento 
m; oscenila f. — va..falsificare. ~ 

Baldpate (bdld’pét) n. testa calva. 

Baldpa (b6ld’péted) a. a testa calva. 

Baldric (b6ldric) n. budriere m. 

Baldwin (6dld’vin) npr. Balduino m. 

Bale (bel) n. ballaf; balletta/; miseria /. || 
vn. imbaltare; or vuotare. 

Balearic isles (bal‘ieric’ai/z) npr. le isole 
Baleari fpl. 

Balefire {perbatny n. fuoco m. d’allarme. 

Baleful (bél’full) a. funesto, fatale me f. 
— ly, av. disgraziatamente. (perniciosa. } 

Balefulness (be/’fulnes)n.qualita funesta, 

Balister (bal’ister) n. balestra /. 

Balistes (dalis’lis) n. specie di pesce. 

Balize (bc’aiz) n. (mar.) segno posto vici- 
no agli scogli ed alle secche per avviso 
de" niviganti. 

Balk (ldc) n. travef; contrattempo m, 
sbaglio m; (agric.) maggese m. || va. 
ingannare; contrariare; mancarg; far 
mancare; fare inciampare. 

Ball (06) n. palla f/f, globo m; gomitolo m; 
alla f di fucile, di cannone; pupilla /: 
iglia f; ballo m. Snow —, palla di 

neve. — Of cotton, gomitolo di cotone. 
Dress —, ballo paré. Marked —, ballo 
mascheralo. || vn. aggomitolarsi. 

Ballad (bal’ad) n. balata f. — singer, 
cantatore di canzoni. 

Ballast (bal’ast) n. (mar.) zavorra /; fer- 
rovie) rena /, sabbia f. — heaver, cari- 
catore m di zavorra. — lighter, cavor- 
Tante m. || va. (mar.) zavorrare. 

Ballasting (bal’astin) no. lo zavorrare; 
inarenamento m, 

Ballet (bal’et) n. baletto m. 

Ballister (bal’ister) n. balaustro m. 

Ballistics (balis’lics) npl. balistica f: [m. 

Balloon (balu’n) n. pallone m; aerostalo 

Ballooning (balun’in) n. Varte di cos- 
truire e dirigere un areostato. 

Balloonist (balun‘ist) n. aeronauta m. 

Ballot (oal’ot) n. scrutinio an; ballottaz- 
zione /, ballottaggio m. — ball, pallaf 
per votare. — box, urna f dello scruti- 
nio. || vn. ballottare. 

Balloting (bal’olin) n. scrutinio m; vota- 
zione nelle assemblee. 

Balm (bm) n. balsamo m;mélissa f. {j 
va. imbalsamare; ealmare; sollevare. 

Balmy (la’mi) a. balsamico ; imbalsamato. 

Balneal (bal’nial) a. balneario. 

Balneary (bal’niari) n. sala f da bagno. 

Balneation (bal’nie’scen) n. amministra- 
zione f dei bagni; bagno m, bagnata i 

Balneatory (6al’niatori) a balneario 
appartenente a bagno. - 

Balsam (60l’sam) n. balsamo in. 

Balsamic (bdlsam’ic), Balsamical (bal- 
sam’ical) a. balsamico. + ({mifero. 

Balsamiierous (balisamif‘ires) a. prise. | 

Balsamine (6/’saminy n. batsamina /, 


BAN 


Baltic (6d/’tic) n. Baltico m. || adel Bal- 
Baluster (ba/’ester) n. balaustro m. ‘tico 
Balustered (al’esterd) a. balaustrato, 
cinto o fornito di balaustro. 
Balustrade (bel’estred) n. balaustrata / 
Bamboo (bam’bu) n. Bamba m. 
Bambovuzle (bambu’s’)) va. ingannare; 
corbellare ; mistificare. [m, trice / 
Bamboosler (bambuz’ler) n ingannatore 
Ban (ban) n bando m: interdizione /; 
anatema m. || va. maledire, proscrivere. 
To publish the bans (ol marriage) 
pubblicar la dinunzia fd’un matrimon o 
m. : [banano m 
anana (dane’na) n. bananom — tree, 
and (band) n bendaf; fascie /; suiscia 
» f; truppa f° orchestra 7° armatura f/f 
~ {dun libro) ; collare m — box, cartone 
m — roll, banderuola/ || va. bendare; 
riunire in truppa. 
Bandage (ban’dedg) n faseia f, striscia f. 
Bandelet (ban’delet) n. benderellaf  [m. 
Bandit (ba7’dit) n bandito m;, proscritto. 
ene (ban’dog) n. cane m, di cortilem 
Bandolcer (dandoli’r) n. bandoliiera [+ 
Bandrul (bandroi) n. banderuola f. 
Band) (ban’di) n. calcio m, pastorale m 
|| a. storto. — legged, sbilenco. |] va. 
bendare, spingere, rimandure la palla; 
dibatlere, conleslare Don't — words 
with me, non voglio repliche. || vn. 
disputare, querelure. 
Bandy-Legyed (6an’d'legd) a. sbilenco 
Bane (ben) n. veluno m; morte f; ruina /; 
peste f. || va avvelenare. nero. 
Baneberry (ben’beri) n. (bot.) elleboro 
Banclul (ben’/ull) n. velenoso} funcsto; 
distruttivo. — ly, av. funestamente; 
mortalmente. — ness, n. qualila / funes- 
ta; azioue / distruttiva. 
Banewort (ben’ucrf) n. (bot.) morela /. 
Bang (bang) n. colpo m; romore m. || va. 
battere ; bastonare ; chiudere cun violen- 
za. || vos fare con strepito. || int. toc toc! 
ponfete | fracasso m ; carpiccio | 
Banging (ban’gin) n. atto m di battere ; 
Bangle (ban’g/l) va, dissipare. || n. orna- 
menti che si portano sulle braccia ed al 
collo del piede in Africa. 
Bangle-eared (ban’g’lird) a. che ha le 
orecohie larghe e pendenti. 
Banian [be’nian) n. veste f da camera /.— 
days, (mar.) pom mpl di magro. 
Banish (ba’nish) va. bandire * rimuovere. 
Banisher (ban’iscer) n. proscrittore m, 
trice f. esilio m. 
Banishment [ban’ishmenf) n. bando m; 
Banjo (bangeo) n. specie dichitarra. — 
Bank (banc) n. banca f; argine /; diga /; 
bordo m; ripa /; poggio m, (com.) banca/ 
— bill, — note, biglietto mdi banca. — 
stock, azione d’una banca. The— of 
France, la banca di Francia. Branch 
—, filiale di banca. Deposit —, banca 
per depositi Jointstock —, banca per 
azioni. Savings — cassa di yisparmio. 
|| va. arginare* terrapienare. || va. ar- 
ginare’ terrapienure. || vn. aver per 
banchiere. * pac 
Rankable (baneab’l) a. banovabile, scon- 
Banker (ban’cher) n. banchiére m; nave /. 
che fia la pesca de! merluzzo. 


Ergl.-Ital. 
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Banking (ban’chin) n.affari mpl. di Danca; 
occupazioni fpl. di banca. 

Banking-house (ban’ching-haus) n casa f 
bancaria; banca /. 

Banknote (banc ’note) n. biglietto m di 
banca. fallire; ruinare. 
Bankrupt (banc’rept) a. fallito || va. reed 
Bankruptcy (banc’reptsi) n fallimento m; 

bancarotta /. 

Banner (ban’ner) n. bandiera f, insegna /. 

Bannered (ban’erel) n. alfiere m. 

Banneral (bap’erdl) u. banderuola f. 

Bannister (ban’ister) V. Baluster. 

Bannock (ban’oc) n. galetta / di biada /. 

Banns (¢ans) n dinunzia f di matrimonio. 

Banquet (ban’cvet) n. banchetto m; con- 
vito m. || va regalare || wn. far buona 
tavola /. chetto m, 

Banqueter (ban’cuetler) n che da un ban- 

Banqueting (ban’cuetin) n. festino n,lautd 
pranzo; maniera sfarzosa di yivere. 
house, casa da banchettare. 

Banquette (banket’) n. zoccolo m, mate 
Ciapiedi m. 

Banshee (ban’sci) n. fata f. 

Banter (ban’ler) n. scherzo m; burla f. |f 
va. scherzare, burlure. 

Banterer (ban’lerer) n. burlone m, 

Bantering (ban’lerin) n scherzom. burlaf, 

Bantling (bant’ling) n bumbino m, 
bimbom. 

Baobab (be’obab) n. (bot ) baobab m., nome. 
africano dell’ Andansonia digitata. 

Baptism (bap’lizm) n battesimom. 

Baptismal (bapliz’mal) a. battesimale mef. 

Baptist (bap’tist) pn. battista m. 

Baptistery (bap’listri) n. battistero m. 

Baptistic (baplis’tie), Baptistical (bape 
tis’tical) a battesimale. 

Baptize (bap’taiz) va. battezzare. 

Baptizer (baptai’zeur) a. chi battezza. 

Baptizing (baptaiz’in) n. battesimo m. 

Bar (bar) n. barra /; stanga /; barriera /; 
banco m (di taverna; banco m. (degli 
accusati) ; tribunale m; (mus.) tempo m; 
mescita f, buvette /; impedimento m; 
verga /. (di metalli preziosi); (mar.) leva 

del timone. An iron-—, barra di ferro. 

‘Oo appear at the —, presentarsi alla 
barra. The eloquence of the —, l’elo- 
quenza del foro. || va. sbarrare; impe- 
dire; projibire; privare. To — a way, 
a passage, sbarrare una strada, un 
camino. 

Barb (barb) n. barberom; barba/, punta 
f curvata, (d’unasaetta)* burdo m. || va. 
armare d’una punta /curvala* aguzzare. 

Barbacan (barb’acan) n. barbacane /. al 

Barbadoes(barbe’doz)npr.(geog.) Barbada 

Barbarian (barr’berian) a. barbaro; sal- 
vaggio. el 

Barbaric (barba’ric) a. barbaro, dei bar- 

Barbarism (bar’barizm) n. barbarismo m. 

Barbarity (barbar’iti) m. barbarie /; cru- 
delta /. 

Barbarize (bar’baraiz) ve. render barbaro. 

Barbarous (bar’bares) a. barbaro; erudele 
mef.—~ ly, av. barbaramente, crudel- 
mente. — ness, n. barbarie /; crudelta f. 


| 


Barbary (bar’bari) npr. (geog.) Barbaria /. 
—horse, barbero m. *barbato. 
Barbate (bar’be!), Barbated (bar’beted) «. 
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Bafbe (bard) n. barbetta /. 

Barbecue (bar’bichiu) n. porco m cotto in 
intero. || va. far cuocere un porco intero. 

Barbed (barbd) a. bardato. 

Barbel (bar’d’!) n. barbio m. 

Barber (bar’ber) 0. barbiere m. — ’sS, ba- 
sin, catino m per far la barba /. — sur- 
geon, chirurgo-barbiere m. || va. accon- 
ciar il capo m; far la barba f. : 

Barberry (bar’berri) n. frutto del crespino 
m. — tree, crespino m, 

Barbés (barbs) Barbles (bar’b’ls) n. (vet.) 
ripiegatura dellamembrana mucosa della 
bocca sotto la lingua del cavallo e del 

Barbet (bar’bet) n. cane burbone. [bue. 

Barbiean (bar’bican) n. barbacane m. 

Barbula safari n. (bot.) barbolina f. 

Barcarolle (bar’carol).n. f, can- 
zonetta dei gondolieri di Venezia. 

oma (barcilo’na) npr. Barceliona f. 

Bard (bard) n. bardo m. ardico. 

®Bardic (bardic), Bardish (bar’dish) a. 

Bare (bér) a. nudo; scoperto; spogliato; 
solo; semplice me ( || va. nudare; sco- 
prire; spogliare. || av. allo scoperto; 
nudamente ; solamente ;semplicemente ; 
poveramente. || n. nudita /; poverta /. 

Barebone (bérbdn) n. persona f_ magra 
assai ; scheletro m. grato. 

Barebened (ber’bond) a. scarnato, dima- 

Barefaced (bér’fessed) a.avisom, scoperto; 
senza maschera f ; sfacciato * impudente 
mo f. — ly, av. sfacciatamente. — ness, 
n. sfacciattezza /. [ignudi. 

Barefoot (bér’fut) , — ed, a. piedi mpl. 

Barege (bareg) n. barese m. stoifa leggiera. 

Bare-gnawn (ber’ndn) a. toccato nel vivo. 

Bare-handed (berhand’ed) a. che ha le 
mani nude, [scoperto. 

Bareheaded (ber’hedded) a. col capo m 

thes eben (bér'leggd) a. colle gambe fpl, 

nude. 

Barely (ber'li) av. a nudo, a scoperto; 
poveramente ; semplicemente; senza 
nient’ altro ; a pena. 

Barenecked (bérnect) a. scollato. 
Barepicked (ber’pict) a. interamente 
Spogliato. [tisica, scarnato. 
Bareribbed (ber’ribet) a. d’una magrezza 
Bareworn (ber’vorn) a. tutto usato, logoro. 
Bargain eee n.mercato m, contratto 
m. Into the —, compreso nel mercatom. 
To strike a—,to make a —, conclu- 
dere un mercato. To buy a—, comprar 

a buon mercato m. || va. far mercato 
trattare ; mercantare. trice f. 

Bargainee (bar’gheni) n. acquistatore m, 

Bargainer (bar’ghener) n. venditore 2m, 
trice f ; mercantatore m, trice f. 

Bargaining (bar’ghenin) n. il contrattare, 


far trattative per riuscire a vendere, a‘ 


comprare. caiuolo #m. 
Barge (barg) n. batello m,. reg 


di barca. Ticava la soda. 
Barilla (baril’a) n. can della peda 
Bar - iron (bar’irn) n. barra f di ferro. 
Barium (ber’iem) n. (chim.) bario m. 
Bark (barc) n. abbaiamento m; gagnolio m 

pe volpe) ; urlo m. (del lupo) * scorza 

. Peruvian o Jesuit’ s—, china /, chi- 

f.\| Va. scorzare. || vn. abbaiare. 
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Barker (bar’cher) n. scorzatore m, trice 5 


Barry (ba 
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abbaiatere m, trice /. [di ecorza. 


Barked (bar’chet) ppa. scorzato 5 coperto 


Barking (barchin) n. scorzamenlo m; 
abbaiamento m. 


Barky (bar’chi) a. di scorza f. 
Barley (bar’li) n. (bot.) orzo m; — bread, 


pane m d’orzo * — Corn, grano m d’orzo; 
— meal, farina f d’orzo. — sugar, 
zucchero m d’orzo. — Water, tisana 
d@orzo. Pearl— , orzo mondato. 


Barm (barm) 2. lievito m ; fermento m. 
Barmaid (bar’med) n. signorina f da 


scrittoio. ‘[giante me f- 
Barmy (bar’mi a. fermentativo ; spumeg- 


Barn (barn) n. cascina f; granuio m;— 


floor, aia f. || va. mettere in cascina. 
Barnabas (bar’uadas) npr. Burnaba m. 
Barnabite (bar’nabail) n. barnabita m 


rp Laces J (bar’nabdi) npr. Barnaba m. 
e 


Barnacle (bar’nac’l) n. (zool.) specie d’oca 
selvatica ; specie di cirropodi. 

Barnacles (barnac’ls) spl. morsaf; OC» 
chiali mpl. 

Barometer (barém’iler) n. barometro m. 


Barometric (bar’omel’ric), Barometri- 


cal (baromel’rical) a. burometrico. — ly, 
av. per mezzo del barometro m. 

Baron (bar’on) n. barone m; due pezzi 
della schicna del manzo cotti assieme. 


Baronage (bar’onedg) n. baronia /; digni- 


ta f di barone m. 

Baroness (bar’ones) n. baronessa f. 

Baronet (bar’onel) n. buronetto m. 

Baronetage (bar’oneledg) n. il corpo m 
dei baronetti mpl, 

Baronetcy (bar’onetsi) n. titolo m, dignitd 
f di baronetto m. 

Baronial (baro’nial) n. baroniale me f. 

Barony (bar’oni) n. baronia /. 

Baroscope ea te baroscopio m,. 

Barouche (barw’ish} n. baroccio m. @ 
quattro posti. 

Barracan (bar’acan) n. baracano m. 

Barrack (barac) n. baracca / ; caserma f. 
— master, intendente m delle caserme 
fol. || va. casermare. 

Barrator (bar’ater) n. cavillatorem,trice/. 
Barratrous (bqy’alres) a. (mar.) mucchia- 
to di baratteria. [lo m. 
Barra’ (bar’atri) n. baratteria /; Seat | 
Barrel (bar’el) n. barile m ; carrattello m; 
canna f (d’un’ arma da fuoco) ; tamburo 
m (d’un orologio).—orgun, organetto m. 
|| va. metter in barile ; imbottare ; ac- 

conciar (l’aringhe) nei barili. 

Barrelled (bar’eld) ppa. imbottato; messo 
ne] barile.||a.a barile, a cilindro ; con- 
vesso, ritondato. 

(ba’rén) a. sterile me f. — ly, ay. 
- sterilmente. — ness, n. sterilita /. 


Barricade (bériche’d) m, n. barricata f. 


Bargemaster (bardg’masier) n_ padzone ip yeigt (bar’iche’din) n. cosltruzione 


di barricate; (mar.) bastingaggio m, 
pavesata f. 
Barrier (bar’rier) n. barriera /; ostacolom. 


Barris (bar’ris) n. (zool.) babbuino m, 


della Guinea. 
Barrister (bar’ister) n. avvocato m. 
Barrow (bar’6) n. carrettino m ; tumulo 


m. — - pig, verro m, porco m. 
nh) a (blas.) sbarrato. 
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Barse (bars) n. (zool.) pesce persico. 
Barshot (bar’sciof) n. palla ances 
Barter (bar’ler) va. cambiare, barattare ?] 
vn barattare. || n cambiom 
1° (bar’lerer) n. trafficunte m 

Barth (barf) n. stalla peri vitelli. 

Bartholomew (bartadl’omiu) npr Barto- 
lomco m. podere m. 

Barton (barton) n_ castello m signorile ; 

Barwood (bar’cud) n legno m di campeg- 
gio [(chim } barite /. 

Bary ta (baraita), Barytes (varaihz) n 

Barytic (beril’ic) a baritico tono m 

Barytone (6ar’ifén) a-baritonico. |] meme 

Basal (bes’al) a retativo alla base, della 
base, che costituisce la base 

Basalt (bassdlt’) n (geo) ) basullo m 

Basaltic (bassdi’lic) a. basaltico 

Base (6 s) a. basso; vile me /; illegitlimo 
A— fellow, un uomo ignobile. A — 
action, un azione bassa. — minded, 
abietto. ||n. base /;fondain nlo m; basa- 
mento m; (mus.) basso m !{\a stabilire 
—born. a. bastardo — less, a. senza 
base f, senZa fondamento m; — ly, av 
bassamente; vilemente: — minded, a 
vile me /; disprezzevole me f — ness, 
nN. bassezza /; vilta /; illegittimita f 

Basement (bcs menf) n fondamento m, 
zoccolo m 

Bash (bash) vn vergognarsi 

Bashaw (bascid) n pascia m 

Bashiul (bash’full) a timido, vergognoso_ 
— ly, av. timidamente ; — ness, n- timi- 
dita /; falsa vergognaf 

Bashless (bash’les) a. senza vergogna; 

Basic (be’sic) a (chim.) che hai caratteri 
d’una base. 

Basil (bas’il) pn (bot.) basilico m; alluda 
f; ugnatura f || va tagliare a scarpa. 
Basil (bas’ill)npr (geog \Basileaf. [silica i) 
Basilic (bas’ilic), Basilica (bas’ilca) n. ba- 
Basilic (bas’ilic), Basilical (basil’ical) a 

(arch.) basilicale, di basilica 

Basilicon (basil’icon) n. basilicon m. 

Rasilisk (bas’ilisc) n basilico m. 

Basin (bc’s’7) n. bacino m; mastello m. 
vascafin un giardino The —of the 
Seine, il bacino del Senna. Sugar 7] 

Basis (bc’sis) n. base f. eee f 

Bask (basc) va. scaldare. |] vn. scaldarsi 

Basket (bas’chel) n cesta f; paniere m 
Hand —, paniere a braccivoli mpl — 
hilt, elsa f. a conchiglia /.— maker, pa- 
nieraiom —work,arte / del panieraio 

Basquish (bas’chish) a basco [m 

Bass (as) n. stuoia f; lupo m marino. 

Bass (bes) n. basso m || a di basso — 
voice, voce / bi basso — viol, violon- 
cello m. — clef, chiave /. di fa. 

Basset (bas’sel) n. basselta /. 

Bassinet (bas’inct) n cullaf 

Bassock (bas’soc) n. stuoia f 

Bassoon (bas’sun) n. fagotto m 

Bass-relief  (bas-rilif’), Basso-relleyvo 
(basso-ril’i’vo) n. basso rilievo m. 

Bast (bast) ne corteccia in'eriore del 
liglio; stuoia f. cordame m funi /p!. 


Bastard (bas’/erd) n. bastardo; figho m 


illegittimo. || a. bastardo; falso. — ly, 
av. come un bastardo. || va dichiarare 
bastardo 
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Bastardism (bas’lardis’m) n. bastardigia/. 

Bastardize (bds’tardaiz) va. dichiarare 
bastardo. 

Bastardly (bas’lardli) a degenerato, 
corrotto; supposto || av. bastardumente 

Bastardy (bas’terdi) n bastardigia f. 

Baste (bést) va_ bastonare* battere; innaf- 
flare (l’arrosto) ; fabbricare; imbastire 

Bastile (bast//) n. bastiglia f. 

Bastinade (bastine’d), Bastinado (basti- 
ne’do) n bastonata/f. || va dar la basto- 
nata: bastonare 

Basting (bes’tin) n bastonata f; innaffla- 
mento/ (dell’ arrosto), — -ladic, cuc- 
chiaio m per innafilare. 

Bastion (bas’tion) n. bastionem 

Basto (bas’to) n. basto m. 

Bat (bal) n nottola /; paletta /, frammento 
m (di muattone). Fowlisig —, caccia f 
colle torcie fp! || va wmuneggiare la 
paletta 

Batable (bel’ab’l) a contrastabile me / 

Batatas (bale’tas) n patata f. 

Batavia (6ale’via) npr (geog-) Batavia Sf 

Batavian (bale’vian) a batavo. |} n Bae 
tavo m, va f. 

Batch (batsh) n. fornata f. 

Bate (bel) va. sbattere; diminuire; rimet- 
tere. Ife won't — an inch, egli é un 
caparbio, egli far’ a modo suo. || vn. 
diminuire; abbassare; fermare. || n 
disputa f. dibatlito m. contestazione f. 

Bateful (5¢t’full) r. litigioso; contenzioso 

Bath (ba’th) n bagno m. tinozza/.Cold— 
bagno freddo. Swimming — scuola di 
nalazione. Shower — doccia f. Ilip —, 
bagno da seggio. Foot—, bagno di piedi, 
pediluvio m. Water — bagnomaria m.— 
house, casafdi bagni mpl. — keeper, 
bugnaiuolo m. — rooin, salaf da bagni 
mpl. (bagnarsi, prender un bagno 

Bathe (beth) va. bagnare; scaldare. || \n 

Bather (be’lher) n.bagnaiuolo m bagnuiuo- 
la f. 

Bathing (be’thin) n. atto m di bagnarsi; 
bagno m Sea —, bagni di mare — 
-GOwn, accappatoio m. — season, sta- 
gione f dei bagni mpl. 

Bathos (r’fhos) n. sciocchezza /; pathosm, 

Bating (’lin) pr. salvo. — a trifle 
presso a poco. — mistakes, salvo 

Batlet (6000) n. mestolaf. errore, 

Batoon (balun’) n bastone m; bacchetlaf. 

Battalion (halal’ien) n. ballaglione m. 

Batten (bal’’n) va. impinguare, fertiliz- 
zare. || vn. impiuguarsi. || n. corrente 
/; tavoletta f. 

Batter (baller) n. pasta f fluida (per le 
frittelle fpl\). || vn. battere, battere in 
breccia ; aminaccare. 

Battered (bal’lerd) a. battuto; rovinato; 
ammaccato. ; 

Batterer (bat’Irer) n feritore m, trice [; 
che demolisce. 

Battering (ball'rin) n. alto m di battere. 
— -train, artiglieria f d’assedio m — 
-ram, ariete m. 

Battery (bal’tri) n. battena f; rissa f 
Assault and —, via di fatto, violenzu, 
percossa. Floating —, batteria gene” 
giante. To change one's —, (fig) cum- 
biare tattica. 
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ttle (bat’?’) n. battaglia f; combatti- 
ments m; azione /. The — of life, la 
lotta per la vita. — array, ordine di bat- 
taglia. — fleld, campo di battaglia. || vn. 
disputare, combattere; pugnare. 

Battledor (bat’t’ldér) n. rachetta /. 

Battement (6a?’l’lment) n. smerlo m. 

Battling (bat’lin) n. combattimento ma. 

Battue (oat’iu) n. caccia clamorosa. 

Batty (batti) a. di nottoia ” ' 

Bavaria (baver’ia) npr. (geog.) Baviera /. 

Bavarian (baverian) a. bavarese m e /. || 
n. Bavarese m ¢ f. . 

Bavin (be’vin) n. fascine /pl. legne minu- 
te da fascine; (mil.) fascine fpl. per 
empier fossi 6 lar ripari. 

Bawbee (60’bi), Baubee (00’bi) n. picco- 
la moneta f di Scozia /. 

Bawhble (60’b’f) n. frascherie /pl. 

Bawbling (6.-dlin) a. senza valore ; 
meschino. (leggero 6 trivolo.] 

Bawcock (bd’coc) n. gagliardo m; uomo 

Bawd (6éq) n. ruffiana /. || vn. far ilmes- 
tiere di rufflana. 

Bawdily (ba’dili) av. impudicamente. 

Bawdiness (l4’dines) n. oscenita, impu- 
dicizia /. 

Bawadrick (bd’dric) n. balteo m. (dello a 

Bawidy (ba’di) a. osceno. — house, bor- 

Baw] (00l’) vn. gracchiare ; gridare. 

Bawler (60’ler) n. gracchiatore m, trice /; 
gridatore m ; trice /. 

Bawling (0é’ling) n. gridio m. 

Bay (be) n. alloro m; baia /, golfo m ; spa- 
zio m tra trave f e trave. The —of 
Biscay, il golfo di Biscaglia. The sta 
is at —, il cervo 6 agli estremi. To bea 
meh essere alle strette. To bring to —, 
Ti 


urre all’. ultima estremita. — -salt,- 


sale m grigio. — tree, alloro. — win- 
dow, finestra f sporgente. || a. baio, 
castagnino (si dice dei cavalli). || vn. 
abbaiare. 

Bayard (be’ard) n. cavallo baio. 

Bayed (bed) a. a galleria. 

Bayling (bein) n. abbaiamento m. 

Bayonet, (be’onel) n. baionetta f. |] va. 
Caricare alla baionetta. =, 

Bazaar, Bazar (ba’sar) n. bazar m, 

Bdellium (del’liem) n. bdellio m. gomma 
resinosa semitrasgarente, d’un gusto 
amaro e d’odore penetrante, 

Be (bi) vn. irr. essere, esistere ; dovere,biso- 
gnare; stare; avore. To be or not to ——5 
essere o non essere. Here he is, 
eccolo. There she is, eccola. [Lis cold, 
fine, warm, (aireddo, bello, caldo. tt is 
dark, fa oscuro. It was foggy, faceva 
nebbia. Llow is he ? come sta egli ? He 
is ill, sta male. She is rather poorly, 
ella e un po’ indisposta. ham very 
cold, ho molto treddo. To — warm, 
aver caldo. To — hungry, aver fame; 
To — thirsty, aversete. She is not yet 
eighteen, ella non ha ancora dieciotto 
anu!. There was a quarrel, V’era una 
querela. There were many people, 
c’éra molta gente. We areto gotoa 
concert, dobbiamo andare al concerto. 
What is that to me ? cosa m'importa 
cid? ((mar.) incagliare, investire, 

Beach (bitsh) no. cipa f. spiaggia f. || val 
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Beached (bitsht) a. che ha una spiaggia$ 
ee incagliato, investito. i 

Beaching (bilsh'in) n. spiaggia unita dove 
una nave pud riposare a secco 0 inclina- 
tagu uno dei flanchi; situazione d’una 
nave incagliala. ed 

Beachy (bi’ci) a. di rip’ f; di spiaggia /. 

Beacon (bi’c’n’)n.(Mar.)segno m dei navigan- 
ti; fanale m. || va. illuminare; inflammare. 

Beaconage (bi’c’nedg) n. diritlo m difarom. 

Bead (bid) n. no m di collate m, di 
rosario m; perla f.— S$, rosario m. — 
-maker, n.coronaiom. — smann.uomo 
m pio; — swoman, n. donna / pia. 

Beadle (i'd) n. bidello m. usciere m. — 
ship, n. carica / di bidello. {rio m. 

Beads (bids) n. pallotolina /; perla/; rosa- 

Beagle (6i’g’J) n. bassotto m. (cane). 

Beak (bic) n. co m;sprone m punta f, 
— ful, n. beccata /. 

Beaked (bi’cf) a. con becco. 

Beaker (bi’cher) n. copa /; gotto m. 

Beal (bi/) n. bolla /. pustula /. 

Beam ( m) n. trave f; raggio m (d’una 
bilancia /); corna /fpl. (del cervo) ; timo- 
ne m (d’una carrozza /); raggi mpl. (del 
sole). || vn. radiare; — less, a. senza 
raggi mpl; senza lustro; oscurato. — y, 
a. raggiante m e /; radioso. 

Beaming (bim'in) ppr. raggiante, radian- 
te. || n. radiamento m. 

Beam-tree (bim-tri) n. (bot.) lota m. 


Beam (bin) n. fava /. French — faggivoli 


mpl freschi. Horse — favasecca. — fed, 
nutrito di fave fp! secohe. 

Bear (ér) n. orso m; orsaf. — baiting, 
pugna / d’orsi mp/. — hunt, caccia fdel- 
Yorso. — ‘skin, pelle /d’orso. — ‘sear, 
{bot.) orecchio m d’orso (pianta). — 
ward, guardiano m d’orsi. — hunt, cac- 
cia fd'orsi.— driver, menstore m d’orso. 

Bear (bér) va. ata riportare ; soppor- 
tare, soffrire, ammellere. "To — away, 
off, portare via, togliere. To— witness, 
testimoniare. To — a grudge, voler 
male, odiare. To — company, accom- 
pagnare. || vn. portare ; riportare ; 
soffrire. To — away, olf, fuggire sallon: 
tanarsi. To — towards, dirigersi verso. 
To — with, sopportare con pazienza; 
esser indulgento per. To — down, 
abbattere. To — out, difendere, proteg- 
gere. ‘To — through, maneggiare, con. 
durre. To — up, appogzgiaie. 

Bearable (ber’a6'l) a. sopportabile, tolle- 


rabile. ({tollorabilmente. 
Peter (br'abt av sopportabilmente, | 
Beard (bird) n. barba /. || va. bravare. ” 


Bearded (bir’ded) a. barbato. 

Beardless (bird'less) a. sbarbato, senza 
barba /. — ness, n. mancanza fdibarba, 

Bearer (be’rer) a. portatove m, trice /; al- 
bero’m di piena rendita. A draft paya- 
ble to —, una tratta, un assegno pa 
bile a portatore, 

Bearing (bérin) n. cieraf;contegno m; 
situazione /, condotta /;appoggio m; pune 
lello m. Beyond all —,affatto insopporta- 
bile. Her modest —, la sua aria mo- 
desta. The — is too long for the 
strength of the beam, lu tunghezza 
troppo grande per Ja (orza della trave. 


5a- 


BEC 


Bearish (térish) Bearlike \bér’laic) a. or- 
sino; come un 01390. : 

Beast (dist) n. bestia /: animale m. — of 
burden, somaro m. peste’ me f. 

Beaslish (bis fish) Beastilke (bist ‘laie) x | 

Beaslliness (disi’lines’ a. bestialita /; slu- 
pidezza f. (stomachevole m e f. 

Beastly (bist’li) a. bestisle m e f; sporco | 

Beat (dif) va. baltere; vincere ; superare ; 
pestare, stritolare. To — back, respin- 
gere. To — down, abbaltere; dimimuire. 
To — olf, respingere. To — up, assalire 
all’ improvvista. ‘ro — the drum, suo- 
nareiltamburo To — time, marcaro 
il tempo. || vn. battere; palpitare. To 
— about, andar a destra ed a sinistra. 
To — iu, cacciare, ficare con forza. To 
— into, imprimere, inculcare.To— out, 
cavare, espeliere. |} n cuolpo m; batti- 
mento m pulpilazione / (di cuore) ; rullo 
m di tainburo; ronda / (di polizia) 

Beaten (6il’x) prt. battulo {tone m 

Beater (bile ) n. battilore m, trice /; pes- 

Beatlfie (6ial.fic), Beatifical (bialifical) 
u_veatitico. {mente 

Beatifically (biatificalli) av. bestines-| 

Beatification (bialifiche'scen) n. bealilicu- 
aione f. 

Beatifly (bial’ifai) va. beatificare 

Beating (67a) n. colpo m; batlimentom; 
casligo m. — of the pulse, batlimento 
del polso 

Beatilude (hioitiud) n beatudine /. 

Beatrice (bi’clris}, Beatrix (bi’alrics) npr. 
Beatrice /. cavaliere m. 

Beau (6d) 4 elcgante m; damerino m I 

Beauish (6d’ish) a attillato. 

Beauteous (du'ces) a, bello — ly, av. 
bellamente — ness,n. belta /. [bellito. 

Beautified (biu’lifuied) ppa. adornato, ab- 

Beautifier (biu’tlifaier) n. che abbellisce. 

Beautiful (diu'liful) a Lello m. bellaf — 
ly, av bellamente, periettamente. — 
ness, n belti /. 

Beautify (tiu'lifat) va abbeHire, render 
bello; ornare, adornare; decorare; im- 
bellettare. || vn. divenire bello, bella; 
abbellirsi. [cevole me f. 

Beautiless (biul i/es) a. senza belt’; spia- 

Beauty (biu’li)n belta f. — spot, mosca 

’ {3 grano m di belta. 

Beauty-spot (biu'li-spél) n. nco m., piccola 

* macchia ncriccia, che nascenaturalmente 
sopra la pelle che fa spiccare la bian- 
chezza della carnagione. 

Beaver (di’ver) n castore m;cappello m 
di castore ; visiera /. 

Beavered (bi’verd) a cho ha il capo m 
coperto d’un cippello di castore o d’una 
visiera. 

Becafico (becafi'co) n (ornit.) beccafico m. 

Becalm (bica’m) va calmare placare; 
riparure {cagion che ] 

Because (bicé z) c perché, perciccche ;a 

Bechance (bilshun's) vn accadere || av 
accidentalmente 

Becharm (bilshur'’m) va affascinare. 

Bechic (bi’tshic) n bechico m, medica- 
mento contro la tosse. 

Beck (bec) n. cenno m, oolla testa, della 
mano. To be at the — of essero agli 

. ordini di, dipendere di, 
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Becket (bek’el) n.(mar.) gancio m,uncino m. 
Beckon (bec’c’s) va. far conno; chiamare. 
|| va. far cenno; invitare. velare. 
Becloud (biclau’d) va.coprire di nubi al 
Become (bicom’) vn. divanire What 
will — of me, che sara di me. |{ va. 
convenire a; affarsi, stare. Your coat 
does not — you, il vostro vestito non 
vi sla bene 

Becoming (bicom'it) a. convenevole m e 
{; congruente me/. — ly, av. convene- 


volmente. — mess, n. convenienza /; 
decenza f. ({lare. 
Becurl (bi’cherl) va. arricciare ; far ondu- 


Bed (bed) 0 leltom; talamo m; tavola /} 
filare m (di pietre). Feather —, letto m 
di piuma. Slraw —, pagliericcio m. — - 
chamber, camera / da letto.—clothes, 
coperte /pl. — post, colonna f di letto 
—room, camera fda Iclto.—side,lembo 
m del letto. — -stead, Icllicra f. —- 
lime, temoo m dicoricarsi. Tu go to 
—, andare a letto Tobe Deouohe to 
—, partorire Vo take to one’s —, 
coricarsi. |} va. metter jn letto. {lare 

Bedabble (bida6'6'l) va. bagnare; ee | 

Beddagle (bidag'gl) va. coprir di fango m, 

Bedarken (bidar’k’n) va. oscurare, offus- 
care. 

Bedash (bidash) va. inzaccherare, infan- 
gare, coprirdi 1ango; bagnare, inzuppare. 

Bedaub (6id0’6) va. imbratture; intonicare, 

Bedazzle (bidaz'l) va. abbagliare. 

Bedding (bed'dit) n. ustensili mpl da letto. 

Bedeck (bidec) va. ornare; parare. 

Becdel (bi'del) n. bidellom. {disturbare 

Bedevil (bidev’il) va-follegiare; molcs!are, 

Bedew (bidiu’) va umettare; irrigare. 

Bedight (bidai’l) va. ornare; parare || 8 
ornalo, parato; aggiustalo. 

Bedim are va. oscurare, velare 

Bedismal (bidiz'mal) va. attristare 

Bedizen (bidiz'n) va aggiustare. 

Bedlam (bed lam) n. ospedale m dei pazzi 
ny! (pazzo m; pazza f. 

Bedlamite ‘Led'lamait) n. pazzo mfurioso; 

Bedlamlike ‘.ed'lamlaic) a. che somiglia 
ad un pazzo; come un pazzo. 

Bedouln (bed vin) n Beduino m, 

Bedpan eae) n Orinale m. 

Bedplate (bed’ple!) n. (mer.) placca { di 
fondamento d una macchinia a vapore. 
Bredaggle (6redrag’y!) va infangare (il 
basso m d'una veste, ecc ) F nare. 
Bedrench (bidren‘ths) va ammollare; ba- 
Bedrid (bed’rid), Bedridden (bed’ridd’n 

a. in letto. 

Bedrite (bed’rail) n diritto coniugale. 

Bed-room (bed'rum) n. camera f. da letto. 

Bedrop (bidrop’) va_ irrigare; spargere; 
variepgiare. (capezzale P| 

Bedside (bed’said) n. bordo m, del letto 

Bedstead (bed'sled' n. letliera f. 

Bedstraw ‘bed’strd) n caglio m. 

Bedtime (bed'taim) n tempo m, ora f dt 
dormire, d’andare a letlo. 

Beduck (bidec’) va immergere nell’ acqua 

Bedung (bidon') va alletamare; dar il 
concio. ‘ eae 

Bedust (bides’t) va. coprir di polvere /. 

Bedwarl (biduor’f) va. impedir it crescere, 
render idlola m, 


BEG —42— BEL 


Boginning (bighin’ia) un. principio m? 
origine f. A : 
Begird (biger’d) va. cingere; circondare. 


Bee (b} t. ape f. Working —, ape f che 
fa il miele. Elumble —, calabrone m. — 
flower, (bot.) orchide /. — garden, 


arniaio m. — hive, arnia /. — - house, | Begirt (bigher’l) pret. di Begird. 
alveare m. {nut, faggiuola id Begnaw (bino’) va..rodere 5 corrodere. 
Beech (b/’tsh) n. faggio m. —- mast, —-] | Begone (bigon’) int. vattene! andateveneS 


Beechen (b"fsh’n) a. di faggio. 

Beechy (67shi) a. di faggio. 

Beef (67/) n. bue m. Boiled —, lesso m. 
Roast—, bue arrostito, rosbif.—-steak, 
pifteck. —- cater, guardia / del palazzo; 
—-witted, d’ingegno m lordo, lento. 

Been (bi’n) ppa. de Be. ; 

Beer (b¢7) n. birra f. Strong —, birra f 
forte. Small—, birra lieve. —- house, 
taverna /. — barrel, — cask, bolle fda 
birra. — cellar, cantina f di birra. — 
glass, bicchiere / da birra. — jug, broc- 
ca fda birra. vacca. 

Beestings (b’s’livz) n.primo latte m an) 

Beet (bi!) n. bietola f; — root, bietola f. 

Beetle (h°f') n. scurafaggio m; scarabeo 
m; mazzeranga f, batupalo m. || wn. 
sporgere, avanzarsi. —- browed, chi 
ha la fronte f sporgente, increspata. —=- 
head, goffo. 

Beetling (btt’lin) a. sporgente me f. 

Beetroot (bil/rul) n. barba bietola fp. 

Beeves (b/v’z) npl. bovi mpl. V. Beef. 

Befall (bi/6'l) vn. accadere. 

Befit (bifl’) va. convenire a. af 

Befitting (bifl’lin) a. convenole m e f; 
decente me f. plare; mirare; vedere. {| int. ecco! 

Ketool (bifu’l) va. ingannare; uccellare. | Beholden (bihé/’a’n) a. obbligato ; debitore 

Before (vifo’r) pr. prima; innanzi; sopra m,tricef. 
di.|| av. innanzi; prima; anteriormente.}| Beholder (bihdl’der} n. spettatore m, 
Ewould die—I would do that, mor trice {; osservatore m, trice /. 
rei anzi che far questo.— hand, antici-} Behoof (bihu’/) n. profitto m;vantaggiom, 
patamente; prima. — time, altre volte;} Behoove, Behove (bihu’v) vn. impers. 
un tempo. : It behoves, bisogna, conviene. 

Befoul (bi/aw’) va. sporcare imbrattare. | Being (b.’i#) par. pres. di Be, essente. |} 
Befriend (bifren’d) va. favorire; proteg-} n.ente m; esistenza /. The supreme 
gere; aiutare. : —, l'Essero supremo. pis briccone. 

Belringe (bi/rin’dg) va. frangiare. Beknave (binev’) va. ingiurjare, trattare. 

Beg (beg) va. domandare ; pregare ; solleci- | Belabour (bilc’ber) va. buttere; bastonare$ 
tare, || vn. mendicare. I — your par lavorare con diligenza. ica 


Begot (bi96!’), Begotten (bigot’t’n) pret. 
e part. di Beget. 
Begrease (bigr.’s) va. ungere, untare. 
Begrime (bigrai’m) va. annerare; scara- 
bocchiare. {piangere; rincrescere, 
Begrudge (digred’g) va. invidiare; com- 
Beguile (biguai’/) va, ingannare; abusare® 
sorprendere; invaghire. [trice f. 
Beguiler (biguacler) n. ingannatore m, 
Begum (bighem) va. = reroa 
— (bigon’) part.di Begin. [difesa. 
Behalf (bikd’i/f)n. favore m; interesse m; 
Behave (bihe’v) vn. regolarsé* condursi. 
Behaviour (bihev’ier) n. condotta f; cone 
ducimento m; maniere /pl. 
Behead (bihed’) va. decapitare. 
ae (bihed‘dia) n. eg pei f.) 
Beheld (biheld’) pret. di Behold. : 
Behemoth (bih?moth) n. behemoth m, 
Behest (bihes’!) n. comando m; ordine m. 
Behind (bihain’d) pr. dietro; dopo. — 
time, in ritardo. || av. indietro, alle 
spalle. To be—, esserin ritardo. To 
ride—,montare in groppa. — hand, 
indietro, rimanente. 
Behold (bihdl’d) va. guardare;, contems 


don, vi domando perdono. I— to state] Belace (bile’s) va. gallonare; attaccare; 


that, domando il permesso di dire che. | Belated (bile’led) a. sorpreso dalla notte f, 


Ho ee pret. diBegin. “produrre. — ness, 2. ritardo m. 
eget (bighel) va. generare; procreare*}} Belay (bile?) va. mettersi in a % 
Begetter (bighet’ter) n. generatore m, trice rae A parce at : x 


f, autore m, trice /; produttore m, trice f. | Belaying-pin (bile’in-pi: 
Beggar (beg’gher) n. mendicante me f Pe carawal iacians beg hae 


é : ' chio m, al quale si atlaccano i cordaggi. 
pezzonle me f. || va. impoverire; rovi-} Belch (bel’ts )-n. rutto m. || wn. efutione: 
nare ridurre alla mendicitaé f; render} Belcher (bel’lsier) n. eruttatore m, trice f. 
impossibile. To — all description,| Beldam (bel’dam) n. veochia maga ff. 
render impossibile ogni deserizione. donna f vecchia. [care 

De atann bigs (beg’gherlines) n. miseria f; | Beleaguer (bil’yher) va. assediare; bloc- 

Chee k Beleaguerer (bili’gherer) n. di 

Beggarly (beg’gherli) a. povero, misero..|] Belee bill) va. oar petieayctoor 
av. Mag pee meschinamente. Belfry (el’fri) n. torre f, campanile m. 

st | ar (beg’gheri) n. indigenza/;mendi-| Belgian (bel’gian) a. belgio. || n. Belgio 
cita f; miseria /. m, Belgia /. 

Begging (beg’ghin) n. mendicita/, atto mdi | Belgie (belgic) a. belgio. 
mendicare; preghiera /; sollecitazione f. | Belgium (bel’giom) npr. Belgio m. 

etre dang distro anes co- | Belibel (bilai’b’l) va. diffaumare. 

. — business i . . . 
the. world esordite neg afar = Sage yt va. smenlire; calunniare; 
mondo. & shall — with informing | Belief (vil?/) n. credenza f; opini 
you, commincierd per dirvi. convinzione /; credo m. re the ‘firm a 

Reqinner (bighin’er) n. principiante me that, nella ferma convinzione che; 
f; uovizio m, rust —, iucredibile. : 


a 


Cal 
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Bellevable (bi cad) a credibile me/ 

Believe (bit) va evn credere. J cannot 
— him, non posso crederlo ‘To --in 
God, credere in Dio. Ile believes in 
astrology, egli crede all’ astrologia ‘Yo 
make -—, far vista di. To make one 
—, dara intendere a qualcheduno, dare 


a credere. 
Believer (biliev’er) n. credente m e f; 
fedele me f. [av con fede /. 
Belleving (dilPviz) n. credenza /; — if] 
Belike (bdai’c) av. probabilmente, appa- 
Tentemenie; forse 

Belime (b:/aim) av impaniare 

Bell (cil) n  caimpana f, campanella /, 
suniglio m; seucria f (dell oriuolo); 
caulice m (dei flori); (arch) specie d’or- 
namento in forma di campana. ‘Toring 
{he — s, suonar le campane. Hand —, 
carnpunella da tavola. ‘To bear the —, 
éssere il primo — clapper, batocchio 
m. — flower, pergamina /.— founder, 
fonditore mdicampane /fpl. —man,cvam- 
panaio. — metal, metallo m dicampana 
f — pull, cordella f di campanella f 
— ringer, campanaio m;—rope, fune { 
di campana. — shaped, in forma di cam- 
paaa. || vn florire in forma di campana 

Belladonna (be:’adon’a) n. (bot.) bella- 
donna / (Altropa belladona). 

Belle (sel) n. donna f elegante; bella f. 

Belled (eld) a (blas ) a. sonaglio. 


Bellies-lettres (bel’let’er) npl. belle let- 
tere fpl; lettcratura f 
Beill (el’id) u gonflalo, con _ grosso 


ventre; (bot.) convesso. mef. 

Belligerent (bellig’gerent) a. belligerente 

Bellman (bel’man) n. banditore pubblico 

Bellon (be’lén) n. collica f di piombo. 

Bellona (belo’na) npr. (mit.) Bellona /, 
Dea della guerra 

Bellow (be/’lo) va muggire; gracchiare, 
strillare. || mn muggito m. 

Betiow s (belles) n. suffietto, m. — - pipe 
canna f di soffietto. 

Bellows-fish (bel’es-fish) n. specie di 
pesce; il nome Jalino e: Cenlriscus scolopaz. 

Belly (6e//li) n. ventre m. Lower —, basso 
ventre. — ache, colica /. || va. enfiare, 
gonflare || vn. enflarsi, gonflarsi. 

Bellyful (bel’lifull) a satollo m. To eat 
one’s —, mangiar a piacimento. 

Belock (bildc) va. rinchiudere; serrare. 

Belong (bildn) vn. appartenere; concer- 
nere. [m; facolta ee 

Belonging (bildn’in) n. qualita /; dono 

Belove (bilev) va. amare, accarezzare. 

Beloved \bilevd) a. amato, caro. 

Beloved (bilov’d) a. diletto, caro. 

Below (bild) pr. al di sotto di. — the 
horizon, al di sotto dell’ orizonte; 
the boatis moored — the bridge, 
il battello @ ormeggiato all’ ingid de) 
ponte. |] av gi; laggid; quaggiu. 

Belowt (belau’f) va ingiuriare, llraggiare 

Belswagger (bel’suagher) n. millantatore 
m, trice [. % 

Beit (be/’f) n cinturino m, cintola/. Shoul- 
der —, bandoliera f. — maker, cintu- 
ricro m. || va. cingere. 

Belvedere 0 Belvidere (bel’vidir) o. bel- 
vedere m. 


’ 
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Belvidere (be/’vidrr) n (bot.) pianta che 
ha le qualita degli spinaci. 

Bemad (bimad) va render matto; far per- 
dere la testa. 

Beinask (bimas’c) va mascherare. 

Bemire (bimai’r) va infangare;imbrattare. 

Bemoan (bimo’n) va gemere; piangere; 
lamentarsi 

Bemoaner (bimé’ner) n  piangitlore m, 
trice f; lamentatore m, trice f 

Bemock (biméc) va motteggiare, canzo- 
nare, uccellare. 

Bemourn (bimér’n) va piangere;deplorare. 

Bemuddle (bimed’d’!) va confondere, im- 
brogliare, sbalordire 

Bemused (bimiuz’d) a sopito, stordito. 

Bench (bentsh) n. banco m; banchina /; 
panca f. King’s —, Queen’s —, corle / 
di giustizia inglese; anlico nome m d’un 
carcere m inglese per debilti, ora 
Queen's Prison. || va adornare con 
banchi. 

Bencher (bentsh’er)n avvocatom di primo 
rango;consigliere m municipale*giudicem 

Bend (ben’d) va bendare, tendere; curva- 
Te; piegare; dirigere ; far piegare ; doma- 
re. To — the head, inchinarsi, inclina- 
re latesta To — the knee, piegare le 
ginocchia. Ile is bent on studying 
political economy, egli si applica allo 
studio dell’ economia poiitica. To— 
the brow, aggrottar le ciglia /pl. To ~ 
one’s mind to, applicarsi a. {| wn. 
piegarsi, curvarsi, inchinarsi, sotloporsi 
a. Yo— back, inchinarsi indictro. to— 
forward, inclinarsi innanzi.’Vo—over, 
inclinarsi sopra. || n  incurvatura /; 
piega /; giro m. curvato. 

Bendable (bend’ab’l) a. che pud essere 

Bended (ben’ded) a. piegato* curvato. 

Bender (beu’der) n. che curva, benda; 
tiratore m (d’arco); (anat.) flessorio m, 
muscolo flessorio. 

Beudiug (ben’din) n piega f; curvatura /; 
inclinazione /. || a. curvato; inclinatu. 

Beneapcd (binip’l) a. (mar.) ritenuto dalle 
acque /pl. morte. 

Beneath (bin?’th) pr. sotto, di sotto; inde- 

no di. || av sotto; git; quaggiu. 

Benedict (ben’idict) npr Bencdetto m. || 
uomo m maritato. 

Benedictines (ben’idic’lains) n Benedet- 
tini mpl. ordine religioso fondato da 
S. Benedetto di Norcia ne ‘] 

Benediction (ben’idic’scen) 0 benidizio- 

Benedictory (ben’idic’lori) a. che porta 
benedizione donazione /, dono m, 

Benelaction (ben’ifuc'scen) n. opera [ pia; 

Benelactor (ben’ifac’ler) n. benefattore m 

Benefactress (ben’ifac’tres) n. benefattri¢ 

Benefice (ben’ifis) n. beneficio m. [ce f. 

Geneficed (ben’ifisl) a. benefiziato. 

Beneficence (bine/‘issens) n. beneficenza f, 

Beneficent (bine/’issent) a benefico. — ly, 
av con beneficenza. ; 

Beneficial (ben’ifi'scial) a. vantaggioso* 
profittabile m e /;salutare me f. —ly, 
av. vantaggiosamente, salutevolmente, 
— ness, n. vantaggio m; utilith /. 

Beneficiary (ben’ifi'sciari) a. feudatario* 
di feudatario* benefiziale m 6 f. || o. 
benefiziario; feudalario m- 
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Bere (bir n. (bot.) specie d’orzo. 


‘i x A fitto m; 
Be tt errata = Bereave (biriv) va. spogliare ; private dé § 


vantaggio m; frutto m. To Jake a, — 
aver unar appresentazione fa benefizio. 
To take the — of, trarre profitto m di. 
|| va. esser utile m e f; vantaggiare; 
servire. || vn. profittare. To — by, 
trarre profitto di. 

Benevento (ben’iven’lo) npr. Benevento /. 

Benevolens (binev’olens) n.Beneficenza /; 
bonta /; berevolenza /. 

Benevolent (binev’olent) a. benefico; be- 
nevolente me f. —ly, ay. con benevo- 
lenza.— ness, n. bonta f, benevolenza /. 

Bengal (benga’}) npr. Bengale m. — 

lights, fuoco m di Bengale; stoffa fdi- 
Bengale. n. lingua / bengalese. 

Bengalee (bengali?) a. bengalese me /. || 

Bengalese (ben’gali’z) n. Bengalesi mpl. 

Benight (binait) va. inviluppare, circon- 
dare d’oscuritaé; (fig.) immergere nelle 
tenebri dell’ ignoranza. 

Benighted (binai’ted) a. sorpreso dalla 
notte; (flg.) nelle tenebri dell’ ignoranza. 

Benign (binai’n) a. benigno; buono’ cle- 
mente me f. — ly, av. benignamente. — 
ness, BD. benignita /. 

Benignant (binig’nant) a. benigno, bene- 
facente; buono, dolce’ cortese, gentile. 

Benignantly (bdinig’nantli) av. benigna- 


mente. 

Benignity (bixig’niti) n. benignita /. 

BMenison (ben’iz’n) n. benedizione f. 

Benjamin (ben’giamin)n. belzvino m. || 
npr. Beniaminom. [npr. Benedetto m. 

Bennet (benef) n. erba f/ benedetta. a 

Bent (bent) n. curvatura f; china /; 
direzione f; propensione /; tendenza /. 
To follow one’s own —, seguire i 
propri gusti, il proprio piacere. || a. 
curvato, picgato; bendato. To be>— 
against, avventarsi con furore contro 
di. To be — on, esser legato sopra, 
portato a, 

Bent-grass (ben/‘gras) n. (bot.) agrostide m. 

Benumb (binom’) va. agghiadare ; asso- 
pire ; stupefare. 

Benumbed (binemd’) ppa. e a. agghiadato, 
assopito jstupefatto. 

Benzine (ben’zain) n. (chim.) benzina f. 

Benzoic (ben zdic) a. (chim.) benzoico. 

Benzoin :ben’zdin) n. beizuino m. 

Beotia (bio’scia) npr. (geog.) Beozia f. 

Bepain icipent va. coprire di pittura 
(ng) colorire. [care pizzicando. 

Bepinch (bipintsh’) va. pizzicare ; mar- 

Bepowder (bipau'der) va. impolverare. 

Sfepratse (bipre’z) va. lodare all’ eccesso. 

isepurple (6: perp’) va. imporporare. 

Bequeath (bicuith) va. legare, far legati, 
lasciar per testameuto. [trice f. 

Bequeather (bicu’ther) n. testatore i 

Bequeathment (bicufth’ment), Bequest 
(bicues’t) n. legato m. 

Berat (bired) va. sgridare fortemente ; 
riprendere con grida minaccevoli ; in- 
sultare ; biasimare, criticare. 

Berattle (birat't') va. fare strepito, stre- 
pitare ; strigare, riprendere con gridu 
minaccevoli. 

Beray (bire) va. imbrattare ; sporcare, 

Berberry (ber’beri) n. (bot.) berberi m, 
arbusto spinoso. 


torre a. _ 

Bereavement (biriv'ment) n_ perdita f3 
privazione /. 

Bereaver (biri’ver) n. rapitore m. 

Bereft (bire/l) pret. e prt. di Bereave. 

Berenice (ber’inais)-npr. Berenice f- 

Bergamasco (ber’gamasco) npr. (geog.} 
Bergamasco m. 

Bergamo (berga'mo) npr. Bergamo m. 

Bergamot (bergamol) n. bergamotta f. 

Berhyme (berai’m) va. celebrare in cat- 
tivi versi mpl. (Berlino m. 

Berlin (berlin’) n. berlina f. || npr. (geog-) 

Berme (ber’m) n. (fort,) sorla da sponda 
0 viottolo m. [mude /pl. 

Bermudas (bermiu’das) npr. (geog.) Ber- 

Bern (ber’n) npr. (geog.) Berna /. 

Berry (ber’rt) n. bacca / ; granello m. 

Berth $ (berth) n. (mar.) ancoraggio m; 
cabina / per uno o pit marinai * wmaca 
f; branda f; posto m ; impiego m. He is 
in a good —, egli ha un buon posto. 

Bertha (ber’tha) npr. Berta /. 

Bertram (berfr’am) npr. Bertrando m. 

Beryl (ber’ill) n. (min.) berillo m. 

Berylline (bder’rilim) a. berilino. 

Bescrawl (biscra’l) va. scarabocchiare ; 
schiccherare. 

Bescrcen (biser:’n) va celare ; nascondere. 

Beseech (bis‘tsh) va. supplicare ; pregare. 

Beseecher (bis’tsher) n. supplicante me f. 

Besceching (bisIshia) n. supplicazione/. 

Beseem (bis/m) vn. convenire, star bene. 

Beseeming (bis’mia) a. convenevole m e 
f; decente me f. 

Beseemingly (bisim’inli) av. convene- 
volmente ; decentemente. 

Beseemly (bisi*mli) a. convenevole m e /. 

Beset (bise(t’) va. assediare ; importunare 
assalire ; imbarazzare. — with cares 
in preda a delle inquietitudini 

Besetting (biset’tin) a. abituale me f, 

Beshrew (bisiru’) va. maledire, 

Beside (disai’d) pr. al lato di; presso di; 
oltre, fuori ; fuor di; eccetto. — one’s 
self, d’altronde, ancora ; inoilre. To be 
— one’s self, essere fuori di sé. 

Besides (bisa¥dz) pr. olire* inollre ; ec- 
eetto. || av. d’altronde * ancora ; inoltre. 

Besiege (bisi'dg) va. assediare 

Besieged (bisigd’) ppa. assediato, atlaccato, 

Besieger (bis/"ger) n. assediante m e f. 

Beslaver (bislav’er) va. imbrattare di bava. 

Besmear (bismi’r) va. imbraltare * spore 
care [chi sporea. 

Besmearer (hismir’er) n. chi imbratta, 

Besmirch (bismertsh’) va. guastare, im- 
brattare, sporcare. 

Besmoke (bisméc) va. aflumicare. 

Besmut (bismoll) va. annerire; imbrattare, 

Besmatted (bismet’ed) ppa. imbrattato 
col nerofumo. 

Besnuff (bisne/) va. imbrattato di tabacco, 

Besnulfed (bisnef’l) va. imbraitato di 
tabacco. 

Besom (bf’z’m) n. scopa f. || va. scopare. 

Besomer (bi’zemer) n.scopatore m, trice f, 

Besort (bisdr’t) va. convenire a, 

Besot (bis-if va. infatuare ; imbestiare 3 
stupefare. 
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Besulled (besdl‘ted) a. infatuato > imbes- 
' tiato. — ly, av. scioccamente ; stupida- 
damente. — ness, n. stupidezza /. 
Resolting|y (besdt‘inlt) a. stupidamente. 
Besought (disdl) pret. et part. di Beseech. 
Bespangle (dispaa’g’) va. ornare di 
pagliuole /p! ; spargers 
Bespatter (bispat'ler) va. impillaccherare; 
coprir di fango ; annerire 
Bespeak (bispi’c) va domandar anlicipa- 
tamente; ritenere; comandare, mos- 
trare’} ar.unziare, abbordare. A thou- 
' sand copies are bespoken, sono 
) stali rifenuti mille esemplari. [lis lan- 
quage bespeaks him a scholar, il 
suo linguaggioloannunzia qual letleralo. 
Bespeaker. (bispik’er) n. persona che 
ordina antecipatamente. [rieggiare. 
Bespeckle (bispec’l) va. picchiellare ; a 
Bespew (bispiu’) va. vomilare sopra di 
Bespice (bespavs) va. condire con xpe- 
zierie pl. _|pret. et part. di Bespeak. 
Bespoke ('spo'c), Besboken (b:spo’c’n) 
Bespot (b:spé/t\va.picchietare;varieggiare. 
Bespread (bispred) va. coprire di; 
spargere. {spruzzare ; spargere. 
Besprinkle (bispria’c’l) va bagnare ‘| 
Mess (bes) npr. abbrev. d Elisabetta /. 
Bessarabia (bessare'bia) npr Bessarabia/. 
Best (bes!) a miglioreme/. || n. il me- 
glio, il migliore. All is for the —, tutto 
¢ per il meglio. To do one’s =o, fare 
alla meglio, fare il possibile per. At the 
—, alla meglio. The — of the joke, il 
piucevole dell” affare. To make the — 
ola bad bargain, ritirare il pit possi- 
bile d'un callivo affare. To have the — 
of. avere il vantaggio* || av meglio ; il 
meglio To like —, piacere di piu. He 
thought it — not to speak, egli giudi- 
c) piu a proposilo di tacrre 
Bestain (bisfe’n) .a macchiare; imbral- 
tare; scolorire. 
Bestead (bisfed) va profittare; servire. 
Bestial (bes’fial) a bextiale me/; brutale 
me f.—ly, av beslialmente; brutal- 
mente. talita / 
Bestiality (bes’tial’1i) n bestialita rien 
Uestialize (beshialavz) va imbestiare. 
Bestick (distic) va trafiggere; coprir di 
pagliuole /pl 
Bestir (bisler’) va To — one’s self, muo- 
versi jagilarsi; operare 
Bestow (bis/o) vi, dare* coucedere; dis- 
pensare; distribuire* impiegare dare in 
matrimonio, sposare. 
Bestowal (hisioal), Bestow ment (bis- 
to'menl) n disposizione /; distribuzione Sf 
3estower (bisfd'er) n  dispensutore m, 
, rice /; donatore m, trice f. 
Bestraddle (hisiraddl) va inforcare 
Bestraught (his/ro/)a_ fuori di sc, smar- 
rito ; turbato’ inscnsalo* matto 
Bestreak (bistric’) va mgare 
Bestrew (bistrw’) va giuncare, spargere 
Bestride (bistrai’d) va infuicare; accuva 
ciare ; valicare. 
Bestud (bisted’) va guarnire; ornare 
Bet (bet) n scommessa/ || va scommet- 
tere. He — on me, Scommette per me 
Betake (bile’c) vr ricorrere a; addars} « 
erriicarsi. 
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Betel (077) n betel m. 

Bethink (bifhin'c) vr. To — one's sell, 
rammentarsi; immagginare; pensare a. 
Bethlehem (belh'lihem) n. (geog.) Bet- 

lemme /; casa f dei malti a Londra che 
percorruzione si chiama Bedlam. 
Bethlemite (beth’lerail) n. abitantemef 
di Bettlemme; fanatico m, matto m. 
Bethought (bifho’t) pret. e part.de Be- 
think. (dipendente. 
Bethrall (dif'ro) va soggettare, render. 
Bethump (dilhom’p) va. battere; basto- 
nare. [vare. 
Betide (bila) va. arrivare a. || vn. arri- 
Betime (bilatm), Betimes (bilaimz) a 
tempo, di buon ora. ziare. 
Betoken (bilo'c'n) va. mostrare* annun- 
Beton (di'len) n. bitume m, sostanza idrau- 
lica durissima. 
Retony (bel’oni) n. (bot.) bettonica f. 
Betook (bifuc) pret. di Betake. 
Betoss (bilos’) va. ballotare; agitare. 
Betray (bitre’) va. tradire; ingannare. 
pes al (bifre’al) n. tradimento m; perf- 
ia f. 
Betrayer (bilre’er) n traditore m, trice /. 
Betrim (bifrim) va. ornare’ decorare. 
Betroth (befrd’th) va, fidanzare* promel- 
tere di sposare. [sponsali mp’. 
Betrothal (bilrdéth’al m. sposalizio m, 
Bethroted (bilroth’ed) a.en fidanzato m, 
fidanzata f. zion 
Bethrothment (6ilrd'Uonenl) n- sposali- 
Betrust (0:frest) va confidare, dare in 
custodia. [Elisabetta 
Betsey o Betsy (hel'si) npr abbrev. di 
Better (seller) a migliore me f. To he — 
valere meglio* starcmeglio Yo get the 
—of, prevalere ; vinecre; ristaurar si di 
The — sort of people, la gente al di 
sopra dei volgari. To be — off, ossere 
piu all agio To make—, miligorare He 
Was none the — for that specula- 
tion, won guadagnod nienle in questa 
specolazione; || av meglio; pil. — 
and —,di meglioin meglio Ile had—, 
egli furebbe meglio. !| va. migliorare; 
avanzare. To—one’s self, migliorare la 
propria posizione. || —s, superi9ri mpl 
So much the —, tanto meglio 
Betler (beer) n. scommeltlilore m 
Betlering (bel'lerin) n. miglioramentom 
Betling (bcl'in) n. belting m, indica fl 
vulore e Vinsieme dicoloro che scommel- 
tono nelle corse. Usani in italiano. 
Betty iel'li) npr abbrev, d Elisabetta 
Between (bilw’n) pr. fra — you and 
me, fra noi. --- Wind un water, a for 
d'acqua. 


Belween-decks (bifu n-dess) n  (mar.) 
coperta fd'una nave 
Bevel (bev'el) n. squadraf, zoppa || va 


tagliare a sbieco || vn. esser a sbieco 
Bevelled (bev'eld) a. — gear’, ingranaggio 
m conico 
Bevelling (bev’elin) ppr che stainisbieco. 
I| n lo sbiecare -il guardur di sbieco; 
il tagliare in isghembo [giom 
Beverage (bev'eredy) bevands /, beverag- 
Bevy (6ev'i) n brigata / (d’ucelli); truppa 
f; compagnia f. 
Bew ail io.we'l) va. deplorare; plangere 
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Gewallable {bivel’ab) a. deplorabile, 
lamentabile. [mentatore m. 
Bewailer (biul’er) n. deploratore m. la- 
Bewailing (biv’li#) n. pianto m; lamen- 
tazione f. : - 
Beware (diue’r) va. guadarsi. [grime] 
 Beweep (bivip) va. piangere, versare lu- 
Bewet (bivet’?) va. bagnare, umettare-. 
Bewhiskered (biu/s’cherd) a.con baffimpl. 
Bewilder (btiu’ider) vu. sviare; turbare. 
{| vr. sviarsi; imbrogliarsi. 
Bewildered (biuil’derd) a. sviato, turbato, 
spaventato. 
Bewilderment (biuil’dermenf) n. turbo- 
lenza f; imbarazzo m. 
Bewitch (biuitsh’) va. ammaliare* incan- 
tare. [incantatore m, fascinatore m. 
Bewitcher (bevilsh’er) n. amaliatore m, 
Bewitchery (bi-vitsh’eri), Bewitchment 
(biuitsh’ment) n. incantesimo m; sortl- 


+ Biceps (bai'seps) a. (anat.’ bicipite, che ha 
due teste. |] n. bicipite m, iL muscolo del 
braccio che ha due capi. lero 

Bicker (bic’rher) vn. arrissarsi; scorrere; 

Bickerer (ik’erer) n. accattabrighe m, li- 
tigioso m. [cazione /. 

Bickerings (bic’cheri#) n. contesa f; alter-. 

Bickern (dic’chern) n. bicornia f. 

Bicycle ((baisic’l) n. bicicleita /. 

Bicyclist (baisiclist) n. ciclista me f. 

axis (baicdr’poral) ch + ba due corpi 
m 

Bid (bid) va. comandare; dire: pregare; 
offerire; augurare. To — tair, pro- 
mettere. — To defiance, sfidare. || n- 
offerta f; subasta /. 

Bidden (bid’d’n) pret. di Bed. 

Bidder (bid’der) n. maggiore offerentemef 

Bidding (bid’dif) n. comando m;invita- 
zione /; subasta f. 

Biddy (bid’di) n. (fam.) gallina /; pollo m. 

Bide (bai’d) va. soffrire ; sopportare; aspei- 
tare. || vn. dimorare; abitare. 

Bidental (baiden’tul) a. bidentato 

Biding (bai’dia) n. dimora f; abilazione f; 
domicilio m, soggiorno m.- 

Biennial (daien’nial) a. di due anni mpl. - 
ly, av. ogni due anni mpi. 

Bier (dir) n. barella /; feretro m, bara f. 

a ey (bés’tiaz) n colostro m, quel 
primo latte sieroso e purgativo che dopo 
il parto, esce dalle mummelle. 

Bifarious (baifer’ies) a. equivoco. 

ae (bai’fid), Bifidatcd (biffideled) a. 

ifido. 

Biflorous {baifo’res) a. bifloro m. 

Bifold (bai’fold) a. doppio, di due nature, 
di due specie, di due gradi 

Biform (bai’form), Biformed (bai’formd, 
a. biforme, che ha due forme, due corpi) 
due nature, 

Biformity (baiform'iti) o forma doppia, 
natura doppia. 

Bifronted (baifren’ted) a. bifronte, che ha 
due faccie. cato, 
Bifurcated (baifer’cated) Ret em | 
Bifurcation (bai’ferche’scen) n. biforca- 

zione f. 

Big (big) a. grosso; grande m e/; flero; 
aes gravida /, incinta f (parlando 
delle donne); pregna / (delle femmine 
degli animali). ly, av. fieramente. 
ness, Nn. grossezza f; grundezza /. 

Bigamist (big'amist) n. bigamo m, ma f 

Bigamy (big’ami) n. bigamia /. 

Bigaroon (bigarun) n. ciriegia duracina 

Bigeminate (baigem’inel) a. (bot.) bigemde 


-_ pato. 
Biggin (big’ghin) n. cuffia /; caffetteria f. 
Big t tpahed ha f; seno m. ‘ 
got (big’ghet) n. bachettone mef;gabba 
deo. m. || a. di bacchettone, Ke 
Bigoted (big’goted) a. bacchettone me 3 
gabbadeo m; infatuato. — ly, av. coma 
un bacchettone, un gabbadeo. 
Bigotry (big’gotri) n. pinzocheronia . 
Bilabiate ((baile’bief) a. (bot.) bilabiato. 
Bilander (bil’under) n. (mar.) belandra f. 
Bilateral (bai’later’al) a. bilaterale me f. 
Bilberry (bil’berri) n. (bot.) mortella fs 
Bilbo (bil’bc) n. spadaccia f. : 
Bilboes (bfl’boz npl.ceppi mpl, 


legio m. 

Bewitching (biuits’hin) a. seducente me 
f; incantevole me /. — ly, av. d'un mo- 
mod6.m. seducente.. : 

Bewray (dire) va. tradire ; scoprire. 

Bey (de) n. bey m. ‘ 

Beyond (biiond) pr. al di a di; oltre; 
sopra di, fuori di. — the seas, al di 1a 
dei mari. He lives — his means, 
spende pit delle sue rendite. — my 
reach, superiore alla mia capacit&, To 
go —, sopravunzare, eccedere, || av. da 
lungi; lungi. [id’&A anello). 

Bezel (sez’z’l), Bezil (bez'il) n. castone m 

Bezoar (bez’oar) n. belzuar m, pietra me- 
dicinale. [beni) ; scialaquare. 

Bezzle (bez’zl) va. mangiare (i propi 

Bias(bar’as’)n.mezzo m ; tendenza /; preven- 
zione f. || va. far inclinare; inelinare ; 

revenire. || av. a sbicco; a traverso. 

Biassed (bai’ust) a. inclinato, prevenuto. 

Biaxal (biac’sal) a. che ha due assi, a 
due assi. 

Bib (id) n. bavaglio m. (dei bambinj) ; bar- 
bozzo m. || vn. bere di sovente; sbevaz- 
zare, centelare, sorseggiare. 

Bibacious (bibe’scies) a. bevitore. 

Bibber (bib’er) n. bevitore m, trice f. 

Bible (bai’b’l) n. Bibbia f. 

Biblical (baib’lical) a. biblico 7. 

Biblically (baib’licali) av. biblicamente. 

ig (bib’lidg”rafer) n. biblio- 


rafo m. 
Bibliografic (bid’liografic), Bibliogra- 
hical (bib’lidg’rafical) a. bipliogranco. 
ep ourenhy, (bib’lidgrafi) n. bibliogra- 
af. nia f. 
Bibliomantia (bib’lidme’nia) n. bib eg 
Bibliomaniac (bib’liome’niac) n. biblio- 
Bibliophilist (bib’lidPilist) n. bib 
Co) s lofrilist) n. liofilo m. 
Bibliopolist (bib’ilép’olist) n. Ddibliopo- 
Bwliothecal (biv'tioth 
othecal (bib’liofhi’cal) a. dibibli ‘ 
Biblist (bai'b/ist) n. biblista m. ia 
Bibulous (bib’iules) a. spugnoso. 
Bicapsular (bicap’siular) a. (bot.) che ha 
due capsule. nalo m. 
Bicarbonate _(baicar’bonet) n. bdicarbo- 
Bice (bai’s) n. Blue —, bigio m. Green — 
malachita /, verde scuro. _[due teste. 
Bicephalous baise/ales) a. bicefalo, con 
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Bile (bai) n. bile / 

Bileduct (ba:/'decf) n canale epatico. 

Biige (dil’dz) n fondo m minore (d'un bat- 
tello); pancia / (d'una botte).—- pump, 
pompa / da cavar l’acqua f. — - water 
acquaf della stiva /. luna nave). 

Bilge (dildg’) v (mar.) farsi una falla (ip 


' Biliary (biPiari) a biliario, biliare. 


Bilingual (dailin’gval), Bilinguar (bai- 
lin’guar) a. bilingue. e 

Biliguous (baijin’ghes) a Dilingue me /. 

Bilious (bilies) a. bilioso 

Bilk (bil’c) va. frustrare; gabbare. || n. 
froda /; furberia /; gabbatore m, trice /. 

Bill (Sil?) n ronca /; ascia /; becco m; 
scritto m, cartello m; annunzio m3 avvi- 
so m; fattura /; (di mercanzie); nota /; 
carta /; biglietto m; progetto m di legge; 
—of exchange, cambiale /. Exche- 
quer —, buono m del Tesoro. — of 
parcels, fattura /, — of fare, carta / 
di trattoria. — of indictment, attom 
d’accusa. — of lading, polizza f di 
carico m — in chancery, processo 
m verbale. To accept, to cash, to 
honour a —,,accettare, scontare, far 
onore ad una vaglia. broker, 
sensale m. —- sticker, attaccatore 
m di cartelli. || va affiggere.|| vn. darsi 
di becco. m. 

Billnpr abbrev de William, Guglielmo 

Billed (bild) a. a becco. Long —, short 
— con becco lungo, con becco corto. 

Billet (bil’et) n. biglietto m. || va (mil.) 
dar un biglietto d’alloggio; alloggiare. 

Billiard (bil’ierd) n bigliardo m. —- ball, 
biglia f —- marker, garzone m di bigli- 
ardo. —- player, giuocatore m di bigli- 
ardo. —-room, sala f di bigliardo — 
stick, stecca f. — table, bigliardo m. 

Billiards (bil’ierdz) n. bigliardo m. To 
aa, at —, giuocare al bigliardo. 

Billing (bi’lin) ppr che da di becco. }| n. 
carezze /pl. 

Billingsgate (bil i#zghel) n. mercato m di 
pesce a Londra; linguaggio m dei pesci- 
vendoli; parole mpl ingiuriose. 

Billion (bil’ion) n. bilione m. 

Billot (bil’Iot) n oro o argento m in arra. 

Billow (bil’s) n. onda f; flutto m. || vn. 
enfiarsi come i flutti. 

Billow-Beaten (bail’lo-bitn) a. sbattuto 
dall’ impeto delle onde. 

Billowy (bil’loi) a. fluttuoso, agitato. 

Bilobate (baild’bef), Bilobated (bailo’be- 
ted), Bilobed (bailobd) a. (bot.) diviso 
ip due lobi. 

Bimana (baime’na) n. bimano m, termine 
che si applica all’ ordine pit elevato dei 
mammiferi di cui l’uomo é il tipoela 
sola specie. n. simanen | 

Bimane (bai’men) Bimanous (bim’anes) 

Bimensal (baimen’sal) a.che succede ogni 
due mesi. |m. 

Bimetallism (bimetalism) n.bimetallismo 

Bin (bin) n. finca f; madia /; cofano m, 

Binary (bai’nari) 8. binario. 

Bind (bain’d) va. legare* attaccare* bor- 

dare; bendare* impegnare; obbligare. || 

vn. impegnarsi. || vu. legare* legarsi; 

prendere; indurire; costipare ‘o— 

apprentice, por in scuola 


BIS 


Binder (dain’der) n legatore m, trise f. 
sepeciegt (Oain’dri) n. tavoratoio mdi lega- 
ore. 


| Binding (bain’dia) a. obbligatorio: (med. ) 


caldo. || n. legatura /; benda /; fregio f; 
incapestratura /. 
Bindweed (bain’duid) n. vilucchio m. 
Binnacle (bin’ac’l n. abitacolo m. 
Binocle (bin’oc’) n. binocolo m. 
Binocular (binoc’twJar) a.en binoculare 


me f. 

Binomial (baind’mial) a. di binomo m, 

Biographer (baidg’rafer) n. biografo. 

Bitographic (baiografic) Biographical 
(baidg’rafical) a. biografico. 

Biography (batog’rafi) n. biografia f. 

Biological (bai'oldgical) a. biologico. 

Biology (baidol’gi) n biologia /. 

Biparous (baip’cres)a che partorisce duo 
alla volta. {parti fpi. 

BipartHe (bip’artait) a diviso in due 

Biped (6ai’ped) n bipede m. 

Bipedal (bip’idal) a bipedale me f. 

Bipennate (baipen’el) a. (zool.) con due ali 

Bipetalous (baipet’ales) a (bot.) con due 

etali. [potenza /. 

Biquadrate (bai’cuadret)n (mat.) quarta 

Biquadratic (bai’cuddratic) a. biquadra- 
tico. — root, radice f quadrata. 

Birch (ber’tsh) n. betula f; verga f. —- 
tree, betula f. —- wine, vino m di be- 
tula — broom, scopa di betula. 

Birchen (ber’tshin) a di betula f. 

Bird (ber'd) n uccello m.||— of passage, 
uccello di passo — Of prey, uccello di 
rapina. Singing —, uccelli cantori. — 
s ofa feather,gente della stessa specie, 
dello stesso stampo. To kill two—s 
with one stone, ammazzare due uc- 
celli colla stessa pietra. One — in the 
hand is worth two in the bush, vale 
pit un passero in mano che due colombe 
sultetto. Jail —, cattivo soggetto. — - 
cage, gabbia /; mcoditiorat, —-call, 
fischio m. — -catcher, uccellatore m. — 
~ like, a. d’uccello, come un uccello- —- 
lime, n. vischio m. — wilted, a. a 
cervel di gatta, cervellino. — ’s-eye, a 
vista d’uccello. — ’s-nest, n. nido m 
@uccello. {| vo. sutdare uccelli |} va. 
uccellare. 

Birgander (ber’gander n. oca fsalvatica. 

Birmingham (ber’minham) npr. (geog.) 
Birmingham, una delle principali citta 
manifatturiere d’Inghilterra. 

Birth (berth) n. nascita f; parto m; por- 
tato m; lettuccio m; posto m.—-day, 
n. giorno m di nascita, natale m. —- 
place, luogo m nativo. —-right pri- 
mogenitura /. 

Biscay (bis’che) npr. Biscaglia f. 

Biscayan (bische’an a. basco; biscaino m, 

Biscult (bis’chil) n. biscotto m. — uguali. 

Bisect (bissec’t) .va. dividere in due parti 

Bisection (bissec’scen) n. bissezione /. 

Bisexual (bissec’sciuval) a. bissessuale me /, 

Bishop (bish’op) n. vescovo m; alfiere m 
(degli scacchi). . 

Bishoplike (dish oplatc) a. vescovile m e f, 

Bishopric (bis’honric) a. vescovado m; 
episcopato m. 

Bisk (bis’c) n, zuppa f di gamberi. 
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Bismuth (biz’meth) n. bismutte m. 

Bison (bai’s’n) n. bissonte m. 

Bissextile (bissec’stil) a. bisestile me f. 

Bistort (bis’tort) n. (bot.) pianta la cui 
radice 6 adoperata qual astringente. 

Bistoury (bis’iuri) n. bisturl m. 

Bistre (bis’ter) n. fuliggine f. [solfato m. 

Bisulphuret (baisel’Aured) n. (chim.) bi- 

Bit (bit) n. boccone m; punta /; stelom; 
morso m (d’una briglia) ; vite / (d’un ram- 

inetto); mannojiomd’una chiave); (mar.) 
Pitta f.A— otbread, un pezzo di pane; 
not a —, neanche per idea. A little — 
of a fellow, un omiciattolo. || va. im- 
brigliare (un cavallo). || pret. e part. sad 

Bitch (bit’sk) n. cagna f. Bite. 

Bite (bai’l) va. mordere; pungere; tagliare 
(coi denti); rodere; truffare* ingannare. || 
D. morsura f; puntura/* boccata/; truffa 
f;inganno m, trappola /. 

Biter (bai’ler) n. persona o cosa che mor- 
de; (fig.’ briccone m. 

Bithynla (bathi’nia) npr. (geog.) Bitinia f. 

Biting (baitiz) a. mordente m e /; pungen- 
te me /; tagliente me /f.— ly, av. d'una 
maniera mordente, ecc. 

Bitt (bit) n. (mar.) bitta f.j{ va. (mar.) vol- 

ere una corda intorno alla bitta. 

Bitten (dil’t’n) pret. di Bite. 

Bitter (bit’ler) a. amaro; pungente me /; 
aspro. || nm. amaro; amanezza/f.—ly, 
av. amaramente. — ness, n. amarezza f. 

Bitterish (bit’ferish) a. un po’ amaro. 

Bittern (bil’lern) n. (zool.) garza /. 

Bitters (bi’lerz) n. assenzio m. 

Bitts (bil’s) v. (mar.) bitte fpl. 

Bitumen (bitiu’mén) n. bitume m. 

Bituminate (bilin’minet) n. bitumare. 

Bituminiferous (biliu’minifires) a. bitu- 
minoso, che produce bitume. 

Bituminization (hitiu’minize’scen) n. di- 
tuminizzazione /, operazione di formare 
il bitume. 

Bituminize (bifiwminaiz) va. bituminiz- 
zare, impregnare di bitume. 

Bituminons (biliu’mines) a. bituminoso. 

Bivalve (bu’valv) n. bivalva.|| a. bivalvo. 

Bivalve (bi’valv}, Blvalvous (bival’vocs 
a. bivalvo. ‘[vole. 

Bivalved (bi’valvd) a. munito di due val- 

Bivalvular (haival'iuler) a. bivalvolare, 
che ha la forma d’una doppia valvola. 

Bivaulted (baivdl’ted) a. a due vdlte,a 

mene rok: ‘ 
ventral (bivent’ral) a. digastrico. 

Bivious (bai'vies) a. che ha ave vie. 

Bivouac (biv'uac) n. bivacco m. || vn. 
bivaccare. 

Blab (blab es divulgare. || wn. cicalare> 
garrire. || 2. clarlone m; parabolano. 
Blabber (b/ab’ber) n.spia pinteiae m 7 
Black (blac) a. nero; oscuro; atroce, oxri- 
bile; triste, lugubre. — eyes, occhi 
neri. Ite looks very —, egli ha Varia 
molto triste. To look — ai, guardare 
ai {raverso. || n. nero m; lutto m. To be 
of a good —, essere d'un bel nero. 
Deep —, nero oscuro. Bone —, nero 
animale m. Ivory —, nero d’avorio. Jet 
—, nero giavazzo. A suit of —, vestitt 
di lutte. To beat —and blue, ammac- 
care. — moor, Negro m. — art, ma- 
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Blamably 


Blametful (b/em’full) a. biasimcvole me fr 
Blameless (d/em’les) a. irreprensibile me 
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ia fnera. — berry, mora / del rogo. — 

Bird, merio m.— cattle, armenti mpl. 
—-cock, gallo mdi montagna. — Cur'= 
rant, cassis; — -friar, frate dome- 
nicano. — guard, briccone m. —-lead, 
piombaggine f. — -leg, scroccone m; 
parrattiere m. —letter, lettera fgotticat 
— ness, n. nerezza f. — -pudding, 
sanguinaccio m. — -rod, usciere m & 
verga nera. — Sea, il mare m Negro. 
—smith, fabbro m. — thorn, spina / 
negra. || va. annerare. 


Blackball (b/ac’bdi/) n. bastoncino m d’in- 


cerato m; palla / nera (per votare). || va. 
annerare ; rigettare (allo squittinio). 


Blacken (bluc’ch’n) va. annerare; diffa. 


mare. 


Blacking (blac’chix) n. incerato m. 
Blackish (dlac’chish) a. nericcio. 
Blackly (b/ac’li) a. neramente; atroce- 


mente [va. scroccare.” 


Blackmail (blac’mél) n. scroccheria /. || 
Blackmailer (blacm@ler) n. scroccone m. 
Bladder (biad’er) n. vescica /; vescichet- 


ta f; ampolla /f. loso. 


Bladdered (blad’erd) a. gonfiato; ampol- 
Blade (ble’d) n. fusto m; lama /; spada f; 


gagliardo m.|| va. mettere una lama f.— 
-bone, scapula f. 


lato. 
Bladed (blé’ded) a. a fogli, a lame}; fee: 
Bladesmith (b/cd’smith) n. armaiuolo m. 
Blain (ble’n)_n. tumorem. 
Blamable (ble’mab’l) a. biasimevole m é f. 


— ness, colpabilits £; demerito m. 

(ble’mabli) av. biasimevole 
{colpa f. || va. biasimare. 

Blame (ble’me) n. biasimo m; torlo m; 


mente. 


f. — ly, av. senza colpa. — ness, n. in- 
nocenza f. [chi disapprova. 

Blamer (b/é’mer) n. censore m, crilico m; 

Blameworthy (blem’uorthi) a. biasime- 
vole me f. 

Blanch (blan’lsh) va. imbiancare; bian- 
chire; spelare; far impallidire. [m. 

Blanching (d/an(sh’in) n. imbiancamento 

Blanc-mange (bléménge), Blanc-man- 

er (blomongie( n. gelatina f. 

Bland (b/an’d) a. dolce me f; soave m e f. 
— ly, av. dolcemente, soavemente. — 
ness, n. dolcezza /; soavita f. 

Blandlloquence (blandil’ocuens) n. parole 
fpl. dolei, linguaggio accarezzante. 

es (blan’dish) va. addolcire; adu- 
are. 

Blandisher (blan’discer) n. adulatore m. 

Blandishment (blan’dishment) n. carezza 
{i adulazione f. 

Blank (blaA’c)_ a. bianco; pallido; senza 
rima /; sconcertato; senza palla. |j n. 
bianco m; biglietto m perdente m* lacu- 
na f. || va. sconcertare; confondere; 
cancellare. — ly, av. con pallore m; con 
confusione f. — ness, n. pallore m. 

Blanket (blaa’chet) n. coperta /; fricassea 
f di vitello. || va. inviluppare* burlare. 

Blare (dler) vn. wugghiare, muggire, rug- 

ire; || n. ruggito m; strepito m. 

Blarney (blar’nf) n. adulazione /; || va 

Blase (bles) npr. Biagio m. ¢ adescare. 

Blaspheme (b/as’/‘m) va. bestemmiare, 
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Blasphemer (blus'fmer} n. destemmia- Blend (Alen'd) va. Mescolare; confondere 
tore m, trice f. assortire. 

Blasphenous (blass'fimes) a. bestemmia- | Blende (U/en’d) n. (min.) blenda /. 
torio. — ly, av. con empiet&af; come un }Blennorrhoea (blen’nori’a) n. (med.} 
bestemmiatore. blenorrea /. marino 

Blasphemy (6las’fimi) n. bestemmia /. Blenny (blen’!) n. (z001.) specie di ied 

Blast (d/as!) ‘B.colpo m di vento; suono m; | Bless Yeiees) va. benedire; render felice 
sofflo m distruttore; (agron.) zolpe m, mef; rallegrare. God — you! Dio Vi 
nepitella /; esplosione e || va. distrug- benedica. 
gere; appassire; bruciare- far saltar. — ] Biessed (bles’sed) a. benedelto; heato; 
- furnace, fucinaf. _[n. esplosione f. santo. The— Virgin, la santa Vergine. 

Blasting (b/as’tia) a. distruttore me /. || bb be — with, godere di. — ly, av. 

Blastinent (b/ast’ment) n. soffio m, perni- felicemente. — ness, n. Beatitudine fe 
zioso. [tore. felicita /, santita /. 

Blatant (ble’fanf) a. ruggitore; gracchia-} | Blessing (d/es’sin} n. benedizione /; feli- 

Blatter (6la’ler) vn. strepitare, tumul- cita f; grazia [; benefizio m. 
tuare, fur tumulto. Blet (d/ef) vn. avere delle macchie causate 

Blatterer (Slat’erer) n. millantatore m; da un principio di putrefazione (par-' 
(pop.) spaccone m, smargiasso m. lando di certi frutti’. || un. macchia/. 

Blay (6le) n. (zool.} piccolo pesce di acqua dei frutti troppo maturi. 
dolce, argentino m. Blew (b/iu) pret. di Blow. 

Blaze (ble’z) n. famma /; lustro m; lume | Blight (b/a’t)n. nebbia /; golpem; peste || 
m. || vn. avvampuare ; balenare; brillare: /; smacco m. || va. annebbtare; arumare; 

ubblicare ; marcare. appassire. {appassimento m. 

Blazer (6/ez’er) n. merciaiulo ambulante | Blighting (b/ail’in) n. gterilizzazione /, 

Blind (blain’2) a. cieco; oscuro; incos- 
ciente. — ol gne eye, monocolo m.A 
— pretence, un falso pretesto. — alley, 
Way, angiporto m. || n. stuoia /; per- 
siana /; gelosia f. || va. accecare; impe- 
dire la vista /; mascherare. — ly, av. 
ciecamente. — ness, n. cecitd /; acceca- 
mento m. — man’s buff, mosca / cieca. 
— - Side, parte / flacca. 

Blindage (blaind’edg) n. blindaggio m, 
opere militari per difendere con lastre 
metalliche unaparete, un carro, un forti- 
lizio ece. 

Blindfold (blaind’féld) a. che ha gli oc- 
chi mpl bendati. {| va. bendar gli oc- 
chi mpla. 

Blindworm (jblaind’verm) n. specie di 
serpente piccolo che si credeva esser 


cleco. 

Blink (blin’c) vn. batter gli occhi mpl; 
veder imperfettamente; esitare. || va. 
evitare; schivare. _ [batte gli occhi. 

Blinkard (blaink’erd) a. personaf che 

Blinkers ‘(blaink’ers) n. occhiaia /, quella 

arte della briglia del cavallo che gli 
mpedisce di guadar da parte. 

Bliss (b5lis) n. veutura /; felicita /. 

Llissful (bils’/ul) a. felice me /; beato. — 
ly, av. felicemente. — ness, n. felicitay 
eaten 

Blissless (blais’les) a. sfortunato, infelice. 

Blister (blis’ler) n. ampolla /; bolla f; 
vescicatorio m. |] va. far venire uimpolle 
[pl, vesciche Ip! a; applicur un vescicu- 
torio. || vn. alzarsiin vesciche /pl, ecc. 
— fly, n. canterella /. Popo | 

Bustery (biais’teri) a. coperto di bolle 

Blite (b/ait’) n. (bot.) bietola /; specie 
d’amaranto. ‘ 

Blithe (b/ai’th) a. gaio allegro. — ly, 
av. allegramente ecc. — ness, n. gioia 
f allegrezza [; [— ness, n. gioia /. 

Blithesome (blai’thsom) a. gaio; allegro. 

Bloat (6/6’t) va. enflare; gopflare. || vn. 


enflarsi. 
Bloated (b/d’led) a, enflato; tumido. — 
ness, 0. enflaggione /; poullezza f. 


di giornali, che divulga le notizie. 

Blazing (d/ez’in) a. flammegiante, brillan- 
te, splendido. 

Blazon (b/e’z’n) n. blasone m; lustro m. 
{| va. blasonare; pubblicare; divulgare. 

Blazonry (ble’z’nri) n. blasonem. 

Blea (bli) n. (bot.) tessuto alburno, quel 
lessuto che si trova sotto la corteccia 
degli alberi. 

Bleaberry (bli’beri) n. (bot.) mortella /, 
specie di mirto. 

Bleach (6/°/sh) va. imbiancare; far impal- 
lidire. || vn. bianchire. 

Bleacher (b/)"cer) n. curandaio m. 

Bleachery (5l?ceri) bottega*/dilavandaia. 

Bleaching (bl?’cif) a chi imbianca. | n. 
inbiancamento m. — Liquid, acqua / 
di Javei. 

Bleak (6/’c) n. alburno m; argentino m. 
|] a. pallido; freddo; deserto. A—sky, 
un cielo griggio e freddo. 

Bleukish (blik%sh) a. freddo, ghiacciale. 

Bleakly (blik’li) av. freddamente. 

Bleakness (blik’nes) n. nudita f (d’un 
paesaggio); rigidezza f (del clima); as- 

etto m, triste. 

Blear (bl’r) a. cisposo; torbido. || va. 
render cisposo; turbare la vista. 

Blearedness (blir’ednes) n. oscuramento 
m della vista; cispa /. 

Bleat (6/1) vn. belare. {| n. belamento m. 
Bleating (bli’lin) a. belante; che imita il 
rido de] montone. || n. belamento m. 

Bleb (/e6) n. dolla /, pustola f. 

Bled (b/ed) pret. e part. di Bleed. 

Bleed (b/i’d) va. salassare. || vn. venir 
fuori il sangue m* spargere il suo san- 

e m3 perire; scorrere. 

Bleeding (b/i’dia) wn. salasso m}; flusso 
di “gy m. 

Blemish (blem’ish) n. diffeto m; macchia 
f. || va. sfigurare; macchiare. 

Blemishless (blem’ishnes) a. senza mac- 


chia iss : 
Blench (blen’tsh) vn. impallidire ; batter gli 
mento m. 


occhi; rinculare. 
Blenching (dlentsh’in) n. indietreggia- 
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Bloater (510’ler) n. aringa affumata. — 

Blob (b/6b) n pezzetino m; goccia f; 
bolla f d’aria. 

Blobberlip ,b/db’erlip) n labbro mgrosso 
— ped, chi hail labbro disotto troppo 


‘OSSO. 

Block (b/c) n. ammasso m; ceppo m; testa 
f di perrucca f; ciocco m: esiacolo; 
(mar.) girella /. —- tin, stagno m puro 
— va. bloccare; sbarrare* imbarazzare 

Blockading (blcked’in) ppr. e a che 
blocca; assediante ; imbarazzanle 

Blockade (bloc’ked) n blocco m. || va. 
bloccare [ed, a. slupido 

Blockhead (bléc’hcd n  sciocco m: — 

Blockhouse (bldc’*haus n_ blockhaus m 
(con termine tedesco da block e huus, casa) 
quella speciale fortificazione piccola, 
fatta dilastre metalliche, che ponesi in 
campo aperto, facile a costruirsi e 
smontarsi La lingua italiana avrebbe le 
pad Classiche: casscforte, fortino e 

astita. 

Blockish (bloc’chish) a. stupido. — ly, 
av. stupidamente.— ness,n stupidita/. 

Blocklike (blo’laic) a. stupido comme un 
zocco. [te m di carrucole 

Blockinaker (bldc’mecher) n fenbetcen-| 

Blomary o Bloomary (d/wm’ari) n. (me- 
tallur.) forno m che serve a} raffinamento 
dei metalili. 

Blonde (blond) n_ biondaf 

Blood (blod) n. sangue m; parentela f; 
razza /; civeltino m. In cold —, a san- 
gue freddo. His — was up, il sangue 
gu bolliva, aveva ll sangue alla testa. 

o make one’s — run cold, ghiaccia- 
re il sangue. — -horse, cavallo m di 
puro sangue. — shound, bracco m da 
seguilo [cidio m. 

oo he (biod’ghil’tines) n on 

Bloodily (blod@’ili) av. crudelmente. 

Bloodiness (blod'incs) n stato m insan- 

uinato; crudelta 

Bloodless (b/od’les) a senza_sangue m, 
pans mef; pallido [di sangue. 

Bloodlessly (blo/’/esti) av senza effasbons| 

Bloodlet (blod’lct) va salassare ; flebo- 
tomizzare. 

Bloodletter (blod’lefter) n. flebotomo m. 

Bloodletting (blod’let/in) n. salasso m 

Bloodshed (blod’sced) n. effusione f di 


sangue. 

Bloodshedder (blod’scedder) n. omicida m 
Bicodshot (blod’shot) a.iniettato di sungue 
m. 4 Nn sangue 
Bloodstained (blod’sténd) a. imbrattato 
Bloodstone (blod’ston) n. ematite /, pieti : 

reziosa color di sangue [/fdi sangue 
Bloodthirstiness (blod’therstines) n Sok 
Bloodthirsty (blod’stherti_ a sanguinario 
Bloodwort (blod’vert) n. (bot.) specie di 
ianta della famiglia delle poligonee. 
Bloody (blod’i) a. insanguinato; sangui- 
nario. —- minded, sanguinario || va. 
imbrattare di sangue [vn. fiorire. 
Bloom (biu’m) n. Fiore m;freschezza f lI 
Bloomer (blu’mer) n. nome m, dato negli 
Stati Uniti alle donne che invocano tutti 
i diritti e privileggi del sesso mascolino: 
tie di berretto che portano le giovi- 
nettle. 
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Bloominguess (blum'innes) 0 flurilura /. 
Blooming (blu’mi’2) a. florido ; fresco; 
fiorito. — ly, av. florito; con lustro m 
Bloomy (b/u'mi) a. fiorilo; fiorente me [ 
Blossom (b/ds’ssm) n. fiore m.|| vn florire 

Blossoming (b/os’somin\ n. floritura f 

Blossomy (6/ds’somi) a. fiorito. 

Blot (6/6!) n. scaraboechio m d'inchiostro ; 
cancellatura /; macchiaf;smacco m |j 
va. macchiare; scarabocchiare; cancel- 
lare; oscurare. 

Blotch (b/étsh) n. pustolaf || va coprire 
di pustole fpl; annerare 

Blote (bln’t) va. fummicare. 

Blotless (5/d’les) a senza macchia. 

Blotter (bidt’er) n. difflamatore m; carta 
bibula; (com.) scartafaccio m, 

Blotting (b/dt’in) n. scarabocchio.—-case, 
cartario m;—-paper, carta fasciugante. 

Blouse o Blowse (biaus) n. blusa f. 

Blow (bic) n. colpo m; tocco m; puntura f 
(di mosca); dilatazione f (dei flori). |] 
vn. soffiare ; ventare; rimbombare ; dila- 
tare. To — over, appassire To — up, 
saltare, scoppiare. || va. soffiare; cac — 
ciare ; gonflare ;suonare (il cornoi ; spur- 
gere; lardellare. To — away, cacciare 
'To— down, atterrare. To — off, rapire, 
togliere. To — out, spegnere, smorzare 
col soffio To — up, rampognare’ far 
andare in aria Tou— one’s nose, soffia- 
re il naso. ‘ 

Blower (bid’er) n_ soffiatore m, trice /; 
paracamino m. 

Blowing (blo’ia: a. ventoso ; procelloso, 
soffiatura f (del vetro'; suono m (d'un 
instrumento da flato) ; sussuro m. (del 

Blown (6/0’n) prt. di Blow. [vento' 

Blowpipe (d/6’paip) n zampogna f. 

Blowze (blauz’) n. persona rossa in visa. 

Blowzed (blauzd\, Blowzy (blaus’i) a. 
bronzino, abbronzato, rubicondo. 

Blubber (blob’ber) vn. piagnolare {| n. 
sugna f di balena ; ortica marina. || pian- 
gere dirottamente. || va. gonflare le 

ote, Sfigurare il viso a forza di piangere 

Blubbered (b/ob’erd) a gonfiato. 

Bludgeon (b/o’gion) n batacchio m; bas- 
tone m. piombato. 

Blue (bdl/iu) n. turchino m, azzurro m. |] a 
turchino; nero, oscuro. — -botile, flo- 
raliso m; mosca /f turchina. — devils. 
umor m tetro. —-eyed, cogli occhi mpl 
celesti 'lva azzurrare — ness, n. color 
m turchino, 

Bluebird \bliu’berd) n. (z00l.) cuttretola f 

Blueing (bliv'in} n azzurreggiamente m 

Bluely -dli’uli) av di color azzurro. 

Bluft (blof) a. grosso ; rudo; trarupato. — 
ness,n gonfiezza /; burberia f 

Bluish (b/wish) a. azzurrastro m. || a 
azzurro m chiaro 

Bluishly (d/iv’shli) av in modo azzurras- 
tro, d'un tono azzurrastro. 

Bluishness (b/iu’isnes\ a. azzuro palido 

Blunder (blon’der) n errore m ; melionag- 
gine /.|| vn. sbagliarsi; ingannarsi graves 
mente; inciampare. || va. sciupare; im- 
brogliare. To—out,borbottare; lascijare 

Blunderbuss (b/on’derbes) n. spingarda f. 

Blunderer (blon’derer), Blunderhead 
(blon’derhed’ n. imbecille m e /; goffo m. 


BOA 


Pinay inientderit) or scempiattag- 
ne /. |[ a. scempio; goffo. — ly, av. 
Storditamente. 7 hs * 
Blunt (d/on?) a, rintuzzato;lordo; duro; 
brusco. To get —, rintuzzarsi, smusarsi. 
—truths, dure verita. {| va. rintuzzare. 
ly, av. senza punta /; bruscamente. — 
ness, n. stalo m rintuzzato. 
lur (d/er) n. macchia /. || va. macchiare, 
disonorare. 

Blurt (d/er’t) va. dire inconsideratamente; 
lasciar scappare, sciogliere. 

Blush (blosh) n. rossore m; rossezza. || 
vn. arrossires [dico. 

Blushtul (dlesh’ful) a. che arrossisce; pu- 

Blushliuly (dlesh’fuli} av. pudicamente. 

Blushing (blosh’ia) a arrossente m e [; 
modesto. sfacciato. 

Blushless (blosh’les) a. senza pudore m; 

| sewer (dlosh’i) a. rossastro; vermiglio. 
luster (blos’ler) n. romore m; tempesta /; 

Mspavalderia f. {| vn. tempestare; fare 
fracasso ; rampognare. 

Blusterer (blos’terer}-n. millantatoremef. 

Blustering (/os’teriz), blusterous (b/os’- 
teres), a. tumultuoso, strepitoso ; violen- 
to; procelloso. || n. strepito m; violen- 
za /; spavalderia /. ; 

Blusteringly (blos’terinli) av strepitosa- 
mente; tumultuosamente. aura f. 

Bo! (bd) int. uh! esclamazione / per far 

Boa (bda) n. boa m. 

Boar (bdrd) n. verro m; cinghiale m. 
Young wild—. cignalello m. — spear, 
spiedo m. VJ 

Board (bér’d) n. tavolaf; cartone m; 
scrittoio m; consiglio m; (mar.) bordom. 
bordata f; dozzina /; retta f. Chess —, 
scacehiere m* draft —, tavoliere m per 
giuocar a dama. — wages, indennizzo 
m per ilvitto. To go on—,andarea bordo, 


imbarcarsi. — and lodging, tavola/ 


ed alloggiom. A book in —s, libro m 
legato in cartone. I va. intavolare, cir- 
condare di tayole fpl, legare in cartone; 
andar abordo di; abbordare ; prendere.all’ 
abbordo m; nutrire. || vn. esseradozzina. 
Boardable (bér’dab’!l) a. accessibile me /. 
Boarder (bérd’er) n. dozzinante m. 
Boarding (b¢r’din) n. atto m d’'intavolare, 
ecc. ; tavole fp!; dozzina /; abbordo m.— 
-house, pensione /.—school, collegio 
m, convittom. ieee. | 
arish (bdr’ish) a. dicinghiale; brutale, 
t (b0’st) n. spavalderia / ;gloria/;orgo- 
glio m. || va. vantare ; far mostra di. || vn. 
vantarsi; vanagloriarsi. To make a — 
ventarsi, gloriarsi. [tatore m, trice r] 
Boaster (b¢’ster) n. vanaglorioso” millan- 
Boastiul (bdst’full) a. vanaglorioso ; arro- 
gante m e /; orgoglioso vano. — ly, av. 
come un millantatore. / 
Boasting (bés’tia) n. ibe f; osten- 
tazione /; vanto m.—ly, av. con ostenta- 
zione [. [modesto, ee | 
Boastless (bost’les) a. senza ostentazione, 
Boat (60’t) n. battello m;lancia,/; canoa /* 
barca /. Fishing—, battello pescherec- 
cio. Life—, barca di 
Steam- —, battello m a vapore — 
-hook, gaucio m. — -man, barcaiuolo 
™ —-swain maestro m d’equipaggio 


salvataggio. } 
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Boating (b0’li2) un. trasporto m, per ecqua; 
navigazione /; passeggiata /. in“battello; 
canottaggio m. 

Bob (66d) n. pendaglio m; napping fj scae 
pezzone m, colpo m; lenticchia/; sarcas- 
mo m}; filo m di scandaglio m. [| va. bate 
tere, scortare; dondolare; calare. |] vn. 
penzolare =~ pescare (anguille fpl) colla 
lenza f. —‘-major, tripudio m grande. 
—tail, codaf corta. — -tailed, colla 
coda fcorta. —-wig,perrucca /rotonda. 

Bobbin (bd0’bin) n. rocchelto m da in- 
cannare; fuso m-di merletti mpl. 

Bocasine (6dc’asin) n. specic di fustagno m. 

Boce (és) n. (zool.) orata (pescei f- 

Bode (60’d) va. presagire || vn. pronosti- 
care. || 0. presagio m; pronostico mj; 
augurio sm. [nostico «2; augurio m-. 

Bodement (béd’ment} n. presagio m; pro- 

Bodice (bdd’is) n. giubbettino m. 

Bodied (béd’did) a. che ha un corpo m. 
a corpo. 

Bodiless (béd’iles) a, senza corpo m. 

Bodily (6dd’ili) a. corporeo; reale me f. {} 
av. corporalmente; con tutta forza /. 

Boding (60’di#) n. presagio m. 

Bodkin (béd’chin) n. passa-lacciuolo m; 
punteruolo m; spillo m grosso; punta ms; 
pugnale m. 

Body (adi) n. corpo m; sostanza f; grosso 
m (d’un ebsercito m)* busto m; cassa/ 
({d’una vettura /); tronco m ;(d’un albero 
m). A dead —, corpo morto, cadavere. 
A— ofinfantry, un corpo d’infanteria. 
Winc of agooc —, vino forte..—-gu- 
ard,guardia / del corpo. || va.darcorpo m 
a; dar forma fa ;produrre. 

Boeotian (bio’scian) n. Beozianom. |] a. 
beoziano; grossolano, rustico. 

Beg (b6g) u. palude f. || va. infangare. — 
-house, cesso m. — -trotter, corridore 
m di panteni mpl; un Irlandese. 

gle (b49’9’l) vBe fremere; indietreg- 
giarsi;esitare. ‘. 

Boggled (609’g’/d) a. allarmato, spaventa- 
to; imbarrazzato da difficolth improv- 
Boggler (bdg’ler) n. pauroso. vise. 
Boggling (bd9’liv) n. esitazione /; paura /. 

Boggy (bdg’ghi\ a. paludoso, 

Bohemia (boh?mia) npr. (geog.) Boemla f. 

Bohemlan (boh’mian) a. e n. boemom, 
boema f. s 

Boil (bd1) vn. bollire; gorgogliare; crepi- 
tare. || va. far bollire; cuocere. || no. 
fignolo m; furoncolo m, 

Boiler (bdler) n. bollitore m; calderone m 
(d’una macchina fa vapore). 

Boilery (bdil’eri) n. luogo dove si fa bo)lire 
ed aparecchio impiegato a questo efelto, 

Boiling (béi’li#) n. bollimento m; ebolii- 
zionef. 

Boisterous. (bdis’tres) a. procelloso; stre- 

itoso; violento; furioso; impetuoso. — 
y, av. bruscamente ecc. — ness, D. vio 
lenza f; impetuosita /* impeto m. 

Bolary (b0’lari) a. bolare m ef. 

Bold (0d) a. ardito * coraggioso ; inso- 
lente mef; sfacciato * (mar.) dirupato. 
To make — to, prendersi la libarta di, 
osare. — faced, audace me /. — ly, av. 
arditamente, ecc. — ness, 0. arditezza § 

_eoragcio m ; formezza f. 
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Boldtave ee o. insolenza /, impu- 
denza /, auducia f. poet 

Bole (6é’l) n. tronco m; bollo m; terra 

Bolis (bé7is) n. bolide m, meteora ignea 
luminosa che attraversa gli spazi del 
cielo. nare; eyed 

Boll (662) n. palle f; capsula f.|| vn. gra- 

Bollings (bd/'inz) n. alberi mp/. scoronati 

Bologna bold‘nia) npr. Bologna f. 

Bolognese (boléni’z) a. .n.bolognesem ef. 

Bolster (64/’ster) n. capezzale m ; guanciali- 
no m. || va sostenere; riempire di borra 
f; coricare. (tegnom; di ensore =| 

Bolsterer (bdl’slerer) n. appoggio m; sos- 

Bolstering (64/’sterin) n puntello m, 
sostegno m, appoggio m. 

Bolt (66/0) n. saetta /; quadrello m; stra- 
le m; chiavarda /; stanghetta /;— 5, 
ceppi mpl. ||va. inchiavistellare; inca- 
vigliare; stacciare; dire arditamente; 
lasciare; inghiottire || vn. scapparsi ; 
Schivarsi; stacciare. To — in, out, 
entrare, uscire bruscamente 

Bolter (64l’ler) n. staccio. 

Bolting (664i) a. chiusura / col catenac- 
cio m; atto m di stacciare, ecc. —-cloth, 
burato m; — -house, buratteria / 

Bolus (b0’les) n bollo m. € 

Bomb (60m) nu. bomba fs. —-ketch, — - 
vessel, bombarda /. — -prool, a prova 
di bomba. — -shell, bomba / || vn 
scoppiare, rimbombare. 

Bombard (bombar'd) va bombardare. || 
n. bombarda f; bombardamento m; 
barile m, botte /. (m. 

Bombardier (bombardi'r) n bombardiere 

Bombardment (bomoard’ment) n bom- 
bardamento m (millanteria fr) 

Bombast (bom'bast) n_ enflagione f;| 

Bombastic \bombas lic) a. ampollo o 

Bombazine (bombusi'n) n. bambagina m 

Bom) ic (bdm’bic) a. bombico 

Bombyx (bdm’bics) 1 bombice m, b 


aco da 
scta. (lede. 

Bona-fide (bd’na faidi) a. serio, di | 

Bond (bdn'd) n. catena /; legame m; obd- 
bligazione /; buono m. In —, in magaz- 


zino m di deposito || va. porre merci /pl 
in magazzino. — -malid, schluvo m. 
— -man, schiavo m. — -servant, — - 
slave, schiavo. — -service, schiavila 
f. || va. impe narsi per iscritto di paga- 
re, fare una ca nb ale; depositare 
Bondage (bdudedg) n. servitu fi catti- 
vita /. critto; depositato (in dozana 
Bonded (ddnd’ed) a. obbligato por ra 
Bonder (dn'der) n depositante im. 
Bonding (6dn'dia) n deposito m di merci 
[pl. — -warechouse, magcazzino m di 
eposito. (aisne f; mallevadore m, 
Bondsman (bondz'man) n.schiavo Reese 
Bone (én) n. osso m: resta f — s, pl 
cencri ice ossa mp! Thejaw —s, la mis- 
cella. Whale —, balena /. He ts no- 
thing but skin and — s, ogli non ha 
che la pelle e le ossa. He made — sol 
it, ce) egli non si fece scrupoli. — of 
contention, pomo m di discordia. || va. 


disossare; guarnire (un giubbeltino) di 
balene fp/; rubare. — less, a sonz'ossa, 
senza reste. — setter, che rimette lo 
-ossa dislogate : 
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Bonfire (6én’fair) n. fuoco m di — 

Bonnet (bdn’net) n. cappello m (da donna); 
berrettino m: (mar.)scopamari/pl. || vF. 
salutare || va. To— aman, calcarea 
qualcheduno il cappello m in capo. 

Bonnibel (6énivel) Bounilass (6dn’tlas 
n. graziosa fanciulla condamente. 

Bonnily (6da’nili) av. allegramente ; gio- 

Bonniness (6dn’nines) 2 git genti- 
lezza f. alle ne 

Bonny (0dn’ni) a gentile m 6 f; leggiadro; 

Bonny-Clabber (dn’i-clab’er) n. latte 
Volto ; latte garbo (prugna / reale 

Bonum-Magnoum (60’nem-mag'nem) n 

Bonus (bd'nes) n. benefizio m; mancia f 

Bony (bd'ni) a osseo ; ossuto 

Bonze (6d0’z) n bonzo m. {matto, 

Booby (ou’bi) n goffo m.stupido, scioeco; 

Book (buc) n. libro m; memoriale m; 
quaderno m.||va_ inscrivere; registra- 
re. — bindey, n. legatore m. — -case, 
biblioteca /. — -collector, bibliofillo m 
— keeper,computista m; ragioniere m, 
— -keeping, tenuta / dei registri mpi, 
— -learned, dotto m; erudito m. — - 
learning, erudizione Cn td 
— -man, uomo m di Studio; dotto m; 
— -seller, libraio m. — selling, pro- 
fessione f di libraio, libreria f, — -shop 
libreria f. — -store, magazzino m di 
libri. — -trade, libreria. — -,\vor 
divoratore m, trice f di libri. Second- 
hand — sg, libri usati. School — gs, 
libri scolastici, libri classici Cash —, 
libro cassa « Paradise Lost » is divi- 
ded into twelve — s, il Paradiso per- 
duto é diviso in dodici canti. 

Booking (bu’chin) n. registratura f¢ (del 
pacchetti ecc. — office, ufficio m (spor- 
tello m di ferrovia, di teatro). 

Bookish (buc’chish) a studioso pedanto; 
m ef — ness, n applicazione f allo 

noe t 

Ok-post (duc’pos!) n. servizio m deg} 
One bucea f por gli stmpat ele 
posta). These papers will cost you 
three pence to send by —, Vinvio dj 
queste carte come stampati vi costerd 
trenta centesimi 

Boom (bu'm) n. (mar) bastoni mpl. di 
coltellaccio; puntello m. |j vn. (mar.) 
andare a gonfle vele fpl; sollevars{: 
rampognare. , 

Boonie pon) n con m. 

u’n) n dono ni; favore f. 

Fa pease F-ITe. eta, 
oor (bu'r) n. contadino m; villano m. 

want Mie i a rustico; grossolano 
— ly, grossolamente. — ne 4 
oita ; rozzezza /. in ya 

meres (ous) n stalla fda vacche; vaccho- 

Boot (6u’l) n xtivale m; stivaletto Mm, Cle 
zatura /; profilto m; guadagno m. We, 
ington —, stivali ordinari, Hessian 
o riding —, stivall mpl. alia dra ona 
To —, sopra mercato. || va. slivalare 
profittare a. || vn stivolarsi. — .book, 
—-jack, cavastivuli m. — -leg, gamba 
l trap fan oe ee stivalaio m, —. 

pinetto m. — -tops, — .. 
jotmaa'e tops, — -trea, 


oS 
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Booted \hu'ted) a. stivalato. 

Bootee (bu’tf) n. stivaletto m. 

Booth (bw’th) n. tenda /, baracca /. 

Bootless (buf/les} a. vano, infruttuoso, inu- 
tile, senza profitto. [mente. 

Bootlessly (buflesli) av. in vano, twete| 

Bootlesness (buf’lesnes) n. inulilita f. 

Boots (but’s) n. garzone m che nelta le 

Booty (bw’fi) n. bottino m. [scarpe | 

Boozy (6u’zi) a. ubbriaco, avvinazzalo. 

eer (dopi’p) n. giuoco.m a nascondersi. 

Boracic (beras’ic) a. (chim.) boracico. 

Boracite (bér’asaif\ n. (chim. boracite /. 

Borage (bér’edg) n. borragine f. 

Borate (bér’et) n. (chim.\ borato m. 

Borax (5’racs) n. borace m. 

Border (border) n. bordo m; orlo m; fron- 
tiera f. || va. bordare; ornare d'un fre- 
gio m. || To — on, confinare; esser 
contiguo. 

Borderer [hér’derer) n. abilanieme f delle 
fronbiere /pl. {contiguo. [| n. orlom. 
Bordering (bér’drit) a. adiaciente me A 
Bore (bdr) n. buco m* calibro m;succhiello 

m ; scandaglio m; persona / noiosa ;tedio 
m; fatica f; seccatura /. || va. forare, 
Ducare, scandagliare* annoiare. 
stree, sambuco m. || pret. di Bear. 

Boreal (bdr’ial) a. boreate me f. 

Boreas (bér’ias) n. Borea m. 

Boree (Sori) 1. fascina f. 

Borer (60’rer) n. chi fora, buca; spilletto 
m, succhio m; trapano m; punteruolo m, 
succhiello m; sonda f. 

Boring (b0’rin) a. (fam.) faticoso, noioso, 
penoso; secante, fastidioso. 

Born (bérn) prt. nato. To be —, nascere. 
High-—,low-—, d’alta, dibassa nascita 
f. New —, neonato m. 

Borne (bérn) part. di Bear. 

Borough (ber’ro) n. citta /; borgo m. 

Borrow (bér’ro) n. imprestito m. || va. 
prendere d’imprestilo. [rice Gl 


Borrower (bdér’roer) n. imprestatore m, |’ 


Borrowing (bér’rdin) n. imprestito m. 

Boscage (bds’chedg) n. boschelto m. 

Bosh (bésh) n. schizzo m, abbozzo m; figu- 
Ta f; menzogna /. 

Boski (bds’ki) a. piantato d'alberi. 

Bosnia (bdz’nia) npr. Bosnia /. 

Bosnian (bds’nian) a. e n. bosniaco. 

Bosom (bws’em) n. seno m; cuore m; visce- 
re fpl. The — nf the sea, il seno, la 

rofondita del mare. — friend, amico m 
ntimo. || va. rinchiudere nel seno; guar- 
dar segreto. 

Bosphorus (bés’fores) npr. Bosforo m. 

Boss (bdss\ n. borchia; f bozza f. 

Bossy (b6s’si) a. in rilievo. 

Botanical (bolan’ical) a. botanico. — ly, 
av. di botanica /, secondo Ja botanica. 

Botanist (bét’anist) n.botanico m. 

Botanize (bdt’anaiz) yn. botanizzare; erbo- 

- rare. - Cee | 

Botanizing (bof’anaizin) n.ilbotanizzare, 

Botany (b0’tani) n. botanica /. 

Botch (bdish) n. tumore m;, pustola /; 
pezzom; rattacconamento m; acciabatta- 
mento m. || va. rattacconare; rappez- 
zare ; guastare. 

Botcher (bdsth’er\ n. rappezzatorem,trice f. 

Botchery (b4sth’eri) pn. ranpezzamento m. 


— 53 — 


BOU 


Botchingly dcfsh'ialiy a. rozzamenta. 

Botchy (bdlsh’i) a. ulcerato; fato di pezzi 

Bote (66f) n. risarcimento m. mpl. 

Both (bdth prn. ambo; l’uno e l’altro. — 
his sons, i suoi due figli. — of them, 
loro due. — of us, noi due;|| c. e; alla 
volta. Ife can — read and write, egli 
sa e leggere e scrivere. — by sea and 
land, e per terra e per mare. 

Bother (bolh’er) va. imbarazzare; annoiae 
re. [| n. imbarazzo m; noia f. 

Botheration (bothere’scen) n. imbarazzo 
m;noia/. || Int. oh! 

Bothnia (bdtnia) npr. Botnia f. 

Bots (bd?’s) n. (vet.) vermini mpl: dicavalli. 

Bottle (6d?'1’l) n. bottigiia f;fascio m (di 
fieno). Stone —, brocca /. Sucking —, 
biberone m, poppatoio m.—brush, asper 
sorio m. || va. metter in bottiglie; fas- 
ciare (fieno, ecc.). —- flower, fioraliso 
m. — nosed, a. che ha un nasone m. 

Bottom (bdl’lom) n. fondo m; basso m; 
fondamento m; base /; valle /; gomi- 
tolo m; (mar.) panda f; nave f; cuore m; 
vigore m. To stand upona good —, 
esser benein gamba. To go to the—, 
andare a fondo. || va. melter un fondo 
a ; coprir sedie /p! con paglia; fondare ° 
basare; scandagliafe; penetrare. || wn. 
fondarsi ; basarsi 

Bottomed (bol’tomd) a. a fondo. Flat — 
boat, nave / piatta. 

Bottomless (bol’tomles) a. senza fondo. 

Bottmory (6dt’tomri) n. (com.) prestito m 
arrischiato. 

Boudolr (bu’duar) n. boudoir m, salottino 
per le signore 0 adibito ad intimi ricevi- 
menti. 

Bough (baou) n. ramo m; ramicello m. = 
— pot, vaso m pei flori. 

Bought (bd!) pret. e part. di Buy. 

Bought (sof) n. cordone m nastro m; 
piegatura f; piega /; borsa /; cavita /; 
fondo m, 

Bougie (bw’gi) n. (chir ) tenta incerata. 

Boulder (6d/der) n. ciottolo m, ghiaia /; 
(geol.) massa fdi roccie alla superficie. 
— wall, muro m costruito di ciottoli. 

Boultin (bé/’lin) n. (arch.) modanatura f. 

Bounce (baun’s) vn. lanciarsi con strepito; 
saltare* vanagloriarsi. || va. far rimbal- 
zare una palla /. || n. colpo m strepitoso; 
strepito m; millapteria /; carota /. 

Bouncer (baun’ser)n.millantore m, trice /. 

Bouncing (baun’siv) n. balzo m; strepito 
m. || a grosso, forte m e /; strepitoso. — 
ly, av. strepitosamente; come un millan- 
tatore m. 

Bound (baun’d) va. limitare; contenere. || 
vn. balzare. || n. limite m; termine m; 
balzo m, || pret. e part. di Bind; lega- 
to; impegnato’ obbligato; tenuto; (med.| 
costipato;(mar.\destinato*andante me [; 
ritenuto. Wither — dove andale? 

Boundary (baun’dari) n, limite, m; ter- 
mine m. 

Bounden (baun’d’n) a. obbligato ; tenuto; 
obbligatorio. [limitrofo. 

Bounding (baun’din) a. balzante me f: 

Boundless (baun’dless) a. senza limiti mpi; 
ililmitato. — ness, n. immensita /; inf: 


nita /. 


BOX 


Bounteons (baun'ties) a benefico; liberale 
me f; generoso.—ly, av. generosamente, 
ece — ness, 0 beneficenza /; genero- 


sila f. 

Bountiful (baun’tiufll) a. buono; benefico; 
liberale m ef. — ly, av liberalmente — 
ness, n liberalita /. 

Bounty (daun’ti) n. bonta f. generosita /, 
munificenza /; (mii!.) premio m. (d’arruo- 
lamento nell’ esercito); (com.) premio m. 

Bourgeois (bergidi’s), n. (tip.) garamon- 
cino m. [rente m; ruscello m. 

Bourn (bur’n) n. limite m;termine m;tor- 

Bouse (bu’z) vn. bere a gorgata. 

Bousy (6w’si) a. ubbmaco 

Bout (baw’t) n. colpo m; voltaf Drink- 
ing-bovt, orgiaf, ~ fo ai el 

Bovine (bo’vin) a. bovino, proprio di bove 

Bow (bau) va. piegare; curvare; abbassare; 
flettere* inchinare. || vn piegare; inchi- 
Nnarsi; salutare. || n. saluto m; inclina- 
zione /; (mar.) prora f. 

Bow (60) n arco m; archetto m; arcobale- 
no m;(mar.) V Bow; nodo m; rosetta /; 
anello (d’una chiave f); arcione m, fibbia 
fd'un nodo. —- leg, gamba / archeggia- 
ta. — - legged, colle gambe fp! archeg- 
giate.—- man, arciere m. — shot, tiro m 
d’un arco. —-string,corda/d’arco ; cor- 
done m. — window, finestra fsporgente. 

Bowel (bau’el) n. intestino m. — sg, pl. vis- 
cere fpl; intestini mp!; compassione f, 
pieta Pine s of the earth, gli intes- 
tini della terra || va sviscerare, sven- 
trare. — less, a senza viscere; senza 
pieta. 

Bower (bau'er) n boschetto m; pergola /; 
camera /; ricovero m;(mar.) ancora f di 
prora. || va circondare; abitare; dimo- 
rare. * [mpl; pieno d’ombra /.] 

Bowery (baw'eri) a. pieno di boschetti} 

Bowie-knile (b0i’-nai/) n coltello m di 
caccia.: 

Bowl (00’l) n. bollo m; vaso m; piatto m; 
fornacella f (di pipa); concavo m del cuc- 
chiaio ; bucino m; palla /. || va.rotolare; 
lanciar una palla. || vn giuocare alla 
palle; lanciare la palla [alla palla 

Bowler (bd’ler) n_ giuocatore m, trice / 

Bowline (60’latn) n. (mar.) orza f. 

Bowling (0’li2) n. giuoco m di palla. — - 
green, luogo dove si giuoca alla palla. 

Bowse (bau’z) va. (mar) alzar coi paran- 
chini mpl. 

Bowsprit (bo’spritf\n. (mar \bompresso m 

Bowyer (bc’ier) n. arciere m; fattore m, 
trice f d’archi cani 

Bow-wow (bau-vau)n bau m, il grido jet | 

Box (ddcs) n bosso m; scatola /, cassa /; 
tronco m; cofano m; palco (di teatro); 
schiaffo m; pugno m, seygio m di cocchie- 
Te; box m, stalla dove il cavallo sta solo 
e libero; camerino Dice —, bossoloa 
dadi. Hat —, cappellieraf Letter —, 
buca / delle lettere. Snuff—, tabacchie- 
ta f. Strong —, cassa forte. Poor —, 
ceppo m, bossolo della limosina Hunt- 
ing —, Shooting —, casa fdi caccia. 

To be im the wrong —, ingannarsi, 
sviare. {| va, mettere in una scatola; in- 
gassare’ schiaffeggiare. To — the com- 
pass, conoscecro la rosa / de" venti |] vn. 
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battersi a pugni mpl. — Keeper, carice 
riera chapre i palchi mpl. —~ maker, 
bossolaio m — - office, uffizio m di loca- 
zione f. 

Boxen (béc’s’n) a. di bosso m. el 

Boxer (bdc’ser) n. lottatore ma pugni, 

Boxing (bdc-sin) 0 lotta f a pugni — 
-match, conbattimento m a pugni. 

Boxing-day (boc’sin-de) n. il giorno dopo 
natale, giorno delle strenne. a 

Boxwood (bécsvud) n legno m di bosso, 

Boy (di) r. ragazzo m, garzone m; fan- 

Boyar (bdi’ar) n boiardo m. [ciulio m. 

Boycot (boi’cot) va. (pop ) interdire, proi- 
bire, vietare ; terrorizzare. 

Boycotting (boi’cotin! n. boicottagio m, 
metodo di lotta polilicae commercials 
praticata primamente dai Land-Leajuers 
in Irlanda. ll capitano Boycott fu pri- 
ma e nottabile vittima del sistema. 

Boyhood (bc’hud) n infanziaf [me/ 

Boyish (6c7tsh) a. infantile me f puerile 

Bogishly (bdi’ishli) av infantilmente 
puerilmente [puerilita /- 

Boyishness (ddi’ishnes) n infantilita f. 

Boyism (ddi’ism) n  infantilita /, pueri- 


lita /. 
Brabant (brabanf) npr \ge0g.) Brabantem, 
-Brabantine (braban’tin) a. brabantino m 


na f. 

Brabbler (brab’ler) n. accattabrighe m, 
litigioso m; gracchiatore m. 
Braccate (brak’et) a  (zool.} 

fino ai piedi. 
Brace (bre’s) n. paio m (di selvaggine’; 
paio m (di pistolle) [In queste due acce- 
\ zioni il pl. é Brace.] legame m; legaccie 
m;ristrignimento m;rampone m; (fip.\ 
grappa /; (mar.) bracchio m. {| va. strine 
gere, legare; attaccare; bendare (un 
tamburo) ; fortificare; (mar ) bracciare. 
Braces (bres) npl bretelle /pi, straccali 
mpl, che tengono su i calzoni. 
Bracelet (bre’s/ef) n. bracialetto m. 
Bracer (bre’ser) n. cintura / ; benda iA 
fascia /; (med.) tonico m, fortificante m. 
Brach (bratsh) n. bracco m. 
Brachial (bre’cheal) a brachiale me f, 
Brachygraphy (brachig’rafi) n brachi- 
see 5 
racing (bres’in) a. fortificante, salubre 
Brack Grae) nh. breccia /; frammento m; 
difetto m. f 
Bracken (bra’ch’n) n felce f. 
Bracket (brach’el) n mensola/;beccatello 
m; (stam ) grappe /pl. 
Brackish (brach’ish) a. salmastro — 
ness, n gusto m salmastro. 


piumato 


Bract (brac’l) n bractea f. teruolo 
Brad (brad) n punta f. — - Needs piss 
Brag (brag) n. millanteria f; or, oglio m. 


|| vn. vantarsi. tore m 
Braggadocio (brdgado’scio\ n millanta- 
Braganza (brdagan’za) npr. Braganza f. 
ah gk vad eid » Uragger (brag’ 

n. millantatore m 

Tioso, vano ra rai i 7 
Bragging (brag’gia) n millanteria fly 

av. come un millantatore. . 
abet las pall Brahama m, 

min (bra’min) n brami 
dote degli lndiani, Teena 


BRA 


Beahuaiuical lra’min’ical a. braminico. 

Brahminism (bra’minism) n. braminismo, 
religione degli Indiani. 

Braid (bre’d) n. trecciaf; guarnizione /; 
gallone m. || vn. intrecciare; ricamare. 
Braided (bred’ed) ppa. e a. intrecciato, 

fatto in treccia; gallonato. 

Brail (bre’)) n. (mar.) carica f.|| va. (mar ) 
imbrogliare. 

Brain (bre’n) n. cervello m; cerebro m; 
intelletto m;giudizio m. To blow out 
one’s —s, mandar la propia cervella 
all’ aria. || va. mandarla cervella ail’ 
aria. || less, a. scervelatto; sventato; 
— pan, cranio m;—sick, matto; pazzo. 
— Sickly, all impazzata. 

Brained (brénd) a. che ha il ervello —; 
crack —, cervello balzano. Hare —, 
stordito. 

Brainish (bre’nish) a. pazzo. 

Brake (bre’c) n. felce f; bosco m folto 
maciulla /; manovella /; freno m. 

Braky (bre’chi) a. spinoso. 

Bramble (bram’b’)) n. rovo m. 

Bramin (bram’in) n. bramino m. 

Braminical (bramin’ical) a. braminico. 

Bran (bran) n. crusca f. — - new, tutto, 
nuovo. 

Branch (bran’tsh) n. ramo m; succursale 
f; (Via ferr.) impalmamento m. The 
—es of a chandelier, le braccia d’una 
lampada. The younger — of a fami- 
ly, il ramo cadetto duna famiglia; |! 
vn. mettere rami mpl; dividersi. To — 
off, impalmarsi. To — ont, stendersi. |j 
va. dividere in rami mpl. — less, a. 
senza rami. 

Branched (brantshf\ a. a rami, ramoso. 

Brancher (bran’/sher) m. albero m, che 
produce rami; giovane falco che com- 
mincia mettersi sulla pertica. 

Branchery (bran’sceri) n. ramificazione f. 

Branchial (ban’chial) a. branchiale, del 
branchie. ramoso. 

Branchiness (bran’tshines) n. stato m 

Branching (bran’lshkin). a. ramoso. || n. 
rami mpl. 

Branchlet (bran’tshlet) n. rametto m. 

Branchy (bran’sci) n. ramoruto ; fronzuto. 

Brand (bran’d) n. torcia f° tizzone m3 
marchio f; macchiaf; spada f. || va. 
marchiare (con un ferro m rovente}; 
macchiare. — - goose, oca/ selvatica, 
—iron, ferro da marchiare. 

Brandied (brandid\ a. alcoolizzato (vino). 

Brandish (bran’dish) va. vibrare. 

Brandling (brand’lia) n. cutrettola f. 

Brandy (bran’di) n. acquavite is tarsi. 

Brangle (bran’g’l) n. disputa f. || dispu- 

Brank (drafc) n. grano m saraceno. 

Branlin (bran’lin) n. sermonello m. 

Branny (bran’ni) a: somigliante me f 
alla crusca. 

Brant (brant) n. oca selvaggia. 

Brash (brash) a. vivo, impetuoso, teme- 
rario; fragile. braciere vA 

Brasier (bre’gier) n. calderaio m ; brace /; 

Brass (bras) n. ottone m; rame m; sfac- 
cialezza f. || va. coprire d’ottone. — 
-founder, fonditore m d’ottone. — 
-foundery , fonderia f d’ottone. — 
-wire, filo d’ottone. 
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Brassy ('ris’si) a. di rame. 

Brat (braf) n. bambino m. 

Bravado (brave’do) n. bravata f. 

Brave (bre’v) a. bravo, coraggioso; bello. 
|| n. bravo m; bravaccio m. He isa — 
man,eun galantuomo. || va. bravare; 
Sfidare; schermire. — ly, av. brava- 
mente; coraggiosamente. 

Bravery (bre’vri) n. bravura f; coraggio 
m; ostentazione f. {int. bravo! 
Bravo (bre’vo) n. bravo m, sicario m. ni 
Brawl (bro’l) vn. gridare; schiamazzare. 

|| va. parlare alto. ||n. gridio m; zuffa /. 

Brawler (brd‘ler) n. schiamazzatore m, 
trice f. 

Brawting (bré’lit) a. schiamazzante me 
f; Tisseso; accattabrighe m. — ly, av. 
schiamazzando. 

Brawn (bré’n) a. cinghiale m; porco m 
carne f diporco ; massa / carnuta, forza f 
muscolare. || va. fortificare. 

Brawner (bro’ner) n. porco m; cinghialem. 

Brawniness (brd’nines) n. forza f; fer- 
mezzaf. Tobusto, vigoroso. 

Brawny (or@ni) a. carnuto; muscoloso ; 

Bray (bre’) va. pestare, strifolare; far 
Tisuonare. || vn. ragliare. ‘|| n. ragghio 
m; strepito m. 

Brayer (bre’er) n. schiamazzatore m, trice 
fi macinella f (di stampatore); macina- 


re m. 

Braze (bre’z) va. saldare; indurare; (fig.) 
agguerrire. 

Brazen (bre’z’n) a. di rame; impudente m 
e /; sfacciato. || vn. esser impudente. — 
~face, faccia tosta. — -faced, impuden- 
te; sfacciato. — ly, av. sfacciatamente ; 
— ness, n. sfacciatezza f. [m. 

Brazier (bre’gier) n. calderaiom; braciere 

Brazil (brasil) npr. Brasile m. — wood, 
legno m. del Brasile. — nut, noce f. del 
Brasile. 

Brazilian (brasilian) a. brasiliano m, na f. 

Brazing (bre’sin) n. l’azione di saldare; 
saldatura fin ottone. 

Breach (britsh) n. breccia f; rottura f; 
dissapore m; infrazione f, abuso m (di 
fiducia); tocco m — of promise, man- 
canza f di parola. — of duty, mancanza 
fal dovere. || va. battere in breccia. 

Bread (bred) n. pane m. Brown —, pane 
m bigio. Household —, pane casalingo. 
New —, pan fresco. Stale —, raffermo. 
Barley —, pane d’orzo. — -corn,— 
stuff, frumento m; — -basket, paniere 
m pel pane. — less, a. senza pane. To 
get one’s —, guadagnarsi il vitto. 

Breadth (bred’th) n. larghezza /; telo m 
(d’una stoffa). 

Break (bre’c) va. spezzare; rompere; in- 
frangere ; domare; soggiogare, scoraggia- 
re, correggere; communicare; ruinare, 
mettere in fallimento m; violare’ infran- 
gere ; addestrare. To — away, strappa- 
re. To — down, distruggere; demolire, 
to — open, rompere. lo — off, stacca- 
Te; cessare. To — up, dissolvere, dis- 
truggere; discontinuare, levar (le tende); 
spezzare (una nave); dispergere. To — 
— through, farsi strada f a traverso, 
infrangere; violare. || vn. rompere, rom- 
persi, spezzare, spezzarsi; infrangere, 


BRE 


{nfrangersi, scoppiare, crepare* dissi- 
parsi; indebolirsi; passare; spuntare; 
schiudere To — away, staccursi ; 
dissiparsi To — down, affondarsi; 
abbattersi ‘To — forth, scoppiare; stac- 
carsi di; scapparsi di To — in, entrare 
per forza ‘Po —in upon, irrompere su, 
"Yo—itto, entrare per forza To—loose, 
staccarsi; scappare. To — off, staccarsi, 
scappare To—out,scappare, scopplare, 
manifestarsi To— through, traliggere 
To— up, rompersi, separarsi, dissiparsi 
{| n rottura /; apertura /; via /, frattu- 
ta f; posaf; interruzione f, lacuna /, 
alinea m; punto m; aurora /, freno m; 
fermaruote m. There was a — inthe 
conversation, cera una pausa nella 
conversazione —-neck, rompicollo m; 
precipiziom — -wwater, rompiflutto m 
Breakable (brec’ab’l) a fragile me /. 
Breakage (bre’chedg) n frattura /,rottura / 
Breakdown (hrekdaun) n caduta /; arro- 
vesciamento m d una vellura 
Breaker (lre’cher) n. spezzatore m, trice 
[; scogli mpl. || n. colazione f 
Breakfast (brec’fast) vn. far colazione f 
Breaking (bre’chif) n frattura f; rottura 
f; infrazione /; fallimento m. 
Breakneck (brec’nec) n  precipizio m., 
rompicollo m 
Breaksman (brecs’mann) n. frenaio m. 
Breakshare (brek’scer) n (vet) flusso m 
di ventre. scaldare 
Bream (brv’m) n (zool ) reina f. || va.(mar.) } 
Breast (bres’s) n. petto m; seno m; cuore 
m. || va assalire di fronte; resistere — 
-bone,n sterno m; — -deep, a. fino al 
petto — -high,a ad allezza fdi petto 
—-knot,n flocco m di nastri.—-plate, 
N. corazza f; pettorale m. — -work, n 
parapetto m 
Breath (breth) n. lena /; respiro m; fiato 
m Yo be out of—, aver perduto il flato 
m To gasp for —, ansare 
Breathable (bri’tab’l) a. respirabile m ef. 
Breathe (br?'th) vn. vespirare; riposarsi 
|| va respirare, alare* spirare ; tener m. 
sulla corda, aprire (una vena) To — 
one’s last, spirare, morire 
Breather (brif‘er) n ispiratore m, autore 
Breathing (br7lin) n respiro m; aspira- 
zione /; flatom —-place, luogo m da 
riposarsi — -time, tempo m per respi- 


rare. 

Breathless (breth'les) a che ba perduto il 
fiato m; sflatato; inanimatom,.— ness, n 
Sflatamento 

Bred (lred) pret et part di Breed. 

Breech (bri’[sh) n. posteriore m; culatta /. 
fondo m della canna d’ogni arma da 
fuoco. |j va metter i calzoni mpl; sculac- 
ciare. 

Breeches (bri’ciz) npl calzoni mpl. 

Breeching (dri’ci2) n. retrocedimento m; 
braca /; sculacciata /. 

Breed (brid’) va. dar nascita, fare, avere; 
generare; produrre; educare || vo es- 
sere incinta (parlando d’una douna) pro- 
creare; nascere; generarsi; crescere || 
Q. razza /; covata ? 

Breeder (brider) n_ padre m, madre /, 
allevatore m, tu.ce f. 
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Breeding (br’dit) n_ gestazione f, educae 
zioue f; allevamento m; cortesia fit ¢€ 
che fa figli; incinta /; ripiena. Good —, 
buone maniere, uso m mondano. 

Breese (brv’z) n tafano m. 

Breeze (br’’z) n. brezza f; vento m fresco 
|| vn Mar. soffiare. 

Breezy \or’si) a rinfrescato dalla brezzaf 

Brent (bren!\ n oca selvaggia. 

Brescia \bres'cia) npr Brescia f- 

Bremen (trem’en) npr. Brema f. 

Brest (brest) n. (arch.\ modanatura f, roton- 
da che fa parte della base d’una colonna 

Bret (bret) n. lima /; passera f/f. 

Brethren (brelh’ren) npl. fratelli mpl, 
confratelli mpl; V. Brother. 

Breve (br“v) n. (Mus.) breve f 

Brevet (brev’eftin brevetto ma.per brevetto 

Breviary (br’viari) n compendio m; 
breviaro m 

Breviature jbr’’viacer) n abbreviazionef 

Brevier (briv’ir} n (stam) piccolo carat- 
tere m. 

Breviped (brev’iped) a che ha i piedi com 
ti. |] n uccello m dai piedi corti 

Brevipennate (brev’ipen’et) a che non ha 

che rudimenti Wali. 

Brevity (brev’ili) n. brevita /. 

Brew (bru) va. rimenare; mescolare; 
ordire. |} wn. farla birra f; mescolarsi; 
ordirsi: covarsi Astorm is brewing, 
un temporale é vicino — - house, na. 
fabbrica di birra {la birra. 

Brewer (bru’er) n. birraio m, colui che fal 

Brewery (brw’eri) n. fabbrica f di birra, 

Brewing (bru’in) no fabbricazione f della 


ira 

Bribe (brai’b) n. dono m, regalo mdato per 

corrompere; esca f; seduzione f. |} va 

corrompere; catlivare; sedurre; surbo- 
nare. [seduttore m, trice /. 

Briber (braer) n corruttore m, trice i) 

Bribery bratb’eri) n corruzione f; subor- 

nazione /. 

Brick (bric) n mattone m; lastruccia /; 
panetto m — -bat, n. pezzetto m di mut- 

tone.— clay, n cretaf. — -dust,n 

polvere fdi mattoni — -kiln,o fornu- 
ce f di mattoni —-layer, n. murato- 
re m di mattoni — muker,n. mattonie- 

Tro m. — muking, fabbricazione f di 

mattoni. — -work,'n. opera f di mattos 

ni. || va. edificure o pavimentare in mat- 

toni, ammattonare zo m, 

Bricole (bric’ol) n_ sopraspalla /; nimbat:| 

Bridal (bratdul) a. nuziale m e/ || 
n. nozze fpl. 

Bride (braid) n. sposa f — -cake, n 
foccacia f di nozze. — -chamber, n. 
camera /nuziale. — groom,n sposo m, 
- maid, dramigella d’onore — man 
padrino m. — well, casa / di correzione. 

Bridge (brid’ge) n ponte m; ponticello m 
(del violino)* dorso m( del naso). Above, 
Deluw—, in su, in gid del ponte’ 
Draw-—, ponte levatoio. Foot—, passa- 
toio m, ponte stretto che serve peri 
pedoni; Suspension—, ponte s80speso 

i va costruire un ponte, 

Bridge-board (oraidg’-bord) n. 
eee di legno o di pietra che 
gradini e ta belaustrata d una 


(archit.) 
so08liene 
scala, 
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Bridge-head (btidg-hed) n. testa f de 

Bridget (brig’giet) opr. Brigitta. ponte. 

Bridle (braid'l) n. briglia f; {reno m. |j 
va. imbrigliare; metter la briglia; tener 
in briglia; ritenere; reprimere {| vn. 
(seguilo da up) ingalluzzarsi; portar la 
testa alta. — -hand, mano f sinistra. 

Bridoon (bridun’) n. piccole briglie. 

Briel (ori’f) a. breve m e f; corto; passeg- 
giero m ef. |, n. breve m, brevetto m; 
Seritture /pi d'un processo; sommario 
m.— less, a. senza causa. — ly, av. 
brevemente. — ness, nD. brevita /; conci- 
sione /. 

Brier (6ra¥er) n. rovo m. —s, prunaie /pl. 

Briery (braferi) a. pieno di rovi. 

Brig (brig) n. brick m. 

Brigade (brighe’d) n. brigata f. || va. for- 
mare brigate. ata. 

Brigadier (brig’edir) n. generale mdi bri- 

Brigand (brig’and) n. brigante m. [gio m. 

Brigandage (brig’andedg n. brig tatae. | 

Brigantine (brig’antain) n. brigantino m. 

Bright (6rai’t) a. brillante; fulgente me f; 
lucente m e f* chiaro. To make —, fare 
lucente, polire, pulire.— colour, colore 
vivo. — eyes, occhi scinjillanti.— with 
joy, raggiante dalla gioia. — ly, av. 
splendidamente. — ness, n. chiarezza /; 
ere m, lustro m; politura /. 

Brighten (6rai’t’n) va. far lucere; render 
lucente, chiaro; imbellire; dar pregio, 
lustro a. || vn. brillare; divenir lucente, 
schiarirsi; animarsi. 

Brightish (brav’tish) a. lucente m e /; 
scintillante me /. 

Brighton (brav’ton) npr. Brighton f. 

Brill (bril) a. (zool.) rombo m, pesce di 
mare. 

Brilliance (bril’ians), Brilliancy (bril’- 

. tansi) n. lustro m; splendore m. 

Brilliant (bril’tunt) a. brillante m e /; 
scintillante m ef. || n. diamunte m bril- 
lantalo. — ly, av. con lustro, con splen- 


dore 

Brills (bril’z) npl. cigtia mpl (d’un cavallo). 

Brim (brim) n. orlo m. || va. riempire fin 
Vorlo. || vn. essere pieno fin l’orlo. 

Brimiul (brim’full) a. pieno fin lorlo. — 
ness, n. stato di cid.ch’e pieno fin] ’orlo. 

Brimless (brim’les) a. senza orli mpl. 

Brimmer \brim'mer) n. pieno bicchierem. 

Brimstone (brim’ston) n. zolfo m. 

Brimstony (brim’stoni) a. sulfureo. 

Brinded (drin’ded) a. punzecchiato; pic- 
chiettalo. 

Brindisi (brin‘disi) npr. Brindisi /. 

Brindle (brin’d’l) n. punzecchiatura /; 
picchiettatura /. 

Brindled (brin’d’!) V. Brinded. 

Brine (brai’n) n. salamoia /; mare m; la- 
grime /pl. || va. bagnare nella salamoia; 
insalare. — pan, Salina /. —- spring, 
fonte m ef salino e salina. 

Bring (bria) va. portare; menare; conduzt 
re‘ ricondurre;recare; produrre; rendere; 
procurare. — him with you, conduce- 
telo con voi. — your books, portate i 
vostri libri. I could not- myself to 
it, non potrei risolvermi. Wealth — s 
eare, colle ricchezze vengono i pensie- 
ti, To — pne to poverty, ridurre quul- 
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cuno a esser povero. To — to light, 
metiere a giorno. To — to bed, parto- 
tire. To — about, compiere. To ~ 
away, menare; portare. To— down, 
discendere; abbaltere; far discendere. 
To —iorth, far uscire; partorire* pro- 
durre. ‘lo — forward, far avanzare, 
riportare. To — in, introdurre, pro- 
durre. To — off, ricondurre, salvare} 
cavar d'impiccio. To — On, condurre, 
causare* avanzare. To — out, uscire; 
faruscire; far conoscere. Yo— together, 
metter in reluzione, riunire. "'o — up,! 
montare; far montare; servire; intro-| 
dure, educare. 

Bringer (brin’gher) n. portatore m, trice/. 

Bringing (6ria’ghin) n. alto di portare, 
ecc.— up, cibo m; educazione f. 

Brinish (6rai’nish) a. salalo. — ness, n. 
salsezza f. 

Brink (6riai’c) n. orlo; m3; pendio m. 

Briny (rain’i) a. salato; salmastro. 

Brisgaw (bris'go) apr. Brisgau f. 

Brisk (bris’c) a. vivace m e /; animato; 
5piriloso* || vn. "To — up, animarsi. {| 
va. animare; stuzzicare. — ly, av. vigo- 
Tosamente, allegramente. — mess, n. 
vivacila /; gaiezza {; fuoco m. 

Brisket (bris’chet) n. petto \di bue, ecc.) 

Bristle (bris’s’l) n. setola /. || va. arrice 
ciare; insetolare (uno spago m). || vn. 
(seguito da up) arricciarsi; irrigidire. 
To — up to, abbordare ficramente. —e 
like, duro come delle setole [pl. 

Bristly (bris’li) a. coperto di selole pl; 
inoso ; arricciato. : 
Bristol (5ris’fol) npr. (geog.) Bristol, gran- 
de citta industriale e porto di mare 
dell’ Inghilterra. ]Brettagna /. 

Britain (brit’fen) (Great.) npr. la Grande. 

Britannia-Metal (brilan’iamel‘l'l) metai- 
lo inglese. 

Britannie (britan’ic) a. brilannico. 

Britanny, Brittany (orillani) npr. 
Brettagna /. 

British (br?tish) brittannico m, ca f. 

British-gum (bril’sh’ghem) n. destrina f. 

Briton (bril’ton) n. nalivo m della Gran- 
de Brettagna /; basso Brettone m. 

Brittle (brit’t’l) a. fragile me /. || n. fras 
gilita J. ‘ 

Brittlely (bril’i) av. fragilmente. 

Brittleness (oril’Uines) n. fragilita 7. 

Broach (bro’lsh) n. smaniglio m; spillo m; 
spiedo m. || va. porre a spiedo; infil- 
zare; pubblicare ; communicare. 

Broacher (bré’cer) n. spillo m* autore m. 

Broad (bré’d) a. largo; ampio; vasto; 
franco; ardito; grosso; libero; picno. 
—- breasted, a. pettoruto. —- brim- 
med, a. colle falde /pl ampie. —- east, 
ay. a volo. —- cloth, n. panno m fino.— 
ly, av. largamente. — ness, D. larghezza 
f° rozzezza /. —- shousdered, a. colle 
spalle fp! larghe. —- side, n. flanco m 
(d’un vascello); bgrdata /. —- stone, 
hn. granito m taglialo. —- sword, spa- 
done m; sciabola /. —- ways, —- wise, 
av. in largo. 

Broaden (brd’d’n) va. allargare. |] vo 
allargarsi. 

Broadish (ord’dish) a. un po'largo. 
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Brocade (broche’d) n. broccato m. || vo- 
inirecciare (d'oro, ecc). 6 
Brocated (broche’ded) a. di broccato; in- 
trecciato (d’ore ecc) [n. di neers | 

Brocage (br0’chedg) senseria /; vsercizio 

Brocatel (bro’calel), Brocatello (brdca- 
tel’lo) n broccatello m, : 

Brocoli \bréc’coli) n broccoli mpl. 

Brock (brdc) n. tasso m. 

Brocket (or: ket) n cerviattom. : 

Brogue (bro’g)n. broga /(scarpa [di cuoio 
con pelo); linguaggio m ruslico ; accento 
m forle 

Broider (broi’der) va ricumare 

.Broidery (broi’dri) n ricamwo m. 

\Broil (broii) n disputa /, tumulto m. || va. 
arrostire. || vn bruciarsi, ardere. 

Broiler (broler) n grutellu f; canna fda 
dare fuoco. 

Broke (bro’c) pret di Break. 


Broken (bro’c’n) pret. e part. di Break, 


spezzato,infranto,acciduntatojinterrolto, 
barbugliato.—- backed,a che ha infran- 
to ildorso m;(mar.) arcuato —-hearted, 
a che ha squurciato il cuore m. — - 
kneed, a. coronato (parlando d'un ca- 
vallo). —ly,av. a pezzi; senza ordine, — 
ligss, Nn interruzione /, ruina /; rottura 
_f. — winded, a. bolso. 
Brokennes (bro‘k'nnes) n. interruzione f. 
Broker (bro’ch'r) n. sensale m; | 
Brokerage (bro'cheredg) n. senseria /. [m. 
Brokerly (bro’cherli) a. basso; ignobile m 


ef. 
Bromate (bro’mef) n. (chim) bromalo m 
Broine (bro’m) n. bromo m. 
Bromine (bro'min) ». chim.) bromo m. 
Bronchi (brén’chai), Brouchia (brdn’chia) 
npl. bronchi mpl. mef. 
Bronchial 6rén’chial)a (anat.)bronchiale 
Bronchice (brdénk’ik) a. bronchiale. 
Bronchitis (bron’chilis) n (med.) bron- 
chite /. 
Bronchocele (brén’coss |) n. broncocele m, 
Bronchotomy (broncclomi) n. broncoto- 
miaf 
Bronze (bronn’ze) n. bronzo m; sfacciatezza 
f. || yadaril color m di bronzo;indurare. 
Brooch (bru’tsh) n. smaniglio m; cameo m; 
Brood (bru’d) n. covata i razza f. || va. 
covare ; covarsi. To — on, over, medi- 
tare sudi, vaneggiar pensando a. There 
is something brooding,si sta covan- 
do qualche cosa || va covare; coprire; 
risculdare; amare To — sorrow, ali- 
mentare il dolore. — mare, n cavalla/ 
che fa puledri. [mesto. 
Brooding (bru’dit) a.che cova; ‘hanes! 


Brook (ruc) n. ruscelto m, || va. masti- | Brutalism 


care, errs sopportare}; soffrire, 
Brooklet (oruk’let) n. rusceiletto m. 
Broom (bru'm) n. ginestra /; scopa f —- 
ioe A manic m di scopa 
roomy (bru’mi) a. coperto di ginestre fpl, 
Broth Broth) D. brodo m. . fp 
Brothel \broth’el) n. postribolo m. 
Brother (broth’er) n. fratello m;confratel- 
lo m; camerate ;Ccompagiuo m. — hood 
n. fraternita /; congreguziune f/f, — - in- 
law, n. cognato m. 
Brotherly (6rotherli) a fraterno, di frre 
tello. || uv du fratello; fratemmumense 
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Brougham (brd’em) n vettura/. a. quate 


tro ruote. 3 

Brought (bré’t) pret. e part. di Bring. 

Brow (brau) n. sopracciglio m; fronte fy 
cima f;orlom To knit,to bend the —, 
aggrottar le ciglia ‘Tu — beat, mirare 
severamente, — beating, n. arroganza 
f. —bound, a.coronato. —less,a sfac- 
ciato; svergognato. 5 

Brown (brau’n) a. bruno; abbrunato; bi- 
gio; oscuro. — bread, pan bigio -- 
paper, carta f bigia. — sugar, BD. rol- 
tame m. || n. bruno m. || va abbrunire. 
— ness,n colore m bruno : 

Browning (braun’in) n. brunitura f, il 
lustro che si da ai metalli 

Brownish (brau’nish) a. brunastro. 

Browse (brau’z) n. pollone m. || va. pas- 
colare ; spellouare 

Bruin (bru’in) n.l'orso m. 

Bruise (bru’z) va. ammaccare ; acciacear; 
schiacciare ; pestare. || D ammaccalura /. 

Bruiser (bruz’er) n. persona 0 cosa che 
ammacca, schiaccia; (fig.) pugilatore m. 

Bruising (bru'zin) n. atto m di schiaccia- 
re; bastonata /. 

Brumal (bru’mal) a. brumale me /[; 
vernereccio 

Bruminagem (brem’agem) a. di pacoli- 
glia, di qualita scadente, di poco valore. 

Brunette brunet’) n. brunetta /. 

Brunt (bron’l) n. urlom; violenza /; as- 
salto improvviso, allacco. 

Brush (brosh) n. spuzzola f; pennello m ; 
scopa/; coda /. di volpe, altacco m. || va. 
spazzolare ; passare a flor di pello. To— 
away, scopare ; portar via. To — off, 
torre colla spazzola. To — up, nettare, 
spazzolare. it vn. passar rapidamente 
To — along, andar presto Tu—awiuy, 
otf, fuggire; flare To — by, passure 
rapiduinente presto di. To — up to, 
avvicinarsi presto. — - maker, n. spaz- 
zolaio m. — Wood, n. bosco m ceduo, 
prunaie ia 

Brusher (bresh’er) n. servo m, famiglio m. 

Brushines (bresh’ines) n ruvidezza /. 

Brushlike. (bresi’laic) a. somigliante ad 
una i iaeryrr a 

(brosh’if) n. spazzolata /. 

Brushy (brosh’i) a. arricciato ; tote 

Brusk (brésk), Brusque (brésk, a. brusco. 

Brussels (bros’s'iz) npr. Brusselle f— 
sprouts, cavoli di Brusselle. 

Brustle (bros’s’l) vn. scoppiettare ; scric- 
chiolare, strisciare. 

Brutal (brw’tal) a. brutale m e f, — 
av. Ainreg ene 

(bru’talism) n. brutalita’ f, 

bebe pice n brutalita f. . 

alize (brul’alaiz) va. im i 

Pe Pr eda pices 
rute (bru’t) n brutom || a. insensidi 
me f* pazzo; brutale Ue [> fa 
ignorante me f. ¥ 

Brutify (bru’tifat) va. istupidire, {| a 
rozzo ‘di bruto m; brutale me f. — ly, 
av come un bruto — ness, n. brutalila 
f; idsensibilita /. [stupidezza f 

Brutism (bru’tism) n. natura f del bruto: 

Brutus (brw’fés) npr. Bruto m 

Bryony (bruVont 1 briona 


ty, 
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Buffalo (bof’falo) n. buffalo‘m. 

Builer (b0/'fer) n. zaffo m (di locomotiva). 
—- head, testa f di zaffo. 

Bulfet (b0/’fet) n. pugno m; schiaffo ; 
credenza /. || va. battere; schiaffeggiare; 
lottare contro di. {gilatore m. 

Butfetter (bof’feter) n. chi daschiaffi; pu- 

Buifing-apparatus (bofinaparat’tes) u. 
(ferr.) apparato di scossa e di trazione, 
parte importante d’un vagone. 

Bulfing-bloek (bof'in-bloc) n. (ferr.) tam- 
pone m. (il termine italiano stuello é 
poco usato). [molla fd'urto. 

Builing-springs (bof’in-sprins) n. (ferr.) 

Buffie (60/77) u. butfalo m. || vn. esser 
imbarazzalo. —- headed, a. slupido 
lento. [del buffone ; beffare. 

Bulfoon (boffun) n. buffone m. || va. dar. 

Bulfloonery (bof’un'ri) n. buffoneria f. 

Bulfooning (bofun'in) n. buffonneria /. 

Buffoonish (bofun’ish) -a. da fone 


Bubble (b00’’) n. dolla f ; bollicella f; 
bagattella f; chimera /;frode /; merlot- 
to. m. || vn. gorgoliure ; orepilare. || va. 
ingannare. nalore m* ciarlatano m. 

Bubbler (bed’bler) n. briccone m ; ingan- 

Bubbly (bé0’li) a. abbondante di bolle} 
schiumante ; gorgogliante. 

Bubby (6¢6’li) n. seno m. 

Bubo (diu’bo) n. bubbone m. —_ [in ale. 

Bubonocele (biubon’osil) n. (med.) ernia 

Buccal (bék’al) a. boccale, relativo alla 
bocca. 

Buccaneer (b¢k’anir), Bucanier (bék’- 
anir) 2. cacciatore m di buoi selvatici ; 
Piratam. (bone. 

Buccinal (bek’sinal) a. in forma di trom- 

Buccinator (éck’sinater) n. janut.) musco- 
lo m della guancia che soffiando simette 
in movimento. 

Bucentaur (biusen'tor) n. bucinturo m. 

Bucephalus ,(biussef‘ales) n. bucefalo m. 

Buck (boc’) a. daino m; capriuolo m; 
becco m ; coniglio m; civettino m ; gagli- 
ardo m ; bucato m. || vu. accoppiarsi. || 
va. imbucatare. —-basket, paniere m 
pel bucalo. — -bean, trifoglio m acqua- 
tico. —'s-horn, corno m dicervo. — 
skin, pelle/ di daino. — thorn, pru- 
gnolino m. — wheat, grano m saraceno. 

Bucket (boc’chel) n. secchia /. 

Bucketiul (bék’et/ul) n. un secchio pieno, 
una secchiata. 

Bucking (boc’chia) n. bucato m. 
Buckish (boc’chish) a. affettato m ; ricer- 
cato m. [presunzione /. 
Buckism (boc’chizm) n. affettazione ‘Pp 
Buckle (boc’c’l) n. fibbia f. || va. fibbiare. 
|| vn. esser arricciato, piegare; sommet- 
tersi. To—to, applicarsi a. To—under, 


buffonesco. [buffone. 

Bulfoonism (bofun’ism) n. mestiere m di 

Buffy (b0/fi) a. (med.) cotennoso. 

Bug (bog) n. cimice f. [spaventare. 

Bugbear (boy’ber) n. spauracchio m. || va. 

Bugyginess \boy’ghincs) u. infezione f dai 
cimici /pl. {carretta /. 

Buggy \bog’ghi) n. pieno di cimici. || n. 

Bugle (biu’y’) n. buffalo m; giavazzo m: 
(bot.) pianta delle famiglie delle labbia- 
te.— -horn, corno m da caccia ; tromba. 
Kkey-—, trombettu / con chiavi. 

Bugloss (biu’glos) n. \bot.) buglossa f. 

Bugwort (bog’uert) yn. bot.) specie di ra- 
nuvcolo. 

Buhl (biv’!) n. — furniture, mobiglie 
ornate d’incrostazioni in rume, in oro 
ed in iscaglie. 

Build (bil’d) va. edificare; fabbricar; far 
costruire. || yn. costruire; (seguito da 
On) riposarsi; contare su di. {| n, forma 
f. esterno m (d’una persona). 

Builder (bil’der) a. appaltatore m, trice /; 
costruttore m, trice /. [costruzione f. 

Building (bil’din) n. edificio m,fabbrica /; 

Built (bi?t) pret. e part. di Build. 

Bulb (bol’b) n. bulbo m; cipolla /. 

Bulbaceous (bolbe’scies), Bulbous (bol’> 
bes), a. bulboso. 

Bulbed (bol’bed) a. bulboso. 

Bulbiterous (bolbifires) a. bulbifero, che 
produce bulbi. : 

Bulbiform (bulb’iform) a. bulbiforme, che 
ha forma d'un bulbo. 

Bulgaria (bolghe’ria’ opr. Bulgaria f. 

Bulgarian (bolghe’rian) a. bulgaro m, ra f. 

Bulge (bolg) n. ventre m* gounfio m (delle 
botti); (mar.) basso fondo m. || vn. incli- 
narsi* curvarsi; \mar.) spaccarsi, far 
acqua. nel cara! 

Bulged (bolgd) a. curvato; (mar.) rotto 

Bulging (bol’gin) n. curvezza /; curvita f 
(dun muro). || a. protuberante. 

Bulimy (biul’imi), Bulimia (biulim’ia) n. 
(med.) bulimia /, fame insaziabile, appe- 
tito disordinato. 2 

Bulk (bol’c) n. grossezza f; volume m; 
mole f* grosso m; calibro m; limite iA 
(mar.) capacita f{; porto m; carico m. 
Laden in—, caricato a cassa.To breik 
—, romper carico, —lead, tramezzo m, 


rassegnarsi. ae 

Buckler (boc’cler) n. scudo m. || va. difen- 

Buckmast (bék’mast) n. faggiuola /, frut- 
to o seme del faggio. 

Buckram (boc’rem) n. tela grossa e gom- 
mata che adoperano i sarti. || a. rigido, 
inamidato ; (fig.) pedante, affettato. || 
va. inamidare, ingommure, render rigido. 

Buckstall (0c’stol) n. rete f per prender 
animali feroci. lico. 

Bucolic jbiucd’lic) n. bucolico || a. buco- 

Bud (bod) n. bottone m; pollone m. || va. 
innestare ad occhio. || vo. spuntare ; 

Buda (bivda) npr. Buda/f. [germogliare. 

Buddha (bu’da) npr. Budda m, fondatore 
del buddismo. 

Buddhism (bud’ism) n. buddismo m, reli- 
gione di un gran numero di asiatici ; 
ammette la trasmigrazione delle anime. 

Budding (bod’dia) a. florido ; nascente m 
e f. || germogliamento m; innesto a 
occhio. — - knife, coltello da innestare. 

pundle (bod’l) n. lavatoio m. || va lavar 


erali, 

Budge (bod’g) vn. avon n. pellef 
d’agnello. || a. affettato ; severo. 

Budger (bod’ger) a. che si muove. 

Budget (bod’get) n. sacco m; stato annuale 
di finanze /p/ ; budget m. 

Buff (bof; n. buffalo m ; colore m di camos- 
cio; (med.) cotenna /.||a. di pelle / di 
buffalo, di color di camoscio m. To 
stan.d—, mantenersi fermo. || va.battere. 
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Bulkiness (bol’chines) n. grossczza /; vO- 
lume m; corpulenza /. ar 

Bulky (bol’chi) a grosso, voluminoso ; 
corpulento. : 

Bull (bull) n. toro m* bulla /; sbaglio m- 
balordaggine /; giuocatore m di borsa. 
all’ alza f. —-baiting,n. combattimen- 
to (di cani) conun torom — -calf, vi- 
tello m; golfo m. — -doq, alano m. — 
-fight, n. combattimento m di tori. — 
-finch, no. frisone m —-fly, n tafano 
mn. — -head, goflom 

Bullace (bul’les) n. pruguola /. 

Bullary (bul’lari) n. bollario m. 

Bullet (bullet) n. palla /. — -mould, 
forma / di palle.— - shot, cannonata / 

Bulletin (bul’clin) n bollelting m 

Bullion (bul’ion) on. oro m; argento m in 
verga f — Office, zecca /. 

Bullish (bul’lish) a assurdo ; ridicolo, 

Bullock (bul’loc) n. bue m Young —, 
torcllo m. 

Bulty (oul’li) n. schiamazzatore m; mazza- 
setle m; bravaccio m. || va. ingannare; 
malmenare. || vn far il bravaccio. || a 
(pop.) superbo 

Bullyings (bul’iia) n. minaccie /pl; schia- 
mazzo m; brutalita /; baia f 

Bulrush (bu/’resh) 0. giunco m. 

Bulrushy \oul’reshi) a di giunco; abbon- 
dante di giunchi. 

Bulwark (bul’ve. c) n. baluardo m; bastio- 
he m; (mar) cordone m || va. fortiNcare 

Buin (vom) n posteriore m_ || vn. sgrida- 
re; mug ire. [assistente m 

Bumbaililf (bombe’lif) n solicgrenive wes) 

Bumble-bee (bomb’l-bi) n. calaubrone m. 

Bumboat bum’b.1) n lancia f pelle prov- 
visioni. 

Bumhin (bunchin) n. rustico m, goffo m ; 
(mar.) portalorza/.—ly,in modo conta- 
dinesco, rossamente. 

Bump \bom’p) n bozza /; ganfiszza /; col- 
po m. || va. percuotere. 

{Sumper \bom’per) n. pieno bicchiere m. 

Buinpkin \bomp’chin) n. villano m; goffo 
— ly, av. rozzamente. 

Bumptious \lomp’sces) a arrogante, de- 
sideroso di dominare. 

Bun (bon) n. berlingozzo m 

Bunch (bon’tsh) n.bozzu ff gobba /; fasc:o 
m; ceSpo m* mazzo m* pucchetto m, nodu 
mj; grappolo m, || vo.esser cor vesso. || va, 
legare in fascio, in ciocca — backed, 
a. gobbo m. 

®Bunchiness (bon'ciness) n stato m, di 
cid che cresce in grappolo, in 6 )spi. 

Bunchy (bon'ci) a folto; in grappoli; no- 
doso, affustellato 

Bundle \bon’d’l) n pacchetto m; fascetto 
m, fagotto m; mucchio m || va affardel 
lare ; legare in fascio, ecc || va. andare 
To — away, off, purlire To—in, out 
uscire precipitosamente 

Bung (bong) n turacciolo m || va c¥iu 
dere; turare. — hole, buco m 

Bungalow (bon’galo) no. casa / di campa 
gna nelle Indie inglesi 

Bungle (bon’g’! va. acciarpare; far male 
|| n. disadattaggine /; operaccia f 

Bengler (bon’gler) n scciarputore m 
trice, /; Clubuttino m 
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BUR 


Bungling (bon'ylia) a. disadaltato; ac 
ciarpato. — ly, av. sconciumente. 
Bunion (be’nion) n. callo m (al piede). 
Bunt (bon’t) n.gonfiamento m* (mar.) fondo 
m (d’una vela); nodo m d’un piatto || 

vn. enflarsi. te R 

Bunter (bon‘ler) o. cenciaiuola [;cantonie- 
ra f. verdone m. (uccello).]} 

Bunting (bon lit) bp. stamigna /; (zool.) 

Buoy (budt) n. mar.) gavitello m. Lilfe-—, 
gavilello m di salvataggio. || va. soste- 
here; fur gaileggiare; segnalare gli scogli, 
ecc. Tu — up, va. sostencre; rilevare 
To — up, vn. sostenersi; galleggiare. — 
-rope, grippia /. : 

Buoyancy  (b«d¥ansi) BD 
elasticila /; slancio m 

Buoyant \oudfanl) a. galleggiante me /; 
leggiero; elastico — ly, av. leggie:mente 

Bur (lor) n. scorza f arricciata; \bot.) bar- 
dana f; asprezza / uella pronuncia della 
lettera r Jacqua dolce. 

Burbot \bor’bof) n_ barbota /; pesce di 

Burden ,ter’d’n) p carico m; peso m; rie 
tornello m; (mar.) cupacita/f; portata f. 
Abeastof—,unabestiadasoma Lilie is 
a— tu me, la vita m’e un carico. A ship 
of ahundred tons —, una nave della 
capucita di cento tonnellate; || va curi- 
care ; sopraccaricare ; esser alla Carica di. 

Burdensoine (ber'd’nsom) a pesante me /; 
oneroso; penoso, falicoso — mess, n 
carico m, peso m 

Burdensomely (Ger'd'nsomli) av onerosa- 
mente; faticosamente. 

Burdock (ber’doc) n. (bot.) bardana / 

Bureau (biu’rd) n uffizio m sciivania f; 
armadio m. 

Bureaucracy (biuro’crasi) n burocruzia f. 

ee ee (biu’rocravic) a burucra- 

ico. 

Bureaucratist (biurd’cratist) n. partigia- 
no m del sistema della burocrazia. 

Burg (berg) n. borgo m. 

Burgaimot \ber'gamol) n bergamotta / 

Burgess (ber’ges) n. borghese me /. ~ de- 
pulato m (al parlamento). — ship; curi- 
ca f di deputato; borghesia / 

Burgh (berg) n borgo wm. —mote, tribu- 
nale m d'un borgo 

Burgher (bergher) n. borgheseme/ — 
ship, diritto m di borghesia /. 

Burglar (ber’glar) n. scassinatore m, la- 
dro che sconquassa usci, imposte ecc. per 
rubare, usci, imposte ece 

Buglary (ber’glari) n furto m rompendo 

Burgmote (berg, n giurisdizione f dei 
bailo {mastro m ] 


leggerezza f; 


Burgomaster (bergomdster) u borge- 
Burgrave (ber'grev) n burgravio m 
Burgundian (berghen'dian) a e 0 
ghignone m ef. 
Burgundy (ber’ghondi) npr Borgogna fs 
Burial (ber’rial) n csequie fpl; Sepoltura 
f.— ground-—, place, e'miterio m 
Burin (biv’rin) n bulino m jassassinare 
Burke (ber’c) va. affogare ; strangolares| 
Burl (berl’) va. svanare. 
Burler (ber'ler) n. svanatore m, trice /. 
Burlesque (ber/es’c) a burlesco; ridicolo 
|| n burlesco m, || va. travestire 
Burletta beriet (a) a. frotiola f 


bor- 


BUS 


BUT 


Burliness (ber’lines) n corpulenza f;gros-] Busily (0is’ili) av. premurosamente, are 


Burly (berli) a. pingue m e /; SSO j 
Burn (bern oe beaters easiness in- 
cendiare ; cauterizzare. To— up, consu- 
mare interamente. To — out, consu- 
mare. || va. ardere; consumarsi. || n 
scottatura f; cottura f (dei mattoni) ; 

piccola corrente f d’acqua. 
Burnable (ber’na’dl) a. combustibilem ef. 
Burner (ber’ner) n. bruciatore m, trice /; 
incendiario m;becco m (di lampada, | 
(gas). 


sezza (i enfasif. (strepitoso; Cpe | 


Burnet (ber’nel) n. pimpinella /. 

Burnin ae a. brucianteme/; arden- 
teme/. || n. scottatura {; combustione 
j/; cozione /;incendio m; fuoco m; ar- 

. dore m. There is a smell of — here, 

) qui si sente odore di bruciato. — -ylas: 
velro aidente. (|| vn. pulirsi. 

Burnish (ber’nish) va. abbrunire ; pulire. 

Burnisher (ber’niscer) n. brunitore m,trice 
{; brunitoio m. stick, brunitoio m. 

Burnishing (ber’niscia) n. brunitura f.— 

Burnoose (ernu’z) n. burnus m, mantello 
che portano gli Arabi. 

Burnt (bernv’) ep e part. di Burn, bru- 
ciato. ‘A—ch ld fears the fire, il gatto 
scottato fugge l’acqua iredda. — -offer- 
ing, n. olocausto m. — -sugar, np. 
zucchero m cotlo. del dy 

Burr (ber) 0. lobo m; radice delle corna 

Burrel (ber’re/) n. sorta di pera f. — -fly, 
tafano m. — -shot, mitraglia f. 

Burrock (ber’roc) g. peschiera f. 

Burrow (ber’ro} n. tana f. || vo. nascon- 
dersi sotto terra. || va. forare. 

Burrow-duck (ber’rodec) n. specie di 
anatra /. (anas tadorna). al 

Burr-pump (bér-pémp) n. pompa f. da 

Bursar (ber’ser) n. economo m (d’un colle- 
gio) ; tosoriere m ; borsaio m, chi 6 man- 
tenuto in un collegio.— ship, ae | 

dbery? d (ber’sari) n. economato m. (tom. 

Burst (bers’t) vn. crepare ; spezzars) ;rom- 
p¢re ; rompersi. To — away, scapparsi. 
‘Yo — forth, lanciarsi; scoppiare ;scatu- 
rire. To — into, precipitarsi in, scio- 
gliersi (in lagrime). To — through, 
penetrare ; slanciarsi a traverso. To — 
with laughing, sgan&seiarsi dalle ri- 
sa. To — asunder, fendersi in due. || 
va. crepare; rompere; spezzare. To — 
in od open, sfondare. || n. strepito m; 
esplosione /, fracasso m. ({ernia f | 

Bursten (ber’c’s(’n)-a. ernioso. — ness, n. 

Burt (ber’t) n. (zool.) lima /. 

Burthen (berth V. Burden. 

Bury (beri) va. sotterrare; seppellire ; 
nascondere. 

Bury-pear (ber’riper) n. certa pera deli- 
catissima, pera butirra. 

Burying (ber’rii#) n. 
ground, cimitero m. | 

Bush (bush) n. arbusto'm, arboscello m ; 
frasoa f; ciocca f.|| va. spessirsi. $ 

Bushel (bush’el )n. staio m (36 1.35 centil.). 
—-maker, n. fabbricatore’m distai. —- 
making, n. fabbrica f di stai. 

Bushiness (bush’ines) n. stato m folto, ces- 
puglioso. Hae aean 

Bushman (bush-men) n. colono-m in 

Bushy (bush’i) a. folto ; cespuglioso. 


esequie fpl, — 


Engl.-Ital. 


dentemente. 

Business (bis’ines) n. affarem, occupazione 
{+ opera /; protessione/; faccenda /; com- 
mercio m ;fondo mdicomercio ; obbietto 
m;finem. A man of —, commorciante 
m;uomo che s'intende negli affari. Itis 
no — of yours, cid non vi riguarda. 
His line of —, 11 suo genere d’affari, 
affari di sua competenza. Run of —,cor- 
rente /, d’affari. In —, negliaffari.On —, 
peraffari.To go into —,stabilirsi, entrare 
nel commercio. — es to be'sold, fondi 
cicomercio da vendere. A butter and 
cheese —,commercio vendita di burro 
e di formaggio. To retire from —, riti- 
rarsi dagli affari.Go about your — 
andate a curare i vostri affari. Mind 
your own —, badate a’ fatti vostri. 

Busk (bes’c) n. stecca f. i va. preparare ; 
vestire. {! vn. occuparsi. 

Busked (beskd’) a. guarnkito di stecca. 
Buskin (6es’chin) n. stivaletto m. calzare 
m; coturno m. (coturni. 
Buskined ‘(bes’chind) a. con calzari ; con- 
Buss (bes) va. baciare; abbracciare. || n. 
bacio m ; omnibus m; sorte di batello di 
Bust (best) n. busto m. (pesca. 

Bustard (bes’tard) n. ottarda f. 

Bustle (bes’s’l) vn. affrettarsi; spacciarsi ; 
darsi briga. || n. movimento m; tumulto 
m ; fracasso m; garbo m. 

Bustler (bes’sler) n. persona fche si da 
molta briga ; intrigante m e /. 

Bustling (bes’slin) a. attivo ; affaccendato ; 


inquieto; tumultuoso; pieno di movi- 
mento. |{ n. movimento m ; fracasso m. 
Busy (bis’i) a. occupato ; affaccendato; atti- 


vo ; sollecito ; officioso. || va. occupare, 
impiegare. To — one’s self, occuparsi. 
— body, n. turbolento ; importuno. 

But (bef) c. pr. ma; che; che non; senza 
che. I went to see him, — he was 
not at home, sono stato a trovarlo, 
ma non era a casa. He does nothing — 
play, non fa chogiuocare. — yesterday, 
non piu tardi di ieri. || av. se non, sola- 
mente; non... che, eccetto ; faorché. — 
for, senza di. — that, se non fosse che, 
Not— that, non OE ie nondimeno, 
tuttavia. All — dead, quasi morto. 
last — one, penultimo. {| n. capo m; 
(mar.) capo di bordatura. || vn. finire a. 
— -end, n. calcio m(d’un fucile). V. Bult. 

Butcher (bxt’scer) n. beccaiom. —’s meat, 
garne f di beccheria /. —’s shop, n. bec- 
cheria f, banco m del beccaio. || va. 
sgozzare ; macellare. 

Butcherliness (butsc’erlines) n. crudelta /. 

Butcherly (buts’cerli) a. crudelem e f; 
sanguinario. 

Butchery (lu(sc’eri) n. macello m; strage /. 

Butler (bul’ler) n. bottigliere m.— ship, 
carica f. di bottigliere. 

Butment (bel'’men!) n. (arch.) contrafforto 
m, coscia f; barbacane m. 

Butt (bot) n. greppa f/; scopo m; fine m ef; 
trastullo m, bulfone m; botte /; moggio 
m; (mar.) capo m di bordatura. To run 
full — at, utarsi il capo contro di, — - 
end, capo m; capo maggiore; calcio (d’un 
fucile). || vo. urtare colla testa. 
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BYE 


Butter (bol‘fer) o. butirro m. Bread and 
-~y pane m unto col bulirro. fj va. ungere 
il pane m col butirro* duplicare (al giuo- 
co). —- cup, bolton n. d’oro. —- fly, 
farfalla /. —- man, colui che fa i) butir- 
ro. —- milk, siero m. —~- pear, pera [f 
butirra. —- print, forma / pel butir- 
ro. —- tooth, dente m inoisivo; —- 
trade, commercio m di butirro. —-tub, 
{inozza fpel bulirro. —- woman, ven- 
ditrice fdi butirro. —- wort, pinguicola/. 

Buttery (bol’leri) on dispensa f. |f a. 

butirroso lombo m (di bue) 

Buttock (bol’foc) n. natica f; cimiere m; 

Button (bel’l'n) n. bottonce m {] va. abbot- 
tonare —- hole, occhiello m. —- hook, 
lirabottont. —- maker, bottonaio m 
e--manufactor), fubbrica / di botto- 
oi. — manufacturer, fabbrncatore m 
di botltoni 

Buttress (b0l'tres) n. pilastro m; punotello 
m || va. appoggiare; soslenere. 

Buxom (boc’som) u gaio; festevole me /; 
scherscevole m e/;bello; gagliardo —ly,av 
lietantente,ecc. — ne=s,n gaiezza /,ecc 

Buy (fa¥) va comprare To — with 
ready money, comprare a contanti.To 
— afd scll, lrafficare To — a pig ina 
pok/ , comprare il gatto in sacco To — 
of, comprare da Io — dear, cheap, 
comprare caro, a buon conto. To — in, 
comprare To — off, ricomprare. To — 
oul, eslinguere; ricomprare; pagare To 
— up, accaparrare. 

Buy er (dai’er) n. compratore m, trice /. 

Buzz (bot’) n. ronzom. || vn. ronzare. 

Buzzard (bez’ard) n bozzagom; bozzagro 
m, goffo m; babaccione m, 

Buzzing (bez'i) n ronzo m, || a. che 
mormoreggia 

By (ba) pr da di; a; in;sopra; presso di; 
avanti‘ fra, tra; sollo; per || av presso; 
qua,dopo — One — one, uno ad uno 
— the pound,allalibbra — this time, 
gia, aquest ora — night, di notte, — 
all means,ad ognicosto —nomeans, 
nullamente, in nessun caso.Fast—,hard 
—, affatlo presso. — and —, or ora, 
quanto prima. — the —, a proposilo. — 
wholesale, retail, all’ ingrosso; al mi- 
nuto blow, colpo m d'azzardo. — 
qood luck, per fortuna. — degrees, 
Rois aes — water, per acqua. Ile 

s loved — every one, egli ¢ amato da 
tutti. — trade a grocer, pizzicagnolo 
di mesticre. — far, di molto. Itis one 
— my watch, il mio orologio mostra 
luna. He goes — that name,é conos- 
ciuto sotto questo nome I was riding 
— mysclf, ero solo e a cavallo. By by, 
mina nanna/. — - end, interesse m pri- 
vatlo — - gone, passalo’ — - lane, yi- 
colo —- law, legge f locale’ — - mat- 
(er, incidente m.—- name, soprannome 
m —-path, via / storta. —- place, 
luogo m rimoto — - road, via / traver- 
saria. — -stander, assistente me f. — 
- street, sirada f obbliqua. —- way, via 
f remota. —- word, sentenza /; prover- 

__ bio m; scherno m, 

y-corner (bai-corner) n angolo partico- 

Bye (bai) n dimora f Good — 3 addiolt 
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Byre (bair) o.stalla/, stalla / delle vacche. 
Byssus (bis’ses) n. bisso m. {nascosto. 
By-walk (bai’uok) n. passeggio solitario, 
Byzantine (bizzen’lin)a. bisantino m na /. 
Byzantium (bizzan’shom) npr. Bisanzio m. 


C 


C (si) 2. terza lettera dell’ alfabeto inglese; 
(mus.) ut, do m. Symphony in C,sinfoe 
nia in ut. 

Cab (cad) n carrozza f da nolo — man, 
cocchiere m di carrozza da aolo. 
stand, stazione f delle carrozze. 

Cabal (cabal’) n. cabala f; cospirazione. [| 
vn. cospirare. 

Cabala (cab’ala) n. cabala f, tradizione f 
degli Ebrei relativa all’ interpretazione 
del vecchio testamento [listica- 

Cabalism (cab’alism) n. scienza /, caba- 

Cabalist (cab’alis!) n. cabalista m. 

Cabalistic (cabalis'tic) Cabalistical (cad'- 
alist’ical) a. cabalistico. {ticamente. 

Cabalistically -cabjalis’ticali) av. cabulis- 

Caballer (cabal'er) n. chi fa cabale. 

Caballine (caub‘ulain) a cavallino, di 
cavalio. 

Cabbage {cab’bedg) n. cavolo m; stoffa f 
serbata da un sarto. — - head, grumolo 
m del cavolo. —headed, cavoio maggru- 
molato. Savoy —, cavolo riccio. || vn. 
rubare (panno, ecc.), aggrumolarsi. || va. 
rubare. — - stump,n. torso m di cavolo. 

Cabby (cadbi) n (fam.) cocchiere mdi car- 
rozza da nolo. 

Cabin icab’bin) n. capanna /; tugurio m; 
camerino m; (mar.) Camerino m; came- 
ra f. Aller —, chief —, camera f mag- 
giore. Fore —, camera fdi prua. || vn. 
vivere, esser alloggiato alle strette. || va. 

.tinchiudere in una capanna; incarcera- 
re. —- boy, n. mozzo m. —- mate, com- 
pagnoo m di camera, 

Cab net (cab’dinet) n. gabinetto m; spo- 
gliatoio m. || va. rinchiudersi in un gabi- 


netto. —- council, n. consiglio m dei 
ministri, di gabinello.— -maker,n.eba- 
nista m. — - work, n. ebanisteria /, 


Cable (che'b’l) n. (mar.) gomena f/f. — ‘gs 
length, lunghezza f di gomena. {| va. 
(mar.) provedere d'una fomena }; (archit.) 
scanalare, fare a foggia‘di gomena, 

See bales ba striato a baccelil. 

egram (cabl’gram)n coblogra 

Cablet (che'blet) n. (mar.) sizuler, =e gi 

Cabling (che'bli2) n. (arch.) cannello m, 

Cablish (ca6’lish) n. cespugli mpl. 

Caboose (cabw’z) n. (mar.) cucina f. 

per trees longa a. ager all’altezza 

elle orecchie in modo di n i 

Gani mat ceorae Tie 
abotage (cab’oledg) n cabotaggio 

Gabsionst (cab’riole) n. Birsacir ty 4 

Cacao (ca’cao) Cocoa (co’co) n. caccao m, 

Gachalot jersetalay ne . 

chalot (casc’iald) n- specie di balena, 
oe leash) 0, nascondiglio m, ee 
gtio m. 


atelta 
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Cachectie tcacheé'tic), Cachectical (ca 
chec'lical) cachettico. 

Cachexia (cachec’sia), Cachexy (cachec’si} 
n. cachessia /. m di risa. 

Cachinnation (cdrhine’scen) n. scroscio 

Cack (cae) vn. cacare. 

Cakle (cac’c’l(vn.chiocciare;chiacchierare; 
ghignare* cicalare. || n. il chiocciare; 
chiacchiera /. [ciarlone m. 

Cackler (cac’ler) n. chiacchierone m; 

Cackling (cac’lia) n. il chioccitare (della 
chioccia) ; grido m. {dell’ oca); chiacche- 
Tio m, cicalamento m. [lico. 

Cacochymical (cac’ochim’ical) a. cannes. 

Cacochymy (cae’ochimi\ n. cacochimia /. 

Cacoethes (cac’orthiz) nfabitudine vizio- 
sa, cattiva; (med-) ulcera / incurapile. 

Cacography {cacdg’rafi) n. vs, ago! f ; 
Yerrore che si commeite scrivendo male - 
una 0 pid parole. as 

Cacology (cacol’ogi n. cacologia {; manie- 
ra viziosa di parlare. 

Cacophonie (ccc’ofén’ic), Cacophoni- 
nal (cac’o/dn’ical) a. cacofonico. 

Cacophony (cacof‘oni} n. cacofonia f. 

Cactus (cac’tes) n. (bot.) catto m. 

Cacuminate (cachiu'winel) va. aguzzare. 

Cad (cad) n. commissionario m; condut- 
tore m (d’cmnibus) ; facchino m. 

Cadaverous (cadav’eres) a. cadaverico. 

Cadaverously (cadav’eresli) av. in forma 
di cadavere. [m cadaverico. 

Cadaverousness (cadav’eresnes\ n. stato 

Caddis (cad‘dis) n. cadi m. 

Caddish (cad’ish) a. da mascalzone, ipo- 
crita, spregevole. 

Caddishness (cad’ishnes) n. ipocrisia f. 

Caddow {ca’do) n. (zool.) specie di cor- 
nacchia f. 

Caddy \cad’di) n. cassetta f pel té. 

Cade (che’/) va. allevare delicatamente; 
vezzeggiure. || a. allevato delicataumente. 
|| n. caratello m; barile m. 

Cadence (che’dens) va. (mus.) osservare la 
cadenza musicale. || on. cadenzaf 

Cadency (che’densi) n. decadenza f, sca- 
dimento m. 

Cadet (cadet’) n. cadetto m; volontario m; 
allievo (d’una scuola f militare). — 
ship, rango m di cadetto. 

€adge (cad’g) va. portare un fardello. || 
vn. mendicare; condurre una vita vaga- 
bonda. [dugliolo m. 

Cadyer (cad’ger) n. mendicantem; riven- 

Cadi (cad’i) n. cadi m, giudice turco. 

Cadiz (che’diz) npr. Cadice f. jeprurt 

Cadmean, Cadmian (cad’mian) a. di 

Cadmia (cad’mia) n. (chim.) ossido m 
di zinco. 

Cadmium (cad’miém) n- (chim.) cadmio 
m, metallo bianco, lucente come lo 
stagno. 

Caduceus (cadiu’ssies) n. caduceo m. 

Caducity (cadiu’ssiti, n. caducita f. 

Caducous (cadiu’k/s) a. (bot.) caduco. 

Caecilia (sesil’ia) npr. Cecilia f. 

Czesura (sizin’ra) n. cesura f. en 

Caesural (sisiu’ral) a. di cesura, della 

Caffeic (cafi'ic) a. caffeico, estratto dal 
caffe. — acid, acido, caffeico. 

Caftein (caf’in) n. caffeina f, principio 
elcmentare de} caffe. 
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Caffraria (cafre’ria} upr. Cafrerta f. 

Catfre (caff’r) a. cafro. || n. cafrom. 

Caftan (cuf‘tan) n. caffetano m, specie di 
veste assai ricca dei Turchi e dei Per- 

Cag (cag) n. caratello m. siani. 

Cage (che’dg) n. gabbia f; carcere m. | 
va. ingabbiare; inearcerure. 

Cagmag (cag’mag) n. carne f tigliosa, 
cioé dura e non frolla; mercanzia f, 
scarta. 

Cairn (chern) n. monticello m di terre o 
di pietre eretto qual monumento sepol- 
crale. 

Caisson (chessu’n) n. cassone m. 

Caitilf (che’tiff) n. scelerato m; bandito 
m. || a.di schiavo; vile m e /; ignobile 
m 


ef. 

Cajole(ecagic’l va.carcggiare ; abbindolare. 

Cajoler (cagid’ler) r.careggiatore m, trice f. 

Cajolery (cagio’Iri) n. carezzine fpl. 

Cake (che’c) n. focaeciay¥* pane m (di cera 
ecc.); lastruccia f; massa /; crosta f. || 
vo. indurire ; incollarsi; coagularsi ; 
rappigliarsi. || va.incollare ; rappigliare; 
indurare. 

Calabash (cal’abash) n. zucca f. — tree, 
albero m che produce la zucca hunga. 

Calabria (cale’tbria) npr. Culabria f. 

Calabrian (cale’brian) n. culubrese me f. 

Calamanco (calaman’co} n. specie di 
stoffa f di lana. 

Calambac (cal’umbac) n.legno mdel Siam. 
Calamiferous (cal’amif'ercs) a. sidice del- 
le piante che hanno lo stello a canna. 

CalamiIne (cal’amin) n. calamina f. 

Calamint (calamint) n. nepitella f. 

Calamitous (calum’ites) a. orribile me /; 
calamitoso* infelice m ef. — ly, av. 
calamitosamente. — ness, n. calamila f. 

Calamity (calam’iti) n. calamita /; dis- 
grazia /. lamo m. 

Calamus (cal’amés) n. (bot.) canna /, ca- 

Calander (cal’ander) n. (zool.) punteruolo 
m. (insetto che attacca il grano). 

Calapash (calapash’), Calapee (cdlap‘} 
n. guscio m. 

Calash (calash’) n. calesso m; galoscia f. 

Cale (cal’c) a. calcareo. 

Calcadis {cal’cadis) n. velriolo m, bianco, 

Calvareous (calche’ries) a, calcureo. j, 

Calceated (éal’sielcd) a. calzato. 

Caleedony (calsed’oni) n. calcedonio m. 

Calceolaria (cal’sioler’ia) n. (bot.) calceoe 


laria /. 
Calciferdus (calsif’erés) a. culcifero. 
Caleiform (cal’siform) a. calciforme me [. 
Calelnable (cal’sinab’l) a. calcinabileme [. 
Calcinate (cal’sinet) V. Calcine. ; 
Caicination (calsine'scen\ n. calcinazione 
Calcine ‘cal’sin) va. calcinare. 
Caleiner (cal’sincr) n. fornace f di calci- 

nazione; forno m, 
Calcium (cal’s om) n. calcio m. [fo m. 
Calcographer (calcografér) n. calcogra-~ 
Cale-spar (cale’spar) n. (min.) spato m, 

calcareo. be 
Calculable (eal’chiulab’!) a. che pud calco- 
Calculary (cal’kiulari) a, (med.) calcoe 


loso. ; 

Calculate (cal’chiulet) va. calcolare; adate 
tare; proporzionare. || vu. caicolare 
contare, 
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Calculated (cal’chinleted) 2. calcolalo ; 
adaktalo, proprio; favorevole me f. 
Calculation (cal’chiul’scen) n. calcalo m. 
Caleulative (cal’chiuletiv), Calculating 
(cal’chiulelin) a. di calcolo; calcolatore. 
Calculator (cal’chiuleler} n calculatore m, 


trice f. 

Caleulf (cal’chiulci) pl. di Calculus. 

Calculous (calchiules) a. calculoso. 

Caleulus (cal’chiules) n (med) calcolo m 

Caltdron (cél'dron) n.caldaiaf;calderonem 

Caledonia (cdlido’nia) npr Caledonia /. 

Caledonian (calido’nian) a. caledoniense 
me f. [che riscalda 

Calefacient (cal’ife’scent) a. che scalda, 

Calefaction (cdlifac’scen) n calefazione /. 

Calefactive (célifuc’tiv), Calefactory 
(cdlifac’tori) a. inflammuante me f. 

Calefactor (cal’ifac’ler)n piccolo fornello 
da cucina. 

Calely (cal’ifai) vn. scaldarsi. 

Calendar (cal’ender) n. calendario m; 
tavola /; lista /(degli accusati da giudica- 
re) || va. notare o inscrivere in un ca- 
lendario. 

Calender (calender) n. mangano; lustra 
tore m, trice /; culendero m. || va. man- 
ganare; lustrare. [If lustratura /. 

Calendering \cal’enderin) n.manganatura 

Calendrer (cal’endrer) n. manganatore m, 
trice /; lustratore m, trice /. 

Calends (cal'endz) npl calende /pl. 

Calendula (calen’diula) n (bot.) calendula 
f, crisantemo m.. 

Calenture (cal’entiur) n. febbre f. 

Calescence (cales'zns) n calore m_ cres- 
cente. 

Calf (ca’/) n. vitello m; polpa /; golfo m. — 
-like, com un vitello — skin, cuoio m, 
pelle di vitello. 

Caliber, Calibre (cal’iber) n calibro m. 
— -compasses, compasso m di propor- 
zione. 

Calibered (calibér!’ a. calibrato. 

Calice (cal’is) n. calice m; copa f. 

Calico (calico) n culioom Printed—,tela 
f dipinta. : 
Calicular (calic’iulér) a in forma di calice 

Calld (cal’id) a. caldo, ardente, cocente 

Calidity (calid’iti) n calore m. 

Caliduct (cal’id’ct’ n tubi mpl. che servo- 
no per riscaldare gli appartamenti col 
mezzo d’aria calda 0 vapore, 

Calif (che'lif) n. califfo m. 

Califate (che'lifet) n. califfato m: 

Califship o Caliphship (che'li/ship) n 
califato m. 

Caligation (ca’lige’scen) n. (med.) tutba- 
mento m, offuscamento m della visla; 
oscurita / tempo m, oscuro e nuvoloso; 
(flg.) mancanza /. d'acume. broso 

Caliginous (calig’inés) a. oscuro, os 

Caliginously (calig’inesli) av. oscura- 
mente. (fj (Qg.) stupidita ql | 


Caliginousness (calig'inésnes) n. oscuritd 

Caligraphle ical'igrafic) a. calligrafico 

Caliqvaphist \calig’rafist) n. calligrafo m 

Caligraphy (calig’raf) n caligrafia f. 

Calipers (cal’ipcers) n pl. céOmpasso m di 
grossezza. 

Calisthenie (cal’isthen'ic) a. relativo agli 
esercizi di ginuastica 


Calisthentes (cal’isthen’nics) n. pl. esercixi 
mpl. di ginnastica. i 

Caliver (cal’iver) n. moschettino m 

Calix (che’lics) n. calice m 

Calk (co'c) v. (mar.} calafatare ;ferrare con 
chiodi apuntati. || n. rampicone m 

Calker (cé’cher) n. calafato m 

Calkin (coc’in) n. rampone m (d'un ferro 
di cavallo). calco m 

Calking (céc’it) n calafataggio m* (pitt. 

Call (co) va. chiamare; nominare; an- 
nunziare; convocare; richiamare; far 
ventre. I called in the physician, 
ho fatto venire il medico. To — one 
names, ingiuriare qualcuno. — for the 
carriage, fate avapzare la vettura. To 
— in money, ritirare dalla circolazio-~ 
ne. To — to mind, ricordarsi. To — 
again, richiaumare ‘fo — aside, pren- 
dere @ pute ‘To — away, chiamare; 
far partire. Yo — back, richiamure, 
rivocare To—down, far discendera To 
— for, chiamare. To — forth, far nasce- 
re, far uscire. To — in, far venire: 
Tientrare ‘Yo — off, richiamare, rimuo- 
vere "To—out,sfidare, far uscire. To— 
together, riunire, convocare. To —up, 
svegliare, far montare, evocare. || vp. 
chiamare, gridare, passare. To — on, 
passare da To — out, gridare. To — 
together, convocare, adunare. To — 
upon, ricorrere ad. ‘fo — upon one, 
conuvocare, adunare. |j n. appello m; or- 
dini mpl; domanda /; visita/; bisognom: 
vocazione f. (mar.) fischietto m; fischio 
m NWilhin—, a portata della voce. At 
every beck and —, agli ordini di tutti. 
— bird, richiamo m. 

Caller (col’ér\n quello, quellache chiame ; 
visitatore m, visitatrice /. 

Cattigraphic (cal’igraf‘ic) a. calligrafico 

Calligraphist (calig'rafist) n. calligrafo m. 

Calligraphy (calig'rafi; n. calligrafia /. 

Calling (co’lin) n. appello m; vocazione f; 
stato m; professione/; impiego m. 

Calltope (calat’opi) npr. Calliope f; musa 
della poesia eroica. calibro. 

Cauipers (cal'iperz) n. compasso m gi 

Calloseé (calds) a. calloso, indurito. 

Callosity (callos’iti) n. callosita f. 

Callous (calles) a. calloso* indurito; in- 
sensibile me /. — ly, ay. con. callosith; 
duramente, insensibilmente. — ness, n. 
sestt /; induramento m; insensibi- 


Callow (cal’lo) a. senza piume mpl. 
Callus (cal'les) n. callo m; callosita f. 
Calm (cd’m) a. tranquillo, calmo. Be — 
calmatevi. || n.calma/. Dead —, (mar) 
bonaccia /. || va. calmare. — ly, av. con 
calma, tranquillamente. — ness, n. 
calma /. ‘ (med.) calmantem. 
Calmer (cam’ér) n. persona che calma 
ees (cal’moc) 
caf. 
Calmy (cd'mi) a. calmo, dolce m >» f. 
Calomel (cal’omel) n. calomelano mn 
Caloric (calor’ic) n. calorico m. 
Calorifere (calor’ifer) n. calorifero m 
galerie rhea a. Calorifico. 7 
alorification (calor’ifiche’sc. 
Acazione /. 4 co 


; 
R. e a. calmuecco m, 


CAM 


Calorificient (calsrifish ent} a catorifco, 
che produce cualore, metro m 
Calorimeter (cal’orim‘itér) n (fis.\ calori- 
Calorimotor (calorimé'tér) n. (fs.) calo- 
rimolore m., strumento eleltrico per 
sviluppare il Calorico. 
Calolte (caléf\ n. berrettino m [Malta 
Caltrop (cal‘lrop) nu. tribalo m; croce f ai | 
Calumniate (calom'niet) va calunniare. 
Calumniation (calom’nte’scen) n calunnia 
f; diffamazione /. tore m, trice /. 
Calumniator (calom'nieler) n sree 
Cabimnlous (calomhies) a. calunnioso. 
Calumniously (calom’niesii) av_calunnio- 
samente. ; {Iunnia / 
Calumniousness*(calom'niesnes) n. at 
Calumpny (cal’omni) n calunnia / 
Calvary (cal'vari) n calvariom. 
Calve (ca’v) vn partorire un vitello. 
Calvinism (cal'vinizm) n calvinismo m 
Calvinist (cat’vinist) a. e n calvinistam 


ef. 

Calvinistic (cdlvinis‘tic) a. calvinistico 

Calvinize (cal’vinais) va. convertire al 
calvinismo. [vitello, stupido ] 

Calvish® (ca’vish) a di vitello; come un 

Calx (cale’s) n. calce f. (netto m 

Calyz (chelics) n. calice mj; (anat). baer] 

Cam (cam’) n dente fissafo nella circonfe- 
renza‘d’un albero di rotazione per tras- 
formare il movimento circolare con- 
linuo.” 

Camaieu (came’iu) n cammeo m. 

Camber (cam’ber) n curvatura f. 

Cambered (cam’berd) a curvato. 

Cambering (cam’berin) arcato, curvato 

Cambial (cam'bial) a. cambiario 

Cambist (cam/his!)n cambistam 

Cambistry (cam’bistri) n scienza cambi- 
aria; scienza / dei pesi e delle misure 

Cambogia (cambo’gia) n gommagulte / 

Cambrie (cam’bric) n. tela / batista. 

Cambridge (chem'bridg) npr Cambridge, 
citta‘dell’ Inghilterra. 

Came (che’m) pret di Come. 

Camel (cam’ell) n. cammello m She —, 
cammella f. — backed, gobbo; a doxso 
di cammello s— driver, cammellierem; 
— hatr, pello 4d: cammelio 

Cameleon (cam “/ien\) n camaleonte m 

Camellia (camel‘lia) n. (bot.) c.melia f 

Camelopard (cam'ilopard) n giraffa / 

Camelot (cam'lol) V. Camlet. 

Cameo (che'mio) n cammeo m 

Camera-lucidia (camera-luii'sda) n came- 
ra flucida Camera-obseura lobschiu’- 
ra) nN. camera / oscura. 

Cameration (cimere’scen) n curvatura f. 

Camilla (camilla) npr Camilla / 

Camisade (camissed’) n_ (mil.) 
Ciata /. : 

Camlet (cam'lef\ n cambellotto m, 

Camline (cam'lin) n camelina / 

Cammock (cam’moe) n anonide f. 

Camomil (cam‘omail) n camomilla / 

Camp (camp) n campo m To pitcha —, 
porre un campo. || va. en. campeggiare. 

Campaign (campe’n) pn. campagna /. || 
vn. far una campagna. 

Campaigner (campe’ner) n veterano m 


incamic- 


soldato m vecchio. niformeme/f 
Campaniform (campan'iform) a. campar 
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Campanile cum'pani/) n campanile m. 

Campanula (campan’tula) n {bot.) cam- 
panella f. 

Campeachy (campei) npr Campeggia f- 
— wood, n campeggio m. 

Campestral campes’trial), Campestrian 
(campes‘trian) a che cresce nei campi 
campestre. terebentina 

Camphine (cam'fini n spirilo m di 

Campholic (cam/ol’ic| a. — acid, acido m, 
che si ottiene dulla canfora. 

Camphor (cém’for) n canfora f. --- tree, 
n. canforo m. {|} n canforato m 

Camphorate (cam’forel) a canforato m 

Camphoric (camfor'ic) a della natura 
della canfora. 

Camping (cam'pit) n. campo m. 

Campion (cam’pion' n passafore m 

Can (can) vn ev dif potere, sapere I 
can, io posso. He canread and write, 
egli sa leggere e scrivere. AS soon as 

fou can, appena che potrete I cannot 
elp laughing, non posso far a meno 
di ridere. || va. e reg. mettere, conser- 
vare (in scatole!’ Canned meat, carne 
di conserva. || no. bariletto m; brocca f; 
scatola /. Milk —, vaso m, da latte; ol! 
—ampollina /. Fishing —,secchia f da 
pesci. 

Canada (can’ada\ npr (geog.) Canada. 

Canadian (cane'dian) a.en canadianom, 

Canal (canal’) n. canale m. na /. 

Canalization (canal'ize’scen) n canaliz- 
zazzione /. 

Canary (cane’ri) a. delle isole fpl. Canarie 
—- bird, canarino m, —- wine, vino 

__m delle Canarie. 

Cancel (can’sel) vn cancellare; annullare; 
distruggere, annientare. || vn divenire 
nullo. n. |{ cartone m. 

Cancellated (can'sel’eled) a. cancellalo m; 
cassato m [zione /, cancellazione f. 

Cancellation (cansele'scen) n. annulla- 

Cancer (can’ser) n. cancro m, cancero m; 
(ast.) Cancrom. cancro m; ulcerarsi. 

Cancerate (can’sereti vn cambiarsi in 


Cancerous (can'sere@s{ a. cancroso. — 
ness, n. stalo m cancroso [mente. 
Cancerously (can’seresli) av. cancrosa- 


Cancrine (can'crin) a somighante me/ 
al cancro. 

Candelabrum (camdile‘brom) pl. Cande- 
labra {candile’bra) n. candelabro m, 

Candent (can’denf) a incandescentem ef 

Candia (can’dia) npr. (geog.) Candia f 

Candian (can'dian) a.e n candiota me f 

Candid (can’did) a. candido; franco. — 
ly, av candidamente; francamente. — 
ness, 0. candore m, franchezza /. 

Candidate (can‘didet) n. canditato m; 
concorrente me /. 

Candied (can’did) a. candilo. . 

Candify (can'difai) va. o vn. imbiancare; 
cristallizzarsi. 

Candle (can’d’l) n. candela f; lume m 
Rush —, candela / di veglia. Wax-—, 
candela/.— mould, candela / gettata in 
forma. —- ends, moccoli mpl; benefizio 
m indiretto. —- ths lume m d'upa 
candela. By —-~ light, alla candela, — 
mas, 0. Candelaia f. —- snuffer, n. 
smoccolatore m.—-stick,candcllicre m, 
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Candour (éan’dor) n. candore m; fran- 
chezza /; imparzialila /. 

Candy (can’di) va.candire; confettare con 
zucchero. || vn. candirsi. || n. candito m. 

Cane (che’n) n. canna f; bastone m; — 
brake, bosco m, di canne. — juice, 
succo m di canna. || va. dar colpi con 
una canna; bastonare. 

Canescent (canes’sent) a. biancastro. 

Canicular (canic’chiuler) a.canicolaremef. 

Canicule (can’ichiul) n. canicola f. 

Canine (canai’n) a. canino. 

Caning (che’nif) n. bastonata f. 

Ganister (can’ister) n. scatola fda td, da 
caffe.—- shot) mitraglia /. 

Canker (cai’cher) n. cancrom; coccolaf; 
Tosa canina; (fig.) rimorso m; dolore 
secreto’ !| vn. corrampere; rodere. || 
vn. mutarsi in cancro; cancrenare. ro- 
dersi. [to; aoe 

Cankered (caf’cherd) a. roso; cancrena- 

Cankerous (cat’cheres) a, rodente me /; 
cancroso. [rugginoso. 

Cankery (can’cheri) a. roso, corroso ‘| 

Cannabis (can’nabis) n. (bot.) canapa f 

Cannel-coal (can’nel’col) n. specie di car- 
bon fossile grasso eda flamma grande. 

Cannibal (can’ibal) n. cannibale m e f. 

Cannibalisme (can’ibalism) n. canni- 
balismo m; barbarismo m, ferocita f. 

Cannibally (can’ibali) a. in guisa dicanni- 
bali, ferocemente, barbaramente. 

Cannon (can’nen) n. cannone m ; caram- 
bola f. — ball, pallafdi cannone. — 
foundry, fonderia f di cannoni. 
-proof, alla prova del cannone* —shot, 
colpo m di cannone. || vn. carambolare. 

Cannonade (canone’d) n. cannonata f. || 
va. @ vn. cannoneggiare, battere a colpi 
di cannone. 

Cannoneer (ca’nen?’r) n. cannoniere m, 

Cannoning (can’onin) n. cannonata /, 
colpo m di cannone; rimbombo m, che 
produce lo sparodel cannone. [lare. 

Cannular (can’iuler) a, tubulare, tubo- 

Canny (can’i), Cannie (can’i) a. pruden- 
te, circospetto, avvisato. 

Canoe (canw’) n. canoa 7. 

Canon (ca’nen) n. canone m; regola f; ca- 
nonico m. —-law, diritto m canonico. 
|| a. canonico. 

Canoness (can’ones) n. canonichessa /. 

Canonic (canon’ic), Canonical (can’dni- 
cal) a. canonico, canonicale me f. — ly, 
aN oe — ness, a. canoni- 
cita f. 

Canonicate (candn’ichet) n. canonicato m. 

Canonicity (can’onisiti) n. canonicita / ; 
qualita di cid che @ canonico. 

Canonist (can’onist) n. canonista m. 

Canonistic !can’onist’ic) a. di canonista. 

Canonization (cdnonizze’scen) n. cano- 
nizzazione f. 

Canonize (can’onatz) va. canonizzare. 

Canonizer (can’onaizer) n. canonizzato- 
re m ; chi canonizza, 

Canonry (can’enri), Canonship (can’on- 
ship) n. canonicato m. dacchino m. 
Canopied (can’opid) a. coperto d’un al: | 
Canopy (can’opi) n, baldacchino m; padi- 
glione m; duomo m; volta /. || va. co- 

prire 4"4p baldacchino, 
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Canorons (caxdr’es) @ canoro, sonorg} 
musicale, armonioso. 


Can't (cén’l) abbrev. di Cannot. 


Cant (can’l) n. gergom; parlar m furbesco; 
incanto m; (mus.) soprano m. || va. gel- 
tare, vibrare* girare* rovesciare* ven- 
dere all’ incanto~ carreggiare. || vm. par- 
jare con bacchettoneria f, con affeeta- 
zione f; parlar corrottamente; (mar.) Ca~ 
povoltare. || a. volgare, comune; affelta- 
to (linguaggio). gian.)} 

Cantab (can’tab) abpbrev. di Cantabri-} 

Cantabrigian (cdntabri‘gian) n. abitante 
mo studente m di Cambrigia. 

Cantaliver (can’laliver) Cantilever .can’s 
tilevér) n. (archit.) modiglione m. ne. 

Cantaloup (can’lalup) n. specie di melio- 

Cantankerous (canfan’cheres) a. catti- 
vo; desagradevole me /. 

Cantata (cante’la) n. cantata f/f. 

Canteen (can’lin) n. cantina. 

Canter (can’ter) vn.e a. anduare, far andare 
al piccolo galoppo m. || n. piccoio gulop- 
po; ipocrita m, bachettone m. ria f. 

Canterbury (cant’erberi) npr. Canterbu- 

Cantharides (canthar’id 2) n. eanterella /. 

Canticle (can’lic’l\ n_ cantico m 

Cantilever (cantilivér) n. modiglione m. 

Cantillate (can’tilet) va. canterellare, can- 
tare fra sé interrottamente, a voce non 
alta. mento m. 

Cantillation (canfile’scen) n canterelia- 

Canting (can’tiz) a ipocrito, bachetione 
m eft n. ipocrita m; bacchetone m e 
f;linguaggio m affettato; bacchetoneria 
f. — ly, av. come un bacchettone; ge- 
mendo. (va. smembrare. 

Cantle (can’t’l) m. gherone m; tozz0 m. || 

Cantlet (can’tlel) n. pezzo m; tozzo m. 

Canto (can’to) n. canto m. 

Canton (can’lon) n. cantonem divisione 
f; parte f || va. accantonare; dividere 
in piccolli pezzi mpl. 

Cantonal (can’tonal) a. cantonale, di 
cantone, atlinente ai cantoni. 

Cantonced (can’lond) n. diviso (in cantoni). 
accantonato. cantoni. 

Cantonize (can’ténaiz) va. dividere in 

Cantonment (can’tonment) n. accantona= 
mento m. 

Canty (can’li) a. festevole me f. 

Canula (can‘iula) f. piccolo tubo. 

Canvass (can’vas) n. canovaccio m; tela fh 
sollecitazione /; briga f. || va. dis tes 
re* dibattere ; agitare. || vn. solleci« 
tare (voti) ; brigare. 

Canvasser (can’vasser) n. sollecitatore m 
e f; brigante m e /; che briga, 

Cany (che’ni) a. cannoso. 

Canzonet (can’zonel) n. canzonetta f. 

Caoutchoue (cu’lshue) n. cautchue m. 

Cap (cap) n. berretto m; berrettino m: 
tocco m (d’un jockey) sberettata f; ri- 
verenza /; (arch.) cappello m; coperchie 
m; scatola f (d'un orologio): capsola f 
cappa /. || va. coprire il capo m; coro- 
nare*metter la spolverina fssormontare, 
va. scoprirsi.— a-pie, di piede in eapo. 
—-maker, berrettaio m. 

Capability al gh D, Capacita f. 

Capable (che’pab’l) a. capace me f; suscet- 

ile me f;-- ness, n. capacild /. 
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€apacious (cap’scies) a. vasto; spazioso 
— DeSS, N. Capacila /; estensione /. - 

Sapectaie (capas’sitel) va. render capace 

;preparara. ___[letto m; qualilas- 
pacity (capas’siti) n. rm pee f; intel- 
p-a-ple (cap’-a-pi)av.dai piedialla testa. 

Caparison (capar’ison) n. gualdrappaf. || 
va. porre la ee. 

Caparisoned (caparisond) ppa. ornato di 
gualdrappa’; fregiato di galloni ; vestito 

._ con pompa. 

‘Cape (che’p} n. capo m ; promonturio m; 
collare m \di mantello, ecc.). [di mare 

Capelan (cap’ilan) n. sorte dipesciatello 

Capella (capel'ia) n (astr) nome m d’una 
Stella fissa; 

Capellet (cap’elef) n. (veter ) gonfiezza fdel 
garretto dadietro del cavallo. 

Caper (che’per} n. capriola f; cappero m. 
—- bush, cappero To cut capers, far 
Salti mpl, capriole fpl, pazzie fpi. || vn. 
capriolare ; saltare * passeggiare. E 

Caperer (che’prer) n capriolatorem,trice f 

Capering (che’pria\ n salto m. . 

Capias (che'pios) n presura fe; sentenza f 
d’arresto. capelluto 

Capilluceous (cap’ile sces) a. capillare | 

Capillaire (eap’i/er) n sciloppo m. sem- 

lice, prdfumato con ‘acqua di flor 
Varancio. [mento m 

Capillament (capil’lament) n: capella- 

Capillarity (capilarisijn.(fis.) capillarita 7. 

Capillary (cupii'lari)'s. capillareme f. . 

Capital (cap’ital a. capitate me /; princi- 

ale me f;eccellenle mef }{ a. capita- 
e@ f; metropoli f; (arch.) capitello m;/ 
maiuscolo ; capitale m; danari mpl. — 
ly, av. capitalmenie~ criminalmente ; 
ottimamente ; perfettamente. 

Capitalist (capitalist) n. capitalista me f. 

Capitalize (cap’italais) va capitalizzare ; 
stampare con lettere maiuscole ; trac- 
ciare lettere maiuscole 

Capitation (capile’scen) n capitazione /; 
annoveramento m 

Capitol (cap’itol) n. capitolio m. 

Capitolian (cap’ilo’licn), Capitoline 

. (cap’ifolain) a. capitolino. 

Capitular (capit’ular) n. capitolare m; 
membro m d’un capitolo || a. capitolare 
me; dicapitolo. — ly, av. in capitolo 

Capitulate (capit’iulet) vn. capitolare. 

Capitulation (capit’iule’scen) n capito- 
lazione f. 

Capitulator capit’iuletér) n. chi capitola. 

Capivi (capiv’i) n. copahu m. — tree 
copahu m. ponare i 

Capon (che’p’n) n. cappone m. || va cap- 

Capoch (caputsh) n. cappuccio m. 

Caponiere (céponr’r) n.(Fort.) capponiora f. 

Capot (capo’t) n. cappotto m. {| vi. far 
cappotto. 

Cappadine (cap’padin) n. capitone +. 
Cappadocia (cappafle’scia) npr. (iappa- 
dociaf. [sormontato ; con coperchio 
Capp (capt’) a. berrettato ; coronato ; 
Capper (cap’er) n berrettaio m; fabrican- 

on fe di ips peg Bee r 

c (che’prik) a.caprico. Acid capric, 
when at a acido che si ricava dal 
burro e che ha un odore di becco. 

Caprice (capris) n. capriccio m, 


— 67 — 


CAR 


Capricious (capri’sries) a. capriecioso 
ly,” av. capricciosamente. — ness, n. 
Capriccio m ; umore m bizzarro. [no m. 

Capricorn (cap’ricorn) n. (astr.) capricor- 

Capriole (cap’ridl) n. capriolaf. * 

Capsicum (cop’sicom) n. pepemdiGuinea 

Capsize (capsai’z) va. e n. capovoltare. 

Capstan (cap’stan), Capsten (cap’slérn) n 

no m, 

Capsular (cap’siuler),Capsulary (cap’siu- 
lari) a. capsulare, foggiato a capsula 

Capsulate (cap’siulet), Capsulated (cap’ 
stulated) a. rinchiuso in una capsola f. 

Capsule (cap’siul), Capsula (cap’siula) n 
capsola f. 

Captain (cap’lin) n.capitano m ; capo m — 
Snip, n. posto m, grado m, talento mdi 
capitano ; capitaneria f no 

Captaincy (captin’si) n gradom dicapita- 

Captainry (cap’tinri) n capitaneria f. 

Caption (cap’scen) n. presura /; arresto m; 
sequestro m ; astuzia /; cuvillom 

Captious (cap’scies) a capzioso ; spinoso, 
cavilloso. — ly, av capziosamente ; cu- 
villosamente. — ness, n cavillo m, 
umore m puntiglioso. 

Captivate (cap’livel)va cattivarsi;sedurre, 
cattivare. || a. fatto prigioniéro; se- 
dotto, affascinato. 

Captivating (cap’tivelit) a incantevole m 
e fs seducentem e / 

Captivation (caplive'scen) 9 presuraf, 
cattivita /; soggezione f. 

Captive (cap’liv) n. cattivo m ; schiavo m 
{| n. schiavo m, va f. vith / 

Captivity (captiv’iti) n cattivila /;,.schia- 

Captor (cap’ter) n. calturatore m, trice f 

Capture icapl’iur) n. catturd /; presura [; 
sequestro m. || ya. catturare ; pigliare. 

ae (cap’iua) npr. Capua f. 

puchin (cépiusci’n) n. capuccino m, na 
{; cappotto m ; manto m. 

Car (car) n carro m; carretta f; (poes.) 
carro m. (di trionfo); (astr.) Il carro di 
Boote (costellazione). Dining —, vagom 
ristorante. Sleeping —, vagon letto 

Carabine (car’abain) n. carabina f. 

rabineer (cdrabini’r) p carabiniere m 
rack (carac’) fh. caracca f. 

Caracole (car’acé!l) n caracollo m. || vn. 
caracollare. ramapia f] 

Caramania (cdrame’nia) npr. (goog ) Ca- 

Caramel (car’amel) n caramelio m. 

Carapace (car’apas) no guscio m della 
testuggine. 

pEeheed (car’al) n. carato m, 

‘avan (caravan’) n. carovana f. 

Carayansary (cdravan’seri) n caravan- 
serai m. 

Caravel (car’avel) n. (mar ) caravella f. 

Caraway (car’raue) n. carvi m; ciminom 
dei prati — - seed, seme m di carvi 

Carbine (car’bain) V. Carabine. 

Carben (cér’ben) n. (chim.) carbonio m. 

Carbonaceous (carbone'sces) a. carbonico 

Carbonado (carbene’do) n. carbonata /. || 
va. abbrustolire sui carboni ;frastagliare 

Carbonarisin (car’boner’ism) m. setta pox 
litica, sorta in Italia alla caduta di Nupo 
leone I, Aveva per principio l’indipen. 
denza dell Italia. 

Carbonaro (car'boner’o) n. carbonaro m. 
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Xarbonate (car’bonet) 1. carbonato m. 
arbonie (carbdn’ic) a. carbonico. 

Carboniferous (car’bonif‘eres) a. carbo- 
nifero, che contiene carbone. 

Carbonization (carbonizze'scen) n.(chim.) 
carbonizzazione /. 

Carbonize (car’bonaiz) va. carbonizzare. 

Carboy (car’boi) n. damigiana /. 

Carbuncle (car’bonc’l) n. carbonchio m; 
(med.) carbone m; antrace m; bolla /. 

Carbuncled (cér’bonc'ld) a. ornato di car- 
bon bitorzoluto; carbonoso. 

Carbuncular (carbon’chiuler) a carbon- 
chio; rosso come il carbonchio. 

Carburet (cér’biuret) n. carburo m. 

Carburetted (car’biurelled) a. carburato. 

Carcanet (car’canet) n. gogna f. 

Carvass (car’cas) n. carcame m, cadavere 
m; corpo m morto. — butcher, beccaio 
mall’ ingrosso. [noma m; canchero m. 

Carcinoma (carsinod’ma) n. (med ) carci- 

Carcinomatous (carsino’males) a. can- 
cheroso. 

Card (card) n. carta *; cartone m; cardo 
m. Pack of — s, mazzo m di carte. 
Court — §, figure fp! Trump —, triun- 
fo. To shuffle the— s, mischiare le 
carte. To deal the — §, dar le carte. — 
-board, cartone fino —- case, astuctio 
pelle carte. —- player, giuocatore m, 
trice falle carte. —- rack, porta carte 
m, —-table, tavola f da giuoco. |] va. 
cardare /a lana, ece. |j wn. giuocare 
alle carle. 

Cardamom (cér’damom) n cardamomom. 

Carder (car der) 1) cardatore m, trice f. 

Cardiac (cardia) a V Cardiacal. || n 
cardiaco m. diale.} 

Cardiacal (c@rdai'acal) a. cardiaco; cor-| 

Cardialgy (car'dia/gi)n.(med.) cardialgia /. 

Cardinal (car’dinal) a. cardinale me /. || 
n. cardinale m. — ship, cardinalato m. 

Cardinalate (cdr'dinalet) n. cardinalato m. 

ea \car"didi n. cardo m; giuoco di 
carte. 

Car@itis (carditis) n (med.\ cardite f, 
inflammazione del tessulo muscolare del 
cuore. 

Cardoon (cardu'n) n. cardone m, 

Care (che’r) n. affanno m; cura /; attenzio- 
he /; guardia /, Yo take —, aver cura, 
pigliarsi pensiero, To take — of, guar- 
dare, aver cura dij guardarsi di. || vn. 
curarsi, inquietarsi. — wor 
dall’ affanno. My log orte 

Careen (cari’n) n. carena /. || va. (mar.) 
metter alla banda. || vn. carenare. ; 

Career (cari’r) n. carriera f. || vn. correr 
presto. 

Careful (cher’/ull) a pensoso; vigilante m 
ef; attento — ly, av. con cura, attenta- 
mente. — ness, n. cura /; attenzione /; 
affanno m. 

Careless (chér’les) a. senza cura; poco cu- 
rante me/; indifferente me /; disutten- 
to; negletto. — ly, av. disattentamente 
negligentemente* inconsideratamente.— 
ness, n. incuriosit& /; incuria /; negli- 
genza /; goffaggine ; 

Caress (cares’) va. carezzare. || n. carezzaf. 

Caressingly (cares'inli) av. in modo 
accarezzante 
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Cavet (che’rel) n. postilla f. 

Cargo (cér’go) n. carico m. 

Caricature (car’icatiur) B. 
| va. caricaturare. 4 

Caricaturist (cdricaliu’rist) n. caricatu- 
rista m. n. carie f. 

Caries (ché’ri‘z), Cariosity (chérids’iti) 

Carillon (car‘ilon) n. cariglione m. 

Carina (carai‘na) n. (bot.) carena /. 

Carinate (car'inefi, Carinated (carine- 
fed) a. (bol.) si dice delle piantei cai 
flori hanno forma di carena. 

Carinthia (carin’thia) npr. Carintia f 

Carious (chér‘ies) a. putrefatto. 

Carl (carl) n. pedantuzzo m; villano m. 

Carline (car’lain), Caroline jcur'olaint 
n. Carlino m, anlica moneta d'argento in 
Napoli; cardellino m. 

Carling (car'liz) n. (mar.) carlingua /. 

Carlish (car'lish) a. aspro’ brutale me f. 
— ness, n. asprezza /* brutalita /. 

Carlism (car’lism) n. carlismo m. 

Carman jcér’man) n. carrettiere m. 

perp tS (car’milail) n carmelitano m, 
na f. 

Carininative (carmin’aliv) a carminativo 

Carmine (cér'min) n. carminio m 

Carnage (car‘nedg) n. strage f. 

Carnal (cér’nal) a. carnale m e f; sen- 
suale me/f.— ly, av. carnalmente — 
minded, carnale, mondano. —minded- 
ness,n vanita fmondana. 

Carnalist (car’nalist) n uomo msensuale 

Carnality (carnal’ili) n. sensualita f. 

Carnalize (car’nalaiz) va carnalizzare, 
render carnale. 

Carnation (carne'scen) n carnagione /; 
garofano m incarnato. — colour, incar- 
Carneous (car’nies) a. carnuto. [nato m ] 
Carnify (car'nifaz) vn. convertirsi in carne. 

Carnival (car’nival) n carnovale m. 

Carnivora (carniv’ora) n. (zool.) carat. 
voro m. 

Carnivorous (carniv ores) a. carnivoro 

Carnosity (carnos'ili) n. carnositi f. 

Carob (che’rdb) n. carruba f. — -iree 
carrubo m. . 

Carol (car'el) n. canzone f; canto m j 
va. cantare, lodare. || vn. cantare. 

Carolina (carolai’na) npr. North, South 
—, Carolina / del Nord, del Sud 

Carolling (car‘olin) n. garrilo _m; canto 
m, degli uccelli. Poet 


caricatura f} 


Carotid (cardt'id) n, carotide f; || a. caro- 
Carousal (carau’zal) n. festa /; orgia /. 
Carouse (carau’z) n. baccanale m; bic« 
chiere m pieno. || va. bere. {| vn, 
gozzovigliare; bere. 
Carouser (carau’zer) n. bevitore m. 
Carp (cdrp) vn. (seguito da al) crilicare: 
censurare. || va. crilicare; biasimaré. 
|| n. carpione m. 
Carpathian (carpe'thian) a. dei Carpazi, 
Carpel (car'pel), CarpeNum (carpel’em) 
n. (bot.) organo melementare del pistillo, 
Carpenter (car'pénler) n. carpentiere m, 
Carpentry (car’pentri) n. carpenteria t. 
Carper (caper) Nn. crilico m; censore m 
va ek ee) gin d tae m. || va. laps. 
zzare; coprir d’un tappeto. - 
sacco m da viaggio. ae oe 


Carpeting (cor’petin) n. stoffa/do tappeul, 
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Carping (edr‘pia)  disposto alla critica 
f;mordace m e*/. —ly, av. maliziosa- 
mente. 

Carpus (car’pés) n. (anat.) carpo m, la 
parte della mano, che é tra il polso e la 
palma della mano. 

Carriage (car’ridg) n. trasporte m; veltu- 
Ta /; equipaggio m; vagone m; affusto m; 
contegno m; condotta f/f; porto m. — 
and four, carrozza ma quatro caralli 
— builder, carrozzuio m. 

Carribee (car’ibi) a — Islands, Piccole 
Antille fpl. 

Carrier (car’rier) n  carrettiere m — 
pigeon, colombo m messagiere 

Carrion (car’rion) n. carogna / 

Caronade (car’roned} n caronada f 

Carrot (car’rét) n_ carota f. — y, a. ros- 
Sastro; rossiccio. — iness, n colorm 
Tossiccio (dei cappelli). 

Carry (car’ri) va. portare; condurre; vet- 
lureggiare; trascinare ; riportare; far 
adottare; vincere; sostenere; passare; 
ritenere. To — a letter to the post ol- 
fice, portar una lettera alla posia. To — 
one’s head high, portare la testa alla 
To — into execution, mettere in ese- 
cuzione. To — the day, riportare la 
vittoria. To — one's self, regolarsi; 
condursi To — along, trascinare. To 
— away, portar via; torre via. To — 
back, riportare To — it, vincerla 
To—ofll, torre via, portar via. To—on, 
proseguire, continuare, esercitare, fare 
To—over, traspprtare To—through, 
venir a capo di, finire |} vn. portare. 

Carrying (car’rii) n. trasporto m. 

Cart (cart) n  carretta f; carrelto m — 
-horse, cavallo m da tiro. — -load, 
carrettata f. — wright, carrettaio m 
|| va. vettureggiare, carreggiare. 

Cartage (car’ledg) nu. vettura f 

Cartel (car’tel) n. cartello m. ei 

Carter {céri_r) n.carrettiere m, vetturino 

Cartage (car’tedg\ npr. Cartagine f. fr) 

Carthagena (cértha’gina) npr. Cartagena 

Carthaginian (carlhagi’nian) a. cartagi- 
nense me /. 

Carthusian (carthiu'gian) n. certosino m. 
Cartilage (cérteledg' n. (anat.) cartilagi- 
ne /. [noso 
Cartilaginous (cérlilag'iness) a. cartila- 
Certing (car’lin) n carriaggio m; tras- 
porto m. fo m. 
Cartographer (carléq'ra/rr\ n. cartogra- 
Cartographical (car’tografical) a, cario- 

Tafico. 

Gartographicaly (car’lograf’icalt ) 
cartograficamente. 

Cartography (carlog’rafi) n cartografiar 
Cartomancer (carlomanser) n wae: ot: 
m, Zia f 
Cartomancy (cartomansi) n cartoman- 

Cartoon (cartu’n) n. cartone m. 

Cartouch (cartu’lsh) n  cartoccio m; 
(arch.) cartoccio m. 

Cartridge (car’tridg) n_ cartoccio m; — 
box, tasca f di cartocci 

Cartulary (cérv’iulari) n. cartolare m. 

pare right (cart’rait) n. carrozziere m 
quegli che fabbrica carri, carrette. 

Caruncle (car’unc'l\n. (chir.) caroncolom 
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Carve 'car’v) va. scolpire, incidere- tagtia- 
re; {agliuzzare; servire. || vn. scolpire; 
tagliuzzare* servire. [dusa /. 

Carvel (car’vel) n caravella f; (zool.) mé- 

Carver (cér’ver) n. scullore m; incisore 
m;scalco m. 

Carving (cér’via) n. scultura f; intaglio m; 
atto m di tagliuzzare.—knife and fork, 
coltello m e forchetta fda trinciare. 

Caryatides (cherial’id‘z) npl. cariatide f 

Cascade (casche’d) n cascata /. 

Case (che’s) n. caso m; stato m:cassa f, 
astuccio m, scrigno m; fodero m; (stam.) 
cassa f.— - harden, va. temprare; 
jndurare —-knife, coltello m da cucina 
— -shol, mitraglia /. Dressing —, cas- 
setrina /. da loletta. Book —, biblioteca 
f Pitlow —, fodera f da guanciale 
Jewel —,busta / da gioielli. In that —, 
in ‘questo caso. The — in point, il 
caso di cui si tratla In — heshould 
come, nel caso ch'egli venisse; || va 
metlere in un astuccio m:coprire; in- 
cassare; incrostare* scorlicare |{ vn. 
supporre coagulubile del latte 

Casein (che'siin) n° caseina f; la parte 

Caseman(ches'man\n. (tip )compositorem 

Casemate (che'smef) n (fort.) casamatta f 

Casement (che‘sment) n finestra / 

Caseous (che’scies: a. caseoso 

Cash (cash) n. danaro m; monela /; cassa 
f. Hard —, numerario m. Small —, 
moneta /; — -account, conto m di cassa 
f. — “book, libro m di cassa f. — -hovn, 
cassetia f. — -keeper, cissiere m || va 
converlire in wumerario; sconlare, 
pagare. 

Cashew (casciu’) n. anacardo m, — -nut, 
noce f d’acaiu. 

Cashier (casci’r) va cassare; licenziare |} 
n. cassiere m. [Indie 

Cashmere (cashm”r) n. sciallo m delle 

Cashemeret (cash'mirel) n. stoffa f che 
rassomiglia a quella dello scialle delle 

Cashoo (casciu’) n cacciti m. [Indie 

Casing (che’sit) n coperta /; invoglio m; 
rincalzamento m;accerchiamentom 

Cask (caec) n. barile m; bolte / 

Casket (cas’chel’ n caxselta /; scrigno m 
|| va mettere in casselta. 

Caspian (cas’pian’ a. en The —, the — 
sea, il mare m Caspio 

Casque (cas'ki n elmo m [revocare. 

Cass (cas) va cassire,anuullare, abrogare, 

Cassada (cas'uda), Cassado (cas’ado) n 

_ (bot.) manioca m, pianta tropicale. 

Cassander (casan’der) npr. Cassandro m 

Cassandra (casan'dra) npr Cassandra f. 

Cassation (case’scen) n cassazione /. 

Cassava (casse’va) n cassava — -root, 
manioca /. 

Cassia (cas’cia) n. cassia f. 

Cassimere (cas’sim r) a casimiro m 

Cassock (eas’soc) n casacca f' sottanaf. 

Cassowary (cas’soueri| n (z00l \ casoaro 


m. 

Cast (ca’of) va. gettare; vibrare, rigettare, 
dare; spargere; spogliare; perdere ; 
scartare: trovar Colpevole me /; respin- 
gere; fonderey calcolare : sommare; esa- 
miaare; combinare. Tuo — a stone, 
gettare una pietra. To - lots, tirare q 
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sorte. To — into prison, gettare in 
prigione. I'o —a glance at, gettare un 
occhiata su. ‘Fo — a bell,fondere una 
campana. Fo — accounts, fare delle 
somme, Calcelare. To— aside, gettare. 
To — away, abbandonare* prodigare. 
To— down, abbatiere, scoraggiare. To 
—oflf,rigettare, abbandonare. 
cacciare. To— up, sommare. To — an- 
chor, gettar l’ancora /, dar fondo. || vn. 
gettarsi; progettare; piegarsi; mettersi ; 


(mar.) ondeggiare. To — about, girare 
e rigirare,cercare. To—against, rimpro- 
verare. {| n. colpo m; gettata /; fusione f; 
tinta f; carattere m; forma/; impronta 


f; distribuzione / delle parti (teatro). At 


One —,in un colpo, d'un colpo. A — 


of anet, una retata, una gettata di rete 
Tohavea—inone’s eye, guardar (orto. 


- iton,fusione/. — off clothes, vestiti 


vecchi. — steel, acciaio fuso 
Castanets (cas’tanelz) np] castagnete /pl. 
Castaway (cas‘ldue) n. riprobato m; uomo 
m perduto. || a. rigettato; inutile m é /. 
Caste ae n casta f. 
stellan (cas’lellan) n castellano m. 
stellany (cas’lellani) n. castellania f. 


Castellated (cas’lelled) a. incastrato; mer- 


lato ; ornato di Lorri. 


Caster (cas’ler) n. chi getta; fonditore m; 
astrologo m; 


calcolatore m, trice f; 
nocella f. Pepper —, pepaiuola f. 
Castigate (cas’t/ghet) va. casligare. 


Castigation (castighe’scen) n. castigo m; 


punizione /. 

Castigator (cas’tigheler) n. castigatore m. 

Castigatory (cas’tighelori) a. castigatorio. 

Castile (casfi’l) npr. (geog.) Castiglia f. 

Castile-soap (cas’lil’sop) m. (farm,) sapone 
medicinale. 

Castilian (castil’ian) a. castigliano. 

Casting (cas’tit) n. gettata /; calcolo m; 
fusione /; (mar.) londeggiar d’una nave 
fin panna, || a. — vote, voto m prepon- 
derante. 

Castle (cas’s’l) n. castello m; torre f; (mar.) 
castello m. || va. arroccare (agli scacchi). 

Castled (cas’sid) a. coronato d'un castello 
m; dominato da un castéllo, 

Castlery, Castelry (cas’s'iri) n governo 
m d'un castello. 

Castling {cdst’lit) n. aborto m. 

Castor (cas’ter) n. castore m. 

Castoreum (castdr’iom) n. castorio m. 

Castovine (cas‘forain) n castorina f. 

Castor-oil (cas’terdil) n. olio m, di ricino. 

Castrametation (cdstramile’scen) n cas- 
trametazione f. 

Castrate (cas’lrel) va. castrare. 

Castration (castre’scen) n castratura f. 

Castrel (cas’frel) n. tabella f. 

Casual (ca’sciual) a. casuale m e f; acci- 
dentale m e /; fortuito. — ly, av. acci- 
denlalmente, per caso. — ness, n. casua- 
Nita /; contingenza /. 

Casualty (ca’scivalli) n, accidente m: 
azzardo m; sventura f. , 

Casuist (¢as’ciuist) n. casista m. 4 

Casuistic (cas'iis’lic) Casulstical (ca’- 
Sciuis'tical) a. casistico. fitemonhe 

Casuistically rie add av. Gaste:| 

Casulstry (cas’ctuistri) n. casismo m. 
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Casul (cas’ixl) n sotiana f 

Cat aa n. gatto m; galta /; frusta /. —- 
o’ nine tails, (mar.) sferza f di nove 
correggie. —- call, zufolom —=~ head, 
(mar) grua f di cappone — S-paw- 
zampa/ di gatto, instrum nto m,; mer- 
lotto m. ({spentanea 

Catacausis (cal’aco’sis) n combustione /. 

Catacaustic {cal’acos’lic) a. catacaustico, 
si dice delle curve formate della rifles- 
sione dei raggi di luce. 

Catacaustics (cal’acos’lics) n. (fis) cata- 
caustica f, curva formata da raggi di 
Tiffessiohe 

Catachresis ((calacr‘ssis) n catacresi /. 

Catachrestieal (ca@lacres'lical) a.affettato. 

Cataclysm (cal’actizm) n cataclismo m. 

Catacombs (cal'acomz| np!. catacombe /pl. 

Catacoustic (cal'acaus'tic) a catacustico, 
si dice dei suoni di rifiessione 

Catacoustics (cal’dcaus'lics) n. (fis.) cates 
custica /, parte del’ l’acuslica che tratla 
dei suoni di riflessione. 

Catadioptric (cal’adaiop'tric), Catadiop- 
trical (cal’adaiop'trical) a. catadiottrico, 
che rifiette la luce. [cata d’acqua. 

Catadupe (cal’adiup) n cateratta /, cas- 

Catalateo (cal’afalco) n. catafalco m 

Catalectic (cal’alectic) a catulettico f 

Catalepsis (calalep'sis), Catalepsy (caf’- 
alepsi) n. (med.) catalessia /. 

Catalogue (cal'alég) n. catalogo m. 

Catalonia (cdlalo'nia) npr. Catalogna f, 

Catalonian (ca@lalo’nian) a catalano. 

Catalpa (ca’talpa) n. (bot.) catalpa /, pian- 
ta di giardino originaria dalle Caroline, 

Catalysis (calalisis) n. catalisi f. 

Catalytic (Cal’alit’ic) a. calalico. 

Catamaran (cal’meran) n. specie di zatte- 
raf. m mestruale. 

Catamenia (calam?rnia) n. (med.) sang 

Catamenial (cal’aminial) a. relativo a 
mestruo, 

Catamount (cal’amaunl), Catamoun- 
tain (cafamaunlén) n.(zool.) galtopardom. 

Catania (cale'nia) yor. Catania f. 

Cataphonie (cal’afin'ic) a. catanofico, 

Cataphonics (cal’a/on'ics) n. catafonica f. 

Cataplasm (cat’aplazm) n. cataplasma m. 

Catapult (caf’apelt) n. catapulta f/, macchi- 
na da aaa scagliar grosse pietre; 
{rastullo m dei fanciulli per scagliar 
ballette. 

Cataract (cal’aracl) n. cateratta /. 

Cataractous (cal'arac'tés) a. (med.) affetto 
di cateratta. 

Catarrh (catar’) n. catarrom. [catarroso. 

Catarrhal (calar'ral) a. cattarale m ef; 

Catasterism (calas’lerism) n. collocamenta 
m, nell’ ordine delle stelle 

pigs sai (calas*lomes) n. (Zz001.) specie 

Catentrophe (calas'trofi) n. catastroph 

s ‘ strophe 

Cajecall (cat’col) n. fischietto m 1 uf 
Strumento strepitoso adoperato al teatro 
dagli spettatori per dimostrare il loro 
malcontento. 

Catch (cash) va. pigliare; cogliere ; pren- 
dere: sorprendere* ricevere; guadagnarey 
caltivara; strappare. He was cau ht 
in the act, fu preso sul fatto. To — 

coid, infreddarsi. To -- fire, prender 


ew 


> 


CAT 


- {uoco.To — hold of, pigliare.To— up, 
levare presto. || vn. aggrappare; impe- 
guarsi; pigliarsi; comunicarsi. To — at, 
procurare di pi -liare. {| no. presura f, 
cattura /; avvaniaggio m; furberia /, 
pezzo m* brano m; (mus.) aria fcon ri- 
prese ; fermaglio m; nottolino m; boc- 
chetta / della stanghetta. To be on the 
—, essere in agguato To live on the —, 
campar di bottino. —- line, (stamp.) 
linea / perduta. —- penny, facchino. 
—- poll, usciere m. —- word, richia- 


mo m. 
Catchable (catsh’ab'l) a, sequestrabile. 
Catcher (cafcer) p. piglialore m, trice /; 

prenditere m, trice /. [cente me f. 
Catching (cal’ci2) a. contagioso; sae 
Catchup (cal'cep) n salsa f piccante (di 

funghi o di mallo). 

Catechetical (cdlichel'ical) a. catechistico 
— ly, av. per questioni ¢ risposte. 

Cathechisation (cat’icaice’scen) n. linse- 
gnare il catechismo, l'instruire nel cate- 
chismo. 

Catechize (calichaiz) vn. catechizzare. 

Cathechiser (calicaisér) n. catechista m. 

Catechism (calichizm) n. catechismo m 

Catechistic {cac’ichistic) a. catechislico. 

Catechu (ca’lichiu) n. sostanzaastrinzente 
importata dalle Indie. no m. 

Catechumen (calichiu’men) n. catecume- 

Catechumenical (calichiumenical) a. di 
catecumeno. 

Categorical (caligdr'ical) a. categorico. — 
ly, av. categoricamente. [categorie. 

Categorise (cal'igorais) va. ordinare per. 

Category (cal'igori) n. categoria /. 

Catenarian (caline'rian), Catenary (cat’- 
inari) a. in forma di calena, che somi- 
glia ad una catena. 

Catenary (calinari)n. (geom.) catenella /. 

Catenate (caf'fet) va. unire in catena. 

Catenation (cat'ine’scen) n incalcuamen- 
to f. [catenella. 

Catenulate {caten’iulet) a. in forma di 

Cater (che’ler) vn. provvedere. || n.(giuoco) 
quatro m. —- cousin, cugino m del 
quarto grado m. [nitore m. 

Caterer (che’trer) n. provveditore m, for- 

Cateress (che'tres) n. provveditrice / 

Caterpillar (caterpiler) n bruco m;, 
gambero m. 

Caterwaul (cal'erudl) vn. miagolarc; far 
il frastuono m. ||n. miagolare m, gnao m; 
gorgogliata /. 

Caterwauling (¢al'ervolin) n. miazola- 
mento m, grido mdel gatto; (fig-) tumulto 
m, schiamazzo m. 


Catery (chet’eri) n. ripostiglio m; luogo, 


m, dove si depositano le provvigioni. 
Cates (chet’z) npl. cibi mp! ghiotti. — 
Catgut (caf'gut) n, corda f di minugia. —- 

scraper, chi sega le corde. 

Catharine (cal’arain) npr. Caterina /. 

Catharine-wheel (cafarain'huil) n. (ar- 
chit.) rosone m; fuoco d’artifizio in for- 
ma di ruota che gira da sé quando la si 
accende. purgativa. 


' Catharsis (catfar’sis) n. (med.) medicina 
(zo7l.) specie di | Causer (cé’ser) n. causa /. 


Cathartes (cathar’lis) n. 
avoltoio. [Y Cathurtical 
Cathartic (cafAér'tic) n (med.) catarlicu 
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Cathartical (cathér’iical) a. catartico 

Cathedral (cathi’dral) nu. cattedrale f || 
a. cattedrale me /. 

Catheter (cath’iter) n. (cir.) catetere / 

Cathetus (calh’iles) n. cateto m. 

Catholic (cath’olic) a. cattolico; generale 
me f;liberale me / — ly, av cattolica- 
mente. — ness, 0 cattolicita /; univer- 


salita {- 

Catholical (cathol’ical) a. cattolico. [mo 

Catholicism (cathol’issizm) n. cattolicis- 

Catholicity (cdéthol’issiti) n cattolicita 

Catholicon (cathdl’icon) n (med.) diacat- 
tolicon m. 

Catholicus (cathdlicds) n. primate m o 
cappo m della chicsa armena. 

Catkin jcal’chin) n (bot.) castone m. 

Catling (callin) un. (chir.) scalpello m., 
musco m, lanugine f/,che somiglia al pelo 
del gatto; corda f fatta cogli intestini di 
certi animalj. [pianta del genere Nepeta. 

Catmint (cat’mint), Catnip (cat’nip) n. 

Cato (che’lo) npr. Catone m. 

Catopsis (catdp’sis) n. sensibilita f mor- 
bida della visione. 

Catoptric (caldp’tric), Catoptrical (ca- 
tép’trical) a. catottrico. 

Catoptrics (catop’trico) n cattottricaf 

Catsup (cal’sep) n. V. Catchup. 

Cattle (cat’’l) n. bestiame m. To breed—, 
allevare bestiame. —trade, commercio 
m di bestiame. — truck, vagone m da 
bestiame. Neat—, black—, afrmenti 
mpl. — show, esposizione / d’animali 

Caucasus (cd’cases) npr. Caucaso m. 

Caucasian (cdche’scian) a. caucasio. 

Caucus (cé’ches) n. riunione f preparatoria 

Caudal (cé’dal) a. caudale, di coda, che 
appartiene alla coda. 

Caudate (cd’det), Cuudated (cé’deled) a 
caudato, che ha coda. 

Caudle (cd’d’!) latte m. digallina; tisana /, 
decotto m. || va. preparare tisana, de- 

Caut (cd f) n. tinozza f. {cotti 

Caught (cd’t) pret. e part. di Catch. 

Caul (cdl) n. fondo m; reticino m; cuffla f, 
fodera f. [stelo. 

Caulescent (cdles’sent) a. (bot.) che ha uno 

Caulet (céd'let) n. cavolo verde. 

Caulicoli (cdlic’oli) n. (arch.) piccole fe- 
glie che adornano il capitello. 

Cauliflower (col iflauer) n. cavolo m flore 

Cauline (cd'lain) a. (bot.) che cresce im- 
mediatamente sopra lo stelo 

Caulis (cd’lis) n. stelo m. 

Causal (cé’sal) a. causale m e f. || n. par- 
ticola f causativa. 

Causality (cdsal’iti) n. causalita / 

Causally (cés’ali) av secondo l’ordine 
delle cause. 

Causation (cdse’scen) n. causazione [ 

Causative (cés’aliv) a. causalivo. 

Cause (co’z) n. causa /; ragione f soggetto 
m; processom. To give — of, dar luogo 
di. To gain one’s—, vincere. }{ va. 
causare, essere causa di. 

Causeless (cdz'les) a. senza causa f. — ly, 
av. senza causa, senza motivo m — 
mess, n. mancanza / di causa. 


Causey (cé’si) Causeway (cds’uc) n alzate 
(; mulo m;diza f. 


CED 


Causidical (cosid’ical) a. causidico, d’av- 
vocato, che appartiene ad un avvocato. 
Caustle (cdz’tic), Caustical (cos’tical) a. 

caustico. |} n-causticom. 

Causticity (cdzstis’sili) n. causticita f. 

Cautelous (cé’liles) a. prudente m e f; 
cauto. — ly, av. con precauzione /, con 
astuzia f.—ness, n. prudenza fj astuzia /. 

Cauter (cdtfer) n. caulerio m. 

Cauterism (co’lerism) n. applicazione { 
di cauterio. rizzare. 

Cauterization (colerise’scen) n. 11 caute- 

Canterize (co’leraiz) n. caulorizzare 

Cautery (cd’leri) n. caulerio mpl. 

Caution (co’scen) n. prudenza f precau- 
zione /; avvectimento m. || va. avvertire; 
prevenire. (di sicurezza f 

Cautional (cé’senal) a. di precauzione /; 

Caulionary (co’sicenari) a. di previdenza 
f; di garanzia /. 

Cautious (cd’scies) a. circonspetto; cauto; 
avveduto. — ly, av. prudentemente; con- 
circonspezione /; previdenza /. 

Cavalcade (cav'aiched) n cavalcata f. 

Cavalics (cavali’r) n. cavaliere m. |] a. 
valente me /; scortese m ef; altiero. — 
ly, av. incivilmente, superbamente. — 
ness, n alterigia /; modi mpl scortesi, 

Cavalry (cav'alri) n cavalleria f. 

Cavation (cave’scen) n scayamento m, 

Cave (che’v) n. caverna f; sotterraneo m, 
antro m. || va. scavare. || vn. abitare 
una caverna. ; 

Caveat (che’viat) n_ notificazione /; oppo- 
sizione /f. || vn. mettere opposizione. 

Cavern (cav'ern) n. caverna f. 

Caverned (cav'ernd) a. cavernoso; rin- 
chiuso in una ca\erna /. 

Cavernous (cav’ernes) a. cCavernoso. 

Cavesson (cav'essen) n. cavezzone m. 

Caviar, Caviare (cav'ir) n. caviar m. 

Cavil ee vn. cavillare. || va. contes- 
tare. ||n. cayillo m; raggiro m; soflsmom, 

Cavillation (cavile’scen) n. vavillazione f. 

Caviller (cav’iler) n. cavillatore m, trice f. 

eying (cav'iliz) n. cavillo. m. || a. cavil- 
loso.— ly, av. cavillosamente, 

Cavillous (eav'iles) a. cavilloso.—ness, n. 
cavillaz'one /. 

Cavity eae n. cavita f/; cavo m. 

Caw (co) vn. gracidare. 

Cawing (cd’ia) n. gracidazione f. 

Cawk o Cauk (cdc) n. solfato m di barite. 

Cayenne (cheen’) npr. Caienna /. 

Cayman (che’man) n. (z00l.) caimano m, 
specie di coccodrillo. 

C. B. Lettere fp! iniziali di Commander 
of the Bath, commendatore m dell’ or- 
dine m del Bagno. (por fine a. 

Cease (si’z) vn. cessare. || va. far caeaies | 

Ceasceless (siz’les) a. incessante m e f; 
continuo. (continuamente. 

Ceaselessly (sis’lesli) av. incoeataents | 

Ceasing (si’zi?) n. cessazione /. lia f. 

Cecilia (sisil’ia), Cecily (si’sili) npr. Cock | 

Cecity (si’sili) n. cecita /. 

Cedar (si'der) n. (bot:) cedro m. 

Cede (si'd) va. cedero; concedere. || vn. 
sottoporsi.’ 

Cedilla (sidil’la) n. virgoletta f, 

Cedvat (si’drat) n. cedrato m, 

Cedrine (si’drin) a. cedrino, 


sD ae 
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Cedry (si’dri) a. diccdro, che ha il cotore 
-e le qualita del cedro. - 

Ceil (si’!) va. soffittare; impiallacciare. 

Céiling (si’/iz) n. soffitta f. 

Celandine (sel’andain) n. (bot.) celidonia 
f, pianta medicinale che d& up sugo di 
color arancio. 

Celebrant (sel’ibranf) n. celebrante m. 
clare, [a-eefeh va. celebrare, solen- 
nizzare. (a.celebre, famoso, rinoraato. 

Celebrate (sel'ibreted) ppa.celebrato. {} 

Celebration (sel’ibre’scen)n.celebrazione f. 

Celebrator (sel’ibrefer) n. panegirista m, 

Celebrity (sileb’riti) n. celebrita /. 

Celerlity (siler’iti) n. celerita /. 

Celery Gee n. sedano m. 

Celestial (seles’tial) a. cclesteme/. || n.spi- 
rilo fceleste. — ly, av. celestialemente. 

Celestin (sel’estin), Celestine (sel’estain) 
npr. Celestino m; (min.) celestino m, sol- 
fato di stronziana. 

Celestina (sel’estaina) npr. Celestina /. 

Celestins (sel’estins) npl. Celestini m. pl. 
ordre religioso 

Celiac (si'liac) a. (med.) celiaco 

Celibacy (sel'idassi), Celibate (sel’ibet) n 
celibato m. 

Celibate (sel’ibel) a.celibe, che non 8 unito 
in matrimonio. || n. celibe m. 

Celibite (se/’ioait) n. monaco m; partigiano 
m del celibato. (nella /. 
Cell (sell) n. cella f; casa f; asta 7; saad 

Cellar (sel'lar) n. cantina f. 

Cellarage (sel’laredg) n. cantine'/pl. 

Cellaret (sel'laret) n. cassetta / da liquori., 

Cellarist (sel'/arist) n. celleraio m. 

Cellular (sel’liular) a. cellulario. 

Cellulated (sel’iuleled) n. cellulato m, for- 
mato di cellule. 

Cellule (sel’iuf) n. cellula f. 

Celluliferous (sel’iuliferes) a. cellulifero 
che produce cellule. . 

Celluloid (sel’iuloid) n. celluloide f. 

Cellulose (sel’iulos) a. cellulato |] n. cel- 
lulosa f. (zione fs. 

Celsitude (sel’sitiud) n. altezza f; seve 

Celt (sell) a. celto. 

Celtic (sel’tic) a. celtico. 

Cement (siment’) n. cemento m; (chim ) 
cemento m; legame m. || va. cementare; 
appiccare ; (chim.) comentare. ‘|| vn. ce- 
mentarsi ; riunirsi. [zione f. 

Cementation (sem’ente’scen) n. Sstaanteet 

Cementer (simen’ler) n. chi camenta: 
legame m. ‘ 

Cemeter tee eee n. cimiterio. [cena 

Cenatical (sinalical) a. che concerne tal 

Cenatory (sen’alori) a.cheappartieneall} 

Cenobite (sen’obail) n. caenobita m. {cena, 

Cenobitle (sen’obit’ic), Cenobitical (sens 
obil’ical) a. cenobitico. 

Cenotaph (sen’otaf) n. cenetafio m. i 

Cense sens) n. censo m; ricognizione f; 
rango m. || va, incensare. s 

Censer (sen’ser) n. incensiere /. 

Censor (sen’ser) n. gsnsore m. 

Censorial (sensér'ial), Censorian (sen- 
ae a. censoriale m e /. 

Censorlous (sensér'ies) a. dt censore ; in- 
clinato alla censura f ; mordace mo ii 
maligno. — ly, av. come un censore, — 
ness, n dispozione f alla censura. 


CEN 


Censorlike (sen’serlaic) a. severo, austero; 
inclinato a censurare, a biasimare. 

Censorship (sen’serscip) 0 funzione [pl di 
censore ; censura /. 

Censual (sen’scial) a. soggetto al catasto m. 

Censurable (sen’scierab‘l) a. censurabile 
me f;Tiprensibile me /. — ness ,n. torto 
m. [mente | 


Censurably (sen’scierabli) a. biasimevol-|. 


Censure (sen'scier) n. censura /; biasima 
m; critica f; giudizio m. || va. censurare* 
biasimare; criticare; condannare || vn. 
giudicare | 

Censurer \sen’scierer) n. censore m. 

Censuring (sen’scierin) a biasimante || 
n.censura /. 

Census (sen’ses) n. canso m. 

Cent (sent) n. cento m; soldo m {centesi- 
ma parte del dollaro americano) Ten 
per —, dieci per cento. 

Centuge (sen'ledg) V Percentage. 

Centaur (sen'fér) 0. centauro m. | 

Centaury (sen'tort) n. centaurea / (pianta) 

Centenarian (sen/iner’ian) n.centenariom. 

Centenary (sen'linari) a. centenario m. || 
n. centinaio m. 

Centennial (senlewial) a. secolare me f. 

Centesimal (sentes’imal) a. centesimale m 


ef. 

Centigrade (sen'tigred) a. centigrado. — 
thermometer, termometro centigrado 

Centigramme (sen’tigram) n. centigram- 
mo m, peso che ha la centesima parte 
d’un grammo. 

Centiliter o Centilitre (sen’tilitér) n 
centilitro m, misura che é la centesima 
parte del litro. 

Centime (sen’lim) n. centesimo m, la cen- 
tesima parte d’una libra italiana. 

CentimeteroCentimetre (sen limitér) m. 
centimetro m, misura che é la centesima 
parte d'un metro. pendra /. 

Centiped, Centipede (sen'tip/d) n. scolo- 

Cento (sen'to) n. centone m. tae occhi. 

Centoculated (sentoc'iulated) a. che ha 

Centrai (sen'tral) a. centrale me f. — ly, 
av. centralmente. 

Centralism (sen'tralism) n. centralita f. 
l’essere centrale; centralizzazione /; 
accentramento m. sizione Saf v0. | 

Centrality (sentral’ili) n. centralita f, po- 

Centralization (sen'tralize'scen) n. cen- 
tralizzazione /;accentramento m. 

Centralize (sen'iralaiz) va. centralizzare, 
accentrare. 

Centre (sen’fer) n. centro m;(arch.) centro; 
corpo m di battaglia; mozzo m di ruota 
|| va. porre nel centro; concentrare. || 
vn. concentrarsi, essere nel centro’ far 
centro..— - bit, rampinetto m inglese. — 
of gravity, centro di gravita. 

Centric (sen'tric), Centrical (sen’trical) a. 
centrale me /; nel centro. 

Centrically (sen’tricali) av centralmente, 
verso il centro. ta f] 

Centricalness (sen’lricalnes) n. centrali- 

Centricity (sentris’iti) n. stato m di quel- 
lo che si trova in-una posizione centrale. 

Centrifugat (sentrifiugal) a. ¢entrifugom., 

Centripetal (sentrip'ital) a. centripeta /. 

Gentumvir (sentém'ver) n. Centumviri 
opl. Centumviri mpl. 
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Centumviral (sentem’viral) a _centumvly 
rale. [virato m. 
Centumvirate (sentém’viret) n. centum- 
Centuple (sen’tiup’l) a. centuplo m 
Centuplicate (sentiu’plichet) va. centu- 
plicare. 
Centurial (sentiu'rial) a. secolare me f 
Centuriale (sentiu'riet) va. dividere in 
centurie /pl. centinaia. 
Centuriate (sentiur’ief) va. dividere in 
Centurion (senfiu’rien) n. centurione m. 
Century (sen'tiuri) n. secolo m; centinaio 
m ; centuria f. [sia/. 
Cephalalgy (sef’alal'gi) n. (med.) cefalal- 
Cephalic (sifalic) a. cefalico || n. rime- 
dio m cefalico. [falonia /. 
Cephalonia (sefalé’nia) npr (geog.) Ce- 
Cepheus (sifi'és) npr. (mit.) Cefeo my 
(astr.) cefeo m s costellazione dell’ emis- 
fero boreale. {alla cera.’ 
Ceraceous (sire’sces) a. che rassomiglia 
Ceramic (siram'ic) a. ceramico. 
Cerate (siret) n. cerotto m. 
Cerated (sfreled) a. incerato 
Cerberus (ser'beres) n. (mit.) Cerbero nm. 
Cere (si’r) va. incerare. [biade 
Cereal (si’rial) a. cereale, pertinente a 
Cerealla (sir’ie'lia) n.cereali mpl. (frumen- 
to m ; Segalla f; il gran turco e l’orzo. 
Cerebel (ser'ibel), Cerebellum (serbcl’- 
lom) n. cerebello m. a. cerebrale me /. 
Cerebral (ser'ribral), Cerebrin (ser'ibrin) 
Cerebrie (ser‘ibric) a. — acid, acido es 
tratlo dalla materia biancu del cervello, 
per mezzo dell’ etere. 
Cerebrose (seribrés) a. ammalato al cer- 
vello ; matto, matta. 
Cerebrum (seribrem) n cervello m. 
Cerecloth (sr'cléth) n. telu f incerata; 
tela / per imbalsamare. 
Cerement (s‘r’ment) n. sudario m. 
Ceremonial (serrimo’nial) a. ceremoniale 
m;di ceremonia, cereionidso, || n. ce+ 
remoniale m. — ly, av secondo il cere- 
moniale. 
Ceremonious (cerrimo’nies) a. ceremonio- 
so ; di ceremoniale. di ceremonia ; grave 
m ef; superstizioso. — ly, av. con cere- 
mouia. —ness, n. corlesia fceremoniosa. 
Ceremony (ser'rimoni) n. ceremonja /; 
ceremonie /pl ; complimento m, 
Cereolite (sir'iolit) n. (min.) cereolita m 
sostanza che per la sua apparenza rasse- 
miglia alla cera. 
Cereous (sf’rics) a. di cera f. 
Ceres (si'riz) npr. Céres /. 
Ceroon (sirum’) n. (com.) balla f fatta con 
delle pelliilcuipeloedidentro. .- 
Certain (ser’ten) a. cerlo. —ly, av. certa- 
mentg@. — ness, n. cert 3zza f. 
Certainty (ser’lenti) n. certezza f. 
Certificate (serlifichel) n. certificato m; 
fede f (di battesimo ecc.) ; Concordato m 
di fallimento), || va. consegnare.un certi- 
ficator m. zione /; avvertimento pal 
Certification (ser'lifiche'scen) n. attesta- 
Certifier (ser’tifater) n. certificatore m, 
" trice f. fre ; ayy, ted 
Certify (ser’tifai) va, certificare ; n “tifica- 
Certitude (ser’titiud) n. certezza f.° 
Cerulean (siru’liex) a. azurriccio, 
Cerumen (sirufsen 0 corume mm. 
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Ceruminons (siru’ninés) a. ceruminoso. 

Cervical (ser'vical) a.(anat.) eervicale me 

Cervine (ser’vin) a. cervino. Le 

Cesarian (sisé’rian) a. (chir.) cesarea f. 

Cespitous (ses’piles) a. d’erbuccia ; coper- 
to di piote /pl. F 

Cess (ses) n. dazio m ; misura f. |] va. met- 
tere imposizioni. || vn. cessare’ negligere. 

Cessation (sesse’scen) n. cessazione f. 

Cessibility (sessibiPiti)n.facilita fa cedere. 

Cessible (ses’sib'l) a. (giur.) che cede facil- 
mente, cedevole m e f. 

Cession (ses’scen) n. cessione f. J 

Cessionary (ses’sionari) 0. cessionano m. 

Cessment (ses’men() n. ripartizione f delle 
imposte ; tassa f. Cet nero. 

Cesspool (ses’pul) n. smaltitoio m ; pozzo. 

Cestus (ses'fes) n. cesto m. 

Cesura (sisiu’ra) 8. cesura f. 

Cetacea (site'seia) npl. cetacei mp. 

Cetacean (sife'scen) n. balena f. 

Cetaceous (site’sces) a. cetaceo. _ 

Ceylon (si’lon) npr. (geog.) Ceilan f. 

Chablis (sciabli’?) n. chublis, nome d'un 
rinomato vino bianco fruncese. 

Chace (ces) V Chase. [rino 

Chad (ciad) n. (z001.) chieppa f, pesce ma- 

Chate (céef) va. riscaldare * scaldare ; irri- 
tare; logorare ; scorticarsi. || va. 
accendersi; irritarsi, scort carsi. || 
n. ‘calore m; riscaldament my; co- 
lera f; impeto m, 

Chater (ce’fer) n. scarafaggio m. 

Chatfery (ce’feri) n. ferreria f. 

Chaff (ciaf) n. pagliaf minuta; pula f; 
paglia sminuzzata ; favola f — - box, — 
- cutter, tagliapaglia m. || va. deridere. 

Chaffer (cia’fer) yn. mercatare; indugiare 

Chattferer (cia’ferer) n. itresoluto, 

Chaffinch (cia’finsh) n.(zool.) fringuellom. 

Chaflfless (ciaf’les) a. senza pula /. 

Chatty (cia’fi) a. pieno di oe f. 

Chafing (céfin\) n_ confricazione / ; irrita- 
zione /. — - dish, scaldavivande m. — - 
pan, caldanino m. 

Chagreen. V. Shegreen. 

Chagrin (sciagrin’) n. zigrino m. 

Chain (cen) n. catena f; seguito m; —s, 
iS catene /pl, ne mpl; schiavita /. 

‘o shake olf, to break one’s—s, spez- 
zare le catene, i ferpi ; liberarsi. Gun- 
ter’s —, catena / per misurare campi. || 
va. incatenare * sbarrarecon una catena. 
To—up, legare con una catena, — - 
pump, pompa f a cappelletto m. — 
- shot, palla f ramala. — - wales, 
portasarchie m. 

Chainless (tscen’les) a. senza catena. 

Chair (cé’r) n. sedia /, sedia a bracciuoli, 
cattedra /; (ferrovia) cuscinettom. Arm 
—, poltroncina /; seggiola f a bracciuoli. 

ath —, sediuola/, Easy —, poltrona 

moda e profonda. Folding—, pliant 
m, trespolo m, brandina f. Sedan —-, 
bussola /, sedia portatile chwsa da 
ogni parte. To call to the —, to put 
in the —, nominar presidente (d’una 
assemblea). To take the —, presie- 
dere, — -bottomer, che copre sedie 
con paglia. — man, presidente m. }j 
va. portare in trionfo (in una sedia a 
bracciuoli), 
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Chairmanship (fscer’menscip_n.funzioni 

pi di presidente in un assemblea. 

Chaise (sce’z) n. carretta f; carrettino m 

Chalcedony ‘calsed’oni) n. calcedonio m 

Chalcographer (calcdg’rafer) n. calco- 
grafo m. [fla /- 

Chalcography (caledg’rafi) n. calcogra- 

Chaldaie (calde’ic) a. di Culdea, caldeico 

\|n. Caldeimp/. popolo di razzu semitica. 

Chaldaism {calde'ism) n. caldeismo m, 
idiotismo o particolarita della lingua dei 
Caldei. m. 

Chaldean (cadi’an) a. caldeo || n. caldeo 

Chaldee (caldi’) a. caldeo —_—[ (1.308 litri). 

Chaldron ——— n. calderone m 

Chalice (cialis) n. calice m; copa f. 

Chalk (cid) n. creta f; malita f. || va 
scrivere, mearcare colla creta/; delineare 
cola mmatita; (agr.) concimar colla 
marga f. To — out, delineare. — -pilt, 
mina f di cretn; cava f di marga. — 
-stone, pietra fda calce. 

Chalkiness !cid’chines\ n. naturaf di calee. 
Chalking (ciol’kin) ppr. marcante, trac 
ciante colla creta; (ugr.) che concima. 
Chalky (cid’chi, a. cretoso; pieno di creta. 
Challenge (cial’lendg) n sfida f* disfida / } 
provocazione /; ricusa /; (mil.) guardia 
f. || va. sfidare; accusare; richiamare}; 

rivendicare ; arrogarsi. 

Challengeable (ciallengiab'l) a. che si 
pe sfidare; ricusabile me f. 

Challenger (ciallenger) n. sfidatore m, 
trice f; pretendente me f. 

Challis (cialis) n. stoffa / fina e delicata 
per vestiti da signora. _—_[ferruginoso. 

Chalybeate (cali biat) n. (med.) calibeato; 

Chamade (sciume'd) n. (mil.) cbiamata f. 

Chamber jciamb’es) n. camera /; studio 
m; cannone m; fornello m (di mina) 
fossa f del naso. — of commerce, 
camera di commercio. — -counsel, — 
counsellor, avvocato m consultante. — 
-maid, cameriera f.—-pot,— -utenstl, 
orinale. |j va. rinchiudere. || vn. bricco- 
neggiare ; risiedere, [libertino m. 

Chamberer (cém'berer) n. galante m; 

Chambering (cem'bérin) n. condotta ~ 
sregolala, dissoluta, libertina. 

Chamberlain (cem'berlin) n. ciamberlang 
m, — Ship, carica f diciamberlano, 

Chamblet (cam'blet) va. screziare, mar- 
morizzare. {cavallo. 

Chambrel (cam’brel) n. garretto m der 

Chameleon (cam/‘lien) n. camaleonte m. 

Camatleonize (cami'lionaiz) vn, cambiare 
di colore come il camaleonte. 

Chamiler (ciam’fer) n. frontale m; cannel- 
latura f. || va. scanalare, 

Chamois (sciam’i o sciamoi) n- camoscio 
m; pelle f di camoscio. 

Chamomile. V. Camomile. 

Champ (ciamp) va. rodere; masticare. It 
vn. morder il freno. 

Champagne (sciampe'n) npr. Sciampagna, 
f. — wine, vino m di Sciampagna, 
sciampagna m. 

Champaign (sciam’pen) a. di campo ;dipia- 
nura /; aperto. || n. campo m; pianura f, 

Champer (ciam’per) n. masticatore m3 


Toditore m. della decima f. 
Champertor pice'yaeal h. collettore . 
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Champerty (ciam'perti) n. decima /. 

Champignon (ciampin’ign) n. fungo m. 

Chanapion (ciam'pien) n. campione m || 
va. slidare. 

Championess (ciam’piones) n. campione /. 

Chance (cian’s) n. caso; fortuna f;azzardo 
m.'Totry one’s —,tentarela fortuna By 
mere —, per puro caso. There are ten 
—8 to one, c’é da scommettere dieci 
contro uno The main —, il solido m; 
Vessenziale m. To stand a—, aver la 
fortuna. To take one’s —, arrischiare. 
{| a. fortuito; dell azzardo* accidentale 
me f, || vn. arrivare ; trovarsi per caso. 
—-medley, omicidio m involontario. 

Chanceable (cian’sabl) a accidentale, 
fertuito. 

Chanceably (cians‘abli) av accidental- 
menile, fortuitamente, per azzardo. 

Chance-comer cians kemer) n. persona f 
che arriva all'imprevviso, che non si 
aspettava 

Chancelul (cian’sfull) a. azzardoso 

Chancel (cian'sel) n. santuario m. 

Chancellor (cian'seler) n. cancelliere m 
Lord high —, gran cancelliere m —vi 
the Exghequer, ministro m delle finan- 
ze. — Ship, dignita /, carica f di cancel- 
liere. 

Chancery (cién’sri) n. cancelleria /. 

Chancre scian'cher| n. (med.) cancro m; 
canchero m. 

Chancrous (scian'cres) a. cancheroso. 

Chandelier (sciandili’r) n. lampadario m 

Chandler (ciadn'dler) n. candelliere m; 
fabbricante m di candele; droghiere mal 
minuto; rivendugliolo m 

Chandlery (cian‘dleri) n commercio min 
commestibili. 

Chantrin (cian’frin) n. frontale,m. 

Change (cendg) va. mutare; cambiare: 
barattare. || vn. cangiare —To — one’s 
mind, cambiar pensiero. |] n. cambia- 
mento m; vicissitudine / ; allerazione /; 
permutazione/; cambio m; borsa/; resto 
m; appunto m; moneta / piccola. — of 
linen, -panno m di bucato. — of the 
moon, nuovajuna /. The — is at par, 
il cambio é al pari. 

Changeable (cen’gia’bt) a. variabile me /; 
cangiante me /; atto a cangiare. — 
ness, n. variabilita /; carattere m Varia- 
bile ; incostanza /. ide} 

Changeably (cen’giabli) ave. incostante- 

Changetul (cen’dg/ull) a. incostante m ef; 
variabile me /. tana 

Changetully (cendg’/uli) av. in modo 

Changetulness (cendg’fulnes) n. incostan- 
za f; variabilita /; versatilita 

Changeless (cen’dgles) a. invariabile me 
{; costante me f. 

Changeling (cen'dgelit) 0 figlio m sosti- 
tuito; uomo m incostante; banderuola 
{; gonzo m. 

Changer (céen’ger) n. cambiatorem, trice/. 

Channel (cian’el) n. canale m; passo m} 
rigagno m, via f; pani mpl (d’una vite); 
(arch.) cannellatura /. The British —, la 
Manica. || va. forare;scolare ; scanalare. 

Chant (cidn’t) n. canto m; canto m fermo. 
{| va. cantare; recitare; celebrare. |] 
yn. cantare. 
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Chanter (cidn’fer) n. cantore m; poeta m 

Chanticleer (cian'ticlir) n. gallo m. 

Chanting (cian'tiA) n. canto m; intona- 
zione f; canto m fermo. 

Chantress (cidn’tres) n. cantatrice f. 

Chantry (cién'tri) n cappella f. 

Chaos (che'os) n. caos m, [il caos. 

Chaotic (cheotiic) a. di caos. — ly, coma 

Chap (ciop) n uomo m; ragazzo m; mer- 
cante m. 

Chap (ciap) n. spaccatura /; fissura; mas- 
cella f. —s, pl. golaf; mascella f; im- 
boccatura /. || va. crepolare; spaccare. 
My lips are chapped, le mie labbra 
sono screpolate. || vn. spaccarsi* mer- 
canteggiare~ tirar di prezzo. [cappa ‘8 

Chape (cp) n. legame m; rampicone A 

Chapel (cep'l) n. cappella f. — of ease, 
chiesa /, succursale. || va. deporre in 
una cappella. 

Chapeless (cep'les) a senza legame; sen- 
za Cappa. [con delle staffe. 

Chapelet (ciap'lef) n. paio m di staffilj 

Chapellany (ciap'eleni) n cappellania /. 

Chapelling (ciap’elin) n. (mar.) virare 
di bordo. tro m, di capella. 

Chapel-master (ciap’el-mester) n. maes- 

Chapel-royal (ciap'elroi‘al) n. cappella 


del re. 
Chaperon (sciap’eron) n. dama m di com- 
pagnia. || va. scortare, accompagnare 
una donna. viso m ; scoraggiato. 


Chapfallen (ciép'/dl'n) a. che ha lungo il 

Chapiter (ciap’iler) n. capitello m. 

Chaplain (ciap'len) n cappelleno m; li- 
mosiniere m.— cy,— ship, carica di 
cappellano. di limosiniere. 

Chapless (cidp'les) a. scarno. 

Chaplet (ciap'let) n. rosariom;ghirlandaf 

Chapman (ciap'man) n. compratore m, 
trice {/; mercante m, 

Chaps (ciaps’) npl. mascelle /pl; muso 
m;imboccatura /. The — of the Chan- 
nel, l’entrata della Manica. 

Chapt (cidp’l) a. spaccato. 

Chapter (ciap’ler)n capitolo m; lettera / 
capitolare. || va rampognare; ripren- 


ere. 

Chaptrel (ciap'hel).n (archit.) imposta f. 

Char (ciar) n. sorta f di sermone m. || va. 
carbonizzare || vo far carbone; carbo- 
nizzarsi. 

Char (cér) n. opera f (di casa) alla gior- 
nata. — -woman, donna /fdi servizio 
— -work, opera / (di casa) allugiornata 
|| vn. lavorare a giornata 

Character (car'acler) n. carattere m; 
fama /f; parte /; condizione /; originale 
m; certificato m; descrizione ,. In his 
— as husband and futher, nella sua 
qualita di murilo e padre fainiglia. 
Tosee a thing in its true —, veder 
upa cosa nel suo vero colore. He isa 
—, quite a —,é un vero originale To 
vindicate one’s —, vendicare H pro- 
prio onore. That servant has a good 
—, questa domestica ha buoni certificati 
Awritten —,uncertificato. || va. dell 
teare ; marcare; caratterizzare. 

Characteristic (caracteris’tic) a. caratte- 
Tistico. || n. tratto m caratteristico; 


caratiore m. 
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@haracteristical (cardcteristical) n. ca- 
ratteristico. — -ly, av. d’un modo carat- 
teristico. eae 

Characteristicalness (car’acteris’tical- 
nes) D. stato mo qualita / caratteristico. 

Characterization (car’aclerize’scen) nD. 
caratterizzazione /. 

Characterize (car’acteraiz) va. caratte- 
rizzare ; dipingere. 

Characterless (car‘aclerles) a. senza A 

Charade (sciard) n. sciarada/. [rattere. 

Charcoal (cidr’é) n. carbone m di legno. 

Chard (ciér’d) n. cardo m. 

Chardoon (ciardu’n) n. cardone m. 

Charge (ciar’dg) n. carica /; carico m; 
cura /; guardia./; ordine m. comando m; 
destrezza f; allocuzione /; compendio 
m;accusa /; spesa {; domanda /; prezzo 
m. To take — of, incaricarsi di. The 
diamonds were left in my —, i 
diamanti mi furono consegnati in depo- 
sito Petty — s, piccole spese, spesuc- 
cie. A reasonable —, un prezzo ragio- 
nevole. We gave him in —, lo abbia- 
mo fatto arreslare. — s, pl. costo m. 
l] va. caricare; imporre* comandare; 
accusare; assalire; domandare; portare 
(al conto di).— the gun with small 
shot, caricate il fucile a pallini. What 
functions is he charged with? Di 
quali funzioni é egli incaricalo ? To — 
a person with a crime, accusare una 
persona d'un delitto. I — you to speak 
the truth, vi scongiuro di dire la veri- 
{a. What do you — for mending 
those boots ? Quanto domandate per 
raccomodare questi stivali? || vn. 
(mil.) caricare. 

phergeanle (clar’giab'l) a. gravoso; dis- 
pendioso* che si pud caricare; accusato. 
—ness, 1. prezzo m caro, spese /pl. 

Chargeably (ciar'giabif) a con molte 
spese /H. 

Chargetul (ciard'full) a costoso. 

Charger (ciar'ger) n. piattone; vassoio m; 
cuvallo m di baltaglia. {ratamente. 

Charily (ce’rili) av. con economia; seat 

Chariness (ce’rines) n. prudenza /; cura ey 
frugalfla /. 

Chariot (ciar’iol) n. carro m; cupeé m. 

Charioteer (ciarito’’r) n. condutlore m di 
carro; cocchiere m. 

Charitable (ciar'ilab'l) a. caricativo; di 
carith /.—ness,n. carili/; beneficenza /. 

Charitably (ciariftabli) av. caritativa- 
mente. ' 

Charity (ciarili) n. carita f; limosinaf. 
Yo ask—,, limosinare.— school, scuola 

da caril&. 

Charlatan (scidr’'lafan) n, ciarlatano m 

Chartatanical (scidrlalawical) a. di ciar- 
latano ; ciarlalanesco, 

Charlatanism (sciar'latanism) n. ciarla- 
taneria fciarlatanismo m; empirismo m 

Chariatanry (sciar'latanri) n ciarlata- 
nismo m; ciarlataneria /. {V'Orsa f. 

Chartes (ciar/z) npr. Carlo m.—’s-wain 

Chariock (ciar loc) n. senapa f. tare’ 

Charm (ciar'm) n. incanto m. || va beret | 

Charmer (cidr’mer) n. Incantalore m, 
Irice f. fico. 

Charmful (cidrm’full\ a. vozz0s0; pearh| 
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Charming (cidr'mié) a. vezzoso; place 
cevole me/f.—ly,av. d’una maniera f{ 
incantevole; a meraviglia. — ness, 0. 
incanto m, vezzo; prestigio m. 

Charmless (ctérm’les) a. senza vezzo m. 

Charnel (ciér'nel) a. di carnaio m || O. 
carnaio m. — -house, Ccarnaio m. 

Charon (che’rén) npr. Caronte m. 

Chart (ciart) n. cartaf marina. _ 

Charter (ciarf'er) n. carta f; costituzione 
f; brevelto m. || va. privileggiare; no- 
leggiare. —-house, certosa f, — -party, 
contratto m di noleggio i 

Chartist (ciar’list) n. cartlista m_ (partis 
giano del suffragio universale _[gnilo. 

Chartless (ciar(‘les) a. senza carta; inco- 

Chartographic (carlografic) a. carto- 
grafico. 

Chartography (carlég'raft) n.cartografia/. 

Chary (cé'ri) a attento; cauto; economo; 
spilercio. : 

Chase (cé’s) n. caccia f; persecuzione f; 
(imp.) intelaiatura. — -gun, cannonem 
di caccia. Ship in—, cacciatore m. || 
vn. cacciare, perseguire; cesellare. 

Chaser (cé’sser) n. cacciatore m; cesellae 
tore m. 

Chasing (cés’sin) n. opera f di cesello. 

Chasm (caz'm) n. spaccatura /; abisso m, 
lacuna f/f. 

Chasse (sciassi) n. (danza) passo 

Chaste(cest) a.casto ; pudico; onesto; puro 
— ly, av. castamente. — ness, purita f. 

Chasten (ce's'n) va. castigare ; purificare 5 
reprimere. trice f. 

Chastener (ce’s’ner) n. casligaiore m, 

Chastening (ce’s’nia) pn. castigo m. || a 
che castiga. [dere; reprimere 

Chastise (ciastai 2) va. castigare, ripren- 

Chastisement (cias’fizment) n. castigo m 

Chastiser (ciasta¥ser) n. castigatore m, 
trice /. [/s purita /. 

Chastity (cias’tti) n. eastila /, pudicizia 

Chasuble (ctasiub) n. pianeta (. — -mu- 
ker, pianetaio m. 

Chat (cial) n. ciarla f; ciancia f; legnom 
minuto. |} vn. ciarlare* cianciare — 
-Wwood, prunaie /pl; legno m minuto. 

Chateau (scialo’) n, Villa f. aristocratica, 

Chatellany (cialleleni) n. castellania f 

Chattel (cial) c mobili mpl; beni mpl 
mobili. 

Chatter (cial‘ler) n. cianciy £; chiacchera 
|| vu. cianciare; Chiaccherare ; scoppicl 
ture. — -box, chiaccherone me /f 

Chatterer (cial‘frer) n. ciarlone me f. 

Chatlering (ciattrin) n ciarla f; chiao- 
chera /;scopiettata || f. a. ciarlone m; 
chiaccherone m. * [fs cianca /. 

Chatting (ciallin)n. chiacchera /; ciarla 

Chatty (calli) n. canciatore m, trice /. 

Chaunt (cian'l) V. Chant. 

Chaw (cid) n. grifo m; boccata f; chica f. 
|| va. V. Chew. ; animale 
Chawdron (cid'dren) n. viscere /pl id'un| 
Cheap (ci’p) a.a buon mercato m;a prezzo 
m basso; economico; di poca valuta f. — 
er,men caro — eat, il pith economico, 
Dog-—, a vil prezzo m To hotd—, uve. 
re in poca stima f. — ly,av abuon mer. 
calu m. — Uess, R buon Mercato m; 
basso prezzo m, , 


CHE -qI~ CHE 


Chelonian (chilo’nian) a. che appartiened 
Si riferisce agli animali del genere delle 
testuggini. 

Chemical (che'mical) a. chimico. || n. pro« 
dotto mchimico. — ly,av. chimicamente, 

Chemise (scem:'z) 0. camicia f da donna. 

Cheinisette (scemisel’) n. camiciuola 4 


Cheapen levp'a) va. mercanteggiare, tirar 
di prezzo; fare diminuire il prezzo di. 

Cheapener (ci’p’ner) n. che tira diprezzo. 

Cheat (ci’t) va. ingannare; uccellare; truf- 
fare. || Dn. inganno m; ingannatore m, 
cine i furbo m; truffa m; truffatore m, 

ce f. 

Cheater (erfer} n. firbo m; ingannatore 
m, trice f; truffatore m, trice f. 

Cheating (ci'tin) n. furberia f. 

Check (cec) va. causar una sconfitta a; ar- 
restare* reprimere ; contenere, riprende- 
re; registrare~ budaluccare dar scacco a’ 
ll vn. arrestarsi; contrariare. || n. scacco 
m; ostacolo m; freno m; rimprovero m; 
biglietto m;contrarmurca [; buono m; 
cheque m, assegno bancario; stoflafa 
quadrati. —- book, libro m di cheques. 
—- string, cordoue m —- faker, regis- 
tratore m. 

Checker (cec'cher) n. registratore, ostaco- 


soggolom. {druggist, farmucista ». 
Cheniist (schen’ist) n. chimico m.— und 
Chemistry (chem’istri) n. chimica f. 
Chequer V. Checker. 
Cherish (cer’ish) va. amare teneramente; 
mantenere ; nudrire. 
Cherishable (cer'icierb'l) a. amabile me f. 
Cherisher (cer’iscer) n. protettore m, trice 
/; padrone m; fuutore m, trice f. 
Cherishing (ceriscin) ppr. accarezzante; 
nulriente; sostanzioso. || n. incoraggia- 
mento m; appoggio m, cure {pl assidue. 
Chicroot (sciru’t) n. sigaro m di Maniglia. 
Cherry (cer’ri) n. ciriegia f || a di cirie- 


lo m; scacchiere m; stoffa fa quadrati. || gia. —-bay, lauro m ceraso. —- ore 
va. dividere in quedruli come un scuc- chard, ciriegelo m.—- pil, fossetta f.— 
chiere ; lagliuzzare; screziare; chiazzare. -red, rosso ciriegia. —- stone, nocciolo 


m di ciriegia —- tree, ciriegio m. 

Chersonese (cher’soniz) n. Chersoneso m, 
penisola f. 

Cherub (cer'reb) pl. Cherubs o Cherue 
bim,n. cherubino m. 

Cherubie (cer rubic) a. cherubico. 

Cherubim (cerrubin) V. Cherub. 

Cherrubin (cer’rubin) a. angelico 

Chervil (cer'vill) n. cerfolio m. 

Chesnut (ces'net) V. Chestnut. 

Chess (ces) n. scacchi mpl. —- board, 
scacchiere m; —-man, pedina f/f. Guine 
of — purtita f di scacchi. Sel of —- 
men, ‘giuoco m di scacchi. —- player, 
giuoculore m, trice f di scucchi. 

Chessom (ces’som) n. terra f vegetale. 

Chest (cest) n. cassa f; forziere m; petto 
m (di cavallo); cassone m. — of draw- 


—- work, opera f con quadrali, intar- 
siatura /. 

Checkered (cec’cherd) a quadrali; varie;- 
giare; tagliegyiare* spargere; tagliuzzare. 

Checkless (cec'les) a. irresistible m e /. 

Checkmate (cec'mél) b. scacco mullo || 
va. far scacco matio; maltare. 

Checky (cec’chi) a. tagliuzzato. 

Cheek (ei’'c) n. guaucia /; cosce fpl. (d'af- 
fusto), asta / (di briglia). — by jowt, a 
flanco. —- hone, osso m del pommelio. 
—- pouch, grifo m. —- touth,denie m 
molare To haveplenty of—, aver lur- 
dire, la sfrontutezza, la faccia tosla di 
fare qualche cosa. 

Cheeked (ci'ct). Hollow —, che ha le 
guancie fpl smunte Red —,chi ba le 
guancie /p/ vermiglie. 


Cheep (c:’p) vn. garrire. ers, armadio m {| va. imprigionare 
Cheer (ci’r) va. incorauggiare; rallegrare; meitere in una cagsa; incassare. — « 
foundered, a attralto. —-founder- 


applaudire consolare. ‘To — up, ravvi- 
vare; prender coraggio, rallegrursi. || 
vn. allegrarsi; applaudire; acclamure. {| 
n. tavola /; coraggio m; giola /; consola- 
zione /; acclamazione /; applauso m. 

Cheerer (cir’er) n. chi incoraggia. 

Cheertul (cir’/ull) a. gaio; allegro* giocon- 
do. — ly, av. gaiamente; allegramente, 
— ness, n. gioia /; gaiezza /; allegria /. 

Cheerily (cir’ili) av. allegramente. 

Cheering (cir’ia) n.consoluzione/; applau- 
si mpl. || a. consolante m e/; incorag- 
giaute me /. [conico. 

Cheerless (cir’les) a. triste me f; melan- 

Cheerly (cirli), Cheery (cir’i) a. gaio; 
allegro. 

Cheese (c?’z) n. cacio m. —- cake, pastic- 
cino m al cacio —- frame, casetta /; 
—-monger, formaggiaio m. —- press, 
torchio m pel caccio. —- rennet, pre- 
same m. —- vat, graticio m pel cacio. ; 
—- taster, sonda / per il formuggio co. || vn. ruminare. || n.chica/. 

Cheesy (ci’si) a. cascoso. Chewer (ciu’er) n. masticatore m, trice /. 

Chegcoe (ci'gd) n. specie di pulce. Chewing (civ’in) ppr. e. a. masticante;, 

Cheirology {chirol’ogi) n. chirologia f, masticante tabacco; ruminante; medi- 
Yarte di esprimere i propri pensieri tante, che macchina quelche cosa. |j bD- 
Coll’ alto della mano. md masticazione /; (fig.) meditazione /, mac- 


Theliforin (chif't/orm) a.in forma d’arti-J | ¢ninazione f. 


ing, n. scalmana /; stanchezza /. 
Chestnut (cest'nel) n. castagnaf; marrope 
m,—- plot, castagneto m. — ~ tree, cas- 
iagno m. || a. caslagoino; sauro. 
Chetah (ci'la) n.. leopardo m. 
Cheval-glass (sceval-glas) n.. specchiera f, 
Chevatier (scevalir) n. cavaliere m, 
Cheven (cev’v’2) n. (z00l.) ghiozzo m. 
Cheveril (cev’crill) n. capretto m; (fig.) 
flessibilita /. ]| a. di capretto, di pelle di 
capretto; flessibile, elastico (come la 
pelle di capretto). 
Cheverilize (cev'erilaiz) va. ammollare. 
Chevisance (cev'izans) n. impresa /; con- 
tratto m; mercato fatto. 4 
Chevrette (see'vref) n. macchina f per 
adagiare i cannoni sulle loro carrette, 
Chevron (cev'ren) n. traviccllo m. 
Chew (ciu) va. masticare; ruminare; me- 
ditare, To — tobacco, masticar tabac- 
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Ehian (ca?’an) a.di Chino. - 

Chicane (schiche’n) n. cavillo m. |} vn. 
cavillare. [trice 7. 

Chicaner (sciche'ner) o. cavillatore m, 

Chicanery (sciche'neri} 0. cavillo m, 

Chicory (cic’ori) n. (bot.) cicoria /. 

Chiches (citsh’es) n. specie di piselli. 

Chick (scic) n. pulcino m; pollastro m, tra 
f. —- peas, cece f. —- weed, anugal- 
lide f. 

Ch oe (cic’c’n) n. pulcino m; pollastrom, 
tra f. — hearted, a. pauroso, codardo 
—- pox, n vaiuolo m benigno. 

Chickling (cic’lin) n pulcino m — vetch, 
vescia f. 

Chick-pea (cik’pi) n. (bot.) cece m. 

Chick-weed (cik-vid) n. (bot.) paperina /. 

Chid (cid) pres. di Chine. 

Chide (ciaid) va. rampognare* censurare. 

|| vn. brontolare, disputarsi. 

Chider (ciai’der) n. sgridatore m, trice f. 

Chiding (ciai’dia) n. rimprovero m; dis- 
puta /f. || a. sgridente me /. — ly, av. 
sgridundo 

Chief (c’f) a. principale m e f; primo; 
supremo. || n. capo m; comandante m; 
parte / principale; direttore m, trice f. 
The — rulers, i capi principali. The 
— town, capoluogo m. — justice, il 
giudice presidente. — ly, av. principal- 
mente; sovrattutto. 

Chiefdom (c//'dom) n. supremazia /. 

Chiefless (cifles) a. senza capo. 

Chieftain (cé/'fer) n capo m (di clan). 

Chieftainry (ci/'tenri), Chieftainship 
(a Penne A n. dignitd di capo. 

Chilfonnier (sciffoni’r) n. armadio m. 

Chiffy (ciff) nm. batter m d’occhio ; is- 
tante m. coprirsi di pedignoni mpl. 

Chilblatn (cil’b/en) n. pedignone m. || vn. 

Child (ciai’d) (pl. Children) n. fanciullo 
m. A good —, un buon fanciullo. To 
be with —, esser incinta i—-bearing, 
n. dolori mp! del parto; gravidanza f — 
- hed, pario m. In — bed, in parto —- 
birth, parto m. 

Childe \ciail’d) n. figlio m; cavaliere m. 

Childed (ciail’d) n. chia fighi ‘ 

Childermas (cil’dermas) n. festa f dei 
Santi Innocenti mpl. 

Childhood (ciaild’hud) n. infanzia f, 

Childish (ciail’dish) a. d'infante, infantile 
me f puerile me /. — talk, — conduct, 
fanciullaggine /, Do not be so —, non 
fare da funciullo —ly, av. puerilmente. 
— ness, n. fanciullaggine f; puerilitad 7 

Childless (ciatld’les) a. senza figlio. 

Childlike (ciatld’luic) a. infantile me / 

Children. V. Child. 

Chili (sci’/i) npr. (geog.) Chili m 

Chiliad (cAil’liad) n. chiliade /. 

Chill (cill) a. freddo; fresco; ghiacciato. || 
n. freddo m; brivido m; ghiaccia f.To 
take the — off, scaltrirsi. || va. raffred- 
dare; ghiacciare; abbattere. || vn, ,ag- 
ghiacciarsi; coprirsi di pedignoni, 

Chilled (cit’d) a. coperto di pedignoni. 

Chilliness (cil’lines) n. freddo m; freddura 

fi brivido m. rabbrividire. 

Chilling (cil’lin) a. raffreddante* che fa 

Chilness (cil’nes) nD. brivido m; freddo m, 

Chilly (cil’ti) a. freddoloso m; freddo, 
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Chiltern-hundreds (cif’ternhen’dredz) D. 
comune di Chiltern (in Inghilterra). To 
take the—, dare la dimissione (di mem- 
bro del parlamento). dun al 

Chimb (ciai’m) n. estremita / delle doghe 

Chime (ciai’m) no. armonia /; Scampanio 
m; concordanza f. |} va accordare; 
scampanare; corrispondere; accordarsi. 

_V. €himb. 

Chimer (ciai’mer) n. scampanatore m, 
Chimera e Chimaera (chim’ira) nh. chi- 
mera f. {ly, av. chimericamente. 
Chiinerical (chimer’ical) a. chimerico. — 

Chimical. V. Chemical. 

Chimney (cim'ni) n. cammino m; cammi- 
netto m; vetro m. (d’una lampada). — 
- board, tavoletta f di cammino. — 
- corner, canto m di cammino. — - 
piece, cammino m ; bussola f d’un cam- 
mino. — -sweeper’, spazzacammino m. 

Chimpanzee (cim’pansi) n. (z001.) orango- 
tano m d’Africa. 

Chin (cin) n. mento m. —- cloth, —- 
plece, mento d’una maschera; — = 
cough, tosse f canina 

China (ciavna) npr. China /. |] n. porcel- 
lana f.— man,nave/fche fa il commercio 
colla China; Chinese me /. —- ware, 
porcellana {in schiene fpl. 

Chine (ciafn) n. schiena f. || va. tagliare 

Chinese (ciafniz) a, e n. chinese me f. 

Chink (cinc) n. fessura f; crepaccia /; 
tintinnio m;suono m; danaro m. || va. 
far crepolare ; far sonare. |] vo. crepo- 
larsi ;sonare ; tintinnare. 

Chinky (cin’chi) a. crepolato ; spaccato. 

Chinse (cin’s) va (mar.) calufatare. 

Chintz (cin’ts) n. tela f di Persia. 

Chip (cip) n. pezzo m; frammento m; 
bruciolo m; ee eee {pl. ty 
va. tagliare* dividere, rastiare ; intac- 
care. || vn. spezzarsi ; scoppiare. 

Chipping (cip’pin) n. pezzom ; scheggia f; 
frammento m ; briciole fpi. 

Chippy (cip’pi) a. di brucioli; di scheggie ; 
fragile m rs 

Chirm (cérm) vn. cantare comeun uccello 

Chiragra (caire’gra) n. chiragra f. 

Chirograph (chir’dgraf) n. chirografo m. 

Chirographer (cair’dg’rafér) n. scrivano 
pubblico 

Chirographic (cair’ograf’ic), Chirogra- 
phical (cair’ograf’ical) a. chirografico. 

Chirography cair’égraft) n. Varte f ai 
scrivere. 

Chirology (cairdl’ogi) n. chirologia f; 
Varte di farsi capire coi segni delle tani. 
come fanno i muti. 4 

Chiromancer (cair’omancer) n. chiroe 
mante m; chi esercita la chiromanzia, 

Chiromancy (cair’omansi) n. chiromane 
zia f; Varte che pretendeva i} futuro, 
esaminando le linee delle mani, Z 

Chiromanist (cair’omanist), Chiroman- 
tist (cair’omantist) n. chiromante m. 

Chiroplast (cair’oplast) n. chiroplasta m : 
strumento m che serve a formare 14 
Mano di coloro che cominciano a stu- 
diare il piano forte. [m ; callista m 

Chiropodist (catrdp’odist) n. pedicura 

Chirp (cer’p) vn. garrire ; susurrare - 
gridare. || ». garrito m. . 


CHO 
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Chirper (cer’per) n. uccello m che gar-| Chop (cidp) va. tagliare ; tagliuzzare $ 


risce ; womo m allegro. 
Chirping (cerp’in) n. garrito m. 
Chirrup (cir’rep) va. animare ; incorag- 


2 ean . Chirp. 
irurgeon (cairer’gen) V. Surgeon. 
Chisel (ciz’z’!) n. cesello m. || va. cesellare. 
Chiselling (eiz’ellin) n. lavoro m ~di cesel- 
Jo ; (fam.) truffa /, baratteria /. 
Chit (cit) n germe m; rossore ; bambino 
m. jj vn germogliare mettere. 
Chitchat (cil’ciaf) n. ciaria f. 
Chitterling (cif’lerlin) n. trippe fpl. —s, 
budella mpl; sanguinacci mpl. 
itty (cil’li) a. infantile me/, puerile me 


chi oe 85 di rossori. 

valric (sciv’alric) a. cavalleresco. 
Chivalrous (sciv’alres) a. cavalleresco 
Chivalry (gciv’airi) n. cavalleria f. 
Chives (ciai’z) n. flamenti mpl (déi fiori) 


cipoliina f. 

Chioral (clo’ra/) n. cloralio m ; prodotto 
della reazione del cloro asciutto sopra 
Valcool. 

Chlorate (clé’re4 n. (chim.) clorato m. 

Chilorice (clo’ric) a. (chim.) clorico. 

Chioride (clo’rid) n. cloruro m. 

Chloridie (clérid’ic\ a. cleroso. 

Chiorine (clo’rain) n. (chim.) cloro m. 

Chlorite (clo’rait) n. (min.) clorite /. 

Chlorotorm (cto’roférm) n. cloroformiom. 

Chiorosis (clord’sis) n. (med.) clorosi /. 

Chlorotie (clordfic) a. clorotico. 

Chock tciéc) n. (mar.) stiva f ; miscia f. — 
- full, affatto pieno. —-up, a. blocco. 
Chocolate (cidc’olet) n. cioccolata f. — 

= pot, cioccolatiera /. 

Choice (cio7’s) n. sceita f; fiore m ; assor- 
timento m. There’s no —, non c’é da 
scegliere. || a. scelto ; raro ; difficileme 
f; ricercato. — ly, a. con scelta, con 
cura. — ness, n. eccellenzu /; deli- 
catezza f. (gliere. 

Choiceless (cio; sles) a. che non pud sce- 

Choir (cwai’r) n. coro m. 

Choke (eid’e) n. lanugine f. (di carciofo). }| 
va. soffocare ; affogare ; ingorgare. ‘To— 
up, ingorgare un tubo. || vn. soffocare, 
ingorgarsi ; formalizzarsi. — damp, 
aria viziata, gas soffocante. — full, 

ieno da soffocare ; ingombrato. 

Choker (cid’cher) n. soffocatore m ; argo- 
mento m irrefragabile ; cravatta /. That 
is a—for him, egli ha trovato il suo 
uomo, cioé quello che gliimpone. He 
wore a white —, egli portava una 
eravatta bianca. 

Choking (cid’chin) n. soffocazione f. 

Choky (cid’chi) a. soffocante m e f. 

Choler (col’ler n. bile /. collera /. 

Cholera (cél’era) n. (med.) colera m. 

Cholera-morbus (col’lera - mdrbus) n. 
colera -.morbus m. 

Choleric (col’leric) a. bilioso ; colerico. — 
ness, n. collera /; umor m bilioso. 

Cholerine (célleri’n) n. colerina /. 

Choose (ciuz) va. scegliere ; volere. |} vn. 
scegliere* preferire. We cannot — 
but, non possiamo far altrimenti che di 
To — rather, amar meglio. 

Chooser (civ’ser) n. chi sceglie. 

Choosing (ciu’sia) n. scelta f, 


-Chough (cef) n. gracchia /. 


crepolare ; barattare. || vn. mutare} 
girare. To — up, divorare. To — out 

lasciar scappare. || n. fetta f; costolin 

{; spaccatura f. — - fallen, smontato ; 
scoraggiato. — = house, trattoria: f; 
taverna. — 8S, pl. bocca); gola; /; ime 
doccatura /, mascelle /pl; spaccature /pl. 

Chopper (cidp’per) n. toltellaccio m. 

Chopping (cidp'pia) n.il tagliare,troncare; 
tratfico m, cambio m; baratto m; (mar.) 
ondeggiamento m. de] mare. || a. grosso 
e@ grasso; ben nudrito. — -block, n. 
ceppo m; tagliere m. —-knife, coltel» 
laccio m. 

Choppy (ciop’pi) a. space to; screpolato. 

Chopsticks (cidp’stics: n, bastoncini mpi. 
(dei Chinesi per mai gfare). 

pine wpe (core’ghes) u. corega m. [coro. 

Choral (cé'ral) a. corale m; — ly, in 

Choralist (co’ralist) n. corista m. e f. co- 
lui o colei che canta nei cori. 

Chord (cérd) n. corda /; (mus.) accordo 
m. || va. farnire di corde. 

Chorea (cd’ria) n. \med.) corea f, malattia 

__ hervosa, chiamata il ballo di S. Vito. 

Choregraphie (co’rigraf’ic) a. ccreogtas 
fico. 

Choregraphy (coreg’rafi) n coregrafia f, 
l’arte di comporre balli e di ségnarei 
passi e le figure della danza. 

Choreus (cori’es), Choree (céri) n. coreo 
m, piede delia poesia greca e latina. 
Choriambie (co’riam’bic) n. piede della 
poesia antica, composto di un troches 

e un iambo. 

Chorlon (co’rion) n. (anat.) corio m, mem- 
brana esteriore che copre l’utero. 

Chorist (co’rist), Chorister (co’rister) n. 

-. corista m. : m, 

Chorographer (cdrog’rafer) n. corografo 

Chorographical (cdrografi’cal) a. cora- 
grafico. 

Chorography (cdrog’raf) n. corografia /. 

Chorus (co’res) n-coro m. 

Chose (cidz) pret. di Choose, 

Chosen (cio’s’n) part. di Choose, || a 
scelto; eletto. 

Chouse (ciau’z) va. ingannare; truffare. |] 
n. goffo m; merlotto m; furberia /. | 

Chouser (ciau’ser) n. ingannatorem, trice 

Chrisin (crism) n, cresima /. ef. 

Chrismatory (cris’molert) n. cresimalem 

Christ (craist) n. Cristo m. nare, 

Christen 'cris’s’n) va. battezzare; nomi- 

Christendom (eris’s’dom) n. cristianita f. 

Christening (cris’s’nia) n. battesimo m. 

Christian (crist’ien) a. en. cristiano, — 
ly, av. cristianamente; da cristiano. + 
-name,nome m di battesimojanlinomem, 

Christianism (crist’ienism), Christlae 
nity (cris’lian”ili) n. cristianesimo m, 

Christianization (cristianaize’scen) n. il 
far cristiano, il rendercristiano. , . 

Christianize (crisVienaiz) va. far cristia- 
no ; render cristiano. 

Christlanlike (crist’cinlaic) a.da cristiano. 

Christina (cristai’wa) npr. Cristina /. 

Christmas (cris’mas),n. Natalo m.— box, 
strenna f. mae il di di Natale, -- 
Eve, la vigilia di Natale, 
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Christopher {crist’ofer) npr. Cristoforo m. 

Chromatic (cromat’ic) a. cromatico. 

Chromatically (cromaticalt) avy. eroma- 
ticamente. 

Chromate (cro’mef} pn. cromato m. 

Chrome (crom), Chromiuin (crd’miom) 

~ nm. cromo m. [n. cromolitografia f. 

Chromo-lithography _(crd’molitografi) 

Chronic (cron’ic) a. cronico. : 

Chronicle (crévic’ n. cronica f. |] va: 

mettere nelle croniche; celebrare. 

Chronicler (crén’icler) n. cronichista f. 

Chronogram (cron’ogram) D. cronogram- 

ma ™, * grafo m. 
Chronographer (crénog’rafer) 1. crono- 
Chronologer (crdnol’ogier) n. cronologis- 

tam. [zico.—ly, av Shells aioe a 
Chronological (crondlo’gical) a. cronolo- 
Chronology (cronol’ogi) n. cronologia /. 
Chronometer (crondm’iler) n. cronome- 

tro m, oriuolo m marino, 
Chronometric (crén’omel’ric), Chrono- 
metrical (cron’omet’rical) & cronome- 
trico. [tria /. 
Chronometry (crondm’etri) n. cronome- 
Chrysalis (cris’salis), Chrysalides (cris- 
sal’id‘z) n. crisalide f; ninfa /. 
Chrysanthemum (crissan’themom) a. eri 

santemo m. 

Chrysolite (cris’solait) n. crisolito m. 

Chub (cieb) n. ghiozzo m;ruastico m. bal- 

lordo m sciocco m. [grossa. 
Chubbed (cieb’bed) a. chi ha ta testa 
Chubbedness (cieb’ednes) n. lesser gras- 

sotto e piccolo di statura. 

Chubby (cieb’bi) a. paffuto; grassotto. 

Chunek (cec) n. il chiocciare; grido m 

d’appello; picchiatina /. || vn. chiocciare. 

va. chiamare; dar picchiatine (sotto fl 
mento) ; gettare. —-farthing, fossetta /. 

(giuoco). 

Chuckle (cec'c’l) va.chiamare ; carezzare. || 

vn.ridere; rallegrarsi;(fam.)gozzovigliare, 

Chuckting (cek’lin) n. riso m, il ridere, 

Chul ice/) n. villano m, na / : 

Chullily (ce/’Atli) av. villanamente, 

Chuffiness (ce/fines) n_ villania /. 

Chulfy (ce/’A) n. villano; brusco, 

Chum (fsciom) n. compagno m, di camera; 

chica f. : J 

Chump ({sciomp) n. ceppo m; troncone m. 

Church (certsh) n. chiesa /; officio m. || 
va. ringraziar Iddio (per un felice parto 
m. —book, battisterio m, libro de'batte- 
simi m. — law, diritlo m. canonico, — 
— man, ministro m. (della Chiesa In- 
glese). — music, canto fermo. — rate, 
tassa / pel mantenimento mdella chiesa. 
— time, ora f. dell ufficio. —warden, 
Santese m. — yard, cimiterio m. 

Churchdom (cerfsh'dom) n. autorita f 
occlesiastica. 

Churching (cer’i?) n. purificazione f. 

Churchlilce geer(sh'laic) n. da prete m. 

Churt (cer!) n. villano m briccone m; spi- 
lorcio m, 

Churtish (cerlish) a. grossolano; brutale 
me/; avaro; duro; ingrato. — ly, ay, 
grossolonamente; brutalmente, — ness, 
nN, rozzezza /; cer: ae 

Churn (cern) n. zangola /, — staff, pesto- 
nem pel burro. || vo. far il burro, 


— 80— 
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Churning (cern’in) n il fareil cme una 


zangola piena. chilo. 


Chylaceous (caile’sces) a. che appartiene 
Chyle (cai’!) n. Chilo m. on 
Chilifaction (chil‘ifac’scen) 1. chilifica- 
Chylous (cai’les) a. chiloso, 

Chyme (cai’m)n.chimom % 
Chymify (caim’if) va.convertirein chimo. 
Chymous (caim’es) a. chimoso, che appar- 


zione ™. 


tiene al chimo : 

Cibarious (sid ries) a mangereccio. 

Cibol (sib’ol) n cipolia f. 

Ciborium (sibo’riom) n ciborio m. 

Cicada (siche’da) n. cicale f. 

Cieatrice (sic’alris) 0. cicatrice 7. . 

Cicatrisant (sic’atrai’sant) n. rimedio m\ 
cicalrizzante. 

Cicatrize (sic’alraiz) va. cicatrizzare. 

Cicely (sis’li) npr. Cecilia /. {| a. cerfoliom. 

Cicero (sis’ser6) npr. Cicerone m. 

Cicerone (sis’sero”ni) n. Cicerone m. 

Ciceronian (sis'sero” nian) a. ciceroniano. 

Cicisbeo (sisis’bid) n. cicisbeo m. 

Cicuta (sichiw’la) n. mirride f. 

Cider (sai’der) n. sidro m. 

Ciderkin (sai’derchin) n. sidro flacco. 

Cigar (sigar) n. sigaro m. 

Ciliary \siliari) cigliare m f. 

Cilicious (silisi’es) a. fallo di crine. 

Ciinbal (sim’d’) n. ciambella /. 

Cimeter (sim’iler) n. scimitarra 7. 

Cimbrie (sim’bric) a. cimbrico. || n. Cim-. 
bro m; lingua / cimbrica. 

Cimmerian (simi’rian) a. cimerianom nafs 

Cinchona (sinco’na) n. china f. 

Cinture (sin’cer) n. cintura, /; ricinto -m. 

Cinder (sin’der) n. cenere f del carbon 
fossile. — wench, cenciaiuola / 

Cindery (sin’deri) a, composto di residui 

- di carbon fossile. matografo m. 

Cinematograph (sixemal’ogra/) n. cine- 

Cinerary (sin’irari) a. cinerario. {ne /. 

Cineration (sin’ere’scen) n. incinerazio- 

Cinereous (sini’ries) a. cenerino. 

Cineritious (sinerish’és) a. cenerine, ce- 
nerognolo. 

Cingle (sing’!) n. cinghia 7? da cavalo. 

Cinnabar (sin’nabar) o. cinabro m. 

Cinnamon (sin’namon) n. cannella f; — 
tree, canneilo m. 

Cinque (sinc) n, un cinque m. — foil, 
cinquefoglio m.— ports, n. i cingue 
porti (Duvre, Sandwich, Hastings, Hy- 
the e Romsey, e piu tardi Winchelsea, 
Rye e Seaford). 


Cion (sai’en) n. pellone m. 
Cipher (sai’/er) n. numero m, zero m. || va, 


humerare; calcolare; scrivere in cifre, }] 
vu. numerare; calcolare. : 


Ciphering (sav’feri#) n. calcolo m. 
Circassia (sercas’scia) npr. (geog.) Circas- 


siaf. 


‘ : na f. 

Circassian (sercash’ian) aciresssienon,| 
Circtnate (ser’sinet) va. girare in circoto. 
Circination (sirsine’scen) n, movimento m 


circolare. 


Circle (ser’c’l) n. circolu m; || va. circon. 


dare* cingere. || vn. girare io circolo; 
circondare* andare intorno. 


Civcled (ser’c’ld) a. rotondo; in circolo, 
Circlet (ser’clet) no. 


piccolo circolo; an 
_ @; Corona f. a 
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Circling (ser’elia) a. circolare m ef; in 
circolo; chi muove in circolo. 

Circuit \ser’chil) pn. circuito m;giro m; 
¢circonferenga /; girata f (di giudice) ; ri- 
cinto m. To be, io go, on—, essere, 
andare in giro. || vn. circolare. {| va. 
far il circuito. 

Circuitous (serchiv’efes) n. sinuoso; rimo- 
to. —ly, ay. d’un modo m storto; per 
giri e raggiri. 

Circular (ser’chiuler) a. circolare m e [. 
ordinario. — letter, lettere fp circolari. 
ll n. circolare _/. — ly, av. circolar- 
mente. colare. 

Circularity (ser’chiular’ili) n. forma fcir- 

Circulate (ser’chiulel) vn. circolare. || va. 
far circolare. || 0. (mat.) frazionue { pe- 
riodica. 

Circulating (ser’chiuletin) a. circolante 
m_e f; (mat.) periodico. — library, 
gabinetto m di lettura. — medium, 
moneta / corrente. 

Circulation (ser’chiule’scen) n. circola- 
zione f. Te bring into —, metter in cir- 
colazione. colare. 

Ctreulative (serchiulaliv) a. che fa cir- 

Circulatory (ser’chiuletori) a. circolare; 
circolatorio; ambulante me /. 

Circulus (ser’chiu’les) n. cerchio m. 

Circumambiency (ser'comam’biensi) n.at- 
to m di circondare un ricinto. 


Cireumambient (ser’comam’bient) a. cir- 


condante; \fis.) ambiente me f. 
Circumambulate (ser’comam’biulel) va. 

andare intorno a; passeggiare. ~ 
Circumeise (ser’comsaiz) va. circoncidere. 


Circumcision (ser'comsi’scen) n. circon- 


cisione f, purificazione / spirituale. 


Circumference (sercom'ferens) n. circon- 


ferenza /; ricinto m. ‘ 
Circumferential (sercom'firen'scial) a. 
della circonferenza, sferico. 


Cirecumterentor (sercom’firen’ler) n. bus- 


sola f d’agrimensore. 

Circumflex (ser’comflecs) a. circonflesso. || 
Nn. circonflesso m. || va. marcare coll’ 
accento circonflesso. 


Circumfluent (sercom’fliuent) a. che scor- 


re intorno; circonvicino. 
Circumtuse (ser’com/uz”) va. 
intorno; dispergere. 
Circumtusion (sercomfiu’scen} n. atto m 
di spargere; espansione /. eae 
Circumjacent (sercomgecs’senl) a. circon- 
Circumlocution (ser’comlochiu’scen) n. 
circonlocuzione f. . Pian 
Cirecumlocutory (ser’comlo”chiutori) a. 
Circummured (ser’commiurd) a. murato 
tutt’ all’ intorno; chiuso da muro da 
tutte le parti. Ss - 
Circumnavigable (ser’cdmnav’igab’l) a. 
(mar.) che si pud fare il giro navigando. 
Circumnavigate (ser’comnav’ighel) va. 
circumnavigare. 
Circumnavigation (ser’comnav’ige”scen) 
a. circumnavigazione f. 
Cireumnavigator (ser’comnav’igheler) n. 
circumnavigatore m. : 
Circumrotation (ser’comrote’scen) D. To- 
tazione /; circonvoluzione /. 
Cireumscribe (ser’comserai”b) va. cir- 
conscrivere ; limitare, 


spargere 
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(ser’comscrip’scen) 0. 


circonscrizione f. 


Cireumscriptive (ser’comscrip’tiv) a. cire 


conscritto. — ly, av. circonscrivendo. 


Circumspect (ser’comspect) a. circonspet« 


to. — ly, av. con circonspezione f. 


Circumspection (ser’comspec’scen) n. cits 


conspezione /. 


Circumspective (ser'comspec'liv) a. cir- 


conspetto. — ly, av. con circonspezione 
/.— ness, n. circonspezione /; prudenza /. 

Circumstance (ser’comstans) a. circons- 
tanza f. That depends on —s, cid 
dipende dalle circostanze. Yo be in 
easy — S, stare a bell’ agio. — gs, pl. 
circonstanze fpl; pasticolarita /pl; posi- 
zione /; comodi mpl; facolta fpl. || va. 
circonstanziare; situare. 

Circumstanced (cer’comstans!{) a. circons- 
tanziato; situato. 

Circumstantial (ser’comstan’scial) a.acci- 
dentale m e /; circonstanziato; delle cir- 
constanze; minuzioso. || n. accessorio 
m. — ly, av. accidentalmente; a minuto. 

Circumstantiate (ser’comstan’sciet) va. 
circonstanziare. [vallare. 

Circumvallate (ser’comval’let) va. circon- 

Circumvallation  (ser’comvalle’scen) n. 
circonvallazione f. ‘s 

Circumvent (ser’comvent) va. circonveni- 
re; ingannare ; sorprendere. 

Circumvention (ser’comven’soen) n. frode 
f; impostura f. 

Circumventive (ser’comven'liv) a. ingan- 
natore m, trice f; menzognecro. 

Circumvolution  (ser’comvoliu’scen) n. 
circonyoluzione /. [intorno. 

Cireumvolve (ser’comvol’v) va. girare 

Circus (ser’ches) n. circo m. . 

Cirrus (sir’res) n. nube frassomiglianle ad 
un riccio di capelli; (bot.) rampichino m. 

Cisalpin (sisal’pin) a. cisalpino, 

Cisatlantic (sis’atlan’lic) a. cisatlantico. 

Cispadane (sis’paden) a. cispadano. 

Cist (sist) pn. cistio m. 

Cisted (sis’ted) a. incistiato. 

Cistern (sis’lern) no. cisterna f. 

Cistus (sis’les) n. cistio m. 

Cit (sil) n. piccolo borghese m, 

Citable (si’lab’l) a. citabile. 

Citadel (sit’adel) n. citadella f. 

Citation (saite’scen) n. citazione f. 

Citatory (saite’tori) a. citatorio. 

Cite (sai’t) va, citare; chiamar in giudizo; 
aggiornare. 

Citer (sai’ler) n. citatore m; trice /. 

Citess (sil’tes) n. piccola borghese f. 

Cithern (sitW’ern) n. sistro m. 

Citizen (si’tis’n) n. borghese m e /; citta- 
dino m; na f. Fellow —,conciltadino m. 
na f. [di borghese. 

Citizenlike (silisnlaic) a. comune me / 

Citizenship (sil’is’nscip) p. diritlo mq 
borghesia. 

Citrate (sil’tret) n. (chim.) citrate m. 

Citric (sit’tric) a. (chim.) citrico. 

Citrine (sit’trin) a, citrino. 

Citron (si’tren) n. limone, m; cedro m, — 
-tree, limone, m cedro m. — -watler, 
acqua / cedrata. th 

City (sif‘ti) n. citta /.,|] a. dicitta 7 

Civet (siv’et) n. cipollina /; zibetto m. 
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Civic (siv’ic) a. civico; del cittadino. 

Civil (siv’il) a. civile me /f; civilizzato;: 
onecto. — law, diritto m civile. — list,/ 
lista civile. — engineer, ingegnere: 
civile. — war, guerra civile. — ly, av.’ 
civilmente; cortesemente. : 

Civilian (sivil’ian) n. civile m; borghese 
m; studente m di legge. ick 

Civility (sivil’it) n. civilta f; cortesia f. 

Civilizable (stv’ilaiz’ab’l) a. chi si pud 
civilizzare. 3] 

Civilization (siv’ilatse’scen) civilizzazione 

Civilize (siv’ilatz) va. civilizzare. 

Civilizer (siv’ilaiser) n. civilizzatore m, 
trice f. m, trice f. 

Civilizing (sfv’ilavsing) a. civilizzatore 

Civism (sjv’izm) e. civismo m. 

Clack (ciec) n. nottolino m (d’un molino) 5 
animella fd'una bomba; ciarta /. || vn, 
scricchiolare; ciarlare. : 

Clacker (cla’cher) n. nottolino m (d'un 
molino) ; cianciatore m. soe 

Clacking (clac’ching) n.qui'lo m;cianciaf. 

Clad (ciad) pret et part. di clothe. 

Claim (clem) n. domunda/; pretensione /; 
titolo m; diritto m. To lay, to make — 
to, pretendere, avere dei diritti, sopra. 
You have no — upon me, non avete 
nulla da pretendere da me. To admita 
—, dar meee ad una protesta. || va. 
richiedere; domandare; pretendere a. 

Claimable (cle’mab’!) a. che si pud richia- 
mare. avente m e f diritto. 

Claimant (cle’mant) n. seediientanil 

Claimless (clemles) a. senza diritto, senza 
titolo. oscuro m. 

Clair-obscur (clér’-dbschiur) n. chiaro- 

Clam (clam) v. impaniare; affamare. {j 
vn. attaccarsi, aderire. t Jora. 

Clamant (clam’ant) a. che grida, che | 

Clamber (clam’ber) vn. arrampicarsi. 

Clamminess (clam’ines)-n. viscocita f. 

Clammy (clam’i) a. viscoso; pastoso; 
umidetto, 

Clamorous (clam’ores) a. rampognoso; 
strepitoso. — ly, av. slrepitosamente. 
— ness, n. schiamaz7zo m. 

Clamour (cla’mer) n. clamore m} grido m; 
strepito m, || vn. gridare; vociferare. || 
va. vociferare, assalire con gridi. 

Clamourer (ctam’erer) n. rampognoso m; 
scontento m. 

Clamp (clamp) n (in generale) legame m; 
rampone m; incastro m: becco m della 
morsa. || va. incastrare, congegnare ; 
incastonare. 

Clamping (clam’pin) n. incassatura. 

Clan (clan) n. clano m; faziene. |} vn. 
macchintre.« 

Clandestine (clandes’tin) a. clandestino. 
— ly, av. clandestinamente. — ness 
n. clandestinita /. : 

Clang (clang) n. quillo m; strepito m. |] 
vn, dar un suono m acuto; risuonare. || 
va. far risuonare. [trante. 

Clangorous (clan’gores) a. acuto, peed 

Clangour (clan’gher) n. suono acuto, 
penetrante. 

pre a: (clan’ghes) a. penetrante. 

Clank (clan’c) n. strepito m acuto, quillo 
m. || va. far risuonare’; far tinvinnare. || 
vn. risuonare; tintinnare. : 
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| Clannish (clan’ish) a. strettamente unito. 


Clarifler (clarifaier) n. vaso m 
Clarify (cla’ifav) va. chiarificare; purifi- 


Clash 
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Clanship (clan’scip) n. unions /; associa- 
zione f sotto un capo. {clan. 

Clansman (clans’men) n. membro di un. 

Ciap (clap) va. battere* percuotere; scop- 
piare; mettere; sparare. To — to, chiu- 
dere. To— up, stangare.To—together, 
mettere insieme. || vn. battere; scop* 
piare; applaudire. To — to, chiudersi. 
|| n. colpo m battimento m; strepito m; 
(med.) gonorrea f. A — of thunder, 
un tuono. — -trap, cosa f appariscente; 
colpo m di scena. 

Clapper (clap’per) n. claqueur m; plau- 
dente me /f; batocchio m; nottolino- m ; 
animella f. — claw, va. disprezzare; 
provocare. — -clawing, battibecco m 


Clapping (clap’piag) n. battimento m; 


applauso m. 


Clara (clera) npr. Chiara f. 
Ciare-obscur (clér’-dbschiur) pn. chiaro- 


oscure m, d’armi. 


Clarencieux (claren’siu) n. secondo re m, 
Claret {cla’ret) n. vino m di Bordo. 
Clartfication (cla’rifiche’scen) n. chiari- 


ficazione f. [ckiarificazione /. 


per la 


care. {| wn. chiarificarsi; schiarirsi. 


Clarinet (ciar’inel) n. clarino m. 


Clarion (ciar’ien) n. trombetta f. 

Clary (cle’ri) n. (bot.) schiarea /. 

(clash) vn. urtarsi; risuonare; op- 
porsi. Their Interests—,i loro interessi 
sono opposti. |] va. far risuonare. |j n. 
urto m; fracasso m; conflitto m. 

Clashing (clas’scing) a. risuonante me f} 
che urtasi. —-interests, interessi mpl 
opposti. |] nm. urto m; fracasso m; con- 
fitto m. [opposizione. 

Clashingly (clash’/nli) av. in conflitto, mal 

Clasp (clasp) n. fibbiaglio m; lochetto m; 
fermaglio m; arpione m; abbracciaia f. 
stretta f. || va. affibbiare; chiudere; 
abbracciare ; stringere. To— oneround 
the neck, gettarsi al collo di qualcuno. 

|| vn. aggrapparsi. — - knife, coltello m 
chiuso. 

Clasper (clds’per) n. (bot.) viticcio m; 
(zool.) mani /pl delle scimmie. 

Class (clds) n. classe f. — - room, classe 
f. || a. di classe. || va. classificare. 

Classle (clas’sic) n. autore m classico. |} 
a. Classico. {come un classico. 

Classical (clas’sical) a. classico.~ ly av. 

Classification (clas’sifiche’scen) n. classi. 
ficazione f. 

Classity (clas’sifai) va. classificare, 

Classing (clas’sing) n. classificamento m. 

Clatter (clat’ter) vn. far strepito; risuona- 
re* chiaccherare; gridare. || va. battere 
strepitosamente ; far risuonare. |j n. fra- 
casso m; strepito m, 

Clatterer (clat’erer) n. schiamazzatore m; 
ciarlone m, cicalone m. 4 

Clattering (clat‘lering) n. fracasso m, |} 
a. strepitoso. [mente. 

Clatteringly (clat’erinli) av. sitenhoan | 

Claudia (cidd’ia) npr. Claudia f. 

Clause (clo’z) n. clausola /; stipulazione f; 
(gram.) membro m d’un periodo. 

Claustral (clost’tral) a. claustrale m e f. 


CLE 


Clayated (clav’efed) a. nodoso; infetto dal 
fuoco di sant’Antonio. - 
Clave (c/e’v) pret. di Cleave. 


Clavichord (clav’icord) n. clavicordio m, 


clavicembalo m. 

Clavicle (clav’ic’l) n. (anat.) clavicola /. 

Clavicular (cieviciuler) a. clavicolare. 

Clavy (cle’vi), Clavel (cle'vel) n. cuppa f 
delle camino. : 

Claw (cid) n. artiglio m; zampa /; unghia 
{f. The —s of a cat, le unghie d’un gat- 
to. || va. lacerare; artigliare; gratture; 
carezzure * adulare. —~- back, n. adula- 
tore m, trice f. 

Clawed (cié’d) a. artiglioso. 

Clay (cle) n. argilla f; creta f; fango m. || 
va. concimar colla marga f. —- cold, 
agghiacciato; senza vita. — - land, suo- 
lo margilloso. —- pit, cava f di marga. 

Clayed (cled’) a. margato ; argillato. 

Clayey (clei), clayish (cle’ish) a. argilloso. 

Claying (cle’ing) n. argillamento m. 

Claymore (cle’mér) n. spadone m. 

Clean (cl.’n) a. netto; bianco’ puro: mon- 
do; lustrato. A— glass, un bicchiere 
netto. —water,acqua pura. A—shirt, 
camicia da bucato.A—heart, un cuore 
puro. He comes out with — hands, 
egli ne esce a mani nette, cioe evli esce 
assolto. || av. giustamente; alfatto. || 
va. nettare; lavare. — -the room, ri- 
pulire la stanza /. — ly, av. nettamente. 

Cleaner (ecli’ner) n. pulitore m, trice /. 
shoe - —, lustratore m di scarpe. 

Cleaning (cli’nin) n. nettamento m, puli- 
zia f: spurgo m. 

Cleanlily (clen’lili) av. nettamente. 

Cleanliness (clen’lines) n. nettezza f. 

Cleanly (cien’li) a. netto. 

Cleanness (clin’nes) n. nettezza f, pulizia 
f; (fig.) delicatezza f; eleganza /; salute 

. f; purezza f {di stile). 

Cleansable (c/en’zab’l} a. che puo esser 

Cleanse (clen’s) va, nettare; purificure; 
forbire. {(med.) astergemte m e | 

Cleanser (clen’zer) n. nettatore m, trice /; 

Cleansing (clentzing) a. che purifica; de- 
purativo. |} n. nettamento m. 

Clear (éli’r) s. puro; libero; sicuro; evi- 
dente me f; acuto :voce). — weather, 
un tempo chiaro. A — sky, un cielo pu- 
ro. She has a — complexion, ella ha 
unaciera pallida. To give a— account, 
spiegare chiaramente. To make the 
Way —, far posto, preparare la strada. 
Thecoast is—,la costa é libera; (fig.) non 
cé pericolo. He is — of debt, non ha 
debiti. A — judgment, una sentenzu 
imparziale. A — gain, una guadagno 
onesto. To get—,cavarsi d’impiccio. luo 
make ~, render chiaro. Jo keep — of, 
evitare. Ip the —, (arch.) dalla grossezza 
interiore d’un muro all’ altro. || av. chia- 
ramente; affatto. —ly, av. chiaramente; 
evidentemente. — ness, 0. chiarita /; 
evidenza /; purezza /; nettezza /; limpi- 
‘dita /; serenita f. — - headed, a. d’inge- 
gno m acuto. —- sighted, a. perspicace 
m ef; assennato.—sightedness, n. pers- 


picacia f. —- starch, va. inamidare. — | 


-starcher, n. lavandaia fda biancheria 
fina. |{f va. schiarare, schiarire; sbaraz- 
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zare; chiarificare; purificare nettare; 
etacuare; far evaouare; sormontare; 
francarsi; giustificare. To — up, schia- 
rare; distrigare; sciogliere; dissipare. 
To—away, cavare; togliere.'lo —out, 
vuotare. (mar.) ‘lo — for action, fure i 
reparativi per un combatlimento nava- 
e, ‘To —a good deal of money, gua- 
dagnar molto denaro. To — the cus- 
toms, pagaro 1 diritti di doganu. |} vn. 
sehiarirsi; dissiparsi. To — away, spa- 
recchiare. To— the table,sparecchiare 
ha tavola. To — aa difficulty, scioyliere 
una difficolta. To — one's debts, paga- 
re i suo{ debiti. To — up, schiurirsi; 
distrigarsi. (simpegno m, 
Clearage (el¥redg) n toglimento m; di- 
Clearance (cli’rans) n. disimpeguo m; 
quitanza f. : 
Clearer (elir’ér) n. cid che schiarisce, 
urifica; cid che brilla. 
Clearing (cl’ring) n. scioglimento m; pa- 
gamento;regolamento m; giustificazio- 
Cleat (citt’) n. ‘oe tacchetto m. [ne f. 
Cleavable (cliv’ab’l) a. fendibile, atto a 
fendersi, che si pud fendere; divisibile. 
Cleavage (cli’vedg) n. fessura /. 
Cleave (cli’v) vn. incollarsi; appicarsi 
aderire. || va. fendere; dividere. 
Cleaver (civer) n. coltellaccio m. 
M1lef (clef) n. (mus.) chiave /. 
Cleit (cleft) n. fessura f; spaccatura /. || 
ret. di cleave. —- gralt,va. annestare, 
Cleft-footed \cle/l’/uted) a. che ha il piede 
forcuto. 
Clematis (clem’atis) n. (bot.) clematide f. 
Clemency (clem’ensi) n. clemenza f. 
Clement (clem’ent) a. clemente m e@ fue 
ly, av. con clemnenza f. 
Clench (clent’sh) V. Clinch. 
Cleopatra (cliope’tra) npr. Cleopatra f. 
Clepe (clip) va. chiamare. 
Clepsydra (clep’sidra) n. clessidra f. 
Clept \clepl) pret. et part. di clepe. 
Clergy \cler’gi) n. clero m. — man, no. chie- 
rico m; prete m. er 
Clerical \cler’ical) a. clericale me [; eccle- 
Clerk iclarc) n. chderico m; scritturale m; 
impiegato m. Managing —, impiegato 
superforo. Junior —, impiegato infe- 
riore. — less, a. illeterato. — ly, a. 
dotto. — Uke, a. di chierico, dotto, — 
ship, funzione f di chierico, ecc. istru- 
zione /; scienza f. 

Cleromancey (cler’omansi) n, divinazione 
, esercitata coi dadi, ft 
Clever (clev’er) a. abile m @ f; destro; abil- 
mente fatto; dotto. — ly, av. abilmente; 
destramente. — ness, n. abilita /; inge- 


nom, 

Chew (eliu) n. gomitolo m; filo m; (mar.) 
punto m (di vela), |] va. (mar.) imbro. 
gliare; ripiegare, 

Click (clic) vn. far tic tac; scricchiolare. 
|| n. saliscendo m; nottolino n. 

Clicker \clic’cher) n. (stam.) proto m. 

Clicket (clic’chet) n, notlolinom. 

Clicking (clik’in) 0. tic-tac m, movimento 
regolare accompagnato da wna piccolo 
rumore secco. 

Clivut (clai’ent) n. Cliente me /. 

Cliented (clai’ented) a. provvisto diclients 
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Clientship (clai’entcip) n.stato m di cliente. 

Clitt (cliff) a. scogiiera J; Tupe f; (Las). 
Chiave. 

Cliffy (cliff) a. trarupato. . 

Clit (clift) n. fessura f; crepaccia/. _ 

Climacterie (climac‘leric) a. climaterico. 

Climate (clat’met) n.clima. m. || vn. abitare. 

Climatic (claimat’ic), Climatical (climat’- 
ical) a. di clima. 

Climatize (clai’mataiz) va. acciimatare. 

Climax (elai’maz) o. gradazione /. 

Climb (cla?’m) va. montar su; arrampi- 
carsi; scalare. || vm montare; anpicare. 

Climber (clai’mer) n. colui che si arram- 
pica; (bot.) pianta arrampicante; (zool.) 
specie d’uccelli rampicanti. 

Climbing (claim’in).n. Vezione di rampi- 
cure, di salire; scalata.f. 

Clime (clai’m) n. clima m, . 

Clinch (clin’lsh) va. tener in-pugno; chin- 
dere; ribadire; confermare. || n. punta 

; parola / a doppio senso; equivoco ™. 

Clincher (clin’cer) n. rampone m, rampi- 
cone m. 

Cling (cling) vn. attaccarsi; aderire; incol- 
larsi. || va. disseccare* dimagrare. 

Clinging (clin’in) a aderente fortemente; 
che e attaccato 

Clingy (clin’ghi) a. viscoso; vischioso. 

Clinic (clin’ic) a. Clinical (clinical) a. cli- 
nico [letto; clinico m. 

Clinic (clinic) n. ammalato m, cheéa 

Clink (clinc) va far risuonare. {| vn. Ti- 
suonare; lintinnare || n. tintinnio m, 

Clinker (clin’cher) n. mattone m ritroso; 
scoria /, 

Clinquant (clin’canl) n. strisciolino m. || 
a di strisciolino; brillante m ef, 

Clio (clai’o) npr. Clio f, una delle nove 
muse. 

Clip (clip) va abbracciare; lagliare; tosa- 
re; tondere. || nh. colpo m; schiaffo m; 
tosatura /; abbracciata /. —-s, pl. tena- 
glie /pl. {(mar.) clipper m. 

Clipper (chp'per) no. tosatore m, trice /; 

Clipping (clip’ping) n. ritaglio m. 

Clique (clic) n fazione /; combriccola f. 

Cloak (¢lo’c) n. mantello m, || va. amman- 
-lellare ; dissimulare ; mascherare. — 
+bag, oO. portamantello m. 

Cloak-room (cloc’rum) n_ vestiario m; 
ufficia m di consegna dei bagagli nelle 
ferrovie. 

Clock (cldc) n. orologio m. Town —, 
ovologio: della citta. Eight-day —, 
orologio che cammina otto giorni. 
What 0’ clock is it? che ora @ 
Chimney —, pendola /. — - dial, n. 
mostra / d'orologio. —- maker, n. 
oriuolaio m. — -making, orologeria 

—- seller, chi oarica gli orologi; 
orologeria /; movimento m; ruote /pl. 
{| o. V. cluck. 

Clod (clod| n. zolla /; goffo m. || va. assa- 
lire a colpi di zolte. || vn coagularsi; 
rappigliarsi. — hopper, n_ facchino m; 
villano m. -—pale, n. golfo m. —- pa- 
ted, a, stupido; stupidito. [rustico. 

€loddish. (clod'ish) a. stupidp, USicbeo:| 

Cloddy (clod’di) a. pieno di zolle; grumo- 
80; grossclano, 

Cloft (clof\ a, sopruso m di (per cento), 
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Clog (clég\ n. carica /; pastoia f; schiaffo 
m. |] va. impastoiare; imbarazzare; Cari- 
care. || vn. imbarazzarsi* attaccarsl. 

Clogginess (cidg’ghines) a. imbarazzo my 
incoinvdo m. 

Cloggyy (clog’ghi) a. imbarazzante m e f... 

Cloister (clois’ter) n. chiostro m, || va. in- 
chiudere in un chiostro. {solitario.] 

Cloisteral (clois’leral\ a. claustrale m e 

Cloistered (clois’terd) a. inchiuso in un 

Cioke iclic) Ve Cloak. chiostro. 

Clomb (clom) pret. di Climb. ' 

Close {cio’s) n. orto mchiuso, orto m cinto. 
j| a. chiuso* cinto rinchiuso; lordo,; 
stretto; folto; propinquo; di vicino; 
secreto; discreto; applicato; assiduo; 
esatto, rigoroso. In — confinement, al 
secreto. A — fight, un combattimento 
corpo a corpo. The — est attention, 
la piu rigorosa attenzione. — weather, 
tempo fosco. || av. presso di, da vicine; 
foltumeate ; secretamente; strettamente* 
economicamente. To fit —, esser confa- 
cevole* aggiungersi bene. To keep —, 
star presso, serrarsi. so stick —, attac- 
carsia Yo live—, vivere con economia. 
To study —, applicarsi allo studio. — 
to the river, vicino alla riviera. — by, 
vicinissimo, — ly, av. secretamente; da 
vicino; strettamente. — mess, fn. pros- 
simita /; compacilta /; solidita /; secreto 
m: intimita f; solitudine / avarizia f; 
lesineria f. — -bodied, a. aggiustato al 
corpo. — fisted, —-handed, avaro, 
meschino. — handedness, nb. avarizia 
f;lesineria f. — stool, n. seggetta / per 
iscaricare il corpo. 

Close (clo’z) n. conclusione; chiusura f; 
fine f; cadenza f; stretta /; presa f. 
At the — of the day, alla fine della 
giornata. In the — s of all the cathe- 
dral towns, negli atri di tutte be citta 
episcopali. At the — of night, a notte 
/ chiusa. || va chiudere; turare; con- 
chiudere; finire; regolare; serrare; 
occiecare; (una porta, ecc.) To —~a 
book, chiudere un libro. Yo — a bar- 
gain, an account, couchiudere un 
mercato, chiudere un conto. With —d 
doors, a porte chiuse. || vn. chindere; 
chiudersi, raggiungersi; terminarsi ;‘ser- 
rarsi. To — with, intendersi con; 
accettare; aderire a. The day —d 

loomily, la giornata fini tristemente. 
‘ro— with the enemy, venir alle mani 
col nemico. To — in with, unirsi a.fo 
— Ono upon, adottare, consentire. To 
— round, circondare, cingere. 

Closer (clo’ser) n. chi chiude, @oc ; Argo- 
mento m in replica. 

Closet {clo’sel) n. gabinetto m. — sin, 
peccato m nascosto. Water —, n. cesso 
m. luoghi mp! comuni. || va. rinchiuder 
in un gabinetto. [pie d’un cavalio. 

Closh (cldsh) n. (veter.) contusione fal 

Closing (cloz’in) a. finale, cid che termi- 
na, cid che conchiude. || n. fine m cone 

Glosure Ge are 
osure (clo’scier).n. chiusura /f; 

ae a f. Ly ieestiao 
ot (clot) n. coagulazione /; grumo 
va. rappiglarsi; coagulapsi. mh 
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= one. 
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Cloth -(cidta) n. tela /; panno m. Cotton | Club (cb) n. clava f; batacchio m: trilo- 


—, lela di cottone. Linen —, tela di 
lino. Packing —, lela da_involgere. 
Black —, panno nero. Table —, tova- 
glia f.To lay the —, metter tavola. To 
wear the —, esser soldato ; esser prete. 
— trade, traffico de’panni e delle tele.— 
— weaver, tessitore di tele. — work- 
er, lanajuolo. F 

Clothe (clo’th) ya. vestire; coprire. {| vn. 
vestirsi. Clothed in glory, circondato 

! aa gloria. To— with power, conferire 
un potere. To— with verdure, tappez- 
zare di vetdura. 

Clothes (clé’z) npl. panni mp!; vestimento 
Old —, vestiti vecchi. Men’s —, vestili 
da uomo. Bed —, coperte fple lenzuola 
mpl da ielto. — brush, spazzola f da 
vestiti: Suit of —,vestimento m com- 
pleto.;— peg, cappellinaio m. To 
puton one's —, vestirsi. To pull olf 
one’s —, spo?liarsi. 

Clothier (cloth’ier) n. pannaiuolo m. 

Clothing (clé’thing) n. abito m. 

Clolilda (clott#’da) npr. Clotilde f. 

Clotter (clol’ér) vn. coagularsi, rappigliar- 
si, fapprendersi. 

Clotty (clol’ti) a. grumoso. 

Cloud (claud) n. nube/; nuvola f; nuvolo 
m; vena /. (fig.) oscurita /, tenebre f. To 
be i 1 a—, vivere nell’ oscurita. capt, 
coperlo di nuvoli. — compelling, che 
ammassa nuvoli. — dispelling, che 
dissipa i nuvoli. A — of arrows, una 
nube di freccie. || va. coprir di nubi; 
escurare; altristare* marezzare. || vn. 
coprirsi di nubi; oscurarsi. 

Clouded (clau’ded) a. coperto di nubi; 
fosco; triste me /. 

Cloudily (clau’dili) av. oscuramente. z 

Clondiness (clau’dines )n. oscurita; tristez- 
za f. 

Clouding (clau’ding) u. marezzamento m. 

Cloudless (claud'les) a. senza nube; sereno. 

Cloudy (clau’di) a. nuvoloso; oscuro; 
fosco; turbato; venato; ondato; melan- 
eonico. : Cloff. 

Clough (clof) n. cateratta /; fauci fpl. V. 

Clout (claut) n. strofinaccio m; cencio m. 
pezzo m; chiodo m pialto; scapezzone 
m; schiaffo m. || va. rappezzare; raccon- 
ciare, guarnire di chiodi; battere. 

Clouted (claw’led) a. rappezzato; coagulato. 

Clove (cidv) n. garofano m; spicchio m 
(d‘aglio).— gilts flower, viola / musca- 
ta. || pret. di Cleave. 

Cloven (clo’vn) part. di cloave, fenduto. 
— -footed — -hooled, chi ha il pie 
fenduto, forcuto. 

Clover (clé’ver) n. trifoglio m. To live in 
—, Vivere nell’ abbondanza.—— 

Clown (claun}-n: facchino m; villano m; 
buffone iz. J __, [zezza f. 

Clownery (clawnri) n. rusticita /; roz- 

Clownish (clau’nish) n. rustico; grossola- 
no. — ly, av. villanamente’ rozzamente; 
incivilmente. — ness, n. rusticita /; in- 
civilta f. ‘—stufare’ torre il cea 

Cloy (cloi) va. saziare ; soppraccaricare; 

Cloyless (cloi’les) a. chi non pud saziarsi. 

Cloyment (cloi’ment) n. sazieta /; disgus- 
tom. 


glio m; club; societa f quota /. || vn. 
riunirsi; contribuire~ fornire. — -fist,n. 
pugno m grosso; mano f grossa. 
-fisted, chi ha grosse mani /pl. —-foot, 
n. pie storto. —-footed, a chi ha il pie 
storto. — headed, a. testone m; goffo. 
— -house, n. palazzo m del club, ecc..— 
-law, n. legge /del pit forte. —-room, 
n. sala fdel club. — -shaped, a. in 
forma di clava. 

Clubber (clob’ber), Claubbist n. membro 
d’un club: [mare (chiocciando). 

Cluck (cloc) vn. chiocciare. || va. chia- 

Clucking (clec’ching).n. il chiocciare. 

Clue (cliu) V. Cleww. 

Clumip (clomp) n. ceeppo m; gruppo m {d’al- 
beri, di case), pattino m. 

Clumping (clom’ping) a. pesante mef; 
grave. — ly, av. pesantemente. 

Clumps (clomp’s) n. goffo m; marzoceo m. 

Clumsily (clom’sili) a. grossolanamente 3 
sconeiamente. - . [faggine 4 


4 Clumsiness (clom’zines) n.rozzezzaf; gof- 
4 Clumsy (clom’zi) a. grossolano; goffo. 


Clung (clong) pret. e part. di Cling. {{ ®. 
magro; secco. i 

Cluster (clos’ler) n. grappolo m; ciocca /; 
cespo m; gruppo; mucchio m. A — of, 
eherries, un mazzo di ciliegie. A — of 
islands, un gruppo diisole. || va. ag- 
gruppare, ammassare; raunare (in grap- 
poli). {] vn. crescere in grappoli, aggrup- 
parsi; pigliarsi. [salo; aggruppato. 

Clustery (clos’leri) a. ingrappoli ; ammas- 

Clutch (cletsh) n. presa/; artiglio m. |] 
va. tener in mano; pigliare. To fall 
intothe —es-of acat, cadere fra gli 
artigli d'un gatto. ‘fo — the hand, 
serrare il pugno. — fist, pugno ™ grosso. 
— fisted, a. avaro; taccagno. : 

Clutter (clol’ler) n. chiasso m; strepito m. 
{| vn. far strepito. z 

Ciyster (clis’ler) n. serviziate-m; clistere 
m.—pipe,sciringaf. ~ 

Clysterize (clis’leratz) va.-clisterizzare. 

Co (co) abbreviazione di Company, compa- 


nia f. 

sae (¢6lsh) n. carrozza f; cocchiom; 
ripetitore m, precettore; (mar.) camera / 
di Consiglio a bordo dei bastimenti da 
guerra. Hackney — vettura fda nolo; 
A — and six, un tiro ma sei. Glass—, 
rimessa /. Slage-— diligenza /. || va. 
Vettureggiare; trasportare; vettureg- 
giare; preparare (agli esami). To — up, 
preparare (ad un esame). — -bOx, n. 
seggio m del cocchiere. —~hire, n. nolo 
m vettura /. — -house, rimessa m. 
— -maker, carrozzaio m. — man, coc- 
chiere m. —-olfice, uffizio m di vetture, 
di diligenze. — -step, sgabello m, — 
window, cristallo m di vettura, 

Coact (cdact) vn. agire d’accordo. 

Coaction (coasc’scen) n. coazione /; cons 
tringimento m. 

Coaclive (cdac’tiv) a. coattivo; coerci- 
tivo. — ly, av. per forza. > 

Coactivity (co’activ’iti) n, coattivita f, 
potenza f dicostringere, unita/ d’azione, 

Coadjument (céad’giument) n. assistenza 
{ reciproca. 
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Coadjutant (céadg’iutant) n. assistente m; 
cooperatore m; associato m, |] a. assis- 
tente. 

Coadjutor (céadgiu’fer) n. coadiutere m. 
Coadjutorship (cdadgiu’larscip) n. fun- 
zione f{ di coadiuiore. boee 
Coadjutrix (cdadgiu’trics} n. coadiutrice 

{; cooperatrice /. : [zione 4 

Coadjuvaney (cdad’giuvansi) n. coopera- 

Coayent (cd'égent) n. cooperatore m. e /- 

Coaqgulable (céag’ghiulab’!) a. coagulabile 


m.e f. 

Coagulaté (cdag’ghiulel) va. oD. coagula- 
re; coagularsi. [zione a 

Coagulation (céa’ggiule”scen) n. coagula- 

Coagulative (céag’ghiuletiv) a.coagulativo. 

Coagulator (coag’iuleter) n. sostanza coa- 
gulatrice. aed 

Coagulatory (coag’iulatori) a. coagula- 

Coagulum (coag’iulém) n. coagulo m. 

Coak (cdc) V. Coke. 

Coal (cdi) pn. carbon m fossile; carbon di 
terra. To call over the — s, sgridare, 
lavar la testa. To carry — s to New- 
castle, portar acqua in mare, far cosa 
inutile; |{ va. ridurre in carbono. || vn. 


munirsi di carbone. — -basket, n. pa- 
niere da carbone. -- black, a. nero 
come il carbone. — -cellar,— -hole, — 


house, luogom dove si mette il carbone. 
— -heaver, portatore m di carbone, 
carbonaio m.—-merchant, mercante 
m di carbone. —-mine, miniera f di 
carbone.—-miner, minatore m di carbo- 
ne. — -ship, n. balello m che traspor- 
ta il carbone. — -whipper, scaricatore, 
m di carbone. 
Coalesce (céales’) vn. unirsi; collegarst. 
Coalescence (céales’sens) n. coalescenza /. 
Coalition (cdolis’scen) n. coalizione f. 
Coalitionist (cd’atish’enis{) n. coalizionis- 
Co-ally (cd’al’ai) n. alleato m, [ta m. 
Coaly (co’li) a. carbonoso. - 
Coaptation ar oeee n. coattazione /. 
Coaret (cdari), arctate (cdarc’tel) va. 
comprimere, ristringere, 
Coarctate (edarct’let) a. compressa, ris- 
tretto ; (med.) courtivo. 

Coaretation (cdarc'tescen) n. coartazione/. 
Coarse (cdrs)a. grossolano} grosso. — ly, 
av. rozzamente, — ness, n. rozzezza f, 
Coast (cdst) n. costa/; sponda f. || vn. 

costeggiare. —guard, n. guarda coste m. 
Coaster (cds'fer) n. bastimento m per. na- 
vigar da costiere, 
Coasting (cés’lin) n. cabotaggio m;— ves- 
sel, battello m navegante da costiere. 
Coat (cd) n. abito m; — casacca /; veste 
f{; pelo m; pollicia /; pelle /; strato m (di 
pittura eco.). Frock —, frac m, abitoa 
coda & rondine. Great—, soprabito m. 
— of arms, veste / militare; arme /fpl; 
stemma /. || va. vestiro’ rivestire. 

Coatee (cdl) n. abito m corto, 

Coating (co’tin) n. stratlo m; intonico 
m; doratura f. 

Coax (coc’s) va. lusingare, carezzare, || n. 
zimbello m ; gonzo m,. 

Coaxer (céc’ser) n. lusingatore m, trice /. 

Coaxing (céc’sin) n. lusingne /pl. 

Coaxingly (cécs’inli) av. in modo acca- 
gezzanle. 


— 8 — 


COC 


Cob (cod) n. cavallino m;ragno m ; pole 
petta f;pula f; avaro, || va. (mar.) 
batlere con un panconcello m, — - loaf, 
pane m tondo. — - nut, avelluna / 
grossa ; noce f vincilrice (giuoco), — 
-stone, ciottolo m grosso. —- web, 
ragnutelo m. 

Cobalt (cé’bulf) n. cobalto m. [to. 

Cobaltic (cobaPtic) a. cobaltico, di Cobal- 

Cobbing (co’bis) n. frusta /. [zare. 

Cobble (cév’b’l) va. acciabattare ; rappez- 

Cobbler (cdb’bler) n. ciabattino m, 

Cobbling (cod’bling) n. il risolare m. 

Cobishop (co’bishop) n. coadiutore. 

Coble (cod’!) n. piccolo battello da pesca. 

Coccinella (coc’sinel’a) n. coccinella f.\ 
(insetto). 

Coccyx (coc’sics) n, {anat.) coccige m; 
quell’osso che 6 posto all’ estremita infe- 
riore dell’osso sacro e che forma la base 
della colonna vertebrale. 

Cochinchina (colsh’inciaina) npr. (geog.) 
Cocincina f. 

Cochineal (cols’inil) n. cocciniglia /. 

Cochlearia (cocl’ier’ia) p. (bot). coclearia 
f; pianta le cui foglie, di sapore piccan- 
te, si adoprano come antiscorbutiche. 

Cock (cdc) n. gallo m; uccello m muschio: 
chiuve f; cane m dello schioppo ; colinv 
mm (di Meno) ; ago m (di balancia; ala / \di 
cappello} ; battellino m.Pea—,pavone ni. 
Turkey —, gallinaccio m. Weather —, 
banderuola f. || va. riulzare; ripiegare, 
armure (uno schioppo); mcltere in colmo 
m. || Yn. puvonegyiarsi* alzarsi dritto. 
—-a-doodle - doo, n. cocorico m. — 
-boat, scialuppa /. — - brained, a. 
scervellato } syentato. —-chafer, n. 
maggiolino m. —- crow, n. canto m del 
gallo. —- fight, n. combattimento m di 
galli. —- horse, a cavallo ; triunfante 
mef; superbo. — -lof{,n. granaio m ; 
sofitta/. —- master, educatore m di 
fern da pugna. — - pit, arena / pel com- 
battimenti di galli; (mar) stanza /. pei 
infermi. — 8-comb, cresta / del gallo : 
civettino m. —'s-head, codrangola f. — 
-shut, notte f chiusa. — - sure, certis- 
simo ; sicuro, — -swain, padrone m di 
barca f. 

Cockade (cdche’d) n. coccarda f. 

Cockatoo (cdchelu’) n. papagallo m. 

Cockatrice (co’catris) n. basilico m. 

Cocker (cd’cher) va. vezzeggiare. 

Cockerel (cdc’cherel) n. galletto m. 

snes eas birlge hi hi. moine /pl. 

20cket (cce’chet) n.sigillo m (dell s 
bolletta f di transite. SaiEe Seas 

Cocking (cdc’ching) a. superbo, 

Cockle (cdc’c’l) n. papavero m salvatico « 
loglio m. 1fot—s, mano f calda. — -hat 
cappello m alato. —stairs, scala fa chi. 
Oociola. || va. aggrovigliare, I] vn, ag- 
erinzarsi ; aggrovigliarsi. glia /. 

Cockled (céc’c’ld) a. in forma di conchi- 

Cockling (coc’tin) a. (mar.) spamante. I[n 

Pee Bei HS, a = 
-Ockney (cdc’ni) 0. allocco m di Londra 

Cockneylike (edc’nilaye) a. ‘ 

ano m. } ome, UH ale 
OCOr (cd’cd) D, Cocco m — nut, . cocco 

Cocoon (céeu’n) n. bozzolo m. ve » 


COF 


Cocoonery (cocun’eri) n. luogo m. dove si 
tengono i bachi here 
Coction (cée'scen) n. cocitura f ; cozione /. 
Cod (cod) n. baccello m; guscio m ; (anat.) 
borsa/; merluzzo m. — tish, merluzzo 
m. —-fisher, pescator m di merluzzo. 
— liver oil, olio di fegato di merluzzo. 
|]. Va. rinchiudere in un guscio. ~ 
Coddle (edd’d’l) yn. bollire a fuoco lento ; 
Code (cdd) n. codice m. [bollire. 
Codger (co’gier) n. facchino m; spilorciom. 
Codeine (codi’in) n. (chim.) codeina /; 
alcaloide che si otliene dall’ opioe si 
adopera come culmante. 
Codiecil (cdd’isil) n. codicillo m. 
Codicillary (cod’isil’ari) a. codicillare. 
Codification (cdd’ificke’scen) n. codifica- 
zione f; la riunione in un corpo solo 
delle leggi e delle consuetudini, che 
hanno forza di legge in un paese. 
Codified (céd’ifaid) a. ridotto in codice. 
Codifier (cdd’ifaier), Codist (cd’dist) n. 
colui che fa un codice. 
Codify (céd’if) va. riunire in un corpo 
solo delle leggi e delle cohsueludini. 
Codilla (codil’a) n. scorza f filumentosa 
,_ del lino e della canapa. ‘ 
Codille (codi’?!) n. codiglio m. {in certi 
giuochi,vincere in mano, senza giuocare. 
Codle (céd’d’!) V. Coddle. 
Codling (céd’ling) n. mela f primaticcia ; 
'_ piccolo merluzzo m. perure. 
Coefficacy (cdeficasi) n. facolta f di cvo- 
Coeificiency (cdef/fi’sciensi) n. coopera- 
zione f. : m. 
Coelficient (cde/fi’scient) n. coefficiente 
Ceeliac (si’liac) a. celiaco. to m. 
Coemption (cdem’scen) n. accaparramen- 
Coequal (cdi’cual) a. couguale me f; ugu- 
ale me f. — ly, av. cougualmente. 
Coequality (cdicad/iti)n. couguagiianza f. 
Coeree (coerce) va. reprimere ; costringe- 
Te ; ristringere. 
Coercible (céer’sib’l) a. coercibile me f. 
Coercion (céer’scen) D. costringimento m. 
Coercive (céer’siv) a. coercitivo /. 
Coercively (coér’sivli) av.coercitivamente. 
Coessential (céessen’scial) a. di stessa es- 
senza f. cipa della stessa weer 
Coessentially (cs’esen’shali) av. che parte- 
Coetaneous (cdite’nies) a. contemporaneo. 
Coeternal (cdiler’nal) a. coeterno. 
Coeternally (co’iter’nali) av, coeternal- 


mente. : 
Coeternity (cditer’niti) n. coeternita f. 
Coeval (cd/val) a. contemporaneo. 
Coexist (cdegsis”t) vn. coesistere, esistere 
insieme. 
Coexistence (céegsis’tens) n. coesistenza /. 
Coexistent (cdegsis’tent) a. coesistentemef. 
Coextensive (cdesten’siv) a. che si stende 
ugualmente. — mess, av. estensione / 
uguale. 
Colice (céffi) n. caffe m. Cup of —, tazza f 
di caffe. — with milk,caffe m con latte. 
Black —, caffe m nero. —- bean, —- 
Berry, n. fava / di caffe. —- cup, tazza 
fda catfe. —- house, caffe; bottega fda 
caffe. — - mill, mulinello m. —- plan- 
tation, piantazione f @alberi da caffe; 
—- pot, cafiettiera f. —- room, salone 
m d’albergo. — - tree, albero m da calle. 


—o 


cor. 


Coffer (coffer) n. cofano m; cassa f.—® 
dam, cassone m. || va. incassare. 

Colferer (coferer) n. tesoriere m. 

Coffin (cof‘fin) n. bara f; feretro m; cartoc-) 
cio m. || va. metterin un feretro. 

Cog (cog) n. dente m (di ruota); || va. mu- 
nire di denti; falsificare (un dado). || va. 
mentire, adulare; careggiare. 

Cogency (cd’gensi) n. forza f, potenza f. 
Cogent (cogent) a. forte me f; polente me 
f. — ly, av. irresistibilmente. [tore m. 
Cogger (cdg’ér) n. adulatore m, inganna- 
Coyilable (cd’gitab’l) a. che si pud medi- 

tare sopra. 

Cogitate (cd’gilef) vn. pensare; meditare. 

Cogitation (cdgite’scen) n. meditazione f. 

Cogllative (cd’gitetiv) a. pensoso; astratto. 

Coynate (cdg’net) a. affine me /; prossi- 
mo; analogo. {consanguinita £ 

Cognation (cdg’nescen) n. parentela f; 

Cogniac 0 Cognac(co’niac) n. cognac, 

Cognition (cdg’niscen) n. conoscenza /; 
convinzione /. 

Cognitive (cdg’nitiv) a. cognilivo. 

Cognizable (cdg’nisab’l) a. della competen- 
za f; della sfera. 

Cognizance (cég’nisans) n. conoscenza f; 
competenza /; segno m destintivo. 

Se re oon (cég’nisant) a. competente me 

; dotto, 

Coynizee (cdx’isi) n. colui a chi viene ri- 
conosciuta una rendita. 

Cognisor (cdn’isor) n. chi accorda ad un 
altro una rendita sopra i suoi beni. 

Cognomen (cdg’nomen) n. cognome Mm. 

Cognominal (cég’ndm’inal) a. di cognome. 

Cognominztion (cdg-ndm'ine’scen) D. Co- 
gnome m. 

Cognoscible (cégnds’ib’l) a. conoscibile. 
Cognovit (cogno’vil) n. (giur.) riconosci- 
mento m (d’un diritto). . ftrice ,. 
pont deerme (cégudr’dian) n. cotutore m, 

Cohabit (cdéhav’il) vn. coubitare. 

Cohabitant (cohab’itant) n. chi coabita 
con un’ altro. zione f. 

Cohabitation (céhabile’scen) n. coabita- 

Coheir (céer) n. coerede m. 

Coheiress (cderds) n. coerede f. 

Cohere (cdhir) vn. aderire; esser attacca- 
co; convenire. 

Coherence (céh’irens), Coherency (cdhi’- 
rensi) n. coerenza /; coesione /; unione f, 

Coherent (céhirent) a. aderente m e f; 
coerente m e f; conseguente m e f. 

Coherently (cohir’entli) av. in modo coe- 


rente. 
Cohesibllity (cohis’aibiliti) n, tendenza f 
alla coesione. coesione. 
Cohesible (cohis’ib’l) a. suscettibile di 
Cohesion (cdhi’scen) n. coesione f/; ade- 
renza [. : 
Cohesive cdhi’siv) a. coerente mef.— 
ly, con coesione ; conseguentemente. — 
ness, n. coesione /. 4 
Cohibit (cohib’it) va. ristringere. 
Cohobate (cd’hobet) va. (chim.) coobare. 
Cohobation (cdhabe’scen) n. coobazione f, 
Cohort (co’hort) n. coorte f. 
Coit (coif) n. cuffia f; berettiua f. || va 
coprire il capo con cuffia /. capo, 
Coiffure (coiffur) a. acconciatura / di 
Coigne (cdin) n. canto m; cantonata /. 


COL — 88 — COL 


Collation (cole’scen) n. collazione (pasto) ; 
comparazione /; confronto m 
Collative (cél’ativ) a. collativo. ’ 
Collator (cole’ler) n. collatore m, trice f. 
Colleague (cdl’ig) n. collegam. 
Colleague (coli’g) va. unire, aggiungere. 
vn. (con with) aver per collega. — ship, 
n. unione f. questua f. 
CoHect (cdl’ecf) n. colletta f, orazione /; 
Collect (colect’) va. raccogliere, rammas- 
sare; riunire; conchiudere; inferire. || 
vn. ammassarsi; accumularsi ; radunarsi ; 
incassare (fondi); percepire (tasse, con- 
tribuzioni pubbliche). To— one's self, 
raccogliersi, rimettersi. [compilato. 
Collectaneous (céllecte’nies) 4. radunato ; 
Collected (colec’ted) -a. raccolto; riunito; 
placido. — ly, av. collettivamente * 
placidamente. — mess, n. raccogli- 
mento; sangue m freddo; placidita /. 
Collection (colec’scen) n. racolta /; colle- 
zione f/; ammesso m; concorso m; com- 
plesso m. 
Collective (coelc’tiv) a. radunato; riunito. 
(gram.) collettivo. —ly, av. collettiva- 


Coil (céil) n. piega f; sono m d’un 08s0; 
piego m. || va. ripiegare ; allungar la go- 
mena. || vn. ripiegarsi. 

Coimbra (céim’bra) npr. Coimbra /. 

Coin (coin) n. canto m; cantonata /, mone- 
ta f. Base —, moneia falsa; || va. conia- 
re, monetare}; fabbricare; inventare. To 
— new words, far parole nuove. 

Coinage (cdi’nedg) n. il batter m moneta; 
invenzione f. 

Coincide (coinsai’d) n- coincidere; accor- 
darsi. [f;conformita /; incontro m.- 

Coincidence (cdin’sidens) n. colncidenza 

Coencidency (coin’sidensi) n.coincidenzaf. 

Coincident (cdin’sident) a. coincidente m 
e f; analogo; d’accordo (con wilh) con- 
forme a. ? ees 

Coincidently (coin’sidentli) av. con coin- 

Coindication (cdin’dische’scen) n. coindi- 

, cazione f. 

Coiner (coi’ner) n. monetiere m; falsifica- 
tore m, trice fdi monete; inventore m, 
trice f. 

Coining (coi’nia) n. il batter m moneta. 

Coit (coit) V. Quoit. 


Coition (cdi’scen) n. coito m. [mda coke. mente. — mess, n. unione /; stato m 
Coke (céc) n. coke m. — -oven, forno collettivo. 

Coker (co’cher) n. battelliere m; battello | Collector (colec’ter) n. esattore m; rice- 
> da pesca f. vitore m, trice f. — ship, n. carica f, 


Colander (chel’ander) n. colatoio m. 

Colchicum (col’cicon) n. colcico m. 

Coleothar (cdl’colar) n. calcotar m, 
perossido di ferro rosso. 

Cold’ (céld) a. freddo; indifferente mef 
serio. To be — aver freddo Vo get — 
raffreddarsi. || n. freddo; flussione /; 
freddura f. To take —,to catch —, 
infreddarsi. Yo have a —, aver un 
freddo. — blooded, a_ di sangue m, 
freddo; freddo; insensibile me f. — 
-hearted, freddo; insensibile m e /; 
crudele m e f. — -heartedness, n. 
insensibilita. —ish,r. un poco freddoy 
fresco. — ly, av. freddamente; con indif- 
ferenza /. — ness, n. freddo; —freddura 
7; indifferenza /. . 

Cole (col) n. cavolo m riccio. — Seed, 
seme m di cavolo. — wort, cavolo m, 
Coteopter (cd/idp’ler), Coleoptera (colicp’- 

tera) n. coleottero m. 

Co-lessee (cdless’’) n. coprenditore m, 

Colic (cdl’ic) n. colica f. 

Colicky (col’ichi) a. colico. 

Coliseum (col’isi’em) oColosseum. (col 
dsi’sm) 2. colosseo m. (tore. 
Collaborator (colab’orater) n. collabora- 
Collapse (colap’s) vn. cadere insieme; 
sprofondare; crollare. || n. crollamento 

m; indebolimento m. 

Collapsion (colap’scen) n. accasciamento 
m; indebolimento m delle forze vitali. 
Collar (cdl’ler) n. collare m; collo m; 
collaretto m;collana f. || va. lottare; 
prender al collare; metter una collana /, 


uffizio m di ricevitore. 
College (cdl’edg) n. collegio m; liceo m. 
Collegial (col’gial) a. collegiale me /; di 
collegio. 
Collegian (col’gian) n. scollare m. 
Collegiate (col’giet) a. di collegio, colle- 
giule me/. || n. membro md’uncoliegio. 
Collet (cdl’let) n. castone m (d’anello). 
Collide (colaid) vn. urtarsi; battersi l'un 
coll’ altro. (in Iscozia. 
Collie o Colly (cdl’i) n. ealisncngansint 
Collier {cdl’lier) n. minatore mdicarbone, 
carbonaio m; battello m da carbone. 
Colliery (col’lieri) n. mina fdi carbone; 
commercio m di carbone. 
Colligate (cdl’lighet) va. legar insieme. 
Colligation (cdllighe’scen) n.connessione f. 
Collimation (céllime’scen) n.collimazionef, 
Collimator (col’imetér) n. collimatore m. 
Collingual (colin’gual) a. che appartiene 
alla stessa lingua, che halastessa lingua, 
Colliquable (cdl’licuab’!) a. facilménte dis- 
solubile me f. \ 
Colliquament (cdlic’uament) n. sostanza 
f liquefatta; dissoluzione /; germe m, 
dell’ uovo, d’un embrione. ; 
Colliquant (cél’licuant) a. liquefattivo. 
Colliquate (cdl’licuet) va. liquefare* dis- 
solvere. zione f. 
Colliquation (cédl’licue’scen) n. iquicts.| 
Colliquative (colic’uativ) a. colliquativo, 
Colliquefaction (colic’cuifac’scen) n. li- 
Collision te is ' 
Ollision (coli’scen) n. collisione f; u r 
Collitigant (colit’igant) n. chi rh femdom 


un collare m a. — -bone, nm. (anat.) | Collocate (cdl’loohet) va. colloc i 
clavicols f. {collazionare.) | Collocation §¢ ne ee ce 
Collat (cole’t) va. comparare; chalsenas | (cOlloche'scen) n. collocaziona 


Collateral (colat’era!) a. collaterale m e f; 
indiretto; sussidiario; || n. collaterale 
mo /. —8, collaterali mpl. — ly, av. cola- 
teralmente; indirettamente, — ness, 
b. parentela/ collaterale, 


[; luogo m. m; confer 
Collocution (cattochines n. colloguis| 


Collodion (cold’dion) n. collodione m, so- 
luzione di cofone fulminante nell’ are 


sqiforico che si adopera nel 
@ nella chirurgia. ihe eich ou 


COL 


Collop (cél'lop) a. fetta f; pezzo m; bam- 
bino m. f; familiare m e /. 
Colloquial (cold’cuial) a. di reenact 
Colloquialism (colo’cuialism) n. espres- 
sione f, ammessa nella conversazione. 
Colloquially (colo’cuiali) av. familiar- 

mente, in istile di conversazione. 
Colloquist (cdl’locuist) n. interlocutore m, 
_trice [versazione f. 
Colloquy (cél’locui) n. colloquio m; con- 
Collude (coliv’d) vn. colludere. 
Collusion (coliu’scen) n. collusione f. 
Coliusive (coliu’siv) a. collusivo. — ly, 
a collusivamente. — ness, carattere m 
ilusorio. 2 
Collusory (coliu’sori) a. collusivo. 
Coily (colli) n. fuliggine /, || va. annegra- 
re ; oscurare. 
Collyrium (colir’riom) n. collirio m. 
Colocynth (cdf/losinth) n. colloquintida /. 
Cologne (colé’n) npr. Colonia /. —- water, 
acqua di Colonia. (bia /. 
Coicmbia {colem’bia) npr. (geog.) rhea 
Colton (cé‘len) n. (gram.) due mpl punti; 
colon m- 
Colonel (cher’nel) n. colonnello m. 
Coloneicy (cher’nelsi), Colonelship 
(cher’nelscip) n. grado m, funzione f di 
colonnello. 
Colonial (colé’nial) a. coloniale me f. 
Colonist (odl’lonist) n. colono m. 
Colonization (cdl’lonise’scen) n. coloniz- 
zazione f. 
Colonize (cdl’lonaiz) va, colonizzare. 
Colonizer (col’onaiser) n. colonizzatorem. 
Colonizing (col’onaisin) n.colonizzazionef. 
Coionnade (cédlione’d) n. colonnato m, 
Coiony (cdl’loni) n. colonia f. 
Poloplon (col’ofon) n. tine m, d’un libro. 
Colophony (cdldfoni) m, colofonia f. 
Coloquintida (cdllocuin’lida) n.(bo}.)collo- 
quintida f. 
Coloration (col’orre’scen) n. colorazione 
f. colorito m. 
Cotorific (col’orific) a. colorante me f. 
Colossal (colds’sal) a. colossale me f. 
Colosseum (col’osi’em) n. colosseo m. 
Colossus (cdlos’ses), Colosse (colos’) n. 
colosso m. ; 
Colour (coer) n.-colore m; carnagione /; 
rossore m; pretesto m; apparenza /; sten- 


dardo m; vessillo m; (mar.) bandiera / 


nazionale. Primary — s, colori primi- 
tivi. Gaudy —, colore vistoso. Fast— 
colore di grande tinta. Oid —, colore ad 
olio. Water —, acquarello m. Vo lose 
one’s —,perdericolori, diventar pallido. 
Me-has a fresh—, egli ha la carnagione 
fresca. Under — of, sotto il pretesto di. 
To strike one’s — §, arrendersi, calar 
la bandiera. || va. colorire’ assortire 
colori. || vn. colorirsi; arrossire. He 
coloured up to the eyes, arrossisce 
fino al bianco degli occhi. — blindness, 
daltonismo m. —-man, venditore m di 
colori. [sible me /. 
Colourable (colo’rab’l) a, spezioso ; plau- 
Colourably (col’orabli) av.plausibilinente. 
Cotoured (col’ord) a. colorato; colorito; 
di colore. 
Colouring (col’orin) n. colore m; colorito 
‘@; pretesto m; rossore m. 


—s9 — 
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Colourist (col’orist) n. colorista #. 
Colourless (colorles) a. senza colore. 
Colt (co/’t) n. puledro m; cavallina f (fig.} 


stordito m; pazzarello m. || va. affrattel- 
larsi. || vn. pigliar giuoco m. di; far pa- 
gare il suo noviziato m.—’s -foot, n. 
passo d’asino m. —’s - tooth, n. dente 
m lattaiuolo ; bollore m. 


Colter (cdi’ler) n. celiro m. 

Coltish (col’lish) a. scherzevole me f. 
Columbary (colom’bari) n. colombaio m. 
Columbia (colom’bia) npr. Columbia /. 


Columbian (colom’bian) a. columbiano, 
americano. 


Columbine (cdl’ombain) a. colombino 


colore m colombino. 


Columbus (co/ém’bes) npr. Colombo m. 


Column (cat’om) n. colonna f. 
Columnar (cdlom’ner) a. in forma f. di 
colonna f. 


Colure icoliu’r) n. coluro m. . 


Colza (col’za n. colza f, nome che si da 
ordinariamente ad una specie di cavolo,” 
i cuisemidanno un olio molto apprezzalo. 
Coma (céma) n. (med.) coma m; somno- 
lenza /; (astr.) chioma f. 
Comate (cdémet) n. socio m; camerata m. 
Comatose 1cd’maldz), Coitintous (cd’ma- 
les) a. comatoso. \ 
Comb (cd’m) n. pettine m; cresta f; favo} 
m. Large toothed —, pettine rado;) 
small toothed—, petline fisso. Horse, 
curry— -,— striglia f. || va. petlinare; 
cardare (la lana, ecc.); strigliare. — 
-brush n. spazzola f da nettare i pettini. 
— -case, asluccio m da pelline. . 
Combat (com’bal) n. comballimento m; 
lotta f. || va. combattere. || vi. battersi. 
Combatant (com’batant) un. combattente m. 
Comber (cém’er) n. pettinature m, trice /; 
_ cardatore m, trice f. 
Combinable (combai’nab’l) a. che si pud 
combinare; compatibile mc f. ‘ 
Combination (cémbine’scen) n. combina- 
zione /; associazione /; lega /; coalizio- 


ne f. 

Combine (combai’n) va. combinare, riu- 
nire, far coalizzare. || vn. combinarsi; 
legarsi, coalizarsi ; riunirsi. 

Combing (co’ming) n. petlinamento m; 
toppé m falso. — machine, macchina f 
da pettinare. — cloth, accappatoio m. 

Combless (cém’les) a. senza cresta f. 

Combustibility (combes’libil’iti) n. com- 
bustibilita /. | 

Combustible (combes’lib’!) a. combustibi- 
le me ff. — Né€SS, 0. combustibilita eee | 

Combustion (combes’scen) n. combustione 
f; abbrucciamepto m; infocamento m. _ | 

Come (com) vn. irr. venire, arrivare, dive- 
nire, procedere, TO—, avvenire, Tuturo. 
He will —to day, egli verra oggi. 
Here she — 8, eccola che ‘viene. — 
what will —,avvenga cid cheavvenga, 

low came you to know it? come 
ae pervenuto a saperlo? How — 8 
that’? come @ questo? —, let us go! 
andiamo, partiamo!—do, make haste} 
andiamo,sbrigatevil To —about,venira 
capo di, arrivare. To— again, ritornare. 
Yo—along, venirsene. 'i'o — asunder, 
separarsi. 19 — at, raggiuogere, oltene- 


COM 


re. To — back, ritornare. To — by, 
passare da; ottencre. To—down, discen- 
dere, cadere, calare. To — for, venir a 
cercare. ‘'o — in- entrare, arrivare; 
introdursi. To — In for, ottenere, pi- 
gliare ; esporsi a. ‘To— into the world, 
nascere. ‘lo — néar, avvicinarsi a. To 
— of, venire da; risultare di.To — off, 
allontanarsi di; {rarsi d’impaccio; stac- 
carsi, scapparsi; essere. ‘1O— on, avan- 
zare, avanzarsi; prosperare. To — out, 
uscire, apparire, priacipiare, canceilar- 
si. To — out with, lasciar scappare; 
abbandonare; far mostra di. Fo — over, 
attraversare; alzarsi, traboccare. ‘To — 
round, arrivare, girare; rimettersi."fo— 
to, venir a; perveniré ; reidersi a, con- 
sentire a; essere ridottoa.To— to one's 
self, riprender i sensi; rientrar in se 
stesso. To— to pass, avvenire. ToO—up, 
venire; apparire; montare; alzarsi a} 
avyicinarsi.To—together,unirsi ; mari- 
tarsi. Yo— together again, nigiugner- 
si. To — up with, raggiungere. To — 
upon, ass&lire, piombare addosso 3 affer- 
rare; sorprendere. || part. pass. venulo 
ecc. || int. andiamo. To — olf, n, sotter- 
fugio m; scampo m. 

Comedian (comi’dian) n. commediante m. 

Comedy (cdm’idi) n. commedia f/f. 

Comeliness (com’lines) n. beltd f; buona 
ciera /. 

Comely (com’li) a. bello; grazioso; grade- 
vole me /, convenevole me f. || av. con 
grazia, convenevolmente. 

Comer (com’er) n. chi va; chi viene, venu- 
to. To all—s, al primo capitato; a new 
—,unneonato. . 

Comestible (comes’tib’l) a. comestibile 
me f. || comestibile m. 

Comet (co’met) n. cometa f. [cometa. 

Cometary (cdm'ilari) a. cometario, ai 

Cometic (comel’ic) a, di cometa, relativo 
alle comete. [confettiere m. 

Comfit (com’At) n. confetto m.— ehh 

Confiture (com’filiur) n. confettura /. || va. 
confettare. 

Comfort (com’fert) va. confortare; alle- 
viare; consolare, incoraggiare. || n. 
sollievo m; consolazione /; soccorso m; 
benessere m; piacere m. 

Comfortable (com’ferfab!) a. confortativo, 
consolante me /; comodo; gradevole me 
f; adagio. — ness, n. benessere m; feli- 
cita f. piacevolmente, 

Comtortably (com’fertabli) av. adagio :| 

Comforter (com’ferler) n. consolatore m; 
fazzoletto m di lana. 

Comfortless (com’ferties) a. inconsolabile 
m @ a; sgradevole m e f; incomodo. [ce/. 
Comfortress (com’fortres) n. ae 

Comfrey (com’/ri) n. (bot.) consolida f. 

mic (cd’mic) a. comico; faceto. 

miical (cdm’ical) a. comico; giocoso. A 
— fellow, un uomo m faceto. — ly, ay. 
comicamente. — mess, n. carattere m 
comico. ; 

Comitia (co’mish’ia) n. comizio m, l’adu- 
nanza, ove il popolo romano dava i suoi 
suffragi per celezione dei magistrati, per 
le leggi ecc. A 

Comitial (comis’hal) a. comiziale. 
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Cemity (cdm’ti) n. cortesia f. 
Comma (cém’ma) n. (gram.) virgola f. 
Command (coman'd) va. commandare; 
dominare; avere alla sua disposizione. 
|} vn. commandare; governare. |j n. 
commando m;ordine m; autoriti. lichas 
afair—both of French and English, 
conosce abbastanza bene le lingue fran- 
cese ed inglese. To have at—, avere 
alla sua disposizione. lam at your —, 
sono a sua disposizione. 
Commandable (comand’ab’l) a che pud 
esser comandato [mandante = 
Commandant (coman’dant) n. cum- 
Commander (comen’der) n. Comman- 
danic m; capo m; commendalore m ; 
mazzeranga f. [mando m. 
Comimandership (comand’ership) n. co- 
Commandery (comén’dri) pn. commenda f. 
Commanding (comdn’ding) a. comman- 
danle me/; grave me/; imperioso. — 
ly, av. gravemente 
Commandment (comdnd’ment) n. coman- 
do m;precetto m. (padrona /. 
Commaniress (comén’dres) n. sovranaf; 
Commiavk (cém’arc) n. confine m. d'un 
paese, [to detla stessa materia. 
Commaterial (cém’matir’ial) a. compos- 
Commateriality (cém’alirial ili) n. parte- 
cipazione f alla stessa materia. 
Commeasurable (comedg’iurat’l) a. com- 
mensurabile. rabile me /. 
Commemorable (comem’orah’l) a. ram | 
Commemorate (comem’oret) va. comme- 
morare. [commenorazione /. 
Commemoration (comen’ore’scen) n. 
Commemorative (comem’oretiv) a. com- 
memorativo. [commemorativo, 
Commemoratory {| comem’oratori | m6 
Commence (comen’s) va. cominciare, 
principiare. || vu. cominciare, divenire, 
Commencement (comen’sment) n. prin- 
cipio m. {mundare. 
Commend (com’end) va. lodare; ooncied| 
Commendable (comend’al) a. commen- 


dabile m’e f/; — meritorio. — ness, n. 
merito m. ‘ [volmente. 
Commendably (comen’dabli) avy. rode 


Commendam (comen'dam) n. coumenda f, 
Commendatary (comen’daleri) n. com- 
mendatario m. —_[/; raccomandazione/. 
Commendation (cdm’ende’scen) n. lode | 
Commendatory (comen’dalori) n. elogio- 

so; commendatario. 
Commender (comen’der).n. panegirista m. 
Commensal (comen’sal) n. commensale 
me f. n. commensurabilita /. 
Commensurabillty (comen’scerabil” iti) 
Commensurabtle (comen’srerab'l) a. com- 
mensurabile me f/f. — ness, n. commen- 
surabilita f. {maniera cominensurabile. 

Couunensurably (comen’sciurabli) av. di 

Commensurate (comen’sceret) va. ridur- 
re ad una proporzione f comune. |j a. 
proporzionato. —ly, av. commensura- 
bilmente. 

Comuinensuration (comen’soiurescen) n. 
proporzione/;l’avere una misura comune, 

mment (coment) n. commento m ; espli- 

cazione /. || va. commentare, || vn. com- 
mentare ; annotare. 


Commentary (com’enteri) n, commento m. 
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Commentate (com’entfet} va. commentare, 
annotare. [tatore m, trice /. 

Commentator (cém’ente”ler) p. commen- 

Commenter (cdm’enter) pn. chiosatore m, 
trice f. [trovato. 

Commentitious (cdm’enti’scies) a. con- 

Commerce (cdém’ers) n. commercio m. 
Foreign—, commercio coll’ estero. In- 
land—,commerciocoll’interno. {care. 

Commerce (comer’s) vn. negoziare ; traffi- 

Commercial (comer’seial) a. commerciale 
me f, di commercio; industrioso. — ly, 
av. commercialmente. [insieme. 

Commigrate (comai’gref) vn. emigrare 

Commination (cdmine’scen) n. minacciaf. 

Comminatory (comin’afori) a. commina- 
torio. unire. || vn. mescolarsi. 

‘Commingle (comin’g’l) va. mescolare; 

Comminute (com’iniu”!) va. acciaccare, 
tristare. 

Comminution (cdm’iniu’scen) n. riduzio- 
ne fin frammenti; attenuazione f. 

Commiserable (comis’erat’l)_a. degno di 
pieta /. compatire. 

Conimiserate (comis’eret) v. aver pieta /; 

Commiseration (comisere’scen) n. commi- 
serazione /; pieta /. 

Commiserative (comis’erativ) a. pietoso. 
— ly, av. pietosamente. 

Commiserator (comis’eretér) n. commis- 
seratore m, trice f. 

Comissarial (com’iserial) a.di commissa- 
rio, che appartiene al commissario. 

Commissariat (cém’issér’ial) n. commissa- 
riato m. m; delegato m. 

Commissary (cém’issari) n. commissario 

Commission (comi’scen} n. commissione 
f; commessa f; missione /; impiego m; 
brevetto m; mandato m. To throw up 
one’s—, dare la sua dimissione. A — of 
ten per cent, una commissione di dieci 
percento.— agency, casa di commissio- 
ni. {|} va. Commettere; delegare; auto- 
Tizzare. — -agent, commissionario m. 

Commissioner (comis’cener) n. commis- 
sionario m. 

Commissure (com’isiur) n.commessura f. 

Commit (comit(’) va. cometiere; affidare ; 
consegnare* consegnare; compromette- 
re; imprigionare. ‘V'o—one's self, com- 
promettersi. To — tothe flames, get- 
tare in fuoco. To — 10 memory, stu- 
diare a memoria. 

Commitment (comil’mente) n. incarcera-~ 
zione f; rinvio (ud una commissione) ; 
ritardo m. Ife invio m. (in prigfone}. 

Committal (comil’al) n. pegno m; sicurti 

Committee (comifti) nu. commissione / ; 
delegazione f. —Ship, n. funzione f di 
commissione f. 

Committer (comit’ler) n. chi commette ; 
autore m diun delitto. rote ite 

Committible (comit’tib’l) a. che si pud 

Commix (comic’s) va. mescolare ; mis- 
chiare. || vn. mescolarsi. 

Commikxtion (comics’scen) n, commistione 
f/f; mescolamento m. di pid cos» »ssieme. 

Commixture (comicsViur) n. me :cuglio 
m ; mistione f. 

Commode (come’d) n. antica acconciatura 
{del capo pelle donne. Night—, segget- 
ta f per scaricar il corpa. 
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Commodious (comé’dies) a. commodo; 
convenevole me /; aginto. — ly, av. 
comodamente — mess, n. comodita f; 
convenienza f. 

Commodity (comod’iti) n. comoditd f; 
avvantaggio m ; profitto m ; mercanzia /; 
derrata f. 

Commodore (com’odér) n. commodoro m, 
quell’ ufficiale, a cui é affidato i! coman- 
do di piu navi da guerra. 

Common (cdm’en) a. comune m e [ ; ordi- 
nario ; volgare me {; pubblico. — fri- 
ends, amici comuni. — sense, buon 
senso m.— council, consiglio m munici- 
pale. — - crier, banditore m. — - law, 
giuslizia m comune. — - place, n. 
luogo m comune; || 2D. comune m; 
pastura f comune ; terreni mpl. vaghi. 
— s, pl. borghesia /; tavola f (d’un 


collegio, ecc.). —ly, av. comunemente ; 
ordinariamente. — mess, carattere 
m comune ; frequenza f ; generalitk 


f; comunita f. || vn.-aver diritte dj 
pastura f comune ; mangiar in comune. 
Commonable (cém’enab’l) a: tenuto in co- 
mune. [pastura f comune ; usanza f. 

| acme ial (cém’onedg) n. diritto di 
Commonalty (cdm’onalti) n. comunita f ¢ 
borghesia f. i 
Commoner (cém’oner) n. borghese m; 
membro della camera dei comuni, mpl; 
chi ha il diritto di pastura comune ; stu- 
dente m ordinario (dell’ univemsita 
d’Oxford. é 
Commons (cdm’méns) n. classe bassa f del 
populo* Camera f dei Comuni (nella 
Gran Bretegna) ; terre comunali ; pasto 
comune, come nei collegi. 


Commonweal (cdm’en’w'l) Common- 
wealth (comen’welth) n.repubblica /; cosa 
{f pubblica, ' 


Commotion (comd’scen) n. commozione 
f; agitazione /;: sedizione f/f. 

Commove (comu’v) va. turbare ; agitare, 

Commune (comiu’n) vn. conferire ; con- 
versare ; comunicare insieme ; meditare; 
comunicursi. comunicabilita /. 

Communicability (com’w’nicabiViti) n. 

Communicable \comiw’nicab’l) a, comu- 
nicabile me / ; —mess, n. comunicabili- 
taf. communicazione. 

Communicably (comiu’nicabli) av. | 

Communicant (comiu’nicant) n. comu- 
nicante me f. 

Communicate (comiu’nichet) va. comunl- 
care; annunziare. || vn. comunicare ; 
comunicarsi. 

Communication (comiu’niche’scen) n. co~ 
municazione f; vincolo m; relazione f. 
Evil—s corrupt good manners, la 
cattiva compagnia corrompe i buoni 
costumi. 

Communicative (comiw’nichetiv) a. coma 
nicativo * generoso. — ly, av. comunica~- 
tivamente.— ness, n. carattere m comu- 
nicativo. [comunica. 

Communicator (comiu’nicheler) n. chit 

Communicatory (comiu’nichelori) a. che 
fa conoscere, che contiene una comuni- 
cazione. 

Communing (comiu’nin) n. conversazia-) 
ne famailiare, relazione intima. 
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Communion (comiun’ien) n. comunica- 


zione f; commercio m; comunione /; |. 


comunita f. Yo administer the —, 
comunicare. — - Cup, calice m. — 
-service, ufficio m del santissimo sacra- 
mento. — table, saera mensa f. _ om. 

Communism (com’iunizm) D. comunismo 

Communist (con’iunist) n. comunista m. 

Community (comiu’niti) n. comunita/ ; 
societa f. 

Commutahility (comiwlabil’ili) n. com- 
mutabilita f ; permutazione f. 

Commutable- (comiu’tab'l; a. commuta- 
bile m e [; permutabile me f. 

Commutation (cdm’iute’scen) n. COMmu- 
tazione f. 

Commutative (comiwtetiv) a. commuta- 
tivo — ly, av. per cambio m. 

Commute (comiu’l) a. mutare ; cambiare; 
commutare. |! vn. ricomperure. 

Compact (com’pact) n.patto m;contrattom. 

Compact (compac’t) a. compatto ; folto ; 
conciso ; composto ; unilo ; simile me /; 
{| va. ristringere ; render compatto. 
— ly, av. d'un modo m compatto ; breve- 
mente. — ness, n. capaciti / 

Compactness (compac’tness) n. compacita 
f, densita /. 

Compaction (compac’scen) n. compacila /. 

Companion (compan’ien) n. compagno m; 
compagna /; camerata m. A boon —, un 
buon compagnone. Lady's —, dama f di 
compagnia. A — in arms, commililone 
m. Sehool—, compagno m di scuola, con- 
discepolo. 

Companionable (compan’ienqb’l) a. socia- 
bile me f. — ness, n. sociabilita /. 

Companionably (compan’ienabli) av. so- 
ciabilmente, compagno m. 

Compantouless (compar’ienles) a. senza 

Companionship (compan’ienscip) n. com- 

« pagnia /; societa /. 

Company {com’pani) n. compagnia /; so- 
cield; assemblea /; circolo m; truppa f, 
To have —, avere visite. ‘To part, to 
quit —, partir di soppiatto. fo keep —, 
far compagnia. Atrading—, unasocieta 
commerciale.A jointstock—, una socie- 
ta per azioni. A ship's, —equipaggio m. 
To keep — with, frequentare. |} va. 
accompagnare; far Compagnia, f. a. || 
vn. associarsi; aver coramercio. 

Comparable (com’parab'l) a. compara- 
bile me f. 

Comparably (cdm'parabli) av. a compa- 
razione ; a paragone. 

Comparative (compar’ativ) a. comparati- 
vo; relativo..|| mn. comparativo m. — ly, 
av. a paragone; comparativamente. 

Compare (compé’r) va. comparare; con- 
frontare. || n. comparazione f, Beyond 
—, Senza comparazione, 

Comparing (comper’in) n. comparazione f. 

Comparison (compar’ison) n. comparazio- 
ne f; relazione /; analogia f. 

Compartition (comparti’scen) n. riparti- 
mento m; distribuzione f. 

Compartment (compartment) n. com- 
partimento m. 

Compass (com’pas) va. compassare}; cin- 
gere; circondare* assediare; raggiunge- 
Te; venir a capo di; cospirare. To — 
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one’s designs, raggiungere i suoi fini. 
Yo keep within —, contenersi, rego- 
larsi. |] n. estensione f/;spaziom; ricinta 
f; giro m; circuito m;limiti mpl; bussola 
f; (mar.) compasso m. — eS, pl. com- 
passi mpi. ne a) 

Compassion (compas’scen) n. compassio- 

Compassionate (compas’scenel) a.compas- 
sionevole; pieloso. || vn. compatire-a; 
compiangere. — ly av. con compassione. 
— mess, n. compassione /; tenerezza f. 

Compaternity (compater’nili) n. compa- 
ternila /; comparatico m. 


|| Compatibility (compat’ibil’iti) n. compa- 


tibilita 7. 

Compatible (compat’ib’l) n. compatibile 
me f. — Mess, BD. compatibilita /. ‘ 

Compatibly (compalibli) va. convenes 
volmente. 

Com patriot (compe’triol) n.compatriotam. 

Compeer (comp/'r) n. pari m e /; uguale m 
e f; confraternita /; socio m. || va. ugua- 
lare; essere uguale a* rivalizzare con. 

Compel (compel’) va. costringere ; obbliga- 
re; chiamare. [cosiringere. 

Compellable (compell’lab’l) a. che si pud 

Compellation (cdm’pelle’’scen) n. designa- 
zione /; titolo m; costringimento m,. 

Compeller (compel’ér) n. colui che cos- 
tringe, che obbliga, che forza. 

Compendious (compen’dies) a. abbreviato; 
conciso; breve me /. — ly, av. succinta- 
mente. — ness, brevila /; concisione f. 

Compendium (compen’diom) n. compen- 
dio m. {sabile. 

Compensable (compen’sab’l) a. p wewod 

Compensate (compen’sel) va. risarcire: 
compensare ; relribuire; contrabbilan - 
ciare. || Vn. compensare. 

Compensation (cém’pense”scen) n. com~- 
pensazione /, risarcimento m. 

Compensative (compen’safiv) a. di com- 
pensazione. ([pensatorio. 

Compensatory (compen’salori) a. sid 

Compete (compil’) ya. concorrere; gareg- 
giare. 

Competence (cém’pilens), Competency 
(com’pifensi) n.quantila f sufficiente; agio 
m; capacita /; competenza /. 

Competent (com’pilent) a. sufficiente me 
f; convenevole m e /; lecito* competente 
me f. —ly, av. sufficientemente; conve- 
nevolmente. 

Competition (com’pitis’scen) n. concorren- 
za f; gara /, rivalita f. concorso x. 

Competitive (compet’ilir) a. relativo alla 
competizione. A — examination, esa- 
me di concorso. [m; rivale /. 

Competitor (compet’titer) n. competitore 

Competitress (compel’titres) n. competitri- 
ce /; rivale f. zione f. 

Compilation (cdmpile’scen) n. cone 

Compile (compai’l) va. compilare; com- 
porre. 

Compiler (compai’ler) n. compilatore m. 

Complacence (comple’sens), Compla- 
cency (comple’sensi) n. piacere m. comi- 
piacenza /; civilita /. 

Complacent (comple’sent) n. compiacente 
me f; di compiacenza. — ly, av. piace 
volmente. tarsi. 

Complain (comple’n) vn. dolersi ; rte 
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Complainant (compie'nant) n. querelante 
m; attore m. 
Complainer (comple’ner) n. chi lagnasi. 
Complaining (comple’nin) n. lamento m. 
Complaint (complent) n. doglianza [; 
causa f di doglianza; accusazione /; 
malattia /. [cenza /. 
Complaisance (cdm’plesans’) n. | 
Complaisant (com’plesant) a. compia- 
cente me /. —ly,av. compiacentemefte. 
— ness, nh. comptacenza /. 
Complement (com’pliment) n. 
mento m; colmo m; completo m. 
Complemental (cémplimen’tal) a comple- 
mentario. 
Complementary 
complementario. 
Complete (compl!) a. completo; al col- 
mo; peretto. |} va. completare; finire; 
colmare. — ly, av. completamente, inte- 
ramente. — ness, 0. ‘stato m mento 


comple- 


{cdm’plimen’lari) a. 


perfezione f. ; mento m. 
Completement (compi Trent) n. compli- 
Completion (compf’scen) n. compinrento. 
Completive (cém’pliliv) a. completivo. 
Com~pletory (compl”tori) a. completivo. 
Complex (com’plecs) n. somma f, totalita 

{; complicazione f. }{ a. complesso; com- 

posto. |} — ness, nh. complessita /f. — 

ly, av. d'un modo m complesso. ° 
Complexed (complec’st) a. complicatoj 

complesso. — ness, nm. complicazione /. 

Complexion (complec’scen) n. comples- 
sione /; temperamento m; apparenza /; 
carattere m; carnagione f. 

Complexional (complec’scional) a di com- 
plessione. — ly, av. per complessione. 

Complexioned (complec’scend) a di carna- 
gione; di complessione. 

Complexity (complec’siti), Compiexure 
(complei’scer) n. complessita /. 

Compliable (complai’at’l) a. flessibile me 

_f; plegante me f. 

Compliance (complai’ans) condiscendenza 
/; compiacenza /; consenso m; sommis- 
sione f. f 

Compliant (complai’anl) a. compiacente 
me [; facile me/; sommesso — ly, av. 
compiacenlemente. (zione ‘| 

Complicacy (cém’plicaci) n. coimplica- 

Complicate (cém’plichet) va complicare; 
imbrogliare; unire; giungere. || a. com- 
plicato. — ness, n. slalo m complesso; 
confusione /. i 

Complicately (cém’plichetly) av. in modo 
complicato, imbrogliato. [plicazione 4 

Complication (com’pliche’scen) n. com- 

Complice (cém’plis) a. complice. 

Complicity (complis’iti) n. complicila f. 

Complier (complai’er) n. persona / com- 
piacente. ~_ ; 

Compliment (com’pliment) a. .gampli- 
mento m; dono m. || va.complimentare; 
adulare. || vn. complimentare. 


Complimental (cém’plimen’tat) a. di 
complimenti mpl. — fy, av. per compli-~ 
mento. ; 


Complimentary (cém’plimen’tari) a. di 
complimento; complimentoso; adula- 
tore me f/f. mentoso m, sa f. 

Complimenter 'com’plimenter) n. compli- 

Complines (com’plinz) npl. compieta f. 
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Complot (com’plot) n. cospirazione /. 

Complot ‘compiét) va cospirare; macchi- 
nare. 

Complotter (complol’ler) n. cospiratore m. 

Comply (complai) vn. compiacere; con- 
senlire; condiscendere; accomodarsi; 
soltomettersi. 

Complying (cémplai’ing) a. trattabile m 
e f; cCompiacente m ef. {} n. condis- 
cendenza /. : 

Component (compo’nenf) a. chi compone; 
costituente me /. | n. composto m; 
costitueate m; componente m. 

Comport (compér’t) vn. accordarsi (con); 
convenire (a). || va. comportare; sop- 
portare. || n. condotta /. } 

Comportable (cémpért’ab’l) a. d'accordo 
ton, compatibile con, convenevole. | 

Comportance (cémpért’ans) n. condotta 
/; contegno m; attitudine /. : 

Comportment (cémporl’ment) 
tamenlo m; condolta /. hal 

Compose (compo’z) va. comporre; rego~ 
lare; accomodare; chetare; calmare. 
To — one’s self, calmarsi; rimettersi. 

Composed (compoz’d) a. composto; tran+ 
quiilamente; posatamente. . | 

Composedness (coémpos’edness) calma f, 
quiete /; gravita f, contegno severo. { 

Composer (compo’ser) n. Calmante m; aus. 
tore m; compositore (di musica): 

Composing (compo’sing) n. composizione 
f. —-Stick, (stamp.) composiloio m. || a. 
(med.) calmante me f. [composto. 

Composite |cdm’ posit) a.composto;\arch.) 

Composition (cém’post’scen) n. composi- 
zione f; miscuglio m; disposizione /; 
accomodamento m. 7 

Compositive (compos’iliv) a. composto. 

Compositor (compds’iter) n: (stamp.) com- 
positore m. : 

Compost (cém’posl) 0. composlo m., 

Compost (compost) va compostare m. 

Composure (compo'scer) n. composizione 
f; tranquillila ff, raccoglimento m; 
disposizione /. . 

Compotation jcompole’scen) a. gozzovi-, 
glia /, mangiare e bere 1n compignia. 

Com pot (cdm’pol) un. composta /, conserva 
di frutta, ; 

Compvend (cdm’paund) a. composto. || n. 
mescuglio m. || va. comporre; imescola- 
re; cheldre, assellare. | 
cedere; transigere; assellare. 
with one’s creditors, accomodursi coi 
suoi creditori. si pud arene 

Compoundable (cémpaun'dab’l) a. che 


n. compor- 


‘Compounder (compaun’der) 0. chi mes- 


cola; autore m di transazioni /pl; media- 
tore m, trice /. Hac 

Comprehend (com’prihend’) va compren- 

Comprefrensibte (com’prihen’st#') a. com- 
prensibile m ef. — mess, n. comprenst- 
bilita /. V; le pathos 

Comprehensibly (cdm’prihen’sibli) av. 

Comprehension 4com’prihen’scen) Nn. com- 
prensione /. 

Comprehensive (com’prihen”siv) a, vasto; 
‘ampio; comprensivo. — ly, av. in ampio 
senso" largamente. — ness, estensione 
f; portata /; carattere m espressivo; 
energia /. 


CON 


Compress (com’pres) n. (chir.) compressa f. 
Compress (compres) va. comprimere; Tis- 
tringere. pressibilita f. 
Compressibility (compees’sidiliti) n.com- 
Compressible (compres’sib’l) a. compres- 

sibile me f. — ness, n. compressibilita /. 

Compression (compres’scen) n. compres- 
sione /; condensazione f; concisione f. 

Comprisal (cémprai’sal) n. comprensione f. 

Comprise (cém'praiz) va. comprendere; 
rinchiudere; contenere. 

Compromise (cdm’promai’z) n. (giur.) 
compromess¢ m. || va. asseltare* accomo- 
dare; compromettere; vn. transigere. 

\Compromiser (com’promaiser) a. chi com- 
promette, ehi transige. "V. Control. 

Comptrol (coatrof) va. registrare, eoc. 

Compulsative (compel’sativ) a. coercilivo. 
— ly, av. per forza; per violenza f/. 

Compulsatory (compel’satori) a. coerciti- 
vo; imperativo. [lenza /. 

Compulston (compel’scen) n. forza f; vio- 

Compulsive (compel’siv) a. per forza f; 
coercitivo ; forzato. — ly, av. per forza. 

Compulsiveness (compel’sivnes) n. forza 
f, coercitiva; forza /. 

Compulsorily (compel’sorili) av. perforza. 
Compulsory (compel’sori) a. di forza* for- 
zato. [zione f. 
Compunction (componc’scen) n. compun- 
Compuncetions (componce’scies) a. contri- 

to; compunto; pungente me f,. 

Compunctive (cdmpeénk’liv) a. che causa 
rimorsi. [calcolare. 

Computable (compiu’tab’l) a. che si pud 

eee (cdm’piule’scen) n. compu- 
tazione /, computo m, calcolo m, conio; 
supputazione /. 

Compute (cdmpiut’) va. computare, cal- 
colare, supputare, valutare, estimare. || 
n. calcolo m, conto m, valutazione f. 

Computer (cdmpiu’lér) n. computista m; 
calcolatore m, trice f. 

Comrade (cém’red) n. camerata m. 

Comradeship (com’redscip) n. amicizia /, 
di camerata. 

Con (¢dn) n. contro m. Pro and —, per e 
contra. || va. apprender a memoria; 
scorrere; rivolgere. 

Conatus (cone’les) n. conato m, sforzo m; 
tentativo m; (fis.) tendenza f d'un corpo 
verso un punto. x 

Concamerate (cdncam’érel) va. vdllare, 
edificare in vdlta. 

Concameration (concam’érescen) n.vélta f. 

Concatenate (concal’inel) va. incatenare; 
legar insieme. 

Concatenation (concat’ine’scen) n. con- 
catenazione /; connessione /. 

Concave (cdn’chev) a. concavo ; cavo. || n. 
concavita /; volta /. — mess, n. conca- 
vild f. : 

Concavity (concav’ili) n. concavita f. 

Concavo-concave (cénche’vdconchev) a. 
concave-concavo,concavodalle due parti. 

Concavo-convex (cdnche’vocdn’vecs) a. 
concavo-convesso, da una parte concavo 
dall’ altra convesso. < 

Convavous (conche’ves) a. 
ly, av. in concavo. 

Conceal (consi!) va. celare; dissimulare ; 
appiattare. 
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Concealable (cons(lab’l) a, che si pud 
cellare. 

Concealedness (consflednes) n. segretom. 

Concealer (consf'ler) n. chi cela; applat- 
tatore m, trice f. 

Concealment (consil’ment) n. | ne m; 
misterio m; ritiro m; nascondiglio m; 
appiattamento m. [far concessioni fpl. 

Concede (consd} va. conoedere. || vn. 

Conceit (const) n. concezione f; pensiero 
m; idea f. opinione f; fantasin f; albagia 
f; amor-proprio m; vanita f. || va. imma- 
ginarsi; immaginare. 

Concelted (cons’ted) a. affettato; presun- 
tuoso* vanitoso. — ly, av. con vanita’ 
con presunzione /. — ness, n. vanita /. 
amor-proprio m; boria /. {stu | 

Conceitlesss (cors‘t’les) a. senza idea; 

Concelvable (consi’vab'l) a. concepibile 
me f. —ness, n. natura /. concepibile. 

Conceivably (consvabdli) a. dun modo m 
concepibile. 

Conceive {(cons”v) va. concepire; com- 
prendere; pensare. || wn. concepire; 
immaginarsi. {chi capisce. 

Conceiver (consi’ver) n. chi concepisce, 

Conceiving (cons’ving) n. concezione f. 

anne (consen’t) n. concerto in; armo- 
nia f. 

Concentful (consent’full) a. armonioso. 

Concentrate (concen’iref) va. concentrare. 
vn. concentrarsi. {centrazione /. 

Concentration (cd’nsentre”scen) a. con- 

Concentre (consen’ler) va. concentrare. |{ 
vn. concentrarsi. 

Concentric (consen’tric) a. concentrico, 
— Ly, av. concentricamente. 

Concentrical (consen'trical) a. concentri- 
co. — ly, av. concentricamente. 

Concentricity (cdn’sentris’siti) n. stato m 
concentrico. 

Concentual (consen’cixal) a. armonioso. 
Conceptibility (consep'tibiiti) n. qualita 
f Vessere concepibile. me f. 
Conceptible (consep’tib’l) a. congener! 
Conception (consep’scen) n. concezione f; 
nozione /; ideaf. [pire, fertile, fecondo. 
Conceptious (cénsep’scés).a. atto a Soaee | 

Conceptive (consep’liv) a. fecondo. 

Concern (conser’n) va. concernere; spet- 
tare; toccare; interessare; inquietare; 
affligere. To — one's self in, interes- 
sarsi; ingerirsi in. Why do you ~ 
yourself about it? perche v'inquieta- 
te? {| n. affare m; interesso m; pena f; 
sollecitudine f; impresa f; casa f (di 
commercio). hat is no — of mine, 
cid non mi riguarda. It is a very large 
—, 6 una grandissima casa. 

Concerned (conser’nd) a. interessato* 
commosso; ailflitto; turbalo. — ly, con 
interesse. 

Concerning (conser’ning) prep. concer- 
nente; toccante a; sopra di. 

Concernment (consern’ment) n. affare m; 
interesse m. [concertarsi, consullarsi. 

Concert (con’sert’) va. concertare. |}. ih 

Concert (cén’sert) n. concerto m; accordy 
m; unione f; armohia /. Yo act in — 
with, agire di concerto. To go to a — 
andare ad un concerto. — h (mus ; 
diapason m. ; 


CON 


Concertation (cén’sérle’scen) n. disputa f, 
controversia /, contestazigne f. 
Concerto (cénser’to) n. (mus.) concerto m: 
Concession (conse’scen) n. concessione f. 
Concessionary (conse’scenari) a. conces- 
80; per concessione. 
Concessive (conses’siv) a. ch’ implica con- 
cessione. — ly, av. per concessione. 
Concessory (cdnses’ori) a. che concede, 
che accorda. 
Conch (conc) n. conca f, conchiglia /. 
Concha (cdn’ca) n. (anat.) nicchio. m., 
| cavita fdell’ orecchia. To. 
\Conchiferous (céachiferés) a. conchilife- 
,Conchite (conchait) n. conchiglia fossile o 
| petrificata. 
Conchoid (con’eoid) n. concoide f. 
Conchologist (cesedi’ogist) n. conchiglio- 
logista m. z [gia /- 
Conchology (ccnedt’ogi} 2. conchigliolo- 
Conchyllous teonchel’es) a. conchiliaceo. 
Conciliable (cénsil’iab’) n. conciliabolo 
m. || a. conciliabile. 
Concillate (consil’iet) n. conciliare. 
Conciliating (consil’ieling) n. concilialore 
m, trice f;concialiante me/f. [zione f 
Conciliation (consilie”’scen) n.- concilia- 
Conciliator (consil’ieler) n. conciliatore 
m. “ [m 7; conciliatorio. 
Conciliatory (consilielori) a. conciliante 
Concise (consai’z} a. conciso. — ly, av. 
con concisione. — ness, n. concisione /. 
Conclsion \consi’scen) n. concisione f. 
Conclave (cén’clev) n. conclave m. 
Conclude (concliu’d) va. concludere; ter- 
minarsi; finire: decidere. What do you- 
— from {hat? che ne concludete? To 
— a bargain, conchiudere un mercato. 
|| vn. concludere; terminarsi. To —, 
per conclu. ‘one. [sione f. 
Concludency (concliu’densi) n. conciu- 
Concludent (concliu’dent) a. concludente 


mef. ! 

Concluding (concliu’din) a. ultimo. 

Conctudingly (cdncliu’dinli) av. decisiva- 
mente. 

Conclusible (céncliu’sib’l) a. che si pud 
conchiudere, déterm ee 

Conclusion (concliu’sden) n. conclusione 
f; decisione /; scioglimento m. 

Conclusive (concliu’siv) a. concludente m 
ef; finale me /; decisivo. -— ly, av. deci- 
sivamente. — mess, n. carattere m con- 
cludente. 

Concoagulate (cdn’coag’iulel) vn. coago- 
lare. [coagolazione /. 

Concoagulation (cdn’coag’iule’scen) n. 

Concoct (concéct’) va. digerire ; purificare; 
macchinare. 

Concoction (concde’scen) n. cocitura /; 
concozione /; digestione /. 

Conco¢tive (céncoc’liv) a. digestivo. 

Concomitance (concdm’itans), Conco-+ 
mitancy (concdm’tansi) n.concomitunza/. 

Concomitant (concdm’ilant) a. concomi- 
tantem ef. || n. socio m. — ly, av. in 
compagnia; congiuntamente. 

Concord (con’cord) n. concordia f/; accor- 
dom; armonia f;convenzione /. || va. 
accordarsi; mettersi d’accordo. y, 

Concordance (concdr’dans), Concor: 
dancy (concor’dansi) n. concordanza f. 


atest la, 
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Concordant (concér’danf) a. concordanté 
me f; chi s’ accorda. —ly, av. di com 
certo; insieme: 

Concordat (concér’dat) n. concordatu m. 
Concourse (cdu’chers) n. concorso mg 
affluenza f/; punito m di congiunzicne. 
Coucreate (con’criet) va. concreare, creas 

re insieme. 

Concrement (cén’criment) n.concrezionef. 

Concrescence (concres’sens) n. concrezio« 


ne f. 

Concrescible (cdneres’ib’l) a. coagulabile, 
che pud abbandonare la stato liquide 
per il solido. t 

Concrete {conerit’) v. divenir concreto; 
concretarsi. || va. solidificare; concre- 
tare. — ly, av. concretamente. — ness, 
n. concrezione /; stato m concreto. 

Concrete (coacri’t) 0 (cdn’er’’t) a. concreto. 
|| n. conereto m; ecemento m. : 

Coneretion (concrise’en) n. concrezione [; 
(med.) calcolo m. [zionale. 

Concretional (cdncri’scenal) a. concre- 

Concretionary (cdncri’scenari) a. che 
appartiene alle concrezioni. 

Concretive (concri’{iv) a. che solidifica: 

Concubinary (cénchiv’binari) a. relativo 
al concubinato. 

Concubine (cdn’chiubain) fi. concubina f. 

Concupiscence (eonchiu’pissens) n. con- 
cupiscenza f. 

Concupiscent (conchiu’pissent) a. concu- 
piscente m e /; libidinoso. 

Concupiscible (conchiu’pissib’l) a. concu- 
piscibile m e f[. 

Concur (concher’) vn. concorrere; accof- 
darsi; contribuire a. I concurred in 
those sentiments, io dividevai sudi 
sentimenti. ; . 

Concurrence (concher’ren) n. concorso 
m; assentimento m; combinazione /. 

Concurrent (concher’rent) a. concorrente 
me [; chi concorre ;riunito. —consent, 
asseplimento unanime. || n. chi con- 
corre; concorrente me/f. —ly, av. in 
concorrenza. — ness, L., con correnza f. 

Concurring \concher’rin) a.chi concorre; 
riunilo; unanime me f. [scossa f. 

Concussution (conchése’scen) Dn. urto m; 

Concussed (conchést’) a, SCOSSO. _ 

Concussion \conches’scen) b. concussions 
[; scossa f. 

Concusslive (¢onches’siv) a. che scuote. 

Condemn (condemn’) ya. condannare. 

Condemnable (condem’nab’l) a. condan~ 
nabile me /. dannazione f. 

Condemnation (céndemnes’scen) n. con-, 

Condemnatory (condem’natori) a. con- 
dannatorio. Legere] 

Conde:mned (condemd) a, condannato* 

Cuondemner (condem’ner) n. chi condan~ 
na; censore m. [densabilita /. 

Condensability (conden’sabil’ili) n. con~ 

Condensable (conden’sab'l) a- condensa- 
bile me f. 

Condensate (conden’set) va. condensare. 
|| vn. condensarsi. || a. condensato. 

Condensating (conden’selin) a. conden- 
sutore m trice /. sazione f. 

Condensation (cdndense’scen).n. conden- 

Condensative ‘(cénden’sativ) a. condensa- 
tivo. 


CON 


Condense (conden’s) va. condensare ; spes- 
sare; ristringere. || vn. condemsarsi, eCcc. 
Condenser (conden’ser) n. condensatore m. 

Condensity (conden’sili) n. condensita /- 

Condessend (céndissen’d) vn. condiscen- 

|” dere ; consentire; degnare. 

Condescendence (cdndissen’dens) 2. Con- 
discendenza f. 

Condescending (céndissen’din) a. affa- 
bile me /; compiacente me f.*|| 2, con- 

\ discendenza /. — ly, av. per condiscen- 

-denza; con compiacenza. . 

Condesvension (céndisse’scen) n. condis- 
cendenza {; compiacenza f. 

Condign \condai’n) a. meritato; propor- 
zionalo; degno. — ly, av. giustamente. 
— ness, n. proporzione /. 

Condignity (condig’niti) n. merito m. 

Condiment (cdn'dimenf) n. condimentom: 

Condisciple (condissaip’l) n. condiscepo- 
polo m. 

Condition (condis’scex) n. condizione /; 
stato m; qualita f. In good—in buono 
stato: va. stipulare. || vn.far condizioni. 

Conditional (conci’scenal) a, condizionale 
mef. || n. (gram.) condizionale m;res- 
trizione f, limitazione /. — ly, av. condi- 
zionalmente. [m oondizionale. 

Conditionality (condis’cenaliti) n. stato 

Conditioned (cond’s’cend) a.condizionato. 

Condolatory (condol’alori) a. di condo- 
glianza. 

Cundole (condo’l). vn. (seguito da with) 
affliggersi con ; prender parte alla dolore 
di ; volerconsolare. fafflizionef. 

Condolement (condol’ment\ n, dotore m ; 


Condolence (condo’lenc) n.condogiianza f. | 


Condoler (condoler) n. chi fa coudoglianza. 

Condonation (céndene’scen) n. perdonom. 

Condone (condo’n) va. perdonare. 

Condor (cén’dor) n. (zool.) condore m,_) 

Conduce (condiu’s) va. condurre ; tendere, 
contribuire. 

Conducement (condius’men!) n.tendenza f. 

Conducent (conduis’sent) a. chi contri- 
buisce. 

Conducible (condius’sib’l) V. Condusive, 
ecc. [. vantaggio. m. 
Conducibleness (céndiu'sid’ines) atilita | 
Conducibly (condui’sib/i} av. utilmente, 

vantaggiosamente. 

Conducive (condius’siv) a. chi contri- 
hbuisce a; utile m e / 3 vantaggios6. — 
ness, n. utilita /. (m ; direzione /. 

Conduct (cdn’dect) n. condolta /, contegno 

Conduct (condec’l) va. condurre; dirigere; 
guidare. To — one’s self, condursi. 

Cohductibility (condec’tidi’iti) n. condu- 
cibilita f; la facolta che hanno alcuni 
corpi di comunicare il calore e l’elettri- 
cila. The — of the electric Quid, la 
conducibilita del fluido elettrico. 

Conductible (céndéc’lib’l) a. conducibile. 

Conduction (cdndéc’scen) n. Vazione di 
preparare, d’avvezzare * trasmissione /. 
per mezzo d'un corpo conduttore. 

Conductive (céndec’tiv) a. che conduce, 
che dirige, che amministra. 

Conductor (condec’ter) n. conduttore m ; 
direltore m ; parafulmine m. = 

Coniductress (condec’tres) conduttrice /; 
direltrice /. 
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Conduit (cda’dif)n. condotto f. 

Condyle (cén’dil) n- (anat.) condilo m. 

Condyloma (céx’dild’ma) n. condiloma m; 
escrescenza carnosa, che viene special- 
mente intorno e dentro l’ano ele Fai. 

Cone (co’n) n. cono m. genitali. 

Coney (chen’i) u. coniglio m. V. Cony. 

Confabulate (confab’iulet) va. confabu- 
lare. an f. 

Confabulation (con/fab’iule’scen) n. con- 

Conflect (confe’t) va. confettare. 

Confeet (con’fect), Confection (confec’scan) 
n. confetti mpl secchi ; conferione f. . 
Confectionary (Confec’scenari) n. confet- 

teria f ; dolci fpl; pasticceria f. 

Confectioner (con/ec’scener) a. confet- 
tiere m ; pa: ticciere m. 

Confederacy (confed’erasst) n. confedera- 
zione f/, lega /, congiura f. ‘ 

Confederate (confed’eret) vn. confede- 
rarsi; legarsi. || a confederato. |j n. 
confederato m; compadre m. 

Confederation (confed'ere’scen) n. confe- 
derazione f. 

Conlfer (con/fer’) va. conferire ; accordare ; 
comparare. || vn. conferire. ° 

Conference (con’ferens) n. conferenza f.; 
paragone m. {chi-accorda. 

Conferrer (cdnfir’ér) n. chi conferisce ; 

Confess (confes’) va. confessare-; riconos- 
cere. || wn. confessarsi. 

Confessed (confes’t) a. confessato ; rico- 
nosciuto, — ly, av. senza dubbio; del 
proprio consenso. 

Confession (confes’scen) n. confessione f. 
To go to —,andare a confessarsi. — 

-chair — box, n. confessionale. m. 

onfessfonal (confes’scenal) n: confessio, 

nale m. 

Contessionary (cdnfesh’enari) n. confes- 
sionario m. |} a. confessionurie. 

Confessionist confcs’cienist) n. confessio- 
nisla m. 

Confessor (con/fes’ser) n. confessore m. 


‘Contest (con/fes’t)-a. V. Confessed. 
| Confidant (con’Adanl) n. confidente me f. 


Confide (con/aid) va. affidare.- |} vn. 
fidarsi, confidarsi ; contare su. You 
may — in me, potete contare su me. 

Confidence (cdn’fidens) n. confidenza f ; 
ardimento m. 

Confident (edn’Adent) a. sicuro ; assicura- 
to, sfacciato. || n. confidente me /f. — 
ly, av. con confidenza arditamente. — 
ness, n. confidenza /, fermezza f. 

Confidential: (confiden’scial) a. confiden- 
ziale mef* di confidenza f.—ly, av. 
confidentemente. [denza. 

Confiding (cdnfai’din) a. pieno di confi- 

Confidingness (cdnfaid’innes) n. confi- 
denza f. {una configurazione. } 

Configurate (cdénfig’iuret) vn. formare 

Configuration (conh’ghiure’scen) n. confi- 
gurazione f. simboleggiare.? 

Configure (config’iur) va. configurare ; 

Confinable (con/ai’nad’l) a. che -si -pub 
limitare. é 

Confine (cén’fain) n. confine m; limite m. 


Confine (cdn’fain) va. confinare, limitare 


Chiudere ; ristringere ; ritenere. |} vn 
+. confinare ; terminarsi. 


i Contineless (cdn’/ainies) a. senza ligiti, 


CON 


Confinement (cox/ain’ment) n. imprigio- 


nBamento m ; detenzione /; costringi-. 


mento m; parto m. 

Confiner (confai’ner) n. abitante m ef 
delle frontiere ; vicino m. 

Confinity (confini’ti) n. prossimita /; vici- 
nanza f. dare, guarantire. 
Confirm (conferm’) va. confermare; Scant 
Confirmable (confer’mab’l) a. che si puo 
confermare. mazione /. 
Confirmation (énfer’mescén) n. cone] 
Confirmative (cox/fer’mativ) n. conferma- 
tivo. maniere confermaliva. 
Confirmatiyely (cdn’férm’ativli) av. in| 
Confirmatory (confer’matori) a. confirma- 

tivo, confermatorio. 

Confirmed (conferm’d) a. confirmato; in- 
veterato; incorrigibile m e f. — ness, 
n. carattere m inveterato. 

Confirmedly (cénférm’edli} av. con con- 
fermazione /. 

Conlermer (confer’mer) n. chi conferma 
ecc. ef. 

Confiscable (confis’cab’!l) a. confiscabile A 

Confiscate (confis’chet) va. confiscare. |j 
a. confiscato. [zione f. 

Confiscation (cénfische’scen) n. canfisca- 

Confiscator (cdn’fische’ler) n. confiscato- 
Tem. [catorio. 

Confiscatory (cénfis'calori) a. mere | 

Confit (con’fl) n. chiccke fpl. 

Confiture (con’filiur) n. confetto m. 

Conlix (eénfics) va. fissare; attaccare, le- 
gare; inchiodare. 3 

ConNagyrant (confle’grant) n. abbrucialo. 

Conflagration (conflagre’scen) n. coutia- 
grazione /. 

Conflict (con’flich) n. gonflitto m; lotta f. 

Conflict (con’flic’h va. lottare; combattere. 

Conflicting (cézflictin) a. opposto, con- 
trario; contraddilorio. 

Contlitive (cén’/lic’tiv) a. che tende ad un 
conflitto, ad una lotta. [concorso m 
Confluence (con’fliuens) n. confluente oe 
Confluent (cén’flivent) a. confluente m e /. 

Contflux (cdn’flecs) V. Con/luence. 

Canform (conform) va. conformare; ren- 
der conforme. || vu. couformarsi. || a. 
conforme me /. 

Contormable(confor’mab’l) a. conforme m 
e f; sommesso. — ness, n. conformila 7. 

Conformably (confor’mabli) av. couforine. 

Conformation (cdénforme’scen) bp. confor- 
mazione 7; conformita /, 

Contformer {conform’er), Conformist 
(confor’mist) n. conformista m. A 
Conformity (confor’mili) p- conformila /. 
Confound (con/ayn’d) ya-confondere ; im- 

brogliare; sconcertare. 

Confounded (confoun’ded) fh. confuso; 
sconcertato; maledetto. — ly, av. fnrio- 
samente; vergognosamente ; orribilmen- 
te. — ness, B. confusione /. 

Confounder (confaun’der) n. chi confon- 
de; desolatore m. 

Confraternity. (confrater’niti) a. confra- 
ternila f/; congregazione f. 3 
Confrication (cén’friche’scen) n. confrica- 
czione f, sfregamento. eos 
Confront (confront) va. cunfrunlare: 
Confrontation (cdnfronte’scen) ub  con- 

froutazione f. 


Eng.-Ital. 
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Confronter (cdnfrén’ter) n. confrontatae 
Te. m, 


Contuse (confiu’z) va. confondere ; mesco- 
lare; imbrogliare, turbare. His ideus 
were conlused, Je sue idee erano tur- 


bate. 
Contused (confiu’zd) a. confuso ; sconcer- 
tato. — ly, av. confusamente. — ness, 


n. confusione f. ruina /; onta /. 
Confusion (confiu’scen) n. confusione /; 
Contlutable (confiu’tab’l) a. confutabile m 


ef 

Conlutant (cd#fiu’tant) n. confutatore m. 

Contutation (tonfiul’scen) n. rifutazione /; 
confutazione /. 

Confute (confiut’) va. confutare. 

Conluter (confu’ter) n. confutatore m. 

Confuting (confiv’lin) a. che confuta. 

Conge, Congee (cén’gi) n. saluto m; con- 
gedom; addjo m; tiverenza /; commiato 
m. || YR. prender commiato. | 

Congeal (congi’l) va. congelure. |f 
congelarsi. me f. 

Congeatable (congelab’l) a.. congetubile 

Congealment (congél’ment), Conyela- 
tion (cdngile’scen) n. congelazione /. 

Congenial a. congenere m e f, proprio; 
simpatico. — to his disposition, che 
si adatta alla sua disposizione. — ness, 
2. Y, eangerenl ay: 

Congeniality (cong ‘nial’iti) n. affinita /; 
conformita /, simpatia f. 

Congenital (congen’ilal) a. congeneré m 6 
/; naturale me [. 

Conger (con’gher) n. (zool.) grongo m 

Congeries (congi’ri‘z) n ammuasso m; ac- 
cumulazione f. feiers.| 

Congest (congest’) va. ammassgore; racco- 

Congestion (congest’scen) n. ammisso m; 
(med.) eongestione /. 

Congestive (cdnges’liv) a. congestivo. 

Conglaciate (congle’sctel) vn. gelarsi ; ag- 
ghiucciarsi. || a. ened 

Conglobate (congld’bel) va. conylobare. 

Conylobation (cdnglobe’scen) 0. congluba- 
zione f. 

Cauglomerate (conglom’erel) va. conglo-~ 
merare. || a. couglomerato. }j n. con- 
glomerazione f. 

Conglomeration (conglom’ere”scen) x. 
conglomerazione /. ; 

Conglutinant (congliu’tinant) a. conglu- 
tinante. ||, n. (med.) conglutinante m, 
rimedio m. che serve per fur cicatriz- 
zare le ferite. 

Conglatinate (congliwtinet) va conglu- 
tinare; appiccicare; alluccdre. || vn. 
conglutinarsi; appiccicarsi. 

Conglutination (congliu’tine’scen) n. 
conglutinazione f. ped 

Conglutinative (congliu’tinetiv) u. con- 

Conyou (c6n’gu) n. congo m, specie di te 
nero. ; ‘tilante m ef. 

Congratulant (congrat’tulant) u. congra- 

Congratulate (congraViuld) va, congru- 
tulare. || vn. raullegrarsi. 

Congratulation (congrat’jule’scen) n. con- 
gralulazione /. ; 

Congratulator (congratiuleter) no. chd 
cougrulusa; complitnentoso. 

Congratulatory (congratiuletort) a, di 
cungratulazione /. 


CON 


Congregate (cdn'grighef) a. radunare; 
raccogliere ; ammassare. || va. radunarsi. 
Congregation (congrighe’scen) n. congre- 
gazione f. eee 

Congregationai (cingrighe’scenal) a. di 

Congregationalism ( cdn’grighe’scena - 
lism) n. congregalionazismo m . 

Congregationalist (con’grighe’scenalist) 
_n. cohgregazionalista m. 

Cong ress (cdn’gres) nh. congressom, assem- 
plea f; urlto m; conflitto m. 
Congressive (céngres’iv) a. riunendosi; 

incontrandosi; attaccandosi. 

Congrue (cdn’gr) vn. andar d’accordo. 

Congruence (cédn’gruens), Congruency 
(con’gruensi) n. congruenza f; convenien- 
za f; conformita f. ‘ 

Congruent {cdn‘gruent) a. confruente, 

_convenevole m e f. ; 

Congruity (congrv’ili) n. congruita f. 

Congruons (cdn’grues) a. convenevole 
m ef; conforme m e f; omogeneo. — 
ly, av. d'un modo m conforme. — ness, 
congraila f. [fp! coniche. 

Conic (cdn’ic) & conico — s, mpl, sezioni 

Conical (cdn’iéal) ‘a. conico. — Ly, av. in 
forma di cono m.'— néss, n. forma / 
conica. | be : i 

Coniferous (coniferes) a. (bot.) conifero. 

Conite (cd’nail)-n. carbonato m, di magne- 
sia e di-calce. 

Conium (co’niem) n. (bot.) cicuta f. 

Conjecturable (congect’iurab’l) a. conget- 
turabile me f. 

Conjectural congect’iural) a. congetturale 
me f[. — ly, av._congetturalmente: /, 
per congettura. || vn. congetturare, 

Conjecture (congect’iur) n. congettura/. 

Conjecturer (congect’turer) n. chi fa 
congetture. 

Conjoin (congio’in) va. congiungere ; uni- 
re, — vn. giungersi; unirsi; associarsi. 
Conjoint (congio’int) a-congiunto; giunto; 
unito. — ly, av. unitamente; insieme. 
Conjugal (con’giugal) n. coniugale m e 

i-— Ge av. coniugalmente. 

Conjugate (congiughel) va. coniugare ; 
unire. || a. coniugato. 

Conjugation (cdngiughe’scen) n. coniu- 
gazione /; relazione /. 

Conjunct (congionc’t) a. congiunto; unite. 
—ly, av. unitamente. 

Conjunction (congionc’scen) n. unione f, 
lega /; congiunzione f. 

Conjunctiva (congien’tiva) n. (anat.) con- 
giuntiva /,.membrana mucosa, che unis- 
ce }l globo dell’ occhio alle palpebre. 

Conjunctive (congionc’liv) a. congiunti- 
vo; unito. |} n. [anat.) congiuntiva f 
= ly, av. congiuntamente. — ness, n. 
propieta f di congiungere. 

Conjuncture (congioncl’iur) n. congiun- 
tura /; unione /. 

Conjuration (cdngiure’scen) n. congiura 
fs; scongiuro m; stregoneria /. 

Conjure (congiu’r) va. congiurare, pre- 
gare, implorare. 

Conjure (chen’gier) va. ammaliare; scon- 
giurare; giuocolare. To — away, esor- 
Cizzare, To — up, evocare. To— up 
the devil, evocare il demonio. || vn. 
far stregoneria, 
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Conjurement (congiu’rment) n. congiura f. 

Conjurer (chen’gicrer} n. mago m; stre- 
gone /; giucolatore m. 4 

conjuring (chen’giuring) n. stregoneria f- 
—-book, libro m di magia. [comune: 

Connaseence (cdnas’ens) nu. nascita f, 

Connate (conne’f)a.nato.nello stesso tempo 

Connatior (coaz’scen) n- legame m. natu- 
Tale, vincolo m, per nascita- . 

Connatural (coxnat’sceral) a. di stessa 
natura; naturale me /.— ly, av. natu- 
ralmente. — ness, n. V. Connaturalify. 

Connaturality (connat’siraliti) n. parte- 
cipazionesf alla stessa natura f. 

Connect (connec’t) va. aggiungers ; legare; 
allegare; unire. 

Connected (connec’ted) a. aggiunto ; legato: 
continyo; in rapporto. — ly, av. con 
ordine; in rapporto. — mess, connes- 
sione /., connessita f. 

Connection, Connexion (connec’scen) 
n. connessione f; rapporto, ordine m; 
copnessita /. 

Connective (connec’tiv) a. connesso. |] n. 

_ legame. — ly, av. congiuntamente. 

Connexity (connec’sili) n. connessita f. 

Connivance (connai’vans) n. connivenza f. 

Connive (connai’v) vn. tollerare ; favorirg; 
batter gli occhi. [tollera ; apatico. 

Connivent (connai’ventf)a. combeliaakil 

‘Conniver (connai’ver) n. chi @ di conni- 
venza. 

Connoisseur (cornes’ser} n. conoscitore 
m. — ship, n. talento m, di conoscitore. 

Connubial (conniu’bial) a. coniugale me 
f; del matrimonio. 

Conoid (co’noid) n. conoide m. 

Conoidic (condid’ic}; Conoidical (cénoi’> 
d@ical) a. conoidicale me f. 

Conquassate (cdnscnas’et) va. scuotere. 

Conquer ‘(con’cher) va. conquistare; viti= 
cere. || vn. vincere. 

Conquerable (cdn’cherab’l) a che si pud 
vincere, conquistare. 

Conqueress (cén’cheres) n.conquistatrice f. 

Conqueror (céncherer) n.conquistatore m, 

Conquest (cdn’cuest) n. conquista f. 

Consanguineous (cdnsangui’nies) a- con- 
sanguineo, [sanguinita / 

Consanguinity (cdsanguin’iti) n. con- 

Conscience (cdn’scens) n. coscienza ¢- 
For — sake, to satisfy one’s —, per 
sgravio di conscienza. I eannotin — 
do it, non posso farlo in conscienza ~— 
smitten, tormentato daila coscienza. 

Conscienceless _(con’scenrles) a. senza 
coscienza. _ fsentimento interno di. 

| Conscient (cdn’scenf) a. conscio, che hail 

Conscientious (conscen’scies) a. coscien- 
zioso. — ly, av. coscienziosamente. — 
ness, n. coscienza f. 

Couscionable (cdn’scenab’l) a. ragionevole 
m e f; giusto.—ness,n.equita/; giustiziaf 

Conscionably (cdn’scenadli) av. ragione- 

| volinente. 

; Comscious (cdn’sces\ a. chi conosce; per- 

| suaso di. — ly, av. saputamente. — 
ness, 1. coscienza /; percezione f 

Conscript (con'scripl) a. coscritto. I} n. 
(cOnscrip’scen) a. cosc™ 


co scrilto. 
Conscription 
zione /; arruolamente m. 


con 


Consecrate -(cdn’sicref) va. consacrare; 
canonizzare; sacrsre. {] a. consecraio. 
Consecrated (cén’sicretod) a. consecrato; 
sacrato ; santo. 

Consecration (cdnsicre’scen) n. consacra- 
zione /; canonizzazione f. 

Consecrator (cdn’sicreter) n. consecratore 
™, consecrante 2. 

Consecratory (cén’sicretori) 
mentale mo /. 

Consectary (consec’leri) a. conseguente m 
ef; risultante me /f. || 2. conseguenza f/ 

Consecution (consechiu’ssen) n.conseguen- 
za f, cuccessione f; (astr.} consecuzione/. 

Consecutive (consec’chiutiv} a. consecuti- 
vo° chi segue. — ly, av. consecutiva- 


a. sacia- 


mente, subito. — ness, successione /,, ' 


concecuzione /. 

Consent (consen’!) n. consentimento m; 
accotdo m; relazione /; simpatia f. SI- 
lence,gives —, chitace conferma. With 
one —, di comune accordo. |{j vn. cou- 
sentire. 

Consentaneous (cdnsenfe’nics) a. confor- 
me. — ly, av. conforme. — ness, n- 
conformita /. 

Consenter (consen’ter) n. chi consente. 

Consentient (cdvsen’scient) a.delio stesso 
sentimento, d’accordo. 

Consequence (cén’sicuens) n. conseguen- 
za f; seguito m; importanza /, effetto m, 
‘isultato m. In — of, in seguito di. In 
— per conseguenza. A thing of no—, 
una Cosa senza importanza. 

Consequent (cén’sicuent) a. ch’ é la con- 


seguenza, -{] n. conseguenza /; conxe- 
guente m.— ly, av conseguentemente 
per conseguenza f. 


Consequential (cdnsicuen’scial) a. di con- 
Seguenza; importante mc /; sufficiente 
me f. — ly, av. conseguentemente; per 
conseguenza; sufficientemente. — ness, 
n. retlitudine f di ragionamento, suffi- 
cienza f. 

Conservuble {conser’vab’l) a. conserva- 
bile me f. 

Conservancy (cdxsérvansi) n. conserva- 
zione f, preservazione f. [re mM, mined 

Conservant (conservant) a. conservato- 

Conservation (cdnserve’scen) n. conser- 
vazione /. 

Conservatism (cénsér’valism) n. conser- 
vatismo m, desiderio m, di conservare 
cid che é stabillto. tore m, trice i] 

Conservative (con’servaliv) a. conserva- 

Conservator (cdn’serveler) n. conservalo- 
Te m, trice /. 

Conservatory (conser’vatori) a. conserva- 
tore m, trice/. || n. serra f/; conservato- 
rio m; deposilo m; magazzino m. 

Conserve conser’v) va. conservare; guar- 
dare far conserve. || n. conserva f. 

Conserver (cénsér’ver)‘n; conservatore m; 
fabbricante m di conserve. 

Consider (consid’er) va. considerare ; esa- 
eeeres meditare, stimare; aver riguar- 

0a. 

Considerable (consid’erab’l) a. considera- 
bile m e /; grande; importante. — ness, 
n. importanza /; asaiee f. 

Considerably (consid’er&bH) av, conside- 
sabilmente. 
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Considerate (consid'eret) a: riflesso; pru- 
dente me /; attento- indulgente me f.-- 
ly, av. con riflessione; con indulgenga; 
con considerazione /. — nmess,n. carat- 
tere m riflesso; prudenza f. 

Consideration (consid’ere”scen) n. consi- 
derazione /; motivo m; equivalente m, 
causa /; deliberazione /. The aftair 1s 
under -—,, si delibera su questo afflare. A 
thing of no —, una cosa di poco 
valore, J 

Considerer (consid’erer) n. pensatore m. 

Considering: (consid’erin) prep. atteso- 
ché; perciocché. 

Consign (consai’n) va. consegnare; affida- 
Tre. To — the body to the tomb, 
deporre il corpo nella tomba. To—a 
cargo toa mercliant, consegnare ug 
Carico ad un negoziante. {| vn. consegna- 
gare; sommettersi; consacrarsi, con- 
sentire. (tario m. 

Consignatary (consig-’nateri) n- deposi- 

Consignation (cdnsig-ne’scen) n. conse- 
gnazione /; deposito m. 

Consignee (cénsain’’) n. depositario.m. 
consegnatario m. [consegnatario i. 

Consigner, Consignor, (conégai’ner) n. 

Consignment (consai’nnent) n. consegna- 
zione /, deposito m. 

Consist (coxsis’t) vn. consistere, avere 
consistenza essere, esistere; essere 
composto; sussistere. To — of, compor- 
si di, consistere in. His army consists 
of infantry and cavalry, il suo esser- 
cito € composto di infanteria e cavalle- 
ria. To — in, consistere in. Repen- 
tance consists in hating and 
renouncing sin ,il pentimentoconsiste 
nell’odiare il peccato a e nel evitarlo. To 
— with, essere compatibile, accordarsi, 
Health— s with temperance alone, 
la salute s’accorda soltanto colla temipe- 
ranza. 

Consistence (consis’tens), Consistency 
(consis’lensi) n. consistenza /, costanza f. 

Consistent (consis’tent) a consistente me 
{; conforme m e /; ordinato ; compatibile 
me f. This is— with reason, cid 6 
conforme alla ragione. Be — with 
yourself, siate conseguente con voi 
stesso. — ly, av./conscguentemente. 


Consistorial (cdnsistd’rial) a. concisto- 
riale me f. [torio. 
Consistorian (cdnsisld’rian) a. di concis- 


Consistory (consis’tort) n. concistorio m. 
Consociate (conso’sciet) va. associare* 
unire. |[ vn. associarsi con. || n. socio 
m; complice me f. 
Consociation (consd’scte’scen) n. 
ciazione f; alleanza f. e f 
Consolable (consd’lab’!) a. consolabile m 


asso- 


| Consolation (cénsole’scen) n. consolazione 


f: [me f. || n. di sondage 
Consolatory (consol’atori) a. consolante 
Console (cénsél) n. (arch.) modiglione m. 
Console (conso’l) va. consolare. 
Consoler (consd’ler) n. consolatore m. 
Consolidant (consdl’idant) a. consoli- 

dante me [. 

Consolidate {(consdl’idet) va. consolidare; 
riunire. {J vo. consolidarsi. || a. conso- 
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Jonsolidated (cénséVideted)a.consolidato. 

Consolidation (cénsolide’scen) b. consoli- 
dazione /; riunione /. ; 

Consols (con’sd/z) upl. consolidato m, 
debito m. pubblico d@’una nazione. 

Consonance (cda’sdnans), Consonancy 
(con’sonansi) n. consonanza /; accordo m. 

Consonant (con’sdnant) a. d’accordo; 
-conforme m e- f, simpatico. || nD. conso- 
nante /. — hy, av. d’accordo; conforme. 
— mess, n. accurdo m. sono. 

Consonous (cdn’sones) a. (mus.) all’ wni- 

Consort (consort) n. compagno m; compa- 
gna f; spoSo mm, sposa f. (mar) conserva/. 
V. concert. 

Consort (consér’!) va. unire, maritare. |] 
vn. (seguito da with),frequentare, giun- 
gersi a; unirsi. — ship, n. unione /; 
associazione /. me q| 

Consortable (cons6r’tab’!) a. comparabile 

Consound (cdn’saund) Dp. (bot.) consoli- 
da f. 

Conspicuity (cdnspichiv’iti) n. chiarezza /. 

Conspicuous (conspi’chiues) a. cospicuo; 
in evidenza; rimarchevole me /, distin- 
to, ragguardevole me f. — ly, av. cospi- 
cuamente, ecc. |] — ness, n. visibilita./; 
chiarezza /; splemlore m, 

Conspiracy (conspir’ussi) Conspiration 

_ (cdnspire’scen) n. cospirazione f. 

Conspirant (cdnspoir’ant) a. cospirante, 
che cospira. 

Conspirator (conspir’ater), Conspirer, 
{conspai’rer) n. cospiratore m; congiu- 
rato m. 

Conspire (conspai’r) vn. cospirare ; con- 
correre ; congiurare. 

Conspiring (conspair’in) a. che cospira; 
cospiranie. — forces, forze fpl. che 
agiscono nella stessa direzione, che 
concorrono allo stesso effetto. 

Conspiringly (conspairinli) av.. per cos- 
pirazione, come cospiratore, congiurata- 
mente. 

Constable {con’stab’l) n. constabile m, 
‘conestabile m, governatore m; guardia f 
di pubblica sicurezza.—ship, n. dignitd 
f di conestabile; funzione /;.di consta- 

_bile.. ; conestabili. 

Constablery (chén’stab’Iri) n. il corpo dei 

Constabulary (chenstab’iulari) a. appar- 
tenente ai conestabili; composto di 

__conestabili. || n. il corpo dei conestabili. 

Constance (con’stans) n. costanza f. 

Consiancy (cdn’stansi) n. costanza f. 

Constant (cdns’tant) a. costante m e f; 
continuo. — ly, av. costantemente. 

Constantia (constan’scia) npr. Costanza f. 

Constantine (cdn’stantin) npr. Costanli- 
no m. ahs Costantinopoli /. 

Constantinople (cdaslan’tinop’l) npr. 

Constantius (cdnstan’sciés) npr. Costanzo 


m. 

Constellate (con’stelef) vn. brillare come 
una costellazione; riunire, confondere 
diverse luci in una sola. [zione /. 

Constellation (cdnsfelle’scen) n. otelte] 

Consternation (cdnsterne’scen) n.. coster- 
Nazione f. » [(med.) costipare. 

Constipate (cdn’stipet) ‘va. ristringere :| 

Constipation (cdnstipe’scen) n. ostruzione 
J; (med.) costipazione /. 
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Constitutionalist 


Constrain 


Constrained (constren’d) a. 
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Constituency (constit’iuensi) n. costitue 
zione /; corpo m di commettenti. 


Constituent (constifiuent) a. costituente 


mef. || n. constituente me /;commet- 
tente me f. 
Constitute (cons’ttiwl) va. costituire. 


Constitution (cdnetifui’scen) n. costitu- 


zione /; temperamento m.complessione f. 


Constitutional (cénslitutl’scenal) a. costi- 


tuzionale. || mn. passsegiata f fatta per 
iscopi d’igiene. — ly, av. costituzional- 
mente, per temperamento. 


Constitutionalism (cdn’s/iliu’scenaliem) 


principii mpl. dei costituzionali- , 

( cOnsliliu’scenalist ), 
Constitutionist (cdnstiliu'scenist} costi- 
tuzionale me /. 


Constitutionality (constitiu’scenaP’iti) n. 


costituzionalita /. 


Constitutive jconslitiu’liv) a. costitutivo. 
Constitutively (cons’tilu’livii) av. costitu- 


tivaments. : 
{constre’n) wa. costringere ; 
forzare, sogettare, molesiare, 


Constrainable (constre’nab’l) a. che puo 


essere costretto. 
costretto; 
forzato.—ly, av. per forza, a mulincuore, 


Constraint (consiren’l) no. costringimen- 


to m; incomodo m. intern siti 

Constrict (constric’f) va. comprimere, 

Constriction (constrici’scen) n. costrizio- 
ne /; ristringimento m. 

Constrictive (cdns’tric’tiv) a. costrittivo. 

Constrictor (constric’ler) n. costrittore m. 

Constringe (consirind’g) va. ristringere 
contrattare, gente me /. 

Constringent (constrin’gent) a. costrin- 

Construct (consirec’t) wa. costruire; edifi- 
care; interpretare, delucidare. 

Constructer (constrec’ler) n.costruttore m. 

Construction (constrect’scen) n. costru- 
zione /; fabbrica /; interpretazione /. 

Constructive (consirectiv) a. per indu- 
zione /. — ly, av. per induzione; impli- 
citamente. — ness, n. costruttivita /. 

Constructure (cdns’irécl’iur) n. costru- 
zione f; fabbrica f/. care. 

Construe (cdn’stru) va. costruire; Saal | 

Constuprate {cdn’stiupret) va. stuprare; 
violare, 

Constupration (cén’stiupre’scés) n. stu- 
pro m; violazione f. insieme. 
Consubsist (cdnsebsis’f) vn. siuistere | 
Consubstantial (cdnsebsian’scial) a. con- 

sustanzialemef. ~ 

Consustantiality (cdnsebstan’lialili) n. 
consustanzialita.f. : 

Consubstantially (cdn’scebstan’sciali) av. 
consustanzialmente. 

Consubstantiate (cdn’sebstan’sciet) va, 
unire in una sostanza o natura comune. 
Consubstantiation ( cdnsebstanscie-scen) 

LR. Consustanziazione f. 

Consuetude (cdnsiw’itiud) n. costume m; 
abitudine f; uso m, weanza f; consue- 
tudine f. 

Consul (cén’sel) n. console m. — ship, 
funzione f. di console. 

Consular (cdn’siuler) a. Consulary (cdn’- 
siulari) cousolare m e /, di console, 

Consulate (cdn’siulet) n. consolato m. 
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Consuit {consel’t) va. consultare* doman- 
dare; prender consiglio da || vn. consul- 
tare; deliberare. || nm. consulta f. consi- 
glio mo assemblea deliberante. 

Consultation (corselte’scen) n consulta /; 
consiglio m. 

Consultative (consel’tativ) a. consultativo. 

Consulter (consel’ler)_n. chi consulta, 
cousultante m. {esser consumuto. 

Consumable (consix’mad’!) a che pud 

Consume {consiu’m) va. consumare, far 
consumo. |} vn. consumursi. 

Consumer (covsiu’mer) u. consumatore 
m; dissipatore m ; distruttore m. 

Consummate (consom’mjt) va. termi- 
nare;compicre. |] a consumato, perfetto 
— ly, av. perfettamente. [mazione ] 

Consummation (cdnseme’scen) n. consu- 

Consumption (cdnsome’scen) B. consu- 
mazione /; dissipazione f, consunzione/; 
tisichezza f. To be in a — esser tisico 

Consumptive (consom’tiv) a. distruttivo, 
tisico. — mess, n. disposizione f. alla 
tisichezza. [re; impaicare. 

Contabulate (contab’iule{) va. intavola- 

Contabulation (contab’iule”’scen) n. inta- 
volatura /; palco m. mento m. 

Contact (con’tact) n. contatto m; attacca- 

Contagion (conte’gion) n. contagione /. 

Contagioned \cdnte’giond) a. attaccato 
dalla contagione. - 

Contagionist (cdénte’gionist) n. chi crede 
al caraltere contagioso di cerle malattie. 

Contagious (conle’gies) a. contagioso. — 
ness,n.natura /.contagiosa,contagione /. 

Contain (conte’n) va. contenere. || vn. 
raffrenarsi. To—one’sanger, contenere 
la collera. He cousd not — himself, 
non ha potuto contenersi. 

Containable (conle’nad’l) a che pud esser 
contenuto. ._ [tenente m. 

Container (conte’ner) n. chi contiene;con- 

Contaminate (conlam’inel) va. contami- 
nage, macchiare. || a. macchiato. 

Contamination (contem’ine’scen)_n. con- 
taminazione /, macchia /. ~ Sed 

Contemn (contem’) vr. disprezzare; disde- 

Contemner (contem’ner) n. sprezzatore m. 

Contemperament (conlem’perament) nd. 
temperamento m, 

Contemplate conlem’plet) ya contempla- 
re’ meditare; progettare; ideare. {| vn. 
contemplare; meditare. 

Contemplation (cdn’temple’scen) n. con- 
templazioie /; progetto m; vista f.. 

Contemplative (confem’pleliv) a, contem- 
plativo. — ly, av. in contemplazione ; 
attentivamente. 5 

Centemplativeness (céntem’plelivnes) 0. 
stato m, di essere contemplativo; con- 
templazione /. [platore mi 

Contemplator (contem’plefer) n. contem- 

Contemporaneous (conlem’pore’nies) a. 
contemporaneo. [av. | 

Contemporaneously (conlem’poreniesli) 

Contemporaneousness (conlem’pore’ni’- 
esnes) n. contemporaneita /. 

Contemporariness (confem’porerines) n 
contemporancilit /. J 

Contemporary (coalem’poreri) a. contem- 
poraneo. || &, Contemporaneo; m; con- 
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Contemporlse !contem’poraiz) va. render 
contempuranvo. 

Contempt (coritem’!) n disprezzo m; offe- 
$a f; contumacia f. f, bassezza f. 

Contemptibility (cdn/em’//bil'iti) n. vilta 

Contemptible (contem’tib’l) a. dispregevo- 
le m @ f. — ness, n. vilta /, qualita di cid 
che é insigniticante. 

Contemptibly (contem’tibli) av disprege- 
volmente; viltnente. 

Contemptuous j{conleml’scies) a, sprez- 
zante m e /; sdegnante me f. — ly, av. 
dispregevolmente. — ness, n. disprezzo 
m; insolenza /; alterigia /. ; 

Contend (conten’d) vn. combattere 3 con- 
testare ; disputarsi; sostenere; pretende- 
re. ‘Yo— {for a trifle, about trifles, 
contestare una bagatella, disputarsi per 
niente. || va. disputare. 

Contender (conten’der) n competitore m; 
Tivale m. 

Contending (cdntend’in) a. avverso, rie 
vale. — interests, interessi opposti. 

Content (conten’t; a. contento. || n. con- 
tento m; contenuto m.—s, pl. capacita /; 
fecce fpl. || va. contentare; piacere. 

Contentation (cén’lente’scen) n. conten- 
tezza /; sodisfazione f. 

Contented (conten’ted) a. contento; rasse- 
gnato. — ly, av. con contento; paziente- 
mente. — ness, nN. contenlo m; calma f. 

Contention (conten’scen) nu. contesa i 
lotta f. 

Contentful (cdntent’ful) a. felice, contento, 

Contentious (conten’sceis) a. contenzioso*® 
rissoso; irritato. — ly, av. contenziosa- 
mente. — ness, 0. umore m.contenziosa. 

Contentless (content’les) a. scontento. 

Contently (cdntent’'li) av. con soddisfa- 
zione. to m. 

Contentment (contentment) n. conten- 

Contents (contents) npt. contenuto m; ea- 
pacita /. The — of a book, il contenu- 
to d'un libro. Table of —, indice m, 
tabella /. Vhe — of a barrel, la capaci- 
ta /; il contenuto md’una botte. 

Conterminable (céntér’minab’l) a. suscet> 
tibile d’aver gli stessi confini. 

Conterminal (cdntér’minal) a. limitrofo, 
confinante. 

Conterminate (cdntér’minet) a. che ha 
gli stessi confini. | 

Conteriminous (conter’mines) a. vicino; 

Contest (con’lest) n. contesa /; pugna ff 
lotta f. 

Contest (contles’t) va. contrastare. 

Contestable (contestab’!) a. contrastabilo 
me f. — NeSS, D. carattere m, contrasta~ 
bile, [discussione /. 

Contestation (cdntfeste’scen) n. contesa fz 

Contestingly (céntesVinli( av. per cone 
testazione. 

Context (cdn’tecst) n. contesto m, 

Contexture (cdntecst’scicr) n. tessitura fy 
tessulo m; seguilo m. hee 

Contignity (abntighiv’ili) n. contiguita f, 

Contiguous (conti'ghiues) a. contiguo; 

-< vicinu. — Ly, av. d'un modo m. contiguo, 
— ness, n. contiguila /. 

Continence (cdn’Jinens), Continency 
(con’linensi) n, conlinenza /; moderazio-~ 
be f, sitegno m. 
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Continent (cdn’tinent) a. continente m ef, 
moderato. || n. continente m; contenen- 
ie m. — ly, av. con continenze; con 
ritegno. me [; del Serpe 

Continental {céntinen’ lal) a. continentale 

Contingence (contin’gens), Contingency 
(contin’gensi) n. contingenza /; casualita f. 

Contingent (contin’gent) a. contingente 
me /; eventuale me f. || n- contingente 
m, accidente m. — ly, av. casualmente: 
per accidente. — ness, n. contingenza /. 

Continual (contin’iual) a. continuo; se- 
guito; perpetuo. — ly, av. continual- 
mente; — ness, n. continuita f. 

Continuance (contin’iuans) n. continua- 
zione /;durata /; (giur.) aggiornamento m. 

Continuate (contin’ivel) va. couUnuare || 
a. continuo. 

Continuation (conlin’iue’sen) n. conti- 
nuazione /; seguito m. (borsa) riporto m. 

Continuator (contin’iuler) n. continuato- 
re m. [rimanere; durare* ee 

Continue (contin’ix) va. en. continuare, 

Continued (contin’iud) a. continuo ; segui- 
to. — ly, av. continuamente. 

Continuer (contin’uer) n. continuatore m. 

Continuily (céntinw’ili) n. continuila f. 

Continuous (conlin’niues) a. continuo. 

Continously (cdntin’iudsli) av. di conti- 
nuo, senzu interruzione. 

Contort (contdr’l) va. torcere. 

Contortion (contdr’scen) n. contorsione f. 
lussazione /. 

Contour (contu’r) n. contorno, m. 

Contra (con’lra) pr. d'allra parte. 

Contraband (con’lraband) a. di contrab- 
bando. || n. contrabbando /. || va. eser- 
citare il contrabbando. 

Contrabandist (cén’trabandist) n. con- 
trabbandivre m. [trabbasso m. 

Contrabasso 'cén’trabasso) n. (mus.) | 

Contract (cdn’tract) n. contratto m; appal- 
to m; agziudicazione f. To draw up a 
--,distendere un contratto in iscritto.’To 
sell by private—, vendere di comune 
accordo. ‘to do by —, fare per impresa. 

Contract (contrac’t) va. ristringere ; abbre- 
viare ; scorciare* contrarre. Vo — one’s 
brow, ayyrottare le ciglia. fo —debts, 
incontrarre debiti. || n. contrarsi; ris- 
tringersi; far un contratto. 

Contracted (contrac’ted) a. contratto; 
stretto. — ly, av. per contrazione; d'un 
modo ristretto. — ness, strettezza /; ca- 
rattere m ristretto. trattilita f. 

Contractibility (contrac'tibiPiti) n. con- 

Contractible (contrac’tid’!) a, contrattile 
mef.—ness, Contractility (cdntractil’- 
ifi) n. contrattilita / 

Contractile (céntrac’til) a. contrattile. 

ea (con’lracti’iti) n. contratti- 
lita f 

Contracting (contrac’ling) a. contrattante 
me f{. The — parties, i contrattanti 
mpl. [3 scorcio m. 

Contraction (contrac’scen}n. contrazione 

Contractor (contrac’ler) n. contrattunte 
m; provveditore m; appaltatore m. im- 

, presario m. smentire* opporre. 

Contradict (cdntradic’) vs. contraadive dl 

Contradicter (cdntradic’ter) n. coutrad- 
dittore m. 
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Contradiction (cdntradic’scen) n.contrad: 
dizione f. 

Contradictional (con’lradic’scenal) & 
contradditorio, opposto. by 

Contradictious (cdnfradic’scies) a. Con- 
tradditorio; disposto a contraddire ; 
contrariante m e/. — mess, n. conirad- 
dizione f. (ditono. 

Contradictive (cén’tradic’tiv) a. contrad- 

Contradictively (cdn’tradic’tivti) av. in 
modo contradditorio. 

Contradicterily (cdntradic’torili) av. 
contradditoriamente. 

Contradictoriness (cdntradic’lorines) n. 
contraddizione f. 

Contradictory (contradic’tori) a. contrad- 
ditorio. |] n. contradditorio m. 

Contradistinet (cdntradistine’l) a. distin« 
to; opposto. 

Contradistinetion (céntradistine’scen) DB. 
contrasto m, opposizione /. 

Contradistinguish (céntradistin’guish) n. 
distinguere pelle opposte qualita /pl; 
fare un contrasto. 

Contra-indicate (cén'tratndichet) va. 
{med.) indicure un trattamento differente 
del corso generale che esive la malattia. 

Contra-indication (cdntra-indiche’scen) 
n. contra-indicazione. 

Contralto (cdntral’to) n.(mus.) contralto m, 
Contramure (céntramiu’r) n. (fort) muro 
m di rinforzo. jtenza f. 
Contranitency (céntranai’tensi) n. resis- 
Conutrapositlion (cdéntraposi’scen) n. con~ 

trapposizione f. 

Contrariant (céntrer’ianl) a. contrario. 

Contrariety (cdntrarai’iti) n. contrarietd 
f; contrasto m; inconseguenza f. 

Contrarily (con’trertlijav.contrariamente. 

Contrariness (cdn’trerines) n. contrerieta 


f. trario ; all’ opposto. 
Contrariwise (cdn’frerinvaiz) av. al ath 
Contrary (cdn’trari) a. contrario* oppos- 

to. — minded, d’avviso m opposto. |} 

n. il contrario. On the —, al contrario. 

To the —, il contrario, per lo contrario. 

|| va. contrariare. 

Contrast (con’trast) n. contrasto m. 
Contrast (contras’t) vu. far un contraste 

{| vn. esser tagliente me /. 
Contravallation (cdn’travale’scén) n. cone 

travvalazione /. 

Contravene(cdntravi’n) vn.contravvenire, 
Contravener (cdntravi’ner) n. contrave 

ventore m, 

Contravention (cdntraven’scen) n. con» 
travvenzione /. [trofe /. 
Contraversion (cdntraver’sion) n. acl 
Contrectation (cdntrecte’scen) n. maneg- 
giamento m. {buente. 
Contributable (cdntrib’iulab’l) a. contri- 
Contributary (contrib’iuteri) a. contri- 

butario. 

Contribute (contrib’iut) va. contribuire: 
fornire. || wn. contribuire. ‘ 
Contribution (cOntribiu’scen) n. contri- 
buzione. To lay, to put under — 
mettere a contribuzione, 
Contributive (contrib’iutiv) a. 
Goawinc 
niributor (contrib’iuter) n, 
buisce; colloboratore m. Lehn 


chi con- 
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Contributory (cosirid’iutori) a contri- 
buente me f. 

Contristate (contris’tet) va. contristare. 

Contrite (con’trait) a. contrito; penitente 
me f. — ly, av. con contrizione. — 
ness, 0. contrizione f. 

Contrition (contre’scen) n. contrizione f. 

Contriturate (contrif‘iuret) va. triturare, 
ridurre in polvere. 

Contrivable (contraiv’ab’]) a. possibile m 
e f. da fare, da inventare. 

Contrivance (contrai’vans) n. invenzione; 
combinazione /; mezzo m; arte f. 

Contrive (contrai’v) «va. inventare; com- 
binare; immaginare; trovare* macchi- 
nare. || vn. accomodarsi per; sapere; 
trovar il mezzo di. [zione /. 

Contrivement (contraiv’men!) n. <comeh B 

Contriver (contrai’ver) n. invenlore f, 
organizzatore m. 

Contriving (contraz’vin) n. invenzione /. 

Control (contro’ll) n. controllo m; ris- 
contro m; autorila f; freno m. || va. 
controllare, verilicare; governarc; diri- 
gere; aver autorita su di. 

Controllable (contro’lab’l) a. controlla- 
mer sommessd all’ autorita di: docile 
me f. 

Controller (contro’ler) n. controllore m, 
registratore m. — ship, carica f. di 
registratore. 

Controlment (contrél’ment) n. controllo 
m; verificazione /; invigilanza f. 

Controversary (con’trovér’sari) a dispos- 
to a discutere. 

Controversial (céntrover’scial) a. di 
coutroversia; polemico; controversabile 
me f. controversista m. 

Controversialist (ccéutrover’scialist) n. 

Controversy (cén’trovesi) n. controversia 
f, disputa /, liligio m; lite /. 

Controvert (cdéutrover’t) va. controver- 
sare; disputure. dittore m. 

Controverter \cdntrover'ter) n. contrad- 

Controvertible (céntrovertib’l) a. dispu_ 
labile me /. trovertibilmente. 

Coutrovertibly (cén’lrover'libli) av. con- 

Controvertist (cdn’troverlisl) 0 cont 
versista m. ; 

Contumacious (conliume’sces) a ostinato - 
caparbio; contumace m e f/f. — ly, av 
cuparbiamente, Ostinatamente — ness 
n. caparbieta /. ’ 

Contumacy (cén’tivmassi) n ostinazione 
f (giur.) contumacia /. 

Contumelious (cdntiumi’lies) a. oltrag- 
giante me /. ingiurioso; sprezzante me 
f. — ly, av. ingiuriosamente — ness, pn. 
ingiuria f; arroganza /; disprezzo m. 

Contumely (con’tiumli) n. oltraggio m; 
insulto m; insolenza f; onta /. 

Contuse (contiu’z) va far contusione; 
ammaccare. 

Contusion (confiu’scen) n. contusione f 

Conundrum (conon’drom) un. facezia f, 
zanuata /. bh abesangy 

Convatesce (cdnvales) vn. essere in con- 

Convalescence (cdnvales’sens), Conva- 
lesvency (cdnvoles’sensi) n convales- 
cenza f. 

Convalescent (cénvalessenl) a. 
lescente me f. 


conva- 
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Convenable (cdnvin’ab'l) a. che el p 
convocare. .feare. jj vn. radunarsi. 
Convene (convin’) va. radunare; convo- 
Convener (cdnvin’ér) n. convocatore m 
d'un assemblea. 
Convenience (convi’niens), Convenien- 
cy. (convi’niensi) n. comodita /; conve- 
enza /. Will that suit your —? vi 
converracid?At your earliest—, quan- 
do potrete, senza incomodarvi. a 
Convenient (convi’nient) comodo; conve: 
nevoleme/f. When will it be — for 
you to pay me ? quando vi comodera 
di pagarmi ?— ly, av comodamente; 
convenevolmente. 
Convent (cdn’vent) n. convento m. 
Convent (convent’) va. citare, aggiornare. 
Conventicle (conven’tic’!) 1 conventicolo 
m. 2 [formista m. 
Conventicler (conven’ticler) n. non con- 
Convention (conven’scen) n. convenzione 
f; coutratto m, i 
Conventional (conven’scenal) a. conven- 
zionale m e f. — ly, av. per convenzione 
Conventionulism (cdnven’scenalism) n 
cosa f di convenzione, cid che e stabilita 
da un accordo tacito come una locu- 
zione ecc. 
Conventionalist (cdnven’scenalist) n chi 
aderisce ad una convenzione. 
Conventionality (cénven’scenalili) n. 
modo m, convenzionale di vivereo di 
agire, [venzionale me f. 
Conventionary (conven’scenari) a con- 
Conventioner (conven’scencr) n. membro 
m d’una convenzione. [trattante m. 
Conventionist (cdnven’scenist) nm. con- 
Conventual (conven’sciual) a. conventuale 
mef;monastico || 1 monaco m, mona- 
caf. jemmeninnie. 
Conventually (convent’iuali) a. in modo 
Converye (conver’dg) vn. convergere. 
Converyenee (conver’gens) 0D. conver- 
genza f. me f. 
Convergent (conver’gent) n. convergente 
Converyiny (conver’yin) a. convergente. 
Conversable iconver’sab’!) a. disposto a 
ciarlare, sociabile m e/ —ness, n. socia- 
bilita /. [m. sociabile.” 
Conversably (conver’sabli) uy. d'un moto 
Conversaney (cdnver’sansi) 0 abitudine 
di familiarita. 
Conversant (cdén’versant) a. avvezzato, 
abituato; familiare m e /, intimo. 
Conversation (cénverse’scen) n. conversa- 
zione f; colloquio m; commercio m. 


Conversational (cdnverse’scenal) a. di 
conversazione. ciarlone m. 
Conversationist {cdn’vérse’scenist) nN. 


Conversitive (conver’sativ) a. sociabile 
m e f; pratico. {biea f. letteraria. 

Conversuzione (cdn’versazione) 0. assem- 

Converse (cdn’vers) n. conversazione /; 
commercio m; (geom.) proposizione f; 
conversa, reciproca /. || a. reciproco. — 
ly, av. reciprocamente, 

Converse (conver’s) vn. conversare; trat- 
tenersi; frequentare ; aver commercio. 
Conversion (conver’scen) D. conversione 
/; cambiamento m. [conversare. 
Conversive (cdnver’siv) a. disposto a 

Convert (cén’vert) n. prorelita m. 


coo 


Convert (conver’l) va. convertire; ado- 
perare. |] vn. convertirsi; cambiarsi. 
Converter! (conver’ter) n. converlitore m. 
Convertibility (conver'libi'lili) n. conver- 
Libilila /. [me f) 
Convertible (conver'lib’l) 2. convertibile 
Convertibleness (cdnvér’lib’Ines) n. con- 
vertibilita / Jeena 
Convertibly (conver’tibll) av. reciproca- 
Convertit (conver’tail) n. converso m. 
Convex (cdnvec’s) a. convesso. — ly, av. di 
forma convessa. — ness, n. convessita/. 
Convexity (convec’sili) n: convessita /. 
Convey (conve) va. portare* trasportare ; 
comunicare ; esprimere; (giur.) trasferire 
una proprieta, un diritlo. To— away, 
portar via. That word doesnot — my 
meaning, questa parola non esprime la 
mia idea. 
Conveyable (cdnve’ab’l) a. trasportabile. 
Conveyance (conve’ans) n. trasporlo m; 
comunicazione /; alienazione /; cessio- 


ne f. 

Conveyancer (conve’anser) n. notaio m. 

Conveyancing (cdnve’ansin) n. redazione 
pers alti pel Lrasferimento d@'una pro- 
prieta. 

Conveyer (conve’er) n. velturino m. 

Convict (convicl’) va. convineere; trovar 
colpevole m ef, condannare. || a. rico- 
nosciuto colpevole. leotto m. 

Convict (convict) n. condannato m; ga- 

Conviction (convic’scen) n. convinzione f; 
condannazione f. ef. 

Convictive \convic’tiv) a. convincente m 

Convince (conven’z) va. convincere ; porre 
in evidenza; persuadere; dimostrare. 

Convincible (cénvin’sib'l) u. convincibile; 
incontestabite. 

Convincing (convin’sin) a. convincente 
mef A—proof, una. prova convin- 
cente. — ly, av d’un-modo m convin- 
cente. + ness, n. evidenza /; forza /. 

Convivial (conviv’ial) a. sociabile me f, 
lieto. re m; gaiezza /. 

Conviviality (conviv'’ial’ili) n. buon cet 

Convocate (con’vochet) va. convocare. 

Convocation (con’vdche”’scen) n. convoca- 
zione /; assemblea /; riunjone /, 

Convoke (convd’e) va. convocare. 

Convolution (cdnvoilu’scen) n. spira f; 
voluta f. 

Conavolve (convdl’v) va. avvoltolare. 

Convolvolus (cdnvdl’viulds) n. convolvolo 
m. pianta che gelta molli viticci e si 
aggrappa. 

Convoy (cdn’voi) n. convoglio m; scorta /. 
— ship, n. convogliatore m. 

Convoy convoi) va. convogiiare; scortare. 

Convulse (convei’s) va. convulsionare; 
scuotere, scompigliare. Ile was con- 
vulsed with laughter, si sganascid 
dalle risa. 

Convulsed (convel’st) a. convalso. 
Convulsion (convel’scen) n. convulsione 
f;scossaf. ly, av. convulsivamente 
Convulsive (convel’siv) a. convulsivo. el 
Cony (co’ni o cheni) n. conigtiom — bur- 
row, n. conigliera /. —-catch, truffare ; 
ingannare. —-catcher, n. ingannatore 
m;furbo m. —-warren, D-Cconigliera / 

Coo (cu) va. tabare. 
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Cooing (cz’ing) n. i) tubare m. 
Cook (euc) n. cuoco m; cuoca f. — matd, 
cuoca f. — -shop, trattoria f, cucina f 
di famiglia. tf va. cuocere; prepuariire. |} 
vn. far cucina; cuocere. [cina ‘| 

Cookery (cuc'ri) n. arte {del cuoco; cu- 

Cool (cu’l) a. fresco, freddo; indifferente 
mef. A — evening, una sera fresca. A 
— answer, una risposta fredda. jj n. 
freddo m; frescura /. — ly, av. fresca- 
menle di sangue m freddo. — ness, a. 
frescura f/; {reddezza f, indiflerenza /. | 
va. rinfrescare, raffreddare; calmare ; 
moderare. |] vos rinfrescarsi; raffred- 
darsi ; calmarsi; placarsi. 

Cooler (cu'ler) n. rinfrescatoio m; refrige- 
ranle m, Lino m (di birraio). 

Cooling (cu’ling) a. rinfrescante m e f, 
refrigeralivo. 

Coolish (cu’lish) a. un po" fresco. no. 

Cooly o Cootie(ew’li) n. facchino m. india- 

Cooin (cu’m) n. fulligine /; untume m. 

Coomb, Coom (cx’m) n. coom m, 145 litri. 

Coop (cup) n. gabbia f; pollaic m=: stia /. |} 
va. rinchiudere; ingabbiare; imprigio- 

Coopee (cupi) n. (danza) cupe m. [nare. 

Cooper (cu’per) n. boltaio m. 

Cooperage (cu'peredg) n. bottega f del 
battaiog prezzo m. che si paga per un 
lavoro di bottaio; l’arte /. del bottaio. 

Co-operate (coop’eret} vn. cooperare ; con- 
correre. [zione /; cancorso m. 

Co-operation (cdopere’scen) n. coopera- 

. (cdop'ereliv) & eooperante 
me f. 

Co-operator (cdop’erefer) n. cooperator,m. 

Coopeery (cw’pri) n. arte m del boltaio. 

Co-ordinate (cdor’dinel)a.dello stesso ran- 
go m; ugnale m e/; (geom.) coordonato. 
—ly,av. allo stesso rango m. — ness, 
Co-ordination (cdordine’scen) n. ugua- 
glianza / di rango, d’ordine. 

Co-ordinates (coor’dinels) mpl. (goom.} 
linee coordinate, le ascisse e le derivate 
da una curva. 

Coot (cut) n. gallinella /; gonzo m. 

Copaiba (cope’ba), Copaiva (co'peva) n. 

Copal (co'pal) n. copale m. —_ [copaive m. 

Coparcenary (copar’sinri) n.successione /, 
indivisa; diritto m. eguale di successions, 

Coparcener (copar’siner) n. coerede m. 

Coparceny (copar’sini) n. parte /. indivi. 
8a d'una successione. 

Copartner (copart’ner) n. associato ms 
socio m. — ship, n. associazione / com. 
merciale. 

Copayva (cope’va) n. V. Copaiba. 

Copatriot (cope’tridt) n. compatriota m. 

Cope (co’p) n. cuffia f; berettino m; pie 
viale m, || va. coprire (con una cuffla) ¢ 
proteggere; combattere, |] vn. (seguito 
da with) combattere; resistere a. 

Copenhagen (cop'nheg’n) npr.Copenaga /. 

Copernican (coper’nicah) a. copernicano, 

Copernicus (coperniches)npr.Copernico m, 

Copter (cop'pier) n. copista m [to m, 

Coping (co'ping) n colmo m; coronamen- 

Copious (co’pies) a. copioso, abbondunte 
me f, ricco. ~ ly, av. copiosamente, — 
ness, n. abbondanza /, richezza /. 

Copped (cop’l) a. capelluto; che alzasi in 

Coppel (cop'p’l) V. Cupel. rere 
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Copper (cép’per) n. rame m, moneta f di 
rame; calderone m. |j a. di rame; di co- 
lor di rame. jj va. dar il color del 
rame; (mar.) fasciar di rame. — -bot- 
toimed, fasciato di rame. -coloured, 
dicolordirame.—coin, money, moneta 
f di rame. — -nose, naso m-pienom di 
cossi. — -plate, stampa / di rame; inta- 
glio min rame. — -smith, calderaio m. 
— wire, fil mdi rame. — work, mani- 
fattura f di rame. 

Copperas (cép’peras) n. copparosa f. 

Copperish (cop’perish) a.di rame. 

Coppery (cop’peri) a. di rame. 

Coppice (cép’pis).n bosco m ceduo. 

Copse (cdp’s) n. bosco m ceduo. 

Copsy (cop’si) a. pieno di boschi cedui. 

Coptic (cdp’tic) a. coptico. || n. la lingua 
{ coptica. 

Copula (cép’iula) n. (log.) copula f. 

Copulate (cdp’iulet) va. giungere; accop- 
piare. || vn. accoppiarsi. 

Copulation (copise’scen) n. copula f. 

Copulative (cép’ivlaliv) a. copulativo. 

Copy (cép’pi) pb. copia/; esemplare m; 
esempio m; modello m; manoscrilto m- 
A fair—, copia in netto. frue—, copia 
autentica; (giur.:—of a deed, spedi 
zione f. A— of Johnson's works, un 
esemplare delle opere di Johnson. — 
book, quaderno m. }} va. copiare. || vn. 
copiare.— -hold,n.fendo m.— -holder, 
livellario m. — -right, n. diritto m 
d’autore; diritto mdi pruprieta letteraria. 

Copying (cd@’piing) n. atto di copiare. — 
-clerk, m copista m. — -prress, torchio 
m da copiare. rem. 

Copyist (cép’piist) n. copista m; imitato- 

Coquet (cochel’) n. civella /. Maie—, 
civettone m. || vn. far Ja civetta. 

Coquetry (cochel’tri) n. civetteria f. 

Couette (cochel’) n. civetta /. 

Coquettish (cochel’lish) a. zerbino. 

Coquettishly (cochelishli) avy. galante- 
meute. 

Coracit (cérasail) n. (min.) coracite m. 
minerale composto d’ossido d’uranio, 
ferro e piombo. 

Coracele (cor’rac’l) n. battello m di pesca. 

Coral (cdr’ral) n. corallo m. — -diver, — 
-fisher, n. pescatore m di corallo. — 
-fishery, n. pesca f del corallo. —-reef, 
banco m di corallo. 

Coralline (cér’ralis) n. corallina f. 

Coratloid cér’aloid), Coralloidal (edr’- 
aloi‘dal) a. che ha forma del corallo. 

Corant (corant’) n. corrente (danza). 

Corb (cér’b) n. cestello m. gerlafche s’a- 
dopera nelle miniere di carbon fossile. 

Corban (cor’ban) n. scatola fda limosine. 

Corbeil (cdr’bel) nu. gabbione m ; cesta in- 
tessuta di vimini, di Ngura cilindrica, 
senza fondo, la quale empiesi di terra, e 
gerve per alzare parapelti, trincera- 
mente ecc. [mensola /; nicchia a 

Cor’bel (cér’bel), Corbil n. corvo m;. 

Corby (c6r’bi) n. (blas.) corvo m. 

Cord (cér’d) n. corda f; fune f; cordella /; 
cordone m,— 8, velluto ma coste. — 
-wood, legna f. || va. infunare; legar 
con corda. 

Vordage (cérd’edg) n. cordame m, 
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Cordate (cér'det) Cordated (cor’delted) a. 
_(bot.) che ha la forma di corda. [corde. 
Corded (cérd’ed) _u. infunato; fatto ai] 

Cordelicr (cordil?r) n. zoccolante m. 

Cordial (cor’diat) a. cordiale me f ; sto- 
mucale me/f. || n. Cordiale m. — ly, av. 
cordialmente. — ness, cordialita /. 

Cordiality (cordial’iti) n. cordialita f. 

Cordilleras (cordil’liras) npr. (geog.) le 
Cordigtiere fpl. 

Cordon (cér’don) n. (mil.) cordone m. 

Cordova (cordo’va) npr. Cordova f. 

Cordovan (cdr’dovan) n. cuoio m di Spagna 
[3 corduvano m. 

Corduroy (cér’diuroi) n. velluto ma coste. 

Cordwainer (cérd’oue”’ner) n. calzolaiom. 

Core (cd’r) n. cuore m; torso m (d’una 
frutta). The— of an apple, il to.so 
del pomo. In the heart's —, in fondo 
del cuore. 

Corea (coré’a) npr. (geog.) Corea f. 

Co-regency (co’rigensi) n. coregenza f. 

Co-regent (cd’r‘gent) n. coregente m, 

Corfu (cor'fiu) npr. (geog.) Corfu f. [me f. 

Coriaceots (corie’scies) a.tiglioso; lenace 

Coriander (corian’der) pn. coriandro m. 

Corinth (cor’rinth) apr. (geog.) Coriato f. 

Corinthian (eorin’thian) a. corintio. 

Coriolanus (cér’tole’nes) npr.Coridlano m. 

Corival (corai’val) no. rivale m; compe- 
titore m. 

Co-rivalry (céri’valri) n. n. rivalita 

Cork (cér’k) n. sughero =. turacciolo m di 
sughero. || va. taurare eon un turacciolo 
di sughero. —-cutter, n. tagliatore mdi 
sughero. — -serew,n. liraturaccioli m. 

Corky (cor’ki) a. di sughero. 

Cormorant (cor’morant) n. marangone nty 
ghiotto m. 

Corn (cdr’n) n. grano m; fiumento m; 
cereali mp! ; (in America) muis ma ; grano 
turco ; callo m (nel piede). ‘Vo measure 
another may’s — by one’s own 
bushel, misurare gli allri secondo le 
proprie braccia. |{ vn. sulare, aspergere? 
granare ; granire. — - bottle, n. florali- 
g0 m. — -brandy, n. acquavitef di 
grani. — chandler, granaiulo m. — 
-cutter, pedicura m. — -dealer, mer- 
cante m di grano. — factor, granaiulo 
rm. —-fleld, cumpo mdi frumento ;— 
flag, iride f. —-fiowr, aia f. —- flo- 
wer, floraliso m. Indian —, mais m, 
grano turco, ol, granaio m. — 
-marigold,margherita / giulla,—-meér- 
ehant, mercante mdi grano, —- mill, 
mulino m. — -rose, papavero m salvati- 
co. — salad, valeriana ortense. 
-slack, colmo mdi frumento. — statk, 
spiga f di frumento — ~ trade, com- 
mercio m di grani. 

Cornacecous (corne’scés) a. di corniolo. 

Cornea (cér’niu) n. (anat.) cornea f. 

Cornel (cér’nel)—tree,n.(bot.)corniolom. 

Cornelian (corni’lian) n, cornalina f, 

Corneous (cér’nies) a. coruca. 

Corner jedr’ner) n. canto m; angolo m3 
estremita /. —- louse, casa f d’angolo. 
—stone, pietvaf angolure. — -tooth, 
(¥et.) conio m. 

Corner (cér’ner) va. (con “p) accaparrare. 

Cornering (cdrner’in)n.accaparramento m 
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Cornet-(ecr’nelt) a. corpo m; alfiere m ; 
cornetta m. ‘ 
Cornetey (cér’netsi) n.grado m di cornetta. 
Corneter (cor’nefer)n.suonatore mdi cornu. 
Cornice (cér’nis) ni. (arch.) cornice f. 
Cornicle (cér’nic’l) n. cornetta f. 
Cornifie (cornif‘ic) n. chi produce corna 
Cornigerous (corni’geres) a. cornulo. 
Cornish (c6r’nish) a. di Cornwall.-—--iman, 
abitante m di Cornwall. 
Cornopean (cornépian) n. cornetto m. 
Cornucopia (cérniuco’pia) n. cornucopia /- 
Gornwalt (cdrn’udl) npr.(geog.) Cornwall. 
Corny (cér’ni) a. di corno ; di grano ; clic 
produce molto grano. 
Corrol (cér’rol), Corellia (corol’la) n. (bol.) 
corolla f. 
Corollary (cor’rolari) a. corollario. 
Corollate (cér’olet), Corollated (cdr’ole- 
ted) a. (bot.) munito di corolla. 


Coromandel (cdr’omand’l) npr. (geog-) 
Coromandel m. — wood, legno m di 
Coromandel. 


Corona (cord’na) n. corona f; (arch.) 
specie di grondaia f. (bot.) (fis.) corona /. 

Coronal (cdr’ronal) n. corona f di flori ; 
ghirlanda /. — a. (anat.) coronale. 

Coronary (cor’ronari) a. coronario. 

Coronation (cdrone’scen) n. incoronazio- 
nef; sagra /. 

Coroner (cor’roner) n. coroner m. 

Coronet. (cdr’ronel) n. corona f (di duca, 
conte, ecc). 

Corporal (cdr’poral) n. caporale m ; cor- 
porale m. — ol cavalry, brigadiere m. || 
a. corporeo. — ly, av. corporalmente. 

Corporality (cdrporal’iti) n. corporalita f. 

Corporate (cdr’poret) a. incorporato. — 
ness, n. corporazione /. [in comune. 

Corporately (cdr’poretli) av. in corpo, 

Corporation (cérpore’scen) n corporazio- 
ne /; comunita f. 

Corporeal (corpo’rial) a. corporeo 3 mate- 
riale me f. — ly, av. corporalmente. 

tyne eageltl (corpo'rial’iti) n. materiali- 


Corporeity (cérporvili) n. corporeita /. 

Corporification (cér'porifiche’scen) n 
corporificazione 

Corporify (cdr’porif) va. corporificare. 

Corposant (cdr’posunt) n. fuoco di Sant 
Elmo m; fuoco m, fituo. 

Corps (cor) n. (mil.) corpo m. 

Corpse (corps) n..cadavere m. 

Corpulence (cér'piulens), Corpulency 
(cdr’piulensi) n. corpulenza /; grassezza /. 

Corpulent (cdr’piulent) a. corpulento; 
grasso. pusdomini m. 

Corpus-Christi (cdrpes-cris”tai\ n. te 

Corpuscle (cér’pes’!) n. corpuscolo m. 

Corpuscular (cérpes’chiular) a. corpusco- 
lare me f. 
Corrade (core’d) va. logorare per confri- 
cazione, raspare. {un punto 
Corradiate (core’diet) va. concentrare ia 
Corradiation (core’die’scén) n. concentra- 
mento m. (dei raggi in un sol punto). 

Correct (corec’t) va. correggere’ regolare. 
|| a. corretto; esatto; giusto; sano. || 
— ly, av. correttamente. — ness, n.cor- 
Tezione f; esattezza f; giustezza /; con- 
Venienza f 
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Correction (corec’scen) n. correzione f. 
Under —,sotto condizione dicorrezione. 

Correctional {corec’scenal) a. correziona- 
lemef. 

Corrective (corec’liv) a. correttivo. 

Corrector (corec'ler) n? correttore-m. 

Correlate (correle’t) vn. essere correlati- 
vo; cCorrispondere. 

Correlative (corel’aliv) a. correlativo. — 
hess, n. correlazione f. 

Correspond (cdrespdn’d) vn corrisponde- 
re; confarsi; rispondere. 

Correspondence (cdrrespén'dens) n. Cor- 
rispundenza f; relazione /; intelligenza /. 

Correspondency (correspon'densi) DV 
Correspondence. 

Correspondent (cérrespén’dent) a. cor- 
rispondente mcf; conforme m ¢é f. | n. 
cotrispondente m. — ly, av. d'un modo 
corrispondente. 

Corresponding (cdrrespén’ding) a. con- 
forme me /; cunvenevole me f. 

Correspondingly (cor’respdn’dinli) av 
in modo corrispondente. 

Corresponsive (correspén’siv) 2. corris- 
pondente me f. 

Corridor (cor’ridor) n. corridoio m. 

Corrigible (cdr’rigib’!) a. correggibile m 
ne ness, n. quulit& d’essere correg- 
gibile. 

Corrivalo corival (corarv’al) n. rivale m. 

Corroborant (corot’oranf) a. corroborante 
me [re; rinforzare; confermare. 

Corroborate (cordb’ore!) va. corecmniee! 

Corroboration (corob’ore’scen) n corro- 
borazione /; confermazione f. 

Corroborative (cordb’oraliv) a corroba- 
tivo. || n. corroborante m. 

Coroboratory (corob’oratori) a. corroba- 
tivo, atto a rafforzare. distruggere. 

Corrode (cord’d) va. corrodere, net 

Corrodent (cord’dent) a. corrosivo 

Corrodiate|cordd'iel\va.coryodere,rodere. 

Corrodibility (cordd’ibilits) n tendenza 
fa corrodersi. 

Corrodible (corréd’ib'l) a che si pud cor- 
rodere; atto a corrodersi. 

Corrosible (coro’sib’l) a. V. Corrodible. 

Corrosibteness (coro’sib’lnes) qualita f 
di poter corrodersi. 

Corrosion (cord’scen) n. corrosione f. 

Corrosive (coro’siv) a. corrosivo ; rodente 
me/. || 1. corrosivo. — ly, av. da cor- 
rosivo. — mess, n. qualita f corrosiva; 
mordacita f. {ch’ increspa. 

Corrugant (cdr’rugant) a. chi aggrinza; 

Corrugate (cOr’ryghet) va. aggrinzare; 
increspare; aggrottare. || a. aggrinzato; 
increspato; aggrottato. cipiglio m. 

Corrugation (corrughe’scen) n. grinza f; 

Corrupt (corep’l) va: corrompere; guasta- 
re; allerare, {| vn. corrompersi; guas- 
tarsi. To — the morals, corrompere i 
buoni costumi. To — witnesses , cor- 
rompere i testimoni. || a. corrotto; alte- 
rato. — ly, av. per corruzione; di mala 
fede. — ness, D. corruzione f. 

Corrupter (corep’ter) n. corruttore m. 

Corruplibility (corep’t‘bil”iti) n. corrute 
tibilita /. 

Corruptible (corep’tib’l) a. corruttibile m 
ef. — ness, B. V. Corrultiditity. 
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Corruptibly (corep’tibli) a. d’an modo 
corruttibile; per corruzione. 

Corruption (corep’scen} n. corruzione /; 
marcia /; alterazione f. 

Corruptive (corep’liv) a. corrutlive. 

raed eee \corept’les) a incorruttibile 
mef. 

Corruptress (correp’tres) n. corruttrice /. 

Corsaire (cér’sér) n. corsaro m. 

Corse (cor’s) n. cadavere m. 

Corselet (cor’slel) n. corsaletto. 

Corset (cor’set) n. giubbettino m; busto m. 
—-maker, n. bustaio m, bustaia f. 

Corsica (cér’sica) npr. Corsica f. 

Corsican (cor’sican) a. e n corsico; di 
Corsica. 

Cortege (cér’fedg) n. corteggio m. 

Cortes (cor’lis} n. cortes pl. nome delle 
assemblee legislative della Spagna e del 
Portogallo. 

Cortical (cér’lical) a. corticale, di cortice. 

Corticate (cor’lichel), Corticated (cér’li- 
cheted) a. che somiglia alla scorza d’un 
albero. 

Corundum (corén’dém) n. corrindone m., 
metallo minerale, trasparente, durissi- 
mo, composto di alluminio e di ossidi 
metallici. 

Corunna (coren’na} npr. Corogna . 
Coruscant (cores’cant) a. brillante me f; 
scintillante me /. [tillare. 
Coruscate (cores’chel) vn. brillare; scin- 
Coruscation (cdresche’scen) n. corusca- 

zione f; lampo m. 

Corvee (corve’) n. corvée f; servizio che 
il villano doveva al signore, come man- 
tener le vie ecc. 

Corvet, Corvette (cdr’vel) n. corvetta f. 

Corymb (cdr’imb), Corymbus (corim’bés) 
n. (bot.) corimbo m. 

Cory mbiated (corim’bieted) a.corimbifero. 

Coryphzus (corrifi’es) n. corifeo m. 

Coryza (corai’za{ n. (med.) corizza f. 
inflammazione acuta o cronica della 
mucosa del naso. 

Co-secant (cosi’cant) n. (geom.) cosecante/. 

Cosey (co’si) a. piccolo e comodo; agevole. 

Cosily (co’sili) av. ad agio ; caldamente 

Cosine (co’sain) n. (geom.) cosseno m. 

Cosmetic irézmel’tic) a. cosmetico. |] n, 
cosmetico m. 

Cosmic (cds’mic), Cosmical (c6z’mical) 
a. (astr.) cosmico. 

Cosmically (cés’micali) av. (astr.) cosmi- 
camente. yen 

Cosmogonal (cosmdg’onal) a. cosinogo- 

Cosmogony (cosmég’oni) n. cosmogonia f. 

Cosmographer (cozmog’rafer) n, cosmo- 
grafo m. 

Cosmogyraphic (cés’mograf’ic), Cosmo- 
Graphical (cézmograf ical) a. cosmogra- 
‘fico. {grafla f 

Cosmography (cozmdg’rafi) n. cosmo- 

Cosmolahe (cds’molab) n. cosmolabio m; 
strumento m. anlico che serviva a mi- 
surare gli angoli. 

Cosmolatry (cosmdl’atri) n. cosmolatria 
{; culto m. dell’ universo o delle sue 
parti. logico. 

Cosmological (cos’molddg’ical) a. cosmo- 

Cosmologist (cosmdl’ogist) n. cosmologis- 
ta m, cosmologo m. 
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Cosmology (cosmdl’og!) n. cosmologia f. 
la scienza delle leggi generali che gover- 
nanoil mondo fisico. ~ 

Cosmopolitan (cézmopdl'ifan), Cosmoe- 
polite (cozmdp’olait) n. cosmopolitano 


m. na f. 

Cosmopolitism (cozmop’olitizm), n. cos- 
mopolitismo m, disposizione dello spi-+ 
Tito di trovare una patria da per tutto. 

Cosmorama (cdz’more’ma) n. cosmorama 
m , Successione di quadri, che presenta- 
no in prespettiva le vedule principali 
dell’ universo. [universo m. 

Cosmos (céz’mos) n. cosmo m, mondo m, 

Cossack (cés’sa¢) 1. cosacco m. 

Cosset (cds’set} n. agnello m allevato alla 
mano; favorito m, favorita f. || va. 
Viziare. 

Cost (cds’t) n. prezzo m; spese /pl; costo 
m; dispendio m, First —, prime —, 
prezzo m di costo. — free, gratis. To 
my —, al costo m mio. || vn. costare; 
valere. 

Costal (cds’tal) a. costale me f. 

Costard (cds’lard) n. testa f; persona 
grossa e rotonda, pomo m grosso. — 
-monger, V. Cosfermonger. ‘uolo m. 

Costermonyer (cés’termongher) n. erbai- 

Costive (cés’liv) a. costipato; serrato; 
duro. — ness, n. costipazione /. 

Costless (cdst’les) a. senza spese. 

Costliness (cést’lines) n. spese grandi; 
suntuosita fplusso m. 

Costly (cést’li) a. caro; costoso; suntuoso. 

Costume (césliu’m) n. costume m. 

Cosy (co’si) a. ciarlero ad agio. 

Cot (cél) n. capanna /; casuccia f; amaca 
[; letto m. Dove- —, colombaio. Sheep- 
—, ovile m. — -land, orto m chiuso. 

Cotangent (cdtan’gent) n. cotangente f. 

Cote (col) n. pecorile m, ovile m. || va. 
raggiungere ed olirvpassare. _ [porary. 

Cotemporary (cdflem’porari) V. Contem- 

Cotenant (colen’nanf) n. coinquilino m. 

Coterie (co’leri) n. briguta /. 

Cotillion (colil’en) n. cotillon m. 

Cotquean (cdl’cuin) n babbeo m; faccen- 
done m. 

Cotswold [céts’upld) n. pecorile m. 

Cottage (cdl tedq) n. copamna/; tuguriom 

Cottager (col'leqger), Cotter (cdler) vo 
conladino m, conladina f. 


Cotton (cél’l’n) nu. colone m; cotonata f. 
Gun- —, colone m fulminante. Printed 
—, indiana f. — tree, cotonaio m. — 


-yarn, filo mdi colone. || a. di colone, 
composto di cotone. || vn. accotonarsi. 
Cottonous (col’l’nes), Cottony (cdl’Uni) a- 

cotonoso; spongioso. 

Cottrel (cét’rel) n. catena f da fuoco. 

Cotyle (cot’ili), Cotyla (colila) n. (anat.) 
cotilo m, 

Cotyledon (cétili’don) n. coliledone m. — 

Cotyledonous (cov’ili’dones) a. (bot.) coti 
ledoneo. 

Couch (cau’tsh) uf. letto m; talamo m. f) 
vn. dormire; coricarst, stendersi. |] va. 
metter in letto; stendere ; compilare, 
metter in ferma; (med.) abbassare, ab- 
battere (la cateralta /.) —-grass, gra- 
migna. ; {che tramonta 4 

Couchant (caul’scent) a. che si slendo; 


cou 


Coucher (caut’scer) n oculista m; opera- 
tore m di cateratta. 

Couching (cautsh’in) n. umile riverenza 
{; abbattimento m. d'una cateratta ; il 
meltere l’orzo in istrati per farlo fer- 
mentare [carnivoro dell’ a 

Cougar (cu’gar) n. (zool.) quadrupede 

Cough (cdf) n. tosse /. Hooping —, 0 
whooping —, tosse ferrina. || vn. 
tossire. : 

Cougher (coffer) n. tossitore m. 

Gantd (cud) pret. di Can. 

Coulter (col’ler) n. collro m. 

Couneil (caun’sill) n. consiglio m; conci- 
lio m. — -board, consiglio m. 

Councillor (caun’silér) n. consigliere m. 

Gounsel (caun’sell) n. consiglio m; avviso 
m, consulta f; disegno m; avvocato m. 
To hold —,tener consiglio. To keep—, 
guardare il secreto. |] va. consigliare. — 
-keeper, n. persona f discreta; confi- 
dente me f. bile. 

Counsellable (caun’selab’l) a. consiglia- 

Counsellor (caurseller) n. consigliere m; 
giurisperito m; avvocato m. — ship, n. 
funzione / di consigliere. 

Count (caun’t) n. conto m; capo m, d’ac- 
cusa ; carico m; conte m. || va contare; 
calcolare; imputare, attribuire, ritenere. 
I— on you, faccio conto su di vol. 

Countable (caun'tab’l) a. contabile. 

Countenance (caun'linans) n. figura f; 
filsionomia /; viso m; contegno m; favo- 
re m; proteziono f. To change —, cam- 
biar viso. To give —, incoraygiare. pro- 
teggere. To put out of —, sconcertare. 
(| va. protecgere; incoraggiare; soste- 
nere. Why do you — such a man ? 
Perché difendete costui? 

Countenancer (caun’linanser) n. protet- 
tore m; faulore m, 

Counter (caun'ler) n. geltone m, pezzo di 
metallo o di avorio che si usa nel giuoco; 
banco m, scriltoio m (di magazzino) ; cal- 
colatore m, contatore m; (mus.) contralto 
m. || av. contrariamente; all’ incontro 
di; contra di; a rovescio. 

Counteract (caun’léract) va. contrariare; 
contrapporsi; neulralizzare; sventare. 
Counteraction (caun'lérac’scen) n. azione 
f. contraria; resistenza f. impedimento 

m. 

Counteractive (cawlérac’liv) a. che fa 
opposizione, resistenza, impedimento. 
Counterbalance (caun’lerbal’ans) av.con- 
trabbilanciare. || n. contrappeso m; equi- 
¥alente m. » [contrabbatteria /. 

Counterbatlery (cau lerbaleri) n. matiod 

Counterbull (caun'lérbef) va. colpire in 
senso conlrario; spingere indietro. {| n. 
contraccolpo m. 

Countercharge (caun’tercerdg) n. con- 
truccambio m. || va conlraccambiare; 
far cambiare di posto; framischiare. 
ounterchange (caunlerciandg) n_ recri- 
manazione /. 

Coutercharm (caun'lérciam) n. controma- 
lia f. || va. distruggere l’effetto d'un 
incanto. 

Cuuntercheck (caun’lércec) va. opporsi; 
taner in riguardo} riprendere, || n. forza 


f, op posta; opposizivne /; rimprovero m. | 
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Counter-current (caun’fercherenf) n.con- 
traccorrente/f. || a. che piglia, che seguo 
una direzione opposta. cando ] 

Counterdraw (caun’lerdro) va.(pitt.) cal- 

Counterdrawing (caun’lérdroin) ppr 
calcando. J 

Counter-evidence (caun’lérev’idens) n. 
prova /, contraria; testimonianza /, con- 
tradditoria. 

Counterteit (caun’lérAl) va. contraffare, 
imitare, fingere. To — coin, fabbricare 
moneta falsa. |] vn fingere, dissimula- 
re. |] a. contraffalto, falso* finto, simu- 
lato. — coin, moneta falsa. || n. con- 
traffarione /; imitazione /; falsificazione 
f; adulterazione ; impostore m. 

Counterfeiter (caun’lérfiter) n. contraffat- 
tore m; falsatore m; copista m;imitatore 
m; impostore m. 

Counterfeiting (caun’lerfilin) n. contraf- 
fazione /; falsificazione /; adulterazione 
f. || ppr. contraffacendo, falsificando; 
imitanto; simulando, fingendo. 

Countrefoil (coun’lérfoil) n madre f d'un 
registro. m. 

Countrefort (caun’irfort) n. contrafforte 

Countre-qauge (caun’'lérghedg) n. metodo 
m. impiegato dai carpentieri per compa- 
rare un incastro coll’ arpione. 

Counter-guard (caun’lergard) n. (fort.) 
riparo m davanti Ja punta del bastione. 

Counter-jumper (caun'lergémper)n. (fam ) 
giovane m. di magazzino. 

Countermand (caun'lermand) va. contro- 
mandare; dar un’ altro ordine. || n. con- 
trordine m. 

Countermandable (caun’lérmandab’!) a 
che pud essere contromandato. 

Countermareh (caun’léermartsh’) vn. fare 
unacontrammarcia. || n.contrammarciaf 

Countermark (caun’lermark) n. con- 
trammarcea. || va. contrammarcare. 

Countermine (caun'lcrmain) n  contro- 
mina /f. || va. controminare. 

dUntermMotion (caun'lérmo'scen) n. mo- 

vimento m. contrario 

Counter-movement (caun’léermuvement) 
nh. movimento m contrario. 

Countermure (Caun'termiur) n contram- 
muro m. || va contrammuruare, rinfor- 
zare un muro : 

Counter-natural (caunlérnaViural) a, 
contrario alla natura. 

Counter-neqgociation (cay lernigd’scie’« 
Scéen) n. negoziazione f, contraria ad un’ 
altra. [opposta, passo m. contrario. 

Counterpace (caun’lerpes) 1 misura f 

Counterpane (caun'lérpen) n. coltre f. 

Counterpart (caw lérpart) n controparte 
[: copia /; dupplicato m; chiave f. 

Counterpetilion (caun'lérpilisc’en) n. pe: 
lizione f. in Opposizione ad un altra. Il 
va. fare una pelizione in opposizione ad 
un allra: [ca f ad un aringa. 

Counter-plea (cann'lerpli) n. (giur Pee 

Counter-plot (cam térplot) va. contromiz 
bare. || nm eontrumina /; astuzia f. che 
sl Oppone adelle manovre dello stesso 

gener {(mus.) contrappunto m. 

Connter-point \carmterpoint) n.coltre fi 

Conterpoise (ca un'terpaiz\ va. contrabbi- 
luuciare, agguagliare. |] coulrappeso m, 
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Counter-poison (caun’térpoiz’s) n. con-| Couple (chep’p’l) n. coppia f (di cose): 


travveleno m; antidoto m. 
Counter-project (caun’lérprodg’ect) n. 
contrapprogetto m. prova f. 

Counter-proof (caun’lérpruf n. contro- 

Counter-prove (caun'lérpruv) va. prova- 
re il contrario. 

Counter-revolution 'cauntler’revoliu’scen) 
n. controrivoluzione f. 

Counter-revolutionary (caun’lrrev'o- 
liu’scenari) a. controrivoluzionario. 

Countersearp (caun’lérscarp) n , 
controscarpa f. 

Counter-scuifle (caun’lérsch ffl) n con- 
testazione /; lotta f; baruffa f. 

Counter-seal (caun’tersil’) vn. contrassi- 
gillare. 

Counter-secure (caun’térsic’iur)va. garan- 
tire quello che ha dato la sua cauzione. 

Counter-security (caun‘téersichiur’ili) n. 
controgaranzia /. senso on 

Counter-sense (caun’lersens) n. contro- 

Counter-siqgn (caun’lersin) va. contrisse- 
gnare, distinguere con un seguo. |] n. 
(mil.) parola f d’ordine. 

Counter-signature (caun’tér-signatiur) n. 
contraffirmare. 

Countersink (caun'lérsink\ 
buco rotondo e conico. 

Counter-statute (caun’lersfaliul n. sta- 
tulo m. contrario, ordinanza f contraria, 
legge f. contraria. 

Counter-tally (caun’lertali) n taglio m. 
corrispondente ad un altro. 

Counter-tenor (coun'terlen’ér) pn. (nus.) 
contralto m. 


ifort.) 


va. fare un 


Counter-vallation (caun‘fervalescen) n.} 


(fort.) contravvallazione f. 
Counterview (caun’lérviu) n. opposizio- 
ne f} contrasto m. 
Counter-wheel (caun’lérhuil) va. (mil.) 
far girare in senso contrario. 
Counter-work (coun’lérverk) va. azire 
contro; impedire; far opposizione; con- 
trominaré, sventare. 
Countess (caun’tes) n. contessa f. 
Counting (caun’ling) part. pres. diCount. 
—-house,n. bancom;cassaf.  * 
Countless (caunt’les) a. innumerabile m ef. 
Country (chen’tri) 0. paese m, contrada /; 
campo m; patria /. Letus gointo the 
—, andiamo alla campagna. A — box 
una piccola casa di campagna. Mother 
—, madrepatria f. To love one’s —, 
amare il suo paese, la sua patria. || a. 
campestre m e f; rustico, rurale’ provin- 
ciale. A — fellow, un campagnuolo; un 
provinciale; un contadino. A — gentle- 
man, un possidente di campagna. A — 
squire, un gentiluomo di campagna, — 
life, la vita di campagna o di provincia. 
— town, cilta di provincia. — people, 
campagnuolo o provinciale. ~- ditn- 
ce, n. contraddanza f. —- house, —- 
seat, n. villa f. —- min, n. conladino 
m; compatrioto m. —- Woman, n. Con- 
tadina f; compatriota /. x f 
County (caun’li) n, contado m; diparti- 
mento m. —-court, n. tribunale m del 
contado. — town, capoluogo m del 
contado. |] a. di contea, del cuntado. 
Coupee (cupf) o. (danza) cupe m, 
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coppia / (d’animali, maschioe femmina’; 
scena f stabile. A —of eyqs, un patio 
d@uova. An aged —, una coppia di vec- 
chi: sposi vecchi.A — of pigeons 
will soon people a dove vot, una co- 
pia di colombi popola una colombaia 
In poco tempo. [] va. unire; maritare; 
accoppiare. |] wn. unirsi; accoppiarsi. 
Couptement (chep’p'imente) n. unione f. 
Coupler (chép'ler) n chi unisce. cid che, 
unisce o attacca. 
Couplet (chép'lel n. stroffaf;canzonetlta f. 
Coupling (chep’lin) n. acceppiamento 
m;complesso m. — iron, rampone m 
— rad, biella f; accoppiatore m. 
Cupon (cu’pén) n. tagliando m. 
Courage (cher’edq\ n. coraggio m. 
Courageous (core’gtes) a. coraggioso — 
ly, av. coraggiosamente. — ness, n. 
coraggio m, [sazzetta f. 
Courant (curan’t) n. corrente f (danza) 3 
Courier (cw’rier) n. corriere m. 
Courtland (cur’land) npr. Curlandia f. 
Course (cér’s) n. corsa f;cariera; corso m: 
servizio m;treno m;condolta f; mezzo 
m; Corrente m; (mar.) cammino m; basse 
vele mpl; (med.) mestrui mpl. (min.\ 
filone m- ippodromo m; pista/, Water 
—, Corrente d’acqua. The — of events 
il corso degli avvenimenti. In the — 
of the day, durante il corso della gior- 
nata. — olf studies, corso m. di studi. 
The — of exchange,il corso di cambi. 
The—Hes along the Irish coast, 
Ja strada é@ sulle coste dell’ Irlanda., 
That is a matter of —, cid é naturale. 
Of —, naturalmente; di dirilto; percio., 
|| va. perseguire;correre. || vn.correre. 
Courser (cér’ser) n. corsiere m;cacciatore 
m (a cavallo). : ; 
Coursing (cér’sin) n. caccia f (a cavallo). 
Court (cér’t) n. corte f; tribunale m. 
Front — corte di davanti. The — has 
acquitted him, la corte Jo ha assolto* 
|| va. far la corte’ corteggiare* solleci- 
’ tare. —-baron, n. giudice m superiore.. 
— -card, figura f. — -chaplain, n., 
capellano regio. — -dav, n. giorno m, 
d’udienza. —-dress, n.abilo mdi corte;, 
mantello m di corte. —: -favour, ne 
favore m dei principi; lusinghe /pl vane. 
—-land, scritlura fda foro. — -lady,, 
n.dama fdella corte. — -martial, n. 
corte f marziale. — -plaster, taffelta, 
m. —-roll, n. registro mdi censi e di- 
rifti. —-yard,n. corte /; corlile m. 1 
Courteous (cherl’sces) a. cortese m e ff 
pulito;civjle me /. —ly,av civilmente; 
cortesemente. — mess, o cortesia (; 
urbanita /. 
Courter (cér’ler) n. cortigiano m. _ 
Courtesan (cher’lisan) n. cortigiana f; 
meretrice [. all 
Courtesy (chert’si) n. cortesia /; urbanita 
f;Tiverenza f (di donne). |] va. far la 
Tiverenza. 


i } 
Court-house (cérl’-haus) o. palazzo m, 


di giustizia. , ___ [latore m-}, 
Courtier (corfier) n. cortigiano m; adu. 
Gonrthike (cérf’laic) a. elegante me f; 

coriese m o f; cortligianesco. 
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Courtliness (cért’lines) n vurbanita f; 
eleganza f. Ne 

Courtling (cérl’lin) n cortigiano m. 

Courtly (cort’li) a di corte; clegante 
me f. glio m di guerra | 

Court-martial (cdrtmar’scial) n consi-, 

Courtship (corl’scip\ n. corto f, corlesia 
. ricerca f. d’'una donna per maritarsi 

uringy my —, mentre io facevo la 
corte. Vo tire of a long —, annoiarsi 
delle dolcezze dell’ amore. 

Cousin (coz’z’n) n. cugino m; cugina /. 
— ship, n. parentado m. 

Cove (co’v) n. scno m; cala/. |] va. voltare. 

\Covenant, (cov’inant) n. convenzione /; 
patto m; contratto m. || vn convenire; 

‘ contrattare. || va. slipulare. [». 

Covenantee (cov’inanfi”) n. contrattante 

Covenanter (cov’inanter) r obbligato m; 
debitore m; covenantario m. 

Covenantor (chév’ianntér) n chi fauna 
convenzione, chi stipula. 

Covenous (cov’ines) a. fraudolento. 

Cover (cov’er) n coperta f; invoglio m; 
coperchio m; coperio m; rifugio m; 
protezione f; pretesto m, campana / 
(per coprire frutta ecc). Under — of 
the night, favoriti dalle notle. Under 
— of friendships sotto il pretesto 
dell’ amicizia. To return to —, ri- 
tornar al covo || va. coprire; celare; 
travestire; covare The receipts have 
covered ;the expenses, l'incasso ha 
coperto le spese. That horse can — 
thirty miles in two hours, questo 
Cavallo pud fare trenla miglia in due ore 

Covering (cov’rin) n coperta f; vesti- 
mento m. 

Coverlet (cov’erlel) n. coperta /. 

Covert (cov’ert) a. coperio; nascosto; in 
salvo. |] n. coperto m; rifugio m. — 
ly; av secretamente; di nascosto. — 
mess, n. secreto m —-way,n (fort.) 
cammino m coperto. 

Coverture (cov’erlscier) nm coperlo m; 
rifugio m. Under —, sotto potenza fdi 
marito. _[(seguilo daafter) bramare 

Covet (cov’efi vr bramare; ambire. || vn 

Covetable (cov’ef/ab'l) a. desiderabile me/ 

Coveter (chév’eler) n. bramoso m, cupidom. 

Covetous (cov’elles) a. avido; avaro; inte- 
ressalo. —ly, av avidamente* sordida- 
mente. — ness,n brama /; cupidigia / 

Covey (cov’i) n. covata /; storneo m 

Covin (cov’in) n collusione f. 

Coving (co’vin) n. curvatura /; d’una 
volta; progetto m (di piano m superiore). 

Cow (cau) n vaccaf jl va. intimorire; 
domare. —-hair, n_ pelo m di vacca, 
—-herd,n vaccaro m; house, n. man- 
dra f delle vacche. — -keeper, n. vac- 
caro m; allevatore m di vacche; — 
leech, n maniscalco m,. — -pox, n. 
vaccino m. — -vheat, &. grano m sara- 

Coward (cau’erd) n. codardo m. Petal 

Cowardice (caverdis), Cowardliness 
(cau’erdlines) codardia f. 

Cowardly (caw’erdli’) a. codardo, vileme 
f. || av. vilmente; codarmente 

Cower (caw’er) vn. abbassarsi; curvarsi; 
rannicchiarsi. [(conciata. 

Cowhide (cau’haid)n pelle f dikvacca 
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Cowl {cau’l) n cappuccio m. 

Cowman (caxn’men) n vaccaro m. 

Cowslip (cau’slip) n primavera / 

Cowry (cau’ri) n cauriso m. : 

Coxcomb (cdcs’som) n. vanaglorioso m; 
(bot.) amaranto m; cuffia fda pazzo. 

Goxcombry (cécs’comri) n vanagloria f. 

Coxcomical (cdcscém'ical) a vanaglorio- 
s0 m; civettino m. 

Coxwain (cdcs’ven) 0 (cdc’s’n) n padrone 
m di scialuppa. 

Coy (cdi) a. modesto; riservato. [|] vn 
mostrarsi modesto. || va. accarezzare.— 
ly, av. modeslamente. -—- mess, nh mo- 
destia f; timidita /; riserva f. 

Coyish (cdi’ish) a. un poco riservalo o 
timido. 

Coz (chez) abbrev. fam. di Cousin. 

Cozen (chez'zen) va. ingannare; uccellare 

Cozenage (chez’zenedg) n. furberia f/; in- 
ganno m. [natore m. 

Cozener (ckez’2'aer) np. furbo m; ingan- 

Crab (crab n. granchio mdi mare; gam- 
bero mdi mare; mela / salvatica; per- 
sona fritrosa. (astr.) cancro m, unad¢lle 
costellazioni del zodiaco; (mar.) argano 
m;(mecc.) verricello m. — louse, pial- 
tola f.— fish,n.granchiom —-tree,n 
melo m salvalico. 

Crabbed (crah'bed) a. ritroso; bisbetico; 
duro. — ly, av. ritrosamente; duramen- 
te. — ness, n. asprezza /; viso m ritroso; 
durezza /3 difflcolla f. 

Crabby (crab’bi\ a. V. Crabbed. 

Crack (crac) n. fessuta f; crepaccia; spac- 
catura /: schioppettata f; strepito; batter 
md'occhio* millantore m; menzogna /; 
matto m; malta /;fanfarone m; (fam.) 
gradasso m, spaccamonti m, chiacchiero. 
te m. — brained, matto. || a. (fam.y 
famoso, di primo cartello. A — regi. 
ment, reggimento elctto. || va. spaccare- 
spezzare: cassare. || vn. spaccarsi ; cre. 
polare*schiopellare; scoppiare ;{endersi. 
rompersi; vantarsi.'To —aqlass, rom’ 
pere un bicchiere. fo —a nut, rompe- 
re una nocciuola.To—a bottle of wine 
with a friend, bever nna bolliglia di 
vino con un amico. The wood is 
cracking, il legno si fende. To —a 
joke, dire una burlaf. — -hemp, n 
degno della forca /.To—out,intimorire. 

Cracker (crac’cher) n. millantatore m3 
petardo m; biscolto m di mare. 

Cracking (crac’ching) a. fendente; crepo- 
lante, scricchiolante giocoso. || n. fess 
sura /. spaccatura /; crepatura /; screpo- 
lo m; scricchiolio m, scroscio m; deto- 
nazione /; schiocco m. (della frusta). 

Crakle (erac’e’l) n. schiopettata /; Strepito 
m. || vn. scoppicttare; crepitare. 

Crackling (crac’ling) n. scoppietto m 

Cracknel (crac’nel) n. ciambella f 

Cracow (ere’cd) npr Cracovia f. 

Cradle (ered) n. culla f; infanzia f. 0 
va. metler nella culla /; cullare. 

Craft (craft) n. mestiere m; arte fs artis 
fizio m; malizia /; astuzia f; (mar) 
Navicello m. 

Crattily (craftili) av artificiosamente ; 
astutamente. — gliezza /. 

Craitiness (cré/‘tines) 0 astuzia /; solti 
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— Pama (craf’sman) n. artefice m ope- 

™m. ° 

Craity (cra/’li) a. astuto; sottile me f. 

Crag (crag) n. rupe f tagliata a scarpa. 

Cragged (crag’ghed) a. pieno di ciottoli; 
trarupato. — ness, Cragginess (crag’- 
ghines) n. ertezza /; ruvidezza /. 

Craggy (cra’ghi) a. pieno di ciottoli. 

Cram (cram) va. riempire: foderare; bor- 
rare: impinguare. || vn. borrarsi; satol- 


Cramp (cram’p) n. granchio m; imbar- 
Tazzo m; ostacolo m; rampicone m. |] 
a. storto; malfatto. || va. dar il granchio; 
aggracchiare ; incomodare; stringere ; 
sprangare. —-fish, n torpedine f. — 
iron, rampone m. 

Crampit (cram’pit) n. guarnizione f in 
metallo all estremita del fodero d’upa 
spada. 

Crampoon (crampu’n) n. rampone m. 

Cranage (cre’nedg) n. diritto m di grua. 

Cranberry (cran’verri) n. cannaberga f. 

Crane (cre’n) n. grua f;sifone m. || va. 
(seguito da up) alzare (con una grua).— 
—-neck,n. collo mdi cigno. —’s-bill, 
geranio m. 

Cranial (cre’nial) a. (anat.) cranico. 

Craniognoniy (cre’nidg nemi) n. cranio- 
logia f. logico m. 

Craniological (cre’niolddg’ical) a. cranio- 

Craniologist (cr’nidl’ogist) n. craniologis- 
tam. 

Craniology (cre’nidl’ogi) n. craniologia [. 
Craniometrical (cre’niomet’rical) a. cra- 
niometrico. {tria /. 
Craniometry (cre’niém’itri) n. cranome- 
Cranioscopy (cre’nids’copi) n. cranios- 

copia f. 

Cranium (cre’niom) n. cranio m. 

Crank (cran’c) n. manovella f; giro m; 
senso m forzato;bisticci mpl. The—s 
ofthe law, il rigiro della legge. || a. 
vivace m e f; gagliardo; (mar.) (nave) 
fragile. || va. girare. —-ness, n. vivaci- 
ta /; (mar.) stalo m affatlicato (d’una 
nave). 

Crankle (cran’c’l) vn. serpeggiare. |] va. 
tagliare a ghirigori mpl. || 1. ghirigoro m. 

Crannied (cran’nid) a. spaccato; fesso. || 
n. fessura f; crepaccia /. 

Cranny (cran’ni) n. fessura [; crepaccia. 
f. || a. giocoso; aggradevole; lodevole. 
|| vn. crepolare. 

Crape (crep’) n. velo m. Smooth —, velo 
m liscio. || va. increspare 

Craple (crap’p’l) n. artiglio m, branca f. 

Crapulent (crap’iulent), Crapulous (cra’- 
piules) a. crapulone; ubbriaco, ebbro. 

Crash (crash) n. fracasso m; panno m, 
grossolano. |] va. spezzare. || vn. far 
fracasso. 

Crasis (cre’sis) n. crasi f, (gram.) contra- 
zione di due vocgli si che n’esca una 
nuova; crasi /, (med.) qualita e stato del 
sangue. 

Crass (cras) a. grossolano; crasso. 

Crassament (cras’ament) n. (fs.) grumd 
m. di sangue. 

Crassitude (cras’siliud) n. spessezza [; 
rozzezza f. 

Crastination (crastine’scen) n. indugio m. 
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Cratch (cratsh) n, presepio myrastreiera f. 
Cratches (cralsh’is) n. (vet.) crepaccio m, 
malore che viene nei piedi del cavallo. 

Crate (cre’t) n. cassa fa ceste [pl. 

Crater (cre’ler) n. cratere m. 

Craunch (cran’A) va. croccare. 

Cravat (cravat’) n. cravatta f. 

Crave (cre’v) va. supplicare; implorare. 

Craven (cre’v’n) n. gallo m vinto;codardo. 
|] a. codardo. || va. impaurire. 

Craver (cre’ver) n. domandatore m; accat- 
tone m. [n. brama f. 

Craving (cra’ving) a. insaziubile me f. f] 

Craw (crd) n. g0zz0 m. —fish,granchiom. 

€rawil (cro'l) vn. strisciare; entrar di 

Crawler (crd’ler) n.rettilem. reopetauin | 

Crayfish (cre’fish) o. granchio m. 

Crayon (cre’en) n. paslello m; matita f. |] 
va. abbozzare. 

Craze (cre’z) va. spezzare ; fracassare; in- 
debolire; render pazzo. || n. vaneggia- 
mento m, ciancie fpl; bazzecole /pl; 
mania f. [pazzia /. 

Crazedness (cre’sednes) n. caducila f; 

wi ed (cre’sines) n. debolezza /; paz- 
zia f. 

Crazy (cre’si) a. caduco;deboleme/, pazzo 

Creak (créc) vn. gridare ; scricchiolare. 

Creaking (cri’ching) a. gridantemef |] 
Nn. grido m. 

Cream \cri’m) n. crema f. Clotted —, 
crema f quagliata. Whipt —, crema 
sbaltuta. — Of tartar, crema di larta- 
ro. Vhe— of a jest, ’arguzia d’un mot- 
teggio. || vm. schiumare; spumeggiare. 


—-cheese, cacio m di crema. — -co- 
loured, a. di color m di caffe con 
latte. —- faced, a. pallido. 


Creamy (cri’mi) a. di crema; schiumoso; 
sdolcinato. 

Crease (cri’s) n. piega /; falsa piega f; 
riga f. || va. increspare; spiegazzare. 

Create (cri’l) va. creare; cagionare; pro- 
durre. To — a sensation, produrre 
una sensazione. 

Creatine (cri’atin) n. creatina f, sostan- 
za crislallizzabile estratta dalle fibre 
muscolari. 

Creation (crie’scen) n. creazione f/f. 

Creative (crie’tiv) a.creatore me [. 

Creator (crie/ter) n.creatorem;inventore m. 

Creatorship (crie’lerscip) n. stato m, con- 
dizione f d'un crealore. 

Creatress (crie’lres} n. creatrice f. 

Creature (crilcher) n. creatura f. 

Credence (ervdens) n. credilo m. : 

Credenda (cri’denda) np}. articoli mpl di 
fede. ciuso. 

Credent (cri’dent) n. credente me /; !idu- 

Credentials (criden’scials) npl letlere [pl 
di credito. ‘ 

Credibility (cred’ibil’iti) n. fticeen 

Credible (cr.d’ib’l) a. credibile me f. — 
ness, n. credibilita /. bts 

Credibly (cred’tbli) av. credibilmente. 

Credit (cre’dil) n.creditd m; fede f; onore 
m; credenza f. I give him — for his 
self-denial, gli rendo giustizia per la 
sua annegazione. Hie lost — with his 
party, perdette tutto il credilo nel suo 
partito. He has all the — of it, ne ha 
tutto il merito. Public—,credito pubbli- 
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cc. To sell on —, vendere a credito.On 
—, a credito. To give —, far credilo* 
dar credenza a. To guin —, acquislar 
credito. || va. credere; far credilo; far 
onore; dar credito. — my account 
with this sum, portate questa somma 
al mio credito, accreditatemi di questa 


somma. 

Greditable (credit’ab’!) a. onorevole me f. 
—ness,n. credito m; riputazione /; fama /. 

Creditably (credit’abli) av. onorevolmente. 

Creditor (cred’iler) n. creditore m. 

Creditrix (cred’itrics) n. creditrice f-. 

Credulity (cridiwliti) n. credulita /. 

Credulous (cred’iules) a. credulo. — ly, 
av. con credulita. — ness, n. credulita /. 

Creed (crid) n. credo m; credenza /. 

Creek (cric) n. cala f;seno m. || va. gridare. 

Creekcy (cri’chi) a. sinuoso. 

Creel (cril) n. cesto m, di vimini (come 
Yadoperano i pescatori). 

Creep (crip) vn. strisciare; strascinarsi. 
To — in, inscrirsi; insinuarsi. To — 
into: favour, insinuarsi nell’ altrui fa- 
vore. To — On, accostarsé insensibil- 
mente. To — out, andare via soltil- 
mente. To — up, arrampicarsi. —-hole, 
n. scampo m; porta fdi dadietro; sotterfu- 
gio m; scusa /. 

Creeper (cr’per) n. rettile m;ssldato m 
stracco ; pianta f rampante. 

Creeping (créping) a. slriscianle me f — 
ly, av. striscjando. 

Creese (cris’) n. pugnale m, dei malese cui 
lama ha Ja forma d’un zigzag. 

Cremation (crime’scén) n. cremazione f 

Cremona (crimo’na) npr. Cremona f. 

Crenate (cri’nct), Crenated (cri’neted) a. 
intagliato; merlato. 

Crenellate (cri’nelel) va. merlare, dentel- 
lare, intagliare; incavare. 

Crenulate (cri’niulet) a. (bot.) merlato. 

Creole (cri’ol) ae n, creolo m, creola f. 

Creosote (cri’osdt) n. creosoto m. 

Crepitate (crep’itete) n. decrepitare. 

Crepitation (crep’ile’scen) un. crepita- 
zione f 

Crept (crept) pret. e part. di Creep. 

Crepuscular (cripes’chiular), Crepuscu- 
lous (cripés’chiulés) a. crepuscolare. 

Crepuscule (cripes’chtul) n. crepuscold m. 

Crepusculous (cripes’chiules) a. crepus- 
colario. 

Crescendo (cres’endo) n. crescendo m, il 
passare del’ suono gradatamente dal 
piano al forte. [n. mezza luna f. 

Crescent (cres’sent) a. crescente me /. ] 

Crescive (cres’siv) a. crescente me /. 

Cress (cres) n. crescione m. Water —, 
crescione m di fontana. Garden-—, 
crescione d’orto m. 

Cresset (cres’set) n. fanale me /; torcia f. 

Crest (cresf) n. cresta f/; ciuffo m; cimiere 
m; orgoglio m. — -fallen, abbattuto; 
scoriaggiato. |]. va. sormontare d'una 
cresta, d'un cimiere. 

Crested (cres’ted) a. ornato d’un cimiero o 
d’'unapiuma* che porta ciuffetto (uccello) 

Crestless (crest’les) a. senza cresta, ecc.; 
oscuro, 

Cretaceous (crite’sctes) a. oretoso. 

Cretan (cri’lan) a. Cretano m; na /. 
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Crete (erft) npr. (geog.) Creta /. 

Cretin (qrvlin) n. idiola m. 

Cretinism (cri’linizm) n. cretinismo m. 

Crevice (crev’is) pn. crepuccia f || V8 
crepolare. 

Crew (cru) n. truppa/f; banda /; (mar) 
equipaggio m. |] pret. di Crow. 

Crewel (cru’el) n. gomitolo m (di lana). 

Crib (crib) n. mangialoia /; presepio m3 
capanna f. || va. rinchiudere; giuocur di 
mano. — biter, n. cavallo m ticchioso. 

Cribbage (crib’bedg) n. giuoco m di carte; 
cribbage m. {vellare 

Cribble (cris’b’I) n. crivello m. || va. cri- 

Crick (cric) n. granchio m; scriccolio m. 

Cricket (cric’chel) n. grillo m; crichetlo m 

Crier (crdi’er) n. bandilore m. [(giuoco) 

Crime (crai’m) n. delitto m. 

Crimea (craimi’a) npr. (geogr.) Crimea f 

Crimeful (craim’full) a. colpevole me f. 

Crimeless (craim’les) a. innocente me f. 

Criminal (crim’inal) a. colpevole m ef; 
criminale me /.—ly,av. criminalmente. 
— ness, n. criminalita /. 

Criminality (crim’inal’ili) n. criminalitd 
f; colpabilita f. 

Criminate (crim’inef) va. incriminare. 

Crimination (crim’ine”’scen) n accusa f. 

Criminatory (crim’inalori) a. criminale 
me f. [verso, atroce. 

Cviminous (crim’inés) a. criminoso; per- 

Crimp (crim’p) a. friabile me /; fragile m 
ef. || n. arruolalore; agente m (in una 
miniera di carbone); cominissionario m, 
maritlimo; || va. intonacare; stampare; 
pizzicare; pigliare, afferrare; arricciare 
(i capelli); imprimere (le sloffe); arruo- 
lare. 

Crimpage (crim’pedg) n. arricciatura f; 
increspatura /; impressione / sulle stoffe. 

Crimple (crim’p’l) va. increspare, far 
pieghe. 

Crimson (crim’s’n) n chermisi m. {| a 
tinto in chermisi. |} va. lingere in cher- 
misi. |] vn. arrossire. 

Cringe (crin’dy) n. corvetta f {|} vn far 
corvette; strisciare. 

Cringer (crin’ger) n. d’ anima f vile 

Cringing (crin’ging) n. bassa servilita f 

Cringle (cring’l) n. pollone m, di vimino per 
attaccare, legare* (mar) cordagei mpl 
per sollevare un peso di piccolo volume 

Crinigerous (crinig’ercs) a peloso 

Crinkle (crin’cl) vn. serpeggiare, andar a 
onde. || va. formar in onde; corrugare; 
spiegazzare. || n. sinuosita /; zigzag m. 

Crinoidal (crinoid’al) a. crinoidale 

Crinoidean (crinoid’ian) n. al pl) Cri. 
noidea, specie d’ecchinodermi fossili, 

Crinoline (crin’olin) n crinolina f 

Crinosity (crinos’ili) n. qualita f d'essera 
peloso. 

Cripple (crip’p’l) a. storpiato, attrappitos 
impotente; paralitico || va. storpiure.— 
ness,n.stato m d’uno storpiato; zoppicae 
mento m, 

Crisis (crai’sis) n al p) Crises, crisi f 

Crisp (cris’p) a arricciato; ondulatorio; 
fragile m e f; scrosciante m ef. || va. 
arricciare; increspare |] vn. arricciarsi; 
incresparsi. — Mess, 0. stato m arriccia- 
to; fragilita come 
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m; increspamento m; raggrinzamento m. 

Crisping (cris’ping) n. atto d’arricciare.— 
fron, ferro m da aricciare. 

Crispy (cris’pi) a. increspato; arricciato ; 
scrosciante me f. [to m. 

Criss-cross-row (cris-crés-rd) n. alfabe- 

Criterion (craiti’rion) n. al pl. Criteria, 
criterio m. 

Critic (erit’ic) n. critica f. 

Critical (crif’cal) n. crilico, giudicioso; 
difficile m e f. — ly, av. da critico; accu- 
Tatamente; nel momento critico.—ness, 
n. carattere m critico. 

Criticism (crifissizm) n. critica f. 

Criticize (crifissaiz) va. criticare; censu- 
rare. || vn. salireggiare. 

Criticizer (crilisaizer) n. critico m. 

Critique terit’c) n. critica f. 

Croak (crd’c) vn. gracchiare ; crocidare m; 
gracchiamento m. 

Croaker (cro’cher) n. borbottatore m. 

Croaking (cro’ching) a. gracchiante m e f; 
crocidante m e f; borbottatore m. 

Croat (cro’at) npr. Croato m; Croata f. 

Croatia (cro’escia, npr. (geoy.) Croazia f 

Croatian (crée’scian) a. croato m; sa f 

Croceous (cro’scies) a. di zafferano. 

Crochet (erd’sce) n. lavoro m ad uncinelto. 

Crock (créc) n broccea f; fuliggine f || 
va. annerare. 

Crockery (erée’ri) 0 Crockery-.are 
(eroc’ériuer) ni, terraglia f; vasellame m di 
terra. m. Ogivale. 

Crocket (ecréch’et) n. (arch.) ornuamento 

rocky (eroch’i) a. afflumicato, scaraboc- 
chiato di nero. 

Crocodile (erdc’odai!) n. cocodrillo m. 

Crocodilian (crdc’odilian) a di cocodrillo. 

Crocus (cro’ches) n. croco m ; zafferano m. 

Croft (croft) n. ortino m chiuso. 

@rolisade (croi’sed) n. crociata f 

(rone (ero’n) n. donna f vecchia. 

Crony (ero’ni) n. amico m intimo ; com- 
padre m ; comare f. 

Crook (cruc) n. incurvatura f; giro m; 

astorale mj; astuzia f; rigiro m. By 
k or by—, in un modo o nell’ altro, 


per ogni mezzo possibile. — -back, n. 
gobbo m. — - backed, a. gibboso. — 
- kneed, — -legyed, a. strambo. — 


shouldered, che ha una spalla piu alla 
dell’ altra. |] va. curvare, incurvare ; per- 
venire. || vn. incurvarsi. 

Crooked (cruc’ched) a. curvato, curvo 
perverso. — ly, av. obbliquamente. — 
ness, n. incurvatura /; deformita /. 

Crop (crop) n. gozzo m ; raccolta /; cap- 
pelli mpi tagliati corti. || va. tagliare ; 
raccogliere * scortare ; pascolare. — 
-eared, a. chi ha le orecchie /p/ taglia- 
te. — ful, a. saziato.— -sick, a. amma- 
lato d'indigestione. — -sickness, n 
indigestione f. 

Cropper (crop’per) n.piccione m pettoruto. 

Cropping (crop’in) n. Vazione di tagliare, 
di pascoluro ; sfruttamento m di up 
campo. covo) 

Crosier (cré’gier) n. pastorale m (di ves- 

(rosiercd (crv’gierd) a. chi ha il gius de} 
pastorale. 

Croslet (crds’let) n. piccola croce f 
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€rispation (crispe’scen) n. arricciamento | Cross lerds) n. croce 


CRO 


f; afflizione f ; sven- 
tura f; squadra / d’agrimensore ; in¢ro- 
ciamento m. (delle razze). Whe holy —, 
Mi santa croce. The Latin —, la croce 
latina. The Greek —,lacroce greca. |} a. 
obbliquo ; contrario ; spiacevole me f; 
scuncio. || av. obbliquamente ; traver- 
salmente;incrociato. A— woman, yna 
cattiva donna. To look —, essere di 
callivo umore.— purposes, discprdia/, 
querela /, contesa /. — breed, razzain- 
crociata. || av. traverso, di traverso, a 
ritroso, arovescio. || prep. a traverso 
di, arovescio di. || va. incrociare ; attra-. 
versare ; sbarrare ; cancellare ; contrad- 
dire. To — one’s self, segnarsi. || vo 
incrociarsi ; traversare. — ly, av.traver-| 
salmente. — -mess, n- mal umore m; 
perversila f. — -bar, n. traversa [; 
traverso m. — -beurer, n. portacroce 
m; + -bite, n. astuzia f opposta ad 
astuzia. To — - bite, ingannare. 
- bow, n. balestra f. —- bowman, 
n. balestraio m. — caper, n. seam- 
bietto m. — cut, tagliato traversal- 
mente. — -examination, n. inter- 
pellazione f. TO — examine, va. inter- 
pellare. —-grained, a a filo m irrego- 
lare; perverso 3 aspro. —-legged, a. 
chile gambe /p!/ incrociate. — -purpo- 
se, n. contraddizione {; proposilo m 
interrotto. — road, n. scorciatoia f. — 
“row, n. alfabelo m. — -Wwaty, Nn. score 
ciatoia (7. —-Wways,—- wise, av. tra- 
versulmente ; in croce. — -wind, no 
vento mcontrario. 
Crossing (crés’sing) n. luogo m dove si 
traversa ; (ferroyv.) incrociamento m. 
Crotalum (ero’falem} n.ccotalo m; stru- 
mento antico composto di due piastre di 
rame, che, agitate e batltute insieme- 
davano suono. fserpente a sonagli. 
Crotalus (cro’lulés) n. (z001.) crotalo m; 
Crotch (croltsh) n. rampino m ; forca f. 
Crotchet (crol’scel) uncinetto m; capric- 


cio m. — -rest, (mus.) sospiro m. 
Crotched (crdt’sced) vo. (mus.) suonare 
a lempo. 


Crotchety (crdl’sceli) a. capricioso. 

Crouch (crautsh) vn. appiattarsi ; stris- 
ciare ; umiliarsi. : 

Crouching (craul’scing) a. sdraiato ; ap- 
pialtalo. || n. alto m d’appiattarsi ; bus- 
sezza f. — ly, av. servilmente. 

Croup (crup) pn. gropponem; groppaf; 
(med.) croup m. 

Croupier (cru’pir) n. croupier m, colui 
cMe nel giuoco d’azzardo sorveglia il 
giuoco. e messo in Rarer 

Crout (crautl’) n.cavolo cappuccio lagliato 

Crow (crd) cornacchia /; leva f; tena- 
glia f; canto m del gallo. |{ vn. cantare 
(come il gallo) ; vanagloriarsi. —- fool, 
mM. bottone m d’oro. — - keeper, n 
spauracchio m. Terro. 

Crowbar (cro’bar) n leva f, stangafd 

Crowd (craud) n. folla f ; multitudine /, |} 
va. serrare; spremere; ingombure; (mar.) 
forzure le vele; metter tutte le vele fuori. 
vn. radunarsi in truppa, in calca. Vo — 
in,entrareintruppa.'Fopressthrough 
the —, farsi stada tra la folla 
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Crewdy (crau’di) n. polenta / d’orzo. 

Crowing (cro’ing) n. canto m (del gallo). 

Crown (craun) n. corona f; ghirlanda f- 
sommita f; forma f (di cappello! ; calot- 
taf;tonsura f {dei chierici). || va. co- 
tonare ; damare.— -land, n. domanio m 
della corona. — -Side,n corle / crimi- 
nale. male 

Crowning (craw’ning) n. incoronazione 

Crownless (cratn’les) a. senza corona. 

Crucial (cru’scial) a. (chir.) crociale me 
f: (fig.) decisivo, definitivo. 

Cruciate (cru’sciel) va. torturare, {ormen- 
tare. || a. torturato, tormentato ; (bol.} 
cruciforme. 

Crucible (erw’sib’l) n. crogiuolo m. 

Cruciferous (crusif’eres) a. crocifero 

Crucifix (cru’sifics) n. crocifisso m. 

Crucifixion (crusifi’scen) n.crocifissione f 

Cruciform (cru’siform) a.crociforme m ef 

Crucily (cru’sifai’) va. crocifiggere.” 

Crucigerous (crusidg’éres) a. crocifero. 
che porta una croce. 

Crude (crud) a. crudo; aspro; informe me 
f. indigesto. — ly, av. crudamente ; — 
ness, n. crudita /. 

Crudity (cru'dil) n. crudita /. 

Cruel (cru’el) a. crudele m ef. — ly, av. 
crudelmente. — ness, n. crudelli/- 

Cruelty (cruel’li) n. crudelta /. ae | 

Cruet (cru’el) pb. utello; vaso per l'olio. 

Cruise (cruz) vn. (mar.) incrociare m. || 
n. crociata /; corso m. 

Cruiser (crwv’ser) n. (mar.) incrociatore m. 

Crum, Crumb (crom) n. midolla; bricio- 
Ja f. || va. sbriciolare; far una croslata 
di pane. 

Cruinble (crom'b’l) vq. sminuzzolare, 
sbriciolare; (fig.) dividere. || vn. sminu- 
zolarsi; (flg.) crollare, sprofondare; ro- 
vinare. me f. 

Crummy (crom’mi) a. midolloso; molle 

Cromp (cromp) n. incurvato; gobbo m. 

Crumpet (crom’pet) specie di pusticeino f. 

Crvumple (crom’p’l) va. spicguzzure; sci- 


are. 

Champling (crom’pling) n. mella f vizza. 

Crunch (crentsh) va. masticare. 

Cruor (cru’or) n. grumo m di sangue; 
sangue coagolato. 

Crupper (crep’per) n. groppa /; groppiera 
f, metter una gropperia a. 

Cruval tcrwral) a. (anat.) crurale m e f. 

Crusade (cru’sed) n. crociata f/f. . 

Crusader (cruse’der) n. crociato m, 

Cruse (crus) n. crocco /, copa f. 

Crush (cresh) va. schiacciare; premere; 
serrare; annientare. || vn. serrarsi ; 
stringersi. 

Crust (crost) n. crosta f; crostino m. The 
—ol bread, la crosta del pane. || va. co- 

rire di crosta f || vn coprirsi di crosta. 
incrostarsi. [cei mpl 

Crustacea (cresfe’scia) npl. (z00l.) crusta- 

Crustauceous (cresle’scies) a. crustaceo. 

Crustily (eros’tili) av. di mal umore. 

Crustiness (cros’lines) n. qualitd [ d’aver 
una crosta f; malumore m. 

Crusty (cros’ti) a. coperto di crosta; rin- 
ghioso. : 

Crutch (crotsh) n. gruccia /. || va. sos- 
tenere colle gruccie ; appoggiare. 
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Cry (crav) vn. gridare; esclamare}; pian- 


gere. To— for joy, piangere dalla gioia. 
To — for help, gridare « aituo ». To— 
for vengeance, cridare vendetta. To— 
off, rinunziarvi. To — out, gridare. || 
va. gridare; proclamare. To — mercy, 
domandar perdono. To — down, scre- 
ditare ‘Yo— up, lodare. To—up to the 
skies, levare a cielo, inalzare, subli- 
mare, celebrare. |] n. grido m, clamore 
m; muta f (di cani). Great — and liltile 
wool, molto fumo e poco arrosto. molia 
presunzionee pochi meriti. Thecriesof 
london, of Paris, le grida di Londra, 
di Parigi, la maniera differente collaquale 
i mercanti ambulanti fanno conoscere la 
loro mercanzia. The — of hounds, 
muta di cani. 

Crying (cri’ing) n. grido m; lagrime fpl. 

Cryolite (crai’olait) n. (min.) criolito m 

Crypt. (cripl’) n. critta f. 

Cryptic (erip’lic), Cryptical (crip’tical) 
a. secreto, nascosto, occulto. 

Cryptogamia (crip'toghe’mia) npl. (bot.) 
crittogami m. pl. 

Cruptogamian (crip’foghe'mian), Cryp- 
togamic (crip’logamic), Cryptoga- 
mous (criplog’ames) a. critlogamo, ag- 
giunto di quelle piante, nelle quali piu 
difficilmente si rivelano gli orguni della 
generazione. 

Cryptogamy (cripldg’ami) n. critlogamia/, 
fruttificazione f. nascosta. 

Cryptographical (crip'logra/‘ical) a. crit- 
tografico, scritloconcifre osegnisegreti. 

Cryptography (criplog'raphy) n. critlo- 
gratia /, Varte di scrivere e corrispor- 
dere con cifre 0 con segni segreti. 

Cryptology (cryptdl’ogt) n. linguaggio 
segreto. 

Crystal (cris’fal) n. cristallo m. Rock—, 
cristallo di roca. || a. cristallino ; lim- 
pido. [cristallo. 

Crystalline (cris'lalin) a. cristallino; ai 

Crystallizable (cris’talaiz’ab’ a. cristal 
lizzabile. (tallizzazione. 

Crystallization (cris’talise’scen) n. cris- 

Crystallize (cris’talavz) va. cristallizzare 
[] vn. cristallizzarsi. 

Cub (cheb) n. il piccolo di alcuni animali: 
leoncello m; volpicino m; orsicello m: 
balenotto m. || vn. partorire. ’ 

Cuba (chiw’ba) npr. (geog.) Cuba f. 

Cuban (chiu’ban) a.di Cuba || n. Cubanom 

Cubature (chiu'batscer) n. cubatura he 

Cube (chiub) n. cubo m. || va. cubare ~ 
-root, radice f cuba. 

Cubeb (chiu’beb) n. cubebe m. 

Cubic (chiuv’bic), Cubical (chiu'bical) a 
cubico; cubo. 

Cubically (chiu’bicali) a. cubicamente, a 
modo, a misura di cubo. [cubo. 
Cubiform (chiwbiform) a. in forma ail 
Cubit (chiw’bif) n. (anat.) cubito m, il pri- 
mo degli ossi dell’ antibraccio, parallelo 
al radio; cubilo m, misura corrispon- 
dente alla lunghezza ordinaria dal gomi- 

to all’ estremita del ditto medio, 

Cubital (chiuv’bital) a. (anat.) cubitale. 

bipa Fea na (chiu’bochiub) n. cubo molti- 

Plicato per sé stesso o F 
d’una quantita, rte patecae 
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Cuboid jchiu’boid) a. cuboide. 

Cubit (chiv’bit) n cubito m. 
Cucking-stool (chec’ching’stul) n. scan- 
netto m da correzione. {far becco. 
Cuckold (chec’cold) n. becco m. ||. a 
Cuckoldom (chék’oldém) n. stato m, dun 

uomo fatto becco; adulterio m. 

Cuckoo (cu’cu) n. cuculo m. 

Cuckoo-bud (cuc’u’béd) n. (bot.) anémo- 
ne f. dei boschi. 

Cucullate tchiu’chélel) a. incappucciato. 

Cuculus (chiv’culés) n. cuculo m. 

Cucumber (chiu’comber) a. cocomero m. 

Cucurbit (chiv’cherbil) n. cucurbita f. 

Cucurbilaceous (chiu’cherbile’sces) a cu- 
curbitaceo 

Cud (ched) n. pasto m; pancia f; cicea f. 
To chew the — ruminare il pasto. 

Cuddle (ched’d'l) vn acquattarsi, abbrac- 
Ciursi. |} va. vezzezgiare, accarezzare. 

Cuddy (ched’di) n. (mur.) cucina f; piccolis- 
simo apparlamento; (zool.) specie di 
baccala ; asinello m. 

Cudgel (cheg’gel) n. battacchio. || va- bas- 
tonare.—thy brainsnomoreaboutit, 
non ve ne affannate. 

Cudweed (ched’u/d) n. (bot.) semprevivaf. 
Cue (chix) n. stecca f di bigliardo, capo m; 
coda /; replica /; avviso m; wmore m. 
Cult (chef) n. pugno m; schiallo m; mani- 
chino m; mostre fpi (d’una veste). |] va. 
dar pugni a; schiaffeggiare. || vn bat- 

tersi a pugni. 

Cuirass (cu/’’ras) n. corazza f. 

Cuirassier (cui’rassir”’) n. corazziere m. 

Culdee (chel’di) n. monaco m. [zunzare. 

Culex (chiul’esc) n. nome scientifico delle 

Culicilorm (chiulis’iform) wu. in forma di 
culice o di zanzara. 

Culinary (chiu’lineri) a. di cucina. 

Cuil (chel) D. sciocco m, imbecille m;(z00l.) 
asello m. (pesce); ruccogliere; scegliere. 

Cullender (chel’lender) n staccio m; cola- 


Cultivator (chel’liveter) n. coltivatore m. 

Culture (cult’scer) n. coltura f. |J-va. col- 

Culver (chel’ver) n. palombo m.  [tivare. 

Culverin (chel’verin) n. colubrina f. 

Culvert (chel’vert) n. condotto m sotterrae 
neo; pontino m. 

Cunnrber (comber) va. imbarazzare;incomo- 
dure. |] vn. imbarazzo m. 

Cuimbersome (com’ber’som) a. imbaraz- 
zante me /; incomodo — ly, av. inco- 
modamenle.— ness, n. ingombro m; im- 
barazzo m. incomodo m. 

Cumbrance (com’brans) n. imbarazzo m, 

Cumbrous (com’bres) a. imbarazzante 
me f;incomodo. — ly, av. d’un modo 
imbarazzante. {zo m, incomodita f, 

Combrousness (chén’’brésnes ) n imbaraz- 

Cuinin (ché’ming) n. cimino m. 

Cuimulate (chiu'miulel) va. accumulare. 

Cuimulation (chiu’miule”’scen) n. accumus 
lazione f. 

Cumutkative (chiwmulativ) a. cumulativo 

Cumultis (chiu’mulés) n. cumulo m, nom 
dalo ad una delle quattro specie di nub 
causa la loro strultura in masse con- 

Cuncal (chiu’nial) a. cuneiform. [vesse. 

Cuneate (chiu’niet), Cuneated (chiu’nie- 
ted) a. cunciforme. 

Cuneiform (chiun?iform), Cuniform 
(chiu’niform) a. cuneiforme me f. 

Cuuning (chen’ning) a. destro; abileme 
f; astuto. || nm. acutezza f, destrezza /, 
arte f. — ly, av. destramente; abil- 
mente. — mess,a. destrezza /. — man, 

* divinatore m. : 

Cup (chep) n. copa f; tazza f/; ciotola /; 
(bot.) calice m; alberello m; ventosa /. 
— -beurer, n. coppiere m. — -and- 
ball. || n. specie di trastullo m fanciul- 
lesco. || vn. ventosare. 

Cupboard (cheb’berd) n. armadio m 
credenza ff. || va. porre in un armadio 
accumulare. 

Cupel (chiv’pel) n. coppellaf. _—_[zione f. 

Cupellation (chiw’pelle”’scen) n. coppella- 

Cupid (chiu’pid) npr. (mit.) Cupido m. 

Cupidily (chiu’pid'‘iti) n. cupidita f 

Cupola (chiv’pola) a. cupola f. 

Cupper (chep’per) n. ventosatore m. 

Cupping (chep’ping) n. applicazione f di 
ventose. ~ glass, ventosa f. 

Cupreous (chiv’pries) a. che contiene rame. 

Cuprose (chep’ros{ n, (bot.) papavero. 

Cupula (chiupula) n. (bot.) involucro m, 

Cur (cher) n, cagnaccio m; (fig.) uomo 
spregevole. 

Curable (chiw’rab’l) a. curabile m e /; sa- 
nabile me /. — ness, a. sanabilita /, 

Curagoa (curasd) npr. (geog.) Curassao 
m. || curagao m, rosolio fatto con la 
scorza d’un speciale arancio. 

Curacy (chiu’rassi) n. vicariato m. 

Curate (chiu’ret) no. vicario m. — ship, 
n. vicariato m. : 

Curative (chiu’reliv) a. curativo. 

Curatore (chiure’ler) n. curatore m,; con- 
servatore m, 

Curb (cherb) n. barbazzale m; {reno m; 

pietra f dell’ orlo d’un pozzo. |] va. por- 

re il barbuzzale; porre un freno a; 

reprimere; solttometlere. — -stone; 

orlg m di marciapiede m. 
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Cullion (chel’lion) n. briccone m;_bir- 
bante m;(bot.) orchide f. [sumé a 

Cultis (chel’lis) n sugo m spremuto; con- 

Cully (chel’li) n. goffo m; balordo m. jj 
va. uccellare, imbrogliare, gabbare. 

Culin (chelm) n. stoppia /; carbon m fos- 
sile magro. ere 

Culmiterous (chelmif‘ires) a (bot.) culmi- 

Culminant (chél’minant) a culminante; 
dominante, predominunte. 

Culminate (chel’minet) vo. culmirfare. 

,Culmination (chel’mine’scen) n. culmi- 
nazione /. 

Culpability (chel’pabil’iti) n. colpabilitas. 

Culpable (chel’pab’l) a. colbubile m e /. — 
ness, n. colpabilita /. 

Culpably (chel’pabli) a. colpevolmente. 

Culprit (chel’prit) colpevole m; reo m; 
accusato m. 

Cult (chelt) n. culto m, gli atti consueti di 
onore e di venerazione che si rendono 
a Dio. The Roman Catholic —, il 
cuito cattolico. The Protestant — il 
culto protestante. 

Culter (chél’ter)n. vomerom. 

Cultivable (chel’tivab’l) a. coltivabile 

Cullivate (chel’livet) va. coltivare. 

Cultivation (chel’live’scen) n coltura f. 
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Cureunratc%ér’chiuma) n.(bot.) curcumam. 

{Surd (cherd) n. latte m quagliato; latte m 
rappreso; grumo m. |] va. quagliare. 

Curdiness (cher'dines) n. cagliom. 

Curdle (cherd’l) va. quagliare; rappigliare; 
inagrire. || vn. quagliarsi. 

Curdy (cher’di) a. quagliato; grumaso. 

Cure (chiur) n. cura /; curazione /; guari- 
gione/. J| va.sanare; insolare; marenare. 

Cureless (chiur’les) a. incurabile me /. 

Curer (chiwrer) n. sanatore m; insala- 
lore m. 

Curiew (cher’fiu) n. campana f dell’ armi. 
Curia (chiwria) n. corte f di giustizia, 
tribunale mm. [curia, forense. 
Curialistic chit’ rialis’tic) a. curiale, della 

Curing (chiur’ing) n. guarigione /. 

Curiosity (chiurids’ili) n. curiosita 7. 
From —, per curiosita. : 

Curious (chiu'ries) a. carioso; raro; deli- 
cuto; dilficile,m ef. — ly, av. curiosa- 

mente; con arte. — ness, n. curiosita f; 
tinimento m; delicatezza /, nell’ esecu- 
zione. 

Curl (cherl) n. riccio m. {| va. arricciare; 
intrecciare* imbrogliare. || wn. urric- 
ciarsi; imbroyliarsi.— paper, carta fda 
arricciare. 

Curlew (cher’liu) n. chiurlo m reale. 

Curling ,(cher’ling) n. ricciata f. — Iron, 
ferro m da arricciare. 

Curly (cher'li) a. arricciato. 

Curmudgeon (chermeg’gen) n. spilercio 
m; avaro m. — ly, a. avaro. 

Currant (cher’rant) n. ribes m; uva f spi- 
na; uva f di Corinto. Black —, cassis n. 
red — - tree, — bush, n. ribes m rosso}; 
arboscello del’ uva spina. 

Currency (cher’ansi) n. circolazione f; 
corso m; moneta f Corrente. To give — 
to a report, far circolare una voce; 
Legal —, moneta / in corso. Paper —, 
carta monctata. 

Current (cher’rant) a. corrente m e /; ri- 
cevuto; ammissible m ef. — money, 
moneta Corrente, moneta in corso. Send 
me your price —, mandatemi il vostro 
prezzo corrente. l| n. corrente m; corso 
m; marcia /. — ly, av. generalmente; 
correnlemente. — ness, n. V. Currency. 

Curricle (cher’ric’l) n. biroccio m. 

Currier (cher’rier\ n. cuoiaio m. 

Currish (cher’rish) a. ringhioso, slizzoso; 
(fig.\ intrattabile, litigioso.— Ly, av. bru- 
talmente.— ness, i. caratlere m brutale. 

Curry (chér’ri) » curry m; specie di salsa 
forte che usanoegli Indiani; intingolo m. 
di pollo o pesce acconciato colla salsa 
curry. 

Curry (cher’ri) va. lustrare i] cuoio; streg- 
hiare; batlere. ‘Vo— favour, ricercare 
avori coll’ uduluzione —- comb, n 

stregghia /. 

Curse(cher’s) n maledizione f. !} va ma- 
ledire. || vn. giurare, bestemmiare. 

Cursed (cher’sed) a. maledetto. — Ly, av. 
detestabilmente. — ness, n stato m ma- 
ledetto; scellerutezza /. w 

Curser (cher’ser) n. maledicente m; bes- 
temiiatore m. cancelleria). 

Cursitor (cher’siler) D. usciere m (della 

Cursive (chéer’siv) a. corsivo, corrente. 
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Cursor (chér’sér) R. Cursore m. 
Cursorily (cher’sorili) av. in fretta. 
Cursoriness n (cher’sorines) n. rapidita f. 
Cursory (cher’sori) a rapido; fatto in 
fretla. 
Curst (cherst) cursed (chersid) a. scelle- 
rato. Cursedness, n. scelleratezza /. 
Curt (chert) a. corto. : 
Curtail (chert’el) va. scortare; sminuire; 
troncare. || n. coda f troncata. 
Curtailing (chertel’in) n. scorciamento m, 
abbreviazione /. 
Curtailment (cherfel’ment) n. riduzione f. 
Curtain (cherl’en) n. cortina f; sipgrio m; 
(fort.) cortina f. || va. guarnir di cortine; 
velare. Yo drop the —, calare il sipa- 
rio. Behind the —, dietro le quinte, di 


nascosto, in segreto. — brass, cordoni- 
mpl. per le tende. — - lecture, ammoni- 
zione f coniugale. —- rod, verga / che 


sostiene le cortine. rmente. 

Curtly (chér’tli) a. brevemente, laconica-, 

Curtness (chérl’nes) n. brevita /. 

Curtsy (chert’si) n. reverenza (di donna). 
|| va. far la reverenza. 

Curvated (cher’valed) a. curvato. 
Curvation (cherve’scen), Curvature (cher= 
ve’scer) . Curvatura f. (va. curvare. 

Curve (cherv) n. curva f; incurvatura /. || 


Curvedness (chér'vednes), n. curvatura f. 
Curvet (cher’vel) n. corvetta f; beflaf. If 


vo. corvettare; scherzare. 


Curvilinear (chervilin’nier), Curvilineal 


(chér’vilin’ial) a. curvilineo. 


Curving (cAér’vin) ppt. incurvando, facen- 


do vdlta. || n. curva f. 


Cushat (chiu’scial) n. palombo m, colom- 
Cushion (cusc’en) n. cuscino m; carello m; 


bo opie ak 


benda f; guancialetto m. {| va. sedere 

sopra un cuscino; guarnire di cuscini; 

meltere da parte; sctterrare. [zaluna. 
Cusp (chesp) n. (astr.) corno m della mez- 


Cuspated (chés'peleg) a. aculo, aguzzo. 


Cuspidal (chés’pidal) a, cuspidato, cha 
termina in punta. 


Cuspidate (chés’pidel) va. affilare. 


Cuspidate, Cuspidated (chés’pideted) a. 
cuspidato, che termina in punta. 

Custard%ches’lerd) n. tortella f. 

Custodian (chésto’dian) n. guardia f, guar- 
diano m, conservatore m. 

Custody (ches’lodi) n. guardia f; imprigio- 
Namento m. To put in—, mettere in pri- 
gione. In close —, al secreto. 

Custom (ches’lom) n. costume m; pratica 
f; avviamento m; gabella /; doganu /; las- 
sa f, tribulo m. To have a good deal 
of —, esser avviato bene. That is not 
our —, non e l’uso da noi. — inwards, 
diritti mpl. d'entrata. — outwards, di- 
ritli mpl. d'uscita. — duties, diritti mpd. 
di dozana. —- house, n. dogana f. || 
Va. accostumare; allettare gli avventori. 

Customable (ches’lomab’l) a. accostuma- 
to; ordinario; assoggettato ai diritti di 
gabella. 

Customably (ches’lomabli) av. _abitual- 

mente. {mente. 

Customarily (ches’lomarili) av. abitual- 

Customariness (ches’lomarines) n. fre- 


quenza f. ¥ 
Customary (ches’lomari) a. abituale ae 


cyc 


Customed (ches’fomd) a.accostumato; av- 
viato. 


Customer (ches’lomer)'n. avventore m. 

Custos (chés’los) n. custode m, guardiano m. 

Cut (chel) va. tagliare; trinciare; mozzare; 
pungere; fendere ; ritagliare; rompere, 
troncare {l'umicizia, fa relazione). To — 
the grass under one’s fcet, soppian- 
tare. ‘fo — in pieces, tagliare in pezzi. 
‘To — a pack of cards, levare le carte. 
To — timber, tagliare legno. To — 
capers, fur pazzie. To — a dash, to— 
a figure, far mostra, sfoggio. To — 
across, tagliare in traverso. To—asun- 
der, tagliure, trinciare. To — away, 
sminuire. To— down, abbattere ;ridur- 
re; abbreviare. J’o — off, tagliare. To— 
out, tagliare; sminuire; trinciare. To— 
short, abbreviare; fermare. To — 
through, trafiggere; aprire. To —- up, 
tagliare, trinciare; tagliuzzare; straccia- 
Te; affliggere. |] vn. tagliare; tagliarsi; 
schivarsi. || n. taglio m; tagliatura /; 
fetta /; intaglio m; canale m; trincea /. 
To draw — -s, tirare la buschetta. — 
purse, borsaiuolom. —- throat, assas- 
sino m. A —- throat place, strada / 
da ladri. — -water, (mar.) tagliamare 
m. || pret.e part. di Cut. 

Cutaneous (chiute’nies) a. cutanco. 

Gute (chiul) a. astuto; maligno. [mide f. 

@uticle (chiw’lic’l) n. cuticola f; epider- 
wulicular (chiulich’iular) a. del epider- 
mide. 

Cutlass (chel’las) n. coltellaccio m. 

Cutler (chel’ler) n. colteljinaio m. 

@utlery (chel/leri) p. arte f. o bottega f del 

| colleliinaio. 

@aitlet (che(lel) n. costolina f. 

diutler (chel’ler) n. tagliatore m; forbici 
{pl di zecca; incisivo m (dente) ; (mar.) 
cutter m. 

Cutting (chel’ling) a. pungente m e f; 
incisivo; acuto; || n. taglio m; incisione 
f; barbatella /, trincea /; ritaglio m. — 
~knife, forbici fp! di zecca. — -press, 

__ tagliere m. — ly, av. acutamente. 

Cuttle (céel’ll) n. seppia f. — -bone, osso 
m di seppia. — -fish, seppia /. 

Cyanate jsai’anel) n. (chim.) cianato m. 

Cyanic (saian’ic) a. (chim.) cianico. 

Cyanide (sai’anaid) n. (chim.) cianuro m. 

Cyanogen (saiun’ogen) n. (chim.) ciano- 
geno m. cianometro =) 

Cyanometer (sai’anom’ilér) n. (astr.) 

Cyanuric (sai’aniu’ric) a. (chim.) cianu- 


Tico. ‘pl. 
Cyclades (sic’ladés) npr. (geog.) Cicladi 
€yclamen (sic’lum’n) n. (bot.) ciclamine 

m. [Solar —, ciclo Syn 
Cycle (sai’c’l) n. cicio m. velociped m. 
Cyclic (sic’lic), Cyclical (sic’lical) a. 

ciclico. 

Cycloid (saic’loid) n. (mat.) cicloide f. 
Cycloidal (saicloid’ul) a. cicloidale. 
Cyclouidians (saicloi’dians) n. (z00l.) spe~ 
cie di pesci. [clometria /- 
Cyclometry (saicldn’itri) n. (geom.) ci- 
Cyclopean (saiclo’pian) a. ciclopico; (fig.) 
gigactesco. n, enciclopedia /. 
Cyclopedia oCyclopiedia (suiclopt’dia) 
Lyclgpedic (saiclopi’dic) a. enciciopedico, 
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Cyclopie (saicléptic) a. ciclopico. 
Cyclops (saj’clops) npr (mit.) Ciclopi mpl. 
Cy Gack (cig’ne!) n. cignetto m. 

Cylinder (cil’inder) n. cilindro m. 
Cylindrie (cilin’dric), Cylindrical (cilin - 
drical) a. cilindrico. [camente. 
Cylindrieally (silin’dricali) av. cilindri- 
Cyma (sai’ma),Cymatium (saime’scién) o 

{arch.) cimasa /. 

Cymar ({sai’mar) n. zimarra f. 

Cymbal (cim’bal) n. cembalo m. 

Cyme (saim’}, Cyma (sai’ma) o. (dbot.) 
pollone m. 

Cymose (saimés), Eymous (saimés) a. 
(bot.) che ha un pollone, che ha la 
forma d’un pollone. 

Cynic (cin’ic) n. cinico m. 

Cynical (cin’ical) a. cinico m, ca f.— ly, 
av. cinicamente. — ness, n. cinismo m 

Cynicism (cin’issism) n. cinismom. 

Cynosure (sai’nesciur) n. cinosura /; 
l'Orsa f minore; obbietto m. d'ammiru- 
zione. 

Cynthia (sin’thia) npr. (mit.) uno dei 
sopranomi di Diana; specie d’insetto. 

Cyperus (sai’péres) n. specie di cipresso 

Cypress (sai’pres) n. cipresso m. 

Cyprian (sip’rian) a. e n. cipriano m, na f. 

Cyprus (sai’pres) npr. Cipro m; (com.) 
vino di cipro. [naica /. 

Cyrenaica (sai’rine’ica) npr. (geog.) Cire- 

Cyrill (sir’ril) npr. Cirillo m. 

Cyrus (sai’rés) npr. Cirom. —_ [vescica f. 

Cyst (sist), Cystis (sistis) n. chisto m; 

Cystic (sis’lic) a. cistico. 

Cysticercus (sis’tisér’chés) np. (z001.) ver- 
mi insestinali. 

Cystitis (sis’lilis) n. (med.) cistite f. 

Cytisus (sil’isés) n. (bot.) citiso m. 

Czar (zér) n. czar m. 

Czarina (zarina) n. czarina f. 

Czarish (zar’ish) a. che si rifferisce 
allo czar. 

Czarowitz (zérouits) n. czarowitz m. 


D 


D (di) D, d m. e f., quarta lettera dell’ alfa- 
beto inglese. Nei numeri romani signi- 
fica 500, e sormof tato da una lineeta, in- 
dica 5.000; ‘(mus.) re m; nome della 
seconda nota della scala musicale. 

Dab (dab) n. colpetlo m; pezzo m; compi- 
to m; personu f destru; (zool.) pesce 
lima. || va. percuoter leggiermente ; 
nettare con una spugna/. (tip. clicher. 

Dabble (dab’b’/) va. imbrattare; tmpillac- 
cherare. || vo. imbrodolarsi ; 1mpaltonar- 
si. To — with, impacciarvi di; ingerir- 
siin. bocchiatore m, 

Dabbler (dab’ler) n. pittoraccio m; scaras, 

Dabeliitck (dab’tscic) n. specie d’uccello 
acquatico. 

Dabster (dab’ster) n. maestro m perfetto. 

Duze (des\ n. (zool.) lascia /. 

Dacia (de’ssuia) npr. (Reog.) Dacia f. 

Dactyl (duc’till) a. dattilo m, 

Dactylic (dactil’ic) a. datlitico. 


DAM 


Dactylics (dactil’ics) n. metri mpl. o versi 
mpl. in cui domina il piede dattilo. : 

Dactylis (dac’tilis) n. (bot.) genere di 
graminea. } 4 

Dactylograph (dactilo’graf) n. dactilo- 
grafo m; macchina f da scrivere; chi e 
pratico di dactilografla- thes (passin, 

Dactylographic (daclild’grafic) a. dacti- 

Dactylography (dac’lilog’rafi) D. dactilo- 
gratia /- ; Pe 

Dactylology (dac’lilidl’ogi) n. dattilogia 
f; Varte di conversare colle ditta. 

Dad (dad), Daddy (dad’di) n. babbo m. 

Daddy-long-legys (dad’ilon’legs) n nome 
popolare d’una specie di dipteri. 

Dado (de’do) n. (arch.) dado m», 

Daedalus (di’dales) n. Dedalo m 

Dalf (daf) n. balordo m. || va. rigettare, 
togliere, intimidare, spaurire. 

Daffodil (daf’fodill), Dalfodilly (daffo- 
dilli) n. asfodelo m. 

Daft (da/t) pret. e part. di Daff. 

Dag (dag) n. daga f; pugnale m. {] va. 
tagliare; trafiggere. 

Dagger (dag’gher) n. pugnale m; (tip.) 
croce f. || va. pugnalare. At — s-draw- 
ing, a. spada e coltello. 

Daggle (dag’gi) va. impillaccherare. |] vn. 
infangarsi. 

Daggle-tail (dag’g’llel) n donna f. sudi- 
cra, donna sporca. 

Daguerreotype (daghe’riolarp) n. daguer- 
reotipo m. [daguerreolipista m. 
Daquerreotyper (daghe’riolaiper) np | 

Dahlia (da’lia) n. dalia /. 

Daily (de’li) a. colidiano; giornalliero |) 
av. lulti i giorni; giornalmente. 

Daintilly (den’li/d) a. delicatamente. 

Daintlimess (den'lines) n. delicatezza f; 
elegunza /; gusto m squisilo; leccornia /. 

Dainty (den’li) a delicuto; gustoso; ele- 
gante me /f. || n. ghiottornia /. 

Dairy (de’ri) n. laltteria f. — maid, n 
venditrice f di latte. — man, n. nutri- 
catore m; lattivendolo m; uomo m che 
vende lalte, crema — -Wwornan, n. 
lattivendola /; donna f. che vende latte, 

Dais (de’is) n. baldacchino m. pees | 

Daisy (de’si) n. (bot.) margheritina 

Dale (de’l) n. valle f. 

Datecartia (da?icar’lia) npr. Dalecarlia f. 

Dalliance (dal'liens) p.scherzo m; carezze 
fpl; ritardo m. 

Dallier (dal’lier) n. persona f leggiera, 
scherzevole m, giocoso m. 

Dally (dal’li) vn. scherzare; pazzeggiare; 
tardare; differire. 

Dalmatia (da/m’scia) npr. Dalmazia f. 

Dalmatian (dalme’scian) a. dalmato. {J n 
Dalmato m. 

Dalmatic (dalmaVic) n. dalmatica f. 

Dam (dam) n. madre / d'un animale; dama 
f (nel giuoco della dama) ; molo m; diga 
f; || va. sbarrare; porre una diga. 

Damage (dam’edg) n. danno m; peccato 
m; avaria f. — S, pl. indennita /; spese 
fpl. e danni mpl. || va. danneggiare. 

Damageable (dam’egiub’l) a. soggetto a 
deteriorarsi. 

Damascene (dam’z’n) n. susina f di Da- 
maso. |j a. di Damasco /. 

Damascus (damas’che*) npr. Damasco /. 
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Damask (dam’asc) n. Damasco m. {| a. di 
Damusco; damascato. || va. damascare; 
damaschinare. — rose, N. rosa f incar= 
nata. pare. 

Damaskeen (dam’aschi’n) va. damaschi- 

Dame (de’m) no signora f; dama f; madre 
f. (fam.) —so and so, la madre dup 
certo tale. i 

Damn (dam) va. dannare; fischiare 

Damnable (dam’nab’l) a. dannabile me f. 
— ness, natura /f dannabile. 

Damnably (dam’nabdli) av. dannabilmente; 
orribilmente eseaettond 8 

Damnation (damne’scen) n.dannazione/; 

Damnatory (damna’tori) a. candannevole 
me f. me f. 

Damned (dam’d) a. dannato; detestabile 

Damnily (dam’nifai) va. danneggiare; nuo- 
cere a. mente me/f. 

Damning (dam’xing) a. chi danna; oppri- 

Damoclean (damo’clian) a di Damocle 

Damocles (dam’ocliz) npr. Damecle m. 

Damp (damp) a. umido; umidetto; abbat- 
tuto. || n umidita fnebbia /; vapore m; 
tristezza f; abbaltimento m. ‘To throw 
a— over, riempire di tristezza_ || va. 
umettare; ammollare; abbattere; scorage 
giare. To — one’s ardour, comprimere 
l'ardote diqualcuno.—ness,n umiditaf. 

Dampen (dam’p’n) va. umettare. 

Damper (dam’per) n. spegnitoio m, regis- 
tro m (di cammino). bt umidita f. 

Dampish (dam'pish) a. umidetto. —- ness, 

Dampy (dam’pi) a. umido;jabbattulo, triste. 

Daimsel \dam’zel) 0. damigella /; signorinaf. 

Damson (dam’zin) n. susina {di Damasco. 

Danae (dane’i) npr. (mit.) Danae /. 

Danaides (dane’idis) n. Danaidi /pl; Oiglie 
di Danao. 

Dance (dans) n. danza f. To lead the ~, 
aprire il ballo, condurre le danze.No 
lonyer pipe, no longer —, senza de- 
naro non si otliene nulla. || vn. danzare. 
|| va. far danzare, agitare. To — atten- 
dance, aspettare con compiacenza; as- 
pettare molto tempo e con impazienza, 

Dancer (dan’ser) n. danzatore m, trice f. 

Dancing n. danza f. —-master, a. pro- 
fessore m di danza — -school,n. scuo- 
Ja /, di danza. {di-leone. 

Dandelion (dan’delai”’on) n. (bot.) dente- 

Dander (dan’der) va. divagare, vagare. 

Dandle (dan’d’l) va. cullare; careggiare. 

Dandler(dan’dier)n.chicareggiaifanciulli. 

Dandruff (dan’dref) n. forfora f; tigna f. 

Dandy (dan’di) n. civetlino m 

Dandyish (den’diish) a. come un dandy. 

Dandyisim (dan’diizm) p. le maniere d’un 

Dane (de’n) n. Danese me f. (dandy. 

Danger (den’ger) n. pericolo m. 

Danyerless (den’gerles) a senza pericolo,’ 

Dangerous (den'geres) a. pericoloso.— Ly, 
av.pericolosamenle.—ness,n. pericolom, 

Dangle (dan’g’!; n.penzolare;esser sospeso. 

Dangler (dan’gler) n. civettino m. 

Dangling (dan’glin) a. penzolante; che’ 
sospeso a. 

Daniel (dan’iel) npr. Daniele m. (nese m, 

Danish (de’nish) a. danese mef. || n. il da- 

Dance te Si ar conn x 
ankish (dan’chish) a. umido. — 
umidita /. tov Ag 


DAS 


Dante (dan’te) npr. Dante m. 

Dantzig (dan’fzig) npr. (geog.)Danzica f. 

Danube (dan’iub) npr.(geog.) Danubio m. 

Danubian (daniu’bian) a. Danubiano. 

Daphne (da/’ni) n. damoide /; biondella/f. 

Daphnis (da/’nis) npr. (mit.) Dafni m. 

Dapper (dap’per) vivace m e f; presto; 
petulante. — ling, n. ometto m. 

Dapple (de’p’!) a. pomellato; punteggiato. 

|| va. pomellare ; punteggiare ; varieg- 
giare. [f; pesce d’acqua dolce. 

Dar (dar), Dart (dart) n. (zool.) lasca 

Dard (dard) n. dardo m; (fig.) sarcasmo m. 

args (dardanel’z) npr. Dardanel- 

i fpl. 

Dare (dér) vn. ardire;arrischiare. {| va. sfi- 
dare; bravare; affrontare; cacciare(lodole 
collo specchio). |] n.sfida/; provocazionef 

Darelul (dér’full) a. auduce me f. 

Darien (der’ien) npr. (geog.) Darien m. 

Darer (der’er) n. uomo m audace. 

Daring (aér’ing) a. ardito ; audace me f. 

[|] n. audaciaf; arditezza f. — ly, av. 
arditamente ; audacemente — mess, n. 
arditezza f ; audacia f. 

Dark (dérc) a. oscuro ; nero; fosco ; 
tetro. — weather, tempo tetro. 
blue, blu carico. — night, notte oscu- 
ra. It grows —, si fa notte. — ages, 
eta delle tenebri. — - lantern, lanterna 
f cieca. — - browed, chi ha la fronte 
corrugata. || n. oscuritaf; tenebre /pl. 
notte f. — eyed, dagli occhi neri. — 
minded, dissimulato, vendicativo.—ly, 
av. oscuramente. — ness, n. oscurita f; 
tenebre fp! ; tinta f oscura. 

Darken (dar’c’n) va. oscurare ; abbrunire; 
anncrare, attristare, attristire. 

Darkening (dar’ening) p. oscurazione f. 

Darkish (dar’chish) n.oscuriccio; nericcio. 

Darkling (darc’ling) a. in mezzo alle 
tenebie. 

Darksome (darc’som) a. oscuro ; fosco. 

Darling (dar’ling) a. favorito ; leggiadro. 

|| n. favorito m, ta/; mignone m e f/f. 
beniamino m. {n. rassettatura /. 

Darn (darn) va. racconciare ; rassettare. 

Darnel (dar’nel) n. (bot.) loglio m. 

Darner (ddr’ner) n.cassettatore m, trice f. 

Darning (ddr’ning) n. rassettatura f. — 
- nevdie, ago m. da russettare. 

Darruin (dar’ren) va. disporre in ordine 
m di og e. 

Dart (ddr?) n. dardo m ; saetta f; casca /. |] 
vu. dardeygiare; vibrare. || vo. lanciarsi. 

Darter (déy’ter) n. saettatore m. 

Dartrous (dér’trés) a. serpiginoso. 

Dash (dash) va. gettare; vibrare; spezzare; 
impillaccherare; abbuttere; sconcertare; 
mescolare ; alterare ; cancellare. To — 
one’s hopes, frustrare le speranze d’al- 
cuno. 'f'o — to pieves, mettere in pezzi. 
To — away, gettare; respingere. To — 
down, precipitare. To — off, fare in 
fretta. To — to pieces, spezzare. To — 
out, abbozzare; cancellare. || vn. urtarsi; 
gettarsi ; lanciarsi. || n. urto ; colpom; 
assalimento m ; incursione f; divisione ; 
tratto m; mescuglio m; tinta f. Tocu 
a—, vivere fastosamente. A— of vine- 
gar, una goccia d’acceto. — board, 
parafango m. 
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Dashing (da’scing) a. brillante m e f; 
superbo; focoso.— ly, n. con splendore. 

Dastard (dés’lerd) n.codardo m; vile me f. 
\| va. intimorire. — ly,a. codardo m3 
vile m e /. — ness, n. codardia /. 

Dastardize (dds’lerdaiz) va. intimorire ; 

Data (de’ta) n. tema m. Hopaarinell 

Datary (de’lari) n. datario m; dataria f. 

Date (dét) n. dataf; durata/; millesimo 
mj; (bot.) dattero m Qu of —, invec- 
chiato. Under — oi, in dataf di. — 
tree, palma /.A billat thirty days’—, 
una Cambiale a trenta giorni data. || va. 
datare. || vn. (con from) datare. 

Dateless (dét’les) a. senza data. 

Dative (de’liv) n. (gram.) dativo m. f} n. 
dativo, dato, assegnato dal giudice. 

Datum (de’fom) n. tema m. 

Daub (dd) n. scarabocchio m ; pitturas- 
cia f. || va. scarabocchiare ; sopraccari- 
care ; intonicare ; ingessare ; coprire ; 
adulare. pittoraccio m ; adulatore m. 

Dauber (do’ber) n. scarabocchiatore m; 

Daubery (do’beri) n. travestimento m. 

Daubing (dd’bing) n. scurabocchio m; 
adulazione f. 

Dauby (d0’bi) a. viscoso ; tenace me f. 

Daughter (dé’ter) n. figlia /. — -in-law3 
nuora /; figliastra /. 

Daughterly (d@terli) a. filiale me f. 

Daunt (do’unt) va. domare ; intimorire 

Dauntless (dont’les) a. indomito ; intrepi- 
do. — ness, intrepidita f. 

Dauntlessly (dént’lesli) av. intrepidamen- 
te, senza paura. 

Dauphin (do’fin) n. delfino m. 

Dauphiness (do’fines) n. delfina f. 

cos Rapid (do’fini)n. DelfAnato m. 

Davit (devit) (mar.) spianatoio m. 

Daw (do) n. (zool.) gracchia f. 

Dawdle (do‘d’l) vo. impoltronijre. 
infingardo m da f. 

Dawdler (do’dler) n. infingardo m, da f. 

Dawdling (do’dling) a. languido. || n. 
infingardaggine /. 

Dawn (don) n. alba f; aurora / (fig.) prin- 
cipio m. A — of hope, un raggio di 
speranza. || o. spuntare; far giorno ; 
mostrarsi, risplendere. Oo — upon, 
schiarirsi (la mente). 

Dawning (do’ning) o. alba /; aurora /. 

et (de) n. giorno m; giornata /. — S, pl. 
f orni mpl; tempo m; eta/; secolo m. 

n open -—, in pieno giorno. The — 
was beautiful, la giornata fu magni- 
fica. The Lord's — domenica /. The 
following —, il giorno seguente. Phe 
—hbefore yesterday, avantieri. This— 
week, in otto giorni. his — fort- 
night, da oggi a quindici.Every other 
—,ogni due giorni. From this—forth, 
da ogyi in pol. Mhe—of the month, il 
cuanto del mese. The — is ours, la 
vittoria 6 nostra. — By —, di giorno in 
giorno. Every —, ogni giorno; next—, 
Vindomani m. To get, to win the —, 
vincere. — -book, n. giornale m. — 
-break, n. lo spuntardel di.— -labour- 
er, operaio m alla giornata. — light, 
giorno m. Broud — light, pieno giorno 
m. —-spriny, n. aurora /. — star, n. 
stella f matlutina. — time, on. giorno m, 
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— work, n. opera f alla giornata, di] Dean (din)n.Decanom. _ [decanato m, 
Sn eee ee ieaata [trio'm. Deanery (d’nri), Deanship \d’seip) D. 
Daysman (dez’man) n. giudice m; arbi-}, Dear (dr) a caro; diletto; costoso. T 
Daze (dez) va. abbagliare, accecare. holdj—, amare. || n. caro m; cara fil 
Dazzle (daz’z’l) va. abbagliare. || vo. (int ) dio m mio! — ime, dio m mio! }} 
esser albbayliato. va. V. Endear, — ly, av. caramente; 
Dazzling (daz’ling) a. abbagliante me/f;] caro. — ness, n. ciirestia fz tenerezza f 
abbagliamento. — ly, av. d'un modo m| Dearling (di’ling) n. mignone m; favoe 
abbagliante. plows | bi. P [mia cara /- 
Deacon (di’chen) n. diacono m. Deary (dri) dim. di dear; nuo caro m,. 
Penconess (d’cnes) n. diuconessa f. Dearth (derth) n. carestlia f; penuria /. 
Weaconry (d’c’nri), Deaconship (d’c’-} Death (de(a) n. morte f. — -bed, n. letto 
nseip) n. diaconato m. : m di morte. — -blow, colpo m mortale. 
{ead (ded) a. morto; inanimato; privo di — -hunter,n. beccamorti m.—'s-door, 
sensi; insensibile me /; tranquillo; pro- porla / del sepolcro/. — ’s-hvad, testa 
fondo; pesante m e /; fosco; scolorito; f di morto. — rattle, rantolo m;agoniaf, 
, estinto; avvanzato. A— tree, un albero —‘s man, carnefice m. — ward, av. 
‘ gecco. — language, lingua morta. A — verso la morte. — -warrant, n. ordine 
sleep, un sonno profondo. Maney, m d’esecuzjone. —-watch, n. orologio 
fying —, capitale morto, denaro che} m della morte. —-wound, n. feritaf 
non frutta. — coal, carbone spento. — mortale. To put to—,fur morire. Upon 
drunk, ubbriaco disfatto. — letter, pain of —, sotto pena della vita. 
lettera riflutata. — lock, serratura f. | Deathful (death’/ull) a. micidiale me f. 
senza molle; sciopero m; sciopero gene-| Deathtless (deulh’/ess) a. immortale me f. 
rale. — march, marcia funebre; —| Deathlike (deulh’laic) a. simile me /f alla 
mute, sordomuto. — sound, rumore m morte. 
sordo. —calm (mar.) piena calma /, bo-}| Deaurate (dior’e!) va. indorare. 
baccia /. — eye, (mar.) capo m dibecco. | Debi (dibar’) va. escludere; privare; in- 
—-light, (mar.) falsa cannoniera f.—] _ terdire. cer ce 


-reckoning, (mar.) stima f, — wall,| Debark (dibdr’c) va. sbareare. |] vn. 
muro m senza OrnuMenti ne aperture. —| Debarkation (dibarche’scen) n. sbarco m. 
ewaler, movimento dell’ acqua. —} Debase (dibes’) va. abbassare; avvilire; 
eworks, (mar.) opere fp! morte. || npl. degradare; falsifleare: allerare. 
jrmorti mpl. || n. mezzo m, fondo m.| Dehbasement (dibes’ment) n. abbassamento 
cuore m. —of the night, silenzio m m; avvilimento m; alterazione f. | 
della nott:. — ly, a mortale me /; mici- | Debaser \dibes’ser) n. chi uvvilisce; chi ale 
diale me, ; crudele me f; implacabile m tura; corrullore m. 
e/. — ness, n. morte /; freddura /, lan-] Dehasing (dibey’sng) a. degradante me fy, 
guore m, torpore m, slato m avventato, abbussante me f. [| B. abbassumento m; 
Deuden (ded'd’n) va. ammortire; assopire; alterazione f ef. 
avvenlare ; spuntare ; ubbattere. Debatable (dtbe’tab’l) a. contrastabile m 
Deadish (ded'dish) a. scolorito smontato. | Debate (dibel’) a. dibattimento m; contro- 
Deadliness (ded’lines) n. gravitas (; carat- versia f/: conflilto m. || va. dibattere. I 
tere m inortale. vn. discutere; deliberare. 
Deal idef) a. sordo; insensibile me f. To} Debateful (dihel’full) n. contenzioso. [m. 
turn a — ear, farle orecchie di mer-| Debatement (dilet’ment) n. aibalinesto} 


cunte. — ly, av. sordamente. — ness,| Debater \diveler) n. controversista {jor 
n. sorditir /. (stordire. lore m. 


Dealen (deff'n) va. rendere surdo; — 

Weafish (deffixh) a. sordiccio. 

Weal (dl) n. quantita /; porzione /; mano 
f (nel giuocy delle carte); legno md 'ubete. 

great —, una copia /; molto. Vo lose 

one’s —, (carte) perder il suo turno da 
dare; fallire il colpo. || va. ripartire; dis- 
tribuire; portare; dare. || vn. trufficare; 
tratlare; uperare; usare con. ‘To —in, 
far il commercio di; pigliarsi cura di. 
Yo — with, usare con; avere rapporti 
con; spedire; finire. 

Deulbate (dial’bet) va. imbiancare, 

Healer (d’ler) np. mercante m; chi da le 
carte. Plain —,uomo mdi bnora fede; 
double, — furbo m. Whole.ale —, 
mercunte in grosso. 

Dealings (d?ling) n. commercio tm; affare 
m; modo m; rapparto m. 

Dealt dei’) pret. e part. de Deal, 

Weambulate (diam’biulet) vn. passeggiare. 

Deanibulatoty (diam’biulatori) n, luogo 
m, dostinuto al passeggio, || a. che si 
rifferisoe ulla passeggiata. 


Debauch (dibd’lsh) n. stravizzo m; eccese 
so m. || Va. Sviare: Corrompere. 
Debauched!|y (dibo’vedli) av. nel stravizzo. 
Debauchee (diddser) on. libertino m. | 
Debaucher (dibo’cer) DB. Corrompitore m; 
sedullore m, dissdlutezza f. 
Debauchery (dibo’ceri) n. stravizzo m; 
Debauchimentidilvolsh'’ment)n.stravizzom, 
Debenture qdibentiur) n. scriltura f d'ube 
biizo; obblizuzione /, buono m; premio 
m. d'esportazione. 
Debile (dev’il) a. debole me f. 
Deiilidate (dibiVi/el) va. debilitare. 
Debilitation (dibilile’scen) n. debilita- 
Debility will) n. debilita f (zione f. 
Debit deb’ n. vendita f. || va. venders, 
Debonair deb’oner) a. mansueto; allegro.. 
— ly, mansuelamente; yalanlemente, — 
Ness, D. mausueludine /; bunarieta f, 
Debouch (dibwtsA) vn. schiudere; sturare, 
Debt (del) u. debito m; credito m, Bad —, 
Callivo credilo. Vo discharge a —, pas 
gure un debilo, Deeply iu —, curico ah 


debili. 
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Deblee (dettz’) n. creditore m; creditrice f. 

Debiless (det’les) a. senza debiti. 

Debtor (del’fer) n. debitore m; trice f. 

Decade (diche'd) n. decade f. . 

Decadence (diche’dens), Decadency (di- 
che’densi) n. decadenza f. 

Decagon (dec’agon) n. decagono m. 

Decagram (dec’ugram) n. décagramma m. 

Decahed ral (dec’uht’dral) a. decaedio. 

Decahcedron (dec’ahdron) n. decaedro m. 

Decaliter (dec’atiter) n. decalitro m. 

Decalogue (dec’alog) n. decalogo m. 

Decameron (dicam’érén) n. decamerone 
m; titolo del libro delle novelle di Boc- 
cuccio, cosi detto, perché la narrazione 
ne é partita in dieci giornate. 

Decameter (dec’amiler) n. decametro m. 

Decamp (dicamp) vn. levar il campo; 
fuggire. [m del campo; fuga f. 

Decampinent (dicump’ment) b. il levure 

Devanal (di’canal) a. decanale, che appar- 
tiene ad un decanato. 

Decandrvia (dican’dria) n. decandria f; 
decima classe delle piante secondo il sis- 
tema di Linné. 

Decangular (decan’giular) a. decagono. 

Decant (dicant’) va. decantare; travasare. 

Decantation (dicanle’scen) n. decanlazio- 

Decanter (dican’ler) n. caratfaf. [nef 

Decapitate (dicap‘ilet) va. decapitare. 

Decapitation (dicap’ile’scen) n. decapi- 
tazione /. carbone. 

Decarbonize (dicar’bonaiz) va.tugliere il 

Decastich (dec’astic) n. stanza m di dieci 
versi. dieci colonne di fron || 

Decastyle (dec’astail) n. portico m con 

Berasy hatte (dec’asilab’ic) a. decusillu- 

ico. 

Decay (diche’) n. decadenza f; declivio m; 
scompiglio m; scadimento m. || vn. lo- 
gorarsi, guastarsi; indebolirsi; decliaa- 
re; rovinarsi. || va. far sminuire; inde- 
bolire; rovinare. 

Decayed (diched’) a. caduto; guasto; ro- 
vinato. A— gentleman, signore deca- 
duto. A — branch, un ramo marcio. A 
— tooth,un dente guasto. [re; | 

Decease (dissi’s) n. morte f. || vn. mori- 

Deseased (dissi’st) a. difunto; morto. 

Deccit (dissi’l) n. decezione f, inganno m; 
frode f. ’ 

Decvitful (disstl’full) a. fallace me /; in- 
gannevole me /f. — ly, av. fraudolente- 
mente. — ness, n. qualila f fallace. 

Deceitless (dissf’les) a. sincero; leale mef. 

Deceivable (diss‘vub’l) a. facile me fad 
ingannare. — ness, n. facilita ad esser 
ingannalo. EI 

Deccivably (disiv’abli) av.in un modo in- 

Veveive (diss‘v’) va. sedurre; ingannare; 
mancure a. 

Deceiver (dissi’ver) n. ingannatore m. 

Weeember (dissem’ber) n. dicembre m, 

Devemvir (dissem’ver) n. decenviro m. 

Decemviral (disem’viral) a. decemvirale. 

Vevemvirate (dissem’virel) n.decenvirato 
m. Meoere ie 

Decency (4’s’sensi) n. decenza f; conve- 

Devennial (dissen’nial) a. decennale me f. 

Devent (dis’sen!) a. decente me /; conve- 
nevule me f. — ly, av. decentemente; 
tollerabilmente. — ness, n. decenza /. 
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Deceptibility (dessep’ibil'ili) n. faciltd fad 
esser ingannato. {esser ingannato. 
Deceptible (dissep'tib’l) a. soggetto ad 
Deception (dissep’scen) n. decezione /. 
doppiezza [; frode f, dolo m; inganno m. 
Deceptious (dissep’sces) deceptive (dis- 
Sep’liv), fullace me f; ingannevole m ef, 
Deceptively (disep’livli) av. falsamente, 
con fallacia. . (Ved: discern. 
Decern (dissern’) va. giudicare, esiaare:| 
Decession (disses’scen) n. partenza f. 
Decidable (dissai’dub’!) a. che si pud de- 
cidere. ‘ 
Decide (dissai’d) va. decidere; determi- 
Nare. || vn. decidere; decidersi. 
Decided (dessai’ded) a. deciso; fermo me 
f.— ly, av. decisivamente; formalmente. 
Decidence (des’sidens) n. caduta [. m. 
Decider (dissai’der) n. arbitriom; cites | 
Deciduous (dissid’iues) a. caduco ; (bot.) 
deciduo. 
Decigram (des’igram) n. decigrammo m. 
Deciliter (dis’il’lér) 1. decilitro m. 
Decimal (des’simal) a. decimale me f. || 
n. decimale /. — ly, av. pei decimys; dal 
calcolo m decimale. 
Decimate (des’simel) va. decimare. 
Decimator (dessime’ler) u. decimatore m. 
Decimation (dessime’scen) nu. decimazione 
{3 decima f. 
Decime jdes’im) n. decimo m. 
Decimeter (des’imitér)n.dcecimetrom. [re. 
Decipher (dissai’fer) va.dicilrare;dipinge- 
Decipherable (dissai’ferab’l) n. dicifra- 
bileme f. i 
Decipherer (dissai’frer) pn. dicifratore m. 
Deciphering (dissai’/ring) n. dicifiumen- 


to m. 

Decision (dissi’scen) n. decisione /; giu- 
dizio m. To come toa-, pigliare un 
partito. 

Decisive (dissais’siv) n. decisivo; trin- 
ciante me f. — ly, av. decisivamente. — 
ness, n. caraltere m decisivo. 

Decisor’y (dissais’ori) n. decisorio. 

Deck (deck) va. ornare; abbellire; (mar.) 
pontare. || n. ponte m; coperta /; mazzo 
m {di carte). ‘ 

Decker (dec’cher) n. ornatore m; (mar.) 
vascello ma... ponti. Two —, vascello 
ma due ponti. 

Decking (dec’ching) n. ornamento m. 

Declaiin (dicle’m) va. declamare, aringare. 
|] vn. declamare. 

Declaimant (diclem’ant), Declaimer 
(dicle’mer) n, declamatore m; oratore m. 
Declaiming (diclem’in) n. arringa f, allo- 

cuzione /; declamazione /. 

Declamation (dec’lame”scen) n. declama- 
zione /; arringa/. tay 

Declamatory (diclam’afori) a. declama- 

Declarable (dicler’ab’!) a.dichiarabile me /. 

Declaration (dec’lare’scen) n. dichiara- 
zione /; richiesta /; conclusione /pl. 

Declarative (diclar’ativ) a. dichiaralivo. 

Declaratory (diclar’atori) a. dichiarato- 
rio; dichiarativo. : 

Declare (dicle’r) va. dichiarare; annun- 
ziare; proclamare; manifestare; || va. 
dichiararsi; decidersi. 

Declared (dicle’rd) a, dichiarato, —ly, 
(dicle’rdli) av. apertamente; formalmente. 
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(Declarement (diclér’ment) n. dichiara- 
zione [. 

Declarer (dicle’rer) n. dichiaratore m. 

Declension (declen’scen) n. declivio m; 
decadenza f; pendio m; (gramm.) decli- 
nazione f. 

Declinable (dielai’nab’l) a.declinabile me f. 

Declination (dec’line”’scen) n. declivio m; 
discesa /; inclinazione /; declinazione/; 
deviamento m. 

Declinatory (diclai’natori) a.declinatorio. 

Decline (diclai’n) vn. declinare; sviare; 
pendere; evitare; scusarsi; calare. |] va. 
pendere, inclinare; evitdre; rifiutare, 
declinare. || n. decadenza /; declivio m; 
consunzione /; Calo m. (med.) tisi f- 

Declining (dicl’ai’ning) a. cadente me f; 
calante me/f;chi s’ indebolisce; decli- 
nante mef. 

Declivity (dicliv’ili) n. declivita /;pendio m. 

Declivous (diciai’ves), Declivitous (di- 
cliv’ilés) a. declivo. 

Decoct (dicdc’l) va. far bollire; digerire. 

Degoctibte (dicdclib’l) a. dizestibile me f. 

Decoction (dicde’scen) n. decuzione f 

Decollate (dicdl’lel) va. decullare, moz- 
zare altrui la testa. 

Decollation (dec’ole’scen) n. decolluzione f. 
Decolorant (dichel’oranl) n. soslanza che 
toglie il colore. {torre il colore. 
Decolorate (dichel’oret) va. scolorare, 
Decoloration (dichel’ere’scen) n. scolora- 
zione f. rire. 
Decolour (dichel’er) va. scolorare; chia- 
Decomposable (di’cémpos’ub’l) a. che si 

puo scomporre. 

Decompose (dicdmpo’z) va. scomporre; 
discioglicre. 

Decomposite (dicdm’posit) a. scomposto. 
Decomposition (dicom’posi’scen)_n. dis- 
cioglimento m. (gliere. 
Decompound (dicompaun’d) va. fisele.| 
Pecoriale (dec’orel) va. decorare; ornare, 
Pecoration (dec’ore”’scen) n. decoruzione 
Decorative (dec’oraliv) a. decorativo. tr 

Decorator (dec’oreler) n. decoratore m. 

Decorous (dico’res) a. convenevole me f. 
decente me f. — ly, av. conveniente- 
mente; decentemente. 

Decorousness (dicdr’ésnes) n. decoro m. 

Devorticate (dicdr’lichel) va. scorticare. 

Decvorticatlon (dicdrliche’scen) n. scorti- 
caumento m. 

Decorum (dicd’rom) n. decoro m, decenzaf. 

Decoy (dicct) va. ingannare; allettare; 
sedurre. || n.inganno m, esca /; trappo- 
la f. — -bird, n. zimbello m richiamo m. 
— -duck, n. anitra f domestica; anitra 
f di cui si serve il cacciatore per attirare 
le altre. 

Decrease (dicri’s) vn. decrescere; dimi- 
nuire, || va. far decrescere; diminuire. 
|| n. decremento m; diminuzione /. 

Deerce (dicr/)n. decreto m; sentenza f. || 
va. decretare; ordinare; decernere. 

Decrement (dec’riment) n. decremento m. 

Vecrepit (dicrep'il) a.decrepito. || —ness, 
n. deucrepila f. 

Decerepitate (dicrep’itet) va. decrepitare. 

Decrepitation (dicrep’ile’scen) n. decrepi- 


taziane /. ; 
Decrepitude (dicrep’itiud) no. decrepita f. 
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Deerescent (dicres’senf) a. decrescepte m 
e /; declinante me f. : 

Decretal (dicri’tal) n. decretale f- |] a. che 

- concerne un decreto, che conticne un 
decrelo. eee a 

Decretorily (dec’rilorili) av. perentoria- 

Decretory (dec’rifori) av perentorio ; 
decisivo. grazione. 

Decrial (dicraz al) n. discredito m; foam! 

Decricr (dicrai’er) n. diflamatore m. 

Decrown (dicrau’n) va. scoronare. 

Deery (dic’rait) va. screditare; denigrare. 

Decumbent (dicom’bent) a. giacente we f. 

Decuple (dech’iup’l) a. decuplo. || va. 
decupluare. 

Decurion (dichiu’ricn) n. decurione m. 

Decury (dich’iuri} n. decuria f. 

Decursion (dichér’scen) n. il precipitarsi, 
come un torrente. 

Decursive (dichér’siv) a. che si precipita 

Decussate (diches’set}, Decussated (di- 
ches’seled) a. diposto in croce. 

Decuss:tion (d chesse'scen) n, decussazio- 
ne /; incrocicchiamento m. 

Dedicate (ded’ichel) va. dedicare., consa- 
crare; afferire. |] a. dedicato; consacrato. 

Dedicacion (ded’iche”scen) n. dedicazione 
{3 consacrazione f. 

Dedicator (ded’icheler) n. persona f che 
fa una dedicazione. 

Dedicatory (ded’ichetori) a. dedicatorio 

Dedition (didi’scen) n. reddizione f. 

Deduce (didiu’s) va. dedurre; inferire; 
trarre. {za f- 


.Deducement (didius’menf) n. consey mh 


Deducible (didiu’siibl) a. deducibile, che 
si pud dedurre. 

Derlucive (didiu’siv) a. deduttivo, atto 
wu dedurre, fatto per deduzionc. 

Deduct (didec’l) va. dedurre; diffalcare; 
sminuire. 

Deduction (didec’scen) n. deduzione , 
cunseguenza /; diminuzione /; defalco 
my; (com.) ribasso m. 

Deductive (didec’liv) a. deduttivo. — ly, 
av. per deduzione. i 

Deed (did) n. atto m; fatto m; citazione f; 
titolo m (dir.) atlo m. To draw up a—, 
redigere un alto. Private —, atto pri- 
vato.—less, a. inattivo, codardo; oscuro, 

Deefh (dim) vn. giudicare; pensare; slima- 
re. || n. opinione, avviso m. 

Deemster (cd/m’sler) giudice m. 

Deep (dp) a. profondo; di profondita; 
ampio; fosco; grave; basso; grande, 
secreto; astuto, furbo. A river twenty 
feet —, un flumo di venti piedi di pro- 
fondita. A — thought, un pensiero 
profondo. A— blue, blu curico. A — 
fellow, uno scaltro. || n. mare; abisso. 
—-laid, a. profondo; infernale m e f, 
— -mouthed, a. di forte abbaiamento 
m. — -musing, contemplativo; — 
-read, a. erudito; profondamente ver- 
sato. —-mourning, n. lutto m grande, 
— ly, av. profondainente; fortemente: 
copiosamente ; estremamente, grave. 
mente.—ness, n. profondita /; graviti f. 

Deepen ("p'n) va. offondare; scavare; 
abbrunare; abbrunire. || va. divenir 
pit. profondo; abbrunarsi. 

Decpening (di’p‘ning) n. luogo m sfondato. 
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Deer (d’ir) n. daino m; daina f; salvaggine | Deferent (def erent) a. deferen 
f. Fallow —, daino m. Red aes m {| n. shine -ah pets! 1 
comune. — -stalker, n. cacciatore m in| Deferential (de/’éren’scial) a. deferente, 
agguato. — stealer, n. cacciatore m fur- rispettoso. [{ferenza, con rispetto. 
tivo. val [cancellare.] ! Deferentially (def éren’shali) av. con ae] 

Deiace {dife’s) va. sigurare; degradare; | Defiance (di/ai’ans) a. sfida /. 

Deiacement (difes’ment) n. degradazione | Deficience (difi’scens), Deficiency (difi’- 
f; deteriorazione f. Scensi) n. difetto m; mancanza f; manca 

Deiacer (difes’ser) n. distruttore m. [5 pecea f. 

Deialcate (difal’chet) va. diffalcare, sot- | Deficient (difi’scenl) a. che manca; difet- 
trarre. — . toso; insufficiente me /. —ly, av. difet- 

Deialcation (difalche’scen) n diffalcom;|_tosamente. 
sottrazione /; involamento m. Deficit (def’issil) n. ammanco m. 

Delalcator (difal’cheler) n. chi diffalca; | Defier (dia: er) n. sfidatore m; bravante m. 
involatore m. — Defiguration (difig’iure’scen) n._sfigura- 

Defamation (dif'ume’scen) n.diffamazionef. mento m. [stilare. j 

Deiamatory (difam’atori) a. diflamatorio | Defilading (def’iled’in) n. sflamento, rl 

Defaine (di/em) va. diffamare; calunniare. | Defile (di/ai’!) n. macchiare. || vn. sfllare. 

Defamer (dife’mer) n. diffamatore m. ||. n. stretta /. 

Defamingly (difem’inli) ay. in modo diffa- ] Defilement (difail’ment) n. macchia f. 
matorio. — Defiler (difail’er) a. chi macchia; corrut- 

Default (difol’l) n. diffetto m; vizio m;|__tore m. 
delitto m. In — of payment, mancanza } Detinable (difai’nab’!) a. definibile me f. 
{ di pagamento. || va. violare; mancare a; | Definably (defain’abli) av. d'una maniera 
Giudicare in contumacia. || vn. mancare determinata. [ll vn. giudicare. 
di comparire. Define (di’/ain’) va. definire; me 

Defaulter (difdl’ler) n. concussionario m; 
contumace m; mancante m. di comparire. 

Defaulting (difol’ling) a. contumace, chi 
manca di comparire. 

Deleasance (dif’’sans) n. contrallettera /; 
anbullazione /. si puo annullare. 

Deteasible (difi’s’b’!) a. annullabile, pind 

Defeat (difit) n. sconfitta {; scacco m; 
annulazione /. || va. disfare; impedire 
la riuscita; frustrare; distruggere ; 
anoullare. {purificare. 

Delecate (defichel) va. purgare; affinare | 

Detecation (def'iche’scen) n. defecuzione/. 

Delect (difec’t) n. diffetto m; colpa f; pecca f. 

Delectibility (difec’ibil’iti) n.imperfezione 
f; difetto m. 

Deicctible (difec’ib’!) a. difettoso. 

Deflection (difec’scen) un. difezione f; 
apostasia f. 

Defective (difec’tiv) a. difettivo; difettoso; 
scorretto; vizioso. — ly,°av. difettosa- 
mente. — ness, n. difetto m. 

Defectuosity (di/ec’liuos’iti) n. difetto m; 
pecca /, magagna /. 

Defectuous (di/ec’liués) a. difettoso. 

Defence (difens’) n. difesa /; protezione f. 

Detenceless (difen’sles) a. senza difesa. — 
ness, n. debolezza /. 

Delencelessly (difens’lesli) av.senzadifesa. 

Defend (difind’) va. difendere ; proteggere. 

Defendable (difen’dub’!) difendibile m e f. 

Defendant (di/en’danl) n. difensore m 
(giur) ; avvocato difensore m. 

Defender (difen’der) n. difensore m., 

Deiensative (difen’sativ) n. difesa f; 
(chir.) brachiere m; antidoto m. 

Defensible (difen’sib’!) a. difendibile me 
f; che puod resistere; scusabile me /. 

Delensive (difen’siv) a. difensivo. || n. 
difensiva /; salvaguardia /. To be upon 
the —, tenersi alla difensiva. — ly, ay. 
per la difesa. 

Deler (difer’) va. differire; indugiare. || 
vn. indugiare; rimettersene. 

Delerence (de/’crens) n. deferenza /; com- 
piacenza. 


Definer (difai’ner) n. chi definisce. 

Definite (definil) a. definito; determinato. 
|| n. definito m. — ly, av. d’un modo m 
determinato. — ness, nD. precisione /; 
esattezza f. 

Definition (def’ini’scen) n. definizione f. 

Definitive (def’iniliv) a. definitivo. — ly, 
av. definitivamente. — ness, n. carattere 
m definito. [tibilita /. 

Deflagrability(diflag’rabil’ili)n.combus- 

Deflagrable (di/lag’rab’l) a. combustibile 
me f. vn. bruciarsi. 

Deflagrate (diflag’rel) va. abbruciare. || 

Deflagration (def’lagre’scen) n. deflagra- 
zione /; abbruciamentom, combustione /. 

Deflect (diflect’) va. far sviare ; commuv- 
vere. || vn. sviare; declinare. 

Deflection (diflec’scen) n. sviamento m; 
piegatura /; flessione /; (mar.) deriva f. 

Deflective (diflec’liv) a. che produce uno 
sviamento od unu flessione. 

Detlorate (diflor’et) a. (bot) sflorato. 

Defloration \def‘lore’’scen) u.deflorazionef 

Deflour (diflaur’) V. De/lower. 

Deflower (diflaur’) va. sverginare. 

Deflux (difécs) n, flussione /; scolo m. 

Defluxion (diffle’scen) n. flussione. 

Deloliation (difo’lie’scen) n. slogliazione/, 

Deiorce (difor’s) va. spogliure; detencre. 

Delorcement (difor’sment) no. riteuzione 
f; usurpazione f. 

Deform (difor’m) va. difformare; render 
dillorme; sfl,urare. |{ a. diflo1me me f. 

Delormation (def’orme’scen) n. deforma 
zione f[. 

Deformed (deférm’d) a. diflorme me /; 
contraflatto. — ly, av. d'un modo m. dif- 
forme. — ness, n. difformita /. — 

Deformity (dird’mili) n. difformita /. 

Detraud (difré’d) va. ingannuare; truffare; 
privure. [reo m di peculato ball 

Defrauder (difré’der) n. fraudatore m; 

Defruudment (difrod’ment) n. frode /; 
peculato m. oe: 

Delray (difre’) va. spesare ; pagare; riem- 

Delrayer (difre’er) n. spesatore m. 


DEL 


Delt (defi) a. destro; gentile m e f; conve- 
nevole me f. — ly, av. destramente. — 
ness, n. vezzosila f. 

Defunct (difoncl’) a. defunto; morto. || n. 
defunto m, defunla f; fe me f. morlo m. 
morta f. 

Defunction (difonc’scen) n. morte f. 

Dety (di’ fai) va. stidare ; bravare. : 

Degarnish (digdr'nish) va. sguarnire; 
sin: atellare (una forlezza). 

Degaruishment (digar’nishment) n.sgom- 
bro m, il levur i mobili; sguarnimento 


m;smuntellamcnto m. {zione ff 
Deyeneracy (digen'erassi) n. degenera- 
Weyenerate (digea'erel) a. degencrato ; 
Y indegno || va. degenerare — ness, n. 


- degencrazione f. {razione ig 

Degeneration (digen’ere’scen) n. degene- 

Megenerous (digea’eres) a degencrato. — 
ly, av. vilmente. (spaniare. 
eglutinate (digliu'linel) va. scollire; 
eqglutition (digliuli'scen) n.deglulizione/. 

Degrad ation (deg'rade'scen) n. degrada- 
zione f; avvilimento m; bassezza /. 

Degrade eo va. degradare; avvilire. 

Deyradement (d:gred’ment) n degrada- 
zione f. 

Degrading (digre’ding) a. degradanle m e 
fj avvilente m co f. — ly, av. vergogno- 

. samenie. 

Degree (digri) n. grado m; qualita f ; con- 

' dizione /; ordine m; posto m; rango m.— 

—s, poco a poco. Of high —, d'un 

) rango olevato. 

Degust (dighest’) va. assnggiaro. 
Degustation (digheste'scen) n. assaggio m; 
gustamento m. {socchiuso, 
Dehisce (dihis') vn. aprirsia meta; essere 
Dehortation (dihdrle'scen) n. dissuasionef/. 

Deicide (di'issaid) n. deicida f. 

Deification (diifiche'scen) n. deifleazione f. 

Deily (d?ifai) va. deificare; divinizzare ; 
far un dio di. 

Deign (dén) vn. degnarsi.|| va concedere. 

Deism (di’izm) n. deismo m. 

Deist (di’ist) n. deista m. 

Deistic (diis'tic), Deistical (dfis’lical a. 
deista; di deismo. 

Deity (dviti) n. doita f; divinita f. 

Deject (digect’) va. abbattere; scoraggiare; 
affliggere. || a. abbattuto; scoraggiato ; 
afflitto. 

Dejected (digec’led) a. abbattuto; triste m 
ef; mesto m. — ly, av. mestamente. — 
ness, n. abbattimento m ; tristozza f. 

Dejection (degec’scen) n. abbattimento m; 
defecazione /; scoraggiamento m, — S, 
pl. (med.) egestione /, 

Dejecture (digect’scer) n. (med.) egestione/. 

Dclapse (dilaps) vn cadere, discendere ; 
spostarsi. 

Delate (dilect’) va. dinunziare; trasme!tere. 

Delation (dile'’scen) n. delazione f, accusa 
{; {ransmissione f. 

Delator (dile'ler) n. delatore m. 

Delay (ile) n. indugio m; ritardo m. |] va. 
differire; ritardare; rimettere. || va. 
tardare; fermarsi 

Delayer (dile’er) n. indugiatore m, 

Del-credere (delered’ivi) n. (coin.) delcre- 
dore m. 

Dele (dili) n. (lip.) deleatur m, 
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DEL 


Deleble (di’lib’) a. delebile, che si pud 
cancellare. 

Delectable (dilec’tab’D a. dilettevole me f. 
— ness, n. delizic fpl; dilettazione f. 

Delectably (dilec’tabli) av. dileLte volmen- 
{e; piacevolmente. 

Delectation (di’lecte’scen) dilcttazione f. 

Delegate (del'ighel) va. delegare ; depula 
re. || a. delegato. || n. delogato m. 

Delegation (del’ighe’scen) n delegaziose 
f; dipultazione f. 

Delelerious (del’itir’ies) a. deletereo; no- 
cevole m e f; dannoso. lica f. 

Delf (delf), Delft (del/t) n. terraglia /; maio- 

Delhi (delhi) npr. (geog.) Delhi m. 

Deliberate (//ilib'eret) va. deliberare. || a. 
circonspelto; prudente m ef; pensoso ; 
deliberato. — ly, av. deliberatamcnte; a. 
posta; lentamentc; — ness, n. circons- 
pezione /; prudenza f. 

Deliberation (dilib’ere’scen) n. delibera- 
zione f; riflessione f. 

Deliberative (dilib'ereliv) a. deliberativo ; 
deliberanto m of. —ly, av. per delibera- 


zione. 

Deliberator (dilib’ere'tér) n. deliberante 
m; chi delibera, chi ha voce deliberativa. 

Delicacy (deli'chessi) n. delicatezza /; ghiol- 
tornia f. 

Delicate (del'ichel) a. delicato. |j n. deli- 
catezza f. — §, pl. cose fp! delicate; cose 
{pl rare. — ly, av. delicatamente. — 
ness, n. V. Delicacy. 

Delicious (dili'scies) a. delizioso.—ly, av. 
deliziosamente, — ness, n. delicatezza 
{; dolizie fpl. 

Deliqation (del'ighe'scen) n. (chir.) confe- 
zione ed applicazione dei cinti. 

Delight (dilai’l) n. diletto m; delizie fpl. |} 
va far lo delizic di; invaghire; rallegra~ 
re. || vn. far le sue delizio; rallegrarsi 3 
compiacersi ; dilettarsi. 

Delightful (dilatt'full) n. delizioso. — ly, 
av. deliziosamente. — ness, n. diletto 
m; pigcere m, PMLeaiad 

Delightsome (dilail’som) a. delizioso :| 

Delineament (dilin’iamenf) n. delineazio- 
ne /; descrizione f. 

Delineate (dilin’iel) va. delineare; dise- 
gnare; descrivere ; rappresentare. 

Delineation (dilin’ie’scen), Delineature 
(dilin'iel’scer) n. delineazione /; schizzo m, 

Deliveator (dilin’ieler) n. disegnatore m, 
(flg.) pittore m. 

Delinquency (dilin’cuensi) n. delitto m. 

Delinquent (dilin'cuent) n. delinquente m 
© /; roo m; rea f. || a. colpevole. 

Delinquently (dilin’cuentii) av. delittuo. 
simente, criminalmente. 

Deliquate (del’icuel) vn. liquefarsi. || va. 
liquofare. 

Deliquation (delicue”scen) n. deliques- 
cenza f, liquefazione f; dissoluzione f. 
Deliquesce (delicues’) vn. cadere, in deli- 

quescenza. 

Deliquium (diliceuiom) n. deliquio m; 
svenimento m, sincope f: (chim.) deli- 
quescenzat f. (n. delirio m. 

Delirious (dilir'ies) a. in delirio Zt 

Deliriously (diliriésli) av. in delirio, in 
modo delirante. ‘ 

Delirium (dilir'iom) n. delirio m. 


DEM 


Deliver (deliv’er) va. liberare; affrancare: 
abbandonare; rimettere; pronunziare ; 
emettere; partorire. To — over, conse-: 
gnare. To — up, consegnare; abbando- 


Dare. 

Deliverable (diliv’érab'l) a. (com.) conse-: 
gnabile; che si deve consegnare ad un 
epoca fissa. 

Deliverance (deliv’rans) n. liberazione /; 
rimessa /; consegnazione /; parto m. 

Deliverer (deliv’rer) n liberatore m; nar- 
ratore m. 

Delivery (deliv’ri) n. liberazione; rimessa 
{; consegnazione /; distribuzione /; ven- 
dita /; parto m. 

Dell (dell) n. basso fondo m; valle f. 

Delphi (del’A) npr. (geog.) Delfi f, 

Delphian (del’fan), Delphic (delfic) a. 
delfico. 

Delphine (de/’fin) a. del delfino. 

Delta (del’ta) n. delta m., 

Deltoid (del’toid) a. deltoide, triangolare. 
{] 2. (anat.) deltoide m; grosso muscolo, 
a forma triangolare, attaccato alla sca- 
pola ed alla parte superiore dell’ omero, 
che serve per l’elevazione del braccio. 

Deludable (diliu’dab’l) a. facile m e fad 
ingannare. gabbare. 

Delude (diliu’d) va. deludere, iagannare; 

Deluder (diliu’der) n. ingannatorem. 

Deluge (del’liudg) n. diluvio m. |] va. 
inondare; allagare; sommergere. 

DeiusiGn (diliu’scen) n. decezione f; illu- 
sione f/f. a. ingannatore, ries 

Delusive (diliz’siv), Delusory (diliu’sori) 

Delusively (diliu’sivli) av. illusoriamente. 

Delusiveness (diliu’sivnes) n. natura f. 
illusoria; tendenza /. ingannatrice. 

Delve (delv’) va. scavare; vangare. |] n. 
cavita /. [sgobbone “1 

Delver (del’ver) n. chi vanga, scava; (fig.) } 

Demagogie (dem’agddg’ic), Demagogi- 
eal (dem’agédg’ical) a. demagogico. 

Demagoyisin (dem’agog’izm) n. demago- 
gismo m. 

Demiuuyjogue (dem’agog) n. demagogo m. 

Demaine Demesne (dimen’) n.demaniom. 

Deinand (dimdn'd) n. richiesta /; bisogno 
m; richiamazione /; inlerpellazione /; || 
va. domandare; richiamare; esigere. 

Demandable (dimdén’dab'l) a. esigibile 
me f. tore m. 

Demandant (dimandanf) n. dimanda- 

Demander (diman‘der) n. chi esige; cre- 
ditore m.  [che’scen) n. demarcazione Fr 

Demarcation e Demarkation (dimar- 

Deimean (dim/’n) va. abbassare; avvilire. 
To — one’s self, condursi male; abbas- 
sarsi. || n. demunio m. 

Demennour (dinner) n. condotta fF. 
muniera f d’agire, di comportarsi. 

Dement (diment) va. render pazzo. 

Demented (dimen’led) a. pazzo matto. 

Demerit (dimer’il) n. demerito m. 

Pemersed (dimers’l) a. immerso. 

Demersion (dimer’scen) n. immersione f; 
inonduzione f. 

Demesne (dimi’a) n. demanio m. 

Demi (den’i) a. mezzo; semi. — god, 
n. semideo m. — john, damigiana /. — 
-Vrep, donna f del mezzo mondo m. — 
¢ semiquaver, tricroma f. 
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Dennise (dimai’z) n. morte f ; difnnzione /: 
trasferimento m; cessione /. || va. le- 
gare; cedere. 

Bemission (dimish’én) n. decadenza I fs 
degradazione /; depressione /; rassegna- 
zione f/; demissione /. 

Demissionary (dimish'énari) a. degra- 
dante; relativo al trasferimento d’un 
dominio per testamento o per contratto. 

Demissive (dimis’iv), Demiss (dimis) a. 


umile. 
Demit (dimit) va. lasciar cadere; abbas- 
sare, umiliare; sottomettere. 
Democracy (diméc’rassi) n. democrazia /. 
Democrat (dem’ocrat) n. democratico m. 
Democratic (dem’ocra”tic), Democrati- 
cal (dem’ocralical) a. democratico. — 
ally, av. democraticamente. 
Demolish (dimdl’ish) va. demolire. 
Dermolisher (dimol’iscer) n. demolitore m. 
Demolishment (dimol’ishment), Demoli- 
tion (dem’olis”cen) n. demolizione f. 
Demon (di’mon) n. demonio m. 
Demoniac (dimo’niac) n. demoniaco m,. 
ca f. || a. demoniaco. 

Demoniacal (dimonai’acal) n. demonia— 
co. [demonio. 
Demonism (di’ménizm) n. credenza /. nai} 
Demonology (d:mondl’oggi) n. demono- 

logia f. 

Demonstrability (dimén’strabil'iti) n. 
qualita f di poter esser dimostrato. 

Demonstrable (dimén’s(rab’l) a. dimostra- 
bite m e-f. — ness, D. stato m dimostru- 
bile. mente. 

Demonstrably ‘dimén’strabli) av. eral 

Demanstrate (dimon’strel) va. dimostrare- 

Demonstration (dem’onstre’scen) dimos- 
trazione f. 

Demonstrative (dimén’straliv) a. dimos- 
trativo. — ly, av. dimostrativamente. 

Demonstrator (dem'onstre”ter) dimostra- 
tore m. 

Deimonstratory (dimon’stretari) n. dimos- 
tratorio. 

Demoralization (dimér’alise’ycen) n. de- 
moralizzazione f. zare. 

Demoralize (dimér’alaiz) va. demantte.| 

Demosthenes (dimds’linis) npr. Demos- 
tene m. [popolare. 

Deinotic (dimd’lic) a. demoticu; volgare, } 

Demulcent (dimol’sent) u. lenieule me f. 
|] n. lenitivo m. 

Demur (dimor’) n. dubbio m; esitazione 
[; difficolla f; pausa/f. || vo. esitare; 
far difficolti, obbiezioni fpl; produrre 
un obbiezione /. 

Demure (dimiu’r) a. modesto; riservato; 
contegnoso, bacchettone m, na f. —Iy, 
av. da baccheltone. — ness, n. falsa 
modestia f ftaria fy 

Demurrage (dimer’rcig) n. (mar.) sures- J, 

Demurrer (dimer’rer) n. persona titu- 
bante, esitante; (giur.) dilazione /. 

Demy (dimai) n. pezzomquudrato di carta. 

Den (den) n. antro m; tana f. || vu. abitare 
una caverna, tana. 

Denarcotize (dinar’cofaiz) va. torre id 
narcotico ol’azione narcotica, 

Denary (d/nari) a. decennario. 

Denationalize (dina’scionalaiz) va. sna- 

J+ zionalizzare. 


DIN 


Denaturalize (dinal'iuralaiz) va. snatu- 
rare, rendere contrario alla patura 
toglicre altrui lindole sua; privare dei 
diritti di nazionalila. 

Denaturate (dinal‘iuref) va. snaturare, 
disnaturare; privare del diritto di na- 
zionalita. {ad un arbusto. 

Dendroit (dendroil) a. che rassomiglia 

Deniable (dinai’ab’l) a. negubile me f- 

Denial (dinai’al) n. negazione f; rifluto 
m; rigeLlamentom,; privazione /.Self —, 
— oi one’s self, annegazione /. Hot —, 
rifiuto assolulo. 

Denier (dina?’er) n. negatore m; chi rifluta. 

Denigrate (den'igrel) va. annerare; (fig.) 
denigrare. 

Denigration (den’igre’scén) n. 
menlo m; (fig.) diffamazione f. 

Denizen (den'is’n) n. straniero m natura- 
lizzato; abitante m. || va naturalizzare. 

Denmark (den’marc} npr. Danimarca f. 

Denominate (dindm’inel) va. nominare; 
indicare. 

Denomination (dindmine’scen) n. deno- 
minazione /; culto m;selta freligiosa; 
comunione f. [nativo. 

Denominvative (dindm'inetiv) a. denomi- 

Denominator (dindm'ineler) n. denomi- 
natore m. denolalo, indicato. 

Denotable (dindl’ab) a. che pud esser 

Denotation (dinole’scen) n. denotazione f. 

Denole (dino’l) va. dinoture; accennare. 

Denolement (dino’iment) nu. indizio m; 
segno m. 

Denounce (dinaun's) va. dinunziare; di- 
chiarare; annunziare, minacciare. 

PDenouncement (dinaun’sment) n. dinun- 
ziazione f. 

Denouncer (dinaun’ser) n. dinunziatore m. 

Dense (dens) a. denso; spesso; folto. — 
ly, av. estremamente.— ness, density, 
n. densila /; spessezza f. 

Dent (dent) n. cavo m; bozza f; denle 
m (di ruota). {| va. addentellare; far 
bozze. 

Dental (den'lal) a. dentario, che concerne 
identi; dentale aggiunto di quelle let- 
tere dell’ alfabelo nella pronunzia delle 
quali i denti hanno la principal parte. {| 
n. denlale m ; specie di mollusco. 

Dentate (den'lel), Dentated (den'leded) 
a. (bot.) dentato, dentellato. 

Dented (dent'ed) a. denlellato, dentato ; 
incavalo. : 

Denticle (den'lic'l) n. dentello, piccolo 
dente; punta spergente. lato. 
Denticulated (dentic’intetert) modeeniak! 
Denticulation (denlic'iule’scen) n. den- 

tello m. 

Denticule (den’lichiul) n.(arch.) dentello 
mj; ornamento a guisa diun ordine di 
denti, che va solto la cornice. 

Dentiftice (den’(Mris) n. dentifricio m. 

Dentil (den’til) n. (arch.) dentello m; orna- 
mento della cornice. 

Dentist (den’list) n. denlista m. 

Dentistry (den'listri) n. mestiere m di 
dentista. : [dei denti mpl. 

Dentition (denti’scen) n. lo pe tol 

Denudation (di’niude"sce) n. poverta f; 


anneri- 


spoglimento m; scoprimento m; denu- 


dazione /. 
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Denude (diniu’d), Denudate (diniu'del) 
va. impoverire ; spogliare ; privare : 
scoprire ; denudare. 

Denunciate (dinen'scel) V. Denounce. 

Denunciation (dinen’sce’scen) n. denun- 
ziazione f[. 

Denunciator (dinén’scietér) n. denunzia- 
tore m ; accusatore m ; delatore m. 

Denunciatory (dinén’scialori) a. di dela- 
zione : caratterizzato dalla denunzia. 

Deny (dina?) va. negare ; smentire ; riflu~ 
tare; rinnegare; rinunciare. Tou — a 
request, riflutare una domanda. To — 
one’s self, rifiutarsi. Ile denied him- 
self every pleasure, si riflutava ogni 
piacere. 

Deobstruct (diobstrect’) va. disostruire. 

Deobstruent. (didd’struent) n. (med.) di- 
sostruente me f. 

Deodand (dodand) n. multa f pagala dal 
propietario d'un cavallo, ecc. che ha 
Causato la morte d'un uomo. 

Deouorize (dio'doraiz) va. torre Yodore 0 
il sapore. 

Deoppilate (didp’ilel) va. disoppilare. 

Deoppilative (didp’iletiv) u-disoppilativo 

Deoxidate (didc’sidel), Deoxidize (dide’- 
sida’z) va. disossidare. 

Deoxidation (dioc’side’scen\, Deoxidiza- 
tion (dioc’sidaize’scen) n.disossidazione f. 

Deoxygenate (didc’sigene!) vu. torre 
lossigeno. [torre Possigeno. 

Deoxyyenation (dioc’sigene’scen) wu. il 

Depaint (dipent’) va.dipingere;descrivere. 

Depart (dipar’l) vn. partire ; andarsene ; 
alloulanarsi ; morire. To— from one's 
principles, dipartirsi dai propri prin- 
Cipi. |] va. Jasciare; separare; (chim.) tur 
lo sparlimento m di. |] n. dipartita f; 
(fig.) morte f; (chim.) spartimento m. 

Departed (dipar'id) a. difunto ; morto. 

Departinent (dipart ment) n. dipartimen- 
to m; provincia f; patria f. 

Departinental (dipart’mental) a. diparti- 
mentale. 

Departure (diparl’scer) n. partenza ff; 
morte f; difunzione /; allontanamento 
m; abbandono m; (chim.) spartimenlo m; 
(mar.) trallo m percorso all este oda 
loveste. 

Depasture (dipast’scer) va. pascere. 

Dupauperate (dipo'perel) va. impoveriré. 

Depend (dipen’d) vn. dipendere; pendere; 
(seguilo da on od upon) dipendere di ; 
contare su di; fldarsi di. — upon it, 
contateci sopra. That—s upon cir- 
pie ae cid dipende dalle circos- 

anze, 

Dependence, Dependance (dipen'dens) 
n. dipendenza /; accessorio 3 colonia f ; 
confidenza f, Place no—in that man, 
non imetlteteci veruna confidenza in 
costui. 

Dependent (dipen’denf) a. dipendente ma 
f. Yo be — on, dipendere di. || n. per- 
sona f dipendente ; protetto m ; creatura 
f. — ly, av. dipendentemente. 

Deperdition (di’perdi’scen) n. deperdi- 
zione /; perdita f. 

Depict (dipic'l) va. dipingere ; descrivere, 

Depicture (dipic’livr) va. pingere, dipin- 
gere; descrivere. 
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Depilate (dep’ile!) va. depilare. 
Depilation (dep’ils"scen) n. depilazione /. 
Depilatory (dipil’atori) a. depilativo. || 
n. depilalorio m. {mento m. 
Deplantation (di’plante”scen) n. spianta- 
Depletion (dipiiscen) n. deplezione f. 
Depletory (dipli’tori) a. depletivo. 
Deplorable (diplor’ab/) a. deplorabile me 
f. — ness, n. stato m deplorabile. 
Deplorably (dipldr’sbli) av. deplorabil- 
mente. [zione f. 
Deploration (df’plére’scen) n. lumenta- 
Deplore (dip/o’r} va. deplorare ; piangere. 
Deplorer (diplo’rer) n. chi deplora. 
Deploy (dipioi) va. spiegare. 
Deplumation (di’pliume’scén) nD. muda f. 
Deplume (dipliu’m) va. spennare. |j vn. 
spennarsi 
Deponent (dipé’nent) n. (giur.) deponente 
me f. || a. (gramm.) deponente m. 
Depopulate gt sem va. spopolare. 
Depopulation (di 
lazione f. rem. 
Depopulator (dipdp’iuleler) n.devustato- 


Deport (diport’) va. deportare. To—one 
n. portamento m; 


self, condursi. |j 
contegno m. 


Deportation (diporte’scen) n.-deportazio- 


ne /; esilio m. 


Deportment (dipérl’ment) 2. coategno m; 


portamento m ; condotta f. 


Deposable (dipo’sab’l) a. amovibile me f. 


Deposal (dipo’sal) n. deposizione f. 


Depose (dipo’z) n. deporre; attestare; in- 


terrogare. 
Deposer (dipés’ér) n. chi depone. 


Deposit (dipo’sil) n. deposito m; sedimen- 
va. 
deporre; posare; impegnare; porre in 


to m; pegno m, pagamento m. || 


deposito. 


Depositary (dipo’sitari) n. depositario m. 
Deposition (dipdsi’scen) n. deposizione; 

testimonio m; deposizione /; deposito m. 
Depositor (dipds’iler) n. deponente me f. 


Depository (dipds’itori), Depot (dipdt) n. 
deposito m. 

Depravation (diprave’scen) n. deprava- 

Deprave (dipr’év) va. depravare. 


Depraved (dipré’vd) a. depravato; corrot- 
to. — ly, av. per depravazione /.— ness, 


n. depravazione /. [zione. 
Depravement (diprév’ment) n. deprava- 
Depraver spe Ahi n. corruttore m. 
Depravity (diprav’tli) n. depravazione f. 
Deprecate (dep’richet) va. dissuadere pre- 
gando; pregare contro di; congiurare. 

Deprecation (dep’riche’scen) n. depreca- 
zione /; istanza f; supplica/. 

Ls aerate (dep’ricaliv), Deprecatory 
(dep’richelori) a. di deprecazione; depre- 
cativo. prezzo. 

Depreciate (diprisciel) va. svilire il 

Depreciation (dipriscie’scen) n. svilimen- 
to del prezzo. ce il pric. 

Depreciative (dipri’scietiv) a.che svillis- 

Depreciatory (dipri’sciefori) a. che di- 
minuisce il prezzo, che abbassa il merito; 

Depredate (dep’ridet) va. saccheggiare, 
depredare. gio m. 

eenaron (dep’ride”’scen) n. ‘saccheg- 
predator (dep’rideler) n. depredatore 
m; scorridore m. 
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pop’ iule”scen) n. spopo- 


fino, 


DER 


Depredatory (dep’rivefori) a. che ha il 


carattere della depredazione. 

Depress (dipres’) va. deprimere; abbassa- 
Te; umiliare; neutralizzare. To—trade, 
stagnare (gli affari). 

Depression (dipres’scen) n. depressione /; 
umiliazione f/; abbassamento m; indebo- 
limento m. 

Depressive (dipres’siv) a. scoraggiante m 
e f; neutralizzante m e f. 

Depressor (dipres’ser) n. oppressore mj 
abbassatore m. 

Depriment (dep’riment) n. depressione f. 
Deprivable (dipriv’ab’l) a. rivocabile, 
amovibile. y [f; destiluzione /. 
Deprivation (dep’rive’scen) n. Sreeiens| 
Deprive (diprai’v) va. privare, spogliare; 

deporre. 

Depth (depth) n. profondita f; luogo m 
sfondato; abisso; altura /; spessezza /; 
Tigore, (mar.) buca /. epurato. 

Depurate (dipiu’ref) va. depurare. || a. 

Depuration (dep'iure’scen) n. depura- 
zione f. [depurativo. 

Depuratory (depiu’ralori) a. depuratorio; 

Deputation (dep’iute”scen) n. diputazione 
{; delegazione f. 

Depute (dipiu’l) va. diputare delegare. 

Deputy (dip’iuli) n.diputato m;delegatom. 

Deracinate (diras’sinct) va. sradicare. 

Deracination (diras’sine”’scen) n. sradi- 
camento m.” [dalle rottaie, deragliare. 

Derail (direl) va. e vn. fuorviare, uscire 

Derange (diren’g) va. disordinare; scom- 
pigliar il cervello a. 

Deranged (diren’gd) a. disordinato; paz- 
zo; demente me f. [to m; pazzia 4 

Derangement (diren’gment) no. sconcer- 

Deray (dire’) n. disordine m. 

Derelict (der‘ilict) a.abbandonato. || n. og- 
etto m abbandonato; (mar.) terreno m 
‘alluvione. m; rinunzia [. 

Dereliction (der’ilic’scen) n. el 

Deride (dirai’d) va. beffare; burlarsi di. 

Derider (dirai’der) n. burlone m; beffa- 
tore m. 

Deridingly (dirai’diengli), Derisively 
(dirai’sivli) av. per derisione. 

Derision (diri’scen) n. derisione f. 

Derisive (dirais’siv), Derisory (dirais’so- 
ri) a. derisorio; beffardo. 

Derivable (dirai’vab’l) a. che pud provve- 


nire. 

Derivation (der’ive”scen) un. derivazione 
/; fonte m; pmedl 

Derivative (diriv’aliv) a. derivato. || n. 
(gram.) derivato m. — Iy, av. per deriva- 
zione. 

Derive (dirai’v) va. far derivare; tenere; 
riscuotere; dedurre ; attignere. || va.deri~ 
vare; venire. 

Derma (der’ma) n. dermide f. 

Dermal (dér’mal) a. cutaneo. 

Dermatography (dér’maldg’rafi) n. der- 
matograila /. [alla oor | 

Dermatoid (dér’matoid) a. che somiglia 

Dermatology (dér’matdl’ogi) n. dermato- 
logia 


Demgate (der’oghel) va. © n. derogare; 


screditare. || a. screditato ; avvilito. 


Derogation (der’oghe”’scen) n. derogazione 


f; detrimento m. 
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Derogative (dirdg’aliv), Derogatory (di- 
r0g’alori) a. derogatorio; indegno. 

Derogatorily (dirdg’alorili) av. in uD 
modo ingiu:i0so. 

Derrick (der’ric) n. (mar.) assorlimento 
m, di corde per sollevare pesi. 

Dervis 0 Der'vise (der’vis) n. dervis m. 

Descant (des’cant) n. melodia f; canto th; 
contrappuntio m, dissertazione /. 

Descant (descan'!) vn. discorrere; sten- 
dersi; commentare. 

Descanting (descant’in) n. discorso m; Os- 
servazione /; commentario m. 

Descend (dissen’d) vn. discendere; abat- 
tersi; cadere. {| va. calare. [me f. 

Descendant (dissen'danf) n. discendente 

Descendent (dissen’dent) a. discendente 
me f: chi discende. 

Descendible (dissen’dib’) a. chi si pud 
portar giu; trasmissibile m e f. 

Descension (disen’scén) n. discesa f; cala- 
ta f; (astr.) tramonto m. 

Descensional (disen’scénal) a che affelta 
il movimento d’allo in basso. 

Descent (dissent) n. discesa f; caduta fF 
pendio m; razza /; stirpe /; legnaggiv m; 
discendenti mpl. [descrivere. 

Describable (discrai’bab’l) a che si mie 

Deseribe (discrai’b) va. descrivere; dipin- 


gere. 

Describer (discrai’ber) n. descrittore m. 

Pescricr (discrai’er) n. chi scorge. 

Wescriplion (discrip’scen) n. descrizione 
f, specie f, sorte /; segnale m 

Descriptive (discrip’liv) a. descrittivo. 

Descriplively (descrip’liveli) av. per des- 
crizione, secondo la descrizione. 

Desery (discrai’)va.scorgere. |j n.scopertaf 

Descecrate (des'sicrel) va. secolarizzare; 
profanare. [zione f; profanazione f. 

Desecration (dessicre’scen) n. secolarizza- 

Desert (des’ert) a. deserto; solitario; dei 
deserto. || n. deserto. 

Desert (diser’l) va. disertare; abbandona- 
re; lasciare. || vn. disertare. || n. meri- 
to m. V. Dessert. 

Deserter (diser’ler) n. disertore m. 

Desertful (disert'/ull) a. meritorio. 

Wesertion (diser’scen) n. deserzione f. 

Desertless (disert’les) a. senza merito; 
indegno. —ly,av.senza averlo merilato. 

Deserve (diser’v) va. meritare. He — s 
punishement,-mmerita desser punito. 
Yo — well of one, meritar del bene da 


uno. 

Deservedly (diser'vedli) av. giustamente. 

pein (diser’ver) n. chi merita. 
eserving (diser’ving) a. meritorio; di 
merilo. || n. merito m. — ly, av. giusta- 
mente, meritevolmente. 

Desiceant (dissic’canl) a. diseceativo. , 

Desiceate (dissic’chei, va. disseccare. |] 
vn. disseccarsi. nef. 

Desiccation (des’siche’scen) n. dissecazio- 

Desiccative (disste’culiv) a.disseccativo. |] 
n. disseccalivo m. {ratuin. 
esideraia (dissid’cre’ta) pl. di Deside.| 
esiderate (dissid’eret) va. volere; abbi- 
sognare. [|| n. oggetto m, desiderato. 
esiderative ldisitcratioja.desiderdtive. | 
esideratuin (dissid’ere’lom) n. cosa fda 
dosiderare. 
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Design’ (disai’n) n. disegno m; proposito 
m; motivo m; schizzo m. || va. disegnare; 
proporsi; piogettare; destinare. 

Designable (disai’nab’!) a. che si pud di- 
segnare. 

Designate (des’signel) va. disegnare. 

Designation (des’sig-ne”scen) n. designa- 
zione /; riguardo m. 

Designator (des‘ignelér) n. designatore 
m; iunzionario a Roma che designava @ 
cada uno il suo rango ed il suo posto 
nelle ceremonie e nei giuochi pubblici. 

Designatory (disig’nafori) a. che designa., 

Designedly (disai’neddli) av. a posta, cop 
intenzione. 

Designer (disai’ner) n. disegnatore mj; 
aulore m; macchinutore m. 

Designing (disai’ning) a. artifizioso; fac 
cendiere m; discgno m. 

Disignless (disain’les) a. senz’ intenzione 
— ly, av. senz’ intenzione. 

Desinence (desin’sens) n. desinenza f. 
Desirable (disaf’rab’l) a. desiderabile m@ 
/. — ness, n. carattere m desiderabile. 
Desire (dis #’r) n. desiderio m; voglia f. |] 
va. desiderare ; domandure; pregare. l— 

you to come, Vi prego di venire. 
artes! (disai’redli) uv. secondo il desi- 
erio. 

Desireless (disair'les) a. senza desiderio. 

Desirer (disai’rer) n. chi desidera. 

Desirous (disat’res) n. desidoruso. To be 
—, desiderare. — ly, uv. ardentemente 
— ness, n. desiderio m, ardente. 

Desist (disis’l) vn. desisture; cessare. 

Desistance (disis’lans) n. rinuncia /; ces- 
sazione f. 

Desk (desc)n. leggio m, pulpito m; corom. 

Desol:te (des’sole!) va. desolare; spopola- 
re. || a. desolato; deserlo; triste me f} 
abbundonato. — ly, av. d'un modo m 
desolulo. — ness, n. desolazione /. 

Desojater (des’solefer) n. dusolatore m. 

Desolation (des’sole"scen) n.desolazione f. 

Desolatory (dessole’teri) a.desolante me f. 

Despair (dis’pér) n. disperazione f. || vn. 
disperare; disperarsi. 

De. pairer (dispe’rer) n. chi dispera. 

Despairing (disper’in) a. disperante. 

Despairing|y (dispé’ringli) av. disperata- 
mente. 

Despatch (dispatsh) n. prestezza f; dili- 
genza /; dispaccio m; telegramma m; 
spedizione /; invio m. || va. dispacciare ; 
pepe ; esecutare prontamente; ucci- 

ere. - 

Despatchful (dispatsh’full) a. espeditivo. 

Desperado (despere”do) n. disperato ms 
furioso m. 

Desperate (des’peret) a. disperante me [; 
disperato; furioso; terribile. || ly, av. 
disperatamente ; accanitamente; furio- 
samente. — ness, nN. furore m; accani- 
mento m. {zione f; furore m. 

Desperation (des’pere”scen) n. dispera- 

Despicable (des’picab’l, a. dispregevole m 
e /. — ness, n. caratlere m dispregevole. 

Despicubly ‘des’picaoli) av. vilmente. 

Despisable (dispais’ab’l) a. dispregevole, 


| Despisce (dispai’z) va.disprezzare;sdegnare, 


Despiscdness (dispais’ednes ili 
mento m. whip el Sp 
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Despiser (dispai’ser) n. disprezzatore m 

Despising (dispaisin) n. disprezzo m. 

Despisingly (dispais’inli) av spregevol- 
mente. — 

Despite (dispai’t) n. dispetto m; malizia f. 
{| va. vessare; tormentare. || prep. mal- 
Grado, a dispetto, per dispetto. 

Despiteful (dispait’full) a. malizioso; as- 
tioso.— ly, av maliziosamente.— ness, 
n. malizia /. 

Despoil (dispdi’l) va. spogliare. 

Despoiler (dispoi’ler) n. spogliatore m. 

Despoliation (dispolie’scen) un. spoglia- 
mento m. 

Despond (dispdn’d) vn disperare; scorag- 
giarsi; abbattersi. {| n. scoraggiamento 
m; avvilimento m. 

Despondence (dispén’dens), Desponden- 
cy (dispdn’densi) n. disperazione f; ab- 
battimento m. 

Despondent (dispén’dent) a. disperato. 

Despondently (dispdn’dentli) av. dispera- 
tamente, senza speranza; nell’ avvili- 
mento. Dit gab pape 

Despondingly (dispén'dingli) ad. con 

Despot (des’pol) n. despoto m. 

Despotic (dispdl’ic) a despotico. 
Despotical (dispdl’ical) a despofico. — 
ly, av. despoticamente. tismo m. 
Despoticalness (despdt’icalnes) n. cake 
Despotism (des’polizm) n. despotismo m. 
Desquamation (des’cuame’scen) n. disqua- 

mazione f. 

Dessert (desert’) n. le frutta mpl. 

Destinate (des’linet) va. destinare. |] a. 
destinato. 

Destination (destine’scen) n.destinazionef 

Destine (des’tin) va. destinare; indicare. 

Destiny (des’tini) n. destino m, sorte /. 

Destitute (des’liliut) a. privato; bisognoso; 
abbandonato. || vd. abbandonare. 

Destitution (destitiu’scen) n. bisogno m; 
privazione /; indigenza /; miseria /; ab- 
bandono m. | 

Destroy (distrdi’) va. distruggere ester- 

Destroyable (distroi’ab’l) a. distruttidile. 

Destroyer (distroi’er) n. distruttore m. 
(mar.) destroyer m, nave da guerra il cui 
scopo precipuo é quello di divivareere 
le torpediniere. [truttibilila /. 

Nestructibility (distroe’libil’iti) n. dis- 

Destructible (distroc’lib'l; a. distruttibile 
me f. {, rovina | 

Destruction (distroc’scen) n. distruzione 

Destructive (distroc’liv) a. distruttivo; 
distruttore. — ly, av. d'un modo m dls- 
truttivo. — ness, n. qualita fdistruttiva, 
distruttibilita /. ; : 

Desuetude (des’sui’liud) n. disuetudine. f. 

Desultorily (des’seltorili) ay. senz'ordine ; 
in pid volte. [m; sconnessione /. 

Desulloriness( des’seltorines) n. sdrucito | 

Desultory (des’seltori) a. sconnesso; sdru- 
cito; senz’ ordine; incostunte me /, sen- 
za connessionne. 

Detach (ditash’) va. distaccare, separare. 

Detachment (distash’ment) x. (mil.) dis- 
taccamento m. p , ’ 

Detail (dite’!) n. particolarita f. || va. ¢ir- 
costanziare; narrare partilamente spe- 
cificare. 

Detain (dile’n) va. ritenere ; fermare. 
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Detainder (dilen’dér) n. mandato m dt 
cattura. 2 

Detainer (dife’ner) n. chi ritiene; de- 
tentore m; arresto m provvisorio; de- 
tenzione /. 

Detaining (dite’ning), Detainment (di: 
tain’ment) n. detenzione /; ritardo m. 

Detect (dilec't) va. scoprire ;_scorgere; 
soprendere. {scoperto. 

Detectable (ditec’tab’l) a. che pud essere 

Detecter (dilec’ter) n. scopritore m; delae 
tore m. 

Detective (difec’tiv) a. rivelatore. f] n. 
detective m, l’abile, ed astuto agente df 
polizia segreta. ({nunzia /. 

Deiection (dilec’scen) n. scoperta /; di- 

Detent (diten't) n.grillettom; allentamento 

Detention (diten’scen) n. detensione f, 
ritardo m. 

Deter (diter’) ya. dissuadere; impedire, 

Deterge (diler’dg) va. detergere. 

Detergent (diter’gent) a. detergente me f 
astersivo. 

Deteriorate (dity’riorel) va. deteriorare. {] 
vn. peggiorarsi; degenerare. 

Deterioration (ditiriore’scen) n. deterio- 
Tazione f/f. m; ostacolo m. 

Determent (diler’ment) n. impedimento 

Determinable (diler’minab’l) a. che si pud 
determinare. 

Determinate (diler’minef) a. determinato; 
fissato; risoluto; decisivo. || va. V. 
Determine. — ly, av. determinatamente, 

Determinateness (dilér’minet’nés) n. de- 
terminatezza f. 

Determination (diter’mine”scen) determi» 
nazione /; decisione /; (giur.) scadenza/, 

Determinative (diter’mineliv) a. dermi- 
nativo, determinante me f. 

Determinator (diler’mineter) n. giudicem, 

Determipe (diler’min) va. determinare, 
compiere; finire. {| vo. determinarsi} 
decidere; decidersi. (giur.) soadere. 

Determined (dilér’mind) a. determinato, 
rissoluto. 

Determinedly (dilér’mindli) av. determi- 
natamente, deliberatamente. 

Deterrent (diler’ent) a. alterrito, spaven- 
tato; preventivo. 

Deterring (diler’in) ppr. e a. scoraggian- 
te; atferrilo, spaventato. 
yetersion (diler’scen) n. detersione f. 

Detersive (diter’siv) a. aslersivo. 

Detersively (dilcr’sivlijav.detersivamente. 

Detest (dilel) va. detestare 

Detestable (dites’lab’l) a. detestabile me 
f. — ness, n. qualita / detestabfle. 

Detestably (difes’tabli) av. pessimamente. 

Detestation (dileste’scen) n. detestazione 
[; odio m. 

Detester (diles’léer) n. chi detesla. 

Dethrone (difhro’n) va. detronizzare. 

Dethronement (dithron’ment) n. il depor 
re uD sovrano. 

Dethroner (dithron’ér) n. chi detronizza. 

Detinue (del’iniu) n.detenzione /. 

Detonate (del’onet) vn. esplodere. |) va. 
far esplodere. jf 

Detonation (del’one”scon) n. esplosione f, 

Detonization (det’one’scén) n. esplosionef. 

Detonize (del’lonaiz) va. far esplodere, 

Detor't (dilor’t) va. travviare; torcere, 
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Detortion (dilér’scen) n. alterazione /; 
mutamento m. 

Detour (detur) n. giro m; rigiro m. 

Detract (dilrac’l) va. derogare; detrarre 
denigrare. diffamatore = 

Detracter (dilrac’ler) n. maldicente m, 

Detractingly (difrac’linli) av. diffurmato- 
riamente. diffamazione fF 

Detraction (ditrac’scen) n. detrazione /; 

Detractor (dilrac’Icr) n. detrattore m. 

Detractory (dilrac'lori), Detractive (di- 
trai’tiv) n. maldicente m. 

Detractress (difrai’tres) n. maldicente f. 

Detriment (det’riment) n. detrimento m; 
danno m, pregiudizio m. 

Detrimental (detrimental) a. pregiudi- 
ziale me /, nocivo. 5 

Detrition (ditri’scen) n. detrizione f. 

Detritus (ditrai’tes) n. detritus m. (care. 

Detrude (ditru’d) va. precipitare; rical- 

Detruncate (ditren’chel) va. tagliare ; 
scortare; troncare; mutilare. [zione /. 

Detruncation (dilrenche'’scen) n. mutila- 

Detrusion (difru’gén) n. azione fdi pre- 
cipitare, respingere, ricalcare. 

Deuce (dius) n. due m. (di carte ecc ); (o 
meglio Deusce) diavolo m. 

Deuced (dius’ed) a. diabvlico; eccessivo. 

Deucedly (dius’edli) av. diabolicamente; 
eccessivamente. 

Deuterogamist (diu’lérdg'amist) n. colui 
che passa a seconde nozze. ([nozze /pl. 

Deuterogamy (diul’érog’ami).n seconde 

Deuteronomy (ditferdn’omi) n. deutero- 
nomio m. [malattia secondaria. 

Deuteropathy (diu‘lerdp’athi) n. mea] 

Devastate (divas’let) va. devastare. 

Devastation (dev’aste’scen) n. devasta- 
zione f. 

Develop (divel’op) va. sviluppare. 

Development (divel’opment) n. sviluppa- 
mento m. 

Devest (dives’l) va. spogliare di. 

Deviate (di’viet) vn. deviare; travviare; 
scostarst; sviarsi. 

Deviation (divie'scen) n. deviamento m; 
sbalzo m; sviamento m. 

Device (divai’s) n. invenzione /; espedien- 
te m;.stratagemma m; impresa /. 

Devicetul (divai’sfull) a ingegnoso. 

Devil (devil) n. diavolo m, demonio m; 
carne f cotta sulla gradella e bene im- 
pepata; garzone tipografo. Ashe —, una 
diavola, una diavolessa. A poor — ofa 
fellow, un povero diavolo. Let him go 
to the —, se ne vada al diavolo. To the 
— with him, al diavolo l’'importuno, 
What the — have you done? che 
cosa diavolo avete fatto? |] va. pettinare 
(la lana); cuocere la carpe ai ferri ed 
impeparla. 

Devilish (dev'v’lish) a. diabolico; infer- 
nale me /f; compiuto. — ly, av diaboli- 
camente. — ness, n. carallere m diabo- 


lico. 
Devilkin (dev’v'Ichin) n. diavoletto m. 
Devilment (dev'v'Iment) n. bricconeria /; 
cattiveria /; malignita /-. 

Devilry (dev’v’/ri) n. diavoleria f. 
Devilship (derv'’v'lscip) n. qualita f. dia- 
bolica. ___ [fs vagabondo. 
Devious (di’vies) a. rimoto; errante}m 4 
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Deviously (di’viéslf) av. a torto. [scarto. 

Deviousness (di’vicsnes) n. digressione /;. 

Devisable (divaisab’!) a. immaginabile m 
e/; (giur.) trasmissibile me /; disponi- 
bile me f. 

Devise (divai’z) va. inventare; designare; 
macchinare; destinare; legare. || n. dis: 
posizione / testamentaria. 

Devisce (dev’is‘) n. legatario m. [m. 

Deviser (divai’ser) n. inventore m, autore 

Devisor (div’isor’) n. testalore m; trice f. 

Devoid (devdi’d) a. privato; privo; csente 
me f. 

Devoir (divdi’r) n. dovere m. [nef. 

Devolution (dev’oliu’scen) n. devoluzio- 

Devolve (divol’v) va. svolgere; trasmette- 
re; rimettere. |] vn. venire 10 mano, in 
potere a. 

Devonshire (dev’énscir) npr. (geog ) De- 
vonshire, contea f. d’Inghilterra. 

Devote (divd’l) va. votare; dedicare; con- 
secrare; consegnare. To — one's lime 
to study, consacrare il suo tempo allo 
studio. |] a. volato, dedicato; divoto. |] 
n. bacchettone m; falso devoto. 

Devoted (divd’ted) a. dedicato; divoto; 
infelice me f. — ly, av. divotamente. — 
ness, n divozione f. 

Devotee (dev’otf) n. devoto m; devola f; 
bacchettone m; bacchcttona /. 

Devotion (divd’scen) n divozione f; pre 
ghiera /; affetto m; omaggio m 

Devotional (divo'scenal) a di picti; di 
religione; divoto. 

Devotionalist (divd'scenalis!\, Dev otio- 
nist (divo’scenis!) n. divoto m, divola f. 
Devotionally (divo’scénali) av per bigot- 

teria, bigottamente. 

Devour (divaur’) n. divorare. 

Devourer (jdivaur’er) n. divoratore m; 
mangione m. [/.—ly, av. con voracita f. 
Devouring (divaur’ing) a. divorante m 
Devout (divau’t) a divoto; pio. — ly, av. 
divotamente. — mess, n. divozione /; 

pieta /. 

Dew (diu) n. rugiada f. || va. coprir di ru- 
giada; bagnare; inafflare. —-drop, n. 
goccia f di rugiada. —-Iap, n. giogaia 
f. —- worm, verme m di terra. 

Dewiness (diu’ines) n lesser coperto di 
Tugiada. — : [elec 

Dewy (diu’i) a. di rugiada; coperto di ru- 

Dexter (dec’lser) n. (blas.) destro. 

Dexterity (decster’ili) n. destrezza f. 

Dexterous (dec’stres) a Destro; abile me 
f. — ly, av. destramente; abilmente — 
ness, n. desterita f. 

Dextral (dec’stral) a. destro. [to destro.] 

Dextrality (decst(ral’ili) n. Vessere dal la-! 

Dextrine (dec’strin) n. (chim ) destrina f.~ 

Dey (de) n. dey m; dignita di governatore 
in Algeria prima della conquista francese. 

Diabetes (databe’liz) n (med.) diabete m. 

Diabetic (di’abet'ic) a. diabetico. 

Diabolic (dai’abdlic) a. diabolico. 

Diabolical (dai’abdl’ical) a. diabolicc. — 
ly, diabolicamente. — ness; n. caratter¢ 
m diabolico; atrocita f. [bolica.? 

Diabolism (diab’olism) n. condotta f. dia-| 

Diachylon (daiac’chflon) n. diachilon m. 

Diaconal (daiac’conal) a. di diacono. 

Diaconate (diac’onet) o. diaconato m. 


DIA 


mercwnsticn (daiacau’slics) npl. diacus- 
ca 


Diacritical (dafacrit’ical) a. diacritico. 

Diadem (dai’adem) n. diadema m. {resi /. 

Dizeresis o Dieresis (daier’rissis) n. Aa 

Diagnosis (daiag-nossis) n. diagnostico m. 

Diagnostic (daiag’nos’tic) a. (med.) diag- 
nostico |j n. diagnostico m. 

—— (daYag’onal) a diagonale me f. 
— ly, av. diagonalmente. 

Diagram (dai’agram) n. diagramma m. 

Diagraph (dai’agraf) n. diagrafo m. 

Diagraphic (dai’agrafic), Diagraphical 
(daVagrafical) a. diagrafico. 

Dial (dai’al) n. mostra f. — plate, n- mos- 
tra f (dorologio, ecc.). 
Dialect (dai’alect) n. dialetto m. 
Dialectal (dai’alec’tal) a. dialettale, di 
dialetto. [lettica. — s, n. dialeitica f. 
Dialectic (daialec’tic) a. dialettico; di aie | 
Dialectical (daialec’tic’al) a. dialettico. — 
ly, av. dialetticamente. 

Dialectician (dajalecti'scen) n. dialetico m. 

Dialectics (dai'alec’lics) n. dialetica f. 

Dialist (daialist) n. costruttore m. d’oro- 
logi a sole. 

Dialling (dai’aling) n. gnomonica f. 

Dialogism (daial’ogism) n. dialogismo m. 

Dialogist (daial’ogist) n. dialogista m. 

oe ephehy Hare! (daial’ogis’lic), Dialogistical 
(daial’ogis’lical) a. dialogistico. 

Dialogistically (daial’ogis’ticali) av. dia- 
logisticamente. i 

Dialogize (da‘al’oggiaiz) vn. dialogizzare. 

Dialogue (dai’alog; n. dialogo m. 

Dialysis (daiaVissis) n. trema m. 

Dialytic (dai’alil’ic) a. dialitico. 

Diamagnetic (dai’amagnel’ic) n. @ a. (fis.) 
diamagnetico. 

Diameter (daiam’iter) n diametro m. 

Diametral (daiam’itral) a. diametrale. 

Diametrally (daiam’ilrali) av. diametral- 
mente. * 

Diametrical (dai’amet’rical) a. diametrale 
me f. — ly, av. diametralmente. 

Diamond (dai’amond; n diamante m; (al 
giuoco delle 'carte) quadri mpl; (geoin.) 
rombo m. Cut —, diamante sfaccettato; 
rough —, diamante greggio;— -cutter, 
rm m;—-cutting, tagliatura 
f del diamante. — cuts —, — against 
—, render pan per focaccia. 

Diana (daian’a) npr. Diana f. 

Diandria (daian'dria) n. (bot.) diandria f. 

Diandrian (daian’drian) a. (bot.) diandro, 
che ha due stami. 

Diapason (daiape’s’n) n. (mus.) diapasonm. 

Diaper (dai’per) n. panno m tessuto ad 
opere. va. tingere di vari colori; tes- 
sere ad opere. 

Diaphaneity (dai’afanv’ilt) n. diafanita f. 

Diaphanic (dai’afan’ic) a. diafano, traspa- 
rente. 

Diaphanous (daia/’anes) a. diafano. 

Diaphonics (dai’cfon’ics) n. (fis.) diacus- 


tica /. 
Diaphoseris (dai’afori’sis) n. diaforesi [; 
traspirazione /f. piu copiosa dell’ ordina- 


rio. 

Diaphoretic (dav’a/oret’ic) a. diaforetico. 

Diaphoretically (dai’aforeti’cal!) av. dia- 
foreticamente- 
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Diaphragm (dat’afram) n. diaframma m. 

Diaphraqmatic (dai’afragmat’ic) a. dia- 
frammatico. - 

Diarist (dei arist) n. chi tiene un giornate 

Diarrhea (dai arta) n. diarrea f. 

Diarrhoetic (dai aref’ic) a purgativo. 

Diarthrosis (dai’arthro’sis) n (anat.) diar- 
trosi f. articolazionce molle, che permette 
agli Ossi mMovimenti in ogni verso. 

Diary (dai’ari) n. giornale m. 

Diastase (dai’astes) n. diastasi f; materia 
bianca, azotata, amorfa che 6i estrae 
dall’ orzo. dal frumento ecc. 

Diastasis (daius’tasis) n. (chir.) diastasi f; 
scostamento di due ossi contigui senza 
lussazione. 

Diastole (daias’loli) n. diastole’ f; quel 
moto del cuore o delle arterie, per cui si 
dilatano a fine di ricevere il sangue che 
entra nella circolazione, contrario di sis- 
tole; (gram.) diastole f; figura per cui 
una sillaba breve si fa lunga. 

Diastyle (dai’asfail) n. (arch.) diastile m. 

Diathesis (daiath’isis) n. diatesi /. 

Diatonic (dai’alén”ic) a. diatonico. 

Diatribe (dai’atrarb) n. diatriba f. 

Dibble (di’b’l) n. piuolo m. {| va. piantare 
col piuolo. 

Dibstone (dib’(én) n. piastrella . 

Dice (dais) pl. di Die.— - box, n. bossolo 
m per i dadi. 

Dicer (dais’ser) ginocatore di dadi. = 

Dichotomize (duicdt’omais; va. tagliare 
in due. 

Dichotomy (daicdl’omi) n. (bot.) dicoto- 
mia /; modo di divisione per due, che si 
fa cosidei rami, che dei peduncoli di 
alcune piante; (astr.) dicotomia /; fase 
della luna, nella quale non ci mostra 
che Ja meta del suo disco. 

Dichromatic (dai’cromati’c) a. dicroma- 
tico, che ha due colori. 

Dicing (dais’sing) n. giuoco m di dadi. 

Dick (dic) e Dicky (dik’i) npr. abbre- 
viazione di Richard. 

Dickens (dic’chias) int.diavoJo! 

Dicker (dic’cher) n. dozzina f di cuoi mpl. 

Dicky (dic’chi) n. piastra f di camicia, col- 
lare m; seggio m. (di lacche dietro d’una 
@arrozza. 

Dicotyledonous (dai’coliled’enr's) a (bot.; 
dicotiledone, che ha due lobi. 

Dicotyledons (dai’colili’déns) np. (bot.; 
dicotiledoni mpl. : 

Dicotyles (dai‘colils) n. genere m di 
mammiferi pachidermi. 

Dicrotic (daicrétic) a. (med.) dicroltico, 
che ha doppia pulsazione. 

Dictamnus (dictam’nés) n. (bot.) dittamo 
m, pianta perenne, sempre verde. — 

Dictate (dfc’lel) va. dettare; prescrivere. 

|| mn. precetto m; ordine m; inspira- 
razione f. The —s of conscience, le 
inspirazioni della coscienza. 

Dictation (dicte’scen) n. dettatura f. 

Dictator (dicte’fer) n. dittatore m. ’ 

Dictatorial (dic’tator’ial) a. dittatoriale 


me f. (dicte’cer’) n. dillatura f] 
Dictatorship ( 


icte’terscip), Dictature 
Dictatory (dic’fatori) a. di dittatore; 
imperioso. 


Diction (dicscen) = cizicne f. 
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Mietionary (dic’sceneri) n. dizionario m. 

Did (did) pret. di Do. 

Didactle (didac’lic), Didactical (didac’- 
tical) a. didascalico. — ally, av. dun 
modo m didascalico. 

Didapper (did’aper) n. smergo m. 

Diddle (did’al) va. gabbare. f] vn. el 

Dido (dai’do) npr. Didone f. [collare. 

Didst (didst) seconda persona del singo- 
lare del preterito di De. 

Didus (dai’dés) n. (zool.) specie d’uccello. 

Die (dai) vn morire. perire, spegnersi 
To — off, spegnersi. morire. To — in 
the Lora, morire nella grazia di Dio. 
To — by inches, morir a poco a poco 
Thesound dies away,il suono va per- 
dendosi. || n. al pl. Dice, dado m;az- 
zardo m; fortuna f. The — is cast, la 
sorte @ gettata. {| n. al pl. Dies, conio 
m. — Sinker, incisore m. di medaglie. — 
sinking, Varte del incisore di medaglie 

Died (dai) pret. di die, morire. [ecc 

Dyer (duier) n. tintore m. 

Diesis (daii’si) n. diesis m. 

Diet (dai'el) n. cibo m; dieta f; regola f (di 
salute). — of the empire, dicta f del- 
Yimpero A — -drink, tisana /. || va. nu- 
trire; metter alla dicta. |] vn. nutrirsi; far 
la dieta. {ni fpl; tavola f delle razioni. 

Dietary (daelri) a. di regola. || n mie | 

Dieter (dai'efer) n. (med.\ dietetico m. 

Dietetic (dafelel ic), Dietetical (daieter- 
ical) a. dictelico. [tica.7 

Diectetically (daielet'icali) av. con diete- 

Dietetics (datetelics\ n dietetica f. 

Differ (def‘fer) va. diferire, esser discorde 

Dilference (differens) n. differenza /; 
discordia f. || va. differenziare. 

Different (different) a. differente me f; 
diverso. — ly, av. differentemente. 

Differential (dif'feren'scial) a.diferenziale. 

Differentiate (différenti'sciet) va. diffe- 
renziare, distinguere. 

Differing (differing) a. diferente me f; 
dissimile. || n. discordia /. 

Difficult (diffAchelt) a difficile m ef. — 
ly, av. difficilmente. 

Diificulty (diffchelli) n. difficolta f; 
imbarrazzo m; noia f. To labour un- 
der a—, lottare contro una difficolta; 
fo be in —s, cssero impacciato. 

Niltidence (dif'Adens) diffidenza f. 

Ditfident (difAdent) a. diffidente me f. — 
ly, av. diffidentemente. — ness, n. dif- 
fidenza. 

Ditfinitive (difin’itiv) a. definitivo, 

Dilfform (difform) a. difforme m ea f. V. 
Deform. 

Dilformity (di/or'miti) n. difformita f. 

Diffraction (difrac’scen) n. (fls.) diffra- 
zione f. 

Diffuse (di/fiu'z) va. spargere; propagare. 
Difluze (di/fiu'z) a. diffuso, sparso. —ly,av. 
diffusamente. — ness, n. diffusione f. 
Diffused (difiu'zd) a. sparso; diffuso; 

steso, —ly, av. diffusamente. 

Diffusion (difiu'scen) n. diffusione f; dis- 
persioue /; propagazione f. 
iffusive (difiu'siv) a. diffuso; abbon- 
dante m ef. — ly, av. difusamente; 
ampiamente. — ness, n diffusione /; 
estensione /; prolissita f. d 
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Dig (dig) va.en. vangare; scavarTe; Zipe 
pare. To — a ditch, scavare una fossa. 
To — up, sradicare, sterrare. — 

Digastric (daigas’tric) a. digastrico. 

Digest (dat’gest) n. Digesto m. : 

Digest (digest) va. digerire; classificare; 
compilare. |] vn. digerire; suppurare. 

Digester \diges‘ler) n.chi digerisce : diges- 
tore m; digestivo m. bilita f. 

Digestibility (diges'fibiPitt) wn. digesti- 

Digestible (diges lib D a. dizestibile me f. 

Digestion (diges{scen) n. disestione f; 
esame m: suppurazione f£. ‘The organs 
of —, gli organi mpl della digestione 

Digestive (diges'liv) a. digestivo. |} Rp. 
digestivo m, 

Digger (dig'qher) n. chi vanga: chi fa 
slerrati Grave —, seppellitore m, 

Digging (dig ghing) n. sterrato m. 

Diqht (dait) va. ornare. 

Digit (digit n. dito m (misura) ; cifra f. 

Digital (digital) a. digitale me f. 

Digltalia (didg'ilelia), Digitaline (didgt- 
talain) n (chim.) digilalina f. 

Digitale (didg'ited), Digitated (dig'ileted) 
a. (bot.) digitato. 

Diqitiform (didgiliform) a. digitiforme, 
che ha la forma di dito. | 

Diqgiligqrade (didqiligred) n. e a. digiti- 

Dignified (ig’nifaid) a provveduto duna 
dignita ; degno ; pieno di digniti. 

Diqnily (dig’nifat) va. elevare a qualche 
dignita } onorare; illustrare, decorare. 

Diqnitary (dig’nileri) n. dignitario m. 

Dignity (dig’nifi) n. dignita f, rango m. 

Digraphe (dai’graf) n. (gram.) dittongo 
imperfetto o vocale composta. 

Dig ress (digres’) vn. far una digressione 3 
scostarsi. sbalzo m. 

Digression (digres’scen) n.digressione f ; 

Diqgressional (digres’scenal) a. di digres- 
sione f. . 

Digressive (digres’siv) a. digressivo.—ly, 
av. per digressione ; digressivamente. 

Dijudicate (digiu'dichel) va. decidere; dis- 
cernere. [zio m, 

Dijudication (digiu'diche"scen) n. giudi- 

Dike (daik) n fosso m;digaf. || va cir- 
condare d’un fosso, d'una diga. 

Dilacerate (dilas’seret) va. lacerare 3 
stracciare. zione f. 

Dilaceration (dilas’sere’scen) n. lacera- 

Dilaniate (dile’niel) va. stracciare. 

Dilapidate (dilapidet) va. dilapidare de+ 
molire. |] vn. scompigliarsi. 

Dilapidation (diluq'side”scen) 
cimento m; dilapidazione f. 

Dilapidator(dilap'ideter\n.dilapidatore m. 

Dilatability (dile'labil’ifi n.dilatabilila f. 

Dilatable (dile’tah’l) a. dilatabile me f. — 
ness, n. dilatabiliti f. 

Dilatation (dilate’scen) n. dilatazione f 

Dilate (dile’l) va. dilatare ; stendere. 

Dilater (dila’ler) n. chi dilata; ciarlone m 

Dilatorily (dil’alorili) av. tardumente: 
con rilardi. 

Dilatoriness (dil’“forines) n. lentexza f 3 
ritardo m. [tardivo; dilatorio m. 

Dilatory (dil’atori) a. chi differisce; lento; 

Dilemma (dilem’ma) n. dilemmu m. 

Dilettante wWilcttanti) ph Dilettanti n. 
diletlunte me £ 


n. disfa- 
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Dilettanteism (dil’efan’liism) n. dilettan- 
piligenc (dit 
gence "igens) n. diligenza /. 

Diligent (dil’igent) a. diligente me f.—ly, 
av. diligentemente. — ness, n. diligenza /. 

Dill (dill) n.(bot.) aneto m. [no m. 

Dilling (dil’ling) n. mignone m; behiami.| 

Dilly-dally (di/idali)vn.(fam.)tentennare. 

Dilueid (dilius'sid) a. chiaro. 

Dilucidate (dilius'sidet) va. schiarare. 

Dilucidation (dilius'side’scen\ n. schia- 
ramento m. n. diluente m. 

Diluent (diliuent) a. diluente m ef. {j 

Dilute (di/iu’t) va. diluire ; mescolare con 
acqua ; disciogliere. acqua. 

Diluted (diliw ted) a.diluito;mescolato con 

Diluter (diliu'fer) n. cid che diluisce, che 
discioglie. 

Dilution (diliu’scex) n. diluzione f. 
Diluvial (diliu’vial, Diluvian (diliu’vian) 
a. diluviano. alluviale. 
Diluvium (diliu'viem) n. (geol.) ena 
Dim (dim) 4. oscuro ; oscurato ; infoscato. 

\| va. oScurare ; offuscare ; ecclissare.— 
ly, av. dscdramente. — ness, n. oscura- 
mento m ; oscurita f. —- sighted, a. 

che ha la vista debole. 

Dime (dai) n. dima f (moneta americana 
di 54 centesimi. 

Dimension (dimen’scen) n. dimensione f. 
estensione /. — less, a. immenso ; senza 
limiti. 4 [parti pl uguali- 

Dimidiaté (ditidiet) va. dividere in due 

Dimidiation (dimidie’scen) divisione fin 
due parti uguali. 

Diminish (dimin'ish) va. diminuire ; sce- 
mare. |] vn. diminuire ; calare. 

Diminishingly dimin’iscingli) av. dimi- 
nuendo ; con disprezzo. 

Dimintition (dim'iniu’scen\ n. diminuzio- 
ne f;scemamento m ; abbassamento m. 

Diminutive (dimin’ivtiv) a. piccolo ; spa- 
rulo. || n. diminutivo m. — ly, av. con 
ahs ae — ness, n. piccolezza f. 

Dimish (dim’ish) a. oscuriccio; scolorito. 

Dimissory (dimis’sori) a. dimissoriale{m 
e f ; dicongedo. 

Dimity (dim’ili) n. bambagino m. 

Dimming (dim’ing\ n. oscurita f. 

Dimorphism (dimor?fism) n. dimorfismo 
m; proprieta di cristallizzarsi jn due 
forme distinte. 

Dimorphons (dimor-fés) a. dimorfo, sus- 
cetlibile di prender due forme differenti. 

Dimple (dim’p'l) n. fossetta /. || va. formar 
una fossetta. cena 

Dimpled (dim’p'ld) a. chi ha fossctte ; 

Dimply (dim’plij a. pieno di fossette; vacuo. 

Din (din) n. strepito m ; schiamazzo m. || 
va. stordire ; sbalordire; zufolar negli 
orecchi. 

Dine (dain) vn. pranzare. To —out,pran- 
zare fuor di casa. || va. dar un pranzo a. 

Diner-out (di’nér’aut) n. (fam.) chi si fa 
invitare sovente a pranzo, parassito m. 

Ding (ding) va. percuotere; urtare. || n. 
colpo m violento. — -dong, n. tintinnio 
m (d’una campana). = [aspetto m a 

Dinginess (din’gines) n. colore m bruno; 

Dingle (din’g’l) n. valletta f. 

ep pales bo (din’g’l-dan’g’l) av. penzo- 
lone, pensotoni. 
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Dingy (din’gi) a. fosco; nericcio, sporco. 
i] n. navicella f. 

Dining (dai'ning) n. atto m di pranzare;— 
-room, sala f da pranzo. —-rooms, 
trattoria. —-table, tavola f da sala da 
pranzo. 

Dinner (din’ner) n. pranzo m. — time, — 
-hour, n. ora f del pranzo. — party, 
socieli invitata a pranzo. — service, 
servizio m. da tavola. 

Dint (dint) n. colpo m; forza f; impronta 
f; cavo m. By —of, a forza di. || va. 
marcare, improntare; acciaccare. 

Dinumeration (datniu’mere”scen) n. enue 
merazione /. 

Diocesan (daid'sisan) n. diocesano m. 

Diocess (dai’oses) n. diocesi f. 

Diocletian (dai’ocli’scen)npr.Dioclezianom, 

Diodorus (dai’oddr’as) npr. Diodoro m. 

Diogenes (daiddg'inis) npr. Diogene m. 

Diomed (dai’omed), Diomedes (daiom’- 
fdis) npr. Diomede m. 

Dionysius (daioni’sces) np. Dionigio m. 
Dioptric (daidp'tric), Dioptrical (daidp’- 
trical) a. diottrico. — s, npl. diottrica /. 
Dioptrics (daidp’trics) n. diottrica f; parte 
dell’ ottica, che tratta principalmente 

della rifrazione della luce. 

Diorama (daiore’ma) n. diorama m. 

Dioramic (dai’oram’ic) a. dioramico. 

Dip (dip) va. immergere; affondare; tuffa- 
re. || vn. attuffarsi; affondarsi; inclina- 
Te; inclinarsi. || n. immergimento m; 
inclinazione f; (mar.) depressione [/; 
candela / immersa. 

Diphteria (difthir'ia) n. (med.) difterite /. 

Diphthong (dip’thong) n. dittongo m. 

Diploe (diplo’i) n. (anat.) sostanza midol- 
lare fra gli ossi del cranio; (bot.) paren- 
chima 7; la sostanza interna, vasculare 
ed otricolare delle piante. 

Diploma (diplé’ma) n. diploma m. 

Diplomacy (diplém’assi) n. diplomazia f. 

Diplomatic (dip’lomatic) a. diplomatico. 
—s,np].diplomazia f. [plomaticamente. 

Diplomatically (dip’lomaticail) av. di- 

Diplomatist (diplém’atist) n.diplomatam. 

Dipper (dip’per) n. marangone m; romai- 
uolo m. 

Dipping (dipping) n. immergimento m; 
inolinazione fa needle, ago m d’incli- 

Dipt (dipt) part. di Dip. nazione. 

Diptera (dip’léra) n. dipteri mpl; inset 
con due ale. 

Dipteral (dip’féeral) n. (arch.) tempio m. 
con una doppia fila di colonne. 

Diptych (dip’tic), Diptychum (dip’ti- 
chém) n. dittico m. 

Dire (dair) a. terribile m e f; orribileme 
hier n. orrore m. 

Direct (direc’t) a. diretto, dritto; formale 
mef. || av. direttamente. || va. dirige- 
re; comandare; incaricare; mostrare ; 
dirigere; indicare. — ly, av. diretta- 
mente; subito. — ness, n. moto m diret- 
to; dirittura /. oe 

Direction (direc’scen) n. direzione /; con- 
dotta /; ordine m; indirizzo m. 

Directive (direc’tiv) a. dirigente me f. 

Director (direc’ter) n. direttore m. 

Directorial (directd’rial) a. direttoriale » 


ef. 
8 


Directory (direc’lori) n. direttorio m; ca- 
lendario m; almanacco m (commerciale). 

Direetress (direc’tres) n. direttrice f- 

Direful (dair’full) a. orribile m e f; funes- 
to. — ly,av. orribilmente; terribilmente. 
— ness, N. orrore m. 

Dirge (der’dg) n. canto m funebre. 

Dirk (derc) n. daga f. ‘ 

Dirt (dert) n. fango m; sucidume m; spor- 
cizia f. || va. infangare; sporcare. ; 
Dirtily (der’tili) av. sporcamente; sordi- 
damente. . _ [dume m. 

\Dirtiness (der’lines) n. sporcizia f; suci- 

Dirty a. sporco; infangato; lordo; brutto; 
ignobile me f. A — expression, un’ es- 
pressione oscena. A — action, una 
brutta azione. || va. sporcare; infanga- 
re; macchiare. 

Diruption (direp’scen) n. rottura f. 

Disability (dissabil’iti) n. incapacita f; 
impotenza f; inabilita f. 

Disable (disse’b’l) va. render incapace; 
porre fuori di combattimento m; atterra- 
re; (mar.) sconciare. 

Disabled (disse’b’ld) a. reso incapace me 
f; fuori di combaltimento; storpiato; 
sconciato; invalido. 

Disablement (diseb’/ment) n. impotenza f, 
incapacita /, inabilita f; impedimento m, 
legale. 

Disabus (dissabix’z) va. disingannare. 

Disaccommodate (dissacdm’odet) va. 
incomodare. 

Disaccustoin (dissaches’lom) va. disusare. 

Disacknowledge (dissacndl'edg) va. dis- 
confessare. 

Disadvantage (dissadvan'ledg) n. disav- 
vantaggio m. || va. disavvantaggiare. . 
Disadvantageous (dissadvante'ges) a. 
svantaggioso. — ly, av. svantaggiosa- 

mente. — ness, n. disavantaggio m. 

Disaffect (dissa/ect’) va. irritare, sconten- 
tare, scompiglare. 

Disaffected (dissafec’ted) ‘a.irritato; scon- 
tento. — ly, av. con disaffetto; — ness, 
nD. mancanza / d'affetlo. 

Disaffection (dissafes’scen) n. disafetto m. 
Disaffectionate (dissafec'scenet) a. mal 
disposto. invalidare. 
Disatlfirm (dissafer’m) va. santas at 
Disaffirmance (dissafer’mans) n. rifuta- 
zione /; invalidazione /. [slaccare. 
Disaggregate (disag'righet) va, pet 
Disaggregation (disag'righe'scen) n. sepa- 

razione f, distacco m,. 

Disagree (dissagr’) vn. differire; esser 
discorde}; querelarsi. ‘Io — with, inco- 
modare. 

Disagreeable (dissagri’ab’l) a. spiacevole 
me f. — Synpl. disgusto m. — ness, npl. 
disgusto m; contrarieta f. - [volmente. 

Disagrecably (dissagri’abli) av. ance 

Disagreement (dissagr ment) n.differenza 
{; disunione /; discrepanza f. f 

Disallow (dissalaw’) va. vietare; disap- 
provare. . 

Disallowahle (dissalau’ab’l) n. vietato- 
inammissibile; biasimevole. 

Disallowance (dissalaw’ans) n.divieto m: 
proibizione f. “a 

Disally (dissalai’) va. apparentarsi male. 

Disanimate (dissan’imet) va. scoraggiare. 


Disanimation (dissan’ime”scen) 2. SCO* 
Taggiamento m. 

Disannul (dessanel’) va. annullare. 

Disannulment (dissanel’ment) n. annul+ 
lazione f. Re 

Disapparel (dissapar’rel) va. spogliare. 

Disappear (dissapi’r) vn. sparire. 

Disppearance (dissapirans), Disappea- 
ring n. sparizione /. fuga /. (dun male 
fattore). 

Disappoint (dissapsin’l) va. frustrare; 
ingannare; far_mancare; snurareta E] 


incomodare. [cezione f; contrarieta /- 
Disappointment (dissapoint’ment) n. de- 
Disappreciate (dissapri'sciet) va. svilire. 
Disapprobation (dissa’probe”scen) n. die 
sapprovazione f. 
Disapprobatory (disap’robe’tori) a. cho 
disapprova, che biasima. \ 
Disappropriate (dis’apro’prief) va. sepa 
rare l’appropriato ; secolarizzare. { 
Disapproval (dissapru’val) n. disappro- 
vazione f. * __ [riprovare. 
Disapprove (dissapru’v) va.disapprovare}; 
Disarm (dissar’m) va. disarmare. i 
Disarmament (disar’mament) n. disarmas; 
mento m. : 
Disarmer (disar’mer) n. disarmatore m 
Disarming (dissar'ming) n. disarmamen- 
to m. eat 
Disarrange (dissaren’dg) va. scompi- 
Disarangement (dissaren’gment) n. scom- 
piglio, disordine m; confusione f. 
Disarray (dissare’) n. disordine m; scom- 
spiglio m; negligé m. || va. scompigliare; 
atlerrare, svestire. 
Disaster (disds’ter) n. disastro m; Sventu- 
Taf. || va. affligere, travagliare. 
Disastrous (disds’lres) a. disastroso. — 
ly, av. disastrosamente. — mess, n. 
sventura /. {vn. disdirsi; negare., 
Disavow (dissavau’) va. sconfessare. ||_ 
Disavowal (dissavau'al), Disavowment 
(dissavau'ment) n. negazione f. ritratta- 
zione /; diniego m, denegazione f. : 
Disband (disband’) a. licenziare. {| vn. 
dispergersi; essere licenziato, congedare 
dal servizio militare ; separarsi. 
Disbanding (disban’din) n. licenziamento 
m, congedo m, 
Disbark (disbarc’) va. sbarcare. [m. 
Disbelief (disbilif n.incredulita frauntvo) 
Disbelleve (disbiliv’) va. non credere. 
Disbeliever (disbil’ver) n. incredulo m. 
Disbowel (disbauel’) va. syentrare.V. Dis- 
embowel, 
Disbud (disbéd) va. spollonare, 
Disburden (disber’den) va. scaricare; als 
leggiare. 
Disburse (disber’s) va. sborsare. 
Disbursement (disbers’ment) n. sborso my 
anticipazionef. . “ 
Disburser (disber’ser) n. chi sborsa. 
Disc (discs) n. digco m. . [scartare. 
Discard (discérd) va. rinviare; escludere; 
Disceptation (dissepte’scen) n. disputa f. 
Discern (disern) va. discernere; scorgere, 
Discerner (diser’ner) n. osserva ore m. 
Discernible (diser’nib’l) a. visible me /; 
percettibile m e 7. — ness, n. visibilita f 
ercettibilitaf. =. * ; 
Discernibly (diser’nidli) . va.visibilmente 


DNS 


Discerning (diser’ning) a. giudizioso; sa- 
gaeme/. || no. discernimento m. —ly, 
av. giudiziosamente. 

Discernment (disern’menf) n. discerni- 
mento m; penetrazione /. 

Discerptibility (disérp'tibil’iti) n. qualitd 
f di cio che puo essere separato. 

Diseertible (disérp’tib’l) a. separabile. 

Discharge (distciar’dg) a. scarico m; spri- 
gionamento m; assoluzione /;quitanza/f, 
congedo m; esecuzione f/f. || va. scarica- 
re;-rinviare; congedare; pagare; spri- 
gionare; adempiere. To — a fire arm, 
scaricare un arma da fuoco. He dis 
charged his duties, egli ha adempitoi 
suoi doveri. To — a soldier, congedare 
un soldato definitivamente. || wn. scari- 
Carsi. [scaricatoio m. 

Discharger (dissciar’ger)n. scaricatore m :| 

Disciple (dissai’p'}) d. d scepolo m; || va. 
educare; disciplinare. — ship, n. stato 
m, condizione / di discepolo. 

Nisciplinable (dis’siplinab’l) a. discipli- 
nabile me f. — ness, n. docilita /. 

Disciplinarian (dis’siplinér”ian) n. perso- 
na / severa sulla disciplina;istruttore m. 

Disciplinarian (dis’siplinarian), Disci- 
plinary (dis’siplinari) a. di disciplina; 
disciplinario. : 

ee (dis’siplin) n. disciplina f. |] 
va. disciplinare; formare. 

Disclaim (dis’clem) va. sconfessare; rine- 

are; negare. . 

Disclaimer (discle‘mer) n. chi sconfessa; 
negazione /; rifiuto m pubblico. 

Disclaiming (discle’ming) n. negazione f. 

Disclose (diselé’z) va. scoprire; rivelare; 
svelare. 

Discloser (diselé’ser) n. rivelatore m. 

Disclosure p racers n. rivelazione f. 
scoperta /; divulgazione /; dichiarazione 
f; denunzia /; confidenza /. 
iscoloration (dischel’ore”’scen) n. scolo- 
rimento m. 
iscolour (dischel’er) va. scolorare; stin- 

ere. || vn. scolorire; oscurarsi. 

Discomfit (dischem’fil) va. sconcertare 
sconfiggere. || n. sconfitta /. disfatta / 
rovina f. [sccr.fitta /. 

Discomfiture (dischem’fiscer) n. rotta f; 

Discomfort (dischem’fert) n. affanno m; 
afflizione f; noia/f; pena/. || va. affan_ 
nare; affliggere; penare. 

Disco mfortable (dischém’fortab’l) a. disa™ 

" gradevole; inquieto, melancolico. 

Discommend (discomen'd) va. biasimare. 

Discommendable (discomen’dab’l) a. bia- 
simevole me f. — mess, D. carattere m 
biasimevole. biasimo m. 

Discommendation (discdm’ende”scen) n. 

Discommender (discomen’der) n. censore 
m,, [daré; encore a 

Discommode (discomo’d) va. incommo- 

Discommodious (discomo’dies) a. inco- 
modo. dita /. 

Discommodity (discomdéd’iti) n. incomo- 

Discommon (discém’men) va. privare del 
diritto di pastura f comune. 

Discompose (discompo’z) va. scompiglia- 
re; turbare; sconcertare. 
stomposed (dis’cOmpdsd) a. turbato, 
agitato; sconcertato. 


’ 
. 


DIS 


Discomposure (discompo’scer) n. scompi- 
lio m; turbamento m. 
Disconcert (disconser'l) va. sconcertaré; 
scompigliare. 
ae (disconfér'mili) n. dispari- 
sconv 


: [nienza f. 
Discongruily (discongrwiti) n. e- 
Disconnect (disconec't) va. disunire /. 
Disconnexion (disconec'scen) n. disunione 

f; separazione f. 

Disconsent (dis’consent) vn. non essere 
d’accordo, riflutare il proprio assenti+- 
mento. 

Disconsolate (discdn’solet) a. desolato; 
inconsolabile me f. — ly, av. inconsolas 
bilmente. — ness, n. desolazionef. 

Disconsolation (discdn’sole’scen) n. desoe 
lazione f. : 

Discontent (discontent’) a. scontento. |} 
(o— ment) n. scontento. || va. scone 
tentare. 

Discontented (disconten’led) a. scontento. 
—ly, av. con pena. — mess, n. scone 
tento m. 

Discontinuance (discontin’iuans), Dis- 
continuation (discontin’iue”csen) n. diss 
continuazione /; interruzione /. 5 

Discontinue (discontin’iu) va. disconti- 
nuare; interrompere; cessare_ l'abbona- 
mento. [tinuita f. 

Discontinuity (disconlini’uiti) 1. discon- 

Discontinuous (discontin’iues) a. discon- 
tinuo. danza f. 

Discord (dis'cérd) n. discordia f; discor- 

Discordance (discér’dans), Discordancy 
(discér’danst) n. discordanza f. 

Discordant (discér’dant) a. discordante m 
e f. — ly, av. d’un modo m discordante. 

Discordial (discord ful) a. litigioso. 

Discount (dis’caunt) va. sconto m. 

Discount (dis’caunt’) va. scontare. 

Discountable (discaun’tab’l) a. scontabile, 
da potersi scontare. , 

Disconntenance (discaun’linans) va. 860+ 
raggiare; sconcertare. |] n. disfavore m, 

Discounter (discaun’ter) n. scontatore m. 

Discourage (discher’edg) va. scoraggiare; 
ributtare. scoramento a.) 

Discouragement (discher’edgment) n. 

Discourayer (discher'egger) n. chi scorag- 

ja. fiante mef. 

Discouraging (discher’egging) a. scorag- 

Discourse (discér’s) n. discorso m; con- 
versazione /; linguaggio m. || vn. discor- 
Tere; conversare. || va. discutere; 
trattare. disertatore m. 

Discourser (discdr’ser) n. cicalone m; 

Discoursive (discér’siv) a. discursivo; dia~ 
logizzato. ‘ 

Discourteous (discher’ces) a. scortese m & 
f; incivile m e f.— ly, av. scortesemente, 

Discourtesy (discher’tsi) n. scortesia f. , 

Discover (dischev’er) va. scoprire, sorpren~ 
dere; mostrare; provare. Harvey dis- 
covered the circulation of the 
blood, Harvey scopri la circolazione del 
sangue. pud a al 

Discoverable (dischev'erab’l) a. che Si 

Discoverer (dischev’rer) 0. scopritore m; 
rivelatore m. 

Discovery (dischev’ri) n. scoperta f; rivee 
lazione /; manifestazione /. 


DIS 


Discredit (discred’it) n. discredito m;onta 
f. To bring into —, o to bring — 
upon, non prendere in considerazione; 
screditare. || va. discreditare; disono- 
rare; non credere, y 

Disereditable (discred’itab’l) n. disono- 
rante me /; poco onerevole me f. 

Discreditably (discred’itabli) av. in modo 
compromettente, 

Discreet (discri’t) a. discreto; prudente m 
e f; savio. — ly, ay. discretamente. — 
ness, n. discrezione f/f. 

Discrepance (discrep’ans), Discrepancy 
(discrep’ansi) n. differenza f: contraddi- 
zione f. e f; contraditorio. 

(Discrepant (discrep’an() a. differente m 

Discrete (discri’t) a. discreto, separato, 
distinto. 

Discretion (discre'scen) n. discrezione f; 
prudenza /; discernimento m. Years of 
—, anni della discrezione. TO surren- 
der at —, arrendeysi a diserezione. 

Discretional (discres’cional) a. a discre- 
zione; illimitato.— ly, av. a discrezione. 

Discretionary (digcre’scionari) a. djscre- 
zionario. _ [untiyo. 

Discretive (discri’fiv) a. discreto; disgi- 

Discriminable (discrip'inad’}) a. distin- 
guibile. 

Discriminate (discrim’inet) va. discer- 
nere; distinguere. || wn. dislinguere. || 
a. distinto; differenziatoe. — ly, ay. dis- 
tintamente, con discernimento. — ness, 
n. dislinzione f. : 

Discriminating (discriw’inetin) a. distin- 
to, particolare. A — Judge, un gindice 
iJluminato. : : 

Discrimination (discrim'ine”scen) n. diffe- 
renza /; distinzione f. 

Diseriminative (discrig'inel) a. distin- 
tivo; carulteristico. — ly, av. con dis- 
cernimento. [dizioso, illuminato. 

Discriminator (discrim'ineter) uomo nes 

Discrawn (discrau'n) ya. scoronare; de- 
ronizzare. 

Diceulpate (dischel'pet) va. discolpare. 

Disculpaytlon (dischelpe'scen) n. discolpa f. 

Discur'sive (discher’siv) a. di ragiona- 
mento; discorsivo; errante me f. — ly, 
ay. per ragionamento. — ness, n. ragio- 
namento m. [nule me [- 

Discursory (discher’sori) a. logigg meee 

Discus (dis’ches) n. disco m. : 

Discuss (disches’) va. discutere; dibattere; 
(med.) irk F 

Dienssion disches’scen) n. discussione /, 
(med.) risoluzione f. ¢ 

Discussjy¢ (disches'siv), Discutient (dis- 
chiu'scent) a.(med.) discusivo, resolutivo. 

Disdain (disde'n) n. dispregio wm. || va. 


en my 

Disdaintul (disden’full) a. disprezzante m 
e f. — ly, ay. con disprezzo. — ness 
disprezzo m. sdegno m. : 

Disease (dis‘z’z) n. malattia /, male m. || 
ya. render infermo; jncomodare. 

Diseased (djs‘z’d) a. ammalato. — e§s, 
n. stato m di malattia; incomodith 7 

Disedyjed (disegd’) a. rintuzzuto, smussato. 

Disembark (dissembar’c) va. sbarcare. || 
yn. prender terra, approdare, sharcare; 
(fig.) abbandonare un'impresa,rinunziare. 
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Disembarkatton (dissembershe'sceg}, Dl 
sembarkment (dissembare ment} n.sbaré 
co m. [razzare. 

Disembarrass (dissembar’ras\ va. sba- 

Disembodied (dissevibe'd' id) a. Senza Cor 
po; licenziato. 

Disembowvel (dissembau'el) va. sventrare. 

Disembroil (dissembrdil’) va. distrigare. / 

Disemployed (dis‘emploid) a. senza ims 
piego, licenziato. j 

Disenabje (dessene’b'l) va. render incapace. 

Disenamoured (dissenam’ord) a. chi DON 
@ piu innamorato. canto. 

Disenchan| (dissenscdn’t) ya. levar I’ ine, 

Disenchanicment (dis’eniscianl’ment) n. 
disincantesimo m;disinganno m, 

pig eae FI (dissenchem'ber) Va. SgOm- 

rare. 

Disencumbrancedisenphos Sreategore, 
bramento m, sbarazzamento m. 

Disengagye (dissenghe'dg) va. liberate; sba- 
razzure. {| yn. liberarsi. ; 

Disengaged (digsenghe'dgd) 9. liberato; 
libero. fs the apartement —? E libero 
questo apparfamenlo? Shall you be — 
to-night? rete libero stasera? — 
ness, n. stato m sbarazzato; agio m. 

Disengagement (dissenghedg'ment)a.sciol- 
tezza /; libertad /; agio m. { 

Disentangle (dissentan'g'l) va. sviluppqre; 
distrigare; liberare. To — the hair, 
sciogliere i capelli. [Disin{kyat 

Disenthral (dissenthro'l) va. liberare. Y. 

Disenthrone (dissen{4rd'n) va. porronlee 


zare. injtlo. 

Disentitle (dis'entail'l) va. priyare diy 

Disentomb (dis'entum) vq. tirar fuai 
della tomba, disseppellire, esumare. 

DiSestablish (dis'estab'liskh) ya. torre qd 
uno stabilimento il curattere pubblico. 

Disesteein (dissesti'm) ya. disprezzare. || 
n. disprezzo m. rezz0 m. 

Eso sige 7 (dissegtime’scen) p. dis- 

sfavour (disfe'ver) n. disfayore wm; dis- 
grazia (; bryttezzaf. |} ya. if SaPaziayes 
sfavorire. mile f. 

Nisliguration (disAgiure”gcen) n. dilfor- 

Pisligure (disfg'ier) va. sfigurare; svisare. 

Dishgurement (disfigierment) a. stato m 
sfigdrato; il divenire brytto. o 

Disfranchise (dis/ran'ciz) va, priyare @f 
syoi privilegi. { 

Disfrauchisement (disfran’cizment) n. 

rivazione fdi privilegi. [smobjgljare. 

Disturnish (disfer'uish) va. sguarnire; 

Disgarnish (disgdr'nish) va. sguarpnjre. "| 

Disgarrison (disgar'risen) ya. rilirgre Ta 

uurnigione. > 

Disglorily (disglo'rifav) va. disonorare. 

Disgorge (disgor'dg) va. vomitare; resti« 
tuire; scaricarsi. (m; sgorgo m. 

Disgorgement (disgdrdg'’ment) n. vomito 

Disgrace (disgre’s) n. disgrazia f; disuno- 
rem; onta f. Tabe in —, essere mal 
visto di. He is a —to his country, 
egli @ Vobhrobrio del suo paese. || ye 
disgraziare; disonorare. 

Disgraceltul Nd al a. vergognoso, 
disonorante me 7. — ly, av. yergognogg- 
mente. — ness, q. onla /; disonore m. 

ay ke (disgre’scjes) a. spiaceyala 
mo f. 


DIS 


Disguise (disgaiz) va. travestire; mas- 
cherare. To — one's feellugs, masche- 


rare i propri sentimenti. |j p. travesti- 
mento m; maschera f; velo m. in—, tra- 


vestito. 

Disguised (disgai’zd) a. travestito. 

Disguisement (disgais'men{) n. Lravesti- 
mento m; apparenza falsa. 

Disguiser (disgai’zer) a. chi traveste. 

Disguising (disgaiz’ing) n. travestimento 
m ; mascherata /. 

Disgust (disghes’t) n. disgusto m; avver- 
sione /. |] va. disgustare; causare dis- 
= [me f. 

Disgusttul (disghes’full) a. stomachevole 

ary eo Aes’ ting) a.stomachevolem 
ef. — ly, av. d'un modo m stomachevole. 


Dish (dish) n. piatto m; vivanda /, cibo m; 


tazza f; guscio m;(d'una bilancia). A 

silver—, un piatto d’argenlo. A dain- 

ty —, un piatto ghiotto. || — es, pl. 
vasellame m. — -cloth, —-cloul, strofi- 
naccio m. — -cover, coperchio (di piat- 

to}. || va. servire; preparare; conciare; 
abbare; truffare. 

Dishabiille (dissasil?’) n. abito m negletto, 
negligé m. || a. vestito con neglizenza, 
in deshabillé (locuzione francese che si 
usa in Italia). 
ishearten (dis’hirln) va. scoraggiure. 
isherison (dis-her'riz’n)n.diseredazionef. 

Disherit (dis-her’if) va. diseredare. 

Beret (dishev'el) va. scapigliare. 
ishevelled (discen’vo'ld) a. (seguito da 
hair) arruffato. 

Dishonest (dissén’est) senza probita /; 
sleale m e /; disonesto. — ly, av. disones- 
tamente. ~ {slealta fj disonesta [ 

Dishonesty (discdn’esti) n. improbita /; 

Dishonour (dissén’er) n. disonorem; onta 
f. || va. disoporare; coprire d’onta; non 
far onore a. jeante me f. 

Dishonouradle (dissdn'grab’]) a. disono- 

Dishonourphly gissdn'erabji) av.djsones- 
tumente. 

Dishorn (dishdérn) va. scornare. 

Disinelination (dissincline’scen) a. anti- 
patia /; avversione /. 

Disincline (dissinclui'n) va. eccitare la ri- 

ugnanza o l’avversione di quulcheduno; 
ispirare J'allontamento da. pone 

Disincorporate (dissincdr poret) va. scor- 

Disincorporation (dis'incor’porescén) v. 
scorporazione f. 

Disiulect (dissinfec'!) va. disinfettare. 
Disinfection (dis'dinfec'scén) n. disinfe- 
zione f. dissimulazione. 
Disingenuity (gissingeniwiti) mala tede /; 
Disingenuous (dissingen’iues) a. di mula 
fede; dissimulalo. — ly, av. di mala 
fede. — mess, n. marcanza f di buona 

fede; dissimulazione /. 

Disinhabited (dissinhab’ited) a. spopolato. 

Disinherit (dissinher'tt) va. diseredare. 

Disintegrable (disim'ligrab’l) a. suscetti- 
bile di disuggregazione. gure. 


Disintegrate (dissin'ligrel) va. disaggre-] | 


Disintegration (dissinligre'scen) n. disag- 
regazione /. esumure, 
Disinter (dissin’fer) va. dissotlerrare | 
Disinterest (disinterest) n, dauno m, svap- 
taggio m, pregiudizio m. 
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Ayer pai itisin terested) a. disinte- 


ssato. — ly,av. con disinteresse. — 
ness, n. disinteregse m. (zione /. 
Disinterment (dissinfer'ment) n. esuma- 
Disinthrall (dissintArol) ya. liberare; 
manumettere; affrancare. 
Disinthralment (dissin(hrol'menf) o. ma- 
oumissjone /; liberazione /. 
Disinvolve (ddis'invdly) va. sviluppare, 
svolgere, distrigare. 
Disjoln (dis’gidin) va.aisgiungere;disunire. 
Disjoint (dis’gidjnt) va. dimettere; dislo- 
gare; smembrare; sbranare. || vn. dis- 
iungersi; dislogarsi. ~ " 
Disjointed (disgidin'ted) a. disarticulato; 
dislogato; smentato} scucito. ‘ 
Disjointly (disgioint’li) av. separatamente. 
Disjunct (disgioncf’) a. disgiunto; separato. 
Disjunction (disgionc'’scen) n. disunione 
[; separazione /; disgiunzione /. 
Disjunctive (disgionc'tiv) a. disgiuntivo, 
|| n. disgiuntiva f. — Jy, ay. separata- 
mente; distintamente. * 
Disk (disc) n. disco m. 
Dislike (dis'luic) va. non amare, avere 
disgusto, avversione per. |] n. antipatia 
; avversione /; disgusto m. 

Disliker (dis'laicher) n. disapprobatore m. 
Disliking (dis'laiching) n. disguslo m; av- 
versione /. Po vere. 
Dislocate (dis’/ochel) va. dislogare; rimuo- 
Dislocation (disloche'scen) n. dislogazione 

; Timovimento m; lussazione /, 
Dislodge (dislédy’) -va. sloggiare; rimuo- 
vere; cacciare. || vn. sloggiure; mutar 
casa. 
Dislodgement (dislédg’ment) n. sloggia- 
mento m,sgombramentum;spostamentom, 
Disloyal (dis/dial’) a. ribelle me /, sleale 
mef. —ly,av. slealmente; proditoria- 
mente. 
pisloyally (disldi’alli) n. slealta f. 
Disimat \dis’ma)) o. triste me /; lugubre m 
e f. — S$, npl. malinconia /f, — ly, av. 
tristemente; d'un modo m lugubre. — 
ness, 0. orrore m; tristezza f. 
Disimantie (disman'l’l) va. spogliare; 
smunlellare; (mil.) sumantellare (una fore 
lezza) ; (mar.) disarmure (una nave). 
Disinask (diymdsc’) va. smascherare. 
Dismiast (dismdst’) va. disalberare. 
Dismastiment (dismast' ment) uv. disalberas 
mento m, — 
Disimiay ‘\disme) va. spaventare; costere 
pare. || n. spavenlo m; timore m. 
Dismember (dismember) va. smembrare; 
sbrunare. ¥ lazione A 
Dismembering (dismem’bérin) n. muli- 
Dismkemberment (dismem'berment) nn. 
smembram¢nto m, separazione /; muti- 
lazione f. [re; repseees | 
Disiniss (dismis") va. licenziare; congeda- 
Dismissal (dismis'sal), Dismission (dis- 
s’scem) n. Licenziamentom; destituzione 
f. (giur.) radiuzione/. [tere un’ipoteca /. 
Disinorigage (dismor'ghedg) va. riscuo- 
Dismount (dismaun't) vo. discendere; 
“porre il’ pie in terra. || va. smontare; 
Beavaldure, gitlare da cavullo. 
Disnaturalize (disne’ceralAz) va. snatu- 
ralizzare. dienza f. 
Disubedience (dissobs'diens) a, disubbi- 


Qa 


DIS 


Disobedient (dissodi'dient) a. dissubidien- 
a late aed 


| temef. 
Disobediently (dis’obi'dientli) av. disub- 
Disobey (dissobe) vn. disubbidire. 


Disobligation (dissoblighe’scen) n. alto m 


incivilemef. 
Disoblige (dissoblai’dg) va. disobbligare. 


Disobliging (dissoblai’ging) a. disobligan- 
* teme/f. — ly, av. incivilmente.— ness, 


n. disobbligazione f. 


Disorder (dissér’der) n. disordine m ; ma- 


lattia f; disturbo m (nel cervello). To 
throw into —, mettere in disordine. 
|| va. disordinare; scompigliare; render 
infermo. The least thing —s him, 
un nonnula lo disturba. — ly, a. in di- 
sordine ; confuso; scomposto; turbolento. 
{| av. senz’ ordine; in modo scomposto. 

Disordered (dissér'derd) a. in disordine; 
ammalato. — ness, n. disordine m. 

Disordinate (dissdr'denet) a. disordinato; 
scomposto. — ly, av. disordinatamente. 

Disorganization (dissorganise’scen) 1 
disorganizzazione f. [nizzare. 

Disorganize (dissor'ganaiz) va. treed 

Disorganizer (disor'ganaiser) n. disorga- 
nizzatore m, disorganizzatrice /. 

Disown (dissdn’) va.sconfessare;rinnegare. 

Disoxydate (disdc'sidet) va disossidare. 

Disoxygenate (disdc’sigenet) va. dissossi- 

Dispair (disper) va. dispaiare. [genare._ 

Dispurage (dispar’edg) va. mal maritare: 
mal assortire; denigrare; disprezzare. 

Disparagement (disparedgment) n. uni- 
one fdisuguale; il far casacéia; rimpro- 
vero m; macchia; denigrazione f, 

Disparager (dispar'egér) n. sprezzatore 
m, denigratore m, 

Disparaging (dispar'egin) a. denigrante, 
sprezzante, disonorante. 

Disparagingly (dispar'eginii) ay. svantag- 
giosamente; in modo da sprezzare, da 
denigrare,. 

Disparate (dis'parét) a. disparato; disu- 
guale me /.—S, npl, disparita f, 

Oisparity (dispar'iti) n. disparita f. 

Dispark (disparc’) va. disstabbiare. 

Dispavt (dispar!) va. dividere ; separare ; 
marcar il punto di mira. || vn. separarsi. 

Dispassion (disp'ascen) n. tranquillita f; 
vaima /, apatia /. 

Dispussionate (dispas'scenet) a. tranquil- 
lo, calmo, di sangue freddo ; imparziale. 
— ly, av. senza passione. 

Dispatch (dispatse’). V. Despatch. 

Dispel (dispell’) va. cacciare ; dissipare. 

Dispend (dispen'd) va. spendere. 

Dispensable (despen'sab’l) a. di cui si pud 
far senza. 

Dispensary (dispen’sari) n.dispensario m. 
Dispensation (dispen’sescen) n. dispensa- 
zione f ; dispensa /. {re m. 
Dispensator (dis'penseter) n. dispensato- 
Dispensatory (dispen’satori) n. formota- 

rio m; codo m. 

Mispense (dispen's) va. dispensare ; dis- 

~ tribuire ; amministrare ; comporre (me- 
dicamenti). ‘Yo — with, dipensare di; 
dispensarsi di; far senza di. I would 


gladly have dispensed with his 


services, volentieri avrei fatto di meno 
di questo servizio. 
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Dispenser (dispen'ser) pn. dispensatore m, 
trice f. 

ei (dispen’sin) a. dispensante m 
ef;di dispensazione. —-chemist, n. 
speziale m ; farmacista m. 

Dispeople (dispr’p'!) va. spopolare. 

Disperse (disper’s) va. dispergere : dissi- 
pare; distribuire. To —acrowd, dis- 
perdere una sedizione. || vn. disperder- 
si, dissiparsi, separarsi. 

Dispersedly (disper'sedli) av. separata- 
mente. 

Disperser (disper’ser) n. chi disperge. 

Dispersion (disper'scen) n. dispersione f. 

Dispersive (disper’siv) a. dispersivo. 

Dispirit (dispir'il) va. scoraggiare ; demo- 
ralizzare. 

Dispirited (dispirited) a.scoraggiato ; de- 
moralizzato. — ness, n. scoruggiamento 
m ; demoralizzazione f. [raggiamento. 

Dispiritedly (dispirited!) av. con sco- 

Dispiriting (dispiritin) a. scoraggiante m 
ef; demoralizzante m e f. 

Displace (disple’s) va. rimuovere ; desti- 
{uire ; distui bare. ; 
Displacement (disple’smen() n. rimovi- 
mento m ; destituzione f. Netopia 
Displant (displan’t) va. spiantare ; es- 
Displantation (displante’scen) n. spianta- 
zione ; traspiantamento m; espulsione f. 
Display (disple’) va. spiegare ; far vedere; 
fur mostra di. To— wisdom, far prova 
di saggezza. TO — one’s knowledge, 
far mostra del proprio sapere. {| n. to 
spiegare ; sviluppamento m; mostra f; 
pompa f. A fine — of fireworks, un 
bel fuoco d'artifizio. He was fond of—, 
egli amava la pompa, gli piaceva ris- 

plendere. 

Displease (displcs) va. en. dispiacere. 

Displeased (displis'd) a. afflitto; sconten- 
to; contrariato. [/; molesto. 

Displeasing (displesin) a. spiacevolem ef. 

Displeasure (disple'ger) n. dispiacere m ; 
collera f ; sfavore m. 

Displode (displéd) va. scaricare. {| vn. 
esplodere, fare esplosione ; scoppiare. 
Displosion (displo'gen} n. esplosione f. 

Displuime (displivm) va. spennare. 

Disport (dispoy’l) n, giuoco m ; passatem- 
po m; disporto m, || va. divertire; ricre- 
are. To — one's self, recrearsi. || vn. 
giuocare. 

Disposable (dispo'sab’l) a,disponibile m e/. 

Disposal (dispo’sal) n. disposizione [; ac- 
comodamento m; vendita f; cessione 
f. The — of affairs, 1a direzione degli 
affari. At one’s—, alla sua disposizione, 

Dispose (dispo’s) va. disporre ; assettare. 
|| vn. disporre. To — of, disporre di; 
collocare, vendere. To — of another 
man's money, servirsi dell’ altrui da- 
naro. : 

Disposed (dispés’d) a. disposto ; portato. 
Well —, ill—, bene, male intenzionato, 

Disposer (dispo’ser) n. direttore m ; dis- 
pensatore m ; arbitrio m. 

Disposition (disposi’scen) n. disposizione 
f; accomodamento m; distribuzione f; 
temperumento m. : { 

Dispositive (dispos’itiv) a. dispositive, — 
ly, av. d'un modo m dispositivo. 


DIS 


Dispossess (disposes’) va. privare del 
ossesso ; Spogliare, espropriare. 
Dispossession (dispose'scen) n.privazione 
{ di possesso ; espropriazione /. 
Dispossessor (dispose'ser)n.spogliatore m. 
Dispraise (dispré’s) n. biasimo m ; rim- 
provero m, || va. biasimare ; censurare. 
Dispraiser (dispre’ser) no. censore m ; di- 
sapprobatore m. (revolmente. 
Dispraisingly (dispre'singty) av. sfavo- 
Dispread (dispred’) va. spurgere. || vn, 
spargersi. 
Disproof (dispru'f} n. confulazione /. 
Disproportion (dispropor'scen) n. dispro- 
orzione. || va. dispruporzionare. 
Disproportionable (dispropér'scenabl’)a. 
disproporzionato. — ness, n. dispropor- 
zione f. (av. disugualmente. 
Disproportionably (dispropér’scenabli) 


Disproportional (dispropcr'scenal) a. dis- 


proporzionale me /. 
Disproportionate (dispropér’scene't) a. 
disproporzionato. — ly, av.. disugual- 
mente. — ness, n. disproporzione f. 
Disprovable (dispruv'ab'l) a. confutabile 
Disprove (dispru’v) va.confulare. [me /. 
Disprover (dispru'ver) n. confutatore m. 
Disputable (dispiut’ab'l) a. ey 
e 


ef. z 

Disputant ad pat n. disputante m 

Disputation (dispiutd’scen) n. disputa /; 
discussione /. 

Disputatious (dispute’sces), Disputative 
(dispiwtativ) a. disputatore m; conten- 
zioso m. 

Dispute (dispiu’ 
dibattito m. Beyond all —, senza con- 
traddizone. || va. disputare; contendere. 
{| vn. disputarsi; contestare. 

Disputer (dispiu’ler) n. dispulatore m. 

Disqualification (diseudlifiche’scen) n. 
incapacita /; inabilita /. 

agree & (discudl'ifai) va. render inca- 
pace, inabi 


Disquiet (discuai'et) a. inquieto. || n. in- 
quietudine; perturbazione /. || va. in- 
quietare. — ly, av. con inquietudine. — 
ness, n. inquietudine /. m. 

Disquieter (discuai’eter) m. perturbatore 

Disquietude (discuaviliud) n. inquietu- 
dine fs. [zione /; ricerca f] 

Disquisition (discuisi’scen) n. disquisi- 

Disrank (disranc’) va. degradare, pofre in 
disordine. : 

Disregard (disrigar'd) n. incuriosita f; 
indifferenza f: disprezzo m. || va. negli- 
gere, disprezzare. 4 

Disregardful (disrigdr’full) a. disprez- 
zante me f. — ly, av. con disprezzo. 

Disrelish (disre'lish) n. disgusto m; avver- 
sione f (per). || va. avere disgusto di ; 
aver avversione per; dar un Catlivo gus- 
to a. einen | 

Disreputable (disrep'iutab’!) a. difamato; 

Disveputably (disrep’iutabli) av. vergo- 
gnosamente. , 

Disreputation (disrepiulte’scen), ; 
Disrepute (disripiu’l) n. discredito m, di- 
sonore m; catlivu riputazione. — 
Disrespect (disrespect’)n. muncanza di ris- 

pctto; irreverenza /. 
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n. disputa f; contesa f 


le. To — foran office, ren- 
dere incapace di compiere una funzione- 


DIS 


Disrespectful (disrespect’full) a. irreve- 
rente me f. — ly, av. irreverentemente. 
Disrespect{ulness (dis'respect’fulnes) n. 
irreverenza /. || vn. svestirsi. 
Disrobe (disro’b) va. svestire; spogliare. 
Disroot (disrul) va. sradicare. tura f. 
Disruption (disrep'scen) n. rottura /. frat- 
Dissalt (dissdl'l) va. dissalare. 
Dissatisfaction (dissatisfac’scen) n. scon- 
tento m; dispiacere m. ie 
Dissatisfactory (dissatisfac’tori) a. poce 
soddisfacente m e /; spiacevole me f. 
Dissatisfied (dissaVis/aid) a. scontento; 
offeso. 
Dissatisfy (dissal'isfai) va. scontentare. 
Dissect (dissect) va. analomizzare. 
Dissection (dissec’scen) n. dissecazione f. 
Dissector (dissec’ter) n. dissecatore m, dis- 
settore m. [illegalmente. 
Disseize (dissi'z) va. (giur.) dispodestare 
Disseizee (dissis’) n. persona f dispodes- 
tata. [m illegale. 
Disseizin (dissi'sin) n. nce br yl 
Disseizor (dissi'ser) n. persona f che dispo-. 
desta; usurpatore m. 
Disseinble (dissem’b'l) va. dissimulare; 
travestire. |] vn. dissimulare. m. 
Dissembler (dissem’bler) n. dissimulator 
Dissembling (dissem’bling) n. dissimula- 
zione /. || a. dissimulato. — ly, av. con 
dissimulazione. [nare; spargere. 
Disseminate (dissem'incl) va. dissemi- 
Dissemination (dissem‘ine’scen) n. disse- 
minazione /, propagazione /. 
Disseminator (dissem’ineler) n. semina- 
tore m; propagatore m, 
Dissension (dissen'scen) n. dissenzione f. 
diecordia f, zizania f. 
Dissensious (dissen'sces) a. turbolento, 
fazioso, querelante. 
Dissent (dissent’) n. dissenzione f, dissi- 
denza/.— isvery strong in England, 
il partito dei dissidenti é numerosissimo 
in Inghilterra. || vn. differire (di senti- 
mento). ‘ [incompatibile me /. 
Dissentaneous (dissente'nies) a. opposto; 
Dissenter (dissen'ter) n. dissidente m. 
Dissentlent (dissen'scent) va. dissertare. 
Dissenting (dissent'in) ppr. differente (di 
sentimento’. || a. dissidente.’ 
Dissepiment (dissip’iment) n, (bot.) mem- 
brana f. di separazione. « 
Dissert (dfsserl’) n. dissertazione f. 
Dissertation (disserle'scen) dissertazione f. 
Dissertational (di'serle'scenal) a. disser- 
tatorio. 
Dissertator (dls'sértelér, n. dissertatore m. 
Disserve (disser'v) va. disservire, nuocere. 
Disservice (disser'vis) n. cattivo servizio 
m, torlo m. voleme f, rn 
Disserviceable (desser’vissab’l) a. noce- 
Dissever (disse'ver) va. separare. 
Disseverance (dissev'erans) nD. 
zione f. A 
Dissidence (dis’sidens) n. scissione f. 
Dissident (dis'sident) a.e n.dissidente me he 
Dissilient (dissil’ient) a. che scoppia con 
forza. ee 
Dissimilar (dissim’iler) a. dissimile me f. 
Dissimilarity (dissim’ilar’iti), Dissimi- 
litude (dissimil'itiud)- dissimiglianza /, 
diversita /. 
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Dissimilarly (dissim’jlérli) av.~ dissimil- 
mente {mulazione f | 


Dissimulation (dissimivle’scen) n. dissi- 


Dissipable (dis’sipab'l)-a. soggetto a dissi- 


parsi. ey 
Dissipate (dis’sipet) va. dissipare, disper- 


dere. || vo. dissiparsi, disperdersi,spar- 


pagliarsi; svanire. eA ON 
Dissipation (discipe’scen) n. dissipazione 
f, vita dissipata, irregolare. 
Dissociate (dissd'sciet) va. separare. 


Dissociation (disso’scie'scen) n. dissocia- 


zione f, separazione /, disunione f. — 

Dissolubility (dis’soliubil”iti)n.solubilita/. 

Dissoluble (dis’soliud’'!) a. solubile me /; 

|_ dissolubile me f. ‘ 

Dissolute (dis'solizf) a. dissoluto.— ly, 
av. dissolutamente. — mess, eet 
tezza /. ; morte | 

Dissolution (dissoliu’scen) n. dissoluzione 

Dissolvable (dissdl’vab’}) a. solubile me 

3 dissolubile me f. 

Dissolve (disdl’v) va. dissolyere; separare; 
annullare; (med.) risolvere. To — a tra- 
ding company, sciogliere una societ& 
commerciale. || vn. dissolversi; lique- 
farsi; morire. 

Dissolvent (disdl'vent) a. dissolvente 
mef. || n.dissolvente m; (med.) solu- 
tivo m. 

Dissonance (dis’sonans) n. dissonanza f. 

Dissonant (dis'sonant) a. dissonante me f. 

Dissuade (dissue’d) va. dissuadere; scon- 
sigliare. 

Dissuader (dissue'der) n. sconsigliatore m. 

Dissuasion (dissue’scen) n. dissuasione /. 

Dissmasive (dissue’siv) a. dissuasivo. |) n. 
mezzo m da dissuadere. [dissuasivo. 

Dissuasively (dissue'sivli) av. in modo, 

Sones ened a. dissillabico. 
ssyllable (dissi/’at’l) n. dissillabo m. 

Distall (dis’t4/) pyrene ip + 

Distain (diste’n) va. macohiare; scolorare. 

Distance (dis'faxs) n.distanza /, lontanan- 
za f/;sfondato m;rispetto m; riserva f, 
(mar.)fvia /, (mus.) intervallo m. In the 
—, in lontananza. At a —, da lontano; 
To keep one’s —, guardar la sua dis- 
tanza; tener in rispetto. || va. separare; 
lasciar indietro; distanzare, 

Distant (distant) a. allontanato; rimoto. 
A — relative, un parente lontano. A— 
idea, un’ idea vaga. — manners, ma- 
niere riservate. — ly, av. di lontano; 
d'un modo m lontano; freddamente; con 
riserva. 

Distaste (diste'st) n. disgusto m; spiacere. 
|| va. aver disgusto, avversione di; dis- 

ustare. 

Distasteful (difest’/ull) n. stomachevole m 
e f; fastidioso. — ness, n. disgusto m; 
fastidio m, avversione /, ripugnanza /. 

Distastefully (dilest'/uli) av. con disgusto. 

Distemper (dislem'per) n. indisposizione /; 
malattia /; disordine m; acquerello m; || 
va. render ammalalto; incomodare; fasti- 
diare, turbare; dipingere ail’ ucquerello. 

Distemperature (dislem’peracer) n, in- 
temperie /; indisposizione /; perturba- 
zione f. : 

Distempered (distem'perd) a. a1 malito; 
incomodato; turbato; immoderuto, 
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Distempering (distempérin) p. pittura f- 
all’ aquerelo. 

Distend (dis'tend) va. stendere, dilatare — 

re (disten’sgbil iti) n. dilatabi- 
i 


ita /. 
Distensible (disten’sib'l) a. dilatabile me f- 
Distensive (dislen’siv) a. dilatabile. . 
Distent (disfen’t)a.enflato. || n.estensione /. 
Distention (disien'scen) n. estensione /; 
dilatazione; — (med.) stiramenio m. 
Distich (dis'lic) n. distico m. 
Distil distill’) vn. distillare; gogciolare. |] 
va. distillare; spargere. 
Distillation (distile’scen) n.distillazione f. 
Distillatory (distil'atort) a. distillatorio. 
Distiller (distil’er) n. distillators m. 
Distillery (distil’ri) n. distilleria /. 
Distinct (distinc’t) a. distinto. —ly, av- 
distintamente. — mess, n. netlezza f; 
chiarita /. {/; differenza Al 
Distinction (distinc'scen) p. distinzione 
Distinctive (distinc'tiv) a. distintiyo. — 
ly, av. d’un modo m distintivo. 
Distingulsh (disfin’guish) va. distinguere. 
|] yn. distinguere; fare una distinzione. 
Distinguishable (distin guisciad'l) a. che 
si puo distinzuere. 
Distinguishably (distin’guiskabli) av. in 
maniera distinguibile. 
Distinguished (distin'guishf) a. distinto. 
Distinguishing (distin'guiscing) a. distin- 
tivo; giudizioso. — ly, av. con distin- 
zione;con discernimento. [distinzione. 
Distinguishment (distin’guis'hmen(( n. 
Distitle (distai't/) va. torre un dirilto m. 
Distort (disfér'!) va. Lorcere; contornare; 
scomporre; piegare. 
Distorted (distor'fed) a. torto, contornato; 
scompousto; piegato. 
Distortion (distor'scen) n. contorsione f. 
(chir.) distorsione /. ! 


Distract (distrac’t) va. distrarre; tormen- 


tare; rendere pazzo. || a. puzzo. 


Distracted (djstrac'ted) a. sbaduto; turba- 


to; smarrito; pazzo. — ly, av. appassio- 
natamente. — mess, h. puzzia f. 

Distracting (disfrac'tin) ppr. distraendo; 
scompighyudo; insopportubile; atroce. 

Distraction (disfruc'ycen) p. distrazione f; 

azzia f/; turbamento m. 

Distractive (distrac'tiv) a. che causa 

erplessitu, imbarazzo. (questrare. 

Distrain (disire'n) va. e nD. pigliare; se- 

Distrainable (distre'nab'l) @. sequestra- 
bile me f. 

Distrainer (distre’ner) n. sequestrante m,. 

Distraint (distren’f) n. sequeslro m. 

Distraught (destro't). V. Distracted, 

Distress (distres’) n. cordoglio m;afflizione 
f; pena f; miseria/; sequestro m; peri- 
colom. AShip in—, wna nave in peri- 
colo. || va. uffligere; desolure; ridurre 
alla miseria : sequestrare. 

Distressed (distres't) a. sventurato afflitto; 
misero. — ness, n. (distres:'ed'ns) n. affli 
zione f/; miseria /; sventura f/. 

Distressful (distres’full) a. afflitto; crude- 
le me /; misero. — ly, av. crudelmente. 

Distressing (distres’in) a. doloroso, afflit- 
tivo, che causa un vivo dolore, 

Distributabte (distriv’iuigt'l) a. cho si 
puod distribuire. 
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Distribytary (distrub'iutari) a. distribu- 
tiyo. dividere. 

Disiripute (distrid'iul) va. distribuire: 

Distributer (distrid’iuler)n. distributore m. 

Distribution (distribiu’scen) n. distribu- 
zione /; ripartimento m. 

Distributive (djs/rid'ixtiv) a. distributivo. 
= x nQ. distributivamente. 

District (dis irjcf) n. distretto m; contrada 
{ ; regione /. [uale. 

Distringas (distrin’gas) no. arresto perso- 

Distryst (distres’{) n. diffidenga f. || vu. 
diffidarsi di. 

Distrustful (distres?’full) n. diffidente m e 
{; sospettoso. — ly, ay. con dilfidenza /. 
— ness, n. diffider za /; sospetto 7 

Distrusting (digire: fin! ppr. diftidando, 
sospettando. denza, Con sospelto. ; 

Distrustingiy (disires tinlt) uv. con dilfi- | 

Distrustless (dislrgs{’les)a.senzu sospetta, 

Djsturb (disfey'6) ya. turbare; incomoda- 
re. Don't— yourself,nou incomodualevi. 

Disturbance (gigfer’bans) n. tupbumento 
m; disordine m; confusioue /; tumullo 
m; amnjutinamento m. ‘ 

Disturber (dister’ber) n. perturbatore m. 

Disunion (disiv’nien) n. disunione f. 

Disunite (disiunar’l) va. disunire; sepa- 
rare. |] vn. disunirsi. 

Disunity (disiu’njfi) n. disunione f. 

Disusage (disiu’sedg), Disuse disstys’s) 2. 
disuso m; disueludine /. 

Disuse (dissius’s) va. cessare j} far so di; 
disusare; disabituarsi. 

Disvaluation (dispaliue'scen) n. syilimen- 
to del prezzo. 

Disyalue (disval’iu) va. svilire il prezzq. 

Disvouch (disvau'sh) va. sconfessare. 

Ditch (ditsh) o. fosso m. {| va. affossare. 

Ditcher (di’cer) n.scuvatore m di lerra. 

Dithyramb (dith'iram6), Dithyraimbus 
(dith’iram’bés) n. ditirambo m. * [bico. 

Dithyrambile (dil#'iram’vic) a. ditiram- 

Diton (dai’ton) n. (mus.) dilono m, iuter- 
vallo composto di due toni. 


Ditty (dit’li) n. cunzone f. 

Diuresis (duf'iurj’sis) n. (med.) diuresi /, 
copiosa secrezione di orina. 

Diuretic (duifuret'ic) g. diuretico. || n. 
diuretico m. 

Diurnal (duier’nal) a. quotidiano; diurno; 
giornalicro. || n. glornale m.— ly, ’av. 
quolidianamente. : 

Divan (divan’) n. divano m. 

Divaricate (divar'ichel) va.en. dividere 
in due parti; spartirsi, biforcarsi. 

Divarication (divarjche”scen) n. biforca: 
to m; doppio senso m. 

Dive (daz’v) vn.attuffarsj; penctrare; calare. 

ate (dai’ver) n. marangone m. 

Diverge (diver’dg) vn. divergere. 

Divergence (diver'gens), Divergeney 
(diver'gensi) n. divergenzaf. 

Divergent (diver’gen!) a. diyargente m e f. 

Diverying}y (diverdg’indi) ay. in modo 
divergente. 

Divers (davverz) a. diversi; vari mpl. 

Divers-colopred (dus verschel’erd) a va- 
riopinto, screziato, di diyersi colori. 


— 141 — 


DIV 


Diverse (daiver’s) a. diverso; differente m 
ef. — ly, av. diversamente; differente- 
mente. 

Diversification (diversifiche’scen) n. cam- 
biumeuto m; variazione /. 

Diversify (diver'sifqi) va. diversificare; 
variare; assortire i colori. 

Diversion (diver’scen) n. diversione /; 
divertimen|o m ;distrazione /. 

Diversity (diver'sili) n. diversita /; diffe- 
Tenza [. sione ; divertire. 

Diyert (diver{) va. rjvojtare; far aie | 

oe (diver’{er) n. chj diverte. 

Divertingy (diverting) a. ricreante me f. 

Divertingly (diver uli) av. d'una maniera 
diyertevole. {inento m. 

Divertisement (diver’tizment) n. diverti- 

Divertiye |diver'tiv) a. rigrgapte me /. 

Divest (dives!) va. spogliure; privare; 

Divestute (dl ) liqment 

vesture (dives’ n. spogliamento m. 

Dividuble \diousdab') a. divistbite me f. 

= dal (divuid’ab'l) a. djyreyte, sepa- 


rato. 
Divide (divai'd) va. divider; separare. || 
vn. dividersi; separafgl; yotare per 
divisione. : k 
Dividend (dividend) n. diyidepdo m. 
Divider ‘(divqider) p.~ digtributore m; 
- COMPpasso m. 


(arjf.) diyisore m. — 8, nf 
= i ing idivar'ding) é ividenle me /; 


j divisione. ? 

Dividuat divid (yal) a. diviso. 

Diyination (div ine’scen) n. divinazjoue f 

Divinatory diviwatori) a. divinatorio. 
ivine (dioui'’n) a. divino; celeste me f. II 
n. teologo m; prele m || vu. en. induvi- 
Nare; presagire. — ly, av. divinumente. 
— ness, b. curallere m divino; natura / 
divina. 

Diviner (divai'ner) n. divinatore m. 

PDivineress (divain'res) n. divinatrice f. 

Diving (dai ving) un. attuffamento m. — 
en Oran apparulo da marangone — 
-bell, campuna /da matangoue — suit 
scafandro m. 

Diyining-rod (divain'in'rod) n. bacchetla 
f di divinatore. 

Divinity (divin'ili) ire divinita /, teologias 

Diyisibility (divis’(bilili) uw. divisibilila / 

Divisible (divis'ih’l) a. divisible mes — 
ness, n. divisibilita /. 

Division (divi'scen) n. divisione /; parte / 
sparlimenl(o m; distinzione /; (lg.) dis- 
cordia f, scissione /; vulu m, (mus.) gor: 

heggiv m. 

Divisional (dividg'énal), Divisionary 
(dividg'énarl) u, della divisioue, indicunte 
la divisione. 

Divisor (divai’ser) n. divisore m. _ 

Divorce (divér’s) n. divorzio m; scpara- 
zione f. || va. far divorzio; ripudiare; 
separare. 

Divorcement (divér’sment) n. divorzio m. 
Divorcive (divor'siv) a. che ha il potere 
di separare. ‘ care. 
Divulyje (divel’dg) va. divulgare; pubbli- 
Divulger (divel’ger) n. divulgutore m, die 

vulgatrice /. ; 

Divulsion (divel’scen) n. divulsione f. 

Divulsive (divél'siv) a. che strappa, separa 
con violenza. 
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Dizen (diz’z’n) va. parare; ornare. 

Dizziness (diz’zines) n. stordimento m. 

Dizzy (diz’zi) a. stordito; abbagliato. || 
va. stordire; abbagliare. 

Do (du) va fare; compire; cuocere; far 
cuocere, rendere; finire; gabbare, truffa- 
re. To— again, rifare. To — away, 
togliere; distruggere; sopprimere. To— 
over, iptonicare. TO — up, assettare; 
racconciare; imballare. || vn. agire; fare, 
condursi; stare; andare; convenire; 
finire. Yo — by, comportarsi_con.To — 
for, bastare a; truffare; espedire. To 
have to— with, aver da fare con. To— 
with, trar profitto di. Yo — without, 
far senza di. This beef is not done 
enough, questo manzo non éabbastanza 
colto. I have done with him, lho 
finita con lui. That will —, cio basta, 
va bene. That will not —, questo non 
basta. To — buSiness, spedire, fare ua 
negozio. To — like for like, render la 
pariglia. To — good, beneficare, assis- 
tere. || n. strepito m; schiamazzo m. 

Wo (do) n. (mus.) do. 

Doat (dol). V. Dole. 

Docile (dos’sil) a. docile me f. 

Docility (dossiliti) n. docilita f. 

Dock (ddc) n. coda ftagliata, bacino m; 

~ dack m; (bot.) bordana /. || va. scortare; 
tagliar la coda; tosare; far entrare nel 
bacino. — -yard, n. arsenale m marit- 
timo. [diritto m. di bacino. 

Dockage (dck'edg) n. diritto m. di dock, 

Wocket (doe’chel) n. etichettu /; dichiara- 
zione / di fallimento m, || va. porre un’ 
elichetta. 

Doctor (ddc'ler) n. dottore m; medico m, 

“|| va. medicare; curare. || vn. esercilare 
la medicina. —-ship, n. dottorato m. 

Doétoral (doctoral) a. dottorale m ef. — 
ly, av. da dottore. 

Doctorate (déc'loret) n. dotloralo m, 

Docloress (dé lores), Doctoress (doc’tres) 
n. donna / medicante. 

Doctrinal (déc'trinal) a. dottrinale me /; 
dommitics. — ly, av. dottrinalmente. 

Doctrine (ddc'trin) n. dottrina f. 

Document (dodc'chiument) documento m; 
atlo m; cedola f. || va. munire di docu- 
menti. 

Documental (déch'iumental), Documen- 
tary (déch’iumentari) a. documentale m 
e /; di documenti. nare. 

Docinnentize (ddch'iumentaiz) va. See 

Dodd le (dod'd'l) va. dondolare. 

Dodecagon (dodec’agdn) n.dodecagano m. 

Dodecahedral (dodec'ahi'dral) a. che ha 
dodici lucce pentagone eguali ed equila- 
tere. (dodecaedro m, 

Dodevahedron ilotlaPabheron)ncigooucid 

Dodecasty lo (dodec’aslil) n (arch.) portico 
m. con dodici colonne di fronte. 

Dodge (dédg) vn. schivare; rigirare, 

Dodge (dedg) n. arlifizio m; velia astu- 
zia f; evasione f. 

Doudyer (de yier) n. Cavillatore m. An art- 
ful —, uno scallrone m, 

Doe (do) n, daina 7, — -rabbit, femmina 
f del coniglio. — 

Doer (duer) n. facitore m, 

Doll (dof) va, togliere, spogliare, 
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Dog (dég)'n. cane m, cagna f; alare m. || 
va. seguire; seguitarle pedate. A house 
—, cane da guardia. A lap —, cagnuolo 
m. To go to the —Ss, rovinarsi, finire 
allo spedale. A Sly —, un furbo m, uno 
scallro. — -berry,carniola/. —-briar, 
rosa fcanina. —-cheap, a vil prezzo 
m. — -days, canicola /. — -fish, squalo 
m. —-grass, gramigna f. — -hearted, 
maligno, crudele me /. — -hole, canile 
m, —-latin, lalino m basso. — -rose, 
rosa fcanina. — S-ear, Corno m; orec- 
chio m (di libro). —-star, canicola. — 
-teeth, denti mp/ canini. —-trot, Lrot- 
tino m. — -vane, (mar.) pennone m. 
— -wialch, (mar.) corta veglia f. — 
-weary , stanchissimo. — -wood, 
corniolo om, 

Dogate (dé'ghel) n. dogato m. 

Doge (dd'dg) n. doge m. ; 

Doyged (dég’yhed) a. bisbetico; ostinato. 
—ly,av. bisbelicamente; ostinatamente. 
— ness, n. umore m bisbetico; ostinas 
sione /. ‘ ; 

Dogger (dog'gher) n. (mar-.) feluca f. 

Doygerel (doy gre!) n. cattiva poesia f. |] 
a. senza misura, burlesco. ef. 

Dogyish (dog'ghish) a. canino; brutale m 

Dogma (dég’ma) n. domma m. 

Dogmatic (dogmatic), Dogmatical (ddg- 

» mulical) a. dommatico. ~— ally, av. 

* dommaticamente. — alnmess, n. tuonc 

_.m dommatico, ; 

Hogmatics (dogmatics) n. dogmatica f. 
Dogmatisin (dog'matism) n. arroganza f, 
tuono m decisivo. [tore m. 
Dogmatist (dégmatist) n. dommatizza- 
Dog matize (dog malarz) va.dommatizzare. 
Dogmatizer (do'malaiz’ér) n. dogmatico 

m; chi afferma con certezza affettata. 

Dogs (dogs) n. alari mpl. cro 

Doily (dorli), Doyley (dole) n. frutta mpl, 

Doing (doing) pret. di Do, facente. || no. 
allo m. — S$, pl. eventi mpl gesta mpl. 

Doit (dort) n, obolo m. ‘ 

Dole (dol) n. distribuzione /; parte f, cari- 
tif, elemosina /; aflanno m, || va. dis- 


tribuire. 

Doleful (dol'full) a. triste me f; doloroso 
dolente me /. A — ery,un grido lugu- 
bre. — ly, av. tristemente. — mess, n. 
tristezza /; affanno m. 

Dolesome (dol'som) a. doloroso. — ly, 
av. dolorosamente. — ness,n. dolore m ; 
Doll (dol) n. bambola f. {affanno “a 
Dollar (dollar) n. dollaro m. 

Dolmen (dol’men) n. pietra druidica. 

Dolomite (dol’omait) n. min.) dolomite f, 
variela di carbonato di calce, 

Dolomitic (dél’omitic) a dolomitico. 

Dolorous (dolores) a. doloroso; lugubre 
me f. — ly, av. dolorosamente. 

Dolorousness (dol’oresnés) n. desolazione 
f, afflizione f. ; 

Dolour (do’ler) n. dolore mm 

Dolphin (dol’fin) n. delfino m 

Volt (doll) n. balordo m; gonzo m, 

Doltish (dol’lish) a. stupido; stupidito. — 
ny av. stupidamente. — ness, n. stupi- 

ith f. 
Domain (domen’) n. demanio m. 
Domanial (dome’nial) a. demaniale, 
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Dormouse (dér’maus) n. ghiro m. 
Dorothy (dédrolhi) npr. Dorotea f. 
Dorsal (ddr'sal) a. dorsale me f. 

Dorsel (dor'sel), Dorser (dor’ser) n.geria f. 

Dose (dos) n. dosa f. || va. medicare ; do- 

Dossil (dd’sil) n. (chir.) stuello m. , eeu 

Dot (got) n. punto m. ||. va. far punti. 

Dotage (do’ledg) n. vaneggiamenlo m. 

Dotal (do’tal) a. dotale me f. 

Dotard (do’lerd) n. barbogio m.—ly,a 
di barbogio. || da barbogio. 

Dotation (dofe’scen) n. dotazione f.. 

Dote (dot) vn. vaneggiare ; impazzare. To 

* — On, impazzarsi di. 4 

Doter (do'tcr) n. barbogio m. {di Do. 

Doth (doth) 3a pers. sing. del pres. ine. | 

Doting (do’ling) a. appassionate ; impaz- 
zato. — ly, av. appassionalamente ; paz- 
zamente. 

Double (dob’b’l) a. doppio ; falso ; dissi- 
mulato. || n. doppio m; birra f forte ; 
pendio. m;giro m;astuzia f; (stampa) 
duplicato m. || va. duplicare; raddop- 
piare ; piegare. To — and twist, ritor- 
cere. || vn. sbiecare ; rigirare ; dixsimu- 
lare ; rilornare. || av. doppio, doppia- 
mente, in modo doppio. — barrelled, a 
due tiri, a due canue. — biling,a due 
tagli. — bottomed,a doppio fondo. — 
dealer, furbo m, imbroglione m. — 
dealing, antifizio m, astuzia /, doppiez- 
za [, mula fede ; dissimulazione. — dye, 
tingere due volle. — entry, (com.) .par- 
tita doppia. — faced, fuibo m, ipocrita 
m,a due facce. — meaning, di doppio 
senso. — miuded, dissimulato, falso, 
— tongued, furbo, dissimulato. 

Doubleness (dob’l’nes) n. stato m doppio ; 
doppiezza /. 2 

Doubler (dob’bler) n. addoppiatore m. 

Doublet (dob’blel) nu. giubba /; pariglia f.. 

Doubling (dobl’ing) n. alto m di sop- 
pannare. 

Doubloon (doblun’) n. doppione m. 

-Doubly (do’bliy av. doppiamente. 

Doubt (dau’t) n. dubbio'm ; sospetto m ; || 
vn. dubitare ; esitare. |] va. dubitar di, 
temere. ; [dubitare. 

Doubtable (dau’lab'l) a. di che si pud 

Doubter (dau’fer) n. chi dubita. 

Doubtful (daul’full) a. dubbioso ; incerto; 
indeciso. — ly, av.con indecisione ; con 
dubbio ; con timore. — ness, uv. dubbio 
m ; incertezza f. 

Doubtingly (dau’lingli) av. con dubbio. 

Doubtless (daul’les) a. senza dubbio.—ly, 
av.infallibilmente. .. 

Douceur (dus’ser)n.paraguantom;inancia f. 

Douche (dush) n. doccia /. 

Dough (do) n. pastaf. 

Doughtiness (dauv’fines) n.fatto miUustre. 

Doughty (dav’li) a. prode m. ' 

Doughy (d0’i) a. pastoso ; molle me /. 

Douse (daus) va. immergere ; abbassare. 

- || vn. immergersi ; attuffarsi. 

Dout (daut) va.spegnere. 

Dove (dov) n. colomba /. — cot,—. house, 
colombuio m, — tail, coda /. di rondine. 
To—tail,congiunger a coda dirondine. 

Dovelike (dov’laic) a. simile m ef alla 
colomba. 

Dover (dd’ver) upr. (geogr.) Duvre /. 


Dome (dém) n. duomo m. 

Domestic (domes’tic) a. domestico; paesa- 
no. || n. servo m; serva f. 

Domesticatly (domes’licalli) av. in casa. 

Domesticate (domes’tichet) va. addomes- 
ticare. : [mesticumento m. 

Domestication (domes’lice”’scen) n. addo- 

Domesticity (ddmestis’sili) n. servitu f. 

Domicile (dém’issil) n. domicilio m. [lio. 

Domiciliary (démissil’iari) a. del Sauer 

Domiciliate (démissil’iel} va. fAssar il 
domicilio. [|| n. (mus.) dominante f. 

Dominant (dén’inant v.dominante me f. 

Dominate (ddm’inel) va. dominare. 

Domination (dédmine’scen) n. domina- 
zione f. 

Dominator (dém’ineler) n. dominatore m. 

Domineer (déminr’r) vn. dominare; far 
da padrone. || va. dominare, governare. |_ 

Domineering (démin?ring) a.imperioso ; 

. insolente me /f. || n. arroganza f. 

Dominic (dom’inic) npr. Domenico m. 

Dominical (domin’icala. dominicale me f. 

Dominican (domin’ican) 0. dominicanom. 

Dominion (domin’ion) n. dominazione /; 
demanio m. 

Domino (dém’ino) n. domino ™, abito da 
maschera, a foggia di mantello con cap- 
puccio; domino m, giuoco che si fa con 
28 tessere. 

Domitian (domish’én) npr. Domiziano m. 

Don. (dén) don m. (titolo, ; dono m ; 
adetto m. || va. vestire ; rivestire. 

Donation {done’scen) n. donazione f. 

Donative (don’ativ) n. dono m ; regalo m. 
gratificazione f.. . 

Donatus (done'lés) npr. Donalo m. 

Done (don) pret. di Do, fatto ;- finito ; 
cotto. || int. toppa ! sia. 

Donee (doni’) n. donatario m. : 

Donkey (ddn'che) 1. asino m; asinello m. - 

Donor (dé'ner) n. donatore m. 7 

Don’t (dénf) abbrev. di Do not.. 

Donship (d6n'scip) n. signoria f- 

Donzel (dén’zel) n. paggio m ; donzello m. 

Doodle (du'd'!) n. poltrone m ; gonzo m. 

Doom (dém) va. condannare; destinare. || 
n. giudizio m, sentenza f, sorte /; 
destino m. : 

Doomtul (dum’full) a.letale m ef; funesto. 

Doomsday (dum’zde) n. giorno m del 
ultimo giudizio. — -book, grande catus- 
to m d'Inghilterra.. : 

Door (ddr) n. porta f. Back —, solter- 
fugio m. In — 8, in casa. Without—s, 
fuori. Next — to, alla vicina porta /; 
vicino. —- keeper, — - porter, porti- 
naio m ; castellano m. — Bh rayne bec 
telaio m di portam. —-sSIll, sogliom. 

Dor. o Dorr (dor) n. (zool4 melolonta f. 

Dorado (dore’do) n. dorado m, costelluzio- 
ne australe ; specie di pesce somigliante 
al delfino. 

Doree, Dory (dé’ri) . dorota f. , 

Dorian (do’rian), Duric (dér’ic) a. dorio ; 
dorico. 2 

Dormancy (dormansi) n. riposo m. 

Dormant (dér’mant) a. dormiente m @ 
4; assopito; disusato; celato. 

Dormer (dér’mer) n. trave f. —- win- 

dow, 2. abbaino m. 

Dormitory (dor’mitori) n. dormitorio m. 


DRA 


Downger (dau’ager) n. vedova f che gode 
uno sopraddote. 

Dowdy (dau’di) n.donna f di mal garbo my; 
pacchettone m. || a. di mal garbo ; ma 
vestita /. [bata; mal nen 

Dowdyish (dau’diish) a. di forma sgar- 

Dowel (dau’el) n. chiozzo m. 

Dower (daw’er) n. dote f; sopraddote f. 

Dowered (dau’erd) a. dotato. 

Dowerless (dau’erles) a. senza dote. 

Dowlas (daw'las) n. tela f di Doullens. 

Down (daxn) n. lanugine /; duna f; 

ennacchio m. Eld 

ed, letto m. di piume. The — s, Le 
dune d’inghilterra. || av. giu; in terra; 
caduto; steso;non montato. To take 
—,staccare, distaccare. My watch fs 
down, i] mioorologioha bisogno d’esser 
caricato. The moon ‘is —, la luna é al 
di sotto dell’ orizzonte. — the river, 
all ingii. A— train, treno m che s’ al- 
Jontana dalla capitale. Up and —, qua 
e 1’. Upside — sossopra. — east, abbut- 
tuto. — fall, ruina f. — fallen, caduto. 
— hearted, abbattuto; scoraggiato. — 
hill, pendio m. ||a. in china; discendente 


me f. 

Down (daun’) prep. in git di, abbasso di. 
To be — stairs, essere git, essere sceso. 

Down-line (daun-lain) n. via f. che 
scende. 

Downright (daun’rait) a. diretto; franco; 
sincero. || va. a piombo. — ly, av. schiet- 
tamente; francamente. — ness, n. fran- 
chezza f. {tato; soggettato. 

Downtrodden (daun’trodd’n) a. calpes- 

Downward (daun'uerd) a. in china, chi 
tende verso 1’ ingit; inclinato; abbattu- 
to. Downwards, av. verso l'ingiv; 
gid; calando. 

Downy (dau’ni) a. lanuginoso, mollem ef. 
Dowse (daus) n. scapezzone im; schiaffo 
m. || va. schiaffeggiare. Rico. 
Doxological (déc'solodg'ical) a. Qcseokell 

Doxology (ddcsol’oggi) n. dossologia f. 

Dovy (déc’si) n. amaute /. 

Doze (doz) va. sonnecchiare, sopirsi. 

Dozen (doz’z'n) m. dozzina f. 

Doziness (do'sines) n. sopore m. 


Dozing (dés’in) n. sonno m; infingardag- 
gine /; pigrizia /. 

Dozy (do’si) a. sopito; indalenzito. 

Drab (drab) a. di color bigio bruno. |] n. 


bigio m. bruno; sporca /, cantoniera f. 

Drabble ‘(drab'o'l) va. imbrattare. {| vn. 
imbrattarsi. 

Drachm (dram). dramma f. 

Dralf (draf) n. lavatura /; fercia f; spaz- 
zatura /; catliva roba f. _  [valore. 

Dratfish (dra/‘fish) a. vile m © f, senza 

Dratly (draff) a. sporco, brutio. 

Dratt (drd/f) n. tiramento m; abbozzo m; 
disegno m; tratla /; buono m ; distacca- 
mento m; (mar.) spalla /. V. DraugAt. || 
va. disegnare; redigere; (mil.) distaccare. 

Drag va. tirare; strascinare; rimorchiare; 
(fig.) menare, condurre; nettare colla 
draga o cucchiaia; (agr.) erpicare. To — 
the anchor, camminare sulle proprie 
ancore. To— along, strascinare, To — 
away, tirare, strascinare. To—down, 
far scendere per forza. To— out, far 
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uscire per forza, strappare. {| vn. stras- 
cinare, strascinarsi; spurgare un flume} 
pescare colla cucchiaja; andar innan 
penosamente. The affair — s, gli affart 
languiscono /. || n. uncino m:; cucchiaia 
{;Titegno m; stracco m, freno m. To put 
on the —, incastrare i razzi alla ruota. 
— boat, battello m da cucchiaia. — 
chain, freno m. 

Draggle va. e n. strascinare nel fang 
per terra. m. 
Dragoman (drag’oman) n. aometnl 
Dragon (drag’on) n. drago m. — fly, ca- 

valletta f. — tree, dragoniero m. 

Dragonet (drag’onet} n. dragonetto m. 

Dragonish (drag’onish) a. in forma f di 
drago. [go; furioso. 

Drayonlike (drag’onlaic) a.come tn dra- 

Dragoon (dragun’)) n. dragone m (soldato). 
|| va. sottomettere. 

Dragoonade (drag’une"d) n. dragonsta f. 
Drain (dréx) n. fogna /; canale m;fosso 
‘m. || va. disseccare, Cavare; ruotare; 
asciugare. || vn. vuotarsi; sgocciolare. 
Drainable (dren’ab’l) a. disseccabile me 
fecc. [disseccamento m. 
Drainage (dré’nedg) n. scorrimento m; 

Drainer (dré’ner) n. sgocciolatoio m. 

Draining (dre’nin) n. disseccamento ms 
sfognatura /; (agr.) drenaggio m. 

Drake (dréc) n. anitra /. 

Dram n. dramma /; grosso m; goccia fe 
bicchierino m (di liquore). 

Drama (dram’a) n. dramina f. 

Dramatic (dramatic), Dramatical !dra- 
matical) a. drammatico. — ly, av. dram- 
maticamente. {matico. 

Dramatist (dram’alist) n. autorem rmeel 

Dramiatize(dram’alaiz) v. drammatizzare. 

Dramaturgy (dram’alergi) n. dramma- 

Drank (dravc) pret. di Drink. [turgia Al 

Drape (drép) va. panneggiare; coprir di 
panno; increspare. 

Draper (dré’per) n. pannaiuolo m; mer- 
cante m di panni. Linen —, mercante 
di novita /pl. : 

Drapery (drép’ri) n. drapperia f. 

Drastic (dras’tic) a. (med.) drastico. 

Draught (draft) n. tratlo m; colpo m; bee 
vanda /; tiramento m; tratta /; buono m; 
mandato m; abbozzb m; stracciafoglio m; 
pianta /; colpo mdi rete; (mar.) calata /; 
distaccumento m; pozione f. || va. dise- 

nare, compilare.—S pl. gitocom di 
ama. — horse, cavallo m da tiro m. At 
one —, ad un sorso. | 

Draughtsman (draftsman) n. disegnatoe 
Tem. 

Draw (drav) va.tirare;strascinare, attrare 
re; ritirare; respirare, dedurre; attignes 
re acquacolla tromba; scoprire; delinek« 
re, disegnare; compilare; sviscerare fun’ 
Agee? The loadstonedraws iron, 

a calamita attira il ferro."fo— breathy 
prender flato. To — the sword, tirar la 

Spada, combatlere. To — wine lroma 

cask, {ravasare vino da una bottle. To— 

water from a well, attignere acqua da 
un porz0.To—a tooth, strappare un den 
te. To—lots, tirare a sorte. To —a prie 
ze, vincere un premio. To — a line on’ 
paper, tracciare una linea sulfa tarta.! 
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To—trom nature, disegnare dal natu- 
tale. To— a hill of exchange, far 
tratta sopra di. To — again, tirar di 
nuovo. To — aside, tirar a parte. To — 
back, tirar indietro, rinculare. To — 
forth, tirar innanzi. To — in, ritirare; 
attirare, strascinare; rientrare. To — 
out, tirarfuori; ritirare; estrarre pallun- 
gare. || vn. trarre; strascinare; na- 
Te, ritirarsi; ristringersi. To — aside, 
tirar dapparte.To— back, ritirare. To— 
breath, respirare. To — in, ritirare; 
attrarre; trascinare. To — off, allonta- 
hare; travasare. TO — on, produrre; 
cagionare. To — out, ritardare; allun- 
gare. To — together, raunarsi. To — 
up; tirar in su; rilevare, ordinare; orga- 

zzare; compilare. To—up one’s sell, 
raddrizzarsi. || n. —-back, draw-back 
m; sconto m. — -bar, n. — -bridge, n. 
ponte m levatoio. — -well,n. pozzo m 
da girella. 

Drawee (dr4a’i) n. (comm.}) tirato m;tirataf. 

Drawer (dra’er) n. tiratore m; tiratoio m. 
disegnatore m. — s, pl. mutande fpl. 

Drawing (drd’ing) n. atto m di tirare; 
disegno m. rough — abbozzo m.—-pen, 
tiralinee m. — -master, professore m di 
disegno. — -room, salone m; ricevi- 
mento m (alla corte}. 

Draw (dral) va. trainare (le parole). 

Draw l(dral)n.voce /,fioca;spaccio m.lento. 

Drawling (dral’in) a. floco (parlare). 

Drawlingly (dral’inli) av. con voce floca. 

Drawn (dran) part. di Draw. 

Drawn (dran) a. nullo (giuoco) ; (mil.)inde- 
ciso. A — gaine, una partita nulla, una 
patta. A—battle, una battaglia indecisa. 
A — sword, spada nuda. 

Dray (dre) n. carrettino m. — horse, n. 
cavallo m da tiro.— man, Carrettaio m. 

Dread (dred) a. terribile m ef; spavente- 
vole me /f..|| n. timore m; spavento m. || 
va. temere; paventare. 

Dreadful (dred’ful) a. terribile me f.— ly, 
av. terribilmente. — ness, fi. orrore m. 
spavento m. [intrepidita /.1 

Dreadless (dred’les) n.intrepido.— ness, 

Dream (drim) n.sognom; vaneggiamento. 
{| vn. sognare; far un sogno; meditare ; 
immaginarsi. || va. sognare. 

Dreamer (dri’mer) n. pensoso m; astratto 
m, vaneggiante me /; pigrom. 

Dreaming (dri’ming) a. lento; pesante m 
e /f.— ly, av. lentamente; pesantemente. 

Dreamless (dr‘m’less) a. senza sogni. 

Dreamt (dremt) pret. et part. didream. 

Dreamy (drf’mi) a. pensoso; fantastico. 

Drear (dr‘r) a. triste me /; tetro lugubre ; 
melancolico. ; ora 

Drearily (drrili) av. tristemente; lugu- 

Dreariness (dri’rines) n. tristezza f. 

Dreary (drfri) a.triste m e /; lugubre m. 


ef. 

Breage (dredg) n. grande rete, tramaglio 
m. per pescare pesci grandi; scatola / 
per la farina. || va. pescar colla rete 
trascinata; aspergere (di farina,ecc.) 

Dredger (dreger) n.pescatore md ostriche. 

Dredging-machine (dredg’inmascin) n. 
cavafango. ’ go wd 

Dregginess (dreg’ghines) n. feccia /; fan- 


Bog).-Ital 


— 145 — 


DRI 


,, 


Dreggish (dreg’ghish), Dr y (dreg’ghi 
a. feccioso; fangoso. ae 

Dregs (dregz) npl. feccia /; sedimento m. 

Drench (dren(sh) n. bevanda /; purga 
violente (per un cavallo). |] va. bagnare; 
inafflare, abbeverare; purgare violente- 
mente (un cavallo). 

Dresden (dres’d’n) opr. (geog.) Dresda /. 

Dress (dres) n. veste f; abito m;panni mpl; 
toeletta f; acconciamento m; modo mdi 
vestirsi; garbo m. || va. vestire, abbi- 
gliare; ornare; preparare (cibi); medi- 
care (una piaga); addestrare; (mar.) pa- 
vesare. TOo— he hair, acconciare i ca 
pelli. To— leather, conciare della pelle. 
To — a vine, potare una vigna. To — 
a wound ,medicare una ferita. || vn.ves- 
tirsi; far la sua toeletta; (mil.) disporsi 
in linea / retta. \ ' 


Dresser (dres’ser) cameriere m; cameriera 

f; acconciatore m di cappelli; apparec- 

chiatore m ; allievo m chirurgo; scanzia/ 

(di cucina). 

Dressing (dres’sing) n. acconciamento m, 
toeletta /; medicazione /;apparecchiom, 
concio m; correzione f. — box,— case, 
cassetta f da toeletta. —gown, veste /di 
camera.— room, camerino mdatoeletta. 

Dress-maker (dres’mechér) n. sarta f, 
sartora f. 

Dressy (dres’si) a. civettino. acconciato 

Drest (drest) a. vestito di gala. 

Drew (dru) pret.di draw (particella/ 

Drib (drib’) va. diffalcare, troncare. || n 

Dribble (dri’b’l) va. gocciolare 

Dribblet (drib’let) n. particella f, piccola 
parte. [ie pays me by dribblets, egli 
mi paga a piccoli acconti. 

Dribbling (drib’bling) a. a goccie fpl, 
scarso; debole me f. 

Dried (draid) part. di Dry. 

Dried (draid) a. secco, disseccato. — pas 
per-pulp, carta posta. 

Drier (drai’er) n. siccalivo m. 

Drift (drift) n. impulsione /; scopo m, ogni 
oggetto strascinato dal vento o dall’ 
acqua; turbine m; cacciatoio m; (mar) 
deriva f. (geol.) terreno m. alluviale; gal- 
leria f (di miniere). — s of dust, of 
snow, turbini mpl. di polvere, di neve, 
|| va. spingere; cacciare, ammucchiare, 
|| vn. ammucchiarsi; (mar.) derivare. — 
- wood, legno m trascinato dalla cor- 
rente. (chiare, l’accumulare. 

Drifting (drif lin) n.10 spingere, l’ammuc- 

Drill (drili) n. punteruolo m; solco m; fos 
satello m;seminatoio m; (mil.) esercizi 
mpl. tralliccio m. || va. forare; bucare; 
esercitare; manovrare; seminare in linee. 
|| vn. esercitare; manovrare; scorrere 
lentamente. — plough, seminatore mj; 
— serjeant, sergente m. istruttore. 

Drilling (dril’lin) n. tralliccio m; (agr.} 
modo m di seminatura regolare; esercizia 
m. militare. 

Drink (drinc) n. bevanda /; beveraggio-m. 
|| va. e n. bere. To — hard, bere molto, 
— money, mancia 

Drinkable (drin’cabe'l) a. potabile me f. 

Drinker (drin’cher) n. bevitore m. 

Drinking (drin’ching) n. il bere m; bevans 
da f. — song, canzone /. da bere. 
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Drip (drip) n. goccia 7; gocciolatoio m; 

~ grondaia f. || vo. gocciolare; lasciar, far 
gocciolare. ~ 

Dripping (drip’ping) n. sugo dell’ arrosto 
m; grasso m. — pan, leccarda /. 

Drive (dratv) va. spingere; cacciare; con- 
durre; menare; obbligare; forzare; stras- 
cinare; confinare. ‘I’o — to despera- 
tion, spingere alla disperazione. To— 
mad, far perdere la testa. To — cattle 
to market, condurre il bestiame al 
mercato. To— along, spingere davanti. 
To—away, cacciare; allontanare. To — 
away sorrow, cacciare l’affanno. || 
vn. spingere; dirigersi; tendere; (mar.) 
derivare ; (giur.) sequestrare. || n. pas- 
seggiata f (in carrozza). Full —,a tutta 
carriera f. To — at, attendere a. To — 
back, respingere. To—from, cacciare, 
bandire. To — in od into, cacciare in, 
conficcare. To— on, spinugere (i cavalli); 
partire. Yo — off, differire; partire. To 
— out, cacciare; far uscire. 

Drivel (driv’v'l) n. bava /; saliva f. 

Driveller (driv’vier) n. idiotam;scempiom. 

Drivelling (driv'v’lin) n. bava /; vaneg- 
giamento m, || a. bavoso; (flg.) idiota, 
imbecille. 

Driven (driv’v’n) part. di Drive. 

Driver (drat’ver) n. cocchiere m; condut- 
lore m; carrettiere m; motore m; forza f. 
motrice; zeppa /. (mar.) altaleno m. 

Driving (drai’ving) n. atto m di condurre; 
tendeuza /; scopo m. — - box, seggia f. 
del cocchiere. —- shaft, albero m. mo- 
tore. —- Wheel, ruota f. motrice. 

Drizzle (driz'z'!) n. spruzzolare; pioviggi- 

* nare. || va. far spruzzolare. 

Drizzling (driz’z/ing) n. spruzzolante me 

* f. —-Yuin, pioggia f. minuta. 

Drizzly (dris‘Mi) a. di brinata f. 

Droll (dro/) a. faceto; giocoso, comico. A 
— fellow, un vomo burlesco. || n. buf- 
fone m. || vn. motteggiare; buffonare. 

Drolter (dro’ler) n. buffone m. 

Drollery (dro’leri) n. buffoneria f; facezia f. 

Drollish (dro’lish) a. faceto. 

Dromedary (drdmideri) n. dromedario m. 

Drone (dron) n. calabrone m; poltrone m; 
infingardo m. || vn. esser poltrone; rom- 
bare; leggere; parlare con voce floca. 

Dronish (dro’nish) a. lento; pigro 1- 

Wot > Pigro, po 
trone. — ness, pigrizia /. 

Droop (drup) yn. languire; cadere; sveni+ 
re; rilasciarsi; appassire. The flowers 
begin to —,i flori comminciano ad 
appassire. || va. piegare; abbassare. 
rooping (dru’ping) a. languido; abbat- 
tuto; abbassato; appassito. || n. lan- 
guore m; tristezza f. — ly, av. janguida- 
mente. 

Drop (drop) n. goceia /; orecchino m; forea 
f (con allaleno); bascula f; pendente m. 
@orecchini; pastiglia 7. A — of wine, 
una goccia di vino. By drops, gocciaa 
goccia. || va. fare, lasciar cadere; ver- 
sare @ goccie; abbassare; picgare; las- 
ciare; rinunziare a; abbandonare; per- 
dere; (mar.) gettare. Let us — the sub- 

ect, cambiamo di discorso. To — a 
int, dar d'intendere. ‘ro— a letter in 
the post, mettere una lettera alla posta. 


cm 146 = 


DRU 


To — a word, lasciar scappare rna 
parola. |] vn. gocciolare, spruzzolare; 
cadere. Yo —in, entrar inopinatamente. 
To — off, distaccarsi; sparire; morire. 

Droplet (drdp’lel) n. goccioletta f 

Dropping (drop’ping) n. distillamento m. 
|| a. che gocciola. —ly, av. goccia a 
goccia. 

Dropping-tube (drop’in’-tiub) n. (chim.) 
tubetto m. di vetro da dove il liquido 
esce goccia a goccia. 

Dropsical (drép’sical), Dropsied (drdp’- 
sid) a. idropico. 

Dropsy (drép’si) n. idropisia f. 

Dropt (drdpi) vret.e part. di Drop. (f/f. 

Dropwort (drdp’uer!) n. (bot.} filipendola 

Dross (drés) n. schiuma /; scoria /; fec- 
cia f. 

Drossiness (dy6s’sines) n. impurita f. 

Drossy (drés’si) a. schiumoso; impuro; 
catlivo. {sete f. 

Drought (drawl) n. aridita f, siccita /;, 

Droughtiness (drau'lines) n. siccita /. 

Droughty (drau’li) a. secco; arido; asse- 
tato. rae 

Drove (drév) n. greggem e f. pret. di 

Drover (dré’ver) n. bifolco; mercante /. 
di bestiame. Seria 

Droving (dréo’ving) n. commercio m di 

Drown (drau'n) va. annegare; inondare ; 
coprire; aflogare; perdere. || vn. anne- 
garsi. (pirsi; esser assopito. 

Drowse (drau’z) va. assopire. || vn. asso- 

Drowsily (draw’sili) av. con un aspeltto 
assopito; neghittosamente. 

Drowsiness (drau’sines) n. sopore m. 

Drowsy (drau’ci) a. assopito; pesante m 
ef. (baltere; bastonare. 

Drub (drobd) n. colpo m (di bastone). |} ag 

Drubbing (drob’bing) n. bastonata /; 
Carpiccio m. 

Drudge (drodg) vn. lavorare senza ripo- 
so; affaticarsi. || n. facchino m; soffe- 
rente m; schiavo m; chi lavora mollissi- 
mo; sgobbone m. (fatica /; pena f. 

Drudgevy (dro’geri) n. lavoro m. duro; 

Drudging (dro’ging) n. lavoro m duro. — 
ly, av. faticosamente. 

Drug (dreg) n. droga /; cosa f senza valo- 
re. |] va. drogare; avvelenare; addor- 
mentare (per mezzo d’un narcotico). 

Drugget (dreg’glel) n. bigello m, 

Druggist (dreg’ghist) n. droghiere m; 
speziale m. 

Druid (drwid) n. druido m. 

Druidic (dru’idic) a. druidico. [Druidi. 

Druidism (dru’idism) n. la religione oil 

Drum (drom) n. tamburo m; cassa f; tim- 

, pano m (dell’ orecchio). Kettle —, tim- 
ballo m. A —of figs, un paniere di fichi. 
—-major, tamburo m maggiore. —- 
-stick, bacchetta fdi tamburo; coscia / 
_(di gallinaccio, ecc.) || vn. suonare il 
tamburo; tintinnare. || va. (seguito da 

¢ Out) cacciare al suono del tamburo. He 
was drummed out of the regiment, 
egli fu cacciato dal reggimento, 

Drummer (drom’mer) n. tamburo m. 

Drunk (dronc) a ebro; ubbriaco. Vo get 
—, ubbriacarsi. || part. di Drunk. 

Drunkard (dron’card) no, ubbriucone m; 
ubbriacona /, 


‘ 


DUE 


Drunken (dron’chen) a. ubbriaco; bevone 
m; abbeverato — ly, av. da bevone, — 
ness, nD. ubbriachezza f. 

Druse (drus) n. cavita f. nella roccia 
sparsa da cristalli. 

Dry (drail) a. secco; arido; assetato; mor- 
dace me /; severo; alterato; caustico.— 
weather, tempo secco. A — manner, 
una maniera arida. — nurse, una balia 
che alleva il fanciullo cal poppatoio. To 
be—, aversete. A — joke, uno scherzo 
acuto. — goods, pl. merceria /; novita 
fpl. — land, terra f ferma. || va. sec- 
care; disseccare; asciugare. || vn. sec- 
carsi; disseccarsi.— ly, av. seccamente; 
mordacemente. — ness, n. siccita f; 
arridita f; mordacita /7. — salter, mer- 
cante m di salame, di droghe, di legno di 
tintura, ecc.— -shod, a pié secco. 

Dryad (drai’ad) n. driada f. 

Dryer (drai’er) n. siccativo m. mef. 

Drying (drai’in ) a.siccativo; dessicante 

Dual (diu’al) n. e a. (gramm.) duale m, 

Dualism (diua’lism) n. dualismo m. 

Dualist (diu’alist) n. dualista m. 

Dualistic (diu’alis’tic) a. dualistico. 

Duality (diva/’iti) n. dualita f. 

Dub (dod) va. armar cavaliere; battezzare; 
battere. || n. colpo m. 

Dubling (deb’in) n. sostanza grassa che 
usano 1 conciatori. (tezza /. 

Dubiety (diubai’li) n. dubbieta m; incer- 

Dubious (diu’bies) a. dubbioso; incerto; 


indeciso. — ly, av. dubbiosamente. — 
ness, n. dubbio m; incertezza /; irreso- 
luzione f. 


Dubitation (diubilé’scen) n. dubbio m. 
Ducal (diu’cal) a. ducale m e /; di duca. 
Ducat (de’cat) n. ducato m. 

Ducatoon (dec’alu”n) n. ducatone m. 

Duchess (do’ces) n. duchessa f. 

Duchy (do’ci) n. ducato m. 

Dack (doc) n. anitro m; anitra /; inchino 
m; immersione /; tela fda vela. My —, 
carino m, carina f. || va. immergere 
nell’ acqua; inchinarsi; (mar.) dar la 
cala a. —-gun, balestriera f. — -leg- 
ged, colle gambe /p/ corte. —-meat, — 
— -\weed, lente f palustre. 

Ducker (doc’cher) n. marangone m. 

Ducking (doc’ching) n. atto m d’attuffarsi; 
atluffarsi; (mar.) battesimo (passando 
Vequatore); cala f. —-stool, sedia/da 
marangone. 

Duckling (doc’ling) n. anitrocco m. 

Ducky (doc’chi) n. carino m, carina f. 

Duct (doct) n. condotto m; canale m. 

Ductil (doc’til) a.fiessibile me /; duttile me /. 

Ductilely (déc’tili) av. con flessibilita. 

Ductility (doctil’iti) no. flessibilita /; dut- 
tilita /. 

Dud (dod) p. cencio m; straccio m. 

Dudgeon (dod’gen) n. manico m. di pu- 
gnale; piccolo pugnale m;collera; mal 
umore m. To take in—,prender inmala 
parte f. (stracci mpl ; cenci mpl. 

Duds (déds) n. (pop.) roba f. vecchia; 

Due (diu) a. debito; proprio; convenevole 
me/f; giusto. Two months are now 
—, adesso devonsi due mesi. In — 
form, in buona forma. In — time, nel 
tempo voluto. |] av. dirilto; direttamen- 
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te. [| n. debito m; diritto m; daszto m. 
Give the devil his —, non fate ii dia- 
volo pid nero, che é. (in duello. 

Duel (diw’el) n. duello m. |{ vn. battersi 

Duelling (diu’slin) n. duello m. 

Dueller (diu’eller), Duellist (diu’ellist) n. 
duellante m. 

Duenna (diuen’no) n. aia /; duegna f. 

Duet (diuet), Duetto (diuel’to) n. (mus.) 
duetto. 

Duffel (dof’fel’) n. pelone m di lana. 

Dug (deg) n. mammella /; tetta f. || pret. 

Duke (diuc) n. duca m. [e part. di Dig. 

Dukedomi (diuc’dom) n. ducatom. 

Dulcet (dol’set) a. dolce me f;gradevole 
me f. cazione f. 

Dulcification (dol’sifiche”’scen) n. dolcifi- 

Dulcify (dol’sifai) va. addolcire. 

Ducimer (dol’cimer) n. salterio m. 

Dulcorate (dol’coret) va. addolcire. 

Duicoracion (dolcore’scen) n. addolci- 

Dulia (diu’lia) n. dulia f. {mento m 

Dull (dol) a stupido; goffo; rintuzzato; 
ottuso; pesante me /; triste me /; fosco; 
sordo; tranquillo; calmo (degli affari). 
Trade is —, il commercio é calmo. He 
is— of apprehension, egli ha lo spi- 
rito limitato.—of hearing, duro d’orec- 
chio. You are very — to day, voi siete 
molto triste oggi. We had a— tinie of 
it, ci siamo annoiati molto. A—sound, 
uno strepito sordo. — weather, tempo 
annuvolato. || va. render pesante, stupi- 
do; contristare; rintuzzare; scolorare; 
stordire. || vo. divenir pesante me /, 
stupido. — -eyed, a. chi ha gli occhi 
scoloriti. — head, a. goffo.— -sighted, 
a. chi ha la vista debole; —-witted, a. 
di mente ottusa. 

Dullard (dol’lard) n. goffo m. 

Dully (dol’lijav.stupidamente; lentamente. 

Dulness, Dullness (dol’nes) n. stupidita 
/; goflaggine /; peso m; trascuraggine /; 
oscuramento m; durezza (d'orecchio). 

Duly (diw’li) av. debitamente; convenevol- 
mente. 

Dumb (dom) a. muto. || va. ridurre al 
silenzio. — ly, av. senza parlare. — 
ness, 0. mutezza /; m. — Show, panto- 
mino m. —-waiter, portatondo m. 

Dumb-belis (dém’bels) n. pesi mpl. per 
esercitarsi a rinforzare le braccia. ' 

Dum{ound (dom’faund) va. rendere muto; 
sbalordire. [morto. 

Dummy (dommi) n. muto m; (whist) il 

Dump (domp) n. affanno m; tristezza /. — 
S, pl. malinconia /. 

Dumpish (dom’pish) a. triste me f; tetro. 
— ness, tristezza /; malinconia /. 

Dumpling (dom’pling) n. pudding m, 
bodino m. rotondo. 

Dum py (dom’pi) a. membruto. 

Dun (don) a. bruno; oscuro. || n. credito- 
re m importuno. || va. importunare un 
debitore; tribolare. 

Dunce (dons) n. ignorante m; asino m. 

Dung (dong) n. letame m;stallatico m. 
sterco m. || va.alletamare. |] vn.stallare.— 
-cart, n. carretta / per trasportar il leta- 
me. — fork, pn. forca f da letame, — 
-hill, 0, letamaio m; mucchio m di leta- 
me.— - hole, n. fossa /. da letame. 


DUT 


Dungeon (don’gion) n. prigione f ségrcta. 
Dungy (don’ghi) a. pieno di letame; basso; 
vile me f. 

Dunkirk (don’cherc) npr. Dunkerque f. _ 
Dunnage (don’nedg) n. (mar.) unione di 
piu fardelli. : [tore m. 
Dunner (don’ner) n. riscotitore m; credi- 

Dunnish (don’nish) a. brunastro. 

Duo (div’o) n. duetto m. 

Duodecimal (diu’odes’imal)a.duodecimale. 

Duodecimo (diu’odes”’simo) n. un libro 
in dodici. 

Duodenum (diu’odi’ném) n. (anat.) duo- 
deno m, il primo degli intestini tenui. 
Dupe (diup) n. balordo m. || va. ingannare. 
Dupion fate pr) n. bozzolo m doppio. — 
Duplicate (diu’plichet) a. doppio m ; dupli- 

cato m. || n. doppio m, duplicato m; cedo- 

la f (del monte pio). || va. duplicare. 
Duplication (diupliche’scen) n. duplica- 

zione f. Uf; giro m. 
Duplicature (diu’plichecer) n.(anat.)piega 
Duplicity (diuplis’sili) n. duplicita f. 
Durability (div’ra6il”ili) n. durabilita f. 
Durable (diu’rab’l) a. durabile me f. 
NMurableness (diur’ab’/nes) n. durabilil& f. 
Durably (diu’rabli) ay. d'un modo m dura- 


bile. 

Dura-mater (diur’amelér) n. (anat.) dura 
madre f, pia madre, le tuniche 0 mem- 
brane che coprono il cervello. 

Durance (diu’rans) n. durata f; imprigio- 
namento m; continuita 

Duration (diure’scen) n. durata f. 

Dure (diur) vn. durare. 

Dureless (diur’les) a. di corta durata A 

Duress (diu’res) n. incarcerazione f. 

During (diu’ring) pr. durante. 

Wurst (derst) pret. di Dare, 

Musk (dosc) a. oscuro; fosco; bruno. |} 
bruno m;crepuscolo m, || va. oscurare. 
— ness, Nn. oscurita f. 

Duskily (dos’chili) av. oscuramente. 

Duskiness (dos’chines) n. oscurita f. 

Duskish (dos’chish) a. bruno; fosco; nereg- 
giante me /. — ly, av. oscuramente. — 
ness, D: oscurita f. 

Dusky (dos’chi) a. nereggiante m ef; os- 
curo; fosco. 

Dust (dost) n. polvere /; (fam.) strepito m, 
schiamazzo m. || va. spazzolare; impol- 
verare; aspergere di polvere.— -basket, 
cesta / da spazzature. — - hole, cava da 
sozzure. 

Duster (dos’fer) 4. strofinaccio m; spazzo- 
la f. di piume. \ 

Dustiness (dos'lines) n. stato m polveroso. 

Dustman (dest’mén) n. spazzino m. 

DuslLy (dos’li) a. polveroso. 

Dutch (dolsh} a. olandese me f. 

Duteous (diu’lies) a. sommesso; rispettoso. 

Dutiable (diu’tiad’l) a. soggetto ai diritti 
di dogana. 

Dutiful (div'tifull) a. sommesso; ubbidi- 
ente me /; rispettoso.— ly, av. rispetto- 
samente. — mess, n. ubbidienza /; ris- 
petto m; omaggio m. 

Duty (diu’li) n. dovere m; servizio m; di- 
titto m; dazio m; doveri mpl; cortesie 
fpl. To be on —, essere di servizio ; 
customs —, diritti mpl. di dogana. The 
stamp duties, il diritto del ballo. 
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Duumvir (diuém’vér) n. al pl. Duumviri 
(diuem’vi’ri) Duumviro m, magistrato 
presso i Romani composto di due citta- 
dini. 

Duumviral (diuem’viral) a. duumvirale. 

Duumvirate (diuem’virel)n.duumvirato m, 

Dwale (duel) n. (blas.) il color nero; (bot.) 
belladonna /; soporifero. 0%, | 

Dwarl (dudr/’} a. nano. || D. nano m; pim- 
meo m. || va. render nano. 


Dwarflish (duér’fish) a. nano; piccolo; dis- 


prezzevole me f. — ly, av. da nano. a 
ness, n. statura fassal piccola. : 


Dwell (duell) vn. abitare; risedere; dimo+ 


rare. To — on, appoggiarsi su di; fere, 
marsi su di. 


Dweller (duel’ler) n. abitante me f. : 
Dwelling (duel’ling) n. abitazione f/; casa 


f. — house, — place, casa /. 


Dwelt (duelt’) pret. e part. di Dwell. 


Dwindle (duin’d’l) pn. decadere; dimi- 
buire;ridursi.To—away, sparire ; deca-, 
dere. To— to nothing, ridursi aniente.! 
{| va. ridurre; sminuire; dissipare. 

Dye (dat) n. tintoria /; tinta f/; materia f, 
da tintoria. || va. tingere; colorare. — 
house, tintoria f. — - wood, legno da 

Dyeing (da’ing) n. tintoriaf. [Lintoria. 

Dyer (dai’er) n. tintore m. {bondo. 

Dying (d’aiing) a. morente m ef; mori-_ 

Dynam (dai’nam) n. dinamo f/f, unila di 
lavoro necessario per sollevare un peso 
di una libra inglese all’ altezza di un 
piede in minuto secondo. ’ 

Dynameter (dinam’ilér) n.dinamometrom. 

Dynametrical (dain’amel’rical) a. dinamo- 
metrico. {ical) a. dinamico. 

Dynamic(dinam'tk), Dynamical (dinam’- 

Dynamically (dinam’icali) av. dinamica- 
mente, per forza, per virtu dinamica. 

Dynamics (dinam'ics) npl. dinamica f. 

Dynamite dai'namait) n. dinamite f. 

Dynamometer (din’omdm’ilér) n. dinamo- 
metro m. 

Dynastic (dinas’tic) a. dinastico. 

Dynastide (dinas’tidi) n. specie di coleot- 
teri giganteschi. = 

Dynasty (din’asti) n. dinastia /. 

Dyscrasy (dis’crasi) n. (med.) discrasia f. 

Dysenteric (dis’senter”ic) a. disenterico. 

Dysentery (dis’sen(ri) n. disenteria /. 

Dyspepsia (dispep’sia), Dyspepsy (dis- 
pep’si) n. dispepsia f. {pepsia f. 

Dyspeptic (dispep’tic) a. ammalato da dis; 

Dyspnoea (dispni’a) n. dispnea f. 

Dysury (dis’iuri) n. (med.) disuria f. 


E 


E (i) n. E,e me/f. quinta lettera dell’ als 


fabeto inglese; (mus.) mi m, terza nota 
della scalain do. 


Each (ifsh) pron. ogni, ciascuno m, ciass 


cuna f; ognuno m, ognuna f, — other, 
Yun V’altro, gli uni ed altri. — woman} 
ogni donna. — of us had his aparte 
ment,ognuno di noi aveva il suo apparé 


_. tamento. 


EAR 


Eager ("gher) a ardente me /; sollecito; 
avido; aspro; veemente me /. They are 
— to engage the enemy, desiderano 
ardentemente di venir in contatto col 
nemico. To be — for, essere appassio- 
Bato per. — ly, av. avidamente; ardente- 
mente.— ness, 0. sollecitudine; impetuo- 
sita /; avidita f; calore m; impazienza f. 

Eagle (i'l) n. aquila /. — - eyed, a. che 
ha occhi d’ aquila; —- speed, n. velocita 

} f del’ aquila. The Roman -, I aquila 
romana. The imperial —, I’ aquila im- 

__ periale. 

Eagless (?gles) n femmina f dell’ aquila. 

Eaglet (:’g/et) n. aquilino m. 

Eagre ((gher) vortice m marittimo. 

Ean (rn) va. far un agnello. 

Ear (ir) n. orecchio m; spiga f; manico m; 
orecchino m, auricola f. To prick up 
one’s —s, aguzzare gli orecchi. To be 
over head and—s in debt, essere 
indebitato oltremodo. To give —, pres- 
tare orecchio. || va. arare; coltivare. || 
vn. spigare. — -ache, n. mal d’orec- 
chio. — -drop, a. orecchino m. —-lap, 
n. lobo m dell’ orecchio. — -picker, n. 


stuzzicorecchi. — ring, orecchino m. 
— -shot, n. a segno. — -trumpet, n. 
tromba /. acustica. — -wax,n. cerume 


m. —-wig, n. forfecchia/. — -witness, 
n. teste m auricolare. 

Eared (frd) a. coperto di spighe, che por- 
ta spighe. long —, chi ha gli orecchi 
lunghi. 

Earl (erl) n. conte m (inglese). 

Earldom (erl’dom) n. dignita di conte. 

Earless (fr’les) a. senza orecchi. 

Earliness (er’lines) n. precocita f, matu- 
razione f primaticcia; ora m poco avan- 
zala; stato m primaticcio (dei frutti, 
ecc.); diligenza /. 

Early (eri) a. mattutino; precoce me f; 
primaticcio {j av. di buon ora /. 

Earn (ern) va. guadagnare; meritare. 

Earnest (ernest) a. ardente me /; zelafite 
mef. sollecito. — entreaties, istante- 
mente. —in one’s duties, zelante nei 
suoi doveri. || n. serio m; pegno m; arra 
f, caparra f. In —, seriamente, davvero. 
An—ot success, una garanzia di suc- 
cesso. — ly, av. seriamente; instante- 
mente. —-money, arra/. — mess, n. 
ardore m;veemenza/, zelom; diligenza/. 

Earnings (er’ningz) npl. salario m, 

Earth (er’th) n. terra /f. || va. coprire di 
terra. || vn. sotterrarsi.— -board,n. 
orecchio m d’aratro. —-born, a. terres- 
treme/f. —-bound, a. attaccato alla 
terra. — nut, n. arrachide /. —-quake, 
terremoto m. —-shaking, a. che causa 
un terremoto. — -worm, n. verme m di 

,_ terra. 

Earthen (er’th’n) a. di terra; terroso. — 
-ware, n. vasellame m di terra. 

Earthiness (er’lhines) n. parte f terrosa; 
rozzezza f. dana; rozzezza f 

Earthliness (erth’lines) n. vanita f mon- 

Earthling (erth’ling) n. abitante m della 
terra, mortale m f 

Earthly (erth’li) a. terrestre m e /; monda- 
no, temporale me f.—-minded,a. mop- 
dabo. —-mindedness, n. sensualita f. 
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EBU 


Earthy (er’thi) a. terroso; terrestre me [; 
TOZZ0. 

Ease (’z) n. agio m; comodita f; tranquil- 
lita /; facilitaé 7. At —, all’ agio. Totake 
one’s —, mettersi all’ agio. They have 
a certain —, hanno un certo benestare. 
To love one’s —, amarl i suoi piaceri, 
|| va. alleviare, addolcire; aiutare; met- 
tere all’ agio; calmare. To — off, (mar.) 
filare. — him of this load, sbarrazza- 
telo di questo peso. 

Easetul (‘z’full) a. tranquillo; placido. 

Easel (fz’l) n. leggio m. 

Easement (fz’ment) n aiuto m; alleggiu- 
mento m; comodita f. 

Easily (sili) av. agevolmente; facilmente. 

Easiness (é’sines) n. facilita /; agevolezza 
f; bonta; dolcezza f. 

East (fst) n. este m; oriente m. || a. orien- 
tale me f. — -Indies, le Indie fplorien- 
tali, le grande Indie. — wind, il vento 
da levante. 

Easter (is’ter) n. Pascua f. — -day, n. il 
dt della Pascua. — -eve, vigilia fdella 
Pascua, sabato santo. — tide, tempo m 
di Pasqua. — week, la settimana di 
Pasqua. (vantino m. 

Easterling (is’lér'lin) n. Orientale m, Le- 

Easterly (és’terli), Eastern (is’lern) a. 
deste ; orientale m e f. 

Eastward (ist’uerd) av. verso Jloriente 
m; all’ este m. 

Easy (?si) a. agevole me /; facile me f. 
tranquillo; dolce me /f. To take it—, 
prenderla comodamente. To be in — 
circumstances, essere agiati. This 
carriage is very —, questa carrozza 
&soave By — stages, a piccole tappe. 
An — man, un womo accondiscen- 
dente, Col quale é facile di vivere. Ot 
— manners, affabile. — style, stile 
naturale, stile chiaro. To make +, 
calmare, tranquillare. 

Eat (if) va. mangiare; divorare; consu- 


mare; rodere. ‘Yo — one’s words, 
disdirsi; ritrattarsi. || vn. mangiare; 
rodere. {reccio. 


Eatable (ftab'l) a. mangiabile, mange- 

Eatables (@tab’iz) npl. viveri mpl. vetto- 

Eaten (i’t’/n) part. di Eat. (vaglie fpl. 

Eater (fter) n. mangione m; corresivo m. 

Eating (iting) n. cibo m — -house, 
trattoria f. 

Eaves (fvz) npl. grondatoio m. — -drep, 
vn. porgere orecchio dietro alle pre 
—-dropper, n. ascoltatore m; spia f. 

Eavesdropping (ivs’drdpin) n. spionag- 

io m. 

Ebb (eb) n. (mar.) riflusso m; declivio m, 
|| vn. rifluire; scemarsi; declinare. “& 
-tide, riflusso m. 

Ebbing (eb’bing) n. riflusso m. 

Ebon (e’ben)n.ebanom. || a.d’ebano; aero, 

Ebonist (eb’onist) n. ebanista m. om 

Ebony (eb’oni) n. ebano m. 

Ebriety (ebrai’iti) n. ubbriacchezza. 

Ebro (i’bré) upr. (geog.) Ebro m. 

Ebullience (ibul’iens), Ebulliency (the? 
iensi) n. ebollizione /; effervescenza f, 

Ebullient (ibel’ient) a. bollente me f. 

Ebullition (eb’eli’scen) n. ebollizione fz 
effervescenza /; impeto m. 


EDE 


Eburnean (iber’nian) a. eburneo. 

Eccentric (ecsen’tric), Eccentrical (éc- 
sen’trical) a. eccentrico ; bizzarro. || n- 
eccentrico m ; originale m ; ruota eccen- 
trica. eared 

Eccentrically (ecsen’tricali) av.eccentri- 

Eccentricity (ecsentris’siti) n. eceentrici- 
pod Be bizzarria f. [mosi f. 

Ecchymosis (ek’imésis) n. (med.) ecchi- 

Ecclesiastes (ecclisias’tiz) n.ecclesiaste m. 

Ecclesiastic (ecclisias’tic) n ecclisiastico 
m. V. Ecclisiastical. 

Ecclisiastical (ecclisias’tical) a. ecclisias- 
tico. — ly, av. ecclesiasticamente. 

Ecclesiasticus (ecclesias’liches) n. eccle- 
siastioo m. 

Echelon (esh’élén) n. (mil.) posizione f 
d’un esercito in forma di scala. 

Echinate (e’chinel), Echinated (e’chine- 
ted) a. arriciato. 

Echineis (ekaini’is) n. specie f. di pesce 
marino al quale gli antichi aitribuivano 
la forza di arrestare i baslimenti ai quali 
si atiacavano. 

Echinus (icai’nes) n. riccio m. 

Echo (é’co) n. eco m. {| vo. far eco ; risuo- 
nare. || va. ripetere ; far’ eco di. 

Eclat (ecla) n. applauso m, plauso m; 
splendore m, pompa /, magnificenza f. 

Eclectic (eclec’tic) a. eclettito. — ally,av 
ecletticamente. 

Eclecticism (eclec’tissizm) n. eclettismom. 

Eclipse (iclips’) n. ecclisse /. || va. ecclis- 
sare ; spegnere. || vn. ecclissarsi. 

Ecliptic (iclip’tic) n. ecclittica f 

Eclogue (ec’log) n. egloga f. 

Economic (ec’ondmic), Economical (ec’- 
ondmical) a. economico; economo 
ally, av. economicamente. 

Economics (ek’ondm’ics) n. economia f 

Economist (icdn’omist) n economo m; 
economista m. 

Economize (icdn’omais) vn amministrare 
con economia; risparmiare, economiz- 
zare, essere economo || va risparmiare, 
economizzare. 

Economy (icdn'omi) n. economia f. 

Eestasied (ec’lassid) a. estatico ; rapito. 

Ecstasy (ec’lassi) n. estasi f, trasporto m. 

Eestatie (ecstat’ic), Exstatical (ecstat’- 
ical) a. estatico ; vezzoso, 

Ecstatically (ecstat’icali) av. d’una manie- 
ra estatica. 

Ectropium (ectro’piém) n. (chir.) arrove- 
sciamento m. delle palpebre. _ [rilievo. 
Ectype (ec’laip) n. larch.) oggetto m. fal 
Ecumenic (ek’iumen’ic), Ecumenical 
(ek’iumen’ical) a. ecumenico, universale 

(parlando dei concili della chiesa). 

Eczema (ek’sima) n. (med.) eczema ni. 

Edacious (ide’sces) a. vorace m e f; 
mangione m. 

Edaciously (ide’scesli) av. con voracita. 

Edaciousness (ide’scésnes) n. voracita f, 
ghiottornia /. (tornia /. 

Edacity (idas’sili) a. voracitd f; ghiot- 

Eddy (ed’di) n. turbine m ; gorgo m; flutto 
m. || a. turbinoso. — water, (mar.) 
rivolgimento m dell’ acqua; remolino 
(vento). || vn. far buffere pl. 

dematous  (idem’ates), Edematose 
(tdem’atos) a. edematoso, 
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EFF 


Eden (fd’n) n. Eden m,nome del paradiso 
terrestre. 

Edentalous (iden’falés) a. sdentato. 

Edentated (iden’leted) a. sdentato. 

Edge (edg) n. orlo m;taglio m; fllom, 
tagliuolo m; striscia f; canto mvivo, 
spada {; mordente m ef The—olfa 
table, Vorlo della tavola. The—ofa 
coin, l'orlo d'una moneta. The — ofa 
sword, il filo della spada. To take olf 
the —,smussare. To set (the teeth, 
on —, allegare i denti ; provocare. || va. 
aguzzare ; orlare; eccitare; spronare. 

o— one’s way througha crowd, 
farsi luogo attraverso la folla avanzando 
in parte. To — along, avanzare pian 
piano. {| vn andare innanziin parte, 
avanzare con precauzione. || a. acuto, 
aguzzato. —- tool, strumento m tagli- 
enle. — - tool-maker, ferraio m. 

Edged (ed’ged) a. tagliente m e f;aguzzalo 

Edgeless (edg’les) a. rintuzzato. 

Edgeways (e’guiez), Edgewise (e’guaiz) 
av. obbliquamente. 

Edging (e’ging) n orlom fregio m. gallo- 
ne m, passamano m, guarnizione f 

Edible (ed’to’l) a. mangereccio m. 

Edict (i’dict) n. editlo m ; ordine m. 

Edictal (idic’tal) a edittale. 

Edification(ed’ifiche”scen) n.edificazionef 

Edifice (ed’ifiis) n. edifizio m. 

Edificial (ed’ifaish’al) a. edile, d’edifizio, 
di costruzione. 


Edify (ed’ifai) va. edificare. 


Edifying (ed’ifeing)n edificante mef.— 
ly, av. d’un modo m edificante 

Edile (i’dail) n. edile m. 

Edileship (idail’scip) n. edilita f. 

Kye (e@’indboro) npr (geog.) Edin- 

urgo f. 

Edit (ed’it) va. editare ; pubblicare. 

ateey Ne ag n. edizione f. (m. 
cdilor (ed’iler) n. edilore m; com: 

Editorial (ed’orial) a. a’ compat) 
compilatore || n articolo mdi fondo 
d'un giornale. 

Editorship (ed’iterscip) n. funzione f d° 
editore, di compilatore. 

Edmund (ed’mend) upr. Edmondo m. 

Educate (ed’iuchel) va. educare ; istruire 

Education (ed’iuche”scen) n. educazione 
f; istruzione /. (cazione /. 

Educational (ed’iuche”scenal) a. d’ edu- 

Educator (ed’iuchefter) n precettore m;> 
professore m. (estrarre. 

Educe (idius’) va. tirare ; far uscire 4 

Educt (idoct’) n. prodotto m ; risulta- 
mento m. 

Eduction (idec’scen) n. estrazione es 
distaccamento m ; scarico m. 

Edulcorate (idel’coret) va. addolcire. 

eer po (idelcore’scen) n. addolci-- 
mento m. Odoardo m. 

Edward (ed’uerd) npr. Ede m “| 

Eel (fl) n. anguilla f. — -pot, canniccio m 


da anguille. — -pout, lotta 7. —- 
tridente m. . , f eee 


E’en (fn) abbrev. di Even. 

E’er (ér) abbrev. di Ever. 

Efface (effes’) va. cancellare. 

Effaceable (effes’sab’l) a.cancellabile ma 
Effacement (e/es’ment) n. cancellazione f, 


EFF 


Eifect (effect) n. effetto m; risultamento 
m; realita /; oggetto m.— gs, pl. beni mpl; 
roba /; danarom. To carry into—,man- 
dare a effetto, effettuare. To produce 
an—, fare effetto. || va. effettuare; ope- 
rare; eseguire; realizzare. 

Effective (effec’liv) a. efficace me f; effet- 
tivo. An — speech, un discorso ener- 
gico. — ly, av. effettivamente. — ness, 
n. effetto m. 

Ejifectless (effect’les) a. senza effetto. 

Eifector (effec’ter) n. autore m; causa effi- 
ciente. 

Effectual (effec’ciual) a. efficace me f. To 
prove—, aver buon effetto.—ly, av. effi- 
cacemente. — ness, n. efficacita f. 

Effectuate (effec’Iciuet) va. effettuare. 

Elfeminacy (effem’inassi) n. mollezza f; 
delicatezza f. 

Effeminate (effem’inet) a effeminato; co- 
dardo; di donna. || va. effeminare. {| vn. 
effeminarsi. — ly, av. mollemente. 

Eifeminateness (¢fem’inetnes) n. effemi- 
nazione /, effeminatezza f. 

Eifemination n-mollezza /;delicatezza f. 

Effendi (¢fen’di) n. effendi m, titiolo m. 
d’onore e di dignita in Turchia; signore m. 

Effervesce (effer’ves) yn. essere in effer- 
vescenza. (cenza f. 

Effervescence («ffer’vessens) n. efferves- 

Effervescent (effer'vessent) n. effervescen- 
za f. (produrre l’effervescenza. 

Effervescible (eferves’ib’l) a. capace di 

Effervescing (efervés’in) ppr. 6 a.gasoso. 

SS a. sterile me f; consumato; 

un 

cacious (effiiche'sces) a. éfficace me is 
salutare me /. — ly, a. efficacemente. — 
ness, o. efficacita /. 

Efficacy (efficassi) n. efficacita f. 

Efficience (e/fi’scens), Efficiency (e/f’- 
scensi) n. efficacita /; forza f. 

Ejficient (eff’scent) a. efficace me f, {| n 


causa f efficiente; (mat.) fattore m.— ly, 


av. efficacemente. 


Effigy (effiggi) nu. effigief; immagine /; 


Tappresentazione {f 


Efflation (efle’scen) n. soffiamento m, sof- 


fio m. , (di materia fois eae | 

Effloresce (ef’lores) vn. (chim ) coprirsi 

Efflorescence (efflores’cens) n. floritura 
f; dilatazione /; efflorescenza f. [me f. 

Efflorescent (e/flores’sent) a. ef{florescente 

Eifluence (ef‘flivens) n. effluenza /; ema- 
nazione f. 

Effluent (¢ffliuent) a. effluente me f. 

Effluvium (éfflu’viom) pl. Effluvia, no. 
esalazione f; miasma m; effusione [/; 
effluvio m. 

Efflux (efflecs’) vn scorrere. || n. efflusso 

- m, effusione f; scolo m; emanazione /. 

Effluxion (efflec’scen) n scolo m; scorri- 
-mento m; emanazione f. ’ 

Efforce (efors’) va. forzare, rompere con 
violenza; costringere; rapire, violare. 

Effort (effort) n. sforzo m. 

Eftortiess (efortless)a.senza alcuno sforzo. 

Effrontery (effron’leri) n. sfacciatezza /. 
audacia f. 

Effulge (effeldg’) vn. brillare; risplendere 

ae waence (effel’gens) n. lustro m; splen- 

ore m. 


— 151 — 


EJU 


Effulgent (effel’gent) a. risplendente m ef. 
Effuse (effiuz) va. spargere; versare. || 


effondersi, emanare; spargersi, spander™ 
si || a. dissipato; prodigo. 


Eifusion (e/fiu’scen) n. efusione f. 
Effusive (e/fiu’siv) a. chi sparge. 
Efifusiveness (efiu’sivness) n. effusione f. 
Elt (eft) n. salamandra f. 
E. G., iniziali d’exempli gratia, per. 
Egad (igod’) int. per bacco. 

Egg (eg) 0. uovo m; (arch.) uovolo m, 


Gineeer 


cimasa f. A new-laid—, un uovo fres- 
co.A boiled—,un uovo bazzotto.—cup, 
uovarolo m. — merchant, mercante m. 
d@uova. — plant, petronciona /f, melan- 
zana. — Shaped, oviforme. — -shell, 
ere d’uovo. va. eccitare; spingere. V. 
Edge. 

Eglantine (eg’lantain) n. rosaio m canino. 

Egoism (i’gdizm) n. egoismo m. 

Egoist (igoist) n. egoista m. 

Egoistically (i’gosticali) av. da egoista, 
come unegoista. (sé stesso; vanita iq 

Egotism (égolizm) n. abito m di parlar di 

Egotist (i’golist) n. egoistam; persona / 
che parla di se stessa 

Egotistic (igptis’lic), Egotistical (igotis’- 
tical) a. presuntuoso. 

Egregious (igr?’ges) 
me me f; famoso. 

Egregiously (egri’gelt, av. egregiamente, 
segnalatamente, perfettamente, estre- 
mamente. 

Egregiousness (egri’gésnes) n. enormita f 

Egress (i’gres) n uscita f. 

Egression (igvesh’én) n. uscita f. 

Egret (igref) n. (zool ) piccolo airone bian- 
co; gazza f bianca; (bot.) pennacchio m. 

Egrette (i’gret) n. pennachio m. 

Egriot (/griot) n. visciola /. 

Egypt (fgip!) upr. (geog.) Egitto m. 

EEL Actors ligip scen a. en. egiziano 

Eh (e) inter. La! oh! eh! ehi! 

Fider (ai’der) n. eider m. — down, ae | 

Eight (él) a. otto. (gine /d’eider. 

Eighteen (e'l/n) a. diciotto. 

Eighteenth (e’linth) a. diciottesimo 

Eightfold (é¢t/fold) a. ottupto. 

Eighth (éth) a. ottavo. — ly, av. ottava- 
mente. — -score, cento sessanta. 

Eightieth (é'tith) a. ottantesimo. 

Eighty (e’fi) a. ottanta, 

Either (ether) pron uno o laltro; !’ 
uno dei due; ciascuno. On — side, 
da ogni parte, da ogni lato. || cong. 
sia, sia che. — he is a wise man ora 
fool, 0 @ savio 0 @ matto. || av. anche; 
neppure. Nor I —, io neppure. 

Ejaculate (igiae’chiulet) va. vibrare; es- 
clamare; giaculare. : 

Ejaculation (igiac’chiule”scen) n. giacu- 
lazione f; emissione /. . 

Ejaculatory (igia’chiuletori) a. subito; 
giaculatorio. — -prayer, orazione | 


nsigne me f; enor- 


jaculatoria. (lere;(med.) evacuare. 
Eject (igect’) va. gettare; vibrare; espel- 


Ejection (igec’scen) n. rigetto m; espulsione 


; (med.) evacuazione /. 


Ejectment (igect’ment) n. espulsione f. 
Ejeieer (igec’lér) n. chi espelle. 
E 


ulation (e’giule”scen) D. lamentazione /; 
doglianza /. 


ELE 


Eke (ic) va. aumentare, aggrandire; al- 
lungare. To — out the time, allun- 
are il tempo. || av. anche; ugualmente. 

Elaborate (ilab’oret) va. elaborare. || a. 
lavorato accuratamente; elaborato. — 
ly, av. laboriosamente; accuratamente 
— ness, n. finimento m; lavoro m. 

Elaboration (ilab’ore’sceéh) n. elabora- 
zione f. 

Elaboratory (ilab’orafori) a producendo 
ool lavorc, ammegliorando con lavori 
successivi. 

Elapse (ilaps) vn. scorrere; scapparsi. 

Elastic (ilas’lic) a. elastico. 

Elasticity (ilastis’sili) n. elasticita f- 

Elate (i/ét’) a. insuperbilo; flero || va 
insuperbire; esaltare. 

Elated (ile’ted) a. insuperbito; flero— ly, 
av. orgogliosamente; superbamente 

Elation (ile’scen) n. orgoglio m 

Elba (el’ba) npr. (geog ) elba f. 

Elbow (el’bd} n. gomilo m; angolo m; 
braccio m d'un seggiolone. || va. dare 
gomitate; spingere; rovesciare. || vn. 
fare un angolo. —-chair, n. sedia f a 
bracciuoli. — -grease, n. lavoro duro ed 
acai — -room, ao. 1iberta f com- 

eta. 

Eld (eld) n. vecchiaia f. Of—,un tempo; gid. 

Elder (el’der) a. primogenito; maggiore; 
piu vecchio. || np. primogenilo m; primo- 
genila /; antico m; (bol.) sambuco m. — 
S, pl. antenali mp! avi mpl. —- tree,n 
sambuco m.—ly, av. un poco altempato. 

Eldership (el’derscip) n. primogenitura /; 
anzianita /. 

Eldest. (el’dest) a. primogenito; pid veechio. 

Elea (i’lia) npr. (geog.) Elea /, antica citta 
d'Italia nella Lucania. 

Eleanor (¢l’iner) npr. Leonora f. 

Elect (ilect’) va. eleggere; scegliere. |] a. 
eletto; scelto. || mn. elello m. 

Electicism (ilec’lisism) a. eclettismo m, 
filosofia eclettica. 

Election (ilec’scen) n. elezione f; scelta f. 
Electionecr (ilec’scenir") va. chiedere, 
cercare voti. [al’ elezione. 
Elective (ilec’liv) a. elettivo. — ly, av. 
Elector (ilec’ler) n. clettore m. (elettore. 
Electoral (ilec'loral) a. elettorale me /; a’ 

Electorate (ilec'torel) u. elettoralo m. 

Electorial (ilec’torial) a. olettorale. 

Electorship (ilec’lerscip) n. elettorato m, 

Electress (tlec'tres) n. elettrice f. 

Electric (ilec’(ric), Electrical (ilec’trical) 
a. elettrico. — light, luce / elettrica. 

Electric (ilec'tric) n. cattivo condultore 
m. dell’ clettricita. (elettricila. 

Electrically (ilec’tricali) av. per via dell} 

Electrician (ilectri’scen) n. elettricista m. 
(neologismo usato per indicare l'operaio 
ovvero il tecnico addetto ai lavori dello 
macchine e delle condutture elettriche). 

Electricity (ilectris’siti) n. elettricita f. 

Electrifiable (ilec’lrifatab’l) a. elettrizza- 
bile me /. , ({trizzazione f. 

Electrification (ilec’trifiche”scen) n. elet- 

Electrily (ilec’(rifai) va. elettrizzare. 

Electro-biology (ilec'tro-biol'ogi} p. elet- 
trobjologia /, doltrina colla quale si 
spiegano i fenomenij vitali per mezzo 
dell’ azione voltaica 
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ELE 


Electro-chemical (ilec’tro’chim’icah 8- 
elettrochimico. 

Electro-chemistry (ilec’tro-chim’istri) 0. 
elettrochimica f, ramo della chimica f, 
che studia i fenomenidi combinazione, di 
decomposizione e di trasformazione che 
le sostanze subiscono per effetto del’ 
elettricita. 

Electrocution (ilec’tro-chiuscén) n. elet- 
trocuzione /, la pena di morte mediante 
la corrente elettrica. 

Electrode (ilec’{réd) n. elettrodo m. 

Electrologie (ilec’trol’ogi) n. parte della 
fisica che tralta dell’ elettricita. 

Electrolysation (ilec'trolise'scen) n. elet- 
trolisi /, fenomeno della decomposizione 
dei corpi composti per mezzo dell’ elet- 
tricita. 

Electrolyze [ilec'trolais) va. decomporre i 
cout composti per mezzo dell’ elettri- 
cita. 

Electro-magnet (ilec tro-magnet) n. Terro 
dolce trasformato in calamila per mezzo 
d’una corrente elettrica. 

Electro-magnetic (tlec’lro-magnetic) 8.| 
elettromagnetico. 

Electro-magnetism (ilec'lro-mag'nelism) 
n. elelttromagneltismo m. 

Electro-metallurgy (ilectro-metal'érg 
n. galvanoplastica /. (metro m, 

Electrometer (ilecirémiler) pn. eldttro- 

Electrometrical (ilec’trometrical) a. elet- 
trometrico. 

Electro-motion (ilectromo’scen) n_ elet- 
trodinamismo m; elcttromozione f. 

Electromotive (ilec’lromo'liv) a. elettro- 
motore m, trice /. (motore m, 

Electromotor (ilec’lromo’ler) n. eletiro- 

Electron ({ilec’tron) n. ambra /; lega / 
d’oro cob un quinto d'argento. 

Electro-negative  [ilec'lro-neg'aliv) a, 
elettronegalivo, che si dirige al pole 

ositivo della pila voltaica. 

Electrophorus [ilec’trofores) n. eleltroe 
foro m, strumento per ollenere in ogni 
tempo I’ elettricita. 

Electroplate {ilec’troplet’) va applicare 
un metalio procedendo colla galvano- 
plastica. 

Electro-positive (ilec'tro-posiliv) a. elet- 
tropositivo, che si dirige al polo nega- 
tivo della pilla voltaica. (scopio m. 

Electroscope (ilec'troscop’) n elettro- 

Electrostatics (ilec'trostalics) pn elet- 
trostatica f. 

Electro-therapeulics (ilec’lro-lerapeuf- 
ics) n. elettroterapia /. 

Electrotype (ilec'trotaip) n elettrotipia f 

Electuary (ilec’ciuari) n. elettuario m. 

Eleemosynary (elimos’inari) a. di limo- 
sina; di carita. |{o. chi vive di limosina. 

Elegance (el'igans), Elegancy (el’igansi) 
n. eleganza f. 

Elegant (el'igant) a. elegante me f.— 
ly, av. elegantemente _ 

Elegiac (el'igia’"ac) a elegiaco. || no 
verso m elegiaco. 

Elegiacal (el’igiai*acal)a. elegiaco, 

Elegiast (el’giasd), Elegist (éligist) n. 
poeta m elegiaco. 

Elegy (el’iggi) n. elegia f. 

Element (el’iment’) o. elemento m. 
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Elemental (¢!’imen"tal) a. elementare me 
{; degli elementi. — ly, av elementar- 
mente. mef. 

Elementary (el’imen"tari) a. pene? 

Elephant (el’ifant) n. elefante m. — dri- 
ver, conduttore m. d’elefanti. 

Elephantiasis (el’ifantai-assis) no. (med.) 
elefantiasi /. 

Elephantine (el’ifan”tin a. elefantino. 

Eleusinian (iliusin’ian) a. d'Eleusi. 

Elevate (el’ivet) va. elevare ; alzare ; 
rallegrare ; esaltare. || a. elevato ; 
sublime me f. 

Elevated (el’ive’ted) a. elevato; inorgogli- 
to; animato. 

Elevation (el’ive”’scen) n. elevazione f; 
sublimita f; esaltazione f. 

Elevator (el’ivelér) n. chi eleva, inalza ; 
ascensore m; (anat.) elevatore m, mus- 
colo di varie parti del corpo animale, il 
quale ha ufficio di alzarle. 

Eleven (elev’ven) a. undici. 

Eleventh (elev’v’nth) a. undecimo. 

Elf (elf) n. folletto m; nanerottolo m ; 
nano m. || va. torcigliare i cappelli. — 
- lock, riccio m. 

Elfin (e/’fin) a. di folletto ; di fato m. 

Elfish (el’fish) a. di folletto ; carino. 

Elias (ilai’as) npr. Elia m. 

Elicit (ilis’sit) va. far zampillare ; far us- 
cire ; ritirare ; dedurre. To — the 
truth, svelare la verita. 

Elide (ilaid’) va. elidere. 

Eligibility (e/igibiViti) n. eligibilita f. 

Eligible {el’igit’l) a. eligibile me f; van- 
taggioso. — ness, n. eligibilita /. 

Eligibly (el’igibli) av. vantaggiosamente. 

Elijah (ilai’gia) npr. Elia m.  ([primere. 

Eliminate (ilim’inet) va. cacciare ; sop- 

Elimination (ilim’ine’scen) n. elimina- 
zione /; espulsione / ; soppressione f. 

Eliquation (el’icue’scen) no. (chim.) li- 
quefazione f. 

Euisha (ilar’scia) npr. Eliseo m. 

Elision (ili’scen) n. elisione f. 

Elixate (ilic’set) va. estrarre per mezzo 
dell’ ebollizione, per decozione. 

Elixation (ilikse’scen) n. decozione f; 
digestione f. © 

Elixir (ilic’ser) n. elisire m. 

Eliza (i/az’sa) npr. Elisa /. 

Elisabeth (ifis’abeth) npr Elisabetta f. 

Elk (elc) n. elce m. 

Ell (el/) n. auna f. |] va. aunare. 

Ellipsis (ellip’sis) n. ellissi /. 

Ellipsoid (el’ipsoid) n. ellissoide m. 

Ellipsoidal (el’ipsoid’al) a. che ha la for- 
ma d’un ellissoide. 

Elliptic (ellip’lic), Elliptical (ellip’lical) 
a. ellitico. — -ally, av. elliticamente. 

Elm (elm) n. (bot.) olmo m. 

Elmy (el’mi) a. d’olmi mpl. 

Elocution {el’ochiu’scen) n. elocuzione f; 
declamazione f; favella f oratoria. 

Elocutionary (el’ok’iu’scenari) a. appar- 
tenente all’ elocuzione. 

Elocutionist (el’ochiu”scenist) n. profes- 
sore m di declamazione [elogio m. 

Elogi (el’oygi), Elogium (ilo’gium) n. 

Elongate (ilon’ghet) va. allungare ; pro- 
lungare. || vn. allontanarsi. {| a. tirato, 
allungato. 
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Elongation a ae nD. prolunga- 
mento m; allontanamento m=; allunga- 
mento m ; distanza /; elongazione f. 

Elope (ilop’) va. fuggire ; andarsene ; 
scapparsi. 

Elopement (ildp’ment) n. fuga f; rattom. 

Eloquence (el’ocuens) n. eloquenza f. 

Eloquent (el’ocuent) a. eloquente me f. 

Else (els) a. altro; di piu. Who — is 
coming ? Chi viene ancora ? Nobody 
—, hessum altro. Nothing—, niente di 
pid No where —, in nessun altro 

uogo. || av. altramente; ebbene, d’al- 
tronde—. where some — else, altrove. 

Elsinore (el’sindr”) npr. Elsinora f. 

Elucidate (ilius’sidet) va. schiarare. 

Elucidation (ilius’side”scen) n. schiarie 
menti m. 

Elucidative (iliu’sideliv) a. esplicativo 

Elucidator (illu’sideter) n.comentatore m- 

Elude (iliud’) va. eludere ; evitare ; 
schivare. 

Eludible (iliu’di’l) a. evitabile me f. 

Elusive (ilius’siv)a.ingannatore m; trice f. 

Elusoriness (ilius’sorines) n. impostura f. 

Elusory (ilius’sori) n.ingannatore m;trice f- 

Elutriate (iliw triet) va. decantare 

Elves (elvs) pl. di Elf. 

Elvish (el’vish) V. Elfish. 

Elysian (ili'scen) a. elisio ; celeste me f. 

Elysium (ili’sciom) n. Eliseo m. 

Em (em) abbrev. di Them. 

Emaciate (ime’sciet) va. smagrare; ste 
nuare. || a. magro ; Stenuato. 

Emaciation (ime’scie’scen) n. smagrimen- 
to m ; magrezza f; estenuazione /. 

Emanant (em’anant) a. emanante me f. 

Emanate (em’anel) va. emanare. 

Emanation (em’ane”scen) n.emanazionef. 

Emanative (em’anativ) a. emanato ; chi 
emana. 

Emancipate (iman’sipel) va. emancipare. 
|| a. emancipato. 

Emancipated (iman’sipeted)a.emancipato, 
liberato ; affrancato. (cipazione f. 

Emancipation (imansipe’scen) n. eman- 

Emancipator (iman’sipeter) n liberatore 

™. 


m. a 

Emanuel (iman’ivel) npr Emmanuele 

Emasculate (imas’chiulel) va. castrare j 
effeminare ; snervare. 

Emasculation (imaschiule’scen) n. castra- 
tura / ; effeminazione f. 

Embalm (embdm’) va. imbalsamare. 

Embalmer (embda’mer) n.imbalsamatorem. 

Embalming (embd’ming) n. imbalsama~ 
zione. 

Embank (embanc’) va. trattenere con dk 
ghe; far una diga. 

Embanking (emban’ching), Embank- 
ment (embanc’menl) n. diga /; ghiaiata /- 

Embargo (embdr’go) n. (mar.y (com.) se 
questro m, di navi. To lay an — on, 
mettere il sequestro su. To take off an 
—, levare il sequestro. || va. sequestra~) 

re (una nave); ostacolare un commercio) 
coll’ interdizione dell’ entrata ad uscita.| 

Embark (embdrc) va. imbarcare. |} vo. 
imbarcarsi. 

Embarkation (embarche’scen), Embarke 
ment (embarc’ment) n. imbarco m. 

Embarvass (embar’ras) va. imbarazzare. | 


ye 
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Embarrassment (embar’rasment) n im- 
barazzo m. 

Embassador (embas’sader) V. Ambassador. 
Embassy (em’bassi) n. ambasciata /; mis- 
sione f. (di battaglia; merlare. 
Embattle (embat’l’!) va. disporre in ordine_ 
Embattled (embat’/ld) a. disposto in or- 

dine di battaglia; merlato. 

Embattlement (embal’tlement) n. para- 
petto ma merli; merlatura /. (pare. 

Embay (embé) va-seppellire. (mar.) :ncap- 

Embayed (embéd) a. (mar.) incappato. 

Embed (embéd’) va. coricare (come in un 
letto); incrostare; incastrare. 

Embellish (embel’lish) va. abbellire. 

Embellisher (embel’liscer) n. chiabbelisce. 

Embellishment (cmbel’lishment) n. ab- 
bellimento m. 

Ember (em’ber) n. cenere /; tizzone m. — 
- days, —-tide, quattro tempora /pl. 
— -week, settimana / delle quattro tem- 
pora. — -goose, grebo m. 

Embers (em’berz) upl. ceneri fp! accese, 
brace f. (priarsi. 

Embezzle (embez’z’l) va. involare; appro- 

Embezzlement (embez’z’lment) n. involo 
m; prevaricazione /; abuso m, di fiducia. 

Embezzler (embez’z’ler) n. involatore m; 
autore m d'un abuso di fiducia. 

Emblaze (embd/es’) o Emblazon (emb/e’s’n) 
va. blasonare; abbellire; proclamare. 

Emblazoner (emblez’ner) n. blasonatorem. 

Emblazonment (embletz’nment) n. blaso- 
numento m. 

Emblazonry (emplé’z’nri) n. blasone m. 

Emblem (em’blem) n. emblema m. 

Emblematic (emb/emat’ic), Emblemati- 
cal (emblimat’ical) emblematico — ally, 
av. emblematicamente. [tista m. 

Emblematist (emblem’atist) n emblema- 

Emblematize (em’blematais) va. essere 
l'emblema di. 

Embloom (emblum’) va. coprire di flori. 

Embodiment (embdd’iment) pn. incorpora- 
zione /; personificazione f. 

Embody (6mbdd’i) va. rivestire d’ un cor- 
po; incorporare; personificare; riassu- 
mere. (inanimare. 

Embolden (embdl’d’n) va. leis 

Embolism (embolism) n. embolismo m. 

Emborder (embdr’der) va. ornare @’ un 
fregio; fregiare. 

Embosom (embus’em) rinchiudere nel pro- 
prio seno, nel proprio cuore; accarezza- 
re; custodire diligentemente. 

Emboss (embos’) va. lavorare a’ incavo; 
incidere di rilievo; damaschinare; intrec- 
ciare. 

Zimbossing (embds’in) n. (urch.) rilievo m; 
lavoro m. d’incavo; damaschinamentom. 

Embossment (embés'ment) n. rilievo m; 
damaschinamento m; lavoro m d’ incavo. 

Einbottle (embdt't’l) va. porre in bottiglia. 

Embow (embo’) va. voltare; archeggiare. 

Embowel (embau’el) va. sventrare. 

Embower (embaw’er) va. coprire di rami; 
adombrare. 

Embrace (embré’s) va. abbracciare; pigli- 
are; adottare; contenere. || vn. abbrac- 
ciamento m. 

Embracement (embrés’ment) n. abbrac- 
ciamento m; abbracctata /. 


Embrasure (embré’scer) n. cannoniera f, 
apertura nelle muraglie di citta o fortez- 
ze, per scaricare i cannoni 

Embrocate (em’brochel) va. (med.) far un 
imbroccazione a. einen eagy nee i a 

Embrocation (embroche’scen) n. (med.) 

Embroider (embréi’der) va. ricamare. 

Embroiderer (embrdidrer) n. ricamatore 
m, trice f. 

Embroidery (embrdi’dri) n. ricamo m. 

Embroil (embrdil) va. imbrogliare; scom- 
pigliare; rovesciare; confondere. 

Embroilment (embroil’ment) n. dissensio- 
ne f; confusione f. {n. embrione m 

Embryo (em’brio), Embryon (em’brion) 

Emend (imend) va. corregere, migliorare. 

Emendable (imend’ab’l) a. corregevole m 
ef. {ne f. 

Emendation (emmende’scen) n. correzio- 

Emendator (emmende’ler) n correttorem. 

Emendatory (imen’da/ori) a.dicorrettore 

Emerald (em’erald’| n smeraldo m. 

Emerge (imerd’g) vn. sollevarsi, sorgere; 
uscire; apparire. 

Emergence (imer’gens), Emergency 
(imer’gensi) n. emersione /; (fis.) emer- 
genza f/; apparizione f; avvenimento m; 
congiuntura /; urgenza f. In case ol —, 
in caso d'urgenza. 

Emergent (imer’genf) a. sorgente m ef; 
emergente; improvviso; inaspettato; ur- 
gente me /; critico. 

Emergently (imeér’gent’li) av  uscente 
fuori, con emergenza. 

Emersion (imer’scen) n.(astr.) emersionef 

Emery (em’ri) n smeriglio m. 

Emetic (imel’ic) n emetico m. || a. eme- 
tico. — ally, av. da emetico. 

Emeu, Emew (miu) n.\z0ol.) casoarom 
Emication (em’iche’scen) n. scintillamento 
m; scoppiettlo m. (urina /. 

Emiction (imic’scen)n azione/ d'urinare; 

Emigrant (em’igrant) a. emigrante me [, 
|| n. emigrante me f; emigrato. 

Emigrate (emigre!) vn. emigrare. [ne f. 

Emigration (em'igre’scen) n emigrazio- 

Emily (em’ili) npr. Emilia f. 

Eminence (em’inens), Eminency (em’mi- 
nensi) n eminenza /; altezza f; distin. 
zione /; eccellenza f. 

Eminent (em’inenl) a. eminente me f; 
illustre me f. — ly, av cminentemente. 

Emir (i’mer) po. emir m, 

Emissary (em’issari) n  emissario mz 
(med.) escretorio. 

Emission (imi’scen) n. emissione f. 

Emissive (imis’iv) a. emissivo. 

Emit (imi(’) va. dare; vibrare; gettare; 
emettere; esalare 

Einimet (cm’met) n formica f. 

Emmew (emmiw’) va. ingabbiare ; chiadere 
fra quattro mura. mento m. 

Emollescence (em/’oles’ens) n. ammolli- 

Emolliate (emol’iet) va. ammolire, effe- 
minare. 

Emollient (imdl’lient) a. emolliente me f 
mollificativo. || n. rimedio m emolliente. 

Emollition (imolish’én) n. addolcimento 
m, mitigazione f. utile m. 

Emoluiment (imdl’iument) n. salario m;. 


Emotion (imo’scen) n. emozione /; agitae 
zione /. 
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Emotional (imé'scenal) a. impressiond- 
bile; pieno d’emozione. 

Empale (empei’) va. palificare; impalare. 

Empalement (empél’ment), Empaling 
(empé'ling) n. impalazione f. 

Empannel (empan’el’) n. lista f, dei giu- 
Tati. || va. nominare un giurato m. 

Empark (empér’c) va. rinchiudere in un 
Parco. (mare. 

Empassion (empa’scen) va. appassio- 

Empassionate (em’pash’énet) va. appas- 
sicnato. [colo.! 

Emperil (em’per’il) va. mettere in peri- 

Emperor (emp’rer) n. imperatore m. 

Emphasis (em’fassis) n. enfasi f. 

Emphasize (em’fassaiz) va. accentuare; 
pronunziar forie. 

Emphatic (em’fafic\,Emphatical (emfat’- 
ical) enfatico.— ally, av. enfaticamente. 

Emphyteutic (em’filiu’tic) a. enfiteutico, 
di enfiteusi. 

Empire (empair) n. imperio m. 

Empiric (empir’ic) n. emperico m. || a 
empirico. 

Empirical (empir’ical) a. empirico. —ly, 
av. empiricamente. 

Empiricism (empir’rissizm) n.empirismo 
m. erare come impiastro. 

£mplastic (emplas’tic) a. che si pud ado- 

Employ (empléi) va. impiegare; occupare; 
servirsi di. || n uso m; impiego m; fac- 
cenda /. 

Employable (emploi’at’l) a. che si pud 
impiegare; che pud servire. 

Employer (empldi’er) n. padrone m; si- 
gnore m. (m; carica f. 

Employment (em’pléi’ment) n. impiego 

Empoison (empdi’s’n) va. avvelenare. 

Empoisoner (empdi’s’ner) n. avvelena- 
tore m. (namento m. 

Empoisonment (empois’nment) n.avvele- 

Emporium (empériom) n. magazzino m 
di deposito; mercato m. 

Empoverish (empov’erish) va. impoverire 

Empoverishment Lompeenes AED D 
riducimento ma poverta. 

Empower (empau’er) va. autorizzare, 
dar potere a; dar procura a. 

Empress (em’pres) n. imperatrice f. 

Emprise (emprats’) n impresa f. 

Emptiness (em’lines) n vacuo m; nulla m; 
inanita f/; vanita f. 

Emption (em’scen) n. compera f. 

Empty (em’li) a. vacuo; privo; esente me 
{; vano. || va. vuolare; evacuare; esau- 
rire. |] vo. scaricarsi. {pora. 

Empurple (emper’p’!) va colorire di por- 

Empyema (empaii’ma) no (med.) empie- 


ma m. 
Empyreal (empir’rial) a empireo. 
Empyrean (empir’rian) a. empireo {| 2 
empireo m. 
Emu (i’miu) n. (zool.) casoaro m. 
Emulate (em’iulef) va. emulare, gareg- 
giare ; uguagliare. || a. ambizioso. 
Emulation (em’iules’scen) n. emulazione 
fs Tivalila f. 
Emulative (en’iuletiv) a emulativo. 
Emulator (em’iuleter) n emulatore m; 
emulo m; rivale m. emula A 
Emulatress (em’iuletres) n. emulatrice /; 
Emuilgent (imel’gent) a. emulgente m ef. 
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Emulous (em’ivles) a. emulo; ambizioso. 
—ly, av. con emulazione. — mess, no 
emulazione /. 

Emulsion (imel’scen) n. emulsione f. 

Emulsive (imel’siv) a emulsivo. 

Emunctory {imonclo'ri) n. emuntoriom 

Enable (erne’b’l) va. render capace; met- 
tere in istato di; autorizzare. Wealth 
enables a man to be Liberal, la ric- 
chezza permette di essere generoso. 

Enact (ennact’) va. decidere; fare; pro- 
mulgare; compire; rappresentare. It 
was enacted that, fu ordinato che 

Enactive (ennac’tiv) a. che decide; che 
ordina; che ha forza di legge. 

Enactinent (ennact’ment) n. atto m legis- 
lativo; decreto m. 

Enactor (enac’tér) n. autore m ; chi decreta 

Enallage (ennal’aggi) n. enallage f. 

Enamel (enna’mel) n smalto m. 
smaltare. 

Enameller (ennam’eller) n. smaltista m. 

Enamelling (ennam'elling) n. smaltaturaf 

Enamour |enom’er) va. innamorare ;inva- 
ghire. Linvaghito. 

Enamoured (ennam’erd) a. innamorato; 

Enarthrosis (ennarthré’sis) n. (anat.) 
enartrosi f. (chiudere 

Encage (enchedg’) va. ingabbiare; rin- 

Encamp (encamp’) va. e n. accamparsi. 

Encampment (encamp’ment) n. campo m 

Encase (enchés’) va. incassare; involgere. 

Encaustic (encds’lic) n. encaustico m. 

Encave (enchev’) va. nascondere; mettere 
in cantina. 

Enceinte (ensen?’?) n ricinto m. 

Encephalic (en’sifal’ic) a. encefalico. 

Enchafe (encé’/) va. irritare. 

Enchain (en’cien) va. incantenare. 

Enchainment (entscen’ment) n. incate- 
namento m. 

Enchant (ancidnf) va. incantare. 

Enchanter (ancian’ter) n. incantatore m. 

Enchanting (encidn'ting) a. incantevole 
me f. — ly, av. per incanto. [m. 

Enchantment tanciant’ment) n. incanto 

Enchantress (encidn’lres) 0 incantatrice 
fsmagaf. 

Enchase (encés’) va. incastrare;cesellare. 

Enchasing (ences’sing) n. incastratura 
{; opera / di cesello. 

Encircle (enser’c’l) vn. circondare; cingere 

Enclitic (enclit’ic), Enclitical (enclit’ical) 
a. ee) enclitico. 

Enclose (encléz’) va. chiudere, cingere; 
rinchiudere; circondare, contornare. 

Enclosed (enclézd’) a. chiuso; inchiuso 
The — note, il biglietto m quiinchiuso. 

Enclosure (encld‘scer) n. cinto m; ricinto 
m; Vinchiuso (in una lettera, ecc.) 

Encloud (enclaud) va coprire con ud 
pnuvolo. , 

Encomiast (encd’miast) n. panegirista m 

Encomiastic (encomias'tic), Encomiias: 
tical (encomias’tical) a. pancgirico. 

Encomiastically (enco’mias’licali) 
come paucgirisla. 

Encomium (encé’mion) n. panegirico m. 
Encompass (éncom’pas) va. circondare, 
cingere. F 
Encore (éncér’) av ancora. {| va. richiu- 

mare; gridare bis. 


ova. 
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Encounter (éncaun'ler) n. riscontro m; 
accidente m. |] va. riscontrare. || vn 
riscontrarsi; assalirsi. 

Encourage (encor'edg) va. incoraggiare. 
To — trade, incoraggiaze 11 commercio. 

Encouragement ‘éxcor’edgment) n. inco- 
raggiamento ™. (m; promotore m. 

Encourager (encor’egier) n. protettore 

Encouraging (encher’egin) a. incorag- 
giante. modo prc ance | 

Encouragingly (encher'eginli) av. in 

Encroach (encrélsh’) va. usurpare. TO — 
on, usurpare. 

Encroacher (encré’cer) n. usurpatore m. 


‘Encroaching (encré’cing) a. usurpante 
mef. — ly, av usurpando; per usur- 
pazione f/f. {pazione /. 


Encroachment (encrolsh’ment) n usur- 

Encrust (encrest’) va. incrostare. 

Encumber (encom’ber) va. ingombrare; 
imbarazzare; gravare. To — trade, 
estacolare il commercio. An estate 
encumbered with mortgages, un 
possesso ingombro d'ipoteche. 

Encumbrance (encom'brans) n.ingombro 
m; imbarazzo m; gravezza /; ipoteca f. 

Encumbrancer (encom’brunser) n. credi- 
lore m ipotecario. 

Encyclical (ensic'lical) a. enciclico. 

Encyclopedia (ensaiclopi’dian) n. enci- 
clopedia f. (clopedico- 

Encyclopedian (ensaiclopidian) a enci- 

Encyclopedical (ensic'lopi’dical) ‘a. en- 
ciclopedico. 

Encyclopedism (ensic’lopi’dism) n. il lavo- 
roo la maniera di scrivere o far enci- 
clopedie. (clopedista m. 

Encyclopcdist (ensaiclopPdist) n. ag 

oe (ensis’ted) a. rinchiuso in un 
cisto. 

End (end) n. capo m; fine f; scopo m; 
disegno m; interesse m. At an —, com- 
pilo. In the —, alla fine, alla lunga. To 
no—, in vano. On —, in picdi, ritto. 
odds and —s, frammenti mpl. || va. 
finire; compire; terminare; spirare. || 
vn. Anire, cessare; prender fine ; spira- 
re. The lease —s in May, il contratto 
spira in maggio. Yo —in smoke, an- 
darsene in fumo. 

Endamage(sndam'edg) va. danneggiare. 

Endamage ment (endam’edgment) n. dan- 
nam ; torto m ; pregiudizio m. 

Endanger (enden'ger) va.porre in perico- 
lo}, aszard are ; arrischiare. 

Endear (endir’) va. rendere caro 3 far 
amare. (lemef. 

Endearing (endi’ring) a. vezzoso; amok 

Endearment (endir'ment) n. affetto m 
carezze /pl. 

Endeavour (ende’ver) va. sforzarsi ; proc- 
curare. || n sforzo m ; cura /. 

Endecagon (endec'agon) n. (geom.) ende- 
cagono m. 

Endemial (end:’mial), Endemic (emdem’- 
ic), Endemical (endem'ical) a.endemico 

Endemically (endem’icali) av endemica- 
mente. 

Endenizen (enden’is’n) va. naturalizzare. 

Endermice (ender'mic). Endermatic (en'- 
dérmatic) a. (med ) endermico, si dice dei 
medicamenti che si applicano sulla pelle 
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Ending ([ea'’ding) o 
siove © 

Endive (en’div) n. cicoria f; indivia f. 

Endless (end’les) a. senza fine; eterno; 
infinito. — ly, av. all’ infinilo ; elerna- 
mente. — ness, n. perpetuila h; esten- 
sione f, infinita. 

Endlong (end’long) av in lungo;d lungo; 
dritto driLlo. 5 

Endmost (ende'mésl) a. il pit lontano. 

Endorse (endoérs’) va. fare la girata,girare 

Endorsement lendérs'ment) n. girata f- 

Endorser (endor’ser) n. girante m. 

Endow (endau’) va. dotare. (tore m. 

Endower (endau’er) n.dotatore m; fonda- 

Endowment (endau'men() n. dotazione / 

Endue (endiu’) va. fregiare ; rivestire. 

Endurable (endiu’rav’l) a. sopportabile m 
ef; tollerabile me f. 

Endurably (endiur’abli) av. in modo sop- 
portabile ; tollerabilmente. 

Endurance (endiu’rans) n pazienza f; 
palimento m. 

Endure (endiur’) va. sopportare ; soffrire; 
patire. |] wn. durare ; continuare. 

Endurer (endiu’rer) nD. chi soffre. [capo 

Endwise (end’uaiz) av. capo a capo ; sul. 

Enema (enni'ma) n. serviziale m 

Enemy (én’imi) n. nemico m. 

Energetic (energel’ic), Energitical (en 
érgel’ical) a. energico. — ally, av ener- 
gicamente. 

Energize (en'ergiaiz) va. dare energia |} 
vn. agire con energia. ~ 

Energy (en’ergi) n. energia f, forza f 

Enervate (iner’vel) va. snervare. 

Enervation (ennerve’scen) n. snervamen- 

Enfeeble (enfi’b'l) va. indebolire. (to m 

Enfeeblement (en/i’b’Ilment) nu. indeboli- 
mento m. 

Enleebling (en/i’b’ling) a. debilitante ma 
f- || p. indebolimento m. 

Enleolt (en’/ef) va. (giur.) infeudare. 

Enteol{ment (en/e/’ment) n.infeudazionef. 

Enfilade (enfile’a) n infilata f. || va infi- 
lare. 

Enforce (en/férs’), va. fortificare ; dare 
forza a; porre in vigore ; esecutare ; in- 
sistere. To — obedience, far obbedire 
per forza. 

Enforceable (enférs'sab'l) a. che si pud 
mettere in vigore ; che si pud imporre. 
Enlforcedly (infor’sedli) av. forzatamente, 

per forza. 

Euforcement (en/fors’menf) n. esecuzione 
/ per forza; forza f; costringimento ; 
sanzione f. — of the law, applicazione 
della legge. 

Entranchise (enfran’ciaiz) va.affrancare; 
conferire diritti politici mpl. a. natura- 
lizzare. 

Enfranchisement (enfrancizment) n. ma- 
numissione f; ammissione f ai diritti 
politici. 

Enfranchiser (enfran'ciser) 0 affranca- 
tore m. 

Engage (enghe’dg) va. impegnare; ingab- 
biare ; caltivare ; guadagnarsi ; invitare; 
occupare ; assalire ; (mucch.) ingranare $ 
decidere; arruolare. Ile is engaged 
just now, eglié occupato per il mo- 
mento || vn arruolarsi ; dare battaglia. 


fine f; conclu- 
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Engaged (enghe’dgd) a. arruolato ; impe- 
gnato ; occupato ; ritenuto ; fidanzato. 
Engagemen (enghé’dgment) nD. pegno m; 

arruolamento m ; invito m ; occupazione 
f, combattimento m. To meet one’s—s, 
far onore ai suoi impegni. 

Engaging (enghe’ging) a. attrattivo ; pro- 
veniente m e f. — manners, maniere 
piacevoli. — ly, av. d'un modo m attrat- 
tivo, graziosamente. 

Engender (engen’der) va. generare ; pro- 
durre. |] wn. generarsi ; produrre. 

Engine (en’gin) n. macchina f ; strumen- 
tom, mezzo m ; astuzia f, artifizio m. — 
+ driver, meccanico m, conduttore m di 
locomotiva. Fire —-, tromba fda spe- 
gnere incendi. —- house, rimessa f per 
le macchine, stazione f. di trombe. 

_Steam —-, macchina fa vapore. 

Engineer (enginir) n. ingegnere m; cos- 
truttore m, meccanico. Civil —, inge- 
gnere civile; (mil.) soldato m, del genio, 
ufficiale m. del genio. 

Engineering (en’ginirin) n. genio m. 

Enginery (en’ginri) n. genio m; artiglieria/. 

Engird (engherd’) va. cingere. 

England (in’gland) npr. Inghilterra f. 
New —, Nuova Inghilterra. 

English (in’glish) a.inglese m e f.— man, 
un Inglese. — woman, una Inglese. |] 
va. tradurre in inglese. 

Engorge (engérdg’) va. inghiottire; divo- 
rare. |] vn. satollarsi; divorare. : 

Engorgement (engdrdg’menf) 0. avidita 
f, voracita /. 

Engrait (engra/?’) va. annestare. 

Engraiil (engrél’) va. dentellare. 

Engrain \engrén’) va. (lana.) tingere 

Engrapple (engrap’p’l) vn.lottare a corpo 
a corpo. 

Engrave (engrév’) va. incidere; intagliare. 

Engravement (engrev’ment) n. incisionef. 

Engraver (engre’ver) n. incisore m; inta- 
gliatore m. 

Engraving (engre’ving) n. intaglio m; ra- 
me m, incisione f, stampa /. Copper- 

late —, incisione /. in rame. Steel — 
Incisione /inacciaio; wood —,incisione 
f. in legno. 

Engross (engros) va. ingrossare, impin- 
guare; fare la copia f d’un atto; fare il 
monopolio. ‘I'o — the thoughts, oc- 
cupare i pensieri. To — the conversa- 
tion, far le spese della conversazione. |] 
vn. fare la copia / d’un alto. 

Engrosser (engros'ser) n. monopolista m; 
copista m. 

Engrossment (engrés’ment) n. monopolio 
m;atto m di fare la copia d’ uncontratto. 

Engulf (engel/’) vn. ingolfarsi. 

Enhance (enhdns’) va. rincarare; alzare; 
aumentare il prezzo di; esagerare. 

Enhancement (enhdns’ment) n. alzamen- 
to m; il rincarare m; aumento m, 

Enhancer (enhdans’ser) n. il maggior offe- 
rente m; chi fa rincarare; chi fa risaltare. 

Enigma (enig’ma) n. enimma m. 

Enigmatic (i’nigmatiic), Enigmatical 
(enigmavical) a. enimmatico. — ly, av. 
enimmaticamente. ad’ .enimmi mpl. 

Enigmatist (enig’matist) n. inventore m 

Enjoin (engidin) va. comandare. 
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Enjoinment (engdin’meni) n. comando m. 

Enjoy (engidi’) va. godere; fruire; gustare. 

‘o— the comforts of this lile,godere 

i piaceri della vita. To— one's Self, 
rallegrarsi, 

Enjoyable (engidi’ab’l) a.che si pud godere- 

Enjoyment (engidiment) n. godimento ms 
piacere m. 

Enkindle (enchin’d’l) va. inflammare; ac- 
cendere; eccitare. || wn. inflammarsiz 
accendersi. 

Enlard (enlard’) va. lardellare. 

Enlarge (enldrdg’) va. aggrandire; esten- 
dere; sviluppare; dilatare; allargare. || 
va. ingrandire; svilupparsi; dilatarsi. 

Enlargement (enlardg’ment) n. ingrandi- 
mento m; sviluppamento m;allargamen- 
to m; dilatazione /. 

Enlarger (enlarger) n. amplificatore m. 

Enlighten (enlaz’ten) va. illuminare; is- 
truire; aprir gliocchi. [m; istruttore m. 

Enlightener (en/ait”ner) n.illuminatore} 

Enlightening (enlait’ning), Enlighten. 
ment (enlail’nment) n. rischiaramente 
m; istruzione f. 

Enlink (enlinc’) va. incatenare; legare. 

Enlist (enlist’) va. arruolare. || va. arruo 
larsi. list’ment) n. arruclamento =| 

Enlisting (enlis’ling), Enlistment (en- 

Enliven (enlai’v'n) va. animare; rinvigo: 
rire; rallegrare. [rallegra.} 

Enlivener (enlai’vner) n. chi anima, chi_ 

Enmesh (enmesh’) va. cogliere con uné 
rete. (fs odio m, ostilita f.| 

Enmity (en’mili) n. nemista /, inimicizia! 

Enneagon (en’niagén) n. (geom.) enne 
gono m. 

Ennoble(enné’t’l)va.nobilitare;ingentilire. 

Ennoblement (en’ndl’b'lment) n. annobi 
limento m; elevazione /; illustrazione /. 

Ennui (6n’ui) n. noia f. 

Enormity (indr’mfti) n. enormita f. 

Enormous (indr’mes) a. enorme me f. ~ 
ly, av. enormemente. — ness, n. enor 
mita f. 

Enough (inof’) av. abbastanza. — mo- 
neg, abbastanza denaro. It was — for 
her to, gli bastava di. — Is as good as 
a feast, chi ha il necessario, @ ricct 
abbastanza. 

Enounce (inaun’s) va. pronunziare, 

Enow (inavw’) av. abbastanza. 

Enquire (encuair’). V. Inquire. 

Enrage (enredg’) va. rendere furloso; 
esasperare; esacerbare. 

Enraged (enredgt’) a. furioso; esasperato 

Enrauk (enranc’) va. mettere in rango. 

Enrapt (enrapl’) a. rapito, estasiato. 

Enrapture (enrap’cer) va. rapire; traspor 
tare. 

Enregister (enre’gister) va. registrare. 

Enrich (enritsh’) va. arricchire. 

Enrichment (enrilsh’ment) 0, ricchezze 


Peany (enrin’) va. cingere, attorniare. 
Enrobe (enrob’) va. vestire. 
Enrol! (enrol’) va. arruolare ; registrare, 
Enroller (enrol’er) n. registratore m, in 
gaggiatore m, 
Enrollment (enrél’ment), Enrollin 
~ fenroling) n. arraolamento m; registra~} 
Enroot (enrut) va. radicare.  ([zione f. 
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Fas (ens) n. esistenza /; entita /. 

Ensample (ensam'p'l) bp. esempio m. |] va. 
offerire l’ esempio. Se 

Ensanqguine (ensan'guin) va. insangui- 

Enschedule (ensced’iul) va. inscrivere 
sopra una cedola. 

Ensconce (enscéns’) va. coprire; celare 

Enseal (ensi’l) va. sigillare. 

Enseam (ensfm’) va. cucire. 

Enshiceld (encfdl’) va. proteggere; servire 
da scudo a. 

Enshrine (enshrain) va. incastrare. 

Ensign (ensain) n. bandiera /; stendardo 
m;insegna f; alflere m. — s,segno m.— 
-bearer, alflere m. 

Ensigncy (en’sainsi)n. grado m d'alfiere. 

Enslave (ensiév) va. rendere schiavo; 
soggiogare; cattivarsi. 

Enslavement (ens'/ev'’ment) n. schiavitu f. 

Enslaver (enslev’ér) n. chi rende schiavo, 
chi soggioga; tiruno.m. 

Ensnare (ensnér). V. Insnare. apes eet 

Ensober (ensv’ber) a. rendere sobrio; 

Eusue (ensiu’) vn. seguire; procedere. || 
va. seguire; succedere a. 

Ensuing (ensiu’ing) no. prossimo 5 
guenle me f. 

Entablature (entab'lacer), Entablement 
(ente’b'/ment), D. cornicione m. 

Entail (entél) (giur.) sostiluzione f; bene 
msostituto. || va. sostituire. 

¥Entame (entem’) va. addomesticare, am- 
mansure. 

Entangle (enfan’gl) va. mischiare; impe- 
gnare; ingombrare; imbogliare; imba- 
razzare. (razzo m; perplessil& f. 

Entanglement \enfan’g'Iment) n. imba- 

fntangler (enfan'gler) n. imbroglione m. 

Enter (en'ler) va. entrars in; ammettere; 
inscrivere; far registrare; iniziare; prin- 
cipiare da; rientrare; portare; intentare 
(un processo). ‘o—a house, entrare 
in una casa. ‘ro —a name ina book, 
inscrivere un nome in uo registro. To— 
am action aguinst one, intentare un 
azione contro qualcuno. || vn. entrare. 
To — into, entrare in. To — into the 
details, entrare nelle particolarita. To 
—intoconversation,entrare in conver- 
suzione. Tto—upon a story, priucipiare 
une storia. 

Entering (en’lering) n. entrata f. 

Enteritis (enteritis) n. (med.) enterite a 
inflammazione /. degli intestini. 

Enterprise (enlerpraiz) n. impresa f. |j 
va. imprendere; assaggiare 

Enterpriser (en’lerpraiser) n vuomo m 
intraprendente. 

Enterprising (en'lerpraising) a 
prendente me /f. || n. impresa f. 

Entertain (enlerfen’) va. mantenere; acco- 
gliere; regalare; rallegrare; ammettere; 
concepire, adottare. To — friendly 
sentiments, avere sentimenti amiche- 
voli. To—a proposal, ascoltare una 
proposizione. To be well — ed, diver- 
tirsi bene. 

Entertainer (enferfé'ner) n. anfitrione m; 
oste m; persona /dilettevole 

Entertaning (enferlé’ning) a dileltevole 
me fsolluzzevole me f.— ly, av piace- 
Volmeaote 


se- 


intra- 
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Entertainment (enterlen’ment) 0. ricevi- 
menio m; accogliepza f; festino m; 
divertimento m; conversazione f, Dra- 
matic —, divertimento drammatico 
We had fine — at his house, siamo 
stati ricevuti molto bene nella sua cusa 

Enthral (entrél’) va. V. Inthrall. 

Enthrone (enthron’} va. porre su trono; 
intronizzare. tronizzazione f. 

Enthronization (enthro’nisescen) n. in- 

Enthusiasm (enfhiu'siazm) n_ entusias- 


mo m. 
Enthusiast (enthiu’siast) n. entusiaste m. 
Enthusiastic (enthiu’sias’lte, Enthu- 
siastical (enth'u’sias’ tical) a. d’ entusius- 
ta; fanatico. —ally, av. conentusiasmu 
Entice (eniais’) va. incitare; allettare; 
sedurre. (/; seduzione /; esca f. 
Enticement (enlais'’men{) n. incitazione 
Enticer (enlais’ser) n. istigalore m; sedut- 
tore m. 
Enticing (entais’sing) a. seducente me f. 
— ly, av. d’ un modo m seducente 
Entire (enfair') a. intero; completo. —ly, 
av. interamente; perfellamente.— ness, 
D. intero m; l'insieme m. 
Entirety, Entierty (entair’li) n.Vinsieme 
m. la totalita. (un titolo a. 
Entitle (entail) va.intitolare; conferire 
Entity (en’ili) n. entita /. 
Entoil (entdil’) va. cogliere in reti mpl; 
cingere; imbarazzare. 
Enlomb (enfum’) va. sotterrare; seppellire 
Entombment (enfum'ment!) n. sepoltura f. 
Entomological (en'lomolddg’ical) a. ento- 
mologico. (logista m. 
Entomologist (en’fomoldgisf) n. entomo- 
Entomology (enlomdl’oggi) n. entomo- 
logia f. (vermi intestinali 
Entozoon (en'lozo’én) B. al pl. eaiosea’l 
Entrails (en’lrélz) opl. viscere fpl. 
Entrance (en'lrans) n. entrata /; principio 
m; cominciamento m.— - hall,vestibulo 
m.—- money, dirilto m d'entrata; en- 
trata f. 
Entrance (en{rans’) n. far cadere in letar+ 
Kia; rapire; rapir in estasi. 
Entrap (enfrap’) va. cogliere; pigliare; 
sorprendere. (scongiurare; trattare. 
Entreat (en(ril’) va. pregare; supplicare; 
Entreater (enfri'ler) n. supplicante m, 
Entreaty (enfri’l) n, instanza f. preghiera 
f; premura f. (deposito. 
Entrepot (en'lerpo) n. magazzino m di 
Entresol (en'férsol) n mezzanino m. 
Entry (en’tri) n entrata f; inscrizione f 
registrazione/. Single, double, —, parte 
fsemplice, parte doppia. 
Entwine (enfuain’), Eutwist (entuist) va. 
allacciare ; annodare; intralciare. 
Enucleate (iniu’cliel) va Meets spiega- 
zione f. 
Enucleation (iniu'clie"scen) n. og 
Enumerate (iniu’meret) va. enumerare. 
Enumeration (iniu'mere’scen) n. enume- 
razione f. (tivo. 
Enumerative (iniu’méraliv) a. enumera- 
Enumerator (iniu’merefér) n. enumera- 
tore m, enumeratrice f. 
Enunciate (inon’sciel) va. enunciare. 
Enunciation (inon’scie’scen) n. enuncia- 
zione /. 
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f£nunciative (inon’scietiv) a. enunciativo. 
— ly, av. d’un modo m enunciativo. 

Envelop (en’vlop) va. inviluppare; copri- 
Te. |] n. invoglio m. 

Envelope (en’vlop) n. invoglio m. 
Envelopment (env’lopment) n. invilup- 
pamento m. (attossire. 
Envenom {enven’nom) va. inasprire ; 

Enviable (en’vicab’l) a. invidiabile me f. 
Envier (en’vier) n. invidioso m. 
Envious (en’vies) n. invidioso; geloso; 
astioso. — ly, av. invidiosamente; astio- 
Samente. — ness, n. invidia /; gelosia /; 
astio m. 
Environ (envai’ron) va. circondare. 
Environs (en’virozz) npl. contorni mpl. 
Envoy (en’vdi; n. inviato m; messaggiere 
m. — Ship, n. dignita f d’inviato. 
Envy (en’vi) n. invidia f; gelosia f; astio 
m. || va.invidiare. || vn. essereinvidioso 
Enwrap (enrap’) va. inviluppare. 
Eolian (i@’lan) a. eolio. [letto ae 
Eolic (idl’ic) a. eolio. |] n. Eolio m, dia- 
Epact (pact) n. epatta f. (tione. 
Epaule (epol) n. (fort.) fianco m. d@’un bas- 
Epaulement (epol’ment) n. gabbionata f. 
Epaulet (ep’olef) n. spallino m. (chia f. 
Ephelis (efelis) n. (med.) efciide f, mac- 
Epenthesis (ipen’thisis} n. (gram.) epen- 
tesi /, inserzione di una lettera o di una 
sillaba nel mezzo di una parola. 
Epergne (epern’) n. trionfo m. da tavola 
Ephemera (ifem’era) n. effimero m. 
Ephemeral {ifem’eral) a. effimero. 
Ephemeris (/em’eres) a. effemeride f. 
Ephesian (efi’scen) a. d'Efeso; efesio. 
£phesus (efisses) n. Efeso f. 
Epic (epic) a. epico. 
Epicure (ep’ichiur) a.epicureo; voluttuoso. 
Epicurean (epichiu”’rian) n. d’epicuro; 
epicureo; voluttuoso. 
Epicurism (ep’ichivrizm) n. epicurismo m. 
Epicurus (ep’ichiu”res) np. Epicuro m. 
Epidemic (ep’idem”ic) n. epidemia f. || a. 
epidemico. 
Epidemical (ep’idem”ical) a. epidemico. 
Epidemy (ep’idemi) n. (med.) epidemia f, 
malattia f. epidemica. 
Epidermic (ep'idér’mic), Epidermical 
(ep'ider'mical) a. epidermico. 
Epidermis (ep'ider’’mis) 0. epidermide f. 
Epigastric (ep’igas” tric) a.epigastrico. 
Epigastrium (ep’igas triem) n, (anat.) epi- 
gastrio m, la parte superiore dell’ addo- 
Paty le cui parti laterali diconsi ipocon- 


ri. 
Epiglotis (epigiotts) n. (anat.) epiglotta 
f, epiglottide f, membrane cartilaginosa, 
Che @ nel principio dell’apertura dell’ 
asperarteria ¢ che serve per il respiro e 
per la modulazione della voce. 
Epigram (ep’igram) n. epigramma m. 
Epigrammatic (ep'igramat’ic) a. epigram- 
matico. Ni in Sherrer 
Epigrammatical (ep’igrammatical) a. 
Epigrammatically (ep’igramaticali) av. 
epigrammaticamente, a modo d’epigram- 
ma., (grammatista | 
Epigrammatist (ep’igram'alist) n. epi- 
Epiyramimatize (ep'igram’alais) va. fare 
epigrammi. 
Spigraph (ep'igraf) n. epigrafe /. 
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Epilepsy (ep’ilepsi) n. epilessia f. 

Epileptic (ep'ilep’tic) a. epilettico. [| no. 
epilettico m. 

Epileptical (ep’ilep’lical).a. epilettico. 

Epilogue (ep’ildg) n. epilogo m. 

Epiphany (ipif/ani) n. epifania f. 

Epiphyte (ep’ifil) n. pianta f, parassita che 
non assorbe i succhi dalla pianta sulla 
quale essa vegeta. 

Epiploon (epaip'/odn) n.(anat.) epiploon m. 

Epirus (ipi’res) npr. (geog.) Epiro m. 

Episcopacy (ipis’copassi) in. episcopato m; 
vescovado m. 

Episcopal (ipis’copal) a. episcopale me f; 
vescovile m e /. — ly, av. vescovilmente. 

Episcopalian (epis’cope” lian) a. en. epis- 
copale me f. (anglicanismo m. 

Episcopalianism (ipisc’ope’lianism) n. 

Episcopate (ipis’copet) n. vescovado m. |} 
vn. fare da vescovo. 

Episode (ep’isdd) n. episodio m. 

Episodic (ep’iséd’ic), Episodical (ep’i- 
sda” ical) a episodico.— aily, av.in forma 
fdepisodio. 

Epistle (ipis’s’l) n. epistola f. 

Epistolary (ipis’tolari) a. epistolare me f. 

Epistolic (ep’istol’ic), Epistolical (epis’- 
tol’ical) a. in forma di epistola, nel 
genere epistolare. 

Epistolographie (ipis’tolograf’ic) a. ap- 
partenente alla composizione delle let- 
tere. Cf. Sr Meeeerd 

Epistolography (ipis’/olég’rafi) n. arte 

Epistyle (ep’istail) n. (arch.) epistilio m, 
architrave /. 

Epitaph (ep’ilaf) n. epitafio m. 

Epitasis (ep’ilesis) n. epitasi f. 

Epithalamium (ep’itale’miom), Epitha- 
lamy (ep’italami) n. epitalamio m, 

Epithet (ep’ithet) n. epiteto m. 

Epithetic (ep’ithet’ic) a epittetico, sopra- 
carico di epitteti. pa’ 

Epitome (ipil’lomi) n. epitome m; com- 
pendio m;sommario m. 

Epitomize (ipil’lomaiz) va, abbreviare. 
Epitomizer (ipit’lomaiser), Epitomist 
(ipil’lomist) n. autore m d’un epitome. 

Epoch (‘poc) n. epoca f. 

Epode (ep’éd) n. epodo m, la terza strofa 
del coro greco. 

Epopee (cp’op?”) n. epopea /, 

Epos (i’pos) n. epopea [. {di ee 

Epsom-salts (ep’som’sdliz) n. solfato m 

Equability (iewabil/iti) n, uguaglianza /; 
uniformita f. (forme me (| 

Equable (fcuab’l) a. uguale m e f; uni- 

Equably (/’cuabli) av. ugualmente; uni- 
formemente. One 

Equal (i’cuol) a. uguale m e f; proprio; in 
istato, abbastanza forte me f, all’ altura 
f; retto. || n. uguale m ef. || va. ugua- 
gliare. — ly, av. ugualmente, senza par- 
zialila. — ness, n. uguaglianza /. 

Equality (‘cudlili) n. uguaglianzd /- 

Equalisation (/cualaise’scen) n. adegua- 
mento m. 

Equalize ((’cuolaiz) va. adeguare, 

Equanimity (fcvanim’iti) n. ecquanimité 
f; serenita /. al 

Equanimous (fcuan’imes) a. equanimo; 

Equation (icue’scen) no. equazione f. 

Equator (‘cuefer) n. equatore m- 


ERA 


Equatorial (‘cuato'rial) a dell’ equatore; 
equatoriale me ff 
Equerry (ec’verri) n. scudiere m. 
Equestrian (ec‘ues trian) a. equestre me; 
a. Cavallo. || n. cavaliere m; cavalicra f. 
Equiangular ((cuian’ghiular) a. equian- 
golo. [tanza /, distanza f. re 
Equidistance (icuidis’tans) n. equidis- 
Equidistant (‘cuidis’tant) a. equidistante 
me f.—ly, av. a distanza / uguale. 
Equilateral (/cuilat’eral) a. equilatero. 
Equilibrate (ec'uilai’brél) va. equilibrare. 
Equilibration (icuilibre’scen) n. equili- 
brio m, in equilibrio m. 
Equilibrious (ec'uilib’riés) a. mantenuto 
Equilibrist (?¢uil’ibrist) n. equilibrista m 
Equilibrity (ec’w/ib'riti) n. equilibrio m. 
Hquillbrium (‘cuilib'‘riom) n.equilibriom. 
Bquimiultliple (ccuimottip’) av. equimol- 
tiplice me /. {cavallo ; cavallina /.} 
Equine (‘cuain), Equinal (icui’nal) a. di | 
Equinoctial (ec'cuinde”’scial) a. equino- 
zialeme/f. || n. linea f equinoziale. 
Equinox (ec’cuindcs) n. equinozio m. 
Equip (icuip’) va. corredare. lo — one 
with money, fornire qualcheduno di 
denuro. 
Equipage (ec'cuipedeg) n equipaggio m; 
arredo m; treno m;(mar.) allestimentom. 
Equipment (ecuip'ment)n allestimentom. 
Equipoise (ee’cuipoiz) n. equilibrio m; 


contrappesamento m= || va. porre in 
equilibrio. lenza f. 
Equipollence (ec’cuipol'ens) n. equipol- 


Equipollent (ec’cuipolent) a. 
lente me f. ({uguale peso m. 
Equiponderance (ec’cuipdn'derans)  f. 
Equiponderant (ec’cuipon’derant) a. e- 
quiponderante me /; d'uguale peso. 
Equitable (ec'cuitad’l) a. retto, giusto. — 
ness, n. equita /; giustizia f. 
Equitably (ec’eurlabii) av. rettamente. 
Equitation (ec’cwile'scen) n. equitazione f 
Equily (ec'cuili) n. equita 
Equivalence (icviva'lens) n. equivalenza 
f, uguaglianza f di valore; equivalente m 


equipol- 


ef. 
Equivalent (icuivwlent) a equivalente m 
ef; d'ugual valore m. || n. equivalente m. 
Equivalently (icwiv'alentli) av equiva- 
Jentemente; in riguardo a. 
Equivocal (icuiv oval) a. equivoco. — ly, 
_av, equivocamente.—nessyn. equivoco m 
Equivocate (euro ochel) vn. equivocare. 
Equivocation (icuiv'oche”scen) n. equivo- 
co m; pretesto m. [vochi m 
Equivocator (icuiv'ocheter’ n. chi fa equi- 
Hquivocatory (ictiv'echelori) av in ma- 
niera equivoca; evusivo. 
Era (i’ra) n.era f; epoca f. 
‘Bradiate (irédiet) va. radiare; irradiare. 
Eradiation(iredie'scen)n.cancellamentom 
Eradicate vrad'ichel) va. sradicare; estir- 
pare. [mento m; estirpazione /. 
Eradication (irad'iche’scen) p. sradica- 
Fradicative (irad'icafiv) a. eradicativo. 
Krasable (ires'ab'l) a. cancellubile. 
Erase (ires’) va cancellare; radere; spia- 
nare. ° zione /, 
Erasement (irés'ment) n. rasura /; distru- 
ak (ire'ser) 0 Chi cancella; raschiat- 
010 m. 
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Erasion (iré’scen) n. cancellamento m, ecc. 

Erasmus (iraz mes) npr. Erasmo m. 

Erastus (iras lés) upr Erasto m. 

Erasure (ire’scer) n. rasura {; caDcella- 
mento m. 

Ere (er) prep. prima. {] c. ante. —-long, 
quanto prima; ben presto. — NOW, gi 
— while, poco fa. 

Erebus (er'ribes) npr. Erebo m. 

Erect (irecl) va. ergere; innalzare; stabi- 
lire; fondare. }| a. ritto; stante m ef; 
elevato; alto; dirrizzato.—ly,av.diritlo 
— ness, n. attiludine fritta; piombo m 

Erectable (irec’tad’l) a. erigibile. 

Erccter (irec’lér) n. costruttore m; fonda- 
tore m. [zione /; stabilimento m. 

Erection (irec’scen) n. erezione /; costru-, 

Erector (irec’ter) p. costrultore m; fonds- 
tore m,. (anat.) erettore m. (muscolo) 

Ereption (irep’scen) n. rallo m. 

Erethism (irilism) n. eretismo m. 

Ergo (er'go) av. dunque; aduoque. 

Ergot (er'gol) n. sperone m. 4 

Ergotine (ér'golin) n. (chim.) ergotina f- 

Ergotism (ergolizm) n. sofismo m. 

Erin (frin) npr. Irlanda /. 

Erinnyes (irin’niis) npr. (mit.) Erinni, 
Erinne s/, nome mitologico delle furie. 

Ermine (er’min) n. armellino m. 

Ermined (er’mind) a. vestito d'armellino. 

Erne (ern) n. frosone m. 

Erode (frda’) va. rodere; corrodere. 

Erodent (iro’dent) a. corrosivo. 

Erosion (ird’scen) n. erosione f. 

Erotic (ird’ic), Erotical (irofical) a 
erotico. 

Err (er) va. errare; sviarsi; ingannars} 

Errable (er’ab’l) a. fallibile. 

Errand (er'rana) n. messaggio m; commlts- 
sione f. — boy, n. ragazzo m che fale 
commissioni /pl. 

Errant (errant) a. errante me /;vagabondo 

Errantry (er'raniri) p. vila / errante 

Errata jerre‘ta) np. errata /. 

Erratic (erratic), Ervatical (erralical) 3 
errante me f; vagabondo; erratico — 
ally, av. disordinatamente. 

Erratum (errelom) n. erratum m; errore 
m (di stampa). (n. traviamento m. 

Erring (er’ring) a. errante m e/;sviato. |} 

Erroneous (erro’nics) a erroneo; sviutu 
—ly, av. per errore; a lorlo. — ness, 
n. errore m; falsila f. 

Error (er’ror) n. errore m; colpa /; pecca- 
to m. —s excepted, salvo errore In 
—, in errore. 

Erse (ers) n. lingua f ersa; gaclico m. 

Erst (ers() av. subito; un tempo m; dap- 
prima; altre volte; molto tempo fu — 
While, fin’ allora. [eenza /~ 

Erubescence (er'riubes’sens) n. erubes- 

Erubescent (er'riubes' sent) a. erubescente 
mef [\bot.) ruchetla / 

Keruca (irv’ca) n. verme m, bruco m | 

Eructation (irecte’scen) n. eruttazione 

Ivudite (er’riu’dit) a. erudito. 

Eruditely (er'udaitli) av. eruditamente, 
con erudizione. 

Eruditeness (er’udailnes) n. erudizione f 

Erudition (erriudi’scen) n. erudizione f 

Eruginous (iru’gines) a. Tuginoso, 

Eruption (irep’scen) n. eruzione f. 


ESS 


Eruptive (irep‘tiv) a. eruttivo. 

Erysipelas (errisip’ilas) n.(med.) risipola f. 

Erysipelatous (er’sisipel”ates) a. risipola- 
toso. (ve; merletto m. 

Escallop (esealop) n. conchiglia / bival- 

Escapade (escapéd’) n. scappata f. 

Escape (eschep’) n. fuga f; evasione /; li- 
berazione f. To have a narrow —, 
scappare da un gran pericolo m. — of 
gas, fuga di gas. |] va. scappare da; 
evitar. |] vn. scapparsi; fuggire; soap- 
pare; sottrarsi; sbarazzarsi. (to m. 

Escapment (eschép’ment) n. scappamen- 

Escarp (escarp’) va. tagliare a scarpa. 

Escarpment (escarp’meni) n. scarpa f. 

Eschalot (e’scia/dl) n. scalogno m. 

schar (es’car) n. escara f. 

Escharotic (es’cardt’ic) a. escarotico. 

Escheat (esicit’) n. diseredazione f; bene 
m in diseredazione ; albinaggio m. {| vn. 
cader in diserecazione. 

Eschew (estciu’) va. evitare, fuggire. 

Escort (es’cdrt) n. scorta f. 

Escort (escdrt’) va. scortare. 

Escritoir (escritoir’) n. calamaio m; tavo- 
lino m da scrivere. medicale. 

Esculapian (es chiule’pian)a.d’Esculapio, 

Esculapius (eschiule’pies)npr.Esculapiom. 

Esculent (eschiulent) a. mangeréccig; co- 
mestibile me f. || n. comestibile me f; 
alimento m. 

Escutcheon (eschet’scen) n. scudo m. 

Esophagus (isof’agés) n. esofago m,gola f. 

Esopian (ise’paian) a. d’Esopo, esopico. 

Esoteric (essoler’ic) a. esoterico. 

Espadon (es’padon) pn. spadone m. 

Espalier (espal'ier) n. spalliera f. 

Esparto (espar’to)*n. spartea /, giunco m. 
di Spagna. 

Especial (espe’scial) a. speciale me f. — 
ly, av. specialmente. — mess, n. carat- 
tere m speciale. 

Espial (espai’al) n. spia f. 

et (espai’onedg) n. spionaggio m, 

Esplanade (esplanéd’) n. spianata f. 

Espousal (espau’sal) n. atte mdi fidan- 
zare ; adozione f. — Ss, pl. sposalizio m; 
impalmamento m. 

Espouse (espauz’) va. fidanzare; maritare; 
sposare ; adottare ; abbracciare. 

Espouser (espau’ser) n. chi sposa ; difen- 
sore m ; partigiano m. (spiare. 

Espy (espai) va. scorgere ; spiare. || vn 

Esquimaux (es’chimo) npr. (geog.) Eschi- 
mesi mpl. 

Esquire (escuair’) n. scudiere m ; propie- 
tario m; padrone m; signore. || va. 
servir da scudiere ; scortare. 

Essart (essart’) va. sterpare. 

Essay (esse’) pn. saggio m; tentativo m ; 
prova f.|| va. assaggiare ; tentare; pro- 
vare. 

Essayer (essé’er) n. saggiatore f di 

Essayist (esse’ist) n. autore m di saggi mpl. 

Essence (es’sens) n. essenza f ; aromatom. 
{| va. profumare, 

Essential (essen’scial) a. essenziale me f. 
|| n. essenziale m. — ly, av. essenzial- 
mente. — ness, n. indispensabilita /. 

Essentiality (essen’scial’iti)n.essenzialita/. 

Essentiate (essen’sciet) vn. assimilarsi. || 

‘ va. costituire. 
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Essoin (es6in) n. attestato m che ensa 
di comparire in giudizio. |] va, dar un 


tale attestato. 

Essoiner (essoin’ér) n. procuratore m, che 
presenta delle scuse valevoli per jf} suo 
cliente. {re ; consolidare. 

Establish (estab’lish) va. stabilire; fonda- 

Establisher (estab’liscer)n. chi stabilisce. 

Establishment (eslab’lisment) n. stabili- 
mento m; fondazione; istituzione /; 
chiesa f (anglicana) ; casa; salario m. To 
be on the—,,(tip.)lavorar alla coszienza. 

Estate (estét’) n. stato m; condizione f; 
fortuna f; bene m; podere m ; succes- 
sione f ; eredita/. Real —, beni immobi- 
li. Personal —, beni mobili. The 
deceased’s—,la successione del defunto. 
Man's —, eta virile. 

Esteem (estim’) n. stima f. {| va. stimare ; 
copsiderare come. 

Esteemable (estim’ab’l) a. stimabile 
degno di stima. (prezzatore m. 

Esteemer (esti’mer) nu. stimatore m ; ap- 

Esther (es’lér) npr. Ester /. 

Esthetic (estet’ic) a. estetico. 

Esthetically (estet’icali) av. esteticamen- 
te, giusta le leggi dell’ estetica. 

Esthetics (estet’ics) n. estetica f. 

Estimable (es’timab’l) a. stimabile me /; 
valutabile me f. — mess, n. qualita / 
stimabile. 

Estimate (es’limef) n. stimazione f ; valu- 
tazione [; parere; apprezzamento m; 
piano m (d’architetto) ; lista f delle 
spese. Rough —, fabbisogno m. appros- 
simativo. || va. stimare ; valutare ; 
apprezzare ; Calcolare. 

Estimation (estime’scen) n. stimazione f ; 
valutazione f ; calcolo m ; stima ; 
parere m. (a stimare. 

Estimative (es’timativ) a. stimativo, atto 

Estimator (es’limeler n.stimatore m; prez 
zatore m. 

Estival (es’tival) a. estivo ; estivale me f. 

Estivate (es’tivet) vn. passare la state m 
(in un luogo). 

Estivation (estive’scen)n.dimora f estivale, 

Estop (este) va.impedire,mettere ostacolo. 

Estovers (est0'vers) n. provvisione f ali- 
mentare, alimenti mpl. 

Estrade (estréd’) n. strada f ; palco m. 

Estrange (estrendg) va. allontanare ; dis- 
suadere ; alienare ; irritare. 

Estrangement (es(randg’menf) n. allon- 
tanamento m ; atto m d’alienare. 

Estrapade (estrapeéd’) sane mea gar 

Estray (estre’) vn. sviarsi; errare. - 

Estreat (estrft’) n. copia f. || va. conse- 
gnare un estratto m autentico. 

Estrich (estritsh’), Estrige (estratdg’) n. 
peluria /. dello struzzo. 

Estuary (est’scivari) n. estuario m ; brac 
chio m di mare. 

Estuate (est’sciuef) vn. bolllire. — 

Estuation (est’sciue”scen) n. bollimento m. 

Esurient (istu’rient) a. affamato. 

Etch (etsh) va. intagliare all’ acquaforte. 

Etcher (et’cér) n. intagliatore m. all’ 
acquaforte. [rorte, traccia f 

Etching (e’cing) n. intaglio m all’ acqua- 

Eternal (iter’nal) a. eterno. || BD. eterno 
m — ly, av. eternamente. 
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Eternalize (iter'nalaiz) ve. eternare. 
Eternity (ifer’nifi) on. eternita f- 
Eternize (iter’naiz) va. eternare. 
Elesian (ili’scen) a. etesiano- 
Ether (f’ther) n. etere m. Per 
Ethereal (ith/'rial), Ethereous (ithi’ries) 
a. etereo, celeste me /. 
Ethereallze ithirialaiz) va. eterizzare ; 
(fig.) rendere diafano, celeste. 
Ethereally (ithir'iali) av.in modo etereo 
Etheria (ithir'ia) n. specie di conchiglia 
bivalve. 
Etherial (ithi rial) a. (chim.) eterico. 
Etherize (i'théeraiz) va. eterizzare. 
Ethic (eth'ic) a. morale mef || Ss. upl. 
etica f; morale f. 
Ethical (eth’ical) a. morale me f. 
Ethically (ethi’cali) av. secondo le dot- 
trine della morale. 
Ethiop (‘thiop) n. etiopano m; na f. 
Ethiopia bat npr (geog.) Etiopia /. 
Ethiopian (ithio’pian) n. etiopiano m; 
na f. (I) a. etiopico. 
Ethfopic (ithidp’ic) n. 1a linguaetiopica 
Ethnarch (eth'nare) p. etnarco m. 
Ethnic (eth’nic), Etnical (eth’nical) a. 
elnico. entile m. 
Ethnic (efA’nic) n. pagano m, idolatra m, 
Ethnographer (ethndg'raféer), Ethnolo- 
ie (ethnologist) n. etnografo m. 
Ethnographic (eth’nografic), Ethno- 
grap nical (elh’nografical) a. etnografico. 
Ethnography (cthndg’raf), Ethnology 
(ethnol'ogi) n. etnografia f, etnologia /. 
Ethnologic (eth’nologic’) a. etnologico. 
Ethnological (eth'ndlo’g/cal) a. morale m 


ef. 
Ethological (i’tholddg’ical) a. etologico 
Etholoyist (ifholdgist) n. etologo m 
Ethology \ifhdl'ogi) n etologia f. 
Etlolate (i’tiolet) vn intristire {J 
impallidire. 
Ltiolation (i’tiole’scen) n. aduggiamento m, 
Etiological (ifiolddg’ical) a. etiologico 
Etiology (itiol’oggi) n. etiologia /. 
Etiquette (elichel) n. etichetta f, 
Etruria (ilru’ria) npr. Etruria /. 
Etrurian (ifrw’rian) a, etrusco. [logico. 
Etymological (el'imdlo”gical) a. ae | 
Etymologically (el'imolodg'icali) av. eti- 
mologicamente, secondo l’etimologia. 
Etymologist (ef'imologist) u. etimologis- 
ta m. 
Etymology (et’imdl’oggi) n. etimologia f, 
Etymon (efimon) n. parolaf primitiva. 
Eucharist (iu'carist) n. eucaristia ¥. 
Eucharistical (iu'caris’lical) a eucaris- 
tico. 
Euchology (iucdl’oggi) n. eucologio m. 
Eucrasy (iu’crassi) n. eucrasia f. 
Eudiometer (iudidm’iter) n. eudiometrom. 
Eudiometrie (iu’diomel’ric), Eudlome- 
trical ({u’diomet'rical) a. eudiometrico. 
Eugene (iu'gin), Eugentus (iugi’niés) npr. 


Eugenio m. 
Eugenia ({ugi'nia) ner Eugenia f. 
Eulogic (iulodg’ic), Eulogical (iulodg'ical 


a. lodevole. ae 


va 


Eulogically (ulodg’icali) av. lodevol- 
Eulogitst ({u’logist) n. panegirista m. 
Eulogistic (tu’logis’tic)a. pfeno di lodi. 
Eulogium (iuld'giém) n. lode f, 
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Eulogize (iulogiatz) v. lodare. 

Eulogy (iu’loggi) n elogio m. 

Eninuch (eunec) pn. eunuco m. 

Euphemism (iufi'mism) n. eufemismo m, 
figura retorica, per via della quale con 
mitigamento di espressioni si coprono 
idee spiacevoli. sotto altre piu gradevoli 
e dolci. ([/o’nies) a. eufonia f. 

Euphonic (iufén’ic), Euphonious {iu- 

Euphony (iu’foni) n. eufonia /. 

Euphrates (iu/re’liz) opr. Eufrate m. 

Europe (iu’rop) npr. Europa f. 

European (iu’répi’an) a. europeo. 

Eurydice (iurid’isi) npr. Euridice f. 

Eurythmy (iurifh’mi) n. euritmia f. 

Eusebius (tusfe’bies) npr Eusebio m. 

Eustachian (iuste’scian) a. d’ Eustachio.-- 

_-tube, tromba f d’Eustachio. 

Euthanasia (iuthane'scia) n. eutanasia f 

Euxine (iue’sin) npr. Eusino. 

Evacuant (ivoc’iuant) a. evacuante m @ 
f. || a. evacuativo. 

Evacuate [ivac'iuefl) va. evacuare. (- 

Evacuation (ivac’iu”scen) n. evacuazione 

Evacuative (ivac'iualiv) a. evacuativo 

Evade (ived’) va. scappare da; evitare |] 
vn. scapparsi; fuggire; usare astuzia. 

Evagation (ev’aghe’scen) n. evagazione f; 
escursione f. (/; esistenza lead 

Evanescence (ev’anes’sens) n. sparizione 

Evanescent (ev'anes’sent) a passeggiere 
me f; fugace me f. 

Evangelical (ivangel’ical) n evangelico 
— ly, av. evangelicamente. : 

Evangelist (ivan’gilist) n. evangelista f. 

Evangelization (ivan’gelise'scén) n. evan- 
gelizzazione f. ~ 

Evangelize (fvan gilatz) va evangelizzare. 

Evaporable (ivap’orab’l) a. evaporabile 
me f. (va. far evaporare; esalare. 

Evaporate (ivap'orél) vn. evaporare. || 

Evaporation (tvap'ore”scen) n evaporu- 
zione f. 

Evaporative ({vap’oraliv) a. evaporativo. 

Evasion (ive’seen) n pretesto m; scampo 
m ; evasione f. 

Evasive (ive’stv) a. evasivo. —ly, av. evasi- 
vamente. — ness, 0. carattere m evasivo. 

Eve (fv) n. vigetia f; scra f. At—, sulla 
sera f. On the — of, alla vigilia di. 

Evection (ivec’scen) n. elevazione /; (astr.} 
evezione f. 

Even (fv'n) n. sera f. — -tide, sera f. |] 
a. liscio; uguale me /; regolato; quitato; 
pare me/f.— or odd, pario no. || av 
eziando, del pari. — now, or ora. — so, 
del pari. — though, benche. |] va. 
uguagliare, render uguale, appianare, 
far cordeggiare. — -handed, a. impar- 
ziale me f. — ly, av. ugualmente; a 
livello, imparzialmente. ness, n. 
uguaglianza /; imparzialita f; serenitad f. 
— song, 0. canto m della sera. 

Evening (fv’ning) n. sera f; serata /; 
decremento m, — party, festa 7, —star, 
stella / della sera; venere f. 

Event n. evento m; esito m; fine f. At all 
— S, in ogni modo, in ogni caso. 

Eventerate (iven’terel) va. sventrare. 

Eventful (iven’tfull) a. pieno d'eventi 
mpl; critico. (glare. 

Eventilate (ivent’lilet) va. ventolare, LL 


EVO 


Eventilation (iven’tile’scen) n. vagliamen- 
to m, ventolamento m. 

Eventual (iven’ciual) a. eventuale m ef; 
definitivo. — ly, av. eventualmente. 

Eventuate (iven’ciuél) vn. acoadere; ter- 
minarsi, finire. 

Ever (ev’er) av. sempre; mai; per sempre. 
Hardly —, quasi mai. Fer —, per sem- 
pre. For — and —, per sempre. — and 
anon, di tempo in tempo, di quando in 
quando. As soon as —, quanto prima. 
As much as —, quanto mai. 

Evergreen (ev’ergrin) a. sempre verde m 
ef. || n. arbusto m sempre verde; sem- 
previvo m. 

Everlasting (ev’erlas”ting) a. eterno; im- 
mortaleme/. || n. éternita f; sempre- 
viva f. — ly, av. eternamente. — ness, 
perpetuita /. 

Evermore (ev’ermér”) av. sempre; eter- 
namente. For —, per sempre. 

Eversion (ever’scen) n. arrovesciamento m. 

Every (ev’ri) a. ciascuno; ognuno; tutti 
gli. — one,— body, tutto il mondo; 
ognuno m; ognuna f. — other day, 
ogni due giornie mpl. — way, d’ ogni 
parte f. — day, ogni giorno; ordinario, 
solito. — where, da per tutto. 

Evict (ivict) va. provare; (giur.) evincere. 

Eviction (iv‘c’scen) n? prova [; evizione f. 

Evidence (ev’idens) n. evidenza f; prova 
f; deposizione /; testimonianza /; testi- 
mone f. To give—, testimoniare, far 
testimonianza. To turn king’s —,pale- 
sare i suoi complici. Prisoner 
testimoni favorevoli. — for the prose- 
cution, testimoni a carico. || va. pro- 
vare; attestare. ‘ 

Evident (evident) a. evidente me f. —ly 
av.evidentemente. —ness,n. evidenza/f. 

Evidential (ev’iden”scial), Evidentiary 
(eviden’sciari) a. d’evidenza; manifesto. 

Evidentially (ev’iden’sciali) av. eviden- 
temente, manifestamente. 

Evil {7’v’l) a. cattivo; malo; perverso. | 
n. sventura f; malizia f; malattia f. 
King’s —, scrofole fpl. — ly, av. male. 
— ness, n. malizia f. —-doer, n. mal- 
fattore m. — -favoured, a. di mala cera 
f. brutto. — -favouredness, n. brut- 
tezza f, deformita 7. — -minded, a. 
malevolo. —-speaking,n. maldicenza/. 

Evince (tv’ins) va. far vedere; mostrare, 
provare; far prova f di. 

Evincible (ivin’sib’l) a. dimostrabile me f, 

E-vincibly (ivin’sibli) av. evidentemente. 

FEviscerate (tvis’seref) va. sventrare; svel- 
lere; far uscire. 

TSvisceration (jivis’ére’scen) n- sventra- 


raento m. - 
Evitable (ev’itab’l) a. evitabile. 
Evocation (ev’eche”scen) n. evocazione /. 
Evoke (ivéc’) va. evocare. 
Evolation (ev’ole’scen) n. volo m, volata f. 
Evolute (ev’oliut) n. (geom.) evoluta /. 
Evolution (ev’oliu”’scen) n. evoluzione [; 
movimento m; (mat.) estrazione (delle 
radici) ; sviluppamento m (d’una curva). 
Evolutionary (ev’oliu’scénari) a. che con- 
cerne le evoluzioni. f : 
Evolutionist (ev’oliu’scenist) no. (mil.) 
tattico m. 
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Evolve (ivdlv') va. svolgere; sviluppare; 
sbarazzare. || wn.svolgersi; svilupparsi; 
sbarazzarsi. < 

Evolvent (ivolvent) n. (geom.) curva des- 
critta dallo sviluppamento d’un filo sul’ 
evoluta. 

Evomition (ev’omi”scen) n. vomito m. 

Evulgation (ev'é/ghe’scen) n.divulgazionef. 

Evulsion (ivel’scen) n. evulsione /. 

Ewe (iu) n. pecora f. — lamb, agnellaf. 
|| va. partorire agnelli. 

Ewer (iu’er) n. mesciroba f. 

Ewry (iv’ri) n. oficio m (nella casa freale). 
Exacerbate lecsa’serbél) va. inasprire ; 
esacerbare. ([tazione; esacerbazione f. 
Exacerbation (ecsas’serbe’scen) n. irrt- 
Exact (egzact) a. esatto; stretto; preciso. 
|| va. esigere. || vn. commetteresazioni 
fpl.—ly, av. esattamente. — ness, n. 
esattezza f; giustezza f. [fesigente. 

Exactor (egzac’ler) n. esattore m;"persona 

Exacting (egzac’tin) a. esigente. 

Exaction (egzac’scen) n. esazione f. 

Exactitude (egzac’titiud) n. esaltezza f. 

Exaggerate (egzag’geret) va. esagerare. 

Exaggeration (egzag’gere”scen) n. esage- 
razione f. ° eee 

Exaquoreiory (egzag’geretori) a. esage- 

Exalt (egzdll’) va. innalzare; esaltare. 

Exaltation (egzélte’scen) n. esaltazione f; 
elevazione f. : 

Exalted (egzdl’ted) n. elevato; esaltato; 
sublime m e /; decantato. 

Examinable (egzam’inab’l) a. che pud 
essere esaminato. . 

Examination (egzam’ine”scen) n. esame 
m; interrogatorio m; inspezione f; ri- 
cerca f. Postmortem —, autopsia /. 
To pass, to undergo an —, passare, 
subire un esame. Under —,sottommesso 
@ verificazione. ‘ 

Examine (egzam’in) va. esaminare; in- 
terrogare; visitare;.discutere. 


‘Examiner (egzam’iner) n. esaminatorem; 


interrogatore m; osservatore m. 

Example (egzam’p’l) n. esempio m; mo- 
dello m. |{ va. dare un esempio a. To 
give, to set an —, dar esempio. 

Exampler (egzan’plér) n. modello m; 
esemplare m. 

Exanimate (icsan’imét) a. senza vita; 
inanimato ; scorraggiato. 

Exanthema (ecsan’lhima), al pl.,{ma /. 

Exanthemata (ec’santhem’ala) n. esante- 

Exanthematic (ecsan’limat’ic), Exanthe- 
matous (ecsanthem’ates) a.esanotematoso. 

Exarch (ec’sarc) n, esarco m. 

Exarchate (ecsar’chet), Exarchy (ecsar- 
chi) n. esarcato m. ? 

Exasperate (egzas’perél) va. esasperare; 
inasprire. || a. esasperato. 

Exasperator (egsas’péretér) n chi esas- 
pera; provocatore m. 

Exasperation (egzas'peres”scen) n. e8a® 
perazione /; provocazione /. 

Excalceated (ecscal’sieled) a. scalzato. 

Excandescence (ecscandes'sens) no. incans 
descenza f; impeto m. 

Excandescent (ecscandes’sent) a. incan- 
descente mef. | 

Excarnate (ecscdr’nél) va. scarnare; spol- 

Excavate (es’cavet) va. scavare. (pare. 
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Excavation lecscave’scen) n. scavamento 
m; terra f scavata; fossa f- 

Excavator {ecs’cavelor) n. chi lavora a 
sterramenti. 

Exceed (ecsfd) va. eccedere; trapassare; 
trascendere. {| vn oltrepassare. 

Exceeding jecsding) a. eccessivo. {] av 
eccessivamente, estremamente.— ly, av 
eccessivamente, esLremamente. 

Excel (ecsel’) va. eccedere; superare Il 
vn. eccellere. 

Excellence (ec'sellens) n. eccellenza f. 

Excellency (ec’sellensi) n. eccellenza f (ti- 
tolo). V. Excellence. 


\Excellent (ec’sellent) a. eccellente me /; 


eminente m e f — ly, av- eccellente- 
mente. 

Excentric (ecsentric). V. Eccentric 

Except (ecsepl’) va. eccettuare. || wn. op- 
porsi; ricusare. To — against, produr- 
re le proprie eccezioni To —againsta 
Witness, ricusare un teslimonio. || prep 
eccettuato; salvo. |] cong. fuorche. 

Excepting (ecsep'ting) prep.salvo; fuorche. 

Exception (ecsep'scen) n. eccezione /; ob- 
biezione f; ricusa 7, All wilhout—, 
tutti senza eccezione. To make — s to, 
sollevare delle obbiezioni contro 

Exceptionable (ecsep'scenabli) a ripren- 
sibile me /; biasimevole me f/f. 

Exceptional (ecsep'scénal) a. eccezionale.., 

Exceptious (ecsep’sces) a. sensitivo; schiz- 
zinoso. — ness, n. puntiglio m. 

Exceptive lecsep'liv) a. eccezionale m ef 

Exceplor (ecsep ler) n. censore m. 

Excern (ecsern’) va. espellere. 

Excerpt (ec’serpt) n. estratto m. [colta f. 

Excerption (ecsérp’scen) n. scelta f; rac- 

Excerptor (ecsérp'lor) n. chi fa estratti. 

Excess (ecses) n. eccesso m; eccedente m. 
To commit —s, commettere degli ec- 
cessi. 

Excessive (ecses’siv) a. eccessivo ; estremo. 
— ly,av. eccessivamente; con eccesso.— 
NESS, N. eccesso m. 

Exchange (ecsfscendg’) n. permuta f; 
cambio; borsa f. Bill of —, cambiale /. 
Course of —, corso m dicambio |] va. 
permutare; cambiare. 

Exchangeable (ecstscen’geb'l) a. permu- 
tabile me f/f. m. 

Exchanger (ecslscen'ger) n. cambiatore 

Exchequer (ecstsce’cher) n. scacchiere m; 
tesoro ™ pubblico. ~-bill, buono m del 
tesoro. || va.liligare dinanzi alla corte del 
scacchiere (Inghilterra) 

Excisable (ecsai'sab’l) a. soggetto al ca- 
tasto; Lassativo. 

Excise (ecsaiz’) n. tassa f sulle bevande 
(in Inghilterra). || va. sottoporre alla 
tassa. —-man, n. impiegalo m della 
sagen Stazzalore m.— - office, uffizio 
m della dogana per le bevande. 

Excision (ecsi’scen) n. eccisione f. 

Excitability (ecsat'tabil'iti) n.irritabilitd f 

Excitable (ecsai’/ab'l) a. irritabile mo f. 

Excitant (ecsai’tant) n. ecoitante m, stimo- 
lante. || a. eccitante. 

Excitate (ec’silet) va. eccitare. 

Excitation (ecsife'scen) n. eccitazione f; 
provocazione f, 

Excitative (ecsai'tativ) a. eccitativo. 


— 164 — 


EXC 


Excitator lecs‘iletfér\ n. (fis.) eccitatore m 
Excuatory lecsai’talori) a. eccitatore. 
Excite (ecsait’} va. eccitare. 

Excitement {ecsail’ment) n. eccitamento 
m,; incoraggiamento m. 

Exciter (ecsai‘fer) n. eccitalore m; (med } 
incitalivo m. 

Exclaim (ecsclém’) vn esclamarsi;gridare 

Exclaimer (ecscle’mer) n, declamatore m 

Exclamation (ecsclume’scen) n. esclama- 
zione f; declamazione f. Note of —, 
punto m. d'esclaumazione. + (torio ] 

Exclamatory (ecsclam‘alori) a. declama- 

Exclude (ecscliud va. escludere. 

Exclusion [ecscliu'scen) n. esclusione f. 

Exclusive (ecsclius’siv) a. esclusive — 1). 
av. esclusivamente. 

Exclusiveness (ecscliu’sivnes) p esclusivi- 
ta f, essere esclusivo. 

Exclusivism (ecscliu'sivism) n. sistema 
desclusione; abiludine f, d’escludere. 
Excogitate (ecscégi/él) va. invantare; im- 

maginare. || vn. medilare. 

Excogitation (ecsd’gile’'scen) n escogita- 
zione /; invenzione f. 

Excommunicable (ecscomiu'nicad'l) a 
degno discomunicaf. [scomunicare. 

Excommunicate (ecscomiu'nichél) va. 

Excommunication (ecscomiuniche'scer) 
n. scomunica f. {ticare 

Excoriate (ecscé'riel) va. scuoiare; scor- 

Excoriation (ecscorie’scen) n. scorlicatura 
f; escoriazione /. (tecciamentlo m. 

Excortication (escior'lichescen) n scor- 

Excreate (ecscri’el) va. espellorare. 

Excrement (ecs'crimen!) n. escremento m 

Excremental (ecs’crimen’tal) a. escremen 
tale. (crementizio. 

Excrementitial (ecs'crimentish’al) a. es- 

Excrementitious (ecs’crimentiscés) escre- 
mentoso. 

Excrescence (ecscre'sens), Excrescency 
(ecscres'sensi) n. escrescenza /. 

Excrescent (ecscress’sent) a.che forma una 
escrescenza /. (zione. 

Excrete (ecscril’) va. rigettare per escre- 

Excretion jecscri’scen) n. escrezione f; 
escrescenza f/f. tori) a. escretorio. 

Excretive (ecsr7liv), Excretory move 

Excruciate lecscru’sciél) va. torlurare. 

Excruciating (ecscru’scielin) a. atroce., 
estremamente doloroso. 

Excruciation lecscru'scie’scen) n. tortura 
{; supplizio m. 

Excultpate (ecschel’pel) va. discolpare. 

Exculpation (ecschelpe’scen) n. discolpa f. 

Exculpatory (ecschel’patori) a. giustitica- 
mento m. (giro m; svialivo. 

Excursion (ecscher'scen) n. escursione /; 

Excursionitst (ecschér’scenist) n. escur- 
sionista m, chi compie brevi viaggi o gi- 
te per diletto o salute. 

Excursive (ecscher'siv) a. errante m e f; 
Capriccioso; rotto. — ness, n. strava- 
ganza /. (samentc; per azzardo.? 

Excursively (ecschér'sivli) av. capriccio- 

Excusable (ecschiu'sab'l) a. scusabile me 
f. — ness, n. Carattere m scusabile. 

Excusatory (ecschiu'salori) a. apologetico 

Excuse (ecschius') n. scusa /; pretesto m. 

Excuse (ecschiuz’) va. scusare; giustifiva- 
te; dispensare di; esentare da. 
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Excuseless (escs'iuseles) a. iniscusabile, | Exhaust (ecgz-"hosf) va. esaurire; (fis.} 
sensa scusa. aspirare. 

Excuser {eschiu'ser) n. chi scusa. Exhausted (ecshos'te d) a. esaurito, con- 

Execrable (ec’sicrab'!) a. esecrabile me f;| _summato, dissi pato; (agr.) sterile. 
detestabile m e /. — ness, n. abbomina- ; Exhauster (egzhos'ler) n. chi esaurisce; 
zione [f; orrore m. (fis.) aspiratore m. 

Execrably (ec’sicrabrl) a. esecrabilmente. | Exhaustible (egz-Ads'tib'l) esauribile me /. 

_ronten (ec’sicrel) va. esecrare; abbomi- a emp aen (egz’host'scen) n. vuotamen- 

: om, 

Execration (ecsicre”scen) n. esecrazione/. | Exhautless (egz‘hést'les). a. inesauribile 

Execratory (sc’sicretori) n. formola f me f; inessiccabile me f. ( 
esecratoria. pe feseguibile.] | Exhaustment (egzhos!'ment) n. esauri- 

Executable (ecs’ichiufab'l) a. esecutabile, | | _ mento m; diseccamento m. 

Exheredate (egz-her’idcl) va. diseredare. 


Execute (ec’sichiut) va. eseguire; effettu- 
are; compire; ee a morte.“ Exheredation (egzher’-ide’scen) n. disere- 
dazione f. 


Executer (ec’sichiuler) n. esecutore m. 
Execution (ecsichiu’scen) n. esecuzione f; | Exhibit (egz-hib’it) va. mostrare; esporre; 
adempimento m ; effetto m; sequestro m; produrre.(giur.) esibire. 
giustiziamento m. Exhibiter (egz-hibit’er) n. mostratore m; 
esponente m e f; accusatore m. 


Executioner (ecsechiu’scener) n. boia m. 
Executive (egze’chiuliv) a. esecutivo. |} n. | Exhibition (egz-hibi-scen) n. esposiziona 
[;_spettacolo m; borsa f (di collegio); 


potere m esecutivo. {testamentario. 
(giur.) esibizione /. 


Executor (egze’chiuler) n. esecutore m 
Executorship (egze’chiuterscip) n. qualita | Exhibitioner (egz-hibi'scener) n. bore 
saio (d’un collegio). 


f, carica f d’esecutore testamentario. 
Executory (egze’chiufori) a. esecutorio. || | Exhibitive (egz-hib’itiv)a.rappresentativo. 
n. (giur.) esecutorio m. Exhibitively (egzhib’ilivli) av. emblemati- 
Executrix (egze’chiutrics) n. (giur.) ese-} _camente. 
Exhilarant (egvhil’arant) a. esilarante. 


cutrice f testamentaria. 
Exhilarate (egz-hil’arét) va. ease 


Exegesis (ecsi’gis’sis) n. esegetica f. 

Exegetical (ecsigal’tical) a. esegetico. — ricreare. (divertente, ricreativo. 
ly, av. per esegetica. 

Exemplar (egzem’plar) n. modello m. 

Exemplarily (egzem'plarili) a. esemplare- 
mente m ef. (Pio a] 


Exhilarting (egz-hil’arelin) a. esilarante. 
Exhilartingly (egzhil’aretinli) av. in gui- 
sa divertente. (m; giubilo m. 
Exhilaration (egz-hilare”’scen) n. riereo 
Exhort (egz-hérl) va. esortare; incorag- 
giare. {ne 7. 

Exhortation (ecs-horle’scen) n. esortazio- 
Exhortative (egz-hor’tativ) a. esortativo. 
Exhortator (egshorle’lér) n. esortatore m, 
che incoraggia. 
Exhortatory (egshértatori) a. esortatorio. 
Exhumation (egz-hiume’scen) n. esuma- 
zione f. {pellire. 
Exhume (egzhium) va. esumare, dissep- 
Exigence (ec’sigens), Exigency (ec’sigen- 
si) n. esigenza /; necessita /, bisogno m. 
Exigent (ec’sigent) a. premuroso; urgente 


Exemplariness (egz m’plarines) n. esem- 
Exemplary (egzem’plarija.esemplare m.e /. 
Exemplification (egzem’plifiche’scen) n. 
esplicazione /; modello m; copia f. 
Exemplify (egzem’plifai) va. mostrare da 
esempi mpl, dar esempi di; trascrivere. 
Exempt (egzemt’) va. esentare. || a esento. 
Exemption (egzem’scen) n. esenzione /; 
privilegio m; immunita /. 
Exenterate (egzem’lerel) va. sventrare. 
Exequatur (ecsic’ueler) n. exequatur m, 
si eseguisca; (in diritto pubblico) l’atto 
che conferisce ad un console, il diritto 
di esercitare le sue funzioni. 
Exequial (egzf’cuial) a. funereo. 
Exequies (ec’sicuiz) npl. esequie fpl. 
Exercise (ec’sersaiz) n. esercizio m; tema 
m; (mil.) esercizio m; manovra f. Bodi- 
ly—, esercizi mpl. ginnastici. A Latin—, 
un tema latino. || va. esercitare; pas- 
seggiare (un cavallo). || vn. esercitarsi; 
prender esercizio; fare 1’.esercizio. To— 
soldiers, esercitare soldati. To — 
one’s legs, esercitare le proprie gambe. 
Exercitation (egzer’site”scen) 1. esercizio. 
Exergue (egzerg’) n. esergo m. : 
Exestuation (egzes’liuedg’scen) n. ebolli- 
zione /; (fig.) effervescenza /. 
Exfoliate (ecsfo’liel) vn. sfaldare. 
Exfoliation (ec/dlie’scen) n. sfaldatura /. 
Exhalable (egz-he’lab’l) a. evaporabile m 
ef; esalabile me /. 
Exhalation (egz-hale’scen) n. esalazione 
{; evaporazione f/f. 5: 
Exhale (egz-hel) va. esalare; succhiare j 


mef. . 

Exigible (egzi’gibl) a. esigibile me f. 

Exiguity (ecsighiw’iti) n. esiguita /. 

Exiguous (egzi’ghiues) a. esiguo. 

Exile (ec’sail) n. esiliom; esulemef. {) 
va. esiliare. 

Exilement (egzail’ment) n. esilio m. 

Exility (egzil'ili) n. piccolezza /; tenuita f. 

Exist (egzist’) vn. esistere. 

Existence (egzis’lens) n. esistenza f. 

Existent (egzis'lent) a. esistente me f. 

Exit (ec’sil) n. uscita /; partenza /; tér- 
mine m. . 

Exitial (egzi’scial) a. funesto; fatale me f. 

Exode (ec’sdéd) n. esodo m. 

Exodus ( c’sdédes) n. esodo m. 

Exonerate (egzén’erét) va. discolpare, 
giustificare, scaricare; sbarazzare, eso- 
nerare. [zione /. 

Exoneration (egzdnere”’scen) n. esonera- 

Exorable (ecs’orab’l) a. esorabile me f. 

Exorbitance (egzdr’bilans), Exorbitan- 
ey (egzor'bilanst) n. enormila /; eccesso 


attrarre vapori mpl. ; 
m; esorbitanza f. 


Exhalement (ecshel’menl) n. ésalazione /; 
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Exorbitant (egzor’bitant) a.esorbitanteme ' Expel (ecspell’) va - eapellere, caccart 


f; eccessivo. — ly, av. smisuratamente. 
Exorcise (ec’sdrsaiz) va. esorcizzare. 
Exorcism (ec'sdrsizm) n. esorcismo m. 
Exorcist (sc’sdrsist) n. esorcista m 
Exordial (egzér'dial) a. d’esordio. 
Exordium (egzdr’diom) n. esordio m. 
Exornation (escorne'scen) p. ornamenlom 
Exosmose (ecs’osmés) n. (fis.) esosmosi f 
Exosseous (egzos’sies) asenz’ ossa mpl. 
Exostosis (ecs’osts'sis) n. (chim.) esos!osi 

f, tumore che si fa in una parte dell’ osso 
Exoteric (ecsoler’ric) a. esoterico. : 
Exotericism (ecs’oler’isism) n. dottrina f 

0 principio esolerico. r 
Exotic (egzdl’ic) a. esotico. |] n. pianta f 

esotica /; parola f esotica. 

Expand (ecspand’) va. spiegare; dilatare; 
spandere, fur sbucciare. || vn. sbucciare; 
spandersi ; dilatarsi. 

Expanse (ecspans’) n. estensione f. 
Expansibility (ecspansibil’iti) n. espansi- 
bilita /. (mef. 
Expansible (ecspan’sib’l) a espansibile 
Expansion (ecspan'scen) n. espansione /; 

estensione /, dilatazione /; aprimento m. 

— -engine, n. macchina / da grilletto 
Expansive (ecspan’siv) a. espansivo. 
Expansiveness (ecspan’sivnes) n, espan- 

sibilita f. (dersi su; discorrere. 

Expatiate (ecspe’scict) vn. errare, disten- 

Expatiator (ecspe’sciéler) n cicalone m. 

Expatriate (ecspe'lriet) va. spatriare. 

Expatriation (ecspetrie’sc n} n lo spatri- 
arsi m. 

Expect (ecspect’) va. aspettare; aspettarsi; 
sperare. We— him to dinner, but 
we shall not wait for him, noi lo 
attendiamo a pranzo, ma non lo aspet- 
teremo. ({aspettare. 

Expectable (ecspec'tab'l) a. che si deve 

Expectance (ecspec’lans) n. aspettamento 
m, speranza f (tativa /. V. Expectance. 

Expectancy (ecspec’tansi) n (giur.) ner 

Expectant (ecspec’tan() a. aspettante me 
f. || B..chiaspelta; aspirantemef + 

Expectation (ecspect’scen)n. aspettamento 
m;speranza f;aspeltativa / He lives in 
—, viver nella speranza. 

Expectative (ecspec'lativ) n. aspettativa f 

Expectingly (ecspec’linli) av in attesa. 

Expectorant (ecspec'lorant) n  espetto- 
rante me f. 

Expectorate (ecspec’lorét) va. espettorare. 

Expectoration (ecspectore’scen) n espur- 
gazione /. 

Expectorative (ecspec’lorativ) a 
torante. || nm. espettorante m. 

Expedience (ecsp/diens), Expediency 
(ecspf'dienst) n convenieuza /, vantaggio 
m; utilita f. : 

Expedient (ecspi’dient) a espediente me 
f; convenevole me f; profiltabile me Hi 
utile me f. || 0. espediente m. — ly, av. 
convenevolmente. 

Expedite (ec’spidait) va. spedire; accele- 
rare. |j a. pronto; espeditivo. — ly, av. 
prontamente. — [/s diligenza /. 

Expedition (ecspidi’scen) n. edpenizionel 

Expeditious (ecspidi’sces) a. espeditivo; 
pronto. — ly, av. prontamente; spedita- 
mente. 


espet- 
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escludere. (pe. ers.| 

Expellable (ecspel’ab’l) a. che s1 pud es- 

Expeller (ecspel’ér) n chi espelle. 

Expend (ecspend’) va spendere; impie- 
gare; consumare. : 

Expenditure (eccpendiliur) a. spesa fs 
consumazione f. Z 

Expense (ecspens’) n. spesa f; costo m; 
dispendio m. To put to —,indurre a 
fare spese. To go to —, mettersi in 
spese At any—, ad pees prezzo Petty 
— S, piccole spese Free of —, senza 
spese. 

Expensetful (ecspens’full) a dispendioso. 

Expenseless (ecspens’/es) 8 senza spese 

Expensive (ecspen’siv) a dispendioso; 
prodigo. — ly, av. dispendiosamente; 
costosamente — mess, n spesa /; prodi- 
galita /. 

Experience (ecspir’iens) n. esperienza f. |] 
va. provare; sopportare; assaggiare ; 
esperimentare. s 

Experiment (ecsper’iment) n. esperienza 
f. || vn. far esperienze; esperimentare. 

Experimental (ecsperrimen'taf n esperi- 
mentale me /. — ly, av. da esperienza 


.Experimentalist (ecsperrimen’talist) 0 


esperimentatore m. 

Expert (ecspert’) a. esperto; sperimentato; 
destro. — ly, av. abilmente. — mess, 0 
abilita f; desterita /. 

Expiable (ec’spiabi’) a che si pud espiare 
Expiate (ec’spiét) va espiare; . riparare 
(una colpa) (riparazione / 
Expiation (ecspie’scen) n espiazione f; 

Expiatory (ec’spiatori) a espiatorio 

Expiration (ecspire’scen) n. espirazione f; 
morte /; evaporazione /; fine ¢ 

Expire (ecspair’) va. spirare, esalare || 
vn. spirare; morire. 

Expiring (ecspai’ring) a. spirante me f 

Explain (ecsp/én’) va. spiegare. (ef. 

Explainable lecsple’nad'l) a spiegabile m 

Explainer (ecsple’ner) n. spiegatore m, 
commentatore m, inlerprete m 

Explanation § (ecsplane'scen) n  spiega- 
zione f. 

Explanatory (ecspla’natori) a.esplicativo 

Expletive (ec'splitiv) a espletivo. 

Expletively (ecs’plitivli) av esplettiva- 
mente. 

Explicable (ec’splicab’l) a. spiegabile me/ 

Explicate (ec’splichet) va. spiegare ~ 

Explication (ecspliche’scen) n. 
zione f. 

Explicative eg sip es a. esplicativo. 

Explicator (ec’splicheler) n. commentato 


spiega- 


re m. 

Explicit (ecsplis’sit) a. esplicito m; chiaro 
— ly, av. esplicitamente. — ness, n. 
chiarezza /; sincorita f. 

Explode (ecspldd’) vn. scoppiare. || va. 
far saltare in aria; rigettare; condanna- 
re; diffamare. That theory has explo- 
ded, questa teoria non é piu del nostro 
tempo. — 

Exploder (ecsplé’der) n, diffamatore m. 

Exploit (ecspldit’) n. azione f segnalata. 

Exploration (ecsplore’scen) n. esplorazio- 

ne { esame m. : 

Explorator (ecspldr’ater) n. esploratore m 
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Expleratory (ec'splér’atori) a. esplorato-‘| Exquisite (sc’scuisil) a. squisito; vivo, 


m. : (scandagliare. 
Explore (ecsplor’) va. esplorare; visitare; 
Explorer (ecsplé'rer) n. esploralore m. 
Explosion (ecsplé’scen) n. scoppio m; es- 

plosione f. {plosione. 

Explosive (ecsplds’siv) a. esplosivo; d’es- 

Exponent (ecspd’nen{) n. (alg.) esponente 
m. {ponenziale me f. 

Exponential (ecsponen’scial) a. (alg.) es- 

Export (ecsport’) va. esportare. 

Export (ecs’pori) n. esportazione f. — 
duty, dirilti mpl. d’esportazione. — 
trade, commercio d’esportazione. 

‘Exportation (ecsperte’scen) n. esporta- 
zione m. 

Exporter (ecspér’ler) va. esportatore m. 

Sse (ecspoz’) n. esporre; arrischiare. 
To — one’s self, esporsi, rendersi 
ridicolo. (™, miseria f. 

Exposedness (ecspo’sednes) n. abbandono 

Exposer (ecspé’ser) n. esponente m. 

Exposition (ecsposi'scen) n. esposizione f. 
spiegazione /, interpretazione /. 

Expositive (ecspds‘iliv) a. esplicativo. 

Expositor (ecspdsiter) n. interprete m. 

Expostulate (ecspdst’sciulat) va. (seguito 
da with) far rimostranze a; rimpro- 
verare. 

Expostulation (ecspds’sciule”scen) n. ri- 
mostranza f/; rimprovero m. 

Expostulator (ecspost'sciuleter) n. chi fa 
rimostranze. 

Expostulatory (ecspdst’iulatori) a. che 
contiene rimostranze. 

Exposure (ecspé’scer) n. esposizione /; 
rumore m; scandalo m. 

Expound (ecspaund’) va. esporre; espli- 
care; interpretare. 

Expounder (ecspaun’der) n. interprete m. 

Express (ecspres’) va. esprimere; enun- 
ciare; indicare. || a. espresso; formale 
me f; esatto. || n. espresso m; staffetta 
f. — train, treno lampo. Be. 

Expressible (escpres'sib’l) a. esprimibile 
mef. f 

Expression (ecspres’scen) n. espressionef. 

Expressive (ecspres’siv) a. espressivo. — 
ly, av. con espressione; — mess, 2. 
energia /. : {impronta f. 

Expressure (ecspresh’ér) n. espressione /; 

Exprobrate (ecspro’vret) va. biasimare. 

Exprobration (ecsprobre’scen) n. biasimo 


m. 
Expropriate (ecspro’prief) va. espropriare. 
Expropriation (ecsproprie’scen) n. espro- 

priazione f/f. {espugnare. 
Expugn (ecspiun’) va. prendere d'assalto ; 
Expugnable (ecspeg’nab’l) a. espugnabile 

me f. - -{zione f. 
Expugnation (ecspeg-ne’scen) n. espugna- 
Expugner (ecspiun’ér) n. vincitore m. 
E-xpulse (ecspels’) va. espellere. _ 
Expulsion (ecspel’scen) n. espulsione f. 
Expulsive (ecspel’siv) n. (med.) espulsivo. 
Expunge (ecspondg’) va. cancellare. 
Expurgate (ecsper’ghel) va. espurgare- 
Expurgation (eesperghe’scen) n. espur- 

gazione /. m. 
Expurgator (ecsperghe’ler) n. espurgatore 
Expurgatory (ecspergatori) a. espur- 

gatorio. 


atroce me {i orribile me /. || n.elegante 
me f.— ly, av. squisitamente; viva- 
mente. — n. eccellenza /; gusto m squi- 
sito; violenza /. 

Exsanguious (ecsan’guies) a. esangue m 
e /; da sangue m bianco. 

Exsiccant (ecsic’cant) a. disseccativo. 

Exsiccate (ecsic’chel) va. disseccare. 

Exsiccated (ecsic’cheted) a. disseccato. 

Exsiccative (ecsic’cativ) a. disseccativo. 

Exspuition (ecs-spuiscén) n.(med.) sputom. 

Exsuction (ecsec’scen) n. succhiamento m. 

Exsudation (ecsiude’scen) n. traspirazio- 

Exsude (ecsiud) va. traspirare. {ne 7 

Exsuscitate (ecses’sitél) va. risuscitare. 

Extacy (ecstes’si) V. Ecstasy. 

Extant (ec’stant) a. esistente me f; ri- 
manente me /. 

Extemporaneous (ecstem'pore’nies), Ex- 
temporary (ecstem'poreri) a. improv- 
visato. : 

Extempore (ecstem’pori) a. senza prepa- 
razione; subito. To speak —, improy- 


visare. {| a. improvvisato. || pn. im- 
provvisata f. ({visare. 
Extemporize (ecstem’poraiz) va. improv- 


Extemporizer (ecstem'poriser) n. improv- 
visatore m. 

Extend (ecstend’) va. stendere; prolun- 
gare; continuare. || vn. stendersi, pro- 
lungarsi. His power does not—so 
far, il suo potere non si estende tanto 
lontano. 

Extendible (ecsten’dibl) a. estendibile me 
f; (giur.) sequestrabile m e f. 

Extensibility (ecsten’sibil’iti) n. esten- 
dibilita /. 

Extensible (ecsten’sib’l) a. estendibile me 
f. — ness, n. estendibilita f. 

Extension (ecsten’scen) n. estensione f. 

Extensive (ecsten’siv) a. esteso; vasto; 
grande mef;ampio. — ly, av. ampia- 
mente. — ness, n. estensione f. 

Extensor (ecsten’ser) n. estensore m. 

Extent (ecstent’) n. estensione f, grado m; 
(giur.) sequestro m. To a great —, ad 
un alto grado, grandemente. To a cer- 
tain —, fino ad un certo punto. 

Extenuate (ecslen’iuet) va. estenuare; 
minorare; indebolire; attenuare. || a. 
estenuato. 

Extenuation (ecsten’iuc’scen) n. estenua- 
zione /; attenuazione /. 

Exterior (ecstir’ier) a. esteriore m e f; 
esterno. || n. esteriorem; fisico m (d’una 
persona). — ly, av. esteriormente. 

Exterminate (ecster’minel) va. estermi- 
nare; estirpare; (alg.) eliminare. 

Extermination (ecstermine’scen) n. ester- 
minio m; (alg.) eliminazione /. f 

Exterminator (ecster’mineter) 0. stermi- 
natore m. eerie | 

Exterminatory (ecster’minetori) a. d’es- 

Extermine (e-ster’min) V. Exterminate, 

Extern (ec’stern) a. en. esterno; esteriore 


me f. 

Patna (ecster’nal) a. esterno; esteriore 
moe f.— §, opi. esteriore /fpl, esteriori. 
mpl. — ly, av. esteriormente; al di fuori. 

Externality (ecsternal'iti) n. estoriorita /, 

Extil (ecs(i/) a. sgocciolare, distillare. 


EXT 


Extinct (ecstincf’) a. spanto; abolito; es- 


linto. 

Extinction lecslinc’scen) n estinzione f. 

Extinguish (ecsiin’guish) va. spegnere; 
sorpassare; vincere. To — the candle, 
spegnere la candela. To — hopes, per- 
der le speranze. _ : 

Extinguisher (ecstin'guiscér) u. chi spe- 
gue; spegnitoiom. 

Extinguishment (ecslin’guishment) 0. es- 
tinzione f. : 

Extirpate (ester'pel) va estirpare. (ne a 

Extirpation (ecsterpe’scen) n. estirpazio- 

Extirpator (ecs/erpeler) n. esurpatore m. 

Extol (ecs(ol’) va esaltare; lodare; pre- 
conizzare. 

Extorsive (ecslor’siv) a. d’estorsione. — 
ly, av da estorsione. 

Extort (ecstort’) va. estorquere; strappa- 
re. {| vn. far estorsioni /pl. 

Extorter (ecstor’ler) n. angariatore m. 

Extortion (ecstor’scen) n. estorsione f; 
violenza f 

Extortioner (ecstor’scener) Duomo m in- 
giusto; concussionario m 

Extra (ecs'{ra) preposizione latina che in- 
dica al di la o eccessoe che entra nella 
composizione delle parole. |} a. al di 
sopra, straordinario, supplementare. — 
postage, sopratassa f/ — charge, spe- 
se supplementari. 

Extract (ec’stract) n. estratto m. 

Extract (ecstract’) va estrarre; trarre; ri- 
trarre. 

Extraction (ecstrac’scen) n. estrazione /; 
estratto m. 

Extractive (ecsfrac'liv) a. ottenuto da 
estrazione; estrattivo. 

Extractor (ecsirac’ler) no. estrattore m; 
(chir.) forcipe f. ne f. 

Extradition (ecstradi’scen) n. estradizio- 

Extrados (ec's{rados) n. estradosso m. 

Extrajudicial (ec'stragiudi’schal) a.(giur.) 
estragiudiziale me f/ —lLy,av estragiu- 
dizialmente (sione /- 

Extramiission (ectsrami’scen) n. emissio- 

fxtramundane (ec’sira-mén'den) a. imma- 
ginario. [ 

Extra-mural (ec’stram'iural) a. situato 
fuori delle mura 

Extraneous (ec's(renies) n. straniero 

Extraordinarily (ecstrdr'dinerili) av.stra- 
ordinariamente. 

Extraordinariness (ecstrdr'dinerines) n. 
particolarita /; rarita /. (erdinario. 
Extraordinary (ec's(rérdineri) a. cel 
Extraparochial (ecs(raparé'chial) a non 

compreso in veruna parrocchia /. 

Extravagance (ec's(rev'agans) 0 strava- 
ganza /; follia f. 

Extravagant (ecsfrav'agant) a. strava- 
ganté m e /; esorbitante m e /; esagera- 
to. — ly, av. stravagantemenote. — ness, 
n. Stravaganza /. 

Extravasate (ecsfrav'asel) vn. stravasare. 

eExtravasated (ecstrav’asseled) a. strava- 
sato. (vasamento m. 

Extravasation (ec’lravasse"scen) u. nfs 

Extreme (ecsfrim’) a. estremo; eccessivo. 


An— heat, un caldo eccessivo. — un- 
ction (tvol.) estrema unzione. || n. estre- 


mo m_ estremila /; eccesso m. To run 
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upon—s, andare d'un estremo all’ altro. 
To carry to — s, spingere agli estrem' 
—s meet, gli estremi sitoccano — ty, 
av estremtamente 
Extremity lecstremili) n estremitaf To 
drive to— s, far perdere la pazienza, 
Extricable (ec'siricad'l) a. che 61 pud dis- 


trigare. : 
Extricate (ec’sirichéf) n. sbarazzare; dis- 
trigare; trarre d'impaccio 
Extrication (ecstrichscen) n.disimpegno m. 
Extrinsic (ecsfrin‘sic), Extrinsical (ec- 
slrin’sical) a. estrinseco. (camente. 
Extrinsically (ecstrin’sicali) av. estrinse- 
Extrude (ecsirud’) va gettar fuori; cac 
ciar fuori 


Extrusion lecs(ru’scen) n espulsigne f. 


Exuberance (ecsfiu'brans) o 


protube- 
ranza f 


Exuberance (egziu’brans) n esuberanza /. 


Exuberant (egziu'branl) a. esuberapte m 
ef; soprabbondante me f. — ly, av con 
esuberanza. 


Exudation (ecsiude’scen) n traspirazione/ 
Exude (ecsixd) va. traspirare, sudare. 


Exulcerate (egzel’seret) va. esulcerare; 
ulcerarc; piagare |} a ulcerato 

Exulceration (egzelsire’scen) un esulcera- 
zione f; esasperazione f. 


Exult (egze/t’) vn. esultare, 
Exultant (cgzel'tant), Exulting (egzel’- 


fing) a. trionfante me /; allegro. 

Exultation (egzelle'scen) n. gioia f; alle 
grezza f. 

Exustion (ecsést’ién) n. combustione f. 

Exuviee (egziu’viit) n. spoglie fpl. 

Eyas (aras) n. falco m; goffo m. 

Eye (a3) n. occhio m; sguardo m; presenza 
{; forame m (d’ago); forame m (di fibbia- 
glio); (mar.) occhiello m. Black —, 
occhio nero. Blind of one —, monoco- 
lo. With ones own — 5, coi propri 
occhi To keep a sharp — on, sorve- 
gliare da vicino. Hook and —, buco e 
fibbiaglio. To sailin the wind's — 
navigare contro il vento To shut 
one’s — S, chiudere gli occhi. || va. 
guardare ; mirare ; fissare gli sguardi 
sopra; guardare accuratamente. He —d 
him from head to foot, squadrare 
uno dalla testa ai piedi — - ball, n. 
pupilla f. — - brow, &. soppracciglio m. 
—- glass, n occhialino m; oculare m 


(di telescopio ecc.) aie lash,n ciglio m. 
— less,a.senz’occhi —-lid,n. palpebra 
f. —-salve,n collirio m. ~— - servant, 


n. servitore me / infingardo, neghittoso. 
—- service, 2D. servizio m che non si 
rende che sotto l’occhio del padrone. — 
-sight, n. vista f/ —- sore,n. cosa f che! 
offende la vista; oggetto m d'avver- 
sione; difetto m. —- string,n fibra f 
dell’ occhio — - tooth, n dente m 
canino. —- water, n acqua/ per gli 
occhi. —- witness, n testimonio m 
oculare. 

Ey ed (uid) a. con gli occhi. Black - —, 8 
con gli occhi neri. One — a. monocolo 

Eyelet (av/el) n. occhietto m. 3 

Eyot (ai’ol) n. isoletta f, isolotto m. 

Ikyve (er) n. girata f (dei giudici). 

Eyry (éri) p nido deg! uccelli di rapina, 
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F (ef) n. sesta lettera dell’ alfabeto inglese. 

Fa (fa) n. (mus.) fa m. [della fava. 

Fabaceous (fabe’scés) a. della natura 

Fabian (fe’bian) opr. Fabiano m. || a. 
temporeggiatore. 

Fable (fe’6’l) n. favola /f. |] vn. dir favole 
pl; mentire. || va. inventare; immagi- 


nare. 

Fabled (feb’ld) a. favoloso; della favola. 

Fabler (/¢bler) n. favoleggiatore m. 

Fabric (fad’ric) n. fabbrica /; edifizio m } 
tessuto m., (fig.) sistema m. A stately —, 
un edifizio magnifico. Woollen — s, 
tessuto m. di lana. 

Fabricate (fab’richef) va. fabbricare; edi- 
ficare ; inventare. 

Fabrication (fab’riche’scen) n. fabbrica- 
zione /; costruzione /; finzione f. 

Fabricator (/ab’richeler) n.fabbricatore m. 

Fabulist (fcb’iulist) n. favoleggia‘ sre m. 

Fabulous (/eb’iules) a. favoloso.— ly, av. 
favolosamente. — ness, n. carattere m 
favoloso. 

Face (fés) n. faccia /; viso m; volto m;fac- 
cetta f; faccia f esteriore (d’un muro); 
audacita f; sfacciatezza f. To make 
—s, far moine /fpl. || va. far fronte a; 
affrontare ; rincalzare (un muro). 

Faced (/ést) a. con viso... con faccia... con 


girelll mpl. 

Faceless (/és’les) a. senza faccia. 

Facet (fas’set) n. faccetta /. 

Facetiz (fasi’scil) n. facezie fpl; detto m. 
arguto e piacevole. 

Facetious (/assi’sces) a. faceto; giocoso.— 
ly, av. facetamente.— ness, n. facezia /. 

Facial (fe’scial) a. facciale. (n. facilita i 

Facile (fas’sil) a. facile m e f. — ness, 

Facilitate (/assil’ilét) va. facilitare. 

Facilitation (fassil’ile’scen) 0. atto mdi 
facilitare. ; 

Facility (fassil’iti) n. facilita f. _ 

Facing (fe’sing) a. in fronte; dirimpetto. 
{| n. girello (d’abito); rincalzamento m; 
il di fuori. (mess, n. scelleratezza /. 

Facinorous (/assin’ores) a. scellerato. — 

Facsimile (facsim’il/) n. fac-simile m. 

Fact (fact’) n. fatto m; realta /. Matter of 
—, fatto m posilivo. A matter of — 
man, un vomo positivo. 

Faction (/ac’scsn) n. fazionef. 

Factionist (fac’scenist) n. incendiario m, 
fazioso m. 

Factious (fac’sces) n. fazioso.— ly, av. da 

' fazioso.— ness, n. spirito m fazioso. 

Factitious (facli’sces) a. fattizio. 

Factitiously (factish’ésli) av. fattiziamen- 
te, artificialmente. 

Factor (fac’ter) n. fattore m; agente m. 

Factorage (fac’loredg) n. senseria {; com~ 
missione /. _ [fabbrica f) 

Factory (fac’lori) n. fattoria f; banco m;. 

Factotum (faclo’tum) n. factotum m. 

Factum (fac’tém) n. azione f, fatto m; 
(mat.) prodotto m. [privilegio =| 

Faculty (fac’elti) n. facolta /; talento m ;, 
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Facund (fe’chénd) a. facondo, eloquente. 
Faddle (/ad‘a’l) vn. trascheggiare> 
de (féd) va. appassire. || vo. appassirsi; 
a 3 indebolirsi ; logorarsi. (fig) 
re. 

Fadge (fadg) vn. convenire ; concordarsi. 

Fading (/é’ding) a. passaggiere m e /; 
fugitivo. || n. scolorimento m. — ness, 
DB. carattere m caduco. 

Feeces (/‘s'siz) npl. escrementi mpl. 

Fag (fag) v a. stancare. |j vn. stancarsi 
lavorare molto. || n. sofferente m ; chi 
lavora molto. — -end, coda /; striscia 
/; fine f ; feccia /. 

Fagot (fag’ot) n. fastello m. || va, affastel- 
lare. — band, n. ritorta f. 

Fail (él) n. colpa f ; difetto m ; mancanza 
f. Without —, senza fallo, || vn. fallire; 
mancare ; fare fallimento ; inciampare ; 
finire ; indebolirsi ; mancare a. His 
hearts fails, gli manca il coraggio. His 
strength fails, lasua forza diminuisce. 
Do not —to keep tage promise, non 
mancate di tenere la vostra promessa. 
I will not — ,io non manchero. || va- 
mancare a, far mancanza di; abbandonare. 

Failing (féling) n. colpa [; difettom; 
debolezza f; fallimento m. || a. debole, 
che sviene. 

Failure (fél’ier) n. mancanza f ; fallimen- 
to m. The — of the scheme, !'insucés- 
so dell’ impresa. — of sight, l’indebo- 
limento della vista. 

Fain (fén) a. contento; felice me f; ob- 
bligato ; forzato. || av. volentieri; bene. 

Faint (fént) a. debole me /; indebolito; 
svenuto ; abbattuto. In a— voice, con 
voce debole. A — resemblence, una 
debole somiglianza. — heart never 
won fair lady, un cuore timido non 
riesce mai presso il bel sesso. To feel—, 
venir meno, svenire. || vn. svenire; 
indebolirsi. To — away, svenire. — 
ly, av. debolmente. — ness, n. debo- 
lezza [; abbattimento m. 

Fainthearted (fent’har’ted) a. pusillanimo 
m ; codardo ; scoraggiato. — ly, av. co. 
dardamente ; limidamente. — ness, n. 
pusillanimitd {; codardia f. 

Fainting (fen’ting )n. svenimento m. || a. 
che sviene. To be — ,svenirsi. 

Faintish (fen’lish) a. indebolito. — ness 
n, debolezza /; debilita /. 

Fair (fér) a. bello; biondo ; bianco; puro ; 
giusto; retto ; onesto; leale me f; 
legittimo; tollerabile me /; (mar.) buono, 
favorevole m e f. — 8@X, bel sesso m ; — 
hair, capelli mp/. biondi. — weather, 
bel tempo. To give a — trial, provare 
sufficientemente. — play, lealtd /. 
To be in a — way to succeed, essere 
sul buon camino per riuscire. 
wind, un vento favorevole. I shall be 
— with you, sard di buona fede con 
voi. That is not —, clo non é giusto. — 
proposal, una proposta accettabile. || 
av. bene ; piaecevolmente ; favorevo]- 
mente ; lealmente ; onestamente ; in 
buona intelligenza. || 7. il bel sesso ; 
pure f — -dealing, n. probita /; lealta 
{-—ly, av. convenevolmente ; onesta- 
mente; francamente; giustamente; a 
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giusto titolo m. —ness,n bella /; puri- 
ta [; colore m biondo; bianchezza /; 

justizia f; onestaf; lealta /. — -spo- 
ia a. cortese me f; sdolcinato. — 
-time, n. tempo m di flera. 

Fairing (fering) pn. fera /. 

Fairish (ffrish) a. abbaStanza bene ; 
tollerabile me f. [fate rel 

Fairy (fé’ri) n. fata f. || a. di fata ; delle 

Faith (/éth) n. fede f; credenza f;fedelta /. 

Faithful (/éth’full) a. fedelemef.—ly, 
av. fedelmente. 

Faithless (féth’les) a. senza fede ; perfido; 
sleale m e f. — mess, n. infedelta /; 
perfidia f. [avvolta). 

Fake (fec) n. (mar.) piego m (d’una fune 

Fakir (fé’chir) n. fakir m. 

Falchion (fdl’scen) n. gladio m. 

Falcon (/6’c’n) n. falco m. 

Falconer (/6’c’ner) nu. falconiere m. 

Falconet (fo’conet) n. falconetto m. 

Falconry (f@’c’nri) n. falconeria /. , 

Faldstool (féld’stol) n. inginocchiatoio 
m; sedia f a bracciuoli (da vescovo); 
sedia / pieghevole. 

Fall (fol) n. caduta f ; calo m ; declivio m ; 
decadenza f/; autunnom; (mar.) estremi- 
taf(di fune). The — of the curtain, 
Ja calata del sipario. The— of the leaf, 
Ja caduta delle foglie. A — of rain, 
una pioggia forte. || wn. cadere ; abbat- 
tersi; scendere; abbassarsi; calare ; 
affondarsi ; decadere } soccombere. To 
— asleep, addormentarsi. To — short, 
mancare. To — in love, innamorarsi . 
To — away, peggiorare; languire; apos- 
tare. To — back, indietreggiarsi. To — 
down, cadere (in terra) prostrarsi. To— 
in with, rincontrare. To— off, far defe- 
zione. To — on, dar addosso, attaccare. 
To — out,arrivare, disgustarsi con. To 
— over, cascare al di sopra. To — to, 
applicarsi; mettersi a; incomminciar. 
To—u on,attaccare. To let—, (geom.) 


calare. ‘To — into a passion, metter- 
si in collera. |] va. lasciar cadere; 
abbattere. 


Fallacious (fallé’sces) a. fallace m ef; 
ingannevole me f. —ly, av. fallacemen- 
te. — ness, n. falsita /. 

Fallacy (/fal’/assi) n. falsitd f ; sofismo m. 

Fallen (fo’l’n) part. di Fall. 

Fallibility (fallibil’iti) a. fallibilita f. 

Fallible (/6l’lib’!) a. fallibile me f. 

Fallibly (fal’ibli) av. in maniera fallibile. 

Falling (/o’ling) n. caduta f. —-away, 
decadenza f; scadimento m; abbandono 
m,. —-out, dissensione /; discordia /. — 
«sickness, n. epilessia f. || a. che cade. 
A — star, una stella cadente. 

Fallow (fal’lo) a. fulvo; incolto. || va. dar 
la prima aratura /. —-deer, n. salvag- 
gine /. — ness, n. sterilita / 

Fallow (fal’lo) n. maggese m. 

False (fois) a. falso; finto; perfido; illega- 
le me f.A — report, una notizia falsa; 
a— diamond, un diamante falso; — 
teeth, dente falso. — hair, capelli pos- 
ticci. — imprisonment, una detenzio- 
ne illegale. — bottomed, a doppio fon- 
do. — faved, ipocrita. —ly, av falsa- 
mente. — ness, n. falsila f. 
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Falsify (/ol’sifai) va. falsificare;contraffa 


FAN 


Falschearted (/dls’harled) a. traditore*m: 
perfido m. — ness, n. perfidia f. (gna /. 


Falsehood (/éls’fhud) n. falsita f; menzo-j5 
Falsetto (falset’to) n. (mus.) falsetto m. 


Falsifiable (fal’sifaiab’l) a..che si pud fal- 
sificare. _ [cazione /; contraffazione f-] 

Falsification (fol’sifiche’scen) n. falsifi- | 

Falsifier (fol’sifaier) n. falsificatore m; 
falsario m. re. || vn. Tl 

Falsity (fol'siti) n. falsita f. 

Falter (fol'ler) vn. balbettare; esitare. 

Faltering (fol’tring) n. balbuzie /; irreso- 
luzione f. — Ly, av. balbettando. 

Fame (fem) n. fama f; {mit.) fama f 

Famed (fémd) a. rinomato;famoso. Ill—, 
che gode cattiva fama. 


Fameless (fem’ler) a. senza fania. 


Familiar (famil'ier) a. familiare m e f; do- 
mestico. || n. amico m intimo; amica 
intima, demonio m familiare — ly, av 
familiarmente. 


Familiarity (famil'iar”iti) n. familiarita f 
Familiarize (famil’iaraiz) va. addomes- 


ticare. 


Family (fam’ili) n. familia f. || a. di fami- 


glia. — man, padrefamiglia m. — way, 
gravidanza /. To be in the — way, 
esser incinta. 

Famine (fam’in) n carestia f. 


Famish (fam’ish) va. affamare. |} vn. es- 


ser affamato; morir di fame. 


Famishing (/fam’iscing) a. affamato , mo- 


rente me /f di fame. || n. fame f estrema 

Famishment (/am’ishment) n tormento m, 
della fame o della sete. 

Famous (fe’mes) a. famoso; rinomato, ce- 
lebre, insigne.— ly, av. famosamente - 
ness, n. celebrita /; fama /. 

Fan (fan) n. ventaglio m; colo m; soffietta 
m, ventilatore m. || va ventilare; sven- 
tare (il grano) ; agitare. 

Fanatic (fan‘alic) n. fanatico m, caf, vi 
sionario m. || a. fanatico. 

Fanatical (fanatical) a. fanatico. — ly, 
av. fanaticamente. 

Fanaticism (fanat’issizm) n fanalismom 

Fanaticize (fanal’isaiz) va. fanatizzare. 

Fancier (/an’siér) n  amante (di uccelli, 
cani ecc). 

Fanciful (fan sifull) a. bizzarro; capric- 
cioso; fantastico. — ly, av. per fantasia, 
capricciosamente. — ness, 0 capriccio 
m; singolarita f. 

Fancy (fon’si) n. immaginazione /; fanta- 
sia /, idea f; gusto m. L[tooka—to 
her, l' ho presa in affezione. Whata 
—,che ideal che gusto! || va. immagi- 
Narsi; pemsare; amure; aver gusto per. 
Would you — that? vi piacerebbe ? 
Just — him in that situation, imma- 
ginatelo in questa situazione. || a. bello, 
di fantasia. — ball, ballo mascherato. — 
framed, creato, prodotto dall’ immagi. 
nazione. — goods, articoli di fantasia 
— -monger, 0. visionario m. 

Fandango (fandan’go) n.fandango m bak 
lo spagnuolo di movenze assai vive. 

Fane (fen) n.-tempio m; banderuola /. 

Fanfare (fan’far) n. fanfara f, banda mili- 
tare lutta di trombe estrumenti d’otténes 
faufura /, aria da caccia. 


FAR 


fanfaron (fan’fardn) n.fanfarone m, spac- 
cone m. 

Fanfaronade (fan’faroned) n.fanfaronata 
f, smargiassata f. 

Se ang) n. dente m; sanna f, artiglio 
m. || va. afferrare, abbrancare. 

Fangled (fan’g7d) a. immaginario; finto. 

ew —, di nuova invenzione. 

Fangless (f.ng’les) a. senza denti; senza 
Sanne, senza artigli. 

Fanion (fan’ién) n. banderuola f, penno- 
cello m. (sopra una porta. 

Fanlight (fan’lail) n. finestra f, posta 

Fannel (fan’el) n. giogaia f. 

Fanny (fan’ni) pn. abbrev. di Frances, 
Francesca /. ; 

Fantasia (fan/é’sia) n. (mus.) fantasia f. 

Fantasm ,fan’tazm) n. fantasima /, 

Fantastic (fan’tastic), Fantastical (fan- 
tas’lical) a. fantastico; strano. — ally, 
av. fantasticamente; stranamente. — al- 
ness, n. fantasia f; capriccio m. 

Fantasy (fan’tasi) n. fastasia f. 

Fantom (fan’lom) n. fantasima f. 

Far (far) av. lungi; lontano; molto; di 
molto; assai. How —,quanto, fino dove, 
fino a qual punto. The day) was — 
spent, la giornata era in gran parte 
passata. — greater, molto piu grande. 
— too much, molto troppo. By —,di 
molto. As — as, fino. So — as, per 
quanto; finche. So — from, ben jungi 
che. How —isit to..., quanta distan- 
zafc’édaquia..., thus—, fin qui.— 
be it from me, Dio me ne guardi. — 
and wide, per ogni lato. || a. allonta- 
nato; lontano. — -fetched, afettato ; 
ricercato. — ness, n. lontananza f. 

Farce (fars) n. farsa f. 

Farcical (far’sical) a. di farsa; comico. 

Farcically (far’sicali) av. comicamente. 

Farcicainess (far’sicalnes) n. facezia f, 
buffoneria /. 

Farcin (far’sin), Farcy (/ar’si) n. scabbia f. 

Fardel (far’del) n. carico m. hoes 

Fare (fer) n. prezzo (di vettura f; pubbli- 
a); corso m; passagiom; viatore m; 
tavola f; cibo m. ve your pai 
your — ? avete pagato il vostro posto? 
Bill of —, conto m; lista /. || va. andare; 
‘passare; portarsi; trovarsi; nutrirsi; 
vivere stare. He fared very ill, egli se 
ne trovd molto male.— you well, addio, 
conservatevi. 

Farewell (féruell) int. addio! Portatevi 
bene! igliare conta: | 

Farewell (/ér’uell) n. addiom. To bid—, 

Farinaceous (/ar’ine’sces) n. farinaceo. 

Farm (farm) n. podere m. — -house, 
cascina f. — -yard, cortile m; corte /; 
pollaio m. || va. affittare; coltivare. 

Farmable (/arm’ab’l) a. cotivabile me f. 

Farmer (/ar’mer) n. affitaiuolo m. 

Farming (/ar’ming) n. agricoltura /. sfrat- 
tamento m. d’una terra. 

Farmost (fér’most) a. il pit lontano. 

Farrago (fare’go) p. farrago m. 

Farrier (farrier) 0. maniscalco m. medi- 
co veterinario m. || va. esercitare larte 
di maniscalco. i 

Farriery (farrier!) n. arte f di maniscal- 
co, weterinariaf, © 
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Farrow (/ar’ro) n. ventrata /d’una scrofa: 
porcello mda latte. || vn. fari porcell} 


mpl. 

Farsighted (far’saited) a. presbite. 

Farsightedness (far’saitednes) n. pres: 
biopia /; chiaroveggenza f. 

Far-sought (far’sol) a. cercato in lonta- 
no; forzato. 

Fart (fart) n. peto m. || vn. spetezzare. 

Farther (/ar’ther) av. pid lungi; in oltre. 
|| a. pid lontano; altro; di piu. 

Farthest (far’thes!) av. al pid lungi; al 
piu tardi. || a. il pid lontano. V. Far. 

Farthing (far’thing) n. moneta f inglese 
(cent. 2,601). —’s-worth, valore m di 
due centesimi e mezzo. Cr | 

Farthingale (far’thinghél) n.guardinfante 

Fascia (fa’scia) n. {chir.) aponeurosa /; 
benda /; fascia f. 

Fascial (fash’ial) a. fasciale. 

Fasciated (fash’ieted) a. (chir.) fasciato. 

Fasciation (fash’ie’scén) n. fasciatura f. 

Fascicle (fas’sic’l) n. fascetto m; fascie 
colo m. 

Fasceinate (fas’sinet) va fascinare. ur] 

Fascination (fassine’scen) n. fascinazione 

Fascine (fassin) n. (mil.) fascina f. 

Fashion (fa’scen) n. maniera f; forma /; 
moda f; modo m. In —, alla moda. Out 
of —, non piu alla moda. The — of the 
day, la moda d’oggi. After the English 
—, all’ inglese. A lady of —, una 
mondana, una donna alla moda. || va. 
fare; formare; adattare. — -monger, 
civettone m. 

Fashionable (fa’scenab’l) a. alla moda; 
elegante m e f. The — world, il bel 
mondo m. — ness, n. eleganza f. 

Fashionably (fa’scenabli) av. alla moda. 

Fashioned (fa’scend) a. formato; fatto. 
Old —, new —, d’antica, di nuova 
moda f. 

Fast (fast) un. digiuno m. — day, giorno 
magro. || vn. digiunare. || a. fermo; 
fisso; fissato; solido; attaccato; veloce 
me f; rapido; stravagante m e /; (mar.) 
ormeggiato. A — friend, un amico sicu- 
to. This is a— colour, questo é un 
colore di buona tinta. A—train, un 
treno veloce. A — A igh un giovane 
divagato. A — girl, ina giovane ardita 
e civettona. My watch is—,il mio 
orologio antecipa. || av. fermo; forte; 
profondamente; rapidamente’; presto; in 
avanzo. — by, presso presso. —handed, 
a. avaro. To be — asleep, dormire 
profondamente. — ness, n. fermezza /]; 
attaccamento m ; fortezza [; rifugio m. 

Fasten (/és’s’n) va. attaccare; legares 
chiudere ; fermare. || vn. attaccarsi; chiu- 
dersi. To — on, aggrapparsi. 

Fastener (fas’snér) n. chi o cosa attacca 
chiusura /. ' 

Fastening (fas’snin) n. chiusura /; legacy 
cio m, legame m; fibbiaglio m. 

Fastidious (fastid’ies) a. disprezzante m e 
f; puntiglioso; difficile me /. — ly, av. 
sprezzantemente; difficilmente. —ness, 
n. disdegno m; carattere m_ difficile; 
ricerca. , {digtano,| 

Fasting (fasting) n. digiuno m. || a.a 

Fastuous (/ast’scies) a. altiero, 


FAV 


Fat (fal) a. grasso; grosso; T0220; ricco. |] 

n. grasso m; sugna f. To get —, divenir 
Tasso. To make —, ingrassare. || va- 
ngrassare. |] vn. ingrassarsi. — Mess, D- 
Tasso m; grassezza /; fertilita f. — -wit- 

d, a. pesante me /; lordo. 

Fatal (fetal) a. fatale m e f; funesto; mor- 
tale me /. —ly,av fatalmente. —mess, 
n. fatalita f. 

Fatalism (fe’talism) n. fatalismo m. 

Fatalist (/at’alist) n. fatalista m. 

Fatality (fatal’iti) n- fatalita /. 

Fate (fel) n. destino m; sorte f (mit.) 
Parche fpl. || va destinare. 

Fated (/é’led) a. destinato; condannato 
Ill- —, misero. 

Father (fa’ther) n. padre m. —in law, 
suocero m; patrigno m. —-land,n.patria 
|| va adottare; riconoscere. To — on, 
attribuire a 

Fatherhood (fa’therhud) n paternita f 
autorita f di padre 

Fatherless (/a'therles) n. orfano m. 

Fatherlessness (/ar’thérlesnes) n. stato m. 
d’orfano. 

Fatherlike (/a'lherlaic) a. paterno. 

Fatherliness (/a’therlines) n.amor paterno. 

Fatherly (/d'therli) a. patetno; di padre. 
— ly, av. paternalmente; da padre. 

Fathom (/ath'om) n. braccio m; lunghez- 
za f. || va. scandagliare; esaminar a fon- 
do; penetrare. (me f. 

Fathomable (fath’omab’!) a penetrabile 

Fathomless (fath’omles) a senza fondo; 
impenetrabile me f. 

Fatidical (fatid’ical) a. fatidico. 

Fatigable (/at’igab’l) a. faticabile me f. 

Fatigue (/a’tig) n. fatica m. Toendure—, 
sopportare la fatica || va faticare; 
slancare. 

Fatiguing (falig'in) a faticoso, penoso. 

Fatling (/al’ling) n bestia f grassa 

Fatten (/al'l’n) va ingrassare. || vn. in- 
grassarsi ; che ingrassa 

Fattener (fa’l’ner) n chi ingrassa, aio 

Fattiness (/al’linés) np grossezza /; untuo- 
sita / (grasso. 

Fattish (/al’tish) a. grassettino; un poco 

Fatty (/at'li) a. adiposo; grasso. 

Fatuity /aliv’ifi) n. fatuita f. 

Fatuous (/al'tciues) a. goffo. 

Fauces (/o’sis} npl. (anat.) fauci pl, prin- 
cipio della canna della gola in bocca; 
(bot.) guscio m. la f. 

Faucet (/6s’set) n. cannello m; vn. cannel- 

Faugh (/6) int. oibd! 

Fault (/olt) n. colpa /; errore m; difettom. 
at —, in difetto. To find— with, cen- 
surare. — -finder, n. censore m. 

Faultily (/ol’tili) av. a torto. 

Faultiness (/0l’lines) n difetti mpl; im- 
perfezione f/f. 

Faultless (/oll'ies) a. senza difetto; irre- 
prensibile me /. — ness, n. perfezione /. 

Faultlessly (foll’lesli) ar. senza fallo; 

Faults (yor ae. 
‘aulty (/ol’ti) a. incorretto: dife H 
fallibile m ef. hn 

Faun ‘fon) n. fauno m. 

Favour (fé'ver) n. favore m; grazia /; be- 
nefizio m ;permissione /; colori mpl (nas- 
tri); ciera /; gura /. (comm.) lettera /; 
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la vostra stimata. To curry — wit 
one, ricercare i favori di qualcuno 
beg a — of you, vi prego di farmi une 
grazia. Under — of the night, al favo- 
Te della notte. Ihave received your 
— ol the, bo ricevuto la vostra stimala 
del. || va. favorire; risparmiare; esser 
simile me fa. To — with, onorare di, 
glorificar di. 

Favourable (/e’verabl’) a. favorevole me 
f-— ness, n. stato m favorevole; bonta f> 

Favourably (/e'verabli) av. favorevo 
mente. 

Favoured (fe’verd) a. favorito; protetto. 
Well_—, bello. Ill—, brutto 

Favourer (fe’verer) n fautore m; protet- 
tore m. n. favorito m; favorita f. 

Favouring (/e’vérin) a. favorevole. 

Favouring|ly (/e’veriniijav.fuvoreggiando. 

Fawourite (/e’verit) n. favorito m; favorita 
f. || a. favorito, favorita. 

Favouritism (fe'véritism) n.favoritismo m. 

Favourless (fe’verles) a. privo di favori; 
sfavorevole. 

Fawn (fén) n. cerviatto m. 

Fawn (fon) vn. adulare; accarezzare, Cor= 
teggiare servilmente per ottenere favori. 
|| n. inchino servile; adulazione 7. vile; 
colore m. del daino. — coloured, colore 
m del daino, rossiccio chiaro. 

Fawner (fo’ner) n. adulatore m. 

Fawning (/é’ning) n. adulazione 7. — ly, 
av. servilmente. 

Fay (fe) n. fata f. || va. eo 

Fealty (ffl’ti) n. fedelta f; lealta /. 

Fear (fir) n. timore m; paura f. To be 
in — of, aver paura di. There is no—, 
non c’é da temere. || va. temere; aver 
paura di; paventare. || vn. temere, aver 

aura. Never—, non temere nulla. I 
ear itis too true, temo che cid sia 
pur troppo vero. 

Fearlul (/r’full) a. pauroso; timido; 
orroroso. To — be of, temere. A — 
death, una morte terribile. — ly, av. 
trribilmente. — ness, 0. terrore m; 
timidita /. 

Fearless (ffries) a. intrepido. —ly, in- 
trepidamente. — neSs, n. intrepidita /. 
Feasibility (Asidil’iti) n. possibilita fd'e- 

seguire. 

Feasible (A’sib’l) a. fattibile me f; che si 
pud eseguire. — ness, n. V. Feasibility. 
Feast (fist) n. festa f; festino m ; pasto m; 
banchetto m. Movable —, festa mobile. 
|] o. banchettare; pasteggiare. || va. 
dar un festino a; trattare. Reve f. 

Feaster (fs'fer) n.amatore m di buona 

Feasting (A’sting) n. festino m; festa f. 

Feat (fit) n. fatto m; impresa / segnalata, 
|| a. destro. — ly, av. destramente. — 
ness, n. destrezza /. 

Feather (feth’er) n. piuma f; pennacchio 
m; piumino m; bagatella f; razza f. |} 
va. ornare; guarnire di piume; impen- 
nare. —-bed n. coltrice f. — -edged, 
a. tagliato a scarpa. — -footed, a. 
calzato . — -seller, n. mercante m di 
piume, ecc. 

Featherless (/elh’erles) a. senza piume. 


}Feathery (/eth’eri) a. coperto di piume, 


Feature (fliur) n. fattezze fpl;aspetto me 


FEI 


Featured (ft’iurd) a. che ha fattezze. 
Well_, bello. Ul—, brutto. 

featureless |Aliurles) a. che non ha 
fattezze distinte. 

Febricitant (febrisitent) a. febbricitante. 

Febrific (Abrif‘ic) a. febbrifico. 

Febriiuge (/eb’rifiudg) a. febbrifugo. || n. 
febbrifugo m. 

Febrile (/eb’rill) a. febbrile me f, 

February (feb’ruari) n. febbraio m. 

Fecal (f’caf) a. fecale. 

Feces (f'siz) npl. feccia f; escrementi mpl. 

Fecula (fe’chiula) n. fecola /. 

Feculence (/ec’chiulens), Feculency (fec’- 
chiulensi) n. feccia f. 

Feculent (fec’chiulent} a. fecolento. 

Fecundate (ficon’dél) va. fecondare. 

Fecundation (fec’conde”scen) n. feconda- 
zione f. 

Fecundity (ficon”dili) n. fecondita /. 

Fed (fed) pret. e part. di Feed. 

Federal (fed’eral) a. federale me f. 

Pederalisin (/ed’éralism) n. federalismo m. 

Federalist (/ed’eralist) n. federalista m. 

Federalize (fed’éralais) va. e vn. federaliz- 
Zafre. 

Federate (fed’erct) a. confederato. 


Federation (fed’ere”scen) n. federazione f. 


Federative (fed’erativ) a. federativo. 

Fee (/4 n. feudo m; podere ereditario; sa- 
lario m; onorario m, gratificazione f/f. — 
simple, epeeers libero, senza annuita da 
pagarsi. A lawyer’s — s, onerari d'un 
avvocato. || va. ricompensare; pagare; 
corro. tpere; (volg.) ungere le currucole. 


Feeble (f’’b’l) a. debole m e f.—-+minded, 


a. di spirito m debole. — mess, n. de- 
bolezza f. 

Feebly (/’bli) av. debolmente. 

Feed (fd) va. dar cibo a; nudrire; pascere; 
mantenere; ingrassare. {| vn. mangiare; 
nudrirsi; pascerci. || n. cibo m; pastura 
f; alimento m; pasto m. 

Feeder (fi’der) n. mangiatore m; convitato 
m;allevatore m; tramoggia /; canaletto 
m d’alimentazione. 

Feeding (f‘ding) n. pasto m; pastura /; 
alimentazione /.— apparatus, apparalo 
m. dalimertazione; ingranaggio (d’un 
molino) ; — bottle, poppatoio m. 

Feel (fil) vn. sentire; sentirsi; avere sim- 
patia. To — soft, limp, cold, esser 
dolce, fiessibile, freddo al tatto. He 
feels for nobodg, non prendere parte ai 
dolori di nessuno. ’ro — hurt, esser 
ferito. d va. sentire; risentire; toccare. 
How do you — yourself? come state? 
I — the cold, sento freddo. To — a pa- 
tient’s pulse, toccare il polso d’un am- 
malato. To — one’s way, andare bran- 
colando. || n. tatto m. sensazione /. 

Feeler (/‘ler) n. antenna (d’insetto). 

Feeling (f’ling) a. commovente me [; 
sensibile m ef. || n. tatto m; Sensa- 
zione f; sentimento m; sensibilila /. — 
ly, av. sensibilmente, 

Feet (fil) pl. de Foot. 

Feign (fén) va. fingere; far vista di. |] vn. 
fingere; dissimulare. 

Feigned (fend) a. finto; dissimulato.— ly, 
av. con dissimulazione; falsamente. — 

ness, B. finzione /; falsila f. 
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Feint (fen!) n. finzione /; travestimento m, 
Feldspar (/e/d'spar),Feldspath (feild path’ 
n. feldspath m, [con. 
Felicitate (Alis’siféf) va. congratularsi 
Felicitation (flis'site’scen) n. congratulu- 


zione f/f. 

Felicitous (filis’siles) a. felice me f. — 

av. felicemente. 

Felicity (A/is’siti) n. ‘elicita f. 

Feline (f’la?1) a. di; atto; felino. 

Fell (fell) a. f :roce me /;.cradele me f. — 
ly, av. (rudelmente. — ness, n. ferocita 
f. Wn. pelle f. pellicia /; colle m. || va. 

abbattere; ammazzare, ribattere (una cu- 
citura. To — a tree, abbattere un albe- 
To. || pret. di Fall. {lo m. 

Feller (fel’ler) n. abbattitore m; boscaiuo- 

Fellmonger (fel’monger) n. pellicciaio m. 

Felloe (fel’lo) V. Felly. 

Fellow (fel’lo) n. socio m; camerata m; 
uguale me /; pari me /; simile me f; 
membro m; uomo m; furbo m; turfante 
m — - citizen, concittadino m; — - 
creature, simile m e f. —- feeling, 
simpatia f.—-labourer, collaboratore. 
—- prisoner, compagno m di prigione 
{.—- servant, compagno m. di servizi. 
— soldier, compagno d’armi. — siu- 
dent, compagno m di studio, condisce- 
polo m. —~- sufferer, compagno di mi- 
seria. — - traveller, compagno di viag- 
gio; — worker, compagno m di lavoro. 

|| va. assortire, accompagnare. 

Fellowship (fel’loscip) n.societa /; comu- 
nione f; partecipazione /; confraternita 
f. To hold — with, aver relazione con, 

Fellwort (/el’uert) n. genziana f. 

Felly (fel’li) n. quarto m (di ruota). 

Felo-de-se (/Clodisi) n. (giur.) suicida m. 

Felon (fel’on) n. reo m; (med.) panereccio 
m. || a. fellone me f; barbaro. 

Felonious (fild’nies) a. crudele m e f; tra- 
ditore; colpevole me f. — ly, av. colpee 
volmente; perfidamente. 

Felony (fel’oni) n. delitto m; fellonia f. 

Felspar (fel’spar) n. feldspath m. 

Felt (fell) n. feltro m. || va. feltrare. |] 
pret. e part. di Feel. 

Felting (fell’in) n. feltratura f. 

Felucca (flec’ca) n. felucca f. 

Female (f’mel) a. femmina /; femminino; 
di donna. || n. donna /; signora /; dami- 
gella f; femmina (degli animali). 

Feie (fem) n. donna f. — - covert, (giut.) 
donna f maritata. —- sole, (giur.) donna 
f non maritata. 

Feminacy (fem’inasi) n. effemminatezza /. 

Feminal (fem’inal) a. femminile. 

Feminality (fem’inaliti) n. natura / fem- 
minina. 

Feminime (fem’inin) a. femminino; effe- 
minato, 

Femininely (femininli) av. femminil- 
mente, con modo e costume di femmina. 

Feminism (fem’inism) n. femminismo m, 
ilcomplesso delle tcorie e delle aziont 
che tendono a slabilire leguaglianza 
giuridica, sociale cd intelletuale della 
donna, 

Femoral (feff’oral) n. (anat.) femoralemef, 

Femur (fi’mer) n. (anat.) femore m. 

Fen (fen) n. pantano m, || a. di pantano. 
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Fence (fess) n chiudenda /; siepe f;r- 
cinto m; difesa f/; scherma f. | va. cin- 
gore; ricingere; difendere. || vn scher- 
mire ; difendersi. 

Fenceless (fen’sles) a. apert@ ;senza difesa 

Fencer (/fen’ser) n. schermitore m. 

Fencible (fen’sib’!) a. difendibile m ef. || 
npl. milizia f borghese. 

Fencing (/en’sing) n. atto di ricingere, 
ecc. ; ricinto m; chiudenda /; scherma [ 
— -master, schermitore m. — -school, 
sala f di scherma f/f. {in attenzione i 

Wend (fend) va. difendersi di; — star 

Fender (fen’der)n. guardacenere m; difesa / 

Fenestral (fines’tral) n finestrino m, pic- 
cola finestra. |] a appartenente a fi 


nestra 

Fennel (fen’nel) n. (bot.) finocchio m. 

Fennish (fen’nish), Fenny (/en’ni) a. 
paludoso. 

Fenugreek (fen’iugric) n. (bot.) flen gre- 
co m; pianta che serve di alimento alle 
bestie ed il cui seme @ emolliente e 

Feod (feod) n. feudo m. (lenitivo | 

Feolf (ef) va. dar in feudo; appodiare. 

Feotfee (/effi) a. investito d'un feudo, 
fedecommissario m. 

Feoffer (/e/’fer) n. donatore m. 

Feofiment (/efment) n. infeudiazone f. 

Feracious (eersces} a. fertile, fecondo 

Feracity (Aras’ili) n. feracita /, fertilita /, 
ae {augurio 

Feral ‘/i'ralj a. ferale, funesto, daceette) 

Feriai (/er’iat) a. feriale, di feria. 

Ferine (/ir’in) a. ferino, da Aera; bestiale 

Ferment (fer’ment) va. ‘errasntare. || va 
far fermentare ; scaldare ; éccitare. || 0D 
fermento m; fermenvazione /. 

Fermentable(ferme»’/ab’l)a.fermentabile 

fermental (fermen’tal) a. fermentativo. 

Fermentation (fermente’scen) n. fermen- 
tazione f. {tivo 

Wermentative (fermen'tativ) a. feceente) 

fern (fern) n. (bot.) felce f. 

Ferny (/er’ni) a. coperto di felcs. 

Veroctous (fird’sces) a. feroce me f. — ly, 
av crudelmente. — ness, n. ferocita f. 

Ferocity (fros’siti) n. ferocita f. 

Ferrara (ferér'a) npr. Ferrara f. 

Ferreous (fer’ries) a. ferrigno ; ferreo. 

Ferret (fer’ret) n. furetto m; nastro th pic- 
colo. || va. cacciare col furetto — To 

_— out, trovare ; snidare. 

Ferreter (fer’reter) n. cacciatore m col 
furetto ; inquisitore m. (gio 
Ferriage (fer’riedg) n. prezzo m di pies! 
Ferriferous (ferrif‘erés) a. che produce 
ferro. (basalto, pietra di ferro ° 
Ferrilite (fer’rilait) n. (min.) ferrolite A 
Ferro-cyanate (/er'ro-sai'anel) n. (chim ) 
cianato m di ferro. (cianuro m di ferro. 
Ferro-cyanide (fer’ro-sai-naid) d (chim) | 
Ferrugtnated (/erru'gineled) a ferug- 

ginoso. 

Ferruginous (ferru’gines) a. ferruginoso 

Ferrule (fer’ril/) n. viera f. 


Ferry (fer’ri) n. passagio m (d’una riviera) ; 
schiatta f || va. passare. || vn. passare; 
valicare. — -boat, schiatta f, — -man, 


barcaiuolo m. 


Fertile (fer’til) a. fertile m ef, fecondo 


—ness, Fertility (fertility) a. fertilita 
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Ferventness (férven(nes) n 


FEV 


Fertilization (fér’lilize’scén) 2. 
fecondazione f. (d’una pianta). 

Fertilize (ferti’laiz) va. fertilizzare. 

Ferrula (ferrula) n sferza f. || va. cas- 
tigare; punire. 

Fervency (fer'vensi) n. fervore m. 

Fervent (fervent) a. fervente m ©/; ate 
dente m e f. — ly, av. ferventemente. 

fervore m: 


{hot} 


ardore m; zelo m 


Fervid (/er'vid) a. ardente m ef; cocente 


me f. — ness, n. lervore m; ardore m. 
Fervidly (/er'vidli; av. con fervore 
Fescue (fes chiu) n tocco m. 

Fesse (fef; n. (blas.) !ascia f. 

Festal (/es’la!) a. festivo , gioioso. 

Fester (/es’ler) vn. suppurare; ulcerarsis 
inasprirsi || n. panericclo m. 

Festering (/es’tering) n. suppurazione f, 

Festival (festival) a. iestivo;lieto || 2 
festa f; giorno m di festa. 

Festive (fes'liv) a. gioioso; lielo. 

Festivity (estiv'itty n. festa f;gioiaf. 

Festoon (festun’) n. festone m. || va. iy 
tagliar festoni. {di eal 

Festucous (fes’liuchés) a di paglia, fatto 

Fetal (/élal) a del feto. 

Fetch (fefsh) va. andare per; portare; pi- 
gliare; produrre; fruttare; (mar.) arri- 
vare a; raggiungere. To — away, por- 
tare via; condurre via. To — down, 
calare; abbattere; abbassare. To — In, 
far entrare. To — out, far uscire. To — 
over, ricondurre. To — the pump, 
(mar.} adescare la pompa. To — a 
sigh, trar un sospiro. To — one’s 
breath, prender respiro, respirare. {| a. 
straltagemma m; asluzia /; pretesio nm 

Fetcher (/e’cer) n. cercatore m, 


Fetich (fi'lish) n. feticcio m. 


Fetichism (/'liscism) n. feticismo m. 


Fetid (fet’id) a. fetido. — ness, n. fetorem, 


Fetlock (fet’loc) n. giogaia f. 

Fetor (flor) n. fetore m. 

Fetter (/et’ter) n. catena /. — s, catene/pl; 
cepp: mpl; schiavitu f. || va. incatenare; 
inceppare ; impastoiare (un cavallo), 

Packie sy (feUlerles) a senza ceppi; Me 

ero. 

Fettle (fe’’)) va. riparare; assettares 

Fetus (files) n. feto m. 

Feud (fiud) n. feudo m; disputa f. 

Feudal (fiu’dal) a. ‘eudale me f. 

Feudalism (fu’dalizm) n. feudalismo m,’ 

Feudality (Audal’iti) n. feudalita f. 

Speers ie (fu'dalise'scen) n infeuda- 
zione f. = 

Feudalize (fiu’dalais) va infeudare. 

Feudary (fiu'duri) a. 1eudalemef. |] B 
feudatario m. 

Feudatory (fiu'datori) n. feudatario m. 

Fever (fi’ver) n febbre /. — -fit, accessom 
difebbre Intermittent —, febbreintere 
miltente Scarlet —, febbre scarlattina-' 
tertian —, telbre terziana Milk — 
febbre di latte. || va dar la febbre. 

Feveriew (fi'verfiu) n. camamilla f, 

Feverish (/iverish) a. febbrile me f; di 
febbre ; ardenteme/f.— ness, n indi 
posizione f febbrile ; febbre /. 

Feverishly (/’verrishli) av febbrilmente,| 

Feévery ({v’veri) » febbricitante m ef. 


FIE 


Feverous (f’verés) a. febbrile. 

Few (fis) a. poco. A — days, pochi gior- 
mi. — n. piccolo numero m. 

Fiat (/ai’at) n. decreto m ; sentenza /. 

Fib (#5) n. menzogna /. fj va. mentire. 

Fibber (f0’0’r) n. mentitore m, trice /. 

Fibre (/ai’ber) n. fibra f. 

Fibril (fo76ril) n. fibrilla 7. 

Fibrine (/rvbrin) n. fibrina /. 

Fibrous (/ai’bres) a. fibroso. 

Fibula (f0’tz/c) n. peroneo m. 

Fickle (fic’c’l) a. leggiero; incostante m e 
f; irresoluto. — ness, incostanza /; leg- 
gerezza f. 

*li) av. incostantemente. 

Fictile (fic’tid a. d’argilla. 

Fiction (fic’scen) n. finzione f. 

Fictitious (fcti’sces) a. fittizio ; falso; fat- 

_ tizio n. — ness, n. carattere f. fittivo. 

Fid (fd) n. (mar.) intreciatoio m; chiave 
{ @albero. $ 

Fiddle (fd’d’l) n. violino m. —-stick, — 
-bow, archetio m. —-string, corda f 
di Violino. 

Fiddlefaddle (fid’d’lfad’a’l) vn. frascheg- 
giere. ||n. inezia f ; baloccheria f; scem- 

io m. {latore m. di violino. 

Fiddler (fid’dler) n: violonista /; Samed 

Fiddling (fid’lin) a. frascheggiante; che 
balocca. — work, lavoro noioso; pena 
perduta. || n. il suonare il violino ; fras- 


cheggiamento m. 
Fidelity 6 rain n. fedelta /. {narsi. 
Fidge (fdg) va. agitarsi, guizzare ; dime- 
Fidget <(f'get) vn. agitarsi; sguizzare; 
ibolarsi. ijn. movimento m d’impazien- 
za f. To in the — s, essere sulle 
spine fpl. It gives me the —s to see 


it, cid mi annola. What a — you are, 
mi fate perder la pazienza. 

Fidgety (f’geti)a.inquieto; impazientem ef. 

Fiducial (fdiu’scial) a. assicurato; fidu- 
zioso; fiduciario. — ly, av. con assicu- 
ranza. {rato. ||. fiduciario md 

Fiduciary (fidiu’sciari) a. fermo, assicu- 

Fie (fei) int. via via! O1bo. 

Fiel n. feudo m. 

Field (fi/d) n. campo m; campo m. di bat- 
taglia ; combattimento m.carriera f; cam- 
pagna /. Across the —, traverso i cam- 
pi. In the —, in campagna. A — of ice, 
un banco di ghiaccio. — -bed, letlo m 
da campo.— -day, giorno md’escercizio 
a. faeco. — -marshall, *maresciallo m. 
—-officer, uffiziale m di stato m maggi- 
ore. — piece, cannone m di campagna. 
— -sports, npl. caccia /. 

Fielded (fil’ded) a. in campagna- 

Fieldiare (fild’fer) n. (zool.) tordefla f. 

Fiend (find) d. demonio m; diavolo m. 

Fiendish (fin’dish) a. ostile; diabolico ; 
cattivo. : 

Fiendishness (find’ishnes) un. perversita /, 
caitiveria f ; malizia f infernale. 

Fiendilike (find’laic) pn. diabolico; infer- 
nale me f. f 5 

Fierce (firs) a. feroce me /; furioso ; cru- 
dele me/f; ardente m e f — ly, av. fero- 
cemente. — ness, n. ferocita /; furore n. 

Fieriness (fai’rines) n.-ardore m; impeto m. 

Fiery (fai’ri) a. di fuoco; ardente m e f; 
focoso. 


— 1% — 


FIL 


Fife (fai/) n. piffero m. 

Fifer (fai’fer) n. pifferaro mt. 

Fifteen (//tin) a. quindici. 

Fifteenth (-/tinth) a. decimo quinto. 

Fifth (Afth) a. quinto. The Emperor 
Charles the —, l'imperatore Carlo 
Quinto. {| n. (mus.) quinta f. ly avo 
in quinto luogo m. 

Fiftieth (ff'tith) a. cinquantesimo. 

Fiity (4/'t) a. cinquanta. 

Fig (fg) n. fico m. bagatella /-. — -leaf, 
foglia f del fico. — pecker, beccafico m, 
— -tree, fico m. — -wort, scrofuloria /f. 

Fight (fait) vn. combattere ; baitersi. || 
va. combattere. To — a duel], battersi 
in dueilo. To — it out, decidere colle 
armi. || n. combattimento m ; mischia f. 

Fighter (fai’ier) n. combattente m ; batta- 
gliatore m. 

Fighting rain a. combattente m o f. 

Figment (fig’ment) n. finzione f. 

Figueras (figue’ras) npr. Figueras, 

Figurability (fg’ghiurabil’iti) n. figura- 
bilita f, modo ei dar figura alle cose. 

Figurable (fig’gheurab’!) a. figurabile, atto 
Ticevere una forma f. 

Figural (fig’ghiural) a. figurato. 

Figurant (fg’ghiurant) n. figurante m e f. 

Figurate (fig’ghiuret) a. figurato. 

al ele (fig’ghiure’scen) n. configurae 
zione f. 

Figurative sl bape a. figurativo ; 
figurato. — ly, av. metaforicamente. 

Figure (fig’ghiur) n. figura f; forma f; 
immagine /; parte /; statura f; garbo m; 
numero m. || va. formare; figurare; affaz- 
zonare. To — to one’s self, immaginar- 
si. || va. figurare. 

Figured (fig’gurd) a. figurato; fregiato, 
affazzonato ; ornato. 

Figure-head (fig’gur-hed) n. (mar.) polena 

. tagliamare m. 

Figurist (fig’iurist) n. figurista m. 

Filaceous (file’sces) a. filamentoso. 

Filament (fi/’ament) n. filamento m. 

Filamentous (filamen’tes) a. flamentoso, 

Filanders (fil’anders) n. flandra f. 

Filatory (fl’atori) n. macchina / da flare. 

Filature (flatiur) n. filatura /; filatoio 
m ; fllanda f. {n. avellano m. 

Filbert (fl’bert) n. avellana f. — -tree, 

Filch (filtsh) va. scroccare ; rubare. 

Filcher (/il’cer) n. scroccone m. 

Filching (fil’cing) n. truffa f. 

File (fail) n. filo m; tascetio (di carte); 
lista f; fila f; astuto m. || va. infllare; 
limare. To — off, limare ; (mil.) sfllare. 
— -cutter, tagliatore m dilime.— -dust, 
limatura f. — -leader, capo m di fila. 

Filemot (fil’imol) a di color di foglic} 

Fijer ee n. limatore m, (morte. § 

Filial (fiial’) a. filiale m. ef. —ly, av 
filialmente. 

Filiation (filie’scen) n. filiazione /. 

Filiform (filiform) a. filiforme. 

Filigrane (fil’igrén), Feligree (AVigri) n. 
filigrana f. —§, pl. rimeret| 

Filing (failing) n. limatura /; il limare, 

Fiil (fll) va. empire; riempire ; colmare ; 
occupare ; saziare; compleétare ; versare 
(da bere). ||n. To—up the time, im- 
piegare 11 tempo. 
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Filler (Aller) n. riempitore m; caricatore 
m; imbuto m, 

Fillet (fillet) o. benda f; striscia /; (arch.) 
filetto m; fetta f (di vitello). || va. legare 
con una benda ; adornare d’un astragalo. 

Fillibeg (fl'libeg) n. gonnella f scozzese. 

Filling (Alling) n. atto m di riempire; ri- 
pieno m; ghialata /. ore 

Fillip (flip) n. buffetto m. || va. dare un 

Filly (fl’h) n. giovane cavalla; (fig.) 
giovane galante. 

Film (film) n. tonica f/; membrana f; 
nuvola f; pellicola /; macchia f (dell’ 
occhio). || va. coprire d’'una membrana. 

Filmy (fl'mi) a. membranoso; (fig.) sottile, 
fragile: velato. [filtrare ; purificare. 

Filter (Aller) n. filtro m; colatoio m. || va. 

Filtering (fil'térin) n. filtrazione /. 

Filth (Alth) 0. sozzura /; sucidume m, 

Filthily (AlV-Aili) av. sporcamente, 

Filthiness (Al’thines) n sozzura f. 

Filthy (Al'Uhi) a sporco; sudicio 

Filtrate (Al'tret) va. filtrare. 

Filtration (fillre’scen) n. filtrazione ys. 

Fimbriate (fim’briel) a. frangiato. |{ va- 

uarnire con frangie. 

Fin (fin) n. pinna /; notatoio m; barba f |] 
va. trinciare (un pesce) — -footed, a 
palmipede me f. 

Finable (f/ai'nab’l) a. (giur.' multabilemef 
Vinal (fai’nal) a. finale m e f; ullimo; defi- 
nitivo; decisivo. — ly, av. finalmente. 
Finality (/atnal’iti) n. carattere m finale. 

Finance (fnans’) n. flnanze fpl. 

Financial (finan'scial) a. di finanze, 

Financially (finan'sciali) av. finanzie- 
ramente, 

Financier (fnan’sir) n finanziere m. 

Finch (fntsh) n. fringuello m. 

Find (fatnd) va. trovare; rincontrare; 
scoprire;fornire. } am sorry to—that, 
vedo con dispiace re che. Who will — 
the money” Chi fornira il denaro? To 
— one’s self, trovarsi; vedersi. To — 
amiss, to — fault with, censurare; to 
— out, scoprire; inventare; indovinare, 
To — guilty, dichiarar colpevole. To— 

For. s Weieo ince 
nder (/ain'der) n. inventore m, tri 

Findfault (faind’/olt) n. censore m. ite 

Finding (/ain’din) n. scoperta f, inven- 
zione /; azione d'indovinare; soluzione 
f; (giur.) dichiarazione fd'un giurl; ver- 
detto m. . 55... (8arzone calzolaio. 

Findings (fain’dins) n. gli utensili aun] 

Fine (fain) a. bello- buono; delicato; fino: 
soltile me f; chiaro; puro. — cloth, 
panno fino, — linen, tela fina. ‘These 
are — doings, ecco belle cose; ecco 
una bella condotta. || n. multa /; livello 
m; fine m. In—, in fine. || va alfinare: 
chiarire; multare. —-draw, va rimen- 
dare —-drawer, n. rimendatore m 
trice f, ~—-drawing, n. rimendamento 
m. — ly, av. bellamente; elegantemente. 
— ness, n. eleganza /; chiarezza /; bella 

fi Fare 1? ~ here f.— -spoker, a. 
el parlatore m;affettatuzzom. —-s 
a. filato fino; ricercato. Ler 

Finer (/ai’ner) n, affinatore m di metalli. 

Finery (/ai’nri) n. acconciatura f; orna- 
mento m ; ferriera f, 
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Finesse fines’) n. finezza f} astuzia f. {} 


vn. adoperare raggiri; trattare astutae, 
mente. 


Finger (fin’gher) n. dito m. Fore—, indice 


m. ring—,dito m anulare. || va. toccare; 
maneggiare; tasteggiare; effettuare colle 
diva. || vn. ditare. — board, manico m. 
(di violins, della chitarra) ; tastiera /. — 
-glass, sciacquabocca m. — = pos 

palo m indicatore. —-stall,ditalem. | 

Fingered (fin’gherd) a. munito di dita; 
(bot.) digitato. u 

Fingering (fn’ghering) n. maneggiamen- 
to m ; (mus.) tocco m, 

Finglefangle (fn’g’fan”g’l) b. mone 

Finical (An'cal) a. vanaglorioso ; affettato 
— ly, av. vanagloriosamente.— ness, n. 
vanagloria /; affettazione /. : ey 

Finikin (fini’chin) a.chis’occupa di minu- 

Fining (fei’ning} chiarificazione / (del 
vino) ; affinamento m (dei metalli). —- 
pot, crogiuolo m. 

Finis (/ai’nis) n. fine f. 

Finish (/ai’nish) a. finire ; compire; ter- 
minare. || n. finimento m. 

Finished (fn’isht) a. finito; compito; 
perfetto. (tore m | 

Finisher (fn’iscer) n. esecutore m ; fini- 

Finishing (Ani’scing) n. compimento m; 
fine /; finimento m ; preparazione f. |] n. 
finitore m. || a.che finisce. To give 
the — stroke to, dar Pultima mano a. 

Finite (/ui'nait) a finito ; limitato. 

Finland (fn'land) npr. (geog.) Finlandia f- 

Finlander (fin’lander) n. Finnese me f. 

Finless (fn'les) a. senza nuotatoi mpl. 

Finlike (fn’laic) a. in forma di nuotatol 

Finny (fin’ni) a( che ha nuotatoi. 

Fir (fer) n. abete m; pino m. — - apple, 
— -cone, pomo m di pino. — -tree,' 
abete. Scotch—, pino m di Scozzia. 

Fire (fair) n. fuoco m ; incendio m ; flame 

ma /; impeto m ; splendore m. To set~ 

to, to set on—, appiccare il fuoco, dare 
fuoco, incendiare. By the —, presso al! 
fuoco. Slow —, piccolo fuoco To put} 
outthe —, spegnere il fuoco. Wild—,! 
fuoco greco. To take — easily, pigliar, 
fuoco, adirarsi; || va. metter il fuoco 
aj; incendiare; accendere ; sparare.! 
|| vn prender fuoco accendersi ; spas 
rare. —- arm, nD. arma f da fuoco, 

—- ball, n. meteroa f, — brand, 

n. tizzone m; incendiario m. —-brick, 

nm. mattone m ritroso. — - damp, 

n, fuoco di mina. — -eater, n. sallime 

banco m ; millantotare m. — - eMme 

gine, n. pompa/f da:fudco. — ~-esca- 
pe, apparato da salvamento in caso 
d'incendio,. — - grate, n. grata f del 
camino. —-lock, n. fucile m. — -man, 

n. pompiere m.— - new, a. tulto nuovo, 

— -office, n. compagnia f di sicurta 

contro gli incendi, —-~ pan, n. scalda- 

vivante m. — screen, n. parafuoco m ¢ 

-ship, n. brulotto m. — shovel, n 

paletta fda fuoco. —-side,n. canto m. 

del fuoco, — -stone, n. pirite . — 

-wood, n. legna f. —-work,n. fuoco m 

d'artifizio. —worker, n. pirotecnico m. 

Fir e-brigade (fair’brihged) n brigaia ¢ 
di pompieri 
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fireclay (fair’cle) n. terra refrattarfa. 

Firedog (fcir’dog) n. alare m. 

Fire-fly (fair’fai) n. lucciola f. 

Fi uard (fair’gherd) n. parafuoco m. 

Fire-irons (fair’-aiérns) n. guarnizione f 

* di caminetto. 

Fireplace (/air’ples) n. focolare m. 

Fireplug (/sir’pleg) n.robinetto m,chiave 
. @’un tubo d’incendio, 

Fireproot a. a prova di fuoco ; non 
combustibile: [del fuoco. 

Fire-worship (fair’uer’scip) n. culto m. 

Fire-worshipper (fair’uer’sciper) 1. 
adoratore m. ded fuoco. 

Firing (/ci’ring) n-combustiblem; legna /; 
{;fuocom;fucilataf. . 

Firkin (fer’chin) n. quarteruola f. 

Firm (ferm) a. fermo; solido; fedele me f. 
The market is—,il mercato é@ chiv- 
so. The —Iland, la terra ferma, il conti- 
nente. {| n. ditta f. || va. stabilire ; 
fissare. — ly, av. fermamente ; forte- 
mente. — ness, n. fermezza /; fedelta /; 
solidita f. 

Firmament (fer'mamenf) n.firmamentom. 

Firmamental (fer’mamen”"tal) a. celeste 
mef ; del firmamento. 

Firman (fer’man) n. firmano m. 

First (ferst) a.primo. Twenty—,ventuno. 
|| av. prima ; primieramente. To go—, 
andare avanti. At—, prima ; —born, a. 
e n. primogenito m; — -rate, a. di prima 
classe f ; di primo rango m. 

- Firstling (ferst’ling) n. primogenito m. 

Fisc (fise) n. fisco m. (cato m fisgale. 

Fiscal (fis’cal) a. fiscale me /f. || n. avvo- 

Fish (fish) n. pesce m ; gettone m ; marca 
{3 (mar.) lapazza f. || va. pescare ; inda- 
gare ; (mar.) lapazzare (un’ antenna) ; 
passare; (l’ancora). || vn. pescare; cercare. 
‘To — out, scoprire. — bone, n. resta 
f. — - cart, n. — -day,n. giornom 
magro. —-1fag, n. prescivendola f. — 
-hook, n. amo m. — -kettle, n. pentola 
{ da pesce.— -market, n. mercato mda 
pesce. — - monger, n. pesciaiuolo 
m. —-pond,n. stagno m ; vivaio m. — 
slice, n. cazzuola f da pesce. — -wile, 
—-woman, 0. pescivendola f. 

Fisher (f’scer) n. pescatore m. —- boat, 
n, battello m da pesca. 

Fisherman (fsh’érman) n. pescatore m; 
battello m. da pesca. : 

Fishery (f’scery) n. pesca f; pescheria f. 

Fishing (f’scing) n. pesca f. —- line, n. 
lenza f. —-rod, n. lenza f. : 

Fishlike (fsh’laic) a. pescioso; di pesce. 

Fishy (f’sci) a. pescioso; di pesce. 

Fissile (fs’sil) a. fissile me f. 

Fissility (Assil’iti) n. natura f. fissile. 

Fissure (f’scer) n. fessura {; spaccatura /. 
|] vn. fendersi. ‘pl, 

Fist (fist) n. pugno m: || va. far allepugna 

Fisted (fis’ted) a. di pugno. Close —, avaro. 

Fistic (fis’tic) a. (fam.) di pugilato. 

Fisticuffs (As’tichefs) n. pugna fpl. 

Fistinut (fs’tinet) n. pistacchio m 

Fistula (fis’tiu/a) n. fistola /. 

Fistular (fs’tiular) a. infistolito. 

Fistulate (fs’tiulet) vo. formarsi in fistola, 
|] va. scavare. 

Fistulous (fs’tiules) a, (med.) infistolito. 
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Fit (9 m. aocesso.m; attacco m; convule 
sione /; parossismo m; griociolo m; fan-' 
tasia /; intervallo m; taglio m (d’un ves-' 
tito). Fainting —, svenimento m. To 
move by --s and starts, andare a 
salti, in pid volte. That coatis a bad 
—, questo vestito sta male. Itis a tight 
—,6 ben giusto, 6 troppo stretto. || a. 
propizio; convenevole me f; in istato 
pronto* a proposito. [am not — to go 
out,non sono in istato di uscire. If you 
think —, se lo giudicate e proposito. |f 
va. disporre; adattare; aggiustare; con- 
venir a; arredare. Your clothes — fit 
you well, i vostri vestiti vi siedono 
bene. To out, corredare; armare* To — 
up, provvedere; addobbare; preparare. 
— ly, av. convenevolmente.— ness, n.j 

Fitch (fish) n. vecciaf. [convenienza fal 

Fitchet (A’cet), Fitchew (f’ciu) n. faina /. 

Fitful (ft’full) a. agitato; vaccilante m ¢ f. 
capriccioso. {tatore m. 

Fitter (At'ter) n. che adatta, ecc.; aggius; 

Fitting (fitting) a. convenevole me [; ac- 
conciato; aggiustato. || n. adattazione 

’ f.— out, equipaggiamento m;corredo m; 
arredamento m. Gas — s, accessori mpl. 
del gas; shop —s, arredamento m. di 
magazzino. 

Fittingly (A’tenli} av. convenevolmente. 

Fitz (Als) n. figlio m. —- roy, figlio m nae 
turale del re. 

Five (/aiv) a.en.cinque.—fold,quintuplo. 

Fives(/arvz)npl.vivole/pl;giuoco mdi palla. 

Fix (fics) va. fissare; attaccare; decidere; 
stabilire; assicurare. || vn. fissarsi; sta- 
bilirsi. To — the eyes upon one, 
fissare gli occhi in alcuno. To— upony 
eleggere, scegliere. 

Fixable (fics’ab’!) a: fissabile. 

Fixation (fcse’scen) n. fissazione f. 

Fixed (fics’ed) part. fissato. — ly, av. fis- 
samente; fermamente.— ness, n. fissita f. 

Fixity (fic’siti) n. (chim.) fissita /. 

Fixture (fcs’tiur) n. suppellettili /pl fissati 
definitivamente; rattenuta /; acconcia- 
menti mpl. The — s of a school-room, 
i suppellettili d’una classe (scuola). Ib- 
ventory of — s, inventario m. 

Fizgig (Azghig) o. razzo m, sorta di fuoco 
d’artifizio. 4 

Fizz (fz), Fizzle vn. fischiare; spumare. 

Flabbily (flat’ili) av. mollemente. 

Flabbiness (flab’bines) n. flaccidita f. 

Flabby (fla6’bl) a. molle me /; flacco. 

Flaccid (flac’sid) a. flacco, — mess, 0. 
flaccidita f. (cidita f. 

Flaccldity (flacsid’ili) n. (med.) flac- 

Flag (flag) va. pendere; sventolare; ral- 
lentarsi; ammollire; indebolirsi; soorag- 
giarsi. || va. sciorre; lasciar cadere; far 
sprofondare; coprir di coti /pl. if n. 
stendardo m; (mar.) bandiera /; ghiag- 
giuolo m; alga f. Black —, bandiera 
nera. Red —, bandiera rossa. To hoist 
a—, issare la bandicra. To lower the 
—, abbassare le armi’— bearer, alflere 
m. —- officer, n. capo m di squadra. 
—- ship, n. vascello m ammiraglio. —_—- 
staff, n. albero m di bandiera; asta fdi 


bandiera. 
Flagellate (fla’gellét} va. flagollare, 
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Fiagellation (flagelle’scen) n. ee 
Flageolet (fa’giolet) n. zufolo m {ner 
Fiaggipess Uegrtiass tilassamento m. 
Flaggy (flag’ghi) a molle; fiacco, pieno 

di ghiaggiuoli mpl. 

Flagitious (ftiag’gisces) a scellerato, alro- 
ce me /, infame me f. — ly, av atroce- 
mente. — mess, n. scelleratezza /; infa- 

Flagon (flag’gon) n. boccettaf [mia /. 

Flagrance (fle’grans), Flagrancy (fe- 

ransi) stato m flagrante; enormita f 

Flagrant (fle’grant) a flagrante m e f; 
enorme me /, cocente me f. , 

Flagrantly (fle’grantli) av in | 

Flail (fél) n. coreggiato m. _—_[flagrante. 

\Flake (fléc) n. flocco m; scaglia /; lama /; 
i favillesca f/; pagliuola f; garofano m in- 

Carnato. || va. porre in flocchi; lamina- 
re. || vo. scegliarsi. 

Flaky (/’chi) a. floccoso; scaglioso. 

Flam (fam) n. favola /; menzogna f {| va 
ingannare , 

Klambeau (fiam’bo) n. face f, torchio i2 

Flame (fém) n. flamma /; fuoco m; amore 
m; passione /. || vn avvampare. || n — 
-colour, colore m di fuoco; ponsd m 

“Jameless (fém'les) a. senza flamma. 
lamen (fle’men) n flamine m; (fig.) sacer- 
dote m. 

Flaming (fle’ming) a fammeggiantem e/; 
splendente me /; ardente me /; maravi- 
giioso. — ly, av. lucentemente; con 
splendore (mingo m. 

Flamingo (flamin’go) n. (zool.' n. flam- 

Flammable (fam mab'l) a. intlimmabile. 

Flamy (/le’mi) a. di flamma; intiammato: 
splendente me f. (flanco. 

Fiaconade (flan’coned) n. stoccuta fdi 

Flanders tfan’derz\ npr. Fiandra f 

Flauye (/landg) n. sporto; orlo m; colla- 
relto m. 

Flank (flanc) n. flanco m; lato m. In—, 
pel flanco. || va. (mil.) Mancare; flan- 
cheggiare. || vn. toccarsi da un capo. 

Flanker (fan’cher) n. (fort.) flanco m. 

Flannel (flan’nel) n. flaneila /. 

Flap (fap) n colpo m; orecchio m (di 
tasca, ecc.); battente m; baltimento m; 
lobo m falda f. d'abito; || a. colpire; 
baltere (le ali /pl); agitare. — -eared, a. 
che ha gli orecchi pendenti. — -mou- 
thed, a. che ha le labbra fp! pendenti 

Flare (fér) va. flammeggiare; scintillare; 
aver un falso splendore m. |] n. lume m; 
flamma / vacillante. - 

Flaring (flé’ring) a. abbagliante me f; 
lucente m e /; vistoso ; (mar.) sparuto 

Flash (flash) n. splendore m; gettata /; 
baleno m; canutiglia /; arguzia /; splen- 

| dore m. falso; (pop.) gergo m. A — of 

LY abe lampo m, baleno m. A — of 
Wil, detto spiritoso. |] vn. gettar una 
luce f passaggiera; brillare; scintillare. 
{I vibrare; far sgorgare; far zampillare. || 
a Vile, basso, volgare. — talk, parola 
del gergo. —-man, scroccone m; ma- 
riuolo m. : (superficiale. 

Flasher (flash’ér) n. bellospirito m; Sad 

lashily (fla’scili) av. superficialmente. 
lashing (fla’scing) n. splendore m; ba- 
leno m; zampillo m. || a. zampillante, 
sgorgante; splendente 
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Flashy (fla sei) a. frivolo, superficiale m 6 
f; visloso; scipito 

Flasc (flacs) n. bottiglia f, flaschetta fd 
polvere; bioltiglietta /. da tasca 

Flasket (flds’chel)n cestonem 

Flat (fiat) a. piano, spianato; liscio, insi 
sipido; guastato; sordo, grave m e f; 
franco, netto; scoraggiato; triste me f, 
lanyuido; basso; (mus.) bimmolle(comm.) 
calmo. The — country, il paese piano, 
to fall—, cadere disteso A — dental. 
un rifiulo netio. That is—,e positivo. || 
superficie f piana; pianura /; (fam.) gon- 
zo m, imbecille m; piano m (d'una casa) 
{mus.) bimmolle m. || va. stiacciare, 
Spianare || vo. guastarsi; scipire. — 
-bottomed, a. a fondo piatto.— -long, 
a alquanto stiacciato — iron, ferro 
m da stirare. —ly,av. in piano;a livello; 
francamente; nettamente; bassamente. 
—ness, n. uguaglianza / (di superficie), 
bassezza, insipidila /; prosaismo m, gra- 
vit& f (del suono); stato m languido. 

Flatten (fal't’n) va. stiacciare; spianare; 
abbassare; indebolire; render insipido 
abbattere. || vn. stiacciarsi; guastarsi, 
indebolirsi; divenire; insipido; contris- 
tarsi. 

Flattening (fat‘tning) n spiamento m. 

Flatter (flaUler) va. adulare, carezzare. 
I— myself that, mi lusingo che. || n 
spianalore m;spianatoio m. 

Flaiterer (fallrer) n. adulatore m. 

Flattering (flal’lring) a.lusinghiere me f. 
|| nu. adulazione f — ly, av lusingbevol- 
mente. 

Flattery (fat’tri) n. adulazione /. 

Flattish (flav’ish) a. un poco spianato. 

Flatulence (faliulens), Flatulency 
(Aaliulensi) n. flatuosita f. 

Flatulent (flat’iulent) a. fatuoso, veptoso: 
ampulloso; vanaglorioso. 

Flaunt (fdnl) vn. galleggiare, pavoneg 
giarsi |] n. mostra /, pompa/; imper- 
tinenza f. ({altiero 

Flaunting (fén'ling) a. vistoso; atuillato; | 

Flautingly (fow’linli) av. superbamente, 
fleramente. 

Flavorous (fle’vores) a. saporito. 
Flavour (fle'vor, n. sapore m; gustom; 
aroma f/f; profumo m; odore m. || va 

dar un gusto, un aroma a; condire. 

Flaw (fd) n. fessura /; breccia f; crepa- 
tura /; difetto m; scaglia /. (di vento) 
(giur.) vizio m; nullita f.|| va. spezzare: 
crepolare. 

Flawless (fl’les) a. senza difetto. 

Flawy (flét) a. difettoso. 

Flax (flacs) n. lino m. — comb, n. scotola 
f —-dresser, n. scotelatore m — 
-seed, n. linseme m. 

Flaxen (/luc’s’n) a. di lino; biondo. 

Flaxy (fac’si) a. di lind; di colore di lino- 

Flay (flé) va. scuoiare; scorticare. 

Player (fle’er) n. scorticalore m. 

Flea (fli) n. pulce f. Vo have a— in 
one’s ear’, aver una pulce nell'orecchio, 
essere ip apprensione o sospetto. |] va 
spulciare. —-bane, n. erbs fcontro le 
pulci ir. — -bite, n. puntura / di pulce. 

Fleam (fl’m) n. lancetta fda animali. 

Fleawort (fl’uerf) pn (bot.) persicaria f 


wet, 
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Fleck (flec), Flecker (ftck’ér) va. punzec- 
chiare, picchiettare, screziare. 
Fleciion (flec'scén) n. fessione f. 
Fic (fled) pret. e part. di Flee. 
Fledge(fledg),Fledged (fleg’ged)a.piumato. 
Fledgeling (fedg’lin) n. giovane uccello 
provto a uscire dal nido. 4 
Flee (fi) va. fuggire; scappare. 
Fleece (fs) n. tosone m; vello m. || va. 
_losare; scorticare, spogliare. 
Fleecer (fiis’ser) n. spogliatore m; scor- 
Fleecy (fiis’A) a. lanuto. {ticatore m. 
Fleer (fir) n. burla f. || vn. burlarsi; 
beffarsi. || va. motteggiare; beffare. 
Fleerer (fi’rer) n. beffardo m; burione m. 
Fleet (flit) a. veloce me /; rapido. || n. 
flotta f. || vn. fuggire; svanire; passare. 
|| va. spumare; scalfire. — ly, av. rapi- 
damente. — ness, pn. velocita/;rapidita/. 
Fleeting (fli’ting) a. veloce me /; passa- 
giero; fugitivo. 
Fleming (flem’ing) n. fammingo m. ga f. 
Flemish (/lem’ish) a. e. n. fammingo. 
Flesh (flesh) n. carne f. || va. accarnare; 
accanire; principiare; iniziare; saziare. 
—-broth, n. brodo m. — -colour,n. 
colorm di carne. —-day, n. giornom 
grasso. —-diet, n. dieta/ grassa. —- 
hook, n. uncino m;arpione m. —ly, 
a. di carne; sensuale m ef. — -meat, 
n. alimentazione f animale. — pot, 
pentola /. To go the way of ail — 
morire. To gather —, ingrassare. 
Fleshtul (flesh’full) a. grasso. 
Fleshiness (fle’scines) n. grassezza f. 
Fleshless (flesh’les) a. scarno. 
Fleshliness (fesh’lines) n. sensualita f, 
passione / carnale. 
Fleshy (fe’sci) a. carnuto; grasso. 
Flew (fliu) n. labbro m (di cane). — -net, 
n. tramaglio m. || pret. di Fly. 
Flexibility (féc’sibil’iti) n. flessibilita /. 
Flexible (flec’sib’!) a. filessibile m e /; pie- 
ghevole me f. — ness, n. flessibilita /; 
docilita /. 
Flexile (flec’sill) a. flessibile me f. 
Flexion (flec’scen) n. flessione f. 
Flexor (flec’sor) n. (anat.) muscolo flessore. 
Flexuous (flec’scies) a. tortuoso, sinuoso; 
flessibile me f. incostante. 
Flexure (flec’siur) n.flessione /; corvatura/. 
Flick (fic) n,piccolo colpo secco; lardonem. 
Flicker (fl’cher) vn. agitare le ali fpl; 
tremare; vacillare ; ondeggiare.— -mou- 
se, n. nottola f. 
Flickering (fli’chering) n. tremito m. 
Vlier (flai’er) n. fugitivo m; bilanciere m. 
Flight (flail) n. fuga /; volo m; carriera /; 
partenza f; volata f; branca / (di scala). 
To betake one’s self to —, prendere 
la fuga, fuggire. To put to—, dar la 
fuga, mettere in fuga. At one—, d’una 
volata. A— of arrows, una salva di 
frecce. The — of fancy, il volo dell’ 
immaginazione. A— of steps, scalea /, 
scalinata /. 
Flightiness (flai’tines) n. leggerezza f. 
Plighty (flai’li)a. veloce me /; fugitivo;leg- 
iero; instabile me/; capriccioso; matto. 
Flimflam (flim’flam) n. sciocchezza f. 
Flimsily (flaim’sili) av. mollemente, senza 
resistenza. 
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Flimsiness (flim’zines) n. leggerezza; tri- 
vialita /. m; triviale me /; inéipido. 

Filinsy (fim’zé) a. debole me /; Tories | 

Flinch (fintsh) vn. indietreggiare; esitare. 
To — from, fuggire; indietreggiare da; 
desistersi di. (sertore m. 

Flincher (fin cer) n. chiindietreggia ; di- 

Flinders (flin’ders) n. scheggie (i; pezzi 
mpl, frammenti mpl. 

Fling (fling) va. oe vibrare; riget- 
tare; rovesciare. She flung her arms 
round his neck, ellasi gettd al suo 
collo. To— away, gettare; prodigare. 
To — down, atterrare. Fo — out, get- 

tare fuori. || vo. sprangare; lanciarsi; 
dibattersi. |] n. sarcasmo m. 

Flint (flint) n. silice f; pietra f focaia; 
ciottolo m; rupe /. — -glass,n.cristallo. 
— -hearted, a. dyro; insensiblé me f. 

Flintiness (flin’tines) n. durezza /. ecces- 
siva. 

Flinty (flin’li) a. di ciottolo; ciottoloso; 
di rupe; insensibile me /; crudele me f. 

‘Flip (flip) n. bevanda / cordiale. 

Flippancy (flip’pansi) n. volubilita f; 
impertinenza /. 

Flippant (ftip’pant) a. ciarlone; imperti- 
nente me f, volubile me /. A—tongue, 
una lingua f acuta, facile. —ly, av. con 
volubilita /; impertinente. 

Flirt (flert) va. gettare; vibrare; agitare; 
beffare. || vn. burlarsi di; pazzeggiare; 
civettare. || n. movimento m presto; 
gricciolo m; burla /; civetta /. 

Flirtation (flerte’scen) n. Flirting (fler’- 
ting) n. movimento m presto; civetteria 
, burla f, scherzo m. 

t (flit) vn. fuggire; scappare; involarsi. 

Flitch (flitsh) n. lardone m. 

‘Fli ter (flet’ter) n. cencio m. —-mouse, 
n. nottola f. [tanza /. 

Flittiness (flit’lines) n. leggerezza /;incos- 

Futténg (fil’ling) a. jageitive. I] 2. volo 
m3; passaggio m rapido; lo sloggiare m. 

‘Float (flét) n. onda f, flusso m; zatta [; 
traino m (di legname); flotta f (di pesca- 
tore) ; flottatoio m. || vn. flottare; galeg- 
giare; nuotare. To — away, esser por- 
tato via dalla corrente. || va. far flottare; 
inondare. — -board, n. pala f (di ota 
idraulica. _[{trascinato dalla corrente. 

'Floatable (fld’tab’l) a. che pud essere 

Floating (fic’ling) a. fluttuante me /. — 
debt, debito m fluttuante. || n. inonda- 
zione f. 

Flocculent (floc’chiulent) a. floccoso. 

Flock (foc’) n. gregge /; storneo m, briga- 
ta f d’ uccelli; truppa/;turba/. || vn. 
adunarsi in truppa. 

Floe (fld) n. massa fdighiaccio m flottante. 

Flog (fg) va. sferzare, frustare. 

Ftogging (flog’ghing) n.sferzata /; {rostaf, 

Flood (fluvd) n. inondazione /; diluvio m, 
onda f; flutti mpl; torrente m; (mar.) 
flotto m; flusso m. || va. inondare; som- 
mergere. —~-gate, n. imposta f d’una 
cateratta. 

Floor (flér) n. pavimento m, suolo m; pal- 
co m; palchetto m. Basement —, solto- 
suolo m. Ground- —, a terreno. First 
—, primo piano m. || va. impalcare; toe 

)__vesciare; atterrare . 
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Flooring (fér’ing) n. pavimento m, euolo 
m, palco m; palchetto m, 

Flop (fldp) vn agitare con strepito {] vn. 
cader pesantemente; attuffarsi. 

Flora (flo’ra) npr Flora f. 

Floral (flé’ral) n. florale me f. 

Florence (flor’rens) opr. Firenze f._ 

Florentine (fdrrentain) a di Firenze; 
florentino. ; 

Florescence (flores’ens) n (bot.) floritura /- 

Floret (flo’ret) n floretto m 

Florid (flr’rid) a. fiorito; florente me /; 
—ly, av. d'un modo m fiorito. — ness, 

’_n. freschezza /; stile m florito 

Florida (flr'rida) npr Florida f. 

Floridity (forid’iti) n. carnagione/ fresca. 

Floriferous (florifires) a florifero : 

Floriform (fd’riform) a che ha forma og 

Florin (fdr’rin) n florino m (fiore. 

Florist (fo’rist) n. florista m. ; 

Floscular (flos’chiular),Flosculeus (flos’- 
chiules) a. (bot.) flosculoso. i 

Floss (fds) n. borra fdi seta; lanugine /- 
— -silk, seta / floscia; filaticcio m. 

Flotilla (flotil’la) p fiottiglia f ; 

Flotsam (f6t’sam), Flotson (flét’son) n. 
avanzi mpl mariltimi. 

Flounce (flauss) 0. volante m. || va guar- 
nire con volaati. || vo dibattersi; dime- 
narsi; tremolare. 

Flounder (faun’der) n. passerino m; bi- 
lancia f. || vn. dibattersi. ’ 

Flour (faur) n. farina f. — mill, molino 
m. di farina; commercio m. di farine. || 
va. macinare ; infarinare. 

Flourish (fler’rish) vn. florire; (fig.) pros- 
perare; far figura; agitarsi; vantarsi; 
far tratti mp! di penna;{mus.) preludere; 
suonar un aria / di tromba o di corno. it 
va. ornare, abbellire; brandire; agitare. 

Flourishing (fler’riscing) a. florido.—ly, 
av. con pompa; con voci /pl floride. 

Flout (flaut) va. beffare; insultare; deri- 


dere. || vn. beffare; burlarsi; dileggiare. 


I] n. moteggio m, beffa /; insulto m. 
Flouter (flaw’ter) n. beffardo m; burlone m, 
Flouting (flaw’ling) a. insulltante m e/; 

oltraggiante m e /; burliero — -ly, av 

d’un modo m insultante 

Flow (/ié) n. flusso m; corso m; abbon- 
danza /; effusione / || vn. colare; scor- 
rere; Stillare; (mar.) montare. The wa- 
ter flowed from the rock, l’acqua 
colava dalla roccia. How mang ages 
have flowed away since that day, 
quanti secoli sono decorsi da questo gi- 
orno! Light flows trom the sun, la 
luoe emane dal sole. || vn. inondare 

Flower (flau'er) n. flore m; florone m 

She was the — of the family, era la 

pit bella delia famiglia. || vn. fiorire; 

essere florito. |} va. ornare di flori. — 
basket, cesto m. di fiori. — -de-luce, 

flordaliso m; — -garden, parterre m. 

— -pot, vaso m da flori. — -stand, giar- 

diniera f. — work, lavoro m a flori. 
Flowered (flau’erd) a. guarnito di fiori. 
Floweret (/laur’et) n. floretto m. 
Flowering (flau’erin) a. che adorna di 

flori artifiziali o di disegni di for). {| n. 

floritura f, ((di flori. 
Foweriness (flaur'ines) o. abbondanza £ 


— 180 — 


FLU 


Flowerless (flaur’les) a. senza fiori. 

Flowery (flau'eri) a. fiorito 

Flowing (/lo’ing) a. colante me f, gall 
giante scorrente me f; flottante m e f; 
pieno. || n flusso m; scorrimento m, 
inondazione f. — iy av abbondante- 

Flown (fon) part. di Fly. (mente. 

Flaute (/fliu’el) n. (chim.) fluorato m. 

Fluctuate (flect’ciuel) vn galeggiare, on- 
dulare; flottare; esitare, variare. 

Fluctuating (flecl’ciueling) vatiable me 
f; irresoluto 

Fluctuation (flect’iue’scen) n fluttuazione 
/, cambiamenlo m; irresoluzione/;incer- 
titudine f. ((di camino). 

Flue (fliu) n. lanuggine /; pelo m; gola ff. 

Fluency (fliu’ensi) n. fluidita:/; abbondan- 
danza /; volubilita 7. To speak with—, 
parlare correntemente. 

Fluent (fliu’ent) a. fluido; scorrente m e f; 
facile m e f; eloquente m ef. jj] on 
(mat) fluente f; integrale f —ly, av. 
facilmente. 

Fluff (féu) n. lanugine /. fina; polvere f. 

Flutfy (fléuf) a. lanuginoso. a m 

Flugelman (fliiu’g’lman) n (mil.) istrut- 

Fluid (fliu’id) a. fluido; liquido. [| o 
fluido m. — ness, n. filuidita /. 

Fluidity (fiuid’ili) n. fluidita f. 

Fluke (fluc) n passerino m; branca 
(d’ancora). (zine fpl. 

Flummery (flomri) n. farinata /; carez-. 

Flung (fong) pret. e part. di Fling. 

Flunky (flén’chi) n. lacché m; (fig.) uomo 
m. vile. (- albus, flusso bianco. 

Fluor (fliu’or) n. flusso m; fluore m. —! 

Fluoric (fliudr’ric) a. fluorico. 

Flurry (fler’ri) n. colpo m di vento; buffo 
m; agitazione /; precipitazione /. What 
a — you are in, in che stalo sicte! |} 
va. agitare; sbalordire. 

Flush (flosh) va. far arrossire; colorire; 
render superbo; neltare; vuotare (fogne) 
|| vn. scorrer rapidamente; zampillare; 
scoppiare; arrossire; brillare. Flush 
with good fortune, ebro dal successo. 
|| a. fresco, ricco; ben provveduto; a 
livello; a flore. || n. rosso m; rossore 
m; freschezza /; splendore m; accesso 
m; flusso m; abbondanza /. — ness, p 
freschezza /; lustro m; abbondanza f. 

Flusher (flo’scer) n. laniere m. 

Flushing (flo’scing) n. rossore m; netta- 
mento m. di fogne. || npr. Flessinga f. 
Fluster (flos’ler) va. turbare; scaldare; 
eccitare || vn. riscaldarsi || n agita- 

zione f; eccitamento m. 

Flute (fut) n. flauto m; cannellatura /. [j 
va. scanalare; accanalare. || vn. suonare 
il flauto. — -player, Flutist,n flau- 
tista m. 

Fluting (fiu’ling) n. scanalatura f. 
Flutter (flot’ler) vn. svolazzare; esser 
geo: flottare; scherzare; tremolare 

y heart — 8,1] cuor mi batte. || va 
far svolazzare; agitare; far giuocare; 
turbare. || vn. svolazzamentom; tremo- 
lio m; emozione /; agilazione /; adula- 
zione f. To be all of a —, esser tutto 
commosso. [m. V. Flutter. 

Fluttering (fo’tring) n. svolazzamento 

Fluvial (/iv’vial) a. fuviale me f 
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Flux (fécs) n. flusso m; dissenterfa /. |] 
va. liquefare. |] a. variabile, cangiante. 

Fluxibility (flec’sibil’iti) n. fusibilita f. 

Fluxible "sidil) a. fusibile me [. 

Fluxion 'scen) on. flusso m, colamento 
m;(med.) flussigne f.) — s, pl. calcolo 
m differenziale. 

Fly (fa%) vn. volare, involarsi; flottare; 
fuggire; scappare; lanciarsi; spezzarsi. 
Sparks — upwards, le scintille vola- 
no in aria. The bird has flown, !’uc- 
cello & scappato. To — at, lanciarsi 
sopra di. To — away, off, involarsi; 
2 To — intoa passion, metter- 
si collera. To — out, uscir subita- 
mente; adirarsi. To let —, lasciare; sca- 
ricare; (mar.) imbrogliare. To — to, rifu- 
giarsi, aver ricorso a. To—open, aprirsi 
subilamente. || va. fuggire; scapparsi; 
abbandomare; volare; far volare. [| n. 
mosca f; bilanciere m; ala f; vettura /; 
banderuola f. —-blow, n. uovo m di 
mosca. To — blow, guastare (Ja carne). 
— -blown, a. guastato; pieno di vérmi. 
— -boat, n. battello m veloce. — - cat- 
cner, n. gabbiano m; gonzo m. — -van, 
— Pa aie: trasporto m accelerato. — 
-wheel, n. bilanciere m; alaf. Spanish 
—,cantaride f. Gad —, tafano m. 

Flyer (/lai’er) n. fuggitivo; volante m. 

Flying (/lai’ing) a. volante m e f; veloce m 
e f. — -bridge, ponte m volante. — 
-flsh, pesce m volante. 

Foal (/ol) n. puledro m; cavallina f, asinel- 
lo m. |j va. figliare (della cavalla, dell’ 
asino). 

Foam (fom) n. schiuma /. || va. schiumare 

Foamy yon a. schiumoso ; spumeggian- 
temef. 

Fob (/0b) n. Borsellino m; frode f, |] va 
ingannare; truffare. 

Focal (/0’cal) a. focale. 

Focile (f6s’sil) n. fucile m, 

Focus (fo’ches) n. fuoco m; punto m. di 
concentramento. || va. mettere in punto. 

Fodder (fod’deur) n. foraggio m. || va. 
foraggiare. 

Foddering (fod’dring) n.foraggiamento m. 

Foe (fo) n. nemico m. — man, Demico. 

Foclike (/olaic) a. nemico, 

Foetus /vles) a. feto m. 

Fog (0g) n. nebbia m; nebbione m. — si- 
gual, (mar.) sirena /f.|| va. e vn. misti- 
ficare; inviluppare (nella nebbia). [so. 

Fogginess |fog’ghines) n.stalo m nebbio- 

Foggy (fog’ghi) a. di nebbia; nebbioso. 

Foh (/6) int. oibd! 

Foible (/0i’b’l) n. debole m ef; fallo m, 
imperfezione /; infermita f. ‘ 
Foil (/otl) n. sconfitta f; floretto m; foglia 

f (di metallo); orpellom. Tin—,stagnuolo 
m (per gli specchi).’fo be a — to, dar 
justro, rilievo a. || va. disfare; traviare. 
sventare. To — an attempt, render 

vano un tentativo. | 

Foiler (fov’ler) n, vincitore m. ; 

Foin (foin) n. botta f; colpo m. |] va. tirar 
una botta. : 

Foist (foist) va. inserire per sorpresa; in» 
trodurre; insinuare; mentire, inventare, 
To— astory upon one, dar da inten- 
dere uva storia ad uno. 
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Foister (fots'ter) n. storcitore m. 

Fold (/éld) n. parco m; agghiaccio m;piega 
/; ripiego m; battente di porta. The —8 
of a serpent, i serpeggiamenti d’un 
serpente. ‘'woiold, due volte tanto, il 
doppio. Fouriold, quattro volte tanto. 
{| va. stabbiare; agghiacciare; involgere; 
rinchiudere ; piegare ; incavalchiare. 
Two —, three—, due volte, tre volte 
altrettanto. {stecca f da piegare. 

Folder (fél'der) n. piegatore m; trice 7: 

Folding (fél’ding) a. piegante m e f; rotto. 
— -door, porta f di due battenti. — 
-bed, letto m.—chair, sedia f pieghevo- 
le. —-screen, paravento m. |] n stab- 
biamento m; piegamento m. 

Foliaceous (folie’sces) a. foliaceo 

Foliage (/0’liedg) n. fogliame m. 

Foliate (fé’liet) va. ridurre in lamine. 

Foliation (folie’scen) n. fogliazione f; il 
eeetiore m; lo stagnare m (uno spece 
chio). 

Foliature (fo’liatur) n. fogliatura f. 

Folier (/c’lier) n. canutiglia f, orpello m. 

Folio (fé'lio) n. foglietto m; foglio m; in- 
foglio m. || va. paginare. 

Folk (foc), Folks (foes) n.gente f;mondom. 
What willfolkssay,cosa dira la gente? 

Folklore (foklor) n. leggende fpl. popolari., 

Folkmote (fok’m6t) n. assemblea f. popoe 
lare in Inghilterra. 

Follicle (fol’licl’) n. follicolo m. 

Follow (fol’lo) va. seguire, perseguitare; 
imitare; osservare; addarsi; attaccarsi. | 
vn. seguire; derivare; risultare. His 
eyes followed theship,i suoi occhi 
seguivano il battello. Wherever guilt 
can fly, justice can—, la giustizia per- 
seguita il delitto da per tutto dove fug- 
ge. To— one’s pleasures, abbandonar 
si ai propri piaceri. fo -- close upon, 
seguire da vicino. Peter followed 
afar off, Pietro seguiva da lontano. As 
follows, come segue. That doesnot—, 
cid non ne segue. 

Follower (fol’loer) n. seguace m; settatoe 
re m; partigiano m; subordinato m. 

Following (fol’lding) a. seguente me Ff. [I 
n, seguito m. 

Folly (/ol’li) n. follia f; scioccheria /, 

Foment (foment’) va. fomentare. 

Fomentation (fomentle’scen) n.fomentom. 

Fomenter (fomen'ler) n, faitore m, 

Fond (fénd) a. amoroso; appassionato, 
alfettuoso; indulgente m.e f; debole me 
f; insensato. To be foolishly’ ~~ of, 
amare alla follia. A — mother, una 
tenera madre, una madre debole. || va. 
V. Fondle. — ness, n, affetto m; tenerez- 
za f; indulgenza f. 

Fondle {fon'dl) va. carezzare; lusingare, 

Fondler load tes) 1, persona che carezza, 

Fondling (fond'ling) n. carino m. na f; 
diletto figliolo m; carezze fpl. 

Fondly (fon’dli) av. follememente, con te- 
nerezza; alla follia. [metallom ma 

Font (font) n. fonte f battesimale; (tip.) 

Fontanel (/on’lanell) n. fontanella /; cau- 
terio m. {m. Animal-—, carne f. 

Food (fud) n.alimentom; cibo m; pascolo 

Foodful (/ud’full) a. fertile me f; nutrilivo- 

Foodless (fvd’les} a. senza provision, 
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Fool (ful) a. pazzo; sciocco; insensato; | i no op'ling) n. fraschetta f. 


n. trappola /. 

Foolery (ful’ri) n. follia f; scherzo m. 

Foolish (/u’lish) a. sciocco; pazzo; goffo; 
sconsigliato. — ly, av. pazzamente. — 
ness, 0D. pazzia f; schiocchezza f/f. — 
hardy, a. temerario. — hardiness, n. 
temerita /. —’s-cap, n. cuffia f d’asino; 
— scap,n. carta f imperiale—trap, 0. 
piglia goffo m. 

Foot (/oult) n. piede, pie m; zampa /; gam- 
er: (mil.) fanteria/; base /; calza /, parte 
della calzatura che occupa il piede. fore 
—,piede m di davanti. Hind—, piede m. 
di dadietro. To—go on—, andare a piedi. 
To walk bare—, andare piedi scalzi. 
To seton —, mettere in piedi; (fig.) 
comminciare. It is very dirty under 
—, fa molto fango, si cammina male- 
The—ota pillar,la base d’una colonna. 
The — of a page, il disotto d’una Pagi. 
na. (mar.) The — of a sail, il fondo 
d@’una vela. Ten thousand —, dieci 
mila uomini d’infanteria; || vn. andare a 
piedi; marciare; ballare. To — it, andar 
a piedi. || va. battere col piede; calcare; 
percorrere; racconciare (stivali). At —, 

a. On — a piedi, in corso, in piedi. — 

Y—,8 poco a poco. —-ball, pallonem. 
— -board, predella f. — boy, piccolo 
lacché m. — -fall, passo m, passo falso. 
— -licker, adulatore m;— man, staf- 
flere m. — -pace, passo m di pedone. — 
-pad, ladro m pedestre. — path, marcia- 
piede m; senliéro m. — race, corsa f 
pedestre. — soldier, fantaccino m; — 
estep, passo m, vestigio m, orma /. — 
stool, predella /, — way, marciapede 
m, sentiero m. — warmer, caldanino m. 
per i piedi. 

Footed (fut’fed) a. che ha piedi...;a piedi... 
Cloven —, chi ha il pié fesso. A four— 
beast, quadrupede m, Bare —, scalzo. 

Foothold (ful’hold) n. spazio m dove si 
pud posare il piede. 

Footing (ful’ing) n. passo-m; danza [; pie- 
de m; posizione /; sostegno m; base fi: 
buona entrata /. Vo take —, prender 

iede. On a good —, su un buon piede, 
‘oget—in a plaice, gettare Vancora in 
qualche parte. On a war-—, in tem- 
pe di guerra. ‘I'o pay his —, pagare la 
uona entrata. | 

Footman (fut’mén) n. fantaccino m;lacchd 

my; servo m, (pronta f del piede. 
Footmark (ful’mark) n. traccia f, im- 
Footprint (ful’print) o. impronta poe 
Footless (ful’les) a. senza piedi. {piede. 
Fop (/op) o civettone m, 


Forcetu 


’pri) n. Stravaganza f/; vana- 
; affettazione /. 


gloriosamente. — ness, n. 
vanagloria f. f 
For (fér) prep. per; a causa di; da; a; 
quanto a; contro; malgrado; durante; 
dopo. — God's sake, per l'amor di Dio; 
—me, per me. I paid ten shillings — 
it, ho pagato dieci scellini. They leit 
him — dead, V’hanno lasciato come 
morto. — a week’s time, durante lo 
spazio d’una settimana. — ever, per 
sempre. — pity, per pieta. — fear, per 
timore; per paura. I cannot go — 
want of money, non ci posso andare 
er mancanza di denaro. — aughtI 
now, @ vero; per tanto che io sappia. 
As —, per quanto a. But —, senza.... — 
want of, per mancanza di. || cong. per- 
ché; poiché; essendoché. — as much, 
attesoché, conciossiaché. 

Forage (for’edg) n. foraggio m. || vn. forag: 
giare; saccheggiare. 

Forager (/ér’regger) n. foraggiere m. 

Foraging (for'regging) a. di foraggio. {] 
n. forraggio m; saccheggio m. — cap, 
berretto m da stalla. ; 

Foramen (/fore’men) n. (anat.) foro m. 

Foray (/o’re) n. incursione /, scorreniu /3 
rovina f. 

Forbade (forbad’) pret. di Forbid. 

Forbear (forbér) vn. cessare; astenersi; 
guardarsi di; esser paziente me f. || va. 
evitare; astenersi di; risparmiare; raffre- 
narsi. To — one another, sopportars! 

- vicendevolmente. (indulgenza /.) 

Forbearance (forbér’ans) n. astinenza};_ 

Forbid (forbdid’) va. vietare; proibire; im- 
pedire; ripellere. Heaven forbid, il 
cielo mi preservi! || vn. proibire., 

Forbidden (forbic’d’n) part. di Forbid. 
— ly, av. illicitamente. 

Forbidder (forbid’der) n. proibitore m. 

Forbidding (forbid’ding) a. disavvenenteé 
me f;ributtante me f. 

Forbore (forbér’) pret. diForbear. 

Forborne (forbdrn’) part. di Forbear, 

Force (/érs) n. forza f; vigoro m; violenzg 
f. By main —,da viva forza f. Per —, 
necessariamente. The — of habit, 1g 
forza dell’abitudine. To ralse—s, leva 
re milizie. Naval — s’ forze navali. {} 
va. forzare; costringere; violare; em: 

ire di condimento. To — hack, ripel 

ere. TOo—in far entrare per forza; sfon 
dare. To — open, aprire per forza. To 
— out, svellere. TO — one’s selj 
from, strapparsi da. 

Forced (forst) a. forzato, costretto; affets 
tato.— ly, av. forzatamente; per forza. 
—ness,n. carattere m forzato. 

I (férs’full) a. forte me f;violento. 
ly, av. violentemente. : 

Forceless (fér'les) a senza forza: 

Forcemeat (/érs’mit) n. tipieno m (arte cu-' 

Forceps (/or’seps)n.forcipem. _ [linaria. 

Forcer (fdr’ser) n. quello o quella che for 
za, che costringe; (mecc.) stantuffo m, 

pistone m; forcers, npl. cavadenti m, 


FOR 


Forcible (/ér’sib’)) a. forte m ef; potents 
me /f;impetuoso; per forza. {lenzaf 

Forcibleness (/érs’it’ines) n. forza f, vio- 

Forcibly (/ér’sidli) av fortemente; per 


_forza 
Forcing (fér’sing) n atto m difar matu- 
rare presto (i frutti, ecc}) -— pump, 
tromba f follante 
Ford (ford) n. guado m. |] va guardare 
fordahle (for'dab’}) a guadoso 
Fordo (fordu’) va rovinare, perdere, 
distruggere 
Fore (for) a anteriore me /; primo. The 
- part, il davanti, la parte anteriore |} 
av anteriormente; (mar) d'avanti, di 
prua, ail’ avanti, come preffisso. pre- 
avanti; ed in certe voci, per confusione 
confor, indica la negazione, !a priva- 
zione. -- advise,prevenire — appvint, 
fissar anlicipatamente - appoint 
ment,n predestinazione f.— arm (fir: 
a@rm)n cubito — arm (fordr’m) va mu- 
nir anticipatamente — bode,va presa- 
gire. — bodement,n presagio m, pro- 
nosticom — boder,n divinatorem — 
boding, profetico; presentimerto m. 
pronostico m. ~— bodingly, profetica- 
mente; in modo di prevenire ilmale — 
cabin (mar.) camera /fd'avanli — cast 
(fér'cast) prevedimento m. — cast (/or- 
e4'st ) proiettare; provvedere. — castle, 
n (mar.) castello m di prua. — cited,a 
sopra enunziato. — close (eld’ze) va. es- 
cludere. — closure, n. impedimento m; 
esclusione f — coeur , corte f sulda 
vanti — date, va.antidatare. — deem, 
va congetturare, indovinare — deck 
(mar ) il davanti @una nave. — design, 
va. proiettar anticipataménte. — do, V 
fordo — doom, va. predestinare. — 
end, n. parte f anteriore. — fathers, 
npl; antenati mpl; maggiori mpl. — fend 
(forfenn’d) va. difendere — finger,n 
indice m. — foot, n. pie m anteriore. — 
front (férfrént) (arch.) frontispizio m, 
davanti m, facciata /. — go, va. rinun- 
ciare; privarsi di; abbandonare —going, 
a precedente me f — gone (forgonn’) 
a. passato; anterioreme/. — ground, 
tu. primo piano m(d’un quadro) — hand, 
a. anteriore mef; precedente me /,n 
parte/fd’avanti (d'un cavallo). -- han- 
ded, a. anticipatamente. — head (/or- 
hedd) n fronte f; impudenza f. — hook 
(fér’huc) (mar.) ghirlanda f. — horse, nD. 
cavallo m d’avanti. — Judge, va. preve- 
dere. — know, va. conoscere anticipa- 
tamente, prevedere. — knowledge, 0 
prescienza f. — land,n. promontorio m. 
— lock, capelli mp/; toppé m. — man, 
n. capo m; primo m; sotto nostr’ uomo 
m. — mast (fdr’mas?), n. (mar.) albero m 
di trinchetto. — mentioned, a. suddet- 
to. — most, n. il Pid avvanzato, — na- 
med, a sopra nominato. — noon,n 
mattinata f. — ordain, va. ordinar anti- 
cipatamente. — ordifiation, predesti- 
nazione f. — part, n. il davanti m. — 
rank, 0. primo rango m. — reach, va 
{mar.) passare il tornavira. — run, 
va. precorrere; precedere. — runner, 
@, aunticorriere m © f, precursore m. — 
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Said, a. suddetto. — sail, n. (mar.) vela 
f di trinchetto. — reel - predire, ~ 
see, va. prevedere. — shadow, va. figu- 
Tar anticipatamente. —shame, va. diso- 
norare. —ship (for'scip), il davanti d'una 
nave — shore (fér’scior), spiaggia f — 
shorten, va _(pitt.) scorciare. — shor- 
tening, n. (pitt.) scorcio m. — show, 
va. annunZlare; presagire. — sight, n. 
prevedenzaf — skin, n. prepuzio m. — 
skirt, n lembo m davanti. — speak, 
va. predire, annunziare — spent, a. 
esausto, scorso — Stall, va. anticipare; 
monopolizzare. — stailer, n. monopo- 
lista m. — stalling, n. monopoliom. — 
— stay, n. (mar.) straglio m di trinchet- 
to — taste (fér'léste) n. saggiom. — 
taste (forfe’ste) va saggiar anticipatamen- 
te. — tell, va, predire — teller, n 
profeta m — think, va. prevedere, 
premeditare. —thought, pret. di Fore- 
think; n prevedimento m. — token, 
n. pronostico m; va pronosticare. — 
teoth n dente m incisivo — top, 
n toppe m, (mar.) tata f di trin- 
chetto — ward (for’vérd), avanguardia 
f — warn, av. prevenire, avvecrtire, 
— warning, 0D avverlimento m — 
wheel,n ruotta /. d’avanti. —wheels, 
tuote fp! d’avanti. — woman, 2. prima 
operaiaf. — worn, guastato dal tempo; 
logorato — yard, n. (mar.) antenna ral 
trinchetto. 

Forei (fér’rin) a. straniero, lontano. — 
products, prodotti mpl. stranieri, mer- 
ci fpl. straniere. — office, ministero m 
degli affari esteri. This is wholly— to 
our matter, questo e affatto lontano 
dal nostro soggetto. — ness,n mancanza 
f di relazione; allontanamento m. 

Foreigner (for’riner) n. straniero m, ra f. 

Forensic (foren’sic) a. di foro; giudiziario. 

Forest (fdr’rest) n. selva [; bosco m. 

Forester (/6or’rester) n. guardaboschi m. 

Forleit (fort) va. perdere per confisca- 
zione /; pagar una multa fdi; mancare 
a; misfare. || n. confiscazione /; multa 
f; disdetta f, prevaricamento m. |{ a 
confiscato. 

Forteitable (for fi'tab’l) a.confiscabilemef 

Forfeiture (for’fcer) n. confiscazioue /; 
perdita /, multa /; disdetta /; prevarica- 
mento m. : 

Forgave (forghév’) pret. di Forgive. 

Forge (fordg’) n. ferriera /; fucina /. || va. 
fabbricare;.immaginare; contruffure. Vo 
— coin, fabbricare moneta falsa. 

orger (for'ger) n, fabbro m; fabbricatore 
m; falsario m ‘ [zione /. 

Forgery (fér’geri) 0. falso m; contraffa- 

Forget (for’ghel) va. obbliare; dimentivare. 

Forgetful (forghet’full) a. dimentico; ne- 
gligente me /. — ness, n. obblio m; ne- 
gligenza f. f 

Forget-me-not (forghet-mi-nol) n. (bot) 
miosota m, non ti scordar di me. 

Forging (férdg’in) n. l’azione di lavorare 
il ferro; falsificazione /, contraffazione / 

Forgive (forghiv’) va. perdovare; rinun- 
ciare. — mess, 0D. perdovo m, 

Forgiven (forghiv’v'’s) part. di Forgive. 

Foryiver (for Aju’er) 2. chi perdova, 


FOR 


Forgiving (forghiv’ing) a. dispostd a per- 
donare. fl n. pernono mm. 
Forgot (forgé)) pret. et part. di Forget. 
Forgotten (forgot'’n) part. di Forget. 
Fork (force) n. forca i forchetta /. || vn. 
biforcarsi. — va. portar via, caricare col- 
la forca. E 
Forked (fér’ched) a. forcuto, — ly, av. in 
orca. — oe B fesatire f. 
Forky (/érchi) a. forcuto. 
Rory (forloea| a. abbandonato ; dere- 
Litto. — -hope, (mil.) esploratori mpl 
erduti. — ness, n. abbandono m; dere- 
izione f. 
Form (/érm) 1. forma f; modello m; for- 
malita/; formola f; banco m; classe /. 
(delle scuole); (tip.) forma f/; covo m. 
(dun lepre). — ol worship, ceremonia 
fdelculto For —s sake, per la forma, 
ro froma. The filth —,1a quinta classe 
in un collegio.- To loek up a —, (tip.) 
chiudere una forma || va.formare. || 


vn. formarsi. 
Formal (fér'mal) a. formale m ef; di for- 
ma; ceromonioso; affettato. — ly, av. 


espressamente ; in forma, — ness, n. V. 
Formalily. 
Formalism phen abe n. mania /, di fa- 
re le cose con tutte le forme e solennita. 
Formalist (/ér'malist) n. formalista m; 
falso divoto m. 

Formality (for’malli) n. formalita /; 
cerimonia /; cerimonis fpl, [{monioso. 
Formalizé (/3."malaiz) vn. essere me 

Formation (/orine’scen) n. formazione f. 
Formative (/ér’mativ) a. plastico ; forma- 


tivo. 
Former (/ér'mer) n. oreatore m; autore m. 
a. primo; precedents m a /; passato. 
he —, quello, quella. ~ ly, av, altre- 
volte; gid. 
Formiate (/ér’mie?) n. (chim,) formiate mm, 
Formle (formic) a. formico, ? 

Formica (/ér’mica) n. (s001,) formiea f, 
Formicate alg a. che somiglia al- 
la formica, (lio m, formicolamento m, 
Formication (/or'miche’scen) n. foemleg:| 
Formidable (/or’midab’l) a. formidabile 
me /, — ness, D. natura / formidabile. 
Formidably (férmidabli) av. formidebil- 

mente, terribilmente. 
Formless (/orm'les) a. informe m of. 
Formosa (/ormé’sa) npr. (geog.) Formosa f. 
Formula (/or’miula) n. formola f. 
Formulary aswel n. formolario sm; 
formola f. || a. stabilito, prescritto; ri- 
tuale, Aig aviluppare. 
Formulate (férm’iulet va tePaolete are} 
Fornicate (for’nichét) vn, fornicare. 
euaahe re (forniche’scen) n. fornich - 
zione f. 
Fornicator (for’nicheter) n. fornicatore m. 
Fornicatress (for'nichetres) n. fornica- 
Fornix (fér'nics) n. volta /. {trice "| 
yore ér're) va. rovinare. 
pe <8 (forsée’) va. abbandonare; las- 
ciare. 
Forsaken (forsé’cn) part. di Forsake. 
Forsaking (forse’chin) n. aldbandono m 
diseraione f. s 
Forsook (forsuc’) pret. di Forsake. 
Forsooth (forsuth’) int. certamente, 
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Forswear (furswér) va. abbiuraré. |] vn. 
spergiurare. ‘To — one’s self, fare un 
falso giuramento. , 

Forswearer (forsuér’er) n. spergiuro m. 

Forsworn (forsudrn) part. diForswear. 

Fort ((ért) n. forlé m; fortezza f. 

Fortalice (/ér’talis) n. piccola opera di 
fortificazione esterna. 

Forte (férl) n. forte m; la parte pit forte. 

Forth (férth) av. avanti; fuori; fino al 
termine. || nr fuor di. || int. fuori! 
via! From that day —, da questo gior- 
no in poi. And so —, e cosi di seguito. 
To bring —,, far‘uscire ; mettere. — co- 
ming, a. presso ad apparire. — issuing, 
a. vediente me /f fuori. — with, av su- 
bito; immantinente. 

Fortieth (/or'tith) a. quarantesimo. 
Fortifiable (fér'tifaiab’!) a. fortificabile m 
ef. rand f; piazza forte. 
Fortification (fortifiche’scen) n. fortifica- 
Fortifier (férli’faier) n. seldato m. del 

genfo; chi difende. 

Fortify (fdr'lifai) va. fortificare. ; 

Fortin (for'tin) n. fortino m. piccola for- 
tezza per lo pit staccata dal forte prin- 
cipale, f (forza /. 

Fortitude (for'tilind) n, forza f danima; 

Fortitudinous (/ortiliu’dines) a. oorag- 

Fortlet (fort’le!) n. —— m, loo | 

Fortniqht(/értnait) n. quindici gi erni mpl. 

Fortnightly (/ér'naitli) a. bimensile, 

Fortress (/orires) n. forlezaa 

Fortuitous (fortiv’iles) a. fortuite, — Fy, 
ay. por caso. — ness, Fortuity (fortiu’. 

__ iti) n. casunlita 7; caso mm 

Fortunate (/érl’sciunet) a, fortunato ; fel) 
co me f. — hy, av. jelicemonte, — ness, 
n. felicita f. , 

Fortune (/dré’scinn) n. fortuna f; avve- 
nite my; sorte f/ beni mpl. ricchozza /. 
The smiles-.ol —, iJavori della fortu. 
na. ‘To make one's —, far tertuna, di- 
ventar ricco. To have ones — told, 
farsi dire la buona ayventura. ‘lo tell — 
8 by cards, tirar le carte. People of 
—, lo persone /p/ ricche. || vn. aocadere, 
— book, n. libro m di magia. — -hun- 
ter, avventuriere m; impigliatore m, — 
-teller, n. astrologo m. — {senza dote. 

Fortuneless (forl’scenles) a. sfortuanato ‘| 

Forty (for'li) a. quaranta. 

Forum (/o’rem) n. foro m. 

Forward (for'verd) av. avanti; in eviden- 
za. || a. avanzato; precoce me f; solle- 
cito; ardito. That boy is too — for 
his years, questo Shee 4 8 troppo 
avanzato per la sua eta. Be not ~— to 
speak in public, non affrettatevi tanio 
di parlare in pubblico. {| va. avanzare; 
affrettare; stimolare; inviare; spedire. 
To — a letter, mandar una lettera. 
Goods forwarded, merce spedita. — 
ly, av. premurosamente. — néss, n. 
precooita /; premura f arditozza /. 

Forwarder (/oruerder) n. promotore m. 

Forwarding (/or’uerdin) a. incoraggiante ; 
cho slimola, che affretta; che invia, che 
spedisce. 

Forwards (/dr’werd2z) av. avanti. To go 
backwar@s and —, andare e venire. 

Foss (és) n. fosso m: fossa f. 


FOU . 


Fossil (/ds’sil) a. fossile me f. 
Fossiliferous (/5s’iliféres) a. che contie- 
ne {pssill. {Scienza del fossili. 
Fossilism (/és’ilism) n panteologia f, 
Fossilist (fés’ilis!) n. punteologo a. ohi é 

versato nella scienza dei fossil 
Fossilization (fés’ilise’scén) n. coversiene 


f in fossile. { ossile. 
Fossilize ilais) va. convertre sal 
Fossorial (f 3d’rial) a. che scava 
Foster (fwster) va. nutrire; mantenere ; 

incor. zgieare.|{a. nutritivo. — -bro- 

ther, n. fratello m. dilatte. —-child, 

a. allievo m. — -father, n balio m 

— -mother, n_ balia; — -sister, o 

sorella fdilatte —-son,n allievo m. 


Fosterage (fés'tredg) n impiego di balia 

Fosterer (fos’trer) 1 nutrice m ; protetto- 
Te m. tore. || n nutrimento | 

Fostering (fds’tring) a materno ; protet- 

Fosterling (fés’terling) n. allievo m 

Fother (fother) n. caricom — af Jead, 

kos 54 di piombo || va. (mar ) turare 
(una via d’acqua). 

Fought (/0é) pret. et part. di Fight 

Foul (foul) a. sporéo; impuro; fetido ; 
osceno ; vile, basso ; vergognoso. — 
words, parole ogcene. — language, 
linguaggio sozzo. — air, aria felida; — 
breath, fate fetido — weather, cat- 
tivo tempo. — winds, venti contrari 
A — deed, un azione abbominevole. — 
dealing, — play, condotta sleale, mala 
fede (mar.), To fall — of, assalire un 
fvascelloy (fig.) precipitassi sopra. ||va 

orcare, imbrattare, infettare. 

Foul-faced (/gulfest) a: che ha 1a faccia 
sporca; ehe haun vise rjbuttante, sto- 
machevole. + 

Foully (fauH}i) av. sporcamente ; odiosa- 
mente; vergognosamente; di mala; 
fede ; rozzamente. 

Foul-mouthed (faul’mauthd) a. rozzo, 
che paria oscenamente. A — person, 
una persona triviale. 

Foulness (feul’nes) in. sporchezza f; impu- 
rita 7, sporcizia f; felore m, puzzo m; 
turpitudine f; slealti f, mala fede; 
oscenita /. 

Found (faund) va. fondare; stablilire , 
fondere. Fo — a city, fondare unacitti 
|| pret. epart. di Find. 

Foundation (fcunde’scen) n. fondamento 
m; stabilimento m, base /; creaalene /; 
borsa f. (in un ¢ollegio). — stone, 
prima pietra. To be on the —, chi gode 
una borsa in un collegio. 

Founder (feun’der) n. fondatore m;fon- 
ditore m; stanchezza f. (di oivallo). 
|| va. sforzaro (un cavallo). |} vn. 60m- 
mergersi. 

Foundered (faun’derd) a sforzato. 

Foundering (faun’dring) n ipa, 

Foundery (faun’dri) n. fonderia f m 

Foundling (faund’ling) n. fanciullo m 
espos'o, trovatello m. 

Foundress (faun’dres) n. fondatrice f. 

Foundry (faun’dri) V. Foundery. 

Fount (faunt) n. (tip.) caratieri mp} d'una 
stessa sneole. V. Fountain. 

Fountain (faun’lin) a, fonte /. — “head, 
n= sorgento f. 
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Four (fér) ac quatiro. —-in hand, muta 
fa quattro. *—-~wheeled, a. a quattro 
tuote fp/. — -fold, quattro volte altrete 
tanto. — -footed, a. quadrupede me /f. 
— -handed, a. quadrumano me f — 
-scpre, a. ottanta 

Fourteen Cine a. quattordici. 

Fourteenth (for’linth) a. quattordicesimo 

Fourth (fértk) a. quarto. || n quarto m 
=— ly, av. in quarto luogo 

Fow! (faul) n. uccello m; pollame m, 
pollo m. || vn. farlacacgia agli uccelli. 

Fowler (fau’ler) n uccelldtore m. 

Fowling (fau'liag) n. caccia/ agli uocelli, 
ucoellagione f, — -piece, n fucile m da 
caocia. 

Fox (fécs) n. volpe f, persona astuta e ma- 
lizioga. Young —, volpioino m. —- 
brush, n. codafdi yolpe — chase, 
oaccia f alla volpe. — eglove, digitollo 
m.-— chound, cane m per cacoiare la 
volpe. — hunter, cacciatare mdivolpe 

unting, caceia f alla volpe —- 
trap, trappola f per prendere voipi. 

Foxish (féc’sish), Koxlike (fécs’laic) a, di 
volpe ; astuto. 

Foxy (féc’si) a. di volpe ; rosso 

Fracas (fra'ca) n. fracasso-m ; tumulto m 

Fraction (frac’scen) n_ fragione f. Decle 
mal —, frazione decimale, Compound 
—, frazione di frazione. 

Fractional (frao’scenaf) a. frazgionale mef, 

Fractious (/rac’sces) a, slizzose ; turbo- 
lento ; sguaiato. —ly, av. stiazosamente} 
sguaiatamente. — ness, n. earattere m 
sguaiato. 

Fracture (frac’cer) n. frattura f; rottura f. 

}| va. fratturare } rompere. 

Fragile (fra’gill) a. fragile me f. 

Fraglility (fragil’iti) n fragilita f. 

Fragment (frag’ment) n. fraramento m. 

Fragmental (fragmen’tal) a. oomposto di 
frammenti. to di Peete 

Fragmentary (/ragmew lari) a. compos- 

Fragrance (/régrans), Fvagrancy 
(fre’gransi) n. tragranza f, buon odorem; 
profumo m. (av. pak agree 

Fragrant (frégrand\ a odorifero. — ly, 

Frail (frél’) a. trale me f; fragile prof. || 
n. paniere m di giungo. — ness, Frall- 
ty (frélti) n fragilita fdebotezsa f- 

Fraise (fréz) n fortificasione estorna fatta 
con pali. 

Frame (frém) n. armatura / di legnamo ; 
corpo m,,; struttura /; intelaiatura /; qua- 
dro m; telaio m; (tip,) rango m; forma /; 
disposizione / (di spirito). 'fambour—, 
telaio m. da racamare. Stocking —, 
telaio m da ealse. || va. formare ; dispor- 
ro 3 aggivstare ; regalare ; fabbricare § in- 
corniciare; incassare — -work, Nn ar- 
matura f; carcassa f. ‘ 

Framer rae) n autore m, artigiano m. 

Framing (frem’in) n. l’azione di oostruire 
una armatura} armatura /} incornioia 
mento m. 

Franc (franc) n. franco m,moneta|francese 


! Srance (frans) npr. (geog.) Francia f 


Wrances (fran'ses) npr. Prancesea fe 

Franchise (fran’ciz) n. franohigia /, 
privilegio m. {affrancare, tee | 

Franchise (fran’ciz) va. cender libero ;, 
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Erancis (fran’sis) npr. Francesco m. 
ranciscan (fransis’can) n. franciscano m. 
Franconia (francd’nia) npr. (geog.) Fran- 


conta f. is 

Frangibility (fran’gibiVifi) n. Sragilite 

Frangible (fran’gib’l) a. fragile-m e /. 

Frank (franc) a. franco; generoso; netto. 
lj va. francare; porre nell’ erbaio. || n. 
lettera f uffrancata; invoglio m; involto 
m; tronco m; porcile m. — -fee, n. feudo 
m franco. — -incense, incenso m. — ly, 
av: francamente. — ness, np franchezza 
f; generosita /. 

Franiifort (franc’fort) npr. (geog.) Fran- 
coforte f. — on-the Main, Francoforte 
sul Meno. — on-the-Oder Francoforte 
sull’ Odera. 

Frankincense (franc’insens)n incensom. 

Frantic (fran’tic) a. frenetico ; forsennato; 
furioso. — with joy, trasportato dalla 
gioia. — ly, av. freneticamente. — ness. 
n. frencsia f. [nave.| 

Frap (frap) va. (mar.) accerchiare una 

Fraternal (fraternal) a. fraterno me f; di 
fratello. — ly, av. fraternamente. 

Fraternity (/raternili) n. fraternita f. 

Fraternization (frat’ernisce’scen) n fra- 
ternizzazione /. 

Fraternize (fral’ernaiz) va. fraternizzare. 

Fratricide (fral’rissatd) n. fratricida m. 

Fraud (/rdd) n. frode f. 

Fraudi{ul (frod’full) a. fraudolento. — ly, 
av. fraudolentemente. 

Fraudulence (/ro’diulens), Fraudulen- 
cy (fro'diulensi) n. frode f; inganno mm. 
Fraudulent (/rédulente) a. fraudolento.— 

ly, av: fraudolentemente. 

Fraught (fro?) a. (seguito da with) pieno 
di; riempito di. || va. caricare, riempire; 
.ingombrare. y 

Fray (fre) n. rissa f; disputa f, mischia f; 
combattimento m; ragnatura f. || va. 
impaurire; ragnare; andar in fregola. 

Freak (frfc) n. capriccio m; gricciolo m; 
capestreria /- (riare. 

Freak (/ric) va. diversificare; rigare; il 

Freakish (fri@chtsh) a. bizzarro; capric- 
cioso. — ly, av. capricciosamente. — 
ness, Nn. umore m capriccioso. 

Freckle (frec'c’l) n. rossore m. 

Freekled (frec'c'ld), Frecekly (frec'li) a. 
pieno di rossori; screziato. 

Fred (fred) n. (fam.) Federigo m. 

meen (fred’cric) npr. Federigo m. 

*ree (fri) a. libero; aperto; liberale me /; 
franco; gratuito; volontario; esento; 
non occupato; familiare; (mar.) largo. I 
shall be —at six, sard libero alle sci. 
— admission, entrata libera. Heis too 
—in his manners, egli é troppo fami- 
liare, non se la cura della creanza, se la 
fa comoda. || va. affrancare; liberare, — 
-of postage, francato. — -booter, n. 
flibustiere m. — -booting, saccheggio 
m. — booty, saccheggio m. — -cost, 
av. Senza epesaj gratis. — -hearted, a. 
liberale m e f, generoso. — -hearted- 
ness, n. liberalita, generosita/. —-hold 
feudo m franco. —-holder, censuario 
m franco. — -man, uomo m libero: 
maestro m. — -muson, framassone 
m —~ -masonry, framassoneria (,. — 
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-minded, a. senza cura, senza pregiu- 
dizio. —-school, scuvla f graluita. — 
-spoken, a. franco. — -stone, n. pietra 
f bigia.— -thinker, libero pénsatore m; 
incredulo m. —-will, franco arbitrio m. 
—-woman, donna f libera. Port —, 
franco di porto. To set —, francare, 
affrancare. — ly, av. in libert&, franca- 
mente, generesamente. — MESS, 

f; franchezza f. 

Freed (frid) a. affrancato; Uberato. 

Freedom (fri’dom) n. liberta /; facilita /; 
arditezza f; esenzione f; franchigia /; 
diritto m di cittadinanza. 

Freeze (friz) va. gelare; agghiacciarc, 
{agric.) bruciare. || vo congelarsi : 
agghiacciarsi; gelarsi. [ghiaccio m. 

Freezing (frizin) n. congelazione /; 

Freight (fréf) n. (mar.) nolo m; carico m 
l| va. (mar.) noleggiare; caricare. 

Frelghter (fré@ler) n. noleggiatore m 

Freighting (/ré’liny) n. nolo m. 

Freneh (frentsh) a. francese me f.A— 
girl, lady, woman, una francese. — 
-man,.n. Francese m; — -woman, 
Francese /. — -beans, fagiuoli mpl. — 
-horn, corno m da cacciatori. || on. il 
francese m; la lingua f francese. In 
plain —, in buon francese. 

Frenchify (fren’cifai) va. franceseggiare. 

Frenchlike (frentsh’laic) a. alla francese. 

Freneti¢c esos, a.frenetico. [me | 

Frenzied (fren’zid) a. pazzo; stravagante 

Frenzy (fren’zi) n frenesia f, furore m. 

Frequence (fr’cuens), Frequency (fr?- 
cuensi) n. OS meat f. 

Frequent (frfcuent) a. frequente me f. — 
ly, av. frequentemente. — ness, n. fre- 
quenzaf. 

Frequent (fricvent’) va. frequentare. 
Frequentage (/ricuen’ledg) n. frequenta- 
zione f. {quentazione /. 
Frequentation (fricuente’scen) n. fre- 
Frequentative (fricuen'{aliv) a. frequen- 

tativo. 

Frequenter (fricuen’ler) n. abituato m, 

Fresco (fresco) n. pittura fa frescu, fres- 


cura f. 

Fresh (fresh) a. fresco; recente m e f; 
novello; vigoroso; vivo. The air is —, 
Varia é fresca. — breeze, brezza fresca 
A— supply of goods, un nuovo assor- 
timento di mercanzie. — butter, burro 
fresco. — water, acqua/f dolce. || n. (ne- 
cli Stati Uniti)traripamentom,d’un flume, 
piena f. — ly, av. frescamente; nuova- 
mente. — ness, n. frescura /; novita f. 

Freshen (fresh’n) va. rinfrescare; rendere 
fresco; dissalare. || vo. rinfrescarsi; 
diventre fresco. 

Freshet (fre'scet) n. ruscello m; incre- 
mento m (di flume). 

Freshman (fresh’man) n. novizio m. 

Fret (fret) va. fregare ; logorare; ragnare; 
rodere; scorticare; cesellare; variare; 
agitare; irritare; inasprire. || vn. dis- 
eure Tagnarsi; fermentare; agitar- 
si; irritarsi; tribolarsi. To — and fu- 
me, annoiarsi. Do not —, non statevi 
tormentare, || n. ugitazione f; fermen- 
tazione f; ragnatura f; tocco m; affanra 

_m; (arch.) greca f. 


— 
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Fretful (srerfull) a. di cattivo umore m; 
stizzoso; irritato. — Ly, av. mestamente. 
— ness, n. affanno m; irritazione /. 

Fretting (fret’ting) n. agitazione /, irrita- 
lazione f, stizza /, catlivo umore. || a. 

_fregante, logorante; agitante, irritante. 

Pretty (fret’ti) a. cesellato, incavato. 

Friability (/raiabil’iti) n. friabilita f. 

Friable (frai’ab’l) a. friabile m e f. — 
ness, n. friabilita 7. 

Friar (/Fa#’er) n. monaco m; (tip.) parte 
d@una pagina rimasta bianca. Gray —, 
francescano m. Austin —, Agostino m. 
Black —,Domenicano m. White —, 
Carmelitano m. —’s lantern, fuoco m 
fatuo. — like, — ly, a. ed av.dimonaco; 
da monaco. 

Friary (fraveri) n. monastero m. 

Friation (frie’scén) n. polverizzazione f; 
crollamento m. 

Fribble (frit’h'l) vn. spassarsi; scher- 
zare; vacillare. |] a. frivolo, sclocco. ll 
LR. persona frivola. 

Fribbler (frib’bler) n. persona f frivola. 

Friburg (frat’berg) opr.(geog.) Friburgo f. 

Fricassee (fricassi’) n. fricassea f. || va. 
friggere. [confricazione A 

Friction (fric’scen) n. fregamento m; 

Friday (fraidé) n. vernedi m. Good —, 
verned! santo. 

Friend (frend) n. amico m; amica f. Bo- 

m —,amico di cuore. A—in need 
s a triend indeed, l’amico si conosce 
nel bisogno. {| va. trattare come un ami- 
co; {rotexgore. — less, a. senz’ amico, 
=I ke, come un amico. — liness,n. 
benevolenza f; amicizia f/ — ly, a. 
amabile m e f, amichevole m ef. A— 
turn, un servizio d’amico. To be on — 
terms, essere in rapporti d’amicizia. 
In a — way, amichevolmente. — so- 
ciety, societa di mutuo soccorso. — 
ship, amicizia f. 

Friesland (friz’land) npr. Frisia f. 

Frieslander (friz’lander) npr.frisone me f. 

Fricze (friz) n. fregio m. — ilke,a difre- 

Frigate (frig’at) n. fregata /. gio. 

Frigate-bird (frig’é?berd) n. (zool.) gran- 
de uccello marino. {menlo m. 

Frigelaction (friggifac’scen) n. raffredda- 

Fright (frail) n. paura f; spavento m. 
To take — at, spaventarsi di. Whata 
— you have made of yourself! Come 
Siele affagottato! || vn. V. Frighten. 

Frighten (frai’f?'n) va. impaurire; 
ventare. 

Frightful (frait’full) a. spaventevole me 
f; orribile me f. — ly, av. orribilmente. 
— ness, D. orrore m. 

Frigid (frigid) a. freddo, frigido. The — 
zone, la zona glaciale. 

Frigidity (/rigiditi) n. freddo m; frigidita 
f.— ly, av freddamente. — ness, n. 
frigidita /. 

Frigorific (frigorific) a. frigorifico. 

Frill (frill) n. volante m. Shirt —- jabot 
m. || va. guarnire di volanti. || vn. 
tremare di freddo. 

Frilling (fril’lin) n. pieghe /pl; crespe 
fpl; increspatura f. 

Fringe (fredg) n. frangia f; trina f; orlo 
m; striscia f. || va. frangiare. 


spa- 
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Fringy (frin’gi) a. frangiato. 
Fripper (/rip’per), Fripperer(frip'prer) 0. 


Tigattiere m. 

Frippery (frip'pri) n. robe fpl da rigattie- 
ri mpl. bottega /. dirigattiere. {| a. di 
rigattiere, da rigattiere. 

Frisk (frisc) a. lieto; scherzevole me f. || 
n. salto m; balzo m. || vn. saltare; bal- 
zellare, sguizzare. 

Frisker (fris’cher) n. uomo m incostante. 

Frisket (fris’chet) n. (tip.) fraschetta m. 

Friskful (frisc’full) a. scherzevole me f}; 
pazzarello. ‘ [scherzevolmente. 

Friskily (frisk’ili) av. giocosamente, 

Friskiness (fris’chines) n. gaiezza [; vi- 
vacita/.. (—horse, cavallo focoso. 

Frisky (/ris’chi) a. gaio; scherzevole mef. 

Frit (fril) n. fritta 7, mescolanza fatta con 
tarso pesto econ sale di polverino, calci- 
nata nella calcara per farne il vetro. {| 
va. far riscaldare in guisa di ottenere un 
principio di vetrificazione. 

Frith (frith) n. braccio m di mare. 

Fritillary (fritil’leri) n. (bot.) fritillaria f. 

Fritter (frit’ter) n. ammorsellato m fritto; 
frittola f. || va. ammorsellare. To — 
away, scialacquare. 

Friuli (friv’li) npr. (geog.) Friuli m. 

Frivolity (frivol’iti) n. frivolita 7. 

Frivolous (friv’oles) a. frivolo m. — ly, 
av. d’un modo m frivolo. — mess, n. 
frivolita /. 

Friz (friz), Frizzle (friz’zl) va. arricciare. 

Frizzler (friz’zler’) n. arricciatore m. 

Fro (fré) av. indietro. To go to and—, 
andar e venire. coat, abito m. 

Frock (fréc) p. veste f (di fanciullo) ; — 

Frog (frog) n. (zool.) rana f; alamaro m. 

Froqgy (frég’ghi) a. abbondante di rane. 

Frolic (frél’ic) a, allegro; giocoso. || n 
capestreria [; giuoco m pazzerello; scap- 
pata f. || vn. scherzare; folleggiare. 

Frolicsome (frélicsom) a. lieto; scherze- 
vole mo f. — ness, n. Scherzo m; tras- 
tullo m. 

From (from) prep. da; lontano da; per; 
dalla parte di; secondo; in; da, da... in 
poi. — time to time, di quando in 
quando, — above, din alto.— afar, da 
lontand. — behind, di dadietro, — 
hence, — here, di qui. — within, dal 
di dentro. — without, dal di fuori. — 
an honorable motive, per un motivo 
onorevole. — what I hear, da quello 
che ho inteso. — morning to night, 
dalla mattina alla sera. 

Frond (frond) n. (bol.) fogliame m. 

Frondiferous (frdéndif’eres) a. frondifero. 

Frondous (/roéndes) a. foglioso. 

I’ront (front) n. fronte f; faccia f; faccia- 
ta f; davanti m; mostre fpl; elevazione 
f. (fig.) impudenza /. A hardened— 
uomo sfacciato, Im — of, in faccia di; 
The — of a church, la porta maggiore 
d’una chiesa. || a. di fronte, in faccia. 
Side—, profilo m. — -box, palchetto m 
di faccia. — -room, stanza f dinanzi. || 
va. assalire di fronte; affrontare; essere 
in faccia di; far fronte; sporgere su. || 
yn. essere in fronte,in faccia di. His 
house fronts to the street, la sua cas 
6a ha la visla in istrada. 
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erent (fren’tedg) 0. facciata f. d'un edi- 
Z10 


Z10. 

Frontal (frdn'tal) n. frontale m; frontis- 
pizio m. || a, frontale, f limitrofo. 
Frontier (frdn’tir) n. frontiera f. || a.J 
Frontignac (fréntignac’) n, vino m di 
Frontignano. ae 
Fronting (/rén'tin) a. situato in faccia di. 
Frontispiece (fron’tispis) n.frontispizio m. 
Frontless (front’les) a. spudorato ; sver- 

gognato. 

Frontlet (front'let) n. frontale m. 

Fronton (frén’ton) n. (arch.) frontone m. 

Frory (fro’ri) a. gelato; ghiacciato. 

Frost (frost) n. gelo m. brina f. A hard 
—, un forte gelo. Hoar —, white 
—,brina/f, brinata f Glazed —, geli- 
cidio m. — bitten, a. gelato. — - nail, 
n. chiddomper la ghiaccia f. —- nailed, 
ferrato per la ghiaccia. — -work, 0D 
brina /; eae f. 

Frosted (fros’ted) a. ghiacciato; glaciale 
(saluto, accoglienza). cio m. 

Frostiness (/rds’tines) a. freddo m. ghiac- 

Frosty (frds’ti) a, gelato; ghiacciato, bian- 
co (capelli). (spumare; Sure! 

Froth (froth) n. schivma f; spuma /. || 

Frothily (fro’tili) av, con spuma; super- 
ficialmente, (mante; frivolita /. 

Frothiness (fro'thiness) n. stato m spu- 

Frothy (fro'thi) a schiumoso; spumoso. 

Frounce (frauns’) va. arricclare, incres- 
pare. || n.grinza /, crespa/;increspaturaf 

Frouzy (frau’s{) a. sporco, stomachevole 


mef, 

Froward (fré'erd) a. mesto; perverso; 
stizzoso; petulante m e f/f. — ly, av. 
perversamente; tristemente. — ness, n, 
dissapore m; malignita /. 

Frown (fraun) n. cipiglio m, sguardo m 
severo; rigore m. || vn. aggrottar le ci- 
glia; digrignare. To — upon one, 
guardare uno di cattivo occhio. 

Frowning (frau'ning) a. arcigno. — ly, 
av. col viso m arcigno. 

Froze (fréz) pret di Freeze. 

Frozen (/rd's’n) a gelato; ghiacciato — 

Ocean, il mare m velato. 

Fructescence (fructes’ens) n _(bot.) l'epo- 
ca precisa nella quale il frutto d'una 
ps giunge a maturita; la stagione 

ei frutti. 

Fructiferous (frectif‘eres) a, fruttifero. 
Fructification (frectifiche’scen) n. fecon- 
dazione f. (condare, || vn. fruttificare. 
Fructify (frec'fifat) va. fertilizare; Te: 

Fructuosity (frec’cius'siti) n, fertilita 7. 

Fructuous (frec'cies) a. fruttuoso: fecon- 
do; fertile. (— ly, av. frugalmente. 

Frugal (frugal) a. frugale mef; economo ] 

Frugality (frugaliti) n. frugalita f. 

Frugiferous (/rugiferes) a. fruttifero. 

Frugivorous a Reed a. fruttivoro. 

Fruit (frut) no, frutto m; prodotto m; pro- 
fitto m; vantaggio m. Stone —, frutto a 
nocciolo. Wall —, frutto da spalliera,— 
basket, paniere m. da frutta.—garden, 
frutteto m, — -bearer, n. albero m frut- 
tifero. — -loft, — -room, n. dispensa f 
per le frutta fpl. —-tree, n. albero m 
fruttifero. — wall, spalliera ~, — wo- 
man, fruttaiolaf. i vn produrce frutti 
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Fruitage (fru'ledg) n. frutta f. 

Fruited (/ru’ted) a. caricato di frutta. 

Fruiterer (/rw'trer) n. fruttaiuolo m. 

Fruitery (frui’ter) n. dispensa f per le 
frutta fpl. 

Fruitiul (frut’full) a. fertile m e f; fecon- 
do; prolifico; profittabile m e f.—ly, 
av. fertilmente. — mess, n. fertilita /; 
fecondita f. 

Fruition (frui’seen) n. godimento m. 

Fruitless (fru(’les) a infruttuoso; sterile 
me f. vano.—ly, av inutilmente. — 
ness, n.sterilita/f. . 

Frumentaceous (frumente’sces) a. ftu- 
mentaceo; di frumento. 

Frumentation (frumente’scen) N. S00COT- 
so m in frumento. 

Frumenty (fru'menti) n. frumentata /. 

Frump (/romp) n. burla f; scherzo mj; 
donna f spiacevole. || vn. burlarsi. 

Frumpish (from’pish) a affagottato; spia- 
cevoleme f- 

Frush (frosh) n. fettone m (del cavallo) 
|| va. schiacciare; spezzare. 

Frustrate (fros'tret) va. frustrare; sven- 
tare; far incagliare; (giur.) annullare. 

Frustration (frostre’scen) n. sbaglio m; 
non successo 

Frustrative (fros'tretiv), Frustra 
(fostre'tori) a frustratorio. tronco m. 

Frustum (fros'tom) n frammento m; 

ait (frai) n. fregola f; pesciolini mp/ ;mol- 

tudine f; frittura f {| va. en. friggere; 
fondere; fremere. triggere.| 

Frying-pan (frat‘ingpan) n padella f da 

Fubby (/ob’di) a. paffuto. 

Fucate (fiu'chet), Fucated (Au'cheted) a 
dipinto; imbellettato; mascherato, 

Fuchsia (Ax'scia) n. fussia f- 

Fucus (fu'ches) n liscio m; fuco m. 

Fuddle (fod'dl) va. inebriare [{} vn. 
inebriarst. 

Fuddled (fédd'ld) a. ubbriaco, ebro. 

Fuddler (fod'dler) n. ubbriacone m. 

Fudge (fodg) n_ millanteria f, vanto m; 
sciocchezza f || inter. (fam.) che frottola! 
{| va. copiare (un tema in {iscuola). 

Fuel (fuel) n. combustibile m, riscalda- 
mento m; (fig.) alimento m. To add — 
to the fire, versare dell’olio sul fuoco. 
|| va alimentare il fuoco; fornire per il 
riscaldamento; (fig.) alimentare 

Fugacious (fiughe'sces) a volatile me f; 
fugitivo; (med.) fugace me f. 

Fugacity (fugas'sifi) n. natura f fugitiva. 

Fugh (Az) int. oibd! 

Fugitive (fiu'gitiv) a fuggitivo. || n 
fuggiasco m — mess, n_ natura ffuggi- 
tiva. m. 

Fugleman (fu'g’Iman) n. (mil.) istruttore 

Fugue (Aug) n. (mus.) fuga /. 

Fulcrum (fel’crom) n punto m d’appog- 
gio; sostegno m. 

Faltit (fulfill) va. compire; adempire. 
Fulfilment (fulfilment) n. compimento m; 
adempimento m. (tro m. 
Fulgency (fol'genst) n. eae m; “bee 
Fulgent (fol’gent), Fulgid (fol’gid) a 

brillante me /; splendido. 

Fulgidity (folgia'ili). V. Fulgency. 

Fulgurate (fol’ghiurel) vn, balenare. 

Fulguration (folghiure’scen) n baleno m. 
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Fuliginous (fulig’ines) a. foligginoso; 
nero; triste mo f. 

Full (ful) a. pieno; abbondante m ef; 
saziato; pingue me /; occupato, ampio; 
largo; intero; completo. A house —o 
furnituresuna casa picna di mobiglic. 
A — beady, un corpo grasso. A —voice, 
una voce piena, A — supply, un ampio 
approyyigionamento. — dress, grande 
toletta, abito di ceremonia; grande uni- 
forme. A-- man, uh uomo fatto To 
run at—speed, correre con grande 
velocita, correre a briglia sciolta. — 
moon, piena luna f. — point, — stop, 
punto m. || Bs. pieno m; colmom; sazieta 
f. Yo the —, completamente. In — of 
all demands, per saldo di tulti conti. 
Toeat one's —, mangiare a sazieta. || 
ay. piepamente; esatlameate; perfetta- 
mente; direttamente; motto. |} va. 
sodare. —-bodied, a. grosso e grasso. 
—-dressed, 6. veslitodi gala.—-drive, 
av. a. briglia sciolta. — -faced, a. gras- 
sotto; paffuto. —-fed, a. ben nutrito; 
grasso. —?-fraught, a. completamente 
caricato; ben dotate. — -mouthed, a 
che ha la voce forte; risonante me f. — 
-nigh, ay. presso presso. — -trot, av. a 
pieno trotto. —y, av. pienamente; affatto. 

Fullage (fulledg) n. gualchiera /. 

Fuller (fuller) n. gualchieraio m. — ’s 
earth, terra di purgo. 

Fullery (fvfleri} n. gualchiera f. 

Fulling (folling) n gualchiera f.— -mill, 
guaiohiera f. 

Fulminant (fol minanf) a.fulminantem ef 

Fulminate (fol’minél) vn. fulminare. || 
va.farfulminare. || n.(chim.) fulminatom. 

Fulmination (folmine’scen) n. fulmina- 
zione f. [rio, altloa ot | 

Fulminatory (fol'mine’lori) a.fulminato- 

Fulmine (/ol’min) vn. tuonare. || va. lan- 
ciare; penetrare come il lampo. 

Fulness (fulnes) n. troppo pieno m; in- 
gombro m; sazieta /f; ripienezza /; pic- 
nezza {/; abbondanza f. 

Fulsome (ful’som) a. stomachevole me f. 
10ZZ0; OSceno; vergognoso. A — panc- 
gyric, un panegirico servile. — ly, ay. 
slomachevolmente. — ness, n. qualita f 
nauseabonda; disgusto m. 

Fulvid (/el’vid), Fulvous (fel’ves) a. fulvo. 

Fumarole (fiu’marol) n. fumarola f. 

Fumble (fom’6!) vn. cercare; andar a tas- 
to; batbettare. {balordo S 

Fumbler (fom’bler) n. che va a tentone; 

Fumbling (fom’bling) a. balordo. — ly, 
av. balordamente. 

Fume (fivm) n. fumo m; vapore m, colle- 
ta f. || vn. adirarsi; incollerirsi. || va. 
fummicare; profumare. 

Fumet (fivme) n. sterco m. del cervo di 
altri animali selvaggi. 

Fumette (fu'met) pn. odore mdi selvaggina 

Fumid (fiwmid) a. affumicato. 

Fumigate (fw’mghet) va fare suffumigi; 
suffumicare. 

Fumigation (fiumighe'scen)n.suffumigiom 

Fumingly (fu’mingli) av. in collera. | 

Fumish (fw’mish) a. che sfuma; vivo; 
impetuoso. , 

itory (fiu’mitor) o. f{ummosterno m. 


FUR 


Fumy (fiu'mi) a. fumoso. 

Fun_(fon) n. scherzo m; divertimento mt, 
buffone m The — oi story, il ridioolo 
dell’ affare. For +, per ridete. 

Funambulate (fiunam’bdiulet) va. batiare 
Sulla corda. 

Funambulatory (funam biulalori) a. di 
fypambulo, in guisa d’un ballatore sulla 
corda. . (bolo m. 

Funampbulist (funam'biulist) n. funam- 

Function (/oxc scen)n. funzione f;facoltaf. 

Functioaal (fénk'scenal) a. (fisiol.) che si 
riferisce alle funzioni; compiuto dalle 
funzioni. fzo delle funzioni. 

Functionally (fénk’scénali) av. per mez- 

Functionary ({/onc’scenari) n. fuaziona- 
rio m. . 

Fund (fond) n. fondo m; cassa f. Sink- 
ing —, eassa f d’amortizzazione —s, 
fondi mp; capitale m; fondi mpi pubbli- 
ci |] va. collocare nei fondi pubblici; 
consolidare. 

Fundament (/on’dament) n.fondamento m. 

Fundamental (fon’damental) a. fonda- 
mentale mo f. 

Funeral (funeral) n. funerale m. || a. del 
funerale; funebre me f — march, mar- 
marcia funebre. [triste me f. 

Funereal (funi’rial) a funebre m yA 

Funerary (Au’nerert) a funcrario f. 

Fungosity (/ongds’sili) n. fungosila f. 

Fungous (fon’ghes) a. fungoso; spugnoso 
— ness, n. fungosita f. 

Fungus (fon’ghes) n. fungo m. 

Funicle (fw’nic’l) n. funicolom. [me f. 

Funicular (fwnie’chiular) a. funicolare. 

Funk (fone) n. puzzo m; imburazzo m. per- 
plessita /. || vn. essere perplesso ;scorag- 

Funnel (fon‘nel) n. imbuto m. (siarsi. 

Funnily (/én’nili) a.(fum.) comico; scher- 
zevole. [co. || n. barchetta f. 

Funny (/on'ni) a. scherzevole me /;comi- 

Fur (fer) h. pelliccia /; pelo m; (med.) sa- 
burre fpl. || va. foderare di pellicia, 
guarnire con pelliccia. —-cap, berrettom 
foderato. — -trade, n. commercio delly 
pelli; pellicceriaf (guarnire di balzane. 

Furbelow (fer’bilo) n. balzana f. || va. 

Furbish (fer’bish) va. forbire; aguzzare. 

Furbisher (fer’bisher) n. spadaio m. 

Furcation (ferche’scen) n. forcatura f. 

Furiur (/erfer) n. sucidume m; forfora /. 

Furluraceous (fer’/ercsces) a. forforaceo. 

Furious (fiv’ries) a. furioso. — ly, av. 
furiosamente. — ness, n. furia f. 

Furl (ferl’) va_(mar.) serrare ; piegare. 

Furling (/ér’lin) n. il serrare le vele. 

Furlong (fer’long) n. furlong m (201 met.). 

Furlough (fer’lé) n. (mil.) licenza f. |} 
va. dare una licenza. 

Furmenty (/er’menti) V. Frumenty. 

Furnace (fer’nes) n. fornace /f. forno m. 
Blast —, alto forno. | 

Furnish (fer’nish) va. fornire; provvede- 
re; guarnire; addobbare; corredare. To 
— with goods, fornire di mercanzie. 
To — 2 house, ammobiliare una casa. , 

Furnisher (fer’niscer) n. provveditore m, 

Furniture (fer’nicer) n.mobili mpl; addob- 
bo m; allestimento m. A piece ol — yp 
mobile m. 

Furred (/éerd) n. impellicciato. 
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Furrier (fer'rier) n. pellicciaio ». 


Furrow (fer'ro) pn. solco m: fossatello m; 


ruga f. || va. solcare; corrugare. 
Furry (/er’ri) n. impellicciato, coperto di 
pelliccia. 
Further (fer'ther) a. ulteriore me f, altro; 
novello. Until — orders, fino a nuovo 
ordine. || av. pid lontano; al di la; piu 


di; ancora; di piu. || va. avanzare; ser- 


vire; favorire, aintare. 


Furtherance (f r'therans) n, avanzamen- 


to m; aiuto m; progresso m. For the — 
of, per ’avanzamento di. 

Furtherer (fertherer) n. protettore m 
promotore m. Sage 

Furthermore (fer'thermore) av. di pit; 

Furthermost (fer'lhermost,, . urthest 
ifer’thest) a. il piu lontano. are 

furtive (fertiv) a. furtivo. — ly, av fur- 

Furuncle (fu’ronc’l) n. furoncolo m 

Fury (fwri) n. furia /; furore m. 

Furze (ferz) n. (bot.) ginestra f spinosa. 

Fuvzy (fer'zi) a. coperto di ginestre /pl 
spinose. ‘ 

Fusarole (fu'sardél) n. (arch.) fusaruolo m, 
bastoncino simile a piccolo globetto, che 
si frappogg per ornamento ad altri 
membri. (im; oscurit§ f- 

Fuscation (fésche'scen) n. oscuramento 

Fuscous (fos’ches) a. fosco; oscuro, 

Fuse (fuz) va. fondere. || wn. fondersi. 

Fusece (fu's’’) n. razzo m (di bomba ecc.) 

Fusibility (fu'sidil’iti) n. fusibilita 

Eusible (fu’sid'l) a. fusibile me f. 

fusil (fiu’sil) n. fucile m. 

Vusile (fius'sil) a. fusibile; fluido, liquido. 

Fusileer, Fusilier (fustlir’) n. fusiliere 
m; fantaccino m. 

fusing (fiu’sin) n. fondente; di fusione. 

Keusion (fiu'scen) n. fusione f. 

Fusilonist (fu’génist) n. fusionisla m, par- 
tigiano e difensore dell’ unione della casa 
dei Borboni. 

Fuss (fos) n. fracasso m; imbroglio m. 

Fussily (/és'ili) av. imbarazzatamente, im- 

+ Dbrogliatamente. 

Fussy (/0s’si) a. cerimonioso. 

Fust (fost) n. (arch.) botte f; odore m di 
rinchiuso. || vo. sentir il rinchiuso; sa- 
per di muffa. 

Fustlan (fost'scen) n. fustagno m; tanta- 
fera f; affettazione f || a. di fustagno; 
ampolloso, (polloso. 

Fustianist (fostianist) n.scritiore m. am- 

Kustie (fos’lic) n. (bot.) sommacco m 

Fustigate (fos'lighet) va. frustare. 

Fustigation (fostighe'scen) n. frusta f. 

Fustiness (fos'lines) n. odore m di rinchi- 
uso; fracidezza f. (nuffato, rancio. 

us y (fos’ti) a. che sente il rinchiuso el 

Futile (fw4ill) a. futile m e 7. 

Futility (Auliliti) n. futilita /. 

Futtoek (fol'loc) n. (mar.) allungatura f 

Future (fw’cer) a. futuro; a venire. || 
futuro m; avvenire m For the —, all’ 
avvenire. 

Muturition (fiucert’scen) n. futurizione 7. 

Futurity (fuciu'rili)p.futurom;avvenirem. 

Fuzz (foz) n. cosa fleggtera; polvere / |} 
vn. svaporare; sfumar in polvere, 

Fuzzle esl va. inebriure, 

Fy (/ai) int. oibd |— forshamo! vergogna! 
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G (gi) n. G, g me f. settima lettera dell’ alk 
fabeto inglese; (mus.) sol m. J 

Gab (gab) n. bocea f; ciarla f; loquacila f. 
Ile has the gift of the —, egli ha ld 
lingua lunga jj vn. ciarlare; dire baie; 
mentire. 

Gabardine (gab’ardin”) n. gabbano m. 

Gabble (gab’6'l) n. ¢iancia f. || vn. chiac- 
cherare; Ciarlare. . 

Gabbler (gab’bler) n. ciarlone m. 

Gabbling (gab'ling) n, ciarla m ciancia; 
chiacchera /. || a. ciarlone; chiaccherone. 

Gabel (ghe’bel) n. gabella /. 

Gabeler (ghe‘bler) n. gabelliere m. 

Gabion (ghe’bion) n. (mil.}, gzabbione m 

Gable (gab’l) n. colmo m d'un tetto o d’un 


muro. 

Gablet (ghe’blef) n. baldacchino m. 

Gabriel (ghe’briel) npr. Gabriele m. 

Gaby (ghe’bi) n. goffo m. 

Gadi (gad) n. punta f; pungiglione m; ferro 
m (di lancia); conio m, || vn. scorrere 
qua e 14; errare. To — about, vagabon- 
dare. — fly, n. tafano m. 

Gadabout. (gad’about) n. persona f. che ve 
a z00ZO. (zonzo; perdigiorno m. 

Gadder (gad’dér) pb. persona f.che var 

Gacta (ghe'ila) npr. Gaeta f. lancia 

Gaff (gaf) n. uncino m (mar.) gancio m da 

Gaffer (gaffer) n. compare m. 

Gatfle (gaff'l) n. chiave f (di balestra) — 
S, pl. sproni mpl (da gallo pugnante). 

Gag (gag) n. sbarra f; mordacchia f. |} va. 
porre una sbarra in bocca. —- teeth, 
sopraddenti mpl. 

Gage (ghedg) n. pegnom;cauzione/; misura 
f; slaza f. V. Gauge. Weather —, (mar.) 
sopravvento m. || va. dar in pegno; mi- 
surare, stazzare. 

Gaggle (gag‘g'l) vn. gridare come l’oca. 

Gaqggling (ga’gling) n. grido m dell’ oca 

Gaiety (ghe'tli) n. gaiczza f; gioia f..« 

Gailliarde (galierd) n. specie di danza 
animata e allegra, 

Gaily (ghe'li) av. allegramente. 
Gain(ghén)n.guadagno m; profilto m-utiita 
f. Il va. guadagnare ; riporlare ; conse 
guire. || vn. vincere. To —a prize, ripo- 
tare un premio. To — a battle, vincere 
una battaglia. To — one's end, arrivare 
alla sua meta. To — ground, asquistare 
terreno. To — on, usurpare; vincere. 

Gainable (ghé’nab’l) a.guadagnabile me f. 

Gainer (ghe'ner) n che guudagua; vin- 
cilore m. 

Gainful (ghén’full) a. lucroso ; ulile me f. 
—ly, av. con guadagno 5 Gon prolitto. — 
ness, n. guadagno m ; profillo m. 

Gainless (ghén’les) a. senza guadagno. — 
ness, inuuilita f. [mente. 

Gainly (ghen’li)a.destro {| av destra- 

Gainsay (ghen’se) va. contraddire; negare. 

Gainsayer (ghen’seer) n. contradditore m. 

Galea sin Gin Ost n con raat aay. 

Gairish (ghérish) a. rilucente me f ; vis- 
toso ; svaporato.—ly, av. vistosamente;: 
troppo vistosamenie. — ness, n. lustro 
m ;falso splendore m ; leggerczza f. 


GAL 


Gait (ghét) n. andatura /; portamento m ; 
Gaiter (ghe'ler) n. uosaf — [contegno m. 
Gala (ghe’la) n. gala f. 

Galactite (galac’tit) n. (min.) galattite f. 
Galactometer (gafaclom’iler) n.strumen- 
to m per verificare la qualita del latte. 
Galathaea (gal’athia) npr. Galatea f. jn 

specie di mollusco bivalve. 

Galatia (gale’scia) npr (geog ) Galazia f 

Galaxy (ga?acsi) n. galassia f. 

Gale (ghel) n. brezza f. (mar) colpo m di 
vento, burrascaf. A hard,a strong 
—, un freddo grande. {} vn (mar.) (con 
away) far rotta con un vento favorevoie 

Galeas (ga?ias) n galeazza f 

Galena (gali’na) n. galena f. 

Galicia (gal’scia) npr. Galizia f. 

Galician (galr’scen)a. e n.galiziano m,ne f 

Galilean (galilv’an) n. galileo m. 

Galilee (ga/ili) npr Galilea f. 

Galimatia (gal ime”scia) n. tantatera f 

Galiot (galiot) n. (mar.) galeotta f. 

Gall (gd!) n flele m; bile f; rancore m 
(bot.) galla f, noce fdigalla. || va scor- 
ticare ; tormentare; vessare ; pungere ; 
irritare. || vn. irritarsi. —-nut, o. noce 
f di galla. 

Gallant (gal’lanf) a. valoroso ; bravo; 
me; bello; galante me f. A—soldier, 
un soldato coraggioso. — imanners, 
maniere galanti.— ly, av. galantemente; 
arditamente ; bravamente. — ness, 2 
V. Gallantry. 

Gallant (galant’) a. galante me f; liberti- 
No. {| n galante m ; amante m. —ly, av 
galantemente. 

Gallantry (gaffantri) n. bravura f; valore 
m ; prodezza f ; elevazione f; galanteria 
[;intrigo m. [irritato. 

Galled (gold’) a. scorticato ; ferito ; (fig.) 

Galleon (gal'lion) n. (mar.) galione m. 

Gallery (gal’ri) n. galleria /; corridoio m. 

Galley (ga/’li) n. galera /.itip.) vantaggio 
m ; (mar.) cucina f. — slave, n. galeotto 
m 3 forzato m. {(chim.) gallico. 

Gallic (gal’lic) a. gallico ; francese me f. 

Gallican (gal’lican) a. gallicano. 

Gallicism (gal’lissizm) n. gallicismo m. 

Galligaskins (galligas’chinz) npl. brache 
[pl. (nacei m A 

Gallinaceans (galline’scenz) npl. galli- 

Galling (gé’ling) n. scalfittura f ; Vinzup- 
pare una stoffa in un’ infusione di noce 
di galla. |] a. che ferisce ; doloroso. 

Gallipot gal’lipdt) n. vaso mdi maiolica 
comune. (54 ‘wid 

Gallon (gal’lon) n. gallone m (4 lit. 

Galloon (ga'lun) n gallone m. 

Gallop (ga?op) n. galoppo m. |] va. ga- 
loppare, andar di galoppo. || va. far 
galoppare, (po ; galoppata /. 

Gallopade (galloped) n. piccolo galop- 

Galloper (gal’loper) n. cavallo m. che va 
a galoppo. 

Galloping (gaPloping) n. galoppante. 

Galloway (gal’ldue) n. cavallino m, 

Gallows (gal’les) n. forca f ; patibolo m.— 
es, cinghie fpl. — -tree, forca f. 

Gally (gal’li) n. (tip). vantaggio /. 

Galoche (galosh) n. galoscia f. 

Galore (galdr’) n. apbondanza /. 

Galvanic (galvan‘ic) a. galvanico.) 
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Galvanism (gaPvanizm) n. galvanismo m 

Galvanize (gal’vanaiz) va. galvanizsare. 

Galvanometer (galvandm’iter), Galva- 
he (galvan’oscép) n. galvanome- 

TO m. 

Gambia (gam’bia) npr (geog.) Gambia f. 

Gambit (gam’dil) n gambit m. (giuoco 
degli scacchi. 

Gamble (gam’6 /) vn. giuocare. [trice f; 

Gambler (gam’bler} n. giuocatore m a 

Gambling (gambling) pn. giuoco m 
house, casa / da giuoco. 

Camiboge (gambudg’) n. gomma gotta f. 

Gambol (gam’bol) n. scambietto m. || vn 
scambiettare. [m (d’un savallo) 

Gambrel (gam’bre!) n. gamba fdi Aadieteo | 

Game (hhém) n. giuoco m; partita f; cace 
ciagione f; coraggio m; burla f. To ha- 
ve a— at chess, giuocar una partita 
agli scacchi. To give up the —, abban- 
donar la partita."fo make — of, bur- 
larsi di. To eat —, mangiar cacciagione. 
|| vn. giuocare. —-baq, n. carniere m; 
—-cock, gallo m pugnante. — -keep- 
er, guardacaccia m. 

Gamesome (ghém’som) a. faceto; scher- 
zevoleme/f.—ly, av allegramente. — 
ness, n. scherzo m. 

Gamester (ghém’ster) n giuocatore m. di 
professione. ; 

Gaining (gh@ming) giuoco m. — -house, 
— -table, casa f, tavola fda giuoco. 

Gammer (gam’mer) n. comare f, 

Gammon (gam’mon) n, presciutto m, 
carne f porcina fumata; mistificazione f 
That's all—,cid @ tutto una schioce 
chezza, favola f. Back —, tavola freale. 
|| va. insalare carne fal porco ; careg- 

jare; gabbare; (mar.) legare; vincere 
fatla tavola reale). 7e 

Gammoning (gam'moning) n. favola [; 
(mar.) legatura f di bompresso m, 

Gamut (gam’et) n. (mus.) zolfa f. 

Gan (gan) per Bogan. 

Gander (gan’der) n. maschio m dell’ oca. 

Gang (gang) n. truppa /; banda ff. || vo. 
andare; andarsene. — -board, (mar.) 
ponte f da sburcare. — -way, (mar.) 
passaggio m; scala f sul bordo; corri- 
doio m. 

Ganges (gan’gfz) npr. (ge08.) Gange m. 

Ganglated (gan’glieted) a. fornito di gan- 
gli. {forme d'un ganglio. 

Ganglitorm (gan’gliform) a. che ha la 

Ganglion (gan’glion) n. (anat.) ganglio m. 

Ganyrenate (gan'grinel) va ancrenere 


|| vn. cancrenarsi. vn. cancrenare. 
Gangrene (gran’grin) n. cancrena f. |} 
Gangrenonps (gan’grines) a. cancrenoso. 
Gangue (gan’) n. (min.) ganga f. . 
Ganyway (gan’ue) n. passaggio m, corri- 
doio m; (mar.) ponle m da sbarcare. 
Gannet (gan’nel) n. oca f di Soland. 
Gantlet (gant’lel), Gantlope (gant'lép) n 
(mil.) bacchette /pl. 
Ganza (gan’sa) n. oca f selvatica. 
Gaol (gel) n. prigione /. — delivery, pri- 
gionia d’inquisizione. 
Gaoler (gé’ler) n. carceriere m. 
Gap (gap) n. cavo m; fessura /; breccia f; 
intervallo m; lacuna /. — -toothed, e. 


bs sdentato. 


GAS 


Sape ge vn. sbadigliare; spaocarsl; 
aprirsi. To—tfor, after, bramare. To — 
at, baloccare. To stand gaping, res- 
tar la bocca spalancata. 

Gaping (ghé’ping) n. sbadiglio m. 

Garb far) n, vestimento m; abito m; 
apparenza f; esteriore m; maniera /. 
National —, costume nazionale. 

Garbage (gér’bedg) un, trippe fpl; budel- 
lame m, || va. sventrare, 

Garble (gar’b’l) va. scegliere; scernere; 
troncare; alterare. ‘ 

Garbler (oar-blar) Q. scernitore m; obi 
cambia, mutila (le citazioni) 

Garbles (gar’b’ls) n. scarto m. {mpl. 

Garboards (gér’bdérdz) np). (mar.) torelli 

Garden (g4r’d'n) n. giardino m.— mould, 
terriccio m. — stuff, legumi mpl, — 
cress, crescione m di giardino, Flawer 


—, parterre m. Fruit —, pomario. 
Kitchen —, arto m. || va coltivare 
un giardino. ? 
Gardener (gaérdner) n. giardiniere m. 
Market —, ortolano m. ere. 
Gardening (gara’ning) n. arte f del giar- 
Gardon (gar'don) n. (zool.) ghiozgo m, 


Gare ee | n. lana f grogsa. 

Garfish (gar’fish), Gar (gar’) n. (zool.) 
pesce marino (esox belone). 

Garganey (gar’gani) n. (zool.) arzavpla /, 
specie di anitra (anas querguedula). 

Gargarism (gér’garizm) n. gargarismo m. 

Gargarize (gar'garaiz) va. gargarizzare. 

Gargle (g4r'g’l) va. gargarizzare, || vo. 
garrire, || n. gargarismo m. 

Garish (ghé'rish) a. rilucente me f; vis- 
toso. — mess, lustro m falso. 

Gargoyle (gar‘goil) n. doccione m. 

Garland (gar'land) n. ghirlanda f. 

Garlic (gar'lic) n. aglio m. Clove of ~, 
guscio m d’aglio. 

Garment (gar'ment) n. veste f, vestito m. 

Garner (gdar'ner) n. granaio m. || va. por- 
re in granaio; ammassare. 

Garnet (garnet) n. granate m. (mar.) spe- 
cie di paranco. 

Garnish (gér’nish) va. guarnire; ornare. 
i] 0. ornamento m, guarnizione /; abbel- 
limento m. {mento m, 

Garnishment (gar'nishment) n. abbelli- 

Garniture (g4r'nicer) n. guarnitura f. 

Garran 0 Garron (gar’rén) n. cavallo 
m. debole, rozza f. 

Garret (gar'ret) n. soffitta /; topaia f. 

Garreteer (gar'retir”) n. abitante m ef 
duna soffitta. 

Garrison (gar’ris’n) n. guarnigione /. || 

\_ va. porre una guarnigione in. [golare. 

Gavrrote (garét’) oh peta IL va. coat 

Garrullly (garrw'lili) n. garrulita f, ojar- 
la f; loquacita /. 

Garrulous (gar’rules) a. garrulo, oiarlone 
m. — ness, n. loquacita /. 

Garter (g4r’ler) n. legaccio m. || va. at- 
taccare con un legaccio. 

Gas (gas) gasm.—-burner,—-lamp, bec- 
co m di gas. —-light, illuminazione ¢ 
al gas; — -meter, gasometro m; — 
-pipe, canale m da gas. ~ works, usina 


fda pes 
Gasalier (gas'alir) n. eee m. @ gas. 
Gascon (gas’con) a. e. n. 
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Gasconade (gas’conéd) n. guasconata /. 
Gascony (gas’cont) npr. Guascogna f. 
Gaseous (gas’ies) a. gazoso, gasoso. 
Gash (gash) n. sfregio. || va. sfregiare. 
Gashtfu! (gash’full) a. orrido; spaventce 
vole me f. , 
Gasify (gas’ifat) va. convertire in gas. 
Gasket (gas’chet) n. (mar.) gaschette fp! 
Gaskins (gas’chins). V. Galligaskins. 
Gasometer (gasdmifer) n. gasometro m. 
Gasp (gasp) n. sospiro m convulsivo. Last 
—, ultimo sospiro. |] vn. aprire la bocca 
per respirare. To ~after, bramare. To 
— for breath, respirare difficilmente. 
Gasping n. (ga’sping) m. respirazione / 
penosa; (fig-) desiderio ardente. 
Gassy (gas’si) a. gasos0; (fam.) gonfiato. 
Gastraligia (gastralgia) n. (med.) gastral- 
gia m, inflammazione dello stomaco 
Gastric (gas’tric) a. gastrico. {quo m. 
Gastriloquist (gastril’ocuist) n. ventrilo- 
Gastritis (gas’trifis) n. (med.) eo i. 
Gastronomer (gasirén’omér), Gastrono- 
me (gas’trondm) n. gastronomo m. 
Gastronomic (gas’trondm’ic) a gasirono- 
mico. (mia /. 
Gastronomy (gastrdn’omi) n. gastiuno- 
Gat (gat) ant. pret. diGet. [portenem. 
Gate (ghéf) n. porta f; barriera f.—-way,, 
Gather (ga’ther) va. ammassare; raduna- 
re; raccogliere, cogliere, accattare ; 
riscuotere; inferire; conchiudere; in- 
crespare; congegnare. To — in, imma- 
gazzinare la raccolta. To —in the 
grapes, vendemmiare. To — riches, 
accumulare dovizie. || wn. adunarsi; 
ammassari; ammucchiarsi. They — ed 
together, si radunarono. To — to a 
head, (med.) suppurare. || no. crespa f, 


piega f. 

Gatherer(gath’rer) n.collettorem.Corn—, 
mietitore. Tax —, collettore di tasse. 
Gathering (gath’ring) n. atto m di racco- 

gliere; raccolta/;tumorem; complesso m. 
Gaud (géd) va. rallegrarsi di. || n. fras- 
cherie fp; orpello m. tom. 

Gaudery (gé’dri) n. orpello m; ornamen- 

Gaudily (g0'dili) av. fastosamente. 

Gaudiness (go’dines) n. fasto m; lustro m 
falso. {cente me f. 

Gaudy (g0’dt) a. vistoso; fastoso; rilu- 

Gauge (ghedg) n. stazg 7. || va. stazare; 
misurare. 

Gauger (ghe’ger) n. stazatore m. 

Gauging (ghe’ging) n. stazatura /. 

Gaul (g6l) opr. (geog.) Gallia f. 

Gaulish (g6’lish) a gallo. 

Gaunt (gdnt) a. magro; scarno. — ly, av. 
meschinamente, — ness, n. magrezza f. 

Gauntlet (gént’lef) n. manopola f. To run 
the —, correre rischio dj. 

Gauze (96a) n. tocca f. 

Gauzy (gdsi) a. come la tocca. 

Gave (ghév) pret. di Give. 

Gavel (ghe'v'l) n. tributo m; servitd f ras 
ticale; manella /. 

Gavot (gav'ol) n. gavotta f. 

Gawd (g6d) n. V. Gaud. 

Gawk« (gdc) n. cuculo m; balordo m, 

Gawky (gd'chi) a. goffo; balordo; seipito. 

Gawn (gé’n) n. parile m. — etree, caval: 


uascone me /. letto (di canting), 


GEN 


Gay (ghe) a allegro; lieto. — ly, av, Lieta- 
mente. — ness, n. allegrezza /. 

Gayety (ghe'iti) V. Gaiety. 

Gaysome (ghe’som) p. lieto. 

Gaze (ghéz) n. sguardo m. fisso. }{vn. 
mirar fissamente, || va, contemplare. 

et (ghéz’full) a che mira fissamente; 

2 


'P le 

Gazehound (ghés’haund) n, veitro m. 

Gazel, Gazelle (gasel) n. gazzella f. 

Gazer (ghe’ser)n. speltatore m. contempla- 
tore m. 

Gazette (gaset’) n. gazzetta f. giornale m. 
|| va. pubblicare nel giornale ufficiale. 
Gazctteer (gasetir’) n, gazzettiore m, 

dizinario m geografico. 

Gazing-stock (ghe’singstoc) n, oggetto m 
degli sguerdi mpl; spettacolo m. 

Gear (ghir) n. abbigliamento m; arma- 
mento m; arnese m; ricchezze fpl; incas- 
tratura f. Head—, acconciatura di capo 
|| va. vestire; bardamentare. 

Geck (ghec) n. gonzo m; minchione m. 

Gee-ho! (gi’ha) int. arri! 

. di Goose, 

Gelable (gel’ab’]) a, che pud gelarsi. 

(gelat’inet) vn, formarsi in 
gelatina. || va. convertire in gelatina 

Gelatine (gel’alin) n. gelatina f. 

Gelatinous (gilot’ines) a. gelatinoso. 

Geld (gheld) va. castrare. 

Gelder (ghel’der) n. castratrore m, 

Gelding (gelding) n. animale castratro ; 
cavallo m castrato; casjrazione f; muti- 
lazione f. 

Gelid (gel’id) a. freddo ; gelato. 

Gelidi y, (gilid’iti) Gelldiness (gePidnes) 
n. freddo m; gelata f. 

Gelly (gel’li) n. gejalina f. gonserva/, — 
broth; consumato m, 

Gelt (ghe/t) part. di Geld. 

Gem (gem) n. gemma /; gioia f; bottanem. 
|| va. ornar di gemme, || vn. germogliare. 

Gemini (gem'ind) n. gemelli mpl; (astr.) il 
segno dei Gemini. 

Geminous (gém’ines) 3. geminato; doppio. 

Gemmeous (gem’nies) a. che appartiene 
alle gemme, della natura delle gemme. 

Samer (gem’i) a. brillante m e /; rilucen- 

me f. 

Gendarme (gendarm’) n. giandarme m, 

Gendarmery (gendar’mri) n. glandarme- 
tia f ’ lool 

Gender (gender) n. genere m. || va. gene- 

Genealogical (ginialé’gica})n.genealogico 
f. ep ronipresinaes | 

Genealogically (gi’nialddg’icali av. goe- 

Genealogy (giniol’oggi) n. geneatogia /. 

Generable (gen’ergb’!) generabile m e f. 

General (gen’eral) a. generale m ef; co- 
mune me f; pubblico. The — welfare, 
il bene pubblico. — officer, generale di 
brigata. || n. generale my; Ja maggior 
parte; (mil.) generale m. In —, in gene- 
rale. — ly, av. generalmente. — ness, n. 
generalita f. ralissimo | 

Generalissimo (gen’eralis’simo) n. gene- 

Generality (gen’eral’iti) n. generalita /; 
maggior parte. 

Generalization (gen’eralise’scen) un, il 
generalizzare m f 

Generalize (gen’eralaiz) va.generalizzare, 
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Generalship (gen’eralscip) n. generalaie 
m; tattica f. 

Generalty (gen'eralti) n generalitaf. 
Generant (gen'érant) n. generatore m. }] a, 
generatore, generatrice ; che genera. 
Generate (gen’erét) va.generare ; produrté 


‘Generation (gen’ere’scen) n. generazione 


f; Tazza f. 
Generative (gen’erativ) a. generativo. 
Gensrator (gen’erater) n. gencratore m; 
creatore m. 
Generic (gener’ic’ Generical (giner’ical)a 
_ generico. —ally, av. in quantoal genero, 
Generosity (gen’eros’iti) n. generosita f. 
Generous (gen’eres) a. generoso ;henefico. 
ly, av. generasamente, — ness, n. go~ 
nerosita f. 
Genesis (gen’issis) n. genesi f. 
Genet (gen’nel) n. ginestra f. 
Genethliacal (genethlat acal) a.genotliaco. 
Geneva Tinea npr. (geog.) Ginevra f. 
Geneva (gini’va) n. ginepro m. 
Genevan (gini'vgn) a- genevrino. {| a. 
Ginevrino m e f. 
Genevese (geni’viz) a. e n. ginevrese me f. 
Genial (gfznial) a. generatore; feconco3 
propizio ; naturale me f ; lieto.— ly, av. 
naturalmente ; lietamente. 
Geniality (gi’nial’ili) n. gaiczza f. gioia f, 
buon umore. G 
Geniculate (ginic’iulet), Geniculated 
(ginic’iuleled) a. genicolato. [lazione f. 
Geniculation (ginic’iule’scén) n. genico- 
Genii (ge’niat) npl. geni mpl. 
Genital (genital) a. genitalemef. —S, 
parti fpl genitali. 
Genitive (gen’itiv) n. (gram.) genitivo m. 
Genitor (gen’iter) n. generatore m. 
Genifure (gen’icer) n. generazione f. 
Genius (g/’nies) n. geniom, talento innato, 
» pl. Genii, ingegno m, uomom d’ingegno, 
demone m (pl. Geniuses). 
Genoa (gi'nda) upr. (geog-) Genova f. 
Genoese (gen’oiz) a. en. genevese me f. 
Gent (gent) abbrevy. dit Gentleman. 
Genteel (gentt’l) a. civilm ef; cortese m 
ef; elegante mef.— ly, av. elegante. 
mente ; cortesemente. — ness, n. elegun- 
za f, cortesia f. } 
Gentian (gen’scian) n. (bot.) genziana f. 
Gentile (gen’tatl) n. gentile m; pagano m. 
Gentilish (gen’lilish) a. pagano. i 
Gentilism (gen’tilizm) n. paganesimo m 
idolatria f. (/; eleganza f-| 
Gentility (gentil’iti) n. nobiila f;cortesia 
Gentilize (gen’tilatz) vn. vivere da pagano. 
Gentle (gent’t’l) a. dolce m ef; ben nato; 
nobile m e f;venerabileme/ ;tranquillo 
A — horse, un cavallo docile. || va. no- 
bilitare. — folk, npl. gente f d’alto ran- 
go. — ness, n. nobilts /; dolcezza ke 
Gentleman (gen’t’/man) n. gentiluomo m; 
uomo m ben costumato ; padrone ™ ; Sl- 
gnore m, galantuomo m. He is a — eve- 
ry inch of him, @ un perfelto gentil- 
uomo. An independent —, wn propric- 
pario, un benestante, un possidente, un 
uomo che vive di rendita. A — hasask- 
ed ior you, un signore ha demandato 
di Lei. Show the — to his room. 
conducte il signore nella sua camera. 
— farmer, proprietario coltivatore m. 


GER 


Geatlemanilke (gen{’Ilmanlaic) a. da v0- 
mo m ben costumato. — behaviour, 
comportamento mm. nobile, delicato. 

Gentlemanliness (gen'l’manlines) n. con- 
dotta f onorevole; urbanila /.. ’ | 

Gentlemanly (gen’’Imanli) V. Genllaman- 

Gentlewoman (gev't'luvm”an) n. donna f 
di buona famiglia f; dama/f d’opore. 

Gently (gen’tli) av-doleemente ;civilmente. 

Gentry (gewtri) n. piccola notilla/; alta 
borghesia /; gente /. 

Genuflection (gi’niuflec’scen) n. genufles- 
sione f. 

Genuine (gen’iuin) a. verace me f; vero; 
puro; naturale mo f. — wine, vino ge- 
buino. A — text, un testo m. autentico; 
~—ly, av. naturalmente, puramente, ge- 
nuinamente. — ness, n. purila /; since- 
rita /; aulenticita /- 

Genus (g/’nes) nu. genere m 

Geocentric (giossen’tric), Geocentrical 
(g?osen trical) a. geocentrico. 

Geodesy (giddissi) n. geodesia f. 

Geodetic (gi’odel'ic), Geodetical (g/odel’- 
ical) a. geodesico. 

Geographer (gidg’rafer) n. geografo m. 

Geoyraphie (gi'ograf'ic), Geographical 
(g’ografical) a. geografico. — ly, av 
geograficamente. 

Geography (gidg’rafi) n. geografia f. 

Geologer (giol'oger) n. geologo m. 

Geological (gioldg'gical) a. geologico. 

Geologically (gi'oldgicali) ay. secondo la 
“Pedlogia. 

Geoloyist (gidl'oggist) n. geologo m 

Geology (gidl’oggi) n. geologia f. 

Geomancy (gi’oman’si) n. geomanzia f; 
divinazione, che alcuni presumevano di 
fare per via di punti a caso e con regole 
vane segnati in terra o sopra la carta. 

Ciecometer (gidm'iler) pn. geometra m. 

Geometric — (gidmet’ric), 
(gidmefri’cal) a. geometrico. — ally ,av. 
geometricamente. {tra m. 

Geometrician (gidmilri’scen) n. geome- 

Geomcetrize (giomitrais) vn. agire secondo 
le regole della geometria. 

Geometry (gidmilri) n. geometria f. 

Georama (gi’ore'ma) n. georama m. rap- 
presentazione in rilievo del complesso o 
d’una parte del nostro giobo. 

George (gidrdg) npr. Giorgio m, || a. 
Brown —, pane m bigio. 

Georgia (gidr'g’ia) npr. (geog.) Georgia f. 

(ieorgian (gidr’gian) a en. georgiano. 

Georgina (gidrgia:’na) npr. Giorgina f. 

Geoscopy (gids’copi) D. geoscopia f, co- 
noscenza della terra ottenuta per mezzo 
dell’ ispezione, 

Geranium (gire’niom) n, (Bot.) geranio m. 

Germ (germ) n. germe m; germoglio m, 


German (german) a. germano; tedesco. | 


Cousin- —,cugino m germano. || n. te- 
desco m, ca. : (drio m. 
Germander (german der) n. (Bot.) came- 
Germanism (ger’smnanizm) D. germanismo 
m (Germania /. 
Germany (ge’mani) npr. Allemagna i] 
Germinal (gér’minal) a. germinale. 
Germinate (ger’minet) vn. germogliare, 
baits (germine’scen) D. germina- 
zione f, 
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Germinative (ger’minaliv) a.germinativo, 


-atto e acconcio a germinare. 

Gerund (ger’ond) n. (gram.) gerundio m. 

Gervas (géer’vas) npr. Gervasio m. 

Gest (gest) n. atlo me f; fatto m illustre, 
gesta /pl; magnificenza /. 

Gestation (geste’scen) n. gestazione f. 

Gesticulate (gestic’chiulet) vn. gesteggiare. 

Gesticulation (gestic’chiule’scen, n. gesti- 
culazione f. latore m; mimo m. 

Gesticulator (gestic’chiuleter) n. gesticu- 

Gesticulatory (gestic’iulatori) a. geslico- 
lato, mimico. 

Gesture (gesfcer) n. gesto m;attom. |] 
va. accompagnare con gesti. || wn. ges- 
teggiare. 

Get (ghet) va. guadagnare; ottenere; proc- 
curare; avore; tenere; far ottenere; ri- 
portare; ammassare}; raccogliere; piglia- 
re; apprendere. To — money, guada- 
gnare denaro. To — friends, farsi ami- 
ci. To—a name, farsi un nome. What 
will you — by all that? cosa appro- 
fitterete di tutto cio? To — the better, 
vincere; curarsi. To — made, far fare. 
to — ready, preparare. || vn. andare; 
arrivare; divenire. To — home, rilor- 
nare a casa. To — better, migliorarsi 
TYo—clear ol,distrigarsi; scapparsi da. 
To —rid of, sbarazzarsi da."To —ahe- 
ad of, precorrere. fo — at, aggiungere; 
‘To — away, andarsene; portar via. ‘To 
— back, mcuperare; ritornare. ‘Tro — 
down, cualare; far calare. To — for- 
ward, avanzare. 'To—in, entrare; rien- 
trare. ‘lo — into, far entrare in; penee 
trare in. To — near, avvicinarsi. ‘to — 
off, togliere; portar via; andarsi; fuggi+ 
re. To — on, avanzare; far avanzare; 
montare. To — out, uscire; tirare da; 
portar via. To — over, passare; valica+ 
re; rifarsidi, sormontare. ro—through, 
atlraversare; far traversare; cavarsene. 
To — together, radunare; radunarsi. 
To — under, sottomettere; assoggetta- 
re. To — up, levarsi: preparare} appar 
recchiare. To — upon, moniare su di 
To — up steam, riscaldare. 

Getter (ghe’ter) n. chi guadagna. 

Getting (ghe’lin) n. guadagno m; compera 
f. ottenimento m, y 
Get-up (ghel’ép) n. apparato m. scenico; i} 
mettere in movimento. ‘{volo. 
Gewgaw (ghiu’gd) n. frascheria /. || a. fri- 
Geyser (ghe'ser) n.fonte termale inIslanda. 
Ghastful (gast' ful) a.spaventevole,orribile. 
Ghastliness (gdst’lines) n. aspetto m orrie 


bile. 
Ghastly (gas(’li) a. orribile m e f; orrido. 
Ghent (ghenl) npr. (geog.) Gand f. 
Gherkin (gher’chin) n. cetriuolino m. 
Ghost (gds) n. anima f; spirito m; fantase 
ma me /f; to give up the —, rendete 
Vanima. — -ly, a. spirituale me /. 
Ghostlike (gdst’laic) a lugubre me [; or 
ribile me f. 
Ghostliness (gdst’lines) n. spiritualita /. 
Go (giav’ant) no. gigante m. || a. gigan- 
eSco, 
Giantess (giai’antes) n. gigantessa f. 
Giantlike (giai’antlaic), Giantly 
antli) a. gigantesco. 
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Gibber (ghid’ber) va. parlarcotrottamente. 
Gibberish (ghit’orish) n. linguaggio m 
corrotto. [va. appiccare. | 
Gibhet (gib’bet) p. forca [; patibolo m. |] | 
Gibbon (ghib’dn) n. (zool.) grande scimmia 
elle Indie. : {ba f. 

Gibbosity (ghibos’iti) n. gibbosita f. of 

Gibbous (ghib’bes) a. gibboso. — - ness, 
n. gobba /. gibbosita /, proturberanza f. 

Gib-cat (gib’cat) n. gatto veechio; gattac- 
cio m. {vn. burlarsi- 

Gibe (giaid) n. burla /. || va. burlare. || 

Gibingly (gici’bingli) av. ironicamente. 

Giblets (gid’lets) npl. frattaglie pl. d’oca. 

Giddily (ghid’dili) av. storditamente. 

Giddiness (ghid'dines) n. vertigine /; ca- 
Lee ei m ; scempiataggine E 

Giddy (ghid'di) a. scempio; incostante m ¢ 
f. vertiginoso. || va. stordire. — -brain- 

» —- headed, a. scempio; scervel- 

Gideon (ghid@ien) npr. Gedeone m. [lato. 

Gift (ghift) n. dono m; presente m. talento 
m. New year’s —, strenna/. || va. do- 
tare. He is — ed, egli é dotato. 

Gilted (ghified) a. dotato; inspirato. — 
ness, 20. inspirazione /. 

Gig (ghig) n. trottola /;tilburi m ;carriuola 
f; (mar.) iole f, barchetta f. 

Gigantic (gigan’lic) a. gigantesco. 

Giggle (ghig’g’l) va. sogghignare. 

Giagier (ghig’gler) n. chi sogghigna® 

Gild (ghild) va. dorare. 

Gilder (ghil’der) n. doratore m. 

Gilding (ghil’ding) n. doratura f. 

Gill (gill) n. ellera f terrestre; gill m (mi- 
sura f di 1 decil. 42). 

Gill (ghill) n. guancia f. — s, pl. branchie 
fpl; barba f di gallo. 

Giliyower (gil liflauer) n. viola fa ciocca. 

Gilse (ghils) n. salamonello m. 

Gilt (ghill) n. doratura f. || part. di Gild. 
—- head, n. (zool.) orata /. 

Gim (gim) a. bello; attillate. 

Gimblet (ghzm’let) n. succhicllo m. 

Gimerack (gim’crac) n. frascheria f. 

Gimmal (ghim’mal) n. meccanisino m; 
anello m, anello m. di catena. |j a. 
composto di aneili. 

4iimp (ghimp) 0. merletto m. 

Gin (gin) n. trappola /; galappia m; capra 
f; ginepro m; macchina fda nettare (il 
colone). || va. nettare (il cotone). 

Ginger (ginger) n. zenzero m. — bread, 
n. pane m pepato. — ly, av. delicuta- 
mente; dolcemente. 

Gingham (guing’ham) n. guingano m, 
specie di tela di cotone rigata; ombrella 
fi (fam.) grande ombrella /. / 

Gingival (gin’gival) a. delle gengive. 

Gingle (gin’g’l) vn. tintinnare: suonare. || 
va. far tintinnare, suonare. |] n. tintin- 
‘pio. m; squillo m; slrepito m; sono m. 

Gingling (gin’glin) n. tintinnia m; squil- 
lom 


Ginseng (gin’seng) n. (bot.) givseng m, pi- 
anta la cui radice é molto ricercata dai 
Chinesi. Y 

Gipsy (gipsi) n. zingaro m, zipgarclta f. {| 
a. di zingaro, zingaresco. 

Giraffe (gira/’) nu. girafia f. 

Girandole (giran’ds!) n. doppiere m. 

Girasole (gir’rassol) n. (bot.) girusole m, 
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Gird (gherd) va. eingere; legare; circom 
dare; molteggiare. To—a horse, civ- 
ghiare un cavallo. || n motteggio m, 
scherzo m, sarcasmo m. 

Girder (gher’der) n. traversa f. 

Girdle (gher’d’l) n. cintura /; cinturino m. 
{| va. eee circondare. (ture. 

Girdler (g er’dler) n. venditore m di cin- 

— (gherl) n. zitella /; ragazza /; signo- 

na f. 

Girlish (gher’lish) a. di ragazza, di giovi- 
netta. — ly, av da zitella, da ragazza. 
— ness, n. maniere fpl. di ragazza; fan- 
Ciullaggine /, 

Girt (ghert) pret. e part. di Gird. 

Girth (gerth) n. cinghia f. {| va. cinghiare 

Gist (gist) n. essenziale m; punto m princi- 


pale. 

Give (ghiv) va. dare; rendere; consegnare; 
applicare; lasciare; pronunziare; mos- 
trare; fare. || vn. cedere; ammollire; 
placarsi; stirarsi. To — the lie, dare 
una smentita. To — notice, avvertire. 
To — praise, lodare. To — battle, dar 
battaglia To — thanks, dar grazie, rin- 

raziare. To — evidence, testimoniare 

‘o — alms, far l’elemosina. Tp — plea- 
sure, far piacere. To — pain, far della 
pena. ‘To — in charge, far arrestare 
(dalla polizia). To — one a call, chia- 
mare; I seep da. To — credit, far cre- 
dito. To — ear, dare orecchio. To — 
ground, indietreggiare. To — notice, 
avvertire; fare sapere. To — the slip, 
salvarsi; scappare. To — warning, 
notice, avvertire. To —it (onc) well, 
mandare peri fatti suoi. To — way, 


cedere; indietreggiare. To — away, 
dare; abbandonare. To — back, resti- 
tuire; indietreggiare. To — forth, 


annunziare; emettere. To — in, rende- 
re; consegnare; cedere ; desistere. to — 
out, dare; annunziare; pubbDijicare; 
spandere. 

Given (ghiv’ven) part. di Give. 

Giver (ghi’ver) n..donatore m. 

Gizzard (ghiz’zard) n. ventriglio m, 

Glabrous (gle’bres) a. smunto. 

Glacial (gle’scial) a. glaciale me f. 

Glaciation (gle’scie’scen) m. congelazione 
{i ghiaccio m. 

Glacier (glas’sier) n. ghiaccio m. 

Glacis (g/es’sis) n. spalto m. 

Glad (giad) a. contento; lieto;soddisfal.to. 
|| va. V. Gladden, — Jy, av. con piacere. 
— ness, D. gidia f; piucere m. 

Gladden (glad din) ya. rallegrare ; ricrea- 
re. || vn. rallegrarsi. ~- 

Glade (giéd) n.apertura f. nei boschi ; 

luogo m in un bosco sguarnito d’alberi ; 
viale m ; radura /. (gioia r+ 

Gladful (glad’full) a. lieto. — mess,n, 

Gladly (glad’li) av. con piacere ; volen- 
tieri. 

Gladiator (gle’dielor) n. gladiatore m. 

Gladiatorial (glad‘ialor’ial) a.di gladia - 

m. 


tore 
Gladiole (gle'didl) n. (bpt.) ghiaggiuolo 
Gladsome (glad’som) a. lieto ; giocoso. 
ly, av. lietamente. — ness, n. allegrez- 
za f; agio m. { ij vo. albumare, 
Glaire (glér) n.catarro m;chiara {d’uoyo. 


GLE 


Giairy (gle’ri) a. viscoso ; mucoso, 

Glance (glans) n lustro m; raggio m di 
lume ; sguardo m; occhiata/f. At the 
first—, al primo colpo d’occhig. || “v1. 
brillare; scintillare; svelare ; radere ; 
rasentare ; gettar uno sguardo ; miraré; 
criticare. To — one’s eye over, Scor- 
rere. —-coal, carbone mdi terra secoo. 

Glancingly (glan’singli) av. leggiermente; 
passando. 

Gland (gland) n. (anat.) 6 (bot.}glandula 

Glandered (glan’derd) a moccicoso (ca- 
vallo). 

Glanders (glén’derz) n.moccio m(cavallo) 

Glandiferous (glandif‘érés) a.ghiandifero, 

che produce ghiande. 

Ginnauoun (glan’diform)a.che hala forma 
di una ghianda. 

Glandular (glan’gjular) a. glanduloso 

Glandule (glan'diul) n. glandula f. 

Glandulous (glan’diules) a. glanduloso. 

Glare (gler) n. lume m abbagliante; splen- 
dore m; sguardo m acceso. || vn. spander 
un lume m abbagliante; abbagliare; 
brillare ; gettare uno sguardo m acceso. 

|| va. vibrare. 

Glareous (glér’ies) a. viscoso. 

Glaring (giér’ing) a. abbagliante mef; 
sorpréndente m e f; manifesto. — ly, av. 
manifestamente. 

Glas§\ (gids) n. vetro m ; bicchiere m ; 
Cristallo mj; specchio m ; cannocchiale 
m; barometro m; oriuolo m da sabbia. 
Cut—, cristallo fino. To drink out of 
a—, bere daun bicchiere. Magnify- 
ing—, lente f che ingrandisce, micros- 
copio m. Opera—, binocolo m;—es, pl. 
occhiali mpl. A pane of—, un vetro m ; 
—)lower, sofflatore m. —-case, mos- 
traf; velrina f. —- coach, carrozza f 
d'affiito,. —- house, vetraia f.—man, 
vetraio m. — -\Wware, vetraia /. 
works, vetraia f. || a. di vetro ; inve- 
triato. || va. riflettere ; invetriare. 

Glassful glas'full) n. bicchiere m pieno,. 

Glassiness (glds’sines) n. qualita f vetro- 
Sa; trasparenza f. {al vetro. 

Glasslike (glas’laik) a. che rossueniaiel 

Glassy (qlds’si) a. di vetro ; vetroso. 

Glauber's-salt (gla’berz’sdlt) n. sale m di 
Glauber ; solfato m di soda. 

Glaucoma (glocé’ma) n. (med.) g’aucoma 
m, opacit& che si vede sulla superficie 
della cornea trasparente. as 

Glaucous ({g/é’ches) a glauco. 

Glave (glév) n. gladio m. 

Glaver (gl¢’ver) va. adulare. 

Glaverer (g/é’vrer) n. adulatore m. 

Glaze (gléz) va. invetrare ; invetriare. || 
n. vernice f. 

Glazier (gle’scer) n. vetraio m. 

Glazing (gle'sing) n, arte f del vetraio ; 
vernice /, invernicYamento m; jl lustrare 
(le stoffe). 

Gleam (glim) n. raggio m, barlume m, 


lustro m, — of hope, un raggio di 
speranza || va. rilucere ; risplendere ; 
brillare. 


Gleaming tglim’in) o. raggio m di luoe, 

Gleamy (gli’mi) a. risplendente me f. 

Glean mee va. spigolare; raspollare ; 
raccogliere. 


ae 


GLO 


Gleaner (gl:’ner) p. spigolatore m. 

Gleaning (gli’ning) n. lo spigolare; il 
raspollare ; spigolatura f. 

Glebe (glit),n. gleba f, golla f; suolo m; 
terreno m ; podgre m, della chiega. 

a oy (git) n. giota f ; allegrezza f. To be 

n high—, asser molto allegra. 

Gleeful (gis'full) a. allogro, — BERS, 5. 
allegrezzaf, = 

Gleek (gi’c) n.musica /;buria f. |] va.beffare. 

Glessome (gli’som) a. g-ocoso ;. allegro. 

Glest (gli) n. blenorrea f, 7 

Gleety (g/’'ti) a, icaroso fF sieraso. 

Glen Yolen) N. valle f. San) 

Glib (glib) a. corsivo ; sdrucciolo. || va. 
rendere sdrncciolo ; rendere sdalcinato} 
castrare — ly, av. facilmente. — ness, 
n. natura f sdrucciola‘/ ; volubilita /- 

Glide (glatd) va. scorrere ; sdrucciolare : 
insinuarsi. || n. atto m di scorrere; scgr- 
rimento m ; flussp m, 

Gliding (glaid'in) a:-Sdrneciolevole, cha 
scorre dolcemente, A — stream, un 
ruscello che scorre pacificamente; — 
hours, ore che passano rapidamente. 

Glim (glim) n. fuoco m, candola f, 

Glimmer (glim’mer) va. gettar un barlu- 
me; spuntare, apparire. The day light 
begins to—, il giorno commjncia a 
spuntare; |] n barlume m. Fitful—, 
luce fuggitiva. 

Glimmering (@im ring) n. barlume m ; 
luce f debole. A—of hope, un raggio di 
speranza. || a. che rischiara debolmeny 
te. A — light, una luce vacillante. 

Glimpse (glimps) n.barlume m; riflesso m; 
macchia f. To catch a — of, scorgere. 
|| vn. rilucere per intervalli. 

Glisten (glis’s’n) vn. brillare ; scintillare ; 
rilucere. 

Glister (glis’ter) V. Glisten. 

Glitter (glitter) yn. brillare; scintillare; 
rilucere. Allisnot gold thatglitters, 
tutto cid che luce non e@ oro. || n. 
lustro m; splendore m; canutiglia /. 

Glittering (glil’tring a. scintillante me f, 
brillante m ef. —ly av. brillantemente. 

Gloaming (glom’in) n. crepuscolo m; ma- 
linconia /. passione. 

Glont (glél) vn. mirare con affetto, coa 

Globard (gld’bard) n. lucciola f. 

Globate (glo’bet), Globated (gld’beted) a. 
in globo; globoso. 

Globe (glob) n. globo m; sfera f. }| va. 
ritondare, formare in globo. 

Globose (globdz’) a. sferico. 

Globosity (globds’siti) n. sfericita f 

Globous (globes). V. Globose. 

Globule (glob’iul) n. globulo m. 

Globular (glob’iular), Globulous (gldb'- 
iules) a. globuloso. 

Glomerate (glém’eref) va. ammassare in 
globo, agglomerare. (razione f. 

Glomeration (gldm’ere’scen) n. agglome-| 

Gloom (glum) 1 oscurit& f; aspetto m 
cupo, tristezza f. scoramento m. || yn. 


oscurarsi; offuscarsi tristemente. 
Gloomily (glvmili) av oscuramente; 
Gloominess (glumines) n. oscurita f 

tristezza f. (me f. 
fhake rs (glu’mi) a oScuro; cupo; tris' ] 
Gloried (gid’rid) a. ulusire wok 


GNE 


Ghorification (glérifiche'scen) n. glorifica- 
zione /. orificare. 
Glorily (glo’rifai) va. celebrare, lodare :| 
Glorious (glo’ries) a. glorioso; bello; 
stupendo. — ly, av. gloriosamente. 

Gloriousness ‘(glo'riésnes) n. carattere 
glorioso. 

Glory (glé’ri) n. gloria f; celebrithf vanita 
f. ll vn. vanagloriarsi. 

Glorying (gi@’riizg) n. vanagloria f. 

Gloss (gids) n. lustro m; splendore m; ap- 
parecchio m; glossa f. || va. lustrare; 
Soppressare; golorire; chiosare. || vn. 
far chiosa. 

Glossary alae. n. glossario m. 

Glosser (glds’ser) n, apparecchiatore m; 

lossatore m. 
Glossiness (g/ds’sines) n. lustro m. 
Glossography (glossdg’raf) p. glosso- 


pa . : 

Glossy (glds’si) a. rilucente me f.. 

Glottis (glottis) n. (anat.) glottide f. 

Glove (gloy) n. guanto m, — trade, guanti 
mpl. || va. metter i gpanti. 

Glover ipze'sers R. guantaio m. 

Glow (gic) n. ardore m; calore m; {uoco 
m; lustro m.-|| vn. brillare; ardere; 
accendersi. 

Glowing (g/é ing) a. ardenteme [; acceso; 
brillante m e f. |] 0. ardore m; fuoca m. 
aye pt brillantemente. — worm, luc- 
ciola f. 

Gloze (gldz) va. adulare; lusingare. To — 
oven a peeete. || n. adulazione f. 

Glue (gliu) n. vischio m;colla f. forte. || 
va. incollare; appiccar insieme. 

Gluey (gliwi) a. vischioso; viscoso, 

Glueyness (gliu’ines) n. viscosita f, 

Glum (glom), Glummy (g/om’mi) a. triste 
me f; cupo. 

Glut (glot) n. ingombro m; sazieta /; 
eccesso m. || va. satollare; sazlare; 
ingombrare. 

Giuten (gliu’l’n) n. glutine m. 

Giutinous (gliu’tines) a. glutinoso. 
ness, 2. glutinosita /. 

Glutton (glot’l’n) n. ghiotto m. Sacer 

Gluttonize (glol’tnqiz) vn. mangiare con 

Gluttonous (glof’t’nes) a. ghiotto. — ly, 
av. ghiottamente. P 

Giuttony (glot’Pni) n. ghiottornia /. 

Glycerine (glis’sérin) n. glicerina f. 

Glyph (glif) n. glifo m, solco m, canaletto 
che serve d’ornamento in alcuni membri 
di architettura, (pia id 

Glyphography (gli/ég’raf) n. elettroti- 

Glyptic (glip’tic) a. che concerne J’arte 

‘intagliare nelle pietre. ; 

Glypties (glip’tics) n. Varte d’intagliare 
nelle pietre. 

Glyptography (gliplog'rafi) n. trattato 
m. sopra l’arte d’intagliare nelle pietre. 

Gnarl (nérl) vn. brontolare; mostrare i 


enti. 
Gnarled (nérld), Gnarly (narli) a. uodoso 
Gnash (nash) va. e n. ringhiare. : 
Gnashing (nash’in) n. stridore m. di 
denti, ringhio m. 
Gnat (nal) n. zanzara f. 
Gnaw (nd@) va. rodere. 
Gneis (nais) n. (min.) gneis m, roccia 
composta di feldspato e di mica. 
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Gnome (2ém) n. gnomo m. 

Gnomon (nd’mon) n. gnomone m, 

Gnomonics (nomdn’ics) npl. gnomonica f. 

Gnostic (nos’lic) a. gnostico. 

Go (go) vo. andare; camminare; andarsi; 
Partire ; passare. To — on foot, andare 
a piedi. Fo — on horseback, andare 
a cavallo. To—to England, andare in 
Inghilterra. To let —, lasciar andare; 
rilasciare. To — about, andare qua e 
1a; rigirare. To — abroad, andar all’ 
estero. To — again, ritornare. To — 
along, proseguir il cammino. To ~ 
along with, accompagnare. To — 
rag sviarsi. To — away, ancarsi. 
to — back, ritirarsi, ritornare. To — 
backward, indietreggiare, andar a ri- 
troso. To — by, passare; seguire; con- 
formarsi da. To — down, discendere. 
To —for, andare per; passare per. To 
—iforth, uscire. To — forward, avan- 
zare. To — in, entrare. Yo — into, 
entrar in. Fo — near, avvicinarsi; poco 
mancare. To — off, partire, passare; 
scorrere. TO — on, avanzare, continu- 
are; condursi. Yo — out, uscire; spes 
gnersi. To — over, passare; scoiTere; 
To—round, girar intorno;;girare. To 
— through, attraversare provare; 
compire; finire. To — under, passare 
sotto, To—up, ascendere. To— upon, 
montar sopra di; appogglarsisudi. To— 
with, accompagnare, To — without, 
andar senza di, astenersi. || n. —-bet- 
ween, n. mediatore m; mezzano m. — 
by, 0. evasione f; carrettino m da bam- 
bino. |] n. colpo m; volta f, moda f. A 
fine —, un bello affare. That's all the. 
—, questo fa furore. 

Goad (god) n. pungiglione m. || va. spronarée 
stimolare. 

Goal (g6l) n. fine m e,f; termine m. 

Goat (goat) n, capra f.,He—, capro m. 
She—, capra f. —’sbeard, (bot.) scorzo- 
nera f. — sucker, (zoo].) nottolone m.— 
herd, capraio m. [lente me /. 

Goatish (g¢’tish) a. di caprons ; puzzolen- 

Gob (90d), 
boccone m. 

Gobble (g0b’b’l) va. trangugiare; inghiot- 

Gobbler (géb’bler) n. ghiotto m. 

Go-between (go’biliun) n. mediatore nm; 
mezzano m. 

Goblet (géb’lef) n. ciofola f. [folletto m. 

Goblin (gév’lin) n. spettro m,fantasma, m: 

Go-cart (g6’cart) n. carro m. 

God (géd) n. Dio m, Iddio m. — child, 
figioccio m, figlioccia f. — daughter, 
figlioccia f.—father, patrino m.— head, 
divinita 7. — like, a divino; d’[ddio, du 
dio. — ly, a. pio. |] av. plamente. —- 
mother, watrina /. — son, figliocciom. 

Goddess (god'des) n. dea /. 

Godirey (god'fri) npr Goffredo m. 

Godless* (gdd'les) a. empio. — NESS, D. 
empicta f el 

Godliness (gdd'lines) n. picthf. | 

Gods (gods) n. gli Dei mpl; divinita fpl. 
Among the —, loggione m, (del teatro). 

Godship (géd’ship) n. divinita f. 

Godward (gdd’uord) av. verso Iddio. 

Goer (go’er) n. corridore m; andante m. 


Gobbet (gdb’bet) prezzo m3 
(tire. 
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Gorgon (yér’gén) n. Gorgona f. 
Garste (gor’mand) n. ghiotto m. 
Gormandize (gér’mandaiz) vn. mangiare 
molto; pacchiare. m; mangione m. 
Gormandizer (96r’mandaizer)n. ghiotto. 
Gorse (gérs) n. (bot.) ginestra f spinosa. 
Gor (go’ri) a. insanguinato. 
Goshawk (96s’héc) n. astore m. 


Gofier (90’fér) va. increspare; imprimere 
(le stoffe). : 

Goggle (g6g’9’f) va. esser guercio. — 

-eyed, a. guercio. . 

Going (od'ina) n. andata f; marcia /; =i 

Goiter (gdi’fer) n. gozzo m. (datura. 

Gola (g0’la) n. (arch.) cimasa /. 

Gold (gdld) n. oro m. — -drawer, n. fila- 


loro m. — -beater, battiloro m. —| Gosling (goz’ling) n. papero m. 
-beater’s-skin,—-dust,palveremd’oro. | Gospel (gds’pel) n. vangelo m. dI va. 
—-finch, cardellino. —-finder, vota-} _ evangelizzare. (settario m.| 
cessom. — -finer, affinatore m d’oro. 


Gospeller (g6e’peler) n. evangelista m;. 

ossamer (go’samer) n. filo m, della ma- 
donna. 

Gossip (gos’sip) n. ciarla f; ciancia /; cier- 
lone m; parabolana f. || vn. ciarlare. 

Gossiper (gés’sipér) n. pettegola /. 


-fish, pesce m rosso. — -headed, a. col 
pomo m d’oro — smith, n. orefice m. 
Gold-coast (g6ld-cost) (geog.) Costa d’oro f. 
vs ed (gol’d’n) a. d’oro; dorato; eccel- 

len 


mef. 
ao (oraing) n. pomo m dorato. Gossiping (gds fer n. ciarla £ pette- 
Golf (gd/f, n. giuoco m della palla.. Got (94t) pret. di Get. gola m. 
Golosh (goldsh) n. galoscia f. Gothia (pe'thia) Gothland (gvth’land) 
Gome (gdm) n. untume m. npr. Gotia f. 


Gothic (a a a. gotico. 

Gothicize (goth’isais) va. rendre gotico; 
ricondurre alla barbarie. 

Gotten (got’hn)part. di Get. 

Gottingen (gd/’linghen) npr. Fens f. 

Gouge (ga n. sgorbia f. || va. forare 
colla sgorbia.- 

Gourd (gérd) n. zuccaf. 

Gout dee gusto m. 

Gout (gaul) n, gotta f. Hip —, sciatica 7. 

Goutiness (gau’finess) n. stato m. gotose 

Gouty (gau’li) a. gotoso. 

Govern (gov'erd) va. en. governare. 

Governable (gov’ernab’) a. governabilo 
mef; docilemef. 

Governance (go’vernans) n. governo m, 

Governante (go’vernant), Governess 


scorso ; morto. 
Gonfalon ee n. gonfalone m. 
gona (gong) n. gong m. 
Gonlo 


A—child un fanciullo msaggio. As — 
as, cosibuono come. To he so— as 
aver la bonta. To hold —, tenere ; esser 
valido. To make —, ristaurare ; tenere; 
To stand —, sussitere. |] n. bene m ; 
felicita f; beni mpl; mobili mpl;roba f. | 


av. bone. || int. buono bene! — -condil- (gov’ernes) n. ala f; precettrice f. 

tioned a bon condizionato. — -fellow- | Government (gov'ernmen/) n. governo m, 
ship, ». buona intelligenza. — -Fri- Governmental (go’vernmen”al) a. del 
day, vonerdi m santo. — -humoured, governo. {regolatore m. 
a. di buod umore ; amabile me f. —-hu- | Governor (gov’erner) n. governatore m; 
mouredly, av. lietamente. — ly, a.| Governorship (gov’érnérscip) n. funzioni 
bello; gradevol) mo /. — man, galan-| _ fpl. di governalore. 


tuomo m; — nature, n. bonta ff — 
-natured, a. buono; prestante m ef; — 
ness, n. bonta /f. — wite,pidrona f del- 
la casa. — Will, n. benevolenza /; fondo 
m (di commercio). (gunza m. 
Goodliness (guad’liness) n. bellezza/; a 
Goody (gud’i) n. buona donna f, 
Goose (gous) n. (pl. Geese) oca /; quadrel- 


Gowan (gau’an) n. (bot.) margheritina /. 

Gown aga n, vias e Ni he -, pea 
camicia fda notte. Marning —, veste / 
da camera. — -Sman, uomo di toga. 

Gowned (gaund) a. togato. 

Grab (grab) va. impugnare ; pigliare, 
|| n. avaro. 

Grabble (gra6’’l) vn. andar tentone. 


lo m (da sarti). — cap, gonzo m. —| Graee (grés) n. grazia f; favore m: pia- 

Sat acoce ee * Gs care m; Denaelotn m. res of—, eioral 

enna i. bush, ribes m. mpl di grazia.— -cup, vi 
iGboseberry (guz’berri) n. vibes m. | fs ; Pamre: iwpored, 


staffa. \ va. ornare; abbellire; favorire. 
Graced (grést) a. ornato; abbellito. ~ 
with, dotato di. 
Gracelul (grés'full) a. grazioso. — Fy, av. 
graziosamonte. — ness, n. grazia f. 
Graceless (gres’les) a. senza grazia. 
Gracelessuess (gres'lesnes) n. perversila f 
Gracious (gre'sces) a. grazioso; buono; 
prestante me /; favorevole m oe f.— Ty, 
av. graziosamente. — ness, n. grazia } 
bonta f. 
Gradation Gredatorh n. gradaziono f. 
Gradatory (gre'dalori) n. scalinata f. 
Grade (gred)n. grado m. . 
Gradient (gro’dicnt) a- ambulant me f. f} 
\a.chinaf, . 


Gorbellied (gér’belled) a. panciuto, 

Gorcock (gor'cdc) n. (zool.) gallo m di 
montagna. 2 

Gordian (g6r’dian) a. gordiano 

Gore (gor) n. sangue m coagolato, sghom- 
bo m; pozzo m. di terreuo triangolare, 
punta f (d’una micacia, ece-). || va 
pungero; ferire; colle corna; tagliare in 
forma triangolare (un vestito ece.). 

Gorge (gérdg) n. gola /; tauci fpl. | va. 
satollare ; saziare. 

Gorgeous (9dr’ges) a. splendido, — ly, 
av. splendidamente. — ness, n. splen- 
dore m, magnificenza /, pompa // 

Gorget (gér’get) n. gorgiera /. 


GRA 


on mremealy aaneinsos ef. ll. 

-Montata f/; graduale m. — Ly, a. gra- 

dualmente. ws aaa 

Graduate (grad@'iuel) va. graduare. || vn. 
conferire alcun grado. |] n. graduato m. 

Graduation (grad’iue”scen) n. gradazionc 
{; graduazione f. 

Grait (graft) n. nesta f; marza f. || va. 
annestare; inserire. 

Grafter (graf‘lér) n. innestatore m. 

Grafting (grdf‘ting) n. nesta f. 

Grain (gréx) n. grano m; frumento; filo m 
(del legno}, —s, feccia f (dell’ orzo). 
Against the —, all’ opposto; a contrap- 
pelo; a malincuore. || va. granire. 

Grained (grénd) a. granito; granoso; 
granelloso; indclebile me /. 

Grainer (gren’er) n. piltore m. decoratore. 

Graining (gréning, 2. pittura f decora- 
tiva; granitura f. 

Grainy (gre’ni) a. granoso. 

Grallic (gralic) a. trampolino. 

Gram o Gramme (gram) n. gramma m. 

Gramercy (gramer’si) int. granmercé. 

Graminecous (gramin’ies) a. graminaceo. 

Graminivorous (graminiv'ores) a. erbi- 
voro. 

Grammar (gram’mar) n. grammatica f. — 
school, collegio m, liceo m. 

Grammarian (gramérian) n. grammatico 


™. 

Grammatical (gramafical) a. grammati- 
cale me f. — ly, av. grammaticalmente. 

Grammatlicize (grammatlissaiz) n. far da 
grammatico. || va. render grammaticale. 

Grammatist (gramma'list) n. gramma- 
tista m. 

Gramophone (gramafon) n.gramofonom. 

Grampus (gram'pus) n. orca f. . 

Granada (granada) npr. Granata f. 

Granadilla (gran’adil’la) n. (bot.) passi- 
flora /. 

Granary (gran’ari) o. grangio m. 

Grand (grand) a. grande me f; sublime m 
e /; grandioso. — child, n. pilone me f. 
— daughter, n. nipolef — father, 
avolo m; nonno m. — ness, Nn. grandezza 
f. —-jury, giuri m daccusa. — ly, av. 
grandemenle. — mother, n. avola f; 
nonna f. — sire, avolo m. — son, DN. ni- 
pote m. 

Grandami (gran’dam) n.avola f;vecchia f. 

Grandee (gran’di) n. grande m; — ship 
n. grandezza f. (gnificenza al 

Grandeur (gran’der) n. grandezza {; ma- 

Grandiloquence (grandil’ocuens) n. pom- 

del discorso; grandiloquenza f; en- 

fasi f. [loquente m e f; ped 

Grandlloquous (grandil’ocues) a.grandi- 

Grange oo n. podere m; villa /, mez- 
zadria f. 

Granite (gran’il) n. (geol.) granito m. 

Granivorous (graniv'ores) a. granivoro. 

Grannam (gran’nam), Granny (gran’ni) 
n. nonna f. 

Grant (grént) n. concessione /; donazione 
f; cessione f. || va. donare; conce- 
dere; esaudire; riconoscere ; convenir 
di. To take for granted, ammesso, 
accettato. 

Grantable (grdn’tab’l) a.concedibileme/. 

Grantee (grant.) p. concessionario m. 
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Grantor (grén’ler) a. fondatore m, dona 
tore m; concedénte m, 

Granular (granular), Granulary (gra- 
n’iulari) a. granuloso. 

Granulate (gran’iulél) va. granare; grani- 
re. || vn. ridursi in granellini. 

Granulation (gran’iule’scen) n. granula- 
zione f. 

Granule (gra'niul) n. granellino m. 

Granulous (gran’iules) a. granelloso. 

Grape (grép) n. uva f. Bunch of — s, 
grappolo m. d’ uva. — -gleaner, che 
raspolla f. —-shot, mitragtia /. —-sto- 
ne, granello. — sugar, zucohero m, 
duva, glucosa 7. — -vine, vigna f. 

Graphic (grafic), Graphical (grafical) 
a. grafico. — ally, av. graficamente; pit- 
torescamente. 

Graphite (gra‘/ail) n. grafite f. 

Graphometer(grafom’iler)n.grafometrom. 

Graphophone (grafofon) n. grafofone m. 

Grapnel (grap'nel) n-ancorella,grappino m. 

Grapple (grap’p'l) va. pigliar a bracciata; 
aggrappare. || vn. venir alle mani; lot- 
tare; (mar.) venire all’ abbordo, assalire 
una nave. To — with, combattere. || 
n. combatiimento m. corpo a corpo; 
{mar.) arpino m. 

Grappling (grap'ling) n. aggrappamento 
m;lotla f. —iron, grappino m. 

Grupy (gre’pi) a. d’ uva in grappolo. 

Grasp (grasp) n. presa /; stretta f, mano 
f; potere m. || va. pigliare; afferrare; 
abbracciare. — all, lose all, chi troppo 
abbraccia, nullastringe. || vn. (seguiloda 
at) procurar di pigliare; voler cogliere. 

Grasper (gras‘per) D.ambiziosom,avaro m. 

Grasping (grasp’in)a.avaro, avido; cupido. 

Grass (gras) n. erba f. |] va. coprire d’ 
erba. || vn. coprirsi d’ erba. —-green, 
a. verdeggiante m e f. —-hopper, n. 
cavalletta /; cicala f. —-plot, erbuccia 
f; verdura f. — -week, rogazioni /pl. 

Grassiness (gr4és'sines) n. stato m erboso. 

Grassless (gras'les) a. senz’ erba; 9] 

Grassy (gras'si) a. erboso. {d’ erba. 

Grate (grét) n. grata f;inferriata. || va. met- 
ter una grata; airoslire; grattugiare; 
gridare; urtare. To — the teeth, digri- 
gnare i denti. 

Grateful (grél’full) a. riconoscente me [; 
gradevole m c f. — ly, con riconoscenza; 

radevolmente. — ness, n. riconoscenza 

3 piacere m. 

Grater (gre’ler) n. raspa iy 

Gratification (grat’ifiche’scen) n. soddis- 
fazione f; piacere m; gratificazione /. 

Gratify (gral’ifai) va. soddisfare; conten- 
tare, gratificare. To — one’s pride, 
contentare il suo orgoglio. 

Grating (gre’ling) n. grata f. || a. spiace- 
vole me f. — ly, av. asprameate. 

Gratis (gre'tis) av. gratis. 

Gratitude (grat’iliud) n. riconoscenza f. 
Gratuitous (grativ'iles) a. gratuito. — ly, 
av. gratuitamente. p 
Gratuity (graliv’ili) n. dono m gratuito; 

Vratificazione f. con: | 
Gratulate (grat’fulé!) va. congratulars) 
Gratulation (grat’iule’scen) n. congratu- 

lazione f. enuee) 
Gratulatory (grat'iuletori) a. congratu- 
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ve (grév) a. grave me f; severo; serio mpl. — finch, n. yerdone m. —- qrpe 
on ee onlanance: ba bho sostenuta, cer, fruttaiulo m. —- horn, sbarba ello 
grave; || n. fossa f; tomba /. —- clo- m. — - house, conserva f. — ly, av. di 
thes, lenzuolo m mortuario, —-digger, color verde; nouvamente; ingenuamen- 
beccamorti m. —- stone, tomba f, —- te. — mess, n. verdura f; verdezza f; 


yard, cimiterio m. || va. incidere; scol- 
pire; lavorare di bulina; (mar.) spalma- 
re. || wn. intagliare. — ly, av. graye- 
mente; seriamente.— ness, n. gravita /, 
severita f. n 
Gravel (gra’vel) n. ghiaja /, sabbia /;(med.) 
Tenella f. || va. inarenare; imbarazzare. 
—- pit, n. renaio m. —- walk, viale m 
inarenato. 
Graveless (grev’les) a. senza sepoltura. 
Gravelly (grav'elli) a. renoso. 
Graven (gre’vin) a. intaglio; scolp{to. 
Graver (grever) n.intagliatore m; bylingm. 
Graving (gre’vjng) 0. intaglio m; scultura 
» f;(mar.) racconciamento m. 
Grayijtate (grav’itél) n. gravitare. 
Gravitation (gravile’scen) n.gravitazionef. 
Gravity (grav'iti) n. peso m; gravita f. 
Gravy (gre'vi) n. sugo (di carne) ; salsa /. 
—- SOUP, consumato m. 
Gray (gre) a. grigio, bigio; canuto* vec- 
chlo. — hair, cavalli grigi o bianchi. 
apple —, cavallo beardo. To turn—, 
incanutire. — beard, barba grigia. —- 
eyed, a.dagli occhi bigi. —- haired, a 
canuto m, — ness, n, colore m bigio. 
Gray (gre) n. grigio m, bigio m; (zool.) rl 
Grayish (gre’ish) pn. bigiccio. [so m. 
Grayling (grayling) n. ombro m. 
Graze (grez) vn. pascere. || va. pascere; 
pasturare; allevare; radere; rasentare. 
Grazier (gres'cer) n. allevatore m. 
Grease (grs) n. grasso m. 
Grease (gr/z) va. ungere; corrompere. 
Greasily (gr’sili) av. sporcamente. 
Greasiness (gris ines) n grasso m; spor- 
chezza f. 
Greasy (gr/si) n. adiposo; sporco; sudicio 
Great. (qrel) a. grande m e /; grosso; vivo, 
familiare me f; intimo, incinla; ripiena. 
A— deal, molto A — many, molto. A 
— while, gran tempo. By the —, all’ 
ingrosso. — - grand-daughter, n. pro- 
nipote f. —- grand-father, bisavolo. 
rand-mother, bisavola. — - 
grand-son, pronipote m. —- hearted, 
a. ardito..— ly, av. grandemente; forte; 
molto. — ness, n. grandezza f, 
Great-Britain (gret’-brit’en) npr. (geog.) 
Gran Bretagna. f. \ 
Greaves (grfvz) a, gambale m. 
Grecian (gri’scen) o. greco; di Grecia. || 
pn. Greco m; ellenista m. 
Grecism (gris’sizm) n. grecismo m. 
Grecize (gri’saiz) va. grecizzare, tradurre 
in lingua greca. 
Greece:(gris) npr. (e08.) Grecia f. 
Greed (grid) n. avidita /; ghiotornia /. 
Greedily (gridili) av. avidamente. 
Greediness (gri’dines) n. aviditd f; vora- 
ben _. [m. mangione m. 
Greedy (grfdi) a. avido; vorace.—-gut, 
Greek (gric) a. greco m; greca f. || n. Gre- 
com ;Greca /;lalingua /greca; ilgreco m. 
Green (grin) a. verde m oe f; nugvo; re- 
cente; novizio; poco maturo. || n. verde 
m; erbuccia f; verdura /. —§, legumi 


robustezza /; frescura /; inesperienza /, 
—- room, cammino m (d'un teatro). — 
- sickness, clorosi /; morbg m virgineo. 
—-sward, erbuccfa. || ve. verdeggiare, 
tingere in verde. 

Greenish (grfnish) a. verdiccio. 
Grecubaat (grin'land) npr. (geog.) Groen- 
landia f. [ese m. 
Greenlander (grin’lander) n. Groenland- 
Greenwich (grin’nidg)npr.(geog.) Green- 
Greet (gr‘t) va. e n. salutare. wich f. 
Greeting (gri’ling) n. saluto m; saluta- 
zione f. [greggi. — ly, av. in erst 
Gregarious (grigi¢r'ies) a. che vive in 

Gregorian (grigor'ian) a. gregoriano. 
Gregory (grig’ori) npr. Gregorio m, 
Grenada (gren’ada) npr. Granata f. 
Grenade (gridéd), Grenado (grine’do) n. 
melagrana ff er 
Grenadier (gren’adfr) n. granatiere m. 
Grenadine lprex'ealis) n. grenatina f 
Grew (gru) pret. di Grow. 
Grey (gré)-V. Groy. 
Greyhound (gre’haund) n. veltro m. 
Grice (gris) n. porcellino m. porchetto m, 
Gride (graid) va. tagliare; trinciare. 
Griddle (grid) n. specie di pentola /. 
larga e poco profonda; grande crivello di 
metallo. 
Gridiron (gri@atern) n. gratella f. 
Griet (grif) n.affanno m; penaf; dolore m; 
tarto m. 
Grievance (gri’vans) n. querela f; danno 
m, ingiustizia f; torto m, abuso m. 
Grieve (griv) va. affliggere; tormentare; 
vessare. || vn. affiggersi; tormentarsi: 
pees cs {con otoner 
Griev. ag A (gr’’vingli) av. con affano; 
Grievous (graves) a. grave; doloroso} pe- 
noso. — ly, av. grayemente; crudelmen- 
te. — mess, n. gravitd f; calamita /; 
enormita f. arg grifone m.] 
Griffin (griffin), Grition (grif’fon) n | 
a | (grig) n.anguilla fda sabbia;snellom 
Grill (griif) va. arrostire sulla gratella, 
tormentare. 
Grillade (grile’d) n. carbqnata f. [mone. 
Grilse (grils) n. salmoncino m, piccdjo gal- 
Grim (grim) a orribile me /; spaventevo- 
le m ef;di brutto ceffo m. — ly, av. 
orribilmente ; spaventevolmente. 
ness, n. aspetto m.orribile, spavente- 
vole; orrore m. 
Grimace (grimés’) 0. smorfia f. 
Grimalkin (grimal’chin) n. micio m. 
Grime (graim) n. nero; sucidume m, |] va. 
imbrattare. 
Grimy (grai’mi) a. sporco, sucido} lordo. 
Grin Joris D.risO m; smorfia f; stridore m 
(dei denti). || va.ridere;farsmorfig; stride- 
re coidenti. || va.esprimere con smorfie. 
Grind (graind’) va. macinare, tritare; 
raffilare; rovinare; opprimere; rinzhia- 
re. To — colours, tritare i celori,T 
“with the teeth, masticare. Te — the 
poor, opprimere gli infelici. || va. ma- 
cinare; macinarsi ; ringhiare. 


GRO 


Grinder (grain’der) n. mugnaig m; maci- 
natore m; raffilatore m; dente m molare. 
Grinding (grain’ding) n. macinio m; ma- 
cinamento m; tritamento m; pulitura /. 
eoeascas (grin’ston) n. mola f da raf- 
e. 

Grinner (grin’ner) n. smorfioso m. 

Grinning (grin’ning) n. smorfia f. |} a. 
smorfioso. — ly, av. facetamente. 

Grip (grip) n. stretia /; presa f. 

Gripe (graip) n. il pigliare; presa f;stretta 
f; stringimento m; pressione f; tormento 
Mm; — ~S, pl. pondi m. || va. pigliare; 
impugnare; stringere, causare pondi. 
I] vn. pigliare; afferrare; avere pondi. 

Griper (grai’per) n. avarom. 

Griping (grai’ping) a. gravoso; sordido; 
Tapace me f.— ly, av. cdn pondi; ava- 

Gris ) n. vaio m. (ramente. 

Griskin (gris’chin) n. schiena f (di porco). 

Grisly (gris’li) a. orrido ; spaventevole mef. 

Grist (grist) n. grano m da macinare; ma- 
cinio m (fig.) profitto m, guadagno m. — 
mill, molino m da grano. 

Gristle (gris’s’} n. (anat.) cartilagine f. 

Gristly (gris’/i) a. cartilaginoso. [data 

Grit (grit) n. rena f. —s, pL avenaf mon- 

Grittiness (grif’lines) n-: stato m renoso. 

Gritty (grif ti) a. renoso; sabbionoso. 

Grizzle (griz’z’l) n.colore m bigio, bigiom. 

Grizzled (griz’z'Id) a. canuto. 

Grizzly (griz'li) a. bigiccio. 

Groan (grdén) n. gemito m; sospiro m; 


grugnito m. || va. gemere; sospirare; 
grugnire. (gnito; brontolio | 
Groaning (gré’ning) n. gemito m; gru- 


Groat (grot) n.groatm (moneta inglese che 
vale 40 centesimi). He is not wortha 
—, Don ha un soldo. 4 

Groats (grdst’} n. ayena f mondata. 

Grocer (grds'ser) n. pizzicagnolo m. | 

Grocery (grés’ri) n. bottega f mangiativa. 
pl. Groceries bottega f di pizzicagnolo; 
Tinsiemé delle mercanzie che vende il 
pizzicagnolo, 

Grog (grog) n. grog m.—shop, Groggery 
(grog’gheri) bottega fda liquorista,da caffe, 

Groggy (gro’ghi) a. ebro; ubbriaco. ; 

Grogram (grog’ram) n. cambellotto m di 


seta. 
Groin (grd’in) n. anguinaia f ;canto m vivo 
d'una volta. [Groninga a 
Groningen (grd’ninghen) upr. (geog. 
Groom (grum) n. mozzo m di stalla; pala- 
freniere m; sposo m. — of the Stole, 
Timo gentiluomo della camera. — por- 
er, intendente m delle corte dei re d’In- 
ghilterra. {| va. strigliare (cavalli). 
Grooming (grom'in) n.1o strigliare (caval- 
; [1] va. incavare}; scanalare. 
Groove (gruv) n. incavatura f;incastrom. 
Grope (grép) vn.andar tentone, al tasto. || 
va. cergar al tasto. ; 
Gross (gros) a. grosso, spesso ; grossolano; 
rozzo ; osceno.— food, nutrimento gros- 
solano. A — injustice, una grande in- 
pinstizia. The — sum, la somma totale. 
‘he — weight, il peso brutto. |] n. 
grossa /; ingrosso m; massa f. — -head- 
ed, a. scipito; stupido. — ly, av. gros- 
solanamente; rozzamente. — Mess, 2. 
grossezza /; rozzezza f/, 
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Grot (gréf), Grotto (grdr’to) n. grotta 7. 

Grotesque (grotesc’) a. grottesco. 

Grotesquely (grofesk’i) av. in modo 
grottesco. 

Ground (graund’) n. terra f; terreno m; 
suolo m; fondo m; piano m; base f; fon- 
damento m; principio m; motivo m. Ri- 
sing —-, altura f, collina /. Building 
—, terreno m. da fabbrica. To fall to 
the —, cader a terra; (fig.) inciampare; 
non riuscire. To gain —, guadagnar 
terreno. To lose —, perder terreno, 
indietreggiare. I cultivate my own 
—— S, cdltivo le mie terre. It is not 
without — s, cid non & senza fonda- 
mento. To keep in the back —, tene- 
re all’ ombra. The back — is too 
dark, il fondo & troppo oscuro. — s, 
Bp. possessioni/p! ; sedimento m; feccia 
f. —-floor, terreno m. —-line, linea f 
di terra. —-plan, piano m orizzontale. 
—-plot, sito m dun edifizio; piano m 

eometrico. — -rent, rendita f d'un 
ondo; livello m. —-sill, soglio m. — 
-tackle, (mar.) angore fp! col apparato. 
—-work, fondamento m; base. {| va. 
porre in terra; diporre in terra; inse- 
gnare gli elementi di; (mar.) arrenaré. {j 
pret. e part. di Grind. - (porto. 

Groundage (graun’dedg) n. diritto m. di 

Groundless (graund’les) a. senza fonda- 
mento. — ly, av. senza ragione. —ness, 
n. mancanza f. di fondamento; ingiusti- 
zia f, cosa da nulla. [m di flume. 

Groundling (graundling) n. pesciatello 

Groundsel (graund’sel), Groundsil 
(graund’sil) n. cardoncello m. 

Group (grup) n. gruppo. || va. aggruppare. 

Grouping (grup’in) n. aggruppamento m. 

Grouse {graus) n. gallo m di montagna. 

Grout (graut) n. farina f grossolana; sedi- 
mento m;smalto m liquido. 

Grove (grdv) n. boschetto m; selvetta f. 

Grovel (grdv’v'l) vn. strisciare* voltolarsi. 

Groveller (grdv’eler) n. strisciante m; 
miserabile m. [so, abbietto. 

Grovelling (grév’elin) a. strisciante, bas- 

Grow (gré) vn. crescere; mettere; dive- 
nire; aumentare. To — angry, adirar- 
si. To — better, migliorarsi. TO — 
cold, raffreddarsi. To — pale, impal- 
lidire. To — poor, divenire povero. To 
— again, rigermogliare; ridiventare. 
To — late, farsi tardi. To — old, invec- 
chiaro. To — out, mettere; divenir 
diforme. To — up, alzarsi; ingrandire; 
maturarsi. || va. coltivare. 

Grower (gré‘er) n. coltivatore m. 

Growing (grd’ing) a. crescente mef. — 
-crops, raccolta f pendente. 

Growl (graul) va. sgridare; brontolare; 
mormorare. || n.grugnitom. — 

Growler (grau’lér) n. cane m. ringhioso; 
(filg.) broutolone m. 

Grown (grdén) part. di Grow. — Up, 
adulto, grand m e f. 

Growth (grdth) n. {noremento m; cres- 
cenza f; accrescimento m; origine f 

Grub (grob) n. verme m; bruco m; ometto 
m; viveri mpl. || va dissodare; sradica- 
re; sterpare. || vn. zappare; sarchiare; 
-mangiare. 


GUE 


Grubber (gréb’bér) n. sarchiatore m; (fig. 

sgobbone m. (sarchiatura /. 

Grubbling (gréb’bin) n. sarchiamento m, 

Grudge (gredg) 2. rancore m; odio m: 
malevolenza f. || va. invidiare; dara 
malincore; riflutare. [| vn. mormorare; 
lagnarsi; riflutare. : 

Grudger (gre'ger) n. invidioso. i 

Grudging (gre’ging) n. rancore m; gelosia 
f; invidia f. — ly, av. a malincore. 

Gruel (grwell) n. orzo m; acqua f d’orzo. 

Grulf (gref) a. arcigno’ ringhioso; brusco; 
aspro. — ly, av. arcignamente; aspra- 
mente. — mess, n. increspamento m; 
scortesia f; asprezza /. 

Grum (grom) a. arcigno; ringhioso. — ly, 
av. arcignamente. 

Grumble (grom’b’l) vn. brontolare; bor- 
bottare; mormorare. ([borbottatore. 
Grumbler (grom’bler) n. sgridatore m;| 
Grumbling (grom’bling) n. mormorio ; 
Grume (grum) n. grumom. [grugnito m. 
Grumous (gru'’mes) a. grumoso. — ness, 

n. stato m grumoso. 

Grunt(gront) vn. grugnire. || n.grugnitom. 

Grunter (gron’ler) n. che grugna; porco) 

Grunting (gron’ling) no. grugnito m. {m._| 

Gruntling (gront’ling) n. porchetto m. 

Guadaloupe (guad’alup) npr.Guadalupa /f. 

Gualacum (gue’aeum) n. (bot.) guaiaco m. 

Guano (guan'd) n. guano m. 

Guarantee (garanti) n. mallevadore m ; 
cauzione f. Yo become — for, portar- 
si garante per. || va. garantire, mallevare. 

Guaranty (garan’li) n, malleveria /; mal- 
levadore m, : 

Guard (gard) n. guardia f; conduttore m 
(di vettura). To be on —, essere di 
guardia. To be on one's —, esser ac- 
corto. || va. guardare; proteggere, difen- 
dere. }| vn. guardarsi. — “ship, guarda- 
coste m. 

Guarded (g4r'del) a. guardingo; circos- 
petto. — ly, av. cautamente, — ness, 
n. precauzione f. 

Guarder (gdr'der) n. guardiano m. 

Guardian (gdr'dian) a. guardia, guardia- 
no; tulelarome/. || n. tulore m3; guar- 
diano m. —angel, angelo m. custode. 

Guardianship (g4r’dianscip) n. tutela./, 
curatela /; guardia /. 

Guardless (gard'les) a. senza difesa. 

Guava (gue’va) a. (bot.) guava f. 

Gudqeon (god’gion) n. (zool.) chiozzo 1m ; 
merletto m ; esca f. {burno m. 

Guelder-rose (ghel'dérros) n. (bot.) vi 

Guelto Guelph (guel/) n. guelfo m, nome 

» che davasi a coloro che parteggiavano 
per la chiesa, opponendosi ai Ghibel- 
lini, parteggianti per l’'imperatore. 

Guerdon gher'don) n. preinio m. |] va. 
premiare. | 

Guerilla (gheril’la) n. guerilla /. {fe 

Guernsey \ghern’si) npr. (geog.} Gustasey | 

Guess (gfes) va. en. congelturare; indo- 
vinare. You may — the rest, voi indo- 
vinate i] resto, potete imaginarvi cid che 
pi bee You have guessed it, lavete 
indovinata. || vn. congeiturare, indovi- 
nare; formaro delle congetture. |] n. 
congettura f.— - work, n. congettura /. 
To make a — at, fure una congettura. 
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GUL 


Guesser (ghes’ser) n. che congettura; In. 
dovinatore m. (lin. congettura th 

Guessing (ghes’sin) a. congetturale m ¢ /. 

Guest (ghes!) n. convitalo m; persona / 
ospitata . —- chamber, n. refettoriom. 

Guiana (guian’c) npr. (geog.) Guaiana f. 
British — , la Guaiana inglese. 

Guidance (gai’dans) n. condotta f; rego- 
lamento m; direzione f; governo m. 
Under your —, sotto la vostra condol- 
ta, sottoi vostri auspizi. To have the 
— ol, avere la direzione di. Submit to 
the — of widsom, seguite l’esempio 
della sapienza. By the — of his own 
taste, seguendo il proprio gusto. For 
your —, per vostra norma. 

Guide (gaid) va. guidare ; condurre; diri- 
pe || n. guida 7. Our — lost his way 

n the woods, la nostra guida si @ 
smarrila nei boschi. Let prudence be 
your — in all cases, cho la prudenza 
vi serva di guida in ogni circostanza. 
The stranger’s —, Guida dello stra- 
niero. The Paris —, la guida di 
Parigi. —- book, guida /.—- post, palo 
m indicatore. 

Guideless (gaid’les) a. senza guida. 

Guidon (gai’don) n. guidone m, bandiera 
f, bandiera f. di seta d'un regyimento di 
dragoni o di cavalleria leggera. 

Guild (ghild) n. corporazione 7, —- hall, 
palazzo m municipale. 

Guile (gai?) n. astuzia /; inganno m; frode 
f; impostura f/f. || va. dissimularé con 
artifizio. 

Guiletful (gai’full) a. astuto; ingannevole 
me f.—ly, av. astutamente. — ness, 
n. astuzia f inganno m. 

Guileless (gaii’les) a. senz’ astuzia; sin- 
cero. —ness, . Sincerita f; innocenza f. 

Guiler (gai’ler) n. ingannatore m; tradi- 
tore m, {uccello che vive di pesci. 

Guillemot (ghi!'mot) n. (ornit.) mergo m, 

Guillotine (gAil'lotin) n. ghighottina /. |j 
va. ghigliottinare. 

Guilt (ghill) n. delitto m; colpabilita /; 
criminalita f; fallo m. 

Guiltily gba n. criminalmente. 

Gulltiness (gAil’'tines) n. colpabilita f/; 
delitlo m. 

Guiltless (ghil’les) a. innocente m ef. — 
- ness, n. innocenza f. 

Guilty (ghil’ti) a. colpevole me /; reo. 

se (ghin'ni) npr. (geog.) Guinea f. 
— - hen, gallina fdi Faraone; —-man, 
bastimento m che trasporta negri. — 
-pepper, pepe m lungo, —- pig, por- 
cellino m dIndia. || n. guinea (untica 
moneta inglese che valeva 26 fr. 47 c.) 

Guise (gaiz) n. esteriore m; costume m, 
apparenza f; guisa /; pretesto m. 

Guitar (ghitar) n. chitarra f. 

Gules (ghiulz) n. (blas.) rosso m. 

Guli (ghelf) n. golfo m; voraginef;abisso m. 

Gulf-stream (ghélf’-strim) n. Gulf stream 
m, Ossia corrente del golfo, gran corrente 
dell’ Atlanlico, di temperatura elevatu 
che viene dal golfo di M sssico. 

Gully (ghel’f) a. pieno di yolfi, di voragini. 

Gull (gholl) n. (zool.) gabbianom; mugnaio 
m ;inganno m; merlotto m, || va- ingane 
nare. — catcher, furbo m. 


GUT 


Gullet (ghoPlef) n. gola f; condotto m sot- 
teraneo; (anat.) esofago m. 

Gullublilty (ghor upsets n. credulit& f. 

Gullible (ghoflid’l) a. facile da ingannare. 

Gully (golli) va. scavare. || vn. scorrere 
con strepito. || n. borrone m. —- hole, 
fauci fp/. di fogna. 

Gulp (ghelp) n. boccata /. || va. inghiottire. 

Gum (gom) n. gomma / ; gengiva /. |] va. 
ingommare. —- boil, ascesso m delle 
ee — tree, acacia gommifera f. — 
arabic, gomma arabica. —lac, gomma 
lacca. 

Gumminess (gom’ines), Gummosity 
(gommés’iti) n. viscosita f. [a.gommoso. 

Gummous (gom’mes), Gummy (gom'mi) 

Gumption (gom’scen) n. tatto m; intel- 
letto m. 

Guu (gon) n. fucile m ; (mar.) cannone m. 

rrel, canna f di fucile. — -boat, 
cannoniera f. —- carriage, affusto m. 
— - deck, batteria , —- port, canno- 
niera f. — - powder, polvere f da can- 
none. —- rack,(mil.) rastelliera f. — 
-room, (mar.) santabarbara /, deposito 
© magazzino delle polveri a bordo delle 
navi. —- shot, portataf di fucile di 
cannone ; colpo m di fucile, di cannone. 
—- smith, armaiuolo m. — - stick, 
bacchetta f da fucile. —- stock, fusto 
m. —- tackle, paranchino m da fucile. 

Gunnel (gon’n’]) n. (mar.) bordo m. 

Gunner (gon’ner) n. cannoniere m. Mas- 
ter —, ufficiale m. subalterno preposto 
all’ artiglieria d’un vascello.—yeoman, 
guardiano m. di santabarbara o del depo- 
sito delle polveri a bordo delle navi. 
Gunner’s room, santabarbara { ° 
magazzino delle polveri a bordo delle 
navi. 

Gunnery(gon’ri)n.scienza/del cannoniere. 

Gunny (ghén’ni) n. specie di stoffa grosso- 
lana, specie di stoffa per sacchi. 

Gunpowder (ghégn’pauder) n. polvere f. 
da cannone. Mining —, polvere f. da 
mine. Sporting —, polvere f. da caccia. 
— works, polveriera f. The — Trea- 
son, la cospirazione delle polveri sotto 
il regno di Giacomo I°. y 

Gunwale (gon'nell) n. (mar.) bordo m. 

Gurgle (gher'g’l) vn. far gluglu; susurrare. 

Gurgling (gher'glin) a. che fa gluglu; 
susurrante me /f. || no. glu glu m ; susur- 
To m ; gorgogliamento m. i" 

Gurnard (gher’nard), Gurmet (gher’net), 
n. (zool.) triglia f. ‘ 

Gush (go’sh) vn. z mpillare; spiccare; 
scaturire; scorrere. To—out,crosciare. 
|| 2. lo scaturire m. “ 

Gushing (ghos’cin) n. lo scaturire m. — 
out, bollimento m. are ered 

Gushingly (ghéshinli) av. sgorgante, 

Guasctpictsa) n. borsellino m. 

Gust (ghest) n..gusto m; colpo m di vento; 
accesso m. || va. gustare. 4 

Gustable (ghes’tab’l) a. saporito. 

Gustation (gheste’scen) n. gustamento m. 

Gustful (ghest’fuil) a. saporito. 

Gusto (gss’to) n. gusto m. 

Gusty (gos’ti} a. burrascoso. 

Gut (got) n. budello m ; intestino m ; (mar.) 
imboceatura f stretta. — 8 pancia [; 
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AHAB 


ventre m. {| va. vuotare. — -worker, — 
—-spinner, colui che fa le corde di 


minugia. 

Gutta (gofta) n. gotta /. — opaca, cate- 
ratta/.— -percha (per’cia), gutta-percha 
f. —-serena, (med.) gotta f serena. 

Gutter (ghet’ter) n. rigagno m; fossatello 
m; grondaia /; cannellatura /. || va. mu- 
nire di rigagni, ecc.; scannellare. |] vn. 
scorrere. — lodge, (mar.) capezzale m 
di boccaporto. — -spnut, gronda f. ~ 
tile, tegola f. (ll vn. pacchiare. 

Guttle (ghe'’)) a. inghiottire con avidita. 

Guttler (ghet’iles) n. ghiottone m. 

Guttural (ghet'teral) a. gutturale me f. |} 
n. gutturale f7.—ly, av. d’un modo m 
gutturale. 

Guy (gat) n. (mar.) paranchino m. 

Guyana (ghid’na) npr. (geog.) Guiana f. 

Guzzie (ghez’z’l) va. inghiottire; tracanare. 
|| vn. bere molto; pacchiare. {m. 

Guzzler (ghez’ler) n. bevone m;ghiottone 

Gymnasium (gimme’sciom) n. ginnasio m. 

Gymuast (gim’nast) n. maestro m. di eser- 
cizi ginnastici. ({aopl. ginnastica. 

Gymnastic (gimnas’tic) a.ginnastico.—s, 

Gymnastically (gimnas’ticali) av. come 
hee secondo le regole della ginnas- 
ica. 

Gymuic (gim’nic) a. ginnico, aggiunto dei 
giuochi o esercizi di destrezza o di forza. 

Gymnosperm (gim’nosperm) n. (bot.) 
pianta f che porta i grani nudi. 

Gynander (ginander) n. (bot.) ginandrom. 

Gyp o Gip (gip) n. servo m. all’universita 
di Cambridge* sopranmome m, che gli 
allievi di questa universita danno ai 

Gypseous (gip’siés) a. gessoso. (servi. 

Gypsilerous (gipsiferes) a. gessoso. 

Gypsum (gip’som) n. gesso m. 

Gyrate (gi’ref) vn. girare, aggirarsi. |] a. 
che s’avvolge- 

Gyration (giaire'scen) n. rotazione f. 

2 ada t S (gi’ratori) a. giratorio. 

Gyre (gir) n. movimento m, circolare; 
rotazione /; circolo m. 

Gyrfalcon (gér’fok’n) n. (zool.) gerfalco m. 

Gyromancy (giromansi) n. giromanzia f. 

Gyve (giatv) va. incatenare (i piedi). |} 
L. — 8, Dpl .ceppi mpl; catena /- 


H 


Ai (elsh) n. H, b /; ottava lettera dell’ alfa 
ifa (ha) int. aht (beto inglese. 
fiabeas-corpus (he’bies corpes) n. habeas- 
corpus m. ma 
Haberdasher (hab’erdascer) n. merciaio 
m; (fam.) commesso m. in manifatture. 
Haberdashery (hab’erda’sceri) n. merce- 


Tia f. 
Habérdine (hab’érdin) n. merluzzo m, 
Habergeon (haber’gen) n. ghiazzerino m. 
Habiliment (Aalil iment} a. abilo m 
Habit (hab’il) n. abito m; costume m; con- 
suetudine /; dispusizione /. Riding —, 
abito m d’amazzoné. — shirt, soggolo m 
{) va. vestire. 


HAG 


Wabitability (hab ilabiPiti) n- abitabilita 
f, qualita f, stato m. abitabile. 

Habitable (hab’itab’l) a. abitabile me f. — 
ness, n. abitabilita fstato m abitabile. 

Habitant (Aab’itant) n. abitante me f. 

Vahbitat (habitat) n. (bot.) suolo m. dove 
certe piante crescono. naturalmente e 
dove si possono trovarle; (zool.) paese 
m. speciale percerlianimali. 

Habitation (habdite’scen) n. abitazione f; 
dimora'/; domicilio m. 

Habitual (habitiual) a. abituale m ef; 
consueto. — ly, av. abitualmente. 

Habituate (iabitiuet) a. abituare. To — 
one’s self, abituarsi. ; 

IIabitude (hab'iliud) n. consuetudine /; 
relazione {;commercio m. _ 

Tlabniab (hab’nad) av. a casaccio. 

Wiack (hac) n. cavallo m da servizio; caval- 
lo da nolo; rozza f; facchino m; merce- 
nario m; inlaglio m; tacca f; borbotta- 
mento m. || va. Sminuzzare; mutilare, 
ammazzare ; massacrare; parlarescorret- 
tamente una lingua. 

Mackle (hac’c’l) n. seta f cruda; stoppa f. 
|| va. stracciare; scotolare lino. 

Hacking (hak’in) a. intermittente A — 
cough, una tosse intermittente. 

Hackney (hac’ni) n. cavallo m da nolo; 
rozza f; carrozza f. da nolo; mercenario 
m. || a. da nolo; mercenario; comuns m 
e f. — -couch, carrozza f da nolo. — 
coachmiin, cocchiere m. da nolo. || va. 
usare, osercitare. 

Hackneyed (hac’nid) n. comune m ef; 
ricantato; ordinario; mercenario. 

Had (had) pret. e part. di Have. 

Maddock (haddoc) n. (zool.) specie di 
merluzzo. 

Wade (hed) n. (min.) pendio m, inclinazione 
A (Greci all’ inferno. 

Hades (he’dis) npr. (mit.) nome dato dai 

Hading (Ae’din) n. (min.) pendio m, incli- 
nazione /. {chi alla Mecca. 

Iadj (hadg) n. poneg naeHie m. dei Tur- 

Wadrian (he'drian), Wadrianus (he'drie’- 
nés) npr. Adriano m. 

Hae. Questa sillaba si cambia sovente in 
he. V. le parole che cominciano per he. 
Haemadynamometer (hi’madai’mamo- 
miter) n. (fisiol.) emadinamometro m, 
strumento manometrico destinato a mi- 
surare la pressione 0 la forza colla quale 
il sangue circola nelle vene deglianimali. 

Maematemesis (hemalimi’sis) n. (med) 
ematemesi /, vomito di sangue. 

Wait (Adft) n. manico m; impugnatura f. || 
va. porre il manico. 

Hag (hag) n. donna f, brutta e vecchia; 
strega /, furia f, megera /; maga /. {| va. 
tormentare. —- ridden, a. che ha I’ in- 


cubo. 

Haggard (hag’gard) a, sdegnoso; feroce m 
e f. — ly, av. sdegnosamente. 

Hagged (hag’ghed) a. tormentato; magro, 
brulto, orrido come una strega. 

Maggish (hag’ghish) a. catlivo; brutto; 
orribile m e f. , 3 

Maggle (hag’g'!) vn. tirar di prezzo; esi- 
tare. || va. s{regiare; sminuzzare; truci- 


dare. 
Haggler (kag’gler) n. che tira di prezzo. 
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Hagiographer (he'giog’rafér) n. agiografo 
m. sacra. 

Hagiography (hegidg’raf) m. scritura 7. 

Hague (reg) npr. (geog.) Aia f. 

Haul -(Aé!) n. grandine f; salute f. |] vn. 
grandinare. It hails very hard, gran- 
dina forte. It is hailing, grandina. || 
va. far cadere, cadere come la grandine. 
|| inter. salute! buon giorno! —-stone, 
grandine /. ~- storm, grandine /; tem- 
pesta (< grandine. 

Haily (Ae’li) a. grandinato. 

Hair (hér) n. capello m; pelo m; crine m; 
capigliatura. Beautiful —, bei capelli. 
False —, capelli posticc!. A fine head 
of—, una bella capigliatura. Within 
hair’s breadthof, a due dita da. To 
split a—, fendere un capello in quattro. 
Yo make one’s—stand on end,da far 
riociari capelli in testa. — - brained, a. 
scervellato. — - breadth, n. spessezza 
f d@un capello. —-brush, n. setola f pei 
capelli. — - cloth, stoffa f di crine. —- 
dresser, acconciatore m, parucchisrem, 
—-pin,spillo m pei capolli.—-powder, 
polvere f pei capelli. ~- shirt, cilizio 
m. —- trigger, grilletto m doppio. 

Hairiness (Ae’rings) n. abbondanza f di 
capelli, di peli, elli. 

Hairless (Aerles) a.senza pelo; senza ca- 

Hiairy (her's) a. capelluto; peloso. 

Hake (ec) n. (zool.) merluzzo m. 

Halberd (halberd) n. alabarda f. 


sHalberdier (Aal’berdir”) n. alabardiere m. 


Halcyon (hal’sion) a. sereno; placido. |} 
n. (zool.) alcione m. 

Hale (él) a. sano; vigoroso; forte, robus- 
to. — and hearty, vigoroso e sano. |] 
va. tirare, strascinare; (mar.) tirar up 
battello. 

Half (Adf) n. ie Halves), meta /; mezzo 
m, mezza f. A pound and a —, una lib- 
bra e mezza. Yo do things by halves, 
far le cose a meta. || a. semi. || av. a 
mezzo, a meta. ~- binding, mezza le- 
galura f. — blood, mezzo fratello, m 
mezza sorella /; mezzo sangue /(cavallo). 
—-bred, meticcio, cia; codardo, —- 
brother, fratello m uterino.— -moon, 
mezza luna f. — - pay, mezza paga /. — 
- penny, mezzo penny m (5 cent.). — 
seas-over, mezzo ubbriaco. —way,av. 
a mezzo cammino m. — - witted, a. 
scempio; sciocco. 

Walibut (hal’ivel) n. passera f (pesce). 

Klaliard (ha’lierd) n. (mar.) dirizza f (di 


vela). 

Hall (Ad/) n. sala f; vestibulo m; castello 
m; abitazione f; palazzo m. Comanon 
—, consiglio m municipale. Town —, 
palazzo municipale. — mark, controllo 
m (per l’oreficeria). 

Rallelujah (AaVlilivia) n. alleluia, 

Halliard (halierd) n. (mar.) drizza f, 

Halloo (haliw)int. oli 1 dallil || va. gridar 
contra; animare (con gridi). || vn. grida- 
re; schiammazzare. 

Hallow (hal’ld) va. santificare; benedire;, 
dedicare. — - mass, Ognissanti m, — 
tide, Ognissanti m. 

Hallucination (haliu’sin€@scen) n. alluci- 

{Talim (hdm) n. stoppia f. bunnies f. 


HAN 


as (Ae’Pd) R. alone mm; aureola /. 

alser (ho’ser) n. (mar,) specie di cordame. 

Halt [hd/2) vn. fermarsi; zoppicare; esite- 
Te. || va. far far alto a. |} n. alte m; riposd 
m; zoppicamento m. |] a. zoppoj; stor- 


pjato. 
Halter (Ad? ter) fh. cordaf; zoppo m, zoppa 
f.\| va. metterlacavezza a; legare; inta- 


pestrare. 
Halting (hd?tia) n. tettata £; zojpipica- 
méhto m. — ly, av. zoppicando. 
rae age) va, dividere per meta. 
alveS |Advz) pl. de Hall. To go —, 
ésSer & méta. 4 
Ham a n, Barretto m } prosciutto m.— 
-string, garretto m; tendine in, del gar- 
retto. To — - string, tagliar gli téndini 
del garretto a, : 
amaté (he’mél) A. ciirvo ; iinbrogliatd. 
ambuig {Aam’berp) npr. (gedg.) Am- 
burgo /. ' {ghese me f. 
Hamburgher ham'bergher) npr. Ambut- 
Hlame lhem) n. attaccatura f. 
Hamlet (hamlet) h. Bofghetto m. 
Hammer (ham’her) nh. martellom ;batie ta 
f. dun fucile; incanto m. To bring to 
thé —, mandaré ail’indanto. || va. mar- 
tellare; fabbricar alla fucina. |{ vn. lavo= 
rare; tartagliate. To — away, lavorare 
sénza tiposo. —~+ cloth, coperia f (della 
Seggia del cocchiere). — hardened, a. 
indurala col maftello; martellato a 
{teddo. [magoniere m. 
WHainmerer (ham'metér) n. che fiartella; 
es n.martellatura /. 
ee dm’moc) n. atmaca f. 
ahiper (ham’per) h. paniere m ; cesta /; 
imburazzo m. || va. imbarazzare; itmpe- 
_dire$ jmpegnare. {{frumentario. 
Hiamster (iain'stér) fh. (zool.) criceto m. 
Hamstering (ham’strin) n. (vetér.) nervo 
m. de) garretto. || va.tagliareilgarretto. 
Hanaper (han’aper) a. tesorom; tésoreria 


Hand (hand) 4. mano f; sérittura f} ope= 
rdio m; marinaio m. — Ss, pl. fatnigli 
mpl; ago {d’orologio}); parte f; lato m; 
mano f (mis. ing], che val cent. 10,16. 
Theright—, la mano destra; (fg.) fl 
braccio destro. To givé a —, dare una 
mano, aiutare. To lay — s on, miettere 
la mano sopra. TU shake — s With 
one, strifgere la mano a qudlctuno.To 
wash one’s —sol athing, lavarsi le 
mani di una cosa. From — to mouth, 
alla giornala, giorno per giorno. The 
‘mason employs tiventy — s, il mura- 
tore occupa venti operai Smull —, 
scriltura fina. Short —,stenographia /. 
At —, uppresso, sotto mano. At the 
best—,a buon mercato. By ~, sotto 
mano. Jn —, in mano; in moto; in Cassa. 
Oil —, spedito; facilmente. Under —, 
sotto mano, di nascosto. To bein —, 
esser d’accordo, d’intelligenza.To be — 
and glove, esser intimo. To have the 
upper —, vincére.—s off! non toc- 
cate! lasciate! || va. dare; passare; con- 
durre; maneggiare trasmettere; (mar.) 
serrare le vele. To — down, scendere, 
passare (dall’ alto in basso). Vo — out, 
aiutare di uscire. To — over, rimmette- 
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¥8. TO up, salire; aiutare di salira 
ll &. &ppartetente alld mano, della 
maho. —-=bar'i'dw, barfella f, — bell, 


Campanella f. — bill, programma m. 
— book, thatuale m. — -breadth, 
largo m della mano. To ~ cuff, porre 


le manelle. — cuffs, pl. manette fpl. 
— ful, pugno m. — -gallop, piccolo 
galoppo m; — -leather, manopold /. 
—-+maid, serva 7. —<«rail, balustrata 
Es zerapeue m. — -SAW, sega fdamano. 
— -+spike, (mar.) piccaf da mano: — 
-vice,; iorsa da mano. — = work, opera 
frenakile. —-writing; mano /; scrit- 
af. 
Handa (hand'ed) a. iol) 
ani, che hale mani: Right—,manritto. 
it —, mancino. Empty —,colle mani 
yuote. High —, imperioso. 

Handicap (handicap) n. handicap m, 
una corsa propotzionale fra corridori di 
forza e merito dispari, aguagtiati me- 
diante abbuono di peso. 

Handicralt (handictaft) n. mestiere m. 
— sman, arligiano m. 

Handily (an'dili) av. destramehte: | 

Handiness (han’dines) 6. destrezza f. | 

Handiwork (hdf’divéerc) on, opera f} la- 
Voro m manuale. (m da eit 

Handkerchiet (han’chercif) n. fazzoletto 

Handle (hond’d’l) n. mani¢d m; impugna- 
turd [; anello m, manovella fs; braccio 
m. (d’una carriuola); maniglia f. The 
— olafork, of a knife, of a spoon, 
il manico d’une forchétta, dun céllello, 
dun cucchisio. — bat, guida f (di bici- 
dletta). To furnish 4 —, trovard una 
scusa. || va. maheggiare; tratlare; eser- 
citarsi con. (tm 

Handling (hand’lin) p. moneggiatiento 

Handsel (han’s’)) n. etretina f; arra fi | 
va. regalare, dar Ja mancia. “ 

Handsome (hamd'som) 4. bello; eleganté 
m ef; generoso; convenevole m 6 {} ono- 
tevole mef. A — fortiine, una bella 
fortuna. It is not— of hirh, not é 
bello dellasua parte. — ly, avs elegun- 
temente; leggiadramente; yenerosiinen- 
te; convenevolmente. — ness, n. bella 
f;eleganza /; generosita /. la speteay 

Handy (han’di) a. destro; comodo; sotto 

Hang (hang) va. appiccare; sogpehdere; 
accohciare; tappezzare. {| vn. pendefe; 
esser appiccato; piegare; inchinare. To 
— a picture, appendere un quadro. To 
—a bell, mettere una campanella, To 
— down, pendere, inclinare. To —out, 
sospendere al di fuori; sciorinare. To 
— about,girare. To — back, indietreg- 
giarsi; esitare. To — over, non esser it 

iombo; minacciaré. — it! corpo di 
acco | 

Hanger (han’gher) n. coltellone m. Pot—, 
catena fda fuoco. — +bm, Scroccone m. 

Hanging (han’ghin) a. pendente m ef; 
cadente me/; degno della forca. |] n. 
arazzi mpl; tappezzetia f. | 

Hanginan (hang’man) p. boia m. 

Hangnail (hang’fel) n. pipita f, 

Hank (hazic) n. pugno m (disette matasse). 
|| va. mettere in pugni. — Later 

Hanker (han’cher) vn. (beguito da alter) 
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Hankering (han’cherin) n. desiderio m. 
Hanover (han’dver) npr.(geog.) Annover m. 
Hanoverian (hanovi’rian) a. annoveriano 


mna f. 

Hanseatic (han’siat’ic) a. anseatico. — 

Hlanse-Towns (hans’-taunz”) np. le citta 
{pl Anseatiche. 

Hap (hap) n. caso. |] vn. accadere. — 
-hazard, puro caso. — ly, av. per caso. 

Hapless (/ap’les) a. misero, sfortunato. 

{Jappen (hap’p'n) vn. accadere; avvenire. 
To— on, cadere su di. It sometimes 
happens that, accade qualche volta 
che. lic happened to come, @ venuto 
per caso. (quello che et 

Happenings (hap’p’nins) npl. attualita /;. 

Mappily (hcp’pil) av. felicemente. 

Happiness (hap’pines) n. felicita f; fortu- 
na /. Every one does not place his — 
in the same things, tutti non metlono 
la loro felicit’ nella stessa cosa. That 
would be a great —, sarebbe una 
grande fortuna. One of the chiel hap- 
pinesses of life, una delle massime 
felicita della vita. 

Happy (hap'pi) a. felice mo f; favorevole, 
propizio; buono, eccellente. Be —! Siate 
felice! He is —in all he does, riesce 
in qualunque cosa egli fu. A — reply, 
upa risposta fejice. He is — in his 
expressions, egli ha il dono di espri- 
mersi bene. To be —in a wile, essere 
felice in famiglia. 

Mapsburg (Aaps'bérg) npr. Absburgo m. 

Harangue (harang’) n. aringa. Vo deli- 
ver wu —, pronunziare un aringda, ud 
discorso. A tedious —, un discorso 
nojoso. |] va. aringare. 

Waranguer (huran'gher) n, aringatore 
m, oratore m, 

Harass (har'ras) va. affrangere ; tribolare. 
{| n. rovina /. {abbalimento m, 

Harassment (har'asment) 1 .tormenlom; 

Ilarbinger (Adr’binger) n, foriere m, 

Harbour (hér’ber) n. porto m; asilo m; 
alloggio m, || va. albergare; alloggiare; 
accogliere. || vn. dimorare; rifugiarsi. 

Harbourer (hdr'berer) p. cho alloggia, 
ecc.; ricettatore m. (senza asilo. 

Harbourless \hdr’berles) a. senza porto, 

Hard (hard) a. duro; difficile me /; peno- 
80; crudele m e /, rigoroso. A — frost, 
un gelo eccessivo. A — heart, un cuor 
di macigno. To call — names, ingiu- 
riare, offendere con ingiuriose parole. — 
times, tempi diffcili. A — winter, un 
inverno rigoroso. || av. duraimente; 
vigorosamente; forlemente. Strike —, 
colpire forte. Things go— with him, 
i suoi affari vanno male. To be — up, 
arrampiccarsi sugli specchi. "lo be — 
upon, essere Severo con. Vo be—atit, 
lavorare duramente, con eccesso., To 
push —, incalzar uno. — by, presso 
presso. It rains very —, piove a dirol- 
ta. —- bound, a. costipato. —- drink- 
ing, ubbriacchezza f. —- favoured, 
brutto. —- fisted, a. avaro. — ly, av. 
penosamente; duramente.—-mouthed, 


a. che ha la bocca f dura. — ness, n. |. 


durezza /; rigore m; severitd f; difticol- 
Wf. —- willed, a. scipilo; stupidg, 
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Harden (hér’d’n) va. indurare. |} vn. in- 
durire. {m (fig.) durezza f. di cuore. 

Hardening (Adrdxin) ao. induramento 

Hardihood (Aér'diud) n. arditezza /; co- 
raggio m; intrepidita f. 

Hardhearted (hardhar'led) a. insensibile 
me {; inumano. — ness, B. insensibilita 
f; crudelta f. 

Hardily (Aér’dili) av. arditamente. 

Hardiness (idrdines) n. arditezza /; vigo- 

Hardish (har‘dish) a. un pd duro. {rem. 

Hards (Aa@rdz) npl. stoppa f. 

Hardship (Aa@rd’scip) n. pena f; privazione 
f;sventuraf. _[man, chincagliere m. 

Hardware (hard’uer) n. chincaglieria f.— 

Hardy (Adr’di) a. ardito f; coraggioso ; 
robusto. 

Hare (4ér) n. lepre 7. A young —, leprot- 
to m. — foot, (bot.) piede m. di lepre. 
—- braincd, a. scerveliato, stordito. —- 
hearted, a. pauroso. —- lip, n. labbro 
m fesso. [glio m. 

Harem (Aér'em) . harem m, arem m, serra- 

Haricot (Aarico) n. fagiuolo m, 

Hark (Aarc) vn. ascoltare, || int. ascoltu! 
ascoltate | 

Harlequin (Adr'lichin) n. arlecchino m. 

Harlequinade (har'likined) n. arlecchi- 

liarlot (A@r’lo/) n. prostiluita f, [mata 

Harlotry (Aér'lotri) n. prostituzione /. 

Harm (harm) n. male m; torto m; danno 

m. What -- have you received ? Quale 

€ il torto fattovir Not a hair of his 

head shall suffer —, non si tocchera 
un Capello della sua testa, non gli sara 
fatto niun male. The frost has not 
done much — in the garden, il gelo 
non ha fatto molto danno nel giardino 

Keep you out of harm's way, pren- 

dete precauzione contro il male. |j va. 

far danno a; nuocere a. 

Harmful (Adérm'full) a. maligno; nocevole 
m et f. — ly, av. nocevolmente. — ness, 
n. carattere m nocivo. 

armless (Adrm’les) a. innocente me f; 
innocuo; salvo e sano. — ly, av. inna- 
centemente. — ness, n. innocenza /, 

Harmonic (harmon’ic) a. armonico. 

Harmonica (harmon’ica) n. flsarmonica f. 

Harmonical (harmén’ical) a. armonico. 

Harmonically (Aarmon'icali) av. armoni- 
camente, musicalmente, 

Harmonics (harmén’ics) n, armonia /. 

Harmonious (harmén'ies) a. armonioso. 

— ly, armoniosamente. — ness, n. ar- 

monia f. (maestro di armonia. 

(larmouist (Aar’monist) n. armonista m, 

Harmonium (harmo'nién) n. armonica /. 

Harmonize (hdr’monaiz) va. render armo- 

nioso. || vn. esser armonioso. , 

Harmonizer (har’monai’ser) n. concilia- 

tore m; (mus.) armonista m. pralico. 

Harmony (harmo’ni) a. armonia f. conso- 
nanza /; accordo m. piacevole di pit voci 

o di piu suoni; (fig.) conformita /. 

Harness (hdér’nes) n. arnese f. || va. bar- 
damentare. —- maker, n. sellaio m; va- 
ligiaio m, 

Tarp (Adrp) n. arpa /. || vo. suonar arpa. 
To — on, suonare; anfanare; riparlar 
di. To — the same string, ripetere 
Sempre la slessa cantilena, 
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Harper Lyte Harpist (hdr'pist) n. 
arpista me f. ‘ 

Harping (herp’in) n. accordi mpl. dell’ar- 
pa; ripetizione f; ripetizione f, mono- 
tona 6 noiosa. 

Harpings (har'pins) n. (mar.) parti fpl. di 
davanti del fasciame d’una nave. } 

Harpist (Aar’pist) n. arpista m. e f, suona- 
tore o suonatrice d’arpa. 

Harpoon Mogg? reed. n. rampone m. 
Harpooner (harpun’ér) n. flociniere m, 
Tamponiere m. alo m. 
‘Harpsichord (hérp’sicord) n. ence | 

ee (AGrp’i) n. arpia f. 

Harridan (har’ridan) n. rozza f. 

Harrier (har’rier) n. segugio m. 

Harriet (Aar’riel) npr. Enrichetta /. 

Harrow (her’rd) n. erpice f. || va. erpi- 
care; lacerare; (oriurare. 

Garrowing thar’rding) n. erpicamento 
m, || a. slraziante me f. 


Harrowingly (har’roinli) av. orribifmen- 


te, crudelmente. 
Harry (har’ri) va. saccheggiare; affran- 
gere. || npr. diminutivo di Enrico m. 
Harsh (harsh) a. ruvido; aspro, rigoroso; 
offendente me /. A — word, una parola 
offensiva. — looking, dalle sguardo 
duro. — sounding, dai suoni discor- 
danti. — tempered, d'unumorebrusco. 
— tuned, che ha un suono sgradevole. 
— ly, av. aspramente, rigorosamente. — 
Ness, D. asprezza fs ruvidezzaf;durezza 
. {riora fpl (di porco). 
Harslet (harsl’et), Huslet (hes'lef) n. inte- 
Hart (harl) n. cervo m. di sei anni. 
Hartshorn (har(s'hdrn) n. corno m di 
cervo. 
Hart's-tongue (harts’ten) n. (bot.) lingua 
f. di cervo; specie di scolopendra. 
Hartwort (hart'verl) n. (bot.) prezzemolo 
m, di montagna. 


Marum-scaruyn (hér’om-sche”rom) a. stor- 


dito; scervellalo. 
Haruspice (Aarés’pis) n. 


pale ufficio era di osservare gli intestini 


delle vittime sacrificate, e quindi presa- 


girne gli avvenimentifuturi. 

Harvest (har’vest) n. messe f; raccolta f. 
To gather in, to get in the —, fare Ja 
raccolta. || va. mietere; far la ruccolta. 

Marvester (har’vester) n. mietitore m. — 
-home, n. festa f. dopo la messe. — 
-man, mietitore m. — woman, micti- 


trice f. {metter la raccolta dentro. 
Harvesting (har’vestin) n. lVazione di 
as (haz) 3° pers. sing. di Have. 


Blash (hash) n. ammorsellato m; (fig.) im- 
Piccio m, || va. sminuzzare. 

Viasp (hasp) n. uncinetto m; manigiia f. || 
va. uncinare, aggrappare colla maniglia. 

Hassock (has’soc) a. inginocchiatoio m. 

Hast (hast) 2° pers. sing. di Have. 

Hiaste (Aést) n. fretta f; velocita/; vivacita 
f. || va. V. Haslen. 


Tasten (hé’s’n) va. affrettare; accelerare. | 


|| vn. affrettarsi; sbrigarsi. 

Hastily (Aé’stili) av. in fretta, in furia; con 
vivacita; storditamente. 

Wastiness (hé’stines) n. fretta f; precipita- 
zione /; vivacita /; irritabilita /. 


i spice m, sa- 
cerdote dell’ antica Roma, jl cui princi- 
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Hasting (hés’tin) n. frutto m precoce. — 


S, piselli mp! precoci; pera/ primaticcia. 

Hasty (nest a. presto; precipituto; vivo; 
petulante m e /; primaticcio; precoce m 
e f. —-pudding, farinato f. 

Hat (hat) n. cappello m.—-band, cordone 
m dicappello. A Leghorn—, un capello 
di paglia d'Italia. —s off! abbasso il 
cappello! — band, nastro m. delcappello; 
— -box, — -case, cappelliera f. —-ma- 
ker, cappellaio m.—-trade, commercio 
m di cappelli. . 

Hatch (hatsh) vn. schiudere;covare. || va. 
far sciudere; covare; macchinare; smi- 
nuzzare. Fo — hopes, nutrire delle 
speranze. || De covata f; scoperta /; 
mezza porta f; (mar.) boccaporto m. — 
way, boccaporto m. ; 

Hatchel (hat’cell) n. scotola f. || va. sco- 
tolare. fpl. del boccaporto. 

Hatches (hafsh'is) n. (mar.) intelaiature 

liatchet (hal'cel) n. pennato m. 

Hatching {katsh’in) n. meubazione f, nas- 
yet pepe m; trama /; tratteggio m, inta- 

io m. 
Ratchet (hatsh’ment) n. stemma f. 
Hate (hét) n. odio m. || va. odiare, detes- 


tare. 

Hateful (héfull) a. odioso; spiacevole m 
ef.— ly, av. odiosamente. — ness, n. 
odiosi\& /; orrore m. 

Hater (hé'ler) n. pemico m. 

Hath (hath) ih cet sing. di Have. 

Hatred (he'lred) n. odio m. 

Hatter (hat'ler) n. cappellaio m. 

Hauberk (hé’bérk) n. corazza f. 

Haughtily (Aé’lili) av. orgogliosamente, 
arrogantemente. , 

Haughtiness (hd'tines) n. orgoglio m; 
alterigia /; arroganza f. 

Haughty (hd’ti) a. altiero; orgoglioso; 
superbo, arrogante. 

Haul (hd) va. tirare; trarre; stirare; 
rimorchiare. To — down, abbassare le 
armi. {| n. tratto m; tratto di rete. 

Haulage (hdl’edg) n. i] tirare una nave. 

Hauler (Ad?ér) n. chi tira ; rimorchiatore 


m. ; 

Haulm oHaum (fdm) n.fusto m;stoppia 

Haunch (hamish) n. anca f. A — of vent- 
son, una coscia di selvaggina. 

Haunt (hant) va. usare; praticare; visita- 
re; importunare. || n. ricovero m; nas- 
condiglio m; tana f. Mole all 

Haunted (hén’ted) a. ossesso; visitato (da 

Haunter (hdn’ter) n. abituato m. heed 

Hauthboy (hd’bdi) n. oboe m; fragola / ana- 

Mavanna, Havannah (havan’na) (geog.) 
npr. Avana /; sigaro m. dell’ Avana. 

Have (hav) va. avere; possedere; tenere. 
You had better not go, fareste me- 
glio di non andarci. Have night 
cut, fatevi tagliare i capelli. ¥ had 
rather go than stay, pit volentieri 
vorrei undarci che di restare. To-- 
about one, avere seco. To — at, assa- 
lire. To — on, reggersi, posare. : 

Haven (/é'v’n) n. porto m; porto m. di 
mare; rifugio m, asilo m; ritiro m,Juogo 
sicuro. The haven’s mouth, l'entrata 
del porto. — master’, ispettore m. des 
porto. 
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Haversack (hav’ersac) no. bisaceia f. 

Having (hav’in) p. beni mpl; averi mpl; 
fortuna f, soslanza f. IVs worth the—, 
eid ne vale la pena. 

Havock (hav’oc) np. rovina f; danno m. || 
va, rovinare; devastare, ey 

Haw Si va. biasciare, pronunaiare, par- 
lar malo. || n. frutto-m. a grano m, del 
biancospino; balbettamento m; (voter-.) 
aurenceleh ; 

Hawhaw (A0’A0) int. abi! 

Hawk (hoc) n. (ornit.) faleone m. || vn. 
cacciar con un falcone; sputare. || va. 
far il merciaiuglo m. —- nose, naso m 
aquilino. 

Hawked (hé’ched) a. aqyilino. 

Hawker (Aé’cher) n. mereiaiuolo m. 

Hawking (Aé’chin) n. falooneria /; mes- 
tiere mdi merciaiuolo. |} n. lo sputre. 

Hawse (462) 2. (mar.) cubia /- : 

Hawser (Ao’ser) n. (mar.) gherlino m; 
piccola pamoua f sping 4 

Hawthorn (40° as n. (bot.) bianco. 

Hay (he) a. feno m. To make — When 
ihe sun shines, battere il ferra Mno che 
6 aaldo. — -cock, —-rick, mucchio m 
di flano.— -harvest, — -time, faloia- 
tura f, tempo m. dolla falciatura. — ma- 
ker, cho fa secoare il feng. —-market, 
mercata m, del feng, i 

Hayti (heli) opr. (geog,) Haiti o San Do- 
mingo. 

Hazard Sarvs, n. caso _m; buca f (di 
bigliardo). At all hazards, @ tutlo ris- 
chio. At the — of his good name, a 
rischio della sua fama. |} va. azzardare; 
ayvonturare, arrischiarg. To — one’s 
life, arrischiare la prapria vita. To — 
tho loss of reputation, compromat- 
tero la propria reputazione. || vo. arris- 
chiarsi. 

Wazardable (has’erdab’!) a, rischiaso, 

Hazardous (Aaz’erdes) a. aazardoso.—ly, 
ay. pericolasamente. — mass, aaso m>; 
azzardo m. ({bione. 

Hage (cz) n. nobbiong m, }| va. far reb- 

Hazel (Ae’s’t) 0. nocciuole ms avellano m. 
|| a. di nocciula; di color di nocciugla ; 
bruno chiaro. — nut, n, neceiuola /. 

Haziness Nee n. stato m nebbioso. 

Hazy (/he’st) a. fasco ; nebbiosa. 

He (Ai) pron. egli, lui, colui. || o. uemo m; 
maschio m. A bear, un orso. A— 
elephant, un elefante maschia, 

Head (hed) n, testa f; capo m; puntom 
principale; eorne m (del cervo) ; pomo 
m. (di bastone) ; testa f (dol cinghiale; 
punta f di laneja ; oapeazale m (di letto) ; 
sorgento f (di Huma); (mar.) punta / dolla 
proa; (fg.) intelligonza /; (geol.) londo 
m. @un golfg, dtuna baia. The —afa 
man, of a dog, of a horse ete, la 
testa d'un nemo, d’un cane, d'un cavatlo 
eco. The — of a deer, le corna del 
cervo. Heads of poppies, teste [pl. di 
papavero. The —- of a bed, a bed’s —, 
il capeazale d'un lotto. The — of a 
river, la sorgente d'un flume, The — of 
a book, il'frontispizio d’un libro. The 
— ota lute, il manico.d’una ohitarra. 
The husband is— of the wife, il 
murito 6 il capo della donna. Tho pope 
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styles himself the — of the church, 
il Papa si dice capo della chiesa. — gare 
dener, giardinidre m. in capo. ‘The 
two —s of a cask, idve fondi d’una 
botte. A fine — of hair, una bella 
capigliatura. On this —, in questo pun- 
to. They have set a price on his —, 
hanno messo una taglia sulla sua testa. 
At 3 francs a—, 3 franchia testa. He 
has a good —, ha una buona testa 

You have hit the nail on the —, 
avote indovinato, avete colpito nel cen- 
tro. My — turns round, migira la testa. 
To have neither — nor tail, non aver 
ne testa necoda, Over —and ears, sino 
ai capelli. To go — over heels, capi- 
tombolare. To make — against, tar 
fronte a. To lay their —s together, 
intendersi. || va. comandare in capo; 
condurre ; porre una testa; scapezzare. 
The wind — s us, abbiamo il vento di 
prua. || vo. provenire, dorivare ; formare 
il grumolo (cavolo) ; allegare, parlandosi 
del fiore che rimane sull’ albero per 
produrre il] frutto; (mar.) reggere, diri- 
gere. The ship heads eastward, il 
baltello si dirige all’ est. —- ache, n. 
mal di testa. ~ - band, benda f. — 
- borough, uffiziale m di pace. — 
- dress, — - gear, acconciatura f di 
capo. — -land, capo m. — - money, 
capitazione /. —- piece, almo m; capo 
m; intelligenza 7. —- quarters, quar- 
liore m gonerale. —-Sman, boia m, — 
=Stall, testiera f. — -stone, pietra f 
angolare; pietra fdi tumulo. — - way, 
(mar.) solco m. —= wind, (mar.) vento 
m di prua. 

Headed (Aed’ed) a. a testa, Clear —, cho 
vede chiaro Thick —, con testa grossa, 
sciocco. 

Header (hed’er) n. capopartilo m; operaio 
m. ee {a lo teste ai chiad)). 

Headily (Aed’ili) av. bruscamente. 

ILeadiness (hed’ines) n. scortesia f; osti- 


nazione f; natura f d’una ¢osa che 
da nol capo. 


Heading (hed’ia} mn. titolo m (di libro) 
fondo mh i batte). 
Headless (hed’les) a. senza capo ; scervel- 


lata. {rente. 

Headline (hed’lain) n. (tip. titolo m cor- 

Headlong (Aed’léng) a. temerario ; scor 
vellato ; impetuoso. }} av. impetuosia- 
menta; precipilosamente. To run — 
to ruin, correr incoatro alla propria 
rovina. (avanti. 

Headmost (hed’mésl) a. i} primo ; il pid 

Ifeadspring (Aed’sprin) n. sargente f, 
ongine m. 

Headship (/ed’scip) a. primato m. 

Headstrong (Aed’sirovg) a. ostinato; ca- 
parbio. — ness, n. gstinazioue f, 

Heady (hed) a. impetuoso ; stizzoso ; che 
da nel capo. 

Heal (Ail) va. sanare, guarire, far cica- 
trizzare 3 conciliare. fl vu. guarire. 

Healable Net a. sanabile me f. 

Kloaler (kilér) necid che guarisce ; sang. 
tore m, sanatrice f. . . 

Healing (Atlin) a. curative; salutare @ 
of. || guarigione fA. 
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Health (hel(k) n. salute f ; brindisi m. 
Broken —, salute guastata. Public —, 
salute pubblica Bill of —, patente fdi 
sanita_ Buard of —, consiglio m. sani- 
tario We drauk his—,abbiamo bevuto 
alla sua salute. How is your —? come 
va ja salute ? 

Healthiul (helth'full) a sano, in budna 
salute f ;salubra me f. — ly, ay. satute- 
volmente — ness, salute f 

Iealliness helth’inesf a. salute 7. 

Healthiess (he/th’les) a-malaticcio. 

Healthy (hel'thi) a. sano; salubreme(, 
saluiare me f 

Heani (him) on. peso m. di dadietro 


Heap (4*p) no mucchio m; ammasso #1, 


folla § }| va accumulare; ammucchiare 

remansoer, (h¥pin) B accumulazione f. 

Heapy (4p?) a.ammassato; ammuechiato. 

Hear (Air) va.eu adire ; ascoltare; ap- 
prendere, esaudire Did you — the 
storm last night ? Avete inteso la 
burrasca stanolte? i did not — you 
call, non vi ho inteso a chiamare. — me 
patiently aud — me out, ascoltatemi 
pazientemente e fino alla fine. Let us — 
— whathe haste say, vediame coza 
na dadire.{ have heard that he is 
given to drinking, no :nteso dire 
che egli wabpandoua al vizio de! bere. 
Please to - him say his lesson, 
favorite largli ripelere la lezione. My 
prayer was heard, la mia preghiera 
e stata esaudila Do not believe all 
you — ,00n credete tutto cid che sentite 
dure To ~— mass, sentir la mesea I 
have heard of him, ho inteso parlare 
di fui 4 have heard from him, ho 
della sue gotizie 

Qleard (herd) pret e part di Hear 

Hearer (A/r’er) n udilore m; assistenta m 

Hearing (4irin) n udito m, udienza f 
Hard ot —, duro d orecchio 

tlearken (Adar c’n) vo ascoltare 

Mlearsay (4ir'se) o. bocca f d'altrut 

Hearse (hers’} n carromfunebre }} va 
metter sopra il carro funebre ; (fig) sot- 
lerrare. 

ffeart (Aarf) pb cuore m . caoraggio m, 
affetto m, mezzo m, amicom, aiutante 
m;memor:af The beating of the —, 
1 Dattiti mpl. del cuore. What did I 
not her — to gain ! Cosa non bo fatto 
per guadagnare 11 suo core! ‘fo havea 
pure —,ayvere ilcuore puro To have 
a yood —)aver buon cuore To have 
a hard —, a sellish —,avere un cuore 
di macigno ‘To take —, prender corag- 
gio To take to —, pigliare a petto, 
pigliare a cuore With all my -, di 
tutlo cuore, mollo volehuer:. f did it 
anuch against my —, l'ho fatto con- 
traggenio. — of winter, cuor m del- 
Linveruo. The king of hearts, il re di 
cuorl By—, a memoria. Out of—, sco- 
eee fFull—, hatticuore —,-ache, 
affanno m. ~- - break, crepacuore m. — 
breaking, a. straziantemo/. — bra- 
ken, o. addolorato. —- burn, n. car- 
dialgia f. bruciorem dello stomaco. — 
- burning, n. odio m; asprezza f. - 
-ease, o. contento m.—- easing, a. 
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consolante m e/. — felt, a. sentito del 
cuore. — rending, a degotante me /. 
attristante me/f —’s case, pace / del 
cuore ; violetta / tricolore ; viota 
sick, a. che ha morto il cuore. — soPey 
pena f di cuore.—struck,a i A nel 
cuore. — whole, a. cha ha tibero i} 
cuore. % 
Hearted (A4ar'éed) a. di cuore. del cuora 
Hard —, di cuore duro. Fuint —, pusr- 
Janime, timido Light —, di cuore leg- 
gero. Stout —,coraggioso (mare. 
Hearten (har't'n) va incoraggiare ; amt- 
Hearth (Aérté)n. focotare m ; (fig.) casa [, 
famiglia f- — money, tassa f ui toco- 
lare. ~ mug, tappeto m. — stone, foco- 
lare m. atrio m, 
Heartity (hér'tili) av cordialmente; di 
buan euore; vigorosamente foerith “i 


Heartiness (har’tines) n. oordialita f;sin- 

Heartless (hart’les) a senza cuore, senza 
pieta; codardo; insensibilemef — ly, 
av. insensibilmente. — mess, nm. man- 
canza f di cuore; insensibilitd / 

Hearty (Adr’ti) a. cordiale m @ f; axheero; 
in buona salute; vigorosy 

Heat (Att) n. calore m, ardore m, valorico 
m, collera /; antmosita f, prova f (nelle 
corse di cavalli In the — oi the tight, 
nel forte della mischia || va scaldare; 
riscaldare tscaldatoio m. 

Heater (After) n. ferro m da scaldare; 

Heath (Afth) n (bot) erica f; landa ff — 
cock, gallo m di montagna 

Heathen (Acth'n) n paganom ||a pagano 

Heatienish (A7th’nish) a pagano; barba- 
ro —ly,av paganamente 

Heathenism (Av'/A'nizm; 2 paganesimom 

Heather (Ai'ther) n erica f 

Heathery (he'thert)a che abbondad’erica. 

Heathy (Athi) a coperto di macchie 

Heating (Ai'tin) a riscaldante; calorifico 
—apparatus,apparato mda riscaldare; 
caloriferom ; 

Heave (A/v) va alzate; sollevare; vibraro, 
spingere; (mar) trarre To —a sigh, 
sospirare. To — a flag aboard, issare 
la bandiera. }} vn anelare; sollevars! ; 
agitarsi; palpitare. ‘Yo — in sight, 
apparire all’ orizonte, sorgere. To — tu, 
mettere in pana. || nu. sollevamento m, 
palpitazione / 

Heaven (hev'v'n) o cielo m — born,a. 
celeste mef;divino — ly,a. celeste m 
ef; divino. {av divinameute — ward, 
av verso 1 cielo ee | 

Heavenliness (Acv’v’nlines) n natura / 

Weaver (hf’ver) n. caricatore m, leva f. 
Coal —, carbonaio m. 

Heavily (heu'i) a. gravemente; pasante- 
mente; lentamente; tristemente. 

Heaviness (hev'ines) n peso m; gravazza 
[; languore m, soporem, m, abbatimene 
to m; afflizione f; palpitazione. |} a4. 
agitato } 

Heaving (Ar viz) o. sollevamento m. 

Heavy (hev'l) a. grave me /; posante me 5 
grave m “Ae sopito m,; penoso; triste m of. 

Hebdumadal (hebddm'ada!) Hebdoma- 
dary (hebdom’adari) a ebdomadario. 

Hebe (Aibi) opr. Ebe /, deadella giovantu. 

Hebetate (heb ‘i/ét) v. render stupid. 


ait 
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Hebetation (heb’ile’scen) n. stupidita f; 
tardita d'ingegno. : 

Hebraic (hibreic) a. ebraico, d’ Ebreo, 
appartenente ad Ebreo. 

Hebraical (hibre’ical) a. ebraico. 

Hebraically(fibre’icali) av. ebraicamente, 
in modo ebraico, all’ usanza degli Ebrei. 

Hebraism (Av’breizm) n. ebraismo m. 

Hebraist (h?breist) n. ebraicista f. 

Hebrew (afbru) a. ebreo; degli Ebrei. {| 
n. Ebreo m;ebreo m. 

Hecatomb (hec’atum) n. ecatombe f. 

Hectare (hec’tar) n. ettaro m. 

Hectic (hec’tic) a. etico. || a. febbre f etica. 

Hector (hee’tor) npr. Ettore m. || n. millan- 
tatore m. || va. bravare ; minacciare. |] 
vn. millantare. : 

Hectoring (hec’forin) n. millanteria f. 

Hederaccous (hed’ére’sces) a. (bol.) edera- 
ceo, che produce edera. 

Wedge (hedg) n. siepe f; chiudenda f. 
Quickset —,siepe /viva.—-alehouse, 
beltola f. —- bill, ronca f. —- born, a. 
di bassa estrazione.— - hog, n. ricciom. 
row, Nn. siepe f. —-Sparrow, passero 
m. || va. cingere da siepi. 

ledger (hea’ger)n.facitore m dichiudende. 

Hedging (hed’gin) n. atlo mdi far chiu- 
dende. — - bill, n. ronca f. 

Heed (hid) n. altenzione /; cura f. |] va. 
far allenzione a; osservare. Take — of 
what you say,badato a quello che dile. 

Heedlul (hid’full) a. attealo; vigilanteme 
f. — ly, av. atlenlamente; vigilante- 
mente, — ness, a. altenzione f; vigi- 
lanza f. 

Weedless (hid'les) a. disattento; poco cu- 
rante mc /; stordito. — ly, av. disatlen- 
tamente.— ness,n.inatlenzione f; scem- 
piattaggine f. 

Heel (Af) n. apt m; Sperone m; fine /; 
(mar.) piede m (d’ancora), (d’albero). To 
{rip up one’s — s,dare il gambetio ad 
uno. He is always at my heels, mi 
segue come un cagnolino. From head 
to —, dalla tesla ai piedi. The — ofa 
mast, il piede d'un albero. The — ofa 
legislative session, la fine d’una ses- 
sione legislativa. — plece, tacco m. — 
»tap, rialzo m, piccolo pezzo di cuoio 
che si mette sotto un tacco; piccola 
quantita di vino che resta in fondo d’un 
bicchiere. |] va. armare di sproni (un 

allo) ; (mar.) piegare. || wn. ballare : 
mar.) piegare da un lato; inchinarsi. 

Helt (heft) n. peso m; sforzo m; manicom; 
impugnatura f. 

bebe higiai’ra) n. egira f. 

Helfer (hef'er) n. oe: f. 

Heiqgho! (Aai’Ad) int. ahi! ohimad! 

Neight (Ait) n. altura f; elevamento m; 
pict ay f; colmo m; grado m. The 

oweris one hundred feet in —, la 
{orre ha cento piedi d’altezza. Me is 
about my —, egli @ presso a poco della 
mia statura. The — of impudence, il 
colmo dell’ impudenza, 

Heighten (hat’n) va. rialzare, accrescere; 
aumentare; esaltare ; peggiorare; ornare, 
To — the spirits, esaltare Vimagina- 
zione. (zamento m; aumento m. 

Ueightening (hai’’nta) a. rialzo m, rial- 
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Heinous (he'nes) a. odioso; detestabile % 
e f; atroce me f. — ly, av. odiosamente. 
— ness, n. atrocitaé /; enormita /. 

Heir (ér) n. erede me f. || va. ereditare. 

Heirdom (ér’dom) n. eredita f;diritto mdi 
successione. 

Heiress (éres) 0. erede f. 

Heirless (érles) n. senz’ erede. i 

Heirloom (ér’lum) n. mobile mdifamiglia. 

Heirship (er’scip) n. eredila f- 

Held (held) pret. e part. di Hold. 

Helen (hel’en), Helena (helli'na) npr 
Elena f. 

Heliacal (hilai’acal) a. (astr.) eliaco. _ 

Helical (Ael’ical) n. spirate f. fom 

Heliocentric (hiliossen”Iric) a. eliocen- 

Heliographie (hi’liograf’ic) a. eliografico. 

Heliography (Ai’lidq’rafi) n. elicografia f. 

Helioscope (hi’lioscop) n. (astr.) eliosco- 
pio m, cannocchiale corredato di un 
velro affumicato, ad uso di osservare 
le macchie solari. 

Heliotrope (Aiotrép) n. eliotropia f. 

Helix (Al'dies) n. elica f. 

He'll (Af) per he will. 

Hell (hell) n. inferno m. — -bred, — 
-born, a. infernale m e /. — -fire, fuoco 
m dinferno. 

Hellebore (hel'lidér) n. (bot.) elleboro m. 

Hellenic (hell (nic) a. ellenico. 

Hellenism (hel’linizm) n. ellenismo m, 

Hellenist (hellinist) n, ellenista m. 

Hellespont (hel’espdnt) npr. (geog.) Elles- 


pontom. 

Hellish (hellish) a, infernale me f, d'in- 
ferno. — ly, av. infernalmente — ness, 
n. malizia f infernale. 

Helm (helm) n. elmo m; timone m, |} va. 
condurre; governare; coprire d'un elmo 
—sman,n. timoniere m. 

Ifelmet (hel'mef) mn. elmo m, 

llelminthic (helminthic) a antelmintico 

| n. antelmintico m. 

Ielminthology (hel’minthé?ogi) no. elmin- 
tologia f, traltato sopra i vermi. 

Helmsman (helms’man) a (mar) timo- 
niere m. 

Tlelot (A?/of) n. ilota m. 

Hfelotism (h?lotizm) n. ilolismo m, 

Help (help) n. aiulo m; soccorso m, rime- 
dio m; risorsa f. By the — of, coll 
aiuto di. There is no — for it, non 
c’é rimedio, non c’é nulla da fare. || va 
aiutare; Servire; soccorrere; rimediare, 
impedire; evitare. To — one another, 
aiutarsi l'uno all’ altro. T caunot — 
myself, with my right hand, non 
posso servirmi della mia mano diritta. 
God — you! Dio vi aiuti. How can I 
— it, come volete che faccia. I cannot 
— it,non ne posso, non 6 mia Colpa. I 
cannot — saying, non posso far a meno 
di dire. || vn. aiulare; astenersi. To 
— down, aiutare di scendere. To — 
one’s self to, prendere. To — out of, 
trarre di; aiutare a uscire di. To —over, 
aiutare a, passare a; valicare. 

Helper (hel’per) n. aiulante me f. 

Helpful (helpfull) a. soccorrevole mef; 
utile me/f. — mess, n. aiuto m; soccor, 


80 in. 
Helping (hel’pin) a. soccorrevole m 6}. 
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Hfelpless (help'les) a. senz’ aiuto. — Ly, 
av. senz’ aiuto. — mess, n. abbandono 
m; debolezza f. (gno, m, gna /. 

Helpmate (help’mel) n. socio m ; compa- 

Helter-skelter (hel’terschel’ter) av. scom- 
pigliatamente; alla rinfusa. |manico. 

Helve (helv) n. manico. || va. porre il 

Helvetia (helvi’scia) npr. (geog.) Elvezia f. 

Helvetic (helvet’ic) a. elvetico. 

Hem (hem) n. orlo m, orlatura f. || va. 
orlare; fregiare. || vn. far hem. || int. 
hem! {minerale m. comune di ferro. 

Hematite (hem’afail) n. (min.} ematite /, 

Hematosis (hem’ato’sis} n. (med.) ematosi 
f. funzione naturale del corpo, per la 
quale il chjlo é convertito in sangue. 

Hemi (hem’i) particella che aggiunta ad 
altre voci significa il loro concetto solo 
per meta; semi. {nia f. 

Hemicrany (hem’icrani) n. (med.) emicra- 

Hemicycle (hem’issaic’l) n. semicircolo m. 

Hemisphere (hem’isfir) n. emisfero m. 

Hemispheric (hem’isfer’ic), hemisphe- 
vical (hem’isfer”ical a. emisferico. 

Hemistich (hem’islic) n. emistichio m, 

Hemlock (hem’loc) n. (bot.) cicutaf.  - 

Hemorrhage (hem’orreggi) hemorrag 
emorragiaf [dale mef. 

Hemorrhoidal (hem’ordidal) a. emorroi- 

Ilemorrhoids (hem'ordidz) npl. emor- 
roide fpl. 

fiemp (hemp) pn. canapa f. —-dresser, n. 
che prepara la canapa. — field, n. cana- 
paio m. — seed, n. canapuocia. —stalk, 
n. lisca f della canapa. 

Hempen (hem’p’n) a. di canapa. 

Hen (hen) n. gallina /; femmina /. (d’uccel- 
lo}. — coop, gabia fda galline.—heart- 
ed, a. codardo. — house, n. pollaio m. 
— pecked, a. dominato (dalla moglie); 
12 apse — roost, n. posatoio m pei 
polli. A 

Ilenbane (hen’bén) n. (bot.) giusquiamom. 

Hence (hens) a. di qua, dila. — -forth, 
— -forward, av. d’or innanzi. 

Henchman (hensh’man) n. servo m; pag- 
gio m. endecagono on 

Hendecagon (hendec’agon) n. (gcom.) 

HendevcasyHabic (hendec’asilab'ic) a. en- 
decasillabo. 

Mendecasylable (hendec’asilab’!) n. ende- 
casillabo m, verso che ha undici sillabe. 

Henrietta (hen’riet’/a) npr. Enricchetta /. 

Henry (hen’ri) npr. Enrico m. 

Hepatic (hipalic), Mepaticak (hepat’ical) 
a. epalico. t , 

Hepatite (Afpatait) n. (min.) epatite /, 
pietra preziosa, che ha il colore del 


fegato. 2 
Hepatitis (hi’patui’lis) n. (med.) epatide f, 
© meglio epatitide /, inflammazione /. 
Reason tagon) y stisgento 
eptagon ’tagon) n.(geom. 
entanonst heplag’onad a. che ha setle 
per! : [/. di piante con sette stami. 
Heptandria bt perth n. (bot.) classe 
Heptarchy (hep‘larchi) n. eltarchia /. 
Her (her) jones la, lei, ella, suo, suoi, 
sua, di lei. 
Herald (her’rald) n. araldo m, || va. 
annunziare; condurre. To — Se | 
Weraldice (herral’dic) a. araldicg. [tare. 


— 211 — 


HER 


Heraldry (her’raldri) n. blasone m. 

Heraldship (her’raldscip) n. uffizio m 
d’araldo. 

Herb (herd) n. erba f. Pot —s, erbaggio 
m. Sweet — s, erbe ipl odordgse. ~ 
-market, mercato m per le erbe {pl odo- 
rose. —-market, mercato mper leerbe. 

Herbaceous (herbe’sces) n. erbaceo. 

il an cid (her’bedg) n. erbaggio m; pastu- 

Herbal (her’bal) n. erbolaio m. Ta f. 

Herbalist (herbalist) n. erbaiuolo m. 

Herbarium (hérbér’iém) n. erbario m, cotl- 
lezione di piante fatte seccare con gran 
cura onde conservarei caratteri e anche 
la forma loro; erbario m, la raccolta di 
ogni specie di piante secche. 

Herbary (hértari) n. giardinom. botanico. 

Herbescent (hérbes’ent) a. erboso, coper- 
to d’erba. {erba. 

Herbiferous (herbif’érés) a. che produce 

Herbivorous (herbiv’ores) n. erbivoro. 

Herborization \hérborise’scen) n. erboriz- 
zazione f;l’erbolare, l’'andar cercando e 
raccogliendo erbe per uso medico o per 
istudio botanico. 

Herborize (her’boraiz) vn. erborare. 

Iferbous (her’bes), Herby (her’bi) erboso. 

Herculean (herchiu'lien) a. d’Ercole; er- 
coleano. z 

Hercules (hév’chiulis) npr. Ercole m. f 

Herd (herd) n. gregge /; mandra /; pasto- 
re m. — Ol swine, gregge f di porchi. 
Cow —, vaccaro m. Goat —, capraio m. 
Swine —, porcaio m. || vn. andare, 
vivere ingregge. —-Siman,D. paslore m. 

Here (hir) av. qui; quaggit. —- is,—are 
ecco. —- about, ilouts, nei contorni; 
vicino. —- after, d’or innanzi; in avve- 
nire. —-at,a questo, a quello. —- be- 
low, qui solto. —- by, da cid, da questo 
mezzo. —- in, qui, in questo. — of, di 
questo, di quello, — on, sopra cid, con 
cid. — to,a cid. — tofore, altre volte, 
un tempo. —- unto, a cid. —- upon, 
sopra cid, con cid. —- With,con questo, 
con quello, A 

Hereditament (her'idit”ament) n.erediti 

Hereditarily (hired’ilarili) av. per eredita. 

Hereditary (hired’ileri) a. ereditario, 

Mferesiarch (heri’siarc) n. cresiarca m, 
capo o fondalore di eretica setta. 

Heresy (her’rissi) n. cresia f. 

Heretic (her’rilic) pn. eretico. 

Heretical (hirel'ical) a. eretico. — ly, av. 
ereticamente. {re; yer ort| 

Heritable (her’rilab’l) a. atlo ad eredita- 

Heritage (her’riledg) n. eredila /. 

Hermaphrodite (herma/’rodait) n. erma- 
frodito m. 

Ilermes (hér’mis) npr. (mit.) Ermete m. 

Hermetic (hermetic), Hermetical (her- 
met‘ical) a. ermetico. — ally, av. erme- 
ticamente. 

Hermit (her’mit) n. romito m. — 

Hermitage (her’mitedg) n. romitorio m, 

Hermitical (hermit’ical) di romito; soli- 

Hernia (hernia) n. (chir.) ernia f. [tario. 

Hernial (Aér’nial) a. erniario. 

Hero (hf’ro) n. eroe m. ; 

Herod (her’rod) npr. Erode m, ‘ 

Heroic (hird’ic), Heroical’ (hird’icah a. 
eroico. — ally, av. eroicamente, 
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Heroivalness. thiro’teetecs) 2. eroicita f, 


Hexandria (heesan'dria) n. {bot.) classe 
qualita che costituisce un eroe ; eroismo 


di flori con sei stami quasi tutti eguali 
in lunghezza. 

Hexandrian (fecsen’drian), Hexan- 
drous (Aecsan'drés) a.i cui sei st mi s0- 
no quasi di egual lunghezza. 

Hexangular (heesen’ghiular) a. esagono. 

Hey (Ae} int. ehi! ala! 

Heyday (he'de) int. eh! }} n. bei giorni 
mpl; impete m; vivacita 

Thiutus (have'les) p. iato m. 

Hibernal (hatber'nal) a. vernale me f; 
iemule me f. 

Itibernate (Aatber'néf) vn. invernare. 

Hibernation (Aaib’érue’scen) b. invernata 

. vernata f. 

fibernia (haiber’nia) npr. (geog.) Ibernia 
f, IrJanda f. {f. !| n. Irlandese me f. 

Hibernian (harber’nian) a. irlandese me 

Hiberniciam (’eibernisism) a. idiotismo 
m. irlandese. 

Hiccongh (hic’chof, Hiekup (Aic’up) no. 
singhiozzo n. {} vn. singhiozzare. 

Hickory (&ie’cori) n. noce m americano. 

Hid (Aid) pret. e part. di Hide. 

Hidalgo (kidal’go) n. hidalgo m, nobile m, 
per ragione di lignaggio a di sangue. 

Hidden (Aid’d’n) pret. di Ifide, nascosto; 
secreto. — ly, av. di nascosto; secreta- 
mente. 

Hide (hard) va. nascondere; mascherare}; 
bastonare. || vo. naseondersi. — and 
seek, giuoco m. dei fanciulli nel quale 
uno si nasconde e gli altri to cercano. || 
n. pelle /; cuoio m. {me f. 

Hidecbound (haid’baund) a. intrattabile 

Hideous (hid@ies) a. orrido me f; spaven- 
tevole me/f.— ly, av. orribilmente, -~ 
Ness, DB. aspetto m orribile; orrore m. 

Iiding (hkai’din) n. atio m di nascondere} 


m. 

Heroi-comic (hiro’icdm’ic) a. eroicomico, 
parte serio e parte faceto, partando di 
poema. 

Heroine (Acr’roin) a. eroina f donna illus- 
tre per qualche grande azione. 

Teroism (her’rotzm) n. eroismo #. 

Iferon (her’rox) n, (z00l.) airone m. 

Heroury (berronra) pn. wecellieraf por gli 
aironi. ‘ (gine f] 

Merpes (ker'p/z) n. (med.} erpete f;serpi- 

Herpetic (herpel’ic) a. erpetico. 

Herpetoloyic (herpefoldgie), Herpeto- 
logical (Herpelolddg ical) a.crpetolosico. 

Herpetology (herpilologi! a. erpetologia 

- f, descrizione /. deirettin. 

Herving (herrin) n. aringa f Red —, 
aringe fumata, — fishery, pesca f. delle 
arringhe. — Woman, pescivendola f. 

(ers (herz') prop. suo, sua, sui, sue; di 
lei. The house is —, la casa e sua. 

Herse (Aérs) 0. (fort:) saracinesca f; carro 
f mortuario. 

Ilerseli (herself’) pron. ella stessa. She 
killed —,ella si suicidd. She deceives 
—, ella Singanna. It is like —,é il suo 
modo d’agire. 

Hesitancy (Aes ilensi) n. dabbio m, incer- 
titudine /, saspensione f. 

Hesitate (hosit’ét) vn. ositare.™  (tante. 

Hesitating (kev ilelin) a. che esita, esi- 

Hesitatingly (Aes'ilclinii) av. con esita- 
zione. 

Hesitation (hes'ile’scen) n. esitazione f. 

Hesperian (sespi’rian) a. doll’ occidente, 
della sera. 

Tessa (hes) opr. (geog.) Assia f 

Hessian (Aes’cian) a. en. assiano m, na f. 

Hest (Aest’) o Behest (dines!) n. ingiunzio- 


I slafiile m, — -plaee, nascondigtio m. 
ne f ordine m, comundamento m, pres-}| Hie (hai) vn affrettarsi, correre; darsi 
crizione /. is remura. {tefice m, gorarca m. 
Heteroclite (Act’croelit) n. (gram.) parola 


Hilevarch (hai’érarc) na. prelato m, pon- 
Hierchal (Aai’erar'cal), Hierarchie (hai’- 
erarchic) a. gerarchica, (co. 
Hierarchical (haterar’chical) a. gerarchi- 
Hierarchism {hai’erarchism) n.gerarchia 
Hierarchy (Aairarchi) n. gerarchiaf. [f. 
Hieroglyph (Aai’rogliN, Hieroglyphic 

geroglifo m. 

Hieroglyphic (hai’érogli’Ac), Hierogly- 
phical (ha: eroglifical) a. gerogtifico. 

Hieroglyphically (hai’érogtif'icali) av. in 
maniera geroglifica. 

Wieroglyphist (hai’crog'lifist) n. persena 
f. versala nel decifrare geroglifici. 

Hiecrogram (kai’erogram) nu. carattere m. 
proprio delle sacre scritture. 

Hierography (Aai’erdg’rafi) n.-serittura 
f. sacra. 

Hierology (haierol’ogi) n. la scienza che 
tralta delle scritture ed iserizioni sacre, 
parlicolarmente presso gli Kgiziani. 

Hicromancy (hai’éromansi) n. modo m. di 
divinazione che si praticava ispezio- 
nando diversi oggetti offerti in sacrifizia. 

Higgle (4ig’9’l) va. rivendere ;far mercato. 

Higgledy-piggledy (hig’g’idi-nigg’tdi) 
coufusamente; sossopra. 

Higgler (hig gler) n. rivenditore m; pol- 
laiuolo m; mercante m. 


f, eleroclita, che si declina fuori delle 
regole usate. 

Heteroclite (hel’éroclail\, Heteroclitic 
(heVerociitrc), Heteroctitical (Act'érocli- 
ical) a. éloroclilico; (fig.) stravagante. 

Meterodox (heleroddcs) a. eterodosso. 

Weterodoxy (kel’eroddcsi) n. eterodossia /. 

Heterogeneous (hel erogg:’ nies) a. etero- 
geneo, Fmodo eterogenea. 

Heterogenously (hAeterogi'riésli) av. in 

Hetcrogencousness (hel’erogi’niésnes) n. 
elerogeneita f, la qualita astratta di cid 
che ¢ clerogeneo. {rosciano m. 

Heteroscian (h Vero”’scian) n,(geog.) ele- 

Hew (hiv) va. laghare. To — down, at- 

Newer (hiv 7) n.scarpellinom. f{terrare. 

Mexachord {hec’sacord) n. (mus ) sesta f: 
strumento m. a sei corde; scala /. di sei 

Hewn (hiun) part. di Hew, fsuoni.| 

Hexagon (hee'sagon)n. (geam.) esagona m. 

Hite bere (heesag’onas) a. esagonale me /. 

Hexahedral (aecsus(drad) a. esaedrale m 


@ f. 
fecaenron (hecsah""dron) n. esaedra m. 
Meximeter (hecsam ler) n. esametro m. 
Hexaimetrse (kecsamel'ric), Hexametri- 
Cab thecsamelrical) a. esametro, aggrun- 
to di verso eroico che ba ses pied. 
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High (bai) a. alto; elevato; grande me f, 
solenne me /f; altiero; orgogliaso* pre* 
tenzioso; affettato; vivo ; (mar.) burras- 
coso.A—mountain,un’alta montagna- 
— price, prezzo elevato. The— priest; 
il gran sacerdote. In — terms, con 
parole lusinghiere. A — wind, un forte 
vento. A — colour, uncolore vivo. The 
— altar, laltare maggiore. ~ road, — 
hy | aaa maestra. || n. alte m; cielo 
m. On —, in alto; nel cielo. — mast, 
Valtissimo. || av. alto; altamente; forte; 
molto; fortemente. — ly, av. altamente; 
grandemente; forte fortemente; infini- 
tamente. — ness, n. altura /; elevatezza 
f; altezza f (titolo). —-born, a, d’alta 
stirpe f. —-colaured, a. rubicondo, 
vivo m.— flown, altiero, gonfio.—land, 
paese m montagnasa. — iander, monta- 
nara m.—-life, l’alta sociela f.—-mass, 
messa / cantata. —-minded, a. nobile 
mef; ay age th (quesVultima signifi- 
cazione e in disuso). — -seasoned, pre- 
libata; piccante me f. — -sounding- 
Bammposo. — -spirited, coraggiosa; au- 

ace me {.—-water, alta marea f. — 
Wayman, aggressore m di strada. — 
-wrought, hen lavorato. 

Hight (Aait} a. nominato, chiamato. 

Hilarity (hilaritd n. ilarita f. 

saat? hhivarh npr. Iario m. 

Hill (Ail) n. collinaf. Over — and dale, 
up — and down dale, per monti e 


mari. 
Hillock (hil’loc) n.monticello m, poggiom. 
Hilly (Atv) a. montagnoso; ineguale 


peeee. 

Hilt (Ai/t) n. impugnatura /(dispada, ecc.). 

Hilum (Aai’lem) n. (bot.} cicatrice fd’una 
semente la quale indica il,punto dove 
era attaccata alla pianta che la produsse. 

Him (him) pron. lo, gli, lui, le; colui. We 
admired but did not esteem him, 
Yammiravamo, ma non lo stimavamo. 
What do you think of him,che ne 
pensate di lui. A for him, in quanto a 
lui. Give it him, dateglielo. The dog 
darted at him and seized him by 
the throat, il cane si slancié contro di 
lui e lo afferro alla gola. I have been 
talking to him for an hour, éun’ora 
che gli sto parlando. [shall goand see 
him that promised to pay us, andro 
a trovare colui che cl ha promesso di 
pagarc). .) 

Himalaya (him’ale’a) npr, (geog. Himalaia 

Himalayan (him’ale’an) a. abitante l'Hi- 
malaia. (By —, for — da md 

Himself (Atmsel/)) pron. se, egli stesso. 

Hind (Aaind) n. cerva /; garzone m; pas- 
tore m. contadino m. 

Hind (haitnd), Hinder (hainder) a. pos- 
teriore m ef; di dietro, dielro, The 
— feet, i piedi di dietro. The — part 
of a ship, la poppa d’una nave. 

Hinder (hin’der) va. impedire. What 
hinders you from going’? Cbi vi 
impedisce di andarci? [(m; ostacolo I 

Hinderance (hin’drans) n. impedimento 

Hindermost (Aain’dermost), Hiudimest 
(haind’most) a. ultimo. 

Hindoo (hindu?) n. Indiano m, 
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Hindastan (Aix’ddstan) opr. (geog.) Indos- 
tano m, (indostanica. 

Hindastanee (hindds’tani) n. lingua / 

Hinge (hindg) n. ganghero m, oerniera /: 
perno m; punto m principale. }| va. fis- 
Sare sui cardini} munir di cerstere. || 
vn. > gademen da Om) dipendere di; girare 
su di. 

Hinny (Ain’ni) n. bardotto m, mulo m 

Hint (Ain(} nu. insinuazione /; avviso m. || 
va. dar ad intendere; suggerire; insi- 
nuare. He just hinted at it, ne ha 

_ fatto soltanto allusione. . 

Hip (hip) n. (anat.) anca /. || va. sciancare ; 
dislogare. — -gout, sciatica /. —-shot. 
a. sciancato. 

Hippish (kip’pish) a. melanconica. 

Hippocrass (Aip’poeras) n. ipocrasso m. 

espace hole (hippoc’ratais) npr. Lppocra- 

© m. 
Hippocratic (hip’pocrat’ic) a. ippooratico. 
Hippodrome (hip’podrém) n. ippodromo 


m. 

Hippogrilff (hip’pogrif n. ippogrifo m, 
specie di animale favolosa, la cui parte 
anteriore e l’aquila con lale, @ la pastes 
Tiore di oavallo. 

Hippolytus (hippdliles) npr. Ippolito m 

Hippomane (hip’poman) pn. ippomane. 

Hippophagous (hippo/'eghes) a. ippofago, 
che mangia carne di cavalla. 

Hippophagy (Aippdfagi) na. ippofagia /, 
Vuso della oarne di cavallo come ali- 
mento. {ippopotamo mi 

Hippopotamus (hip’popdr'ames) n.tzaal.) 

Hire (hair) nolo m; salario m; paga f. The 
labourer is worthy of his —, ogni 
fatica merita rivompensa, }| va. affittare; 
pigliar a Htto. To — gut, appigionare 
dar a Atto. { mercenario.| 

Hired (haird) a. salariato, stipendato 

Hireling [hair’lin) n. merceuario m. || 
a. mercenario. 

Hirer (Agi’rer) n, conduttore m. 

Hirsute (hersiut’) a. irsuto, folto di pelli, 
irto; pelloso. 

His (Ais) pr, di lui, a lui; il suo, la sua; i 
su0i, le sue. {| a. Sud, suaj i snol, Je sue. 

Hispid (his’pid) a. ispido, irsuto. 

Hiss (Ais) n. sibilo m; fischio m. || va. e. 
n. sibilare; fischiare. 

Hissing (his’in) a. fischiante. || n. “ural 

Hist (Ais/) int. zitto.  [m; fisehietto m. 

Histology (4istol’ogi) n. |fisiol.) islotogia 
f, dottrina dei diversi tessuti det corpo 


umano. 
Historia] (his(o'rial) a. storico. 
Historian (his(d’rian) n. istorico m 
Historic (histd’ric), Historical (bistor’- 
ical) a. istorico.—ally, av. istoricamenté. 
Historiographer (his’loriég’rufer)-D. istoe 
riografo m, : 
Historiography (his’lortdg'raf) D. islo- 
riogcafia /, tarte di scrivere la storia, 
History (his’fort) n. storia f. 
Histrion (his’tridn) n, wtriane m, com- 
mediante m. 
Histrionic (histridn'ic), Histrionical 
(his’tridn’jcal)‘a. d'ixtrione; Comico, — 
Histrionisim (his trionism) b, expressioue 
{di sprezzo per dowgnyela professione 
di comediaute. 
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Ait (Ait) va. en. percuotere; battere; rag- 
giungere; afferrare; acchiappare, Casca- 
re adosso. || vn. percuotere* urtare; ur- 
tarsi; riscontrarsi* raggiungere lo scopo 
Yo — off, esecutare, imitar esattamen- 
te. To — upon, trovare; cadere su di. 
{|- n. colpo m; riscontro m; caso m; 
tratto m. : 

Witch (hitsh) vn. saltellare; annodarsi; 
agegrapparsi.|| va. aggrappare; attacca- 
re; (mar.) ormeggiare ||n. impedimento 
m;intoppo m; (mar\) nodo m. 

Mithe (aaifh) n. piccolo portom, 

Wither (Ai’ther) av. qui; ci; da qui, qua. 
— and thither, quae 1a. |j a. di qua, 
il pid prossimo; citeriore mef.—-Mosl, 
i) pid prossimo. — to, fin qui, finoia. — 
- ward, — -wards, da qui, da questo 
lato. 

Hive (Aa?’v) n. alveare m.||va. porre inup 
alveare. i vo. rientrar nell’ alveare; 
ritirarsi. 

Hiver (hai’vér) n. apicultore m. 

Hives (Aaivs) n. (med.j crup m; varicellaf. 

Hizz (haiz) vn. fisthiare. 

Ho (Ao) int. oh! ola! 

Hoar (hAér) a. bianco. |] p.-bianchezza f; 
antichita f. —-frost, brina f.|| vn. mul- 
fare, irrancidire. 

Hoard (hdrd) n. ammasso m; tesoro m. 
|] va. en, ammassare, accumulare. To 
— up money, accumular denaro. 

Hoarder (Adr’der) n.avaro m;incettatore 

Hoarding (Adr’din) n. steccato m. = [m. 

Hoariness (Adrines) n. bianchezza /; 
muffa /. 

Hoarse (/drs) a. rauco: preso di raucedi- 
ne. — ly, con una voce rauca. — ness, 
n. raucedine f. 

Hoary (ho’ri) a. bianco; biancastro. 

Hoax (hdcs) n. mistificazione /, || va. mis- 
tificare. 

Hoaxer (hoc’ser) n. mistificatore m. 

Hob (hob) n. contadino m; folletto m; 
mozzo m; piastra f (di cammino fall’ 
inglese). |[picamento m;imbarazzo m. 

Hobble (h06'0’) vn. zoppicare. ‘jn. z “| 

Hobblede oy (hop’U’ldihoi) n. adolescen- 
te m, (giere m. 

Hobbler (Adbler) n. zoppo m; cavalleg- 

Hobblingly (Adb’linglt) av. zoppicando ; 
difficilmente. 

Hobby (A00’bi) n. ronzino m; cavallino m; 
cavallo m di legno; goffo m. —-horse, 
Cavallo m di legno. {speltro m. 

Lines bare (hdbgov’lih) n. folletto hag 

Hoblike (hob’/aic) n. rozzo; grossolano. 

Hohnail (hdb’nel) n.chiodo ma testa grossa; 
(fig.) zolico m, rozzo m, 

Hobnailed (h0b’neld) a. guarnito di chio- 
dia testa pen 

Hob-nob (hdb’nob) av. o questo o niente, 

Hock (hoc) n.garretto m; vino m del Reno. 
|| va. tagliar il garretto. 

Hockey (hdk’i) n. festa f, dei miettitori; 
specie di giuoco. 

Hock-monday (hoc-ménde) n. il secondo 
luned} dopo Pasqua. 

Hock-tide (hoc’-iaid) n. il secondo marte- 
d) dopo Pasqua. oa /;¢gherminella /. 
Mlocus-pocus (hd’ches-po”’ehes) a. Scie) 

Mod (h¢q) n. cazzuola f, 
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Hodgepedge (\._9’pédg) n. intingolo m 
di manzo con marroni. 

iiediernal (:ddier’nal) a. odierno. 

MWodmin (héd’man) n moscvale m 

Hoe (.-) 9 lagric) zappa f [I va. evn. 
zappare 

Hog (44g) n porco m; maiale m. —-herd, 
porcaio m. = -sly, porcile m. —-wash, 
lavatura f, di piatth 

Hoggerel (heg’grel), Hogget (hog’ghen, 
montone mdi due anni y 

Hoggqish (hog’ghish) a di porco. — ly, av. 
da porco — ness, ». porcheria /; ghiote 
toneria f flit), botte f 


Mogshead (hég2’hed) n. hogshead m (245, 


Lloiden (hor'd’») a mal educato |jn sface 
ciatella f.|] va frequentar 1 ragazzi ; Dae 
loccare 

{loist (horsl) va. lev-re; alzare* (mar.) 
issare. || n alto au = zare, di sollevare; 
{mar.) allezza f. perpendicolare d’una 
bandieru o d’una vela (mecc ) argano m, 


Tua f. 

Hoisting (hois’lin) n. (mar.) ghindaggiom. 

Hoity-toity (hoi’ft-fo"ili) int’ oibo | via 

Hold (Add) va lenere, ritenere; occupas 
re; durare; manilenere;, considerare; 
credere; celebrare The church —8 
two thousand people, la chiesa con- 
tiene due mila persone. To—an office, 
occupare un impiego To — in con- 
tenipt,disprezzare || vn. valere; rima- 
nere; fermarsi; dimorare 'To — back, 
Titenere; lenersi indietro To — forth, 
offerire* predicare. To — good, essere 
vero; applicarsi To — in, mtenere Fo 
— off, allontanare; allontanarsi To— 
on, continuare; slare fermo. To — out, 
offerire; star fermo* continuare. ‘fo — 
up, levate; sostenere* tenere* sostenere 
si. To— with, stare per; essere del 
partito di. || n. presa f. mano /; soste- 
gno m; guardia /; luogo m di sicurezza; 
covo m;(mar.) cala f. To lay,to catch, 
to take — of, prenderc; pigliare; ag- 
grapparsi. || int. fermate | aspettate. 

Uoltdbach (holdbak) n. impedimento m, 
ostacolo m. 

Holden (hol’a’n) part. di Hold. 

Molder (holder) n. detentore m; posses- 
sore m; pigionale me /; pugnettom;ma- 
nico m; (mar.) marinaio m della cala. 

Tloldfast (Adld’/ast) n. rampone m;avarom. 

Holding (Aol’din) n. (giur.) possessione f. 

Hole (Aol) on. buco m; (fig.) piccola abitue 
zione f; quartiere m, stretio ¢ oscuro; 
caverna /, anlro m; (fig.) scappaloia /; 
sotterfugio m, scampo m. Tu be full of 
holes, esser pieno di buchi. Air —, spi- 
raglio m. Black —, prigione f. — ofa 
billiard-table, buca del bigliardo. |} 
va. bucare. 

Holidam (hél’idam) n. la Madonna f. 

Uoliday (hol’ide) n. festa f; congedo m 
vacanze fpl. || a. di festa, di giorno di 

Holily (4@’/ili) av. santamente, 

Holiness (ho'lines) n santila f 

Motta (AdV/a) int. ola! 

Ilolland (holland) npr. (geog.) Olanda f. 
New —,laNuova Olanda; tela f.d' Olane 
da, tcla fina. Brown —, tela cruda. — 
8, D. gineprye m d'Olunda. 


(festa. 


HOM 


Hollander (hol’land--' n. Olandese me /. 
Hollo (Adio) vn griaare, mandar fuori 
ridi; esclamare 


grid. ; 
Holloa (Ad?'lo) inter ola, eh 
Hollow (4601s) a. cavo, voto, incavato; 
scavato; falso; sordo. || nm. cavo m; ca- 
vita /. || va. scavare;incavare.—-cheek- 
ed, a che hale guancie scavate -- ly, 
av perfidamente —ness,n cavo m, Ca- 
vita /; perfidia / 
Holly: (4oPli) n. (bot.) oe m -- 
pet luogo m pieno d’ agrifoglio.— - 
ock, rosa f agrifogliata.: 
Holm (holm) n. isoletta /;(bot.) agrifogliom. 
Holocaust (Adl’ocdst) n olocausto m. 
Holograph (Adlograf} n olografo m, che 
e scritto di proprio pugno dal testatore. 
Hoister (A6/’ster) n. busta f (da pistola). 
Holy (4o’li) a santo, sacro; benedetto — 
Thursday, l'Ascensione f. — day, V. 
Holiday. . 
Homage (hdm'edg) n.omaggio m. ‘To pay 
--, rendere omaggio ~ 
Home (Adm) 0 casa f, alloggio m, domici- 
lio m; paese m nalale At —, a casa; nel 
aese natale. From —,fuor di casa. To 
@ quite at — with,stare con como- 
dita, essere all’ agio. — with, nel suo 
elemento. || a. domestico; paesano, indi- 
geno. —manufactures, le manifatture 
indigene. A -- thrust, un colpo m sensi- 
bile || av. a casa f, nel suo paese; diritto 
allo scopo; assai davvicino fo—strike, 
cogliere nel segno —-born, a. naturale 
me /f, paesano. —- bred, a. domestico; 
del paese.—-felt, a.di cuore.—- made, 
a. fatto in casa; casalingo —- sick, a. 
che ha la nostalgia —-sickness, n. nos- 
talgia f. — - spun, a. fattoin casa n. 
semplice m e { — - stead, castello m; 
prima residenza f 
fHHomeless (hdm’les) senz’ alloggio. 
flomelike (hom’laic) a. intamo; che ricor- 
da la propria casa {rozzezza f | 
Momeliness (hdm’lines) n semplicita /; 
Homely (hom’li) a. semplice m e [; rozzo 
Homeopathic (ho’mioth’ic) a.omeopatico, 
che appartiene all’ omeopatia. 
Homeopathist (Admiop’athist) 2. omeopa- 
tico m, seguace del metodo omeopatico. 
Homeopathy (hd’miop’uthi) n. omeopatia 
f, metodo di medicina, secondo cui la 
malattia si ha da curare coi rimedi, che 
si crede abbiano virtu di produrre sinto- 
mi simili a questa malattia, e che si 
danno a dosi infinitamente piccole. 
Homer (h6’mer) npr. Omero m, il pid 
grande dei poeti greci. 
Homeric (homer’ic) a. omerico, di Omero, 
che ha relazione ad Omero. 
Homespeaking (hém’spichin) n. parola f, 
semplice e forte; discorso m. energico. 
Homeward (hém’uerd), Homewards 
{hdm’uerdz) av.acasa;ritornando. [e /. 
Homicidal (hom’issaidel) a. omicidiale m 
Homicide (Adm’issatd) n. omicida m ; omi- 


Cidiom. 

Womiletic (hdm'ile?ic), Homiletical 
(hom’ele?ical) a. appartenente alla teoria 
dell’ eloguenza; sociabile, di buon umo- 
Te; sociale. eeiey, del! | 

Homiletics (homiletics) n. teoria /. dell’ 
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Homilist (Adm'ilist) n. predicktore m; au- 
tore m. di omelie. 

Homily (Adm’ili) pn, omelia 7. 

Hominy (4dm’ini) n. farinata f di mais. 
Homogene (Ao’mogin) a. omogeneo; simi- 
lare. (neo. — ness, n. omogeneita / 
let emenetbne (homoggi’nies) a. seta 
Homologous (homol’oghés) a  (geom.) 
omologo. (omologa. 
Homologue (ho’molog) n. (anat.) parte i 
Homonym (ho’monim) n. (gram.) omoni- 

mo m, parola fomonima. ; 

Homonymous (homén’imes) a. omonimo, 

Homanymy (homén’imi) n. omonimia /. 

Homoodhone (hé'mofon) a. che ha lo stes- 
so suono (lettere). hc suono. { 

Homophonous (homdfonés) a.che ha lo 

ilomophony (homdfoni) n. similitudine 
{ dei suoni. 

Hormotonous (homét’ones) a. omotono, si | 
dice delle malattie nelle qualii sintomi 
conservano sempre Jo stesso grado d'in- 
tensita. (omicialtolo m. 

Homunculus (homen’chiules) n. (fam.) 

Hone (hén) on pietra f da rasoio. || va. 
arrotare; dar il filo. 

Honest (6n’est) a.onesto, probo* di buona 
fede; leale m e f; casto.— ly, av. onesta- 
mente. {castita f; buona fede. 

Honesty (én’estt) n. onesta f; probita /; 

Honey (ho’ne) nu. mele m. || va. por mele 
in; adulare. — comb, favo m. —- dew, 
manna /. —- Moon, luna fdi mele. —- 
suckle, {bot.) caprifoglio m. —- ton- 
gued, a. sdolcinato. {rario, 

Honorary (hén’orari) a. onorifico; ono- 

se (6worif’ic) a. onorifico, onore- 
vole. F 

Honour (0’ner) n. onore m ; dignita/. |} 
‘va onorare glorificare; far onore a. 

Honourable (6n’orab’!) a. onorabile me f. 
— ness, nh. onorabilita /. 

Honourably (dn’orablijav.onorabilmente., 

Honourless (6n’orles) a. senz’ onore. 

Hood (hud) n. cuffla f, cappuccio m; man- 
tello m. || va. incappucciare; por una 
cuffia ; bendare gli occhi. 

Hooded (Au’ded) a. incappucciato; camuf. 


fato. 

Hoodwink (hud’uinc)va.bendare gli oocht. 

Hoot i) D. unghione m, (del cavallo); 
unghia f. || vn. marciare. To — it, 
andar a piedi.—-bound,a. inoastellato. 

oe (hu/t) a. che ha corna fpl, unghie 

ook (huc) n. uncinetto m, gancio m, 
amo m. Boat — ganciom. By — or by 
crook,d’una maniera o dell’altra. Rea- 
ping- —, falciuola f. Shepherd's —, 
pasto--!e m. — and eye, fibblaglio m 
e buco. || va. uncinare; attaccare; affib- 
bjare, pigliare. || vn. aggrapparsi; pie- 

Hookah (Au’ca) n. pipa turca. (garai. 

Hooked (hw’ched) a. uncinato; curvato, 
— nose, 0. naso m aquilino. — ness, 
n. forma f curva. 

Hooky (hw'chi) a. adunco. t 

Hoop (hwp) n. circolo m; cerchio m, anello 
m; grido m;schiamazzo m. |] va. Cere 
chiare; circondare; gridare. ~ ~maker 
n, cerchiaio m. — -net, bilanoia f, 

Hooper (hw’per) a. cerchiaio m, 


HOR 


ooping (ne’pixn) n. gridi mpl; schia- 

LS ae cerensariento m, —-cough, 
tosse f canina. ere 

Hoot (hul) n. schiamazzo m. || va. schia- 

Hooting (hul’in) a. che schiamazza, che 
fischia. || n. schiamazzo m; fischio my 
grido m. del gufo. 

Hop (dp) a. (bot.) luppolo m; salto m. 
ballo m. — bind, fusto m del luppolo. 
—- field, campo m di luppoli. — -pole, 
pertica f da luppolo. {} va. conciare la 
birra col luppolo. |] vn. saltare; saltel- 
are. 

Hope (Aép) n. speranza f;speme/f;aspetta- 
mento m. {! va. sperare; aspettare. |] 
vn. sperare. 

Hopeiul (Adp’full) a. pieno di speranza; 
che da grande speranze fpl; felice me j. 
— ly, av. con speranza. —nesSs, Nn. appa- 
renza f bella. 

flopeless (Adp'les) a. senza speranza; 
disperato. — ly, av. senza speranza. 
— ness, n. stato m disperato; dispe- 
razione f. er 

Hopingly (Ao’pingli) av. con speranza; 

Hopper (hdp’per) n. saltatore m ; tramog- 
gia {di molino); seminatoio m. 

Hopping (Aép’pin) n. zoppicamento m;rac- 
colta f del luppolo. 

Hopscotch (hdp’scdtsh) n. tavoletta f. 

Horal (hdral), HWorary (Ad’rari) a. orario. 

Horatio (Aore’scio) npr. Orazio m. 

Horde (hord) n. orda f. {bio m. 

Horehound (fh¢érAaund) n. (bot.) marub- 

Horizon (horai’s’n) n. (geog. e astr.) oriz- 
zonte m. 

Horizontal (hdrizdn'tal) a. orizzontale 
me f. — ly, av. orizzontalmente. 

Horn (hdrn) n, corno m, copa /; (mus.) 
cornetta f; antenna /. (degli  insetti); 
tentacolo m. To draw in one’shorns, 
(fig.) ritirare 1 corni, moderare le pro- 
prie pretese. — -beam, (bot.) carpino 
m, —-bectle, cervo-volante m.—-book, 
sillabario m, — -mad,a geloso. —-owl, 
n. allocco m grande.—-pipe,cornamusa 
f; inglese / (danza). 

Hornbill (hdrn’dit) n. (ornit.) specie d’uc- 
cello rimarcabile per le vaste propor- 
zione del suo becco. 

Hornblende iegooaton n (min.) specie 
d’anfibola molto comune. 

Horned (Adr’ned) a. cornuto. 

Horner (Aér’ner) D. cornatore m. 

Hornet (Adr’nel) n. (zool.) calabrone m, 

Hiornfish @idrn’fish) n. (zool.) specie ai 

fornish (Adr’nish) a. di corno, ee 

ifornless (/drn'les) a. senza corna. 

Hornpipe (Adrn’patp) n. cornamusa /; aria 
f. animata a tre tempi; danza f. inglese. 

Horny (hdr'ni) a. fattodi corno; calloso. 

Horography (Adrog’rafi) n. orografia f. 

Horologe (hdr’olodg) n. orologio m. 

Horological (hd’rolodg’ical) a. attenente 
all’ arte dell’ orologiaio. (giaio. 

Horology (hérdlogi) o. Parte dell’ boat. | 

Horoscope (Aér’oscdp) n. oroscopo m, 
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Horribly (hdrribly av. orribilmente. 
Morrid (Adrrid) a. orribile m e f;orrendo. 


HOS 


Horrent (Adrrenf) a. arricciato. 
Horrible (hdrrib’l) a. orribile me fs spar 


-rentoso. — ness, n. orrore m; atrovilaf 


— ly, av. orribilmente, — ness, nD. 
orrore m; enormita f. 


Horrific (horrific) a. spaventevole m e f. 
Heorrified (Adrifaid) a. 


reso orribile, 
colpito d’orrore. 


Horrify (hor'tfai) va. spaventare. 
Horripilation (Adr'ripaile’scen) pn. brivie 


do m, arricciamento m. dei capelli cau. 
sato da malattiao da paura. 


Horror (Adr'rer) n. orrore m, tremito im. 


di spavento; cosa f. che eccita l’orrore 
Yo strike with —, colpire d’orrvre. 
'Yhe horrors of war, gli orrori delle 
uerra. 
Horse (hérs) n. cavallo m; cavalletia /; 
cavalelto my; (mar.) sgabello m. {{ va. 
montar un cavallo; fornire cavalli a; 
coprire (una cavalla). Saddie —, caval- 
lo da sella. Coach —, cavallo da carroz- 
za. Cart —, cavallo da carro. Post—, 
cavallo da posta. Race —, cavallo da 
corse. War —, cavallo da_baitagtia. 
Draught —,cavallo da tiro. Hackney, 
livery —, cavallo da nole. Stone —, 
cavallo intero. Gelt —, cavallo eastrato. 
Stalking —, cavallo da caccia. Spiri- 
ted —,cavallo focoso. Chestnut —, ca- 
vallo sauro. Blood —, cavallo yuo San- 
gue. To get on — back, cavuicare. ~ 
~bean, n. fava f piccola. — -block, 
cavalcatoio m. — boy, garzone m di 
stalla. — breaker, scozzonatore m. — 
-ches nut,marrone md'India.—+¢eloth, 
guaidrappa f. — -colt, puledro m. — - 
comb, striglia 7. — -courser, cozzone 
m. —-dealer, mercante m di cavalli. — 
-drink, beveraggio m. — dung, leta- 
mem di cavallo. — guard, guardia f a 
cavallo. — guards, guardia f a cavallo. 
— hair, crine, m. — - Keeper, stallone 
m. — -laugh, grande scroccio di risa, — 
-leech, mignatta f grossa; maniscalco 
m. — litter, litiera f. — -load, carico m 
dun cavallo. — -man, cavaliere m. — 
manship, equitazione f, — +pond, ab- 
beveratoio m. —-power, (vap.) forza i] 
calcolata da oavalli.— race, corse fpl. di 
cavalli. — radish, rafano m. — shoe, 
ferro m da cavallo. — -steales', rubatore 
mdi cavalli. — -trappings, arnese m 
gualdrappa f. — -whip,sferza/;frustaf, 
Hilorsemanship (Adrs’manscip) n. equita- 
zione f, l’arte di cavalcare. 
Horsewoman (hors’uwman) n. cavalea. 
trice f, donna f. che monla a cavallo. 
Mortative (hor'taliv), Mortatory (hdr'lo- 
tori) esortativo. 


Hortensia (Aorten’scia) n. npr. Ortensia. 
Horticultural (hdrtichel’ceral) a. ortle 


culturate me f. 


Horticulture (Adr'tichelcer) mortalities! 


Horticulturist (hortichelcerist) n: orti- 
coltivatore m. 

eee (Adsan’na) n. oshana m. 
ose (hoz) n. calza f;calzoni mpl ; bra 
f; canna felastica. ‘ sid se 

Hosier (ho’ger) n. berrettaio m. 


Hloroscopy (hérdsc’opi) n. oroscopia f, 
Varte di predire gli avvenimenti futuri 
per mezzo della disposizione delle stelle. 

Horow (hord) a. comune, vile, basso; 
sporco. 


HOU 


Hosiery (Aé’geri) 0 commercio m del 
berrettaio. 

Hospitable (Ads’pitab') a. ospitale me f. 

Hospitably (Adspitad/i) av. con ospitalita. 

Hospital (Ads’pital) n. ospedale m. 

epee (Adspitaliti) n. ospitalita f. 

Host (Aést n. armata /; folla /; oste m (che 
da l’ ospitalita) ; ostiere m, ostia f ; cibo- 
tio m. || va. e vn. ricevere, albergare ; 
dies as 
Os € (hds’ledg) n. ostaggio m;pegnom. 
ostel ((Ads’tel), Mostelry (/ds'ielri) oste- 
ria f; albergo m. 

Hostess (hds’fes) n. ostessa f. 

Hostile (Ads’til) a. ostile m e f; nemico.— 
ly, av. ostilmente ; nemicamente. 

Hostility (Adstil’ili) n. ostilita f. 

Hostler (ds’ler} n. garzone m di scuderia. 

Hot (40f) a. caldo; ardente m e f; bru- 
ciante m ef; cuocente me f; vivo; vio- 
lento. To be—, avere caldo. To get, 
to grow —, scaldarsi. — ly, av. calda- 
menle,— ness, n. calore m;ardore m. 
— -brained, — - headed, a. fuocoso, 
irritable m e f. —-cockles, npl. mano / 
Calda (giuoco). — - house, serra /. — 
- press, va. dar lusiro al panno. —- 
pressed, a. lustrato. —- pressing, n. 
lustratura f.—- spur, 2. uomo m vio- 
lento ; testa f calda. 

Hotbed (Adt’bed) n. stratto mdi terra man- 
tenulo caldo ; serra calda. Z 

Hotchpotch (hdtsh’potsh) n. intingolo.m) 

Hotel (Adtel) n. albergo m. i bue. 

Hough (hoc) n. garetto m. |] va. tagliari 
garetti. 

Hound (haund) n. cane m; animale m 
(uomo m disprezzevaole). A blood—, 
bracco m. A grey —, levriero m. A 
pack of —s,una muta di cani. || va. 
cacciane con cane ; sciogliere il guinzae 
glio ai cani; eccitare. 

Hour (aur) p. ora f; tempo m; momento 
m. An—anda half, un’ ora e mezzo. 
Half an —, una mezza ora. Within 
an-—, fra un ora. To keep good —s, 
venir a casa di buon ora. —-glass, 
oriuolo mda sabbia.—- hand, aguglia /. 

Houri (Av’ri) a. uri f. 

Hourly (aur’li) a.a tutt’ora,incessante m 
f; continuo. || av.a tutt’ ora; d’ orinora. 

Housage (haws'sedg) n. magazzinaggio m. 

House (haus) n. casa f; fasniplia 3 Tazza 

yj camera f (dei comuni). To keep—, 
ener casa. To keep open —, t2ror 
tavola aperta. —- breaker, n. scassi- 
natore m. — breaking, furto m per 
iscasso. —+ dog, cane m di guardia. — 
-hold, casa f. —- holder, capo m di 
famiglia. ~-keeper, capom di fami- 
glia; governanle /. — Ppa aes econo- 
mia / domestica; casa f — -ina a, serva 
f—-rent, pigione f —-room, luogo m; 
alloggio m. — wierming, suntuoso 
pasto m. in una famiglia per inaugurare 
una nuova abitazione. 

Heuse (haus) va. alloggiare; porre al 
coperto, riparare. 7 

Houseless (haus’less) a. senz’ alloggio. 

Housewife (haus’uatf) n.padrona/ dicasa. 

Housewilely (huus’vaifii) av. 
massaia. 


Bogh-Itak) 
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brava 
i 


HUG 


Housewllery (Aaus'uatfri) 9. economia 
domestica; casa. ece 

Housing (hau’sin) n. coperta (di mobili 

Hove (ho’ve) pret. di Heave. 

Hovel (Adv’v’l) n. capanna f, 

Hoven (40’v’n) a. gorfiato. 

Hover (hov'er) va. voiteggiare. \ibrarsi 
sull’ali ; esitare. . 

How (hau) av. come ; quanto. + do you 
do ? come state ? — is it that ? comési 
fa che ?— old is he ? che eta ha egli?— 
far, fin dove. —long, fia quando.— 
much money,quanto denaro.— many 
men, quanti uomini. ; 

Howbeit (haub/it) av non ostante; in- 
tanto, frattanto, per tanto. 

However (hauev’er) av. di qualunque mae 
niera f; intanto; pure; tuttavia. — rich 
he may be, per tanto ricco che sia. 

Howitzer (haw’itzer) n. obizzo m; mor» 
taio m. 

Howl (haul) vn. urlare |] n. urlo m. 

Howsoever (hauso’ever) V. However. 

Hoy (Aoi) int. ola! || no. (mar.); piccolo 
bastimento costiere. 

Hub (hob) n. mozzo m di ruata, [glio = 

Hubbub (heb’beb) n. tumulto m; tafferu- 

Huckaback (hoc’abac) n. tela flavorata. 

Huckle (hoc’c’l) n. anca f; gobba f- — 
-backed, a. gobbo. —-berry, n. (bo*.} 
sorba f. salvatica — -bone, n. ancafi 

Huckster (hoc’ster) n. rigattiere’m ; mers 
ciaiuolo m. || vo far il merciaiolo, traf- 
ficare. 

Hucksteress (hoc’steres) 0. rigattiera f. 

Huddle (hod’d’l) n. folla f; ammasso 13 
confusione /. || vn. stringersi; calcarsi. 
|| va. gettare scompigliatamente; cons 
fondere, imbrogliare. To — together, 
ammucchiare confusamente. To — up, 
gittar insieme. 

Hue (hiu) n. colore m; tinta /; schiamazzo 
m; grido m.—and cry, grido dirims 
provero. : 

Huff (he/) o. impeto m; accesso m di colles 
Ta; gricciolo m. || va. enflare; gonflare; 
sgridare; rampognare; stizzire; prendere 
(una dama) |] vn. enfiarsi; gonflarsi. 
To — at, infuriare; tempestare. [m. 

Huffer (Aé)’/ér) n. fanfarone m; arrogante 

Hutfing (he’ffin) nu. arroganza /; orgoglio 
m; collera f. Pars 

Huffish (heffish) a. insolente m e /; arro~ 
gante me f. —ly, av. insolentemente. — 
ness, n. insolenza /; arroganza /, petus 
lanza f. : 

Hug (heg) o. abbracciamento m. stretta / 
|| va. abbracciare; stringere; accarezca+ 
re; afferrare. He hugged me in his 
arms, mi strinse nelle sue bracci@ We 
hug our deformitles, noi accarezzia- 
mo i nostri falli. To bagaed himself, 
felicitarsi; (mar.), To—the land, ¢hiu- 
dere la terra. To— the wind, chindere 
il vento. 

Huge (hiudg} a. enorme me /; immenso, 
— ly, av enormemente. — ness, p. 
enormita f. sl 

Hugger-mugger (heg’gher-mog”her) 
secreto m. nascondiglio m; sporcfzia [; 
pegligenza f- In a —fashion, sucide 
mente, spercamente. 


{3 


" HUM 


Huguenot (hiu’gh not) n. ugonotto m. 

Hulk (helc) n scafo (di nave); ponione m; 
massa f To send to the — s, maudar 
allegallere 

Quil (hol) n. mallo m, guscio m baccelio 
m; pula f (di grano, e@cc.); (mar.) cocca f 
{| va sgusciare; cavar. del baccello° 
(mar.) forare Ja cocoa. |] vn. galleggiaze 
in balia al vento. {capo m. 

Wullabaloo (hell/abelu) n tamulto m, bac- 

Hully (hel’li(a. a guscio, a bacello. _ 

‘Hum (hem) vo. ronzare* gorgheggiare, 
mormoreggiare. || va gorgheggiare; cor- 
bellare. To — and haw, bDiasciare; 
balbettare. |jn. ronzo m, mormorio m. |} 
int hem! {— ly, av. umanamentle.] 

Hunan (hit’man) a. umavo; del!’ uomo.} 

‘gumane (hiu’men) a. umano, buono; pie- 

*“toso —ly, av. umanamente; dolcemente 
— ness, u. umamla /; dolcezza f. 

Mumanist (hiu’manis!) n. umanislam, chi 
professa Delle lelttere; filosofo m. 

flumanity (Awman‘ili) n. umanila f. 

Humanize (hiwmanarz) va umanizzare. 

fiumankind Aiw’mancaind) n genere m 

*umano. i 

{Jumble (om’d’l) a umile me f; modes- 
to |] va umiliare — -bee, n. (zo0l.) cala- 
brone m — ness,n umilila /; modestia / 

Vumbly (om’dli) az. umiulmente. 

Wumbug (om'dcg; n inganno m; pastoc- 
chia f; Ciarlone m; parabolano m. || va 
corbellare. 

Vumdrum (hom’drom) a. monotono, 
Jenio; Janguido* faslidioso || n. imbe- 
cille m, stupido m; bestia /; piccolo carro 
a tre ruote. || vo baloccare, frascheg- 
giare, {/et) n. umettare; irrigare.] 

Humect (hiumecl), Humectate (hiumec’-| 

Humectation (/iumectlescen) np. umetta- 
zione f; innaffamenlo m, 

Humective (/tumec'liv) a. umettante me 

Humeral (hiumeral) a. umerale, | 

Humerus (/iu’meres) 0. (anal.) omero m, 
spalla /. 


umid (hiu’mid) a. umido. — -ness, 


umidity (hiumid’tli) umidita f. 
Humiliate (Aimmil'iel) va. umiliare. 
Mumiliating (hiumilielin) a. umiliante. 
Humiliation (hiumi/’ie’scen) no. umilia- 

zione f. 

Humility (Awmililis) n umilita 

Humming (hom’min) n rombo m; mor- 
morio m. — -bird, colibri m, 

Humor, Humour, {iu’mor) n. umore m; 
allegrezza /; carallere m; capriccio m. 
The —s of the eye, gli umori dell’ 
occhio. To be in a good —, essere di 
buon umore, Jt is a mere —, é un puro 
capriccio. Broad —, grande allegria f. 
Dry —, spirito mordace, || va. piacere 
a* lasciar fare a, adulare; consenlire a. 

Mumoral {iu'moral a. umorale me f 

Idumorist (iu’morist) n. umorista m. 

Mumorous {iu’mores) a. piacevole me f; 
comico}; capriccioso. — ly, av. piacevol- 
mente, comicamente, — ness, gaiezza f, 
capriccio m, fantasia f. 

flumorsome (iu'morsom) & petulante me 
{; spiritoso, comico. — ly, av. petulante- 
tncole;, Capricciosamente. =- EeSS, D. 
capriecio m, bval umiore m 


— 218 — 


HUR 


Humonr (hiu’mer) V. Humor. ae 

Hlumoural (hiu'moral) a. che proviehe 
.dagli umori. 

Humourism (hiu'morism) n. umorismo m, 
liumourist (Aiu’morist) n. vomo umoris- 
lico, facelo, lepido; uomo bizzarro. ~ 
Leona ge anger ih ya Snacks ele 

liump {homp) nu. gibba f. — -back, 
boso m. —-backed,a_ gibboso. 

fWunch (hontsh) n. gibba f; pezzone mz 
colpo (di gomilo, di pugno, ecc.) || va. 
spingere; dar gomitate — -back, n. 
gibboso m. — -backed,a gibboso. ' 

Hundred (hon'dred) a. cenio || n. cento' 
m; centinaio m; cantone m. — -weight,! 
quinlale m (50 kil. 80).—fold, a.cenluplo. 

Hundredth (hon'dred(h) a cenlesima. 

Hung (Aong) pret. e part. di Hang. 

Hungarian (hoaghe rian) a.en.unghertese 

Hungary (Aongari) npr.(geog.). Ungaria f. 

Hunger (hon'gher) n. fame m; {fig.) sete 7 
— will break through stone walls, 
la fame caccia il lupo dal bosco. J] vn 
aver fame. To— after, bramare; lan- 
guire per. — bitten, a. affamato. — 
-starved,a. affamato; morenle di fame. 

Hungered (Aun'gher!) a affamato. 

Hungrily (Aon'gri/i) av avidamente; con 
voracita. (sterile me * 

Hepes (hon‘grija.affamato, che ha fame; 

Hunks (Aoncs) n. avaro m. 

Hunt (hort) no. caccia f; seguimento m, 
|| va. cacciare ; perseguire. || vn. cag 
ciare; andare alla caccia. 

Hunter (honer) n cacciatore m; cavalo 
in da caccia. 

Hnnting (hon'ling) n caccia f. — -horn, 
corno mda caccia — -lodge, — -seat, 
casa f da caccia. 

Huntress (Aon'fres) n. cacciatrice fi 

Huntsman (hontsman) n, cacciatore m, 
cavallerizzo m. — -Ship, a. laleato m dj 
cacciatore, 

Hurdle (herd’]) n. siepe /. fat-ticia. 

er Pott (her’di-gher’di) n. (mus.) 
viola f. x 

Hurl (herl) va_ vibrare; precipitare; lan- 
ciare, precipitare. To — defiance, 
sfidare. || n.atto m di vibrare; tumulto m, 

Hurler (Aér'ler) n. chi getta, lancia, preci- 
pita. (n. tumulto m. 

Hurly (herli) hurly-burty (Aer’li-ber-li) 

Hurra, Ilurreh (Au'rd) int. urra! 

Hurricane (her'rican) n. uracano m. 

Wurried (her'id) a. precipitato, che ha 
fretta. A — note, un biglistto scritto in 
fretta. [zione, 

Hurriedly (hér’ridli) av. con ieee: | 

Hurry (Aer’ri) n. fretta f; furia f; tumulto 
m;confusione /. || va. affratiare; incal- 
zane ; precipitare, {| vn. sbrigarsi; affret- 
tarsi To ne far avanzare presto. 
To — away, off, trascinare;*fuggire. 
To — in, entrare, far entrare precipito 
samente. To— on, aifrettare; affretarsi. 
To — over, passare, fare precipitosa- 
mente. — scurry, scompigliatamente ; 
precipitosamente, 

Hurt (herl) n-male m} ferita f; torto m; 
pregiudizio m. {| va. far male a, far torta 
a, ferire, nuocere a. {| va." far male, 
guastars), trovarsene mala. 


HYD 


Harter (herter) no. che fa male; che 
ferisce; rotella /. 

Hurtful (hert’full) a. nocevole m e f; per- 
nicioso. — ly, av. perniciosamente. — 
ness, 0. carattere m nocivo; pericolo m. 

Gurtle (Aer’f')) va. urtare; vibrare; bran- 
dire. |] vn. urtarsi; agitarsi. 

ifurtiess (Aert’les) a. innocuo, innocente 
mef.— ly, av innocuamenie — ness, 
B. innocenza f. 

Husband (hez'band) n. maritom:sposom 
Ship’s — armatore m — man, lavora- 
tore m; contadino m. || va ecovomizzare 
sparagnare, risparmiare. Soe 

Husbandless (hez’bandiles) a senza ma- 

Husbandry (hez’bandri) no agricoltura /; 
economia /. rurale. 

Hush (hesh) int. zitto! silenziol {| a 
silenzioso. |j n. silenzio m || va _ far 
tacere; calmare; assopire || vn tacere; 
far silenzio. 

Hushaby (/ésh abai) inter ninna oanna, 
cantilena propria, per far addormentare 
i bambini ne! cullarli. |j 0 culla/ 

Hush - money (Aésh'meni) 0 prezzo m, 
premio m, del silenzio To give —,.com- 
perare il silenzio. 

Husk (hese) n. guaina f; guscio m; baccello 
m. || va. sgusciare, 

Husked ((hes'ched) a. vagliato , sgusciato 

Huskiness (hes'chines) p asprezza [; rau- 
cedine /. {rauco. 

Husky (hes’chi) a. vagliato; rudo; duro, 

Hussar (hu’zar) on ussarom 

Hussy (hes’si) n massaia f, economa f 
birba /,; accattona / 

Hustings (hes’lingz) npl. assemblea / po- 
polare; palchetto m (dove i candidati a- 
ringano gli elettori) , tribunale civile del- 
la citta di Londra 

Gustle {hes’s’l) va spingere, rovesciare, 
porre sossopra |j vn. affrettarsi. 

Huswifery (hés’vi/ri) n.V. Housewifery 

Hut (hel) 0 capanna /; baracca/ || vo 
abitar in baracche. || vn. baraccarsi 

Hutch (helsh) n arca fda pane. Rabbit 
—,conigliera f. 

Huzza (huzea) int. urra |] va. accogliere 
con gridi di gioia || vn gridar urra 

Uyacinth (Aai’assinth) no (bot.) giacintom 

| npr. Giacinto m. 

fayades (hai’adis), Hyads (hai’ads) n 
astr.) ladi f, costellazione di sette stelle 
che sono nella fronte del Toro, chiamate 
le Pleiadi 

Ifyaline (Aavalain) a. ialino, aggiunto 

‘una specie di quarzo di un color ver- 
dastro ee a ibrido 

Hybrid (hai’brid), IWybridous (hai’bri- 

Hydra (hai’dra) n idra/. 

Hydragogue(hai’dragég » (med.)idrago- 
go m, che ha la proprieta di espellere la 
sierosita 

Hydrangea (haidran’gia) o (bot.) specie 
di pianta pernare od acquatica. 

Hydrant (Aai’drant) 0 idrante m 

Hydrate (hai’dret) n idrato m. 

Hydraulic (haidro’lic) a. idraulico 

Hydraulics (haidro’lics) 0 idraulica 

Hydrocele (hai’drossil) n idrocelo m. 

Hydrocephalus (hai’drouef’al?s) 0 (med } 
idrocefalo m, idropisia delle testa 
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Hydrochlorate (hai’droclér’ef) an. Shims 
idroclorato m. fidroclorico. | 
Hydrochloric (ha?drocléric) a. (chim.i| 
Leal ynamic(hai’drodainam’ic) a idro- 
namico. 


ae (hai’drodainam’ics) a. 
drodinamica f, quella parte della meccae 
nica che tratta del movimento dei fluidi. 
Hydrogen (heidrogen) n- (chim.) idrage- 
no m. [re coll’ idrogene. 
Hydrogenate (hai’drogenef) va combina- 
Hydrogenize (hai’drogenais) va combinae 
Tre coll’ idrozeno. {fo m. 
Hydrographer (hacdréq’rafer) n.1drogra- 
pee reprernte (htidrografic), Hydroe 
graphical (Aai’drograf’ical) n. idrogras 
fico. in maniera idrografica. 
Hydrographically (haidrograf’icali) ns, 
piseegrapey (Aaidrog’rafi) n. idrogras 


a f. 

{fydrology (haidrdl’ogi) n. idrologia f. 
quella parte della storia naturale che 
tratta delle acque e delle loro differenti 
specie. 

Hydromel (hai’dromel) nu. idromele m, 

evanda fatta con acquae mele. 

Hydrometer (haidrom’iter) n.idrometro m, 

Hydrometric (hai’dromitic) , O- 
metrical (Aui’dromel’ical) a. idrometica. 

Hydrometry (Aaidrém’itri) n. idrometria 
f, quella parte della fsica che insegna a 
misurare il peso, la velocita e la forza 
dell’ acqua. } 

Hydropathic (hai’dropath’ic)a.idropaticoa, 

Hydropathist (huidrdp’athist) n. chi pra- 
tica Vidropatia patia /. 

Hydropathy (Aaidrdp’athi) n. (med.) idro- 

Hydrophobtla (hatdrdfo’bia) n. idrofobia 

Hydrophobic (haidro/o’bic) a. idrofobo 

Hydrophyte (hai’drofait) n (bot.) specia 
di pianta acquatica. 

Hydropic (haidrop’ic), Hydropical tha- 
drop’ical) a. idropico. 

Uiydropically (haidrdp’icali) av in ma 
niere idropica. 

Hydropneumatic (hat’droniumatic) a 
idropneumatico, aggiunto d’un appareo 
chio, che serve a raccogliere in un reci 
piente i gas insolubili nell’ acqua. 

Hydrostatic (hai’drostavic), Wydrostat! 
cal (hai’drostalical) a. idrostatico. 

Hydrostatically (hai’drostalicali) av in 
manicra idrostatica, secondo le regole 
dell’ idrostatlica. [tatica /. 

Hydrostatles (hai'drostatics) np ae 

Hydruret (hai’drvre!) n idruromef 

Hyemal (hat’’mal) a. iemale me f 

Hyena (hati’na) n. iena f, 

Hyg ene (hai’giin) n igiene f 

Hygienic atpies tc) n.a igienico 

Hygrology (haigrol’ogi) on (med.) igrolo 
gia f, dottrina dei fluidi 0 umoridel corpo 

Hygrometer (haigrom’iter) n.igrometrom 

Uygrometric (hai’gromet’ric), Hygrome- 
trical (hai’gromet’rical) a igrometrico 

Hygrometry (hai’grdm’itri) n igrometria 
f, parte della flsica che ha per fine di 
misurare lo stato d’umidita dell ariaa 
la quan!ita Ui vapore acqueo centenuto 
nell’ almosfera. 

Hygroscope (hai’groscdp) n tgroscopio m 

+ Hymen (ha’men} n imeneo m. 


HYS 


Aymeneal (haimenfalh, Hymenean (hai- 
meni’an) a. dell’ imeneo} nuziale me f. 
hep SR eo a la Le n (bot.) 

) specie di felce. 
Hymemopteral (hafmenop'teral) a che 
ha quattro ale membranose. 
Hymenopterous (idimzagp'leres\ a con 
quattro ale membtafoset 
Gymenopters (haimendp ters), Hyme- 
noptera (Aai’menop’tera) n (entom.) 
Classe f. d'insetti con quattro ale mem- 
branose. 
Hymn (Aim) n inno m.{j va cantar-inni. 
Hymnal (him'nal) o libro m dei cantici 
Hymnice (him’nic) a d'inno 
Hymnolog) (himnél’ogi) o 
ipni. 
yp (hip) o malinconia f {| va. render 
malinconico. (bola /. 
Hyperbola (haiper’bola) o (geom.) iper- 
Hyperbole (Aa:per’boli) n. iperbola f. 
Hyperbolic (haiperbol’ic), Hyperbolical 
{harperbdlical) iperbolico — ally, av- 
iperbolicamente. 
Uyperbolism (haipér’bolism) n. iperbolis- 
mo m, abiludine d’impiegare continua- 
mente iperbole o esagerazioni. 
Ayperbolize (haipér’bolais) vn ipertbo- 
leggiare. 
Hyperborean (haiperbo’rian) n.iperbored. 
Hypercritic (Aaipercrit’ic) n.ipercritioo m. 
Hypercritical (Aaipercrit'ical) a. ipercri- 


raccolta f 


tico. 

Hypertrophy (Aaiperitrof) n. (med.) iper- 
trofia /, sviluppo eccessivo d’un organo 

Hyphen (Aai’fen) n. separazione f. 

Hypnotic (hipnotiich a. ipnotico, narcoti- 
co. || _n. ipnolismo m; narcosi f. 

Hypochondria (hip’ocdn" dria) n. ipocon- 
dria /. (condriaco. 

Hypochondriac (hip’ocdn"driac) a. ipo- 

Hypochondrical (Aip’ocdndrai”aeal) a. 
pocondriaco. 

Hypocrisy (Aipdc’ris’) n. ipocrisia f. 

Hypocrite a jabra n. ipocrita m. 

Hypocritical (hipocrit’ical) a ipocrita m 
ef. — ly, av. ipocritamente. 

Hypogastric (hai’pogas’tric) a.ipogastrico. 

Uypogastrium (hai’pogas’triém) n. (anat.) 
pogastrio m, 0 ipogastro m, quella parie 
del basso ventre, che in comincia dal!’ 
ombellico e va sino al pube. 

Hypostasis (haipos’tasi) n. ipostasi f, per- 
sonalita /, sussistenza di persona; unio- 
ne f, della‘divina ed umana natura nella 
persone de Gesu Cristo. 

Hypostatic (Aaipds’tatic), Hypostatical 
That'postat'lcal) a. ipostatico. 

Bypostatically (hat’postat’icali) av ipos- 
taticamente. hs ({tenusa /. 

Hypotenuse (haipol'inius) n (geom.(ipo- 

Hypothec (hai'pothec) n. ipoteca f. 

Hypothesis (Aipoth’isis) n. ipotesi f. 

Hypothetic (hipothel’ic), Hypothetical 
(hipothet’ical) ipotetico — ally, av. ipo- 
teticamente. : 

Hypsometry (hipsomeétri) n arte di mi- 
surare lo alture relative o assolute dei 
luoghi situati sulla superficie terrestre 

Hyson (hai’sen) 2. isone m 

Hyssop (Ais’sep) n_ isopo m; issopo m. 

Hysteria (hislir’ia) a. (med.) isteria f. 
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Icicle (ai’sie’l)n. diacciuolo m. 
Iciness (ai'sines) n. freddo m ghiacciale. 
Teonoclast (aicdn’oclast) n. iconoclasta m. 
Iconographys (aicong’rafi) n. iconografiaf 
Iconology (ai’condt’agi) n iconologia f. 
Icosahedron (atcd’sah"’dron) n. (geom ) 


IDI 


Hys eric (hister’ic) Histerical (hister'tcal) 
a. isterico. [vi, (med.) isteria/. 
Hysterics (hester’ics) npl. attaco mdiner- 
Hysterocele (his’térosil) n. (chir.) ernia 
della matrice. glio m. cesareo 
Hysterotomy (his’térdl?omi) 0 (chit) te- 
Hythe (Acith) n molom 


I 


I (ai) n 1,1, me /; mona lettera dell’ alfa: 
beto inglese {| pron. io. It is f, sono io. 
You are taller than J, voi siete pit 
grande di me. 


Tamb (ai’amb) n. iambo m. 

Iambic (aiam’bic) a.iambico. |]n fambom 
Tbex (aib’ecs) n. (zool.) specie di capra f. 
This (ai’bis) n. (zool.) ibim. | 

Tearian (ichér’ian) n. temerario m 
Icarus (ai’carés) npr. Icaro m. 

Ice (ais) n ghiaccio m. To break the —, 


rompere il ghiaccio. — - berg, monta- 
gna f di ghiaccio. —- bound, a circon- 
dato da ghiacci. + cream, gelato m di 
crema.— -house,ghiacciaia f, —-+ pail, 
brocea f. da ghiaccio. || va. ghiacciare. 


Iceland (ais’land) npr (geag.) Islanda f 
Icelander (ais lander) n. Islandico m 
Icelandic (ais'landic) a. islandico 
Ichnenmon (ieniu’mon) on. (zool.) teneu- 


smone m. 


Ichnography (icndg’raf) n icnografia f 
Ichor (ai’cor) n. icore m. 

Ichqrous (ai’cores) a. icoroso. 
Ichthyolite (ic’thio/ail) n. pesce m fossile. 
Icthyological (ic’thiolodg’ical) a ittiolo- 


gico. 


Ichthyology (ic’thidl’oggi) n. ittiologia f. 
Ichthyomancy (ic'thiomansi) n.ittioman- 


zia /, modo di divinazione colle teste dei 
eee nutre di paral 


Ichthyophagist (ic’thiofagist) o. chi si 
Ichthyosaurus (ic’liosd’res) n. ittiosauro 


m, genere di rettile dell’ epoca antidilu- 
(viana 


icosaedro m. [icterico 


Icteric (icteric), Icterical (icter’ical) a. 


Icy (ai’si) a. ghiacciato ; ghiaccesco, 

Idea (aida) n. idea f. 

Tdeal (atd“al) a. ideale me f. 

Idealism (aidi’alism) n idealismo m. 

Idealize (avdi’alaitz) va. ideare. 

Identic (aiden’tic), Identical (ai’denn ti- 
cal) a. identico. 

Identically (aiden’licalijav.identicamente 

Identification (ai’den’lifiche”scen) n. iden- 
tificazione f. 

Identify (aiden’tifai) va identificare 

Identity (atden’liti) n identita f. 

epee (aidicl’oqgi) o ideologia / 

Ides (aiiz) upl. idi fpl 

Idio (id'io) prefisso gruco che significa 
individuale, proprio, particolare. 


IGN 


Idiocrasy (i@ioc’rasi) n. (med.) idiosin- 
crasi f, temperamento m. o costituzione 

dj particolare ad una persona 

Idiocy (id’iossi) n. idiotismo m. 

Idioelectric (i@ioilec tric) n. corpom. elet- 
trico, corpo che conliene elettricitaé nel 
suo stato naturale. 

Idiom (id’iom) n. idioma m; idiotismo m. 

Idiomatic (idiomat’ic), Idiomatical (id 
iomat” ical), a. idiomatico. 

{diopathy (id’igp’athi) n. {med.) idiopatia 
f, malattia she esiste da sé e non dipeu- 
de da altra; inclinazione f, particolare a 
checchessia. 5 

Idiot (idiot) n. idiota m; imbecille me /. 

Idiotic (ididt’ic), Idiotical (id’idfical) a. 
d’idiota ; assurdo;inetto. ({eillita f} 

{diotism (id’iolizm) n.idiotisma m;imbe- 

Idle (ai’d’l) a. pigro. ozioso; futile me /; 
vano. — habits, abitudini di pigrizia.— 
hours, ore oziose. — words, parole 
futili. pz. vivere ozioso; far il pigro, 
To— ay, perdere nell’ ozio.— ness. 
n. ozio m. ; 

Idler (ai’dler) n. ozioso m; pigro m. 

Idly (ai’dli) av oziosamente; pigramente. 

Idol (ai’dol) n. idolo m, 

Idolater (aidal’ator) n. idolatro m. 

Idolatress (aiddl’atres) u. donna f che 
adora gli idoli. 

Idolatrize (aiddl’alraiz) va. idolatrare. 

Idolatrous (aidol'atres) a: idolatro. — ly, 
av. com’ un idolatro 

Idolatry (a¥dél’atri) n. idolatria f. 

Idolish (ai’dolish) a. idolatro. 

Idolism (ai’dolism) n. cullo m. degli idoli 

Idolist (ai'dolist) n. (poes.) idolatro m. 

Idolize (ai’dolaiz) va. idolatrare. - 

Idoneous (aido’nies) a. proprio; convene- 

Idyl (a7’dil) n. idillio m. [vole me f. 

Idyllic (ai’dillic) a. idilliaco, pastorale. 

ul CH ©. se, conciocché supposto che. — 
mot, fuorché. If I can, se posso. If it is 
60, se n’e cos}. As if, come se»As if 
one should say, come se si dicesse. 
hey lock as il they had deserted, 
hanno Varia d’uver desertato. I will 
bear it, if not contentedly, yet 
courageously, lo sopporterd se non 
con piacere, almeno con coraggio. Kf 
you but take my part, purché voi 
siate dalla mia parte. Ifso be there 
were ne hurt In that, supposto che 
pon ne sia del mal in cid. If it be only 
fora moment, non fosse che per un] 

Pfaith (i/eth’) int. affé! (instante. 

ligneous (ig’-nies) a. igneo. re 
Agnis-fatuus (iginais-fal”iues) n. {u0co m 
Ignite (ig’-nait) va. inflammare. || vn. in- 
; flammarsi. 

‘Ignitible (ig-nai’tib’l) a. inflammabile me /f. 
Ignition (ig,ni’scen) n. ignizione /. 

Ignivomous (ig-niv’omes) a. ignivomo, 

Ignoble (ig-n0’b’l) a.ignobilemef. 

fgnobleness (igno’b’Ines) n. ignobilta s, 
Mmancanzaf.didignita. 

Ignobly (ig-no’bli) av. ignobilmente. 

Iynominious (ig’-nomin”ies) a. ignomi- 

' nioso.— ly, av. ignominiosamente. 

ignominy (ig-nomini) n. ignominiu/, vitu- 
perio m, infamia /; disonore m, : 

fgnoromus (ig’nore’mes) a ignorante m. 
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Ignorance (ig’-nérans) o. ignotanza Out 
of —, per ignoranza. : ; 

Ignorant (ig’-norant) a, ignorante me f= 
ly, av. per ignoranza. # uss, 9. ignds 
ranza [. ‘ 

Ignore (ig-nor) va. ighorare; disprézzare, 

{Iguana (igua’na) n. (zool.} iguana f, specia 

" di lucertolone dell’ Indie occidental. 

Hleum (iPiem) n. (anat.) ilio m. 

Ileus (il’iés) n. (med.) fleo m. 

flex (ai’lecs) n. (bot.) agrifoglio m. 

Tliae (il’iae) a. iliaco, 

tliad iad) Nn. iliade f. 

Ilk (ilc) av. lo stesso; ciascuno. 

Ilr (i/l) a. cattivo; nocevole me f;inferma, 
{| av. male. |] n. male m. — ness, n, 
malattia f. To take +, prenderin mala 
parte. — affected, mal disposto, ostile. 
— bred, mal educato, rozzo. —- breeds 
ing, —-munners, scortesia f, 
fated, sfortunato, fatale. +-favoured, 
a. brutto; laido. — favouredly, av. 
bruttamente. — fauvouredness,ti. brute 
tezza, f. — luck, disgrazia/. #minded, 
tmalintenzionato, malevolo, — nature, 
cattivo carattere.—-natured,a.cattivo; 
malevolo. — - omened, a. di ¢cativ 
presagio m. — pleased, malcontento.+ 
qualified, mancan(e delle qualitd richi- 
este. —+sturred,a. misero. ~-timed, 
a, intempestivo; fuor di tempo. ~- ill, 
n. malvoglienza f. To bear — will to, 
portar odio ad uno. To think— of one, 
avere cattiva opinione di qualchedung. 

Illapse (ilaps’) 0 altacco brusco, colpo m, 
urlo m. - 

Tllatian (1/’scén) n (log.) illazione f. 

Illative (il’laliv) a. illativo, che serve a 
dedurre una conseguenza. (ef 

{llaudable (illa’dib’!) a. poco lodevole m.a 

Illaudably (illd‘dabli) av d’una maniera 
[pore lodey-le. 

Illegal (illi’gal) a. illegale me f. 

Illegality (illigal’iti) p Wegalitd f 

Ilegalize (illi’galaiz) va. dichiarar ille- 


e. 
nfs aily {iF gat) av. illegalmente, 
Wegihility (illeg gibiliti) a. stato m Meg- 


ibile. 
nilegibie (illeg’gib’l) a. illeggibile me f. 
Illegibly (illedgibli) av. illeggibilmente. 
Ulegitimacy {illiggiVimass’t) no illegitti- 
m 


ita f. . 

Illegitimate (illiggil’imeél) a. illegittimo || 
va. dichiarar illegittimo — ly, av. ille- 
gittimamente. limita /. 

[llegitimation (il’ligil’mescen) no. illegit- 

Illeviable (illev’iab’l) a. che non pud 
essere riscosso. 

liberal (illib’eral) a, illiberalemef, = 
ly, av. senza liberalita; meschinamente; 
avaramente, 

Miberality (iliv’eral”ili) n. Wiberalité /; 
mancanza fdi generositas meschinita /, 

Dlicit (illis’sit) a. illecito. — Ly, av. Uleci- 
tamente. ness, n. illegalita f. 

[imitable (illim’ttab’!) a. illimitubile m 
f — ly, av. senza limiti pl. 

Ilimitableness (illin’itab’lnes) o. cata 
tere m. di cid che é illimitabile, 

Illimited (illim’ited) a. iljmitato. — ness, 
a. immensita f. 


IMB 


Hifteracs (llW@erasst) vp mancanza fd’ 1s- 
truzione {n V Illeteracy 
Hliterate (illil’eret) a ielterato — ness, 
Mliterately (lliferetii) av iv manera 
illetterata, Come unignorante F 
Jilness (il’nes) n malata s, male m, indis- 
posizione / 
(logical (illog’gical) a itlogico 
Mlogically (ilodg’tcah)av illogicamente 
as hr oie ees ullidgicalness)n maucauZs 
f. di logica. 
Ilude (illtwd’), va. inganuare. 
iilume (illium’) va. illuminare 
Aliuminate (il/tu’minel) va. Ulaminare ; 
alluminare. é 
iuminating (tiv'mimatin) o 
colorita {| a cheillumina 
Allumination (i//iu mine’ scen) b 
nazione [ tivo | 
Uluminative (illuminelv) a. ilumina- 
IMuminator (liiumineler) o ilumina- 


stampa 


illum, 


rem 
Mumine (ildiu'min) va illuminare. 
Shlusion (il/iu’scen) u illusione f 
Iliusive (illius’siv) a illusorio — ly, av 
illusoriuamente — mess,n illusione f. 
Illusory (/lus’sori) a illusorno 
Hlustrate (illes’tret} va illustrare; espli- 
care; schiarire , dimostrare 
Hlustratilon (illestre’xcen) no ilustrazione 
fj; splegazione /, rischiaramentom 
{Mustrative (i//es’traliv) a esplicativo — 
ly,av d'un modo m esplicativo 
Vtlustrator (illes’traler) on esplicatore m, 
comentatore m 
Mlustrious (i/les’Iries) a. illustre me f. — 
ly, av. illustremente — ness, n. iilus- 
trazione /; celebrita /; grandezza f 
Mlyria (illir'ria) opr (geog.) liriaf [m 
Mlyrian (i/ir’rian) a e. n. illirico; illirio 
I'm (aim)contrazione di f ain, io sono 
Image (ime'dg) n immagine /, || va Hgu- 
rarsi; immaginare. — breaker, icono- 
clasta m. — Worship, cullo m. delle 
immugini; idolatria f —_ [pt 
Imagery (ime’ggeri) n. immagini fpl, Coll 
Imaginable (imag’ginad’!) a immagina- 
bile me f. concepibile mes 
Imaginary (imag’ginari) a :mmaginario 
Deswnetoe (imag’gine”scen) n immugi- 
nazione /; pensiero m; idea /. {tivo 
Imaginative (imag’ginetiv) a. seaninne.| 
Imagine (imag’gin) va immaginare ; mac- 
chinare; inventare. |j vu immaginarsi 
imaginings (imag’giningz) u. fantasie 
fpl; sonni mpl 
Iman (ai’man) n Imanom 
Imbank (imbanc’) V. Embank, eve. 
Imbecile (im’bissil) a imbecille me f 
Imbecility (imbissil'ili) » imbecilita 
Imbed (imbed) va fissare, impiombare, 
incastrare. 
imbibe (imbavb) va. tnzuppare, assorbire 
succhiare, penetrarsi di. [m 
Imbi bition (imbibi'scen n. inzuppamento 
Imbitter (imbit’ler) va, rendere amaro; 
inasprire no; amare; circondare 
Imbosom (imbus’'m) va. accogliere nel eel 
Imbow (imb6) va. incurvare. 
Imbricated (im'brichélted) a. embriciato 
imbrication {imbrichs’scen) n imbrica- 
tione f 
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tin brown (mbraun’) va abbrunare. 
Imbrue (mbru’} va ammollire; macchiate 
Imbruteé (imbruf’) va imbestiare. 
Imbue (imdiu) va inzuppare* ammollare, 
ispirare {cid che si pud imitare | 
Imitability (im ifabilili) u. qualita f. di 
Imitabfe (um'tlab'f) a. imitabile m = 
Iinitate (tm'vél) va imitare, contraffare 
Imitation (zmife’scen) n. imilazione f. 
Imitative (rm'tfetivo) a imitativo. 
Imitator (:m'x{aler) n imilalore m; con- 
traffatore m™ 
Immaculate (tmmac chiulel) m. immaco- 
lato; puro = ness,n purita 
immanacle (tmman'ac'l) va. incatenare; 
porre le mauelte 
Imumane {immén’) a enorme, immane; 
mostruoso — ly, av mostruosamente. 
Immunity (umman'n#t) n ferocita f 
Immanuel (tman’iuel) npi1 Emmanuelem 
Immask (immasc) va mascherure; traves- 
tire 
ee (tmmafrrial) a. immateriale 
ef; senz’ imporlanza; piccolo. — ly, 
dv. Immaterialmente; senz’ importanza. 
— ness, immaterialita f 
Immaterialism ()m'atirialism) n. dottri- 
na f che nega l’esistenza della materia 
finmateriallst(im’atirialis!) » parigiano 
m della doltrina che negu Vesislenza 
della materia 
{mmaterialize (tm'alir'ialais) va cendere 
oO suppore immatetiule {tricolarce 
finmatriculate (unmalric catu/et) va ma- 
Immature (immatiur’) a immuluro; non 
malurato; inconsiderato — ly, av. pri- 
ma della maturila, — pithy fips 
rity (immaliw'rilt) n immaturcita f. 
tmmeasurable (1mm escerud'l) a incom- 
mensurabile me / {misura 
Inimeasurably (imme sceradlt) av senza 
Immediate ‘(immrdiet) a immediato; 
age - ly, av immediatemente; au- 
ito — ness, caraltere m immedjuto, 
prestezza /; urgenuza / . 
immedleable (immeZicab’) n irremedia- 
bilemef;incurubile  [morabile m e/ 
{mmemorable (immem’vrad’l) a. imme- 
timmemorlal (1aonem oyial) a. immemora- 
bile mef {morabilmente. 
immemorlally (im'memortali) av. imme. 
Iminense (immens') a immenso — Ly,8v 
immensamente 
Immensity (immen’stli) n immensita f. 
Immensurabilily (immen’s'cerabil'it) o 
immensurabilita / {mensurabile 
Immensurable (immen'scerab'l) a im- 
linmerge (wmmerdg') va imimergere. 
Immerse (immers’) va immergere 
immersible (immer’sib’l) a immergibdile 
Immersion (immer'scen) n immersione f 
Immoesh (immech’) va. pigliar (in una rete, 


ecc.). 

Immethodical (tmmethdd’ical) a. senza 
metodo. — ly, av senza metodo; confu- 
samente [mes 

Immigrant (im’migranf) n al 

Immigrate (im’migré!) vn immigrare. 

Wey cs (immigre”scen) n immigra- 
tione f. 

Imminence (im’minens) on. imminenza m. 

Imminent (im’minent a imminente me /. 


IMP 


Somt : meuity (im’minentli) av imminente- 

ente. 

fImmingle (imming’) va. mescolare. 

bamissibility (im’missidil”iti) n. qualita 
di cid che non é miscibile. 

Immiscible (immis’si’) n. non miscibile. 

Immission (immi’scen) n. immissione f. 

Immit (immit’) va. introdurre ; iniettare. 

{mmix (immics’) va. mescolare. 

Immixtion (immic’scen) n. Vingerirsi m. 

Immobility (immodifitd) 0. immobilita fF. 

tmmoderate (imméd’erel) a. immoderato. 
— ly, av. immoderatamente. — ness, 
Imimoderation (immédere’scen) n. ec- 
cesso m. 

Immodest (immod’est) a. immodesto. — 
ly, av. immodestamente. — ness, Imn- 
modesty (immod’esli) n. immodestia /f. . 

Immolate (im’molét) va. immolare. 

Immolation (immole’scen) n. immolazio- 
ne f. [ly, av. senza moralita. 

{mmoral (immér’al) a.immorale me f.— 

Immorality (immoral’ili) n. immoralita 7. 

{Immortal (immér'tal) a. immortale me f. 
— ly, av. immortalmente; eternamente. 

femoris (immorlelili) n immorta- 


ilaf. 
immortalization (immér'talise’scen) n. 
Yimmortalare, il render immortale. 
eporintins (immér’lalarz) va. immorta- 
are. 
Immortel (immér’tel) n.(bot.)sempreviva f. 
— phere d timmu’vabiliti) o. immobi- 


Immovable (immu’vabd']) a. immobile me 
f;fermo; insensibile m e/. — ness, n. 
immutabilita /; caraitere m saldissimo, 
insensibilita /. 

Immovably (immu’vabli) av. fermamente 

Immunity (immiu’nili) n. immunita f. 

Immure (immiur’) va. cingere, circondare 
con muri. 

tmmusical (immiu’sical) a senz’ armonia; 
discordante me /. [tabilita /. 

Immutability (#mmiu'labiPiti) n. immu- 

Immutable (immiu'tab’'l) a. imtnutabile m 
ef. — ness, a. immutabilita /. 

ably (immiu'tgbli) av. immuta- 

ente. : 

Imp (imp) n. diavoletto m; folletto m; 
facimale m ; rampollo m. || va. annesta- 
re ; racconciare (le plume d’un falcone). 

Impact (im’pacf n. contalto m ; urto m. || 
va. stringere, serrare. 

Impair (imper) va. deteriorare; peggiora- 
Te; stare ; diminuire. 

Impairment (impér’ment) n. deteriora- 
zione / ; diminuzione f ; avaria f. 

Impale (impel’) va. impalare 

Inpalemen| (impel’ment) n impalazione f. 

Impalpability (impalpadil’ili) 0. impal- 
pabilila /. me f. 

Impalpable (impal’pab'l) a impalpabile 

Impanation (impane’scen)n.impanazione/. 

Tmpanel, Impannel (impan'el) va. fare 
la lista del giur) ; iscrivere (un giurato) 
sulla lista. 

Imparadise (impar’adais) va imparadi- 
Sare, metlere in paradiso, beatificare. 
Imparasyliabic (impar'asilab'ic) a. 
(gram.) composta d’un numero ineguale 

di sillabe 


as Sos 


IMP 


Imparity (impariti) n. disuguaglunza 

Empartis f, dicparith f a agk 

Impark (impar'c) va. circondarecon chfu- 
dende, ece. ; rinchiudere. [care. 

Impart (impart’) va. concedere ; comuni- 

Impartial (impér'scial) a. imparziale m @ 
f. — ly, av. imparzialmente. 

Impartiality (impar’scialiti) o. impar 
zialita f. 


Impartibility (impar'tibiliti) a. indivisi- 
bilita /; impartibilita /. 

Impartible (impartit’]) a. comunicabile 
me f ; indivisibile. 

Impartment (imparf'menf) 6. comunics- 
zione f, rivelazione f. 

impassable (impds’sab’l) a. impraticabile 
me f.—ness,n. stato m impraticabile 

Impassably (impas’abli) av. in maniera 
impraticabile. 

Impassible (impas’sib'l) a. impassibile m 
e f—ness, Impassibility (impa’sibil”- 
ili) n. impassibilita /. (sione. 

Impassion (impa’scen) va. eccitare pas- 

Impassioned (impa’scend) a.appassionata. 

Impassive (impas’siv) a. impassibile mef 
insensibile. — ly av. impassibilmente. 

Impassiveness (impas’sivnes) n. impassi- 
bilita /, insensibilita /. 

Impaste (impéesf’) va. impastare. 

Impatience (impé’scens\ a. impazienza f: 

Impatient (impe’scent) a. pep estente me 
f impetuoso, inquieto. — ly, av. impa- 
zientemente. (gnare. 

Impawn (impén) va.dar in pegno, impe- 

Impeach (impftsh) va. impedire ; accusa- 
Te ; metter in accusa ; attaccare. 

Impeachable (imp?’sciab’l) a. accusabile 
m ef ; capace di delinquere. 

Impeacher (impfcer) n. accusatore mz 
procuratore m di stato. 

Impeachment (impitsh’ment) n. il mettere 
in accusa ; accusa /; biasimo m. 

Impear! (imper?) va. ornare di perle. 

Impeccability (impec’cabil’iti) n. impec- 
cabilita /. me 4 

Impeccable (impec’eab’l) a. impeccabile 

Impecuniosity (impechiv’nios’iti) 0, man 
canza f. di denaro. 

Impede (impid) va. impedire ; fermare. 

Impediment (emped’iment) n. impedimen- 
to m ; ostacolo m. 

Impel (impell’) va. spingere; porre tp 
moto ; consigliare. | 

[Impellent (impell’ent) a. impulsivo |] a. 

« Impeller. [impulsiva ; istigatorem. 

Impeller (*mpel’ler) n. motore m ; forza f. 

Impend (impend’) vn. essere sospeso; 
esser imminente ; minacciare. 

Impendence (impen’dens) n.imminenza f. 

Impendent (empen’dent) a.imminentem ef. 

Impenetrable (impen’itrab’l) a. impene- 
trabile m e /.— ness, Impenetrability 
(impen’itrabil’ilt) n. impenetrabilita /. 

Impenetrably (impen’itrabli) av impene 
trabilmente. 

Impenitence (#mpen’itens), Impenitency 
(imper’ilensi) n. impenitenza f. 

Impenitent (impen’itent) n. impenitente 
me f. — ly, av. nell’ impenitenza. 

Imperative (imper’ativ) a. imperativo. — 
mood, (gram.) imperativom + ly, av. 
imperativamente. 


IMP 


Imperceptibility (impércep’t a. 
impercettibilita /. 

Imperceptible (impersep’lib’l) a. imper- 
cettibilemef — ness, n. impercettibi- 
Vila f. (percettibilmente. 

Imperceptibly (impersep’tibli) av. im- 

Imperfect (imper’fect) a imperfelto; in- 
completo. [zione * 

Imperfection (imperfec’scen) n. imperfe- 

Imperfectly (imperfectly) av imperfetta- 
mente. 

Imperial (impi’rial) a. impcriale me f. |} 
n. mosca f, quel ciuffettino di peli, che 
lasciasi nel labbro inferiore; imperiale 
(carta). — ly, av imperialmente: da im- 
peratore. {mo m. 

Imperialism (impir’ialism) n. imperialis- 

Imperialist (impir'ialist) n. imperialista m. 

Impeviality (impir’ialiti) n potere m 
imperiale. 

Imperil (imper’rill) va. porre in pericolo; 
arrischiare; compromettere. 

Imperious (inp?ries) a. imperioso. — ly, 
av. imperiosamente. — ness, n. caratte- 
re m imperioso; orgoglio m : arroganza f. 

Imperishable (imper'visciab’l) a. che nop 
puo perire. 

Imperishableness (imper'isciab’Ines) no 
qualita f. di cid che e imperiluro. 

Impermeability (impér’miabiliti), Im- 
permeableness (impér'miabil’nes) n. 
Impermeabilili f. [abile m ef. 

Impermeable (inper'miab'l) a.imperme- 

Impersonal (imper’sonal) a. impersonale 
me /f.— ly, av. impersonalmente. 

Impersonate (imper’sonél) va. personi- 
ficare. {sonificazione f. 

Impersonation (impér’yone'scen) n. per- 

Impersuasible (impersue’sib’l) a che non 
si pud persuadere, 

Impertinence (imper'tinens), Imperti- 
nency (imper’linensi), impertinenza /; 
vanila /; slravaganza /. 

Impertinent (imper'tinent) a. impertinen- 
te me f, vano; fuor di proposito; fuor di 
luogo. — ly, u. impertinentemente. 

Imperturbability (imperlérbabu’iti) v 
imperturbabilita /, calma /. 

Imperturbable (im'perter’bab'l) a. im- 

* perturbabile me / 

Imperviabllity (impérviabil’ili) n impra- 
licabilita /, impenetrabilita /. 

Impervious (imper’vies) a. impenetrabile 
me f. — ly, av. d'un modo m impenetra- 
bile. (nelrabilita f. 

Impervious:ess (imper’vicsres) n. impe- 

Impetrate (im’pitrel) va. ottenere; impe- 
trare. (zione/. 

hnpetration (impitrescén) n impetra- 

oie eae (impel'iues” sili) n. impetuo- 
sila f. 

Impetuous (impel’iues) a. impetuoso. — 
ly, av. impetuosamente. 

Impetus (im'piles) n. impulsione f; forza 
f impu!siva. ( ile. 

Impierceable (impirs’ab'l) a. paces 

Impiety (impai’ili) n. empicta f. 

Impinge(impindg’) vn. ur.are * percuotere. 

TIimpious (im'pies) a cmpio. — ly, av. con 
empieta. 

Impiousness (impics’nes) n. empieta f. 

Impish (imp'isA) a bricconcello, 
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Implacable (imple’cab’]) a. implacabile m 


ef. — ness, Implacability (imple’ca- 
bil’ ili, n. implacabilita f. [ mente. 


Implacably (imple’cabli) av. implacabil- 
Implant (implant’) va. piantare; (fig.) in- 


cidere; stampare. {tamento a 


Implantation (implante’scén) n. impian- 
Implausibility (implo’sibil’it) nD inveri- 


simiglianza f. (me f. 


Implausible (impldsib’!) a. inverisimile 


Implead (implid’) va. proseguir conten- 


ziosamente. 
Impleader (impli’der) n querelante m 
Implement (im’pliment!) n. strumento m, 
arnese m. Agricultural — s, macchi- 
ne fpl. agricole. 


Implex (tmplecs’) a. intricato. 
Implicate (im’plichéel) va implicare; com- 


promettere. zione [ 


Implication (impliche’scen) n. implica- 
implicit (implis'sil) a. implicito; cieco. — 


ly, av. implicitamente; ciecamente. — 
ness, n. carattere m implicito. 


Implied (implaid) a. implicito; tacito 
Imploration (implore’scen) n implorazio- 


ne f. 
Implore (implér) vn. implorare. 


Imploringly (implor'inli) av. con implo- 


razione ; in un tuono di supplica. 


pares (impliuma’), Implumous {im- 
pir 


umes) a. Senza piume; non spiumato. 


Imply (implai) va. implicare; supporre; 


significare. 


Impoison (impdéi’s’n) va. avvelenare. 
Impoisonment (impdi’s nment} n. avvele- 


namento m. (prudenza /; inezia f. 

Impolicy (impélissi) n goffagine roe 

Impolite (im’polait) a. scortese m e f, in- 
Civile me f. 

finpoliteness (impolail’nes) n. scortesia f 

Lmpolitic (impolilic) a. impolitico — 
ally, av. impoliticamente. 

Imponderability (impdn’dérabil’ili) n 
imponderabilita f. (derabile me/ 

Imponderable (impdn'derab’l) a fest 28) 

Import (im’pori)n. importazione f; porta- 
tu f, senso m, significate m; valore m; 
importanza f. (care. 

Import (import) va. importare; signifi- 

Import (import) a. portata f; senso m; 
importanza f. 

Import (import) va. significare; indicare, 
implicare. || vn. importare 

pom at deeen {impor’tab’l) a. importubile 

e 


Importance (impér'tans) n.-importanza f/. 
Important (impor'lant) a importantemef 
Importantly (impor'tantli) av con impor- 
tanza. |zione f. 
Importation (importe’scen) n deporte! 
Importer (impor ler) n. importatore m. 
Importless (im'portles) a. senz’ impor- 
tanza; di poca portata. ({tunita 7. 
Importunacy (impér'liunassi) n. impor- 
Importunate (impor liunél) a.importuno 
ly, av. importunamente. — ness, n 
importunita f. 
Importune (importiun’) va importunare. 
a. importuno.—ly, av. importunamente, 
Bed hah hs (importiu’nitt) n. importu- 


nit 7. ispoxisions, 
Imposable (impds’ab') a. Terrien cl 


IMP 


Impose (impéz') va imporre, comandare, 
rescrivere To—a tine multare To— 
Aaws, dar leggi. || vn ingannare; (con 

© ad upon) imporre a, abusare. I have 
been imposed upon, m hanno ingan- 
nato. 

Imposing (impds’tn) a avtorevole mef 

Imposition (imposiscen) n imposizione 
f; ordine m, impostura /, tema m. (nélle 
scuole). (sibilita f 

Impossibility (impés sidw iti) n ml 

Impossible (impés’sib’!) a impossibile m 

Impost (im’post) n. dazio m (ef. 

Imposthumate (impdstiumél) vo pro- 
durre un ascessom 

Imposthumation (impdsfiume'scen; ao 
formazione f d’un ascesso m. 

imposthume (impds’fium) n ascesso m 

Impostor (impdsfer) n. impostore m 

Imposture (impést'iur) n. impostura f 

Impotence (im’potens), Impotency (im 
potensi) n impotenza /; incapacita /. 

impotent (im’polent) a impoiente m e-f.— 
ly, av. con impotenza; debolmente. 

{Impound (impaund’) va porre in seques- 
tro provvisorio; rinchiudere. 

Im poverish (impréc'erish) va impoverire. 

finpoverishment \imprdv’erishmeal) n. 
impoverimento. 

Impracticability (‘mpracticabil’ili) n 
impraticabilita f; impossibilité /; insv- 
ciabilita f. ~ 

Impracticable (imprac’ticab’l)) a impra- 
ticabile m e f; impossibile me f. — 
— ness, n impraticab{jlita /; insociabi- 
lita f. Si 

Imprecate (im prich?l) va. imprecare, 

Imprecation \impriche’scen} nimpreca- 
zione f. {vio 

Ainprecatory (im’prichelori) a esecrato- 

Iinpregn (imprin’) va. impregnare, fecon- 


are. 
Impregnability (impreg’nabilili), Ime 
pregnableness ( impreg’nab'iness) ov. 
stato inespugnabile {gnabile me ‘] 
Impregnable (‘mpreg’nab'!) a inespu- 
ops so nate (impreg’néel) va impregnare; 
fecondure. 
Impregnation (impreg-ne’scen) n. impre- 
gnamento m;fecondazione /. _ 
Impresceriptibility —(impriscrip' Ubi’ itt) 
n. imprescrittibilita f. i 
Impresériptible (:mpriscrip’tib’l) a. im- 
prescrittibile me /f [(sione /; impresa o 
Impress (im’pres) n impronta /; impres- 
Impress (impres’) va_imprimere; impron- 
tare; far impressione; far provare ; 
arruolare per forza. 
Impressibility (impres’sibi?iti) n. carat- 
tere impressionabile. . 
impressible (impres’sit’l) a. impressiona- 
bile, improntabile me /; sensibile me [ 
Impression (impre’scen) n impressione /; 
impronta /; sensazione /; sentimento m; 
idea f; edizione f. 
impressive (impres’siv) a commuovente 
me [; sorprendente me f; solenne me /,. 
— ly, av @’un modom commuovente; 
con unzione. — ness, potenza f; forza 
f; unzione f. zione. 
Mpressment (impres’ment) ao requisi- 
pressure (impresh’iur) n. impronte /. 
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Imprest (impresf’) n. prestito m. jj a pres- 
tato. {m, il permesso di stampare 

Iimprimatur (imprimeter) n. imprimatur 

Imprimis (impra?’mis) av. primieramente 

Imprint \imprin() va. improntare; stam- 
pare; ingidere. 

Imprint (imprint’) n.(tip.) nome dello stam- 
patore posto sotto iltitolo d'un libro,ecc. 

Imprison (impris’n) va. incarcerare. 

Imprisonment (impris’nment n. impri- 
gionamento m. : [babilita /. 

Improbability (improb’abil’iti)n impro- 

Improbable (improv’ab’l a. improbabile 
me f. é (bilmente. 

Improbably (imprdo’abti) av improba- 

Improbity (imprdd'iti) n. improbita /. 

Improficiency (improf’scensi) a. man- 
canza f di’ progresso; debolezza (d uno 
scolare, ecc. 

{mpromptu (imprdm'liu) n. improvisata f. 

Improper (imprd’per) a. poco atto a; 
inconveniente m e f; improprio. — 
Manners, maniere inconvenienti. — 
expressions, espressioni improprie. — 
ly, av. dun modo m poco conveniente; 
a torto; impiopriamente. 

Imprepriate (impro’priel) va. appro- 
priare; appropriarsi; secoiarizzare. |} 
a. secolarizzato. {feudazione f. 

Impropriation (improprie’scen) n. im- 

Impropriator (impro’prie’ler) no bene- 
fiziato m secolare. 

Impropriety (impropraiiti) ou. incon- 
venienza /; improprieli /. (tibilita /. 

Improvability (impruv’abil' iti) n, perfet- 

tmprovable (imprw'vab'l) a migliorabile 
me; perfettibile me /; che sipud porre 
in opera. — ness, perfettibilita /. 

Improvably (impruv'’abli) av da poter 
esser migliorato. 

Improve (impruv’) va. migliorare; perfe- 
zionare; utilizzare; porre in Opera; 
aumentare; abbellire (una citli, ecc);- 
sfrultare (una tenula, unu miniera); 
correggeré; far valere. To — the occas 
sion, profiltare dell'occasione. || vn. 
migliorarsi; perfezionarsi; avanzare; 
aumeutarsi; guadagnare; (com.) essere in 
rialzo. Some things — by being 
kept, sono delle cose che -guadagnano 
ad esser guardate. ‘hu — one’s sell, 

erfezionarsi. The price of cotton 
as improved, il prezzo del cotone 
é in rialzo. ‘ 

Iinprovement (impru’ument) n migliora- 
mento m ; perfezionamentlom;uumentom. 

Luprover (impra'ver) n. che migliora; 
allievo m. {videnza | 

Improvidence (impréo’idens) n impre- 

Lmprovident (improv'ident) a imprevi- 
dente me f. — ly, av. senza preyidenza 

Improvisation (impro’vise'scen) no, im- 
provvisamento m, l’improyvisare versi. 

Improvisatore (improv’iseler) 0. impro- 
visatore m. 

Improvisatrice (improvisatr?ce) a. im- 
provvisatrice /, che improvisa versi 

Imprudence (impru’dens) n, imprudenza fF 

Imprudent (impru’dent} a, imprudente m 
e f. — ly, av. imprudentemente, , 

Impudence (im’piudens) n. impudenza f, 

Impudent (im’piudent) a. impudente. 
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fmpudently (1m piudentii) av. impuden 
temente, sfacciatamente, svergognata- 
mente. . Masi 
Impudicity (impiudis’siti) n impudicizia/ 
impugn (impiun’) va. assalire; combaltere 
Impugnable (impiun’ub) a. impug na- 
pile, che pud essere alluccato, comba!- 
tuto. - [m, Sanaa) 
{tmpugner (impiuneér) n contradittore. 
Impulse (im’pels) n. impulsione f; movi- 
mento m; motivo m, 
Impulsion (impel'scen) n impulsione /. 
Iinpulsive (impel’siv) a impulsivo. — 1), 
av. per impulsione; istintivamenlte 
Uinpunity (onpiv'nili) n. impunita 
Impure (iumpiur) a. impuro, — ly, av 
impuramente — ness, Impurity (im- 
pivvili) impurita f; impudicita f. 
fmpurple ymp_ p') va colorire di por- 
pora; invermighure f 
Imputable (impiwfed ta impulabilemef. 
Imputation (impiutéscen) n inputazions 
fj accusa f; prevenzione [ 
imputative (impiv'falio) a :mputativo. 
bnputatively (impiu’/ativli) av imputa- 
tivamente. 
{Impute (implul’) va imputare. 
[mputrescible (impiulressib'l) a 
trefattibile. 
fn (in) pr. in, nello, nella, negli, nelle, 
da; per; sopra; tra; fra — an hour, 
in un’ ora. — the country, in campa- 
gna, alla campagna. To be — great 
trouble, essere molto afflitto A book 
— the press, un libro alle stampe 
— the aflernoon, durante il dopo- 
pranzo he richest man the 
town, luomo pit ricco della cilta. || 
av dentro, entro. "lo be —, essere i 
casa. ‘FO come —, to go —, rincasare, 
Is M. B. —? Ea casa il Siz B? To 
keep — with one, aver riguardi per 
qualcheduno, manténere Ja sua amicizia 
— short, in somma, Analmento 
Inability (inabil’i/i) n incapucita f, impo- 
tenza f; inabililad 7. (ranza / 
(nabstinence (inub’stinens) n inlempe- 
Inaccessibility (inaces‘sibel’ti) o ina 
cessibilita / (bile me f. 
(naeccessible (inacses'sib') a inucvessi=. 
Inaccessibly (inacses'ibli) av in maniera 
inaccessibile abies fy 
c- 


impu- 


(naccessibleness (in'acses'ib’ines) nina 

Inaccuracy (inac’chiurassi) n  negli- 
genza /; inesaltezza f; errore m 

Mnaccurate (inacichiurél) inesatto — ly, 
av. inesattamente, 

Inaction (inac’scen) n inazione f. 
Inactive (inac’liv) a inattivo; inerteme 
f. — ly, av. inattivamente. : 

Inactivity (inactiv'iti) n inattivita s. 
Inadequacy (inadicuessi) n insufficien- 
za f. 


Inadequate (irad’cuel) a_ insufficiente 
me /; disuguale me f — ly, av. imper- 
fettamente, 

Inadimissibility (én'admts'sfoiritn) on 
inammissibilita f. 

AInadinissible (inadmffssfO') a inammis- 
sibile m e f; intolerabile me f 

Inadvertence (ixadver’tans), Inadver- 
tency, 0 inavvertenza f. 
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Inadvertent (tnadver fen) a disattento; 
inconsideralo — ly, av_per inavver- 


tenza. lenabilita /. 

Inalienability (ine’lienabil”iti) no ina- 

inalienable (ine'lienab'l) a. inalienabile 
me f,— ness, n inalienabilita /- 

Inalterable (:nallerab’l a inalterabile 

Inane (inen’) a vacuo 

Inanimate (inan’imel) a inanimato 

Inanition (inaniscen) n inedia f 

Inanity (inan’ilt) inanita f; vacuom 

Inappealable (inapil'ab'l) a inappellabile 

Inappetence {inap'pitens), Inappeten- 
cy, 0. inappetenza f/f. 

Inapplicability (inap'plicabdil”iti) o 
inapplicabilita f- 

Inapplicable (inap'plicab'l) a. inapplica- 
bile me f. — ness,n. V_ Inapplicability 

Inapplication (inap'pliche'scén) 0 man- 
canza f di applicazione. 

Inapposite (inap'posit) 9 poco appro- 
priato; poco convenevole m e /. 

Inappositely (inap’posifli) av in maniera 
poco appropriata {mabile m ef 

Inappreciable (ixappr’’sciab’l) a. inesti- 

Inapprehensible (inap’prihen’sib’l) a in+ 
comprensibile, inintelligibile. 

Inappropriate (inappro'priet) a poco 
appropriato 

Inappropriately (inapré’priefi) av im- 
propriumente, fuori di proposito 

fhappropriatness (inappro’prielnes) no 
mancanza f di maniera 

inaplitude (inap’liliud) n. inattitudine ¢ 

Inarch (inartsh’) va annestar ad approssi- 
mazione, 

Inarticulate (inartt’chiuléf) a inarticos 
lato. — ly, av. senz’ articolazione == 
mess,n mancanza /. d'articolazione 

Inarticulation (in’artik’iule’scén) n. ma- 
niera f di far sentire i suoni inarticola- 
tamente. (ly, av senz arte 

Inartificial (ina@rtifi'scial) a. senz' arte — 

Inasmuch (inasmetsh’) av (sempre segue 
to d'as), giacche; poiché, dacché 

Inattention (inatlen'seen)n disaltenzione 
f, Vessere disattento. 

Inattentive (inallen’tiv) a disattento, dis 
tratto, sbadato — ly,av poco altenta- 
mente, distrattamente, sbadatamente. 

{Inaudible (ino’dib’!) a che non pud esser 
inteso 

Tnaugural (ind'ghiuraly a inauguralemef 

Inaugurate (ino’ghiure) va inaugurare. 

Inauguration (iné’ghiuer’scen) n inaue 
gurazione f 

Inauration (inorescén) n (farm) indo 
ramento m detlu pillole, 

Inauspicious (indspi’sces) a. sinistro; fur 
nesto. —ly,av disgraziatamente, 

Inauspiciousness 
tivo auspicio m. 

Inbelng (in'bitng) o. inerenza f. 

Inboard (inbérd) a (mar.) disposto in 


fondo dellu stiva. |} av ; 1 
della stiva. ll (mar) in fondo 


faborn, in’bdrn) a. nnato 
Inbreathed (in brithd) a {spirazione fr 
Inhred (in’bred) a innato; naturale me f 
Inca (in’ca) n. inca m titolo che i Peruvia- 
ni davano ai loro re. {in gabbia. 
Tncage (in’chedg) va. ingabDiare, melee 


(inospish'ésnes) D cate 


ING 


Incalculable (incal’chtviab ) a incatco- 
labile me /. (culabiimente 
{ncalculably (incel’chiuladli) av. eo 
tnealescence (incales’ens), Incalescency 
(incales’ensi) n incalescenza f, calore 
¢erescente. oe comincia a riscaldarsi. 

{Incalescent {incales’ent) a. cosine 

Tncameration (incam’ére’scén) n. incame- 
razione f. (descenza f 

Incandescence (in’candes’ens) 0 incan- 

Tacandescent (in'candes’en!) a incandes- 
cente. : {m 

Incantation (incantfe’scen) a incantesimo 

Incantatory (incan’tatori)a incantatorio 

Tncanton (incan'ton) va unire ad un can- 
tone cita f 

Incapability (inche pabil’tti) o incapa- 

Incapable {inche’pab'l) a incapace me /f 

Tncapacious (incupe’sces; a stretto, limi- 

[canza f. di spazio; strettezza f. 

Incapaciousness (incape’scésnes) D man- 

Incapacitate (incapas’silét) vasrender in- 
Capace. [m di render incapace, inabile 

Incapacitation (incapas’sile”scen) n acto | 

Incapacity (incapas’sili) n. incapacita f. 

Incarcerate (incar’serel) va incarcerare 

Incarceration (incér’sere"scen) 0 incar- 
cerazione f. 

-lncarnadine (incér’nadain) a jncarnati- 
no |j va. tingere in rosso 

Incarnate (incar’nét{a incarnato (ne f. 

Incarnation (incarne’scen) pn incarnazio- 

Incarnative (incar nativ) a incarnativo 

TIncarnative (incar’nativ) n (med ) incar- 
Dativo, medicamento che fa nascere o 
crescere la carne. 

Incase (inches’) va incassare; fovolgere 
chiudersi. o relegato in un castello 

Incatellated (incas’teleted) a confinata 

Incatenation (incal'tne'scén) 0 incatena- 
mento m. . 

Incautious (inco’sces) a inconsiderato, 
imprudenteme/ —ly,av imprudenle- 
mente. — ness,n imprudenza / 

Ineavated (incave’led) a incavato 

Incendiarism (iasen’diarizm) 0 delitto 
m d’ineendio. 

Incendiary (insen diari) n incendiariom 

Incense (in’sens) n incenso m. || va in- 
censare 

‘Incense (insens’) va irritare; esasperare 

Incensment (insens’m nl) a. Cruccio m, 
disperazione /. (provoca | 

Incensive ({insen'siv) a. che irrita, che 

Incentive (incen’tiv) pn motivo m stimu- 
lante. || a eccitanteme/ 

Inceptive (insep’liv) a principiante me f. 

Inceptor aap see n prinocipiante m. 

Incertitude (inser'tiliud) 0 incertezza /. 

Incessant (inses’sant) a. continuo; inces- 
santemef. —ly,av continuamente 

incest phos n. incesto m. 

Tncestuous (insest’ciues) a. incestuoso. — 
ly, av incestuosamente — ness, 2. Ca- 
rattere m incestuoso. ; 

fnch (intsh) n. police m (2,54 centim.) — 
by —, poco a poco. Give him an — 
and he'll take an ell, dagli un dito ed 
egli prendera tuttala mano Withinao 
— of, a un dito di, a piccola distanza_ || 
va. dare con parsimonia TO ~ Out, 
evincgere poco a poco: 
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lachmea! (tnlsh'mi) n pezzo m, lungo us 
pollice By —, a poco a poco. 

Inchoate (incoet) va cominciare. {| a 
cominciato. 

Incidence (in’sidens) on incidenza f. 

Incident (in’sident) a. casuale, incidem 
tale, fortuito. || n. incidente m; circos: 


nz73a j]. 

Incidental (insiden’tal) a. accidentale m ¢ 
fincidente m e f.— ly, av per accidente; 
per caso 

Incinerate (insin'eréf} va incenorire. 

Incipiency (insip’iexsi) n. principio m. 

Incipient Rinsip'iend} a. principiante mef 

Incise (insaiz’) va. incidere. 

Incision (insi’scen) n. incisione f. 

Incisive (insai’siv) a. incisivo — teeth, 
denti mpl. incisivi. 

Incisor (insai’sor) n. dente m incisivo, 

fncisory (insai’sori) a. incisivo, ché ha 
virtu d'incidere. 

Incisure (insidg’iur) n taglio m. 

Incitation (insile’scen) n. incitazione f. 

Incite (insait’) va. incitare; eccitare, sth 
molare; provocare. 

Incitement (insait’menl) n incitazione } 
stimolante m. (provocante me f. 

facitin4g (insai’lin) a eccitante m e f 

Incitingly (insait’inli) av.in maniera sti- 
mulante, incoraggiante. 

Incivil (insev’ill) a scortesemef —ly, 
av scortesemente. 

Incivility (insivil’ili) n incivilta f. 

Inclemency (inclem’ensi) n. inclemenza f; 
severita f. (/; rigoroso, 

Inclement (inclem’enl) a. inclemente m e 

Inclemently (inclem'entli) ay severamen- 
te, senza pleta. dito; disposto 

Inclinable (inclai’nab’l) a inclinato; de- 

Inclination (incline’scen) n. inclinazioné 
[; pendio m, disposizione f, 

lacline (inclain) vn. inclinare piegare, 
inclinarsi; piegarsi. {| va. inclinarsi; pie- 
i {[n piano inclinato; pendio m; 

eclivio m. dato 

Inclined (inclaind’) a inclinato; dedito, 

Inclose (incléz’) va rinchiudere. 

Inclosure (inclo’scer) n. recinto; chiusura 
{;. cosa f inclusa. 

In¢gloud (inclaud) va oscurare. 

Include (incliud’) va. rinochindere; conte - 
nere; comprendere. (chiudere- 

Inclusion (incliu’géen) n. Vazione di rino- 

Including (incliu’din) pr compresovi. 

Inclusive (incliu’siv) a, rinchiuso; com- 
preso; incluso. — ly, av. inclusivamen- 
te; compresovi. raul 

Incoagulable (in’coag’iulab’l) a. non coa- 

Incoercible (incoér’sib'!) a. incoercibile. 

Incogitant (incodg’itant) a.stordito, scon- 
siderato. 

Incogitative (incodg’ilativ) a. che noo 
pensa, che non riflette. 

Incogilativity (incodg’ilaliviti) a. l’esser 
sprovvisto della facolta di pensare. 

Incognito (incdg’nito), Incog (incdg) in- 
cognito , 

{Incognizable (incdn'isab’!) a incognosci- 
bile. [a (incohir'ensi) incoerenza 

Incoherence (incéAfr’ens), Tncoherency. 

Incoherent (incoh-r’enl) a. incgerente me 
f. ~ly,av senza coerenza. 
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meombustility (in’combes’tibil”iti) o. in- 

: combustibilita f. (bustibile m e [. 

Incombustible (incombes’lib’}) a. incom- 

Income (in’com) n rendita f; entrataf — 
tax, imposta /. sulla rendita 

Incomimensurability —_( in’comen’scera- 
Oil”’ili) n. incommensurabilita /. 

Incommensurable (incomen'scerab’l) a 
incommensurabile m ef 

Incommensurably (incomen’sciuradli) av 
incommensurabilmente. : . 

Incommensurate (incomen’sciurél) a dis- 
proporzionato. . 

Incommensurately (incomen’sciurateli) 
av. senza proporzione con. 

Incommiode (incomdd’) va. incomodare 

Incommodious (incomd'dies) a. incomo- 
do; molesto. — ly, av. incomodameante. 
— ness, n. incomodila /; natura f inco- 
moda. 

Incommunicability —(incomiu’nicabil’- 
ffi), Incommunicableness (in'’comiu’= 
nicab'[nes) n. incomunicabilita f/. 

{ncommunicable (incomiu’nicab']) a. in- 
comunicubile m e f. 

Tacommunicably (in'comiunicabli) av 
senzu comunicazione. 

Incommunicated (in'comiu’nicled) a che 
non é stato comunicato. 

Incommunicative (in’comiu”nicheliv) a. 
riservato, discreto. 

Incommutabibility (in’comiu'labil"ili), 
Incommutableness (in’comiu’lab'Ines) 
n. incommutabilita / 

Incommutiable (incomiu’tab’l) a. incom- 
mutabile » e f. 

Incommutably (in’comiu’tabli) av. incom- 
mutabilmente. 

Incompact (incompuel) a. non compalio 

Incomparable (incdm’parab'l) a. incom- 
parabile me f — ness, n. stato mincoin- 
parabile. {parubilmente 

Incomparably (incom'parabli) av. red 

Incompassionate (in’compa'’scionet) a. 
spietato. {incompatibilila 

Incompatibility (in compa’libil"iti) a 

Ancompatible in'compat’ib'l) a. incompa- 
tibile me f. patibiJmente. 

Incompatibly ({n’compatidli) av. incom- 

Incdmpctence (incdm'pilens), Incompe- 
tency (incom’pilensi) n. incompetenza /; 
incapacita /. 

Incompetent (incdm'pit nf) a, incompe- 
tente me /: insufficiente m e f. inammis- 
sibile. — ly, av. incompelentemente; 
insufficientemente. 

Inconiplete (in’compl") a. incompleto; 
incompiuto. — ly, av.incompletamente. 
— ness, Nn. stato m incompleto. 

Incomposite (ivcdm'posil) a. non compos- 
to, semplice. 

Incomprehensibility (incém'prihen’sidi’! 
iti), Incomprehensibleness (in’com- 
prihen’sib’ines) n. incompreensibilita f. 

Incomprehensible (incdm'prihen”sib’l) 
av. incompreensible m e f. 

Incomprehensibly (incdm'prihen”sibli) 
av. incompreensibilmente, 

Incomprehensive (incom’prihen”siv) a. 
poco esteso; incompleto. 

Xncompressibility (in’compressivil'iti) o. 
jucompressibilita / 
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Incompressible (in'compres’sib”) a in- 
compressibile m e f. {cepibilemef. 
TInconceivable (incons?vab’l) a. incon-. 
Inconeceivableness (inconsiv’ab’Ines) pb. 
inconcepibilila f. (do inconcepibile. 
Incouceivably (inconsie’abli) av. in mg- 
Inconelusive (in'concliu”siv) a. poco con- 
cludente m c f.— ness,n caratterem 
poco concludente. 
Inconclusively (inconc’liu’sivli)av in mo- 
do inconcludente. 
Incondensability (incénden’sabiPili) no 
non condensabilita f. ‘ 
Incondensable (in’cénden’scb]) a oon 
condensabile. j 
Incongruent (incdn’gruenf) a. incongra- 
ente, sproporzionato: contrario 
Incongruity {in’congrwili) op 
gruila f; mconvenienza f. 


incon- 


Incouqgruons (icdn’grues) a incongTuo, 


inconveniente m e f. — ly, av. incongrus 
entemente, sconvenevolmente 


Inconsequence [incdn’sicuens) 2 incon- 


seguenza /; falsa deduzione f. 
Inconsequent [incdn’sicuent) a inconse- 
guente m e /; illogico. 

Inconsequential (incdn’sicuenscial) a.illo- 
gico; inconseguente; senza importanza 
Inconsidera ble (inconsiderab’]) a insignis 

ficante m e f. — ness, n.insignificanza f. 


Inconsidcrably (in’consid'erabit) av senza 


importanza, 


Inconsiderate (inconsid’eréf) a. inconsi- 


derato —ly,1nconsideratamente.—ness, 
Tnconsideration (inconsid’ere”scen) v 
inconsiderazione /; scempiataggine /- 


Inconsistence meconsis’lens) Luiconsis 


tency (inconsis‘lensi) n. incompalibihta 
f: contradizione f. 


Inconsistent (inconsistent) a, incompati- 


bile m ef, contradittorio; inconseguente 
mef —ly,av incompalibilmente con- 
{radiltoriamente, [labile me / 
Tnconsolable (inconsé'lab'l) a. inconso- 
Inconsolably (inconso'labli) av. inconsola- 
bilmente. [e in evidenza 
TInconuspicous (inconspic’tues) a. che ml 
Inconstancey lincdns fanct) n iucostanza /. 
Inconstant (incon'sfant) a. incostaute m 
e f.—ly, av. incostantemente, 
Tucontestable (inconfes'tab'l) a. incontes- 
tabile me f. (testabilmente. 
Tncontestably (inconles’tabl1) av eet 
Incontinence (incon linens), Incouti- 
nency (trcdntinent) a incontinente. || n. 
incontinenza f. 
Incontinent (incdn’linent) a. incontinente’ 
m e f.—ly,av.con incontinenza /: subite, 
Incontrovertible incdn'trovertib'l wu in- 
coulestabile me f. 
Tncontrovertibly (incon rover libli) av 
incontestabilmente, 
Ynconvenience (inconvi’nfens) n. inconves 
niente m ;incomodita /. || va. incomodare, 
Inconveniency (inconvi'niensi) n. incon 
venienza f (—ly, av. incomodamente. 
Tnconvenient (inconvi'nien ittee a 
Inconvertibility lin’ conver Nil iti)n.qua> 
lita f. di non poler cambiursi, 
Inconvertible (inconver’nb'l) a. inconver- 
l libile me f. ky {non convertibile. 
RconverUbly (in’converlidlijav.in modo 
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Icconvincible (in'cénvin'sid)) a che oon 
si pud convincere. ~ 

Inconvincibly (in’cdnvin'sidli) av in mo- 
do incoavincibile. 
Incorporal (incérporal) a. V Incorporea! 
Incorporate (incdr’poret) va.incorporare. 
l] vn. incorporarsi. ||'a incorporato 
Incorporation (incérpore’scen) n incor- 
porazione f. 

Incorporeal (iscorpdriaf) a incorporale 
m ef. — ly, av. senza corpo —ness, In- 
ha reity (iacorpériili) 0 incorpora- 


Incorrect (iscorect’}a incorretto; inesatto; 
sregolato. — ly, av incorrettamenie. — 

. ness. n. incorrezione f. 

Encorrigible (incdérriggib’) a. incorrigi- 
bile m e /. — ness, Incorrigibility 
(incor’rigidiliti) n. incorrigibilita f 

Incorrigibly (incér'rigibli) av in modo 
incorreggibile (bile 

Incorrodible (in'corddib’l}a oon ossida- 

Incofrupt (incorepi’) a. puro; incorrotto 

*, —mness,n incorruttibulita f 

Incorruptibility (incorep’tibil”iti) o in- 
corruttibilita /. (bile me f- 

{ncorruptible (incorep’tib 1) a.incorrutti- 

Incorruptibleness (incorep’tib’Ines)incor- 
ruttibilita /. (zione /. 

Incorruption (incorep’scen) n incorru- 

Incorruptive (incorép’tiv) a incorrutti- 
bile. yegeeryed 

Incorruptly (incorep’tli) av in modo in- 

Incrassate (incras’sel) va spessare || vn. 
spessire, || a. spessato. [tom 

Incrassation (incrasse’scen)n spessamen- 

Increase (incrfs’) n. ascrescimento m; 
incremento m; aumento m; prodotto m 
|} va. accrescere; aumentare. || vn cres- 
cere ; aumentare; ingrandirsi; ampliarsi; 
moltiplicarsi. (mento; aumentando 

Increasingly (iscris’inli) av.in via di au- 

Increate (in’crié!) a. increato. (lita fs 

Incredibility (incred’ibil’iti) n incredibi- 

Incredible (incred’ib’l) a incredibileme/. 

Incredibly (incred’ibli) avy incredibilmen- 

8. 


t 

Incredulity (incridiwlitf) n incredulita/ 

Incredulous (incred’iules) a. incredulo — 
ness, D. incredulita /. 

Increment (in’criment) n ascrescimento 
m; aumento m,. 

incriminate (incrim'inél) va incolpare. 

Incrust (increst’), Incrustate (incres’leNn 
incrostare. (tura f 

Incrustation (incroste’scen) n. incrosta- 

Incubate (in'chiubel) va. covare (uova). 

Incubation (inchiub'escen) n incubazione 

Incubus (in’chiubes) n. incubo m 

Inculcate (inchel’chet) va. inculcare 

Inculeation (inchelche’scen) n alto m 
d’inoulcare. 

Inculpate (incheP’pél) va incolpare. 

Incumbency (incom’bensi) n. possessione 
f; uso m d’un benefizio 

Incumbent (incom’bent) a imposto; co- 
mandato; obbligatorio. || 0. benefiziato 


m. 
Incumber (imcom’ber) etc. V. Encumber 
Incumbrance (inchém'brans) 0. imbaraz- 
ZO m;oaricom. pesanteed imbarazzante; 
estacolo m; ipotaca f, 
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Incur (incher) va incorrere; tirarsi ados- 
80; esporsi a; provare. To = expen- 
ses, incorrere in spese. (bilita ¢ 

Incurability (inchiw’rabil”ili) n. incura- 

Incurable (inchiu’rab’l) n. incurabile me 
f. — ness, n. incurabilita /. 

{ncurably (inchiu’radli) av. senza rimedio 

Incurious (inchiu’ries) a. poco curioso — 
ness, Incuriosity (inchurids’iti) n. incu- 
Tiosita f (scorreria f 

Incursion (incherscen) n incursione f; 

Incursive (inchérsiv) a che fa un attacco 
od una incursione. 

{neurvate (incher’vél) va curvare 

Incurvation (incherve’scen)n curvaturaf 

Incurvity (incher’vili) n. curvatura f. 

Indebted (indet'ted) a indebitato; debitore. 

Indebtedness (indef'tednes) n stato m di 
quello che ha debiti 

Iadecency (indis’sensi) n. indecenza f 

Indecent (ind’s’sent) a indecentemef — 
ly, av_indecentemente me 

Indeciduous (indissid’iues)a persistente 

Indecision (indissi’scen) n incertezza f 

Indecisive (indissai’siv) a indeciso 

Indecisively (in’disai’sivli) av in maniera 
indecisa, nell’incertezza. 

Indecisiveness (in'disai’stunes) 0 indeci- 
sione /, irresolutezza f 

Indeclinable (indiclai’nab'l a (gr) inde- 
clinabile m e f. 

Indecorous (indicd’éres) a inconveniente 
me f;indecente me f —ly,av sconve- 
nevolmente. — ness, Indecoruin (indi- 
¢é’rom) mancanza f di decoro 

Indeed (indid’) av veramente, in verita, 
in fatti. 

Indelatigability (in'difaligabtl't) 9 in 
faticabilita f. {bilemef 

Indetatigable (indifat'igab l) a infatica- 

Indefatigableness (in’difatigab’Ines) n 
infaticabilita / {bilmente 

Indefatigably (indifal’igabli) av infations| 

Indefeasibility (in'difis’ibiliti) n qualita 
imprescrittibile; qualita indistruttibile 

indeleasible (indifi’sib’l) a inattaccabile 
me f; imprescrittibile me /. 

Indeiectibili y (in’difec’tibiliu) no 
fettibilita /. me 

Indefectible (indi(ec't1b’l) a indefettibile 

Indefensible (indifen’sib'l) non gifendibi- 
le me f; insostenibileme/f (bilemef. 

Indefinable (indifai’nab'l) a, non defini- 

Indefinite (indef’init) a indeflnito —ly, 
av indefinitamente — mess, Dd -natura / 
indefinita. 

Indeliberate (indilib'érel) a indeliberato 

Indeliberately (indilib’éretit) av indell 
beratamente. 

Indelibility (indel’iot’itt) n indelebilitas 

Indelible (indel’ib’l) a indelebile me /f. 

Indelibly (indel’ibli) av. "falistene 


indé- 


incancellabilmente [delicatezza 
Indelicacy (indel’icassi) o mancanza [ di 
Indelicate (indel’ichét) a indelicato —ly, 
ay. d’un modo m indelicato 
Indemnification (indem’nifiche’scen) o 
indennita f 
Indemnify (indem’nt/ai) va indennizzare 
Indemnity (indem’nili) o indennita f 
Indemonstrable (inde’mdnstrab’]) a noe 
dimostrabile, 
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Indent (indent) va, addentellare; incava- 
re6; obbligare per contratto. || vn. firma- 
reuncontratto || n taglio m; dentello 
m impronta /; impressione /; tagliando 
m direndita (negli Stati Uniti). 

Indentation (indente’scen) n dentello m, 
taglio m; incavo m. 

Indenture (inden’cer) n centratto m; bre- 
veito m (discuola). {| va porre in scuo- 
la ; legare con un brevetto 

independence (indipen'dens), Indepen- 
dency (indipen’densi) n indipendenza f. 

(Independent (indipen’dent) a, indipen- 
dente me f. — ly, av indipendente- 
mente. [le me f. 

Indeprecable (indep’ricab’)) a inesorabi- 

Indescribable (indescrai’bab’l) a. indes- 
crittibile me f. {indistruttibilita Fy 

indestructibility (indistrec’tibiliti) n. 

Indestructible (in’distrec’tib’l) a. indis- 
truttibile m e /. eo ae indis-| 

Indestructibly (in'distrec’tibli) av indis- 

Indeterminable (indiler’minab'l) a. inde- 
terminabile me f. 

indeterminably (inditer’minabli)-av. d’u- 
na maniera indeterminata. 

Indeterminate (indifer’minél) a. indeter- 
minato. — ly, av. indeterminatamente, 


Indigestible (indiges’tib’l) o indigesti- 
bile me f. ee 
Indigestion (indige’scen) n. indigestione/. 
Indignant (indig’nanl) a. sdegnato ; adi- 
rato. — ly, av. con sdegno. 
Indignation (indig-ne’scen) n. indigna- 
zione f, sdegno m. : (trager m. 
Indignity (indig’niti) n. indignita /; 0l- 
Indigo (in’digé) n. indaco m. — -tree, 


anil m. 

Indirect (indirect’) a indiretio , obbliquo, 
sleale m 6 f. — ly, av indirettamente. — 
ness, n. obbliquita f, slealta /. 

Indirection(indirec’scen) n. modo msléale, 

Indiscernible (indiser’nib’l) a. indiscer- 
nibile m e f.— ness, n. impercettibilita/ 

Indiscernibly (indiser’nib/i) av impercet- 
tibilmente. 

Indiscerptible (indisserp’tibli) a. indivi- 
sible m e f; inseparalile me f. a 
Indisciplinable (indis’siplina?’]) a tndis- 

ciplinabilo me f. 

Indiscipline (indis’siplin) n. mancanza f 
di disciplina. 

Indiscreet (indiscrit’) a. indiscreto; im- 
prudente m e f. — ly, 8v. indiscreta- 
mente. (zione | 

Indiscretion (indiscre’scen) n. indisere- 

Indiscriminate (indiscrim’inél) a. senza 
distinzione; indistinto; confuso. —ly, 
av. senza distinzione. 

{ndiscriminating (indis’crim”inetin) a. 
che non discerne; cieco. 

Indiscrimination (indiscrim’ine”scen) 0. 
mencanza f d'estimazione. 

Indiscriminative (indiscrim’inaliv) 8. 
che non fa distinzione. 

Indispensable (indispen’sab'l) a, indis- 
ensabile m @ /. — ness, n. indispensa- 
ilita fi Pen indie) 

Indispensably (indispen’sabli) av. indis- 


— ness, n. natura findeterminata, inde- 
terminazione /. indeterminazione f. 

Indetermination (inditermine’scen) n. 

Index (in’decs) n. indice m; tavola /; (alg. 
eae lihed m, || va. formare indice dun 
il roe 

Indexical Kage a. che ha la forma 
d’un indice; attenente ad un indice. 


India (in’dia) np. (geog.) India f; Indosta- 


nom. 

Indian (in’dian) a. indiano, dell India — 
corn, mais m. — -ink, inchiosto m di 
China. — -rubber, gomma / elastica; 


caucid. Hn Indiano m; Indiana f. Indispose (indispéz) va. indisporre; al- 
Indicant inaicnen a. (med.) indicafivo lontanare; incomodaro [fermo. 
Indicate (in’dichét) va indicare; annun- Indisposed (indispoz) a. indisposto 3 in- 


ziare. 
Indication eerie n. indicazione f. 
Indicative (indic’ativ) a. indicativo. {| me 
(gram.) indicative m.— lay, av. all’ indi 
cativo. 
Indicator (in’dichelor) n. indicatore m. 
indicatory (indic’a‘ori) a. indicativo. 
Indict (indait’) va. citare in giustizia 
porre in accusa ; accusaro. : 
Iudictable (indai’tab'l) a. punibile m ef 
dalla legge. 
Indicter (indai’ter) a. aocusatore m, 
Indiction eesti n. dichiarazione f, 
Indictment (indait’ment) n. atto m dac- 


Indisposition (indis’posi”scen) n. indis- 
posizione f; ripugnanza /; avversione f, 
antipatia f; incomodila /; svogliataggine 
7; poca salute; diszusto m, 

Indisputable (indispiw’tab’ a. incontcs- 
tabile m 6 f.—ness, n. incontestabilita [ 

Indisputably (indispiu’tabli) av, incon- 
testabilmente. (dissolubilita,f. 

Indissolubility (indis'soliwbiliti) n. in- 

Indlssoluble (indis’soliub’l) a, indissotus 
bile me f. (bile m of. 

Indissolvable (indisél’vab'l) a. irdissolu- 

Indistinct (indistinct) a. indislinto} cone 
fuso; vago; imperfetto; incerto. — ly, 
av. indistintamento.—ness, Indistine- 
tion (indistinct’scen) mancanza f di dis- 
tinzione ; confusione /; oscurita f, 

Indistinguishable (indislin’guisciab’l) a. 
indistinguibile, che non si pud discere 


nere, 

Indite (indatt’) va. compilare, redigere 
comporre; dettare. (dettato m. 

{nditement (indait’ment) n. redazione f; 

Inditer (indai’ter) n autore m; redattore 
m; dettatore m. [me f. 

Individable (indivai'dad f a. inaivisinile) 

weep yar (individ’jual) a. individuale 
nOf. 


cusa, 
Indifference (indif’‘ferens), Indi = 
oy Maes AE aad n. Apaitisrenn rabid 
Indifferent (indifferent) a. indifferente m 
f; imparziale m e f; tollerabile me fi— 
ly ay. indifferentemente. 
In Igence (in’digens), Indigency (in’di- 
gensi) n. indigenza f, 
Indigenous (indig’ines) a. indigeno, nati- 
: eh el Shee st) si a 
ndigent (in’digent) a. indigente me f. 
Andigest (ndigest) Indigested tindiges' 
ted) ipdigesto;’ mal digesto; confuso; 
non digesto. 
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Individualism (indiv'idiuvlism) n. indivi- 
dualismo m. sistema d'isolamento nell’ 
esistenza, per cui non si guarda che al 
proprio interesse esclusivo. [dualita/. 

{ndividuality (individ’ivaliti) n. indivi- 

Individualize (individ'iualaiz) va. indivi- 
duare. [almenio; isolatamente. 

Individualy (individ'iuali). av. individu- 

Individuate (individivét)va. individuare. 

Indivisibility (indivisibil”ili) n. indivisi- 


bilita f. 

Indivisible {indiviz’it’l) a. indivisibile m 
ef. — ness, 2. indivisibilita f. peal 

Indivisibly (indivisi6lii a. indivisibil- 

Endocible (indos’sit’)), Indocile (indos’ sil) 
a. indocile m e f. 

Indocility (indossiTili) 2. indocilita f. 

Tndoctrinate (inddc’trinét) va. addottri- 
nare. (gnamento m; istruzione f. 

Indoctrination (indoc’trine’scén) n.inse- 

Indolence {in’dolens}, Indolency (in’do- 
len§i) n.indolenza f. _ 

Indolent (in'dolent) a. indolentem ef. — 
ly, av. negligeniemente. [me f. 

Indomitable (indém’itab’l) a. indomabile 

Indoor (in’dér) a. d’interno; in casa. 

Tudorsable (indér’sah’l) a. trasferibile, 
cedevole. ° 

Indorse (indirs) va. far la girata. 

Indorsee (indérsi) n portatore m. 

Indorscment (indérs’ment) n. girata f 

Indorser (indér’ser) n. (com.} girante me f. 

{ndorsing (indors’in) n. girata f. s 

pe ortyat = tien a.che non @ dub- 

ics0. 

Indubitable (indiu’bitab’l) a. indubitabile 
me f;evidentemef. — ness, n. incon- 
testabilita 7. ; (bilmente. 

Indubitak ly (indi«*bitabli) av. indubita- 

tnduce (indius’) va. consigliare; disporre; 
trascinare ; condurfe; causare ; produrre. 

{niducement (indius’menl) n motivo m; 
incitamento m; motore m. 

Inducer (indiusér) n. istigatote m. 

Inducible (indiw’sib’)) a. che pud rl 

Induct (indect) va. stabilire. [causato 

Induction (indec’scen) 0. stabilimento m; 
induzione f. 

Inductive (indec’liv) a. che induce, de- 
termina. — ly, per induzione. 

Inductor (indec’ter) a. che stabilisce. 

Indue (indiw’) n:vestire; rivestire; dotare. 

Indulge (indelg) va. aver indulgenza per; 
esser trattabile con; ascoltare; darsi a, 
(fam.) regalarsi To — one’s sell, fare 
it proprio comodo. He—d her with 
everything, cgli gli accordava ogni 
cosa. {| vn. darsi; abbandonarsi. To — 
in expenses, permettersi di fur spese. 

Indulgence (indel’gens) n. indulgenza /; 
bonta /; facilita f; favore m; clemenza /. 

Indulgent (indéel’gent) a indulgente me f. 
— ly, av. con indulgenza, 

Indult (indolt’)n_indulto m. 

Indurate (in’diuvrel) va. iudurire. {] vn. 
indurirsi; diventar duro. to ea 

{nduration (indiure’scen) n, indiramen- 

Industrial (indos’irial) a. industriale me 
f —Ilv,av industrialmente. 

Industrions (indos’tries) a. industrigso; 
diligente m ef; assiduo. — Jy, indus- 
tripsamen’e 
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Industry (in'dostri) 0. industria f; avore 
m; applicazione f, assiduits 4 perse- 
veranza f. ; 

Mdweller (indueller) n. abitante m. 

Indwelling (indwel’ling) a. interno; del 
cuore. 

Tnebriate (inf'briél) va. inebbriare. 

Inebriation (in/brie’scen) a. Inebriety 
(in?bra?'li) n. ebrieta f. 

Inedited (ined’ited) a. inedito. 

Inelfability (inef/abiliti) n. ineffabilita ¢ 

Ineiiable (tnef’fab’l) a. ineffabile me f. 

Ineffably (inef'fabli) a. rueffabilmente. 

Ineffaceable (inefes’ab'l) a incancellabile 

Ineffaceably (inefes’abli) av incancella- 
bilmente. ey 

Ineffective (ineffectiv) a. senz’ effetto; 
insufficiente m e f.—ly,av senz’ effetto; 
insufficientemente. 

Inelfectual (ineffec'ciual) a. inefficace me 
cap: senz’ effetto.— ness, n ineffica- 
cita f. 

Inefflcacious (ineffiche’scies) a. inefficace 
me f. —ness,Inefficacy (ineffiche’si) n. 
inefficacita f. Qinsufficienza f. 

Inefficiency (ineffiscensi) n.inefficacita f; 

Inefficient (ineffi’scent) a. inefficace me fs 
insufficientem ef; incapacemef 

Inefficiently (inefish’entli) av senza effet 
to, senza risultato. 

Inelastic (in’ilas’ific) a. non elastico, 

Inelasticity (in’ilaslis’iti) 0 mancanza f 
@elasticita. 

Inelegance (inei’igans), Inelegancy 
(ineligansi) n. ineleganza f. 

Inelegant (inel’igant) a. inelegante me f; 
volgare me f. {ganza 
Inelegantly (inePiganili) av senza ele- 
Ineligibility (ineViggibil’iti) n ineligibh 

lita f. inconvenienza f. 
Ineligible (inel’iggib’l) a. ineligibilem ef 
tnetiaypis: \inel’igibli) av dj maniera ine- 
e. 


mef. 
Ineloquent (inel’ocuent)a pocoelocuente 
Inept (inept) a. inetto. 
Ineptly (/nep’lli) av inettamente 
Ineptitud (inep’lilivd) n. inezia f 
Inequality (inecud/'ili) n.disuguaglianzaf 
Inequitable (inec'cuitab’l) a. non retto 
Inerrable (iner’rab’l) a infallibile me f. 
Inert (inert’) a. inerte me/; inattivo — 
ly, ay. d’un modo m inerte — ness,o 
inerzia f. 
Inertia (iner’scia) n. inerzia f. me ‘A 
inestimable vee see) a inestimabile 
Inestimably (ines’limabli) av inestima- 
bilmente. bilita f. 
Inevitability (inevilabil"iti) n inevita- 
Inevitable (inev'ilab'l) a. inevitubile me/, 
Inevitableness (inev’ilab’Ines) 0. qualita 
f. di cid che é inevitabile. 
Inevitably (inev’ilabli) av. in maniera 
inevitabile. {inesattezza /.]' 
Inexact (inegscal’) a. inesatto.—ness, n. 
Inexcitable (inecsail’ab’) a. ineccitabile. 
Inexcusable (izecschiu’sab'l) a, inescusa- 
bile mef.—ness,n carattere m ines- 
cusabile. * sone 
Inexcusably (inecsuntu’sabil) av. senza 
Imexecution (inecschiu'scén) a. tpadempi- 
mento m. 
Snexhausted (encgs0s’ted) a. iaesaurte 


i 


"INP 


Inexhaustible (inegzds’tid’) a. inesauri- 
pile me/f.—ness, n. natura finesauribile. 

Inexorability (inec’sorabilili) n- inesora- 
pilita 


Ynexorable (inec’sorab’!)a.inesorabilem ef. 

Inexorably (inec’sorab'li) av inesorabil- 
mente. els 

Inexpedience (inecsprdiens), Inexpe- 
diency (inecspvdiensi) inopportunita /. 

Inexpedient (inecspidient) a inopportu- 
no ; fuori di proposito. 

Inexpensive (inecspen’siv) a che costa 
poco ; economo. ag (rienza | 

Inexperience (inecspi’riens) n. inespe- 

Inexperienced (inecspiriensed) a. ines- 
perto ; senz’ esperienza. me 3] 

Inexpert (inecspert’) a. inesperto, rnabile 

Inexpiable (enecs’piab'l) a. inespiabile m 
ef. Eee 

Inexpiably (inec’spiabli) av. in maniera 

Inexplicability (in’ecsplicfabil'ilt) n. qua- 
lita f. di cid che é inespliéabile. 

Inexplicable (inecs’plicab¥) a. inesplica- 
bile me f. {si pud geal 

Inexplorable (in'ecsplor’ab’!) a. che non 

Inexpressible (ineespres'sib’l) a. inespri- 
mibile me /. — ness, n. ineffabilita /. 

Inexpressibly (in’ecspres’sidli) av in ma- 
niéra inesprimibile. 

Inexpressive |inecspres’siv) a privo m 
d’espressione. 

Inexpugnable (inecspog'nab'l) a ines- 
pugnabile me /. {ancora caldo. 

Inextinct (inecstincl) a. non estinto; 

Inextinguishable (inecstin'guisciab'l) a. 
inestinguibile me f. (bile me f. 

Inextricable (inccs'tricab’l) a. poestectc| 

Inextricableness (inec’stricab'Ines) nn. 
qualita /. di cid che inestricabile. 

Mnextricably (inecs’tricabli) av. inestrica- 
bilmente. / (f. 

Intallibility (énfartibiP'stiy n. infants | 

Enfallible (in/fai'/ib’l) a. infallibile me f 
— ness, R. infallibilita /, 

Infallibly (in/al'libli) av. infallibilmente 

Infame (infem’), Infamize (infemaiz) va 
diffumare. 

{nlamous (ix’/ames) a infame me f — ly, 
av. infamemente $ 
Infamy (in'fami), Infamousness (infe- 

mesnes) n. infumia f. 

(fancy (in'fansi) u. infanzia /, tenera eth 
f; (keg). minorita /. 

{nfant (in’fant) a. fanciullo m; minorenne 
me f. —-school, asilo m infantile, 

{nfanta (infan’ta) n. infanta f. 

Infante (infan'fe) n. infante m. titolo che 
sida ai principi delle famiglie reali in 
Spagna ein Portogallo. ' 

ee Ae lle aR CHS 

nfantile (in'fantaile), Infantine (in‘san- 
tain) a. infantile me f. 
Mfantry (in’fantri) n. fanteria f. 
nfatuate (infa’civet) va. infatuare, abba. 
|. gliare; accalappiare. 

Untatuation (infa’ciue’scen) no infatuazione 

| f; abbagliamento m. 

anfeasi ALity (inffsibil”iti) on impratica- 


Infeasible (infisib') n. non fattibile me 
(; anny ea me f.— ness,n. impra- 
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Infeet (infecl’} va infettare, impestare 
a. infetto. 

Infection (infec’scen) n. infezione f 

Infectious (infec’scies) a. nfello — ness, 
n. natura f. infetta, contagiosa. — ly, n. 
per infezione. ({gioso. 


‘ Infective (infe'ctive) a. infettivo, contag- 


Infecundity (infichen’diti) n. infecondita 
f, sterilita /. 
Infelicitous (inflis'ifés) a. infelice. 
Infelicity (inflis'siti) nu. infelicita s¢ 
sventura /. 
Infeoff (infef) va. (giur.) infeudare. 
Infer (infer’) va. inferire ; concludere 
dedurre; trarre. (conctudere.| 
Inferable (inferrab'l) a. du inferire; da 
Inference (in’/erens) n- deduzione /; cons 
clusione /; induzione f. 
Inferior (inffrier) a. inferioreme/f [| 0 
inferiore me f. 
Inferiority (infiridriti) n. inferiorita f. 
Infernal (infer'nal) a. infernale me f. 
eek (infér'’nalli) av in modo infer- 
nale. 
Infernal-stone (infernal-stén) n. (chim.) 
pietra f. infernale. - 
Infertile (infertil) a. sterile m ef. 
Infertility (inferti?iti) n. sterilita /, 
Infest (infest’) va. infestare ; tormentare; 
depredare. predatore m. 
Infester (infes’fér) n. infestatore m ; de- 
Infeudation (infiude’scen) n.infeudazione/ 
Infidel (in'fidel) a. infedele me f, impio 
Infidelity (infideliti) n. infedelta f. 
Infiltrate (inAltref) wn. infiltrarsi. 
Infiltration (infiltre’scen) n.insinuazionef 
Infinite (in'finil) a. infinito. — ly, av 
infinitamente. — ness, n. infinita /. 
Infinitesimal (infiniles'imal) a. infinitesi- 
male me f. ||n. quantita /. inflnitesimale 
Infinitive (infin’itiv) a. inflnitivo. || oa 
(gram.) infinitivo m. 
Inlinitude (infiv iliud), Infini y (infiniti) 
n. infinita f; immensita 
Infirm (inferm’) a. infermo; debole me f. 
— ness, Infirmity (inferm’ili) infermi+ 
ta f; debolezza f. 

Infirmary (infer’mari) n. infermeria f. 
Infirmly (inferm’li) av infermanente; de- 
bolmente. (culcare. 
Intix (infics’) va. conficcare; fissare; ie] 
Inflame (injlem’) va. inflammare; accen- 

dere; irritare. |] vn. accendersi. 
Inflammability (inflam’mabil’ili) a in- 
flammabilita /. 

Inflammable (inflam’mab’l) n. infilamma- 
bile m e /. — ness, n. inflammabilith 
Infiammably (ixfiam’abli) av. in maniera 
inflammabile. (zione f. 
Ynflammation (inflame'scen) n. inflamma- 
Inflammatory (inflam’matori) a. inflam- 
matorio; incendiario 

Inflate (inflet) va. enflare; gonflare. 
Inflation (inflec’scen) n. enfiagone f; gon- 
fiezza f, _ (declinare; coniuzare. 
Inflect (inflect’) va. piegare; modulare; 

Inflection (inflec’scen) n. inflessione it 
Bia” (inflec’sibil’ iti) n. inflessibi« 
Inflexibie ((inflec’sib 


l) a inflessibile m ef. 
Inflexibleness ( 
hilita. 


nflec’sib’ines) n. inflessie 


ING 


Enflexibly (inflec’sibli) av inflessibilmente 
Inflict (inflict) va. condannare; imporre 
Infliction (inflec’scen) n. condannazione/; 
*casligo m, pena /. 

Inflictive (inflic’tiv} a. inflittivo 

Inflorescence (in’flores’ens) n. (bot ) inflo- 
razione f. 

Influence (in’fivens) n. influenza f |j va 
influire, influenzare; determinare 

Influential (influen’scial) a.influentemef. 

Tofluenza (infliuven’za) n. (med.) influenza 
f, raffreddore m. 

Influx (in’A:z) n. fusso m; affluenza /, ab- 
bondanza /; infusione f. 

Infold (infol’d) va. inviluppare, circon- 
dare; abbracciare. 

{Inform (inform’) va. informare; istruire; 
illuminare; animare. [| vn istruire. ‘le 
— against, dinunziare. 

Informal (izfor’mal) a. informe m ef; ir- 
regolare m e f. — ly, a. irregolarmente 
Informality (informa/ili) n mancanza f 

di formalita; vizio m. di forma 

{Informant (informant) n. persona fche 
istruisce: che fa un processo 

Information (informe’scen) ay avviso m: 
istruzione f; accusa f (delatore m } 

Informer (infér’mer) n. dinunziatore m: 

Informing (in/or’min) a. che informa, che 
denunzia, che previene. 

Infraction (infrec’scen) o 
violazione f. 

Infractor (infrac’ler) n. wrasgressore m 

Infrangible (infran’gib’l) a. infrangibile 
me f. indivisibile; inviolabile. 

Infrequence (infri'cuent), Infrequency 
(infr?cuensi) n. rarita f. [mef; sa 

Infrequent (in/r7cuent) a. poco frecuente 

Infringe (infrindg’) va violare; trasgre- 
dire; contravvenire. 

Infringement (infrig’gement) n infrazio- 
ne /; contravvenzione /. 

Iniringer (infrin’ger) n. trasgressore m. 

Infuriate (infiw’riel) va. rendere furioso 
|| a. furioso. (nerare; i | 

Infuscate (infos’chél) va. offuscare; an- 

Inluscation (infosche’scen) n. anneramen- 
to m. 

Infuse (infiuz’) va. infondere; ispirare. 

Infusibility (infiu’sibil’ili) b. infusibilita/. 

Intfusible (infiu’sib’l) a. infusibile me /. 

Infusion (infiv’scen) n. infusione /; sug- 
gestione /; ispirazione f. 

Infusoria (infiuso’ria) npl. infusori mpl 

Infusory (infiv’sori) a. infusorio. 

Ingathering (ingalh’erin) n. raccolta f. 

Ingeiminate (ingem’inél) va. geminare; ri- 
petere. 

Ingemination (ingem’ine’scen) n raddop- 
piamento m; ripetizione f/. 

Ingeneratetingen’erél)a.increato,inerento. 

Ingenious (ingi’nies) a. ingegnoso; spiri- 
toso. — ly, av. ingegnosamente. — nvss, 
n. carattere m ingegnoso; genio m;arle / 

Ingenite (ingen’il) a. innato, naturale. 

Ingenuity (ing niwili) n. genio m; des- 
trezza f, abilita 7 

Ingénuous (ingen’iues) a. ingenuo; sem- 
plice m e f; generoso, —ly, av. inge- 
nuamente; semplicemente; francamente. 


infrazione /, 


catia ig ingenuita /; frunchezza /; 


semplicita /. 
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Inglorious (ingic'ries) a. inglorioso; igno 
minioso. — ly, av senza gloria; ignomi- 
niosamente. {ignominia /. 

Ingloriousness (ingldér’idsnes) n-onta ia 

Ingot (in’got) n. verga f (di metallo). 

Ingralt (ingra/t’) va. annestare; innestare; 
inculcare. (nesta /. 

Fngraitment (ingréfiment)n. marza [; 

a aay (ingrén) va. lingere (la lana greg- 
gia). ta f. 

{ngrate (ingrét) a. ingrato. || n.ingrato He 

Ingratiate (ingre'sciel) va. render grade- 
vole a. To — one's self with, concili- 
arsi il favore di. (dine me f. 

{ngratitude (ingralitiud) n. ingratitu- 

tnugredient (ingri’dient)n.ingredientemef. 

Ingress (in’gres) n. entrata f. 

Inguinal (in'guinal) a. inguinale me f. 

Ingulf (inghel/) va. inghiottire; ingoiare. 

Ingul{ment (inghelf’ment) n. inabissamen- 
to m, ingolfamento m. 

ingurgitate (inghér'gilet) va. ingurgitare, 
mangiare e bere con troppa avidita. || 
vn. ingurgitarsi. 

Inhabit (inhab’il) va abitare. || vn. abi- 
tare; dimorare f. ; 
Inhabitable (inkab’itab'l) n.abitabilemef. 
inhabitant (inhab’itant) n. abitante m ef. 

Inhabiter (inhabiler) n. abitante me f. 

Inhalation (in’hale’scen) n. inalazione /. 

Inhale (inhél) va. inalare; ispirare; aspi- 
rare. 

Inharmonie (inharmén'ic) Inharmo- 
nious (inharmoénies) a.nonarmonico, dis- 
cordante. seuza armonia. 

Inharmoniously (in’harmo’niésly) av. 

Inhere (inA‘r) va. esser inerente me f. 

Inherence (inhirhens) n. inevenza f. 

Inherent (inhirent) a. inerente m °f; 

Inherit (inher’rit) va. ereditare. || vn 
eae entrare in possesso d'un’ ere- 

ita. 

Inheritable (inherritab’l) a. ereditario. 

Inheritance (inker’rilans) n. eredita f, 
Pereira § 

Inheritor (izher’riter) n. erede m. 

Inheritress (inher’rilres) n. erede [. 

Inhesion (inhi’scen) n. inerenza f. ({bire. 

Inhibit (inhibit) arrestare; inibire; proi+ 

Inhibition (inibi’scen) n. inibizione f} 
proibizione /. 

Inhive (inhaiv) va. porre in alveari. 

Inhospitable (inhdspitab’l) 4. inospitale 
m e f.— ness, Inhospitality (inhdspita- 
Viti) n. inospitalita jnospitale. 

Inhospitably (inhdspilabli) av. in modo 

Inhuman (inhiu’man) a. inumano. — ly, 
av. inumanamente. 7 

Inhumanity (inhiuman’ili) n. inumanitaf. 

Inhumate (inhiu'’met), Inhiume (inhium) 
va. seppellire, inumare. 

Inhumation (inhiume’scen) n. sepoltura 
f, inumazione f. (yinabile.m e f. 

Inimaginable(inimag’ginal |) a.inimma- 

Inimical (inimical) a. nemico; ostileme/, 

Inimitability (inim’itabil’ iti) n. caratterg 
m inimitabile. “ 

Inimitable (inim’itab’l) a, inimitabilemef, 

Inimitably (inim ilubi) av.inimitabilmens 


te. : 
Iniquitous (inic’ouiles) a. iniquo,—negs, 
Iniquity (inic’cuili) iniquita 7, 


INN ee INQ 


stat F = ") a. _ n. o 
tnfaltously (ile) Or ae ]| _uiadeseer inate. | Ema] 
Initial (iniscial) a, inizialeme f. Il n ini-J Innavigable(innav’igab’?) a. inna = 
Initially (inish’ali) av. cominciando, per} Inner (#n’ner) a. interno. 18 teens 
cominciare. [der pe pekeed | Innermost (in’nermost) a. il pid int cod 
Initiate (inis'ié!) va. iniziarel] va. pren-}) — kale raccolta f. (dei s 
i iniscie’scen) n. iniziazione f. 5 Metts 
lnitlatory tinis'cetord) a. iniziativo. Innocence (in’nossens), Innocency (in’- 
Inject (ingec?) va. schizzettare; (med.)| _ nossensi) n. innocenza f. 
iniettare, fare un iniezione. Innocent (in’nossent) a. innocente me f— 
Injection (ingec’scen) n. inizione f;clistere ly, av. innocentemente; scioccamente 
m, serviziale m. Innocuous (innoc’chiues) a. innocente me 
{njudicious (in’giudis”’sces) a_ non giudi- f;innocuo. — ly, av innocuamente. — 
zioso.—ly, av Senza giudizio —ness, D ness, n. innocyita 2 
mancanza f di senso. Innovate (in’novet) va. innovare. 
Injunction (ingiun’scen) n comando m. Innovation (innove’scen) n.innovazionef. 
Injure (in’gier) va. far tortoa; nuocere a; | Innovator (innove’ler) n. innovatore m. 
eleriorare:guastare; farmale a; ferire | Innoxious (inndc'sces) a. innocente me f} 
Injurer (in’gierer) n. persona / che nuoce. innocuo —‘ly, av. innocuamente — 
{Injurious (ingiu'ries) a. nocevois me fs ness, n. innocuita f. , . 
dannoso; ingiurioso. — ly, av. dannosa- | Innuendo {inniuen'do) n. insinuazione fk 
mente; a torto; ingiuriosamente. Innumerable (ianiu’neradl) a innume- 
Injury (in’giuvri) n. ingiuria f danno m; Tabile me f. aC (vole. 
ingustizia f; torto m; guasto m;lesione Innumerous (inniu'mérés) a. innumere- 
f; (mar.) avaria f ;intemperie 7. To the| Innutritious (inniutri'sces) a. non nutri- 
— of, a detrimento di. tivo. _. [tibileme | 
Injustice (inges’tis) n. ingiustizia f. Inobservable (inobzer'vab’!) a. impercet- 
Inobservance (inobzer’cans} uv. inosser- 
vanza f. {osserva. 
TInobservant (inobzer'vanf) a. che non 
Inobtrusive (inobiru’siv) a. non ostruttivo. 
Inoccupation (inoc’iupe’scén) 0. mancan- 
za f. d’occupazione. 
Inoculate (indc’chiulét) va. annestare ; 
inoculere. 
Inoculation (indchtule’scen) n. innesto m; 
inoculazione f. 
Inoculator (inoc’chiule’ter) n. innestore 
m;inoculatorem. (za odore. 
Inodorous (ind’dores) a. inodorifero; sen- 
Inoffensive (inoffen’siv) a. inoffensivo. — 
ly, av. inoffensivamente. — ness,n in- 
nocenza f. x 
Tnofficial (ino/f’scial) a. non ufficiale me 
. — ly, av. non ufficialmente. 
Inofficions (inoffi'sces) a inofficioso. — 
ness, n. inofficiosita /. 
Inoperative (inop’erativ) a. senza effetio 
Inopportune (indp'orlivn) a.inopportuno. 
— ly, av. inopportunamente. 
Inopportunity (indp’ortiun’iti) pn. inop- 
portunita /, l’essere inoppotuno. 
Inordinacy (indr’dinassi) n. eccessd m; 
sregolamento m; disordine m. 
Inordinate (indr’dinét) a. esorbitante me 
f; eccessivo ; smisurato.— ly, av. smisu- 
ratamente. — ness, Inordination 
(indr'dine’scen) sregolamento m; eccesso 
.m™. {ly, av. inorganicamente. 
Inorganic (inorgan’ic) a. inorganic. — 
Inosculate (inds’chiulét) va. (anat.) congi+ 
ungersi due vasi d’un corpo organico. 
Inosculation (inds'chiule’scen) n. (anat.) 
anastomosi /, inosculazione /: 
Inquest (in'cues!) n. inchiesta /; Ticerea f. 
Inquietude (incuai’itiud) n.inguietudinef, 
Inquire (incuair’y vn. informarsi; doman- 
dare indirizzarsi a. He inquired tor 
ou, domandd di voi. |] va, domandare; 
oformarsi di.To-— after, into, infore 
marsi di. 


Inquirer (incuai’rer) n. investigatore m, 


Ink (inc) n. inchiostro. || va. imbrattare 
d’inchiostro, inchiostrare. Marking—, 
inchiostro m, da marcare la biancheria. 
Indian — inchiostro m. di China.—ma- 
ker, n. fabbricante m d’inchiostro — 
stand, n. calamaio m 

Inkfish (ink fish) n. (zo0l.) seppia f. specie 
di pesce, il quale quando e inseguito, 
schizza un umor nero, con cui intorbida 
Vacqua, impedendo cosi di vederlo. 

Inkhorn (ink'horn) n. calamaio m. 

Inkiness (ink'ines) n. colore m. nero. 

Inking-table (ink'-in-feb'l) n. (tip.) tavola 

. Sulla quate gli stampatori estendono 
Lloro inchiostro dastampa. [di seta, 

Inkle (ink’!) n. nastro m; trecciaf. d’oro a 

Inkling (inc'lin) n. avviso m. segnetto} 
desiderio m, voglia /f. 

{Inky (in’chi) a. d'inchiostro ; nero. 

Inlaid. (inled’) a. intarsiato; incrostato. 

Inland (in’land) a. interno; dal’ interno. 
{| n. interiore m:l'interno m. d'un paese. 
The— ofthe country, interno, il cen- 
tro d'un paese. _ [interno d’ un paese. 

Inlander (in'lander) n. abitante m dell’ 

Inlaw (inla’) va. riabilitare. 

Inlay (inle’) va. intarsiare; incrostare; 
cospargere. |] n. intarsiatura /. 

Inlayer (inle’ér) n. intarsiatore m, operaio 
m. intarsiatore. {siamento m. 

Inlaying (inle'in) n. intarsiatura f;intar- 

Inlet (in’/et) n, entrata f; ingresso m; via /; 
(geog.) seno m di mare. 

Inlist (inlist’) va. arruolare. 

Inlock (inldc) va. rinchiudere; rinserrare, 

Inly et) a. interno, || av. interiormente, 

Inmate (in’méf) n. abitante m; pizionale 
m, pensionario m. dozzinante m. All the 
— 8 of the house, tutte le persone 
della casa. (greto; intimo. 

{most (in’most) a.i} pid interno; pid se- 

Tnn (in) n. albergo m; locanda f. — o 
court; colleggio m d’avvocati.— ~ hold- 
er, — - Keeper, locandiere m; oste m, 1 
va. rinserrare; porre in salvo, 


INS 


ane (incuairin) a invesiigante m 


Inquiry (inevai'ri) n. domanda f; ricerca 

a f;inchiesta f. To ma- 

@ inquiries, prendere informazioni. 
On —, dopo preso informazione. 

Inquisition (incvisi’scen) n. inchiesta f; 
esame m; inquisizione f. The holy —, 

,. la Santa Inquisizione. 

tnquisitional (incusish’énal) a che fa un’ 
inchiesta ; inquisitorio. 

Inquisitive (incuis’itiv) a. curioso; inves- 
tigatore. — ly, curiosamente; indiscre- 
tamente. — ness, n. curiosita f. indis- 
erezione/. 

Inquisitor (in¢uis’iler) n. inquisitore m. 

Inquisitorial (incuigs’ito”rial) a. inquisi- 
toriale me f. fone | 

Inquisitorious (incuis'ildriés) a. inquisi- 

Inrail (inrel) va. chiudere con uno stecca- 


to; circopdare di palizzate. x 
Inroad (inrdd’) re incursione f; {rruzione 
ione f. 


Inrolment (inrol’menf) n. arruolamentom. 
Insalivation ‘(insalivescen) n. (fisiol.) 
impregnamento m. degli alimenti colla 
Saliva. me 5 
fusalubrious (insaliu’bries) a. insalubre 
Insalubrity (insaliubriti) o. insalubrita / 
Insane (insen’) a. insensato; pazzo; insul- 
so. || n. insensato m, matto. m.—ly, 
av. pazzamente; da pazzo. — ness, 
Insanity (insav'iti) alienazione fmen- 
tale; demenza /. (bilita | 
Insatiability (inse’sciabtViti) o. insazia- 
Insatiable (inse’sciah’'!) a insaziabile me 
f. — ness, n. insaziabilita f. 
Insatiate (inse’sciél) a. insaziabile m e f. 
Insaturable (insa’cerab’l) a. insaturabile 
m 6 f. care; eae | 
Inscribe (inscraib’) va. inscrivere; dedi- 
Inscriber (inscrai’ber) B. persona f che 
scrive. 

Inscription (inscrip’scen) n. iscrizione f. 
Inscriptive (inscrip’tiv) 4. che porta 
un’ iscrizione. (tabilita /. 
Inscrutability (inseru'tabi” ili) n. iscro- 
Inscrutable (inscru’tab’!) a, iscrutabilem 

ef. = ness, no. n. iscrutabilita f- 
Inseam (fnsim’) va. marcare; solcare 
Insect (insect’) n. insetto m; || a. vile 

me f; disprezzevole me f. 

Insectator (insec’tet’ér) n. chi insegue. 

Insectil (insec’tuil) a. che ha la natura 
dell’ insetto. 

Insectivorous (insectiv’ores)a.insettivoro. 

Lasecure (in’sichiur) a. poco sicuro; peri- 
clitante m e /. — ly, av. in pericolo. 

Insecurity (insichiv'irti) n. pericolo m, 

incertezza /. A 
Inseminate (insem’inel) va. seminare 
Insensate (insen’sét) a. insensato. 
Insensibility (insen’sibil’iti) n insensi- 

bilita /; apatia /. I 
Insensible (insen’sib’l) a. insensibile m e/; 

impercettibile m e /; apatico. De ibi | 
{nsensibly (insen’sibli)_av. insensibil- 
Insentient (insen’scent) a. insensibile m ef. 
Inseparable (insep’arab’l) a. inseparabile 

me f;indivisibile m e f. — ness, Inse- 

Leonteitiraed (insep’erabil”iti) on inse- 

parabilita /. 
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Iuseparably (insep'rrabli) ay. insepaté> 
bilmente. 

Insert (insert) va. inserire. 

Insertion (inser'scen) n. inserzione f. 

{nset (insef) va. fissare, piantare. 

Inship (inscip) va. imbarcare, mettere 6 
bordo, caricare. 

Inshore (inscior) a. vicino alla riva. 

Inside (insaid’) n. interno m; interiore m 
il didentro. To turn — out, setiore at 
Trovescio. || a. all’ interno, d’interno. - 

Insidious (insides) a. insidioso; perfido. 
—ly, av. insidiosamente, = ness, n. 
perfidia f; tradimento m; astuzia f. 

Insight (insait’) n. conoscenza fp rofondaz 
rischiaramento m. To give an — into, 
dar un’ idea di 

Insignia (insig’nia) n. insegne pl; fregi, 
= ; decorazione f. 

Insignificance (insignificans), Insigni 
fleancy (insig-nificansi) insignificanzaf, 

Insignificant (insig-nificant) a insigniti« 
cante me f. — ly, av. senza importanza. 

Insignificative (insig-nificatic) insigni+ 
ficante me é 

Insincere (insins?’r) a. poco sincero; 
falso. — ly, av. senza sincerita. 

Insincerity (ixsinser’iti) va, mancanza f 
di sinceriti: 

Insinuate (insin’ivét) va. insinuare. || 
Wn. insinuarsi; insinuare. 

{nsinuating (insin’ivelin) a. insinuante, 
che sicattiva con arte l’altrui_benevo- 
lenza. zione fi 

Insinuation (insin'iue”scen) 0. insinua- 

Peon (insin’iueliv) a. insinuanle 
me f. 

Insinuator (insin’iuelgr) n.insinuatorem. 

Insipid (insip’id) a. insipido; scipito. — 
I av. insipidamente. — ness, Insipi- 

ity (insipid ili) n. insipidita /. 

Insipience (insip iens) n. inezia f; strava- 


ganza f. 
Insist (insist?) vo. insistere; esigere: 
persistere. To —upontrifles, insistere 


' per inezie. ; piare; sorprendere. 
Insnare (insner’) va. trappolare ; accalap- 
Insnarer (isne'rer) n. seduttore m. 
Insobriety (insobrai’iti) n.intemperanza f. 
Insociable (insé’sciab'l) a. insociabile me 
{. — ness, umore m insociabile. 
Insolate (in’solét) va. esporre al sole; 
seccare al sole. 
fnsolation (insole’scen) n. insolazione f. 
Insolence (insolens) n. insolenza f. 
Insolent (in’solent) a. insolente me f. =~ 
ly, av. insolentemente. ({solidita. 
Insolidity (insolid’iti) n. mancanza f di 
Insolubility (insdl’iuibil’ 'iti) on, insolubis 
lita f. 
Secor SF (insol’iub’l) a insolubile me f. 
Insolvable (indl’vab'l) a. insolubile me f; 
indissolubile m e /. 
Insolvency ({insol’vensi) no. insolvenza f, 
impossibilita fdi pagare. : 
Insolvent (insol’vent) a. insolvibile, che 
non pud pagare. || n. debitore m. {nsol- 
vibile. Per. 
Insornnia (insom’nia) n. insonnia f, 
Insomnious (insom’niés) a. insonne; 
soffre d'insonnia. tanto; talmeate, 
Insomuch (insometsh’) c. per modo jin, 
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Inspect (inspect) va esaminare; S0Tve- 
gilare. A 

Inspection (inspect’scen) =. ispezione f 

Inspector (inspec’tcr) n. ispettore m. 


Inspectorship (inspec’terscip) DB carica [f 


d@ispettore; ispezione /. . 
Insphere (insfir) va mettere in una sfera 
oinun globo. tee fei: 
Inspirable (inspai’rab’l) a. respirabile 1 
Inspiration (inspire'scen) n. aspirazione 
f; ispirazione f;respirazione f. _ 4 
Inspiratory (inspair'atori) a. aspiratorio; 
ispiratorio. ie sel 
Inspire (inspair’) n. aspirare; ispirare; 
Inspirer (inspai’rer) 0. ispiratore m. 
Inspirit (inspir’it) va. animare; incorag- 
giare; eccitare. 

Inspissate (inspis’sel) va. Spessare. 
Inspissation (inspise’scen) n. spessamen- 
tom. incostanza /. 
Instability {in'stabil”iti) n. istabilita f, 
Instable (inste’b’!) a. istabilem e f;incons- 

tarite me f. 
Install Veet va. stabilire. (m. 
Installation (instale’scen) n. stabilimento 
Instalment {ins(dl’ment) 0. stabilimento 
m; pagamento m parziale; a conto m. 
fustance ({in’stans) n. domanda f, istanza 
f; esempio m, caso m;modello m, At the 
~-of,adomanda di. In the first —, nel 
primo caso. For —, per esempio. |] va. 
citar Come esempio, come prova. [| vn 
dare un esempio; offrir un caso. 
Instant (in’sfant) a. istante me f; premu- 
roso; urgente m’‘e f; presente me [ || 
n. istante m, momento m. — ly, av. is- 
tantemente, subito. neith f. 
Instantaneity (insfan’lanv" ili) n. eteates] 
Instantaneous (in’slanle’niés) a. istanta- 
neo. — ly, av. istantaneamente. — ness, 
n. istantancita /. 
Instate (insfel) va. collocare, stabilire. 
Instead (insfed’) av. in luogo. — of, in 
luogo di. 
Insteep (inst*p’) va. inzuppare; miacerare, 
Instep (ins’lep) n.collom del piede; (anat.) 
tarso m, la parte posteriore del piede. 
Instigate (in’stighet) va. incitare; spinge- 
re, istigare, stimolare, 

Instigation (instighe'scen) n.istigazione f. 

Instigator (in’sligheler) n. istigatore m. 

Instip (instil?) va instillare; (fig.) incul- 
care; ispirare. 

Instikment (instil’ment) n. instillazione f; 
(fig.) infusione f;insinuazione /f. 

Instinct (in’stinct) n. istinto m. || a. ani- 
mato, spinto. 

Instinctive (instine'tiv) a 
ly, av. istintivamente. 

Institute (ins’litiut) n. istituto m ;precetto 
m; legge f; principio m. || va. istituire ; 
stabilire; Cominciare; creare. To — a 
society or college, fondare una societa 
o un Collegio. 

Institution (in’stiliv’scen) n, istituzione f. 

Institutionary (in’sliliv’scenari) a ele- 
mentario. 

Institutive (in’stiliuliv) a. istitutivo. 

Institutor (in’slitiuter) n. istituiore m; 
fondatore m; fondatrice f. 

Instruct (instrect’) va. istruire; addottri- 
mare: avvertire. 


istintivo — 
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Instruction (instre’scen) n. istruzioné 
avviso m;insegnamento m;lezionef, ~ 

Instructive (instrec‘liv) a. istruttivo. = 
ty, av. @un modo m istruttivo. 

Instructor (instrec’ler) n. precettore m:; 
maestro m. 

Instructress (instrec’tres) n. maestra f. 

Instrument (in’s{rument) n. istrumento 
m; (giur.) atto m. Musical — s, istru- 
menti mpJ. di musica. 

Instrumental (inslrumen’fal) a. istrumen- 
tale me f. Td be — to, esser la causa 
di. — performer, musico m. =» ly, av. 
da istrumento; da istrumenti. 

Instrumentalist (in’strumen'talist a.sud- 
natore m. d’un istrumento. 

Instrumentality (instrumenta'lili) coope> 
razione /, concorso m, azione f. subordi- 
nata {/; mezzo m. (dinato. 

Insubordinate (insobdr'dinéf) a. insubor- 

Insubordination (insobdrdine’scen) DB 
insubordinazione f. 

Insufferable (insof ferab !) n.intollerabile 
me f, insopportabile. 

Insufferably (insof ferabli) a. intollerabil- 
mente me /, insopportabilemente me f. 

Insufficiency (in’sefsh’ensi) n.insufficien- 
za f, inattitudine /, mancanza f di capae 
cit&; inabilita f; incompetenza /, impo- 
tenza; mancanza f di forza o del valore 
necessario ; fallo m. 


Insufficient (insoffi'scent a. insufficiente 


mef;incapace me f. — ly, av. insufti- 
cientemente. 
Insular (in'siular) a isolano, insulare. { 
n.isolano me f. (stato m. @isolano. 
Insularity (insivlarili) n. qualita fi e 
Insularly (in’siularli) av. isolatamente. 
Insulate jin’siulel) va. isolare. 
Insulation (insiule’scen) 0 isolazione f; 
isolamento m. 
Insulator (in’siuleter) n. (fis.) isolatore m. 
Insult (tn’soll) n. insulto m; affronto m; 
ingivria f. 
Insult (insoll’) va. insultare; ingiurare; 
oltraggiare. || vn. fare da insolente. 
Insulter (insol'ter) n. insultatore m. 
Insulting (insol'lin) a. insultante m ef, 
ingiurioso. — ly, av. ingiurjosamente. 
Insuperability (insiu’perabil’iti) bp. quae 
lita f. di cid che é@ insuperabile. 
Insuperable {insiu'perab'l) a. insupera- 
bile m ef. — ness, n. natura f insuperu- 
bile. {bilmente, invincibilmente. 
Insuperably (insiu’perabli) av. remem ha 
Insupportable (insoppdr'tab'l) a. insop- 
portabile m e /. — mess, natura f insop- 
portabile. portabilmente. 
Insupportably (inséppor'tabli) av, insop- 


AInsuppressible (insoppr 2s-sib’l) a.che non 


' si puo sopprimere; inestinguibile me f 
Insuppressive (insoppres’siv) a indoma- 
bile m of, (ef. 
Insurable (inscivrat'l) a assicurabile m 
Insurance (insciwrans) n. assicuranza f. 
assicurazione f — broker, sensale m. 
dassicurazioni. Life —, assicurazione 
sulla vita. Fire—,assicurazione contro 
Vincendio. Marine—, ship—, assicura- 


zione marittima; premio m_ d’assicus 
Tazione, 


Insure (insciur’) va assicurare, 
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Insurer (insciu’rer) n. assicuratore m 
Insurgency (insér’gensi) n.insurrezione /. 
Insurgent (insor’gen!) n. insorto m. 
Insurmountable (insormaun’teb'!) a. in- 
superabile me f. {insuperabilmente. 

Insurmountably (in’sérmaunt’adli) —y 

Insurrection (insorrec’scen) n. insurre- 
zione /. 

{msurrectional (insorrec’scional) , In- 
surrectionary (insorrec’cionari) a. in- 
surrezionale m e f. sensibilita /. 

Insusceptibility (insossep'libil”iti) sha 

Insusceptible (insossep’tib’l) a. non sus- 
cetlibile m e f; insensibile m 6 f. 

Intact (intact’) a. intatto. 

Intaglio —_- n. intaglio m. 

‘Intangible (intan’gib’l a. intangibile me 
f. — ness, Intangibility (infan’gidil” iti) 

- n. intangibilita /. 

Integer (in’liger) a. intero. 

Integral (in’ligral) a. integrale m e f; 
intero. || n. totalita 7; linsieme m; tutto 
m; (mat.) integrale f. — ly, av integral- 
mente. ; 

Integrant (in’ligrant) a. integrante, che 
fa parte essenziale di checchessia. 

Integrate (in’tigréf) va. rendere intero ; 
(mat.) integrare. 

Integration (intigre’scen) n.integraziene /. 

Jntegrity (isteg’rili) n. integrita /; purita 7. 

Integument Seeger n. integu- 
mento m. inteletto m. 

Intellect (intelecf) no. intendimento m; 

Intellection awd n. intellezione /. 

Intellective (in’lelec’tiv) n. intelligente ; 
ideale ; (at) intellettivo. [intellettiva. 

Intellectively (intelec’tivli) av. con virtua 

Intellectual (infelec’ciual) a. intellettuale 
mef; mentale me /f. —ly, av intellet- 
tualmente. 

Intelligence (intel’ligens) o.intelligenza /; 
notizia {; accordo’m. The latest —, le 
ultime notizie, l’ultima era. 

Intelligencer (intel’ligenser) n., novellis- 
ta m ; gazzetta /; monitore m. me f;] 

Intelligent (inlel’ligent) a. intelligente 

Intelligential (intel’ligen”sgial) a. intel- 
lettuale.me/; spiritualeme/f. . 

Intelligently (inle'ligentli) av. intelligen- 
temente. 

Intelligible (infel’ligib’l) a. intelligibile m 
ef. — ness, Intelligibility (in’telligi- 
bitin. intelligibilita /. [mente. 

Intelligibly (intel’ligibli) av. intelligibil- 

Intemperance (infem’perans) n. intempe- 
ranza f/f. 

Intemperate (intem'perél) a.senza misura; 
disordinato ; intemperante me /; impe- 
tuoso. >» av. senza misura; con 
intemperanza. — ness, n. sregolamento 
m ; intemperie [. (tivo. 

Intempestive (intem’pestiv) a. intempes- ; 

Intenable (inten’ab’!) a. insostenibilem e 
{; intolerabile m o f. 43 , 

Intend (inlend’) va. avere l’intenzione ; 
proporsi ; destinare. P 

Intendant (inten’dant) n. intendente m, 

Intended (inlended) n. ideato; proposto. || 
R. sposo m futuro, futura sposa /- 

Inrtense {intens’). a. intenso ; veemente m 
e f; sostenyto; ardenté me f. — suffer- 
ings, seflerenze grande. — ly, av. con 
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intensita, intensivamente ; /ortemente, 
eccessivamente. — ness, Intension 
(inten’scen)intensita /; violenza /;ardorem. 
Intensity (inten’sili) n. intensita f; violen- 
za f; ostinatezza /; ardorem. The — ot 
the cold, Vintensita del freddo. The — 
of a fever. la violenza della febbre. 
Intensify (inten’sifai) va. rendere pid 
inte1:so. (av. con intensita. 
Intensive (infen’siv) a. intensivo. || —ly, 
Intensiveness (inten’sivnes) n. intensita 7. 
Intent (infent’) a. applicato; attento. To 
be — on, essere assorto in. — on plea- 
sure, attaccato ai piaceri.||n. intento 
m; disegno m. intenzione f/; scopo m. 
With good —,con buona intenzione. 
To all — s, in ogni modo. — ly, av 
attentamente; fortemente; vivamente 
— hess, n. attenzione fprofonda; forzaf 
Intention (inten’scen) n. intenzione/ ; pro- 
posito m. 
Fntentional (inten’scional) a. intenzionale 
m ef. — ly, av. con intenzione. 
Intentioned inten’sciond) a. intenzionato 
Inter (inter’) va. sotterrare, seppellire, inu- 
mare: ep veco a. intercalare m e f. 
Intercalar (inler’caler), Intercalary ae | 
Intercalate (inter’calet) va. intercalare. 
Intercalation (inter'cale’scen) n. inter- 
calazione f. 
Intercede (intersid’) vn. intercedere. 
Interceder (intersi’der) n. intercessore /, 
mediatore m. 
Interceding (inters’idin)n intercessione f. 
Intercept (intersepl’) va. intercedere; 
interrompere ;/ermare ; celare (alla vista) 


Interception (inlercep’scen) n_interce- 
zione f. (sione f. 
Intercession (inlerses’scen) o. interces- 


Intercessor (inlerses’ser) n. intercesso- 
rem. legare insieme, 
Interchain (in’/lercén) va. incatenare j 
Interchange (in’lerceng”) n. cambio m, 
Interchange (in’lerceng”) va. cambiar 
mutuamente; permutare. || vn. alter- 


nare, 
Interchangeable (intercen’giab'l) a. reci- 
proco ; mutuo. — ness, n. permutazione 
{; concessione f/f. 
Interchangeably (intercen’giablt) av 
mutuamente, alternativamente, 
Interchanging (in’lércen’gin) a. cangian- 
te, alternante ; che segue uno all’ altro; 
reciproco. ba interpolate. 
Interchapter (in’lérciap’lér) 0. capitolo 
Intercheck (intercec’) va. frammischiare. 
Interclavicular (in’lérclavic’iular) a. 
(anat.) che siestende da una clavicola 
all’ altra. 
Intercloud (in’lerclaud) va. chiudere fra 
le nubi; coprire con urfa nube. 
Interclude (in’tércliud) va. intercettare ; 
arrestare ; impedire ; interrompere ; chiu- 
dere il passaggio ; soffocare (la voce). 
Interclusion (in’lercliu’gen) n  interce- 
zione f; impedimento m; interruzione f 
Intercolonial (in’tercolé’nial) a. interco- 
loniale, (commercio fra le colonie). 
Intercolumniation (inlercolom'nie”scen) 
n, intercolunnio m. 
Intercommon (inlercdm’mon) vn. godore 
in comune i frutti d’un podere., : 
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Intercommunicate (tn'tercomiu”nichél) 
yu. comunicarsi mutuaimente. . 

Intercommunication ( in’tércomiu’ni- 
chescén) n. comunicazione f. reciproca. 

Intercommunity (intercomiu’nili) n. co- 
municazione / reciproca. me 4 

intercostal (ixfercds’tal) a. intercostale 

Intercourse (in tercérs) n. commercio m; 
corrispondenza /; relazionifpl | 

lutercurrent (inlerchér’rent) a intercor- 
rente m 6 f. . 

fntercutaneous (in’lerchiute’niés) a. in- 
tercutaneo, che é tra la carne e la cute o 
la pelle. an by 

Interdict (interdict’) va. proibire, vietare ; 
interdire. ||n. interdizione f. 

Interdiction (inlerdic’scen) n. proibizione 
f; interdetto m; interdizione /; divieto m. 

Interdictery (in’térdic’lori) a. d@interdi- 
zione, di proibizione. 

Interest (in’ferest) n. interesse m; credito 
m ; protezione f; influenza Compound 
—, inleressi mpl. composti. Self —, in- 
teresse particolare. To pay with —, 
pagare con usura. At —, upon —, al- 
Vinteresse. || va. interessare ; riguardare. 
To — one’s self, interessarsi a. 

Interested (inferes‘ted) a. inmteressato ; 
egoista. mef. 

Interesting (inferes'tin) a. interessante 

Interfere (interfir) va. intervenire ; inter- 
porsi; intromettersi; porre ostacoli a; 
contrariare; urtaisi; esser incomputibile. 
To— with any one, intervenire presso 
qualcuno. To — in disputes, intro- 
mettersi in dispute. To — with inte- 
rests, ledere degli interessi 

Interference (interfi’rens) o 
m; ostacolo m. 

Interim ((n’lerim 

Interior intPrien 
== ly, av. internamente, 

Interiority (ilir'idr’iti) n interiorita ¢ 
lessere interiore. 

Ercriece te (inlerges’senl) a. frapposto. 

Interject (intérgect’) va. gettare fra; inter- 

orre ; intercalare || vn. gottarsi fra; 
interporsi. ne f. 

Interjection (infergec’scen) n. interiezio- 

Interjectional (inlergec’scenal) a. lanciato 
in mozzo ; d’interiezione, 

Interjoin (ivlergioin’) va. congiungere 
unire mutualmente ; fare un doppio spo- 
salizio in una famiglia (correnti. 

Interjoist (inlergioist) n.spazio m fra i 

Interlace (interiés) va. intrecciare. 

Interlacement (infér/es’men() n. intreccio 
m; intrecciamento m, 

Interlaps (in’lerlaps) n. intervallo m, 

Interlard (inferlard’) va. lardellare; fram- 
mischiare. 

Interlay (in’féme) va. interporre. 

Interleave (infer/fv’) va. intrafoliare. 

Interline (inter/ain) va. separar le linee: 
scriveré nell’ interlinea. mef. 

nterlinear (inferlin’iar) a. interlineare 
nterlineary (inféer'lin’iari)a.interlineare, 
|{n. libro m, esemplare m, interlineare. 

Inlerlineation (interlin’ie’scen) n. inter- 
lineazione /; intercalazione /. 

faterHning (in’terlainin) n. correzione /. 
o aggiunta interlineare. 


intervento 


n interim m 
a. interno ||n interno 
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Interlink (interlinc’) va.incalenare; legare. 
Interlocation (inferloche’scen) n. inter 
ponimento m, interposizione /. 
Interlocution (interlochiu’scen) n. dialogo 
m; interlocutorio m. cutore m. 
Interlocutor inlerloc’chiuter) n. interlo- 
Interlocytory (inierloc’chiutori) a. inter- 
locutorio m. : 
Interlope (inlfer/ép’) va. usurpare i diritti 
d’altrui ; fare il contrabbando. 
Inter] oper (interlé’per) n. intruso m ;sen- 
sale m, senza brevetto ; contrabbandiere 


contrabbando. intermezzo m.” 
Interlude (infer'liud) n. intermedio m >. 
Interlunar (in’térliu’nar), Interlunary 

)in’terliunari) a. interlunario, attenento 

all’ interlunio, cioé a quello spazio di 

tempo in cui nonsi vedela luna perla 

congiunzione col sole. 

Intermarriage (inlermar’rigd) n. matri- 
monio m, fra parenti. 

Intermarry (infermar’ri) va. apparentarsi 
facendo matrimoni reciproci. 

Intermeddle (intermed’dl) vn interveni- 
re ; frammettersi. 

Intermeddler (infermed’dler) 0. mezza- 
no m; mediatore m ufficiosa. 

Intermeddling (in’lérmed’lin) n. inter- 
venzione /. ufficiosa. 

Intermede (in’lermid) n. intermezzo m. 
intermedio m di commedie. (mediario.]} 

Intermediary (in’lérmi’diari) a. inter-j 

Intermediate (intermi’diél) a intermedio 

— ly, av. per intervenzione. 
Interment (infer’ment) n. esequic fpl. 
Interminable (inter’minab’/) a. inlermi- 

nabile m 6 /; infinito. 
Interminableness (inler’minab'Ines) 0 

stato m. di cid che é interminabile 
Interminably (intér’minabli) av senza 
limiti. (senza limiti- 


™. 
Interloping waa, a. intruso ; di 


-|Intermina e (inter’frinél) a. illimitato 4 


Intermingle (intermin’g’l) va frammis- 
chiare. || vn. frammischiarsi ; mischiarsi. 

Intermission (intermi’scen) n. intermis- 
sione f; interruzione /; intervallo m; 
pausa /. 

Intermit (intermit’)) va. interrompere, 
cessare ; sospendere. || vn discontinua- 
re 5 cessare. 

Intermittent (intermit’tent) a intermit- 
tenteme/;(med.) malattia f. intermit- 
tente. | vn. frammischiarsi. 

Intermix (infermics’) va. Tapiminguine | 

Intermixture (infermicst'iur) n. miscuglio 
m. spazio m, fra due modiglioni. 

Intermodillon (in’termodil’ion) n. dace 

Intermural (in’fermiur’al) a 
due muri. 

Intermuscular (in’térmés'schtular) a. (ae 
nat.) intermuscolare, che sta tramezzo 
ai muscoli., 

Intern (interw’) a. V. Internal. 

Internal (internal) a. interno; interiore 
m e f; intimo ; intestino. — ly, av. inter« 
namente, (nazionale me /. 

International (interna’scional) n. inter- 

Internecine (in(érni’sain) a. mortale, ’ 


esterminazione. — war : 
terminazjone. » Guerra f. di as- 


Situato fra 


INT 


Internodal (in'ternd'dal) a. fra due nodi. 
uncio (inlernon’scio) n. internun- 
zio m. (municare due oceani. 
Interoceanic (interd’sianic).a. che fa co- 
Interosseal {intérdsh’ial) a. situato fra 
due Ossi. (pellazione f. 

Interpellation (in’ferpelle’scen) n. ee 

Interplead (inferpil‘d’) vn. discutere una 
questione / pregiudiriale. 

Interpledge (interpledg’) va. iscambiare 
pegni. i {punti. 

Interpoint (inférpoinf) va. marcare con 

Interpolute (inter’polet) va. interpolare. 

Interpolation (intér’pole’scen) n. inter- 
polazione /. atore m. 

Interpolator (infer‘poleter) n. eid | 

Interposal (inferpo'sal) n. intervento m. 

Interpose (inferpcz’) va. interporre. || vn. 
interporsi. 

{nterposer (interpo’ser) n. mediatore m. 
Interposition (inlerposi’scen) n. interpo- 
sizione f. (spiegare. 
fnterpret (inter’prel) n. interpretare; 
Interpretable (inler’pretab'l) a. spiegabi- 
leme f. (pretazione f. 
Interpretation (infer’prite’scen) n. inter- 
Interpretative (inter'pri(aliv) a. intrepre- 
tativo. — ly, av. per interpretazione. 
{nterpreter (infer’priter) 0. interprete m. 
Interregnum inlerreg'nom), Interreign 

(interén’) n. interegno m. 

{nterrex (in'lérrecs) n. reggente m. ma- 
gistruto m. che governa durante un in- 
teregno. (rogare; questionare. 

Interrogate (infer'roghél) va. e n. porno 

Interrogation (inter'roghe'scen) n. inter- 
rogazione f. 

Interrogative (interrég’aliv) a. interro- 
gativo. || n. interrogativo m. 

Interrogatively (interrdg’alivli) ay. in- 
terrogativamente, con interrogazione. 

Interrogator ({inler’rogheter) un. interro- 
gatore m. 

Interrogatory (inferrdg’atori) a. interro- 
galivo. || u. interrogazione /; interroga- 
torio m. [frastagliare. 

Interrupt (inferrepl’) va. interrompere; 

Interrupted (in’ler p’t d) a. interrotto; 
separato. — ly, av. con interruzione. 

Interruption (inferrep’scen) n. interru- 
zione f. Without—,senzainterruzione. 

Intersect (intersect’) va. frastagliare; ta- 
gliare. || vn. tagliarsi; incrociarsi. 

Intersection (inlerser’scen) n. intersezio- 
nef. blew 

Intersert (in’lér’séerl) va. intercalare, in- 

Interspace (in’lerspes} n. intervallo m. 
spaziom. (re; varieggiare; Sees 

Intersperse (inferspers’) va. frammischia- 

Interstice (in'lerstis) n. fessura /; inter- 
vallo m. 

Interstitial (in’lerslish’al) a. interstiziale. 

Intertexture (inler/ecst’cer) n. intrecciom. 

Intertropical (in'lértrop’ical) a. situato 
fra i tropici. a 

Interval (in’fer¢al) n. intervallo m. || va. 

Intervene (interv‘n’) vn. trovarsi (fra); 
essere frapposto; intervenire; soprag- 
giungere. [disrio; interveniente me /. 

Intervening (inlerv’nin) a. interme- 

Intervention (in/erven’scen} n interven- 
to m ; interposizione f 
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Interview (in'terviu) n. abboocamerto m. 
Interweave (interuiv’) va. frammischiare; 
intrecciare. - [weave. 
Interwoven (inferud’v’n) part. Daten: 
Interwreathed (in’téerritha) a. intreccias 
to; tessuto in ghirlanda. 
Intestable (intes’/ab"!) a. intestabile me f. 
Intestacy (intes'/assi) stato m d’una per 
sona morta ab intestato. 
Intestate (intes’let) a. ab intestato. 
Intestinal (intes’lina/) a. intestinale me 
Intestine (intes’tin) a. intestino. || n.{ 
testino m. [schiavo, 
Inthral {infhrd?) va. asservire; render 
Inthralment (ilhrél’ment) servita [; 
schiavitu f. 
Inthrene (inthrén’) va. intronizzare. 
Inthronement (inthror’ment) n. intronty 
zazione f. 
Intimacy (in’limassi) n. intimita f. 
Intimate (in’fim:t) a. intimo. || n. ami¢o m 
intimo. || va. dar ad intendere.—ly, av. 
intimamente. 
Intimation (infime’scen) n. avviso m. 
Intimidate (inlim'idél) va. intimidire. 
Intimidation (inWm'ide”scen) n. intimi- 
Intire (infatr) a. V. Entire. [dazionef. 
Into (in’lo) prep. in, dentro; sopra, per, 
da. To go—a house, andare in una 
casa To puta leaf —a book, met- 
tere una pagina in un libro. To be led 
— error, essere indotto in errore. 
His house looks — my garden, le 
sua CuSa ha la vista Sul mio giardino. 
— the bargain, sopra mercalo, per 
giuuta. 

Intolerable (inidl’erab'l) a. intollerabilé 
me /f. — ness, 2. natura f intollerabile 
Intolerably (intdl’eradli) av. intollerabile- 

mente. 
Intolerance (in/dl’erans) n.intolleranza /. 
Intolerant (intdl'erunt) a. intollerante mef. 
Intoleration (intdlere’scen) n. intolleran- 
Intomb (inlum’) va. seppellire. [za f. 
Intonate (in’londl), Intone (in’ton) va. in- 
tonare, 
Intonation (infone’scen) n. intonazione f- 
Intorsion (intir'scen) n. attorcigliamento 


m. f 
Intort (intor?t’) va. intralciare;intrecciare 
Intoxicate (inldc’sichet) va. innebbriare. 

|| a. ebbro. briaco. 

Intoxicated (in’locsicheted) a ebbro; ub- 

Intoxication (intéc’siche”scen) n.ebrieta/. 

Intractable (intrac’lab’l) a. intrattabile m 
e f; indocile me /. — ness, Intractabi- 
hity (in’trac’tabll’iti) n. indocilita f. 

Intrados (ix'tradds) n parte inferiore v 
concava di una volta. 

Intransitive (in(ran’sitiv) a. intransitivu 
— ly, in senso intransilivo. 

Intransmissible {in’lran’smisib’l) a. che 
non si pud trasmettere. 

Intransmutable (in'transmtutab’l) a. che 
non si pud cambiare in un’ altra sos- 
tanza. 

Intrench (intrentsh’) va trincerare; sol- 
care (un campo) || va. usurpare; inva- 
dere. {ramento vel 

{ntrenchment (intrensh’men{) n. trince- 

Intrepid (infrep'id) a intrepido.— ly, av 
intrepidamente. 
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Intrepidity (infripid’iti) n. intrepidita fi 

intricacy (in tricassi) n. complicazione fe 
imbroghlom;imbarazzom. 

Intricate (in’frichét) a. imbrogliato; imba- 
razzante m e f; complicato. — ly, av 
d'un modo imbrogliato. — mess, 0. V. 

__ Intricacy. i ftrsgare- 

Intrigue (in/r/g’) n. intrigo m. || va. in- 

Intriguer (intr’gher) n. intrigante m 

Intriguing (intr’ghin) a. intrigante m e 
. — ly, av. da intrigante. gh 

Intrinsic (intrin’sic), Intrinsical (intrin’- 
sical) intrinseco. —- ally, av. intrinseca- 
mente. (f, abbassamento m. 

Introcession (introsesh’én) n.depressione 

Introduce (infrodius’} va. introdurre; pre- 
sentare; far conoscere. To — a friend 
to, presentare un amico a. {tore m. 

Introducer (intro’dius’ser) nu. introdut- 

Intréduction (introdec’scen) n- introdu- 
zione f. 

Introductive (introdec’tiv), Introducto- 
ry (introdec’tori) a. introduttorio. 

Introit (in’tro’il) no. introito m, le preci che 
si dicono dal sacerdote alprincipio della 
messa. {sione f; ammissione f. 

Intromission (in/romi’scen) n. intromis- 

Intromit (intromit) va. intromettere; am- 
mettere. 

Introspect (in’lrospect) va. guardare nel- 
Vinterno, esaminare di dentro, vedere 
di dentro. {pezione f. 

Introspection (inlrospse’scen) n. ee | 

Introspective (in’trospec’liv) a. che esa- 
mina di dentro. bee entrare. 

Introvert (infroverl’) va. girare dentro :| 

Intrude (intrud’) vn. intrudere, entrare, 
presentarsi mal a proposito; essere im- 
portuno. To on —, importunare ; inco- 
modiare; interrompere; impadronirsi di. 
Am Lintruding’ Vi disturbo? || va. 
introdurre, presentare fuor di luogo. 

{Intruder (iniru'der) n. intruso m; impor- 
tuno m. 

Intrusion (intru’scen) n. intrusione f; 
usurpazione /; importunita f/f. , 

Intrusive (intru’siv) a. intruso m; impor- 
tuno. m. 

Intrusively (intru’sivli) av. da intruso. 

Intrusivencss (inlru'sivnes) n. intrusione 
f, usurpazione /. 

Intrust (in/rest’) va. fidare. 

Intuition (inftui'scen) n. intuizione f. 

Intuitive (intiw'iliv) a. d@’intuizione; intui- 
tivo. —ly, av intuitivamente ; per in- 
tuizione. 

Intumescence (inti- mes’sens), Intumes- 
cency (intoumes’sensi) (med.)n intumes- 
cenza f[. : (flato. 

Intumescent (ixfiumes'ent) a. gonfio( eel 

Intwine (intuain’) va. allaccjare ; intrec- 
ciare. || vn. allucciarsi ; intrecciarsi. 

Intwinement (infuain’ment) n. allaccia- 
mento m, inlreccio m. (trecciare, 

Inwist (intuist) va. attorcigliare ; ol 

Inumbrate (inem’bret) va. ombreggiare, 
coprire d’ombra 

dnundate (inou'del) va. inondare. 

Inundation (inon’de"scen) n.inondazionef. 

Inurbane (incr’ben) a, inurbano, incivile, 
scortese. [incividita 7. 

(nurbanity (inerdavili) pb. inurbanita /, 
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Inure (inniur’) va. abituare; avezzare 
agguerrire. To —to the hardships 
war, abituare alle fatiche della guerra 
|| vo. essere valido. ; ‘ 

Inurement (iniur'ment) n. abitudine f, 
uso m; usanza f. [peltire,| 

Fnurn (inern’) metter in una urna ; sep- 

Inustion (ines'scen) n.ustione f; macchia f 

Inutile (iniu’fil) a. inutile me /. 

Inutility (in iuti/ili) n. inutilitaf. 

Inutterable (inef'terab’!) a. inesprimibile 


me f. 

(aves (invéd) va. invadere; assalire ; 

turbare ; usurpare. Yo — the privile- 
es of a freenation, violarei privilegi 
’una nazione libera. 

Invader (inve’der) n invasore m. 

Invading (inved'in) a che invade, che 
assalisce. 

Invalid (invalid) a. invalido;debolem ef 

Invalid (inva'lid) n. invalido m ; infermo 
m. || a. invalido, infermo. || va rifore 
mare ; (un soldato, ecc.). 

Invalidate [inval’idét) va inermare ‘ 
annullare. ({validita /. 

Invalidity (irvalid’ili) n. debolezza /; in- 

Invalidness (inval'idnes) n. invalidita /. 

Invaluable (invalivab'l) a inestimabile 
me f. ({bilmente. 

Invaluably (invaliuad’li) a. inapprezza- 

Invariabie (inve’riab’l) a. invariabile me 
f.— ness, n. invariabilita f. —{mente.| 

Invariably (inve’riadli) av. smavinn| 

Invasion (inve’scen) n. invasione / ; usur- 
pazione f ; Violazione / ; infrazione f. 

Invasive (inve’siv) a invadente m ef; 
d'invasione. 

Invective (invec’tiv) n. invettiva f. |] a 
ingiurioso ; pieno d’invettive. — ly, av. 
ingiuriosamente. 

Inveigh (inve) vr. inveire, sgridare ; in- 
giuriare ; declamare. (ria. 

Inveigher (inve'er) n.persona/,cheingiu- 

Inveigle (invig’’) va.abbindolare; sedurre, 

Inveiglement (invi'g Iment) n. seduzione 
f, moine fpl. (ciurmatore m. 

Inveigler (invf'gler) n. ingannatore m ; 

Inveigling (invf’glin) a. seducente me /f 
|| n. inganno m ; seduzione / 

Invent (invent’) va. inventare. 

Inventfull (invent’full) a. ingegnoso. 

Invention (inven'’scen) n. invenzione [> 
ritrovamento m; favola f. — of the 
Cross, Vinvenzione della santa Croce, 
festa che celebra la Chiesa cattolica in 
onore del ritrovamento della croce sulla 
quale Gest Cristo é morto, 

Inventive (inven’liv) a ingegnoso. 

Inventor (inven’ler) a inventore m. 

Inventory (in’venfori) n inventario m. |} 
va. inventariare. 

Inventress (inven’tres) n. inventrice Fe 

Inverse (invers’) a. inverso — ly, av ip 
senso m contrario. 

Inversion (inver’scen) a interversione fs 
inversione / ; rivoltamento m. 

Invert (invert’) va. rivoltare ; stravolgere. 
Invertebral (invert ibral) a. (zool.) inver- 
tebrato, che non ha vertebre _[brato. 
Invertebrate (inver’librel) a. non verte-| 
Inverted (iaver'led) a rivoltato ; inverso; 

inlerverso —ly,av.in ordine m contrario.. 
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Invest [invef!’) va vestire; rivestire ; 
investire ; porre. [bile me /. 
Investigable (inves’tigab'l) a. investiga- 
Investigate (inves’tighel) va. indagare } 
investigare. ({tigazione /. 
Investigation (inves lighe’’scen) ele 
Investigative {inves’tighetiv) a. investi- 
gatore m ; trice /. 
Investigatory (inves tigatori) a investi- 
gatore ; scruiatore ; curioso. 
Investing (inves‘tin; n. l'investire m; 
collocamento m. 
Investiture (iaves’liltur) n investitura f. 
Investinent (inves(’ment)n. vestimento m, 
collocamento m ; l'investire m. 
Inveteracy (invet'erassi; pn caratlere m 
inveterato. The — of custom and 
habit, abitudini e castumi inveterati. 
The — of enemies, l’accanimento dei 
nemici 
inveterate (inveferét) a inveterato , ao- 
canito; antico. || va. radicare. — ly, 
d'un modo m inveteralo; accanitamente. 
— ness, a. carattere m inveterato; acca- 
nimento m. 
invidious (invidies} a invidioso ; irri- 
tante mef; odioso — ly, av. odiosa- 
mente; maliziosamente. ness, 2. 
carattere m odioso; carattere mirritante. 
Invigorate (invig’orél) va. invigorire, cor- 
roboruie; rinforzare. [forza f. 
Invigoration [invigere’scenn vigorem, 
Invincible (invin’sib’l) a invincibile mej. 
— ness, Invincibility (invin’sibil’iti) n. 
invincibilita /. (te. 
Invincibly (invin’sii) av invincibilmen- 
Inviolable (invai’olab’l a. inviolabile.m e 
f.— ness, Inviolability,inviolabilita /. 
Inviolably (invai’vlat’li) ay. inviolabil- 
mente. [intatto. 
Enviolate (invai’olet) a inviolabile me /; 
Invious (in’vies) a. impraticabile m e /. 
Invisibility (invés’ibil’Hi) n. invisibilita f. 
Invisible (invis’ib’!) a. invisibile m e [. 
Invisibleness |invts’ib’Ines)n.invisibilita/. 
Invisibly (invis’ibli) av. invisibilmente. 
Invitation (invite’scen) n. invito m. 
Invite (invail’) va. invitare; incitare ; pre- 
gare di. (ne io: 
Inviter (invai’ler) n chi invita; anfitrio- 
Invit‘ng (enva?’tin) a. attrattivo; lusin- 
ghicre me f. — ly, av. attrattivamente; 
lusinghieramente. — ness, nD. natura [/ 
attrattiva. pagesleal 
Invitrifiable (invt?rifiab’l) a. non vetri- 
Invocate (in’vochel) va. imvocare. 
Invocation {invoche’scen) n. invocazionef. 
Invoice (in’vois) n. fattura f; conto m. |] 
va. far una fattura, un conto 
Invoke (invéc) va. invocare. 
Involucre (involui’c’r), Involucruim (in’- 
volui’crem) n. (bot.) involucro m__ 
Involuntarily (invd?entarily) av.involon- 
tariamente. (tura /. Mateo 
Involuntariness (invdl’entariness) n. na- 
Involuntary (invdl’enfari) a involontario. 
Involution (involiu’scen) n. torcitura /; 
avvolgimento m; complicazione /; (alg.) 
formazione f delle potenze /pl. 
Involve (invdlv’) va. avvolgere ; abbraccia- 
Te; cadere; cagionare; (alg.J formar le 
potenze /pl. di. 
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Involvement (inrdle’ment) n. imbarazzo 
m;complicazione f. — fvulnerabilita /. 
Invulnerabiljty (izvel’nerabil’iti) a. iv- 
Invulnerable (invel’nerab’) a. invulne- 
rabile me f. {invulnerabilita /. 
Invulnerableness (invel’nerab’l’nes) n. 
Invulnerably (invel’nerab’l) av invulne- 
rabilmente. 
Inwall (in’udl) va. eingere da mura. 
Inward (in’uerd) a. interno; interioreme 
f. || av internamente. —ly, av. inlerna- 
mente ; al di dentro.—ness,n. intimita/. 
Inwards (in’uerdz) av. internamente |] 
npl. intestino m. 
Inweave (inuiv) va. tessere; intrecciare. 
Inwove (inudv), Inwoven linuov’n) pret 
e part. passato di Inweave. 
Inwrap (inrap’) va. inviluppare, contor- 
nare; mettere nell’ imbarazzo. 
Inwreath (inrfth’) va. cingere; coronare 
Inwrought (inrdl’) a. tessuto; ricamato. 
Todine (ai’odin) n (chim ) iodo m. [iodio. 
Todize (io'dais) va. (chim) prepararecoll’- 
Toduret (ai’odiure!) n. (chim.) ioduro m 
Tonia (io’nia) npr. (geog.) Ionia /. 
Tonian ({o’nian) a. ionio, dilonia 
Tonic (aiion’ic) a. ionio. 
Tota (aid’la) n. iota f. 
Towa (aio’va) npr. (geog ) Lowa f, uno de- 
gli Stati Uniti dell’ America del Nord. 
Ipeeacuanha ({ip’icac’chiuana) n_ (bot.) 
ipecacuana /. 

Iphigenia (ifigi’nia) opr. Ifzenia /. 

iran (airan) npr. (geog.) Iran m, nome ge 
nerale delf Alla Asia. 

[rascibility (airas ibilili) e UY 

{rasciblencss (iras’ib’Ines) n. irascibilita 

Irascible (airas’sib’l) a. irascibile m ef. 

Ire (air) n. collera f. 

Ireful (aiv’full) a.irato.—ly,av.concollera 

Ireland (air’land) npr (geog.) Irlanda / 

Trenical (airen’ical) a. pacifico. 

Iridescence (ai’rides’ens) n. iridescenza /, 
riflessione dei colori simili a quelli dell’ 
iride. 

Iridescent (airides’ent) a iridescenlte, che 
ha colori simili a quelli dell’ jride. 

Iridiurn (airid’iém) n. (chim.) iridio m. 

Iris (ai’ris) n. Iride f; arco m balene. 

Irisated (ai’risseted), Ivised (ai'ris() a irt- 
diato. : 

Trish (a7rish) a. irlandese me /.—man,— 
woman, 0D. irlanu se me f, ' 

Irishism (ai’riscism) n. locuzione /irlan- 
dese; sbaglio m. (ripugna ] 

Irk (erc) v. imp. It— s me, mi urta; mi 

Irksome (erc’som) a. noioso; fastidioso.— 
ly, av. noiosamente.—ness, n. noia /, 

Iron (aion) n. ferro m; ferro m da stirare. 
—Ss, pl. ferri mpl; catene /pl. || a. ferreo. 
|| va. mettlere ai ferri; stirare (la bian 
cheria, ecc.). Cast —, pig —, ferro fuso 
Wrought —, ferro battuto. Flat—,fer 
ro m. da stirare. Curling —, ferrom.da 
arricciare. Soldering— ,ferrom. da sal- 
dare. — -gray, grigio ferreo. —-heart- 
ed, a co) cuore ferreo. — -mould, n. 
macchia fdr ruggine. — -ware, chinca- 
glieria f. — -wood, legno m ferreo. ~ 
-werk, ferratura f. ferramento m — 
-works, usina / da ferro. 

{rover (aiérner) n. stiratrice f. 


% 
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{ronical (airdnical) 0 ironico — ly, av. Irrepressible (irripres’sib'l) a. irrepren 


jronicamente. [gliere m. 
Ironmonger (ai’omon"gher) n. chincae. 
Ironmongery (ai’onmon gheri) n chinca- 

glieria f. J 
Irony (ai’oni) a. ferreo; ferruginoso. 

Trony (aironi) n. ironia /.. 4 

Irradiance (irre'dians), Irradlancy (ir- 
rediansi) n irradiazione /; splendore m, 
lustro m. [titlante ] 

Irradiant (irre’dianf) a irradiante, scin- 

Irradiate (irre’dtéf) va irradiare; rischia- 
Tare. ne Si 

Irradiation (irre’die’scen) n. irradiazio- 

Irrational (irra’scenal) a. irrazionale m e 
f; sragionevole me f. —ly,av sragio- 
bevolmente; senza ragione. 

Irrationalily (irra’scenalili) n irraziona- 
lita f; mancanza / di ragione; sragione ha 

Irreclaimable (irricle’mab’l) a. incorri- 
gibile me /; perdulo. cg ot 

TIrreclaimably (irricle'mabli) av. incor- 

Irreconcilable (irrec’onsai”lab’l) a. irre 
conciliabile m e /; incompatibile me f. 

frreconcilableness (ir'ricdnsail’abl’nes) 
irreconciliabilita f. [conciliabilmente. 

Irreconcilably (irrec’onsai’labli) av. irre- 

TIrrecoverable (irricov’erab'l) a irrepara- 
bile me f; irremissibilmente perduto; 
irrecuperabile m e'f. (rabilmente 

Irrecoverably (irricov’erabli) av. el 

Irredeemable (irridi’mab'l) a. irredimi- 
bile, senza rimedio; non ricomprabile. 

Irreducible (irridius'ib’l) a irreduttibile. 

Irreducibly (ir'ridius'ibli) a. di maniera 
irreduttibile. [fragabilita f. 

Irretragability (irrifrag’abil"iti) n. set 

Irrefrag@ ble (irrifragab'l) a irrefragibile 
me /; incontestabile m e f. ([mef 

Irrefutable (irrifiw'tab') a.incontestabile | 

Trregular (irreg ghivlar) a. irregolare me 
f. — ly, av.irregolarmente. [larita f.9 

Irregularity (irreg'ghiularili) n. irrego-| 

Irrela ive (irre! afiv) a. senza relazione. 

Trrelevancy (irrelivansi) n. inapplicabi- 
lita f. me f. 

Irrelevant (irrellivanf) a. nepptionniie! 

Irreligion (irriligion) n. irreligione/. 

(rreligious (irriligies) a, irreligioso, — 
ly, av. irreligiosamente. — ness, n 
irreligione f. 

(rremediable \irrimi'd‘ab'l a. irrimedia- 
bile me f —ness,n natura / irrimedia- 
bile. ({diabilmente. 

Irremediably (irrim@diabli) av seiorel 

Irremissible (irrimis'sib'l) a. irreiissi- 
bile me f. {bilmente. 

Irreinissibly (irrimissibli) av. brramieer| 

Trremovabillty (ir'rimuv’iibi iti) inamo- 
vibilta /. (m e f; inamovibile me /. 

Irremovable (irrimw’vab'l( a. immutabile 

Irreparability (irrep’arabit'itt) n. qualit& 
f di cid che e irreparabile, (me f. 

Irreparable (irrep'arab'l) a. trreparabiie | 

(rreparably (irrep’arali) av irrepara- 
bilmente. 

Irrepealable (irripil'abl) a. irrevocabile. 
Irreprehensible (irrep'riken’sib’l) a. irre- 
prensibile. Tirrenronsiiatiin f. 
Irreprehensibleness|irrep'rihens'ibines) 
trreprehensib!y (irrep'rihen’sidfi) a. irre- 

prensibilmente. 


Irresistibly (irrisis’libli) av 


sibile m e f; inestinguibile me f. 


Irreproachable (irripré’ciabl) a. irre- 


prensibilemef —ness,n. dirittura i 
integrita /. {za pe payee | 


Irreproachably (irriprofsh’abli) av. sen- 


Irreprovable (irripru'vab']) a. irreprensi- 
bile me f. (tibilita f) 


Irresistibility (irrisis tibil”ili) n. irresis- 
Irresistible (irrisisib’]) a. irresistible m 


ef.—ness,n.irresistibilitaf. 
urresistibil- 
mente. 


Irresolute (irres’oliul) a. irresoluto; in- 


certo. — ly, av. inceriamente. — ness- 
Irresolution (irres’oliu’scen) 0 irreso- 
luzione f. 


Irrespective (irrispec'liv) a. indipendente 


me f. — ly, av. indipendentemente. 


Irresponsibility(irrispon’sibil"ili)n.irres— 


ponsibilita f. [sabile me f. 


Irresponsible (irrispdn’sib’} a irrespon- 
Irretrievable (irrifr@vab'l) a 


irrepara- 
bile m e f. 


Irretrievableness (ir'rifriv’ab’Ines) 0 


qualita f. di cid che é irreparabile. 


Irretrievably (irrilrfvabli) av. irrepara- 


bilmente. 


Irreverence (irrev’erens) n. irreverenza/f 
Irreverent (irrev'erenf) a. irreverente me 


f. — ly, av. irreverentemente. [me/f. 


Irreversible (irriver’sib’l) a. irrevocabile 
Irreversibleness ir'rivérs'ib'Ines) 0. irre- 


vocabilita f. 


Irrevocability (ir'revdc'abil iti), Irrevo- 


cableness (irrev’ocab'Ines) n. irrevoca- 
dilit& f. 


me f. 
Irrevocable {irrev'ocheb') a. Lireecoanal 
Irrevocably (irrev’ocabli) av itrevoca- 


bilmente. 


Irrigate (ir'righél) va irrigare; inaffiare 
Irrigation (irrighe’scen) n.inafflamentom. 
TIrriguous (irrigghines) a. inafflato; irri« 


gato. 
Irritability (iri/abil’ti) n. irritabilita f 
Irritable (ir’rilab’l) a. irritabile me f. 


Irrevooably (irrev'ocabli) av. irrevoca- 
bilmente. [irritante m 

Irritantlir'rifanl) a. irritante me /f. || n 

Irritate (ir'rifet) va. irritare; eccitare 

Irritating (ir'ritetin) a. irritante. 

Irritation (irrite’scen) n. irritazione f 

Irritative (ir'rifeliv) a. irritativo. 

Irruption (irresp’scen) n. irruzione f. 

Irruptive (irrepf‘iv) a che fa irruzione. 

Is (éz) 3a pers. del pres. indic. di be, 

Isaac (i’sac) npr Isacco m. 

Isabel (is‘abell) a isabella; sauro. |} ope, 
Isabella f. 

Isabella (isabel’la) npr. Isabella f. 

Ischuretic (ischiuret'ic) a. iscuretico. 

Ischury (is’chivrl) n. (med.) ischuria f. 

Isidorus (is'iddres) npr. Isidoro m. 

Isinglass (aisin’glas) n. colla f di pesce. 

Islamism (iz’lamizm) n. islamismo m. 

ag ech (is'lamail) n islamita m, maome- 

ano. 

Islamitic (i’slamiVic) a islamitico. 

Island (ar’land) n- isola f. 

Islander (ai’/ander) n. insulare m ef 

Isle (ail) n. isola f. 

Islet (ai'let) pn. isoletta f. 


Ivo 


fsochrone! (aissdc’cronal), Isochronous 
(etssdchrones) a. isdcrono. {mo m. 

Isochronism (aisde’ronism) n. isocronis- 

Isolate (is’olét) va. isolare; separare 

{solated (is’oleted) a. isolato. 

[solatedly (is’oletedti) av. isolatamente. 

Isolation (isole’scen) n. isolamento m. 

fsomeric (i’somer’ic) a. isomerico. 

{somerism (isdm’erism) n. isomerismo m. 
identita di elementi e di proporzioni con 
differenza di qualita. ‘me f. 

Isosceles (aissds’siliz) a. (geom.( Locke | 

Israelite (iz’relai?) n. israelita m. 

Israelitic (is’reelitic), Israelitish (isree- 
laif’ish) a. israelitico. 

able (i’sciuab’!) a. emissibile m e f. 

Issue (is’sciu) n. uscita-f; sfogo m; conclu- 
sione /; fine f; evento m; posterita /; 
questione f (di diritto) ; emissione 7. The 
— ota contest, l’esito d’una contesta- 
zione. To bring to an —, condurre a 
termine, terminare. To join —, ricon- 
Ciliare; conveniredi. They died with- 
out—, morirono senza prole. To be 
at—, essere in litigio, non cesere d’ac- 
cordo. || va. mandare; pubblicare; dis- 

}.emettere. To — banknotes, 
méttere dei biglietti di banca in circola- 
zione. || vn. uscire; scorrere; emanare; 
nascere; provenire; finire. 

a (is’sciules) a. senza figli 
ithmus (is{mes) n. istmo m. 

Istria (islria) npr. (geog.) Istria /. 

Tt (if) pr. egli; ella; le; la; cid; esso, essa. 
Read the letter —,is interesting, 
leggete la lettera, essa é interessante. — 
rains, (egli) piove. — is I, sono io. 
What is — you want? cosa doman- 

Italian (ilal’ien) n. e. a. italiano. [date? 

italianize (italianais) vn. italianizzare. 

Italic (ital’ic) a. (tip.) italico. || n. carat- 
tere m italico. 

Italicism (ifalisism) n. italicismo m, locu- 
zione opurola presa dalla linguaitaliana. 

Italy (it'ali) npr. (geog.) Italia 

Itch (itsh) n. rogna /; scabbia f. [] va. 
pizzicare, aver prurito. 

Itching (icin) n. pizzicore m. 

Itehy (iohi) a. scabbioso. 

Item (ai’tem) av. item; di pia 
m; articolo m. {| va. notare. 

Merate (if’eréf) va. iterare. 

{Iteration (itere’scen) n. iterazione f 

Iterative (if’eraliv) a. iterativo. 

Ithaca (ith’aca) npr. (geog.) Ilaca f. 

‘Itinerant (aitin’erant) a. ambulante me f. 

Itinerary (aitin’erari) a. itinerario. |j n. 
itinerario m. 

Itinerate (citin’erct) vn. andare da cittaf 
in citt&, esser ambulante me /. 

Its (ite) pr. suo; sua; suoi; sue. |] a il 
suo, la sua, i suoi, le sue. A sword in 
—scabbard,unaspada nella sua guaina. 

Itself (itself) pr. sé stesso; egli stesso; 
ella stessa. 

Ives (aivis) n. (vet.) vivole /pl. male che 
viene alle bestie da soma, con enflamenio 
delle glandule dl collo e delle mascelle, 

Ivory (ai’vori) n. avorio m, {{ a. d’avorio. 
—black, nero m. d’avorio.—-nut, avo- 
rio vegetale. — worker, scultore m. in 
avorio. 
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{vy (ai’vi) n. (bot.), ellera f, edera fi = 
crowed, coronato di ellera. 

Ivyed, Ivied (ai’vid) a. coperto d’edera. 

Izard (iz’ard) n. camoscio m. (dei Pirenei).; 


J 


J (ge) J, j m, decima lettera dell’dlfabeto 


a 

Jabber (giab’b r) vn.cicalare; chiacchieras 
re, || n. linguaggio m corrotto. 

Jabberer (giadberer) n. che parla un line 
guaggio m corrotto. 

Jabbering (giab'berin), Jabberment 
(giab’berment) n. linguaggio m corrotto 

Jacent (ges’sen() a. giacente m e f. 

Jacinth (ges’sinth) n. giacinto m. 

Jack (giac) n. girarrosto m: tirastivali m; 
martinetto m; lecco m (ul giuoco di 
palle); bandiera /; faunte m (alle carte); 
luccio m; pezzente m. |{ npr. Giovannetto 
m, — ass, asino m. —- boot, stivale m 
da scudiere. — dandy, ziovune m scer- 
vellato. —- ketch, boia m.—-tar, muari- 
naio m. —- with-a-lantern, fuoco m 
fatuo. To be a— ofall trades, fare 
ogni mestiere. 

Jackadandy (giac’adan‘di) n. imperti- 
nente m, sfacciato m. 

Jackal (giacd?’) n. (zool.) sciscallo m. 

Jackanupes (giac’caneps) n. sciinmia f; 
(fig.) giovane presuntuoso m, 

Jackdaw (giac’dd) n. (zool.) gracchia f/f. 

Jacket (giac’chet) n. giacchetlu f. casacca 
f; veste /; giubberello m. 

Jack-knife (giac-nai/) n. grande coltello 
m. da saccoccia. j (sgrossare. 

Jack-plane (giac-plen) n. pialla f da 

Jack-towel (giac-lavel) n. asciugamani 
m. a cilindro. 

Jacob (ge'cob) npr. Jacopo m.—s’ stafi, 
bordone m; bastone m da stile. 

Jacobin (giac’ohin) n. giacobino m. 

Jacobinic ( iacobinic), Jacobinical 
(giac’obin'ical) a. giacobinico. 

Jacobinism (giac'obinizm) n 
nismo. 

Jacobite (giac’obail) n. giacobita m. 

Jaconet (giac’onel) n. giacona m, tela /. 
di cotone. 

Jactitation (ygiactile’scen) n. barcolla- 
mento m; (meu.) agitazione f/f. continua. 
Jaculate (iac’chiulel) va. vibrare; dardeg- 

giare. (di poses 

Jaculator (gige’chiuletér) n. (z001.) specie. 

Jaculatory (giac’chiulafori) a. giacula- 
torio. 

Jade (ged) b. rozza f; cavallaccio m, 
sgualdrina f.|| va. affaticare; slaneare, 
yovinare. || affaticarsi. ‘ 

Jadish (ged'ish) di briccone; di mariuolo 

Ja (giagh) n_ breccia /; tacca f. || va 
aadentellares atlaccure, 

Jagged (giag’ghed) a. intaccato; tagliuz- 
zato. — ness, stato m. tagliuzzato; 
dentello m; scabrosila /. 

Jaggy (giag’ghi) a. intaccato; addentellato 

Jaguar (giay ghivar) ao. (z00l.) iaguaro m. 


giacobi- 
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Jail (gel) n. prigione f. — bird, canaglia 
f; uomo m da forca. —-fever, (med.) 
febbre f di prigione. — -keeper, carce- 
riere m. 

Jailer (ge’ler) n. carceriere. 

Jakes (gechs) n. latrina f, cesso m; luogo 
m. dove si depone il superfluo peso del 
ventre. ; 

Jalap (gial’ap) n. (bot.) gialappa f. 

Jam (giam) n, confetti mpl; conserva f. — 
va. serrare; stringere; conculoare. — 

Jamaica (giame’ca) npr (geog.) Giam- 
maica m. 

Jamb (giam) m; pilastro m; impostatura/ 

James (géms) npr. Giacomo m. int: 

Jane (gén) npr. Giovanna f/f. || n tralliccio 
m rasato. 

Jangle (gian’g’!) vn. arrissarsi; disputarsi 

Jangler (gian’gler) n. disputatore m. 

Jangling (gian’gtin) n. disputa f; rissa f. 

Janitor (gian’ifor) n. portinaio m.’ 

Janizary (gian'isari) n. giannizzaro m, 
soldato scelto di fanteria nella milizia 
del Gran Signore. 

Jansenism (gian'sinism) n. Giansenismo 
m. la dottrina teologica di Giansemio 

Jansenist (gian’senjst) n. Giansenista m. 
colui che segue la dottrinadi Giansenio; 
(fig.) rigorista m. 

January (gian’iuari) n. gennaio m. 

Japan (giapan) npr. (geog.) Giappone m. 
|| m. lacea f. || va. verniciare con lacca. 

Japanese (giapaniz’) a. en. giapponese 
mef. ia lingua giapponese. 

Japanner (giapan’ner) n verniciatore m 
con lacca. {con lacca. 
Japanning (giapan'in) n. verniciatura | 

Japheth (gie’fet) npr. Iafet m. 

Jar (giar) n. suono m discordante; vibra- 
zione /; conflitlo m; disputa /; giarra f; 
boccale m. Leyden —, bottiglia di 
Leida. || vn. esser discordante; urtarsi; 
vibrare; tremolare; bestemmiare; dispu- 
tarsi. || va. far tremolare, urtare; scuo- 
tere; provocare. 

Jargon (giar’gon) n. gergo m, 

Jarring (giar'in) a. vibrante; fremente; 


Jenlous (ge'les) a. geloso. — ness, Jea- 
lousy, gelosia f. 

Jealously (gelesli) av. gelosamente. 

Jean (gen) n. tralliccio m rasato. | 

deer (gir) vn. burlarsi; beffarsi. {| va. 
beffare; motteggiare. || n. burla f. 

Jeerer (giv’rer) n. burlone m; beflatore m. 

Jeering (gfrin) n. burla /. || a. motteg- 
gevole mef; burlesco — ly, av ironi- 
camente. 

Jehovah (gihd'va) n. Jehova m. nome 
misterioso @ ineffabile che gli Ebrei 
davano a Dio. 

Jejuie (gigiun’) 2. vacuo; magro; secco 
— ness, n. poverta /; siccita f. 

Jelly (gel'li) n. gelatina f. — broth, 
consumato; currant —, gelatina /. | 

Jennet (gen’nel) n. ginetto m. {ribes. 

Jenneting (gen’nelin) n pomo m prima- 
ticcio. 

Jenny (ge'ni) npr. Giovannina f. || 0 
miacchina f. da filare. Mule —,telaio m 
da filare fino. 

Jeotiry (geffri) npr. Goffredo m, 

deopart (gep'erd), Seopardize (gep'ardais) 
va. arrischiare; avventurare; azzardere. 

Jeopardous (gep’erdes) a. azzardoso. 

Jeopardy (gep’erdi) n. pericolo m; tis- 
chio m. 

Jeremiade (geremai’ad) n. geremiade f, 
lamentazione f {requente e spesso inop- 
portuna. ‘ (npr. Geremia m. 

Jeremiah (ger’imai’ah), Jeremy (ger'imi) 

Jertalcon (ger'focn) n.(zool.) gerfalea m. 

Jerk (gerc) va. vibrare; scuotere; dare 
una scossaa; seccare (curne di manzo) al 
sole. || Wn. avanzare @ scosse. jj DB 
scossa f/;colpom. ~* 

Jerkin (gerchin) n giachetta /; (zool.) 
gerfalco m, 

Jerkingly (ger’chinli) av a scosse,asalti 

Jessamine (ges’samin) n. gelsomino m, 

Jest (gest) n: facezia f; scherzo m; motto 
m; farsa {; ludribio m. cosa f, oggetto m 
da ridere, —-book, raccolta f. di sen- 
tenze spiritose. || va. scherzare;-motteg- 


C i i giare. To make a —, scherzare, mot- 
discordante; contrario. — Interests, teggiare, (m; buffone m. 
interessi opposti. A — sound, un] Jester (gesfer) n. burlone m; farsante 


suono discordante. || n. vibrazione /; 
suono m. discordante; (fig.) conflitto m; 
discordia /. ; 

Jasmine (gias’min) n. (bot.) gelsomino m, 

Jasper (gias’per) n.(min.) diaspro m. || npr 
Gasparo m. ‘ 

Jaundice (gian’dis) n. (med.) itterizia /. 

Jaundiced (gdin'dist) a. itterico. 

Jaunt (gidnt) n. escursione f; passeggiata 
f; quarto m (di ruota). || vn.far escursioni, 

Jauntily (gidn'lili) av. leggiadramente, 

Jauntiness (gidn’lines) n. leggiadria f; 
vivacita f.. 

Jaunty (gidn'liya. leggiadro; attillato. 

Javanese (gia'vanis) a. giavanese, || n. 
Giavanese m. 

Javelin (giav'lin) n. chiaverina f. 

Jaw (gid) n. mascella / ; bocca f; gola f 
(fig.) stretta 7. The — s of death, 
Vultima stretta, la morte. — -bene, 
mascella f. || Wo. anfanare. || va. 
fogiuriare. 

Jay ,(g#) a. (zo0l.) gracchio m. 


Jesting (ges'lin) n. facezia f. || a. motteg- 
giante m e /; da burla ._Thisis no — 
matter, non c’ é li cosa da ridece —ly, 
da scherzo, 

Jesuit (gies'iuil) n. gesuita m. 

Jesuitic (ges'iuilic), Jesuitical (ges’iuil'i- 
cal) a. gesuitico. [mente; falsamente. 

Jesuitically (ges’ivificali) ag. gesuitica- 

Jesuitism (gies'iulism) n. gesuitismo m. 

Jet (giel) n.giavazzo m; zampillomd’acqua. 
— -black, nero come il giavazzo || vn. 
aggettare ; lanciarsi; trabalzare. 

Jetsam (giet'sam), Jetson (gietscen), Jet- 
tison,n. getlamento m nel mare. 

Settee (giet't’) n. aggetto m; molo m. 

Jetty (giel’l) a. dicolor di giavazzo. |] o. 
molo m. (’s-harp,—’s-trump,ribecaf. 

Jew (giv) n. giudeo m ; israelita m. — 

Jewel (giu'el) n. giaia /; gioiello m. || va. 
ornare, abbellire con gioie. — -DOX, = 

Joon © en rm 
ewelled (giu’eld) a. ornato, fregiato co 

€ioie; montato con rubini, * ais 


JOI 


Jeweller (giu’eller) n. gioielliere m. — °s 
y techerpes = is Gm Biediliere. 
y, Jewellery (giu’el: 
del gioielliero. ¥ Aig tie 

Jewess es) n. giudea f. 

ppd os ‘gies reer 
ewishly (giw’ishli) av. giudaicamente. 

Jewlike (giu’Iaic) a. da giudeo. 

Jewry mie npr. Giudoa /; ghetto m. 

Jezebel (gis’ibel) n. donna /, viziosa; me-} 

Jib (gid) D. (mar.) floco m. (gera all 

si ooh n. batter a. d’occhio. 

igh) n. giga f. || vn. ballar una giga; 
ae ee f. |h r giga ; 

Silt (gilt) n. civetta f. || vn. civettare. fl 
va. ingannare. 

Jingle (Qgin’y’!) a. tintinnio m; scricchio- 
lata f; consonanza /. vn. tintinnire ; 
scricchiolare; rimare. va. far tintin- 
nire; far risuonare. 

Jingling (gin’giin) n. tintinnio m; squillo 
m; strepito m, esagerato. 

Jingoism (gixgoism) n. patriotismo m. 

Joan (gién) npr. Giovanna f. 

Job (gi0b) n. cosa f da fare; affare m; ope- 
ra f; guazzabuglio m, raggirom. The — 

over, l’opera é finifa. To do the —, 
tentare il colpo (in cattivo senso). ‘That 
is a bad —, ecco un cattivo affare. || 
vo. aggiotare; maneggiare; lavorare a 
cottimo; comperare,. vendere per com- 
missione. || va. percuotere con uno stru- 
men accuto; maneggiare. 

Jobber (giob’b’r) n. operaio m a cottimo; 
chi fa Vaggiotaggio. — -nowl, goffo m, 

Jobbery (giot’ér:) n. guazzabuglio m, rag- 


girom . 

Jobbing (giob’in) n. lavoro m.a cottimo; 
‘aggiotaggio m. (alla borsa) ; guazzabuglio 
™; raggiro m. || a. occupato dilavori d’oc- 
Cagione ; a cottimo. 

Jockey (gioc’che) n. jockey m, cozzone m. 
|| va. ingannaie; traffare. 

Joeose (giocés’) a. gioviale mef; allegro. 
— ly, av. facetamente. — ness, n. face- 
zia f; scherzo m. 

Jocular (gidc’iular) a. gioviale m e /; face- 
to; allegro. — ly, av. allegramente. 

Jocularity (gidc’iular’iti) n. amore m 


faceto. 

Jocund (gidc’cond) a. lieto; gicioso.—ly, 
av. lietamente. — ness, n. V. Jocundily. 

Jocundity (giochon’diti}, Jocundness 
(gioc’endnes) n. gioia /; gaiezza /. 

Joe (gid) opr. abbreviasione di Joseph, 
Giuseppe. 4 

Jog (giog) n. scossa f; balzo m; ostacolo 
m. || va. spingere; scuotere. || vn. muo- 
versi a scosse ; muoversi. To — — 
andare, camminare lentamente, andar 
malavoglia. — -trot, piccolo trotto m. 

Joggle (gio’7’!) va. scuotere. || spingere. || 
vn. muoversi; vacillare. 

John (gidn) opr. Giovanni m. ~ dory, 
(zool.) pesce m. di San Pietro. 

Join (gioin) va. giungere; unire; combi- 
nare; raccogliere. To — battle, princi- 
piare la pugna. || va. giungeré; giunger- 
si; toccarai; oonvenire. ° 

Joinder (gioin’der) n. tisposta /. 

Joiner (gioin’er) n, falognamem, . 

Jolnery (giov’ner{)n,bottega /,dilalegname, 
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Jeint (gioinf) n. giuntura f; commessura’ 
* nodo m; presgh articolazione f, 

pezzone m (di carne). Out of —, slogato, 
|| a. comune (a due o pit perscae) ; riuni- 
to. || va. formar giunture; raggiungere; 
taghar nelle giunture. — ly, av. dongi- 
untamente; d’accordo. — -heir, coere- 
de m, —-stock company, societa per 
azioni. — -stool, sgabello m. 

Jointed (gioin’ted) a. articolato; giuntato, 
tagliato nelle art‘colazioni fpl ; giunto. 

Jointer (gioin’ter) n. pialla f. grande. 

Jointure (gioin'cer) n. (giur.) vedovile m 
|| va. dar un vedovile. 

Joist (gidist) n. trave f. || va porre travi 

Joke (gidc) n. facezia f; motto m; farsa f; 
burla 7, A dry —, uno scherzo poco 

spiritoso. To crack a —, soherzare. A 
practical —, un cattivo scherzo. i vn. 
scherzare; folleggiare. || vn. mottegglare; 
beffare. 

Joker (gid’cher) n. burlone m. 

Joking (gid’chin) n. facezia f. }| 8. faceto. 
— ly, av. facetamente. 

Jole (gid!) n. guancia f; capo m (@up 
pesce). Cheek by —, a. quattr’ occu. 
Jolilication (giol’ifiche'scen) u (tviv.) pas: 

satempo m, festa f. 

Jolily (gidl’lili) av. lietamonte. 

Jolliness (gidl’liness), Jollity (gidl’liti) 
gaiezza hi gioia/. (boat, barchetta f. 

Jolly (gidll’li) n. lieto; festevole me /. — 

Jolt (gidlt) n. balzo m; scossa f. || va. en. 
bdlzare; scuotere. — head, goffo m. 

Jonquil (gidn'cuil) n. (bot.) giunchiglio 

Jordan (gidr’dun) npr. il Giordano m, 

Jorden (gior’d’n) n. orinale m, 

Joshua ;giosh’iua) npr. Giosué m, 

Josiah (giosai’a) npr. Giosaia m. 

Jostle (gids’s’!) va. spingere3 urtare. |} 
va. ur.arsi. TO — a person out ola 
thing, scroccare, tirar per furberia 
qualche cosa fuori d’un altro. 

Jot (gidt) n. iota m; punto m. || va. To — 
down, notare. 

Journal (gier'nal) a. giornaliero, quoti- 
diano. || n. giornale m 

Journalism (gérnalism) n. giornalismom, 

Journalist (gier’nalist) n. giornalista m, 

Journalize (gér’nalais) va. far an giorna- 
le; annotare. 

Journey (gier’ne) n. viaggio m. || vn. viag- 
iare. — man, operaio m, work, 
avoro m alla giornata, 

Journey ing (gér’niin) n. viaggio m. 

Joust (giest) n. giosira f. || vo. giostrare. 

Jouster (giuast ér) n. giostratore m. . 

Jovial (gid’vial) giovale me f. || — ly, av. 
giovalmente.—ness, n. gaiexza /; umor 
m gioviale. ' 

Jow!l (gidl) n. V. Jole. 

Joy (gioi’) n. gioia f. To wish —, congra- 
tularsi con slcuno. || vn, rallegrarsi. {| 
va, rallegrare. 

Foytul (gidi’full) a. lieto. — ly, av. lieta- 
mente.—ness, n. gioia f; umore m lieto 

Joyless (gidi’les) n. mesto ; senza gioia. = 
ness, n. tritezza f. Y x 

Joyous (gidt’es) a. licto. — ly, av. liet® 
mente.— ness, n. gioia f; umore m lieto. 

Jubilant (giu’bilant) a. triumfante me he 

Jubilation (giubile’scen) a, giubilo m 
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Jubilee (giwbdili) n. giubileo m 
Judah (giu'da) npr. Giuda m.__ 
Judsea (giudi’a) npr. (geog.) Giudea f. 
Judaic (giude'ic), Judaical (giude’ical) a. 
giudaico. . kore 
Judaically (giude’icali) av. in modo giu- 
Judaism Ypiwdeizm) n. giudaismo m. 
Judaize (giv deaiz) vn. giudaizzare. 
Judaizer (giu’deaiser) 2. colui che si con- 
forma alle leggi ed al rito dei Girdei. 
Judas-tree (giu’dastri) n. (bot.) albero m. 
di Ginda, siliquastro m. {(maschio} ] 
Judock (ged’ec) n. (zool.) beccaccia /. 
Judean (giu’dian) n. abitante m. di Giudea. 
Judge (giedg) n. giudice m; conoscitore 
m. || va. en. giudicare. eo 
Judgeship (giedg’scip) n. ufficio m digiu- 
Judgment (giedg’ment) n giudizio m; de- 
cisione f. 
udicable (giw’dicab'l) a giudicabile. 
SJudicative (giu'dicativ) a. giudicativo. 
Judicatory (giw’dicafori) a. giudicatorio. 
Judicature (giu'dicheliur) n. giudicatu- 


ra f. 

Sudletal (giudi’scial) a. giudiziario; giu- 
ridico; penale m e/ — ly, av. giuridi- 
camente. 

Judiciary (giudi’sciari) a. giudiziario. 

Judicious (giudi'sces) a. giudizioso; assen- 
nato. — ly, av. giudiziosamente.— ness, 
n. giudizio m; senno m. 

dug (giegh) n. brocca f; orciuolo m; vaso 
m. || va. cuocere al bagnomaria m. 

Juggle (giog’g')) nu. giunteria /; gherminel- 
la f. || vn. far gherminelle; essere di 
mala fede. 

Juggler (giog'gler) n. gioccolare m. 

Juggiery (geg’leri) n. gherminella f, ba- 
ratteria /. 

Juggling (giog’glin) n. giunteria f. {| 8. 
ai gioccolatore; furbesco.—~ ly,av di 
mala fede. 

vile (giu’ghiular) a. giugulare me f. 

Juice (gius’) n. sugo m; succo m. [succo. 

Juiceless (gius’les) a. senza sugo, San 

Juiciness (gius’sines) n. abbondanza f di 
sugo, 

Juicy (guis’si) a. succoso; sugoso. 

Jujube (giu’gixb) n. (bot.) poate ie 

Julep (giu'lep) n. giulebbo m. [giuliano. 

Julian (giwlian) npr. Giuliano m |} - 

Julius (giwlies) npr. Giulio’ m. 

July (giulay’) n. luglio m. 

Jumart (giv’mart) n. prodotto m. dell’ ac- 
copiamento d’un toro e d’una cavalla, 

Jumble (giom’b’!) n. miscuglio m confuso; 
guazzabuglio m. || va. mescolar confusa- 
mente; confondere, imbrogliare. {| vn. 
mescolarsi confusamente, imbrogliarsi. 

Jumbling (gem’blin) n. confusione f. 

shee (giomp) vn. saltare. To — out of 
bed, saltare fuori detletto. To— up, 

destarsi d’'improvviso. To—atan offer, 
affrettarsi d’accettare un offerta. To — 
together, concordarsi. || va. saltare; 
aa ‘o—a ditch, saltare un fosso, 

| n. salto m. 

Jumper (giom’per) n. saltatore m, 

Juncate (gion'chél) sorta f di pasticceria; 
ghiottornia /. 

Juncous (gion'ches) a. pieno di giunchi. 

Junction (gionc’scen) n. congiunzione f. 
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Juncture (gionc’cer) n. giuntura f; arti- 
colazione f, congiuntura f; worse ¢ 

June (giun’) a. gece m. [eritico 

Jungle (gion’g'l) n. bosco m folto. 

Junior (giu’nior) a. giovane m; minore m; 
cadetto m. || n. cadetto m ; piu giovane 
m. The— partner, il socio pit giovane. 

Juniper (giu’niper) n. (bot.) ginepro m. — 
-berry, coccola f del ginepra. 

June (gionc) n. (mar.) giunco m, cordame 
m. vecchio ; manzo m, salato. 

Junket (gion'chef) n. pasto m di nascosto; 
dolce m ;chicca f. || vn. far banchetto 
di nascosto. (/; fazione f. 

Junta (gion'la), Junto (gion'fo) n. giunta 

Jupiter (giu'piler) npr Giove m. 

Juratory giu'ralori) a. giuratorio. 

Juricical (yiurid'ical) a. giuridico. — ly, 
ay. giuridicamente. [sulto m 

Jurisconsult (giu’riscdn” sell\n.giurecon- 

Jurisdiction (giurisdic’scen) n. giurisdi- 
zione /. egesee 

Jurisdictional (giu’risdic’scenal) a. giu- 

Jurisprudence (giurispru'’dens) n. giu- 
risprudenza f. (dente m. 

Jurist (giu'ris!) n. giurista m , giurispru- 

Juror (giu’ror) giurato m. 

Jury (giw’ri) n. giurivn. — man, giurato 
— mast, albero m di fortuna. 

Just (giost) a. giusto ; equo ; esatto; rego- 
lare. A— Cause,una causa giusta. — 
dealing, buona fede. A — remark, 
una osservazione — |] av. giusto ; 
giustamente ; precisamente; appunto 
— as, all’ istante in cai. — by, presso 
presso. — now, or ora. — SO, precisa- 
mentc. — toll me, ditemi un poco. He 
is — gonc, egli e appena partito. — ly, 
av. giustamente, con giustizia, con ra- 
gione. — ness, n, esattezza f ; giustezza 
f;giustizia f. || n. giostra /; giostrare. 

Justice (ges’tis) n. giustizia f; giustezza f; 
giudice m di pace. || va. fare o rendere 
giustizia. (giurisdizione. 

Justiceable (ges’lissab’l) a. soggetto alla 

Justiceship (ges'tisscip) n dignita f; fun- 
zioue f di giudice. 

Justiciary (gesti’sciari) n. giustiziere m. 

Justifiable (ges’tifaiad’l) a. giustificabile 
mef. —ness,n. giustizia f; carattere 
m giustificabile. 

Justifiably (ges'lifai”"abli) av.giustamente 

Justification (ges'tifiche’scen) av giusti- 
ficazione f. 

Justificative(gestipicativ)a.giustificativo 

Justifier (gestifai’er) n. giustificatore m. 

Justify (ges'tifai) va. giustificare ; (tip.) 
giustificare, paragonare. 

Justifying (ges’tifaiin) n. (tip.) giustifica- 
zione f; parangone m. (vn. urtarsi. 

Justle (gios’s’l) va. spingere ; urtare. ii] 

Justus (gies’tes) npr. Giusto m. 

Jut (gief) n. proiettom;sportom |] va 
aggeltare 3 sporgere m fuori. 

Jute (giut) n. (bot.) muta f. 

Jutting (gieltin) a. sporgente me f 

Sutty (gietti) n. sporto m ; gestata f. 

Juvenile (givvinil) a. giovane me f; di 
gioventu. 

Juvenility (giu'vinil”iti) n. gioventd f. 

Juxtaposition (giec’staposi”scen) a. giuse 
tapposizione f. 


KEE 


K 


K (ca) n K, k m; undicesima lettera dell’ 
alfabeto inglese. : 

K. T. Knight of the Thistle, cavaliere 
dell’ ordine del Cardo. 


K.B. Knight of the Bath, cavaliere } 


del Bagno. 
K. B. King’s Bench, banco del re. 
K.C. B. Knight commander of the 
Bath, cavaliere commendatore del 


Bagno. 

K.G. Knight of the Garter, cavaliere 
della giarrettiera. 

K.G. C. Knight of the Grand Cross, 
Cavaliere delia gran Croce. 

K. G. C. B. Knight of the Grand 
Cross of the Bath, cavaliere della 
gran Croce del Bugno. 

Kail, Kale (chéf n. cavolom ricciato. 

Kaleidoscope (calai’doscép) n. caleidos- 
copio m. 

Kalendar (calendar) n. calendario m. 

Kali (che’li) n. alcali m ; soda f. 

Kalmia (cal’mia) n. (bot.) specie f. d’ar- 
busto sempreverde. 

Kalsomine (cal’somain) n. acquarello m, 

Kangaroo (changaru’) n.(zool.jcangarum. 

Kaolin (che’olin) n. caolino m, sostanza 
argillosa, bianca e friabile, che si adope- 
ra specialmente a fabbricar la porcel- 

Kate (chet) npr. Caterina f. (lana. 

Kaw (cé) vn. gracchiare. || n. gracchia- 
mento m. C remy 

Keckle (chec’c’l) va. (mar.) caCciare una 

Kecsy (chec’si), Kex (cheis)n.(bot.) cicuta /. 

Kedge (chedg) va. (mar.) tonneggiare.— 
- anchor, n. ancora fda tonneggiare. 

Keel (caf?) n chiglia f. || va. solcure. 

Keelhaul (ch/é/) va. wmar.)-dar cala a. 

Keel-hauling (cAd’hdlin) n..(mar.) cala f 

Keelson (ch//l’son), Kelson (chel’son) n 
contracchiglia /; carlinga f. 

Keen (chin) a. affilato; tagliente m e /; 
pungente me /; penetrante m e f; vivo; 
ardente m e f;malizioso. Yo look—,esser 
svegliato. A — appetite, un forte appe- 
tito. — wind, una brezza penetrante. 
A— remark, un’osservazione pungen- 
te. —-eyed, —-sighted, a che hala 


vista penetrante. — ly, av. vivamenle; } 


fissamente; pungentemente; acutamen- 
te. — ness, n. filo m; vivacita /; carat- 
tere m. pungente, penetrante; agrezza /; 
mordente m. 

Keenness (chin’nes) n. ardore m, veemen- 
za f; acerbita /; vivacita /; finezza /; 
penetrazione f. 

Keep (ch‘p) va. tenere; guardare; serbare; 
avere; ritenere; mantenere; compire; 
Osservare; celebrare; nutrire. To —a 
school, a shop, tenere una scuola, una 
bottega. To — one’s word, tener paro- 
la. To—one’s temper, ritenersi, mode- 
rarsi. To—accounts, tener conto. To— 
cattle, sorvegliare il bestiame. To — 
silence, mantenere silenzio To — 
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one’s counsel, serbare il secreto. To— 
one’s bed, stare a letto. ''o — peace, 
Testare in pace. Te —in motion, man- 
tenere in movimento. To— a-farm, 
sfruttare un podere. To —a carriage, 
Servants, tener carrozza, servi. To ~ 
countenance, far buona figura. To — 
company, ricevere molta gente. ‘Fo — 
company with, frequentare, corteg- 
giare. ‘ro — the laws, obbedire alle 
leggi. To — a wedding, celebrare una 
nozze. ‘To — good hours, rincasare 
buon ora. To — time, (mus.) suonare 
con tempo. || vn. tenersi; restare; ri- 
man*re; mantenersi; continuare; guare 
darsi. To — aloof, tenersi a parte. 
To— away, allontanare; tenersi allon- 
tanato. To — back, ritenere; ritardare, 
celare; non avanzar; tenersi indietro; 
fo — down, tener in git, abbassare, 
comprimere; reprimere; rimaner ingid, 
prostrato; contenersi; mantenersi in 
git. To— from, allontanare du; pre- 
servare da; distrarre da; celarea; tee 
nersi allontanato; guardarsi da. To — 
in, tener in; conlenere; reprimere; 
uardare; fornire; restar in, non uscire. 

o— off, allontanare; allontanarsi. ~ 
To — on, guardare* continuare; nu- 
trire con; tenere; avanzare; andare sem- 
pre ; continuare. To — out, impedire 
Ventrata; allontanare; tenersi fuori; 
allontanarsi. To — under, teneresolto, 
sottomettere; reprimere; contenere. Vo 
—wup,tenere in alto; tenere in picdi; 
mantenere; sostenere; sollevare; mune 
tenere; continuare; tenersi in su; non 
abbassarsi; muantenersi; continuarsi; 
vigilare. To up, (with) andare al pari 
con. To —it up,Ticrearsi; andar sen 
pre. || n. guardia /; torrione m; cibo m; 
mantenimento m. 

Keeper (chfper) n. guardia m, guardiano 
m; custode m; conservatore m — -shup, 
bottegaio m. 

Keepership (ch@'perscip) n. impiego m; 
funzione / di guardiano, ecc ; prigione f. 

Keeping (chi'pin) n. pee /; manteni- 
mento m; armonia f. {n God's— in guar- 
dia di Dio. [m. earl 

Keepsake (chip’séc) n. ricordo m pegno 

Keg (cheg) n. caratello m, barile m. 

Kelp (chelp) n. soda /. greggia. 

Ken (chen) n. vista f; porlatay. della vis- 
ta. || va. vedere; scorgere; sapere; Co+ 
noscere. || vn. vedere da lontano. 

Kennel (chen’nel) n, canile m; muta f; 
tana /; ruscello m, || va. porre in un 
canile, || vo. coricarsi; allaggiarsi(d’up 
cane). ; 

Kentledge (kent'ledge) n.(mar.) ferracciaf. 

Kept (chepl) pret. e part. di Keep. 

Kerb (cherb) n. (arch.). arco m, vollo m; 
orlo m. capo m; fisciu m. 

Kerchiel (cher’cff) n. beretto m; copri- 

Kert (cherf) n, tratto m disega; intagliom, 

Kermes (cher’mes) D. (zool.) chermes m. 

Kern (chern) n fante mirlandese; vaga 
bondo m. || vn granire; indurire. : 

Kernel (cher’nel) n. mandorla /; glanduia 
f; acino m; grano m; nocciolo m. || va. 
crapire; formarsi in mandorla 
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Kernelly (cher’nelli) a. pieno di mandorle, 
di noccioli; glanduloso. 

Eersey (cher’si) n. panno m. grosso. 

Kerseymere (cher’simir) D. casimiro m. 

Ketch (chefsh) a. chetch m. nave di 504200 
tonnellate. A so 

Ketehup (chelsh’ép) n. estratto m di fun- 

Kettle (chet ij n. caldaia /; calderone m; 
ramino m. — drum, timballo m. 

Kex (chees) n. cicuta f. 

Key (ch) n. chiaves; tasto m. (del piano 
forte) chiavetta f; spiaggia f. — bit, 
mannoio m.— -board, tastame m. — 
—-hole, buco m (della topa); anello m 
(d’un mazzo di chiavi). — -stone, serra- 
glio m. 

Keyage (chi’edg) n. diritto mdiporto. 

Khan (caz) n. khan m, nome di capi dei 

opoli tartari. 

Kibe (caid) n. spaccatura f. 

Kibed (caibd) a. spaccato. 

Kick (chic) va. tirare calci a. To — out, 
cacciare uno a Ccalci. To —the bucket, 
(fam.) andare a rincalzare i cavoli, mo- 
rire. To —up a dust, fare della pol- 
vere; (fig.) fare chiasso. {| vn. tirar 
calci; sprangare; riocalcitrare; respin- 
gere. To—up one's heels,saltare; dare 
de’ calci To — at, dibattersi contro; res- 
pingere. || n. pedata f; calcio m. 

Kicker (chi cher) n. che tira calci. 

Kickshaw (ciic’scid) n bagattella /;fras- 
cherie /pl. {schiamazzo m. 

Kick-up (chichép) n. (pop.) strepito m, 

Kid (chid) n. capretto m; pelle f di capret- 
to. || vn. pees capretti. 

Kiddow (chid’do) n. (zool.) piviere m 

Kidling (chid'lin) n. caprettino m. 


Kidnap (cAid'nap) va. rapire, rubare fan- 


ciulli; impegnare. 

Kidnapper (chid’napper) n ladro m, di 
fanciulli; impegnaloge m, 

Kidnapping (chid’napin) n. rapimento m 

__(di uomini, donne, fanciulli). 

Kidney (chid'ni) n. (anat.) rene m; granel- 
lo my; sorta f; tempra /; qualita f. ~- 
bean, fagiuolo m. 

Kilderkin (chil'dérchin) n. mezzo barile, 
misura antioa per i liquidi- 

Kill (chil) va. uccidere; distruggera, 

Killer (chil'ler) n, uccisore m; omicida m. 

Killigg (chillin) n. assassinio m;omicidio 

_m; uccisione /; carnificina /. 
Kiln (chiln) n. forno m. — - dried, a. sec 
le nel Stl 
ogram (chil’ogram) n.chilogrammo m. 

Kilolitre (chil’oliter) “4 Chiloliteo m. des 

Kilometer (chi?omitcr) n. chilometro m. 

Kilt (chill) n. chilt m (gonnellina scoz- 

Kimbo (chim’s ) 
mbo (chim’bo) a. curvato ; adunco. 
Net arms a —, che ha i pugni sull’ 
anche. 


Kin (chin) n. parentado m; parente me f: 
natura /; rélazione f; alleato m. Next 
of —, il parente pid prossimo || a simi- 


le; alleato. 


Kind (chaind) a. buono; benevolente me 
f; amabile m e /; benefico; affabile; te- 
nero. To be — to a person, essere 
buono con una persona. Be so — us to, 
abbiate la bonta di. — hearted, dotato 
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Klick (clic) va. scricchiolare; acchiappare, 
Klicking (clic’ching) n. scricchiolatay. 

Knab (nab) va. moerdere, pascolare; ac- 


ENA 


di un buon cuore. — heartedness, bon | 
taf. di cuore. |] n. gepere m; specie fs 
sorta /; natura f The human —,, il ge- 
nere umano. A difierent — of plant, 
una pianta di altra specie. To pay in 
—, pagare in natura.-All —s of books, 
ogni sorta di libri. — ly,a. ed av con 
bonta, ecc. — benevolente; buono — 
ness, n. bonta f; benevolenza /; favore.: 


Kindle (chin’a’l) va. accendere; inflame 


mare; eccitare. || vn. accendersi ; inflam-, 
marsi ; Svegliarsi; partorire. 


Kindliness (chaind’lines) bonta f- 
Kindred (chin’dred) a. affine m; parente 


m. {| 2B. parenti mpl; parentado m. 


Kime (chain) pl. di Cow. 
Kin 


g,(ching) n. re m; dama (giuoco) I va. 
far re; damare. —-craift, arte f di go- 
vernare —-‘s evil, scrofole /pl. — ly, 
av. dare 


Kingdom (ching’dom) n_regno m; impe- 


ro m. Theanimal-—, il regno animale 


Kingless (ching’les) a. senza re. . 
Kinglike (ching'/laic), Kingly (ching’li) a 


reale me /; dir 


e. 

Kingling (ching’lin) n. reattino m. 

a gs (ching’scip) n dignita f. reale. 
nic 


(chinc) n. (mar.) piega 


falsa (in 
una corda).:* 


soneal 


Kino (chi’nd) n. kino m, gomma della 
Kinsfolk (cdins’foc) npl. parenti mpl. 
Kinsman (chins’man) a parente m;affine 


m {affine /. 


Kinswoman (chins’uman) n. parente /;. 
Kiosk (chiosc) n. chiosco m. 
Kipper (chip’per) n. aringa f. affumata. || 


va. salare ed affumicare il pesce. 


Kirk (cherc) n. chiesa f. 
Kirschwasser (chirsh'uoser) n. acquavite 


. di Ciriegia. 


Kirtle (chir'’]) nh. manto m; gonnellina f. 
Kiss (chis) va. baciare; abbracciare; scal- 


fire. || n. bacio m. 


Kisser (chis’ser) n. baciatore m. 
Kissing (chis’sin) a. atto m di baciare; 


bacio m —-coinfit, chicehe fp! aroma- 
tiche 


Kit (chil) n. bottiglione m; violino m; di 


tasca; taschetta f; tinozza f; arnese m; 
strumerti mpl (da calzolaio). V. Kith. 


Kitchen (chil’cen) n. cucina f. —- boy, 


guattero m. —-garden, orto m —- 
maid, —- wench, — serva da cucina, 
— -stulf, grassume m.—- work, lavoro 
m di cucina. || va. cucinare. 


Kite (chaif) n. (f -nit.) nibbio m; cervo m 


volante. 


Kith (chith) n, @onoscenza f; amicom — 


and kin, par-uti ed amici. 


Kitten (chit’ln| \. gattino m.— vn. parto- 


rire gattini. ap ai Seal 


St.) (senlehits) np. isola f di San 


chiappare. 


Knack (nac) 0. frascherie fpl; disinvol- 


tura f; eleganza f. garbo m; arte f; des. 
trezza f; ticchio m; burla /; affare m 


Knacker (natcher) n. scorticatore m. 
Knag (nag) n. nodo (d’albero); cavicchio m, 
Knaggy 'nag'ghi) a, nodoso; scabroso. 


KNO 


Knap (nap) vn. scoppiare. || va. far scop- 
piare; mordere. . 

Kuapsack (nap'sac} n. bisaccia f. 

Knapweed (nap'vid) n. (vbol.) centaureas 

Knarl (xdér) n. nodo m (nel legno} 

Knarled (nérid) a. nodoso. 

Knave (xev) n. briccone m; mariuolom. 
fante m (alle carte). 

Knavery (nev'ri) n. bricconeria f. 

Knavish (ne’vish) a. di briccone; malizio- 
SO. — ly, av. da briccone, maliziosamen- 
te. — ness, n bricconcria /. 

Knead (nd) va. impastare. 

Kneading (din) n. impastamento m — 
-trough, madia f. 

Knee (x) n. ginocchio m; curva f. To 
biend the — to, piegare le ginocchia. 
—Cap, ginocchiera /.— -deep,—-high, 
fin alle ginocchia. — -pan, rotella /. 

Kneed (n/d) n. in ginocchio, ginocchioni; 
curvato. 

Kneel (n/1) vn. inginocchiarsi. 

Knell (nel) n. tocco m. funebre. 

Knelt (nelt) pret. e part. di Kneel. 

Knew (niu) pret. e part. di Know. 

Knicknack (*tc’nac) n. baia f, bagatella f, 
cianciafruscule fpl. 

Knickerbockerss (nichébochérs) n.calzoni 
ae da bambino; calzoni mpl. da zuavo. 

Knife (naif) n. coltello m; temperino m; 
arma /. tagliente. Carviug—, collello da 
trinciare. Kitchen —, coltello du cuci- 
na. Chopping —, coltello a luna, per 
sminuzzare. Clasp —, coltello con lama 
mobile. Pen—, temperino m. Paper —, 
coltello da tagliar carta. Pruning —, 
falcetto m. — -basket, — -case, busta / 
da ooltelli. — grinder, arrotino m. — 
tray, paniere m. da coltelli. 

Knight (nail) n. cavaliere m.||va. far da 
cavaliere.—errant, cavalier m ecrrante. 
— -errantry, cavalleria f errante. — 
-hood, dignita / di cavaliere.—ly, a. ed. 
av. cavalleresco; dicavaliere. di caval- 
leria; da cavaliere. 

Knighthood (naif hud) n. cavalleria f. 

Knit (nit) va. far lavoro di maglie; unire; 
giungere; annodure; ruggrinzare. || vn. 
far lavoro di maglie; russeltare ; pren- 


dere. 

Knitter (nifter) n. cne fa lavori di muglie. 

Knitting (nif'lin) n. lavoro m di maglie; 
unione /.—-needle, agom da far magile; 
—-yarn, filo m da far maglie. 

Knives (naiv) pl. di Knife. 

Knittle (nit n (mar.) piccola corda; 
cordone m. d'una borsa. 

Knob (nob) n. nodo m; bottone m; bollom, 
protuberanza /. || vn. far gobba. 

Knobbed (nob’bed) a. nodoso. 

Knobbiness (nob’bines) n.stato mnodoso, 

Knobby (n06’bi) n. nodoso. : 

Knock (noc) va. colpire;urtare; picchiare. 
ay vn.ferire ; picchiare, urlare. To — 

own, atterrare; gettarea terra. To—in 

conficcare. To —on the head, ammaz- 
zare. To— off, far andare in aria; spez- 
zare. TO— under, sommettersi. To — 
up, slombare; svegliare (ferendo). || n. 
colpo m; urto m. To hear a —, sentire 
battere alla porta. porta). 

Kuocker (noc’cher) n. martello m (d’una 
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Knocking (noc'chin) n.azione fdi picchia- 
Te; colpo m di martello, (fig.) strepitom, 
schiamazzo m 

Knoll (n6/) va. en tintinnare; svonar il 
rintocco funebre. || n. poggio m; montis 
Cello m tintinio m d'una campana. 

Knot (nol) n. nodo m; truppa /; banda /; 
difficolta /;intrigom.Double—,nodo dope 
pio. Running —, slip —, nodocorsoio. 
Gordian—, nodo gordiano. To tie a—, 
fare un nodo. A — of friends, un cir 
colo d'amici. Love — s, lacciom d'amoe 
te. To go ten—s an hour, flare diec! 
nodiall’ora.|| va.annodare; imbrogliares 
{[ vn. far nodi; annodarsi. 

Knotgrass (ndl’gras)h.(bot.)sanguinariaf, 

Knotless (rol'les) a. senza nodi. 

Knotted (nol'led) a.con nodi; nodoso; 
imbrogliato [imbarazzom; difficolta /. 

Knottiness (nollines) n. natura / nodosa; 

Knotty (voli) 2. nodoso; scabroso; diffi- 
cileme f. (bile staffle russo 

Knout (zauf) n. knout m, nome del terri] 

Know (no) va. conoscere;sapere; riconos 
cere; distinguere (from,da). To — hy 
heart,saperea memoria. Vo—by sighl, 
conoscere di vista. To — for certain, 
essere sicuro di. He —s how to read 
and write, egli sa leggere e scrivere || 
vn. conoscere; sapere. (conoscere. 

Knowable (no’vab'l) a. chesi »ud sapere, 

Knowing (x0'in) a.istruito; dotto; sagace 
me f; astuto.||n. conoscenza f.— ly, av 
scientemenie; saputamente. 

Kownledge (nol’edg) n. scienza f; conos- 
cenza /f; talenli, lumi mpl; ricordo m. 
Without his —, all’ insaputa. To the 
best of my —, che io sappia. To have 
no — Of, non aver conoscenza, non sas 
perne. nosciulo}; aper’o. 

Known (nén) part. di Know. || a. rico- 

Knu€ékle(noc'c'l) n. giuntupa /. (delle dita); 
arlicolazione /; garretto m (di vitello). || 
va. seguito du tood under,sommetters}, 

Knuckled (nek'led) a. articolato. 

Knur (ner) Knur'l (ner!) n. nodo m (nel 

Knurly (ner’li) a. nodoso. {legno). 

Kopeck (co’pec) n. copecco m, moneta rus» 
Sa Che vale circa cinque centesim1 

Koran (coran) n. cosano m. 

Kraal (cre’al) n. villaggio di selvaggi. 
Kyriologic (chir'ioléa’gic), Kyriological 
(chir’iolddg’ical) a. rappresentante gli og 
getti con segni convenzionali oO perf 

mezzo di caratteri alfabetici. 


L 


L(el) L,1me f; dodicesima lettera dell’ 
alfabeto inglese; L m. fra i numeri romas 
ni indica 50. 

La (/a) n. (mus) la m, nome della sesta 
nolu della scalu musicale. 

La (/6) int. eh! vedete! ‘ 

Lab (/a6) n. gran parlatore m, ciarlone m. 
Labarum. (/abcr’em) n. laburo m, insegna 
militare imperiale romana, [mento m. 
Labelaction (labifuc’scen) n. indeboli- 


LAC 


Label (le’bel) n. etichetta f; cartello m. 
(givr.)jcodicillom. || va.porreun etichetta. 
Labeller (le’belér) n. apa darter 

Labial (le’bial) a. labiule mef [cartelli. 

Labiate (le’biet) a. labialo p 

Leboratory (/ab’oratt) n laboratorio m._ 

Laborious (lab’dries) a laborigso; aisi- 
duo; penoso. — ly, av. laboriosamente. 
— ness, n. natura flaboriosa; assiduita 
f; difficolta f. : 

Labour (/e’bar) n. lavoro m; pena /; fati- 
ca f; (med.) doglie fpl. del parto Hand 
—, lavoro manuale. Hard —, lavori 
forzati in una prigione. — pains, doglie 
{pl. del parto. — question, questione 
operaia.||vn. lavorare, applicarsi, atlac- 
carsi; (fam.) lavorare, con ardore, affa- 
ticarsi molto; avere le doglie del parto. 
To—hard,sgobbare. ro—undergreat 
difficulties, aver da lotlare contro 
grande difficolta. To— under a mis- 
take, essere nell’ errore, sbagliare, in- 
gannarsi. To — along, avanzare oon 
falica. || va. lavorare; elaborare; cura- 
re; spingere; attivare. 
aboured (le'berd) a. lavorato; elaborato. 
abourer (leborer) n. facchjno m; ope- 
Taio m;manovale m. (fig.) collaboralorem. 

Labouring (le'berin) a. lavorante m e f. 
—-min,operaio m (cile me f. 

Labour'less (le'ber/es) a. senza fatica; fa- 

Laboursome (le'bersom) a. penoso; diff- 
cile me f. 

Laburnum (leber’nom) n (bot.) citiso m 
delle Alpi; ebano m falso. 

Labyrinth (lab'irinth) n. labirinto m. 

Labyrinthian (lab'irinthian) a. di labi- 
Tinto; imbrogliato, 

Labyrinthic (lab'irin’thic) a. come un 
labirinto; imbrogliato. 

CLabyrinthine (lad’irin’thain) a. apparte- 
nente ad un labirinto; come un labirinto. 

fLac (lac) n lacca f. 

Lace (les) n. lacciuolo m; cordone m; 
gallone m; merletto m. || va. allacciare; 
gallonare; guarnire di merletti. Bone 
—, merletto m. al fuso. Brussels — 
merlelti mpl. di Brusselle. Gold — gal— 
lone m d'oro. Shoe—, laccivoli mpl. per 
le scarpo.—frame, telaio m. da merletti. 
—-maker, spinettaio m; operaia f che 
fa merletti. —-man, fabricante m, mer- 
cante m di merketti. 

Laceademon (las’idemen) npr. (geog.) 
Lacedemonia f. 

Lacedaemonian (las‘idimo'nian) a. lace- 
demonio. ||n.Lacedemoni mpl. gliabitanti 
del terrftorio di Sparta. 

Lacerable (/as'serab'l) a lacerabile me f. 

Lacerate (las’seret) va lacerare; strac- 
ciare. 

Laceration (las’sere"scen) a. lacerazione f. 

Laches (laces) n. negligenza f. 

Lachrymal (lac'rimal) a. lacrimale me f. 

Peete (lac’rimari) a. lacrimatorio. 

Lachrymatfon (lac’rime’scén) n. lacrima- 
zione f. ({torio m. 

Lachrymatory (lac’rimatori) n. omer 

Lachrymose (lac’rimés) a. lacrimoso, la- 


grimoso, 
Lacing (le'sin) n. allaciamento m; dac- 
ciuolo m; (mar.) piccola corda, 
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Laciniate (lasin'iet), Laciniated (lasin’- 
iefed) a. ornato di frangie i ee 
Lack (isc) n. mancanza f; privazione /; 
cento mila (rupie).|| va. mancare di; bi- 
sognare. They — authority, eglino 
mancano d’avtorita. —-aday, int. oime! 
ohi! — -brain, sciocco —-land, senza 
terra. —-lustre, senza lusiro; scolorito 

Lackadaisical (lac’ade'sical) a. -senti- 
mentale. 

Lackadaisy (/ac’ade’si) inter. oimé t 

Lacker (lac’cher) n. lacca f. {| va. verni- 
ciare colla lacca. 

Lackey ({lac’chi) n. lacché m || vn. fare da 
lacche. || va. servire de lacche; adulare. 

Laconice (/acon’ic), Laconical (lacdn‘ical) 
a. laconico. (mente. 

Laconically (lacdn'icali) av. laconica- 

Laconism (/ac’onism) n. laconismo m. 

Lacquer (lac'ér) n. lacca/f || va. verni- 
ciare Colla lacca. — ({m. (con et se 

Lacquerer (lach'erér) n. verniciatore 

Lacquering (fach’érin) n. verniciatura f 
con lacca. 

Lactary (lac’tari) a. lattifero. 

Laetate (lac’lel) n. lattato m. 

Lactation (lacle’scen) n. allattamento m. 

Lacteal (/ac'lial) a. latteo. ||n. meaton 

Lacteous (lac'fies) a. latteo. (latteo 

Lactescent (lactes'sen{) a.lattescenteme/f 

Lactic (lactic) a. lattico. 

Lactiferous (lacliferes) a. lattifero. 

Lactine (/ac’lin) n. zuccherom di latte 

Lactometer (lacfdm'iler) n. tubo m. di 
vetro per determinare la proporzione di 
panna contenuta nel latte 

Lacuna (lach'ixna) n. lacuna f. 

Lacunar (/achiu’nar) n. soffita f; volta [ 

Lacustrine (lachés‘irin), Lacustral (la- 
chées'tral) a. lacustre. 

Lad (/ad) n. garzone m; ragazzo m. 

Ladder (lad’der) n. scala f. 

Lade (léd) va. caricare; colmare. To — 
out, gettare via; vuotare. 

Laden (/e’den) part di Lade. 

Lading (l/e’din) n. carico m. BI of —, 
polizza f di carico. 

Ladle (! 'd'l) n cucchiaia f, votazzaf |} 
vuotare colla votazza. 

Ladleful (le’d’Iful) n. cucchiaiata f. 

Lady (le'di) a. aes f Young —,signo- 
rina f; donzella f. —day, festa fdell' 
annunziazione f. —like,a di signora; 
di belle maniere. —ship, n_ signoriaf 
Her — ship, signora /. 

Lag (/ag) a ullimo; tardivo. || n. ultimo 
m; ripulto m. || vn restare indietro; 
strascinare, tenlennare. 

Laggard (lag’gard), Lugger (lag’gher) a. 
strascinatore m; tenlennatore m. 

Lagging (/ag’ghin) a. lento, tar livo; stras- 
cinante. 

Laggingly (lag'ghin) av. in modo stra: 
scicante; languidamente. 

Lagoon (lagun’) n. laguna f; palude me f. 

Lagophthalmia (/ag'ofthal’mia) n. (med.) 
malattia f. nella quale non si pud chiv. 
dere l’ocohio totalmente, 

Laic (le'ic), Laical (leical) a laico; seco. 
lare me /. || no. laico m. 

Laically (leicali) av. laicamente 

Laid (led) part. di Lay. 


LAN 


Lald (led) a.—up,forzuto direstarea letlo; 
{mar.) fuori di servizio. New-— eggs, 
uova fresche. — paper, carla rigata. 

Lain (len) part. di Lie. 

Lair (ler) n. tana f; pascolo m, pasto m. 
{degli animali). 

Laird (lerd) n. signore m (in Scozia). 

Laity (/e’ifi) n. i laici mpl. 

Lake (lec) n. lago m. 

Lama (le'ma) n. lama m. 

Lamb (lam) n. agnello m. —’s lettuce, 
(bol.) valeriana f orclense. —'s— wool, 
lana f. d'agnello; specie di bibita com- 
posta di birra forle, zucchero e noce 
moscala. |] wn. partorire un agnello. 

Lambkin (lam‘chin) a. agnellino m. 

yee (lJam'Iaic) a. d'agnello; dolce 
mef. 

Lame (/em) a. storpiato; zoppo; diffettoso. 
A— excuse, una catliva scusa.— duck 
(borsa) borsis!a m. che non paga le diffe- 
renze. || va. slorpiare. —ly, av. zoppi- 
cone; imperfeltamente. — ness, n. l’es- 
sere zoppo; imperfezione f/f. 

Lamella (/amel’/a) n. al pl. Lamellae, 
lamella f. lamina f. 

Lamellar (/amelér) a. lamellato, compos- 
to di lamelle. 

Lament (/ament’) n. lamentazione /; ge- 
mito m. || va. lamentare. || vn lamen- 
tarsi; dolersi. [me f. 

Lamentable (/am'entab')) a. lamentevole 

Lamentably (lam’en/ad'li) av. lamente- 
volmente. *[lazione /; gemilo m. 

Lamentation (lam"entle’'scen) n. lamen- 

Lamenter (/amen'lér) n. persona f. che si 
lamenta. [lamento m. 

Lamenting (/amenf in} n.lamentazione /: 

Lamenting!y (/ament'inli) av. con la- 


Lamia (lemia) n. slrega f. {[mento. 
Lamina (lamina)n.lamaf. (laminare. 
Laminable (lam'inab'l) a. che si pud 


Laminar (/am’inar) a. laminare, compos- 
to di lamine. [ineted) a. lamelloso. 

Laminate (/am’inet), Laminated (/am’- 

Lammas. (lam'pas) n. il primo d’agosto. 

Lamp (lamp) n. lampada f. Spirit —, 
lampada a spirito. Safety —, lampada 
di sicurezza. — black, nero m di fumo. 
— lighter, accenditore m di lampade. 
—-maker, lampista m. — stand, pie- 
dem di lampa‘». 

Lampadary (/em ‘adari) n. lampadariom. 

Lampas (/am pus) n. lampasso m. 

Lampoon (lam‘pun) pn libello m; satira /. 
|| va. salireggiare. hegnaer 

Lampooner (lampu'ner) n. autore m di 

Lamprey (lam) pri) n. (zool.) lampreda /. 

Lanate (/e’net), Lunated (/e'neted) a. (bot.) 
lanoso. 

Lance (lans) n. iancia /. — head, ferro m. 
della lancia. — rest, parte /. dell’ arma- 
tura sulla quale il cavaliere posava la 
lancia per riposarsi.— shaped, in forma 
di lancia. || va. dare un colpo di lancia; 
forare o aprire colla lancetta. 

Lanceolate (lan’siolet), Lanceolated 
(lan’sioleted) a. lanceolato. : 

Lancer (lénser) n. lanciere m. ox 1 

. (arch.) 
lacerare, strac- 


Lancet (/dn’sel) n. lancetta 
Tancinate (/ansinel) va 
Ciure. 
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Lancination (lang'ine'scén) n. laceras 
mento m. 

Land (land) n. terra f, paese m; patria f; 
terreno m; podere m. Father —, nati- 
ve —, terra /natale; patria f. Main —, 
terra ferma; continente m. Arable —; 
terra erab.'e. Pasture—,pascolo m. To 
buy —, comprar terre. To kecp the 
— aboard, tenersi vicino la costo. To 
know how the — lies (fig.) essere al 
corrente d'un affare. || va. sbarcare; 
metter a terra. || vn. sbarcare. — -fall, 
eredita /; sburco m. — -flood, inonda- 
zione f. — -forces, truppe fpl di terra. 
— grave, langravio m. — gravine, 
langravia f. — -holder, possidente m6 
f. —-jobber, speculatore m di stabili. 
—lady, proprieltaria f di stabili; oslessa 
f. — -loper, vagabondo m. — lord, pro- 
prietario m di stabili; oste m; locandiere 
m.— lubber, (mar.) marinaio m d’ace 
qua dolce. — mark, limile 7, — -mea- 
surer, — surveyor, agrimensore m. — 
-owner, possidenlo m. — scape, paese 
aggio m. — slip, frana /. —-Lax, impose 
ta f fondiaria. ~ -waiter, doganiere m. 
— ward, av. verso la terra. 

Landau (/an'do) n. landd m. 

Landed (/an’ded) fondiario; di stabili. — 
interest, stabile m. {scalo m. 

Landing (/an'din) n.sbarcom. —-place, 

Landlady (land'ledi) n. proprietaria 
d'immobili ecc., padrona /; albergatrice 
f, ostessa f. 

Landless (/and'les) a. senza terre. 

Landlock (/and’loc) va.chiudere, cingere 
da terra. {paese m. 

Landscape (landscep) n. paesaggio m. 

Landsman (/ands'man) n. uomo m. che 
vive in terra in opposizione coll’ uvomo 
che vive sul mare; marinaio m. inesper- 
to, novizio. ) 

Lane (len) n. vicolo m; via f. 

Langrel (/an'grel), Langrage (lan'gredg 
n. mitraglia /. 

Language (languedg) n. linguaggio m; 
lingua /f; idioma m; slile m. Bad —, 
linguaggio rozzo. The — of flowers, il 
linguaggio dei fori. The English —, 
la lingua inglese Dead —, lingua morta. 
— -master, muesiro m di lingua. 

Languet (lan’gvet) n. linguetta /. 

Languid (lan’gvid) a. languido; debole m 
ef. — ly, av. languidamente. — ness, 
n. languore m; debolezza f. 

Languish (lan’gvish) vn. languire; appas- 
sire. || n. languore m, 

Languishing (lan'guiscin) a. languido 
— ly, av. languidamente. 

Languishment (lan‘guishment), Lane 
guor (lan’guer)n.languorem. | 

Languorous (lan’guores) a. languido. 

Laniard (lan’ierd) n. cordellina f. 

Lanigerous (lani’geres) a. lanifero. 

Lank (anc) a. magro; secco; sottile me 
f; flacco; comune m e ie — ly av 
magramente. — ness, no. magrezza f. 

Lankisk (/an’chisd) a. magro;sottile mef. 

Lanky (lanchi) V. Lank. ‘ 

Lanner (/an’nér) n.(zool.) laniere m. (fem- 
mina). {(maschio) 

Lanneret (lan’érel) o (zool; laniere m. 
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Larum (la’rom) n. sveglierino m; allarme 
m; il suonare m a stormy. 

Larva (/ar'va) n. larva [. reece 

Larvated (/ar’veted) a. mascheralo; spa- 

Laryngeal (/arin'gial), Laryngean (la- 
rin’gian) a. laringeo, che appartiene alla 
laringe. eae 

Laryngitis (/ar'ingi’tis) n (med.) laringite 
f, inflammazione della laringe. 

Larynx (le’rincs) n. (anat.) laringe f. 
Lascivious (lassiv'ies) a. lascivo — Vyy 
av. lascivamente. — ness, n. lascivia f. 
Lash (/asA) n. fiocco m (della frusta) ; frus- 

tata f; ciglio m ; motto m satirico. Ay va. 
frustare; battere; sferzare; castigare; 
(mar.) attaccare: ormeggiare 
Lasher (la’scer) n. frustatore m; (mar) 
gomena f. . : 
Lashing (la’scin) n. castigo m, azione f 
di legar un vascello; gomena /. 
Lass (/as) n. ragazza f/. (col laccio. 
Lasso (Jas'so) n. laccio m || va. prendere 
Lassitude (/as’sitiud) u. stanchezza f. 
Last (/ast) a. ultimo. —- night, icri sera 
— week, la settimana passata. The — 
but one, il penultimo. At —, in fine. |] 
av. ullimamente, l'ullima volta. |] n. 
ultimo m; fine /; forma fda calzolaio. |} 
vn. durare; conservarsi. |{ va. dare la 
forma. — ly, av. infine: finalmente. 
Lasting (/as‘ting) a. durabile m e f:solido. 
|] n. fustagno m. — ly, av.durabilmente. 
— ness, on. durata f. 
Latch (/atsh) n. saliscendi m. || va. chiu- 
dere col saliscendi. m, 
Latchet (/al’scet) n. cordone m; lacciuolo 
Late (lel) a. tardo; tardivo: recenlé m ef; 
antico; defunto, morto; moderno. You 
are —, voi arrivate tardi. ‘fo keep — 
hours, rincasare ad ore tarde. Of — 
years, in quest'ullimi anni. The — 
ministry, lullimo ministero The — 
king, il re defunto. Of —, ultimamente; 
non e guari. — ly, av. ullimamente: re- 
centemente. — ness, n.ritardo m ;tempo 
m avanzato; tardezza f. data) 


Lansquenet (lans’chenet) u. lanzichenec- 
co m. 

Lantern (/antern) n. lanterna f; fanale m. 
fuoco m. Dark —, lanterna f cieca 
(arch.} belvedere m Alagic —, lanterna 
magica. — jawed, dalle guancie infos- 
sate. — jaws, guancie infossate, viso 
scarnito : 

Lanuginous (laniu'giness) a lanuginoso. 

Lap (lap) n. lembo m; grembo m; lobo m; 
ricoprimento m || va. piegare; involge- 
re; lambire. || vn appianarsi; ricadere; 
lambire —- dog, cagnolino m —- 
stone, pictra f focaia 

Lapel (lape’) n. girello m; chiave finglese 

Lapful (/apful) n quantila che pud con- 
tener il grembo. 

Lapidary (/ap'idari) n. lapidario m 

Lapidescence (lap’ides’ens) m_ lapides- 
cenza f/f. 

Lapidation (lap’ide’scen) n. lapidazione f 

Lapidifly (/apid'ifai) va. impietrire- || vn 
pietnificarsi. 

Lapidist (/ap'idis!) n. gioielliere m. 

Lapis (le’pis) n. nome latino che significa 
pietra. — lazuli, lapislazzuli m, pietra 
preziosa di colore celeste. 

Lapland (/apland) np. (geog.) Lapyenia f. 

Laplander (/ap'lander) npr. Lappone m. 
aa f. [/. da soa ore 


Lap-machine (lap'mascin) n macchina 

Lappet (/ap'pet) n. leinbd m. 

Lapse (laps) n. corso m; caduta f; flusso 
m;errore; passo m falso. || vn.scorrere; 
cadere; mancare; fare un passo falso: 
scadere, passare il termine R 

Lapwing (lap wing) n. (z0ol.) pavoncella 

Larboard (/ar’bdrd) n. Qnar.) basso bordd 
m. || a. di basso bordo. [m. 

Larceny (ldr'sini) n. furto m; rubamento 

Larch (/ar(sa) n (bot.) larice m. : 

Lard (/drd) n. grasso m di porco. lardo m 
— Oil, olio m. che si ricava dal lardo. || 
va lardare, lardellare; (/lg.) frammis- 
chiare vivande. 

Larder (larder) n. dispensa [/; hei 

Larding-pin (fardinp'in) n. lardatoio m, 
strumento di cucina appuntulo, che 
serve a lardellare 

Lares (le’ris) n. Lari mpl, numi domestici, 
Dei familiari dei genuli, 

Large (lardg) a grosso; grande m e f; 
forle me f; (mar.) largo m. A — city, 
una grande citta. A — head, una testa 
grossa. A — Sum, una somma forte, — 

pulation, popolazione numerosa 
‘oO talk —, parlare con frasi scelte, far- 
si il grande, At —, in liberti; Junga- 
mente; in generale. — If, av. lungamen- 
te; ampiamente; di lungo. — ness, zros- 

sez7a /; grandezza f. larzhezza /; esten- 

Largess Var'ges) n. liberalita f. (sione/. 

Lariat (lariat) n lasso m. guinzaglio m. 

* laccio m. 

Lark (larc) n. (ornit.) allodola /; capestre- 
ria /; scappata f. —- spur, (bot.) conso- 
lida f reale. (divertirsi, 

Lark (larc) vn. (volg.) far cose ridicote, | 

Larkish (/archish) a. allegro, bulfone. 

grtbotings (larks hil) n. (bot.) consolida / 
reale. 

Larmier (lar'mir) 2. grondatoio m. 


Lated (le’fed) a. attardato; preso dalla 

Lateen (lalin’) a. (mar.) latino. — sail, 
vela /. latina. 

Latency (/e’lensi) nm. oscurita f. 

Latent (/afent) a. nascosto; secreto, la- 
tente me /. : 

Lateral (/al’eral a. laterale me f; da can- 
to. — ly, av. lateralmente; da canto. 

Lath (/d/h) n. corrente /. || va. assettare 

Lathe (/eth) n. tornio m. {i correnti 

Lather (/a’ther) n. spuma f (di sapone) | 
va. insaponare. || vo. spumeggiuare. 

Lathing (/ath%tn) n.rivestimenlomdilatta. 

Lathy (/a'thi) a. di corrente; sottile m e /; 
magro. (lingua flatina 

Latin (Jaf'in) a. latino. {| n. latino m, 

Latinism (/a‘tinism) n. latinismo m 

Latinist (/af'inis() n. latinista m. 

Latinity (/atin’iti) n. latinita /. 

Latinize (/a?inaiz) va. latinizzare, 

Latish (le'lish) a. un po’ tardi. 

Latitude (/at‘ifiud) n. latitudine f; esten- 
sione f. 

Lattecinal (laVitiu'dinal) a. dilatitudine, 

Latitudinarian (/aliliu’dine’rian) a. @ 
n. latitudinario. 
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Latium (le’etiem) npr. (geog.) Lazio m. 

Latria (le’tria) n. (tedl.) latria f, culto che 
si rende a Dio solo, come creatore e 
conservatore dell’ universo 

Latten (/atf'n) n. ollone m — -brass, 
Tame m laminato 

Latter (Icfter) a° ullimo; recente me /; 
questo (in opposizione di quello) In 
these — ages, in quest’ullimo tempo. 
The — part of the summer, la fine 
dell estate. — ly, av. ultimamente. — 
-math, no. guaime. 

Lattice (lcftis) n cancello m; inferriata 
f. I va. cancellare; ingraticolare 

Laud (/6d) n lode f; laudi fpl. | va 

| lodare; celebrare 

laudable (lo’dabil’) a lodabile m e f, 
sano. — mess, o. natura f lodabile; 
merito m. 

Laudably (/é’dabdli) av. lodabilmente 

Laudanum (/d’danom) n. (farm.) lau- 
dano m. 

Laudation (/d'descen)’n. lode f 

Laudator (lode’ter} m. lodatore m. 

Laudatory (/d’dalori) a. lodativo J 
n. elogio m 

Lauder (/é’der) n. lodatore m. 

Laugh (iéf) n. riso m; risataf A loud — 
un ridero smoderatanente. To raise 
a—, eccitare l’jlarita, far ridere. || va. 
ridere; corridere. To — at, ridersi; bef- 
farsi. To — away, cacciare col riso 
To — aloud, sganasciarsi dalle risa 
To — heartily, ridere di buon cuore. 
To— outright, scoppiare dalle risa. 
To — in ono’s sleeve, ridersela in 


barba. 

Laughable (/afab’l) a. risibile me f 

Laugher (/a’fer) n chi ride. 

Laughing (la’fing) a ridente me /; gio- 
coso. jj 2. riso m. — ly, ridendo — 
-stock, n. ludibrio m, scherno m 

Laughter (/cf’er) n. riso m; ilarita f. 

Launch (/ézntsh) n. lanciamento m nell’ac- 
qua; scialuppa f. || va. Janciare; vibrare 
nell’aoqua. || vn. lanciarsi; gettarsi. 

Launching (/antsh’in) n. lanciamento m 
all’ acqua. ; 

Launder (lan’dér) n lavandaia f, lava 
trice f. || va lavare; far il bucato 

Launderer (ldn'derer) o. lavandaio m; 
curandaio m 

Laundress (/an'dres) n lavandaia f 

Laundry (/an’dri) n lavatura /; lavande- 
ria f. 

one (l@’ra) npr Laura f Oe 

Laureate (/d’riel)a laurealo || va coro- 

Laureation (lor’te’scen) u. incorouameuto 
m, laurea f. _~ 

Laurel (lo’rél) n (bot.) alloro m 
wreath, ghirlatda /. d’alloro 

Laurelled (/or’eld) a coronato d’allori 

Laurestin (lor’estin) n. alloro m salvatico 

Lava (leva) n lava f 

Lavation (lave’scen) n lavamento m. 

Lavatory (/avafori) n. lavatoio m, gabl- 
netto m. di iolutta; (farm ) lozione f 

Lave (/ev) va. bagnare, lavare |] 
lavarsi, bagnarsi 

fLavender (/av’ender) n (bot.) lavanda /. 

Laver (/ev’er) n. tino m; bacino m. 

Laverock (/av’eroc) n. allodola f 


vo 
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Lavish (Jav'ish) a. prodigo; stravagants 
smoderato — of promises, prodigo in 
promesse || va. prodigalizzare: —ly,av 
prodigalmenteé — ness, Lavishment 
(lav’ishment) n-prodigalita f;profusione f 

Lavisher (/av’iscer) n. prodigo m. 

Law (/0) n. legge f, diritto m, giuris- 
prudenza f. Civil —, il diritto civile. 
Canon —, legge canonica Statute —, 
atti del parlamento. To go to ~, far un 
processo. — -giver, — -maker, legis» 
latore m. — Suit, processo m. 

Lawlul (ful) a. legale me /; legittimo 
—ly,legalmente; legittimamente.—ness, 
n. legalita f; legittimita /. 

Law giving (lé’ghivin) a. legislativo. 

Lawless (/d’les) a. senza legge; illegale 
me f; sregolato. — Ly, av. illegalmente, 
arbitrariamente. — ness, n. illegalita /. 

Lawn (loz) n. verdura /; rensa f batista f 
{| a. di lino finissimo. 

Lawny (loni) a. ugualemef; com’ una 
verdura; di renza f. 

Lawrence (/é’rens) npr. Lorenzo m. 

Lawsuit (l0’siut) n. processo m, processo 
m. Civile. 

Lawyer (Zier) n.avvocato m. legistam. — 
ly, — iike,a.e n. giudiziario; da legista. 

Lax (lacs) a. lento; molle me f; flacco; 
|| n. diarrea f. — ness, n. rilassamento 
m; flacidita f ; mancanza f di concisione. 

Laxation (lacse’scen) n. rilascio m. 

Laxative (lac’saliv) a. lassativo. |] 0. 
lassativo m. lassativa. 

Laxativeness (lac’salivnes) n qualita f. 

Laxity (lac’siti) n. rissalamentom ; flacidi 
f; inesattezza f. mente, aie motel 

Laxly (/acs’li) av. Haccamente, molle- 

Lay (le) va. mottere; porre; collocare; 
coricare; calmare; placare; macchinare; 
attribuire; imputare; far le uova; scom-+ 
mettere. To — ‘the cloth, mettere la 
tovaglia. To — siege to a place, 
mettere il seggio avanti uo posto. To 
— bare, mettere a nudo. Therain had 
laid the dust, la pioggia aveva abbat- 
tuto la polvere. To— waste,devastare, 
depredare To — a wager, fare una 
scommessa. To — the fault at ano- 
ther inan’s door, rigettare la colpa 
sopra un altro. To —a plot, ordire una 
cospirazione, cospirare. To — -asleep, 
addormentare. To — -hold of, pigliare. 
To —-claim to, richiamare; preten- 
dere. To — -about, colpire d'ogui lato. 
To — along, stendere a terra. To = 
aside, porre da canto To — -belore, 
mostrare; far vedere To — by, rin- 
chiudere; porre da canto To — down, 
partorire; disporre; avauzare, porre 
To — one’s self down, coricarsi: 
riposarsi. To — in, ammassaro; far 
provisione di. To— on, mettere su di; 
dare a; imporre a. To — Out, assettare; 
delineare; spendere; spiegare TO 
Over, stendere. ‘'o — to, imputarea 
Rey = together, metter insieme ;Tispare 
miare; teneré rinchiuso; ritenere nel 
letto || vo farie uava. }{ pret. di Lie, 
[jn filaf. lettlo m; canto m. pratom; 
canto m. popolare; lamento m |) a. 
laico; secolare me f/f. 
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Lay — brother (le’breth’er) n. laico m, 
frate converso, che entra in un monas- 
tero per servire i religiosi e che non ha 

li ordini sacri. ie 5 ‘ 

Lay —clerk (/e’clarc) n. chierica m laico; 
cantor m. di chiesa;(pitt.) figura /, mani- 
chino m. (gallina fche fa le Sy 

Layer (le’er) n. letto m; barbatella [ ; 

Laying (l@in) n. posta f ; il far le uova 

Layman (/e’man) n, laico m; modello m, 
manichino m. 

Laystall (le’stol) n. letame m 

Lazar (le’sar) n. lebbroso m. — - housse, 
n. Lazzarretto (las’arel"to) n. lazzar- 
retto m. 

Lazarites (las’araits), Lazarists (!as'a- 
pists) n. Lazzaristi mpl, o preti della 
taissione. 

Laze (/az’) vn. (fam.) Oziare. Serpe 

Lazily (/ésili) av. pigramente ; indolen- 

Laziness (le’sines) n. pigrizia /. 

Lazarites (laz’arails), Lazarists (lat'a- 
rists) nm. Lazzaristi mpl. o preti della 
missions. 

Laze ve) vn. (fam.) fare il fannullone, 

Lazing ( ee a. pigro. 

Lazulite (/as’iulait) n. (min.) lazillito m 

Lazy (le’si) a. pigro; infingardo; indolente 
me 


Lea (li) n. prateria f ; prato m 

Leach (iflsh) va. imbucatare {| an. 
bucato m. 

Lead (/ed) n. piombo m; (tip.) interlinea /; 
(mar.) piombino m. Black —, piombag- 
gine f. Red —, minio m. White —, 
cerusa f. || va. impiombare ; (tip.) 
interlineare. 

Lead (lid) n. direzione f ; condolta /; pre- 
cedenza (i mano f (alle carte) ; introdu- 
zione f. || va. condurre ; menare ; spin- 
. ; portare, trascinare, To—a horse 

Oo water, condurre un Cavallo a bere. 
VYo—the dance, condurre le danze. 
To —astray, condurre fuor del cammi- 
no diritto ; smarrire. To — the way, 
marciare in testa. to — x happy Lie, 
fare vita felice. To — to vice, eccitare 
al vizio. To — into error, indurre in 
errore. This led her to reflect, cid la 
fece riflettere. |] vn. condurre; menare; 
andar innanzi; comandare; cominciare; 
principiare. To — astray, sviare. To— 
away, condurre via. Vo —back, rime- 
nare; ricondurre. ‘I'‘o — down, far 
calare. To — in, into, introdurre ; in- 
durre. To — Off, condurre via ; princi- 

iare. TO — On, condurre innanzi ; 
rascinare. "Yo — out, condurre fuori ‘ 
ricusare. To — up, far avanzare, 

Leaded (/ed'ed) a. piombato ; (tip.) inter- 
lineato. ; 


Leaden (/ed’d’n) a. piombato; pesante me /f, i 


Leader (/'der) n. conduttore m ; guida / : 
capo mj; padrone m; prjmo articolo 
dun giornale) ; cavalto m del bilancino, 

Leadership (lid'érscip) n. direzione /. 

Leading {/i’'din) principale m e f; primo. 
—- strings, npl. cimosa /. n. condotta 

Leady (/ed'di) a. , iombato, { | 

Leaf (If) n. foglia /; fogliettom ; pagina /: 
battente m, (d'una pee aggsunta f. (di 
tavola). Wellow deuves, fogli gilli, 


— 204 — 


LEA 


Gold — oro m. in foglie. A—of paper, 
un foglio di carta. k will make him 
turn overa new —, gli faro prendere 
un atro tono. || vn. crescere foglie. 

Leafage (/f/edg) n fogliame m. 

Leafiness (/i'fines) pn. stato m= d’essere 
coperto di foglie. 

Lealiess (/ffles) a. senza foghe 

Leaflet (/fflet) n. fogliola ¥: 

Leafy (/?A) a. foglioso. ‘ 

League (lg) vo. collegarsi |} n.lega f; 
liga f. (confederalom 
Leaguer (/f'gher) n faziosom, alleato m,) 
Leak (fc) vn. stillare ; (mar.) farucqua 
Yo — out, slllare; guastarsi; nD. via 

f. @acqua ; filtrazione f. 

Leakage (/fchedg) n slilamento ™. 
colatura /. (discretu 

Leaky (/fchi) a (mar) che fa acqya ; in- 

Leal bi'an a. leale, fedele. 

Lean (lim) a. magro }-meschino ; povero 
—ly,av. magrum2nte* — mess, 0. Mu- 
grezza f; poverla / [| n. magrom. || va. 
inchinare; piegare, inchinarsi ; appo- 
giarsi a ; riposare. f 

Leap (/fp) n. sallo m ; bulzo m. {| vn. sals 
tare ; slanciarsi ; palpilare. |] va. sallu- 
re; valicure. — [rog, salto m. — yuan, 
n, anno m bisestile, 

Leaper (/fper) n. saltatore m 

Leaping (/fpin) n. sallo m. |f a. saltunte 
mef. — ly, av. saltando 

Learn (lerm) va. apprendere. || vn impu- 
rare; istruirsi. 

Learned (lernd) a, dotto; erudito. he—, 
idotti. —ly,av dottamente. ; 
Learner (ler'ner) n. studente m; allievom 
Learning (ler'nin) n. sapere m, scienza f; 
istruzione f ; studio m. ; 

Learnt (lern/) part. di Learn. 

Lease (/’s) n. contratto m. d’affittahza.On 
a—,a contratlo. To eancel a —, uns 
nullare uncont¥atto. The —of nature, 
(fig.) il fine naturale della vila, |] va. 
alfittare. — hold, a affiltato. —-hol+ 
der, fittaiuolo m. con contralto. = -piat- 

. vole, affiltto m verbale. 

Leiise (liz) vn. spigolare. 

Leaser (li’ser) n. spigolatore m. 

Leash (lish) n. guinzaglio m; legame m. t} 
ya. altaccare; condurre col guinzagtio. ° 

Leasing (l’sin) n. lo spigolure m; mene 
zogna fi falsita /. 

Least (list) a. il pit: piccolo, il minimo. {} 
av.meno, || At—, at the —, almeno, 
ver lomeno. In the —, niente allatto 
Not in the —, punto punto. AS 

Leather (le'her) nu. cnoio m Moroced= 
marrocchino m, Russia — cuolo at 
Russia. Wash—, pelle f, di camoscia, 
— -dresser, cuoiaio m. — -seller, mar 
cante m dicuoio. |] a. di cudig, di pelle, 
|| va. guarnire con cuoio; siregghiare,- 

Lemtheri (le’thern) a. di cuoio. 

Leathery (/etueri) a come il cuoio; dt 
cuvio, 

Leave (le) a, libert& fs; permissione fs 
Congedo m; addio m. Vo take Preah 
—,andirsene sonza salulure, TO tiie 
—» prender congtda, snlutare, {f va, 
lasciare; partire da} ubboirdogire: leg 
Bare; cessare, § leuve thaa to him, 
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mene rimeltoalui ‘to — alone, las- 
ciar tranynillo "Fo — behind, lasciar 

~dopo la morte || vn. partire; cessare. 
| ‘foe — off, cessare; discontinuare, 
fermarsi. "Vo — off writing, tralasciar 
discrivere ‘to — out, omettere; sopri- 
mere. 

Leaved (/fvd) a. da foglic; da balienli. 

Leaven (lev’v’n) lievilo m; fermenlom {] 
va. far levare; infellare; guuslare. ‘lto— 
the dongh, far levare la pasta. 

Leavening (leo'venin) v. lievilo m. 

Leavenous (/ev'v'nes) a. cho contiene 
lievito; infetiato. 

Leaves (/ivz) pl. di Leaf. 

Leaving (lvvin) on. partenza f. — §, re 
sidui mpl; reliquie fpl; avanzs mpl 

Lecher (le’cer) n.liberuno. {| vn. darsi 
alla dissolutezza. 

Lecherous (le’ceres) a lascivo;impudico; 
dissoluto. — ly, av. lascivamenic. — 
"ess, Lechery (/e’ceri) lasciviu /; libi- 
dine f. : 

Lectern (lec’lern) n.Jeggio m.  [zione f. 

Lection (lec’scen) 0. tesio m. d’autore; le- 

Lecture (/ce’liur) n. lezione f; discorso m; 
sermoue m; rimprovero m; riprensione 
f. Togives lectures, far delle confe- 
renze. curtain —,un ammonizione 
coniugale. || va. riprendere; sermoneg- 
giare. |] vn. fare una conferenza; dare 
lezioni; insegnare. 

Lecturer (lec’cerer) p. professore m; predi- 
catore m. — ship, funzioue f di profes- 
sore, di predicatore. 

Lectern (lec’lern) n. leggio m; coro m. 
Led (/ed) pret. e part. di Lead.— -horse, 
Cavallo m. [strato m; scoglio m. 
Ledge (ledg) n. orlo m; sporio m; rete f; 

Ledger (led’ger) n. libro m. maestro. 

Lee (/f) n. feccia f/; (mar.) flunco m sotto il 
vento. — -shore, flanco sotto il vento. 
—-ward, sotto il vento. — -way, alla 
deriva. 

Leech (//‘lsh) p. mignatia f, medico m; 
(mar.) ralinga f. —-craft, medicina /. 

Leek (/fc) n. (bol) porro m. 

Leer (lir)"n. sogguardo m, occhiata f/f. || 
va. sogguurdare. 

LLeering (/frin) a. sogguardante me f. — 
ly, av. con uv sogguardo 

Lees (lis) opt. feccia f, sedimento m, , 

Leet (lit) u. corte /, di giusuzia sommaria 
@ locale. 

Left (/e/l) a. sinistro The— toot, i] piede 
sivistro. —hianded,a. mancino — han- 
deduess, n. l’essere mancino; disadat- 
taggine /. || pret. e part. di Leave. ; 

Ley (leg) p. gamba f; zampa /; piede m (di 
tavola); coscia/f;di pollame); coscia f 
{di castrato, lato m (d’un Lriangolo ret- 
tangolo; saluto m; riverenza f A — of 
mutton, una coscia di montone. A — 
of pork, uoa coscia dimaiale A—of 
beef, una coscia di bue. — ofa table, 
piede d'una tavola. — of a boot, gam- 
bale m. d’uno stivale. To be ou one’s—, 
essere in piedi. He stands on his 
Own —sS, egli si cava d'impiccio da solo 
To pul the best — foremost, atfret- 
tarsi. ‘uo take — bail, darlaa gambe. 
Black —, barom., 
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Legacy (leg'assi) n. lepato m. 

Legal (li'gal) a Jegalemef 

Legality (tegaleti) n. legalita f, 

Legalization (li'galaise'scen) n. legaliz 
zione f. {aulenticare 

Legalize (lk galaiz) va. rendero eee 


{ Legally (/¢gali) av. legalmente, giuridi- 


camente; lecilamente. 
Legiatary (leg’alari) n. legatario m. 
Leyate (leghel) n. legato m. — ship, di- 
gnila f di legato. : 
Legatee (legat:’) n. legatario m. 
Legation (lighe’scen) n. legazione f; am- 
basciata f. 
Legator (legalor’) n. testalore m. 
Legend (/fgend) n. leggenda /, oronaca f 
Legendary (leg'gendari) a. di leggenda; 
favoloso. || n. Jeggendario m. | 
Leger (leg ger) V. Ledger. — linea f pos- 
Legerdemain (leg'gerdimen) n. ginoco m 
_ di mane [uosa / are 
Legain (leg’ghin), Legging (leg’ghin) p. 
Leghorn (leg’horn) npr. Livorno f. 
Legible ies'to') a. leggibile m.e f — 
ness, Legibility (leg'gibil’iti) n lege). 
bilita f. 
Legibly (/eg’gibli) av. leggibilmenta. 
Legion (/fgion) n. legione f 
Legiorary (/fgenar:) « legionario, nume- 
Toso. || n. legionario m. 
Legislate (legislel) va. fare leget 
Legislation (legile’scen) pn legixiazione /. 
Legislative (/egisle’liv) a legixlativo. 
Legislator (/e’gisleter) n legislatore m 
Legssialersgs (ledg'islelor’ial) a. legisla- 
rio. 
Legislature (le’gisletiur) n. legislatura /. 
Legist (If gist) n legista m. 
Legitimacy (ligilimassi) n. legittimits /. 
Legitimate (legil’imet) a.legillimo {| va 
legittimare. — ly, av. legitlimamenle — 
ness, o. legittimita / {mazione 5 
Legitimation (/igil’ime”scen) pn legitli- 
Legitimist (legitimist) n. legittimista m 
8 


Legitimize (ligil'imaizy va. legitlimare. 
Legume (leg'ium), Legumen (le’ghiumen) 
n. legume m. 
Leguminous (lighiu'mines) a.leguminoso. 
Leicester (les'ler) npr (geog.) Leicester f. 
Leipsice (latp’sic) apr. (geog.) Lipsia 
Leisurable (li’scerab'l) a. fatto ad ugio. 
Leisurably (li'scerabli) av. ad agio. 
Leisure (/e'scer) n. agio. —ly, a. ed av. 
fatto ad agio, lento; adagio ; leolamente. 
Leman (/’man) pn. amante me f. 
Lemma (lem’ma) n. (mat.) lemma m. 
Lemon (/e’mem) b. limone m;cedrom — 
- colour, colore m di limone. — - peel, 
scorza fdi limone, di cedro. — tree, Li- 
mone m;ccdro m. 
Lemonade (/em’oned) n. limonata f. 
Lend (lend) va. prestare. Toa hand 
to, (fam ) dar una mano, 
Lender (/en'der) n. prestatore m. 
Length (length) n lunghezza/;estensione 
{; punto m, grado m; durata f. That 
street is five miles in —, questa via 
ha cinque miglia di lunghezza A Lull— 
picture, un ritratlo in piedi. Tho —of 
time, Ja durala del tempo. At —, alla 
junga; 1u Une, 
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Lengthen (leng'th'n) va. allungare; pro- 
lungare; stendere |} vo. allungarsi; 
stepdersi; ingrandire. — 

Lengthening (leng’th’nin) 2, prolunga- 
zione f; prolungamenlo m. 

Lengthily (lentwili) av. lungamente. 

Lengthwise (/ength'uaiz) av. inlunghezza. 

Lengthy (leng’thi) a. lungo; lunghello. | 

Lenieucy (leniensz) n. indulgenza /; mi- 
tezzaf._ [f; lenitavo. || a. lenitivo 4 

Lenient (l?nient) a. mitigativo, dolce me 

Leniently (li’aientli) av.in modo lenitivo, 
dolce. . 

Lenyly (len ifai) va. lenificare; addolcire. 

“Lenitive (len'iliv) a. levitivo. 

Lenity ((en'ili) 0. doleezza /; indulgenzaf 

fLens (/eas) n. al pl. Lenses, lente / 

Lent (lent) n..quaresima /. || pret. e part. 
di Lend. 

Lenten (/en'len) a quaresimale me f. 

Leuticular (lentic’iular), Lentiform (len’- 
liform) a. ileuticolare me f— 

Leutil (/en'lil) a. (bot.) lente f. 

“eutisk (len’lisc) un. lenlisco m, 

Lentor (len'ler) n. viscosita fy lentezza f. 

Leutous (/en'les) a. Llenace me f; viscoso. 

Leo (/70) o. (astr.) leone m, 

Leonine (/?onain) a, leonino. 

Leonora (!’ondr'a) npr. Eleonora f. 

Leopard (lep'per) n. (z001.) leopardo m, 

Leopold (l’opold) npr. Leopoldo m. 

Lepanto (lipax'lo) upr. (geog.) Lepanto f 

Leper (lep'per) a. leproso m. 

Lepidupteral (lepiddp'léerall, Lepidop- 
terous (/ep'idop’lerés) a. Lepidoptero. 

Lepicontors (lep’iddp'’lers), Lepidoptera 
(lepi'dop’lera) n Lepidopteri mpl. 

Leporine (lep'orin) a. leporino, di lepre. 

Leprosy (¢ep'rossi) n, lebbra /, 

Leprous (lep'res) a. lebbroso. — ly, da 
lebbroso, Toso. 
Leprousuess (lep’resnes) n. stato meray | 

Lesion (l:’scen) n lesione f. 

Less (/es) a. minove me f, piu piccoh. |] 
uv. meno, || m meno m, 

Less (les) a. piv piccolo, minore. — than 
little, meno che piccolo || av. meno. 
Much —, mollo meso The — he la- 
bouts the — be gains, meno che la- 
vora, meno guadagoa SO much the—, 
all the —, taolo meno che, |] n. infe- 
riore m; meno, non luolo, 

Lessee (/es’s/) 0 pigioaoalem, affittaivolom. 

Lessenm (/es'e'n) va. appiccolire; sannuice; 
abbassare. |] va. diminuire; calare, 

Lesser (les'ser) a. minore me f. 

Lesson (les’s'n) 8. lezione [, cimprovero 
m. Private—,lezione privata Singing 
—, lezione di Canto, fj va. astruire, 

Lessor (/essor") nu. afflttatore m. 

Lest (est) cong. per teina di. — he.qoe 
uway, per temu Che On se De vada, 
Let (lel) va.lasciare ; permoticre; affiltare; 
ampedire. ‘Lo-— fall, lusciur cadere. To 
— Our Know, lac sapere a qualcuno. 
Let mnie tell vou, peemettelen di dir- 
vi To — a house, affittace una casa. 
To — alone, luscir la, lasciar fare; 
lasciare; abbandonare ‘Vo —qo,hisciar 
pacuire, lasciate. ‘To — luose, lasciare, 
sciogliere. ‘Iu — blood, sulassare, To 
— down, abbassare; calare. To — iu 


ee 
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od into, ammettere; introdurre; rice 
vere. To — off, lasciar scappare; SCaric 
care; sparare. To— out, lasciar uscire; 
liberare; rilasciare; lasciar fuggire; affit- 
tare [una slanzaecc.) ; (mar.) mollare.To 
— up, lasciar salire. |] 2. ostacolo m; 
impedimento m. ‘ 

Lethal (/v’thal) a. mortale m e f; funesto 

Letharqie (lilhdr'gic), Lethargical (i- 
ther’gical) a. letargico. 

Lethargy (lefh'argi) n. letargia f. 

Lethe (/?lhi) npr. Lete m. jj 0. acqua f del 
Lele; obblio m, 

Lethean (/i'thian) a. del Lete; dell’ obblio,. 

Lethilerous (lithif‘eres) a. mortifero, 

Letter (/el'ter) n. lettera /.—s, letteratura f; 
le belle lettere. Black —, letlera gotica, 
caratteri gotici. Capital —, lettere 
maiuscole. Dead —, leltere da scarto. 
—of allorney, procura /.—ofexchan- 
qe, cambiale f. — -founder, fonditore 
m di caratleri da stampa. — -paper, 
carta fda letlere. —-press, stampa / U- 
pografica. || va, marcare con lettere; 
pdrre un titolo sul dorso d’un libro, 

Lettered (/el'lerd) a. letterato: dotlo. 

Lettering (/ef'lerin) a. marca /, isorisione 
f: stampiglia f. 

Letterless (/e(fer'les) a. illeterato. 

Lettern (leltern) bp. Jeggio m. 

Letting (/el’lin)n.affitlanza/.percontratta. 
Lettuce (/el'lis) n. (bot.) lattaga’. Coss—, 
salala f. romana. (correa f. 

Leuccorrhoea (liv'’corri’a) n, (med.) len- 

Levant (livent’) apr. Levante m. || a.del le- 
vante, (vantino, 

Levantine (livan'tin) a. del Levante; les 

Levee (/ev’i) n. ricevimento m (dal sovrano), 

Level lev'v'!) a. orizzontale m & f; a livello} 
spianalo. To make—,appiaunare, agguue 
gliare, spianare.||n.livello m; superficie 
f spianata/. || va. livellare; appuntare; 
congellurare. To —acinnon, apputitie 
re uncaanone. To —& blow, uggiustare 
un colpo. |] va. essere d'uccordo: conve 
nice; mirare; appuntare.-- ness, livello 
m;unifocrmita f. 

Leveller (/ev'eler) n. livellatore m. 

Levelling (leo’el(in) on livellazlone fy 
collimazione /. 

Lever (i’ver) n. leva f,. (d'una teva. 

Leverage (liv'eredg)) n. potanza f, forzaf, 

Leveret (leo’erel) n. leprotto m. 

Leviable (Wov’viad't) a. alzabilo me f. 

Leviathan (livai’alhan) a. Leviatano m 
(mostro). 

Levigate (lev’vighel) va. polverizzare, 

Leviyation (levi'ghe'scen) a. (furm.) @ 
(chim.) levigazione f. ~ 

Levitation (/ev'ile’scen) a. uzione f, dirone 
dere leggiero; leggerezza f. 

Levite (vail) a. levitam. 

Levitical (livil’ical) a. levitico. 

Leviticus (livificnes) v. tevitico. 

Levily (liv'ili) n. leggerezza f. 

Levy (lev’e) va.leviire;intporre, VO— taxes, 
Ympor Dalvells, |] a. leva f, — er INUSSEy 
Teva f. 1 passe, 9 ‘ 

Lewd (lixd) a, dissatnte’t impadicos lausele 
Vo — ly, av. ipncscamente, — hess, 
h. impudicizia f; dissolutezgu f, Uibertay 
baggio m. 
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Lewis (/iu‘is) npr Luigi m. [gico.] | License (/ais’sens) n.liberta f; permission 
Lexical (lec'sica!) a di lessico; ele f; licenza /; patnate f; precees ae Sen 


Lexicographer (lecsicog'rafer) n lessico- 
grafo m 
Pveopranhic (lee’sicografic), Lexico- 
raphical (He’sicografical)a.lessicogra- 
co. ‘ {grafla | 

Lexicography (lecsicog’rafi) n. iessico- 

Lexicology (lec’sicol’égi) n. lessicologia /. 

Lexicon (/ec’sicon) n. lessico m. 

Sd pe nd noe f 

yden (le'd’n) npr {; } Leida f —jar. 
bottiglia fdi Leda © at 

Liability (la?abiliti) n risponsabilita f; 
pericolo m; rischio m. Liabilities, pl 
debiti mp! d'un negoziante. To incur— 
to, rendersi responsabile 

Liable (/ai’ab’l) a. risponsabile me f sog- 
geltoa, espostoa,costrettoa; (giur.) pas- 
sibile di. — for debts, risponsabile di 
debiti — to mistake, soggetto all’ er- 

Ular (/ai’er) n mentitore m. {rore. 

Lias (/ai’as) n. sorta di pietra durissima. 

Libation (laibe’scen) n. libazione f. 

Libel (lai’del) n. libello m infamatorio; 
(dir.) libello m. || va. diffamare per iscrit- 
to; calunniare [lista m. 

Libeller (/abeler)n diffamatorem; libel- 

Libellous (/ai’beles) a diffamatorio 

Liber (/ai’ber) n. (bot.) corteccia f recen- 
temente formata; divisione /. d’un libro 

Liberal (lib’eral) a liberale me /; genero- 
80; Onesto |[n. liberale m y) av. 
liberalmente 

Liberalism (lib'eralism) n. liberalismo m. 

Liberalist (lib’eralist) n liberale m, parti- 
giano della liberta. 

Liberality (lib’eral"iti) n tiberalita f; ge- 
nerosita f, imparzialita f 

Liberalize (lib’eralaiz) va. render liberale. 

Liberate (lib’eret} va liberare; render li- 
bero _[essenzione f, affrancamenlo m 

Liberation (lib’ere'scen) n liberazione f 

Liberator (lib'ereter) n liberatore m. 

Liberticide (liber'lisaid) n. e a liberticida 
m, liberlicidio m (gio m ] 

Libertinage (lib’erlinedg) n libertinag- 

Libertine (lib’erlin) a dissoluto; licenzio- 
so.{]n licenzioso m, sa [ m 

Libertinism (/ib'erlinism) n libertinaggio 

Liberty (lib'erti) n liberta/: permissione 
f. —S, franchigie /pl, immunita /pl, cir- 
coscrizione f. You are at full — to, 
libero a voi di To take liberties, 
prendersi delle liberta — of trade, 
liberta del commercio. 

Libidinous (libid'ines)a. libidinoso —Iy, 
av libidinosamente —ness,n libidine/f 

Libra (/ai’bra) n (astre ) libra f 

Librarian (laibre’rian) n bibliotecariom 
ilead —, conservatore m 

Library (/ai’breri) n biblioteca f Circo- 

| jating —, gabinetto m di lettura. 

Librate (/ai’brél) va bilanciare; porre o 
tenere in equilibrio. || vn. esser in equi- 
librio 4 

Libration (laibre’scen) n. barcolargento m; 
equilibriom; (astr.) librazione f. _ 

Libratory (/ai’bralori) a oscilatorio. 

Libya (lib’ia) npr. (geoe,) Libiaf. 

Libyan (lib’tan) a. libiano, della Libia. 

Lice (/ais) pl. di Louse, 


zione f di bandi. Shooting—, permesso 

mdicaccia Printer’s —, brevetto m. di 

stampatore Midwife'’s—, diploma m. di 

- hey Poetical —, licenza f poe- 
ca 

License (lais'sens) va concedere un privi- 
legio a; autorizzare; dare patenti; dare 
un brevetto; licenziare, mandar via. To 
— a book, autorizzare Ja pubblicazione 
di un libro {autorizza; censore m. 

Licenser (lais'senser) n persona f che 

Licensed (lai’senst) n. autorizzato; che ha 
uaa patente; un brevetto.—victualler, 
mercante m autorizzato di vendere bibi- 
te spiritose 

Licentiate (laissen’cel) on. licenziato m. 
Degree of —, grado m. di licenziato. "} 
va. permettere, autorizzare. 

Licentious (/aiss n’sces) a-licenzioso; dis+ 
soluto. — ly, av licenziosamente. — 
ness,n licenza /; dissolutezza f. 

Lichen (lai’chen) n (bot.) lichene m. (pi- 
anta parassitica). 

Licit (lic’sil) a. lecito. — ly, av. lecita- 
mente. — ness, n. legalita f 

Lick (lic) va. leccare; battere To —one’s 
fingers, leccarsi le dila. || n colpom 
di lingua; azione di leccare; (volg ) bax- 
tonate. —-dish, ghiottone m — spit- 
tle, adulator m vile. 

Lickerish (lie’cherish) a leccardo; avido | 
—ly, av. con ghioltornia. — ness, n 
ghiottornia f. 

Licorice o Liquorice (lic’coris) n. rego- 

Lictor (lic’ler) n. littore m _ [lizia f. 

Lid (lig) a coperchio m, coperta (di libro); 
(dell’ occhio) palpebra / 

Lie (/ai) n menzognaf To give the — | 
dar una smentita V Lye || vn. (pret.e 
part lied) mentire. 

Lie (/ai) vn (pret Lays part Lain) esse- 
re sdraiato, steso; giacere, stendersi; 
appoggiarsi ; riposare; essere; trovarsi ; 
rimanere To—on the ground, essere 
coricalo, stendersi per lerra Here —s, 
qui riposa, qui giace ‘the hook lies 
on the table, il libro @ sulla tavola. 
The snow — s deep, l|a neve € spessa. 
To — in wait, essere nell’ imboscata. 
To — idle, languire nell’ozio. To — 
about, strascinare, essere disperso. To 
— along, (mar) dare alla banda. To — 
by, essere presso di; riposarsi; essere 
guardato. To — down, giacere; cor- 
icarsi; riposarsi; essere steso; essere 
abbassato. To — in, essere in parlo. TO 
—on, upon, giacere su di; essere su di. 
To — out, gtacere fuori; sdraiarsi. To 
— over, giacere su di; essere differito, 
aggiornato..To — to, (mar.) tenersi in 
pana. To — with od in, dipendere da. 

Lief (lif av. volentieri, volontariamente. 
I had as— go, desidererei piuttosto 
andarmene. 

Liege (/idg) a. ligio; sovrano. |]M. vassallo 
m, ligio; m sovrano.—man, uomom ligio 

Lien (lai’en) n. ipoteca f; diritto m di ri- 
corso. ; 

Lienteric (lai’enle”ric) a lienterico, © 

Lientery (lai'enteri) n (med.) lienteria f. 
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Lien (liz) a, Mogo m. || in —, in luogo 

Licntenaucy (lieflen'ansi) 1 luogotenen- 
za f. 

Lieutenant (le/len'ant) n_ luogotenente 
m. Lord—,governatore m d’una contea 

Lieve (liv) V. Lief , 

Life (/aif) n al pl. Lives, vita f, essere m 
vivente; movimnento m, vivacita /; natu- 
raf Animat —-,vita animale: Early—, 
gioventu f. For —,a vita, per la vita; 
vitalizio Tothe —, essattamente. Lar- 

er than —, pit grande che la natura 
High —, il gran mondo. Low —, la 
plebe. From -, dal naturale. Stil! —, 
natura morta. Yo give — to, animare, 
far vivere. — annuity, rendila f. vita- 
lizia -- imsurance, assicurazione f. 
sulla vita — blood, il pia puro del suo 
sangue; (fig ) anima f. — -boat, battello 
mdasalvamento -- -guard, guardia f 
del corpo -~- -guardsman, guardia / 
del corpo. - preserver, apparato m, 
di salvataggio — size, grandezza natu- 
tale -- -rent, rendita f vitalizia. — 
-time, vita /; vivo m. 

Uleless (/aif/es) a scnza vita; morto. — 
ly, av senza vita, senza spirito; fredda- 
mente. — ness, n. mancanza f/f di vita; 
morte /; assenza fdi movimento, 

Litt (lif) n atto m d'alzare; sforzo m (per 
alzare); colpo mdi mano; ascensore m; 
(mar) corda f. che sostiene l’antenna 
‘Yo give a —, dare un colpo di mano. }| 
va alzare, sollevare, innalzare; rilevare. 

Lifter (lifer) n. chi alza, chi solleva; 
(pop ) ladro m 

Lifting (liftin) n azione f di alzare, sol- 
levare; aiuto m, assistenza f — jack, 
martinello m 

Ligament (lig’amen/) n. ligamento m. 

Ligamental (ig’amenlal), Ligamentous 
(lig’amen" lies) a. ligamentoso 

ren (lig'acer) n legutura f, commes- 
sura f. 

Light (/ail) a. chiaro; leggicro; lesto; agi- 
le me f; lieto; frivolo, insignificante A 

- meal, un pasto leggiero A — task, 
un lavoro facile. — ly, av. leggiermente; 
alla leggiera; lietamente. —- ness; n. 
leggerezza f; agilili f, chiarezza f. — 
-urmed, armato alla leggiera, — -co- 
toured, di colore chiaro. — -fingered, 
che ha le dita agili —-footed, agile al 
corso + -headed,stordito; delirantem 
ef —-hearted, lielo; spensierato. — 
-minded, leggiero; inconsiderato. || n. 
lume, m, luce f, chiarore m; giorno m; 
punto m di vistay —(mar.) fuoco m. Day 
—, giorno m. Moon —, chiaro m. di lu- 
na It is —, fa giorno. In broad day 
—, in pieno giorno. To bring to — 
mettere in visla, fur conoscere. To sel 
au thing in the right —, metter una 
cosa nella sua vera luce. Give me a —, 
datemi fuoco. A red —, un fnoco rosso. 
{| va. accendere; illuminare. ‘To — a 
fire, accendere fuoco. To — the way, 
mostrare il cammino. || vn. accendersi: 
{ntlammarsi ; calare; abbattersi; cadere. 
‘To — upon, cadere sopra, discendere 
su. — -house, faro m. — -ship, fanale 
@ faro galloggiante, 
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Lighten (/ai’’n)va.illuminare;rischiarare; 
alleggiare; sollevare. {| va. balenare; 
lampeggiare : 

Lighter (lai’ler) n accenditore m;scafa 
f. — man, barcaiulo m. scaricatore m, 
facchino m. 

Lighterage (lai’leredg) n. spese fpl. di 
scarico; scaricamento m. d’una nave. 

Lighting (lai’ting) n illuminazione f 

Lightless (/ai’les) a. senza lume; oscuro 

Lightning (/ailnin) n. lampo m; fulmi- 
ne f. — conduetor, — rod, paraful- 
mine m A flash of —, lampo m. -- 

lance, lampo m;colpo d’occhio rapi- 
0, occhiata f rapida. — -proof, al 
coperto del fulmine. harere | 

Lights (/ails) npl. polmoni mpl. (degli 

Lightsome (/ail’som) a. chiaro; rischia- 
rato; lielo. || — mess, n. chiarore m; 
allegrezza /. 

Lignaloes (lig-nal’éz) n. legno m d’aloe 

Ligneous (lig’nies) a. ligneo. 

Lignify (lig’nifai) va, convertire in legno. 
|| vn. lignificarsi 

Lignite (lig’nail) n. lignite f, legno che 
per esser stato lungo tempo sepolio, ¢ 
diventato carbone, senza perder i segri 
della sua natura vegetabile. 

Lignum-vitae (lig’nem-vai'li) n. legnom, 
di Guaiaco, legno durissimo che si ado- 
pera per far le ruote ecc. 

Like (/aic) a simile me f, pari me f; ras- 
somigliante m e f; uguale me /; probabi- 
le me f; verisimile m ef. — father, — 
son, tale il padre, quate il figlio. No- 
thing — experience in this world, 
non c’e niente di superiore che la prati- 
cu nel mondo To look —, rassomiglia- 
re, avere l’ariadi We are — to have 
war, egli @ probabile che avremo la 
guerra. || av come; tal che; in; proba- 
bilmente. — her, come lei. — a chris- 
than, da cristiano. That’s just — 
him, @ proprio tui. IT had — to have 
fallen with fright, quasi caddi dalla 
paura. || n. pari me /, simile me /;stessa 
cosa I had —, ho mancato poco, sono 
stato sulpunto And the—,ed altre cose 
‘simili {| va, amare; approvare, trovare 
buono, del piacere suo; essere contento 
di |] vn. amare, volere; desiderare; 
{rovar convenevole. Do you — that 
wine’ Vi piace quel vino? To — het- 
ter, preferire, piucet di pit. I should 
—- to see him, desidererei vederlo. As 
you —, come vi piace. —ly, a. ed av.s 
verisimile m e f; probabile m e f; alto a; 
verisimilmente: probabilmente. 

Likelihood (laic’liqud), Likeliness (laic’s 
lines) D. verisimighanza f; probabilita fy 
apparenza f. 

Likely (/aic’li) a. verosimile m ef; atto 
(a); fatto (per). || av. probabilmente; 
apparentemente. 

Liken (lai'ch’x) va. comparare; rappre- 
sentare come rassomigliante; assimilare; 
far somigliare a. 

Likeness (laic’nes) n. somiglianza f, aria 
f, vilrattom fe is the very — of his 
father, egli,e ilritratto vivente di suo 
padre, - (pari; anche. 

Likewise (luic'uaiz) av. parimente; del 


LIM 


Liking (lickin) au. gusto m; inclina- 
zione /; grado m; amicizia /; saggio m, 
garbo m. || a. di garbo. 

Lilac (lai‘lac) n. (bot.) iilla f, flor di mag- 
gio. || a. lilla (colore). 

Liliaceous (lilic’sces) a. gigliaceo. 
Lilied (/lid) a. ornato di gigli, coperto di 
piel. ({m; lilipuziana f. 
Liliputian (lifipiu’scian) n. lilipuziano 
Lily (lili) n. giglio m. — of the valley, 
mughetto m. — livered, a. codardo. 

Lima {/ai'’ma) npr. (geog.) Lima f. - 

Lima (/ai'ma) n. (zool.) specie di mollusco. 

Limaceous (/aime’sces) a. del lumacone, 
appartenente allumacone. | 

Limation (/ainre’scén) n. limatura f, Yatto 
e l’effetto del limare. 

Limature (lai’macer) n. limatura f. 

Limb (lim) n. membro m; bordo m;lem- 
bo m (d'otlante, ecc.). — of the law, 
membro m dell’ ordine giudiziurio. || 
va. dare membra; smembrare. —-meal, 
av. a brani. 

Limbed (limd) a. membruto. 

Limber (lim’ber) a. flessibile m e f; agilem 
e f. — ness, B. agilita /; fessibilita /. 

Limabers ({/im'bers) npl. carrettone m (di 
cannone). F {senza Pee 

Limbless (lim’les) a. senza menibra; 

Limbo (lim’66) n. limbo m; prigione f. } 

Limburg (fim’berg) opr. (geog-) Limburgo 
m. 

Lime (/aim) n. pania f; calce f; (bot.)tiglio 
m; limone m. Quick —, calce viva. 


— 259 — 


LIN 


Limping!y (lim'pingli av. a zoppiooni. 
Limy (/ai’mi) a. viscoso; calcareo, : 
Linch (lintsh} p. bordo m, orlom. 
Linchpin (linlsh’pin) pn. acciarino a 
chiavetta f. . 

Linden (lin’den) n. (bot.) tiglio m. 

Line (/ain) n. linea /; verso m; corda f; 
cordella /; fila f; via f; tratto m; contore 
nom; genere m (di vila, ecc.); parte [; 
professione f; equatore m. A right —, 
una linea retta. Horizontal —, linea 
orizontale. To write a —, scrivere una 
linea, due parole. A ship of the —, 
vascello m. di linea. Troops of the —, 
truppe fpl. di linea. His father was 
in the sugar —, suo padre faceva il 
commercio nel ramo dei zuccheri, com- 
merciava in zucchero. Main —, via 
principale. Branch —, diramazione f/, 
tronco m. Yo get off the —, uscir 
dalle guide, dal rai, uscir dalle rotaie, 
deragliare. — -keeper, guardia /. || va. 
foderare; guarnire; fregiare. To — 2 
coat, foderare un vestito. To — one’s 
purse, guarnire la sua borsa. To — 
with trees, contornare d’alberi. 

ped (finiedg) n. legnaggio m; razza f. 

Lineal (lin’nial) a. lineare me /; lineale m 
ef; in linea diritta.—ly, av. in linea 
diritta. 

Lineament (lin’iament) n. lineamento m; 
tratlo m. 

Linear (lin’iar) a. lineare me f. 

Linen (lin’en) n. tela f; panno m di hno; 


Slacked —, calce spenta. —-burner, biancheria f. Clean —, biancheria f. 
fornaciaio m. —-kiln, forno m da calce. Baby —, corredo m, per un neonato. || 
—-pit,cava/fdi pietra da calce. — -sto- a. di tela. —- draper, n. che vende 
ne, pietra fda calce. — -trce, tiglio m; biancherie. —- yarn, filo mdi lino. 
limonem.—-twig,panionem.—-wash, | Liner (/ai'ner) n. vascello m. di linea. 
bianco m di calce. — -water, acqua /}| Ling (ling) n. baccala m; merluzzo m; 
dicalce. || va. impaniare; ‘cenfentare; erica 


dare il concio colla calce. 

Limehound (/aim’haund), Limmer (lim'- 
mer) n. bracco m. 

Limit (lim’il) n. limite /. To exceed the 
limits of, oltrepassare i limiti. || va 
limitare; ristringere. 

Limitable (lim’itat’l) a. limitabile me f. 

Limitarian (limife'rian) a. limilativo, che 
Jimita. 

Limita ion (limife’scen) n. limitazione /: 
ristrinzione f; riserva /; tempo m; li- 


mite f. 

Limited (limited) a.stretto; circoscritto; 
limito. Joint stock company —, 
societa f. ano nima. (limit: mpl. 

Limited ness (lim ifednes) n. confini mpl. 

Liniiter (lim’iler) n. chi limita o ristringe | 

Limitless (lim’illes) a. senza limiti ; 
illimitato. 

Limn (/imn) va. disegnare, dipingere. 

Limner (lim’ner) n. pittore m. 

Limnuing (/im’nin) n. miniatura /; pittura 

. all’ acquarello; (fig.) pittura /. 

Limosity (/aimos’siti) n. stato m fangoso 

Limous (/ai'mes) a. lodoso; faugoso. 

Limp (limp) a. pieghevole m e /; flacco; 
molle me f. || n. zoppicamento m. |] vn. 
zoppicare. 

Limpet (lim’pel) n. lepade /. 

Limpid (lim'pid) a. limpido. — ness, 
Liropidity (limpid’ili) n. limpidezza /. 


Lc 
Lincper (lin'’gher) vn. tardare; andare a 
lungo; rimanere; esitare; languire. 
Lingerer (lin’gherer) a. strascinatore m. 
Lingering (lin’gherin) a. languido; len- 
to; esifante me f. A — deaht, una 
morte lenta. || n. lentezza /; esitazione 
{; languore m. — ly, av. lentamente; 
languidamente. 
Linget (lin’ghel) n. verga /; linguetta f. 
Lingo (lin’go) n. linguaggio m. 
Linguacious (lingue’sces) a: ciarlone. 
Lingual (lin’gual) a. linguale me f. 
Lingulst (lin’guisl) n. linguista m. 
Lingutstic (linguis’tic), Linguistical 
(linguislical) a. linguistico. 
Lingwort (/in’guerl) n. (bot.) angelica /. 
Liniment (/in’iment) n. linimento m. 
Lining (/ai’nin) n. fodera f;rincalzamen- 
to m; guarnizione f; (anat.) parete / 
interna. — of a coat, fodera d'un ves- 
tito. — of a hat, fodera d’un cappello. 
Link (linc) pn. anello m di catena; anello 
m; catena /; riccio m ; banda / di salsic- 
cia; face f; lorchio m. — boy, portaface 
m. II va. legare; incatenare; giungere. 
Linnet (/in’nel) n. (zool.) montanella f/f. 
Linoleum (lindliém) n. linoleum m, mes- 
colanza di sostanze oleose ossidate e di 
sughero macinato onde si spalma ua 
tessulo di canapa 0 juta, serve per pavi- 
menti, e0c. 
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Linseed (lin’sid) n. linseme m. —- cake, 
torta fdilinsemem. —- meal, farina f. 
di linseme. —- of1, olio m di linseme. 

Linsey-\woolsey (lin’si-ul'si) n. buchera- 
me m. 

Linstock (lin’sfoc) n buttafuocg m, 

Lint (lint) n. filaccia f, stoppa 

Lintel (/im tel) n.listcllo m. 

Lion ((ai’en) n. leone m. — ’s cub, leon- 
cello m, —- hearted, a che ha un cuore 
di leone. 

Lionlike (la?enlaic) av.da leone; dileone. 

Lip (ip) n. labbro m;orlo m. || va bacia- 
re. —- glue, colla fda bocca. —- salve, 
pomata / pelle labbra; parole fp! melate. 

Lipless (lip’les) a senza labbra. E 

Lipothy mous (lipoth’imes) a. che cade in 
deliquio f 

Lipothy my (ipo imi) n.(med.) lipotimia f. 

Lipped (/ipl) a. provvisto di labbra. — 
Blubber, lubbrone, Coral —, colle 
abbra coraltinue. ({cisposita f. 

Lippitude (lippifiud) n, lippitudine /; 

(Liquation (faicue’scen), Liquefaction n 
(lic’euifec”sen) liquelazione /; fusione f. 

Liquefiable (liccuifat"abl’) a. liquefat- 
tivo, liquefattibile liquefarsi. 

Liquety (lie’euifai) va. liquefare. || vn. 

Liquescency (/aiques'ensi) n. facolta f. di 
tiquefarsi. : do, che si fonde. 

Liquescent (Jaiques’en!) a. che si fa liqui- 

Liqueur (lichiur) n. liquore m. 

Liquid (lic’cuid) a. liquido; fuido; dolce 
mef. || D. liquido m. — ness, Liqui- 
dity (licuid'ili) liquidita f. 

Liquidate (lic'cuidel) va. mettere in chia- 
ro} liqwidare. ee f 
Liquidation (lic’cuide’scen) n. ‘quia 
Liquidator (liguidel’cr) n. liquidatore m. 
Liquidly (lic’widli) av. Liquidamente ; chia- 

ramente. 

Liquor (lic’cher) n. liquore m; licore m. 
spiritoso. —- case, cassetta fda liquori. 
{| va. umettare. 

Liquorice (lic’coris) n. regolizia f. 

Lisbon (lis’bon) upr. (geog.4 Lisbona f. 

Lisp (lisp) n. balbettamento m, || vn. bal- 
bettare, biasciar le parole. 

Lisper (lis’per) n, tarlaglione m, 

Lispingly (lis’pingli) av. balbettando, 
biasciando le parole. 

List (list) n. sta f; ruolo m; registro m; 
striscia f; — S, pl. — lizza f; aringo m; 
rama f; desio m. To draw up a —, 
stabilire una lista. To strike of the —, 
cancellare dalla lista. Civil —, lista ci- 
vile. — shoe, scarpino m. Army —, 
annuario m, militare. || va. arruolare; 
guarnir di striscie; formare una lizza. || 
vn. arruglars}; bramare; volere; Tare. 


Literary (liferari) a. letterario, apparte~ 
mente alla letteratura. A — journal, 
un giornale letterario. — man,lettarato 
m. (dotti mpl. 

Literati (lif'ere’{ai) npl. letterati mpl; 

Literature (lit’erecer) n. letteratura f. 

Litharge (/ith’ardg) n. litargirio m. 

Lithe (/aith) a. flessibile m e f; pieghevole 
me f. — ness, n. pieghevolezza f. 

Lithesome (/aith’som) a. agile m e f ; pie- 
ghevole me f. (va. lithografare 

Lithograph (lith’ograf) n. litografia f. || 

Lithographer (lithog’rafer) n.litografom. 

Lithographie (lit#’ografic), Lithografi- 
eal (lith’ografical) a. litografico. 

Lithographically (lith’ograficali) av 
litograflcamente. 

Lithography (lithog’raf) n. litografia f. 

Lithoidal (lithoi’dal) a. che ha l’appa- 
renza d’una pletra. 

Litbotogic (lith’olo’gic), Lithologicai 
(litholodg’ical) a. litologico. 

Lithologicaltly (lith’oldgicali) av litolo- 
gicamente. 

Lithologist (lithdl’ogisf) n. litologo m. 

Lithology (lithol’ogi) n. litologia /, quella 
parte della storia naturale, cheinsegnala 
natura, i nomi e le qualita delle pietre 

Lithomancy (lith’omansi) n. sorta di di- 
vinazione che si faceva esaminando le 
pictre. 

Lithontriptor (lith’éntripter), Litho- 
tritor (/itA’olraifer) n.(chir.) istrumento 
m. col quale si tritolano i calcoli nella 
vescica. 

Lithontryptic (lith’éatrip'tic) a. (med.) 
che ha facolt& di dissolvere la pietra 
nella vescica. {| n. medicina f che ha 
facolta di dissolvere i calcoli formati 
nella vescica. 

Lithophagous (lithdfaghés) a-che man- 
gia o inghiotisce pietre (struzzo). 

Lithophyte (lith’o/ait) n. litofito m. 

Lithophytic (lith’ofaictic) a. apparte- 
nente ai litofiti. 

Lithotome (lith’oldm) n. pietra f. confor- 
mata naturalmente come se fosse stata 
tagliata artificialmente. 

Lithotomice (lith’olém’ic) a litotomico, 
appartenente alla litolomia. 

Lithotomist (/ithol'omist) n.litotomistam 

Lithotomy (/ithol’omi) n. (chir.) littoto- 


mia /. : : (cia f. 
Lithotrity (lithofrili) n. (chir.) litotri- 
Lithuania (/i:th’iue’nia) npr. (geog.) Litu- 

ania /. {tigante me f/. 
Litigant (litigant) a. litigatore. || n. li- 
Litigate (li?ighel) va. litigare; contestare. 
iit vn. litigare. . ? \ 
10 igation (litiche’scen) n. litigio m;litef. 
Listen (lis {nj va. ascoltare. [lare. Litigious (lild’giés) a. shiviean —ly wy 
Listener (ii sis'ner) 0. ascoltante m. litigando. — mess, n. umorm litigioso 
Listless (lis(les) a. inattento; trascurante | Litmus (lif’mes) n. (bot.) girasole m. 

mef; neghittoso. — ly, av. neghittosa-| Litorn (l?lern) n. (z00l). tordella f. 

mente. —ness,n. inattenzione /; \rascu-] | Litotes (laif’dtis) n. (ret.) figura f retorica 
Lit (lif) pret. di Light. {ranza f. che consiste nell’ adoperare un’ espres- 
Litany (ani) o. hitania /. sione che dice meno per dire molio. 
Literal (/{Peral) a. letterale m e f. — Ly, | Litre (lifer) n. litro m (misura). 

ay. letteralmente; secondo la lettera. Litter (litter) n. barella f ; lettiga f ; di- 
Literatity (lil eral”ili) n. senso mletterale. sordine m ; parto m. (d’animali) vn 
Literaluess (il erainss) nD. conformita /. por strame (in una stalla) ; metter in 

alla lettera, disordine + *---curare ; partorire. 


LIX 


Little (li?@]) a. piccolo: debole me f; 
esiguo. A — sleep, un sonnellino. A — 
sum, una sommetta. A— air, un poco 
daria. —of stature, di piccolas tatura. 

|| nm. poco m ; poca cosa; piccolo spazio. 
Wait a —, aspettate un poco. |} av. 
poco ; guari. — ness, n. piccolezza /. 

Littoral (iif teral) a. littorale me /. 

Liturgic (liter’gic), Liturgical (liter'gi- 
cal) a. liturgico. (scienza /. liturgica. 

Liturgics (lifér’gics) n. dottrina ff. o 

Lituryist (lifergist) n. persona f, versata 
nella scienza della liturgia. 

Liturgy (liergi) n. liturgia /. 

Livadia (live’dia) npr. (geog.) Livadia f. 

Livia (Av’ia) npr. Livia f. 

Live (/iv) va. vivere ; abitare ; condursi; 
(mar.) reggere. So ete as [ —, fin 
tanto che viva. To— well, vivere bene, 
far buona vita. To— upon one’s inco- 
me, vivere direndita. To—from hand 
to mouth, vivere di giorno in giorno, 
vivere stentatamente. To— on fish, 
vivere di pesci. To— on, nutrirsi con. || 
va.condurre; menare. To—a life of lu- 
xury, condur vita sregolata. 

Live (/aiv) a. vivente m e /; vivo.—stock, 
bestiame m. 

Lived (/aiod) a. High —, di grande vila ; 
Low —, di basse maniere. Long, di 
lunga vita. 

Livelihood (/ai'lihud) n. vita f. 

Liveliness (laiv'lines) n. vivacita f ; gai- 
ezza f. 

Livelong ({/aiv’long) a. lungo ; eterno. 

Lively (igio’li) a. vivo : animato ; spirito- 
so. || av. vivamente ; allezramente. 

Liver (liv’er) n. che vive : (unal.) fegalo— 
m.-A high —,nn buon compigno. — 
- wort, (bol.) epatica /. 

Livered {liv'erd) a. di iegato. White —, 
pallido ; codardo. 

Liveried (liv'érid) a. che porta una livrea. 

Livery (liv’eri) n. livrea f; posta f-in 


possessione ; pensione f (per Cavalli) ;, 


corpo degli elettori pelle funzioni civili 
in Londra; emancipazione /; dichiara- 
zione f. di maggiorenne (d'un minore). 
To keep horses at —, prender cavalli 
in custodia. To wear a —, porlure 
livrea. — servant, servo m. in livrea.— 
man, domestico m. in livrea ; commer- 
cianle m. notabile. — - stable, stalla / 
da Cavalli di nolo; pensione / per caval- 
li. || va. mettere in livrea, veslire con 
livrea. 

Lives (/aiaz) pl. di Life. ahs 

Livid (liv’id) a. livido. — ness lividity, 
(livid’iti) n. lividila f. 


I 
Living (liv’vin) a. vivente me/; vivo; | 
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Lizard (li'sard) n. lucertola f ~ 

Llama (/e’ma) n. (zool.) lama m, Quadra: 
pede ruminante del Peru. 

Lloyd's (loids) n. Lloyd m, parte della 
borsa di Londra riservata ai sensali d’as- 
sicurazione marittima: — list, listino 
m. del Lloyd. 

Lo (/o) int. vedete ; ecco. 

Loach (lotsh) n. chiozzo m 

Load (/dd) n. carico m ; fardello m ; cari-+ 
camento m ; peso m. A cart —, 10n8 car: 
rettata. A ship —, un carico di basti- 
mento. || va. caricare, colmare. ‘lo — 
with favours,colmare di favori. To— 
with reproaches, caricare di rimpro- 
veri. {fardello m. peso. 

Loading (lodin) n. carico m, carica a 

Loadstar, Lodestar (ldds‘lar) n. stella J 
polare. {lamita f. 

Loadstone, Lodestone (ldd’ston) n. ca- 

Loal (lof) n. pane m. — sugar, zucchero 
m chiarito. 

Loafer (/o’fer) n. fannullone m; briccone m. 

Loam (/om) n. argilla f. || va. coprire 
d@argilla. 

Loamy (/d’mi) a. argilloso. 

Loan (/0n) n. prestito m ; imprestito m. |} 
va. prestare. 

Loath (loth) a. che ha della ripugnanza ; 
affiilto. He was — to punish, era 
afflitto di dover punire. — ly, av. con: 
ripugnanza, — ness, n. ripugnanza f. 

Loathe (/oth) va. odiare ; aborrire ; avere 
ripugnanza per. Ile loathes every 
Kind of food, egli ha della ripugnanza 
per ogni specie di pielanze. 

Loathful (loth'ful) u. disgustalo ; aborri- 
lo : slomachevole me f. a 

Loathing (lo’thing) n. disgusto m ; ripu- 
gnanza f. ly,—av. con ripugnanza. 

Loathsome (/éth’som) a. stomachevole m. 
ef; odioso.— ly, av. con disguslo. — 
ness, n. disgusto m. 

Loaves {lovz) pl. di loaf, 

Lob (lob) n. villano m. || va. lasciar cade- 
re. —- worm, lombrico m 

Lobate (lé’bet), Lobed (lobd) a. lobato 

Lobby (/ob’bi) n. vestibulo m ; corridoio) 

Lobe (l6b) n. lobo m. _[m; unticamera f.} 

Loblolly (/obblo’li) n. farinata /. — boy,, 
infermiere m. 

Lobster (/obs’ter) n. (zool.) aslaco m. 

Lobule (lob’iul) n. lobulo m. 

Local (lo’cal) a. locale me f. — ly, av 
localmente. 

Localism (lo’calism) n. carrattere locale; 
terminem, espressione locale. 


| Locality (/ocal’ili) n. localita /. 


ocalization (lo’calise’scen) pn. localizza- 
zione f, circoscrizione /. 


vivificante mef.— rock, roccia viva. | Localize (lo’calais) va, localizzare, circos- 
A — faith, una fede viva. ‘The — and | 


the dead, i vivi ed i morti. A — dogis ; Locate 


crivere ad un luogo. a 
(lo’chel) va. collocare ; stabilire. 


better than a dead lion,uncane vivo; Location (/oche’scen) n. stabilimento m ; 


val di piu che un legne morto. || n. vita 
; maniera f, modo di vivere ; cura /. 
ho get a—, guadagnare il vitto. —is 
dear here, il vitto e caro qui. : 
‘Livonia (livo’nia) npr. (geog.) Livonia he 
tixivial (licsf’vial) a. lissivialemef. 
Lixiviate (licsiviel) va. liscivare, fare il 
bucato. 


sito m ; posizione f; locazione /. 

Loch (loc) n. lago m; baja f/; (farm.) spe- 
cie di sciloppo. f 

Lock (/oc) n. serratura f; piastra f (di fu- 
cile; ricciom; cateratta f; imposta /. 
To pick a=, aprire una serratura col 
grimaldello. — of hair, riccie m. vi 
capelli.— of woul, bioccolo m. di lana. 
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Safely—,serratura di sicurezza —keep- 
er. concaio m. || va. chiudere colla 
chiave ; rinchiudersi ; comprendersi.'1'0 
—up, chiudere; rinchiudere; mettere 
sollo chiave. T'o— in, rinchiudere. To 
— out, chiudere la portaa. — jaw, 1o. 
(med.) trismo m.—-smith, chiavaiulom. 

Lockage (/oc’chedg) 2. cateratte /pl; ped- 
dagio m ; cateratta f. 

Locker (loc’cher) n.cassonem;palchettom. 

Locket (loe’chel) n. fermaglio m ; meda- 
glione m. di al 

Lockram (loc’ram) n. telaf. grossolana 

Lock-up (loc’ép) n. galttabuia f, carcere m, 
prigione f. 4 

Locomotion (l6céme’scen) n.locomozione 

Locomotive locomo'liv) a. locomobile me 
f- || _n. locomotiva f. 

Locular (loch’iular) a. {bot.) che @ diviso 
in varie cellule. 

Locust \/u’chest) n. (z001.) locusta f, caval- 
leta /; (bot.) carrubbio m. — tree, car- 
rubbio (albero). 

Lode (/¢d) n. fllone m. 

Lodecship (lod’scip) n. (mar.) piccolo bat- 
tello m. peschereccio, 

Lodestone (lod’stén) n. calamita /. natu- 
rale; minerale m.di ferro. V. Loadstone. 

Lodge (/ddg) n. casotto m. padiglione m; 
casa f. || va. alloggiare; collocare; de- 
porre; riparare; inlentare querela ; allet- 
tare (i grani). || vn. alloggiare; dimo- 
rare ; fermarsi ; alletarsi. 

Lodger (/ddg’er) n. abilante m, fittainolo 
m ; locatario m, conduttore m. 

Lodging (/ddg’in) n. alloggio m; soggiorno 
m, dimora f; appartamento m; camera f. 
Furnished — S,appartamento m. am- 
mobighato. Board and —, alloggio m 
e costo. — house, casa ammobigliata 
dove si affiltano camere singole. 

Lodgiment (/édg’ment) n. alloggio m ; de- 
posito m. : 

Loft (lf) n. soffitta f galleria f ;cameret- 
ta f. The organ—, la galleria degli 
organi. - {bamente. 

Loftily (lof'tili) av. alto; altamente; seed 

Loftiness (l6ftines) n. elevazione /; al- 
tezza f;sublimit&é /; orgogliom; super- 

BiGh 5 e f. orgoglioso. 

Lofty (lo/'ti) ». elevato; alto; sublime m 

Log (/og) n. ciocco m; ceppo m. massa f; 
(mar.) loch m, solcometro a barchetta, 
istrumeato usato in marina per cono- 
scere il corso della nave.— -book, libro 


Logistics (logis’tics) n. logistica /. 

Logmian (/ég’man) n. portatore m. di [e- 
gna ; boscaiuolo m. 

Logographle (logdg’raf'ic) a. logografico. 

Logography (logég’rafi) n. logografia /, 
modo distampa nel quale um Lipo rap- 
presenta una parola intera. ; 

Logomacbhy (logom’achi) n. logomachia /, 
disputa di parole il cui senso si intende 
diversamente. 

Lohoch (/o’hoc) n. (farm.) specie di sci- 
loppo spesso. 

Loin (loin) n. lombataf; dorso. — 8, pl 
reni mpl. — of veal, lombata di vitello. 

Loiter (loiter) vn. tardare; strascinare. 
To — away, perdere. 

Loiterer (/oi’ferer) n. girovago m; fannu)- 
lone m; pigro m ; perdigiorno m. 

Loitering (loi'terin) n girovagom. || n 
infingardaggine f. 

Loiteringly (/di'lerinli) av come un per 
digiorno, da pigro, da fannullone 

Loll (/ol) vn. inclinarsi; stendersi neghil- 
tosamente. || va. tirare fuori; lasciar 
pendere la lingua. 

Lollipop (lollipop) n. pennito m. 

Lombard (/om'bard) n. Lombardo m. 

Lombardy (lombardi) npr (geog.) Lom- 
bardia /f. 

London (london) npr. Londraf. 

Londoner (léa’déner) n. Londinese m, 
persona nata a Londra o abilante di 
Londra. (parlare a nail 

Londonism (/én'de’nism) n. maniera f. di 

Londonize (/éndée’nais) va. dare il carat- 
tere particolare di quello che si faa 
Londra. 

Lone (/dn) a. solitario; isolato ; abbando- 
nato. — ness, n. solitudine f. 

Loneliness (/dn’/ines) n. solitudine f. 

Lonely (/én'li) a. solilario; isolato; rimoto. 

Loncsome (/dn’som) a. solitario; isolato. 
— ness, solitudine f. 

Long (long) a. lungo; lento; noioso. A — 
time, un tuney spazio di tempo. You 
are very — in coming, siele mollo 
lento a venire. In the — run, alla lun- 
ga. || av. lungo tempo; lunzumente; 
lungo; durante.— -eared, a. orecchiulo 
— -headed, a. d'ingegno profondo. — 
ouge: a. colle gambe lunghe. — 
sighted, a. presbita m. — suffering m 

longanimita f/f. —-wiuded, a. dilunga 

lena ; lungo; interminabile me /. Not— 


: ) before, poco prima. Not — after, poco 
di loch. — -house, casettaf costruita| tempo dopo. As —as I live, finche vi, 
con tronchi d’alberi. — -line, linea / del vo. —-primer, (tip.) piccolo romano. || 


loch. —- wood, legno m di campeggio; 
campeggio m. 
Logarithm (log’arith) n. logaritmo m. 
Logarithmle (log’arif{"mic), Logarit- 
mical (log’arith”mical) a. logaritmico. 
Logarithmically (/0g’arith’micali) av. 
coll’ aiuto dei logarilmi. [legna m. 
Logger (ldg’ger) D. boscaiulo m, taglia- 
Loygerhead (log’gherhed) n. sciocco m. — 
ed, a. stupido; scipito. 
Logic (lo’gic} n. logica f. {gicamente. 
Logical (logical) a. logico. — ly, av. ie] 
Logician (logi’scen) n. logico m. 
Logistic (logistic), Logistical (logis’ti- 
cal) a. gaat.) logir*~o. 


va. braniwure; anelare; tardare. 

Longauimity (long’anim’iti) n. longa.’ 
Nimiti / 

Lone (l/éndg) n. (scherma) botta /, colpo 
m di spada; coreggia f. || vn. dare un 
colpo di spada. {av. pit tempo. 

Longer (longher) a. comp. pid Pry i \| 

Longest (lon'ghes!) a, sup. il pid lungo. 
{| av. il pit’ tempo. (tempo. 

Longeval (/én’gival) a. che vive care 

Longevity (/ongev’ili) n. Jongevita f. 

Longevous (lon’gfves) a. longevo. 

ete (lon’ghin) n. brama f; impa- 
zienza f.—ly, av. appassionatamente, 
impazientemente, 


LOO 


Longish (lon’ghish) a. lunghetto. 

Longitude (lon’gifiud) n. longitudine /. 

Longitudinal (lon’gitiu"dinal) a. longi- 
tudinale m ef. — ly, av. longitudinal- 
mente. 

Longness (lon’nes) n. lunghezza f. 

Longsome (long’som) a. noioso. 

Longwise (long’uaiz). Longway (lon- 
g'ués) av. in lungo. 

Lonish (l/0’nish) a. solitario. 

Loo (lu) n. bestia f (carte). — table, 
tavola da giuoco. 

Loobily (/u’bili) a. scempio. 

Looby (/u’bi) u. scempio m. 

Loolf (/uf) n. (mar.) parte f. della nave che 
si presenta al vento. 

Look (luc) vn. mirare; guardare; vedere} 
parere; sembrare; avere vista sopra; 
mettere, dare. To — ill, avere bruta 
ciera; sembrare infermo. To— well, 
aver buona ciera; parer bene. To — 
sharp, aver l’aria svegliata. — sharp, 
sbrigatevi; attenzione. To—aiter’, bada- 
re; curare; cercare; sorvegliare. To— 
awayi, girar gli occhi. To — back, 

uardar indietro. To — down, guardar 
in git; abbassare gli occhi; abbassare; 
domare (cogli sguardi). To — for, cer- 
care; aspettare; aspettarsi. To — in, 
upon, entrare da. To — into, infor- 
marsi di, aver viste su; mettere in. To 
— out, stare in guardia. To — over, 
guardare di sovrappit; perdonare; 
perdonare; esaminare. To —to,vedere; 
sorvegliare; avere cura di; ricorrere; 
badare. To — up, levare gli occhi; 
rilevarsi; esser in rialzo. || va. mirare; 
cercare ; ricercare; influire collo sguar- 
do. To — a-man in the face, guar- 
dare un uomo in faccia. To — up 
a thing, cercare una cosa. I must 
— up my brother, bisogna che cerchi 
mio fratello. To — one into duty, 
fare collo sguardo ohe uno faccia 
il proprio dovere. || n. sguardo m; 
occhiata f; ciera f, aria f. Sweet and 
modest —, sguardo dolce e modesto. 
es LE § looks, sguardi irritati. A — of 
intelligence, un colpo d’occhio intel- 
ligente. || int. ecco! vedette!l — -out, 
n. vista f; guardia /; (mar:) scoperta /; 
sentinella f. A good —, bella vista. 


Looker (loo’ker) n. spettatore m. — on, 


spettatore m; assistente m. 

Looking (lu'ehin) a. avendo l'aspetto di. 
Good —, ill- —, di bello, di brutt 
aspetto. —-glass, n. cristallo m; spec- 
chio m. 

Loom (lum) n. telaio m; bracchio m di 
remo. || vn. (mar.) essere in vista. 

Loom-gale (/um’ghel) n. (mar.) venticello 
m. fresco. / R10 | 

Looming (lw’ming) n. abbaglio m ; mirag- 

Loon (/un) n. birbone m; mascalzone m; 
voor) specie f di palmipede. | 

Loop (lup) n. nastro m; legaccio m; mas- 
chio m. || va. attaccare con un manico, 
To — up, ornare con nastri. — -hole, 
buco m; feritoia f; scampo m. —-hole, 
pieno di buchi; fornito di feritoie. 

Looped (/upt) a. bucato. — up, rilevato 
con un nastro. 
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Loose (lus) a. disciorre ; stacoare ; slegare; 
lasciare; rilasciare, (mar.) moliare. || 
a. staccato; slegato; disfatto; allentato; 
barcolante m e f; largo; vago; rotto; 
libidinoso; licenzioso; libero. This 
cord is too—, questa fune 6 troppo 
allentata. — sleeves, maniche larghe. 

morals, morale licenziosa. To 
break —, sbarazzarsi; scapparsi; fug- 

ire; affrattellarsi. To get—,scapparsi; 
isfarsij non volere. To hang —, gal- 
leggiare. To let —, lasciare; rilasciare; 
darcorsoa. || n. liberta f. To give— 
to, abbandonarsi a. — ly, av. floscia- 
mente; liberamente; in disordine; inde- 
terminatamente; lbidinosamente. 
ness, n. rillassamento ms ampiezza /; 
libidine /; diarrea f. 

Loosen ((/us’sin) va. allentare; lasciare; 
sbarazzare; scuotere. || vn. allentarsi; 
rilassarsi ; (mar.) lascare. 

Loosening (/us's’ning) n. lassativo. 

Loosestrite (lus’straif) n. (bot.) lisima- 
chia f, pianta che ha i flori gialli eda 
pannocchie, e la cui decozione é assai 
astringenle. 

Loosish (lu’sish) a. allentato, poco chiuso. 
Loot (/ul’) n. bottino m, preda f, saccheg- 
gio m. [taggio m. 
Looting (lu’lin) n. saccheggio m, brigan- 
Lop (/op) va. diramare potare. || n. 
potazione ;. {linee. 
Loper (le’pér) n. macchina fda tracciare 
Loppard (/op’ard) n. albero m. scoronato. 

Lopper (lop’per) n. potatore m. 

Lopping (/op’pin) n. potazione /; scapez- 
zamento m, scoronamento m. 

Lopsided (/dp'saided) a. che 6 pid pesante 
d’una parte che dall’ altra. 

Loquacious (locue’sces) a. loquace me f. 
— ness, Loquaeity, (locuas’siti) n. 
loquaciti /. (mente. 

Loquaciously (/oque’scesli) av. loquare- 

Lord (lérd) n. signore m. padrone m. 
Land —, proprietario m, First — ol 
the admiralty, ministro m. della 
marina. || vn. dominare; farda padrone. 
To— it over, spadroneggiare; tiran- 
neggiare. 

Lordlike (/drd'laic) a. nobile m e f;altero. 

Lordliness (lérd'lines) n. dignita /; alle- 


rigia f. 
Lordling (lérd’ling) n. piccolo signore. 
Lordly (ldrd’'li) n. nobile me /: allero. |} 
av. da signore; arrogantemente. 
Lord-mayor (lord’me’er) n. Lord mayor, 
titolo del sindaco di Londra. : 
Lord-provost (lord’prov'ost) n. titolo m 
dei principali magistrati delle cittd 
d’Edinburgo e diGlasgow. | ; 
Lord’s-day (lords’de) n. i} giorno del Si 
gnore, domenica /. ' ‘ 
Lordship (ldrd’scip) n. potere m;signoria/. 
Lore (/ér) n. sapere m; scienza f. 
Loricate (lér’ichet) va. coprireconlame di 
metallo; (chim.) coprire con uno stratto. 
Lorimer (lor’rimer) n. spronaio m, 
Loriot (/or’riol) n. rigogolo m. 
Lorn (Jorn) a. abbandonato; solitario, 


‘Lorvaine (loren) npr. (geog-) Lorena f, 


Lorry (lor’ri) n. carrettino m. 
Losable (iv'sab’l) a. perdibilemof 


LOW 


,08e (fvz) va perdere;-far perdere. 
oser (lu’ser) n. perdente m. 

Losing (Ising) a. perdente me f. A — 
piece of business, un cattivo affare 

Losingly (lus’inli) av. in perdita. | 

Loss (/os) n. perdita f. . 

Lossless (/ds’les) a. senza perdite. 

Lost (/ést) pret. e parti di Lose. pome | 

Lost (Jost) a. perduto; insensibile, indiffe- 

Lot (lot) n. lotto m;sorte f; quota f. parte 
f; quantita f; azzardo m; fortuna /. To 
draw, to cast — 5s, tirar a sorte. —S 
of merchandise, partite di mercanzia. 
To Sell by o in lots, vendere a lotti. || 
va. dividere in loti. 

Lote (Jot) n. (bot.) giuggiolo m; loto m. 

Lothe (J6th) V. Loathe. 

Lotion (Ié’scen) n. lozione f 

Lotos (/6’tos) n. loto m. 

Lottery (/ol’tri) n. loteria f. 

Loud (laud) a. alto; forte me f; grande m 
e f;risonante me f. A— voice, una voce 
forte. A — laugh, un ridere rimbom- 
bante. || av. altamente; forte; con alta 
voce. — ly, av. con alta voce; forte. — 
ness, n. strepito m; forza f (di suono). 

reugh (loc) n. lago m. 

Louisa (luisa) npr. Luisa f. 

Louisiana (luisian’a)npr.(geog.) Luisianafs. 

Lounge (/aundg) vn. baloccare, gironzare, 
girandolare. || n. il girandolare; passeg- 
giata f; sedia flunga; specie di mobiglia. 

Lounger (laun’ger) n. ozioso m. 

Louse (/aus) n. pidocchio m. — -wort, n. 
strassizzecca f. 

Louse (/auz) va. spidocchiare. 

Lousily (lau’sili) av. da pidocchioso; da 
mascalgone. {chioso. 

Lousiness (/au’sines) n. stato m pidoc- 

Lousy (lau’si) a. pidocchioso. 

Lout (/au/) n. villano m; stupido m. 

Loutish (/aut’ish) a. villano. — ly, av. vil- 
lanamente. — ness, rozzezza f. 

Louver (/u’ver) n. apertura /; abbaino m. 
—- window, coperto a foggia. 

Lovable (/ov’ab’l) a. amabile m e f. 

Lovage (lov’edg) n. (bot.) angelica f. 

Love (/ov) n. amore m; aflello m; amico 
m; pron J To be in —, essere innamo- 
rato. To fall in — with, innamorarsi 
di. || va. amare; affezionare.— - apple, 
pomo m d’amore. — child, figlio illegit- 
timo. —- knot, nodo m. — - letter, bi- 
glietto m amoroso.— lorn, perduto d’a- 
more. — potion, n. filtro m. —- sick, 
a. innamorato morio. — ~song, n. can- 
zone d’amore.—- token, pegno d’amore, 

Loved (/evd) a. amato. 

Loveless oe a. Senz’ amore. 

Lovelily (/ov'lili) av. delisiozumente. 

Loveliness (lov’lines) n. amabilita f; in- 
canto m. (vole m e /; grazioso. 

Lovely (lov'li) a, amabile me /; end 

Lovely-faced (/ev’li-fest) a.che haun visu 
amabile,. (me f; sane | 

Lover (lov’er) n. amante m e /; dilettante 

Loving (iov’in) a. affettuoso. — - kind- 
ness, n. benta f. — ty, av. affettuosa- 
mente.— ness, 0. tenerezza /; affetto m, 

Low (ic) a, basso; poco elevato, piccolo; 
sy m e.f;povero, sparuto; abbattuto; 

brave me /f, A— building, un edifizio. 
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basso A — room, una camera bassa. A 
— cloud, una pube bassa. — water, 
bassa marea. A person of — stature, 
una persona piccola. The price of corn 
ig —, il prezzo del frumento @ basso. — 
wages, salario minimo. With a—voi- 
ce, a voce bassa. You seem in — spi- 
rits, voi sembrate abbattuto.— expres- 
sions, espressioni volgari. || av basso; 
sotto voce; profondamente; a basso 
prezzo. To bow —, far un profondo sa- 
luto. He has fallen very —, eglié 
molto decaduto. Speak —, parlate basso 

Ata — rate, a vil prezzo. —- born, 4. 
di bassa nascita. —-bred, a. mal educa- 
to; volgare me f. — land, n. paese m 
basso.— - spirited, a. abbattuto; scorag- 
giato.— spiritedness, tristezza /, abbat- 
timento m. || vn. muggire.— ly, a. ed av 

umile me /; piccolo; vile m ef; umil- 
mente; basso. — ness, 0. bassezza f ; 
piccolezza f; abbattimento m. gravita /; 
svilimento del prezzo. 

Low Countries (/o’chen'irez) npr. (geog.) 
Paesi bassi mpl. 

Lower (lId’er) va. abbassare; calare; far 
calare; avvilire; indebolire; (mar.) am- 
mainare. || vn. calare; abbassarsi; di- 
minuire; cadere; indebolirsi. || a. comp 
di Low; inferiore me f; pit basso. 

Lower (lau’sr) vn. oscurarsi; offuscarci ; 
prendere unaspettotetro. The sky— 5, 
il cielo si copre, si annuvola. 

Lowering (law'ering) a. tetro; minac- 
ciante me f. — ly, av. telramente. 

Lowermost (/o’enmosi) a. il pit. basso. 

Lowery (/aw’eri) a. tetro nuvoloso. 

Lowing (/o’ing) n. mugghiamento m. 

Lowland (/e’land) n. The —s of Svot- 
land, le basse terre della Scozia. 

Lowlander (io'lander) n. abitante m, 
delle pianure. 

Lowlily (/o/ili) a. bassamente. 

Lowliness (/o’linest) umilita f; bassez- 

Lown (laun) n. birbone m. za f. 

Lownd (/aund) a. calmo, dolce; protetto, 
riparato. (mico, 

Loxodromie (léc’sodromic) a. lossodro- 

Loxodromics (locsodrom'ics) n. lossodre- 
mia /. (mente. 

Loyal (loi’al) a. leale me f. —ly,av. leal- 

Loyalism (/oi’alism) n. fedelta f.alsovrano 

Loyalist (loi’alis) n. suddito m fedele. 

Loyalty (/oi’alli) n. fedclta f. 

Lozenge ({los'endg) n. pastiglia f; (geom.) 
rombo m. rombo. 

Lozenged (Ids’endg) a.che ha la forma di 

Lubber (/ob’ber) n. goffo m. marinaio 2. 
d'acqua dolee.—ly, a. edad. grosso e 
Pigro; sgraziato; da villano; sgraziata- 

Lubrie (liu’bric) a. lascivo. (mente. 

Lubricate (liu brichel) va. lubricare. || a. 
liscio, lubrico, sdrucciolevole; oleoso 
&Tasso. (chezza f. 

Lubrication (liwbriche’scen) 1 Jubri- 

perry: (iubris’sili) nm. lubricita f; las- 
Civia f. 

Lubrifaction (liw’brifac’scen), Lubrifi- 
cation (liwbrifiche’scen) n. alto m di 
lubricare. (Lucano m. 

Lucan (livcan), Lucanus (liucbe’n¢s), 

Lucania (liuche’nia) npr.(geoz.) Lucania/. 


LUM 


Lucca (lec’ea) npr. Lucca f. 

Luce (lius) n. giglio m; luccio m. 

Lucent (lits'sent) n. lucente me /; bril- 
lante me f. {/. || n. trifoglio m. 

Lucern (liussern’) npr. (geog.) Lucerna 

Lucian (liv’scian) npr. Luciano m. 

Lucid _ (lius’sid) a.luminoso; trasparente 
me f;chiaro; lucido. — ness, Lucidi- 
ty, n. luciditd f; transparenza f. 
uucidly (liu’sidli) av. lucidamente, chia- 
ramente. * 

Luciier (lius'if r) n. lucifero m. 

Luck (loc) n. fortuna /f. caso m, azzardo 
m. Good —, felicita f, buona sorte. To 
take pot —, mangiar alla buona. Ill —, 
sfortuna f, mala sorte. 

Luckily (/oc’chili) av. felicemente. 

Luciciness (loc’chines) n. felicita f. 

BRuckless (/oc'les) a. infelice me f. 

Lucklessly (/ék‘lesli) av. infelicemente. 

Lucklessness (/éc’lesnes) n. infelicita f. 

Lucky (loe’chi) a. felice m e f. 

Lucrative (liuerativ) a. lucroso. 

Lucratively (liu’crativli) av. lucrosamen- 
te, con guadagno. 

Lucre (Jiu’cher) n. lucro m. 

Lucretia (liucr:’scia) npr. Lucrezia f. 

Lucubrate (liu’chiubref) vn. lavorar di 
notte; vegliare. 

Lucubration (liu'chiubre’scen) n. elucu- 
brazione /. (brazioni. 

Lucubratory (liu’chiubretori) a. d’elucu- 

Luculent (liwchiulent) a. chiaro; limpi- 
do; evidente me f. 

Lucy (/iu’si) npr. Lucia f. 

Ludicrous (liu’dicres) a. ridicolo; scher- 
zevole me f; comico. — ly, av. ridicol- 
mente, comicamente.—ness, n. faceziaf. 

Luff (Jef) n. (mar.) orza f; burina f. || vn. 
stringere la burina. 

Lug (log) n. punta f (d’orecchio); carico 
m.|| va. tirare ; strascinare. 

Luggage (leg’ghedg) n. bagaglio m; atti- 
raglio m. —train, treno m. di mercan- 
zie. — van, forgone m. (a tre pion 

Lugger (leg’gher) n. (mar.) piccola nave 

Lugubrious (liugheu’bries) a.lugubremef. 

Lukewarm (liuc’udrm) a. tiepido; indif- 
ferente me f. — ly, av. tiepidamente. — 
ness, n. tiepidezza f; indifterenza f/f. 

Lull (lon va. addormentare; sopire; pla- 
care; far riposare. || vn. placarsi; calmar- 
si.]|n. sonnifero m; mormorio m; (mar.) 
bonaccia /. {sonnifero *| 

Lullaby (/ol’labai) n. canto m di balia /; 

Luller olen n. addormentatore m. 

Lumachel (liu’macel), Lumacheila (liw- 
macel’la) n. lumachella f, sorta di marmo 
con macchie di vari colori, ognuna delle 
quali @ formata da unaconchiglia o da 
parti di essa. 

Lumbago (lom’bego) n. (med.) lombaggi- 
ne f, dolore m di reni. 


Lumber (/um’ber) n. cose fpl inutili; vees ; 


chiume m; guazzabuglio m;legno m da 
, costruire; strepito m. —-room, soffila. 
>{jva. ammuchiar confusamente, ingom- 

brare. || vn. camminar pesantemente; 

fare strepito. | 6 
Lumbering (/ém’berinj a. che ingombra. 
Lumberingly (lem’berinli) av. confusa- 
\mente; pesantemento. 
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LUS 


Lumbric (lem'bric) n. (zool.) lombrico m. 

Lumbrical (lombrical) a. lombricale m 
f. || n. muscolo lombricale. 

Luminary (liv’minari) n. luminario m; 
lume m. 

Luminous (liu’mines) a. luminoso chiaro 
lucido;—lLy, av. luminosamente.— ness, 

Luminosity (liu’minds’iti) n. chiarore m; 
lucidita f. 

Lump (/omp) n. pezzo m; massa f; ammas- 
50 m- A— of sugar, un pezzo di zuc- 
cherO. — -sugar, zucchero m bianco. 
In at-, all’ ingrosso; tutt’insieme. || va. 
metter insieme; prendere all’ ingrosss. 

Lumper (lom’per) n. scaricatorem. 

Lumping_(lom’pim). a. grosso; pesaate m 
e/; grande me f. 

Lumpish (lom’pish) a. grosso; ydésante m 
e f; stupido. — ly, av. pesantgmente. — 
ness, gravezza f; stupidita & 

Lumpy (lom’pi) a. spezzato: grimoso.. 
Lunacy (liu’nassi) n. aliendzione f menta- 
le; pazzia. f. {nare m ef. 
Lunar (liu’nar), Lunary (liwnari) a. lu- 
Lunarian (liuner’ian}'n. abitante m. del- 

la luna. . 

Lunate (liuv’nel), Lunated (liu'neled) a. 
in forma di mezza luna. rene 

Lunatic (liwnatic) n. pazzo m, za f. || a. 

Lunation (liune’scen) n. lunazione f. 

Lunch (lontsh), Luncheon (lon’cen) n. 
merenda f.||vn. far merenda. 

Lune (liun) n. mezza luna f; accesso m di 
pazzia; (geom.) lunula /; (fort.) luna f. 

Lunette (/ivnet’\ n. (fort.) lunetta f. 

Lung (/ong), Lungs (longz) n. (anat.) pol- 
mone m.— protector, (farm.) plastrone. 
m. igienico. — wort, n. polmonaria /. 

Lunge (londg) n. botta f. (scherma). 

Lunged (longd) a. che ha polmoni, 

Luniform (lumiform) a. luniforme.m e f. 

Lunt (lunt) n. miccia f. 

Lupine (liwpin) n. (bot.) lupino m. 

Luvch (lensh) n. doppia perdita (alla tavo- 
la reale; imbarazzo m; (mar.) accosta- 
mento m. To leave in the —, lasciar 
nell’imbarazzo, lasciar in asso. || vn.usar 
astuzia; piegarsi; rigirare; scostarsi. || 
va.ingannare; schivare; vincere doppio.a_ 

Lurchey /er’cer) n.chi si tiene in aggua- 
to; cacciatore-m. furtivo; cane m da 
caccia. {tempellamento m. 

Lurching (ler’cin) n, vacillamento m;} 

Lure (liur) n.allettamento m. || va.allettare. 

Lurid liwrid) a. tetro; minacciante me f; 
bruno oscuro. 

Lurk (lerc) vn. celarsi; essere in agguato. 

Lurker (ler’cher) n. persona fin agguato. 

Lurking (ler’chin) a. nascosto; secreto; 
(mar.) a flor d’acqua. — -place, nascon- 
diglio m; imboscata f; tana /. 

Luscious (les’scies) a. succoso ; sdolcinato; 
inzuccherato; delizioso. — ly, av. deli- 

_ziosamente.— -ne@ss, 0. dolcezza f ecces- 
siva. nia ‘| 

Lusitania (liussite’nia) np. (geog-) Lusita- 

Lust (lest] n. brama /; lussuria f. || va. bra- 


are. 

Lustiul (les ful) a. brameso; lussurioso; 
sensuale m ef. — ly, av. bramosamente; 
sensualmente. — ness, 0. brama /lua- 
surria /. 
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Lustily (Jes’tili) av. vigorosamente. 

Lustiness (es’lines)n.vigore m;grassezzaf. 

Lustral (les‘tral) a. lustrale me f; purifi- 
cumte me f. : 

Lustrate (/es’tret) va. purificare. 

Lustration (lestre’scen) n. purificazione f. 

Lustre (les’ter) n. lustro m. splendore m; 
candelabro m. 

Lustreless (lés’leries) a. senza splendore. 

Lustring \/es’trin) n. lustrino m. 

Lustrous (/es’tres) a. brillante me f, lu- 
cente ; luminoso. (5 anni | 

Lustrum (lesfrom) n. lustro m. §pazio di 

Lusty (/es’f#) a. vigoroso; copioso, forte; 
corpulento. . 

Lutanist (liv fanist)n.suonatore mdi liuto. 

Lutation (livle’scen) n. liutatura f. _ 

Lute (iu!) n.liuto m.— maker, fabricante 
m, di liuti. ; 

Lute (liuf), Luting (liuf'in) n. (chim.) 
composizione argillosa che adoperano i 
chimici. F 

Lulestring (liul’string) n. V. Lustring. 

Lutheran (liulheran) a. luterano m, na f. 
|| a. luterano. (nismo =} 

Lutheranism (liu’theranism) n. lutera- 

Tauthern (lix’(hern) n. abbaino m. 

Lutist (Jiwtist) n. suonatore m di liuto. 

Lutulent (liu(iulent) a. fangoso. 

Luxate (/ec’set) va, (chir.) lussare, slogare. 

Luxation (lecsescen) n. slogamento m. 

Luxembury (/ec'’semberg) npr. (geog.) Lus- 
semburgo m. 

Luxuriance (legziu'rians), Luxurianey 
(legziwriansi) n. esuberanza /; sfoggio m; 
abbondanza f. i 

Luxuriant (legziurian!) a. esuberanie me 
f; sfoggiato ; abbondantissimo; fecondis- 
simo. — ly, av. esuberantemente. 

Luxurlate legziv'riet) vn. crescere con 
esuberanza; essere troppo abbondante; 
vivere nel lusso; (fig.) stendersi con de- 
lizia. To + in, abbandonarsi a. 

Luxurious (legziu’ries) a. di lusso; sfarzo- 
s0; sontuoso; dedicato al lusso; volut- 
tuoso. — ly, av. con lusso; volultuosa- 
mente, — ness, n. lusso m; suntuosita f. 

Luxury (/ec’siuri) n. lusso m; suntuositd 
f; volutta f. 

Lycanthropy (laican’tropi) n (med.) li- tore m. 
cantropia f. Machine (masefn’) n. macchina /; meccas 

Lyceum (laissi’om) n. liceo m. nica /; istrumento m; ingegno m. — ma- 

Lycia (lish’ia) npr. (geog.) Licie f. (regione de, fatto alla macchina. : 
dell Asia minor). . Machinery (masc?'nri) n. meccanica fs 

Lycopodium (/ai’cépodiém)nlicopodiom. meccanismo m ; macchine fpl. ; 

Lycurgus (licher’ghes) npr. Licurgo m. 


Lyre (lair) n. lira f. s 

Lerie (lvric) a. Lirical (lir'ichel) a.lrico, 

Lyric (li'ric) n. poema m. lirico; poesia f. 
lirica. 

Lyricism (lir'isism) n. opere fpl. liriche. 

Lyrist (/ai'risf) n. suonatore m di lira. 

Lysimachus {laisim’achés) apr. Lisima- 
co m. 


M 


M (em) n. M.mm e f, tredicesima lettera 
dell’ alfabeto inglese. Nei numeri romani 
vale mille. {si negligentemente, 

Mab (mab) n. regina delle fate. || vn. vestir- 

Mace Me (ac) n. prefisso che significa 
figlio o di. (mizzare. 

Macadamize (macad’amaiz) ya. macada- 

Macao (mache’o) npr. (geog.) Macao f. 

Macaroni (macaro’ni) n. maccheroni mpl; 
ameno m; giocoso m; buffone m. 

Macaronic (nacaro’ic) a. maccheronico 

Macaroon (macarun’) n. biscottino m. 

Macaw (maco’), Macao (maca'o) n. (zool.) 
specie di pappagallo. (del cocco. 

Macaw-tree (moco’iri) n. (bot.) albero m. 

Maccabces (mac’cabis) n. Maccabei mpl. 

Mace (mes) n. mazza f; mace f, flor di noce 
moscata. — -bearcer, mazziere m. 

Macedonia (massids‘nia) npr (geog.) Mas 
cedonia f, 

Macerate (mas'serel) va. macerare. 
Maceration (massere'scen) n. macera- 
zone f, (velico. 
Machiavelian (mach'iavel” ian) a.machia- 
Machtavelism.(mach’iavel” ism) n. machia= 
velismo m. (con feritoie. 
Machicolate (macic’olet) va. ponte 
Machicolation (matfsh’icole'scen) n. feri- 

{oia f, piombatoia f. 

Machinal (mach'inal) a, macchinalem e f. 
Machinate (mach’inel) va. macchinare; 
cospirare. (nazione f, 
Machination (mach'ine”scen) n. macchi- 
Machinator (mach'ineler) n. macchina- 


yi : Machinist (mashr’nfst) on. macchinis ; 
Lydta (lidia) npr. (geog.| Lidia /. Mackerel (mac’cherel) n. sgombro a = 
Lydian (li'dian) a. della Lidia. Mackintosh (mach'intosh) no. abito m ims 
Lye (lai) n. bucato m. 


: a8 i permeabile. 
Lying (/ai’ing) a. silualo; steso; disteso; | Mackle (mac'c’) n. (stamp.) cartaocia ie 
mentitore; menzognero. ||n. menzognaf. 


Macle (me’c’l) n. sostanza /. min 
||part. pres. di Lie. —in, parto m; : f aah 


nee ‘ osta in oroce. (im. 
mar.) in ae acrocosm (mac'rocosm) n. marrocostno| 
Lymp (limf) n. limfa f. ’ Macrology (macrol’ogi) n. macrologia f. 
Lymphate (lim’fet), Lymphated (lim’fe- | Mactation (macte’scen) n. immolazione f. 
ted) a. atterrito, spaventato ; furioso. Macula (ma’chiula) n. al pl. Maculae 
Lymphatie (limfat’ic)a. linfatico. macchia f. 
Lynch (linfsh) va. condannare e punire | Maculate (ma’chiulet) va. macchiare. 
senz’ altra forma di giustizia @’un tribu- | Maculation Apart hte n. (tip.) car- 
poe Ten ageees plebaglia. taccia f, fogliaccio m. 
ynx (lincs) n. (zool.) lince m. Maculature (mak’iut -) Carta: 
Lyons (/ai'ens) npr. (geog.) Lione /. eee 4 


ola /, fogliaccio m. 


MAG 


Mad (mad) a. pazzo; matto; furioso; arab- 
biato.—for, after, matto per (una cosa). 
Raving —, pazzo m. da legare. To be — 
esser pazzo. A — undertaking, un 
impresa da matto. He is — with me, 
egli e furioso contro di me. || va. rende- 
re pazzo. || va. essere pazzo. — ly, av. 
pazzamente; furiosamente. — ness, n. 
pazzia f; demenza /; furore m. —-apple, 
morclla f. — -brained, a. pazzo; furio- 
S80. — -Cap, N. pazzo m; scervellato m. 
— -headed, a. scervellato. — -house, 
casa f da pazzi. — man, n. pazzo m; 
insensato.— Wwoman,n. pazza /; insen- 

Madam (mad’am) n. signora /. {sata /. 

Madden (mad'd’n) va. rendere pazzo; ren- 
dere furioso. || vn. impazzare;dimenarsi. 

Maddening (mad’d'nin) a.darenderpazzo. 

Madder (mad’der) n. robbia f. || va.arrob- 
biare.—coloured, robbia /. — dyeing, 

®@ tintura /. colla robbia. — dyer, tintore 
m. colla robbia. — root, robbia /. 

Maddish (mad’dish) a. un po’ matto. 

Alade (méd) pret. e part. di make. 

Made (med’) a. fatto, fatto e pronto, con- 
fezionato.— up, confezionato;artificiale. 
Ready —, confezionato, fatto e pronto. 
— dishes, tramessi mpl. (zione /. 

Madefaction (mad’ifac’'scen) n: umetta- 

Madely (ma’i/ai) va. umettare. 

Madetra (mad’ra) npr. (geog.) Madera /; 

‘vino m di Madera. 

Madid (mad’id) a. umidetto; bagnato. 

Madidity (madid@iti) n. umidore m. 

Madonna (madon’na) n. madonna f. 

Madrepore (mad’ripér) n. madrepora f, 
famiglia di polipl. 

Madrid (madrid’) npr. (geog.) Madrid f. 

Madrier (madri’er) n. (fort.) tavolone m. 
ricoperlo di lame di ferro. 

Madrigal (mad'rigal) n. madrigale m. 

Madwort (mad'vert) n. (bot.) alisso m. 

Meecenas (misi’nas) npr. Mecenate m. 

Maese (mez) npr. (geog.) Mosa f. 

Mag (mag) n. gazza f. ; 

Magazine(magas:n’)n.magazzinom,;(mar.), 
magazzino m. deile polveri. 

Magdalen (mag’dalen) npr. Maddalena f. 

Magdeburg (mag’diberg) npr. (geog.) 

' Magdeburgo /. 

Maggot (mag’got) n. larva f; verme m; 
tarlo m; fantasticheria {; capriccio m. 

Maggoty (mag’goli) a. pieno di vermi; 
intarlato; capriccioso; bizzarro. 

Magi (me’giai) npl. maghimpl. _ 

Magian (me’gian) a. dei maghi. |} 
mago m. ’ 

Magle (ma’gic) a. magico. |} n. magia f, 
arte superstiziosa e vanadelfareincanti. 

Magical (mag'ical) a. magico. —ly, av. 
magicamente. 

Magician (magi’scen) n. mago m. : 

Magisterial (mag’isti’rial) a. di magis- 
trato; di padrone; magistrale m e f. 
arrogante, altiero, superbo. — ly, av. 
magistralmente; da padrone. -— ness,n. 
aria da padrone. - ‘ 

Maygistery (mag'isleri) n. magisterio m. 

Magistracy(mag’istrassi)n.magistratura f. 

Magistrate (mag’istret) n. magistrato m. 

Magna.Charta (mag’nacar’la) n. legge /. 
fondamentale. 


n, 
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MAI 


Magnanimity (mag’nanim'iti) n. magne 
nimifa f; grandezza f. d’animo. 
Magnanimous (mag-nan'imes) a. magna- 
nimo. — ly, av. magnanimamente. 
Magnate (mag'net) n. al pl. Magnates 
magnato m; grande m. (sia /. 
hy er (mag-ni’scia) n. (chim.) magne- 
Magnesian (magni’scian) a. cho aonhens 
magnesia. (gnesio m. (metallo). 
Magnesium (magni'scém) m. (chim.) ma- 
Magnet (mag'net) n. calamita f. 

Magnetic (mag-net’ic), Magnetical a. 
mafnetico. — ally, av. magneticamente. 
Magnetics (magnet’ics) n. scienza f. del , 

magnetismo. m. 
Magnetism (mag’netism) n. magnetismo | | 
Magnetize (mag'netaiz) va. calamitare; 

magnetizzare. . 

Magnific (mag-nific), Magnifical (ma- 

g-nifical) a. magnifico; illustrem e f 
Magnificence (mag-nif 7ssens\, p-_ magni- 

ficenzaf. (—ly, av. magnificamen el 
Magnificent (mag-ni/’issent) a. magnjfico. 
Magnifier (mag’nifaier’) n. cosa ghe in- 
grandisce; lente /; persona f ch6 egalta. 
Magaity (mag’nifai) va. ingrandire; csal- 
are. 5 


Magnifying (mag’nifalin) a. che ingran- 
disce, che ingrossa; che esagera. — 
glass, lente f. 

Magniloquence (mag-nil'ocuens) n. mu- 
gniloquenza f; grand@loquenza /; gravila 
f. di stile; enfasi /. fc presuntuoso. 

Mugniloquent (magnilocuent) a. enfali- 

Magniloquently (magnil'oquentli) av, en- 
faticamente, in maniera enfatica; con 
presunzione. ~ {importanza | 

Magnitude (mag’nitiud) n. grandezza [; 

Magnolia (mag-né’lia) n. (bot.) magnolia 
fs = (specie di scimmia adage 

Magot (mag’dl) n. (zool.) babbuino m, 

uiaerS (mag’pai) n. (zool.) gazza f. 

Mahogany (maho'gani) n. acait m, 

Mahometan (mahom’'ilan) a. maometano. 

Mahometanism (mahom‘ilanism) n. mao- 
metanismo m. ff 

Maid (med) n. ragazza /; zitella f; serva f. 
— servant, servant —, serva f. — of 
honour, dama f. d'onore. The -— ol 
Orleans, la pulcella d‘Orleans. Lady’s 
— cameriera f. Kitchen —, serva f. da 
cucina. Nusery —, bambinaia /. — of 
all work, servaf per fare tutto. 

Maiden (me’d@n) a. di ragazza; di zitella; 
verginale me /; puro; fresco; nuovo, — 
di n. ragazza /; zitella f. — name, nome 

signorina, nome di donna non mari- 
tata. A — speech, osordio m. —- hair, 
n. capillare m. —- head, —- hood, n. 
verginita f; puritd 7. — ly, a. ed av. da 
vergine, verginalo; modesto, pudico; 
come una vergine, pudicamente. 

Maidenlike (me’d’nlaic) a. come una gio- 
vinetta, verginale ; modesto. 

Maidenliness (me’d’nlines) n. pudore m, 
modestia f, dolcezza f. ; ; 

Mail (mel) n. ee fi giacca f. di maglia; 
valigia /; corriera /. || va. armare; Ccoraz~ 
zare, — bag, valigia f (per il trasporto 
delle lettere). —- coach, corriera /. —+ 
packet, pachetto m‘postale. || va. Cd« 
prire di maglie; spedire (dispaoci). 


MAK 


Maim (mem) n. mutilazione f. storpia- 
mento m. || va. mutilare; storpiare. 
Maimed (memd) a. storpiato. 
Maiming (me’min) n. mutilazione f. 
Main (men) a. principale m ef; grande m 
ef; importante m e f; essenziale m e f. 
— building, fabbricato m. principale. 
{| nb. grosso m; forte m; principale m; 
forza f; oceano m; continente m: canha- 
lone m. In the —,il pit;in generale. —- 
land, continente m; terra ferma. — ly, 
"av. principalmente; soprattutto. 
mast, Valbero maestro. — road, strada 
maestra. — gate of a town, porta prin- 
cipale d’una citt&a. — sail, vela f dell’ 
albero maestro. —-shecet, (mar.) scotta f 
maestra. «top, albero maestro di gab- 
bia.—top-gallant-mast, (mar.) perroc- 
chetto maestro. — yard, antenna f 
maestra. 
Mainland (men’land) n.~continente m, 
terra f. ferma. {m. cauzione f. 
Mainpernor (men’perner) n. mallevadore 
Mainprize (men’praiz) a. liberare sotlo 
cauzione, || n. liberta f sotto cauzione. 
Mainswear (men’suér) vn. spergiurare. 
Maintain (men’fen) va. manlenere;soste- 
nere; intrattenere; nutrirc; difendere. 
To —a cause, sostenere, difendere una 
causa. ||, vn. mantenere; sostenere. 
Maintainable (men 'lenabl’) a. sostenibile 
me f. (protettore m; sostegno m. 
Maintainer (menfe’ner) n. difensore m: 
Maintenance (men'lenans) n. sussislerza 
{; mantenimento m; sostegno m, appog- 
gio m; (giur.) vitto m. 

Maize (mez) n. maiz m, grano m. turco. 
Majestic (mages'lic),-Majestical (mages'- 
lical) a. maestoso.—~ally,av. maestosa- 

Majesty (mag'esti) n. maesta f. [mente, 

Major (me'ger) a. maggiore me f; Vela 
maggiore; pid importante me f. The — 
part, la maggior parte. || n. persona f. 
maggiore; maggiore m; capo m di squa- 
drone, di, battaglione; maggiorenne m. 
Drum —, tamburo m. maggiore. 

Majoration (me'giore’scén) n, il valutare 
un oggetto pid che vale. 

Majorea (magior'ca) npr. (geog.) Maiorea f. 

Major-domo (me'gcr-ddmo) n. maggior- 
domo m, colui che nella corte de'prin- 
cipi o gran signori ordina e soprintende 
all’ amministrazione interna. 

Majority (magio’rili) n. maggioranza f. 

Make (mec) va. fare; creare; produrre, 
fabbricare: forzare; costringere; raz¢iun- 
gere; guadagnare (denaro) ; ammassare. 
To — hats, fare cappelli. To —a 
speech, tener un discorso. To — a 
bargain, combinare un mercato. To— 
a promise, fare un promessa. To — 
amends, risarcire. Yo — believe, far 
credere. To — good, tenire conto di; 
sostenere; compensare. To — haste, 
sbrigarsi. To — ed of, fare poco caso 
di. To — a mistake, far errore. To — 
a bed, fare un letto. Two and two — 
four, due e due fanno quattro. ‘Fo — 
excuses, fare delle scuse. To — for- 
tune, far fortuna. To— known, far 
conoscere, far sapere. — him go, fatelo 
andare. Y 
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mad, voi sareste capace di render’ 
pazzo. To—ill, rendere ammalato. 
Will — it up to you, ve ne terrd contd, 
To — muchol, fare gran caso di. To 
nothing of, non tirare partito di; non 
intender niente a. To—a pcp: tempe- 
rare una penna. To — sail, fare vela. 
To — sure of, assicurarsi ; contare su. 
To — :fter, correre dietro. To — 
away with, alienare; spendere; ucci- 
dere. To — ior, volgersi verso ; esser 
in favore di. To — off, andarsi ; fuggire. 
To — out, comprendere; deciferare ; 
spiegare; stabilire; compilare. Lo — 
over, cedere. To — up, completare: 
colmare; conchiudere ;te.minare ; radue 
nare; risarcire; riconciliare; metlere 
in pagina; fare. iI vn. andare ; volgersi; 
servire; fare vista di; tendere a. || n. 
maniera /; forma f;costruzione f/; figura 
{;fabbrica f affazzonamento m;taglio 
(d'un vestito). ({zizzanie. 

i 


Makebate (mec’bef) n. seminator m. d 
Makepeace (mec’pis) n. mediatore m. 
Maker (me’cher) n. creatore m; facitorem; 


autore m. (alla peggio de'pegst-| 


Makeshift (mec’cift) n. espediente m, cosa 
Makeweight (mec’vel) n. complemento m 


di peso ; reimpitura f. 


Making (me’chin) creazione f; lavoro m > 


affazzonamento m; composizione f;strut- 
tura f. That was the — of him, é cid 
che ha fatto la sua fortuna. 


Malabar (malabar) npr. (geog.) Malabar, 


reggione dell Dekkan. 


Malacca (matac’a) npr. (geog.) Malacca, 


peninsola dell’ Asia Orientale. 


Malachite (mal’acaif) n.(min.) malachitef> 
Malacology (mal acdl’ogi) n. parte della 


Storia naturale che tratta specialmente 
dei molluschi. 


Maladministration (maladmin’istre’scen) 


n. cattiva amministrazione f. 


Malady (mafadi) n. malattia f. 
Malaga (malaga) n vino m di Malaga; 


(geog.) Malaga f. 


Malaisia (male’scia) npr. (geog.) Malesia f. 
Malanders (mal'anderz) n. (vet.) malan- 


dra f. 


Malapert (malaperl) a. impertinentc me 


f; mal educato. — ly, av. impertinente- 
mente. — ness, n. impertinenza f. 
Malapropos (mal'aprops) av. mal a pros 
posito. 
Malaria (maler'ia) n. malaria f, malattia 
che si manifesta con parossismi febbrili. 
Maleyan (ma'lean) a. malese. 
Malcontent’ (malcontent), Malconten- 
ted (mal'confen"ted) a. scontento. — ly, 
av. spiacevolmente, con dispiacere. — 
ness, dispiacere m ; malcontento m. 
Malconformation (mal'cénforme’scen) n. 
conformazione /. viziosa, conformazione 
difettosa. (maschio m. 
Male (mel) a, maschio ; masculino. || ni. 
rites (malidic"scen) n. maledizio- 
ne f. Gi 
Mateiaction (maVifac'scen) n. misfatto m 
Maletactor (malifac’ter) n. malfattore m. 
Malefic (malefic) a. maligno. 
Malefice (maVifis) n. maleficiom. [tom: 
Maleficence (malefissens) n. malfacimen- 
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Maleficent (malefissenf) a. maligno. 

Malevolence(malev’olens) n-malevolenzaf. 

Malevolent (maiev’olent) a. malevolo. — 
ly, av. con malevolenza. to m. 

Malfeasance (malfi'sans) n. malfacimen- 

Malformation (mat'forme”scen) n. cos- 
truzione / difettosa. malico. 

Malic (me?ic) a. malico. — acid, acido 

Malice (mal’is) n. malizia /. 

Malicious (mali’sces) a. malizioso; mali- 
gno. — ly, avy. maliziosamente; mala- 

_ mente. 

Maliciousness (malish'esnés) n. malizia 
{> Mmalevolenza f; (giur.) intenzione /f. 
criminale. With — propense, con 

» premeditazione. 

Malign (malain’) a. maligno. || va. mal- 
trattare; diffamare. — ly, av. maligna- 
mente. 

Malignancy (malig’nansi) n. malignita f. 

Malignant (malig’nant) a. maligno; mal- 
vagio; astioso; invidioso. || n. uomom 
mal intenzionato. — ly, av. maligna- 
mente. 

Maligner (malai’ner) n. maldicente me f. 

Malignity (malig’nili) n. malignita f. 

Malingerer (malingherér) n. malazzato 
m, cagionevole m, soldato m. che finge 
d’esser ammalato. 

Malingering (mal'ingherin) a. che finge 
una malaitia. Z 

Malison (malis’n) n. maledizione f. 

Malkin (md’ching) n. spazzatoio m (da 
forno) ; lercia f. 

Mall (mdl) n. maglio m; pallamaglio m. || 
va. battere; ammaccare; spezzare. 

Mallard (mallard) n. (zool.) malarto m. 

Matleability (maliabil’iti) n. malleabi- 


lita f. 

Malidable (maPiab’l) a. malleabile me f. 
— ness, n. malleabilita /. 

Malleate (mal'liet) n. martellare. 

Malleation (mal'lie’scen) n. azione f. di 
battere col martello. 

Mallet (mal’let) n. maglio m. 

Malleus (mal'lics) n. (anat.) martello m. 
uno dei tre ossetti delle orecchie; (zool.} 
ostrica f, che ha la forma di martello. 

Mallow (mat’lé) n. (bot.) malva /f. Marsh 
—, malvavisco m, altea f, bismalva f. 

Malmsey (mém’si) n. malvagia f. 

Malpractice (malprac’tis) n. cattiva con- 
dotta f; abuso m; prevaricazione f. 

Malt (molt) n. malto m, orzo m, per la 
birra. Pale —, malto m, dal quale si es- 
trae i principi saccharini. Brown —, 
malto m. che serveadareilgusto. Black 
—, roasted —, malto che serve a dare il 
colore. — grains, orzo m, per la birra, 
feccia dell’ orzo dopo fatta la birra. — 
house, maceratoio m.— kiln, seccatoio 
m. nelle fabbriche di birra. — liquor, 
birra f. — vinegar, aceto m. di birra.— 
worm, bevitore m. di birra, ubbriacone 
m, || va. trasformarsi in mallo. 

Malta (mol’ta) apr. (geog.) Malta f. 

Maltese (mol'tiz) a. en. maltesemef. 

Malthusian (malthw’shan) a. che si rife- 
risce a Malthus, economista inglese. 

Malting (nol’fing) n. dresciera f. ? 

Maltman (mdit’man), Maltster (mdltster) 

a. birraio m; colui che prepara il malto. 
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Maltreat (maltrif’) va. maltrattare. 
Maltreatment (malirit'‘ment) n, maltrate 
tamento m. 


-Maltster (mals*ter) n. dresciere m: 


Malvaceous (malve’sces) a. malvaceo. 

Malversation (malverse’scen) n. malver 
sazione f/f. 

Mam (mam), Mamma (mama’) n.mamma 6 

Mamaluke o Mameluke (mam’é?iuc) n. 
mammalucco m, soldato che apparteneva 
ad una antica milizia a cavallo dell’ 
Egitto. 

Mammal (mam'mal) n. mammifero m. 

Mammalia (mame’lia) n. mammiferi mpl. 

Mammalian (mame’lian) a. mammifero. 

Mammalogist (mamal’ogist) n. natura- 
lista m, che si occupa specialmente dei 
mammiferi. 

Mammalogy (mamal’ogi) n.la parte della 
storia naturale che tratta dei mammiferi. 

Mammary (mam’ari) a. delle mammelle, 
che concerne le mammelle. 

Mammet (mam’metf) n. burattino m. 
Mammitfer (mam’mifer) n. (zool.) mam- 
mifero m. 7 
Mammiferous (mamiféres) a.mammifero. 
Mammiform (mamiform) a. che ha la 

forma d’una mammella. 

Mammilated (mam’ileted) a. che ha pic- 
cole mammelle o piccole protuberanze 
simili a mammelle. millare. 

Mamnnillary (mamilari) a. (anat.) mam- 

Mammock (mam’moc) n. frammento m. | 
va. spezzare. (chezza fpl. 

Mammon (mam’mon) n.mammon em; rice 

Mammoth (mam’moth) n. mammuth m. 

Mammy (mam’mi) n. mamma f. 

Man (man) n. uomo m; persona f; servo 
m; dama f; pedone m (agli scacchi). 
(mar.) vascello. || a. maschio. A good’ 
— un uomo dabbene. ‘Fhe Head —, il 
capo. A — needs no more than this 
non si ha bisogno che di questo. A — of 
war, un bastimento di guerra. || va. 
guarnire di marinai, soldati; corredare; 
armare; fortificare. To — a fleet, cqui- 
paggiare una flotta. To — the boat, 
armare un battello. —- eater, antropo- 
fago m. —-hater, misantropo m. —- 
hole, buco m da vuomo (di macchina da 
vapore). —- killer, —- queller, omi- 
cida m.— - midwife, raccoglitore m de} 
parto. — -pleaser, adulatore m. — - 
slaughter, omicidiomsenza premedita- 
zione. —-Sslayer, omicida m. 

Manacle (man’ac’l) va. porre le manette 
a; incatenare. 

Manacles (man’aclz) npl. manette fpl. 

Manage (man’edg) va. condurre; gover- 

‘ mare; reggere; amministrare; maneg- 
giare; venire a capo di; domare. To—a 
business, dirigere una casa di commer. 
cio. To — a boat, dirigere una barca- 
To — a horse, guidare un Cavallo. I 
Will — him, lo risparmierod. |] va. fare; 
operare; accomodarsi. 

Manageable (man’egiab’!) a. maneggiabile 
me f; trattabile m e f. docile. — ness, n. 
docilita f. ficssibilita f. affabilita f. 

Management (man’edg’ment) n. conduci- 
mento m; direzione /; amministrazione 
fj; maneggio m; destrezza /, riguardo m, 
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Manager (man’egier) n. direttore m; am- 
ministratore m;gerente m; economo m. 
Managing (man'egin) a. che dirige; eco- 
nomo; (fig.) intrigante. || n. direzione 
f; gestione /. — man, gerente m; ammi- 

nistratore m. 

Manatee (mazalf) n. morso m. 

Manchei (man’cet) n. pan m buffetto. 

Manchineel (man’cin’l”) n. (bot.) mance- 
Dillio m. (der scenes 

Mancipate (man’cipel) va.asservire; ren- 

Mancinite (man’sinail) n. (min.) sostan- 
za minerale che ¢ un silicato bruno di 
Tame. 

Manciple (man'sip’!) n. intendente m; tn- 
traprenditore m; provveditore m. 

Mandamus (mande'mes) o.mandamentom. 

Mandarin (man'darin) n. mandarino m 

Mandatary (mandateri), Mandatory 
(man'datori) n. mandatario m. 

Mandate (man’del) n. mandamento m; or- 
dine m; mandato m. 

Mandatory (man’datori) n. mandatariom. 
|| a. che prescrive. 

Mandible (man’did’!) n. mandibola f. 

Mandibular (mandil’iular) a. di mandi- 
bole. finento m. 

Mandment (ménd'ment) n. comanda- 

Mandolin (man’dolin) n. mandolino m. 

Mandore (man'dor) n. strumento m. musi- 
cale a quattro corde. 

Mandragora (man'dragéra) n. (bot.) man- 
dragola o mandragora f, pianta di odore 
e sapore spiacevole, le cui radici rappre- 
sentano la forma umana. gola f. 

Mandrake (man'drec) n. (bot.) mndte-| 

Mandrel (man'drel), Mandril (man'dril) 
n. caviglia f. 

Manadrill (man'dril) n. (z001.) mandrillom. 

Manducable (man'diucab’!) n. mangiabile. 

Manducate (man'diuchel) va. masticare, 
mangiare. 

Manducation (mandiuche”scen) n. masti- 
cazione f. 

Mane (men) n. giubba f. — sheel, coperta 

er la parte superiore d'un cavallo. 

Maned (mend) a. giubbato. 

Manege (manedg’) n. cavallerizza f. || va 
ammaestrare un Cavallo. 

Manes (me’niz) npl. mani mpl. 

Mantul (man’ful) a. virile m e f; coraggio- 
60; nobile me f. — ly, av. coraggiosa- 
mente; nobilmente. — ness, n. coraggio 
m. bravura /; ardimento m. 

Manfred (man’fred) npr. Manfredo m. 
Manganate (man’ganel) n. (chim.) man- 
ganato m. ganese m. 
Manganese (man'gah/z) n. (chim.) Mon. 
Mange (mendg) n. rogna/f (degli animali), 
Mangel-wurzel (mang’/uerzel) n. (bot.) 

barbabietola f. 

Manger (men’ger) n. mangiatoia f. 

Manginess (men’gines) n. stato m roznoso. 

Mangle (man’g’/) va. invtilare; mangana- 
re. || nm. mangano m; (bot.) manglio m. 


Mangler (man'gler) n. che sbrana: Justra- 


lore m, manganatore m. 


Mangling (man’glin) a. che lacera,sbrana, 
che si passa sotto il mangano. || n. lace- 
Tamento m.sbranamento m; manganatu- 


ra. (tree, mango m. 
Mango (mango) n. (bot.) mango m — 
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Mango-fish (man’go-fish) n. (zool.) pesce 
mango, pesce che si trova nel flume Gan- 
ge. {serviva per lanciar Saal 

Mangonel (man’gonel) n. macchina/f, che 

Mangoose (mangu’s) n. (zool.) specie di 
scimmia. 

Mangrove (man'grov) n. (bot.) mango m 

Mangy (men'gi) a. rognoso. 

Mantood. (man’hud) n. virilith f; etd f 
virile; bravura /. 

Mania (me’nia) n. (med.) mania f. 

Maniac (me'niac) a. maniaco; pa7zo; ar- 
rabbiato. || 0. pazzo m; za f. 

Maniacal (manai’acl’) a. pazzo; arrabiato. 

Maniaecally (manai'acali) av. in modo 
maniaco, da maniaco. 

Manichean (manichran) D. maniceo m. 

Manichcism (man'ichi’ism) n. dottrina / 
dei manicei. 


Manifest (man’ifes!) a. manifesto, eviden- 


te. |] n. manifesto m. || va.manifestare. 
— ly, av. manifestamenle. — ness, n. 
evidenza f manifesta. ({festazione f 


Manifestation (man’ifeste’scen) n. mani- 
Manifesto (manifes'/o) n. manifesto m. 
Manifold (man’ifold) a. numeroso; diver- 


so; multiplice me f. — ly, av. mullipli- 
catamente; diversamente. — ness, 2. 
multiplicitd f. 


Manikin (man’ichin) n. ometto m, picco- 


lo uomo}; manichino m. 


Manilio (mani?io) n. anello mo braccia- 


letto di rame che i mori d’Africa portano 
qual ornamento al braccio o alle gambe. 
Manilla (manil’/a) n. sorta di moneta. 
Manilla (manil’la) npr. (geog.) Manilla f. 
Manioc (me'nioc) n. (bot.) manioca m. 
Maniple (man’ip'l) n. pugnetto m; mani- 
polo m. 
Manipular (manip’iular) a. manipolare. 
Manipulate (manip’iulet) va. manipolare 
lavorare colle mani. atore m. 
Manipulator (manip’iuleter) n. manipo- 
Mankind (man’caind) n. generem umano; 
ji maschi della razza umana. 
Manless (man'/es) a. senza uomini. 
Manlike (man’/aic) a. virile me f; nobile 


mef. 

Manliness (man’lines) n, aspetto m nobi- 
le; bravura /. coraggio m, intrepidezza f. 

Manly (man’li) a. virile me /;nobileme 
f.\|av. virilmente; coraggiosamente. 

Manna (man'’na) n. manna /. 

Manner (man’ner) n. maniera /; sorta f; 
modo m; modi mpl; costumi mpl; corte- 
sia f. In this —,cosi. The—in which, 
il modo nel quale. All —of things, 
ogni sorta di cose. In a —, in certo mo- 
do. Manners make the man, si co- 
bosce l’uomo dai suoi modi o dalle sue 
maniere. || va. formare, insegnare le 
belle maniere. 

Mannered (man’nerd) a. cop mod... 
costumi.... ; affettato. 

Mannerism (nan”nerism) n. maniere [pl 
affellate; affeltazione /. 

Mannerist (man’neris{) n. manierista m. 

Mannerliness (man’nerlines) n. cortesia/, 

Mannerly (man'nerli) a. cortese m e /; ci- 
vile me /. a|| v. cortesemente. 


Manning (man’nin) n. allestimento m 
(d’una nave). 
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Mannish (man'nish) a.d'uomo; che ha dell’ 
uomo, ; 

Manceuvre (manu'ver) pn. manorra f It 
wn. manovruare. || va. far manovrare. 

Manceuvrer (manu’vrer) n. chi sa mano- 
vrare. {|| a. manovre /pl. 

Manceuvring (manuv'rin)a.che manovra 

Manonieter (manom'iter) n. (fls.) mano- 
metro m. finetrico. 

Manometrical (man'omefrical) a. mano- 

Manor (man’or) n. castello m; dominio m. 
— house, casa signorile, palazzo m. 

Manorial (mano’rial) a. signorile me f. 

Manse (mans) n. presbiterio m; dimora f, 
abitazione /; tenuta f. 

Mansion (man’scen) n. castello m; abita- 
zione f. residenza f; soggiorno m. — 

- house, palazzo m del Lord Mayor. 

Miuasionry (man’scenri) n. residenza f; di- 
mora /. 

Maunsucte (man’suifja.dolce me/;mansueto. 

“nora (man’suitiud) n. mansuetu- 

ine f. 

Mantel (man’?')), mantel-piece n. manto 
m (del cammino). 

Mantelet (man‘tilel) n. mantelletto m. 

Mantilla (mantil’/a) n. mantelletta f. 

Mantissa (mantis’sa) n. (mat.) mantissa /, 
parte decimaie d’un lagaritmo. 

Mantle (man'?l) nu. mantello m; manto m; 
coperta f; maschera /; velo m; (arch.) 
ornamenti mpl; fregi mpl. The — olf 
night, il mantello delle notte. || va. co- 
prire (d’un mantello) ammantellare. || 
vn. spandersi; coprirsi; spargersi; spu- 
meggiare. Y 

Mantied (man’t’ld) a. coperto d'un man- 
tello; velato, nascosto, maschérato. 

Mantiling (mant'lin) n.(blas.) mantello m. 

Mantua (man'tiua) opr. (geog-) Mantova f. 
|| a. veste f (da donna), — -maker, cu- 
citrice /; sartora f. 

Manual (man’iual) a. manuale mo f. 

Manual (man’iual) a. manuale, fatto con 
mano, di mano. — work, lavoro ma- 
nuale. Sign —, firma /. Under the 
king’s sign—,firmato dallamano delre. 

Manualist (maniualist) n. artigiano m, 
operaio m. 

Manually (men’iuli) av. manualmente, 
con mano, per via dellesole mani. ~ 
Manulactory (man’iufec”tori) n. manifat- 

tura /; fabbrica f. 

Manufacture (man’iufac’cer) n. manifal- 
tura f; fabbricazione f/f; industria f. og- 
getto manifatturato. || va. lavorare, fab- 
bricare; lavorare la materia prima per 
renderla buona _all’uso. vn. essere 
occupato nella fabbricazione, nelle mu- 
nifatture. 

Manulfacterer (man’iufac”cerer) n. mani- 
fattore m; fabbricante m, 

Manufacturing (man’iufac’cerin) a. di 
manufaltura; d’industria. || n. fabrica- 
zione f. 

Manumission (maniumi’scen) 2D, manu- 
missione f. affrancazione f. 

Manumit (man'iumit) va, affranoare. 
Manurable (maniur'ab’l) a. che si pud 
coltivare, che si pud letamare, 4 
Manure (naniur’) n. letame m; concime 

m. {| va. letamare; concimare. 


ww 271 — 


MAR 


Manuring (maniur'in) n. letame m, ins 
gTasso m, concime m; moniera /. dilella- 
mare per render fertile il suolo. 

menceript (man'iuscripl) o. manuscrils 

om, : 

Many (meni) a. (compar. more, super). 
most) pit, mollo, varii, diversi, nume- 
rosi.—of us, molti fra noi. — men, 
molta gente, molti uomini. How —, 
quanti. So — as, tanti quanti. Be they 
ever so —, per quanto numerosi siano. 
‘They were so —, erano tanto nuimeros 
si, in grande quanlitd&. — a man, ogni 
uomo, pit: d'un uomo. —a time, molta 
volte, piu d'una volta. Foo —, tropp 
Too — children, troppi fanciulli. || m 
moltitudine/; folla f; popolo m. Agreut 
—, un grande numero. — coloured, 
di vari colori. — Nowered, multifioro. 
— headed, con pit teste. — peopled, 
che ha una numerosa popolazione. — 
wise, di varie manicre, differente. — 
petaled, polipetalo. 

Map (map) n. carta f geografica; mappa /; 
piano m, d'una cilta. — of the world, 
mappamondo f. {acero ol 

Maple (me’p’l). Maple tree n. (bot.) 

Mapping (map'ping) n. cartografia f. 

Mar (mar) va. guslare; danneggiare; 
sventare; turbare. — -plot, quader- 
naccio m, ; ers. 

Marabout (mar'aboul) n. marabutto m, 
edifizio consacrato al culto presso i 
Maomettani. ee 

Maracan (mar’acan) n. (zool.) specie di 
parrucchetto del Brasile. 

Maraschino (mar'raschi’no) n. maras- 
chino m, liquore preparatocolla marasca. 

Marasmus (maras'mes) n. (med.) ma- 
rasmo m. é 

Maraud (maréd’) va. predare. 

Marauder (maro'der) n. predatore m. 

Marauding (mar6'din) n. scorrcria f. 

Maravedi (mar'avi’di) n. maravedi m, 
piccola moneta spagnuola del valore 
d’un centesimo. 

Marble (mar’t’l) n. marmo m. || a. mar- 
moreo; marezzato. || va. marezzare. — 
-cutter, — -worker, marmoraio m. 
— -quarry, cava f del marmo. 
-works, lavoratoio m del marmo. 

Marbled (mar’b’/d) a. marmorato, marmo- 


reggiato. 
Marhbling (marblin) n. marezzo m. 
Marbly (mar’bli) av. come il marmo, 


a guisa di marmo. {cassita f) 

Marcasite (mar’cassait) np. (min.) mar- 

Marcastitic (mar’casilic) a. attenente ulla 
marcaesita 0 somigliante alla marcasillu. 

Marcassin (marcas’sin) n. (blas.) glovune 
cinghiale m. rappresentato sopra uno 
scudo. 

Marcescent (marses‘ent) a. (bot.) mar- 
cescibile, che appassisce facilinente. 

March (mértsh) pn. marzo m._(mesc) ; 
marcia /; corsa [; proyressom. Day's ---, 
iorno m, di tappa. Dead —, marcia /, 
‘unebre. The — past, sfilata f. (di 
soldati). || vo. marciare. To — in, 
entrare. To — off, andarsi. To — on, 
avanzare. To— out, uscire. || va. fal 
waarciare. 


MAR 


Marches (mar’ciz) npl. confini mpl. 

Marching (marish'in) a. marciando; an- 
dando o dirigendosi d’un aria impo- 
nente; di marcia; dispesto a marciare. 
— regiment, reggimento m di linea. 
— order, ordine m. di marcia. || n. 
marcia f; movimento m. militare; pas- 
saggio m. delle truppe. 

Marchioness (mar’ciones) n. marchesa f. 

Marchpane (martsh’pen) n. marzapanem. 

Mare (mer) n. giumenta 7; cavalla f. 
Broad —, cavalla fche fa puledri. — 
colt, cavailina. To find a — 's nest, 
ingannarsi stupidamente. 

Margaret (mar’garef) npr. Margarita f. 

Margaric (margar’ic) a. attenente alla 

= goon (garina f. 
argarine (mar’garin) n. (chim.) mar- 

Margarite (mar’garait) p. perla f; (min.) 
margarita f. 

Margery (mar’geri) npr. Margheritina f. 

Margin (mar’gin) n. orlo m; margine f || 
va. orlare; marginare. 

Marginal (mar'ginal) a. marginale me f; 
nella margine. 

Margrave (mar'grev) n. margravio m. 

Margraviate (mar’greviel) u. margra- 

Pate m. in) P 
argravine (margra’vin) n. margravia f. 

ee (marai’a) npr. Maria f. v2 

Marian (me’rian) a. di Maria. 

Marigold (mar’igéld) n. florrancio m. 

Marine (marin’) a. marino; marittimo; 
navale m ef. || n. marina f; forza f 
Navale; soldato m di fanteria di marina 
f. The — s, la fanteria / marina. 

Mariner (mar'riner) n. marinaio m. — 
*card, la rosa dei’ venti. 

Marital. (mar'rital) a. maritale me f. 

Maritime (mar’rifim) a. marittimo. 

Marjoram (mar’gioram) n (bot.) maio- 
Tana f. 

Mark (marc) n. marchio m; segno m; ber- 
Saglio m: marco m (moneta). Trade —, 
marca / di fabbrica. A —ofiqnorance, 
un segno d'ignoranza. To fit the —, 
colpire. nel segno; arrivare alla meta. 
To miss One's —, fallare il colpo. To 
over shoot the —, oltrepassare fl 
limite. Near the —, vicino al vero.. || 
npr. Marco m. || va marcare; osser- 
vare; nolare. | 

Marker Jmar'cher) n marcatore m. Book 
—,séegnacolo m. 

Market (mar'chet) n. mercato m; piazza 
f; vendita f; prezzo m. To goto —, 
andare al mercato. Corn —, mercato m. 
del grano. Fish —, pescheria /, mer- 
cato del pesce. Flower —, mercato dei 

{ flori. — garden, orto m. — gardener, 
ortolano m. — place, piazza f. del mer- 
cato. — town, borgo m, cittd f. ove si 
tengono mercati. — -house, mercato 
coperto. —- price, prezzo m del mer- 
es || va- comprare, vendere al mer- 
cato. 

Marketable (mar'chetab’l) a. mercatabile 
me/f;dibuona vendita f; vendibile me 
; mercantevole m e f. 

Marketing (mar’chetin) n. mercato m. 

Marking (mar’chin) n. atto m di marcare. 
{| a. da marcare. 
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Marksman (marcs'man) 0. bersagliere m.\ 
Blarl (marl) n. marga f. — pit, marniera 


f. \|_va. margare; (mar.) ralingare coo 
merlino. 


Marline (mar’lin) n. (mar.) merlino m. 
Marling (marlin) a. il margare; (mar.} 


il ralingare con merlino. 


Marly (mar'li) a. margoso. 
Marmalade (mar'maled) n. conserva f. 
Marmora (mar’mora) npr (geog.) Mare 


mara f. 


Marmorean (marmé'rian) a marmoreo. | 
Marmoset (marmés’set) n. 


(zool.) 
miotto m; caramogio m. 
Marmot (marmof’) n. (zool.) marmotta /. 


Maroon (marun’) n. schiavo m fugitivo 


nelle Antille. || va. punire un marinaio 
lasciandolo in una isola deserta. {| a. di 
colore bruno. || n. marrone m. 

Marque (marc) n. Letters of —, (mar.} 
lettere fp! di cartale, di rappressaglie. 
Marquee ¢rar'chi’) n. marchesa f (tenda)- 

Marquess (mar’cues) V. Marquis. 

Marquetry (mar’chetri) n. intarsiatura f. 

Marquis (mar’cuis) n. marchese m, 

Marquisate (mar'cuisel) n. marchesato m. 

Marriage (mar'idg) n. matrimonio m; 
nozze fpl. ; (poes.) imeneo m. Prudent 
—, matrimonio m. di convenienza. He 
took my sister in second —, ha spo- 
sato mia sorella in seconde nozze. — 
articles, contratto m. di matrimonio.— 
contract, contratto m. di matrimonio. 
— license, dispensa /. di dinunzia di 
matrimonio. — portion, dote f. — « 
settlement, contraddote /; contratto di 
matrimonio. 

Marriageable(mar'rigiab'l) n. nubileme/f, 

Sy (mar’rid) a. maritato; coniugale 
me f. 

Marrow (mar’ro) n. midolla f. — - bone, 
osso m con midolla ; ginocchio m. 

Marrowish (mar'roish) a. midolloso. 

Marrow les (marroles) a. senza midolla 

Marrowy (mar'rdi) a. midolloso. 

Marry (mar'ri) va. maritare; dare in 
matrimonio; sposare. || vn moaritar- 
si. || int. ed av. veramente. 

oe (marselz) npr. (geog.) Marsi- 
glia f. 

Mars (mars) npr. Marte m. 

Marsh (marsh) n. palude me f. Salt —, 
pallude che contien sale. ~ Land,suolo 
m. palludoso, melmoso. —- mallow, 
malvavischio m. 

Marshal (mar’scial) n. maresciallo m. {| 
va.,disporre ; ordinare ; dirigere. 

Marshaller (mar'scialér) n. ordinatore m. 

Marshalship (mar'scialscip) n.grado m df 
maresciallo. 

Marshy (mar’sel) n. paludoso. 

Marsupial (marsiu'pial),' Marsupiate 
(marsiu'piel) a. marsupiale. || n. qua 
drupede appartenente alla classe dei 
marsupiali. 

Marsupialia (marsiu’pielia} 0. (2001 ) 
mnarsupiali mpl. 

Mart (mart) n. magazzino di deposito. |) 
vn. ed a. trafficare. 

Marten (marten) n. (zool.). martora f. 

Martext(mar'iecst)n.cattivo predicatorem. 

Martha (mar’tha) opr. Marta f. 


MAS 


Martial (mar’scial) a. marziale m 6}; bel- 
licoso; guerrisro.— equipage, equipag- 
gio m. da guerra. A court —, consiglio 
m, di guerra. — music, musica /. guer- 
riera. — array, ordine m. di battaglia. 
A people —, un popolo guerriero. — 
law, stato m d’assedio. (ziale. 

Martially (mar’sciali) av. in modo al 

Martin (mar’lin) npr. Martino m. 

Martin (mar'tin) n. sferza f. 

Martinet (mar’linet) n. sferza/f ;(mil.) uff- 
ziale m severo. {uoco. 
Martingale (mar’finghel) n. serie fal gi } 
Martinmas (mar’tinmas) n. San Martino. 
Martlet (marl'let) V. Marlin. : 
Martyr (mar'ter) nu. martire m. || va. 

t_ martoriare. 

Martyrdom (mar’tredom) n. martirio m. 

Martyred (marlerd) a. martizizzato, 
martoriato. 

Martyrize (marleraiz) va. martoriare. 
Martyrological (mar'léroldgical) a. che 
appartiene ad un Calalogo di martiri. 
Martyrologist (mar'leroldgist) nu. marti- 
rologista m, autore d'un martirologio. 
Martyrology (mar 'térdl’ogi) n. martirolo- 
gio m, catalogo dei martiri e dei Santi 

compilato dalla chiesa. 

Marvel (mar’v’l) n. maraviglia f. prodigio 
m ; ammirazione f. || vn. maravigliarsi; 
stupirsi. 

Marvellous (mar’veles) a. maraviglioso ; 
stupendo. || n.il maraviglioso m.—ly, av, 
maravigliosamente. —ness, il maravi- 

Mary (me’ri) opr. Maria f. (glioso m. 

Mary-bud (me’ri-bed)n.(bot.}crisantemam. 

Masculine (mask’iulin) a. maschio, di 
sesso mascolino, vigoroso, robusto ; 
mascolino, maschile; (gram.) mascolino, 
aggiunto di quei nomi chesonodigenere 
maschile. A — courage, un coraggio 
maschio. — features, tralli maschi. A 
— resolution, una risoluzione virile. 
A — shape, una statura maschia. A — 
woman, una donnaccia /, camerlin- 


gona f/f. ; 
Masculinity (mas’chiv'lim’ili) n. mascoli- 
nita /, carattere e qualitd di maschio. 
Mash (mash) n. mescuglio m; pasta f; 
purée f; guazzabuglio m ; maglia f (della 
rete). || va. mescolare ; mischiare rime- 
nare ; schiacciare. — tub, — vat, tino 
m da hirra. F 
Mashed (masht) a. mescolato, triturato, 
pestato; impiastriciato. — potatoes, 
patate triturate, pure patate. — ‘ 
Mashing (mash’in) n. triturazione /; in- 
fusione /, nell’ acqua calda del malto per 
estrarne le materie saccharine. — tub, 
tino m. nel quale il birraio prepara il 
malto. [to ; paps 4 
Mashy (ma’sci) a. mischia!o m; mescola- 
fJask (masc) 0. maschera f/f; mascherata 
f. velo m; sotterfugio m. To putona 
—,meltere una maschera. Vo pull off 
one’s —, smascherarsi, levare fa miis- 
chera. The lady sore inidshs, Ie 
signore portavano muschero. To take 
off the —, levare la maschera, non piu 
dissimulare. Undev the — of virtuc, 
sotlo il pretesto della virtu. || vu. mas- 
chirare, traveslire. || vu. mascherarsi, 
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Masked (masct) a. mascherato, {travesti« 
to; falso, ingannatore. — ball, ballo in 
maschera, 

Masker (mas’cher) n. maschera /. 

Mason (mes’s’2) n. muratorem; franco 
muralore m. — S, Work, opera f di 
muratore. 

Masonic (masson‘ic) a. di muratore. 

Masonry (mes’sonri) n. opera fdi mura- 
tore; professione f. di muratore. I’ree 
—, framassoneria /. 

Masquerade (maschre’red) n. mascherata 
f. \| vn. mascherarsi ; travestirsi. 

Masquerader (maschere’der)n.mascheraf, 

Mass (més) n. massa f; mucchio m; messa 
f. A— of lead, una massa di piombo. 
The newborn bear appears only a 
shapeless —, il giovine orsotto pare 
essere una massa. The — ol the peo=- 
ple, la massa del popolo.A—o{things, 
una moltititudine di cose. High —, 
messa grande. Low —, messa bassa. 
- book, — libro m di messa. || va. dire; 
la messa. 

Massacre (mes’sacher) .n. massacro, stra- 
ge, f; macello m, || va. trucidare. 

Massicot (mas’sicol) n. vetrina f. 

Massive (mas’siv) Massy (m4as’si) 'massice 
cio solido. — ness, Massiness, natura 
f. massiccia ; solidita f. 

Massively (mas’sivli) av. in massa, di 
forma massiccia. 

Mass-meeting (mas-milin) n. assemblea 
f.in massa, nome dalo negli Stati Uniti 
alle grandi riunioni popolari. 

Mast (mdst) n. albero di nave ; ghianda [; 
faggiuolaf; in questi due sensi, Mast 
non ha plurale). Fore —, albero m di 
trinchetto. Mizen —,artimone. Jury 
—.albero di fortuna. Top —,perocchete 
tom. Main —, albero maestro. || va.| 
alberare (una nave). (ghiande.}/_ 

Mastage (mds’ledg) 0. raccoltaf delle 

Master (master) n. maestro m ; padrone 
m, (seguito dal nome d’un ragazzo) 
signore m; capo m; proprietario m; 
professore m. The — of the house, il 

adrone di casa. He is the—o{ several 

anguages, egli possiede piu linguea 
fondo. He village —, il maestro di 
sucola del villaggio. Assistant —, solto 
maestro m. Dancing —, maestro di 
ballo. Head —, principale m; rettore m. 
—of he horse, gran scudiere. — 
George, il signor Giorgio. || a. di pa- 
drone ; principale m e /; superiore m e f; 
scelto. — of arts, — -builder,appalta- 


tore m. — - hand, mano f maestra. — < 
key, chiave f comune. — - piece, capo 
m d'opera. —-string, cordd / princi- 


pale. — stroke, colpo m maestro. || va. 
signoreggiare ; domare: vincere; sore 
montare ; venire a capo di. 

Masterdoin (mds’terdom) n. dominio m ; 
impero m ; potere m. 

Masteviul (ds'ferful) a. da maestro, im- 
perioso ; ubile me f. 

Aasterless (mads’lerles) a. senza pudrone; 
indipendente me f. hae 

Muasterlike (mas’lerlaic) ay. da padrone. 

Miasterliuess (mas’lerliness) 2. superiors 
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Masterly (mas'lerli) a. di padrone; da 
mano maestra, perfetto. A — stroke, 
un colpodi maestro. A —performance, 
un capo d’opera. || av. da padrone. 

Mastership (mas’lerscip) n. polere m: fun- 
zioni fpl di padrone: superioriia f: si- 
gnoria f; lavoro m. di primo ordine; 
funzioni fpl. di professore ; 

Masterwort (mas'lervéri) n (bot.) impe- 
ratoria f, belgioino m. : ‘ 

Mastery (mds’leri) n. poteuza f; imperiv 
m; dominio m; superiorita /; conoscenzu 
fperfetta; vittoria /. (in guerra) ; posse>- 
som. They fought for the— of the 
Channel, si disputarono il possedimen- 
to della Manica. He attained toa —in 
all old languayes, impard a fondu 
tutte le lingue untiche. 

Masthead (mast'hed) n (mar.) testa fd’an 
ulbero di nave. 

Mastic, Mastish (mas fic) n. mastice m.— 
tree, lontixchio m, lenlisco m. 

Masticate (mas’liclel) va. masticare. 

Mastication (mastiche’scen) n, muslica- 
zione f. 

Masticator (mas’ficlefér) n. maslicatore m 

Masticatory (mas'licfclori) a. maslice- 
torio. 

Mastiff (mas‘lif) n. mastino m. 

Mastless (mast'les) a. senza 
(umar.) senz’ ulbero. 

Mastodon (mas'fodon) n. mastodonte m, 
mammifero fossile, che per la strultura 
avvicinavasi agli elefanti. 

Mastodon-Saurus (mas'loddn-sorés) n. 
maslodonte sauriano m. 

Mastoid (mas foid) a. mastoideo, aggiunto 
di uno dei muscoli del capo, il quale ser- 
ve ad wbbassarlo; cherassomigliaad una 
mammella, 

Mastology (masiclogi) n. maslologia f, 
storia naturale degli animali che allatta- 
no i loro piccoli. 

Mat (mat) n. stoia /; stuoia /. |] va. coprir 
di stuoie fpl; intrecciare; appialtare. 
mischiare. — -mitker, n. che lu 0 vende 
lo stuoie. 

Matadore (matador) n. maltadore m. 

Match (matsh) n. flammifero m, zolfanello 
m; miccia /; matrimonio m; purentado 
m; parlilo m; ugnale m; pari m; lotta f; 
partita /; corso m; concorso m; combatti- 
mento m. Lucifer —, flammiferi mpl. 
chimici. Phosphorus —, Nammiferi di 
fosforo. Uke has not his--, non ha 
egnule, @ senza eguale. You have met 
with your —, avete trovato con chi 
pariare. Vo bea bad —, essere mal as- 
sorliti. Phe vichest—in the country, 
il pid ricco partito del paese.. Bout — 
rexuta /. A cock—lighting, uncombat- 
timento di galli. A fencing —, un’ as- 
sullo @urmi. A rowing —, una. giostra 
wremi. A vuniog —, una lotta alla cor- 
sa. Sailing —, ana gara a vela. A 
weestiing —, una lolla corpe a corpo. 
Au even —, unu partita eguate.\ hun- 
Lite —, una pariita di cuccia. A—at 
chess,una purtita agliscacchi To have 
a —, lutlare. LO play —, hae uua par- 
tila. [| va. nguagliate; proporzionare ; 
appalete; assurle; wisurarsi Con; ma- 


ghianda: 
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Titare. |j vu. confarsi; accompagnarsi; 
maritarsi; unirsi; accoppiarsi; uppaiar- 
si; convenire. —-boy, scatola / da zol- 
funelli. —-lock, fucile m a miccia. — 
-maker, maritatore m, trice /; fabbri- 
cante di zolfanelli. 

Matchable (mat'sciabl) a. coinparabile m 
e f; convencvole mcf; uguale me f. 
Matchless (matsh'les) a. senza pari; in- 

comparabile me /. — ness, n. incompi- 

Tabilita f. ee 
Matchlessly (matsh'/esli) av. incompera- 
Matchlock (matsi’lok) a. fucile m. a mic- 


cia. 

Mate (mel) a. compagno m, compugna /; 
socio m; imarilom /; moglie f; (scacchi) 
matto; (mar.) socio; secondo cupitano m 
dun bastimento di commercio. {| va. 
agguagliare, pareggiare; maritare; affron- 
tare; confondere; (scucchi) dar matto. 

Mate (mel) un, male m, tam, del Paraguai. 

Mateless (mel'les) a. senza compugno, solo 

Mater (me'/er) n. (anat.) madre f, nome di 
due membrane che coprono il cervello, 
Dura mater, dura madre. Pin mater, 
pia madre. (macologiaf. 

Materia Medica (matiria medica) n. fac- 

Material (mat?rial) a. materiale m e /; 
importante m e/; cssenziale me /f. || no. 
materia f.— S, materiali mpl; materle 
[pl. — ly, av. materialmente; essenziul- 
mente. — ness, n. malerialila f; impor- 
tanza f. (mo | 


Materialism (matirial‘sm) n. materialis- 
Materialist (mati’rialist) vn. materialistum 
Materialistic vnalirialistic) a. maleria- 


lista, attinente al materialismo. 

Materiality (mafirialitijn. materialiti f. 

Materialize \matirialaiz' | 

Materiel unafe'riel) a. materiale. (zare. 

Maternal (mater’nal) a, maternale me f. 

Maternaly (maler'nald av. maternamente,. 
da madre; con uffelto di madre. 

Maternity (mater nifi) mn. maternita f. 

Math (mdfh) un, raccolta f di fleno. 

Mathematic (math'imatic), Mathematl- 
cal (malhinatical) a. matematicale m 

Mathematically (mathimaticali) av. ma- 
tematicamente, conforme le leggi od | 
principi della malematica; con cerlezza 
matematica,evidentemente. [tematico. 

Mathematician (math'imatiscen) a. ed 

Mathematics (math'imal’ics) n. mate- 
matica f. 

Matilda (maltil'da) npr. Matilde /. 

Matin (matin) matuinale me /, del maiti- 
no. || n. mattino m. 

Matinal (nal’inal) a. mattutino, del mal- 
tino, di matlina; mattutino, che si rilfe- 
risce alla preghiere che si fanuo di mat 
lino. 

Matins (mal’ins) n. niatlulino m, lore 
canonica che un tempo si diceva innane 
zi giorno da’ sacerdoti, e che Lutlora 
dico in alcune chiese. 

Matlockile (matlochil) n. sostanza f, inh 
Nerale che sincontra vieno u Malluck 
(Derbyshire). 

Matrass \nrul'ras) 1. matraccio m, vaso di 
velro a uuisa di diasco, che si adopera 
per distillare, 
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Matricaria (maf'richeria) n. (bot.} matri- 


caria /, pianta della famiglia delle camo- 
mille. (matrice m. 
Matrice (me’tris), Matrix (me'trics) (anat.) 
sage (mat'ris) n. matrice f (da fondi- 
ore). sak BS 
Matricide (mafrissaid) n. matricida m. 
Matriculate (matric’chiulel) va. matrico- 
lare. || a. matricolato. I n. matricola f. 
Matriculation (matri’chiule’scen) n. il 
matricolare m. : 


Matrimonial (matriménial) a: matrimo- 


niale m e /; coniugale, me/; di matri- 
monio. — ly, av. matrimonialmente, 


secondo le norme, consuctudini del ma- 


trimonio. aS 

Matrimony (mafrimoni) n. matrimoniom. 

Matron (me’fron) n. matrona f; madre fdi 
famiglia; direttrice f. d’uno spedale. 

Matronage (me’trénedg) n. stato m. di 
matrona; madre f. di famiglia. ‘ 

Matronal (me’fronal) a. muterno; grave, 
posato; matronalc, di matrona, dicevole 
a@ matrona. ~ 

Matronly (me'frenli) a. gik d'una certa 
eta, che si fa vecchio. 

Matross (matros’) n. artiglicro m. 

Matte (mat) n. sostanza f. nictallica non 
“ancora purgata dallo zolfo o da ultre ma- 
-terie che contiene. 

Matted (matted) a. coperlo di stuoie; 
intreccialo; imbrogliato. 

Matter (mafler) on. materia f, marcia /; 
materia f, fondo m, fatto m, questione f, 
cosa f,causa /; so¢getlo m; imporlanza/; 
Yragione f, causa d'una dilficolti; spazio 
m, di tempo ; distanza f. Voresolvein- 
to —, suppurare (parlandd di tumor). 
To enter upon the —, entrare iu ma- 
teria. To go from the—in hand, 
scostarsi dal suo soggetlo. In—olluws, 
in fatto di diritto. Itis nota likely —, 

non é una cosa verosimile. What's the 
—? Di cosa si tratta? cosa @? In anat- 
ters of religion, in question] di religio- 
ne>—and manner, il fondo e la forma, 
A light —, poca cosa. ‘there's no —ol 
coimplaint, non @ cosa da arrabbiarsi. 
What's the — that you are so sud? 
Cho ragioni uvele di essere si triste 2 It 
is no great — for you, cid non é di 
grande imporlanza per voi. f make uo 
— of it, non ne faccio caso, non m'im- 
porta. A — of an hour, presso a poco 
un’oru. A — Of ten milcs,unospuzio di 
dieci miglia, |j vn.importare. It mitters 
much, importa molto. Thatdoes not 
—, non importa, non fa nienle. 

Matterless (matlerles) a. senza materia; 
senz importanza. . 

Matter-of-fact (mat’ler-o-facl) n. fatto m, 
positivo, realta. — man, uomo positivo. 

Matlery (mal’leri) a. marcioso. , 

Matting (nal’lin) n. stuoie /pl. 

Mattock (malloc) n. marra f. zuppa f, 


Here £ d 

attress (mallres) n. materasso m. — 

Xlma ker, materassaio m. Spr'ing—,ma- 
terasso m elastico. 

Maturant (maViurant) n. (farm.) medica- 
mento m, Oo applicuzione per fur suppu- 
ture 
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Maturate (mal’ivref) va. matnrare, fat 
maturare. || vo. maturare; (med.) suppu- 
Tare. (zione f. 

Maturation (mat’ture’scen) n. matura- 

Maturative (mat‘ixrefiv) a. maturativo. 

Mature (matiur) a. eute ay Ra matura- 
re. || va. far maturare. — ly, av. matu- 
ramente. — ness, n. maturita f. 

Maturity (mativ’rili) n. maturila f; sca- 
denza d’una cambiale. 

Matweed (nat’vid) n. (bol.) spartea f, 

iunco di Spagna. : 

Maud (mod) npr. Maddalena f. 

Maudlin (mdd'lin) a. cbrifestoso, stupido; 
stupidello. ; 

™ ana Simeoher) pr: malgrado, a dispelto. 

Maul (mél) va. ammaccare; bastonare; 
malmenare. || n. maglio m. — -stick, 
mazza / (du pittore). 

Maund (mdnd) n. paniere m. {tolare. 

Maunder (ménder) vn. mendicare; S| 

Maundy-Thursday (mdn‘dithers'de) n. 

iovedi m santo. 

Mauritius (mdri’sces) npr. Maurizio f. 

Mausoleun mésolian) a. di mausoleo, ap- 
partenente ad un monumento. 

Mausoleum (mdésso'liom) 1. mausoleo m, 

Maw (md) n. pancia /; gozzom.— -worrn, 
verme m intestinale;(fain.)baccheltonem, 

Mawkish (méchish) a, stomachevole m v 
[f; insipido. -- ness, n.insipidezzi /; svi- 
pidezza f. . 

Mawkishly (moc‘ishli)av.insipidamente, 
stomachevolmenie. j 

Mawmetry (mo'milri) n. maSmettismom, 
la Teligione di Muometto: idolatria /. 

Mawinish (mo’mish) a. sciocco, vano; insi-+ 
pido, nauseabondo, sloin.chevole. 

Maxilla (macsil‘/a) n. (anat.) 050 m, mase 
cellare. lari) &. Mascellare me f. 

Maxillar (mac'sillar), Maxillary ymac'sil- 

Maxim (mac’sim) n. massina f. 

Maximize (maic’simais) va. amnentare 
fino al pid alto grado, dare le massime 
proporzioni. 

Maximuin (mac’simem) n. ¢ a. massinom, 

May (me) n. Maggio m; primavera /; (bol.) 
bianscopino m. || vn. raccoglicre fori il 
primo di magyio. || v.ausil. pofere.—bee- 
tle, — bug, (enton.) maggiolino m. — 
bush, (bot.) bianscopino m, — -day, il 
primo di maggio. — -pole,albero m di 
maggio. — -weed, cumomilla / puzzo- 
lente. UT — say so, se mi lice dirlo. 

Mayheun (mem) n. mutilazionef, 

Maying (me’in) n. il raccogliere flori nel 
mese di Maggie. 

Mayor (me’er) n. sindaco m. wed 

Mayoralty (me’oralti) n. dignith /di sin- 

Mayoress (ime’or'es) n. moglie /del sindaco. 

Mazagan (mas’agan) n. (bol.) fava f/f. 
comune. 

Mazarine (ma@s’arin) a. azzurro cupo. 

Maze (mez) n. labirinto m; perplessita /. 
imbarazzo m; confusione /. They lose 
themselves in the — of their own 
discourses, si perdono loro stessi nella 
Confusione del Joro discorso. "fo be tn 
u—, esacre sorpresd, sconceralo, coulis 
s0. {| va. imbaruzzare; imbrogliare. 

Mauzediess (me’sednes) 0. Contus one ~ 
slupore m, 


MEA 


Mazer (me ser) n. cidtola f. d’acero. 

Mazily (me’sili) av. con per lessita. 

Maziness (me’sines) n. perplessita f. 

Mazourka (masur’ca) 0. danza f. popolare 
in tre tempi. ; Lota | 

Mazy (me’si) a. di labirinto; imbrogliato; 

Me Eni) pron, me. For —, per me, in 

uanto ame. He toid —, egli mi dice. 
‘ollow —, seguitemi. They spoke of 
—, parlavano di me. 

Meacock (mi’coc) n. cordardom ; uccellone 
m.||a. effeminato; vile me f. 

Mead (mfd) n. idromele m. : 

Mead (mid), Meadow (me’dé) n. prateria 
{; pralo m. — cress, n. crescione m dei 
prati. — -land, prati_mpl. —-swecet, 
regina fdei prati.—-saifron ,colchico m. 

Meadowy (me”doi)a.in prato; in prateria. 

Meagre (migher) a. magro; povero. —ly, 
av. magramente; poveramente. — ness, 
nh. magrezza /; poverta f. aridezza f; in- 
sufficenza f. 

Mea\ (mil) n. pasto m; farina f. Hearty 
pasto m. copioso. — time, ore fpl. del 

asti.— tub, madia /.— -man, farinaiu- 
om. || va. aspergere di farina. 

Mealiness(mvJines) n. qualita f farinacea; 
dolcezza f. 

Mealy (mvli) a. farinaceo; polveroso; 
spongioso; sdolcinato, —-mouthed, a. 
di parole /p/ melate. 

Mean (mi) a. mezzano, moderato; volga- 
re; vile me /, basso; inferiore me /;dis- 

rezzevole me f; sparuto; meschino 
his ~ abode, la sua meschina dimora 
— looking, che ha l’aria meschina. 
That was —, cid era vile, volgare. A — 
action, un’ azione vile. in the — time, 
in questo intervallo. || n. mezzo m;mezzo 
termine m; (mat.) mezzo m proporziona- 
le. — S, sing. e plur. mezzo m; via /; 
causa f; mezzi mpl; fortuna f rendita /; 
mediocrita 7. A golden —, una felice 
mediocrita. This was theonly means, 
era il solo mezzo, il solo espediente. By 
that means, in questo modo, perquesto 
mezzo. By fair means, colle dolci 
(maniere). all means, in ognimodo, 
di tutto cuore. By no means, in nessu- 
na maniera, nullamente. To live on 
one’s means, Vivere della propria ren- 
dita. || va. voler dire; signifivare. || vn. 
volere ; proporsi; significare, intendere, 
voler dire. { do not — to do it, non 

retendo di farlo. What do you — by 

oing so? Cosa pretendete con cid? 
He did not—it,lo ha fatto senza volere, 
no l’ha fatto a bella posta. What does 
this word —? Che significa questa 
parola?I—exactly whatI say, Capisco 
precisamente cid che dico. — ly, bassa- 
mente; meschinamente; poveramente.— 
mess, D. bassezza /; poverta /; meschi- 
nita i — -spirited, a. abbietto. 

Meander (mian’der) n, meandro m; av- 
volgimento assai tortuoso; sinuosila f; 
ondulazioni fpl; dedalo m. || va. avol- 
gere ; far serpeggiare ; render sinuoso. || 
vn. girare, volgere ; Serpeggiare, essere 
sinuoso. ‘ 

Meandering (mian’derin) a. serpeggiante 
me f. || o.girom,;sinuosita/;meandrom, 
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Meaning (mfnin) n. intenzione /; pen- 
siero f ; significazione /; senso m. Dou- 
ble—, doppio senso. Always make 

our — clear, parlate sempre chiaro. 
| a. intenzionato, significativo. A — 
look, uno sguardo significativo. 

Meaningless (min’inles) a. insignificante, 
senza importanza. 

Meant (ment) pret. e part. di Mean. 

Meantime (min'taim), Meanwhile (min’- 
uail) av. intanto; frattanto; in questo 
mentre. {del porco). 

Measles (mfz’lz) npl. rosolia f; lebbra f. 

Measly (mis’li), Measled (m/s'‘id) a. copere 
to di tacche di rosolia; lebbroso (parlan- 
do del porco). d 

Measurable (me’scerab’l) a. misurabile m 
e f.— ness, n. qualila d’esser misurabile. 

Measurably (me’scerabli) av. con misura 

Measure (me’scer) n. misura fz capacita f; 
dimensione f; grado m;unila /; (geol.) 
strato m, vena f. Standard —,misura /, 
campione m. Long—, misura fdi lun- 
ghezza. Square —, misura f. di super- 
ficie. To beat—, battere il tempo. To 
take legal—s, averricorsoallevie legali. 
Beyond—, oltre misura, con eccesso. 
In some—, in qualche maniera. || va. 
misurare; misurare colla tesajvalutare; 
proporzionare; avere (una lunghezza 
larghezza, ecc. di tantimetri). 

Mexnsured (medg’erd) a. misurato, calco- 
lato, determinato da una regolao da 
un tipo; limitato, ristretto. — tread, 
non eguale. In no — terms, in un lin- 
guaggio senza misura. 

Measureless (me’scerles) a. immenso. 
Measurement (me’scerment) n. misura- 
mento m, misura f. {agrimensore m. 
Measurer (me’scerer) n. misuratore m ; 
Measuring (me’scerin) n. misuramento mi. 
Meat (mil) a. cibo m, alimento m; carne /. 
Butcher’s—, carne fdi macelleria. Pig 
—, carne fporcina. Stewed—, intingolo 

m. Roast—, arrosto m. 3 

Meat-fly (miffiai) n/ mosca f. che depone 
le sua uova sulla carne. 

Meatus (mie’lés) n. (anat.) meato m, picce- 
lo canale dei corpi, per ove passano i 
liquidi. 

Mecca (mec’ca) npr. (geog.) la Mecca. 

Mechanie (mican’ic) n. artigiano m. 

Mechanical (mecan’ical) a. meccanico. — 
ly , av. meccanicamente. (nico m. 

Mechanician (mec’ani”’scen) n. mecca- 

Mechanics (mican’ixs) n, mecoanica /. 

Mechanism (mec’anism n.meccanismoim 

Mechanist (mec’anist) n. meccanico m. 

Mechlin (mek’lin) npr. (geog.) Malina f. 

Meconium (meco’niem) a. meconio m, gli 
escrementi, che ilfanciullo espelle appe- 
na che 6 nato; suco m. del papavero 
bianco che ha le proprieta dell’ opia. 

Med (med) n. verme m, insetto m 

Medal (med’al) n. medaglia f. 

Medallic (midalic) a, attinente a uno o 
pth medaglie. 

Metlatlion (midal'ion) n. medagiione m. 

Medalist (medalist) n, medaglista m. 

Meddle (med'd’l) vn. toccarea 3 frammet- 
tersi. VO — -with, ingerirsi; toceure aj 
occupurs) db 


MED 
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Meddler (med'dler) n. intrigante m, fac-) Medium (mr'diom) n. maszo m; mez20 


cendiere m ; {mportuno m. 
Meddlesome (med’d’lsom) a. ufficioso; cu- 

riosO; intigrante m ef. — ness, n. im- 
eT le f; intrigo m. 

eddling (med’dlin) a.intrigante mef; 

curioso, || n. mediazione /; intervento m. 
Medizeval, Medieval (midai'val) a, me- 


dievo. me f. 
Medial (mfdial) a. mezzo; (gram.) meniode| 
Median (me’dian) a. del mezzo; situato 

nel sentro. 

fatediant (mf’dfanf) n. (mus.) mediante if 

Mediate (mf diel) a. ottenuto dalla media- 
zione. || vn. esser mediatore. || a. me- 
diato; mezzano; frapposto. — ly, av. 
mediamente. 

Mediation (mfdie’scen) n. mediazione f; 

intervenzione /; intercessione f. 
Mediatize (mfdistaiz) va. mediatizzare. 
Mediator (mfdieter) n.. mediatore m. 
Mediatorial (mfdialo’rial) a.di mediatore. 
Mediatorship (mfdie’terscip) n. media- 
F zione f. dietrics) n. mediatrice f. 
Mediatvess (mf dietres), Mediatrix (m?- 
Medic (medic) n. (bot.) trifoglio m. 
Medicable (med’icab’!) a. sanabile me f. 
Medical (medical) a. medico, medicale 

mef;di medico. — services, servizio 

medico. The — profession, la profes- 
sione medica. A — question, una ques- 

tione di medicina. — schools, scuole di 

medicina. — iy, av. medicalmente ; 

da medico. {mento m. 
Medicament (medicament) n. medica- 
Medicamental (med’icamen"tal) a medi- 

cinale me f. 

Medicaster (med’icasler) n. medicastro m. 
Medicate (medichel) va. impregnare di 

virtu medicinale; medicare. {ne f. 
Medication (med’iche”scen) n. medicazio- 
Medicative (med'icativ) a. che medica, 

che guarisce. 

Medicinal (midis’sinal) a. medicinale me 

f.— ly, av. medicinalmente, da medi- 


cina, 
Medicine (medsin) n. medicina /; medi- 
camento m. || va. medicare. 
Medicine-Chest (med'lsin'cest) n. cassetta 
f.di medicamenti; farmacia /. ambulante. 
Medicine-spoon (med’isin’spun) n. cuc- 
chiaio m, da medicine col quale si forza 
{ bambini di prender le medicine, 
Medics (med'ics) n. scienza 5 della m2di- 
cina. (che concerne il medio bad 
Medieval (mi'di’val) a. del medio evo, 
Medina (midai’na) npr. (geog.) Medina /. 
Mediocre (mf'diocher) a. mediocre m e/; 
che @ tra il grande e il piccolo, tra il 
buono eilcattivo; passabile. 
Medlocrity (mfdioc’rili) n. mediocrita /. 
Meditate (med’ifed) yn. meditare (con On, 
upon) proporsi, contemplare. || va. 
meditare; proggttare, combinare, 
Meditated (me@iled) a. meditato; pro- 
" gettato. A 
editation (med’ite"scen) n. meditazione 
editative (med’ifeliv) a, meditativo; di 
meditazione. [taziona, 
Meditatively (med’itetivi) av. con medi- 
Mediterrantan (med'ilere’nian) a. medi- 
terranco. — sea, il Mediterrance m. 
a! 


En ol -ifal. : 


termine m; via /; espediente m; medio 
m.O medium m, si dice di persona che 
parla ed opera in inodo che si supponga 
avere egli relazione con una forza estrae 
nea.Advertising—, mezzom. di pubbli- 
oita. Circulating —, agente monotario. 
Through the — of, per mezzo di. — 
paper, carta fquadrata; quadrato m. 

Mediar (med'lar) n. (bot.) nespola f, 
tree, nespolo m. 3 

Medley peed! a. imbrogliato; confuso. 
|| n. miscuglio m; zibaldone m;guazza- 
buglio m; miscellanea f. : 

Medulla (midel’la) n. (anat. e bot.) midolla 
f, midollom. _ [lari) a. midollare me f. 

Medullar(mido?lar), Medullary (midol- 

Medusa (midiu’sa) upr. (mit.) Medusa /. | 
n. medusa /, specie d’animale gelatinoso, 
ortica marina. . 

Meed (md) n. ricompensa /; prema m; 
regalo m;merito m, meritimpl. .~ 

Meck (mfc) a. dolce me /f; placido; umile 
m af — eyed, dayli occhi dolci.— spir- 
ited, dal carattere dolce. 

Meeken (mrch'n) va. uddolcire. 

Meekly (mic’li) av.dolcemente, umilmente. 

Meckness (mic’nes) n. dolcezza/; pazienza 

y umilta f, 

Meer (mir) n. lago m. V. Mere. Emer 

Meerschaum (mi7’sciaum) a, schiuma [di 

Meet eats a. convenevole, atto, a propo- 
sito, utile. —for war, atto alla guerra. 
It is very —, cid @ moltoa proposito. 
To think —, viudicare convenevole, || 
n. radunanza f. di caccijatori ad unu 
caccia con cani levrieri, || va. incop- 
trare, andare incontro; prevenire; tro- 
rare; arrivare; giungere; ricevere; far 
fronite a; far onore a. — me atsd 
o’clock, mi trovereto alle cinque. He 
met my wishes, egli proveniva i miei 
desideri. To — denth,trovare la morte. 
Metirom all parts, riunito, radunato 
da ogni parte. To — 2 refusal,ricevere 
un rifiuto. To — expenses, far. fronte a 
delle spese. || vn. incontrarsi, trovarsi, 
vedersi; radunarsi; congiungersi; avvi- 
cinarsi ed incontrarsi come nemici, dar 
battaglia, combattere, azzuffarsi. Till 
we — again, fino a rivederci. The two 
armies met at, i due eserciti s’azzuf- 
farono. The radii ot a circle — in 
the centre, i raggi d’un cerchio fanno 
capo nel centro. ‘I’o make both endz 
—, (fig.) rape ord giusto per vivere. 
To — with, arrivare a, sorprendere, 
caders. We met with ingratitude, 
fummo pagati con ingratitudine. To — 
with opposition, trovare opposizione. 
To go out to—one, andare all’ incon- 
tro d’uno, 

Meeting (mr’tin) n. incontro m; assemblea 
{; Tiunjone /; adunanza f. conferenza /; 
seduta f/f; appuntamento m. convegnom,; 
congregazione {;cultom. (dei non confor- 
misti). To call a—,convooare un’ assem- 
blea. To close the —, chiuderela seduta, 
A — of shareholders, un assemblea di 
azionari. — of rivers, confluente m, di 
flumi. — house, casa f, di riunione; 

_tempio m, (asi non confo~misti). 
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Meetly (mil'li) av. convenevolmente, @ 
proposito. 2 ‘ 
Meetness (mil’nes) n. corivenienza /; gius- 

tezza f; opportuailia f {inal di testa.} 

Megrim (mi'grim) n. (med.) emicrania /, 

Melancholic (melancol’ic) a malinco- 
nico. || n. atrabilure me f. j ; 

Melancholy (me?ancoli) n. malinconia f 
tristezza f. || a.malinconico; triste me f, 

Melanite (melanail) n. meianite f. 

Melilot (meilot’) n. (bot.) meliloto m, 

Meliorate (miliorel) va. miglorare. — 

Melioration (m‘Viore”scen) n, migliora- 
menlo m. {inelissa A 

Melissa (melis’sa) npr. Melissa /. || n.(bot.) 

Melliferous (melifires)a.mellifero. 

Mellification (mel'lifiche”scen) n. mellifi- 
cazione /. 

Mellifluence (mellifluens) n. flusso m, 
abbondanza f. di miele; dolcezza /, soa- 
vita f. 

Meitifipent (mellifluent), Mellifluous 
(mellif'lues) a. mellifluo, donde scorre 
miele; (fig.) dolce, soave. 

Melligenous (mellidj ines) a, che ha le 
proprieta del miele. 

Mellow (mel’/c) a. maturo; molle m ef; 
dolce m e f; morbido; vivo; allegro; 
ebro; melodioso, armonioso. || va. matu- 
rare; mollificare. || vn. maturare; mol- 
lificarsi; addolcirsi. — ness,n dolcezza 
f; maturita /; morbidezza /. [/. 

Mellowy (mel’/di) a. morbido; dolce me 

Mellodious (mild’dies) a. melodioso. — 
ly, av. melodiosamente. — ness, n. me- 
lodia /. {melodie. 

Melodist (mel’odist) n. composilore m. di 

Melodize (mel’odais) va. render melodioso. 

Melodramatic (nel’odramatl’ic) a. melo- 
drammatico. 

Melodrama (mel’odram"a), Melodrame 
(mel’odram) n. melodramma m. 

Melodramatist (mel’odram'alist) n. com- 
positore m, abile di melodrammi. 

Melodramist (mel’odramis!) n. autore m. 
di melodrammi. 

Melody (mel’odi) n. melodia f. 

Melon (mel’om) n, (bot.) mellone m, Wa- 
ter —, anguria 7. — bed, mellonaio m. 

Melpomenc (me/pom’ini) npr. Melpomene 


elt (melt) va. fondere; liquefare; ammol- 
lire. || vn. fondersi, liquefarsi, strug- 
gersi,, ammollirsi. Sugar melts in 
water, lo zucchero si [onde nell’acqua. 
Yo — away, fondersi. Money melts 
away, {] denaro se ne va. To— into 
tears, abbandonarsi al pianto. 

Meltable (mel'tab'l) a. fusibilemef. — 
ness, n. fusibilits /, 

Melter (mel’ter) n. fonditore m. 

Melting (mel’lin) a. che fonde; liquefat- 
tivo; compassionevole m e f, commovi- 
tivo; ardente me/f. || a. liquefazione /; 
fusione f; compassione f, — house, 
fonderia f. — ly, av compassionevol- 
mente. 

Member (mem’ber) n. membro m, 

Membered (mem'lerd) a. membruto, 

Membership (mem’berscip) un. Vessere 
membro d'una societa, il far parte di; 
oomunila /; spojeth /; confraternita /. 
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Membranaceous 


MEN 


Membrancous (membre’niés), Membra- 


nous (mem’branes), Membrauniferous 
(membranif’erés) a. membranoso. . 

{ membrane”sceS) a 
membranoso. 


na f. 
Membraue (mem'’bren) n. (anat.) mene 
Memento (mimen'/o) n. memento m, quel 


punto della messa, in cui il sacerdote fa 
preghiera per le persone alui cure,o per 
imorti; cid che ha periscopo di risve- 
gliare la memoria. {Tia fj 


Memoir (mimoir’) n. memoriale m ; memo- 
Memorable (mem’oral'l) a. memorabile 


me f. O eatnt| 


Memorably (mem’orabli) av. menorabil- 
Memorandum (mem’oran”dom) n. (al pl. 


Memoranda), memorandum m; nota f; 
memento m;libro di ricordi. [me r] 


Memoralive (mem‘oraliv) a. ricordevole 


Memorial (mimo'rial) a. conmemorativo; 
ricordevole me f, {| n. ricordauza /; 
memoria /;memoriale m, nota/; comme- 
morazione /; richiamo m; petizione f. 

Memorialist (mimo’rialis!) n. petizionario 
m; autore m d’un memoriale. 

Memorialize (mimo’rialaiz) va. indiriz- 
zare una memoria a; far petizioni. 

Memorize (men'orais) va. ricordare, rim- 
meltere in memoria per iscritto; ricor- 
darsi. 

Memory (nem'ori) bn. memoria /; ricordo 
m. Within the — of man, a memoria 
d’uomini, da quando gli uomini possono 
ricordarsi. In — of, in memoria di. ‘T'o 
commit to—, imparar a memoria. To 
call to—, ricordarsi. 

Memphian (mem'fan) a. di Memfi, atti- 
nente a Memfi; (fig.) tenebroso. 

Memphis (mem’fis) npr. (geog.) Memfii f. 

Men (men) pl. di Man. 

Menaco (men’es) va. minacciare. || n. mi- 
i f. Empty menaces, minacce in 
aria. ; 

Menacer (men’esser) n. minacciatore m. 

Menacing (men‘essin) a. minaccioso. 

Menacingly (men'esinli) avy. minaccevol- 
mente,con minacce, in modo minaccevo- 

Menagery (minag’ger) n. serraglio m. [le. 

Mend (mend) va. racconciare; ristaurare; 
corregere,ritagliare (una penna); miglio- 
rare; ristabilire; rettificare. To— one's 
life, riformare, render migliore la pro- 
priu condotta. To — a watch, raccon- 
ciare, far racconciare un orologio. To — 
an opinion, rettificare un opinione. |} 
vn. migliorarsi; ummendarsi; ristabi- 
lirsi. ammendubile me /. 

Mendable (men’dab'l) a. riparabile me /; 

Mendacious (mende’sces) a. menzognero 

Mendacity (mendas’sili) n. falsita /; abi- 
tudine f di mentire. 

Mender (men’der) n. racconciatore m. 

Mendicancy (men’dicansi) n. mendicita f. 

Mendicant (men‘dicanl) a, mendico. || a 
mendico m. ; 

Mendicity (mendis’siti) n. mendicit&a f. 


Menial (menial) a.domestico; servile me f. 


|| n. servo m;serva /;lacché m, stafflere 
m ; (fg.) persona f d’un carattere servile. 
Meningeal (minin’gial)a.(anat.)meningeo, 
Meninges (menin’gis) n. (anat.) meninge 
f,le tre membrane che vestonoil cerebro. 


Mercenary 


MER 


Meningitis(miningia? lis) n. (med ) menin- 
gite /, inflammazione delle meningi. 

Meniscus (minis’ches) n. menisco m, lente 
convessa da una parte e concava dall’ 
altra. 

Menses (men’s‘z) npl. mestrui, mesi mpl. 

Menstrual (menstrual) a.mestruale m ef. 

Menstruate (men’sfruet) vn. (fisiol.) avere 
imestrui. (mestrnazione /. 

Menstruation (men’sf{rue'scen) n. timed i 

Menstruous (men's{rués) a. mestruato, di 
mestruo; mestruale. 

Menstruum (mens truom) n. (al pl. Mens- 
truums o Menstrua) dissolvente m, 
liquore atto a dissolvere i corpi solidi. 

Mensurability (men'sceradil’ili) n. misu- 
rabililtafp _ [me f- 

Mensurable (men'scerab’l) a. misurabile 

Mensuration (men’scere”scen) n. misura- 
mento m. {av. mentalmente. 

Mental (men’fal) a. mentale me f. — ly, 

Mention (men’scen) n. menzione f. || va. 
menzionare; far menzione; parlare di; 
dar avviso. To — with honour, far 
menzione onorevole di. To — the re- 
ceipt of a Jetter, accusare recezione di 
una letlera. Above mentioned, qui 
sopra detto, menzionato. DonV — it, 
non lo merila, ve ne prego. To make— 
of one, far menzione d’alcuno. 

Mentor (mentor) n. mentore m. 

Mentz (ments) npr. (geog.) Magonza f. 

Mephitic (mifl'ic), Mephitical (mifait- 
ical) a. mefitico. 

Mephitically (mifait’icali) av. in maniera 
mefilica; perniciosamente. . 

Mephilis (mifar'lis), Mephitism (mefi- 
tism) n. mefite f, aria non respirabile e 
malsana. ; eet 

Mephitis (mifai'tis) n. (zool.) specie di 

Mercantile (mer’cantil a. mercantile me 
{; di commercio; mercantevole me f. — 
affairs, affari commerciali. 

Mercenarily (mer’sineril) av. mercena- 
riamente. 

Mercenariness (mer’sinerines) n. natura 
mercenaria; venalita /. 

|mer'sineri) a.en. mercenario 

m; venale.— troops, truppe /pl. ae 

Mercer (mer'ser) n. merciaiom. ([narie. 

Mercery (mer’seri) n. merceria f. 

Merchandise (mer'sciandaiz) n. mercan- 
zia f. || yn. commerciare, trafficare. 

Merchant (mer'sciant) n. negoziantem; 
trafficante m. || a. commerciale me /; 
mercantile m e f. —- like, —ly, a. di 
negoziante. — man, (mar.) vascello m 
mercantile. —-service, marina / mer- 
cantile. Fxg! 

Merchantable (mer’ciantab’l) a. vendibile 
m ef; negoziabile; bene condizionalo. 

Merciful (mer’siful) a. misericordioso, 
clemente.— ly, av. misericordiosamente, 
con clemenza. es eat misericordia 

; pieta /; indulgenza /. 

Ricetiess (mer'siles) a. spietato; crudcle 
mef.—ly, ay. spietatamente, senza pieta. 
— ness, n. crudelta f; barbarie /; inu- 
manita f. ‘ 

Mercurial lia a. mercuriale m 
e f; di mercurio vivo. || n. nreparazione 
{di mercurio. 
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Mercury (ner'chiuri) npr. (mit.) Mercurio 
orn La. mercurio m; argento vivo; viva- 

Mercy (mer’si) n. misericordia f; compas- 
sione /; pict’ f; clemenza f, perdono m+: 
grazia f. To show —, esscre misericor- 
dioso. Formercy’s sake, digrazia, per 
prazia. To cry —, domundar grazia. At 
the — of, in potere di. — - seat, n. pro- 
piziatorio m. 

Mere (mir) a. puro; semplice m e f; di pri- 
ma Tiga}; assoluto; consumato. A — fic- 
tion una pura finzione. ‘The — truth, 
fa pura verila. A — rogue, un arcibric- 
cone, un briccone consumato. || n. stagno 
m;lago m; limite m. — ly, av. puramen- 
te; semplicemente; solamente. A — 
word, una sola parola, niente che una 
parola. 

Meretricious (mer’ilri”sces) a. meretricio; 
finto; falso. — ly, av. meretriciamente. 
— ness, apparenza f fallace. 

Merge (merdg) vn. immergere; fondere. |{ 
vn. struggersi; spegnersi. 

Meridian (miri@ian) n. (zeog. e astr.) me- 
ridiano m; punto m culininante: mezzodl 
m.— 0 —- line, linea f meridiana, me- 
ridiana f. || a. meridiano; del mezzod). 

Meridional (meridional) a. meridjonale 
me f.— ly, av. verso il mez70d); al sud. 

Meridionality (mirid'ievnalili) n. esposi- 
zione fal mozz0 giorno. : . 

Merino (meri’no) n. merino m. || a. di 
merino. 

Merit (mcr'ril) n; merito m; diritto m. || 
va. meritare. 

Meritorious (mer’rilé”rics) a. meritorio. 
—ly, av. meritoriamente. — ness, n. 
merito m, 

Merlin (mer'lin), n. (zool.) smeriglio m, 
sorta di ucceliq di rapina, della famiglia 
dei falconi. || npr. Merlino m. 

Merlon (mer’lon) n. (fort.) merlo m, 

Mermaid (mer’med) a. sirena f. 

Merman (mer'mén) n. personaggio m. ma- 
rino, favoloso. {rovingi Ae | 

Mevovingians (mer’ovin’gians( spl. Me- 

Merrily (mer'rili) av. allegramente; licla- 
mente. 

Merrimake (mer’rimec) n. festa f. allegra; 
pita f. di piacere; banchello m;festinom. 

Merriment (mer’riment) n. gioia/f;allegria 

. diverlimenti mpl;festaf. _ - 

Merriness (mer'rines) n. allegria /; festa 
. strepitosa. : 

Merry (mer’ri) a. lieto; allegro; leggiadro; 
festevole m e [; burlesco; fresco; vigo- 
roso; delizioso. To make —, essere Jn 
festa, darsi all’ allegria. A — breezc, 
una brezza fresca. A — note, un suono 
aggradevole. — -Andrew, n. buffone m. 
—-making, allegria /; festa f. — go 
round, cavallini mpl. di legno. — 
hearted, d’umore allegro. || n. (bot.) 
visciola /. P P 

Mersion (mer’scen) n. immersione f. 

Meseems (miss{nz’) v. imp. mi sembra. 

Mesenteric (mes'senter”ric) a. (anat.) me- 
senterico. [terio a 

Mesentery (mes’senteri) n. (anat.) meson- 

Mesh (mesh) n. maglia f (di rete.) feccia 
f. dell’ orzo. || va. pigliare colla rete. 


MET 


Meshy (me’sci) a. reticolario. 
™Meslin (mes’lin) n. mescolo m. 


Mesmeric (mesmer’ic) a. mesmerico, atti- 
mente alla dottrina di Mesmer sul ma- 


gnetismo animale. P 
Mesmerisim (mes’merism)n.mesmerismom. 
Mesmerize (mes’merais) va. magnetizzare. 
Mesmerizer (mes’meraiser) n magnetiz- 
Mesne (min) a. medio. _ [zatore m. 
Mesopotamia (mes’sopole”mia) npr (geog.) 

Mesopotamia f. : 4 
Aless (mes) pn. vivanda f; piatto m; (mil.) 

gamella f; tavola f (degli ufficiali) ; ra- 

zione f.che si da ad un cavallo ecc; doz- 

zina f; (mar.) gavetta f;guazzo m; di- 

sordine m. || vn. mangiare. To — to- 

gether, mangiare alla stessa tavola. || 
va. dare il vito a; guazzabugliare ; porre 

in disordine. —-mate, compagno m di 

tavola, di gavetta. - 

Message (mcs’sedg) n. messaggio m. — 
“card, carta f. di visita. 

Messalina imes’alaina) npr. Messalina f. 

Messenger (mes’senger) n. messaggiero m; 
giovine m. Wufficio; fattore m; agente m; 
faechino m; foriere m, precursore m; 
(mar.) tornavira /. 

Messiah (messai'a) npr. Messiam. 

es Messr's (mes’iers) npl Signo- 

Timpl. 

Messina (messt’na) npr. (geog.) Messina f. 

Messuage (mes’sieudg) n. casa f; abita- 
zione f. 

Met (met) pret. e part. di Mcet. 

Meta (mi(a) prefisso greco che significa 
al di 14, sopra, con, fra ; successione, 
cambiamento, trasiormazione. 

Metacarpal (mef’acar'pal) a. appartenen- 
te al metacarpo. (tacarpo m. 

Metacarpus (mef‘acir’pes) n. (anat.) me- 

Metachronism (mifac’ronism) n. meta- 
cronismo m, 

Metacism (mefasism) n. metacismo m, 
vizio del parlare consistente nel troppo 
frequente accozzamento della lettera m, 

Metage (m@ledg) n. misuramento m, del 
carbone}; prezzo m. del misuramento. 

Metal (mef'al) n. metallo m; ciottoli mpl. 
che si adoperano per il mantenimento 
delle strade; sclciato m,; (fig.) coraggiom. 

Metalepsis (mef‘alep'sis) n. metalepsi e 
metalessi /. specie di tropo per cui l’an- 
tecedente pigliasi per il conseguente e 
viceversa. 

Metaleptic (mef’alep'tic) a. che apparticne 
ad una metalessi; trasposto; lrapsver- 
sale, obliquo. 

Metalepticatly (mettalep'({cali) av.perme- 
talessi; per trasposizione. (con ciottoli. 

Metalled (met’ald) a.(delle strade) coprire 

Metallic (mifai’lic) a. metallico. 

Metatilferous (mef‘alif/"ires)a. metallifero. 

Metalline (mef'alain) a. metallino. 

Metatlist(met’alist) n,operaiom.in metalli, 

Metallization (met'alise’scen) n. metalliz- 
zazione f, 

Metatlize (mef'alaiz) va. metallizzare. 

Metallography (met'alog”raf) n. metal- 
lograna f. 

Metallvid (mefaloid) no. metalloido w. |] 
a. metalloide. 

Metallurgic (met’aler"gic)a.metallurgico. 
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Metallurgist (mefaler'gis!) n metallur 
ista m. 7 
Metailar ; (mef'alergi) n. metallurgia /. 
Metamorphic (mef’amér’fic) a. metamor- 
fico. (morfismo m. 
Metamorphism (mel'amdr'fism) n. mata- 
Metamorphose (mel’amdr’fos) va. trafor- 
mare. tamorfosi f. 
Metamorphosis (mef’amér’fossis) n. me- 
Metaphor (mel’afor) n. (ret.) metafora f. 
Metaphoric (mel’a/or'ic) a. metaforico. 
Metaphorical (met’afor"ical) a. metafori- 
co, — ly, av. metaforicamente. 
ae (me(efor'isf) n. chi usa me- 
tafore. 
Metaphrase (mefafrez) n. metafrase f. 
Metaphrast (mel'afrasf) n. metafraste m, 
traduttore m, commentatore m. 
Metaphrastic (mef'afras”lic) a metafras- 
tico, che spiezga traducendo. 
Metaphysic (met’afi’sic), Metaphysical 
(mel’afis”ical) a. metafisico. 


Metaphysically (mefafis'icali) av. mota- 


fisicamente, in maniera metafisica. 


Metaphysician (mel'afsi’scen) n. metaf- 


S1CcO m, 


Metaphysies (mefafis'ics) n. metafisica f. 
Metaplasm (mef'aplasni) n.metaplasmom. 
Metastasis (milas 


tascis\) n. (med.) meltas- 
tasi f. 


Metatarsus (mef’atar’ses) n. (anat.) meta- 


tarso m, parte del piede che 6 tra il tarso 
@ le dita del piede. 
Metathesis (mithath’isis) n. (gram.) meta- 


ie f, trasposizione di lettere nella pa- 
rola. 


Mete (mil) va. misurare. To — out, misu- 


rare, distribuire. ||n. misura f, limite m. 


Mctempsychose (mifemp’sicds) ya. (fil.) 


fare Ja metempsicosi, (tempsicosi /. 
Metempsychosis (ni/en’sicos’sis) n. me- 


Meteor (mifier) n. meteoro m, 


Meteoric (mitior’ric) a. meteorico, 


Meteorologic (milidr’olodg’ic), Meteoro- 


logical (mi’lior’olog”ical) a. meteorolo- 
gico. Coralogista m, 
Meteorologist (mr'tiorol’ogiat) n. mete- 
Meteorology (mvfiorol’gi) on. meleorolo- 


gia f. 

Meteoroscope (mi'lior’oscdp) n. meleoros- 
copo m, strumento che serve a (ure delle 
osservazioni meteorologiche. 

Metcorous (m@liores) a. meteorico. 

Meter (mrfer) n. misuratore m; contetore 
m. A gas —, misuratore m, dol gas. 

Metheglin (m/theg’lin) n. idromele m, 

Methinks (milhincs’) v, imp. mi sembra. 

Method (method) n. metodo m; ordine m; 
regola /; maniera /, mezzo m. — of pro- 
ceeding, maniera di procedere, 

Methodle (mithddic), Methodical (me- 
thodical) a. mectodico — ly,av. metadi- 
camente. * ahs 

Methodism (nelh'odisin) n. metodismo m, 

Methodist (meth’odis!) n, metodista m, 

Methodistic (methodisPic), Methodistt- 
cal (meth’odis" tical) a. Gi metodista. 

Methodize (meth'odaiz) va. disporre meto- 
dicamente. 

Methought (mithot’) v, imp. mi sembro, 

Methuselah (mithiv'sile) opr. Metusa- 
lemme m. 


MIC 
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Methilic (mithi?ic) a. (chim.) metilico. — | Microcosmical (mai'crocés'mical) a. mie 


alcohol, alcool metilico. {niano. 

Metonie (mitén’ic) a. metonico o “re 

Metonymical (mefonim’ical) a. metono- 
mico. metonimia. 

Metonymically {mefonim’icati) av. and 

Metonymy ({mifon’imi) n. metonimia /, 
metonomia /, figura retorica nella quale 
Si pone la causa per V’effetto, il conte- 
nente per il conteauto. 

Metope (mef'epi) n. (arch.) metopo ». 
spazio quadrato, intervallo fra é triglill 
nel {regio dorico. 

Metoposcopital (mefoposcdp'ical) a. 
metoposcopico. 

Metoposcopy (mefopds’copi) 2. metapos- 
copia /, studio della fisionomia. 

Metre (mfter) n. misura f; verso m; 
metro m, 

Metrical (mefrical a. metrico. 

Metrically (mef’ricali) a. metricamente; 
raises la misura; misuratamente; in 
versi. 

Metrology (mitro?ogi) n. metrologia /. 

Metronome (mef’roném) n. metronomom. 

Metropolis (mitrop’olis) n. metropoli f/; 
capitale f. 

Metropolitan (metropolitan) a. metroro- 
litano; della capitale. || n. metropoli- 
tanom. 3 

Mettle (mef?}} n. impeto m; ardara m; 
fnoco m; vivacita f; coraggiom;animom-* 

Mettled (met'Pid) a. ardente me [; fogoso. 

Metilesome (met’’lsom) a. fogose; vivo; 
ardente; hrieso. — ly, av. briosamente; 
con ardore. 

Mettlesomeness (mel’l’semnes) nD. ardore 
m, animo m; Coraggzio. m, , 
Mew (miu) n. muda f; gabbia f; (zool.) 

bbiano m; il miagolare m. — 6, pl. 
stalle fpl. || va. rinchiudero: mulare; 
rinovare. y vn. rinnovarsi ; miagolare. 

Mewinyg (miuv’in) n. muda f, mudagione /; 
miagolamentlo m. 

Mew /l (miul) vn. piaagere. 

Mowling —— n. vagito-m. 

Mews (mius) n. le scuderie fpl. reali a 
Londra; scuderia f. 

Menican (mec’sican) a. messicano. © 

Mexico (mec’sicé) npr. (geog.) Messico m. 

“operon (mez’cantn) m. (arch.) mezza- 
ninom, 

Mezzotinto (maPso-tin’lo), n. mezzatlata f. 
specia di coleore che -é fra il chiaro e 
Voscuro, 'parlando d@’apere d’arte o 
letterarie. 

Miasm (mai’asm), Miasma (mias’ma) 
miasma f. y ! 

Miasma (maias’ma) n. al pl. Miasinwke): 

Miasmal (mias’mal) a, miasmatico. 

Miasmatic (mai'asmatic) a. miasmatico 

Mica (maiog) n. mica f. 

Mice (mais) pl. di Mouse. 

Michael (mai’chel) npr. Michele m, 

Michaelmas {mic’c’/mas) nv. 1a testa fds 
San. Michele, 

Miche (mitsh) vn. rubare, 
nascandere;.sottrarsi. 

Micher (mi’cer) n. lado m, briccone m. 

Mickle (mic’c’).a. demef. || p- copia /. 

Micracosm (maierocdsm), n. microcos- 
mom 


derubare , 


‘Midas (mai’das) upr. 


(myusma a, h 


crocosmico, che appartiene al piccole 
mondo, al compendio dell’ universo. — 
Salt, (chim.) fosfato di soda. 

Micrometer (maicronMler) a 
mejro_m. 

Microphone (mai’crofon) n. microfone m, 
strumento destinato a render percetti- 
dile, il pia piccol suan0 o rumore. [m. 

Microscope (mai'croscép) n. microscopic. 


micros 


Microscopic (mai’croscép’ic), Micvoseo= 


Jeal (maicroscdp'icel) a. microscopiee. 
Microscopically. (aal’croscopicali} av. 
col micrascopio,®coll’ aiuto del micros+ 


ye 

Mid (mid) a. del mezzo; mezzo. — -age, 
eta f media. —-course, mezzo cammi- 
nom. — -day, mezzodl m. — -lent, 
™mezza quaresima f/f. — -night, mezza- 
notte f.— -Wway, mezzo camming. — 
-winter, cuor m dell’ inverng; solstizio 
m. d@’inverno. 

Mida (mai’da) n. verme m, (che si trova 
sui flori dei 5 eaemaeg 

ida m; (z0eb.} 


specie discimmia dell’ America meri- 
dionale. {m di letame. 

Midden (mid’d’n) n. letamaio m, mucchio 

Middle (mid'd@l) a. mezzo; centrale me f; 
yaezzano; medio; intermedio. — uges, 
medio eva m. — aged, di media eta. — 
fiuger, il dito medio. — sized, di 
‘mezza statura, di medif grandeaza. 
Ilike people of — understanding, 
mi piace la gente di mediocre intellette. 
{| m- mezzo m, centro m. The —ofa 
town, of a discours, il centro d'una 

-citta, la metd d'un discorso, The — off 
ie body, il mezzo del eorpo, la cine 
neal?” 

Middleman (mid'd’lman) n. 
daffari, agente m, intermedi 
mediatore m. 

Middlemost (mid’dIlmost), Midmost 
(mid’most) il pid presso, il pid vicino ak 


ceptro. 

Middling (mid’lin) a. mezzo; mediocre 
mef; tollerabile mef. — ky, tollera~ 
bilmente. 

Middy (midi) n. (per midshipmat) 
aspirante m. di marina. 

Midge (midg) n. (zoo) zanzara f. 

Midland (midland) a. me Gree) 


ente m. 
io mM, 


interiore m ef. (mezzo. 
Midrib (mid'ri6) n. (bot.) nervatura {del 
Midriff (mid rif, n. (anat.) diafrarama m. + 
Midship (mid’scip) n, mezzo m del vascelke 
lo. || a. che 6in mezzo del vascello. 


Midshipman (mid scipmen) n. aspirante 


m. di marine. Senior —, alflere m. ab 
vascello. ; 

Midships (mid’scips) av. dirimpetto. 

Midst (midst) n. mezzo m; quere m; forte 
m. In the — of, in mezzo di, nel pith 
forte di. || av. inmezzo di, (ra, /ramezgo. 

Midsummer (mid’sémeér) 0. cuor m, dell’ 
estate, solstizio m. destale. — dpy, 
Ja festa di San Giovanni. . 

Midwife (mid’uaif) n. levatrice f. mam 
mana f,.—-man, medico m che lava ik 


to. 
Midwitery (mi@uiferi) n. ostetriccia f. 
18° 


MIL 


Mien (m’n) n. ciera f; aspetto m. 

Miff {mi/’) va. dispiacere, disgustlare, of- 
fendere leggermente. || n. stizza f, catli- 
vo umore, dispiacere; noia f. 

Milffcd (mif/) a. stizzito. 

Might (matt) pret. di May. || n. potere m; 
potenza /; farsa f. With — and main, 
a tutta forza. With all one’s — (fam-) 
a tutta forza. A man of —, un vomo 
potente. aarp | 

Mightily (mai’tili) av. fortemente; po- 

Mishtiness (marlines) n. potere m; pos- 
ganza f. 

Mighty (mai'li) a. potente me /; forte m 
e/; grande m e f; importante m e /; emi- 
nente me f.|| av. molto; assai. 

Mignonctte (min‘ione() n. (bot.) ruchetta f. 

Migrate (mai’gret) vn mugrare. 

Migration (mai'grescen) n. migrazione f- 

Migratory (mai'gratori) a emigranio me 
f; crrante m ef. — birds, uccelli mpl. 
di passo. 3 

Mike (maic) npr. diminutivo di Michele. 

Milan (mi/an) npr. Milano f. 

Milanese (milaniz) n. il Milanese m. |]a. 
milanese, di Milano. 

Milch (miltsh) a. da latte; lattaia.— cow, 
mucca f. 

Mild (maild) a. dolce mef. indulgente m 
e f: soave, aggradcvole. — words, paro- 
le dolci. To grow-—, addolcirsi ; pla- 
carsi. — ly, av. doleemente — ness, n. 
dolcezza f; indulgenza f. peepee 

Mildew (mildiu) n. niella f. || va. an-! 

Mile (mail) n. miglio m (misura che vale 
1609 metri).— stone, colonna f migliare. 

Mileage (mai'ledg) n. diritto m. di pedag- 
gio per miglio; indemnizzo m. di marcia. 

Milfoil (mil’foil) n. (bol.) millefoglie /. 

Miliaria (mil'tera) n.(med.) miliara f. eru- 
zione cutanea di piccole vescichelte, il 
cui volume non supera quello di un gra- 
no di miglio. 

Millary (mil'liari) a. migliare m ef. — 
-fever,n. febbre f migliaria. 

Militant (mi/ifan/) a. militante me f:com- 
hattente me f. 

Militarily (mitifarili) av. militarmente. 

Military (milifari) a. militare m ef. }| 
n. esercito m; forza f armata. 

Militate (mil’ilet) vn. militare. 

Militia (mili'scia) n. milizia f. — man, 
milite m 

MiUIK (mile) _n. latte m; butirro m; burro m; 
siero m. Butter—, latte m. di burro. 
Clotted—, latic m. rappigliato. — fe- 
ver, febbre f. di latte. — -diet, —food, 
laticini mpl ; — - livered, a. codardo.— 
maid, —-woman, n. lattaia f, latti- 
vendola f.— -inan, vendilore m di latte. 
—-pat, terrina fda Jatte. — -pot, vaso 
m da lattc. — -80}), codardo m, vile me 
[- — -white, a. lattato, bianco com il 
atte. || va. mungere. 

Milken ean a. Jatteo. 

Milker (milcher) a. chi munge; vaccaro 
m, vaccara f; vacca f lattaia. 

Milkiness (mil'chines) n. qualitd f latteg- 
giante, 

Milkwort (milc'uert) n. (bot.). euforbio m. 

Milky (mil'chi) a. lattifero ; dilatte; dolce 
® ¢ /; timido. — -way, via laltea. 
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Mill (mil) n. mulino m; fabbrica f fllanda 
{; millesimom (di dollar‘o americano). 
combattimento m a pugni. Water —, 
mulino m.ad acqia. Wind—, mulino m. 
a vento. Coffee- — mulinetto m da 
caffé. Cotton -—, filatura f di cottone. 
Saw—, sawing- —, segatura f mecca- 
nica: Steam- —, mulino m a vapore. — 
-board, cartone m di pasta. —-dam, 
serbaloio md’acqua. — -stone, mola f 
da mulino. — -wright, costruttore mdi 
mulini. || va. macinare; follare ; batter 
a pugni. m. 

Millenarian (milline’rian) n. millenario 

Millennial (milen’nial) a. millenario. 

Millennium (milen’niem) n. millenario m; 
mille anni ote 

Milleped (mil'liped) n.(zo0l.) millepiedim. 

Miller (miller) n. mugnaio m. 

Millesimal (mifes’simal) a. di millesimo. 

Millet (mil'/ef) n. (bot.) miglio m. 

Milliary (milliari) a. miliare. 

Milligram o Milligramme (milligram) 
n. milligramma m. 

Millilitre (mifliliter) a. millilitro m. 

Millimetre (millimitér) n. millimetro m. 

Milliner (mif liner) m, modista f/; mer- 
cante m. di mode. 

Millinery (mil'lineri( n. mode fpl. 

Milling (mil'lin) n. il macinare, l’azione 
di macinare; cordoncino m. (pop.) pugno 
m; carpiccio m. di bastonate. 

Million (million) n. milione m. 

Millionnaire (mil'liener) a. milionario. 

Millionary (mil’iénari) a. milionario. 

Millionth (mi?ionth) a. milionesimo. 

Milo (mai'lo) npr. Milone m. 

Milrce (mil’rd n. milreis m(moneta portu- 
ae che vale lire 6,25). 

Milt (milf) n. (anat:) milza f; latte di pes- 
ce. || va. fecondare. 

Milter a n. pesce m che hail latte. 

Miltiades (miltai’adis) npr. Milziade m. 

Mime (maim) n. mimo m, || va. mimare. 

Mimver (mai’mer) n. mimo m. 

Mimetic (maimet'ic) Mimetical (maimef- 
cal) a. buffonesco. 

Mimic (minvic) a. mimo m ;imitatore m. || 
a. imitatore m, trice f; imitativo; buffo- 
nesco. {| va. imitare; contraffare. 

Mimiilcally (mim'icali) av. in maniera mi- 
mica, comicamente. 

Mimicking (maim'ichin), Mimicry 
(maimicri) n. buffoneria f, imitazione /. 
burlesca; farsa f, Cosa ridicola ; Bogs 
mina f. (sensi va f. 

Mimosa (maimo’sa) n. (bot.) mimosa f, 

Minacious (mine’scies) a. minacciante. 

Minaret (min’aret) n. minaretto m. 

Minatory (min’atori) a. minaccioso, com 
minatorio. 

Mince (mins) va. sminuzzare; tritare; 

ronunziare con affettazione ; attenuare. 

o — meat, tritare la carne; oe pars 
lare sulle punte delle labbra. Not to — 
matters, parlar chiaro e senza sotter- 
fugi. || vn. andar, parlare con affetta- 
zione. {| a. tritato, sminuzzato. || 
-meat, carne / tagliata a fettoline, 

Mincing (min’sin) affettato, lezioso, smor- 
floso. — knife, coltello m. da sminuzza- 
re la carne. 


MIN 


Mincingly (min'sinii) av. alla leggera, 
leggermente, superficialmente. 

Mind (maind) n. spirito m; intelletto m; 
senso m; morale m; cuore m; caraitere 
m;mente f; pensiero m; risoluzione /; 
voglia / ; grado m; parere m; opinione/; 
memoria /. f have made up my—, ho 
preso la mia risoluzione. To have a 
— to, aver voglia di. Somany men, 
60 many minds, tante tesie, tante 
opinioni. To call to—, ricordarsi, venir 
presente allo spirito. Time outof—, 
tempo immemorabile. To give one’s 
— to, far attenzione a. Sound of —, 
sano di spirito. Active—, spirito attivo. 
To be out of one’s —, aver perduta 
la ragione, essere fuor di sé. To go 
out of one’s—, perdere la ragione. 
Generous—, anima generosa. A gro- 
velling —, un’ anima villana.||va. far 
attenzione a ; osservare; occcuparsi di; 
ascoltare; considerare; guardare; sor- 
vegliare; obbedire a, aver in vista. — 
your health, aver cura della propria 
salute. — your business, badate ai 
vostri affari. They do not — expense, 
non Ci bada allaspesa. Never — that, 
non ci badare, non ne importa. 

Minded (main'ded) a. disposto; dedito 
Double- —,irresoluto, falso.Feeble-—, 
dimente f debole. High-—,magnanimo. 
Low- —, volgare m ef. — ness, n. dis- 
posizione /; tendenza f. 

Mindful (maind’ful) a. attento; diligente 
me/f.—ly, av. attentamente. — ness, 
n. attenzione /; cura f; ricordo m. 

Mindless (maind’les) a. disattento; ne- 

srigenie; smemorato; spensierato}; stu- 

- lo. — ness, n. disattenzione /; stupi- 


laf. 

Mine (main) pron. mio, mia; miei. This 
book is —, questo libro @ mio. Your 
sword and — are of different cons- 
truction, la vostra spada e la mia sono 
di differente fabbricazione. A friend of 
—, uno dei miei amici. 

Mine (main) n. mina f; miniera f; mine- 
rale m, A gold —, miniera f. d’oro. 
Fiery —,muiniera /. soggetta ,a esplosio- 
ni. The lodes of a—,} filoni mpl. d’yna 
miniera. The shai{t of a —, il pozzom. 
d’una miniera. To work a —, sfrutta- 
re una miniere. Working a —, sfrutta- 
mento m, d’una miniera. To discover 
the enemy's —, scoprire la mina del 
nemico ; (fig) scoprire iliranello. Defen- 
sive —, contromina f. A rich — of 
poetic beauties, una mina feconda di 

ellezze poetiche. || vn. sfruttare una 
mina; minare, scavare; distruggere. || 
va. minare; scavare; (flg.) zappare ; con- 
sumare; rovinare poco a poco; sfruttare 
una Cava. 

Miner (mai’ner) n. minatore m. 

Mineral (min’eral) a. minerale m ef. || DB 
minerale m. : 

Mineralization (min’eralise’scen) n. mi- 
neralizzazione /, trasformazione dei me- 
talli in, minerale. 

Mineralize late ereiai) va.mineralizzare. 

Mineralizer (min'eralaizer) p. mineraliz- 
zatore. 
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Mineralizing (min'eralisin) a. che combi« 
nandosi con un metallo forma un mines 
rale. ralogico. 

Mineralogical (inin’eralog'i¢al) a. mine- 

Mineralogically (mineralddg'icali) av. 
aie hen mere! secondo le leggi del- 
la mineralogia. gista m. 

Mineralogist (min’eralogist) n. sfaerao-] 

Mineralogy (mineiral’ogi\n.minerologiaf. 

Minerva (minér’va) npr. (mit.) Minerva f. 

Minever (main’iver) n. (zool.) vaio m; pel- 
le fdel vaio. 

Mingle (min’g’!) va. mescolare; mischiare. 
To — with, confondere con. || vn. mes- 
colarsi, mischiarsi; confoudersi 

Mingler (minglér) n. chi mescola. 

Mingling (min’glin) n mescolanza f, 
miscuglio m. 

Mingrelia (mingrlia) npr. Mingrelia f. 

Miniate (min’iet) va. vermiglionare. 

Miniature (miniacer) n. miniatura f. — 
-painter, n. miniaturista m. || a. in 
miniatura, in piccolo. 

Minikin (min’ichin) a. piccolo; tenue me 
. || n. mignone m; carino m, na f; spil- 
ctto m, 

Minim (min’im) n. nano m; nanerottolo 
m; goccia f; (mus.) minima f; (zool.) 
specie f. di piccolo pesce. 

Minimum (min’imem) n. minimo m 

Minimus (min’imes) n. il pid piccolo 
essere. 

Mining (mai’nin) a. di miniera, di mina- 
tore. || n. sfruttamento m, di miniere. 
Minion (min’ion) n. mignone m; favorito 
m; (tip.) testino m piccolo. — ly, — like, 

av. leggiadramente. 

Minister (min’ister) n. ministrom; pastore 
m; stramento m. Officiating —, vicecu- 
rato m, assistente m. || vn. servire; ofi- 
ziare; venir in afuto; provvedere; con- 
tribuire. To — at table, servire a tavo- 
la, To—tothe wants of, provvedecre ai 
bisogni di. To— to a patient, aver 
cura d’un ammalato. || va. dare; fornire. 

Ministerial (ministi’rial) a. ministerialv 
me f; di ministro; subordinato. — ly, 
av. ministerialmente. 

Ministering (min’isterin) n. servizio m; 
soccorso m; aiuto m, assistenza f; cure 
[pl. (che si hanno per un’ ammalato). 

Ménistrant (ministrant) a, servente me f. 

Ministration (mimistre’scen) a. ministe- 
rio m; servizio m. 

Ministry (min’istri) n. ministero m, 

Minium (min’iom) n. minio m. 

Minnow (min’no) n. (zool.) ghiozzo m. 

Minor (mqi’ner) a. minore me f; piccolo; 
minuto; tenue m e f; inferiore me /. 
Asia —, Asia minore. — poets, poeti mi- 
nori, di secondo rango. — detail,i pit 
piccoli particolari. —fault, fallo legge- 
ro. || n. minorenne me /; fratti mioori. 

Minorca (minér’ca) npr. (geog.) Minorca f. 

Minority (minor’rili) n. minorita /. 

Minos (mai’nds) npr. (mit.) Minosse m, 

Minotaur (min'olor) n. minautoro m. 

Minster (min’stér) n. monasterio m; cat- 
tedrale /. (raro m. 

Minstrel (mins’trel) n. trovatore m; piffe-, 

Minstrelsy (imin'strelet) on. musica f; 
canlo m. 


MIS 


Mint (mint) n. zecca f; noneta f; fabbrica Misanthro 


f; miniera f; tesoro m; (bol.) menla he 
To have a — of money, avere una 
minicra d‘oro. Peper —, menta inglese. 
Hy va. coniare; fabbricare. 

Mintage (min’ledg) n. oggelto monetato; 
monctaggio m. 

Minter (min'ter) a. monetiere m; inventore 
m; fabbricante m; fabbro m. 

Minuet (min'ivel) n. minuelto m. . 

Minus (mai'nes) a. meno; con mancanza di. 

Minute (miniul’) a. minulo;.tenue me f; 

_attaccato alle minuzie. — ly, av. con 
minuzie; d’ogni minuto, ad ogni minuto. 
— ness, nD. piccolezza f; esiguita f; esat- 
tezza / esagerata. 

Minute (min'nel) n. minuto m; nota fbozza 
f, stracciafoglio m. To take — s of, 
prender nota di. — hand, la sfere mag- 
giore d'un orologio. — book, agenda m ; 
minuta f. || va. fare minula di; prender 
noja di. 

Miuntize (miniu'se) upl. minuzie fpl. 

Buinx (mincs) n. sgualdrina /; leziosa f, 
affettata f, smorflosa /; (zool.) specie di 
martora. 

Miracle (mir'rac’l) n. miracolo m. To 
work a—, fare un miracolo — play, 
mistero m. 

Miraculous (mirac'chixles) a. miracoloso. 
— ly, av. miracolosamente. — ness, n. 
natura / miracolosa. 

Mirage (mai'redg) n. miragio m, 

Mire (mair) n. loto m; fango m; limaccio 
m. || va. infangare; imbraltare 

Miriness (mai'rives) n. sporchezza f. 

Mivk (merc) a. tenebroso; oscuro. 

Mirkincss (mer cdines) a. oscurita f. 

Mirksome (merc’som) a. fosco; oscuro ; 
nero. 

Mirky (mer'chi) a. nero; fosco. 

Mirvor (mir’rer) a. specchiom. || va. ri- 
flettere (come in uno specchio). 

Mirth (merfh) n. gaiezza /; gioia f; alle- 


iia é 
Mirthfal (merlh'ful) a. lieto; allegro._ty, 
av. lielamente ; allegramente. — ness,n. 
joia /, allegria f. {teme /f. 
rihicss (merti'les) a. senza gioia; rig] 
Miry (nai'ri) a. fangoso; lotoso. 
Mis (mis) prefisso che indica errore; mis, 
mal, a lorto, per falso. 
Misacceplation (missacceple’scen) n. equi- 
voco m; malinteso m. 
Misadventure (missadven'cer) n. misay- 
venture f. {lice me f. 
Misadveutared (missadven'cerd) a. infe- 
Misadvised (misadvaisl) a. malconsiglia- 
to, mal dirolto. 
Misaffected (misa/fect'ed) a. mal disposto. 
Bisa ffirm (misaférm) av. affermare, accer- 
tare a torto. 

Misaimed (missaimd’)a.malpreso di mira. 
Misallegition (misalighe'scéa) n. allega- 
zione /. falsa. (mente. 
Misallege (missaledg’) va. allegare false. | 
Misalliance (missa/ai'ans) n. unione /. 

matrimonio a. con una classe inferiore; 

alleanga f. sconvenevole. : 
Misallied (misalaid) a. unito male. 
Misaallrope(mis’saathrop), Misanthro- 

plist (missan'thropist) n. misantropo m, 
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ie (missantrop'ic), Misan- 
thropical (missanfrop‘ical) a. misantro- 
ico. 

Misanthropieally (misanfrdpticali) av. 
di manicra misantropica, come mjsan- 
tropo. {tropia f) 

Misanthropy (missan‘thropi) n, misan- 

Misapplication (missap‘pliche’scen) n. 
applicazione fcatliva. : 

Misapply (missappiai’) va. applicate maf 
a proposito; involare eoail 

Misapprehend (missap’prihend) va. mal 

Misapprchension (missap'prihen''scen)n. 
malinteso m. (propriare a torto. 

Misappropriate (misapro’priel) va. ap-! 

Misappropriation (misaproprie’scén) n. 
appropriazione /. erronea. mal. 

Misarrange (mis'arrendg’? va. ordinare 

Misarrangement (misarendg'ment) 2. or- 
dine m. difettoso. {torto 

Misassign (missassain’) va. attribuir a5 

Misbecome (misbichem) vn. disdire ; esser 
scoavenevole non star bene; non con- 
venire; non esser vantaggioso. Love 
mishecomes my years, l'amore non 
convicne alla mia eta. That cap mis- 
becomes her, questo berrctto gli sta 
male. It would — me, non mi appar- 
iiene. She will never do what mis- 
becomes her, cila non fark mai cosa 
sconvencevole. r 

Misbecomning (misbichem'tn) a. disdice- 
volume f, sconvenevole maf. 

Misbecomingness (misbichem'innes) n. 
sconvenevolezza f. 

Misbegot (misdigot’), Misbegotten (mis- 
bigonrt’t'n) a. bastardo; illegiltimo. 

Misbehave (misbihev’) va. mal condurre. 
|| vn. condursi male. 

Misbehived (misbiherd')a. maleducato. 

Misbehaviour (misbihe'vier) n. mala con- 
dotta f. 

Misbeliet (misbilif) p. credenza f falsa. 

; Misbelieve (misbiliv') vo. aver una falsa 
credenra. 

| Misbeliever (misbilfver) n.-miscredente m. 

| Misbelleving (misbilfvin) a. miscreden- 
teme f. 

Misbeseem (misbisim') va. disdire a. 
Misbeato w (mibest’) va.dare a torto;im- 
piegar male. Male. 

Miscatculate (miscal’chiulet) va.cakcolar 

Miscaiculation (miscal’chiule”scen) p. cal- 
colo f falso; sbaglio m. 

Miscall (miscél) va. pominare a torto. 

Miscarriage (miscar'redg) nu. disgrazia (; 
scacco m;sconciatura/; (med.) abortom. 

Miscarry (miscar'ri) vn. mancare; svan- 
fare; riuscire mal; (med.) _abortire; 
sconciarsi. (lar male. 

Miscast (mis'cast} vn.-contar male, calco- 

Miscellanea (misele’nia) n. miscellanea /; 
mescolanza f. di cose diverse. 

Miscellaneous (misselice’nies) a. mespo- 
Tato; mischiato; diverso. — ness, n 
mescuglio m; varieta /. 

Miscellaneously (misele'niesli) av. con 
varieta, mescolatamente. 

Miscellany (mis’sellani) n. mescuglio m; 
miscellanea /. 

Mischance (miscians’) n. accidente m; dt- 
Savventura /; infortunio m, 
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Misdoing (misdw’in) n.colpa f;mistattom 
Misdoubt (misdaut’) n. dubbio m; sospet- 
to m; esitazione /; incertezza f. || va. 
Sar nae dubitare di; presumere. 
Misdoubtiul (misdaut’/ul) a. che ispire 
dubbio, che fa dubitare. 
Misemploy (misemplci’) va. impiegarmale 
Misemployment (misempldi’ment) a. ca 
tivo uso m 
Misentry (misen’tri) p.iscrizione ferronea. 
Miser (maj’ser) n. avaro m; infelice m, 
Miserable (mis’erab’l) a. miserabile me [> 
infelice m 6 /; meschino. — ness, n. mre 
seria /; tristezzp f/; poverta f- 
Miserably (mis’erabli) av. miseramente. 
Miserere (mise'ri'ri) n> (liturg.) miserere 
m, il salmodi Davide che cosi incomincia. 
Miserly (mav’serli) a. avaro; d’avaro, 
Misery (mis’eri} n. miseria /; suppliziom: 
dolors m. {male. 
Misestimate (mises'time) va. apprezzar. 
Misfashion (misfa’scen).va. formar male. 
Misfeasance(mis/i’sans) n.(giur.) dannom. 
Mislorm (misform') va. formar male, dare 
una Cattiva forme; conformar male. 
Mistormation (misforme’scen) a. irregolae 
Tita f. di forma; cattiva conformazionef. 
Misfortune (mis/ér’cen) -n. infortunio ms: 
sventura f. {infelice. 
Misfortuned (misfor’tiund) a.sfortunato, 
Misgive (misghiv’) fare temer a; ispirar 
timore a; mancare; dare a torto. My 


Mischarge (mistciardg’) va. far pagare, 
domandare troppo o troppo poco. || 8. 
errore (nel prezzo, ecc.). 

Mischief (misfeif) n. male m; danno m; 
scelleratezza f; malizia f; cattiveria /. 
Yo delight on —, compiacersi a far 
del male. — on you, guai a Voi. Todo 
—,fardelmale. He did it from down- 
right —, l’ha fatto per pura cattiveria. 
He does — to n¢ body but to him- 
seli, non fa torio, non nuoce che a ~é 
stesso. TO make — be ween people, 
seminar zizzania fra il popolo.—maker, 
mettiscandali m, — making, a. noce- 
vole me /; che semina discordia. 

Mischievous (mis{'cives) a. malvegio; no- 
cevole me f;malizioso. — ly, av._mali- 
gnamente; maliziosamente. — ness, n. 
malignit& /; malizia /. 

Mischoose (mistcius’) va. sceglier mala. 

Miscibllity (missi#iPiti) n. miscidilita /. 

Miscible (mis’sib’)) a. miscibile m e /, 

en (mis’saile”scen) n. citazione f 


a. 
Miscite (missait’) va. citare a torto. 
Misclaim (misclém’) n. pretensione f mal 
fondata. 
Miscompnute(miscompiul)va.contar male. 
Misconceit (misconsff’) 0, nozione f erro- 
Dea; malinteso m. 
Miscdnceive (misconsfo’) va. capire male 


udicar falso. 
Misconception (misconsep’scen) n. conce-| heart misgives me that this mis- 
zione f falsa; malinteso m, mala. fortune should happen, i) cuore mi 
Miseonduct (miscon'decl) n. condotla f dice che questa disgrazia avverra. My 


heart misgiyes me, mi mancail corag- 


fo. 

Misgivi ng (misghiv’ing) n. paura f; man 
canza f, di fiducia; presentimento m 
Misgotten (misgot'len) a. mal acquistato 
Misgovern (misgov'ern) va. governar male, 
Misgovernment (misgdvu’ernment) pn, cat- 

tivo governo m, caltiva amministrazions 
f; cattiva gestione / (degli affari privati); 
disordine m; condotta sregolata. 
Misguidance (misgai'dans) n. direzionp { 
falsa. (sviare.’ 
Misgulde (misgaid) va. mal guidare ; 
Mishap (mis-hap’) n. sventura/; contra 
tempo m. 
Mishear (mish/r’) va. sentir male. 
Mishmash (mish’-mash) no, mescolanza f, 
ie poo doh m. ; 
Misinfer (missin’/er) va. inferir male. 
Misiniorm (missinform’) va. informar 


Misconduct (miscondect’) va. condyre 
male; amministrar male, dirigere male. 

Misconjecture (miscongiec’cer) n, conget- 
tura f falsa, || va.e vn. congetturar male, 
far delle false congetture. 

Misconstruction (misconstrec’scen) n. in- 
terpretazione / falsa; controsenso m. 

Misconstrue (misconstru) va. jnlerpretar 
male; alterare; snaturare. 

Miscounsel (miscaun’sél) va. consigliar 
male, dar cattivi consigli. 

Miscount (miscaunt) va contar male. || 
vn. ingannarsi. 

Miscounting (miscaun'ting) n. sbaglio m. 

Miscreance (mis’crians) n. credenza / 
erronea. 

Miscreant (mis'crian!) n. miscredente m; 
scellerato m. || a.infamemef. 

Miscreated (miscrie’ted) a. deforme me [> 
mostruoso. 

Misdate (misdét’) va. melttere una data 
falsa. || vn. ingannarsi di data. || n. 
data f falsa. 

Misdeed (misdid’) n. misfatto m. 

Misdeem (misdim) va. giudicar male. 

Misdemean {misdim/n’) vn. comportarsi 
male. 

Misdemeanor (misdimf’ner) n. condotta f 
cattiva; misfatto m; delitto m ; (dir.) con- 
travvenzione f. {indicar rirad| 

Misdirect (misdirect’) va. diriger male; 

Misdistinguish (misdistin’guish) va. dis- 
cerner ma!>. spartir mal 

Misdivide (misdivaid) divider male; 

Misdo (misdw’) va. far male. || va. com- 
mettere una colpa. 

Misdoer (misdu’er) n. malfattore m. 


male 
Misinformation (missinforme’sceo) n. in- 
dizio m falso,informazione f/, inesalla; 
avviso m. falso. : ; 
Misinformer (misinform’ér) n. persona f, 
che da false informazioni; anlore m, a 
nuove false. (male; informar el 
Misinstruct (missinstrect’) va. istruir, 
Misintelligence (missintel'ligens) n. ave 
viso m falso, dissapore m, 
Misinterpret (missinler’pref) va. interpre 
tar malo; alterare. hey ; 
Misinterpretation (missinfler’prelescen) 
, B. interpretazione / falsa. 
Misjoin (misgioin) va. congiunger mato > 
assortir malo. (errare giudicandos 
Misjudge (misgiedg’) va. giudicar male ; 
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‘MisJudgment (misgiegd’menf) n. giudizio Misrule (mfsrul) n. tumulto m; confu- 
m erroneo; idea /. falsa. : sione /; tirannia f. a ry 
Mislaid (misted') a. mal posto; sviato. Miss (mis) n. signorina / ; madamigella [is 
Mislay (misle’) va. porre male; sviare. _ mancanza /; perdita f; assenza [ ; equi- 
Misle (mis’s’l) n. brinata f. || va. piovig-| vocom,sbagliom;errore m. Miss June, 
ginare. signorina Giovanna. || va. mancare; 
Mislead (misl/d) va. sviare; ingannare. omettere; traslasciare; trovare che 
Misleader (mislid’er) n. persona f che in-} manca qualche cosa ; non trovare piu ; 
ganna; corruttore m. {gannate-| abbisognare. He has missed the 
Misled (misled’) a. sviato ; forviato ; in- mark, ha mancato il colpo. To — the 
Mislike (mislaic’) n. avversione /. || non train, perdere il treno. He could not 
—the street, non poteva ingannarsi 
di via. Hemissed money from his 
cash-box,s’ avvide che mancava denaro 
nella sua cassa. IT missed a glove, ho 
perduto un guanto. || vn. mancare; non 
{occare. To — fire, fallire i! colpo. 
Two volumes aremissing, mancano 
due volumi. 

Missal (mis'sal) n. messale m. 

Missay (mis'se) va. dire del male ; deni- 
nl || vn. parlar male, dire male, dir 
also. 

Misseem (mis’sim) vn. avere una falsa 
apparenza ; essere inconveniente, non 
convenire a. 

Missel (mis’s!), Missel-bird (mis’s'l-bérd) 
n. (ornit.) tordo grosso (Turdus visci- 
voras), il pit grande tordo d’Europa. 

Missend (missend’) va. inviar erroneamen- 
te ; diriger male. 

Missent (missent') a. mal diretto; mal 
indirizzato. (servire. 

Misserve (misserv’) va. servir male ; dis- 

Misshape (misciep’) va. formare male. || 
n. forma f. incorretta. ’ 

Misshaped (mis'scept), Misshapen (mis’- 
sciép’n) n. deforme me f/f; contraffatto. 

Missile (mis'sil) a. disactta; di tiro; di 
proiettile. || mn. arma f. da tiro, proiet- 
tile m, 

Missing (mis’sing) a. mancante m ef, 
assente me/f; perdulo. To be —, man- 
care 

Mission (i’scen) n. missione f; invio m. 

Missionary (mi'scenari) n. missionario m 
|| a. delle mission). 

Mississipi (mississippi) npr. (geog.) Mis- 
sissipi m. (n. missiva f. 

Missive (misstv) a. inviato ; lanciato. || 

Missouri (missu'ri) npr. (geoz.) Missurim 

Misspeuk (misspic’) va. arlicolar male. || 
Vn. parlar male. 7 

Misspell* (misspell) va. compitar male 5 
orlograflzzar male, 

Misspelling (mis‘pel'in) n. ortografia f. 
scorretta; jl compitare male 

Misspend (misspend’) va.spendere mal a 
proposito ; sprecare , scialacquare 5 
perdere. {inesatlamente, snaturare. 

Misstate (mis-sicl) va. riportare, narrar 

Misstatement (iisstel’ment) n. racconto 
m inesalto; sbaglio m. {di nebbia. 

Mist (mis!) n. nebbiaf {| va. coprire 

Mistaksable (miste’cab’l) a. suscettibile m 
e [ Gi sbaglio; facile da confondersi. 

Mistake (misfec’) n. sbaglio m ; errore m. 
Gross —, sbaglio madronale. || va. sba- 
gliare m; ingannarsi su di; prender 
erroneamente. You — pe voi non mi 


comprendete, || vn. sbagliare; ingan- 
Darsi. 


amare. ; 

Misly (mis’li) a. di brinata, di nebbia. 

Mismanage (misman’edg) va. condur ma- 

, le; amministrar male. || vn. condursi 
male. 

‘arismanagement (misman'edgment) n. 
amministrazione f mala; disadattagine f. 

Mismanager (misman'egér) n. cattivo am- 
ministratore m, cattivo condutlore m; 
persona /. che dirige male. 

Mismatch (mismatsh’) va. assortir male. 
Misname (nisném) va. nominar male, 4 
torlo. (nome ; nome m falso. 
Misnomer (misnd'mer) n. errore m nel 
Misohserve (misobzerv) va.osservar male. 
Misoqgamiist (misdg'amis!) n.misogamo m. 

Misogamy (nisdg’ami) n. misogamia f. 
Misogy nist (miso’ginis() n. misogina m, 
Misogyny (miso’gini) n. misoginia /. 
Misorder (misér'der) n. disordine m ; ir- 
regolarita f. |} va. regolar male. — ly, 
a. irregolare me [ (cumuovere. 
Misplace (misplés) va. collocar male; 
Misplaced (misplesd’) a. posto male, piaz- 
zato mule; spostalo. — words, parole 
[pl. sconvenienti 
Misplead ‘misplid} wn. (giur.) far errore 
nella produzione dei mezzi legali. 
Mispoint (mispdint) va. punteggiar male. 
Mispointing (mispointin) n. inlerpun- 
zione ferronea. 
Misprint (nisprin€) n. errore m tipogra- 
fico. || va. slampar scorreltlamente. 
Misprision (mispri’scen) n. sprezzo m ; 
(giur.) connivenza f; mancanza / di re- 
velazione. (Sprezzare ; far poco caso, 
Misprize (mispraiz') va. spreggiare ‘| 
Mispronouncee(mispronauns’) va. pronun- 
iar mate () pronunzia /difeltosa. 
Mispronuneiation Dusprbecwects eee 
Misproportion (misprope scen) va. pro- 
porzionar male, (zione ffalsa. 
Misquotation (miscudle scen) n, cite] 
Misquote (miscvdt’) va. citar a lorto. 
Misrate (misret) va. valulare male, ap- 
prezzare male. {satto. 
Misrecital (misrisi’fal) n.racconto ig 
Misrecite (misrissart) va. recilar scorret- 
tamente. 

Misreckon (misrec’e'n) va. conlar male. 
Misreckoning (misrec’c'nin) n calcolo m 
falso ; sbaglio m {mente. 
Misrelate (misrilel) va. narrar ipasattes| 
Misrelation (misrile scen) n. narrazione f 

inesatta 
Misreport (misriporl) va. riportar inesat- 
tamente. || n. relazione finesatta. 
Misrepresent (misrep'risent) va. repre- 
sentar male; alterare. 
Misrepresentation (misrep'risente'scen) 
n. relazione f falsa ; allegazione f falsa. 
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Mistaken (misfe’c’n) a. (di cose) mal com- 
preso, mal inteso; (di persone) essere 
nell’ errore, ingannarsi. The sense of 
the passage is —,il senso di questo 
passaggio e mal compreso. fam —,sono 
oell’ errore, m'inganno. You are —, 
vingannate. He is —. egli s’inganna. 

Mistakenly (miste’k’nli) av. per errore, 

pee sbaglio ; falsamente. 

steach (mislish) va. insegnar male, 
istruire male. 

Mistell (mistel) va. dir male. 

Mistempered mistem'pérd) a. ammalato; 
incomodato. 

Mister (mis’ter) n. (questa voce usasi sola- 
mente prima d’ un nome, e scrivesi sem- 
pre abbreviata, Mr.) signore m. 

Misterm (misterm’) va. nominar scorret- 
tamente. 

Misthink (misthinc’) va. non pensar ret- 
tamente; pensar male di. : 

Mistic o Mystic (mis’tic) n. specie di 
piccola barca. 

Mistily (mis? ili) av. oscuramente. 

Mistime (mislaim’) va. fare a contrattem- 
po. || vn. negligere il tempo opportuno. 

Mistimed (mistaimd’) a. inopportuno: 
fuor di luogo. 

Mistiness (mis’lines} n. tempo m. annuvo- 
lato, tempom. nebbioso; nebbia /. umida. 

Mistle (miz’z'!) vn. piovigginare. 

Mistletoe (miz’z’lto) n. (bot.} vischio m. 

Mistlike (mist’laic) a. come una nebbia. 

Mistold (:is’(6ld) pret. e part. diMistell. 

Mistook (mis’tuc) pret. di Mistake. 

Mistrain (mis’trén) va. educar male; ad- 
destrar male. m el 

Mistranslate (mistranslet’) va. tradurre 

Mistranslation (mistransle’scen) n.tradu- 
zione finesatta; senso m contrario. 

Mistress (mis'tres) n. signora /; padrona/. 
di casa ; fidanzata /; maestra f; cortigia- 
na /. ‘he — of the house, la padrona 
dicasa Sheis a perfect — of music, 
ella @un eccellente artista di musica. 
She isa— of grammar, ella 8a per- 
fettamente la grammatica. Shejis not 
— of halt the circumstances, ella 
non sa neanche la meta di quello che e 
avvenuto. 

Mistress (mis’sis) 0. questa voce scrivesj 
sempre abbreviata, Mrs.) siguora /. 

Mistress-ship (mis'tres’scip) n. dominio 
m, di donna; stato m, condizione f, d'unu 
donna maritata. 

Mistrust (mistrest’) n. diffidenza /; sos- 
petto m. || va. diffidarsi di; sospettare. 

Mistrustful (mistrest'full) a. diffidente me 
[; sospettoso.— ly, av. sospetlosamente. 
— ness, n. diffidenza /. 

Mistrustless (mistrest’les) a. senza sospet- 
to; confidente me f. 

Mistune (mistiun) va. accordar male. 

Mistutor (mis'liwtér) va. istruir male. 

Misty (mis’li) a. nebbosio; fosco ;\oscuro. 

Misunderstand (missonderstand’) va. Ca- 
pir male; sbagliare su di. ; 

Misunderstanding (missonderstan'din) 
LD. malinteso m; dissapore m. errore m; 
dissentimento m; disputa /; contraver- 
sia /. [trattamento ar] 

Misusage (miss’ju"sedg) 0. abuso m; mal- 
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Misuse (missiuz’) va. abusare di; misura- 
Te. || n. cattivo uso m, abuso m ; cattivo 
traltamento m. (plicato male. 

Misused (misiusd) a. impiegato male, ap- 

Misuser (misius'er) n. (giur.) uso illegale 
d@un diritto. mente. 

Misvouch (misvautsh) va. attestare false. 

Miswear (misuer’) vn. essere di cattivo 
uso, non durare. {tamente. 

Miswrite (misraif) va. scrivere incorrel- 

Miswrought (misréé) a. mal fatto, mal 
lavorato. 

Misyoke (miside) va. unir male, congiun- 
gere male. || vn. unirsi male. 

Miszealous (missel’és) a. animato dun 
zelo falso. (m; nulla m. 

Mite (mait) n. (entonom.)tarlo m; denaro 

Mithridate (mith’ridet) n. (farm.) mitri- 
date m, sostanza riguardala come andido- 
to contro il veleno. m. 

Mithridates (mithride’tis) npr. Mitridate 

Mitigable (mil'igab’!) a. suscettibile me 
di mitigazionc. [tivo, calmante. 

Mitigant (mil’igant) a. mitigativo, leni- 

Mitigate (milighél) va. mitigare ; addol- 
cire, temperare, moderare; calmare. 

Mitigation (mil'ighe’scen) n. miligazione 
hi addolcimento m. ef. 

Mitigatory (mil'igalori) a. attenuante m 

Mitre (mai’fer) n. mitra /; (fig.) dignita /. 
di vescovo; oggetto m. che ha la forma 
d’una mitra ; (arch.) angolo m. di 45°. |{ 
va. ornare d’una mitra ; unire ad un an- 

olo di 45?. 

Mitred (mai'lerd) a. mitrato; unito ad un 
angolo di 45°. — abbot, abbate m. mi- 
trato. ve mitra. 

Mitriform (mai’triform) a. (bot.) in fotma 

Mitten (mif’len) n. mezzo guanto m. 

Mittimus (mil'limes) n.ordine md impri- 

Mity (mafti) a.intarlato. [gionamento. 

Mix (mics) v. mischiare; mescolare. 

Mixed, Mixt (micst) a. mischiato; misto. 

Mixtion (micst’cen) n. mescuglio m ; com- 
posto m, 

Mixture (mics(iur) n. miscuglio m ; com- 
posizione f, mistione /; mistura /; (farm.) 
pozionef. . 

Mizen, Mizzen (miz'z’n) n. (mar.) mezza- 
na f. —-mast, albero m di mezzana. 

Mizmaze (miz’méz) n. labirinto m. 

Mizzle (miz’z’l) n. brinata f, || va. plovig- 

inare. ; ‘ 

Mizzling (mis’lin) a. spruzzolante, plovig- 
ginante. — rain, nebbia /. spessa. 

Mnemonic (nimdn’ic) a. mnemonico. [f. 

Mnemonics (nimon’ics)npl.m mnemonica 

Moan (mén) va. lamentare; compiangere ; 
gemere; piangere. I vo. lamentarsi, 
sospirare, gemere. || n. gemito m. la- 
mentazione f. 

Moantul (ménfull) a. dolente mo /; triste 
me f. — ly, av. dolentemente. 

Moat (mét) n. fosso m. || va. Circondare 

|. d’un fosso. ‘ 

Mob (mdb) n. plebaglia /; folla / ; concorso 
m. di gente; massa fconfusa. || va. ab- 
baruffare; straccare. Laeclo tas] 

Mobbish (mdb’bish) a. di popolaccio tu- 

Mobility (mobili) n. mobilita /; popo- 
laccio m. [Dilitazione /. 

Mobilization méb’ilise’scen) n. (mil.) mo- 
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Mobilize (mob'ilais) va. (mil.) mobilitare. 

Mopble (mob't’!) va. incappucciare. 

Mobled (mvb’b'ld) a. incappuciato. 

Moccassin, Moccasson (moccas’s’n) 2. 
moccassino m (celzatura f indiana). , 

Mocha (mo’ca) n. moca m. — coffee, caffe 
moca. 

Mock (méc) a. derisorio ; da ridere ; bur- 
Iysco; falso;ironico. || a. burla f; tras- 
aul!o m; zimbello m ; ludibrio m. || They 
made a—oi him, ]o presero azimbello. 
|| va. burlarsi ; gabbarsi; deridere, gettar 
in ridicolo; prendere a zimbello. Why 
do you — hii ? Perché lo prendele 
a zimbello ? He mocked my expecta- 
tlons, ha ingannato la mia speranza. || 
vn. (con at) burlarsi di, prendersigiuoco 
di. They mocked at us, si presero 
giuoco i noi.— turtle, testa f di viteUo. 

Mockable (mdc'cab'l) a. ridicolo. [m. 

Mocker (méc’cher) a. beffardom; burlone 

microns. (méc’cheri) n. motleggio m; bur- 


af. 

Mocking (mdc’chin) n. moteggio m. — 
bird, derisore m. — ly, av. derisoria- 
mente. — stock, ludibrio m;scherno m. 

Modality (modafiti) n. modalita f. 

Mode (mod) n. modo m ; maniera /; foggia 
/. forma f. moda f. The newest—, lul- 
tima moda. 

#Model (mé’dell) n. modello m; mola /; 
esempio m; immagine /; rappresenta- 
zione f; tlpo m; mola /. (mar.) modello 
m. delle differenti parti d’un vascello. 
Yo take — alter, to take asa —, 
prender per modello. To serve asa —, 
servir di modello. Rough—, abbozzo 
m, schizzo m. — room, Sala f che con- 
tiene una collezione di modelli. || va. 
modellare, formare. || a. modella. A— 
school, wna scuola modello. 

Modena (modi'na) npr. (geog.) Modena f. 

Modenese (modiniz) npr. modenese m; i 
modcnesi mpl. 

Moderate (mod'erdf) a. moderato; mezzo; 
modico; mediocre m e /; ragionevole; 
passabile. A — price,un prezzo modico. 
{| va. moderare; temperare. — ly, av. 
moderatamente; modicamente; discret- 
jamente; ragionevolmente; passabilmen- 
te. — mess, n. moderazione /; modicitad 
f, medivcrila /; modestia f/f. 

Moderation (mod'ere'scen) n. moderazio- 
nef; modicit& f; mediocrita /; tempe- 
ranza /, sobrieta /, frugalita /. 

Moderato (mddera’lo) n. (mus.) moderato 
m, voce italiana che indica un movimen- 
to fra l'andante e lallegro. 

Moderator (mdd'éreler) n. moderatore m - 
arbitro m; presidente m. della chiesa in 
Iscozia ; presidente m. d’una assemblea; 
esaminatore m. nelle universita inglesi : 
{mecc.) regolatore m, moderatore m. : 

Moderatorship (mod'ere‘lerscip) n. fun- 
zioni fpl. di moderatore; funzioni fpl. 
di presidente della chiesa in Iscozia. 

Modern (modern) a. moderno. || n. mo- 
derno m, — ness, N. novita f. 

Modernism (mdd’ernism) n. modernis- 
mo m. 

Modernize (mddernaiz) va. modernizza- 
re; render moderno ; ringiovgnire. 
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Modernizer (mdd'ernaiser) n. colul che 
rende moderno. 

Modest (mod’est) a. modesto, pudico ; 
decente; semplice, senza splendore. A— 
bearing, un portamento modesto. A 
young maiden should be—, bisogna 
che una giovane sia modesta. At a — 
computation, ad un calcolo discreto. 
Sheis a—woman,é una donna onesta. 

Modestly (mod’estli) av. modestamente: 
castamente; discretamente. {m. 

Modesty (méd’esti) n modestia f; pudore 

Modicum (méd’icom) n. pietanza/; por- 
zioncella f. 

Modifiable (méd'ifaiab’!) a. modificabile, 
acconcio ad essere modi ficuto. 

Modification (méd’ifiche’scen) n. modifi- 
cazione f. 

Modified (mo’difaid) a. modificato. 

pa? (méd'ifai) va. modificare. 

Modillion (modil'ion) no. modiglione m. 

Modish (mo’dish) a. alla moda, di moda. 
— ly, av. alla moda. — ness, n. carat- 
tere m elegante ; furore m per la moda. 

Modulate (mé@iulet) va. modulare. 

Modulation (mdd@iule’scen) n. modula- 
zione f. 

Modulator (mdd’iuleter) n. modulatore m. 

Module (mé@iul) n. modulo m, modellom, 
forma f ;(arch.) modulo m, misura arbi- 
traria che servoa determinare le rela- 
zioni di proporzione tra tutte le parti di 
un’ opera diarchitettura. || va. model- 
lare, formare. 

Modulus (mod’iulés) a. (algeb.) modulo m. 
Modus (mo’des) n. compensazione f. per 
la decima. ™. 
Modwall (mé@udl) n. (ornit.) pioco verde 

Moe (m4) n. smorfia f. 

Mogul (mog’hell) npr. Mogol m. 

Mohair (md’her) a. pelo m. di capra; 
cambellotto m. [to m. 

Mohammed (moham'med) npr. Maomet- 

Mohammedan (moham’idan) n maomet- 
tano m. ed m ; bandito m. 

Mohawk o Mohock (mohéc’) n. scelle- 

Moidore (mo?"ddr) n. lisbonina f (moneta 
portughese che vale lire 34). 

Molety (mov'li) n. meta f. 

Moil (mail) vn. affaticarsi; dilombarsi; 
sgobbare. || va. bagnare, 

Moire (méir) n. amoerro m. 

Moist (méist) a. umido; inzuppato. 

Moisten (mdis’s'n) va. umettare, bagnare 
leggermente, inumidire. 

Moistness (moist’nes), Moisture (moist. 
cer) n. umidita f; umido m; liquido m; 
sugo m. — yey me f. 

Molar (molar), abt (mé'lari) a. mo- 

Molasses (molas'siz) npl. melassa f. 

Mold (mold) V. Mould, l/- 

Moldavia (néide’ota)npr.tgeog, |Molaavia | 

Moldavian (mélde'vian) a. moldavo. 

Mole (mol) n. molo m; gettata f; diga /; 
{(med.) mola /f; (zool.) talpa f. marchio 
m, segno m. dinascita; neo m. — -cat- 
cher, n. caccialor m di talpe. — -hill, 
— -cast, terra formata dalla talpa. || a. 
— eyed, che ha gli ovchi della talpa; 

Me -) ta ; 
Olecular (molec’chiular) a. mole é 

Molecule !médlichiul) vo. ieineeene 
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Moleskin (mdl'schin) n. mioleschino m, 
sorta di panno. 

Molest (molest’) va. molestare ; vessare. 

Molestation (mdleste’scen) n. vessazione 
f; molestia f; ostacolo m. : 

Molester (moles'ler) n. imporiuno m. 

Molinist ‘mo’linisf) n. molinista m. parti- 
giano delle opinioni di Molina. 

Molinism (mo'linism) n. molinismo m, 
sistema teologico del gesuita spagnuolo 
Molina. 

Mollient (md?lient) a. emolliente me f. 

Mollification (mdl'lifiche'scen) n. molifi- 
camento m. 

Mollifier (mol’lifaier) n. emollienle m; 
calmante m; (fig.) chi calma, chi paci- 
fica; pacificatore m. 

Mollify (mol'lifat) va. mollificare; addol- 
cire, calmare (il dolore o l'irritazione) ; 
moderare, altenuare, diminuire. 

Mollifiyng (mol'lifaiin) a. emolliente m ; 
calmunte, atlenuante. mpl. 

Mollusca (ioles’ca) n. (zool.) molluschi 

Mollusk (mol'lecs) n. mollusco m. 

Molly (mol’li) npr. forma familiare per 


Mary. 

Mollycoddle (méd@licéd’d’!) n. fanciullo 
m. educato sempre sotto le gonne della 
inadre: persona goffa. 

Molt (mot) V. Moull. 

Molten (moli’n) a. fuso , di metallo fuso. 

Moluccas (molec’caz) npr (geog.)Moluche 


[pt 
Molybdenum (molib'dinom) (chim.) mo- 


libdeno m (m ; importanza A 

Moment (mo’menf) n.momento m; istante 

Momentarily (mo’mentarili) av. momen- 
tuneamente ; a tutto momenio 

Momentary (momentari) a. momentaneo; 
d’un momento. 

Momentous (momen’les) a. di somma 
importanza /; critico; solenneme/f — 
ness, n. importanza f 

Momentously (momenfesli) av con im- 
portanza (velocita / acquistata ] 

Momentum (momen’lom) n. momento m; 

Monachal (nin acal) ». monacale me /, 
di monaco {mo m. 

Monachisim (m4n’achizm) n. smonaehae’) 

Monad (mé‘nad) n. (fil.) monade / 

Monadelphia (mén'adel fia) n (bot.) mo- 
nadevfe /7 /. 

Monadic ynonad'ic), Monadical (monad- 
ical) a. delle monade, che ha carattere e 
natura d’una monade. (nandrie tnd 

Monandria (monandria) o. (bot.) mo- 

Monarch (mén'arc) n. monarca m. 

Monarchal (monar'cal) a d'un monarca, 
che appartiene ad un monarca, che 
conviene ad un monarca, reale, impe- 
Tiale 

Monarchie (monar’chic), Monarchical 
(monar'chical) n. monarchico. 

Monarchically (monar’chicali) av mo 
narchicamente, in maniera monarchica. 

Monarchism (mon’archism) D. monar- 
chismo m, sistema della monarchia 
preferenza f, data alla_ monarchia; 
sopra tutte le altre forme di governo — 

Monarchist (mén’archist) n. monarchis- 

Urn | 


la m. 
Monarchize (mdnarcais) vn. fare da 


ng! -Ited 
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Monarchy (mén'archi) n. monarchia f. 
Monastcry (mén’asteri) n. monastero m. 
Monastic (monas'tic), Monastical a. 
monastico. (naco, monasticamente. 
Monastically (monas’licali) av di mo- 
Monasticism (monas'tisism) n. monasti- 
cismo m, stato m. e vita f monastica. 
Monday (mén'de) n. lunedi m. Easter —, 


lunedi di Pasqua. — before caster, 
lunedi santo. To keep St —, far festa 
il lunedl. {globo m. 


Monde (mona) n. mondo m, universo m ; 
Mone (m6n) n. (zool.) specie di scimmia. 
Monetary (mén’ilari) a. monetario. 
Money (mon’e) n. danaro m; moneta/. 
carta f. monetata; biglietti mpl. di 
banca ; (fig.) ricchezza /; affluenza f. — 
in hand; denarp contante. Good cur 
rent —,denaro che ha corso. Brass —, 
moneta di rame; moneta falsa. For —, 
for ready —, al contante. Hard —, 
bDumerario m, il denaro effettivo. Ear- 
nest —, caparra f. Odd —, appunto m, 
resto per compire un pagamento. Even 
—, conto rotondo Vo make—ofa 
thing, far denaro d’una cosa, venderla 
— agent, banchiere m. —- box, na, 
salvadanaio m. — -chinger, cambia- 
torem di monete. —- making, a. lu- 
croso. — -less, senza danaro. — order, 
vaglia f postale. — scrivener, sensale 
m di cambio. 
Moneyed, Monied (mon’ed) a. ricco di 
danaro. —- man, a. capitalista m 
Moneyer (mén'ier) n. banchiere m, chi fa 
coimercio in denaro; direttore m. della 
zecca. ‘ oo f-) 
Moneywort (men’iver!) nu. (bot.) Jisima- 
Monger (men’ger) n wercante m (non a 
usa che in composizioni) Iron 
chincagliere m. Fish —, mercante d 
pesce. Cheese—, mercante di formaggio. 
Mongrel (mon’grell) a. meticcio, mescu- 
glio mibrido |j n meticciom, cia/ 
Monish (mon’ish) va. avvertire 
Monition (moni'scen)n ammonizione f 
Monitive (méniliv) a ammonitorio 
Monitor (mow iler) n monitore m. 
Monitoriil (ménilo'rial) a. ammonitorio; 
moniltoriale me /, di monitore 
Monitory (monilori) a ammonizione f, 
monitorio m || a d'ammonizione ; mo- 
nitoriale me f 
Monitress (méni’tres) 0 monitrice 
Monk (monc) n monaco m. —'s hiood, 
(bot.) aconito m. 

Monkery (monc’cheri) n frateria [. 
Monkey (mon’che) a. scimia /. monna, 
berta f. {di monaco 
Monkish (mon’chish 3. monacale m ef, 
Monochord (mén’ocdrd) n. monocordy m 
Monochroinatie (mén’ocromatic) a. mo- 

nocromatico, composto d'un solo colore. 
Monochrome (mén’ocrdm) no. monocro- 
mato m, pittura f d’un solo colore, 
cammeo m. . 
Monochromy (moén’ocromi) n. pittura f. 
monocromatica, l’arte di dipingere d’un 
solo colore. (mafrodito. 
Monoclinous (mon'oclai’nes) a. {bot.) er- 
Monocotyledon (mon’acoPilidon) n. bot} 
monocouledone m. 
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Monocotyicdonous [ mon’ocoliledon¢s ) 
a. (bot.) monocotiledone, che non ha 
che un solo cotiledone. 

Monocular(monde’chiular), Monoculous 
imonec iulés) a. monoculare me f. | 

Monod y<(mén’odi) n. monodia f. [mia /- 

Monogamia (mo’noghe’mia) n. monoga- 

Monogamian (mé'noghe’mian}, Mono- 
gamons (md’nog’ames) a. (bot.) mono- 
famo. {mista m. 

Monugamist (mondg’amist) n. monoga-} 

Monogamy (monodg’ami) n. monogamia /- 

Monogram (mén’ogram) n. mopogram- 
mu m. 

Monograph (mén'ograf) n. monografo m. 
Monographie (mon'ografic), Monogra- 
phical (mon'ograf ical) a. monogratico. 
Monographically (dn ograficali) av. 

monograficamenlv. 

Monographist (mondg’raflst) pn. mono- 
grafista m, aulore di monografle. 

Monography imondég' raf) n.monografia f. 

Monolith (mdn'olifé) p. monolito m. 

Monologue (mén’oldg) n. monoloego m. 

Monomane (idn’oman) a. monomanie 
co, affetto di monomenia. 

Monomania (mon'eme'nia) n. (med.) mo- 
nomania f. {maniaco m. 

Monomaniac (mdn'ome’niac) n. mono- 

Monome (mén'dn) n. (algeb.) monomio m. 

Monopetalous (mdnopel'ales) a. (bot.) 
monopetalo. 

Monopolist (mondp‘olisl), Monopolizer 
D. MONOpolista m. {lizzare. 
Monopolize (monop'olaiz) va. eee) 

Monopoly (mondpoli) n. monopolio m. 

Monosyliabic (ménosillab’ic) a. monosyl- 
labico. (sillabo m, 

Monosyllable (mdnosill’abl’)) nn. wae 

Monotonous (monol’ones) a. monotono. 

Monotonously (mondlonesli) av. di ma- 
niera monolona. 

Monotony (monél’oni) n. monotonia f. 

Monsoon (mon'swn) n. monsone m, vento 
periodico che soffla per sei mesi in una 
direzione, c per gli altri sei in una dire- 
zione opposta. 

Monster (mons'ler) n. mosiro m. || a. 
mostro, nosIruoso ; enorme. [sita f. 
Monstrosity (monstrds’siti) n. beperotiy 
Monstrous (mons'tres) a. mostruoso ; or- 
ribile me f; prodigioso. || av. prodigio- 
samente. — ly, av mostruosamente ; 
prodigiosamente. — ness, n. mostruo- 
sila f. (montagna. 

Montanic (monfan’ic) a. monlagnoso ; ai 

Month (month) n. mesem. Lunar—,mese 
Junare.Solar —,Calendiar--,mese sola- 
re. Once a—, una volta al mese. To 
pay by the—, pagare almese. Whatis 

he day of the — ? A quanti siamo de} 
mese? A — ago, un mese fa. This day 
—, fra un mese. — ly, a. mensuale m e/; 
di tutti mesi. |] av. mensnalmente. |{ n. 
rivista f. mensile, giornale m. che si 
pubblica una volla al mese. 

Monticle (méntic'l).n. monticello m. 

Monument (ndn’iumen!) n. monumentom, 

Monumental (mdniument’al) a. monu- 
inentale me 'e 

Monumenta ly (moniumenfali) av. in 
Guisa di monumento ; per ricordo. j 
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Moo (m#) vn. muggire. 

Mood (mtd) n. disposizione f d’animo + 
umore m ;: (gram.) modo m. To bein a 
cheerful —,essere di buon umorse. 

Moodily (mu'dili) av. con malumore ; 
tristemente. 

Moodiness (mddines) n. malumore m. 

Moody (nmtvi) a. di malumore ; mesio ; 
tristeme/;dolehleme/f. 

Moon (mix) n. luna /; mese m.Lfe would 
make me believe that the — is 
made of green cheese, vorrebbe dar- 
ini daintendere lucciole per lanterne. 
Half{—, mezza luna. Full—,luna piena 
— calf, mostro m; idiota m; stupido m. 
— eyed, che non ha vista chiara ; stu- 
pido, idiola. — less, a. senza luna, oscu- 
ro. — -light, n. chiarore m della 
luna. —- shine, n. chiarore m della 
luna; frascheria /; visioni fpl. — shiny, 
a. illuminato dalla luna. — struck, a. 
lunatico; fantastico. —-wort, m. (bot.) 
lunaria f. Cea ee | 

Moonitish (mux’ish) a. lunatico, variabile, 

Moony (mu’ni) a. rassomigliante m e / 
alla luna. 

Moor (mwr) n. landa f; macchia/f. marem- 
ma f; palude f; moro m, maurom, abitan- 
te della Mauritania. — cock, gallo mdi 
montagna. — hen, gallinella f. |] va. 
legare con un canapo. || vn. legarsi con 
un Canapo. 

Mooring (mw'rin) n. l'azione di legare un 
vascello; al pl. canapo m ; gomena /. 

Mooring-groond (mur'in-grund) n. an- 
coraggio m, luogo convenevole per get- 
tar ancora. (dei Mori. 

Moorish (mu'rish) a. paludoso ; moresco; 

Moorland (mur'land) n. maremma f, pa- 

Moory (mu’ri) a. paludoso. (lude f. 

Moose (muz) n. (zool.) alce m d’America. 

Moot (mul) va. discutere; dibattere. || n. 
questione f da discutere; dibatlimento 
m. — case, — point, caso m punto mda 
discutere.— hall, palazzo m municipale. 

Mooter (mu‘ter} n. disaminatore m, 

Mooting (mef'in) n. esercizio m. di dis- 
cussione giuridica. 

Mop (mop) n. scopa f da lavare; (mar.) 
retazza f; smorfla f. || va. lavare (un 
palco) ; (mar.) relazzare. || vn. fare la 
smorfia ; far il visaccio. 

Mope (mop) vn. esser triste, dolente ; ab- 
battuto; languire. || va. rendere stupi- 
pido. || n. persona f triste, abbaluta. — 
eyed, a. miope me f. 

Moping (mo’pin) a. stupido; scoraggiato, 
triste melancolico  [te, storditamente. 
Mopingly (mep'inli) av. sccaraanteei | 
Mopish (mo’pish) a.stupidito; triste me f; 
abbattuto. — ness, n. scoraggiamento 

m ; tristezza f; abatlimento m. 

Moppet (mop’pet), Mopsey (mép’si) n. 
bambola f. 

Moraine (moren’) n. (geol.) morene fpl, 
quegli ammassi di roccie a pezzi e fran- 
lumi, che si trovano sugli orlie sullo 
falde dei ghiacciai. 

Moral (mo’ral) a. morale m e [; di morale. 
|| n. morale f; moralita f. — s, pl. costu- 
mi mpl; moralita f. || va. moralizzare. 
— lp. moralmente. 
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Moralist (mér’ralisf) n. moralista m. Morocco (moroc’co) npr. (geog.) Marocca 
Morality (moraViti) n. moralita f. m. || nD. Ena rocnilive A Sdicaiher, 


Moralization (méralise’scen) n. moralit& 
; Pensieri mpl. morali. 

Mo ralize (mor’ralaiz) va. moralizzare. 
Moralizer (mér'ralaiser) n. moralizzato- 
Te m. (palude m. 
Morass (moras’) n. maremma /, laguna f ; 

Morassy (moras’si) a. paludoso. 

Moravia (more’via) npr. (geog.) Moravia f. 

Moravian (mére’vian) a. moravo. 

Moravianism (more’vianism) n. sistema 
m. Teligioso dei moravi. 

Morbid (mdr’bid) a. malaticcio; infermic- 
cio. — ly, av. d’un modo malaticcio. — 
ness, morbidity (morbidili) stato m 
malaticcio. bipical) a. morbifero. 

Morbific (morbific), Morbifical (mor- 

Mordacious (morde’scies) n. mordace me 
i (fig.) sarcastico, satirico. 

Mordacity (mordas’siti) n. mordacitaf ; 
(fig.) sarcasmo m, satira f. 

Mordant (mor’dant) n. mordente m. || a. 
mordente mcf. 

Mordecai (mor’diche) npr. Mardocheo m. 

Mordicancy (mér'dicansi) n, mordacita /. 

Mordicant (mdr’dicant) a. mordicante m 
e f ; corrosivo. 

More (mor) a. comp. di muche di many) 
piu ; pit di; piugrande, piu numeroso.— 
wine than water, piu vino che acqua. 
They were much-, erano in pit 
grande numero. His courage was — 
than his streyggth, aveva piu coraggio 
che forza. Give ine some —, datemene 
ancora. The — haste, the worse 
speed, piu ci affrettiamo, meno avan- 
ziamo. The — part, la maggior parte. 
{j av. piu; ancora. No—,non piu. To 
be no—, nonesistere pil. The — one 
reads the — one learus, piu si legge, 
piu s’apprende. Once —, ancora una 
volta. || More serve a formare i compa- 
rativi. — wise, piu savio. || n. piu m, 
pit grande quanlita. We can do no—, 
non possiamo far niente di piu. 

Morea (méri‘a) npr. (geog.) Moreaf. 

Moreen (mo’rin) n. damasco m di lana. 

Morel (morell’) n. (bot.) morella f. 

Moreover (mord’ver) av. di piu; in oltre; 
altronde. {n. mora | 

Moresk, Moresque (moresc’) a.moresco. 

Morganatic (mor’ganatic) a.morganalico. 

Morganatically (mor'ganatiicali) av. 
morganaticamente. 

Moril (mor’rill) n. (bo!.) spugnola f. 

Morilliform (moril’iform) a. che ha la 
forma d’una spugnola. {anitra f] 

Morillon (moril’en) n. (zool.) specie di 

Morisco (moris’co) p. moresca f. 

Mormon (mor’men) 0. mormoni mpl. sétta 
americana. 

Mormonism (mor'monism) n. setta ame- 
Ticana che ammette la poliguinia. 

Morn (morn) matlinom; mattinaf. 

Morning (mornin) n. mattina /, mattino 
m; mattinata /; (fig.) matlino m, aurora 
f. Yesterday —, ieri matuna. To 
morrow —, domani mattina. Good —, 
buon giorno. || a. mattutino, del mattino. 
— gown, veste /. da camera.— star, 
stella mattuting. 


marrocchino m.— paper, carta f maroc- 
china. 

Morose (mords) a. mesto; tetro. — ly, 
mnestamente. -— ness, morosity (md- 
rositi) n. mestizia f. 

Morphezeus (mor fies) npr. (mit.) Morfeom. 

Morphew (mér’fiu) n.serpigine f farinosa. 

Morphia (mér'fia), Morphine (mor’fin) 
n. {chim.) morfina f. c 

Morris (mér'ris) — -dance, moresca f; 
— dancer, ballerino m, ballerina f nella 
moresca. 

Morrow (mdér’ro) n. il domani m. To —, 
domani. ‘ro — morning, domani mat- 
tina. Vhe day alter to —, posdomani. 
Good —, buon giorno. To — week, 
domani in otto. 

Morse (m@rs) n. (zoo!.) leon marino. 

Morsel (mér’sel) n. boccone m. 

Mortal (mortal) a. mortale m e f; dei 
mortali; fatale ; umany; micjdiale. A — 
poison, un veleno micidiale. A 
wound, una piaga mortale. A — foe, 
un nemico mortale. A— sin, un peccato 
mortale. — power, il polere uinano. |] 
n. mortale m. — ly, av. mortalmente. — 
ness, n. mortalita /. {nita / 

Mortality (morlaliti) n.mortalita One| 

Mortar (mor’ler) n. smalto m; morlaiv m 
To temper —, tritare smalto. 

Mortgage (mér’ghedg) n. ipoteca f. || va. 
va. ipolecare. (ipolecario 

Mortgagee (mér’ghegi) n. credilore m 

Mortgager (mér’gheger), Mortgayeor 
(mér’ghegidr) debitore m ipotecario. 

Mortiferous (mortif tres) a. mortifero. 

Mortification (mortifiche’scen) n. morti- 
ficazione / ; (med.) cancréna-f. 

Mortify (mor'tifai) va. mortificare; far 
cancrenare. || vn. mortificarsi ; cancre- 
narsi. (me f; umiliante me f. 

Mortifying (mér’lifating) a. morlificante 

Mortise (mor'lis) n. incavo m, incaslro mm 
|] va. intagliare, incavare. la. 

Mortmain (mort'men) (giur.) Baars | 

Mortuary (mdr’ciuari) a. mortuario. || n. 
diritto m mortuario , cimiterio m. 

Mosaic (mose’ic) —-work, m mosaico m 

Mosaic (mose’ic), Mosiaicat (mose'ical) a. 
mosaico ; di Mose. 

Mosaically (mose’icali) av. in mosuico. 

Moschus (mds’ches) n. (zool.) specie di 
mammifere ruminante che somiglia ul 
antilope. 

Moscovy (més’covi) npr. (geog.) Moscoviaf. 

Moscow (m0s’co) npr. (geor.) Moscova. 

Moses (mo'sez) npr. Mosé m. 

Mosk, Mosque (mésc) n. moschea [. 

Mosquito (moschi'to) n. (zool.) zanzara f 
— ne(, zanzeriere m. 

Moss (mos) n. (bot.) musco m, paludo m, 
— -clad, — -grown, a. coperlo di 
musco. — -rose, rosa f muscosa, — 
-trooper, n. predatore m, brigante m. |} 
va. coprire di musco. 

Mossiness (més’sines) n. stato mmuscoso. 

Mossy (més’si) a. muscoso. 

Most (most) a. super!. di Much e di Ma- 
ny, il piu; la maggior parle; il piu 
graude. — men, la maggior parte degli 
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vomini, |} av. il pitt; piu; molto; assai; 
éstremamente.— vile, il piu vile. The— 
eloquent orator, Voratore pit elo- 
quente. A — populous country, un 
paese popolatissimo.It is — important 
that, eglié importantissimo che. || D- 
la maggior parte; il piu. Af—, at the—, 
tutt?al pi. — of all, soprattuto. To 
make the — of, trarre i! miglior par- 
lito di. —ly, av. il piu spesso ; in mag- 
gior parte. (pittori). 

Mostick (mos’tik) n. appoggiatoio m. (dei 

Mosul (mo’st/) npr. (geog.) Mossul f, citta 
della Turchia d’Agia. 

Mote (mot) n, atomo m; festuco m, 

Motet (motel), Motetto (molef'lo) n. 
(mus.) mottetto m. 

Moth (moth). n. (entom.) farfalla f nottur- 
na; tigna f; tarlo m; tignuola /. 
-caten,a. intarlato. 

Mother (molh'er) n. madre f; muffa f (dell’ 
aceto); (fam.) vecchia /, donna vecchia. 
A grand —,unanonna.Great—,grand 
~, bisavola f. Step—, matrigna f. —in 
law, suocera /, She has been a — to 
him, fu una madre per lui. — -thyme, 
sermollino m. — -wWit, senso comune 
m. — of pear], madraperia /. || a. ma- 
dre /; maternale me f. naturale me /. — 
country, madrepatria /.— tongue, ma- 
drelingua /. — queen, regina madre /.— 
church, la chiesa metropolitana, la 
Chiesa madre. || va. far da madre per. 
{| vn. spessire; muffare. 

Motherhood (moth'erhud) n. maternita f. 

Mothering (mé(i’erin) n. visita f che si 
fa ai parenti il giorno della mezza quare- 
sima. {orfano. 

Motherless (moth’erles) a. senza madre; 

Motherlike (moth'erlaic) Motherly (mo- 
therli) a, materno; di madre. || av. ma- 
ternamente; da madre. 

Mothery (moth’eri) a. muffato. 

Mothy (mé’thi) a. intarlato. 

Motion (mo'scen) n. movimento m ; mozio- 
ne /; proposizione f; segno m; (med.) 
evacuazione / alvina. To make a —, 
scuotersi, smuoversi; fare una proposi- 
zioné. Tocarry a—, far adottare una 
mozione. To put in—,mettere in movij- 
mento. || va, far segno di; proporre. 

Motionless (mo’scenles) a. immobile m ef. 

Motive (mo’tiv) a. motore m, trice /. — 
power, forza f. motrice. || n. motivo 
m ; motore m. 

Motley (mot’li) a. screziato; mescolato. 

Motmot (mol’mél) n. (ornit.) motmot m, 
uccello dell’ America del Sud, che cosi 
si chiama dal suo canto. 

Motor (mo’ler) a. motore, motrice.— car, 
automobile me /., vellura f. automobile. 
— cycle, motociclo m. || n. motore m, 

Motory (mo'tori) a. motore m, trice f. 

Mottle (mo) n. marezzo m. || va. marez- 
zare; marmorizzare (il sapone), 

Mottled ((mol’'U'Id) a. screzialo; pomelato; 
leardo (cavallo); marezzato (legno); 
picchiettato. — Soap, sapone m. di Mar- 
siglia. (detto breve, 

Motto (mdf'to)n. alpl. Mottoes, elt) 

Moufflon (muf'lén) n. (z001.) specie di 

_pecora (Ouis musmon). 
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Mould (méid) n. cavo m; forma /; mufla fy 
terriccio m; terra f vegetale; (mar.) pezzo: 
m. di legno flessibile che serve di modello 
per formare le curve delle armature; 
(arch.) intelaiatura/f. — -candle, can- 
dela f, colata. || va. colare ; formare ; 
premere; coprir di terra; far muffare. |} 
vn. muffare. et 

Mouldable (mold’ab'l) a. che si pud mo- 

Moulder (molder) vn. cader in polvere; 
ridursi; liquefarsi. || va. ridurre in pol- 
vere: triturare. || n. modellalore. ; 

Mouldered (moldered) a. trasformato in 
polvere; devastato; copsumato; rovinato. 

Mouldering (méld’erin) a. che fa andar 
in polvere; che devasta, che consuma, 
che rovina. {m. 

Mouldiness (mol’dines) n.muffa f;muffato 

Moulding (md/'ding) n. mondanatura f. 

Mouldy (mol'di) a. muffato, coperto di 
muffs. 

Moult (méli) vn. mudare, cambiar le 
piume, il pelo, le corna, la pelle. || n. 
muda f, mudagione f. 

Moulting (mélin) n. muda f. 

Mound (maund n. baluardo m; digaf; 
ghiaiata f; cinto m. || va. cingere d'un 
muro, fortificare con una diga, un balu- 
ardo. 

Mount (maunf) vn. montare; alzarsisopra, 
elevarsi; andare a cavallo; ammontare 
(una somma); arrivare ‘ad un valore. 
‘Though Babylon should — upto 
heaven, quand, anche Babilonia si ele- 
vasse fino alcielo. ro—on horseback, 
montar a cavallo. He mounted upon 
his great horse, (fig.) la prese d’un 
tuono allo. || va. montare, alzare, el- 
vare; montare su, Salire; scavalcare; 
montar un Cavallo; (mil.) fornirecavall; 
assettare; guarnire; abbellire; portare, 
essere fornito di, essere armato di; alles- 
tire (un cannone). To — the pulpit,sa- 
lire in pulpito.To—thethrone, monta- 
re sul trono. To—a hill, salire una 
montagna. To — a trooper, armare un 
soldato a cavallo. To— a sword, guar- 
nire una spada; (mil.) Vo — guard, 
stare di sentinella. 

Mount (maunf) n. monte m; montagna /; 
collina f; baluardo m; cavalcatura f. 

Mountain (moun'ten) n. montagna/; muc- 
chio m; massa f. ‘To make — sof mo- 
le — hills, (fig.) fare d'una mosca un elec- 
fante || a. di montagna; delle monta- 
gne; montanaro; immenso. — ash, 
(bot.) sorbo m, {m. 

Mountaineer (maun’lenfr) n. montanaro 

Mountainous (maun’lenes) a. montagno- 
50. — ness, n. natura f montagnosa. 

Mountebank (maun’libanc) n. ciarlatano 
m, sallimbanco m. | 
truffare. Ciarlatanismo m, 

Mountebankery (maun'libancheri) n. 

Mounter (maun’ler) n. che monta; monta- 
lore m. 

Mounting (maun’fin) n. montata f; mon- 
tamento m; assello m. The — of a 
jewel, l’assetto d’un diamante. — ly, 
av. montando. 

Mourn (mérn) va. piangere; deplorary. il 
vo. pianeere* ~rtar it lutto. 


va. ingannare; 
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Mourner (mér'ner) n. piangitore m, trice 

Mi che porta il lutte 
ournfui (morn’full) a. lugubre m e f; 
triste m e f; deplorabilem ¢/;lagrimoso. 
— ly, av. lugubremente; tristemente. — 
ness,n. tristezza /; afflizione /. 

Mourning (mér’ning) n. lamentazione /; 
lutto m. ‘To wear —, to be in —, por- 
tar il lutto. Full—, lutto m pesante. 
Half —, mezzo lutto. Deep —, lutto 
intero. — -coach, vetiura f. di lutto. 
|| a. piangente m e/; funebre me /; di 
lutto. — ly, av. tristemente; con affii- 

,. zione f. 

Mouse (maus) n. al pl. Mice (mais), topo 
m. — -ear, (bot.) miosotide 7. — -hole, 
buco m di topo. — -trap, trappola /. 

Mouse (maus) vn. prender sorci. |] va. 
sbranare, metter in pezzi come fa il 
gatto quando divora un topo; (mar.) or- 
meggiare, legare con un canapo. 

Mouser (mau’ser) n. chi piglia sorci. This 
catis a good—, questo gatto @ bravo a 
pigliar sorci. 

Mouth (mauth) n. bocca /; gola f; becco 
m ; imboccatura f; morfia f; voce f. The 
— of a lion, a deg, a wolf, la bocca 
d’un leone, d'un cane, d’un hepo. That 
makes one’s — water, cid fa venir 
VYacquolina in bocca. To bedownin 
the —, essere scencertato. To make— 
S, fare smorfie, tener broncio. The —of 
a Well, an oven, la bocca d’un pozzo, 
d'un forno. The —s oi the Thames, 
le bocche del Tamigi. — organ, flauto 
m. — piece, imboccatura f (d’istrumen- 
to da fiato); organo m; interprete m. 

Mouth (mauth) va.declamare; parlare con 
enfasi; oltraggiare; masticare. || vn. 
declamare; gridare. 

Mouthed (mauthd) a. che ha una bocca. 
Double-—, di bocca f doppia. Foul- 
—, mal imboccato. Hard —,di bocca 
dura (cavallo). Open-—, di bocca, di 
gOla aperta. 

Mouther (mau’ther) n. deolamatore m en- 

Mouthful (mouth’full) n. boccata [; sor- 
som. 

Mouthing (maw’thin) n. pronuncia /. affet- 
tata, enfatica; dizione f. ampollosa; 
schiamazzio m. 

Mouthless (mauth’les) a. senza bocca. — 

Movable (muv’ab’!) a. mobile; che cambia. 
|| n. mobile m; mobillfa /. f 

Movableness (muv’al//nes) n. mobilita f, 
attitudine /, facolta /, d’essere mosso. 

Movables (muv’ab’/s) n. beni mpl. mobili, 
masserizie che possono trasportarsi da 
luogo a luogo. _ 

Movably (muv’abli) av. in guisa mobile, 
in maniera di poter cambiar di posto o 
di poter moversi. 

Move (muv) va. muovere; dare moto; far 
cambiare sito; agitare; trasportare; 
cambiare alloggio; spingere; eccitare; 
proporre; commuovere; giuoccare (agli 
scacchi). A spring that moves a ma- 
chine, una molla che mette in movi- 
mento una macchina. To — a body, 
mettere un corpo in movimento. ‘To — 
to sedition, eccitare a sedizione, To — 
to laughter, eccitare al riso. He was 
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quite moved at it, ne era tutto com- 
mosso. || vn. muoversi; agitarsi; cam- 
biare sito; avanzare; far una proposi- 
zione; proporre;domandare To—away, 
andarsene, allontanarsi. To — down, 
scendere. To — forward, to —on, 
avanzare. To— in, entrare, trasportare 
i mobili in una nuova abitazione. To — 
out, uscire. To — up, scendere, passa- 
Te avanti. Mess movimento m; colpo m ; 
tratto m. The first — at chess, iI trat- 
to. Whose — is it? A chi tocca di 
giuocare? It is your —, tocca a voi di 
giuocare. _ 

Moveless (mzxv’les) a, immobile m e f. 

Movement (muv’ment) n. movimento m; 
marcia f, eccitazione f/f, agitazione /; 
(mus.) movimento m; (orologio) movi- 
mento m. (d’una proposizione. 

Mover (mu’ver) n. motore m; autore m 

Moving (mu’vin) a. movente m e f; movi- 
tivo; commovente m ef; mottore. — po- 
wers, forze /pl. motrici. || n. movimen- 
to m; cambiamentom di cosa impulsione 
f. — off, partenza f. 

Movingly (muv’inli) av. in maniera com- 
movente, teneramente; pateticamente. 

Maw (mauj n. mucchigm di fleno o di 
covoni di frumento. || va. mettere in 
mucchio; Chiudere nel granaio. 

Mow (mé) va. falciare, mietere, racco- 
gliere. To — a field, falciare un campo. 

Mower (mo’er} a. falciatore m. 

Mowing (mo’iz}-#. falciamento m ; terre- 
no falciato; prodotto m., del falciamento. 
— machine, macchina f. falciatrice. — 
time, segatura /, tempo m, della raccol. 
ta dei fleni e frumenti. 

Mown (mé6n) part. di Mow. 

Mr., Mrs. V. Mister, Mistress. 

Moxa (méc’sa) n. mocsa m. 

Much (metsh) a. molto; grande me f. — 
money, molto denaro. || av. molto; 
bene; presso a poco. || n. copia /; gran- 
de quantita. — ness;n. quantita /. — of 
a — ness, presso a poco lo stesso. TOO 
—, troppo. Very —, molto. — less, mol- 
to meno. — more, molto pil. — the 
same, ro a poco lo stesso. How—? 
quanto? As —, so —, tanlo:attrettanto. 
As — again, una volta piu. So — the 
better, tanto m:glio. Tomake — ol, 
avere riguardi per; stimare molto. 

Mucid (mius'’sid) a. muffato; mucoso — 
ness, n. muffa f; mucosita /. 1 

Mucilage (mius’siledg) n. (chim.) muci- 
laggine [. 

Mucilaginous (miussi'lagines) a, (chim.) 
mucilagginoso. — ness, n. natura f mu- 
cilagginosa. 

Muck (mec) n. letame m; fango m; cosa f 
vile. — - hill, mucchio m di letame. To 
run a ~, correre di qua di 14 com’ un 
furioso. In a — sweat, sudato. || va. 
letamare. 

Muckiness (mec’chines) n. sporcheria f, 

Mucky (mec’chi) a. sporco ; sudicio. 

Mucosity (miucds’ili) n. mucosita /. 

Mucous (miu’ches) a. mucoso. — Mess, a 
mucosita /. . 

Muculent (miu’chiulent) a, mucoso. 

Mucus (miu'ches) n. muco m, 
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flud (mod) n. loto m; fango m; limaccio 
m; melma f. To fallin the —, cadere 
nel fango, impantanarsi. To stick in 
the —,esser nel pantano, impantanarsi. 
|] va. coprire di loto; affondarsi nel 
fango, nella melma; sporcare. — cart, 
carro m, da fango. — lark, (triv.) fognai- 
uolo m; monello m. — - wall, muro m. 
di fango e paglia. 

Muddily (mod'dili) av. sporcamente. 

Muddiness (mod'dines) pn. sporchezza i 
imbrattatura f di fango; colore m. del 
fango. 

Muddle (mod’d’l) va.turbare; render stu- 


pido. || vn. essere in uno stato turbato;- 


essere brillo, preso alquanto del vino. || 
n. disordine m, confusione f. 

Muddled (mod'd'ld) a. torbido; stupidito; 
ubbriaco. 

Muddy (mod'di) a. torbido; fangoso; di 
colore di fango; stupidito; confuso. A — 
strect, una strada infangata. — boots, 
stivali mpl. inzaccherati. || va. coprire 
di fango; turbare. — - brained, —- 
headed, stupido. {acquatica. 

Mudwort (méd’vert) n. (bot.) imosella f. 

Muezzin (mives'in) n. muezzin m, grida- 
tore musdlmano. {lordo m. 

Muilf (mof) n. manicotto m; gotfo m; wa] 

Muffin (mof’fin) n. muffin m. 

Mutffle (moj'f'l) va. involgere; inbacucca- 
Te; bendare (gli occhi) ; (mar.) assordare. 
|| n. polispasto m. 

Muffler (mof‘fler) n. capuccio m, velo m. 

Mutton (mof/lon) n. (zool.) mofione m. 

Mufti (mefti) n. mufti m, capo della reli- 
gione maomettana. 

Muy (nog) n. vaso m (da bere) ; muso m.— 
- Wort, (bot.) arlemisia /. 

ose (mog'ghish), Muggy (mog’ghi), 
mullato; umido; pesante m e /, 

Mug/l (miu’gil) n. (zool.) muggine mm, 
pesce di mare. 

Mulatto (miu'laf{o) mn. mulatto m, ta f. 

Mulattress (miulat’res) n. mulatta f. 

Mulberry (mol'berri) n. (bot.) mora /, frut- 
to m. del moro.— tree, moro m, gelso m. 

Mulct (molct) n. multa f, || va. multare. 

Mule (miul) n. (zool.) mulo m, laf, —- 
driver, mulattiere. m. — - jeuny,mul- 
jenny /. 

Muleteer (miulet‘r’) n .mulattiere f. 

Mulewort (miulvert) n. (bot.) specie: di 
felce f. (di donna; effeminatezza f. 

Muliebrity (miulieb'riti) n. natura f, stato 

Mulish (miwlish) a. di mulo; caparbio. — 
bahar caparbieta /, ostinatezza f; tena- 


cita f. 

Mull (moll) va. scaldare vino e condirlo 
con spezierie; snervare; guastare. || n 
tabacchiera / scozzese (fatla d’un corno): 
mussolina f trasparente. (zierie. 

Mulled (mold) a.caldo e condito con Aid| 

Mullen (m ¢/en) n. (bot.) bassobarbasso m. 

Muller (muller) n. spronella f; macinelli. 
f (da stampatore). 

Mullet (mol'lel) n, triglia f. 

Mulligtubs (mol'ligrobs) n. colica f; umo- 
re m nero. 

Mullion (molion) n. regola f. e traversa /. 

Mullioned (mel'iend) a. formato in tra- 
versa. 
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Mulmul (mame!) n. mussolina /. chiara. 

Mulse (mels) n. vino caldo fatlo dolce con 
miele. {molti angoli; pape sel 

Multangular (meéflan’ghiuler) a. che ha 

Multicapsular (meél'licap’siulér) a. (bot.) 
che ha molte capsile. 

Mullifarious (mollife'ries) a. moltiplicato; 
variatissimo.— ly, av. con grande varic- 
ta. — ness, n. varietd / grande. ; 

Mulltifid (moftifid), Muitifidous (méilif- 
idés) a. moltifido. 

Multiflorous (mél'tifié’res) a. multifloro. 

Multiform (mol'tiform) n. moltiformemef. 

Multiformity (molfifor'miti) n. varitta /. 

Multilateral (mél'tilat'cral) a. (geom.) che 
ha mollti lati. eee 

Multiloquous (mé/lilocues) a. loquace, 

Multiparous (mol/ip’ares) a. moltiparom. 

Multipartite (mel/ip'artail) a. che @ divi- 
so in molte parti. 

Multiped (mo? liped) n. mollipede m e f. 

Multiple (moftip’l) a. moltiplice m ef. |] 
n. (mat.) multiplo m. cabile me f. 

Multipliable (mol'tiplai’ab'/\ta. moltipli- 

Multiplicand (mol'tiplicand) n. (arit.) 
moltiplicando m. 

Multplicate (mé?tiplichel) a.moltiplicato. 
Multiplication (mol’tipliche'scen) n. mol- 
tiplicazione f. fmoitipliontexs m. 

Multiplicator (mol'tipliche’ler) n. (arit.) 

— plicity (mol'tiplis’sit n. moltiph- 
cita f. 

Multiplier (moltiplaier) n. moltiplicatore 
m; che moltiplica. 

Multiply (mol'lipla’) va. moltiplicare. || 
vn. molliplicarsi. 

Multitude (mollifiud) n. moltituding f. 

Multitudinary (mel'litiudinari), Multi- 
tudinous (mollilw'diines) a. molteplice ; 
numeroso; da moititudine. 

Multitudinousness (melliliu'dinés) n. 
grande numero m;moltitudine f. . 

Multivagant (meifiv'agant) a. arrante ; 
che 6 smarrito. 

Multivalve (mel'livalv) n. moltivalvo m, 
mollusco con un guscio e molte valve. 
Multivalve (mel'livalv), Multivalvular 
méllivalv'iuler) a. moltivalvo, che ha 
molte valve o valvole. (gi turche. 
Multoca (mel{d’ca) n. codice m. delle leg- 
Multocular (mélldc’iuler) a. che ha piu 

di due occhi. 

Multure (mé/(iur) n. macinatura f, mo- 
lendaf; farina diritto m. di macina- 
tura in Isco ia. 

Mum (mom) a. silenzioso, muto m; che 
non parla. To be—, non aprir bocca, 
non dir verbo. || n. silenzioso m; birra 
f di frumento. — is the order of the 
day, silenzio é la parola d'ordine. |} int. 
zitto ! silenzio! 

Mumble (mom’b’l) va. e n. borbottare; 
masticacchiare. _ 

Mumble-news (mcmbl'nius) n. inventore 
m. di storielle, di notizie false. 

Mumbler (mom’bler) n. borbotattore m. 

Mumbling (mom’blin) a. borbottante m ¢ 
f. —ly, av. borbottando. 

Mumia (nom) vn. mascherarsi. 

Muinmer mom'mer) n. maschera f. 

baphei! (mom’ri) n. buffoneria f; zan: 
Data f, 
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Mummification (mém'ifiche’scen) n. mum- 
miflcazione /, riduzione d’uncorpo orga- 
nico allo stato di mummia. 

Mummiiorm (mém'iform) a. che ha la 
forma d’uma mummia. 

Mumunily (nom’ifai) va. mummificare. 

Mumming (mém’in) n. mascherata f. |] 
a. di mascherata, in maschera. 

Mummy (mom'i) n. mummia f. To beat 
to a—, bastonar ben bene. 

Mump (momp) va. e n. masticacchiare; 
borbottare ; birboneggiare. 

Mumper (mom'per) n. birbone m. 

Mump!Ing (mom’pin) un. birboneria f; 
buffoneria /. 

Mumpish (mom'pfsh) a. arcigno. 
Mumpishuess (inémp'ishnes) n. cattivo 
umore m, malagrazia f. sgarbatezza f. 
Mumps (momps’) n. umof m triste; (med.) 
orrechione nt. {ducare. 
Munch (montsh) va. en. maslicare; sia 
Muncher (ménstcer) n. mangione m, ghiol- 

tone m. 

Mundane (mon’den) a. mondano m. 

Mundanity (mordan’ili) n. mondanita /. 

Mundatory (mon’datori) a. mondificativo. 

Mundily (mon’difai) va. mondare; nettare. 

Munerary (mui'nereri) a. regalato. (ef. 

Municipal (muinis’sipaf a. municipalem 

Municipality (miw’nissipal’iti) mn, muni- 
cipalita /. zaf. 

Munificence (miunifisens) n. munificen- 

Muniflicent (miunifissent) a. generoso; 
liberale me f. (munificenza. 

Munilicently (miunifisentli) avy. con 

Muniment Eslicios ts n. forlificazione 

; baluardo m ; archivi mpl. 
unilion (miuni’scen) n. munizione /; 
forlificazione f. — ships, bastimento m. 
di trasporto. 

Munnion (men’ien)n. regolaf e traversa f. 
Mural (miural) a. di muro; da muro; 
murale me f. ‘ 

Murcia (mey’scia) npr. (geog.) Murcia /. 

Murder (order) n. omicidio m; assassi- 
niom. || inter. ladro! ussassino! || va. 
asSassinare ; uccidere. (sino m. 

Murderer (mor'drer) n. omicida m; assas- 

Murderess (mor’dres) n. assassina f. 

Murderous (mor'dres) a. micidiale me f. 
Omicida;crudele m ec f. — ly, av. mi- 
cidialmente; da omicidio ; crudelmente. 

Mure (miur) va. murare; racchiudere. 

Murex (miu’recs) n. (zool.) murieg /. 

Muriate (miw’rief) n. (chim.) muriate m. 

Muriatic (miuriavic) a. (chim.) murialico, 
cloridrico. 

Murine (miu’rin) a. di topo; dei topi. 

Muvk (merc) n. tenebre /pl; oscurita f. 

Murkily (merk’ili) av. oscuramente; tris- 
temente. 

Murky (mer’chi) a. fosco; tenebroso. 

Murmur (mor'mer) n. mormorio m. || va. 
mormorare. To — at, against a per- 
son, mormorare contro qualcheduno 

Murmuring (mor’merin) a. mormorantle 
mef. I .mormorio m.— ly,av. mor- 
morando. ‘ 

Murrain (mor'ren) 2. epizoozia /; peste f. 

Murrey (mer’t) a. rosso souro. 

Murrion (mor’rion) n. morione m, 

Murther (mor’ther) V. Murder. 
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Muscat (mos’cal), Muscadet (mos'cadef), 
Muscadino (mos'cadino) n. moscatello 
m. (iva @ vino). (mitulo m. 

Muscle (mos's’!) n. (anat.) muscolo oa 

Muscos!ty (moscds'siti) n. muscosita f. 

Muscovado (mos'cove’do) n. rottame m 
zucchero m. greggio. 

Muscovite nos’covail) a.en. muscovita m. 

Muscovy (mos'covi) npr. (geog.) Moxcu- 


via f. 

Muscular (mos’chiular) a. muscolare me 
f:musculoso. (zione f muscotare. 
Muscularity (mos’chiular’ili) n. soatin| 
Muscularly (mos’chlularli) av. perl’aziono 

dei muscoli; vigorosamente. 

Musculous (mos'chiules) V. Muscular 

Muse (miuz) a. musa f; poesia /; il genio 
d’un poeta; fantasia f; medilazione f. 
The nine Muses, le nove muse. To 
be in a —, essere in meditazione pro- 
fonda. || vn. pensare; meditare-;sognare 
|| va. meditare ; pensare a. 

Museful (mixz’/ull) a. pensoso. {to m 

Muser (miu’ser) n. vaneggiante n; distrat- 

Museum (miusfom) n. museo m, 

Mush (mosh) n. farinata /. 

Mushroom (mosh'rum) a. fungo m ;plebeo 
m., arricchito. — -bed, a. funghiecru /. — 
-like, da villan rifatto, da plebeo arric- 
chito. 

Music (miu'sic) n. musica f. To setto —, 
mettere in musica. — -buok, libro mdi 
musica. —hall, sula /. da concerti;catle 
concerlo m. —-mad, melomune m, — 
-master, professore m di musica. -- 
-stanud, leggio m da musica. — -stool, 
sgabelletto m da musica. 

Musical (miu'sical) a. musicale m ef, di 
musica; armonioso. — glasses, armo 
nica /f. — instruments, istrumenti mu- 
sicali. — ly, av. musicalmente, armonio- 
samente. — ness, n. urmonia f. 

Musician (miusi’scian) n. musico m, 

Musing (miu’sin) a. che medita, cho riflet- 
te in silenzio. || n. meditazione /, con- 
templazione /; fantasia /. 

sinernaly (miu'sinli) av. con meditazione, 
con contemplaziune, con fantasia. 

Musk (mesc) n. muschio m. — -apple, 
(buot.) pomo moscadello. — -bag, sac- 
chetto m. con odore di muschio. — 
-beetle, (entom.) callicroma moscalo. — 
-deer’, (zool.) cupretlom. — pear,( bot.) 
pera f. moscudella. +s secd, (bot.) am- 
bretta /. (ilseme dell’ Hibiscus abelmoscus). 
— -wood, legno m. invscalo. 

Musket (moschel) n.fucilem; moscheltom 
— -ball, pallu /. da fucile. — -prool, 
alla prova delle palle, — -shol, colpo m 
di fucile. 

Musketeer (mos'chetir) n. moschetticrem. 

Musketoon (mos’chelun”) n. moschettone 
m, [mpl di er | 

Musketry (mos'chefri) n. fucili mpl ;colpi] 

Muskiness (mos’chines) a. odure m di 
muschio, ' 

Muisky (mos’chi) a. muscalo; di muschio. 

Muslin (mos’tin) n. mussolina /. Bouk ~), 
organdi m. Cainbr'le —, bativta f. Figu- 
red—, musxviina /ricumata.—-sewer, 
ricamutore m, trice /. ¢ 

Muslin (mes'iin) a. di mussolina, 


MUZ 


Musvol (moz’rél) n. museruola /. 

Mussel (mos’s'l) n. mitulo m; mollusco m. 
bivaive. 

Mussulman (mos'selman) » musulmanom. 

Must (mos?) v. ausil. bisognare; dovere; 
essere obbligato, esser necessario. I — 
10> bisogna che io vada. Ile — pay_at 

ast, bisognera che paghi alla fine. Hie 
— have set out, ha dovuato partire, era 
obbligato di partire. || va. far muffare. || 
vn. muffare. || n. mosto m. 

Mustache (mos’tash’), Mustachio (mos- 
ta'scio) n. mustaccht mpl. 

Mustard (mos'tard) n. mostarda f.—-pot, 
mostardiera. — -poultice, senapismo 
m, — -Seed, semi mpl. di senapa. 

Mustee (mos’t/) n. oltavone m. 

Musteline (més‘tilin) a. appartenente alla 
donnola ad animali di questa specie. 

Muster (mos’ler) n. appello m; rasscegna [; 
riunione f; controllo m. — -muster, 
ispettore m deiregistri.—-roll,ruolom; 
registro m. || va. riunire; radunare; 
rassegnare. || vn. riunirsi; radunarsi. 
To— up courage,riprendere coraggio. 

Mustiness (mos'tines) n. muffa /; tanfo m; 
odore m, di rinchiuso. 

Mustily (mes'tili) av. d'un gusto di muffa; 
(fig.) d'un tuono sgarbato. 

Musty (mos’li) a. muffato; chesa di tanfo; 
invecchiato. 

Mutability (miv’labil’iti) n. mutabilita f. 

Mutable (miu'fab’l) a. mutabile me f: in- 
costante m e /. — -ness, n. mutabilita f. 

Mutation (miule’scen) n. mutazione /; 
cambiamento m. 

Mute (miuf) a. muto; silenzioso. [] n. 
muto m; muta f; (gram.) consonante 
muta/; (mus.) sordina f; stallatico m. | 
vn. stallare. — ly, da muto; silenziosa- 
mente; in silenzio.— ness, n. silenziom. 

Mutilate (miwtlile!) va.mutilare; troncare. 

Mutilation (miwtile’scen) n. mutilazionef. 

Mutilator (miu'filefer) n. mutilatore m. 

Mutineer (miu'linir”) n. sedizioso m; am- 
mutinato m, 

Mutinous bln a. sedizioso;ammu- 
tinato; ribelle me /. —ly, av. sediziosa- 
mente, da ribelle. —ness, n. ribellione f. 

Mutiny (miu’fini) n. Tjbellione /; sedizio- 
nef. || vn. ribellarsi; ammutinarsi. 

Mutter (met'lcr) va. e n. borbottare; mor- 
morare. || n. mormorio m. 

Mutterer (nel'erer) n. brontolone m, chi 
mormora sempre. 

Muttering (mef'rin) a. borbotlante me f. || 
n, mormorio m. — ly, av. mormorando. 

Mutton (mot'?’n) n. montone m; carne f. 
di montone. Leg of —, coscia fdi mon- 
tone. — chop, costolina f di montone. 

Mutual (miu’cival) a. mutuale me f,— ly, 
av. mutualmente. 

Mutuality (miwciual’iti) n. mutualita /. 

Mutule (miut'iul) n. (arch.) specie d’orna- 
mento dell’’ordine dorico. 

Muzzle (moz’z'l)n. muso m; ceffo m;sbocca 
f; gola f; becco m; museruola /, The — 
ofa gun la bocca d’um cannone. The 
— of a bellows, il becco d'un mantice. 
The — of an ox, il muso d'un bue. || 
vn. porre la museruola f; odorare; ab- 
bracciare, 
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Muzzy (moz’zi) a.ubbriaeo; presodal vino, 
My (mai) pron. mio, mia, miei; mie. 
Mycologic (maicolodg’ic), Mycological 
maicolodg’ical) a. micologico. _ 
Mycology (maicol’ogi) n. micologia f, trat- 
tato speciale sui funghi. 
Myographic (maiografic), Myographi- 
cal (maiografical) a. miografico. 
Myography (maiog'ra/i) n. miografia f, 
escrizione dei muscoli del corpo. | 
Myological (maiolddg’ical) a. miologico. 
Myoloqy (maidfogi) n. miologia /, descri+ 
zione dei muscoli. 
Myope (mai'dp) n. miope me f. 


Myopy (mai opi) n. miopia f 
Myosolis (ma 

Myriad (mir'riad) n.miriadef. [It 
Myriameter (mi"riamler) 1 miriame- 
Myrmidon (mer'midon) n. mirmidone m 


osso'lis) n. (bot.) miosolidef 
{tro m. 


ef. olano = 
Myrobolan (mirdb’olan) n. (bot.) miro- 


Myrrh (mer) n. inirra f. 


Myrtiform (mer tiform) a. che halaforma 
Puna fogliu di mirto. 

Myrtle (mer'f'l) 1. (bot.) mirto m. 

Myself (maz'se//) pron. io stesso, me stesso. 

Mysterious (mis/:‘ries) a. misterioso. 

Mysteriously (misti'riesli) av. misteriosa- 
mente; oscuramentle, ininleltigibilmente, 

Mysteriousness (misfi'riésnes} n. natura 
f. misteriosa, carattere m, misterioso; 
oscurila f/; imbarazzo m, imbroglio m, 
artificiale. 

Mystery (mis‘leri) n. misterio m. To ma- 
ke a — of, far un mistero di. 

Mystic (mis’lic) n. mistico. |] a. mistico. 

Mystical (mis'tical) a. mistico. — ly, av. 
misticamente. — ness, h. carattere m 
mistico; mi,ticita f. 

Mysticism (mis'fissizm) n. misticismo m. 

Mystification (mis tifiche’scen) no. misti- 
ficazione /. 

Mystify (mis'lifai) va. mistificare. 

Myth (mith) n. milo m, 

Mythic (milWic), Mythical (milical a. 
favoloso; di mito. 

Bae de pa (mitholddg'ic), Mythologi- 
cal (mith'oldd7 ical) a. milologico. 

Mythologically (mitholdgicali) av. in gui- 
sa mitologica. 

Mythologist (mithdl’ogist) n. mitologo m. 

Mythologize (mithdlogiuis) vn. spiegare 
colla mitologia. 

Mythology (milhdl’ogi) n. mitologia & 
Mytilite (mifilaif) n. specie di conchiglia 
fossile. (specie dei ciclostomi. 
Myxine (mic’sin) n. (zool.) pesce m. delle 


N 


N (en) n, N me f. quattordice:¢ina letlera 
dell’ alfabeto inglese; fra i numeri Ro- 
mani vale 900. 

Nab (nab) vn. (triv.) acoeffare; acchiappare. 

Nabob (ne’bob) n. nababbo m. 

Nacarat (nac’arat) n. colore rosso chiaro, 
ee anche colore nacarat; stoffa / na- 
Carat. 


NAP 


‘acre (xe'cher) n. madreperla/. nacchera/, 
acreous (xe’cries) a. naccherato. 
adir (ne’der) n, (astr.} nadir m, 
ag (nag) n. cavallino m; cavalcafura f. 
aiad (neiad) n. (mit.) naiade f. 
ail (nel’) n.chiodo m: unghia/; artiglio 
m; branca /; nail m. (57 milli imetri). You 
hit the — on the head, colpire nel 
segno. TO pay down ‘money upon 

the —, pagare in contanti, pagare mone- 
tasonante. To drive in a —,conficcare 
nn chiodo Fo bite one’s— s, stare 
aspettanda con impazienza. On the —, 
esattament’. —-brush, spazzola f da 
vunghie.— maker, spazzolaio m;chio- 
daluolo m. —-wWorks, chiodagiong ¢. || 
va. inchiodare ; pizzicare, i 

ailer (ne’ler) n. chiodaiuolo’m. 

Nailery (ne’leri) n. chiodagione f. 
Nainsook (nen’suc) n; (com:) nansuc m, 
or die musso) (semplicemente. 
Naive (na’iv) a. semplice me f. — Hy, ay. 
Naked (ne’ched) a. nudo; semplice me f. 
Stark —, tutto nudo, nudo come la pal- 
tha della mano. With the — eye,a oc- 
chio nudo. The — trust,ia pura verita. 
{| n. (areh.) (pitt.) nudo m.— ly, av. nu- 
damente; a scoperto; semplicemente. — 
ness, nD. nudita /. to; vanaeglorioso.] 

Namby-pamby (sam’bi-pam’di) a. affetta- 

Name (nem) n. nome m; prenome m; fama 
f Christian —,;nome m. di baitesimo,. 
A suppositious.or travelling —,un 
nome dPbattaglia, unnomed’imprestito. 
Nick —, soprannome m, By —, sopran- 
nome #.'l'o call —s,dire delleingiurie, 
A good ~ is-better than riches, val 

ii un buon nome che tuttelericchesgze. 
n:. of —, gente di fama. In the — of 
the king, in nome del ré. Salute bim 
in my —, salutatelo in nome mio. In 
God's —, in nome di Dio, Whatis his 
at Come si chiama, Bi cages 
chjiamare; sceghiere; in are, qu - 
care.He was named William, lochia- 
marono Guglielmo. He named him his 
suecessor to the empire, lo nomind 
suo ‘successore del trono: — your day, 
fissate il vostro giorno. Do not — it, 
non vale la pena di parlarne. 

Named (nemd) a. che ha un nome; men- 
zionato, nominato, Above —, qui sopra 
menzionato. {nimo; sconosciuto, 

Nameless (nem’les) a. senza nome}; ano- 

Namely (xem’li) av. nominatamente; per 
essempio; cioe. 

Namesake (nem'sek) n. omonimo m. , 

Nankeen (ngschin’) n.-nanchino m, tela 
dicotonegialla. || npr. (geogr.) Nankingm. 

Nap (nap) n. sonno m; meridiana /; pelo 
wa, (di panno, ecc.). To take a —, far un 
sonnellino. {| va. cardare {il panno). || 

vn. sonnecchiare. : ‘ 

Nape (nep) n. nuca /; cigaone m, (chignon). 

Naphtha (zap’tha) n: nafta m. 

Naphtaline (nap’thalim) n.’ (chim.) nafta- 
lina f, sostanza che si estrae dalcatreme- 

Napkin (nap’chin) n. tavagliuolo m. 

Naples (ne’p’/z) npr. (geog.) Napoli f. 

Napless(nap’les)a.rasojsenza pelo;raspato. 

Napoleon (napo'lien) npr. Napoleane m 
{| n-napoleone m,monela dora. 
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‘Nard (nérd’) 


NAT 


Nappiness (rap’ines) n. sopore m;.sonnge 
lenza f; pelosit& f del panno. 

Nappy (xap’pi) a. peloso; che da nel capo. 

Narcissus (narsis’ses) n. (bot.) narciso m. 


Narcotic (narcélic) a narcotico. |} n. 


narcotico- (porifera. 
Narcotical (narcdtical) a. narcotico,-so- 
Narcotically (narcdVicali) av. come ua 
narcotico, con effetti narcotici. 
Narcotine (nar’cotin) n.(chim.) narcortina 
f, alcaloide scoperto nell’ oppio. 
Narcotism (nar'cotism) n. parcotismo m, 
os prodotto dalle sostanze narco- 
che, 
Narcotize (nar’cofais) va. rendere nar- 
n. nardo m. {cotico. 
Narrate (sgr’el) va. narrare; raccontare. 
Narration (nare’scen) n. parrazione /,. 
Narrative (nar’rative} g. narrativo. || o 
narrazione f; storia f. —ly,av in forma 
di narrazione.- > 
Narrator {rare'fer) n. narratore m, 
Narrow (nar’ro) a.stretto; limitato; esate 
to; attaccato a minuzie; meschino. A 
— passage, un passaggio stretto. — 
circumstances, imbarazzo m. pecue 
.niario. A—mind, un ingegno ottuso. A 
= search, una ricerca minuriosa. A = 
escape, una fuga difficile. To havea 
— escape, scapparla bella. || n. strette, 
gole ipl. || va. ristringere; appiccolire. || 
vn. divenire stretto; ristringersi. — ly, 
ay. strettamente; con minuzia. — ness, 
B. strettezza /; meschinita /; poverta f; 
—~ minded, a.-scempio - 

Narrowing (nar’rvin) n. ristringimentom. 
Narwal (nd@r'rudl) n (za0l.) Locorno m 
marino. . -  {nasale f. 
Nasal (ne’sal) a: nasale m’e /. || n. (gram.) 
Nasality (nesaf'iti) n. qualita /. d’una lel- 

. tera ¢d’un’ articolazione nasale. | 
Nasally (ne'sali) av. con. suono: nasale, 
col naso. 
Nascent (nas’sent) a. nascente mes. 


| Nastily (2ds’lili) a. sporcamente; sucida- 


mente. (cidume m ; oscenita /. 
Nastiness (nds’lines) n. sporchezza-[; sue 
Nasty (ads’fi) a. sporco; sucido; brutto. 
Nasturtium (naster’sciom) n. (bot.) nase 


turzio m, 
Natal (na'(al) a. natale m efi da nascita, 
Natal (natal’) npr. Natale.f, 
Natatorial (ne’(alo’rial) a. duotatore. 
Natatory (ne’latori) a. natatorio, 
Nation (ne’scen) n. nazione f; popolo m; 
gran numero m, moltitudinef. ~ 
National (na’scional) a. nazionale m ¢ f.— 
ly, av. nazionalmente. — ness, nD. nazio~ 
nalita f. Fi wf. 
Nationalism (nash’dnalism) on. nazionali- 
Nationality (na’stionaliti) o. nationali- 
ta f. flizzare. 
Nationalize (na’scionalaiz) na, hetione 
Native (ne’liv) a. nativo, natalc sa 0 /; ori- 
ginario; primitivo; indigeno, del paese; 
paterno, materno; (giur.) regnicolo; 
(min.) nascente. — genius, genio natue 
rale.— place, luogo natale. — prodiuc- 
tions,1 prodotti tiel paese. — langua- 
ge, lingua f. materna. || 2. aativo my, 
paesano m. — ly, av. di Dascila; Dala~ 
ralmente; da principio. 


NAZ 


Wativeness (ne'livnes) n. stato m. nuturale. 
Natron (ne’tren) n. (chim.) natro m, carbo- 
nato di soda. (grazia | 

Nattiness (nal’ines) n. gentilezza [; 

Natty (nal’li) a. grazioso. 

Natural (na’ceral) a. naturale me f;.sem- 

lite m ef; reale; (mus.) biqquadro. — 
history, storia f. naturale. || n.idiola m; 
imbecille me f. — ly, av naturailmente. 
— ness, n. stato m naturale; naturale m; 
semplicita f. [lismo ml 

Naturalism (na’ceralizm) n. natura- 

Naturalist (na’ceralist) n. naturalista m 

Naturalization (na’ceralise”scen) n. natu- 
ralizzazione f. : 

Naturalize (na’ceralaiz) n. naturalizzare. 

Nature (ne’cer) n. natura f; naturale m. 
Good —, naturale buono m ; bonta /. Ill 
—, cattivo naturale, cattiva natura. 

Natured (ne’cerd) a. Good —, buono. Til 
—, cattivo. {—, con Good 

Naturedly (necerdli) a. di natura. Good 

Naught (nd?) a. nullo; di valore m nullo ; 
maligno. || n. niente m; zero m. To set 
at —, far poco caso di, sprezzare. || av. 
nullamente. ™ = 

Naughtily (nd’tili) a. malignamente ; 

Naughtiness (nd'lines) n. malignita /; 
perversita /. 

Naughty (nd’ti) a. maligno; perverso. 

Naumachy (ndé’machi) n. (antich.) nau- 
machia f. 

‘Nausea (nd’scia) n. nausea f. 

Nauseate (nd’sciet) va. dar nausee; sto- 
macare; avere disgusto di. 

Nauseous (nd’sces) a. nauseabondo. — ly, 
d’un modo nauseabondo.— ness, n. natu- 
Ta fnauseabonda. 

Nautic (no’lic), Nautical (no’tical) a. nau- 
tico; di marinaio. (nautica. 

Nautically (no’ficali) av. in maniera 

Nautilus Tno'tiles) D. nautilio m, argonau- 


to m, 

Naval (ne’val) a. navale me f.—-officer, 
n. uffiziale m di marina. — - service, 
marina f/f. —- War, guerra marittima. 

Navarino (nav'arino) npr. Navarino f. 

Nave (rév) n. (arch.) nave (d’ una chiesa) ; 
mozzo m (d’ una ruota). 

Navel (ne’v’/) n. (anat.) umbilico m;centro 
m, —-string, (anat.) cordone m umbili- 

Navew (ne’viu) n. navone m. (cale. 

Navicular (navic'chiular) a. navicolare 
me f. (/. — ness, n. navigabilita/. 

Navigable (nav’igab’!) a. navigabile m | 

Navigably (nav'igabli) av. @’una maniera 
navigabile. 

Navigate (nav’ighét) vn. navigare. || va. 
navigare su; governare, dirigere un bas- 
timento a vela. (zione /; canale m. 

Navigation (nav’ighe”scen) n. navi “, 

Navigator (nav’ighe"ler) n. navigator m; 
operaio m. che fa sterrati. 

Navwvy (navi) n. operaio mche fa sterrati. 

Navy. (ne'vi) 0. marina /; flotta 7,—board, 
eonsiglio m, di marina. 

Nay (ne) av. no; anzi; eziando. |} n. rifiu- 
to m; no m, smentita f; negazione /; 
{parlam. opponente m. 

Nayword (ne’uer!) n, detto'm, motto m. 

Nazarean (nasartun), Nazareme (naza- 
rin) bn. nazereno, 
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Nazarite (na’zarait) n. nacarita =. 

Neal (nil) va. ricuocere; stemperare. 

Neap (nip) a. basso; piccolo — id 
acque fp! morte. morte. 

Neaped (nipt) a. ritenuto dalle acque 

Neapolitan (ni’apdl”ilan} o. e n. nupdli- 
tano. 

Near (nfr) a. prossimo, vicino, presso.di; 
caro; spilorcio; stretto; esatto. She is 
my father’s — kinswoman, eila e 
una prossima parente di mio padre. A — 
relation, un prossimo parente. A — 
man, un vomo avaro The nearest 
way, la via-pitd vicina, pid corla — 
fool: — side, lato, piede-sinistro (del 
cavallo). — horse, cavallo m fuor della 
mano. || prep. presso di, vicino a. — 
London, presso di Londra, yicino # 
Londra. — my house, vicino alla mia 
casa || av. di presso; presso; presso- 
che quasi, circa. — about five thou- 
sand, circa cinque mila. Quite —, vici- 
no, vicino. To come, to draw —, ayvi- 
cinarsi. || va. avvicinarsi di. The ship 
neared the land, il battello si avvicino 
alla terra. Two officers had neared 
him, due ufficiali si avvicinarono a lui. 
— ly, av. di presso; presso a poco, pres- 
soché; scarsamente. —ness, n - spilor- 
ceria f, avarizia f; prossimita f. 
-sighted ,a.di corta vista, miope mef 

Neat (nil) a. netto; mondo; assettato; or- 
dinato, puro; semplice, senza falsosplen- 
dore. — clothes, vestiti mp/. netti. She 
keeps her house very —, clla tiene la 
propria casa assai monda A—child,un 
fanciullo grazioso. A piece of — work, 
un lavoro fatlo diligentemente — ine, 
vino puro. — -cattle, razza bovina; ar- 
menti mp/.||n. bue m. vacca /. — s foot, 
Mb de ay m. di bue, lingua di bue 
>herd,boaro m;vaccaro m. — ly, av 
hettamente; accuratamente ; puramente}; 
destramente — ness, n. nettezzu /; accu- 
Tatezza/; purezza f. 

Neb (ned) n. becco m, 

Nebula (neb'iula) n. nube /; nuvolosa f. 

Nebulosity (neb’iulds"iti) n. nebbiosita/. 

Nebultous (neb'iules) a. nuvolo o 

Necessaries (nes’sesseris) npl. necessario 
m; bisogni mpl. {mente. 

Necessarily (neg’sesserili) n. necessaria- 

Necessariness (nes’sesserines)n.necessith/, 

pbbrtirevart A: inrideman a.necessario ;forza- 
to;inevitabile mef. ||n.necessita /;cesso 
m, luogo comune, 

Necessitate (nisses’sitel) va. necessitare. 

Necessitous (nisses’sifes) a. necessitoso; 
infelice m ef. — ness, D necessita f; 
miseria f. . 

Necessity (nisses’sili) n. necessit&d f; indi- 
genza /; ie oh m. To make a virtue. 
of —, far di necessita, virtad. You 
see the — of it, ne vedete la necessith. 

Neck (nec) n. collo m; lingua (di terra) 
collo m (di-castrato); manicom (d’un. vios 
lino). A short—-;un Colo corto.A long 
—,un collo lungo.A Woman’s—,ji) collo 
© ilsenno d’una donna. To fall about 
ona’s—,gettarsi al collo di qualcheduno, 
To silp one’s—ont ofthe collar,aver 
sangue di neso; (fg.) esitare. Stili—, jor, 
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cicollo m. — and shoulders, un incol- 
latara. The — of a violin, il manico 
¢@’un violino.To harden the—, ostiner- 
sidi.—or nothing, (fam.) tutto o niente, 
vincere 0 morire. — -cloth, cravatta: — 
handkerchief, fiscia m; cravatta /. — 
lace, collure m. 

Necked (neclj a. che ha il collo..colcollo.. 

Weckerchiet (se'chercif) n. fazzoletto mda 
collo; cravatta /. 

Necrological (sec’rol? gical)a.necrologico. 

Necrologist-(nicrclogist) n. necrologo m. 

Necrology (nicrélogi) n. necrologia /. 

Necromancer (nec’romanser) aegromante 
m. : {zia Ff) 

Necromancy (nec’romensi) n. negroman- 

Necromantic (sec’romantic) a. di negro- 
manzi«: 

Necrcephagous (sicrédf agés) a.che si nutre 
di animali morti. {necroforo m. 

Necrophorus (nicrofores) n. (entom:) 

Necropolis {xicrép’olis) n. necropoli /, 
parte della citt&a destinata alla sepoltura; 
cimutero antico. 

Necrosis (sicrds’sis} n. {chir.) necrosi /. 

Nectar (éc’tar) n. nettare m. 

Nectarean (xecte’rien), Nectareous (nec- 
téries) a. di nettare; nettareo. 

Nectarine (nec’tarin) n. pesca f; noce m. 

Ned (ned, Neddy (nedi) npr. diminutivo 
di Eduardo. 

Neddy (xed’di) n. (fam:) asino m. 

Need (nid)n. bisognom;necessila fmiseria 

. immediate are my -needs,i miei 
isogni sono urgenti. To stand in—of 

any thing, aver bisogno di qualche 
cosa. God yrant we never may have 
—of you, Dio ci preservi d’aver mai biso- 
gto di voi. If — be,se c’e bisogno. At—, 
al bisogno, in caso-di bisogno. To be 
in —,essere nella miseria, bisognare di. 


{| va. hisognare di; esigere. || vn. biso-, 


gnare ; avere bisogno; mancare. It needs 
not,noné bisogno.A letter that needs 
not a answer, una leticra che non 


e risposta. , 

Neediul (nid’full) a. (for, per) necessario. 
—ly, av. necessariamente. — ness, 2. 
necessita f. ‘ 

Needily (ni'dili) av. in miseria, nel biso- 
gno, poveramente. m. 

Neediness (n?’dines) n. necessiti /; bisogno 

Needle (n1’a@’) n. ago m_ A knitting —, 
ago de calza. Darning —,ago da rimen- 
dare. Magnetic—,ago magnetico. Dip- 
ping —, ago da inclinazione. — -case, 
agoraio m.—fish, (ictiol.) pesce m. spada. 
=—maker, — manulacturer, fabbri- 
eante m, di aghi. — -vyoman, cucitrico 
f. — -work, lavoro m d’ago. i Wn. Cris- 
tallizzarsi in forma d’ago. 

Neeuleiul (a2'a’/full) n. gugliataf. 

Needler (n‘d’ler) nu. fabbricante m, mercan- 
te m d’aghi. 

Needless (nid'les) a. inutile m oe /.— ly;av. 
inutilmente. — ness, n. inulilita /: 

Needs (nidz) av. necessariamente; assolu- 
tamente. 

Needy (#4'di) a:necessitoso;indigenteme/. 

Ne’er (ner) av. contrazione fdi never. 

Nef (nef) n. navata 1% 2 

Nefaudons (nifand'es) &, dotestabile m e f, 
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Nefarious (nife'ries) a. esecrabile m ery 


scellerato; atroce me f.— ly, av. esecra- 
bilmente: Sroseweanthl yp 
Negation (nighe'ccen) n. nogazione /. 
Negative (xeg’ativ) a. negativo. || n. nega- 
liva f; negazione /. || va. negare: smenti- 
Fe; rigéttare. —iy, av. negalivamente 
Negativeness (ney'ulivnes) n. qualita f. di 
essere negativo. 
Neglect (neglect’) va. negligere; trascurare. 
jj. See yeony disattenzione/: obbtio 
m. To fall into —, cadere in dimenti- 
canza, andare in disuso. 
Neglevter (neglec’ter) n. negligente m ef. 
Negiectful (neglectful) a. vegligento m ef. 
- ys av. negligentemente. 
Negligee (neg'lig/) n. trascuraggine f. 
Negligence (neg'ligens) a. negligenza /,di- 
sattenzione f. : 
Negligent (neg’ligent) a. negligente m ef; 
trascurato; indifferente me f. —. ly, av. 
negligentemente. (ziabilita f- 
Negotiability (nigd’sciabdil”iti) n. nego- 
Negotiable (nigé’sciab?’) negoziabile me/ 
Negotiate (nigo’sciet) va. negoziare. ‘fo 
—abillof cxchange, negotiare una 
cambiale. This company’s bonds 
are easily negotiated, le obbligazioni 
di questasocieta sinegoziano fucilmento. 
{{ vn. negoziare. . F {zione f. 
Negotiation (nigéscie’scen) n. negozia- 
Negotiator (niga’scieler) n. negoziatarem. 
Negress (ni’gres) n.,negra f; mora f. 


Negro (nigro) n. negro m. — -buy,morel- 


tino m. (ziaf. 

Negroland {ni’groland) npr. (géog.) Nigri- 

ages bed ped (ni’gropont) np. (géog.) Negro- 
ponte m. y 

Serus ‘(ai’ghkes) n. vino m galdo od inzuc- 
cheratd; {in Abissinia) Negus m. 

Neigh (ne) vn. nitrire. |{ n. nitrito m. 

Neighbour (ne’ber) n. victio m; prossimo 
mm. To love one’s —, amare il suo pros- 
ip va. confinape; essere vicino: — 
ly, a. ed av. da vicino. 

Neighbourhood (né'berhud) n. vicinanza 
f; dintorni mpl; prossimit 7. A bad —, 
un Cattivo rione. {simo. 

Nelghbeouring (ne'bering) a. vicino, pros- 

se pdogeh pre (no'berdines) n. qualita 
/ di buon vicino 

Neighbourship (ne'berscip) n. vicinanza /. 

Neighing (ne'in) n. nitrito m, 

Neither (ni’thér) cong. no, neppure; non 
ancora. He is — covetous, nor prodl- 
gal, non é'né avaro, né prodigo. — this 
nor that, nd questo, né quello. — will 
X¥do ft, neppure io to fard. || pron. ne 
Vnno, ‘ne. Valtro, né Yuna, ne Valtra; 
né gli uni, né gli altri, née le une, no te 
altre; nessuno, neppur uno, neppur uni, 
— of them was present, nessuno, 
neppur uno di loro-era presente. || u. 
nessuno. To be on — side, nou prens 
der parte née per l'uno né per l'ultro. 

Nell (nel), Nelly (nel’li) opr. dintinoutivo 
di Elena ed Eleonora. 

Nemesis (nem'isis) opr. (mit.) Nemesi 
f, Dea della vendetta. 

Neuuphar (nen'iu/er) n. ninfen /. 

Neologic (niolddg'ic), Neological (niolo’ 
gical) a. neologico, 


NET 
Neologically (niolodgticali) av neologi- 


camente., ’ : 

Neologism (nidlegizm).n. neologismo m. 

Neologist (nicl’ogist) n. neologista m. 

Neology (ridPogi)n.neologiaf. 

Neophyte (ni’o/ait) n. neofitom;noviziom. 

Neoteric (nfoter’ic), Neoterical (nioler’- 
ical) moderno; récente m ef. 

Nep {nep) n. (bot.) catario m. 

Nepaul (nipol) npr. (geog.) Nepal m. 

Nepenthes (nipen'this) v (bot.) nepentem, 
medicina, che messa hel vino, faceva 
rallegrare il cuore, e toglieva ogni tris- 

Wephew (nev’iu) n. nipote m. {tezza. 

Nephritic (ni/ri?ic) Nephriticat (ni/rit’- 
ecal) a. (med.) nefritico. ' 

Nephritis {nifrav’tis) n. (med.) nefritica f, 
(meglio) nefritide /, 

Nepotism (nep’olizm) n. nepotismom. 

Neptune (nep'liun) npr. Nettuno m;({astr.) 
nettuno m, il pianeta pit distuntedalsole. 

Neptunian (nepliu’niany a, neltuniano; 
.di nettuno; oceanico. 

Nereid (ni’riid) n. nereide /. ninfa abita- 
trice del mare. 

Nero (nf'rd) npr. Nerone m. 

Neroli (ner’ro/i) n. neroli m, essenza /. di 

~ flore d’arancio. 

Nerve (nerv) n. nervo m. |Tva. dare nervo a. 

vcs (nerv’les) a. senza nervo;sner- 

- vato. 

Nervine (ner'vin) a. nervino a. en. 

Nervosity (nervos'sili) n: nervosita 7. 

Nervous (ner’ves) a. nervoso} vigoroso; 
nervuto. — ly, av. nervosumente; vigo- 
rosamente. — ness; n. nervo m; vigore 
m; stato m nervoso. 

Nervure (nerviur’) n. (bot.) nervatura f. 

Nervy (ner’vi) a. nervuto- 

Nescience (ne'sciens) n. ignoranza f. 

Nesh (nesh) a. tenero; delicato. 

Ness (nes) n. promontorio m,, capo m. 

Ness (nes) affisso che-indica la stalo, la, 
qualita, come goodness, bonta; holiness, 
Santitas greafness, grandezzu; Likeness, 
somiglianza. 

Nest (nest) n. nido m; nidiata f; covile m 
(fig.) covile m, tana f; casélla f (nello 
‘scrittoio); carlolaio m. To make a—, 
farilsuo nido. To finda mare's —, 
ingannarsi sommamenle. — egg, n. 
endice m. {| vn. nidificare. 

Nestle (nes’s’l) va. allogure: collocare; 
vezzeggiare. {| vu. nidificare; anudarsi; 

_ Mascondersi. 

Nestling (nes'ling) n. uccellino m. appena 
mato, che sta ancora del nido: nidio m. 

_ |} a.appena nato. 

Net-(nef) n. rete f; reticino m. — -work, 
reticino mi, || a mondo; puro. || va, 
dare, fareun guadagno liquido di. 
vn. fare reti. : ‘ 

Nether (ncth’er) a. inferiore me f; infer- 
nale me f. (Raesi Bassi mp/. 

Netherlands (nelh’erlandz) npr. trened | 

Nethermost (nelh'ermost) a. il pid basso. 

Netting (net'lin) n. rete /, reticino m: — 
-needie, spuola/. — -rule, forma /-. 

Nettle (nef'l’)) n. (bot.) ortica f, — rash, 
orticario m. || va. pungere;, irritare, 

Nettler (neler), no. persona /;: 
irritante, provoounte, ° 


Neater (niu'fer)-a. neufro. Il 
Neutral (niu’iral) neutro; 
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Neuralgia (siural'gio’, Neuralgy {nist 
ral’gi) n. neuralgia /. | 
Neuralgic (niural'gic) a. neuralgico. 
Neurology (nivrol‘oggi) n. neurologia f. 
Neuropter (niurdp’ter|, Neuropteran 
(niurdép'leron) n. (entom.) neurottero m. 
Neurosis (niurosis) n. (med.) nevrosi f. 
Neurosthenia (niurosthenia) n. (med.} 
neurastenia /, debolezzaf di nervi. 
Neurotic (niur@tic) a. (med.) neurotico 
bervoso. A ease, una malattia 
nervosa. || 0. nevrosi/, malattia nervosa. 
Neurotome (niu’rofém) n. scalpello m. 
disseccatore. 


Neurotomy (niurof'omi) n. (anat.) neu- 


rotomia f. 

n. neutro m. 
ndifferente m 
ef. || n. neutro m.—ly, av. neutral- 
mente. — ness, no. neutralila f, 


Neutrality (nivfrafiti) n. neutralita f. 


Neutralization (niu'tralise’scen) nD, nev- 
tralizzazione f° - 
Neutralize (niu'iralaiz) va. neutraliszare. 
Neutralizer (niu'tralaizer) n. neutraliz- 

zatore m, 

Never (neo'er) a. mai; ne... mal; non> 
nullamente; per quanto. He will 
come, non verra mai. — a word, nor 
una sola parola. — so little, un tantino. 

Nevertheless{név’erthiles) av.nondimeno; 
tuttavia; pure malgtado cio. — we 
proceeded on our journey,malgtado 
tutto cid noi continuammo il nostro 
viaggio. 

New (niu) a. nuovo; novello; recente; 
fresco; tenero. A — house, una casa 
nuova. A — coat, un vestilo nuovo. 
Bran —, nuovo novissimo. A — book, 
unlibro nuovo, un libro cheé appena us- 
-cito: The discov of four — _pla- 
nets, la scoperta di quattre nuovi pia- 
neti. A— theory, una nuova teoria. — 
wine, vino nuovo. The —Testament, 
il nuovo testamento. The — year, 
Vanno nuovo. ‘The — moon, la luna 
nuova. — milk, latte appena munto. || 
ay. nuovamente, di nuovo. — ly, av. 
nuovamente; non ha gran tempo. — 
mess, n. novita f. —-born,neonato. —- 
bread, n. pane fresco. —- fangled, a. 
nuoya invenzione. — fashioned, di 
nuova moda. To — gild, indorar di 
nuovo. -- laid eggs, uova fresche. — - 
year’s day, Capo d’anno. —- year’s 
gift, strenna /. : 

Newel (niu'e/) n: albero m. (d'una scala). 

Newfoundland (niu'fendignd) npr. (geog.) 
Terra Nuova f. . i 

da ig (niu’ghef) n. prigionefin Londra. 

Newish (niwish) a. bastante nuovo : 

New Orleans (niv’or'liens) npr. \geog.): 
Nuova Orleans, . k ’ 

News (niuz) mn. notisie fpl. nuove (pl. 
What is: the —-? Cosa o’6 di! nuovo? 
This — is favourable, 6 una’ nolizia 
buona. No — is good —, nulla nuova 6 

uona nuova. —- boy, portatore m. di 
giornali,~ man, —- vender, venditore 


, : we di giornali. —- 
cose f H ef monger, spanditore 


‘m adi notizie. —- room, salone m dg 
Tetturas —+ writer, giornalista m. 
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Newspaper (nivs’pepér) n. giornale m, 
foglio m, gazzella /. Daily —, giornale 
quolidiano. Weekly —, giornale ebdo- 
madario. Editor of a —, redattore m. 
d@un giornale. Responsible editor of 
a —, gerente responsabile d'un giornale. 
Subscriber to a—, abbonato m. d'un 
giornale. To subscribe to a —, abbo- 
Narsi a un giornale. 

Newt (niuf) n. (zo0l.) lucertola /. 

Newtoniaa ede a. neuloniano 

New York (aiu’iork) npr. (geog.) Nuo- 
vaiorca/f. .- Nuova ayer 

New Zealand (niu’si’land) npr. (geog.) 

Next (necst) a. prossimo ; il pid prossimo ; 
vicino; primo; seguente me / The — 
week, lasetlimana prossima The — 
house, la casa pit vicina, la casa alti 
gua. The — room, la stanza attigua 
The — relation, il parente piu vicino 
The — heir, l’erede pitt vicino, ’erede 
presuntivo. The — day, il giorno se- 
guente, l'indomani. The — day before, 
la vigilia di. The — word, la paroluse- 
guente. || av. dopo; immediatamente 
dopo. — -to, il primo dopo; presso a 

OCO ; presso che. 
Niagara (naiag’ara) npr. (geog.) Niagara m 


Nias (nai'as) n.!alconem;scempiom. + 


Nib (nib) n. becco m; puanta /; manico m 
di felec). 

Nibbed («ib’bed) a che ha un becco 

Nibble (xib’’)) va. morsecchiare ; rodere ; 
pascolare ; morders. || vn morsecchiare; 
rodere ; pascolare. To — at, criticare. 

Nibbler (xib’bler) n. che rode ; chiosstore 
m ; censore m. {ecce. — s, rosure fp! 

Nibbling (nib’blin) n. atto m di rie, | 

Nice ‘#°s) npr. (geog.) Nizza f. 

Nice (nais) a. buono; gradevole m ef; 
gentile m e /; delicato ; fino; csatto ;scrus 
poloso ; fastidioso. — victuals, mangiari 
delicati. It is very —, e buono, é squi- 
sito. A — bit, un boccone delicato. — 
ear, orecchio fino. To be —, fareil deli- 
eato, essere difficile. — flowers, bei 
fiori. A — child, un fanciullo grazioso. 
A — man, un vomo amabile. A — 
critic, una critica sofistica. A —distin- 
tion, una distinzione ingegnosa. You 
are a—man! Eccoviqua, amabilissimo 
giovanotto! — ly, av. gradevolmente ; 
bene; graziosamente ; fluamente ; scru- 
polosamente. — ness, n. Sapor m grade- 
vole ; delicatezza /; finezzu /; ricerca [; 
severita /. 

Nicety (nais’ti) n. esatezza f; finezza /; 
sottilita f; delicatezza /; ghiottornia /. 
Nicetles in eating, leccornia /. The 
niceties of a Lamune, le finezze 
d’una lingua. Love reduitres much — 
Vamore esige molta delicatezza. ‘The 
niceties of politics, lo stottigliezze 
della politica. To a —, in punto, perfet- 
tumente bene. 

Niche (nilsh) n. nicchiaf. 

Nick (nic) npr. abbreviazione di Nicolo. 

Nick (nic) n. intaglio m; tacca/; momento 
m preciso; epocaf critica; spirito m. 
malfacente. Old —, il dicvolo. In the 
very — of time, molto a proposito, al 
momento propizio. || va. intagliare; 
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ingannare ; indovinare; esser adattato, 
giuslo, 1are a proposilo; fare un taglio 
nella coda d'un cavello. 

Nickel (nic’cl) n. nichel m 

Nicker (nik*er) n. briccone m, mariuolo m. 

Nicking (nik'tnj a. il tagliare il muscolo 
della coda del cavallo affinohé resti 
orizontale 

Nick-nack (nik’nac) n. trastulli mp! per 
bambini; baia /, bagatella’f. 

Nickname (nic’nem) n. soprannome m |} 
va. dar un soprannome 

Nicotian (nico’scian) n (bot.) nicoziana f 

Nicotine (nic’olin) n (chim.) nicotina f. 

Nictate (nic’lel), Nictitate {nic’titeét) va 
baltere gli occhi. 

Nictation (nict ’scen), Nictitation (nic’ti- 
te’scen) n. il batter m degli occhi. 

Nictitating (nic’titeling) a. che batte git 
occhi, le palpebre. 

Nidget (nid’giet) n. scempio m 

Nidification (nid’ifichescen) n. {1 nidificare. 

Nidor (naid’er) n. odore m. di bruciato. 

Nidorosity(naidords’iti)n,(med.) nidorem, 
odore simile a quello delleuovalcorrotte, 

Nidorous (nai’dores) a. (med.) che ha un 
odore simile a quello delleuovacorrotle, 

Nidulation (nidule'scen) n incubazione 

, covatura /. degli uccelli 

Niece (nis) n. nipote f. 

Nlello (niel'lo) n. niello m, lavoro tratteg- 
giato col bulino sopra oro, argento od 
altro metallo in quella forma, che si dij- 
segnerebbe o tratteggierebbe cen la 
penna 

Niggard (nig‘gard) n avaro. || a. avaro; 
spilorcio || va. dare poco e con lesi- 
neria. — ly, a.ed av avaro ;spilorcio; 
da spilorcio — mess,n lesineria /; ava- 
rizia f. 

Niggardish (nig’gardish) a. un po’ avaro, 

Niggardliness (nig’gardlines) n.avariziaf 

Nigger (nig gher) n. negro m. 

up (nig'g'l) vn. frascheggiare. 

Nigh (nai) a. prossimo; vicino. || av. 
presso ; di presso ; pressoche. |] pr. 
presso di. — ly, av. poco a presso. — 
ness, Nn. prossimitia f. 

Night (naii) n. notte /; sera /; (fig.) tene- 
bre fpl, oscurita f. To -—, questa notte, 
questa sera. Last —, ieri scra; 1a notte 
scorsa. By —, di notte o di noltetempo. 
To wish or bid one good —, dare lu 
buona notte o la buona sera a qualcuno, 
Dark —, notte scura. Tuesday — 
martedi sera. To— morrow —,doman 
sera ; tutte le notti. —-cap, cu tla fda 
notte. — -dress, toeletta fda notte. —- 
fall, notte cadente.—-grown, vesto f: 
camicia fda notle. — -many, votacesso 
m, —-mare, incubo m, — -soll,immon- 
dizie fpl. — -sweat, traspirazione fnob 
turna. — -things, vestilimplda notto—- 
walker, noltambulo m ; sonuambulom, 
— -watch, guardia fnolturna.— work, 
lavoro m. notturno ; vuotamento m, 

Nightingale (nai’tinghel) n. (z001.) rusk 
gnuolo m; usignuolo m. (ha notte. 

Nightless (nait’les) u senza notte,chenon 

Nightly (nail’li) a. e av. notturno, 
notte, fatto di notte; ogni notle ; nottyn 
oamentea 
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Nightmare (iail'mer) n. incubo m. 

Nightshade (nait’sced) n. {bot.) morella /, 
Deadly — belladonna /. 

Nightward (natl’vard) a, della sera, 

Nigreseent (naigres'sent) a. nericcio. 

Nihilism: (nai’hilism) no nihilismo m, an- 
nientamento m. " 

Nihility (naiA’/ifi) n. nulla m, niente m 

Nil (nil) a. (comm.) nullo. ~ 

Nile (nail) npr. (geog.) Nilo m. 

Nill (nil/) va. non volere. Will he— he, 
per amore 0 per forza. {| n. scintilla f 
Nilometer (naildm’iler) n. strumento m, 
per misurare l’altezza delle acque du- 

rante Ja piena del Nilo. 

Nim ‘nim) va. involare; acchiappare. 

NimbiJe (nim’’l) a. agile m ef; leggiere m 
ef; snello; gagliardo; vivo. — -footed, 
dal pie leggero, lesto. — -witted, di 
spirito vivo. 4 

Nimbleness (nim’d Incs) n. agilita f, le 
rezza f, rapidila f. 

Nimbly (nim'd/i) av. agilmente. 

Nimbus (nim’bes) n. nimbo m. 

Nimeguen (nim 'iguen)npr.(veog.)Nimega, 

Nincompoop (nin'compoop) lu. scempiom; 
goffo m. 

Nine (ruin) a. nove. A—days wonder, 
la meraviglia d'un giorno.}| n. nove m. 
‘Vhe —, (poes.) le nove muse. Drossed 
up to the nines, (pop.) atlilluto; vesti- 
to grandiosamente. — -pins, birilli mpi. 
— -score, centottanta, 

Nincfold (nain'fold) a. nove volte pid 

Nineholes (nainhols) n. specie di giuoco 

Nincteen (nain'tin) a. diecinove. 

Nineteenth (naint nth’) a. decimo nono. 

Ninetieth (nain'tth) a. novantesimo. 

Ninety (naim'fi) a. wovanta. 

Ninny (nin'ni), Ninnyhammer (ni'nia 
mer) n. scempio m; goffo m. 

Ninth (nainfA) a.nono.—ly,av.nonamente 

Nip (nip) va. pizzicare; tagliare; cavare 
(pizzicando); mordere; appassire; dis- 
seccire; bruciare, distruggere. The 
frost has nipped the corn, il freddo 
ha bruciato il frumento. To — In the 
bud, distruggere nel germa. ||n. colpo m 
(di dente, d’unghia, ecc.) piazicotto m. 
bruciamento m (dal freddo) ; smarrimen- 
to m; bottone m; sarcasmo m. 

Nipper (nip'er} n. chi pizzica, taglia, mor- 
de; satirico m; dente m. incisivo d'un 
cavallo. 

ry ae (nip'ers) n. mollette /pl, pinzette 
fpl; (mar). gaschelta f, 

Nipping (nip'in) a. pizzicante, mordente, 
pungente; mordace; che distrugge ne) 
germe. A — cold, un freddo pungente, 

Nippingly (nip'inli) av. con sarcasino. 

Nipple (nip'p'l) n, capezzolo m; tetta f. 

Nit (nif) n. lendine /. 

Nitrate (nailref) n. (chim.) nitrato m. 

Nitre (nai'fer) n. (chim.) nitro m, 

Nitric (natric) a& (chim.) nilrico. 

Nitrogen (nal’trogen) n. (chim.) nitrogeno 

pn | 


m, 
Nitrous(nailroef,Nitry (nai'tri) a.(chim. 
Nitty (nif‘ti) al endinoso. 
Nivéous (nidties) a. di neve; nevoso. 
Nizam (nisam) n. nizam m, titolo d’uno 
dei sovrani indigeni delle Indie. 
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NO! 


No (nd) av. no, ee punto; nnlamente, 


in nessun caso. Will you dotitorno? 
volete farlo, s} ono? No.J will not,No, 
noa voglio. Nosuch thing,nienteaffal- 
to. No more oi this, eccone che basta. 
No where, in nessun luogo. |] a. nessu- 


no, nullo. — man, nessuno, niuno. 
Noah 


{nd’a) npr. Not m. 


Nob (nd) p. capo m; uomo m illustre. 
Nobiliary (nobil iari) n. nobiliario m, 
Nobilitate (nobdilifet) va. nobilitare. 
Nobility (nodil’ili) n. nobilt& /; i nobili 


mpl. 
Noble (no‘b'l) a. nobile me f; illustre me 


f; grande maf. || n. nobile. — -man, = 
“Worn, Signor m, donna f nobile. — 
ness, nobilila /; grandezza /. 


Nobly (no’b/i) av. nobilmente. 
Nobody (no’bodi) n. nessuno m; niente, 


nulla, — will know if, nessupo lo sa- 
pra. Heis —, non conta. 


Nocent (nd’senf) a. nocivo. 
Noctambulism {noclam'binlism) n. sons 


nambulismo m, quello stato di altera- 
zione nelle funzioni cerebrali, per cui 
durante il sonno-ripeliamo quogli alli 
che pid siam solitidi fare durantelavegliu, 

Noctambulist (noclambiulis!) n. noltam- 

. bulo m, 

Nocturn {roc'lern) a. notturno. 

Nocturnal (néc'fernal) a. notturno; di 
notte, || mn. notlurno m, 

Nocturnally (nocler’nali) av. di notte, di 
nottetempo. 

Nocuous (no'chiues) a. nocivo. 

Nod (néd) n. cenno m di testa; inchino f 
di testa; ordine m. || vn. inchinare Ja 
testa; fare un cenno di tesla; salulure: 
addormentarsi; dondolarsi. To — to, 
dare un leggero salulo ad uno. || va. indi- 
care da un cenno di testa. fo—appro- 
bation, fare un segno d’approvazione. 

Nodated (no’deled) a. nodosa. : 

Nodder (ndd'der) n. ehe fa un cenno di 
testa; persona f assonnata. . 

Nodding (nod'i) a. che inchina, che ab- 
bassa la testa. 

Noddle (ndd'd’l) n. (volg.) testa f; zucea f, 

Noddy (ndéd’di) n. idiota m; imbecille m} 
sterno m (uccello). 

Node (nod) n. nodo m. 

Nodosity (nodds'sili) n. nodosila f. 

Nodous (n0'des) a. nodoso. 

Nodul (ndd'iul) n. nodula m, 

Nog (ng), Noggin (nog'ghin) a, yaso ms 
anfora f; bevanda f. 

Noise (ndiz) n. strepito m; fracasso m; 
romore m. Yo make a— at, sgridare, 
What a—! che strepito! || vn. fare 
chiasso, || vm. spargere un romore; dig 
vulgare. To — ubroad, far correre la 
voce. 

Noisetul (ndiz'full) a. strepitoso, 

Noiseless (ndiz’les) a. senza strepito; sis 
lenzioso. — ly, av. Senza slrepito. 

Noisily (nor'sili) a. strepitosumente, 

Noisiness (ndvzin s) b strepilo m; tue 
nulto m, 

Nolsome (ndis’som) a. nocevole m e f; 
Mmalsano; nausvoso; infetto. — ly, av. 
d'un modo m infello. — ness, 'infeziong 
(5 puzzom. ; 


NON 


Noisy (noi"si) a. strepitoso; schiamazzoso. 

Noma (xém‘ad), Nomadic (xomad’ic) a. 
nomade me f. 

Nomiaile (ném'ad) n. nomade m, errante. 

Nombles (xem’b/z) npl. interiore [pl 

Nome (nom) n. nome m. - 

Nomenchutor (nd’mencl'# ler) n. nomen- 
Clatore m, (clatura /. 

Nomenclature (nd'mencele"e r) n sna | 

Nominal (ndm'inal) a. nominale me /, di 
nome. — ly, av. nominalmente. 

Nominalism (ndm’inalism) n. nominalis- 
mo m, i principi dei nominalisti. 

Nominalist (ndm'inalfist) n. nominalista 
m, filosofo che sostiene non essere le 
specie.ei generi realta, ma soltanto enti 
di ragione 

Nominate (ndm'inél) va. nominare, dise- 
gnare; proporre come candidato. 

Nominatecly (ndm’inelli) av. nominata- 
mente, particolarmente. 

Nomination (ndmine’scen) n. nomina /; 
presentazione f. 

Nominative (2dm'ineliy) a. nominativo || 
i Bie nominativo m. 

Nominator (sém’ineter) n. nominatore m. 

Nomince (#dmini’) n. persona fnominata; 
candidato m; agente m. 

Non (ndx) prefisso m negativo. — - abili- 
ty, incapacita /; (legg.) inabilita f. — 
acceptance, rifiuto m. d’accettare.— - 
appearance, contumaeia /. — - atten- 
dance, assenza /; mancanza / di presen- 
za, — - conformist, non-conformista 
m.— - conformity, non-conformilta f.— 
-entity, —- existence, non-esistenza 
f.—-execution f/f, inesecuzione f. — - 
observauce, inosservanza f/f. — - per- 
formance, inesecuzione f, — - resi- 
dence, non-residenza f. 

“eles ppuebed n. minorita f. 

Nonaged (ndx’edgd) a. minorenne. 

Nonagenarian (ndn’agine’rian) n nona- 
genario m. {mo 

Nonagesimal (nénages'inal) a. nonagesi- 

Nonayjon (ndn’agon) n (geom ) nonagono 


m,. 

Nonce (ndns) n. disegno m; proposito m, 
occasiéne /. For the —, espressameate, 
a posta, a bella posta. 

Noudescript (nén'descripl) a. non-descril- 
to. || n. ente m, non-descrilto; cosafnon 
descritta. 

None (non) a.e pron nullo; nessuno; non 
uno, non una; non I know —so hasly 
us himself, non conosco nessuno piu 
vivoce di lui.— would believe it, nes- 
suno locrederebbe — will be excep- 
ted, nessuno sara eccelluato.— of that, 
nulla di cié Ile has —, non ne ha pun- 
to. I hope you have money, asfor 
myself 1 have —, spero ehe voi avete 
denaro, in quanto a me non ne ho. 

Nones (ndnz) npl none fpl. 

Nonparcvil (non'pareil) n oastrino m (tip ) 
Carattere m hte stampa che equivale 
a sei punli || a incomparabile, senza 


pari. 

Nonplus (ndn'ples) 8 imbarazzo m To be 
ata —, non saper che dire To put to 
@ —,Spingere agli estremi |] va imbe- 
fazzare; spingere agli estremi. 
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NOS 


anon (non'plest) a confuso; inter. 

etto. 

Nonsense (non'sens) n. assurdit) /; scioc- 
ae f; stoltezza f. {| int. ché! ma 
che 

Nonsensical (ndnsen'sical) a. inetto; as- 
surdo; insulso. — ly, av. assurdamente. 
_7— ness, n. assurdita /. 

Nonsuit (ndn’siuf) va. porre fuori di corte. 
_ || n. desistenza /. 

Noodle (nu’d’l) n. scempio m; sciocco m. 

Nooditedom (nu'd'ldem) n. il paese m, de- 
gli scempi. 

Nook (nuk) n. canto m cantucciom. To 
leave unsearched no —, cercare per 
mare e per terra. 

Noon (ntin) n. wezzodl m. — of night, 
mezzanotte f. — day, — tide, mezzod). 

Nooning (nu’nin) n. pusto m del mezzodi 
siesta f, riposo m. dopo mezzodl, il fare 
il chilo. || a. di mezzodl. 

Noose (nus) n. nodo m scorriloio; laccio 
m; trappola - || va. attaccare con un 
nodo scorritoio; cogliere all’ agguato. 

Nopal (#0’pal) n. (bot.) nopal m. 

Nor (nor) cong. né... né; non, neppnre; 
particola negativa, sovente correlativa 
di Neither o di Not. I neither love — 
fear you, né vi amo, né vi emo My 
eyes do not hurt you, —haveany 
force to hurt you,i miei sguardi non 
vi feriscono e neppure hanno la forza di 
ferirvi. Nor was this all, ma cid none 
tutto. {male 

Normal (nér’mal) n (geom.) linea nor- 

Normal (ndr'mal) a. normale me f. 

Norman (nér’nian) a. e. n normanno 

Normandy (ndr’mandi) npc. (geog.) Nor- 
mandia f. 

Norroy (nér'roi') n. il terzo eroe o re 
d’armi della corona d'Inghilterra. 

Norse (nors) n Vidioma m. dell’ antica 
Scandinavia. 

Norseman (nors’man) n uomo m. del 
Nord; Scandinavo m. 

North (ndrth) n. nord m;sottentrionem — 
-east jnord-este m, greco m. — west, 
nord-oveste m; maestro m — -star, 
stella f polare. 

Northerly (ndr'ther]i) a settentrionale m 
e f; del nord || av al nord, verso it 
nord. e/; del nord 

Northern (ndr’thern) a. settentrionale m 

Northernmost (norlh’ernmost) a situato 
tutto al Nord, situuto all’ estremila del 
Nord. {al rrctial| 


Northing (north’in) n (mar.) rotla/fatta 
Northward (ndrth'verd), Northwards 


(north'uardz) av. verso il nord, al nord. 
Norway (nér’ue) npr. (geog ) Norvegia f. 
Norwegian (norou'gian)a an Norvegese 


me f. 

Gana is D. naso m, muso m (di certi 
animali); tubo m (dul mantice); (fig) 
odorato m, fluto m; sagacita/. Flut—, 
naso schiacciato Pug —, Daso schlac- 
ciato. Turn-up —, naso arricciato. 
To blow ones —, soffiarsi il naso. To 
pick one’s —,cacciare le dita nel naso 
To lead,one by the —, menar qualcu- 
no pel ndso Mlis— is out of juint, (tig.) 
pono essere pid in favore. To turn ur 


NOT 


one’s — at, sdegnare. To have a 
good —,aver buon nako. || va odorare ; 
affrontare; mettere il naso (in affari al- 
trni).—-bag,saccheltto m. che si attacca 
al muso del cavallo 6 che contiene la 
biada. — - band, museruola f. (della 
briglia). {naso Fiat —, camuso ] 
Nosed (nézd) a. che ha il naso , dal 
Noseyay (noz'ghé) n mazzom 
Noscless (néz'/es) a. senza nano. 
Nosology (nosdloggi) n nosologia f. 
Nostalgia (nostal’gia) n. nostalgia / 
Nostril (nds’trill) n narice /; nare /; froge 
f (det cavallo). : 
Nostrum (nds'trom) n rimedio m secreto 
Nol (nét) ay. non; in nessuu modo; nulla- 
mente. Why —? Perche non? — at 
all, niente affatto. — that T say, non 
che io dica. If —, se non. 
Notability (nd/adil'iti) n persona f 0 cosa / 
rimarchevole; cittadino mragguardevole 
Notable (nd tab’l) a notabile m e /; rimar- 
chevole m e f;insigne me f. |} n. nota- 
bilem — mess,n notabilila /, impor- 


tanza /. 

Notably (nd’fabli) av. notabilmente; rag- 
guardevolmente; diligentemente 

Notarial (nole’rial) a. notarile. 

Notarially (nole'riali) av nolarilmente. 

Notary (no’fari) on notaio m. 

Notation (nole’scen) o notazione f; (arit.) 
numerazione f. 

Notch (ndtsh) n. intaglio m; tacca f. |] va. 
intagliare; intaccare.— -bouru,colonna 
{ (di scala). 

Note (ndl) n. nota f; indizio m.; biglietlo 
m; atlenzione /; distinzione /; tono; 
punto m (d'interrogazione); nota f. di 
musica. ‘Yo take — of, prenderin nota 
Marginal —, nola /. in margine. Per- 
sons of —, persone /pl. di distinzione 
Promissory —,—of hand, cambiale f 
aordine. Bank-—, bigliello m, di banca 
—ofexclamation ,punto m. ammirati- 
vo —-book, libro m (di compra) || va 
noltare ; Osservare. 

Noted (no’led) a riconosciuto; celebre, 
notalo; insigne m @ f — «ness, n. cele- 
brita /, ({fettamente 

Notedly (nol'edli) av. attentamente, peel 

Noteless(nol’les)a pocorimurchevole me/ 

Notclet (nol'let) n. bigliettino m, 

voter (no’ler) n. osservatore m. 
soteworthy (ndl'werthi) a. degno d’atten- 
zione; rimarchevole me f/f, 

Nothing (nothing) n. nulla m; niente m, 
zerom, God made the world outof 
—, Dio creo la terra dal nulla. Itis —, 
non c’e nulla, non fa niente, non impor- 
ta. For—,per niente,gratis.Itis a mere 
—,meno di nulla Itis next to—,non 
é quasi niente. Less than —, meno di 
niente. To come to —,ridursi a niente. 
He will come to —, finiraé di non aver 

id niente, finira nella miseria. || av. nul- 
amente. — ness, f. nulla m; inanita /. 

Notice (no'tis) n. conoscenza f; osserva- 
zione f; atlenzione /; avviso m; notizia 
f;riguardom,—to quit, congedo m. To 
take —, far attenzione. To give —, to 
send —, avvertire.|| va osservare; far 
osservare; meozionare. 
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NUG 


Noticeable (rd‘lissab'l) a rimarcnerole m 
ef; percettibile m oF (zione me /. 

Notification (no'tifiche"scen) n. notifica- 

Notify (no’tifai) va nolificare; avvertire. 

Notion (nd’scen) n. nozione f; idea f; pen- 
siero m; voglia f. , 

Notional (nd”scional) a. ideale me f; im- 
maginario. — ly, immaginariamente. 

Notoriety (ndlorai‘ifi) n notoricta f. 

Notorious (noldr’ies) a. notorio; riconos- 
ciuto; insigne me /; franco m. — ly, av 
notoriamente. — ness, n. notorieta /. 

Notwithstanding (ndCuithstan"ding) 
cong nondimeno, benche. || prep. mal- 

rado 

Nought (xd) o niente; nulla m;zerom |] 
To set at —, sprezzare; sfidare. 

Noun (noun) n. (gram ) nome m. 

Nourish (norish) va. nutrire; fomentare. 

Nourishable (nér'isciab'!) a. che si pud 
nutrire, che pud esser nutrito. 

Nourisher, |»d'riscer) n. nutritore m. 

Nourishing (nd'riscin) nutritivo 

Nourishment (nd'risiment) n. cibo m. 

Nous (nous) n. intelletto m. 

Nova Scotia (nd’vasco'scia) npr (geog) 
Nuova Scozia /. 

Novel (ndv'l’) a. nuovo; moderno. || n ro- 
manzo m. — writer, romunziere m- 

Novelist (ndv’elist) n. romanziere m 

Novelty (ndv'elli) n. novila f. 

November (novem'ber) n. novembre m, 

Novena (novi'na) n. novena f. 


Novenary (ndu'enari) a. nuove || a. dt 
nuove. [nuove 
Novennial (noven'nial) a. di nuove, in 


Novercal (noverc’cal) a. matrignevole,. du 
matrigna. 

Novice (nd'vis) n. novizio m. 

Novitiate (rovi'sciét) n. novizialo m, 

Now (nau) av. presente; ora; attualmente; 
ora; allora. Even —,giusto in questo 
momento. Till —, fino ad oggi. || cong. 
dunque. || n.presente m. — a -days, 
orgi; oggigiorno. Just—,ora. — an 
then, di tempo in tempo. 

Noway (n0’ue), Noways (nd-vec) av dl 
nessun modo; nullamente. 

Nowhere (no'uer) av. niun luogo 

Nowise (no'uaiz) av. nullamente 

Noxious (ndc'sces) a nocevolem ef; funese 
to, pernizioso. (perniziosamente 

Noxiously (ndc'sfesli) av. nocivamente, 

Noxiousness (noc’scesnes) n. curatlere m. 
nocivo, pernizioso. 

Noyau (no’io) n. cordiale m. aromatizzalo 
con noccioli di mandorle amare. 

Nozle, Nozzle (noz'z’l) n naso m; Decco 
m; canna f. 

Nubia (niu’bia) npr. (geog.) Nubia f. 

Nubian (niu'dian) a. della Nubia ||n Nu- 
biano m, Nubiana f. 

Nubile (niu’bill) a. nubile me /, 

Nucleus (niu'clies) n.nocciolo m; nucleom 

Nude (niud) a. nudo; nullo. ° 

Nudge (nedy) n. gomitata /. || toccar lieve- 
, mente; avvertire con una piccola yomi- 

Nudity (niu’difi) n. nudita f. pate ecc. 

Nugacity (niugas’siti) n. inutilita f. 

Nugatory (niu'gatori) a. futile me /;inn- 
tile me f. d {nativo 

Nugget (negghel) n. pepila f; massa d’oro 


NUN 
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OAF 


Nuisance (niu’sans) n. incomodita f; peste } Nuptial (nop scial) a. nuziale mee f; af 


/; danno malle proprieta; inconveniente 
m;contravvenzione/.airegolamentidi po- 
lizta. Public—, fagello pubblico. What 
a —! Che noia! Che supplizio! [lare 
Null (nol) a. nullo; non valido. || va. sean 
Nullification (nelifiche’scen) n. annulla- 
menio m; decisione f, colla quale uno 
degli Stati dell’Unione Americana proi- 
bisce di metter in esecuzione un attodel 
governo federale. 
Nullificr (nefifaier) np. chi annulle. 
Nullify (noflifat) va. annulare; rendere 
Nullity Gof'lili) n. nullita 7. {nullo. 


Numb (xpm) a. intirizzato. || va. intiriz- 


zare; agghiadare — ness, n. intirizzi- 
_mento m, {intirizzimento m. 
Numbed (nomd) a. intirizzato.— ness,n ] 
Number (nom ber) n. numero m; quantit 
f.. indeterminata; (gram.) numero m. 
(singolare e plurale); (retor.) armonia /; 
metro m An even or old—,un numero 


pari o impari. Cardinal —, numero} 


cardinale. In —s, per fascicoli. {| va 
numerare; porre i numeri. 

Numberer (nom’berer) n numeratore m. 
Numbering (nom’berin) n  annovera- 
mento m; il porre i numeri. m ef. 
Nuiberless (nom’berles) a. een 

Numbles (nom'/es) npl. numbli mpl. 
Npmerable (niu’merab’l) a. pumerabile m 


ef. 

Nuineral (xiu'’meral) a. numerale m e f; 
numerico. || no. lettera f numerale; 
cifra f. — ly, av. numericamgnte. 


umeration (niumeré’scen) n. numera- 
zione n, ; ratore m. 
Numerator |niu’mereter) n. (arft.) nume- 


Numerie (niumer'ic), Numerical (nis 
mer’rical) 4 numerico. (cainente. 
Numerically (niumer’icali) av. med 

Numero, No (niu’mero) n. numero m. 

Numerous (viu'meres) a. numeroso. — Ly, 
av di gran numero. — ness, no. gran 
numero m ; Nuinero m. 

Numidia (niumisia) np (geog.) Numidia /. 

Numidian (iumid'ian) a. della Numidia. 
|] mn abilunte m della Numidia. 

Numismatic (nxumiizmatic) a nymisma- 
tico. (matica /. 

Nunnisinatics (niumizmat’ics) a. eee 

Numismatolog|st (numis maldl’ogist) nu- 
tnismatico m, che 6 dotlo nella, numis- 
matica. : 

Numismatology (niumis’matol'ogi) n. 
Dumismatica f/f, quella parte del anli- 
quaria che si occupa delle monete e 
medaglie untiche. 

Numps (xomps) n. sciocco m. 

Nuinskull (nom’sxchof) n. sciocco; scempio 
m. — ed, a, gollo. 4 

Nun (non) p. monaca f. 

Nunciature (non’sciecer) n. nunziatura f. 

Nuncio (non'scio) n. nunzio m. 

Nunchion (non'scen) n. merenda f. 

Nuucupative (nonchiu'pativ), Nuncupa- 
torye(nenchiu'palori) a. nominule me f; 
di nome. 

Nundinal (nen’dinal), Nundinary (nén- 
dinari) a, di flera, di giorno di mercato. 
Nunnery (xon’ri) n convento m (di mo- 

nache) 


nozze. (monio m. 

Nuptials (nop'scials) npl. nozze fp! ; matri- 

Nurse (nor'se) n balia f; aia /; guardin- 
fermi /. Wet —, baliaf. Dry —, balia/. 
che alleva col poppatoio. To put to —, 
mettere a balia. |: va. nutrire; allevare;, 
guardare; attendere; curare. 

Nurser (ner’ser) n. persona f che nutrisce 
Nursery (ners'ri) n. cumera f da fanciulli; 
semenzaiom, —- maid, che fa semenzai 

Nursing (ners'in) n. allattamentom, 

Nursle (ner's'l), Nustle (nes's’l) va. careg- 
giare. (m ; beniamino m 

Nursling {(ners‘lin) n allievo m; favorito} 

Nurture (nur’cer) n. cibo m; educazione 
f. || va nutrire; allevare. 

Nut (net) n. noce /; nocciuola /;chiocc ola 
f. Cashew —, noce fd’acaiu. Hazel —, 
small —, nocciuola. Tocrack— s,roin- 
perenoci To givea hard —to crack, 
(fig) dar briga, mettere ip fastidio. || 
va. raccogliere nocciuole —- brown, 
a di color di nocciuola. —- cracker, 
D rompinocciuole m; rompinoc: m — 
- gall, n. noce fdi Falla —-oil,n.o 0 
mdinocciuola —tree,n noccju0 om, 

.avellano m 

Nutation (niufe'scen) n. hutazione /. 

Nutmeg (nel’meg) n. noce f moscada — 
- tree, l'albero della noce moseada 

Nutrient (niv'trient) a gutritivo. || n. 
_alimento m. {mento m 

Nutriment (niulriment) n. cibo m; ali 

Nutrimental (niu'trimen" tal) a. nutritivo 

Nutrition (niulris'cen) n. nutrizjone f. 

Nutritious (niutris’ces), Nutritive (niu'- 
tritiv) a. nutritivo; alimentario. 

Nutting (nel’in) n l’azione di raccogliere 
nocciuole. [/. vormica ] 

Nux-vomica (necs’-vém'ica) n. (bot,) noce 

Nuzzle (nez’z'l) va. nutrire; allogare; rico 
verare. || va. coprirsi (it viso) ; cercare 

Nuzzle (nev’z’le) vo. pascondersi la testa 

-come fannoi bambini; frugacchiare col 
muso come fanno i maialj; andare la 
testa bassa. To—in'the blankets, nas- 
condersi nelle coperte del letto. || va 
fare il nido; prendere in trappola. 

Nyctalopla (niclalo’pia) n_ nictalopia /. 

Nyctalops (nic’lalops) a. nictalope me f. 

Nye (nai) n. storneo m (di fagiani). 

Nymph (ninf) n. ninfa /. 4 

Nympha (#im’fa) n. (z00l ) ninfa f. 

Nymphian (nim fian), Nymphish (nim - 
fish) a. ninfale m. 

Nymphlike (nin/'laic) a. da ninfa 

Nymphomanta (nim'fome'nia) o 
ninfomapia f. 


(med } 


O 


06n.0,0omef quindicesima lettera dels 
alfabelo inglese; come cifra rappresenta 


O (6) int. o! deh! zero. 
Dae (6f) n. fanciullo m. cambiato dalle 


fate; scempio m; sciocco m, 
Oafish (0'/ish) a. stupido — ness, o stu- 
pidita f 


OBJ 


Oak (6c) n. (bot.) quercia f rovere f. — 
- apple, noce / di galla, pomo mdirove- 
re.—-bark, scorza / di rovere; concia/ 

Oaken (6'ch'n) a. di rovere. 

Oakling (dc’lin) n. (bot.) quercia/. giovane 

Oakumi (0'com) n. (mar.) sloppa f. 

Oaky (o’chi) a di quercia; duro, fermo, 
vigoroso. 

Oav (6r) n. remo m, || va.en. remare 

Oared (6rd) a. provvisto di rami Afour- 
oar boat, un battello a quattro 
remi. An eight- oared match, una 
corsa con battelli a otto remi. 

Oarsman (érs’man) n. rematore m, 

Oary (dr'i) a. che ha forma di remo. 

Oasis (6'assis) pl. Oases (d'assiz) n oasi f 

Oast (dst) n. forno m d&’ luppolo. 

Oat (dl)n.biada/, || a.dibiada —-fleld,cam- 
po m di biada. —-meal,lurina f di biada 

Oaten (6’'n) a. d’avena; di biada. 

Math (oh) n. giuramento m; sacramento 
m;bestemmia/.Vo take one's—, prestat 
giuramento. To take another man's 
—,ricevere il giuramento di qualcuno 
Decisive —, giuramento decisivo. On, 
upon —, sotto {l vincolo del giuramento. 
To break one’s —, mancare al proprio 
een — breaking, spergiuro m. 

otley of —s,una scarica di bestemmie. 
A tremendous —,un orribile bestem- 

Oats (dts) n. biada f; avena f. (mia. 

Obadiah (d’badai"a) npr Obadiah m. 

Obduracy (ob’diurassi) n induramento m; 
caparbieta /. 

Obdurate (ob'diurél) va indurire. [] a 
indurito, inflessibile me f — ly, av in- 
flessibilmente. — ness,n indvramento 

Obdured (obdiura') a. indurito. (m. 

Obedience (ob:'diens) n ubbidienza f; 
sommissione /. 

Obedient (ob/dient) a ubbidiente me f, 
sommesso. — ly, av cen ubbidienza 
Obediential (ob/diex'scial) a d'ubbidien- 
za; ubbidienziale me f (luto m. 
Obeisatce {obes'sans) n. riverenza ti ml 
Obeliscal (dilis'cal) a in formad'obelisco 

Obelisk (db'ilise) n obelisco m. 

Obese (obis') a. grasso; pingue m ef. — 
ness, Obesity (obis'silijn pinguedines 

Obey (obe’) va. ubbidire 

Obtuscate (odfes'chél) va offuscare. 

Obfuscation (obfesche'scen) n  offusca- 
mento m, 

Obit (o'it) n morte /; esequie fp! 

Obituary (0bitiveri) a obituario m. 

Object (ob'giccl) n. oggetto m, soggetto m, 
materia f; obbietto m; obbietto m di 
compassione; orrore m; (gram.) reggi- 
mento m;casOm —-glass, on vetro m 
obbiettivom. (porsi. 

Object (obgiecl’) va. obbiettare. |] vn. op- 

Objection (obgiec'scen) n. obdiezione /; 
rimprovero m. Have you any —? Vi 
opponele a che jo. ? Ihave no —, non 
mi vi oppongo. 

Objectionable (odgiec’scenab’) a repren- 
sibile me /; biasimevole m e /. 

Objective (obgiect’iv) a. (gram.} del com- 
plemento; del caso; obbiettivo. |} n 
oomplemento m; caso m, — ly, av. ob- 
biettivamente, — ness, Objectivity 
(obgiectiv’iti) n obbiettivita 7, 
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OBS 


Objectless (ob’gieclies) a sen2’ obbietto: 
senza fine, senza scopo. ¢ 

Objector (obgiec'ler) n. che fa obbieziont 

Objurgate (obger'ghél) va. sgridare. . 

Objurgation (obgerghe’scen) n riprensione 
f veemente; obiurgazione f ; 

Objurgatory (obger'yhetori) a Gi ripren 
sione ; d’obiurgazione. - 

Oblat (od/el’) a spianato — ness, 0 
spianamento m. 

Oblation (oble’scen) n oblazione f 

Oblectate (ob/ec'le!) va. rallegrare 

Oblectation (oblecte’scen) n. delizie /pl 

Obligate (ob'lighet) va. obbligare. 

Obligation (oblighe’scen) n. obbligo m, 
obbligazione /..To be nuder —,aver 
degli obblighi con . 

Obligatory (ol'lighefori) a obbligalorio 

Oblige (ob/aidg') va obbligare; far placcre 
a ; coslringere 

Obligce (ob"lig)) n creditore m 

Obliger (oblai’ger) n che obbliga 

Obliging (odlai'gin) a. obbligante m af 
officioso. —ly,av obbliganicmente — 
ness, Nn. officiosita f. m,. 

Obligor (od/i9ér') n.obbligato m;debitore 

Oblique (oblic’) n. obbliquo; indiretto. — 
ly, av. obbliquamente; indirettamente 
— ness, n. obliquita /. 

Obliquity (odlic’cuili\ n obbliquilda f 

Oblitcrate (oblilerel’ va cancellare; obli 
terare. 

Obliteration {oblilere scen) a cancella 
tura f; obliterazione /. 

Oblivion (obli'vion) n oblivione f Actol 
—, amnistia /. 

Oblivious (ob/iv'ies) a. d’obblio* dimen 
tico. To be — of, dimenticare 

Obliviously (obliv'iesli) av. per obblio 

Obliviousness (obliv'esnes) 0 Obblio m, 
dimenticanza f 

Oblong (od"long) a bislungo ay nh figuro 
f bislunga. — ly, av. di forma’? bislunga 
— ness, n. forma / bislunga. 

Obloquy (ob’locué; mn rimprovero m; bia 
simo m; onta f/f 

Obmutescence (obminles'sens) 0. silenzio 
m;ammutolimento mi. 

Obnoxious [odnoc'scies) a. soggellato, 
soggetto; biasimevole, m e /; odioso; 
nocevole me f — ly, ay nocevolmente, 
odiosamente, riprensibilmente. — ness, 
n soggezione /f; odiosita /; qualita / 
nocevole, 

Obnubilate (obniu'bilet) va oscurare 

Oboe (6d boi) n, oboe 

Obole {6b6/), Obolus (oboles) n. obolo m 

Obreption (obrep'scen) n. correzione 

Obreptitious (obrepti'sces) a orrettizio 

Obscene (obsin') a osceno; di caltivo au- 
gurio m. — ly, av. con oscenita 
ness, Obscenity (od'scinili) n oscenilas 

Obscuration (obschiure’scen) n oOscura 
zione f. 

Obscure (obschiur) a. oscuro; notturno |] 
va. oscurare — ly, av. oscuramente — 
nee Obscurity (obschiu'rili) n oscu 
rita /. 

Obsecrate (ob'sicrel) va. ossecrare. 

Obsecration (obsicre'scen) n ossecrazio- 


ne f. 
Obsequies (od'sicuiz) o- esquie /pl. 


OBS 


Mbsequious (obsfcuies) n. ubbidiente m 
e/; ossequioso. — ly, con ubbidienza ; 
ossequiosamente — ness,n ubbidienza 
f; Ossequiosita f. 

Observable (obser’vab'l)a sensibile me /; 
ragguardevole m e f. 

Observably (obser'vabli) av sensibilmen- 
te; notabilmente. 

Observance (obser’vans) n. osservanza f; 
osservazione /; pratica f; considerazio- 
ne f; dovere m; compimento m. The 
— of one's promise, il compimento 
della sua promessa. 

Observant (obser’vant) n. osservante me 
f; attento; sommesso || 0 osservatore 
m, osservatrice f. : 

Observation (observe’scen) n. osservazio- 
nef; osservanza f attenzione f. 

Observator (observe'ler) n. osservatore m. 

Ohservatory (obser’vatori) n. osservato- 
rio m. 

Ovuserve ods rv’) va. osservare ; far osser- 
vare. |] ‘vn. far un’osservazione ; esser 
attento. 

Observer (obse’rver) n. osservatore m 

Observing (obdser’vin) a. osservante m e 
. attento. [te, diligentemente. 

Observingly (odser’vinli) av. attentanten- 

Obsidian (odsi’dicn) n. (mén.) pietra f os- 
sidiana. {e f. 

Obsidional (obsid’ional) a. ossidionale m 

Obsolescence (obsoles’sens) n. invecchia- 
mento m ; tendenza /. di andarein disuso. 

Obsolescent (odsoles’sent} a. invecchiante 


mef. 

Obsolete spliced Bre inveochiato; antico; 
disusato. — ness, n. disusanza f. 

Obsoletely (db’solilli) av. d’un modo in- 
vecchiato, caduto in disuso. 

Obstacle (obs'tac’l) a. ostacolo m; impe- 
dimento m. 

Obstetric (obslet’ric), Ostetrical (obstet’- 
rical) a. ostetrico. 

Obstetrics (obslel’rics) n. ostetrica f. 

Obstinacy (0bs’linassi) n. ostinazione f; 
caparbieta f. 

Obstinate (obs’tinet) a. ostinato ; caparbio; 
protervo. — ly, av. ostinatamente ; per- 
tinacemente; con caparbieta. — ness, 
n. ostinazione /. ; 

Obstipation (dbstipe’scen) n. Vazione di 
chiudere, diturare;(med.) costipazione/. 

Obstreperous (obstrep’eres) a. strepitoso; 
assordante m e f; turbulento. An — 
man, wun gracchiatore m. To be — 
and noisy, gracchiare. In case he be 
too —, nel caso che facesse tropo stre- 
pito. — ly,av. strepitosamente. — ness, 
strepito m ; turbolenza f. 

Obstriction (obstric'scen) n. obbligo m; 
legamem;impegnom. . | 

Obstruct (obstruct’) va. ostruire; turare ; 
porre ostacolo ; (med.) ostruire. To -a 
passage, ostruire un passaggio. To — 
progress, rallentare 1’ andamento, il 
progresso. 

Obstruction (obstrec’scen) n. ostruzione 
fi ostacolo m ;(med.) imbarazzo m. 

Obstructive (obstrec’tiv) a. ostruttivo, che 
mette ostacolo a. imbarazzante mef; 
(med.) ostruttivo. 

Obstruent (0bs’frucnf) a.(med.) pstrattivo 
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OCC 


Obtain (obfen’) va. ottenere ; tenere {| yn 
esistere ; stabilirsi ; prevalere. 
Obtainable (obfe’nab’l) a ottenibilemefs 
Obtainer (obte’ner) n. chi ottiene. 
Obtainment (oblen'ment) n. ottenimentom 
Obtend (obfen’) va. opporre; allegare. 
Obtest (oblest’) va. supplicare;sollecitare, 
implorare; congiurare. || vn. protestare 
Obtestation (obdfeste'scen) n. popplicazione 
fi sollecitazione /; preghieta f. urgente 
Obtrude (obdtrud’) va. imporre ; preséntare 
{a plas ed || vn. inrporsi; esser importuno 
Obtruder (obdtru’der) n. intruso m. 
Obtrusion (obtru'scen) n. intrusionem ef 
Gbtrusive (obfrus'siv)a.importuno — ly, 
av. importunamente. j 
Obtund (obtond’) va. spuntare; moderara. 
Obturation (obtiure’scen) n otturamento 


m. 

Obturator (ob'tiureter) n (anat.) ottura- 
tore m, muscolo m. che chiude il foro 
ovale delle ossa innominate. 

Obtuse (0b’fius) a. ottuso; spuntato;sordo 
(suono) — ly, av. ottusamente; sorda- 
mente; stupidamente. — ness, n. stuto 
m ottuso, spuntato; natura f sorda; 
stupidita f. — angled, Obtusangular 
(obtiuzangular) a. ottusangolare me f 

Obtusion (obtiuscen) n spuntamento m; 
ottusita /. {mento m 

Obumbration (obombre’scen) n. eeu 

Obvers (obvers’) n. ovverso m; (numis.) 
il lato d’una medavlia opposto al roves- 
cio; (tipog.) recto m. 

Obvert (obvert’) va girare 

Obviate (ob’viel) va ovviare; prevenir 

Obvious (o0b’vies) a. manifesto; evidenta 
mef.— ly, av. evidentemente — ness, 
n evidenza f. 

Occasion (oche'scen) n. ,occasione /, biso- 
gno m; causa /; motivo m. circostanza/, 
necessita f;incidente m As — arises, 
secondo l’occasione. For the —, all’ 
occasione On the first —, alla prima 
occasione. To take — by the fore- 
lock, prendere l’occasione pei capolli 
On —, in caso di bisogno. I have — 
for, ne ho bisogno. Thereis no — for, 
non @ necessario che. To become an 
— of scandal, diventare una Gausa di 
scandalo. || va. occasionare; causarv; 
determinare. 

Occasional (oche'scenal) a. casuale me f; 
di circostanza; occasionale m ef. — ly, 
av. occasionalmente; qualche volta. 

Occasioner (oche'scener) n autore mys! 
causa f. 

Occident (oc’sident) n. occidente m. 

Occidental (ocsiden'tal) a.occidentalemef. | 

Occiduous (ocsid'iues) a. occidentale. < 

Occipital (ocsip’ital) a. occipitale. 

Occiput (oc'sipet) n. (anat.) occipite m. 

Occult (occhell’) a- occulto — ness, Nn.’ 
secreto m. to m 

Occultation (ochelle’scen) n. occultamen- 

Occupancy (0c’chiupansi) n.occupazione 

Occupant (oc’chiupant) n. possessore m. 

Occupation (ochiupe’scen) occupazione /; 
lavoro m; mestiere m; professione /; 
possesso m; occupazione f militare 
(aun paese). Of what — is he? cosa 
fa 9 di cosa si occupa ? 


ODD 


Occupier (oc'chiupaier) n occupanieme f 
abitanle m, inguilino m 

Occupy (oc’chiupai) va. occupare; im- 
piegare; abitare; occupursi di. To be 
occupied in a thing, occuparsi di 
una coSa. " 

Occur (oc’her) vn. presentarsi; offerirsi; 
avvenire. If occurred to us, Ci §) 
presenlo che. 

Oceurrence (oc’cherrans) a occorrenza 
1p evenlo m; riscontra m incidente m. 
Yo be of frequent —, aver logo, 
incontrare sovente. 

Oeccursion (occher’scen) 2. urlo m — 

Ocean (6’scen) n. Oceano, m ; (flg-) immen, 
sitaf. The Atlantic —, FOceuno Atlan- 
tico. The Indian —, loceano Indiano, 
il mare delle Indie {| w dell’ Oceano; 
immenso. 

Oceania (oscie’nia) npr. (geog-) Oceania f 

Oceanic (dscian'ic) a. oceanico. 

Ochlocracy (ocloc’rassi) n oclocraziaf . 

Ochre (o'cher) n. ocra f. (ceo. 

Ochreous (d'cries), Ochrey (0'ri) a. ocra- 

O’clock (oc/oc’) abbrev. di Of the clock. 
Whuat—is it ? che orae? At what 
—?uache ora? Atsix —, a sei ore. 

Octachord (oc’facord) n (mus } sumen- 
to m, a olto suoni. 

Octayon (oc'lagon) n. oltagono m 

Octagonal (ociag'onal) a. Oltagonule mef 

Octahedral (oclah@dral) a. ottaedrico 

Octahedron (oclahi'dron) n (geom ) o!- 
tuedro m. 

Octandria (octan'dria) n (bot) classe f 
di piante con olto staimi 

Octandrian (oclan'drian), Octandrous 
(oclan'dres) a. (bot.) il cui fiore porta 
otto stami. 

Octangular (octan'ghiulér) 
lare, che ha otto angoli. 

Octans (oc’lans) n. (astr ) costellazione f. 
nell’ emisferio australe 

Octant (oc'/ant) n. (astr.) ollante m 

Octave (oc'lev) n, ottava f. 

Octavia (ocle’cia) npr. Oltavia f. 

Octavius (ocle’vies) npr. Oltaviado m 

Octavo (octe'vo) n. in-otlavo. 

Octennial (oclewial) a.d otto anni 

October (oclo ber) n, ottobrem; birra fforte 

Octodecimo \oc'todes’simo) n. in diciotto. 

Octogenarian (oclogine'rian) n  otto- 
genario m. . . 
cloyeniry (oclo gineri) a. ottogenario, 
etosyable (dc'losilab'ic) a composto 
Gi otto sillabe. 

Octosy able (oclosil’lab'N a. dottosillabe 

Octuple (oc'tiup’/) a. oltuplo. 

Ocular (0c’chiular) a. ocularemef — ly, 
av. Ocularmente. 

Oculist (de’chiulist) n. ooulista m. 

Odd (od) a. impari m e f; dispaiaw; 
Singolare me /; strano; ruro; irregolare 
me f.— money, appunto, resto per sal- 
dare un pagamento. Keep the — mo- 
ney, per voi il resto. Different — 
things, diverse cosette. An —volume, 
un volume dispuiato. Au — expression, 
un espressione bizzarra. 

genre (od’diti) n. stravaganza f; singo- 
larita /; originale me /. mente. 

Oddly (da’li) av stranamente, bizzarrg- 


a ottango- 


— 308 — 


Odour (éder) n. odore m. 
Odourless (é'derles) a. inodoro, senza 
Odyle {é'dail) n. forza f. magnetica. 
Odyssey (6d isi) n odissea f, poema epico 


OFF 


Oddness (dd'ness) n. stranezza f, singola, 
rita /, bizzarreria /; irregolarita /. 

Odds (odz) n. disparita f; disugus glianza 
;vantaggio m; contesa f; dispula f 
there are great odds beuwveen 
these two cuses,c’ é bene della diffe- 
renza fra questi due casi ‘Twoagainst 
one is odds, due contro uno, la purtita 
non @ eguale. The odds are against 
us, la fortuna ci é avversa. It is odds 
but he will come, scommettiamo che 
egli verra, It makes no odds, cié non 
fa differenza, cid non importa. To be 
made up of odds and ends, esser 
fatto di pezzi. What's the — ? cosa fa 
cid ? VYhe — were against me, avevo 
da fare con uno piu forte di me Toset 
at—,metter discordia, disgustare 


Ode (dd) n. oda f. 
Odious,(6’dies) a. odioso; detestabile me 


f. — ly, av. odiosamente — ness, 0 
odiosita f; enormita f. 


Odium (é'diom) n. odio m; biasimo m. 
Odometer (édom’ifer) n. odometro m. 
Odontalgia (dddntal’gia) n odontalgia f 
Odontalgic (odontalgic) a. odontalgico 
Odontalgy (odonfal'’gi) n. odontalgia’ f. 
Odontology (ddontol’ogi) n odontologia 


f, trattato m, sopra i denti. 


Odorant (é'déran!) a. odoroso 
Odoriferous (ddoriferes) a. odorifero,; 


odorante me /, — ness, n. profumo m 


Odorous (o'dores) a. odorante me f — 


WCSS,n. profumo m, 
(odore i} 


a’Omero. 


sz (i).Per le parole che cominciano con 


questo dittongo e che non si trovano 
qui, Vedi E. 
Ccononpjy (icon’omi). V. Economy. 


Ecumenical (ichiu'mmical) on ecumenico 


Edema {id’'ma) n. edema m. 


Gdematous ,id'males) a edematoso 


Over (dr) V. Over. 

Esophagus (isofages) n. esofago m. 

Of (ov) prep. di; in; da; a; per; sopra. Of 
old, anticamente, una volta, d’antica 
data. Of Jate, ullimamente. Of course, 
nell’ ordine nalurale e regolare, bene 
inteso. 

Off (of) av. lungi; da lungi; di sopra; git; 
distante me 7; lontano ; (mar.) al largo. 
Yo be —, andarsene. To be well —, 
esser all’ agio, usser felice., Hats—, gid i 
cappelli. A great way —, a grande dis- 
tanza. He is — to the country, é par- 
lito alla campagna. The handle is —, 
il manico si @ staccato. (com.) Iwo per 
cent —, da dedurre due percento. — 
and on, a intervalli, a pause. He is 
Well —, gli affari gli vanno bene, e 
ricco, || prep. da; (mar.) all’altura di. || 
a.il pid lontano;alla man destra. The— 
horse, il cavallo della destra; fuor di 
mano. The — Side, i} lato destro4Veder 
‘ composti di Off, al loro ordine alfabe- 


€o). 
Olial (offal n. frattaglie fpl, interiora mp! 


(@’animuli); residui mpl; feccia f, 


OFF 


Olfence, Offense (ofens') n offesa f, 
oltraggio m; ingiuria f; delitto m; con- 
travvenzione f; scandalo m; peccalo m. 

Offenceless (o/fens’les) a inoffensivo. 

Olfend (offend’) va. offendere; spiacere a; 
ferire; trasgredire; violare; turbare, 
scandalizzare || vn offendere; spiacere; 
peccare 

Offender (offen’der) n. off:nsore m delin- 
quente m ef; contravventore m, pecca- 
tore m. Old —, recidivo m. 

Olfendtng (offen'din) a offendente m ef, 
ingiurioso : 

Offensive (offen'’siv) a offendente m e f, 
ingiurioso; sgradevole m e /; nocevole 
me/; offensivo. || n. offensiva f. — ly, 
av d’un modo m offensivo, nocevole, in- 
giurioso; sgradevolmente; offensivamen- 
te. — ness, n. natura / offendente, sgra 
devole, nocevole. 

Olfer (offer) va.offerire, presentare. To — 

up, offrire (una preghiera, un sacrifizio) 
{| vn. offerirsi; presentarsi; provare; 
intrapprendere; volere If theoccasion 
ofiers, se l’occasione si presenta. He 
offered to vome,si offriva di venire. || 
n. offerta f; proposizione f. — of mar- 
riage, domanda f in matrimonio To 
make an —, fare un'offerta. 

Offerable (offerab'l) a. presentabile m 

Olferer (offerer) n offeritore m. (e f. 

Offering (offerin) n offerta f; obblazione: 

; Sacriiicio m. (ta 7. 

Olfertory (6/fertori)n offertoriom. offer- 

Olf hand (6f hand’) a pronto; facile me 

simprovvisato. || av subito;sin esitare 

Olt handed (6f hand’ded) a facile m ef; 
brusco; improvvisato. 

Office (of fis) n ufficio m; carica f; impie- 
go m; funzione /; servizio m; studio m; 
banco m (d’un notaio, ecc.) To be in —, 
avere un impiego, essere al potere. To 
be out of—,non esser in funzione. The 
government — s, gli uffici del gover- 
no;iministeri Jack in —, piccolo im- 
piego : ? 

Officer (o'fisser) n ufficiale m; funzionario 
m; impiegato m; agente m. Civil —, fun- 
zionario Civile, impiegato civile. Police 
—, sergente m, agente di polizia Staff 
—,ufficiale m. di Stato maggiore Non- 
comunissioned sottoufficiale m, | 
Naval —, ufficiale m. di marina. || va 
somministrar ufficiali. To be well — 
ed, esser comandato da buoni nufficiali. 

Olficership (dfisérscip) n grado m. d'uffi- 


ciale. 

Official (o/fis’cial) a. ufficiale m e f; publi- 
co. || n. funzionario m; impiegato m, 
officiale m e f. —ly, av. ufficialmente 

ificialty (o/fish’alli) n. earica f. o funzio- 

ne d’ufficiale. 

Olficiate (0/fi’sciel) va.offiziare; esercitare. 
To — for, occupare funzioni di. To — 
in, amministrare un benefizio. 

Oificinal (ofis’sinal) a. officinale me f. 

Officious (offi’sces) a. ufficioso me f; ob- 
bligante m e f; troppo sollecito. — ly, 
av. ufficiosamente — ncss,n premura 

_ f ufficiosa. 

Olfing (dffing) n. (mar ) largo m, altura /. 

Olfscouring (4/scau’rin) on feccia f 
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Oftward (dfuard) n 


Olivas 


OLI 


Off{scum (df'scom) nr. schiuma /; feccia 
Olfset (dfset) n rampollo my ritirata 


roel A 
a (conta- 


(dun muro); Perpendicolare, 
Set-off) compensazione /. || v. 
bilita) bilanciare, pareggiare. 


Olfshoot (6fsciut) n. rampollo m. 
Offspring (6fspring) n fi 


4 1 Bie m; discen- 
dente m, discendenti mpl; razza f{; pos- 


terita /. 


Offuscate (offes'chet) va. offuscare. 
Oituscation (ofesche'scen) n. oscuramen- 


io m. {verso il largo; verso il mare 

(mar) largo || a 

Olt (dft) av. sovente. 

Often (d’fn) av. sovente —-times, so- 
vente. How — ? quunte volte ? Too--. 
troppo sovente. 

Ogee (dggi’) n. (arch.) cimasa f 

Ogive (o’giv) n. (arch.) ogiva. 

Ogte (0’g’l) va. occhieggiare. ||n occhiata 

Ogler (o’gler) n che occhieggia. 

Ogling (o’glin) n. sguardo m colla coda 

ell’ occhio; occhiata /. 

Ogre (d’gher) n. orco m. 

mee (o’grese) n. orcaf 

Oh (6) int. Oh! o! 

Oil (oil) n. olio m. Castor —, olio m dj 
Ticino Salad —, olio da_mangiare 
Lamp -—,, olio da lampada. Train -—, 
olio di balena. — -cake, torta f di linse- 
me — -cloth, — -skin, tela incerata. 
— man, mercante m d’olio. — -shop, 
magazzino d’olio. — -painting, pittura 
f all’ olio: quadro m all’ olio. || va. un- 

ere d’olio. (tuositaf - 

Oiliness (oil’ines)n natura f oliosa; un- 

Oily (oli) a. olioso ; untuoso 

Oint (oint) va. ungere 

Ointment (oint’ment) n. unguento m. 

Old (d/d) a. vecchio; anziano; attempato 
antlico. To grow —, invecchiare, farsi 
vecchio. An— house,una casa vecchia 
— books, libri vecchi. Of —, altrevolte, 
un tempo. —age, n. vecchiaia/. —nick, 
n. il diavolo. To be ten years —, avere 
dieci anni. How — are you ? quant’ 
anni avete? An — family, una famiglia 
antica. The — Testament, il vecchio 
testamento. — times, tempi antichi, 
tempi passati. The — world, il mondo 
antico — fashioned, all’ antica, alla 
moda antica. — ness, n. vecchiezza fr 
antichila f; vetusta /. 

Olden (6l’d’n) a. anziuno; vecchio. |} vn 
invecchiare, divenir vecchio { 

Oldish (6l’dish) a. vecchiccio; vecchietto 

Oleaginous (éliagines) a. olioso. 

Oleander (¢’liander) n. (bot.) oleandro m 

Oleaster (olias’ter) n. ulivo m salvalico 

Oleraceous (ol’ire”sces) a. oleracea. 

Olfactory (o/fac’tori) a. olfattorio. _ 

Olibanum (olib’anom), Oliban (d’libany 
n. olibano m. 


Oligarch (ol'igarc) n. oligarco. f 
Oligarchical (oligar’chical) a.oligarchico 
Oligarchy (oligarchi) n. oligarchia /. 
Olio (o’lio) n. olla podrida, carne e verdure 


di ogni svariata specie cotte insieme; 
composizione /, senza ordine. , 
itory (ol’itori) a. da orto. Otel | 
divary (d?ivari) a. che ha ia formu den’ 
Pr (olivas’ter) a. ulivastro 


ON 


Dlive (oPiv) n. (bot.) ulivo m; uliva f. — 
-coloured a. ulivastro. — tree, ulivo 
m. || a. @uliva. — -plantation, uliveto 
m, terreno piantato a ulivi. 

Oliver (oliver) npr. Oliviero m. 

Olympia (olim’pia) npr Olimpia /; (geog-) 

lim pia f. ney 

Olympiad (6lim’piad) n. olimpiade E . 

Olympian (élim’pian), Oiympic (6lim ‘pic) 
a. olmpiano, olimpico. J 

Olympus (dlim’pes) n. (geog.) Olimpo m. 

Ombre (om'ber) n. ombre m, giuoco di 
carte. {lettere erauie| 

Omega (émi’ga) n.omega m, l'ultima delle. 

Omelet (om’let) n. frittata m d'uova. 

Omen (6’men) n. presagio m; augurio m. 

Omened (6’mend) a. d’augurio. Ill —, di 
catlivo augurio m. : 

Omentum (dmen’tom) n. (anat.) epiploo m. 

Ominous (om’ines) a. dicattivo augurio 
m;sinistro. — ly, av. sotto cattivo au- 
gurio; sinistramente. — ness, n aspet- 
to m, sinislro. ee 

Omission (omi’scen) n. ommissione f 

Omissive (omis’iv) a. che omette, che 
tralascia. 

Omit (omil’) va. omettere; negligere. 

Omittance (omiflans) n. ommissione f. 

Omnibus (om'nides) n. omnibus m. 

Omnitlasious (omnife'ries) a diognispecie 
f; vario. 

Omniform (om ’niform) a. di ogni forma /. 

Unmiparity (omnipar'ili) n parita f, 
egualita /. 

Omuipotence (omnip'otens), Omnipo- 
tency (omnip’olensi) n. onnipotenza /. 
Omnipotent (omnipotent) a. onnipotente 
mef, (lentemente, con onnipotenza. 
Omnipotently (omnip’olentli)av onnipo- 
Omnipresence (omnipres'ens) n. onnipre- 
senza f. {senle me f. 
Omuipresent (omnipres'ent) a. onnipre- 
Omniscience (omni'scens)n onniscienzaf. 
Omniscient (omni'scent) a onnisciente m 


ef. 

Omnium (om'niom) n. omnium m — 
-gatheruim (galh'erom) ammasso m con- 
fuso. 

Omnivorous (omnivores) a. onnivoro, 

Omoplate (om’oplet) n. (anat.) scapula / 

Qn (on) prep. su, sopra; a; in; di. My book 
is — the table, il mio libro @ sulla 


tavola. leaps — heaps, mucchiosopra\ 


mucchio. Loss — loss, perdita sopra, 
perdita. Philadelphia is situated — 
the Delaware, Filadelflae sul Dela 
ware. ‘Yo play — the violin, suonare 
i) violino. ‘Yo live — vegetables, 
vivere di legumi. — board a ship, a 
bordo d’una nave. — the right hand, 
a mano destra. — the contrary, al 
contrario. — foot, a piedi. — horse- 
back,a cavallo. — an average, in 
media, — second thoughts, dopo 
matura riflessione. — no considera- 
lion, per nulla al mondo. — Monday 
next, lunedi prossimo. || av. sopra; 
avante, avanli; sempre. Pul il —, met- 
{elelo sopra. The cloth is— thetable, 
la tovagha @ sopra la tavola, la tavola eé 
pronta. ile had a cup—,egli portavaun 
berretto. Move —,venile avanti. To 
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look —, considerate, guardate. Play—, 
continuate a suonare. Go —, continuate 
And so —,ecosi di seguito. —- and 
off, m pid volte. To be —and olf, esser 
indeciso.—a sudden, di subito. || inter 
avanti! continuate! andate! — and —, 
avanti e sempre avanti! Cheerly ~ 
! avanti coraggiosamente! 

Onager (0n’agher) n. onagra f. 

Onanism (é’nanism) n. onanismo m. 

Once (uens) av. una volta; altrevolte; un 
tempo. At—, alla volia All at—,ad 
un tratto. For —, per ora. > 

One (oueune) a. und, una; solo; un nomi 
nato; unico — fine morning, un 
bel mattino. His — care, il suo so} 
pensiero. — Thomas, un certo, un 
nominato Tomaso. — hundred and 
sixty, cento sessanta. || pr. uno; una, 
luno, l’una; un solo; questi; si.— by—, 
uno ad uno. — and all, tutti senza dis- 
tinzione. Itisall— to me, m’e tutt’uno, 
m’é la stessa cosa. He is — who,¢e 
uomo che. The knowing — s,i mali- 
gni. It tires—, cid vi annoia. Ask of 
any —, domandate a chiunque. An) 
—, qualcheduno; qualunque. Each —, 
ciascuno. Every —, ciascuno, tutti 
No —, nessuno.— another, l'un altro 
Such a—,un tale, una tale. — -eyed. 
monocolo. —- handed, monco. —-s 
suo, sua; suoi, sue. —’s self, se stesso 
— sided, parziale me /. 

Oneirocritic (om airocrif'ic) n. interprete 
m. di sogni. 

Oneirocritics (onairocrifics) n. Varte 
d@'interpretare i sogni. 

Onciromancy (oxai’roman’si) n. divina- 
zione f, coi sogni. 

Oneness (uen’nes) n. unitd f. di numero; 
qualita f. d’esser solo, unico; singolarita 

Onerous (on'eres) a. oneroso. ‘ 

Onerously (6n'eresli) av. onerosamente, 
gravosamente. 

One's (uéns) pron. 'poss. suo, sua, suoi, sue 
Yo have two strings to — bow, 
disporre di molti mezzi. {stesso ] 

One's self (uens'se//) pron refi. sé, se} 

Onion (en'ien) n. (bol.) cipolla. — bed, 
orto m. seminato di cipolle.— eyed, che 
ha le lacrime agli occhi. — sauce, salsa 
f. di cipolla. 

Only (071i) a. solo; unico. || av sola- 
mente; non... che; unicamente; sol- 
tanto. 

Onomatopoela (dno'mat'opi'ia) n. (gram.} 
e (retor.) Onomatopeia f/f. 0 onomatopra 
f. formazione d’una parola, il cui suono 
& imiltalivo della cosa che significa. 

Onset (on’sel) n. attacco m; assalto m, 
carica /; principio, 

Onslaught (on’sld/) n. assalto m. 

Ontologic (dntoldd’gic), Ontological (dns 
tolddgical) a. ontologico, che appartiene 

all’ ontologia. 

ntologist (dnfologist) n ontologista mm. 

chi sludia le scienze dell’ essere 

Ontology (onlol’ogi) n. onlologia f 
Onus (enes) n. fardello m. peso m. 
Ouward (on'uerd) av. avanti; pid loptang 
\| av. avanzalo; progressivo 
, Onyx (Onics) o onice m, 


| Oo 


OPH 


Oolite (é’olaif) 2. odlito m; pietra calcarea 
com’ di piccoli granelli rotondi. 

Oolitic (dolific) a. oolitico. 

Ooze (uz) n. fango m;lolo m; concia/ di 
fosso. || va. 5 re; feltrare. 

Oozing (usin) n. stillazione /, filtrazione/. 

Oozy (us’i) a. fangoso; di fango 

Opacity (opas’sili) n. opacita f. 

Opacous (ope’ches) a opaco; oscuro. — 
NESS, 2. Opacita f. 

Opal (o’pal) n. opalo m. 

Opalescence (dpales’ens) n_opalescenza f. 

Opalescent (dpales’ent) a opalino, che 
rifletie come lopalo. 

Opaline (o'palin) a. opalino. 

Opaque (opec) a. opaco, ombroso, velato, 
smorto. 

Opaqueness (opec’nes) n opacita f 

Ope (cp) V. Open. 

Open (ep’n) va. aprire; esporre; rivelare 
aprire una letlera; sturare. || wn. aprir- 
&i; Cominciare; scoprirsi; lalrare My 
windows — on the road, le mie 
finestre danno sulla strada. ‘Fhe flo- 
wers —,i dori sbocciano. || a aperto; 
nudo; scoperto; esposto; franco; libero; 
pubblico Partially—,a little —,aperto 
a mezzo! Wide—, tutt’ aperto.To pull 
—, aprir tirando. — country, paese 
aperlo. In the — flields,in campagna 
aperta. In the — air, in aria di campa- 

na. — carriage, vetlura scoperta. To 

uy —, scoprire. An — question, una 
questione pendente. — ly, av. aperta- 
mente; pubblicamente; francamente. — 
ness, n. situazione f aperta, esposta; 
franchezza f; evidenza f; dolcezza f. — 
-eyed,a vigilante m e/. —- handed, 
u. gencroso; —- hearted,a franco: — 
-heartedness,n sincerita f. —-mouth- 
ed, a. colla bocca f aperta; colla gola 
f spalancata. 

Opener (o'p’ner) n. aprilore m. persona /. 
che apre; apritrice /, coleiche nei teatri 
aprei palchetti. 

Opening (6’p’nin) n. apertura /; passaggio 
m; principio m; comingiamento m; 
buona detta/; facilita (di commercio. 
We che s’apre; d’apertura; (med.) ape- 
ri 


vo. 

Opera i Aeta| n. opera f. —- glass, oc- 
chialem —-hat,schiaccina,f. —-house, 
teatrom 

Operate (op’erel) vn. operare; agire. || 

Operatic (dperet’i), Operatical (dperat'l- 
cal) a. da opera; lirico 

Operating (dderel’in) a. d’operazione. 
— theatre, sala f. di operazioni chirur- 
giche, anfiteatro m. 

Operation (operes'cen) n. operazione f; 
azione [; effelto m. 

Operative (op’eretiv) a. efficace me f; 
attivo; lavoranteme/,di lavoro || n. 
opcruio m. m 

Operator (op'reler) n agente m;operatore 

Operose (op’erez) a. operoso; faticoso — 
y, ar. faticosamente — ness,n valura 
f operosa; gravezza f. t 

)phicleid (oficlaid) n oficleidef. 

Ophidian (ofidian) a. ofidio || n ofidiom 

Opihte (o’fait), Ophites (ofailiz) ofite f 

Oputhalmic (of talmir) a oftalmico 


{va ite. Ti) 


OPP 


Ophthalmy (o/ta!mi) n. oftalmia f. 

Opiate (dpiet) a. sonnifero; narcotico |} 
n. Oppiato m. 

Opi ne (opain’) vn. opinare; esser di parere 
ood (opin’ieled) a caparbio, osti- 


nato. 

Opiniative (opin'ietiv) a. ostinato; dom 
matico. — ness, n. ostinazione f 

Opinion (opinion) n. opinione f; senti 
mento m; idea f. giudizio m; pensiero m 
Decided —,, opinione ferma. In my —, 
secondo il mio giudizio A high —, una 
grande opinione. ‘ 

Opinionate (opin'ionet}, Opinionative 
(opin'ionetiv) a. ostinato, caparbio; pre- 
suntuoso. 

Opinionativeness (opin'ienetivnes) n os: 
tinazione /, caparbiela /; presunzione f 

Opinioned (opin'iond) a. presuntuoso 

Opinionist (opin'ionist) n. persona f pre- 
suntuosa. 

Opium (6'piom) n. oppio m. 

Opodeldue (dpodel'doc) n. opodeldoc m 

Opossum (opos’som) n. (zool.) oposso m 

Oppidan (op’pidan) n scolarom esterno 
d’un collegio. 

Oppilation (op’pile’scen) n. oppilazione f 

Oppllative (op’pileliv) a. oppilativo. 

Opponency (oppo’nensi) n_ tesi f[ accade- 
demica. 

Opponent (oppo’nent) n antagonista m; 
avversario m;competitore m. || a- op- 
posto; contrario. 

Opportune (opporliun’) a opportune — 
ly, av. opportunamente. — ness,n op- 
portunita /. {nita f; occasione f 

Opportunity (opportiwnili) n opportu- 

Opposable (opp9s'ab l) a. che pud essere 
opposto. — (resistere a; impedire 

Oppose (oppdz’) va opporre; opporsi a* 

Opposed (oppdsd’) a. opposto; contrario 

Opposer (oppo’ser) n avversario m, anta- 
gonista m. 

Opposite (op’posil) a. opposto;dirimpetto, 
in faccia || n. rivale m; antagonisla m — 
ly, av. in faccia; in senso contrario — 
ness, 0. situazione f opposta ; contrasto 


m. 
Opposition (opposi’scen) n opposizione/, 
ostacolo m; resistenza /; ripugnanza /, 
gara f. In — to, in opposizione a; per 
opposizione. To meet with —, incon- 
trare opposizione. | 
Cpposition{st (opposi’scenist) n membro 
m dell’ opposizione, 
Oppress (oppres’) va. opprimere. é 
Oppression (oppres’scen) n. oppressione 
/; aggravamento m; abbattimento m 
Oppressive (oppres'siv) a. oppressivo ; 80! 
focunte me f ; gravoso. — ly, av. oppres, 
sivamente. — mess, D. Carutlere m op, 
pressivo ; natura / gravosa. 
Oppressor (op’presser) n. oppressore m_ 
Opprobrious (oppro’bries) a. olybrobria, 
s0; ingiurioso; diffamanté m e /. — ly, 
av obbrobriosamente. || n obbrobrio 
m , natura / ingiuriosa. j 
Opprobrium (oppro’briom) n.obbrobriom 
Oppugn (oppiun’) va.asssalire; opporsia 
Oppugnancy (oppe-nansi}, Opugnation 
(oppeg’nescen) n Opposizione /; resisten 


zal 


ORB 


Oppugner (oppiu'ner) 0. avversario m 
assalitore m. 

Optative (op'lativ) a. ottativo. |] n. gram.) 
ottativo m, uno dei modi del verbo, che 
esprime desiderio. 

Dptic (op’tic) n. occhio m; vistaf. — S, pl 
occhi mpl; ottica f. || a. ollico: d’oltica 

Optical (op’tical) a: olttico; d oltica. , 

Optically (dp'licali) av. per mezzo dell 

oltica. 

Optician (opli’scen) n. ottico m 

Optimacy (dp'timasi) n. (antic.) il corpo 
dei citladini pit considerevoli d‘una 
citta; la nobilta, i nobili mpl. 3, 

Optime (dp limi) n. (universita) laurealo 
- di seconda o terza classe in matema- 
tica. 

Optimism (optimism) n. ottimismo m 

Optimist (op‘limist) n. ottimista m. 

Option (op’scen) n. scelta f. elezione f: 
preferenza f; dichiarazione / tborsa) 
At the — of,a scelta di. 

Dptional (op’scenal) a. facoltativo. 

Optionally (dp’scenali) av. a scvlta. 

Opulence (op iulens). Qpulency lop iulen- 
si) n. opulenza f. 

Opulent (op'iulent) a. opulento. — ly, av 
Ticcamente. — ness,n opulenzaf 

Opuscule (opes’chiul) n opuscolo m, ope- 
retta f. di poche pagine. 

Or (or) cong o, od You may read — 
write, voi polele leggere 0 scrivere 
Either... or, 0...0; Sia... sia? né.. ne. 
Either one, — the other, o luno o 
Yatro. IT could not see either house 
— tree, non potera vedere né casa, ne 

Or (6r) n. (blas.) oro m. {albero | 

Orach (or'ral'sh)n (bot.) atrepice £ 

Oracle (or'rac'l) n. oracolo m 

Oracular (orac’chiular), Oraculous 
(orek’ivles) a. da oracolo: d'oracolo. 

Oracularly (orakiularli), Oraculously 
(orak’iulesli) av come un oracolo, da 
oracolo. 

Oraculousness (orak inlesnes) n. tono m. 
d'oracolo. (viva voce 
Oral (d'ral) a. orale m ef. — ly, av. 4 
Orange (or'rendg) n avancio m.—colour, 
arancio. — -peel, scorza f Warancio 
— -tree, arancio m. (albero). —- man, 
venditore m d'aranci. — -woman,— 

-girl, venditrice f d’arancl. 

Orange (or'rendg) a. arancio 
dell’ arancia. 

Orangeade (orren'ged) n. aranciala f 

Orangery (or'rengeri) n. aranciera /, lno- 
go dove si custodiscono -gli aranci du- 
rante l’inverno (orang utang mn. 

Orang-outang (oran'ulan) n. teeoli| 

Dration (6re’scen) n discorso m;orazione f 

Orator (or'ater) n. oralore m. 

Oratorial (orato’rial), Oratorical (ora. 
torical) a. oratorio, d'oratore. 

Oratorially (dralo’riali), Oratovically 
(6rator'icali) av. in maniecra oratoria. 

Oratorio (orals'rio) n. al pl. Ovatorios 
oratorio m. (quenza /;oralorio m 

Oratory (or'alori) n arte /, oratoria; mist 

Jrb (orb) n. corpom sferico; orbe m ;sfera 

* fs globo m; orbita f. 

Orbed (dr'bed), Grbicular (drbic’chiular) 
a sferico: orbicolare me 7; londo 


(colore), 
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Ordinance (dr'dinans) 0 


ORD 


Orbic (or'bic) Orbical, (orbical) a. sferico 
Orbicular (orbikiular) a. orbicolarc, or- 


biculare, rotondo, fatto a cerchio. 


Orbicularly (orbik’iularli) av. orbicolar- 


mente. (cila f; forma orbicolare ] 


Orbicularness (orbik’in/arnes) n. sferi- 
Orbiculate 


(orbikiulel), Orbiculated 
(orbik’iuleled) a. orbicolalo, fatto a cere 
chio, di figura rotonda 


Orbit (6r'bil) n. orbita f. 
Orbital (or'dilal), Orbitual (orbiliual a. 


orbitale. 


Orcades (or'cadis) npr (geog.) Orcadi fpl 
Orchanet (or’canef) n. (bot.) ancusa f 
Orchard (6r’ciard’) n. verziere m. 
Orcharding (ortsh'ardin) n. coltura f di 
verzieri. {m 
Orchardist (orlsh'ardisf) n. arboricultore 
Orchestra (drchestra), Orchestre (dr 
chester) n. orchestra /. 
Orchestral (orchestral) a. @orchestra 
Orchis (6r'chis) n (bot.) orchidea f. 
Ordain (orden’) va. ordinare; prescriverc; 
destinare; disporre. To — a priest, o”- 


dinare prete, conferire gli ordini sacri 


Ordainable (orden'ab'l) a. che pud essere 


ordinato, prescritto. (dinante a 


Ordainer (orde’ner) n. ordinatore m; or- 
Ordeal (6r'dial) n ordalia f; prova f. 
Order (6r'der) n. ordine m; regolamento 


m; comando m: mandato m; buono m; 
biglietto m (di treatro etc.) ; ordinanza f; 
stalo m; (mil.) disposizione /. delle trup- 
pe. —is the life of business, l’ordine 
e la vita degli affari Chronological —, 
ordine cronologico. — and disorder, 
Vordine e il disordine Good — is the 
foundation of all good things, il 
buon ordine é il fondamento di ogni 
bene. To putin —, mettere in ordine 
In — of battle, in ordine di battaglia 
To be in —, essere in ordine, in regola 
To keep in—, tener in buono stato 
The — of the day, lordine del giorno 
Till further — s, fino a nuovo ordine 
Call to —, richiamata f/f. allordine. By 
— and on account of, per ordine b 
conto di.—for goods, ordinazione f. de 
mercanzia. — of the Bath, ordine de- 
bagno To take — s, prendere gli ordi- 
ni. fn — to please you, per farvi pia- 
cere. In — to, affine. In — that, affin- 
che. In —,in ordine, Out of —, scom- 
pigliato, disordinato. || va. ordinare; re- 
ect asseltare; dirigere; comandare. 

- — away, rimandare. To — off, far 
partire. To — out, far uscire To—up, 
far montare. 


Order (6r'derer) n. ordinatore m. 
Ordering (or'derin) pn ordinanza f; ov 


dine m, 


Orderless (dr derles) a. senz’ ordine. 
Orderliness (6r’derlines) 0 ordine m, re- 


golarita /. 


Orderly (dr'derli) a. metodico; regolare 


mef;regolato; tranquillo; d’ordinanza- 
— sergeant, sergente d’ordinanza. ||av 
regolarmente, metodicumente; tranquil 
lamente ||n. ordinanza f. 


Ordinal (ordinal) a ordinale me f. {| 2. 


numero mordinale. [regolamento m. 


ordinanza f 


ORI 


Ordinarily{ordizxerilijav ordinariamente 

Ordinary (ér’dineri) a. ordinario || pn 
tavola /; tavola rotonda. 

Ordinate (dr'dinel) a regolare me. [| n 
(geom.) ordinata. || av. regolarmente 
Ordination (drdine’scen) n. ordinazione f 

destinazione /; tendenza /. 

Ordnance (érd'nans) n. artiglieria f 
Heavy —, artiglieria grossa. — map, 
carta f di stato maggiore — survey, 
Catasto m. 

Ordonnanee (or’denans) n (belle arti) 
disposizione f, delle parti d’un quadro, 
d'un edifizio, d'un opera d’arte ecc per 
assicurare ij] miglior effetto. 

Ordure (6r’dier) n. sucidume m. 

Ore (dr) p. mina f; miniera f. 

oi irass (or’fres) n. frangie fpl. d‘oro 

Orgal (6r’gal) n tartaro m greggio. 

Organ (dr’gan) n. organo m. The — ol 
speech, lVorgano della parola, della 
voce. Barrel or street —,organetto m 
di Modena. — blower, soffialore m, 
qorgano. — -builder, fattore m d’orga- 
no. —-gallery, — -loft, tribuna / dell’ 
organo. —-pipe, canna/ d’organo — 
-stop, registro m d’un organo 

Organic (érganic), Orgunival (6r’gani- 
cal) a. organico. — ally, av. organica- 
mente. — alness,n stato m organico 

Organism (6r'ganism) n. organismo m. 

Organist (ar’ganis!) n. organista m. 

Organization (6r'ganise’scen) n organiz- 
zazione f. 

Organize (6r'ganaiz) va. organizzare. 

Organography (or’gandg’rcfi) n organo- 
grafia /, descrizione degli organi d’un 
essere vivente. 

Organzine (6r’ganzin’) n. organzino m. 

Orgasm (6r'gasm) n. orgasmo m 

Orgeat (dr’gial) n. orzata /. 

Orgies (6r’giz) npl orgie pl. 

Orichalch (6r’icalc) n. oricalco » 

Oriel (d’rie/) n. finestra f sporgenle. 

Orient (o’rien/) a. levante me f, nascente 
me f; d’Orienle; orientale me/f |j n 
Oriente m; este m. 

Oriental (6riental) a. orientale m e f 
d'Orienle. || n. Orientale me /. 

Orientalism ({orienf’alism) n. orientalis- 
mo mm, le scienze dei popoli asiatici; la 
conoscenza delle lingue orientali. 

Orientalist (ori wtalist) n. orientalista m. 

Orifice (o’rifis) n. orificio m. 

Oriflame (or'iflam) n. orifiamma f. 

Origan (or’rigan), Origanuin (orig anem}) 
n. (bot.) origano m. 

Origin (origin) n. origine f; principio m. 
The — of the earth, lorigine della 
terra. The — of evil, l origine del male 
By one’s —, d’origine. 

Original (orig’inal) a. originale me [; 
primilivo. || n. originale m e f/f; ori- 
gine 7. — ly,.av. originariamente. — 
ness, Originality (orig’inal”ili) n. ori- 
ginalita /. 5 

Originate (ori’ginel) va. far nascere; pro- 
durre. || vn.averla sua origine; produrre. 

Origination (orig’ine’scen) n. gener>zio- 
ne /; origine /. : ; 

Originator (orig’inefer) n.causa/primaria 

Crinoco (orino'co) npr. (geog.) Orenoco m. 


Engl.-IteL 
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OSC 


Orion (ori’en) n. (astr.) orione m, segne 
celeste nell’ emisferio meridionale 

Qrison (or’isen) n. orazione f. 

Orkneys (6rc’niz) npr. le Orcadi fpl. 

Orlando (orlan’do) npr. Orlando m 

Orlop (4r"lop) n. sotto-ponte m., 

Ormolu (drmoliu’) n bronzo m dorato 

Ornament (6r'nament) n ornamento m, |] 
va ornare, fregiare. 

Ornamental (or’namen"lal) a. d'ornamen- 
to; ornamentale m e f — ly, av da ors 
namento 

Ornamentation (ornamente’scen) n | arte 
dell’ornatista. 

Ornate (6r’nef) a. ornato; abbellito. — ly, 
av elegantemente.—ness,n. eleganza f. 

Ornithological (ornitholddg’ical) a orni- 
tologico, che tralta degli uccelli 

Ornithologist (drnithol’ogist) n. ornitolo- 

ista m. ; 

Ornithology (drnithologi) n ornitologiaf. 

Ornithomancey (ornith’omansi) n divina- 
zione f. dal volo degli uccelli, 

Orography (orég’rafi) n. orografia f, des- 
crizione delle montagne. 

Orological (oroidd7ical) a. orografico. 

Orologie (orél’ogi) n. orologia f, trattato 
sopra le montagne. 

Orphan (drfan) a. orfano || n orfanom, 
na f.|| va. ridurre allo stalo d’orfano 

Orphanage (ér’fanedg), Orphanism 
(or’fanizm) n. orfanila f. 

Orphaned (6r’/and) a. orfano 

Orphanhood (or’fanhud) n. orfanezza f 

Orphean (orfi’an) a. d'Orfeo. 

Orpheus (dr’fies)) npr. Orfeo m {!o m 

Orpiment (6r’piment) n (chim.) orpimen- 

Orpin (or’pin) n. (pitt.) colore m giallo 

Orpine (6r’pin) n. favagello m. 

Orrach (or’alsh) V. Orach. 

Orrery (or’eri) n. planetario m. 

Orris (or’ris) n. (bot.) iride f. 

Ort (6rf) n. frammento m;residuo m 

Orthodox (6r’thodocs) a. ortodosso 

Orthodoxly (or'thodocsli) av ortodossa- 
mente 

Orthodoxy (6r’thodocsi) n orlodpssia f. 

Orthoepist (dr’thoipist) n. orteopista m 

Orthoepy Sedalia n orloepia /f. 

Orthogonal (or/hog'onal) a. (geom. orto- 
gonale, perpendicolare. — projection, 
proieztone ortogonale. fista oe 

Orthographer (orthog rafer)n orthogra- 

Orthographic (orlhograf ic).aortografico 

Orthographical (orlhograf’ical) a. orto- 
grafico. — ly, av. ortograficamente. 

Orthography (orthografi) n. ortografla 
f; (geom. astr.) ortografia / ; 

Orthopedic (érthoped’ic) a ortopedico. 

Orthopedist (orthopid’ist)n.ortopedistam, 

Orthopedy (orthop’idi) n. orlopedia f. 

Ortolan (dr’lolan) n. (ornit.) ortolano m, 

Orval (6r’val) n. (bot.) schiarea /. 

Oscillate (os’silet) va. oscillare. 

Oscillation (ossile’scen) n. oscillazione f. 

Oscillatory (0s’silatori) a. oscillatorio. — 

Oscitancy (0s’silansi) BD. sopore m; OBC 
tazione f. * 

Oscitant (os’silant)a.sopito; oscitantemef. 

Oscitate (os’sitet) vn. Sbadigliare. 

Oscitation (0s’site’scen) n. sbadiglio m. 


' Osculation (oschiule’scen) n.osculazione f 


13 


OUS 


Asculatory (os’chiuletori) a osculatorio. 
Osier (6’scer) n. vinco m. || a. di vinco 
Ospray (0s’pre) n. (ornit.) frosone m 
(sscous (0s’sies) a. Osseo. : 
Ossicle (os’sic'l) n. ossicino m; aliosso 7. 
Ossifie (ossific) a. che contribuisce alla 
forrmmazione delle ossa. _ nef. 

Ossifieation (ossifiche’scen) n. ossificazio- 

Ossifrage (os’sifredg) n.(ornit.) frosone m. 

Ossify (as’sifai) va. ossificare. ' 

‘ Ossuary (0s’siveri)n.ossuario m;carnalom. 

Ost (dst) n. forno m da luppolo. 

Ostend (oslend’) npr. (geog-) Ostenda f. 

Ostensibitity (ostensibil'iti) n. qualita f. 
osiensibile. (visibile me | 

Ostensi)ic (osten’sib’l) a. ostensibilem e/. 

Ostensibly (osten’siblijav.ostensibilmente 

Ostensive (osten’siv) a. evidentle. 

Ostent (osten{}n apparenza f; segnom: 
augurio m. [fs fasto *) 

Ostentation (osfente’scen) n.ostentazione 

Ostentatious foslente’sces) a. pieno d’os- 
tentazione; fastoso. — ly, av. per osten- 
tazione. — ness, n. ostentazione f 

Osteocolla (ésticcdl’a) n. carbonato m. di 
calce incrostato su dei vegetali, che si 
credeva faciliti la giunzione di due ossa 
fratturati. 

Osteogeny (dstfiddg' ini) n. osteogenia f, 
formazione f. 0 sviluppo m. dellé ossa. 

Osteolite (ds'tiolair) n osteolite m, osso 
pelrificato. : 

Osteologer (dsticl’oger), Osteologist (ds- 
lidlogisl) n. osteologista m, chi descrive 
le ossa degli animals. 

Osteology (ostiol ogi) n. osteologia f. 

Osteotomy (dslidtumi n. osteotomia f, 

Ostiary (os’fiari) n. imboccatura /, 

Ostler (os’ler) n. stallone m. 

Ostlery (osleri) n. osteria f. 

Ostracism (os'irassism) n. ostracismo m 

Ostracize (ds'trasais) va colpire d'ostra- 
cismo, bandire. 

Ostrich (os'tritsh) n. (ornit.) struzzo m, 

Olaheite (dlahai'li) npr. (geog.) Taiti /. 

Otalgia (olal'gia), Otalgy (olalgi) n. med. 
Otalgiaf. male d'orecchi. 

Otalgic (fotal'gic) n. rimedio m. contro ii] 

Other (olA’er) a. altro. Every —day, ogni 
due giorni.||pron. altro.—s, pl. altri; 
altrui. Some—, qualque altro —ways, 
—wise, allrimenti; allronde.—where, 
altrove — Wihiles, in un altro tempo; 
teste, 

Otter (ol'ter) n. (zool ) lontra f. 

Otto (of to), Ottar (dt'ar) n.essenza fdirose 

Ottoman (of'loman) a. ollomano. |] npr 
Ottomano m. || n. ottomana /. 

Ouch (au/sh) n. castone m; collana /; or- 
namento m, d’oro. 

Ought (d¢) v.ausil (seguito dato) dovere; 
bisognare. || n. V. Aughf. 

Ounce (aus) n. oncia f (peso); oncia f 
(animale).—avoirdupois, 28 gr. 349; — 

roy, 31 gr. 103. 

Our (aur) av nostrom, nostra f. nostri mpl, 
nostre /pl.— self, noi slessi. —- selves, 
noi stessi. : ° 

Ours (aurs) pron. poss. il nostro, la nostra; 
i nostri, le nostre; a noi, ci; di noi. 

Ousel (u’se/) n, (ornit.) merlo m, 

Oust sf va. torre via; sloggiare. 
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OUT 


Ouster (aus'fer) n dir.) evizione f. 

Out (auf) a. ed. av. fuori; uscito; scoperto; 
esausio; spirato; spenlo; fuor d’ impie+ 
go; allontanato dal potere; fin all’estre+ 
mita; alto; altamente; sbagliato; imbar+ 
azzato; forato; een (Out e spesso 
usato come prefisso nel senso di fuori; 
al dil& di; meglio di) — of, fuor di; da; 
senza; al di la di; mediante che. — of 
doors, fuori, fuor di casa. — of hand, 
subilo. — of the way, rimoto; strava- 
gante me/f; eccessivo. To be— of (prov- 
visioni), non aver pit di. To be — ol 
one's mind, one’s wits,essere pazzo. 
To remain —, restar fuori. The fleet 
was —, (mar.) la flotta é in mare. All 
Sails —, tutte le vele fuori. Thesecret 
is —, il segreto @ svelato. A book just 
—,un libro che esce dalle stampe. {t Is 
— of print, egli @ esaurito. The fire is 
—,il fuoco é spento. The wine was—, 
non c'era pid vino. — with it, finite 
questo.— and —, tutt’ affatto. To be — 
with one, essere disgustato con qual- 
cuno. — of fashion, fuori di moda. — 
of sight, fuor di vista.— of doubt, 
senza dubbio. — of placey; spostato, 
Senza impiego. He his — of pocket by 
it, egli ci perde. — of kindness, per 
amicizia. — of laziness, per pigrizia: |] 
int. fuori. || n. (tip.) lasciatura/ || va 
cacciarg; espellere. 

Outact (oul'act) va. esagerare, 

Outargue (aular'ghiu) va. vincere nella 
discussione. 

Outbalance (oufbal’ans) va. vincere. 
Outbid (oulbid) va. offrire un maggior 
prezzo. {maggior prezzo. 
Outbidder (axtbid'der) n che offre | 
Outbidding (autsid'ding) n. offerta fd 

maggior prezzo. 

Outbound (au/baund’) a. caricato per un 
Jungo Waggio maritlimo. 

Outbrag (aulbrag) va. superare in ciarla- 
taneria. (ra; bravare. 

Outbrave (aulbrev') va. vincere in iteaed 

Outbrazen (aufbre's’n) va. vincer in spu- 
deoratezza. 

Outbreak (autbrec’) n. esplosione f, 

Outbreathe (aulbrith’) va. aver pit lango 
flato di; esalare. 

Outbuild (auldild vincere in costruzione 

Outbuilding (ouf'dilding) n. fabbricas 
esleriore ; pertinenza /. 

Outburn (aulbern’) va. bruciare pid di 

Outburst (aulberst) n. esplosione f. 

Outcast (auf’cdst) a. caccialo; proscritto; 
bandilo. || n. proscritto m; vagabondom. 

Outcome (auf’chem) n. conseguenza /, r+ 
sullalo m. 

Outcrop (autcrop') vn. (geol) apparire 
sulla superficie del suolo. 

Outcry (aut'cri) n. grido m; clamore m. 

Outdare (aulder') va. sorpassare. 

Outdo (aufdo’) va. sorpassare. (esterno.} 

Out-door (aufdér’) a. fuori; del’ campo;J 

Outdrink (aufdrinc) va. vincere bevendo. 

Outdwell (aulduel) va. restare, dimorare 
pit tempo che; sorpassare. 

Outer (au’fer) a. esteriore m e f. esterno; 
Situato al di fuori. || n. proscrittore m, 
— ly, av. esteriormente. 
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Outermost (awlermésf) a. il pla esteriore. | Outrageous (uulre’ges) a. ltraggi 
Dutlace (autfes') va. bravare, affrontare. m OP cients: eee coon 
Dutfall (aul far) n. caduta /;imboccatura /. — crimes, delitti mpl, atroci. — impu- 
Oulfawn (autfon’) va. sorpassare. dence, sfacciataggine /. incrédibile — 
Outlit (avt/il) n. allestimento m; arma+| ‘Ly, av. oltraggiosumente. — mess, n 
mento m; donora /fpl. violenza /; enormila f. i 
Outfitter (aut'fitler) n provveditere m;}| Outreach (aut'ritsh) va. oltrepassare. 
faLlore m : 4 : Outreason (aulri’s’n) va. sorpassate 
Outfitting (aulfilin) n. equipaggiamenlo | _argomentando. cavallo. 
m; preparativi mpl. di viaggio. Outride (aulraid’) va. passare davanti 4 
Outflank (autflanc’) va. avanzare. Outrider (aulrai’der) n, batlistrada m. 
Outflow (autflo) vn. colare fuori. |] n | Outrigger (auf'rigger) n (mar.) porta- 
uscita /; emigrazione f. banda m. 
Outfly (auffai’) va. sorpassare volando; | Outright (aulrail’) a subito; all’ istante; 
oltrepassare. affatto; poco garbato. To laugh —, 
Outfool (autful’) va. sorpassare in pazzia sganasciarsi dalle risa. [merilo 
Outgate (auf'ghet) n. uscita f. Outrival (aulrai’val) va. sorpassare | 
Outgeneral (auigen’éral) va. vincere nella | Outfoar (aufror’) va ruggire piu forle di 
tattica f militare; vincere; ingannare. Outroot (aulrul’) va sradicare. 
Outgive (oufgiv’) va. vincerein generosit&. | Qutrun (oulron’) ra _correr pit rapido di. 
Outgo (oufgo’) va. oltrepassare; avanzare oltrepassare. [veloce fii. 
Outgoing (aut'go’in) n. uscita /; sfozom | Outsail (oulsel’) va. (mar.) essere A | 
— S. pl. spese fp! ; sborsi mpl. Outscold (autscdld’) va. sgridare pid 
Outgrow (aut’grd) va. ingrandire maggi-| forte di. 
ormente; ingrandire troppo per. Outsell (aulsel') va. vendere di pit di; 
Outguard (aul’gard) n. guardiafavanzala vendere troppo caro. (mento m, 
Out-herod (auther’rod)va.sorpassare nella | Outset (aul’sel) n. principio m ; comincia- 
crudelta, nella violenza. Outshine (aulsciain’ va. sorpussare nello 


Outhouse (aufhaus) n- dipendenza f} splendore; ecclissare. 
Outshoot (aufsciut') va tirare meglio di; 


(fabbrica), 
Outlandish (autlan’dish) a straniero;| oltrepassare. 

strano; rozzo. (durata.] | Outside (aut’said) n ildi fuori m; este- 
Outlast (aullast’) va. sorpassare aia riore m; imperiale m (d’omnibus, ecc). 


Outlaugh (aufldf) va. ridere piu di 

Outlaw {aut’lé) a. proscritto. {| va mel- 
tere fuori della legge; proscrivere 

Outlawry (aut'léri) n. bando m. 

Outlay (aul’/e) n. spesa f; sborso m. 

Outleap (autlip’) va. oltrepassaresaltando 

Outlet (auf’let) n. uscita /; slogo m; smer- 
ciom. 

Outlicker (auf'licher) n. (mar.} porlabanda 
m, pezzo di legno rotondo che servea 
tenere le armature di trinchetto. 

Outlie (auf'lai) va sorpassare nella men- 


At the —, tutt’ al pid || av al di fuori; 
sull’ imperiale. flungo di. 
Outsit (autsil’) va. restare seduto piu a 
Outskirt (aul’scherl) n. orlo m;confine m; 
estremita& /; sobborgo m. (d’una citta), 

Outsleep (auts’lip) va. dormire piu a lun- 
go di; dormire pit del tempo fissato. 

Outspeak (autspic’) va. parlare di piu di; 
oltrepassare, eccedere, 

Outspread (aulspred’) va. stendero; spie- 
gare; propagare. 

Outstand (aulsfand’) va. dimorare pita 
lungo di; resistere a || vn sporgere; 
aguoltar. 

Outstanding (aulstan'din) a. spprgente 
me f;non pagato; daricevere; insospeso 

Outstare (aulslér’) va. guardare sfacciata- 
mente. 

Outstep (auls’ep’) va. oltrepassare. 

Outstretch (aulstretsh’) va. stendere, 

Outstretched (aulstretsht’) a. steso, 
aperlo. 

Outstride (aufstraid’) va. oltrepassare. 

Outstrip (aulstrip')_ va. oltrepassare ¢ 
precorrere. (do, bestemmiando ] 

Outswear (oulsuer’) va. superare giuran- 

Outswell (aulsuel’) va sorpassare nella 
grandezza, traboccare. 

Outtalk (aulléc’) va. parlare pit di; far 
ammutolire, ridurre al silenzio. : 

Out-tongue (aulién) va. parlare a piu 
alta voce di. {valore. 

Outvalue (autval'iu) va. sorpassare net 

Outvie (aul'vai) va. sorpassare; vincere. 

Outvote (aufvét') vd vincere per la plura- 
lita dei voli. 

Outwalk (auluoc') va. camminare meglio 

di; precorrere; slancare (a forza di 


camminarc) 


zogna. 
Outline (auf’lain) n. contorno m; schizzo 
m. || va. delineare; schizzare. 
Outlive (aulliv’) va sopravvivere a 
Outliver (auéliv’er) soppravvivenle m ef. 
Outlook (aut’luc) n. vigilanza /; guardia/ 
Outlook (aulluc’) va. sconcertare (guar- 
dando fissamente). {splendore ] 
Outlustre (autles’ler) va, sorpassare nello 
Oullying (aullaing) a remoto; esteriore 
me/f; limitrofo. 
Outmarch (aulmartsh’) va. oltve-passare 
Outmanceurre (aulmanwver) a. vincere 
Outmost (aul’mést) a. il pia esteriore. 
Outnumber (autnom’ber) va sorpassare 
nel numero. 
,Outpace (aulpes) va. oltrepassare. 
Out-parish (aul’parish) n parrocchia f 
suburbana. 
Out-pensioner (auf-pen'scener) n. inva- 
lido m esterno. avamposto m. 
Outpost (aul’pds!) n guardia f avanzata; 
Outpour (aut'pért) vn spandere, versare 
“a ondate. m; effusione m. 
Outpouring (autps'ring) n. spandimento 
Outrage (aul’redg) n oltraggio m || va 
oltraggiare 


OVE 


Dutwall {auf'vof n muro m_ esterno; 
(fig.) apparenza f. * 

Outward (auluard) a. esteriore m e f 
esterno. |] n. il di fuori, l’esteriore. || 
av. all’ esterno; al di fuori. — bound, 
(mar.) caricato per lestero — ly, av 
esteriormente ; fuori. bs, see 

Outwardness (aul'werdnes) n. esteriorila 
f, qualita di cid che @ esteriore, piu 
apparente che reale. (di fuori. 

Outwards (auuvardz) av all’esterno; al 

Outwatch (autuatsh’) va. vegliare pid 
lungo di oe 

Outwear (aufuer) va durare pid lungo 
di; logorare; passare nel tedio. 

Outweigh (aulue’) va. ecoedere nel peso; 
pesare pit. di; vincere. 7 

Outwent (autuent’) pret. di Outgo. 

Outwit (autuit’) va sorpassare nella des- 
trezza; ingannare;truffare. (avanzata ] 

Outwork (aul'ucrc) n. (fortif.) opera f 

Outwork (aul'uerc) va. fare pit lavoro di 

Outworn (aul’uorn) a. logorato. 

Outwrite (aufrail’) va. scrivere pid di; 
scrivere meglio. 

Outwrought (auirdl’) part. sorpassato 

Ouze (uz) n. suolo m paludoso. 

Ouzy (wsi) a. paludoso. 

Oval (c'val) a. ovale me f. 

Ovarious (ove'ries) a. delle uova. 

Ovary (i vari) n. ovaia f. 

Ovate (é’vel), Ovated (c’veled) a. (bot.) in 
forma d'uovo. 

Ovation (ove'scen) n. ovazione f. 

Oven (ov'ven)n. forno m. Town —, forno 
m pubblico. Dutch — arnese m, da ar- 
rostir carni. 

Ovenful (oven’ful) n. fornata f. 

Over (dver) prep. sopra; su di;oltre; al di 
18 di; dall’ altro lato di; al traverso;da; 
di; durante pid di. To cross over the 
river, passare, traversare il flume. To 
swim — the river, traversare il flume 
a nuolo.—the water, dall’ altro lato 
dell’ acqua, al di 1& dell’ acqua. — the 
way,al di 1& della strada. To watch — 
any one, vegliare sopra qualcuno. To 
watk — a field, passeggiare in un 
campo. To keep — the season, conser- 
vare durante tulta la slagione. To be— 
head and ears in debt, esser indebi- 
tato fino alle orecchie. Me is not — 
fifty, non ha pit di cinquanta anni. || av. 
oltre; al di sopra; d'un lato all’ altro; 
jnoltre; d'avanzo; dappertutto; eccessi- 
vamente; troppo; coperto di; compito; 
passato; fallo. (posto da prefisso, Over 
dinola eccesso, superiorita,diminuzione 
esi esprime dall’unaoValtra delle sud- 
dette parole). — again, ancor una volta. 
— against, in faccia; dirimpetto. — 
and —, replicatamente;continuamente 
— the way, in faccia. — and above, 
inoltre; insu; di pit. Not— and above, 
non Sappe. All — mud, coperto di 
fango. — long, troppo lungo tempo. — 
ten francs, pit di dieci franchi. The 
danger is —, il pericolo é passato. It 
is all — with him, egli é@ perduto. 

Overabound (sverabaund’) vn sovrabbon- 
danza /. {nanzi 

Overact (dveract’) vp andare troppo in| 
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Overalls (s'verdlz) n. brachefpl da viaggio> 

Overanxious (dveranc’sces) a troppo in- 
quieto, inquielo all’ eccesso. 

Overarch (éverarish) va edificar invélta 
coprir d’una volta. fraitronares) 

Overawe (évero’) n. ispirare rispetto a; 

Overbalance (dverbal’ans) va. pesare pit 
di; sorpassare. |] n. sovrappid m; (fig.) 
preponderanza f. {nare; schiacciare ] 

Overbear (dverher’) va. vincere; domi- 

Overbearing (dverbe'ring) a arrogante m 
ef. (offerta di 

Overbid (dverbid’) va fare una maggior 

Overblow (dverbic’) va cacciare; dissi- 
pare. |] vn. passare. (bordo. 

Overboard (o'verbord) a. (mar.j sapra il, 

Overbold (éverbold’) a temerario. 

Overbore (dverbor’), Overborne {éver 
born’) pret. e part. di Overbear. 

Overburden (éverber'd’n) va. sopraccari 
care; opprimere. 

Overbusy (dverbi’si) a. troppo occupato: 
ches'ingerisce negliaffariallrui. (caro ] 

Overbuy (overboi) va. comprare troppo 

Overcare (d'vercher) n eccesso m, di cure) 
troppa falica. {all’ eccesso 

pabiehioce yr (e'vercher'ful) a. inquieto 

Overcast (dvercas!’) va oscurare;coprire; 
cucire a sopraggilto || a oscurato, 
coperto. 

Overcautious (overcd'sces) a. troppo cir- 
cospello, prudente all’ eccesso. 

Overcharge (dverciardg') va sopraccarti- 
care; far pagare troppo caro 

Overcharge (6'vercidrdg) n carico m ec 
cessivo; vendila fa prezzo esagerato 

Overcloud (dverclaud') va coprire di 
nubi; oscurare. 

Overcoat (é'vercél) n soprabilo m. 
Overcome (évercém’) va. domare; vince- 
re. || vn. vincere; superare; prevalere. 
Overcount (6vercaunt) va.domandare pid 
del valore. all’ eccesso 
Overcredulous (dvercred'iules) a.credulo 
Overcrowd (dévercraud) va. riempir trop- 

po; esser troppo insieme (inquilini). 
beet rats. (overk'raudin) n. troppo 
pieno m; affollamento m. (d'inquilini). 

Overdate (dverdel') va mettere una data 
posteriore. 

Overdo (dverdo’) va. fare troppo; oltrepas- 
Sare; eccedere; far cuocere troppo 

Overdone (éver’don) a. troppo cotto. 

Overdose (c’verdos) n dose f troppo forte 

Overdraw (dverdré’) va. sorpassare il 
proprio credito; (pilt.) esagerare, cari- 
care... cesso. 

Overdress (overdres') va. ornare con eo 

Overdrink (dverdrink) va bevereeccess 
vamente, bevere troppo. 

Overdrive (dverdraiv') va far correre 
troppo presto; affaticare troppo; spin- 
gere troppo lontano. 

Overdue (éverdiu) a. (com.) in ritardo; 
scaduto e non pagers presentato in ri 
tardo; che ha perduto l'efficaccia 

Overeager (dveri’'gher) a troppo vivo, 
troppo premuroso. 

Over-estimate (dveres‘timel) va. Stimare, 
valutare ad un prezzo esagerato. 

Over-excitement (éverecsail'ment) D 60. 
praeccitazione /. 


OVE 


Overeye (éverai’)va. sorvegliare. 
Overtall (éverfél) n. caduta f d’acqua, ca- 
teratta /; (mar.) scoglio m. 


Overteed (overfid) va. satollare; impin- 


guare troppo. 


Overflow (cverfléy va. inondare; far tra- 


boccare. || vn. trabboccare; sgorgare; 
sovrabbondare. || n. 
ribocco m. 

Overflowing (dverflé’ing) n. sovrabbon- 
danza /. || a. traboccante m e /; sovrab- 
bondantemente. 

Overflush (é6verfesh) va. colorire troppo; 
far troppo arrossire; esaltare all’eccesso 


Overfly (cverfiai) va. passare, traversare 


volando. 


Overtorward (dverfor’uard) a. tropposol- 
lecito; troppo ardito. — ness, n. premu- 


Ta f eccessiva; arditezza f eccessiva. 
Overiraught (overfrot) a. sopraccaricato 


Overtreight (dverfret’) va. sovraccaricare, 


caricare eccessivamente. 

Overgrow (6vergré’) vn. crescere troppo; 
divenir troppo grande. || va. coprire; 
divenir piu grande di. 

Overgrown (évergrén’) smisuratamente 
grande; enorme me f; bby 5 grande m 
ef; immenso; smisurato. A garden — 
with weeds,un peers: ripienod’erbe 
matte. An — child, un fanciullo che é 
cresciuto troppo presto; (mar.) An — 
sea, un mare molto agitato. 


Overgrowth (é6vergroth') n. accrescimen- 


-to m eccessivo. 

Overhang (dverhang’) va. piegare sopra, 
verso; minacciare; dominare || vn 
pendere; sporgere. 

Overhanging (dverhan’in) a 
Ppiombo; sospeso al di sopra. 

Overhaste (overhest), Overhastiness 
(overheslines) n. precipitazione /, grande 
premura /. 

Overhasty (overhesti) a 
troppo furioso. : 

Overhaul (dverhdl) va. ispezionare, esa- 
minare (di nuovo); sorpassare il proprio 
credito; oltrepassare in velocita; (mar.) 
Nisilare. aa 

Dverhead (éverhed") av. sopra il capo; in 

Overhear (éverhir’) va. sentir per Caso; 
sorprendere. 

Overheat (dverhit’) va. scaldare. 
Overissue {dveri’sciu) n emissione f esa- 
erata ; ) 
Overjoy (évergioi’) va. incantare ;inebriare 

di gioia. || n. trasporto m, estasi / 

Overkind (ovércaind) a. troppo buono 

Overlabour (dverle’ber) va lavorare, ela- 
borare troppo. é 

Overlade (overled') va. sopraccaricare 

Overlaid (dverled’) pret di overlay. 

Overland (é'verland) a. pec via di Lerra. 

Overlap (dverlap) va inviluppare, invol- 
gere; ricoprire. 

Overlay (dverle') va. coprire; affogare ; 
sovraccaricare; opprimere. 

Overleap (dverlip’) va. saltar ollre. 

Overleather (dverle’ther) n. tomaio m 

Overlive (dverliv') va. sopravvivere. 

Overliver (dverliv’er) n. sopravviyente 


a strap- 


precipitato, 


mef. oO 
Overload (éverléd’) va. sopraccaricare 
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OVE 


Overlook (dverluc’) va. aver vista, su;.do- 
minare; sorvegliare; mirare; percorrere; 
non vedere; non far attenzione a} vedera 
con indulgenza; negligere. The castle 
overlooks the town, il castello domi- 
na la citta. 

Overlooker (dveriu'’cher) n. custede m; 
sorvegliante m; ispettore m;sovrastante 


m, 

Overmatch (évermatsh’) va. signoreggiare; 
essere troppo forte per. || n. avversario 
m troppo forte; forza f superiore 

Overmasted (overmast'ed) a. (mar.) che 
ha un’ albero troppo grosso (nave) 

Overmuch (d'vermetsh) a. eccessivo. {| av 
troppo; eccessivamente. 

ere (Gvernail')n sera f, serata f; 
veglia /. 

Overpass (dverpas) va. traversare; vali- 
care; negligere; omettere. 

Overpay (dverpe’) va. pagare troppo, pa- 
gar generosamente. 

Overpeer (éverpfr’) va. librarsi sopra: do- 
minare, comandare. 

Overpeople (dverpi'p'!) va. ingombrare 
d’abitanti, popolare troppo. 

Overpersuxnde (dverpersued) va. persuade 
dere per forza. 

Overplus (é’verples) n. il sovrappid m; fl 
sovrappieno m, eccedente m. 

Overpoise (dverpoiz’) va. pesare ph dl; 
« orpassare. 

Overpower (dverpau’er) va. dominaré; 
soggiogare; opprimere. 

Overpowering (overpaw'erin) a. gravoso, 
schiacciante. 

Overpoweringly (dverpau'erinli) av con 
una forza superiore. 

Overpress (dverpres’) va. premer viva 
mente; schiacciare; annoiare colle sue 
istanze; (mar.) sopraccarjcare di vele. 

Overprize (dverpraiz’) va. valutare troppo 
Caro; esagerare il prezzo di. 

Overprompt (6verpront) a. troppo pronto, 
troppo vivace. : 

Overpromptuess (overprént'nes) n. preci- 
pitazione /; con troppa solleciludine. 

Overproportion (dverpropér'scen) va 
fare in proporzioni esagerate. 

Overrate (over’rdl) va. alzarsi.sopra di; 
oltrepassare* ingannare; truffare || vit. 
foggiare. . 

Overreach (6verrflsh’) va. olltrepassare; 
ingannare. He will — you, vi inganners. 

Overreacher (d6verri'cer) n.ingannatorem. 

Overreaching (éver'ricing) n. inganno m. 

Override (éverraid) va affaticare; stan- 
eare 

Overripe (dverraip) a. troppo maturo. 

Overroast (dverrost) va. arroslir lroppo. 

Overrule (dverrul) va. governare; domi- 
nare; rigettare; rimuovere. 

Overruler (dverrul'er) n. governalore m; 
direttore m. is 

Overruling (dverrul'in) a. che dirige, che 
governa ¥ 

Overrun (dverron') va. invadere ; coprire; 
(stamp.) rimaneggiare. || vn. traboccare, 

Overrunning (dcerren'nin) a, invadente. 
|| n. invasione /, scorreria /, rovina /; 
(stamp.) rimaneggiamento in, 

Oversea (é'vers?) a, @olifemare. 


18° 


OVE 


Oversee (éversi) va. sorvegliare; lasciar 
scappare, non vedere; negligere. How 
came you to —thiat mistake? Come 
avete lasciato scappare questo errore. 

Overseer (éversfr’) n. custode m; ispettore 
m; contrammaestro m. (stamp.) proto m. 

Dversell (dversel) va. vendere troppo Caro 

Overset (dversel) va. rovesciare. || vo 
rovesciarsi;capovolgere (parlando d’una 
barca). 

Overshade (dversced’), Overshadow 
(oversciad’d) pa. adombrare; (fig ) proteg- 
gere, riparare; oscurare. 

Overshoe (d’vershu) n soprascarpe fpl. 

Overshvut (éversciul’) va ollrepassare (lo 
scupo) ‘Fo— one’s self, oltrepassare lo 
scopo, undare troppo Jontano. || va. 
ollrepassure lo scopo. Syrotenl 

Overshot (o’versciot) part p. di Over- 

Oversight (o'versail) n inavverlenza /; 
sorveplianza /. 

Overship (overschip') va valicare; saltare 

Oversleep (dversi‘p’) va. dormire pit di 
— one’s Sell, dormire troppo. 

Overslip (dvers/ip') va. lusciar fuggire; 
hegligere, trascurare. caro. 

Oversold (dversdld’) va. venduto troppo 

Oversoon (dversun') a Wwoppo tosto, trop- 
po presio 

Overspent (dverspent’) a. esausto; stan- 
cato; (fam.) annoialo, stanco, stracco 

Overspread (cverspred’) a. tutt coperto 

Overstand (dverstand’) va perdere (un 
mercalo) per troppa esigeuza. 

Overstate (dverstel’) va esagerare. 

Overstep (dversfep’) va passare, ollrepas- 
sure 

Overstock (dverstoc’) va riempire troppo, 
ingombrare; sovraccaricare || no so- 
vrabboudanza /; ingumbio m 

Overstore (dverslor') va far provviste ec- 
cessive. 

Overstrain (dversfen') va. stendere trop- 
po; costringere troppo || vn fare trop- 

i sforzi. 

Overstretch (dversfrefsh') va stendere 
troppo lontano; costringere. 

Overstrew (dversiru’), Overstrow (dvers- 
tro’) va giuncare; cospergere; coprire 

Oversupply (dversopplai') va. somminis- 
trare (roppo || n sovrabbondanza f 

Oversway (dversue') va domare 

Overswell (dversuel) va traboccare 

Overt (dverl’) a. aperto; patente m ef; 
evidenle me /.—1l),av ‘apertamente; 
muanilestamente 

Overtake (dverfec’) va coglicre; sorpren- 
dere ‘The storm overtuok us, la bur- 
rasca Ci sorprese, (di lavoro. 
vertask (dverldsc’) va Str ba, 


verlax (dverfacs) va lussure troppo; 
caricare di tasse 
Overthrow (overlhrd\ va 


rovesciare ; 

abhatlere; distruggere disfure || no 
rovescio m, disfatta /, rovina f 

Overthrower (overtirder) n chi roves- 
cia; chi disfa 

Overthwart (dverthudrl) a. dirimpetto, 
in faccia; in isbivco; ringhioso || av. 
per mezzo; — ly, av. traversalmente ; 
obbliquamente. — ness,2. umore mDdis- 
betioo: perversita/. , 
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Overtime (d’vertaim) n. ore fp! supple- 
mentarie, ore fp! che si faauo in pit 
della giornata ordinaria. 

Overtire (d’vertair) va. eccedere nella 

_ fatica, affaticarsi troppo. 

Overtop (évertop’) va. alzarsi sopra di; 
sorpassare; ecclissare. (di; dominare. 

Overtower (6vertau’er) va. alzarzi sopra 

Overtrust (évertrust’) va. fidarsi troppo di. 

Overture (6’vercer) n. apertura /; (mus.) 
preludio m. 

Overturn (dverfern’) va. rovesciare; far 
capeggiare. || vm. rovesciarsi. || n ro- 
vescio m; scompiglio m, disordine m. 

Overvalue (overva/'iu) va. valutare trop- 
po caro, stimare troppo caro 

Overwateched (iverualsh() a 
dal vegliare 

Overweary (dveruf'ri) va esaurire dalla 
falica. {tante 

Overween (overuin') wn. essere traco- 

Overweening (dverui'nin) a. tracotante 
|| mn tracolanza f insolenza f.|| av. con 
tracotanza (vincere; sorpassare | 

Overweigh (dverue’) va pesare pia di; 

Overweight (éveruel’) n leccedente m 
(del peso). 

Overwhelm (dverhuelm') va. caricare; 
schiacciare ; inghioltire; colmare 

Overwhelming (dverhuel'min) a gravo- 
$0; estalico. 

Overwhelning]y (dverhuelm'inli) av gra- 
yvosumente, in modo schiacciante 

Overwise (dveruais) a che ha uo sapere 
affettato ; sufficiente 

Overwork (dveruerc’) on lavoro m di pid; 
lavoro m eccessivo. 

Overworn (over'udrn) a. esauslo, Coasu- 
mato (dalla fatica). 

Overwrought (éver'rdf) a troppo lavo- 
rato — with, coperto di. (zelo \ 

Overzealous (overselés) a che ha troppo, 

Ovicula? {oviciular) a che si rifferisce 
ad un uovo. forma d'uovo 

Oviform (d'viform) a oviforme, che bal 

Ovine (d'vain) a. pecorino 

Oviparous (dvip'ares) a oviparo, 

Ovoid (dvoid), Ovoidal (dvoi'dal) a in 
forma d’uova 

Ovolo (o'volo) n (arch.) ovolo m, uovolo 
m, un membro intagliato, di superticie 
convessa fra gli ornamenti 

Ovoviviparous (dvovivip'arés) a ovovi- 
paro, si dice d'un’ animale oviparo, nel 
corpo del quale le uova si aprono io 
maniera da produrre piccoli vivi 

Ovule (o'viul) n (bot ) ovolo m 

Oave (o) va dovere ; esse: debitore, aver 
dirilloa 

Ow hy hee (6 wai’) npr Aval, Oviea f 

Ow lug (ding) a dovulo — to,a cagion 
di ‘Vo be — to, essere cagionalo du 

Owl (aul) n (ormit.) gufo m Barn—, es 
vella f Scveech—, barbagiunni m= |} 
vn fare contrabbando 

On ler (auler n contrabbandiere m 

Owlet (aulet) n (ornit ) allocco m 

Own (én) a (sempre preceduto da up 
uddietlivo POxsessivo) proprio My—, i) 
mio; di me;i mei. Of her — accord, 
di sua propria volonta, della sua propria 
idva. The house is his—, la casa @ 


esausto 


PAB 


sua, gli apparliene. || va. possedere; 
avere diritto a;confessare; riconoscere. 
He owns this estate, egli possiede 
questa terra. He owns having jound 
it, confessg di averlo trovato. 

Owner (6’ner) n. proprietario m ; posses- 
sore m. Ship-—, armatore m. Land —, 
proprietario di terra. 

Ownership (6'nerscip) n. proprieta f 
diritlo m di proprietario. 

Ox (ocs) pl. Oxen (oc’s’n) n. bue m. — fly, 
tafano m. — -gall, vele m di bue. — 
-hovel, — -stall, bovile m. 

Oxdriver (ocs'draiver) n. boarom. 

Oxalic (ocesalic) a. (chim.) ossalico. 

Oxidable (ve’sidab't) a. ossidabile m ¢ f. 

Oxidate (oc'’sidel), Oxidize (desiduiz) va 
ossidare. 

Oxidation (ocside’scen) n. ossidazione f. 

Oxide (oc'sid) n. (chim.} ossido m. 

Oxidizement (ocsidaisment) n. ossida- 
zione f. sx 

Oxonian (ocso’nian} a. d'Oxford. || n. 
studente m dell’ universita d'Oxford 

Oxyde (oc’sid) V. Oxide. 

Oxygen (oc'sigian) n. (chim.) ossigeno m. 

Oxygenate (oc'sigenel), Oxygenizes 
(6e'sigenaiz) va. Ossigenare. 

Oxygenation (ocsigene’scen) n. ossigena- 
zione f, operazione f. di combinare 
coll’ ossigeno. 

Oxygenizable (ocs'igenaisab'l) a. che pud 
combinarsi coll’ ossigeno. 

Oxygenous (ocsi'genes) a. d'ossigeno. 

Oxygon (ocs‘igén) n. (geom.) triangolo m, 
i cui angoli sono tutti aculi. 

Oxygonal (ocsig onal), Oxygonial (ocsi- 
go nial) a. che ha tutti gli angoli aculi. 

Oxymel (oc’sime!) n. ossimele m, 

Oxyton (de'silén) n. suono m. acuto; 
parola f, che ha un accento acuto sull’ 
ullima sillaba. 

Oyer (dier) n. audienza f. Court ot — 
and terminer, corte / d’assise. 

Oyes, Oyez (dies) int. udite! ascoltate. 

Oyster (oisler) n. ostrica /. — -bed, os- 
tricaisa. — -dredger, pescatore m. d'os- 
triche. — man, ostricaio m. — wench 
— woman, — wile, ostricaia f. 

Ozrena (6z:'na) n. (med.) ozzena f. 

Ozone (o'zon) n. (chim.) ozono m, ossigeno 
elettrizzato che ha un odore particolare 
e che si svolge sotto l’azione delle 
cariche elcttniche. . ({coll’ oil 

Ozonize (6z'onais) va. (chim.) combinare 

Ozonometer (6zondmilér) D; ozonomelro 
m, apparecchio, che si adopera per deter- 
minare e riconoscere la quantita dell 
ozono 


P 


P (pln. P, p, m, sedicesima lettera del’ 
alfubelo inglesc. Vo mind one’s Ps 
und Qs, (fam.) fure le cose con estrema 
esaltezza, fino a meltlere i punti sugli i. 

Pabular (pabiular), Pabulous (pab‘iules) 
a. nutrilivo. (alimento mA 

Pabulum (pad'iulom) o. nutrimento m, 
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Pace (pes) n. passom, marcia, andamenlo 
m. ‘To keép — with, andareal pari con, 
|| vn. andare al passo. || va. misurare 
(pagso a passo); regolare (l’andamento 
di); dirigere. 

Paced (pest) a. che ha il passo.. ; dal 
passo. Thorough —, perfelto. 

Pacer (pe'ser) n. cavallo m, 0 persona che 
marcia bene al passo. 

Pacha (pascio’) n. pascid m. = 

Pachalick (pascio‘lic) n. pasciali¢ m. 

Pachyderme (pak’idérm) n. (zool.) pachi- 
dermi mpl, ordine di mammiferi il cni 
se ge distintivo @ la spessezza della 
pelle. 

Pachydermatous (pachider'mates) o 
pachidermo, che ha la pelle spessa. 

Pacifie (passif‘ic) a. pacifico; plucido. — 
“Ocean, Oceano m pacifico. | 

Pacifically (pasif‘icdli) av. pacificamente. 

Pacification (pas’sifiche’seen) n. pacifi- 
camenlo mn, {tore m. 

Pacilicator (passifie'heler) m. pacilica- 

Pacificatory (passific’helori) a. pacifico 

Pacifier (pas'sifaier) n. pacificatore m. 

Pacify (pas'sifai) va. pacificare; placare. 

Pack (pac) n. pacchetlo m; balla /; muta 
f (di cani); mazzo m (di carte); mucchiod 
m; banda f. — of wool, balla fdi lana. 
A —ol knaves, una banda di bricconi 
— -cloth, tela f. dimballaggio. — 
-horse, somaro m.— man, merciaiuold 
m. — -saddle, basto m. — -thread, 
cordicina/. || va. imballare; affardellare, 
rinchiudere; guarnire (uno stantuffo). || 
vn. far la vuligia; scampare. To <= 
off, far partire; licenziare. Tu ~ a 
jury, scogliere surrettiziamenle un 
giuri. 

Package (pa'chedg) n. pacchetto m; ithe 
ballagyio m;collo m; il mettereincussaj 
spese /pl. d'imballaggio: 

Packer (pac’cher) n. imballatore m. 

Packet (pac’chel) n. pacchettom; pache= 
botte m. Steam —, battello ma v»pore, 
— -boat, pachebotto m. || va. alfar- 
dellare. 

Packing (pac’ching) n. imballaggio m; 
guarnitura / (d'uno stuntuffo). —-vloth, 
tela fda imballare. — -needle, ago m 
da imballare; scelta f (d'un giuri). — 
-case, cassa f d’iimballaggio. 

Pact (pact), Paction (pac’scen) n. pattom. 

Pactional (pac’senal) a. convenzionule 


mef. 

Pad (pad) n. cammino m; strada f; chinea 
f.o. Foot-pad, ludro m; guancialetto 
m;carello m; cravalta f; parallaggia f 
(d’un abito). {| va. imbottire di bumba- 
gia; riempire di borra; turare; guarnire 
con cuscinetti, con curelli. || vo. viag- 
giare pian piano; rubare. 

Padding (pai'din) n. bambagia /. 

Paddle (pad’d'l) n. paguia f; remo m, 


mestola f. — -wheel, (o Paddless), 
ala/, palla /, (di ruota).—-box, tamburo 
m (d’ala), — -staff, nettatoio m d’aratro. 


|| vn. pagaiare; remigare; remare. || 
va. sentire; tastare; giuocare, scherzare, 
Culiare. 

Paddler (pad'dler) n. romatorem,; persona 
/, che guuzza nell’'acqua. 
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Paddock (pad'doc) n rospone m; recinto 
m; pascolo m; ricintom,chiuso m pei Ca- 
valli sul campo delle corse 

Paddy (pad'di) n riso m non mondato. || 
ner. Patrizio m (soprannome degli Irlan- 
desi). (chiudere con un lucchetto | 

Padlock (pad‘loc) n lucchetto m. || va 

Padua (pad'iva) npr. (geog ) Padova f. 

Paduasoy (pad'iussoi) n. seda f di Padova 

Peean (pian) o Pean (pi’an) n canto m, 
di gioia, canto m, di trionfo 

Pagan (pe'gan) u pagano || n pagano m 

Paganish (pe'ganish) a di pagano, da 
pagano . 

Paganism (pe'ganism) n paganesimo m 

Paganize (pe'ganaiz) va rendere pagano 

Page (pedg) n. pagina /; paggio m; messag- 
giere m, || va paginare || vo servire 
da paggio a. 

Pageant (pa'giant) n spettacolo m; ceri- 
monia f solenne. || a pomposo; fastoso 

Pageantry (pa gientri) n fasto; mostra f. 

Pagod (pe'god), Pagoda (pago'da) n be | 

Paid (ped) pret.e part di Pay. [goda/ 

Pail (pel) n. secchia /. 

Pailful (pel'ful) n secchia f. 

Pain (pen) n pena /; dolore m; male m 
Castigo m, punizione f; faticaf, (al plu- 
rale) pena /, cura f. A — in the head, 
un mal di testa. A — in the eyes, mal 
docchi. The pains of the gout, i do- 
lori della gotta. Where do you fecl—? 
Dove soffrite ? ‘To be full of —, soffrir 
molto. It gives — to see, fa male a ve- 
dere. Vo cry out with —, gridare dal 
dolore. I ain in —, sono in pena, sono 
inquielo Ono upon — of death, sotto 
pena di morte By way of —, per puni- 
zione ‘The pains of Hell,le pene dell’ 
inferno. To take — s,prendere la pena, 
darsi la pena. Vo take great —s with, 
servir diligentemente || va far male a; 
far pena a; affliggere. 

Painful (pen ful) a doloroso; penoso, de- 
solante; ditficile; laborioso — ly, av 
dolorosamente; penosamente — ness, 
nh natura / dolorosa, penosa; pena f. 

Painim (pe'nim) n pagano m,. {pena 

Painless (pen'les) a senza dolore, pe 

Painstaker (pens‘techer) n. persona f ope- 
rosa, diligente. (diligente me /. 

Painstakiug (pens leching) a peice 

Paint (pent) n pittura /; colore m;belletto 
m. || va dipingere; imbellettare, imbel- 
letlarsi || vn. dipingere; imbellettarsi 

Painter (pen'ler) n pittore m, (mar ) boc- 
cia f, da fuoco. 

Painting (pen'lin) n pittura f, quadro m, 
descrizione f. —- room, studio m di 
piltura, Oil —, pittura fad olio --in 
watercolours, acquarello m Lands- 
cape +—, pilturaf. di paesaggi Mouse- 
—, pittura 7. di muri. Disteimper- — 
pittura /. a guuzzo 

Pair (per) n paio m. coppia f. A — of 
gloves, un paio di guanti. A — of 
pigeous, una coppia dipiccioni To go 
up three — s of stairs, sulire al terzo 
piano — royal, tre Carte d'ugual valore 
ttre re, tre assi, ecc ); zara f (di dudi) || 
va uccoppiare ; appuiare, murtare {| 
VR. accoppiarsi; uppaiarsi 
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Pairing (pé'rin) n. accoppiamento m ; paio 
di pernici. — off, (nelle assemblee legis- 
lative) tsanza f. che permette a due 
membpri di opinione opposta, di astenersi 
dal voto 

Palace (pales) n. palazzo m. 

Paladin (paladin) n paladino m. ‘ 

Palankeen, Palanquin, (pal'anchfa"\ 
n. palanchino m, 

Palatable (palatabr) a. di sapore m gra- 
dito || n — ness, n sapore m gradito. 

Palatal (palatal) a. palatino {| no. pati- 
lina f consonante) 

Palate (pal'at) n palato m; gusto m. 

Palatial (pale'scial) a (anat.) del palato. 

Palatinate (palatinel) n. palatinalo m, 

Palatine (pal’atin) a palatino [| n pate- 
tino m, 

Palaver (pal’aver) n adulazione f; confe+ 
renzaf. || va evn. adulare; careggiare 

Palaverer (pala verer) n piaggiatore m, 
adulatore m. 

Pale (pel) a pallido; debole m ef; scolo- 
Tito ‘To.grow —, impallhdire —ly,av. 
con pallore. — ness, n. pallore m. —red 
wine, vino m scarico di colore. 
faced,a pallido —- hearted, poltrone 
m. || n palo m, piuolo m;ricinto m s@e 
no m; grembo m. Within the — of the 
Church, nel grembo della Chiesa. — &, 
pallicciata f. || wa. palificare; legar in 
ispaliera; far impallidire 

Paleographer (peliog'rafe) n. paleografo 
m, chi attende allo studio della puleo- 
grafia. 

Paleographic (peliografic), Paleogra- 
Phical (peliografical) a. paleografico 

Paleography (peliog’rafi) n. paleogratia /, 
scienza per la quale s'intendono e si de- 
cifrano documenti antichi 

Paleolog) (paliologi) n. paleologéa /. 

Palermo (paler'mo) npr. (geog ) Palermof 

Paleontology (pe'lidntol’ogi) (, paleonto- 
logia f. quella parte della storia naturale, 
che si occupa degli animali e dei vege- 
tali, le cui specie sono estinte e gli avan- 
zi dei quali sono fossili. 

Paleous (pe'lies) a. fatto di paglia; (bot) 
che ha la consistenza della paglfa 

Paletot (pal'to) n soprabito m 

Palette (pal’el) n tavollozza f. 

Palfrey (pdl'fre) n. palafreno m 

Palfreyed (pél'/rid) a montato su di un 
palafreno. { 

Palimpsest (pal'impsest) D. palinsesto m. 

Paling (pel’in) n palicciata f, legatura f; 
in ispaliera. 

Palinode (pa?indd), Palinody (palinédi) 
n. palinodio f palificare 

Palisade (pal’issed) n palicciata f || va 

Palisado (palisse’do) n palicciata f 

Palish (pe‘lish) a. smunto; scolorito 

Pall (pd/) n mantello m (di parata), pallio 
m;coltre /; baldacchino m ; (fig ) mantello 
m, velo m; pannom. mortuario To bear 
the —, tener i cordoni del panno mor- 
tuario || va. coprire, avvolgere; rende- 
te insipido; indebolire; sutollare {| vn 
divenire insipido; guustarsi; (parlando 
di liquidi) svaporare, perder la forza — 
- bearer, persona che tiene Vorlo d'un 
Dunno mortuario 

. a 
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Palladium (palle'diom) n. palladio m. 

Pallet (pallet) n. letticello m, lettucciom, 
canile m; tavolozza f. dei pittori 
knife, spatola /. 

Palliate (pal'liet) va. palliare; attenuare. 

Palliation (pallie’scen) n. pallamiento m, 

Palliative (pal‘liativ) a. (med.) palliativo. 
it n. palliativo m. 

Pallid (pallid) a. pallido. — ly, av. con 
pallore. — ness, Pallidity, (palid’iti) “~% 

Pallium (pal'liem) n. palio m. {pallore. 

Pallmall (pel’me/)n pallamagliom. (sorta 
di giuoco). 

Pallor (paler) n paliore m. 

Palm (paéam)n. palinaf(della mano); palmo 
m;(mar) marra f; palmiziom; (bot.) 
palma f. To bear away the —, ripor- 
tare la palma, la villoria,—- oil, olio 
m. di palma. —-Sunday, domenica f 
delle palme. —- tree, palinizio m. || 
va. giuocare di mano; maneggiare. TO 
— upon, ingannare; far passare. 4 

Palma-christi (pal'ma-cris'li) n. (bot) 
Ticino m. 

Palmate (pal'mef) a. palmato, palmipede. 

Palmated (pal'meted) a. palmato. 

Palmer (pa'mer)n pellegrino.—- worm, 
bruco m, 

Palmiferous(palmiferes) a. palmifero. 

Palmiped (pal'miped) a. palmipede me f. 
|| n. palmipede m. 

Palmister (pal'mistér) n. chisomante m. 

Palmistry (pal'mistri) n. chiromgnzia /. 

Palmy (pa’mi) a. coperto di paimizi; ca- 
rico di palme; glorioso; florente me f/f. 

Palmyra (pa/mai'ra) npr. Palmira f. 

Palp (palp) nu. al pl. Palpi antenna /. 
della parte inferiore della bocca d'un 
insetto. 

Palpable (pal'pab'l) a. palpabile me f. — 
ness, Palpability (pal’pabil"ifi) n. na- 
tura / palpabile. 

Palpably (pal'pabli) a. palpabilmente. 

Palpation (palpe'scen) n. (med.) palpa- 
zione f. 

Palpitate (pal'pitet) p. palpitare. 

Palpitation (palpife’scen) n.palpitazione/. 

Palsical (pdl'sical), Palsied (pol'sid), a. 
paralitico, paralizzato. ee 

Palsy (pol'si) n. paralisia f. || va. paraliz- 

Palter (pdl'ter) vn. sbiecare ; lergiversare. 

Paltriness (pdl'trines) n. meschinita /; 
esilita /. (vileme 4 

Paltry (pol'tri)a. meschino; esile me /; 

Paly (pe'li) a. pallido. 

Pam (pam) n. fante m di flore. 

Pampas (pam'pas) n. Pampas f. 
pianura dell’America meridionale. 

Pamper (pam’per) n. nutrire con eccesso: 
careggiare; adulare. To — a child, 
carezzare un fanciullo. 

Pamperer (pam'perer) n. persona/. 0 cosa 
f. sazia; (fig.) provveditore m. 

Pamphlet (pam’flet) n. libretto m; ope- 
retta f satirica. {libretti, di ora 

Pamphleteer (pam'flelfr) n. autore m di 

Pan (pan) n. terrina/; bacino m; scodel- 
lino m (di fucile). Stew o sauce -— 
casserola f I'rying -—, padella /. da 
friggere. Dripping - —, leccarda 
Warming -—,scaldaletto m. To flash 
in the —, scattare a vuolo; far fasco. 
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Panacea (punassfa) n panacea f rimedi 
m. universale. 

Panada (pane'da), Panado (pane’do) pa- 
nata /. martedi m grasso. 
Pancake (pan'chec) n. fritella f. —- day) 
Pancratic (pancratic), Pancratical 
(pancatrical) a. molto abile negli esercizi 
di ginnastica. un. 

Pancreas {pan'cries) n. (anat.) pancreas 

Pancreatic (pancriat’ic) a. pancreatico, 
attenente’al pancreas. 

Pandcct (pan'dect) n.trattato m. completo 
d'una scienza; (al pl.) pandette mpl, i} 
corpo delle leggi civili, fatto compilare 
da Giustiniano. (demonio m. 

Pandemonium (pan'dimo"niom) n. cal 

Pander (pan’der) n. fautore m, fautrice f; 
mediatore m, mediatrice /; mezzano m, 
mezzana‘/. || wn. servir da fautore, 
servir di mediatore. . 

Pandora (pando’ra) npr. Pandora f. 

Pane (pen) n. vetro m; vetrieraf; penna 
f del martello. 

Panegyvic (pan’igir'ic) n. panegirico m 

Panegyrical (pan’igir'rical) a. panezirico 

Panegyrist (pan'igir'ist) n. panegiristam, 

Panegyrize (pan’igiraiz) va. far il pape- 
girico di. 

Panel (pan’el) n. quadrello m; lista f (dei 
giurati); accusato m (in Scozia) || va 
intavolare; fare con quadrelli. 

Paneless (pen'les) a. senza vetri di finestra 

Pang (pang) n. angoscia f; ambascia f; 
dolore m. || va. farsoffrire. [panico. 

Panic (pan’ic) n. terror m. panico. || a. 

Panical (pan’ical) a. panico. m. 

Panic-gviss(pan'ic-gras) n. (bot.) panico 

Panicle (panic'l) n. pannocchia f. 

Panification (pan’ifichescen) n. panifioa- 
zione f. fa 

Pannade (paned’) n. corvetta f. 

Pannage (panedg) n. diritto di pastura 
delle ghiande. 

Pannel (pan’el) n. basto m. 

Pannier (pan’ier) n. paniere m. 

Panoply (pan’opli) n. panoplia /, amartura 
{completa 

Panorama (pan'ore’ma) n. panorama m. 

Parroramic (pan'oram'ic) a. attexente ail 
un panorama; della natura d'un pe 

Pansy (pans’i) n. viola f. (rama. 

Pant (pant) vn. palpitare; anelare; sosp} 
rare. || n. palpitazione f. apne) 

Pantalets (pantalels’) n. brache fpl. (da 

Pantaloon (pantalun’) n. brache fpl. — S, 
brache f/pl; calzoni mpl. pantoloni mpl 
A pair of — s, un paio di calzoni. 

Pantechnicon (pantek’nicdn) n. bazar m 

Pantheism (pan'thiism) n, panteismo mm 

Pantheist (pan'thiist) n. panteista m. 

Pantheon (pan'thion) n. panteone m. 

Panther (pan’ther)n. (zool.) pantera /. « 

Pantile (pan'(ai"\ n. tegola /. 

Panting (pan’t.ag) n. palpitazione /; man- 
canza f. di respiro. — ly, av con palpi- 
to; anelando. ‘ 

Pantler (pan'tler) n. panetiere. 

Pantofle (panto'f!) n. pantufola f. 

Pantograph (pan'togra/) n. pantografom. 

Pantography (panidgr'raf} n.  panto- 
grafla /. {m, ballo m burlesco 

Pantomine; (pan'fomaim) n. pantomime 
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Pantomimie (pantomim'ic) a pantomi- 
mico. 

Pantry (pan'tri) n. guardavivande m. 

Pap (pap) _n. papilla f; poppaf; pappa /, 
polpa f (delle fratta). 

Papa (papa’) n. babbo m. 

Papacy (pe'passs) n papato m. 

Papal (pe'pal) a. papale m e f; del papa 

Papuverous (papav’eres) a. di papavero 

Papaw (papo’) n. papaio m; papala He 

Pauper (pe’per) n. carta f; giornale m; (al 
plurale) documenti mpl; carte fp! di 
commereio; cambiali fp/. Blotting —, 
eartu bibula. Brown —, carta grigia 
Cream-laid —,carta rigata. Curl —, 
curtoccio m. Drawing —, carta da di- 
eogno Foreign —, carta seta. Letter 
—, carla da lettera. Music —, carta da 
musica. Stamped —, carta bollata. 
‘Cissué—, carta seta. Unstamped —, 
carta libera. Weekly —,giornale ebdo- 
madario, || a. di carta. || va. coprire di 
carta; porre in carta. —- hanger, inco- 
latore m di carta. — - hangings, carta 
f dipinta. —- kite, cervo m volante 
—-manufactory,— mill, manifattura 
dicarta; carteria f. —- currency, — - 
money, cartamonetata —-stainer, ma- 
nifattore di carta dipinta || va. tappezza- 
recon carta dipinta; involgere in carta. 
[J a. di carta, da carta, in carta 

Papier-mache (pap’ie-ma’sce) n cartone 
m da incolare. 
apihary (pap'ilari) a. papillare me f 

Papilous (papilés) a. papillare. 

Papisim (pe'pism) n. papismo m 

Papist (pe'pils) n. papista m. 

Papisti¢ (papis'tic), Papistical (papis’- 
tical) a papistico. 

Papistry (pe'pistri) n. papismo m, 

Pappy (pap’pi) n. polposo; sugoso 

Papyrus (pap'aires) n. papiro m. 

Pau (par) n. pari. Above —,sovra il pari; 
on uv —, di pari; con uguaglianza 

Parable (par’e6'!) n. parabola /. 

Parabola (parabola) n. (geom.) parabola f. 

Parabolic (parabdlic), Parabolieal (pa- 
rabél'ical) a. in parabola: parabolico, per 
parabole; parabolicamente 

Parabolically (parabolicali) av per pa- 
rabole, parabolicamente. 

Paraboliform (parabol'iform) a che ha 
la forma d’una parabola 

Parabolold (parab'oldid) n. (geom.) para- 
boloide m, ognuna di quelle superfici 
solide, prodotte da una parabola intorno 
ul so asse, finché abbia compiuta un’ 
intera rivoluzione. 

Paracentesis (parasenti’sis) n.(chir.) para- 
eentesi /, operazione fe la quale si fora 
agli idropici la cavitd del basso ventre 
per cavar loro l’wcqua che vi si era rac- 
colta cronismo m. 

Parachronism (parac'ronisn) n. eral 

Parachute (paerasciul’) n. paracadute m, 

Paraclete (par'aclél) n. paraclito m, con- 
solatore (parlando dello spirito Santo). 

Parade (pared) n. parata f; (mil,) parata 
{, Tivista /; processione /; passeggiata /. 
pubblicu, ostentazione /; treno m. || va 
fur pompa di; (mil.) passar in rivista. || 
vn. passoggiare; far Ja parata. 
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Paradigm (par'adim) n. esempio m, mo 
dello m. (gram.) paradigma m. 

Paradise (paradais) n. paradiso m. — 
Lost, il paradiso perduto. (diso 

Paradisiacal (paradissai’cal) a. del para- 

Paradox (par'adors) n. paradosso m, 

Paradoxical (paradéc’sical) a. parados- 
salemef.—ly, av d'un modo m para- 
dossale.— ness,n natura/f paradossale 

Paraffin (parafin) n. petrolio m. — ofl, 
olio m di petrolio. 

Paraffine (par'afin) n (chim.) parafina f. 

Paragoge (par'ago'gi) n.(gram.) paragoge 
f, figura grammaticale per cui si aggiun- 
ge una lettera od una sillaba in fine delle 
psrole. 

Paragogie (par'agddg'ic), Paragogical 
(par’agédg’ical) a. paragogico, che si aggi- 
unge in fine delle parole. 

Paragon (par'agdn) n. paragone m; mo- 
dello m compitlo || va paragonare; com- 
parare. parole. 

Paragram (par'agram) n. giuoco m di 

PEAS WN a (par'agraf) n paragrafo m. 

Paralipsis (paralip’sis) n. (ret.) figura 
retorica per cui si fissa l’attenzione 
sopra un oggctto, fingendo di dimenti- 
carlo. 

Parallactic (par'alac'tic) a. parallassico. 

Parallax (par'alacs) n.(astr.) parallassef 

Parallel (par'alel) a paralello; pareme 
f; uguale me f. || n.linea/f paralella; 
paralella f; confronto m; paragone m; 
rassomiglianza f; uguale m. Without 
—, senza comparazione. || va. rassomi- 
gliare; confrontare; corrispondere a. 

Parallelism (par‘alelism) n. paralellismo 
m. (paralellogramma m. 

Parallelogram(par'alel’ogram)n.(geom ) 

Parallelopiped (paralel’opai"ped)} ao 
(geom.) paralellipipedo m. 

Paralogism (paral'oggism) n. gen 
mo m, raziocinio falso benché in appae 
Tenza vero. ogismi, 

Paralogize (paral'oggiaiz) va. far para- 

Paralysis (paralissis) n. (med.) paralisiaf. 

Paralytic (par'alil’ic), Paralytical (pars 
aliCical) a, paralitico. || n. paralitico m, 
ca f. zazione f, il render paralitico 

Paralyzation peeing Nn. paraliz- 

Paralyze (par'alais) va. paralizzare. 

Parameter (paramiter) n (gedm.) paras 
metro m, linea costante ed lavariabile 
che entra nell’ equazione d’una curva. 

Paramount (par’amaunt) a, in capo; sovrae 
no; superiore m ¢ /; estremno. — impor- 
tance, della massima imporlanzae || n 
SOvrano m, capo m. 

Paramour (par'amur) n amante m ef 

Paranymph (par'animf) bp paraninfo mj 
Soslegno m, appoggio m. : 

Parapet (par'apel) n. parapetto m. 

Paraph (par‘af) » firma f. {| va. firmare 

Paraphernalia (par’aferne" lia) npl para- 
fernali mpl, beni mpl. parafernali; attira- 
glio m, (va parafrasare 

Paraphrase (par'afrés) n parafrasi f. |] 

Paraphrast (par’afrast) n. parafraste m. 

Paraphrastic (par'afrast"ic), Paras 
Phrastical (par'afras"tical) a in forme 

_ di parafrasi. 
Parasite (par'assail) n parassito m. 
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Parasitic (par’asil'ic), Parasitical (par’- 
assit”ical) di parassita; adulalore m. 

ah rama d (parasivicali) av. da paras- 
sita. m. 

Parasitism (par'assilism) n. parassitismo 

Parasol (parasol) n. parasole m; om- 
brella (- 

Parboil (par'boil) va. far bollire poco, far 
bollire leggermente, 

Parcel (par'se!) n. pacchetto m; parte /; 
porzione /; particella /; quantita f;muc- 

, Chio m. Bill of —s, fattura f. || va. 
smembrzre; dividere; mettere in pac- 
chetti. To — out, distribuire. 

Parcenary (par'sineri) n.(giur.)indivisom. 

Parcener (par'siner) n. proprietario m 
indiviso. — 

Parch (parfshk) va. bruciare; arrostire; 
arrostire sulla gratella; disseccare. To 
be parched with thirst, morir di 
sete. |] vn. bruciarsi; disseccarsi. 

Parchedness (par'cedness’) n- stato m 
bruciato; siccita f. 

Parching (par'cing) n ardente m e /; 
dissecante me f. 

Parchment (parchment) n. pergamina/ 
— maker, pergaminaio m. 

Pard (pard) n. (zool.) leopardo m. 

Pardon (yar'don) n. perdono m. || va. 
perdonare. — me, perdonatemi, scusa- 
temi. (m e [; seusabile m ef. 

Pardonable (par'denah'l) n. perdonabile 

Pardonableness (par’d'nab'ines) f. natu- 
ra f. perdonabile. (perdonabile. 

Pardonably (par’donabli) av. d’un modo 

Pardoner (par'dener) n. che perdona. 

Pardoning (par'd'nin) a. che perdona; 
che scusa; indulgente. 

Pare (per) va. ritagliare; tosare; pelare; 
tagliarsi (le ugne). 

Paregoric (parigér’ic) a. (med.) paregori- 
co. || n. paregorico m. 

Parent (peren/) un. padre m; madre /. — 
s. pl padri mpl. 

Parentage (par'enledg) n. parentado m. 

Pabcdlal ersten a. paterno; materno 

Parenthesis (paren’thissis) n. al pl. Pa- 
rentheses parentesi /. 

Parenthetic (parenth'el'ic), Parenthe- 
tical (parenthelical) a. di parentesi. 

Parenticide (paren'lisaid) n. parricidiom. 

Parentless (per‘enlles) a. orfano, senza 
padre né madre. 

Parer (per'er) n. raffilatoio m. 

Parget (par'gel) n. intonaco m; incami- 
ciatura /. || va. intonacare ; inge#sare 

Pargeter (par'geler) n. intonacatore m. 

Pargeting (par’getin) n. incamiciatura /. 

Pariah (par'ia) n. paria m, quella classe 
numerosa delle Indie, che non appartie- 
ne ad alcuna delle caste del bramanismo 
e che si crede sianoi discendenti degli 
tds Ng ; {fig.) uomo escluso dalla 
societa. 

Parial (parai’al), Pair-royal (per-roi’al) 
n. tre carte delio stesso colore in certi 
giuochi. [lana (| 

Purian (pé’rian) a. di Paro. || n. porcel- 

Parietal (paravital) a. di muro; parietale, 
che cresce sul muro; (anat.) parietale, 
si dice delle due ossa che formano i lau 
della vélta del cranio. 
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Paring (péring) n. tosatura /; scorza f. 

Paris (pav'ris) npr. Parigi f. 

Parish (par'ish) n. comune m, parrocchia/ 
|| a. comunale m e /; parrocchiale m} 
= -clerk, cancelliere m; sagrestanos 
The — church, la chiesa parrocchiale 

Parishioner (pari’scener) n. abilante m 
del camune; parocchiano m. (na /. 

Parisian (pari’scen) a.e n, parigino Ag 

Parisyllabic (parisilab'ic), Parisyilabi 
Cal (parisilah'ical) a. parisillabico. 

Paritor (par’rifer) n. usciere m 

Parity (par'’rili) n. parita /. 

Park (parc) n. parco m. || va. stabbiare 
rinchiudere. — keeper, guardiuno m 
d'un parco. 

Parlance (par‘lans) n. linguaggio m. 

Parley (par’li) n. abboccamento m; chia- 
mata f. To come to a —, parlamentare 
To sound a —, suonare Ja chiamata. || 
vn. conferire; parlamentare. 

Parliament (par'limen/) n. parlamento m 

Parliamentarian (par’limente'rian) w 
parlamentario, che 6 del parlamento, 
che appartiene al parlamento. ||'n. par- 
lamentario, colui che vaa parlamentare 

Parliamentary (par'limen”tari) a. parie- 
mentario. (parlatorio m. 

Parlour (pér'ler) n. sala /; salone m 

Parma (par’ma) npr. Parmaf. 

Parmesan (par’misan) n. parmegiano m 

Parnassus (parzas'ses) npr. Parnasso m. 

Parochial (paro’chial) a. comunale me /; 
parrocchiale me /, —ly, av. per ciascun 
comune; per Ciascuna parrocchia. 

Parodic (parod'ic), Parodical (pardd'ical} 
a. della parodia, parodiaco. (parodia. 

Parodist (par’rodist) n. autore m isan 

Parody (par'rodi) u. parodia /f. || va imi- 


tare. 

Parole (parél) n. (mil.) parola /; promessa 
f- \l be orale me /;-di viva voce; verbal 
me fi 

Paronymous (parén’imes) a. paronimico 

Paroquet (par’rochel) n. perrucchetlo » 

Parotid (pardvid) n. (anat.) parolide /. 

Parotis (pard'tis) pl Parotides (parot'- 
idiz) parotide f. 

Paroxysm (par’rocsism) n. parossismo m 

Parrel (par’rel) n. (mar.) trozza f. 

Parricidal (parissai‘dal) a. di parricidio 

Parricide (par'risaid) n. parricidio m 

Parrot par’rol) n. papagallo m. 

Parry (par'ri) va. en. parore (un colju) 
(fig.) eludere. || vn. pararsi, guardar>) 

Sear (pars) va. (gram.) analizzare 
arsimonious (parsimo'nies) a, parco. — 
ly, av. con parsimonia. — ness, Parsi 
mo y (par’simoni) n. parsimonia /. 

Parsing (par’sin) n. (gram.) analixi. / 

Parsley (pdrs’li) n. (bot.) prezzemolo m 

Parsnip (pdrs’nip) n, (bol.) pastinaca 

Parson (pér'sin) n. curalo m; parroco m 
ministro m. : 

Parsonage (par’snedg) 0. cura /; presbi- 
terio m; canonica /. : 

Part (part) n. parle f; porzione /; luogo 
m; quartiere; personaggio m i partitom, 
(teatro) parte f; partizione /(di unlibro\, 
causa /. The greatest —of mankind, 
Ja maggior parte del gencre umuno, la 
maggior parle degli uomini For the 
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most—, pet la maggior parte. For my 
—, dalla mia parte. In—, in parte. In— 
s,a fascicoli. To take — in, prender par- 
te a, partecipare. Foreign — 8, paesi 
stranieri. Yo play a—, sostenere una 
parte.—s, facolta f ; paesi mpl; contrade 
fpl. talenti mpl. A lad of—s, un giovine 
di talento. A person of weak —Ss, una 
persona di poca capacita. || va.dividere ; 
spartire; separare. || vn. separarsi; la- 
sciarsi; (mar.) spezzarsi; rompersi. We 
must—, bisogna che ci separiamo To 
— with, rilasciare; alienare. || av- 
parte. — ly, av. parte; in parle. 

Partable (par'lab’l) a. divisibile m e /. 

Partake (partec) va. parlicipare; divide- 
re. To — of, prender parle a. 

Partaker (parte’cher) n. partecipe m. 

Partaking (parle’chin) n. participazionef 

Partial (pdr’scial) a. parziale me f; in- 
giusto. A — judge, un giudice parziale 
— eclipse, un eclissi pirziale. To be 
— to, esser parziale per; amare; avere 
gusto per; apprezzare.— ly,av parzial- 
mente; in parte. 

Partiality (parscial’iti) n. parzialita [f, 
gusto m; preferenza f. (ziale 

Partialize (par’scialaiz) va. render par- 

Partibility (par'tidil’iti) n. divisibilita f 

Partible (par'tib’l) a. divisibile m e f. 

Participable (partis’sipab’!) a. divisibile. 

Participant (partis’sipant) a. partecipe 
mef. || n. partecipe me f. 

Participate (partis’sipet) va. dividere, 
participare. || vn. To — in, dividere; 
partecipare a. - (cipazione /. 

Participation (partis’sipe’scen) n. oar} 

Participator (partis’ipeter) n. parteci- 
pante m. — [m. — ly, va. da participio 

Participial (partissip'ial) a di Sartietaint 

Participle (par'lissip’!) n. participio m. 

Particle (par'tic'l) n_ particella f; parti- 
cola f; grano m. 

Particular (partic’chiular) a particolare 
m ef; speciale me /;singolare me /; 
esatto; difficile me f; esigente me [; 
straordinario — object, oggettospecia- 
le. EShall be — in stating, avro cura 
di dire. Really you are too—, voi 
siete realmente troppo difficile He has 
ne — news, non ha nessuna notizia 
parlicolare || n particolarita f; detta- 
glio m; circostanza f; punto m — ly, av 
particolarmente ; soprattulto, indivi- 
dualmente. 

Particularity (partic’chiular’iti) n parti- 
colarita /, fatto m parlicolare, dettaglio 


m 

Particularize (parli'chiularaiz) ya, parti- 
colarizzare ; specilicare || vn entrare 
nei parlicolari. 7 

Parting (par‘tin) a diseparaziope; d'ad- 
dio; declinunte me/; che finisce. A — 
glass, un bicchiere d'addio Whe — 
suminer, la state che se ne va. || n 
separazione f, sparimentom partenza 
f. adaio m. 

Partisan (par‘lisan) 0 partigiano m 

Partition (parliscen) oD divisione /;sepa- 
razione f; \ramezz0 m, (Mus ) parlizione 
f. || va dividere. separare da un tra- 
me€2zz0. 


— 324 — 


PAS 


Partitive (pdr'titiv) a. (gram.) partitivo. 

Partner (parl’ner) n. associato ™; socio 
m; compagno m, gna /; danzatore m, 
danzatrice /f. compagno {al giuoco) 
Sleeping — socio m. d’accomandita,; 
accomandatario m Managing—, socio» 

erente. [compagnia a 

Partnership (parnerscip) n. societa /; 

Partook (partuc’) pret. di Partake. 

Partridge (pér'tridg) n pernicef Young 
—, perniciotto m. 

Parturition (parliuri’scen) n parto m 

Party (parti) n. parte f; partito m, per- 
sona f; interessato m; assemblea /, coms 
pagnia/, (mil.) distaccainento m. ‘The— 
concerned,theinterested —,la parte 
interessata. A third—, un terzo. To 
join the—, esser della compagnia. A 

unting—, a fishing—, una partita 
di caccia, di pesca. An evening—, uns 
serata. A dinner—, un lauto pranzo — 
-coloured, a. multicolore me f — 
-jury, n. giurato m mezzo inglese, mez- 
zo straniero. — -man, partigiano m. — 
-spirit, spirito m di partito; —-wall, 
muro m mezzano. || a. di parte. 

Parvis, Parvise (par'vis) n. piazzale m 

Pasch (pasc) n. Pascuaf — egg, uovo m 
di Pasqua. cua 

Paschal (pas’cal) a. pascuale me f, di Pae-| 

Pasha (pascio’) n. pascia m. 

Pashalic (pascid'lic) n. pascialicco m 

Pasque-flower (pasc-flauer) n (bot.) ane- 
molo m, anemone m. 

Pasquinade (pascuined’) 0 pascuinata f 
|| Va. Satireggiare. 

Pass (pds) n. passaggio m; strette fp! 
passala t passaporto m permesso ni, 
estremita f. Things have come toa 
pretty —! tutto dire che le cose sono 

junte fino a tal punto. — key, chiave 
- che apre tutte le serrature. — rojc, 
va e vieni m, — ticket, biglietto m 
gratuito. —-word, parola fd'ordine || 
vn passare; accedere ; morire; svenire 
{| vn. passare; attraversare; far pas- 
Sare ; Sorpassare; pronunziare (uny sen- 
tenza), dare (un avviso); fare (un com- 
‘plimento). Yo — along, passare lungo, 
far passare To — away, appassire, 
dissiparsi; morire. To — by, passare al 
lato; passare per; negligere ‘lo — off, 
far passare; farsi passare; appassire, 
dissiparsi To — on,passare il cammino. 
assare. To — out, far uscire; uscire 
fo — over, passare; valicare; saltare, 
negligere. To — round, far girare 

Passable (pds’sab’l) a passabile, tolleras 
bilemef. 

Passably (pas'sabli) av passabilmente, 
tollérabilmente f. (bolta f 
Passade (passéd') n passata f; (scher J 
Passage (pas’sedg) 1  passaggio m; cam- 
minom, adito m; corridoio m, tragitto 
m; accesso m; traversata f; vestibolo m. 
The — lasted five hours, la traver- 
Sala durd cinque ore. This —is ob- 

Scure, questo passaggio @ oscuro 

Passenger (passenger) n passeggiero m, 
viandante m 

Passer (pas'ser) nN viandante wn 

Passibilily (passibil ili) n passibilits ¢) 
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Passible (jcs'sid'l a. passibile m ef. 

Passing (pas'sing} a. passaggiero; yrande 
me f; eminente m ef. i] av. estre- 
mumenle. — bell, riniocco m. funebre 
|| NR. passaggio m;.. 

Passion (pa’scen) n. passione f; collera f; 
sdegno m,;zelo m: ardorem —-flower, 
Passiflore m. — - Week, seltimana f 
santa. 

ssionate (pa'scenef) a. appassionalo; 
vivo; iracondo; impetuoso. — ly, av 
appassionatamente; di passione, irata- 
mente. — ness, n. caraltere m appas- 
sionulo ; vivacila f, collera /. 

Passiouless (pa'scenlex) a. senza passio- 
he; tranquillo; poco vivo. 

Passive (pas'‘sir) a. passivo. — ly, av 
passivamenle.— ness, passivity (passi- 
v’iti) n. passivita f. (pascuale. 

Passover (pas’dver) a. pascua f:agnello 4 

Passport (pas'’pérl) a. passaporlo m. 

Past (pasi) u. passato. {| n. pussato m. |] 
‘To yo — passare. Some days —, 
alcuni giorni fa. Fora week —,da una 
setlimana. || pr. oltre; sopra; piu di; al 
di la; dopo. IHalf— ten, dieci ore e 
mezzo —six o'clock, dopo le sei. — 
remedy, senza rimedio — 2 doubt, 
fuor di dubbio. 

Paste (pést) n. pasta f; colla f; strasso m. 
— diamonds, diamanti mpl. falsi, dia- 
manti mpl. Cimitazione. Genoese —, 
pasta f. ilaliana. Auchovy —, burro m, 
dacciughe. || va. incollare. To — up, 
altaccare, uffiggere un cartello. 

Pasteboard (pest bérd] n. cartone m. — 
box, cartone m. — maker, cartoluio m 

Pastel (pas‘lel) n. pastello m; guado m 

Pastern (pas‘lern) n. pasturale m. 

Pastil (pas lil) n. pastello m ; pastiglia f. 

Pastime (pds laim) n. passalempo m. 

Pastor (pas ler) n. pastorem : mandrianom 

Pastoral (pas loral) a. pastorale me f. || 
n. pasiorale m, « ly ,av. pastoralmente. 

Pastorate (pas’loret), Pastorship ()as'- 
turscip\ n. pastorato m. 

Pastry (pes’tri) n pasticceria f. —- cook, 
pusticcicre m. | 

Pasturable (past‘rerab'l) a. attoalla pus- 

Pasturage (past’ceredg) n. pascolo m, 
pasiura /. 

Pasture \pasfcer) n pastura /; pascolo m. 

| a. di pascolo. |, va. pascolare. || vn. 
paslurare; pascersi. — - land, pastura/ 

Pasty (pas‘li) 1 pasticcio m, 

Pasty (pes'/ij a. pastoso. 

Pat (pal) a. ed av. a proposilo, appunta; 
giuslo. || n. scapezzone m; pezzo m (di 
bulirro) va. halter dolcemenle ; acca- 
fezzare. | npr. in vece di Patrick, 
Patrizio m. — ly, av appunio — ness, 
n. a proposilo m. 

Patache (patach’) n. palascia /. 

Patch (palsh) n pezz0 m; neo m; pezzo m 
ricucilu; ma:calzonem, Cross—,caltiva 
m,vaf. —- work, n. rappezzamento 
m; commesso m dispara!o. || va Trappez- 
zare; racconciare; ralioppare To—a 
coat, ratioppare un vestilo. 

Patcher (palcer) 1 rappezzalore m 
Tappezzalrice f. 

Pate (cl n_ testa /; zucca f 
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Pated (peted) a.da testa; dazucca, che 
ha la testa. Long —, astuto; scaltro. 
Paten pal'ex), Patin (palin) 9. piasira 

f, lastra f; patena/, vaso sacroa somis 
lianza di piattello, che serve a coprire 
il calice e sul quale si tiene | ostia, che 

Serveal sacrifizio della messa. 

Patent (patent) a. brevellato; manifesto. 
{| |] n. brevetlo m. @invenzione; paten- 
te f. || va. brevetlare; far brevetlare. 

Patente (patent) n brevettato m; conces- 
sionario m (d'un brevetto, d'un privi- 
legio). 

Paternal (pafer'nal) a vaterno; di padre, 
— ly, av. palernamente; da padre. 

Paternity (pater'nifi, n paternila f. 

Path (path) n. cammino m: sentiero m; 
corso m |] va fare strada. — way, 
senliero m, marciapiede m Foot —, 
marciapiede m. 

Pathetic (pathetic), Pathetical (pathet- 
ical) a. commuovente m ¢ /; paiclico. 
Pathetically (pathelicali) av patetica- 

mente, in modo patetico. 

Patheticalness (pafhelicalnes) n. carat- 
lere m. patetico, nalura / patetica 

Pathless (péfA'les) a. senza caminino, 
senz’ uscita. 

Pathological (patholddg'ical) a. patolo- 
gico, appartenente a patologia. 

Pathologically (patholodgicali) av pato- 
logicamente, secondo le regole della 
palologia. 

Pathologist (palAclogist) n palologo m 
professore m. di patologia. 

Pathology (pathdl'eggi) u.p tologia f 

Pathos (pe’thos) n. paletico m 

Patibulary (palib’iulari) a. da patibolo. 

Patience (pe'scens) n. pazienza /; perse- 
veranza f, coslanza /; (bot.) lichene m, 
pianta parassilica. To lose —, to be 
out of —, perder la pazienza. 

Patient (pe’scenl) n. paziente me, tol- 
lerante mef. || np. infermo m, ma f. — 
ly, av. pazientemente; con pazienza~ 

Patriurch (pe'/riarc) n. palriarca m. 

Patriarchal (pelridr’caf a. patriarcale 


me f. 

Ea (patriar’chet), Patriarch- 
ship (pe'triarcscip), Patriarchy (pe'tri- 
archi) n. patriarcato m. pee 

Patrician (patri'scen) n. patrizio m. || a. 

Patricide (pal’rissaid) n. parricida m. 

Patrick (pat'ric) npr. Patrizio m 

Patrimonial (patrird’nial) a. patrimo- 
niale me f. — ly, av. da palrimonio. 

Patrimony (pal‘rimoni) n. patrimonio m 

Patriot (pe'triol) n pattiola m. || a 
patriotico. 

Patriotic (pefrio'lic) a. patriotico. — 

Patriotism (pe'lrivlism) nm. julriotismo ™ 

Patrol (patrol) n. patiuglia f, guardia di 
soldati, che va percorrendo la cilta, per 
ragione di pubblica sicurezza. ‘|| vn. 
pattugliare, andare in palluglia. Um] 

Patron (pe'lron! b. padrone m ; protettore 

Patronage (pe'tronedg) n padronalo m 
va. projeggere. 

Patronal (pe'fronal) a. del padrone. 

Patroness (pe'/roves) n. pacroaa /. Lady 
—, signora palrocinatrice f. 

Patronize (pe'lronaiz) va. proleggeru 
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Patronizer (refrenaiser) n protetiore m, 

* difensore m; sostegno m, appoggio m. 

Patronizing (pe'trenaisin) a. che protegge, 
che difende; che fuvorisce, che inco- 


raggia. - 

Patronizingly (pe'trenaisinli) av. da 
protettore, da proleltrice; in maniera 
incoraggiante. (lore; senza appoetie: | 

Patronless (pe’trenles) a. senza protet- 

Patronymic (pat'ronim"ic) n. nome m 
patronimico. f a putronimico. 

Patten (pal’len) n pattino m; zoccolo m 
(di colonna). 2 

Patter (patler) va. battere; spingere; 
scalpitare; . battere i piedi; sferzare 
(vento, pioggia). 

Pattering (pal'terin) n.1o strepito m. che 
fanno le goccie della piogyia. __ 

Pattern (pal'fern) n. modello m;disegno m 
(distoffe) ; mostra /, caumpionem ;esempio 
m. Yo take — by, prendere modeilo di. 
— -book, — -card, libro m, cartone m 
di mostre. || va imilare; copiare. 

Patty (pal'li) no. pastigcino m. — -pan, 
forma f da pasticcino. ||npr per Martha 
Marta f. 

Paucity (pés’sili) n. penuria f; carestia f 
aul (pdl) npr. Paolo m. || n. V. Pawl 

Paulina (po'laina) npr. Paolina f. 

Paunch (péntsh) n. pancia f. || va 
sventrare; sviscerare. — bellied, a 
panciuto; corpacciulo. 

Pauper (po'per) n. indigente me f. 
Pauperism (po'perism) n. pauperismo m; 
poverta /, indigenza f (poverta. 
Pauperize (pdo'peraiz) va. ridurre site| 
Pause (poz) n. pausa /; intervallo m. |j 
vn. far una pausa; fermarsi; aspettare 

Pauser (p0’ser) n. che si ferma. 

Pausing (po'sing) n. meditazione f. — ly, 
uv. con esitazione; dopo d’una pausa 

Pavan (pa'von) n. pavana f (danza). 

Pave (pev) va lastricare ; preparare (le vie). 

Pavement (pev’ment) n lastrico m; mar- 
ciapiedi m. 

Paver (pe’ver) n. lastricatore m. 

Pavia (pe’via) npr. (géog.) Pavia f. —(m. 

Pavior, Paviour (pe'vier) n.lastricatore 

Pavilion (pavilion) n. padiglione m; am- 
mattonamentom. tenda /.|| va.munir di 
tende; riparare con delle tende. 

Paving (pe’vin) a. lastrioo m; ammatto- 
namento m. — -beetle, mazzeranga [; 
becca f. — -stone, lastrico m, 

Paw (po) n. zampa f. || vn. scalpitare; 
battere i piedi || va. battere coi piedi; 
maneggiar aspramente ; palpeggiare ; 

_ maneggiare sconciamente; adulare 

Pawe (pod) a. colle zampe. 

Paw/l (pol) n. (mar.) mulinello m. || va. 
(mar.) porre i mulinelli, 

Pawnee (po'n¢) n. prestatore m. 

Pawner (po’ner) n. prenditorema prestito 

Pay (pe) va. pagare; francarsi; vendere; 
fare (attenzione, una visita); produrre; 
(mar.) impeciare; spalmare; rimeritare; 
ricompensare ; testimoniare (rispetto). 
To — in full, pagare integralmente. A 

romise to —, un impegno. I promise 
— to Mr X, paghero al Signor X. 
He pays me with ingratitude, mi 


ti — 
Paga con ingratitudine him Jmy|_ 


PEA 


~ respects, prensentategli i miei rispetti 
To—one’s addresses to,farla cortea 
I will — you for this trick, ve la 
contraccambierd. To — away, pagare 
To — in, pagare. To — off, pagare; 
saldare; iicenziare; (mar.) disarmare 
To — out, to — over, pagare; (mar.) 
impeciare; impiastrare. To — up, pa- 
gare; saldare. || vn pagare; riconos- 
cere, ricompensare; rendere, fruitare 
To—through the nose, lasciarsi in- 
gannare; (fig.) scorticare. It does not—, 
cid non rende niente. || n. paga f;stipen+ 
dio m; salario m; compensazione f; ri- 
compensa f; soldo m; prodotto m, rendi- 
ta f. Half —. mezza paga. In the — of, 
salariato di — bill (milit.) distinta ~ 
dei pagamenti. —- day, giorno m 
paga, di pagamento — - master, paga- 
tore m. — office, cassa f. 

Payable (pe’ab’l) a. pagabile me f. 

Payee (pe’’) n. persona f che ricev3 ud 
pagamento; (com.) portatore m. 

Payer (pé'er) n. pagatore m, 

Paying (pein) n. pagamento m. 

Payment (pe’menl) n. pagamento m; prez 
zo m, ricompensa f. Partial —, paga- 
mento parziale, acconto m. — in full ol 
all demands, saldo di conto. To meet 
a —, far fronte ad un pagamento. To 
suspend —, sospendere i pagamenti 

Paynin (pe’nin) n pagano m. 

Pea (pi) n. pisello m. —- shell, guscio m 
di pisello. —- shooter, cerbottana f/f. — 
Soup, sugo m di piselli; zuppa f con pi- 
selli. —-jacket, vestito m. alla marinala. 

Peace (pfs) n. pace f; silencio m. At —, 
in pace. To hold one’s —, tacere. To 
keep the —, non turbare la tranquillita 
pubblica. Justice of —, giudice m. di 
pace. —- breaker, schiamazzatore m; 
sedizioso m. —- maker, pacificatore m. 
—- offering, propiziazione f. —- offi- 
cer, agente m della forza pubblica. || 
int. zitto! silenzio! 

Peaceable (p/s’sab’l) a. pacifico; tranquil- 
lo. — ness, n disposizione f pacifica; 
tranquillita /. (tranquillamente. 

Peaceably (pis’sabli) av. pacificamente, 

Peaceful (pis’ful) a. pacifico; tranquillo 
— ly, av. tranquillamente; in pace. — 
ness, n. tranquillita /. (riposo. 

Peaceless (pfs'les) a. senza pace; areal 

Peach (pitsh) n. (bot.) pesca f. —- blos- 
som, flore m di pesco. —- coloured, 
a. di color di flore di pesco. —- tree, p 
pesco m. || va. (fam.) dinunziare. 

Peachick (pf’cic) n. (ornit.) pavoncello m 

Peacock (pf'coe) n. (ornit.) pavone m. 

Peahen (pi’hen) n. (ornit.) pavona f. 

Peak (pfc) n. punta /; pico m; cima f. {} 
vn. lan ome va. piccare. 

Peaked (pfched) a. piccante me f, 

Peaking (pic’hin) a. esile me f,ammalato. 

Peal (pil) n. strepito m continuo; scampa- 
nata f; scarico m f; scroscio (di riso); 

colpo m (di tuono); fracasso m. — ol 

ordnance, una scarica d’artiglieria. — 

of laughter, scroscio m. di risa To 
ring one & —, lavar il capo ad uno. || 

a. stordire; far rimbombare || va rim 

bombare; risnonare 


PED 


Pean (p:’a2) no. pedano m. 

Pear (per) n. pera f. —- tree, pero m, 
Choke —, pera / d’angoscia. 

Pearl (perl) n. perla f; (stamp.) occhio die 
mosca /;(ined.} albugine /. dell'occhio — 
ashes, (chim.) polussa f. d' America. — 
barley, orzo m perlalo. — diver, pes- 


calore m. di perle. — drop, pendente 
guarnito d'una perla.— eyed, aibugineo, 
che ha un lessulo sull’occhio. —- fish- 


ery,—- fishing, pesca /. delle perle.— 
- oyster, osiricu /, che produce le perle 
{| va. fregiar di perle. 

Pearly (pir'li) a. di perla 

Pearmain (pérmen} n pomopera m. 

Peusant (pe'san!) n contadino m, naf || 
a. di contadino. 

Peasantlike (pes’antiaic) a rustica. 

Peasantry (pes'a/ri) n. contadini mpl. 

Peascad (pis'cdd) n. guscio mdi pisello 

Pease (pz) pl. antico di Pea. 

Peat (pil) n torba f —- bog, torbiera/f 
— -moass, torba f. 

Peaty (pili) a. composto di torba, della 
natura della torba. 

Pebble (pe’b'l) n. selce f: ciottolo m. 

Pebbled (ped'6'ld), Pebbly (peb’blija ciot- 
toloso. 

Peccability (pec’cadil”ili) n peecabilita f 

Peccable (pec’cab’l) a. peccabile me f. 

Peceadillo (pec'cadil"lo) n peceadiglio m. 

Peccancy (pec'cansi) n calliva qualita /; 
vizio m. 

Pececsnt (pec’can!) a. colpevole m e /; cri- 
Taino-o; (med ) peccante me f. 

Peck (pec) va. beccare, zappare, piccare. 
|| n. beccata f; peck m jmisura che vale 
9 litri); folla /; mollitud.ne 
ecker (pec’cher) n. uccellu m. che becca 
Wood —, pico m verde. 

Pectoral (pec (oral) a pettorale me f. || 
n. peltorule m, 

Peculate (pec’chiulel) vn esser colpevole 
di peculato; rubare. 

Peculation (pec'chiute"scen) , ec lato m. 

Peculator (pec'chiuleler) 1 concussiona- 
rio m. 

Peculiar (pichiu'liar) a particolare mef, 
strano; proprio. || n. proprieli/ esclusi- 
va.— iy, ay. parlicolarmente; speciyl- 
mente. — ness, n. singolarits /. 

Peculiarity (pichiwliar'vi) n particola- 
rita f; singolarita /. (priare. 

Peculiarize (pichiu'liaraiz) va. appro- 

Pecuniarily (pichiun'iarili) av pecunta- 
Tiamenle. 

Pecuniary (pechiu'niari) a 

Ped (ped) n. panicre m. 

Pedagogic pet'agodg'ic), Pedagogical 
(ped'ago’gical) a. pedagogico. 

Pedagogue (peid"u,09) n. pedagogo m. || 
Va. insegnare da pedigogo. 

Retagouy: (ped'agngi) n pedagogia/s 

Pedal (pedal) a. del pic 

Pedal (ped’a/) n. pedale m. 

Pedant (ped"ant) n. pedante m. 

Pedantie (pidan'lic), Pedantical (pidan'- 
tical) a. pedantesco; di pedante. 

Pedandically (pidan'lirali) av- pedantes- 
camente, a modo di pedunte. 

Pedantism (ped'antism) n. pedantismo m, 

Pedantize (ped'cn/aiz) vn far i} pedunle 


pecuniar.o 


a ee 
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peda oley ipedinairl n. pedanteria /. 

Pedile (pea'd"!) vn. occuparsi di bagatelle} 
baloccare; far il merciaiuolo...|| va 
trasportare. 

Peddler (ped'ler) n. merciaiulojm. 

Peddlery (ped'leri) n. mercanzie fpl, mex- 
tiere m di merciaiuolo. 

Pedlingy (ped‘iin) a. fulile m ef; meschiuo 
|| n. mesliere di merciaiuolo. 

Pederast (ped’erasl) n. pederusla m. 

Pederasty (ped'erasti) n. pederastia f 

Pedestal (pedeslal) n. piedestallo m. 

Pedestrian (pedestrian) n. pedone m; 
camminatore m, || a. pedestre me f/. 

Pedestrianize (pides'irianaiz) va viag- 
giar a piedi. 

Pedicle (pedic'l) n. pedicciuolo m. 

fear iin (pidic’chiular) a pediculare 
me f. 

Pedigree (pedigr)) n. genealogia f. 

Pediment (pediment) n. frontispizio m. 

Pedlar (ped'lar) V. Peddler. 

Pedobaptism (pidobap'lism) n. baltesimo 
m dei fanciulli. (contapassi m 

Pedometer (pidédm‘iter) n. pedometro m, 

Peduncle (pidonc'l’) n. (bot) pedicci- 
uolo m. 

Peel (pl) n. buccia fi scorza f; paletta f 
(da forno) ; (stamp.) paletta/; (fort.) torre 
f, casa f. fortificata. || va. pelare; predue 
re. || vn. pelarsi; scagliarsi. 

Peeler (pifér) n. chi pella; predatore m, 
ladro m; (volg.) agente m. di polizia 

Pecling (pi’ling) n. buccia f. 

Peep (p/p) n. punto m; alba f} occhiata / 
sguardo m {urtivo.||vn. appurire; spun- 
tare; uscire; guardar furlivamente. fhe 
diay begins to —, il giorno comincia a 
spuntare. The flowers are porpingt, 
i flori cominciano a sbocciare. fo—out, 
guardar fuori con precauziony — -hole, 
spiracolo m. 

Peeper (piper) n. colui che guarda senza 
esser visto; (fam.) occhio m; pulcino m, 

Peer (p’r) n. parim; simile m ef. To be 
made a —,esser eletio alla dignita di 
pari. |} vn. apparire; spuntare; guar- 
dare. 

Peerage (pfredg) n. dignita fdi pari 

Pecress (pres) n moglie f. d'un pari. ° 

Peerless (pir les) a.senza pari, incompara- 
bile me /.—Iy, av. senz’ ugnale. + 
ness,n superiorila / incompesrebile. 

Peevish (pi'cish) a. stizzoso; ringhioso; 
increscevole me f. — ly, av. ringhiose- 
mente, di mal uinore. — ness, umore m 
ringhioso. 

Peewit (pi'vil) n.(ornit.) pavonecclla f. 

Pey (peg) n. cavicchio m; tacca /; punto 
m, — -top, trottola f, Hhal- —, porla 
manlelli m. Clothes—,cavicchio m, "lo 
take (ane) down a-—, fur calare d'una 
tacca; uimiliare. j| va. incavigliare. 

Pegasus (peg'asses) n. Pegasom. 

Pegging (peg'ghin) n. incavighemento m 

Peggy (peg'ghi), Peg (pey) npr (in vece qd 
Margaret) Margarita /. 

Pekoe (pec’co) n. pecco m (18). 

Pelagius (pile’gies) npr. Pelagio m. 

Pelerine (peririn) 0 pellegrina f (vestilo 
da donna). . aie aA 

Pelf (pel ao ricchezze fpl,; beni mpl. (mal 


PEN 


Pelican (pelican) n. pellicano m, uceelld 
acquatico; pellicano m, strumento chi- 
rurgico per cavar denti; (chim.) pellica- 
nom, sorta di vaso di vetro per eed. 

Pelisse (pelis’) n. pelliccia f- flare 

Pell (pel) n. pelle f: cattapecora /. 

Pellet (pel'lel) A. polpetta f; palla f (di fu- 
cile). || va. ritondare. 

Pellicle (pel'lic’!) n. pelticola f. 

See (pel lilori) n. (bot.) purietaria f. 

Pellmell (pel’mel) av scompigliatamente. 

Pellucid (pel/ius’sid) a trasparenle me /. 
— ness, Pellucidity (pellivssid’it) n. 

, trasparenzi f. (Peloponneso =| 

Peloponnesus(pel oponis’ses) npr.(geog.. 

Pelt (pel) va. gettare; vibrare: lapidure; 
batters. To — any one with snow 
balls, lunciare delle pallottole di neve a 
qualcuno. || n. pelle /: pelliccia f. 

Pelting (pel’tin) a. battenle me /; vile m 
ef; esile me /, furioso A — rain, una 
pioggia battente. || n. assallo m; altacco 
m. A — with stones, una lapiduzione 

Peltinonger (pell'mongher)n.pellicciaio m 

Peltry (pelvi) n. pelliceria f; pellice /pl. 

Pelvic (pel'vic) a. (anat.) appartenentealla 

Pelvis (pel’vis) n (anat.) pelvi f. rparv | 

PemmMician (pem'mican) n carne f conser- 
valu. 

Ven (pen) nn penna f-gabbia / (da pulcini); 
pecorile me /. Quill —, penna dota. 
Steel.—, penna dacciaio. — - case, as- 
tucclo m da penne. —- culter, tempera- 

enne m — - holder, portapenne m. —- 

nile, temperino. —- wiper, asciuga- 
henne m, |; va scrivere, compilare; rin- 
Chiudere, stabbiare. 

Penal (pi'nal) a. penale m ef; passibile m 
e f duna pena. — servitude, lavori 
forzati, a (castigo m. 

Penalty (penal'li) nb. pena f; muita "| 

Penance (pe'nans) n. penilenza f. In 
per pcenitenza. To do — for, far peni- 
(enza di, ee ae 

Penates (pine'fiz) n. penati mpl 

Pence (pens) pl. di Peuny. 

Pencil (pen'si/) n. pennelio m: matita f, 
fascello m (di raggi). — - Cas¢, malita- 
toio m. [| va. discynare; abbozzare. 

Pendant (pen'dan!) n pendente m, orec- 
chino m;(mar.) banderuola £ Broad -; 
bandiera f Distinctive —, segno m dis- 
tinlivo. (denzaf 

Pendence (pen dens) n. pendio m; pen- 

Pentlency (pen'densi) n corso dna lite 

Pendent (pendent) a. pendente me f SOS« 
peso; sagliente me f. . 

Pendentive (pen 'dentiv) n. pendenza f 

Pending (pendin) a. (ginr.) durante, 

Pendulosity (pendiuldsi), Pendulous- 
ness (pen'diudesnes) n. lo stalo di cid che 
@ pendente; sospensione /; (ily.) incer- 
tezza fo (dente n e /; oscillatorio 

Pendulous (pen'diules) iv SOspeso; oat 

Pendulum (pewdi«lom) n. pendolo m; bie 
lanciere m. (bilita f. 
enetrability (pen etrabiliti) n Conan | 
enctrable (pen'ifrab'l) a. penetrabile m 
ef. *[trabilita f 

Pesce iperab'ines n. set 
enetrably [yenilrad'li) a . 
Delrabile, u a oe ee 
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Penetrant (penifran!) a. penetranteme f 

Penetrate (pen’ilrel) va. en penetrare, 
addentrarsi, aprirsi la via a checchessia 
The light penetrates the glass, la 
luce penetra a traverso i velri. 

Penetrating (pen'ilretin) a. penetrante. 

Penetration (pen'ilre’scen) 0 penetra- 
zione f. 

Penetrative (pen’itrefiv) a. penetrante m 
e /.— ness, n. penetrazione f 

Peniul (pen’ful) n. pennata f. 

Penguin (pen'guin) n. (ornit.) pinguino m. 

Peninsula (pinin’siula) n. penisola /. 

Peninsular (pinin’siular) a. peninsolare; 
della penisola. 

Peninsulate (pinin'siulet) va. formare 
una penisola, contornare quasi iotera- 
menie d’'acqua. 

Peniténce (pen'ilens\, Penitency (pen'- 
itensi) n. penilenza f; pentimento m 

Penitent (penitent) a. penilente me f 
pentito. || n. penilente mef —ly, av 
con penitenza. 

Penitential (pen'ifenscial) a.di penifenza, 
penilenziale me /. || n. penitenziale m 
Penitentiary (periten"sciari) n peniten- 
ziere m; casa di correzione || a. peniivn- 

ziario, penitenziale 

Penknife (pen’naif) n temperino m 

Penman (pen’man) n calligrafo m. seri+ 
vano m.— ship, calligrafia f: scrillura/ 

Pennached (pennashl) a. pennucchiato 

Pennant (pen'nant) n. (mar.) Hamma 

Pennate (pen'nel), Pennated (pew nel 
a. pennato; alato (lore m 

Penner (pen'ner) n. scrivano m* red.'- 

Pennitorm (pen'niform’) a che ha la tut 
ma d'una pennao duna piuina 

Pennigerous (pen nidg’eres) a che porta 
piume sul corpo. {povero 

Penniless (pen'niles) a. senza un soldo, 

Pennilessness (pen'nilesnes) DB. bisogno 
estremo}; poverta /, miseria f. 

Pennon (pen'non) n bandernolaf alaf 

Pensylvania (pensilve'nia) npr (geog) 
Pensilvania f. 

Penny (pen'ni) pl. Pennies (pen'niz) @ 
Pence (pens) pn. penny m,. decimo m 
monela di dieci centesimi ‘Ten pence. 
una lira. Ten pennies, dieci menete di 
due soldi. A half —, un soldu Twelve 
pence make a Shilling, dodici penny 
fanno uno scellino A few peunies, 
qualche soldo No —,no paler-noster, 
senza denaro non si pud far nulla To 
turo an houest —, guadugnare onesto 
mente il proprio villo — postage, bollo 
da dieci centesumi || a. di due soldi — 

royal, puleggio m —- weight, peso m 

di gr 50. — + Wise, spilorcio 
worth, per due soldi To sell a good 
—- worth, vendere a buon mercato — 
>a liner, giornalista m da due soldi alla 
riga. 

Pensile (pen'sill) a sospeso. pendente mn 
ef —ness,n. lampadario m, 

Pension (pen'scen) 0 pensione f {Il va. 
pensionare; far una pensione 

Pensionary (pen'scenari) a pensionato. 

| n. pensionario m 

Pensioner (pen'scener) n pensiovario m; 

Penosionato mg {mil.) invalidg m 


PER 


Pensive tpen'siv) a. pensieroso ; cogita- 
bondo: tetro. — ly, av. pensosamente; 
— ness, aspet(o m pensieroso, maiin- 
conia f 

Penstock (pen'sfoc) n cateratta /. 

Pent (pent) a rinchiuso || m= cchio m 
compafto; chiusura f, 

Pentachord (pen'focérd) n pentacordom 

Pentagon (pen'fagon) n (geom) penta- 
gono m {me f. 

Pentagonal (penfag’onal as pentagonale 

Pentameter (pentam'iler) n pentametro 


m. 

Pentandria (pen'tan'dria) n. (bot.} classe 
di piante { cui flori portano cinquestami. 

Pentarechy (pen'tarchi) n. pentarchia f, 
governo con a testa cinque capi. 

Pentateuch (pen'taliuc) n. pentateuco m 

Pentecost (pen'ticdst) n. Pentecoste f. 

Pentecostal (pen licdstal) a. della pente- 
coste. {to a foggia di tetto. 

Penthouse (penfhaus) n. tettoiaf;coper- 

Pennilt (pinelt) n pennultima sillaba / 
d’una purola. 

Penuitimia (pine! lima) n. penullima f. 

Pennitimite (pinelimef) a. penultimo. 

Penumbra (pinom’bra) n. penombra f. 

Peuurious (piniw’ries) a. sordido; snilor- 
cio; poco produttivo. — ly, av. sordida- 
mente; con penuria. — ness,n penuria 
f. avarizia f sordida. 

Penury (pen'iuri) n. penuria f. 

Peony (pi'oni) n. (bot.) peonia f. 

People (pip'l) n. popolom; genle/; na- 
zione /; persone fpl; uomini mpl; abi- 
tauli mpl; mondo m. The — ot Baris, 
gli abitanti di Parigi. An enlightened 
—, un popolo illuminato. The English 
—, il popolo inglese. Town's —, gli 
ebitanti delle citta. Common —, plebe, 
{; popolaccio, m. Country —, gli abi- 
fanti delle campagne, i provinciali. 
Twenty —, venti persone. — of both 
sexes, persone di due sessi. Old —,i 
vecchi. ane are good —, @ buona 
gente. What will — say ? Cosa s‘ 
dira, cosa dir’ la gente ? || va. popolare 

Peopled (pi'pld) a. popolato. 

Peopling {p “pling) n. il popolare m. 

Pepper (pep’per) n. pepe m. — - box, 
pepaiuola f. —- corn, grano m di pepe. 
—-mint, mentaf pepala. || va. impe- 
pare; traforare (dalle palle); bastonare. 

Peppery (pep’pri) a. picante m e/; ar- 
denteme/f. 

Pepsine (pep'sin) n. (chim) pepsina f, 
principio azolato del sugo gastrico, che 
si coagula a cento gradi. J 

Per (per) prep. da’ per. — centum, — 
cent, av. percenlo 5—vent,5 per cen- 
to. AS — invoice, appar fattura 

Peradventure (per'adven'cer) av forse; 
a caso. 

Perambulate (perambiulef) va percor- 
rere {a piedi). 

Perambulation (peram'biule"scen) n allo 
m di percorrere (a piedi); corsa /. 

Perambulator (peram biuletcr) n odome- 
trom,;portantina/;vettura/ da bumbini 

Percetvahle (perst'vad'l) a. percetlibile 
me f. mente; a vista acer et| 

Perceivably (pers’vabli) avy sensibil- 
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Perceive (perstv’) va. scorgere, svtederst; 
osservare}; percepire. 

Percentage (persen'ledg) on 

Pousti per cento. 
ercepti Y (perseplibil’iti) pn percet- 
tibilita f; perntcione 3 e 

Perceptible (persep'lib'Aa. percettibile m 
ef. — ness,n. percettibilita f 

Perceptibly (persep'fibli) av 
mente: a vista d'occhio 

Perception (persep’scen) n. percezione f 
sensibilita f; osservazione / 

Perceptive (persep’tir) a. percettivo 

Perceptivity (per'septiv"iti) n facola fdi 
percepire. 

Perch (pertsh) n. pertica /; (z0ol.) pesce m 
persico: pertica f, misura di5 met 0291 
quadrati; pollaiom || vn. appollaiare, 
appollaiarsi. || va. appollaiare; metter 
sopra una pertica. 

Perchance 'percians’) av. per azzardo. 

Perchlorate (perclor'et) n. (chim.) perclo- 
rato m, nome generico dei sali formati 
coll’ acido perclorico. {rico 

Perchlorie ‘percld'ric) a. (chim.) perclo- 

Pereipient (persip'lent) a. dotalo di per- 
cezione. || mn persona f. dotata di per- 
cezione. Cll wn. feltrarsi. 

Percolate (per'colel) va. feltrare; colare. 

Percolation (per'cole"scen) n. feltrazione 

Percolator (per'coleler) 1 filtrom. f 

Percussion (perches’scen) n. percussione 
f. —-cap,capsula f. ~-quu, fucile m 
a capsula. : 

Percussive (perches'sive), Percutient 
(perchiu'scent) a. che percuote. 

Perdition (perdis’scen) n. perdizione /; 
rovina /; perdita /. 

Perdue (perdi) av. in imboscata. 

Perdurable !per'diural’'l) a. perdurabile; 
elerno; che dura fino 'la fine. 

Pereqrinate (perigrinel)\ peregrinure, 
andure da un paese all’ altro. 

Peregrination (per’igrine'scen) peregrina- 
zione f; soggiorno m, dimora /,in pucsi 
stranieri. indigeno ] 

Peregrine (perigrin) a. straniero, no 

Peremtorily (peremtorili) av. perentoria- 
mente: assolulumente. 

Pevemptoriness (perem'lorines) n, modo 
m assoluto; tuono m assoluto. 

Peremptory (perem'tori) a. perentorio; 
assoluto; decisivo. 

Perennial (peren'nial) a. erenne m; 
perpeluo; continuo; (bot.) vivace — ly, 
av. perpetuamente. 

Perennity (peren'nili) n. perennilh 

Perfect (per'fecl) o.perfetto ; compito; come 
pleto. |] va. rendere perfetto; compire; 
rendere coinplcto; perfezionare.—I) ,av- 
perfetlameinte. — ness, n. perfezione /. 

Perfecter (per'fecter) n. chi HHSTRTW A 
chi rende perfetto. (tibilita /. 

Perfectibility (perfec'tibil’iti) n. perfeta, 

Perfectible (perfec’tib’!) a. perfettibile m 


ef. 

Pe visetion (perfec'scen) 0, perfezione fy 
eccellenza/.'fo carry to—,portare alla 
perfezione. To do to—, furc alla perfe- 
zione. Moral —, perfezione morale, 
Physical—, perfezione fsica. 

Perfective (per/ce'liv) a. perfeltivo 


ari tto », 


sensibil- 
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Poerteétively (perfec'tivli) av. inun modo 
che conduce alla perfezione. 


Periodic (ptridd’ic) a. periodico. 
Periodical (piridd’ical) a. periodico |] 0. 


erfidious (perfed’ies) a. perfido. — ly pubblicazione [ periodica. — ly, av. 
ge detente: i ness, Perfidy periodicamente. = peal 
(perfidi) n. perfidia f. Periodicalist (piridd’icalist) n. periodis- 


Perfoliate (per/é’liel) a. (bot.) perfogliato 

Perforate (yer ferel) va. traforare. 

Perforation (perfor'escen) n. perlozamen- 
to m; buco in. [loratoio a 

Perforator (per’foreler) n. perforatore m; 

Perforce (perfors’) av per lorza ; forzata- 

“_ mente. ? 

Perform (perfern’) va. fare; esoguire ; 

~ offettuare ; adempicre ; rappresentare. || 
vn. rappresentare. To — on the flute, 
suonar il flauto. (me /; fatubile m mt 

Performable (perfor’mab'l) a praticabile 

Performance (per’for’mans) n. escuzione 
f; azione f; atlo m; lavoro m;rappre- 
sentazione f; spettacolo m. The only 
means to make him successful in 
the — of these great works, was 
to be above contempt, il solo mezzo 
per lui di riuscire nell’ esecuzione di 
queste grandi cose, ora di mettersi al 
disopra dello sprezzo. The engine is 
in full —, la macchina e in piena atti- 
vita. There have been several —s, la 
commedia na avuto pid rappresentazio- 
ni. No — to — night, oggi riposo. 

Performer (per/orimer) n. auiore m ; ese- 
cutore m; attore m. 

Performing (perform’in) n. esecuzione f; 
compimento m; fatto m. compiuto. 

Perfume (perfium’) n. profumom. |] va. 
profumare ; imbalsamare. 

Perfumer (perfiu’mer) n. profumiere fa_ 

Perfumery (perfium'ri) n. profumeria f. 

Perfunctorily (perfone’torili) av.negligen- 
temente. (gligenza f. 

Perfunctoriness (perfonc’torines) n. ne- 

Perfunctory lov he a. negligente 

Perhaps (perhap’s) av. forse. [me r| 

Peri (pi’ri) p. (mit.) Peri m. 

Peri (peri) pretisso che significa allin- 
lorno, vicino, presso, verso, nel contorno. 

Perlanth (perianth) Perianthuin (pe- 
rian’them) » (bot.) involucro m. esterno 
de} flore. (pericardio m. 

Pericardium (perricdr’diem) n. fomaty 

Pericarp (per’ricarp) n. (bot.) pericarpo m. 

Pericranium (perri’creniom) n. (bot.) pe- 

Barigee’ me i) (astr.) 
erigee (per'riggi) n. (astr.) perigeo m 

Perihelion (per'rihi” lion) he pacteais m. 

Peril (per'ril) n perigliom || va mettere 
in periglio. 

Perilous (per’riles) a periglioso. — ly, 
av. pergliosamente —ness, n. perigliom. 

Perimeter (perrimiter) n. (geom ) peri- 
metro m. 

Perineum (perrini’om) n. (anat.) perineo 
m, quella parte dei tegumenti comuni, 
che é fra l’ano e la parte posteriore delle 
pudende. 

Period (piriod) n. periodo m; epoca /; spa- 
zio m; termine m; limite /; puniom A— 
of a thousand years, uno spazio di 
mile anni Atan early — of history, 
pei primi tempi della storia. To puta 
— to, metter fine a. To form a —, fare 
una epoca, 


Periodicalness (piriod’icalnes) D. perio- 
dicita f. 

Periodicity (piriodis’sili) n. periodicita f. 

Periceci (perriis'sai) n. perieci mpl. 

Periosteum (perids’tiem) n (anat.) perios- 
teo m, periostio m, membrana fibrosa 
che veste le ossa. erred 

Peripatetic (perripatel'ic) n.ea peripa- 

Peripatecism (peripatet’isism) n. peripas 
telismo m, la filosotia peripatetica 

Peripherie (periferic) Peripherical 
(perifer’ical) a. appartenente ad una pert+ 
feria. 

Periphery (perrif’eri) n. periferia f. 

Periphrase (per’rifres) n. perifrase f |]\ 
yn. perifrasare. 

Periphrastie (perifras'tic) Periphras- 
tical (perrifras'tical) a. perifrastico. - 
Periphrastically (perifras‘ticali) av. pe 

rifrasticamente, con perifrasi, che con- 
tiene perifrasi. ' 
Periplus (per’iplés) n. periplo m, viaggio 
di circumnavigazione ; relaz‘one di tall 
viaggi. (n. peripnoumonia. 
Peripneumony (perrip’niu’moni) (med.) 
Periscii (perris’sciai) Periseians (peri’- 
Scians) npl. (meogr.) perisci mpl. 
Periscopic (per’riscép”ic) a. periscopico. 
Perish (pe’rish) vn. perire ; sminuire. | 
va. intirzzire. fa é 
Perishability (perisciabilili) n. caduci- 
Perishable (pe'risciab’l) a. caduco. — 
ness, n. caducita f. 

Perishably (per’isciabli) av. in_maniera 
peritura, caduca, transitoria. [taltico. 
Peristaltic (per’ristaltic) a. (med.) peris- 
Peristerion (perristi’rion) (bot.) n. ver. 
bena f. m. 

Peristyle (per’ristail) n. (arch.) peristilio 

Peritoneum (perritoni’om) n. (anat.) peri 
toneo m, 

Peritonitls (peritonai’lis) n. (med.) peri« 
(ouite /, inflammazione f/f. del peritoneo, 

Periwlg (per'riuig) n. parrucca f. — -mae- 
Ker, parrucchicre m. || va. porre una 
parruca, (vinca f; licornia f. 

Periwinkle (perriuinc’l) n. (bot.) per-}} 

Perjure (per’ger) va. (one’s self) spergiui+| 
rare. 

Perjurer (per’gerer) n. spergiuro m. 

Perjury (per’giuri) n. spergiuro 

Perk (perc) va. ornare; fregiare. |] vn.' 
far il bello ; ingalluzzarsi. To — up, om 
nare ; fregiare ; riaversi. 

Perkin (per’chin) p. sidro m lieve. 

Permanence (per’manens), Permanens 
cy (per’manensi) n. permanerta f. 

Permanent (per’manent) a. permanente 
mo f. —ly, av. d’un modo permanente, 

Pou (per’miabiliti) n. permeas 

ilita f. 

Permeahle /per’miab’l) a.permeabilemef. 

Permeate (per’miel) va. trapassare ; penes 
trare. {zione. 

Permeation (per’mie”scen) n. penetra- 

Permissible (permis’sib’)) a. che si pu 

.. permettore ; permesso. 


PER 


Permission (permi’scen) 0 permiss{one/. 

Permissive (permis'siv) a rane wining 
toleranteme/f — Ly, av con permis- 
sione. 

Permit (per'mil) n. permissione /; polizza 
f di tratta. || va. permettere 

Permittance (permi{fans) a  permis- 
sione f. 

Permutable (pérmiu'tad')) a. permutabile, 
atto ad essere mutato, mutabile. 

Permatableness (pérmiu'tab'Ines) a. 
permutabilita /. [mente. 

Permutably (pérmix'fab'l) av. mutabil- 

Permutation (permiuie’scen) n. permu- 
tazione ¢ vn. permutarsi 

Permute (permiuf) va permutare. || 

Pernicious (perni’sces) a pernicioso — 
ly, av perniciosamente. — ness, n. 
qualita / perniciosa. 

Peroration (per’rore"scen)n.perorazionef 

Peroxide (perdc’sid) n. (chim.) perossidom. 

Peroxidize (perdc’sidaiz) va. perossidare. 

Perpender (perpend'ér), Perpendstone 
(perpend’s{on) n. (arch.) pietra/f, che ha 
la larghezza di tutto il muro. 

Perpendicular (per’pendiciular) a. per- 
pendicolare me f. || n. perpendicolaref. 
— ly, av. perpendicolarmente. 

Perpendicularity (per’pendic’iular”ili) 
n. perpendicolarita /. 

Perpetrate (perpitrel) va. perpetrare; 
commeéttere. To — evil design, met- 
tere in esecuzione cattive resoluzioni. 

Perpetration (per’pilre'scen) n. perpe- 
ee f- {(d’un delitto). 

Perpetrator (per'pilreter) n. aulore m 

Perpetual (perpet‘ival) a. perpetuo. — 
ly, av. perpetuamente. 

Perpetuate (perpel’iuet) va. perpetuare. 

Perpetuation (perpel’iue”’scen) n. perpe- 
tuazione /. 

Perpetuity (perpitiu’ili) n. perpetuita f. 

Perplex (perpiecs’) va. imbarazzare; im- 
brogliare. || a. perplesso. 

Perplexed (perplec’st) a. perplesso ; imba- 
Trazzato; imbrogliato. — mess, n. per- 
plessita /. (me f} 

Perplexing (perplec'sin) a. imbarazzante 

Perplexity (perplec’sili) n. perplessita /; 
imbarazzo m; imbroglio m; inquielu- 


dine /. imbarez7ata; confusamente. 
Sthanreet § perpl cs’li) av. in maniera 
Perquisite (per’cuisil) n. utile m; profitto 


m casuale; casuale m; gralificazione f; 
mancia /. (sizione f/f. 
Perquisition (per’cuisi’scen) n. perqui- 
Perron (per'ron) n. (arch.) scalea f. 
Perroquet (per’rochel) (ornit.) perruc- 
chetto m. 
Perry (per’ri) n. sidro m di pere. 
Persecute (per'sichiut) va. perseguitare. 
Persecution (per’sichiu’scen) n. persecu- 
zione /. 
Persecutor (per’sichiuler)n.perseculorem. 
Perseus (per’siés) n. Perseo m, coslella- 
zione dell’ emisfero settentrionale ;(mil.) 
Perseo m, figlio di Giove e di Danae. 
Perseverance (persivfrans) n. perseve- 
Tapza f. 5 {rante me f. 
Perseverant (per’sivfrant). a. perseve- 
Persevere (persivir’) wn. perseverare; 
persistere 
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Perseverting (pe-sivfrin) a. persevarente 
me f. — ly, av. perseverantemente, 

Persia (per’scta) npr (geogr ) Persia f 

Persian (per’scian) a di Persia; per 
siano. — gulf, golfo m persico. |} a 
persiano m, na /. 

Persist (persist’) vn. persistere. 

Persistence (persis’tens), Persistency 
(persis’lensi) n. persistenza f. 

Persistent (persis ten() a. persistenteme 

Persisting (persist‘in) a. persistente. 

Sorsegiy (persistinli) av con persis- 

enza. 

Persistive (persis'tiv) a. fermo, costante, 
perseverante. 

Person (per's’n) n. persona /; Ls aio tae 
m; Ccarattere m; (gram) persona f =- 
oi merit, una persona di merito. The 
king's sacred —, la persona sacra del 
re. Many persons, molla gentle. In 
the third —, (gram.) alla terza persona. 

Personable (per's'nab'l) a. ben fatto; 
d@una bella corporatura. 

Personage (per’sonedg) n. personaggio 
m; persona f. 

Personal (per'sonal) a. personale me f. 
—estate, beni mpl mobili; mpl. —ly, 
av. personulmente; in persona 

Personalism (pér'senalism) n. persona- 
lita f. 

Personality (per’sonal”ili) n. personalila /. 

Personally (per’sonali) av-personalmente; 
particolarmente. 

Personalty (per’sonalti) n. 
mobili; mobili mpl. 

Personate (per'sonell) va. farsi passare 
per; darsi per un altra persona; fingere; 
Tappresentare. 

Personation (per’sone”scen) n. atto m di 
rappresentare (uma parte), di farsi pas- 
sare per un altra persona. 

Personator (per’soneler) un. persona f che 
si fa passare per un altra. 

Personification (per’soni/iche"scen) n.per- 
sonificazione f/f. 

Personify (persén'ifai) va. personificare. 

Perspective (perspec'liv) a. prospellivo. |] 
n. prospettiva f. — glass, n. cannoc- 
chiale m. — ly, av. prospellivamente. 

Perspicacious 2 ie ahaa a. perspi- 
cace me f; intelligente m @ /; aculo. — 
ness, Perspicacily (perspicas'siti) p 
perspicacilta /; vista f acuta. 

Perspicuity (perspichiu'iti) n. evidenza/; 
trasparenza /; lucidila /. ; 

Perspicuous (perspic'chies) a. chiaro; lu- 
cido; trasparente me /. — ly ,av.chiara- 
mente. — ness, n. evidenza /;_perspica- 
cita f; chiaroveggenza /. {le me £] 

Perspirable (perspai'rab’!) a. traspirabi- 

Perspiration (perspire’scen) n. traspira- 
zione {; sudore m. Insensiblé —, per 
insensibile traspirazione /. 

Perspire (perspair’) vn. traspirare. || va 
esalare; far evacuare. ‘ 
Persuadable (persue’dab'l) a. persuagi- 
bile m ef. ; 
Persuade (persued’) va. persuadere; far 
credere a To — from, dissuadere. To 
—one’s self, persuadersi, imaginarsl, 
credere. choper suade. 


Persuader (persue’der) b. persona 0 cosa, 
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Persuasible (persue'sih’l) a. persuasibile 
me f. — ness, Persuasibilily (persua- 


sibit'ili) D1. sen~ibilita f alla persuasione. 
Persuasion (persue'scen) n. persuasioue/, 
eredenza f. 
Persuasive (persue’siv) a. persuasivo. — 


ly, av d'un modo persuasivo. — ness, 


n. influenza / persuasiva . 
Persuasory (persue’sori) a. persuasivo 
Pert (pert) a vicace me /; sveglialo, sfuc- 

ciato || n impudente me f — ly, av 

vivamente, sfacciatumente 
Pertain (perfen’) vn. appartenere 
Pertinacious (perlinesces) a. tenace me 

f: ostinato; costuile m e f. —Iy, av. 

ostinatamente, perseverantemenie — 

ness, Pertinaeity (pertinas’siti) n te- 

nacita /, ostinazions f. 


Pertinence (per'tinens), Pertinency 


(per’linensi) Convenienza f; giustezzu f 


(dir ) pertinenza / 

Pertinent (per’tinent) a. pertinente me f, 
giusto; a proposito. — ly, av. perlinen- 
temente, a proposito — ness, n gius- 
tezzu f; a proposito m. 

Perturb (per’lerd) va. turbare;inquietare 

Perturbation (per'lerve"scen) n pertur- 
bazione f; agilazione /; commovimento 


m, 

Perturbatof (per'terhefer), Perturber 
(perler’ber), mn. perturbalore m. trice f 

Pertuse (per'lius), Pertused (periiusd) a 
forato, bucato. 

Peru (piru’) npr. (geog ) Pera m. 

Perugia (p/rouw'gia) upr (geog.) Perugia /. 

Peruke (per'ruc) n. parrucca f —-maker, 
n. parrucchiere m. 

Perusial (piru'sul) n letturap. 

Peruse (piruz') va, leggere; leggere un 
libro con alttenzione; esaminare 

Peruser (piru’ser) n. lettore m; osserva- 
tore m, Osservatrice f. 

Peruvian (pirw’vian) a peruviano. del 
Pert. — bark, n. china f. || no peru- 
viano m, na f. 

Pervade (perved) va. penetrare; spargere 
in: rcgnare in’; possedere, 

Pervading (perve'din) a. penetrantem ef. 
All —, che penetra dappertutto. 


Pervasion (perve'gen) n. penetrazione f. ° 


Perverse (pervers’) a. perverso; maligno; 
contrariante me f. — ly, av. perversa- 
mente; cattivamente. — ness, Perver- 
sity (perver'sili) n. perversita f;maligni- 
ta f; capriccio m. 

Perversion (perver'scen) n. perversione f. 

Perversive (perver’siv) a. perversivo. 

Pervert (pervert’) va. pervertire, allerare, 
spaturare, falsare; corrompere; depra- 
vare. Vo — trust, allerare Ja verita. Vo 
—the meaning, snaturare il senso. 
To — reason, alterare la ragione. To 
—a law, snaturare ilsenso d’una legge 
To — manners, corrompere. 

Pervert (per'vert) 0. perverso m. sa f: 
apostata m, 

Perverter (perver'ler) n. corruttore mm. 

Pervertible (perver'lib’) a che si pud 
pervertire. 

Pervicacions (perviche'sces) a. ostinato 
—ness, Pervicacily (pervicas'siti) n 
ostinua4®ne if, 
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Pervious [per'vies) a. penetrabile me fj 
accessibile m uf; permeabile me f — 
ness, penetradilita f permeadilita / 

Pesade (pesed) n movimento m. d'un Ca- 
vallo che alzai piedi di duvanti senza 
muovere quelli di da dietro e senza 
avanzare 

Pessary (pes'sari) n (Chir) pessario m 

Pessimisn (pes'imism) n pessimisine m, 
opinione di coloro che pensuno tutto an- 
dare a rovescio, e che yiudicano sempre 
male delle azioni altrui 

Pessimist (pes’simist n pessimista m. 

Pest (pest) n. peste f. — house, ospedale 
m degli appestati, lazzerelto m 

Pester (pes'fer) va. tormentare; seccare? 
infestare; imbarazzare. (portuno m 

Pestercr (pes‘ferer) 8 incomodo m; im- 

Pestiferous (pestiferes) a pestifero, pes- 
tilente m e /; mortifero. (samente. 

Pestiferously (pestiferesti) a. pernizio- 

Pestilence (pes‘tilens) n peste f; pesti- 
lenza f. 

Pestilent (pes‘lilent) a pestilente me f, 
pestilenziale m e /; contagioso, maligno 
— ly, av. letalmente. 

Pestilential (pesfilen'scial) a pestilenziale 
me/f; maligno; distruttivo. 

Pestle (pes's'l) n. pestello m; bastone m dt 
constabile; coscia f (di maiale) 

Pet (pet) n. accesso m d'umore. gricciolo 
m; favorito m, ta f. || va. careggiare; 
vezzeggiare. 

Petal (pital) (pit’al) n. (bot.) petalo m. 

Petaled (pef'ald), Petalous (pefales) a. 
che ha uno o pitt petali. ({petali. 

Petaline (pel'alin) a. che apparticne ai 

Petaloid (pelaloid) a (bot.) che ha la 
forma d’un petalo. 

Petard (pr'lard) n. petardo m, 

Petardeer (pelardir) u. fubbricante m di 
petardi. 

Petasus (pel’ases) n_ petaso m, copertura 
di capo appresso i Greci e i Romani, 
usata per viaggio; Cappello alato, conche 
si figura Mercurio. 

Peter (pier) npr. Pietro m. 

Peterel (pet’rel) n. petrello m. 
Petersburg (pi@ersberg) npr (geog) Pie- 
troburgo f. rovescio 
Petersham (pilersciam) n. abito m di 
Petiolate (peliolel), Petioled (pe'tiold) a. 

che 6 fornito di picciuol. 

Petiole (pel'iol) n. piccinolo m. 

Petit (pelit’) a. piccolo. V. Petty. 

Petition (piti'scen) n.pelizione f:dimanda 
f;richiesta f. To draw up a-—, redi- 
gere una petizione. || va. sollecitare 
indirizzar una petizone a. {me/ 

Petitionary (pili’scenari) a. supplicante 

Petitioner (peli'scener) n. petizionario'm; 
supplicante m ef. 

Petitioning (pilishenin) n. petizione /: 
sollecitazione /; supplica f. ({attrice 

Petitory (petitori) a. petitorio; attore, 

Petong (pilong’) n. composizione di stagna 
e di bismuito. 

Petrarch (ptrarc) npr Petrarca m 

Petre (pi'fre) n. salnitro m. 

Petrel (pel're/) n. (ornit.) petrello m. 

Petrescence (pitres’ens) n. peirificaz:one? 

Petrsscent ipitres'ent) a petrificutivo 


PHA 


Petrifaction (petrifac"scen}, Petrifica- 
tion (pelrifiche’scen) n. petrificazione f. 

Petrilactive (pefrifac*tiv), Petrifie (pi- 
frific)a petrificante me f 

Petvifiable (pet'rifaius'l) a che si pud 
petrificure = [trare || vn. impietrarsi 

Petrify (pefrifai) a. petrificare; ead 

Petrifyiug (pelrifatin) a. petrineunte. 

Petrol (prof, Petroleum (pilro'lium) 
Nn. petrolio m. 

Petronel (pet ronel) n_ pistola f d'arcione 

Petrous (p 'fres) a. petroso: sassoso. 

Petticoat (pelficdt) n. gonna f; gonnella 
f:cioppa f/f. {| a deWe donne. 

Pettifug (pel'tifog) va. avvogadare. —[m. 

Pettifogger (peflifogher) n avvocataccio 

Pettiloggery (pel'lifogheri) n. rigiro dav= 
vocutaccio | n. cavillo m, 

Pettilogyiug (pel tifégghing) el 

Pettiness (petlines) n  piccolezza f; mes- 
chinita f 

Pettish (peflish) a. bisbetico; dispettoso 
— 1), bisbeticamente — ness,n uilmore 
m bisbeticoa. 

Pettitoes(peftiloz)npl piedi mpl di porco. 

Petty (pelfi) a. picculo; meschino; infe- 
Tiore m e f; suballerno. A — quarrel, 
una disputa insignificante, senza impor- 
tanza. — sessions, piccola sessione de) 
giudice di pace. 

Petulance (peliulans), Petulancy (peliu- 
lansi) n. petulanza f 

Petulant (peViulan!) a petulante me f. — 
ly, av con petulanza; impetuosamente 

Pew (piu) n. scanno m (di chiesu) — 
opener, aprilrice /. 

Pewit (piuif) n (ornit.) pavoncella ft 

Pewter (piuwfer) n stagno m f| a di 
stagno. 

Pow terer (piu’lerer) n. stagnaio m 

Ph:enomecnon, etc. V. Phenomenon, 

Phaeton (fe’iton) n. baroccino m, I npr 
(mit.) Faelone m, figiio del sole e di Chi- 
mene (Phalanxes, falange f. 

Phalanx (fal’ancs) n.al pl. Phalanges o 

Phantasm (faa'fasm), Phantasmit (fan- 
taz'ma) n. fantasima m e f; visione f. 

Phantasmagoria ( fanfas'nagoria), 
Phantasmagory (fanlas'magori) n.fan- 
tasmagoria f. 

Phantasmagoric (fanfasmagoric) a ap- 
partenente alla fantasmagoria, 

Phantasy, etc. V. Fantasy. 

Phantom (fan'fom) pn. funtusimo m ef, 

Pharaon (fe’radn) n. faraone m; specie di 
giuoco, corrispondente a quello della 
basselta 

Pharisaie (fariseic), Pharisnical (faris- 
se’ical) a. farisaico: di fariseo. 

Pharisaicalness (farise’icalnes} 0 
crisia f. 

Pharisaism (farrisseism) 0. farisaismo m, 

Pharisece (/ar'rissi) n. fariseo m, 

Pharmaccutic (far'massiu”lic), Phar- 
maceutical (for'massiw'tical) a. farma- 
ceutico. (macologisla oe 

Pharmacologist tfar'macologgisl) n, far- 

Pharmacology (/ar'maco”oggi) n. farma- 
cologia /. ({copea f] 

Pharmacopoia (far’macopf ia) n. farma- 

Pharimacopolist (far’mucdp’olist) 0 spe- 
ziule m, 


ipo- 
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Pharmacy (fér'massi) n farmacia 

Pharos (fe'ros) n_ faro m. 

Pharynx (fe'rincs) n (anat.) faringe f 

Phase (fes) n. fase f. 

Phasel (fe'sel) n. fagiuolo m. 

Phasis (fes’sis), Phases (fes’s‘z) n. fase f 

Phasma (fas'ma) pn fantasma me f. 

Pheasant (fe sax) n. (ornit.) fagiano m 
Ilen —, fagianaf Young —, fowt 
fagionotto m. 

Pheasantry (/e'santri) n faginnaia f. 

Phenicia (/ini'scia) npr. (geoy.) Fenicta ¢. 

Phenician (fni'seian) a. fenico 

Phenix (/nies) n. fenice f. 

Phenomenal (finém'inal) a. fanomenak 
me f. — ly, av. fenomenulmente. 

Phenomenon (fincminon', Phenomeny 
(findm’ina) n fenomeno m, 

Phial (fai'a/) n. ampolla f. Leyden —, lé 
bottiglia di Leida., 

Philabeg (fi'abeg) no gonnolla f de} 
montanaristozzesi. (ladelfla/. 
PhilaGelphia (f/adel'fa) npr. (yeog.) Fie} 
co aeoiphian (fAladel'fian) a di Fila 

elfia. 

Philanthropic (flanthrop"ic), Philan: 
thropical (flaulhrépical) a. filantro: 
Pico. (per fUantropia.] 

Philanthropically (flantrop’icali) av., 

Philanthropist (filan'tropist) n. fituntro- 


pom. (pia f. 
Philanthropy (filan’thropi) n. Mlantro- 
Philharmouie (fil kdrmén‘ic) a. Marina 

nico. {amico dei Greci. 
Philhellenist (f/Aclinist) n. tilelleno m, 
Philip (flip) npr. Filippo m. 

Philippa (/ilip’pa) npr. Vilippina f, 
Philippie (flip pic) n. filippica /. 
Philippize (A/ipaiz) vn. dire invettive, 
Philistine (/lis'lin) n. Vilistine m, Pules 
tino m, abilante di Palestina, 
Philologer (/ildl'ogger) n filologo m. 
Philologic (flolédg’ic), Philulogical 
(il'oldgical) a, filologico. 
Philologist (fldl'oggist) n. filologo m 
Philology (AMl’oggi) n. flologia f. 
Philomei (i'omel, Philomela (Alomita) 
filomela /, {morlte, 
Philoimot (flomof) a. colore m di foglie 
Philosopher (filos'sofer) n. filosofo m. = 

’s stone, pietra / filosofale. Natural —y 

fisico m. ((filosofical) a, Nlosofico. 
Philosophie (flossdfic), Philosophical 
Philosophically (/losoficali) av, tloso« 

flcamente, da fhlosofo. fino m, 
Philosophism (/ilds’sofism) n. fildnuf+ 
Philosophist (fids'sofis!) n. fllosofo m, 
Philosophize (flos’sofaiz) vn. fllosofare. 
Philosophy (filés‘sofi) n. Mlosuilu f. Mos 

ral —, morale f. Natural —, fsica f. 
Philter (Aller) n. filtro m, beveragyio m. 

per indurre allrui ad amare. || va. ains 

ministrare wn filtro; incuntare, amniwe 
liare, allascinare. / ? 
Phiz (fiz) n. nuso m; visom. [mista ) 
Phlebotomist (diboomist) a, fleboto- 
Phlebotomize (/libolomaiz) va. flebolos 
madre, Varte f di sulussare, 
Phlebotomy (fifbolumi)n Nebolomiu f; 
Phlegm (fem) n. flemma f: fined.) piltwir 
laf, lemma m; sangue m. treddo, 
Phiegmutic (fegmat'ic) a. Aemunatico. 
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Phleg:matically (fleqmaticali) av cen 
flemma, in guisa flemmatica; fredda- 


mente. 

Phlegmon (fleg’men) n (med.) flemmone 
m, inflaminazione del tessuto cellulare, 
accompugnula da rossore, gonflezza e 
dolori. 

Phiegmonous (fleg’mones) a fleminonoso, 
che ha nalura e qualita di flemmone. 

Phlogiston (floggiston) n flogislico m 

Phoca (/o'ca) n. foca f. : 

Phocis (/0s’sis) npr. (geog.) Focide f. 

Phoobus (/’bes) npr Febo m; Apollo m; 
sole m. [ical a Roeeel 

Phonetic (fonelic), Phonetical (fonel- 

Phonctically (foneticali) av  fonetica- 
mente. (gia ‘] 

Phonetics (fonelics) n. fonetica f, fonolo- 

Phonie (/én’ic) a. fonico. 

Phonics (fowics) n. fonica f. 
Phonograph (fd’nograf) n carattere m 
tonografico; fonografo m. [fo m. 

Phonographer (fonég’rafer) n. fonogra- 

Phonographic (finograf ic), Phonogra- 
yhical (fonografical) a. fonografico 

Phonographically (fonograficali) av 
fonograficamente. 

Phonographist (fondg'rafsi) n chi eser- 
Cita la fonografila; chi spiega le leggi 
della voce. 

Phonography (fondg'raf) n fonografia/. 

Phonology (fondl’ogi) n  fonologia f, 
quella parle dellu grammatica che tratta 
dei suoni delle letlere, delle loro modifi- 
cuzioni ecc. 

Phonolype (fo’nofaip) a. fonotipico. 

Phonotypic (fonolip'ic) a. fonotipico 
honotypy (fonoli’tpi) n. fonolipia f. 

Phosphate (/os’fel) n. (chim.) fosfato m. 

Phosphorate (fos'foret) va (chim ) fosfo- 
rare. 

Phosphoresce (fosfores) vn. essere fosfo- 
rescente, brillare come il fosforo. 

Phosphorescence (/Gsfores'sens) n fosfo- 
rescenza f. 

Phosphorescent (fésfores’sent) a. fosfo- 
rescente m ef. (di fosforo. 
Phosphoric (/osfor'ic\a.(chim.)fosforico; | 
Phosphorvus (/6s’fores) a (chim.) fosto- 

reo. 

Phosphorus(/0s'fores), Phosphor(/os fer} 
n. (astr.) stella mattutina; Lucifero m, 
Venere /; (chim.) fosforo m. 

Phosphuret (/os’fiuret)n.(chim.)fosforo m 

Phosphuretted (/ds'fureted) a. (chiim.) 
fosforato. 

Photogenic (/dlogen’ic) a. che produce le 
imagini per mezzo della luce, 

Phologeny (folodg'ini) n, fotografia f. 

Photograph (/6 logra/ft) n. fologratia /. || 
va. fotografare. 

Photographer (foldg’rafer)n fotografom. 

Photographie (/oldgrafic) a. fologratico. 

Photographical (/6lografical) a. foto- 


rafico. 
Photographically (folograficali) ay 
folograflcumente, 
Photography (/olog'raf) n. folografia f. 
Photology (/oldl'oggi) n. fotologia /. {m. 
Photometer (/olom’ifer) n.(fis.) fotometro 
Photometric (folomet’ric) a. folometrico. 
Photometry(/olomilr)n. (fis.) fotometrias. 
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Phrase (fre) o frase /: loenzione f; stile 
m. As the — gues, come sl dice. ~_- 
book, raccolta di frasi, frasario m; 
manuale m, della conversazione. || va 
chiamare; esprimere || wn. fraseggiare 

Phraseologic (/re’siolodg’ic), Phrascoloe 
gical (fre'siolodg'ical) a fraseologico, 
attenenie alla fraseologia. 

Phrasecologist (fre’siofogist) n. fraseoloe 
gisla m; (lig.) fraseggialore m; ciarlone 


mM. . 
Phraseology (fre’sio?’oggi) n. fraseologia, 
Phrenetic (frinefic) a. frenetico. || D. 

frenetico m. 3 
Phrenetically (frinef'icali) av frenetica 

mente, in modo frenetico. 

Phrenic (fren’ic) a (anat) frenico, ded 
diaframma. (frenesia /. 

Phrenitis (fri’nai'lis| n. (med.) frenite /; 

Phrenologiec (frinolodg ic), Phrenoloe 
gical (frindlog’gical) a. frenologico. 

Phrenologically (/rinolodg'’icali) av free 
nologicamente. 

Phrenologist (frins!oggist) n. frenologo 

m, persona che si occupa di frenologia. 
Phrenology (frindloggi) n. frenologia f 
Phrenzy (/ren'zi) n_ frenesia /. 

Phrygia (frig’gia) npr (geog.) Frigia f. 
Phrygian (frig’gian) a en. frigio m, gia f 
Phthisic (@sic) n, tisichezza f 
Phthisical (tisical) a. tisico. 
Phthisis (isis) n (med.) tisichezza f 
Phylactery (Alac‘leri) n. filateria f. 
Physic (fs’ic) n. medicina f; medicamento 
m. (volg.) purgaf || va. medicare; cus 


rare. 

Physical (fs‘teal) a. fisico; di medicina 
f; medicinale me f. — strenght, forza 
fisica. In a — sense, in quantoal fisico. 
— ly, av. filsicamente. 

Physician (fsi’scen) n. medico m. 

Physics (fis‘ics) n. flsica f. 

pecs gS (fisiognom'ic), Physio-e 
acm cal (fisiogném’ical) a. tisonomico 

Physiognomist (/is'igcg’nomist) n. fisono- 


mista m, mia f. 
Physiognomy (fs’idgn'omi) n. fisono- 
Physiologic (fs iolodgic), DPhysiolo- 


gical (As*ialég’gical) a. fisiologico, 

Physiologist (Asiolog gist) n. tisiologo m, 

Physiology (fs'ioldg’gi) n. fsiologia f, 

Phytographie (flog rafi) n. Mtografla f. 

Phytology (Alologgi) n. fllologia f. 

Pia-mater (paia-meler) n. (anat.) pia 
madre f. : 

Pianist (pian'ist) n. pianista f. 

Piano (pian’o), Piano-forte (pia'n-for'le) 
n. piano forte m. Upright —, piano 
diritlo. Grand —, piano u coda. To 
play the —, suonure pianoforte, —e 
maker, fattore m di piani forti, 

Piaster (pias’ler) n. piastra f. 

Piazza (piaz'za) n. arco m ; passegiata f, 
coperta di volli con colonne, 

Pibroch (pai'troc) n. pibrocco m (marcia 
f militare dei montanari scozzesi); corse 
numusa f. 

Pica (pai'ca) n. (ornit.) gazzaf;(med.) pico 
f; (Slamp.) cicerone m, Smiall —, fllos 
sofla f. 

Picador (picador) n. picador m. 

Picardy (pic'erdi) opr. (geog.) Picardia r 
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Picaroon (pic'arun”) n. pirata m, 

Pick (pic) n. zappa f; scelta f; diritto m. 
di scegliere; (tip.) immondizie fpl. You 
may have your —, potete scegliere. |} 
va cogliere; togliere; mondare ; sceglie- 
Te; prendere; pungere; beccare; stuzzi- 
care (i denti, orecchi) ; rodere (un Osso); 
spiumare; vuotare (una tasca) ; cercare 
(contesa). To — the best, prendere il 
migliore. To —a quarrel with, cercar 
querela. To— pockets, rubare come 
fanno i borsaiuoli. |] vn. spilluzzicare; 
rossichiare. To — off, torre via; toglie- 
Te; scegliere; abbattere. To— out, torre 
via; rittirare; scegliere. To — up, leva- 
Te ; raccogliere ; riprendcre. 

Pickaback (pic’abac) Pickback (pic’baq 
av. supino. 

Pickaninny (picanini) n moretto m. 

Pickaxe (pic’acs) n. zappa f; marre f 

Picked (pict) a. scelio 

Picked ic’ched) a. aguzzo — ness, 
stato m aguzzo; affettazione f 

Pickecr (pichir’) va saccheggiare 

Picker (pic’cher) n. persona f che sceglie. 
che coglie; mondatore m; piccone m; 
zappa [; accattabrighe m. 

Pickerel (pic'cherel) n. (zool.) lucetto m, 

Picket (picchel) n. pichetto m. || va. 
fortificare con picchetti; punire del 
picchetto. [picchetto. 

Picketing (pic cheting) n. punizione/f del 

Picking (pic’chin) n. raccolta f; netta- 
mento m; cerna f; sceltaf; attom di 
spiumare (un pollame). di rodere (un 
osso) —S, mondiglia/; piccoli profitti 


mpl, 

Pickle (pic’c’l) n. salamoia f; conservays 
nel aceto; acefo m, per preparare le 
conserve; statc m, condizione f. Mixed 
—s, variante. To be in a fine —, tro- 
varsi nell’ imbroglio. — - herring, pa- 
gliaccio m; bulfone m. || va. marinare; 
conservare nel aceto, conservarein sala- 
moia; (fig )sgridare To — cucumbers, 
mettere cetriuoli in aceto. 

Pickled (pic’cld) a. salato; marinato, con- 
servato in aceto; (fig.) di primo grado. 
— oysters, ostriche fp! marinate A — 
rogtie, un arcibriccone. 

Pickler (pic’ler) n. cornicino m. Yea 

Picklock (pic’loc) n. grimaldellom;ladro 

Pickpocket (pic’péchet), Pickpurse (pic’- 

ers) 1 borsaiuolo m, tagliaborse m. 

Pickthank: (pic’thanc) n. adulatore m. 

Picnic (pic’nic) n. pasto m. alla romana in 
cui tutti pagano lo scotto. : 

Picctee ered n. garofano m brinato 

Pictorial (picté’rial) a. di pittore; pitto- 
resco. — ly, ay. pittorescamente. 

Picture (pict’cer) n. pittara f; quadro m; 
immagine /; ritratto m; descrizione /. 
He is the — otf his father, é i) ritratto 
di suo padre. A — of pastoral life, un 
quadro della vita pastorale. A—of grief, 
un quadro del dolore. — -book, un libro 
illustrato.—post-cards,cartoline posta- 
li illustrate. — - frame, cornice /. (d'un 
quadro). — gallery, gatleria/. di quadri. 
—-restorer, ristauratore m. di quadri 
{| va. pingere; dipingere. 

Picturesque (pict'ceresc) a pittoresco 
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Picturesquely (pictiuresk'li) a. pittores- 
camente, in modo pilttoresco, da pittora, 
Picturesqueness (picliuresk’nes) n. pittoe 
Tesco m. re; frascheggiare} orinare, 
Piddle (pid’a’l) va. baloccare; spiluzzicae 
Piddler (pid'lér) n. colui che si occupa 
baggianate, di bagatelle, di frascherie, 
Pie (pai) n. pasticcio m ; Lorta /; (ornity 
—= f; (stamp.) pasticcio mdi carattefi. 
pple—, torta f. di pomi. To have a 
finger in the—, far parte del profitto. 
Piebald (pai’bold) a. pezzato; screziato. 
Piece (pis) n. pezzo m; frammento m; 
scheggia/, piccolo pezzo; testa/f, cadauno 
cCadauna ; pezzo m (di moneta); pezzo m, 
facile m; quadro m, scena f; pezzo m. di 
musica, di poesia; squarcio m; cosa f, 
fatto m. azione f, atto m. Pieces ofa 
machine, pezzi mpl. d’una macchina, 
A— of cloth, una pezza di panno. To 
sell by the—, vendere alla pezza, — 
work, lavoro a cottimo. A — of news, 
nuova /f. A — of furniture, un mobi+ 
le. A penny a—, due soldial pezzo. A— 
of ground, un pezzo di terra. A - 
of wood, un pezzo dj legno. To cut tu 
pieces, in pieces, tagliare a pezzi, 
meltere in pezzi To come to piece 
cadere in pezzi, disfarsi. Of a—, all o 
a—, d'un solo pezzo. Of a— with, della 
stessa specie. The horses cost forty 
pounds a—,i cavalli costano quaranta 
sterline cada uno. He paid the mena 
shilling a—, pagava gli operai uno scel- 
lino cadauno. A battering —, un pezzv’ 
di batteria. Chimney —, cornice de} 
cammino. Fowling —, archibuso da 
caccia. A field — un pezzo di campo. A 
— of music, un pezzo di musica 
Getti ng up a—, imessa f. in scena. A= 
of advice, un consiglio. To render a 
— of service, rendere un servizio. A — 
of folly, unattodi pazzia. || va. rappez 
zare; racconciare; rattoppare. To — 
out, rallungare. To — up, racconciare 
{| vn. unirsi; aggiungersi. 
Picceless (pis'les) a. d’un solo pezzo. 
Piecemeal (pfs'’mil) a. ed av separato; 
pezzi ;in pezzi. {screzio m, 
Pied (paid) a. pezzato;screziato. —ness, 


Piedmont (pid'mont) npr (geog.) Pie- 
monte m. ({tese me | 
Piemontese (pfd’montfz) a. en. Piemon- 


Pier (pfr) n. pilastro (di ponte); molom; 
paletta f di muro, —-gliiss, specchio m 
fissato. — -tiable, mensola /. 

Pierce (pfrs) va. forure; penetrare; toc 
care; commuovere. 

Pierceable (pfr’sab’l) a. penetrabile me f. 

Piercer (pfr’ser) n.foratoio m;foratore m, 
trice f. 

Piercing (pfr’sing) a. pungente me fj 

enetrante m ef; commuovente me f.— 
y, av. pungentemente.— ncss,n pene 
trazione J. 

Pierian (plirian) a. pieriano, del monte 
Pierio nella Macedonia, monte dedicato 
alle muse. 

Pietist (pai’ilist) n. pietista m, membro 
d@una setta cristiana che spiega l’evap» 

elo alla lettera. 


 Plety (pai'iti) o picts / 


PIL 
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} 
Pig (ni7) n. porco m; lastra f (ai metalto). | Pilose (pailé’s, Pitous {pai'les) a. petosd) 


Sucking—, porcello m da latte. — 
-headed, a. stupido; ostinato. —- iron, 


ferraccio m. — -Sty, porcile m. — tail, | Pilot ( 


coda f. di maiale; coda f (di parrucca); 
tabacco min corda. || va. partorire por- 
piges (pig’gion) n. piccione m. Carricr 
igeon (pig’gion) n. picci le 
sr ploribs vieeeialore Wild —, wood 
—, colombo salvalico. Young—, pic- 
cioncino m — -dung, colombina /. — 
ehearted, timido; pauroso. — -hole, 
occhio m di colombaio; casella f, sparti+ 
mento m @una scrivania. — -house, Co- 
papas m. ee ea 
iggery (pig’gheri) n. porcile m. 
Pigyish ({pig’ghish) a. di maiale, apparte- 
nente al maiale. {lissimo. 
Pigmean (pig'mian) a di pimmeo; picco- 
Pigment (pig’ment) n. colore m f 
Pigmy (pigmi) n_ pimmeo m. || a. di 
pimmeo: diminulivo. ‘ 
Pignoration (pig’nore’scen)n.impegnom. 
pile (paic) n. picca f, forca f, punta f di 
ferro ; (zool.) luccio m. — man, pic- 
Chiere m —-staff, asta f d’una lancia. 
Piked (paict) a. in punta. 
Pilaster (pifas’ler)n. pilastro m 
Pilchard (pill ciard) n. sardina f 
Pile (pail) n palom; palafilta m; mucchio 
m; edifizio m; pelo (di velluto); pila /; 
fascetto (di fucili). Funeral—, rogo m. 
Galvanic —, pila f elettrica. — -dri- 
ver, — -engine, castello m. —-work, 
palafitta. || va. aminontare; ammucchia- 
re; meiter in fascelto. 
Pileate (pil'liet), Pileated (pillielted) a. co- 
perto di lanugine ; in forma di cappello. 
Piler (pai'ler) n ammuchiatore m, 
Piles (pailz) npl. (med.) emoroide fpl. 
Pilewort (ail'uorl) (bot.)n. scrofularia f 
Pilier (pi'f r) va en. rubare; scorrere. 
Pillerer(pe/ferir) n ladro m, predutore m 
a (pilferin) un. furlo m; scorreria 
{ || a di furto; dedito al furlo — ly, 
av. da ladro; rubando 
Pilgarlick (pilgdric), Pilled-garlic 
(pild'garlic) n persona f Calva; povero 
uolmo, 
Pilgrim (pilgrim) n. pellegrino m. 
Pilgrimage (pilgrinedg) n pellegrinag- 
gio m. (m ; palafilta /. 
Piling (pailin) n. mucchio m; ammasso 
Pill (pil) n (farm.) pillola /.|| va rovinare 
la salute con troppe pillole 
Pillage (pil'ledg) n preda f. || va preda- 
re ; succheggiare. (cheggiatore m 
Pillager (pil'legger) nN. predatore mn ; hy 
Pillar (pillar) n, piliere m; colonna /; 
sostegno m 
Pillared (pillard) a. sostenuto da pilieri 


Pillion (pil'ion) n. sella f da donna (da | 


sedere dielro al cavaliere); guancia- 
Jello m. {ter allaberlina 
Pillory (pillori) n. berlina f. || va. nal 
Pillow (pil'lo) n. guanciale m;: guancialet- 
to m;(mar.) Cuscinetto m (del!’ albero 
di bompresso; (lecnol.) Cuscinetto. Ad- 
vise with your —, la notte porta con- 
siglio.—-case, lodera f del guancialelto. 
va. posure; coricare (sopra di un 
guancialelto); sostenere. 


— 
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velloso. 

Pilosity (pilds’siti) n. natura f pelosa. 

ai'lol)n. pilota m. (fam.) guida f, 
-balluon, pallone m. di prova, pallone 
che si lancia per assicurarsi della diree 
zione del vento. —-boat, battello pilo- 
ta. —-cloth, sorta di panno forte. || va. 
guidare la nave: dirigere. 

Pilotage (pai'lotedg) n. pilotaggio m, mete 
cede /. dovuta al pilota; l’arle del pilola. 

Piloting (pai'lolin) n. pilotaggio m. 

Pilous (pav'les), Pilose (pilds’) a. peloso; 
velloso. 

Pimento (pimen'to) n. pimento m. 

Pimp (pimm'p) n. ruffiano m. || va. fare 
il mestiere di rufflano. 

Pimpernel (pinpernel) n. (bot.) pimpi-+ 
nella f. 

Pimping (pimpin) a. piccolo; esile m e fz 
mezzuno. [tola f»cosso | 

Pimple (pim'p'l) n. (med.) bolla f; pus- 

Pimpled (pim’p'ld) a. coperto di bolle, di 
pustole. 

Pin (pin) n. spilletto m; caviglia /; spiedo 
m;spiedello m: chiavella f; birillo m. 
Mair —, spillo m. da capelli. Drawing 
—,cimice f. — cushion, torsello m. — 
-feather,piuma / nascente.—-feathere 
ed, a. colle piume nascenti. — fold, 
ovilem — -maker, spillettauio. — -ino- 
ney, spille fpl. Larding —, lardatoio 
m. Rolling-—, cilindro m. It is not 
worth a —, questo non vale niente. |} 
va attaccar con uno spilletio; in cavie 
gliare; chiudere; fermare. 2 

Pinafore (pin’afor) n grembialino m (da 
fanciullo); giubbetto m, 

Pinaster (pinas‘ler) n. bot.) pinaslro m. 

Pincers (pin’serz) npl. molle /pl; mollette 
fpl; \anaglie fpl. 

Pinch (pintsh) n. pizzicotlo m; pena fs 
imbarazzo m; presa f (di tabucco). A — 
of snulf, una presa di tabucco. To be 
ata —,essere in pena Upon a—,in caso 
di bisogno. || va. pizzicare; molestare;: 
privare; far palire vn, pizzicare; mos 
lestarsi; stringere The cold pinches 
il freddo pizzica. — -belly, — fist, 
avaro m; spilorcio m. 

Pinchbeck (pirsh’bec) n crisocallo m 

Pincher (pin'cer) n pizzicatore m. —s, 
pl. V. Pincers, 

Pinching (pin’ct) a pungente m ef; 
sringente me /, urgente A—necessily, 
un bisogno urgente || n_ pizzicamento 
m, slringimento m. 

Pindar (pixdar) npr. Pindaro m, {1 pid 
grande dei poeti lirici della Grecia 

Pindaric (pinda’ric) a. pindarico. 

Pindarism: (pin'darism) n imitazione f. 
dello stile di Pindaro 

Pine (pain) n (bot.) pind m: abelem — 
apple,ananas m. Piteh—,pino resinoso 

{| vn. languire: consumarsi. To — for, 
languire per. || va far languire; deplo- 
Ture |! vn languire, indebolirsi, depes 
Tire ‘To — away, deperire 4 vista d'oc: 
chio; (con for, after) desiderare; brama- 
re; sospirare per raggiungere. 

Pineal (pinial) a pineale me f. 

Pinery (vaiaeri) n serra / per gliapanas, 
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Pining (pai'nin) n. languore m; desiderio 
m. ardente; abballtimento {| a. lan- 
guente, abbatlulo. 

Pinion (pin‘ion) n. punta / dell ala; ala /; 
racchetta /. || va legare l’ali a; aggrati- 
gliare; attaccare; (fig ) legare, attaccare; 
incatenare 

Pink (pinc) n. (bot.) garofano m; roseom; 
flore m; modello 2m: (mar.) pinca f;(zool ) 
specie di pesciollino di acqua dolce 
Feathered —, vaghezza f. Two co- 
loured —, garofano m. variopinto. Ife 
is the — of courtesy, é il fiore della 
cortesia. || a roseo; piccolo. || va. far 
ocehielti a; traforare; trastagliare — 
-eyed, a. che ha gli occhi piccoli. 

Pinker (pin’cher) n. frastagliatore m. 

Pinking (pin’chin) n. frastagliatura f 

Pinky (pink’i) a. roseo, di color rosa. 

Pinna (pin’na) n. pinnaf. nacchera, specie 
di mollusco acefalo; pinna f, alletta dei 
pesci. 

Pinnace (pin’nes) n scappavia f. 

Pinnacle (pin’nacc’l) n. pinacolo m. || va 
guarnire di pinacoli. 

Pinnate (pin’el), Pinnated (pin‘eted) a 
pennato. 

Pinner (pin’ner) n. spillettaio m 

Pinnock (pin’noc) n. (ornit.) cingallegraf 

Pint (paint) n. pinta f (0, lit. 5679). 

Pintado (pinle’do) n (zool.) gallina f di 
Faraone. {(di timone). 

Pintle (piu'tl) n. caviglia f; (mar.) zgo sah 

Piny (pai’ni) a. coperto di pini 

Pioneer (pal’oni7) u. guastatorem, soldato 
armato discure, impieguto a spianare le 
strade, aprire i passaggi, scavare le 
trincee o altri lavori di simile genere. || 
va. preparare le strade. 

Piony (pai’ond n. (bot.) peonia f. 

Pious (paies) a. pio — ly, av. piamente. 
— ness, n. piela f, 

Pip (pip) n. pipita f; segnom (sullecarte); 
acino m. |] wn. pigolare. 

Pipe (paip) n zampogna /; canna /; gola 
f; pipa f (da fumare); cannello m del 
serviziale); botte f (lit. 475); (mar.) (fis 
chielto m; (mus.) flauto m. Branch —, 
tubo m. di diramazione. Discharging 
—, tubo m. di scaricamento. Main —, 
tubo m. principale. Waste —, tubo m. di 
trabocco. Water —, conduttura /. 
dacqua. A clyster —, una siringa, uno 
schizzetto. To light one’s —, accen- 
dere la sua pipa. — -clay, terra /, da 
pipa. To— clay, va. pulire conterra da 
pipa. — -fish, anguilla f. marina. — -of- 
fice, ufficio m. della regia. The wind- 
—, gola f, strozza f. — -tree, lilli m. || 
vn. suonare (la zampogna, ecc.) fischia- 
Te; gridare. {| va. suonare; flschiare. 

Piper (pai’per) n. suonatore m (dyno stru- 
menlo da flato) 

Piping (pai’pin) a. malaticcio, caldo; 
bollenlte mef;ardenle mef || B Canne 
[pl; cordoncino m. 

Pipkin (pip’chin) p boccale m di terra 

Pippin (pip’pin) n, (bot ) sorta di mela. 

Piquancey (pic’cansi) u sapor piccante. 
piccante m, 

Piquant (pie’cant a. piccantemef—ly, 
av. d'un modo piccunte, i 


a, 
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Pique (pic) n briga f. contesa /; rissa / 
punto m d'onore || va. piccare. eccilare 
irritare. To — one’s self On, vanu- 
gloriarsi di. di carte 

Piquet (pichet)n pichetto m, giuoco m | 

Piracy (pai'rassi) n pirateria f; contraf- 
fazione f. 

Pirate (pai’ret) n corsale m;pirata m, 
contraffatore m. || vn. corseggiare || 
va. rubare da pirata; contraffare. 

Pirated (pai’reted) a. contraffatlo 

Piratical (pairatieal) a. di pirata; con- 


traffatto, di contraffatore — ly, av 
da pirata 
Pirogue (pirdg) n_ piroga=f, canotto 


fatto da un tionco dalbero. 

Pirouette (pir'ruel) pn giravolta f || vo 
giravoltare 

Pisa (pais’sa) npr. (geog.) Pisaf 

Piseatoriai (piscaldrial), Piscatory 
(pis’ca/ori) a della pesca, pescatorio 

Pisces (pis’s’) npl. (astr.) pesci mpl 

Pisciculture (pissikelcer)n piscicoliura f 

Piscina (pissaina) n piscina f 

Piscinal (pis’inal) a upparlenente ad 
una piscina. 

Piscine (pissin) a di pesce 

Piscivorous (pissiv’ores) a. piscivoro 

Pish (pish) int. oibo! certo che si, che no 
|| vn. dire. 

Pisistrates (pissistretés) opr Pisistrato 
m, tiranno d’Atene. 

Pismire (pis’mair) n. formica f. 

Piss (pis) n. orinaf —-pot, orinale ff 
va. pisciare, orinare. — -burn, a 
macchiato d’orina. 

Pissabed (pis’eved) n. (bot) macerone m 

Pissing (pis’sin) n. pisciamento m 
-place, piscialoio m 

Pistachio (pisle’scio) n (bot.) pistacchio 
m. — -tree, pistacchio m, 

Pistil (pis’til) n. pistilio m 

Pistol (pis’tol) n. pistolaf || va tirar un 
colpo di pistola sopra di. —-gallery, 
— -shot, colpo di pistola; tiro m di 
pistola.—case, — bag, fodera di pistola 

Pistlole (pistél’) n. doppia f. 

Piston (pis’lon) n. stantuffo m Stroke 
of —, —- stroke, corsa /.dellostantuffo, 

Pit (pil) n. fossaf; abisso m; tomba f, 
arena /; platea f/ fontanella f (dello sto- 
maco); marchio m; impronta f. —-coal, 
cava f. di carbon fossile — man, mina- 
tore m, Sand —, renaiaf Bottom!css 
—, abisso m. senza fondo. || va. scavare,; 
marcare (vaiolo); opporre 

Pitapat (papal) n. palpito m, battimen- 
to m; passo m. His heart went —, 
battevagli il cuore {| a. palpitantc, 
battente. 

Pitch (pilsh) n. pece f; grado m, puntom, 
elevazione f;china/; portala /; diapa- 
son m; (mar.) ondeggiarmento m ; (teatro, 
platea f. —-black, nero come il gia- 
vazzo. — -pot, vaso m da pece. Tho 
highest —, il punto pid alto, il colmo 
To carry things to too high a —, 
spingere le cose troppo all’ estremo, 
Yo «a vight —, fino un grado ragione- 
vole To take a— at, gettare qualche 
cosa a. To piny at — und toss, giuo- 
cure wu sapli oO Cappelletto, a tesia o 


PLA 


eorona. |} va impeciare;impiastricciare 
di pece; geltare; precipitare; fissare; 
tollocare; ficcare; lastricare; dar il 
diapason ‘Fo — one’s foot on the 

round, affondare il piede nella terra. 

e pitched his tents in a little 
Ineadow, collocd le sue tende in un 
praticello. A pitehed battle, una bat- 
taglia ordinata. || vn cadere; abbassar- 
si; gettarsi; tuffarsi; (mar.) ondeggiare. 
To — ov, scegliere. To — into, get- 
tarsi. He pitched in the plain, 
eglisifermd nella pianura. — into it, 
andateci francamente. — farthing , 
fossetta (giuoco); —fork,forca fgrande 
— pipe, corista m. 

Pitcher {pic’cer) n broccea f;boccale m 
— s have ears, le mura hanno orecchie 
— plant, specie di pianta del Mada- 
gascar. {oseurita | 

Pitchiness (pitsh'ines) n. tenebre f, 

Pitching (pic’cin) n. lastrico m; china f; 
immersione /;(mar.) ondeggiamento m 

Pitchy (pic’ci) a di pece;impeciato; nero; 
oscuro 

Pileous (pil'lies) a. miserabile m e f; 
compassionevole m e f; pictoso. — ly, 
av. pielosamente; miserabilmente |] 
— ness, piela f; compassione f. 

Pitfall (pit/ol) n trappola f, agguato m 
|] va. allrarre in aguato. 

Pith (pith) n. midolla f; energia f; forza 
f; importanza f; quintessenza f |] va 
togliere la midolla a. 

Pithily (pitvili) av. vigorosamente. 

Pithiness (pilh'ines) n. energia f; forza f. 

Pilthless (pith'les) a. senza midolla; sen2’ 
energia (vigoroso. 

Pithy (pith) a. midolloso; energico: 

Pitiable (pit'iad’l) a. compassionevole 
m ef; miserabile me f. — ness, n stato 
m miserabile. 

Pitiful (piviful) a. pietoso: compasione- 
vole me /; dispregevole me /; insignifi- 
cante me f. — ly, av. pictosamente; 
miserabilmente; da fare piet’. — ness, 
n. pieta /; compassione f/; stato m mise- 
Tabile. 

Pitiless (piftiles) a. spietato; parbaro, — 
ly, av. spietatamente. — ness, insensi- 
bilita f. (per gli altri); crudelta f, bar- 
barie f. m. 

Pitman (pilman)n. minatore eR 

Pitsaw (pil'sd) n. sega flunga 

Pillance (pi'lans) n. pictanza f;porzionef 

Pituitary (piliwiteri) n, pituitario 

Pituite (pilinvail) n. pituita f. 

Pituitous (piliw'ites) a. pituttoso 

Pity (pitti) n. piet& f; compussione f, dan- 
no m. or —’s sake, per pietd. Itisa 
— that, peccato che. || va. avere pietd 
di; compiangere. I — your misfor- 
tune, compiango la vostra disgrazia, 
He is to be pitied, € da compiangere 
vn. compiangere. 

Pius (pai’es) npr. Pio m. 

Pivot (piv'ol) n. perno m. 

PIx (pics) n. pisside f. 

Pizzle Hata n. nervo m di bue. 

Placuble (ple'cab’l) a. placabile me f; fa- 
cile m e f da placare. — ness, Placabi- 
lily (vlecubil'ili) n. placabilita £. 
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Placard (placard) n cartello m {| 0 
affiggere (un cartello). 

Place (ples) n. piazza f; luogo m; posto m, 
sito m;impiego m; posizione f- dimora 
f; rango m. Keep a — for me near 
you, ritenetemi un posto vicino a voi 
To putonein his —,mettere qualcuno 
alsuo posto In — of, in the — of, in 
vece di, in luogo di The — of his 
birth, il luogo della sua nascita. A= 
of refugé, un luogo dirifugio High— 
s, in alto luogo By —, luogo scostato, 
luogo ritirato. A good — fora house, 
un buon sito peruna casa Inno —,in 
nessuna parte, in nessun luogo. In the 
first —, in primo luogo, dapprima. In 
the next —, dippoi, in seguito. To 
take —, aver luogo Quite out of —, 
tut affatto spostato He is out of —,é 
senza posto A trading —, una citt& 
commerciale A watering —, una citta 
posta al mare. — Of arms, piazza f 
darmi. [took his —last Sundiy, "ho 
supplito ultima domenica To give—, 
cedere il posto To take —, accadere — 
- holder, — - man, impiegato m; fun- 
zionario m. |] va. collocare; mettere 

Placenta (plassen‘ta) n (anat bot) pla 
centaf 

Placid (plas’sid) a placido; tranquillo, 
sereno — ly,av_ placidamente; con se- 
renita.— ness, Placidity (plassid'ili) 
placidita f; serenila f. 

Plagiarism (pleg giarism) n plagio m. 

Plaqiarist (pleq’giarist n. plagiario m. 

Plagtarize (pleg'giaraiz) va. plagiare. 

Plagiary (pleg’giari) a plagiario |} D 
plagiario mt. . 

Plague (pleg) n peste f, piaga f; flagello 
m;tormento m; miseria f. Theten—s 
of Egypt, le dieci piaghe d’Egitto. {| 
va. infetlare; appestare; tormentare 
seccare. 

Plaguetul (pleg’ful) a. pestilenziale me f. 

Plaguily (ple'gAtli) a. furiosamente. 

Plaguy (ple'ghi) a maledetto; maligno; 
seccante me 

Plaice (ples) n (zool ) passera f 

Plaid (plad)n plaid m;stoffa f scozzese. 

Plain (plen) a. piano; uguale me /; piatto; 
semplice m ef; franco; chiaro; evidente 
me/f; ord mario; non bello; senza orna- 
mento. — velvet, velluto unito. A— 
man, un uomo alla buona A — story, 
una storia semplice. The — truth, la 

ura veritas. A — fool, un arcimatto. 

luw — she is, che brutta ch'ellaé In 
— terms, con parole chiare. To be 
—with one, parlar francamente a qual- 
cuno In — English, in buon inglese.— 
food, nutrimento semplice.— cooking, 
cucina casalinga. || av. francamente; 
schiettamente; chiaramente. || n. pia- 
nura f. || va. spianare; compiangere. — 
ly, av semplicemente; chiaramente. — 
ness,n uniformita f; semplicita /; sin- 
cerita /; chiarezza f/;mancanza/fdi belta; 
bruttezza f. {co e leale. 

Plaindealer (plen’diler) n. uomo m fran- 

Plaindealing (plen'diling) a. franco; di 
buona fede. || n franchezza /; buona 
fede; diriltura f. 
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Plainer (plener) n (stamp.) sdaltiloia f 
Plainhearted (plenhdrted) a sincero 
leale me f. {sincerifa /; lealta f. 

Plainheartedness (plenhartednes) n 

Plainsong (plen’séng) n. canto m fermo 

Plainspoken (plen’spéch’n) a franco 

Plaint (plenf) n. lamento m. 

Plaintiff (plenGif n. (giur.) querelante m 
e f; attore m; trice f 

Plaintive (plen’tiv) a. lamentevole m ef 
— ly, ay. lamentevolmente. — ness, D 

;_tuono m lamentevole ; tristezza f. 

Plait (plet) n. piega f; ripiegatura f; trec- 
Cia f (di cappelli). || vm. inczespare; in- 
trecciare. (ciatore m; trice f. 

Plaiter (p/e’ter) n.increspatore m;intrec- 

Plan (plan) n. disegno m; progetto m; pia- 
no m. To draw a-—, levare un piano. || 
vn. ideare un progetto; progettare; ima- 

inare. |! va. intavolare. 

Planchet (plan’scel) n-pezzo m di metallo. 

ae (plan’tshel) n. piastra f di me- 

allo. 

Plane (plen) n. piano m; superficie f piana; 
pialla f; (bot.) platano m; (tip.) battiloia 
f. Planetree, platano m.—-iron,ferro 
m da pialla. {|} a piano. —- sailing, 
navigazione f piana. —-table, tavoletta 
f. — trigonometry, trigonometria f 
piana. || va. piallare; (stamp-.) pareggiare 
colla battitoia. ([stupito; spaventato. 

Planet (plan’et) n. pianeta m. — struck, 

piseeartan (planile”riom) n. planeta- 
rio m. 

Planetary (plan’itari) a. planetario. 

Planimetric (planimel’ric), Planimetri- 
cal (planimet’rical) a. planimetrico. 

Planing (ple’ning) n. atto m di piallare. 

Planish (plan’ish) va. spianare. 

Planisher (plani’scer) n spianatore m; 
spianatoia /. 

Planisphere (plan’is/ir) n. planisferio m. 

Plank (planc) n. tavola f; bordaggio m. |} 
va. intavolare; (mar.) bordare. Liga 

Planner (plan'ner) n. autore m d’un pro- 

Plant (plant) n pianta /; marza f/f; mate- 
Tiale m d’un usina, ecc. To seta —, 
piantare (una pianta). —- louse, mosche- 
rino m. || va. piantare; stabilire To — 
a colony, fondare una colonia |] vp 
piantare. : 

Plantain (plan'ten) n. (bot.) piantaggine; (o 
Plantain-tree) fico m d’Adamo; bana- 
nom. {colonia fl 

Plantation (p/lanle’scen) n. piantazione /; 

Planter (plan'ler) n piantatore m; colono 


™. 

Planting (plan’tin) n, piantagione /, pian- 
tazioue /; arboricoltura f; (arch.) collo- 
camento m, delle pietre. — stick, fora- 
terra m. 

Plash (p/ash) n. pozza f; zacchera f. || va. 
intrecciar una Siepe viva; zaccherare || 
vn. imbrodorlarsi; impantanarsi. 

Plashy (pla’sci) n. lodoso; guazzoso 

Plasma (plas’ma) n. (min.) specie di quar- 


zO m. 
Plaster (plas’ter) n gesso m; (farm.) im- 
Ppiastro m. — Of Paris, gesso m. — 
-kiln, fornace f. di gesso. Mustard —, 
senapismo m. Court —, taffelta m. d'In- 
ghillerra. |] va. ingessare; impiastrare 
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Plasterer (plis‘t-rer} p gessaio m. 
Plastering (plas‘terin) n. opera di gassa 
Plastie (p/as‘tic) a. plastico. 

Plasticity (plas'tissiti) n. plasticitd fi 

Plastron (plas’iron) n piastrone m. 

Plat (plat) n. campo m; piano m;trecciaf 
|| va. intrecciare; tessere. 

Platane (plafan) n. (bot.) platano m. 

Platband (platband) n. aiuola f di fiori 

Plate (plet) n. piastra /; lamiera; tavola f; 
tondo mj; vascllame (d‘oro o d’argento) } 
{ncisione /; (tip.) cliché m. Dinner —, 
tondo m. da tavola. Soup —, tondo m. 
da minestra. Silver —, argenteria f 
Gold —, vasellame m. d’oro. —- basket, 
cesta f. da argenteria. ~- rack, scola- 
toio m. peri tondi. —- warmer, scale 
davivande m. — cover, coprilondo m, — 
- glass, vetro m. || va. piastrare; lami- 
nare; aye bing Stagnare. 

Plateau (plato’) n vasoio m, piatto m; 

uantiera f, coppa f; altipiano m 

Plated (ple'ted) a coperto od ornato di 
lamine, piastre; laminuto. 

Plateful (p/ef'fu!) n. un tondo pieno 

Platen (plas’t’n) n. (stamp.) pirrone m. 

Platlorm (platform) nn piattaforma fz 
disegno m; progello m 

Platina (plat'ingj, Platinum (plafinom) 
n. platino m. 

Platitude (plalitiud) n. goffaggine f- 

Plato (ple’lv) npr. Platone m, 

Platonic (platdn’ic) a. plalonico 

Platonical (plaldn'ical) a. platonico. 

Platonically (plalon’icali) av platonica- 
mente. 

Platonism (ple’lonism) n. platonismo m, 

Platonist (ple'lonist) n platonicom. [m. 

Platoon (pla’tun) n. plotone m, squadrone 

Platter (platter) n. piattone m; vasellame 
m; (mil., mar.) gamella f. intrecciatore 
m ; venditore m di stuoie. 

Platting (plal’in) n l’azione d’intrecciare, 
di tessere; stuoia f. 

Plaudit (plo‘dit) n. applauso m. 

Plauditory (plo'dilori) a: applaudente m 
e [; laudativo. 

Plausible (plo’sib'l) a plausibile me f. — 
ness, Plausibility (plosibil’ili) n plau- 
sibilila f. 

Plausibly (plo’sibli) av plausibilmente. 

Play (ple)n giuoco m; ricreazione [;scher- 
zo m; azione f; molo m, commedia /; 
drama m; spettacolo m; rauppresenta- 
zione f. Fair —, lealta i Foul —, per- 
fidia f. At —, giuocando. Full of —, 
giocoso, scherzoso Child's —, giuoco 
m. da fanciulli. Itis as good asa —,@ 
una vera commedia ‘lo go to the—, an- 
dare allo spettacolo. Vo bring into —, 
mettere in movimento ‘Yo give the 
full — to one’s fancy, dar impulso alla 
propria fantasia. —- bill, programma m 
di spettacolo. — - fellow, compagno m 
di giuoco. —- goer, dilettante m di 
teatro. — - ground, cortile m di ricrea- 
zione —- hours, —- time, ricreaziono 
f. —- house, teatro m. —- mate, com- 
pagno m di giuoco. —- wright, autore 
aa drammi. || vn. giuocare; soliazzar- 
si; ricréarsi; galleggiare; brillare; spe- 
tare Do uot — with fire-arms, nob 
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giocate colle armi da fuoco. To — upon 
one, prendersi helfe di qualcuno. To — 
upon the violin, suonare il violino. 
‘To — at cards, giuocare alle carte. To 
— high, giocare alto (forli somme). To 
— sure, giuocare a colpo sicuro. To— 
false, giuocare falso, barare. ‘ro make 
the waters —, far zampillare le acque. 
Leaves playing in the wind, le fo- 
glie che giocano col vento. || va. giuo- 
care; suonare; fare; eseguire; rappre- 
sentare. To — the organ, suonare 
Yorgano. Yo — a comedy, rappresen- 
tare una commedia. To — the tool, far 
da asino. To — a2 game at whist, 
giuocare una partita di whist. To — 
away, perdere giocando, perdere al 
giuoco. To — off, giocare; far giocare; 
mettere in batteria. ‘'o — out the ga- 
me, giocare fino alla fine. 

Player (ple’er) n. ginocatore m, trice f; 
suonatore m, trice /; altore m, trice f. 

Playtul (ple’ful) a. lieto; festevole me /; 
fucsto. — ly, av. facetamente. — ness, 
allegria /; facezia f. 

Playsome (ple’som) n. lielo; faceto — 
ness, nN. umore m lieto, faceto. 

Plaything (ple’thing) n. trastullo m; bal- 
locco m, 

Plea tpl’) n. m+zz0 m; lite f; scusa /; 
difesa f; pretesto m. 

Plead (plid) vn. litigaure ; fare un processo; 
allegare, invocare; (diritto) dichiararsi. 
To — quilty, dichiararsi colpevole. || 
va. liligare; allegare; sostenere ; difen- 
dere; far valere; citare in proprio favo- 
re. To — One's cause, difendere la 
propria Causa, opporre qualcosa a qual- 
cheduno 

Pleadable (pldab‘l) a. piatibile me f, 

Pleader (pl"der) n. avvocato m; difensore 
m; intercessore m, 

Pleading (piiding) n aringa f, difesa f; 
mezzi mpl. di difesa; argomento m. 

Pleasant (ple'sant) a piacevole me fi vez- 
7080; gridevole me f; faceto — ly,av. 
giocondamente; lietamente; facetamen- 
te. — ness,n piacere m;vezzo m; ama- 
biliti f. 

Pleasantry (ple’santri) n. facezia m. 

Please (pliz) va. piacere! a; contentare; 
soddisfare: incantare. To — one, pia- 
cere a qualcuno. Let him — himselt, 
che faccia cid che vuole.— God! Piaccia 
a Dio! How pleased T am to sce 
you, come sono contento di vedervi {| 
vn, piacere; volere; degnare. As you—, 
come vi piace, come voi volete If you—, 
se vi piace, favorite, di grazia. 

Pleased (p/ sd) a. contonto; soddisfatto 
Tit —,scontento Well —, contento 

Pleasing (plsin) a. gradevolo me fs iuna- 
bile mv f; leggiadro. || pn. atto m di pia- 
cere, Art of —, arte fdi piucere — ly, 
av. giocondamente — ness, n piacere; 
vezzo m:aimabilila f. 

Pleasurable (ple'scerab }) a. gradevole m 
e f; leggiadro. 

Pleasurableness (pledgiurab'ines)n vag- 
hezzau f, leggiudria /, altrativa/;incante- 
simno mm, (cere 

Mleasurably (pledg'iurabli) av con “oa 
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Pleasure (plc'scer) n. piacere m; gradom , 
volonta f; vaghezza /; leggiadria /. To 
feel —, to take — in a thing, provar 
piacere d’una cosa. At —,a volonta. At 
his —,a suo piaccre. — oat, battello 
m. di diporlo. — - ground, purco m, 
giardino umeno 0 di ricreazione. — trip, 
gilta fdi piacere. va. piacere a; gra- 
dire a. | n. plebeo me f. 

Plebeian (plib'ian) a. plebeo; ignobile m, 

Plebeianism (plib'anism) n. volgarila [ 

Pledge (pledg) n. pegno m; cauzione f, 
garanzia /; (mil.) ostaggio #. To put In 
—, impegnare. [| va. impegnare; malle- 
vare ; far brindisi a. {m con Saat 

Pledgee (pleq’gi) n. garante m: credilore 

Pledger (pleg'yer) n. mallevacore m; debi- 
tore m con pegno. 

Pledget (pleq’get) n. spazzola f. di piume 

Pleiades (pifiadiz), Pleiads (pli adz) npl. 
(astr.) Pleiadi fpl. 

Plenarilly (plenarili) av. pienamente 

Plenariness (plen'arines) n pienezzaf; 
ripienezza f. 

Plenary (plen'ari) a. plenario: completo 
— indulgence, indulgenza / plenaria. 
Plenipoteuce (plinip'olens) n. plenipo- 
tenza /, piena potenza, potere assoluto. 
Plenipotent (panip’ofent) a. che ha piena 

potenza, polere assoluto. 


\ 
e 


Plenipotentiary (plen'ipoten'sciari) n. 
plenipolenziario m [| a. plenipoten- 
riario. 


Plenitude (plen'ifiud) n. pienezza f 

Plenteous (plen'fies) a. abbondante me f; 
d'abbondanza. ly, av. abbonduntee 
mente. — ness,n abbondauza fs; ferti- 
lita f: fecondita /. 

Plentiful (plen'tifui)a.abbondante me f— 
ly, av. abbondantemente. — ness, n. 
abbondanza f. (dante mef 

Plenty (plen'/i) n. abbondanza/. || a.abbon- 

Pleonasm (pl?onasm) n pleonasmo m 

Pleonastic (plfonas’tic) a pleonastico. 

Pleonastical (plionas'tical) a. pleonastico 

Pleonastically (plionas'ticali) av con 
ridondanza di parole. 

Plethora (pieth'vra) n. (med.) pletora f 

Plethorie (plithor'ic) a. pletorico. 

Pleura (pliv'ra) n (anat.) pleura /. 

Pleurisy (pliv'rissi) n (med.) pleuresia f 

Pleuritic (pliwritic), Pleuritical (pliu 
rilical) a. pleuritico. 

Plexus (ples'ces) n (anat.) plesso m, ins 
treecio reciproco di parecchi Alumenti 
nervosi \ 

Pliable (plai’ab'l) a picghevole me f ' 
flessibile me f. — ness, Plinbility 
(plaiabiViti), Plianey (plaiansi)n flessi- 
bilita f, destrezza f ' 

Pliant (plai’ant) a. pieghevole me f; fles 
Sibile me f. — ness, flessibilila f. 

Pliantly (plavanth) av pieghevolmente, 
fessibilmente 

Plicature (pli'cacer} n picgas 

Pliers (plaierz) up) molle /pl. 

Plight (plait) n condizionef statom 
pegno m; picga f. A woeful =-, uno 
stato miserubile. || va impegnare 

Plighter (plai'ter) n. garante m; cauzione 
f: quello, quella, cid che impegna, eho 
garantisce 
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Plinth (plinth) n. plinto m, zoccolo m. 

Pliny (plin’i) npr. Plinio m 

Plod (pidd) yn camm nare pesantemente. 
lavorare con faticai; (fam) ‘To — on, 
>gobbare 

Plodder (pldd’der) n lavoratore m_ assi- 
duo; (fam) sgohbone m. 

Plodding (plod’ding) a laborioso, sgob- 
bone || n lavoro m assiduo, lavoro 
costante 

Plot (plot) n campo m; camperello m; 
pianta/;congiura/f; intrigo m (di coim- 
media). A grass —, tappelo verde (nei 
peepee he lay a—,ordire una trama. 

| va. disegnare {una pianta}; macchi- 
nare; tramare {! vn. congiurare; mac- 
chinarsi. 

Plotter (plotter) n. cospiratore m. 

Plotting (plotting) n  cospirazione /; 
progetto m. 

Plough (plaz) n. aratro m; pialla f; tosa- 
toio m (da legatore di libri); (fig.) coltura 
f, agricoltura f. || va. arare; fendere. — 


- boy, garzone m d’aratro. — - handle, 
tail, manica/ dell’ aratro. —-man, 
agricoltore m. — - share, vomero m. — 


-slaif,—-spud, nettatoiom. —wright, 
carradore m. 

Piougber (plaver) n. aratore m. 

Ploughing (plau'in) n. aratura/f. . 

Plover (nlo’ver) n. (ornit.) piviero m 

Plow (plau) V. Plough 

Pluck (ploc n. attom di strappare; fratta- 
glie fpl, cuore m; (fig.) coraggio m. || va. 
strappare, trarre; raccogliere; spiumare 
(un pollo). To — away, torre via. To— 
down, abbattere. To — off, to — out, 
to — up, prendere coraggio. 

Plucker (plek’ér) n. persona f. che racco- 
glie, che strappa; raccoglilore m. 

Plug (plog) n. turaccio m; caviglia f. {| 
va. turare; stoppare. 

Plum (plom) n. susina f; uva [ secca: 
cento mila lire sterline; millionario 
m, —-ecnke, foccaccia f con susine. 
—- pudding, pudding m con uve 
secche. —-tree, susinom. Shop —s,uve 
secche. 

Pluinage (pliu’medg) n. piume fp!. 

Plumb (plom) n. archipenzolo m. || a. 
piombo. |j av. a. piombo; a. perpendi- 
colo. || va. scandagliare, nettera piombo 
— -line, — -rule, archipenzolo m. 

Plumbago (plombe'yo) n. piombagygine /. 

Plumbean ( plem'bian ), Plumbeous 
({plem’bies) a. composto di piombo, piom- 
bino; sciocco, stupido [momma 

Plumber (y/om’mer\ n. lavoratore m di 

Plombery (plom’eri) n arte f di lavorare 
il piombu. 

Plume (plium) n. piuma f; pennacchio 
m; palma /; gloria f. || va. neltare 
(piume) ; spiuinare (un pollo) ; spoglia- 
re; orn:.re di piume. ‘Io — one’s self, 
piccarsi di. 

Plumed (pliumd) a. aggiustato; piumato; 
spiumato; ornato di piume. 

Plumeless (plium’les) a. senza piume. 

Piumiped (pliwmiped) n. piumipede m ef, 

Pluinimet (plom'met) n. archipenzolo m. 

Plumming (plem‘in) no. (min.) scaudaglia- 
meulom 
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Plumose (pliumés), Plumous (pliumes) 
a. piumoso. 
Pluinp (plomp) a grassotto, pienotto, 


grasso. A — answer, una risposla 
netta. || av. subito. || va. impinguare; 
rendere grassolto; gonflare. || vn. gon- 


flarsi; divenire grasso; cudere pesan- 
temente. — ly, av. schiettamente; fran- 
camente. ness, n- grassezza [; 
schiettezza [. 

Plumpy (p/om’pi) a grassotto, paffuto 

Plumy (pliu’mi) a. coperto di piume, 
ornato d'un pennacchio. 

Plunder (plon’der).n. saccheggio m; bot- 
tino m. || va. saccheggiare; predare. 

Plunderer (plon’derer) n. saccheggiatore 


™m. . 

Plunge (plondg) n. atto m di tuffarsi; im- 
barazzo m; abisso m. || va. immergere. 
vn. tuffarsi; immergersi; precipitarsi, 
gettarsi. 

Plungeon (plon’gion) n. smergo m. 

Plunger (plon’ger) n. marangone m 

Pluperfect (pliuperfect) n (gram.) piue- 
cheperfetto m. 

Plural (plivral) a. pluralemef. || n 
(gram.) plurale m. — ly, pluralmente, 
Pluralist (pliuv’ralisl) n. ecclesiastico m 

che ha piu benfizi. 

Plurality (plivra?iti) n. pluralita f. 

Pluralize (pliwralaiz) va. metter al plu-} 

Plus (ples) av. pit {rale | 

Plush (plesh) n. felpa f 

Plutarch (pliwlark) 
celebre slorico greco. 

Pluto (pliwto) npr. Plutone m. 

Pluvial (pliv’vial), Pluvious (plis’vies) 
a. pluvioso. {metro m 

Pluviameter (plu’viam’iler) n. pluvio- 

Ply (plat) va. uttaccarsi u; applicare, 
esercitare; applicarsi a; urgere: spin- 
gere; assalire. To — one’s studies, 
applicarsi agli studi con diligenza. (con 
with). To —withaxes, attaccure acolp\ 
di ascia. || vn. piegare; lavorare; spac- 
ciarsi; occuparsi; (imar.) orzare. To — 
by boards, to windwards, bordeg- 

iare. || n. piega/. ripiegatara /; forma 
i; abitudine f. Phe plies of a gown, le 
pieghe d'un abito. 

Plyers (plai'erz) n. molli fpl. 

Plying (plai’ing) n. importunita /; solle- 
citazione f; servizio m. regolare (dv 
battelli e delle vetture) 

Pneumatic (niunatic), Pneumatical 
(niunmatical) a. pneumatico. || mn. pneu- 
matica f/; pneu m, d'una bicicletta 

Pneumaties (niwnat'ics) n. pneumaticas 

Pneumatology (niwmalol’oggi) u. pucu- 
matologia f. : 

Pneumonia (niumonia), Pneumony 
(niu’moni) n. (med ) pneumonia /. 

Poach (polsh) va.wminaccare; iminergeres 
cacciare furtivamenie; rubare; aflogare 
uova. || vm cacciar furtivamente; im- 
mergersi. . 

Poacher (pé'cer) pn cacciatore m furtivo. 

Poaching (po'cin) caccia f furliva 

Poachy (po’ci) a. umido; guazzoso. 

Pock (poc) n. pustula f del vainolo = 
emark, — -hole, bulterom dol vaiuole 
= urhed, a. Lutlerato. 


npr Plutarco m, 


POI 
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Pocket (poe’chet) n tascaf, horsellino m] Pointing (pdin'ling) n. interpunzione /; 


(da oriuolo); buea f (del bigliardo); bor- 
sa f.Out of Oone’s—, dalla propria tasca. 
Vo be in — by it, guadagnarci A —of 
hops, un sacco di luppolo (75 chilo- 
grammi) — -book, cartella f, —-flap, 
— -lid, falda f di tasca — -ful, colla 
tasca piena. — -handkerchiel, fazzo- 
letlo m da nasO —-mioney, minuli pie 
ceri mpl. {] va. intascare ‘To — an al- 
front, bere una ingiuria. 

Pocky (poc'chi) a. butterato, vile me/; 
dispregevole me f. 

Pod (péd) n. guscio m; baccello m || 
vn produrre baccelli 

Podagra (pod agra) n (med) podagra f/, 
golla f. dei piedi 

Podagyrical (podag'rical) a podagrico 

Poem (poem) » poema m 

Pocsy (poisi) n poesia f 

Poet (po'el) n pocia m. 

Poetaster (po'elaster) no 
poela di poce valore. 

Poetess (po'eles) n. poetessa f. 

Poetic (pd'elic), Poetical (pderican a 
poctico — ally, av. poelicamente 

Poetics (po’etics) n. poetica f 

Poetize (po'etaiz) va. poettizzare; render 
pocta. || vn. versificare 

Poetling (po'ellin) n poetam di pocoo 
nessun valore 

Poetry (po’efri) n poesia f. 

Poh (po) inter. pul oibd! (espressione di 
sprezzo o di avversione) 

Poignancy (potnansi) n natura f pun- 
genle; piccante m. 

Poignant (pdi'nan() a. pungente m e f, 
cuocente m ef; piccante me f.— ly, av 
d'un modo m pungente, piccante. 

Point (pdint) n. punta f; capo m; ago (di 
ferrovia); punto m; grado m; momento 
m; articolo m; fine [; gaschette /pl;soffio 
m di vento; bolino m(d'incisore); (geog.) 
capo m; (lip.)registrom; merletto m. To 
gain one’s—, arrivare alla propria me- 
ta.In every —,sotlo ogni rapporto. I 
was upon the — of coming, ero in 
procinto di venire Freezing — punto 
m. di congelazione, ghiaccio m. Cardi- 
nal —s, punti cardinali. Brussels —, 
specie di ricamo. Hard —, questione /. 
difficile. Knotty —, questione f. sofis- 
tica. The main —, punto capitale. A— 
of fact, un fatto, un punto del fatto. To 
come to the —, arrivare al fatto. — 
-blank, subilo; direttamente ; schictta- 
mente. — -lurner,— sinan —, giralo- 
re m d'ago. || va. rendere puntuto; aguz- 
zare; appuntare, dirigere; punteggiare ; 
(mar.) guarnire di gaschetle. To ~- oul, 
indicare ‘Co — the finger at, Liostrare 
colle dita To — inusket, prendere di 
mira. TO — a gun, appuntar un canno- 

ne || vn. punteggiare; fermare. To — 
at, additare. Vo — to, indicare; mos- 
trare; volgersi verso 

Pointed (poin't.d) a puntuto; in punta, 
piccante me /, marcato; ogivale m e f- 
ly, av d'un modo murcato; positiva- 
menle. — ness, n punta f: stato m 
puntuto. {cane m da fermo. 

Pointer (pdin‘ler) n indice m; ago m; 


poetastro m, 


Poker (po'cher) n. attizaloio m. : 
Poking (po'ching) a. triste me f; servile 


atto m di riempire le giunture delle 
pietre con calcina — stock, oggetto m 
di scherno. 

Pointless (pdint'les) a.senza punta; ottuso. 

Poise (poiz) n. peso m; equilibrio m. Jla. 
porre in equilibrio, bilanciare; pesare; 
opprimere. {nare. 

Poison (pdis'n) n. veleno m. || va. avvele- 

Poisoner (pdi’s’ner) 2 avvelenatore m. 

Poisonous (pdi’s*nes) a avvelenato; ve- 
nefico (delle piante); velenoso (degli 
animali). { 

Poisonously (pdi’s*nesli) av coll'effetta 
del veleno; veneficumente. 

Poisonousness (pdis'nesnes) n. velleno m, 
nalura velenosa, venefica; qualita pers 
niciosa ¢ fatale alla salute. 

Poke (péc) n. tasca f; boltaf. To buy a 
pig in a—,comperare un gatlo in sate 
co. |] vn. andar ten!one; frugare To ~— 
about, andar tentone; frugare. || .va 
spingere; stuzzicare il fuoco; agilare, 
muovere, dimenare; rulizzare; scompi- 
gliare; frugare; rimestare To—the fire, 
attizzare, destare il fuoco. To — ones 
nose everywhere, ficcare il naso dap- 
pertutto. 


Pokeweed (péc’uid) n. (bot.) specie di 


morella, pianta originaria dalla Virginia. 
{mef. 


Polacea (polac'ca), Polacre (polac’cher) 
n. (mar.) polacra /. 


Poland (po'land) npr (geo) Polonia /. 
Polander (p3"lander), 


‘ole (pol) n. Po- 
lonese me f, 


Polar (pé‘lar) a. polare me f. 
Polarity (polar’ili) n. polarita f. 


Polarization (pdlarise'scen) n. (fis.) polae 


rizzazione /. 

Polarize (polaraiz) va. polarizzare. 

Polary (po'lari) a. polare. 

Pole (pol) n. (astr.) polom; pertica/; timoe 
ne m; polo m (misura di 5 m. 0291); palo 
m. da vigna; bilanciere m. dei funamboli. 
The north —, il polo Nord. The 
south —,il polo Sud. A barber's —, 
mostra f, di barbiere. Greasy —, albero 
m. di cucagna. — -axe, azza f. — -Star, 
stella f polare. 

Polecat (pol’cal) n. puzzola f. 

Polemie (polem'ic) n. polemista m |] 
a. polemico. 

Polemical (polemical) a. polemico. 

Polemics (polem'ics) n. polemica f. i 

Polianthus (polian’this) n. (bot.) tubero 
so m, flore candido ed odoroso. 

Police (pol’s’) n. polizia f. — -office, uf- 
fizio m della solizia. — -court, tribu- 
nale m di polizia.— -man, — -officer, 
is fade m di polizia. (ordinato. 

Policed (pol’st’), Policied (polisid) a. 

Policy (polissi) n. politica f; polizza f. 
Life — ,polizza f. d’assicurazione sulla 
vita. (gio m. 

Poling (pol’in) n. puntellatura f: blindag- 

Polish (po'lish) va. polonese m e f. 

Polish (pédlish), a. polire, pulire; incivi- 
jire; lustrare verniciare, inverniciare. 
To —glass, marble, metals, polire il 
vetro. u marmo, i melalli. To—up a 


POL 


fe man, Civilizzare un giovanotto 

| vn. polirsi, pulirsi; civilizzarsi; (fig.) 

incivilire. |} n. vernice f; politura /; 
(ag) grazia f, eleganza f. delle maniere. 

Polishable (pédl"isciab’!) a. suscettibile di 
pulitura. (digrossato; civile. 

Polished (pdlishh) a. polito; peat | 

Polisher (poliscer} n. pulitore m; liscia- 
toio m. French —, ebanista m. 

Polishing (pdliscigg) n il pulire m; pu- 
litura /. 

Polite (polait’) a cortese m e f. — ly, av 
cortesemente. — ness, nt. cortesia f. 

Politic (pdlitic) a. politico; avveduto; 
prudente me /. — ly, av. politicamente. 

Political (political) a. politico. — ly, av 
politicamente, artifiziosamente. 

Politicaster (polif‘icas*ter) n. politicas- 
tro m. 

Politician (pdliti*scian) n. politico m. 

Polities (pdlilics) np}. politica f. 

Polity (politi) n. forma / del zoverno. 

Poll (pot n. capo m; lista f. ruolo m; ele- 
zione f. lista f elettorale; scrutinio m; 
esame m. di bacelliere. — -tax, capita- 
zione f, imposta in ragione dun tanto 
per testa. To be at the head of the 
—, aver la maggioranza. || va. scapez- 
zare; tosare; votare. 

Poll (pdl), Polly (pol'li) npr. in vece 
di Mary, Mariaf. _{ma: cruschello m. 

Pollard (pollard) n. cervo m senza cor- 

Polled (pold) a. scapezzato; tosato. A — 
COW, Vacca f senza corna. 

Pollen (pdl'len) n. (bot.) pollen m. 

Poller (pd'ler) n. votante m ; potatore m. 

Pollute (poliut’) va. profanare; conta- 
minare; appassire. 

Poliutedness (polliut’ednes) n. polluzione 
f; contaminazione f/f. profanazione /. 

Polluter (poliw’ter) 0. corrutiore m. 

Pollution (poliu’scen) n. polluzione [/; 
profanazione f. 

Pollux (pdl'lecs) n. (astr.) Polluce f, stella 
fissa di secondo rango che si trova mella 
costellazione deiGemelli, (Maria i 

Polly (pél'i) npr. diminutivo di Mary, 

Polonaise (polones) n. polonese f, abito 
alla polacca. {lingua / sot 

Polonese (péloniz’) n. polacca /; polacco; 

Poltroon (pél’(run) n. codardo m. || a. 
poltrone, codardo. 

Poltroonery (pdltron’eri) n. codardia f/. 

Poltroonish (poltru’nish) a. codardo m. 

Poly (poli) prefisso greco che significa 
molto, molti, vari. 


Polyacoustic (pdl’iacaus'lic) a. polia- 
custico, che moltiplica il suono. 
Polyadelphia (pdliadel’fia) n. (bot.) 
| poliadelfiaf. . {andria /. 
Polyandria (pdlian’dria) n. (bot.) poli- 


Polyandry (pdlian’dri) n. poliandrio m, 
. Stato delle donne che hanno piu mariti. 
Polyanthus (pdlian’thes) n. poliante m. 
Polygamia (pdlighe'’mia) n. poligamia /. 
Polygamist (polig’amis() n. poligamo m, 
Polygamous pegged a. poligamo. 
Polygamy (polig’ami) n. poligamia /. | 
Polygastric (pdligas'tric) a. poligastrico, 
che ha pid stomachi. || n. animale m, 
con pit stomachi, come certi infusori. 


Polyglot (pol’iglot) n. polyglotta m. 
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Polygon (péligon) n (geom.} poligonom. 
Palvconal ipoeipbeaha: poligonsie m 


Polygonous (polig’ones) a. poligono. 

Pe ae ’ (polig’rafi) n. poligrafia f. 

Polyhedral (polihi’dral), Polyhedrous 
(potiki’dres) a. (geom.) poliedro. 

Polyhedron (pél'ihidron) n. poliedro m. 

Polynesia (pol'in?gia) npr. (geog.) Poli- 


nesia f. {mente alla Polinesia. 
Polynesian (pélaini'gian) a. apparte- 
Polynome (pol’indm) n  (algeb.) poli- 


nomio m. 

Polynomial (pdlino’mial) n. potingmio m 

Polypetalous (pol'ipet’ales) a. polipetalo 

Polypous (pdlipes) a. poliposo. 

Polype (pélip), Polypus (pélipes) no 
polipo m. 

Polysyllabie (pdlisillab’ic), Polysyla- 
bical a. polisillabo. 

Potysylable (pd isil’ab’l) n. polisillabom 

Polytechnie (pdl'ilec’nic) a. politecnico. 

Polytheism (pdlithiism) n. politeismo m 

Polytheist (pdlith/isl) n. polileista m. 

Polytheistic (polithiis’tic), Polytheis- 
tical (polithiis tical) a. politeistico. 

Pomace (pém’es) n. feccia f di pomni. 

Pomaceous (pome’sces) a composto di 
pommi. 

Pomade (pomed’) n. pomata f. 

Pomander (poman‘der) n. pallafodorifera 

Pomatum (poma'tom) n. pomata f. || 
va. ungere. 

Pomegranate (pomgran’el) n. melagrana 
f. — tree, meluyrano m. 

Pomerania (pém'ere’nia) npr. (geog). 
Pomerania f. (tere; bastonare. 

Pommel (pom’el) n. pomo m. || va. ell 

Pommelling (pem'elen) n. carpiccié m. 
di bastonate. 

Pomp (pémp)n. pompaf;lustrom;fastom 

Pompey (pdm’pi) npr. Pompeo m 

Pompion (pdm'pion) n. zucca f. 

Pomposity (pompos'iti) n. pomposita f, 
fasto m; enfasi. 

Pompous (pdm’pes) a. pomposo. — ly, 
av. pomposamente. — ness, nD. pompa 
f; ostentazione /; enfasi /. 

Poncho (pén'cio) n. poncio m; gabbanom. 

Pond (pdénd) n. stagno m; lacuna/f; bacino 
m; serbatoio m. vivaio m (per pesci.) || 
va. fare o stabilire uno stagno. 

Ponder (pon'der) va. ponderare ; meditare; 
esaminure. || vn. medilare. 

Ponderable (pén'derab'l) a. ponderabile 
me f., — ness, Ponderability (pon- 
derabil’ili) n. ponderuzione f. 

Ponder (pon'deral) a. di peso. 

Ponderation (pdn'dere’scen) n. ponde- 
razione f/f. Spine, 

Ponderingly (pdn’deringli) av. con me- 

Ponderous (pdn'deres) n. pesante me f; 
importante m e f. —ly, av. pesantg¢- 
mente.— ness, ponder osity (pon'derds’- 
sili) n. peso m. 

Ponent (po’nen!) a. occidentale me f. 

Poniard (pén’iard) n. pugnale m. || va. 
pugnalare. 

Pontiff (pén’lif) n. pontefice m. 

Pontifical (pdntifical) a. pontificale mef ; 
di pontefice, — ly, av. pontificalmente, 


‘Pontificate (pénrlifichet) n. pontificate m, 


Pontonicr (yonlon+’) n. pontoniere m. 


POR 


Pontoon (pintu) n. pontone m 

Pontus (pdn’les) npr. onto m 

Pony (po’ni) n. pone m. 

Poodle (pu’d’l) n_ barbone. 

Pooh (puh) inter. pun! d 

Pog! (pul) n. stagno m; bacino m; poule 

+ (al bigliardo). 

Poop (pup) n. (mar.) poppaf || va ap- 
prodare colla poppa. 

Poor (pur) a. povero; indigente m ¢ f; 
esile me /; cattivo; sterile m e f; esaus- 
to; magro; misero. || n i poveri mpl. 
— ly, av poveramente; debilmente; 
male |] a. indisposto; ammalato. — 
ness, n. poverti /, sterilita f. —-house, 
rifugio per i poveri. — - law, legge / 
sull’ assistenza pubblica. — rate, tassa 
"f per i poveri — S ox, cussetla f 
della limosina. — -spirited, a. abbat- 
tutto; senza vigore. — -Spiritedness, 
n. mancanza f d’energia, di vigore. 

Poorish (piwrish) a. abbastanza povero 

Pop (pop) n. strepito m vivo; schiaflv m. 
|| int. @un tratto. |] va. lasciure subilo; 
lasciar scappare subito || vn. soprag- 
giungere subito. To — at, tirare a. To 
— by, down, in, off, out, up, passare, 
calure, entrare, partire, uscire, salire 
subito. —-gun, cannoniera /. 

Pope (p6p) n. papa m. papasso m. greco.— 
’s eve, polpaf (d’una coscia di custrato) 

Popedom (pop'dom) n. papato m. 

Popejoan (pop'gidn) n. nano m giallo 

Popery (po'peri) n. papismo m 

Popinjay (popinge) n. (ornit.) papagallo 
m, piccu verde; (flg.) zerbinotto m, furful- 
lino m. 

Popish (po'pish) a. papista; di papista — 
ly, av. da papista.— ness, n papismom 

Poplar (pép'lar) n (bot.) pioppo m 

Poplin (pop'lin) n. poplina f. 

Poppy (pdp'pi) n. (bot.) papavero m 

Populice (pop’iules) n plebaglia f 

Popular (pdp'iular) n. popolare m v f; del 
popolo. — ly, ay. popolurmente; volgar- 
ment:. — ness, n. popolarita /. 

Popularity (pop'iutar’ iti) n popolaritas. 

Popularize (pdpiularaiz) ya. popolariz- 
zare. (popolarsi. 

Populate (pop'iulet) va. popolare. || | 

Population (pdp'iule’scen) n-popolazio- 
ne f. (n. abbondunza f d’abitanti. 

Populous (pop iules) a. popoloso — ee 

Populously (pépiulesti) av in modo po- 
poloso. 

Porcelain (pdr'selen) n. porcellana f; 
{bot.) portulaca f. || a. di porcellana. 
Porcellaneous (pdr'sele" nies) a.di porcel- 

Porch (porish) n. portico m {lana 

Porcine (pérsain) a porcino {eo spino. 

Poreupine (por'chiupain) n (zool.) cond 

Pore \por) n poro m || vn guardare da 
vicino. To — over od upon, essere 
fisso sopra di (ness, n miopia /. 

Poreblind (por'tlaind) a miope me fs Li 

Porer (po’rer) n persona f studiosa 

Poriness (pd'rines) n porosili f 

Porism (po’rismyn. porismo m 

Pork (pére) n. porco m (carne) —- but- 
cher, —- mun, pizzicausnola m —. 
chop, costerella f di porco Salt — 
carne di porco sulata di tresco 


SOAS aie, 
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Porker (pér'cher), Porket (pdr'chef 
Porkling (pére'lin) n. porchello m, 

Porosity (porés'sili) n. porosita fe 

Porous (po'res) a. poroso — MeSS, N pod- 
Tosita f. 

Porous!y (po'resli) av. in modo poroso. 

Porphyraceous (por'fire’sces), Porphy- 
vitic (pdr’Arit”ic) a. di porfido; porfidico 

Porphyrize (porfrais) va. porfirizzare 

Porphyry (por'fri) n porfido m. {rino ] 

Porpoise (por'pes) n. (zool.) porco m ma- 

Porraccous (pore’sces) a. porraceo 

Porret (por’rel) n. (bot) sculogno m 

Porridge (por'ridg) n zuppa /f. minestra 
f.—-pot, pentolaf. [Scodella f piena 

Porringer (pdr’ringer)n scodellaf.—fal, 

Port (porf) n. porto m, porto m. di mare 
(nel Levante) scalo m; (com) vino m di 
Porto; (mar.) basso bordo; di Porto m 
portamento m, andatura /f. Bonded —, 
porto m. con deposito, con maguzzini 
Sea —, porto m. di mare. —-adiniral, 
commandiante m. d'un porlo — - bar, 
stanghe /fpl. di sabordo. — - charges, 
diritto m. di porto —- hole, sabordo m 
—- last, bordo m. —- tid, contraspor- 
tellim j| va. (mar.) mettere a sabordo 

Portability (portabiliti) n. qualita f di 
cid che pud esser portato o trasporlato 

Portable (pértabl) a. portatile me f — 
ness, facilila da portare. 

Portage (pdr'tedg) n porto m (spesa). 
trasporto m. 

Portal (pérlaf)n. portafmaggiore: portaf 

Portative (pdr'tativ) a. portabile me f. 

Portcrayon (portcre’on) n matitatoio m 

Portcullis (pdrtchel'lis) n saracinescaf 
vn. calate la saracinesca. (gire 

Portend (pdr'tend) va. augurare} presa- 

Portent (porter!) n. presagio m funesio 

Portentous (pdrlen'les) a di mal augurio 
m;mostruoso. 

Porter (por'ler) n portinaio m, portatore 
m ; facchino m; porter m (birra) 

Porterage (por'leredg) n. portom nolom 

Portfire wertfair) n razz0 m,. 

Portfolio (partfolio) n. cartetla/ 

Portico (pdr'lico) n portico m. 

Portion (por'scen) n porzione f; parte f 
Marriage —, dole f |] va divid:re: 
dotare, 

Portioner (por'scener) n persona f, che 
divide, che distribuisce; reparUlore am, 
distributore a. 

Portiontess (pur'scenles) a. senza dole 

Portland (pdrVland npr. (geor.) Portland 
m. —- cement, Cimento m. di Portland 
—- stone, pictra f. di Portland 

Portliness (porClines) n. portamento m 
Mmaestoso* corpulenza fs. 

Portly (port li a di bel portamento, gure 
bato. corpulento. 

Portmanteau (portman) n portamane 
{ello mz sacca grande da viaggio 
Portvait: (portres) n. ritratto m Full 
length —, ritratto m. in piedi To have 

one’s — taken, farsi ritratlare 

Portraituve (portrecer) nn ritratto my 
rappresentazione f; piltura f. 

Portray (portre’) va. dipingere; descrives 
re: ritrattare, fare il ritratio. 

Portrayer (portre'er) n pittore m. 


POS 


Portress'(pdr'tres) n. portinaia f. 
Portugal (pértixgal) npr. (zeog.) Porto- 
gallo m. {f || _n. portoghese m e f. 
Portuese (pérfiughiz) a porloghese m ] 

Pory (po'ri) a. poroso. feasesae 

Pose (poz) va. imbarazzare; metter | 

Poser (po’ser) n. che imbarazza; questione 
fimbarazzante; argomento m decisivo 

Posing (pos’in) a. imbarazzante. 

Position (posi’scen) n. posizione f; situa- 
zione f; attitudine /; postura /; asser- 
zione /, tesi f. In a — to, in posizione 
di, in istato di. To be in a false —, 
essere-in una falsa posizione. 

Positive (pds’iliv) a. positivo; formale me 
f; assoluto; certo; decisivo. — iacts, 
fatti mpl. positivi — degree, (gram.) 
(grado) positivo. — quantity, quantita 
positiva. He is too —, é@ troppo dcci- 
sivo. || n. (gram-.) positivo m. — ly, av. 
positivamente; assolutamente; certa- 
mente. — mess,n. caratiere m positivo, 
assoluto; realita f; ostinazione f/f. 

Positivism (pés’itivism) n. posilivismo m, 
dottrina filosofica che, rinunciando all’i- 
dea dell’assoluto, non accetta che i fatti 
confermati dall’esperienza. 

Positivist (pds’ilicisé). 0. posilivista m, 
chi professa i! positivismo. 

Posse comitatus (pos’sicdmile’tes) n. forza 
f pubblica «’una contea; folla f; bacca- 
uo m. (Posse usasi da solo nell’ istesso 
senso). 

Possess (po’ses) va. possedere; esser in 
possessione dj; occupare. Io — one’s 
self of,impadronarsi di; prender posses- 
sione di. ‘To be possessed of, avere. 
Vhe devil possesses hiin, egli ha il dia- 
volo in corpo. 

Possession (poses’scen) n. possessione [; 
bene f. To take —, entrare in possesso, 
prender possesso. 

Possessive(poses’siv) a. (gram.) possessivo 

|| u. possessivo m. 

Possessor (poses ser) N. possessore m. 

Possessor'y (poses’sori) a. possessorio. 

Posset (pds’set) n. bevanda f composta di 
latte f, bollito, zucchero, vino, ecc. 

Possibility (pdssibil iti) n. possibilita 

Possible (pés’sib’l) a. possibile me f. 

Possibly (pds’sibli) av possibilmente; 
forse. 

Post (post) n. palo m; posta f; posto m; 
sito m; corricte m; carta f da lettere; 
ruotaf di poppa. Finger —, palo indi- 
catore (sulle strade). Iron —, pilastro 
m. di ferro. Te deseit one’s —, abban- 
donare il proprio posio. Vhe general—, 
la posta principale. By return oi —, 
colritorno del corriere. —- bag, sacco 
m. di dispacci. — - card, cartolina pos- 
tale. || av. in posta. Bank — bill (o 
note) biglietto m di banco pagabile ad 
ordine, —- hoy, postiglione m. —-cap- 
tain, capitano m di vascello. —- day, 
giorno m del corriere. —- haste, in 
fretta; presto; posta f da Cavalli. — 
-man, fattore m. —- mark, bollo m 
della posta. —- master, direttore m 
della posta; postiere m. —-office, posta 
f, ulfizio m della posta. —- paid, fran- 
Cato. || va. affligere, mettere aila posta; 
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collocare; iscrivere. Post these letters, 
metiele queste lettere alla posta. To — 
up, affigere un cartello; mettere al cor= 
rente. || vo andare alla posta viaggiare 
colla posta. 
Postage (pos (edg) n. porto m (di lettere) 
—-sStamp, franco bollo m. s 
Postal (pos’tal) a. postale me f. a 
Postdate (pos’def) va. mettere una data f 
posteriore. || n. data f posteriore. 
Postdiluvial (postdiliwvial), Postdilu- 
vian (posdiliw’vian) a. posdiluviano. 
Posted (pdsted) a. posto, piazzato Well 
— up, alcorrente; bene informato 
Poster (pos’/er) 1. corriere m; cartello m 
Bill -—, attaccatore m di cartelli 
Posterior (pdsti'rier) a. posteriore. 
Posteriority (pds'liridrili) n  posterio- 
rita f. {culo m. 
Posteriors (pdsti'rierz) n posteriore m; 
Posterity (pdster’iti) n. posterita f. 
Postern (pos’lern) n. porta f secreta. 
Posthumous (post’iumes) a. postumo 
ly, av. dopo la morte. 
Postilion (pdstil’ion) n. postiglione f. 
Postmeridian (postmiridian) a dopo 
mezzo giorno. 
Post mortem (pdstmor’lem) a. dopo 18 
morte. — examination, aulopsia /. 
Post-obit (posto’vil) n. obbligazione fpagar 
bile dopo Ja morte d'un terzo. (rire. 
Postpone postpon’) va. rimettere; diffe- 
Postponement (postpdn'’ment) n indugio 
m; Yrilardo m. 
Postscript (pdsl'scripl) n poscritlo m, 
Postulant (pds'liulant) nu postulante m 
e f. va. dimanduare. 
Postulate (pés‘tiulel) n. postulato m. |} 
Postulation (pds’liule’scen) n. postulazio: 
ne f; supposizione f. 

Postulatory (pos'liuletori) a. supposto. 

Postulatum (pés’liule”lom) pl.Postulata, 
n. postulato m. 

Posture (pdsl’cer) n. posa f; posturas; 
posizione /; stato m; attitudine f. 

Posy (yo’si) n. mazzetlo m; impresa f. 

Pot (pél) n. vaso m; pentola /, pignatta f 
(fig.) (fam.) rovina /. Flower—, vaso 
m. da flori. Milk—, vaso m. da latto. || 
va. porre in vaso; conservare. Wiutel'- 
ing —, annafiiatojo, m. To go to 
—, rovinure. —-bellied, a. panciuto. — 


-belly, grosso ventre. — -boy, garzone 
mdi taverna. — -companion, compu- 
gno di taverna. — -hanger, — -hook, 


catena fda fuoco. — -house, tavernua /. 
-- luck, pranzo m. senza ceremonie. 
-man, gurzone m di taverna; venditore 
mdi tmuiolica. —-valiant, coraggioso 
col bicchiere in mano. — -wallopper, 
capo m di fumiglia. ‘ 

Potable (po’lab’l) a. potabile me [ = 
ness, Dd. natura polabile. 

Potage (po'ledg) n. minestra /, cuppa f 

Potash (po’tash) n. potassa f. 

Potassa (polas’sa) n. polassa /. pura. 

Potassiuin (polas'sicin) n. (chim.) potas. 
sio m, (vizzo m. 

Potation (pote’scen) n. libazione f; ead 

Potato (pole'lo. n. (bot.) patata /, Mash- 
ed — es, purem. di patate. ried — 
es, patate frilte. — starch, amido m. 
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Potecn (polin’) n. wiskey m irlandese. 

Potency (po'lensi) n. polenza f; forza f. 

Potent (po'lent) a. potente me /; forte m 
ef; efficace me f. — ly, av. potente- 


mente. 

Potentate (pd'tentel) n. potentato m. 
Potential (polen’scial).a. potenziale gn @ 
f; virtuale m e f. / er 
Potentiality (poten’scial”iti) n. possibilita 

f; virtualita f. 

Potful (pdt’ful) n. pignata f piena. 

Pothecary : ipeesicor V. Apothecary. 

Pother (po'ther) n. strepito m; tumulto m; 
baccano m; noia f. || va. annoiare; 
tediare. || vn. tormentarsi. 

Potion (po'scen) n. pozione /. 

Potsherd (pol’scerd) n. rottame megcoccio 
m, pezzo di vaso rolto. 

Pottage (pdl’ledg) n. zuppa f. 

Pottager (pot'eger) n. scodella /. 

Potter (pdl’ler) n. pentolaio m. || va. (fam.) 
divertirsi per poca cosa. To — about, 
baloccare, frascheggiare. 

Pottery (pol'leri) n. vasellame m di tesra. 
Potting (po'lin) n. allo mdi porre in un 
vaso; abiludine /. di bere; bevanda /. 
Pottle (pot'l’l) n. poltie m (2 lit. 27); pi- 

gnata /; paniere m (di fragole). 

Pouch (paulsh) n. borsa f; tasca f; car- 
niere m; pancia f grossa; (mil.) giberna/. 
borsa doppia siluata ai lati della bocca 
dicerti mammiferi. Tobacco —, borsa 
f. da tabacco.'|| vn. inlascare; ingoiare, 
Ingollare. 

Poult (polt) n. pulcino m. 

Poulterer (pd/t'erer) n. pollaiuolo m. 

Poultice (pol'lis) n. calaplasma m, || va. 
metter un calaplasma. 

Poultry (pd/iri) n. pollame m. — -yard, 
cortile m. 

Pounce (pauns’) n. arliglio m; branca f; 
sandracca /. pomice /; spolvero m.|| vn. 
To — on,piombare addosso; assalire. || 
¥a. pomiciare; spolverrizzare (colla san- 
dracca). (da profumi. 

Pouncet-box (paun'setbocs) n. scalola r] 

Pound (paund) n. libbra f;lira f.—avoir- 
dupois, libbra di 453 gram 588. 
Troy, libbra di 373 gram. 238. — -fool- 
ish, spenditore m; prodigo m. To be 
penny wise and — foolish, essere 
nello stesso tempo avaro e prodigo; es- 
porsi a grandi perdite anziché far una 
piccola spesa. || va. pestare; stritolare; 
rinchiudere; polverizzare. 

Poundage (paun'dedg) n. diffalco m; 
commissione f di tanto per lira; diritto 
m d’entrata ; spese /pl. di sequestro. 

Pounder (paun'der) n. pestcllo m. A ten 
—, biglietto m di dieci lire sterline; 
cannone m; palla f di dieci libbre. 

Pounding (paun'din) n. tritamento m. 

Pour (por) va. spargere; versare. To — 
im, versare; scagliare; sparare (una 
bordata). To — out, versare; sparar>: 
spandere, || vn. scorrere; precipitars 
liquefarsi ; piovere dirotlamente. It 
pours down, pioveasecchie. It never 
rains but it pours, una disgrazia non 
vien mai sola. Pouring rain, pioggia 
battente. (sparge. 

Pourer (pé'rer) 0. colui che versa, ¢ A 
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Pout (panf) n. (ictiol.) lampreda /;(ornit.) 
francolino m;smorfia f; visaccio m. || 
vn. essere indispettito; far smorfie; te- 
ner broncio. 

Pouter (paulér) n. borbottone m. borbot- 
tona f, che fa smorfie, che e indispet- 
tilo; (ornit.) specie di colombo m. con 
golla grossa. {ciulli; stizza /. 

Pouting (paul'in) n. capricciom. dei fan- 

Poulingly (paul'inli) av. sgarbatamente, 
noiosamente. za a 

Poverty (pdu’lerti) n. poverta f; indigen- 

Powder (pau’der) n. polve f; polvere f. 
Tooth—, polvere fdentifriccia. Rice—, 
polvere f. cipria. Gun—, polvere da 
cannone. || va. ridurre in polvere; polves, 
rizzare;impolverare; aspergere; semina- 
re. || va.impolverarsi; divenire polvere 
|| a. polverizzato. — - box, polverino m. 
— flask, — -horn, borsa fda polvere 
— -magazine, polveriera f.—-maker, 
polverista m. — imill, polveriera f. — 
-puff, flocco m da polvere. 

Powdered (pau'derd) a. ridotto in pol- 
vere, polverizzato; incipriato; spolve- 
Talo; salato. 

Powdering (pau'dring) n._ polverizza- 
zione f; insalatura f. —+tub,n. saliera 
f, bossolo m, del sale. me f. 

Powdery (pau'deri) a. polveroso ; friabile 

Power (pau'er) n. potere m; forza /;polen- 
zaf; copiaf; quantita f; facollaf; ta- 
lento m. In the — of, al potere di. The 
—of the arm, la forza delle braccia. 
The— of steam, la forza, la polenza 
del vapore. The — of: machine, la 
polenza d’una macchina. Moving —, 
forza motrice. Sleam-engine of fifty 
horse - —, macchina a vapore della 
forza di cinquanta cavalli. Me has 
great natural — s,¢un uomo di molto 
talento, digrandimezzi. Civil—,aulorita 
civile.Military—,autorila militare. The 
powers of Europe, le potenze europee 
A—ol friends, una quantita d’amici, 
molli amici. A — of attorney, una 
procura. A cube is the third —, un 
cubo é la terza polenza: 

Powerful (pawerful) a. potente m e f; 
efficacem ef. — ly, av. polentemente} 
efficacemente. — ness, D. polere m; po- 
tenza f; forza f. 

Powerless (paver'les) a. impotente me f; 
debole me /. — ness, n. impotenza f. 

Powerlessly (pau'erlesli) av impotente- 
mente, debolmente. 

Power-loom (pau'er-lum) n. telaio m 
meccanico, telaio m. da tessitore. 

Pox (pocs) n (med.) sifilide 7, Small — 
vaiuolo m. Cow —, vaccino m. 

Poy (pot) n_ bilancicre m (da funambulo) 

Practicable (prac'ticab’l) a praticabile m 
e f; fattibile me /.— ness, practicabi- 
lity (prac (ibilili) n. possibilita f, 

Practicably (prac'licabli) n d'un modo 
m praticabile. 

Practical (prac'lical) a. pratico —ly, av 
pralicamente; nella pratica — ness, D 
natura /, qualita / pratica. 

Practice (prac’lis) n. pratica f; abitudine f 
esercizio m; clientela (di medico, ecc,); 

rtoltrigo m; slratagema m Vo put iu —, 
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mettere in pratica. The — of virtue, 
Yesercizio della virtt To make it 
one’s — to, fare una abitudine di. 
Gun —, esercizi mpl. di cannone. 
Target —, esercizi mpl di tiro, di 
bersaglio. 

Practice (prac’tis) va. praticare; eserci- 
tare; studiare. || vn. praticare; eserci- 
tarsi; studiare; fare intrighi. To — 
fencing, esercitarsi alla scherma. To 

_ — witha rifle,esercitarsi alla carabina 
To — on, sfruttare, abusare. 

Practised (prac’tist) a. versato ; esercitato. 

Practiser (prac’tiscer) n. che pratica; 
medico m pratico. 

Practising (prac’tisin) a. in pratica, in 
esercizio.— lawyer, avvocato m. in eser- 

‘ cizio delle sue funzioni 

Practitioner (practi’scener) n. pratico 
m. medico pratico, medico condotto. 

Premunire (primiunai’ri) n premunire 
m (offesa all’ autorita del re e del pafla- 
mento punita dall’ incarceramento e 
dalla confiscazione dei beni.) 

Pretorium (prilé'riem) n. pretorio m, 
Tuogo dove risiedeva il pretore a render 
giustizia; pretorio m, il quartiere dove 
alloggiavano in Roma i_ pretoriani; 
pretorio m, quello spazio di cento piedi 
quadrati, che circondava la tenda del 
generale in capo. 

Pragmatic (pragmetic), Pragmatical 
(pragmatical) a. prammatico; imperti- 
nente m e f; importuno. — sanction, la 
sanzione prammatica. — ly, av. imper- 
tinentemente. (m e f; importuno m. 

aa Lapa eae (prag’matist)n impertinente 

Prairie (pre’ri) n. prateria f vasta. 

Praise (prez) n.lode/; elogio m. Worthy 
of —, lodevole. To Bealdew — on, ren- 
dere omaggio a, lodare. || va. lodare; 
glorificare. —- worthily, av. d’un modo 
m lodevole. —- worthiness,n merilo 
m. — worthy, a. lodevole me f/. 

Praiseless (pres’les) a. senza lode. 

Praiser (pre’ser) n. lodatore m; approva- 
tore m. 5 

Pram (pram), Prame, n. nave fa remi. 

Prance (prans) yn. impennare; inalbe- 
rarsi; pavoneggiarsi. 

Prancer (praz’scer) n cavallomches’inal- 
bera. 

Prancing (pran’sin) a brioso, focoso, che 
si impenna. || n impennamento m; 
andatura fsuperba d’un cavallo). 

Prank (prank) n. scappata f; burla f/f: 
beffa f; malizietta f. To play one's 
—S,(fam.) fare delle sue || va. ornare 
fregiare. ne 

Prankish (prank’ish) a malizioso,bricon- 

Prate (pret) n. ciarla f;chiacchiera /;cian- 
ciaf. || vn. ciarlare; chiacchierare. | 
va. spacciare. : (rone m. 

Prater (pre’fer) n_ ciarlone m; chiacchie- 

Prating (pret'in) a. ciarlone; parabolano. 
|| n. clarla f; chiacchiera f — ly, av. da 
ciartone 2 

Pratique (prat’ic) n (mar.) pratica f To 
take —, entrare in libera pratica. 

Prattle (prat’tl) vn. ciarlare; chiacchie- 
fare; mormoreggiare || nm ciarla 7; 
chiscchiera /. 
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Prattler (prafiler) n ciarlone m; chiac- 
chierone m. 

Prattling (praflin) n. ciarla f. 

Pravity (prav’ili) n. depravazione f. 
Prawn (pron) 0 (zool.) granchiolino m dt 
mare m. 
Praxis (prac’sis) n. esercizio m ; esempio 
Pray (pre) vo. pregare.I— you, vi prego, 

ve ne prego. || va. pregare; supplicare; 

Sica a , : fz richiest 
rayerp (pre’er) 0. preghiera f; richiesta 
te aonioda f. The Lora’s —, Vora: 
zione f domenicale. — book, libro m. di 
preghiere; rituale m, 

Prayertful (pre’erful) a. divoto 

Prayerfully (pre’érfuli) av con molte 
preghiere, instantemente. 

Prayerless (pre’erles) a. che non prega 
Praying (pre’ing) n. preghiera f. —ly, a> 
pregando. . 
Pre (pri) prefisso che significa: avanti; 

davanti; prima. 

Preach (pritsh) vn. predicare. i va. pree 
dicare; pubblicare.To — up, decantare 

Preacher (pri’cer) n predicatore m. 

sais eimai J (pri’cin) n. sermone m; pre- 

ca f. 

Teowiniont (pritsh’ment) n. sermone m. 

Pre-adamic (priadam’ic) a. preadamico, 
prima d’Adamo. 

Pre-adamite (priad’amail) n. preadamite 
m, abitante della terra prima d‘Adamo. 
Preadmonish (priadménish) va avver- 

tire anlicipatamente. : 

Pre-admonition (priadmonish’en) n av- 
vertimento anlecipato. 

Preamble (priam’s’l) n. preambulo m; 
prefazione /, proemio m; esposizione f, 
dei molivi. || va far precedere d'un 
prearobolo. {ciato m. 

Prebend (preb’end) n. prebenda pe penen} 

Prebendary (preb’endari) n. beneficiate 
m. — Ship, n. prebenda f 

Precarious (priche’ries) a. precario; in- 
certo. — ly, av. precariamente.— ness, 
n. stato m precario; incertezza /. 

Precaution (prico’scen) n. precauzione f. 
By way of —, per precauzione. || va 
dare avviso; premunire, prevenire 

Precautionary (pricd’scenari) a da pre 
cauzione. 

Precede (prissd’) va. precedere. 

Precedence (prissi’dens), Precedenc 
(priss?’densi) n. precedenza f; superiorit 
f; priorita f To take — of, aver la 
precedenza. 

Precedent (pressi’dent) a. precedente me 
f; antecedente me f. — ly, av. anterior- 
mente. {esempio na 

Precedent (pres’sident) n. precedente m; 

Precedented (pres’siden’led) a. autoriz- 
zato da un precedente 

Preceding (presid’in) a. precedente. 

Precentor (priss'enter) n cantore m mag- 
giore. {to m. 

Precept (prfs’sept) n. precetto m;manda- 

Preceptive (prissep'liv) a. di precetti; 
istruttivo. ° 

Preceptor (prissep’tor) n. precettore m. 

Preceptorial (prissep'lorial) a. di pre- 
cettore; del precettore, . 

Preceptory (prissep'tori) a di precetti 


PRE 
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Preceptress (prissep'tres) n.precettrice f; | Predaceous (pride‘sces) a predatore, che 


muestra f; governante /. 

Precession (prisse’scen) nN precessione 
f; (astr.) precessione / 

Precinct (pres’sincl) n. limite m; giuris- 
dizione f; distreltto m. 

Precious (pre’sces) a. prezioso. A — ras- 
cal, an briccone di prima riga. — ly, 
av. preziosumente. — ness, u natura / 
preziosa; valor m grande. 

Precipice (pres’sipis) n. precipizio m. 

Precipitance (prissip‘itans), Precipi- 
tancy (prissipilanst) n. precipilazio- 
ne f. 

Precipitant (prissip'itant) a. che si preci- 
pita; premuroso. {| n. precipitante m.— 
ly, av. premurosamente. 

Precipitate (prissipilet) va. precipitare; 
affrettare. || vn. precipitarsi; affrellar- 
si. a. precipitato || n. (chim.) precipi- 
lato m. — ly, av. precipilosumente. 

Precipitation (prissip’ile’scen) pn preci- 
pitazione f. 

Precipitous (prissip’iles) a. trarupato; 
precipitoso. — ly, da precipizio; preci- 
pitosamente — ness, erta f; precipi- 
tazione f. 

Precise (pris’saiz) a. preciso; scrupuloso; 
formale me /f. At the — hour, all’ ora 
precisa. — ly, av. precisamente; scru- 
pulosamente. — ness, n- precisione /; 
formalita f 

Precisian (prissi'scen) n rigorista m. 

Precision (priss('scen) n precisione f. 

Previsive (prissais’siv) u. preciso; fissato. 

Preclude (prictiud') va. (con from) esclu- 
dere; impedire; prevenire ‘lo — the 
possibility, rendere impossibile, esclu- 
dere la possibilita 

Preclusiou (pricliu'scen) n. esclusione f. 

Preclusive (priclius’siv) a. ch’ esclude — 
ly, av. d'un modo esclusivo 

Precocious (prico’sces) a. precoce me f 
— ness, Precocily (pricds'sili) n pre- 
cocita f. 

Precociously (pricé’scesli) av precoce- 
mente, prematuramente 

Precognilion (pricog»ish’en) n 
gnizione /, preconoscenza f. 

Preconccit (priconsi() n prevenzione f; 
pregiudizio m 

Preconceive (pricons‘v) va formar an- 
licipalamente; preconcepiro 

Preconceived (priconsied) a 
anlicipalamentle; preconcepito 

Preconception (priconsep'scen) n_ pre- 
giudizio m (anticipatamente. 

Preconcert (priconserl) va concertar | 

Precousign (priconsin) va. trasferire, 
trasporlare antecipatamente 

Preconstitute (pricdn'slitiut) va consti- 
luire antecipalamente, 

Precontract (pricontract) n contratto 
m. anteriore || va contrattare anteci- 
palamente 

Precordial (pricérdial) a (anat.) precor- 
diale, appartenente alle parti immedia- 
tamente vicine al cuore. 

Precurse (prichers)'Q il correr avanti, 
il precedere, ({foricre a 


preco- 


formulo 


Precursor (pricher’ser) N. precursore m; 
Precursor) (pricher sori) a foriere me f. 


vive di preda, di rapina. 

Predatory (pred‘atori) a predatore m. 
trice; rapaceme f. 

Predecease (pridisis) va. premorire, mo- 
rire iunanzi ad alcuno {| 8 premorien- 
za f. 

Prcicceed (pr‘diss?s} a premorto 
Predecessor (jridisses'ser) ti. predeces- 
sore m (decidere antecipatumente 
Predesign (pridisain) va. progettare;, 
Predestinarian (pridestine'rian), DPre- 
destinator (prides‘lineler) n. predustt 

nariano m. || a. predestinativo. 

Predestinate (rides'/inet} va predesti- 
nare. {| a. predeslinato. 

Predestination (pridestine’scen) 0 pre- 
destinuzione f. 

Predestinative (prides fineliv) a. predes- 
linalivo, atlo a predestinarc. 

Predestine (prides'lin) va. predesUnare; 
volar anlicipatamente. 


Predestined (predestind) a. predestinato 


Predcterininate (pridiler'minel) a. prede- 
lerminato. n. predeterminazione /. 


Predetermination (pridiler’mine”scen) 
Predetermine (pridife“min) va. prede- 


terminare. 


Predial (pre‘dial) a. prediale me f. 
Predicability (pre@ical'ili) n. (log.) Ves- 


sere predicsbile. (bile me f. 


Predicable (pre@icab') a. (log.) predica- 
Predicament (pridic’ament) n. categoria f; 


stato m. (fam.). posizione difficile. 


Predicate (pred’iched) va. affermare; dare 


cone attributo. || n. atlributo m. 


Predication (prediche'scen) o affermas 


zione f. 
Predicatory (pred’ica/ori) a affermativo. 
Predict (pridict’) va. predire. 
Prediction (pridic’scea) n. predizione f 
Predictive (pridic'liv) a profetico 
Predictor (pridic'ler) n proteta m. 
Predigestion (pridigesVien) n (med ) dk 
gestione f/f. |\roppo accelerata. (zione f. 
Predilection (pridilec’scen) n_ prediles 
Predispose (pridispez) va predisporre 
Predisposing (pridispos in) a. che predis- 
pone. (disposizione f 
Predisposition (pridis’posi’scen) n. pre 
Predominance (priddm'inans), Predos 
minancy (pridéminansi) n  predomi- 
nanza /; preponderanza f. 
Predominant (priddminant) a predomt- 
nante me f. nare 
Predoiminate (priddin inel) vn. prodoimi- 
Predomination (pridom ine’scen) vn pre- 
dominanza /. tpatamente.) 
Pre-elect (priilect’) va. eleggere antici-! 
Pre-election (priilec'scen) n elezione f 
anlecipata. (nenza 
Pre-eminence (priem'inens) n. premi- 
Pre-eminant (priem inent) a preininente 
me/;superiore me /. 
Pre-eminently (pricnineifli) av a ur 
grado preminente; per eccellenza. 
Pre-emption (pricm'scen) n preenzionef 
Preen (prin) va. far le piume. 
Pre-engage (prien'ghedg) va impegnare 
anticipalamente 
Pre-engagement (prienghe'gment) o 
impegno m anteriore 
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Pre-establish (priestad'lish) va. stabilire 
anticipatamente. 

Pre-exist (preg’sist) vn. preesistere. 
Pre-existence (prfegsist’ens) n. preesis- 
tenza f. ({tente me f. 
Pre-existent (priegsistent) a. preesis- 
Preface (prefes) n. prefazione f; pream- 
bulo m. || va. far una prefazione a; far 
precedere da || vn. dire in forma di 
prefazione. {prefazione. 

Prefacer (prefasser) n. autore m @’ = 

Prefatory (prefatori) a. preliminare me/f. 

Prefect eee n. prefetto m. 

Preiectship (prifectscip), Prefecture 
(prefeccer) n. prefettura f. 

Prefer (prifer’) va. preferire; avanzare; 
proporre; presentare. ‘l‘o — music to 
painting, preferire la musica alla pit- 
tura. 

Preferable (preferab’]) a. preferibile me 
f. — ness, n. nalura / preferibiie m e /; 
superiorita f. (za, di preferenza. 

Preierably (preferabii) av. per eee | 

Preference (preferens) n. preferenza f. 

Preferential (preferen’shal) a-privilegiato. 

Preferment (prifer’ment) n. innalzamento 
m ; promozione /; alta funzione f. 

Prelfgurate (prifig’iuret}, Prefigure 
(prifiy’gher) va. figurare anticipatamente. 

Prefiguration (prifigh’iurescen) n. prefi- 
gurazione /. (simbolico. 

Prefigurative (prifigh’lurativ) a. tipico, | 

Prefligurement (prifigh’iurment) n. pre- 
figurazione /. 

Prefix (prifics’) va. fissare, indicare anti- 
cipatumente; mettere innanzi. 

Prefix (prifics) n. (gram.) prefisso m. 

Preform (priform) va. formare avanti. 

Prefulgency (prifél’gensi) n.splendore m. 
risplendimenlo m. 

Pregnable (preg’nab’l) a. prendibile. 

Pregnancy (preg’nansi) n. gravidanza /; 
fecondita /. 

Pregnant (pregnant) a. gravida; incinta; 
fecondo; grosso. 'I'o be—, essere incinta. 
— ly, av. con fecondita. (f. 

Prehensile (pri/en’sil) a. prendente me 

Prehension (prihen’scen) n. prendimento 
m, il prendere; l'afferrare colla muno, 
colla boccaece. . ; 

Prejudge (priggedg’) va. pregiudicare ; 
condannare unlicipatamente. 

Prej udgement (priggedg’ment) n. giudizio 
m senz’ esame. 

Prejudicate (prigiu’diohel) va. pregiudi- 
care; condunnare anticipatamente. || a. 
pregiudieato; prevenuto. — pea 

Prejucately (prigiu'dicfelli) av. con pre- 

Prejudication (prigiv’dich”scen) n. giu- 

* dizio m senz’ esame. Ma hod 

Prejudice (preg’giudis) n. pregiudizio m ; 
prevensicn® [; danno m; scapito m; de- 
trimento m. Without — to, senza pre- 

iudizio di. To a person’s —,a danno 
§i qualcuno. To do — to, nuocere a. || 
va. prevenire; preoccupare; causare un 
danno a. , 

Prejudiced (pred’giudist) a. determinato 
da pregiudizi o da prevenzioni. ii 

Prejudicial (preg’giudi’cial) a. pregiudi- 
ziale me f; nocevole m e f/f, — mess, 2. 
natura f nocevole. 
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Prejudicially (pred'giudish’ali) av. nocl» 
vamente, perniziosamente, 

Prelacy {prel’assi) n. prelatura f; ves- 
covado m. 

Prelate (prel’at) n. prelato m. 

Prelateship (prefatscip) n. prelatura f. 

Prelatic (prilavic), Prelatical (prilatical 
a. di prelato. (za; insegnare. 

Prelect (prilect’) va. tener una:conferen- 

Prelection (prilec’scen) n. discorso mj; 
lezione f. . 

Prelector (prilecter) n. letlore m; 
professore m; conferenziere m. 

Preliminarily (priliminarili) av. prima 
di tutto, antecedentemente. 

Preliminary (prilim'inari) a. preliminare 
mef. || n. preliminure m. 

Prelude (prefiud) n. preludio m. || vn. 
suonare un preludio iva tare preludia. 

Preluder (priliud’ér) n. persona f. che 
fa un preludio. 

Prelusive (prilius’siv), Prelusory (pri- 
lius’sori) a. preliminare me/; da preludio. 

Premature (prem'aciur”) a. prematuro. 
— ly, av. prematuramenle. — ness, 
n. prematurita f. (turita /. 

Prematurity (prem’aciu’riti) n. prema- 

Premeditate (primed’ilet) va. premedi- 
tare. — ly, av. con premeditazione. 

Premeditated (primediteted) a. preme- 
ditato; deliberato, determinato. 

Premeditation (primed’ite’scen) n. pre- 
meditazione /. 

Premier (primier) a.primo. || n. primo 
ministro; principale segretario di Stato. 

Premiership (primierscip) n. dignita f di 
primo ministro. 

Premise (pr?’maiz) va.porre, esporre anti- 
cipatamente. || vn. emetiere premesse. 
Premise, Premiss (premis) n. (log.} 

premessa f. 

Premises (prem/issiz) n. (log.) premesse 
[p!; laogo m; sito m; casa f. On the —, 
vopraluogo m, nello stubilimento. Vast 
—, grandi magazzini mpl. 

Preinium (pri’miom) n. premio m, ticom- 
pensa f; mercede f. To be at a ~—, 
essere sopra il pari. 

Premonish (primén’ish) va. avvertire 
anticipatamente; prevenire. 

Premonition (primoni’scen) n. uavviso 
manticipato. {[verle | 


Premonijtory (primdwitori) a. che av- 


Premonstrants tprimon’strants) npl. or- 
dine m. religioso dei canonici regolari. 
Premors (primors) a. (bot.) si dice delle 
foglie o delle radici che terminano brus- 
camente con una linea trasversale; 
irregolare, come se la punta fosse stula 

morsa coi denti. 

Premunire V. Premunire. ‘ 
Prenominate (prindm’inel) va. nominare 
anlicipatamente. || a. suddetto. ; 
Prenomination (prinomine’scen) n. privi- 

légio m. d’essere nominuto il primo, 
Prenotion (prino’scen)in. prenozione /. 
Prentice (pren’lis) n. (fam.) principiaule 

m, allieyo m pri sy 


Preobtuin (pricdlen’) va. ovtenere ante- 


Preoecupancy (pridc’chiupansi) a, pos- 
sessione f anteriore; diritto m di pos- 
Sessionte 


20 


PRE 


Preocvupation (priocchiupe’scen) n preo- 


cupazione f; anticipazione /. 


Preoccupy (pridcchiu’pai) va. preoccu- 
pare, occupare avanti; preoccupare, pre- 


disporre lanimo ad una data opinione, 
ad un dato giudizio. ‘ 
Preoption (pridp’scen) n. prima scelta f. 
Preordiain (prior’den) va. ordinare anti- 
cipalamentle. M 
Preordinance (pridr’dinans) n decreto 


Preordination (pridrdine’scen) n. prede- 


terminazione f. voll 

Prepaid (priped’) n pagato anticipata- 
mente; francato. 

Preparation (prep'are’scen) NM prepara- 
zione f; apparato m. , 
Preparative (priparaliv) a. preparatorio 
|| n. apparatom — ly, av. anteccden- 

temente. : 

Preparatory (pripar’atori)a. preparatorio. 

Prepare (priper’) va. preparare; apparec- 
chiure; disporre. ho — a dinner, 
preparare un pranzo. |{| vn prepararsi; 
apparecchiatsi, disporsi. 

Prepared (priperd) a. preparato. — ly, 
av. per preciuzione. — ness, n. stalo 
m di preparazione. 

Preparer (pripe’rer) 0, apparecchiatore m. 

Prepay (pri’pe) va. pagare anticipata- 
mente; francare (una leltera ecc). 

Prepayment (pripe'ment) n. pagamento 
m anticipato; affrancamento m (d'una 
Jellera, cecc.). 

Prepense (pripens’) a. premeditato With 
malice —, con premediltazione. 

Prepollency (pripol'ensi) n. potere m 
superiore. S 

Preponderance (pripdwderans), Pre- 
ponderancy (pripon'deransi) 2 pre- 
ponderunza f. (derante me /s 

Preponderant (pripdn'derant)a. hid 

Preponderate (pripdwderel) va, pesare 
pid di; superare. || vn. avere lo pre- 
ponderanza; vincere. 

Preponderating (pripdn'derantiny a 
preponderante. {preponderanza f 

Preponderation (pripdw dere’ scen) n. 

Preposttion (prep'osi"scen) n (gram) 

. preposizione f. 

Prepusitional prep'osi’scenal) o 
preposizionale me f/. 

Prepositive (pripo'siliv) a. prepositivo 
|| n. parlicella /. preppsitiva. 

Vrepositor (pripos'iter) n. preposto m, 
allievo m. scello dal maestro per sorve- 
gliare gli allri scolari, 

Prepossess (priposes) va. posseder anti- 
cipalamente; prevenire ; preoccupare. 
Prepossessing (priposes'sing) a corlese 

mef. 

Prepossession (pr@poses'scen) n. posses- 
sione f anteriore; prevenzione f. 

Preposterous (pripos'lercs) a. fuor ai 
luogo; mal a proposito; sragionevole m 
@ f;assurdo. — ly, av al Contrario ; as- 
Surdaumente. — ness, n. assurdith f. 
repuce (pri’pius) n. (anaty) prepuzio m 
Prerequisite (prire’cuisft) a. necessario 
prima d'ogni cosa || n. condizione 
preliminare. (Cipatamente. 

Preresolve (pririsdlv') va.risolvere ante- 

Preroqulive (privdg’ativ) a. prerogaliva 


(gram } 
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PRE 


Presage (pres'sedg) n. presagio m. || va 
presagire. || vn. presagire; predire, dire 
avanti. {sagi. 

Presageful (prisedg'ful) a. pieno di pre-. 

Lire n (pres’berg) npr. (geog.) Pres- 

urgo f. 

Prcesbyopy (pres’diopt) n. presbiopia f. 

Presbyte (pres‘bail) n. presbita m. 

Presbyter (pres biler) a. anziano m (d'une 
Chiesa) ; prete m. 

Presbyterial (presbili’rial), Presbyte- 
rian (presbilfrian) a. presbiteriano; di 
presbilerio. |] n. presbiteriano m. 

Presbyterianism (prebilf'rianism) f 
presbiterianismo m. f 

Presbytery (pres’bileri) n. presbiterio m. 

Prescience (prfscens) n. prescienza f. 

Prescient (prfscent) a. presciente me f. 

Prescious (prisciés) a. presciente, che 
hala prescienza, dei falti, degli evenli 
che accadono. 

Prescribe (pris’craib) va. prescrivere; 
ordinare;(med.) prescrivere una ricetta, 
|| vn. ordinare rimedi; prescrivere. — 

Prescriber (pris'craiber) n.che prescrive. 

Prescript (priscripl) n. precetto m; ore 


dine m, 

Prescriptibility (prescrip'tibil'ifi) o. di- 
ritlom. prescriltibile, qualitd di cid che 
@ prescriltibile. (libile me f, 

Prescriptible (priscrip'tio')) h. prescrit 

Prescription (pridcrip’scer) D. prescrie 
zione /; ordine m (di medico). 

Prescriptive (priscrip'tiv) a. stabilito per 
prescrizione. 

Presence (pre’sens) pn. presenza f; assem> 
blea f; societa /; portatura f; sembiante 
m. — of mind, presenza /. di spirito. 
-chamber, Sala f da ricevimento. 

Present (pre’sent) a. presente m e [3 
alluale m @ f (mese, ecc.). At—, pre 
sentemente; atltualmente; adesso. TO 
be — at, assistere a. ‘The — month, 
il mese corrente. — tense, (gram,) 
tempo m. presente. || n. presente mp 
regalo m. — ly, av or ora, adesso} 
subitamente. 

Present (prisentf’) va. presentare; offerires 
regalare; fare omaggio di. To — a pee 
Lilion, presentare una pelizione. To 
a person with a thing, fure regalo d 
qualche cosa a qualcheduno. _ 

Presentable (prisen’/ab'l) a. presentabilo 


mef. 

Presentation (pre’senfescen) n. presen= 
tazione f; rappresentazione f; rappre> 
scntazione /. On—,(com.) presentazione, 

Presentative (prisenl’aliv) a. (diritlo) che 
ha jl diritto di presenlazione. 

Presenice (pres’entf) n. prete m presentato 
(per un benefizio). 

Presenter (prisen’ler) n, presentatore m, 

Presentiment (prisen’fiment) n. presety 
timento m, 

Presentment (prisenfment) n. presenta 
zione f; (giur.) inibilorio m. 

Preservable (priservgt') a. che si pu 
preservare, _ _ (vazione f. 

Preservation (pres’erve”scen) 0, Conser= 

Preservative (priser’va'iu) @ prescrvati> 
Vo. || n. preservativo mn.) [tive 

Preservatory (priser’egtori}. V.Presér 


PRE 
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Preserve (priserv’) va. (con from.) preser- | Presume (prisium’) va. presumcere. |] vn. 


vare; conmservare; proteggere; difen- 
dere ; confettare. To — health,conserva- 
Telasalule.To— plumis,confettare pru- 
gne.To —appearanves, salvarle appa- 
renze.||n. confello m; riserva f; caccia 
f. Tiservata. 

Preserver (priser’ver) n. eomservatore m; 
salvatore m. — s, pl. occhiali mpl. per 
cooservar Ja vista. Libe—, mazza f. (ar- 
ma); cintura /. di salvattaggio, 

Preside (prisaid’ ) va. (con over) presidere. 

Presidency (pres’idensi) n. presidenza [. 

President (pres’ident) n. presidente m. — 

1. Ship, presidenza f. 

Presider (prisaid’ér) n. persong f. che ha 
la presidenza. . 

Presidial (prissfdial) a. di presidio. 

Presiding (prisaidin) a. presidente, che 
presiede}; tutelare. J 

Presignify (prisig’nifai) va. ‘significare, 
far sapere antecipatamente. 

Press (pres) n. strettoio m; torchio m; 
folla f; armadio ; (mar.) forza f (di vele); 
urgenza f; premura /, sollecitudine /; 
arruolamento m. forzato. Printing—, 
stampa /.. tipografica. In the—, in pro- 
cinto di essere stampalo. To go to —, 
to send to —, dare ulle stampe. |] va. 
premere ; spingere; prestunziare; strin- 
gere ; arruolare con forza; importunare; 
sollecitare instantemente. She pressed 
me to accept, ella ini sollecitd di accet- 
tare. With hunger pressed, spinto 
dalla fame. Pressed for moncy,,spinto 
dalla mancanza di danaro. To hot—, 
lustrare a caldo. To—down, comprime- 
re, appoggiare fortemente sopra; (fig.) 
colmare, opprimere, schiacciare. || vn. 
stringere; avvicinarsi; accorrcre; per- 
seguitare. These questions pressed 
upon his. mind, queste questioni occu- 
‘pavano il mio spirito. To —aguinst 
the door, spingere la porta con vio- 
lenza. To — on, forward, spingere 
innanzi. — -bed, letto m in forma d’ar- 
madio. —-gang, banda di marinai che 
fanno la leva forzata. — -man, 4stamp.) 
stampatore; torcoliere m. — -work, 
stampa f. (toio. 

Presser (pres’ser) n. che lavora allo stret-. 


Presstul (pres’ful) n. torchiata /. 
Pressing (pre’sing) a. premuroso; urgente 
; me ie 4 n. compressione f; stretta f; 


premura f. — ly, av. con forza; premu- 
rosamente. 
Pression (pre’scen) n. pressione f. 
Pressure (pre’scer) n. pressione /; stret- 
tura f del torchio; forza f; peso m; cari- 
co m; (fig.) calamita /; premura /; urgen- 
za f. Atmospheric —, pressione f. 
atmosferica. High —, alta pressione. 
The — of business, il peso degli affari. 
- grandes manometro m. : 
Prestation (prestle’scen) n. prestazione f, 
pagamento m, tributo m. 

Prestige (pres’tidg) n. prestigio m; vezzo 
m,; illusione f. . 
Presto (pres’to) av. (mus.) presto; sollecito. 
Presumable (prisiu’mab’/) a. presumibile 
mef. (sizione. 
Presumably (prisiu'’mabli) av. per suppo- 


(con on) presumere troppo di; (con to} 
Prendere la licenza di; osare. He pre- 
sumes too much on his merit, ba 
troppa opinione del suo merito. 
Presumer (prisiwmer) n. presuntuoso m-. 
Presuming (prisiu’min) a. presuntuosot 
che si prende certe liberta 
Presumingly (prisiv’minli) av. presun- 
tuosamente, con presunzione. 
Presumption (prisom’scen)'n. presunzio- 
ne f, opinione f, congetlura f. che una 
cosa debba essere COsi O Cosi; mussima 
probabilitéa. The —is that, é da presu- 
mersi che. 
Presumptive (prisom'liv) a. presunto; 
presuntluoso; presuntivo. 
Presumptuous (prisom’cies) a. presun- 
tuoso. — ly, av. presuntuosamente. — 
ness, n. presunzione f. 
Presuppose (prisseppoz’) va. presupporre. 
Presupposition bree n Pett sce h, Pre- 
supposal (prissepd'sal) n. presupposi- 
zione f. t 
Pretence (prifens’) n. pretesto m; scusa 
f; pretensione /; fine /; (voly.) maschera 
f; minacia 7. On, upon under — of, 
sotto il pretesto di. ‘fo muke —, fin- 


gere di. 
Pretenceless (prilens’les) a.senza pretese.. 
Pretend (prifend’) va. fingere; affettare. || 
vn, pretendere; fingere. Ife pretends 
to be ill, finge d’essere ammalato. He 
pretends business, finge d’essere noma 
di molti affari. 
Pretented (prilen’ded) a. preteso; finto; 
falso. — ly, av. falsamente. 
Pretender (prilen'der) n. pretendente m. 
Pretending (prilen'din) a. presuntuoso. 
Pretension (priten’scen) n. pretensione f. 
Preterimperfect (prilerimper’fecl) n. 
(gram.) imperfetto m. ({rito m. 
Preterit (prvterit) a. e. n. (gram.) prete- 
Preterition (priteri’scen) n. preterizjonef. 
Preterinission (prilermi’scen) n. preter- 
mission /; omissione /. (sare. 
Pretermit (pritermit) va. omettere; pas- 
Preternatural (prilerna'ceral) a. sopran- 
naturale m e fi— ly, av. soprannatural 
mente. — ness, soprannaturalila /. 
Preterperfect (prilerper'fect) u. e, 
(gram.) preterito m perfetto. 
Paervlupartect (prvlerpliuper’fecl) a. & 
n, (grum.) preterito m anteriore. 
Pretext (pri’tecst) n. pretesto m; finzione 
f; scusa f. 
Pretor (pgitore) pretorc m. 
Pretorial (prito’rial) a. pretoriale me f. 
Pretorian (prifo’rian) n. pretoriano. 
Pretorship (pri’lerscip) n. pretura f. 
Prettily (pretily) av. leggiadraneure; be- 
ne; gentilmente. u 
Prefiiness (pre’liness) n. delta f; genti 
lezza f; eleganza f. 
Pretty (pret’i) a. leggiadro; gentile mef, 
bello; tollerabile me f; giocoso, faceto. 
A — fellow, un bel giovinotto. || av. 


De 


un poco; abbastanza; passabilmerites 
ragionevolmente. — well, abbastanza 
bene. tata; fo 


singhe fpl. 
Prettyism (pret’lism) n. gentilezza /. affet-, 
Pretypity (prilip'ifai) va. simbolizzare. 


PRI 


Prevail (pri'vel) vn_ prevalere; vincere: 
Tegnare, riuscire. To — On, upon, in- 
vitare; persnuadere; decidere. To — 
over, vincere "Io — with, aver potere 
su This fashion prevails, questa 
moda domina. 

Prevailing (prize‘lin) a. deminante me f, 
predominante me f; potente me f. — 
opinion, opinione f, predominuante. 

Prevalence (prev'alens), Prevalency 
(preva'lensi) m ascendente m; dominio 
m; potere m: efficacita f, esistenza f; 
regno m. 

Prevalent (pree’alent\ a. dominante me f; 
predominante me/; polente m e/; effi- 
cace me f. — ly, av. potentemeate; 
efficacemente. 

Prevaricate (privarichel) va. tergiver- 
sare; prevaricare. 

Prevarication (privar'iche'scen, n. tergi- 
versazione f; prevaricazione /. 

Prevaricator (privar'icheler) n tergiver 
satore m; prevaricatore m. 

Prevenient (privi'nient) a. precedente me 
f:antecedente me /. 

Prevent (priven't; va. (con from) preve- 
nire; impedire; precorrere, precedere 
To — this misfortune, per prevenire 
questa disgrazia To — a person {rom 
doing a thing, impedire a qualcuno 
di far alcuna cosa. 

Preventable (priven/ab'l, a. che sl pud 
prevenire. 

Preventer (priven(er, n colui che impe- 
disce: (mar: manovraf falsa 

Prevention ‘priven'scen) n impedimento 
m; ostacolo m. 

Preventive (priven'tiv) a preventivo; 
preservativo;diprecauzione —service, 
servizio m dei guardacoste ‘| an pre- 
eervalivo m, — Ly, av da preservativo; 
per prevenire. 

Previous (previes) a precedente me f, 
anteriore m e’f — notice, avviso dato 
anfecipatamente — ly,av_ precedente- 
Mente; anteriormente; prima. — ness, 
nm anteriorita /. 

Prevision (privi'scen) 0 previsione f. 

Prewarn (priuornt va prevenire, avver- 
lire antecipatamente. 

Prey (pre) n predaf, bottinom To bea 
— 10, essere in predaa. j| vn (seguito 
da on, upon) far preda di; divorare; 
(fle.) corrodere, COnsumare 

Preyer ‘pre’er) n che divora; spogliatore 
m, prodatore m, cid che corrode, che 
consuma. 

Price (prais} n prezzo m; ricompensa f, 
Average —, prezzo medio. Cost — 
prezzc di costo Iixed —, prezzo fisso 
Fall ~, prezzo forte The lowest —, 
ultimo prezzo Market —, prezzo cor. 
rente Opening —, (alla borsa) prezzo 
dapertura, primo corso Closing —, 
prezzo di chiusura, ultimo corso At 
any —, ad ogni prezzo Under —, sotto 
prezzo. ‘Vo fetch a —, ottenere un 
prezzo Not at any —, per niente al 
mondo. {! va dare un prezzo, valutare 

Priced (praist)a High =, caro Low-, 
a buon conta : 

Priceless (prats les) a genza presze, 


. 
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Prick (pric va. pungere;copiate (muss¢a)y 
drizzare (gli orecchi); coaflccafe; sprds 
nare; stimolare; compungere; (marf.) 
appuntare. To — with 2 needle, pun- 
gere con un ago. |] vn. pungere; divenir 
pungente; fregiarsi; slanciarsi. |] Nn. 
punta f:puntura f; dolore m. acuto; rie 
morso m. — -wood, fusaggine f. 

Pricker (pric’cher) n. punta f; spillettom. 

Pricket (pric’che?) n. cerviattom. {rem 

Pricking (pric’chin) n puntura/; pizzico- 

Prickle (prie’c'l) n. punta /; spina f. 

Prickly (pric‘li) a. spinoso. 

Pride (praid) n orgoglio m; flerezza f: 
fastom. Yo pulf up with —, gonflars 
si pe Eas ac Honest —, orgoglio nobis 
le. To humble one’s —, abbattere 
Yorgoglio di qualeuno. Military a) 
pompa militare || va inorgoglire “o— 
one’s self on, vanagloriarsi di. 

Prideful (praid’/ul) a orgoglioso, flero 

Prideless (praid‘les) a senzu orgoglio. 

Prier (prai‘er) n curioso m; spia f. b 

Priest (prfst)h prete m — craft, intri- 
ghi mp/; astuzie /pldeipreti —-ridden, 
governato dai preti 

Priestess (pristes) n sacerdotessa /. 

Priesthood (pristhud) n sacerdozie m 

Priestlike ipris(/laic) a sacerdotale m e fi 
di prete {re fp! di pte 

Priestliness (pris(lines) n aria f, manie- 

Priestly (prist‘/i) a di prete; sacerdotale 

e 


me f, 

Prig (prig} no presumitore m;fraschetta 
f{;mariuolom || va scroccare; carpire. 

Priggery (prig'gheri) n maniere fp! d'uno 
sciocco, d'un impertinente 

Priggish (prig'ynish) a presuntuoso 

Prill (pri2) n rombo m. 

Prim (prim) a affettato; ricercato: lezio- 
so |} va fregiare con affettazione —Iy, 
av con affettazione — ness, n affettas 
zione f. (premazia fr) 

Primacy (prai'massi) © primato m; su- 

Primage (prai'medg) n premio m, bonis 
ficazione f del tanto percento accordata 
al capitano sopra il nolo della nave che 
egli comanda. (meute; nel principio. 

Primarily (prai‘marili) av. primitivas! 

Primarineéss (prai'marines) n. primatom, 

Primary (praimari) a_primario, primi+ 
tivo; principule m ef The — colours, 
(As ) i colori semplici — school, scuola 
normale, (primazia /. 

Primate (prai‘mal)n. primato m.—ship, 

Primatial (praune'scial), Primatica 
(praimatical) a. primaziale me f. 

Prime (praim) a. primo: principale m e 
f: di prima qualita; ecoellente me /; flo» 
rente me f; primitivo. — cost, prezzo m 
che costa. || m auraraf, alba /, lo spun- 
tar del giorno: principio m; primavera 
f; flore m; scella f; premio m; forza f, 
vigore m, la prima delle ore canoniche: 
poiverino m nelle armi da fuoco. The 
— of tife, it flore dell’ eta, della vita. 
These trees are in their —, questi 
alberi sono in tutta la loro forza. || va. 
mettere il polverino’{ad un arma da 
fuoco): (pittura) sbozzare; darela prime 
mano — ly, av. primieramente; perfete 
tamente — mess,n. eccellenza fi, 
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Primer (prim’mer) n. primo libro m di 
lettura; (stamp.) testo d°Aldo; ufficio m; 
libro m di preghiere. Long —, gara- 
mone m. 

Primeval (praimrval) a. primitivo. 

Priming (prai’min) n. esca (; primo parto 
m.— -iron, sfondatoio. — -powder, 
polverino m. 

Primitial (praimi’scial) a. delle primizie. 

Primitive (prim’ifiv) a. primitive. || n. 
primitivo m. — ly, av. primitivamente. 
— ness, carattere m primitivo; anti- 
chita f. (diale me f. 

Primogenial (praimog“nial) a. primor-}: 

Primogenitor (praimedgen'iler) n. pri- 
mogenitore m, il primo gc nitore. 

Primogeniture praimo:en'iver),n. pri- 
mogeniltra f. — ship, n. diritto m di 
primogenitura. 

Primordial (praimér'dial) a. primordiale 
mef. || n. origine /; primo principio m ; 
elemento m. aSSO ™m. 

Primrose (prim’réz) n. (bot.) tassobar- 

Primum mobile (prai’mon-mob’ili) n!pri- 
mo mobile m. 

Prince (prins) n. principe m. 

Princedom (prins’dom) n. principato m. 

Princelike (prins'laic) a. degnod’un prin- 
cipe. 


Princely (prins’li) a. di principe, di] 


principessa. || av. da principe. 

Princess (prin’ses) n. principessa f. 

Principal (prin’sipal) a. principale me f; 
primo. The — thing, la cosa princi- 
pale, l’essenziale. || n. capo m; parte f 
principale; principale m; associato <> 
principale; commettente m; commet- 
tente m;rettore m. di collegio; diretto~ 
Tem. d’una scuola; capitale m, (d’una 
somma prestata). — ly, avy. principal- 
menle. 

Principality (prin’sipaliti)n.principatom. 

Principle (prin'sip’!) n. principio m. On 
—,per principio. A man of—,un uomo 
di principi. if va. dar principi a; incul- 
care, persuadere fortemente. 

Prink (prince) vn. fregiarsi ; pavoneggiarsi. 

Print (print) n. impronta /; stampa /; ca- 
rattere m; giornale m;rame m; intaglio 
indiana f. (stoffa slumpata); traccia /. 
The — of the nails, l'impronta dei 
chiodi. In —, stampalo. Outof{—, esau- 
rito. || va. stampare; jmprontarc. ‘’o — 
off, tirare. || vn. stampare. — - seller. 
yendilore m di stampe. — - shop, ma- 
gazzino m di stampe. 

Printer (prin’ler) n. stampatore m. Cop- 
per-plate —, stampa ore di rame. Let- 
ter-press —, tipografo. Lithographic 
—, lilografo m. : ; 

Printing (printing) n. stamperia /: tipo- 
grafia f; stampa /.— - house, —- office, 


stamperia f. —- machine, torchio m 
meccanico. — - press, torchio m a 
braccia. 


{pronta, ane) 

Printless (prinf' les) a.che non lascia im- 

Prior (prai’or) a. anteriore me f. || p. 
priore m. — ship, n. dignila / di priore. 

Prioress (prai'ores) n. priora / 

Priority (praior’iti) n. priorita /;-prece- 
deniza /. 

Priory wraiori) 0. priorato m. 
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Priscilla (priscil‘la) npr. Priscilla i: 

Prism (prism) n. prismo-m. 

Prismatic amy a. prismatico. 

Prismatical (prismat’ical) a. prismatico. 

Prismatically (prismat‘icali) av.in forma 
di prisma. 

Prismoid (priz'moid) a. prismoide me f. 

Prison (pri's’n) n. prigione+; imprigiona.. 
mento m. In —, in prigione. Out of —, 
‘uscito dalla prigione. To take to —, 
condurre in prigione. — - house, car- 
cere m.—-~-keeper, portinaio m. d’una 
casa Carceraria. — - van, vettura f/f. ce)- 
lulare. || va. imprigionare, mettere in 
prigione; rinchiudere. 

Prisoner (pri’s'ner) n. prigionicre m, raf 
— at the bar, accusato m, ta f. 

Prisonment (pris’s'‘nment) n. imprigio- 
namento m, prigionia /. 

Pristine (pris’tin) a. pristino; primitivo. 

Prithee (prvthi) abbrev. di I pray thee, 
ti prego. : 

Prittle-prattle (pril’t'l-prat't’l) n.ciarla f. 

Privacy (prai’vassi) n. secreto m; ritirom. 

Private (prai’vet) a. privato; particolare 
m e f; secreto; ritirato; intimo; (diritto) 
a porte chiuse. He has no — fortune, 
non ‘ha sostanza propria. — conversa- 
tion, conversazione particolare. — life, 
vita privata. They desire to be—, de- 
siderano esser soli.-A — place, un 
luogo ritirato. A—staircase, una scala 
segreta.A—gentleman, un signore pri- 
vato. A — soldier, un semplice soldato. 
— clothes, abito m. borghese, costume 
m. da citta. || n. affare m. particolare ; 
semplice soldato m; fuciliere m.—ly, 
av. in secreto; in particoiare. — ness, 
n. secreto m;Tritiro m 

Privateer (praivatir’. n. nave corsara. |} 
vn. corseggiare; fare il corsaro. (giare. | 

Privateering (praivatir’in) n. il corseg 

Privation (praive'scnn) n. privazione f; 
bisogno m: mancanza f. 

Privative (priv’ativ) a. privativo; nega- 
tivo. — ly, ay. privativamente; negati- 
vainenie. 

Privet (priv’et) n. (bot.) ligustre m. 

Privilege (priv’iledg) n. privilegio m. By 
way of —, per privilegio. || va. privi- 
legiare. 

Privily bhi av. secrctamente. 

Privily (priv’iff) n. conoscénza f; confi- 
denza f. 

Privy (priv’i) a. privato; particolare me lf 
secreto; rilirato. — to, informato di. || 
n. cesso m; privalo m. — council, cons 
siglio privato. — pur'se, borsa privata. 

Prize (praiz) n. prezzo m; premio m; lola 
m; fortuna f; (mar.) preda f. Yo bea 
lawiul —, essere buona preda. Tu 
earry the —, ottenere il premio. To 
get a —, vincere la lotteria.‘Vhe high- 
est —, fare lu massima vincila. — - 
fight, combattimento m a pugai, pugi- 
lato m. — - fighter, pugillatore m da 
professione. —- money, parte / di pre- 
da.|| va. valutare; stimare; apprezzare; 
sollevare (colla leva). {contra. 

Pro (pré) prep. per. — and con, per e 

Pro (pro) pretisso che significa avanti, in 
avanti. 


one 


PRO — 354 — PRO 


Probability (prob’abil”iti) n. probabilita/. 

Prebable (prob’ab’!) a. probabile me f. 

Probably (prob’abli) a. probabilmente. 

Probang (prohang’) n. (chir.) tenta f eso- 
fagiana. » ‘ 

Probate (pré’bet) n. (giur.) registrazione / 
(di testamento). — court, corte /. 1nca- 
ricata della verifica dei testament. . 

Probation (probe’scen) n. prova [; novi- 
ziato m 

Probationat (prohe'scenal), Probatio- 
nary (probe’sceneri) a. di prova; di novi- 
zialo. {m ; novizio al 

Probationer (probe’scener) n. aspirante 

Probative (prob’aliv) a. propativo. — 

Probatory (prob’alori) a. probatorio; di 
prova. 

Probe (prod) n. tenta f. || va. tentare. 

Probity (prob’ifi) n. probita f. 

Problem (prob'lem) n. problema m. 
Problematical (problimatical) a. proble- 
matico. — ly,av. problematicamente. 
Proboscis (probos’sis) n. (z0ol.) probos- 

cide f. 

Procedure ({prosi’cer) n. procedura f, 
modo m di procedere; prodotto m. 

Proceed (prossfd’) vn. procedere; prov- 
venire; conlinuare; avanzare; operare. 
They proceeded to London, si reca- 
rono a Londra. To— to business, met- 
tersi al lavoro. Light—s from the 
sun,la luce provviene dal, sole. To — 
with one’s story, continuare un rac- 
couto. To — to blows, venir alle mani 
To—tostrong measures, ricorrere 
a misure di rigore. fo— on one’s way 
continuare la sua slrada. To — cau- 
tiously, operare con cautela. To — 
against, fare un processo a. To — 
from, provvenire; nascere di. 

Proceeding (prossMding) n. modo m di 
procedere; condotta /; processura /; pro- 
cedura f; processo m. verbale; fatto m, 
avvenimento m. Cautious’—, misure 
fpl. di precauzione. The day's — s,i 
fatti del giorno, gli avvenimenti del 
giorno. To luke —s against, fare gli 
atti (processuali) a qualcuno. 
roceeds (prossfds’) n. prodotto m; ren- 
dita 7. Net —, rendita netla, prodotto 
netto. 

Procellous (prossel’les) a. procelloso, 

Procerity (prosser’ili) n. grandezza [; 
altura f. 

Process (pros’ses) n. progresso m; corso 
m; seguilo m; modo m di procedere; 
(anat.) apofisi f; processo m. In—of 
time, coll andar del tempo. The— of 
vegetation, il progresso della vegeta- 
zione. Chemical —, proccesso chimico. 

Procession (prosse'scen) n. processione f. 

Processional (prosse’scenal) a di proces- 
sione. || n. processionale m. 

Prochronism (pro’cronism) n_ procro- 
nismo m. 

Proeclaim (proclem’) va. proclamare; di- 
chiarar; annunziare; ordinare. To — 
war, dichiarare la guerra. (m. 

Proclaimer (procle’mer) n. proclamatore 

Proclamation (proc'lame’scen) D. procla~ 
ma f; dichiarazione f; ordinanza /; edit- 
tom 


Proclivity (procliv'!ti) n. inclinazione /; 
propensione /; disposizione /. 

Proconsul {procon’scl) n. proconsolo m. 
— ship, proconsolalo m. 

Proconsular (procén’siolar) a. proconso- 
lare me f. {solato m. 

Proconsulate (procdn'siulet) n. procon- 

Procrastinate (procras'tinel) va. procras- 
tinare; differire. || wn. differire; indu- 


1aTe. 

Procrastination (procrastine'scen) D ine 
dugiatore m; che temporeggia. 

Procreate (pro’criel) va. procreare. 

Procreation (pro’criescen) DB. procreas 
zione f. 

Procreative (pro’trietiv) a. di procrea- 
zione. — ness, n. facolta f di procreare 

Procreator (pro’crieler) n. padre m. 

Procrustean (proches'tian)a.di Procusto 

Proctor (prdc‘lor) n. agente m; proccuras 
tore m; censore m (d’universita), — 
ship, funzioni /p/ di censore. 

Procumbent (prochem bent) a. steso, cori- 
cato (la faccia verso terra). 

Procurable (prochiu'’rat'l) a, che si pud 
procurare. (ra f. 

Procuration (prdch'iure”’scen) n. procu- 

Procurator (préch’iureter) a. procuratore 

‘m. — ship, carica f di procuratore. 

Procure (proch’iur’) va. procurare; ca- 
gionare. (di procurare; ministero m 

Procurement (prochiur'ment) n. atto mm 

Procurer (prochiu'rer) n che procura f; 
mezzano m. 

Procures (prochiu'res) n. mezzana f. 

Prodigal (pré'digal) a. prodigo. — ly, av 
prodigalmente. — ness, n. prodigalita f 

ph ster ag (pro@'igal'iti) n. prodiga- 
ita f. 

Prodigious (prodi’gies) a. prodigioso — 
ly, av. prodigiosamente. — ness, n 
natura f prodigiosa; enormita /. 

Prodigy (prdd@iggi) n. prodigio m. 

Produce (prodius) n. prodotto m; derrate 
fpl. Raw —, prodotto naturale. Home 
—, prodotto indigeno. Net —, prodotto 
netto. Colonial —, prodotti coloniali, 

Produce (prodius’) va. produrre; frutta- 
re; (geom.) produrre; esibire; mostrare, 

Producer (prodius'ser) n. produttore m, 

Producible (prodius'sid'l) a. produltibile 
me /. — ness,n, produttibilita /. 

Product (prod’ecf) n. prodolto m; produ- 
zione f; effetto m, 

Productible (prodec'llid’l) a. produttibile 

Productil (prodec til) a. duttile. 

Production (prodec’scen) n. produzione 
f; prodolto m; origine f; opera /; (com.) 
provenienza f, origine f. Vhe—s of the 
earth, i prodotti delia terra. 

Productive (prodec'tiv) a. produttivo. — 
ly, av. d'un modo m produttivo; proffit- 
Shite sama — ness, 0 fecondila f; fer- 
1 . 

Proem (pré’em) n. prefazione f. 

Proemial (profmial) a. preliminare m ef. 

pitrcey iy (prof'ane”scen) n profanae 
zione f. 

Profane (profen)) va. profanare. |} a. pro 
fano, — ly, av. profanamente; da profa> 
nho.— ness,n. condolta f profana; Ung 
guaggio m profuno. 


PRO 


Protaner (profe’ner\n. profanatore m. 
Profanity (profan'tli) n. condotta / pro- 
fana; linguaggio’m profano ; impieta /. 
Profess (profes’) va. professare; eserei- 

tare. To — one’s self, dichiararsi. 
Professed (profest) a. di professione; 

dichiarato; professo. — ly (profes'sedli) 

av apertamente, pubblicamente; di pro- 


fessione. {stato m. 
Profession (profes’sren) n. professione 7] 
Professional (profes'scenal} a. della sua 

professione, professionale me f/f. A — 


man, membro m d’una professione libe- 
rale (medico, avvocato, ecec.}. — Ly, av. 
di professione; per professione; nellasua 
professione. (ship, professoralo m. 
Professor (profoes’ser) n. professore m. — 
Professorial (professo’ria/) a. professorale 


me f. 

Profier (proffer) a. offerire, proporre; 
tentare. || no. offerla f; proposizione f; 
tentativa m. 

Proliierer (prdferer) n. coluiche fa offerte. 

Proficience (profiscens), Proficiency 
(profi’sciensi) n. progresso m; forza /; 
talento m. . 

Proficient (profis’scent) n. persona /f dottis- 
sima; maestro m. maestra/. (nella pro- 
pria arte). I a. sperimentato. Oera | 

Profile (pré’Al) n. proffilo m. va. proffi- 

Profit waar n. profitto m; guadagno 
m; rendita /; utile m; benefizio m. Gross 
—, benifizio lordo. Net—, benifizio netto. 
|| va. profittare ;giovare ; perfezionare; 
migliorare. To be profited by, guer- 
dagnare con. || vn. profittare; servire; 
fare progressi. To — by, approfittare di. 

Profitable (préfittab’l) a. profittabile me 
f.— ness, 0. profitto m; utilita /; van- 


taggio m. (senza vantaggio * 
Prolitless (préfitles) a. senza profilto; 
Profliyacy (profligassi) n.sregolatezza /; 


svergognamento m; sceleratezza /; atro- 


cita f. 

Profligate (prdflighet) a. dissoluto ; sre- 
golato ; scellerato; atroce me /.|| n.dis- 
soluto m; libertino m; scellerato m. — 
ly, ar. svergognatamente; scellerata- 
mente. — ness, n. dissolutezza /; scel- 
leratezza f. 

Profound (profaund’) a. profondo. || n.pro- 
fondita f. abisso m; oceano m. — ly, av. 
profondamente. — ness, Profundity 
(profen’diti) n. profondita /. 

Protuse (profius’) a. prodigo ; stravagante, 
m ef; eccessivo; abbondante m ef. — 
ly, av. profusamente, abbondantemente; 
con prodigalita. — ness, Profusion 
(profiu’scen) n. profusione /; prodigalita /. 

Prog (prdg) n. cibo m; vittom; mendico 
m; ladrom, predatore m. || vn. mendi- 
care; scroccare. 

Progenitor (progenitor) n, avolo m; an- 
tenato m; discendente m. in linea diretta. 

Progeniture (progen’i*ur) n. progenie /, 
stirpe f. {progenie f | 

Progeny (pro’geni) n. razza f posterita /; 

Prognosis (prog-nos’sis) n. (med,) progno- 
Aga pronosiico m. i 

Prognostic (prog-nos’tic) a. pronostico. | 
n. pronoslico m (nosticare. 

Prognosticate (prog-nos'lichel) va. pro- 
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Prognostication (j-rog-nostilehe’scen) 1, 
L. pronostisco m ; predizione /. 

Prognosticator (prog’nostiche ter) n. proe 
noslicalore m. 

Program, Programme (pro’gram) Pro« 
grammai (program'ma) o. programma 
m;avverlimento am. 

Progress (pro'yres) n. progresso m; mar- 
Cia [; Viaggio m; giratu /; avanzamento 
m (in questo senso, Progress non ha il 

lurale). TO make—, fare progressi. 
"rom ypt arts made their — to 
Greece, dall’ Egitto passarono le arti- 
in Grecia. || vn. avanzare; continuare; 
fare progressi. 

Progression (progres’scen) n.progressione 
f; progresso m; viaggio m. 

Progressional (progres’scenal) a. cres- - 
cenle me f. if 

Progressionist (progresh’enist) n. partie 
giano m. del progresso. 

Progressive (progres’siv) a. progressivo. 
— ly, av. progressivamente. — ness, no. 
andamento m progressivo. 

Prohibit (prohibit) va proibire; vietare, 
impedire ; interdire. (bite. 

Prohibited (prohio’iled) a. vietato; ser 

Prohibiter (prohid’iter) n. vietatore m; 
proibitore m. (/; interdizione /. 

Prohibition (prohibi’scen) n. proibizione 

Prohibitive (prohibitiv), Prohibitory 
(proib’ilori) a. proibitivo. 

Progect (pro’gect) n. progetto m. Idle — 
progetto m.inuria. [|| vn. sporgere. 

Project (progect’) n. progettare; gettare. 

Projectile (progec’til) n. proiettile m. 

Projecting (progec’ling) a. sporgente 
me f; inventivo. 

Projection (progec'scen) n. proiezione f; 
sporto m; aggetto m. 

Projector (progec'ler) n. autore m (d’un 
progetto, ecc.); uomo mda progeit. 

Projecture (progec’cer) n. proiettura if 

Prolapse aprelope) vn. Calare, scendere. 

|| n. (med.) prolasso m, caudimenjo in 
basso di una parte qualunque del corpo 
per debolezza di muscoli; ernia /; (chir.) 
arrovesciumento m. , 

Prolate (pro'lel) a. ( pom) allungato. 

Prolegomena (proligom’ina) npl. proje- 
gomeni mpl. anacronismo m. 

Prolepsis (prolep’sis) n. (ret.) prolessi /; 

Proleptic (prolep'tic), Proieptical (pro- 
lep'tical) a. (ret.) di prolessi, appar- 
tenente a prolessi; (med.) prolettico, 
si dice della febbre di cui ogni accesso 
antecipa l’accesso antecedente. 

Proletarian (prélitfrian) a. di proletario. 

Proletary (pro'litert) n. proletario m. 


‘Proliferous {proliferes) a. prolifico. 


Prolific (prolific) a. prolifico ; secondo; 
fecondante m ef. — ness, n. fecondith 
f; fertilita /. {fertilita f| 

Prolificacy (prolificassi) n. fecondita /; 

Prolifical (prolifical) a. prolifico ; fecon- 
do, fertile me /. — ly, av.con fecondita; 
abbondantemente, 

Prolification prolifiche’scen) n. genx 
razione f; fecondazione f. 

Prolix (prolics’) a. prolisso ; diffuso. — ly, 
av. prolixsamente. — ness, Prolixity 
(prolics’ili) n. prolissita f. 
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Prolocutor (prol'ochiuter) n. presidente 
m {dell’ assemblea del clero). 

Prolocutorship (proloc’iuterscip) n. pre- 
sidenza /. 

Prologue (pro'log') n. prulogo m. {| va. 
introdurre per un prologo. | 

Prolong (prolong’) va. prolungare; ritar- 

Prolongation (prolonghe’scen) n. pro- 
longazione f; prolungamenlo m. 

Prolusion (proliu’scen) n. preludio m. 

Promenade (promined”) n. passeggiata 
[f. || vn. passeggiare. 

Promenader (prom’ineder) n. passegia- 
fore m, passeggiatrice /. 

Promethean (prom’'thian)a.diPrometeo. 

Prominence (prom’inens), Prominency 
(prom'inensi) n. prominenza f; protube- 
ranza /; distinzione /. 

Prominent (prominent) a. prominente 
m ef; eminente m e /; rimarchevole 
mcf; marcato. — ly, av. d'un modo m 
prominente, eminentemente; marcala- 
mente. 

Promiscuous (promis'chiues) a. promis- 
cuo; confuso; generale me /f. — ly, av. 
confusamente; generalmente; senza or- 
dine, mescolatamente, alla rinfusa. — 
ness, n. mescuglio m; promiscuila /; 
contusione f. 

Prouwilse (prom’is) n. promessa f;speranze 
[pl; aspeltazione f; promissione f. To 
Keep one’s —, tenere la sua promessa. 
Of good —,di che o dichi si hanno 
grande speranze. || va.en. promettere, 
ture delle promesse. To — one’s self, 
promettersi. (promettitore m. 

Promiser (prom‘isser) n. che sheaves 

Promising (pronissin) a. che promette; 
che da speranza. A — youth,ungiovine 
di buone speranze. (di promessa. 

Promilssorily (pronmissorili) av.in ri 

Promissory (prom issori) a. che contiene 
una promessa. — note, vaglia f. 

Promontory (promontori) no. 
promontorio m. 

Promote (promot’) va. avanzare; innal- 
zare; promuoyere; favorires incorag- 
giare. 

Promoter (promo'fer) n. promotore m; 
protettore m; promotrice f, prottetrice f. 

Promotion (promo’scen) n. uvanzamento 
m:promozione /; innalzamentom ; prote- 
zione f; incoraggiamento m, 

Promotive (promo'liv) a. che incoraggia; 
che favorisce. 

Prompt (prompl) a. pronto; presto; (com.) 
al contantc. — money, denaro con- 
tante. — day, giorno m. di pagamento, 
|| va. spingere; eccitare; ispirure; 
sugeerire. Insults — revenge, gli in- 
sulli ispirano vendetta. Speak what 
your heart prompts you, dite cid 
che il cuore vidice. Oveasion prompts 
desires, l'occusione eccita i desideri, 
= oe (teatro) libro m (del sugeeri- 
ore). 

Prompter (promler) n persona f, che 
eccila, che suggerisce, consiglicre m; 
consiglicra f; (Lleatro) suggeritore m. 

Promptidude (pron'titiu® n. prontezza 
f; premura f buona voloula /; solle- 
Citudine /. 


(geog.) 


a. | 
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Promptly (pramf’li) av. prontamentep 
subito; rapidamente. 

Promptness (promfnes) n. prontezza f, 
disposizione /, a tosto operare; facilitd 
f, ’ comprendere e ad operare. : 

Promptuary (prom’ciuari) n. magazzino 
m ; deposito m. 

Promulgate (promel’ghel) va. promul- 
gare ; pubblicare. 

Promulgation (prom'elghe’scen) 0. pro- 
mulgazione f; pubblicuzione / 

Promulgiator (promelghe'ler) 

*“mulgatore m; pubblicatore ». 

Promulye (promeidg’) va. promulgare, 
pubblicare. : 

Prone (prén)a. inclinato; piegalo;supino; 
dedito. — ness, n. pendio m; china f/f; 
inclinazione /; propensione /. 

Pronely (prén'h) av. inclinatamente, io 
maniera inclinata. 

Prong (prong) n. rebbio m; punta f. | 

Pronged (prond) a. rebbiato, a denti. 

Pronominal (pronominal) a pronomis 
nale me f. 

Pronominally (promém’inali) av. prono- 
minalmente, in forma pronominale, 

Pronoun (pro’naun) n. (gram.) pronome 
m™. 

Pronounce (pronauns’) va. pronunziare, 
dichiarare. || vn. pronunziare ;decidere. 

Pronounceable (pronaun'sab'l) a. pronun= 
ziabile me f. {tore m. 

Pronouncer (pronaun'ser) n. pronunzia- 

Pronouncing (premaen’sin) a. di pronuns 
zia f. 

Pronunciation (pronon'scie’scen) n pide 
nunziazione f; pronunzia f. 

Proof (pruf) n. al pl. Proofs, prova f. 
esperimento m; forza f; grado m (dell’ 
alcool). In— of, per prova di. — in 
writing, prova /, esame m. per iscrilto. 
To put to the — mettere alla prova. 
To be — against, essere alla provu di; 
poter resistere a. — + sheet, (tip.) bozza 
> Slamponi mpl. — spirit, alcool m, 

Vater —, impermeabile m e f. |] a. 
impermabile ; a prova, alla prova di; 
capage di resislere. — against all 
temptation, a prova dogni tentazione 

Prootiess (pruffes) a. senzu prove. 

Prop (prop) n. puntello m; sostegno m; 
straglio m; cala f; broncone m. || va. 
sostenere; puntellare; palare. [me /, 

Propagable (prop'agabl'l) a. propagabile. 

Propaganda (propaganda) n. propagan- 
da f. Y Slag m. 

Propagandism (propagan'dism) n.propa- 

Propagandist (propagandist) n. propa- 
gandista m, 

Propagate (prop'aghet) va. propagare, 
stendere ; Spargere ; creare ; produrre. || 
Vn. propagarsi. (zione f. 

Propagation (propaghe’scen) n. eed 

Propagator (prop agheler) n. propagatore 
m. (in moio; spingere ; vibrare 

Propel (propel’) va. far avanzare ; poere| 

Propeller (propeller) n. propulsore m; 
motore m. Serew —,propulsore ad elice; 
battello m, a elice. 

Propelling (propel'lin) a. che mette In 
moto ; motore; di propulsione 

Propense (propens’) a incliuato, dedito 
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Propension (propen'scen), Propensity 
(propen’siti) n. propensione f; inclina- 
zione f ; tendenza /; gusto m. 

Proper (prop’ér) a. proprio; particolare 
m ef; convenevole me /; bello, ben 
fatto, corretto; giusto ; naturale. A — 
namie,un nome proprio. In — terms, in 
termini propri? Is it—to do so? va 
bene di farlo. To the — person, a chi 
spetta, a chi di diritto. — ly, av. pro- 
priamente; convenevolmente, esattamen- 
te, naturalmente; propriamente: appro- 
priatamente; a proposito.—ness, n. con- 
venienza /; forma f. perfetta; eleganaza /. 

Properiy (prop’erti) n. proprieti /; pro- 
ge: m; qualita f; bene m; attrezzi mpl. 

iterary —, proprieta f. letteraria. 
Real —, beni mpl. immobili. Person- 
al —, beni mpl. mobili. 

Prophecy (prof‘issai) n. profezia f; predi- 
cazione /; interpretazione f. della Santa 
scrittura ; esortazione /; istruzione f. 

Prophesier (profissaier) n. profeta m. 

Prophesy (profissai) va. profetizzare; 
predire. || wn. far profezie; predicare. 

Prophesying (prdfisin) n. profezia [; 
pretiicazioue /. . 

Prophet (profel) n. profeta m. 

Prophetess (profetess) n. profetessa f. 

Prophetic (profetic), Prophetical (pro- 
fet'ical) a. profetico. 

Prophetically (profe’icali) av. profetica- 
mente, da profeta. 

Prophylactic (profilac"tic) a. profilettico. 
|| n. profilattica f; rimedio m. profilat- 
tico. 

Propinqulty (propin’euiti) n. propinqui- 
ta f; prossimila f; parentado m. 

Propitiable (propi’sciab’!) a. chesi pudren- 
dere propizio, favorevole- 

Propitiate (prop/scet) va. rendere propi- 
zjio; placare. || vn. fare espiazione. To 
— for, espiare. [zione f] 

Propitiation (prop?ses’scen) n. propizia- 

Propitiator (propi'sceter) n. mediatore m. 

Propitiatorily (propisWiatorili) av. pro- 
piziamente, favorevolmente. 

Propitiatory (propiscetori) a. propizia- 
torio. || n. propiziatorio m, coperchio 
dell’arca, che presso gli Ebrei, formava 
il trono della Divinila. Ye 

Propitious (propi’sces) a. propizio; favore- 
vole me f. —ly,av. favorevolmente. — 
ness, n. natura f propizia, favorevole; 
benevolenza /. 4 

Proportion (propér’scen) n. proporzione 
f;Telazione /; ragione /; regola f. In—, 
in proporzione, a proporzione. In — as, 
‘a misura che. Out of —, sproporzionalo, 
|| va. proporzionare. — : 

Proportionable (propor’scenab’l) a. pro- 
porzionato ; in proporzione. . 

Proportionably (propér’scenabli) a. in 
proporzione. . 

Proportional (propér’stenal) a. propor- 
zionale m e f. — ly, av. proporzional- 

mente. proporzionalita ‘a 

Proportionality (propor’scenel”ili) n. 

Proportionate (propér’scenet) a. propor- 
zionato. — ly, av. proporzionalmente. 
— ness, Q. proporzione /; proporziona- 
Lila f. 
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Proportlonless (propér'scenles) a. senza 
proporzione. {gramma m. 
Proposal (propo’sal) n. proposia f; | 
Propose (propoz’) va. proporre; presen- 
tare ; Ngurarsi. To — to one’s self, pro- 
porsi. || vn. proporsi (proposta. 

Proposer (propo’ser) n. autore m d'una 

Proposition (prop’osi”scen) n, proposi- 
zione f. (proposizione. 

Propositional (prop’osi’scenal) a. di 

Propound (propaund) va. proporre; es- 
porre; emettere. § 

Propounder (propaun'der) n. che pro- 
pone; autore m d’una proposizione. 

Propping (prdp’in) n. appoggio m, sos- 
tegno m; puntellatura f; (mar.) accoro 
m, puntelli o pezzi di legno, che servono 
a sostenere un bastimento in* costru- 
zione 0.in riparazione; (orticoltura) il 
palare le viti. : 

Propretor (propri’ler} n. propretore m. 

Proprietary (propraviteri) a. di proprie- 
tario. || n. proprietario m. — school, 
scuola /. libera. 

Proprietor (proprai’iter) n. proprietario 
m, ria f.— ship, diritto mdi proprietario. 

Lop eps (proprai’itres) n. proprie- 

aria f. 

Propriety (propraiiti) n. convenienza [f; 
decenza /; proprieta f. With all due — 
of language, coh ogni convenienza 
necessaria del linguaggio. ({nere. 

Propugn (propiun’) va. difendere, soste- 

Propugner (propiu’ner) n. difensore m. 

Propulsion (propel’scen) n. propulsionef. 

Propulsive (propel’siv) a. propulsivo, che 
sospinge in avanti. , (zione f. 

Prorogation (proroghe”scen) n. proroga- 

Prorogue (pro’rdg’) Va. prorogare; pro- 
lungare. (av. prosaicamente. 

Prosaic (pro’seic) a. prosaico. — ally, 

Prosaism (pro’seism) n. prosa f.. 

Prosaist (pro’seist) n. prosatore m. 

Proscenium (prosi’niem) n. proscenio m; 
luogo nel teatro destinato agli attori. 

Proscribe (proscraib’) va. proscrivere; 
vietare. 

Proscriber (proscrai’ber) n.proscrittore m, 

Proscript (pros’cript) n. proscritto m. 

Proscription (proscrip’scen) n. proscris 
zione f. ons: | 

Proscriptive (proscrip’liv) a. di proscri- 

Prose (proéz) n. prosa f. — writer, pro- 
satore m. || va. raccontare nojosamente. 
|| a. di prosa, in prosa. 

Prosecute (pros’sichiut) va. proseguire; 
eseguire; continuare; fare un processo. 
|| vn. citare, promuovere una lite. 

Prosecution (pros’sichiwscen) n. perse- 
cuzione f; esecuzione /; continuazione 
[; processo m. 

Prosecutor (pros’sichiuter) n. postulante 
m; sollecitatore m; querelante m. Pu- 
blic —, ministero pubblico. 

Proselyte (pros’silail) n. proselito m. |} 
vn. convertire. ’ 

Proscelytism (prossil’aitism) n. proselitis 

“mom. ; 

Proselytize (pros’silitaiz) va.fare proseliti. 

Proser (pro’ser) n. prosatore m; dicilore 
m.noioso. _ [{(prosod’ical) u. prosodico. 

Prosodial (prosso’dial), Prosodical 
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Prosodian | prossd’dian), Prosodist 
(pros’odist) n. prosodista m. 

Prosody (pros’sodi) n. prosodia f. 

Prosopopoia (prossopopi’a) n. proso- 
popea f, ; 

Prospect (pros’pect) n. prospettiva [; 
vista f; speranza f; aspettaliva /. (fig.) 
speranza f; aspeltazione f, avvenire m. 
He has a fine —, ha delle superbe spe- 
ranze. A fine —,un bel punto di vista. 
— towards the south, vista verso 
mezzo giorno. The — of future hap- 
piness, i'aspelttativa d’una fortuna pros- 
sima. |] va. evn. cercare, esaminare; 
esplorare (il terreno colla speranza di 
trovar oro ecc). za + 

Prospection (prospec’scen) n. preveden- 

Prospoctive (prospec’tiv) a. in prospetti- 
va; prevedente me f — glass, n. 
cannocchiale m. U, veduta a 

Prospective (prospec’tiv) n. prospettiva 

Prospectively (prospec'livli) av in pros- 
pettiva, per l’avvenire. 

Prospectiveness (prospec'tivnes) n. bella 
prospettiva /. 
rospectus (prospec'les) n. programma m. 

Prosper (pros'’per) va. far prosperare; 
favorire. A vin prosperare; riuscire. 

Prosperity (prosper’ifi) n. prosperita f. 

Prosperous (pros’peres) a. prospero; fe- 
lice me /; florenteme/f. — ly,av. pros- 
peramente; felicemente. ness, 2. 
prosperita f. 

Prostate (pros’fet) a. (anat.) prostatico. 
— gland, prostata /f, glandula che tro- 
trovasi alla congiunzione della vescica 
coll’ uretra. 

Prosthesis (prds'thisis) n. (chir.) protesi 
f, aggiunzione -d’un pezzo artificiale, 
per correggereun falle del corpo ; (gram.) 
protesi /, aggiunzione di lettera osillaba 
in principio d’una parola. 

Prostitute (pros'titiut) a. prostituito. }| 
n. prostituita /, meretrice f. || va. pros- 
lituire. (zione /. 

Prostitution (prostitin'scen) n. tt 

Prostitutor (prds'titiuter) n. persona /, 
che prostituisce. 

Prostrate (pros'tret) a. prostato, steso; 
abbattuto. || va abbattere; atlerrare; 
distruggere. 

Prostration (prostre’scen) n prostrazione 
f; abbattimento m. 

Prosy (pro’si) a. prosaico; noioso. 

Protasis (pro'lasis) a. protasi f, il primo 
stadio dell’ antica commedia; protas: 
f, 1a prima parte di un periodo. 

Protatic (protavic) a appartente alla 
proiasi. 

Protean (pro’lian) a di Proteo; proteico. 

Protect (profect') va. proteggere; difen- 
dere; falar onl incoraggiare, favorire. 

Protection (protec'scen) n. protezione /; 
difesa f; garanzia f; sicurezza f; sal- 
vaguardia f; rifugio m. asilo m; privi- 
legio m. 

Protectionism (profec’scenism) n. prote- 
zionismo m, sistema, per cui si intende 
proteggere V’industria nazionale, me- 
diante dazi assai elevati sulle merci 
Straniere, che si vogliono introdurre 
nello slato. 
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ProtectionIst (prolec’scenis!) n. protezio- 
nista m, fautore, parligiano del prote- 
zionismo. 

Protective (protec'liv) a. protettore. 

Protector (protector) n. protettore. — 
ship, Protectorate (prolfectorel) n. 
protettorato m. 

Protectoral (profec'loral), Protectorial 
(protecto’rial) a. protettorale, di protet- 
tore, altenente a protettore. ' 

Protectress (prolec'tres) n. protettrice f. 

Protend (prolend’) va.stendere;avanzare. 

Protest (profes(’) vn. protestare, dichia- 
rare che non si riconosce cosa fattaci 
contro, e che a tempoc!uogo si fara 
valere il nostro diritto; (con, against) 
fare una dichiarazione solenne d'un fatto 
o dun’ opinione. ‘ro —againsta re- 
solution, protestare contro una Tiso- 
luzione. || va. prolestare di; attestare; 
prendere a testimonio. To —a billof 
exchange, protestare una cambiale. 

Protest (profest’) n. protestazione f; 
(mar.) dichiarazione f. di avaria; (com.) 
protesto m. To be under —, essere 
protestato. 

Protestant (prolestant) a  protestante 
me/f. || n. prolestante me f. 

Protestantism (prolestanlism) n. protes- 
tantismo m. (tazione /. 

Protestation (profeste’scen) n. protes- 

Protester (protester) n. chi protesta; 
chi fa una dichiarazione solenne; cre- 
dilore m, che fa fare un protesto. 

Protestingly (prolestinli) av. per prose 
testazione. 

Proteus (pro’tiés) npr. Proteo m, 

Prothonotary (prothon'oleri) n  proto- 
noltario m. 

Protocol (protocol) n. protocollo m. 

Protomartyr (prolomarler) n. prolomar« 
tire m. 

Prototype (prolo'taip) n prototipo m. 

Protoxide (protdc’sid) n (chim.) protos- 
sido m, l’ossido meno oOssigenato d'un 
metallo. {in protossido. 

Protoxidize (protdcs‘idais) va.convertir 

Protract (pro'tract) va. prolungare; far 
durare; procrastinare. 

Protracter (protract’ér) n. chi prolunga, 
chi fa tirar una cosa alle lunghe, 

Protraction (protrac’scen) n. prolungazio- 
ne f;ritardo m; disegno m, d'un piano di 
agrimensura. 

Protractive (profrac’liv) a. dilatorio. 

Protractor (protrac'ler) n. relatore m, 

Protrude (profrud’) va. spingere innanzi; 
far uscire. || vn. avvanzare; uscire. 

Protrusion (profru’scen) n. alto m di 
spingere innanzi. 

Protrusive (pro(ru’siv) a.sporgente me f. 

Protuberance (proliwberans) n. protube- 
ranza f; sporto m; eminenza f. 

Protuberant (proliwberant) a. sporgente 
mef;prominente me f/f. (gonfarsi. 

Protuberate (proliu'beret) vn. sporgere ‘| 

Protuberation (profiu'bere’scen) n. atta 
m di sporgere, di gonflarsi 

Proud (praud) a. orgoglioso; fiero, altero; 
Superbo; fogoso; in caldo; pomposo; 
bello; nobile; (med.) bavoso. —- heart- 
ed, dal cuore flero, orgoglioso. ++ min« 
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ded, arroganle. A — day for Rome, 
un grande giorno per Roma. — titles, 
titoli pomposi. — flesh, carne fungosa, 
escrescenza. — ly, av. orgogliosamente; 
ea — Tess, Nn. orgoglio m; fie- 
zza f. 

Proekiak (preu@ish) a. un poco fiero. 

Provable (pru’vab’!) a. provabile me f. 

Prove (pruv) va. provare ; far vedere; sta- 
bilire; registrare (un testamento); veri- 
ficare. To — the truth of, dimostrare 
ja verita di. Tuo — one's self able, 
mostrarsi capace. || vn. mostrarsi; tfo- 
varsi; essere; decidere; provare; rico- 
noscere. To — useful, essere riconos- 
ciuto utile. To — incorrect, essere 
inesatlo. If what you say — true, se 
cid che dite é vero. [m. 

Proveditor (proved’iler) n. provysdton | 

Proven (pru’v’n) a. provato. 

Provencial (proven'scial) a. provenzale. 

Provender (proven'der) n. foraggio m; 
vitto m; viveri mpl. - [prova. 

Prover (pruv’er) n. persona f. 0 cosa /. ehe 

Proverb (prov’erb) n. proverbio m. To 
become a —, passare in proverbio, di- 
venire proverbiale. || va. e vn. parlare 
in proverbi, dire proverbi. 

Proverbial (prover’bial) a..proverbiale m 
ef. — ly, av. proverbialmente. 

Proverbialism (provér’bialism) n. frase f. 
proverbiale. 

Provide (prov’aid) va.provvedere;ternire; 
ministrare; munirsi; preparare. They 
provided him with clothes, lo prov- 
vedono di vestiti. || vn. (con for) p#ovve- 
dere ; nutrire; procurare mezzi da vivere 
© mezzi da difesa; munirsi; prendere 
precauzioni. He is provided with, ha 
quanto abbisogna. To — for one, prov- 
vedere qualcuno. To —{for the iuture, 
prendere precauzioni per l’avvenire. To 
— against want, provvedersi per il 
bisogno. || vn. munirsi; stipulare. _ 

Provided (provai’ded) a. provveduto; mu- 
nito.—that, purchée. [/; prevedenza f 

Providence (prov’idens) n. Provvidenza 

Provident (prov’ident) a. provvido; pru- 
dente me f. — ly, av. provvidamente; 
prudentemente. 

Providential (prov’iden”scial) a. della 
provvidenza. —ly,av. dalla prdvvidenza. 

Provider (provai’der) n. provveditore m. 

Province (prov’ins) n. provincia /, dipar- 
timento m, distretto m; giurisdizione /; 
dovere m; attribuzioni fp!, competenze 
{pl. This is not within my —,cid non 
4 parte delle mie competenze. Itis the 
— of, spetta a. rene 

Provincial (provin’scial) a. provinciale m 

“ef; di provincia. || n. provinciale m e f. 

Provincialism (provin’scialism) n. pro- 
vincialismo m. {modo ee 

Provincially (provin’sciali) av. in un 

Provine (provain’) n. propaggine f. || va. 
propagginare. 3 

Provision (provi’scen) n. preparativo m ; 
precauzione /; provvisione /; viveri mpl; 
stipulazione /; disposizione /. To lay 
in a—of, farprovvisione di. To make 
a—for one, provvedere pei bisogni di 
qualcuno. |] va. provvedere. 
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Provisional (provi’scenal) a. provvisorio; 
provvisionale me 7. — ly, av. provviso- 
Tiamente. nale. 

Proviso (provaiz'o) n. clausolafcon tel 

Provisor (provai’ser) n. provveditore m, 

Provisory (provai’sori) a. provvisorio. 

A der ON (provoche’scen) n. provocas 
zione f. 

Provocative (provd’cativ) a. provocante. 
|| 0. provocazione /; stimulativo m. — 
ness, n. qualita / stimulante. 

Provocatory (prove’catori) n. provoca- 
zione f. 

Provoke (provdc) va. provocare; stimu- 
lare; ecciiare; irritare; sfidare. To — 
laughter, provocare le risa. To —a 
smile, far sorridere. To —a person, 
mettere una persona in collera. 

Provoker (provd'cher) n. provocatore m. 

Provoking (provo’chin) a. provocante'me 
/; contrariamente m e /; noioso. — ly, 

_ av. d'un modo provocante, ecc. 

Provost (prov’es!) n. prevosto m; provedi- 
tore m (d’un collegio). —- marshal, 
gran prevosto; (mar.) commissario m 
relatore. — ship, prevostura [. : 

Prow (prau) n. (mar.) prua f. 

Prowess (prau’es) n. bravura f;prodezza f. 

Prowl (praul) vn. girare. || n. Vazione di 
gironzare; (fam.) preda f, bottino m, 

Prowler (praw’ler) n. vagabondo m. 

Proximate (prossemed a. prossimo; im- 
mediato. — ly, av. immediatamente. 

Proximity (procsim’iti) n. prossimita f/. 

Proxy (proc’si) n. procura /; delegato m; 
mandatario m. 

Prude (prud) n. bacchettona f. 

Prudence (pru’dens) a. prudente m ef. — 
ly, av. prudentemente. 

Prudential (pruden’scial) a: di prudenza; 
prudente m ef. —ly,av. con prudenza, 

Prudentials (pruden’shals) n. massime 
fpl. di prudenza, di sagezza. 

Prudery ae) n.rigorismo maffettato* 

Prudish (pru’dish) a. di bacchettona. — 
ly, av. da bacchettona. 

Prune (prun) n. susina f secca. {| va. ta- 
gliare; potare; fregiare; lustrare (le 
piume). ({n. prugnuola f. 

Prunella (prune?’la),Prunello(prunel’lo) 

Pruner (pru’ner) pn. potatore m. —* 

Pruniferous (prunif eres) n. prunifero. 

Pruning (pru’nin) n. tagliom; potamento 
m, —~ hook, ronca f. —- knife, falcetto 


m, 

Prurience (prw’riens), Pruriency (pru’- 
riensi) n. pizzicore m; prurito m; bramo- 
sia f. rama eee 

Prurient (prw’rient) a.pizzicante m/f; che, 

Pruriginous (pruri’gines) a. pruriginoso. 

Prurigo (prw’rigo) n. prurigine /. 

Prussia (pres’scia) npr. (geog.) Prussia f. 

Prussian (pres’scian) a. e. D. prussianom, 
na f. —- blue, azzurro m di Berlino. 

Prussiate (pres’sciet) n. (chim.) a 

Prussic (pres’ic) a. (chim.) prussico [m. 

Pry (prai) vn. (seguito da into) scrutare; 
ricercare; investigare; impacciarsi. To 
— into other men’s concerns, (fam.) 
ficcar il naso nelle facende altrui. To — 
in upon, osservare, spiare. {| D. sguar. 
do m scrutatore; sguardo m indiscreto, 
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Piying (prai’in) a. scrutatore; curioso; 
indiscreto. ||n. curiosita f. indiscrezione 
f. — ly, av. curiosamente; noe 

Psalm (sam) n. salmom. — (mente. 

Psalmist (sa@mist) n. salmista m. 

Psaltmody (sal’modi) n. salmodia f. 

Psalter (sol ler) n. salmista m. 

Psallery (sél'leri) n. salterio m. 

Pseudo (siu'do) a. pseudo, voce greca che 
vale falso, menzognero ; si prepone a ceri 
nomi, per indicure che la qualit’ espres- 
sa da essi e falsa, e che non conviene 
alla cosa o persona di cui si parla. — 
philosopher, pseudotllosofo m. 

Pseudonyme (siudon’im) n. pseudonimo f. 

Pseudonymous (siudon'imes) a. ane 

Pshaw (scid) int. oibo! mail (nimo. 

Psora (sé’ra) n. (med.) rogna f. 

Psoric (sé’ric) a. rognoso. A : 

Psyche (sai’chi) npr. (mit.) Psiche f, gio- 
vane greca bellissima; fu sposata da 
Amore ed ammessa nell’ Olimpo; (astr.) 
piccolo pianeta. idea 

Psychiatry (sikai'afri) n (med.) psiehia- 
tria f, traltamento m, delle malattie 

~ mentali. ¢ 

Psychologie (sai'colo"gic), Psychologi- 
cal (sai'colo"gical) a. psicologico. J 

Psychologically (sicolodg’icali) av. psi- 
cologicamente. m. 

Psychologist (saicol’oggist) n. psicologo 

Psychology (saicol'oggi) n. spicologia /. 

Ptarmigan ((ér’migan) n. (ornit.) towel 

Ptisan (fi’san) n. tisana f. bianca. 

Ptolemaic (tolimeic) a. di Tolomeo; 
secondo Tolomeo. 

Ptyalism (laialism) n. (med.) ptialismo m, 

Puberty (piuber'f) n. puberta f. 

Pubescence (pubes sens) n. pubescenza f. 

Pubescent (piubes’sent) au. pubere m e f. 

Public (po'blic) a. pubblico m. — ly, av. 
pubblicamente; in pubblico. — ness, n. 
pubblicita /, —- house, albergo m ;oste- 
ria m; beltola f. ~—- spirited, a. natrio- 
tico. [m; pubbiicano m.] | 

Publican (pob'lican) n. oste m; (avernaio} | 

Publication (pob'liche’scen) n. pubblica- 
zione f. 

Publicist (pob'lissit) n. pubblicista m. 

Publicity (podlis'siti) n. pubblicita f. 

Publish (po’dlish) va. pubblicare. 

Publisher (poo’liscer) n.editore m, libraio 
editore m. 

Puce (pis) e. colore di pulce. Puce-— 
coloured, di color pulce. {m 
Puceron (piu'siron) n. fecolaciobenertas| 

Puck (pec) n. foletto m 

Pucker (pec’cher) n. ruga f; crespa f. || 
va. increspare; raggrinzare. || vn. far 
pieghe. {landa f (d’ancora). 

Puddening (pud'd’nin) n.carello pen 

Pudder (pod'der). V. Pother. 

Pudding (pud'ding) n. pudino m; salsic- 
cia f; salsiccione m. Bluck—, sangui- 
naccio m. —- time, ora / del pranzo; 


appunto m. 

Puddle (pod’d’l) pozza f; lacuna f; concia 
f (delle pelli). || va. turbare; rendere 
fangoso; intonacare d’argillu; sottomet- 
tere al pudelaggio; mescolare (il ferro 
fuso). || vn. stazzonare. 

Puddling (ped'dlin) a. pudelaggio m. 
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Puddly (ped'dli) a. fangoso; torbido. 

Pudency (piudensi}, Pudenda (piu’denda) 
n. par ifpl naturali. 

Pudicity (piudis’sili) n. pudicizia f. 

Pudor (piu'der) n. pudore m. 

Puerile (piv’eril) a. puerile me f. 

Puerility (piweriliti) n. pucrilita f 

Puerperal (piver’piral) a. (med.) puer- 
perule me f. 

Puff (pe/) n. soffiom. buffo m: puff m, fiocco 
m; boffice m; pennacchio m. "Vo give 
a —,soffare. A — of tobaccu-smouke, 
una fumata di tabacco. — -paste, pasta 
sfogliata. ©] vn. sofflare; ansare, -gon- 
flare; far boffici; far puffl. To —and 
blow, anelare, ansare. “ro — up, sbul- 
fare. || va. sofflares gonflare: vanlare; 
far spumeggiare. "’0 — away, dissi- 
pare. To — a candle out, soffiare una 
candela. To— up with pride, gon- 
flarsi, insuperbire. To — up, gonflare, 
sbuffare. 

Puficd (pe/l) a. che fa boffici. [tore m. 

Puiier (pef fer) n. softiatore m; millanta- 

Puilfim ((pefin) n. (ornit.) uccello m. della 
grandezza d'un colombo, che s'incontra 
nei muri del Nord (fralercula arctica). 

Pultiness (peffines) n. gonflezza [; bol- 


fice m. 

Puiling (pe/'fin) a. ansante mef;gonfiato; 
che ta puffl. — ly, con gonflatura; ahe- 

Pully (pe fi) a. gonfiato. (lando. 

Pug (peg) n. cagnuolo m; scimmia-f. — 
-dog, cagnuolo m.— -faced, dal muso 
di scimmia. —-nose, naso mschiaccialo. 

Pugh (pu) int. via via! oibél 

Pugilism (pigg’gilism) n. pugilato m 

Pugilist (piug’g list) n. pugilista m. 

Pugilistic (piugilis!jc) a. di pugilato. 

Pug-mill (peg'mil) n. madiafda mattonaia. 

Pugnacious (pegne’sces) a. rissoso; pron- 
to a combattere. 

Pugnacity (pegnas’sili) n.umore mrissoso. 

Puisne (prw'int) a. cadetto. 

Puissance (piw'issans) n. potenza f. 
Puissant (piwissantl) a. potente m of. — 
ly, av. potentemente. m; emetico m. 
Puke (pive) vn. vomitare. || n. TOMS! 

Pule (piul) vn. pigolare; piagnucolare. 

Puling (pilin) n. grido m;gemilo m. || 
a. pigolante me/f; mingherlino. — ly, 
av. pigclando. 

Pull (pel) n. atto mdi tirare; scossa f; 
Sforzo m: compilo m. Give another —, 
ancora un colpo. — -buck,resistenza f; 
sconlo m, || va. tirare; slrappare; rac- 
Cogliere; (stamp.) tirare. To— hard, 
lirar con forza. Yo — about, tirare in ' 
qua ¢ in 1a, trascinare in qua ela. To — 
ulong, trarsi dietro. To — asunder, 
to — apart, separare, far in due. || vn 
lirare; remare. ‘To — away, tirare; 
tirar sempre; (mar.)remare, To—back, 
lirare indietro. ‘fo — down, calare; 
abbattere; umiliare; sbattere. To — in, 
rientrare; fermarsi. To — off, tirare; 
strappare; levare. To — out, trarre 
fuori; strappare. To — up, tirare su, 
Slvappare ; fermare.— up! coachman, 
fermate! cocchiere. To — against the 
stream, andar contro la corrente. To — 
lo pieces, melter in pezzi; sbranare. 


PUN 


Puller (puller) n. tiratore m, strappatore 
m. — down, demolitore m. 

Pullet (pu//et) n. pollastrina f. 

Pulle + si Rh. Carrucola f. 

Pullulate (pel’livlet) vn. pullulare. 

Pullulation pullula- 
zione f. 

Pulmonary (pel’moneri) a. polmonare 
mef. |] n. (bot.) polmonaria /. — con- 
sumption, tisichezza /. 

Pulmonic (pelmén’ic) a. tisico. |] n. me- 
dicamento m_pettorale. - 

Puip (pelp) n.polpa /; midolla/; pasta f 
(di carta). |} va. scorticare; ridarre 
in polpa. 

Puipiness (pel’pines) n. stato m polposo. 

Pulpit (pul’ptl) n. cattedra f; tribuna /. 
d@oratore. —--oratory, eloquenza /. 
oratoria. ‘ 

Pulpous (pePpes) a. polposo. — ness. 
n. qualita f polposa. ¢ 

Pulpy (pefpi' a. molle me f; polposo. 

Pulsate (pel’set) vn. battere. 

Pulsatile (pel’satil) a. di percussione. 

Pulsation (pelse’scen) n. pulsazioue /. 

Pulsative (pel’satig) a. pulsativo. 

Pulsatory (p¢/’salori) a. (med.) pulsatorio. 

Pulse (pels) n. polso m: pulsazione /; 
legume m (pisello, fagiuolo). Low —, 
polso debole. To feel one’s —, tastare 
jl polso a qualcheduno; (fig.) esaminare 

ualcuno, tastare, vedere se qualcuno e 
sposto a fare o non fare checchessia. 

Pulseless (péls’les) a. senza polso. 

Pulverin (pel’verin) n. ceneri fp! di ba- 
rilla; barilla /. {rizzabile. 

Pulverizable (pel’veraizabl a. polve- 

Pulverization (pel’verisc’scen) 0. polve- 
rizzazione f. : 

Pulverize (pel'veraiz) va. polverizzare. 

Pulverous (pel’ceres) a. polveroso. 

Pulverulence (pelve'rulens) n. stato m: 
polveroso. _ {polverescente. 

Pulverulent (pelve’riulent) a. polveroso. 

Puma (piuma) n. (zool.) puma m, leone m 
d'America. 


(pelliule’scen) ao. 


Pumice (pe'm/s) n. pomice f. — stone, 


pomice f. || va. pomiciare. 

Pumiceous (piumish'es) a. di pomice. 

Pumme!l (pem:mel). V. Pommel. 

Pump (pomp) n. pompa /; tromba /; scar- 
pini mp/. Air —, tromba ad, aria; mac- 
china f pneumatica. Chain —, tromba 
a cappelletio. Forcing 
follante. Lifting —, tromba faspirante. 
— brake,— handle, manovella /. To 
work a —, metler una, pompa in movi- 
mento. || va. aspirare;. scandagliare; 
cavare fuori. f shall — him, gli caverd 
il segreto con destrezza. To — him 
dry, cavargli fuori tutto quanto sa. || 
maneggiar la tromba. — Vee 

Pumper (pém'per) n. chi pompa. | 

Pumpion (pom'pion), Pumpkin (pem’- 
chin) n. zucca f. bak 

Pun (pon) n. frizzo m. || vo. far frizzi.. 

Punch (porch) n. punzone m; stampo'™m; 
colpo m;scappellotto m ; punch m, ponce 
m; pulcinella _m;cavallo m membrulo; 
persona f membrula. — -bowl, coppa/ 
da ponce. || va. marcare col punzone; 
forare; battere. 


Engl.-Ital, 
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Puncheon (pon’céa) n. puizone m; punts 
Tuolo m ; sorta di botle da vino o birta. 
Puncher (pon’cer) n. punzone m; stampo 


Punchinello (poncinel’lo) n. pulcinella m. 
Puuchy (pon'ci) a. membruto. 5 
Punctate (penc'fel), Punctated (ponc’- 
teled) puntuto; puntato. 
Punctilio (ponctil'lio) n. esattezza f scru- 
polosa ; forma /; formalita f. 
Puncetilious (ponctillies) a. punliglioso. 
— ly, av. puntualmente. — ness, n. esat- 
tezza f scrupolosa; puntualita f. 
Punction (ponc'scen) n. paracentesi f. 
Punctual (ponc’ciual) a. puntuale m é f; 
esallo. — ly, av. puntualmente. — ness, 
Se euty (poncciual'ifi) o. puntuali- 


Puoctuate (pone'ciuet) va. puntare. 
Punctuation (ponc'ciuescen) n. (gram.) 
punteggiamento m, 


Puncture (ponc'cer) p. punzone m; pun- 


‘teggiamenlto ny. || va.pungere, trapuptare. 

Pungency (porgensi) vu. vatura /. puugen- 
te; acrimonia f; asperezza /. 

Pungent (pon gent) a. pumpente me f; 
cuocenle me /; aspro. — ly, pungente- 
mente. 

Punic (piu'nic) a. punico. 

Puniceous (piunis'sces) a. porporino 

Punivess (piu'nines) n. piccolezza f. 

Punish Lapel Va punire* castigure. 

Punuishable (pon'nisciad')) a. punibile me 
f. — Ness,0 caraltere m punibile. 

Punisher |poniscer) n. castigatore m. 

Punishment (povishment), Punition 
(piuni’scen) D. pudizioue f; castigo m: 
pena f. ; (a. che punisce. 

Punitive (piwnitiv),Punitory (piwnilor:) 

Punuster (pons'ler) p. autore m, facitore m. 
di doppi significati. 

Punt (pont) n. (mar.) punta f di carena; 
barchetta /. || vo.condurre una barchet- 
ta; pufitare (giuoco). : 

Puuter (pon’ler) n. puntatore m, colui che 
al giuoco di carte giudca contro il banco. 

Puny (piu’ni) a. piccolo; sparuto; mes- 
chino ; cadetto. 

Pup (pop) n. cagnuolo m. || vn. partorire 
{degli animali), ‘ 

Pupa (piu'pa), Pupe (piu'pi) n. (zool) 
crisalide f/f, ninofa f. . 

Pupil (piu’pil) n. (auat.) pupilia /, apertu- 
ra centrale della iride, per Ja quale i 
raggi luminosi passano, onde arrivaro 
all’ umore Cristallino; pupillo m, pupilla 
f, colui‘o colci che rimane dopo la morte 
dei genilori, solto la tuleda altrui. a 

Pupilage (piu'piledg) n. stato m di pupil- 
lo; tempo della tulela. “ 

Pupilary (piupil'luri) a. pupillare me f. 

Puppet (pu’pet) n. burattino m; bumbola 
f.—-Show, burattini mpl. | _ . 

Puppy (pu'pi) n. caguuolo m; millantore 
m ; dumerino m. ‘ = 

Puppyish (pep'piish) a. come un. dameri- 

. DO, a guisa di farfallino; affeltato.. 

Puppyism (pup'piism) p. m)llanteria f. 

Pur, Purr ‘por) p. fillart, come faune 
gatti. {| no. il flare dei gatti. 


Purblind (por'bicind) a: miope me J. «= 


ness, 2. miopia /. 
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Purchasable (per'cesab’) a. comprabile 
me 


Purchase (per'ces) n. compera f; incetta 
{; acquislo m; presa f; forza f; (mar-) 
apparecchio m. — money, prezzo m. di 
compera. To make a —, fare un acquis- 
to. || va. comprare; acquistare;. (mar.) 
levare; sollevare. To — an estate, 
comprare una terra. IJ have purchased 
it with great labour,ho durato molta 
fatica per guadagnarlo. To — a writ, 
ottenere il permesso di citare. To — 
the anchor, levare l’ancora. || va. 
fare degli sforzi; fare il suo effetto; gua- 
dagnare, prendere. {acquistatore Al 

Purchaser (per’cieser) n. compratore m; 

Pure (piur) a. puro; esento; franco. — 
ly, av. puramente. — ness, n. purita /. 

Purfle (per'f!) va. orlare; ricamare. || n. 
orlo m. . 

Purgation (perghe’scen) n. purga [. 

Purgative (per'gativ) a. purgativo. 
purga f. torio. 

Purgatorial (pergato'rial) a. del purga- 

Purgatory (per'gafor{) n. purgatorio m. 

Purge (perdg) va. purgare; purificare; 
nettare. || vn. purgarsi. || 0. purga /; 
purgazione /. 

Purger (perdg’sr) n. persona f. 0 cosa f. 
che purga, netta, purifica. || n. purga /. 

Purging (per'gin) a. purgativo. || n. pur- 
ga f diarrea /; (fig.) depurazione. 

Purification (piu'rifiche”scen) n. purifi- 
cazione f/f. 

Purificative (piu'rifchetiv) a.che purifica. 

Purifier (piu'rifaier).n. che purifica. 

Puriform (piw'riform) a. purulento, mar- 
cioso. - 

Purify (piwrifai) va, purificare ; depurare. 
|| vn. purificarsi; depurarsi. 

Purism (piwrism) n. purismo m. 

Purist (ptu'rist) n.cruscante m; purista m. 

Puritan (piwrifan) n. puritano m, na f. || 
a. di purilano. 

Puritanic (piv'rifavic), Puritanical 
(piu'rilan"ical) a. di puriltano. — ally, 
av. da puritano. mo m. 

Puritanism (piu'rifanism) n sricttente.| 

Purity (piw'rili) n. puritd f. 

Purl (per!) n. smeriatura f; mormorio m 
(dun ruscello); birra f da assenzio. || 
va. smerlare; adornare con frangie o 
ricami. || vn. mormoreggiare. 

Purlieu (per'liu) n. dintorni mpl; vici- 
nanza f. 

Purlin (per'lin} n. (arch.) travicello m. 

Purling (per'lin) a. mormoreggiante me 
f. || n. mormorio. 

Purloin (perloin’) va. involare; rubare; 
sottrarre; plagiare. || vn. derubare; 
tubare, é 

roe (perloin'er) n. ladro m; plagia- 

Purple (per'p’!) a. pocporino; di porpora, 
(med.) porporino; (poes.) rosso, tinto di 
sangue, || n. porpora / (colore) ; porpora 
f (stoffa). || va. tingere di porpora. 

Purples (por’p'iz) n. (med.) petecchie fpl. 

Purplish (por'plish) a. porporino 

Purport (per’port) n. senso m ; tenore m> 
fine /; signifcazioue f || vo significare; 
voler dire. 
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Purpose (per’pes) n. fine f; intenzione /; 
disegno m, interesse; ulilita f; uso m. 
Ambitious — s, progelti mpl. ambi- 
ziosi. It answers my —, cid fa il mio 
affare. To speak to the —, parlare a 
proposito.To gain one’s—,giungerealla 
sua meta, ai suoi fini. For what —? 
a che fine? a che scopo? What — 
would that answer? cosa servirebbe 
cid? On —, a posta; con intenzione. 
To no-—, in vano; inutilmente. To 
the —, a proposito; acconciamente 
To some—, utilmente, efficacemente. || 
va. en. far proposito; avere l'intenzione 


Purposeless (per*pesles) a. senza scopo; 
senza effetlo. (posta; con tecope: | 


Purposely (per’pesli) av. a posta, a bella 


Purpura (per'piura) n. porpora f, conchi- 
glia marina del genere murez; (med.) 
petecchie fpl. frato m. 

Purpurate {per'piuret) n. (chim.) purpu- 

Purpure (per’piur) no. (blas.) porpora /, 
il colore violetta. 

Purpurine (perpiwrin) a. porporino. | 

Purr (per). V. Pur. Nn. porporina 4 

Purring (perin) n. il flare che fannot 
gatti. 

Puree (pers) n. borsaf; premio m [nelle 
corse dei cavalli). A met—, una borsu 
di rele. A well lined —, una borsa 
guarnita. Cut —, borsaiuolo m. — 


-maker, borsaio m. — -pride, orgoglio 
m dello ricchezze. — -proud, orgoglioso 
delle sue ricchezze. || va. imborsare; 


corrugare; increspare. "tou — up one's 
mouth, mordersi le labbra. 

Purser (per’se) n. (inar.) compulista m 

Pursiness (per’sines) n. gonflezza f; 
bolsaggine f. 

Purslain (per’slen) ce ag porlulaca /. 

Pursuable (persiu’a®/) a. che si pud per- 
seguire. 

Pursnance (persiu'ans) n. seguilo m. In 
— of, in consequenza di; in seguito di. 

Pursuant (per’sivant) a. (seguito da to) 
in seguilo di; conforme a. 

Pursue (per’siu) va. perseguire; seguire, 
continuare,. || vn. perseguire. To — an 
eneniy, perseguire un nemico, 

Pursuer (perstu’er) n. perseculore m, 
perseculrice f; (giur.) querelante m; 
altore m. 

Pursuit (persiv(’) n. persecuzione /; r- 
cerca f. — S, faccenda /; lavori mpl. 

Pursuivant (persii’cant) n. sollecitatore 
m, precursore m; foriere m. 

Pursy (per'si) a. gontio; bolso; (fig.) orgo- 
glioso. 

Purtenance (per'linans) n. appartenenza 
[; frattaglie fpl. 

Purulence ( piwrulens), 
(piu'rudensi) n. purulenza f. 

Purulent (piu'rulent) a. purniento. 

Purvey (perve’) va. provvedere; sommi- 
nistrare. || vo. proyvedere, fare prov- 
visioni. 

Purveyance (perve’ans) n. provvista f 

Purveyor (perve'er) n provveditore m 

Purview (per'viu) n. gircoscrizione 4 
testo m, Contenuto m (d’una legge). 

Pus (pes) 2 marcia f 


Purulency 


PUT — 363 — PUZ 


Push (push) n. colpo m; impulsione f; 
assallo m; atlacco m; sforzo m; con- 
juntura /; estremila /; momento m cri- 
ico; pusiola 7. A vigorous —, un 
assalto vigoroso. When it comes to 
the —, quando giungerd il momento 
critico. On a —, alla peggio. || va. spin- 
gere; battere; premere; impacciare; 
rovesciare. To — one’s fortune, spin- 
gersi in avanti, spingere la propria for- 
tuna. To — away, allontanare, respin- 
gere. To — buck, respingere, far 
indietreggiare. To — forward, avan- 
zare. To — one’s sell forward, spin- 
gersi,cacciars iavanli,fareilsuocammino 
nel mondo. To — in, far entrare.To be 
pushed for money, essere corto di 
denari. To — off, far cadere* allon- 
tanare. To—on, spingere; far avan- 
zare; altivare (un affare). To — out, 
spinger fuori; espellere. To — up, 
levare, alzare, far salire. || va. spin- 
ere; fare uno sforzo. fo — at, assa- 
ire. To— away, rispingere; spinger 
sempre. To — back, far indietreggiare. 
To — down, atterrare, far cadere. 
To — forward, to — on, far avan- 
‘zare; premere; avanzare. To — by, 
passare rapidamente, bruscamente. Lo 
— off, (mar.) andare al largo. 
Pusher (pu’scer) n. che spinge. 
Pushing (pu’scin) a. intraprendente m 
e f ; vigoroso. {da pee 
Push-pin (push’pin) n. specie di giuoco 
Pusillanimous (piussillan’imes) a. pusil- 
lanimo. — ly, av. con pusillanimita. — 
ness, Pusillanimity (piussillenim’ili) 
n. pusillanimita /. 


nurse, dare a balia.— him out, cacs 
ciatelo via. — the lamp out, spegnelo 
lalampada To — out money, wellere 
danaro ad interessi. To — to Night, 
meltere in fuga. To — to silence, far 
tacere To be — to it, essere imbaraz- 
zalo; essere spinto all’ estremo. To — 
up bills, attaccare cartelli, affiggere 
cartelli. Yo —up an umbrella, aprire 
un ombreélla. To — upon, mettere 
sopra; imporre a; far subire. To— 
upen one, darla d’intendere ad uno. 
To — about, far circolare; scompi- 
gliare; (mar.) far virare. To — away, 
rinchiudere; rinviare; ripudiare, To — 
by, mettere da parte. To — down, 
deporre; reprimere; scrivere. ‘fo — 
forth, proporre; avanzare; s ingere. 
‘To —in, mettere; inserire. To —in 
fear, far temere. To —in mind, ram- 
mentare. To — off, togliere; spogliarsi; 
spogliare; differire. ‘fo — on, veslire; 
mettere; prendere; imporre a. To — 
out, mettere fuori; cavare (gli occhi) 
spegnere; cacciare; tendere; turbare; 
incomodare. To — to, attaccare (caval- 
). To —toit, imbarazzare. To — to 
the sword, mettere a fildi spada. To 
— trust in, fidarsi di. To — together, 
metter insieme; montare. To — up, 
differire; alzare; mettere da parte. || 
vn. andare; spingere; dirigersi; gerino- 
gliare. To — about, (mar.) virare. To 
— in, entrare ; (mar.) approdare. To — 
olf,(mar.) pigliare il largo. To — tosea, 
spiegare la vela. To — up at, abitare 
in; alloggiare in. To — up for, preten- 
dere. To — up with, sopportare; tolle- 


Puss (pus) n. gattino m, gattina /; lepre f. rare; digerire (un affronto). || n. estre- 


Pussy (pus’si) n. dimin di Puss _. ,. | .mita f. — olf, scusa /; scampo m. 
Pustular (pest’iular) a. (bot.) munito di} Pyt (pel) n. bisogno m, necessita /; forza 
pustole. : [tole. /. maggiore; villano m; prostituta f. 
Pustulate (pest’iulet) va. coprire di pus-} | Putative (piu’tativ) a. putativo; supposto. 
Pustule (pes'liul) n. (med.) pustola Putid (piv'tid) a.vile me /; basso.— ness, 


ustulous (pes’liules) a. pustuloso. n. bassezza f. 

ie (pul) a4 mettere; porre; posare; | Putlog (pet’log) n. buco m di ponte. 
supporre; proporre; fare (una ques-| Putrefaction (piutrifuc'scen) n. putrefa- 
tione); portare; obbligare; offerire; ag- zione f. “is 
giungere. Yo — a horse in thestable, | Putrefuctive(piw'trifac'tiv)a.putrefattivo. 
mellere un Cavallo in stalla. To —a/| Putreflable (piu’trifaiab’l) a. putrefatti- 
house In repair, mettere una casa in bile, corruttibile. fpnteldirst.} 
istalo (da poterJa abitare). To — in] Putrely (piu’trifai) va. putrefare. || vn. 
practice, metter in pratica. To — to) Putrescence (piutres'sens) n. putredine /. 
death, mettere a morte. To — a ques- | Putrescent (piutres’sent) a. putrescente 
tion, fare una questione. To — oneto|_ m cf my) 
silence, far ammutolire qualcuno. To | Putrid (piu’frid) a. putrido. — ness, Pu- 
—aboard, (mar.) metterea ede To— piaity (piutrid’iti) n. putredine /, putri- 

mettere da parte. —thataway, ita f. 

aera - pack: your chair, scos- | Putter | dog n. persona f. che mette, 
tate la vostra sedia. — back theclock,| che colloca; fattore m, fattrice /. —-on, 
mettete il vostro orologio indietro,| istigatore m, istigatrice /. incilatore m, 
Titardatelo. I have — you downfor] _incilatrice /. _ (posta f 
so much, vi ho iscritto per tunto. We Eeiag (pul’lin) n. atto m di mettere; 
shall — forth all our strength, | Puttock (puf'toc) n. (ornit.) nibbio m, 
spiegheremo tutte le nostre forze. To | Putty (pul'li) nu. mastice m. — of tin, 
—furward, avanzare. To — in aj stagno calcinato da pulire i metalli. || 
claim, far valere un diritto. —off| va. indurre di mastice; cimentare col 
your shoes, levate le scarpe.. The] mastice. Ae ; 
assembly was — olf, l’assemblea fu | Puzzle (pez’z’l) va. imbarazzare ; intriga- 
prorogata.—on your hat, metteteil} re; lambiccare ; complicare. || vn. essere 
vostro cappello. To — ontrial, em-| imbarazzato. || 0. perplessita f;imbaraz- 
mettere po giudizio. To — out tol som; enimmam; giuocom di pazienza, 


QUA 


Puzzler (pez’z’ler) n. persona oO cosa 
imbarazzante. 

Puzzling (pez'lin) a. imbarazzante me Fl 

Pye (pai). V. Pie. Cil_n. perplessita /. 

Pygmean (pigmi’an) a. di pimmeo m. 

Pygmy (pig mi) n. pimmeo m. _ : 

Pyloric (pildr'ic) a. (anat.) pilorico, appar- 
tenente al piloro. 4 

Pylorus (pilo’res) n. (anat.} piloro m. 

Pyracanth (pir'acanth) n. (Bot.) specie 
d’arbusto sempre verde (Cralaegus pyra- 
cantha . ; 

Pyramid (pir'ramid) n. piramide /. 

Pyramidattpiranidall a. piramidalemef. 

Pyramidic (piramidic), Pyramidical 
(piramid'‘ical) a. piramidale me f. — 

Pyramidically (piramidicali) av in for- 
ma di piramide. 

Pyre (pair) n. piraf;rogo m. | 

Pyrenean (pir’rin’an) a. pireneo. — 
- mountains, i Pirenei mpl. 

Pyrenees (nir'rinfz) np. i Pirenei mpl. 

Pyrite (pir'raif, Pyrites (piratliz) n. 
pirite f. (che ha la natura della ae | 

Pyritic (pirit’ic), Pyritical (pirilical) a. 

Pyroligneous (pirrolig'nies) a. piroligneo. 

Pyrometer (pirom'iler) n. pirometro m. 

Pyrometry (pirdm’ilri) n. pirometria f. 

Pyrophorous (pird/‘ores) a. pitoforo. 

Pyrophorus (pirdfores) n. piroforo m, 
sostanza che s’inflamma all'aria. 

Pyrotechnic (pirrotec’nic), Pyrotechni- 
Cal (pirrolec’nical) a. pirolecnico. 

Pyrotechnics (pirrolec'nics), Pyrotech- 
ny (pir'rolecni) n. pirotecnia f. 

Pyrotechnist (pirrotec'nist) n. facitore m 
di fuochi artifiziali. 

Pyroxene (pirocsin) n. sostanza minerale 
che si trova nei prodotti vulcanici. 

Pyrric (pir'ric) n. pirrichio m, piede di 
verso greco e latino, composto di due 
sillabe brevi. Pirrica f, aggiunto di 
quella danza che si eseguiva brandendo 
le armi. || a. pirrico. 

Pyrrho aes npr. Pirrone m. 

Pyrrhonism (pirro'nism) n.pirronismom, 

Pythagoras (pithag'oras) npr. Pitagora m. 

Py thayorean (pilha gori’an) a. e n. pita- 
gorico. (pilhugir'ica') a. pitagorico. 

Phihagoric|pithagerte) Pyilkagorical| 

Pythagorism (pithagorism) n. il congiun- 
'o delle doltrine pilageriche 

Pythian (pithian) a. pitico. 

Python (pilhén) n (zool.) pitone m, ser- 
pente mostruoso. 

Pythouess (pithones) n. pitonessa f. 

Pythonle heel a. pilonico. 

Pyx (pics), Pyxis (pics’is) n. pisside f, quel 
vaso sacro d’oro 0 di argento, nei quale 
si conserva il Santissimo Sacramento; 


scatola f. 


Q (chiu) o. Q, q m. ef; la diciasettesima 
lettera dell’ alfabeto inglese,. 


Quack (cuac) n ciarlalano m; ciurmatore 
m; millantatore m; empirico m; strillo 
m, dell’ anitra. || a. Ciarlatanesco, da 
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ciarlatano. A— medicine, un rimedio 
da ciarlatano. — doctor, ciarlatano m. 
|| vn. ciurmare; anfanare; fare da ciar- 
latano; strillare (come un anitra). 

Quackery (cuac’cheri) n. ciarlataneria f. 

Quackish (cuoa'chish) a. ciarlatanesco. 

Quackism (cuoa’chism) n.ciurlatanismom, 

Quacksalver (cuac’salcer) n ciurmatore 
m; ciarlatano m. 

Quadragesima (cuddrages"ima) n. quare- 
sima f. || n. la prima domenica di qua- 
resima. 

Quadragesimal (cuddrages'simal) a. qua- 
dragesiinale m e f; di quaresima. 

Quadrangle (cudd’rang'l) n. (geom.) figue 
Ta f, spazio m quadrangolare. 

Quadrangular(cuddran ghiular)a.(geom.) 
quadrangolaremef 

Quadrant (cudd'rant) n. quarto m; qua- 
drante m; (mar.) ottante m. 

Quadrantal (cuddran‘tal) a. di quadrante; 
(trigon.) rettilatere. 

Quadrat (cudd’rat) n. (stamp.) quadrato 
m. M-—, quadratino m. N-—, mezzo 
quadratino m. 

Quadrate (cudd'’ret) a. quadrato; conve- 
nevole me f. ||-. quadrato m, || vn. 
quadrare. 

Quadratic (cuddratic) a. quadrato; del 
secondo grado. || mn. equazione f. di 
secondo grado. 

Quadrature (cudd'racer) n. quadratura /. 

Quadrennial (cyddren'nial) a. che dura 
qualtr’ anni. (quattro anni. 

Quadrennially (cuondren‘iali) av. d’ogni 

Quadrifid (cuod'rifid) a. quadrifido. 

Quadrilateral (cuddrilateral) a. quadri- 
laterale me f. || n. quadrilalero m, 

Quadrille (cadril’) n. quadriglia f. || vn. 
giuocare alla quadriglia. 

Quadrinomial (cuddrindm’ial) n. (alge®.) 
quadrinomio m, 

Quadripartite (cuodrip'artail) a. (bot.) 
quadripartito, che e diviso in quattro 
parli. (bolo qiadrissillabo. 

Quadrisylable (cuodrisillab'l) n. ee 

Quadroon (cuddrun’) n. quartone m, na f. 

Quadrumane (cudd’ruman) n. (zool.) quae 
drumane m, (drumano. 

Quadruimanous (cudd’rumanes) a. at 

Quadruped (cudd’ruped) a. quadrupede 
me/f. || n. quadrupede m, 

Quadruple (cuéd'rup'/) n. quadruplo m. {} 
a. quadruplo. || va. quadruplicare. 

Quadruplicate (cuddru’plichet) va. qua- 
druplicare 

Quadruplication (cuodru'plichescen) n. 
quadruplicazione /, il quadruplicare, 

Quauruply (cuod’rupli) av. per quadruplo. 

Quaff (cua/) va. bere d'un tratto; vuotare; 
saporare. To — off, tracanare. || vn. 
bere copiosamente. 

Quaffer (cuaffer) n. bavone m. 

Quaggy (cvag ghi) a. pantanoso. 

Quagmire (cuag’mair) n. palude m ef. 

Quail (cue!) n. quaglia f/ Young —, qua- 
glia f giovane. — pipe, zimbello m, 
yn perdere il coraggio; esser abbattuto. 
|| va. domare; vincere. 

Quailing (cuelin) n. perdita f. di corag- 
gio; limore m; debolezza /; abbattimen- 
lo m; languore m; deperimento m. 
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Quaint (cuenf) a. strano; bizzarro; singo- 
lare me f; my ered delicato; affettato; 
ricercato — habits, costumi mpl. singo- 
lari. Ife is so —, @ cosl originale. — 
ly, av. stranamente: singolarmente; de- 
licaltemente; leggiadramente. — ness, 
stranezza f/; singolaritaé f; leggiadria /; 
affettazione /. 

Quake (cuec) vn. tremare (con wilh, da; 
for per); agitarsi. The earth — 5, la 
terra trema. || n. tremore m. 

Quaker (cue’cher) n. trematore m ;quache- 
ro m. — like, — ly, a. di quachero m. 
Quakerish (cuech’erish) a da quachero 
Qnakerism (cue’cherism) n quacherismo 
™ (quacheri. 

'Quakery (cuech’eri) n dottrina f. dei 

Quaking (cuech’in) a. mobile; tremante; 
che treina. || n. tremore m; brivido m; 
spavente m; terrore m. me f. 

Oualifiable (cudlifaiobd'l) a. qualificable 

Qualification (cudlifiche’scen) n. qualifi- 
cuzione f; qualila f; dengminazione /; 
restrizione f; modiflcaziane f. 

Qualified (cuéPifaid) a. atlo; capace m@ 
{; modificato; ristretto; incompleto A 
man well — fur, un uomo capacissimo 
di. — ness, n. atliludine / 

Qualily (cudlifat) va. rendere ato, capace; 
preparare; qualificure, modificare; ad- 
dolcire To — the rigour of the law, 
femperare il rigore delle leggi. || va. 
rendersi atto week 

Qualifying (cudlifin) a (gram.) quali- 

Quality (cudlili) n. qualita f;rangom; 
distinzione /; disposizione f. His good 
— S,le sue buone qualita. His bad —s, 
i suoi falli. Persons of —, persone /pl. 
di distinzione. {polo m. 

Qualin (cudm) n nausea f; schifof;scru- 

Qualmish (cud’mish) a. che a nausee; 
che ha scrupoli. 

Qualmishness (quam'ishness) n. nausee 
fpl. voglia f di vomitare; svenimento m. 

Quandary (cudén‘dari) n dubbio m; in- 
certezzaf/. * 

Quantitative (cudn'lilelic), Quantitive 
(cudr’liliv) a quanlitalivo. 

Quantity (cvdn'lili) n. quantita f. 

Quantum (cudn'lom) on, quantita /; por- 
zione /; somma ff totale. 

Quarantine (cudrant™’) o. quarantina /. 

“|| va. sommettere alla quarantina. 

Quarrel (cudr’rel) n querela /, contesa /; 
rissa f; causa di contesa, di scontento; 
quadrello m; diamante mda vetraio. A 
drunken —, wna contesa da ubbria- 
cone. A privute—,una querela privata, 
A groundless —, una querela senza 
fondamenilo Yo pick a — with a 
person, cercar querela con qualcuno, 
cercar da dire con qualcuno, || vn. 
contendere; arrissarsi. 

Quarreler (cudr’reler) n. rissoso m 

Quarrelling (cudr'reling) n. rissa f. 

Quarrelsoine (cudr'relsom) a TissosO — 
ly, a. da rissoso. — ness, BD. umorem 
rissosoO; provocazione [ lew i 

Quarrier (cudr’rier) n_ scavalore m di 

Quaryy (cudr’ri) n. quadrello m,; velro m; 
preda f; paslo m; cava f. —-man, 
6cavatore di pietre. || va. sCavare. 
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Quarrying (quor'riin) n. estrazione f di 
pietre da una cava. 

Quart (cuort) n quarto (misura) che vale 
1 lit. 1358) 

Quart (cérl) n. quarta f (al picchetto). 

Quartan (cudr'lan) a quarto. || n. (med.) 
febbre f quartana. 

Quartation (cudrle'scen) n. quartazione /. 

Quarter (cudr'fer) n. quarto m; quartiere 
m; trimestre m; quarter (misura che 
vale 2 ettol. 9078); quarto m di quintale 
(peso che vale 12 chilom. 7); parte /; 
regione f. A — af an hour, un quarto 
d'ora.A — of lamb,un quarto d’agnello. 
Every —, ogni trimestre. The four — 
S of the world, le quattro parti del 
mondo. From all —s, da ogni parte. 
In high —s, in alto luogo. To change 
one’s —, cambiar di rione. Head — s, 
(mil.) quartiere generale.To giveno—; 
non dar quartiere. — -day, quartiere m; 
cassero m. — -master, quartiere mas- 
tro m.— -stalf, bastone / da difesa. || va. 
dividere in quarti;squartare; alloggiare: 
To — soldiers upon one, dare a 
qualcuno soldali da alloggiare. — ly, a, 
ed av. trimestriale m e f; ogni tre mesi. 

Quarterage (cudr'leredg) n. pagamento 
m trimestrale. 

Quartering (cuér'lerin) n. divisione fo 
quarti; allogio m; squartamento m 
(supplizio). 

Quartern (cudrlern) n quarto mdi pinta 
(14 centil.); quarto n di peck (2 lil. 27). 
{| a. di quatro. — -loaf, un pane di 
quattro libbre. 

Quartet (cudr'lel), Quartetto (qudrtet'to) 
n. quartelto m; (poes.) quartina /, qua- 
dernario m. 

Quartile (cuér'Lil) a. quartile me f. 

Quarto (cuér'to) a. in-quarto m 

Quartz (cudrlz) n. (min.) quarzo m. 

Quartzose (cudrzds’), Quartzy (qudrt’zi) 
a. quarzoso. 

Quash (cudsh) va schiacciare; reprimere; 
annullare, || vn. agitarsi strepitosas 
mente, || 0. zucca f 

Quasi (que’si) a. quasi. A — contract, un 
contratto quasi stabilito. A— corpos 
vation, unacorporazione quasi formata. 

Quasimodo (cuas*imodo) n. domenica f 
in albis. 

Quassation (cuasse’scen) n scossa f. 

Quassia {cuos’sia) n. (bot.) quassia f. 

Quater-cousins (kéler-ches’ns) ap| cugini 
mpl dei quattro primi gradi. 

Quaternary (cuvaler’nari) a, quaternario. 
|| n. quattro m; quaterno m. j 

Quaternion (cuater’nion) n. truppa f dab 
quattro. 

Quatrain (cuotren) n quartina f, strofa {- 
di quattro versialternativamente rial, 

Quaver (cue’ver) n. tremolo m di voce); 
trillo m;croma f. Semi —, biscroma f, 
—-rest, mezzo sospiro. if vn. trem. 
lare; trillare; vibrare. 

Quaverer (cue-verer) 0 
cantatrice f. 

Quavering (que’verin) n.trillom,cadenza f. 

Quay (ché)n. spiuggia /; quai m, recintom, 
{| va. ornare con qual. ; 

Quayage (chi'edg) b. diritto m.di spiagala. 


cantatore m, 


QUE 


Quean (quin) n. briconcella f, cortigiana 
f, (in Iscozia) ragazza f. ; 

Queasiness (qui’sines) n. nausee /pl, 
sconvolgimento m. di stomaco. 


Queasy (qui’si) a. che ha nausee; Dau- 


seabondo. 


Queen (cu/n) n. regina f; dama f. donna f 
(carte, scacchi, ecc.). — -dowager, 
regina vedova, che gode la contraddote. , 


—-like, da regina, come una regina. 
— -mother, regina madre. || vo. far 
da regina. 

ueening (cui’nin)n. mela fregia. _ 
ueenly (gufn’li) a. di regina; da regina; 
reale me f. = 

Queer (cuir) a. strano; bizzarro; origi- 
nale me /; burliero. — ly, av. strana- 
mente; bizzarramente. — ness, n. biz- 
zarria f; originalita /. 

Quell (cuel) va. domare; reprimere; pla- 
care; uccidere. To —a Sedition, repri- 
mere una sedixione. || vn. morire; 
spegnersi. 

Queller (cuel'ler) 
Te m, 

Quench (cuensh) va. spegnere; cavare; 
soffocare; raffreddare. || vn. raffreddarsi. 

Quenchable (cuen'ciab’!) a.spegnibile m ef. 

Quencher (cuen'cer) n. che spegne. 

Quenchless (cuenlsh'les) a. inestiguibile 
me f. 

Quercitron (cuersil'ron) n. (bot.) Jimonem. 

Querimonious (cuerrimo” nies) a.dolente 
mef. — ly, av. dolentemente. — ness, 
n. propensione fal pianto. 

Querist (cu:'risf) n. interrogatore m. 

Quern (cuern) n. Molino ma braccia. 


.- domatore m; vincito- 


Querulous (cwer'rules) a. dolente me f 


che sempre lamentae piange. — ly; av. 
dolentemente. — ness, abitudine m di 
lamentarsi. 

Query (cur’ri) n. questiona /. || va.doman- 
dare; informarsi di; cercare; conside- 
rare come dubbioso. || vn. interrogare; 
dubitare. 

Quest (cuvest) n. ricerca f; domanda f; 
inchiesta /. i va. investigare. In — of, 
alla ricerca di. 

Question (cwest'scen) n. questione f; do- 
manda f; disputa f; dubbio m; (mat.) 
problema m; (parlamento) interpelianza 
{; tortura f. To ask one a—, fare una 


domanda, una questione. An unfair—, 


una domanda indiscreta. To beg the —, 
fare una petiziorie di principio. To sol- 
ve a —, risolvere un problema. To eall 
in —, metlere in questione, rivocare un 
dubbio. What is the —? Di cosa si 
tratta? To be out of the —, esser fuori 
di questione. Without—,senza dubbio. 
|| va. interrogare; porre in dubbio; du- 
bitare di. || vn. interrogare; dubitare. 

Questionable (cuvest’cenab'l) a. dubbioso; 
contrastabile m e f; sospettoso. — ness, 
n. carattere m dubbioso, ecc. 

Questionably (cuest'scenabli) a. dubbio- 
samente. 

Questionary (quesienari) a.in forma di 
questione. 


m 
uestioner (cuest'scener) aitnterteaysre| 
uestionless (cuest’scenles) a. indubitabi- 


le me f. || av. senza dubbio. 
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Questor (cues’ter) n. questore m, — ship, 
n. questura f. ‘ : 
Questuary (cuest’sciuari) a. interessato; 
mercenario. || n.collctlorem. — 
Quib (quib’) n. sarcasmo m; arguzia Ec 
Quibble (cuib’6'/) n. arguzia f; pretesto 
m; motto m. || wn. far arguzie;cavillare. 
Quibbler (cuib‘ler) n. cavillatore m; buf- 
fone m, m. 
Quibbling (quid'lin) n. cavillo m, raggiro 
Quick (cuic) a. vivo; vivace me f; pronto; 
presto; affrettato; precipitato; intelli- 
geniemef;sottile m e/; frequenteme 
f. The — and the dead, i vivi ed i 
morti. A — eye, un occhio vivace. —- 
step, passo affrettato. Be —, affrettztevi. 
To be — at work, essere presto nel 
lavoro. |] av. presto; vivamente;subito, 
|| n. vivo m; pianta f viva. To cut, to 
touch to the —, toccare nel vivo. — 
ly, av. presto; subito. — ness, n. cele+ 
rita; velocita /; prestezza f; {frequenza f. 
|| va. V. Quicken. — beam, sorbo m. — 


- lime, calce f viva. — - match, lucie 
gnolo m. — sand, rena Bowie bbs - 
set, pianta f viva.— set-hedge, siepe f 


viva. — sighted, a. che ha Ja vista buoe 

na. —- sightedness, n. visla f pence 

trante.— silver, mercurio m, — silvers 
ed, a. stagnato. —- wilted.,-ache ha 

Jo spirito vivo. 

Quicken (cui'chen) va. vivificare; animae 
re; accelerare; eccitare; aguzzare; rine 
vigorire. To — one's steps, accelerare 
il passo. To — the appelile, eccilare 
Vappetito. |] wn. avere vila; vivere; 
animarsi. (anima; che accelera. 

Quickener (cui'ch’ner) n. cid che vivifica 

Quid (cuid) n. tabacco m, da masticare. 

Quidam (cuai’dam) n. quidim m. 

Quiddany (cuid’dani) n. murmellata f. a 
pomi cotogni. 

Quiddit (cuid'dil) n. equivoco m,. 

Quiddity (cuid'dili) n. sottigliezza f. 

Quiddle (cuid’d'!) vn. baloccare. 

Quiddler (cuid'ler) ». baloccatore m, 

Quidnunce (cuid’nonc) n. novellista m, 

Quid-pro-quo (cuid-pro-qvo) n. qui pr 
quo m, (lranquillita f. 

Quiescence (cuaies’sens) n. riposo my. 

Quiescent (cuaies’sent) a. riposato; tran 
quillo; quiescente me /f. || n. (gram,} 
lettera f. muta. 

Quiet (cua’ief) \. tranquillo; sereno; cals 
mo. To be —. essere 0 slare tranquill 
Let me be —-,, lasciatemi tranquillo. |} 
n. quiete /; tranquillila /. || va.calmar 
tranquillizzare; placare; far tacere; fe 
mare. ly, av. tranquillamente, 
ness, n. tranquillita f; calma f. 

Quieter (cuai'efer) n. pacificatore m ; (med) 
calmante m, 

Quieting (cuai’eting) a, calmante me f. 

Quictism (cuai'elism) n. quiete f; quietige 
mo m 

Quietist (cuai'efist) n. quietista m. 

Quletsome (cuai’etsem) a. tranquillo, cad 
mo; che riposa. 

Quietude (cuai'itiud) n. quiete f, 
Quictus (cuai’fles) n. riposo m; morte f, 
liberazione /; quietanza 7, ricevuta 

quietanza f. definitiva, 
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Quill (cuit) n. penna f; sprocco m (di por- | Quixote (cuic’sd!) npr. Don Chisciotte m, 


co spino). The — ofa pen, manico m. 
della penna. —- driver, gratta-carta m. 
{| va. increspare. 

Spe {euillet) n sottigliezza f; argu- 
Zia f. 

Quilling (cuvilliz) n piego m; crespa f. 

Quilt (cuill) n. coltre f. {| va. imbottire. 

Quilting (cuilfin) n. atto m dimbottire. 

Quinary (cuai'nari) a. quinario. 

Quince (cuins) n. (bot.) cotogno m. — 
-tree, cotogno m. 

Quincuncial (quinchen'scial) a. disposto 
a quinconcio. 


Quincunx (cxin'chencs) n. quinconcio m. * 


Quindecagon (quindec’agdn) nu. (geom.) 
quindecagono m, figura piana compesta 
di quindici angoli.e quindici lati. 

Quinia (quix'ia}, Quinine (cuinai'n) n. 
chinino m. 

nap kegs epee (cuin’cuagesima) a. 

Quinquefid (cuin’cuifid) a. quinquefido. 

Quinquennial (cuin’cuennial) a. quin- 
quennale me f. 

Quinquina (cuin’ouaina) n china chinaf. 

Quinsy (cuin’si) n. scheranzia /. 

Quint (cuini) n. quinta f (al giuco del 
picchetto). 

Quintin (cuintin) n. quintana f. 

Quintessence (cuinles’sens} n. quintes- 
senza f. {n. (mus.) quintelto m. 

Quintet (cuin’lef}, Quintetto (cuinlet’lot) 

Quintile (cuin’lil) a. quinkile me f. 

Quintillion (quintilien) n. quintilione m, 
secondo il sistema inglese, é un numero 
prodotto inalzando un milione alla 
quinta potenza}; secondo il sistema fran- 
cese @ eguale a mille quadrilioni. 

Quintuple (cuin’liup’l) a. quintuplo. |] 
va. quintuplicare, moltiplicare per 
cinque. (va. moegere | 

Quip (cuip) o rt pi m; burla f. || 

Quire (cuair) n. quaderno m; coro m; 
quaderno m di 24 fogli di carta. A book 
in quires, un libro in folio. || va. 
cantare in coro. 

Quirister (cuir’rister) pn. corista m. 

Quirk (cuerc) n scampo m; cavillo m; 
accesso m; arguzia f; motteggio m; 
sarcasmo m. eb d 

Quirkish (cuer’chish)a. sottile m e /, 

Quit (cuit) v. lasciare; pagare; francarsi; 
rimunerare ; abbandonare. To give 
notice to —, licenziare, dar comiato. 
To — an employment, dimettersi 
d'un impiego. He has quitted us, ci 
ha abbandonati, ci ha lasciali. to — 
the scores with one, liberarsi dei 
debiti; pagare i suoi debiti || a pare 
me f. —-rent, livello m. 

Quitchgrass (cuilsh’gras) n. gramigna f. 

Quite (cuait) a. interamente; affutto, com- 
pletamente. — recent, recentissimo 
— cold, freddo freddo. 

Quits (cuits) a. pari mpl. ’ 

Quittance (cuil’tans) n. quitanza /; 60- 
vrappiu m; ricompensa f. 

Quiver (cuiv’er) vn. tremare; fremere; 
tremolare. || n. faretraf : ue 

Quivered (cuiv'erd) a. forniio d'una 

Quivering (cuiv’ering) a tremante me /f. 
|| a. tremore m; brivido m. 


[quinquagesima ‘| 


eroe de! romanzo di Cervantes. Rappre- 
senta un uomo stravagante e di poco 
cervello. 
Quixotic (cuicsotic) a. stravagante me f. 
Quixolism (ct‘c'sdtism) n. stravaganza f. 
Quiz (cuiz) n. enimma m; mislificazione 
f; burlone m; beffatore m; originale 
m e f; vagheggiatore m. || va. mistif- 
care; burlare; vagheggiare. {tore m. 
Quizzer (cuis’er) n. burlone a lunnee 
Quizzical (cuis’ical) a. burlesco, comico. 
Quizzing (cuis’in) n. burla /; motteggio 
m, — -glass, n. occhialino m. 
Quodlibet (cudd’libet) n. sottiegliezza f, 
quodlibet m, giuoco m. di parola. 
Quoif (cusif cuftia f; berrettina /. | va. 
coprire il capo con cuffia, con berrettina. 
etry (cudin) n. canto m; (arch.) cantoe 


nata/. 

Quoit (cudit) n. piastrella f; disco m. {| 
vn. giuocare alla morella (tempo. 

Quondam (cudn’dam) a. anziano; un 

Quorum (cud’rom) n. numero m suffie 
ciente (di giudici, ecc.) 

Quota (cuo’la) n. quota f, porzione f; 
contingente m. 

Quotation (cudte'scen) n. citazione /; 
quota /; prezzo m valutato. 

Quote (cuol) va. citare; valutare; nolare 
(borsa) quotare. 

Quoter (cud'ler) n. citatore m. 

Quoth (cudlh) v difet.—I, dico io. — he 
diss" egli. 

Quotha (cud tha) int. davvero! 

Quoltidian (cudlidian) a. quotidiano. |] 
n (med.) febbre s quotidiana. 

Quolleul (cud'scent) a. (arit.) quozlentem, 


R 


R (ar) n. R,r me f; diciottesima lettera 
dell’ alfabelo inglese 

Rabato (rabaté) n rimbalzo m. 

Rabbet (rab'bet) un. incavatura f. (mar. 
scanwlalura /. —- plane, pialluzzo m. | 
va. far un’ incavatura. bino m. 

Rabbi (rab'bai), Rabbin (rab'bin) n, rab- 

Rabbinie (rabin’ic), Rabbinical (rabi- 
nical) a. rabbinico. || nu. lingua f. rabbi- 


nica, 
Rabbinism (rab inism) n. rabbinismo m, 
dottrina f. dei rabbini; idiolismo m. 
della lingua rabbinica. 
Rabbinist (rab’inist) n. rabbinista m, 
Rabbit (rab’bit) n. coniglio m. Doe —, 
coniglia f, A young —, conigliuzzo m, 
VYame—, conigliodomestico Wild —, 
coniglio selvatico. — warren, garenna 
f, bosco popolato da una grande quanti- 
ta di conigli Welsh —, crostino m con 
cacio. {la f| 
Rabble (rab’b’l) n. popolaccio m;bacanel- 
Rabdology (rabdcl'ogi) n. calcolo m, fatto 
con delle verghelte. rs 
Rabid (rab’id) a rabbioso; furioso, divo- 
rante me f, —ly, av. furiosumente. — 
yvssS,0. rabbia /; furore m. 


RAD 


Raccoon (racun’) n. (z00l.) specie di topo- 
lino m. americano che @ il Procyon lolor. 

Race (rés) n. razza f;radice f (di zenzero); 
fragranza f (del vino); corso m; carriera 
fe ik numerous —, una nume4rosa pro- 
genie. Bort —, regula /, gara di barche 
To win the — oltenere il premio della 
corsa. To run one’s —, fare la propria 
carriera. —- course, — - ground, ip- 
podronmid m. — horse, cavallo m da cor- 
se. || va. correre; lottare alle corse. 

Racemation (rasime’scen) n. grappolo m, 
(di uva, di ribes); collura della vigna. 

Raceme (rasin’) n. (bot.) grappolo m. 

Macemed (rasimd) a. a grappoli, 
porta grappoli. fero | 

Racemilerous (rassimiferes) a. racemi- 

Racer (rés’ser) n. corridore m;cavallo m 
da corse. 

Rachel (re'cel) npr. Rachele f. 

Rachitis (racai'lis)n.(med.) rachitismom., 

Raciness (ras’sines) n. forza f; fragranza 
f (del vino. ; 

Racing res’in) n. corsa f. (dei cavalli). 

Rack (rac) n. ruota /; tortura f; cavallet- 
to m; rastrelliera/; scansia f; catena fda 
fuoco; dente (d‘oriuolo); vestigio m; 
collo m (di vitello); vapore m; nube /; 
distruzione /. Bottle —, portaflaschi m. 
Hat —, appiccacappelli m. || va. metter 
alla tortura; prestanziare; tormentare. 
To — for rent, esigere il pagamento 
degli affitti. || wn. commettere delle 
esazioni; andare in vapore; disiparsi. — 
-rent, fitto m portato all’ estremo. — 
- renter, affittaiuolo m che paga il mas- 
simo. 

Racker (rak’er) n. boia m; esallore m, 
oppressore m, 

Racket (rac’chet) n. baccano m:schiamaz- 
zo m;rachetla / What a — they ma- 
de! che tumulto che fecero! — court, 

iuoco m. della palla. —- maker, rac- 
chettiere m. || vn. fare schiamazzo. || 
va. perseguire colla rachetta. [{uosa. 

Racketing (rak’etin) n. allegria /. toed 

Rackety (rac'cheli) a. schiamazzalore; 
dissipato. 

Racking (rac'chin) a. strazianto m e /; 
atroce me/f. || n. tortura /; stendiloio 
m; travasamento, —- pace, trappola /; 
trapasso m. 

Racy (res’si) n. fragrante m e /; ricco; 
forte m, vigoroso (linguaggio, stile). 

Raddle (rad‘dl) n. pertica /, bastone lun- 
go; Siepe /. formata intrecciando tronchi 
e rami d'albero o d’arbusti. || va. intrec- 
ciare. 

RNaddock (rad’doc) n. (ornit.) pettirosso m. 

Radial (redial) a. radiale me f. 

Radiance (re'dians), Radiancy (re'diansi) 
n. lustro m; splendore m. 

Radiant (re’diant) a. radioso; brillante m 
ef. || n. (fis.) punto m. luimninoso,— iy 
av. con splendore. 

Radilate (re'diet) vn. raggiare, sfavillare, 
|| va. rischiarare, illuminare. || a. (bot. 
radiato. 

Radiated (re'dieled) a. radiante me /, 

Radiating (re'dielin) a. radiante m e f. 

Radiation (redie'scen) b. raggiamento m; 
irradiazione f, 


che 
ro. 
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Radical (radical) a. radicale m ef; fone 
damentale me/. || n. radicale m. — ty, 
av. radicalmente, essenziaunenle. — 
ness, n. carattere m radicale. 

Radicalism (radicalism) n.radicalismo m. 

Radicate (rad’ichel) va. radicare. || a. 
radicato. 

Radication (radiche’scen) n.radicazionef. 

Radicle (rad’ic'l) n. radicolo m. 

Radish (radish) n. rafano m; ravano m. 
Hlorse —, rafano nero. 

Radius (re'dies) n.alpl. Radil (anat.) rag- 
gio m (del braccio); (geom.) ragyio m, 

Radix {redics) n. al pl. Radices (radai’- 
sis) (gram.) radice f, radicale m; (mat.) 
base f. (buglio m; popoluccio m. 

Raff (raf) n.ammasso m confuso? guazza- 

Raffle (raf) n. lotto m (coi dadi). || va. 
far un lotto. (al lotto. 

Raffler (rafler) n persona f. che al 

Ralt (raft) n. zatta f, zattera f. || va. cone 
durre sopra una zattera. 

Rafter (rafCer) u. travicello m; piana f 

Raftered (raf ferd) a. con travicelli 

Raftsman (rajls*man) n. coudultore m di 
zaltera. 

Rag (rag) n. cencio m; straccio m: brand 
m; {al plurale) stracei mpl. per fabbri- 
care la carta. To be all in —s,essere 
tutto stracciato. To pick — §, raccu- 
gliere stracci, cenci. — dealer, merean- 
te m, di cenci.— gatherer, —- picher, 
cenciaiuolo m, la f. —- man, —-=- woe 
man, mercante m ef di stracci —- Sure 
ter, sceglilore m, trice f di stracci, = 
stone, pietra f da affilure. — wort, 
(bot.) giacobea /f. (erba). 

Ragamuffin (rag’amo/'fin) n. pezzente m; 
mascalzone m. 

Rage (redg) n.vabbiaf;furorem ;impetomy; 
violenza /; passione f; voga/; (med.) rabe 
bia /, idrofobia f. To be in a —, essere 
in collera. The—of a tempest, il furore 
duna burrasca. The — fur money, la 
passione del denaro. It is ail the —, cid 
fa furore. || vn. essere furioso; adirarsi; 
arrabbiare; trattare duramente. 

Ragetul (redg'ful) a. arrabiato; furioso. 

Ragged (rag'ghed) a. lacerato; cencioso; 
scabro; ineguale m ef; intaccalo. -~ ly, 
av. con cenci. — ness, n. cenci mpl; 
inegualita /. 

Raging (re'gin) a. furioso; arrabiato; 
violento. || n. rabbia f; furore mj vide 
lenza f. — ly, av. con rubbia. 

Ragoo, Ragout (ra’gu) n. intingolo m, 

Ragusa (raghius'sa) npr. (geogr.) tagusaf, 

Raid (red) n. incurstone /; scorreria f, 
(per far bottino). 

Rail (rel) n. barra /; stanga f; barriera fs 
parapetto m; balustrata /; rail m; (mar. 
cordone m; francolino m (uccello). To 
run off the —s, uscir delle ruotaia. 
To lay down the — gs, mettere le 
ruotaie. Running off the —s, uscita 
f. dalle ruotaie. By —, per ferrovia. || 
va. chiudere con una inferriata, cingere 
con inferriata. Vo — off, Separare con 
una inferriata. Yo— in, chiudere con 
Cancelli, chiudere con balaustri. |} vn, 
ingiuriare, dire invetlive. TO — aty 
Oltraggiare, declamare contro 


RAK 


Raller (refer) n chi ingiuria, chi dice 
invettive. 

Railing (re'lin)n. palicciata, ; parapettom; 
balustrata /; invettive /pl, ingiurie fpl. || 
a. ingiurioso. — ly, av. ingiuriosamente. 

Railery (re/’ri) n. motteggio m. 

Railroad (rel'rod’), pay ees {rel've) 0. 
ferrovia f, strada ferrata. Branch- -, 
diramazione /f. di ferrovia, bivio m. 
— -Station, stazione f. della ferrovia 

Raiment (re’menf) n vestimenti mp! 

Rain (ren) n. pioggia f. Itpours with —, 
piove dirottamente. Pelting —, pioggia 
battente. Pouring —, pioggia dirotta. 
— -drop, goccia f. di pioggia — -gau- 
ge, pluviometro m. —.-tight, imper- 
meabile m e f. — -waler, acqua di 
Pioggia. {| n. piovere. || It rains, 
piove. || va. fure piovere 

Rainbow (ren'bd) n. arcobaleno m 

Raininess (rén'ines) u stato m piovoso; 
umidita /. 

Rainy (re’ni) a piovoso; di pioggia 

Raise (res) va al¢are; sollevare; driz- 
zare; ergere; costruire; ammucchiare; 
accumulare; levare su; far sollevare; 
Suscitare; svegliare; eccitare; far nas- 
cere; risuscitare; evocure; far correre; 
collivare; far spuntare; spingere; dare; 
aumentare; trovare; oltenere (danaro); 
(mar.) fare (terra); ghindare (un albero). 
To —a weight, solievare un peso. To 
— an altar, a temple, erigere un 
altare, un tempio To —thedust, far 
sollevare la polvere. To — paste, far 
Jeyar la pasta. To — plants, far spun- 
fare, collivare piante To — recrults, 
levare reclute. ‘ro — money, far dana- 
ri, procurarsi denaro. ‘To — the price, 
aumenlareil prezzo.'To—thecountry, 
sollevare il paese To —expectations, 
far nascere delle speranze. To — an 
outery, dare un grido forte, esclamare. 
‘Bo — a report, spargere voce. To —a 
Siege, levare un assedio. Yo — the 
wind, (fam.) procurarsi danaro. 

Raiser (re’ser) n. foudalore m; allevatore 
m; Coltivatore m. Cattle —, allevator 
m. di bestiami 

Mtaisin (re’sin) n. uva f secca 

Mtaising (re’sin) n. elevazione /; fonda- 
zione /; ingrandimento m; sollevamento 
m; produzione f; allevamento m di 
bestiame ecc; coltura /. di piante ecc; 
percezione /. delle imposte; alto m (d’ot- 
tenere danaro); evocazione f degli 
spiriti). (dignita / di oa 

Rajah (regia) n. rajah m. — ship, n. 

Rake (rec) n. rastro m; rastrello m;ruota 
f; (mar.) slancio m della ruota di prua; 
individuo m. di cattiva fama; libertino 
m. || va. rastrellare; radunare; muo- 
vere; scavare; (mar.) tirare d'infilata. 
To — oll, tirar via col rastrello. To — 
out, sgombrare; spegnere (il fuoco). To 
— up, raccogliere ; ocercare, frugac- 
chiare. To — together, raccoglicre. || 
vn. muovere; cercare; invesligare; (mar.) 
piegare; condurre una vita dissoluta. — 
-hell, dissoluto m; libertino m. — hel- 
ly, a. libertino; di dissolute. — shame, 
®. spudorato. 
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Raker (re'cher) on rastrellatore m; inwege 
tigatore m, 

Raking (re’ching) a. d'infilata, sottile me 
{-— fire, fuoco m d'infilata. jjen. ras- 
trellatura /; raschiamento m;rastrellata 
f. (di fleno, di paglia ecc.);"terreno m 
rastrellato; libertinaggio m, dissolutezza 
f; vita f. sregolata. 

Rakish (re’chish) a. dissoluto; libertino 
— ness, dissolutezza f. 

Rally (ra/‘li) va. motteggiare; radunare, 
Tavivare ; raccogiiere. || vn. ranno- 
darsi, unirsi; congregarsi; moteggiare, 
Celiare; beffarsi. || n. rannodamentom, 
moteggio m, burla /, beffa / 

Ralph (ra/f) npr Raoul m. 

Ram (ram) n montone m, ariete m 
{astr) Ariete r uno dei segni dello 
zodiaco; mazzeranga f, battipalo m, 
speronem d’una nave. Battering —, 
ariete m, strumento antico da guerra 
che adoperavasi per iscuolere e demo- 

. lire le mura delle citta assediate Wa- 
ter- —, macchina idraulica. || va con- 
ficcare; battere; damare; stivare. 

Ramadan (ramadan) n. ramadan m, 
nome del nono mese dell’ anno turco, 
consacrato al digiuno. 

Ramble (ram’t'l) n. corsa f; escursione f. 
|| vn. errare; girare; ~andare a zonzo; 
vagare; delirare. 

Rambler (rambler) n passeggiatore m; 
scorridore m, 

Rainbiing (ram’bling) n passeggiate fpl; 
divagamento m. || a. errante me [/; 
irregolare me/;rotto A —discourse, 


un discorso incoerente — thoughts, 
pensieri da vagabondo 
Ramblingly (ram'blinli) av. gironzo- 


Jando; da vagabondo, da errante. 
Ramification (ram'ifiche’scen) n ramifi- 
cazione /. (diramarsi 
Ramily (ram'ifai) va. ramificare. || vn 
Rimmer (ram'mer) n_  bacchelta f (di 

fucile) ; pens f. 

Rumumish (ram'ish) a che ha un odore 
acuto; rancido 

Rammnishness (ram'ishnes) pn odore m 
forte, odore di rancidume. 

Ramous (re’mzs) a. ramoso 

Ramp (ramp) T¥scambietto m, balustrata 
f. || vn. scambietlare arrampicarsi. 

Rampancy (ram'pansi) n stravaganza f; 
eccesso m, ‘ 

Rampant (rampant) a esuberante m e 
f; sfrenato; strisciante m e /. 

Rampart (ram’part) n. baluardo m_ {j 
va. forlificare con baluardi. 

Raimpion (ram’pion)n (bot )raperonzo m 

Ramrod (ram’réd) p acchelta /. da fu- 
cile; battipalle m; culcaltore m. d’up 
cannone. 

Ramshackle (ramshak'l) a guastato, ro- 
vinato; che minaccia rovina (di mobili, 
di vetture, di case ecc.) 

Ran (ran) pret. di Run. 

Ranchero (rance’ro) n. pastore m (mex 
sicano). 4 

Rancha adler ps podere m (messicano) 

Raneid (ran’sid) a. rancido. — ness, 
Rancidity (ransid’iti) n. rancidezza fj 
rancidume m, 
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Rancor, Rancour (ran’cher) n. rancore 
m; odio m, 

Rancorous (ran’cdres) n. astioso. — ly, 
av. Con rancore. : ie | 

Mandal (ran'dal), Randolp (ranolf npr. 

Random (ram'dom) n. caso m; avventura 
f. At —, a. casaccio. To speak at —, 
parlare sconsideratamente. || a. fattoa 
casaccio; (artigl.) tirato a casaccio. — 
shot, liro perduto. 

Rane (ren) V. Reindeer. 

Rang (rang) pret. di Ring. 

Range (randg) n. ordine m; fila f; corsa te 
giro m; tiro m; superficie f; fornello m 
(da cucina); lunghezza f (di gomena); 
catena f, di montagna; (arligl.) portata f. 
A vast —, una vasta estensione. — of 
observation, circolo m. di osservazio- 
ne. || va. ordinare; assetture; classifl- 
care; ordinare; percorrere; cammuinare 
lungo. To — the forest, percorrere la 
foresta. To — the coust, costeggiare. || 
vn. errare, correre quae 1a; girare, gi- 
ronzare. To — along, passeggiare lungo 


di. 

Ranger (ren’ger) n. guardaboschi m ; cane 
m corrente. — ship, uffizio m di guarda- 
boschi. 

Mangiug (rengin) n. ordinamento m; es- 
cursione /; (tip.) allineamenlo m, 

Rank (rancj n. rango m; ordine m; mil.) 
grado m. — and file, semplici soldati. 
Front —, primo rango. To rise from 
the — s, diventare da semplice soldato, 
ufficiale. The — of captain,il grado di 
Capilano. || a. forte m e /; vigoroso; 
lussuriante m ef; ricco; rancido; estre- 
mo; insigne m of; enorme me fA — 
poison,un veleno violente. A—scoun- 
drel, un arcibriccone m. Itis — idola- 
try,c un idolutria grossolana. — butter, 
burro’m, rancido. || va. ordinare ; asset- 
tare; classificare. {| vn. ordinarsi; pren- 
dere il rango; figurare. ‘ro — high, oc- 
cupare un allo rango. — ly, av. rancida- 
mente; forte; estremamente. — ness, 
n. forza /; vigore m; lussuria f; gusto 
m;rancidume m; enormita /. re. 

Nankle (ran’c'l) vn.inasprire; menelen | 

Rankling (ran’clin) a. inasprilo; violen- 
to. || n. inflammazione /; violenza f, fu- 
rore m, (care. 

Ransack (ran'sac) va. saccheggiare; el 

Ransacking (ran'sacching) n. saccheggio 


Ransom (ran'som) n. riscatto m; reden- 
zione f. || va. riscattare; redimere. 

Ransomer (ran'sommer) n, liberatore m, 
redentore m, 

Ransoniless (ran’somles) a. senza riscatto. 

Rant (rant) n. discorso m stravagante; af- 
foltazione f. || vn. parlare con affetta- 
zione; tempestare. {gumeno m. 

Ranter (ran'ler) n. declamatore m, ener- 

Ranting (ranf’in) a. declamatorio; da 
energumeno. A —~orator, un energu- 
meno m. 

Rantipole (ran’tipdl) a. scervellato; stor- 
dito. || n. stordito m, 

Ranula (ran’iula) n. (med.) ranella f. 

Ranunculus (ranen'chjules) n. (bot.) ra- 
puncolo m, 
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Rap (rap) m colpo m; scapezzone m; obd- 
a 5 on ihe knuckles, un colpo 
sulle dita. |] va. battere; toccare; por- 
tare via; trasporlare; rapire; imposses- 
sarsi con violenza. Rapt in wonder, 
rapito dallo stupore. || wn. picchiare, 
battere; urtare. To — at the door, 
picchiare alla porta. To — out, dire 
inconsideratamente; lasciarsi uscire di 
bocca. 


Rapzxcious (rape’sces) a. rapace me f. — 


ly, av. con rapacila. — ness, Rapacity 
(rapas’siti) n. rapacita f. 


Rape (rep) n. ratto m; stupro m;rapina f; 


(bot.) cavol m rapa; rapa f. — cake, lor- 
tone m dicavol rapa. —- oil, olio mdi 
cavol rapa, di rapa. 

Raphael (re’feel) npr. Raffaele m. 

Rapid (rap’id) a. rapido. || n. rapido m.— 
ly, av. rapidarente. — ness, Rapidity 
{rapid’ili) n. rapidita f. 

Rapier (re'pfr) n. spadaccia f. 

Rapine (rap’in) n. rapina f. 

Rapparee (rap'pari") n. masnadiero m. 

Rappee (rapr’) n. tabacco m da naso. 

Rapper (rapper) n. che batte; martellom 
(d'una porta); (fam.) bestemmia grossa; 
menzogna f. 

Rapt (rapt) a. rapito; trasportato. 

Rapture (rapl'scier) no. rapimento m; 
estasi /. 

Raptured (rapl'scierd) a. rapito. 

Rapturous (rapf'scieres) a. maraviglioso; 
inebbriante me f. 


Rare (rér) a. raro; eccellente me/f; san- 


guinante me /; rossiccio f. — ly, av. ra- 
ramente; eccelentemente. — ness, n. 
rarita f. 

Rareeshow (rer’iscio) n. curiosita f/f. teatro 
m, di cose curiose; spettacolo m. dei 
girovaghi. {fazione f. 

Rarefaction (rar’ifac"scen) n. (fis.) rare- 

Rarefactive (rar'ifac'tiv) a. rarefattibile 

a ee (rar‘ifai) va. rarefare. || vn. rare- 

arsl. 

Rarevipe (rer’raip) a. precoce m 6 /; pris 
maticcio. || n. frutto m primaticcio 

Rarity. (re’rifi) n. rarita /. 

Vasceal (ras’ceal) n, mascalzone m; fur- 
fante m. || a. magro. (glia f- 

Rascality (rascaliti) n. burberia f;cana- 

Rascallion (rascal'ion) mascalzone m; 
canaglia /. 

Rascally (ras‘cali) a. di briccone ; misera- 
bile m e f; indegno, ignobile.A —triek, 
un tiro da briccone. Ina — manner, 
in un modo ignobile. {lare. 

Mase (rez) va. radere; abbattere; spell 

Rash (rash) a. temerario; inconsiderato; 
stordito; imprudente. i| n. eruzione f. 
—ly, av. temerariamente. — ness, on. 
temerita f; imprudenza fi 

Rash (rash) va. tagliare in fette: dividere. 

Nasher (ra'scer) n. fetta f di lardo. 

usp (rdsp) n. raspa f. || va. raspare. 

Raspberry (rdz'beri) n. (bot.) lampione, 
— -bush, rovo m ideo. 

Rasping (rés'pin) n. raspamento m; al 
pl. raschiatura /; rastiature mpl. di 
pane. 

Rausure (re’giur) n. cancellatura f, ras. 
chiatura /. 


RAT 


Rat (rat) n. topo m. To smell a, sos- 
pettare qualche cosa. — shane, veleno 
m pei topi — -trap, trappola f pei 
topi. || wn. mutare partito. 

Ratable (re’fad'l) a. valutabile m e f; 
soggetto al catasto 

Ratably (re'tadli) av a proporzione. 

Ratafia (rafeffa) n ratafd m, sorta di 
liquore spiritoso, zuccherino e aroma- 
tizzato. 

Ratan (raten’) n canna f d'India. 

Ratchet (rat’scet) n nottolino m; dente m 
(di ruota f dentata). —-wheel, ruota/ 
dentata. 

Rate (rét)n tassa/; valore m; prezzo m; 
rango m; grado m;ordine m; trenom; 
razione m; dazio m; (com.) corsom At 
a high —, ad un corso elevato. At 
me | —,ad ogni prezzo, ad ogni costo. 
A first — article, un genere di prima 
qualita At a great —,a grande velo- 
cita. Poor — s, tassa dei poveri A 
third — ship of war, un vascello di 
terzo ordine || va. valutare; stimare; 
mettere un dazio su; classificure; pro- 
vare l’andamento (d’un oriuolo marino); 
riprendere; rampognare. |j|vn valutare; 
essere classificato; contare; fare un 
apprezzamento. To — as, essere sti- 
mato a, essere classificuto come. 
-payer, contribuenle me f. 

Rater (re’ler) n. stimatore m, apprezza- 
tore m;rampognatore m. 

Rath (rath) primaticcio; precoce me f. 

Rather (ra’ther) av. piultosto; un poco 
I had —, io preferisco. (zione/s 

Ratification (ralifiche’scen) o. ratitica- 

Ratifler (rat'i/aier) n. ratificatore m. 

Ratify (rafifai) va. ratificare. 

Rating (re’lin) n. estimazione /; valuta- 
zione f; ammonizione /; rimprovero m. 
|| a. stimando, tassando, valutendo; 
sgridando, riprendendo;rimproverando 
— -pool, il macerare la canapa. 

Ratio (re’scio) n. ragioue /; relazione /; 
proporzione /. (mat.) rapporto m. In the 
— of, nella proporzione di. 

Ratiocinate (rescids’sinel) va. ragionare 

Ratiocination (reccids’sinescen) n. ragio- 
namento m, 

Ration (ra'scen) n razione f. 

Rational (ra’scenel”) a ragionevole m ef; 
razionale m e f —Iy, av ragionevol- 
mente. —ness,p.ragione/;razionalits/. 

Rationale (ra’scenal) n esame m sagio- 
nato. {lismo m. 

Rationalism (ra’scenalism) pn. raziona- 

Rationalist (ra’scenalist) n.razionalistam 

Rationality (ra’scenaliti) n. ragione /; 
ragionamentom. 

Ratisbon (ra’lisbon) opr. (geog) Ratis- 
bona 

Rattan (ratan’) n canna f. d’India 

Rattcen (rafin') u. rovescio m (stolfa) 

Ratting (rat'in) n.apostasia /, deserzione /. 

Rattle (rat!) n.strepito m: fracasso m; 
quillo m; tabella /; sonaglio m; rantolo 
m. — of arms, of chains, strepito m. 
d’armi, di catene percosse. Death —, 
il rantolo m. della morte. — snake, 
serpente a sonaglio — traps, roba /, 
bagagli mpl. — -braived, stordito, 
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soervellato. — -headed, sconsiderato, 
volubile. || vn. fare strepito; rimbom- 
bare; avere {jl rantolo. To—away, on, 
continuare sempre. || va. far risonare: 
muovere, agilare strepitosamente; sgri- 
dare. {terite /. 

Rattles (raf ls) n. (med.) crup m, dif- 

Rattling (raf‘lin) n. strepito m; quillo m; 
rantolo m; chiacchiera /.||a strepitoso; 
impetuoso ; stordito; (fam.) superbo; 
riguardevole. A — thing, un buon 
affare [cedine/. 

Raucity (rés’siti) n. suono m rauco; rau- 

Ravage (ravedg) n. saccheggiom || va.. 
saccheggiare, 

Ravager (rav'eger) n. saccheggiatcre m 

Rave (rev) vo. delirare; farneticare; 
impazzare. 

Ravel (rav’v’l) va_ sfilare; imbrogliare, 
{| vn sfilarsi; imbrogliarsi. 

Ravelin (rav'lin) n. rivellino m. 

Navellings (rav'elins) n. sflacciatura f 

Raven ({re’v’n) n. (ornit.) corvo m; preda 
f, bottino m; rapina f. || a. simile ad un 
corvo;nero come l’ebano || va divo- 
rare, mangiare con voracila; procurarsi 
qualche cosa con violenza;saccheggiare. 
|| vn. fare preda di, gettarsi sulla sua 
preda con rapacilta. 

Ravening (rav'v'nin) a. voracemef {f 
n. voracita f; rapina f. 

Ravenna (raven'na) npr (geog.) Ravenna /f,. 

Ravenous (rav'v'nes) a. vorace m e f; 
avido. — ly, con voracita — ness, o 
voracita f. 

Raver (re'ver) n. energumeno m 

Ravin (ravin) n. preda f, rapina f. 

Ravine (rav'in) n. borro m: borrone m 

Raving (re'ving) a. furioso; delirante me 
f; stravagante; pazzo; frenetico. ~— 
-mad, matto da legure. || n delirio m; 
parole /pl. incoerenti; furore m ;frenesiaf. 

Ravingly (rev’inli) av. da furioso; frene- 
ticamente; delirantemente. 

Ravish (rav'ish) va. rapire; togliere per 
forza; stuprare. 

Ravisher pice n. rapitore m, 

Ravishing (rav'iscing) a maraviglioso — 
ly, av. maravigliosamente. 

Ravishment (rav'ishment) n ratto m, ra- 
pimento m;stupro m; lrusporto m, gioia 
[; estasi f. 

Raw (rd) a. orudo, scorticato; ulcerato; 
poco maturo; indigesto; greggio; freddo 
ed umido; nuovo; inesperto; novizio. — 
meat, carne /. cruda. — flesh, carpe f. 
viva — soldiers, pers soldati mpl, 
A — climute, un clima freddo ed umi- 
do — silk, seta /. groygia. — material, 
materia prima. — - boned, magro; soar- 
no. — - head, testa / di morto; spaufac- 
chio m, — ly, av. crudomente; da novi- 
zio — ness, crudith /; {reddo m ghiac 
ciale; inesperienza /. 

Rawilsh (rd’ish) a. orudelto. 

Ray (re) n raggio m; splendore m; razza/ 
(pesce) || va. radiare. 

Rayless (re'les) a. sengn ragelo; spento 

Raymund (re’mond) npr Raimondo m, 

Raze (rez) va. radere; estirpare. 

Razee (resi’) on vascello m raso. [| va. ra 

_ soplara, 


REA 


Razor (reser) n. rasoio m; al pl. le sanne 
fpl. del cinghiale. To set a —, affiilare 
un rasoio. —- bill, (ornit.) pinguino m. 
—-grinder, raffilatore m. —- strap, 
—-strop,cuoio m da rasoio. 

Razure (re'scer) n. rasura f. ; 

Reabsorb (riabsorb) va riassorbire, as- 
sorbir di nuovo. (bimento ea 

Reabsorption (riabsorp’scen) n rias=or- 

Reach (rilsk) n. estensione f; tiro m; 
mezzo m; vista [; disegnu my astuzia /; 
sotligliezza f; portata f; capacila f. 
Within — of, alla portata di. — of 
thought, penetrazione f. di spirito. 
Out of —, fuor duttucco, fuor d‘assulto. 
— of water, un‘estensione d'scqua. || 
va. stendere; tendere; loccare: giungere; 
arrivare a; raggiungere; passare; dare; 
penetrare. To — the ceiling, loccare, 
arrivare a! soffitto. Vo — home, arriva- 
reacasa. The letler reached me at 
twelve o'clock, ho ricevuto la lettera 
a mezzogiorno. fo — the ears of, giun- 
gere alle orecchie di. || vn. stendersi; 
toccare a. ‘No — alter, procurare. To 
— down, culare. To — to, pervenire a. 

Reacher (rils/’er) n. persona f. che attin- 
ge, che arriva; persona /. che tende, che 
Timmette o da stendendo la mano. 

Reaching (rifshin) n. sforzo m. per attin- 

ere; sforzo m. per vomilare; vomilo m. 
| a. che si estende. Fur —, che si es- 
tende in lontananza. 

React (riacl’) vn. reagire. 

Re-acting (ri'actin), Ke-active (riac'liv) 
a. reallivo. 

Reaction (riac’scen) n. reazione f. 

Reactlonary (riac’scenari) a. reazionario, 

HReuctionist (riac'scenisl) n. reazionario 
m, quegli che desidera il rovescio dell’ 
attuale ordine di cose e il ritorno degli 
Ordinamenti d'un tempo, aboliti da un 
molto rivoluzionario. 

Read (rid) va. leggere; diciferare; studia- 
re; penelrare. || vn. leggere; studiare. 
To — On, continuare di leggere. To — 
out, leggere tutto; legger interamente. 

Read (red) pret. @ part. di Read, Well- 
read, dotto; erudito. 

Readable (ridab'l) a. leggibile me f. 

Readably (rid’abli) av. leggibilmente. 

Reader (rf der) n. lettore m, trice f; 
(stamp.) correttore m, 

Readership (rid'erscip) n. impiego m. di 
colui che e incaricato di leggere le pre- 
ghiere. 

Readily (red'ili) av. prontamente. 

Readiness (red‘ines) n. prontezza f: fuci- 
lita /; buona volonta. — of speech, 
facilita /. d'elocuzione. 

Reading (ridin) n. lettura f; lezione sf: 
interprelazione f. Light --, Jetleratura 
f. leggera. — - book, libro m. di letlura. 

Oy, (stamp.) tenilore m. di manos- 
critto. —-desk, leggio mdi chiesa. — 
-room, gabinelto m di lettura, 

Re-adjourn (riadgern) va. citar di nuovo. 

Readjust (riaggest) va. raggiustare. 

Readjustment (riaggest'ment) n. riasset- 
tamenlo m, sione f. 

Readmission (rfadmi'scen) n. rlammjs- 

Readmit (ridemit’) va. riameettere, 
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Realm (re/m) n. regno m. 


REA 


Re-nadmittance (riadmifans) n ciaromise 
sione f. 

Rendorn (r‘addrn’) va. ornare di nuove, 

fLeady (red i) a. preslo; vivo; facile me fz 
abile me f;sollecito;disposto:contante. 
To make —, preparare. — rechoner, 
libro m. di conti fatli. —- money, cone 
tance m. — - at land, sotio la mano. — 
for (he departure, pronto per la pare 
tenza. A — way, un mezzo facile. A — 
cousent, un assenso dulo con lacilita — 
wil, a cutezza d'ingeyno. || av. gia; 
tutto; fullo pronto, — -imade, anici- 
patamente fatto. 

Re-alfirm (ria/erm) vn.affermar di nuove 

Reagent (riegent) n. reageule m. 

Re-aggravation (riagrave'’scen) n cedo- 
lone m, ullimo monilorio. 


Real (ral) un. reale me f; vero —- pros 
perty, beni mp! immobili. || no. reale m 
(monela spaynuola). — ly, av. realinen- 
te; in realita; verumentle. * 


Realgar (rvalgar) n. (chim.) risigallo m, 
Realism (rvalism) a realismo m, la dol- 
{rina dei rewlisti. 


Realist (ri alist) n. (fil.) realista m, quegli 


che riguarda le idee astratte, come enti 
reali. 


Reality (rialili) n. realita f; verita /. 


Realizable (rialaisabl; a. reulizzabile 
Realization  (rialises'scen), Realizing 
(rvalaisin) n effettuazione f;conversione 
f. (del denaro) in beni immobili. 
Realize (rfalais) va. realizzare; effettuare; 
considerare, ammettere come reule; con- 
vertire il danaro in beni immobili; ri- 
guardare come un fatlo; guadagnare. To 
—much profit, far dei grossi guacagni. 
(incbili. 
Realty (rMalli) n. leulta f; beni mpl im- 
Rezon (rim) n. risuna f (di carta). 
Reanimate (rian'imel) va. rianimare 
Re-animation (rianime'scen) » rignima. 
zione f, il riprendere coragyio. 
Re-annex (rianecs) va. uuire di nuovo 
Reap (rip) va. tagliare ; segare ; mietere ; 
raccogliere; ricuvare. || vn. mietere. 
Reaper (r@per) n mietitore m ;falciatore m. 
Reaping (reping) n. messe f. —- hook, 
falcetlo m. — - machine, macchina fal- 
ciatrice. — - time, messe f. 

Reappear (riapp/r’) vn. riapparere. 
Reappearance (r/iappCrans) an. riappari- 
zione f. (nuovo; indirizzarsi ancora. 
Re-apply (riapplai) vn.e va. applicare di 
Re-appoint (riapoint) va. nominare di 

nuovo; istituire di puovo; fissate di 

DUOoVo. 
Ro-appointinent (riapoint’menl) a se- 

conda nomina; nuovo appuntamento 
Rear (rir) n. ultima fila f; coda /;il di die- 
tro. To he in the —,essere in coda. To 
ee up the —, chiudere la marcia. 
Iie fell upon the enemy's —, piombd 
adosso al didietro dell’esercito. || a. il 
piu indietro; l'ullimo. — admiral, con- 
trammiraglio m, — guard, 1etroguardia 
m,. || va. alzare; rialzare; far alzare; 
allevare; educare; coltivare. To — 
a rae familly, allevare una nume- 
rosa famiglia. vn. impennare. ‘Ie 
— up, alzare; inalberersi. 


REC 


Rearmonsee (rir'maus) n nottola f. 

Rearward (rr'uard) n. retroguardia f. 

Re-ascend (riassend’) va.e wv rimontare. 

Reascent (riusenf) n pendio m duna 
collina. 

Reason (ri’s‘n) ragione f; causa/f;motivo. 
It stands to —, cid @ naturale, cid 
s‘intende. For a good —, per una 
buona ragione. You have—foralarm, 
avete ragione d’essere spavenlato By 
—of, a causa di. In —,con ragione; 
ragionevoleme/.To bring one to—, 
mettere alcuno alla ruagione. || va en. 
ragionare, diseutere. To — with, ragio- 
nare. To — down, vincere con ragiona- 
menti. To — out, condurre ragionando. 

Reasonable (ri’s’nab'l) a. ragionevole 
me f. — ness, natura f ragionevole; 
ragione f; moderazione f. (mente. 

Reasonably (risnabli) a. ragionevol- 

Reasoner (ris'ner) a ragiouulore m ; 
logico m. - 

Reasoning (ri’s’nin) n. ragionamento m. 

Heasonless (rt’s’nles) a. senza ragione 

Heassemble (riassem’b’l) va. radunare. 

Re-assert (riasert) va. riaffermare. 

Reassume (r‘assium) va. riprendere. 

Re-assumption (riasem’scen) n. ripresaf. 

Reassurance (rasciu'rans) n. riassi- 
curanza f (assicurare di nuovo. 

Reassure (rfasciur) va. riassicurare ; 

Reasty (r-s’li) a. rancido. 

Re-attempt (rialeml) va 
nuovo; tentare di nuovo. 

Reave (riv) va toglicre. (tesimo m 

Re-baptism {rivap’lism) n. secondo bat- 

Rebaptize (ribaplaiz) va. ribattezzare. 

Rebate (ribet’) n, diminuzione /; rimessa 
/; frontale m; incavutura /; (arit.) regola 
f. di sconlo. || va spuntare; ribattere; 
diminuire; incavare, fare un incavo. 

Rebatement (ribel’ment) n. diminuzione 
f. (com.) ribasso m, sconto m, ; 

Rebece (ribec) n. ribeca f. 

Rebel (reb’el) n. ribelle m. 

Nebel (ribe/’) vn. ribellare. 

Rebellion (ribel’ion) n. ribellione f. 

Rebellious (ribel’ies) a. ribelle me /, am- 
mutinato. — ly, av. da ribelle. — ness, 
ribellione /; iusubordinazione /. 

Meblossom (riblés'sem) vn. riflorire 

Rebound (ribaund) n. rimbalzom, contrac- 
colpo m. || va far ribalzare. 

fiebulf (ridof) n urto m; rabuffom ;rifluto 
m;scacco. || va. ripellere; ributtase. 

Rebuild (ribild’) va. rifabbricare; riedi- 
ficare best [me (| 

Rebukable (ribiweah’l) a biasimevole 

Rebuke (ribiuc’) n riusproverom; biasi- 
mo m; rabufflo m; castigo m. || va. ri- 
prendere; biasimare; castigare. 

Rebuker (ribiu'cher) n. persona f. che 
biasima; rampoynatore m;ceosore m. 

Rebus (res) n rebus m; concettino m. 

Rebut (ribet’) va. ributtare; ripellere. || 
vp. rispondere; duplicare. 

Rebutter (ribet’ler) replica f, contrar- 


risposte (@ : 

Recall (ricé’) n richiamo m, revocazione 

f. || va. richiamare; revocare;ritrattare, 

Recant (ricant’) va. ritrattare. |] va. 
ritrattarsi, dis 


provare di 
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Recanter (rican'ter) n. ritrattatore m. 
Recantation (ricante'scen) n ritrattes 
zione /; pulinodia /f. flare 
Reeapitulate (ricapiLiulet’) ier 
Recapitulation (ricapifiule'scen) 7 
ricupitolazioue f. (pitolativo. 
Recapitulatory (ricapitiuletori) a. rica- 
Recaption (ricap'scen) n (piur.) ripresa f 

Recaptor (ricap'ler) n. che riprende 

Recapture (ricap’cer) n- ripresa ru 
va. riprendere. 

Recarr'y (ricar'ri) va riportare 

Recast {ricdst') va. rifondere; rifare un 
calcolo; modellare di nuovo 

Recede (r ssid’) vn, indietreggiare, rit 
rarsi; desistere. 

Receipt (rissit) n ricevuta /; ricetta f; 
quitanza /;pagamentom ;libromdi cassa 
—-book, libro m. degli incassi. Give 
me a —, dalemi unarice.uta.On — ol, 
alla ricezione di. — for rent, quitanza 
f. dallogio. || va. quitare, far quitanza 

Receipted (ressted) a. saldato, persaldo 

Recelvable (riss“vab'l) a accettabile 
m ods da ricevere. 

Receive (riss‘c’) va. ricevere; accogliere, 
ummettere; conienere; appiattare (cosa 
rubata). 

Receivedness (risiv'ednes) n adoz:oae f 
generale (d'un opinione). 

Receiver (rissi'ver) n. ricevitore m, 
recipiente m; ricettatore m; munuten- 
golo m. 

Receiving (riss?vin) n. ricevuta /: cela- 
mento m (di furli). — -house, ufficiom 
(della posta); buca f. da lettere. 

Recense (risens) va. fare il censo: veri- 
ricare; rivedere. (meruzione 

Recension (rissen’scen) n. esuine m ;enu- 

Recent (ris’sent) a. recente mes. — ly, 
av recentemente — ness, Recency 
(r@ sensi) n. data f recente; novita 
freschezza /. 

Receptacle (rissep'tac’l) n. ricettacolo m, 
asilo m; ricovero m. (bilttas. 

Receptibility (rissep'tibiliti) n. ricetti- 

Reception (rissep’scen) n  ricevimento 
m; accoglienza f; opinione f yeneule 
— of a letter, ficevimento m duna 
lettera. To give one a good —, far 
buona accoglienza a qualcuno. 

Receptive (rissep'tiv) a. ricettivo 

Receptivity (risseplie’iti) n. ricettivita s 

Recess (risses’) n. ritiro m; ripostigliom 
(del cuore); mistero m; canto m oscuro, 
vacanze tpl. : 

Recession (risses'scen) n ritirata f; restl- 
tuzione /;rinunzia/;(astr.) precessionef, 

Rechange (ricendg) va cambiur dinuovo 

Recharge (riciardg’) va. ricaricare; accus, 
sare per rappressaglie; rimdndare Vac, 
cusa a. 

Recheat (ricif) a richiamo m (dei cani) 


Recipe (ressi’p¢) n recipe m; ricevta f. 
Recipient (rissip’ient) n. persona f. che 


riceve; recipiente m. 


Reciprocal (rissip'rocal) a. reciproco. = 


ly, av. reciprocamente. — ness, n. reci- 
procita /. 


Reciprocate (rissip’rochet) va. rendere la 


ariglia; operare reciprocamente. |j va, 
Pam iare: coutraccambiare; rendere, 


Ru 


Reciprocating (risip'rochetin) a. (mecc.) 
alternativo di va e vieni. F 
Neciprocation (rissip'roche"scen) n. reci- 

procazione f. ¢ 

Reciprocity (ressiprds’sili) n.reciprocitaf. 

Recital (rissait’al) n. racconto m; recita- 
zione /; narrazione f; allegazione f/; enu- 
merazione f/. dei particolari. 

Recitation (ressile'scen) n. recitazione f. 

Recitative (res’sitativ”), Kecitativo (res’- 
silati’vo) n. recitativo m, 

Recite (rissait) va. recitare. 

Reciter (rissai'ler) n. narrafore m. 

Keck (rec) vn. curarsi. || va. importare. 

Reckless (rec’les) a. trascurante me f; 
temerario. — ly, av. temerariamente. — 
ness, n. trascuranza /; temerita /f. 

Reckon (rec’c’n) va. contare; contare per; 
calcolare; valutare; apprezzare. To — 
up, sommare. || vn. contare; calcolare; 
immaginarsi; con on o upon) farcapitale 
duno. I — upon your friendship, 
faccio capitale della vostra amicizia. 

Reckoner (rec'c’ner) n. calcolatore m. 

Reckoning (rec’c’nin) n. conto m; calcolo 
m;scollo m; be amend g (mar.) stima 
f. Every one must pay his—,cadauno 
deve pagare lo scotto. 

Reclaim (riclém’) va. richiedere; raddo- 
mandare; correggere; riformare; ritenere; 
dissodare; domure; ammaestrare. ‘ro — 
a gambler, correggere un giuocatoro. 
To — marsh land, disseccure una 
palude, renderla abilabile. [| wn. richie- 
dere ; esclamare. 

Reeclaimable (ricl’emab'l) a. che si pud 
richiedere ; che sipudcorreggere; che si 
pud migliorare. 

Reclaimant (ricle’mant) n. richiedente m. 

Reckunatlon (rec'lame”scen) n. riforma f, 
ammendamento m, correzione f; presa /. 
di possesso; domanda f. di restituzione. 

Reclination (rec'line'scen) n, inchino m. 

Recline (riclain') va. inclinare; piegare 5 
riposare. || vn. inclinarsi ; piegarsi. 

Recliner (riclai'ner) n. mostra f (d’orolo- 
gio) inclinata. 

Reclining (riclin'in) a. chino, inclinato, 

Reclose (ricidz') va. richiudere. 

Recluse (riclius') a. rinchiuso; ritirato. {| 
n. claustrato m, ta f. — ly, av. da claus- 
trato. — ness, Reclusion (ricliu’scen) 
clausura f; ritiro m, 

Reclusive (ricliv’siv) a. ritirato; solitario. 

Recognition (rec'og-ni"scen) n, riconosci- 
mento m, [bile. 

Recognizable (ricég'nisad’)) A. Hdonosck| 

Recognizance (ricég’nisans) n. ricogni- 
zione /; riconoscimento m, confessione /; 
Obbligo m. Fi 

Recognize (rec’og-naiz) va. riconoscere, 
|| vn.firmare un obbligo autentico (davan- 
ti ad un’autorita) ; impegnarsi, 

Recoil (ricdil’) vn. indietreggiarsi; ritirar- 
Si; ribalzare. || n. rinculata /; indietreg- 
giamenlo m;ripugnanza /; orrore m. 

Recofling (ricoil’in) n. rinculata f, indie- 
treggiamento m; avversione /, ripugnan- 
za f. 

Recoin (ricdin’) va. rifondere (monete), 

Rees (ricdin'edg) n. il rifondere mo- 
oete. 
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Re-collect (rec’olect”) va. rammentarsi } 
ricordarsi; rimembrare. To — one’s 
self, rimettersi; raccogliere i ricordi, le 
idee. I — having read somewhere, 
mi ricordo di aver letto in qualche luo- 
go. I don't — him, non lo riconosco. 

Recollect (ricolect’) va. riunire; assem- 
brare di nuovo. 

Recollection (rec’olec’scen) n. ricordo m ; 
memoria f; reminiscenza f. To have 
some — of, aver qualche reminiscenza. 

Recollective (rec’olec'tiv) a. che fa venire 
alla memoria. 

Recoliet (rec'olef) n. recolletti mpl, mona- 
ci riformati dell’ordine di San Francesco. 

Recombine (ricdmbain) va. combinare di 
nuovo. 

Recommence (rfcomens’) va. 
ciare. 

Recommencement (ricomens'ment) n. 
atto m. di ricominciare. 

Recommend (recomend) va, raccoman- 
dare; commendare. 

Recommendable (rec'omen"dab'l) a. com- 
mendabile me f. 

Recommendation (rec'omende"scen) n. 
cominendazione f; apostilla f. d’una 
domanda. [ai beer tape 

Recommendatory (recomen"datori) a. 

Recommender (ric’omen"der) n, racco- 
mendatore m, 

Recommission (ricomi'scen) v. rinomi- 
nare (ad un posto, ecc.); delegare di 
nuovo. 

Recommit (rfcomit) va. incarcerare di 
nvovo; rimandare innanzi una commis- 
sione. 

KRecommitment (ricomil'ment), Recom- 
miital (ricomi(’al) n.rinvio m. in prigione. 

Recompense (rec’ompens) va. ricompen- 
sare; Compensare; renders; risarcire. || 
n. ricompensa /; compensazione /;risar- 
cimentom . 

Recompose (rfcompéz') va. ricomporre ; 
calmare, tranquillizeare ; aggiustare. 

RNecomposition (ricémposish’en) n. ricoms 
posizione 


ricomine 


Feconcltsbie (rec'onsai'lab'l) a. riconci- 


liabile m ef; compatibile m e f;concilia- 
bilemef. 

Reconcilableness (rec’énsail’ab'Ines) n. 
possibilité f, d’essere riconciliato; com- 
patibilita f. 

Reconcile (rec’onsail) va. riconciliare; 
conciliare; mettere d’accordo; concede- 
re; ordinare, assettare, accomodare. To 
be reconciled with o to,essere ricon- 
ciliato con. J will try to — myself to 
it, procurerd d'adattarmi. 

Reconcilement (rec’onsail"ment) n. ricon- 
ciliazione f. [m. 

Reconciler (rec’onsailer) n. riconciliatore 

Reconciliation (rec’oncilie'scen) n. ricon+ 
ciliazione f; conciliazione / ; espiazione, 

Reconciliatory (rec'onsiliatori) a. conci- 
liatore m, trice f. (di nuovo. 

Recondense (ricondens) va. Souleneers | 

Recondite (rec'ondait) a, Secreto; nascos- 
to; astruso. 

Reconduct (ri’condect) va. ricondurre. 

Reconfirm (ricdnferm) va. confermare di 
nuovo. 


REC 


Reconnaisance (ricdn'esans) n. reco- 
gnizione /. ricognoscimento m. 

Reconnoitre (rec’ondi’ter) va. (mil.) rico- 
noscere. || wn. riconoscere; far una 
Ticognizione. 

Reconnoitring (rec’ondi*tring) n. rico- 
gnizione /. || a. di ricognizione. 

Reconquer (ricon’cher) va. riconquistare. 

Reconsider (riconsid’er) va. considerare 
di nuovo; tornare da capo su;ripigliare. 

Reconsideration (ricdnsid'erescen) n. 
Ticonsiderazione f; nuovo esame m; 
nuova rifiessione f. 

Reconstruct (riconstrec!’) va. costruire 
di nuovo, ricostruire; riedificare. 

Reconstruction (ricdns'trec’scen) n. ri- 
costruzione f. 

Reconvene (riconvin’) va. convocare di 
nuovo; riunire di nuovo; radunare. || 
yn. radunarsi, riunirsi di nuovo. 

Reconvert (riconvert) va. convertire di 
nuovo. {ferire di ag 

Reconvey (riconve’) va. trasportare, tras- 

Reconveyence (riconveens) n. nuovo 
trasferimento m ; (giur.) retrocessione f. 

Record (rec’érd) n. registro m; archivi 
mpl. annali mpl; copia f. autentica d'un 
documento; processo m. verbale; record 
m. On —, registrato; riferito dalla sto- 
ria. He keeps the —,detiene il record. 
The —s of past ees gli annali dei 
secoli passati. — -office, archivio m. 

Record (ri’cérd) va. registrare; iscrivere; 
Tiferire. 

Recorder (ricdr’der) n. archivista m; 
giudice m {in certe citta) ; zufolo m. 

Recount (ricaunt’) va. raccontare; reci- 
tare. 

Recourse (ricérs’) n. ricorso m; accesso 
m. To have — to, aver ricorso a, ri- 
correre a. 

Recover (rico’ver) va. ricuperare; ritro- 
vare; ristabilire; guarire: far rinvenire;, 
ricuperare; riparare; ricoprire. To — 
one’s health, riacquistare la salute. 
To — one's breath, riprendere fiato. 
To —a loss, riparare una perdita. || 
vn. riaversi; ristabilirsi;, rinsanicare. 
To — one’s self, riaversi; riprendere 
le forze. 

Recoverable (rigov'erabl’) a. riparabile 
me f; Ticuperabile m ef; sanabile me /. 

Recovery (ricov’eri) n. ricovero m; rista- 
bilimento m; ripresa f; guarigione f/f. 
Past —, incurabile; senza rimedio. 

Recreant (rec’riant) a. vile me /; apos- 
tata me f. || n. codardo m. 

Recreate (rec’riel) va. ricreare; incan- 
tare; sollevare. 

Recreation (rec’rie”scen) n. ricreazione f. 

Reereative (rec’rieliv) a. ricreativo, — 
ly, av. dyn modo m ricreativo, — 
ness, n. qualita f ricreativa. 

Reecrement (rec’rimenl) n, 
m,; scoria f. 

Recrementatl (recriment’al), Recremen- 
titinl (recrementish’al), Recrementi- 
tious (recrimentisi'es) a. pieno di scorie; 
(med.) recrementizio, aggiunto di queghi 
umori, che dopo di essere stabi separali 
dal sangue, ne sono riassorbiti per 
nutrirlo. 


recremento 
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Recriminate (ricrim'inet) va.recriminare 
Recrimination (ricrim’ine'scen) n. recris 
minazione /. 
Recriminative (ricrim'inetiv) a.recrimi- 
natorio,che contiene unarecriminazione, 
Recriminator (ricrim'ineler) n. ché 
recrimina. [minatorio. 
Recriminatory (ricrim'inetori) a. soe 
Recr oss (ricrés) va. traversare di nuovo 
Recrudescence (ricrudes’sens), Recru- 
descency (ricrudes'ensi) n, recrudes- 
cenza f; incremento m. mef. 
Recrudescent (ricrudes'sent) ee 
Recruit (ricrut’) n. recluta f; rinforzo m. 
I] va. reclutare; riparare, ristabilire ; 
rifare. || vn. reclutare; rifare; reclutarsi 
Recruiter (ricru’'ler) n. che recluta. 
Recruiting (ricrw ting) n.il reclutare. 
Recruitment (ricrut'ment) n. ilreclutare 
Rectangte (rec’tang’l) n (geom.) rettan- 
golo m. 
Rectangular (recfan’ghiular) a. (geom ) 
rettangolare m e/.—ly,av. inrettangolo. 
Rectifiable (rec’tifaiab'l) a. rettificabile 
me f. (ficazione /. 
Rectification (rectifiche’scen) n. ai 
Rectifier (rec’tifaier) n. rettificatore m 
Rectify (recti’/ai) va. rettificare. 
Rectilineal (rectilin’ial), Heetilinear 
(recliliwiar) a. rettilineo. 
Rectitude (rec’titiud) n. retlitudine f. 
Rector (recler) n. governatore m ; padrone 
m;rettore m; curato m.— ship, retto- 
rato m; casa f del curato. 
Rectoral (rec’leral) Rectorial (recto’rial) 
a. rettorale me /f, di curalo. 
Rectorate (rec’lerel) n. rettoralo m. 
Rectory (rec’tori) n. presbiterio m; casa 
f del curato. 
Rectum (rec’tom) n. (anat.) retto m. 
Recumbencee (ricom'’bens), Recumben- 
cy (ricom’bensi) n. riposom;statom.iners 
te; posizione f. d’una persona coricata,. 
Recumbent (ricom'bent) a. coricato, 
piegato; inattivo ; ozioso 
Recuperate arent peren va ricuperare 
Recuperation (richiu’pere’scen) n. ricu: 
perazione f/f. 
Recur (ri’cher) vn, tornare; offerirsi, 
arrivare di nuovo; ricorrere. 
Recurrence (richer’rens), Recurrency 
(richer'rensi) n. ritorno m; ricorso m. 
Recurrent (richer’rent) a. 1ornante me f 
ricorrente me f. (curvato. 
Recurvite (richer’vel) va. curvare. || a. 
Recurvation (richerve'scen) n curvatura 
[; flessione f. in addietro. 
Recurve (richerv) va. curvare 
Recusancy (richiw’sansi) n.non conformi- 
1a f. {ta | 
Recusant (richiv’sant) n nonconformis- 
Red (red) a. rosso. Yo turn —, divenir 
rosso, arrossire. || n. rosso m.Cherry—, 
rosso ciliegia. A — crimson, un rosso 
scurlato. A dark —, un rosso scuro. — 
hair, capelli rossi. —- Cap, (ornit.) car- 
dellino m. — - breast, (ornit.) pettirosso 
m. —- coat, soldato m (inglese). — 
faced, a. rubicondo. —- haired, a- 
rosso. —-hot, roventeme/f. —-lead- 
n. miniom. —- letter-day, d) m di fege 
ta. — - tapist, impiegato m, 


RED 


Redan (ridan’) n. redano m. 

Redden (red’d’n) va. e n. tingere di rosso: 
arrossire. ( n. colore m poh eel 

Reddish (red‘dish) a. rossastro. — ness, 

Reddition (reddi'scen) n. reddizione /; 
restituzione /; spiegazione /. 

_ Reddle (red‘d’l) n, rubrica f;creta f rossa 

Rede (rid) n. consiglio m, || va. Consi- 
gliare. , 

Redeem (ridim’) va. redimere; liberare. 
compensare; riscuotere; rimborsare 

Redeemable (rid’mab'l) a. redimibile m 


6 f. r 
fenecrmableness (ridim'ab Ines) @ Tedi- 
mibilita f, Vessere redimibile. 

Redeemer (ridemer) n. redentore mt. 

Redeeming (rid’ming) a. redimente me 
f;compensante m e /; ripuratore. || n. 
riscatto m, (di stone 

Redeliberate (ridiliberel) vn. deliberare 

Redeliver (rdiliv'er) va. liberare di nuo- 
vo; restituire. (deliberazione EI 

Redeliverance (ridiliv'erans) n. nuova 

Redelivery (r‘dilie’eri) n. restiluzione f, 

Redemand (r/dimand) va. ridomandare. 

Redemise (ridimais) va. retrocedere, |) n. 
retrocessione /. {f; riscatlto m, 

Redemption (ridem’scen) n, redenzione 

Redemptive (ridcm’liv) a. di redenzione, 
di riscatto. {rista met 

Redemptorist (ridem'forisf) n, redento- 

Redescend (1 dissend’) vn. scendere di 
nuovo. 

Redintegrate (ridin’ligref) va. reintegra- 
re. || a. ristabilito; rinnovato. 

Redintegration (ridin'ligrescen) n, rein- 
tegrazione /; ristabilimenlo m; rinnova- 
mento m. (nuovo. 

Redissolve (ridisdlv) va. dissolvere di 

Redistribute (r-distridbi’'ul) va. distribuire 
di nuovo, (va distribuzione f. 

Redistribution (ridist(ribixscen) n. nuo- 

Redness (red’nes) 2. rossore m;TOSsO m ; 
color rosso. , 

Redolence (refolens), Redolency (red’o- 
lensi) n. fragranza f ; profumo m, 

Redolent (red'olent) a. odorifero; profu- 
mato. 

sets (rideb’b') va. e n, raddoppiare. 
edoubt, Redout (ridaut’) n. ridotto m. 

Redoubtable (ridau'lab'), Redoubted 
(ridaun'led) a. formidabile m e f; terribile. 

Redound (ridaund) yn. zumpillare; con- 
tribuire; risultare; ridondare, Ht re- 
dounds to his honour,é in suo onore. 

Redratt (ridral) va, tracciare, disegnare 
di nuovo. || n. copia /: nuovo disegno 
m; nuova bozza3 (com.) cambiale f. 
che un negoziante gira contra un altro 
negoziante. 

Re-draw (ri'dro) va_ritirare; (com.) gi- 
rare up altra cambtale. 

Redress (ridres’) n. raddrizzamento m; 
riparazione f; soccorso m. || va. raddriz- 
zare; riparare; soccorrere; rettificare:; 
far giustizia, To — grievances, rifor- 
mare degli abusi. 


KRedresser (ridres’ser) n. riformatore m ; 


riparatore m; raddrizzalore m. 
edressive (ridres’iv) a. soccorevole, 


Redressless (ridres’les) a. senza ripara- 


cionp. 
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Reduce (ridius’) va. ridurre; soggiogare: 


abbussare; rimenare; degradare. ‘To — 
lo despair, ridurre alla disperazione. 
‘To — a place, soggiogare una piazza 
forte. 


Reducer (ridiu’ser) n. riduttore m. 
Reducible (ridius’sib'l) n. riducibile me 
Reducibleness (ridiu’sib'ines) n. qualita 


f, di cid che e riducibile. 


Reducet (ridect) n. ridotto m. 
Reduction (ridec’scen) n. riduzione f. 
Reductive (ridec‘liv) a. riduttivo..— ly, 


av. per riduzione. 


Redundance (ridon'dans), Redundaney 


(ridon'dansi) n. Sovrabbondanza f; ridon- 
danza f. 


Redundant (ridon’dantl) a. sovrabbondan- 


te me f; ridondante me f. — ly, sovrab- 
bondantemente; con ridondanza. 


Reduplicate (ridiu'plichet) va. raddoppia- 


re. {| a. doppio, 


Reduplication (ridiu’pliche’scen) a rad+ 


doppiamento m ; ripetizione. 


Re-echo (riec'co) vn. rimbombare; risuo+ 


nare. || va. ripetere; rinviare. 


Reechy (ric’ci) a. affumicato; annerito. 
Reed (rfd) n. canna f;cannello m;linguet, 


ta f (d’oboé, ecc.) ; saetta f; pettine m (de 
tessitore), —- bunting, — - sparrow! 
(ornit.) specie d'uccelletto delle siepi. 
—-pipe,zampogna/,flaulo m.campesires 


Reeded (ri’ded) a. coperto di canne. = 
Reeden (rr'dn) a. di canna. 
Re-edify (ried@ifai) va. riedificare; rifab- 
Reedless (r‘dles) a. senza canne. 


erty 


Reedy (redi) a. coperto di canne. 
Reel (rf) n. (mar.) terzaruoli mpl ; scogli 
mpl. || va. mettere i terzaruoli eVenecal 


Reek (ric) h, vapore m;fumo m. (gliare. 


Reeky (ri’chi) a. affumicato; nero. 

Keel (ril) n. naspo m;rocchetto m;(mar.) 
giro m di loche; trescone m. || va. innas- 
pare, |] vn. vacillare; titubare; barcol- 
lare. My head reels, la testa mi gira, 

Re-elect (riilect) va. ricleggere. 

Re-election (rilec’scen) n. rielezione f. 

Re-eligibility (rieligibilili) n. rieleggibi- 
itd f. (me f. 

Re-eligible (rePiggibl) a. rieleggibile 

Re-embark (rembarc) va. rimbarcare. || 
vn. rimbarcarsi. (barco m. 


Re-embarcation (riembarche’scen)n.rim- 


Re-embattle (riembat’t’l) va. mettere di 
nuove in ordine di battaglia. 

Re-embody (riembéd’i) va. rincorporare, 
incorporare di nuovo, 

Re-enact (rienact’) va. rimettere in vigore. 

Re-enactment (r-enact’ment) n. riposta 
fin vigore, 

Re-enforce | (rienfors) va. rinforzare; 
corroborare; rimettere in vigore. 

Re-enforcement (rienfors’ment) n. rine 
forzo m; soccorso m, A nuovo. 

Re-engage (renghedg’) va. i nea 

Re-engagement (rienghedg’ment) n. 10 
impegnare di nuovo. 

Re-enjoy (riengioi) va. godere di nuovo, 
godere ancora una volta. 

Re-enkindle (rienkin'd'l) va. riaccendere 

Re-enlist (rienist’) va.arruolare di nuovo. 

Re-enlistment (rienlist’ment) a, nuove 
arrudlamento m. 


REF 


Re-enter (rfen'éer) va. rientrare in || 
Vn. rientrare. 

Re-entering (rien’teriz) n.rientramentom. 

Pee (rien'(rans) “a. rientramen- 

m. 

Reermouse [rir’mous) n. pipistrello m. 

Re-establish (riestab'lish) va. ristabilire; 
rislaurare, 

Re-etablishment (riestab'lishment) no. 
ristabilimento m; ristaurazione /. 


Reeve {riv) n. balim. || va. (mar.) pas- 


sare una manovra in. 

Re-examination (riegsam'ine”scen) n. 
nuovo esame om. (di nuovo. 

RNe-examine (riegsam’in) va. bet nek 

Re-exchiange (r/ecstscendg’) n-ricambiom. 

Re-export (riegsport) va. riesportare. 

Re-export (riegsporl) n. riesportazione f, 
mercanzia f. riesportata. [zione f. 

Refection (rifec’scen) n.rinfresco m ; rite] 

Relective (rifec’tiv) a. ristaurante me f. 

Relectory (rifeclori) n. refettorio m. 

Reflel (rifel’) va. confutare. 2} 

Refer (rifer’) va. riferire; rinviare; diri- 
gere !perinformazioni); riportare; asset- 
lare. To — the reader to a note, 
Tinviare il letlore a una unota.. || vn. 
riferirsi; riportarsi ; riferirsene; diri- 
gersi; far allusione. 

Referable (rifer’ab'l), Relerrible (rifer’- 
rih’l) a. riferibile me /. 

Referee (referi) n. arbitro m 

Kelerence (referens) n. rinvio m; rela- 
zione f; riguardo m; allusione /; infor- 
mazione f; informazioni fpl. To have 

ood — 8, aver buoneraccomandazioni. 

n — to, by — to, indirizzandosi a, 
in riguardo a. To have no —to, non 
riferirsi a. In speaking he made — 
to, parlando fece allusionea.. (dariom. 

Referendary (referen"dari) n. peta 

Refine (rifain’) va. raffinare; affinare; 
purificare; pulire. To —sugar, raffi- 
nare lo zucchero. |] vn. raffinarsi; alf- 
narsi; puriflcarsi; perfezionarsi. 

Refined (rifaind) a. raftinalo; chiarl- 
ficato; affinato; pulito; elegante. 

Refined ly (rifai’nedli) av conraffinamento 

Refinedness (rifai’nednes) n.raffinamento 
m; purita/; pulitura /. 

Refinement (rifain’ment) n. raffinamento 
m; affinamento m; pulilura f; cortesia 

\. fs sottigliezza f. 

Refiner (rifai’ner) n. raffinalore m (di 
zucchero, di melalli); persona f, che 
purifica ecc. 

Relinery (rifai’nri) n. usina fdaraffinare. 

Refining (rifain’in) n. raffinazione f; 
depurazione /;raffinamento m, ricerca 
f. estrema; sottigliczza /. 

Refit (rif) va. riparare; raggiustare, 
(mar.) rimpalmare; equipaggiare di 
nuovo. 

Retix (rifics) va. fissare di nuovo. 

Reflect (riflect’) vn. riflettere; riflessare 
| vn. riflefttere ; ripercuolere: consi- 

erare. Ihave — ed on ft, ci ho rifles- 
so. To —on, biasimare, _ 

Reflecting (riflec'tin) a. riflesso; che 
riflette; riflettore. A — mind, uno spi- 
rito che riflette. — ly, av riflessamenie; 
con biasimo 
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Reflexion (riflec’scen) n. riflezione fy 
riflesso m; biasimo m; critica /; censura 
f. On o upon —, pensandoci sopra. 

Reflective (rifee’liv) a. riflettente m e f; 
riflesso ; riflettore, {tore m.}- 

Reflector (riflec’ler) n. che tiflette; nif | 

Reflex (riflecs’) a. riflesso.||n. riflesso m. 

Tex (rifec’siojl'ili) a. rillessi- 
bilita /. 

Retflexible (riflec’sil'!) a. riflessibile m ef. 

Reflexive (ri/lecs'iv) a.attenenteal passatd, 

Refloresceuce (riflores’ens) n. riflorimens 
to m, riflorilura f. 3 

Reflourish (rifler’ish) vn. riflorire 

Reflow (riflo’) vn. rifluire. 

Refluence (ref livens), Neluency (refs 
kuensi) n. riflusso m. 

Refluent (ref livent) a. rifluente me f. 

Reflux (riflers’) n. riflusso m. 

Reform (riform’) n. riforma f; riformas 
zione f. || va. riformuare. || vn. rifore 
marsi, correggersi. 

Re-form (rfform’) va. riformare. 

Reformation (ref‘orme”scen) n. 
mazione f. 

Re-formation (ri’/drme'scen) n. azione f 
di riformare, di formare di nuovo. 

Reformatory (riform'atori) a. riforma- 
tore. || n. carcere penitenziurio; casa 
f di correzione. 

Reformer (rifor'mer) n. riformatore m 

Reforming (riformiy) a. riformatore 

Reformist (rifor'mist) pn. riformista m. 

Refortify (rifor'lifai) va. fortifcare di 
nuovo. 

Refound (rifaund) va. rifondere. 

Refract (rifract’) va. rifrattare. 

Refracting (rifrac’ling) a. rifrattivo. 

Refraction (rifrac’scen) n. rifrazione f. 

Refractive (rifrac'tiv) a. rifrattivo. 

Refractor (rifract'er) n. rifrattore m, 
nome d’una Jenle astronomica. 

Refractorily (rifrac'torili) av. indocil- 
mente. (lila fz disubbidienza f¢ 

Refractoriness (rifrac'torines)n. pa. | 

Refractory (rifrac'tori) a. disubbidiente 
mef;indocile m e/; indomabile me f- 
rifrattario. (e f. 

Refragable (refragab’l) a. confutabnie m 

Refrain (rifrén) va. (from, da) ritenere; 
raffrenare; rilrarre. || vn. ritenersi; as- 
tenersi; guardarsi. "To — froin tears, 
ritenere le lagriime. || n. rilornello m. 

Reframe (rifrem’) va. fare di nuovo; ri- 
comporre; incorniciar di nuovo. 

Refrangibility (rifrawgibil’iti) n, rifran- 
gibilita /. mef. 

Refrangible (rifran’gib’l) a. rifranyibile 

Refresh (rifresh) va. rinfrescare; ricrea- 
re; sollazzare; ristabilire; ristaurare 
To — one’s sell, rinfrescarsi, ristuurar- 
si, ristabilirsi. 

Refresher (rifre’scer) n. che rinfresca, 
che sollazza; onorario m nuovo. 

Refreshing (refre'scin) a. rinfrescante m 
ef; sollazzante me /; ricreazione f/f. — 
sleep, sonno m. riparatore. — rain, 
pioggia benefica, dopo i grandi caldi. 

Refreshment (refresh'’ment) n. rinfresco 
m; sollazzo m; ricreazionef. [te me f. 

Keirigerant (rifrig’gerant) a, retrigeran- 

Relrigerate (rifrig'geret) va. roffreddare. 
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Regency irfgensi) n. reggenza f. 


tf ifrt e”scen) 0. refrige- 
Refrigeration (rifrig'ger ) (4 Reyenerate (rigen'ers!) va. rigenerare; 


fazione f. ae 
Relrigerative (rifrig’gereliv) a. refrige- 
Reirigerator (rifridg'ereler) n. apparato 
m. frigorifico, ghiacciaia f. per Conservar 
Je bevande ecc. . a 
Refrigeratory (rifrig’gerefori) a. refrige- 
ranle m e/; refrigerativo. || n. refrige- 
Tanie me f. 
Reit (ret) pret. e part. di Reave, 
Retuge (reffiudg) n. rifugio m; asilo m. 
Vo take —, rifuggiarsi. Night —, asilo 
n. di nolte. || va. date asilo a. 
yRelugee (ref fiug’) nD. rifuggito m. 
‘Relulgence (rifel’gens), Relulgency (ri- 
' fel’gensi) n. splendore m, lustro m, 
Relulgent (refel’'gent’) a. risplendente me 
f;Titulgente me /. 
Relfulgently (rifel’gentli) av. con splen- 
dore, risplendentemenle, rifulgentemen- 
t 


e. 
Refund (refond’) va. rimborsare; reddere. 
Refunding (rifendin) n. rimborso m, 
Relusable (rifiu’sab'l) a. riflulabile me f. 
Refusal (rifu'sal) n. rifiuto m; prima_ol- 
ferta f. scelta f. To meet with a —, 
ricevere un rifluto. Vo have the —, 
aver la preferenza. 
Retuse (rifiuz’) va. e n. riflutare. (to. 
Reiuse (reffiuz) n. rifluto m. || a.di riflu- 
Reluser (rifu’ser) n. colui che rifiuta. 
Relutable (rifiw'tab'l) a, contutabile me f. 
Relutation (reffiule'scen) n. confutazio- 


nef... 

Relfutatory (rifiu'lalori) a. che tende = 
riflutare; che contiene un rifivto. 

Relute (rifiut’) va. riflutare. 

Refuter (rifiu'ler) n. confutatore m, 

Regain (righen) va. riguadagnare; ricu- 
perare; riprendere, 

Regal (righal) a. reale m e f. — ly, av. 
regalmente; da re, 

Regule (righel’) n. banchetto m, festino m, 
convito m. || va. regalaure; rallegrare ; 
adulare. || vn. regalarsi; essere del 
festino. {divertimento m. 

Regalement (righel'’ment) n. festino =) 

Regalia (righe’lia) npl. gioie fp! della co- 

» rona; diritti mpl regali. 

Regality (rigaliti) n. dignitd f reale, 

Regard (rigdrd’) n. risguardo m ; rispetto 
m; relazione /; considerazione /; vista f; 
sguardo m. Without any — to, senza 
aver riguardo di. Out of —for you, per 
riguardo a voi. To show — to, mostra- 
re riguardi per. In — to, with — to, ri- 
guardo a, in quanto a. My kindest —s 
to, iante amicizie dalla mia parte. || 
va. guardare; considerare; rispettare; 
avere riguardo per; avere cura di; osser- 


vare. 

Regardful (rigéra'ful) a. attento; pieno 
di rispetto. — ly, av. attentamente; con 
rispetto. (cernente; in quanto a. 

Regarding (rigddin) pr. rispetto; peal 

Regardless (rigdrd'les) a. inattento; in- 
dilferente me f/;non curante me /f. Heis 
— Of money, non bada al denaro. — 
fy, av. senz’ altenzione. — ness, n. in- 
differenza f, inatlenzione f. 

Regather (rigath’er) va. radunare, 

Regatta (rigat'la) n. regatta f. 


Region (rigen) n. regione f. 
Reqister (re’gister) n. registro m; cuncel- 


riprodurre. || a. rigenerato. || — ness, 
n. stalo m; rigencralo. 


Regenerating (rigen'erelin), Reqenera- 


tive (rigewercliv), Reqeneratory (rige- 
weratori) a. rigeneralore. [razione /. 


Regeneration (rigen'ere"scen) n. rigene- 
Regent (rigent) n. reggente m e f. |! a. 


reggente. — ship, reggenza f. 


Reyerminate (riger’minel) va. rigermo- 


glare. 


Regicide (reg'issaid) n. regicida m. 
Reyimen (reg’imen) n. governo m. 
Regiment (reg’iment) n. reggimento m. |}. 


va. jnvorporare in un reggimento. 


Regimental (reg'imen'tal) a. di reggimen- 


{o; reggimentario. 


Reqgimentally (reginent‘alli) av. di reggi- 


mento; come si fa nel reggimento. 


Reqgimentals (regimenf’als) n. uniforme f, 


divisa f. militare. In full —, in grande 
(divisa. 


liore m; registro m. dorgano. A church 
—, un registro di parrocchia. A parish 
—, un registro del comune. — thermo- 
meter, ltermometro m. @ Midtssiml 6 
minimi. || va. registrare, arruolare; 
(tip.) puntare. To —a letter, raccoman- 
dare una lettera. 

Registrar (re’gisfrar) n. cancelliere m; 
ufiiciale m. dello stato civile ; tenilore 
m. di registri; segretario m, archivisla m, 

Registrarship (redg’istrarscip) n. funzio- 
ni fp. di archivista m. {zione f. 

Registration [registre’scen) n. registra- 

Reyistry (re’gistri) n. registrazione f. — 
office, ufticio m di collocamento. 

Reglet (re'glet’) n. membretto m; (stamp.) 
stecca f. (deranza /. 

Reguancy (reg'nansi) pn. regno m; prepon- 

Regnant (reg'nant) n. regnante me /; do- 
minante. (care. 

Regorge (rigér'dg) va. vomitare; traboc- 

Reqgratt (rigraft) va. rinnestare. 

Regyrant (rigrant) va. accordure, conce- 
dere di nuovo; rendere; restituire. {| n. 
restituzione /; rivenditore m. 

Regrate (rigret’) va. rivendere a minuto; 
grattare; rgrattare. (vigatliere m. 

Regrater (rigreter) n. rivenditore m. 

Reqrating (rigre'fin) n. azione f dirigrat- 
tare, {rendere il saluto a. 

Reyreet (rigril’) va. salutare di nuovo; 

Negress (ri’gres) n. ritorno m, regresso m, 
\| vn. ritornare; venir di nuovo, 

Regression (rigres'scen) n. ritorno m, 

Regressive (rigres’siv) a. rigressivo. 

Regret (rigret') np, rammarico, With —, 
mal volentieri. 

Regret (rigrel) va. dolersi, rimpiangere, 
provar rincrescimento. 

Regretful (rigret’ful) a. pieno di ramma« 
richi. — ly, a mala pena. 

Regular (reg'ghiular) a. regolare; rego- 
lato; vero; franco; di prima riga. A — 
life, una vita regolata o regolare. As — 
as clockwork, regolato come un oros 
logio. A — quack, un vero Ciaflatano, 
A — rascal, un arcibriccone. — ly, av. 
regolarmente; veramente 
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Regularity (rg'ghiular'iti) n regolarita 
f. For regutarity’s sake, per amore 
della regolarita, per buona regola. 

Regulate (reg'ghiulel) va. regolare; diri- 
gere; asseltare. [mento m. 

Regulation (reg'ghiule’scen) n. regola- 

Regulator (rey’ghiuleter) n. regolatore m. 

Regulus (reg’ghiules) n. (chim.) regolo m. 

Regurgitate (righer'gifet) va. rigettare; 
Tivomitare. |{ vn. traboccare. 

Regurgitation (righer'gite'scen) n. rigur- 
gitazione /; ringorgamento m. 

Rehabilitate (rfhabil’ifet) va. riabilitare. 

Rehabilitation (riiabilite’scen) n. ria- 
bilitazione /. 

Rehear (rihir’) va. sentire di nuovo. 

Re-hearing (rihir’in) n nuova udienza /; 
(giur’) nuovo esame m;nuovasentenzaf. 

Rehearsal (rihér’sal) n. recitazione f; 
prova f. 

Rehearse (rihers) va. provare;recitare; 
narrare. (marratore m. 

Reheafrser (riher’ser) n. recitatore ed 

Reign (ren) n. regno m; reame m. Ino 
during the — of, sotto il regno di. || 
vn. regnare. a 

Reigning (re’nin) a. regnante me /; do- 
minante m e f. — fashion, la modu 
dominante. 

Reimbark (rfimbarch). V. Reembark. 

Reimburse (riimbers’) va. rimborsare. 

Reimbursement (r‘imbers'’ment) n. rim- 
borso m. {rimborsa. 

Re-imburser (riimbers’er) n. colui che 


Reimbursible (réimber’sib'l) a. rimbor- 
sabile mef. (nuovo. 
Reimport (riimpér?) va. importare di 


Reimpose (rfimpés’) va. imporre dinuovo. 


Reimposition (rfimposi’scen) n. impo- 
sizione f nuova. 
Reimpress (riimpres) va. stampare, 


inculcare di nuovo. {sione f. 
Reimpression (r-impre’scen) n impres- 
Reimprison (réimpris’n) va_ imprigio- 

nare di nuovo. 

Re-imprisonment (riimpri’s'’nmentl) n. 
nuovo imprigionumcnto m. 

Rein (ren) n. redine f; briglia f; (fig) 
direzione f. To take the — s, pren- 
dere le redini; salire al potere. To 
keep, to hold a tight — over, serrare 
ilfreno a. || va. condurre; contenere. 
To — in, ritenere. 

Reindeer (ren'd) n. (zoo).) renna f. 

Reinforce (riinfors’) va. rinforzare; for- 
tificare. 

Reinforcement. (r‘infors'ment) n. 
forzo m; rinforzamento m. : 

Reingratiate (riingre’scet) va. far rien- 
trare in grazia. ar7 

Reinless (ren’les) a. senza redini 

Reins (renz’) npl. reni mpl. 

Reinsert (riinser!) va. inserire di nuovo. 

Re-insertion (riinser’scen) n. nuova in- 
serzione f. 7 ; 

Re-inspect (riinspect) va. ispezionare di 
nuovo, passare uma nuova ispezione 

Re-inspection (riinspec’scen) n. nuova 
ispezione f/. . pavers: 

Re-inspire (riinspair) va. ispirare diJ 

Reinspirit (rinspir’it) va. ispirare di 
nuovo; rinvigorire. 


Tin- 
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Reinstall (rfinsol’) va. rimettere in 
possesso. _(rimettere; reintegrare. 
Reinstate (rfinstet’) va. ristabilire; 


Reinstatement (riinstet’ment) n. ristabi= 
limento m; reintegrazione f. 

Re-insurance (riinsciur’ans) n. riassi- 
curazione f. 

Re-insure {riinsciur) va riassicurare. 
Re-introduce (riinfrodius) va. intro- 
durre di nuovo. (vo; vrimpiazzare. 
Reinvest (riinvest’) va investire di , 
Re-investigate (riinves’tighet) va. inves- 

tigare di nuovo . 
Re-invesligation (riinvestiqhe scen) n. 
nuovo esume m, nuova investigazione f. 
Reinvestment (réinvestment) n. Vinves- 
tire di nuovo; surrogamento m. 
Reinvigorate (riinvig'orel) va. rinvigo- 
Tire ; fortificare. 

Reinvite (riinvait’) va. reinvitare. 
Reissue (rii’sciu) va. riemettere, emet: 
tere di nuovo. || n. nuova emissione /. 

Reiterate (rfl’eret) va. reiterare. 
Reiterated (riitereted) a. reiterato. — ly, 
av. piu volte. 
Reiteration (riit’ere”scen) n.reiterazionef. 
reelect rigect’) va. rigettare. 
Rejectable (rigec'tab'l) a. rigettabile me/. 
Tkeyection (rigec’scen) n. rigetto m. 
Rejoice (rigiois’) vn. rallegrarsi. || va 
rallegrare. 
Rejoicing (rigiois’sin) n, 
gioia f. — ly, av. con gioia. 
Rejoin (rigioin’) va. raggiungere. || vn. 
i oa ah replicare, Gicporta [. 
Relo nder (rigioin’der) n. replica f; 


allegria f; 


Rejoint (rigioint’) va. riunire; rinzaffare, 
riempire di nuovo le giunture delle pie- 
tre con calcina. 

Rejudge (rigedg’) va. giudicare di nuovo; 
rivedere; riesaminare. 

Rejuvenate (rigiw’vinet) va. ringiovanire. 

Rejuvenescence (rigiuvines’sens) n il rin- 
giovanire. 

Rekindle (richin’d’l) va. riaccendere; in- 
flammar di nuovo ; risvegliare. 

Reland (riland’) ¥a. e n. sbarcare. 

Relapse (rilaps’) n. ricaduta f. {| vn. ri- 
cadere. 

Relapser (rilap’ser) n. recidivo. 

Relate (rilet’) va. raccontare; recitare; 
riportare. || vn. riferirsi; toccare. 

Related (rile’ted) a. raccontato; che toc- 
ca; alleato; parente me f. (tatore | 

Relater (rile’ler) n. narratore m; raccon- 

Relating (rile’tin) a. relativo. — 10, con- 
cernente me f. 

Relation (rile'scen) n. relazione [; raggua- 
glio m; racconto; parente me /. In —to 
that, in quanto a cid,a quesio riguardo 
A distant —, un parente lontano, — 
ship, n. parentado m. Coen 

Relational (rile’scenal) a. della slessa fa- 

Relative (rel'afiv) a. relativo. || n. paren 
te mef;relativo m. — ly, av. relaliva. 
mente. — ness, Relativity (rel’aliv”ili) 
n. relazione /; relativita /. ) . 

Relax (relacs’) va. rilasciare; rilasciars) 
di; ricreare; sprigionare. To — one’s 
mind, ricreare lo spirito, distrarsi. || 
vn. rilasciarsi; ricrearsi, To — into, 
lasciarsi andare. 
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Relaxation (rilacse’scen) n, rilassamento 
m; ricreazione /; adolcimento m; rilas- 
sazione f. A 

Melaxative (rilac’saliv) n. rilassativo m. 

fRelaxing (rilac’sin) a. vilassanie me f. 

Melay (ri/e’) n. rinfresco m. || va. porre di 
nuovo. a 

Release (ril’s) va. rilasciare; sprigionare; 
liberare; scaricare; rilassare; abban- 
donare. || n. sprigionamento m; rilassa- 
mento; m; liberazione f; scarico m; ab- 
bandono m. 

Releaser (ril/s’ser) n. liberatore m, 

Relegate (relighet) va. rilegare. f 

IRelegation (rel’ighe”scen) n. rilegazione f. 
‘Relent (ri/eat’) va. placarsi; calmarsi; 

\ piegare; intenerirsi; fondersi. 

Relenting (rilen'ting) n. addolcimento m; 
intenerimento m. 

Relentless (rilent'les) a. inesorabile me f; 
senza piela; implacabile m ef: inflessi- 
bile me f. — ly, av inesorabilmente 5 
senza pieta. — ness, n implucabilila /, 
rigore m; crudelli /. 

Relet (ri/et) va. rafilitare una cosa. 
Relevancy (reCicansi) n.adattabilila f;a 
proposito; relazione /. {relalivo 
RNelevant (reVivant) a. applicabile me f ; 

Reliance (rilaians) n. confidenza f. 

Rellable (rilg’ub'l) a.deyno di confidenza. 

Relic (relic) n. reliquia /; resto m spuglie 
fpl. mortali. 

Relic yilc’) n. vedova f. 

Relief (ili?) n. soluicvo m: addolcimento 
ms Soccorso mj riparazione /; risullo m, 
(mil.) sentinella fj (pill) rilievo m, Out 
- dvor — soccorso a domicilio. That 
aifords some —, cid di un poco di sol- 
lievo. No bring out in bold —, far 
risaltare vigorosamente. High —, di 
tutto rillevo. (seuz’ aiuto. 

Reliefless (rilfles) a. senza altima 

Relievable (ril’vab') a. suscettibile me 7 
di sollievo, d'aiuto. 

Relieve (rilfe') va. sollevare; addolcire; 
soccorrere; rialyare; dare rilievo a: cam- 
biare la sentinella. To — sufferings, 
sollevarea sofferenze. To — the poor, 
soccorrere j pov:ri. (corre. 

Reliever (rilrer n. che aiuta; che Seal 

Relieving (rel ving) a. sollevante m e /; 
mitigativo. —-ollicer, funzionario m 
dell’ assistenza f pubblica. 

Relievo (rilic’) n. rilievo m. 

Relight (ri/ait) va. riaccendere. 

Religion (riligien) n. religione f. 

Religionist (rilcgienist) n. fanatico. 

Religious (riligies) a. religioso; di reli- 
gione. || n. monaco m. — Ly, av. religio- 
samente. — ness, n. piela fF, 

Relinquish (rilin'cuish) va. abbandonare: 
rinunziare. {bandono m; rinunzia f. 

Relinquishment (rilin’cuishment) n. ab- 

NReliquary (relicueri) n, reliquiario m. 

Relish (relish) n. gusto m; supore m; 
ghiollornia f: vezzo m. || va. condire; 
amure ijl gusto di; (flg.) gustare; sapo- 
rare. To — game, essere amante della 
cucciagione. || vn. avere buon gusto; 
qssere saporito (con of)aver un profumo. 

Rellshable (refisciub'l) a. saporito; d'un 
gusto syuisito; appelitoso. 
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Relishing (rel’iscing) a. appetitoso, gus 
Re-live (reliv’) vo. rivivere. (toso.. 
Reload (riléd’) va. ricaricare. 

Relucent (rilius'’senl) a. trasparenteme 
f:limpido. 

Reluctance (rilectans), Reluctance 
(rilec’lansi) nN. ripugnanza f; antipatia f; 
avversione f. ae 

Reluctant (rilec’tanf) a. che ha ripugnan- 
za, mala volonta; timido; ritroso; sten- 
tato; imburuzzato. — ly, av. con ripue 
gnanza; a malincuore. 

Relume (rilium), Relumine (riliumin) 
va. riaccendere; illuminare di nuovo. 
Rely (relai) vn. (seguito da on, upon) 
contare su; fidarsi di; far capitale di. 
Remain (rimen’) vn. rimanere; dimorare. 

It remains for us, Ci resta. 

Remainder (rimen'der) n. resto m; rese 
tante m;(giur.) riversibllita/. |] a-direste, 

Remains (rimenz’) np!. reliquie /p/ ;ceneri 
[pl; spoglia f mortale. 

Remake (rimec’) va. rifare. 

Remand (rimdnd) va. rimandare; rine 
viare (in carcere) contramimundare : rib 
Viare ad un altra udienza, prorogare. 

Remark (rimérc’) n. nota f. || va. volares 
far notare. || vn. dire. 

Remarkable (rimdr'cab'/) a. notevoleme 
f. — ness, n. qualita f nolevole. 

Remarkably (rimar'cabli) av. notevol- 
mente; eccessivamente. 

Reimarker (rimér'cher) n. osservatore m. 
Remarry (rimar'ri) va. rimaritare. {] vn. 
Timaritarsi. {me f. 
Remedinble (rim“diabl) a. rimediabile 
Remedial (rimfdial\) a. che porta rimee 
dio; riparatore. — ly, av. da rimedio. 
Remediless (rem'idiles) a. irremediabile 
m e f; irreparabile m ef. — ness, n. 
stato m irremediubile. (rimédiare. 

Remedy (remidi) n. rimedio m. || va. 

Remell (remell’) va. rifoudere. 

Remember (rimem'ber) va. ricordarsi; 
Tammentare; rimembrare, avere in 
memoria; rammemorarsi. Do you — 
this man ? Vi rammentate di cos:ui ? 
If lf — rightly, se mene ricordo bene. 
—me kindly to your annt, cicorda- 
temi alla buona memoria della vostra si- 
gnoria. 1] vn. rammentare, 

Remembrance (rimem'brans) n. rimeim- 
branza /; memoria /f;nola/;memorandum 
m. in — of, perricordodi; in memoriu di. 

Remembrancer (rimem‘branser) n. ri- 
membranza f; atluario m. 

Reinigration (remigre'scen) n. emigra- 
zione f. nuova; ritorno m,. 

Remind (rimaind’) va. far rammentare 
ricordare. To — a person of his pro- 
Mise, far che uno si rainmenti la propria 
promessa, {cosa fche rammenta. 

Reminder (rimain der) n. persona f a 

Reminiscence (rem'minis"sens) n. remi- 
niscenzu f/f, 

Remiss (rimis') a. negligente me f; disat- 
tento. — ly, av. negligentemente, senza 
attenzione; mollemente, — ness, n. 
negligenza f: trascuraggine f; mollezza 
f; inesatlezza /. 

Remissible (remis'sib') a. rimissibile 
mf; perdonabile me f. 


REM 


Remission (rimis’cen) n. remissione fj; 
rilasciamento m ; addoicimento m. 

Remlssive (rimis‘iv) a. che accorda Ia 
remissione. 

Remit (rimif’) va. rilassarsi di, diminuire; 
addolcire ; (com.) rimettere; far rimessa 
di; inviare. To— money by the post, 
mandare denaro col mezzo della posta 
|| vn. diminuire; imitigarsi. 

Remitment (rimil‘ment) n. remissione /; 
grazia f perdono m; reintegrazione f. 
In prigione. {di danarog, ece.). 

Remittance (rimil‘tans). n. rimessa * 

Remittent (rimifen@) a. (med.) remittenie 
— fever, febbre /. remittenie. 

Remitter (rimif’er) n. (com.) chi rimette 
denaro, chi fa una rimessa; (giur.) res- 
tituzione /, (d'un diritto); chi perdona. 

Remnant (remnant) n resto m; rima- 
nente m; taglio m (di panno); rottaini 
mpl; ruderi mpl. (rifondere 

Remodel (riméd’el) va. rimodellare | 

Remonstrance (riméns'trans) wu riunos- 
tranza f. avverlimento m; (eccl } osten- 
sorio m. 

HRemonsvirate (rimdns*trel) va. rimos- 
trare; far rimostranze To — with, 
fare rimostranze a 

Reimonstrator (riméns’treter) n. persona 
{che farimostranze [{impedinentom. 

Remora (rem'ora) n (ictiol.) remora f; 

Remorse (rimdrs’) n. rimorso m 

Reimorselful (rimérs’ful) a. pieno di ri- 
morsi. — ly, av. con rimorsi. 

Remorseless (rimérs'les) a senzarimorsi. 
— ly, av. spielatamente. — ness, nD 
Dp. assenza f. di rimorsi; inumanita f; 
crudelta /; accanimento m. 

Remote (rimot) a. rimoto; lontano, da 
lontano; debole m ef —country, paese 
m. loniano — ages, secoli mpl rimoti 
A— idea, una lontana idea. — ly, av 
da lungi; lontano; debolmente. — ness, 
lontananza /; distanza f; debolezza /. 

Remould (rimé/d’) va. rimodellare. 

Remount (rimaunt’) vn rimontare. || 
va. rimontare Yo—a horse, rimon- 
tare a cavallo. || n (mil.) rimonta f. 

Removability (rimu'vabil’ili) n. amovi- 
bilita /. {/; trasferibile me fe 

Removable (rimu'vab'l) a amovibileme 

Removal (rimu'va/) 0 rimovimento m; 
allontanamento m; sgombramento m, 
trasporto m; rimando m,; sloggiom; 
cambiamentom di domicilio. 

Remove (rimuv') n rimovimento m; al- 
lontanamento m; sgombramento m; tras- 
porto m; grado m (di parentela); passo 
m; distanza f; ingresso m; sloggio m; 
cambiamentom di domicilio. Three—s 
are as bad as a fire, tre cambiamenti 
di domicilio equivalgono ad un incendio. 
|| va. allontanare; rimuovere; torre via, 
trasportare ; spostare; trasferire, cam- 
biare d'indirizzo; dimettere; destiluire 
To — suspicion, allontanare i sospetti 
— that chair, levate via questa sedia. 
To — the difficulties, appianare le 
difficolta. To — a prisoner, trasferire 
un prigioniero. Tu — furniture, tras- 
portare mobiglie. || vn. allontanarsi; 
spostarsi; sloggiare; andarseng. 
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Removed (rimuvd’) a. rimoto; lontano} 
ritirato. 

Remover (rimuver) n. persona f. che fras- 
ferisce ; facchino m. da sgombero. 

Removing (rimx'ving). V. Removal. 

Remunerable (rimtu'nerab’!) a rimune- 
rabile me /. 

Reimnunerate (rimiu’neret) va. rimunerare 

Remuneration (rimiu’nere’scen) n rimu- 
berazione f. 

Remunerative (rimiu'neretiv), Remune- 
ratory (rimiu neretori) a. che retribuis- 
ce; rimunerativo; rimuneratorio. 

Remunerator (rimiu'nerefer) n rimune- 
ratore m. 

Re-murmur (rimer’mer) va. ripetere mor- 
morando, ridire mormorando. || vn ris- 
pondere mormorando. 

Renaissance (rines ans) n.rinascimentom. 

Renal (ri’nal) a. (anat.) renale m e/; ne- 

Renard (ren’ard) n. volpe f. (fretico ] 

Renascent (rinas’sent) a. rinascente 

Renavigate (rinau'ighet) va navigare di 
nuovo. 

Rencounter (rencaun'ter) n riscontro m; 
urto m. || va. incontrare;urtare || vp 
riscontrarsi ; urtarsi. 

Rend (rend) va. stracciare ; fendere ;strap- 
pare. To — the heurt, stracciare il 
cuore. To — asunder, fendere, tagliure 
in due. 

Render (ren'der) va rendere; dare; into- 
nacare (un muro); tradurre, esprimere 
To — a service, rendere un servizio 
To — assistance to, prestare assisten- 
za. || 0. stracciatore; fendilore m; resa 
{; pagamento m. 

Renderable (ren'derab'l) a rendibilemof 

itenderer (ren’derer) n chi iende. 

Rendering (ren'derin) n. \raduzione /; 
interpretazione /; intonaco m 

Rendez-vous (ren'divo) n. appuntamento 
m. || va. rendersi all’ appuntamenio; 
Tiunirsi. || vn darsi un appuntamento, 
andare ad un appuntamento, radunare 

Renegade {ren'ighed”), Reneyado (ren'i- 
ghe’'do) n. rinnegato m. 

Rener’ve (rinerv’) va rinvigorire. 

Renew (riniu’) va. rinnovare; ricomin- 
ciare. To — a bill, rinnovare una cam- 
biale. 

Renewal (riniv’al) n rinnovamento m 
Reuewuble (riniu'ab'l) a. rinuovabile me 
fi (mento m, rinnovazione /. 
Renewedness (riniuednes) n. rinnova- 

Renewing (riniu'in) n. rinnovamento m 

Renewer (rintu'er) pn rionovatore m. 

Renilorm (ren’iform) a. reniforme me [ 

Kenitence (rinai'lens), Renitency (rinai* 
lensi) renilenza /; resistenza /. 

Renitent (rinaz'tent) a. resistente me f 

Rennet (rennet) n. presame m V. Rennes 
ting. 

Renneting (rex’neting) n mela f regale. 

Renvuncee (rinauns’) va. rinunziare. To— 
pretensions or allegiance, rinun- 
ziare a pretese Oall'obbedienza. Yo—the 
world, rinunziare al mondo. || vn. ri- 
nunziare , riflutare (il colore al giuoco 
delle carte). |j n. rifluto m. (i} mettere 
una carta d'un altro colore, invece dek 
colore giuocato) 
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Renouncement (rinauns'’men!),Renoun- 
cing (rixaua stag nD. rinunzia f. rinun- 
ziamento m. * [bestemmiatore m. 

Renouncer (rinavn’ser) 0. riounzialore: 

Renovate (ren’ovet) va. rinnovare;. far 
rinascere. | 

Renovating (ren’ovelin) a. rinovatore, 

Renovation (ren'ove”scen) n. inDovamen- 
to m; rinnevazione f. 

Renovitor (ren'oveler) n. rinovatore m, 

Renown rinaun’) p. fama f; nome m. 

Renowned (rinaund’) a.-famoso; celebre 
me. — ly, av. gloriosaménte. 

Menowonless (rinaun’/es) a. scnza fama. 

Rent (rent n. squarcio m; straccio m; 
Spaccatura f; slracciamento m; scisma 
m; pigione f; rendila 7. Ground —, 
rendita fondiaria. —-day, giorno m. 
che si paga l’aftitto.. White —, affitto 
pagabile in_moneta..Bluck —, afflilto 
pagabile in presltuzioni corporali o in 
moneta dirume, What—do you pay? 
Quanto alfillo paguate? What are your 
rents ? A quanto ammonta la vostra 
rendita ? |} va. affiltare; pigionare. {| 
vn affittarsi — - charge, rendita f in- 
feudala —- roll, registro m della ren- 
dite (d'un podere). || pret.e part.di rend. 

MRentable (reatabl) a, che pud essere 

Hental (rental) n. pigione f. — [affittato. 

Renter (ren'ler) n, aff!iaiuolo m; pigionale 
mef. || va. rimendare. 

Renteringy (ren'ferin) n. cucituta f. 

Renting (ren'tin) n. pigione f. (zia f. 

Renunciation (rinen'scie’scen) D. rinun- 

Reobtain (rioblen’) va.ottenere di nuovo. 

Reoccupy (ride’chiuvpai) va. rioccupare. 

Reopen (rid/p’n) va. riaprire. 

Reordain (rforden') va. riordinare. 

Reordination (riordime’scen) n. riordina- 
vione f. va organizzazione /. 

Reorganization (ridrganise’scen) n. nno-~ 

Reorginize (ridr’ganaiz) va. organizzare 
di nuovo. (nuovo. 

Repacify (ripas’sifai) va. pacificare ai] 

Repack (ripac’) va. rinvolgere in balla. 

Repacking (ripac'ching) n. rinvolgimen- 
to min balla. 

Repaid (reped’) pret. e part. di repay. 

Repair (ripcr') n. riparazione f/f; mante- 
nimento m; (mar.) racconciamento m. 
Heavy — s, riparazioni /pl. grosse. ‘l'o 
undergo —, essere in riparazione. 
To keep in—, mantenere. In —, in 
buono stato. To be out of —, essere in 
cattivo stato. || va. riparare; raccon- 
Ciare; ristabilire; (mar.) racconciare. 
To—a house, riparare una casa. || 
vn. rendersi; andare, To — to a sane- 
tuary, rifuggiarsi in un samtuario. 

Repairable (rip¢é’rab'l) a. riparabile me f, 

Repairer (ripe'rer) nm. riparatore m; 
racconciatore m. 

Reparable (rep‘arrb’!) a. riparabile me f, 

Reparably (rep’arabli) av. d'un modo m 
riparabile me f. 

Reparation (rep’are”scen) n. riparazione 
f; risarcimento m; ristabilimento m; 
soddisfazione f. 

Reparative (ripar’rativ) a.riparantemef. 

Repartee (rep’parti) n. risposta /; replica 
f. || vn. replicare, risponder subito. 
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Repartition (rep’arti'scen) 0. ripartimen- 

Repass (ripds’) va. e D. ripassare {tom 

Repast (ripast’) n. pasto m 

Repasture (ripast‘iur) n. pastura f, pasto 
m; Dutrimento m; festino m. 

Repay (ripe’) va. restituire; rimborsare, 
pagare; rendere Ja pariglia. : 

Nepayable (ripe’ah'l) a rimborsabilemef 


¢iepayment (ripe’ment) n. rimborso m. 


Repeal (ripd’) n. rivocazione /; abroga- 
zione f. || va. rivocare; cancellure, 
abrogure; abolire. 

Repealable (rip?/ab'l) a. rivocabile m ef. 

Repeater (rip“ler) n. partigiano m dell’ 
abrogazione d'una legge, ecc.). 

Repeat (rip) va. ripetere; recilare |} 
Nn. ripresa f; (mus.) ripetizione /. 

Repeated (ripfted) a. ripetuio — ly, 
av. a pid volte. : 

Repeater (rip@ter) o. che ripete. oriuola 
m a ripetizione. a ripelizione. 

Repeating (rip?ting) a. che rani 

Repel (ripel) va. e n. repellere; riper: 
cuotere. 

Repellency (ripe! fensi) n, repulsione f, 

Repellent (ripel’lent) a. repulsivo; riper- 
cussivo. || n. ripercussivo m. 

Repent (ripeat’) va. e n. pentirsi. 

Repent (ripent’) a. (bot.) strisciante me f. 

Nepentance (ripenians) mn. pentimenlo 
m;rammarico m. [tente me f. 

Repentint (ripen'lanf) a. pentito; peni- 

Repenting (ripen'ting) n. pentimento m. 

| a. penitenle me f.—ly, av cop 
pentimento. 

Repeople (ripi'p'l) va. ripopolare. 

Repercuss (rfper’ches) va. ripercuotere. 

Repercussion (rfper'chescen) n. riper 
cussione f. 

Repercussive (rfper'chessiv) a, riper 
cussivo, repulsivo? repercusso; repulso. 

Repertory (rep'ertori) n. repertorio m, 

Repetend (rep'ifend") o. (arith.) periodo 
m (di frazione). 

Repetition (rep'ili’scen) n, ripetizione f, 

Repine (ripain’) vn. piangere; dolersi; 
gemere, 

Repiner (ripain'er) n. persona f. che 63 
duole, che piange, che geme. 

Repining (ripai’nin) a. disposto agemere, 
adolersi. || n. malcontento m, affanno 
m, angoscia f; pianto m. — ly, ‘av. 
mormorando, 

Replace iriples’) va.ricollocare ; surrogare, 

Replacement (riples'ment), Replacing 
Le deta n. rimpiazzamento m, 

Replait (riplet’) va. rincrespare. 

Replant (riplant’) va. ripiantare. 

Replenish (riplen’ish) va. riempire. || vn, 
riempirsi. (ness, n. ripienezza f. 

Replete (riplait) a. tiempito; pieno. — 

Repletion (ripl@scen) n. ripienezza f; 
pienitudine /; pienezza f. 

Repleviable (riplev’iab'l) a. che pud 
esser ammesso di preslare cauzione, 

Repletive (riplitiv) a.riplelivo. . 

Replevin (riplew'in) n. (giur.) decreto 
di levata d'un sequestro; cancellazione 

f. @una ipoteca. 

Replication (rep'liche’scen) n. replica f, 

Reply (ri’plai) va. a. replicare; rispone 
dere. || n. replica /; risposta (, 
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Repolish jripd?ish) va. ripulire. 

Report (riport’) n. relazione f; voce f; 
fama f; scoppio m; strepito m; reso- 
conto m; processo verbale. Current —, 
voce che corre. Commou —, voce 
f. pubblica. A man of good —, un 
uomo di buona riputazioue. To make 
a-—, fare un rapporto. || va. riferire; 
raccontare; dire; rendere conlo di; 
stenografare. It is reported that, si 
dice che; corre la voce che || vn fare 
una relazione. 

Reporter (ripdr'ler) n. relatore m; steno- 
rafo m;reporter m; corrispondente m 
’un giornale. (di sterografare ecc 

Reporting (ripér’tin) n.attomdiriferire, 

Reposal (repo'sa!) n atto mdi riposure; 
Tiposo m. N 

Repose (ripds’) n. riposo m. || va. ripo- 
sare; posare; meticre; fidare. || vo. 
Tiposarsi ;riposare; fidarsi. 

Reposit (ripo'sil) va. depositare; mettere. 

Repository (ripos‘ilor:) n. deposito m; 
magazzino m. deposito m, maggazzino m, 
divendita Fancy —, bazar m. 

Repossess ({riposes') va  possedere di 
nuovo. (zione /. 

Re-poussession [riposesh’en) 0 reinlegra- 

Reprehiend (re prihend”) va riprendere; 
Sgridare; ceusurare; accusare. 

Repxehensible (rep'rihen’sib’!) a ripren- 
sible me f — ness, 0 carattere m ri- 
prensible. 

Repreheusibly (rep’rihen"sibli) av. d'un 
modo riprensibile, (sioue /. 

Reprehension (rep'rihen" seen} n. ripren- 

Reprehensive (rep’rihen”stv) a. ripren- 
sivo. ae ngroaeg 

Reprehensively (reprihen’sieli) av. ri- 

Represent (reprisent”) va. rappresentare. 

Representable (rep’risen'tab l) a. rappre- 
sentabie me f. {sentante m. 

Representant (rep’risen”lant) n. rappre- 

Representation (rep’risenle”'scen) n. rap- 
presentazione /. s 

Representative (rep’risentativ) a. rappre- 
sentativo. || n. ee m; rap- 
presentazione /. — ly, av. da rappreseu- 
tante. ’ 

Representativeness (rep’risent'al{unes) n 
stato m. di esscre rappresentativo. 

Representer (rep'risen"ler) n. rappresen- 
tante m. ; 

Repress (ripres’) n. reprimere. 

Repression (ripre'scen) n. rippessione f 

Repressive (ripres’siv) a. repressivo. — 
ly, av. repressivamente. 

Reprieve (ripr/v’) n. dilazione f, respiro 
m. || va. accordare una dilazione a; dare 
una proroga, up respiro. : , 

Reprimand (rep'rimand”) n. riprensione 
f. || va. riprendere; censurare. 

Reprint (riprint’}) va ristampare. || n 
ristampa [. } 

Reprisal (riprai’sal) n rappregaglia f; 
ripresa f. By way of —, per mezzo di 
Tappressaglie. J 

Reproach (riprotsh’) n. rimprovero m; 
onta f; obbrobrio m. Free from —, 
esente di rimproveri. || va. rimprove- 
rare ;biasimare ;accusare.To—sharply, 
severely, {are degli acerbi rimproveri._ 
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Reproachable (ripré’ciab’l) a. riprensi- 
bileme f 

Reproachful (riprotsh'ful) a ingiurioso ; 
vergognoso. — ly, av con rimprovero ; 
ingiuriosumente, 

Reprobute (rep'robet) a. riprovato; di 
Tiprovaziune. || n furfante m;riprovato 
m. || va. riprovare; condannure. 

Reprobation (rep'robe"scen) a riprova- 
zione /. 

Reproduce (riprodius) va. riprodurre. 

Reproducer (riprodius er) n.riproduttore 
m, riprudultrice f. 

Reproductible (riprodectib') a riprodu- 
cibile me /. — ness, Reproductibiity 
(riprodec'tidil ili) n. riproducibilita f. 

Reproduction (r prodec’scen) v riptodu- 
zione f. livo, 

Reproductive (riprodec tiv) a riprodul- 

Reproductory ir prodec’lori) a. riprodul= 
tore m. (provero m. 

Reproot (ripruf’) n. riprensione /; rim- 

Reprovable (ripru'vab'l) a riprovabile m 
e f; riprensibile me f — ness, ripren- 
sibilita f. 

Reprove (ripruv’) va. biasimare, ripren- 
dere; censurare; rimproverare 

Reprover (ripru’ver) u censore m; biast- 
matore m. (biasimevoti 

Reprovingly (ripruv'inli) av con parole 

Reptile (rep'lil) a. rettile mo f; (fig.) stris- 
clanlemef;vilemef. || n. retlile m 

Republic (ripeb'lic) n. repubblica f. 

Republican (riped'lican) a repubblicano 
|| no. repubblicano. 

Republicanism (ripeb'licanism) n. re- 
pubblicanismo m. 

Republicanize (ripeb'licanaiz) va. repnh- 
blicanizzare. (blicazione f. 

Republication (ripeb'liche”scen) n.repub- 

Republish (ripeb'lish) va ripubblicare 

Repudiable (ripiu'dad'l) a rvipudiabile m 


ef. 

MRepudiate (ripiu’diel) va. ripudiare. 

Repudiation (ripiudie'scen) n. ripudia 
zione f. 

Repuynance (ripog’nans), Repugnancy 
(ripey'nansi) n. ripugnanza f; resistenza 
/; contraricta /. 

Repugnant (ripog’nant) a. ripugnante m 
ef; contrario; antipalico. To be — to, 
Tipugnare a. — ly, av. con ripugnanza. 

Heiatalate (ripel'tulet) va. ripullulare. 

Kepulse (ripels') n scacco m; rabuflo m. 
|| va. ripellere. (lere; ripulsione /. 

Repulsion (ripel'scen) n. atto m di ripel- 

NRepulsive (ripel'siv) a. ripulsivo. — ly, 
av. d’un modo ripulsivo. — Mess, D. Cae 
Tattere m ripulsivo. ; : 

Repulsory (ripel’sori) a. ripulsivo; penoso, 

Repurchase (riper'ces) 0. ricomprare. 
|| n. ricompra f. r 

Reputable (rep’piutab'l) a. in credito; 
onorevole mc f. — ness, buona fama, 

Reputably (rep'piutabli) av. oporevol- 
mente. ‘ 

Reputation (rep’piute’scen) n. riputa- 
zione f; rinomanza f, fama f. To gain, 
win a —, farsi una riputazione. 

Pepute (ripiul) va. riputare. || n. ripus 
tazione /; nome m; gloria f. in good—, 
di buona riputazione Of —,rinomato. 
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Reputed (ripiu’ted) a riputato; putativo. 
—ifather, padre m. putativo. — ly, av. 
secondo l’opinione generale. 

Request (ricuest’) n. richiesta f; domanda 
f; preghiera fi voga f. At the — of,a 
richiesta di. In —,in onore di; (com.) 
domandato; ricercato. || va. ohiedere; 
pregare. TO — an answer, domandare 
una risposta. 

Requicken (ricui’chen) va. ravvivare. 

Requiem (rfcuiem) n. requiem m. 

Requirable (ricuai’rab’l) a. richiedibile 
me f. 

Require (ricuair’) va. richiedcre: doman- 
dare; esigere: avere bisogno di. ‘his 
work — s great attention, questo 
lavoro esige molta attenzione. Two 
receipts ure —d, due ricevule sono 
necessaric I ~ littic to be happy, 
abbisogne poco per essere felice. 

Requirement (ricuair‘ment) n. domanda 
fs esigenza f; bisogno m. necessita f/f. 
The requireménts of health, le 
esigenzo della salute. : 

Requisite (rec’cuisit) a. richiesto; neces- 
sario. || n. cosa findispensabile. 

Requisitely (rck'uisiteli) av. necessaria- 
mente, indispensabilmente. 

Requisiteness (rek uisitnes) n. necessita f. 

Requisition (rec’ciusi’scen) n. requisi- 
zione f; domanda f. 

Requisitionist (rec’chiusi"scenist) no. 
richiedente m. (sovrappid m. 

Requital (ricuai'tal) n. ricompensa f; 

Requite (ricuait') va. _ricompensare; 
rendere. (ricompensa. 

Nequiter (riquail'er) n. chi rende, chi 

Rere-brace (rir-bres) n (mil.) braccialem 

NReredos (rir'dds) u. (archi) specie di 
cornice f;dossale m a cui s’appoggia 
laltare. (trello m, 

Reremouse (rir’maus) n. (zool.) pipis- 

Reresolve (rirrisolv) va. risolvere di 
nuovo. 

Rereward (rir’uerd)n.(mil.)retroguardiaf. 

Resale (risel’) n. rivendita /. 

Resalute (risaliut’) va. salutare dinuovo; 


rendere il saluto a. (dere. 
Rescind (rissind’) va. annullare; engine | 
Rescindable (rissin'dad'l) a. annulla- 


bile me f. 
Rescission (rissi'scen) n. rescissione f. 
Rescissory (rissi’sori) n. rescissorio 
Rescript (riscrip’) n. rescrilto m. 
Hescuable (res’chiva!’/) n. soccorrevole 


me f. 
Rescue (res'chiu) n. liberazione f; soc- 
corso m. || va. liberare; soccorrere, 
Rescuer, (reschiuer’) n. liberatore m. 
Research (risser'isk) n. ricerca f. || va. 
ricercare. {rimettere a sedere, 
Reseat (ris’sit) va. rassettare ; dbelwonre| 
Resection (rissec’scen) n. risezione f. : 
Re-seek (risic’) va cercare di nuovo. + 
Reseize (riss‘z) va. ripigliare; riprendere. 
Reseizure (risidy) n. nuovo sequestro m, 
Resell (rissel’) va rivendere 
Reéesembliance (risem'blans) o 
glianza f. 
Resemble (risem’b'l) va rassomigliare. 
Resembling (risem‘6lin) a  rassomi- 
gliante m e f/f. 


rassomi- 
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Resend (rissend’) va. rinviare. 

Resent (risenf’) va. risentirsi; venaicarsl. 
To—an affront, vendicare un affronto. 

Resenttul (risent'ful) a. pieno di risentic 
mento; vendicativo — ly, av. con 
risentimento. Neng moray 

Resentive (risenf'tiv) a. vendicativo;, 

Resentment (risent’menf) n. risentimen- 
tom. 

Reservation (res’erv"scen) n. riserva f; 
restrizione f; pensiero m ocullo. 

Reserve (riserv’) n. riserva /; restrizione 

;Titegno m. Without —,senzariserva 
n —, in riserva. || va riservare; riser- 
varsi ; conservare. 

Reserved (riserv'd) a riservato; discreto, 
prudente; freddo. — Ly, (riser'vedii) av. 
con riserva; prudeniemente; fredda- 
mente. — ness, (riser’vednes) n. fiserva 
f; ritegno m; discrezione /. 

Reservoir (res'ervoir) n. serbatoio m 

Reset (ris'set) va. (stamp.) ricomporre. 
|| n. ricomposizione f. {curare ] 

Resettle (rissef’('l) va. ristabilire ; rassi- 

Resettlement (risseft lement) n. ristabi- 
limento m; nuova installazione /. 

Reship /risci'p) va. rimbarcare. 

Reshipment (riscip'’ment) n. rimbarco m 

Reside (resaid’) wn risiedere; slare; 
abitare. 

Residence (res‘idens) n  resideaza fj; 
abitazione f; domicilio m. 

Resident (resident) a. residente me f. || 
n. abitante m; residente m. 

Residenter (res‘idenfer) n. abitante m. 

Residentship (res*identscip) n.residenzaf. 

Residual (resi@iual), Residuary (resfd’- 
tueri) a. restantemef. . - 

Residue (res‘idiu) n. residuo m; resto m 
(com.) arretrato m. 

Residuum (risid’iuom) n. residuo m. 

Re-siqn (rissain’) va, firmare di nuovo. 

Resign (risaiin’) va. rassegnare: cedere, 
rinunziare. || vn.darle sue dimissioni. To 
— one's functions, dare le dimissioni 
di funzionario. 

Resignation (res‘ig-ne"scen) n rassegna- 
zione /; dimissione f; cessione /; abban- 
dono m (in favore di); sommissione f; 
pazienza /f. To tender one's —, offrire la 
propria dimissione, 

Resigned (risain'd) a. rassegnato. — ly, 
ay. (risai'nedli) av. Con rassegnazione 

Resigner (resainer) n. dimissionario m 
cessionario m. {balzo m. 

Resilience (risil’iens) n zampillo m;rim- 

Resilient (risil’ient) a. zampillante; rims 
dalzanle m. 

Resin (re'sin) n. resina f; colofania f. 

Resiniferous (res'inif’eres) a. resinifero. 

Resinous (res'ines) a. resinoso. — ness, 
Nn. qualita / resinosa. (d'una resina. 

Resinously (res’inesli) av. per mezz6 

Resipiscence (res’sipis”sens) n. resipis- 
cenza f. {sistere. 

Resist (risist’) va resistere a. {| vo. re- 

Resistance (risis'fans) n  resistenza ti 
Opposizjone /; ribellione f. 

Resister (risis’fer) n. opponente m 

Resistibility (risis'tibil”iti) n resistibiitta 
f: resistenza f. 

Resistible (rigisib'l) a. resistibile m eP. 
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Resistibleness (risis'ib’Ines) n. resistibi- 
lita f; resistenza /. 

ResistleSs (risisi'les) a. irresistibile m e f. 
— ly, av. irresistibilmente. — ness, n. 
irresistibilita /. 

Resoluble (res’oliud')) a. riducibile me f. 

Resolute (res’oliul) a. risoluto; determi- 
nalo; di risoluzione. — ly, ay. risoluta- 
mente; ardilamente, — ness, n. risolu- 
zione /; fermezza f. 

Resolution (res’oliu’scen) n. risoluzione 
/; fermezza [; soluzione f; scioglimento 
m. — of an equation, {algeb.) risolu- 
zione f. d’una equazione. 

Resolvable (risol’vat’!) a. solubile me f. 

Resolve (risdlv’) va. risolvere; spiegare; 
decidere; informare ; dissolvere. To — 
an equation, (algeb.) risotvere un’ 
equazione. To — a doubt, schiarire un 
dubbio. || vn. risolvere; risolyersi ; dis- 
solversi; decidersi. I resolved upon 
it, mi sono deciso. || n. risoluzione f. 

Resolvedly (risol’vedli) av. risolutamen- 
te; con fermezza. Uf; fermezza f. 

lvedness (risol’vednes) n. risoluzione 
esolvent (risol’vert) a. risolulivo; dis- 
solvente me/f. || 0. dissolvente m. 
esolver (risolv’er) n. chi si decide a. 

Resolving (risolv’in) n. risoluzione f. 

Resonance (res’onens) n. risonanza /[. 

Resonant (resonant) a. risonantemef 

Resort (risér’) n. ricorso m; risorsa [; 
frequentazione f; appuntamento m-:-co- 
vile m; (giur.) giurisdizione f. It was 
his last —, cid era l'ultima sua risorsa. 
The — of the fashionable, la riunione 
de! mondo alla moda. Last —, ullima 
risorsa; tribunale m. senza appello. || 
vn. ricorrere; rendersi; ricorrere a; fre- 
quentare. To — to arguments, ricor- 
rere a degli argomenti. To — to a 
place, recarsi in un luogo. 

Resorter (risor'ter) n. abiluato m. — [vo. 

Resound (rissaund’) va. risuonare di nuo- 

Resound (risaund’) va. risuonare; riim- 
bombare; ripetere. || va, rimandare; 
ripercuotere; far rimbombare. The echo 
resounded his lamentations, l’eco 
rimando i suoi lamentli. . 

RResounding (risaun’ding) a. risonante m 

- €f. — ly, av. con rimbombo- 

Resource (risérs’) n. risorsa }. ; 

Resourceless (risdérs'les) a. senza risorsa. 

Resow (ris’s6) va. riseminare. _ 

Respect (rispect’) n. rispetto m; riverenza 
f; considerazione f. — S, omaggio m; 
fineeze fpl. In — of, riguardo a, in quan- 
toa. In all —s, in every —, sollo ogni 
riguardo. In some —,in certain — s, 
sotto qualche riguardo. To show — to 
one, testimoniure rispetto a qualcuno. 
To treat with —, trattare rispettosa- 
mente. — Of persons, riguardo m. || 
in — of, per rispetto a; quanto a. || va 
rispettare ; spettare ; concernere ; riguar- 
dare. It respects you directly, cid vi 
riguarda direttamente. To — the per- 
sons, aver riguardo della persona. 

Respectability (rispec’tabil”ili) n. rispet- 
{abilita f; considerazione f; credito m; 
notabilita 7. Of —, in una posizione 
onorevole; covenientemente. 
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Respectable (rispec’{ab'’) a. rispeltabile 
me [; onorevole m e/; notabile m ef; 
considerabile m e /; decente me /; lollee 
tabile me /. — ness, V. Respectability. 

Respectably (rispec’tabli) av. rispettabil- 
mente; di buon gusto; tollerabilmente. 

Respecter (rispect'er} n. chi rispetta, chi 
ha rispetto. To be a — of persons, 
aver riguardo per delle persone. 

Respectful *(rispect’/ul) a. rispettoso. — 
ly, av. rispelttosamente. — ness,n Ca- 
Tattere m rispettoso; deferenza /. 

Respecting (rispectin) prep. quanto aj 
per rispetto a; relativamente a. 

Respective (rispec'tiv) a. rispettivo: relae 
tivo. — ly, av. rispettivamente: relati- 
vamente. (bilita f 

Respirability (rispai’rabil iti) n. respira- 

Respirable (rispai’rab‘l) a. respirabile m 
‘Biis (ta /. d’essere respirabile. 

Respirableness (rispair’ad Ines) n. quali- 

Respiration (res’pire’scen) n. respirazio- 
ne /; riposo m; pausa f. 

RespIirator (res’pi"eler) n. respiratoio m 

Respiratory (rispoi'ralori) a. respiratorio 

Respire (rispair’) va. e n. respirare. 

Respite (respil) n. respiro m; (giur.) dila- 
zione f. || va. dar respiro a ; differire. 

Resplendence (risplen’dens), Respten- 
dency (risplen'densi) n. lampeggiamento 
m; splendore m = 

Resplendent (risplen"dent) n. risplen- 
dente me f. — ly, av. con splendore 

Respond (rispond’) va en rispondere, 
risponder a. 

Respondent (respondent) che risponde a, 
che da una risposta || n difensore m, 
che responde in un processo; chi sOs- 
tiene una tési in wn’ universita. 

Respondentia (risponden'scia) n. (com.) 
prestito m, su mercanzie caricate sopra 
un bastimentlo. 

Response (rispons’) n. risposta f 

Responsible (rispon’sib’l) a. risponsa- 
bile me f. — ness, Responsibility 
rispon'sabilili) n. risponsabilita f. 

Responsive (rispon'siv) a. risponsivo, 
che risponde. ({| n risponsorio m | 

Responsory (rispon'sori) a. responsivo 

Rest (rest) n riposo m, pace f, sonno m; 
soslegno m; uiuto m; ferma f (ditancia); 
decisione /; posa /; resto m, rimanente 
m;(mus.) pausa f. ‘Vo have a good 
nights —, passare una buona nalte; 
dormir bene ‘Yo take —, riposare, 
riposarsi Crotched » SOSpirO me 
Minim —, mezza pausa. Give me the 
—,duatemi cid che resta Me andthe—, 
lui e gli altri To go to —, scendere 
nella tomba. || vn riposare ; riposarsi ; 
dormire; appoggiarsi; poggiarsi; res- 
tare; rimanere; aspellare; tenersi. 
— a little longer, riposatevi ancora up 
poco. To — on a bed, riposarsi sopra 
up letto. To — against 0 on a tree, 
appoggiarsi contro o ad un albero. To 
— upon appeurances, tenersi alle 
apparenze. You may — assured that, 
potete essere sicuro che; (con with). It 
—swith him to decide, sta a lui di 
decidere. || va. riposare; far riposare; 
appoggiare; posare; calmare. 
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Restem (risfem) va. risalire. ; 
Restful (restful) a. in riposo; tranquillo. 


Restfully (rest’fuli) ad. in riposo, pacifi- 
camente, tranquillamente. % 


Restilf(res'tif). V. Restive. ~ 


Resting (res'lin) n. riposo m — place, 


n riposo m; asilo m. zione f. 
Restitution (restiliu’scen) n. restilu- 
Restive (restiv’) a. restio; caparbio, indo- 

cileme/.—ly, av. caparbiamente. — 

ness, n. carattere m restio; oslinazione 

f; indocilita /. i 
Restless (rest’les) a. senza riposo; mobile 

me f;inquieto; turbolento. — desires, 

desideri mpl. insaziabiii. A — night, 
una notte agitata. A — child, un bam- 
bino irrequieto. — ly, av. 5enza riposo; 
inquietamente; con turbolenza. —ness, 

n. privazione fdi riposo$ veglia /; in- 

quietudine /; turbolenza /. 

Restorable (ristor'ab’!) a. che pud essere 
ristabilito; restiluita, ecc. 

Restoration (res'fore’scen) nm. ristora- 
zione /; ristabilmento m; restituzione /. 

Restorative (risto’raliv) a. ristorante 
mef;rinforzante me /. || n. trattoria f. 

Restore (ristor’) va. rendere; restituire; 
ristabilire ; ristorare, ristaurare. To — 
to virtue, ricondurre alla virtd. To — 
to health, rendere alla salute. To — 
to life, rendere alla vita. 'To — peace, 
ristabilire la pace. {restitutore m 

Restorer (risfo’rer) o. ristoratore m, 

Restrain (risfren) va ristringere; repri- 
mere; molestare; limitare; confinure 
Vo — one's pissions, reprimere le 
proprie passioni. lo — from, impedire 
di; dissuadere di. [bile me f. 

Restrainable (risfren’ab'l) a. sietrioge | 

Restrainedly (ristre’nedli) a. con restri- 
zione, 

Restraint (ris'trent) n. costringimento m; 
restrizione f; molestia /; frenom. To 
be under —, essere costrelto; essere 
nel bisogno. [rare; limitare 

Restrict (ristrict’) va. ristringere; mt 

Restriction (ristric’scen) n. rastrizione f. 

Restrictive (ristric'tiv) a.restritivo.—ly, 
av. con restrizione. (astringente. 

Restringency (ristringensi) n. qualita + | 

Restringent (risfrin'gent) a. astringente 

Hesty (rest? V. Restive. me | 

Result (rissel’) n. risultamento m; deci- 
sione f. conseguenza f; effelto m. || va. 
Tisultare; seguire; (con in) finire, ter- 
minarsi. | D. risultante f. 

Resultant (risel’lant) a. risultante me | 

Resumable (risium'ad'l) a che si pud 
riassumere 

Resume (risium’) va. riprendere; prose- 
guire; riassumere. To — one's placa, 
riassumere il suo posto. To — a jour- 
ney, proseguire il cammino. 

Resumption (risem’scen) n. ripresa f. 

Kesumptive (risem'tiv) a. riassuntive, 
che riassume [zione f, 

Resurrection (res’erec’scen) n. sepa tl 

Resurrectionist (res’erec'cionist) n. ri- 
surrezionista m. 

Resurvey (r/sserve’) va. rivedere; esa- 
minare di nuovo; misurare di nuovo. Il 
O. revisione f/; rimisuramento m. 
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Resuscitate (resses’sitef) va risuscitare 
|| vn. rivivere 

Resuscitacion (rishes’sile’scen) n risur- 
rezione f; rinascimento m. 

Ket (ref’)_va. macerare il lino o la canapa 

Retail (rifel) n minuto m. — -dealer, 
venditore m a minuto || a. venderea 
minuto. 

Retailer (rite’ler) n venditore m, vendi- 
trice fa minuto. 

Retain (rifen’) va. ritenere, guardare 
To —asum of money, ritenere una 
somma di denaro. To — heat, conser- 
vare il calore. [ritenuto 

Retainable (rifen’ab'l) a che pud essere 

Retainer (rile’ner) n*aderente m; parti- 
giano m; persona f. det seguilo; ono- 
rario m. pagato antecipatamente. —s, 
sceguito m. (persone del seguilo). 

Retaining (riflen’in) a. che ritiene, che 
conserva; (arch.) di sostegno di rinflan- 
co. — wall, muro m. di sostegno 

Retake (rilec’) va. riprendere. 

Re-taking (rifek'in) n. ripresa f. 

Retaliate (rita?iel) va. rendere, rendere 
la pariglia; vendicarsi di; usare del 
dirillo di rappresaglia. |] vn rendere la 
pariglia; vendicarsi. 

Retaliation (rifalie"scen) n. rappresaglia 

_f; Tivincita /; pena f del taglione. 

Retaliatory (rifalietori) a.dirappresaglia 

Retard (riférd) va. ritardare; differire. 

Retardation (ritarde’scen) n. ritardo m; 
indugio m. (ritardamento m 

Retardment (rifard’men!) n. rilardo m, 

Retch (retsh) vn. fare sforzi per vomitare; 
aver voglia di vomitare. 

Retell (r/tal) va. ridire. 


Retention (rifen’scen) a atto mdi ritene- 


re; conservazione f; memoria f; riten- 
zione f. 


Retentive (rifen’fiv) a. che riliene; riten- 


tivo; tenace me /. — ness,n. tenacita / 
Reticence (ref‘issens) n. relicenza f. 
Reticular (ritikiular) a. reticolare. 


Reticulate (rilikiulel), Reticulated (rt- 


li'chiuleted) a. reticolato. 


Reticule (reCichiul) n. reticolo m; sacco 


m (da donna). 


Retiform (ret'iform) n. retiforme me f 
Retina (rilai'na) n. (anat.) retina f. 
Retinue (ref‘iniu) n seguito m; treno m. 


Retire (rifair’) vn. rilirarsi; andarsene 
Yo — from business, rilirarsi dagli 
affari. || va. rilirare. 

Retired (rifaird) a ritirato; nascosto, 
rimoto; isolato. A — place, un luogo 
ritirato. — officer, officiale m. in ripo- 
so. — ly, av. nella solitudine. — ness, 
n. ritiro m; solitudine /. 

Retirement (rifain'ment) n. ritiro m. 

Retiring (rifairin') a. modesto; timido; 
di ritiro. — - place, privato m, 

Retold (‘ritdld’) part. ridetto. 

Retort (rilorl) va. rimandare; rilorcere, 
|| vo. rispondere; replicare. {| n. rispos- 
ta f; replica /; (chim.) storta f. 

Retorter (r/tor'ler) a che ritorce. 

Retortion (rilér’scen) n. ritorcimento m. 

Retoss (ritos’) va. ripellere; lanciare di 
nuovo. ((fot.) ritocco m, 

Retouch (rifesh’) va.ritoccare. || n. (pitt) 
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Retrace (rifres’) va rivenire su di;ripren- 
dere; risalire; rammemorare. 

Retract (rifrécf’) n. ritrattare; ritirare. || 
wn. ritrattarsi. || n. puntura f, ferita 
fatta al piede d'un cavallo ferrandolo 

Retractable (ritrac'tab'l) a_ ritrattabile 
mef. ne f. 

Retractation (rifracie’scen) n ritrattazio- 

Retractile (rifrac’til) a contrattile me f 

Retraction (ritrac’scen) n contrazione f 

jRetractive (ritrac’fiv) a. che ritira; con- 
trattile me f. (zione 

Retractively (rifrac’tivli) av. per sere 

'Retread (rifred) va. calpestare di nuovo. 

Retreat (rifrit’) n ritirata f. [| vn. riti- 
rarsi; rifugiarsi: (mil.) batter in ritirata 

Retrench (rilrentsh) va. trincerare: taglia- 
re;(mil.) trincerare, riparare, difendere 
con trincera To — expenses, diminui- 
re le spese. [| vn trincerarsi. 

Retrenchment (r‘lrentsh'’meat) n trince- 
ramento m; economie /pl. 

Retribute (ritrib’iut) va. retribuire; ri- 
compensare; restituire. 

Retribution (ref’ribiw’scen) n retribuzione 
f; mercede f; castigo m. 

Retributive (rifrid’iutiv), Retributory 
(rilrid’iufori) a. che retribuisce ; distribu- 
tivo. 

Retrievable (ritriv'ad’l) a. riparabile me f. 

Retrieve (rilriv’) va. riparare; ristabilire: 
ticuperare; ritrovare; rialzare To —a 
loss, ricuperare una perdita. 

Retrievement (rifriv'ment) n. riparazione 
f; Tistabilimento m; ricuperumenlo m; 
rialzamenio m. 

Tletriever (rifriver) n. cane m di Spagna 

Re-trim (rifrim) va. ordinare di nuovo. 

Retroact (rifroact). vn. avere una forza 
retroaLliva; agire oppostamente. 

Retroaction (ritroac'scen) n. retroazione f. 

Retroactive (ritroac’lv) a. retroattivo. — 
ly, av. retroallivamente. 

Retrocede (rftrossid') va. retrocedere |{ 
vn. rinculare, indielreggiare. 

Retrocedent (rilrosi'dent) a. (med.) che 
cambia posto. 

Retrocession (rflrosses'scen) n. retroces- 
sione /; movimento m. retrogrado 

Retrogradation (rit’rograde’scen) n. re- 
trogradazione /. Whe retrogradare ] 

Retrograde (ret‘rograd) a. retrogrado. || 

Retrogression (ret’rogres’scen) n. retro- 
gradazione /. ; rail 

Retrogressive (rel’rogres'siv)a.retrogres- 

Retrospect (ret’rospect”), Retrospection 
(ret’rospec”scen) n. rivista f; esame m ; 
sguardo m. gettato sul passato. 

Retrospective (ret'rospec’tiv) a. retros- 
pettivo. — ly, av. retrospettivamente. 

Retrovert (ret’rovert”) va. (med.) ritor- 
nare indietro. {sione fl 

Retroversion (ref'rover’scen) n. retrover- 

Retting (ret’in) n. macerazione f. (della 
canapa). 

Retund (rifend) va.rintuzzare. 

Return (rifern’) n. ritorno m ;restituzione 
/; Tientrata /; dilazione /; rinvio m;gua- 
dagno m; rendita /; stato m; elezione /, 
incasso m, entrata f. di fondi. — ticket, 
Diglietto m. di andata e di ritorno. On 
my — from, al mio ritorao di. A — of 
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friendship,un ritorno d'amicizia. In—, 
in cambio. The — ot peace, il ritorno 
della pace. By — of post, a volta di 
corriere. To make quick — s, dare 
Pronti utili The —s,i rapporti ufficia- 
li. The —s of an election, i resultati 
d'una elezione {| wn. ritornare; riveni- 
te; rientrare; rispondere To — home, 
ritornare acasa Hewas about to —, 
era in procinto di mtomnare. To — to 
the business in hand, per rivenire 
all'affare di cui si tratta. Whe cold has 
returned, il freddo ha ripreso. {| va, 
rendere, restituire; rimettare; rimane 
dare: produrre: rendere conto di; eleg- 
gere. To — a thing borrowed, render 
una cosa che si prese d’imprestito. To— 
what is stolen, restituire cid che fu 
Tubato —me my money, rendetemi 
ilmio denaro. To — thanks, rendere 
grazie, ringraziare. To —an answer, 
rendere risposta. To —a visit, restituire 
una visita. To—goods, rendere la mer- 
canzia. To — to parliament, eleggere, 
nominare membro del parlamento. — 
-day, giorno m d’udienza; giorno m di 
dilazione. 

Returnable (riter’nab’l) a. restituibile 
m ef; che dev’ essere rimandato. 

Returner (rilern’er) 0. persona f. che 
rende, che restituisce, che rinvia; per- 
sona f. che fa rimesse di denaro. 

Returning (rifer’nin) n ritorno m; dila- 
zione f. 

Reuben (ru’ben) npr Ruben m. 

Reunion (rii’nien) n. riunione f. 

Reunite (r@iunait) va. radunare; rag- 
giungere. || va. radunarsi. 

Reveal (riv/l’) va. rivelare; palesare. || 
n. (arch.) quadrom di porta; rivelazione/. 

Revealer (rivi'ler) n. rivelatore m. 

Kteveille (revel') n (mil.) diana f/, risve- 
glio m. dei soldati col tamburo o colla 
tromba. 

Revel (rev’v'l) n. festa f; orgia f. || vn 
rallegrarsi; banchettare; pasteggiare 
Revelation (rev’ile”scen) n. rivelazione f; 

l’Apocalissi /. 

Reveller (rev'eler) n. bevilore m; srego- 
lato m; colui che si diverte facendo 
molto strepito; convitato m. allegro; 
(fam.) gozzovigliante m; (triv.) bam- 
boécio m. 

Revelling (rev'elin), Revelry (rev'elri) 
n. feste fp. strepitose, tumultuose; 
orgie fpl. P 

Revendicate (riven’dichel) va.rivendicare 

Revendication (riven'diche’scen) n. Tri- 
vendicazione /. sil 

Revenge (rivendg) n. vendetta f; rivin- 
cita f. || va. vendicare; vendicarsi di; 
prendére la rivincila. To be —cd on, 
vendicarsi di. ed 

Revengeful (rivendg'ful) a. vendicativo; 
vendicatore. —ly, av per vendetta. — 
ness, n. spirito m di vendetta. 

Revenger (riven’ger) n. vendioalore m, 
trice f. {ly, av. per ee) 

Revenging (riven’gin) a. vendicatore. — 

Revenue (rev'iniu) n. rendita/; fisco m, 
erario m. — -Olficer, impiegato m di 

dogana. 
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Reverberant (river’beranf) a. riverbe- 
rante m @ f; che riflette. 


Reverberate (river’beret) va. riverbe- 
rare; riflettere.|| vn. riverberare, rim- 
bombare; risuonare. ‘ 

Reverberation (river’bere”scen) n. river- 
beramento m; riflessione f. ripercus- 
sione f. (del suono). £ . 

Reverberatory (river'berafori) a. river- 
berante me/f;da riverbero. || n. forno 
m da riverbero. 

Revere (rivir’) va riverire. 

Revered (rivird) a. riverito. 

Reverence (rev’erens) un. riverenza f 

| va. riverire. 

Reverend (rev’erend) a. riverendo; vene- 
rabile me f. ? 
Reverent (rev’erenf) a. rispettoso; rive- 
renziale me f. — ly, av.rispettosamente. 
Reverential (rev’eren"scial) a.rispettoso ; 
riverenziale mef; di riverenza.— ly, 

av. rispettosamente; Con reverenza. 

Reverle (riv’eri) V. Revery. 

Reversal (river’sal) n. annullazione /; 
cassazione f/f. 

Reverse (rivers) n. sventura f; vicissi- 
tudine f;contrario m;rovescio m;inver- 
80 m; opposto m. || a. inverso. || va! 
abbattere; rivolgere; annullare; roves- 
ciare; mettere sossopra. Yo — the 
State, rovesciare uno stato. — ly, Re- 
versedly (river’sedli) av. in senso con- 
trario. 

Reversed (riverst) a. rovesciato ; (giur.) 
revocato, invalidato, annullato. 

Reverseless (rivers'/cs) a. irrevocabile 
me f. (/; annullabile m e f. 

Reversible (river’sib’!) a. revocabile m 4 

Reversion (river'scen) n. reversione /; 
sopravvivenza f; successione /. 

Reversioniary (river'scenari) a riversi- 
bile m ef; di sopravvivenza. 

Reversioner {river’scener) n persona f 
investita d’un diritto di reversione. 

Revert (river(’) vn.ritornare; fare ritorno 
|| va. cambiare ; rovesciare. 

Revertible (river’tib’l) a. riversibile m ef 

Revertive (river(iv) a. cangiante; che 
rovescia, C)ic rivolta, che rivolge 

Revery (rev’eri) n, meditazione f. 

Revest (rivver() va. rivestire; investire di 
nuovo; collocare. 

Revestiary (rives(’ieri) n. sagrestia f. 

Revetement (rivet'ment) n (fort.) rinfor- 
zom. 

Revibrate (rivi’bref) vn. vibrare di nuo- 
vo; ripetere una vibrazione. 

Revictual (raivic'l'l) va. vettovagliare || 
vn. veltovagliarsi. i (gliare. 

Revictualing (raivic'tualin) n. il yetions.| 

Review (riviv’) n. rivista /; esame m; 
(mil.) ispezione f di truppe; revisione /; 
analisi f. critica; resoconto m. || va. 
passare in rivista; rivedere; analizzare; 
{mil.) fare la rivista di. 

Reviewal (riviv'al) n. critica f.d’unlibro. 

Reviewer (riviu’er) n. redattore m di 
rivista; critico m. 

Revile (rivail’) va. ingiuriare; oltraggiare 
|| n. ingiuria /, oltraggio m, insulto m. 
Reviler (rivai'ler) n. oltraggiatore m; in- 

giuriatore m. 
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Reviling (rivai’lin) n ingiurie fpl ; oltrag- 
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gio m, insulto m. — ly, av. ingiuriosa- 
mente. 

Revindicatelrivin'dichel)va.reivendicare 

Nevisal (rivai’sal) n. revisione f. 

Revise (rivais) va. rivedere; esaminare di 
nuovo. || n. revisione /; nuovo esame 
m. (stamp.} Seconda bozza f. 

Revised (rivaisd) a. rivedato. 

Reviser (rivai'ser) n. revisore m. 

Revision (rivi’scen) n. revisione f. 

Revisit revisit) v visitare di nuovo; 
rivedere. {visita /- 

Revisitation (rivis’ife’scen) n. nuova 

Revival (rivai’val) n. ritorno m alla vita; 
rinascimento m (delle lettere); ristabi- 
limento m;ripresa f. 

Revive (rivaiv’) va. ravvivare; risuscita- 
re; rinvigorire; ristubilire; rifocillare. 
To — credit, ristabilire il credito. To 
— the memory, far rivivere la memo- 
Tia; rinfrescare la memoria || vn. rivi- 
vere; riaversi; rinascere; rinvigorirsi. 
Trade begins to —, il commercio co- 
mincia a riaversi. 


Revivily (riviv’ifai) va ravvivarsi. 


Reviving (rivaio'in) a vivificativo, che 
vivifica, che da vila || vivificazione /, 
rinvigorimento m. 

Reviviscence (revivis’ens) Nn riviviscenza 
f;ritorno m alla vita; rinascimento m; 
ressurezione f. . 

Reviviscent (revivis’enf) a. che fa rivivere. 

Revivor (rivai'ver) n. (giur.) ripresa f. 
d'un processo (che é stato annullato per 
causa della morte di una deUe due parti 

Revoeable (rev'ocab'l) a rivocabile mef 
— ness,n rivocabilita f. 

Revoeably (rev'ocabli) av. in maniera 
revocabile, revocabilinente {nef 

Revocation (rev’oche"scen) B Pivocazio-~ 

Revoke (rivoéc) va rivocare || wn riflue 
tare (il colore alle carte). s 

Revolt (revd/t’) n. ribellione f. |] vn. rie 
bellarsi || va.ribellare;sollevarsi contro. 

Revolted (rivolt'ed) a. ribellato. 

Revolter (rivdl’ler) n. disertore m; rines 
gato m; ribelle m;rivoluzionario m. 

Revolting (rivdl’tin) a. provocante me f. 

Revoltingly (rivd/finli) av. in modo fri-+ 
buttante; molestamente; con orrore. 

Revolution (rev’olu"scen) n. rivoluzione 
/; giro (di ruota) ; (fis.) rotazione /; mo- 
vimentom. (luzionario. 

Revolutionary (rev’oliu"scenari) a rivo- 

Revolutioner (revoliu’scener) n. rivolus 
zionario m. m. di rivoluzione. 

Revolutionism (revoliu’scenism) n stato 

Revolutionist (rev'oliu’scenist) n. rivolu- 
zionario m. (voluzionare. 

Revolutionize (rev’oliu"scenaiz) va. al 

Revolve (rivdlu’) va. girare; rivolgere; 
(fig.) ripassare. || vn. girare; rivolgere. 

Revolvency (rivdlv'enst) n. movimento m 
di rotazione; revoluzione /. 

Revolver (rivol'ver) n. revolver m, 

Revolving (rivdl’vin) a. rivolgente m ef; 
girante me f. 

Revomit (rivdm’it) va rivomitare. 

Revulsion (rivel’scen) n. (med.)rivulsione 
/; azione f. di ritenere, di tirare iudie- 
tro; separazione / violenta. 
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Revulsive (rivel’siv) a (med.) rivulsivo. 
|| n. rivulsivo m. {ricompensare. 
Reward (riuéra’) n. ricompensa /. ||. ag 
Rewardable (riudr’dad'!) a. degno di ri- 
compensa. — ness, n. eccellenza f; me- 
Tito m. 
Rewarder (riuvdr'der) n. rimuneratore m. 
Rewrite (rirail’) va. riscrivere. 
Reynard (rez’ard) pn. volpe f. 
Rhabarbarine (radar'barin) n. (chim.) 
rabarbarina f. 
Rhabdology (rabdol’oggi) n. raddologia f. 
Rhabdomancy (rab’domansi) n. raddo- 
manzia /, divinazione che si fa con una 
bacehetta. 
Rhapsodie (rapsdd@ic), Rhapsodical 
(rapséd’ical) a. stravagante me /. 
Rhapsodist (rap’sodist) un rapsodo m. 
Rhapsodize (rap’sodais) vn  divolgare 
rapsodie. 
Rhapsody (rap’sodi) n. rapsodia f- 
Rhea (ri’a) npr. (mit.) Rea f, moglie di 
Satarno; (ornil.) struzzo m. americano. 
Rheine (riin) n. (chim.) sostanza che si 
estrae dalla radice del rabarbero. 
Rhenish (ren’ish) a. del Reno ; renano. ||[ 
n. vino m del Reno 
Rhetia (ri’scia) npr (geog). Rezia f. 
Rhetiaun (ri’scian) a. della Rezia. 
HRhetorie (reforic) n. retorica f. 
Rhetorical (ritér’rical) a. di retorica. — 
ly, av. da retore; da oratore. 
Rhetoriciun (ret’ori”’scen) n. rettorico m; 
retore m. Gn 3 
Rhetorize (ref’orais) va. dire retorica- 
mente, dire acconciamente, istruendo, 
persuadendo, dilettando e commuoven- 
do. 
Rheum (rum) n. reuma m ; freddura f. 
Rheumatic (rumatic) a, reumatico. 
Rheumatism (ru’matism) n. (med.) reu- 
matismo m. 
Rheumy (ru’mi) a. infreddato ; umido. 
Rhine (rain) npr. (geog.) il Reno m. 
Rhinegrave (rain‘grev) n. Ringravio m 
Rhino (rai’no) n. [volg.) danaro m. 
Rhinocerial (rainosi’rial) a. di rinoce- 
ronte. {ceronte m. 
Rhinoceros (rainds’seros) n.(zool.) rino- 
Rhodes (rddz) npr. (geog.) Rodi /. 
KRhodian (ro’dian) a rodiano. ; 
Rhodiuin (ro‘diem) n. (chim.) rodio m, 
metallo durissimo, bianco, senza odore 
né sapore. {rododendro m. 
Rhododendron (rédoden”drom) n. (but.) 
Rhomb (remb), Rhombus (rom’bes) n 
(yeoin.) rombo m, luzanga m. 
Rhombie (rem’bic) a. che ha la figura 
d’un rombo. {romboedro m. 
Rhombohedron (rembohi'dren)n.(geom.) 
Khomboid (rom’boid) n. romboide m, 
Rhomboidal (romboi’dal) a. romboidale 
mef. 
Pesan (ron’ches) n. (med.) rantolo m. 
Rhubarb (ru’barb) n (bot.) reobarbaro m. 
Rhumb (remb) n. (mar.) rombo m 
Rhyme (raim) n. rima f; verso m || va 
e€ n. rimare i 
Rhyineless (raim’les) a. senza rima. 
KRhymer (rai’mer) n. rimatore m, 
Rhyming (rai’min) a che cima. 
Rbemster (raims’ler) ap. poetastro m. 
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Rhythm (rifm) n. ritmo m. 

Rhythmicatl (rif’mical) a. ritmico. 

Rhythmicatly (ritd’micali) av.con ritme 3 
osservando la cadenza musicale. 

Rib (rib) n. costa f, costola f; (arch.) costa 
f, quei legni a foggia d’arco che, piantati 
nella chiglia, formano Vossatura della 
nave ; nervalura /; travicello m, scaglio- 
ne m; arco m; puniello m; balena f 
(d’ombrella); (pop.) sposa f, meta f. — 
grass, — wort (bot.) piantaggine f. |} 
va. munir di coste;far una stoffa a coste 

Rib (rib) n. costa f; rilievo m;sposaf || 
va. munir di cosle; far coste a To ~— 
- roast, bastonare. 

Ribald (rib’ald) a. basso; vile m ef; os- 
ceno; lascivo. {| n. bordelliere m; ri- 
baldo m, (rato; licencioso 

Ribaldish (rib’aldish) a. ribaldo, scelle- 

Ribaldry (rifaldri) n. ribalderia f; lin- 
guaggio m disonesto; discorso m disso- 

Ribs (rib’band) V. Ribbon. (lulo. 

Ribbed (ribd) a. fornilo di coste; con 
coste. ({travicelli. 

Ribbing (rib’in) n. il congiunto di piu 

Ribbon (rib’ben) n.nastro m. —- weaver, 


f feltucciaio m. —- trade, commercio 
di nastri || va. ornare di nastri. 
Rice (rais) n. riso m. —- field, risiera f. 


—- milk, riso m con latte. 

Rich (rifsh) a. ricco; fecondo; delizioso; 
sugoso; eccellente; succolento; super- 
bo; generoso; fertile. A — soil, un 
suolo ricco, fertile. — dress, vestiti 
ricchi, suntuosi. A — flavour, un sa- 
pore squisito, delizioso. — colours, 
colori vivi, splendidi. A — wine, un 
vino generoso. A — diet, uncibo suc- 
colento. A—dish, un mangiare fino, 
saporito. The — and the poor, i ricchi 
ed i poveri. — ly, av. ricamente; gran- 
demente; abbondantemente. — ness, 
n. ricchezza f; fertilita {; sapore m deli- 
zioso; eccellenza /; vigore m; succulen- 
za f. 

Riches (ri’cez) n. richezze fpl. 

Ricinus (risai’nes) n. (bot.) ricino m, pian- 
ta esolica del cui seme si estrae un olio 
purgativo. 

Rick (ric) n. colmo m (di fleno) 

Hickets (ric’chets) n. (med.) rachitide f 

Kickety (ric’cheli) a. rachilico; scompi- 

liato; vacillante me f. 

Ricochet (ricosce’) 1 rimbalzo m. 

Rid (rid) va. liberare; sbarazzare; disfare 
‘Yo be —-ol, essere sbarazzalo di To 
gel — -ol, sbarazzarsi di 

Riddance (rid’dans) n 
sgoimbro m. 

Pridden (rid’d’n) pret. di Ride. 

Middle (rid’d’!) n. enimma m; crivello m 
|| vn. parlare per enimmi || va spiegare; 
crivellare. , 

Riddling (rid’ling) a. che parla per enim- 
mi; equivoco. ||n crivellamento; il pas- 
sare pel selaccio — ly, av enimmatica- 
mente. 

Ride (raid) vn. andar a cavallo; andar in 
vettura; montare; cavalcare, galleggiare; 
(mar.) esser all’ ancora. To — op a ca- 
mel, cavalcare sopra un camimello. To 
— out, uscire a cavallo To —'away, 
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off, partire, allontanarsi a cavallo. To 
— along, continuare il proprio cammi- 
no. jj ya. cavalcare ; essere portato su di; 
condurre; galleggiare su di; percorrere. 
To — the nats horse, (fig.) mettere i 
suoi piu grandi mezzi in opera. ||n. pas- 
seggiata f, escursione f, (acavallo o in 
carrozza) ; passeggio m. To go for a —, 
fare una passeggiata. To have, to take 
a —, fare una passeggiata. : 

Rider (rai’der) n. cavaliere m; scudiere 
m ; viaggiatore m; clousola f addizionale 
(d'un atto, ece.). Gentleman —, (Ictte- 
ralmente) gentiluomo cavalcatore, cava- 
liere m. (Essi si distinguono dai fantini 
di professione, perche corrono separati 
da essi). Rough —, rompicollo m. 

Ridge rida) n. schiena /; groppa f; cima 
f; vetta f; catena (di monti) ; scoglio m. 
— -band, spalliera f d'urnese. — -tile, 
tegola f. — -tree, — -piece, trave f del 
comignolo. || va solcare. 

Ridgil (rid’gil), Ridgling (ridj’ling) n 
animale m mezzo castrato. 

Ridgy viet a. solealo. 

Ridicule (rid'ichiul) n. ridic$lo m |] va 
beffare ; rendere ridicolo. 

Ridiculer (rid’ichiuler) n persona f ridi- 
cola; burlone m. 

Ridiculous (ridic'chiules) a. ridicolo. — 
Jy, av ridicolamente — ness,n_ ridi- 
colo m 

Riding (raidin) n. gita fa cavallo od in 
vetlura; equitazione /; distretto m (d’una 
contea).—-habit,tamazzone /, —-hood, 
capuccio m da viuggio. —-school, ca- 
vallerizza f. —-master, cavallerizzo m. 
— -whip, frustino m.||a. che vaa ca- 
vallo; da passeggiata; viaggiatore, viag- 

iatrice. 

Ridotto (riddt'to) n, ridotto m, ballo m, 

Rife (raif) a. comune m o /; abbondante 
mef. Yo be —, infuriare. — ly, av. 
comunemente, — ness, n. frequenza f; 
abbondanaza f/. (ciurmaglia /. 

Riffraff (rifraf) n. feceia f; canaglia f 

Rifle (rai’/'!) va. rubare; spogliare ; rigare 
(un fucile, ecc.). ||n. carabina f. — s, pl 
icarabinieri mp!.— man, carabiniere m. 

RiNer (raifer) n. depredatore m. 

Rift (rift) n fesso m ; fenditura f. || va fen- 
dere. {| vn. fendersi. 

Rig (rig) n. arnese m ; (mar.) arredi mpl; 
beffa /; burla /.|| va. metter in arnese ; 
(muar.) arredare ; guarnire; armare (l’ar- 
gano).|| vo. scherzare; corvettare, 

Rigadoon (rig'adun) n. ridda f. 

Riqger (rig’gher) n. (mar.) arredatore m. 
Rigging (rig’ghin) n, arnese m; (mar.) ar- 
redi mpl. lascivo. 
Riqggish (rig'gish) a. scherzevole m e rl 
Right (rai/) a. diritto; diretto ; equo; gius- 
to; buono; vero; legittimo; regolare. The 
— way, il cammino diritto. That is — 
va bene, é giusto. To seta thing —, 
mettere una cosa in ordine, in regola. 
That serves him —, cid e ben fatto. — 

ou are —, avete ragione. — -angle, 
rettangolo m. — angled, rettangolare 
mef.—-handed, manritto. — -side 
verso (d’una stoffa). || av. diritto; diretta 
mente; essatamente; bene; molto. — 
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Rightful (rait’ful) a legittimo; giusto. — 


Rigld (ri’gid) a. aspro ; rigido. Neg the 


Rigor, Rigour (ri’gher) n 
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or wrong, 8 torto oa ragione. I am 
not quite —, non sto copletamente be- 
ne. The — reverend, il reverendissimo. 
\|n diritto m. giustizia f, ragione /; la 
man destra. To set to — s, metter in 
ordine he —s of citizens, i diritti dei 
cittadini. Bill of —s, eT Ee 
dei diritti. By —, of —, didiritto, di 
pieno difitto.On the —, to the—, a dirit- 
ta || va. lare diritto a; rendere giustizia 
a; correggere ; raddrizzare. || vn. raddriz- 
zarsi; rialzarsi.||int. bene. All —, va. 
bene — ly, destramente; giustamente; 
bene; giusto. — ness, dirittura /; retti- 
tudine ;/giustezza /; giustizia /. 


Righteous (rai’ties) a diritto; giusto. — 


ly, av. giustamente — ness,p dirittu- 
ra fi giustizia /. 
iter (rai’ter) n raddrizzatore m. 


ly, av. per diritto; legittimamente — 
ness, n. legittimita f; dirittura f. 


aspramente; rigidamente. — ness, 


gi- 
dity (rigid’ili) asprezza /; rigidita f. 


Riglet (rig‘let) n. (stamp.) stecca f, 
Rigmarol (rig’mard/) a. tantafera f; anfa- 


numento m. 

cigore m; 

(med.) freddo m ; brivido m. 

Rigorism (rig'orism) n, rigorismo m, 

Rigorist (rig’orist) n. rigorista m. 

Rigorous (rig'gores) a. rigoroso ; severo , 
duro. — ly, av rigorosamente. — ness, 
n. rigore m, {stizzire; el 

Nile (rail) va. turbare; rendere torbido ; 

Rill (ril) n. ruscelletto m. || vn. soorrere. 

Rillet (rile) n. ruscelletto m, 

Rim (raim) n. orlo m ; sponda f. 

Hime (rai’m) n. brina f. || vn. brinare. V. 
Rhyme. ((zo00l.) crepolato. 

Rimose (rimés), Rimous (rai’mes) a. 

Rimple (rimp'l) n. crespa /; ruga /. || va. 
spiegazzare ; increspare. 

Rimy (rai’mi) a. brinato. : 

Hince (rinn’ce). V. Rinse. 

Rind (raind) n. scorza f; corteccia f; 
— m. || va. pelare. 

Ring (ring) n. rotondo m; circolo m; 
anello m; orecchino m ; cerchio m. (d’al+ 
bero); ricinto m; suono m di campanella3 
suono m;strepito m. To dance in a —, 
ballare in giro. A wedding —, anello 
m, matrimenfale. A dlamond —, un 
anello con diamante. A split —, un 
anello spezzato. Ear — s, orecchini pen- 
denti. A— at the bell, una suonata di 
campanello.A—ofapplause,una scarica 
di applausi.— -dove, palombo m.— -lea- 
der, conduttore m; capo m. — -worm, 
impetigine /. || va. suonare ; far |suonare 5 
far risuonare; metter un anello; affib- 
biare, || vn. suonure ; rimbombare ; tin- 
tinnare. The bell rings, la campana 
suona. My ears —, le orecchie mi suo- 
nano. 

Ringer (ri’neur) 0. campanaio m. 

Ringing (rin’ghin) n. atto m disuonare; 
suonom;rimbombom. — [all’ Sopot 


Ringlet (rin’glet) un. anellino m; riccio m 
Rinse (rins) va. sciacquare. 


Rinsing (rin’sin) n. sciaoquatura f, 


RIS 


Riot (raiof}n. sedizione f; tumulto m; 
{racasso m; eccesso m; blanohetti mp? 
Orgie fp!. To quell a —, pacificare una 
sedizione. Torun —, far eccessi; scale- 
farsi. || vn. farunasedizione; far eccessi, 
pe te Tallegrarsi. — act, legge controle 
sedizioni. (zatore m ; libertino m. 

Rioter (rai’oler) n. sediziosom yschiamaz- 

Rioting (rai’otin) n.sedizione/; turbolen- 
za f; schiamazzo m; tumulto m; orgie 
[pl; piaceri mp! ; dissolutezza f. 

Riotous (rai’otes) a. sedizioso; tumulluo- 
$0; strepitoso; dissolulo.— ly, av. sedi- 
ziosamente; tumultuosamente; con ec- 
cesso.—neSs, Nn. caralierem tumultuoso; 
dissipazione /; disordine m. 

Riotry (rai’otri) n. V. Rioting. 

Rip (rip) va.stracciare; scucire;spaccare; 
strappare. To — off, strappare. To — 
open, aprire. To — out, lasciare. To — 
up, spaccare ; fendere;scoprire; svelare. 

||n. squarcio m, rottura f; fessura f, 
crepaccio m; apertura /; (volg) fannul- 
lone m. a 

Ripe (raip) a. maturo; perfetto: adattato. 
— years, eta f, matura.A—scholar,un 
umanista perfetto. — for execution, 
pronto per l'esecuzione. — ly, av. matu- 
Tramente.—ness, n. maturita /. 

Ripen (rai’p’n) va. e n. maturare. 

Ripening (rai’p’nin) n. maturazione /; 
maturita /. 

Ripple (rip’p'l) vn. incresparsi; fluttuare. 
|| va. increspare; far flultuare;scotolare 
n. ruga f; fluttuamentog ; scotola 

Rippling (rip’plia) n. rughe fpl; (mar.) 
flutltuamento m. (come flutti. 

Ripplingly Pip iiuiiae per endian 

Rise (raiz) vn. alzarsi; monture; provve- 
nire; nascere; offerirsi: aumentarsi; 
crescere. To — from table, alzarsi da 
tavola. The sun — §, if sole si leva. 
Birds — in the air, gliuccellisilevano 
nell’aria. The ground — sg, i! terreno 
sale. The tide is rising, !a marea 
monta. To—inthe world, faril proprio 
cammino. The stream — sin a pond, 
il ruscello prende la sua sorgente in uno 
stagno. The dough is rising, la pasta 
si leva. Bread is beginning to —, il 
prezzo del pane aumenta. Parliament 
rose at II, il parlumento si separd I'll 
To — again, alzarsi, levarsi; risusci- 
tare. To—up, levarsi. Vo—upin arms, 
sollevarsi. |] n. levata /; montala /; ele- 
vazione /; origine/;nascita/; alz; mento 
m; aumento m; incremento m. Sun- —, 
Valzarsi del sole Vhe — of a river, la 
piena d’un flume. Ittukesits — at, ha 
Ja sua sorgenle a. To give — to, dar 
origine a. The— of the stocks, ilrialzo 
dei fondi pubblici. 

Risen (ris’n) pret. di Rise. 

Riser (rai’ser) n. che alzasi. Early —, 

ersona fche 8’ alza di buon’ ora. 

Risible (ris’i’!) a. risibile me f. — ness, 
Risibility (ris’ibil’iti) n. risibilita f. 

Rising (rai sing) a. alzante m e /; levante 
me/;pascente maf; montante me/. || 
n. alzamento m; levata /; elevazione /; 
eminenza /; incremento m; sedizione /; 
rivolta /;risurrezione /;(med.) tumorem. 
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ROR 


Risk (risc) n. rischio m |] va. arrischiare. 
Rite (raif) n. rito m. 

Ritornelio (rifcrnel’lo) n. ritorneilo m. 
Ritual (ri’cival) a. rituale me f; del rito, 


||n. rituale m. — ly, av. secondo il rito. 


Rival (rai’val) a. rivale me /f.||n. rivale m 


e f; emulo m; competitore m. 


Rivalry (rai’valri). Rivalship (raivels- 


cip) n. rivalita f; concorrenza f. 


Rive (raiv) va. fendere; squarciare. || vn 


fendersi. || n. fessura /; crepaccio m; 
rottura f. 


Rivel (rai’v’l) va. increspare; disseccare. 


Riven (riv'v’n) pret. di Rive. (lore m. 
River (rai’ver) n. fenditore m ; squarcia- 


River (riv’er n. riviera /; fume m. Up 


the—, all’ inst del fume. Down the—, 
all’ ingit del flume. — -cuurse, corso 
m. del flume. — - god, (mit.) divinila /, 
che si credeva presedere ad un flume 
— -head, sorgente /. d’un flume. 

Riveret (riv’erel) n. flumicino m. 

Rivet (riv’ef) n. ribuditura f di-chiodo; 
chiodo m ribadito. || va ribadire; in- 
chiodare 

Riveting (riv’elin) n. ribadimento m. — 
-hammer, ribaditoio m, martello m da 
ribadire. 

Rivulet (riv’iulet) n. ruscello m. 

Rixdollar (ricsdol’er) n. risdule f. 

Roach (rotsch) n. ghiozzo m. 

Road (réd) n. strada {;cammino. via f; 
(mar.) rada /. High —, strada f. maes- 
tra. Carriage —, strada /. carrozzabile. 
Cross —, strada /. trasversale. Rail —, 
strada ferrata. In the — 8s, in rada. On 
the —, in istrada, sul cammino. — 
- book, itinerario m. —- side, orlo m. 
della strada, — -wiaty, alzata /. 

Roadstead (réd'sled) n. rada f. 

Roadster (rod’ster) n. ronzino m. 

Roam (rém) vn. errare; girare 
percorrere. 

Roamer (ro’mer) n. vagabondo m. 

Roaming (rdm’in, a. errante, gironzante; 
vagabondo ; vagante. 

Roan (rén) a. rovano. {| n. cavallo m. 
rovano, Cavallo di mantello grigio; allu- 
da /; (bot.) sorbo m; specie di frassinom. 

Roar (rér) vn. ruggire ; muggire ; voci- 
ferare; gridare; sgridare; trombettare. 
|| n. ruggito m; muggilom; brontolamen- 
to m; strepito m; grido m; scroscio m 
(di riso). Ted 

Roarer (ro‘rer) n. che rugge; trombela, 

Roaring (ro’rin) n. V. Rour. j 

Roast (rdst) va. arrostire 3 bruciare ; 
molleggiare. To—cofiee, tostare il caf- 
fe. || vm. arrostirsi ; ubbrustolirsi. || n. 
arrosto m; (flg.) dominare. V’o rule the 
—, dominare; sedere in trono; gover- 
nare a suo talento. || a uarrostilo. — 
beef, rosbiffe m, pezzo di munzo, per 
lo piu nella lombata, cotto arrosto. 

Roasted (rds’ted) a. arrostito ; bruciato. 

Roaster (ros’ter) n. vendarrosto m. Col- 
fee —, brucciatoio m. 


I] va. 


Roasting (ros’tin) n. atto m d’arrostire, 


ecc. (flg.) motlteggio m. 


rivar 


Rob (r66) va. rubare; involare ; spogliare; 
privare. [nm. 
Robber (rdl’ber) n. ladro m; on | 


ROI 


Robbery (rob’bri) n.furtom;ladronecciom 

Rob (rob) n. veste f. || va. porre una ves- 
te ; vestire. 

Robert (rdb’ert) npr Roberto m Ilerb —, 
erba f di Roberto. 

Robin (rob’in) n. (ornit.) pettirosso m 

Roborant (rdb’erant) a. corroborante me 
f. || . corroboranie m. 

Robust (rovest’) a. robuste ; vigoroso , 
forte me f. — ly, av. vigorosamenie 

Robustious (robesies) a. robusto, vigo- 
roso ; impetuoso, violento i 

Robustness (robest’nes) f forza f, vigore 
mj; condizione f. che si trova il corpo 
quando é sano ; robustezza /. 

‘Roc o Rock (roc) n. (ornit.) specie d’uc- 

|. cello famoso nella mitologia araba 

Rocambole roc’ambdl) n. (bot.) specie 
d’aglio. (me m. di rocca | 

Roche-alum (rolsh'alem) n. (chim ) allu- 

Rochet (ro’cet) n. specie di cotta f che 
portavanoi vescovi del medio evo; man- 
tello dei pari d’Inghilterra. 

flock (roc) n sasso m; roccia f; rupe / 
Lurking — s, scogli mpl sotto acqua 
— -crystal, cristallo m. di rocca — 
- Oil, petrolio m, — salt, sale m gemma; 
— -work, lavoro ma grottesco. || va. 
dondolare. To — a child, cullare un 
fanciullo. || vn. barcollare ; agitarsi 

Rocker (rdc’cher) n culla f. 

Rocket (rdc’chel) n. razzo m 

Rockiness (roc’chines) n abbondanza f 
di ciottoli. 

Rocking (rok’in) a. oscillante, vacillante, 
dondolante, barcollante. — - chair, se- 
dia /. ad alta lena. — horse, cavalli mpl 
di legno, per divertire i fanciulli 

Rockless (roc’les) a. senza rocche 

Rocky (roc'chi) a. pieno di rocche , sas- 
soso; di sasso, di roccia 

Rod (rod) n. bacchetta /; verga /, triango- 
lo m; perlica f (misura di 5 m 021) 
canna / da pescare. (flg.) sceltro m. Gur- 
tain —, bacchetla /. da coltrinagyi 
Connecting —, mucchina /. che serve 
a comunicare il movimento Vo have 
a — in pickle for any one, farla buo- 
naa qualcuno. 

Mode (rod) pret. di Ride. 

Rodent (ro'dent) a roditore, rosicante |} 
n. rosicunte m, 

Rodomont (réd’omont) n rodomonte m 
|| a. di rodomonte. 

Rodomontade (rodomonted’) n rodomon- 
tata f. || vn. far da rodomonte. 

Roe (ré) n capriolo m, laf; cerva f, fre- 
gola f; uova mpl di pesce. — buck, 
capriolo m. Soft —, latte m di pesce. 

ce (roghe’scen) n rogazione f; pre- 
ghiera f. 

Roger (ro’ger) npr. Ruggiero m 

logue (rog) n. briccone m; mascalzone 
m; scallro m; burlone m. — ship, n. 
bricconeria f (mata /, burla /. 

Rogucry (ro’gheri) n. bricconeria f; baro- 

Roguish (ro’ghish)-a. monello ; furbetto; 
scaltro ; smaliziato — ly, da monello; 
da furbetlo ; smaliziatamente — hess, 
n. bricconeria f; baronalaf; scallrezzu 
f; burla f 


Roil (roil) V Bile. 
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RON 


Roist (roist), Roister (rois‘ter) vn sebla- 
mazzare. 

Roister (rois’/er) no. schiamazzatore m 

Roisterer (roi’sterer), Roistering (rots’ 
tering) a schiamazzatore ; millantalore 

Roll (ro) n. giro m, trillo m; tempella- 
mento m; viluppo m;carello m; panetlo 
m; ruolo m; quadro m; archivi mpl, 
(mar.) rullio m. To put on the —s, 
registrare, notare nel registro — call, 
chiamata f. || va. rotare ; far rotolare , 
Jaminare || vn. rotare ; girare “Yo —in 
money, (fig.) rotolare sull’ oro, To — 
about, girarsi da ogni parte To — a- 
long, dileguarsi. To — away, allonta- 
narsi rotolundo. To — back, ritornare 
To — in, entrare rotolando, ‘To — on, 
continuare a rotolare, dileguarsi To — 
out, uscire rololando ‘To — round, 

aggomitolarsi. 

Roller (ro’ler) n. viluppo m, cilindrom, 
girella f; cilindro m laminatore. 

Rollicking (rélichin) a. tremolante, guiz- 
zante; scherzevole, giocoso. 

Rolling (ro’lin) a rotolante m e f; che 
gira; che vaga. — eyes, occhi stralu- 
hnanti. A — stone gathers no moss, 
chi gira il mondo senza fermarsi non fa 
fortuna || n. rivolgimento m; il lami- 
nure; (mar ) leinpellamento m, —-mill, 
juminaloio m. — - pin, spianatoio m 
— - press, mangano m. 

Romage (rem'edg) n movimento m, gar- 
buglio m 

Romiuaic \romé’ick) a. il greco m moderno, 

Roman (ro’maz%n) a. romano; di Roma. — 
nose, naso m aquilino. || n. Romano m, 
Nomana /; (stamp.) testo d’Aldo. 

Romance (romann’ce) n. romanzo m, 
(mus.) romanza f/f, aria musicale gentile 
e affettuosa; lingua /. Che si parlava nel 
mezzogiorno della Francia. || vn fare 
un romanzo; comporre romanzi. 

Romancer (romann'ceur) n, romanziere m, 

Romancist (roman’sist) o. romanziere m, 
autore m. di romanzi. 

Romanesque (romanes¢é) a romano, ro- 
muna; (pilt.) romantico. - 
Romania (rome’nia) npr. (geog.) neue | 
Rormanice (roman'ic) a. romano, di Roma, 
Romunism (ro’manizme) no. religione cat- 
tolica romana. {romano. 
Romiuanist (rd'maniste) a. cattolico m 
Romanize (ré‘manaize) va. latinizzare; 

convertire alla chiesa romana. 

Romantic (romann’lick) a. romantico, 
romanzesco. — ly, av. romanzescamen- 
te; romanticamente. — ness, n. curattes 
re m romunzesco, romantico. 

Rome (ro’me) npr (geog.) Roma f. 

Ronniish (ro’mish) a. romano; di Roma, 

Romp (rdmm’p) n. giuoco m penoso; ra- 
gazza f giocosa /; sfacciatella /. || va 
giuocar penosamente, slrepitosamente, 

Romping (rdmm'pin) n. giuoco m penoso 

Rompish (romm'pish) a. giocoso 

Rompishly (romp‘ishli) av giocosamen- 
te; scherzevolmente 

Rompishness (rémp’ishnes) n disposizio- 
ne /. di scherzare, di ridere. : 

Rondeau (rdndo), Rondo (rén’do) oa. 
(mus.) rondo m. 


ROS 


Rood [ru’d) n. rood m (ari 10, 1197), cro- 
cifisso m. —loft, tribuna f (d’una chie- 


Sa). 

Roof {ru’/) n. tetlo m; cielo m (d’una 
carrozza); palato m. della bocca. || va. 
coprire d'un tetto. 

Roofer (ru/'er) n. conciatetti m. 

peeeet (ru’fin) n. tetto m {asilo. 
ootless (ruf’less) a. senza tetto; senz’ 

Roofy (ru’/i) a. ricoperto d'un tetlo. 

Rook (ruck) n. (ornit.) mulacchia f: roe- 


ca f; rocco m (agli scucchi); truffatore 
m;ingannatore m. |} va. truffure; ingan- 
mare. {| vn. arroccare; ingunnare; truf- 


fare. 

Rookery (ruc’keri) n. olmeto m dove 
nidificano le mulacchie; postribolo m. 
Rooky (ruk’i) a. abitato da mulacchie: 

nebbfoso, oscuro. 

Room (ru’m) n. camera f; stanza f/f; sala 
{; spazio m; piazza /; luogo m ; vecasio- 
ne f; materia /;soggettu m: molivu m 
Bed —, camera/ da lello. Dining ~—, 
sala da pranzo. Drawing —, salotto 
m. State —, sala f. da ricevimento. ‘fo 
make —, far posto. To have —, aver 
posto. Gun —, maguzzinu m, delle pol- 
veri. Steward's —, luogo m dove si fa 
la distribuzione dei viveri 

Roomily (rum’ili) av. spaziosamente, 
ampiamente. [ziosa. 

Roominess (ru’miness) Nn natura f spa- 

Roomy (ru'mi) a. spazioso; vasto. 

Roost (ru’st) n. posatoio m; pollaio || 
yn. appollaiarsi; alloggiare. 

Root (rule) n. radice f; surgente f; base 
f. || va. radicare; scavare. Il vn. radi- 
carsi. To — oul, sradicure; dissotterra- 
re. To — up, sradicare. 

Rooted (ru’ledd) a radicato — ly, av 
profondamente. 

Rooting (rwtin) n. atto m di scavare, 
ecc. — oul, estirpazione /. 

Rootlet (rulelt) a. radicetta f-. 

Itooly (ru’li) a pieno di radici. 

Rope (ro’pe) n. corda f; fune /; (unar.) ma- 
novra /; resta f(dicipolle) || a. di cor- 
da. — maker, cordaio m. — walk, cor- 
deria f. || va. fllare. ; 

Ropery (ro’peri) n. corderia f. 

Ropiness (ro‘piness) n. viscosita /. 

Ropy (ro’pi) a. filante m e /; viscoso. 

Rosuceous lroze’sheues) a. rosacvo. 

Rosamund (ro’zameund) npr. Kuosamon- 
da f. 

Rosary (ro’zari) n. rosario m; roseto m. 

ose (ré’ze) p. rosa /; rosetla /; rosone 
m. — -bud, bottone m di rosa. — - 
bush, —- tree, rosaio m. —- colour, 
colore m di rosa. —- Wwiiter, acqua / 
rosa. — - wood, legno m. di rosa; pualis- 
sandro m, ‘ 

Roseate (ro’jicte) a. pieno di rose; rosato: 
di rose. m. 

Rosemary (réz’mar:) n. (bot,) rosmarino 

Rosette (rozett’) n. rosetta i: ‘ 

Rosicrucian (ro’zicrow’she ne) 0. rosi- 
crociato m. % ‘ 

Rosin (roz’in) n. resina f; colofonia/ || 
va. fregare con resina, colofonia. 
usiness (ré’ziness) 2. colore m di rosa. 
asiny (rdéz'ind) a. Tesinoso. 
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ROU 


Roster (rés’feut) n. (mil.) registro m 

Rostral (rds"fral) a. rostrale. 

Rostrate (rds'tre), Rostrated (rds'treted) 
a. (zoo!) che ha la forma d’un becco; 
guarnito di rostri. 

Rostrum (rés’treume) n beeco m. (d’uce 
cello): rostro m; rostro m, quella punta 
della nave, con cui si investivano nel 
combatlimento i vascelli nemici per 
dunneggiarli_e colarli a fondo; tribuna 
[; becco m d‘alambico. 

Rosy (ro’zi) a. roseo; rosato; vermiglio 

Rot (rdtt) n. putredine /; tacca / (malattia 
delle pecore). — gut, caltiva bevanda f, 
|| mn. putrefarsi; marcire; guastarsi {} 
va. putrefare; guastare. 

Rotary (ro’lari) a. rotatorio. 

Rotation (rote’shen) n. rotazione [/. 

Rotator (role'ter) n. (anat.) rotatoric m, 
specie di muscolo appartenente all’oc- 
chia; specie di muscolo spettante al 
femore. 

Rotator) (rv'/.tori)a di rotazione; alter- 
nativo; rutatorio. 

Role (ré'l) n. pratica. By —, a memoria. 

Rotten (ron) a pulrefatto; marcito; 
tarlato. — ness, putredine f — -stone, 
tripolo m. 

Rotund (roteun'd) a. rotondo; sferico. 

Rotunda (roleun'da), Rotundo (rotaun’do) 
n. rotonda f. 

Rotundity (roleun'diti) n rotondita /. 

Rouge (rudy) u velletlo m; lisciom || 
va. lisciure || vn. lisciarsi. 

Rough (ro/) a. aspro; scabro; ruvido; 
grussulano; burbero; grossu; (mar.) flut- 
tuuso, agilato. A — diamond, un dia- 
munte greggio. A—Skelch, un abbozzo, 
uno schizzo. A — Sew, un imure grosso 
agilato. — usage, un trattamento duro, 
scortese. A — vulce, una voce grossa 
His — inaunners, maniere fpl rozze. A 
dog with — hair, un cane dal pe'o 
arriccialo. — ly, av. aspramente; dura 
mente; grossolunamente. — ness, n. ine- 
gualila /; asprezzu/; rozzezza/; violenza 

. — Cast, modello m rozto; albbozzo m 

‘o — -cast, modellare rozzamente: ab- 
bozzare. — ‘draught, abbozzo m /; 
schizzo m;quadernaccio m. Yo— -draw, 
abbozzare; schizzare. Vo — -hew, ab- 
bozzare; disgrossure. — -hewn, digros- 
salo; rozzo.—-rider, scudierem ;addes- 
tralore m (di cavalli). — -shod, ferrutou 
ghiaccio. Vo ride—-shod over, trattar 
scor\esemente. 

Rough (ro/) n. slatom. greggio; marmoc- 
chio m. || va. render aspro; abbozzare, 
schizzare. 

Roughen (roj’/'n) va. render aspro. { 
vn. divenir aspro. _ {tura /. 

Roughing (re’fn) n. (arch.) incumicia- 

Roughish (refish) a. un poco rozzo, un 
poco grosxolano, 

ousblaluess (refishnes) n. natura f, 
di cid che € un poco grossolano. — 

Ruulette (ru/et) n roletta , rolina f, 
(giuoco). {niaf, 

Roumanita (rumenia) npr. (geog.) Kurma- 

Roumelsa (rumelia) opr. (geog.) Rumelia/, 

Rounce (rauns) a. (stamp.) manovella/ 
(di torchio). 


ROW 


‘ound (raund) a rotonde > cir¢olare; in 
giro; ritondato; franco; schietto; TOZZ0; 
positivo. Yo make —, ritondare A- 
number, unoumero rotondo A—sum, 
una somma rotonda J|n. giro m; cerchio 
m; sfera /; corso m; torno m; girata /; 
seguito m; scalino m; (mus ) canzone f 
che una persona canta sola ma il cui ri 
tornello é cuntalo da tutti; scarica /. di 
fucile ; rotella f (di bue); ronda /.In a—, 
in giro. In the whole —ol! our life, in 
tutto i! corso della nostra vita. A — of 
applause, una scarica di appluusi.|| va. 
ritondare; circondare. || vn. ritondarsi 
|| av. in giro; in cerchio; intorno; cir- 
colamenie; all’ inturno; tulto intorno 
To move —, gifarsi, muoversi in giro 
To turn —, voltarsi in giro. ‘Yo look 
—, guardare attorno.— about, intorno, 
all'intorno, tutto intorno. Fen leagues 
—, dieci miglia all’ inlorno || pr inturno 
di,all’intorno di; da tutte le parti di 
To sit — the fire, sedersi intornoal 
fuoco ‘To hand a bottle —, far circo- 
lare una bottiglia. — about, scostato; 
indiretto. || m. giuoco m d’anelli. — 
ehend, puritano m. — -headed, a di 
capo m rotondo. — -house, carcere m. 
— house, carcere m prigione f. 

Roundel (raund'el), Roundeclay (raundi- 
fe) n. rondd m, 

Rounding (raund'in) n. il far rotondo: 
(mar.) fodera /. della gomona. 

Roundish (raun'disk) a ritondato, quasi 
rotondo; rolondo (a / 

Roundishness (raundishnes) n poe! 

Roundly (rawud'li) av rotondumente, 
francameante. 

ftoundness (raund'’nes) no rotondith /, 
grandezza f. 

Roup (rup) va. (In Iscozia) gridare, met- 
tere aL’ incanto 

Rouse (rauz) va svegliare, tisvegliare, 
eccitare; premere; tanciare {| vn. sve- 
gliarsi; risvepliarsi eccilacsi ;  (mar.) 
allare insieme. 

Rouser (raws’er)n persona f e cosa f che 
risveglia, eccila, anima 

Rousing (raow’zi?) a. grande me/;grosso 

Rout (raul) mn. baccunetla f ; folla f ; 
rotta f. || va. mettere in rotta; sviare; 
frugare. || TO — -out, disotterrare ; 
far sloggiare, 

Route (rut) n. via f. 

Houtine (rufm) n. pratica f. 

Rove (rou) vn. errare; correre; girare; 
Sfilarsi. || va. percorrere; sfilare. || n. 

) escursione /, passeggiata /; vagabondag- 

io m. 

‘over (ro’ver) n scorridore m, vagabondo 
m; incoslanle m; Corsariom; pirata m, 

Roving (ro’'ving) a. errante me /; incos- 
tante me f; vagabondo, 

how (rd) n. ordine m; fila fy passegpiata / 
in battello. || va marciare; far marciare, 
condurre (a forza di remi). || vn remi- 
gare; vogare. —port, buco m (di remo) 

Row (rau) n. schiamazzo m; disputa /. 

Rowel (raw'el) n spronelia /; setone m || 

va. applicar un setone. 
Rower (ro’er) n. rematore m. 
Rowland (roland) npr. Orlando m. 
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RUD 


Royal (fai’al) a. reale m é@/; dire. {| 0. 
(mar.) perrocchetto m volante; pappafico 
m. — ly, av. realmente: da re. 

Royalism (rdi’alism) n. realismo m 

Royalist (réalist) B realista m. 

Royalty (rdi’alti) n. dignila f reale 

Rub (rob) va fregare; stropicciare. To — 
down, stropicciare (un Cavallo) ; asciue 
gare To—-oft,cavare ; cancellare To— 
out, cancellare. — To over, tipulire ; 
ritoccare. To — -up, fregare; pulire; 
rinfrescare. || n. fregamento m; colpo 
m (di lingud, di zampa, ecc.) dilficolta 
{; imbarrazzo m. There's the —, qui 
sla i busillis, il punto difficile é tutto qui 

Rubber (rot’ber) n. spazzino m; forbitoio 
m; pielra f per affilare; (med.) frizione f; 
fregamento m; rubber m (al whist), due 
parlile /p! obbligate. Indian —, gomma 
f elastica; cautsciuc m. 

Rubbing (rot’bing) n. fregamento m;stro- 
picciamento m. 

Rubbish (rob’bish) n. muriccia f; spazza- 
tura /; feccia f; caltiva roba f. 

Rubble (rov’b’/) n. pietra frozza —stone, 
rottame m di pietre. 

Rubefacient (rubife'scent) a rubificante 
|| n. rubiticante m, 

Rubescent (rubes’ent) a. rubescente 

Wubican (ru'bican) a. rabicano. 

Rubicon (riu’bicdn) npr (geag) Rubicone 
m, piccolo flume. 

Rubicund (ru’bicond) a rubicondo, 

Kubied (ru’bid) a. rosso come il rubino, 
color di rubino; di rubino, 

Rubious (rubies) a. rosso, vermiglio 

Ruble (ru’b') a. rublo m. 

Rubric (rwbric) a. rubrica f. 

Rubrical (rworical) a. rosso; contenuto 
nelle rubriche. 

Rubvician (rvbrish'an), Rubricist (ru’- 
brisist} n. rubricista m, colui che fa li 

prescritti dalle rubriche, e che invigi 

alla lorv osservanza 

Tubus (ru’bes) n. (bot ) rovo m. 

Ruby (ru’di) n. rubino m; colore m rosso, 
botltone m rosso. || a di rubino; vermi- 

glio Her — lips, le sue labbra vermi- 

glie. || va. rendere rosso. 

Ruck (rec) va. Curvave; piegare, far pie- 
ghe a, increspare {| vn. rannicchiarsi, 
accocolarsi ; sciuparsi, far pieghe 

Ructition (rocles'cen) n. rutto m. 

Ku (rod) tu. rosso m; rubrica f. 

Rudder (rod’der) n (mar.) timone (d’una 
nave). {m. 

Mucddiness (rod’dines) n. rossore m ; rosso 

Ruddle (rod'd’l) n. rubricca f; creta ¢ 
rossa, || Va. marcare colla crela rossa 

Ruddock (rod’doc) n. (ornit.) pettirossom 

Ruddy (rod’di) a. rosso; vermiglio; fres- 
co, fresca; florente; di buona salute A 
— complexion, uno viso fresco, 

WWude (rud) a. aspro; duro; grossolano; 
disonesio; penoso; rigoroso; barbaro; 
ignorante A — winter, un inverno 
rigoroso. To he — to, esser disonesto 
verso. A— auswer, una risposta aspra 
— language, un linguaggio rozzo, — 
ly, av. aspramente; rozzamente.— ness, 
Q. rozzezza /; incivilta /; villania/; as- 
prezza /. 


RUM 


Rudented (ru’denfed) a. rudentato: 
Rudenture (ru’dentscer) n. rudentura a 
Rudiment (ru’dimen() n. rudimento m. 
Rudimental (rudimen‘tal), Rudimen- 
tary (rudiment'ari) a. rudimentale me /; 
elementario. {n. (bot.) ruta f. 

Rue (ru) va. compiangere; pentirsi di. fi] 

Rueful (rv’ful) a. triste me/; tetro. — 
ly, a. tristemente. — ness, n_tristezza 

. m. 

Rueing (ruin) n. Raunt Gay- neues 

Rulf (rof) n. collare m increspato; battere 
m (di tamburo). |] va..spiegazzare, sciu- 
pare; raggrinzare; arruffare; giuocare 
trionfo 

Ruffian (roffian) n. masnadiero m; scele- 
rato; di masnadicro; violento. — like, 
di masnadiero; brutalemef — ly, av 
da brigante; brutalmente. 

Ruffianish (ref‘ianish) a. rozzezza f. 
estrema; brutalita /; attom. da bandito; 
brigantaggio m. 

Ruifle (ro/’/"/) 0. manichino m; battere m 
(di tamburo) ; agilazione /; turbolenza if 
|| va. Spiegazzare; raggrinzare; uarruf- 
fare; turbare; agitare; contrariare || vn. 
turbarsi; agilarsi; arruffarsi. 

Ruffling (roffling) n agilazione /; turbo- 
lenza f. ’ 

Rufous (r«’fes) a. rossastro, di color ros- 
saslro; rosso oscuro, rosso bruno. 

Rug (rog) n. bigello m; coperta /; tappeto 
m. Hearth —, tappeto m. Railway —, 
coperta f da viaggio. 

Rugged (rog’gied) a. aspro; scabro: bis- 
betico. A — surface, una superficie 
ineguale, scabra A — look, uno sguar- 
do accigliaio. —ly, av. aspramenie — 

, MESS, D. asprezza f: durezza f. 

Rugine (ru'gin) n. slrumento m. di cui si 
servono i chirurghi per raschiare le 
ossa. (ruvido. 

Rugose (rugds’}, Rugous (ru’ghes) a. 

Rugosity (rugds’sili) on. ruvidezza f. 

Ruin (ruv’in) on. rovina f; perdila/s. || va. 
rovinare; perdere. Vo — one’s self, rovi- 
narsi, distruggersi. 

Ruination (ru’sin’ecen) n. tuina/; rovinaf. 

Ruiniform (rwiniform) a. (min.) che ha 
lapparenza di rovine. 

Ruinous (ru’ines) a. rovinoso — ly, av. 
Tovinosamenle — mess, n. carallere m 
rovinoso. 

Rule (ru/ n. imperio m; aulorila/, regola 
{/; (tip.) regoletlo m. To bear —, coman- 
dare. Tolay down a—, meltere una 
Tegola. To make ita — to, farsi una 
legge di, farsi una regola di. —of three, 
regola /. del tre. || va. governare; rego- 
lare,; decidere; soggiogare, repriimere. 
To — one’s life, regolare la propria 
vila. Be ruled by me, lasciatevi diri- 
gere da me. To — paper, rigare carta. || 
vn. governare. To — overt’, governare, 
dominare. 

Ruler (rw’/er) n. governatore m ; padrone 
m; riga f. (strumento per rigare). 

Ruling (ru’lin) a. governanteme/; do- 
minante mef. {| n. il rigare m. 

Ruly (ru’li) a. docile m e f; sommesso. 

Rum (rom) n. rum m; originale m. || a 
originale me /; singolareme f. 
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RUN 


Rumble (rom’b'l) vn. fare uno strepito 
sordo; scoppiare. || n strepito m sordo; 
strepito m. prolungato; brontolio m; 
Strepito m. che fa una carrozza percor- 
rendo strade; seggio m. di dadietro 
d’una vettura. 

Rumbling (rom’bling) n. strepitomsordo; 
scoppio; strepito di carrozze; gorgoglio 
™ 


Ruminant (ruv’minanf a. ruminante mef. 

Ruminate (ru’minel) v. ruminare; medi- 
tare. || va. ruminare; meditare. 

Rumination (rumine'’scen) no il ruminare 
m; ineditazione /. 

Ruminator (rumineler) no colui che ru- 
mina; colui che considera di nuovo. 

Rummage (rom'medg) un. movimento m; 
garbuglio m. || va en. rimuovere; fru- 
gare. 

Rummer (rom'mer) pn. ciotola f. 

Rumour (ru’mer) 0. rumore m; fama f, 
riputazione /; celebrita /. || va. ripor- 
tare, riferire; far correre una voce. 

Rumoured (ru’merd) a che si racconta, 
che si fa circolare. 

Rumourer (ru'merer) 0 chi fa correre 
una voce. Pobeauie | 

Rump (romp) n. groppaf; groppone m 

Rumple (rom’p'l) va. spiegazzare; sciu- 
pare. || n. spiegazzamento m; cattiva 
piega /. (d’una stoffa). 

Rumpled (rom’p’ld) a spiegazzato;sciu- 
ato. 

Rumpus (rem'pes) n. grande strepito 
m; schiamazzom;chiasso m;scandalom. 

Run (ron) n corsaf; corso m; marcia /; 
seguito m; voga/; paio m (di macine); 
(xerso una banca)richiesta/ generale 
d'immediato rimborso di biglietti, certi 
ficati, ecc.; (muar.) via f; vtaggio m, 
After a long —, dopo una lunga corsa. 
The — of opinion, il corso dell’ opi- 
nione. In the long —, alla lunya, alla 
fine. Yo have the — of a‘iibrary, 
aver libero accesso in una bibiioteca. 
This piece had a long —, questo 
pezzo si ha giocalo molte tempo. The 
— of mankind, il comune dei mortali. 
The — lasted five hours, latraversala 
duro cinque ore. There wis a— onthe 
bank, si precipitarono sulla banca (per 
il pronto rimborso). || vn. correre; fug- 
ire; passare; altraversure; sdrucciv- 
are; lendere; dirigersi; stendersi: gi- 
rare; scorrere; gettarsi; fondere; lique- 
farsi; suppurare; essere in voga. He 
ran tome, corse verso di me. Vo let 
—, lasciar correre. Carriayes — on 
wheels, le carrozze rotolano sopra 
ruole. ime runs, il tempo passa. To 
— mad, divenir pazzo. The note has 
sixty days to —, la cambiale ha ancora 
sessanta giorni per la scadenza. The 
bill van thirty days, la cambiale era 
a trenta giorni data. To — about, cor- 
rere per di qua e per di 1a, correre da- 
pertutto; percorrere. ‘To — across, 
traversare correndo. He ran across 
the street, traversd la via correndo. 
‘l’o — after, correre dietro, sforzarsi di 
trovare. To — against, urtare. To — 
aground, far naufragare; grenare To 
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= away, fuggire To — away with, 
rapire. To — in, entrare. To — into, 
entrare in; esporsi a; (mar.) abbordare. 
To — down, (mar.) colare 2 fondo; 
sforzare (un cervo, ecc.). To — On, con- 
tinuare; parlare continuamente. To — 
over, attraversare; passare sopra; per- 
correre; raccontare; traboccare. To — 
out, uscire, fare uscire; finire; spirare; 
fuggire. ‘'o — through, traforare; per- 
correre; guastare. To — up, alzare; 
far montare; montare; accorrere. || va. 
correre; percorrere; fornire; colare; 
seguire; far andare; perseguire. To —a 
race, fare una corsa; percorrere una 
carriera To — a horse, far correre un 
cavallo. Yo— a ship aground, inca- 
gliare o far incagliare una nave, gettarla 
sulla costa. To — down, affaticare 
correndo; far tacere, dir del male di. 
To — down reputations, diffamare 
qualcuno. To — out, geltar fuori; esau- 
tire; sprecare, dissipare. He has — 
out his strength, egli ha esaurito le 
sue forze 
Runagate (ron’aghel) n. rinnegato m; 
fuggilivo m; vagabondo m. 
Runaway (ron’aue) n. fuggitivo m; di- 
sertore m; fuggiasco m. 
Rundle (ron’a'!) u.scalino m; verriccello m. 
Rundlet (rond’let), Runtlet (ren’lef) n 
Runer (ru’ner) n. bardo m, _—(barile m 
Runes (runs) n. runici mpl (carrateri) 
Rung (ren) n. scalino m. 
Rung (rong) pret. e part. di Ring. 
Runner (ron'ner) n. scorridore m; agente 
f di polizia; maoina f superiore (d’un 
molino); rampollo m; collana f. 
Runnet (ron'vet) n. presame ‘m ; caglio m. 
Running (ron’nin) a. corrente me f; di 
corsa; scorrenle mef || av. di seguilo; 
conseculivamente, || mn. corsa f; corso 
m; scorrimentom. — ly, av. correndo 
Runt (roné) n. animale m bistorto. 
Rupee (rupi) n. rupia f(moneta indiana 
che vale 2 fr. 50 cent.) 
Rupture (rop'tscer) np. rottura f; (med.) 
ernia f. |] va rompere. || vn rompersi. 
Rural (ru’ral) a rurale me /; campestre 
me f.— ly, av. d'un modo m rurale. 
Ruralness (ru’ralnes) n rusticila f, rusti- 
chezza /. (tagemma iq 


Russ (ros) n. Russo m, ga f. 

Russet (ros’set) a. rosso; rossiccio; rozz0; 
rustico. || n veste f di contadino V 
Russeling. “ine 

Russeting (rus’seling) n. reinetta f grigia 

Russety (res’efi) a. d’un colore rossiccio 

Russia (ros’scia) npr (geog.) Russia f 

Russian (ros’scian) a. e n. Russo. 

Rust (rost) n. ruggine f; rancidume m; 
nebbia f. || vm. arrugginirsi. || va ar- 
rugginire; annebbiare ; far muffare. 

Rustic (ros’tic) a. rustico; campestre 7 e 
f; Trozzo. || mn. contadino m; villanac- 
clo m, 

Rustical (rostical) a. V. Rustic. — hy, 
rusticamente. — ness, n. rusticita /; 
rozzezza f. 

Rusticate (ros'tichel) vn abitare la cam- 
pagna; rusticare. |] va. licenziare tem- 
poraneamente (uno studente). 

Rusticated (res’licheled) a. (arch ) che ha 
il carattere d’un opera rustice. 

Rustication (rostiche’scen) n. vita ff 
campestre: licenziamento m, tempora- 
neo (d’uno studente). Clania f. 

Rusticity (rostis’siti) n. rusticit& f; vil- 

Rustily (ros’tili) av. in uno stato ruggi- 
noso; con malumore. 

Rustiness (ros’tines) n. ruggine f; ran 
cidume m; umore m tetro. 

Rustle (ros’s’l) vn. romoreggiare ; fremere, 
frullare. || n. mormorio m; frullo m, 

Rustling (ros’ling) a. romoreggiante m 6 
{;frullanteme/f; fremente m e/. || n. 
mormorio m; frullo m. Ceti: 

Rusty (ros’li) a. arrugginito; rancido; 

Kut (rot) n. frega/; rotaia /. || vn avere 
la frega. 

Kuth (ruth) n. pieta f. |] npr. Ruth /. 

Ruthful (rulM ful) a. pietoso; triste me £ 
— ly, av. pielosamente; tristemente — 
ness, n. compassione f. 

Ruthless (ruth’les) a. senza pieta; barba- 
ro. — ly, av. barbaramente. — mess, n 
inumanita /; crudelta /. 

Rutilant (ruwlilant) a. rutilante, splendi- 
do, brillante. 

Rutilate (ru’tilot) vp. lucere. brillare 

Rultish (roftisa) a. lussurioso: lascivo 

Rutty (refi) a. pieno di traccie di ruote 

Kye (rai) n. segala f. — -bread, pane m 
di segala.— -qyrass, farricello m; spelda [ 

Ryot (rai’of) n contadino m (dell’ India) 


Ruse (rus) n astuzia f, artitizio m; stra- 
Rush (rosh) o. giunco m; festuoo m;corsa 
A eta Met slancio m;calca f; urlo m. 
here was a — at the door, si affret- 
tarono alla porta. It is not wortha 


—,cid non vale nulla. — -bottomed, S 

afondo di giunco. — light, — candle, 

candela f da veglia. — -like, che rasso- 

miglia ad un giunco. —-~mat, stuoia f di | S (es) n. S, sme f; diciannovesima lettera 


giunco. — -nul, (bot.) ceppetto m. {| 
vp. gettarsi; precipitarsi; slanciarsi To 
— in, entrare improvvisamente. ‘To — 
on, andare presto. ’'fo—oul, zumpillare, 
scaturire. Vo — through, precipitarsi 
nel mezzo, 

Rushiness (resh’ines) n. abbondanza { 


dell’ alfabeto inglese. 

Sabaoth (sabe'elh) n sabaotm, nomeebree 
che significa le armate. 

Sabbatarian (sabale'rian) o.sabbatariom 

Sabbath (sab’balh) no. sabbato m; duine- 
nica /; riposo m. ||a. santo. —-breaker, 
violatore m del sabbato. 

Sabbatic (sabatic), Sabbatical (sabat: 
cal) a. sabbatico. 

Sabian (se’bian) a. sabeo || mn sabeom, 
adoratore m. del sole 


di giunchi. (precipitazione f. 
Rushing (ros'scin) p. corsa f impetuosa; 
Rushy (ros’sci) a. pieno di giunchi 
Rusk (rose) n. biscotto m. 


SAD 


Sabianism (se‘dianism] n. sabeismo m, 
culto degli astrie particolamente del sole. 

Sabina (sabai’na) npr. Sabina f. 

Sabine (sab’in) n. (bot.) sabina /. 

Sable (se’b’)) n.(zool.)zibellino m; martora 
f. vestito m. nero; lutto m. || a. nero; 

Shre (se’ber) n. sciabola /. (oscuro. 

Sabretist: (se’bertash) nu. borsa f sospesa 
aila sciabola. 

Sabulous ({sah’iules) a. sabbioso. 

Sac (sac) no. (anat.} sacco m, borsa f. 

Saccade (sached’) n. scossa /. [rifero. 

Sacchariferous (saccariferes) a. sacca- 

Saccharine (sac’carin) a. zuccherino. 

|Sacerdotal (sas’serdé”tat) a. sacerdotale 
me f. (tasca f; carniere m. 

{Sachel (sa’cel) n. borsa f; saccnetto m; 

“Sack (sac) n. sacco m; tasca [; saccheggio 
m; vino m secco (delle Canarie). | va. 
metier in sacco ; saccheggiare. — cloth, 
tela f da sacco. — ful, un sacco pieno; 
un sacco. 

Sackage (sac’chedg) n. saccheggio m. 

Sackbut (sae’bot) n. (mus.) sacbuto m. 

Sacker (sac’cher) n. saccheggiatore m. 

Sacking (sac’ching) n. telafda sacco; sac- 
cheggio m. 

Sacrament (sac’rameni) n. sacramento m. 

Sacramental (sac’ramen” tal) a. sacramen- 
tale m e f. — ly, av. sacramentalmente. 

Sacramentarian (sac’ramente’rian) n.sa- 
cramentario m. 

Sacred. (se’cred) a. sacro; santo; inviola- 
bile me /. — to, consecrato a. — ly, av. 
santamente; inviolabilmente. — ness, 
. carattere m sacro ; santita /. 

Sacrificator (sacrifichetor) n. sacrifica- 
tore m. {catorio. 

Sacrificatory (sacrifichetori) a. sacrifi- 

Sacrific (sacrif‘ic), Sacrifical (sacrifical) 
a. sacrificatorio. 

Sacrifice (sac’rifais) n. sacrifizio m ; vitti- 
ma /. || va. e n. sacrificare. 

Sacrificer (sac’rifaisser) n. sacrificatore m. 

Sacrificial (sac’rifiscial) di sacrifizio; sa- 
crificatorio. 

Sac-ilege gocr nde) n. sacrilegio m. 

Sacrilegious (sacrilrgies) a. sacrilego. — 
ly, av. sacrilegamente: 

Sacrilegiousness (sacrili’gesnes) D. ca- 
rattere m. peoriiege- 

Sacrilegist (sac’riligist) n. sacrilego m, 
che commette sacrilegio. 

Sacring-bell (se’crin’bel) n. campanello 
m, che nelle chiese cattoliche romane, 
serve a richiamare l’attenzione dei fede- 
li alle parti pit solenni della celebrazio- 
ne della messa. 

Sacrist (se’crist), Sacristan (sac’ristan) 
sagrestano m; copista m. di musica e bi- 
bliotecario m. in una catedrale. (V. 
Sezton). P 

Sacristy (sac’risti) n. sagrestia f. 

Sad (sad) a. triste me f; malinconico; te- 
tro; spiacevole me /; maligno; pesantem 
e f.— -hearted, di animo triste, melan- 
conico.—news5, rie novelle.—thoughts, 

ensieri tristi. To grow —, attristarsi. 

‘o make —,, contristare, affligere. A — 
fellow, uno scapestrato. A — affair, 
un cattivo affare. — ly, av. tristemente; 
miserabilmente. — ness, 2. tristezza /. 
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Sadden (sad'd’n) va. contristare.{| vn. ate 
tristarsi. : 

Saddle. (sad’d’l) n. sella f; schiena f. di 
montone; (mar.) gancio m, uncino. Pack 
—, basto m. To vault into the —, sal- 
tare in sella. Side —,sella fda donna. || 
va. sellare; caricare. To — with, met- 
tere sul dorso a. — -bow, arcionef. — 
-cloth, gualdrappa /. — -horse, cavallo 
m. da sella. — -maker, sellaio m, — 
-tree, legno m della sella. 

Saddler (sad’ler) n. sellaio m. 

Saddlery (sad’leri) n. selleria f. 

Sadducean (sadiusi’an) a. saduceo, che 
appartiene ad una setta ebraica, cbe non 
ammetiteva né ’immortalila dell’ anima, 
né la risurezione dei corpi. 

Sadducee (sad’diussi) n. saduceo m. 

Sadduceeism (sad’diusi’ism) 0 Saddu- 
cism (sad’diusism) n. saduceismo m, dot- 
trina dei Saducei. (la biancheria. 

Sadiron (sad’aiern) n. ferro m. da stirare 

Safe (sef) a. salvo; fuor di pericolo; sicu- 
To; in sicurta; intatto. — from, al co- 
perto di. in sicurezza. — and sound, 
salvo e sano. A — remedy, un rime- 
dio sicuro. ||n. guardavivande m; forzie- 
re. — ly, av.-sano e salvo; sicuramente; 
in sicurita. — ness, n. sicurta f. — 
-conduct, salvocondotto m. —-guard, 
salvaguardia /;sicurta /. To — guard, 


salvare. 

Safety (sefli) n. sicurta f; salute m. To 
flee for —, cercare la propria salvezza 
nella fuga. — - belt, cintura /. di saljva- 
taggio. —-cock, (mucchina a vapore) 
robinetto m. di sicurezza. —- lamp, 
lampada/f di sicurezza. —- valve, ani- 
mella f da sicurta. 

Safflower (safflauer) n. (bot.) cartamo ms 
zafferano m saracinesco. 

Saffron (saffron) n. zafferano. || a. di 
zafferano. || va. conciare col zafferano. 
Sag (sag) vn. sprofondarsi; piegare; (mar.) 

cadere (sotto il vento). || va.far piegare.. 

Sagacious (saghe’sces) a. sagace me f. — 
ly, av. sagacemente. — ness, Sagacit, 
poe) n. sagacita f; perspicacita /; 

Ss. sages ™m. y ont Pal 
age (sedg) a. saggio; prudente me /. 
sm mhaeie m ; filosofo m; (bot.) salvia /.— 
ly, av. saggiamente. — ness, n. saviezza 
{; prudenza /. ; 5 

Sagging (sag’ghin) n. incurvamento m, 
plegamento m, (causa il peso). 

Sagittal (sad’gital) a.saggitale, che appar- 
tiene alla freccia, che rasomiglia ad uns 
freccia; (anat.) saggilale, Epon della 

-suttura del cranio, per cui si connettono 
fra loro le due ossa del sincipile. _ 

Sagittarius (sa’gite” ries) n. sagittario m. 

Sagittary (sad’gilari) n. centauro ™, ani- 
male favoloso, meta uomo, meta cevallo, 

Sagittate ewe ca a. fatto come la pun- 

ne d’una freccia. — 

0 (se’go) n. sagu m. 

S2goin (sagdin) Le (zool.) specie di scim- 
Mua con coda lunga. _ (di salvia. 

Sagy (seg’gi) a. coneiato con salvia ; pieng. 

Sala (sed\ pret. e part. di Say. 

Said (sed) a. detto; sopradetto,. The — 
house, la cusa indicata qui sopra. 
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Sally (sal’li) n. uscita f; escursione [fs 


B i . Sai m. 
Salk vey impeto m-:scappata f. || vn. fare una 


Sail (sel) n. vela f; vascello m; passeggia- 


af alla vela; ala f (di molino da vento). sortita. —- port, porta segreta. || npr. 
Td set—, far vee - cloth, tela fda Sara f. _ Ks {miscu, aa 
vela. —- maker, velaio m. || vn. spie- Salmagundi (sal’magon”di) De cattivo. 

ar la vela; far vela; navigare; vogare. | Salmon (sam’on) n.sermone m. Young—, 
fi va. navigare; sopra; manovrare (un sermonetto m. — - trout, trota f ser- 
vascello). To — along the coast, cos- monata. 


Saloon (salun’)n.salonem ;salaf. dirivevi- 
mento. — passengers, viuggia ori mpl. 
di prima classe. [lop; lo Shropshire m. 

Salop (salop) npr. (geog.) la contea di Sa- 

Salsify (sal’sif) n. (bot.) scorzonera f. 

Salt (sdlt) n. sale m; saliera /. || a. di sale; 
salato; lascivo. || va. salare; aspergere 
disale. — ly, av. con sale. — ness, n. 
salsezza f. Bay —, sale m grigio. Ep- 


teggiare. . 

Sailable (se’lab’l) a. navegabile m 6 f. 

Sailer (se’ler) n. nave f. 

Sailing (se’lin) a. da vele. Fast —, velode 
mef. || 0. navigazione /; marcia [; 
spiegamento m delle vele: volo m. 

Sailor (se’/or) n. marinaio m. 

Sainfoin (sen’foin n. (bot.) cedrangola iz 

Saint (sent) n. santo m. All — 8’ day, 


Ognissanti m. || va. canonizzare. || — som —, sale d'Epsom, solfato m di ma- 
ly, a. santo; di santo; av. da santo; gnesia.— - cellar, saliera f. — - fish, — 
santamente. pio. - meat, salame m. —- maker, salinaio 
Sainted (sen’led) a. canonizzato; santo; m. —- marsh, stagno m d’acqua salsa. 


Saintliness (soné’lines) n. santita /. 

Saintess (sen'fes) n. santa /. ; 

Saintlike (sent’ gic) a. ed av. di santo; 
.da santo. 

Saintship (sent'scfp) n. santita f. 

Sake (sec) n. scopo m; fine /. For the — 
of, per l’amore di, per rispetto. 

Sal (sal) n. sale m. ah: 

Salacious (sale’sces) a. lascivo; lubrico. 
— ly, av. lascivamente. — ness, Sala- 
city (salas’siti) n. lascivia f; lubricita /. 

Salad (sal’ad) n. insalata f. Corn —, 
(bot,) valeriana ortense. — bowl, insa- 


—- works, salina /. —- wort, soda f. 
Saltation (salte’scen) n. salto m; palpito 
Salter (sdl’ter) n. salinaio m. {m. 
Saltern (sd’tern) n. salina f. 

Saltier (sal’tier) n. appeso al collo. 
Salting (sd/’ting) n. insalatura f. —- tub, 

n.sapore m salso. F 
Saltish (sd? lish) a. wn po’ salato. — mess, 

salsezza f, salsedine /; gusto m. di sale, 
Saltishly (solfishli) ay. d'un guslo salino. 
Saltless (sd/fles) a. senza sale. 
Saltpetre (so’'pfler) n. salnitro m. —-+ 

miuker, n. salnitraio m. — - works, 


latiera f. —- Oil, olio m, da mangiare. salnitriera /. 

Salamanca (safaman'ca) npr. (geog.). | Saltpetrous (sdltpi'tres) a. salnitroso. 
Salamanca f. (dra f.]} Salty (sdl’tt) a. salato. 

Salamander (sal’amdn’der) n. salaman-}} Salubrious (saliu’bries) a. salubre me f. 


Salamis (sal’amis) npr. (geog.) Salamina /. 
Salaried (sal’arid) a. salariato. 
Salary (sa/’ari) n. salario m; stipendio m. 
Sale (sel) n. vendita /; spaccio m. Priva- 
te —, vendita privata, vendita volon- 
taria. — by auction, vendita /. all’in- 
canto. — room, sala f. da vendita. 
— - work, mercanzia / inferiore. 
Spt (sel'ab’!) a. vendibibile, di ven- 
ita. 
Saleableness (sel’ab’Iness) n. qualita f. di 
. essere vendibile; buona qualita /. 
Saleably (sel’ab/i) av. in un modo di po- 
ter esser venduto. 
Salesman (sels‘*man) n. mercante m; fat- 
tore m; venditore m. 
Salic (sal’ic) a. salico. The — law, le 
leggi saliche. 
Salicine (sal’icin) n. (chim.) salicina f. 
Salicyclate (salisiclet) n. (chim.) salicilato, 
Salicyclic (salisiclaic) a.(chim.) salicilico, 
Salient (se’lient) a. saltante m e f; spor- 
ente me f. {salina /.> 
Saline (salain’) a. salino; di sale. || a. | 
Salinous (sal'aines) a. salino; di sale. 
Saliva (sal’aiva) n. saliva f. q 
Salival (sal’aival), Salivary stare | 


— ly, av. d’un modo salubre. — ness, 
Salubrity (saliwbrili) n. salubrita f. 

Salutarily (sa/iularili) av. in modo salu- 
tare. {salutare. 

Salutariness (saliu’lerines) n. natura [f. 

Salutary (sal’iutferi) a, salutare me f. 

Salutation (sal’iule’scen) n. salutazione 
f; saluto m, 

Salute (saliut’) n. saluto m; (salutazione/; 
‘bacio m; salva f (d’artiglieria). || va. sa- 
lutare; baciare. : 

Salutiferous (saliutfj'eres) a. salubre me 
f; sand. — ness, n. salubrita f. 

Salvability (sa/’vabil’iti) n. salvabilita /. 

Salvable (sal’vab’l) a. salvabile me /. é 

Salvage (sal’vedg) n. (mar.) salvataggiowm. 

Salvation (salve’scen) n. salute f. 

Salve (sév) n. unguento m; pomata /; ri- 
medio m. || va. mettere unguento sopra; 
sanare ; rimediare. (/; sottocoppa f. 

Salver (sal’ver) n. bacile m; DOS PORaSPA 

Salvo ({sal’vo) n. riserva {; scappatoio m; 
Salva f, Saluto m. militareo navale. ~ 

Salvor (sal’vor) n.colui che fa il salvatag- 
gio (salvamento) d’una nave. 

Samaria (same’ria) npr. (geog). Samaria f. 

Samaritan (samar’rilan) a. 6 n.samarita- 
no m, na f. 

Same (sem) a. stesso; medisimo. || n. 
stessa cosa f. It is the —, 6 la stessa 

cosa. Much about the — as, quasi 

come. If it is the — for you, se cid vi 

fala stessa cosa. — ness, R. identita /; 

somiglianza /; uniformita . 


a. Salivale me f. (salivare. 
Salivate (sal’ivel) 7a. far salivare. || vn. 
Salivation (sal’ive”’scen) n. salivazione ie 
Sallet (sal’let) V. Salad. 

Sallow (sal’/d) a. pallido; gialliccio || n. 

‘pot. salice, salcio m.— ness, n. color m 

pallido. 


SAN 


Satnphire (sam’fair) n. (bot.) specie di 
Pianta marina che rassomiglia al finoc- 
chio ed il cui nome latino @ Crithmum 
maritimum. 

Sample (sam’p’l) n. campione m; modelo 

'_m. || va. far dei campioni. (lo 2. 

Sampker (sém’pler) n. modulo m ; model- 

Samuel (sam’iue/) npr. Samuele m. 

Sanable (san’ab’!) a. sanabile me f. 

Sanative (san’aliv) a. curativo; sanatorio. 
— ness, virtu f sanatoria. 

;Sanatory (san’atori) a. sanilorio. 

(Sanctification (sanc’tifiche”scen) n. santi- 
ficazione /. : (m. 

Sanctifier (sanc’lifaier) n. santificatore 

Sanctify (sanc’lifaij va. santificare. 

Sanctimonious (sanc’timo’nies) a. divoto; 
compunio. — ly, av. compuntamente.— 
ness, Sanctimony (sanc'iimoni) n. di- 
vozione /; aria f compunta. 

Sanction (sane’scen) n. sanzione /. {| va. 
sanzionare. 

Sanctitude (sanc’titiud) n. santita f. 

Sanctity (sanc’lili) n. santita f. 

Sanctuarize (sanc’tiuarais}-va. dare-asilo 
in un santuario. {m ; asilo m. 

Sanctuary (sanc’ciuvari) n. santuario 

Saud (sand) n. sabbia f arena f. Fine —, 
Sabbia f. finissima. To be imbedded 
in the —, essere arenato. On the —s, 
Sulla spiaggia. —- bank, banco m, di 
sabbia. To run on a—- bank, inca- 
gliarsi in un banco di sabbia-. Drift, sea 
—, rena f di fiume, di mare..— - blind, 
che ha la vista torbida. —- box, sabbia- 
toio m. —- paper, carta f vetrata. —- 
pit, cava f di sabbia. — - stone, pietra/ 
bigia. || va. insabbiare. 

Sandal (san'da/} n. sandalo m. —- wood, 
n, santalo m: legno m di santalo. 

Sandarach (san’darac) n. sandracca f. 

Sanded (san’ded) a. insabbiato; color di 
cenere. 

Sander’s (san’ders). V. Sandalwood. 

Sandiness (san’dines) n. natura f sabbio- 

. $a; colore m rosasiro. {wich m. 

Sandwich (sandwilsh) npr. (geog.) Sand- 

Sandy (san’di) a. di sabbia; sabbioso. 

Sane (sen) a. sano. {mente a 

Saneness (sen’nes) n. Stato m. d’avere la 

Sang (sang) pret. di Sing. 

Sangaree (san’garf) n. vino m aromato. 

Sanguiterous (sangui/'eres) a. sanguineo. 

Sanguily (san’guifai) vn. sanguificare, ge- 
nerare sangue. ! . hi 

Sanguinary (san’guineri) a. sanguinario ; 
crudele. ct 

Sanguine (san’guin) a. sanguigno; ardente 
me [; confidenle m.e//.||n. colore m san- 
guigno.—ly, av. con ardore; con fiducia. 
— ness, Sanguinity (sanguimili) n. 
ardore m; fiducia /; possesso m; colore 
m sanguigno. 5 

Sanguineous (san’guinies) a. sanguigno. 

Sanhedrim (san’hidrim) n. il grande 
consiglio degli ebrei. 

Sanicle (san’ic’l) n. sanicula f. 

Sanies (se’nifz) n. sanie /. 

Sanious (se’nies) a. sanioso. 

Sanitary (san’ilari) a. sanitario. 

Sanity (san’iti) n, sanita f; stulo m sano 
della menie. 
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Sank (sanc) pret. di Sink. 

Sanscrit (san’scril) n. sanscritto m. 

Santonine (san‘fonin) n. santonina f, tie 
medio contro i vermi. 

Sap (sap) n. (bot.) sugo m; alburno m; 
imbecille me /; (mil.) zappa f. || va. 
zappare. || wn. zappare; camminare 
alla zappa. 

Sapid (sap’id) a.saporifico. —ness,.Sapi- 
dity (sapid’iti) n. sapore m. 

Sapience (se’piens) n. saviezza f. 

Sapient (se’pient) a. savio. 

Sapless (sap’les) a..senza sugo. 

Sapling (sap’ling) n. alberetlo m. 

Saponaceous (sapone’sces), Saponary 
(sap’oneri) a. saponaceo. 

Saponily (sapon’ifai) va. saponificare. 

Sapor (se’por) n. sapore m. 

Saporific (sap’orif”ic) a. saporifico. 
Saporous (sap’ores) a. saporito. — ness, 
Saporosity (sap’oross” iti) n. sapore m. 

Sapper (sap’per) n. zappatore m. 

Sapphic (sa/‘fc) a. saffico. 

Sapphire (saf’fer) n. zaffiro m. 

Sapphirine (saffrin) a. zaffirino. 

Sappho (sa/’/o) npr. Saffo f. sugo. 

Sappiness (sap’pines) n. abondanza f di 

Sappy (sap’pi) a. pieno di sugo; giovane 
me/f; imbecille me f. 

Saraband (sar’raband) n. sarabanda f. 

Saracen (sar’rassen) n. e a sarracino. 

Saracenic (sarasen'ic), Saracenical (sa- 
rasen’ical) a. Saracinesco. (gozza f. 

eaeagoses (saragos’sa) npr. (geog.) rea 

Sarah (séra) npr. Sara f. 

Sarcasm (sarcasm) n. sarcasmo m. 

Sarcastic (sarcas'tic), Sarcastical (sare 
cas’tical) a. sarcastico. — ally, av. d'un 
modo sarcastico. 

Sarcenet (s4rs’net) n.taffetta m;mantinom. 

Sarcocele (sar’cossil) n. (med.).sarcocele f. 

Sarcoma (sarco’ma) n. (chir.) sarcoma m. 
(tumore). [toso. 

Sarcomatous (sarcomalés) a. sarcoma- 

Sarcophagous (sarcof’aghes) a. che si 
nutre di carne. (m. 

Sarcophugus (sarcof'aghes) n. sarcofago 

Sarcotic (sarcol’ic) a. che riproduce o ri- 

enera la carne.||n. rimediom. che acce- 
era la rigenerazione della carne. 

Sard (sard), Sardoine (sar‘doin) n. (min.) 
sarda f, sorta di pietra dura. 

Sardine (sérd’in) n. sardina /. 

Sardinia (sardi’nia) npr.(geog.)Sardegna /. 

Sardinian (sardin’ian) a. e n. sardo. 

Sardonic (sardon’ic) a. sardonico. 

Sardonyx (sardonics) n. sardonico m. 
bella gemma di color rosso 

Sark (sarc) n. camicia /. zia a 

Sarmatia (sarme’scia) ppr. (geog.)Sarma- 

Sarmatian (sarme'scian), Surmatic (sar- 
matic) a. sarmato. 

Sarmentose (sarmen’les) sarmentoso. 

Sarplier (sar'plier) n. grossa tela d’imbal- 
laggio. (riglia | 

Sarsaparilla (sarsaparil’la) n. salsapa- 

Sash (sash) n. cintura/. ciarpa/; invetria- 
taf; — -frame, finestra / chenons’apre. 
|| va. ornare concinture: munire di telai. 

Sassatras (sas’safras) n. (bol.) sassafras m. 

Sat (sat) pret. e part. dit Sit. 

Sulaw (selun) o. salaba m 


SAU 


Satanic (salan‘ic), Satanical {safan’ical) 
a. satanico. diabolico. —ally, av. diabo- 
licamenle.— uess, n. nalura / diabolica. 

Satanism (se’lanism) a. spirilo m. satani- 
co, diabolico. 

Satchel (sa’ce/) p carniere m;sacchettom. 

Sate (sel) va. saziare. } 

Sateless (sal/es) a. insaziabile me f. 

Satellite (sale/ait) n. satellite m. 

Satiate (se’screl) va. suziure; satollare. {| 
a. sazialo; Satollo. (n. sazieta 4 

Saliation (sescie’scen), Satiety (salavili) 

Sutin (sal’in) n. raso m. || a,diraso. — 
ribbon, nastro col lustro del raso. 
— stitch, ricamo m di raso. — -wvuod, 
legno m rusato. 

Satinet (salore/) 0. rasata f. 

Satiny (salini) a. di raso. 

Satire (sal’air\ n. salica f. 

Satiric (sehr'ic), Satirical (satirical) a. 
salirico. — ally, av. saliricamente. 

Satirist (sal'irist) n. salirico m, composi- 
tore di satire. 

Satirize (safiraiz) va, salirizzare. 

Satisfaction (salis/ac"scen)n.soddisfazione 
fs piacere m. 

Satisfactorily (salisfac"torili) av. dun 
modo soddisfacenle. 

Satisfactoriness (salis/ac lorines) n.pote- 
re m di soddisfare; natura f soddisfa- 
cente. 

Satisfactory (saf'isfac'lori) a. soddisfa- 
cente me f; soddisfattorio. 

Satisfy (sal’isfai) va. soddisfare; conten- 
tare; convincere. § satisfied myself 
that, mi sono persuaso che. || vn. sod- 
disfare. 

Sative (sel'iv) a. sativo. 

Satrap (se'lrap) 0 satrapo m, (trapo. 

Satrapal (sal'rapal) a. satrapico, da sa- 

Satrapy (sal'raju) p. satrapia f- 

Saturable (sac’erab'l) a. saturabile me f. 

Saturant (sac'twranl) a saturante me f. 

Se lurate (sacivrel) va. saturare. 

Saturation (sac’twre”’scen) 0. saturazionef. 

Saturday (salerde) n. sabbato m. 

Saturn (saern) npr. Saturno m. 

Saturnatia (saverne"lia), Saturnals (sa- 
fer’nalz) mpl. saturnalie spl. 

Saturnian (cal’ernian) a. salurniano; 
felice m e f. cilurno. 

Saturnine (salernain) a. saturniano; ta- 

Satyr (se’ler) n. satiro m. 

Satyrium (saliriem) n. (bot.) satirione m, 
genere di pianta alla quale si attribuisce 
virlt afrodisiaca. 

Sauce (sos) n. salsa f; impertinenza f. 
None oi your —, Basta d'insolenze. To 
sey've one the same —, rendcre la pa- 
riglia. || va..condire; insullare. — -boat, 
Salsiera. — -boXx, impertinente m; inso- 
lenfe m. — -pun, 2. Casserola /, 

Saucer (sds’ser)n. salsiera /; soltocoppaf. 

Saucily (sds’ifi) av. impertinentemente. 

Sauciness (sos’sines) n. impertinenza /; 
insolenza f. 

Saucisse (sds’sis) n. salsiccia /. 

Saucy (s6s’si) a. impertinente m e /; inso- 
lente 72 e@ f; malizioso. 

Sauer-Kraut (saur-craut) n. cavoli mpl. 
fermentati e salati. 2 

Saul (sol) npr. Saulle m, 
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Saunter (sén’ler) vn. girare; passeggiarsi 
noncurantemente. ‘IO — away, dissi- 
pare; perdere. To—about the streets, 
andare a zonzo per le strade. || n. ii gi- 
randolare, l’andareazonzo; passeggiataf. 

Saunterer (sén’lerer) n. giralore m. 

Sauntering (sdn’lering) n. giro m. 

Saurian (sé’rian) a. saurio. — s, npl. 
sauri mpl. ; salsicione m. 

Sausage (sds’sedg) n. salsicciaf. Dried—, 

Sava ble (se’vab') a. salvabile me f. 

Savage (sav'edg) a. sclvaggio; feroce m © 
f; barbaro. || n. selvaggio m. |] va. ren- 
dere selvaggio. — ly, av. da selvaggio; 
crudelmenite. — ness, Suvagery (sa- 
v'egeri) n. slato m Selvaggio; ferocila /. 

Savanna (sav’anna) n. savanna f. 

Save (sev) va. salvare ; maneggiare; rispar- 
miare. J saved your life, vi ho salvato 
la vila. TTov — money, risparmiare de- 
naro. To — an expense, evitare una 
spesa. || vn. risparmiare. || prepr. salvo; 
ecceltto; fuorché. || av. se non, se no. — 
all, bocciuolo cui si adattano i moccoli 
delle candele percht ardano fino alla fine, 

Saveloy (sav’i/oi) n. cervelala f. 

Saver (se’ver) n.salvatore m; liberatorem; 
persona f economa. 

Savin (sav’in) n. sabina f. 

Saving (se’vin) a. economo; rispatmiante 
me/;salvanle me f, salulare me /. ||n. 
risparmio m; economia ff. —S-bank, 
Cassa f di risparmio. || prepr. salvo; ec- 
cello; fuorche; se no. — ly, av. econo- 
micamenle. — ness, n. risparmio m; 
economia /; Salvezza f. 

Saviour (sev’ier) n. Salvatore m. 

Savory (se'vori) n. savoria f. 

Savour (sever) n. sapore m; gusto m; 
odore m; profumo m, || vn. aver il sa- 
pore; odorure. || va. saporire; guslare; 
odorare. 

Savourily (se’vorili) av. saporitamente. 
Savouriness (se’vorines) n. sapore m; fra- 
granza /. {insipido. 

Savourless (se’verles) a. senza sapore; 

Savoury (se'vori) a. saporilo; delizioso; 
soave me f. 

Savoy (savoi’) npr. (geog.) Savoia /. 

ey eck: (savov’ard) n. e a. Savoiardo m, 

af. : 

Saw (sd) sega f; dello m; proverbio m. |] 
va. segare. || wn. segare; segarsi. = 
-bones,studente mdi medicina.—-dust, 
segalura f. — -mill, usipa fda segare.— 
- it, fossa da segare. — -set, — -.wrest, 
ferro da sega.— -yard, sega f. 

Sawyer (so’ler} n. segatore m. 

Saxifrage (sac’sifredg) n. (bol.) sassifraga f, 

Sanifragous (sacsi,;’ragies) a. (med.) lis 
tontrilico, che dissolve la pietra. 

Sanon (sac’yon) a.e 0. sassone me f. 

Saxony (sac’soni) npr. (geog.) Sassonia f. 

Say (si) va. dire; recitare; indicare. || vn. 
dire, parlare. To — again, ridire, ripe- 
tere. To — one’s prayers, recitare la 
sua preghiera. To — a lesson, recitare 
una lezione. To —a thing and do it, 
dire una cosa e farla. That is to —,cioe. 
To — on, parlare sempre, continuare. 
I—! dite! ascoltate!||n. parola /; dis- 
corso m. To have one's —, dire la sna. 


SCA 


Saying (se’ing) n parola /; proverbiom.— 
and ges are different things, fra 
il detlo ed il fatto @ un gran tratto. As 
the — is, come dicono, come si dice. 

Scab (scab) n.’schianza /; rogna f (delle) 
pecore; mascalzone m. — -wort, scab- 
diosa f. 

Seabbard (scab’berd) n. fodero m, 
Scabbed (scabd) a. scabbioso. — ness, 
Scabbiness (scab’bines) n. stato mscab- 
Scabby (scab"bi) a. scabbioso. _[bioso. 
Scabious (sche’bies) a. scabbioso. || n 

scabbiosa f/f. 

Scabrous (schebres) a. scabroso, scabro. 

Scalfold (scaffeld) n. palco m; tavolatom; 
patibolo m. To erect a —, erigere un 
paico, un palibolo. To ascend the —, 
montare su! paiibolo. {| va. munire d’un 
palco. 

Sealfodage (scaffeldedg), Scaffolding 
(scof'felding) n. palcato m; palchetto m. 
Seagliola {scalio’la) n. imitazione f. di 

marmo 

Sculable (sche’/ab’l) a. scalabile me f. 

Sealade (seale’d) n. sculata f. 

Seald (scéld) va. scottare; far bollire. A 
scalded cat dreads cold water, un 
gatto scotlato fugge l’acqua fredda. || n. 
scottata f; tigna /. || a. tignoso; caltivo; 
maligno. — head, n. tigna f. 

Scaldie (scadie) a. appartenente ai bardi 
della Scandinavia. 

Scalding {scclding) a, bollentemef. — 
hot, tutto bollente. 

Seale (schel) nu. bacino m (di bilancia); 
squamma /; scala f {asir.) al pl. libra /, 
uno dei segni del zodiaco; (mus.) gamma 
f. On a large —, sopra vasta scala, in 
grande, in grosso. Sliding —, scala 
mobile. — beam, raggio della bilancia 
A pair of — s, una bilancia. || va. sco- 
lare; sgusciare; abbrustiare (un canno- 
ne) || va. scagliarsi; sgusciarsi. 

Scaled (scheld) a. squammoso; sgusciato. 

Sealeless (schel’les) a. senza squamma, 

Sealene (scalin) a. scaleno; obblicuo. |{ 
n. triangolo m scaleno. 

Sealing (sche’ling). n. scalata f. 

Seall (scdl) n. ligna f. ; 

Scalled (scold) u.coperto di croste; tignoso. 

Seallion (sea/’ion) n. (bot.) cipolletta /. 

Scallop (scol’/op) n. petonchio m; conchi- 

lia f; festone m; dentello m, || va. 
Etonare; addentellare. ¢ 

Scalp (scalp) n. pelle f del crine. || va. 
scalpare, 

Scalpel (scalpel) n. scarpello m. 

Scalper (sca/per), Scalping-iron (seal- 
pin-aiern) n. (chir.) sl\rumento m, che 
serve a raschiare le ossa cariate. 

Scalping (scal'’pin) n. scuoiamento m. — 
- knife, coltello m. da scuoirare. 

Sealy (sche’li) a. squammoso; da squam- 
me; lebbroso. ‘ 

Scamble (scam’b’/) vn. muoversi; tremo- 
lare; fare da turbolento. || va.stracciare, 

Seambling (scam’bling) a. inquieto; tur- 
bolento; sparso. — ly, av. con _turbo- 
lenza. nea f. 

Scammony (scam’moni) n. (bot). scamo- 

Scamp |scamp).e. briccone m; masDa- 
diere m 
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Seamper (scam'per) vn. scampare; battes 
sela. || n. fuga f. precipitata. 

Scampish (scam'pish) a. di briccone. 

Scan Scan) va. scandire (versi); esami- 
nare; misurare, Leas 

Scandal (scan‘dal) n. scandalo m; maldi- 
cenza f; onta f; obbrobrio m. To raise 
a—, causare scandalo. To bring — 
upon, essere la vergogna di qualche- 
duno. (zare; diffamare. 

Sceandalize (scan’dalaiz) va. scandaliz- 

Scandalous (scan’dales) a. scandaloso} 
obbrobrioso; diffamatorio. — ly, av. 
scandalosamente. — ness, n. scandulom. 

Scandinavia (scan’dine”via) npr. (geog ) 
Scandinavia /. (navo m, 

Scandinavian (scandine’vian) n. scandi- 

Scanning (scan’in) n. lo scandire (versi). 

Scant (scant) a. piccolo; esile me f; limie 
tato; insufficiente m e f; angusto, — 
meals, pasto magro. — clothing, 
vestiti insufficienti.—of words, scarso 
di parole. || va. ristringere; limitare; 
riflutare. || vn, (mar.) riflutare.— ly, 
av. scarsamente; insufficientemente. — 
ness, n. piccolezza /; esiguita f. 

Seautily (scan’lili) av. scarsamente, stret- 
tamente; meschinamente, 

Scantiness (scan’tines) n. piccolezza f; 
esiguita f; povertaf; meschinita /; pe- 
nuriaf. fout, sminuzzare. 

Seantle (scan’l’}) va. frastagliare. "ro — 

Scantling (scanl’ling) n. pezzo m; porzio- 
ne f: proporzione f; tayola f. sottile. A 
— of wit, un grano di spirito. 

Seanty (scan’li) a. piccolo; stretto; esi- 
guo;scarso; povero; esileme/; mes- 
chino; raro i 

Scupe (schep) n. (bot.) manico m; (arch.) 
fusto m; fuga f, evasione f[; scappata /; 
pazzia f. —- goat, vittima f espiatoria. 
—-qgrace, mascalzone m. || va.e vn. 
scappare. V. Escape. 

Scapement (schep’menl) n. scapamento 
(d’oriuolo, ecc). 

Seapula (scap’iula) n (anat.) scapula f. 

Scapular (seap’iular) a. (anat.) scapulare. 

Scapulary (scap’iulari) n scapolare m, 
quel cappuccio che portano i frati. 

Scar (scar) n. cicatrice [; sfregio m, || va. 
cicatrizzare. || vn. cicatrizzarsi f. 

Searah (sear’ab), Scarabee (scar’abi) n. 
scarafagzio m. (cio m. 

Scaramouch (scar’amautsh) n.scaramuc- 

Scarce (schers) a. raro.||av. appena, — 
ever, quasi mai, — ly, ay. appena; con 
pena, quasi mai. —ness, n, V. Scarcily. 

Scarcity (scher’siti) n. ravita f; penuria 

+f. — root, barbabietola /. 

Scare (scher) va. spaventare; atterrire, — 
crow, spauracchio m. a | 

Scarf (scarf) n. ciarpa f; (mar.) commes~ 
sura f. || va. mettere una ciarpa; mette- 
re da clarpa; (mar.) commettere. — 
-skin, (anal.) epidermide /. —- wise, 
— - ways, per traverso. 

Scarification (scar'rifiche”scen) n. (chir.) 
scarificazione f.' _[scarificatore m, 

Scarificator (scar’rificheler) n. (chir.). 

Scarifier (scar’rifaier) n. chirurgo mm; sca+ 
rificatore m. ; 

Scariiy (scar’rifai) va. scarifcare, 
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Searlatina (scérlati’na) u 
Jattina; scarlattina f. 

Scarlet (scar'let) a. scarlatto; di scarlat- 
to; vermiglio. || n. colore m scarlatto. 
—- fever, febbre fscarlattina. _ 

Searp (scarp) n. scarpa f; (blas.) ciarpa /, 
fascia f. 

Scate (schet). V. Skate. 

Seath (scalh) n. danno m; male m. || va. 
danneggiare ; rovinare. 

Seathtiul (scath’ful) a. dannoso. Bane 

Scathless (scath’les) a. senza male, senza 

Scatter (scaf’ter) va. dispergere ; spargere. 
{| vn. dispergersi; spargersi. — - brai- 
ned, scempio. : 

Scatteringly (scal’leringli) av. qua e la. 

Seavenger (scav’enger) n. paladino m. 

Scene (sfn) n. scena /; teatro m; decora- 
zioni fpl. Side - —, scenario m, quinta f 
A — ofsorrow, unascena di dolore. 
—- painter, pittore m. decoratore. — 
painting, pittura /. di decorazioni. — 
- shifter, macchinista m. Behind the 
— Ss, fra le quinte. 

Scener'y (sf’neri) n. perspettiva f; paesag- 
gio m; vista f; scene fpl ; decorazioni /pl. 

Scenic (si’nic), Scenical (sen’ical) a sce- 
nico ; dramatico. 

Scenographic (senografic), Scenogra- 
phical (sen’ografical) a. scenogratfico, 
appartenente alla scenografla. - 

Scenographically (sen’ograficali) 
scenograficamente. 

Scent (sent) n. odore m; profumo m; odo- 
rato m ; pesta /; traccia f ; fluto m, (del 
cane). — bottle, boccetta f. di profumo. 
To be upon the right—, essere sulla 
traccia, sulla via. To throw off the—, 
trovare in mancanza, in difetto ; scopri- 
re le peste; dare il cambio || vad. profu- 
mare ; odorare ; flutare. 

Scentless (sent’les) a. senza odore. 

Sceptic (schep’tic) a. scettico. 

Sceptical (schep’lical) a. scettico. — ly, 
av. da scettlico. 

Scepticalness (schep’ticalnes) n_ profes- 
sione f. del dubbio ; dubbio m. 

Scepticism (schep’lissism) n. scetticismo 
m. (lo scettro. 

Sceptre (sep’ter) n, scettro m. || va. pa 

Schedule (sched’iul) n.viluppo m; annesso 
m; lista f; inventario m; bilancio m (d’un 
fallito). {\ va. inventariare, fare l’in- 
ventario. 

Scheld (schelt) npr. Schelda f, 

Scheme (schfm) n. piano m; progetto m; 
disegno m ; disposizione /; (arch.) conto 
preventivo. To lay, to form a —, fare 
un progetto. || va progettare || vn, 
fare progelti. 

Schemer (schi’mer) n. persgna f che fa 
progetti ; progettatore m. 

Scheming (schim’in) a e n. a. progetti ; 
chi macchina ; intrigante, astulo, 

Schism (s/sm) n. scisma /. 

Schismatic (sismat'ic) n. scismatico m. 

Schismatical (sismat’ical) a.scismatico m. 

Schismatically (sismalicali) av: in modo 

. scismatico. 

Schist (scist) n. sciste m. 

Schistose (scis'fds), Schistous (scis’fes) 
a. scistoso. 


febbre f scar- 


av. 
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Scholar (seé’lar) n. scolare me f; allievo 
m, ¥a [;dotto m; erudito m. Day —, 
allievo esterno. A Greek —, tn elle- 
nista, umanista. Oriental —, orienta- 
lista m. 

Seholarlike (scdlerlaic), Scholarly 
(scdl’erli) a. istrutto; dotto || da. scc- 
lare; da dotto. 

Scholarship (scol’arscip) n. sapere /, 
scienza f; erudizione f; borsa/ (im un 
collegio). 

Scholastic (scol’astic), Scholastical (sco- 
las’tical) a. scolastico. — ally, scolasti- 
camente. 

Scholiast (sco’liosf!) n. scoliasta m. 

Scholium (sco’liom) n. al pl. Scholiums 
o Scholia scolio m, nota grammaticale 
o critica, per servire all’ intelligenza o 
spiegazione d'un testo ; (mat.) scolio m, 
nota che siriferisce ad una proposizione 
precedente, limitandone o estendendone 
il significato. 

School (scul) n.scuola f; classe f, collegio 
m, convitto m. Day —, scuola f. per 
alunni esterni. Infant —, asilo m. per 
fanciulli. Law —, scuola f. di diritto, 
Riding —, scuola f. di equitazione. A 
— of whales, una truppa di balene. In 
—, in classe. At—, in collegio. || va. 
istruire ; insegnare ; riprendere; far la 
lezione. —- boy, scolare m. —- day, 
giorno m di scuola. — - fellow, condis- 
cepolo. — - master, mistress, maestro 
m, tra f di scuola — - room, classe /. — 
- time, classe f. 

Schooling (scu’ling) n istruzione f; pre- 
mio m ;rimprovero m;lezione f. 

Schooner (scu’ner) n. (mar.) goeletta f. 

Sciatic (saiatic), Sciatical (saial’ical) a. 
sciatico. ; 

Sciatica (saia?ica) n. sciatica f. 

Sciatieally (saiat’icali) av. affetto d@’una 
sciatica; concernente la sciatica, 

Science (saiens) n. scienzaf; sapere m; 
erudizione /. : 

Scientific (saientific), Scientifical (saien- 
lifical) a. scientifico. — ally, av. scien- 
tificainente. {le isole fp/ Sorlinghe. 

Scilly Islands (sil’/i’ailandz) npr. (geog.) 

Scimitar (sim’ifer) n. scimitarra f. 5 

Scintillant (sin’tilant) a. scintillante me 

Scintillate (sin’lilet) va. scintillare, 

ee (sintile'scen) n. scintillazio- 
ne f. 

Sciolism (sai’olism) n, mezza scienza f, 

Sciolist (sai’olist) n. mezzo dotto m. 

Scion (sai’en) n. pollone m, 

Scirrhosity (schiros’sili) n, (med.) tumo- 
re m scirroso. 

Schirrous (schir’res) a. (med.) scirroso. 

Schirrus (schir’res) n. (med.) scirro m. 

Scissile (sis*sil) a. scissile me f. 

eee (sid’gen) n. scissione f, separa- 
zione f. 

Scissors, Scissar's (sis‘erz) npl. cesoie fpl. 

Scissure (si’scer) n. fessura f.  (vonia f. 

Sclavonia (sclavo’nia) npr, (geog.) Sonia: | 

Sclavonian (sclavo’nian) a.en. Schiavo: 
ne m, na f. 

Sclerotic (scliroVic) a. (anat.) sclerotico. 
n. sclerotica/, membrana dura bianca 

ell’ occhio, 


Sco 


Scobiform (scob’i/orm) a. (bot.) che rasso- 

_ miglia alle segature di legno. 

Scoff (scofj n. burla f; motleggio m. || vn. 
bularsi ; molleggiare. To — at, burlarsi 

_ di. (tore m. 

Scoffer (scof/fer) n. burlone Be eatanend 

Scolfing (scoffing) a. burlevole m e f; mot- 
teggevole me /. |] n. burla f; motteggio 
m. — ly, av. per burla. 

Scold (scold) n. rimprovero m; megera /; 
donna / che cerca querela a tutti; schia- 
mazzio m. || va. timproverare. {| vn. 
sgridare. 

Scolding (scdlding) a. sgridante me f. {| 
n.Timprovero m. — ly, av. sgridando. 
Scollop (scol’lep).V. Scallop. {dra ei 

n- 


Scolopeudri (scolopen’dra} n. scolope 

Sconce (scons) n. cundelabro m. sospeso; 
candelliere m. atlaccato ad un muro; 
canna f. del candelliere; bocciulo m; 
senno m; testa f; zucca f. || va. mullare, 
infliggere una multa. 

Scoop (scup) n. cuchiara f; mano f; vo- 
tazza f; piombo m. || va.vuotare ;scavare. 

Scope \xcop) n. spazio m; campo m; car- 
riera [; scopo m;disegno m; potere m. 
Have you — enough ? Avete abbas- 
tanza spazio? There’s plenty of —, 
c’e campo, c’e luogo, c’e terreno. To 
have free —, avere campo libero. 

Scorbute (scdr’biul) n. scorbuto m, 

Scorbulic (scdrbiwlic), Scorbulical 
(scorbiw'lical) a. scorbutico. — ly, av. 
dal scorbulo. 

Scorch (scdrlsh) va. bruciare; abbruciac- 
chiare. || vn. abbruciacchiarsi ; bruciarsi. 
|| n. scottatura /. 

Scorching (scdr’cin) a. bruciante me f; 
ardente me f. A — fire, un fuoco che 
abbrustola; (volg.) un fuoco da arros- 
tire un bue. 

Scorchingly (scortsh’inli) av. in maniera 
di arroslire. 

Score (scor) n. intaglio m; tacca f; intac+ 
catura /; tratto m; marchiom;scotto m; 
debito m; ventina /; slima f; motivom; 
arlicolo m; capilolo m; parlizione f. 
Three —, sessanla. Four — and ten, 
novanta. To pay one’s—, pagare i suoi 
debili, pagare il suo scotto. Torun up 
a—, far debiti. Upon that —,a quel 
conto. || va fare una tacca; intaccare; 
marcare; rigare; calcolare; mettere in 
conto. To — out, cancellare; cassare. 

Scorer (sco’rer) n. marcalore m. 

Scoria (sco’ria) n. scoria f. 

Scoriaceus (scorie’sces) a scoriaceo, che 
ha l’apparenza della scoria. 

Scorification (scdrifiche’scen) n. scorifi- 

Scorify (sco’rifai) va scorificare. 

Scorn (scorn) n. disprezzo m; sdegno m. 
To treat one with —, trattare qual- 
cuno con disprezzo. || va. disprezzare; 
sdegnare. {burlone rig) 

Scorner (scér’ner) 0. disprezzalore m; 

Seorntful (scorn’ful) a disprezzante m e/; 
sdegnoso. — ly, av. con disprezzo. — 
ness, disprezzom;sdegnom. — 

Scorpion (scdr’pion) n. scorpione m. 
Scorpion —, (bot.) miosota f. — 

Scortatory (scor’talori) a da libertino, 
da dissoluto. 
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Scot (scol) n. parte /; quota fs. {| npr 
Scozzese f. || va. fermare, arrestare (una 
Yuota). — -free, senza spese. ‘ 

Scotch {scotsh) n. tacca /; intaglio m; 
fermaglio m. |] a.en. scozzese me f. {h 
va. fermare; arrestare; intaccare; scale 
fire. — collops, bracciuole fpl.—-many 
—-Wwoman, scozzese me f. 

Scotland (scot’land) npr. (geog.) Scozia f 

Scottish (scol’lish) a, scozzese me f. 

Scotticism (scot’lissism) n. idiotismo m 
scozzese.- 

Scoundrel (scaun’drel) n. miserabile m6 
f; briccone m. || a. miserabile m e f} 
vile me f. (ratezza f. 

Scoundrelism (skaun’drelism) n. scelle- 

Scoundrelly (skaun’dreli) a. scellerato, 
briccone. dl 

Scour (scaur) va. nettare; fregare; fore 
bire; digrassare; levar 11 verderame; 
purgare; percorrere; correre. To — the 
seas, corseggiare. To — the country, 
percorrere la campagna. To — the 
woods, percorrere i boschi. To — the 
plain, percorrere la pianura. {| vn. 
nettare; forbire; purgarsi; correre. 

Scourer (scau’rer)-n. nettatore m ; disgras- 
satore m;scorridore m. 

Scourge (scherdg) n. sferza [; flagello m, 
|| va. sferzare; flagellare; castigare; 
punire. 4 (flagellatore m. 

Scourger (scher’ger) n. sferzalore m; 

Scouring (sker’gin) n. castigo m; flage 
lazione /. : 

Scouring (scawring) n. nettamento ms 
forbimento m; il digrassare; diarreaf 
levamento m del verderame. 

Scout (scaul) n. scorridore m; vedetta f. 
|| vn. scorrere. || va. riflutare con dis- 
prezzo; disdegnare. 

Scovel (schev’v’l) n. spazzatoio m. i 

Scowl (scaul) n. increspamento m della 
fronte; sguardo m feroce; aspetto m mi- 
naccioso. ||»vn. increspar la fronte; 
minecciare. 

Scowling (scaw’ling) a, minaccioso ; 
ributlanie me f. — ly, av. con un aria /f 
minacciosa. pcaeets scrivacchiare. 

Scrabble (scrab’b’l) vn. gratlare; arram- 

Serag (scrag) n. persona f magra; schee 
letro m. 

Scragged (scrag’ghed) a. scarno; scabro. 
— ness, Scragginess (scrag’ghines) o. 
magrezza; ruvidezza /. 

Scraygily (scrag’ghili) av. magramente; 
rudamente. : 

Scragqy (scrag’ghi) a. magro; scarno; 
scabro; aspro. f 

Scramble (scram’b’l) n. atto m d’arram~ 
picarsi; sforzo m; lotta f (per otlener 
qualche cosa). || va. arrampicarsi: fare 
sforzi (per pigliare qualche cosa). To ~ 
for, disputarsi. 

Scrambler (scram’bler) nu. pretendente 
m; aspirante m; chi vuol aver per forza. 

Seranch (scrantsh’) va. croccare; sgrelo- 
lare. 

Scrap (scrap) pn. frammento m; pezzo m, 

goat m; bricciola. — $ of histor, and 

poetry, pezzi mpl. scelti di storia e di 

poesia. — -book, album m, raccolta / 

(di estratti o d’immagini) 


SCR 


Scrape (screp) va. Ihe enti raspare ; ras- 


tiare; tosare; raccogliere. || vn. grattare, 
raspare; salular sconciamente. To —oll, 
togliere raspando. ‘Yo — out, grattare; 
cancellare; ‘ro — up, to — together, 
raccogliere {| n. raspamento; saluto 
m sconcio; imbarazzo m; perplessita 
f. To bring one into a_—, mettere 
qualcuno nell’ imbarazzo. To get out 
of a —, uscire d’imbarazzo. 


Scraper (sere’per) n. rasuno m; rasiera /; 


pillucchera f. 


Seratch (scratsh) no. sgraffio m; riga f; 


unghiata /; brancata f: marca f. Old —, 
il diavolo. To vome to the —, met- 
tersi; far }¢ cose in ordine, farle bene. 
— -wig, tignonaccio m. || va. sgraf- 
flare; grattare, scarapocchiare. || vn. 
sgrafflare; rigare. Yo — out, cancel- 
lure. {rastino m. 

Seratcher (scra’cer) n. sgraffiatore m, 

Seratching (scra'cin) n. sgraffio m; riga f. 
— ly, av. grattando. 

Serawl (scrél) n. scarabocchio m ; schic- 
cheramento m, || va. scarabocchiare; 
schiccherare. 

Scrawler (scré’ler) n. schiccheratore m. 


Scray (scre) n. (ornit.) rondinella f, ma- 


rina. 

Screak (scric) vn. gridare. || n. grido m. 

Scream (scrim) vn. gridare; vociferare. 
7 — with pain, strillare dal dolore. 

n 

Screaming (scrim’in) n. grido m, gridafpl. 

Screech  (scritsh) n. grido m acuto. — 
-owl, 0. (ornit.) strige f; gufo m. || vn. 
gridare. 

Screen (serin) n. paravento m; parafuoco 
m; riparo m;difesa f; graticcio m; cri- 
vello m. Fire —, parafuoco m. Folding 
—, paravento m. || va. protegere; difen- 
dere ; nascondere, : 

Sovew (scru) n. vite f; chiocciola f; avaro 
m; grado m. di-tensione. Cork —, tira- 
turaccioli m. Me isa regular —, é un 
vero spilorcio. —-arbor, asse della yite. 
— -bolt, chiavarda f. a vile. —-cap, 
turacciolo m, avite.—-nail, chiodo m. 
a vile. — -press, torchio a vite. —-pro- 
pelier, propulsatore m. a elioe f. —-ste- 
amer, vapore m. a elice. —- wrench, 
chiave /. inglese. — -driver, cacciavite 
m —-jack, martinetio m. a ytte, — 
“Nut, chiocciola f. — -plate, madrevite 
f.|! va. attaccar con vite; stringere: op- 

rimere; spremere; torcere; bucare. 

'o — down, attaccare con vite; spre- 
mere; attaccarsi. To — in, attaccare 
con vite; inserire. To — out, estorce- 
re; strappare. To — up, serrare a vite. 
To be — ed up to a high pitch, aver 
la testa riscaldata, essere in collera, 

Scribble (scrib’b'l) n. scarabocchio m. }| 
va. en. scarabocchiare, 

Scribbler (scrib’bler) n. scrivacchiatore m. 

Seribbling (scrib’lin) n. scarabocchio m, 

Scribe (scraid) n. scriba m; scrivano m. 

Scribing (scrai’bin) n, unione f. di due 
pezzi di legno. 

Scrimp (scrimp) n. troppo piccolo; stret- 
to || mn. pillacchera f. || va fare troppo 
Piccolo; troppo stretto. 
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grido m. . 


scu 


Serip (scrip) n. pezzo m (di carta), certifi- 
cato m;scritto m;sacchetto m; (com.) 
certificato m. provvisorio; valari mpl, 
obbliguzione f. — -holder, portatore m. 
di certificati provvisori. ; 

Script (script) n. (stamp.) corsivo m. 

Scriptural (scrip’ceral) a. della sacra 
scrittura; biblico. 

Scripturalist (scripfivralist) n. chis’at- 
tiene letteralmente al testo della bibbia. 

Seripturally (scripfiurali) av. biblico. 

Scripture (scrip’cer) n. scrittura f sacra. 

Seripturist (scrip?iurist) n. scritturista 
m, interprete delle Sacra Scrittura. 4 

Scrivener (scriv’v'ner) n. notaio m; sene 
sale m, 

Serofula (serdf'iula) n. (med.) scrofola f. 

Scrofulous (scrdf’iules) a. scrofoloso, 

gente (serdl) n. viluppo m (di carta), vo- 
uta. 

Serotum (seré’fom) n. (anat.) scroto m. 

Scrub (scrob) n. povero diavolo; cosa fda 
nulla.A dirty litle—efaservant, una 
serva sudiciona. Scrubbing brush, 
spazzola f da pulire. ||a. esile me /. || va. 
fregare; lavare. || vn. affaticare. 

Scrubbed (scrob’bed), Serubby (screb’bi) 
a. bistorto; esile m e /;dispregevoleme/. 

Seruple (scrup’p'l) n. scrupolo m, |j vn. 
farsi scrupolo; esitare. 

Serupulous (scru’piules) a. scrupoloso; 
attaccato alle minuzie; difficile me f. — 
ly, av. scrupolosamente.—ness, Seru- 
pulosity (scru’piulos”ili) umore m scru- 
puloso; scrupolo m ; esitazione /. 

Scrutable (seru’tab’l) a. penetrabile mef. 

Serutator (serule’ler), Serutineer (seru’= 
tin?r) n. Scrutatore m. {minare. 

Scrutinize (scru‘tinaiz) va.scrutare ; esa- 

Scrutinizer (scru’linaiver) n. scrutatorem. 

Serutinizing (scru’tinaising), Seruti- 
nous (seru’lines) a. scrutatore m; attac- 
cato alle minuzie. 

Scrutiny (scru’lini) n. ricerca f accurata; 
esame m; scrulinio m. 

Scrutoir(scruldr’)n.tavolino m da scrivere, 

Scud (sched) n. acquazzone m; nemba m, 
|[n. fuggire; sfuggire. 

Scudding (sched’ding) n. fuga /; (mar.) 
atto m di fuggire dinanzi al tempo. 

Scuifle (schef’/'l) n. rissa f; zuffa f; lotta f. 
{| vn. rissare; battersi. (ca querela. 

Scuffler (skef*ler) n. lottatore m; chi cer- 

Seulk (schelc) vn. nascondersi, teners: 
nascosto. Il n. banda f di volpi. 

Sculker (schel’cher) a. vile me f;codardo, 

Sculking (schel’ching) n. fuga /; codardia 
f. —- hole, nascondiglio m. 

Scull (sche) n. remetto m; barchetta f, 
V. Skull. I vn, remare. lore m. 

Sculler (schel’/er) n, barchetta f; rema- 

Scullery (schel’leri) n. lavatoio m (di 
cucina). (tera /f. 

Seullion (schel’ion) n. guattero m, guat- 

Sculptor (schelp'ler) n. scultore m. 

Sculptural (schelp’liural) a. di scultura, 
scultorio, cba hoe and alla scultura. 

Sculpture (schelp’cer) n. scultura f. lavoro 
m. di cesello. A Se scolpire, cesellare. 

Sculptured (schelp’liurd) a. sculto; ce- 
sellato. {m, || va. schiumare. 

Scum (scom) n, spuma f; scoria /; rifluto, 


SEA 


Seummer (scom'mer) n schimmaruola f. 

Scummings (schem’ins) n schiuma f (sul- 
la superficie dei liquidi). 

Scupper (schep’per) n. (mar.) ombrinale m. 

Scuri (scherf) n schianza f; macchia f. 
pelticola /. {tignoso. 

Scurfy (scher’f) a. coperto di schianze ; 

Scurrility (sche’rilit) n rozzezza /; in- 
giurie fpl. 

Scurrilous (scher’riles) a. rozzo; ingiu- 
rioso, — ly, av. rozzamente; ingiuriosa- 
mente. — ness, n. rozzezza ; indecenza f. 

Scurvily (scher’vili) a vilmente; inde- 
gnamente. 

Scurviness (scher’vines) n. indignita f; 
villania f. 

Scurvy (scher’vi) n. (med.) scorbuto m. || 
a. scorbutico; coperto di schianze; in- 
degno; vile m e {; disprezzevole m ef. 
A — fellow, un pezzente. A— piece of 
business, un cattivo affare. 

Scut (scot) n. coda / (di lepre, ecc.). 

Scutch (schetsh) va. gramolare il lino. 

Scutcheon (schel’cen) n scudom. fe f. 

Seutiform (schiutiform) a. scudiforme m 

Scuttle (scheft’'l) n cesta f; scalola f; 
secchia f (da carbone): passo m; anda- 
mento m rapido: (mar.) boccaporto m. || 
va. (mar.) affondare. || vn. correre; an- 
dare presto. — - hull, dispensa /. 

Scythe (saith’) n fatce f. || va. falciare, 
tagliare colla falce. 

Scythia (sith’:ai npr. (geog.) Scitia f. 

Sc} thian (sith’ian) a. en. scitio 

Sea (s) n. mare m; ondata [; colpo mdi 
mere; (fig.) ammasso m. cousiderevole ; 
infinita /; mollitudine f. Al —,in mare. 
Beyond —, oltremare, olltremarino. By 
—, per mare. Open —, in pieno mare. 
On the high —s, in alto mare. To be 
half — s over, esser ebbro a mela. — 
- anemone, (zool.) nome volgare dell’ 
Actinia viridis. —- bathing, i bagni 
mpl. di mare. — - beach, spiaggia /. del 
mare. To go to —, andar sul mare; far- 
si marinaio. To put to —, out to — 

rendere il largo; zarpare. —- board, 
boro m del mare. —- born, nato dal 
mare; nato in mare. — - bound, limi- 
talo dal mare. — boy, mozzo m. — 
breeze, brezza f marina — captain, 
capitano m. di vascello. —- chest, cassa 
f. di bordo. — -coal, carbone m di terra, 
—- coast, costa /. del mare. —~ dog, 
{ictiol.) vitello m. marino —- farer, 
marinaio m. — faring, che va sul mare. 
—- fight, battaglia / oavale.— - gauge, 
tiranle m d’acqua. — -girt, cialo dal 
mare, — - god, Dio m. del mare. — 
- going, che viaggia per mare, capace 
di sopportar i] mare. — - gull, gabbiano. 
— kale, cavolo m marino. —- leg, pié 
m marino, —-letter, passaporlo m (di 
battello). — man, marinaio m,—-man- 
ship, scienza / nautica ; stipendio m dei 
marinai. — - mew, gabblano m. — 
- room, fllargo m. — shore, sponda /. 
— - sick, che ba il mal di mare. — 
-sickness, mal m di mare. —- ward, 
dal lato del mare. — - weed, varechom; 


alga f. — - worthy, in istato da poter 


Davigare ; pronto pe! mare. 
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Seal (s/n sigillom Froese m; foca f; 


vitello m marino. Great —, il sigillo 
as a Privy—, il sigillo minore. 
To take oft the — s, levar i sigili. 
Under one’s —, sotto firma privata. |] 
va. sigillare; metter i suggelli su di. 
To — up, sigillare; suggellare; chiu- 
dere. Ifis fate is sealed, la sua sorte 
€ decisa. || vn. mettere il sigillo. 
Sealer (ser) n. suggellatore m; marinaio 
m; bastimento m che pesca le foche. 
Sealing (s/ling) n.alto m disigillare, ecc.; 
pesca f delle foche. — - wax, ceralacca 


Seam (s‘m) n eucitura f; cicatrice /; fi- 
lone m; vena /; grasso m di porco. if va. 
fare una cucitura; cicatrizzare. 

Seamless (s/m’les) a. senza cucitura. 

SeamS&tress (sims'tres) n. cucitrice /; sar- 
ta f. da biancheria. {cuciture. 

Seamy (simi) a. con cuciture; pieno di 

Sean (sin) n. scorticaria f (rete). 

Sear (sir) a. secco; asciutto: appassito. |} 
va. bruciare; abbrucciachiare; cauteriz- 
zare; disseccare. 

Searce (sers) n. staccio m; crivello || 
va. slacciare; crivellare. 

Seapoy. V. Sepoy. 

Search (serfsh) n. ricerca f; visita [; per- 
quisizione /. ricerca/, studio m. In--of, 
alla ricerca di. Right of —, (mar.) di- 
rillo m. di visita. ~- warrant, man- 
dato m. di perquisizione. || va. cercare; 
ricercare; esplorare; investigare; visi- 
tare; fac una perquisizione; esaminare ; 
leggere con diligenza. ‘tu — a house, 
fare una perquisizione iu una casa. To 
— oul, scoprire. {| vn. cercare; inves- 
tigare; fare delle ricerche. To — after, 
cercare. To — for, ricercare, procurare 
di scoprire. To — into, esaminare, 

Searchable (serlsh’ab'l) a. che pud esser 
ricercato. 

Searcher (ser’cer) n. cercalore m ; scruta- 
lore m; esploralore m; ispettoce m; visi- 
tatore m. 

Searching (ser’cin) a. penetrante m Hh 
scrotantle m ef A— cold, un freddo 
penetrante. 

Season (sf's’n) n. stagione /, tempom; 
momento m favorevole; condimento m. 
Dull —, stagione /. trista. In—,in due 
—, al tempo opportuno. Out of —, fuori 
di stagione /; fuori di proposito. For a 
—, per un tempo. || va. condire; prepa- 
rare; seccare; acclimalare; agguerrire; 
accosltumare; indurire; avvinare (una 
botte). To — a dish, condire una pie- 
tanza. To — soldier's, agguerrire i sol- 
dati.|| vn. acclimatarsi; asciugarsi; in- 
durirsi. 

Seasonable (sf’s’nab’l) a, di stagione; op- 
porluno; a proposito; convenevole me 
f. — ness, n opportunita f; convenlen- 
Za f. {a proposilo. 

Seasonably (si’s’nabli) av. di stagione; 

Seasoned (sf's’nd) a. condito; preparato; 
seccalo; agguerrilo; acclimatato; avvi- 
nato, [mento m. 

Seasoner (sf's’ner) n. condilore m ;condi- 

Seasoning (sf’s’ning) n. condimento m} 
preparazione / il far seccare il legno. 


23° 


SEC 


Seat (sft) n. sedia f ; seggio m; fondo m 
(d’un calzone); residenza f; villa f; sito 
_m; positura /; teatro m. To keep one’s 
—, restar seduto. A bishop’s —, un 
seggio episcopale. — in parliament, 
un seggio al parlamento. — of war, 
teatro m. della guerra. To take a —, 
prender posto, || va. sedere; far sedere; 
collocare; stabilire; metter un fondo a; 
munir di Beg’: Pray, be seated, acco- 
modatevi, Vi prego, vi prego di prender 
posto. Have these chairs seated, fate 
mettere un fondo a queste sedie. _ 

Seating (sit’in) n fondo m (di sedia, di 
calzoni ecc.). fil eae 

Seaward (si’uord) a. diretto, volto verso 

Sebaceous (sibe’sces) a sebaceo. 

Sebustian (sibas’tian) npr. Sebastiano m. 

Sebate (se’bet) n. (chim.) sale m. formato 
dall’ acido sebacico ed una base. 

Secant (scant) a. seccante. || n (geom ) 
seccante f. 

Secede (sissfd’) yn. separarsi; ritirarsi 

Seceder (sissfder) n. dissidente me [? 

Seceding (sisid’in) a. dissidente; che si 
separa; che si ritira. 

Secern (sissern’) va. separare; secretare 

Secession (sisses’scen) n. separazione f. 
secessione /; scissione /. 

Seclude (sicliud’) va. separare; rinchiu- 
dere; escludere. 

Secluded (sicliu’ded) a. rimoto; escluso. 

Seclusion (sicliu’scen) n ritirata /; esclu- 
sione f. 

Seclusive (sicliw’siv) a. ritirato; che est 
clude, esclusivo ; che separa 

Second (sec’ond) a. secondo; inferiore m 
e/f.— hand, d’occasione ; di caso. — 
rate, inferiore m e /. — sight, seconda 
vista. — floor, — story, secondo piano 
Charles the —, Carlo II, Carlo secon- 
do. A — Cesar, un secondo Cesare 
To be — to none, non essere inferiore 
a pessuno, non cedere a nessuno, || n 
secondo m; difensore m; testimonio m; 
secondo m (di tempo); — s, farina f di 
seconda qualit&. || va. secondare; aiu- 
tare, — ly, av. secondariamente; in se- 
condo ee {riamente. 

Secondarily (sec’chendarili) rere 

Secondariness (sec’chenderines) n carat- 
tere m secondario. 

Secondary (sec’chendari) a. secondario; 
accessorio; subalterno. 

Seconder (sec’chender) n. che appoggia. 

Secrecy (sfcrissi) n, segreto m; discre- 
zione /; ritirata f. In —, di segreto. 

Secret (sf’cret) a. segreto ; rimoto ; nascos- 
to m. To keep —, tener segreto. || n 
segreto m. In —,in segreto Vo tell one 
a —, confidare un segreto a qualcuno,— 
ly, av. segrelamente. — ness, segreto 
m ; discrezione /. 

Secretary (sec'riferi) n. segretamo m. — 
of State, segretario m. di Stato. — 
bird, (ornit.) specie /. di uccello di pre- 
da dell’ Africa. 

Secretaryship (sec'ritariscip) n. segreta- 
rlato m, ufficio m. di segretario, impiego 
m. di segretario. \ 

pri (sicrft’) va. tener segreto; secre- 
are. 
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Secretion (sicrf’scen) n  (fisiol.) seora- 
zione [. 

Sevretitious (sec’rilis’sces) a. secretato- 

Secretory (sec’rttori) a. secretorio. 

Sect (sect) n. setta f. 

Sectarian (secte’rian) a. di settario. {} 
n. settario m. : {di setta. 

Sectarianism (secle’rianism) n. spirito m 

Sectiury (sec'fari) n. settario. ; 

Section (sec’scen) n sezionef; taglio m; 
profilo m. 

Sector (sec’ler) n. (geom.) settore m. 

Secular (sec’iuler) a. secolare me f; tems 
porale me f; profano (musica); laico 
The— arm, il braccio secolare.— edu- 
cation, istruzione f. laica. || n secola- 
re m, laico m;cantore m, (in una chiesa) 
— ly, av secolarmente — ness, n. mon- 
danita f. (mondanita | 

Secularity (sec’iular”ili) n secolarita /; 

Secularization (sec’iularisa”’scen)n seco- 
larizzazione f. sed 

Secularize (sec’iularaiz) va. secolarizza- 

Secund (si’chend) a. (bot.) unilaterale, che 
é disposto da un solo lato. 

Secundine (sec’ondain) secondina f. — s, 
pl. seconda f. 

Secure (sichiur’) a. in sicurezza; salvo; si- 
curo; confidente me f; assicurato. || va 
mettere in sicurita; assicurare ; assicu- 
Tarsi di; prendere; mallevare; ritenere. 
— ly, av. sicuramente; in sicurita. — 
ness, n. sicurita /. 

Security (sichiu’rili) n  sicurta f; assicu- 
ranza /; guarentia f/; cauzione f; malle- 
veria f. To give —, prestar cauzione. 

Sedan (si’dan) n. sedia f gestatoria. 

Sedate (sidet’) a. tranquillo. — ly, av. 
tranquillamente. — ness, n. tranquilli- 


taf. 

Sedative (sed’aliv) a. (med.) sedativo. 
Sedentariness (sed’enferines) n. stato m. 
sedentario. {sedentaria. 
Sedentarily (sed’entarili) av. in meniera 

Sedentary (sed’enferi) a. sedentario 

Sedge (sedg) n. (bot.) carice f. 

Sedged (sedgd) a digiunco, fatto digiunco 

Secgy (seg’gi) a. coperto di carici. 

Sediment (sed’imen() n. sedimento m; fec- 
cia (toso, che fa sedimento 

Sedimentary (sedimen’tari) a. Spies. | 

Sedition (sidiscen) n sedizione f. 

Seditionary (sidish’enari) n, sedizioso m, 
che eccitta alla sedizione. 

Seditious (sidi’sces) a. sedizio$o.— ly, av 
sediziosamente. — ness,n carattere m 
sedizioso 

Seduce (sidius’) va. sedurre; corrompere, 
subornare, subillare; rendere libertino 

Seducement (sidius’ment) n. seduzione f. 

Seducer (sidius’ser) n. seduttore m. 

Seducible (sidius’sib’l) un. che si pud 
sedurre. ({trice; seducente. 

Seducing (sidiw’sin) a seduttore, seqitel 

Seduction (sidec’scen) n. seduzione /. 

Seductive (sidec’fiv) a. seducente me f. 

Sedulous (sed’iules) a. assiduo; perseve- 
rante me /f. —ly, av. assiduamente. — 
ness, Sedulity (sidiwliti) n. assiduita 
f; applicazione f/f. 

See Ke n. seggio m; vescovado m. The 
Holy —, la Santa Sede. : 


SEI 


Seé (sé) va. vedere; scorgere; mirare; os- 
servare; ricevere. [— nothing, non vedo 
niente. — that all is ready, abbiate 
cura che tutto sia pronto. To — the 
world, vedere il mondo.To —friends, 
visitare amici. I will — you out, voglio 
accompagnarvi (alla porta). To—away, 
o offi, veder partire; accompagnare 
(alla veltura, alla’ stazione di ferrovia 
ecc.). || vn. vedere; pensare; badare. To 
— about, pensare a. To — into, esami- 
nare; penetrare. To — to, badare a; 
pensare a; aver cura di. To—through, 
penetrare; indovinare. To go and —, 
andar a vedere. 

Seed (sd) n. seme m; grano m; razza f; 
posterila /. |] vn. granire.— -lip, semina- 
toio m. — -plot,semenzaiom. —-time 


seminatura f. — -trade, traffico m ar 


biade. — -vessel, (bot.) pericarpio m. 

Seedily (sid’i/i) av. poveramente; (fam.) 
malconcio (dei vestiti). 

Seedling (s@dling) n. piantone m. 

Seedsman (szds’man) n. venditore m di 
biade. {aromatizzato; logorato. 

Seedy (s/di) a. granoso; pienodi granelli; } 

Seeing (siin) n, vista f; visione /— that, 
veduto che; atteso che. 

Seek (sfc) va. cercare; chiedere; odiare. 
To—a person's life, portar odio fino 
alla morte (a qualcuno). To — out, ricer- 
care, || vn. cercare; perseguitare; infor- 
marsi; sollecitare. — after an office, 
ambire una carica. To — for, cercare, 
procurar di trovare. 

Seeker (s?cher) n. che cerca. 

Seem (sim) vn. sembrare; parere; far 
sembianle di. It seems, pare. Without 
seeming to hear, far sembiante dinon 
udire. 

Seemer (simer) n. ipocrita m. 

Seeming (si’ming) n. sembramza /; appa- 
renza /; sentimento m.|| a. apparente me 
{; spezioso.— ly, av. apparentemente.— 
ness, apparenza f{ speziosa. 

Seemliness (sim’lines) n.decenza; grazia/. 

Seemly (sim’li) a. decente me f, dicevole. 
It is not — to, non conviene di, non @ 
dicevole di.||av. decentemente, conve- 
nevolmente. 

Seen (sin) part. di See. 

Seer (si’er) n. veggente m ; profela m. 
Seesaw (sis’sd) n. altalena /; (mecc.) va e 
vieni m. || vn. altalenare. (bollire. 
Seeth (sith) vn. bollire. || va. lessare; far 
Seether (sith’er) n. pentola f. (sigari m. 
Segar (sigér) n. sigaro m. — case, porta- 

Segment (seg’ment) n. segmento m. 

Segregate (seg’righel) va. segregare ; iso- 
lare. {ne /; segregazione /. 

Segregation (seg’righe”scen) n.separazio- 

Seigneurial (s/niwrial) a. signorile me /f. 

Seiqgnior (s?’nier) n. signore m. 

Seigniory (si’nieri) n. signoriaf. 

Seignorage (s@vieredg) n. signoraggiom. 

Sejne (sfn) n. erpicatoio m, rezzuola f. 

Seizable (sz'sab’!) a. sequestrabile me f, 

Seize (siz) va. prendere; pigliare; afferra- 
re; assalire. {| vn. sequestrare; far un 
sequestro. To he -~ d of, esser in pos- 
sessione di. 

Seizer (si’ser) n staggitore m. 
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Seizin (sé'sin) n. possessione f. 

Seizing (si’sin) n. sequestro m; staggina f, 
Seizure (sfgier) n. sequesiro m; staggina 
f;confiscazione f. [—ness, n. rarita f. 

Seldom (se/’dom) av. raramente. ||.a. raro. 
Select (sil’ect) va. scegliere. ||a. scelto. — 
ness, n. scelta f; eccellenza f. 
Selection (silec’scen) n. scelta f. 
Selector. (silec’ter) n. che sceglie, 
Selenite (silenit) n. selenite f, sorta d§ 
pietra transparente come il vetro, ché 
fendesi in solilissime lamine. a 
Selenic (selen’ic) a. (chim.) selenico. 
Selenium (sili’niem) n. (chim.) selenio n\ 
Selenography (sel’inogra/i)n. selinografla 


Self (se//) pl. Selves (seluz) pron, sé, 6d 
stesso, stesso, medisimo. My—,io stesso. 
Thy —, your—, him—, her—, it—, tu 
stesso, voi stesso, egli stesso, ellastessa, 
Ourselves, yourselves, themselves, 
noi stessi, voi stessi, loro stessi.—one’s 
self, se stesso. They dress themsele 
ves, eglino o elleno si vestono. To keep 
by one’s —, restar soletto. ||n. @ a. pere 
sona /, individuo m; sé, sé stesso; l’io. A 
man’s—,la persona d’uomo. My other 
—, un altro io. || (in composizione). — 
-ubased, umillato dalla coscienza della 
propria vergogna. — -ubasement, umi« 
liazione f, occasionata dalla propria 
colpa, umiliazione volontaria. — -abae 
sing, che si umilia volonlariamente. — 
-abuse, abuso m. di se stesso.— -accue 
sing, che accusa sé stesso. — - acting, 
automotore; —-admiration, ammiras 
zione f. di se stesso, della propria persoe 
na. — -adoring, che adora se stesso, <= 
-applause, applauso m. ase stesso. — 
-approbation, approvazione di sé stege 
so. — -begotten, creato, concepito da 
se stesso.—charily, carila /. che comine 
cia da sé stesso. — -collected, raccolto 
in se stesso. — command, dominio m 
di sé stesso. — -conceil, albagia f; 
amor proprio. — -conceited, vanaglo- 
rioso; presuntuoso;—-condemnation, 
condanna /. di sé stesso; rimorsom. — 
-confidence, confidenza /, fiducia f in 
sé stesso. — -confident, confidente in 
sé stesso. — -conscious, che halacos- 
cienza di sé stesso. — -consclousness, 
coscienza /.disestesso —-consuming, 
che consuma sé stesso. — -contradic- 
tion, contraddizione /. con se stesso. — 
-contradictory, che si contraddice. — 
-contro}, sangue m, freddo; impero m, 
sopra sé stesso.— -convicted, convinto 
per le sue proprie confessioni. — -con- 
viction, convinzione /. di sé stesso. — 
-created, creato dase stesso.— -decelt, 
jllusione /. — -deceplion, illusione /.— 
-defence, difesa fpersonale;—-denlal, 
annegazione f di se stesso. — Feepece pag 
che dimentica sé stesso. —-dependant, 
depending, che non dipende che da sé 
slesso. — -destructive, che tende a 
distruggersi. —-determination, deter- 
terminazione /. da se stesso.— -devoted, 
che @ devoto a sé stesso. consacralo a se 
stesso. — -devullon, devozione f. persé 
stesso. — -devouring, che divora sé 


SEM 


stesso. - -destruction, ‘suicidiom. — 


«dubbed, se dicenteme/. —-educated, 


che si é formato, educalo da sé stesso.— 
-eduvation, educazione f. da se stesso. 
— -elecicd, elello da sé stesso. — -en- 
joyment, soddisfazione /. di se stesso, 
piacere m. inlerno. — ~esteem, amor 
proprio, — -éxcusingj, che scusa se 
stesso. —-existent, existing, esistente 
da per sé sjesso. — -yoverned, gover- 
nato da sé stesso. — -oyernement, 
impero m, sopra sé stesso} governo m. 
dun paeseda sé slesso.— -indulgence, 


troppa cura di sé stesso. — -interest, 
egoismo m. — -inlerested, egoista. — 
-love, amor proprio; — -loving, che 


ama sé Slesso; egoisla. — -inade, fatto | 


da sé stesso, dalla sua propriucreazione 
—-motion, movimenlo m, spoutaneo, 
magvimenlo m. proprio. —-moving,che 
si muove da se stesso; aulomalico. — 
-murder, suicida m. — -opinion, gran- 
de opinione f. di se stesso. — -posses- 
sed, di sangue freddo, tranquillo. — 
possession, sangue freddo, tranquillita 
f£. — -preservation, conservazione/. di 
sé slesso; difesa /, personale.— -repro- 
ach, — -reprvol, rimprovero m, di se 
stesso.— -same, precisamentelo stesso. 
— -seekiny, interessalo.— -sulficient, 
vanaglorioso; presuntuoso; — -will, 
spirito m caparbio; ostinazione f. — 
-wiiled, caparbio; ostinato, 

Selfish (se/‘/ish) a. egoista; interessato. — 
ly, av. da egoista; per inleresse.—ness, 
n. egoismo m, personalita /. 

Sell (sel) va. vendere; (pop.) rubare. To— 
for cash, vendere al contante. To — 
retail, wholesale, vendere al minuto, 
all’ ingrosso. lo — off, (com.) liquidare. 
Yo — out, vendere. ‘ro—again, riven- 
dere. {| vn. vendere; vendersi. 

Seller (seller) n. venditore m. 

Selling (sel’in) n. vendita f. 
Selizer-water (seli'zer-uoler) nm. acqua 
f. di Seliz. (im; orlo m. 
Selvaqge, Selvedge (sel’vedg) n. vivagno 
Semaphore (sen'afor) n. semaforo m. 

specie di telegrafo marino. 

Semblance (sem’blans) n rassomiglianza 
f; apparenza ff. 

Semen (si’men) n. semente f. 

Semi (sem’i) a. semi, mezzo: a mezzo. — 
-annual, semestrale. — -barbarian, 
semibarbaro. — -breve, semibreve /.— 
-colon, punto e coma. —-diameter, 
mezzo diametro m. —-lunar, semilu- 
nare me / —-quaver, biscroma /. — 
-tone, semitono m. 

Seminal (sem’snal) a. seminale me f 

Seminatity (sem'ina?ili) n. natura f. se- 
ininale, 

Senrinavist (seminaris() n. seminaristam 

Seminary (sem'ineri) n. seminario m ; isti- 
tulo m, . . 

Semination (sem'inescen) n. (bot.) semi- 
nazione /; (fig ) propagazione /. 

Seminiferous (sem'iniferes) a. che porta 
sementi. {n. semolino m. 

Semolina (sem’oli”nu), Semoule (simul 

Sempiternal (sempiler'nal) a.sempilerno,. 

Sempiternity (sempilernili n eternita f. 


SEN 


Sempstress (sems’fres) n. cucitrica }. 

Senary (sen’ari) a. senario. 

Senate (ser’el) on. senato m. 

Senator (sen'uler) n. senatore m. — ship, 

- dignitaé di senatore. 

Senatorial (sen’ato’rial) a. senatorio. 

Senatorially (senato’riali) av. in qualita 
di senatore. \ 

Senatorship (sen’alerscip) n. dignitaf di 
senatore, funzioni fp/. di senatore. : 

Send (send) va. enviare; far partire; con- 
cedere; portare; trasmettere. To —a 
letter by post, mandare una lettera per 


- mezzo della posta He was sent to 


China, fu mandato in China. To— one 
about his business, mandar qualcuno 
per i fatti suoi. ‘fo — away, spedire; 
rinviare. To— back, rinviare. To—for, 
convocare. To—forth, far partire ; spin- 
gere. To —in, far entrare. To — off, 
spedire. To — out, far uscire; far par- 
tire, spedire. {| vn. inviare; (mar.) bec 
cheggiare. Yo — for, mandar cercare 
far venire qualcuno. 3 
Sender (sender) n. spedizioniere m. 
Seneca (sen’ica) npr. Seneca m. 
Seneschal (sen’iscial) n. siniscalco m. 
Sher reen (sen'grin) n. sempreviva f. 
Senile (snail) a, senile me f. 
Senility (sini/iti) n. senilita f; senetta. 
Senior (s’nier) a. seniore; padre; pids 
anziano. —partner, socio m principale. 
|| n. primogenito m,_ta /; socio m prin- 
cipale. danni; anzianita f. 


Seniority (sfidr’riti) n. superioritas £ 


Senna (sen’na) n. sena f. 


Se‘nnight (sen’nif) n. setimana f; otto 


giorni mpl. This day —fra otto giorni 
Sennit (sen’nif) pn. (mar.) treccia f. 


Sensation (sense’scen) n. sensazione f. To 


create a —, far sensazione. (zione. 

Sensational (sense’scenal) a. che fu setisa- 

Sense (sens) n senso m;spiritom ; ragione 
f; percezione /; sentimento m;avviso m; 
sensazione /; accezione /. The five — s. 
i cinque sensi. Moral —, senso morale. 
Common —, senso comune. Ile is out 
of his—,ha perduto la ragione. Ina 
figurative —,in senso figurato. Iwill 
bring him to his—s, gli fard capir 
ragione. To come to one’s —s, ripren- 
dere i propri sensi; riavers). 

Senseless (sens’/es) a. insensibile m ef; 
insensalo; sragionevole m e f. — ly, av. 
d’un modo m insensato; pazzamente, — 
ness, D. mancanza f di buon senso; 
pazzia {i 

Sensibility (sen'sidil”iti) n. sensibilita f; 
suscetlibilila f; sensazione /. 

Sensible (sen’sib’l) a. sensibile me /; sen- 
sato; giudizioso; persuaso; con piena 
conoscenza. — ness, n. sensibilila /; 
sennom, (sensalamente;saviamente 

Sensibly (sen’sibli) av. sensiblimente | 

Sensitive (sen’siliv} e. sensilivo; suscelti- 
bile me f. — ly, av. d'un modo m sensi- 
tivo. — ness, n, sensibilila f, {rio m. 

Sensorium (senso’riom) n. (anat.) eed 

Sensual (sen'sciual) a. sensuale m e /; 

_ dei sensi — ly, av. sensualmente. 

Sensualism (sen’sciualism) n  sensualise 
mo m. 


SEQ 


Sensualist |sen’sciualist) n. volutiuoso m. 

Sensuality (sen’sciu/”iti) n. sensualita f. 

Sensualize (sen’scivaiaiz) va. render sen- 
suale. 

Sent (senf) pret. e part. di Send. 

Sentence (sen’fens) n. sentenza /; decreto 
m; —— m ; frasi f; periodo m. || va. 
condannare; pronunziar una sentenza 
contro. 

Sentential (senten’scial) a. di frase; di 
periodi; sentenzioso. (samente. 
Sententially (senlen’sciali) av. beret nd | 
Sententious (senten’sces) a. sentenzioso; 
conciso. — ly, av. sentenziosamente. — 

ness, n. concisione f. 

Sentient (sen’scent) a. sensitivo;sensibile. 
|| n. persona /. sensibile. 

Sentiment sen’timent) n. sentimento m; 
brindisi m. (ef; sentimentale me f. 

Sentimental (sen’timen”tal) a. sensible m} 

Sentimentalism (sentimen’talism) n. af- 
fettazione f. d’una grande sensibilita; 
maniera /. falsa ed affettata di pensare. 

Sentimentalist (sen’timent’alist) n. senti- 
mentalista m. 

Sentimentality (sen’limentaliti) n. senti- 
mentalita /; sensibilita / affettata. 

Sentinel (sen’finel) n. sentinella /. 

Sentry (sen’tri) n. senlinella f; guardia /. 
On —, di sentinella. To keep —, stare 
di sentinella. — box, casotto m da 
sentinella. 

Separable (sep’arab’l) a. separabile me 
[; divisible m e f.— ness, Separability 
(sep’arabil”iti) n. divisibilita 7. 

Separate (sep’aret) va. separare; disgiu- 

mere; dividere. || vn. separarsi; divi~- 
ersi. || a. separato; disgiunto; a parte. 
— ness, n. separazione f. 

Separation (sep’are”’scen) n. separazionef 

Separatist (sep’aralist) n. separatista m. 

Separator (sep’areter) n. che separa. 

Sepawni (sipdn), Sepon (sipdn}fa Poe | 

Sepia (sip“a) n. sepia f. (di muis 

Sepoy (s ’poi) n. sipaio m. : 

Sept (sepl) n. razza f; posterita f. 

Septangular (sept’anghiular) a. setlango- 
lare me f. 

September (seplem’ber) n. settembre m. 

Septenary (sep'leneri) a. settenario. || n. 
settenario m. | 

Septennial (seplen’nial) a. settennaleme/. 

Seplentrion (septen’trion), Septentrio- 
nal (sepfen’trional) a. selttentrionale me 
{; del Nord. , 

Septfoil (sept’/oil) n. (bot.) tormentilla /. 

Septic (sep’lic), Septical (sep’lical) a. 
settico. ate 

Seplilateral (seplilat’eral) a. che ha sett 

Septuagenarian (sep’livagine”rian) n. 
settuagenario m. ’ ee | 

Septuagenary (septua’gineri) a. settua- 

Septuagesima (sepliva’gesima) n. settua- 
gesima /. (dei rs ot 

Septuagint (sep’tuagint) n. versione 

Septuple (sep’tiup’!) a. settupjo. 

Sepulchral (sipel’cral) a, sepolcrale me/. 

Sepulchre (sep’olcher) n. sepolcro m. || 
va. seppellire. 

Sepulture (sep’elcer) n. scpoltura f, 

Sequacious (sicue’sces} ,a che segue; 
seguente m e /; duttile me f. 
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Sequel (s‘cvel' n. seguitom; consequenza f. 
Sequence (si’cvens) n. seguito m; serie f; 
verzicola /. mef. 
Sequent (s cuenf) a. che segue; eeerenlad 
Sequester (s/cues’ler) va sequestrare |} 

vn. sequestrarsi. 

Sequestered (sicues’lerd) a sequestrato; 
(giur.) in sequestro; ritirato. 

Sequestrable (sicues’trat’l) a che si pud 
sequestrare. 

Sequestrate (sicues’fret). V. Sequester. 

Sequestration (sicuestre’scen) n sequestro 
m;riliro m; sequestrazione f. 

Sequestrator (sicuestre’ter) n. sequestra- 
tore m. (del Levante). 

Sequin (si’cuin) n. zecchino m; (monetaf, 

Seraglio (siral’lic) n. serraglio m. 

Seraph (ser’af) pl. Seruphso Seraphim 
(ser’rafim) n. serafino m. 

Seraphic (sirafic), Seraphical (sira/’f- 

Sere (sir) a..secco f. (eal) a. serafico. 

Serenade (ser’rined) n serenataf || va 
dare una serenata. 

Serene (siri) a. sereno; brillante mef, 
serenissimo; calmo, pacifico. A— look, 
uno sguardo sereno. To become —, 
rasserenarsi. Most —, Serenissimo m. {f 
va. rasserenare. — ly, av. con serenita 
—ness, Serenity (siren’nili)n serenita 

Sert (serf) n. servo m; schiavo m. } 

Seriage (serfedg) n. schiavitu f. 

Serge (serdy) n. saia f. 

Sergeant (sdr’gent) n. sergente m ;usciere 
m ; (mil.)sergente m, sottufficiale d’infan- 
teria; quartiermaestro m. (nella cavalle- 
ria). —-at~-law, avvocato m. di pr 
mo cartello. —- inajor (mil.) sergente 
maggiore; Vi apess maestro m. in capo.. 

Sergeantship (sar’gentscip) n. funzioni 
fpl. dusciere; grado m, d’avvocuto di 
primo rango. ({sergente. 

Sergeanty (sar’genti) n. uffizio feudaledi 

Serial (si’rial) a. di serie || n. librom 
pubblicato in. 

Serially (si’riali) av. in serie, per seri¢ 

Sericeous (siri’ces) a. setoso; morbido. 

Series (sr’rfiz) n al pl. Series serie f; se 
guito m, 

Serious (s.’ries) a. serio; grave me f. — 
ly, av. seriamenle; gravemente. To 
take —, prendere sul serio. — tess, 
n. serio m; grayita f. 

Serjeant (sdr’genl) n. sergente m; usciere 
m; avvocato m (di primo rango). — 
ship, grado m di sergente, d’ avvocalo 

Sermon (ser’mon) n.sermone™m ; predicaf- 

Sermonize (ser’monaiz) va _ predicare: 
sgridare. {palla f. 

Seron (sirén), Seroon (sirun’) surone m; 

Serosity (siros’sili) n. serosita f 

Serous (s/’ress) a. seroso. 

Serpent (ser’pent) n. (z001) serpente m, 
(fig.) persona perfida e maliziosa; 
(astr.) costellazione f dell’emisfero aus- 
trale; (mus.) istrumento m dj musica; 
specie f. difuoco d'artifizio. 


Serpentaria (serpente’ria) n. (bot.) serpen- 


taria f. é. [tario m. 
Serpentarius (ser’pentaries) 0. serpen- 


Serpentine’ (sewpentuin) a di serpente; 


serpentino; serpeggiaple m e fy || B. 
serpentina /. 


SES 


Serpentize (ser'penfais) vn serpeggiare, 
serpere. (serpeggia per la oa 

Serpiginous (serpidg’ines) a. (med.) che 

Serrate (ser’ret), Serrated (serre’led) a. 
dentellato. {re’cer) n dentello m ] 

Serration (serre’scen), Serrature (ser- 

Serum (si’rom) n (fisiol.) sero m. 

Serval (ser’val) n  servallo m; gatto- 
tigre m ; 

Servant (ser’vant) n servitore m; servo 
m, va f. — of all work, serva f. per 
tuttii servizi. I am your most hum- 
ble —, sono l’umilissimo vostro servo. 
— like, da servitore.—-man, serviltore 
m. — - maid, serva f 

Serve (serv) va. servire; trattare; bastare 
per;soddisfare; compire; amministrare ; 
notificare (un atto); guarnire; foderare. 
To = one’s country, servire il proprio 
paese. To — dinner, servire il pranzo. 
Yo — a gun, guarnire un cannone. ‘fo 
— asin example, servire d’esempio. 
That will not — my turn, cid non mi 
serve, non fail mio bisogno It served 
him right, era ben fatto. To — out, 
distribuire ; (pop.) saldare il conto; 
pagare. To — up}, servire (il pranzo). 
|| vn. servire; esser utile; bastare; con- 
venire To — out,distribuire;compire; 
dar il contoa To — up, servire (un pran- 
20). 

Servia (ser’via) npr. (geog.) Servia /. 

Service (ser’vis) n. servizio m; cortesie 
fpl; affizio m; utilitd f; notificazione 
(d’un atto); omaggio m. To doa —, 
rendere un servizio. To be out of —, 
essere senza posto, senza occupazione. 
Military —, servizio m. militare. Ac- 
(unl —, servizio m. attivo. To enter 
the —, entrare in servizio. To ten- 
der one’s — s, offrire i propri servigi. 
‘Yo be of — to, essere utile a. Din- 
ner.—, servizio m. da tavola. Tea —, 
servizio m. da te. —-book, rituale m. 

~~ — tree, sorbo m. 

Serviceable (ser’vissab’l) a. utile me f; 
ufficioso. — ness, n. ulilitt: f; disposi- 
zione fad obbligare. (offlciosamente. 

Serviceably (ser’vissabli) av. ulilmente q| 

Servile (ser’vil) a. servile me f. — ly, av. 
servilmente. — ness, Servility (ser- 
vil’iti) n, servilita f; servitd f 

Serving (ser’ving) a, serviente m e f; 
che serve. (dente m serviente. 

Servitor (ser’viter) n. servitore bine: 

Servitude (ser'vitiud) n. servitd f 

Sesame (ses'sami) n. (bot.) sisamo m. 

Sesamoid (ses’amoid), Sesamvidal (se- 
s’amoidal) a. (anat.) appartenente alla 
sesamoide. 

Sesquialter (ses’cuialler), Sesquialte- 
nal (ses’cuial"leral) a sesquialleraleme/f 

Sesquipedal (sescuip'idal) a  sesquipe- 
dale me f. 

Sessile (ses’sil) a sessile me [ 

Session (ses’scen) n. sessione f; seduto f 
assise f Quarter —, sessione trimes- 
trale dei giudici di pace. {m nero 

Sess-pool (ses’pul) Eb analificlom posse | 

Sesterce (ses’lerces) n. sesterzio m. (mo- 
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Set (sef) n. assortimento m; collezione f; 


serie f; seguito m; servizio m; classe [; 
{ruppa /f; mucchio m;piantone m; par- 
tita f; giuoco m; rango m; il tramontare 
(del sole); muta /f (di cavalli); copia f. 
(di danzatori). A — of books, una col- 
lezione di libri. A — of studs, una 
guarnizione di bottoni. A — oftrees, un 
illare d’alberi. A — oi men, una banda 
di gente. A — of rascals, una banda di 
bricconi — of teeth, dentatura. — 
-down, rimprovero m; corsa f (di vet- 
tura). — Off, fregio m; ritirata f; com- 
penso m; domanda m riconvenzionale | 
— -out, vetrina f; equipaggio m. — to, 
assalto m; disputa f. || a. fisso; rego- 
lato; stabilito; regolare m ef; fermo; 
sostenuto. A — eye, l’occhio fisso. — 
mal, pasto regolato. Set price, prezzo 
fatto. A — speech, un discorso stue 
diato. A — form of oath, una formola 
di giuramento. A well — man, un 
uomo ben fatto. The stag was hard 
—, il cervo era agli estremi. To be 
hard — for money, essere al verde 

|| va. mettere; collocare; porre; stabi- 
lire; fissare; regolare; piantare; incas- 
tonare (gioie); fermare; arrotare; aguz- 
zare; (Stamp.) comporre. fo—in order, 
mettere in ordine. To — at ease, met- 
tere all’ agio. To — at liberty, to — 
free, mettere in liberta. To — at rest, 
tranquillizzare, calmare. To—a house 
on fire, appiccare il fuoco ad una casa 

Tu —a price, fissare un prezzo. To — 
a stone in gold, affazzonare una pietra 
in oro. To — a bone, rimettere un 
osso, rimettere al suo posto l’osso rotto 
di un membro, mediante l’operazione 
eseguita da un chirurgo. To — good 
exumples, dare dei buoni esempi. 
To— thinking, far pensare. To — the 
sails, spiegare le vele. To — sail, met- 
tere alla vela, partire. To — against, 
opporsi a. To — one’s self against 
a person, opporsi a qualcuno. To — 
at, eccitare; provocare. To — at de- 
fiance, sfidare. To — about, comin- 
ciare. To — agoing, far andare; 
metter in movimento.-To — down, 
deporre; calare; scrivere. To — forth, 
mostrare; pubblicare ‘To — in, comin- 
ciare. To — off, ornare; abbellire 

To — on, spingere; eccitare; allure; 
assalire. To — out, assegnare; mar- 
care; esporre; mostrare ‘To — to, 
cominciare. To — up, stabilire; fon- 
dare; costruire; erigere; (slamp.) com- 
porre. To — right, correggere; retti- 
ficare Lo — free, liberare. To — on 
fire, metter il fuoco a; incendiare || 

vn. mellersi; applicarsi; coricarsi; fis- 
sarsi; alflggersi; rappigliarsi, coagu- 
larsi. To —to work, mettersiallavoro, 
mettersi all’ opera.Vhe sun is setting, 
il sole tramonta.’V'o —up for, darsi per, 
‘Yo—up for one’s self, aprire bottega, 
Stabilirsi, 


Setaceous (sile’sces) a. setaceo. 


Seton (si’fen) n. (anat.) setone m. 
Setous (siles) a. setoso, 
Settee (se’t’) o. lettuccio m. 


neta antica che valeva circa 15 cent 
(eimi: 8 


SEV 


Setfer (sel’ler) n. cane mda ferma; reclu- 
tatore m; subornatore m; (mus.) compo- 
sitore m. 

Setting (seflin) n. atto di porre, ecc.; 
stabilimento m; piantazione f; assetto 
m ; direzione /; il tramontare m.—-dog, 
cane m da ferma.—-in, principio m. 
—-rule, (stamp.) filetto m da comporre, 
— -Stick, foraterra f; (stamp.) composi_ 
taio m. 

Settle (sef’’]) va. fissare; stabilire ; rego” 
lare ; maritare; fermare; convenire ; 
placare; colonizzare. He settled hisson 
in trade, stabili suo figlio nel commer- 
cio. That —s the question, cid decide 
la questione This argament settled 
me, questo argomento mi decise. No- 
thing can — his mind, niente pud 
deciderlo. || vn. fissarsi; stabilirsi ; 
maritarsi ; decidersi; placarsi ; conve- 
nire; deporre ;stivarsi;rassodarsi. They 
settled there, sisono stabiliti. To — 
down, fissarsi; fermarsi. To— on, scen- 
dere sopra; poggiarsi su; fermarsi a.To 
—upon,decidersi a; attaccarsia. To— 
down to something, fermarsi su qual- 
che cosa. The dust —s upon every- 
thing, la polvere copre ogni cosa qui. 
Let the wine —, lasciate riposare il 
vino. |} banco m. 

Settled (sel’t/’'d) a. fissato ; stabilito ; fis 
so : tranquillo. A — idea, un idea fissa. 
— habits, abitudini inveterate. A — 
conviction, una covinzione stabilita. 

Settlement (seft'(’ment) n. fissazione [; 
stabilimento m; regolamento m; colo- 
nizzazione f; colonia f; stivamento m; 
liquidazione/;accomodamento m ; vedv- 
vile m; feccia f; sedimento m. To make 
a — upon a person, costituire una 
rendita a qualcuno. Act of—, legge f. di 
successione al trono. 

Settler (sel’tler) n.colono m; piantatorem. 

Settling (sel’tling) n. aggiustamento m; 
regolamento m; colonizzuzione / ; stiva- 
mento mf sedimento m; (com.) liquida- 
zione /; (gius.) costituzione f. d’una ren- 
dita. al pl. Settlings sedimenti mpl. 

Seven (sev’v’n) a. sette. (al settuplo. 

Sevenfold (sev’v’n/éld) a.settuplo. || av. 

Sevennight (sen’nil) n. settimana /. 

Sevenscore (sev’v’nscor) a.cento quaranta. 

Seventeen (sev’v’nlin) a. diciassette. 

Seventeenth (sev’v’ntinlh) a. diciassetti- 

Seventh (ser’v’ntA) a. seltimo. (mo. 

Seventieth (sev’v’ntith) a. settantesimo. 

Seventy (sev’vin/i) a. settanta. raed 

Sever (sev’er) va. separare. || vn. sepa- 

Several (sev’eral) a. pi; parecchi mpl ; 
diversi mpl. || n. piu; particolare. — 
ly, av. separatamente; particolarmente. 

Severalty (sev’era/li) n. possessione / pri- 
vativa. ‘ 

Severance (sev’erans) n. separazione /. 

Severe (sivfr) a. severo ; rigoroso. 
judge, un giudice severo. A —winter, 
un inverno rigoroso. A — look, uno 
sguardo severo. A — cold, un forte 
raffreddamento. — ly, av. severamente; 
rigorosamente.— ness, Severity (siver’- 

_ iti) n. severita f; rigore m. 

Severn (sev’ern) npr. (geog.) Saverna f. 
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Sew (sd) va.en cucire {che cuce. 
Sewer (siwer) n. cucitrice /; persona ] 
Sewer (scidr) n. fogna f; cloaca f. 
Sewing (so’ing) n. cucitura f — - press, 
tavola f da cucire libri. — -silk, — 
- thread, seta /, filo m da cucire — 
-machine, macchina f. da cucire. — 

_7 needle, ago m. da cucire. 

Sex (secs) n. sesso m. {genario me f. 

Sexagenarian (sec’sagine”rian) n. eee 

Sexagenary (secsag’ineri) a. sessagenario. 

Sexagesimiai |secsages’ima)n.sessagesima f 

Sexagesimal (sexages’imal) a. (mat.) che 
apparliene al numero sessanta. 

Sexungled (secs’ang’ld), Sexangular 
{secsan’ghiular) a. (geom.) sessagonale. 

Sexennial (secsen’nfal) a. sessennialemef. 

Sexennially (secsen’niali) av una volla 
ogni sei anni. 

Sextain (secs’ten) n. sestina f, poesia f 
composta di sei versi. ‘ 

Sextant (secs’tant) n. sestante m. 

Sextile (sec’stil) a. sestile me f 

Sexton (sec’sfon) n. sagrestano m; becéd- 
morti m. — ship, uffizio m del sagres» 
tano. 

Sextuple (secs’liup’l) a. sestuplo. 

Sextus (secs’les) npr. Sisto m. 

Sexual (sec’ciual) a. sessuale me f. 

Sexualist (sec’sciualist) n. partigiano m, 
del sistema sessuale delle piante. 

Sexuality (secshualili) n. qualita f. ses- 
suale, cid che formailsesso. _(suale. 

Sexually (sec’shuali) av. in maniera eee 

Shab (sciab’) vn. agire meschinamente. 
To — oli, schivare ; fuggire vergogno- 
samente. {meschinamente. 

Shabbily (sciab’ili) av. poveramente | 

Shabbiness (seia’bines) n. stato m povero, 
logorato : meschinita f. 

Shabby (sciab’bi) a. logorato; povero; 
meschino ; avaro ; mal vestito. — clo- 
thes, vestiti mpl. logorati. To be —, 
portare yn vestito usato, logorato. A — 
fellow, un uomo meschino. 

Shack (sciac) n. diritto m. di pascolo dus 
rante l’ inverno ; vagabondo m. 

Shabrack (sciab’rac) n. gualdralpa f. 

Shackle (sciac’c’l) n. catena f; ceppo m, 
(fig.) ostacolo m; (mar.) fibbiaglio m. di 
sabordo. Mand-shacles, manette /pl. {| 
vn. incatenare ; inceppare ; legare ; ac- 
copiarei vagoni; (flg.) ostacolare ; im- 
pedire. 

Shad (sciad) n. (ittiol.) chieppa / 

Shaddocek (sciad’dock) n (bot.) pampeli- 
mosa f. 

Shade (sced) n. ombra/; gradazione dei 
colori, guardavista m; riverbero m, In 
the —, all’ ombra. To throw _ inlo 
the —, mettere ali’ ombra. Under 
the — of a tree, all’ ombra d’un albero 
A cool—, un ombra fresca. The — § 
of night, le ombre della notte. || va. 
ombrare ; riparare ; ombreggiare. 

Shaded (sced’ded) a. ombroso, ombreg- 
giato; all’ ombra. 

Shadeless (sced’/es) a senza ombra, pri- 
vato dall’ ombra. 

Shadiness (sce’dines) n. ombra /,; rezzom, 

Shading (sced’in) n. (pitt.) ’ombreggiare; 
ombra f. . 
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Shadow (sciad’dé) n. ombra f; immagine 
f. @un corpo, profilo m ; oscurita /, te- 
nebre f. The — of a tree, lombra d’un 
albero. The —of death, l’ombra della 
morte.To pursnea—,correre dietro ad 
unombra. || va. adombrare; rappresenta- 
re; oscurare; nascondere, figurare ; 
{pilt.) ombreggiare; dare le tinte. ‘To — 
forth, to — out, figurare, rappresen- 
tare ; indicare (in un modo oscuro). 
They shadowed him out, lo hanno 
scoperlo. (breg: oe 

Shadow ing (sciad’dding) n. allo md’om- 

Shadowy (sciad’ddi) a. ombroso ; oscuro; 
figurato ; fantastico, A — affair, un 
affare senza valore. — shapes, forme 

« fpl. chimeriche. 

3 ady (scedi) a. ombroso ; all’ ombra. 
Halt (scid/l) n. freccia f; dardo m; albero 
im; manico m; stanga f; stanghe fpl ; 
bottle m; fusto m; cuuna f; pozzo m idi 
mina, ecc.). 

Bhafted (scid/ fed) a da manico. 

Shag (sciag) n. felpa /; peluzzo m. || a. 
peloso. — tobacco, tabacco m da fuma- 
re. || va render peloso 

Shiagqged (sciag’yhed) n peloso; irsuto, 
disuguale m e /. — ness, Shagginess 
(sciag’ghines) 1 stato m peloso; ruvidez- 
za f del pelo. 

Bhagqy (sciag’ghi). V.Shagged. [ eae 

Shaqreen (sciagrin) n zigrinom. || va. zi- 

Bhah (scia) n scia m,titolo del re di Persia. 

Bhake (scec) n. scossa f; tremore m; trillo 
m; spaccalura /; fessura f. Stretla /. (di 
mano). With a— of the head, scuo- 
tendo la testa. No great — s, (fam.)non 
molto, poca roba. A — -down, letto m. 
improvvisato sopra sedie o per terra. | 
va. scuotere; far tremare ‘'o—hands, 
stringersi la mano. To—a tree, scuotere 
un albero. To —down, farcadere (scuo- 
tendo). To — off, far cadere; scuotere; 
disfarsi di. To — out, scuolere; far us- 
cire He shook his fist at them, mos- 
\trd a loro le pugna. || vn. traballare; va- 
/eklare; tremare; agilarsi; (mus.) trilla- 
re, dare trilli [is hand + s,la mano 

li trema. To — with cold, trema dal 
reddo To — all over, tremare tutto il 
corpo. ‘ 

Bhaken(sac’ch'n) part, di Sacke. 

Bhaker (sce’cher) n trematore m, 

Bhaking (sce’chin) n. scossa f; tremore m. 

Shako (shac’o) n acconciatura f. militare, 

Shaky (sce'chi) a poco solido; fesso. 

Shale (scel) n. guscio m; (geol ) argilla ¢ 

chistosa. 
5B hall (sciaf) v ausil e defet. I —go, 

; andro, You — come, voglio che venia- 

’ te. Thou — not steal, non ruberai, — 
I shut the window, \ olete che cbiuda 
je finestre. 

Shalloon (scialun’) n. rascia f fina. 

Bhation (scial’lop) n. scialuppa f, 
hallot (shalot) n (bot. cipoliina f, 

Shallow (scial‘lo) a poco profondo; bas- 
$0; superfiziale m e /; limitato; frivolo, 
||. alto fondo m. — -brained, superf- 
ziale me /; imbecille me /, — ly, uv. su- 
perfizialmente. — ness, poca profondi- 
{3} natura /. superfiziale, fr‘volita /, 
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Shalt (sciall) sec. p. sing. di Shall. 

Sham (sciam) a. finto; falso; preteso. |] D. 
finzione f; simulacro m. || va. fingere; 
far credere; ingannare. || vn. fingere. 

Shamble (sham’!) vn. strascinarsi. To — 
along, camminare strascinando. 

Shambles (sciam'blez) npl. macello m; 
beccheria f. 

Shambling (sciam’blin) a. grave m ef; 
strascinante me /f.||n. andatura / stras- 
cinante. 

Shane (seem) n. onta f; obbrobrio m; pu- 
dore m ; ignominia /; disonore m; cid che 
offende la decenza. Ile has lostall —, 
ha perduto ogni pudore. Itis quite a— 
to, e vergognoso di. If she has any —, 
se le rimane ancora un grano di pudores 
|| va. far onta a; disonorare; burlarsi di 

Shamefaced (scem’fest) av timido. — ly, 
av. timidumente. — ness, n. falso pudo- 
rem: timidjla f. 

Shiuneiul (scem’ful) a. vergognoso — ly, 
av. Vergognosumente — ness, n. onta f; 
infamia /. 

Shameless (scem'les) a. spudorato; sfac- 
ciato. — ly, av. spudoratamente. — 
hess, n sfacciatezza f. 

Shammer (sciam'mer) n, ingannatore m. 

Shionoy (shamoi)|, Shammy (sham't) b. 
camoscio m; pelle f. di camoscio. 


. Shampoo (sciampu’) va. massare; nettare 


Ja testa. 
Shampooing (shampw’in) massaggio m. 
Shamrock (sciam’roc) n (bot.) tifogliom 


agro. 

Shank (scianc) n. gamba f. tibia m ; fusto 
m. — -painter, (nar ) serrabozza m. 

Shanked (scian’ched) a. da gamba . 
le gambe. 

Shanker (scian’cher) n. cancro m, 

Shanty (scian'/i) n. cusolare m. 

Shapable (scep’ab'l) a. che é suscettibile 
di prendere una forma. 

Shape (scep) n. forma /; figura /; gurbo m. 
In the — of, in forma di. An eleqaut 
—, una stalura elegante. || va. formure, 
fare; regolare; adattare. || vn. concor- 
dare. ‘To — one’s course, (mar.) diri- 
gersi; farcammino To bewell-shaped, 
essere ben fatto di corpo — smith, or- 
topedista m. 

Shapeless (scep'les) a senza forma; in- 
forme me /f — ness,n deformila f. 

Shapeliness (scep’lines) » simetria f, fors 
ma f. graziosa, elegante, 

Shapely (scep’li) a. ben fatto 

Shapen (sce’p'n) part. di Shape. 

Shard (sciard) n. rottame m. 

Share (scer) parte /; porzione /; azione f; 
vomero m. To each his —, a cadauno 
la sua parte: To go — §, dividere. To 
fall to one’s —, toccare qual parte 
Railway --, azione f di ferrovia 
Transferable—, azione f. al portatore 
Preference —, eal f privilegiala 
Bonus —, azione f, di rendita. 
-holder, n. azionario. {| va. dividere, 
participare a.||vn dividere, aver pane 

Sharer (sce’rer) n purticipante m. 

Sharing (sce’rin) n. divisione f. 

Shark (scidrc) n. pesce m cane; scroccone 
m; baratliere m. || va scroccare 


cole 


SHA 


Sharker (sciér’cher) n. scroccone m. 

Sharking (sciark'in) n. truffa f, baratteria 
fi Scrocco m, 

Sharp (scidrp) a. trinciante me f; acuto; 
puntuto; vivo; pungente me /; aspro; 
acerbo; severo; fino; penetrante me /; 
intelligente me /; malizioso. A — kni- 
fe, un coltello tagliente. A — tongue, 
(fig-) una lingua pungente. A — needle, 
un ago dalla punta acuta. A — peak, un 
picco aculo. — features, dei trattispor- 
genli. — wind, vento penetrante. — 
cold, freddo vivo, penetrante. A — 
Winter, un inverno rigoroso. A — eye, 
un occhio vivo.—sight, vista acuta. To 
keep a—eye on, sorvegliare da vici- 
no, aver l’occhio su di. A — child, un 
fanciullo svegliato, intelligente. To 
look —, affrettarsi. A — taste, gusto 
piccante, amaro. — words, parole pun- 

enti. A—reply, una risposta aspra. 
— reprouf, un rimprovero acerbo. 
Be — with that boy, siate severo con 
questo fo oe a — pain, dolore vivo. A 
— appetite, un buon appelito. A — 
fight, un combattimento acérbo. — 
cornered, dagli angoliacuti.—-edyed, 
ben affilato. — -eyed, dalla vista acuta; 
chiaroveggenle. — -pointed, piccante; 
tagliente, aculo. — -shooter, (mil.) 
buon tiratore; bersagliecre m. — set, affa- 
mato; avido. — sigghted, che ha la vis- 
ta penetrante. — -sighitedness, perspi- 
cacia f, penetrazione /. —-witted, che 
ha lo spirito vivo e pronto.{|n. (mus.) 
diesi /; astuto m. || va. aguzzare; (mus.) 
diesare. || vn. scroccare. 

Sharpen (scidr’p’n) va. aguzzare ; arrota- 
re; rendere puntulo, vivo, pungente; 
nope diesare. || vn. aguzzarsi; affi- 
arsi. 

Sharpener (sciérp'n’er) n. arrotino m. 

Sharpening (scidr‘p’ning) n. arrotamen- 
tom. 

Sharper (scidr’per) n. scroccone m. 

Sharply (sharp’/i) av. col filo tagliente; 
colla punta acula; in punta; vivamente; 
piccantemente; finamente, intelligente- 
mente; agramente; aspramente} violen- 
temente; rigorosamente. 

Bharpness (sharp’nes) n. punta f. acuta; 
qualita /. di cid che e vivo, piccante, pe- 
netrante; intensita /, rigore m. (del fred- 
do); asperezza /; crudita f. (del tempo) ; 
vivacita /; penetrazione f; finezza f/, 
sottigliezza /; sagacita /; spirito m. vivo 
e svegliato; acutezza / (del suono) ; ama- 
Tezza f, agrezza /. (delle parole); acidila; 

sto m. piccante; rigore m; violenza /. 
(d’un dolore). 

Shatter (scial’ler) va. rompere ; infrange- 
re; stracciare ; fracassare ; far scoppiare, 
far andar in frantumi; (fig.) stracciare ; 
turbare; scomporre, guastare. To —the 
health, one’s fortune, guastarsi la 
salute; rovinare la propria sostanza. || 
vn. rompersi.—-brained, a.scervellato. 

Shatters (scial’terz) npl. pezzi mpl. 

Shattery (sciat’leri) av. fragile m e /; fria- 
bile me f. : . 

- Shave (scev) va. radere; falciare jpiallare; 
“tosare; scorticare; toccar leggiermente. 
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To — off, ritagliare, radere. To—one's 
Self, radersi. T'o get — ed, farsi radere. 
_|| vn. fare, farsi la barba. || n. pialla £ 

Shaveling (scev’ling) n. frate m. 

Shaver (sce’ver) n. barbiere m; scallrone 
m ; scorticalore m; lanuggine /. 

Shaving (sce’ving) n. atto di radere, ecc.3 
Taditura /; coppone m; ritaglio m. — 
-box, statola f da sapone, — -brush, 
pennello m da barba. 

Shaw (scid) n. boschetto m. 

Shawl (scidl) n. sciallo m. ‘ 

She (sez) pron. ella; questa; quella. It 1s 
—, @ lei. Here — comes, eccola che 
viene. — who speaks, quella che parla. 
|| a. femmina f.—-bear, orsa/.—-goat,’ 
capra f. : 

Sheat (sc/f) n. covone m; pacchetto m! 
|| va. metter in covoni. 

Shear (scér) va.tosare; segare (il framento}. 

Shearer (sci’rer) n. tosatore m ;mietitore 

Shearing (sc‘ring) n. tosatura. ({m, 

Shears (scirz) n. cesoie fp! ; forbici mpl. 

Sheath (scith) n. fodero m; guaina /; ase 
tuccio m. — -maker, guainaio. 

Sheathe (se/th) va. metter in un astucci 
rimeltere nel fodero; ricoprire; (mar. 
fasciare; bordare. (m; bordaggio m.i 

Sheathing (sc¢’ting)n. (mar.) fasciumentoy 

Sheathless (scith’les) a, senza foderos 
sfoderato. 

Sheave (sez) n.(mar.)ruota f(dicarrucola).| 

Sheaves (sc/vz) pl. di Sheaf. 

Shed (sced) n. rimessa /; fattoria /; effue 
sione f. I} va. spargere; spandere; pere 
dere (le foglie); geltare; mudare. To — 
tears, spander lagrime. Vo — light, 
spargere luce. || vn. spargersi ; spogliarsi. 

Shedding (sced’ing) n. atlo m di spargere; 
elfusione f. A 

Sheen (scin) n. lustro m. || a. brillante 
m e f, rilucente m e f. 

Sheep (sc/p) n. al pl. Sheep montone m; 
pecora f; alluda f. —-bell, sonaglio m. 
—-cot, ovile m.—-fold, parco m da 

ecore. — -hook, pastorule m, — mar~ 

et, mercato m, di montoni.— -master, 
allevatore m di pecore. — -skin, pelle / 
di pecora, alluda /. — -walk, pascolo m 
da pecore. 

Sheepish (sczp’ish) a. di pecora; timido; 
stolto. — ly, con un aria / stupida; timi- 
damente. — ness, n. timidita/; stollea- 
za f; aria f scipita. ; 

Sheer (scir) a. puro f; senza miscuglio. |} 
av. subito; tutto; nettamente. || n. ci- 
matura (dei ponti, ecc.). —-hulk, mac- 
china fda inalberare. || vn. (mar.) deri+ 
vare. To — olf, allontanarsi; fuggire. 
To — up, arrivare. (mento m.], 

Sheering (scr’ring) n. (mar.) tempella- 

Sheers (scirz) npl. (mar.) puntelli mpl. | 

Sheet (scif) n, lenzvolo m; foglio m (di 
carta, ecc.); lama /; nappo (d’acqu a); 
vela f. In — gs, in fogli. ~ -anchor, an- 
cora f maggiore. —-iron, latta /. || va. 
metterelenzuola a; coprire. || vn. bordar 
una vela. 

Sheeting (sc/’ting) n. tela f da lenzuola. 

Shekel (sc?’c’/) n. siclo m. lio m, 


i Shelf (sce/f) n. tavoletta f; tavola /; scc- 


Shelly (scel’A) a. pieno di scogli. 
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Bhell (scel) n. conchiglia f: guscio m; 
ee ere f; feretro m (di legno) 
bianco ; bomba /; (mus) lira f. || va. 
sgusciare; bombardare. To —. out, 
(fam.) pagare, dar fuori i quattrini di 

) cattivo umore. || vn. sgusciarsi. — -fish, 
chiocciola f. - eet 

Shelly (scel’/i) a. coperto di conchiglie. 

Shelter (scel’fer) n. riparo m; asilo m; 

~ alloggio m; protezione f. To take—, 
rifuggiarsi, riparare. Under the — of, 
alcoperto di. || va. mettere al coperto 
di; riparare (contro); dareasilo, proteg- 

 gere. || vn. ripararsi; rifuggiarsi. 

Shelterer (scel'lerer) n. protettore m. 

Shelterless (sce(’terles) a. senza riparo; 
senz’asilo. 

Sheltie (scelli) n. cavallom dello Shetland. 

Shelve (sce/v) vn. inclinarsi; andar in 
china. || va. metter in servo 

Shelves (sce/vz) pl. di Shelf. 

Shelving (scel’ving)a in china ;iochinato 
|| n. china /. 

Shelvy (scel’vi) a pieno di scogli 

Shem (scem) npr. Sem m, figlio di Noé 

Shemitic (scemil’ic) a semetico. 

Shent (scent) a. rovinato; perduto 

Shepherd (scep’erd) n. pastore m 

Shepherdess (scep’erdes) n. pastorella /. 

Shepherdly (scep’hérdli) a pastorale 

Sherbet (scer’bet) n. sorbelto m 

Sherd (scerd) n rottame m 

Sheriff (sce’rif) n sceriffo m. 

Sheriffalty (scerifalli), Sheriffship 
(scer’ifscip) n. funzioni fpl. di sceriffo ; 
ejurisdizione /. d’uno sceriffo. 

Sherry (sceYi) n vino m di Xeres 

Shewy (scid), etc. V. Show, ecc. 

Shibboleth (scib’boleth) n. parolaf d’or- 
dine; pietra /. di paragone. 

Shie, Shy (sciai) va. gettare; vibrare 

Shield (scild) n. scudo m; difesa f; prote- 
zione f. {| va. coprire d’uno scudo; di- 
fendere. 

Shieldless (scild’/es) a. senza difesa; sen- 
za protezione. 

Shift (scift) n. cambiamento m; espe- 
diente m; risorsa /; pretesto m;sotter- 
fugio m; camicia f (da donna). It is his 
last Says la sua ultima risorsa.'To ma- 
ke — to, trovare mezzi di; accomodarsi 
per. To use —, usare astuzia, ingan- 
nare. As a last —, come ultimo mezzo; 
quale ultimo rimedio. || vn. mutare (di 
posto); cambiare (vestiti, biancheria) ; 
variare; trovare degli espedienti, rigi- 
rare. || va. sostituire ;cambiare (vestiti, 
biancheria) ; cambiare di posto; traspor- 
tare. To — the scene, cambiare la 
scena. To — about, cambiare assolu- 
tamente di direzione. Yo — off, delibe- 
rarsi di; evitare, eludere. To — for 
one's selft, accomodarsi. 

Shifter (scifter) n. uomo m. d’espedienti; 
scaltro m; (mar.) mozzo m. di cucina, 
Shifting (sci/ting) n. atto mdi cambiare, 
ecc. || « cambiante me /; astuto; fino, 

— ly, av. per rigiri; astutamente. 

Shiftiess (scift’les) a. senza risorsa; inu- 
tile m e /. — ness, n. poverta f. 

Shillalah (shile‘la), Shillelah (shili’/a) a. 
bastone m, randello m. 


’ 
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Shilling (scilling) n. scellino m, monet 
inglese che vale una lira e venticinque 
centesimi. ' 

Shilly-shally (scil’li-scial'li) n. irresolu- 
zione f; sciocchezza f. || n irresoluto. 

Shily, Shyness. V. Shy (dere. 

Shimmer (scim’er) vn luccicare, risplen- 

Shin (scin) n. osso m della gamba ; tibia 

m 


m. % 

Shindy (scindi) n, querela f; schiamazzo 

Shine (sciain) vn lucere; rilucere; bril- 
lare, risplendere. To —forth, mostrar- 
si, manifestarsi. || n chiarore m; lustro 
m;splendore m. 

Shiner (shai’ner) n. persona f che brilla ; 
(volg.) pezzo m. d’oro. 

Shingle (scin’y’l) n. assicella f; ciottolo 
m. || va. coprir d’assicelle el 

Shingler (scing’ler) n. fattore m d’assi- 

Shining (sciai’nin) a. lucente me f, bril- 
lante me /f. || n chiarore m;lustro m 

Shiny (sciaini) a lucente m ef; brillante 
mef 

Ship (scip) n. nave f, vascello m; legno m. 
War —, bastimento m, vascello m. da 
guerra. — of the line, vascello di 
linea Flag —, vascello ammiraglio 
Merchant —, nave, bastimento m 
mercantile. Fire —, brulotto m, basti- 
mento pieno di materie inflammabili, 
per appiccar i] fuoco a navi nemiche 
First rate —, vascello di primo rango 
To fitouta —, armare un bastimento. 
To treight a —, nolleggiare un basti- 
mento. To hail a—, chiamare una nave 
per mezzo del portavoce. TO mana-—, 
equipaggiare un bastimento To er 


imbarcarsi. —- biscuit, biscotlo m. d 
mare —- board, a bordo — boy, moz- 
zo m, — - broker, sensale m marittimo, 


—- builder, costruttore m di vascelli. 
—-chandler, fornitore m.— - holder, 
proprietario m di bastimento. —- load, 
caricamento m. —- money, diritto m, 
percepito per la costruzione d’un basti- 
mento. — - owner, armatore. — -mas- 
ter, padrone m d’un bastimento. — 
-mate, camerata m. — - shape, ben 
assettato —- wright, costruttore m di 
vascelli, —- yard, cantiere m. di cos- 
truzione navale. || va. imbarcare; cari- 
care; armare (di remi); ricevere un 
colpo di mare. To — olf, trasportare 
per acqua. {rico m. 

Shipment (scip’menf) n. imbarco m; ca- 

Shipper (scip’per) n. speditore m. 

Shipping (scip’pin) n. vascelli mpl; im- 
barco m. || a. navgle, marittimo. — 
charges, spese fpl. di carico. 

Shipwreck (scip’rec) n. naufragio. || va. 
far naufragare; far morire., 4 

Shipwrecked (scip’rect) a. naufragato 
To be —, naufragare. 

Shire (sciair) n. contea f. 

Shirk (scerc) va. schivare; evitare. || vn 
nascondersi; fare da pigro. 

Shirt (scert) n. camicia f (da uomo). 
Night —, camicia/. da notte. —- ma- 
ker, camiciaio m. To sell the — off 
one’s back, vendere tutto fino alla 
propria camicia || va. vestire d‘unu 
camicia. 
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Shirting (scer’lin) n. tela f da camicie. 

Shirtless (scerf’les) a. senza camicia. 

Shisi (scist) 1. schisto m. 

Shittim (scil’im) n. specie di legno pre- 
zi0so COn Cui sicostruiva il tabernacolo. 

Shive (sciv’) n. pezzo (di pane) ;frammente 


m. 
Shiver (sci’ver) n. frammento m ; pezzo m. 
{| va. fracassare; rompere. || vn. rab- 

brividire; tremar dal freddo; tremare ; 
rompere ; rompersi; (mar.) non portare. 

Shivering (sciv’ering) n. brivido m; fre- 
mito m. {mef. 

Shivery (sciv’eri) a. friabile me py obat § 

Shoal (scid/) n. folla m; mollitudine /; 
banco m (di pesci); alto fondo m; banco 
m di sabbia. || vn. radunarsi; abbonda- 
re; diminuire. (profondita. 

Shoaliness (scio’lines) n. mancanza 7a 

Shoaly (scio’/i) a. pieno d’alti fondi. 

Shock (scioc) n. urlo m; riscontro m; 
commozione { (elettrica); colpo m;scossa 
{. The — of an earthquake, la scossa 
d'un terremoto. A — of hair, una capi- 
gliatura spessa. || va. urtare; offendere; 
scandalizzare: ammucchiare. || vn. ur- 
tarsi; ammucchiare. 

Shocking (scioc’ching) a. che urtasi; orri- 
bile m e f; ributtante m e f; che urta. 
A — sight, uno spettacolo orroroso. — 
ly, av. orribilmente; luridamente. 

Shod (sciod) pret. e part. di Shoe. 

Shoe (sciu) n. scarpa f; ferro m (da caval- 
lo); scarpa f (da vettura). Dancing —, 
scarpe fyl. da ballo. Wooden —,zocco- 
li mpl. Yo be in a person's —s, (fig.) 
essere nei punni altrui. || va. calzare; 
ferrare (un cavallo).— - black, — -boy, 
lustrascarpe m.— - blacking, lustro m. 
degli stivali. —- brush, spazzola f. da 
stivali, — - buckle, fibbiaglio m. da sti- 
vali. —-horn, — - lift, corno (da cal- 
zare). — - muker, calzoldio m. — - 
string, cordone m. da stivali. || va. 
mettersi le scarpe; calzare (una perso- 
na) ; ferrare (un cavallo). 

Shoeing (sciu’ing) n. atto m di ferrare. — 
-hammer, martello m da ferrare. — - 
horn, corno m (da calzare). 

Shoeless (sciu’/es) a. senza scarpe, 

Shoemaking (sciu’mekin) n. calzolaio m. 

Shoer (sciv’er) n. persona f. che calza; 
maniscalco m. 

Shone (scion) pret. e part. di Shine. 

Shook (sciuc) pret. di Shake. 

Shoot (sciut) colpo m (di fucile, ecc.) ; pol- 
lone m; bottone m; rampollo m; porcel- 
lo m. || va. sparare; scaricare ;-lanciare; 
vibrare; fucilare; ferire (con un -colpo 
di fucile, ecc.); spingere; passare. To 
— an arrow, lanciare una freccia. To 
—a partridge, ammazzare una perni- 
ce. To — a soldier, fucilare un solda- 
to. He was shot in the leg, fu colpito 
(da una fucilata) nella gamba. — the 
dirt into this hole, lanciate la terra 
in questo buco. To— the moon, (fam.) 
fare un buco nella luna; sloggiare all’ 
insaputa del padrone, senza pagare laf- 
fitto. || vn. tirare; spingere; crescere; 
slanciarsi; gettarsi; sporgere; cuocere. 

To — beyond, oltrepassare To= by, 
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passar rapidamente. To—down, abbat: 
tere (con un colpo di fucile, ecc.). — 
forth, spingere, lanciare; slanciarsi. 
To — Off, scaricare. ‘To — out, far us- 
cire, lanciare; slanciarsi; avvanzarsi. 
To — through, traforare. To — up, 
crescere. 

Shooter (sciu’ler) n. tiratore m. 

Shooting (sciwling) n. tiro m; scarica f; 
getto; caccia fal fucile; pallone m dolo- 
Te m. lancinante. || a. da tiro, da caccia; 
che tira, che lancia; rapido; fllante; lan- 
cinante; doloroso. — gallery, tiro m. 
(bersaglio m). — party, partita f. di 
caccia. — pain, dolore lancinante. — 
Star, stella cadente. — stick, (stam.) 
compositoio m. 

Shop (sciop) n. bottega f; magazzino m; 
officina f. To keep a —, tenere un ma- 
gazzino, una bottega. To shut up —, 
serrar bottega ; chiudere la bottega, — - 
board, banco m. — - keeper, bottegaio 
m, bottegaia f.— -lifter, ladrone.—-lif- 
ting, furto m in una bottega. —- man, 
commesso m. —-woman, commessa f. 

|| vn. percorrer i magazzini. 

Shopping (sciop’in) n.il comprare, l’azio- 
ne di far compere. To do the —, to go 
—, correre pei magazzini, fare degli ac- 
quisti. 

Shore (scidr) n. sponda /; ripa /; spiaggia 
f; straglio m; puntello m. || va. puntel- 
lare ; sostenere. 

Shoreless (scidr’les) a. senza spiaggie. 

Shorn (scidrn) a. tosato; privato; spo- 
gliato. ‘ 

Short (scidrt) a. corto; conciso; breve 
me f{; piccolo; brusco. In —, in fine; 
finalmente. To come —, to fall — ol, 
esser al di sotto di. A— distance, una 
piccola distanza. In a — time, fra 
poco tempo. A — answer, una ris- 
posta brusca, secca. To be—of money, 
essere a corto di denari, averne pochi. 
To cut —, tagliare la parola in bocca; 
far cessare; interrompere; darle corte 
a qualcuno. To keep —, tener serrato. 
To keep — of food, privare di nutri- 
mento. To make shorter, accorciare, 
abbreviare. To make — work of it, 
per andare per le corte; per abbreviare; 
per tagliar corto. To stop —, fermarsi 
tut’ ad un tratto. To taken —, 
essere colto d’un bisogno stringente. 

|| n. corto m. In —, brevemente, in 
una parola. || av. subito, bruscamente; 
poco. — - breathed, che ha il respiro 
corto, — - coming, insufficienza f[, 
mancanza f; omissione /. — - dated, 
a corta scadenza. — - hand, steno- 
grafla f. — hand-writer, stenografo 
—-lived, di poca durata; effimero. 
—-sight, vista f. corta; miopia /. — 
-sightednes, miopia /; fig. imprevidenza 
f. — -waisted, corto di vita.—winded, 
a. bolso; asmatico. 

Shorten (scidr’t’n) va. scorciare; abbre- 
viare; sminuire. || vo scorciarsi; ab- 
breviarsi; diminuire, 

Shortening (shor’’nin) n. accorciamento 


m. poco; ena | 
Shortly (short’li) ay. presto, tosto; fra. 
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Rhortness (short'nes) n. piccolezza fi (di 
statura); poco m, (di estensione); poco 
m; brevita f; concisione {; debolezza /; 
imperfezione f; mancanza f. — of 
breath, respiro corto. The — of life, 
Ja brevita della vita. The — of our 
reason, l’imperfezione della nostra ra- 

‘ione. (to) ; brache te 

Shorts (scidrts) npl. crusca f (di frumen- 

Shot (sciol) n. colpo m (di fucile, ecc.); 
freccia f; palla f; pallini mp/ da caccia; 
portata f (d’un fucile, ecc.); tiratore m; 
scotto m. Pistol —, pistolettata /. To 
flre a —, sparare. Random —, colpo 
perduto, colpo in aria. Round —, palla 
f di cannone. Grape - —, mitragha f 
Small-—, pallini mp/. Dust -—, trasia 
f. || va. caricar a palla.— - free, franco. 
—-locker, parco m da proiettili. —- 
tower, fabrica f di pallini /. || pret.e 
part. di Shoot. 

Should (sciud). V. Shall. I—say, io direi 
1 — go, andrei o dovrei andare. If I — 
succeed, se riuscissi. Suppose they— 
come, supposto che venga. For fear 
he — speak, per timore che non par- 
lasse. 

Shoulder (sciolder) n spalla f; muraglia 
{ di sostegno.— of mutton, spalla f. 
di montone. To put one’s — to the 
wheel, dare un colpo di spalla. —-belt, 
budriere m; cinghia f (di carniere). — - 
blade, scapula f || va. metter sulle 
spalle; spingere colla spalla; spallare; 
spalleggiare (Round —, incurvato. 

Shouldeved (scidl’derd) a. a_ spalle. 

Shout (sciauvl) n. grido m; acclamazione 
f. || vn. gridare; strillare. 

Shouting (sciau'tin) n gridi mpl; accla- 
mazione f. 

Shove (scev) va. e n. spingere. To — 
hway, respingere. To — back, far in- 
dietreggiare; Indietreggiare. To — by, 
scostare; farsi largo. ‘lo — down, ar- 
rovesciare; far cadere. To — in, sfon- 
dare. To — off, allontanare; allonta 
narsi. ‘To— out, far uscire ||n colpo m 
(spingendo). 

Shovel (scev’v’!) n. paletta f. — ful, pala- 
ta f. N va. raccogliere, gettare con una 
paletta. 

Shoveller (scev'v’/er) n. pelicano m. 

Show (sctd) n. apparenza /; spettacolo m; 
mostra /; vetrina /; esposizione, pretes- 
to m; pompa/f, fasto m. Flower —, es- 
posizione f. d’orticoltura. To makea 
— of, far mostra di. With a — of 
friendship, con apparenza d’amicizia. 
— bottle, boccale, m. nella vetrina d’un 
farmacista. —- bread, pane m di pro- 
posizione.— - case, vitrina f. —- man, 
padrone m d'un teatro pirovago. Flo- 
wer —.esposizione f. dorticoltura. || 
va. mostrare ; far testimoniare; apparire, 
{) vn. mostrarsi. To — off, far pompa; 
far mostra di. 

Shower (scio’er) n. mostratore m, 

Shower (sciawer) n. acquazzone m. April 
—, pioggia f d'aprile.—~- bath, doccia 

discendente, || va. inondare; bagnare. 
‘o — down, far piovere. || vn piover 
dirottamente 
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Showerless (shau’erles) a. senza pioggia. 

Showeriness (sciau’eriness) n stato m 
piovoso. 

Showery (sciau eri) a. piovoso. 

Showily (scio’lli) av. splendidamente; 
con lustro ; fastosamente. 

Showiness (scic’iness) n splendore m; 
pompa /; fasto m. 

Shown (scién) part. di Show  [fastoso. 

Showy (scio’i) a. splendido; sfarzoso; 

Shrank (shranc) pret. di Shrink. 

Shred (shred) n. pezzo m; tosatura f. |} 
va. tagliar a pezzi. . 

Shrew (shru) n. megera /; donna fsgrida- 
trice. — - mouse, musaragno m. 

Shrewd (shrud) a. fino; astulo; pene- 
trante me f; malizioso; sottile m e /; 
penoso. — ly, av. finamente; maliziosa- 
mente; destramente. — ness, destrezza 
f; penetrazione /; malizia f. 

Shrewish (sAru’ish) a. ritroso; sgriduto- 
re; rissoso. — ly, av. con malumore; da 
megera. — ness, n. umore m di megera. 

Shriek (shric) n. grido m acuto. || va. 
strillare; gridare. To — out, esclamare. 

Shrievalty (sér?valti) n funzione f di 
sherif. 

Shrilt (shrift) n confessione f auricolare 

Shrill (shril/) n. pungente; acuto; esile m 
ef; mugolante me /. — ness, tuono m 
acuto e strillante.— y, av. con un 
suono acuto. 

Shrimp (shrimp) n. granchiolino m di 
mare; ometto m; caramogio m, 

Shrine (shrain) n reliquiario m; cassa ff 

Shrink (shrinc) n. ristringimento m; 
contrazione f (dei neryi) ; brivido m; 
ritirata f.{| wn. ristringersi; contrarsi; 
ritirarsi; raggrinzarsi; indietreggiare; 
rifiutare, ricusare. To — at, vedere con 
terrore To — away, sottrarsi, fuggire. 
To — back, indietreggiare. To — in 
© up, riStringersi, accorciarsi. |] va. 
ristringere ; corrugare ; diminuire. 

Shrinkage (shrin'chedy) n. accorcia- 
mento m. {tente) 

Shrive (sraiv) va. confessare {un peni- 

Shrivel (shriv’v'l) vn. corrugarsi; raggrin- 
zarsi. || va. corrugare; agerinzare 

Shriven (shriv’v'n) part. di Shrive. 

Shriver (shra/’ver) n. confessore m. 

Shropshire (shrop’scir) np. la contea di 
Salop, Shropshire m. 

Shroud (shraud) n. riparo m; coperto m; 
lenzuolo m da morto; (mar.) sartia /. | 
va. riparare; coprire; seppellire; nas- 
condere. || vn. nascondersi. 

Shroudless (shrauad’les) a. senza lenzuolo 
mortuario. F ({ripara. 

Shroudy (shrau’di) a. protettore; che 

Shrove (shrov) pret. di Shrive, — tide, 
i giorni mpl. grassi. — Tuesday, n. 
martedl m grasso, 

Shrub (shrob) n. alberetto m; arbusto m; 
sorbetto m al rum. (d’arbusti. 

Shrubbery (shrob’ri) n. piantazione f 

Shrubby (shrob’bi) a.da arbusto; pieno 
d@arbusti. 

Shrug (shreg) n. stretta f (di spalle). jj 
va. en. stringere (le spalle). 

Shrunk (shronc), Shrunken (shren’ch'a) 
pret. e part. di Shrink, 


SIC 


Shudder (sced’der) n. fremito m. || va. 
fremere. — ly, an. fremendo. 
Shuddering (scedderin) n. fremito =a 
Shuffle (sce/’/"l) a. atlom di mescolare, 
confusione /; evasione /; arlifizio m; 
inganno m; equivoco m. || va. far passa- 
re; porre in diSordine; mescolare (le 
carte): ingannare. To— in, into, intro- 
dursi destramente. || vn. mutar la posi- 
zione ;_tergiversare ; mescolare (le 
carte). To— about, mutar il posto. To 
— along, trascinar la gamba. To — 
away, giuecare di mano. To — off, elu- 
dere; allontanarsi. ‘To — together, 
mescolare. (/ artificiosa.> 

Shuffler (sce/fler) n. rigiratore m; persona | 

ShufMing (sceffing) n. rigirante me /; 
liligunte m e f; evasivo. || n. rigiri mpl: 
cavillo m. || — ly, av. cavillando; eva- 

Shun (scex) va. evitare. {sivamente. 

Shunless (scen’les) a. inevitabile m. 

Shut (sciol) n.chiudere; saldare. To — 
close, chiudere bene. To — the eyes, 
chiudere gli occhi. ‘'o — against, chiu- 
dere a. To — from, escludere di. {| vn. 
chindersi. To — in, rinchiudere. To — 
olf, intercetlare. To — out, chiudere la 
porta a: escludere. To — up, inchiude- 
re; rinchiudere. || n. chiusura f. To be 
— of, essere sbarazzalo di.To get—ol, 
sharazzarsi di. 

Shutter (sciot’ler) n. persona f. che chiu- 
de; contraffinestra /; (fot.) otturatore m. 

Shuttle (scet’?/) n. spuola f. — -cock, vo- 
lante m. 

Shy (sciai\ a. timido; riservato; diffidente 
mef;intrattabile; freddo; sospettoso. 
Shyly (sc’’li) av. timidamente; prudente- 

mente; sospellosamente. 

Shy ness (sci’ness) n. Limidila f; vergogna 
f. falsa; riserva f- (la scala in fer] 

Si (si) n. (mus.) si m, la sellima nota del- 

Sialagogue (sialagog) n. (med.) rimedio 
m. che provoca la secrezione dellasaliva. 

Siam \sa'am) npr. (geog.) Siam m. 

Sizanese (sai’umis) a. sicmese. || n. Siame- 
se m. 

Siperia (saibrria) npr. (geog.) Siberia f. 

Sibilant (sib'i/anf) a. sibilante m e f. 

Sibilation (sibile’scen) n. sibilazione /; 

Sibyl (siv’if) n.sibillaf. —_ [fischiom. 

Sibyline (sivilin) a. sibillino; oscuro, 
misterioso. 

Siccative (sic’caliv) a. siccativo. 

Siccity (sic’sili) n. sicita f. 

Sice (saiz) n. sei (agli dadi). 

Sicilian (sicil’ian) a. e n. Siciliano. 

Sicily (sis’sili) npr. (geog.) Sicilia /. 

Sick (sic) a. infermo; ammalato; che ha 
nausee. A — man,' un ammalato. The 
—, gli ammalati. ‘I'o be — at heart, a- 
ver la morte nel cuore. ‘Yu ficel —, aver 
sconvolgimenti di stomaco, soffrire nau- 
see. ‘I'o be sea —, aver il mal di mare. 
To be — of flatlery, essere disgustato 
dell’ adulazione. — -bed, letto m. di do- 
lori. — list, (mar.) lista f, ruolo m, degli 
infermi. — ward, —room, infermeria /. 

Sicken (sic’ch’n) va. rendere infermo; 
incomodare; disgustare. |] vn. divenir 
infermo; sollevarsi; disgustursi; indebo- 
lirsi. 
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Sickener (sichener) n. noia/;roppo m. 
@una cosa. I soon had a — of it, ne 
aveva troppo, mi sono annoiato. 

Sickening (sic’cnin) a. che rende amma- 
lato ; nauseabondo, ripugnante. 

Sickish (sic’chish) a.un po’ ammalato; ine 
disposto. 

Sickishness {sik'ishnes) n. disposizione f. 
alle nausee; qualita di cid chee nausea- 
Sickle (sic’c’) n. falciuola f. foams | 
Sickled (sick’k'ld)a.fornitod'una falciuola. 
Sickliness (sic’lines) insalubrita f; stato 

m malaticcio. 

Sickly (sic'li) a. malaticcio; malsano. 

Side (said) n. lato m; orlo m; flanco m; 
china f; pendio m; parete/; partito m.— 
-board, buffetto m.— long, di canto, 
obbliquo; lato; obbliquamente. — -sarid- 
le, sella f da donna. — ways, — wise, 
da canto. Right—, wrong —, retto m. 
verso m (d’una stoffa). ||a. laterale me [; 
da canto; obbliquo. || vn. prendere il 
partito. 

Sided (sa:’ded) a. One- —, da un sol lato; 
parziale me f. Two —, da due lati. 

Sideral (sid’eral) V. Sidereal. 

Sideration (sidere’scen) n. (astrol.) ine 
fluenza f. attribuita ad un astro sulla 
vila d’una persona. 

Sidereal (saidi’rial) a. siderale me f. 

Siderography (siderog’rafi) n. siderograe 
fia /, arte di intagliare sull’ acciaio. 

Sidesman (saids'man) n. aggiunto m; par. 
tigiano m. 

Siding (sai‘ding) n. abbracciamento m. 
d’un parlilo; binario m. di scambio. 

Sidle (sai’d'l) andare da canto. ‘Tu — up, 
avanzare andando da canto. 

Siege (s/dg) n. assedio m. 

Siesta (siesta) n. siesta f. 

Sieve (sv) n. staccio m; crivello m. 

Siit (sift) va. stacciare; crivellare; esamle 
nar accuratamente; scandagliare. To — 
oul, procurare di scoprire; arrivare a 
conoscere. 

Sifter (si/"ler) n. stacciatore m, 

Sittings (si/*tin) npl. mondiglie /pl. 

Sih (sai) n. sospiro m.|| vn. sospirare. || 
u. sOspiri mpl. : 

Sighing (sa’in) n. sospiro m. 

Sight (sail) n. vista f; veduta f; visione f; 
spettacolo m; sguardo m; mira f (difuci- 
le, ecc.); (pop.) massa f, quantita /. 
Short —, vista f. corta, miopia /. ‘To 
have a — of, vedere; godere della vis- 
ta di. To lose — of, perdere di vista. 
In the — of, alla vista di; in presenza 
di: in vista che. Within —, in vista 
che. Out of —, fuor di vista. ALt—,a 
prima vista; (com.) a. vista. Abill pay- 
uble at —, una cambiale a vista. At 
first —, in prima vista. After —, (com.) 
a vista. Thirty days after —, a trenta 
giorni vista. To know by —,conoscere 
di vista. A fine —, un bello spettacolo. 
Vhe — s of Paris, le curiosila di Pari- 

i. To take —, mirare; prender di mira, 

Vhata— of money ! che quantila di 
denaro ! —-seving, n. cose fpl. curiose; 
visita f. pervelere le curiositd. — seer, 
visilalore m. del monumenti, delle cusige 
sita. || va. (mar.) vedere, scorzore. 


SiL 
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trante. ' 

Sightless (sail’les) a. cieco. — 

Sightlines (saif’lines) n. belta f. 

Sightly (sait’li) a. vezzoso; bello. — 

Sign (sain) n. segno m; gag oe f; simbolo 
m; traccia f{; miracolo m. 
of, dar segno di. To make the — of 
the cross, fare il segno della croce. || va. 
segnare; far segno. —-board, insegna 
f. — -post, palo m d’insegna. 

Signal (ség’nal) n. segnale m. || va. segna- 
lare; far segno a.||n. segnalato; imsigne 
me f. — ly, av. con splendore. 

Signalize (sig’nalaiz) va. segnalare. 

Signatory (sig’natori) a. del sigillo, ap- 
partenente al sigillo. ; 

Signature (sig'nacer) n. firma f, soscri- 
zione f; segno m. 

Siqner (sai’ner) a. soscrittore m. 

Signet (sig’nel) n. sigillo m; suggello m. 

Significance (sig-nificans), Siqnifican- 
cy (sig-nificansi) n. significazione /; sen- 
so m;energia [/; peso m. 

Significant (sig-nifficant) a. significalivo. 
— ly, av. significativamente. : 

Signification (sig’nifiche"scen) n. signifi- 
cazione /; senso m. 

Signilicative (sig'inificaliv a. significa- 
tivo; significante me f. 

Siynificatively (signif’icativli) av. signifi- 
cativamente, significatamente, : 

Significatory (signif’icatori) a. significa- 
{orio, appartenente a significazione. 

Signily (sig’nifai) va. significare; far co- 
noscere; annunziare; importare. It si- 
quifies littke, imporla poco, poco im- 
porta. What signifies ? che importa ? 

Signor (s?nior) n. signore m. 

Signiory (s’niori) n. signoria f. 

Silence (sai'lews) n. silenzio uw; taciturni- 
ta f; secreto m. To keep—, guardare il 
silenzio. To pass over in —, passare 
solto silenzio. — gives consent, chi 
face conferma. || va. imporre il silenzio 
a; far tacere ; placare. 

Silent (sai’lent) a. silenzioso 3 taciturno ; 
muto; placido. Be —, tacete. Fhe — 
waters, le onde silenziose. A — letter, 
una lettera muta. — ly, av. in silenzio ; 
Silenziosamente; senza strepito. — ness, 
n. silenzio m. 

Silesia (saile’scia) npr. (geog.) Silesia f. 

Silesian (sili’scian) a. della Silesia. 

Silex (sai’lecs), Silica (silica) n. selee, 

Silicate (siVichel) n. (chim.) silicato m. 

Siliceous (silish’es) a. silicoso. 

Silicic (silis’ic) a. (chim.) silicico, 

Silicious (sili’sces) a. silicoso. 

Silk (silc) n. seta f. || a. di seta. Floss—, 
seta f floscia. Plain —, taffettd m. Raw 
-, seta. procera. Sewing —, seta fda 
cucire. Watered —, amoerro m antico. 

goods, seterie /pl. — - worm, 

baco m. da seta. 

Silken (sil’ch’n) a. di seta ; setoso. 


Silkiness (sil'chines) n. qualita f setosa ; 


morbidezza f. 
Silky (si?’chi) a, di sela}setoso. — (tra). 
Sill (sil) n. soglio m; appoggio m (di fines- 
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Sighted (sai’ted) a. alla vista. Short:—, 
A se ha la vista corta, miope. Dim —, 
che ha la vista fosca. Quick —, pene- 


‘o give —s 
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Sillabub (sil’/abob) n.sillabub m (bevanda), 
Sillily ((si7lili) av. scipitamente. 
Silliness (sil’lines) n. sciocchezza [; stol- 
Silly (sili) a. scipito; gonzo. _[tezza f. 
Silt (silt) fango m; deposito m; serie f- 
Silurus (siliu’res), Silure (siliur) n. (zool.) 
specie f di pesce. schi. 

Silvan (sil’van) n. salvatico ; coperto di 

Silver (silver) n. argento m. — - plate, 
vasellame d’argento. || a. d’argento; 
inargentalo; argentino. || va. inargentare, 
stagnare (uno specchio).— -paper, carta 
f suganle. — -smith, orefice m. 

Silvering (silvering) n. Vinargentare. 

Silvery (sil’veri) a. d’argento ; argentato ; 
argentino. 

Silvester (silves'ler) npr. Silvestro m 

Simar (simar’) n. zimarra f. 

Simeon (si’mien) npr. Simone m. 

Similar (sim’i/ar) a. simile me f;similare 
mef.— ly, av. similmente. 

Similarity (sim'i/ar”ili) n. simililudine f. 

Simile (sim’ili) n. similitudine f. 

Similitude (similitiud) n. simililudine /; 
rassomiglianza /f. 

Simmer (sim’mer) vn. bollir dolcemente. 

Simon (sai’mon) npr. Simone m. 

Simoniace (simo'niac) n. simoniaco m. 

Simoniacal (sim’onai’cal), Simonious 
(simo’nies) a. Simoniaco. 

Simony (sim’oni)n.simoniaf. [Simun et 

Simoom (simum’), Simoon \simun’) n. 

Simper (sim’per) n. sorriso m alfeltato. || 
vn: sorridere con affettazione. 

Simpering (sim’pering) n. sorriso m affet- 
tato. — iy. av. con un sorriso affetlato; 
con affettazione. 

Simple (sim’p’l) a. semplice me f. — 

.-— manners, di maniere semplici. — 
- minded, semplice, candido, ingenuo. 
|| n. semplice m. 

Simpleness (sim’p’Ines) n. semplicita fs 
ingenuili /; sciochezza /. 

Simpler (simpler), Simplist (sim’plist) 
n. erboratore m. 

Simpleton (sim’p’/lon). n. gonzo m. 

Simplicity (simplis’sifi) n. semplicila /. 

Simplification (sim’plifiche’scen) n. seme 
Plificazione /. 

Simplily (sim’plifai) va. semplificare, 

Simply (sim’pli) va. semplicemente ; scf- 
pitamenle. 

Simulate (sim’iulet) va. simulare; fingere- 

Simulation (sim’ule’scen) n. simulazione 
f; finta f. 

Simultaneous (simelfe’nies) a. simultaneo. 
— ly, av. simultaneamente. — ness, 
Shlmultaneity (simel’lan?iti) n. simul- 
taneila f. 

Sin (sin) n. peccato m. || vn. peccare ; 
fallire, — - offering, sacrifizio m espias 
torio. (mo m. 

Sinapism (sin’apism) n. (med.) senapis- 

Since (sins) cong. dacché; dopo che ; poi- 
che. — there is nothing, poiche non 
ha niente. — you saw him, dacche 
Vavete visto.— the world began, dopo 
ché il mondo esiste. || av. da, dopo, vi 
ha. Ever —, d’allora. Not long —, da 
poco. saw himabout three weeks—, 
Vho visto circa tre settimane fa. || prep. 
da. dopo, — his death, dallasua morte,’ 
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Sincere (sinsfr) a. sincero. — ly, av. sin- 
ceramente. — ness, Sincerity (sincer’- 
tf) D. sincerila /; buona fede /. 

Sinciput (six’sipel) n. (anat.) sincipite f. 

Sine (sain) n. seno m. Versed —, seno m 

_ verso. , 

Sinccure (sai’nichiuvr) n. sinecura f. 

Sinecurist (sai’nichiurist) on sinecurista m. 

Sinew (sin’niu) n. tendine m; nerve m; 
vigore m. (a. nervoso. 

Sinewed (sin’nuid), Sinewy (sin’-niui) 

Sinewless (sevniules) a. snervato. 

Sioful (sin’ful) a. peccante m ef; colpe- 
vole me /; maligno. —ly, av. peccando; 
da peccatore. — ness, no. malignila /; 
criminalita /. 

Sing (sing) vn. cantare. To — out of 
tune, cantar falso. || va. cantare; cele- 
brare. — -SOng, n. canto m monolono. 

Singe (sindg) va. bruciar leggiermente. 

Singeing (sind'gin) n. l'atto di abbruciac- 
chiare;scoltatura/.leggera. (lrice f 

Singer (sin’yher) n. cantatore m, canta- 

Singing (sta’ghing) a. di canto. || n. 
canto m; musica f.vocale. — -bird, 
uccello canoro. — -boy, fanciullo.m. di 
coro. — -buuk, libro m di musica. — 
-master, maestro m, professore m. di 
canto. — ly, av. cantando. 

Single (sin'g’l) a. solo; semplice m ef; 
singolare me/f; particolare m e /; indi- 
viduale mef; celibe m. A — sole, una 
suola semplice. A — word, una sola 
parola. A— man,un_ uomo celibe. To 
live —, vivere nel celibato. A — fight, 
un combatlimento singolare. || va. sce- 
gliere. — -hearted, a. sincero. 
-heartedness, n sincerita f. —-stick, 
giuvco m di bastoni. — ness, Oo. unila 
f/f; semplicita f. 

Singly (sin’gli) av. individualmente; se- 
paralamente; solamente; sinceramente. 

Singular tsin’ghiular) a. singolare me /; 
»olo; semplice m e f; bizzarro. A — 
case, un caso singolare. In the — 
number, al singolare; nel singolare. || 
n. singolare m. — ly, av. singolarmente. 

diag bhp (sin’ghiular”ili) o. singo- 
larila f. 

Sinival (sin’ical) a. (geom.) del seno. 

Sinister (sinister) a. sinistro; maligno. 
— ly, av. sinistramentle. - 

Sinistrous (sivistres) a. alla  sinistra; 
simstro; perverso. — ly, av. sinistra- 
mente. : 

Sink (sinc) n. fogna f; acquaio m. (fig.) 
luogo infetto, luogo del vizio. — -hole, 
smaltitoio m. — -stune, pietra /. dell’ 
acquaio. || vn. affondarsi; andar afondo; 
attuffarsi; dar giu; cadere; diminuire; 
calare; penetrare; soccombere. The 
ship began to —, il baslimento com- 
minciava acolarin fondo The water 
—s, Vacqua cala. His vredit'— s, il 
suo credito diminuisce. The Noor —s, 
1] pavimento si affonda. ‘To — onthe 
ground, cadere, andare a terra. To — 
into a deep sleep, cadere in un sonno 
profondo. ‘tu — under a weight, 
cadere sotto un peso || va sommer- 
gere; far andar a fondo; immergere; 
sCavafe (uu poOzz0), abbassare, smi- 
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nuire; abbattere; perdere. To—a ship, 
colar un bastimento a fondo. To—a 
well, scavare un pozzo. To—a river, 
far calare la superfice delle acque d’un 
flume. ‘'o — money, far sparire il de- 
naro; collocare il denaro a fondo per- 
dulo. {a far cadere un corpo. 

Sinker (sink’er) n. peso m. che etre 

Sinking (six'chin) n. indebolimento m; 
collocamente m; vilaliziom; estinzione 
f. —-fund, cassa /d'ammortizzazione f. 

Sinless (sin‘les) a. senza peccato; innoe 
cenle m e /.— mess, nD. innocenza f; 
purita f. 

Sinner (sin'ner) n. peccatore m, trice f. 

Sinoper (sin’oper), Sinople (siz’op'l) 
n. sinopia /. 

Sinuate (sin’iuel) vn. serpeggiare. 

Sinuate (sin’{uet), Sinuated (sin’iuted) a. 
(bol.} sinuoso, i cui lobi sono separati 
da seni rotondi. 

Sinuation ( sin’niue”scen), Sinuosity 
(sin'niuos”sili) n. sinuosita f. 

Sinuosity (sinivos’ti) n. sinuosita f; 
l’essere sinuoso. 

Sinuous (sin’iues) a. sinuoso. 

Sinus (sai’nes) n. cavo m; seno m; baia f; 
cavita f. ({lellini; sciupare. 

Sip (sip) n. trattino.||va. en. bere a cen- 

Siphon (sai’fon) n. sifone m. 

Sippet (sip’pel) n. fetlolina f di pane. 

Sir (ser) n. signore m, Sire m (titolo d'un 
Cavaliere o d'un baronetto e che si anle- 
pone sempre al nome di battlesimo). 
Speak on —, parlate. signore. 

Sire (sair) n. padre m; padre m, stallone 
m; Sire m (parlando al sovranio). 

Siren (sai’ren) n.sirena/, mostro favoloso; 
(fig.) donna che col suo dolce canto e coi 
suoi vezzi e modi lusinghieri alletta e 
seduce il cuore altrui. 

Sirene (siriv) n. (fis.) sirena f. 

Siriasis (sirai’assis) n. siriasi f. 

Sirius (sir’ies) n. (astr.) Sirio m, 

Sirloin (serloin’) n. dorso m. 

Sirocco (siroc’co) n. scilocco m. 

Sirvah (ser’ra) n. briccone m; birbantem. 

Sirup, Sirop (si’rep) n. sciruppo m. 

Sirupy (si’ropi; a. sciropposo. 

Sishim (sis’chin) n. verdone m. 

Sister (sis’ler) n. sorella f/; monaea f. ~ 
-in-law, cognata /. — hood, n. qualita 
fdisorella; monasterio m. 

Sisterly (sis’lerli) av. da sorella, di sorel- 
la; fraternamente. 

Sit (sit) wn. sedersi; essere seduto,% 
tenersi; rimanere; essere; tenersi; res 
tare; sedere; posare;convenire; andare; 
inalberare; covare. Vo be sitting 
essere seduto. — close, will you? 
vogliate stringervi un poco. To —at 
table, essere a lavola;mellersia tavola, 
To — on the ground, sedersi per 

terra. To — at work, essere al lavoro, 
lavorare. Horror sat on each face, 
Vorrore si dipingeva su tut 1 visi, 
That coat sits too close, questo ves- 
tito é troppo stretto. To — aside, essere 
in disparte, tenersi in disparte. To — 
down, sedersi; viposarsi. To — out, 
reslare fino al termine. To — u}), levare 
si; sedersi; tenersi dirilto; vegliars 
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Site (sait) n. situaziona f; sito m.’ 

Dithe (saith) n. falce f. . 

Biltcr (st'ler) a. persona fsedentaria. — 

Sitling (sil'ling) n. atlo mdi sedersi; 
luogo m; sedula f udienza f- (io uo tri- 
bunale); covatura f. At one —, in una 
sedula.—-room, sala f. || a. sedalo; 
in sedula; che cova (uccello). . 

Situate (si’tiuel), Situated (sil iueted) a. 
siluato; posto. , i 

Situation (siliuve’scen) n. situazione f; 
slato m; posto m; impiegom.In a — to, 
in posizione di. Out of —, senza posto. 

Six (sics) a. sex. At — es and seyens, in 
disordine. — fold, sestuplo. —- pence, 
mezzo scellino m. — score, cento venti. 

Sixteen (sic’sfin) a.sedici. 

Sixteeuth (sic’stin) a. sedicesimo. 

Sixth (sicsth) a. sesto. — ly, av. in sesto 
luogo. : ie ‘ 

Sixtieth (sic’stith) a. sessantesimo. 

Sixty (sics’li) a: sessanla. Cerone] 

Sizable (sat'sab’l) a. abbastanza grande, 

Sizar, Sizer (sai’ser) n. studente m 
servenle. 

Size (saiz) n. grandezza f; statura f; 
grossezza f; calibro m; formato m; colla 
f. — stick, compasso m (da calzolaio). 
{] va. approporzionare; accalibrare ; 
incollare. ; 

Sized (saisd) a. di grandezza,-di stalura, 
di grossezza, di calibro. Large —, di 
grande dimensione. Middle —, di media 
grossezza. : 

Sizy (sai'si) a. viscoso; glutinoso. 

Skate (schel) n. razza f. (pesce); pattino 
m, || vn, patlinare, 

Skater (sche'ler) on. pattinatore m. 

Skating (skein) a. pallinando; che patti- 
na; || 0. W pallinare. — -club, societa f. 
di pattinatori. — -rink, recinlo m, o 
luogo.m. per correre sui paluini. ‘ 

Skedaddle (sikdaa’l) vn. (fam.) ander via. 

Skeet. (sch’t) n. (mar.) gotazza f. 

Skeg (scheg) o. susina f. salvalica. . 

Skeyger (schcg'ger) u. sermonello (pesce). 

Skeip (schen) n. matassa /. 

Skeleton (schel'ifan) n. scheletrom ; seafo 


m, 

Skeptic (schep'tic). V. Sceplic. 

Sketch (scheflsh) n. schizzom; abbozzo m. 

Skew (schiu) a. obbliquo; bieco. || av. di 
bicco. . 

Skewer (schiu'er) n. spranghetta f. 

Skid (schid) po. incastratura /; scarpa f. di 

“ rnota; catena /. d'incastro. || va. incas- 

Skiff (schif 0. barchetta f. {' nal 

Skiful (scAil’/ul) a. abile m e@ esperto; 
destro. — ly, av. abilmente; destramen- 
te. — mess, n. abilila f; destrezza s; 
talento m, . ; 

Skill (schil) n. destrezza f; abilita 

Skilled (schild) a. destro; abile m e f; 
experto. 

Skilless (schil'ess) a. inabile me; goffo. 

Skillet (schillet) 0. casserola f, 

Skim (schim) va. schiumare; sflorare. || 
vo. passar leggieramente. To — over, 
percorrers. || n. schiuma /. 

Skimmer (schim'mer) n. schiumaruola f. 

Skimming (schim'ming) o. sfloramento 
m, schiuma /. 
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Skin (schin) pelle /; cucio m. He ts note 
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hing but — and bones, non ha chela 
pelle e Je ossa. Next to one’s —, sulla 
pelle. || va. scuoiare. To — over, cicatriz- 
zarsi; coprir leggieramente. — deep, a. 
euperficiale me. — flint, avaro m. 


Skinless (skin’les) a. senza pelle. 
Skinned (schiad) a. di pelle... da pelle... 
Skinner (schin'ner) n. scorlicatore m. 
Skinniness (schin’ines) n. magrezza f, 
Skinny (schin’i) a. di pelle; magro. 

Skip (schip) n. salto m; balzo m. || wn. sal- 


tare; balzare. || To — for joy, sallare 
dalla eg To — over, sallare, omelt- 
tere. || va. saltare; varcare. — jack, 
pervenuto m. 


Skipper (schip'per) n. saltatore m; trice f; 


giovanem scervellato; verme m (del 
cacio); (mar.) padronc m (di barca). 


Skipping (schip’ping) n. altom di saltare, 


—-rope, corda f da sallare. — ly, av. 
balzando. (vn. scaramucciare. 


Skirmish (scher’mish) n. scaramuccia f. || 
Skirmisher (scher'miscer) n. badalucca- 


tore m. y 


Skirret (schir’ref) n. sio m ; sisaro m. 
Skirruhs. V. Scirrus. ' 
Skirt (scherf) n. falda f: faldipi mpl ; gone 


nella f/; bordo m; confine m, frontiera f, 
4 va. bordare. || wn, esser sul confine, 
oO — along, andare lungo 


Skirting  (scher’ting), Skirting-board 


(scherlin-bord) 0. plintom. | - 


Skit (schif) n. burla f. {I va. burlare, 
Skittish (scAil'lish) a. ombratico; giocoso; 


capriccioso. — Ly, av. giocosamente, ca- 
Priciosamente. — mess, D. giocosita f; 
Capriccio m. : 


Skittle (schil'C]) n, birillo m. —-ground, 


spazio m da disporre i birilli. 


Skull (schel) n. cranio m. V. Scull. 
Skulk. V. Sculk. (rica). 
Skank (sconc) n. (zool.) puzzela f(d'aAme-; 
Skurry (scher'ri) a. {retta f; precipitazioe 


ne f. 
Sky (scai) n. cielo m; skies, pk. cieli mpl. 


Cioudy —, cielo m. curico di oub). I'p 
-to the skies, Ono alle nubi. — -blue, 
celeste m. — high, fino alle nobi, — 
lark, allodola f. — light, lanterna f; 
(mar.) boccaporlo m invetriato. — roce 
ket, razzo m volante. 
Skyey (scai’i) a. det:’ aria; deleielo, 
Skyish (scai’ish) a. azzurastro. 
Skyward (skavuerd) av. verso il cielo, 
Slab (slab) n. tavola f. (su Gi; sporcare 
Slabber (slab’ber) vn. bavare. || va. bavare 
Slabberer (s/ab’berer) n. bavatore m, 
Slabby (slabhi) a. viscoso ; melmoso. 
Slack (slac) a. lubrico; debole me /; mole 
leme/; negligente m e /; lento. || no. 
carbooe m minulo; molle (d'uoa fune) |} 
va. spegnere (la calce). — ly, av. debol- 
mente; lubricamenle; leulamenlte. — 
ness, 0. rilassamento m; debolezza fs 
lentezza /; megugenea f 
Slacken (slac’ch'n) va. lasciare; Tilasciare; 
rallentare; afflevolire; moderare. {| vn, 
ralleatarsi; rilasciarsi; cedere ; spegner- 
si (come la calce). The wind —s, il 
vento ralleota. (to m. 
SlacBening {slac’ph’ning) n. fallentamen| 
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Slaching (slacching), Slaking (sle’chng) 
Q. estinzione /. 

Blade (s/ed; n. piccola valle /; palude /. 

Slag (slag) a. scoria /. 

Slain (sles) part. di Slay. 

Slake (slec) va. prosciugare; spegnere; 
placare. || vn. spegnersi. 

Slam (slam) va.chiudere con violenza; far 
tutte le basi; far uno slain. ||. fracasso 
m;slam m. (Sparlare es) 


Slander (slan'der) n. maldicenza /f. || va. 
Slanderer (sian‘derer) n. maldicente m. 
Slanderous (s/anderes) a. maldicente me 
{; calunnioso. 
landerously (slan’deresli) ay. con mal- 
dicenza; calunniosamente. 

Slanderousness (s/an'deresnes) n. maldi- 
cenza /; caraltere m. calunnioso. 

Slang (slang) n. gergo m. || pret. di Sling. 

Slant (slant) vn. esser obbliquo; essere 
sbieco; andar ditraverso. || n sbiecom; 
direzione f obbliqua. || a. obbliquo, di 
sbieco, in isghembo; al lato; (mil.) in 
pendio. 

Slanting (s/an’ling) a.obbliquo; disbieco; 
in pendio. — ly, av. sbiecainente. 

Slap (slap) n. mannata /; schiaffo m. || va. 
schiaffeggiare. || av. drilto dritto; pof- 
fette. (caso. 

Slapdash (s/apdash) av. in un colpo; a 

Slapping (slap’ping) a. grosso; grande me/. 

Slash (slash) n. taglio m; sfregio m. || va. 
tagliare; sfreggiare. 

Slasher (s/ascer) n. persona f. che batte, 
sfreggia; crilica /. severa. 

Slate (s/el) n. lavagna f. || va. coprire di 


lavagne. — -axe, strumento m. per la- 
gliare la lavagna. — -clay, argilla /. 
schislosa. — coal, carbon fossile schis- 


toso. — colour, color m di lavagna. — 
quarry, cava f di lavagna. 
Slater (s/e'ler) n. tegolaio m. tent | 
Slatter (s/al’ler) vn. essere sporco, negli- 
Slatlern (slul’lern) n. donna fsudicia. || 
va. (con away) scialacquare. — ly, av. 
negligentemente. : od 
Slaty (sle’li) a. di lavagna; di coloz di la- 
Slaughter (s/d'ler) n. massacro m; macel- 
lo m; carneficina/.—-house, n. macello. 
|| va. massacrare; uccidere. _ 
Slaughterous (s/d’leres) a. mortifero. 
Slave (slev) n. schiavo m. schiava f. — 
-born, nato nella schiavilu. — -coast, 
(geog.) Costa / degli schiavi. — -dealer, 
mercante m. di schiavi. — -driver, co- 
mandante m. di schiavi; tiruno m. — 
—-owner, proprietario m. di schiavi.— 
ship, negriero m. — trade, tratta / dei 
neri. |] vn. lavorare come uno Schiavo, 
Slaver (s/e’ver) n. bava /. || vn. bavare. 
Slaver (sle’verer) n. negriero m, nave f. 
nella quale si trasporlano i negri. 
Slaverer (sle’ver) n. bavatore m, 
Slavery (s/e'vert) n. schiavilo (. — 

Slavey (slevi) n. servetta /, che si adopera 
per tutti i servizi. aes A 
Slavish (sle’vish) a. di schiavitd; servile 

me f. — ly, av. da schiavo, servilmente. 

—ness, n.schiavitu; servilitaf. (na/. 
Slavonic (slavon’ic)a.slavo ; Schiavone m, 
Slay (sle) va. uccidere; massacrare. 
Slayer (sle’er) n. uccisore m, assassino m, 


Begl,-Ital. 
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Sleazy (sh’si) a. mollaccio; leggiero 
Sled (sled) n. slitta /; || va. trasportar in 
_ Slilta. (martello ma due. mani 
Sledge (sledg) n. slitta /, — -hammer. 
Sleek (slic) a. liscio; lucente. || va. lisciare, 

— ly, av. delicatamente — ness, n. 
lustro m ; delicatezza /. 
Sleep (s/‘p) n. sonno m. Deep, sound -, 
sonno m. profondo. ‘Vo yo to —, addore 
mentarsi. To put to —, addormentare. 
To be dying with —,cadere dalsonno. 
Overcome nith —, sopraffatto dat 
sonno. — -walker, sonnambulo m. — 
-walking, sonnambulismo m, vn 
dormire. ‘fo —soundly, dormir profon- 
damente. ‘To — like a tup, dormire 
come una talpa. To— at night, dor- 
mire la notte. Vo —in the open, dor- 
mireall’aperto. To—again,riaddormen- 
tarsi. To — on, continuare a dormire. 
To — out, dormir fuori di casa. || va. 
dormire. To —it out, (fam.) dormire 
fino a tarda ora. To — away, passar il 
tempo dormendo. ‘To — one's self 
sober, smaltire in vino. 
Sleeper (s/i’per) n. dormiglione m; dormie 
gliona /; traversa /; tclaio m maestro. 
Sleepily (si?pili) av. dormiendo. 
Sleepiness (slipines) a. sopimento m 
Sleeping (siping) a. dormicnte, sopito; 
soporifico. || n. sonno m. — draught,. 


bevanda sonnifera. — -partner, com- 
mandilario m. —-room, camera f da 
lelto. n. insunnia f. 


Sleepless (slip’les) a.senza sonno.— | 
Sleepy (sl’pi) a. sopitto; soporifico; grave: 
m 


ef. 

Sleet (s/‘t) n. nevaio m. || vn nevicare. 

Sleety (sl/'ti) a. di nevaio. 

Sleeve (sliv) n. manica f. 

Sleeved (siivd) a. con maniche 

Sleeveless (sl/v’les) a. senza maniche;. 
assurdo; ridicolo. 

Sleigh (s/e) n. slitta f. 

Sleighing (s/e’ing) n. passeggiata tn slitta. 

Sleight (s/ail) n. giuoco m di mano. 

Slieighty (sla’li) a. destro; astulo. 

Slender \s/en’der) a. esile me/, fino; snello; 
debole m ef. — ly, av. d'un modo m 
snello, ecc.; debolmente; esilmenie. — 
ness, n. stato m esile, ecc.; debolezza f; 
mediocrita /. 

Slept (slepl) pret. e part. di Sleep. 

Slew (sliu) pret. di Slay. 

Slice (slais) u. fella f; laglinolom; cordel- 
lina /; spatola f, Cazzuula f. (per servire 
il pesce). || va. lagliarafetle. [(Sleck. 

Slick (slic) av. nettamente; affatto. V 


Slid (slid), Slidden (slid’dtn) pret. e part. 


di Slide. J 
Slide (s/aid) n. sdrucciolo m; saracinesca 
fj; scoscendimenlo m;cappio m. scor- 
s0i0; scanalatura /; cassellino m;(mus.), 
passaggio m. insensibile d'una nola ad 
un allra; (min.) fllone m. argilloso. |{ 
va. e pn. sdrucciolare; colare. To ~ 
along, introdursi, avanzare. To - 
away, andarsene, allontanarsi (scive 
lando); dilegaarsi. To — down, scivo 
lare in git, scendere To — from, allon- 
tanarsi da (scivola do), To — iplo, 


24. 


_ 6civolare in; cadeer 
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Slipper (slip’per) n. panvorola f; pantofols 
(del papa). Turkish —, babaccia /. 

Slipperiness (slip’perines) n. natura f. 
volubile; incertezza f; volubilita (d: 
lingua). {incerto ; scabroso 

Slippery (slip’peri) a. sdrucciolevole; 

Slippy (slip’pt) a. sdrucciolevole me /f. , 

Slipshod (slip’sciod) a. in ciabatta; ne 
gletto. 

Slipslop (slip’slop) n. guazzabuglio m. 

Slit (slit) n. china f; scanalatura f. || vas 
en. fendere; fendersi. i 

Slitting (slil’ling) n. atto m di spaccare: 
—-mill, usina/f dove si fende il ferro 
di lamiera. \ 

Slive (s/aiv), Sliver (slai’ver) va. spacca-| 
Te ; trinciare. {| n. fetta f. 

Slobber (s/ob’ber) vn. bavare. 

Slobbery (s/ob’beri) a. bavoso; guazzosy 

Sloe (s/o) n. pray f 

Sloop (slup) n. sloop m ; corvetta f. 

Slop (slop) n. guazzabuglio m; lavatura f. 
— s, pl. sciacqualura /; robe fpl da ri- 
galtieri. — - goods, robe fp! da rigat- 
tiere. — - Seller,rigattiere m.— - shop, 
bottega f da rigatuiere. |] va. versare ; 
spargere. 

Slope (slop) n. sbieco m; china /; scarpa 


Slider (s/ai’der) n. sdrueciolatore m ; col- 


lana f. 

Sliding (slai’ding) a. sdrucciolevole me f; 
colante m ef. — rule, n regola mda 
calcolare. || n.sdrucciolo m. 

Slight (s/ait) a. piccolo; sottile m e [; 
debole me f; leggiero. — effort, sforzo 
leggiero. A — impression, un impres- 
sione debole. A — scraich, una legge- 
ra grafflatura. || villania f/; negligenza /; 
sprezzo m. || va. trattare senza riguar- 
do; negligere; sprezzare. — ly, av. 
leggiermente. — ness, n. leggerezza f; 
debolezza f. 

Slighter (s/ait'er) n. persona f. che fa poco 
caso di, che disprezza; persona f. che 
tratta senza riguardo. [con la ge | 

Slighting (slai’ting) n disprezzo m.|\av.} 

Slightingly (s/ai?’inli) av. senza riguar- 
do; con disprezzo. {mente. 

Slily (slai’li) ay. disoppiatto ; taciturna- 

Slim (slim) a. sottile me f; debole me /; 

Slime (slaim) n. lodo m; bavaf. (snello. 

Sliminess (slai’mines) n. natura f lodosa 5 
viscosita f. 

Slimy (slai’mi) a_lodoso; viscoso. 

Sling (sliurg) n. fionda f; ciarpa f; bando- 
jiera f; (mar.) braca f. || va. lanciare 


colla flonda; gettare ; sospendere ; (mar.) f. || av. in sbieco; in china. || va. ta- 
bracare. gliar a sbieco; inchinare; inscarpare. |] 
Slinger (slin’gher) n. flondatore m. vn. pendere; sbiccare. — ness, n. sbit- 


Slink (slinc) n. aborlo m. || vn. cavarsela; 
fuggire; abortire 

Slip (slip) n. sdrucciolo m; frana f; sba- 
glio m; svista /; fuga f; yee & stretta; 
barbatella / ; guinzaglio m; nodo m scor- 
soio; (lip.) bozza f, di stampa; scenario 
m, quinta f; (mar.) cala f, stiva f. To 
make a —, fare un passo falso, fare un 
fallo. Yo give a person the —, partir 
di soppiatto, piantar una persona. Land 
—, scoscendimento m. di terra. A — of 
the tongue, un errore nel parlare. — 
- board, scanalatura /. — - Knot, nodo 
m scorsoio. || vn. sdrucciolare; colare ; 
scappare; inciampare; far un passo fal- 
s0 His foot slipped, il piede gli ha 
sdrucciolato. To — away, scappare, 
Svignarsela ; (del tempo) passare, scor- 
rere. To — down, sdrucciolare, cadere; 
lasciarsi cadere; discendere furtivamen- 
te. To — in, into, scivolare in; intro- 
dursi To — off, sdrucciolare, scorrere; 
Svignarsela, andarsene di soppiatto. To 
— on, sdrucciolure sopra; scorrere, 
passare. To — out, sdrucciolare, scivo- 
lare; uscire dolcemente; fuggire (della 
memoria) || va. scivolare; colare 4 
lasciare; lasciar scappare; (mar.) molla- 
re. He slipped money into his hand, 
gli sdrucciolai del denaro in mano Ile 
slipped me, mi e scappato. To — the 
collar, riprendere la sua libert3}. To — 
away, togliere via di soppiatto. To — 
down, far sdrucciolare, far scorrere. 
Yo — in, entrare sdrucciolando. To — 
olf, scioglersi di ; portar via To — on, 
scivolare su; indossare (un vestito). To 
— out, lasciar andare, lasciar scappare; 
tirare. To — one’s neck out of the 
collar, tirarsi fuori d’un cattivo affare. 
To = over, passare, omettere. 


co; pendio m. — wise, in pendio; in 
sbieco. 

Sloping (slo’ping) a. obbliquo; in pendio, 
in sbieco. — ly, av. in pendio. 

Sloppiness (slop’pines) n. stato m lodoso, 
sporchezza f. 

Sloppy (slop’pi) a. guazzoso; fangoso. 

Slosh (slosh). V. Slush. 

Slot (slot) n. traccia f; pesta f. — 
- hound, segugio m. (m (animale). 

Sloth (sidta) n. pletinte f; inedia /; pigro. 

Slothful (sloth’ful) a. pigro; fanullone m. 
— ly, av. da fanullone. — ness, n pi- 
grizia f; inedia f. 

Slouch (s/awtsh) n. inclinazione f; modi 
mpl di villano; villano m. || va. ribase 
sare; rivolgere. || vn. camminar pesan- 
temente}; condursi da villano. 

Slough (slaw) n. pantano m; rolaia f. 

Slough (slef) n. spoglia/; escara f. |] vn, 
escararsi. 

Sloughy (slaw ’i) a. lodoso. [zo m. 

Sloven (slov’v'n) n. uomo m sporco ; roz- 

Sloventliness (s/ov’u’nlines) n. sporchezza 
f; sucidume m, negligenza /; 

Slovenly (s/ov’v’li) a. sporco; sudicio. |] 
av. Sporcamente, sudiciamente, 

Slow (s/o) a. lento; tardo; pesante me/f, 
in ritardo; pigro, infingardo. A— poi- 
son, un veleno lento. To be —, aver lo 
spirito lento. Your watch is five mi- 
nutes too —, il vostro orologio rilarda 
cinque minuti.— paced, che va a passo 
lento.— -worm (zool.) specie di retlile 
(Anguis fragilis), — ly, av. lentamente; 
tardamente. — ness, lentezza /; ritardo 


m. 

Slub (sieb) n. sanguinacclo m; filo m. 
leggermente torto per latrama. || va. 
torcere il filo per la trama; far sangui- 
nacci, 
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Slubber (sleb’ber) va. acciabattare; sca- 
rabocchiare ; far sanguinacci-. 

Slubbing (sled’bing) n. il far sanguinacci; 
— machine, machina/f da far sangui- 
nacci. 

Sludge (slodg) n. lodo m; guazzo m. 

Slug (slog) n. lumaca /; poltrone m;verga 
f di metallo. |j vn. andaralla lunga. — 
u bed, dormitore m. 

Sluggard (slog’gard) a. pigro. 

Sluggish (s/og’gisk) a. pigro; indolente m 
e /. — ly, pigramente : con inerzia. — 
ness, pigrizia /; indolenza /. 

Sluice (slius) no. caleratta f; chiusa/. (fig-) 
uscita f. || va. lasciare; spargere. 

Sluicy (sdivs’si) a. torrenziale me /. 
sium (slem) n. viuzza f, angiporto m; 
piccola strada f. stretta e oscura. 

Slumber (s/om’ber) n. sonno m lieve. || 
vn. sonnecchiare. [trice f. 

Slumberer (slonv’Gerer) n. dormitore m, 

Sluinbering (slom’bering) n. sonno m. 

Siumberous (slom’beros), Slumbery 
(slom’beri) a. sonnifero. 

Slump (s/omp) vn.tuffarsi (nell’acqua,ecc). 


Fates 4 (s/ong) pret. e part. di Sling. 
Slunk (s/onc) pret. e part. di Slink. 


Slur (sler) n. macchiaf; rimprovero m; 
astuzia f;(mus.) tratto m. curvato col 
quale si coprono Je note. To casl—s 
upon, diffamare. || va. far marcire; 
macchiare; nascondere; (mus.) legare. 

Slurring (s/e’rin) n. (mus.) legatura f. 
passaggio m. d’una notaall’atrache si fa 
legandole; allusione /. sgradevole; af- 
fronto m, ingiuria f. 

Slush (s/’osh) n. guazzabuglio m; fango m. 

Slushy (s/o’sci) a. fangoso; lodoso. 

Slut (s/ot) n. schifezza f; porcheria f. 

Sluttery (s/ol’ri) n. sudiceria /; sporche- 


ria f. 

Sluttish (slol’lish) a. sudicio; sporco. — 
ly, av. sudiciamente; sporcamente — 
ness, n. sudiceriaf; sporcheria /. 

Sly (s/ai) a. astuto; malizioso; susornione. 
On the—, di nascosto. — boots, susor- 
nione m; scaltro.—ly, av. da susornione; 
di nascosto; con malizia. — ness, n. 
asluzia f; malizia f. 

Simack (smak) n. schiaflo m; bacio m; 
gusto m; sapore m; tintura /; Ssmacco m, 
(mar.) bastimento m. da pesca. A — 
on the ear, uno schiaffo. Little— s of 
learning, una vernice di scienza. || vn. 
scoppiare; baciare; aver un gusto; odo- 
rare. || va scoppiare; far scoppiare; 
baciare. 

Small (smdl) a. piccolo; esile me f;sottile 
me; fino; debole m e/; leggiero. A — 
sum, una piccola somma. || n. parte/ 
soltile ; piccolo pezzo m. — ness, n. pic- 
colezza /; esiguila /; finezza/; debolezza 
f[. —S, pl. brache /pl.— beer, birra /. 
lieve. — clothes, branche /pl. — cralt, 
navicella f. — pox, vainolo m. 

et te bg (smo'ledg) n.(bot.) petroselino m, 

Smallish (smo'lish) a. piccollino. 

Smalt (smolt) n. smalto m, vernice f, ve- 
{rosa che si applica sulle porcellane; 
azzurro m. 

Smaragd (smar’ag!) n. (min.) smeraldom, 
pietra prezziosa d’un bel color verde. 
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Smaragdine (smarag’din) a. smeraldino, 
del color dello smeraldo. 

Smart (smart) n. brucciore m; dolore m 
vivo. || a. cuocente me/; doloroso; 
vivo; vigoroso; pungente me /; fino; 
civeltone; attillato. A — answer, una 
risposta mordace. A — stroke, ura 
colpo vigoroso. A — breeze, una brezza 
soave. A — reply, una risposta spiri- 
tosa. A — man, un uomo bensfatto; 
un uomo intelligente. To make one’s 
self—, farsi bello, bella. Vo be—, essere 
atlillato. || vn. cuocere; aver un bru- 
ciore, soffrire. — ly, av. con dolote; 
vivamente; da zerbino. — ness, n. forza 
f; vivacita /; finezza /; ingegno m, zerbi- 
neria /; eleganza /. 

Smarten (smar’Un) va. render allillato 

Simartling (smar'ling n. bruciore m. 

Smash (smasA) va. infrangere con fracase 
so. — n. fracasso m; rovina f. 

Smatch (smatsh) n. gusto m; tintura f. 

Smatter (smaller) vn. parlar da igno- 
rante; conoscer male. || n. tinla f. 

Smiatterer (smal‘lerer) n. mezzo dotlo m, 

Smattering (smattering) n. tintura /. 

Smear (smir) va. imbrattrare; sporcare. 
|| n. macchia /; guazzabuglio m, 

Smeary (sm/ri) a. sucido, sporco. 

Smell (smel) n. odorato m; odorem; pro- 
fumo m; fluto m, odorato m. (degli ani- 
muli). To be offensive to the —., feri- 
re l’odorato. The—ofa violet, l’odore, 
il profumo d’una violetta. — feast, para- 
sito m. |{ va. odorare; fiulare;sospettare. 
— this rose, odcrate questa rosa. To— 
arat, (fam.) futare qualche cosa, sos- 
pettarla. 

Smelling (smel’ling) a. odoroso; odorifee 
ro. ottle, oricanno m. 

Smelt (smelt) va. fondere (minerali). || n. 
(zool.) pesce m. argentino. || pret. e part. 
di Smell. 

Smelter (smel’ler) no. fonditore m. (di mi- 
nerali). 

Smelting (smel’ling) n. fusione f. — hou- 
se, Smeltery. — n. fonderia /. 

Smerk (smerc). V. Smirk. (acquatico. 

Smewy (smizu) n. (ornit.)smergom. uccello. 

Smicker (smik’er) vn. gettar delle occhia- 
le; vezzeggiare, far lezii. 

Smiddy (smid'di) n. fucina f. 

Smile (smail) n. sorriso m. ||.-vo. sorride- 
re. To — at, sorridere di. Tou — on, 
sorrider a. To— assent, consenlire con 
un sorriso. 

Smiler (smai’ler) n. burlatore m. 

Smiling (smai’ling) a. sorridente me /; 
ridente me /, — ly, av. sorridendo. 

Smirch (smertsh) va. annerare; imbrat- 
tare. (wn. sorridere con PC en oil 

Smirk (smerc) n. sorriso m affettato. || 

Smirking (smerk’in) n. vezzeggiameato 
m, lezio m. || a. affellalo, furbo; lezioso. 

Smite (smail) va. colpire; caltivare; 
(mar.) mollare. To be smitten with, 
essere acceso di, essere invaghito di || 
vn. urlarsi. . 

Smith (smith) n. fabbro m ferraio m; arte 
{del fabbro ferraio; (fig-) artefice m; in- 
veotore m, maestro m. di qualuuque 
cosa. 


SMU 


Smithery a n.fucinaf, 

Smithing (smith’in) n. l’azione f. di lavo- 
rare ijl ferro; l’arte f. del magoniere. 

Smithy (smith’i) n. fucina f., 

Smitten (smit’’n) a. part. di Smite. 

Smock (smoc) n. camicia f (da donna). — 
- faced, pallidetto. — - frock, saione 


m. 

Smoke (sméc) n. fumo m; vapore m. To 
end in —, andarsene in fumo. No — 
without fire, pon c’e fumocenza fuoco. 
{| vn. fumare; eccitarsi; sentire. || va. 
fumare ; fumigare; odorare; dubitare 
di; bularsi di. To— out, fumare un 
sigarro fino alla fine; soffocare dal 
fumo; (fig.) cacciare. —-burning, fumi- 
voro. dried, fumicato. — - jack, 
girarrosto m (mosso dall’aria). 

Smokeless (sméc’les) a. senza fumo. 

Smoker (smdé’cher) n. fumatore m. 

Smoking (smé’ching) a. fumante m ef, 
che fuma; di fumatore. — compart- 
ment, vagone m. pei fumatori. — 0 
smoke-room, salone m, pei fumatori. || 


n. atto m; abitudine f di tumare. No — 


allowed,é proibito di fumare. 

Smoky (smé’chi) a. tumante m e f; pieno 
di fumo. 

Smooth (smuth) a. unito; uguale m ef; 
cortese m e f; dolce m ef; mellifiuo; 
fluido. A — surface, una superficie lis- 
cia. — -hair, capelli mpl. lisci. A — 
skin, una pelle morbida. — - chinned, 
a. imberbe, rasalo. — - faced, imberbe; 
dall’aria dolce. To run —, colare dol- 
cemente. — - tongued, dalle parole 
mellifue. || va. render unito; pulire; 
giungeré; appianare; addolcire; adulare; 
lisciare (i capelli); togliere le grinze; 
attenuare (un fallo). To — a way, spia- 
nare ung strada. To — down, unire, 
addolcire; calmare; lusingare, carez- 


saro. 

Smoothing (smuth'in) n. addolcimento 
m, appianamento m; lisciamento m, —- 
iron, ferro m. da stirare, — -plane, 
pialla /; rastiatoio m. 

Smoothly (smuth’li) av. unittamente ; lis- 
ciamente; dolcemente; con dolcezza 3; 
facilmente ; agevolmente. 

Smoothness (smuth’nes) n. eguaglianza f; 
pulitura /, pulito m; mollezza /; dolcez- 
za f; calma f, tranquillita 7, The — of a 
floor, Veguaglianza d'un pavimento. 
The — ola surface, la pulitura d’una 
superficie. The — of the skin, la mol- 
lezza della pelle, 

Smote (smét) pret. di Smite. 

Smother (smoth’er) n. nube f di polvere ; 
fumo m; soffocamento m. || va. soffo- 
care; spegnere; asfissiare. 

Smothering (smoth’ering)n.soffocazione f. 

Smoulder (smdl’der) vn. bruciar lenta- 
mente; covare ieeiee 

Smouldering smoi'derin), Smouldry, 
(smol'dri) a. ché brucia lentamente, che 
arde sotto la cenere. (va. fregiare. 

Smug (smog) a. netticcio; allestato. | 

Smugle (smog’g'!) va. passar di contrab- 
bando. || vn. far il contrabbando, 

Smuggled (smog’g’ld) a. di contrabbando. 
goods, mercanzia /. di contrabbando, 
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Smugqgler (smog’g’ler) n. contrabbanaiera 
am gg r ( 9'9'ler) aieeatea. 
Smuggling (smog’gling) n. contrab- 
Smut (smof) n. macchia f di nero; nebbia 


f; oscenita f. || va. annerare. || vn. an- 
nerire. 

Smutch (smotsh) va. sporcare; annerare. 

Smuttily (smot’tili) av. sporcamente. 

Smuttiness (smot’tines) n. nerezza f; Os- 
cenita f. 

Smutty (smol’li) a, nero; fumicato; neb- 
biato ; osceno ; (eeric-} involpato. 

Smyrna (smer’na) npr. (geog.) Smirna f. 

Snack (snac) n. parte f; porzione /; pezzo 
m. To go —S, dividere. To take a —, 
mangiare un pezzetto, far una merenda. 

Snaifle (snaf/’) n. bridone m. || va. con- 
durre col bridone. 

Snag (snag) n. nodo m; sporto.m; ramo 
m; sopraddente m; tronco m d’albero. 
Snagged (snag’ghed) Snaggy (snag’ghi) 

a. nodoso; ringhioso. 

Snail (sel) n. lumaca /; chiocciola f. — 
like, av. da lumaca. 

Snake (snec) n. serpente m. Rattle —, 
serpente m. a sonaglio. A — in the 
qrass, gatta ci cova. —-moss, (bot.) 
licopodio m. — root, (bot.) serpentaria 
f.— ’s head (bot.) tuberoso m, — « 
weed, — -wort, (bot.) bistorta /. |] va. 
arredare. 

Snakish (snek’ish) a. di serpente. 

Snaky (sne’chi) a. di serpente; astuto; 
to: tuoso. 

Snap (snap) n. frattura f; rottura /; colpo 
m di dente; strepito m seco; fibbiaglio 
m; sforzo m (da pigliare). To make a — 
at, procurar di afferrare, di pigliare. — - 
dragon (bot.) violacciocco m; specie di 
ee che consiste nel pigliare colle 
itta l'‘uva secca dall’aquavite che arde. 
|| va. rompere ; spezzare ; far scoppiare 3 
pigliare; impugnare. To— away, strap- 
pare. To — off, torre via. To — up, 
raccoglier vivamente; pigliare ; sgridare. 
To —in two, rompere in due pezzi. 
To — one’s fingers at, burlarsi di. |] 
vn. rompersi; brontolare. To — at, tens 
tar di mordere, di pigliare; compiacersi. 

Snapper (snap’per) n. persona fringhiosa. 

Snappish (spanp’pish), Snappy (snap’pi) 
a. ringhioso. — ly, av. aspramente. 
ness, n. umore m ringhioso. 

Snare (sner) n. trappola /;laccio m, |} 
va. coglier in una trappola. 

Snarl (snarl) vn. sgridare; brontolare, {| 
va. imbrogliare; trammischiare. || n. 
brontolamento m. With a—, bronto- 
lando, mostrando i denti. 

Snarler nae n. brontolone m, 

Snarling (sndar’ling) Snmarly (sndér’li) a, 
brontolone m, ringhioso. 

Snary (sne’ri).a. insidioso. 

Snatch (snatsh) n. sforzo m per pigliarte ; 
presa /; frammento m; accesso ; inter 
vallo m breve. To make a — at, procus 
rar di afferrare, di pigliare. Ry — s, per 
accessi, per ghiribizzo. —s of old tue 
nes, frammenti mpl. di arie antiche, — 
- block, (mar.) carrucola f. aperta da 
una parte in modo da poter introdurre 
uns corda. || va. pigliar vivamente; 


SNO 


Cogliere. || wn. tentar di cogliere, di 
Pigliare. To — away, Lrom, olf, strap- 
pare ; torre via. To — up, coglier viva- 
mente ; pigliare. 

Snatcher (sva’cer) n. che piglia ; avida- 
mente. Body —, risurrezionista f. 

Snatchingly (snac’cingli) av. vivamente ; 
bruscamente. 

Sneak (szic) vn. scivolar furtivamente ; 
Strascinarsi; strisciare. To — away, 
olf, out, andarsene furtivamente. To— 

__in, entrar furtivamente. || n. vite m. 

Sneaking (sni’ching) a. strisciante me [; 
basso ; meschino. —ly, av. bassamente; 


servilmente. — ness, bassezza /; mes- 
chinita f. S : n. vile m. 
Sneaksby (szics’bi), Sneakup (sni’chop) 


Sneer (snir) n. riso m; sogghigno m. |] vn. 
sogeghignare ; burlarsi. ‘ro — a , bef- 
farsi di 

Sneerer (sni’rer) n- sogghignatore m. 

Sneering (sni’ring) a. sogghignante me fs. 
|| n. sogghignom.— ly, av. sogghignando. 

Sneeze (safz) va. starnutare. || n star- 
nuto m. 

Sneezing (sni’zin) n. starnuto m. 

Sneth (sneth) n. manico m della falce 

Snick (snic) a. intaglio m. 

Snicker (snik’er), Snigger (snig’ger) va. 
ridersela in barba a taluno. 

Sniff (snif, Snilt (sniff) vn. tirar su || 
|| va. aspirare. || n. il tirar su. 

Sniggle (snig'g’!) vn. pigliar in trappola 

Snip (snip) va. lagliare; tosare. || n. col- 
po m di forbici; taglio m; pezzo m. 
sarlo m. 

Snipe (snaip) n. (zool.) beccaccino m, 
beccaccia / ; imbecille m e /. 

Snipper (sni'per) n. tagliatore m. 

Snipsnap (snaip’snap) n. baltibecco m, 
contesa / di parole. 

Snippet (snip’pel) n. pochetto m. 

Snivel (sziv'v'l) n. goccia ful naso. |] vn 
aver la goccia al naso; piugnolure. 

Sniveller (sniv’v’ler) n piagnolulore m. 

Snivelling (sniv’v’ling) n che ha la goccia 
al naso; piagnolante me/. || n piun- 
gisteo m. 

Snivelly (sniv’v’li) a. che ha la gocciola 
al naso; piagnolone. 

Snob (snob) n. ciabattino m; uomo m vol- 
gare e pretenzioso. 

Snobbish (snob’ish) a. volgare e preten- 
zioso. — ly, av. volgarinente — ness, 
n. volgarila /. 

Snobbisin (sndl’ism) n. snobismo m, ipo- 
crisia f, vanita f/f. 

Snooze (snuz) n. sonno m. || vn. sonnec- 
chiare. 

Snore (su6r) n. russare. || n. russo m. 

Snorer (sn0’rer) n. russatore m. 

Snoring (sno'ring) n. russo m. 

Snort (snorl) n. russare ; sbulffare. 

Snorting (snorting) B. russo m; sbuffa- 
mento m. ; 

Snot (snol) n. moccio m; moccioso m. _ 

Snotty (szolli) a. moccioso ; basso m; vile 
me f. 

Snout (snauf) n. muso m; cello m; grugno 
m (del porco, del cinghiule) ; canna /; 


punta f. 
Snouted (snau’led) a.dal muso, ece. 
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Snow (sé) n. neve f. —- ball, pallonem 
di neve. —-driit, mucchio m di neve. 


- drop, foraneve m. — flake, focco m 
di neve. —~- shoe, rachetla f. — - slip, 
valanga f. —- storm, bufera f. accom- 
pagnata di neve. — - white, bianco 
comme la neve. !| vn. imp. nevicare, 
cadere la neve. It snows, nevica. 

Snow like (sno'laic) a. come la neve, 

Snowy (s7o’i) nevoso ; di neve. 

Snub (sneb) va. sgridare; bravare. {| n. 
rimprovero m. — - nuse, naso m schiac- 
ciato. — = nosed, camuso ; camoscio. 

Snuff (szo/) n. lucignolo m; smoccolatura 
f; tabacco m da uaso ; collera /; astio m. 
To take —, usare tabacco da naso. — 
- box, tabacchiera /. —-taker, chi 
prendre tabacco. A pinch of —, una 
presa di tabacco. || va. aspirare ; flutare; 
smoccolare. To — oul, spegnere. ‘lo — 
uP, aspirare ; respirare. || vn. lirar su; 
russare. 

Snulifer (snofer) n. smoccolutore m. — sy 
smoccolatoio m. — pan, — tray, porla- 
smoccolatoio m. 

Snuiftle (sno/’/’!) vn. parlare col naxo. 

Snufltler (snof'fler) n. chi parla col naso. 

Snuifles (snof'fiz) n. corizza f. 

Snufiling (sxof ling) n.il parlare coi naso. 
— Iy, av. parlando col nuso. 

Suuffy (snoff)asmbrattutum con tubacco. 

Snug (sveg) a.stretlo; compatto; nuscostu; 
comodo; gradevole me /; leggiadro, To - 
lie —, rinchiudersi; stare a suo ugio. A 
— little house, una graziosa casetla. 
To sit — by the fire, tenersi calda- 
mente vicino at fuoco. || vn. stringersi. 
— ly, av. comodamente; gradevole 
mente. — ness, n. comodita f. 

Snugyery (sneg'yheri) casa f, camera 
comoda. 

Snuggle (sveg’g’l) vn. tenersi stretto. 

So (so) av. cosl; di questo mode: come 
quesio; dello stesso modo; tunto;acuesto 
punio; pure. ILis—? e cos)? If it were 
not —, se non fosse cosi. If —, se cos) 
ne fosse. — culled, chiamato cos). - 
then, cosi dunque. Will he be herein 
time ? f hope—, Sara’ qui a tempo %> 
spero. I think —, lo penso. Why —? 
perche cid ? How — ? come & questo? 
Mr — and-—, un tale. — fine « house, 
una casa Cosi bella. He is wot — rich 
as his sister, non ¢ cosi ricco come sua 
sorella. — long as, tunto tempo che He 
has not— much money, nonha trnto 
denaro.— many men, —many minds» 
tante este, tanle upinioni. — far us, in 
tunlo che, tanto cle. || cong. purche. — 
-niainy, — much, tanto, tanta, tart 
tante. -- und — on, e cosi di seguito.— 
that, di modo che. 

Soak (séc) va. bagnare ;innafflare; ammol- 
Jare. || vn. innaffiarsi; bagnarsi; bere 
troppo. To — in, through, penetrare ; 
insinuarsi. |] n. allo m di bagnare. ‘Tu 
put in —, bagnare. : 

Soakage (sok’edg) n. infiltrazione/, 

Soaker (so’cher)a. ubbriacone m, 

Soaking (so’ching) a. penetrantem ef. A 
— rain, una pioggia battente, una pioge 
gia conlinua. 


SoD 


oap (sép) n. sapone m. Soft —, sapone 
ee (fig.) carezze fpl. Mottled —, 
sapone m. marezzato, sapone m. di Mar- 
siglia. Cake of —, un pezzo di sapone.— 
— -ball, saponata f.—-boiler, saponaio 
m. — -manufactory, — -trade, fabbri- 
ca f di sapone. || va. insaponare. ; 
Soap-woret (sop’worl) n. (bot.) sapondriaf. 
Soapy (sé’pi) a. saponaceo; insaponalo. 
Soar (sr) vn. spiccar un voio; elevarsi 
Soaring (so’ring) n. volo m; slancio m. || 
a. allo, che s‘inalza; altiero, arroganie. 
Sob (sob) n. singhiozzo m. || vn singhioz- 
zare, be 
Sober (so’ber) a. sobrio; moderato; tran- 


quillo ; grave m e f; serio; di sangue’ 


freddo; ragionevole. To live a —lile, 
condurre una vita sobria. To get —, to 
grow —, divenir sobrio, rimettersi 
dalla ebrezza — ly, av. sobriamente; 
moderamente. — ness, Sobriety (so- 
hra?eli) n. sobrieta f; moderazione; gra- 
vita f. — minded, sobrio; grave m e f. 
— -mindedness, moderazione f; sa- 
viezza f. || va. disebbriare; disubbria- 
care; rendere moderato, sobrio, tran- 
guitlo; calmare. to — down, disub- 
briacarsi; fare una vita regolare calmar- 
si; moderarsi 

Soceuge (so’chedg) n ignobilta /. 

Soccager (so’chegger) n. plebeo m. 

Sociability (so’sciabil'ili), Sociableness 
(so’sciab’l’nes) n. sociabilita f, l’essere 
sociabile, disposizione f. a vivere. in 
societa. (fabile m ef. 

Sociable (so’sciab’l) a sociabile me /; af- 

Sociably (s0’sciabli) av. sociabilmente 

Social (so’scial) a. sociale me f; di societa; 
sociabile m e f.— -ly, av. socialmente.— 
ness, n. sociabilita /, 

Socialism (s0’scialism) n. socialismo m 
quel complesso di dottrine che mirand a 
riformare le societa nei suoi ordini fon- 
damentali. [tigiano m del socialismo. 

Socialist (so’scialist) n. socialista f, een! 

Sociality (so’scial’iti) n. sociabilita f. 

Society (sossai’eti) n. societaf; compagnia 
f. The royal —, la Societ’ reale. Bible 
—, Societd biblica. Fashionable —, la 
gente alla moda, To go into —, andar 
nel mondo. 

Socinian (sossi?nian) n. sociniano m. 

Socinianism (sossin'ianism) n  socinia- 
nismo m, 

Sociology (so’shiol’ogi) n. sociologia f, la 
scienza che si occupa dei fatti relativi 
alle umane societa e ne studia lo svol- 

imento. (zare m. 

Sock (soc) n. sottocalza f; sacle avin) 

Socket (soc’chet) n, bocciuolo m; becco m 
di lampada; occhiaia f 

Sockless (soc’les) a. scalzo, senza calze. 

ssocle (so’c’l) n. zoccolo m. 

Socrates (sok’ratis) npr. Socrate. 
Socratic (socrat'ic), Socratical (socrat’i- 
cal) a. socratico. — ally, secondo il me- 
Sod (sod) n, zollaf. [todo m di Socrate. 
Soda (so’da) n. soda f,. — water, acqua / 

di seltz. 

Sodalite (sé’dalait) n. sodalita m. (ta /. 

Sodality (sodal’iti) n. confrateria 7; oie 

sodden (sod’a’n) part. di Seethe, 
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Soder (sé’der). V. Solder. aa 
Sodium (sé’diom) n.(chim.) sodio m, 
Sodomite (sod’omail) n. sodomita m. 
Sodogniy (sod’omi) n. sodomia f. 

Soever (soe’ver) av. che sia. 

Sofa (so’fa) n. canape m. 

Soffit (soft) n. soffitta f- : 

Sofism (so’/ism) n.sofisma m, ragionamene 
to fallace e capzioso, che ha l’apparenza 
della verita. 

Soft (sdft) a. molle me f; lenero; dolce m 
e f: debole m e f; stolto; effeminato; 
semplice, ignorante. A — peach, una 
pesca tencra. A— bed, unletto molle. A 
— stone, una pietra tenera — wood, 
legno m. dolce. — -hearted, dal cuore 
tenero. A — Skin, una pelle molle. As 
— as down, tenero come la lanuggine 
A—answer turneth away wrath, 
una dolce risposta dissipa la collera. — 
sound, un sueno soave  — -headed, 
che ha il cervello debole. —-spoken, 
che ha la voce dolce, che parla con dol- 
cezza. |jint. dolee —ly, av. mollementle; 
dolcemente; tencramente. — ness, soa- 
vita /; dolcezza f; delicatezza f. 

Soften (sdf’f'n) va. ammollire; addolcire , 
intenerire. || vn. ammollirsi; addblcirsi ; 
intenerirsi. {intenerimento m. 

Softening (s6f’f’ning) n. addolcimenlo m ; 

Softish (so/f’tish) a. molletto, ecc 

Songy (sog’ghi) a. bagnato, 

Soho! (soho) int. ola! o! 

Soil (soil) n. macchia f; suolo m; terra f; 
patria f. concime m. Sandy —, un svolo 
sabbioso. In foreign —, su suolo stra- 
niero. || va. macchiare ;imbrattare; (agr.) 
nutrire di erba; alletamare. {chia /f. 

Soiliness (soil’ines) n. sporcheria f, mac- 

Soiling (soil’in) n. Yazione di insucidare : 
nutrimento m. con erbe. (soggiornare. 

Sojourn (so’giorn) n. soggiorno m. || vn. 

Sojourner (so’giorner) n. passeggiere m. 

Sol (sol) n. (mus.) sol m. 

Solace (sol’es) va. consolare; sollazzare; 
addolcire; rallegrare, || n. consolazione 
f; addoldimento m. 

Solander (solan’der) n. (vet.) solandro m, 

Solar (so’lar) a. del sole ; solare me f. 

Sold (sd/d) pret. e part: di Sell. 

Solder (sd’der) n. saldatura f/f. 
saldare, unire. 

Solderer (s0’derer) n. saldatore m, 

Soldering (so’dering) n. saldatura f. 
iron, saldatoio m 

Soldier (sél’gier) n soldato m; militare m, 
Foot —, soldato m. d’infanteria, fantac- 
cino m. Horse —, soldato m. a cavallo, 
cavaliere m. Common —, private —, 
semplice soldato m. — like, ly, a. di 
soldato; militarem e /; marziale m e f.— 
ship, stato m militare; qualita /pl 
militari. {tesca /. 

Soldiery (sdl'gieri) n. truppe fp/; solda- 

Sole (sol) a. solo; unico; (giur.) celibe, 
nubile. Our — delight, il nostro unicu 
piacere. The — support, l’unico soste- 
gno. A feme —, (giur.) una donna non 
maritata. || n. pianta f (del pie); suolo m;, 
(zo0l.) soglia f. || va. risuolare. — ly, av. 
solamente; unicamente. — ness, DO. Da: 

| tura funica. 


|] va. 


SOL 


Solecism (sol’issism) n. solecismo m. 

Solecistic (solisis’ic), Solecistical (soli- 
sisical) a. scorretto, non corretto, che 
Costituisce un solecismo o un errore di 

Soled (sd/d) a. con suoli. Ps siol rg 

Solemn (sol’em) a. solenne me /; grave m 
e f.— ly, av. solennemente; gravemente. 
— ness, Solemnity (solemniti) n. so- 
lennita f; graviti f; tono m, modo m 
solenne. {nizzazione /. 

Solemnization (sol’emnise’scen) n. solen- 

Solemnize (sol’emnaiz) va. solennizzare; 
celebrare. 

Solfa (sol’fa) va. (mus.) solfeggiare. 

Solicit (solis’sit) va. sollecitare; chiedere; 
invitare; importunare. 

Solicitation (solis’site’scen) n. sollecita- 
zione f; chiamata /; eccitazione f. 

Solicitor (solis’siter) n. sollecitatore m, 
procuratore m. 

Solicitorship (solis’iferscip) n. professione 
f. d’avvocato, di procuratore. 

Solicitous (solis’siles) a. inquielo: solle- 
cito. — ly, ay. sollecilamente. — ness, 
n. sollecitudine /. 

Solicitress (solis’sitres) n. sollecitatrice /. 

Solicitude (so/is’siliud) n. sollecitudine /; 
inquietudine /. 

Solid (solid) a. solido; massiccio; grave 
me f;serio."Vo become—, solidificursi. 
— gold, oro m. mussiccio. ||n. solido m. 
— ly, av. solidamente. — ness, n. soli- 
dita f. (essere saw 

Solidarity (solidar’iti) n. solidarieta /, 

Solidification (solid’ifiche’scen) n. solidi- 
ficazione /, il fare o farsi solido. 

Solidify (solid’ifai) va. solidificare. 

Solidity (solid’iti) n. solidita /; gravita /; 
mole /. ({loquio. 

Soliloquize (solilocuaiz) va. fare un soli- 

Soliloquy (solil’ocui) n. soliloquio m. 

Solitaire (soliler) n. solitario m, uomo che 
per penitenza o per altro sta lontano dal 
mondo; solitario m, anellom, spillonem, 
dove sia legato un solo brillante, ma 
areal grosso; giuoco m. che si giuoca 
soli. 

Solitarily (sol’iterili) av. solitariamente. 

Solitariness (sol’iterines) n. solitudine /; 
stato m solitario. 

Solitary (soliteri) a. solitario; isolato; 
triste me /; solo. || n. Solitario m. 

Solitude (solitiud) n. solitudine /. 

Solmization (solmise’scen) n. ones} 

Solo (so’/o) n. (mus.) solo. (zione f. 

Solomon (sol’omon) npr. Salomone m. 

Solstice (so/s’tis) n. solstizio m. 3 

Solstitial (solsti’scial) a. soltiziale me f. 

Solubility (solivbil’iti) n. solubilita f. 

Soluble (sol’iub’!) a. solubile m e /; riso- 
lubile me /. Vessere solubile. 

Solubleness (sol’iub’Ines) n. solubilita f. 

Solution (soliu’scen) n. soluzione f. 

Solutive (sol’iutiv) a. dissolvente me f. 

Solvability (so’vabil’iti) n. solvabilita /, 

Solvable (sol’vab’l) a. solubile me /; pa- 
gabile. , oe 

Solvableness (sol’vab'Ines) n. solvabilita /. 

Solve (solv) va. risolvere ; rischiarare. 

Solvency (sol’vensi) n. solvabilita /. 

Solvent (sol’vent) a. solvabile me /; dissol- 
yeule m ef, 
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Somatology (somatoé‘ogi) n. (med.) soma: 
tologia /, trattato delle parti solide del 
corpo umano. {a. oscuro. 

Sombre (som’ber), Sombrous (som'bres) 

Some (som) a. qualche ; dello; della; degli; 
delle; un pd di. — few, poco di; alcuni. 
Bring — water, portate acqua.—good 
books, buoni libri. — people say, certi 
dicono. In — way or other, d’una 
maniera o d’un altra. A village of — 
eighty houses, un villaggio di circa 
oltanta case. || pron. qualcheduni; gli 
uni: gli altri; ne; una parte.— are rich 
and — poor, gli uni sono ricchi, gli 
altri poveri. Are there any fruits? 
There are—, Ci sono frutti?cene sono. 
Give me —, datemene. — body, qual- 
cheduno. — how, d’un modo o dell 
altro. — thing, qualche cosa; un poco; 
un pochetto. — time, altre volte; gia.— 
times, qualche volte; a volte.— what, 
qualche cosa; un poco; un pochetto. --- 
where, in qualche parte. 

Somerset (som’ersel) n. salto m mortale. 

Somnambulism (somnanv’biulism) 1 >on- 
nambulismo mm, 


Somnamibulist (somnam’biulist) n  son- 
nambulo m, la f. 
Soimniferous (somnifveres), Somunifie 


(som’nific) a. sonnifero; soporificu. 

Somniloquence (somnil’oquens), Somni- 
loquism. (somnil’oquism), Somniloquy 
(somnil’ogui) n. il parlare dormendo, il 
parlare durante il sonno. 

Somnolence (som’nxolens), Somnolency 
(som’nolensi) n.sonnolenza/;sopimentom. 

Bee mcient (som’nolent) a. sonnolento,so- 
pito. 

Son (son) n. figliom. — -in-law, genero 
m. Step —, figliastro m. 

Sonata (sena’la) n. (mus.) sonata /, compo- 
sizione musicale scritta per istraimenti. 
Song (song) n. canzone f; cantom; poesia 

f; bagattella f; cantico m. Sacred —, 
canto m. sacro. War —, canto m. di 
guerra. Drinking —, canzone/. bacchi- 
ca. The — of Solomon, i! cantico dei 

canlici. — book, n. canzoniere m. 

Songless (sox’les) a. che non canta; sen- 
za voce. 

Songster (songs’ler) n. cantore m. 

Songstvess (songs’tres) n. cantatrice f. 

Sonnet son'nel) n. sonnetto.m. 

Sonneteer (son’velir) n. poetastro m. 

Sonovous (sono’res) a. sonoro. — ly, d’un 
modo m sonoro. — ness, n. sonorita /. 

Sonship (sen’scip) n. qualita f. di figlio; 
filiazione f. 

Soon (sun) av. tosto; di buonora; volen- 
tieri. I shall — return, rilornero (o>- 
to. So —, cos} tosio. Too —, troppo 
tosto. How —, quando. As — as, tos- 
to che, com prima. {tosto o Sted 

Sooner (suw’er) av. piuttosto.— or later, 

Soonest (sun’est) ay. il pit tosto. 

Soot (sul) n. fuliggine f. 

Sooth (suth) a. vero; fedele me f; grato. 
|| n. verila f. 

Soothe (suth) va. adulare; accarezzare ; 
addolcire; placare. . 
Soother (sw’fher) a. adulatore m ; lenitivo 

m. 


SOR 


Soothing (sw’thing) a. lusinghiero ; leniti- 
vo; placante. ||n. adulazione f; addolci- 
mento m. — Ly, av. dolcemente; con adu- 
lazione. 4 

Soothsay (suth’se) vn. profetizzare. |] n. 
profezia f, predizionef ([indovino | 

Soothsayer (suth’seer) u.magom, maga /; 

Soothsaying (suth'sein) n. predizione f. 

Sootiness (sul’lines) n fuligginosita f. 

Sooty (sul’ti) a. di fuliggine; nero; fuligi- 
noso, ‘iva. ae | 

Sop (sop) n pezzo m inzuppato; dolce. 

Soph (sof) n. studente m del secondo, del 
terzo anno. 

Sophia (so/fai’a) npr. Sofia /. 

Sophism (sof’fism) n. sofismo m, 

Sophist (sof‘fisl) n. sofista m. 

Sophistic (sofis’lic) a. sofistico, che 6 ap- 
parentee non vero. (ly, av. da sofista 
Sophistical (sofis'lical) a. sofistico. — 
Sophisticate (so/s’lichet) va. adulterare; 
falsificare ||a. adulterato; falsificato. 
Sophistication (so/is’liche’scen) n. adul- 
teramento m;falsificazione f. [tore m. 
Sophisticator (so/is’ticheler) a. falsifica- 
Sophistry (sof fstri) n. sofism mpl; falsi- 

ficazione f. 

Sophomore (sofomér) n. studente m del 
secondo anno (in America). 

Soporiferous (sop’orif"eres), Soporific 
(sop'orif"ic) a. soporifico. — ness, o. 
proprieta f soporifica 

Soporose (soporés’) a soporoso. 

Sopper (sop’er) n. chi inzuppa. 

Soprano (sopra’no) n. (mus.) soprano m, 
la voce pid alta della musica. 

Sorb (sro) n. (bot.) sorbo m. 

Sorbonist (sdr’bonist) n. sorbonista m. 

Surcerer (sor’serer) n, mago m. 

Sorceress (s6r’seres) n. maga f. 

Sorcery (sor’seri) n. malia /;stregoneria f. 

Sordes (sdr’diz) n. sudiceria f. 

Sordid (sdr'did) a. sordido; vile m ef; 
basso, sucido. — ly, av. sordidamente. 
— ness, n. avarizia f sordida; bassezza 
f; villa f; sudiceria f. 

Sordine (sordin) n. sordina f. 

Sore (sor) n. piaga /; ulcera f; male m; 
dolore m. || a. doloroso; sensibile m ef; 
ammalato; crudele me /; violento; gra- 
ve m ef; triste me /. The — place, la 
parte ammalata. — ears, male m, agli 
orecchi. — eyes, mal m. d’occhi — 
throat, mal di gola. To make —, ren- 
dere sensibile, doloroso. || av. dolorasa- 
mente; gravemente; crudelmente; peno- 
samente. — ness, n. dolore m; male m; 
sensibilitd /; amarezza f, , 

Sorrel (sor’re/) n.(bot.) acetosa f. || a.sauro. 

Sorrily (sor’rili) av. miserabilmente ; 
male; poveramente. {natura f debole. 

Sorriness (sor’rines) n. cattivo stato m; 

Sorrow (sor’ro) n. affanno m; afflizione 7. 
In —, nell’ affanno. ‘'o my —, per mio 
gran dispiacere. —-stricken, sopraffat- 
to dal dolore. || vn. dolersi; esser affiitto, 

Sorrowiul (sor’roful) a. uffannato; affiiio; 
mesto, — ly, dolorosamente; mesta- 
mente, — ness, 0. affanno m; tristezza /. 

Sorrowing (sor’roin) n. lamentazione /; 
afflizione /; dispiacere, 

Sorrowless (sor’roles) a. sen2’ afunno, 
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Sorry (sor’ri) a. mesto; afflitlo; dolente m 
e f; povero; misero; deplorabile m e f. 
Iam very — for it, ne sono veramen- 
te afflitto. A— sight, un triste spetta- 
colo. A — excuse, una povera scusa. 

Sort (sérl) n. sorte f; specie f/; classe f; 
modo m; maniera /; condizione [; qua- 
lita f. Good — of people, brava gente 
f. A good — of woman, una buona 
pasta di donna. Out of — s, (fig.) di 
cattivo umore, tristo, afflitlo. He is out 
of —s, non @ a suo agio, non‘si trova 
bene. In some —, in un certo modo. |} 
va. classificare; ordinare; distribuire; 
assortire; scegliere. To — oul, sceglie+ 
re. To — the wool, scernere la lana. |] 
vn. (seguito da with), unirsi a, riunirsi; 
legarsi con; accordarsi con. 

Sortable (sdér”tab’l) a. che pud essere Of 
dinato, Classificato, assortito; confacee 
vole me f; convenevole m ef. 

Sortably (sdr’tabli) av. convenevolmente. 

Sorter (sdr’ter) n. scernitore m. 

Sortie (sdr’t) n. uscita f. , 

Sortilege (sor'tiledg) n. sortileggio m; 
arte vana d’indovinare checchessia per 
via di sorti o di caratteri cabalistici; 
sorteggio m. 

Sortileyious (sorlili’ges) a. appartenente 
al sortuileggio, concernente il sorteggio. 

Sorting (sdr'ting) n. scelta f. 

Sot (sot) n. beverone m; imbecille m. |} 
va. abbrutire; istupidire. || vn ubbriae 
carsi; abbrutirsi. 

Sottish (sot’'lish) a. abbrutito; scipito; 
stupido, — ly, da ubbriaco; scipita- 
mente. — ness, n. ubbriachezza /; stus 
pidita f. . (f. di te sand 


Souchong (susciong) n. souchongm; sorta 
Souqh (sef) n fogna f; strepito m. || vn. 


frullare, 


Sought (sd) pret. e part. di Seek. 


Soul (sil) n. anima f; essere m; creatura 
f. With all my —, con tutta anima, 
ditutto cuore. A dull—, uno spirilo 
goffo Poor —, povera creatura, pove- 
rino m. Good —, buona creatura The 
— of eloquence, J’anima, Vessenza 
della eloquenza — «destroying, che 
perde l’anima. — -entrancing, che 
rapisce l’anima. — -felt, sentito profon- 
damente, — -refreshing, che raffresca, 
che rasserena l’anima. — -saving, che 
salva l'anima. — -searching, che pene- 
{ra fino al fondo dell’ anima. — -stire 
ring, movente, che commuove l’anima. 
— -Subduing, che soggioga l’anima. 

Souled (sold) a. High —, nobile me f; 
magnanimo, 

Soulless (sd/’les) a. senz’ anima, 

Sound (saund) a. sano; intero;in buono 
Stalo; forte m e f; vigoroso; buono; 
valido; legittimo; profondo; perfelto; 
solido; ortodosso; sano di spirito. — 
health, buona salute f. A — tooth, un 
dente m. sano. — mind, spirito m sano, 
A — body, un corpo sano. — doctrine, 
una dotirina ortodossa. — reasoning, 
un ragionamento solido, || av. profon- 
damente, |] n. suono m; strepito; scan- 
daglio m; (geog.) stretto m. Shrit —, 
su0no m. Renelunte. Sharp —, suono 
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m. acuto. Hash —, suond m. acerbo. | Spacing (spes’sing) n. (stamp.) spazio m. 
— of the drum, suono m. del tamburo. | Spacious (spe'sces) a. spazioso; vaslo. = 


|Jup. The—, i) Sund. || vn. suonare; far 
risuonare; scandagliare. || (fig.) tentare, 
investigare. The (rumpet sounds, la 
trombetta suona. To — well, suonar 
bene. To — strange, parere strano. 
{| va. scandagliare; far suonare, far 


risuonare; far sentire; celebrare, pub- 


blicare; proclamare. To — abroad, far 
rimbombare da lontano. To—aretreat, 
suonare una ritirata. — his praise, 
cantare le proprie lodi. — -board, 
tavola / d’armonia ; cassone m (d’organo); 
abbassa-voce m.— ly, av. sanamente; 
vigorosamente. — ness, stato m sano; 
solidita f; salute f; vigore m; bonta f; 
Tettitudine /; purita f. — -post, n. 
anima / (d’un violino). 

Sounding (sau‘ding) a. sonoro; risuo- 
nante me/f. ! n. atto m di scandagliare; 
— lead, — line (mar.) scandaglio m. 

Boundless (saund’les) a. senza suono; 
silenzioso; che non si pud scandagliare. 

Soup (sup) n. zuppa f; minestra f. Gravy 
—, brodo m ristretto. Pea —, zuppa /. 
pure. — -ladle, cucchiaione m da mi- 
bestra. — tureen, zuppiera f. — -kit- 
chen, cucina f. economica. — -ticket, 
buono m. di zuppa. 

Sour (saur) a. acido; aspro; agrio; cupo. 
To turn —, acidificarsi. — look, 
uno sguardo aspro. || n. acido-m. || va. 
far inagrire; acidificare; guastare. || vn. 
inagrire, divenir agro; guastarsi. Mis- 
fortunes — the temper, l’avversita 
inacerbisce il carattere.—crout, cavoli 
mpl. acidi m. — ly, av. con agrezza; as- 
pramente.— ness, n. agrezzaf;acidezza 
fs asprezza f. 

Source (sérs’) n. fonte f. 

Sourish (saur’ish) a. agretto; acidetto. 

Souse (saus) n. salamola f; marinata f. || 
va. marinare ; immergere. || vn. piombare 
addosso. || av. subito. 

South (sauth) n. sud m; mezzod) m. |] a. 
del sud, meridionale me/. || av. verso 
il sud. — east, sud-este m. — west, sud- 
ovest. — ward, verso il sud. 

Southerly (soth’erli) a. ed av. del sud; 
verso jl sud. 

Southern (soth’ern) a. meridionale me /; 
del sud. — ly, av. verso il sud. — 

Southing (sau’thing) n. passaggio m del 
meridiano; cammino fatto nel sud. 

Sovereign (sauv’ren) a.sovrano, supremo. 
{ n. sovrano m; na f;sovrano m (moneta 

?oro che vale 25 fr. 20 cent.) — ly, av. 
sovranamente. J 

Soveretgnty (sov’renti) n. sovranita f. 

Sow (sau) n. troia /; centogambe m; las- 
tra f (di piombo). Wild —, femmina/ 
del cinghiare. — -thistle, grispignolo m. 

Sow (sé) va. seminare. To — one’s wild 
oats, perdere il fuoco della gioventu || 
yn. seminare; fare la seminagione. 

Sower (so’er) n. seminatore m. 

Sowing (so’ing) n. seminamento m; 
seminazione f. 

Spa (spd) npr. (geog.) Spa f. J 

Space (spes) n. spazio m; estensione /; 
(stamp.) spaziom, || va. (stamp.) spaziare. 


yY; av. spaziosamente. — ness, esten- 
Sione f vasta; immensita f. 
Spade (sped) n. vanga /; picche fpl (carte). 


; _ || va. vangare. — -ful, vangata f. 


Spadiceous (spadish’es) a. baio, rosso 
Spadille (spadil’) n. spadiglia f. (bruno. 
Spahee o Spahi (spa’di) n. spal m, sol- 
= dato turco. s tr 
Spain (spen) opr. (geog.) Spagna f. 
Spake (spec) ant. ie Snot 

Span (span) n. palmo m, momento m; 
apertura / (d'un arco); coppia /. (di buoi 
ecc.). Life’s but a —, la vita non éche 
un momento. — -new, nuova flam- 
mante. || va. misurare. |] vn. avere ung 
certa lunghezza; assortirsi. || antico 
pret 24i Spin. 

Spandril (span’dril) n. timpano m (d’ar- 
co ; flanco m d’una volla. 

Spangle (span’g’l) n. pagliuola f. 1! va. 
ornare, seminare di pagliuole. The 
star spangled banner, la bandiera 
degli Stati Uniti che e seminata di stelle. 


Spaniard (span’iard) np-Spagnuolo m, la f. 
Spaniel (spaniel) n. cane m. di Spagae: 
ai} 


adulutore m. || a. strisciante m e 
vn. fare lo strisciante come il cane, 
adulare. 


Spanish (span'ish) a. spagnuolo, di Spa- 


gna. || n. la lingua spagnuola. — 
- broom, (bot.) ginestro m. di Spagna. 
— - fly, cantaride /, canterella /. The — 
Main, il continente spagnuolo. — - po- 
tato, (bot.) patata f. 


Spank (spanc) va. percuotere. 
Spanker (span‘cher) n. persona /f grossa, 


robusta; (mar.) brigantina. 


Spanking (span’ching) a. grosso ; robusto 
Spanner (span'ner) n. chiave f da chia- 


varda; Chiave / inglese. 


Spar (spar) n. (min.) spato m ; stanga f. |] 


yn. disputarsi; esercitarsi (al pugilato),— 
deck, (mar.) falso ponte m. 


Sparable (spar‘ab’l) rn. piccolo chiodo m. 


da calzolaio. 


Spare (sper) va. risparmiare ; contentarsi; 


concedere ; cedere; far grazia; riser- 
vare; disporre di; accordare, dare. Tu— 
one’s money, risparmiure il proprio 
denaro. He does not — hiimself, non 
si risparmia, non tiene conto di se. I 
have some to —, ho piti del bisogno. I 
cannot — so much, non posso dis- 
porre di tanto. || vn. risparmiare; eco- 
nomizzare; astenersi; privarsi. || a. 
frugale m ef; sobrio; economo; magro; 
di riserva; di troppo; disponibile. A 
fall — man, un uomo grande e magro. 
— vlothes, vestili mpl. da riserva, A — 
bed rvom, camera f. da amico. I have 
no — time, non ho un momento di 
tumpo per me. — ly, av. ecunomica- 
mente; poco. — ness, nh. magrezza f, 


Spuarer (spérer) n. persona f ecdnoma. 
Sparing (spéring) a. frugule m e [; sobrio; 


econom; parsimonioso; debole mef.— 
jy, av. frugalmente; sobriamente. — 
ness, n. frugalita /; sobriela /. 


f- 
Spark (sparc) n. scintilla f; favilla f; 


cbiarore m; elegante m; galante m. 
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Sparkish (spar’chish) a. vivo; presto: 
brioso. Ly 

Sparkle (spar’c’l) vn. scintillare; scop- 
piettare. || n. scintilla f; fuoco m 

Sparklet (sparc’let) n. scintilletta f. 

Sparkling (sparc’ling) a. scintillante me /; 
scoppiettante m e f; brillante m e f.— ly, 
av. scoppiando; con lustro —ness,n. lo 
scintillare m;lustrom. | (argentino. | 

Sparling (spar’lin) n. (ittiol.) pesce m.) 

Sparring (spar’ring) n. esercizio m preli- 
minare (dei pugilatori); pugilalo m; 
assalto m;querelam. 

Sparrow (spar’ro) n. (ornit.) passerom. — 
- grass, V. Asparagus, — - hawk, spar- 
viere m. k P 

Sparry (sparri) a. di spato; spatico. — 

Sparse (spars) a. sparso. fe | 

Sparsely (spars’ei!) av.sparsamente, qua 

Sparta (spar’ta) npr. (geog.) Sparta f 

Spartan (spar’lan) a. en. spartano. [f- 

Spasm {spzsm) n.spasimom; convulsione 

Spasmodic (spasmodic), Spasmodical 
(spasmod’ical) a. spasmodico || n.(med.) 
antispasmodico m. 

Spat (spat) ant. pret. di Spit. 

Spat (spaf) n. giovine mollusco m ; colpo 
m, botta f; querela 7. ‘ 

Spathe (speth) n. (bot.) spatam. [di spata. 

Spathic (spath’ic), Spathose (spath’ds) a. 

Spatter (spat’ler) va. inzaccherare ; infan- 
gare; annerare; spargere. vn. V Sputler. 

Spatterdashes (spat'lerdasc/z), Spatts 
(spats) npr. uose fpl. 

Spatula (spat’iula) n. spatola f. 

Spavin (spav'in) n. (vet.) spavenio m, 

Spawl (spat) h. Sputo m. || va. sputare. 

Spawn (spon) n. tregola f; razza f. (fig.) 
specie /, razza f. Mushroom —, bianco 
m, dei funghi. || va. generare. |] vn. 
fregolare. 

Spawner (spd’ner) n. pesce f femmina. 

Spawning (spon’in) n. fregola f. 

Spay (spe) va. castrare (una femmina 
d’animale). 

Speak (spic) vn. parlare; discorrere ; 
dire; pronunziare, To — loud, parlare 
ad alta voce. To — low, parlare a 
bassy voce. So to —, per dire cosi, 'To 
— well of, dir del bene di. To — ill 
of, parlat mal di. || va. parlare; dire ; 
pronunziare; esprimere; (mar.) chia- 
mare; dichiarare; proclamare; pubbli- 
care. To — a language, parlare una 
lingua. — a Word, dile una parola. To 
— the truth. dire la verita. To—one's 
mind, dire il proprio pensiero. To — 
oul, parlar aito; parlar francamente. 
To — up, pariar alto. 

Speakable (spv’cab’s) a. esprimibile m e f. 
Speaker (sp’cher) n. oratore m; presi- 
dente m (della camera dei comuni), ~ 
Speakership (svix’erscip) n. presidenza f. 
Speaking (sp:'ching) n. alto m. di parlare; 

parola f; discorso m; declamazione f/f. — 


«trumpet, n. portavoce m. « 
Spear (spir) n. lancia f; rampone m. || 
va. trasfiggere colla lancia. — - foo 


piede m, diritto di dadietro (d’un caval- 
lo). —- grass, (bot.) gramigna f. — 
-head, punta /. di lancia. —~- wort, 
(bat.) ranuncolo m, 
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Spearman (spir’man) n. lanciere m, 

Special (spe’scial) a. speciale m e & par 
ticolare m e f; straordinario. — ly, av. 
specialmente; particolarmente. 

Specialist (spesi’alist) n. specialista m. 

Specialize (spe’scialaiz) va. particolariz 
zare. 

Specialty (spes’cialti), Speciality (spe’s- 
cial”iti) n. specialita f; particolarita f. 

a (spr’sci) n. numerario m; contantl 


mpl. 

Species {spi’sciz) h. specie f; sorta f; 
genere m; qualita f; numerario m. The 
propagation of the —, la propaga- 
zione f. della specie. Seer pea 

Specific (spissif’ic) n. specifico m. |] a. 

Specifical (spissifical) a. specifico. — 
ly, av. specificamente. 

Specification (spes’sifiche’scen) n speci- 
ficazione f; descrizione [; cosa f. speci- 
ficata ; conto m. preventivo. 

Specify (spes‘sifai) va. specificare. 4 

Specimen (spes’simen) n. specimen m; 
mostra f. 

Specious (spe’sces) a. spezioso; plausibile 
me f. — ly, av. speziosamente. — ness, 
av. apparenza / speziosa. 

Speck (spec) n. macchia /; punto m. punta 
/; marca /; (med.) maglia f(dell’ occhio). 
{| va. macchiare. 

Speckle {spec’c’/) n. macchia f; punteg- 
giatura /; marezzo m. || va macchiare; 
punteggiare. 

Speckled (spec’cld) a. macchiato; serezia- 
to — ness, n. punteggiatura f; colore m 
screziato. 

Spectacle (spec'lec’l) n. spettacolo m, — 
S, occhiali mpl. A pairof—s, un paio 
di occhiali. — case, busta f.da occhia- 
li, —'- maker, n. otlico m. (chiali. 

Spectacled (spec‘tee’ld) a. munito d’oc- 

Spectator (specte’ler) n. spettattore m. 

Spectatorial (spectator'ial) a. appartee 
nenle ad uno spettatore. 

Spectatorship (specteferscip) n. vista f, 
parte f. di spettatore. } 

Spectatress (speciet’res) , 
(spec’letrics) n. spettatrice f. 

Spectral (spec’tral) a. di speltro, che ha 
il carattere d’uno spettro. {zione f. 

Spectre (spec’ter) n. spettro m; appari- 

Spectrum (spec’trom) n, spettro m solare. 

Specular (spec’iular) a. speculare me f. 

Speculate (spectiv/et) va, meditare; spe- 
culare. (zione f; speculazione /. 

Speculation (spec‘iule’scen) n. medita- 

Speculative (spec’iuletiv) a. speculativo; 
speculalore. — ly, av. in teoria. 
ness, n. carattere m speculativo. 

Speculator (spec’iuleter) n. speculatore 
m; osservatore m. 

Speculatory (spec’iuletori) a, speculativo. 

Speculum (spec’iulom) n. specchio m; 
speculo m. 

Sped (sped) pre. e part. di Speed. 

Speech (spilsh) n. parola /; linguaggio m ; 
discorso m; idioma m; orazione /. The 
parts of —, le parti fpl, del discorso. 
A maiden —, un primo discorso, un 
esordio m. To make a —, tener un 
discorso.—-maker, Speechifier (spi- 
ci’/aier) ; parlone m. 


Spectatrix 
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Speechify (spi’cifai) vn. aringare. 

Speechless (spifsh’les) a. muto; interdetto. 

Speed (spid) n. rapidita /; velocita/;cele- 
rita f; fretta f; diligenza f; successo m. 
Full —, at full —,a tulte gambe, con 
tutta la velocita; (dei cavalli) a redine 
sciolta, a grande galoppo; (di vetture) a 
grande velocita. With all —, in tutta 
fretta. To make —, far diligenze. 
Good —! God —! buona fortuna! || 
vn.. affrettarsi; volare; riuscire. || va. 
dispaciare ; spedire; affrettare; favorire. 

Speedily (spi'dili) av. in fretta; presto. 

Speediness (spidines) v. velocita f; cele- 
rita /; fretta 

Speedwell (sp‘d’vel) n. (bot.) veronica /. 

y (spvdi) n. celere m e f; rapido; 
presto. 

Spell (spel) va. compitare; ortografare; 
scrivere; incanltare; ammaliare; (mar-.) 
Tilevare. |} wn. compitare; ortografiz- 
zare; scrivere; leggere male. ||n.incanlo 
m;sorte f; turno (di servizio, ecc.) To 
break the —, rompere l’incanto. By 
— s, a turno. At a—,d’un colpo,in 
una volta. — bound, a. incantato. 

Speller (spel’ler) n. persona /. che compi- 
ta; chi mette bene l’ortografia. 

Spelling (spelling) n ortographia f. — 
- book, sillabario m. (Spell. 

Spelt (spell) n. spelda /. || pret. e part. di 

Spelter (spel’ter) n.zelamina f. 

Spencer (spen’ser) n. spenser m. (abito 
senza falde.) 

Spend (spend) va. spendere; dissipare; 
mangiare ; esaurire; passare ; impiegare. 
To — one’s strength, esaurire le 
proprie forze. To— a day, passare un 
giorno. || vn. spendere; perdersi; consu- 
mafrsi. 

Spender (spender) n. dissipatore m. 

Spendthrift (spend’thrift) n. prodigo m. 

Spent (spent) pret. e part. di Spend. || 
a. morto; (mar.) rollo. Days — in sor- 
row, giorni mp/. passalti nella trisiezza. 
The storin is —, la termpesta e finila 
A — ball, una palla morla. A— mist, 
un albero (di nave rotto). m. 

Sper (sperm) n. (fisiol.) sperma m; seme 

Spermaceti (spermass/'li) n. spermaceti 

Spermatic (spermat'ir) a. spermatico. 

Spermatical (spermat’ical) a.spermatico. 

Sperimatocel (spermalosil) n._ (ined.) 
spermatocele /, gonflamento dei canuli 
permatici. (tologia id 

Spermatology (spermatol’ogi) n. sperma- 

Spew (spiu) va. e n. vomilare. 

Spewing (spiu’ing) n. vomito m 

Sphere (sfir) n. sfera /. 

Sphé@ric (sfer'ic) n. corpo m sferico — 
S, pl. teoria fdella sfera _ 

Spherical (s/e’rical) a. sferico. — ly, av 
sfericamente. — ness, Sphericil) (s/- 
ris’siti) n. sfericita /. , 

Spheroid (sfiroid’) n (geom.’ sferoido m. 

Spherule (sfer’ul) n. globolo m. 

Sphincter (sfinc’ler) n sfinclero m 

Sphinx (s/incs) n. sfinge /. ny 

Sphragistics (s/ragis’(ic) npl sfragistica/. 

Spica (spai’ca) n. (bot.) spine m; (chir.) 
specie di fascia /; (astr.) stella /. nella 
costellazion della Vergine. 
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Spice (spais) n. specie f; tinta f; tintura 
f.. || Va. speziare. {mati mpl. 

Spicery (spais’seri) n. spezieria fs aro- 

Spick (spic) a. brillante me f. 

Spick-and-span (spik-and-span) a. bril- 
lante, nuovo flammante. || av. nuovo 
flammante. 

Spicy (spais’si) a. aromatico. 

Spider (spai’der) n. ragna f. 

Ae) oe (spig’gol) n. zalfo u. 

Spike (spaic) n. punta /; chiodom grande; 
spiga f. — lavender, lavanda f. Mare 
line —, (mar.) agucchione m. || va. 
guarnire di chiodi; inchiodare. 

Spikelet (spaik’let) n. (bot.) piccola spiga 


Spikenard (spaic’nard) n. (bot.) nardo m. 
Spiky (spaik’?) a. a punta acuta; armato 
di punta. (piuolo m. 
Spile (spail), Spill (spil) p. cavicchio m; 
Spill (spil) va. spargere; versare. || vn. 

spargersi. . 

Spiller (spil’er) n. chi sparge, versa. 

Spillikins (spél’lichinz) npl. bindolo m. 

Spilt (spi/f) pret. e part. di Spill. 

Spin (spin) va. filare; stendere; far girare. 
To — out, allargare; fur durare. || vn. 
filare ; girare: scorrere. [ce m. 

Spinage, Spinach (spin'nedy) n. spina-} 

Spinal (spai‘nal) a. spinale me f; verte- 
bralem ef. 

Spindle (spin’d’l) n. fuso m; spiedo m; 
asse /; perno m; (mar.) pernom. dell ar- 
gano; Cardine m. —- leag *d, dalle gam- 
be di fuso. — legs, — shanks, gambe 
fpl. di fuso. —- tree, (bot.) fusaggine 

Spine (spain) n. spina f dorsale; spina f. 

Spinel (spin’ne/) n. spinclla f. 

Spinet (spinel) un. spinetta f 

Spiniferous (spainif’eres) a. spinoxo. 

Spinner (spin'ner) n filutore m, trice f. 

Spinning (spix’ning) n fAlatura f; filamens 


tom. —-jenny, mulljenny m. —- face 
tory, —- mill, Alatura f. — - wheei, 
filutoio m. 


Spinny (spin'ni) n. boschetlo m. 

Spinosity (spinos’sili)n natura fspinosa; 
perplessita /. 

Spinous (spai’nes) a. >pinoso. 

Spinsler (spins'ler) n {hatrice f. 

Spiustry (spin'’stri) n. filutura f. 

Spinule (spivivl) n. piccolo spino m. 

Spiny (spai’ni) a. spinoso — lobster, lo- 
custa di mare. 

Spiracle (spir acl) n. buco m, piccola 
apertura /; (flsiol.) poro m; (zool.) spira- 
glio m. (rale /. — ly, av. in reer 

Spiral (spai’val) a. spirale me f.|!_ n.spi- 

Spire (spair) n. spirale /; guglia (d'un 
campanile) ; filo m (d’erba), cima f.|, vn. 
alzarsi da guglia: gefmogliare. 

Spired (spird) a.afreccia. 

Spirit (spir’it) n. spirito m; anima /; cuore 
m; coraggio m; fuoco m; energia /; forza 
{; carattere m;sale m;liquore alcoolico 
—S, gaiezza/; animno m; tendenza [; dis 
posizione f. An evil —, un Cattivo ge- 
nio. Amun ofa generous —,unuomd 
d'un caraltere generoso. Party —, spiri- 
to m. di partito. Public —, spirito m. 
pubblico. With qreat—,con molto co- 
Tugyio .To show —, mostrar coraggio 
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He acts with —, agisce con-vigore. 
High — s, allegria f, brio m, vivacita. 
Full of — §, allegro; pieno d’ardore. In 
low —S§, triste, abbattuto, scoraggiato. 
To keep up one’s —, non perdere co- 
raggio. Animal — S, spiriti mpl. ani- 
mali. Ardent — s, liquori mpl. forli. — 
of lavender, spirito m. dilavanda. — 
of salt, spirito m. disale. — of wine, 
spirito m. di vino, alcool m. —- trade, 
commercio m. di spiriti e liquori. || va. 
animare ; eccitare. To away —, Trapir 
secretamente. 

Spirited (spir’ited) a. animato, ardente m 
e f; caloroso; coraggioso; vivo; (par- 
lando d’un cavallo) focoso; caloroso. 
High —, di carattere, pieno di coraggio. 
Low —, abbattuto. Mean —, codardo. 
Narrow —, scipito. — ly, av. ardente- 
mente; vivamente. — ness, n. ardore m; 
coraggio m; fuoco m; vivacita f. Bold - 
—, ardimento m, temerita f. High-—, 
coraggio m; carattere m. Low -—, pu- 
sillanimila f; abbalttimento m. Mean - 
—, vigliaccheria/, codardiaf. _ 

Spiritless (spirit’les) a. senza vigore; 
abbattuto. 

Spiritlessly (spiritlesli) av. senza corag- 
gio, senza vigore. 

Spiritlessness (spir’itlesnes) n. mollezza/, 
pusillanimita /;mancanza /. di coraggio; 
freddezza /, accoglienza /. fredda; indif- 
ferenza /. 

Spiritous (spir’iles) a. spiritoso. 

Spiritual (spir’iciual) a. spirituale me /; 
intellettuale m e f. — ly, va. spiritual- 
mente. {lismo m. 

Spiritualism (spir'iciualism) n. spiritua- 

Spiritualist (spiritivalist) n. spiritualis- 
ta m, partigiano m. dello spiritualismo. 

Spirituality (spir'iciualiti) n. spiritualita 
f;spiritualem, — (spiritualizzazione f. 

Spiritualization (spir'iciualiess’cen) n. 


Spiritualize (spir'ictualaiz) va. spiritua- }. 


lizzare. 
Spirituous (spir’ciues) a. spiritoso, alcoo- 
lico. — ness, n. qualita f alcoolica. 
Spirt (spert) vn. zampillare. || vn. far 
zampillare. || n. lo scatlurire m; gric- 
ciolo m; sforzo m. 
Spirting (sper’tin) n. zampillamento m, 
Spirtle Goer va. far zampillare. 
Spiry (spai'ri) a. spirale m e f; sottile 


me f. 

Spit (spit) n. spiedo m; lingua /(di sabbia, 
ecc.); palata f; sputo m. || va. infilzare; 
vangare; sputare. {| vn. sputare, — 
fire, persona fcollerica; lingua fserpen- 


tina. 

Spital, Spittal (spittal) n. spedale m. 

Spite (spail) n. dispetto m; odio m; astio 
m. In — of, malgrado. Out of —, per 
dispetto, per odio. To have a — 
against, aver rancore con, voler male 

. || va. dispettare; adirare, } 

Spitetul (spait’/ul) a. malizioso; maligno, 
— ly, av. maliziosamente; per malizia. 
— ness, n. malizia /; malignita /, 

Spitter (spif’ter) n. sputatore m. 

Spitting (spil’ting) n. sputamento m;infil- 
zamento m. — - box, spultachiera /, 

Spittle (spit't’l) n. saliva /; sputo m. 
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Spittoon (spil’lun) n. sputacchiera /. 

Splash (splash) n. zacchera/. || va. zac- 
cherare. || vn. impantanarsi.—- board, 
guardafango m, 

Splashy (sp/as’ci) a. metmoso. 

Splay (spe) va. strambare; allargare; 
spallare (un Cavallo, ecc.). it a. allarga- 
to; spallato.— - footed, da piedi grossi, 
strambo, sbieco. |] n strambamento m; 
cannoniera f. 

Spleen (splin) n. (anat.) milza f; bile /; 
odio m; spleen m. To have the —, ave- 
re lo spleen, avere idee nere, esser me+ 
lanconico. To drive away —, sputare 
il fiele. — - wort, scolopendra /. { 

Spleenful (splin’ful), Spleenish (splf- 
nish), Spleeny (spli’ni) a. splenetico ; 
ipocondriaco; attrabilare ; melanconico, 

Splendent (splen’dent) a. lucente m e f; 
brillante me f. 

Splendid (splen’did) a.splendido; lucente 
me f.— ly, av. splendidamente. 

Splendor, Splendour (splen’der) n.splen- 
dore m ; lustro m. (linconico. 

Splenetic (splinet’ic) a. splenetico ; ma- 

Splice (splais) e. impiombatura /. || va. 
impiombare. |] 0. (mar.) bulino ma 
ugnatura. 

Splint (splint) n. soprosso, m. V. Splinter. 

Splinter (splin'ler) n. pezzo m; scheggia /; 
stecca f. || va. spezzare ; metter le stec- 

che. | vn. schiantare ; Spezzarsi. 

Split (split) va. fendere; schiantare un 
albero ; stracciare ; spaccare. To — a 
board, fendere una tavola. To —asun- 
der, fendere in due. To — one’s sides 
with laughing, sganasciare dallerisa. 
|| vn. fendersi; spaccarsi; dividersi ; 
{volg.) denunziare ; tradire. To — with 
laughter, sganasciare dalle risa. |] n. 
fenditura /; Crepaccio m, fessura f. |} a. 
fesso ; (mar.) rotto. — in two, fesso in 
due. — pease, piselli mpl, rotti.— ring, 
anello m. spezzato. 

Splitter (split’ler) n. fenditore m, 

Splutter (sploler) n. impiglio m. |] vn. 
borbottare. 

Spoil (spoil) n. bottino m; spoglia f; pre- 
da /f;furto m; rapina/; rovina f. || va. 
spogliare ; guaslare; corrompere ; pre- 
dare, saccheggiare ; rovinare. To — 
one’s work, guastare il proprio lavoro, 
To — one’s children, guastrare i pro- 
pri figli. To — the eyes by reading, 
guaslarsi gli occhi colla lettura. || vn 
guastarsi ; perdersi ; corrompersi. 

Spoiler (spoi’ler) n. mi Fai m, spoglias 
trice f; ladro m; predatore m ; distrul- 
tore m ; corrutlore m, 

Spoiling (spoil'in) n. spogliazione /; spo- 
glio m ; saccheggio m. 

Spoke (spc) n. razzo m; razza f; scalino 
m. || pret. di Speak.- 

Spoken (spé’ch'n) part. di Spoke. 

Spokesman (spocs’man) n. oratore m; 
organo m, 

Spoliate (spo’liet) va. spogliare ; rubare ; 
predare, saccheggiare. || vn. commelte- 
re spogliazoni. 

Spoliation (spo’liescen) n. spogliazione /. 

Spondaic (spdnde’ic) a. spondaico, 

Spondee (spén'di) n. spondeo m, 
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Sponayte o Spondyl {spon’dil) n. (anat.) | Spouter (spaw'ter) n. declamatore m. 


vertebra f. - 
Sponge (spondg) n. spugna /. || va. nettare 
colla spugna. || vn. succiare ; innafflare; 
scroccare. 
Sponger (spon’ger)’n. scroccone m. 
Sponging (spon’ging) n. scroccheria f.— 
ouse, Carcere, m. provvisorio (pei 
Spongy (spon’gi) a. spugnoso. [debiti). 
Sponsal (spon’sal) a. coniugale me f. 
Sponsion ( spon’scen) n. garanzia f: pro- 
messa f. 
Sponsor (spon’ser) n. garante m e f ; cau- 
zione f; padrino m, matrina /. 
Spontaneous (sponte’nies) a. spontaneo. 


— ly, av. spontaneamente, — ness, | 


_Spontaneity (spon’lant"ilijspontaneita 

Spontoon (spon'tun) n. spontonem. [f. 

Spool (spu!) n. rocchetto m da incannare. 
[| va. incannare. ~ 

Spoon (spun) n. cucchiaio m. Table 
cucchaio m da tavola. — drift, schiuma 
f dell” onde. — meat, zuppa f. 

Spoonful (spun’fulja. cucchiaiata f. 

Sporadic (sporadic), Sporadical (spo- 
radical) a. sporadico. 

Sport (sport) n. giuoco m ; ricreo m; di- 
vertimento m;trastullo m ;scherzo m; 
caccia f;pesca f; sport m ; corse fpl. dei 
cavalli ; burla /, beffa f. In —, da ridere. 
In search of —, in cerca didivertimen- 
ti. To make — ofa person, beffarsi di 
qualcuno. || va. portare ; far mostra di. 
To — one’s self, divertirsi. To — a 
new coat, portar un vestito nuovo. || 
vn. giuocare ; ricrearsi ; scherzare. 

Sporter (spor’ter) n. persona f. che si 
diverte ; cacciatore m; pescatore m=; 
ciclista m ; amatore m. dello sport. 


=; 


Sportlful (spért’ful) a. giocoso ; gioioso ; |, 


burlevole me f. — ly, av. lietamente. = 
ness, giocondita f; allegria /; scherzo m, 
Sporting (spdr’ting) n. giuoco m; diverti- 
mento m;caccia f; pesca f; sport m. || 
a. di caccia. — ly, av. giuocando. 
Sportive (spor’fiv) a. giocoso, scherzevo-- 
le me f. — ness, n. giocondita f. 2 
Sportless (spdrt’les) a. senza gaiezza ; 
mesto. 
Sportsman (sports’man) n. cacciatore m ; 
pescatore m; amatore m. dello sport. — 
-ship, destrezza f, abilta f di cacciato- 


Te, ecc. 

Spot (spol) n macchia f; punteggiatura /; 
punto m;luogo m; posto m ; pezzo m. di 
terra. To take out a—, cavare, togliere 
una macchia. I was upon the —, ero 
sopra luogo. On, upon the—, subito. || 
va. macchiare. (— mess, n. purezza A 

Spotless (spol’les) a.senza macchie;puro. 

Spotted (spot’led) a. indanaiato; tigrato. 

Spotty (spot’li) a. macchiato ; screziato. 

Spousal (spaus’sal) a. nuziale me f; con- 
iugale m e f.|| n. matrimoniom, | 

Spouse (spauz) n. marito m; moglie f. 

Spouseless (spauz’les) a. senza marito ; 
senza moglie. “ 

Spout (spaul) n. canna f; grondaia f; 
becco m; zampillo m ; tromba /. Up 
the —, (pop.) al monte di Pieta. || va. 
lauciare; far zampillare ; declamare. || 
vo zumpillare; declamuare 


Eng) -Itab 


Spouting (spau’ting) n.zampilamentom; 
declamazione /. 

Sprain (spren) n. stortilatura f. (| vn. 
Storcersi un piede. 

Sprang (sprang) pret. di Spring. 

Sprat (sprat) n. (ittiol.)'specie di arenga /, 

Sprawl (sprél) vn. stendersi. To lie — 
ing, essere stesso tutto di lungo. || va. 
(con oul) trascinare. — ing out his 
legs, trascinando le gambe. 

Spray (spre) n. rametto m. 

Spread (spred) n. estensione /; espansio- 
ne f; propagazione /. || (fam.) coperta f, 
(di letto); tappeto m, (da tavola); tova- 
glia f. || va. stendere; spiegare; spargere; 
propagare : pubblicare; esalare; coprire. 
The trees — their branches, gli al- 
beri stendonoi loro rami. To — a care 
pet,stendere un tappeto. To—a net, 
stendere una rete. To —a tent, inal- 
zare una tenda. To—a table, prepa- 
rare la tavola. To — flowers on the 
ground, giuncare il suolo di flori. To 
—a report, spargere una:-voce, diyul- 
gare. To — sail, spiegare le vele. To — 
out, stendere, distendere; sciorinare; 
divulgare. || vn. stendersi; spargersi; 
esalarsi; propagarsi; divulgarsi. Tom 
abroad, divulgare, pubblicare. To — 
over, coprire. To — forth, estendersi, 
sciorinarsi. To — out, estendersi. 

Spreader (spre’der) n. divulgatore m. 

Spreading (spred’in) a. vasto, esteso, lare 
go; che si eslende. A — tree, un albero 
follo, fronzuto. ||n. estensione f ; svilup- 
pamento m; propagazione f. divulgazio- 

Spree (spré) n. orgia f. {ne f. 

Sprig (sprig) n. rimessiticcio m; rampol- 
io m; floretto m; mazzo m (di diamanti, 
ecc.); punta f. A — of fashion, un 
giovane m elegante. || va. ricamare maz- 
zetti su di, 

Spriggy (sprig’ghi) a. pieno di ramettt. 

Spright (sprait) n. ombra f; fantasma m, 

Sprightless (sprail’les) a. senz ardore: 

“-cupo. (/; gaiezza f, 

Sprightliness (sprait’lines) n. giocondita 

Sprightly (sprait’li) a. vivo; giocondo; 

_ Tobusto; svegliato. 

Spring (spring) n. s#ito m; slancio m; 
rimbalzo m; fonte m; origine m; prima, 
vera f; (mar.) ormeggiamenta m. To 
take a —, prendere lo slancio. With a 
—, dun salto. The — of a lock, lamol- 
la d’una serratura. The main —, la 
grande molla. The — is dry, la sor- 
gente 6 esaurita. In the —, in primayee 
ra.||a. di primavera. || vn. crescere; 
zampillare; saltare; slanciarsi; nascere; 
elevarsi; mollare; distaccare; stender- 
si. The stag sprang from rock to 
rock, il cervo saltava di rupe in rupe. 
To — again, respingere; rinascere; 
riapparire. To — at, slanciarsi su. To 
+away, slanciarsi d’un salto. To — 
back, slanciarsi in addietro, rinculare, 
To—iorth, crescere, spuntare; zampil- 
lare. Yo — forward, slanciarsi, salta- 
re in avanti. To—in, entrare d’un salto. 
To — on, upon, slanciarsi, gettarsi 
su di. To — out, uscire, slanciarsi fuo- 
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ti. To— up, nascere; spuntare, cres- 
cere; apparire; zampillare. || va. far al- 
zare; far piegare: far acqua, far andar- 
sene (d'un rifngio); produrre: saltare; 
valicare, oltrepassare; mettere in mo- 
to; scavare. (mar.) To — a leak, pro- 
durre una falla. Yo—a partridge, far 
alzarsi una pernice. — -balance, bilan- 
cia f a molla. —-board, trampolino 
m. — -bonx, cassetlina f. che contiene 
Ja molla del!’ oriuolo. — -carriage, 
vettura f a molla, veltura f. 5o0spesu 
— -qun, fucile m. a molla. — tide, 
mareggiata f/grande; marea fmassima /. 
—fime, primavera f. —-water, acqua 
f a) fonte. — -wheat, frumento m di 
marzo. {gazzo “a 

Springal (sprin’gdl) n giovinetto m; ra- 

Sprinqge (sprindg) n laccio m. || va. co- 
gliere al laccio. 

Springiness (sprin'gines) n. elasticita /. 

Springy (sprin’ghi) a elastico; pieno di 
sorgenti. 

Sprinkle (sprin’c'l) va. spargere; semi- 
nare; innafflare;aspergere || vn piovere 
|| V. Sprinkling. 

Sprinkling (sprin’cling) n. atto m di 
spargere, eec.; piccola quantita /; asper- 
sione fs nnaffiaamento m. A— of rain, 
qualche goccia di pioggia. m. 

Sprittsprefn. (mar.) livarda/; ballastone 

Sprite (spral) on ombra f/; fantasma m. 

Sprout 9 nh. pollone m; rampollo m. 
Brussels — s, cavoli mpl di Brussello. 

Spruce (sprus) a. ornato; bello; elegante 
mef. || n. abete m. || va ornare. {| vn. 
fregiorsi. — ly, av. con eleganza f/f. — 
ness, n. ricerca / (negli abiti). 

Sprung (spong) pret. e part di Spring. 

Spry (sprain) a, vivo; vivace m e f; brioso. 

Spud (spo) n. vanga f. 

Spuc.V. Spew, (giare. 

Spume (spivm) n. spuma. |] vn. spumep- 

Spumid (spicmid), Spumous (spiu'mes), 
Spuomry (spin'mt) a. spumoso. 

Spun (spon)parl. di Spin —-yarn, filaccia. 

Spu i (spandg), ccc. V. Sponge. 

Spunk (spone) n. esca fz fuoco m, 

Spunky (spon'chi) a.fogoso; pieno di fuoco. 

Spur (sper) n sprone m, sperone m, (di 
gallo): corno m; aghelto m; pilastro m. 
barbacone m; puntelio m; punta f; (Ag.) 
pungolo m, slimolante m. ‘Vo set —s to, 
dare di Sprone. Upon the —ol the mo- 
ment, solto l'impulsione del momento. 
— -muaker, spronaio m. — -wheel, ric- 
cio m, || va spronare, stimolare. || vn. 
dare collo sprone; eccilure, stimolare. 
To — on, affrettarsi. 

Spurqe (sperdg) n. (bot.) euforbio m, 

Spurtous (spiv'ries) a. falsificato; falso; 
ilegittimo: contrafalto —ly, av. falsa- 
menlo; dascontrafazione. — ness, n. 
falsiNcazione f: falsita fz ilegittimita £. 

Spurling (sperling) no. sperlano m, 

Spurn (sperm) va. respingere col pie; 
eacciare con disprezzo0. sprezzare. {| 
vn Vo — at, trattare; respingere con 
disprezzo. ; 

Spurred (sperdj.a. spronato. 

Spurrier (sperter) no spronaio m, 

Spurry (sper'vt) u. spergula f. 
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Spurt (sperl), Spurtle (sper'l'l). V. Spirt. 
Spirlle. 

Sputier (spel'ter) vo. sputare parlando; 
borbollare; scoppiettare; sputare. 

Sputterer (spet'lerer) n. borbottatore m. 

Spy (spat) n. spia f. — -glass, cannoc 
chiale m. || va. scorgere; spiare. || vD.. 
spiare 

Squab (squob) a. grasso; grassotto flacci« 
do; senza piume. || o. carello m: cuscino 
m; piccionetto m. || av. pesantemente. 

Squabbish (squob’bish), Squabby (squob'= 
bi) a. grasso; pesante me /f. 

Squalble (squob'b'l) n disputa f |f va. 
disputarsi. 

Squabbler (squob’d'ler) n dispulatore m 

Squad (squod) n. squadra f di fanteria 

Squadron (squodron) n squadione m; 
(mar.) squedra /. 

Squalid (squol’id) a sporco, sudicio. — 
ness, Squalidity (squeld'ily) no spor 
cheria /; sudiciuine m; miseria / 

Squalidly (scuol'idli) av. sporcamente, 
sucidiamente, squallidamente. 

Squall (squél) n. grido m, yar.) bufera f 

| wn. gridare; urlare. 

Squatler (squol'ler) n. gridatore m. 

Squally (squé'li) a. (mar.) da bufere. 

Squator (squéler) n squallore m; spor- 
chezza f; miseria f. 

Squamiform (sque'miform) a. che ha la 
forma d'una squama. 

Squamold (sque'moid), Squamose (squa- 
mos) a. syuamoso, Che ha squame 

Squamous (sque'mes) @ squecmimoaso. 

Squander (squon’der) va dissipare; spres 
care 

Squanderer (squan'derer)n dissipatore m. 

Sauandering (squan’dering) 0 spreca- 
tura f. 

pt ey ee (squer) a. quadralo; onesto: giusto, 

lanciato; uguaglialo. A — table, una 
tavola quadrata.—-built,—-shoulder- 
ed, che ha le spalle quadrate. — num- 
ber, un numero quadrato — measure, 
misura / di superficie.— -root, radice f, 
quadrata "Phe account is —, il conto e 
giuslo. [| n quadralo m; quadrello m; 
squadra f; piazza /. scacco m; (mil.) To 
form into a—, formare un quadrato. 
Out of —, che non ec ad angolo relto; 
irregolare. || va squadrare; regolare; 
uguagliare; aggiustare; bilanciare. To 
— accounts, regolare i conti. || va. 
quadrare; convenire. — ly, schietta- 
mente; onestamente — ness, n. forma / 
quadrata. (gilalore m. 

Squarer (squer’er) n, querelatore m; pu- 

Squarrose (sqgvaros), squarrous (squar'+ 
es) a. (bot, secco e ruvido (toccundo), 

Squash (squesh) n. cosa f molle; schiac- 
ciamento m;xtrepilo m; (bol.) zucca f || 
va. schiacciare. 

Squat (squat) n.accoccolarsi; acquattarsi 
\| va occupare (terre) senzatitolo lezale 
{| a. aceoccolato; acquattato; raccolto. 

Squatter (squatler) n. occupante m (di 
terre) senza titolo legale 

Squaw (squd) n. sposa /. 

Squeak (squic) n. grido m || vn. gridare. 

Squeal (squil) n grido m (acuto). || va. 
gridare 
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Squeamish (squi'mish) a. disposto alla 
nausea; delicato; difficile m e/; fasti- 
dioso. — ly, av. con disgusto; fastidiosa- 
mente. — ness, n. disposizione f alle 
nausee ; delicatezza f eccessivs 

Squeeze (squiz) va. spremere: stringere; 
comprimere. To—an orange, =premere 
un’arancia. To—in, far entrare pre- 
mendo. To — out, far uscire premendo. 
To — through, far passare a traverso 
con forza. || vn. spingere; premere; ser- 
rarsi, chiudersi. To — through, farsi 
un passaggio fra la folla. || n. compres- 
sione /; stringimento m ;abbracciamento 
m; abbracciata f. 

Squeezing jsquis’in) n. compressione f; 
(fig.) oppressione f; pigiatura /. 

Squelech (squvelsh) n. caduta f. 

Squib (squib) n. pelardo m; frizzo m 
pasquinata /f. ((pianta). 
Squill (sqguil) n. squilla f; pancrazio m; 
Seuinancy (squin’ansi) n. (med.) ,squi- 

nanzia/f. 

Syuint (squint) a. chi guarda bieco; diffi- 
denle, sospettoso. — -eyed, guercio. || 
Nn. sguardo m. guercio. || vo. guardare 
bieco. 

Squinting (squin‘ting) a. guercio. || n. 
strabismo m. — ly, guardando bieco. 

Squirarchy (squai’rarchi) n. gentilao- 
miineria /. 

Squire (sqguair) on. scudiere m; signore 
(d’un villaggio) ; cavaliere m. || va.servire 
da scudiere, da cavaliere a; scortare. ~ 
hood,—ship, n. qualita fdiscndiere, ecc. 

Squirm (squerm) va. e n. arrampicarsi. 

Squirrel (squir'rel) n. (zool.) scoiattolo m. 

Squirt (sqverl)n. sciringa /; schizzetto m. 
— s, pl. diarrea f. || va. scir‘ngare; 
schizzeltare. 

Squitch (sguitsh) n. gramigna f. , 

Stab (stab) n. coltellata /. || va. traforare; 
pugnalare. 

Stabber (sfab’ber) n. assassino m. 

Stable (ste’s’l) a. stabile m e f; solido; 
costanle me/f. || va. metter nella stalla. 
|| n. stalla. — -boy, —-man, giovane 
m. da stalla. — -yard, corte f. della 
Stalla. A. stabilita [; costanza f. 

Stableness (ste! aes) Stability stant) | 

Stabling (slc’bling) n. stalle fpl. 

Stably (ste’bli) av stabilmente; solida- 
mente. 

Stack (slac) n mucchio m; colmom (di 
fieno); stipa f. (di legno); fumaiolo m; 
congegno m. del fucile per tener Ja baio- 
netta || va. ammucchiare; ammontare; 
(mil.) mettere la baionetta in canna. 

Stacking (sta’chin) p. ammucchiamento 
m;stipamento m. [f.|| va. Perea 

Staddle (sfad’d’l) n. puntello m; porripa 

Stade (sled), Stadiuan (sfe’diem) n. sladio 
m; sbarcatoio m. 

Stadtholder (stad@’hdlder) n. statoder m. 
— ship, staloderato m. 

Statf (s(a@fj pl. Staves (sfevz) n. bastone 
m; balustrata f; scalino m; sostegno m; 
portata /; stanza /; stato m maggiore. 
‘Nhe — of life, i] sostegno della vita.— 
officer, ufficiale m. di stato maggiore. 
Medical —, il corpo medico. The 
teaching —, il corpo insegnante. 
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Stag (stag) n. cervo m; toro m castrato. « 
evil, tetano m (del cavallo). 

Stage (sfedg) n. palco m; teatro m:scena 
f; muta f; periodo m; grado m;diligenza 
f; fase f; (mar.) ponte m. d’una nave. 
To go on the —, entrare in iscena, 
The English —, il teatro inglese. By 
short —s, a piccole tappe. The last 
— of a disease, l’ulltimo perisdo d'una 
malattia. — -box, palco m. di davanti. 
[| a. dun teatro scenico. — coach, 
diligenza /. — player, attore m, attrice 
f. — Waggon, carro m di trasporto. 

Stager (sleg'ger) n. attore m; attrice /; 
pralicone m. 

Staggard (sta’gord) n. cervo m di quattro 
anni. 

Stagger (sfa'gher) vn. vacillare; esitare 
titubare; perder coraggio. To — along, 
andare barcollando. f va. far vacillare, 
esitare; scuotere; far piegare;colpire di 
stupore; stupire. To — to one's feet, 
alzaisi barcollando. To — back, rincu- 
lare vacillando. 

Staggering (sfa‘ghering) a. vacillante m 
e/; tentennante me /f; assordante me f. 
|| ma. vacillamente m; esilazione f/f. — 
ly, av. vacillando. 

Staggers (sfarg’erz) n. (vet.) vertigine /; 
(fig.) vertigine /; delirio m. 

Staging (steg’ging) n. tavolato m. 

Stagnancy (sfag’nansi) n.stagnamentom, 

Stagnant (stag’nant) a. stagnante me /; 
inattivo. 

Stagnate (slag’nel) vu. stagnare; covare. 

Stagnation (stag-ne’scen) n. stagnamen- 


Oo m. 

Staid (sted) a. grave m ef; posato || 
pret. di Stuy. — ly, av. gravemente. — 
ness, n. gravita f; serio m. 

Stain (sfen) n. macchia /;contaminazione 
f. || va. macchiare; tingere; contami- 
nare; disonorare. 

Stainer (sfe’ner) n. tintore m. Paper —, 
fabbricante m di carta dipinta. 

Stainless (sfen'les) a. senza macchia; 
puro. — ness, n. purezza f. 

Stair (sfer) n. scalino m; gradino m.—s, 
scala f. Up —s, in alto. Down —s, 
git. — -case, le quattro muraglie d’una 
scala; scala /. 

Stake (sfec) n. palo m; piuolo m; bastone 
m da livello; legnaia /; = a f (nel 
giuoco). To perish at the —, essere 
bruciato sul rogo. Tied to the —, 
attaccato al palo. To be at —, andarci, 
essere in giuoco His life is at —, ci va 
la sua vita. || va. guarnire con pali; 
scommettere; arrischiare, 

Stalactical (stalak’tical) a. stalattitico, io 
forma di stalattite. : 

Stalactite (stalac'tail) n. stalattita f. 

Stalagmite (sta/ag’mait) n. stalammita f 

Stalactitic (sfalactil’ic) a. stalattitico. 

Stale (slel) a. vecchio; appassito; logo- 
rato, raffermo (il pane); alterato. {| n. 
manico m; erina / (degli animalj). || vn. 
orinare —-miate, il patlare (agli scace 
chi). To — -mate, pattare. 

Staleness (stel’nes) n vecchiaiaf;durezza 
f{; stato m. raflermo (del pane); stantio 
m. (dei Jiquidi); banalita / 
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Gtalk (stéc) n. fusto m; coda f; pie m; 
torso m; canna f; asia f; andatura / 
orgogliosa. || vn. andare fleramente; 
gicare; cacciar col bucine. ; 

Stalking (so’ching) n. caccia f colbucine 
— horse, bucine m; pretestom., 

Stalky (sté’chi) a da fusto; tiglioso. 

Stall (sf6l) n. stalla /; vitrina /; banco m 
(del beccaio). —-fed, nutrito al secco. 
— man, vetrinaio m. || va mellere 
nella stalla; imbrattare. 

Stallage (sto’ledg) n. velrina f. 

Stallion (stal’ion) n. stallone m. 

Stalwart (sloluart), Stalworth (stél’- 
uerlh)a forle me f; robusto. , 

Stamen (sfe’men), pl. Stamina (s/am'ing) 
n. base f. solida, base /, fundaumento m ; 
(al plurals) forza f; forza f. vilale; (al 
pl.). Stamens, (bot.) stame m, organi 
maschi delle pianle fanerogume 

Stamened (sle’mend) a. (bot.) provvisto 
di stami. 

Stamin (sle’min) n. (bot.) stame m. 

Staminal (stam’inal) a. apparlenente 
allo slame. 

Staminate (slam'inel) a. provvislo di 
stami. || va. dolare di forza vitale. 

Staminiferous (sfaminiferes) a. (bot.) 
che porta stami. (buziare 

Stammer sfam'meér) vn. balbetiare ; bul- 

Stammevrer (s(a@n'merer) n. balbo m. 

Stammering (slam'mering) n. balbetta- 
mento m. — ly, av. balbettando. 

Stamp (stamp) n. colpo ({colla pianta del 
pie); punzone m; cunco, m; stampa f; 
impronta f; sigillo m;bollo m; carta f 
bollata; franco-bollo m; carattere m; 
tempra f. Postage —, franco-bollo m, 
Post-olfice —, bollo m. della posta. 
Aman of the same —, un uomo della 
sStessa lempra. — duty ,diritto mdi bollo. 
— office, ufficio m del bollo [| va bat- 
tere i piedi, improntare; marcare; co- 
niare; slampare; bollare; punzonare; 
acciaccare (il minerale). To— with ini- 
tials, marcare colle iniziali. To — out 
the disease, scongiurare la malattia. 
|| wn. batlere i piedi; scalpitare; sgam- 
betlare. 

Stamped (stamp!) a. impresso, stampato ; 
marcato col punzone; bollato.— paper, 
carta f bollata. 

Stampede (stampid) n. panico m; fuga f. 
precipitata (cuusata dal terrore), 

Stamper (slam'per) n. pestone m; strito- 
laloio m. 

Stamping (sfam'ping) n. lo scalpitare m; 
stampamento m. — -mill, usina f da 
acciaccar il minerale. 

Stanch (sfantsh a, forte m 6 f; fermo; 
solido; sicuro. || va. Slagnare. || vn. 
stagnarsi. — ness, forza f; solidita /; 
fermezza f. 

Stanching (stan'cing) n. stagnamento m. 

Stanchion (sfan'cen) n. puntello m; sos- 
tegno m; (mar.) puntelletto m. 

Stanchless (slantsh’les) a. non stagnabile. 

Stand (sland) n. poslo m;luogo m; sta- 
zione f; rango m; tribuna /; posa f; 
altom; piede m; sostegno m; peduccio 
m;vetrina f; tavoleila /; resistenza 
“Nifacolt’ /: imbasdzzo m, Slagnamon 
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m. (degli affari). To take ones—, pren> 
dere il suo posto. A carriage —, Stae 
zione f. delle vetture pubbliche. Musi¢ 
—,leggio m. per ‘a musica. Lamp —~» 
picde m. di lampada. A — of arms, un 
fucile coi suoi aceessori. To be uta, 
esser nel dubbio, esser in sacco. To 
come to a —, rimanere muto. To Mas 
ke a —, resislere; opporsi. [| vn. esser 
in piedi; lenersi in piedi, tenersi; es- 
sere; trovarsi; fermarsi; rimunere; 
stare; dimorare; far alto; persistere; 
durare; farsi candidato. To be stand- 
ing, stare in piedi. Paris stands on 
the Scine, Parigi @ situata sulla Senna. 
— there, inclielevi la. AS matters —, 
al punto dove slanno gli affari. — still, 
Slate tranquillo, non movetevi. To let 
—, lasciar riposare; far infusione (di te). 
To— one's ground, tener saldo. To — 
about, tenersi presso; circondare. To— 
agajnst, resistere a, essere contro. To 
—alone, essere, stare solo. Lwill — 
by you, io vi sosterrd. The house 
Stands by itself, la casa si trova iso- 
lata. To — good, esser valido; stare. 
‘To — one's ground, stare fermo. To 
— away, allonianarsi. Tro — back, 
indielreggiare, Vo — by, aiutare; sos- 
tencre. "fo — for, significare; brigare; 
sostenere; (mar.) far Cammino verso 

To — forth, avanzare. To — in, cos- 
tare. To — off, indieltreggiare; tenersi 
al largo. To — out, avanzare; star fer- 
mo}; persistere. To—over, esser rimes- 
so. To — to, persistere in; star fermo 

To — up, tenersi in piedi; alzarsi. Vo 
— upon, insislere su di. To — with, 
esser conforme a.‘— still, n. riposo m, 
alto m.|| va, mettere in piedi; collocare; 
far stare in piedi; soffrire, sopportare; 
sosienere, rusistere; pagare (qualche 
cosa agli altri). I cannot — the cold, 
non pore sopportare il freddo. To — 
trial, sostenere una prova; soslenere 
un esune. To —a dinner, pagare da 
pranzare. Twill not — it, non posso 
soffrirlo.To — one’s ground, mante- 
nersi. difendere il proprio terreno.To — 
a joke, soffrire gli scherzi, 

Standard (slan’dard) n. Stendardo m; 
insegna /; bandiera f; campione m;: ti- 
tolo m (d‘oro, ecc); tipo m; mudello; 
albero m di tult’ allezza; (mar.) bundiera 
f. || a. tipo; che serve di campione, 
campionato; marchiato; al titolo ; clas+ 
sico; di tutt' altezza, 

Stander (stan’der) n, che sta in piedi; 
assistente m, — by, by —, assistente m, 

Standing (stan’ding) a. in piedi; perma- 
nente m o /; saldo; fisso; coslante m e f. 
invariabile; stabilito { solido; durevole. 
— place, — room, posto m, in piedi. — 
Water, acqua f. stagnante. — army, 
esercito m. permanente. — rules, regole 
fp! _invariabili || n. posto m; posizione 
f; durata f. Of long —, di lunga data. 
landish (sfan‘dish) n. calamaio m. 

Stang (slang)pret di Sting. 

Stank (s/anc) pret. di Stink. 

Stannary (sfan’nari) n. mina di stagnd,, 

Stanzit (sisa’sa) o. (versil.) stanza f. 
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Staple (step) n. mercato; magazzino m. 
derrata / principale ; bambagia /; quali- 
ta f; materia /; soggellu m; rumpone m, 
bocchetta fdella stanghetla || a. slabi- 
lito; principale; mercante. 

Star (star) n. stello /; astro m; asterisco 
m; decorazione f; cantatrice f. di primo 
cartello. Fixed —, stella /. fissa. Polar- 
—, Stella f. polare. —- bespangled, — 
+ bestudded, ornato, guarnito, semi- 
nato di stelle. —- chamber, tribunale 
m. eccezionale slabilito in Inghilterra 
sotto Enrico VII ed abolito sotto CarloI 
— fish, stella f. di mare, stella marina, 
asteria f. — - gazer, astrologo. — - ga- 
zing, astronomia /, astrologia f. —-of 
Bethlehem, (bot.) bella /. di notte. 
{| va. cospargere di stelle; stellare; 
incrinare (una bottiglia) 

Starboard (sfdr’bdérd) n. (mar.) destra f 
d’una nave: tribordo m. || a.ditribordo. 

Starch (startsh) n. amido m; salda f. — 
- maker, amidaio m. || va. inamidare. 
— ly, av con asprezza. — ness, asprez- 
za. (nuto. — ness, n. asprezza f. 

Starched (sfar’ced) a. inamidato; soste- 

Starcher (slar’cer) n- inamidatore m, 
trice f. 

Starching (s(érching} n. Pinamidare m. 

Starchy (s/ar'ci) a. inamidato. 

Stare (sler) n sguardo m fisso; sguardo 
m. Sbalordito; (ornit.) stornello m. || va 
mirare fissamente. To — a personin 
the fuce, guardare un persona in faccia; 
essere evidente, saltar negli occhi. To 
— down, far abbassar gli occhi a. || 
vn. spalancare gli occhi; guardare con 
stupore; fissare, mirare; guardare co 
sfacciataggine; contemplare. ? 

Staring (sle’ring) a. che guarda fissamen- 
{e: trincianle m e /; vistoso. 

Stark (stdrc) a. forte mef; duro; puro ; 
vero; assoluto. || av. tutto; affatto. — 
ly, av. duramente; fortemente. 

Starless (star'les) a. senza stelle. 

Starlight (slar‘/aif) n. chiarore m delle 
stelle. || a. illuminato dalle stelle. 

Starlike (star'laic) a. lucente me f. 

Starling (slar’ling) n. stornello m 

Starlit (slar’lit) a. V. Starlight. 

Starred (s/ard) a.stellato. Ill - —,mlsero. 

Starry (s(dri) a. stellato: incrinato. | 

Start (sfarf) n. raccapriccio m; slancio m; 
primo movimento; soprassalto m, sus- 
sullo m; principio m, esordio m; dispar- 
tita f To give a — of joy, sallare dalla 
gioia. By —s,a salli. Toyivea—, dare 
uno slancio, un iinpalso. You gave me 
quite a —, in verita che m'avele fatto 
paura. To have, to get the — of, esser 
pit avanti di, oltrepassure. || vn. racca- 
pricciare, tremare; slanciarsi; alzarsi ; 
cominciare: partire; andarsi; staccarsi 
To — in sleey, sussultare dormendo, 
Ten horses started, hanno corso dieci 
cavalli. The train starts at two, il 
treno parte alle due. To—alter, partire, 
slanciarsi all’ inseguimento di. To — 
aside, gettarsi al lato, fare un balzo. 
To — back, gettarsi in addietro, rincu- 
lare raccapricciando. To + olf, partire 
precipitatamente, andarsene, fuggire. 
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To — out, slanciarst, gettars{ fuorl To’ 
— out of one's sleep, svegliarsi 19 
Soprassalto. To — up, alzarsi preciple 
tatamente; nascere, sorgere. To—with, 
esordire con. {| va. far riccapricciare, 
far tremare; allarmare; fur partire; lan- 
clare; montare;sollevare; metter innane 
zi: slaccure; sfondare ; inventare ; sole 
levare (una questione). To — a hare, 
scovare una lepre. To — a difficulty, 
portare una difficolta in campo. 

Starter (sfarter) n. chi ha raccapriccto ; 
autore m; inventore m; chi solleva una 
questione o difficolla ; starter m, il giue 
dice della partenza nelle corse; batti- 
tore m, persona 0 cane che nelle cacce 6 
incaricato di battere i cespugli e far 
fumore per spingere la selvaggina in 
una date purte. 

Startfal (slarl’ful) a.ombricato. 

Starting (slar’ling) n. raccapriccio m; 
slancio m ; partenza /; fuga f; esordio 
m; principio m; il metler m in movi- 
mento. |} a. pauroso; ombricato —ly, 
av. per slanci. — - post, palo m di par- 
tenza. — - point, punto m. di partenza 

Startish (slar’tish) a. ombricato. 

Startle (slar’t’l) n. gricciolo m; allarme m 
{| va. farspaventare. || vn tremolare. 

Startlish (star’llish) a timoroso; ombri- 
calo. (vazioni fpl. 

Starvation (slarve'scen) n inedia f ; pri- 

Starve (starv) vn. morire {di fame, di fred- 
do); languire. || va. far morire (di fame, 
di freddo): affumare; far languire. 

Starveling (slarv’ling) n. animale m afa- 
mato; pianta f morente.||a affamato. 

State (slel) n. stato m ; condizione /; pom- 
pa /; apparatom; gala m. maesta /; appas 
talo m. he — of health is good, lo 
stato di salute @ soddisfacente. In a — 
to, in istato di Married —, matrimonio 
m. To live in great —, vivere su un 
grande piede In- con grande ceremo- 
niale. To lie in —, essere esposto sopra 
un letto di pompa, di purata. Council 
of —, consiglio m. dello stuto. Recres 
tary of —, segretariom di stato The 
United States of America, gli Stath 
Uniti d’America. — affuirs, uffurt mpl. 
di Stalo || va. esporre; annunziare ; 
regolare; flssare; porre || a di stato 
— craft, n. politica f, —'s man, uomo 
m di slato. — manship, scienza / del 
governo. 

Stated jste’led) a. fissato; stabilito — ly, 
av. regolarmente. 

Stateliness (sfel'lines) n. grandezza /; 
muesta f; dignits /; pompa f. 

Stately (stel’li) a. imponente me f; maes- 
toso; picno di dignita; pomposo ; orgo- 
glioso. ||av. maeslosamente. — 

Statement (siel’ment) n esposizione /; re 
soconto m: espgsto m; ristretto m. 

Statesmanlike (sfels'man/aic) a da uomo 
di Stato, qual uomo di Stato 

Statics (stal'ics) n. statica f. 

Station (sle'scen) n. stazione f; posto m ; 
posizione f. || va. porre; collocare. — 
-house, posto m di polizia. — -master 
capo m di stazione. posto. 

Statlonal (sle’scenal) a. di starione; dij 
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Stationary (ste’scenari) a fisso, fissato; 
stazionario. E 

Stationer (sle’scener) n. cartaio m. — 
-s‘hall, camera / dei librai-. 

Stationery (sle’sceneri) n. cartiera /; Og- 
getti mp/ da scrittoio. ll 

Statistic (sfelis'tiey, Statistical (stetlis’ti- 
cal) a. statistico. ; 

Statistics (slolis’lics) upl. statistica f. 

Statuary (s/a’civari) n. statuaria f; statu- 
ario m; scullore m. ||a. statuario. 

Statue (sla’ciu) n. statua f. || va. collocare 
come una Slatua; formare in statua. 

Stature (sfa’cer) n. Statura f; tagliaf, 

\Statutable (stafiulah'l) a. conforme agli 
statuti, conforme alla legge. 

Statute (sla cif) n. statuto m; legge f 

Statutory (s/a'ciulori) a. stabilito da sta- 
fui. 

Stave (sev) n. doga f; stanza f; versetto 
m || va. rompere. To — in, sfondare. 
To — olf, respingere; scartare. 

Staves (stevz) pl. di Stalf. 

Stay (ste) n.soggiorno m; ritardo m;indu- 
gio m; ostruzione f; puntello m; soste- 
gno m. — Ss, pl. giubba /. To inakea 
short —, far un breve soggiorno.— -la- 
ce, stringa f. —-maker, fabbricante m 
ef di giubbe. —-sail, vela f di straglio. 
{| vn. soggiornare; rimanere; aspeltare: 
fermarsi; fermare. — here, restate qui, 
fermatevi qui. To — @ Moment, aspel- 
tare un momento. TO — away, reslure 
lontano; allontanarsi ussentarsi. To — 
for, aspettare. To — in, restare a casa. 
To — out, restar fuori, non rincasare. 
{| va. fermare, ritenere ; ritardare ; repri- 
mere; impedire;sviare,stornare. I staid 
him from eae ho impedito di 
partire. Vo — hunger, placare la fame. 

Stayed (sed) part. di Stay. 

Stead (sted) n posto m; luogo m; ayvan- 
tapgio m; aiuto m. Vo stand in —, ser- 
vire; esser utile. || va. Servire ; approfit- 


tare. ) 

Steadfast (sled'fast) a. fermo; stabile m e 
{; costante me /. — ly, av. fermamente; 
costanlemente. — ness, fermezza /; 
cosfanza f. 

Steadily (sted’ili) av. fermamente; cos- 
tantemente; regolarmente. 

Stoadiness (sled'ines) n. fermezza f; cos- 
tanza /; condotta / regolare. 

Steady (sted’i) a fermo; solido; costante 
me/; assettato. || va. rendere fermo; 
assicurare. || vn. divenire fermo. 

Steak (stic) n, fetta f. 

Steal (stil) va. rubare; involare; sedurre. 
To —a glance, rubare uno sguardo. 
To —away, derubare, rubare; truffare. 
{| vn. rubare; involare: nascondersi ; 
passar di nascosto. Yo away, 
down, forth, andarsi, colare, uscir 
furtivamente, To — oul, uscir seere- 
tamente. 

Stealer (sti’ler) n, ladrone m. 

Stealing (si@ling) pb. furto m., — ly, av. 
furtivamente, 

Stealth (sfe/th) n. furto m; latrocinio m. 
By —, av. furtivamente. 

Stealthily (slel’thili) av. furtivamen\y, 

Stealthy (stel’thi) a. furtivo; clandestine. 
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Steam (stim) n. vapore m; fumo m.To get 
up the —,riscaldare.To put the —on, 
dare il vapore. The — is on, si e in 
vapore. The — is up, si € in pieno 
vapore. ~ -boat, battello ma vapore. 
— -boiler, calderone m. — -carriage, 
locomotiva /. — -engine, macchina a 
vapore. — -gauge, manometro m. — 
-hammer, martello m. a vapore.— -na- 
vigation, navigazione f a vapore. — 
-packet, pacchebotto m. a vapore. — 
-power, forza f del vapore. — thet 
stagnamento m. del vapore. — vessel, — 
ship, battello m a vapore. — -whistle, 
fischietto m. di locomoliva. || vn. dare, 
lanciar vapore; fumure; dissiparsi; an- 
dare a vapore. To — away, avaporarsi, 
allontanarsi a tutlo vapore. || va. prepa- 
Tare; cuocere al vapore. To — il, viug 
giare col vapore. 

Steamer (s{i’mer) n. batello m a vapore. 

Stearine (st’’arin) n. stearina f 

Steatit (sii’alail) mw. steatite f. 

Stedfast. V. Slead/fast. 

Steed (sffd) n. corsiere m. 

Steel (si) n. acciaio m; spada /; (fig } ferro 
m; bronzo m; acciarino m; specie di 
lima d'acciuio per aftilare i collelli.Cast 
—, acciaio m. fuso. Damascus —, 
acciaio m. daumascalo. To temper, to 
harden the —, ltemperare l'acciaio 
—-clad, coperto d’acciaio. —- pen, 
penna f. d'acciaio. — - plate, placca f 
d’acciaio. — - works, fucina f/. per l’ac- 
ciaio. || a. di acciaio, in acciaio: di 
ferro. || va. acciaiare; indurare; fort- 
ficare. 

Steeliness (st@lines) n. durezza f 

Steely (st?li) a. d’acciaio ; acciaiato; duro. 

Steep (slip) a. tagliato a scarpa; erto. |} 
n. precipiziom; pendio m aspro. || va. 
temperare; inlondere; immergere. — 


ly, av. in pendio maspro. — ness, B 
pendio m aspro 
Steeple (sil) n. campanello m — 


- chase, steeple-chase m. 

Steepy (sli’pi) a. taglialo a scarpa;a picco. 

Steer (stir) n. giovanco m; torello m. || va. 
(mar.) governare ; dirigere; condurre. — 
‘s man, limoniere m, 

Steerage (sli'redg) n. timoneria fi. — 
= Way, Solco im. 

Steering (sfi'rin) n. (mar.) l'azione di 
dirigere. — wheel, rnola /. del timone. 

Steqanography (sleganog'ra/i) n. Varte 
di scrivere in ciffre; sleganografia f. 

Stellar (sleller), Stellary (sfel’lari) a 
stellare me f. 

Stellate (sfel’/et) a. stellato; irradiato. 

sie (stellif'eres) a stellato; rag 

iato. 

Stem (sfem) n. fusto m; tronco m; coda f; 
canna/; ramom;stirpe f;(mar ) prua f. || 
va. Camminare contro; opporsi a; respin~ 


gere. 4 
Steimson (sfem’son) n.(mar.) nosieauiiec§ 
Stench (stentsh) n. puzzo m. 

Stencil (slen’sil) pn. spolverizzo m. || va. 
_ Spolverizzare. {fo m. 
Stenographer (stinog’ra/er) n. stenogra- 
Stenographice (sten’ografic), Stenogra- 
~ phical (slenogray'icul) a. stenografico. 
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Stenography (sfinog’raf) n. stenografa f. 

Stentorian (stenfo'rian) a. di stentore. 

Step (step) n. passo m; andatura f; mar- 
Ciapiedi m; portamento m; scalino m: 
fradino m;scaglicny m. — by —, passo 
&@ passo To make a—, fare un passo. 
Vo retrace one’s —,rilornar sui propri 
passi, rilornar indietro. To take —s, 
fare i passi. A pair of — s, scala f dop- 
pia. || vn. far un passo; camminare. To 
— down, up, caiure, salire. To — in, 
out, entrare; uscire. To -- forward, 
backward, avanzire, indietrageiare. 
To — up to, avvicinarsi di; abbordare. 
|| va.mettere, porre (il piede); (mar.) 
alzare un albero (di nave). || u. (prefisso 
che indica la relazione di famiglia che 
provviene daun secondo matrimonio). 
— -brother, fralellastro m. —-daugh- 
ter, figliastra /;— - father, patrigno 
m. —~mother, matrigna f. —-son, 
figliastro m. 

Stephen (sii’v’n) npr. Stefano m. 

Steppe (slep) n. steppa /, larga distesa di 
pianura arida e sterile. 

Stepper (sfep’er) n. cavallo m, che ha 
bella andatura. 

Stepping (slep’piny) n. attomdi marciare. 
—-stone, marciapiedi m. 

Stept (slepf) part. di Step, (rio. 

Stercoraccous (slercore’sces) a. slorcora- 

Stercoration (slercore’scen) n. concia- 


Stere (str) n. stero m. tura /. 
Stereoqraplhie. (sl‘r'iograf’ic), Sterco- 
graphical (ster’iografiéal) a stereo- 


grafico. 
Stereoyraphy (stiriog’raf) n. stereogra- 
fla f. sph 
Stereometrical (ste’riomel’rical) a. ste- 
Stereometry (slriom’etri) pn. stereome- 
tria f. {m. 
Stereoscope (sl?rioscop) n. stereoscopiv. 
Stereosedple (sler’ioscdp’ic) a, stereosco- 
ico. A 
Stereotomy (st‘riot’omi) n. pew pa By 
Stereotype (s/’riotaip) n. lo stereotipare 
m. || a. stereotipato, || va. stereotipare. 
Stereotyper (stfriolaiper) n. stereotipa- 
tore m. ie pato m. 
Stereotyping (sé’riolaiping) n. stereoti- 
Sterile (sler’i/) a, sterile me /. 
Sterility (steril’iti) n. sterilila /. 


Sterilize (sler’ilaiz) va. sterilizzare ; 
render sterile. 
Sterling (sfer’ling) a. sterlingo. |] n. 


moneta /f sterlinu. 

Stern (s/ern) a. severo; austero; duro, || 
n. (mar.) poppa/. — ly, av. severaimente. 
— ness, n. severité f; durezza f, — 
-most, lVullimo. —- post, ruota / di 
poppa. — - sheets, poppa /; (d’una 
nave), —- way, Calcagnolo m. , 

Sternon (sler’non), Slernuim (sler'’nom) 
Ri, (anat.) sterno m. (to m. 

Sternutatlion (sler’ninle”scen) n. Sternu- 

Slernutative (slerniu’leliv), Slernutato- 
ry (slerniu’leloti) a. sternutatorio, 

Stethoscope (stfeth’oscdp) n. stetoscopiom, 

Stevedore (st/v’dor) n. lastratore m. 

Slew (sfiu) n. stufato m; conserva f; stu- 
fa f; imbaruzzo m. — 8, postribolo m. 
To makea -, fare ur intingolo, una 
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composta, Tobeina —, (fig.) essere 
nellimburazzo,. || va. stufare; metter in 
stufato. To — down, sminuire. || va. 
cuocer in stufato; fare una compusia di. 
— ed eels, anguille /p/. alla marinarese 
ca. —ed fruit, compostaf. di frutta. 
— pan, casserola f. 


Steward (sfix'erd) n. intendonte m; rete 


fore m; maestro m di casa; economo m; 
(mar.) coinmesso m per le vettovaglie. 
—ship, inlendenza/;impiego d’°cconame 


m, 
Stewed (stiud) a. stufato; in intingolo 
Stiblat (s/it’ial) a. stibiato 

Stibiums (slib'iom) ny. antimonio m, 

Stick (slic) n. bastune m; bacchelta f; 
pezzetto m (di legno); pugnalata /; (tip } 
compositoio m. Yo pick up — s, raccoe 

liere legno sec¢o. ‘fo cut one’s —, 
fam.) andarsene. Walking —, bastone 
m. da passeggio. A — of scealing-wax 
un bastone di ceru.— of chocolate, un 
bastonoino di cioccolate. — of liquo- 
rice, un bastoncino di regolizia. {{ va. 
traforare; pugnalare; sgozzure (un pore 
co); conficcare; pungere; incolare; attace 
care; mettere; lardellare; attaccare (con 
uno spillo cec.). Vo—a niilinawall, 
conficcare un chiodo in un muro. lo — 
a pin, puntare, conficcare uno spill. 
To—a Dill, attaccare un cartello. to— 
together, collare insieme. To — 
down, attaccare; inchiodare; incollare. 


- To—on, fiseare sopfa (un oggetto in 


unta) ; puntare; altaccare: applicare; 
incollare. To — up, attaccare cartelli; 
dirizzarsi. || vn. collare; collarsi; attac- 
carsi; fermarsi; rimanere; esitare; im- 
horazzarsi. To — fast, tener fermo. To 
— close, altaccarsi :uderire fortemente. 
‘To—ciose to, non lasciare, non abban- 
donare; lavorare di seguito. To —in 
the mire, sprofondarsi nel _ fango 
Wheu he pays us a visit he —s, 
quando viene farci una visita, non se ne 
va piu, To — at, essere imbarazzato di; 
indietreggiare da, farsi coscienza di. Ta 
— at work, restare al lavoro. He—s8 
at nothing, niente non lo ferma, @ ca- 
pace di tutto. To — on, attaccarsi, col- 
larsi. To — by, sostenere. To — out, 
sporgere; persistere. 
Stickiness (sti’chines) n. viscosila /. 
Stickle (stic’c’l) vn. prender il partito; di- 
battersi; esitare. [lo m. 
Stickleback (stik'k’/bac) n.(ittiol.) spinel- 
Stickler (slic’ler) n. partigiano m; dispu- 


tatore m. 

Sticky (stic’chi) a. viscoso; impaniato. 

Stiff (stif) a. stretto; fermo; duro; intl 
rizzato; affettato; stentato; caparbio; 
forte m e f; aspro. As — asa poker, 
rigido come una sbarra di ferro. A limb 
— with cold, un membro intirizzito 
dal freddo. To grow —, intirizzirsi. — 
ly, stentamente: caparbiamente.— nesr, 
n. intirizzamento m; consistenza /; al- 
fettazione f.— - neck, torcicollo m, — - 
necked, caparbio. 


Stiffen (stif’fn) va. stringere; indurare; 


tendere fermo; intirizzare. || vp. strin- 
gersi; indurire; intirizzarst. 
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Stiffener (sliffner) n. contrafforte m (di 
scarpa) ; cravalta /. 

Stifie (stai’/'l) va. soffocare; fermare. 

Stifling (slai'fing) n. soffocazione f. |] a. 
soffocante me f. Se 

Stigma (slig’ma) pl. Stigmata (stig’mata) 
n. stimma m; macchia f. ‘ d 

Stigmatic (sligmate), Stigmatical (stig- 
matical) a. stimmaiizzalo; macchiato. 

Stigmatize (slig’malaiz) va. stimmatiz- 
zare 3 macchiare. : 3 

Stile (sail) n. barriera f; slilo m (d'un 
orivolo solare). 

Stiletto {slilet’o) n. stiletto m._ z 

Still (stil) a. silenzioso; tranquillo; quie- 

© to; immobile me /f. The air is —, Varia 
é calma. To be —, restar tranquillo. | 
D. quiele; silenzio m; lambicco m. 
va. calmare; placare; tranquillizzare; 
chetare; distillare. || av. ancora; finora; 
sempre; pure. — - born, nato morlo. — 
- house, usina / da distillare. — - life, 
natura f morta.— ness, silenzio m; tran- 
quillita f. — - room, Javoratoio m do- 
mestico; disfilleria f. 

Stillatitious (stilatish’es) a. stillato. 

Stiller (stil’er) 0. persona /. che pacifica, 
che calma. 

Stilly (stil’li) a. tranquillo. || av. silenzio- 
samente; tranquillamente. 

Stilt (sdilt) n. trampoli mpl; palafitta ~. — 
bird, (ornit.) specie di uccello m, || va. 
montare sui trampoli; inalzare. 

Stilted (slil’led), Stilty (sti/’ti) a. affetta- 
to; pomposo. 

Stimulant (stim’iulant), Stimulative 
(sdim'iuleliv) a. sltimolante me f. || sti- 
molante m. 

Stimulate (stim’iulet) va.stimolare. 

Stimulation (stim'iule”’scen) n. incitazio- 
ne /; (med.) slimolazione /. 

Stimulus (stim’iules) n. stimolante m; 

' stimolo m. 

Sting (sting) n. aghetlo m; dardo m; pun- 
zura f; punla /; rimorso m. || va. pun- 

ere; forare; ferire. || vn. pungere. 

St ngily (stin’gili) av. avaramente; da 
avaro. (lorceria f. 
Slinginess (slin’gines) n. avarizia f; dal 
Stingless (sting’les) a. senz’ ago. 

Slingo (slin’go) n. birra / forte. 

Slingy (slin’gi) a. avaro; spilorcio. 

Slink (stinc) vn, puzzare. || n. puzzo m. 

Stinkard (slin’card) n. babbeo m; mas- 
calzone m. 

Stinking (stin’ching) a. puzzante m es; 
felido. — ly, con puzzo. 

Blint (stint) va. ristringere; limitare. |] n. 
ristrizione /; limite /; porzione /. 

Slinted (stin’fed) a. esile mc /: gramo. 

Stipend (slai'pend) n, stipendio m ; sala- 
rio m. 

Stipendiary (sfaipen’dieri) a. salariato, 
|| n. salariato m; slipendiato m 

Stipple (stip’p’l) va. punteggiare. 

Stippling (stip’lin) no, punteggiatura 7; 
maniera /. di disegnare punteggiando. 

Stipulate (stip'iulet) va. stipulare ; conve- 
nire (che); impegnarsi a. (zione f/f. 

Stipulation (stip’iule”’scen) n. siipelee| 

Stipulator (slip’iuleter) parte f. stipulan- 
le, parle /. contraente, 
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Stir (sfer) n. movimento m, agttaziond f} 
tumullom; strepilo m; ammulinamento 
m. To make a —, fare sirepito, schia- 
mazzare. |} va. muovere: agitare’ ecci- 
tare; Commuovere; animare. ‘Yu — the 
fire, stuzzicare il fuoco. To — round, 
muovere, dimenare:vollare dimenand.. 
To — up, muovere, meliera tn inovie 
mento; eccilare — him up, animatelo, 
dategli coraggio. |] vn muoversi)agie 
tarsi; agire; (fam.) alzursi {di mattina) : 
essere in piedi. There is no wind 
stirring, non c’e un softio di vento. To 
— about, moversi, fare movinenlo. Fo 
— abroad, to — oul, uscire, uscire da 
casa. To — out of bed, alzarsi, To — 
up, agilare; muovere; eccilare, 

Stirabout (sler'abaul) n pappa fdisemo-} 

Stirk (slerc). V. Slurk. {la d’avena J 

Stirrer (ster'rer) n. istigatore m. 

Stirring (sler’ring} a. attivo; intrapren- 
denteme/f. |] n. movimento m. f 

Stirrup (sler'rup) n. staffa f.— -cup, vino 
m della staffa. —- leather, coregzia f. 

Stitch (stifsh) n. punto m (d’ago) ; maglia 
f. pun f, dolore m. aun Jato. Back —, 
dielropunto m. Cross —, punto incroce. 
Chain —, puntoa catenella. — in the 
side, punta /, inlammazione della pleu- 
Ta. |] ya. en. trapuntare ; cucire. 

Stitched (stilshd) a. trapuntato ; cucito. 

Stitcher (slicer) n. trapuntalore m, tricef. 

Stitchery (stiieri) n. lavoro m all’ ago. 

Stithy (s/ita’i) n. ceppo m (d'incudine) ; 

Stlive (sfaiv) va. soffocare. ({fuccina f. 

Stoat (stoi) n. (zool.) fuina f. 

Stoccade (stloched), Stoceado (stoc’chedo) 
n. stoccata f. 

Stock (sfoc) n. tronco m; fusto m ; fami- 
glia /; palo m; pezzo di legno ; violafa 
ciocca ; manico m ; montura /; calcio m 
(di fucile); fondi mpl ; provvisione f; 
capilale m. — §, pl. fondi mp! pubblici 5 
rendila /; ceppi mpl; massa /; (com. 
Stock m, provvista f. di merci o di denae 
ro. To take in a —, fare una provvista., 
To take —, fare il suo inventario. — 
in hand, stock m, provvista /, esistente 
nei magazzini. — in trade, mercanziaf. 
disponibile. Live —, bestiame m. The 
—of aqun, la cassa d’uno schioppo. 
ae —, ludibrio, simbella m. 
Dead—, materiale fdacoltivazione. || va. 
fornire ; provveder di bestiame ; fornire 
di pesci. To — up, sradicare. — - bro- 
ker, agenle m di cambio. — - exchane- 
ge, borsa / (pei fondi pubblici). —- fish, 
merluzzo m salato; stoccofisso m. — 
holder, benestante m ef. —+ jobber, 
aggiolatore m. —--jobbing, aggiotaggio 
m. — - Still, a. immobile m ty 

Stockade (stoked) n. palizzata f || va. 
stecconare, palificare. 

Stocking (slo’ching) n. calza f. —-fras 
me, — -loom, tellaio m. da calze. — 
- weaver, tessilore m. di calze. 

Stockish (slo’chish) a. insensibile me /; 

Stocky (sfok’i) a. membruto. (stupido. 

Stoic (slo’ic) n. stoico m. 

Stoical (sld’ical) a. stoico. — ly, av. sloi+ 
camente. — ness, Stoicism (s/0’issism) 
Q. stoichismo m, 


STO 


Stoke (s/ok) va. stuzziear il fuoco 

Stoker (slo’cher) n. scaldatojo m. 

Stole (séo!) n. stola f. || pret. di Steal. 

Stolen (sfo’l’n) part. di Steal. 

Stolid (sfol’id) a. scipito; siup'do.— ness, 
Stolidity (stoliditi) n. stupidita /. 

Stomach (stom’ac) n. stomaco m; appetito 
m;gusto m; orgoghy m. To turn the 
—, aver sconvolgimentodistomaco. || va. 
sopportare; digerire; adirarsi di. — 
- ache, mal m di stomaco. 

Stomacher (sfom’acer) n, dinanzi m di 
giuslacuore 

Stomachful (sfom'acful) a. caparbio ; os- 
tinalo. — ness, n. cuparbieta f. 

Stomachic (stomac’chic) a. stomachico. || 
n. stomachico. 

Stomuchiess {stom’acles) a. senz’appetito. 

Stone (ston) a. pietra f; nocciuolo m; acci- 
no m; testicolo m; (ined.) calcolo m ; slo- 
ne (peso di6 kil. 35) || (tig.)insensibilila/, 
durezza f, Building —, pietra f. da 
fabbvicare. Paving —, pietra da sel- 
ciato. Sand —, pietra arenaria Mill 
—, macina f. di mulino. Lond —, cala- 
mita f. Pumice —, pietra_pomice 
Flint —, pietra da fucile. Free —, 
pietra da taglio. Precious —, pietra 
preziosa. Philosopher’s —, pietra filo- 
sofale. To hew a-—, tagliare una pie- 
tra. To leave no — unturned, non 
risparmiare nessunosforzo, metter tntto 
sossopra per. || a. di pietra; di terra 
(da vasellame). || va. lapidare, guernire 
di pietre; snocciolure. — - blind, 
cieco. — -cutter, scarpellino m. — 
- dead, morto morto. — - fruit, frutto 
m da noccinole. — - horse, cavallo m 
intero — - mason, muratore f. — 
-quarry, — - pit, cava / di pieire. — 
- ware, vasellame m di terra. 

Stoniness (s/o’nines) a. qualili f pietrosa: 
durezza f. {ro ; insensibile me f| 

Stony (sld’ni) a. pietroso ; di pietra ; du- 

Stood (stud) pret. e purt. di Stand. 

Stook (siuc) n. colmom (di 12 covoni), 
ammucchiare (i covoni). 

Stool (stul) n. sgabello m; sgabellelto m; 
scannetlo m; evucuazione f/f. ‘ 

Stoop (sfup) vn. curvarsi ; piegarsi; abas- 
sarsi; abbattersi. || va. pieghare. || n. 
inclinazione f/; calamento m ; boccale m 
da bere. 

Stooping (stu’ping) a. piegato ; voltato. 
|| n. allo m di piegarsi ecc. — ly, av. 
piegandosi. 


Stop (slop) n. alto m; posa f; cessazione /; 


fine m; arreslo m; ostacolo m.:soggiurno 
m; punto m; givoco ‘d'org.no). I] va. 
fermare ; chiudere; turuare ; fur Cessare ; 
impedire ; punteggiare. || vn. fermursi ; 
rimanere ; finire ; cessure (i pagamenti). 
—-cock, chiave f. — - gip, turabuco 
m. — - watch, oriuolo da ferio, 
Stoppage (sto’pedg) n. atto m di fermare, 
ecc. ; riposom ; |emj).o m d'urresto : ine 
terruzione f; sciopero m: sospensivne 
f; ritenuta /; imbar..zz0 m; osiruzioue / 
Stopper (stop’per), Stopple (soplp'l) a. 
turacciolo m ; zaffo m. 
Storage (s/o’redg) n magazzinaggio m. 
Storax (sld’racs) o. slusuce m. 
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Store (sfér) n abbondanza f; provvisione 
f; ammasso m; fondo m; magazzino m; 
bottega /. — s, maleriale m; vivande/pl; 
munizioni /pl. || va. fornire; approvisio- 
Dare ; immagazzinare; ammassare: met- 
ter in riserva. — -hhouse, magizzino m; 
deposito m. — -keeper, guarda-magaz- 
zino m;Magazziniere m; mercante m; 
riserva /. —-ship, battello m di tras- 
porto. 

Storer (sfo’rer) n. guarda-magazzino m. 

Storey. V. Slory. 

Storied (sto’red) a storialo; raccontato; 
a piani. nio m, 
Stork (sforc) n. eicogna f. —’s hil, ems 
Storin (s/orm) n. teinpesta f; schiamuzzo 
m;assallom. A—oirain, un diluvio. 
After a—comes a calm, dopo la piog- 
gia viene il bel tempo. To raisea—, 
sollevarsi una tempesta. To take a 
town by—, prendere una cittad’assalto. 
|| va dar I’assalto a, || vn far tempesta; 
tempestare ; infuriare ; adirarsi. It 
stornis, fa tempesta.—-beater, battuto 
dalla tempesla, —-bell, campana f. a 
mirtello. — -bird, (ornil.) procellaria f, 

Storminess (stor’mines) a. stato m lempes- 
tuoso; violenza f/f. {m ; adiramento m. 

Storming (slorm’in) n.assaltom, altucco 

Stormy (sldr’mi) a.lempesti-7so: violento, 

Story (sfo'ri) n. storia; racconto m; fae 
vola f; menzogna /. To tel' a —, raccon- 
tare una storia; \fig.) mentire. — -teller, 
raccontatore m- mentitore m.—-telling, 
spuccio m. di storielle; menzogne fpl. A 
little —, una_storiella. — -book, libro 
m. di storic. Old woman's —, storielle 
[pl. che si contano sotto il camino. || va. 
raccontare; ridire. 

Stot (sfol) n. giovenco m, 

Stoup (sup) n. boccale m da bere. 

Stout (sloul) a. forte m e /; vigoroso; grOse 
§0; Coraggioso; intrepido: risoluto. || 0. 
birra f forte. —ly, av. fortemente. — 
ness, n. forza /; vigore m; prossezza f 
coraggio m. — -hearted, a coraggioso; 
intrepido. 

Stove (s/ov) n. caldano m; fornelio m; 
camino m all’ inglese; serra f. calda. 
Hot air- —, calorifero m. Paraffin — 
fornello m. a petrolio. uot —, calda- 

Stover (sfo’ver) n. foraggiom. [nino m. 

Stow (sé) va. asseltare; ordinare; ime 
magazzinare; (mar.) arrimure. 

Stowage (sfo'edg) n. assettamentom 
porre in magazzino 

Stower (s/d'er) n. (mar.) arrimatore m, 

Strabism (stre’bism), Stvabisiius (stra- 
bis’mes) n. (med.)strabismo m 

Straddle (sfrad‘d’l) vn. allargar le gambe; 
tenersi, andare allurgando le gauwbe; 
mettersi a cavalcioni.|| va. inforcare. |] 
n. allargamentlo m; arco m. 

Straggle (strag’g'l) vn. errare; girare; 
allontanarsi; separarsi. 

Straggler (strag'ler) n. girovagp m, girae 
tore m; strascinatore m. 

Straight (sfret) a. dirillo: giusto; stretto, 
|lav. dritto dritto; dire!tamente: subito, 
— ly, av. in linea dritta; dritto; stret- 
tamenle. — ness, n. dirittura /; ristrine 
gimenio m;sirettezza/;intirizzameniom, 


ene 
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Straighten (sfre’t’n) va. dirizzare ; ridriz- 
zare; ristringere;imbarazzare. 

Straightened (stret’t'nd) a, reso diritto; 
ristrel(o; imbarazzato. Ai 

Straightforward (stret'forverd) a diritto; 
diretto; leale, franco, giusto. 

Straightlorwardly — ( strel’forverdli) , 
Straightlorwards (slrel’/orucds) av.1n 
Jinea direlta; lrancamenie. 

Straightway (stref‘ve), Straightways 
(strel’uez), Straightwise (sirel'vez) av 
immediatamente, subilo; senza perdila 
di tempo, senzu ritardo. 

Strain (sfren) n. tensione f; sforzo m; 

* stortilatura f; ammaccatura [ volo m; 
slancio om, slile m; lono m; canto m; arta 
f; accords mp! A great — on the ner- 
Ves, una grande lensione di nervi. Gre- 
at—s of eloquence, .grande slancio 
oratorio Lully —, volo m_ elevalo. A 
soft —, un aria dolce. || va. tendere; 
stringere troppo; forzare; esagerire; 
stringere; passare; fellrare; ammuaccar- 
si; costringere; affaticarsi. ‘Yo — one's 
neck, tendere, allungare il collo,. To — 
oue’s Self, sforzarsi, fare uno sforzo. 
To — a point, far uno sforzo. ‘To — 
one's eyes, affalicare la vista. To — 
milk, passare il latte. To — oul, 
spremere filtrando; ritirare (flirando), 
To — altor, sforzarsi per ollenere, per 
prudurre, j! vu. sforzarsi, 

Strainer (stre’ner) n. colatoio m; feltro m. 

Straining (sfre’ning) n. tensione f ecces- 
siva; sforzo m. 

Strait (stre() a.strelto; rigoroso ; teso; in- 
timo; disvvialo || av. subito. ||. stretto 
m;strette /pl;unsieta f;disagio m; pe- 
na /.— -jacket, — -waistcont, giubbet- 
to m da lorza. — -laced, a. troppo stret- 
to; costretto; rigido. — ly, av. stretta- 
mente —nesSs, BD. piccolezza f; stret- 
tezza /, rigore m, ansia f. 

Straiten (strel’n) va. ristringere; ansiare; 
imbarazzare. (pret. di Strike. 
Strake (strec) n. benda f (di ruota). || seul 
Stramoniumn(slramd’niom)n.stramoniom, 
Straud (strand) n. sponda /; spiaggia f. 
riva f. (d'un lago, d’un flume); cordone 
m. (di filo). || va. incagliare, gettare sulla 
costa; rompere le fila uttorciglianti 
d'unu Corda. || vn. incagliare. 

Strange (sirendg) a. straniero; strano; 
eg Mg ask sconosciuto; sorprenden- 
te It is — that, @ strano ehe.—1to 
say ! cosa strana! A — sail, una vela 
sconosciula. — ly, av. stranamente. — 
ness, n. stranezza /; novita /. 

Stranger (sfren'ger) n. straniero m. stra- 
nicra f; (giur) terzo m. Heisa--to 
me, mi €sconosciuto You are quite 
a —, Voi sicle rard come le mosche 
bianche. Are you a— to that husi- 
ness? non sapete niente di quest’ affure? 

Strangle (stran’g’l) va. strangolare, 

Strangler (sfran’g/er) n. strangolatore m. 

Strangles (sfran’g'Iz) np) stranguglionem. 

Strangting (stran'glin) n, strangolamen- 
Lo m. ({incarcerata (ernia). 

Strangulated (stran’ghiuleted) a. ied 

Strangulation (stran'ghiule’scen) . 
Gtrangolazione /; strozzamento m. 
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Strath: (strath) n. vallata /. 
Stratification (siral’ifiche”scen) n.strati- 


STR 
Stranqury (sfran'ghturi) n. (med.) strane 


guria /. . . 

Strap (sfrap) n. correggia f; fascia (di 
cuoid, ecc.) ; (mar.) stroppa f, Razor.—, 
cuoio m da rasoiv. Trowser —, siaffa f. 
|{ va. battere; atlaccare cou una correge 
gia; rafflare (un rasoio}. 

Strappado (slrape'do) n. strappata f. 
Strapper (stfrap’per) n. uomo m di forte 
aspello. r {aspetto, 
Strapping (slrap’ping) a. alto; di forte 
Strasburg (slras‘herg) upr. (geog.) Stras- 
Strass (stras) n. stras. Pocees i, 

Strata (sfre‘la) pl. di Stratum. 

Stratagem (stral’ayem) n. stralagema ™. 

Strategic (strat?gic), Strategical {stra- 
(@gical) a. straicgico. 

Strategics (s/ral/gics), Strategy (sirat’> 
igi) n. strategia f. . 

Strategist (sfral'igisl) n. strategico m. 

{ficazione ¢} 


Stratiform (stratiform) a. stratiforme, 
che ha forma di strato. 

Stratify (strat’ifai) va. stratificare. 

Stratocracy (sfraldc’rasi) no. stratoerazia 
f, governo m. militare. 

Stratography (stratog’raf) n. stratografia 
f, descrizione f. delle ermi. 

Stratum (strel’lom) pb, s.rato m, 

Straw (siro) n. paglia /, filo m di paglia; 
festuco m; niente m. I don't care a — 
for it, non m'importa, me ne infischio. 
It Is not worth a—, cid non vale i 
quattro ferri d'un cane.—-hat, cappello 
m. di paglia. — -bottomed, a fondo di 
paglia. — -colour, color paglia. — -co- 
loured, di colore paglia. — -culter, 
tritapaglie m.— -mat, stuoia f — -mat- 
tress, pagliericcio m —-plait, treccia / 


\ di pagha. — -platter, stuojaio m. — 


-stuffed, pieno, colmo di paglia.—-bed, 
pagliericcio m, —-herry, fragola f. — 
-berry-root, fragaria 
Strawy (sfro’i) a. di paglia. 
Stray (sire) a. sviato; traviato. 
errare; girare; Sviarsi ; scostarsi. 

Streak (strc) n. riga [; fascia f;striscia f; 
(mar.) viramento m. || va. rigare. 

Streaked (siricl), Streaky (str’'chi) a. 
a righe; da Striscie. 

Stream (sfrim) n. corrente m ; flume m; 
torrente m;flutto m; zampillo m. (d'uc- 
qua); rornio m. (di luce); fuga f. (di gus) 
Down the—, all’ ingid del flume. With 
the —, colla corrente; a seconda della 
corrente, Up the —, all’ insu del flume, 
Against the —, contra la corrente. || 
vn. scorrere; galleggiare ; zampillare.To 
— witb blood, grondare di sangue. || va 
far scorrere: ornare di righe, di bande, 

Streamer (s(r"mer) n. bandiera /; aurora 
f doreale; (mar.) banderuola f. 

Streamlet (sirim’let) n. ruscetio m. 

Streamy (sirf?mi) a. corrente me f. 

Street (srt) n. via f. Migghh —, via f. prin- 
cipale, corso m, —-keeper, guardiano 
m, — ~ walker, cantoniera /. 

Strength (strength) n. forza f; potere m; 
enerpia /; resistenza f. Above one’s —, 

al disopra delle sue forze,— of charae- 

ter, forza f. di carattere. 


|| vn. 
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Strengthen (siteng’th’n\ va. fortificure; 
rassodare; rinforzuare. |] vn. fortificarsi; 
ra arsi. te m. 

Strengthener (streng’th'ner) n.fortifican- 

Strengthless(streng'th’les) a. senza forza; 
debole me f. 

Strenuous (siren’iues) a. ardente m ef; 
zelato; intrepido. — ly, av. con ardore; 
intrepidamente. — ness, 0. ardore m; 
zelo m. 

Streperous (sfrep’eres) a. strepitoso. 

Stress (sires) n. urgenzaf; forza /; peso 
m; violenza {; sforzo m;Sostegno m; en- 
fasi f ; (gram.) accento m; tonico. To 
lay great — upon, insislere. Driven 
by — of, spinto dalla tempesta. 

Stretch (strefsh) n. estensione f; forza f; 
sforzo m ; (mar.) bordata 7. A— of ima- 
yination, uno sforzo dell’ immagina- 
zione. At a—, d’un colpo, d’un tratio. |} 
va. stendere; tendere; allargare; spiega- 
re; forzare. To — the wings, spiegare 
Te ali. To — gloves, allargare i guanti. 
To— out, stendere, allungare: spiegare; 
prolungare. || vn. stendersi ; allargarsi; 
Stirarsi. To — forth, avyaazare. To 
— out, stendere; allargare. 

Stretcher (sire’cer) n. barella f; stanga f; 
forma f spezzata; (mar.) predellino m. 
d’una imbarcazione. Glove —, arnese 
m. per allargare i guanti. Trouser — 
stiracalzoni m, 

Strew (stru) va. spargere; giuncare; so- 
minare; tempestere; coprire. 

Siriate (sirai’et\, Striated (strai’eted) a. 
striato ; scarmalato. 

Striature (strai’ecer) n. stria /. 

Stricken (stric’ch’n) part, di Strike. — 
in years, vecchio 

Strickle (stric’c’l) n. stria f. 

Strict (strict) n. stretto; esatto; severo, 
positivo; formale me f. — ly, av. stret- 
tamente; formalmente. — ness, n esat- 
fezza f rigorosa, severita f; rigore m. 

Stricture (strict’scer) 0. saetta /; critica 
/: osservazione f critica; (med.) contra- 
zione /; strignimento m. 

Stridden (sirid’d’n) part. di Stride, 

Stride (sfraid) vn. accavalciare ; far grandi 
passi; mettersi a cavalcioni. || va. acca- 
valciare, || n. passo; grande passo m. 

Strident (s(raident) a. stridente, acuto, 

Stridor (strai’dor) n. stridore m. 

Stridulous (strid’iules) a. stridente me /. 

Strife (straif) n. lotta f; contesta f; dis- 


uta f. 

Strifeial (straif’ful) a. contenzioso 

Strike (siraic) n. rasiera f; staio m (36 lit. 
35); sclopero m. ‘Yo be on —, essere in 
isciopero. || va, percuotere; battere; 
suonare; spingere; lanciare; conchiude- 
re; apparire; (mar.) calare; abbassare. 
Without striking a blow, senza re- 
sistenza. To — coin, coniare (moneta). 
To — the ear, colpiro l’orecchio. To— 
the fancy, colpire la fantasia. To — 
dumb, fare ammutolire, To — the 
ground, gettar a lerra; ammazzare. TO 
—amiatch, accendere un flammifero 
To —a bargain, conchiudere un affa- 
re. It has struck nine, le nove hannv 
guonato. As it strikes me, come mi 
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pare, secondo il mio avviso, {J vn. per’ 
cuotere; urtare; suonure; (mar.) toccare 
fl fondo; arrenarsi; abbassare la ban- 
diera; radicare; far sciopero. ‘To — 
down, abbuattere; calare. To — in, 
into, immergersi; entrare. To — off, 
trinciare; wbballere; cancellare; Loglie- 
te; tirare; partire. To— oul, far uscipe; 
cancellure; creare; produrre; tracciare 
‘So — through, forare; traforare. To 
—up, far montare, cominciar a cantare, 
a suonure. 

Striker (siraik‘er) n. chi o la cosa che 
percuote ; percussore m. 

Striking (slrai’ching) a. stupendo m: re 
marchevole me /, — ly, av. stupenda- 
mente. —ness, 0. carattere m. slupendo. 

String (string) n. corda /, cordella f; 
cordone m; filo m; filetlo m. fibra f; 
tendone m; nastro m; riscontro m. — 
~halt, spavento m secco. || va. guernir 
con corde, infilzare; stringere; fortif- 
care (i nervi), 

Stringed (strin’ghed) a, da corde. 

Stringent (strin’gent) a. stretto; rigoroso 

Stringless (sfring’les) a. senza corda. 

Stringy (string’hi) a. filamentoso ; bros 
80; VISCOsO, 

Strip (strip) n. striscia f (d’una stoffa). |] 
va. spogliare ; svestire; togliere; scorti- 
care; depredare |j vn. svestirsi. 

Stripe (siraip) n. banda /; riga /; sferzata 
f; dotore m. || va. rigare; cancellare; 
sferzare. (screziato 

Striped (straipt) 0. rigato; oon righe; 

Stripling (sfrip’ling) n. adolescente m; 
giovane m. — 

Stripped (strip{) pret.e part di Strip, 

Strive (s(raiv) vn. proccurare; sforzers!; 
lottare; disputarsi. 

Striven (striv’vin) pret. di Strive. 

Striving (s(rai’vin) a. inquieto: intra: 
prendente me f. — ly, av con sforzi 

Strode (sfrid) pret di Stride. 

Stroke (sirdc) n. colpo m; tratto m (dt 
penna, ecc.); stanga /;tasto m; afflizione 
f; calamita f; remata /; bracciata f¢ 
(nuotando). Back —, colpo m alla ro- 
vescia. Finishing —, colpo di grazia. |} 
va. passar la mano sopra: uwecarezzare 
colla mano; sbarrare (un /.) — sman, 
rematore m che regola il movimento. 

Stroker (strok’er) n. persona f, che frega 
leggermente ; persona f/f, Che accurezza 
colla mano; Ciarlatano m, 

Stroll (sirdl) n, escursion f; passoggiata f. 
|| vn. errare; girare. To —aboul, 1o — 
up and down, percorrere; vagabon- 
dure; andare a zonzo. 

Stroller (s/rd’ler) n. ambulante m; com- 
mediante m; vagabondo m. 

Strolling (sird'ling) a. errante me /; ame 
bulante me f. 

Strong (strong) 0. forte me f; vigoroso, 
solido; ardente me f; esagerato — ren 
sons, delle ragioni assennate — eit, 
té forte. — liquors. liquori torti. A — 
Hight, una luce viva. — ly, av forte, 
forteinente. — - box, forzierc m. —- 
hold, fortezza /. — - sel, compatto, 
solido, —- wales, bevands /p! alcoo- 
liche. 
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Strongish (sfron’ghish) a un po’ forte. 

Strontia (stron’scia), Strontian (sirgc- 
scian} n. (chim.) stronziana f. 

Strop (strop). V. Strap. 

Strophe (stro’f) n. strofa f. 

Strove (sfrov) pret. di Strive. 

Strow (siro). V. Slrew. i 

Struck (sirec) pret. e part. di Strike. 

Structural (slrecV’iural) a. di struttura. 

Structure (sifrec’cer) n. struttura f; cos- 
(ruzione /; edifizio m; monumento m. 

Struggle (strog’g’l) n. lotta f; sforzo m ; 
agonia f. |} vn. dibattersi; dimenarsi ; 
lottare ; sforzarsi. 

Struggler (streg’gler) n persona f. che 
fa grandi sforzi, persona /. che lotta. 

Struggling (streg’lin) 0. sforzo m, conato 
m; lotta f. 

Sirum (strom) va. @ n. suonar male (il 
piano forte, ecc.). etl 

Struma (sfru’ma) n. (bot.) g0zz0 m ; (med.) 

Strumous (sfru’mes), Strumose (sirumos) 
n {med.) scrofcloso. 

Sitrumpet (sfrom’pel) n. prostituta /. || a. 
di prostituta; falso, perfido. 

Strung (slrong) pret. e part. di String. 

Strut (sfrof) vn. sbracciare; pavoneggiar- 
si. || n. andatura / orgogliosa ; conlram- 
marca f. 

Strutting (strot’ting} a. pavoneggiante ; 
Nero. ~ ly, av. pavoneggiando. 

Strychnia (stricnia), Strychnine (stri’- 
nain) n. (Chim.) stricnina /. 

Stub (sfob) n. ceppo m; ceppaia f; (0 — 
- nail), chiodo m. || va. estirpare; sra- 
dicare, 

Stubbed (stob’bed) a. corlo; membruto, 

Stubble (s(o6’6’l) n. stoppia f. 

Stubborn (sfob’born) a. ostinato; capar- 
bio. — ly, av. ostinalamente.— ness, 0. 
ostinazione f. 

Stubby (sob’bi) a. pieno di. 

Stucco (sloc’co) n. stucco m. || va. stuccare. 

Stuck (sfoc) pret. e part. di Stick, 

Stud (sfod) n. monta /. razza f.deicavalli, 

~ luogo m, ovesiallevanoicavalli.— hook, 
repisiro m. dove si inscrive la geneulogia 
dei cavalli. — groom, palafreniere m. 
— horse, stallone; (arch.) montante m, 
s6ostegno m; chiodo m; bottone m, di 
camicia. || va. inchiodare; guarnire di 
chiodi. Studded with gems, ornalo 
di gemme. (scopamare m. 
tudding-sail (slod’dingsel) n. aerit 
tudent (sliu'dent) n. studente m. 

Studied (sfod'id) a. istrutto; studiato. 

Studio (slu’dio) n. studio m,. 

Studious (stiu’dies) a. studioso; attento; 
diligente; studiato. — ly, av. studiosa- 
mente; con cura, — ness, n. Studio m; 
“pplicazione f. 

Study (sfe’di) n. studio m; applicazione f; 
meditazione f; studiolo m; sala f da 
studio. || vn. studiare; applicarsi; me- 
ditare. || va. sludiare; pensar a; me- 
ditare. 

Stulf (sfof) n. materia f; cosa f; stoffa f; 
medicina f; droga f; guazzabuglio m; 
6ciocchezza f; beni mpl; roba f. What 
— is this? cosac questo? Paltry —, 
cosa f. miserabile. Silly —, sciocchezze 
(pl. ciancie /pl. That's all — and non- 
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sense, tutte queste sono sciocchezze. 
Woollen —, slo f. di lana. {| vs. 
riempire; fuderare: turare; impagliare; 
empire; infarcire. TO —a chair, ime 
boLlire una sedia. To — in, impinzarsi. 
To — upa hole, turare un buco. |} vn. 
salollarsi. (sloppa a 

Stuffing sloffing) n. ripieno m; borra /; 

Stultify (slol'lifai) va. abbrutire. To — 
one’s self, contraddirsi. r 

Stultiloquence (slel'til’ocuens), Staltl- 
loquy (slollil‘ocui) n. inezie fpl. 


-Stum (sfom) n. mosto m; grattugia f. 


Stumble (s/om'b') n. inciampo m; colpa 
f. || vn. inciampare; intoppare. To — 
on, risconlrure per caso. 

Stumbling (sfom'tling) n. inciampo m 
Without —, senz’ inciampo.—-block, 
pietra f d’inciampo. 

Stump (slomp) n. troncone m; torso m (di 
cavolo, ecc.); ceppaia; gamba /; pezzo 
m. di dente rimaso nelle gengive; sfumi- 
no m. — -orator, oralore all’aperto. To 
stir one’s — s, moversi; dimenarsi. — 
-drawing, disegno m. allo sfumino. || 
va, tagliare (un albero); non lasciare che 
il tronco; sfumeggiare. To — il, fare 
una parlata elettorale. |] vn. vantarsi; 
zoppicare. To — oul, gellar a terra 
(nel giuoco del trucco o crickel). To — 
up, (fam.) pagare, sborsare. To be 
stumped out, (fam.) essere al verde 
—-footed, pie m storto. 

Stumpy (slom’pi) a. pieno di tronconi; 
corto e grosso; membruto; duro. 

Stun (ston) va. stordire; abbrutire. 

thee (slong) pret. e part. di Stung. 

Stunk (sfone) pret. e part. di Slink. 

Stunner (sfon'ner) n. cosa/ che stordisce, 
che stupisce. 

Stunning (sfon’ning) a. assordante; stu- 
pendo; che stordisce. 

Stunt (slont) va. impedir il crescere di; 
far provenir male. 

Stunted (slon’led) a. bistorto; limitato. 

Stupefaction (stiu’pifac’’scen) n. stupe- 
fazione f. (tivo; slupendo j 

Stupefactive (stiu’pifac’liv) a. stupefal- 

Stupefying (stixpifin) a. (med.) siupe- 
fallivo. . 

Stupely (stiu’pifail) va. istupidire; (med.) 
diminuire, sospendere il senlimentlo; 
Slupefare. 

Stupendous (slinpen'des) a. enorme me 
f; immenso; slupendo; prodigioso. — 
ness, n. enormila /; immensita /. 

Stupid (stiu’pid) a. stupido: stupidito, 
sciocco, — ly, av. slupidamente. = 

_ ness, n. Slupidita /. {sloltezza f1 

Stupidity (stiu’pid'ili) nm. stupiditd fF: 

Stupify (sliu’pifat) va. slupefare;istupi- 

Stupor (stiu'por) n. stupore m, i 

Stuprvate (sliu’prel) ya. stuprare. 

Stupration (slupre’scen) n. stupro m, 

Sturdily (sfer'dili) a. forte; ardilamente, 

Stlurdiness (sler’dines) n. vigore m; forza 
f; arditezza f. {ardito; aspro. 

Sturdy (ster'di), a. forle me /; vigoroso; 

Sturgeon (sler’gion) n. (zool.) storione m. 

Sturk (slerc) Nn. animale m bovino di due 
anni. 


(ziare. 
Stutter (slol’ler) vo. balbellare; bulbuz- 


(dire 
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Stulterer (slol’lerer) n. balbo. 

Stuttering (slotlerin) n. balbuzta ff] a. 
balbo. — ly, av. balbettando 

Sty (sai) n. porcile m;antro m; orzuolo 
m, || va. rinchiudersi in una stalla. 

Stygian (sti’gian) a del Stigio, stigiano; 
infernale me f 

Style (stail) n. stile m, genere m; gusto 
m; (chir.) stiletto m. A flowing —, uno 
stile scorrevole, facile. In good —, d'un 
buono stile, di buon genere. To live in 
—, tener casa grande. || av chiamare: 
dar il titolo di. 

Stylet (sfai’let) n. stiletto m, 

Styliform (slai’laiform) a. (bot.J che ha la 
forma d’uno stile, stiliforme. 

Stylish (sai’lish) a. bellu; elegante m e 
f; distinto. 

Stylite (siai’lail) n. stilitam, aggiunto di 
quei santi uomini che anticamentepone- 
vansi per penitenza a stare in cima ad 
una colonna tutta la loro vita. 

Stylobate (sfai’lobel) n (arch.) piedestallo 
m. che porta colonne. 

Styloid (sfailoid) n. (anat.) sliloide f, 
aggiunlo di una protuberanza sottile ed 
allungata, che presenta lu faccia infe- 
Tiere dell’ osso temporale. 

Styptic (slip’lic) a. slittico. || n. stitticom 

Styria (stir'ria) npr. (geog.) Sliria f. 

Styx (slics) npr mit.) Slige m, il secondo 
dei flumi infernali. 

Suabia (sue’bia) npr. (geog.) Suabia f. 

Suasible (sve’sib’l) a che-si pud persua- 
dere, facile a persuadere. 

Suasion (sue’scen) n. persuasione f. 

Suavive (sues’siv), Suasory (sues‘lori) 
a. persuasivo. 

Suavity (suav’ifi) n soavita f; doleezza / 

Sub (sob) prep. let. sotto. — -igeul, 
solto-agente m. — -cuntractor, subap- 
paltatore m. — deacon, subdiacono m. 
—-deaconry, subdi:conato m. —-dean, 
subdecano m. — -lieutenanl, sotto- 
fenenle m. prefect, sotto-prefetto 
m, — -secrelary, solto-secrelario m 

Subacid (solas’sid) a. acidolato 

Subacrid (so'.ac rid) a un poco aspro. 

Subalpine (sobal’pin) a. che @ situato 
sotto le Alpi. 

Subaltern (sovol'lern) a. subalterno 
|] n. subalterno m. {na, veg 

Subalternate (solaller’net) a. che alter- 

Subalternation (sobal‘lernescen) n. stato 
m. suballerno; subordinazione /; alter- 
nativa /. 

Subaqueous (sobe’quies), Subaquatic 
(sobaquat’ic) a. subacqueo, Che sta sotto 
lacqua, 

Subastral (sobas’tral) a. terrestre. 

Subaxillary (sobasc’ilari) a. (anat.) posto 
sotto l’ascella. _ {mitato m ] 

Sub-committee (sohcomit’i) n. solioco- 

Subcostal (sobcos’tal) a. sottocostale m 
ef. Se 

Subcutaneous (sobchiule’nies) a. sottocu- 

Sub-delegate (sotdel'ighel) n. suddelegi- 


to m. 
Subdititious (sohdili’sces) a. supposto. 
Subdivide (soldivaid’) va. sottodividere 


Subdivision (sobdivi’scen) nu. sottodivi- | Submission (so 


sicne /. 
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Suhduable (sebdiu’ab’) a, domabile me f. 

Subdual (sebdiu’ul) n. soggezione f. 

Subduce (sebdius), Subduct (seb’ceel) ve 
soltrarre; togliere. 

Subduction (sebdec’scen) n. rapimento 
m; sottrazione /. {tere ; domare. 

Subdue (sed’dix) va. soggiogare; sommet- 

Subdued (sebdiud) a. soggiogato, solto- 
messo ; domato: placato. 

Subduement (seb'divment) n. soggezionef. 

Subduer (seb’diuer) n. vincitore m. 

Subduplicate (sevdiu’plichet a. (mat.) in 
ragione delle radici quadrate. 

Suberic (siu’ber’ic) a. (chim.) ottenuto 
dall’azione dell’acido nitrico sul su- 
ghero. (feriore. 

Subjacent (sebge’sent) a. soggiacente, in- 

Subject (sod’giect) a. soggettalto ; sommes- 
SO; Soggetto. || n. sogyetto. || n suddilo 
m, — -inatler, soggello m 

Subject (sobgiect’) va. soggettare; som- 
mettere; usservire; esporre. 

Subjection (sotyiect’scen) n. soggezione 
f: sottoponimento m ; sommissione f. 

Subjective (sodgiec’tiv) a. soggettivo. — 
ly, av. soggetlivamente. 

Subjectiveness (sebgec’tivnes), Subjecti- 
vily (sebgectiv’ili) n. (fil.) subbiettivita /. 

Subjoin (sobgioin’) va. giungere; aggiun- 
gere. (sommeltere; asservire. 

Subjugate (sob’giughel) va. soggiogare; 

Subjugation (sobgiughe’scen) n. soggezio- 
ne 


Subjugator (seb’giugheler) n. vincitorem 
Subjunction (sobgiunc'scen) n. subiun- 


zione f. 

Subjuncetive (sobgionc’liv) n. aggiunto, 
giunto; (gram.) soggiuntivo. ||. (gram.) 
soggiunlivo m 

Sublet (soblet’) va. subbaffttare. 

Sublimable (soblatmab'l) a. sublimabile 


moe f. 

Sublimate (so/’limel) n_ sublimato m }j 
va. alzure; (chim.) subblimare, 
Sublimation  (sob’lime’scen) n. subli- 

mazione /. 

Sublime (soblaim’)) a. sublime me /; ele- 
vato; grande me /.||n. sublime m. || va. 
alzare; ufflnure; sublimare. || vn, sue 
blimarsi. — ly, av. sublimemente. — 
ness, Sublimity (soblim'ili) n. subli- 
mil’ /; sublime m; elevizione /. 

Sublingual (sehlain'guval) a. (anat.) su- 
blinguale, aggiunto di quelle partlche 
si trovano solto la lingua. 

Sublunar (sobliv'nar), Sublunary (so- 
bliu'nari) a sublunure m e f, terrestre 


mef. 

Submarine (sobmuarin’) a. sottomurino. || 
n. sottomarino m. (battello); pianta f. 
sottomurina. 

Submaxillary (sebmacs’ilari) a che sk 
trova sotlo le mascelle. 

Submerge (sobmerdg’) va. sommergere 

Submeryence (sebmer'gens) n. sommer- 
sione f. 

Submerse (sebmers) va. sommergere. 

Submersion (sobmer’scen) n. Sommer 
sione f. 

Submiss beige a. V. Submissive. 

obmis’scen) n. sommissio- 
be /; russegnuzione /. 
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Submissive (sobmis’siv) a. sommesso; 
umile me f. — ly, av. con sommesione; 
umilmente. — ness, n. sommessione /; 
umilta /. 

Submit (sobmil’)) va. sommettere; abbas- 
sare. To — one’s self, sommettersi. || 
vn. sommettersi; rassegnarsi; essere 
sommesso. 

Submultiple (sebmel’tipi) n. (arit.) nume- 
ro m. contenuto esattamente un certo 
numero di volte in un altro numero. 

Subnormal (seb’normal) n. (geom.) sub- 
normale f.. 

Subordinacy (s0bér’dinassi), Subordi- 
nancy (sobér'dinansi) n, subordinazione 
f;sommessione f. 

Subordinate (sobdr’dinef) a. subordina- 
to; inferiore me f.|| va. subordinare. — 
ly, av. Subordinatamente ; dasubalterno. 

Subordination (subdrdine’scen) n. subor- 
dinazione f. 

Suborn (sobérn’) va. sedurre. 

Subornation (suborne’scen) n.seduzionef. 

Suborner (sobdr’ner) n. seduttore m. 

Sabperpendicular (sebper’pendik’iular) 
fn, subnormale /. 

Subpeena (sobpi’na) n. (giur.) assegna- 
zione f. || va. assegnare; citare. 

Subreption (sobrep’scen) n. surrezione f. 

Subreptitious (sobrepli’sces) a. surretti- 
zio. — ly, av. surretiziamente. 

Subrogation (sebroghe’scen) n. (giur.) 
surrogazione /, surrogamento m. 

Subsalt (seb’solt) n. (chim.) sale m, che 
contiene un eccesso di base. 

Subscapular (sebscap'iular), Subscapu- 
lary (sebscap’iulari)a. (anat.) situato sot- 
to la scapula. 

Subscribe (sobscraib’) va. sottoscrivere 
|| vn. sottoscrivere; abbonarsi. 

Subscriber (sobscrai'ber) n. suscrittore 
m; abbonato m, 

Subscription (sobscrip'scen) n soserizio- 
ne /; flema /; associazione /. ne f. 
Sub-section (seb'sek’scen) n. fttoaininic.| 
Subsequence (sob'sicuens) n. susseguen- 

za f. posteriorila f. 

Subsequent (sob’sicuenf) a. susseguente 
me/; posterioremef — ly, av. susse- 
guentemente; di poi. 

Subserve (sobserv’) va. servire; servira. 

Subservience (sobser’viens), Subser- 
viency (sobser’viensi) n. dipendenza /; 

Subservient (sobser’vient) a. subordinato; 
inferiore me f; utile me f. — ly, av. 
ulilmente. 

Subside (sobsaid’) vn. dar gid ; placarsi 
(costr.) stivare. To — into, ocambiarsi 

j in; divenire. The storm — d, la tem- 
pesta si calmd, 4 

Subsidence ( $ob’sidens), Subsidency 
(sob’sidensi) n. deposito m; sprofonda- 
mento m. (di terreno) (fig.) ; placamen- 
to m ; calma f. {riamente. 

Subsidiarily (sobsid’ierili) av. desta e| 

Subsidiary (sobsid’leri) a. sussidiario. 

Subsidize (sob’sidaiz) va dar sussidi a; 
sovvenzionare. venzione f. 

Subsidy (sob’sidi) n. sussidio m ; sov- 

Subsist (sobsist’) vn. sassistere. || va. 
mantenere, far sussistere. 
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Subsistence (sobsis*tens) n. sussistenza f. 
Subsistent (cob’sistenf) a. esistente me f; 
inerente me f. profonds.| 
Subsoll (sobsoil’) n. sottosuolo m; aratura 
Substance (sob’stans) n. Sostanza /; for- 
tuna /. The—of a book, il contenuto m. 
d'un libro. In —, in sostanza, in fondo 
Substantial (sebstan’scial} a. sostanziale 5 
essenziale;reale, vero, solido; materiale. 
corporale ; agialo, che ha beni di fortu- 
na. — happiness, felicila reale, vera.— 
doors, porte fpl. solide. — food, nutri- 
mento m. sostanziale. 
Substantiality (sobstan’scial’ili) n. mate- 
rialila f; solidita f. 
Sabstantially (sob’stanciali) av. sostan- 
zialmente; realmente; solidamente 
Substantialness (sebslan’scialnes) n. SOS- 
tanzialila f; forza f, solidita f. Z| 
Substantials (sebsfan’scials) npl. le parti 
[fpl. essenziali. (provare. 
Substantiate (sohbstan'scef) va, stabilire ; 
Substantive (sob’slantiv) a. sostantivo. | 
n. (gram.) sostantivo. — ly, av. soslan- 
tivamente. Ci] va. sostituire. 
Substitute (sod’stifiul) n. sostitulo m, 
Substitution (sod'sliliu'scen) n. soslilu- 
zione f. 
Substwact (sobstract’) va. subtract. 
Substraction (sedsiruk’scen), Subtrac- 
Lion (seblrak’scen) 0. (giur.) sottrazione f. 
Substratum (sebdsire’lem) n. al pl. Sub- 
strata,strato inferiore; (agr.) rosea a 
m om 


Substructure (sobstree’cer) n. fondumen- 
Subsultory (sodsel'tori) a, con sbalzi. 
Subsultus (sebsel’les) n (med.) sopras- 
salto m, {tangente 
Seerrenen joie (sobfan’genfl) n. (geom.) Subs, 
Subtend (sodten?) va. sublendere. 
Subtense (soblens') n. sublendente. f. 
Subterfuge (sob'lerfiudg”) n.sotterfugiom. 
Subterranean (sob'lerre’nian), Subter- 
raneous (sob'lerre’nies) a. sublerraneo, 
Subtile (sob'ti)) a. sottile me f fino ; acu 
to. — ly. av. sottilmente ; finamente. — 
ness, Subtility (sobtil'iti) n. sottigtiez- 
za f; artificio m, 
Subtilization (sob’lilise’scen) n. sotti- 
gliazione f; raffnamento m. (finare. 
Subtilize (sob’tilaiz) va. soltigliare ; raf- 
Subtle (sot’t’l) a. sottile m ef; fino; as- 
tuto. — ness, Subtlety (sol’t’iti) n sot- 
ligliezza f; finezza f;astuzia /. 
Subtely (soé’li) uv. sottilmente ; astuta- 
mente, {scemare, 
Subtract (sobfract’) va. soltrare ; levare; 
Subtracter (sebiract’er) n. colui che sot- 
trae, che scema, 
Subtraction (sobtrac’scen) n. sottrazione 
f; scomamento m. 
Subtractiva (seb’tractlv) che sottrae ; cho 
pud diminuire, togliere. 
Subtrahend (sob’trakend”) n. numero m 
dc sottrarre, sottraendo m, 
Sub-intor (seb’tiuler) n. sottomacstro m, 
ayo m; (giur.) contutore im. 
Suburb (sob’orh) n. sobborgo mm, 
Suburban (sobor’ban) a. suburbanny, 
Subvention (sobven’scen) n. sovvenziopepf 
Subversion (sobver’scen) n. sovversione /, 
Subversive (sobver’siv) a. Sovversivds 


sue 
Subvert (sobvert) va. sovvertire ; roves- 
Clare. 


Subverter (sobver'fer) n. distruttore m. 
Sub-way (sebvr) n. cammino m, passagio 
m. sollerraneo, {aiulante m. 
Sub-worker (sebuerk'er) n. wusilurio ~ 
Succade (soched’)) n. ac lei fp! :chieche fpi. 
Succedancons (sekside’nies) n. peenoas: 
neo ; Che sostiluisce. (danco m. 
Succedauneum (soc’side’niom) n. succe- 
Succeed (soccid) wn. succedere : riuscire. 

[| va. succeder a ; seguire ; sostituire ; 
riuscire. Day — s to night, il giorno 
segue alla notte. You — in every 
thing, latto vi riesce. He —-ed his 

father, successe a suo pedre. 

Succeeder (socsi’der) n. successore m. 

Succeeding (socsfding) a. seguente m e f; 
subsequente m e |; successivo. 

Success (socses’) m ef successivo. |] n. 
successo m; riuscila f. Non —, fallita f. 
El —, cattivo risultato. I wish you —, 
vi desidero di riuscire. 

Successful (socses’ful) a. felice m e f. — 
ly, av. con successo ; felicemente. — 
ness, N. successo m ; riuscita f. 

Succession (socses’scen) n. succession f; 
seguilo m; posterita f; avvenimento m. 
In —, successivamente. 

Successive (socses’siv) a, successivo. — 
ly, av. successivamente. 

Sucvessless (socses’les) a. senza successo; 
infelice m ef. — ness, n. fallita f. 

Successor (socsces’ser) n. successore m. 

Succinct (socsinct’) a. succinto; conciso. 
— ly, av. succintamente. — ness, n. 
concisione /; brevita /. 

Succory (soc’cori) n. (bot.) cicoria f. 

Succour (soc’cher) n. soccorso m; aiuto 
m. || va. soccorrere ; aiutare. 

Succourer (sek’erer) n. persona f. che soc- 
corre, che da soccorso, aiuto. 

Succourless (soccher’les) a. senz’ aiuto, 

Succulence (so’chiulens), Succulency 
{so’chiulensi) n. abbondanza f di so 

Succulent (so’chiulent) n. succulento, sa- 
porito. eget 

Succumb (sochemb) vn. soccombere; ce- 

Succussion (seche’scen) n. (med.) assalto 


m. 

Such (sétsh) a. e pron. ind. tale me f; pa- 
ri me/f; simile; certo, coloro. — men, 
tali uomini. — was the state of af- 
fairs, tale era lo stato delle cose. He 
made — a noise that, fece un tale 
Schiamazzo che. — 2 one, un tale, una 
tale. — of your friends as, coloro dei 
vostri amici che. — an honest man, 
un uomo cos) onesto. 

Suck (soc) n. succio m; succiamento m; 
latte m; aspirazione f. To give — to, 
allattare, dare il latte a. || va. e n. suc- 
ciare; poppare; aspirare; (flg.) attirare. 
To — down, succiare; tirare in fondo; 
inghiottire. To — in, succiare; aspira- 
Te; sorbire. To — out, aspirare, pom- 
pare; vuotare. To — out Of, attignore 
in. To — up, succiare, aspirare; pom- 
pare; assorbere. 3 

Sucker (soc’cher) n. succiatore m; pistone 
m; succiatoio m; chicche fpl. 

Sucket (soc’chet) np. chicche fpl, 
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Sucking (soc’ching) a. succiante me fa 
poppante m e f/f. —- bottle, poppatoio 
m. —- pump, pompa /aspirante, 

Suckle (soc’c’/) va. allattare; dar il latte. 

Suckler (soc’ler) n. vitello m lattante. 

Suckling (soc’ling) n bambino mlattante, 

Suction (soc’scen) n. succio m; succia- 
mento m. 

Sudation (siude’scen) n. sudazione f 

Sudatory (siuda’tori) a. sudatorio. 

Sudden jsod’d’n) a. subito; inopinato,ime 
previsto; subitaneo. A — death, nv 
morte improvvisa. || n. avvenimento m 
subitaneo; sorpresa f. Of aA —, ona—, 
subito, subitunesmente, improvvisas 
mente. mente, tutU ad un tratto. 

Suddenly (seden’li) av. subito, subitanea- 

Suddenness (sed’ennes) n. subitaneita f; 
azione f. subitanea. 

Sudoriierous (siudorif‘eres) a. sudorife- 
ro, che provoca il sudure. 

Sudorific (siudorif‘ic) a, sudoritico. |} o. 
rimedio m. sudorifico, 

Suds (sedz) npl. acqua f di sapone. In 
the —, impacciato. 

Sue (siu) va. citare (in giustizia); ottene- 
re. || vn. sollecitare, iniplorare; citare 
in tribunale; altaccure lite. To — for 
damages, impetire per danni ed inte- 
ressi. To — for mercy, implorare la 
grazia, il perdono. 

Suet (siu’ct) n. grasso m (dei reni). 

Suety (siv’eti) a. di grasso. 

Suffer (soffer) va. soffrire; sopportare; 
tollerare ; subire. To— wrong, soppore 
tare l’ingiustizia. To — loss, soffrire, 
subire una perdita. Will you — your- 
self to be insulted, sopporterete che 
vi insultino? I will not — it, non lo 
permetterd. We — with anxicty, noi 
soffriamo affanno. To — for, sollrire di, 
patire di, portar la pena di. 

Suiferable (sof‘ferab’l) a. sopportabile m 
AM permesso, (sopportabile. 

Sulferably (sof’ferabli) av. d'un modo m 

Sullerance (sof'ferans) n. sofferenza /; tole 
leranza /; pena f. 

Sulferer (sof‘ferer) o. infermo m; vittima 
{; paziente me [. 

Suffering (sof‘fering) a. soflerente mef. |] 
n. sofferenza f. — ly, av. penosamente. 
Suffice (so/’fis) vn. bastare. || va. bustare 

per; soddisfare. 

Sulficience (so/fi’scens), Sufficiency (sof- 
f'scensi) n. sufficienza [; agio m; altitue 
dine f. Self - —, n. vanita /. 

Sufficient (so/f’scent) a. bastante me f.— 
ly, av. bastante.— ness, n. sufficienza f. 

Suffix (sef'ics) n. (gram.) affissom. || va. 
(gram.) aggiungere (una lettera, una sil- 
laba) alla ine d’una parola, _—[fissiare. 

Suffocate (sof’fochet) va. soffocare ; us- 

Suffocating (sof’focheting) a. soffocante 
me f. otal 

Sultocatingly (sofochetinli) av. in modo 

Suffocation (soffoche’scen) n. soffocazione 


Sulfragan (sof'fragan) n. suffragante m, 
Suitrage (sof/redg) n. suffragio m. 
Suffuse sofiuz’) va. coprire; spargersi sa 


di. (sione f. 
Sulfusion (sofiu’scen) n (med.) suffu- 
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Sugar (sciu’gher) n. zucchero m. || va. in- 
zuccherare. Moist —, muscovado —, 
rottame m, — - baker, raffinalore m di 
zucchero. —- basin, zuccheriera /. — - 
candy, zucchero m candito. — - cane, 


canna f da zucchero. — - plum, confet- 
ti mpl. —- tongs, mollette fp! da zuc- 
chero. 


egibeee! 

Sugary (sciu’ghri) a. di zucchero, inzuc- 

Suqgest (soggest’) va. suggerire; ispirare. 

Suggestion (sog’gecen) n. suggestione {3 
ispirazione / ; isligazione [ " 

Suggestive (sog’gestiv) a. che suggerisce ; 
che ispira. (del suicidio | 

Suicidal (siv’issat”dal) a. di suicidio ; 

Suicide (siu’issaid) n suicidio m. 

Sulng (siu’in) n. inseguimento m; cita- 
zione f. 

Suit (suil) assorlimenlo m~ collezione f; 
giuoco m; colore m (deliv carte); peti- 
zione /; preghiera /; domanda (di matri- 
monio); processo m. A — of clothes, 
un abito m completo. A — of armour, 
un’ armatura completa. To follow 
—, giuocure lo stesso colore (alle carte). 
To bring in a — against, inlentare 
un processo, || va. adullare; assortire; 
convenire a; contentare; slare, sedere. 
That suils you very well, cid vi sta 
molto bene. | cum — you, ho cid che vi 
fa bisogno. To — the action to the 
word, mettere d’accordo lMazione colla 
parola. {| vn. (seguito da wilh) concor- 

.darsi; convenire a. 

Suitable (siu'tad'l) a. adattalo; convene- 
vole m ef; proprio. — ness, o. conve- 
nienza f[. 

Sullably (siu’labli) a. convenevolmente. 

Suite (suil) n. seguito m; appartamento 
m. A drawing-room —, una salu di ri- 
cevimento completa (fornimenlo com- 
pleto da cumera da ricevere). Bed- 
room —,fornimentom, d’una camera da 
lotto. 

Sultor (siu'ler) n. sollecitatore m; suppli- 
cante m; litigante m;amante mm, 

Suiting (siu'ling) a. convenevole me f. 

Suitress (siu’tres) n. sollecitatrice Ie 

Suky (su’ki) npr. diminutivo di Susan 
Susanna f. {a. (bot.) soleuto. 

Sulcate (sel’chel), Sulcated oreneteas | 

Sulk (selc) n. star in cagnesco. 

Sulkily (sel'ckili) av. con mala ciera, 

Sulkiness (sel'chines) nal umore m. 

Sulky (sel‘cAi) a. di mal umore; in cagnes- 
co; sgarbato. To be —, essere indis- 
petlito. ||n. sulky m, veicolo leggcrissi- 
mo a due ruote, usato nelle corse al 
{rolto. 

Sullen (sol’l'n) a. Sgarbato; mesto; osti- 
nato; tetro. — ly, av. sgarbatamente; 
ostinatamente. — ness, n. sgarbatezza 
f. ostinazione f. 

Sullens (sol'lenz) npl. f. sgarbatezza f. 

Sully (sol’l!) va. macchiare; appannare, 
oscurare. || vn. appannarsi, oscurarsi. || 
n. mucchia/. (insenso proprioe Agurato). 

Sulphate (sel’fet) n. solfato m, 

Sulphite (se/’Al\ n. solfito m. 

Sulphur (sel'/er) p. solfom. || va. zolferare, 

Sulphuration (sel’Aure'scen) 0, 
6oloruzione /, 
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Sulphureous (¢elAu’ries), Sulpharous 
(sel'feres) a. solforoso. 

Sulphuret (sel’frret) n. solfuro m. 

Sulphuric (sel’fixric) a. solfurico. : 

Sulphur-wort (se/'ferwert) n. (bot.) pian- 
ta f. della specie delle ombrellifere. 

Sulphury (sel’feri) a. di zolfo, soforato, 
solforoso. 

Sultan (sal'lan) n. sultano m. 

Sultana (selle’na), Sultaness (selfe’nes) 
n. sultana f. 

Sultriness (sel’lrines)n.calor m.soffocante. 

Sultry (sel'tri) a. soffocante me /; pesante. 

Sum (som) n. somma /; sommurio m ; col- 
mo m; problema m; regola f; {aril.) 
calcolo m; problema m. A — of money, 
una somma di denaro. To work a—, 
fare un calcolo. To sel a —, dare un 
probiema. || va. numerare; calcolare 
To — up, risumere; sommare. 

Sumac o Sumach (siu'mac}) n. sumucom 

Sumless (som'les) a. innumerabile m e f. 

Summarily (som'marili) av. sommurid- 
mente. 

Summary (som'mari) a sommario. 

Summer (som'mer) n. state f; strapunti- 
no m;petto m. || a. della state; estivale 
me f. fi vo. passar la state. — freckle, 
rossore m; lenliggine f. — house, padi- 
glione m d'un giardino. 

Summersaull (sem'ersol!), Summerset 
(sem’ersel) n. capitlombolo m. 

Summing (som'ming) n. calcolo m. 

Summit (som'miG n. falda f;cimaf (fig) 
apice m, somo grado, 

Summon (som'mon) va. convocere; cita- 
re; assegnare ; chiamare; mandare; in- 
timare. To — away, ordinare di allon- 
tanarsi. To — back, richiamare To — 
up, conrocare. 

Summouer (sem'enrer) n. persona f. che 
convoca, che cita; (giur.) usciere m. 

Summons (som’monz) n. convocazione /; 
assegnazione f; cilazione/, inlimazione/. 

Sump (semp) n. (metal.) crogiolo m; 
(min.) smallitoio m; serbaloio m (delle 
saline); palude f. ° 

Sumpter (somp’ler) n. somicre m. 

Sumptuary (som’civari) a. suntuario. 

Se (som'cios”sili) n; suntuosi- 
ta f. 


Sumptuous (sdm’cies) a. sontuoso. — ly, 
in cs ona — ness, n. sunlvosi- 
ta f. 

Sun (son) n. Sole m. Rising —, sole le- 
vante. Setling —, sole tramontante, 
The — rises, il sole si leva. The— 
sets, il sole tramanta. — -baked, cotto 
al sole. — -beam, raggio m. del sole. — 
-burn, caldura /. — -burnt,abbronzito 
dal ‘sole; moriccio; — dlal, quadruple 
m. solare. — -dried, secculo al sole. — 
-flower, (bot.) alianto m, girasole m. — 
rise, allo spuntar del sole. — set, il tra- 
montare del sole. — -shiny,a. di sole; 
brillante m ef. — -stroke, colpodi sole; 
insolazione f.||va. esporre al sole; rise 
caldare al sole; seccure al sole. To— 
one's self, risculdursi ul sole, 

Sunburn (sen’bern) va. abbronzare. 


(chim ) | Sunday (son’de) n. domenica f. |} a. della 


domenica: di festa, 
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Sander (sén’der) a dividere; tagliare. 
In —, in due vari mpl. 
Sundries (son’driz) np! diverse cose fpl |] 

Sundry (son’dri) a. diverso; vario. 

aeee (song) pret. e part. di Sing 

Sunk (sone) pret. e part di Sink. 

Sunken (sevk’k’n} a sprofondato; profon- 
do; scavato, magro. — eyes, occhi mpl. 
affossati. — cheeks, guancie fpl_ infos- 

Sunless (son’les) a. senza sole (sate. 

Sunny (son’ni) a. di sole; brillante m e f; 
felice me f. 

Sup (sep) n. sorso m. || va libare; as- 
sorbire; far cenare. Aes cena f. 

Superable (siu’perat’l) a. superabilemef 

Superabound (siu’perabaund”) vn. so- 
vrabbondare. (sovrabbondanza /. 

Superabundance (siv’perabon”dans) 2. 

Superabundaait (siu’perahon”dant) a. so- 
vrabbondante m e f. — ly, av. sovrab- 
ondantemente, 

Superadd (siu’perad”) va. aggiungere 
troppo. flocar in seco 

Superannuate (siu’peran’nivet) va col- 

Superannuated (siu’peran’niueted) a di- 
susato ; in riposo. 

Superannuation (siu’per: anniue’scen} o 
aito m di collocar in riposo, 

Superb (siuperd’) a. superbo — ly, av. 
superbamente. {rico | 

Supercargo (siu’percaér”go) n sopprucce- 

Supercilious (siu’persil”ies) a. altero; 
arrogante m e f — ly, av arrogante- 
mente. — ness, n arrogunza f. 

SuperemIinence (siu’perem’inens), Supe- 
reminency (siu’perem”inensi) n. supe- 
riorita /. 

Supereininent (siu’perem'inent) a. emi- 
nentissimo — ly, av. eminentissima- 
mente. (surerogazione Fr] 

Supererogation (stu’perreroghe’scen) n. 

Supererogatory (siu’perrerog”alori) a. 
di surerogazioue. {inolto. 

Superexalt (siu’pere’gsal) va inalzare 

Super-excellence (siuperek-sellens) n. ec- 
cellenza f. massima. 

Superexcellent (siu’perec’”’sellent) a ec- 
cellentissimo, ({fetazione /. 


Supertetation (siu’perfite'scen) n. super-, | 


Superficial (siu’perfi’scial) a superfiziale 
m ef; di superficie. — ly, av. superfi- 
zialmente — mess, n. superfizialita /. 

Superficics (siu’perfi’siz) n. superficie f 

Superfine (siu’perfain”) a. superfino. 

Superfluity (siu’per/liv’ili) 0. superfluita/ 

Superfluous (super’fliues) a. superfluo. — 
ly, av. con superfluita — ness, n. super- 
fluita f; eccesso m, (mano. 

Superhuman (siu’perhiu’man) a, sovru- 

Superimpose (siu’perimpos) va. sopram- 
mettere, soprapporre> 

Superincumbent (siu’perinchem”bent) a. 
sovrapporto. (gere; portare. 

Superinduce (siu’perindiuvs”) va-aggiun- 

Superintellectual (siu’perin’lelekival)-a. 
che oltrepassa l'intelligenza. 

Superintend (siu’perinlend”) va. sorve- 
gliare; dirigere. 4 : 

Superintendence (siu’perinten”dens) n 
sorveglianza /; direzione /. 

Superintendent (siu’perinten”denl) o, 60- 
vrintendente m; sorvegliante m, 
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Superior (slup/rier) a. superiore m ef. {} 

n. superiore me f. 

Superiority (siupi’rior”ili) n.superioritaf, 

Superlative (stuper’lativ) a. supremo} 
estremo; superlativo. || n. superlativo 
m. — ly, av. superlativamente. — ness, 
n. supremo grado m. 

Supernal (siuper’nal) a superiore m ef; 
celeste me f. — ly, av. dall’ alto. 

SS Sarat (siuperne’tant) a> gallege 
giante. 

Supernatural (siu’perna”sceral) a. s0= 
prannaturale me f. — ly, av. sopranna- 
turalmente. — ness, n, qualiti fsoprane 
naturale. 

Supernaturalism (siupernatl’iuralism) n. 

- dottrina f. di coloro che ammettono 
delle cause sopranaturali. 

Supernuimerary: (siu’perniu”mereri) n. 
nD. supernumerario. || n. supernumerario 
m; figurante. - 

Superpose (siu’perpdz”) va. sovrapporre. 

Superscribe (siu’perscraib”) va, metter 
una suscrizione a; dirigere. 

Superscription (six’perscrip’scen) n. sus- 
crizione /; direzione /. {nare. 

Supersede (siu’pers‘d”) va. far abbundo- 

Supersedeas (siu’pers?’dias) n. indugiom. 

Superstition (siu’persti’scen) n. super- 

~ stizione f. 

Superstilious (siu’persti’sces) a. super 
stizioso.— ly, av_ superstiziosamente.— 
ness, n. caraltere m superstizioso. 

Superstratum (siuperstre’tem) n. (geol.) 
strato m. superiore. (su di. 

Superstruct (sie’perstrect”) va. fondare 

Supersiruction (siuperstrek’scen) n. cos- 
truzione f. al di sopra de}! suolo. 

Superstructure (siu’perstrec”cer) n. sue 
perstruttura f; edifizio m. 

Supersubstantial (siupersubstan’scial) a. 
(fil.) che é@ al di sopra d’ogni sostanza. 

Superterrestrial (siu’perleres’trial) a. al 
di sotto delle cose terrestri. 

Supervene (siu’pervin”)va.soppravvenire, 

Supervenilent (siu’pervi’nient) a. stranie- 
ro; supplementario. 

Supervention (siu’perven”scen) n. arriva- 
ta f improvveduta. {za 
Supervisal (siu’pervi”’sal) n sorveglian- 
Supervise (siu’pervaiz”) va. sorvegliure: 

visitare. (glianza f] 

Supervision (siu’pervt'’scen) n sorve- 

Supervisor (stu’pervai’ser) n. sor, egiiane 
te m, ispeltore m 

Supine (siupain’) a supino, inclinato, 
noncurunte m e f. — ness, n ultlo m 
d’esser supino, noncurunza f. 

Supine (stu’pain) n. (gram.) supiao m. 

Supinely (sivpin'li) av steso, cortoatosul 
dosso; neghittosamente. 

Supper (sop'ju1) » cena f The Lord's, 
la santa cena f. 

Supperless (sopper’les} a senza cena. 

Supplant (sopylant’) va soppiantare, 

Supplantation (sop'plante'scen) n. il sop- 
.piantare m. _ (rem ] 

Supplanter (sopplan’ter) 0 soppiantato- 

Supple (sor’p’/| u. pieghevole me/ }| va, 
render pieghavule. {| n. pieghevolezza f. 

Supplement (sop'pliment) a, supplemones 
tom, 


sup 


Supplemental (sop’plimental), Supple- 
mentary (sop'plinen"leri) a supplemen- 
taro, 

Suppleness (sep’p Ines) n flessibilita fy 

Suppletory (sop’plilori) a suppletivo || 
n. supplemento m 

Suppliant (sop’pliant), Supplicant (sop’- 
plicant) a. supplicante m ef || n suppli- 
caniemef 

Supplicate (sop'plichel) va. supplicare. — 

Supplication (sop’pliche’scen) n suppli- 
cuzione [ 

Supplicatory (sop'plichelori) a 
cante me /; di supplicazione 

Supplier (sopplai’er) n provveditore m. 

Supply (sop/at’) n. provvisione/; approvi- 
gionamento m; soimmiunistrazione /; soc- 
corso m; —S, bilancio m dellespese A 
fresh —, una nuova provvisione A — 
of food, alimenti mp/ Demand and—, 
Vofferta e la domanda. || va. somminis- 
trare; provvedere; approvigionare ; sup- 
plire; rimpiazzare To be supplied 
with, essere provvisto di To —our 
daily wants, per sovvenire ai nostri 
bisogni quotidiam. We — them, noi 
siamo i loro fornitori 

Support (soport’) n. sostegnom, manteni- 
mento m; aiuto m; appoggio m; nutri- 
mento m; sostanza [; assistenza /f; rin- 
tlanco. Fixed —, sostegno m ftisso. For 
the — of, per sostenere; per appoggiare; 
per ilsostegno di; per if mantenimento di. 
In — of, in favore di, all’ appoggio di || 
va. sopportare; sostenere; mantenere; 
soffrire; fornire (i fondi). To—tatique, 
sopportare la-fatica. | could not — his 
insolence, non posso soffrire la sua in- 
solenza. To—a [riend, sostenere un ami- 
co. Vo — life, sostenere la vita. To — a 
family, sostenere una famiglia. To — 
one's self, sostenersi, miuntenersi, 

Supportable (sopér’tab’l) u. sopportabile 

_mef, Pe m. di essere sOpportabile, 

Supportableness ieppotes reavacoges 

Supporter (sopdr'ter) n. sostegnom ; pun- 
tello m. (gno, senza appoggio. 

Supportless Sree pad rg a. senza soste- 

Supposable (sopd’sab’l) a. supponibile m 
e /. — ness, n. probabilitd /; verossimi- 
glianza f. 

Supposal (sopo'sal) a. supposizione f. 

Suppose (sopoz’) va. supporre; presume- 
re, [t Is to be supposed that, e da sup- 
porsi, si pud supporre ohe. || vn. suppor- 
re; immaginarsi. || n. supposizione /. 

Supposed (sopézd) a. supposto. a f. 

Supposition (sop’osi’’scen) aveuppesie| 

Suppositional (sop’osi”scenal)a.ipotetico. 

Suposititious (sopos’iti’sces) a. supposto. 

Suppositive (sopos’itiv) a. supposto. — 
ly, per supposizione. m. 

Suppository (sopos’itori) pecuppoeitonia| 

Suppress (sopres’) va. reprimere; soppri- 
inere ; annientare; far cessare ; soffocare; 
distruggere; tener secreto, nascondere, 
Yo — a rebellion, reprimere wna rivol- 
ta. To— a letter, sopprimere una lette- 
ra. ne f. 

Suppression (sopres’scen) n. suppressio- 

Suppressive (sopres’siv) u. suppressivo. 

Suppressor (sopres’ser) n.suppressore m. 


suppli- 
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Suppuratle (sop’piurel) va. (med.) suppa- 
rare. || vn. far suppurare, 

Suppuralion (sop’piure”scen) n. (med.p 
suppuruzione f. 

Suppurative (sop’piurefiv) a. (med.) sup 
purativo. || n. suppurativom 

Supputation (sop'iule’scen) n supputa= 
zione f. 

Suppule (sopiul’) va. supputare. 

Supramunidane (stupramenden) a, s0- 
prammondano, 

Supremagey) (siuprem’assi) n.supremazia / 

Supreme (sivprm’) a supremo — ly 
av. Supremamente 

Sural (six’ra/) a. (anat.) surale, aggiunto 
d'una delle diramazioni nel tronco info- 
riore della vena cava. 

Surat (siurat) npr (geog.)Surate, capitals 
dell’ India nel Bengala, 

Surbase (ser’bex) n. arch.) oornico /. 

Surbased (ser'best) a. a cornice; schiac- 
ciato. (mentom. 

Surbasement (serbes’ment) n. abbassa- 

Surbate (sorvet’) va. attrarre (un cavullol; 
sopraffare. {zione /. 

Surcease (sorsie’) vn. cessare. || n. eossa- 

Surcharge (sorcidrdy’) n. sopraccarica f, 
soprattassa f.|| va sopraccaricare; su 
prattassare. 

Surcingle (sorsin’g’l) n, sopraccingbia 

Surele (sor’c’l’)n rampollom 

Surcoat (sor’cof) n. saio m. 

Surd (serd) a. sordo, (mat.) irrazionale m 
ef. {| n. (mat.) quantita / irrazionale. ‘ 

Sure (sciur) a. sicuro; certo; assicurato 
stabile me f/f. Be —, to be —, sicura- 
mente, cerlamente, a colpo sicuro Vo 
make — of, assicurarsi di; imposses- 
sarsi di; farsi padrone di. || av.certamen- 
te; di sicuro  — ly, av. eerlamente, 
senza dubbio; sicuramente — ness, n 
certezza f. 3 

Surety (sciur’li) n. sicurta /; certituding 
/; garanzm /; (giur.) cauzione /; garante 
m. To be — for, rispondere per, fur 
garante per, 

Surt (serf) n. (mar.) risacca f. 

Surface (ser’fes) a. superficie /. 

Surlfett (serFil) n. sazieta f; eccesso m; 
disgusto m. ‘To have a — of, esser dis- 
gustato di. || va. saziare; disgustare. |} 
vn, saziarsi. 

Surleliter (ser’Afer) n. mangione m. 

Surfeiting (ser’flin) n. ghiottornia /, go- 
losita /. 

Surge (serdg) n. onda f; flotto m. || vn. 
alzarsi; divenir fluttuoso, || va. (mar.) 
urtare. 

Surgeless (serdg’les) a. tranquillo. 

Surgeon (ser'gen) n. chirurgo m. Velerle 
nary —, velerinario m, 

Surgery (ser’geri) n. chirurgia /. 

Surgical (ser’gical) a. chirurgicale me /. 

pent (ser’gi) a. fluttuoso,. 

Surlily (ser’(ili) a. cupamente. : 

Surliness (ser’lines) n. umore m cupo; 
affanno m; mal umore m. 

Surloin (ser’loin) n, dorso m, 

Surly (ser’li) a. cupo; ringhioso; frascibile 
me f; tetro. 

Surmise (sermaiz’) n. sospetio m. || vae 
sospettare; immaginarsi. 


sus 


Surmising (sermais’in) n. sospetto m; 
congettura /. (sorpassare. 

Surmount (sermaun?) va. sormontare; 

Surmountable (sermayx’tab’!) a sormon- 
tabile me/f. 

Surmounted (sermaunfed) a sormonta- 
to; sorpassato; (arch } si dice d’un arco 
o d'una volta di cur la salita e piu grande 
dell’apertura. 

Surmullet (sermoé lef} n (ittiol.) triglia /. 

Surmulot (ser’mz/ol) n (zo0l.) specie di 

I~ ratto m. 

Surname (ser’nem) n soprannome m 

Surpass (*erpas’} \a sorpassare: viacere. 

Surpassing (serpdés’sing) a. eminente me 
ff; superiure m ef. — ly, av. eminente- 

Surplice (ser’plis) n. cotta /. oe 

Surpliced (ser’plist) a a cotte; che porta 
una colta. 

Surplus (ser’ples), Surplusage (ser’- 
plessedg) n. sovrappiti m; e¢cedente m. 

Surprisal (serpri’sa/) n, sorpresa f. 

Surprise (serpraiz) n. sorpresa f; stupore 
m;(mil.) attacco m. improvviso; colpo 
m. di mano. To take by —, prendere 
per sorpresa. {| va. sorprendere. 

Surprising (serprai’sing) a sorprendente 
m ef. stupendo. — ly, av. sorprenden- 
temente. 

Surrender (serender)n resa f;abbandono 
m;cessione f. || va. rendere; abbando- 
nare; rinunziare. To — one’s self, ren- 
dersi; costituirsi prigioniero. To — an 
office, rinunziar ad un posto. || vn. 
rendersi. 

Surreption (serep’scen) n. surrezione f. 

Surreptitious (ser’epti”sces)a.surrettizio 
— ly, av. surrettiziamente. 

Surrogate (ser’roghef) n. delegato (dal 
vescovo). || va. sostituire ; subrogare. 
Surround (ser’raund) va. circondare ; 

cingere. 

Surroundings (serraund'ins) n. contorno 
m ;contorni mpl ; vicinanze [pl 

Surtout (ser’tul) n sopprabito m; abitom 

Survey (ser’ve) n vista f/; ispezione f; 
colpo m docchio ; esame m; perizia [ ; 
stima /; agrimensura /; catasto m; studi 
rig topografici To make, to take a— 
ol, far l!'esame di, esaminare; fare la 
perizia di 

Survey (serve’) va. guardare; contempla- 
re; ispezionare; misurare; levare la 
pianta di. To — a building, esaminare 
un edifizio. : 

Surveying (serve’ing) n. agrimensura f/f, 

eodesia f; esame m; ispezione /; levata 
. di piante. 
Surveyor (serve’er) n visitatore m;sorve- 
liante m; agrimensorem, ispettore m. 
Fei lavori pubblici. — of roads, maestro 
m di strade — ship, funzioni fp/ d’is- 
pettore. P 

Survival (servai’val) n sopravvitaf. 

Survivance (servai’vans) n. sopravvi- 
venza f. {va. panies 

Sarvive (servaiv’) n. soppravvivere. |) 

Surviving (servai'vin) a sopravvivente, 

Survivor (servai’ver) n. soppravvivente m. 

Survivorship ‘(serve’ership) 0. sopravvi- 


venza f. 
Susan (siu’san) opr. Susanna f, 
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Susceptible (sessept’ib’)) a. suscettibile m 
e f. — ness, Susceptibility (susep’tib/"- 
iti) n. suscettibilita /. 

Suscitate (ses’sitet) va. suscitare. 

Suscitation (ses’site”scen)n.suscitazione /, 

Suspect (sospect’) va. sospettare; dubi- 
tare di. || vn. sospettare. 

Suspectable (sespect’ab’l) a. sospettevole. 

Suspectedly (sespect’edli) av. in un modo 
sospetto. 

Suspend (sospend’) va. sospendere; inter- 
dire lPufficio di funzioni; cessare ; (con 
on e upon) far dipendere di. To — a 
ball by a thread, sospendere una palla 
con un filo. To — one's opinion, sos- 
pendere il proprio giudizio. To — an 
oificer, sospendere un funzionario. To 
— payment, (com.) sospendere i paga- 
menti. {calzoni | 

Suspender (sospen’der) n. cinghia f (da 

Suspense (sos’pens') n. dubbio m; incers 
tezza f; indecisione f. Tobein—,esitare. 

Suspension (sospen’scen) n. sospensione 
f. —- bridge, ponte m sospeso. 

Suspensive (sospen’siv) a. sospensivo; 
dubbioso. : 

Suspensor (sospen’ser) n. brachiere m. 

Suspensory (sospen’sori) n. sospensorio, 

|| n. brachiere m. 

Suspicion (sospi’scen) n. sospetto m. 

Suspicious (sospi’sces) sospettoso. — ly, 
av. d’ur modo m sospettoso. — ness, n. 
diffidenza f; natura f sospettosa. 

Suspiral (sospai’ral) n. spiraglio m. 

Sustain (sosten’) va. sostenere; soppore 
tare; ritenere; soffrire; provare. (ef. 

Sustainable (sosle’nab’l) a. sostenibile m 

Sustainer (sosfe’ner) n. sostegno m ; pros 
tettore m. 

Sustenance (sos’linans) o. sussistenza ff 
mantenimento m; cibo m. 

Sustentation (sos’tente”sces) n. sostegno 
m ; sostentazione f. 

Sutile (siu’lil) a. cucito, fatto all’ ago. 

Sutler (sol’ler)n vivandiere m, vivandiera 
f; cantiniere m, cantiniera f. 

Suttle (sot't’l) a. netto (peso), 

Suture (siu’cer) n. sutura f. 

Suzerain (six’seren) n. signore m. 

Suzerainty (siu’zirenti) n.alto dominio m, 

Swab (suob) o. retazza f; carello m. || va. 
carellare. 

Swabber (suob’ber) n. carellatore m. 

Swad (swod) n. veschgd m; pacchetto m. 

Swaddle (suod’a’l) n. fascia f; pannicello 
m. Y va. fasciare. : 

Swaddling (sued’ling) n. il fasciare. — 
- clothes, pl. fasci pl. 

Swag (suagh) vn. pendere; piegarsi; ca- 
dere. || n. movimento m. ineguale ;‘bar- 
colamento m; andamento m, pesante. = 
bellied, panciuto. 

Sy nee (suedg) n. foratoio m. || Va. 
forare ferri col foratoio. 

Swagger (suag’gher) vn. far ilrodomonte, 

Swaggerer (suag’gherer) n. rodomonte 
m; millantatore m J 

Swaggering (suag’ghering) millanteria f. 

Swaqgy (suag’ghi) a. pendente m ef, 

Swain (sven) n. giovine contadino m; vil- 
lano m; pastore m; pastorello m; iname 
Tato m. 
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Swale (suel) vn colare, fondere, consu- 
marsi (come una candela}. || va. consu- 
mare. || n valle /, vallata f, terreno m 
basso; ombra f. ’ s 

Swallow (suol’lo) n (ornit.) rondinella /; 
gola f, voraggine /; abisso m — -tail, 
arpione m. — -lail coat, abito m.a coda 
di rondine, frac m. || va inghiollire; 
assorbire , bersi. || (fig) inghiottire, 
credere fucilmente, accuparrare. To — 
down, inghiollire, ingoiare. To — up, 
ingoiare, inghiotlire avidamente;, sor- 
bire* accapurrare ab 

Swallower (sudl'loer) n chi inghioltisce, 
chi ingoia; mangione m, ghiottone m. 

Swallowing (sual’loin) n. inghiotlimen 
to m, assorbimenlo m. 

Swam (suam) pret di Swim. . 

Swamp (suomp) n. palude { |] va. infan- 
gare ; Sommergere. 

Swampy (suom’pi) n paludoso. : 

Swan (suon) n. (ornit.) cigno m. —'s- 
down, lanuggine f dei cigni. —-skin, 
pelone m. 

Swanpa (suon’pan) n abaco m cinese. 

Swap (suop) va troccare. || vn. abbal- 
tersi, cadere; batter le ali. || n. colpo 
m. || av in fretta 

Sward (sudrd) n. erba f; cotenna f || 
vn. coprire d’erba. 

Sward)y (sudr’di) a. erboso. 

Sware (sner) pret. di Swear. 

Swarm (suérm) n. sciame m; bulicame m. 
|| vn. sciamare; bulicare; adunarsi in 
truppa. To — up, arrampiccarsi su di 
|| va. arrampiccarsi sopra. 

Swart (suort), Swarth (sudrth) a. lionato ; 
nero. — ness, Swartiness (sudr’thines) 
n. carnagione f lionata. 

Swarthy (sudr’thi) a. lionato, nero. 

Swash (suosh) n. strepito m, schiamazzo 
m; millantatore m;rumorem dell'acqua 
che scorre; acqua f. di cucina, acqua f/. 
di lavatura. || vn. fare da fanfarone, da 
millantatore; agitarsi (acqua). {| a. flac- 
cido. —-buckler, millantatore m, 

Swasher (suvo’scer) n. millantatore m 

Swash) (suosh’i) a molle(difrutta troppo 
mature). — beer, birra torbidaecattiva. 

Swathi (suoth) n. falciata f. 

Swathe (sueth) n. fasci fpl. || va. fasciare. 

Sway (sve) no. vacillamento m;scossa f; 
corsa /; potere m;imperio m; influenza 
f;altalena f. The sovereign —, lau- 
torita sovrana. fo hold —, essere al 
polere. To bear —, portar lo scettro. 
{| va. vibrare: maneggiare; far piegare; 
overnare; influenzare; (mar.) aizzare. 
Yo — the world, governare, reggere il 
mondo. Don't be —ed by him, non 
lasciatevi governare da lui, || vn. piegar- 
si; bilanciire; governare; influire. To 
— With the wind, dondolare al vento 

Swaying (sue'in) n. (vet.) sforzo m. 

Sweal (suil), Swale (suel) va. scorrere; 
fendersi. 

Swear (suer) vn. giurare; prestar un giu- 
ramento. To — false, presltare un giu- 
ramento falso. To — to, giurare di. Yo— 
like a trooper, bestemmiare come un 
turco. || va. fargiurare; giurare, dichia- 
rare con giuramento, 
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Swearer (sue’rer) n. giuratore m, bestem- 
miatorem False —, spergiuro. 

Swearing (suer’in) n. giuramento m; 
giuramento m. giudiziario; prestazione 
f. di giuramento, bestemmia /, blas- 
fema m. 

Sweat (suet) n sudore m; traspirazione [ 
To promote —, provocare il sudore, 
farsudure To bein a—, essere in su- 
dore. By the — of, al sudore di |; vn 
sudare; traspirare. || va. far sudare 

Sweater (suel’er) n persona f che fa 
sudare. {re ; con wigs d 

Sweatily (sue(ili) av sudando; in sudo- 

Sweualiness (suelines) n statomdisudore 

Sweating (suet’ix) n sudore m, traspira- 
zione /; lavoro m. a vil prezzo. —-bath, 
bagno m. a vapore. — -house, stufla / 
—-room, seccatoio m — system, Sis- 
tema m. di dare lavoro a vil prezzo. — 
-iron, coltello m da calore — -sichk- 
ness, sudore m maligno. 

Sweaty (suet’i) a. sudante me f, penoso 

Swede (sud) npr (geog ) Sveziaf 

Sweden (su/d’n) npr Sedat mef 

Swedish (su"dish) a Svedese me f. 

Sweep (su‘p) va. scopare; passar rapida- 
mente sopra; torre via, portar via; spaz- 
zare (un Camino); (mar.) cucchiaiare; 
(fig.) cacciar via To—atloor,a house, 
scupure un pavimento, una casa. To — 
a chimney, spuzzare un cumino. To — 
the ground, scopare (la strada coll’ 
abilo troppo lungo), To — along, sco- 
pare, trascinare maestosamente; passar 
rapidamente; silorare. To — away, 
scopare, portar via TO — up, scopare} 
scopare insieme; ruccogliere. || vn. 
passar rapidamente; volare. - 

Sweeper (sui’per) n. scopatore m, trice f 
Chimney —, spazza-cammino m. 

Sweeping (sui’ping) n scopatura /; spaz- 
zatura f. — S, pl scopature fpl. || a. 
scovante m ef, ecc.,generale mef;d’una 
grande portala /. 

Sweepstakes (suip’stecs) n giuocatore m 
che vince tutto; sweepstake m, gara f, 
poule f (giante me f-} 

Sweepy (su"pi) a. impetuoso; ondeg-} 

Sweet (sur) a. dulce mef;inzuccherato; 
fragrante me/f; buono; fresco; grade- 

vole mef, melodioso; bello; balsamico 

— as honey, dolce come il miele. A — 

odour, un odore soave, aggradevole 

To smell —, averun odoreaggradevole 

— music, una music dolce, melodiosa. 

A — girl, una deliziosa giovinetta. A— 

singer, un cantante aggradevole. A — 

smile, un dolce sorriso, 1'obe— upon, 

far gli occhietti dolci a |j n. dolce f; 

prolumo m; amante me f. — ly, av. dol- 

cemente; gradevolemente. — tess, n. 

gusto m inzuccherato; dolcezza f; soa~ 

vita /; bonta /; piacere m. — -almond, 
mandorla f dolce. —-bread, animelle 

[pl. — -brier, rosa f cunina odorifera. 

— -flag, giunco m odorifero. — -heart,. 

amante me /. — -herbs, erbe /pl fine. — 

-meat, dolci fpl; confetti mpl. — -pea, 

pisello m odorifero. — -toothed, ghiot- 

tone m, — william, garofano m du 
poeta, 


SWI 


Sweeten (suf'tn) va. inzuccherare; addal- 
cire; profumare; purificare, imbalsa- 
mare, disinfettare, calmare. To — tea, 
inzuccherure il te To — life, addolcire 
Vesistenza. To — the temper, addol- 
cire il carattere. To — the air, imbal- 
samare l’ariu. || yn: addolcirsi. 

Sweeting (suit’in) n. meia f dolce; amico 
m. delizioso, amica f. deliziosa 

Sweetish (su“tish) a. dolcigno; un po’ 
zuccherato 

Sweetishness (swilis/nes) n. gusto. m. 
dolce ;‘gusto m di zucchero. 9 

Swell (suvel) vn. gonflarsi; enflarsi, in~ 
grandire. A tumour —, un tumore si 
gonfla. ile — swith rage, 6 gonflo 
dalla collera To — oul, sbuffure. To — 
toa great amount, ammontarsi ad 
una sOmma grossa. || va. gonflare: far 
gonfiare; crescere: ingrandire ;~inor- 
goglire; sbuffare. Rains — the rivers, 
la pioggia ingrossa i fiumi. To — one’s 
chest with pride, gonflarsi d’orgoglio 
|] 2. gonfiezza f: elevazione /; enfasi f: 
ampiezza f; vetrina /; elegante m di 
cattivo gusto; (mar.) — mob, banda /, 
Societa di mascalzoni ben vesliti. — 
mobsman, mascalzone m ben vestito, 
{mar.) ondata f. 

Swelling (suel’ling) n. gonflezza /; enflez- 
za f{: grossezza [; gonflaggine f. || a che 
gonflasi, ece ; gonflato. —sails, vele /pl. 
che si gonfilano. — sea, mure m. agitato. 

Swelter (suel’ler) vn. esser abbruciato, 
soffocato dal calore || va. soffocare dal 
calore ; abbrucciare. [cante 

Sweltry (sue/tri) a. d’ un calor m soffo- 

Swept (suept) pret. et part. di Sweep. 

Swerve (sverv) yn errare; sviarsi ; svol- 
gersi; scostarsi 

Swill (suift) a. rapido; celere m ef, pres- 
to || n (zool) rondone m nero; naspo 
m; rapida f (di corrente). — ly, av. 
presto; rapidamente. — ness, n. cele- 
rita f; rapidita /; preslezza /. 

Swiller (suifter) n. (mar.) cordaggi mpl 
coi quali si contornano le imbarcazione 
per diminuire l’urlo; guardacorpo m. 
dell’ arguno. 

Swig (suig) va. bere a sors), || n. sorso m. 

Swill (sui/) va. bere wvidamente; traca- 
sare, ubbriucure ; lavara grande acqua 
f. || vn bere a sorsi ; ul briacarsi. || n. 
sOrso 77; eccesso m (nel bere) ; lavatura 
f (di vasellame). 

Swiller (suil’ler) n. ubriacone m. 

Swillings (suil’ins) npl. acqua f. dove 
sono stale lavate le stoviglie imbrattate, 
rigovernatura /. 

Swim (suim) vn. nuotare ; galleggiare , 
esser inondato ; girare ; avere verligini: 
navigare : vogare ; scivolare. To — out 
of! one’s depth, non saper pit dove si e. 
To — across, truversare a nvolo. Tu— 
away, allontanarsi a nuoto. To —oul, 
uscir a nuoto. My head — s, mi gira la 
testa, ho le vertigini, We were — 
- ming in water, eravamo inondati. || 
va, passar nuotando; inondure. || n. 
vescica f nuotatoria; nuoto m. To have 
a —, andar a nuotare. 

Swimmer (suim’mer) p. nuotatore m. 
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Swimming {suim’ming) n. nvoto m — 
- bath, — + school, bagno m; scuolaf 
da nuoto. — ly, av_ ad agio; facilmente 

Swindle (suin’d’l) va. scroccare || o. 
-scroccheria /. 

Swindler (suin’dler) n scroccone m, 

Swindung (suind’ling) n. scrocheria f 

Swine (suain) n. porco m. — - herd, por 
caio m. — - pox, (med.) varicella f. 

Swing (suing) n barcolamento m; oscil- 
lazione f; altalena /; corsa /; scossa f; 
atto m; carriera {; slancio m; scossa f. if 
vn. dondolarsi ; oscillare ; (mar.) abbat- 
tere. || va. dondolare; far oscillare ; 
agitare; vibrare,—- bar, bilancino m.— 
- bridge, ponte m giratorio. — plough, 
dondolone m. — - trec, bilancino m. 

Swinge (suindg) va. flagellare ; sferzare. 

~—- buckler, millantatore m. 

Swingeing (suin’ging) a. enorme m ef. 
— ly, ay. enormemeute 

Swingel (suin’get) n. Latocchio m del 
coreggiato, 

Swinger (suin’yer) n. persona /. che don- 
dola ; fromboliere m menzogna grande, 

Swinging (suin’ghing) n. barcoluinento 
m;oscillazione f, ,muar) girata f. || a 
oscillunte ; \ibrante. 

Swingle (suin’g’l) vn. penzolare || va. 
muciullare la canupa. 

Swinish (suai'nish) a. di porco ; grosso- 
lano ; brutale me f. 

Swinishly (suai’nihsli) av. qual maiale ; 
sporeamente ; brutalmente. 

Swinishness (suai’nishnes) n sporcizia f, 
porcheria /, sudioeria f. Leggera,| 

Swipes (sutips) npl. birra f cattiva e 

Swiss (suis) a.e n Svizzero m, rau / 

Switch (suitsh) n. frustino m; bacchetta 
[; ago m (d’una ferrovia). — min, guar 
dascambi m (ferrovia). || va. sferzare. 

Switzer (suil’ser) n Svizzero m, ra f. 

Switzerland (suil’serland) npr. (geog.} 
Svizzera /. 

Swivel (suiv’v’]) n. arganello ; (mar.) sme- 
riglio m; petriero m. — - bridge, ponte 
m. girante, || vo girare (Sopra un Car 


ine). 

Swollen, Swoln (sud’?n) part. diSwell. 

Swoon (suun) vn sveniré. || vn. sveni- 
mento m 

Swooning (suun'in) no, svenimento m, 
sincope f. 

Swoop (sup) va. piombare su dl; rapire 
To —off, up, portar via. |{ n. azione 
di piombare sopra la sua preda ; attacco 
m, colpo m. At one —, d’un solo colpo 

Sy-op (sxop) va. barattore ||n. cambio m, 
baratto m, 

Sword (sérd) n spada/; ferro m; gludio 
m. — in hand, la spada alla mano, To 
draw the —, lirar la spada, sguainare. 
To put to the —, uccidero a colpo di 
spuda. To put ap one’s —, rimettere 
la spada nel fodero. The — of justice, 
il brando della giustizia. — - bearer, 
budriere m. —- blade, lama /f. della 
spada. Broad —, scidbola f. —- belt, 
cintola /. — -culler, forbitore m. — 
- fish, pesce m spada, —- hilt, impu- 
goatura f della spada. — - play, assalto 


t- m;scherma /. — stick, stocco m. 


SYN 


Swordsman (sords’man) n. maestro m 
di scherma ; uomo m abile nel manieg- 
gio della spada. 

Swordsmanship (sords’manscip)n scher- 
ma f; destrezza f. nel munegghire Ja 
spada. 

Swore (sudr) pret di Swear. 

Sworn (sudrn) part. di Swear. 

Sworn (suorn) a. giurato; devolo ; (giur J 
giurato. — friend, amico m intimo 

Sw um (suem) part. di Swim. 

Swung (sueng) part. di Swing. 

Sybarism (sib’arism), Sybaritism (sid 
arilism) n. sibarilismo m 

Sybarite (sib’arait) n sibarito m 

Sybaritic (sibaril’ic), Sy baritical (siba- 
rilical) a. sibarilico, molle, volultuoso 

Sycamore (sic’camor) n. (bot )Sicomoro m. 

Sycophancey (sic’eofansi) n. sicofantisino 
m; adulazione f. (adulatore m ] 

Sycophant (sif‘cofant) n  sicofante m; 

Sycophantic (sic’cofan'tic) a sicofantico; 
leccazampu f 

Syllabie (silab'ic), Sy Wabieal (silab’ical) 
a. sillabico. — ee av. sillabicamente 

Sylabication (silab’iche”scen) n sillubiz- 
zazione f. 

Syllable (sil’lab’l) n. sillaba f. 

Syllabus (sil’/abes) n. sommario m. 

Syllepsis (sillep'sis) n. sillessi f. 

Sytlogism (sil'logism) n. sillogismo m. 

Sytlogistic (sil’logis’tic), Sylogistieal 
(sil’logis"'lical) a sillogistico. — ally, av 
per sillogismo. 

Sy llogize (sil’ogiais) vn. sillogizzare, fare 
sillogismi, argomentare per via di sillo- 
gismi. {silfide /f. 

Syliph (sil), Sylphid (sil’fd) n. silfo m ‘| 

Sylvan (sil’van) a. campestre m e f; silva- 
no. || n. (mil.) Silvano m, Dio m doi 
boschi; contadino m. 

Sylvia (sil’via) npr. Silvia f. 

Symbol (sim’bol) n. simbolou m. 

Symbolic (simbol’ic), Sy mbotical (sum- 
bolical) a. simboli¢o — ally, av. simbo- 
licamente, {lizzare. 

Symbolize (sim’bolaiz) va. en. ent 

Symmetrical (simel'rical) a simmetrico 
— ly, av. simmetricamente. 

Symmetrist (sim’tirist) n. osservatore m, 
awmante m. della simetria. (zare. 

Symmetrize (sim’mitraiz) va. wiasarauetent 

Symmetry (sim’milri) n. simmetria /. 

Sympathetic (simpathet’ic), Sy mpathe- 
tical (sim’pathel’ical) a. simpatico. — 
ally, av. simpaticamente. (tizzare. 

Sympathize (sim'pathaiz) vn ~ simpa- 

Sympathizing (sin'pataisin) a. simpatiz- 
zante, che ha simpatia con. 

Sympathy (gim’pathi) n. simpatia f. 

Symphonious (simfo’nies) a. armonioso 
sinfonico. 

Symphonist (sim'fonist) n sinfonista m, 
chi compone sinfonie, (nia /. 
Symphony (sim’foni) mbinfonie /; arma 
Symposium (simpo’siom) n. simposio m. 
S)inptom (sim’fom) n. sintomo; segno m. 
Symptomatic (sim’tomat”ic), Sympto- 

matical (sim’tomat”ical) a. sintomatico. 
Yneeresis (siner'rissis) n (gram.) sine- 
resi f. 
Synagogue (sin’agog) n. sinagoga f. 
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Synalepha (sin’ali”fa) n (gram) SiDae 

eta f. 

Synarthrosis (sainarthro’sis) p (acat) 
sinatrosi f, articolazione f che non per- 
mette il movimento delle ossa che essa 
unisce. Lads ee 

Synchronal (sin’cronal), Synchronti 
cal {sincron’ical) a sincronico. 

Synchronally (sin'cronali), Synchro 
nically (sin’cron’icali) avy. simullanea- 
mente; allo stesso tempo. 

Synehronism § (sin’cronism) 0 
nismo m,. bs 

Synchronize (sin’cronaiz) a essere sin 
crono, vivere, accadere nel tempo mede- 
simo della cosa o persona onde si parla 

Synchronous (sin’crones) a. sincronico 

Syncopate (sin’copel) va. sincopare-. 

Syncope (sin’copi) n (gram ) (mus.) (med } 
sincope f. 

Syndic (sin’dic) n sindacom 

Syndical (sin'dical) a sindacalemef 

Syndicate (sin’dichel) n sindicuto m 

Synod (sin’od) n. sinodo m. 

Synodal (sin’oda!) a. sinodale m ef 

Synodie (sinod@’ic), Synodical (sinod’tcal) 
a. sinodale m e f sinodico — ally, av 
sinodalmente. {nimo m. 

Synonym, Synonyme (sin’onim) n_ sino- 

Synonymicze (sinon’imaiz) va. sinonimare. 

pas eared sinon’imes) a sinonimo — 

y, av. sinonimamente. 

Synonymy (sinon’imi) n. sinonimia f. 

Synopsis (sinop’sis) n. quadromsinottico 

Synoptic (sinop’tic), Synoptical (sinop’- 
tical) a. sinotlico. — ally, av sinoltica- 
mente. 

Synovla (sind’via) n (fisiol } sinovia /. 

Syntactic (sintac’tic), Syntactical (sin- 
tac'tical) a sintassico.— ally, av sinlas 
sicamente 

Syntax (sin’lacs) n. (gram.) sintassi / 

Synthesis (sin’thissis) n sintesi f 

Synthetic (sinthel’ic) a sintelico — ally, 
av. sinteticamento 

Syphilis (sifilis) n. (med ) sifilide f 

Syphylitic (sifuiti’ic) a. sifilitico 
yphon (sai’fen) n. sifone m. (cusano 

Syracusan (sai'rachiu”san) a en Sira- 

Syracuse (sai’rachiu:) npr (geog } Sie~ 
cusa f. 

Syria (sir’ria) npr (geog) Sina f 

Syrian (sir’rian) a. en. Sirio m, Siria f 

Syringa (sirin’ga) n (bot.) sciringo m 

Syringe (sir’rindg) n_ sciringa f || va 
sciringare. 

Syringotomy (stringol’omt) n. (chir} st 
ringoltomia f, operazione della fistola 

_ per incisione. (g9 arenoso, 

Syrt (sert), Syrtis (ser'lis) n. sirte /, luo- 

Syrup (sir’rop) n. sciroppo m 

System (sis‘lem) n sistema m. The solar 
—, il sistema sulure To make a — 
fare un sistema 

Systematic (sistemat’ic), Systematical 
(sts'lemat"ical) a.sistematico.— ally,av 
sisLematicalmente. 

Systematist (sis’tematist), Systematizer 
(sis’lemataiser) n. autore m. di sistemi, 

Systematize (sis’temalaiz) va. =a 


siNCro- 


> 


Sythe (saith) n. falce /, [zare. 
VAzygy (sis'igi) a sizzgiv 4 


TAC 


—e 

T (ti) n. T, tme/; vontesima lettera dell’ 
alfabeto Ynglese. To a=, tutt’ affalto, 
perfettamente. To fit to a —, andare a 

Tab (fad) n. zampa f; punta f. (Puntiae,| 

Tabard (tab’ard) n. tabarro m, specie 
manto; mantello m; (blas.) sopraveste /. 

Tabby (ad’bi) a. screziato; tigrato. ||n. 
tabl m, sorta di grosso taffetla; gatto m. 
Picchiettato 

Tabelaction (tab’ifac”scen) n.estenuazio- 

Tabetlion (ladel’ien) n. notaio m. [nem. 

Tabernacle (/ab’ernac’l) n. tabernacolo 
m.|| vn. soggiornare. 

Tabes (/e’biz) n. (med.) marasmo m. 
Tabetic (ladet’ic) a consumato dal ma- 
Tasmo. \ (zione m. 
Tabid ((a6’id) a.tabido.—ness,n. estenua- 
Table (te’b'l) n. tavoluf; cuadro m ; lavo- 
letta f; tavola f d’un ponte; tabella/, 
lista f. —s, pl. tavola freale. Roun 
—, lwvola f. rotonda. Card —, tavola /. 
da giuoco. Work —, tavola da lavoro. 
Dining — ,tavolada pranzo.Tospread, 
to set the —, preparare la tavola. To 
clear the —, sparecchiare Ja tavola. 
To keep a good —, aver buona tavola. 
A — of contents, indice m. Multipli- 
calion —, tabelle dei conti fatti. To 
turn the — s, far voltare la fortuna. |} 
vn. esser in pensione; mangiare, vivere. 
|| va dar tavola a; formare un catalogo; 
Tegistrare; incastrare, congegnare. — 
-beer, birraf lieve. — book, \accuino 
m — cloth, tovaglia f — -land, bacile 
m — money, (mar.) stipendio m da 
tavola — spoonful, cucchiaiata ff — 

-talk, discersi mp/ di tavola. 

Tablet (fab’letl) n. tavoletta /; piastra f. 

Tabling (le’blin) n. formazione /. d’una 
tubella, classificazione f; incastramento 
m, congegno m. 

Taboo (fabu’) n, tabu m. |! va. tabuare, 
vietare. fn tamburo. 

Tabour (le’ber) n.tamburino. || vn. suonar. 

Vabourer (f ’berer) n. suonatore m di 
tarmburo. (dro; tabulare me f. 

Tabular (tab’iular) a. di tavola; in gua- 

VTabulate (tab’iulet) va. disporre in qua- 
dri sinottici; tagliar in tavola. 

Tabulation (tabtule’scen) n. acconciamen- 
to m in quadri. fo m. 

Tach) grapher (tachig’rafer) n. tachigra- 

Tachygraphy (tachig’raf) u.tachigrafla/. 

Tacit (las’sil) a. tacito, 

Taciturn (tas’sitern) a, taciturpo. 

Taciturnity (lassiter’nili) n. tacilturnita/s 

Tacitus (tas’siles) npr Tacito m. 

Tack (lac) n. chiodeito m; agutellom; 
(mar) bordo m; bordata f/f, bucomda 
passure funi; punto m. || va. attaccare; 
inchiodure; cucire || vn. (mar ) virare. 

Tackle (fuc’c’l) n_ girella f; attiraglio m, 
arme fp! ; (mar ) paranchino m; manovre 
fpl. Fishing —, arlicoli mpl di pesca 

shooting —, articoli mpl. di caccia. || 
va. attaccare, bordure, pigliare , assalire 
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Tackling (fac’ling) . attiraglio m; arnese 
m; (mur.) manovre fpl, 

Tact (lact) n. tatto. {tico. 

Tactic {tac’tic), Tactical (tac’ticaiya Lat- 

Tactician (lacti’scen) n. tattico m. 

Tactics (tac'tics) npl. tattica f. 

Tactile (fac’til) a. tattile me f. 

Tactility (lactil’iti) n. tattilita /. 

Taction (fac”seen) n. tangenza f 

Tactless (lactles) a. senza tatto. 

Tadpole (fad’pol) n. ranocchino m, il pic; 
colo della rana. 

Ta’en (ten) per Taken. 

Taenia (éi’nia) n. (zool.) tenia /, verme 
solitario. 

Talfarel, Talfrail 
corona / della poppa. 

Tatfia (la’fia) n. (atid f, liquore alcoolico 
che poco differisce dal rum. 

Talfeia ((affila) n. taffetta m. 

Tag (lag) no. puntale m; aghello m. — 
-Vaqj, Canaglia /. || va giungero; finire. 

Taqus (le’ghes) npr. (geog.) Tago m. 

Tahiti (tah?iti) npr. (geog.) Taiti f. 

Tall (lel) n. coda /; punta /; posteriore 
m; (giur.) sostituzione f/f. estremita /; 
falda 25 di abito; rovescio m. d'una mo- 
neta. To turn —, voltar la schiena. It 
has neither head nor—,cid non hane 
testa ne gambe. || va. tirar per la coda. 
— -board, parte f posteriore (d’una 
carretta). — -piece, tasi mpl; flori mpl. 

Tailed (teld) a.acoda. _ 

Tailing (le’lin) n. quet pezzo di pietra 
che serve per legere un muro. 

Tailles (fel’les) a. senza coda. 

Tafir (le'ler) n. sarto m. || vn. esercitare 
il mestiere di sarto. 

Tailoress (le’leres) n. operaia sarta /che 
lavora vestiti da nomo. 

Tailoring (te’lering) n. arte f del sarto 

Taint (feng) n. tintura f; macchia f; infe- 
zione f. — -f1ee, a. puro. || va. guaslare; 
corrompere; infezionare; macchiare. I 
vn guastarsi; corrompersi ; macchiars 

Taintless (lent’les) a.senza macchia; puro 

Tainture (lent’iur) n. macchia /, sporci- 
zia f; infezione f. 

Take (tec) va. prendere, pigliare, accet- 
tare, ricevere; eattivare; incantare; 
condurre; portarc; affittare; pigionare; 
arrestare; bisognare; esigere; assalire; 
ammettere, intendere, concepire. To— 
a person by the hand, prendere qual- 
cuno per la mano. ‘To — time by the 
forelock, afferrare l’occasione per i 
capelli, He was taken prisoner, fu 
fatto pagniane To-alown, pebere 
una citta. I — the liberty to Say, pren- 
do la liberta di dire. He took it from 
me, me lo prese. To — to pieces, dis- 
fare (un meccanismo); (fig.) demolire 
(una riputazione). — my word for It, 
credetemi sulla parola To — an un- 
fair advantage, abusare di To — 
things as the come, prendere le cose 
come vengond. To — part, prendere 
parte. To — alarm, allarmarsi. ‘lo — 
pains, darsi pena, fatica. To— coura- 
ge, farsi coraggio — -in, furberia; 
shaglio m, furbo m To — advantage 
ol, approfittare. Tu — alter, rissoul- 


(laffrel) n. (mar.) 


TAL 


gliare. To — along with, trarre seco: 
portar via. To— away, trarre seco; 
pertar via; togliere; sparecchiare. To 
— back, riprendere; ricondurre. To — 
care, aver cura di. To — down, calare; 
abbassare; demolire; nm‘liare; tra~cu- 

jare; prender nota di. Vo — heed, ba- 

ure. ‘Yo —hold, pighare. Vo —in, 
rientrare; ricevere; capire: ingannare. 
To -- leave, prender congedo; prender 
la liberta. Vo — notice, o-servare; far 
attenzione. "ho — oth, affermure con 
giuramento m ‘Vo — olf, poriar via; to- 
gliere; diminuire,; sviare. Copiere; con- 
traffare To — on, condurre, dolersi."Vo 
— oul, portar via; passeggiare.copiare 
To — place, accadere, avvenire ‘To — 
pleasure, compiacers) : prender piacere 
‘Yo— to,camminare verso; rifugiarsi in; 
darsi a; prender in alfello. fo — up, 
prendere; riprendere, rilevare, monia- 
Te; Occupare: legure (un arteria). || vn 
andare, prendere; rifugiarsi; piacere, 
Tiuscire, dursi a; aver gusto per. The 
cnemy took to Night, il nemico prese 
la fuga. To — to business, applicarsi 
agh afun This will not —, quest’ 
opera non riescira. To — aiter, aver di, 
imilare, copiare. The boy takes alter 
his father, il fanciullo somiglia a suo 
padre. lo — In with, attaccarsi a. The 
proposal takes well with him, la 
proposizione gli piacque. 

Takeable (le'cab"!) a. prendibile me f, ri- 
cevibile me f, 

Taken (fe’ch’'nj part. di Take. 

Vaker (le’cher) n. prenditore m 

Take-in (lekin) n furtom, ruberia /; bric- 
cone m. 

VTake-olf (lekov) n imiltazione/; caricom 
Taking (le'chin) n- presa f; arresto m; 
ambascia f |] a. altratuivo, lusinghiere 
VTakingness (lukinnes) n- altrazione /; 

uratro m 

“Valbot (lo’bel) n cane m da ferma 

Vale (falc) on. (min.) talco m 

Taleose (lalcos), Vatcous (lal'ches), Tale- 
hy (lal’chi) a talcoso, che partecipa 
della qualilii e natura del talco. 

Viale (lel) n- storia f; conto m >; favola es 
reluzione /, como m — -hearer, rela- 
ture. — = lelier, novellatore m 

Valent (falent) n talento om. (e/ 

"Talented (lalenfed) a di talento; abilem 

“Bales (lelz) npl giuralii mpl stupplemen- 
tara. 

Talisman (la/isman, n. talismano m 

Palismanic lalisman'ic) a appartenente 
al talismano 

Tatk (6c) n colloquio m; ciarla; romore 
m; conversazione f. Vo have a— with, 
parlare con, favellure insieme. To be 
the — of, essere il soggetto di conversa 
zione di |jvn paurlare Ciarlaure, cicalare 
‘Yo — into, persnadyre To — out ol, 
dissuadere Vo — over, vincere. 

Talkative ((y'cativ) a parlatore m, ciar- 
lone ms parubolano m {| a loquacita /, 
ciarla f. (loquucila / 

Talhativeness (lok aliones) mn ciarla /; 

Valker (lo’cher) n partone m= ciarloue 
m; willapltalore ia 
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Talking (tok’in) a. ciarlone, loquace; [} 
n. azione f. di parlare; conversazione f; 
ciarla f, ciancia f 

Tall ((6!) a. grande mef;alto To qrow 
—, crescere ingrandire — ness, n Sle- 
tura f grande; altura /. {n tassa (J 

Tallage (fal’ledg), Valliage (laliedg) 

Tallow (fal’lo) n sevom, || va. ungere di 
sevo. —- chandler, candelaio m 
- faced, pallido; smortlo 

Tallow’ (lal’loi) a. di sevo. 

Tally (tall) n. intacco m. |] va. marcare 
con un intacco; aggiustare; addattare. || 
vn. adullarsi; quudrare. — = man, mer- 
cante m che vende acredito — = trade, 
commercio ma credito. 

Talniud (fal'med) n, talmude m, o talmu- 
de m, racolla delle leggi e tradizion: del 
popolo cbreo 

Talmudic (lalmed’ic), Talmudical (fal- 
med'ical’ a talmudico 

Talmudist (lal'medist) n talmudtsta m 

Taton elon) n artigho m; tallonem 

Talus (fe'‘les (n. (anat.) astragalo m, osso 
del lurso; (arch.) pendio m, inclinazione 
f; (fort) (geol ) pendio m, scarpa / 

Tamable, Taimeable (le'mab'l) a doma- 
bile me f. 

Tamableness {(fem'ab'ines) oD 
zione f. ad ammansuarsi. 

Tamarind (tan'arind) n tamarindo m — 
- tree, n. tamarindo m. 

Tambour (lam'ber) n {amburo m;ceme- 
balo m,.|| va ricamure al lamburo, 

Tambourine (lam’durin) n cembalom 

Tame (lém) a addomesticato; sommesso; 
docile me /; codardu;senza colore. || va. 
domiare; addomesticure. — ly, av con 
sommessione; senza colore — ness, n, 
Slalom addomesticato; domesticila 3 
sommessione /, debolezza f 

Tamicless (femles) a. indomabile mef 

‘Vamer (fe'mer) n domatore m. 

Taminy ((amou), Vaminy (la'mi) 9 stae 
mina /; sluccio m. 

Tamper (lam'per) vn prendere  piccoli 
rimedi; mischiarsi; occuparsi (di), esse- 
Tre complice di: (con wil) cercure di 
corrompere, subornare (testimony, 

Tampering (lam'perin) n, esperienze /pl, 
macchinazione /; intrigo m; raggiro m, 

Tamping (fam'por an azione / di mettere 
lo stoppucciolo aduna mina, materia ese 
plosiva della mina 

‘Tamtai (fam fam) ns tamtam m 

Tan (lan) n. cuncia fda pelli — = pieinw 
so mda conciar pelll — + yard, luogo 
m tle si congia le pellt' || va conciare 
pelli. 

Fandem (fan dem) no tandem m (carroze 
za) di due cavulli; bicicleltu s per due 
persone 

Vang (fang) n gusto m, sapore m 

Fanqgene) (lan'gensi) 2 tangenza 

Pangent (lan'gent) a. langense me f. 

Pangibilily (an’gibtl’idy a lengibilita ¢ 

Ranyible (lun'gid’l a. tangibite me f. 

Tangiers (lan'g rz) npr. (geog.) Pangert f 

VFanyle (lan’g & va mescolare; inireccias 
re; imbarazzare; jinbrogliare || vn itne 
barazzarsi || u tmburazzo om; confuse 
sione f. 


disposi- 


TAR 


Tangled (tan’g'l) 0. mescolato, scomp!- 


gliulo; inirecciato. 
Tangly (tan’gli) a. mescolato; intreccia- 
to; coperto di erbe marine. 
Tank {fanc) n. cisterna /; serbatoio m. 
Tankard (lan’card) n. boccale m coperto 
Tanner (fan’ner) n. conciatore m di cuoi 
Tannery (fen’neri) n. conciatura f di cuoi 
Tannie (/an’ic) a. (chim.) tannico 
Tannin ((an’nin) n. tannino m. 
Tanning (lan’ning) n. conciatura /di cuoi 
‘Tansy (fan’si) n. (bot.) tanaceto m. 
Tantalism (fan’talism) n. supplizio m. di 
Tantalo. 
Tantalize (fan’lalaiz) ya tormentare. 
Tantamount (fan’tamaunt) a. equivalen- 
temef. 
Tantivy ((anfiv’i) av. briglia sciolta 
Tantling (tant’lin) n. colui che soffre il 
supplizio di Tantalo; nuovo Tantalo; 
infelice m. 


Tantrum (lan’trem) n. cal'ivo umore m; 


accesso m. di collera. 

Tap (tap) n. colpo m; chiave f‘d’una fon- 
te); cannella /. || va. percuo.cre; forare; 
spillare; bucare. || vn. battere; girure. 
— -room, sala f di taverna. — -root, 
Tadice m a piombo. — -tub, tinnozza /. 

Tape (fep) n nastro m (di filo). —-worm, 
tenia m. 

Taper (le’per) n. cero m; candela /di cera. 
|| a. sfilato; du fuso; conico. || vn. ter- 
minarsi in punta; sfilarsi. || va. termi- 
nar in punta. 

Tapering (le’perin) a in punta; conico; 
affilato ; slancialo, snello. 

Taperness (fe’pernes) n. forma f affilata. 

Tapestry (le’pestri) on. tappezzeria /; 
a@razzo m. 

Tapioca (tapid’ca) a. tapioca f. 

Tapir (le’per) n (zool.) tapiro m. 

Tapis (fap’i) n. tappelo m. On the —, tn 
causa. 

Tapping (tap’ping) n Vazione /. di buca- 
rea spira; il metter una botte a spina; 
(med.) punzione /. 

Tapster (tap’ster) n. garzone mdi taverna. 
Tar (fdr) n. catrame m; marinaio m. || va. 
incatramuare. {tula /. 
Tarantula (laran’tiula) n.(entom.) taren- 
Tardigrade (tar’digred) a. tardigrado, | 
n. (z00].) lardigrado m. (mente. 
‘Tardily (tar’dili) av. tardamente; lenta- 
Tardiness (!ar’dines) o. lentezza /; ritar- 

do m; tardezzaf 

Tardy (tér’di) a.lento; tard{vo; in ritardo, 

Tare (ter) n. loglio m; (bot.) veccia /; tara 
f. || va. tarare. || ant. pret. di Tear, 

Tarentum ({aren’tom) npr. (geog.) Taren- 

Target (lar’get) n. bersagliom. _— [tof 

Targeteer (larghelir’) n. bersagliere m. 

Tarif, Tariff (lar’rif) ov. tariffa f. || va. 
tariffare. Tino m, 

Tarin (tar’in) n. (ornit.} specie di oat 

Tarn (tarn) n. lagom; paludef. 

Varnish (tar’nish) va. oscurare. {| vn, 
oscurarsi. (d’una eae 

Tarpawling (térpo’ling) n. coperta /. 

Tarragon (lar’ragon) n serpentaria /. 

TVarrier (tar’rier) 0. colui che ritarda; 
indugiatore m. 

Varring ((a’ring) 0, Vincatramare m 


Bagl.-ltal. 
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Tarry (¢4’rf) a, incatramato, 

Tarry ((ar’ri) vn. restare; soggiornare; 
aspettare; tardare. (no m. 

Tarrying (far'riin) o. ritardo m, soggior-. 

‘Tarsal ((ar’sal) a. (anat.) appartenente a 
tarso. (cella di preda. 

Tarsel (lar’sel) n (ornit.) terzuolo m, uc- 

‘Tarsus (far’ses) n. al pl. Tarsi (anat ) 
tarso m. 

Tart (far) n tartara f. || a. agro, acido; 
pungenle me /f — ly, av Agramente. — 
ness, n. agrezza /; acidita f. 

Tartan ((ar’lan) n. tarlanomstoffa, (mar.) 
tartana /. bastimentodacarico e pesche- 
reccio nel Mediterraneo. 

Tartar (fdr'lar) n tartarom. || opr Tare 
taro m, ra/. || a. tartaro. 

Tartarean ((drle'rian) a, Tartareo, infere 
nale m e f. 

Tartaric (tartar’ic) a. tartrico. 

Tartarize ((ar’laraiz) va. tarlarizzare. 

‘Tartarous (/ar’lares) n, tartareo. + 

VTartarus (lar’lares) npr. (mit.) Tartarom, 
luogo dove, secondo le favole, erano 
punite le anime dei dannati. 

Tartary ((ar’tari) npr. (geog.) Tartaria f. 

Tartisk (far'lish) a. agretlo, 

Tartlet (/art‘let) n. Warluretta f. 

Tartrate ((ar'[rel) n. (chim.) tartrato m, 

Tartulle (farte/’) n. tartuffo m. 

Tartulfish (larleffisk) a. ipocrita. 

Task (fasc) n.compilo m; opera /; pena /; 
tema m. (degli scolari) ; lavoro m. To set 
u—, dare un compilo. To take to =F 
riprendere, sgridare. || va. assegnar un 
opera ua; caricare di lavoro. —-imaster, 
pudrone m; oppressore m. 

Tassel (fvs’sel) n. nappina f (di seta, ecc.). 
|| va. ornare di nappine. (di preven 

Tasselle« (tas’seld) a, a nappine, ornato 

Tasses (fus’sis) npl. cosciale m. d’ucciaio 
nelle anliche armature. 

Tustable ,les’tab’l!) a. saporito. 

Taste (lest) n. gusto m; gustamento m, 
campione m; pochetto m. A biller—, 
un gusto amaro. Out of —, senza gusto. 
Yo havea — lor, aver gusto per. A 
matter of —, una questione di gusto. || 
va. gustare, assaggiare; odorare. || va. 
guslare; odorare, gusto m. 

Tustled. (les'led) a. Bad —, di cattivo 

Tasteful (lest'ful) a, di buon gusto m; Sa 
porito. — ly, av. con gusto. : 

Tasteless (fest’les) a. senza gusto, insipl- 
do. — ness, n. mancunza f di gusto; ine 
sipidita /. 

Taster (les’ter) n. assaggiatore m. 

Tastiky (les’lili) av. con gusto, 

Tasting (les ting) n. gusto m. 

Tasty (fes’li) a. di buon gusto m. (clare, 

Tattef (fal’ter) n. straccio m. || va. strac-. 

Tatterdemalion (lal'lerdimal’ien) a, 
mascalzone m. / : 

Tattle ((al’t’l_ va. ciarlare ; chiacchierare, 
|| n. ciarla /; chiacchiera /; bugia /. 

Tattler (tat’ler) n. ciarlone m. 

Tattling (tat’lin) a. ciarlone. |] 9. chia- 
chiera /. (gio m. || va, tatuare, 

Tattoo (tatu) n. (mil.) ritirata /; latuag- 

Tattooing (Iatu’ing) n. lalusggio m. 

‘Taught (lol) pret. di Teach, | @. (mur.) 


teso; siretto. 
26 


TEA 


Taunt ({6nt) o riprensione /, rimprovero 
m;sarcasmo m; burla f; insulto. |} va. 
riprendere; rimproverare; beffare, in- 
sultare. || (mar) grande m, alto. 

Taunter (lon’ler) n- burlonem; beffardom 

Taunting ((6r’ting) n burla /; insulto. |} 
a. burliero — ly, av con burla; ingiu- 
riosamente. 

Tauris (lo'ris) npr (geog.) Tauride f. 

Taurus (lo’res) n i] Torom ||jnpr il monte 
Taurom “* 

Tautoloqgical ((6folo gical) a tautologico 

Tautoloryy ((6lol’egt) n tautologia f-. 

Tavern (lav’ern) » taverna /, osteria f — 
-keeper, 0 taverniere m; oste m 

Taw (l6) » palla f (da giuocare) 
conciar im alluda 

Tawdrily (l6'drili) av con cattivo gusto 

Tawdriness (l6'drines) on lustro m falso 

VYawdry ((0’dri) a di Justro m falso, visto- 
8O. eatin) 


{| va 
m 


Tawer (l6’er) n concialore m di pelli in 
Tawniness (l0’nines) n colore m fosco 
Tawny (l6’ni) a castagno; lionato, fulvo 
Tax (lacs) n tassa /, imposta f, contribu- 
zioni fpl, rimprovero m, biasimom As- 
canted —, lasse fpl diretle. — -vollec- 
tor, esattore m delle iinposte — -payer, 
contribuente m. || va lassare; imporre 
contribuzioni; accusare, esigere troppo; 
censurare. ‘To — one’s memory, wel- 
fere la propria memoria Cuntribuzione 

Taxable (lac’sab’l) u tassabile me f. 

Taxameter (lacse’meler) v ‘Taximeter 
(larst'meler) ND. lassimetro m, cuontatore 
m. chilometrico. 

Vaxilion (lacse’scen)n tassazione f 

Taxer (lac’ser) n. lassatore m. 

Vaxideriny (lacs'tdermi) n Varte dell’im- 
balsamatore. 

Tea (li) n. tem || a.da te, dita |) vn 
prendere ilte — -board, bacile m 
-caduy, scatola fda te. — canister, sca- 
tola da te /, —Keltle, cogoina m —-pot, 
teiera f.— -things, servigio m da te, 

Teach (lsh) va insegnare; apprendere . 
instruire. || vn. insegnare,; professare,. 

Teachable (ticiab'l) a docile m ef — 
ness, n docilita/s. 

Teacher (ti'’cer) n maestro m, tra f, 
professore m. (istruzione f. 

Teaching (fcing) » insegnamento aa 

Teak (lfc) n. (bot.) tec m. 

Veal ({/l) n (ornit.) arzavola f 

Team (t'm) n. muta f; laf |} va trans- 
portare; velluregyiare, Cequipageio 

Teamster (l/m'ster) n. condutture m Ren 

Tear (fir) n. lagrima /; pianto m Vo shed 
—s, versare Jagrime. All in — s, tutto 
Jagrimante. — -drop, lagrima / 

Tear (ler) va. stracciare ; s{rappare , squar- 
ciare. To — in pieces, to — to pieces, 
ridurre in pezzi ‘Vo —one’sself from, 
Strapparst, Svellersi, lorsi "To — one's 
hair, strapparsii capelly Po — asun 
der, separare con violenza || vn dime 
narsi; agilarsi; andaro; correr rapida 
mente vo — away, slrappare, fuggire 
rapidamente, To — down, off, vu, 
strappare.Vo—up, stracciare {| n. collu- 
ra f/, squarcio m; laceratura f,/ — and 
wear, avarie /pl; uso m, 
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Tearer (ler’er) n. laceratorem, strappa- 
tore m. me f. 

Tearful {t‘r’ful) a lagrimoso; piangente 

Tearing (fering) n il lacerare m ||a vio- 
lento; furioso. |jav furiosamente 

Tearless (fir'les) a senza lagrime; 105eD- 
sibile. 

Tease (fitz) va tormentare; contrarare, 
vessare, annoiare; seceare; scololare ( 
canapés, ece ); Cardare (il panno) || lore 
mento m. 

Veusel (i's) n cardo m selvatico; cardo 
m da cardare. || va pettinare; cardare. 
Teaseler (lis'‘ler) n cardutore m, carde 

trice f. 

Teascling (tis'lix) n. cardatura f 

‘Teaser (tis’er) n. ostinato m 

Teat iy Db. poppa /; telta f 

Techily (te'cili) av. con malumore 

Techiness (fe’cines) 2 umore m capo; 
malumore m. 

Fechnic (tek'nic) a. tecnico. 
Technical (lec’nical) a tecnico, — ly, av 
tecnicamente. (ni mp/ tecnici 
Technics (fek’nics) npl. tecnica /, termi- 
Technological (lecnelo”gical) a tecnolo- 
gico. (tecnologo 

Technologist (fecnol’ogist) n- autore m 

Technology (fecnolo’gi) n. tecnologia f 

Techy (fect) a. cupo; di malumore; fio 
ghioso, 

“Ved (ted) va. far seccare [il fieno) 

Yedder (led’der). Vo Tether 

‘Tedium (fi'diom) n. noia f. 

‘Tedious (li'dies) a. noioso; affaticante me 
f; lento. — ly, av. noiosamente; lenta. 
mente. — ness, n. noia f; fatica f; lene 
lezza f. 

Teem (l/m) vn. generare; essere fecondo, 
traboccare; essere pieno, caricalo. |} va. 
produrre [fertile me/; fecundo 

Teemful (Cm ful), Teeming (ming) a. 

‘Veemless (lim'les) a slerile me f. 

‘Yeens (fins) upl. i numeri che finiscono 
da teen. To be in one’s—, avere 13, 14, 
15, 16, 17, 18 o 19 anni. 

Teeth (0th) pl. dt Vooth. || vn.fari deatt 

Teething ((/Uiing) u dentizione /. 

Teetotal (lifo'tal) a totale, intero, com 
pleto; di temperanza. 

Teetotaler (lilo'Uer) no. persona f che ri- 
nonzia all’ uso delle bevande fermentate. 

Teetotalism ({tlo'flism) a. astinenza dalle 
bevande fermentate. 

Teetotunn (fflo'fom) a trottola f. 

‘Yeeular (leg'iular) a. di tegolo. 

Teg (eg) 0. pecorella / d'un anno. 

Tequment (leq'yhinment) n. tegumento m 

Veil ((/),Veil-trec (4i-try) a (bot )lighiom 

Veint (lint): Vo Tint 

‘Telamones (felamé'nts) apt. (arch ) atlan 
te m, Hyuca d'vomo che sostiene cornich 
od altro 

Velegram (feleqram) 0 telegramma m, 

Telegraph (lelegraf) uv telegrafom Blew 
Irie =, lelegrato clelirico Wireless 
teleyrafo senza Ali. || va lelegrafare 

Peleqraphic (teVegraf’ic) a tvlegratice 

Velegraphy (leVegraf’i) n. telegrada f 

Telephone (lel’fon) n telefono m. 

VTelephonic (lelifon'ic) a. telefouico. 


. | Telescope (leV’escop) o Ltelescopio m 


TEM 


Telescopic (tel’escop”ic), Telescopical 
(leliscop’ical) a. telescopico. 

Vell (fe/) va. dire; narrare; annunziare ; 
apprendere; mostrare: pubblicare; con- 
fessare; spiegare; distinguere; contare. 
— your opinion, dite la vostra opi- 
nione. — jt to him, diteglielo. Ihave 
been told that, ho appreso che, mi 
hanno detto che. I cannot — what to 
do,,non so che fare. To — truth, dire 
Ja verita. To — ofi, to — down, con- 
tare. || wn: dire; narrare; dinunziare ; 
cogliere nel segno. — tale, pettegolo m, 
la f; contatore m; (mar.) assiometro m. 

Teller (tel’ler) n. dicitore m; contatore m 
cassiere m ; agente m. contabile;esattore 
m, Gi finanza; serntatore m Fortune—, 
indovino m. 

Telling (tePin) n azione f. di dire; rac- 
conto m. || a. che produce il proprio 
effatto. 

Tellurie (Uiliv’ric) a. tellurico. (m 
‘ellurium (le/lix’riem) 0. (chim.,) tellurio. 
Temerarious (tem’ere” ries) a. temerario. 

— ly, av. temerariamente. 

Temerity (fimer’ifi) n. temerita f. 

‘Temper (tem’per) n. carattere m’; naturale 
m; temperamento m; tranquillita /; sahn- 

em freddo ; malumore m; irritabilita 
; tempera f. Even —, carattere m. 
eguale. Sweet —, carattere delizioso. 
Oo get out of —, mettersi in collera, 
adirarsi To keep one’s —, conservare 
il suo sangue freddo To put out of —, 
rendere di cattivo umore. To lose 
one's —, adirarsi. He has a bad —, ha 
un cattivo carattere {| va moderare; 
mescolare ; proporzionare; accomodare; 
temperare (l’acciaio) ; intridere; fare la 
malta. 

Temperament (lem’peramenf) n. tempe- 

ramento m ;complessione f;costituzione 


ie lenpieita nce (lem’perans)n temperanza/. 
Temperate (lem’pere!) a temperaty; so- 
brio; moderato; tranquillo m. — ly, av 
con temperanza ; moderatamente; tran- 
quillamente. — ness, n. temperatura / 
moderata; moderagione /; tranquillita / 
Temperative (!em’perativ) a. temperante 


mef. 

Temperature (fem’perecer) D. tempera- 
tura f. temperamento m; costituzione / ; 
moderagione f. 

Tempered (lem’perd) a. temperato ; mode- 
rato i dolce me f Bad —, malumore. A 


— man, un vomo di buon carat- }. 


ere. To be ill—, aver cattivo carattere. 
Tempest (fem’pest) n. tempesta /; pro- 
cella f. tempesta. — beaten, — tost, 
battuto dalla tempesta. || va. agitare. 
Tempestuous (lempest’icies), a. tempes- 
tuoso. — ly, av. con violenza. — ness, 
n. stato m tempestuoso. 
Templar (tem’plar) n, templare m; stu- 
dente m ip logge (tempia A 
Temple (lem’p’l) n. tempio m; (anat.) 
Temporal (tem’poral) a, temporale m e /; 
secolare me /; (anat.) temporale, appar- 
tenente alla tempia. — ly, av temporal- 
mente. ea oralz) ppl. temporale is] 
Femporality (/em’poral”iti), Temporals 
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Temporarily (fem’porerili) ad. tempora- 
riamente. (tem porario. 
Temporariness (fem’porerines) n.stato | 

Temporary (fem’porcri) a. temporario. 

Temporization (lem’porise”scen) a. tem- 
pureggiamento m. (giare ; piegarsi. 

Temperize (lem'poraiz) yn. demstithe | 

Temporizer (lem’poraiser) n. temporeg- 
giatore m. 

Temporizing (lem’poraising) a. accomo- 
dantemef. {| n temporeggiamentlo m. 
Tempt (femf) va tentare; provare:; pro- 
vocare. ({tentazione. 
Temptable (fem’tab’l) a soggetto aa 
Temptation (lemle’scen) n. tentazione f ” 

Tempter (fem’ler) n tentatore m. 

Tempting (lem’ling) a. tentante m e f,; 
allettante me/. {| n tentazione f. 

Temptingly (leml’inli) av. in modo da 
tentare; con tentazione. 

Temptress (lem’tres) n_tentatrice f. 

Ten (fen) a. dieci. || n. dieci m; decina /. 
It is—to one, c’é da scommettere dieci 
contro uno.- 

Tenable (len’ab’l) a. tenibile me /; soste- 
nibileme/f || n natura / tenibile, sos- 
tenibile. 

Tenacious (line’sces)a tenace me f.—ly, 
av. con tenacits. — ness, Tenacity 
(tines’sili) n. tenacita /. 

Tenaille (linel) n. (fort.) tanaglia f, opera 
bassa costruita dentro il fosso, avanti la 
cortina, composta di due sole facce, e 
che rimangono sulle linee di difesa, 

Tenaillon (linel’ien) n. (fort.) opera di 
difesa costruita su cadauna delle facce 
d‘una mezza luna. 

Tenancy (fen’ansi) n. occupazione f. 
Tenant (le’nant) n. pigionale m; affittaiuo- 
lo m. (/; che spetta al pigionale. 
Tenantable ((en’antab’!) a. abitabile mo 

Tenantless (len’antles) a. vacante me f. 

Tenantry (len’antri) n. affiltaivoli mpl, 
pigionalimpl. ~ 

Tench (fentsh) a, (ittiol.) tinca f. 

Yend (lend) va. guardare; attendere; ao- 
compagnare; (mar.) far evitare. || vn. 
dirigersi; tendere; contribuire. To — 
towards, dirigersi verso; (con fo) ba- 
dare a; (con on, upon) accompagnare, se- 
guire, servire. That tends to the ge- 
neral good of all, cid tende al benes- 
sere di tutti. (si) n, tendenza f. 

Tendence (len’dens), Tendéncy (ten’den- 

Tender (len’der) a. (enero; sensibileme 
f; delicato; caro: indulgente m e /; dol- 
ce me f. — meat, carne tenera. He his 
a — heart, ha un cuore tenero. A — 
subject, un soggetto delicato.— -heart- 
ed, del cuore tenero. — - loin, filet- 
to m (di bue). || no. offerta/; tender m; 
(mar.) corriera /; guardia /, servitore m; 
denaro m. che si offre qual pagamento; 
sommissione f, offerta f. To make a—, 
fare un offerta. Leqal —, monetalegale. 
To make a — for, fare un offerta. {| 
va, offerire; presentare; proporre (il 
givramento).—ly, av. teneramente; deli- 
catamente; con mitezza. — ness, n. le- 
nerezza f; sensibilita fs cura f; mitezza 
f. _ (20; beniamino m. 

Tenderling (fen'derling) n. Oglio m cari- 
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Tending Verdin) v. tendenza f. 

VTendinous (len‘dines) a. lendinoso. 

Tendon (fen’den) n. (anal.) lendine m. 

Tendvil (len’dril) n.succhiello m;cirrom. 

Tenebrious (lenf’bries), Tenebrous (len 
ibres) a. 1enebroso. — ness, Tenebro- 
sity (len’ibros”sili) n, tenebre [pl ; oscu- 
rita /. 

Tenement {ten’iment) pn. abitazione /; 
alloggio m, locale m; masseria f; mezza- 
dria f: — house, casa /. di rendila. 

Tenerilf (ten’erif npr. (geog.) Tenerifa f 

TenesmusS (tines'mes) n. (ined.) tenesmo m 

Tenet (len’el) n. domma m; principio m. 

Tenfold (len‘fold) a. decuplo. 

Tennis len’nis) n. palla f.— court, giuo- 
co m della palla. 

Tenon (len'en) n, maschio m. 

Tenor (len’er) n. senso m; caratlere m; 
{mus.) tenore m. 

Tense (lens) a. teso; duro. || n. (grum.) 
tempo m. — ness, tensione f/. d 

Teusibility (fensibil’ili) mn. facolt& f. di 
poter esser teso. 

Tenbible (ten’sid'!), Tensile (len’sil a. 
estensibile m o /. 

Tension (len’scen) n. tensione f. 

Tensive (len’siv) a. tensivo. 

Vent (lent) n. tenda f; (chir.) tasta (di A- 
laccia) ; vino m di Malaga. || va. laslare 
(una piaga). || vn. cumpeygiare. 

Tentacle (len’tac’l) n. tentacolo m 

Tentacular (fentuk'iular) a. upparlenente 
ai tentacoli. (tulivo m 

Tentative (fen’lativ) a.di prova, || n ten- 

Tenter (len’ler) n. uncino m; palelta /; 
tenditoio m (per far asciugare i panni); 

eccatoio m. To be on the — s, esser 
imbarazzato, inquielo. {| vo. stendere. 
—- hook, uncino m. chiodo m. curvato. 

Tenth (fenth) u. decimo. On the — of 
April, il dieci di Aprile. || n, decimo 
m,; decima /, — ly, av. decimamente. 

Tenuity (f{niw’ifi) n, tenuita f, sottigliez- 
za f; rarita f. 

Tenuous (len'ives) a. sottile me f. 
Tenur (liniur) n. dipendenza f d'un feu- 
do. (fare intiepidire. 
Tepelaction (lepifak’scer) n azione f. ai 
Yepely ((ep'ifai) va. intiepidire; fare intie- 

pidire. || vn. intiepidire. 

Tepid (lep'id) a. tiepido.— ness, Tepidi- 
ty (lipid'iti) n, tiepidezza / 

Tepor (li’por) n. tiepidezza f. 

Terce-major (lers'’meger) n. terza mageio- 
re f, (al giuoco del picchetlo le tre pid 
alte carte che si seguono: asso, ree da- 


ma). 

Terebinthine (feribin’thin) a. che contie- 
ne tremenlinu, che ha le qualita della 
trementina, re, bucare. 

Terebrate (ler'ibret) va. forare, carers: | 

Terebration (leribre’scen) n succhie!la- 
tura f. (lino m. 

Teredo (firi’do) mn pecchia /; shoahtet| 

Tergiversation (ler'giverse’’scen) n ter- 
giversazione /; incostanza f. 

Term (lerm) n. termine m; limite /, es- 
pressione /; sessione f (dei tribunali). — 
8, pl. termini mpl; condizioni /p!. The 
~— of life, il limite della vita. Easter —, 
sessions /. di Pasqua Scientific — s, 
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termini mp/ scientific’ The lowest —, 
(mat.) il termine piu semplice. To be 
on good — s with, essere in buona 
con. What are your — $? Quali sono 
le vostre condizioni? To come to —s, 
accordarsi, andar d’accordo. On fami- 
liar — s, in termini di familiarila. || 
va. Chiamare ; nominare. ah 
Termaancy (ler’magansi) BD. disposizio- 
ne f ringhiosa. a hes 
Termagant (ler’maganl) a_ ringhioso; 
turbolento. || n. megera / , 
Termes (ler’mfz), Termites (ler’miliz) n. 
termite /. {me f. 
Terminable (ter’minab’/) a. terminabile 
Terminal (ter’minal) a. estremo; che ter- 
mina. (minarsi / 
Terminate (ler'minel) limitato || vn. ter- 
Termination (fermine’’scen) n. limite /; 
conclusione /; fine /; terminazione /. 
Terminology (lerminol’ogi) n. terminolo- 
gia f. {ne f (di ferrovia). 
Terminus (ler’mines) n. scalo m; slazio- 
Termite (fer'mif) n. (entom.) termite /. 
Terimless (ferm’les) a. senza limili; inde- 
finito. 
Tern (lern) n. (ornil.) rondine f marina. 
Ternary (ler’nari) a. ternario. 
Ternate (ler'nel) a. (bol.) composto di 
tre fogliuole. 
Terpsichove (lerpsik'ori) npr (mit.) Ter- 
sicore f, la musa della danza 


Terpsichorean (lerp'sikori’an) a di Ter- 


sicore, della danza. 


Terra (ler'ra) n (min.) e (geog.) terra f 


— Sienna, terra di Sienna — firma, 
terra feria. 

‘Terrace (ler’res) n. terrazza f. || va dis« 
porre in terruzza. 

Terra-cotta (ler'ra-cot"la) n_ terra-colta 

Terraqueous (lerre-cuies) a, terraqueo 

Terrene (ferrfn’) a. terresire me f 

Terrecous (fer’ries) a. terroso. 

Terrestrial (lerres’trial), Terrestrious 
(lerres'Iries) a. terrestre me f. 

Terrestrially (lerres’triali) a in maniera 
terresire. 

Terrible (ler'rib'l) a. terribile me/, formi 
dabile mo /. — ness, n. carattera m tere 
ribile; orrore m. 

Terribly (/er'ribli) av terribilmente, or- 
ribilmente ; furiosamente. 

Tervier (ler'rier) n. terricre m; bussotto m, 

Terrific (lerrific) a. tercibile mef; orri- 
bile me f. 

Terrify (ler’rifai) va. terrificare. 

Territorial (ferrvild’rial) a. territoriale 
me f. 

Territory (ler’rifori) n. territorio m. 

Terror (ler’ror) n. terrore m; spavento m 
Ile is the —of the country, eeli e 
il terrore della contrada. — -stricken, 
—- struck, colpilo da terrére, 

“Lerse (lers) a corlese me/; elegante me 
f.— ly, av elegantemente, — ness, n 
eleganga f. (zana 

Tertian (ler'scian) n, (med ) febbre / el 

Verliary (ler'scert) a, terziaro 

Vertiate (ler’sciet) va fare una terza vok 
ta; provare la forza (dei cannoni) 

Tessellate (fes’selel) va. intarsiare. 

Tesscllation (tes’sele’scen) 2 ~moszico m 
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Test (fest) yn. prova /; criterio m, coppétla 
f> Feattive m; lipo m; modello m: To 
put to the —, mettere alla prova. — 
» act, legge / di Test (storia d’[nghilter- 
ta). — glass, — tube, provino m. — 
*paper, carta f. reatliva. || va. pro- 
vare ; copellare. {| vn. far un Ltestamento. 

Testable (fes’fad’l) a. legabile me /. 

os (leste’scia) npl. (zool.) testacei 
mp 

Testaccous {lesfe'sces) a. testaceo. 

Testament (fes'fament) n. testamento m. 

Testamentary (ées’lamen”tari) a. testa- 

Testate (les’fel) a. testato. | (mentario. 

Testaior (feste’ler) n. teStatore m. 

Testatrix (feste'trics) n. testatrice /. 

Tester (les’ler) n. baldacchino m;testonem. 

Testicle (les’tic’l) n. testicolo m. 

Testification (les’tifiche’scen) n. testi- 
monianza f. 

Testificator (les’lificheter), Testifler (les’- 
tifaier) yn, testimonio m, 

Testify (les’tifai) vn. far testimonianza ; 
testimoniare ; lestificare. || va. testimo- 
niare che, deporre che; certificare; pro- 
¢lamare. 

Testily (fes’tilit) a di malumore 

Testimonial (testims’nial) n certificatom 

Testimony (les’limoni) n. testimonianza 

; conferma f; prova /; deposizione / 
nm — whereol, in fede di che. To 
bear — to, rendere testimonianza a; 
altestare , far da testimonio. 

Testiness (les’lines) 2 malumore m. 

Testing (tesi’inj 0. saggio m, prova f. 

Testy (fes’ti) a. ringhioso; cupo; burbero 

Tetanic (lilan’ic) a. (med,) appartenente 
al tetano. 

Tetanus (lel’anes) & (med.) tetano m. 

Tetchy, Tetchiness. V. Techy, ecc 

Tether (teth’er) n. legame m; guinzaglio 
m;catena/. {| va. attaccare (un cavailo, 
ecc. nel pascolo) ; incatenare. 

Tetrachord (lel’racord) n. (mus) tetra- 
cordo m, strumento antico, musicale di 
quattro corde. , 

Tetragon (lef’ragon) n. (geom.) tetragono 
m, rettangojo equilatero =f sy sep 

Tetrahedral (le(rghi’dral) a. (geom.) che 
ha Ja forma d’un tetraedro. 

Tetrahedron  (tel’rahi’dron) on. (geom.) 
tetraedro m, 

Tetrameter ((itram’ifer) n telrametro m, 
verso antico di quattro piedi. 

Tetrandyia (litran’dria) n (bot.) tetran- 


dria f, classe di piante munite di 
quattro stami. 
Tetrandrian ( fitran’drian), _Tetran- 


drous (lilran’dres) a (bot.) tetrundria 

Tetrapetalous (lelrapel’ales) a (bot) te- 
trapetalo. 

Tetrarch (fel’rark) n telrarca m 

Tetrastyle (tel’rasiail) n. (arch) templo 
m. con quattro colonne di fronte 

Tetrasyllabic (letrasilluh’ic), Tetrasyl- 
labical (tet’rassiliab’ical) a che ha quat- 
tro sillabe, 

Tetrasyilable (lel’rasil’lab’l) n. parola / 
composta di quattro sillabe 

Tetter (fet'ler) 0. (med.) erpeta / 

rent ic (liutom‘ic} a, teutonico, 

Tew (lin) va, scotojare (la ounapa). 
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Tewel (fix'ef) n_ scotota /. 
Text (fecst) n. testo m; scrittura /; (t{p.' 


tipo m. Large —, scriltura f. grossa. 
Small —, scrittura /. fina. ton: 
manuale m. — - hand, b. rogito m. 

Textile (lec’stil) a. tessilemef. |] 0. tes- 
suto m. 

Textual Larsen) a. testuale me /. 

Textually (lecst’iuali) av. testualmente. 

Texture (lecst’scer) n. tessitura f; tes- 
suto m. om 

Thalamus (thal’ames) n. (bot.) eotcces) 

Thalia (thalai’a) npr. Talia /. 

Thallan (tAalai’an) a. comico. 

Thames (lemz) npr (geog.) Tamigi f. 

Than (than) cong. che; di. Betler — 
that, meglio di questo. Rather — 
piuttosto che. More — a hundred 
men, pid di cent’ uomini. Less — thir 
ty, meno di trenta. 

Thane (then) n. tano m (barone). 

Thank (thanc) va. ringraziare; render 
grazie [—you kindly, viringrazio mol- 
to. I will’— you to, vi sard tenuto di 
— God, grazie a Dio. |] n. ctingrazia- 
mento m. — offering, sacriffziom d'a- 
zione di grazia. —s - giving, ringrazia- 
menti mpi, azioni di grazia.— -worthy. 
degno di riconoscenza. 

Thankful (fhanc’ful) a. riconoscenie me 
f. — ly, av. con riconoscenza, — ___ ss, 
Rn. riconoscenza /; gratitudine f 

Thankless (fhanc’les) a. ingrato. ~ ness, 
ziamenti n. ingralitudine /. 

Thanks (thancs) npl. grazie fpl; ringra- 
ziamenti mpl. — - giving, grazie /pl. 
That (that) pron. dem. al plurale ‘house, 
questo, questa ; quello, quella ; questo. 
— man, quest’ uomo. — woman, ques- 
ta donna. — bird, quest’ uccello. — 
book, questo libro. — which, quello 
che, colui che, colei che, cid che. — 
belongs to me, cid m‘appartiene. — 
is,cioe, vala dire || pron. rel. chi ; che; 
jl,la, quale; i quali, le quale. Ile is the 
richest man — I know, ¢ l‘uomo 
pia ricco che io conozco. The friend — 
I speak olf, l'amico del quale parlo. |) 
cong. ché, affinché. You know — I 
must go, voi sapete che devo andare, 
Supposing —, supposto che. So — 
perché, afftinché ; di modo che. He ca- 
me — he might see her, e veouto per 
vederla. (va. coprire di poe | 

Thatch (thatsh) n stoppia /; pagiia f. || J 

Thatched (thalsht) a. di pagiia,coperto di 

aglia. (oagiia. 

Thatcher (thal’cer) n copritore m. cun 

Thaumaturgus (liomater’ghes) n. \aumas 
turgo. (turgia f | 

Thaumaturgy (tho'mater’gi) n. tauma- 

Thaw (thd) n. scioglimento m de} diaccio, 
\{ va scioglier il diaccio. || vn. didiac- 
clare. [gli mpl ; le in| 

The (thi) art. def il m;lo m;la/;i mpl ; 

Theatral (thi’atral) a, teatrale me f. 

Theatre (thi’eler) n. teatrom;speltucolom, 

Theatrical (thial'rical) a, teatrale me f; 
scenico. — ly, av. teatralmente. 


| Theatricals ((hicl’ricals) npl. rappresen- 


tazloni fpl. teatrali ; spettacoli mpL 
teatrall 
20° 
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Theave (thfvj n. montone di tre anni 
Thebau (thi’ban) a.e n. Tebanom. 
Thebes (thi’bz) npr (geog.) Teba f. 

Thee (thi) pron tu, te Yo — -und-thou, 
dar del tu. 

Theeing (thi’ing) n il dar del tu. 

Thelt (theft) n. turto m; latrocinio m 

Theine (tii’in) n. (chim.) teina f. 

Their (their) a. loro. Theirs (thérz) pron. 
poss. i loro, le loro, isuoi, ie sue 

Theism (fAi'ism) n teismo mn 

Theist (Uhiist) n. teista m 

Theistic (//iis'tic), Theistical (thiis’ tical) 
d. del teismo, dei Leisti. 

Them (them) pron. eglino mpl, elleno fp! 
loro, li, le. Of —, diloro; ne. Vo—,a 
loro, loro. Im —, in loro, ci, vi — 
selves, slessi, stesse} si 

Theme (fhim) n. temam;soggeltom, tesif 

Vhen (hen) av. allora; poi; di poi; dan- 
que. Now and —, di quando Now -—, 
atlora; andiamo. 

Thence (thens) av. di la, d‘allora in poi 
di qua. From —, di qua; d‘allora in poi 
=— forth, — forward, d'allora in poi. 

Theocracy (thioc'rassi) n. teocrazia f. 

Theocratical (thio'crat’ ical) a.teocratico 

Theodolite (/Aiod'olait) n. teodolito ni 

Theodora (thiodo'ra) npr. Teodora f 

Theodore (thr’odor) npr. Teodoro m. 

Theologian (thiold’gian) n. teologo m 

Theological (thiolo'gical) a. teologico. 

Theologically (thiolodg’icali) av teologi- 
camente. 

Theoloqist (thiol’ogist) n. teologo m. 

Theologize (thiol’ogiaiz) va rendere teo- 
logico. || vn. teologizzare. 

Theology (thiol'og:) u. teologia f. 

Theophilus ((hio/‘tles) npr. Teofilo m. 

Theovem ((h/orem) n, teorema m. 

Theoretie ((hiorel'ic), Theoretical (thio- 
rellical) a, teoretico, lteorico — ally, 
av. leoricamente 

Vheorist (th orist) n teorista m. 

Theovize (th’oruiz) vn. teorizzare 

Theory (thor) n. teoria f 

WNheosophist (fhivs'ofist) 1 teosofo m. 

Theosophy ((hios'of) n. teusotays, la pre- 
tesa di certi illnminati di porsi in comu- 
nicazione con Dio. 

Therapeutic (Ue rapuctic) a terapeutico. 

coiled eg (thirapiu’tics) n. lerapeu- 
lica /. 

There (ther) av. 1a, vi, ci, in cid, ecco. 
Down —, ah wt —, lass. Here 
and —, quae li. — he is, eccolo — 
is, — are, ci sono. — about, — 
abouts, diqua; nella vicinanza; poco 
a presso. > after, in poi; dopo cio, — 
at, accid; in cid; in. — by, per cid; per 

uesto mezzo, — for, per questo, — 

, fore, dunque; cosi; in conseguenza, — 
from, dacciO; in. — into, in cid; ci; 
vi. — off, daccid, in. — on, con cid; vi, 
— out, di 1d; vi, — to, — unto, accid; 
vi. — under, J& sopra. — upon, con 
cid. — with, oon cid ~ withal, in 
oltre; oltre cid; con cid. 

Theresa (thir’s'sa) npr Teresa 

Theriae (hi'riac), Vheriaea (lhiri'aca) 
n. (farm). teriuca % triaca / 

Theriaca) (thirai’acah a. teriucale, 
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Therme (ther’mi) npl terme /p/ 

Thermat (ther’mal) a. termale me f. ‘ 

Thermometer (thermom’‘iler) n. termome- 
{ro m. aonb arse 

Thermome}trical {((her’mometrical) 3. 

Thermometrically ((hermometricalli) as 
per mezzo del termometro 

Thermoypystie (thermop'ily Bpr (geog.) 
Termopilt /pl. 

Therimosceope (ther’moscsp) n. termosco- 
piom specie di termomelro sensibilis- 
simo (questi, queste. 

These (th’z) pl. di This, pron dem. 

Thesis (f/is'sis) n. test f 

Thespian (thes’pian) a. di tragedia. 

Thessaly ((hes’sali) npr. igeog } Tessaliaf 

Theurgic tlhier’gtc), Theurgical ((hier’ 
gical) a leurgico 

Theurgy Atergi) n. teurgia f, specie dr 
magia, Col cui mezzo si pretendeva dt 
entrare in rapporto colla divinila 

Thew (thin a. muscolo m, forza f. 

They (fhe) pron. eglino, loro, elleno; @s- 
si, esse — who, — that, quolli che, 
quelle che — who, quelli, quelie che. 

Thick (/Aic) a spesso; grosso; grossola- 
no; grasso, frequente me/, intimo. — 
cloth, panno grosso — pauper, carla 
forte. A — fog, una nebbia spessa — 
crowd, folla compatta. Ilis voice Is 
—, ha la voce rauca. || av Pm peregt Cham 
a presso.||m spessezza f, il piu spesso, 
il forie m —- head, sciocco —- head- 
ed, — - witted, stupido. — - set, 
spesso; membruto, — skin, pelle dura, 
— skinned, che ha la pelle dura. — ly, 
av spesso; in folla. — ness, n. spesseze 
za f;consistenzaf durezaua/ (d’orecchio}. 

Thicken (lich’h’n) va spessare; striugore 5 
molliplicare; ingrandire. || vn. spessarsi; 
stringevsi; wolliplicarsi; riscaldarsi. 

Thickening (thic’ch'ning) n. spessamento 
m; sOslinza f che spessa 

Thicket (lic'chel) n bosco m folto; prus 
naio m; macchia f 

Thickish (lic’chish) a un po* spesso 

Thiet (thi) n. ladrone m, naff —- ente 
cher, agente m di polizia, giandurme m 

Thieve ((hfo) va. rubare, involare. 

Thievery ((A7v'eri) a. farto m 

Thieves ((hivz) pl di Thief, 

Thievish ((Afvish) a, dedito al furto, di 
ladro. — ty, av da ludro — ness, ten- 
denza al furto 

Thigh (thai) n coscia f — - bone, fe- 
more m. m da stanghe 

Thill (Chil) a. stangas — ~ arencourit | 

Thimble (thim’b’}) n_ ditale m; bussvlotto 
m (dei giuocalori di muno), (mar ) oc. 
chiello m. 

Thin (fhin) a soltile me f, minuto; sottile 
me f; poco; raro; magro largo; leggie- 
ro, deboleme f/f. Thinner, pid soltile. 
— paper, carla sottile To become, to 
qet —, assoltigliarsi, — coat of paint, 
Stratto sottile di pittura ‘here is a — 
attendance, c’v pocs gente, || av a mi- 
nuto. || mn, parte f myiuta |] va. sotti- 
pilure, Sminuire; far raro: diminuire, ~ 

y, av. Magramente: in poco numero, — 
less, 0, miputezza /; tenuita /; ma - 
za /, — -skinned, delicato, fae 


THO 


Thine (thain) pron. poss. il tno, la tua; 
i tuoi, le tue. 

Thing (thing) n. cosa f;oggetto m; essere 
m; creatura /; sostanza f, — s, cose /pl ; 
roba /; vestiti mpl. Put your—s, chiu- 
dete la vostra roba. Above all — s, 
sopra ogni cosa, sopra tutto. Any —, 
qualche cosa. Any—bult, tuti’altro che; 
bulla meno che. No such —, niente af- 
fatto. It was a bad — for him, era un 
cattivo affare per lui. Every living —, 
ogni essere vivente. The poor —! la 

Overa diavolaccia. 

Thingum (lhin’gom) n. il colale. 

Think (thinc) vn. pensare; avvisarsi; 
credere; trovare; contare. I — so, credo 
di si, mi pare. — well of that matter, 
riffletteteci bene. What are you thin- 
king-o{?-A cosa pensate? || va. pensare; 
credere; stimare. To — of, pensar a. 
To — much ol, stimare molto; antipa- 
lizzare. To — of, aver una buona opi- 
nione di. I — so, credo cos). What do 
you — of that? che ve ne pare? To 
— will of one’s self, aver buona opi- 
nione di se stesso. 

Thinker (fhin’cher) n. pensatore m. 

Thinking (thin’ching) a. pensante me [; 
giudizioso. || n. pensiero m;avviso m; 
giudizio m. To my —, secondo il mio 
modo di vedere. 

Third (therd) a. terzo; tre: The — of 
May, il tre di maio. Every —day, ogni 
tre giorni. || n. terzo m; terza/f. — ly, 
av. terzaménte. 

Thirst (therst) n sete f; brama f. || vn 
aver sete. To — alter,bramare, 

Thirstiness (thers’tines) n. sete f. 

Thirsty (thers'li) a. assetato. To be —, 
aver sele. 

Thirteen (ther’lin) a. tredici. 

Thirteenth (ther’linth) a. decimo terzo 

Thirtieth (ther’tith} a. trentesimo. 

Thirty (ther’li) a. trenta. || n trentina / 

This (this) a. dimost. al plurale These, 
questo, quesla, cotesto, cotesta.— man, 
quest’uomo. — woinan, questa donna. 
— way, per di qua. By — time, adesso, 
in questo momento. Ill these two 
months, ammalato da due mesi. || pron 
dimost. questo qui, questa qui, cid, ecco. 
—or that, questo o quello. — is the 
way, ccco il cammino. 

Thistle (this’s’!)n (bot.) cardomsalvatico 

Thistly (¢his’li) a. coperto di cardi. 

Thither (thither) av. qua; vi. — to, fin 
qua — ward, di quel lato; ee | 

Tho’ (tho). V. Though. quel lato. 

Thole, Thowl] (td!) 2 (mar,) toletto m. 
— -pins, dame /pl. 

Thomas (fom’as) npr. Tomaso m. 

Thong (thong) n. carreggia f. : 

Thoracie (thoras’ic) a. (anat.) toracico. 

Thorax (tho’racs) n, torace m. 

Thorn (thdrn) n. spina f: piccante m, 
tormento m; inquietudine /, Black —, 
prunello m, nero spino White —, bian- 
cospino m To be on— §, essere reg 

Thorny (fédr'ni) a. spinoso. {spina 

Thorough (thor’ro) a, intero; perfetto; 
compito; franco. || av complelumente, 
— ly, av. interamente; perfettamente — 
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-bass, bassa f continua. —-bred, di 
puro sangue; perfetto. — fare, strada f 
frequentata; passaggio m. — -paced, 
compito; franco. 

Thorp (thorp) hn. casale m. 

Those (théz) pl. di That, pron. questi; 
queste. 

Thou (thau) pron. tu. || va dar del tu. 

Yhough (thd) cong. sebbene; benche; 
pure; intanto. Even —, ancorache. As 
—, come se. 

Thought (thdl) n. pensiero m ; opinione 
f; sentimento m; spirito m; cura f; 
sospetto m; un poco. || (fig.) idea /. 
That — came into my head, imi 

~ venne questo pensiero allo spirilo. A — 
strikes me, mi viene un idea. To read 
a person's —, leggere nel peansiero di 
qualcuno. 

Thoughtful ({46f/ul) a2 pensieroso, me- 
ditativo; preoccupato, attento. — ly, 
av. con riflessione; con attenzione. 
— ness, n. meditazione / protonda; 
raccoglimento m; attenziono / ; inquie- 
tudine/. 

Thoughtless (fAdl'les) a. noncuranic me 
f; disattento; scervellato. — ly, av. con 
noncuranza. — ness, n. noncuranza /; 
incuria /; scempiutaggine /. 

Thousand (thau’sand) a.mille. || n.millem 

Thousandth (thau’sandth) a. millesimo 

Thrace (thres) npr. (geog.) Tracia 

Thraldom (thrdl’do m) n. schiavitu f. 

Thrall (thrdl) n. schiavo me f; schiavild 

. || va. asservire. 

Thrash (thrash) va. percuotere; battere; 
lavorar penosamente. || vn. battere; 
lavorare da sgobbone. 

Thrasher (thra’scer) n_ trebbiatore m 

Thrashing (thra’scing) n. il trebbiare m, 
bastonata /.— -lloor, aia f.—-machine, 
trebbiatoio m. 

Thread (fhred) n. filom, flletto. The — 
of a discourse, il filo d'un discorso 
To hang by a —, mancare un filo. || 
va jnfilzare; traforare. — -bare, logo. 
ralo; esausto. — bureness, n. statu m 
logorato. — lace, inerletto m di filo 

Threaden (thred’d’n) a. di filo 

area (thred’d}) a filamontoso; pieno 

i fli. 

Threat (tirel) n minuccia f || va. mi- 
nacciare. 

Threaten (thret l’n) va. minaeciare 

Threatening (threl'l'ning) n ~minacciosc 
||n. minucce fpl — ly, av. minacciando, 
con minaccie, 

Threatful (thret‘/ul) a minaccioso. 

Three (thri) a. tre. || n. tre. Rule of —, 
regola /. del tre — -cornered, a. trian- 
golare m ef —-fold, triplo —-leggqed 


con tre piedi. — -pence, sei soldi, «- 
-penny, di‘sei soldi. — -piled, di tre 
eli, — -Score, sessunta, 


Threnody (thren’odi) n. canto m funebre 

Thresh (trish). V Thrash 

Threshold ((hres’scigtd) n_ soglio m, 

Vhrew (thru) pret dt Throw, 

Thrice ((hrais) av, we volte 

Thrilt ({ri/l) n. protitto m, guadagno m, 
frugalita f. * 

Thriltily (Ariftili) av frugalmeote 
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Thriftiness (thriftines) n  frugalita f; 
economia f. ; 
Theriftless (thrift'les) a prodigo 
Thrifty (thrif‘li) a frogalemef;economo. 
Thrill’ (thril) va. forare; bucare; far 
tremare. || vn. penetrare; far |remare: 
{remare. |] n. succhio m, punteruolo 
m; trasalimento m; fremilo m, brividom 
Thrilling ((ril’ling) a acuto;penetrante 


mef. § 

Vhrive ((hraiv) vn. prosperare ; arrichir- 
si: crescere ; ingrandire 

Thriven (thriv’v’n) part. di Thrive. 

Thriving (thrai’ving) a. prospero; che 
approfitta |} n prosperita f; accres- 
cimentlo m, (felicemente } 

Thrivingiy (¢rie’inli) av con prosperita; 

Thro’ (thru). Vo Through 

Throat ((hrol) n. gola /; fauci fpl; aper- 
lura f superiore d'un alto forno; (mar.) 
corno m d’antenna. A sore —, un mal di 
gola. Vo seize by the —, afferrare 
per la gola. 

Throatwort (lhrot’werl) n. (bot.) cam- 
panella f. a foglie larghe. 

Throb (throb) n. palpito m; pulsazione f 
{| vn. palpitare. 

Throbbing ((irob’bing) n. palpito m. || 
a. palpitante, lancinante A — pain, 
un dolore lancinante. 

Throe (iro) n. angoscia f; dolore m 
(del parto). || vn. soffrire. 

Vhrone (/krén) n trono m ‘To ascend 
the —, salire al trono || va. innalzar 
al trono; intronizzare (un vescovo). 

Throng (throng) n. folla f; culeu f, quan- 
tila f. |] vn. accorrere in folla, || va 
premere, Sstringere, 

Throstle (hros's')) n. (ornit.) tordo m; 
leluio m. continuo (per lu luna) 

Throstling ((hros’lin) n. (vet.) gonfia- 
mento m della gola, 

Throttle (troll) n (anat.) trachea f; 
laringe /. —-valve, valvola f che serve 
a registrare il vapore. del cilindro d'una 
macchina 8 vapore. || va. strangolure. 

Vhrough (thru) prep a traverso, per 
traverso; da parte a parte di. ‘To pass 
—a_ qiate, pussare per wna porta. — 
all England, in tulta d'Inghillerra. 
— the window, per la finestra. — the 
nose, per il naso. || av. da bunda a ban- 
da; fino al termine: d‘una parte all’ 
altra. To be wet —, essere bagnato fino 
alle ossa. TO read a hook —, legyere 
un libro fino al termine. To carry —, 
condurre a buon termine — ly, av 
interamente, 

Throughout ((hru-aul’) prep da parte a 
parte; dupperlutto — the year, tutto 
anno — Mngland, in tutta l’Inghil- 
terra || av. inlerumenle dappertutto 

Throve (throv) pret di Thrive. 

Throw (thro) va. gettire; vibrare. atter- 
rare, smontare; abbandonare To — 
stones, vibrar pielre “Fo — into pri- 
son, gettare in prigione. To — about 
gellure da una parte e dall’ ultra. To — 
aside, getlare, mettere du parle Ile —s 
away his money, spreca il proprio 
denuro. To — away one’s life, e-- 
porre lo propria vits To bill was — 


— 464 — 


THU 


out, il progetto di legge @ stato respinto. 
To —away, gellare; rigeltare. ‘To — 
by, gellar ad un lato; abbandonare. To 
— down, gettar gid; atterrare; abbat- 
tere; distruggere. To — off, cacciare ; 
spogliare; togliere. ‘Vo — out, geltar 
fuori; rigettare; espellere; emettere; 
far intendere; disasseltare. To — up, 
gettar in alto; alzare; vomilare; rinun- 
ziare; rassegnare; dimettersi di j|] A 
eltata f; colpo m;slancio m. 

Thrower (thro’er) n. colui che getlta, 
chi torce la seta per far organzini. 

Throwing (thro’in) n. getlo m; lavoro m. 
di organzini. — mill, molino n. da 
organzini. 

Thrown (tirén) part. di Throw. 

Throwster (thros‘ler) n. orgauziniere m. 

Thrum (lhrom) n. capo m. di filo grosso 
[| va. tessere; (mar.) pungere || vn 
suonar mule; ruschi.re. 

Thrush (lhresh) n. (ornit.) tordo m ;(med ) 
afte fpl; (vet.) scabbia f/f. 

Thrust (//fest) n. colpo m;bolta f; assalto 
m; spinta f;(scherma) stoccala f. Fo 
make a — at, dare un colpoa, dare una 
botta. lome —, colpo fumoso. || va 
spingere; porre; stringere; forzaure. To 
— nwiy, respingere ; scostare; spingere 
sempre. ‘Vo — back, respingere. To — 
in, introdurre per forza: spingere. To 
— oul, spingere fuori; respingere ; tirare 
(la lingua) ‘Yo — through, spingere a 
lraverso; traforare. 

Thud (fed) n colpo m violente: strepito 
m sordo. || va. fure uno strepito sordo 
(come il murtejlo sul muro). 

Thumb «fhomd) a. pollice m. — -latch, 
saliscendo m. —-stall, ditale m= || va. 
maneggiarscioccamente, mucchiure colle 
dita. ‘To — over, sfogliare {| vn bat 
tere il lamburo (colle dita). 

Thump (thomp) n. colpo m pesante ; 
scuppellotto m |] va e nm. percuoler 

esantemente, 

Thamper (fhom’) er) n, persona f, cosa f 
straordinariame: te grossa. 

Thumping ((om’ping) n grosso; enorme 


me f. 

Thunder (fhon'der) n. tuono m, fulmine 
m. || vn. tuonare; fulminare. It thun- 
ders, tuona {| va far tuonare ; fulmi- 
nare. — -bolt, fulmine m. — clap, col- 
yom di tuono — shower, pioggia f 
tempestosa, —-storm, tempesta fcon 
tuono, 

Thundering (thon’dering) a tuonante m 
e f; di luono: terribile [[n tuono m; 
grande strepito m. (ninare 

Thunderstrike ((hon derstraic) va ful- 

Thunderstruck (hon destrec) pret.e part 
di Thunderstrike. || a fulminato; at- 
terrato. 

VThundery (thon’deri) a. tempestuoso. 

Thurgau (ther’gou) npr (geog.) Turgoviaf 

Thurible (thiu’rio’)) n. incensoio m. 

Thuriferous (thiurif‘eres) a, che produce 
Jincenso. (ringia f 

Thuringla (thivrin’gia) npr (geog.) Tu- 

Vhursday (thers'de\ n gioved: m 

Thus (thes) av cosi; di questo modo — 
far, fin gui. 
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Thuya (thiua) n (bot.) tuia /. 

Thwack ((Auac) n colpone m. |] va. bat- 
tere; basionare 

Thwart ((iuarl) va attraversare, contra- 
riare. || a. in traverso; di sbieco || n 
banco m. (di remigatori) . — ness, n. 
contrariela /; malignita /. — ships, in 
traverso del battello -— ways, di tra- 
verso. . 

Thwarting (ihuar'ting) a. contrariante m 
e f.||n. opposizione /; contrarieta f. — 
ly, av. per opposizione. 

Thy (thai) pron. tuo, tua, tuoi, tue. 

Thyme (tiaim) n. (bot.) timo m. 

Thymy (thai’mi) a. coperto di timo. 

Thyrse (lhers), Thyrsus (ther’ses) n. 
(bot.) tirso m. 

Thyself \(thai’self) pron. tu stesso; tu, te. 

Tiara ((aie’ra) n. tiara f. 

Tiber (fai’ber) npr. (geog.) Tevere m. 

Tibia (tib’ia) n. (anat.) ibiaf. — 

Tibial (tid’ia!) a. (anat.) tibiale; di flauto. 

Tick (tic) n. (enlon.) acaro m; zecca f; 
tralliccio m; credito m. Bed —, tela 
f{ damaterasso On —, a. credito. To 
go upon —, pigliar a credito. || va. 
comprar a credito; far tic tac. || vn. 
comprare. 

Ticken (lic’ch’n) n tralliccio m 

Ticket (lic’chel) n. biglietto m; bolletta /, 
Sigillo m; polizzino m; marca f. Return 
—, bigtietto m. d’andata e riltorno. Free 
—, biglietto m. di favore. Season —, 
biglietto m. per la stagione, d’abbona- 
mento. || va. murcare; bolicttare. — 
-porter, faucchino m. 

Ticking (lic’ching) n. tralliccio m. (per 
arnesi da letto); battimento m; tic tac m. 

Tickle (tic’c’l) va. solleticare; titillare: 
adulare. (re m. 

Ticklee (tik’ler) n chi solletica; adulato- 

Tickling (lic’ling) n. solletico m. 

Ticklish (tic’lish) a. solleticoso; dcelicato; 
azzardoso, — ness, stato m solleticoso; 
sensibilita /. 

Ticktack (lik'tak) n. tie tac m, piccolo 
strepilo monotono e regolare; tric-trac 
m, sorta di giuoco. 

Tid (led) a. tenero; delicato. — bit, boc- 
cone m squisito. V. Til. (dico. 

Tidal (lai’dal) a. della mareggiata; perio- 

Tiddle (lid’d’l) va. accurezzare;solleticare. 

Tide (laid) n. mareggiata /; flusso m; lem- 
po m; stagione /; corso m;corrente /; 
periodo m di dodici ore. Evening —, la 
sera. Ebb —, riflusso m; muarea /. scen- 
dente. High —, ulla marea. Low —, 
bassa marea.To go with the —, seguire 
la corrente. A— of tears, un torrente 
di lagrime. — - gate, cateralta f. — 
sman, — -waiter, doganiere m. 

Tideless ((aid’/les) a. senza marea. 

Tidesman (laids’man) n. doganiere m. di 

uardia a bordo dei bastimenti mercan- 

Tidily (fai’dili) av. nettamente. (tili. 

Tidiness (lui’dines) n. nettezza f. 

Tidings ((ai’ding=) npl. notizie fpl. 

Tidy (lai’di) g. netlo; assettatuzzo.m; in 
buon ordine. || va. mettere in ordine, 
assettare. ||n. copertina /. fatta ad unci- 
netlo (per seggioloni, capape ecc.) ; 
grembiale m da funciulli, 
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Tie (fai) n nodo m; attacco m; legame m; 
orecchio m (d’una Scarpa); partita f ris 
messa. Neck —, cravatta /. cabersres 
allaccare ; annodare; stringere; ritenervs 
fare (un nodo). To — down, costringe- 
Te; legare; assoggettare. ‘lo —in, strin- 
eg fo — up, altaccure; legare; ben- 

are. 


Tier (t/r) n. rango m; ordine m; fila f. 

Tierce (firs) n. terzo md’una bolte; terza f. 

Tiercet (tir’set) n. terzina f, stanza di tre 
versi. 

Tilf (tif) n. bevanda /; gotta f; gricciolo m. 

Tiffany ({¢f‘fani) n. toeca f di seta. 

Tiffin (tif‘An) n. colazione f. 

Tiger (tai’gher) n. tigre m. (e f. 

Tigerish (lai’gherish) a. di tigre; feroce a 

Fight ((ait)a. stretto; teso; dure; chiuso; 
netto; impermeabile m e /; (mar.) sta- 
gnante m e f.— ly, av. stretl(amente; du- 
ramente; nettamenie.—ness, n. tens‘one 
f; durezza /; strettezza f; nettezza /; 
affanno m; asprezza f. 

Tighten (fai't’n) va.stringere, renderduro. 

Tights (faits) npl. calzoni mpl. 

Tigress (fai’gres) n. tigressa f. 

Tigrls (lai’gris) npr. (geog.) Tigri m. 

Tike (taic) n. botolo m; mascalzone m. 

Tilbury ((il’beri) n tilburi m : 

Tile (fail) n. tegola f. — -kiln, tegoleria /; 
—-maker, tegoluio m. || va coprir di 
tegole. 

Tiler ({ai’ler}n copritore m con tegole. 

Tiling (lai’ling) n. tegolamente m; tettom 
coperto di legole. 

Till (til) n. tiratoio m (pel danaro); cassa 
f.\| prep. fino. ||cong finche; fino a che; 
che. || va. arare; coltivare. 

Tillable (til'/ab’l) a. arabile m ef. 

"Village (lil’‘ledg) n. coltura /; aratura f. 

Tiller (tiller) n, aratore m ; coltivatore m; 
rampollo m; pollone m,(mar.) barra f 
del timone. || vn. germogliare. 

Tilling (til’ling) n. aratura f. 

Tilt (t/t) n. coperla /; tenda /; lanciata /; 
giostra f; inclinazione /. || va. coprire; 
inclinare; piegare; spingere.|| vn. gios- 
trare ; schermirsi; esitare; piegarsi. 

Tilter (lil’ler) n. giostratore m. 

Tilth ((i/th) n. aratura /. 

TVilling ((i/tin) n. il giostrare; giostra /; 
carrosecllo m; lo spingere; l’azione d’in- 
clinare ; marchiatura f/f. 

Timbat (lim’bal) n. timballo m. 

Vimber (fim’ber) n. legname m; bosco m 
da’ alberi d’ alto fusto; tronco m; legno 
m; (mar.) membra /pl. — -trce, albero m 
d’ alto fusto. — work, leguame m — 

yard, cantiere m. : 

Timbeved (tim’berd) n. coperto d’alberi. 

Timbrelt (lim’brel) n. tamburino m. 

Vime (faim) n. tempo m; termine m; sta- 
gione f; ora f; volta /; misura f. —Is 
money, il tempo e denaro. In course 
of —, col tempo. At the same —, allo 
stesso tempo. At no —, in nessun mo- 
mento; mai. From — to —, di lempo in 
tempo, di’quando in quando. A long 
—since, fa molto tempo. In the me- 
an —, nell’ intervallo, nel frattempo, 
To appe nl a —, fissaro; designare un 
momenty. Vo. kill —, ammazzare i} 


! 


TIP 


tempo. In the day —, di giorno. At 
any —, @ qualunque momento. || va. far 
a proposito; adattar al tempo; regolare-. 
Tne first —, 1a prima volta. Three — 
S, tre volte. Jn —, col tempo; a tempo 
In good —, a tempo; buon ora. — 
-bargains, mercati mpl a tempo — 
-keeper, cronowetro m. — -piece, ori- 
uolo m, — -server, n. compiacente m.— 
arbi a. servile me/; ossequioso 
— -table, bolletino m delle parlenze, 
ecc. Apparent —, solar —, true —, 
tempo m vero. Mean —, tempo m. mez- 
zano. In the mean —, in questo men- 
tre. From this—forth, da qui innanzi-. 
In process of —, coll’ andar del tempo. 
One —or other, un giorno o laltro. — 
out of mind, immemorabile. 

Timed (faimd) a. Well —, a proposito. 

Yimeliness (taim’lines) n. opportunila /; 
a proposito m. 

Timely (faim’li) a. a proposito; opportu- 
no.|jav a proposito; a tempo; di sta- 

ione. 

Timid (tim’id) a. timido. — ly, av. timi- 
damente. — ness, Timidity (fimid'ifi) 
n, timidita f. 

Vimoneer (lim’oxfr’”) (mar.) timoniere m. 

Timorous (tin'ores) a, timoroso. — ly, 
av. timorosamente. — ness, n, timi- 
dita /. 

Timothy (fim’othi) npr. Timoteo m. 

Tin (tin) n. stagno m; latta f. || va. sta- 
gnare. — -foil, stagno m da specchi. — 
-smith, lattoniere m, stagnaio m. — 
Wares, commercio di lattoniere, 

Tincture ((inc’cer) n. tinta f; tintura f |] 
va. tingere , colorare; impregnare. 

Tind (tind) va. accendere. 

Tinder ({n'der) n, esca f, miccia f. — 
-box, scatola / per l'esea. 

Tine (lain) n. rebbio m; punta f(d'erpice). 

Tinea (lin'ia) n tigna 

Tined (/aind) a Three —, di tre rebdbi. 

Ting (fing) vn tintinnare. || n.tintinniom 

Tinge (findg) va. tingere; colorare; im- 
preynare.||n. tinta f; gradazione dei 
colori. | zufolare; fremere. 

Tingle (lin’gl’) vn. brulicare; Gnuwene | 

Tingling (tin’glingy n. brulichio m; tin- 
tinnio mw. il fremere m, 

Tink (linc) vn. tintinnare. 

Tinker (lin'cher) n, calderaio m. ambulan- 
te; slagnaio m, || va. stagnare; (fig.) ac- 
ciabattare 

Tinkle (fin’c'l) va. tintinnare. || far tintin- 
nare. ||n. tinlinnio m, 

Tinkling (tv’cling) n, tintinnio m. 

Tinman (fin’man) n. lattaio m, lattoniere 
m, stagnaio m. 

Tinning (tin’ning) n. lo stagnare m. 

Tinny (fin'ni) a di stagno. 

Tinsel (lin’sel) n. canutiglia f; orpello m. 
{| a. di canutiglia; vistoso. || va. ornare 
di canuliglia. 

Tint (find) va. tingere; digradar i colori. 

Tiny (lini) a. piccolo; esile me /. 

Tip (tip. nu. capo m; punta fF; estremila /. 
{| \a guarnire il capo di; ferrare; per- 
cuotere, dare. {| vn. cudere. To — olf, 
cadere, morire, TO — Over, oadere; 

' far cadere. To — up, pagare. 


— 466 — 


TIV 
Tipeet a n. pellegrina f. Fur—_ 


atina 

Tipple (tip’p’l) vn. bere ; sbevazzare. |} 
va. bere. || n. bevanda f ; 

Tippler (lip’ler) n. beverone m; ubbria- 
cone m (house, n. taverna /- 

Tippling (lip'ling) n ubbriacchezza /. — 

Tipstaff ((/p’slaf) n. usciere m da verga; 
verga /, bacchetla f 

Tipsy (lip’si) a. ubbriacco,, avvinazzato. 

Tiptoe (fip’to) n. punta / del pic. 

Tiptop tip’top) n. l'allissimo grado, cole 
mom || a. di primo rango; supremo, 

Tirade (lired’) nu. tirata f. 

Tire (lair) n. benda f (da ruota); fregio m, 
acconciatuca f dicapo, ordine m. || vay 
affaticare; lassare; eccedere; ornare ; 
decorare; guarnire (una ruota) d’una 
benda. || vn affaticarsi; lassarsi ; dis- 

starsi. {— ness, n. fatica f. 

Tired (laird) a.lassato ; fesso ; disgustato. 

Tiresome (lair’som) a. affaticunteme/f; 
noioso. — ness, n. fatica f; noia f. 

Tirwit (fer’uif) n. faticoso; noioso, — 
ness, n. fatica /; noia f. 

Tis (liz) por It is. 

Tisle (s'ic) n. etisia f. V. Phthisic. 

Tisical (li'sical) n. tisico. V. Phthisical. 

Tissue (fi’sciu) n. broccato m; tessulo m, 
|| va. lessere; intrecciare. — paper, 
carta f sugante. 

Tit (tif) n. ronzino m;(ornit )cingallegra f. 
To give — for, tat, render pan per 
focaccia. — lark,allodofa f.— - imouse, 
(ornit.) cingallegra /. 

Titan (lai’lan) apr. (mit.) Titano m 

Titanic (laitan’ic) a. titanico. 

Titanium ((aile'niem) n. (min.) titanio m, 
metallo d’un bla oscuro. 

Titbit (Ci(big) n. pezzo m= ghiotto; cibo 
delicato m. 

Tithable (taith’ab’l) a. decimabile m e f. 

Tithe (faith) 0. decima f; decima parte f. 
— -collector, esattore m della deciima, 
—-free, esente della decima. || vn, 

agare la devima. ma. 

Tither ((ait/er) n. esattore m della deci- 

Tithing (facthing) n, decima /. — man, 
capodieci m. 

Titillate (diVilef) va. tiliNare; solleticare. 
Titthlation (litile’scen) n. titillazione f ; 
solletico m. (prat. 
Titlark (ti€larc) n. (ornit.) allodolu /. dei 
Tille (tai't’')) n. titolo m; nome m: diritto 
m; documento m, — deed, documento 
m; tilolo m. — page, Utolo m (dun 

libro). || va. iatitolure. 

Titled (fai't’/d) a. titolato, intitolato. 

Vitleless ((ait’l’es) a. senza titolo. 

Titling (4i{’in) n. (ornit.) allodola f. dei 
prati. (ridere a mezzo. 

Titter (tit‘ter) n. riso m soffocato. |} anf 

Tittle (2°77) n. punto m; iota m;bagatella 
f.—- tattle, ciarla / to — tattle, ciar- 
are. 

Titubation (litiube’scen) n. titubazione f. 

Titular (lifiular) a. e n. titolare. — ly, 
av. dal titolo; da titolare. 

Titularity ((?iudar iti) n. qualita f di 
titolare, 

Titulary (til’iulari). V. Titular. 

Tivy (tiv’vi) av. presto. 


‘TOL 


To (lo) prep a,verso. fino; per; da; di; 
In;con, presso di Togo — London, 
andare a Londra. To go — England, 
andare in Inghilterra. [spoke — her, 
gu ho parlato. From day — day, di 
giorno in giorno. — the last penny, 
fino all’ultimo soldo. — his face, alla 
sua presenza, in faccia. Ambassador— 
the court of Spain, ambasciatore 
presso la corte di Spagna He is no- 
thing — her for wit, non e’e nulla da 
comparare Con lei in quanto allo spirito. 
The way — the station, il cammino 
della stazione. In that cause come — 
me, in tal caso venile da me. Our duty 
— man, il nostro dovere verso gli uo- 
mini —-day, oggi. —- morrow, do- 
mani. — - night, stassera. 

Toad (f6d) n. rospo m. — eater, Toad) 
(fo’di) n. basso adulatore m, trice f — 
Stool, fungo m bastardo. 

Toast (fost) n. crosta f arrostita f; brin- 
disi m, || va. far arrostire; melter sulla 
graticola, far brindisi a — - master, 
persona / che annunzia brindisi in un 
banchelo pubblico — - rack, —-stand, 
porta-croste m. 

Toaster (lo’sler) n. persona f eh arrostice; 
gralicvla f; persona f che fa un brindisi. 

Toasting (fo’sling) part. di Toast — 
- fork, forcheita f da arrostire. 

Tobacco (lobac’co) n. tabacco m. — - box, 
tabacchiera /.— pipe, pipa. — - pouch, 
vescica fda tabacco. — - stopper, tura- 
toio m. (yn di tabacco 

Tobacconist (loac’conist) n canta 

Tobit ((0’bit) np. Tobia m. 

Tocsin (toc’sin} n. campana fa martello 

Tod (lod) n. tod (peso di 12 kil. 7). 

Toddle (tod’d’l) camminare; troltare 

Toddy (lod’di) n. toddi m, grog m. 

Toe (to) n. dito m del piede. 

Tolt (fo/t) n. boschettom 

Toga (lo’ga) n. toga f 

Together (tuge’ther) av insieme, nello 
stesso lempo; subito 

Toil (loi/) n. pena /; fatica f; rete f; laccio 
m. || vn. lavorare molto; affaticarsi 

Toiler (loi’ler) n. lavoratore m 

Toilet (loi’let) n. toeletta /. 

Toilsome (loil’som) a. penoso; faticoso — 
ness, n. pena /; natura / faticosa 

Toise (loiz) n. tesa f. 

Tokay (lo’che) n. tokay m. 

Token (to’ch’n) n. segno m, marca /; tes- 
limonianza /; (stamp.) mezza risma/ || 
va. far conoscere. 

Told (lo/d) pret. e part. di Tell. 

Tole (lol) va. allettare; trascinare. 

Toledo (foli’do) npr. (geog.) Toledo f 

Tolerable (fol’erab’l) a. tollerabile me f. 
— ness, Tolerability (folerabil’iti) n, 
stato m tollerabile; mediocrila f/f. ~ 

Tolerance (lol’erans) n-. tolleranza fx 

Tolerant (fol'erant) a tolleranle me f¢ 

Tolerate (tol’erel) va tollerare; soppor- 
tare U/; indulgenza | 

Toleration (lol’ere’scen) n. tolleranza 

Toll (lo!) n. pedaggio m: diritto m; dazio m 
consumo, macinatlom (pugalo in natura); 
tintinnio m, || va. en tinlinnare, prele- 
vare (il macinato); togliere. — - bar, — 
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+ gate, barriera f da peda 
esente m e f di tasse. — - 
m del pedaggio. V. Tole. 

Tolu (toliz’) n. (farm.) balsamo m, di tolu. 

Tom (fom) per Thomas. —- boy, monello 
m; sfacciatella f. — - fool, sciocco m. — 
-foolery, sciocchezza f. 

Tomahawk (lom’ahoc) n. ascia f. degli 
Indiani. || va. colpire, ammazzare coll’ 
ascia degli Indiani. 

Tomato (lome'to) n. (bot.) pomo m. d’oro. 

‘Tomb (fum) n tomba f;sepolcro m, —« 
stone, pielra f tumulare, lomba f. 

‘Tombue (lom’bac) n. tombuco m. 

Tombless (tum'les) a. senza sepoltura; 
senza tomba. {no m, biricchina /. 

Tomboy (tom’boi) n monellom ;biricchi- 

Fomeat (tom’cal) n. gatto m; galtaccio m 

‘Tome (ftom) n. tomo m; volume m. 

Tompion (fom'pion) pn. zafflo m (d'un can- 
none). 

Tomtit (/om’lif) n. (ornit.) cingallegra f. 

Ton (fon) n. tonnellata f (peso di 1.016 
kilogr. 04); (mar \ tonnellata f. (Lm. 131 
dec. cubi). 

‘Tone (fon) n. lono m; accento m 

‘Toned (fond) a. tonalo. Sweet —, ved 

‘Tongs (fongz) np. molle fpl. {dioso. 

Tongue (long) n. lingua /; parola /; idio- 
ma wm; ardiglione m (d‘una fibbia) ; lin- 
guetta /; ago m della bilancia. Jluld 
your —, lenete lu lingua in freno, lace- 
te. The English —, la lingua inglese. 
|| va. sgridare. || vn. ciarlure; cioalare. 
— - scraper, gratta-lingua m. — - tied, 
a. che ha il filet!o; privo della parola. 

Tongueless (fong’les) a. senza lingua; 
muto, nota f tonica ; tonica/, 

Tonic (ton’ic) a tonico. || n. lonico m; 

To-night (lu-nail) n. stanotle f || av. 
quesla nolle, questa sera. 

Tonnage ((on'nedy) n. tonnellaggio m. 

Tonsil (fon’sil) n. (anat.) amidale /; tone 
silla [. speltante alle ine | 

Tonsillar (ton’silar) a. (anat.) tonsillare, 

Tonsure (lon’scev’) n. tonsura f 

Tontine (/ontin’) n. lontina f 

Tony (fo i) n. imbecille m. 

Too (lox) av. troppo; cosi; dello stessomos 
do.—-much,—-many, troppo; troppi,] 

Took (luc) pret. di Take. (troppe.J 

Tool ((«1) n. strumento m. 

Toot (ful) va. en. suonar il sorno. 

Tooth (tuth) n, al pl. Teeth deate m. || (fig.) 
guslo m palato m, Decayed —,dentle m. 
carialo ‘Vo pick one’s teeth, nettarsi 
i denti Yo grind one’s tecth, digri- 
gnare i denli. To show one’s teeth, 
mostrare i denti, minacciare. ‘To «ast 
in the teeth, buttar in iaccia; rimpro- 
verare. To have a sweet —, amare 1 
dolei. — and nail, di tutta forza. || va. 
guarnire, fornire di denti; dentellare. — 
-ache, mal di denle.— brush, spazzola 
f. da denti. — - drawer, dentista m.— - 
pick, — - picker, struzzicadenti m. —- 
powder, polvere m da denti —- water, 
acqua fda denti. ad 

Toothed ((utnt) a. dentato, dentellato ; a 

Toothing ((u'thing) n. dentizione f. 

‘Toothless ((u(h’les) a sdentato, senza. 
denti. 


io. —- free, 
ouse, ufficio 


TOR 


Toothsoine (luth’som) a. saporito. —ness, 
n. sapore m pia! " pes 

Top (lop) w. alto m; cima f; apice # ; il di 
sopra m; capo m; colmom; trottola /; 
(mar.) gabbia /. From — to bottom, 
dall’ alto in basso. At) the — of his 
voice, a tutta gola. Ilumming —, spe- 
cie di trottola f. || vn. dominare; pri- 
meggiare. || va. coprire; sormontare; 
oltrepassare; sorpassare,; scapezzare, 
(mar.) andare a picco. —- boots, fpl; 
stivali mpl rovesciati. — - gallant, 
(mar.) perrocheltto m. — -heavy, troppo 
grave dall’ alto. —- knot, flocco mdi 
nastro; ciuffetto m. — - man, (mar.) 
gabbiere m. —- mast, albero m di per- 
rochetto. — - most, il piu alto. —-sail, 
vela / di perrocchelto. ; 

Topaz ((0’pas) n. (min.) topazio m. pietra 
preziosa di due sorte, l’una di color d’o- 
ro, l’altra celeste. (cane m. marino. 

Tope (top) vu. centellare. |j n. (ittiol.) 

Toper (lo’per) n. beverone m; ubbriacone 
m. {capelluta. 

Topet (lop’et) n. (ornit.) cingallegra f. 

Toptul (lop’ful) a. pien pieno. 

Tophet (lo /é) n. infermo m. 

Topic (lo'pic) n. soggetto m; tema m; ar- 
go:uento m;lopico mm. 

Topical (lop'ical) a locale me f; topico 
— ly, av. localmente. 

Topless (top’/es) a. d'un altura finfinito. 
Topmost (top’mos() a, il pil alto, il piu 
elevato; supcriore. fo m. 
VTopoqrapher (lopoq’rafer) n. eal 
Vopographic (lopografiic), Topogra- 
phical (lop’ograf"ical’ a. topografico 
Topographically ((opograficali) av. to- 

pograficamente. 

pCO er ny (lopog’rafi) n. topografia f. 

VYopping (topping) a. allo; alliero; po- 
lente me /f; notabile. || ly, av fleramen- 
1e; altioramente. 

Vopple (l6p’p’t) vn. cadere in avanti. To 
— Over, fare un capitombolo, capitom- 
bolare. || va. far cadere, gettare. 

Topsyturvy (fop’si-ter’vt) av. sottosopra 

Tor (lor) n. torre /; montagna f; picco m, 

VYorch (lortsh) n. torcia f; flaccola f. — 
- bearer, portaface m. — - light, lume 
m di faci.—-weed, (bot.) cardom bianco. 

‘Dore (for) pret. di Tear, (plizio m. 

Torment (tor'ment) n, tormento m tes 

Torment ((ér’ment) va. tormentare. 

Tormentor (lormen‘ler) n tormentatore 
m; boia m. (tilla/. 

Tormentil (Lormen'lil) m. (bot.) Mee 

Torn (torn) part. di Tear. 

Tornado (forne’do) n. buffera f. 

Torpedo (lorpi'do) n. torpeding f — 
boal, torpediniera f. 

Torpescence (lorpes’sens) 0. torpore m. 

Torpescent (lorpes’sent) n. torpente me k 

Torpid (l6r'pid) a. torpido; torpente me 
f; inerte me /; pesante me /; indifleren- 
te me /. — ness, Torpidity (lorpid’iti) 
Dp torpore m. 

Torpor (lor'per) n. torpore m; apatia f. 
Torporific (lorporif‘ic) a, che intormen- 
lisce. (zione /. 
Vorrefaction (torrifac’scen) n, torrefa- 
Yorrely ((or’ri/ai) va, torrefure ; arrostire. 
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Torrent (for’rent) 0. torrente m. || a tor 
rentoso. 

Torrid (tor’rid) a. bruciato; bruciante m 
ef; torrido. (geog.) — zone, zona torr+ 
da. — ness, forridity (forid’iti) calor 
m bruciante. 

Torsion (fér’scen) n. torsione f. 

Torso (l6r’so) n. torso m. 

Tort (l6rt) n. torto m; danno m, 

Tortille (tor’lil) a. torto; (bol) tortuoso 

Tortoise (f6r’lis) n. tarlaruga f. —-shell, 
tartaruga f. (guscio). 

Tortuous ({6r’cies) a. torlo; tortuoso, — 
ness, Tortuosity (fdrciuos’sili) n. tor- 
tuosita f. {m. || va. torturare. 

Torture ((ér’cer) n. tortura f/; tormento. 

'Yorturer (lor’cerer) n. boia m: 

‘Torus ((0’res) n. toro m. 

Tory ((0’ri) n. torri m; conservatore m. 

‘Yoryism ({o’riism) n. torismo m, sistems 
m. politico dei forys. 

Toss (fds) va. getture; vibrare; rilevare; 
ballottare; agitare;trabalzare. To—ina 
blanket, trabalzare in una coperta da. 
letto. To — back, rigettare, rimandare 
To — up, gelture in aria; rilevare; 
(mar.} inalberare i remi. || vn. gellarsi; 
essere scosso; agilarsi; dimenarsi. |} n. 
zampillo m; scossa {[; crollamento (de) 
capo). ||n. beone m. 

Tosser (fos’ser) n. burlone m, 

Tossing (los’sing) n. trabslzamento f; 
scossa f; giuoco m a sunti. 

Tosspot ({ds’pol) n. beVone m, ubriacone m, 

Tost (fost) pret. e part. di ‘Toss, 

Total ({6’fal) a. totale m é f; intero; com. 
pleto. [j|n. totale m. — ly, av. totalmen 
te; interamente, affatto. 

Totality (Cofalili) n. totalila f; totale m 

T’other (foth'er) per The other. 

Totter (tol ter) vn. vacillare: oscillare; tre 
molare. || n. All of a —,tutto tremante, 

Tottering (fol'lering) a. vacillante me f, 

~ [| mn. vacillamento m; tremore m. — ly, 

av. tremando. — ly, av. vacillando, 

Toltery (fof'teri) a. vacillante m e ff 
tremante me f. 

Totum (f6'lom) n. trottola f. 

Toucan (fu’kan) n. (ornit.) tucano m, 

Touch (folsk) n. tatto m; contatto m; 
tocco m; toccamento m; prova /; attace 
co m leggiero; tintura f; tinta /; rims 
provero m;emozione/f. allusione /. By 
the —, altatto. A bold —, dalla tinta 
ardita. A— of raillery, un tratto bur- 
lesco.A — of the gout, un attacco di 
gotta. To be in — with, essere a) 
corrente di, esscre in rapporto con. — 
s of harmony, di dolci accordi. — 
- hole, focone (delle armi da fuoco). — 
~stone, pietraf di paragone. —- wood, 
legnommarcito(ches’impiega come esca), 
{| va. toccare; provare; mirare; com- 
muovere; interessare; abbozzare. No- 
body touched me, nesuno mi ha toc 
cato. To — one another, toccarsi. To 
— Off, schizzare, abbozzare; finire; sca- 
ricare un cannone, To — up, riloccare; 
rialzare ; rinfrescare (la memoria). || va! 
toccarsi ; (mar.) abbordare ; toccar fondo, 
To — on, toccare, parlare brevemente 
d) To — up, ritoccare. 


TOW 


Touchable (fo’ciab’!) a. tangibile m e f. 

‘Touchily (to’cili) av. con suscettibilita. 

Touchiness ((o’cines) n. umore m mesto, 
suscettibilita /. 

Touching (to’cing) n. movente m e f; 
commovente me/ ||prep. rispetto, con- 
cernente —ly,av d’un modo com:mno- 
vente. (f ; ringhioso 

Touchy (fo’chi) a. permaloso, triste me 

Tough (tof) a. sottile me /; Hlessibile me 
f; forte me /, vigoroso; duro; tiglioso ; 
aspro. A — skin, una pelle dura. — 
meat, carne dura. As — is leather, 
duro come il cuoio — ly, av. fessibil- 
mente; duramente; vigorosamente. — 
Ness, D sottigiiezzu /; flessibilita 7; du- 
rezza /; natura /. ligliosa ; forza f. 

Toughen (lof’/’n) va. indurire; irrigidire; 
rendere coriaceo || wn. indurire; irri- 
gidire. [bastanza coriaceo. 

Toughish (tef‘ish) a. un poco duro; | 

Toupee ((upi), Toupet (lope’) toppe m 

Tour (lur’) n. giro m; viaggio m. 

Tourist alge n. viaggiatore per piacere. 

‘Tourmalin (lur’malin) n (min.) turma- 
lina f. 

Tournament (lur’nament) n. torneo m. 

Tourney (tur’ni) n torneom |] vn. gios- 
trare. 

Tourniquet (fur’nichet) n. arganello m. 
VYouse (faus} va. abbaruffare; stirare, 
battere. zare, 
Tousel (fau’s’l) va. abbaruffare ; spiegaz- 

Tout (taut) vn. correr dietro ai clienti. 

Touter (tou’ler) n comumissionario m;fac- 
chino m. 

Tow (ts) n. filaccia f; stoppa f; rimorchio 
m. To take in—, rimorchiare.— -boat, 
n. rimorchialore m. — -path, cammino 
m d’allaggio. — -rope, fune / da tonneg- 
giare. || va. tonneggiare, rimorchiare. 

Towage (to’edg) n.tonnegglom ;allagglom. 

Toward (lo’erd), Towards (to’uerdz) 
prep. verso; verso di; circa. He came 
— me, venne verso me. — midnight, 
verso mezzanolte. || av. presso; presto; 

ronto; preparato; in preparazione. 
‘oward, a. docileme/;favorevoleme/f. 

Towardliness (fo’erdlines) n. docilita /; 
abilita /. 

Towardly (fo’erdli) a. docile me /; facile 
mef;favorevole mef. || av. favorevol- 
mente; docilmente. 

Towel (lav’el) n. asciugamanim, tovaglia/. 

Tower (fau’er) n. torre /. fortezza f. || vn. 
alzarsi; montare; librarsi sull’ ali. To— 
above, alzarsi sopra di; dominare. 

Towered (fau’erd) a. cinto da torrl. 

Towering (fau’ering) a. altissimo, gran- 
dissimo; ambizioso; furioso 

Towing {ta’ing) n. allaggio m. 

Town (laun) citta /; capitale /. Inland—, 
citta f. dell’ interno. Trading —, citta 
f. commerciale. Manuiacturing —, 
cilta /. industriale. To go to —,andara 
Londra. — dues, dazio m consumo. — 
-hall, palazzo m municipale. — -house, 
casa f di citta. — sfolk, abilanti mpl 
d’una citta. — sman, borghese m;con- 
Cittadino m. — ship, comune m; muni- 
cipalita f. It is the talk of the —, 
cos} si dice per la citta. 
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Toxicology (tocsicol’ogi) n. tossicologia f. 

Toy (oi) n. trastullo m; frascheria /; ba- 
gattella /; niente m. || vn. scherzare. — 
-book, libro m. d’immagini. — -ljusi- 
hess. — -trade, fabbrica f, commercio 
m. di trastulli per bambini. — man, 
mercante m di trastulli.—shop, bottega 
f di trastulli. 

Toying (fol’ing) n. scherzo m. 

‘Toyish ((ov’ish), Toyiul (toi’ful) a. giuo- 
Coso; lieto. — ness, n. giocosita f. 

Trace (tres) n. traccia f;vestigio m; via f; 
pesta f;tratio m (d’una vettura). [| vn. 
tracciare; seguire (le peste); copiare; 
calcare; imitare, scoprire, rimontare. 

Traceable (tres’sab’l) a. tracciabile me f; 
seguibile me f. 

Tracery (tres’ri) n. ricamo m di pietra 

Trachea (fre’chia) no (anat.) trachea 
aspera arteria /. 

Tracheal (tre’chial) a_(anat) tracheale, 
appartenente alla Lrachea. 

Tracheotomy (trechiol’omi) n 
tracheotomia f. 

Trachitis (/rakal’lls) 1 (med.) inflamma- 
zione f. della trachea. 

Trachyte (fre’kail) n. (geol.) roccia f vul- 
canica della natura del feldspato 

Tracing (tres’in) n. calco m, copia f. fatta 
per mezzo di trasparenti; via /, sentiero 
m, cammino m.—-paper, curta f da 
calcare. 

Track (trac) n. traccia f; via f; pestaf, 
rotaia /; cammino m; strada /; corso m, 
(mar.} solco m. || va. seguir le peste di: 
allare; rimorchiare. 

Tracker (tra’cher) n. allatore m. 

Trackless (trac’les) a. senza tracce; non 
battuto. 

Tract (tract) n. estensione f; regione /, 
piccolo trattato m; opuscolo m. 

Tractable (fractab’l) a. trattabile me f, 
docile me f. — ness, Tractability 
(traccab’iliti) n. docilita f; mitezza f. 

Tractably (frac’labli) av. docilmente. 

Tractation (lracle’sten) n. discussione { 

Tractile (trac’lil) a. duttile me f. 

Tractility ((rac’ilili) n, duttilila 

Traction (frac’scen) n. trazione f 

Tractive ((rak’liv) a. (mec.) di trazione, 
che esercita una trazione. (zione.| 

Tractor: (fracler) n, strumento m. di ne | 

Tractrix (trac’irics) n. trattrice f. 

Trade (fred) n. commercio m; negozio m, 
traffico m; professione f; mestiere m 
Ilome —, commercio m. dell’interno. 
Foreign —, commercio im. coll’ estero. 
—-mark, marca f. di commercio. — 
-pvice, prezzo m. mercantile."Vo carry 
on the — of, fare il commercio di. It si 
hiis—,@ il suo mestiere. || vn. far il 
commercio; trafficare. — -slolk, — 
-speople, commercianti mpl. — -sman, 
mercanite m. — -S\woman, mercanltessa 
f. —-winds, venli mp/ regolari; elesie 

Trader (lre’der) n. mercante m. f 

Vrades-Union ((reds’tunien) n. sociela f. 
operaia. : 

Trading (tre’ding) a. commerciale m ef 
commerciaute mes, || n. commercic m 
traffico m, 

Tradition (tradi’scen) nu. tradizione f. 
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Traditional (tradis’scenal), Traditio- 
nary (fradi’scenari) a. tradizicnale m ef. 
—ly, Traditionarily ((radi’scenarilt) 
av tradizionalmente. ; 

Traditionalism (tradish’enalism) n. tra- 
dizionalismo m, allaccainento alle tradi- 


z10ni. 

Traditor (trad‘tlor) n. traditore m, nome 
duto a quei cristiani Che consegnavano 
i libri sacri ai loro perseculori per utr 
ne libera la vila. } ; 

VTraduce (tradius’) \a. calunniare; diffa- 
mare; propagare; Lrusmettere. 

Traducer (lradius’ser) n. sparlatore m, 
liffamuatore m. 

4faducing (tradius’sing) n diffamazione 
f;calunnia || a. calunniante me f. : 

Vraduction ((radek'scex) n. transimissio- 
ne f, propugazioue /; tradizione f 

Traffic (lra/’fic) o. traffico m; circola- 
zione f; trasporto m; prodotto m. Goods 
—, trasporto m. delle mercanzice, — 
-return, labella f. degli incassi delic 
ferrovie. |}\n_ trafilcare, 

Vratlicker ((ra/'ficher) o. rafficante m. 

‘Teagacanth (fra’gacanth) n. traganto me, 
vgomma /; udragante. 

‘Pragedian ((ragid:an)n attore m tragico 

Tragedy (tra’gidi) n. Wwagedia f. 

Tragic (lre’gic), Tragical (trag’ical) a 
trasico, — ally, av. Lragicamente. — 
alness, tragico m. commedia /f 

Trayicomedy (lrag icom”idi) a. nies 

‘Vragicomic ((ra’gicom"ic) a. tragicomico 

Frayicomical ((ragi’comical) a. tragico- 
nico, 

Trail ((rel) n. pesta f; traccia f; via f, 
Striscia /; treccia f; inteslini mpl. dei 
volatili. — of light, striscia f. lumino- 
sav A — ol smoke, una striscia di fu- 
mo. || va. seguir le peste di; trascinare, 
Abbassure, || vn. trascinare, 

Trailer (lrel’er) n. cacciatore m, che se- 
gne le peste; carozzino m. (di bicicletta; 
Hiimurchio m,. 

Trailing (frel’m) a. strisciante 

Vrain (fren) a, coda 7; seguitom, comiti- 
va /;serie f; treno m; convoglio, corse 
m; Striscia f, arlifizio m,;corleo m;se- 
guilo m. (di servilu); incalenamento m, 
murcia /; processivne /; (arlil.) Lreno m, 
equipaggio m, Iustl —, treno m. celere 
qoods —, luggage —, convoglio m di 
mercunzie, — -bands, milizia / borghe- 
se. — -bearer, porlucoda m. — oil, olio 
m di balena. || va. trascinare; addestra- 
te, istruire; formare; disciphnure. Yo 
— uj), lormure, educare, istruire. ‘lo — 
soldiers, disciplinare i soldati, formare 
le reclute. To — up children, educare 
i fanciulli. 

Trainer (fre’ner) n. istruttore m (di trup- 
pe); doinatore m (di bestie). 

Training (lre’ning) n. istruzione Fleas 
truppe); educazione / (di bestie). 

Vraipse (freps) vn. marciar negligente- 

Wrait ((retr’et) n, tratto m. iernd 

Trailor ((re’ler) n. tradilore m. 

Traitorous ((re’leres) a. traditore; perf- 
do. — ly, av. da traditore. — tess, n. 
tradimento m; perfidia f. 

Traitvess (fre’lres) n. traditrice /. 
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Traject (tradg’ecf) 0. tragitto m, passage 
gio m, per l’acqua. |] va. lanciare a true 
verso. far passare. ome 

Trajectory (fragec’lori) n. traiezione /. 

Tralatilious (lral’ali’sces) a. metaforice 
— ly, av. metaforicamente, 

Tram (l!ram) n. vagone m. — road, — 
way, tramway m tramvia m. 

Trammel (tram mel) n. tramaglio m ;1m- 
pedimento m: pustoia f; catena f da 
{u0co; Compasso m da elica.||va. prene 
dere; impasloiare; imbarazzare. 

Tramontape ({ramon’len) a. tramontano, 
||n. tramoatana/. Ultra —, ultramonta- 
nom, 

Tramp (lramp) va. camminare; farappie- 
di. }]| vn. marciar appiedi; girare; slog- 
giare []n.lo scalpilare m; vagabondo m. 

Tramper (fram’per) n. vagabondo m. 4 

Trample (lram’p’l) va. calcare; marciare 
su di.||vn. conculcare. [||a. di passo. 

Trampling (trampling) n.lo scalpitare m. 

"Trance (trans) n. estasi f; catalessia f. 

Tranced ((ra@nsd) a. in estasi. 

Tranquil (traa’guil) a. tranquillo. — ly, 
av tranquillamente. —ness.Tranqui- 
lity (francuil’liti) n. tranquilita f. 

Tranquillize (lran’quilaiz) va. tranquil- 
lizzare. 

Transact (lransact’) va. fare , spedire, as- 
seltare; lavorare. To—business with, 
fare affurj con. 

Transaction (fransac’scen) n affare f, 
operazione /; lavoro m; transazione f. 
Transactor ((ransac’ler) n. negozialore 

m; agente m, 

Transalpine (fran’salpin) a. transalpino 

Transatlantic (fransatlan’tic) a. transal- 
lantico m. {alzarsi pit su di | 

Transcend (lransend’)) va. oltrepussare; 

Transcendence (lransen’dens), ‘Prans- 
cendency (fransen’densi) n. trascenden- 
za f; esagerazione /. 

Transcendent (lransen’denf) a. trascen- 
dente me f. — ly, av. per eccellenza. 
Transcendental (transenden'tal) a. tras- 
cendentale me f. (copiare. 
Transcribe ((ranscraib’) va. trascrivere ; 
Transcriber (transcrai’ber) n. copista m. 
Transcript ((rans’crip!) n. trascrizione f 
copia /. zione f 
Transcription ({ Wserip’scen) \rascri- 
"Transe ((rdns). V. Trance. ({nestra /. 
Transept (lran’sepl) n. transelto m; fi-| 
Transfer (trans’fer) n trasporto m; tras- 
ferimento m. {portare. 
Transfer ((ransfer’) va. irasferire : tras- 
Transferable ((rans'ferad’l) a transferi- 

bile me /; trasportabile me f. 

Transferee ((rans/c'ri) n cessionario m. 

Transferer (transfer’er) n. cedente, cht 
fa cessione. (trasfguruzione f 

Transfiquration (trans/i’ghiure”’scen) n. 

Transfiqure (lrans/i'ghiur) va. lrasfigu: 
rare ; trasformare. 

Transfix ((rans/ics’) va. trasfiggere. 

‘Transiorm ({ransform’) va. trasformare ; 
convertire. || vn, trasformarsi. 

Transformation ((ransforme’scen) n.tras- 
fofmazione f. (forma, che cambia. 

Transforming ((ransform’in) a.che cra 

Transluse ((ransfuz’) va. trasfondere. 


TRA 


Transtusion|fransfu'scen) n.trasfusionef 

Vransgress (lransgres) va. trapassare , 
trasgredire , violare. || vn. trasgredire , 
peccare. (gressione /; peccato a 

Transyression ((ransgres’sen) n. tras- 

‘Transgressive ((rangres’siv) a colpevole 
me f. {sore m ;peccatore m, trice /. 

‘Transgressor (fransgres’ser) n. trasgres- 

‘Transient (lran’scienf) a. transitorio , 
passeggiero m; rapido. — ly, passan- 
do. — ness, natura / passeggiera ; dura- 
ta / breve. {zionale 

Transire (lransair’} n. acquisto m sted 

Transit (fran’sif) n. (astr.) pasxaggio m; 
transito m {di mercanzie). — instru- 
ment, cannocchiule m meridianu —per- 
mit, polizza f di tratta. || va passare 

Transition (trensi’scen) n. transizione f. 

Transitional (lfrensidg’enal) a di transi- 
zione. livo 

Transitive ((ran’siliv) a. (gram ) posta 

Vransitorily (tran’silorili)av passcgiera- 
mente. [f pexseggiera 

Transitoriness (fran’silorines) uw altura 

Transitory (lrun’silori) a transilorio; 
passeggiero m; fuggilivo (lemef 

Translatable (trans/e (ub ) a tradveibi- 

Translate (franslel} m tradurre ; trasfe- 
rire ; rapire ; [rasportare ; trasformare 
To — word for word, tradurre paro- 
la per parolu, tradurre alla parola To 
— into French, tradurre in trancese. 

Translalion (fransle scen) n. traduzione 
f; trasferimenuto m; incanio m A lite- 
ral —, una traduzione letterale 

Translator (transle’ler) n. truduttore m 

Translatress (lransle’tres) n traduttrice/ 

Translocation (lransloche’scen) 1 tras- 
porto m. 

Translucence (tranliu’sens), Translu- 
cency (franslius’sensi) n trasparenza [. 
diafanita f. 

Translucent (lrans’liussent), Vranslu- 
eid (frans’liussid) a trasparente me [, 
diafano ; traslucido. 

Transmarine (fh ansmarfn’) a. trasmari 
no; ollremarino. {grunle me a] 

Transmigrant ((rans’migraat)a trasmi- 

Vransmigyrate {lrans’migrel) vo eini- 
grare. . 

Transmigration (trans’migre”scen | no 
trasmigrazione f, emigrazione /. 

Transmissibility (lransmis'sibil’ili) n 
trasmiissibilita /. (sibile me / 

Transmissible ((ransmis’sil’l a trasmis- 

Transmission (lransmis’scen), Trans- 
millal ((ransmit'la/) 1 trasmissione / 

Transmissive (transmis siv) a (rasmesso 

Transmit ((raasmil’) va. trasmettere 

Transmittible (ansmil’liv’)) a trasmis- 
sibile me f. : (mat Wsare ] 

Transmogvily (fransmog’rlfat) va mela- 

Vransmutability ((ransmiv'labil’di no 
trasmutabilila f {mulabile me “ 

Transmutable (transmiu'lab’l) a tras- 

Transmutation (lrans’miule’scen) n (vas- 
mutazione /; trusfor mazione /. 

‘Transmute ((ransmul) va. trasformare ; 
trasmulare 

Transom ({rensom) n traversa /, (mar } 
barra f di puppa; jarch ) la parte supe- 
riore d’una porla 
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Transparence (franspe’rens), Traspa- 
rency ((ranspe'rensi) n trasparenza [; 
trasparente m at? 

Transparent (franspe’rent) a. trasparen- 
te m e f; diafano. — ness, n traspa- 
renza f. 

Transpierce ((ranspirs) va. trapassare. 

Transpirable (transpai’rao’l) a. traspira- 
bile me f. {razione /. 

Transpiration (transpire’scen) n. traspi- 

Transpire (transpair’) va. esalare. || vo 
traspirare, esalarsi; passarsi; divulgarsi 

Transplant (fransplant’) va. traspiantare. 


Transplantation (transplante’scen) n. 
traspiantazione f. {talore m 
Transplanter (transplan’ter) n. traspian- 


Transplendency 
splendore m. 

‘Transplendent (fransplen’dent) a risplen- 
dente me /; rifulgente m ef; abbaglianle 
me f.— ly, av. abbagliantemente. 

Transport (frans’port) n. trasporto m; 
incanlo m; trasporlato m; (mar.) nave f 
di transporto. — ship, bastimento m di 
{rasporto 5 

Transport (lransport’) va. trasportare, 
deportare, (ilg.) rapire, trasporture. ‘To 

goods, trasportare mercanzie Yo 
— aconvict, deportare un condannalo 

Transportable ((ranspor’ta'l) a trans- 
portabile mef, punible mc / della tras- 
portazione 

Transportation (fransporle’scen| n. tras 
portom; trasportazione /; trasmissionef 

Transported (transpor’led) a. trasportato; 
rapito.— ly, in estasi.— ness, n. estasi f 

Transporting {lranspor'ting) a incante- 
volemef. 

‘Transposal (transpo’sal)n trasposizionef 

‘Transpose ((ranspoz) va. trasporre. 

‘Transposition (/ransposi’scen) n traspo- 
sizione /. tivo. 

Transpositive (transpos’iliv) a. trasposi- 

Trans-ship (transhipp’) va. (mar.) tra- 
bordare. {(mar.)trabordamento in 

Trans-shipment (transship’ment) pb 

TVransubstantiate (franseblan’sciet) va 
trassostanziare. 

Transubstantiation (transebstan’scie” 
scen) n. trassostanziazione /. 

Transudatlion (lransiude”scen) n trassu- 
dazione f. 

Transude (fransiud’) vn. trassudare 

Transversal (lransver’sal)a.V. Transverse. 

Transversally (lransver'sali) av tras 
versalmente. 

Transverse (fransvers’)a trasverso, tran 
versule m ef. ||n. traversa f/; aSse m mug 
giore (d’un ellissi). — ly, av trasver 
salmente; in isbiecco 

Tranter (tran’ler) n  pescivendolo m 
Corn- —, granaiuolo m. ; 

Trap (trap) n. trappola /; calappio m, 
imboscata f; insidia /; (al pl) roba f 
Mouse —, trappola /. pei sorci. Rat — 
trappola f. pei ratti To pack up one's 
— s, fare bagaglio — -uoor, trappola f 
—-ladder, scala f da mugnaio. || va 
pigliare ; cogliere. ‘1’o — oul, fregiare. || 
vn, accalappiare 

Trapan (trapan’) n. agguato m; stratage- 
ma m.||vn cogliere pela trappolg, 
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rape (trep) vn. girare per le strade. 

‘Trapes (tre; s) n. donna / sporca e pigra. 

Trapeze ((rapis), Trapezium ({rapsiom) 
n. (geom.) trapezio m. de m. 

Trapezoid (trapisoid’)n.(geom.) trapezoi- 

Vrapper (/rcp’per) n. trappolatore m. 

Trappings (lrap'pingz) npl. arnesi mpl; 
ornamenti m. 

ciapEle (Lrap’pist) n. trappista m. 

Trash ({rash} n. rifluto m; cattiva roba /; 
porcheria /. || vn. potare, diradare, mon- 
dare; sfogliare. io: dil 

Trashy (lra’se?) a. di ributto; cattivo; di 

Trass (tras) n. trasso m. ; 

Traumatic ((romat'ic) a. traumatico. 

Vravail (trav’il) n. lavoro m penoso; dolo- 
ri mp! de! parto. || va. lavorare; affaticar- 


si. 

Travel ((rav’el) n. viaggio m; (al pl.) rela- 
zione f. d’un viuggio. — § In Turkey, 
viaggi mp/. in Turchfa. || vo. viaggiare, 
esser in viaggio. To — On, avyanzure, 
seguire il proprio cummino. To — over, 
viuggiare in, percorrere. || va. percorrere: 
far. {percorso, esplorato. 

Travelled (lrav'eld) a. che ha viaggiato, 

Traveller ((rav’ehr) n. iagpiiars m; 
trice f. (mar.) stroppolo di bozzollo. 
Commerciai —, commesso m viaggian- 
te. Fellow —, compagno m. di viaggio. 

Travelling (trav’eling) a. viaggiunleme 
f; di passuygio. || vn, viagyi mpl.— -bag, 
sacco m da viaggio — ~¢clerk, commesso 
m viagglante. 

Traversable (trav’ersab’!) a. \raversabile; 
giur.) negabile me f. 

Traverse (lrav’ers) a. obbliquo; disbleco. 
{Jav. di lraverso; al traverso.|| prep. di 
sbieco ; al traverso di. || n. traversa/;sol- 
terfugio m; (glur.) negazione f; (mar.) 
cammino m indiretto. To work a—, 
far la riduzione della vie. || va. altraver- 
sare; percorrerc; (giur.) negare. || wn. 
girare; altraversare; (scherma) parare. 

Traverser ((rdu’erser) n. difenditore m, 
acousato m., 

Travestied (frav’estid) a. {ravestito. 
Travesty ((ra’vesti) a. travestito. || o 
parodia /. || va. travestire; parodlare. 
Trawl (frol) n. rete f. da pesca. || vn. 

pescare colla rette. 

Trawler Gea n. battello m. da pesca. 

Tray (tre) n, bacile m; truogolo m ; tinoz- 

a 


za f. 

Tréacherous (tre’ceres) a. traditore, per- 
fido. — ly, av. da traditore; pertida- 
mente, — ness, Treachery, ov. tradi- 
mento m; perfidia /. 

Treacle ((r/c’/) n. (farm.) melassa f. 

‘Tread (lred) n. passo m; andamento m. 
accoppiamento m. (degli uccelli); giro m 
(d’una scala). || vn. camminare; posar il 
pic; posarsi ; calcare ; uccoppiursi (deyli 
uccelli), Vo — on, upon, calpestare. || 
va. calcare; Schiacciare. To —1In the 
footsteps ol, seguitar la traccia di. — 
mill, molino m da disciplina. 

Freadle ((red’d’!) n, giro m (d'un lornio) ; 
pedule m; cordone m albuminoso (delle 
uova), 

Treason (tri’s'n) n. tradimento m. High 
—, allo tradimento m; lesa maesta f, 
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Treasonable ((rfs’nab’l) a. di traditore 3 
di tradimento. — ness, n. tradimento m. 
Treagonably ((rfs’nabli) a. da traditore. 
Treasure (/re’scer} n. tesoro m. — - hous 
ge, tesoro m, tesoreria f. — trove, tesd- 
ro m trovato. || va. tesaurizzare. 
Treasurer (fre’scerer) n. tesoriere m. = 
ship, funzioni fp! di tesoriere ; tesoreria 
(reria fi tesoro m aaa 
Treasury (fre’scert) n. tesoro m; teso- 
Treat (ir/l) n. festino ms; banchetto m; 
festa f; piacere m. To stand —, pagar 
il feslino. || va. trattare; agire verso; 
curare; regalare; (fam.) pagare, || vn. 
trattare; negoziare. To-— of, trattare 
di ; discutere. 
Treater (fril’er) n. chi tratta sopra un 
sOggetto; negozlatore m ; anfitrione m; 
Treatise (fr’tis) n. trattatom. (oste m. 
Treatment (/ril’meni) o. trattamento m. 
Treaty (/r'li) n. trattato m; convenzioue 
[; negoziazione f. 


Treble (freb’b’l) a. triplo, aculo; (mus.) di 


sopra. || no. (mus.) sopra m. || va.@ QO 
triplicare. 


Trebleness (fret’b'Ines) n. triplioitd f. 
Trebly (tred’bli) av. triplicemente, 
Tree (ir n. albero m; legno m (della 


sella); forma f da stivali, I'rait —, al- 
bero m. fruttifero. 


Treeless ((ri’les) a. pudo; senza alberl. 
Trefoil ((r’/oil) n. trifoglio m;irioletto m, 
Trellis (¢rei’lis) n. cancello m. — work, 


pergola /. 

Trellised (frel’lisf) a, {ngraticcolate 

Tremble (frem’o’/) vn, tremare. 

Trembler (lrem’bler) n. tramulore m. 

Trembling trem’bling) a. tremante m ef 
— poplar, (bot.) tremula /, || 0, tremo- 
rem. — ly, av. tremando. 

Tremendous (lrimen’des) a. terribile me 
{; spaventoso; prodigioso. — ly, av 
terribilmente;spaventosamente — ness, 
carattere m spaventoso. 

Tremor (ircmer) n. tremore m. 

Tremulous (lrem’iules) a. tremante me f, 
tremolante me /. — ly, av. tremolando 
— ness, n. Lromore an. 

Trench (frenish) n. trincea f; fossatello 
m;canaletlo m, || va. scavare; solcare; 
trincerare. || vn. far trincee. To — 
upon, usurpare. 

Trenchant (fren’sciant) a. tagliante he f. 

Trencher (lren’cer) n, tagliere m; tavola 
f; buona tavola f. — friend, parassito 
m. — Mun, mangione m. 

Trend ((rend) vn. lendere; dirigersi 

Trendle ((ren’d’l) n. piccola ruola f. 

Trent (frent) npr. (geog.) Trento f. 

Trepan ((ripan’) n, trapano m. || va. tra- 
panare. V. Trapan. 

Trephine (trifix’) n, (chifr.) trefina /. 

Trepidation (lrepi’de”scen) n. tremore m; 
precipitazione /; trepidazione f. 

Trespass (lres’pas’) vn. trasgredire; pece 
cure; violare i dritti di propricta. To — 
against, offenderé,, danneggiare ; violare 
(unu legge). To — on, usurpare. {| n. 
lrasgressione /; peccato m; usurpazione 
f. (giuc.) violazione f. 

Trespasser (lres’passer) n. peccatore m 
Violatore m (del diritto di proprieta). 
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Tress ((res) 0. treeaia f. arriccialo.] } Trier (irai’er) n. esperimentatorem: 
Tressed (érest) a, intrecciato, in treccie ‘| Triers ((rierz) n. es f nia! 


Trestle ({reg's']} n. trespolo m; oavalletto 
m ; treppiede m, 

Tret (fret) n. (com,) ribasso m, 

‘Treyet (l(rev’el) n, treppie m 

‘Trey (fre) n. {re (di carte). 

ote (trai’ab’l) a, che 8i pud tentare 

Triad (lrai‘ad) n. triade f. 

Trial (trai’al) n. saggio m; prova f; pro- 
cesso m; dibattimenti mpl ; infeliciti f, 
afflizione f. A severe —, una prova eru- 
dele. — by jury, sentenza /. dei giurati. 
The — lasted a month, il processo 
durdé un mese. To bring ta —, mettere 
in gindicato. On —, da saggio. 

Triandria (traian’dria) n. (bot.) triandria 
f, elapse di piante con tre stami. 

Triangle (trei’ang‘{) n, triangolo m, 

Triangular ((raign ghiular) a triangolare 
me f. — ly, a, in triangolo 

Tribe ((raib) n tribu f; razza f; famiglia 
f; classe f. {per arrotondare. 

Triblet riled N. Gilindro m. da aot 

Tribrach (trai’brec) n. tribracco m. 

Tribulation (frib’iu/e’scer) n tribula- 
zione f. 

Tribunal (fribiu’na]) n tribunale m. 

Tribunate (rid’iqnel) n. tribunato m. 

Tribune (fris’iun) n. tribuno m; tribuna 
f. — ship, tribunato m. 

Tribulary (lrib’iuteri) a 
nh. tributario m. 

Tribule (frib’iul) n. tributo m. 

Trice (frais) n. momenta m; istante m, 
In a —, in un batter d’occhio || va, 
(mur.) issare, alzare, 

Trick (tric) n. burla f; astuzia f; arlifizio 
m; inganno m; bararia f; base f (di 
carte); tic m, abitudine f. A knavish 
—, un brutta scherzo, Tao play a per- 
son a —, fur uno scherzo ad uno, To 
haye a — of, avere il tic, la catliya 
abi!udine di if va. ingannuare; truffare. 
|| vn. barare, Vo—qut, ornare; fregiare, 

Tricker ((ric’cher) n. truffatore m; ingan- 
natore m,. {no m;arlifizio | 

Trickery (lric’cheri) n harapia f; ingan- 

Tricking (lric’ching) n.fregiom ;furberiaf. 

Trickish (tric’chish) a, ingannato; furbo 
— ness, n. furberia f. 

Trickle ((ric’c’!) vn, scorrere ; ftillare. 

Trickling (tric’ling) a. slillante me /. || 
n. flusso m. {natore eal 

Trickster (tric’ler) n. furbo m; ingan- 

Tricksy (tric’si) a leggiadro, genlilema 
[; destro, {sorta di eae d 

Tricktrack (lrik’lrak) n. triclrac m, 

Tricolour (lrai’cheler) n. bandiera f tri- 


tributario || 


colore. (me ‘| 
Tricoloured (tri’chelerd) a. tricolor 
Tricuspidate (traiches’pidel) oO  (bot.) 


tricuspide, che ha tre punte. 
Tricycle ((raisik'l) a Wiciclo an 
Tricycjotte (lraisik'lel) n. triciclo m, ve- 
lacipede a tre ruole. 
Trident (fraident’) n. {ridente m 
Tridented (frai'denfed), Yridendate 
({rai’den fol) a, tridenlata, 
Tried (fraid) par\. di Pry, 
Vri¢gnnial ((raien nial) a. 


triennyle m ef 
_ ly, av ogni tre ann. \ 


Trilid ((rai'fd) a. trifido. 
Trifle (trail) n. bagattella {+ piccola 
quantita f; nulla m; baia /; frivolita /; 
meringa fcon flor di latte. || wn scher 
zare ; baloccare, fraschegciare To — 
away, perdere per frascherie. To — 
with, burlarsi di; scherzare con 
Trifler (frai'‘jler) n. faceto m; fraschetla f 
Trifling (trai'fing) a. insignificante m e 
f; poco importante; di nulla; frivolo. 
futile mef. || nD. frivolits f/; scherzo m. 
— ly, av. scherzando. — ness, n. insi- 
gniticanza /; frivolita f. 
Triform (trai’form) a triforme, di tre 
forme. 
Trig (frig) n  searpa f, catena f. d’una 
ruota. || va. incastrare i razzi alle ruote 
Trigamy (trig’ami) n. trigamia f 
Trigger (trig'gher) n, grilletto m 
Triglyph (trai’glif) a. triglifo m. 
Trigonometri (lrig’onomet'ric), Trigo- 
nometrical (trig’onomet”rieal) a. tris 
gonometrico { gonometria f, 
Trigonometry (trig’onemilri) np. tri- 
Trihedral (fraihi’dral) a. (geom ) triedro. 
Trihedron ((raihi’dren) n- (geom ) triane 
golo m. 
Trilateral ((railat’eral) a. trilaterale me f. 
Trilingual (traitin’gual) a. trilingue, che 
ha tre lingue; che e scritto, stampato 
in tre lingue. 
Triliteral ((railit’eral) a. eomposto dj tre 
lellere. || n, parola f, di tre lettere 
Trill ((rtl) n. trillo m || va. trillare. |} 
vn. vibrare; trillare. 
Trilljon (fril’ion) n. trillione m; (con- 
forme all’antica notazione) quintillione sf 
Trilobate (tril’abel) a. (bot.) trilobato. 
Trim (frim) a. buono; bello; ben fatto; 
elegante m e/; diritto. || n. loeletta /; 
stalo m; condizione f; (mar.) stivamento 
m; Vorientar m le vele. In good — 
in buon istato; elegante m ef; (mar. 
ben orientalo; ben stivato. || va. aggius- 
tare; assellare; fare; arredare; ornare, 
fregiare; tagliare; radere; tosure; sgri- 
dare; correggere; sgrossire} istruire; 
(mar.) orientare (le vele); stivare (la 
zavorra, ecc.). || vn esilare, girare. — 
ly, av, nettamente; gentilmente. — 
ness, n. buon istatom, buon ordipe m. 
Trimeter ((rim'ifer) a \rimetro, aggiunte 
del yorso giambico di tre misure ovvero 
dj svi piedi. || n. verso m. trimetro. 
Trimmer (lrim’mer) n. persona che afg- 
giusla, ece,, uoma m senza principi fixsi; 
cavezza f. (correzione a 
Trimining ((rim’ming) n. lornimento m, 
VTringlo (lrin’g’) n. asta f. 4 
Trinidad (frin'idad) npr (geog) isola f 
della ‘Vinita. z 
Vrinitarian (tviilerian) a trinitario m 
Vrinity ((rin’itt) n. trinita f. d 
Trinkel (frin’chet) n gioia f, ciondolo m; 
ninnolo m, ; 
Vrinomiat ({raino’mal) 0, trinumio m 
rio ((rai'o) n. trio m. 
Triolet ({rai’olet) a. stanza di tre versi di. 
cui il primo si ripele. 
Trior (aero. giudice m verificatere - 
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Trip (trip) n. sgambetto m; inciampo m, 
sbaglio m; giro m; escursione /; viazgio 
m. (mar.) tragilto m; bordata /. "Vo take 
a — to London, fare un giro a Londra. 

| va. far cadere; far inciampare; sor- 
prendere; (mar.) ; levarel’ancora, stacca- 
Te. || vn. inciampare; cadere; errare; 
ingannarsi; sbagliare ; correre leggicr- 
mente; ballare; far un viaggetlo. I 
eaught him — ping, l’ho sorpreso che 
fallava. To — along, correre legger- 
mente. To — olf, fuggire correndo. ‘To 
— forth, uscire gioiosamente. To — 
up, salire correndo. j 

Tripartite (trip’ariait) a. tripartilo ; 
(mar.) in {re parti. 

Tripe (traip) n trippa f; ventre m. — - 
man, trippaio m. —-shop, Tripery 
(lrai’peri) ripperia f/ — woman, Utrip- 
paia /. 

Tripedal (trip’idal) a. tripode me f. 

Triphthong ((rip’thong) n. trillongo m. 

Tripple (trip'p’)) a. triplice me/f || va. 
triplicare. (versi colla stessa igen 

Triplet ((rip'let) n. triom;triolettom,tre 

Triplicate (lrip’lichet) a. triplice. || n. 
triplicato m. [zione f. 

Triplication ((ripliche’scen) n. Folie | 

Triplicity (tripli’siti) n. triplicita f 

Triply (lrip’li) av. triplicemente. 

Tripod ((rai'pod) n. tripode m. 

Tripoii ((rip’oli) npr. (geog.) Tripoli f- || 
n. tripolo m. 

Tripper ((rep’er) n.chi da unosgambetto; 
chi soppianta; chi fa un’ escursione. 

Tripping ((rip’ping) a. agile m e /; leggie- 
To. || n. inclampo m, passo falso; fallo 
m, errore m.— ly, av leggieramente, 
Trapidamente. 

Triptote ((rip’tot) n. (gram.) nome m che 
non ha che tre desinenze. 

Trireme (/rai’rim) n. trireme m, sorta di 
galea antica, con tre ordini di remi. 

Trisection ((raisec'cen) n. trisezione f. 

Trismus ((ris’mes) n. (med.) trismo m, 
contrazione spasmodica dei muscoli del- 
Je mascelle l’una contro l’altra, sicche 
non si pud aprire la bocca. 

Trist, Tryst (rest) n. feria /; appunta- 
mento m 

Trisyllable (trisilal'ic), Trisylabical 
((ristlab’ical) a. (gram.) trisillabico, 
tre sillabe. 

Trisyllable ((rissil’lab’l) n. trisillabo ». 

Trite (frail) a. logorato; comune mef; 
triviale me f. — ly, av. trivielmente. — 
ness, n. trivialila f. 

Triton ((rai’lén) n. (mit.) specie di nume 
m. marino, mezzo vomo ignudo e mezzo 
pesce con nacchera o buccine in mano, 
ein alto di sonare;(zool.) specie di mol- 
lusco. 

Tritone ((rai’tén) n. (mus.) trilono m, in- 
tervallo dissonante composto di tre 
tuoni. (me f. 

Triturable (fri’cerab’l) a. triturabile | 

Triturate ((ri’cere() va. triturare, 

Trituration (lricere’scen) n. triturazione /f. 

Triumph (l(rai’omf) n. trionfo m. || ¥n. 
triuofare. To — over, triunfare di; vin- 


cere, 
Triumphal (fraiom//al) a. triunfale m ef. 
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Triumphant ((raiom’fant) a. triunfante 
me/f. — ly, av. triunfalmente. 

Triumpher ((rai’omfer) n. triunfatorem 

Triumvir (f{raiom'ver) n. triunviro m. 

Triumvirate ((raiom'virel) n. triunvira- 

Trivet (tri’vel) n. tripode m. (to m. 

Trivial ((riv'ial) a. triviale m e f; senz’ 
imporlanza; volgare me f. — ly, av tri- 
vialmente. — ness, n. trivialita f. 

Triviality ((rivialifi) n. trivialita f. 

Troat (trot) n. grido m del cervo. || gri- 
dare (cervo). 

Trocar (iro’car) n. (chir.) trocarre m, stil- 
letto m. che serve a far punzioni. 

Trochaic ({roche‘ic), Trochaical (lroke’- 
ical) a. Lrocheico. 

Trochee (fro’chi) n. trocheo m. 

Trod (lrod), Trode ({rét), Trodden (frod’- 
dn) pret. e part. di Tread. {na f 

Trojan (lro’gian) n. ed a. Troiano m, 

Troll (frol) va. rotolare; girare; cantare. 
{] vn. rotolare; cantare; pescare (il luc- 
cio) all’ amo. {i trasporti. 

Trolley (froli) n. piccolo vagone m. per 

Trolling (tro’ling) n. pesca f del luccio. 

Trollop ((rollop) n. sporca f; guattera f. 

Trombone (from'bdn) n. trombone m. 

Tromp ((romp) n. tromba f. V. Trump. 

Troop (irup) n. truppa f; corpo m; com- 
pagnia f; folla f; (al pl.) truppe fpl. — 
ship, bastimento m. per il trasporto del- 
le truppe. || wn. attrupparsi; marciare; 
correre. To — Off, ritirarsi in massa} 
levar il campo. 

Trooper ((ru’per) n. cavaliere m, 

Trope ([rép) n. (ret.) tropo m. 

Trophy (fro'f) n. trofeo m. 

Tropic ((rop’ic) a. tropico. 

Tropical ((rop’ical) a. tropicale m ef; del 
tropico; figuralivo. 

Tropteaily (fropicali) av. figuratamente. 

Tropological ((répoldédg’ical) a. tropolo- 
ie aggiunto d’uno dei sensi figurati 

ella Sacra Scriltura. 
Tropology (tropologi) n. tropologia f. 


Trot ((rol) n. trotto m; corsa f; vecchia 


donna f. Full —, grande trotto. Jog —, 
piccolo trotto. {| vn. trottare; andar al 
trotlo; correre, 

Troth (froth) n. fede f; veritad f. 


Trothless (lroth’les) a. traditore m;perfido 


Trotter (frot'ler) n. trottatore m. 


Trotting (frolling) n. trotto, andar di 


trotto.— horse,cavallo che va di trotto. 
Troubadour ((ru’badur) n. trovatore m. 
Trouble ((ro6’0"l) n. pena f; inquietudine 

{ ; tormento m; turbamento m; imbaraz- 
z0 m; male m; afflizione /; dvlore m; 
perplessita /; noia f; tedio m; perlurba- 
zione f. To he in —, essere in pena, es- 
sere nell’ inquietitudine; avere dolore. 
To give —, far pena. To bring into 
—, dar travaglio, travagliare. To put 
to —, disturbare, molestare, importu- 
nare. To be a — to, importunare, incvu- 
modare. To take the — to, prender- 
si o darsi la pena. It is not worth 
the —, cid non vale la pena. || va. tur- 
bare; inquielare; tormentare; moles- 
tare; importunare; imbarazzare; seccare; 
(con for) domandare, pregare. To — 
one’s self about, inquietarsi di, It 
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troubles me to see that, mi tormenta 
di vedere che. Don’t — yourseli, non 
disturbatevi. May I— you to send 
me the book, posso pregarvi di min- 
darmi il libro. — -feast, importuno m. 

Troubled ((reb‘ld) a. inquieto, tormenta- 
to: penoso; dispiacente, afflitto; torbi- 
do.— waters, acqua tortida. 

Troubler (trob’bler) n. perturbatore m. 

Troublesome (irob’b'isom) a. incomodo; 
imbarazzante m e /; importuno; noioso; 
penoso. — ly, av. d’un modo m incomo- 
do, ecc.— ness, 0. pena/; imbarazzo 
m ; importunita f. 

Troublous (frod’les) a. torbido, turbato; 
agitato. 

Trough (frof) n. trnogolo m; beccatoio m; 
tinozza f ; (mar.) tramezzo m (dell’ onde). 
Dough- —, kneading- —, madia /. 
Horse —, abbeveratoio m. (per cavalli). 

Trounce (irauns) va. castigare; punire; 
battere. {pantaloni. 

Trousering (frauserin) n. stoffa f. per 

Trousers (irau’sers) npl. pantalone m. A 
pair of —, un paio di pantaloni. 

Trout (frauf) n. trota f. — -coloured, a. 
gocciolato. (doggetti trovati 

Trover (ird’ver) 2. (giur.) restituzione /. 

‘Trow (fr6) vn. pensare; credere, 

Trowel (iraw’el) n. cazzuola f. 

Trowsers, Trousers (frau’serz) npl. cal- 
zoni mpl. Two pair of —, due calzoni. 

Troy (froi) n. Troia, f. || a. — weight, 
ie m inglese di cui l’onza (di 31 gr. 109) 

impiegata per Pesare loro, ecc. 

Truant ((rw’ant) 0. pigro m; giratore m. [| 
a. pigro; fannullone m. mobile m e [; 
infedele me f. To play —, assentarsi.— 
ship, pigrizia /; il girare m. 

Truantly (frv’entli) avy da fannullone, 
pigramente. 

Truce (rus) n. tregua f. 

Truchman (frotsh’ment) nu. interprete m. 

Truck (troc) n. trocco m; scambio m; 
ruotella (di legno pieno); carretto m; car- 
retlino m. —-system, il pagare m gli 
operai in mercanzie. Hand-—, carretta 
{; carretto m (da braccia). || va. e n. 
troccare. (veltureggiare m 

Truckage (troc’chedg) n. trocco m; il 

Trucker ((roc’cher) n. troccatore. 

Truckle (troc’c’!) n. ruotella f. — -bed, 
letto m a ruotelle. || vo. sommettersi; 
cedere ; strisciare. 

Truckling (troc’ling) n. sommissione f,. || 
a. slvisciante me /; servile me f. 

Truculent (tro’chiulent) a. feroce mef; 
terrible m e f; spaventoso.—ness, Tru- 
culence (frec’iulens) n. ferocita f. 

Trudge (trodg) va. maroiar appiedi; cam- 
minar penosamente. {tica ‘ 

Trudging (lrodging) n. travaglio m; fa- 

"True ((ru) a. vero; reale m ef; fedele m e 
f;leale me /; sincero; diritto, esatto A 
— history, una storia vera. The — 
motive, il vero motivo, il motivo reale 
A — witness, un testimonio sincero. A 
— friend, un amico leale. — to one’s 
word, fedele alla sua parola. A—copy, 
una copia esatta. —~-blue, leale, fedele. 
— -born, legittimo; di sangue puro ; 
vwero..— -bred, di buona razza /; perfel- 
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to.— -heartcd, fedcle m a /; leale me f;’ 
sincero. — -heartedness, n_ fedelli f 

—-love, amante me f —ness, n. vorila 
f;realita f; precisione f. Vo be —, esser 
fedele. To sneake —, dire la verita. 

Truffle (lrof7'l) n. (bot.) tartufo m. 

Trulfled (lre//’id}) a. condito con tartufi. 

Trug (frog) n. truogolo m. (di muratore). 

Truisim (fru'ism) n. verita f; evidente, 
truismo m. 

Trull (frol( n. prostituta f. 

Truly ({rv’li) ay. veramente; realmente; 
sinceramente; esatlamente. 

Trump ({romp) n. proboscide /; tromba f, 
(o — -card) trionfo m. || vn. suonare la 
tromba; giuocare trionfo. || va. far base 
col trionfo. To — up, inventare. 

Trumpery (lrom’perc) n. ributto m; anti 
quaglie /pl. || a. di ributto. 

Trumpet hones pet n. tromba f. suonatore 
m di tromba. Ear —, trombetta/ acusti- 
ca. Speaking- —, portavoce m. || va. 
pubblicar a suon di tromba; trombetta- 
re; celebrare. r 

Trumpeter (trom’piler) n. suonatore m di 
tromba /; vantatore m. 

Truncate (tron’chet) va. troncare. 

Truncated (lren’cheled) a. troncate. 

Truncation (trenche’scen) n.rautiiazione f. 

Truncheon (tren’scen) n bastone m ( 
comando); batacchio m. 1 

Truncheoneer (tren’scenir) 2. persona 
armata di randello. 

Trundle (tron’d’l) n. ruotella f;carrettine 
m. To give a —, far rotolare. || va. em. 
rotolare. ; 

Trunk (fronc) n. tronco m; dente m (d’ele 
fante); buslo m. del corpo umano; (pitt.; 
busto m; baule m, valigia /.— line, linea 
f principale della ferrovia. — hose, 
brache /pl. — -maker, cassettaio m, 
Travelling —, baule m. da viaggio. To 
pack one’s —, fare la valigia. 

Trunnion ((ron’nion) n torriglione m (di 
cannone, ecc.). 

Truss ((ros) n. busta f; fardello m. (da 
medico); fascio m (di fleno, ecc.); pac- 
chetto m; ciuffo m; legame m d’ascella 
(d’un colmo), benda f (ernia); (mar) 
trozza f. || va. affardellare, fasciare 
(fleno, ecc.); (mar.) aizzare, ripiegare.— 
-maker, brachieraio m. _ [m. cardine.} 

Trunnion (lren’ien) n. (artil.) orecchione} 

Trust (frost) n. confidenza f; speranza /, 
credito m; guardia/;amministrazione /, 
fideicommesso m; trust m, coalizione f 
o lega di quei potenti che esercitano le 
grande industrie allo scopo di acoapar- 
Tare e monopolizzare un dato commercio. 
On, upon —, di fiducia; a credito. To 
hold in —, ltenere, serbare in deposito. 
To have in —, avere sotto la propria 
vigilanza. I'o sell on —, vendere a cre- 
dito. The steel —, lo trust dell’ acciaio, 
|| va. fidare di; confidare; credere; far 
eredito a; dar acredito. He is not to 
he trusted, non si pud fidarsi di lui 
Yo — with, confidare a. — that with 
me, confidatemi cid. || vn. sperare; 
(seguite da im, 10) fidarsi di; contare su 
di; riposarsi su di, ~ -worthy, degno 
di coufidenza, 
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Trustee (tros’{f) n. amministratore m; 
curatore m. —-ship, amministrazione 
/; curatella /. 

Truster (tros’ler) n. che confida, ecc. 

Trustful (lrest’/ul) a. confidente; fedele; 
leale, onesto. 

Trustily (tros’tili) a. fedelmente. 

Trustiness (tros’lines) n.fedelta f;lealtaf. 

Trustingly (tros’tingli) avy. con fidanza. 

Trustless Yirost'les} a. infedele me f. 

Trusty (fros’ti) a, fedele m e f; sicuro; le- 
alemef. 

Truth (swth) n. verita f; vero m; veraci- 

» ta; feo lealt&a /; esattezza /; pre- 
cisione f. To speak the —, dire fa ve- 
rita. To tell the —, a dir vero. 

Truthful (truth’/ul) a. vero; veridico. 

Truthless (lhruth’les) a, senza verita; 
falso; senza fede. 

Try (trai) vn. assaggiare; sforzare; proc- 
curare; tentare. || va. assaggiare; prova- 
re; sperimentare; tentare; esaminare; 
giudicare; affaticare (gli oochi); affina- 
Te, purgare (i metalli). To — on, 
provare. — -sail, vela f di maestra. 

Trying (lrai’ing) a. critico; difficile m e 
f; penoso; faticoso. 

Tryst (trist) n. appynotamento m. 

Tub (lod) n. tino m. tinozza /; barile m; 
cassa / (da melaranoi), 

Tube (tiud) n. tubo m; canale m. Fallo- 
pian — 5s, tromba fdi Fallope. Eusta- 
chian —, tromba / d’Eustachio. || va. 
tubare. Speaking —, oornetto acustico, 
portavoce m, 

Tuber (fiu’bcr) n. tubercolom. [lola Fy 

Tubercle (liwberc’!) a, tubercolo m; pus- 

Tubercular (liuber’chiular), Tubercu- 
lous (tuber’chiules) a. tubercolare m @ f. 

Tuberose (liu’bardz) n. tuberosa f. 

Tuherous (liu’beres) a. tuberoso. — ness, 
Ta cadets | (tiuberos’sili) n.tuberosila /. 

Teen (liu’bin’ghen) npr. (geog.) Tu- 

inga /. 

Tubtlar (tiwbiular) a. tubulare me f. 

i et (tiu’biu’les) a. Lubulato; tubu- 
oso. 

Tuck (loc) n. stocco m. piega f orizzontale 
(al piede d’una gonnella, ecc.). || va. rile- 
varo; ripiegare. To — down, ingoiare; 
To — in, cingere; inghioltire. ‘o— 
ap, coprire; involgere; ripiegare (una 
veslo, ecc.). 

Tuckor (loc’cher) n. soggolo m, 

Tucket ({ek’et) no, fanfara /. di trombette. 

Tuesday (liuz’de) vn. martedi m. 

Tulf ((of), Tufa (liu’fa) n. tufo m. 

Tuilt (loft) n. ciuffo m; toppe m; pennac- 
chino m; flocco m (di seta, ecc.); pennino 
m. || va. ornare di ciuffl, di flocchi. — 
-hunter, parassito m. 

Tufted (lofted), Tully (le/'li) a. in ciuf- 
fo; in floceo; con cinflo. - 

Tug (fog) n atlo mdi tirare; sforzo m; 
pena /; rimorchiatore m. || va. tirare (con 
sforzo); slirare; adoprarsi. eer | 

Tugger (leg’er) n. persona f, che liracon 

Tuilion (tiui’scen) n. istruzione /; inse- 
gnuamento m; prezzo m della ponsione; 
lutela /. (n. tu pee | 

Tulip (iv’lip) n.(bot.) tulipanom.—-tree, 

Tulle (ul) n, tulle m, stoffa, 
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Tumble (fom’b’l) vn. cadere; inciampare; 
voltolarsi; saltare; crollare; affondarsi. 
To — down, capltombolare; crollare. 
To — into bed, geltarsi nel letto. To 
— out of bed, saltar git dal letto. To 
— upon, piombare su, cadere sopra; 
incontrare per caso. || va. far cadere; 
gettare; disasseltare; atterrare; scom- 
pigliare; spiegazzare. To — down, 
cadere; far cadere.||n. caduta /; capi- 
tombolo m. To have a —, fare una 
caduta, cadere. |] a. guastato, rovinato; 
in rovina (d‘una casa, d’una vettura, 


ecc.). 

Tumbler (tom’bler) pn. saltatore m; sal- 
timbanco m; bicchicrone m (senza pie- 
ds): piccione m capitombolante, 

Tumbling (lem’blin) n. caduta f. 

Tumbrel (fom’brel) n. carretta f. 

Tumelaction (liumifac’scen) n. tumefae 
zione /. 

Tumety (liu'mifai) va. tumefare. 

Tumid (tiu’mid) a. gonfato; tumido.— 
ly, con gonfiegza /, — ness, n. gonfles- 
za f; turgenza f. 

Tumidity (liumid’ili) n. gonfiamento m, 
gonfiezza /; (med.) turgenza f; ampollo- 
sita f. dello stile. 

Tumour ((iu’mer) n. (med.) tumore m, 

Tump (tomp) n. rincalzamento m,. || va- 
rincalzar (un albero, eco.). 

Tumular (fiu’miular) a. a monticelli. 

Tumulos (livmiulos), Tumulous (live 
miules) a, montagnoso. 

Tumult (fiu’mell) n. tumulto m, 

Tumulluary ((iumeftiuari)a.tumultuario 

‘Tumultuous (liumei’ciues) a. tumultuoso. 
— ly, av. tumulluosamente. — mess, n. 
turbolenza f. 

Tun — n. tonnellata /(misura che vale 
ll ettol. 4495). V. Ton. —-bellied, a. 
panciulo. || va. imboltare la birra, ecc. 

Tunable ((iu’nab’l) a. armonioso; accor 
dabile m ef, — ness, no. armonia /; ao- 
cordo m, 

Tunably (fiu’nabli) av. armoniosamente. 

Tune (liun) n. aria f, melodia /; tono m; 
accordo m; armonia f; umore m/ vena 

;estro m. Merry — S, arie /pl. di gioia. 

‘o be in —, essere d’accordo. To be 
out of —, essere falso; essere di calti- 
vo umore. To sing in —, cantare gius- 
to. Yo the — ofa hundred pounds, 
per la somma di cento lire sterline. |] va. 
accordare; cantare. || vn. cantillare 

Tunetful (tiun'/ul) a. armonioso. 

Tuneless (tiun'les) a. discordanle me f. 

Tuner (liu’ner) n. accordatore m, 

Tungsten (fong’sten) n. (chim.) tunste- 

Tunic (tiw’nic) n. tunica f. {nio m, 

Tuning (tiu’ning) n. atlo m d'accordure 
—- fork, diapason m. 

Tunnaye (lon’nedg). V. Tonnage. 

Tunnel (lon’nel) n. imbulo m; canna f; 
pergola f; sotterranco m; tunnel m. || va 
formare da imbuto ; far un tunnel; trae 
forare. {tunnel. 

Tunnelling (ten’elin) n. costruzione f di 

Tunny (/on’ni) n. tonno m, 

Tup ((op) n. (zool.) montone m. || va. 
urlare; salire, 

Turban (fer'ban) no. lurbante m. 
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Turnahed (ler’band) & col eapo coperto 
d'un turbante. 

wurpary (ter’bari) n. torhiera /, 

Yurbid (ler’bid) a, torbido; fangoso. — 
ly, torbidamente. — ness, Turbidity 
(lordi@iti) n. fangosita f. 

Turbinated (ler'bineted) a turbinato. 

Turbine (ler’bin) n. ruota f idraulica la 
cui assg e verticale. 

Turbol {fer'dof) n (ittiol ) rombo m 
Small —, picciol rombo 

Turbulence (ler’biulens), Turbulency 
(ter"bivlensi) n. turbolenza f; tumulio m 

Turbulent (ler’biylent) a. turbolento ; 
sedigjoso ; agilato; strepiloso. — ly, av 
tumuliyosamente ; strepilosamente 

Turcism (fer’cism) n, magmetismo m, ¢ 

Turcomania (ler’come”nia) npr (geog ) 
Turcomanja f. 

Tureen (liurin’) n zuppieraf Sauce —, 
vaselto m per le salse. 

Turf (torf) n. erbuccia f; torba f: turf m. 
campo m per le corse, ~ - pit, torbiera 
if I va, coprire d’erbuccia. {cia- 

Turfing (tor’fing) n. il coprire d’erbuc- 

Turty (tor’f) a. coperto d’erbuccia ; lor- 
hoso. 

Turgescence (ferges’sens) n. turgenza / 

Pareeerot (lerges’sent) a turgido; gon- 


ato, 

Turgid (ler’gid) a. turgido , gonflato. — 
ness, Turgidity (/ergid’iti) o. gonfiatu- 
ra f; turgescenza /. 

Turk (terc) ppr, Turco m. Tureaf 

Turkey (fher’chi) npr. (geog.) Turchia f: 
(ornit.) tacchino m. — -in Europe, 
La Turchia europea. — -carpet, Lap- 
peto m. turco. Young —, tacchinetto m 
— - cock, tacchino m. — + hen, tacchi- 


na f. 

Turkish (ler’chish)a.turco ; di Turchia 

Turkois (ler’chfz) n. turchina f. 

Turmeric {ler’meric) n. (bot.) curcuma 
m; zaflerano m delle Indie. 

Turmoil (fermoil’) n. tumulto m, torbido 
™m; pena f. || va. turbare. || vn. inquie 
tarsi ; molestarsi. 

Turn (tern) n. volia f; giro m, gomito m, 
cambiamento m; servizio m; uffiziom, 
progetto m; disegno m; apparenza /, 
Capriccio m; tratto m (dj bilancia). In — 
s, by— s, and — about, a_vicen- 
da. In my —, la mia volla c’e. Toa —, 
appunto. A — of a wheel, un giro di 
ruola. V)l take a — in your garden, 
vado afare un giro nel vosirq giardino. 
His — of mind, i] suo tratto di spirito. 
To do a good —, rendere un buon ser- 
vizio. Al every —, 1M osni occasione, 
ad ogni momento. This just serves 
my —, cid fa il mio allare, —- coal, 
rinpegaio m — -oul, equipaggio m; 
operuio m in sciopero. -~ ~ screw, Cuc- 
clivile m. —- spil, girarrosto m.—-sli- 
Ie, arganellu mm jable, layola ; 
giragte (feryoviu). |] va. girare; Jar 
givare ; rilornare ; mutare , convertire ; 
ailerrare ; quagliare ; (stamp.) bloccare; 
affazzonare ; disporre ; dirigere verso ; 
far pendere ; cunvertire; cambiare ; 
inturbidire ; agilare. To — a wheel, 
xirare uoa rugla, Vo — one’s head, 
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girare la testa. To — one’s back to (a 
upon) voltare le spalle a. To — one’s 


mind to, dirigere lo spirito a; accu, 
parsi di. To — to good account, trar- 
re profillo. To — info ridicule, met- 
tere in rjdicolo. That is enough to — 
his brain, cid basta per fargli girar la 
testa. To — 2 coat, voltar un vestila 
To — the scale, far inclinare la hbilans 
cia To — into gald, cambiare in ora. 
Ybhe warm weather has turned 
the milk, il caldaha fatto quagliare il 
latte || vn. girare ; girarsi ; volgers:, 
mutarsi , turbarsi ; inasprirsi ; quagliar- 
si ; divenire. Vhe wind turns, il vento 
cambia My head turns, la testa mi 
ira. TO — in one’s bed, voltarsj nel 
etto ‘Theconversation turned upon 
him, la conservazione si volse sopra di 
lui. To — red, arrossire, divenir rosso 
To — pale, impallidire, divenir pallida. 
Yo — soldier, diventar saldato. To — 
about, yolgere ; volgersi. 'o — aside, 
sviare. To — away, sviare ; rinviare 5 
cacciare , licenziare; sviarsi. To — 
back, girare ; volgersi indietro ; ritor- 
nare. ‘To — down, ribatttere ; piegare, 
rivolgersi ; culare; passare da. I'o — 
in, girare ; volgers} dentro ; far entrare; 
rienlrare , slendersi. To — jnto, tras- 
formar in; converlirin; ‘radurre. To 
— off, sviare ; sviarsi ; girare ; scartare; 
rinviare ; lanciare; chiudere la chiave 
di To — out, volger al di fuori; uscire, 
far uscire; licenziare ; far mangiar erba; 
alzarsi ; mostrarsi ; divenire ; finir per 
essere. TO — over, svolgere; atterrare; 
svolgersi ; volgeri foglictti di; trasfe- 
rire ; rinviare ; dirigere. To — {o, dive- 
nire ; occuparsi di. To — under, vol- 
gere al disolto. To — uy), volger in al- 
to; svolgere ; rilevare ; ripiegare ; pas- 
sare per; subire. Vo — upon, volgere 
sopra ; cadere sopra ; assalire; rotolare 
sopra; porlarsi sopra. Yo — upside 
down, melter sotlosopra. 
Furner (ter’ner) n. tornilore m. 
Turnery (ler’veri) n. arle del tornitore. 
Turning (fering) n. giro m; angolo m; 
arte f del tornilore; (slamp.) sconvoigi- 
inentom; sinuosila f. — of the tide, 
cambiamentlo m. della marea. —-point, 
momento m. crilico, punto m. decisivo. 
Turnip (ler’nip) n. (bot.) navone m; rapa 
f. —- cabbage, cavolo rapa f; (faim) 
cipolla f, orologio grosso. 
Turnkey (lern’chi) n. carceriere m; guar 
diano m, secondino m 
Vurnpike (lern'paic) nu. arganello m ; bar- 
rieraf da pedaggio — road, strada 
(con barrjere da pedaggio). _ [m. 
Turnsol (lern‘sol) pn. tornasole m, girasole 
Turnspit (lern’spil) n. girarrosto m 
Turnstile (lern’s(ail) n. arganello m, 
Turpentine (ler’pentain) b. trementina f 
‘Vurpilude (ler’piliud) 1. turpiludine / 
Vurgquoise (lerchz) n. Lurchese [ 
Turret (fer’ret) n. torretta f. 
VTurreted (ler’refed) a. nunilo di torrelie 
Turtle (fer’t’/) n. torlora /; tartaruga / {di 
mare). — - dove, torluru /. -- saup, 
zuppa /di tarlaryga 
27° 
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Tuscan (fos’can) a. e n. Toscano. 
Tuscany (los’cani) npr. (geog.) Toscana f. 
Tush (fosh) int. oibo! 

Tusk (fosc) n. dente m. canino, dente m 
(del cinghiale) ; zanne /pl. 

Tussle (tos’s’/) n. schiamazzo m. 

Tutelage (liu'teledg) n. tulellaf. — ; 

Tutelar (liu’telar), Tutelary (liu’lelari) 
a. tulelare; pusrdings. ost | 

Tutenag (tiu’tenag) n. tutenago m. (metal- 

Tutor (liu’ler) n. precettore m; maestro 
m. || va. instruire ; dar lezioni a; ripren- 
dere. —. ship, Tutorage (liu'loredg) 
n. funzioni fp! di precettore; precel- 
torato m. 

Tutoress (liu’tores) n. maestra f. 

Tutoring (tiv’lerin) n. insegnamento m, 
isltruzione f. 

Tulty (fet’ti) n. tutia f. Gee. 

Twaddle (luod’dle) n, ciarla f. || vn. ciar- 

Twaddler ((uod’dler) n. ciarlone m. 

Twain (tven) a. due. 

Twang (tuang) n. suono m stridente; ac- 
cento m naSale; il parlar mnel naso; 
supore m; guslo m sgradevole. || vn. ren- 
der un suono stridente; risuonare. || va. 
far risuonare. 

Twas ((uoz) per It was. 

Twattle (fuol't’l) n. ciarlaf. {| vn ciarlare. 
Tweak (lufc) n. pizzicare; stringere tra 
le dita; tirare. || To give a —, Urare. 

Tweed (/ufd) n. stoffa f. di lana. 

Tweedle (tutd’d’l) n. tasleggiar leggier- 
mente; adulare. 

Tweezers ((uf'serz) npl. mollette fpl, 
molletla f. 

Twelfth ((we/ft)a duodecimo. On the 
— of August, il 12 d'Agosto. —"day, — 
tide, n. giorno dei Re: Epifania /. 

Twelve (lvelv) a. dodici. In twelves, in 
duodecimo. — month, n. anno m il n 
dodici m; dozzina /. 

Twentieth (tuentith) a. vigesimo. 

Twenty ((wen’ti) a. venti. 

Twice (tuais) av. due volte. 

Vw iddle (tuid’d’'l). V. Tweedle. 

Twifaltlow (fvai’falo) va. (agron) arare 
una seconda volta. 

Twig ((vig) n. ramo m, ramotto. 

Twiggen (tuig’gh’n) a, fatto di rami. 

Twiggy (hag’ghi) a. pieno di rametti. 

Twilight ((vai’lait) n. crepuscolo m, 
mezzo. || a. del crepuscolo; oscuro; mal 
illuminato. 

Twill ((uil) va. incrocciare. 

Vwin (luin) pn. gemello m, la f. Twins, 
pl. (astr.) i gemelli mpl. — brother, 
fralellom gemello. — sister, sorella / 
gemella. 

‘Twine (fuain) n. filo m ritorso; spago m, 
(mar.) filo m da vela. || va. rilorcere: in- 
trecciare; legiure. |] vo. girare; serpee- 
giure; intrecciarsi 

Twinge (luindg) n. dolor m acnto; doglia 
f; tormento m. |] va. Causar un dolor 
acuto a; pizzicare; lormentare. || vn. 
bruciare ; picchiare. 

Twinkle (tuinc’l) n. scintillare, battere 
gli occhi. || n. V. Twinkling. 


Twinkling (tuin’cling) ». scintillamento |. 


m; lo scintillare; battere d’occhio m. 
Twinling (tuin’lin) a, agnellom. gemello. 
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Twirl ((verl) vn. girare; girar intorno; far 
il mulinello. || va. girare; far girare; far 
fare il mulinello. || n. rotazione f rapida; 
giramenlo m; giravoltaf; ravolgimento 
m; attorcigliamento m. To give a —, 
far girare. 

Twist (fvist) n. torcere; ritorcere ;intrec- 
ciare; imbrogliare; sflgurare; torlurare. 
To — thread, ritorcere il fllo. To— 
the neck of, torcere il collo a. || vn. 
torcersi; intrecciarsi. || n. torsione /; il 
torcere m; contorsione /; cordone m; 
cordoncino m. 

Cwisted (fwist’ed) a. torto, ritorto. 

‘Twister (uvis’ler) p.torcitore m;cordaiom 

Ywisting (tuist’in) pD. torsione f, torci- 
tura f; allacciamento m; (bol.) nerva- 
tura f. 

Twit ((vif) va. rimproveraréa; biasimare 

Twiteh (british) n. stiramento m ; picchiae 
menlo m; morsa f. To give a —, tirare 
|| va. lirare; slirare; strappare. — 
- grass, gramigna f. 

Twitter ((viller) vn gorgheggiare ; tre- 
mare; beffursi. || n. censore m ;gorgheg- 
gio m; voglia f; desio m, 

Twillingly ((vilimti) av. con rimproveri 

Twinxt (lwicst) per Betwixt. 

Two (fy) a. due. — and —, by —, duea 
due, due alla volla. —-to one, due 
contra uno. || n. due m. —-edycd,a 
due taglienli. — - headed, con due 
teste. — fold, doppio; doppiamente. — 
- legged, a due piedi; bipede me f. 

Twopence (lop'pens) n. quattro soldi. 

Twopenny (fop'peni) a. quattro soldi 

‘Tyke (faic) n. cane m; briccone m. 

Timbatl (Cim’bal) n. tinballo m. 

Vimpan (lom'pan) n timpano m. 

Fympunites (fimpanartis) n. (med.) tim- 
panilide /, timpanite /, gonflamento e 
tensione del ventre per aria raccollavisi. 

Tympanize (lim’panais! vn. batlere il 
tamburo. |] va. tendere (come una 
pelle). Tpano m 

Tympanuim (lim’panom) n. (anat.) lim- 

Type (fap) n. tipo m; caratiere m; im- 
pronta /; modello m — founder, — 
founding, fondilore m: fonderia f di 
caratteri. 

Ty phoide (lai’foid) a (ined ) ufoideo me / 

Typhon (fai’fen) npr (mil ) Tifone m, di- 
vinila egiziana, che rappresentava il 
male, Ja sterilila. 

Typhoon (lai‘fun) n_ tifone m, uragano 
pericoloso ne} mari della China 

Nyphus (faifes) n. (med.) fem 

Vy ple (fire! a. tipico. 

P)pical (fipteal) a. tipico, simbolico. — 
ly, av. simbolicamente — ness, n. ne- 
tura / tipica. 

Vypify (tip’ifai) va. figurare ;simbolizzare 

‘Vypographer (taipog'rafer) n.\ipografom 

‘Typographic (lipograf’tc) a. Lipogratico. 

Typographical (faipografical) a. Uipo- 
grafico. — ly, av. tipoyraficumente. 

Typography (lacpog raf) n. \ipogratia f. 

Tyranness (tir’anes) n. donna f. tiranna. 

Tyrannie (liran’nic), Vyraunical (liran- 
nical) a, Urannico. — ally, av. da ti- 
ranno. (da m. 

Tyranunivide (tiran’nissaid) o. tirannici- 
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Tyrannize (tir’ranaiz) vn. tirannizzare. 
‘Tyrannous (lir'ranes) a. tirannico. — ly, 
av. Lirannicamente. 
Tyranny (lir’rani) n. tirannia f 
Tyrant (lai’rant) n tiranno m 
Tyre (lair) npr. (geog.) Tiro f 
Tyrian (l’rian) a. trio. 
Tyro (lai’ro) n. novizio m 
J rol (lir’rol) npr. (geog ) Tirolo m. 
1) rolese (lir'rolvz”) a. en. tirolese me f 
Ty the, etc. V. Tithe 
Tzar (zdr) pb. czar m. 
Tzariua (zari’na) n czarinaf 


U 


U (iu) n. U,u me /;la ventunesima lettera 
dell’ alfabeto inglese. 

Ubiquitary (iubik’uilari), Ubiquitous 
(tubék’uiles) a. presente da per tutto {| 
n persona dotata d’ubiquita. 

Ubiquity (iubdic’euili) n. ubiquita 7. 

Udder (od’der) n tetta f, mammella f, 


poppa f. 

Uddered (ed’derd) a.a mammelle,a poppe. 

Uglily (eg’4il) a bruttamente;laidamente. 

Ugliness (eg’lixes) n. bruttura /. 

Ugly (eg’li) a. brutto: laido 

Ukase (iuches’) n ukase m. 

Ulcer (ol’ser) n. ulcera f od ulcero m. 

Ulcerate (ol’seret) va. ulcerare. || vo 
ulcerarsi. [m. 

Ulceration (ol’sere’”’scen) n. Serco 

Ulcered (ol’serd) a ulcerato. 

Ulcerous (o/’seres) a. ulceroso — ness, 
n. stato m ulcerato. 

Uliginous fiuli’gines) a. uliginoso. 

Ullage (ol’ledg) n. aa kph 

Ulna (el’na) n. (anat.) cubito m. 

Ulnar (el’nar) a. (anat.) cubilale. 

Ult., per Ultimo (o’llimo) av. del mese 
passalo, ({teriore me/. 

Ulterior (ol’l-ri’er) a. ulteriore m e [; pos- 

Ulteriorly (ell:'rierli) av. ulteriormente. 

Ultiniate (ol’'timel) a. ultimo; finale me f; 
definitivo — ly, ; ~. alla fine; definili- 
vamente, 

Ultimatum (oltime’tom) n. ultimatum m. 

Ultimo (el’limo) av. del mese passato. 

Ultra (el’tra) a. ultra, prefisso che dinota 
quello che ¢ estremo, al di la dei limiti: 
oltre, al di la. || n. ultra m. 


Ultramarine (ol’lramarin”) a d’ultra- 
mare. || n. {(montano. 
Ultramontane (o0l’tramon”len) a. ultra- 


Ultrumundane (ol’tramon”den) a. ullra- 
mondano. {conlinuato. 
Ululation (eliule’scen) n. ululo m, urlom 
Umbel (om’bel) n. (bot.) umbella /. 
Umbellar (em’bellar) a. (bot.) umbellato. 
Umbelate (em’bellet), Umbellated (em’- 
belleled) a. (bot.) umbellato. 
Umbellifcrous (embelliferes) a. (bot | 
umbellifero, che porta umbelle. 
Umber (om’ber) n. ombra /; terra / d’om- 
bra; ombro m. || va. ombreggiare. 
Umbilic (embil’ic), Umbilical (ombil’ica!) 
a, umbilicale m ef. 
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Umbilicus (ombil’iches) n. (anat.) umbi- 
lico m. (cervo. 
Umbles (em’b’ls) npl. intestini mpi del 

Umbo (ombc) n. umbone m. 

Umbra (em’bra) n. ombra f. 

Umbrage (om’bredg) n. ombra f. 

Umbrageous (ombre’gies) a. ombroso. — 
ness, n. ombra f. 

Umbrella (ombrel’la) n. ombrello f, om- 
brello m. To put down an—,chiudere 
un ombrella. —-case, fodero d'ombrella. 
— -sltand, portombrella m — -slick, 
manico m. d’ombrella. 

Umpirage (om’piredg) a. arbitraggio m. 

Umpire (om’pair) n. arbitrio m. 

Un (on) prefisso negativo e privato, che 
s’aggiunge a un gran numero di parole 
d’origine sassona. Si traduce il pid spes- 
so in italiano per gli avverbi non, po- 
co, o i prefissi in... dew. V. Inve @ 
Irr... pelle parole che non si trovana 
all’ Un... 

Unabased (onabest’) a. non umiliato. 

Unabashed (enabash’l) a.non turbato. 

Unabated (enabel’et)a nondiminuito; non 
inflevolito 

Unabbreviated (enabri’vieled) a. non ab- 
breviato. (za appoggio. 

Unabetted (enabel’ed) a senza aiuto, sen- 

Unable (ena’b’l) a. incapace m ef; impo- 
tenle me f. inte tos non diminuilto. 

Unabridged (enabridg’d) a. non abbre- 

Unabsolveld (enabsolvd) a. non assolto. 

Unaccented (enacsenl’ed) a. senz’ aecente 

Unacceptable (enacsep’lab’l) a, inaccet 
tibile m e f. — ness, n. naturaf inac- 
cellabile. (lato. 

Unacceplted (enacsepl’ed) a. non accet- 

Unaccessible (enakses’ibl) a, inaccessi 
bileme /. — ness, n. inaccessibilita f 

Unaccommodating (enacom’odelin) a 
poco accomodante m e /; disobbligante 
mef. {accompagnalo; ee | 

Unaccompanied (enacom’panid) a. non 

Uuaccomplished (enacom’plishi) a nom 
compiuto ; incompleto. 

Unaccountable (enacaunt'abl) a non 
spiegabile; inconcepibile m e f. irres« 
ponsabile m e /.— ness, n. l'essere incon+ 
cepibile; bizzarria /; irresponsabilila f. 

Unaccustomed (enaches'temt)) a. insolito. 

Unachievable (enalshiv'aé’l) a, inesecu 
tabile me f. 

Unacknowledged (enacxol’edg) a. scond- 
sciuto; sconfessato; senza risposta; 
non riconosciuto. 

Unacquainted (enacuent’ed) a. non Od 
noscente m ef; poco abituato. rl 
Unacquired (enacuaird’) a noo acquise 

tato; naturale me f. 

Unacquitted (enakuil’ed) a. che non @ 
saldato. Bod earpet 

Unacted (enact’ed) a. non eseguito; non 

Unadapted (enadapl’edja non adaltato; 
improprio. (zionato a j 

Unaddicted (enadikl’ed) a che non» affe- 

Unaddressed (enadresl) a senza indirizzo. 

Unadhesive (evadhi’siv) a che non e ade- 
renle. 

Unadinired (enadmaird) a.nonammirato. 

Unadopted (enadopl’ed) a. che con e adal- 
talo. 
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(Unadored (enadord) a. senza ornamento. 
Unadulterated a non falsificato; natu- 
rale me f; puro. hpi 
Unadventurous (enadvent’iures) a. timi- 
do; che non va in cerca d’avventure, | 
Unadvisable (enadvais’ab'l) a. poco savio; 

poco giudizioso. 

OUnadvised (eradvaisd’) a. imprudente m 
@ /; malavvisato. — ly, av. inprudente- 
mente. 

/Unaifected (enafec’ted) a. non affeitato; 
semplice m e f; naturale m e /; impassi- 
bile me f; sinccro. — ly, av. senz’ affet- 
taxione.— ness, a.semplicita /; naturale 
m. (soccorse; aed | 

Uinaided {ened’ed) a. senz’ aiuto; senza 

Unalienable (exalien’ad’l) a. (giur.) ina- 
lienabile m of. 

Uaalloyed {enaled’) a. senza lega; puro. 

Unaltterable (enol lerab’ty a. inalierabile 
mef; invariabile me/; immutable mec 
f. — ness, 0. invariabilita /. Keeacrs 

Unallerably {enol’(crabli) a. invariabil- 

Unattered (enolterd) a. invariabilem e 
{; Senza alierazione 

Unambiguous (enambigh’iues) 
ambigno ; non dubbiose; chiaro, 

Unainditious (enambish’es) a. poco ambi- 
gioso; senz ambizione. 

OUnamiable {ene’miab’/]) a. poco amabile 
me ff. — ness, mancanza f d'amabi- 
haa f 

Unanimated (enaw’imeled) a.non animato. 

Unanimily (iv’nanimtfi) no unanimila 

Uaanimous (iunaa”’mes) a. unanimo. — 
ly, av. unanimamente; all’ unanimita.— 
aess, Unanimila /. 

Upanswerable (enax’serab'l) a. senza 
fisposta; irrefatabile m ef, incontesta- 
bile me /. — moss, o patura f irrefuta- 
bile; inconlestabilits f. 

Unanswerably (enan'seradli) 
risposta ; incontestabilmente. 

Unanswered (enan’serd) a. senza ae | 


a non 


a senza 


posta. {intrepido. 
Unapatled (onapdld) a. non spaventato; 
Unapparent (enaper'enf) a. non appa- 
rente; nascoslo 
Unappeasa lle (enapis’ah’/) a.amplacabile 
Unappeased (enapisd) a. non pacificato, 
Unappliod (enap/aid) a. non applicato; 
non impiegato, {apprezzato. 
Unappreciated (enapri’scieted) a. +4 
Uaapnrechended (enap'rihend'ed) a, non 
oompreso ; libero {avvertito. 
Unapprised (erapraisd) a. senza coe | 


jVaappronchiebte, a. inabbordabile me 


f. — ness, ND. inacovssibilita f. 
Unappropriated (enapro'priefed) a. senza 
destinazione speciale; in riserva. 
Unapproved (enapruvd) a. che non é 
approvato {aprovazione. 
Unappvoving lenapruv’in) a. di aie 
Unapt, a. incapace me /; (seguilo da for) 
poco disposto a; poco alto a. — ly, av 
wala proposilo — ness,n inattitudine 
f. imabilta f. {non conlestato, 
Unarqued (onér'ghtud) a nondisputato :| 
Unarmed (ondrmd) a seuz’ armi; non 
armalo ({¢ ordinato, assettato. 
Onarrianged (enarengd) a che “a4 
Unarrayed (enured) a, noo ordinate. 


_ 
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Unarrested exarest'ed) a. che non é af- 
restato. 

Unartful (enarf’ful) a. senr’ arte; senz’ 
arlifizio. — ly,av. senz’ arte. 6 

Unarticulated (enarlik’iuleted) a. inarti- 
colato AL Sune 

Unartistic (enarlis’lic) a. che non e 

Unascertained {enas‘erfend) a che non 
é@ constatato, non stabililo. 

Unasked (ondscf) a. non sollecilato; 
non chiesto ; sponlaneo. 


Unassailable (eraset’ab’l} a. inassali- 
bile me f. {affermato. 
Unasserted (enaserl’ed) a. che non e 


Unassessed (enasesf) a. non tassato. 
Unassignable (enasain’ab'l) a. che non 
si pud aSsegnare. Spgs, 
Unassimilable (engsim’i/ab’l) a non 
Unassisted (onassis’led) a. senz’ aiuto; 
senza soccorso. (semplice mef. 
Unassuming (exasivm’in) a. modestoy 
Unassured (onascizrd’} a. non assicurato; 
6enz’ assicuranza. 
Unattached (onalafsht’) a. non aliaccato 
(mil.) in disponibilita ; disponibile me/. 
Unattackable (cnalak’ab'l) a. non attac- 
cabile. 
Unattainable (enalfen'ab'l\a.inaooessibile 
mof.— ness, n. inaccessibilita f. 
Unattalned (enafend) a. che non ¢ utlac- 
cato. (lo; non tentato. 
Unattempted (onatemlod) a. non prova- 
Unattended (onaten'ded) a senza seguito; 
solo. — 10, negletto. 
Unattendiag (evatend'in) a. non atlentoy 
distrallo; preoccupalo. 
Unattested (cnalest'ed) a. non atlestato; 
senza allestazione. ente. 
Unattvactive (ena/rac'tiv) a. poco Ce 
Unauthenticated (ondthen'lickeled) 3 
non constalato; non legalizzato. 
Unauthorized (on4'thoraizd) a. pon auto- 
rizzalo; senz’ aulorizzuzione. 
Unavailable (enavel'ab'l) a inutilemef, 
infruttvoso 
Unavailing l(onave'ling) a. inutile me fs; 
inefflcaoce me f; non valido. 
Unavenged (enaverdgd) a, non vendi- 
Calo; IMpune; senzet vendelta 
Unavoidable fenannid'ab'!) a. inevitabile 
me f. — ness, n. inevitabilitd f. 
Unavoidably (cnavoid’abli) av 
bilmente. 
(Unavowed (enavord) a» non conforsato. 
Unaware (enaver) a, inatiento; (con ef) 
non informato di av. V Unareares 
Unawnres (onavers’) av all jinprovistas 
subilo, it ceononeel 


inevila- 


Unawed (enod) a. renza timore; che non 
Unbackod (onbaot’) x. 
secondato. 

Unbaked (onbecl’) a. non ootto. 
Unbalanced (enbulanst) a kenza eon 
trappeso; (com.) che non & bitunciato 
Unbatlasted (enbafasted) a wenzn za 

vorra; leggiero, frivolo 
Unbaptized (onbap/uizd) a.non baltezzalo 
Unb (enbar) va. sborrare 
Unbearable (onber'as't) a 
bilemef. 
Unbeaton (enftrt’n) a. che non v battute 
Unbecome (endichem) va.n00 convenire 


#enz’aiulo; non 


iMsopportas 


UNB 
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Unbecoming (exdichem’in) a. non con- | Unbroke \exbroc), Unbroken (enbro'chen| 


veniente m ef; sconvenevole me f.—ly, 
av. con sconvenienza. — ness, n. scon- 
venienza /. (che non conviene. 

Unbefitting (exzdifl’in) a. ence 

Unbeiriended (endifrend’ed) a. senza 
amici; senza appoggio. 

Unbegolten (exdigot’tn) a. non generato. 
increato. fede f. 
Unbelief (endilif n. incredulita f; eee 
Unbeliever (enviliv’er) n. incredulo; in- 

fedele me f; senza fede. 

Unbend (enbend) va. sbendare: stendere: 
allentare; riposare. {| va. raddrizzarsi; 
stendersi ; riposarsi. 

Unbending (enbend’in) a. infiessibile m 
6 /, irrecoluto. io. 

Unbeneficed (enben’ifist) a. senza bene- 

Unbenign (enbegnin) a. maliozioso; mali- 
gno. {diritto. 

Unbent (enbent) a. sbendato; sfasciato; 

Unbeseeming (enbisim’in) a. sconvenc- 
vole me f. — ness, sconvenienza f. 

Unbewailed (enbiueld) a. non rimpianto 

Unbias (enbatas) va. sciogliere da preven- 
zioni. E 

Dnbiassed (enbai’asi), Unbiast (endaist) 
a. senza prevenzioni ; imparziale me f. 

Unbid (enbid), Unbidden (exbaid’dn) a 
Non comandato; senz’ ordine; non con- 
vilato; spontanes. 

Unbigoted (enbig’oted) a. senza bigoteria. 

Unbind (enbaind) va. slegare; sciogliere: 
allentare. 

Unblamable {eablem’ab’l) a. non rimpro- 
verabile m e f. — ness, innocenza f. 

Unblamably (exblem’adii) a. senza rim- 
provero. {me f. 

Unbljeached (endblitshl) a. irreprensibile 

UnbJemished (enblem’isht) a. senza mac- 
chia; senza difetto; puro. 


&. Don rot; inlatto; non interrotto: 
_indomato. c’un fratello. 
Unbrotherly (enhreth’erlt) a. intlezeol 
Unbuckle (endek’/} va. sfibbiare. 
Onbuild (enduild) va. demolire. 

Unbuilt (endutlt) a. non costruito. 
UOnbung (enbeng) va. sturare. 
Unburden (enberd’n) a. scaricare. 
OUnburied (onber’rid) a. non cotterrato 
senza Sepoltura. {cotto. 
Unburnt (enbernt} a. non briciato; non 
Unbutton (embel’tn) a. sbottonare. 
Unealled (oncdid’) a. non chiamato. — 
for, inutile me f;fuor di luogo. 
Uncancelled (encan’seld) a. non annulla- 
to, non eancellaio. : 
Uncandid (encan’did) a. senza candore. 
Uneanonical (encandn’ical) a. non cano- 


nico. 

Uncap (enchep) va. levar il cappello. 

Uncared (exkerd) a. (con for) negletto, 
abbandonato. 

Uncarpeted (oncér'pefed) senza tappeti. 

Uncase (enkes) va. prender da uma cassa, 
da una busta; spogliare. 

Uncaught (encot) a. non preso; libero; 
senza liberta. 

Uncaused (ercost) a. senza causa. 

Unceasing (ensis’in) a. continuo. — ly, 
au. continunamente. brato. 

Uncelebrated (ensel’aibreted) a.noncele- 

Uncensured (ensen’sciurd) a. non censu- 
rato. 

Unceremonious (enser’imo’nies) a. sen- 
za ceremonia; poco ceremonioso. — ly, 
av. senza cere- monia. 

Uncertiin (enser’len) a. incerto. — ly, 
av. incerltamente; oon incertezza. — 
ness, Uncertainty, n. incertezza f, 
incerto m. 


OUnblest (endlest) a. maledetto; syenturato. | Uncertificated (ensertific’aled) a. senza 


Unblushing (enblesi’in) a. sfacciato; 
spudorato. — ly, av. senza pudore. 

Unbolt (endolt) va. levar i catenacci; 
aprire. 

Unbolted (onbcl'ted) a aperto. 


{ Unchallenged 


certificato. cato. 
Uncertifled (enser’tifaid) a non certifi- 
Unchain (entshen) va. scatenare. 
(entshiavengd) a. 
essere pro. ocilto. 


6enza 


Unbookish (enlbuchish) a. poco erudito.} UnchangentWe (exlshen’djab’l) a. invas 


illetterato. gers 

Unbooted (enbul’ed) a. senza stivali: 

Unborn (enborn) a. non ancora nato ; 
futuro. 

Unborrowed (enborrouf) a. non impres- 
talo; nulurale me f, originale m ¢ /. 

Unbosom (enbus’an) a. aprire; rivelaure ; 
conftidare. 

OUabought (enbot) a. non comprato 

Unbound (sxbaunt) a. slegato; allentato; 
pon legato. 

Unbounded (anbaun'ded) a. senza limiti; 
illimitato; infinito ; immenso, — ly, av. 
senza limili. — ness, DB. immensita /; 
insinita /. 

Unhowel (evbouel) a. sviscerare 

Unbrace (enbres) va. sciogliere , sben- 
dare: slendere. {mal Seed 

Unbred (exbred) a. senza educazione 5 

Unbreeched (axbrilsh’) a. senza brache. 

Unbribed (onbraibl’) a. non corrotto. 

Unbridle (onbrai’d’'l) va. sbrigtiare. 

Unbridled (onbrai’d’l’d) a. sbrigliato; ef- 
frenate 


Tiabile m ef; costante me [; inaltera- 
bile m e f. — ness, n. invariabilita f. 
Unehangeably (entshen’djabli) av. invae 
riabilmente. 
Unchanged (entshendjd) a. non mutato; 
costante me f. {bile eel 
Onchanging (entshendj’in) a. invaria- 
Uncharge (entshardj) a. scaricare (un 
fucile, ecc.). , 
Uncharitable (entshar’itab’l) a. poce cari- 
tativo. — ness, D. mancanza f di carita. 
Uncharitably (entstaritabli) a. senza 
carita. NE | 
Unchary (enlsheri) a, senza cura; pee 
Unehaste (enlshest) a. impudico. ly, — 
av. senza castita; impudrcamenie. 
Unchastised (entshastaisd) a. non punito, 
non casligulo. 
Unchecked (oncecl’) a. senza freno; 
nou verificato. 
Uncheerful (encir’/uf) a. triste. 
Unchewed (encind) 1. non masticato. 
Unchristened (encris’s’nd) a. Bon balttez- 
zato. 
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Unchristian (encrist‘ian) a. poco cris- 
tiano; indegno d’un cristiano ; infedele 
me f. tianizzare. 

Unchristianize (encrist’ianais) a. scris- 

Uneial (on’scial) n. letteracubitale. 

Uncircumceised (enser’chemsaisd) a. incir- 
conciso. fincirconcisione /. 

Uncireumcision (enser’chemsijen) a. 

Uncircumscribed (enser’kemskraibd) a. 
non circoscritto. (prudente me f. 

Uncircumspect (enser’chemspect) a, im- 

Uncircumstantial (enserchem’stanshal)a. 
poco circostanziato. 

Uncivil (ensiv’il) a. scortese m e f. 

Uncivilized (ensiv’ilaisd) a. non civilizza- 
to; barbaro. ee 

Uncivilly (ensivilli) av. impolitamente, 

Unclad (enc’lad) a. non vestito. 

Unclaimed (enclemd’) a. non richiamato. 

Unelasp (enclasp) va. slasciare; allen- 
tare; sciogliere. 

Unclassical (enclas’ical) a. poco classico. 

Uncle (onk’!) n. zio m; (pop.) monte m. di 
Pieta. 3 

Unclean (enclin) a. sporco; sucido; im- 
mondo. — Jy, av, sudiciamente. — ness, 
n. sudiciume m, sporchizia/. 

Uncleanly (enclinli) a. sporco. 

Uncleaused (enclensd) a. che non é netta- 
to, lavato; non purificato; (pozzo, cana- 
le) non nettato. _ Picale. 

Unclerical (encler’ical)‘a. che non é cle- 

Unclenchenclensh), Unclinch,va. aprire. 

Unclew (encliu) va. svolgere; snodare ; 
sbrogliare. 

Unclipped (enclipt) Unclipt (enclipf) a. 
non tagliaio; non tosato. 

Uncloak (encloc) va. levare il mantello 
di. || vn. levarsi il mantello. 


Unclog (enklog) va. sbarazzare; disimpe- 


nare. 

Uncloister (enclors ter) va. sclaustrare. 

Unclose (enclos) va. schiudere ; aprire. 

Unclothe (encloth) va. svestire; spogliare. 

Uncloud (enclaud) va. sgombrare lenubi; 
schiarire; svelare. 

Unclouded (enclaud’ed), Uneloudy (en- 
clau’di) a. Senza nubi; chiaro; sereno. 
Uncloudedness (enclau@ednes) n. purezza 
f; serenita f. > ‘cena 
Unclutch (enclulsh) va. slasciare; per 
Uncocek (encoc) va. sbendare. 
Uncocked (encoct’) a, non rilevato; non 

carico (fucile); che non é ammucchiato. 
Uncolfined (oncof‘find) a. senza bara; 
senza feretro. : 
Uncoil (encoil) va. Eaaeres dipanare. 
Uncollected (encolec’ted) a. non ricupe- 
rato ; non percepito. {tinto; pallido. 
Uncoloured (enkel’ered) a. incoloro; sank 
Uncombed (oncémd’) a. non pettinato; 
mal pettinato. nato. 
Uncombined (encombaind) a. non Seo 
Uncomeatable (oncomat’at’l) a. inacces- 
sibile me f; intoccabile me f. 
Uncomeliness (enchem'lines) n.mancanza f 
di grazia; bruttura /; sconvenienza f. 
Uncomely (enchem’li) a. brutto; sconve- 
nevole me f. 
Uncomfortable(enchem’fertad’l)a.incomo- 
do ; seccante m e f; seccato. — ness, in- 
disposizione /; incomodo m. 
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Uncomfortably (enchem’fertabli) av. non 


comodamente; disagiatamente. 


Uncommanded (encomand’ed) a. Don Co- 


mandato. [senza esser uaaral 


Uncommemorated (enkememoreted) a. 
Uncommended (encomend’ed) a. che non 


é lodato; senza lode. a erend 


Uncommercial (encomer’shal) a, bon 


Uncommissioned (encomish’end) a nop 
commissionato ; non autorizzato. 


Uncommitted (encomil’ed)a. non commes- 


$0}; non-compromesso. 

Uncommon (encdm’en) a. poco comune 
m e f{; straordinario.—ly, ay. raramente; 
estremamente. — ness, n. rarita f; stra- 
nezza f. {incomunicabile. 


Uneommunicable (encomiuwnicab’]) a. 


Uncommunicated (encomiwnicheted) a. 
non comunicato. 


Uncommunicative (encomiu’nichetiv) a 


Uncompact (encompact) @. che non é 

Uncompassionate (encompash’enet) a. 
senza pieta; spietato, insensibile. 

Uncompelled (encompeld) a, non costret- 
to, non forzato. 

Uncompensated (encompen’seted) a.senza 
compenso, senza compensazione. 

Uncomplaining (encompleining) a. senza 

- doglianza. {compiacente me /. 

Uncomplaisant (encom’plesant) a. non 

a (encomplited) a. incom- 
pleto. 

Uncompliant (encomplai’ant), Uncom- 
plying, a. poco accomodante m e /; in- 
tlessibile me f. 

Uncompounded (encdmpaun’ded) a. sem- 
plice, non composto. (presso. 
Uncompressed (encomprest) a. non vacant | 
Uncompromising (encom’promaisin) a, 

poco disposto atransigere; rigido. 

Unconcern (enconsern) n, indifferenza /; 
noncuranza f. 

Unconcerned (enconsernd) a. indifferente 
m ef; nonourante mef; insensibile 
me/f;straniero.—ly, av. con indifferenza; 
freddamente. ness, n. indifferenza f; 
insensibibilita f. (ciliato. 

Unconciliated (enconsi'lieted) a. non ed 

Unconciliating (enconsil’ielin) a. poco 
conciliante. 

Uncondemned (encondemd) a. non con- 
dannato; che non 6 proibito, ; 

Uncondensed (encdndenst) a. non con- 
densato. 

Unconditional (encondish’enal) a. senza 
condizione; incondizionale m e f; assolu- 
to. — ly, av. senza condizione; senza 
riserva. (to, non dichiarato. 

Unconfessed (encon/fest) a. non confessa- 

Unconfined (encdnfaind) a. libero, illi- 
mitato, inflnito. 7 

Unconfirmed (encdnfermd) a. non con- 
fermato; che non si conferma, 

Uncontormable (encdnform’ab’l) a. nop 
conforme, incompatibile. 

Unconformity (encdnform’iti) a, disac- 
cordo m, discrepanza [. 

Unconiused (encdnfiusd) a. senza confu- 
sione, senza turbolenza. 


Uncontutabl ad’ 
ie ak 3 (enconfiul’ab’l) a. irrefue 


poco comunicativo. Sena 
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Uncongealable "l) a. 
ee (encongif’ab’l) a. non ge- 


Uncongealed (encéngild) a. non congelato. 

Uncongenial (encondii’nia!) a. eteroge- 
neo; poco simpatico;contrario. 

Unconnected (enconect’ed) a. non ag- 
giunto; diviso; senza lega. 

Unconquerable (encon’cherab’l) a invin- 
cible me f; insormontabile me f 

Unconquerably (encon’cherabli) av. in- 
vincibilmente. 

Unconscionable (encon’scenab'l) a sta- 
gionevole m.e [; Siravagante m € /; sen- 
za coscienza. — ncss, n slravaganza f. 

Unconscionably (encon’scenabli) av. 
sragionevolmenie, senza coscienza. 

Unconscious (encon’sces) a. insensibile 
me f; involontario — oi, ignorante 
di; non sospettante. — Jy, av. senza 
saperlo. — ness,n ignoranza f, insen- 
sibilita f. 

Unconsecrated {encon stkreled) a non 
consecraio; non benedetto ([consente 

Unconsenting (enconsent’in) a. che non. 

Uneonsidercd (enconsid’erd) a. non con- 
siderato; inavveduto; insigaificante m 


Uncorrupt (encorrepf), Uncorrupted 
(encorrept’ed) a. noo corrotto; puro; pro- 
bo. — ness, n. purila /; integrila f. 

Uncorruptly (encorept’lijav.con integrita. 

Uncountable (encaunt’ab’!) a. innumera- 
bile m ef. (zagliare. 

Uncouple (enkop"l) va. sciogliere; sguin- 

Uncourteous (encort’ies) a. scortese m 
ef —ly, av. scortesemente. — ness, 
n. scortesia /. 

Uncourtliness (encort’'lines) n. scortesia 
f; mancanza fdi distinzione ; villania / 

Uncourtly (encort’li) a. scortese me f; 
inelegante me /; grossolano. 

Uncouth (oncuth’) a. strano ; bizzaro; ru- 
do; pesante me /. — ly, av. stranamen- 
te, bizzaramente; scioccamente. — 
ness, stranezza /; bizzarreria f; villa- 
nia /f (scoprirsi. 

Uncover (enchev’er; va.scoprire. || va.en 

Uncoveted (encoveted) a. non bramato. 

Uncreated (encriel’ed) a. increato. 

Uncropped (encropt) a. non raccolto, non 
taghato. 

Uncrossed (encrost’) a. che non @ can- 
cellato ; senza raschiature; non con- 
trariato. 

Uncrowded (encraud’ed) a. che non 6 
Pigiato dalla folla, libero. 

Uncrown (encraun) va. detronizzare. 

Uncrowned (enkraunt) a. non coronato. 

Uncrystallizable (encris’taleis’ab’l) a 
non cristallizzabile. 

Unction (enc’scen) n. wnzione f. 

Unctuous (onc’ciues} a. untuoso, olioso. 
— ness, Unctuosity (o2c’ciuos”siti) n. 
untuosita f. ({vabile; ingrato. 

Unculltivable lenkel’livab’!) a. non colti- 

Uncultivated (enchel’liveted) a. incolto. 

Uneurbable (enkerb’ab’l) a. indomabile. 

Uncumbered (enchemberd) a. non ingom- 
brato: non caricato. (sfrenato. 

Uncurbed (oncherbd’) a. senza freno; 

Uncurl (encherl) va. scompigliar i capelli. 

| vn. Scompigliarsi i cappelli. 


e f. 
Unconsoled (enconsold) a sconsolato 
Tinconstint (encon’slant) a incostante. 
Unconstitutional (encon'slitiuscenal) a 
inconslituzionale me f —ly,av incons- 
tituzionalmeniec 
Unconstrained (exconstrend) a. senza 
obbligo; volontario; libero. — ly, av 
volontaria:mente. 
Unconsiraint (enconstrent) p. assenza f 
di costringimento; liberta f. Sayer 
Unconsulled (enconsel’ted) a. non con- 
Unconsumed (enconsiumd) a non con- 
sumato i are 
Uncontaminated (encéntam’ineled) a. in- 
Uneontested (enconfes'ted) a.incontestato. 
Uncontracted (encdntrac’led) a. non con- 
tratlo, non contrattato. 
Uncontradicted (encontradict’ed) a non 


contradetio; incuntestato. — ly, senza | Uncurtailed (encherleid) a.non abbrevia- 
dubbio. {impenitente. to, non accorciato. 
Uncontrite (encén (rail) a. non contrito,} | Uncustomary (enkes’tomari) a. non ac- 


costuimato, Don solito, non abituale. 
Uncut (enchel) a. non tagliato; intero. 
Undamaged (ondam’edyd) a. non. dan- 
Degeiato. (to; oa 
Un oe (endampt) a. non scoraggia- 
Undated (onde’led) a. senza data. 
Undaunted (ondon’ted) a. intrepido. — 
ly, av. intrepidamenie. — ness, n. intre- 
pidita f. 
Undecagon (ondec’agon) n. endecagonom. 
Undecaying (endiche’in) a. durabile m 
e f;eterno. » | 
Undeceive (endisiv) a. disingannare; 
Undecided (endisaid’ded) a. indeciso, 
Undecipherable (endisaiferabl) u. in- 
deciferabile m e f- 
Undecisive (endisai’siv) a. indecisivo. 
Undecked (exdec’l) a. senza ornamento. 
Undeclinable (endiclain’ab’l) a. indecli- 
nabile me f. 3. all 
Undefended (endifend’ed) a. indifeso. 
Undefiled (endifaild) a. senza macchia; 


Uncontrollable (encontrél’ab’l) a. in- 
docile m ef; indominabile m e /; irresis- 
lible me f. Oo abitewn | 

Uncontrollably (encdulrol’abli) av. 

Uncontroiled (excoutrold) a. libero; 
senza conirollo.—ly, av. senza controllo 

Uncontroverted (encontroverl’ed) a. in- 
contestato. 

Unconversable (enconversab’l) a. inso- 
ciabile m e f; poco comunicativo. 

Unconversant (enconversant) a. poco ver- 
salo. verlito. 

Unconverted (enconvert’ed) a non ped 

Unconvertible (encdnverib'l) a. incon- 
verlibile. (suaso, non oe , 

Tneouvicted (enconvic’led) a. non per- 

Unconvinced (erconvinsl) a. non con- 


vinto. 
Unconvincing (enconvirs’in) a. che none 
convincente, 
Uncord (enrord) va. sciogliere; slegare. 
Uncork (encore) va. sturare. 
Uncorrected (encorrect’ed) a. BOD cor- 


puro. re... ¥ me f | 
retto; non riformuto. Undefinable (endifain’ab’l) a. indetiuible 
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Undefined (endifaind) a. indefinito ; ilimi- 
talo. {non dimostrabile m a) 

Undemonstrable (endimonsirab’l) a. 

Undeniable (endinai’ab’l) a.incontestabile 
me f; irrecusabile me f. 

Undeniably (endinai’abli) av. incontesta- 
bilmente; senza dubbio. 

Undeplored (endiplord) a. non deplo- 
rato; non rimpianto. 

Undepraved (endiprevd) a. non depravato. 

Undeprived (endipraivt) a. che non € pri- 
vato, 


Under (on‘der) prep. sotto; al di sotto di. 


— the table, sotto la tavola. — sail, 
(mar.) S010 vele. — arms, (mil,) sotto 
le armi.— lock and key, sotto chiave. 
Colonies — the British govern- 
iment, colonic sotto Ja dominazione del 
governo inglese. To bring —, sommet- 
tere, soggiogare. — one’s own hand, 
dal suo proprio pugno, firmato dalla sue 
mano. — filteen, al disotto di quindici 
anni. — the necessily, nel bisogao, — 
consideration, in considerazione. || av. 
sotto ; al di sotto; a meno. |ja. inferiore 
me/f;di sotto; sotto. —- age, n. mino- 
rita 7. — bear, va. sopportare; soffrire. 
> bid, va. offrire troppo poco; olfrire 
meno dun altro. — - brush, n. prunaie 
fpl. —- butler, n. sotto-bottigliere m. 
—-croit, critta f (di chiesa). — do, far 
troppo poco, mancar il fine.— done. 
poco cotto; sanguinanle. — - drain, n. 
fosso m da diseccamento. — fool, av. 
secretamente, To tread — foot, calca- 
re. —- girth, cignone m. — go, patire; 
sollrire. — gone, pret. d’Undergo. — 
- grasuate, students m senza grado 
universitario. — - ground, a. sotterra- 
neo. — - growth, a. bosco m ceduo. — 
- hand, — - handed, a. ed av. clandes- 
lino; segreto ; nascosto ; sotto mano; se- 
cretamente. — lay, va. sostenere; pun- 
iellare; alzare. — - leather, suolo m. — 


let, va. sottaffittare. — line, va. inter- | 


lineare. — ling, n. agente m inferiore; 
strumento m. — lip, n. labbro m iaferio- 
Tre. — mine, va. minare; zappare. — 
most, il pidbasso.—neath (ondernsth’), 
av. e prep: di sotto; aldi Sotto; quaggid, 
qua di sotto; sotto; al di sotto di; sotto. 
— - petticoat, n. gonnella f.— pin, va. 
puntellare ; rifare per di sotto.—plot,n. 
intrigho m; briga /. — prize, va. svilire; 
calare. — prop, va. puntellare; sostene- 
re. — rate, va. svilire; diminuire. — 
sell, va. vender a minor prezzo @’un 
altro; vender al ribasso. —- shot, a 
moto per di solto. — stand, va. en. ca- 
pire; intendere; concepire; esser es- 
perto m; apprendere; conoscere. —~ 
standaple, a. concepibile m ef, — 
standing, n. senno m; intelletto m; ca- 
paciti f; accordo m;a. intelligente me 
/.— slandingly, av. con senno, — 
state, dar un numero (troppo basso, 
troppo poche proporzioni a; altenuare. 
-— stood, pret. e part. VUnderstand. 
—-strapper, D. suballerno m.— ta- 
ke, va. © n. intraprendere; cavicarsi di; 
malievare; guarantire. — lake, intra- 
prenditore m. di pompe funebri; ere ba 
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un impresa; inlerprehditore m; intare 
prenditrice/ ; impresario m. — taking,’ 
n, intrapresa f.— tenant, n. sottopi-| 
jonale m. — took, pret. dUnderlae 
ce. — valuation, n. sottovalutazione 
f. —value, va. svilire ; abbassare ; calare, 
— went, pret. d’ Undergo. — valuer, 
n. svilitore m. — Wood, B. bosco m cer, 
duo. — work, va. lavorara prezzo infe- 
/Yiore d’un altro, lavorar a basso prezzo; 
»2appare ; minare. — write, va. sottos- 
* spivere; assicurare. — Writer, DB. assi- 
uratore m. — writer, part. di Under-' 
write, sottoscritto. — wriling, NR. assi- 
eurazione f. 
Underset (en’derset) n. (mar.) corrente f[., 
sottomarina. || va. appoggiare, sostenare, 
Undersigne (endersain) va. firmare, 


| 
Undersigned (endersaind) a. firmato, got- 


toscritto. || n. firmato m, l'infrasoritto m.: 
Underwrought (enderrot) ppa, di To 
underwork. V. Under. 
Undescribable tendiscrajb'ab’) a. indes- i 
critlibile, : i 
Undeserved (endiservd) a, non meritato; 
ingiusto. — ly, av. ingiustamente; a 
torto. — ness, 0. ingiustizia f. ‘ 
Undeserver (endiserv’er) n. persona f,. 
senza merito. ; 
Undeserving (endiserv’in) a, senza me- 
rito. — ly, av. ingiustamente. i 
Undesigqned (on’desaind) a. involontario; 
fortuito. — ly, av. senz’ intenziong; ine 
volontariamente. 
Undesigning (endisain’in) a. senza dise- 
“gno; scnz’ arlifizio, lealemef. - 
Undesirable (endesair’ab’l) a. poco desira- 
bile me f. 
Undetected (endifect’ed) a. non coperto, 
Undetermined (enditer’mind) a, indeter- 
minato; indeciso. (ventato. 
Undeterred (enditerd) a. che non @ spa- 
Undeveloped (endivel’ep{) a, che none 
sviluppato. (ro; dritto; fermo. 
Undeviating (ondf’vieling) a. senza rigi- 
Undeyout (endivaut) a. spietato, senza 
Undid (endid) pret. Undo, ieta. 
Undigested (endigest’ed) a. non digerito; 
indigesto. (gnita; volgare m {e f. 
Undignified (endig’nifaid) a. senza di- 
Undiminished (endimin’isht) a. non dir 
minuito. (plomatico. 
Undiplomatic (endip’lomat’ic) a. poco di- 


Undirected (endirect’ed) a. senza dire-— 


zione}; (delle lettere) senza indirizzo. 
Undiscerned (endisernd) a, non visto, 
che non si vede. {cernimento. 
Undiscerning (endisern’in) a, senza dis- 
Undischarged (endistciargd’) a. non libe- 
rato; non Saldato. (ciplinabile. 
Undisciplinabie (endis’iplinab’s) a. indis- 
Undisciplined (endis’iplind) a. indis- 
ciplinalo. { 
Undisclosed (endisejost) a. non scoperto; 
non rviyelato. (seoraggiato. 
Undiscouraged (endisker’edgd) a, pon 
Undiscoverable (endischep’erab’) a. ine 
trovabile me f. te 
Undiscovered  (endischev’erd) a.° non 
scoperto; nascosto; sconosciuto, 
Undisguised (endisgaist) a. senza tras 
veslimento; naturale me f; franco, 
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Undismayed (endismed) a non spa- 
ventato. (bile m e /. 

Pndisputed (endispiut’ed) a. hameabede el 
ndissembled (endissemb’l’ed) a. non 
Simulato, franco, aperto. 

Undissembling (endissem’blin) a fran- 
co; senza finta. {solubile me f. 

Undissolvable (endisol’vab’l) a. indis- 

Undistinguishable (endistin’guisciab’l) a. 
indistinto; inapprezzabile m e f. 

Undistinguished (endistin’guisht) a. 
Senza distinzione; indistinto. 

Undistinguishing (endistinguiscin) a. 
senza discernimento. 

Undisturbed (endisterbt) a. senz’ inter- 
ruzfone; placido; tranquillo. fleme f. 

Undividable (endivaida’’!) a. indivisibi- 

Undivided (endivai’ded) a indiviso; inte- 
ro; (giur.) indiviso. 

Undo (endu) va. disfare; sciogliere; 
Staccare; annullare; distruggere; rovi- 
nare; perdere. To — knot, sciogliere un 
nodo. To leave undone, non fare. I 
an undone, sono perduto, sono rovi- 
nato. 

Undock (endoc) va far uscire d’un dock. 

Undoer (endu’er) 0 chi disfa; chi rovina; 
chi perde. 

Undoing (enduin) n. ruina f; perdita f. 

Undone (enden) part. d’Undo To come 

disfarsi. 

Undoubtea (endaut’ed) a. indubitabile 
me f. — ly,av. indubitabilmente. 

Undoubttul (endaut’ful) a. certo, evi- 
dente me f. {persuaso. } 

Undoubling (endaul’:n) a. convinto. 

Undraw (endro) va. aprire. 

Undrawn (endron) a. non tratto; non 
tirato; non disegnato. 

Undreaded (endre’ded) a. non temute. 

Undreamed (endrimd) (seguito da of) non 
sognato; non immaginato. 

Und ress (londres’Ja.svestire. || vn.svestirsi. 

Undress (ondres’) n. (mil.) piccola gala, 
piccola tenuta. eae 

Undressed (ondres({’) a. non vestito; sves- 

Undried (endraid) a. non seccato. 

Undrinkable (endrink’ab’l) a. non pota- 
bile, imbevibile. 

Undue (endiu) a. non dovuto; irregolare 
m _e f;eccessivo esagefato. 

Undulary (on’diuleri) a. ondeggiante m 


ef. 
Undulate (on’diulet) vn. ondeggiare. || va. 
far ondeggiare. || a. ondeggiante me /. 
Undulated (en’diuleled) a. ondulato; on- 
deggiante. 
Undulating (en’diuletin) a ondulato; on- 
deggiante. lepers 
Undulation (on’diule”scen) n. ondeggia- 
Undulatory (on’diuletori) a ondeggiante. 
Unduly a. (on’diuli) indebilamente; in- 
giustamente eb eee ot 
Unduteous (endiu’lies) a. irriverente, di- 
Undutiiul (endiut’iful) a. irreverente, di- 
subbidiente me f. — ly, av. irriverenie 
— ness, n. mancanza f di rispetto; 
disubbidienza f. (eterno. 
Undying (endav’in) a. immortale m e/; 
Unearned (enernd) a non merilato ; pou 
guadagnato. 
Unearth (enerth) a. dissotterare. 


= 
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Unearthly (enerfA’li) a non terrestre 
me f; puro; celeste m e /; sovranna- 
turale me f. 

Uneasily (eni’sili) a. con pena, difficil- 
mente; con inquietudine. 

Uneasiness (eni’sines) n. pena f; inquie- 
tudine /; difficolta f. 

Uneasy (eni’si) a. inquieto; imbarazza- 
to, penoso ; incomodo, difficile m a f. 

Uneatable (enif’ab’!) a. non mangiabile, 

Unedilying (ened’ifaiin) a.poco istruttivo 

Uneducated (ened tucheted) a. senza istru- 
zione. 

Unembarrassed (enembar’rs!) a. non im- 
barazzato ; all’ agio. fpo, incorporeo 

Unembodied (enembod’id) a. senza, cor- 

Unemployed (enemploid) a. non impie- 
gato ; senza lavoro; disoccupato; non 
caricato. {ingombrato: non grayato 

Unencumbered (enxenkem'berd) a. non 

Unended (enend) a. non compiuto. 

Unending (enend'in) a.senza fine ; eterno. 

Unendurable (enendiur’ab'l) a. insoppor- 
tabile me f. 

Unenduriug (enendiur’in) a. di poca du- 
Tata. (impegnato 

Unengaged (enenghegd) a. libero, non 

Unengaging (enenghedg’in) a. poco altra- 
ente. (minato ; poco illuminato. 

Unenlighiened (enenlait'n’d) a. non illu- 

Unenslaved! \enens/avd) a. non asservito. 

Unenterprising (enen’terpraisin) a. poco 
intrapprendentem ef. 

Unentertaining (enen’terten’in) a. poco 
dilettevole mef,. 

Unentombed (enentumd) a. insepolto. 

Unenvyiahle (enen’viab’l) a. poco invidiae 
bile me f. 

Unenvicd (enen’vid) a non invidiato. 

Unenvious (enen’vies) a. senza invidia 

Unequable (eni’quat’l) a disnguale m e 
f; irregolure me f. 


Unequal (eni'qral) a disuguale me f; 


sporporziunato ; ingiusio —I1y, av dist 
gualmente. — j1ess, disuguaghanzs / 

Unequalled (eni’quold) a. senza pari 

Unequivoeal (eniguiv'ocal) a. non eqni- 
voco ; chiaro. — ly, av. senza equivocu, 
chiaramente. 

Unerring (ener’rin) a infallibile me f. 
— ly, ay. infallibilmente. 

Unespied (enespaid) a. non veduto. 

Unessayed (enessed) a. non tentato. 

Unessential (enessen’scial) a. non essen 
ziale me f. 4 

Uneven (eni’v’n) a. disuguale m e f; im- 
pareme/f. — ly, av. disugualmente. — 
ness, 0. disuguaglianza /; stato ruvido; 
irregorila /. 

Uneventiul (enivent’ful) a. poco fecondo 
@avvenimenti ; monotono ; poco acci- 
dentato. (none me oe | 

Unexaggerated lenegsadg'ereted) a. che 

Unexarmp led (enecsam’p'ld) a. senza esem- 


pio. i (ea al 
Unexcelled (enecseld) a. che none surpas- 
Unexceptionalle  (enecsep’scenab’l) a. 
irreprensibile m vf. — ness, 0. carattere 
m irreprensibile me f. : “% 
Unexceptionably (enecsep’scenab’li) av. 
irrecusabilmente. gu ie 
Unexecuted (enecs’ichiuted) a, non ese- 
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Unexemplary (engs’emplari) a. non esem- 
. plare. accompagnato di | 
Unexemplified (enegsem’plifaid) a. non 
Unexempt (enegsemt) a. non privilegiato. 
Unexercised (enec’sersaisd) a. non eserci- 
tato. [to. 

Unexhausted (enecs’host’ed)a. non esaus- 

Unexpected (enecspect’ed) a. inatteso ; 
inopinato. — ly, av. inopinatamente. — 
ness, n. carattere m inatteso ; istanta- 
neita /. sO; non sso 

Onexpensive (enecspen’siv)) a.non costo- 

Unexpired (enecspaird) a. non spirato. 

Unexplainable (enecsplen’ab’l) a. ines- 
plicabile. {non ea 

Unexplained (enecsplend) a. inesplicato; 

Unexplored (eneksplord) a. inesplorato. 

Unexplosive (enecspld’siv) a. non esplo- 
sibile. Cee 

Unexposed (eneksposd’) a. che noné es- 

Unexpounded (enecspaund’ed) a. non 
esplicato. (so ; sottinteso cea 

Unexpressed (on’ecsprest”) a. non expres- 

Unextinguished (enecstinguisd) a. non 
estinto. {marcito. 

Unfaded (enfed’ed) a. non appassito; non 

Unfading (enfed’in) a. durabile m e f; non 
scolorabile. 

Uniailing (enjel’in) a. sicuro; infallibile 
m © f; inesauribile m ef. — ness, n. 
infallibilita /. 

Unfair (enfer) a. ingiusto; poco leale me 
f; slealeme f. — iy, av. ingiustamente: 

siealmente. — mess, 0. ingiustizia /; 


sleata /. 

Unfaithful (enfeth’ful) a. infedele m ef; 
sleale m e f. — ly, av. infedelmente, 
slealmente. — ness, n.infedelti f ; mala 
fede; slealtd /. 

Unfaltering (enfol’terin) a. che no esita; 
che non si scompiglia. 

Unfamiliar (enfamil'ier) a. poco fami- 
liare ; straniero; sconosciuto. 

Unfashionable (enfash’enab’!) a. contrario 
alla moda; smodato; poco elegante. — 
ness, 0. ineleganza /; singolarila f. 

Unfashionably (enfascion’abli) av. contro 
alla moda ; senza eleganza f. 

Unfashioned (en/ash’end) a. non affazzo- 
nato ; informe. 

Unfasten (enfas’sn) a. sciogliere ; stac- 
care ; disfare. nale, 
Unfatherly (enfa’therli) a. poco eter | 
Unfajhomable (enfath’emab’l) a. senza 
fondo ; inscandagliabile, m e f/; impene- 
trabile me /; inscrutabile m e /.— ness, 

n. profondita f inscandagliabile. 

Unfathomably (enfathem’abli) a. impe- 
netrabilmente. 

Unfathomed (enfath’emd) a. non scan- 
dagliato; senza fondo ; inscandagliabile 
me f. (vole m e /; noioso, contrario. 

Unfavourable (enfe’verab’l) a. comet 

Unfavourably (enfe’verabli) av. sfavo- 
revolmente. csenza favore. 

Unfavoured (enfe’verd) a. non favorito ‘| 

Unfeasible (enfisab’l) a. infattibile me f; 
impratcabile m e f. 

Unfeathered ea a. senza piume, 

Unfed (enfed) a, senza cibo; non nutrito. 

Unfeed (enfid) a, non salariato; senza 
atipendio. 
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Unfeeling (enf’lin) a. insensibile me f, 
crudele m e f; duro. — ly, av. dura- 
mente; crudelmente. — mess, n. insen- 
sibilita f. 

Unteigned (enfend) a. sincero; realem e 
f. — ly, av. senza tinta; sinceramente. 
— ness, n. sincerit&a f; buona fede f. 

Unfeminine (enfem’inin) a. poco conve- 
niente per una donna. 

Unfenced (enfenst) a. senza ricinto; sen- 
za difesa. 

Uniermented (enferment’ed) a. non fer 
mentato, senza lievito. 

Unfertile (enfer’til) a. infertile m e f. 

Unfetter (enfet’ter) va. torre gli ceppi a; 
slegare ; liberare. 

Unfilial (enfil’ial) a. poco filiale me f. 

Unfinished (enfin’isht) a. non compito, 
imperfetto, 

Uniit (enfit’)) a. poco convenevole m ef; 
incapace m ee inetto; fuor di luogo. |} 
va. (seguito da for) render incapace di; 
render inetto a. — ly, mal a proposito; 
male, poco conyenevolmente. — ness, 
n. incapacita; sconvenienza f. 

Unfitting (enfil'tin) a. sconvenevole m ef. 

Unfix (enfics) va. disfare, staccare, dissas- 
setlare ; render fluido. 

Unfixed {enficsd) a. non fisso, mobile m 
e f;incostante me f; indeciso. — mess, 
n. mobilita f; incostanza /; indecisione f. 

Unflagging (enflag’ghin) a. non languido, 
sostenuto, 

Unfledged (enfledgd) a. senza piume, 
giovane m ef; novizio. a 
Unflinching (enflintsi’in) a. risoluto, des 

terminato ; che non indietreggia. 

Unfold (enfold) va. spiegare; svilluppare ; 
rivelare; rischiarire; svelare; esporre. 
— your arms, spiegate le braccia. To 
—a napkin, spiegare una servietta. || 
vn. svilupparsi, svelarsi, scoprirsi. 

Unfolding (enfold’in) n. mostra f ; (di 
truppe) ; spiegamento m ;sviluppamento 
m; (d'un sistema) ; divulgazione f. 

Unforbearing (enforber’in) a. intolle- 
rante; impaziente. 

Untlorbid (enfordid) Uniorbidden a. non 
vietato, permesso. 

Unforced (enforst) a. non forzato; facile 
me f;naturale me /; libero. — ly, av, 
liberamente, 

Unfordable (enford’ab’l) a. che non si 
pud passare a guado, ({pinato. 

Unforescen (enforsin) a.improvislo; ino- 

Unforfeited (enforfiled) a. non confi- 
scato ; non perduto. 

Unforgiving (enforghivin) a. implacabile 
me f; inesorabile me f. 

Unforgot (enforgot) Unforgotten a. non 
obbliato; memorabile me /. 

Uniormed (en/fdrmd) a. informe. 

Uniforsaken (enforsek’n) a. che non 6 
abbandonato. 

Untortified (enfor’tifaid) a. senza fortifi 
cazioni; debole me f. 

Unfortunate (enfort’iuned) a. sfortuna- 
to; misero. — ly, av. miseramente. — 
ness, n. miseria /. (trovare, 

Unfound (enfaund) a. non trovato; da 

Unfounded (enfaun’ded) a, senza fonda- 
mento ; smentito. 
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Unframed (enfrem’d) a non affazzonato; 

Hon incornicialto; senza cornice. 
nirequent. (enfrik’ven{) 2 raro, poco 
frequente — ly, av raramente. 

Untrequented (enfrikuen'ted) a 
frebuentato. 

Unriended (enfren’de7?) a senz’ amicr 

Unlfriendliness (erfrend'lines) n 
canza f di bencvvlenza; ostilila f. 

Unfriendly (exfrend’i!) a. poco amicale , 
ostile m ef. 

Unfroek (enfroc} va. sfrocare 

Uniruilful (enfrut’ful) a. infruttuoso, 
inferlile m ec /; slerileme f. — ly, av 
infruttuosamente: senz’ ulilit& — ness, 
n.sterilité /; infertilita f. 

Untulfilled (enfulfild) a. non compito 
ineseguito 


Untunded (en/fend’ed) a. non consolidato 

Unfurl (exfer)) va. spiegare; (mar.) spic- 
gare le vele. 

Untfurnish (erfernish) va  sguarnire 
spogliare- 

Uniurnished (enfer’nishf) a. sguernito , 
non ammobigliato; non fornito. 

Unfurrowed (enfer’rod) a non solcato, 
non pupal. buaggine. | 

Ungaintliness (enghen’lines) n. inettezza /; | 

Ungainly \enghen'li) a pesante m e/ 
SZrazioso; sciocco. 

Ungallaut (exgalant) a. poco galante. 

Ungalled (exgold) a che non escorticato, 
non allaccalo. 

Ungarnished (engar’nishf) a. senza guar- 
nizione, senza ornamento. 

Ungarrisoned (engar’ris’nd) a senza 
guarnizione. 

Ungartered (engar’terd) a senza legacci 

Ungathered (engath’erd) a non raccolto. 

Ungauged (enghedgd) a. non stazato. 

Ungear (enghir) va. levare gli arnesi, 
disincastrare. 

Ungenerous (engen’eres) a. poco gene- 
roso; meschino; piccolo, codardo. — ly, 
av. poco generosamente ; meschina- 


poco 


man- 


mente. i 
OUngenial (endji’nial) a. poco favorevole 
m ef ; rigoroso, poco propizio, 
Ungenteel (engentil) a. poco distinto; 
poco cortese ; volgare me f; grossolano; 
inelegante m c /. — ly, av. senza grazia; 
di catlivo sapore m; poco cortescmente, 
— ness, n. mancanza fdi distinzione, 
catlivo sapore m; ineleganza/. j 
Ungentle (engen’t’l) a duro, ruvido, 
indocile m ef; scortese m e /. — ness, n. 
durita; ruvidezza f; scortesia /. ; 
Ungentlemanliness (engen’l’lmanlines ) 
Nn. rozzezza f; brui.io modo m. di presen- 
tarsi; mancanza /. di saper vivere 
Ungentlemanly (engen’t’Imanli), Un- 
entlemanlike (evgen’Uimanlaic) a in- 
1 ae d'un uomo m ben educato , poco 
distinto, poco cortese. . 
Ungently (engen’t/i) av ruvidamente, 
scortesemente; duramente. bees 
Ungilt (engailt) a. non dorato, senza 
Ungird va. togliere la cintura a; allentar 
le cinghie. 
Unglazed (englest) a. senz 
noninvetriato; non verniciato. 
Unglove (engiev) va cavarsii guanti. 
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Ungloved (englcvd) a. senza guants $ 
Sguantato 

Unglue.engliu) va. scollare 

Ungoalily (engod’'lili) av. con impieta. 

Ungodliness (engod’lines).n. impieta f. 

Ungodly (engod'li) a. impio; irreligioso. 

Ungovernable (enghev’ernab'l) a. sgovere 
—_ me f; intrattabile e f; m sfree 
nalo. 

Ungraceful (engres’ful) a senza grazia; 
sgrazioso; sgradevole me f. er yy av. 
senza grazia; sgraziosamente. — ness, 

}_ M. mancanza / digrazia; cattiva grazia /. 

; Ungracious (engre’sces) a. sgradevole m 
ef, Sgrazioso; maligno; poco stimato.— 
ly,av sgradevolmente, di malagrazia ~ 
ness, n malignita /; natura f sgrades 
vole. 

Ungraminatical (engramat ical) a cone 
trario alle regole grammaticali, incore 
retto —ly, av incorrettamente. 

Ungrateful (engret’ful) a ingrato; sgrae 
devole me f — ly, av. da ingrato, sgrae 
devolmente. — ness, n. ingratitudine /. 

Ungrouided (engraund’ed) a. infondato, 

Ungrudging (exgredj’in) a. generoso. — 
ly, av_di buon cuore, generosamente. 

Unguarded (engard’ed) a. non guardato; 
senza guardia, indiscreto; imprudentem 
e /; sconsiderato. In an— moment, fa 
un momento d’abbandono. — ly, av 
senza precauzione; imprudenicimente. 

Unguent (en’guent) n. (farm.) unguento m. 

Unguided (engaid’ed) a. senza guida. 

Unguillty (engAil’ti) a. non colpevole, ine 
nocente. 

ea a (enghem) va. sgommare, scoulare. 

Unhabituated (enhabil’iuled) a.nonabitue 
ato, non accoslumato, 

Unhacked (enhacl) a. intatto. 

UnhaUow (enhal’lo) va. profarmare 

Unhallowed (enhal’lod) a. profano; implo, 

Unhand (enhand) va. lasciare. 

Unhandily (enhan’dili) av. allentare 

Unhandiness (enhand’ines) a. n. scioce 
chezza f. 

Unhandsome (enhand’sem) a. brutto, 
sgrazioso; indelicato; disonesto. — ly, 
av. senza graziu; disonestamente; male 
—ness, n. bruttura f; mala grazia /; in- 
delicatezza f; disonesta f. 

Unhandy (enhan’di) a. sciocco; balordo, 

Unhang (enhan) va. staccare, distuccare, 
scingere; discassare; disfare. 

Unhappily (enhap’pili) av 
tamente. 

Unhappiness (enhap'pines) n. sfortunaf. 

Unhappy (e/ap’pi) a. misero. 

Unharmed (enharmd)ja, sano e salvo. 

Unharin{ul (enharm’ful) a. inoffensivo, 

Unharmonious (enhar’monies) a. poco 
armonioso. — ly, av senz’ armonia. 

Unharness (enhar’nes) va. levare gil 
arnesi; levae Je armi a. i 

Unhateched (enhalshl) a non sbocciato, 

Unhealthiul (enhelth’ful) a. malsavo 
insalu bre m ef — ness, n. insalubrita f. 

Unhealthiness (enhelth’ines) a, cattiva 

salute f; insalubrita f. noo} in 


sfortuna- 


senza cristalli,| Unhealthy (enhelti’i) a. malsano; in- 


Unheard (enherf) a. non inteso. — 0 
inaudito; senza esempie. 
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Unhecded (enhid’ed) a. 
negletto; non apprezzato. 

Unheeding (o#hi’ding) a. noncurante m e 
f; inattento. 

Unhelped (onhelpt’) a. senz’ ajyto. 

Unhelpful (enhelp’ful) a. inutile m @ “f; 
di nullo aiuto, ? 

Unhesitating (oxhe’sileling) a, non esi- 
tante; pronto; decisivo. — ly, av, senza 
asitare. Sees 

Unhewn (enhiun) a. brutto; senza essere 
nhinge (enhindj) va. levarei gangheri; 
smontare; scompigliare; dissesiars, 

Unholiness (enho’lines) n. impieta f- 

Unholy (enho’li) a. impio; profano; im- 
mondo. 

Unhook (enhuo) va. spjecare, 

Unhoped (ornhopt) a. (seguito da for) 
inesperalo. (di sella. 

Unhorse (enhors) va. scavallare; geltar. 

Unhouse (eniaus) va. sloggiare; cacciare 
d’un asilo. 

Unhoused (enfiausd) a. senza domicilio: 
senza tei(to; a scoperto; a ciel aperto. 

Unhurt (enherf) 8. sano e salvo: intatto, 

Unhuytiul (enhor(’ful) a. inoffensivo, 
innocente } poco pericoloso. 

Unhusk (enhegsc) va. sgusciare. 

Unicorn (iu’nicérn) n. licorno m. 

Unicornous (iunicor’nes) a. che ha un 
60lo corno. 

Uniden! (enidia/) a. reale, positivo. ff. 

Unification iawn chess eae ae ane 

Unitloraus (ivniflo’res) a. (bot,) che por- 
ta un solo fore, 

Uniform (iu’niform) a. uniforme me f||n. 
assisa f; uniforme f; divisa f.— ly, av. 
uniformemente.— ness, n. uniformita f. 

Uniformity (ivnifor'mifi) n. uniformjta f. 

Unity (iwnifal) ya. uniticare. 

Unimaginable (enimad*inab’!) a. non im- 
maginabils, 

Unaimpaired (eximperd) «.intatto intero, 

Unimpassioncd (enimpash'end) a. senga 
passione; tranquillo. 

Unimpeachable (enimpitsh’ab'l) a. irre- 
prensibils me f; inassalibile m e f. 

Unimpeached (enimpitsht) a. non ac- 
cusato; senga rimprovero; inoontestato. 

eck coma (enimpid'ed) a. senza osta- 
colo. ; 

Unimplored (eninplord)a. non implorato, 

Unimportunce (enimpor'tans) p. poco m. 
d’importanza. 

Unimportant (enimpor'tant) a poco im- 
portante; insignificanteme/f. (nente. 
Unimposing (enimpostin) a. poco anes} 
Unimprovable (enimprvv’al'l) a, ‘non 
miglorabile; incorrigibile m e ft non 

coltivabile. 

Unimproved (enimpruvd) a, non mi- 
gliorato, non pérfezionato; non coltivato: 
non fatto valere. . 

Unimproving (enimpruv’in) a. che non 
ammigdiiora, che non fa fare progressi, 

Uuinclosed (eninclosd) a, aperlo, non 
chiuso, senza Chiusura. 

Unimeumbered (enimchem’berd) a. non 
ingombrato; libero, [fezione, 

Uninteetious (oninfec’secs) a. senza in| 

Uninflamed (eninfl’emd) a. non inamma- 
to; nor irrilalo. 


non veduto; 
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Uninfluenced (exinfluenst) a, non in 
filuenzato; libero. (influenza. 
Uninfluential (enin’fluen’shal) a. Senza- 
Uninformed (eninformd) a. pon istrut- 
to; ignorante me f/; sanza educazione. 
Uningenious (eningi’nies) a. poco ipge- 


noso. 

URinhabitable (enjnhab’itab'l) a. ina- 
bitahile m ef. mess,n. stato m ina- 
bitabile, 

Uninhabited (eninhab’ited) a. inabitato. 

Uninitiated (eninijgh’ieted) a. non iniziato. 

Unninjured (enin’gerd) a. non danneg- 
giato, sano @ salyo; intatlo. [Fios0.) 

Uninquisifive (eninguis’iliv) a. pooo cu- 

Uninspired (eninspaird) a. non ispirato, 
senza ispjragione, rh 

Uninstructed {eninsfrec'ted) a. senza 

Uninstruetive (eninstrec’tiv) a. poco is- 
truttiva, _ 

Uninsured (eninshurd) a. non assicurato. 


Unintelligence (enintel’igens) n. .man- 
canza f. d'intelligenza. 
Unintelligent (enintel’igent) a. Senge 


intelligenza; inintelligente me /. 

Unintelligible (enintel’igib’) a. inintel- 
ligibile m ef.— ness, Unintelligibility 
{enjatel'igibil’iti) n. ae Ne 9 f. 

Onintelligibly. (eninfel’igidli) a. inintel- 
ligibilmente. ; 

Unintended (eninfended) a. senza intens 
zione; non premeditato. 

Unintentional (eninfen’scenal) a. senza in- 
tenzione} involontario. — ly, ay. senza 
intenzione; involontariamente. 

Uninterested (enin’lerested) a.indiffarente 
me f; disinteressato. ({intersssante. 

Uninteresting (enin’lereslin) a. poco. 

Jnintermitted (enin’termited) a. inoes- 
Sante me /; continuo; senza intermil- 
tenza. ; 

Unintermitting (enin’lermitin) a, inoes- 
sante m e f; continuo, — ly, av, conti» 
nuamente. 

Uninterrupted (enin’terrepted) a. non 
interrotto; continuo. — ly, av. senza 
interrugione. ({inventato. | 

Uninvented (eninvent’ed) a. che non @ 

Oninvested (eninvest’ed) a. senza vestito 
(finanza) non investito. scrutabile. 

Uninvestigable (eninves’tigab'l) ane t 

Uninvited (eninvait’ed) a, non invitato; 
senza invito. . 

Union (iun’ien) n. unione f; rlunione f. +> 
~ jack, bandiera /. inglese, 

Uniparous (iunip’ares) a. uniparo. 

Unique (iunfe’) a. unico. 

Uniquely (iunic’li) av. in un modo anico, 

Unison (iu’nissen) n. unisono m, 

Unit (iw’nit) n. unita f 

Unitarian (iunife’rian) n. unilario mj; s0+ 
ciniano m. {rianismo m. 

Initarianism (iuntle’rianism) n. one 

Unite (iunail’) va. unire; riunire; attaccare; 
congiungere. || vn, unirsi; riunjrsi; giun- 
gersi. 

United (iunai'led) a. unito. — -States, glf 
Stati Uniti. The — kingdom, ll Regno 
Unito. — ly, av. con unione. ‘ 

Unity (iwanifi) n, unita /; unione f; gan- 
cordia f. (a. (z00l.) univalvo m. 

Univalve (iu’nivaly) a.(zool.) anivalve. || 


UNL 


Univalved [(iu’nivalvd), Univalvular 
(iunival’viular) a. univalvo, univatve. 

Universal (iuniver’sa) a. universale m 
6 f. — ly, av. universalmente. — ness, 
Universality (iv’niversal”ili) n. univer- 
salita /. 

Universe (iu’nivers) n. universo. 

Universalist ({univer’salist) n. (teol.) uni- 
versalisla m. 

University (iu’niver”siti) n. universit& /. 

Unjoin (engioin) va. separare; disunire. 

Unjoint (exgioint) va. dimettere; slogare, 
disarticolare. 

Unjoytul (exgioi’ful), Unjoyous {engiot’es) 
a. senza giola; triste me /. 

Unjust (enges!) a. ingiusto. — ly, av. 
ingiustamenle. — ness, n. ingfustizia /. 

Onjustifiable (enges’tifai'ab’!) a. ingiusti- 
ficabile m 6 /. — ness, n. natura fingius- 
tificabile. scusa. 

Unjustifiably (enges’tifai’abli) a, aca 

Unjustified (enges’tifaid) a. non giustif- 
cato. 

Unked (on’ched) a.tristeme/;lugubremef 

Unkennel (exken’nel) va. slanciare /; far 
uscire ; dissolerrare. 

Unkind (enkaind) a. sgradevole me f, 
poco amabile; maligno; crudele me f/f, 
— ly, a. ed av. snaturato; maligno; 
contrario; male; senza bonta; dura- 
mente; crudelmeute. — ness, n. malivo- 
glienza /; durita /; crudelta /. 

Unkingly (enkin li) a, indegno d'un re, 
poco reale. [leresco. 

Unknightly (ennail’li) a. poco caval- 

Unknit (ennit) va. disfare; snodare ; 
disaggrottare. 

Unknol (ennol) va. snodare. 

Unknowable (exno’ab’!l) a 
rabile m e /; non riconuscibile 

Unknowiny (exno’in) a. .guorante me f. 
— ly, ay. senza saperlo; per ignoranza 

Unknown (enon) a. sconosciulo; igno- 

Unlace (en/es) va. slacciare, ae! 

Unlade (enled) va. scaricare; sbarcare 

Unlading (enled’ix) n, scarico m, 

Unladylike (enle’dilic) a. che non sta be- 
ne ad una signora; poco distinto. 

Unlamented (enlament’ed) a. non rim- 
pianto, non lamentalo. 

Unlatch (enlatsh) va. schiudere; aprire, 

Unlaw ful (enlo’ful) a. illegule m e /; ille- 
cito; illegillimo. — ly, ay, illegalmente 
— ness, n. illegalitu /. 

Unlearn (exlern) va. disapprendere. 

Unlearned (enlernt) a. illetlerato , 
ignorante me f. — ly, av. da ignorante 

Onleavened (enlev’o'nd) a senza lie- 
vilo; azzimo. [eccelto, s@ non che 

Unless (on/es’) cong. fuorche; a meno di, 

Unlettercd (enlet’lerd) a.illctterato, lgno- 
ranteme/f. ered 

Uulevelled (exlev’eld) a nun livellatu. 

Unlicensed (ex/ai’senst) a senz’ auturiz- 
zazione, senza licenza, Me a 

Unlicked (enttk’l) a. malleccato, iulorme 

Unlighted (enlaitved) a. non rischiaralo ; 
DuD acceso. 

Unlike (eniaik) a. diferente me /; dissi 
mile me /; poco simile. — ly, a. ed av 
improbabile m e f; poco atto a; {mpro- 
babilmeute; inverosimilmente. 


impenet- 
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Unlikelihood (enlatk’ell’hud) Unlike. * 
liness, n. improbabilitt ; inverosimi- 
glianza f. 


Unlimber (exlim’ber) va. (mil.) staccare. 


Unlimited (exlim’ited) a. illimitato; sen- 
za limiti. — ly, av. senzalimiti. — ness, 
n. immensita /. (spiccare. 

Unlink (enlink) va. disfare, allentare :| 

Unliquidated (enlik’uideted) a. non re- 
golato; non pagato. 

Unload (exlod) va. scaricare, allestire. 

Unlock (en/oc) va. aprire. 

Unlocked (enluct) a. aperto; non chiuso 
colla chiave. 

Unlooked-for (enluct/or) a. inesperato; 
inatteso. 

Unloose (enlus) va. disfare; slegare ; 
snodare. || vn. disfarsi. 

Unloved (en/evd) a. che non é amato. 

Uniloveliness (enlev’lines) n. bruttura /; 
difetto m d’amabilita. 

Unlovely (enlev’li) a. poco amabile. 

Unluckily (en/ek’ilt) av. sfortunatamente. 

Unluckiness (enluck’ines) n, miseria /; 
malignila /. 

Unlucky (enlek’i) a misero; sfortunato; 


maligno 
Umiute (enliut) va. slutare. 
Unmuidenly (enmed’enli?) a ovunvene- 
vole per una donzella. ey 
Unmakable (enmek’ab’l) a. infattibile 
Unmake (enmek) va. disfare; annien- 
tare; distruggere, 


Unman (enmun) va. degradare ; snerva- 
re; scoraggiare; spopolare; (mar.) disar- 
mare. 

Unmanageable (enman’egiab’l) a. dif- 
ficile m e f da governare; intrattabile 
m ef; poco maneggevole. 

Unmantul (exman’ful), Unmanly (en 
man'li) a. indegno d’un uomo; effemi- 
nato; vileme/. ({raggiato. 

Unmanned (enmand) a. snervato; sco- 

Unimannered (enman’erd) a. senza modi, 
bruiale m ef. 

Unimanerliness (enman’nerlines) pn. score 
tesia fj villania /. 

Uninannerly (enman’nerli) a. mal edu- 
cato; grossolano; scorlese me f. || 
av. villanamente; scortesemente, 

Unmanured (ennaniurd’) a.senzaletamea 

Unmarked (enmarkt) a senza marca; 
non veduto. 

Unmarketable 
vendibile me f. 

Unmarriageable (enmar'rigiab’l) a. che 
non puod sposarsi. (lo; celibe m e f| 

Unmarvied (enmar’rid) a. non marita- 

Unmask (enmask) va, smascherare. || 
vn, swascherarsi. 

Onmiast (enmast) va. disalberare. 

Unmaslered (enmaster'd) a. indomito, 
indumubile m e f. 

Uninatehable (enmaciabl) a. senza pari 
senza esempilo (senza Pee 

Uninatched (evmatsh’) a senz’ uguale; 

Unmeauning (emin’in) a. senza sign’- 
ficazione; insignificante me f; poco 
espressivo. 

Unmeant (enmenf) a. senza intenzjone. 

Unmeasured (enmedj’erd) a, smisurato, 

_ iminenso. 


(enmark’ketab'l) a. in- 


Unmovable (enmuv’ad'l) a. 


UNN 


Unmeet (enmil) a. poco convenevole, 
sconvenevole m ef. — ness, sconvenien- 


za f. 
Unmellowed (enmel’lod) a. che non @ ma- 
turo ; immaturo. serene 
Unmelodious (enmild’dies) a. che none 
Unmelodiously (enmild’diesli) av. senza 
melodia. 
Unmentionable (enmen’scenabl) a. indi- 
cibile me f. — s, npl. brache fpl. 
Unmensioned (enmen’scent) a. 
indicato, sconosciuto. 

Unmercitul (enmer’siful) a. spietato; 
inumano; esorbitante me f. — ly, av. 
spietalamente; senza pieta; eccessiva- 
mente. — ness, n. crudelta f ; durezza /; 
inumanita /. 

Unmerited (enmer’ited) a. non meritato. 
Unimilked (enmilct) a. che non e stata 
munla. (megletto. 
Unminded | (enmaint) a. non veduto; 
Onmilitary (enmil‘itari) a. poco militare. 
Unmindiut (enmaind’ful) a. disattento; 
negligente me/f.— ly, av. negligente- 

mente. — ness, n. negligenza f. 

Unmingled (enming’l’l) a. senza miscu- 
glio; puro. 

Unmissed (exmist) a, di cui non si osser- 
va Vassenza. 

Onmistakable (enmistek’abl) 
suscellibile di sbaglio. 

Unmounted (enmaun'ted) a. (mil.) a pid, 
non montato, 

Unmourned (enmornd) a. non rimpianto. 

Unimiligated (enmit'igheted) a. non miti- 
guto; unplacabile me f. 
Unmixed (enmicst), Unmixt, a. senza 
miscuglio, puro, (dificazione, 
Onmodilied (enmedifaid) a. senza ae 
Unmolested (enmolest’ed) a. senza mo- 
lestia. 

Unmoor (enmur) va. (mar.) staceare. 

Uninortgaged  (enmor’ghegd) a. senza 
ipoteca, 

Crmotherly  (enmetherli) a. 
lernale, snalurato. 


non 


a. non 


poco ma- 


, immutabile 
me f;immobile me/; fermo. 


Unmoved (enmurd) a. immobile mes; 
fermo; impassibile m e /. : 

Unmovedly (enmuvedli) av. senza emo- 
zione, impassibilmenle. 

Unmutfle (enmef//) va. disimbuccucca- 
re; svelare. {| vn. disimbaccuccursi. 

Unmusical (enmiu’sical) a. poco musicale: 
discordante me /. (mon mutilato, 

Unmutilated (enmiwtileled) a. intatto :| 

Unmuzzie (enmesl) va. levare la muso- 
liera ; sbrigliare. 

Unnail (en’nel) va. schiodare. 

Unnamed (ennemd) a. senza nome; ano- 
nimo. 

Unnatural (enra’iural) a. contro alla na- 
tura; snaturato; forzato;stentato. —ly, 
av. contro alla natura. — ness, n. caral- 
tere m snalurato. 

Unnavigable (ennav’igab’l) 
gabile m e f. 

Unnavigated (ennav’igheled) a. dove non 
si ha navigato ancora. 

Unnecessarily (exnes'essurili) @. sepza 
necessita ; inutilmente. 


a. innave- 
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tnnecessariness (ennes’essarinness) N. 
inutilita /. 

Unnecessary (ennes’essari) a. non ne- 
cessurio; inulileme f. re 

Unneeded (ennid’ed) a. di che non si ha 

Unneighbourly (enne’berli) a. disobbli- 
gante me f. || av. da malo vicino. 

Unnerve (ennerv) va. snervare; inde- 
bolire. [Seiulo. 

Unnoted (ennot’ed) a.nonveduto; scono- 


Unnoticed (erno’list) a. inosservato, 
non yeduto. ‘ iS) 
Unnumbered (enem’bred) a. innume- 


rabile me f; senza numero;senzia cifra. | 

Unobjectionnble ( enobgec’scenab’! ) a.! 
irreprensibile m e f. j 

Unobnoxious (exobndsces) a. non offen- 
sivo, non sgradevole. {rato. 

Unobscured (enobschiured) a. non oscu- 

Unobservable (enobserv’ab’l) a. imper- 
celtibile me f. 

Unobservance (enobsorv’ans) 2. 
servanza f. 

Unobservant (enobserv’ant), Unobser- 
ving {enobserv’in) a. inallento; poco os- 
servante. : 

Unobserved (enobservd) a. non veduto; 
non scorto. ({truite. 

Unobstructed (enot*trecfe’d) a, non os- 

Unobtainable (eno: “en’ad’!) a, che non 
pud essere ottenuto. 

Unobtrusive (enobiru’siv) a. discreto, 
modesto; riservato. 

Unoceupied (enoc’chiuvped) a.disoccupato. 

Unofiending (enoffend’in) a. inoffensivo 
innocente me f. 

Unoificial (enoffish’al) a. non officiale. 

Unopened (enop’pnd) a. non aperto; 
non dissuggellato. rt 

Unopposed {enopposd) a. senz’ oppusi- 

Unoppressive (enoppres'ic) a, Che non 
é oppressivo; sopporlabile. 

Unordered (enor'derd) a. non ordinato, 
non comandato. 

Unorganized (enorganaist) a.inorganico, 

Unornmiumental (enor’nament’al) a. senza 
ornamenti; semplice. 

Unostentatious (enos'lente’sces) a. senza 

ostentazione; senza faslo. 

Unorthodox (enor’thodocs) a. eterodosso. 

Unow ned (enond) a, senza proprielario; 
non riconosciuto. 

Unpacified (enpas’ifaid) a. non_pacifica- 
to, non placato. (ballare. 

Unpack (enpac) va. disinvolgere ; disin- 

Unpaid (enped) a.non pagalo;non saldato, 
— letters, lettere non alfrancate, 

Unpainted (enpent’ed) a. che non é di- 
pinto; non imbellettato. ied 


inos- 


Unpaired (enperd) a. non assortito. dis- 
Unpualatable (enpul’atab’l) a. d’un sapor 
m sgradevole, . 
Unparalleled (enpar’aleld) a, 
parabile me f; senza pari, 
Unpardonable (enpar'd’nab’l) a. imper- 
donabile me /;irremissibile me f. 
Unpardonably (enpar'd’nad’li) av. irre- 
missibilmente. ({nato. 
Unpardoned (enpar’d’nd) a. non bree: 
Unparliamentary (enpar’limen’lari) a. 
poco parlemeutare. {sione. 
Unpassioned (enpashion{) a. senza pas- 


immcom- 


UNP 
Unpatriotic (enpetriot’ic) 9 poco patrio- 
ico. ee 
Unpatronized (enpat’renaisd) a senza 
Unpaved (enpevd) a. non lastricato 
Unperceuble (enpis’ad’l) a. turbolento; 
poco pacifico — ness, n. turbolenza f. 
Unpeaceably {enpis’abli) av con turbo- 


lenza. {inquieto 
Unpeaceful (expis’ful) a turbolento 
Unpeg (enpeg) va. scavigliare; tirare, 
schiodare. 

Unpen (expen) va disiabliare 
Unpensioned (enpenscend) a senza 
pensione. 


Unpeople lenpi'p't va. spopolare 
Unperceivable (enpersi’vab'l) a. imper- 
cettibile m ef. 

UInperceived (enpersivd) a. non veduto 
Unperformed (enperformd) a. inesecu- 
tato; non compito; non rappresentato 
Unperishing a (enperiscin)durabile me 
d; eterno {senza esser letto ] 
fUnperuselenperus ¢@) a. non percorso, 
Unphilosophical (enfilosoj’ical) a poco 

filosofico. —ly, av poco filosoficamente. 
Unpicked (enpic’!) a non raccolto, 
non scelto. (fare ; stuccare. 
Unpin (enpin)va. levar le spille di, dis- 
Unpinked (enpinkt) a non tagliuzzato 
Unpitied (enpilid)a chenonsi rimpiange 
OUnpitiful (enrpilful) Unpilty ing (eapil’iin) 
a. senza pieta; implacable m e f. — ly, 
av. implacabilmente. 
Unplaced (enplest) a. senza posto. _ 
Unplait(enplet)va.spiegare;torre le pieghe 
Unplanted (enplant’ed) a non piantato 
Unpleasant (enples’ant)a 5 pene mef. 
rincrescevole me f. — ly, av sgradv- 
volmente. — ness, n noiaf 
Unpleasing (enplesin) a sgradevole m 
ef;noioso — ly, av. sgradevolmente 
Unpleasurable (enpledg'iurab’l) a disa- 
gradevole. 
Unpledged (enpledgd) a non impegnato 
Unpliable (enplaiab’!) a poco pieghevole, 
inflessibile. 
Unplighted (explait’ed) a non impegnato 
Unploughed (enplaud’) a. non luvorato, 
in maggese. (dare ] 
Unplume (enplium) va. spiumare , degra- 
Unpretie (enpoeic) Unpoetical lenpoeli- 
ca )a. senza poesia; poco poeltico 
Unpuinted (enpoint’ed) a. senza punta 
Unpoised (enpoisd) a senza cvquilibrio, 
non equilibrato. Arie 
Unpolicied (enpol'isid) a non incivilito 
Unpolished (enpov’isht) a. non pulilo; 
scortese me f; villano 
Unpolite (enpolait) a.scortese me f —ly, 
av.scortesemente. — ness, 1) scortesia/ 
Unpolluted (enpoliul'ed) a. non corrotlo: 
uro. 

Unpopular lenpop’inlar)a.impopolarem of. 
Unpopularity (enpop’iular’itt) D. immpopo- 
larita /. f 
Uainoriable (enport’ab’!) a. poco portalivo. 
Unpossessed (enposest’) a. non posse- 
duto; non occupato; (con of) che non 
possiede. : : 
Unpossessing (enposes’') a senza beni 
Dnpractised (enprak’lis(ja poco ubilualo; 

inesperto. 
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Unprecedented (enpres’idented) 3 senza 
esempio. — ly, av. senza esempio. 

Unprejudiced (enpredg’iudist) a. senza 
pregiudizio; imparziale m e f. 

Unpremeditated (enprimed’itetd) a. spon- 
taneo; improvvisato ; 

Unprepared (expriperd)a non preparato; 
senza preparazione. 

Unpreparedness (enpriper’ednes) n man- 
canza f. di preparazione. 

Unprepossessed (enpriposes/) a non pre- 
venuto; imparziale 

Unprepossessing (enriposes’in) a poco 
cortese, poco atlracnie 

Unpresentable fenprisent’ab’l) a. poco 
presentabile. 

Unpressed (emprest’) a 
volontario, non calcato 

Unpresuming (enprisiumin), Unpre- 
sumptuous (enprisemf’iues)a senza pre- 
sunzione (prelensione, modeslo 

Unpretending (enprilend'in) a marys 

Unpretending|y (enprilend’inli) a senza 
_prelese. {polente. 

Unprevailing (enprivel’in) a. vano, in, | 

Unprevented (enpriven(‘ed) a non impe- 
dito; senzaimpedimento. {prete. 

ceerestly (enprist’li) a. indegno oan 

Unprincely (enprens'li) a. indegno d'un 
principé. rincipi; immorale me f 

Unprincipled (enprin’sip’ld) a. ae fal 

Unprinted (enprint’ed) a non stampato; 
manoscrillo. 

Unprivileged (enpriv’wedgd) a senza 
privilegio. {apprezzato 
Unprized (enpraisd) a. senza valore ; “4 
Unproclaimed (enproclemd) a non pro- 

clamato. 

Unproductive(enprodec’tiv)a.pocoprodut- 
tivo; infertile m e f; inelficace m ef; 
improdottivo — ness, n. infertilita; 
sterilita /. {nalo 

Unprofaned (enprofend’) a non sn es 

Unproiessional (enprofesh'ena/) a non 
professionale; straniero ud una profes- 
sione liberale 

Unprofitable (enprofitab'l) a.poco appro!- 
filabile me /; senza proffitto; inutile a 
e f; vano.— ness, n nuturaf poco prof- 
fitabile; inutilita /. 

Unprofitably (enprofitabli) a. senza prof- 
fitto, inutilmente. bilo; permesso 
Unprohibited (enprohid'ited) anon pont 
Unprolific (enproliy’ic)a.infecondo; sterile 

mef. 

Unpromising (enprom’isin) a poco pros 
mettente; che da poche speranze 

Unprompled (enpromt’ed) a. da proprio 
movimento; non spinto; non dettato. 

Unpronounceasle (enpronauns’ab’l) a 
inesprimibile. 

Unpropitious (enpropish’es) a. poco favo- 
revole m ef; contrario.— ly, av. sfavore- 
volmente. 

Unproportionable(enproporscenab’l) Une 
proportionate (enproporscend) Unpro- 
portioned (enproporscend) a senza 
proporzione; sproporzionato 

Unprosperous (evrosperes)a poco pros 
pero; infelice me f — ly, av. senza 
guccesso. — mess, infelicita /. [zione. 

Unprotected (enprolekt'ed) a. senza prote- 


non forzato, 


UNR 


Unproved (enpruvd) a. senza prova; non 
provato ; non dimostrato. 

Unprovided (enprovatd’ed| a. DON prepa- 
rato; all’ improvvisto.— for, senza rsor- 
ea.— with, sprovvisto di. 

Unprovoked (enprovoect) a. non provo- 
cato; senza provocazione; non irritato. 

Unprovoking (enprovok’in) a. che non 
provoca, inoffensivo. {non one | 

Unpruned (enprund’) a. non mondato, 

Unpublished (enped’liskl) a. sconosciuto, 
secreto;nonstampato. [poco coho 

Unpunctual (enpenct’iual) a. inesatto, 

Unpunishable (enpen’isciad’)) a. non pu- 
nibile. ‘ 

Unpunished (enpen’isht) a. impunito. 

Unpurchased (enper’cest) a. DOn Compe- 
rato, - 

Unpurged (enperdgd) a. impuro, non puri- 
ficato. t 


cato. 
Unpurified (enpiw’rifaid) a. non Lend 
Unqualified (encual'ifaid) a. che non ha le 
qualita richieste ; non autorizzato; senza 
restrizione; senza riserva (seguito da 
for) incapace di; non atto a. mss 
Unqueen (encuin) va, detronizzare una 
Unqueenly (encuin’li) a. che nonsiadatta 
per una regina. {mito. 
Unquelled (encue/d) a.non placato; indo- 
Unquenchable (sncuentsh’cb’l) a. ines- 
se eal me /. — ness, n, inestingui- 
Unguestionable (encuest’ienad’)) ajincon- 
testatibile m e f; indubitabile m e £ 
Unguestiomably (encuest’ienabi)av.incon- 
testabilmente ; senza dubbio, 
Unquestioned (encuest’iend) a. incontes- 
tato ; non dubbioso; non interrogato. 
Unquilet (enquaf et!) a.inquieto.—ly, av.con 
dnquietudine. — ness, inqufetude, n. 
inquietudine /; agttazione /; malessere m. 
Unransomed (enren’semd) a, non riscat- 


Unravel (enrav'v!) va.sviluppare,storcere: 
shlare, snodare. || vn.sviluppare; sfilarsi: 
disfarsi. (ri; illitterato. 

Unread (osred’) a. non letto; senza ietto.| 

Unreadable (snrid’ab’l) a. illegibile me 7. 

Unreadiness (enred*iness) a. mancanza / 
di preparazione, di prestezza, di presen- 
za d’animo, di premura, 

Onready (enredi) a. non preparato; non 
arth feat vivace; poco premuroso ; 
poco destro. 

Unreal (enrial) a. non reale; falso; vano, 

Unreasonable (enri’s’nab’!) a. sragione- 
vole m e /; poco ragionevole. — ness, n, 
carattere m sragionevole; stravaganaa ff. 

Unreasonably (enri’s’nabit) av. sragio- 
nevolmente ; eccessivamente, 

Unreave (enriv) va. slorcere; sfilare; 
disfare. : - (me f. 
Unrecallable (enrecalab’!) a.irreyocabi a 

Unreceived (eresivd) a. non ricevuto. 

Unreclaimable (enreclem’ab’l) a. incorre- 
gibile me /; indomitabile. (nosciuto. 

Unrecognized (enrecog’naist) anon +a 

Unreconcilable (enrek’onsait'ab')) a. irre- 
conciliabile me /. 

Unreconciled (enrek’onsaild) a. irrecon- 
Cciliato, {trato, non inscritto: 

Unrecorded (enricord’ed a. non neal 


UNR) 


Unrecovered (enrichev’erd) a. non ricupe- 
rato; non ristabilito, non guarito. 

Unrecoverable (enrikev’erab’!) a.non ricu- 
perabilem ef. 

Unredeemed (enridim’d) a. nonriscattato; 
non disimpegnato (delle cose del monte 
di pieta). {non riparato (un torio). 

Unredressed (enridres() a. non dirizzato; 

Unreduced (enridiust) a. non ridotto. 

Unrefined {enrifaind) a. non raffinato; 
non purificato; brutto, Breggio. 

Unreflecting (ezriflect’in) a. irriflessivo. 

Unreformable (enriform’ad’l) a. incorrigi- 
bileme f. 

Unreiormed (exriformd) a. non riformalo. 

Unretreshed (enrifres?) a. non rinfres- 
cato ; senza essere riposato. 

Unrefreshing (enrifres’hin) a. poco rifres- 
cante ; che non riposa. 

Unretfunded (enrifend’ed) a. non rimbor- 
Sato ; non restiluiio. (zato ; negletto. 

Unregarded (enrigard’ed) a. non apprez- 

Unregardtul (erigard’ful) a. inatiento. 

Unregenerate (enrigen’eret), Unregene- 
rated (enrigen’érefed) a. non rigenerato. 

Unregistered (earedg’isterd) a. non regis- 
trato ; non inscritto. (rimpianto. 

Unregretted (enrigret’ed) a. che non é 

Unregulated (enreg’ghiuleled) a. non rego- 
lato, non ordinato. 

Unrehearsed {enrihers() a. non ripetuto, 

Unrein (enren’) va. allentare il freno a, 

Onreined (erred) a. senza freno. 

Unrelated (enrilet’ed) a. (con to) senza 
parenti ; senza relazioni. 

etc | (enrilent’in) a. inesorabile m 
© f; infleasibile m e f; implacabile m e /. 

Unreliable (enrilaiad’) a. indegno di fi- 
danza. 

Unreleviable (enriliv'ab'l) a.irramediabile 
mef. (non soccorso ; non rilevato. 

Unrelieved (enrilivd) a. non sollevato ; 

Unreligtous (enrilidg’es) a. irreligioso. 

Unrelinquished (snrilin’quist) a. non 
abbandonato. {insipido, 

Unrelished (enrel’isht) a. poco gustato ; 

Unreluctant (enrilec’fant) a, che non 


esita, 
Unremarkable (enrimark’ab'l) a. poco 
rimarchevole, che non si pud capire, 


+ Unremarked (enrimark) a. non veduto. 


Unremedied (enrem'idid) a. che pon ha 
ricevuto rimedio ; non guarito. 

Unremembered (enrimem’berd) a. dimen- 
ticato. {morato. 

Unremembering (enrimem’berin) a. sme- 

Unremitting (enrimif‘in) a. incessante m 
ef; senza interruzione. — ly, av. conti- 
nuamente. 

Unremovable (enrimuv'ab'l) a. non tras- 
feribile ; inamovibile m e f. — ness, n. 
inamovibilita /. (mente. 

Unremovably (enrimuv’abli) av. al 

Unremoved (enrimuvd) a. che non si ha 
cambiato di posto ; non spostato ; (mo- 
bili) non cambiato di casa, , 

Unremunerative (enrimiu’neraliv) a.ch 

~ non é rimunerativo. (non reso. 

Unrepaid (enriped) a. non rimborsato 4 

Unrepaired (enriperd) a. senza ripara- 
zione. (nef. 

Unrepealable(enripilab’l) a. irrevocabile 


——— 


UNR 


Unrepealed (enripild) a non abrogato, 
vigente me /. 

Unrepentant (enripent’ant)Unrepenting 
{enripen?in)) a. non pentito ; impenitente 
me f. ({e pentito. 

Unrepented (enripent’ed) a di che non si 

Unrepining (enripin’in) 2. non dolente 
non afflitto. — ly, av. senza mormorio: 
senza fianto. , eS 

Unrepresented (enrep’risent’ed) a. aq 

Unrepressed (enriprest) a. non represso. 

Unreproached (enriprotsh?’) a senza rim- 
provero. sibile me f. 

Unreprovable (enripruvab’)) a. oe! 

Unreproved (enripruvd) a. non biasimato 
senza rimprovero. to; ane ie 

Unrequested (enriguest’ed) a.non richies- 

Unrequited (enriquait’ed) a. senza ricom- 
pensa. [franchezza / 

Unreserve (enriserv)a.essenzafdiriserva; 

Unreserved (enriservd) a. senza riserva, 
espansiva; aperto.—ly, av.senza riserva; 
a cuor aperto. — ness, n. mancanza f di 
Tiserva ; franchezza f. 

Onresisting(enrisis(’in)a.senzaresistenza. 

Unresistingly (enrisis(inli) ay. senza 
resistenza. AS ia 

Unresolvable(enrisolv’ab’l)a.insolubile m 

Unresolved (enrisolvd) a. irresoluto ; in- 
deciso ; non risoluto. 

Unresolving (enrisolv’in) a irresoluto. 

Unrespected (enrispect’ed) a. non rispet 


tato. 
Unrespited (enres’piled) a. senza riposo. 
Onrest (enrest) n. inquietudine /; males- 
sere m. 
Unrestored (enristérd) a. non ristorato , 
nop ristabilito ; non guarito 
Unrestrained (enristrend) a. non conte- 
nuto ; sfrenato. oral 
Unrestricted (enristrict’ed)a.senza restri- 
Unretracted (enrilract’ed) a. non ritratto 
Unreyenged (enrivenyd) u. non vendicato 
Unrever'sed (enriverst) a. non rovesciato, 
non rivocato, 

Unrevised (enrivaist) a. non riveduto. 
Unrewarded (enriuord’ed) a.senza ricom- 
pensa, liere. 
Unriddle (enraid’d’!) va_spiegare ; sco- 

UOnrig (enrig) va. (mar.) disarmare. 

Unrighteous (enrail’ies) a. ingiuslo, 
iniquo, — ly, av. ingiustamente, iniqua- 
mente.— ness, D. inquila /; ingiustizia/ 

Unrip (enrip) va. scucire; aprire. || vn 
scucirsi. 

Unripe (enraip) a. non maturo, verde m e 
f. — ness, n. mancanza f di wuturita. 
Unrivalled (enrai’vald) a. senza rivale ] 
brivet (enriv’el) va. straripare. (unico. 
nrobe (enrob) va.svestire. || vn. sverlirsi 
Unroll (enrol) va.svolg-re. || vn. svolgersi 
UOnromantic (enromun'tic) a. poco roman- 

tico. 
Unrool (enruf) va. toglier iltetto di. 
Unroost (enrush) va,snidiare; far venir giu. 
Unroot (enrul) va. sradicare. 
Unrough (enre/f) a. lisclo ; imberbe 
Unroused (enrausd) a. non svegliato. 
Unroyal (enroi’al) a. poco reale. 
Unruiltled (enre/‘fid) a, unito ; placido, 
tranqiillo. We tesl 
Unruled (enruld) a. non governaty; non 


Enz! -Itad. 
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Unruliness jonru’lines) n sregolamento 
m ; Lurbolenza /; oollera {- 

Unruly (onru’'li) a. sregolato, disordinato, 
intrattabile m e /; fuocoso, 

Unrumple (enrem’p’l) va. disfarle pieghc; 
cancellar le pieghe ; lisciare. 

Unsaddle (ensad’d'l) va. levare la sella, 
levar il basto. 

Unsafe (ensef) a poco sicuro; azzardoso , 
pericoloso. — ly, av. senza sicurta. — 
ness, n.pericolo m; mancanza f disicurta. 

Unsaid (ensed) a. non detto. V. Unsay, 

Unsaint (ensenf) va. scanonizzare. 

Unsaleable (ersel’ab’l) a.invendibile mef 

Unsalt (exso/t) va. dissalare. 

Unsalted (ensolt’ed) a. dissalato ; non sa- 
lato, cato; profano. 

Unsanctified (ensanc’tifaid) a.non santifi- 

Unsanctioned (ensank’scend) a. non san- 
zionato. 

Onsated (enset’ed) a.non saziato. 

Unsactisiactorily (ensat’tsfac’torili) a, 
d’un modo poco soddisfacente. 

Unsatisfactoriness (ensat’isfactoriness) 
n. natura / poco soddisfacente; insuf- 
ficienza /. [soddisfacente m 6 /. 

Unsatisfactory (ensat'is/ac’lori) a. poco 

Unsatisfied (ensat’isfaid) a. non soddis- 
fatto; poco soddisfatto; scontento, non 
pagato. 

Unsatislying (ensat’isfatin) a, poco sod- 
disfacente. {re; ie cee 


Unsavourily (ense’verili) av.senza sapo- 


Unsavouriness (eseveriness) n. scipitez- 
ath catlivo sapore m; natura / sgrade- 
vole. 

Unsavoury (ense’veri) a. isipido, sgrae 
devole me /; ripugnante me /; rilroso. 
Unsay (ense’) va. disdirsi di; ritrattare. 
Unscared (enscherd’) a. non spaventato, 
Unscathed (enscatht) a. senza ferita; sano 

e salvo. 

Unschooled (ensculd’) a. senza istruzlo 
ne; incolto; senza esperienza. ([lfico. 

Unscientific (ensai’entif‘ic) a. poco scien- 

Unsereened (enscrind) a. non riparalo; 
non crivellato. 

Unscrew (enscru) va slaccar le vili. 

Unscriptural (enscriplUiural) a. contranio 
alla scrillura santa. 

Unscrupulous (evscrup’iules) a. poco 
scrupolosu. — ly,av. senza scrupolo. — 
NeSs, 0. asoenza f di scrupoli. ° 

Onseal (ensil’) va. dissuggellare, spiom- 
bare; aprire (gl: occhi). , 

Unsecam (exsim’) va. scucire; aprire. 

Unsearchable (enserlsh’ab'l) a, non scru- 
labile, — ness, nalura f non scrutabile, 

Unsearchably (enserlsh’abli) ady. non 
scrutabile. { 

Unseasonable (ensi’s'nab’l) a, fuor di 
slagione; inlempeslivo; inopportuno ; 
mal a proposito; indebilo. — ness, Nn. 
jnopportunita /. ; 

Unsesonably (esi’s’nabli) av fuor da 
luogo; mal a proposito. ’ 

Unseasoned (ensi’s’nd) 0 non condito ; 
non acclimatato ; non agguerrito; verde 
me [; nuovo, 

Unseat (ensif) va. atterrare, annullaro 
Velezioue (d’up deputalo, ecc.|. 

Unseated (ensilcd, a. sposto; in pedi, 


23 


DNS 


Unseaworthiness |ensi’uerthiness) n. 
innavigabilita /. 

Unseaworthy (ensi’verthi) a. innaviga- 
bile me/; incapace me /fdi navigare. ~ 

Unseconded {ensek’ended) a. non secon- 
dato. 

Unseemlineéss (ensim’liness) n.indecenza /. 

Onseemly (ensim’li) a. indecente m e f/f; 
sconvenevole me f. [bile me {| 

Unseen (ensin) a. non veduto; invisi- 

OUnselfish (ensel’fish) a. disinteressato ; 
poco egoista. 

Unsent (ensent) a. non mandato. — for, 
non chiamato, [servizio; inutile me i] 

Unserviceable (enser’visab’l a. fuor di 

Unserviceably (enser’visabli) av. inutil- 
mente, 

Unset (enset) a. non posto; non collocato; 
non piantato; non incastonato; non im- 
posto; non rimesso. || va. disincastonare. 

OUnseitle (enset’/) va.disassettare; spostare: 
render incerlo; turbare. || vn. dissassel- 
tarsi; turbarsi. 

Unsettled (ensef’{/d) a. non stabilito; spos- 
tato,turbato; incostante me /; irresoluto; 
non regolato. — ness, n. incertezza /; 
irresoluzione /; incostanza /. 

Unsettlement (ensel’t’Iment) n. instabilita 
f; incertezza /; irresoluzione /. 

Onsevered (ensev’erd) a. non separato, 

Unsex (ensecs) vu. cambiar il sesso di. 

Unshackle (enshak'kl) ya. scatenare ; libe- 
rare. (fermo. 

Unshaken (enshe’k’n) a. immobile me /; 

Unshamed (exsiemd) a. senza pudore, 

Unshapen (ens’hepen) a. informe me f; 
deforme me f.. ' 

Onshared (ensherd) a, non diviso. + ~ ,. - 

Unshaved (énsievd) Unshaven (enshe’- 
ven) a. colla barba non falta. 

Unsheath (enshith) va. sfoderare. 

Unshed (ensced) a. non sparso. 

OUnshellered (enshelferd) a. senza riparo, 
esposlo. 

Unshielded (enscild'ed) a. senza difesa, 
protezione. (disarmare (i remi). 
Unship (enship’) va. seroure sees aon 
Onshod (enscioa’) a. senza calci; sferrato; 

senza ferri. 

Unshoe (ensciw’) va. sferrare (un cavallo). 


epapriakiog (enshrink’in) a. intrepido, 
ey aes @ (enscen’ab’l) a. inevitabile 
me f. 


Unshut (enshel’) a. non chiuso; aperto. 

Unsightliness (ensail'lines) n, brattura /. 

oes eg (ensaiv'tli) a. Sgrazioso; deforme 
mef. 

Unsinew (ensin’iu) va, snervare, 
Unsisterly (ensis’lerli) a. poco degno 
d’una sorella. (colla. 
Unsized (ensaisd) a. non collato; Seam | 
Unskid (enskid) va. sleyare (le ruote), 
Unskillul (enschil’ful) a, inabile me f, 
sciocco. — ly, av. inabilmente. — ness 

n, inabilita f. ee 
Unskilled {enschild) a. inabile m e f; 

senz’ esperienza, 
Unslaked (ensiect) a. non spento ; non 

prosciugato; non saziato, 7 
Unsleeping (ensii’pin) a. vigilante me rf 
Unsling (enslin) a. (mar.) distaccare, 
Unsmoked(ensmoct) a, non allumicato, 


UND 


Unsoclable(enso’sciad'I\a.insociabilemef. 
Unsociably (enso’sciabli) av. insociabil- 
mente; da selvaggio. {poco sociale. 
Unsocial (enso’scialja. insociale m ef; 
Unsviled (ensoi/d) a. puro senza macchia. 
Unsold (esold’) a. pon venduto. 
Unsolder (ensold’er) va. dissaldare. 
Unsoldierlike (ensol'gerlaic) Unsoklier- 
ly ({ensol’gerli) a. indegno d’un soldato; 
poco militare. 
Unsolicited (ensolis’ited)ja.non sollecitato. 
Unsolicitous (ensolis’ites) a, noncurante 
mf; poco bramante. ager 
Unsolid (ensdl’id} a. poco solido; seaza 
Unsolvable (ensolva’b’l) a. insolubile m 


ef. 

Unsalved (ensolvd) a. senza soluzione. 

Unsophisticated (enso/is’licheled) a. non 
sofisticalo; puro; innocente me f. 

Unsorted (ensdr’led) a. malassorlilo, non 
scelto. (taneo. 

Unsought fensol’)ja. involontario ; spon- 

Unsound (exsaund) a.nonsano; malaticcio; 
difetloso; non solido; guastalo; callivo; 
erroneo ; falso; elerodosso; leggiero.— ly, 
ay. senza solidita; difeltosamente; falsa- 
mente; le giermente. — ness, n. man- 
cunza di solidita; callivo stato m,; natura 
{ difettosa; corruzione /; falsita /. 

Unsounded (ensaund'ed) a, che non @ 
stalo scandagliato. 

Unsparing (ensper’in) a.generoso, prodizo; 
spietato. — ly, av. senza precauzione. 

Unspeak (enspik’) va. rilrattare; rilral- 
tarsi da. 

Unspeakable (enspik’a’'l) a. inesprimi- 
bile me f; ineflabile m e f. 

Unspeakably (enspik’abli) a.d’un modom 
inesprimibile. {calo. 

Unspecified (enspes’ifaid) a. non specifi- 

Unspent (enspen(’) a. non speso; non core 
sumato; non esauslo; non affievol to, 
non indebolito. {rializzaie. 

Unspiritualize (enspiritualais) ya eee 

Unspoiled (enspoild) a. non spogliuto; 
non guastato; intalto; non rovinato. 

Unspotted (exspel’ed’) a. senza macchie; 
immacolato. — ness, a. purita /. 

Unstable (exsle’b’l) a. instabile m ef; mo- 
bile m ef; incoslante me /; indeciso. — 
ness, n. inslabilita f; incostanza /; in- 
decisione /. 

Unstaid (ensled) a. stordito; leggiero; 
incostanle me /.—ness,n.sbadalaggine 
f; leggerezza /; incustanza f. 

Unstained (enstend) a. senza macchia; 
puro, 

Unstaimped (ensfampl) a. non bollato. 

Unstarched (enslarfsht) a. senz’ amido. 

Unsteadfast (ensled’fasl) a. instabile me 
f; indeciso. — ness, n. instabilita /; 
leggerezza f;inscostanza f. 

Unsteadily (ensfed’ili) a.senza fermezzaj; 
senza solidita; con incertezea,. 

Unsleadiness (ensted’ines) a. mancanza f 
di fermezza, di solidita; incostanza /; 
irresoluzione/; mala condotta f. 

Unsteady (ensted’i) a. poco solido; va- 
cillante; incostante me /; variabile m © 
f; irresoluto; irregolare me f. 

Unsteeped (enstip?) a. non inzuppato. 

Uustinted (enstinf’ed) a, non limilato. 


‘UNS 


Unstirred (ensferd) 8.non mosso; non 

Unstitch (enséitsh) va scucire. [agilato ] 

Unstitched (ensti(sht) a non trapuntato 

Unstocked (enstoct’) a senza provvigioni; 
sguarnilo. 

Unstop (enstop) va. sboccare, aprire. 

Unstored (enstord’) a. non provveduto , 
senza provvista ; (con with)non fornitodi 

Unstrained (enstrend) a non forzato; 
agialo; naturale me f. 

Unstrengthened (enstrengn’thend) a nop 
fortificc to. 

Unstring (enstrin’) a.allentare; stendere , 
disfare ; torre le funi a. 

Unstudied (enstedid) a. senza studio, 
senza ricercatezza f/; schietto; naturale 


me f. 
Unstudious (enstiu’dies) a.poco studioso. 
Unsubdued (ensebdiud) a. non soggio- 
gato; indomito. 
Unsubmissive (ensebmis’iv) a refrattario 
Unsubmitting (ensebmil’in) a. indomabi- 
le; che non si sommette. 
Unsubstantial (ensebstan’scial) a. insos- 
tanziale m ef; immateriale me /f 
Unsuccessful (ensecses’ful) a. senza suc- 
cesso; infelice m e f. —ly, av. senza 
successo, miseramente —ness, D. insuc- 
cesso m; flasco m. {tabileme f 
Unsuiferable (enseferab’l) a. insoppor- 
Unsuitable (ensiu’fab’l) a.poco atto; scon- 
venevole me f. — for, poco adattato a, 
poco fatto per. — ness, n. sconvenienze 
/; incongruita f. (nienza; male 
Unsuitably (ensiuf’abli) av. senza 4 
Unsuited (esiul’ed) a. mal assortito; poco 
convenevole, [puro.” 
Unsullied jensei ud) « senza macchia 
Unsoramoned (ensem'en’d) a. non chia- 
mato, seaza essere convocato 
Unsuny (ensen) a non cantato. 
Unsupplied (ensepplaid) a non provve- 
duto: sfornito (10, non sostenuto. | 
Unsupported (ensepporl ed) a senz’ aiu- 
Unsu ppressed (ensepprest) a non repre~ 
80, 109 soprresso 
Unsure (enshvr) a poco sicuro, incorto 
Unsurmounted (exsermaunt’ed) a. inso 
montabile. insuperabile. 
Unsurpassed (enserpast)a.non sorpassato 
Unsurrounded (enseraunded) a. non con- 
tornato. (celtibile. 
Unsusceptible (ensessip’tib’l) a. non sus- 
Unsuspected (ensespec'led) a. nonsospet- 
tato. 
Unsuspecting (ensespect’in) a. che non 
sSospetta; senza sospetto. [sospelti. 
Unsuspectingly (ensespect’inli) av.senza 
Unsuspicious (ensespish’es) a. poco sos- 
pettoso; confidente m e f. — ly, av. 
senza sospetto. [mibile m ef. 
Unsustainaple (ensesten’ab’!) a. insoste- 
Unswathe \ensueth) va. sfasciare (un 
bambino). 
Unswear (ensuer) vn. ritrattare 
Unswell (ensuel’) va. e. n. sgonflare. 
Unswept (ensuepl) a non scopato; non 
spazzato (camino). (cusso, 
Unsverwing (exsuervin) a. fermo, incon- 
Unsworn (ensuorn) a, che non ha giu- 
rato, senza giurare. ee 
Unsymmetrical (ensimet’rical) a poco 
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Unsympathizing (ensim'pathaisin) senza 
Siimpatia. 

Unsystematic (ensis’femat'ic), Unsysie- 
matical (ensis'temat’lical) a. senza sis- 
tema. 

Untack (entac) a. separare; disfare. 

Untainted (entent’ed) a. senza macchi’ 
— ness, n. purita 7 

Untamable (entem’ab’l) a.indomabile mef 

Untamed (enfemd) a. indomito. 

Untangle (enlan’g’l) va. sbarazzare, ¢@i- 
simbrogliare. 

Untarnished (enfar’nisht) a. non oscu- 
Talo; senza macchia. 

Ontasked (entask’t) a.chenon ha macchia 

Untasted (entesl’ed) a. non gustato. 

Untasteful (entest’ful) a, inelegante m ef 
— ly, av. senza gusto. 

Untaught (enfol) a. senza istruzione, 
illetterato, senz’ aver appreso 

Unteach (enlitsh’) va. far obbliare 

Unteachable (entilsh'ab'l) a. indocile m 6 
{; incapace d’apprendere — mess, Nn 

indocilila f. 

Untempered (entem’perd) a. non tempe- 
rato; (acciaio) non tempcrato. } 

Untenable (enfen’ab’!) a. intenibile m ef, 
insostenibile me f. (bilem ef 

Untenantable (enten’ant’ab’l) a. inabita- 

Untenanted (enlen’anled) a. senza pigio- 
nale, senz’ occupante. (non curato | 

Untended (enlend’ed) a. non guardalo; 

Untender (enten’der) a. duro ; poco tenero. 

Unterrified (enter'i/aid) a. che non @ 
spaventato. 

Untested (entested) a. non provato. _ 

Onthanked (enthancl) a non ringraziato. 

Unthankful (enthank’ful) a. ingrato. — 
ly, av. da ingrato ; con ingratitudine 
— ness, n. ingratitudine f. poe. 

Unthinking (enthinh’in) a. irriflesso; 
inconsiderato; stordito. — ly, av. senza 
riflettere. — ness, n. noncuranza /;slor- 
ditezza f. 

Unthought (enthol’) a. — of, non imma- 
ginato; improvvisto; ignorato, oscuro. 
Unthoughtiul (enthol'ful) a. inconside- 

rato; stordito. 

Unthiread (enthred) a. sfilare. — 

Unthrift (enthrif¢}n.prodigalita/;prodigo 

Unthriftily (entiri/t’li) av.prodigalmente 

Unthriltiness(enthri/Vines)n.prodigalitas 

Unthriity (enthrifl’y) a. prodigo; spendi- 
tore m. 

Unthviving (enthraiv’in) a. che non pros 
pera; poco florente. 

Unthrone (enthron) va. distronare. 

Untidiness (entai’dines) n. sporchezza [, 
disordine m. (ordine | 

Untidily (entai’dili) ay. senza cura, senza 

Untidy (entai’di) a. sporco; in disordine. 

Untie (enfai) va. snodure; slegare. 

Until (en'lil) prep. fin; fino. — now, fino 
qui — to-morrow, fino a domani. {| 
(cong.) finche ; attesocche; che; prima 
che.—they come, fino che vengono. 

Untilled (enti/d) a.incolto; senza coltura, 

' Untimeliness (enlaim’lines) 0. inoppor- 

tunita /. 


Untimely (enfaim’li) a. prematuro , inop- 
porluno; mala proposito ||av prematu- 
rawente. 


UNU 


Untirable (enfair’ad’/) a. infatioabile me f. 

Untiring (entair’in) a. infaticabile m e /; 
inesauribile me f. 

Untitled (en/ai’Uld) a. senza titolo. 

Unto (on’tu) prep. a, allo, alla; ai, agli; alle. 

Untold (entold) a. non comunicato, non 
calcolato; da proprio moto m. 

Untomb (entvm’) va. dissotterrare. 

Untoothsome (entuth’sem) a. d’un sapor 
m sgradevoie. 

Untouched (enleshf) a. non toccato; non 
commosso ; insensibile. 

Cntoward (enlo’erd) a. indocile me [; 
perverso; ribelle me f; noioso ; sgrade- 
vole m e f. — ness, n. indocilita /; per- 
versita f; carattere m dannoso. 

Untowardly (enfo’erdiija. indocile me f: 
perverso; intrattabile m e f. || av. per- 
versamente; noiosamente; maldestra- 
mente, 

Untraceable (entres’ab’l) a. di cui non 
si pud trovar le. tracce ; inafferrabile 


me f. 

Untractable (entrac’tab’l) a. intrattabile 
me f. — ness, n. umore m intrattabile; 
indocilita f. 

Untrained (enfrend) a. non domato; non 
disciplinato. 

Untrammeltled (entram’eld) a. 
pastoie; senza ostacolo. 

Untransferable (entransferab'l) a, non 
transferibile ; incessibile me f. 

Untranslatable (entranslet’ad'l) a. in- 
traducibile mo f. 

Untransparent (entransper’ent) a. non 
trasparente 3 opaco. 

Untravelled (entrav’eld) a. che non ha 
Viaggiato ; inesplorato. 

Untried (entraid) a. non tentato; non veri- 
ficato; non giudicato. 

Ontrimmed (entrimd) a. non aggiustato ; 
non decorato; non fregiato; non fatto; 
(mar.) non orientato. 

Untrod (entrd\, Untrodden (entrod’dn) 
a.non calpestato : non battuto. 

ened (entre'b’ld) a. placido; tran- 
quillo, 

Untrue (entrx) a. non vero; falso; in- 
esatlo; infedele me f; perfido. 

Untruly (eatrwli) av. falsamente ; perf- 
damente. 

Untrustiness (entrest’ines) n. infedoltd f. 

Untrustworthy (entrestuersi) a. indegno 
diconfidenza. {sleale me f. 

Untrusty (ertrest’i) a. infedele m e fl 

Untruth (entruth) a. falsita f; menzogna f. 

Untuck (6stec) va. disfare un nodo a: 
Tipiegare. : 

Untunable (enfiun’al’l) a. non accordabile 
m @ f; poco armonioso; discordante me /. 

Ontune (enfiun) va. disaccordare; disas- 
Settare. 

OUnturned (enternd) a. non yoltato; non 
rivoltato. To leave no stone —-, met- 
tere tutto in opera. 

Untutored (enfiwterd) a. senza istru- 
zione; incolto; naturale me f. 

Untwine (entuain) va. storcere; svolgere ; 
disfare. 

Untwist {entuist’) va. storcere; snodare. 


senza 


Unused (eniusd’) a. inusitato; poco abi- 


tuato a; nuovo, 
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Unusual (eniu’gital) a. non usuale; straor- 
dinario; poco comune; insolito. — ly, 
av. straordinariamente; raramente. — 
ness, n. rarita f. {mef. 

Unutterable (enef’erab’]) a. inesprimibile. 

Unvalued (enval’iud) a.non valutato, poco 
stimato; sprezzato. 7 

Unvanquishable (envan’quisciab’l) a. in- 
vincibile me f. 

Unvanquished (envan’quisf) a. invitto. 

Unvariable (eaveriah’l) a. invariabile m 
e f.— ness, n. invariabilita f. - x 

Unvaried (enver’id) a. non vario; unifor- 
me me f. 

Unvarnished (envar’nishi) a. non verni- 
ciato, semplice mc f; senza colla. 

Unvarying (enve’riin) a.invariabile m o f. 

Unveil (envel) va. svelare. oben 

Unvenerable (enven’eral’l) a, pooo vene- 

Unvantilated (enven'lileled) a. non ven- 
tilato. t 

Unversed (enversf) a, poco versalo; ina 
bile me f. erat 

Unviolated (envai’oleted) a. non violato; 

Unvirtuous (envertius) a. non virtuoso. 

Unvisited (envis’ifed) a. non yisitato; non 
frequéntato. 

Unwakened (erue’k’nd) a. non risvegliato. 
Unwalled (envold) a. senza_muraglia 5 
aperto, (non desiderato. 
Unwanted (enuanted) a. inutile m e /; 
Unwarily (enwer’i/i) a. senza precau- 

zione; inconsideratamente. : 


Unwariness (enve’rines) n. imprevi- 
denza f;inavvertanza /. iacceece 
Unwarlike (enuor’laik) a. pacifico, poco. 


Unwarmed (envormd) a. freddo, che non 
6 caldo; che non é animato. 

Unwarned (envornd) a. non avvertito; 
senz' avvorlenza. 

Unwarp (envorp) va. raddrizzare. 

Unwarrantable (enwor’antad’l) a. ines- 
cusabile m ef; ingiustilloabile me f. — 
ness, n. carattere m. ingiustificabile. 

Unwarrantably (enuor’antadli) av. ines- 
cusabilmente. 

Unwarranted (ennor’anted) a. non auto- 
rizzato; ingiuslificabile m e /; senza 
garanzia. 

Unwary (enue’ri)a.inconsiderato. eel 

Unwashed (enuoshl) a. non lavalo; su- 

Unwasled (enuested) a. non guastato: 
non usato. 

Unwasting (enuesiin) a. inesauribile, 

Unwatched (enxolsht) a, non guardato; 
non sorvegliato. 

Unwatered (enuo’lerd) a. non inafflato. 

Unwavering (enue’verin) a. fermo; co- 
stante me f. 

Unwealthy (enuelth’i) a. poco ricco. ; 

Unweaned (enuind) a. non slattato, che 

* poppa ancora. \ 

Unwearable (enuer’ab’l) a. non portabile. 

Unweais iable (enueriad’l) a.infaticabile m 
ef. 

Unwearied (envi’rid) a.non faticato; ripo- 
sato; rifatto. — mess, n. infaticabilita /. 

Unweary (envi’ri) va. riposare. || a. V. 
Unwearied. {la tessitura di. 

Unweave (enuiv’) va. stessere; disfare 

Unwed (enued), Unwedded (enued’ded} 

~ &, Don marilato; celibe me f. 


UP 


Unweeded (enuid’ed) a. non sarchiato; 
coperto di migna. 

Unweiqhed (enued’) a. non pesato; non 
esaminato. 

Unwelcome (enuelchem) a. mal accolto; 
sgradevole m e f; spiacevole; poco desi- 
derato. — news, nuove /pl. sgradevoli. 

Unwell (enue?’) a. indiposto. 

Unwept (enuepf’) a. incompianto. 

Unwholesome (enhol’sem) a. malsano, 
insalubre me /. — ness, n. insalubriti /. 

Unwieldily {enuildi) av. pesantemen- 
te; gravemente. (santezza f. 

Unwiceldiness (enuildi’nes) n. peso; 1a 

Unwielcly (enuil’di) a. pesante m e f, 
pr co waneggevole me f. 

Unwilling (enuil’in) a. non voleate me 
f; poco disposto; mal disposto. — ly, 
av a malincuore ; con rincreseimento. 
— ness, n. mala voglia f. 

Unwind (envaind) va. innaspare; svolge- 
re.|| vn. svolgersi; disfarsi. {pulito. 
Unwiped (enuaipé) a. non SoA ee 
Unwise (envais) a. poco savio; imprudente 

me f. — ly, av. imprudentemente. 

Unwished (enuishf) a. non desiderato. 


Unwithered (enuith’erd) a. non appas- |} 


sito; fresco. (mone. 

Unwitnessed (enuil’nest) a.senza testi- 

Uawittily (enuif’ili) av. stoltamente. 

Unwittingly (enuif‘inli) av. senza sa- 
perlo; a l’insaputa di lui. 

Unwitty (enuil’i) a. poco spiritoso. 

Unwomanly (enuum’anli) a. indegno 
d’una donna. 

Unwonted (enuen’ted) a. insolito, straor- 
dinario. — mess, n. rarita f/f. 

Unwonted ly (enuent’edli) a. raramente. 

Unwooed (enuvd)a. non corteggiato; non 
ricercato. 

Unworldliness (enuerld’lines) n. stacca- 
mento m. del mondo; semplicita f. 

Unworldly (eauerld’li) a. straniero al 
mondo; poco mondano. ; 

Unwornm (cnuorn’) a. non portato; non 
logorato . non battuto. 

Unworthily(enuer thilijav.indegnamente. 

Unworthiness (enuer’ thines) n.indignita f. 

Unworthy (enuer’thi) a indegno; vile 
me f;infame mef. 

Unwounded (enuun'ded) a. senza ferita. 

Unwrap (enrap’) va. disfare ; scoprire. 

Unwreath (enrith) va. svolgere; disfare. 

Unwrinkle (enrin’k'!) va. Ievar le ru- 
ghe ; rallegrare. : 

Unwritten (enri’[n) a. non scritto; tra- 
dizionale m e /; (giur.) municipale me /. 

Unwrought (enrof) a. non travagliato: 
non effettuato; greggio. (turato.] 

Unwrung (enren) a. non torto; non tor-} 

Unyielding eniild’in) a. inflessibilem e /, 
inesorabile me f. : ‘ 

Unyoke (cnioc’) va. staccare (i Cavalli) 

Unzoned (ensond) a. senza cintura, — 

Up (op) altamente, in alto; in alza; in pie- 
di; levato; finilu; tulto; eccitato - 
Nhere, lassi. Fo go —., salire. ‘The 
sun is —-, il sole « spuntato. I'he 
funds are —, 1 fondi sono in rialzo. Vo 
raise —, eccilare, animare. The hour 
is —, Vora & passata. To dvaw — an 
army, mettere un inordine di batlaglia 
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To be well — in, sapere bene}; essere 
forte in; essere al corrente di. It is all 
— with me, sono rovinato, l’é finita 
con me. Ward —, scarso di danari. — 
and down, st e git; dappertutto; qua 
e la; dall’alto di. || prep. in alto di; so- 
pra; nell’ interno di. — the river, an- 
dando contro la corrente; all’ inst del 
flume. — ithe country, nell’ interno, 
tefl%glto del paese. — to, fino a; a; ca- 
pace di; al corrente di. To live — to 
one’s income, spendere tutta la sua 
rendita. Vo be — to it, (fam.) essere as- 
tuto, tenere il bandolo. — with, da, 
presso di; con. To come— with, co- 
gliere, sorprendere. — stairs, in altoy 
in su. || n.alto m. The — s and downs, 
i successi e le sventure; le vicissitudini. 
{Jint.sulsul 

Upas (iu’pas) n. (bot.) upas m. (albero). 

Upbear (oepber) va. alzare ; sollevare; sos- 
tenare. {incatenare. 

Upbind (epbdind) va. legare, attaccare: 

Ubpraid (oplbred) va. rimproverare; bia- 
simare. 

Upbraiding (optre’ding) n. rimprovere 
m. — ly, av. Con rimprovero. 

Upcast (op’cast) a. gettato in alto; alzato. 
{| nm. zarapillo m. Oe 

Updraw (epdro’) va. levare; tirare in 

Uphand (ep’hand) a. sollevato colla mano 

Upheaval (ep'hiv’al) n. (geol.) sollevamen- 
to m. della corteccia terrestre. 

Upheave (0j-4/v’) va. soilevare. 

Upheld (op-held’) a. sostenuto. 

Uphill (op-Ail’) a. montando. penoso; duro. 

Uphoard lop-hord’) va. ammassare. 

Uphold (op-hold’) va. alzare ; sostenere. 

Upholder (op-hol'der) n. sostegno m; im- 
presario m d’esequie; tapezzeriv m. 

oe ree (op-hol’slerer) nb. tapezze- 
rie f. 

Uphoistery (op-holsteri) n. tapezzeria [/. 

Upland (op’land) a. montagnoso. || p. pac- 
se m montaguoso. 

Uplander (op’lander) n, montanaro m. 

Uplandish (oplan‘dish) a. montagnoso. 

Uplead (eplid) va. condurre, menare in 
alto. 

Upliit (op’lif) va. alzare; sollevare. 

Upmost (op'mdsl) a. il pit alto. 

Upon (opon’) prep. su di; a; in; per; da. 
— thal, con cid. — my word, sulla 
mia parola. — this, sopra di che. j 

Upper (op’per) a superiore me f; alto; di 
sopra. An — story, un pianoal disopra. 
The — house, la camera alta, —Cana- 
da, alto Canada. — -hand, n. superio- 
rita f; vantaggio m. — -most, a. ii pid 
alto; sopra “utto. j 

Uppish (op'pish) a. orgoglioso; arrogante 
me f. — Wess, m. orgogho m; arroganza f. 

Opraise (oprez) va. alzare; rialzare: imal 

Uprear (oprir) va. alzare. | —__—[tare. 

Uprigiit (vprait’) a. dritto; in piedi; ver- 
licale m uf; a pioinbo; integro; leale m 
e f.||n. montante m. -— Ly, av. in piedi; 
perpendicolarmente; drittamente ; leat- 
mente. — ness, n apiombo m; driltura 
f: lealla f. eit maria | 

{prise (oprais’) vn. alzarsi levarsi. || 

Uprisiny (oprai’sing) o. il levarsi m, 


neve 


UFIN 


Uproar (oprér) n. chiasso m; strepito m; 
bie ng {multuoso. 
Uproarious (eprér’ies) a. strepitoso, tu- 
Uproll (epro/) va. rotolare. ¥ 
Uproot (opraut’) va. sradicare; estirpare. 
Uprouse (oprauz) a.risvegliare; sollevare. 
Uprun (epren) va. salire correndo. 
Upset (op’set’) a. atterrare; rovesciare ; 
‘ar versare ; (mar.) cappeggiare. || vn. Fo- 
vesciarsi; versare; (mar.) cappeggiare. || 
n. rovescio m. — -price, il prezzo di 
incanto. ; 
Upshot (opsciot’) n. fine m; uscita f; con- 
clusione /. {sossopra ‘| 
Upside (op’said) n. di sopra m. —-down, 
Upstanding (opslan'ding) a. dritto; in 
iedi. 
Unstart (op’start) n. pervenuto m. 
Upturn (op’lern) va. girare ; levare ; arare. 
Upward (op’uerd) av. verso lalto; all’ 
insu, in alto; pid al di 1a; verso il cielo. 
— and downwards, in alto ed in bas- 
s0. From their youth —, dalla loro 
gioventu. — of an hour, pid d’una ora. 
{Ja volto verso insu; ascensionale m e 
; alzato. 
Upwards (op’uerdz) a. V. Upward. 
Upwhirl (ep’uerl) va. far girare in aria. 
Ural (iv’ral) npr. (geog.) Urale m. 
Uralian (uralian) a. del Ural; del mon- 
te Ural. 
Urania (iurenia) npr. (astr.) Urania f. 
Uranie (iuran’ic) a. (chim.) uranico, 
Uranium (iure’niem) n. (chim.) uranio m. 
Uranoqgraphical (iuranografical) a. ura- 
nografico. 
Uranography (iuranog’raf) n. uranogra- 
fla f, descrizione dei fenomeni celesti. 
Uranoscopus (iuranos’copes) n. (z001.) 
uranoscopo m, sorta di pesce marino, 
cosi chiamato, perché ha gli occhi sul 
capo, che guardano il cielo; volgar- 
mente pesce prete. 

Uranus (iw’ranes) npr. (astr.) Urano m. 

Urale (ix'ref) n. (chim.) urato m. 

Urban (er’ban) npr. Urbano m. || a. urbano, 

Urbane (er’ben) a. cortese me f., 

Urbanity (erdan’iti) n.-urbanita f;cortesia f. 

Urchin (er’cin) n. (zo0l.) riecio m; ragaz- 

, zaccio m. 

Ure (iur), Urus (iures) n. Uro m. 

Ureter (iu'rifer) n. (anat.) uretere m 

Urethra (iurv’(hra) n. (anat.) uretra f. 

Urge (erdg) va. avanzare; presentare ; al- 
legarc; insislere su di, obbiettare; irri- 
tare : seccare ; allivare. To — an argn- 
ment, presentare un argomento. To — 
elaims sosteneve fare valere i snoi di- 
Titti. To —-on, affrelare; spingere. 

Urgency (er’gens; n. urgenza f. 

Urgent (er'gent) urgente mc /; premen- 

4temef. — ly, .v. con urgenza. 

Urger (erdg'’er' a. sollecitatore m, solle- 
citatrice f. 

Urging (erdg'in) a. urgente; importuno, 

Uriah (iur’’a) npr. Uria m. 

Uric (iu'ric) a. urico. 

Urinal (iwrinat) n. orinale m. 

Urinary (iwrineri) a. orinario, 

Urine (iwrin) n. orina. || vn. orinare. 

Urn (ern) n. urna f. Tea —, fontana f 
pel te. 
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Ursa (er’sa) pn. orsa f. — major, — mfe 
nor, !’orsa f maggiore, minore. 

Ursine (er’sin) n. orsino. 

Ursula (er’siula) npr. Ursola / 

Us (es) pr. noi, ci. 

Usage (ius’sedg) n. uso m; trattamento m; 
modo m. 

Usance (iu’sans) n. usanza f; usura f. 

Use (ius) n. uso m; impiego m; utilita; av- 
vantaggio m; bisogno m; abitudine /; 
ordinario; (mar.) uso’ m; (giur.) uso frut- 
to m, godimento m. To be in —, essere 
in uso; servire. What is the — of 
that ? Per cosa serve questo? It is no 
— going, é inutile di andarci. To be 
of no —, non servire, non essere utile. 
To make — Of, fare uso di, servirsi di; 
ulilizzare. To put to good —, mettere 
all’interesse. 

Use (iuz) va. servirsi di; impiegare; usare; 
avvezzare; abituare; trattare. || vn. es- 
ser abituato; solere. Fo— up, consu- 
mare. To — ill, to if —, abusare; mal- 
trattare ; trattar male. 

Useful [ius’fuf) a. utile me f; vantaggio- 
50; profiitabile m e f. — by, av. ulilmen- 


at i ie alarm — ness, n. uti- 

ita f. 

Useless ({ius’les) a. inutile me /; vano. — 
ly, av. inutilmente.— ness, n. inuti-+ 
lita fi S 


Usher (e’scer) n. usciere m; sottomaestro 
m, || va. introdurre; annunziare. 

Usquebaugh (es’*kiubo”) n. usquebaughm. 

Ustion [es’scen) n. ustione /. 

Usual (iu’sciunal) usuale me f; ordinario; 
abituale m /, AS—, com di solito. —ly,. 
av. ordinariamente. — ness, abitudine 
f; frequenza f. 

Usufruct (iu’siufrectn, usofrutte m 

Usufructuary (iu’siufrectiuari) a. (giur.) 
usofrultuario m. 

Usurer (ius’cerer) n. usuraio m. 

Usurious (iusiv’ries) a. usurario; esorbi- 
tanle me f. — ly, av. usurariamente. — 
ness, n. Ccarattere m usurario. 

Usurp (iuserp) va. usurpare. 

Usurpation (iuserpe’scen) n.usurpazione f. 

Usurper (iuser'per) n. usurpatore m. 

Usury (iu’sceri) n. usuraf; interesse 
esorbitante, 

Ut (et) n. (mus.) ut m, do m, 

Utensil (ivfen’sil) n. utensile m. 

Uterine (iwlerin) a. uterino. 

Uterus (in'leres) n. (anat.) utero m, 

Ulilitarian (ufil’ili’rian) a. utilitario. |p 
n. utilitario m. 

Utility (iuti/iti) n. utilita f. 

Utilize (iwtflaiz) va. utilizzare. 

Ulis (iu'lis) n. oltavaf, festa f; strepite 
m, schiamazzo m, 

Ulmost (ol’most) a. estremo; ultimo: mas- 
simo. || nD. estremo m, ultimo grado m; 
colmo m; possibile m. Todo one’s — 
fare tutto il possibile, fare meglio che si 
pud. At the —, al piu, il pi che posso. 

Utopia (iulo’pia) npr. Utopia f. |] n. uto- 

ja 


Utopian (iut¢’pian) a. d’utopia; chimerico. 

Utopianism (iuto’pianism) n. utopisme 
m, progetto immaginario. 

Utopist (iutopist) n. utopista m. 


VAI 


Vtriele (iu'trie’N n. utricoio m. 

Utter (of‘ler; va. pronunziare, proferire; 
dire; metter in vendita, in circolazione; 
emettere. || a. esteriore m ef; massimo; 
totale me f;assoluto; completo. — ly, 
av. interamente; completamente. 

Utterable (of’lerab’!) a. esprimibile me f. 

Utterance (oflerays) n. pronunziazione 
f; verbo m; emissione f; oltranza f. 

Uttermost. V. Ulmost. 

Uvula (iv’riula) n. ugola f. 

Uxorious (egso’ries) a. tenerissimo per la 
moglie. — ly, av. tencrissimamente. — 
ness, no. tenerezza f cccessiva per la 
moglie. 


V 


V (vi) n. V, vm; la ventiduesima Iettera 


dell‘alfabeio inglese; cifra romana che 


rappresenta 5, _ U; agio m. 
Vacancy (ve’cansi) n. vacuo m; vacanza 


Vacant (ve’cant) a. vacuo; vacante me [; 


disoccupato; libero; distratto; indiffe- 


rente. — moments, momenti disoecu- 


pati. A — mind, uno spirito distratto. 
A — look, uno sguardo distratto. 
Vacate (ve’chel) va. vuotare ; lasciare ; las- 
ciare vacante; annullare. 
Vacation (va’ciie’scen) n. annullazione /; 
vacazione /; vacanze. 

Vaccinate (vac’sinel) va. vaccinare. 
Vaccination {vacsine’scen} n. vaccina- 
zione f. [(vac’sinisf\ n. vaccinatore m. 
Vaccinator (vac'sineler:, Vaccinisl 
Vaccine (vac’sin) a. vaccino. — -disease, 

n. vaccina f. —-malier, marciume m 
vaccino; vaccino m. 
Vacillant {vas’siliant) a. vacillante me f. 
Vacillate (vas’silet) vn. vacillare. 
Vacillation (vas’sile”scen) n.vacillazione f. 
Vacuous (vae’chives) a. vacuo. — ness, 
Vacuity (vachiu'ili) n. vacuitaf;vacuom. 
Vacuum (vac’chiuom) n. vacuo m. . 
Vade-mecum (ve’di-mi’com) n. vade me- 
cum m, 


Vagabond (vag’abond) a. vagabondo;sen- 


za domicilio; errante me f. || n. vaga- 
bondo m; briccone m. _ (¢onem. 
Vagary (vaghe’ri) n. capriccio m; bric- 
Vagina (vagiai’na) n. (bot.) 
(anat.) vagina f, canale membranoso 
della femmina, che dell’ esterne parti 
pudende giunge all’ utero; guiina /. 
Vaginal (v@ginal) a. vaginale me f. | 
Vagrancy (ve’gransi) n. vagabondaggio m. 
Vaqvant (ve’granf) a. vagabondo; errante 
me /f. || nN. vagabondo m, da f. +. 
Vaque (veg) a. vago. — ly, av. vagamente. 
— ness, n. vago m. s 
Vail (vel) va. abbassare; togliere. || vn. 
cedere; inclinarsi. V. Veil. ; 
Vails (velz) npl. profitti mpl; ulili mpl, 
regali mpl. {tulile me i) 
Vain (ven) a. vano. orgoglioso; fastoso; 
Vainglorious (venglo'ries) 4. orgogiioso; 
vaniloso. ly, av. orgoghosameate; 
in vano; vanamente; con vanith, 4 
mess, 0. vanita 
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VAN 


Vainglory (venglo'ri) n. vanagioria fs 
vanita f. ecc.) 
Valance (val’ans)n. cortina f (d’un soe 

Vale (vel) n. valle m; vallata f. 
Valediction (val’idic’scen) n. addio m. 
Valedictory (val’idic’tori) a. d'addio. 
Valencia (valen'scia) npr.(geog.) Valenzaf. 
Valentine (va/‘entain) np. Valentino m. || 
n. valentino m, na/; biglietto m di San 
Valentino. 
Valeria (vali’ria) npr. Valeria f. 
Valerian (valirian) n. (bot.) valeriana f. 
Valet (va?el) n. servo m. 
Valetudinarian (val’iliudine’rian), Vale« 
tudinary (valiliu'dineri) a. en. valetus 
dinario. 
Valiant (valiant) a. valente me f; valo- 
roso. — ly, av. valorosamente. — ness, 
n. valore m; coraggio m. 


? Valid (va/'id) a. valido; valevole me f. — 


ly, av. validamente. — ness, Validity 
{valid'ili) n. validita f. 

Valley (val’li) n. vallata f. 

Valorous (val’eres) a. valoroso; valente 
mef.— ly, av. valorosamente; corag: 
giosuineni». — ness, n. valore m. 

Valour, Valor (va’ler) a. valore m; 
corapeio m. 

Valuabie (val'iuab’l) a. di valore; pree 
zioso; stimabile m e f. 

Valuableness (val’iub’Ines) n. valore m; 
prezzo. (di valore. 

Valuables (val’ixab’les) np}. oggetti mpl. 

Valuation (val'ine”secen) n. valutazionef. 

WValuator (val'iuler) n. stimatore m; peri« 
to m. “ 

Value (val'iu) n. vélore m; prezzo m; 
merito m,. Intrinsic —, valore intrin« 
seco. To set great — on, upon, fare 
gran caso di; avere una grande idea di; 
tenersi a. || va. valutare; stimare; ap- 
prezzare; far caso di. || vn. To —om, 
tirare su di: far tratla su di. 

Valued (val’iud) a. valutato; stimato; 
apprezzalo. 

Valueless (val’iules) a. senza valore. 

Valuer (val’iver) n. sSlLimalore m; apprez« 
zatore m. 

Valve (valv) n. batlente md’una porta; 
valvola f; valva [; puimelis f; anima 
(d’un soffietto). Safely —,animella da 
sicurita; slide —, tiraloio m. 

Valvular (val’viular) a. valvolare me f. 

Valvule (val'viul) n. valvola f. ' 

Vamp (vamp) n. tomaio m; il dinanzim, 
!| va. rattoppare; racconciare (stivali). 

Vamper (vamp'er) n. acconciatore m, 
acconciulrice /; rappezzalore m, rape 
pezzatrice f. 

Vampire (vam'pair) n. vampiro. 

Vampirism (vam'pairism) n. vampirisme 
m; aviditi /. smisurata. 

Van (van) n. vanguardia [; colo m; ala f; 
carretlino m. Spring —, carrettinu. 
V. Fan. 

Vandal (van'dal) n. Vandalo m, 

Vandalism (van'dalism) n. vandalismom, 

Vandyke (vandaic’) n. collare m alla 
Van Dyck; dente m. 

Vandy ked (vandaict’) a. dentellato. 

Jane (ven) n. banderyola f; tragguardo. 

“ag —, (mar.) pe m. 


VAS 


Vanguard (van'gard) n. vanguardia f. 

Vanilla (vanil’la) n. vanigliafn | 

Vanish (van'ish) vn. Svanire; sparire. 

Vanishing (vaniscin) n. spariziono /; 
fugga f. 4 

Vanity (van’ili) n. vanita f. 

Vanquish (van’quish) va. vincere. | 

WVanquishable (van'quisciab'l) n. vinci- 
bile m ef. J 

Vanquisher (van’quiscer) n. vincitore m. 

Vantage (vdén'ledg) n. vantaggio my, gua- 
dagno m; superiorita f. || va. approfit- 
tare.— ground, posizione fvantaggiosa. 

Vapid (vapid) a. insipido; sventato ; 

‘ pesante, me f. — ness, Vapidily (va- 

, pid’ili) n. scipitezza f. 

Vapor, Vapour (ve'per) n. vapore m; fu- 
mo 7; flatuosilta f. — bath, bagno m a 
vapore. || vn. svaporarsi ; vanagloriarsi; 
vantarsi. || va. lanciare in vapore ; esa- 
lare. {tatore m 

Vaporer, Vapourer (vepere’r) n.millan-] 

Waporific (vaporific) a. che vapora. 

Vaporizable (vap’oraisab'l) a. vaporabile. 

Vaporization (vap'orise”scen) n. vaporiz- 
zazione f. 

Vaporish (v¢'porish), Vapory (ve’pori) a 
vaporoso. — ness, n. affezione f vaporosa. 

Vaporize (vap’oraiz) n. vapporizzarsi. 

Vaporous (ve’pores} a. vaporoso; flatuoso. 

Varec o Varech (var’ec) n.fucom, pianta 
marina. 

Variable (vér'iab'l) a. variabile m e f; 
mobile me f. — ness, n. variabilita /; 
incostanza /. {riabile 

Variably (ver'iabli) av. @un modo va- 
ariance (ver'ians) n variazione /; dissa- 
pore m ; discordia /. At—, in disaccordo. 

Variation (verre'scen) pn. variazione f; 
deviazione f. 

Varicella (verisel’la) n. (med ) varicelfa f. 

Waricocele (var’icosi!) n. (chir.) varicoce- 
le f, tumore dello scroto cagionato da 
varico. 24 fa. (med.) Sea 

Varicose (var’icdz), Varicous (var'iches) 

Varied (ver'id) a. vario. iare 

Variegate (vo’rieghel) va.variare; varieg~ 

Variegation (verieghe’scen) n. varieta f di 
colori; scrozio m. Uf; quantita 

Variety (varai’iti) n.varieti /; aollenons | 

Variola (varai’ola) 0. vaiuolo m. 

Varioloid (ve’rioloid) nv. (med.) vario- 
loide f. 

Variolous (varai’oles) a. vaiuolico. 

Various (ve'ries) a. diverso , differente m 
ef; vario.— ly, av diversamente. ~ 
ness, n. varicta /. 

Varix (ve’rics) n. varice 

NVavlet (var’let n. pugeio m, briecone m. 

Varnish (vér'nisi) mn. vernice f. || va 
verniciare, invetriare 
Jary (ve’ri) va. variare; mutare, diversi- 
ficare. || vn. variare , diflerire , sviure : 
succedersi. {ev fs vascoloso 7 

Vascular (vas'chiular) x vascolare im 

Nase (ves’vez) n vaso oe 

Vassal (vas'sal) n. vassatio. © (servitu /. 

Vassalage (vas'saledg) 1, vassallagro-s Y 

Vast (vdst) a. vaslo ; itnmenso. 
mensita f; abisso m. — ly, av immensa- 
mente ; eccessivamente. — mess, ND. im 
measita /; grandezza /. 
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VEN 


Vasty (vds'li) a. vasto. ts 
Vat (val) n. tino m; forma f da cacio. 
Vaticinal (vatis’inai) a. profetico. vd 
Vaticinalion (vatissine’scen) n. predizio: 
ne f. {interpolala con el 
Vaudeville (vod'vil) n. commediola /. 
Vault (volt) n. volta f; cantinetta /; salto 
m. Wine — s, commercio m, magazzine 
m di vino. || va. voltare. |] wn. saltare ; 
svolazzare. 
Vaulted (vol'led) a.in volta; voltato. — 
Vaulter (vdl'ler) n. saltatore m; saltim- 
banco m, 
Vaunt (vdnf) n. millanteria f. |] va. van« 
tare ; far mostra di. || vn. vantarsi. 
Vaunter (von'icr) n. millantalore m. 
Vauntiul (vént’ful) a. vanaglorioso. 
Vaunting (vin'ling) a. vanoglorioso. |] 
n. millanteria f. — ly, av. con aise! 
Veal (vil) n. vitcllo m. [teria. 
Vector (vec’ler) n. (astr.) raggiom. vettore. 
Vedetle (videl’) n. vedetta f. 7 
Veer (vir) vn. (mar.) girare ; cambiare ; 
virare. To — ait, calmare (vento). || va. 
virare. To — out, mollare ; lasciar 
correre. (giro m.{ 
Veering (vfring) n. (mar.) viramento m; 
Vegetability (ve’gilabil’iti) on. vegetabili- 
ta 


Vegetable (vegitab'l) a. vegetale me f. 
The — kingdom, il regno vegetale. || 
|| n. vegetale m; legume m. 
Vegetal (ve’gilal) a. vegetale me f. 
Vegetarian (vedjile’rian) n. vegetarian 
m. || a. vegetariano; erbivoro. 
Vegetarianism (vedjile’rianism) n. astis 
nenza/f di nutrimento animale. 
Vegetate (ve’gilel) vn. vegetare. 
Vegetation (ve'gite’scen) n. vegetazionef. 
Vegelative (ve’giletiv) a. vegetativo. — 
ness, n. vegetabilita f. 
Vehemence ([v7’himens ), Vehemency 
(vPhimensi) n, veemenza f; impetuosita 
Vehement (vi@Aiment) va. impetuoso; ve- 
emente mo f.— ly, av. impetuosamente 
Vehicle (vihicl) n. vettura f; veicolo m. 
Vehicular (vihik’iular) a. di trasporto. 
Veil (vel) n. velo m; pretesto. || va. velare. 
Veilles (vel’les) a. senza welo. 
Vein (ven) n. vena /; filone m;umore m. || 
va. venare; screziare. Nieto 
Veined (vend), Veiny (ve'ni) a. venoso: 
Veinless (ven’/es) a. (bot.) senza nervatu- 
Velleily (vell@ili) n, velleita f. (ra. 
Vellicate (vel’lichet) va. stirare. 
Vellication (velliche’scen) n.stiramentom 
Vellum (vel’lom) n. pergamena f fina. 
Velocipede (vilos’sipfd) n. velocipede m. 
Velocity (vilos siti) n. velocita f. 

Velvet (vel'vef) n. velluto m. || a. di vel- 
luto; vellutato. Terry —, velluto m. 
Velveleen (vel'velin) n. vellulo m di cot- 
Nelvety (vel'velr) a vellutato. pea 

Venal (vf’nal) a. venale me f. 
Venality (einalili) n. venalita /. 


+ Nend (vend) va. vendere? vendera minuto 


Vendee (vend?) 1 compratore m. 
Nender (vender) n veouditore m. 


I| n. im- | Vendible (ven‘div’)) a. vendibile me f. = 


tess, Vendibilitly (ven'dibiliti) a. natus 
ra f vendibile. 


+ ~\endor (venddr) n. venditore m. 


VEN 


Vendue (vexdiu’) n. vendita fall’ asta, 

Veneer (vinir) n.foglio m da incrostare. || 
va. incrostare. 

Veneering (vinfring) n. lo incrostare m, 

Venerable (ven’erab'l) a. venerabile maf 
— ness, Venerability (ven'erabit’li) n. 
venerabilita / 

Venerably (ven’era5/fjay.venerabilmente 

Venerate (ven’erel) va. venerare; reverire. 

Veneration (ven’ere”scen) n.venerazione f. 

Venerator (ven’ereler) n. veneratore m, 

Venereal (vinir’ial) a. venereo; sifilitico 

Venereous (vini’riss) a. lubrico. 

Venery (ven’iri) n-flebotomia f. [tomia * 

Veneseclion !vinisee’scen) n. (chir.} Hebo- 

Venetian (vinfscian) a. e n. Veneziano. 

Venge (vendg) va. vendicare. 

Vengeance (ven’gens) n. vendetta f. Out 
of —, per vendetta. With a —, (fam.) 
furiosamente; terribilmente. 

Vengetul (vendg’/ul) a. vendicativo; ven- 
dicatore. 

Venial (vfnial a. veniale me f; perdona- 
bile m e f. — ness, n. natura f veniale. 

Venice (ven’is) npr. (geog.) Venezia /. 

Venison (ven’z’n) n. salvaggina Fae 2 

Venom (ven’om) n. veleno m. {giuiae m. 

Venomous (ven’omes) a. velenoso. — ly, 
av. velenosamente; con malignita. — 
ness, n. natura / velenosa ; veleno. 

Venous (vfnes) a. venoso. 

Vent (vent) n. uscita f; apertura f; bucom 
di zaffo; focone m; passaggio 1; corso 
m ; vendita /; divulgazione /. To — give 
to, dare ariaa; dare libero corso a. — 
peg, zaffo m. || va. dar uccita a; esalaro; 
scaricare ; divolgare; venderc. 

Venter (ven’fer) n. (anat.) yentro m. 

Ventlidyict (ven'lidect) n. tubo m. d’aria, 
(arch.) spiraglio m. 

Ventilate (ven’tilet) va. ventilare ; aerare; 
discutere. ss 

Ventilation (ven’tile”scen)n.ventilazione /. 

Ventilator (ven’tiletor) n. ventilatore m. 

Ventose (verfos} a. ventoso. 

Ventosity (vealos’ili) n. ventosita /, flatu 
lenza /; vanita f. ({ventre.} 

Ventral (ventral) a. ventrale me /; del} 

Ventricle (ven tric’! n (anat.)ventricolom. 

Ventriloquism (ventril’‘oquism) Ventri- 
loquy (ventri’oqgui) n. ventriloquia f. 

Mentriloquist (ventril’oqgueil) n. ventrilo- 
quo m, rae: | 

Ventriloquous (ventril’oques) a. di ven- 

Venture (ven’cer) n. avventura f; caso m 
rischio m; (mar.) paccotiglia f/ Ata—, 
all’ avventura, || va, ayventurare ; azzar- 
dare; rischiare. {| vn. avventurarsi: 
azzardarsi; osare, || To — in, osar en- 
trare. To — out, osar uscire, 

Venturer (ven’cerer) n. persona f avven- 
turosa. 

Venturesome (ven'cersom) a. avventuro- 
so; ardito; azzardoso. — ly, avventuro- 
samente; arditamente, 

Venturous (ven’ceres) a. avventuroso, 
ardito; azzardoso. — ly, av. arditamen- 
te; azzardosamente. — ness, n. arditez- 
za f; temerita f. 2rier’ 

Venue {ven’iu) a. (giur.) vicinanza (“To 
change the —, far giudicar una causa 
{o un alira oilla, 


— 501 — 


VER 


Weracious (vire’sces) a. veridico, 
Veracity (viras'sifi) n. veracita f. 
Veranda (viran’da) n. veranda f, 

Verb (verb) n. (gram.) verbo m. re 

Verbal (ver'bal) a. verbale me f; di pas 
role; letterale m e f. — ly, av. verbale 
mente. 

Verbality (verbaViti) n. verbalita f. 

Verbalize (ver’balaiz) va. mutar in verbo. 

Verbatim (verbe’tim) av. letteralmente, 

Verbena (verdi’na) n. (bot.) verbena f. 

Verberation (verberi’scen) n. atto m ai 
percuotere; percussione f. 

Verbiage (ver’biedg) n. anfania f. 
Verbose (verbos) a. verboso. — ness, 
WVerbosity (verdos’siti) n. verbosita f. 
Verdant (ver’dant) a. verdeggiante m a f. 
rn rm Verdancy (ver'dansi) n, ver 

ura f. 

Verderer (ver’derer) n, verdone m, 

Verdict (ver'dict) n. verdetto m; giudizio 
m; avviso m. 

Verdigris (ver'digris) n. verde ramo m. 

ie een (verditer)- n. verde di mone 

agna, 

Verdure (ver’dier) n. verdura f. 

Verdurous (ver@iures) a. verde me f; 
verdeggiante me f. i, . 

Verge (verdg) n. verga f; giurisdizione /; 
lembo m; limite f ; orlo m. On the—ol, 
al bordo di; alla vigilia di; sul punto di. 
|| vn. (seguito da to) tendere verso; in- 
clinare; (seguito da on) avvicinare ; 
lambire. 

Verger (ver'gier) n. usciere m da verga ; 
porta-verga; bidello m; sagrestano m. 
Veviest (ve'riest) super]. di Very, il mas- 

simo. {(constatazione f| 

Verification (ve’rifiche”scen) n. verifica J; 

Verifier (ve’rifaier) n, verificatore m. ‘ 

Verify (ve’rifai) va. verificare ; oonstataro. 

Verily (ve’rili) av. in verita; veramente 
realmente. m @ [. 

Verisimilar (ve’risiwilar) a. verosimile 

Verisimilitude (ve’risimil”itiud) a. ver 
simiglianza f. 

Veritable (ve’ritab’l) a. vero. 

Veritably (ve’rifabli) av. veramente. 

Verity (ve’rili) n. verita f. 

Verjuice (ver’gins) n. sugo m acido. 
Vermicelli (vermissel’li) n. vermicelli mpl; 
spaghetti mpl. {fugo. 
Vermicide (ver’misaid) n. (med.) vermi- 
Vermicular (vermi’chiular) a, yvermico- 

laro me f. 

Vermicule (ver’michiul) n. vermicgllo m, 

Vermiculous (vermi’chiules) a pieno di 
vermi; vermicolare me f. 

Vermifuge (ver’mifiudg) a. yermifugo #. | 

Vermillion (vermil’ion) n. vermiglione mf 
minio m. || va. miniare. _ { 

Vermin (ver’min) n. vermoina f ; animali 
mpl nocivi (sorcio m; topo m, ecc.} 

Vernacular (verna’chialar) a. del paege 5 
nazionale m e f; naturale m e /; el 
mico. (della primavera, 

Vernal (ver'nal) @. primaverile m of» 

Verona (viro’na npr. (geog.) Verona /. 

Veronica (viron'ica) n. bot.) veronica /; 
npr. Veronica f. 

Vernier (ver’nier) n. verniere m. 

Verrucous (verru’ches) a. oociforme m ef. : 


VET 


Versatile (ver’salil) a. versatile m ¢ [; 

irante me f. — ness, Wersatility 

Goersarility) n. versatilita [; sofficita f. 

Verse (vers) n. versa m; poesia /; strofa /; 
stanza f ; versetto m. i 

Versed (verst) a. versato. (zione f. 

Versification (versifi’che”scen) versifica- 

Versifier (ver’sifaier) n. versificatore m. 

Versify (ver'sifai) vn. versificare ; far rime. 
|| va. metterin rime. - {zione f. 

Version (vers’cen) n. versione f; tradu- 

Verst (verst) n. versta f. (misura russa che 
ha 1077 metri}. 

Vert (vert) 2. sinoplo m; verde m. 

Vertebra (ver’libra) pl. Vertebrze (ver’- 
libri) n. vertebra f. - 

Vertebral (vzr’tibral) a. vertebrale me f. 

Vertebre (ver'liber), pl. Vertebres (ver’- 
tiberz) n. (anat.) vertebra f. 

Vertex (ver’fscs) n. cima f; zenit m. 

Vertical (ver’lical) a. verticale me f. — 
ly, av. verlicalmente. — ness, n. verti- 
calita f. ern 

Verticity (vertis’sili) n. verticila /. ; 

Vertiginous (verti’gines) a. rotatorio ; 
vertiginose. =~ bay : E 

Vertiginously (vertid’ginesli) av. verti- 
ginosamente; con vertigini. 

Vertiginousness (vertigi'nesnes) n. verti- 
gine f ,stordimento m; rotazione /. 

Vertigo (ver’tigo) n. (al pl, Vertigines) 
vertigine f. [bena /. 

Vervain, Vervine (ver’vin) n. (bot.) ver- 

Very (ve’ri) a. vero; matricolato; franco; 
stesso. The — man, l’uomo stesso. To 
the — end, fino alla fine. A — rascal, 
un arcibriccone. || av. molto; bene; 
precisamente; giustamente. — much, 
molto. Itis the — same thing, é preci- 
samente la stessa cosa. me f. 

Vesicatory (ves’sichefori) n. vescitante 

Vesicle (ves’sicl) n. vescicola f. 

Vesicular (visi’chiular) a. vescicolare me f. 

Vesiculate (visik’iulet) a. vescicoloso. 

Vespasian (vespescen) npr. Vespasiano m. 

Vesper (ves’per) n. sera f/f. — s, pl. vespri 
mpl. (vespertino. 

Vespertine (ves'pertin) a. serale me Al 

Vessel (ves'sel) n. vaso m; botte f. 

Vest (vest) n. veste /; giubba f;farsetto m. 
|| va. vestire; rivestire; investire; col- 
locare. || vn. (seguito da in) toccare; 
esser devoluto. 

Vestal (ves’fal) n. vestale f. || a. divestale. 

Vested (ves'led) a. fissato; determinato; 
devoluto,. 

Vestiary (ves’tiari) n. vestiaro m. 

Vestibule (ves’libiul) n. vestibolo m. 

Vestige (ves’tidg) n. vestigio m; iraccia f. 

Vesting (ves’l’in) n. stoffa f. per pan- 
ciotti. 

Vestment-(vest’ment) n. vestimento m, 

Vestry (ves’tri) n. sagrestia /; consiglio m 
comunale; fabriceria f (in America), 

Vesture (vest'cer) n. vestimento m. 

Vesuvian (vissiu’vian) a. vesuviano. 

Vesuvius (vissiu’vies) npr. il Vesuvio m. 

Vetch (vetsh) n. (bot.) veccia ‘ 

Vetchling (vetsh’ling) n.(bot.) veccione m, 

werent (vel’ct) a, di veccia f. 

Vetchling (vefsh'ling) n. veccione m. 

Vetehy (vel’ci) a. di veccia, 
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Veteran (vef’eran) n. veterano m. || a. di 
veterano. veterinario m. 

Veterinarian (vet’erine”rian) n. medico 

Veterinary (vef’erineri) a. veterinario. 

Veto (vi’fo) n. veto m. 

Vex (vecs) va. vessare; irritare; affliggere ; 
tormentare. || vn. adirarsi. 

Vexation (vecse’scen) n. yessazione f;noia 
/; affanno m. 

Vexatious (vecsse’sces) a. rincrescioso; 
noioso; seccante m e f; vessatorio. — 
ly, av. noiosamente, ecc.— mess, n. ves- 
sazione f; carattere m vessatorio. 

Vexing (vec’sing) a. rincrescioso; nodioso; 
vessante me f. — ly, av. d’un modo ves- 
sante. 

Via (vai’a) n. via f.||av. per la via di; via, 

Viability (vaiabiliti) n. (med.) vitalita f. 

Viable (vai’ab’!) a. atto a vivere; vitale. 

Viaduct (vai’adect) n. viadotto m, 

Vial (vai’al) n. boccetta f. 

Viand (vai’and) n. carne [; cibo m. 

Viaticum (vaiatl’icom) n. viatico m, 

Vibrate (vaibret) vn. vibrare, oscillare; 
vacillare. || va. far vibrare; far oscilla- 
re; vibrare; percuotere. 

Vibration (vaibre’scen) n. vibrazione f; 
oscillazione f. 

Vibratory (vaibrafori) a. vibratorio. 

Viburnum (vider’nem) n. (bot.) viburnom. 

Vicar (vic’cher) n. parroco m; vicario 
m ; ministro m d’una parocchia. — ship, 
n. vicariato m. 

Vicarage (vi’cheredg) n. vicariato m. 

Vicarial (viche’rial) a. di vicario. 

Vicarious (viche'ries) a. vicariale me f; 
delegato. — ly, av. da delegato. 

Vice (vais) n. vizio m; difetto m; morsa f. 
~-- chops, vite fdella morsa. || parola 
latina usata da prefisso ¢ che significa: 
in vece di. — - admiral, vice-ammira- 
glio m.— - ch>~yeellor, vice-cancelliere 
m. — - consul, vice-console m, — - pre- 
sident, vice-presidente m.—-roy, vice- 
re, m. queen, vice-regina /, —- 
royalty, dignita di vice-re. : 

Vicegerent (vaisgfrant) n. rappresentan- 
te m; lnogotenente m. 

Vicenza (vissen’za) npr. (geog.) Vicenza te 

Viceroy (vais’roi) n. vice-re m. 

Vicinae (vis’sinedg) n. vicinato m. 

Vicinal (vis’sinal) a. vicinale me [; vicino. 

Vicinity (vissin’ili) n. vicinanza f. 

Vicious (vi’sces) a. vizioso; maligno; vi- 
ziato. — ly, av. viziosamente. — ness, 
n. vizio m; natura f viziosa. 

Vicissitude (vissis’siliud) n. viccissitu- 
dine f. ‘ 

Victim (vic’tim) n. vittima f. 

Victimize (vic’timaiz) va. far vittima; in- 

annare ; scroceare, 

Victor (vic’ler) n. vincitore m, 

Victoress (vic’leres) n. vincitrice f, donna 
vittoriosa. 

Victoria (victo’rie) npr. Vittoria f. 

Victorious (victo’ries) a. vittorioso. —Jy, 
av. vittoriosamente.—ness, n, carattere 
m vittorioso. 

Victory (vic’tori) n. vittoria f. 

Victual (vit't’l va. approvigionare; yet- 
tovagliare, oste m, 

Victualler (vifler) n. proyveditore =| 


VIN 


Victualling [vit'ling) n. approvigiona- 
_mento m; il vettovagliare m. 

ae (vil'( iz) npl. vivere mpl; vetto- 
vaglia f. 

Vicuna (vichiu’na) n. vicuna f. 

Vidaime (vidam) n. vidame m, 

Vide (vidi) va. vedi, vedete. 

Videlicet (vidsl’issel) av. cioe; valeadire. 

Vie ‘vai) vn. rivalizzare; gareggiare; dis- 
putarsi. 

Vienna (vien’na) npr (geog.) Vienna f. 

View (viu) n. vedulaf; sguardo m ; pros- 
peltiva /; aspetto m; resoconlo m; pen- 
siero m; avviso m; esame m; opinione f. 
Ata -—, d’un colpo d’occhio. At first—, 
a prima visla. To take a — of, vedere, 
scorgere; guurdure, esaminare. In this 
—, da questo puntodi visla;sottu quesio 
Tapporto. With ua —‘to, in vista di, 
colta fine di.On —, esposto. The pain- 
tings willbe on — to-morrow, i 
quadri saranno esposti domani. || va. 
mirare, considerare; vedere; ispezio- 
nare. 

Viewer (viu’er) n. ispettore m. 

Viewless (viu’les) a. invisibile me f. 

Vigil (vi’gil) n. vigilia /. 

Vigilance (vi’gilans), Vigilancy (vi’gi- 
lansi) n. vigilanza f. 

Vigilant (vigilant) a. vigilante m ef.—ly, 
av. vigilantemente; con vigilanza. 

Vignette (vin’iel) n. vignelta f;intagliom, 

Vigor, Vigour (vi’gher) n. vigore m. 

Vigorous (vig’dres) a. vigoroso. — ly, av. 
vigorosamente. — ness, DB. vigore m; 
forza f. sf 

Vile (vail) a. vile me f; abbictto; basso.— 


ly, av. vilmente. — mess, o natura f 


vile; abbiettezza /. 
Vilification (vil'ifiche’scen) n 
d’avvilire: diffamazione /. 
Vilifier (vil’i/aier) n. calunniatore m. 
Nilify (vilifai) va. avvilire; calunniare 
Villa (villa) n, villa f. : 
Village (vil’ledg) n. villaggio m. 
Villager (vil’leger) p. contadino m. é 
Villain (vil’len) n, villano m; miserabil 
m; scelleruto m. ‘ (sezza fT 
Villanage (vil’lanedg) pn. schifezza [; bas- 
Villanous (villanes) a. vile mc f; infame 
me/f;scellerato; bruto. — ly, av. Vil- 
mente; con infamia; furiosumente. — 
ness, Villany (vi? lani) n. infamia /; 
scelleratezza f. : / oie | 
Villatic (vila?ic) a. da yillaggio; contadi- 
Villosity (villos’siti) n.“villosila /. coats 
m | 


atto m 


Villous (vil’les) a. villoso. f 
Vindemial (vindrmial) a. vendemmiale 
Vindicable (vin’dicab’!) a, giustificabile m 
« {: vendicabile m e [ r y 
Vindicate (vin’dichet) va. vendicare ; gius- 
lificare ; sostenere. E 
Vindication (vindiche’scen) D. vendica- 
zione /; giustificazione f;difesaf. 
Vindicative (vin’dichetiv) a. vendicativo ; 
justificativo. . Nira ts m. 
Vindicator (vin’dicheler) 0. difensore m ; 
Vindicatory (vin'dichelori)a.vendicatore; 
giustificativo. FF fe 
Vindictive (vindic’liv) a. vendicativo. — 
ly, av. con vendetta. — ness, Q. carat- 
tere m yendicativo; crudelta f. 
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Vine (vain) n. vigna f; stelo m. sermentos 


80 ; sermento m. Grape —, vigna f. — 
-branch, ramo m. di vigna.— -clad, 


coperto di vigne. —- -dresser, vignaio 
m,. —-frelter, — -grub, moscherino.— 
-knife, falcetto m. — -prop, broncone 


m pelle vili. — -plot, vigneto m. 


Vinegar (vin’igar) n. acelo m. || a. agro. 


— -cruet, caraffa f per l’aceto. — -ma- 
ker, chi fa Vaceto. — manufactory, — 
-yard, fabbrica / d’aceto. 


Vinery (vain’eri) n.stanzone m per la vigna, 
Vineyard (vin’iard) n. vigna /; vigneto m. 
Vinosity (vinos’sili) n. vinosita f. 
Vinous (vai’nes) a. vinoso. 

Vintage (vin’tedg) n, vendemmia /. 
Vintager (vin'leger) n.vendemmiatore my 


trice f. 

Vintner (vint’ner) n. mercante di vino, 

waar (vai’ni) a. di vigna; di vigneto. 

Viol (vai’ol) n. (mus.) viola /. 

Violable (vai’olab’l) a. violabile me f, 

Violaceous (vaiole’sces) a. violaceo. 

Violate (vai’olet) va. violare; turbare} 
interrompere; infringere; oltraggiare. 

Violation (vaiole’scen) n. violazione /; ine 
terruzione /; infrazione {;stupro m, 

Violator (vai’oleter) n. violatore m; rapie 
tore m. . 

Violence (vai’olens) n. violenza f; vee» 
menza f. To do — to, far violenza a. - 

Violent (vai’olent) a. violento; veementé 
mef;sforzato; forteme /. A — wind, 
un vento violento. — death, morte vio- 
lente. — ly, av. violentamente. 

Violet (vai'olel) n. (bot.) mammola f. 

Violin (vatolin) n. violino m. 

Violinist (vaiolin’ist) n. violonista m, 

Violist (vai'olist) n. violista /. 

Violoncellist (violdncel’ist) n. violloncel- 
lista m, sonalore di violloncello. 

Violoncello (vuiolonsel’lo) n.violoncellom, 

Violone (viold’ne) n. violone m. 

Viper (vai’per) n. vipera f. . 

Viperine (vai'perin) a. viperino; veleno- 
50; maligno. 

Viperous (vai’peres) a.divipera; velenoso. 

Virago (vaire’go) n. amazona /; virago f, 

Virgil (ver’gil) npr. Virgilio m. ([giliano. 

Virgilian (vergilian) a. di Virgilio, vim 

Virgin (verigin) n. vergine /; donzella /. | 
a. verginale m e /; puro. 

Virginal (ver'ginal) a. verginale me /; di 
vergine ; puro. 

Virginia (vergin’ia) npr. eee 

Verginity (verg’ili) n. virginita f. 

Virgo (ver’go) n. (astr.) vergine f. 

Vividity (verid’ili) n. viridita f. 

Virile (vi’ril) a. virile me f. 

Virility (viril’iti) n. virilita f. 

Virtu (v/rliv’) n. gusto m {pelle belle 
arti); oggetti di curiosilta. 

Virtual (ver'ciual) a. virtuale me f. — ly, 
av. virlualmente. — 

Virtuality (ver’cival”ili) n. virtuajita f. 

Virtue (ver’ciu) n. virla /; eccellenza f; 
prozzo m, 

Virtueless (ver’ciules) a. senza virlu, 

Virtuoso (virluds’so) 0 virtuoso m; CO- 
noscitore m. | 

Virtuous (ver’ciues) a. virtuoso. — ly, 
av. virtuosamente, — ness, D. virtu f, 
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Virulence (virulens), Virulency (vfre- | Vituperate (vitiv'peref) va. blasimare? 
: g 


lensi) n. virulenza /. 


ingiuriare. {simo m; ingiuria f. 


lent (vi’rulent) a. virulento. — ly, | Vituperacion (witiwpere”scen) n. bia- 
hte con ihe dt — ness, 2. viru- Vituperative (viliu’peretiv) di biasimo; 


lenza f. ; 
Virus Gates) n. (med.) viro m. 
Visage (vis’edg) 0. viso m. : 
Viscera (vis’sera) np). (anat.) viscere fpl. 
+ Visceral (vis’seral) a.(anat.)viscerale me f. 
Viscid (vis’sid) a. viscoso. ; 
Niscidity (vissid'iti), Viscosity (viscos’- 
siti) n. viscosita f. a 
Viscount (vai’caunt) n. visconte m. 
ship, n. viscontado m. ~ 
Viscountess (vai’cauntes) n.viscontessa f. 
Wiscous (vis’ches) a. vi5coSO. — NESS, D. 
viscosita /. 
Vishnu (vish’niu) npr. (mit.) Visnu fr. 
Visible (vis’si’l) a. visibile m e f; evidente 
me f. — ness, Visibility n. visibilita /. 
Visibly (vis ib/) av. visibilmente; eviden- 
temente. . 
Visigoth (vis’igdth) n. Visigoto m. 
Vision (vi’scen) n. visione /; vista f. 
Visionary (vi’scenari) a, visionario; im- 
' maginario, illusorio. ||n. visionario m. 
Visit (vis’it) n. visita f; esame -m; perqui- 
sizione f (della giustizia, della dogana). 
To pay a -,, fare una visita. On a—, 
in visita. || va. visitare. || vn. far visite. 
To go Visiting, andare in visita. 
Visitable (vis’i{ab"!) a. sommesso alla 


, 


' visita. 

Visitant (vis’ifent) n. visitatore m. 

Visitation (vis’ife"scen) n. visita f; visita- 

b zione f; Castigo m. Na ag m,. 

Visiter, Visitor (vis’ifer) n. visitatore m ; 

‘Visiting (vis’itin) n. visita f; ispezione f. 

Visitorial (vis*ifo'rial) a, dispettore; di 
visitore. 

Visor (vai’ser) n. visiera f; maschera f. 

WVisored (vai’serd) a. mascherato. 

Visorium (visé’riom) n.(stamp.) visorio m. 

Vista (vis’fa) n. vista f; apertura f nei 

' boschi; prospettivars. 

Vistula (vis’tiula) npr. (geog.) Vistola f. * 

Visual (vi’sciual) a. visualo me f. 

Vital (vai'lal) a, vitale me /; della vita; 
essenziale me f. — -air, gas mossigeno. 

__ — ly, av. vitalmente; essenzialmente. 

Vitality (vaita?iti) n. vitalita 7; vita /, 

\ esistenza f. 

Vitalize (vai’lalais) va. vivificare, dar vita. 

Vitals (vai’talz) npl. parti fp! vitali; vita f. 

\Vitiate (vis’ciel) va. guastare; viziare; 
corrompere, 

Vitiation (vi’scie”scen) n. alterazione f, 

Vitreous (vil'tres) a. vitreo; vitroso,. — 
ness, n. natura f vitrosa. 

Vitrescence (vilres'ens) n. vitrescenza f. 

Vitrescent (vifres'ent), Vitrescible (vi- 
tres’ib’l) a. yitrescente. 

Vitrification (vil’'rifichescen) n. vitrifica- 
zione [. trificarsi, 

ee (vit'rifai) va. vitrificare. || vn. vi- 

Vitriol (vti’riol) n. vitriolo m. Oil of — 
acido m solforico. 

Vitriolate (vai’triolef), Vitriolize (vil'rio- 
(ais) va. trasformare in solfato; vitrio- 
lizzare. 

Vitriolic (vitriolic) 8. vitriolico. 

Vituliue (vi’ciulin) a. di vitelo, 


ingiurioso. : ' 

Vivacious (vive’sces) a. vivace m6 f; anl- 
mato; vivo. — ness. ¥‘vacity (vivas’st- 
ti) n. vivacitk f natura f vivace. 

Vivarium (viva’rium!, Vivary (vai’varé) 
2. Vivaio m. 

Vives (vaivz) npl. vivole fpl. 

Vivid (viv'id) a. vivo; lucente me [.— ly,' 
av. vivamente; con splendore. — messy 
n. Vivacita f;splendore m.” zi 

Vivific (vivif‘ic) a. vivificante me f. 

Vivificate (vivifichet) va. vivificare; ani- 
mare. : ({zione f. 

Vivification (viv’ifiche’scen) n. vivifica- 

Vivificative (vivificaliv) a. vivificante m 

WViivty (vififut) va. vivificare. e 

Vivifying (vivi/aiin) a. vivificante. 

Viviparous (viv’ipares) a. vivipare me f. 

Vivisect (vivisect) vn. fare operuzio 
sugli animali viventi. 

Vivisection (vivisec’scen) n. vivisezione, 

Vixen (vic’s’n) n, megera /; volpe /. 

Viz (viz) abbrev. di Videlicet, cioé. 

Vizard (vi’serd) n. maschera f. 

Vizier (visier) n. viziro m. —- ship, ny 
vizirato m. 

Vocable (vo’cab’l) n. parola f, vooabolo m,) 

Vocabulary (vocab’iuleri) pn. yocabolay 
rio m. 

Vocal (vo’cal) a. vocale me f; della voce, 
_ ty? av. vooalmente}; dalla voce. f 

Vocalist (vocalist) n. cantatore m, cantas, 
trice f. « (si pud Fg epe es 

Vocality (vocal'iti) n. qualita /. dicidohe 

birt (vd'calisescen) n. vocalizas 
zione f. 

Vocalize (vé’calaiz) vn. vocalizzare, 

Vocation (voche’scen) n. vocazione f; 
professione /. 

Vocative (voc’afiv) n. (gram.) vocativo m, 

Vocilerate (vossiferet) vn. vociferare. 
Vociferation (vossi'ere"scen) n. vooifes 
razione f. 

Vociferous (vossiferes} a. 

Vogue (vdg) n. voga f. 

*olce (vois) n. voce /; parola f; lingua: 
gio m; voto m; suffragiom; opinione /; 
accento m. To raise one’s —, alzare la 
vooe. Without a dissentfent —, ad 
unanimita di voti. Active —, voce attis 
va. Passive —, yoce passiva. || va. pube 
blicare, proclamare; votare. 

Voiceless (vois’les) a. senza voce, muto, 

Void (void) a. vacuo ; vacante me /;nullo; 
invalido ; sprovvisto ; esente. || n. vacno 
m. || va. vuotare; evacuare; rendere; ege 
pelere; annullare, — ness, n. vacuo me 
nullita /; vanita f 

Voidable (void’ab"!) a. annullabile me f. 

Voidance (voi’dans) n. evaouazione f, 
espulsione i vacanze f. : 

Voider (voi'der) n. (giur.) Reape f. che 
annulla; paniere m, per i rimasugli della 
mensa. 

Volatile (volatil) a. volante m e f; volatile 
me f; (che vola); mobile me /; (chim), 
(volatile m'e 7. — ness, Volatility (vol’ae 
Cil"ita) a. volatilita /; umore m mobile, 


fe f. 
vociferante m, 


VOT 


V olatilization (volatilise'scens n chim.) 
volatilizzazione /. rzrare. 

Volatilize (vo/’alilais) va. (chim.} volati- 

Voleani¢ (volcun’ic) a. voleunico. 

Volcano (volche’no) n. volcuno m. 

Vole (vo!) n. cappotto m. (ulle carte). || vn. 
dar cappotto. {uccelliera / 
Volery (vo.’eri) n. storneo m d’uccelli; | 
Volition (voli’scen) pn. volizione f; vo- 

lonta f. 

Volilive (voliliv) a. della volonta. 

Volley(vol’i) n. cunnonata /; salva /. || va 
tirar una salva di. || wn. tirar; tirar une 
cannonata, una salva 

Voll (voll) n. volta fF. 

Vollaic (volle’ic) a, di Volta; voltaico. 

Voltaism (vof{aism) n. yoltauismo m. 

Vollameter (vollam’eler) n.(fis.) voltam - 
tro m. 

Voluble (vol’ivd’)) a. volnbile me /; faci- 
le me/f.— ness, Volubility (voliudilite) 
n. volubilila /. 

Volubly (vo? iubligv. con volubilita. 

Volume (vofPium) n. volume m, tomo m: 
massa /; estensione /. della vooe; pieg« 
f, ripiegatura (di serpente). 

Voluminous (voliu’mines) a. volumin-su 
— ly, av. d’un modo voluminoso - 
ness, D. natura f voluminosa; grosecz 
za f. mer’e. 

Voluntarily (vofonterili) av. volontaria- 

Voluntariness (vol’onterines) n. spont. 


neita f. 

watvaiier (voPonteri) a. volontario 
spontaneo; intenzionale m e/; prem - 
ditato, || n. improvvisazione f. 

Volunteer (rojon{ir’) n. volontario m. |! 
a. volontario. || va. offerir volontaria- 
mente. |} vn. arruolarsida volontario; 
offerirsi. 

Voluptuary (volep’ciueri) n. yoluttuoso 
Voluptuvus (volep’cives) voluttuoso. — 

ly, av. volultuosamente. — ness, D 
volutta /. 

Volute (voliut’) n. voluta f. 

Voluted (voli:ted) a. a voluta. 

Volution (voliu’scen) n. spirale 

Vomica (vom’ica) n vomicaf Nux -, 

noce fvomica. 

Vomnit (vom’il) va. e n. vomitare, |] p ma 
teria f vomitate ; vomitivo m. 

} Vomiting (vom’iling) n. vomito m 
WVomitive (com’eliv} a vomitivo. 
Vomitory (vom’ilori) a. vomittvo || a 

vomitivo m ; vomitorio m, 

Voracions (vore’sces) a. vorace m e f. — 
ly, av. cun voraciti. — ness, Voracity 
(voras'sifi) n voracita f. 

Voraginous (vorad’gines) a. voraginosy, 
che forma voragini 

Vortex (vdr’lecs) n. pl Nortices (ror’lis- 
siz) 0 Vorilexes (vdr'tccsiz) n voragine f 

Votaress (vo'lares) n divota /;xettatrice/ 

Votary (vo’tari) n. divoto m, ta f, adora- 
tore m ; setlulore; parligiano m. 

Vote (vot) n voto m; decisione f; resolu 
zione f suffragio m To put tothe-, 
mettere a voli. || va. volare. ry 

Voler (vd'ter) n. votante m; viettore mm 

Voling (ro’tin) n. votazione /;serm'iniom 

Vollve (vo’liv) a. votivo. — - oliering, 
ex-voto m, 
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Veucl (eaulsh) va. attestare; cerlificares 
mallevare. || vo. (seguito du for) ga- 
Fantire. || vn. garanzia /. dore. 

Vouchee (vauef) n. chiamato da malleva- 

Voucher (vau'eer) n. mallevadore m, ra f; 
dvucuimento m giustificativo. 

Vouchsale (vautshsef) va. concedere 3 
permettere ; degnire. || vn. degnare. 

Voussoir (vusudr) n. (arch.) spigolo m 
peduccio m. di volta. 

Vow (vau) n. voto m; promessa / solen- 
ne. |] va. vGlare ; consecrare || vn. far 
volo ; protesture ; giur.re. 

Vowel (vau'el) n. vocale f. , (vocali 

Vowelled (vau'eld) a. che abbonda di 

Noyage (voi'edg) n. viaggio m (marittimo). 
|| vn. viaggiare ; attraversure. 

Voyager (voi'eger) n. viaggiatore m 

Voyal (voi’al) n. (mar.) tornaviro m, 

Vulcan (vel’can) npr. (mit.) Vulcuno m, 
Dio del fuoco. 

Nulcanize (vel’canais) vu. vulcanizzare, 

Vulgar (vol’gher) u. volgare m e /; ordi- 
nario ; basso. || n. volgare m — ly, av 
voleurmente. — ness, Wuljarily ‘vol'= 
gar'ili) n. volgarita f. 

Vulgarism (vol’garis) n. volgurismo m 

Vulgarize (vol’garaiz) va vulgarizzare. 

Vulgate (vgl’ghel) n. volgataf. ([mef. 

Vulnerable (vuln’erab’l) ay. vulnerabile 

Vulnerary (vol’nerari) a vulnerario. |) 

|| n. vulnecrurio m, 

Vulpine (vol’pin) va. volpino ; astuto 

Vulture (vol’cer) n. (ornit.) volturno m, 

Vulturine (vol’cerin), Vulturish (vol’- 
_cerish), Vulturous (vol’ceres) a. di val- 

Vulva (vel’va) a (anat) vulva (turno. 


W 


W (deb’iu) n W,w me /, ventesima 
terza lettera dell’ alfabeto inglese. 

Wabble (uobd’b’l) va esitare ; molleggiare, 
vacilJare. 

Wabbling (uob’ling) a. vacillanic m 6 f; 
irregolare me f. — ly, ay. vacillando. 
Wad (uod) n. fascio (di paglia, evc.) sto- 
piacciuolo m. || va. metter lo stopac- 

ciuolo m ; bambagiare 
Wadable (ue dab’l) a. guadoso. 


porate (uod‘ing) n. stopacciuolo m, 
bambagia /. Care| 
Waddle (vowd) vn dendolursi . cloudo- 


Wale (ued) vn. mereiare nell’ acqua: 
undare penosamente. ‘bo — Over, pase 
sur a guado. To— through, altroy: rsar 
a piedi; percorrere || vn. pussar a gyuado; 

azzare, = 

Wader (ued’er), Wading-blrd (uedim 
berd) n. (ornit.) trampolicro m. 

Water (ue’fer) n ostin f; cialda /. |] i) 

Waffle (ua/f'l) n. ciulda /. (sigillare, 

Watt (w/t) va. portare ; trasferire ; far 

alleggiare. || vn. galleggivre ; vogare. 
| n. With a —, (mar.) a mezzo usta. 

Waitiuge (uafl'edg) no. trasporto m 
aria). e 

Wahtor (ua/t’er, o. battello m. di (rusporto. 


29 
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Wag (wag) va. en. muovere ; vacillare ; 
muoversi. || n. burlone m. 

Wage (uedg) va. scommettere ; far scom- 
messa; fare; sostenere; impegnare, sa- 
lariare. To — war, farre guerra. || n. 
n. salario m; paga /. || va. scommettere; 
far scommessa. 

Wager (we’ger) n. scommessa f. To laya 
—, fare una scomessa, scommettere. 

Wagerer (ue’gerer) n. scommettilore m. 

Wagering (ue’gering) a. — policy, poli- 
zia f fraudolenta. aga - 

Wages (ue’giz) n. salario m; stipendio m ; 

Waggery (vag’gheri) n. malizia/; scher- 

om. 


zo m. 

Waggish (uag’ghish) a. schernevole m 
e f; malizioso. — ly, av. scherzando 
malziosamente. — ness, scherzo m. 

Waggle (uag’g’!) va. e n. muovere; sguiz- 
zare. 

Waggon, Wagon (uag’gon) n. carretta 
/; Carrettone m; vagone m. || va. vettu- 
Teggiare. ; 

Waggoner (uag’goner) n. carettiere m. 

Wagtail (uag’tel) n. (ornit.) cutrettola /. 

Waii (vef) n. avanzi mp! d’una nave nau- 
fragata. 

Wail (uel) va. compiangere ; gemere su di. 
|| vn. lamentarsi; piangere. ||n, lamento 
m; gemito m. 

Wailing (vel’ing) n.lamento m; gemito m. 

Wain (ven) o. carro m. Charles's —, 
l’Orsa f maggiore; il Carro m. 

Wainscot (ven'scol) n.ornati mplinlegno, 
¥! va. ornare in legno. 

Wainscoting (uen'scotin) n. soppalcatura 
/, impiallaccialura f; intonaco m. d’un 
solaio; intavolato m. 

Waist (west) n. cintura /; vita f; (mar.) 
strada f maggiore. — band, cintura /. 
Waistcoat (uest’cet) nu. farsetto m; gile m. 
Waistcoating (ues’coting) n. stoffa da 

farselti. 

Wait (uel) n, imboscata /; agguato m. 
Christmas — s, pifferari mp/ fi natale, 
‘Yo lay —, tendere un laccio; pigliare 
in un imboscata. ‘To lie in —, tenersi 
nell’ imboscata stare in agguato. || va. 
aspettare. || vn. aspettare; servire. To 
— for, aspettare. To — on, upon, 
Servire; accompagnare; far visita a; 
andare da. 

Waiter (ue'ler) giovane m; garzone m (di 
caffe, ecc.); bacile m. guantiera f (da 
servire). 

Waiting (ue'ling) n. aspettazione /; ser- 
vizio m. Im —, di servizio; presente me 
f. — -maid, — -woman, cameriera /. 

Waitress ee n. Cameriera /. d'alber- 
£0; Serva f. . Wave. 

Waive (uev) va. desistersi aetna | 

Waiwode (ue’udd) n. vaivodo m. 

Wake (uéc) n. festa f (di villaggio) ; veglia 

; (mar.) solco m. || va. svegliare, risve- 
liare. | vn. svegliarsi; risvegliarsi. 

Wakelul (uec’ful) a.svegliato, Vigilante m 
e /.—ly, av. vigilantemente. — ness, 
n. insonnia /; vigilanza /. 

Waken (ue’ch’n) V. Wake. - 

Wakener (ue’k'ner), Waker (ue’ker) n: 
persona /. che sveglia; persona /. che si 
Sisveglia; vegliatore m. 


— 506 — 


WAN 


Waking (ue’ching) n. vegliaf; risveglia- 
mento m. || a. Svegliato. 
Wale (uel) n. costa /; riga f; frustata f. 
Wales (uelz) npr. (geog.) il paese m di 
Galles. : 
Walk (ude) n. andamento m; marcia fs 
garbo m; passeggiata f; viale m ; cammi- 
nom; sfera f. To go for a—, andar a 
passeggiare. By —, sentiero m, viale m. 
remoto. Shady —, viale ombroso. || va. 
marciare; andare ; passeggiare; errare; 
ander al passé. To — home, andare a 
casa a piedi. To — by one’s self, pus- 
seggiare solo. |] va. camminar in; attra- 
versare; passeggiare; fare uudare al 
passo (un cavallo). To— in, entrare. To 
— into, entrarin. To—off, andarsi. Yo 
— out, uscire. To — up, salire. To— 
up to, avvicinarsi di. d 
Walker (ué’cher) n. camminatore m ; pe- 
done m; passeggiatore m. | 
Walking (ué’ching) n, marcia /;andamen- 
to m; passeggiata /#- cane, — -stick, 
bastone m; (fig.) soslegno m, appoggio m, 


“ 


Wall (v6!) n. muro m; muruaglia /. || va. 


cingere di muri; murare, turare.—-eye, 
glaucoma m;occhiomvaialo (di cavallo). 
— -eyed, che ha l’occhio vaiato. —-!lo- 
wer, viola /. a. ciocca. (lacchia {] 


Wallachia (uolle’chia) npr. (geog.) Val- 
Wallachian (uolle’chian) a. © n. Val 


lacco. ; 
Wallet (udl’let) n. bisaccia f. 2 
Walling (vol’in) n. muragliefpl; malcria- 


al- 


li mpl. per fabbricare muri. 


Walloon (vol/urm’) npr. Vallone m, na f. 
Wallop (woflop) n. bollire; crosciare. |] 


va. bastonare ; battere. i : 

Walloping (udlepin) n. (volg.) carica f. di 
busse, buon carpiccio. 

Wallow (uol’lc) vn. voltolarsi; impalto- 
narsi. || va. vollolare. 

Walnut (udl’nel) n. noce f. — tree, — 
shell, guscio m di noce. 

Walrus (uol'res) n. morso m. 

Walter (xol'fer) npr. Gualterio. 

Waltz (woltz) n. valz f. || vn. valzare. 

Waltzer (uoll’ser) n. valzatore m, trice / 

Wamble (uom'd'l) n. sollevarsi. 

Wambling (uwom’dling) n. nausea [. 

Wan (uon) a. smorto; pallido. — ly, con 
pallidezza. — ness, n, pallidezza /. 

Wand (uond) n. bacchetta /. 

Wander (uon’der) vn. errare; girare; 
sviarsi; delirare. To — about, errare, 
vagare. To — from, lasciare; allon- 
tanarsi da. To — up and down, 

irare quae la. || va. percorrere. 

Wanderer (uon'dcrer) n. vagabondo m; 

iratore m. 

andering (uon'dering) a. erranle me f; 
Syiato. || n. viaggi mp/. corsa f errante; 
sviamento m; incostanza /; distrazione 
[; delirio m. Pe cpecen | 

Wanderingly (uon’derinli) a. errando, 

Wane (uen) n. decremento m ; decadenza 
f; declivio m. || wn, declinare; de- 
crescere. 

Waning (ue'ning) n. decremento m; deca 
denza f, || a. decrescente m e f; Scemo, 

at hr (won’nish) un po’ smorto; palli- 

QO. 


WAR 


Want (uéan ti. sisogtio # domanda f; 
mancanza /; poverta f/; indigenza‘/; 
miseria f/; pénuria /; desidétio m. Tobe 
in —, essere nel Disogno. To be in — 
ol, Aver bisogno di. For — of, in man- 
¢adza di. _ bisognare, volere; do- 
mandare; desiderare; aver bisogno di. 
I — a watch, ho bisogno d'un orologio. 
I shall — his assistance, avro bisogno 
del suo aiuto. This clock wants mend- 
ing, questo orologio ha bisogno di 
ripafazione. You are wanted, si 
domanda @ voi. He wanted to strike 
mie, vollé batteétmi. || vri_ mancare. 
fanting (uén’ting) a. mancante m é/f; 
ausente mé f. og meno; salvo. | 

Wantless (udnt’lés) a. che non manéé di 
niente. 

Wanton (ton’lon) a. libertind; lascivo; 
tieenzioso ; stherzevole me /; malizioso. 
|| n. Tiberlino m, na f. || vo. scherzare. 
— ness, n. libértinaggio m; lascivitd /; 
maliziaf. — 5; (m; imbecille m. 

Wantwit (x5ul’uil) n. stolto m; scipito 

Wanty (dn’li) n. sottocinghia /. 

Wapentake (uap’p’nlec) n. cantone m 
(del contado d’York). y 

War (udr) o. guerra f. Civil —, guetra 
vivile. — lu the knife, guerfa a morte. 
At —, in guerra. To wage — against, 
fare la guertd a. — -dance, danza f 
guérriera. — -depariment, ministero 
m della guerra. —-office, ministero m 
della guerra. y vn. fur la guerra; com- 
battere. || va. fa 
— -steed, cavallo m da battaglia. — 
-olfice, ministero m della guerra. — 
-whoop, grido m di guerra dei sal- 


vagpi. 

Wathie (udr’b’!) va. garrire; modulare; 
cantare; modulare; cantare. 

Warbler (uédr'bler) n. cantatore m; 
cantore m. (mpl; larve fr | 

Warbles (uérb’lz) npl. orme [pl ; tumori 

Warbling (uor’bling) ou. garrito m; modu- 
lazione f. || a. melodioso. 

Ward (uord) n. guardia m; guardiano m; 
pupilla f; tulela; rione m (d’una 
citta); sala f (d’ospedalé). || va. scher- 
mire; scartare; difendere; proteggere. 
||To — off, schermire ; Scansare, 
mote, riuuione m; tribunale. 
room, (mar.) camera fda ufficiali. — 
ship, tutela /; minorita §; 

Warden (udr'd’n) n- guardiano m; diret- 
tore m; governatore m. ’ 

Wardenship (uor’@’ascip) n. funzioni /pl. 
di guardia, di gorveglianté, ai conserva- 


tore, évt. _ (uiano m; bastone 4 
Warder ee h. guardia m; guar- 
Wardrobe (vérd't 


6b) n. enapserene 
Ware (uéer) no. mércanzia f. Small—, 
merceria f, || va. (mar.) far girare, 
virare. / 
Warehouse (uér’haus) n. tagazzino m. 
— -keeper, n. guardia-magazzino, — 
man, guardia-magazzino, Bouded —, 
magazzino m di deposito. ‘ 
Warehouse (uer’hats) va. magazzinare. 
Warehousing (uéfAausing) 0. magazzi- 
naggio m. (m milf in| 
Wartare (udr’fer) a. guerra /; servizio 
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r la guerra a. — -hor'se, |: 


WAR 
Waifaring (udrfering) a. guertiers; af 


uerra. 

Warily (uér'ili) av. prudenteniente. 

Wariness (ue’rines) n. prudenza /; cir- 
conspezione f. 

Warlike (udr’laic) a. marziale me f; 
Feeesiors bellicoso. — ness, n. Carat- 
ere m_bellicoso. 

Watlock (uér’loc) n. mage m. 

Warm (udrm) a. caldo; caloroso; ardente 
me /f;ahimato; ricco. To be —, avere 
caldo; far caldo. His hands are —, 
ha Ie mani calde. To make—, scaldare, 
riscalddré. To get —, riscaldarsi: co- 
minciat a far caldo. — blooded, a 
Sangue caldo. — -hneaded, a testa ris- 
caldala. A — temper, urcarattere vivo, 
ardente. — work, un lavoro duro. || 
va. scaldare; fiscaldare ; rianimare. To 
— a rooin, riscaldate una camera. To 
— up, riscaldare i cibi. To — one’s 
self, riscaldarsi. || vn. fiScaldarsi. ~ 
ly, av. caldamente; calorosamente; con 
zeld. — ness, Warmth (uormth’) n. 
calore m; ardore m; vivacita f.—-heart- 
ed, cordiale me /. — -heartedness, n. 
cordialita 7. (daletto m. 

Warining (dr’ming) n. fudco m; scal- 

Warwu (uorn) va. avvertire; prevenire; 
informate ; notificar a. 

Warning (Uér'ning) a. avvertimento m; 
avviso m; congedo m.. 

Warp (uérp) n. stame m (d’una stoffa); 
(mar.) alzaia /; tonneggiata f. — stall, 
regolo m di liccio: {| va. ordire (una 
trama), far incurvarsi; rivolture ; inon- 
dare; (mar.) tonucggiare. |} vn. incur- 
varsi; tormentursi; scostarsi; (mar.) 
tonneggiarsi. . 

Warper (uorp’er) nh, orditore m. 

Warping (uorp’in) n. orditoio m; (agric.) 
irrigaziune f. con acqué torbide e fan- 
gosé ; storcimento m. del legno; influen- 
za f. cattiva. 

Warrant (uor’rant) n. aulorizzazione f: 
dutoritaé /; ragiéne /; brevetto m; man- 
dato m d’arresto; garanzid /. To issue 
a —, lanciare un mandato. Death—, or- 
dine d’esecuzione d'un condannato a 
morte. Search —, imanduto di perqui- 
sizione. || va. autorizzare; giuslificare 
guarantire ; mantenere.I— If quod, velo 
garantisco buono. Reason — s it, la 
Tagione lo attesta. 

Warrantable (uor’rantab’l) a. autorizza- 
to; giastificabile m e f. — ness, n.carat- 
tere m giustificabile. 

Waeeent ay, (uor’ren(obAi) av. d'un mo- 
do giustificabile. : 

Woarrantee (uorrantr’) n. guarantito m, 

Warranter (uor’ran(or), Warrantor 
(uor’rantor) n. mallevadore m. — 

Warranty (udr’ranti) n. guaranzia /; auto- 
rizzazione f. : 

Warren (uor’ren) n. conigliera f. 

Warrener (uor’rener) n. cuslode m d’ane 

__conigliera. y 

Warrior (uor’rier) n. guerriero m, 

Warsaw (uor’so) npr. (geog.) Varsovia f 

Wart (vor) n. (med.) porro m. — wort. 
n. verrucaria /. ‘ 

‘Warty (udr’ti) a. coperto di porrL 


WAT 


‘Wary (ve’ri) a. prudente m e f; circos- 
petto ; savio. 

Was (uoz) pret. di Be. 

Wash (uosh) va. lavare; nettare; bagna- 
Te; coprire (di metallo); guazzare. To — 
away, off, togliere luvando; nettare, 
cancellare lavando. To — out, lavare ; 
lavarsi. To — over, sommergere, inon- 
dare; (pittura) dipingere a guazzo. To— 
over with silver, argentare. || vo. la- 
varsi ; fare le abluzioni; bagnarsi; lavar 
la biancheria, fare il bucato. || n.lavan- 
da f; imbiancamento m ;bucato m ;sciac- 
quatura /; acqua /; cosmetico m ;lozione 
{; intonico; palude m. — ball, sapo- 
netto m. — hand basin, bacino. — 
hand stand, lavabo m. — house, la- 

-. vatoio m. — tub, tino m. 

Washer (uo’scer) n. lavatore m, trice f; 
rotella f. — man, — woman, lavan- 
daio m ; daia f. 

Washing (uo’scing) n. bucato m. — day, 

iorno m del bucato. . 

Washy (uo’sci) a, umido; flaccido; debo- 
leme f. i {mest, vespaio m. 

Wasp (udsp) n. (entom.) vespa /. — ’s 

Waspish (uds'pish) a. irritabile m e [; 
ringhioso; ritroso. — ly, av. con irrita- 
zione. — ness, a. irritabilita f; malu- 
more m, [far festa. 

Wassail (wos'sil) n. festa f; orgia f. || vn. 

Wassailer (uos'seler) n. beone m; buon 
compagnone m. 

Wast (vost) sec. pers, sing dell imp. di Be. 

Waste (uest) va. logorare; consumare ; 

uasture ; prodigare ; perdere ; devastare. 
i n. logorarsi; consumarsi; appassire. 
Oo — away, Smorire; dissiparsi. || n. 
spreco m; perdita /; dissipazione /; calo 
m;spesa f sciocca; danno m; saccheggio 


m;deserto m; terra incolta. —- book, 
registro m corrente, — - pipe, —- tube, 
canna f vuotante. — - wear, risciac. 
quatolo. 


Wiusteful (uést/ul) a. distruttore; strava™ 
gunte me /; dissipatoro; prodigo. — ly» 
uv. prodigalmente. — ness, n. prodiga- 
lita f;dissipazione f. ~ 

Waster (ués'ter) n. prodigo m ;dissipatore 
m ; fungo m (d’una candela), ; 

Watch (uolsh) n. veglia /; guardia /; sor- 
veglianza f; vigilunza /; guardiano m ; 
forza f; oriuolo m ; (mar.) veglia f. To be 
on the —, far la guardia; stare alle 
vedette. || vn. vegliare; esser attento; 
vigilare. To — over, sorvegliare. || va. 
Tiguardare; badare; aspettare; esser in 
po aed guardare, —- box, casotto m 
(da sentinella), scatola f (d’oriuolo), — 
case, cassa f’oriuolo. — fire, fuoco m di 
bivaoco. — glass, Oriuolo a polvere, — 
-guard, catena f di sicurezza. — hou- 
se, posto m. —- lighI, lumicina fda 
notte. —- maker, oriuolaio m.—- man, 
guardiano m, — tower, casotto da senti- 
nella, —-\word, parola fd’ordine. 

Watcher (uo’cer) n. sorvegliante m; guar- 
dia m; pia f. 

Watchful (uofsh'ful) a. vigilante mo f; 
attento. — ly, av. vigilantemente. — 
Se u. Vigilunza /; cura f;_jnson- 

Cary 


a 


WAV 


——e (uo’cing) n. insonnia /; veglie 


ater (ud’fer) n. acqua /; (mar.) marea [; 
orina f; lustro m, splendore m (dei dia- 
manti); (fig.) carpiccio m. Fresh — 
soft—, acqua fresca, acqua dolce. Hard 
—, acqua dura. Salt —, acqua salata, 
acqua di mare. Spring —, acqua di 
sorgente. Rain —, acqua di pioggia. 
Mineral — s, acque fp/. minerali. High 
—, (mar.) alto mare. Ww —, (mar.) ma- 
Te basso; bassa marea. || a. d'acqua, 
acquatico; idraulico. To go by —, an- 
dare pcr acqua. To take in —, fare 
acqua. To drink the — s, pigliare le 
acque minerali. {| va. bagnare ; inaf- 
flare; inzuppare; marezzare (una stoffa). 
|| vn. inumidirsi; prendere l’acqua. — 
- carriage, trasporto m per acqua, — 
- carrier, acquaiuolo m. — - cart, 
-botte f d’acquaiuolo. — - closet, cesso 
m all’ inglese. —- colour, acquerello 
m. —- course, corso m d’acqua. — 
- cress, crescione m. —- fall, cascataf 
d’acqua. — - fowl, uccello m acquatico. 
—- line, linea f d’acqua. — - logged, 
a. (mar.) impegnato. — - man, barcaiuo- 
lo m. —- mark, livello m dell’ acqua. 
—- marked, a. con filigrana. — - mill, 
molino m ad ‘Acqua. —- proof, imper- 
meabile m e f. —- shed, china f (d‘un 
monte). —-spout, sione m; zampillo 
m. — - tank, serbatajo m d’acqua. — 
the! tans stagno; impermeabile m e /. — 
- wheel, ruota f idraulica. — - works, 
lavori mp/ idraulichi; zampilli mp/ d’ac- 


qua. 

Watered (wé'lerd) a. ondato; marezzato. 

Wateriness (ud’lerines) n. umidita /; ac 

uosita f; serosita /. 

atering (ud’lering) n. sprazzo m ; inaffa- 
mento m; irrigazione /; lo abbeverare m; 
il marezzare m; (mar.) il far acqua m. — 
- place, acque fpl; abbeveratoio m; 
(mar.) il far acqua m. —- pot, inafflatoio 
m. — trough, abbeveratoio m. ‘ 

Waterish (ud'lerish) a. acquoso. — ness, 
n, natura f acquosa. 

Waterless (ud’lerles) a. senz’ acqua ; secco. 

Waterman (uo’lerman) n. battelliere m, 
marinaio m, 

Watery (ud'leri) a. acquoso; liquido; 
umido; umettato; insipido. 

Wattle (uot’’]) n. ramo m flessibile; can- 
niccjo m; barba f (di gallo), || va. intrea- 
ciare ramicini. 

Waul (ud!) vn. miagolare. 

Wauling (ué’ling) 0. miagolo m. 

Wave (uev) n, flutto m;ondeggiamento m; 
amoerro m;(mar.) onda /. fi vn. galleg 
giare; ondeggiare ; agitarsi. || va, ondeg- 

iare; agitare; vibrare ; marezzare, V, 
aivs, —- worn, battuto dai flutti, 

Waveless (uev’/les) a. senza flutti. 

Waver (ue’ver) vn. vacillare; esitare. . 

Waverer (ue’verer) n. persona f indecisa. 

Wavering (ue’vering) a. vacillante me /f; 
indeciso, || n. indecisione /; incertezza 
f- ly, av. vacillando; esitando.— ness, 
vacillazione /; indecisione /. 

Waving (usv’in) a. agitato, ondeggiante. 
li a. ondulazioas /. ‘ 


WEA 


Wavy us’vi) a. ondeggiante me f. 

Wax (uacs) n. cera /. ot 
fatto sul modello. Cobbler'’s —, cera /, 
da calzolaio. — candle, cero m. —- 
chandler, ceraio m. — - taper, cero m. 
|| va. incerare. |] wn. crescere; diveni- 
te; farsi. To — pale, impallidire. To— 
old, farsi vecchio,; invecchiare. To — 
warm, riscaldarsi. 

Waxen (uac’s’s) a, di cera. || part di 
Wax, vn. So 

Waxy (ac’si) a. di cera; viscoso; gras- 

Way (ue) n. via, cammino m; direzione 
{; distanza f/; modo m ;mezzo m; metodo 
m —in, entrata f — out, uscita/f. — 
through, passaggio m. By—, sentierom, 
via scostata. High —, strada maestra; 
via principale. Cross —, crocevia /. 
Milky —, (astr.) via lattea. A great — 
off, a grande distanza All the —, tutto 
il cammino. Across the —, over the 
—, dirimpetto. This —, that —, di qui, 
di la. By the —, passando; camminan- 
do. Out of the —, assente m e /;scosta- 
to; strano; esorbitante m ef. To give 
—, cedere. To lose one’s —, traviar- 
si Yo go out of the—, assentarsi, 
smarrirsi. To make —, far largo. To 
make one’s —, fare la sua fortuna 
To stand in the —, impedire ; servir 
d’ostacolo ; far torto. — - bill, foglio m. 
da marcia. — - wiser, odometro m 
— - worn, a. esausto ; lasso. 

Wapylarer (uefe’rer) n. viaggiatore m 

Waytlaring (uefe’ring) a viaggiante m e 

we ii n. viaggio m. pas 

aylaid (ue‘led) pret. e part. di Way- 

Waylay (ue’le) va. tender agguati a. - 

Waylayer (ue’leer) n che tende agguati 

Wayless (ue’les) a senza strada, 

Wayward (ue’ucrd) a. perverso; capar- 
bio; burbero ; capriccioso.— ly, av per- 
versamente ; capricciosamente. — ness, 
D. perversita f; caparbieta / ;capriccio m 

Waywode (ue’udd) n. vaivodo m. 

We (uf) pron. noi. 

Weak (ufc) a. debole me f. — - hearted, 
senza coraggio; pusilanimo. — ly, a. ed 
av. debole me /; infermo; debolmente. 
— ness, n. debolezza /; infermita / 

Weaken (uf’ch’n) va. indebolire. 

Weakening (ufch’ning) a indebolente 
mef || p indebolimento m. 

Weakling (uic’ling) n essere m mala- 
ticcio. 

Weal (uf!) n_ bene m, benessere m; feli- 
cita f. V. Wale — sman, politico m 

Weald (ufld) n bosco m. 

Wealth (ue/’th) n ricchezza /, opulenza/, 
ricchezze /pl. ' 

Wealthily (uel’thili) av. riccamente 

NVeulthiness (uel’thines) n. ricchezza /, 
opulenza f. 

Wealthy (uel’thi) a ricco, opulento 

Wean (un) va. spoppare. To — a child, 

| slattare un fanciullo. 

Weaning (vin’in)n. spoppamento m, plat- 
tamento m, divezzamento m. 

\ Weanling (uin'ling) n. bambino m spop- 

ato, animale 2 Biattate f 
eapon (uep’p’n) n. arma f. 
Weaponed uep'p'nd) a- armato. 
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Weaponless (uep’p’nles) a senz’ armi. 

a. logo.are ; Consumare ; 
portare ; affaticare. He wears specta- 
cles, porta occhiali. Worn toa thread, 
usato fino alla corda. || vn. logorarsi; 
consumarsi. To — away, logorare; lo- 
gorarsi; appassire. To — olf, logorarsi; 
cancellarsi. — out, logorare; eccedere ; 
logorarsi; appassire. To — well, essere 
di buona durata. || n. usom, deperi- 
mento m; usura /. Very liltle the 
worse for —, quasi nuovo, che non @ 
Stato portato. -- and tear, usura /; 
fatica f; spese fpl. di manutenzione. 

Wear (uir e ver) n.diritto m. di passaggio; 
nassa f. 

Wearable (ué’rab’!} a. portabile me f. 

Wearer (ue’rer) n. che porta (un vesti- 
mento, ecc.). 

Wearied (u/’rid) a. lasso; affaticato 

Weariless (ui’riles) a. instancabile. 

Weariness (u/’rines) n fatica; lassitndine 
f; noia f. (menta mpl. 

Wearing (uéer’ing) a. ~ apparel, vestiv 

Wearisome (ufrisom) a faticante me f; 
noioso.—ly, av noiosamente. — ness, 
n. fatica /; noia f. 

Weary (uri) a. lasso; affaticato; noioso; 
faticante me /. || va affaticare ; eccedere; 
annoiare. 

Weasand (ui’s’nd) n. trachea arteria f. 

Weasel (ui’s’!) n. donpola f. 

Weather (ue’ther) n. tempo m; tempesta 
{; vento m. Cloudy —, tempo copcrto, 
annuvolato. Foggy —, tempo nebbioso 
Rainy —, tempo piovoso. Siormy —, 
tempesta /, buffera f. How is the — toe 
day ‘ Che tempo fa oggi ? — permit- 
ting, tempo permettendo. || 8.(mar.) del 
vento. || va. resister a, passare (un capo); 
passare al vento di; sormontare.— -beat- 
en, battuto dalla tempesta.— -bound, 
ritenuto dal tempo.— -cock, banderuola 
f — -gage, vantaggio mdel vento — 
-glass, barometro m. — ly, dal lato del 
vento.— most, il pid al vento. — wise, 
che prevvede il tempo hire 

Weave (ufv) va. tessere; erie a 

Weaver \uf’ver) n tessitore m : 

Weaving (u?’ving) n. tessitura f 

Weazen (wil’s’n} a sottile, allungato 

Web (ueb) n. tessuto m; tela f; fodera fp) 
lama /; taglio m ; velo m. Spider's —, 
ragnatela f. — -footed, palmipede ’ 

Webbed (uebd) a (ornit.) palmato 

Webbing (ued’in) n cinghia f. 

Webby (ueb’i) a membrunoso; palmato, 
di ragnatela 

We'd (ued) per We had, We would. 

Wed (ued) va maritare, sposare, || vn. 
maritarsi ; 

Wedding (ued’ding) n matrimonio m, 
nozze fpl.— -presents, regali mp! da 
sposa — -ring, annello m nuziale. 

Wedge (uedg) n. cunio m -- -shaped, 
cuneiforme. || va. stringere con cunei ; 
ristringere ; fissare To — in, spingere; 
serrare ; chiudere 

Wedgewood (uedg'ud) a di) Wedgewood 
{nome dal inventore). — -ware, porcele 
lana Fopace. 

Wedlock (ued’loc) p. matrimonio m. 
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Wednesday (wenz’de) n. mercoledi m. 

Wee (ui) a. piccolissimo. ; 

Weedj(u/d) n. cattiva erba [; vestimento 
m. || va. sarchiare. To — out, sradicare; 
estirpare. — hook, n. sarchiello m. 

Weeder (u:’der) n. sarchiatore m, trice f. 

Weeding (viding) n. il sarchiare. 

Weedy (u’di) a. coperto d’erbe mal- 
vage. 

Week (ufc) n.setlimana f; otto giorni mpl. 
By the —, alla settimana. This day—, 
oggi in otto, fra otto giorni. — in—out, 
di Settimana in settimana. Last —, la 
settimana passata, — day, giorno m di 
lavoro. — ly, a. ed av. eddomadario; 

ettimanale me f; ogni settimana. — 

Ween (un) vn. pensure; immaginarsi. 

Weep (u/p) vn. piangere. || va. compiange- 
re; spargere. Raa” é : 

Weeper (uv’per) n. piangitore m, trice f. 

Weeping (u’ping) n. pianto m; lumento 
m, ||a. plangente m e f.— willow, salice 
f. plangente. — ly, av. piangendo. 

Weevil (1’vil) no. calandra f. 

Weit (ueft) n. trama f; tessuto m. 

Weigh (ue) va. pesare; esaminare ; (mar.)} 
sollevare ; levare (l’ancora). || vn. pesure. 
To — down, pesare pid di; oppri- 
mere ; piegarsi, — bridge, ponte m 
levatoio. 

Weighable (ue’ab")) a. cne si pud pesare. 

Weigher (ue’er) n. pesatorem, - 

Weighing (ve'ing) n. pesato m; il pesare 
m, — machine, bilancia f; ponte m le- 
vatoio. 

Weight (we!) n. peso m; gravitad f. impor- 
tanza f. (fig.) carico m ; imbarazzo m; va- 
Jore m. Gross—, peso brutto. Net—, peso 
netto. Standard —, peso legule. By —, 
in peso. To make —, completare, frre 
il peso. Yo be worth its —in gold, 
valere tanto peso d’oro, His remarks 
had qreat —, le sue osservazioni erano 
di grande peso, avevano molto valore, 

Wei htily (we'fili) av. pesantamente; gra- 
vemente, 

Weiqhtiness (ve'tines) n. gravitad f. 

Weightless 'wel'les) a.leggiero. 

Weighty (we'll) a, pesante m ef; grave m 
ef; importante me f. : 

“Weir, Wear (uir) n. sbarramento m;nas- 


sa f. [fato. 

Weird (urd) n. destino m;fatom. |] a. del 

Weliway (uwel'aue) int. oimé, 

Welch V. Welsh. 

Welcome (uel’com) a. benvenuto; grade- 
vole me f; felice me /; bene accolto; a 
proposito. You are —, voi siete il ben- 
venuto. A — present, un regalo agegra- 
devoie. Ie is — to it, lo pud prendere, 
To bid —, fare buona accoglienza. 
||va, accogliere; far una buona acco- 
glienza a. ito. benvenuta f; buona acco- 
glienza f. ||int. benvenuto. — ly, av. con 
benevoglienza. — ness, 0. natura f gra- 
devole. — a proposito m, 

Welcomer (uel’comer) n.ch’ accoglie bene. 

Weld (ueld) n. guudo m. || va. saldare (il 
ferro); unire. . 

Welding (uel’ding) n. saldatura f. 

Welfare (uel’fér) benessere m; felicita /. 

Welkin (wel’chin) n, cielo m, 
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Well (uel) n. pozzo f; serbatoio m. (fig.) 
sorgente f; (mar.) vivaiom. Tosinka 


—, scavare un pozzo. — -borer, scava- 
pozzi m. — -cleanser, vuotapozzo m. — 
-sinker, forapozzo m. — -spring, fonte 


m. || va. scaturire; zampillare. || a. bene 
in buona salutte; in buono stato; felice 
me f; utile; vantaggioso. To be — off, 
esser all’agio, essere in una buona posi- 
zione. All's — that ends —, il fine co- 
rona l’opera. || av. bene; molto; felice- 
mente. fi int. Ebbene! bene! — aday, 
oime ! ing, n. benessere m. — 
-born, a. ben nato. —-bred, ben edu- 
cato; cortese me f. — -favoured, bello; 
di bel garbo. — -grounded, a. ben fon- 
dato; ben versato. + -informed, a. ben 
informato; dotto. — -intentioned, — 
-meaning, ben intenzionato. —-nigh, 
presso a poco; pressoche. — -read, a. 
erudito; dotto. — -spoken, a. che parla 
bene; ben detto. —-spent, a. ben impie- 
guto, — -wisher, n. amico m ; parti- 
giano m. 

Welsh (welsh) a. gallese m sa f, del paese 
di Galles. — man, n. Gallese m. — wo- 
man, Gallesa f — vabbil, crostino m 
con cacio, 

Welt (uelt) n. orld; tregio m; encitura f 
di scarpa, || va. orlare; fregiare; uppas- 
sire. 

Welter (uePler) vn. voltolarsi; bagnarsi. 

Wen (uen) n, tumore m. 

Wench (uenfsh) serva f; donzella f. Ser= 
vant—,serva. || vn. frequentare le ragaz- 

Wend (wend) vn. andare;passare. [ze. 

Wennish (uen’nish), Wenny (aen’ni) a. 

Went (uenf) pret. di Go. di tumore. 

Wept (uept) pret. e part. di Weep. 

Were (wer) pl. di Was. 

Were-wolf (uir’uulf) n. orco m. 

Wert (werl) sec, pers. sing. di Were. 

West (uesi) n. ovest m; occidente m. || a. 
occidentale m e f; dell’ ovest. — Indies, 
le Indie occidentali, le Antiglie pl. 

Westerly (veslerli) a. occidentale me f. 

Western (ues’fern) a. dell’ovest; d’ovest: 
occidentalo me f. {fatto all’ ovest, 

Wesling (ues’ling) n. (mar.) cammino m 

aera: (uestfel’ia) npr. (geog.) Ves- 

alia f, : 

Westphalian(vestfe'lian)a.en.Vesfaliano, 

Westward (uest’uerd) av. verso l’occi- 
dente; all’ ovest. - [verso owes 
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Westwardly (uestuerdli) av. allovest, 
Wet (vel) a. umido; inaffiato; piovoso, | 
n, umidita f; pioggia f. || va. bagnare; 
inafflare; inzuppare. — -dock, n. bacino 
m. — -nur'se, nutrice /. — ness, n. umi- 
dita f; stato m piovuso. 
Wether (ue’fher) n. montone m. 
Wetteravia (uellere’via) npr. (geog.) Vet- 
teravia f. 
Wettish (uel’tish) n. umidetto; inafflato, 
Wey (we) n. wey m (82 kil. 55 di lana), 
Whack (uac) n, colpo m. || va. battere. 
Whacking (uac'ching) a, enorme me f. 
Whale (ve/) n. balena f. — -bone, balena 
f. —-fishery, pesca f della balena. — 
ship, baleniere m. (della balena. 
Whaler (ue’ler) n. nave che fala peel 
Whaling (hwel’in) a. di balena, ‘ 


. 
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Whap (uop) 2. colpo m. || va. batters. 

Whapper (kuop’er) n. (fam.) massa /;008a 
- €horme; una grossa menzogna. 
me apPing (op’ping) a. grosso; enorme 

Whart (udrf) n. al pl. Wharfs o Whar- 
ves spiaggia f. || va. bordare d’una 
spiageia. 

Whartage (uér’fedg) n. diritti mpl. che si 
pagano per il godimento del molo o 
della spiaggia. 

Wharfinger (uér’fnger) n proprietario 
m, guardiano m d’una spiaggia. 


What (uot) pron che; chi ; ciocché , qua- 


le ; quanto. — ever, — soever, quan- 
tunque, qualunque. Do — you will, 
fate quello che volete. — is good, cid 
che € buono. — is just is honest, cid 
che é giusto é onesto. Iwilltell you—, 
vi diré cid che e.— is that? cosa éques- 
to. — if, sie si, con tutto cid And — il 


I did do so? E se io lo facessi? — if he 


wereto come? Ese anche venisse? — 


then ? Ebbene, su, poi. || pr. rel. qua- 


le, che. — money we had was taken 
away, tutto il denaro che avevamo, ci 
fu preso. — book is this ? Che libro e 
questo. — presence of mind! Che 
presenza di spirito! ‘ 

Whatnot (uol’nol) n. credenza f. 

Wheal (Aufl) n. pustola f; mina f. 

Wheat (Avil) n frumentom. Spring —, 
frumento m di marzo 

Wheaten (Aui’[n) a di {rumento, 

Wheedle (huf'd’!) va. abbindolare , ades- 
care. || vn. abbindolare. tricemef 

Wheedler (Au?dier) n. abbinodolatore m, 

Wheedling (huf'dling) n. carezze [p ; moi- 


ne /pl. 

Wheel (Aufl) n. ruota f; filatoio m; cer- 
chio m; giro m ; rivoluzione /; rotazione 
f; vettura f. Axle - —, asse f. (d’una 
vettura). Cog —, ruota dentata, ruolta 
@ingranaggio. Water - —, ruota idrau- 
lica. — - barrow, carriola /. - horse, 
V. Wheeler. — - work, ruote /fpl. — 
-wright, carradore m. || va. rotolare ; 
far girare. || vn. girare ; rivolgersi 

Wheeled (Aufid) a. da ruote. Two- —, 
four - —, da due, da quattro ruote 

Wheeler (huf’/er) n. carradore m; cavallo 
da stanghe. stor 

Wheeling (Avil’in) n. trasporto m. sopra 

Wheeze (hufz) vn. respirar con strepito; 
sibilare. 

Wheezing (Aufsing) n. sibilo m. 

Whelk (huélk) n, marca /, segno m, riga 
{; pustola f. (rare ; i steeerreetl 

Whelm (huelm) va. sommergere ; atter- 

Whelp (Aue/p) n. figtiolino m; cagnolino 
m; leoncello m. || vo. figliare. 

When (huen) av. quando; ove. — as, 
mentre. — ever, — soever, quando; 

uante volte. 
ence (huens) av donde. — soever, 
da qualunque parte. 

Where (huer) nv. ove. Any —, in luogo 
qualunque; dappertutto. No --, not 
any —, in nulla parte. — about, ove ; 
il luogo dove ; con che. — as, mentre ; 
atteso che, — at, su ché;a che. — by, 
dacché ; da quale; da dove. — lore. 
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Perché ; per quale ; per dove. — in, fn 
che; in quale; ove. — into, ove; in 
che ; in quale. — of, di che ; di cui; del 
quale. — on, — upon, ove; su che; 
sul quale, —-soever, V Wherever. — 
To, — unto, a che ; al quale. — with 
(uith) — withal (uifhdl) con ché; col 
quale ; di che. 

Wherever (houér-ev’er) av. dappertatto ; 
in luogo qualunque. 

Wherret (huer’ret) va. tormentare. 

Wherry (Auer’ri) n. battello m; barchetta/ 

Whelt (Auef) n. il raffilare ; stimolante m. 
To give a — to, ripassare, raffilare (un 
Cottello); eccitare. || va. aguzzare ; 
affilare ; eccitare ; animare. — stone, 

ietra fda affilare. 

Whether (hue’ther) pron. il quale (dei 
due); (fig) se; sia; sia che. I do not 
know —, non so se. — he succeed or 
not, his intention is laudable, sia 
che egli riesca o no, la sua intenzione é 
lodevole. ante m. 

Whetter (Auel’ler) n. raffilatore m;stimo- 

Whey (hue) p. siero m dilatte. — -face 
a. smorto. seroso, 

Wheyey (houe’i), Wheyish (hue’ish) o,| 

Which (huitsh) pron. chi; che ; il quale, 
la quale ; i quali, le quale, ecc. — ever, 
— soever, qualunque m e /; l’uno 0 
Valtro. {lanciar a buff. 

Whilf (Auif) n. buffo m; soffio m. || va. 

Whilfe (huif/) va. cambiare; variare. 

Whilfler (Auiffler) banderuola /. t 

Whilfling (huiffing) a. incostante me f. 

Whig (Auig) n. wigh m; liberale m. 

Whiggish (huigghish) a. degli whigs. 

While (huail) n. tempo m; spazio m di 
tempo. A long —, agreat —, a little 
—, un po’ di tempo, un mamento. To be 
worth —, valere la pena. || av. mentre, 
fintanto che. || va. To— away, far 

aioe a || vn. andar alla lunga, 

hilom (huai’lom) av. gia; altre volte. 

Whilst (Auailst’). V. While, av 

Whim (Auim) n. fantasia [; capriccio m; 
argano m. || vn. avere capricci ; (volg. 
Saltare il grillo. {gnarsi. 

Whimper (Auim'per) yn. piagnolare ; la- 

Whimperer (huim’perer) n, (fam.) pia- 

nolone m. [m. 

Whimpering (huim’pering)n piangisteo 

Whimsey (Auim’si) n. fantasia {; ubbia f. 

Whismsical (huim’sical) a. cappriccioso ; 
fantastico... — ly. av. capricciosamente 
ness, Whimsicality (huim’sical'ili) n. 
carattere m capricioso ; bizzarreria /. 

Whin (huin) a (bot.) ginepro mspinoso. 

Whine (huain) vn. piagnolare; lagnarsh 

Ake piangisteo m, lugno m. ° 

Whining (huai’ning) a. piangente me /. 

Whinny (huin’ni) vn. nitrire. 

Whip (huip( n. sferza f; (fam.) cocchiere 
m;(mar.) cordaggio m d’una carrucola 
To crack, to smack a—, far scoppiet- 
tare un frustino. Iloise —, scudiscio 
m. — cord, frustino m.— grafting, 
annesto m., all’inglese. Riding —, frus- 
tino m.||va sferzare. || vn. andar rapida- 
mente. Tc — away, cacciara sferza- 
te; spingere vivamente. To — in, far 
eplrare a sferzate; entrare vivameate 
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Fo — off,'dacciare ; spinger vivamente. 
To —- out, far uscire; uscir rapidamen- 
te. Fo — up, far montare; raccoglier 
vivamente; montar vivamente. —cord, 
frusta /. To — gralt, snnestare all’ ingle- 
se, — lash, miccia f. To — stitch, cu- 
cife & Béptaggifto; imbastire. — stock, 
manico m di sferza. 

Whipper (Auip’per) n. sferzatore m.—in, 
bracchiere m a cavallo. — snapper, 
ometto in. esha f. 

Whipping (huip’ping) n. sferzata /; fla- 

Whippie-tree (hwzip’p'!’fre) n. bilancino m. 

Whip-poor-will (huip’uruil) n. (ornit.) 
nottolone m. 

Whibpster (hsip’ster) n. uomo m agile. 

Whir (huer) vn. girarecon strepito; vola- 
re con strepito. || va. urgere; precipi- 


tare. 

Whirl (Auer!) va. e n. girar rapidamente; 
girandolare; far buffere. || n. giro m; vol- 
gimento m; buffera /. — bone, rotella f 
(del ginocchio). — pit, — pool, buffera 
f;vortice d’acqua. — wind, bultera f. 

Whirligig (Aver'lighig) n. girello m. 

Whirling (Awer’lin) n. azione /. di gita- 

. re; rotazione /; turbine m, || a. girante. 

Whisk (Auis¢c) 0. spazzola f; scopetta f. 
va. spazzolare; scopettare; spedire. | 
vn, passar rapidamente. To — away, 
to — off, andarsene presto. 

Whisker (Auis'cher) n. bassette fpl; baffi 
(@’ animali). te; da baffl. 

hiskered (Auis'cherd) a. delle basset- 

hisky, Whisked’ (hufs’chi) acquavita f 

' di grano; carretto m leggero, 

Whisper (Auis’per) va. parlar a bassa 
voce. || vn. dir a bassa voce; susurrare ; 
mormoregpiare. || n. voce f bassa; 
tmormorio m;susurre: : : 

Wiiisperer (Auis’perer) n. chiacohierone 
m;Susurfante m; indiscreto m; delato- 


re m. 
Whispering (Auis’pering) n.. Susurratoré 
m. trice /. — ly, av. susurrando; a bassa 


voce. 

Whist (Auist) a. muto; silenzioso. || int. 

«-zitto. || m. whist m (giuoco di carte). 

Whistle (Auis’s’/) va. en. sibilare. Birds 
i my gli uccelli cantano. || n. sibilo m, 
Whistler (huis‘ler) n. sibilatore m. trice /. 

hisling (huis’ling) n- sibilo m. 

Whit (huit) n. iota m, punto m. Nota —, 
“niente affatto, * ~ 
White (Auait) a. bianco; paludao; senza 


macchia; puro. — asa sheet, bianco |’ 


come un cenoio di bucato. To get —, 
to grow —, imbianchire. Yo turn —, 
itopallidire, farsi pallido. || n, bianco. {| 
va. imbiancare, — ness, n. bianchezza 
7; pallidezza /; purita /. —- bail, pes- 
ciolini mpl. — - lead, bianco m di ceru- 
ga,.— +livered, pallido; vile me f. 
-— =swelling, tumore m bianco m. 
— thorn, bianco spino m. — wash, 


Dianco m di calce. To — wash, into- 
agare i 
egge in 


nacare. To get washed, 
debiti approffittando della 
favore di insolventi. 
intonacatore'm. 
Whiten (huai'?’a) va. imbiancare, |} vo. 
“{mbianchire ; imbiancarsi, 


.7 Washer, n. 
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Whitening (hual’l’nin) a. che imbianca. | 
rm. imbiancamento m. dei muri ecc.; 
bianco m. di Spagna. F 

Whites (Auaifs) mpl. purghe fp! pianches 

Whither (huith’er) av. ove. — soever, 
dappertutto ove. 

Whiting (huaifing) n. {2001} asello m; 
bianco m di Spagna; creta f. 

Whitish (Auia’tish) a. biancastro. , — 
ness, n. colore m biancastro. 

Whitleather (huif’lether) n. cuoio m con- 
ciato in alluda; nervo m nella carne dol 
bove. 

Whitlow (Auif’ld) n. panereccio m. 

Whiltsun (Auif’sen) a. delle Pentecoste. 

Whilt-Sunday (Auifson’de) pb. giorno m 
delle Pentecoste. Opt 

Whitsuntide (Auil’s’ntaid) n. Pentecoste 

Whittle (Auif'?’)) n. coltellino m. 

Whity (huai’fi) a. biancastro. — brown 
bigio; grigio. {la); || mn. sibilo | 

Whiz (Auiz) vn. sibilare (come una pal- 

Whizzing (huis’in) a. sibilante. 


. Who (Au) pron. che; chi. — ever, qua- 


lunque. — so, — soever, qualunque m 


ef. 

Whole (Aé)) a. tutto; intero; completo; 
intatto; totale; sano; sanato. The — 
world, il mondo intero. The — sum, 
le somma totale. || n. tutto m; totale m. 
On the —, pel totale. — ness, n. inte- 
griti f; totalites. 

Wholesale (/olsel) n. vendita fall ingros- 
so. |j a. all’ ingrosso. — dealer, mer- 
cante m all’ ingrosso. — warehouse, 
magazzino m di vendita all’ ingrosso, 

Wholesome (Ad/’som) a. sano; salutare m 
ef;salubre me f. — ly, av. sanamente, 
salutaremente.— ness, n. natura / Sana; 
salubrita/. (totalmente, | 

Wholly (Ao/'li) av. interamente; affatto; 

Whom (hwm) pron. chi, ché;il, la quale; 
i, le quali, ecc. — have you seen? Chi 
re veduto? — was itfrom? Di chi 
era 

Whomsoever (humsoev’er) pr. indef. chi- 
unque, qualunque, chicchessia. 

Whoop (hup) n. grido m; schiamazzo m, 
|| vn. gridare; urlarc. || va. schjamazzare, 

Whooping (hup’in) n. schiamazzo m, 

tido m. — -cough.-(med.) tosse /, 
errina.—~ 

Whop (Awop) va. pastonare. || n. colponem. 

Whore (hor) n. prostiluta f/ — master, 
— monger, libertino m. idolatria f. 

Whoredom (hér’dom) n. fornicazione f; 

Whort (Avert), Whortleberry (huer’le 
lberri) n, (bol.) mortella /. mz 

Whose (kuz) pron. di cui; di che; del, 
della quale, ecc.; a chi. | 

Whur (huer) vn. bisciar le parole. {| a. 
suono bisciante della lettera n. \ 

Why (Atai) av. perche; ma; ebbene; in 
questo caso. 

Wick (uic) n. miccia /; lucignolo m. 

Wicked (ic’ched) a. cattivo; perverso; 
maligno. — ly, av. malignamente, — 
hess, n. malignita f; perversita f;immo- 
ralita f; delitto m. 

Wicker (tfc’cher) a. di vineo; fatto con 

\_ Jinco.—--bottle, bottiglia fincanucciata; 

Varta f del panierards 


“WIL 
er (wic’chef) n sportello m; stanghe 


de (acid) a. largo; vasto; spazioso; 
ampio. || av. lontano; al largo. — open, 
interamente aperto. — ly, av. largo; 
lontano; al largo; grandemente — ness, 
n. larghezza / ; estensione /. 
Widen (uai’d’x) va. allargare; steadere; 
Tilncee || vn. allargarsi; stendersi. 
be eon («i’gion) n. (ornit.) arsavo~ 


a f. 

Widow (uid’do) n. vedova f. —’s weeds, 
lutto m vedovile. — - hood, vedovanza 
ff! va. rendere vedova. 

Widowed (uid’ddd) a. vedovo m, va f. 

Widower (uig’déer) n. vedovo m. 

Width (uidth) n. larghezza /; estensione 

wii ampiezza /. f tare. 

feld (ufld) va. maneggiare ; tenere ; por- 

Wieldy (ufl’di) a. maneggiabile mef. 

Wiery («f’ri) a. umido. 

Wile (uaif) n. sposa f. 

Witehood (uaifs n. stato m, condi- 
zione d’una donna maritata. ae 

Wifeless ( tes) a. senza donna, senza 

Wilely (uaif li), Wilelike (waiflaic) a. di 
donna, di sposa. (parucchiere m. 

Wig (uig) n. parrucea /. — -maKer, n. 

Wight (uaif) n. individuo m;essere m. | 
npr. ( see - (Isle of —) isola di Wight. 

Wild fai a. selvaggio; feroce me f; 
incolto; impetuoso; violento; stolto; 
Stravagante m e /; strano; licenzioso; 
turbolento; spaventato. A — ox, un bue 
selvaggio. — beasts, bestie fpl. feroci. 
— flowers, fiori mpl. di campo. — pas- 
sions, passioni /pl. violente. To run—, 
scatenarsi ; essere inculto (giardtno ecc.) 
{| n. deserto m; solitudine /. — -boar, 
cinghiale m. — -Oats, biada / salvatica. 
— ly, salvaticamente ; d’un modo-m sal- 
vatico, ecc.; con stupore; stranamente; 
pazzamente. — ness, n. natura f salva- 
tica, incolta; ferocita /;impetuosita /; 
stravaganza f; licenza {; turbolenza /; 
traviamento m ; irregolarita f. 

Wilderness (uil’dernes) n. deserto m; 
solitudine f. 

Wilding (uaifding) n. mela f salvatica. 

Wile (uai/) n. astuzia /; artifizio m. 

Wilful (uifful) a. valontario; caparbio; 
premeditato. —ly, av. volontariamente; 
ostinatamente; con premeditazione, — 
ness, u. carattere m volontario; capar- 
bieta {, ; ostinazione /. mina ] 

Wilhelriina (wil helmai’na) npr. Gugliel- 

Wilily (wai'lili) av. per astuzia; artifizio- 
samente. j 

Wiliness (uai’lines) n. astuzia f. 

WALI (uid) n. volonta /; volere m, grado m; 
piacere m; desio m; testamento m. Free 
—, libero arbitrio m. Where there is 
a—, there is a way, volere é potere. 
At —, a volonta. Good —, buona volon- 
ta. il —, cattiva volonta, malvolere, 
To make one’s —, far il suo testamen- 
to. || v. reg. (pret. part. willed) co- 
mandare ; disporre; legare per testamen- 
te. || v. aus. (pret. e condis. would) 
volere; desiderare. I — say, io direi. 

Will (ui!) npr. (per William) Guglielmo 
m.— of the wisp, fuoco m. fatao, 
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Willing (uil'ling) a. di nuona volonta; 
bene disposto; spontaneo, consentente. 
—or unwilling, per amore 0 per forza. 
— ly, av. volontieri; di buon grado. — 
ness, buona volonta /; spontaneita f. 

Willow (uil’lc) n. (bot.) salice m. Weep- 

—, Salice piangente. 


— 
Willowy (uil'lci) a. pieno di salici. 


Wilt (uilt) vn. appassirsi; scolorirsi. {] 
va. appassire; scolorire. 

Wily (uai’li) a. astuto. 

Wimble (uim’b’l) n. foratoio m. 

Winmple (uimp’l) n. soggolo m, velo m. 
va. tirare, abbassare come un velo. 
Yn. serpeggiare. 

Win (uin) va. guadagriate; vincere; otte- 
nere. TO — over, sedurre, vincere. |j 
vn. vincere, tirar calci; ricalcitrare. 

Wince (uins) vn. Hepes es 

Winch (uin’tsh) n. manovella f. 


. 


Wincing (uin’sing) n- calcio m. Without 


wit he spans dey amon Pr , 

nd (uind) n. vento m; flato m; lena f. 

High —, vento forte. Trade —'s, ven 
alisei. Fair —, buon vento, vento favo- 
revole. To get —, to take —, divul- 
garsi. —- bound, ritenuto dai yenti 
contrari. —- fall, albinaggio m; taglia- 
mento m. — - insirument, istrumento 
m da flato. — mill, molino'm a vento. 
— pipe, n. trachea f. || va. ventilare; 
aventolare; esporre al vento; sflattare. 

Wind (uaind) va. suonare (il corno); gi- 
rare; involgere; rivolgere; dipanare ; 
mar.) virare capo pel capo. To + a 

orm, suonare un corno. || vn. in- 
volgersi; intraloiarsi; girare; serpe 
giare ; mutare. To— off, dipanare, svol- 
re. To — up, involgere; rimetter su 
un ofiuolo, ecc.); regolare; finire; 
eompire ; liquidare. To — up « watch, 
tirare su un oriuolo. {cannone. 

Windage (uin’dedg) n. (art.) venlom can! 

Winded (win’ded) a. da fiato. Broken~ 
—, bolso. {{; dispanatoio m, 

Winder (uain'der) on. dispanatore m, trice 

Windiness (uin’dines) n. naturafventosa; 

Pe ar [; flatolenza f. 

inding (uain’ding) n. giro m; sinuosita 
f; flessione f; modulazione (dei suoni); 
dipanamento m. — up, conclusione /; 
fine m; liquidazione m.—- engine, mac- 
china / da spronelle. — - sheet, lenzuo- 
lo m; sudario m. —- tackle, (mar.) pa 
ranchino m. 

Windlass (uend’las) n. argano m, 

Windle (uin’d’l) n. dipanatoio m. 

Window (uin’dé) n. finestra /; apertura [; 
vetrina/; giornaom, lucé/;(com.) mostra 
f. To look out of the —, guardare 
dalla finestra. — - hlind, stuoia /; gelo- 
sia f. — glass, vetro m da finestre. — 
shutter, paravento. || va. guernire di 
finestre. 

Windrow (uind’ro) o. linea f. di erba fal- 
ciata; mucchio m. di torba. || va. ras- 
trellare. 

Windward (uind’verd) n. lato m del ven- 
to || a. di vento; del vento; che porta 
al vento. || av. ai vento. 

Windy |(uin'di) a. di vento; ventoso; flato- 
69, vano; vacuo. It is —, fa vento. 


WiR 


Wine (uain) n, vino m; bevanda f; ubbri- 
acchezza. —-bibber, beverone m. — 
cellar, cantina f da vino. —- grower, 
proprietario di vigneti. — Ae stret- 
toio m. — - shop, — - vaults, magazzi- 
no m, commercio m di vini. : 

Wineless (uain’les) a. privo di vino; sen- 
za vino. 

Wing (wing) n. ala /; (fig.) volo m ;slancio 
’ m; corsa [; vaglio m. On the —, al volo. 
To take —, volare. || va. dar ala; por- 
tar sull ali; ferire nell’ ali a. || vn. vo- 
lare; involarsi. To take one’s —, in- 
volarsi. ({nell’ a 

Winged (uingd) a. alato; rapido; ferito 

Wingless (uing’les) a. senz’ ali; attero. 

Winglet (uin’/el) n. aletta f, piccola ala. 

Reine (uin’ghi) a. alato; rapido. M 

Wink (uinc) a. il batter m degli occhi; 
occhiata f. || vn. battere gli occhi; far 
segno coll’ occhio, (paraocchi | 

Winker (uin'cher) n. chi batte gli occhi, 

Winking (sin’ching) n. batter d’occhio. || 
a. vacillante me f. — ly, battendo gli 
occhi. 

Winner (uin’ner) n. vincitore m. 

Winning (uin’ning) a.chi vince; vezzoso; 
incantevole nef. || n. alto mdi guada- 
Snare; guadagno m, danaro m vinto. — - 
post, traguardo m, l’arrivo nelle corse 
dei cavalli. — ly, av. vezzosamente. 

Winnow (uin’n0) va. ventolare ; sventare; 
stacciare ; esaminare. 

Winnower (uin’nder) n. ventolatore m. 

Winnowing (uin’nding) n. il ventolare m ; 
esame m, ; ’ 

Winter (xin'fer) n. inverno m (fig.) anna- 
ta f; (tip.) registro m. || a. d’inverno. || 
van. invernare. || vn. far invernare; nu- 
trire durante l’inverno.— apple, mela 
f @Vinverno.—-cherry, (bot.) alcachingi 
m.— - garden, giardino m d’inverno. — 

uarters, mpl. quartieri mp! d’inverno. 
mtery (vin'teri), Winterly (uin’terli) 

a. d’inverno; brumale me f. 

Wintriness (uin'frines) n. freddo m; in- 
clemenza /; rigore m. 

Winy (uai’ni) a. vinosa, di vino. 

Wipe (uaip) va. asciugare ; nettare; can- 
cellare. To — one's nose, soffiarsi il 
naso. To — off, asciugare; togliere. 
To — out, cancellare. || n. atto m d’as- 
ciugare. || n. nettamento m; colpo m; 
schiaffo m. {gatoio m. 

(Wiper (uai’per) n. che asciuga; asciu- 

Wipping (uaip'in) n. nettamento m; 
azione f d’asciugare, 

Wire (uair) n. filo mdi metallo; filo m 
\metallico; (mus.) corda /; verga f di 
metallo. Brass —, filo m. d@ottone. 
ie rere —, filo m. di rame. Iron-—, 
fil di ferro. || va. attaccare con un filo 
metallioo; guarnire con filo; metter una 
ferriata; pigliare (la salvaggine) al lac- 
cio. — -gauze, tocca f metallica. — 
-mark,. righe nella carta. — -mill, 
manufattura fdi fili metallici. — -rib- 
bon, canutiglia /, —-work, ferriata /. 

Wiredraw (uair’drd) va, trarre; stirar 
in fli; lambiccarsi. 


Wiredrawer. (uairdroer) n. fabricatore | 
i tallioi. ’ oa « 


m di fli me 
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Wiredrawing (uair'drding) n. il fabbri- 
care m fili metallici; raffinatezza /. 

Wiredrawn (uairdrén) a. stirato in fili; 
allungato; lambiccato. 

Wiry (uai’ri) a. di filo m metallico; 
hervoso; pieghevole me f. 

Wis (uis) va. sapere. 

Wisdom (uis’dom) n. saviezza f;prudenza 
f; circospezione /. 


Wise (uaiz) a. savio; istrutto; prudente 


me f; giudizioso; dotto; abile me f; 
gTave; capace. — -man, — -\womanh, 
mago m, f. || o. guisa 7; modo m; 
maniera /;sorte /. In no —,nullamente. 
— ly, av. saviamente; prudentemente. 
— ness, n. saviezza f. 

Wiseacre (uais’echer), Wiseling (uaiz’- 
ling) n. preteso savio m; stolto m; 
scipito m, 

Wish (uisk) n. desiderio m; voti mpl> 
oggetto bramato. To one’s —, secondo 
il suo desiderio. To have one’s — 
avere cid che si desidera. || va. e n: 
desiderare; bramare; volere. To — joy, 
felicitare. To — well to, essere bene- 
volente per. eort| 

Wisher (ui’scer) n. che brama, che desi- 

Wishfrul (vish’ful) n, desideroso ; appas- 
sionato; avido. — ly, av. avidamente; 
appassionatamente. 

Wishfulness (uis’fulnes) n. desiderio m. 

Wishy-washy (wuisi’i’uosci) a. debole, 
leggero. || n. bevanda f. leggera. 

Wisp (uisp) n. Rupno m; ciulfo m; mazzo 
m (di fleno). ill-with-a —, fuoco m 
fatuo. 

Wisp (uisp) va. nettare con un mazzo di 
aglia; fregare con uno strofinaccio af 
ist (uist) pret. di Wis. (paglia. 

Wistiul (uist’ful) a, attento; fisso; pen- 
sieroso. — ly, av. attentamente; fissa- 
mente. 

Wit (wif) n. intelletto m;intelligenza /; 
finezza /; sagacita f; ingegno; uomo m, 
donna f d’ingegno. — s, buon senso m; 
cervello m; ingegno m. Ready —, 
spirito vivo. To be at one’s wit’s end, 
essere alla fine colla propria sapien a; 
non saper ache santo votare, To zbe 
out of one’s —s, aver perduto la tes ta. 
To have one’s —s about one, aver 
tutta la sua presenza di spirito. Yo be 
frightened out of one’s — s, perdere 
la testa per paura. — cracker, — - 
snapper, dicitore di frizzi; scherza- 
tore m; burlone m, || va. sapere. 

Witch (uifsh) n. maga /. || va. ammaliare; 
fascinare,. — craft, magia f. — elm, 
carpino m. Vi ascinazione f. 

Witchery (ui’ccri) n. incanto m; malia 

Witching (ui’cing) a. magico; incante- 
volemef. 

With (uith) prep. con, di;a;da, per; entro, 
.One — another, Vuno coll’ altro. — 
all my heart, con tutto cuore. Filled 
—, pieno di. Infatued —, infatuato di. 
Taken —, affascinato di. To light — 
gas, illuminato a gas. A girl — blue 
eyes, una giovine dagli occhi azzarri. 
Angry —, arrabbiato con. 

Withal (uithdl’) av. cos); parimente ; néllo 
stesso tempo. || prep. con, 


W:t 


Withdraw (ulthdrs’) va. ritirare ; ri- 
chiamare; svijare. |] vn. ritirarsi; an- 
darsi. 

Withdrawing (uithdra'ing), With- 
drawment (uilhdré’ment) n. ritirata f. 
Withdrawiny-room, n. salone m. 

Withdrawn (urth'drdn) part. di With- 

a. 

Withdrew (uith’drd) pret.di Withdraw 

Withe (uith) n. vinco m; fusto m di 
vinco. 

Wither (uith’er) va. disseccare ; marciare; 
a@ppassire; far decadere. || vn. dissec- 
Carsi; appassire; decadere. || n. V. 
Withers. — -band, arcions m — 

-.Wwrung, a. ferito nel garetto. 

Withered (uith’erd) a. marchiato; appas- 
Sito; disseccato. — ness, n. dissec- 
Camento m; smarrimento m; languore 


™. 

Withering (uith’erin) a, che appassisce; 
che si dissecca; che si macchia; fulmi- 
nante; sprezzante. 

Witheringly (uith’erinli) av. appassendo; 
deperendo; macchiandosi. 

Withers (uith’erz) npl. (vet.) garrese m 
(del cavallo). (withhold. 

Withheld (huith’held} pret. 6 part. di 

Withhold. {«ifh’hd/d) va. ritenere; dete- 
nere ; riflutare ; impedire. 

Withholder (vithAélder) nu. che ritiene, 
rifiuta, impedisce, 

Within (witthin’) prep. in;.dentro di; al 
di sotto di; daecche. — the walls, entro 
le mura. — hearing, a portata della 
voce. — a short distance, a4 poco di 
distanza. — an hour’s time, in un ora. 
— call, di modo a essere sentito. || av. 
dentro ;.in casa. 

Without (uith’aut) prep. senza; fuori. || 
av. fuori; di, da fuori. || cong. se non che, 
To do —, fare senza. — fail, infallibil- 


mente. i 
Withstand (uithstand’) va. resistere; op- 
orsi a. {rio m. 
Withstander (uithan’der) n. avversa- 
Withstanding (uithstan’ding) n. esisten- 
za f; 3 (Withstand, 
Withstood (uifhstud) pret. e part. di 
Withy (with’i) n. vinco m; vinco mfranco. 
Ila. di vinco; pieghevole me /. 
Witless (uil’/es) a. senza ingegno; senz’ 
intelletto; imbecille me /; stolto. — ly, 
av. senza ingegoo; stoltamente, 
Witling (uit’ling) 0, piccolo ingegno m; 
uomo m di spirito 
Witness (uil’nes) n testimone m; testi- 
monio m. Eye —, testimonio oculare. 
False —, testimonianza f. falsa. || va. 
assistere; esser testimone di; testimo- 
niare di. || vn. testimoniare. 
Witnesser (uil’nesser) n. spettatore m; 
‘che fa testimonianza. 


Witted (uif’ed) a. ingegnoso; da ingegno.. 


Half —, di poco ingegno; scipito. 
Witticism (uil’tissism) a. motto m; argu- 
zia f;facezia f. 
Wittily (uifili) av. ingegnosamente. 
Wittiness (uil’lines) n. ingegno m; sale m 
Wittingly (uil’tingli av. con intenzione. 
Wittol (uii’to!) n. marito m compiacente. 
ly, av. da marito compiacente. 
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Witty (witli) a. ingegnoso; pion d’inge- 
no; pungente me f. 

Witwall (uil’ud!) n. (ornit.) picco m. verde. 

Wive (uaiv) va. maritare. || vn. mari- 
tarsi. 

Wives (uaivz) pl. di Wife. 

Wizard (ui’zard) n. mago m; stregone m 

Wizen (uiz’z’n) vn. disseccarsi. 

Woad (uéd) n. pag m ; pastello m. 

Wobbie (uo0d’6"l) vn. dimenarsi irregolar- 
mente. To — along, dondolarsi (come 
fanno le anitre). 

Woe (uo) n. dolore m; sfortuna /; 
calamita /; afflizione /. — -begone, 
desolato. — -is me, me misero. 

Woetul, Woful (uo’ful) a. desolato; mes- 
to; misero; deplorabile me /f. — ly, av 
mestamente. — ness, n. tristezza f; 
sfortuna /; afflizione /. ‘ 

Woesome (ué’som) V. Woeful. 

Woke (uéc) pret. di Wake. 

Wold (ué/d) o. pianura /; bosco m; terre- 
no m. imboscato. ¥ 
Woll (uulf pl. Wolves (uul’vz) n.lupo m. 
She —,, -bitch —, lupa f,—'s cub, lu- 
pino.— -dog, cane-lupo m.— -fish, lupo 
m marino. —’s bane, (bot.) aconito m. 

Wolfish (uul’fsh) a. di lupo; rapace m ef. 

Wolves (uulvz) pl. di Wolf. 

Woman (uu’man), Women (ui’men) n. 
donna /.— -hater’, misogina /.— -hood, 
qualita f di donna.— -kind, il bel sesso. 
— -like, V. Womanly. 

Womanish (uum’anish) a. di donna; fem- 
minino; effemminato; debole me f. 

Womunishness (uum’anishnes} n. natura 
di donna; eflemminatezza f. 

Womanize (uum’anaiz) va. effemminare ; 
ammollire. 

Womanly (uum’anli) a. di donna; femmi- 
nino; grazioso; debole me f. il av. da 
donna, (m ; viscere /pl. 

Womb (uum) n. matrice /; ventre m; seno. 

Womby (uum’mi) a. vasto; largo. 

Women (ui'men) pl. di Woman. 

Won tussh pret. e part. di Win. ae 

Wonder (uon’der) stupore m; meraviglia 
’; prodigio m. To do —s, far meraviglie. 

o —! non é da stupirsi ! || vn. stupirsi; 
meravigliarsi. To — at, stupirsi di. ~ 
-struck, stupito: meravigliato. 

Wonderer (uon’derer) n, che stupisce. 

Wonderful (uon’derful) a. meraviglioso} 
stupendo; prodigioso. — ly, av. meravi- 
gliosamente; slupendamente. — ness, 
n. natura f stupenda; mariviglioso m. 

Wondering (uen’derin) a. stupito, mera- 
vigliato. (m ; sorpresa f. 

Wonderment (uon’narment) n. stupore 

Wondrous (uen’dres) a. meraviglioso; 
stupendo; prodigioso. — ly, av. stupen« 
damente; meravigliosamente. 

Won't (udnt) per Will-not, 

Wont (vont) n. costume m; abitudine /. |} 
va. solere; essere solito. ; 

Wonted (uon’ted) a. solito; ordinario 
abituato. — ness, n. abitudine /; cos 
tume m, 

Wontless (uont’les) a. insolito. 

Woo (xu) va. ricercare; corteggiare; sup- 
plicare ; bramare. || vo. far la corte; cor 
teggiarsi. 


WOR 


Wood (wud) n. bosco m; foresta f; legno 
m. Dye —, legno m. di tintura. Fire —, 
legna fpl, legno m. da bruciare. Green 
—, legno verde, non asciuto. — -ashes, 
cenere f. di legno. |! a. di bosco, de) 
poschi. —bine, — -bind, n. caprifoglio 
m. — -cutter, legnaio m. —- engraver, 
incisore m sul legno. — engraving, — 
-cut, incisione ? sul legno. — fretter, 
artigiano m. — hole, — house, legnaia 

\f. — man, lIegnaiuolo m. — pecker, pic- 

co m verde.—pile, catasta f di legna. — 

pigeon,—culver, palombo m.—-ward, 
uardaboschi. — work, ornati mp/ in 
egno. — yard, cantiere m. 

Woodchuck (uud’tcek) n. (zo0l.) grande 
marmotta f. d’America. ; 

Woodcock (uud’coc) n.(ornit.} beecaccia /-. 

Wooded (uud’ed) a. coperto di boschi. 

Wooden uxd’d’r) a. di legno; maldestro : 
grossolano. — -headed, a. scipito: 
stupido. 

Woodless (uud’les) a. senza boschi; nudo. 

Woody (uud’di) a. coperto di boschi, le- 

noso. (m ; drudo m. 

Wovoer (uuer) a. pretendente m;amante 

Wool (uuf) n. trama / (d’una stoffa). 

Wooly (uu/’i) a. spesso, serrato. 

Wooing (uwin) n. corte /; ricerca /; sol- 
lecitazione /. : 

Wooingly (uwingli) av. d'un modo pia- 
cevole ; amorosamente. 

Wool (uu/) n. lana f; pelo m; lanuggine /. 
All —, pura lana, tutto lana. Cashmere 
—, lana f. di casimiro. Back —, lanw 
madre. Lamb's —., lana d’agnello. To 
card the —, cardare la lana. To scour 
the —, disgrassare la lana.— -comber, 
cardatore m di lana. — -gatherin 
scioccheszza /. — -sorter, scernitore m rt 
lana. — -pack, bulla f di lana)— -sack, 

\balla f di lana; sacco m di lana (sedia del 
'presidegle della camera dei Lordi). — 
“stapler, mercante m di lana. 

Woold (wuld) va. (mar.) rustare. 

Woolding (uul’ding n. il rustare. 

Woolled (uuld)a. da lana; che porta lana. 

Woollen (uull'n) a. di lana; lanoso. — 
-draper, pannaiuolo m., || n. stoffa f di 
lana. : (natura /lanosa. 

Woolliness (uul'lines) n. stato m lanoso; 

Woolly (uulli) a. lanoso; orespo. 

Wootz (uutz) n. acciaio m. di Wootz; ac- 
ciaio m, indiano. 

Word (uerd) n. parola /; promessa /; 

» discussione f; linguaggio m. Good —, 
buona parola. By — of mouth, verbal- 
mente, a viva voce. To send —, avver- 
tire; far sapere. — for —, testuaimente. 
Fair—a, belle parole. High —s, ingiu- 
rie fpl; vive parole. — -book, vocabola- 
rio m. — -catcher, uomo m puntiglioso. 

pa esprimere; compilare. 

ordiness (uer’dines) n. verbosita /. 

Wording (uer’ding) n. espressione /; re- 
dazione f. 

Wordless (werd'les) a. silenzioso; muto, 

Wordy (uer’di) a. verboso; prolisso. 

Wore (uér) pret. di Wear. 

Work (uerc) n. lavoro m; opera f; opera- 
zione f; produziona /; ricamo m ; mecca- 
nismo m; (al pl.) works, usina /; fabbri- 
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caf; movimento m (de? orologio ecc.) 5 
(min.) sfruttamento m. At —, all’opera, 
al lavoro. To have hard — of it, avere 
difficolta, essere difficile. Hard —, lavo- 
ro duro. Piece of —, lavoro m, opera f. 
Open —, lavoro a giorno. The —s of 
Byron, le opere di Byron. Good — s, 
buone opere. The — of time, l’opera 
del tempo. Public — s, lavori pubblici. 
—-bag, — -box, sacco m; scalola f da 
lavoro. — -folk, — -people, operai mpl. 
— -house, asilo m (pe’ poveri del comu- 


ne). — -room, — -shop, lavoratoio m- 
|| va. lavorare; operare; agire; anda- 
re; fermentare; agitarsi. || va. lavora- 


re; operare; tesser a optre; ricamarey 
tessere; coltivare; condurre; compire ; 
produrre; far andare.To— off, compire; 
(stamp.) tirare. To — out, compire ; 
operare; effettuare; finire.To— up, im- 
piegare ; consumare; esaurire; eccilare; 
alzarsi; arrampicarsi; montare. To — 
upon, influire su di. j 

Worker (wer’cher) n. lavorante m; ope+ 
Taio m. | 

Working (zer'ching) n. lavoro m ; opera fy 
coltivazione /; agilazione/. || a. lavorante 
me f. — -day, giorno m di lavoro. — 
man, operaio m. — -model, modello 
m operante. — -stock, ordigni mpi da 
lavoro. : 

Workman (uerc’man} n. operaio m; arte- 
fice m.— ship, lavoro m: opera; abilita 
f. —ly, a. V. Workmanilike. 

Workmanlike (werc'manlaic) a. d'ope- 
raio; abile me f; ben fatto.— av. da arte- 
fice ; abilmente. - 

Workwoman (uere'man) n. operaia/. A 

World (ver/d) n. mondo m; moltitudine [> 
copia f. In this —, quaggia. The old—, 
it mondo antico. The new —, il mondo 
nuovo. The next —, l’altromondo.The 
learned —, il mondo sapiente. —with- 
out end, per sempre, eternamente. A 
— of harm, molto male. i 

Worldliness (veri tines) n. mondanita f. 

Worldling (uerid’ling) no. uomo m ppsiti- 
vo; mondano m, : 

Worldly (verldli) a. del mondo; monda- 
no; positivo. |} av. mondanamente. — 
- minded, mondano. — - mindedness, 
mondanita f. 

Worm (uerm) n. verme m; vermicello m ; 
rimorso m; tirastoppacciuolo m; fllo m 
(d@’una vite); serpenlino m da stillare. 
Earth - —, verme m. terrestre. Silk - 
—, baco m. da seta. Glow - —, lucciola 
f. — and wheel, vite /. senza fine. || 
vn. strisciare ; insinuarsi. || va. minare; 
—. il filetto (d’un cane).To — one's 
self into, insinuarsi in. — - eaten, a. 
intarlato. — - powder, n. polvere f. 
antelmintica. — seed, semen contra m. 
— wood, assenzio m. 

Wormy (ver’mi) a. pieno di vermi; stris- 
ciante me f. J 

Worn (uérn) pret. di Wear. 

Worrier (uer’rier) n. persona f, che tor- 
menta; ostinato m. 

Worry (ver’ri) va. tormentare; seccare ; 
vessare ; Stracciare. || n. imbarazzo m ; 
noia f; pena f. 


WRA 


Worse (uers) a. (comp. di Bad) Peggiore 
me/; pid ammalato. — and —, di peg- 
gio in peggio. So much the —, tanto 
peggio. Tu be — off, essere peggio. || 
av. peggio. || n. peggio; svantaggio m. 

orship (over’cip) n. culto m ;adorazione 
f. Your —, eccellenza. || va. adorure ; 
onorare. || vn. adorare. 

Worshipful (uer'scipful) a. adorabile me 
f; degno di rispetto. — ly, av. con ris- 
petto; rispettosamente. (m, trice /. 

Worshipper (uer’scipper) n. adoratore 

Worshipping (uerscipping) n. adorazio- 


ne f. 

Worst (uerfs’) a. (superl. di Bad) il pes- 
simo; il peggio. || av. il pessimo m ; il 
peggio m, svantaggio m At the —, al 
peggio. || va. superare; vincere. 

Worsted (vurs’led) n. lana ffilata. || pret. 
di Worst. To be —, essere vinto. 

Wort (vert) n. erba f; mosto m. 

Worth (vert) n. valore m, prezzo m ; me- 
rito m. A man of —,un uomo di merito. 
|| a. che vale; che merita; degno. To 
be —, valere; avere. 

Worthily (uer’thili) av. degnamente. 

Worthiness (uer’lhines) pb. merito m; 
dignita /; eccellenza f. 

Worthless (uerth'les) a. senza valore; in- 
degno; spregevole m e f. — ness, 2. 
mancanza di valore; indignita /. 

Worthy (uer’{ai} a. degno onorevole me 
f; Tispettabile m e/. || n. uomo dabbe- 
ne; eroe m. 

Wot (uot) va. e n. sapere. 

Would (uud) pret. de Will. I — go, an- 
drei. —-be, a. preteso; sedicente m e 
f. — to God, piacesse a Dio. 

Wound (uund) n. ferita /; piaga f. || va. 
ferire ; offendere. {torniare. 

Wound (uaund) pret. e part. di Wind, 

Wounding (uun’din) o. Vazione di ferire; 
ferita f; botta f. - 

Woundless (uund’les) a. senza ferila. 

Woundwort (wunduert) a. vulnerurio m. 

Woundily (uav'dili) av. eccessivumente. 

Woundy (uau’di) a. eccessivo; enorme 
mef.  - ‘ (Weave. 

Wove (udv), Woven (u0’v’n) pret. e part. 

Wrack (rac) n. varecco m; alga f marina. 
V. Wreck, 

Wraith (reth) n. apparizione /;spettro m, 

Wrangle (rang’l) n. disputa f; contesa 
f;baruffa f. || vn. disputarsi; contendere. 

Wrangler (ran’gler) n. disputatore m; 
cavillatore m; allievo m, che riceve il 
primo premio agli esami di matematica. 
Junior —,terzo premio. _[brighe m. 

Wranglesome (ran’g’lsom) a. accatta- 

Wrangling (ran’gling) n.disputa /; schia- 
mazzo m. Z 

Wrap (rap) va. avviluppare; involgere. 
To — in, with, involger in. — rascal, 
n. coperta fgrossolana. _ 

Wrapper (rap’per) n. inviluppo m; co- 
perta /; tela f d’imballaggio ; rochetto m. 

Wrappering (rap’pering) n. tela f d’im- 
ballaggiom. = 

Wrapping (ra’pin) x. inviluppo m; co- 

erta f ; tela f, ecc. d’imballagyio. fe 
Trapt (rapt) pret. di Wrap. To be — 
up in, esser imbacuccalo. V. Bays. | 
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Wrass (ras) n. (ittiol.) tinca m marina. 

Wrath (roth) n. collera f; furore m. ; 

Wrathtul (réth’ful) a. in collera, furioso. 
— ly, av. con collera. — ness, collera f; 
furore m. (placido. 

Wrathless (roth’les) a. senza collera | 

Wreak (ric) va, eseguire ; intliggere ; sa- 
ziare ; vendicare. || nu. vendetta /. 

Wreakt{ul (rfc'fulj a. vendicato ; furioso; 
vendicatore. {mite mf. 

Wreakless (ric'les)a. poco vendicativo ; 

Wreath (rith) va. intrecciare ; collegare; 
coronare ; circondare ; torcere (una 
colonna). || vn. intrecciarsi. 

Wreathed (rithd) a. intrecciato ; torso; 
circondato di ghirlande. 

Wreathing (rith'in) n. intrecciamento’m 

Wreathiess (rith'les) a. senza ghirlande. 

Wreathy (r?thi) a. intrecciato; torso; 
in spirale, 

Wreck (rec) naufragio m; vascello m 
naulragato ; rovine /pl; ruine fpl ; (mar.) 
avvanzo m. To sulfer —, far naufragio. 
naufrugare. To go to — perdersi. || va. 
far naufragare ; distruggere; rovinare. | 
vn. naufragare ; perdersi, ([truzione /. 

Wreckage (rek’edg) n. naufragio m, ‘dis- 

Wrecked (recf) a. naufragato. 

Wrecker (re’ker) 0. predatore m. dei 
muri ; corsaro m. 

Wren (ren) n. (ornit.) reattino m. 

Wrench (rentsh) un. torsione f; fune f; 
stortilatura /; Chiave f inglese. || va. 
torcere ; strappare ; piegare ; guastare. 

Wrest (rest) n. torsione f; stiramento m; 
chiave f (d'accordatore). || va. torcere ; 
stappare ; piegare. {ce ; che piega. 

Wrester (res’ler) a. che strappa; che tor- 

Wrestle (res’t‘l) va. lottare ; combattere. 

Wrestler (res’tler) n. lottatore m; atletar:. 

Wrestling (res’fling) no. lotta f. 

Wretch (refsh) n. misero m, ra /; infelice 
m,e f. Wicked —, scellerato m. Poor 
—, povero diavolo. 

Wretched (ref‘ced) a. misero ; infelice m 
e/; miserabile me /; cattivo; maligno; 
malefico; spregevole me /. — ly, av. 
miseramente ; infelicemente ; male. — 
ness, n. miseria f; stato m miserabile. 

Wriggle (rig’g’l) va. torcigliare; muovere. 
|| vn. torcigliarsi; muoversi; sguizzare. 
To — into, insinuare in; far entrare in. 
|| n. torcigliamento m;movimento m, tre- 
more m. che Be al 

Wriggler (rig’gler) no. torcigliatore m; 

Wriggling (rig'glin) n. attorcigliamento 
m; dimenumento m, 

Wright (rail) n. operaio m; fabbro m. 
Cart —, wheel-—, plough -—, car- 
radore m, Play - —, autore m dramma- 
tico. 

Wring (ring) va. torcere ; strappare ; tor- 
mentare ; opprimere; (mar.) forzare. To 
— one’s hand, torcersi la mano. To — 
off, strappare. To — out, spremere 
(torcendo). || vn. torcersi, dibuttersi. || 
n.torcimento m. — - bolt, cavicchio m. 

Wringer (rin’gher) n. che torce. 

Wrinying (rin’ghing) n. torsione /; tor- 
mento m. — wet, inzuppato. 

Wrinkle (rin’c’l) n. ruga /; piega f. || va. 

\corrugare ; piegare. || vn. corrugarsi, , 


x 


Wrist (rist) n. polso m; (anat.} carpo m. 
— - band, orlo m delle manithe (d’una 
eamicia, ecc.). 

Writ (rif) n. scrittura /; (giur.) ordinanza 
f; mandato m; ordine m; lettera f. di 
convocazione al parlamento. Iloly —, 
Sacra Scrittura. ‘To serve a — upon, 
intimare un atto giudiziario. 

Write (raif) va. scrivere; comporre, fare. 
Yo — one's self, soltoscrivere ; quali- 
ficarsi di. To —down, scrivere; schiac- 
ciare. To — oul, copiare. To — up, 
Vantare. || vn. scrivere ; tenere i libri. 
To — for, far venire (per lettera) ; ordi- 
nare (per lettera). 

Writer (rai’ler) n. scrittore m; autore m 
scrivano m. {alterare. 

Writhe (raith) n. torcersi. || va. torcere; 

Writing (railing) n. scritlura f/. scritto 
m; opera f. — S, pl. scrilti mpl ; opere 
fpl; (giur.) alti mpl ; instrumenti mpl. — 
- book, quaderno m. - master, maestro 
mdi scrillura /. —- paper, carta f da 
scrivere. — -table, scrittoio m. 

Wrilten (rin) pret. di Write. 

Wrizzled (riz’2’ld) a. corrugato ; piegato. 

Wrong (rong) n. falso ; cattivo; erroneo; 
malo ; vizioso. ‘rhe — end, il lato m. 
inverso. ‘The — side, il rovescio m. To 
be —, avere torto. That is — of you, @ 
brutto da parte vostra. — ideas, idee 
Ie". false.— judgment, giudizio falso. 

— statement, un rapporto inesatto. 
|| n. torto m; male m ; danno m; ingius- 
tizia f. || av. male; a torto; ingiusta- 
mente ; mala proposilto. || va. far torto 
a; danneggiare. — ly, av, ingiustamette; 
a torto.— nes., n. sbaglio m; ingiustizia 
f. —- doer, autore m d'un danno; mali- 

nom; perverso m. — doing, torto m; 

anno m. —- head, persona / ostinata. 
—-headed, a caparbio; ostinato. — 
headedness, n. difetto m nello spirito ; 
caparbicta /. 5 

Wrongev (ron'gher) n. che danneggia. 

Wrongful (rong'ful) a. ingiusto; iniquo; 
ingiurioso, — ly, av. ingiuslamente; a 

Wrote (rof) pret. di Write, ftorto. | 

Wroth (rdth) a adirato; in collera, 

Wrotught (rdf) a lavoralo; in opera; af- 
fazzonalo; fabbricato, lavorato (ferro) 

Wrung (rong) pret. e part. di Wring. 

Wry (rai) a. di traverso; sbieco; torto; 
storto; obbliquo; picgalo.—face, smor- 
fla f.— neck, torcicollo; (ornit.) uccello 
m, della specie degli arrampicanti. — 
necked, che ha ilcollo torto.— words, 
parole/p!. fuor di mano; parole fpl. mor- 
daci. — ly, av. in isbieco. — ness, stato 
m storto; torsione /; obliquita /; man- 
canza di franchezza; smorfia /. 

Wych-elm., V. Wilch-elm. 

Wyn (uaind) n. viale m, 


X 


X (ecs) n. X, X m, ventesima quarta lettéra 
dell’ alfabeto inglese. Come numero vale 


dieci presso i Romani. 
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Xanthle (zan'lic) a. zantico 

Xantippe (zantip'i) npr. Santippe /, mo- 
glie di Socrate; (fig.) donna d’umore 
bistetico ¢ imperioso. 

Nebee (zfhec) n. cebec m. 

Xenocrates (zindc’ratis) npr. Senocrate m, 

Xeres (heres) npr. (geog.) Seres m. 

Xerophagy (zirofagi) a. zerofagia f- 

Xerophthalmy (ziropthal'mi) n. zerof- 
talmia f. (secco. 

Xeroles (ziro’liz) n. temperamento m. 

Xerxes (zerks'is) npr. Serse m, 

Niphias (zifias) n. ziflas m. 

Xiphoid (zifoid) a. zifoide me f. 

Xmas per Christmas. ; 

Nylographie (cai'ligraf”ic) a. zilografito. 

Xylogqraphy (zailog’rafi) n. zilografia f. 

Xyris (zai’ris) n. spatola / fetida. 

Xyster (zis‘ler) n. rastiatoio m. 

Nystus (zis‘les) n. zisto m; portico m. 


vi 


Y (ui) n. Y,y me/, ventésima quinta let- 
tera dell’ alfabelo inglese. 

Yacht (fo!) n. yacht m. Pleasure —, bat- 
tello m. di piacere. a 

Yachter (io'ler) n. capilano m d’un yacht; 
proprietario m. d'un yacht. 

Yachting (io’lin) nyviaggo m. con tin 
yacht; escursione f. con un yacht. || & 
di yacht, appartenente ad un yacht. 

Yahoo (iadhu’) n. salvaggio mi. 

Yami (iam) n. (bot.) ignamo m. 

Yankee fian'chi) n. yankee m; Americano 
m (degli Stati-Uniti). ti panes 

Yap (iap) vn. guaiolare; guaire come fanno 

Yard (tard) n. cortile m; yard m (misura 
di 914 millimt.j7cantliere m ;(mar.) anten- 
na f. — - arm, bracchio m d’antenna. — 
- slick, — - wand, yard m (misura). 
Barn —, cortile m. d’una tenuta. Pri- 
son -—, cortile m. d’una prigione. Dock 
-—, arsenale m. di marina. ‘Timber - 
—, cantiere m. di legno da costruzione. 

Yare (ier) a. presto; agile me f; destro. — 
ly, av. pres.o; destramente. 

Yarn (iarn) n. filo m (di lana, di cottone; 
ecc.); lana f fillata; cordone m. (volg.} 
storiella /. To spin a —, fare un filo; 
(fig.) raccontar una lunga storia da far 
dormire. 

Yarrow (iarrd) n. (bot.) millefoglie /. 

Yataghan (ia/agan) n, yalagan m, sorta 
di spada-pugnale. 

Yaw (id) n. (mar.) allargamento m. || vn. 

Yaw i (idl) n. iola f. (allargarsi, 

Yawn (idn) vo. sbadigliare; aprirsi larga- 
mente. || n. sbadiglio m. 

Yawner (id’ner) n. sbadigliatore m. 

Yawning (id’ning) n. sbadiglio m. |] a. 
sbadigliante me /; spalancato. 

Yaws (i6z) npl. mal francese. 

Yelad (iclad’) a. vestito; coperto. 

Yeleped, Yelept (iclept’) a. chiamato; 

Ve (it) pron. voi. (nominato. 

Yea (ie) av. si; veramente. 

Yean (iin) vo. far un 


YIE 


Yeanling (tin'ling) un. aguello m, 

Year (ifr) n. anno m. Solar —, anno so- 
lare. Leap —, anno bisestile. The new 
=» anno nuovo. New — s day, il giorno 
dell’ anno nuovo. By the —, all’ auno. 
— - book, annvario m. Every —, ogni 
anno. The — of our Lord, anno domi- 
ni. In — s, yecchio. To grow in — s, 
diventar vecchio, invecchiare. 

Yearling (ifr'ling) a. d'un anno. || n. ani- 
male m d’un anno. 

Yearly (ifr’li) a.annuale m e /; ogni anni. 

Yearn (tern) yn. soffrire; essere commos- 
80; bramare; affliggersi. 

Yearning (ier’ning) n. simpatia f; movi- 
mento m di pict; slancio m. 

Yeast (itst) n. levilo m. 

Yeasly (ifs’ti) a. spumoso: che fermenta. 

Yelk (ielc} n. rosso m d’uovo. 

Yell ie/) n. urlo m; gridi m di terrore; di 
ferocita. || vn. urlare. 

Yelling (iel’lin) a. urlante, che urla. |] n. 
azione f. d’urlare, urli mpl. 

Yellow (iel’lo) n. giallo; dorato; biondo 
oro. To become, to turn, to muke—, 
ingiallire. — s, iterizia /. |j va. ingiallire. 
— -boy, moneta / d’orc.—iever, febbre 
f gialla.—-jaundice, iterizia f-— weed, 
guado m. — ness, colore m giullo. 

Yellowish (ie/’vish) a. giallastro.— ness, 
Rn. Colore m giallastro. 

Yelp (ielp) vn. abbaiare; schiattire. 

Yelping (ie’ping) a. abbaianle me [; 
schialtente me/. || n. abbaiamento m; 
gagnolio m. 

Yelt (#e/t) n. troietta f. 

Yeoman (io’man) n. proprictario m polti- 
vatore; yeoman m (cavaliere della mili- 
zia provinciale); guardiano m (uffiziale 
della real casa). 

Yeomanly (io’manli) a. di yeoman; di 
soldato. || avy. da yeoman. 

Yeomanry (io’mauri) 1. yeomanry (pro- 
prietari mpl coltivatori) ; corpo di mili- 
zia a Cavallo, 

Yerk (ierc) va. lanciare; scagliare. || vn. 
balzare; tirar calci. || n. movimento m 
brusco; calcio m. 

Yes (ies) av. s). || n. 8) m. 

Yest (iest) V. Yeast. 

Yester (ies’ler) a. Wieri; passato, ultimo. 

Yesterday (ies’lerde) av. ieri. The day 
before —, ieri l’altro. || o. giorno m 
dieri; ieri m. — morning, ieri matti- 
ha. — evening, ieri sera. 

Yesternight (ies’ternait) av. ieri sera. 

Yet (iet) av. ancora. As —, finora. Not —, 
non ancora. || cong. pure; Lrattanto. 

Yew (iu) n. (bot.) tasso m. 

Yewen (iu’en) a, di tasso. 

Yex< (iecs) n. tosse f canina. 

Yield (ii/d) va. produrre; rendere; dare; 
presentare ; concedere; consegnure; ce- 
dere; ammettere. To — six per cent, 
produrre il sei percento. I'v — assis- 
tance, prestare soccorso. || vn. cedere ; 
sommettersi; ammettere; convenire. 
To — well, dar una buona rendita. To 
— to, recarsi a; consentire a. I1'0 — to 
entreaties, cedere alle supplicazioni. || 
n. rendita /; prodotto m (del frumen- 
to, ecc.). 
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ZEC 


Yielder (if'der) n. che cede; cesslo 
nario m. ; 

Yielding (iflding) a. facile me [; accomas 
daule me f; compiucente me /. || n. cese 
sione /; abbaudono m; prodotlo m.— ly, 
av. facilmente; compiacentemente. — 
ess, n. facilita f; compiacenza f. 

Yoke (isc) n. giogo m; puio m; coppia f; 
gogna /. (da porco, ecc.); (mar.) stungaf. 
del limone. To pass under the —, 
Passare sotto il giogo. || va. soggiogare; 
accoppiare; altuccare. —-elm, (bot.) 

Yolk (ioc) n. rosso d’uovo. (carpinom. 

Yon (ion), Yonder (ion’der) a. che ve quag- 
giu; quasst; lontano. || av. lontano; 
quaggit; quassu. 

Yore (tor) av. gia; un tempo. 

You (iz) pron. voi. 

Young (iong) a. giovane m ef. — one, — 
ones, figli (d’animule). The—, i giovans 
mpl; la gioventu /; i figli (d’animale), 

Younger (ion'gher) a. (compar. di Young) 
plu giovane, 

Youngest (ion’ghest) a. (super}.di Young) 
il piu giovane; 11 cudetto. 

Youngish (ion’ghish) a un po’ giovane, | 

Youngling (iong’ling) n. figlio m (dante 
male); piccolo animale m. 

Youngster (iong'ster), Younker (ion’cher) 
Nn. giovane m; giovinetlo m. 

Your (iur) a. il vostro, la vostra;i vostri; 
le vostre. 

Yours (iourz) pron il vostro, la vostra; 
vostri; le vostre; di voi. — truly, voss 
tro devotissimo. 

Yourself (iursel/f) pron. voistesso. Yours 
selves, pl. voi stessi, voi slesse. 

Youth (iuth) n. giovento f; i giovani 
giovane me f/f. ‘Vhe charms of —, la 
ae Tee Berto gioveniu. Theunhape 
py — died, l’infelice giovane mori. 

Youthful (iouth’ful) a. giovuane me f; dh 

ioventl; fresco; vigoroso; nuovo, = 
y, av. da giovane.—ness, n. gioventd A 

Yucea (iek’a) n. (bot.) iucca f (pianta). 

Yule (iud) n. natale m; festa /. di natale, we 
-log, tronco m di natale, 


Z 


Z (zed; in America si) n. Z,z/, ventesima 
Sesta lettera dell’ alfabeto inglese. 
Zachariah (zac’carai’a) Zachar'y (zac'car 

ri) npr. Zaccaria. 
Zany (ze’ni) n. zanni m; buffone m. || va. 
imitare; contraffare. (gliofferia /. 
Zanyism (se’niism) n. buffoneria /, ga- 
Zea (zi) n. (bot.) grano m Lurco. 
Zeal (zil) h. zelo m; ardore m. |. 
Zealand (zi’land) npr. (geog.) Zelanda f. 
New —ala nuova Zelanda. : 
Zealot (<el’ol) n. zelatore m; fanatico m. | 
Zealous (zel'es) a. zelante me /; pien it 
zelo. — ly, con zelo, — ness, B. zelo mz 
ardore m. 
Zebra (z’ibra) n. (z0ol.) zebra /. 
Zebu (zi’biu) a. (z00l.) zebu m. 
Zechin (zfchin) n. zecchino m, 


ZOD 


Zed (zed) n. zetta f 

wedekiah (zed ava) npr Zeddechie m. 

Zedoary (2ed’oari) u, zedourio m. 

Zenith (zenith) n. (ustr ) zenit m. 

Zenv (z'no) npr. Zenotie m. 

Zenobia (sino’bia) npr. Zenobia f/f. 

Zeolite (zVolil) n. (min.) zeolite m 

Zephyy (se'fer) n. zefliro m 

Zero (zi'ro) n. zero m 

Zest (zest) n. betta fy supore m, yoceante 
m. || va. lagliar arancia felle, dar pic 
canle a; rilevac il say ore di 

Zeta (zi'la) vn zeta f. 

Zeletic (zilelic) a. zetetico. 

Zeugmia (ziug’ma) n. zeugma m. 

Zibellina (zitellac'na) n. zibellina f. 

“Zigzag (zig'zag) n. zig-zag. || va. far degl 
zig-zag. || vn. undarin zig-zag; serpeg 
giare. a 

Zine, Zink (zinc) n. zinco m. zelamina /. 
—- man ~— - worker, zelaminaio m 
— - Works, zclaminiera 7. 

Zincographer (xincog’rufer) n zincogra 
fo m, iucisore sullo ziuco 

Zincoyraphy (sencog’ref) a. zucogre 
Ha f. (zelamina.} 

Zinchy, Zinky (rin'chg a di zinco, di 

Zion (sai’en) n. Sion m, 

Zither (zither) n, chitarra f 

. Zodiac (zodiac) n. zudiuco m 
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ZYM 


Zodiacal (zodai"acal) a. zodiacale ms fi 
del zodiaco. 

Zone (zon) n. zona /f; cinlura /; giro m. 
circonferenzaf. Torrid —, zona torrida; 
Frigid —, zona glaciule. 

Zoographer (zéog'rafer) n. zoografo m. 

Zoographie (zovgraf'ic), Zoographical 
(zoografical) a. cvografico. 

Zooygraphy (zoog'raf) n. zoografia f 

Zookers (:u’cherz) int per Bueco } 

Zoolite (zo’olail) n. zoolito 

Zoological (:ovlvy'ical) a. + ulogico 

Zoologist (zdologish) n. zoclogo m 

Zoology (zo0legt) n. zoolosia f. 

Zoophyte (zo’ofl) n. zootito m (gia /. 

Zoophy tology (2do0ftol’egi) n. zoolllolo- 

Zovtomical (zooldm'ical) a zoolomico. 

Zootomist (zdolomisl) n. zoolomistu m 

Zootomy (z0ol’omi) n. zoolomia f. 

Zoroaster (zoroas'ler) npr. Zoroastro m 

Zounds (zaundz) int. cha. see m 

Zuydersce (2 ui’dersi) npr. (geog.) Zuider- 

Zyqgoma (zigd'ma)n, (anat.) zigoma m. 

Zygomatic (zigemalic) a. zigomatico. 

Zymologic (zai'nolddg’ic), Zymolugical 
(zimolodg’ical) a. zimologico. : 

Zymology (zimol'ogi n. zimologia f 


“ZyMomia (zimo'ma) n. glutina f. 


Zymotic (zimofic) a. (med.) zimotico 
epidemico, 4 
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PREFAZIONE 


Senza spinger tropp’ oltre lambizione nostra, senza mancare 
alle leggi della modestia, crediamo poterci lusingare @offrire at 
lettori un dizionario della lingua italiana e dell’ inglese, pit come 
pleto, pik svariato, pit al livello delle attuali cogniziont, dé 
qualsiasi altro dello stesso genere fin qui pubblicato. 

Una lunga sperienza nell insegnamento, molti lavori da not 
publicati nelle due lingue, rapporti frequenti con letterati e gram- 
matici distinti cost in Italia come in Inghilterra, studii speciali 
infine ci posero in misura di riconoscere i difetti dei precedenti 
Diszionari e di constatarne le lacune. 

Fra queste lacune la pit sensibile é la mancanza assollita desempi 
e not per render pik chiare molte definizioni e per viemmeglio fdr 
Spiccare i varit significati delle parole non siam stati scarsi nell, 
aggiungere migliaia di maniere di dire. Ed anzi tutto con nume- 
rose e ben collocate citazioni ci applicammo a far risaltare, oltre t 
significati diversi delle parole, le diverse modificazioni che-queste 
parole subiscono giusta la maniera con cui sono impiegate ivi certe 
(locuziont proprie al genio speciale dell’ una lingua e dell’ altra. 

In seguito avemmo cura dindicare alla meglio, eufonicamente e 
con segui chiari la pronuncia delle parole e di supplire con tale 
indicazione alle lezioni orali consecrate a quest’ insegnamento. 
Era difficile il rappresentare con rigorosa esattezza tutte le grada- 
sioni della pronunzia tanto italiana che inglese, V'alfabeto dell’ una 
non bastando a rappresentare le diverse inflessioni dell’ altra. 
‘Percié ci studiammo di supplire a questa insufficienza dell’ uno det 
due alfabeti ora colla riunione di pit lettere, ora coll’ uso det segui 
esistenti nelle due lingue poiché ci pareva cosa strana di sostituire 
un segno con un altro segno forse meno comprensibile. 

Pensiamo @aver fatto util cosa introducendo in questo Dizionario 
una gran quantita di parole che si desiderano negli altri, la spiega- 
zione delle quali é tanto necessaria. Noi accenniamo a quei termini 
tecnici o scientifict resi necessari dalle moderne scoperte, ed i qualt 
vennero naturalizzati per la forza delle cose, a dispetto od almene 

_ senza il consenso delle Accademie. 

Questo volume, pel quale nessuna cura venne da noi trascurata; e 
cut crediamo degno della benevolenza del pubiico, finisce utilmente 
con uno specchio det verbi irregolari (italiani ed inglest). 

Linglese é stato riveduto dal ben conosciuto Signor Mc. Laughlin, 
professore di lingua e letteratura inglese all istituto commerciale 
di Parigt, 

Villa Rozzol 1908. 
Arturo ENENKEL. 
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TABELLA DELLA MONETE, DEI PESI 
E DELLA MISURE INGLESI 


MONETE 
. Pezzi in Inghilterra Pezzi negli Slali Uniti 
Oro: L.c. Oro: L. c. 
£500, ou5sovereign... — 126 12 1/2] Gold eagle. = 10 dollars... 51 8 
200 »2 » = 5045 double eagle. = 20 ae» 103 70 
100 »@2 > + = 2% 22 1/2] half eagle. . =i 25 
1/2 (10sh.) » 1/2 » -= R# quarter eagl = 2 » 1/2 1295 
: one dollar.. — GRA rat: 
nt: See Argento: 
: shillings, or crown....... =) Gort i = 
» or doub. fior....= 5 04 ig oe BORE ner = 
ps 6 p., orhalf-crown... = 315 ~ 453 re = 
2 shillings, or florin......... = 252 ity,” = 
1 ek Gre ree =e 226 
iG PONCE... 5.22. ese ee cases = 06 Nichel 
Be nus cwodzermessssls/ses BP ag pt og ala ae Roc os 0 25 
Rame- Bai amiss ce Sea cdevansice cesses Oso 
Lpenuiy »..siceaeisets ote -= 010 Rame: 

V2 Oe ne ngandieed esas = diets 2 conts.cccccscsess oe «e 0.10 
1/4» (or farthing)... -= 02172]1 » ue Saintes snes 0 05 
PESI 
Avoirdupois. 

Dram (1/16 of 2 am OUNCE)........2.0-eeeeee oeoiee eee’ _1.7712 grammi. 
Ourider(i/i6 ota pound) ..scc-one eee eo teow ce eave = 28.3884 »¢ 
POUNG ene cscs cecese vires ccwwasare reder Sen Aees en > a = 0 kilog 453 grammi. 
Stone tis pounds) si. vccnecreossrcrresrereeweneciees = 7-6 2» (38 » 
Quarter (or 28 pouUuds) 5. svecorscccrnsessigvvorece scee = snl) wee ODD, » 
Hundredwei ne (cwt. )” pie aaa a eas oe teddies —— Ee » 
Ton (20 hundredweight) ....0.seccesccccccscccscccseee = 1016 » 648 » 
In America vi sono if stessi pest eccetto per il Seige (100 pounds) usato in vece 
del hundredweight. 
Troy, 


Grain pte of a pennyweight). 
joel ight (1/20 of 
ennywe of an ounce). 
Ounce (1/12 ofa ae i Sees 
Pounds (12 ounces) ......+++ 


Pee nen eeeee 


HAW AE 


12 inches, or 1 foot. 
8 feet, or l yard..... en sno ow ce ee sevvccceccerscceseessce 
erie (2 y: me ijs yards) cecce Sivie eo vcocvecceccccesese 

‘ole, or perch VATA) .coceccccrcccevccseescecs Wee 
Furlong (200 YALA) oc ccscorvecceves oaia.te o sjeie/eieivisieieielste 
Mile (1760 yards) 


Square inch... .... 
Square foot.... 
eauee vars 
Rood (1210 square moog eslaaisiees eve eee semaine teas cen 
Acre (4840 vee Walig.al olalvesietipiv's te ols(s se 44 
_ Square mile 


Peer r reer ee eee eee eee ee eee eee 


» Pee eee mene eer nee tate eerreee 


0 grammo 06477. 
0 25908, 
1 55456. 


Sines 0918. 
0 chilogr. 378096. 


metri auasape 


10 ari 16715 
0 ettari 404671. 


centim. quadrati 451366. 
0929. 
836097. 


291939. 


2 chilom. quadrati 588881. 
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Capacite. 
Pint (1/8 of a gallon)... .+ssseveeseceeecnescesesessees — 


Quart (1/4 of a gallon).....sceceeeeceeeverers hade ee » 135864. 
epeth pe oes oe evaclaeeve == » 533458. 
Peck (2 gallons)... SPOCOOD LE Or DD coe = » 086916. 
Bushel (8 gallons) . a sen ees » 347664. 


Sack (3 bushels) .... . 
Combe (4 bushels) .. eee 
pe (8 bushels) ... : 
aldron {12 sacks) ...... 
‘Wez, or load (5 quarters) . 
Last (2 weys) ....e-+e+- . 


Sx Sewn Bommno 


53906. 
07813. 
Liquidi (vino). Liquidi (birra). 
ADKCresracccltcccceccccvececes LO Qallont | Hirkin. couse tasceswereosss) -O REUOME 
Runlet ..ccescceess Seieneiesescta | 10 a pst ee ere eee 
Tier0e..cccccscccvcvcccoccscce 42 » BITE avecnevcenncwesaenciemn ath » 
Puncheolt....cccccccevescccee SH » Hogshead 20.01 0s0000- cuces eve “—s © 
Hogshead ....sccdccvdevcesces 63" 8 Bath case vasavercueas Scaemaae - 104 » 
» > 
» 


IBPIDO. vcsieanccicee eo cdee veeecubaee LEO TU jessn aceeec canvases eG | 
MOR cccnteeceeucceecceusevace DOU 


TERMOMETRO 


Fahrenheit 32 degrees ( 32°), or freezing point...... = Oo centigr. and Reaumur, 
Fahrenheit 212 de Sy on buline Baier Cae . = 1000 “pi cn 
Number of Fahrenheit, less xX OPP ice can wcamcien = gradi contigradi. 
Number of Fahrenheit, less 32° & 4/9............... = ™» Reaumur, 


SPECCHIC DEI VERBI IRREGOLARI 


Liasterisco (*) indics che 1) verbo porsiede anche fa forma. regolafe; ma quando 
Vasterisco precede 1! verbo intendasi che la forma regolare 8 Fit orata. 


Present Preterilo Parlicipto | Presente Preterife Parlicipto 
Abide abode abode - Get got got, gotten 
Awake awoke awoke Gila gilt ° 
Be,am was been Gird girt* . 
Bear bore, bar: borane (porté: -| Give gave ven 
Beat beat beaten, beat | Go went gone 
Become became becume Grave graved graven 
Begin an io Ser Grind ground ground 
Behold beheld beheld Grow grew wa 
Bend ben!* bent* Hang hung* ung* 
Beseecn Dbesough: besonghr Have had 
Bespeuk Ddespuke uken Hear heard heard 
Bestride be>trode,bestrid bestridden Heave *hove *hoven 
Bid bid, bude bidden, bid Hew hewed hewn* 
Bind bound bound Hide hid hid, hidden 
Bite bit bitten, bit Hit hit hit 
Bieed bled bled Hold held held, hotdes 
Blow blew blown | Hurt burt hurt. 
Break broke broken Keep kept kept 
Breed bred bred Knee} knelt* knelt* 
Bring brought, brought Knit knit* knit* 
Build built’ built* Know knew knowo 
Burst burst burst | Lade laded laden 
Buy bought bought Lay laid laid 
Cast cast cast Lean “leant “lear 
Catch caught! * caught* Lead led led 
Chide chi chidden, chid | Leave left left 
Choose chose chosen Lend Tent lent 
Cleave cleft, clove cleft, cloven Let let let 
Cling clung elun; Lie la lain 
Clothe “clad * ola Ligh! “ul “it 
Come came cume Lose lost Tost 
Cost cost cost Make made made 
Creep ¢rept crept Mean meant* mean 
Crow crew” crowed Méet met met 
Cut cul cul Mow tmInuwed moww 
Dare durst’ dared Pay paid paid 
Deal dealt* dealt* Put put put 
Dig dug’ dug * it quit qah 

di done ead read read 

Draw drew drawn Reave reft® reft® 
Dream dreamt” dreami° Rend rent rent 
Drive drove driven Rid rid rid 
Drink drank drunk Ride rode ridden, 
Dwell dwelt’ dwelt’ Ring rung, rape rung 
Eat ule, eal eaten Rise rose risen 
Pall fell fallen Rive rived rivep* 
Feed fed fed Run rap run 
Fevl- felt felt Saw sawed suwn* 
Fight fought fought Say said said 
Find found found See saw sven 
Flee fled fied Seck sought sough 
Fling ung flung Seethe sod 8 
Fly flew fluwn Sell sold sold 
Forget Jurgot forgotten, Send sent sent 
forsake forsook forsake Set set eet 
Freeze froze “trozep Shake shook chakep 


VL 


Prescrile 


Prelertlo 
ehaved 
sheared 
shed 
shone* 
shod 
shot 
showed 
shul 
shred 
shrunk, shrank 
shrove 
sung, sang 
sunk, sank 
sat 
slew 
slept 
slid 
slun, 
slun 
slit * 
smote 
sowed 
spoke 
sped 
spent 
spilt* 
spun 
spit, spat 
split 
spread 
sprung, sprang 
stood 
Stole 
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Participio 


Slept 


smitten, smi! 
sown 
spoken 
sped 
speat 
epilt* 
spun 
spit 
Split 
spread 
sprung 
stood 
stolen 


Preserle 


Stick 
ting 
Strew 
Stride 
Strixe 
String 
Strive 
Strow 
Swear 
Sweat 
Sweep 
Swell 


I'relerilo 
stuck 
stung 
strewed 
strode, strid 
struck 
strung” 
strove* 
strowed 
swore 
*swet 
swept 
welled 


wound * 

* wrought 
wrung 
wrote 


Parlicipto 
stuck 
stung 
strewn * 
striddep 
struck 
strung * 
striven * 
struwn * 
sworn 
*swet 
awept 
swolren ~ 


‘swull 


swung 
taken 
taught 
torn 

lolf 
thought 
thriven* 
thrown 
thrust 
trodden, tro® 
Wwuked 
worn 
woven * 
wepl* 
won: 
wound’ 
“wrought 
wrung 
Written 


comm. Cum, 


illiot. 
Mm. 
gut 


ABBREVIATURE 


aggettivo. 
agricoltura. 
algebra. 
analomia. 
articolo. 
architettura. 
aritmetica. 
astronomia. 
avverbio. 
blagone. 
botanica. 
chimica. 
chirurgia. 
commercio. 
congiunzione. 
entomologia. 
femminile. 
famigliarmente, 
farmacia. 
figuratamente. 
filosofia. 
fisica. 
fortificazionl. 
geografia. 
geometria. 
giurisprudenza. 
rammatica. 
im personale. 
interiezions. 
irregolare. 
ittiologia. 
maschile, 
marina, 


matematica. 
meccanica. 
medicina. 
metaforico. 
arte militare. 
mineralogia. 
mitologia. 
musica. 
nome. 

nome proprio. 
Sraleibet 
ornitologia. 
participio. 
persona. 
pittara. 
plarale. 
popolarmente, 
preposizione. 
preterito. 
retorica. 
singolare. 
stampa. 
teologia. 
tipografa. 
vedi 


verbo ausiliare, 
verbo attivo. 
verbo difettivo. 


verbo impersonale, 


verbo neutro. 
verbo relativo. 
zoologia. 


vocabolo ~ ispettive. 
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A 


A (a) sm. the first letter of the alphabet. 
A, a. Un A mainuscolo, A maiuscule, a 
great A, acepital A. Un A minuscolo, 
a small a, a little a. 

A (a) prep. The preposition a coslesces 
with the articles il, la, lo and with 
their plural I, le, gli: al, alla, allo, ai, 
alle, agli, instead of a il, a la,a lo,ai, 
a le,a gli. 

reposition is rendered into 

English in many different manners, as 

will be seen by the following examples: 

At, Dimorare a Tours, to reside at 
Tours. Alle sel, at six o’clock. 

To, Andare a Roma, to go to Rone. 
Scrivere al suo amico, to write to 
one’s friend. 

In, A Londra, a Parigi, in London, 
in Paris. Una ferita alla spalla, a 
‘wound in the shoulder. A mio avviso, 
in my opinion. 

By, Vendere alla libbra, alla doz- 
zina, to sell by the pound, by the 
dozen. Pagare al mese, to pay by the 
month. Uno a uno, one by one Passo 
a passo, step by step 

Of, Pensate a me, think of me. Do- 
mandare d'‘imprestilo a un amico, 
to borrow of a friend. ; ; 

With, A braccia aperte, with open 
arms. Carico a palla, to load with 
ball. Una carrozza a sei posti, a 
carriage with seats for six persons. 

On, A piedi, a cavallo, on foot, on 
horseback. A ginocchi, on one’s knees, 
Porta un velo al suo cappello, he 
has crape on his hat. 

From, Togliete il bastonea questo 
tanciullo, take the slick from that 
child. 

Kor, Tocca a voi di parlare, it is 
for you (it is your turn) to speak. In 
quanto a me, as for me, : 

Within, A dieci passi della vostra 
casa, within ten steps of our house 
Eravamo a portata di cannone, we 
were within cannonshot. A portata 
di voce, within speaking distance. 


When used with da, expressed or 


understood, to indicate a number appro- 
ximatively, a may be rendered in seve- 
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Tal manners. Da cinque a sei cento 
uomini, from five to six hundred men. 
Da dieci a dodici franchi, from ten 
to twelve francs. 

In many idiomatic phrases a is enti- 
rely suppressed or replaced by a totally 
different word: Una earrozza a tiro 
quattro, a carriage and four, a four-ip 
hand. 

_ Averb of movement followed by an 
infinitive governs the preposition A: 
Andarea cacciare, to go a hunting, 
andare a passeggiare, to take a 

Aronne (aro’nay) np. Aaron. (walk 

Abaca (aba'ca) f. abaca, manilla hemp. 

Abacucco (alaku'ko) np. Habakkuk 

Abaco (aba’ko) m. (arch.) abacus. 

Abada (aba’da) m. rhinoceros of India. 

Abantico (abanti’co) ad of old: of yore; 

Abate (aba’le)m abbot m. [formerly. 

Abavo (aba'vo) m. great great-grand-father. 

Abazia (abalsi’a) f. abbey, monastery. 

Abbacare (abaka’re) va. to embroil, to 
entangle, to confuse. 

Abbacchiare (abbakkia’re) va to beat 
(trees) with a pole; to knock down 
(fruit); (fig. To strike with consterna-, 
tion. (fam.) — qualche cosa, to sell 
ata low price. 4 

Abbacchiata (abbakkia’ta) or Abbac- 
chiatura (abbakkialu’ra)f beating (trees) 
with a pole. 

Abbachino (abbaki’no) dim. of Abbaco. 

Abbacchista (abbakki'sta) m. arithmeti- 
cian. 

Abbacinamento (abbatsninamen'to) m 
blindness, obfuscation of the sight. 

Abbacinare (abbalshina’re) va. to duzzle; 
to offuscate, to make blind. 
bbacinato (abbalshinato) a. obscvred, 
tarnished; blinded, dazzled. Occhi ab- 

Abacinati, pale eyes. 

Abbaco (ab'bako) m. (math.) abacus, 
arithmeticon; (arch.) abacus. 

Abbadare (abbuda’re). V. Badare, 

Abbadessa (abbades’sa) {. abbess. 

Abbadia (abbadi’a) f. abbey, monastery. 

Abbagliamento(abbagliamen to) m blind- 
ness; rendering’ mistake. 

Abbagliante (abbaglian’te) « Cassie 

Abbaqglianza (abbaglian’dsa) {. illusion, 


error. ; 

Abbaglfare (abdaglia’re) va. To make 
blind; to deosive; to surprise; to be 
guile; to impose upon. 
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Abbaglato (abbaglia'to) a. confounded; 
confused; astonished; (paint.) pale. 
Abbagliatore (abbaglialo’re) m. dazzling: 

seducer, enticer, deluder. 

Abbagliatrice (abbagliutrftshe) { dazz- 
ling; seducer, enticer, deluder. 

Abbaglio (abla'glio) m. mistake, blun- 
der; error. {ofa aos. | 

Abhalamento (abbayamen'to) m. barking 

Abbafare (abbaya're) vn. to bark. || va. 
to importune; to bore 

A\bbaiata (abbaya'ta) f. barking of a dog. 
(met.) reprimand. Fare un’ —, to re- 
primand, to reprehend 

Abbatato, ta (abaya'to) a. assailed with 
a barking of a dog; (met.) laughed, 

Abbaiatore (abbaialore) m barker || 
(met.) brawler; slanderer. 

Abbaiatvice (abbayulritshe) { barker; 
(mot.) slanderer. 

Abbaino (abbai'no) m. dormer window. 

Abballare (abballare) va. to pack; to 
bundle up. (the eel 

Abballinare (abballi’nare) va. to turn 

Abbalordire (abbalordi’re’) va to stun; 
to irritate; lo bother. 

Abbambagiare (abbambavia're) va. to 
trim; to stuff wilh cotton. 

Abbandonamento (abbandonamen'fo) m 
abandoning: abandonment; prostration. 

Abbandonare («abbandona’re) va. to 
abandon, to give up. || Abbandonarst 
vr. to abandon one’s self. 

Abbandonatamente (abbandonatamen'- 
te) ad. passionalcly. 

Abbandono S. Albbandonamento. 

Abbarbaghamento (abbarbagliamen'lo) 
m. blindness, 

Abbarbagliare S. Abbaqliare. 
Abbarbicare (abbarbika're) vn. to shoot 
roots; lo take root. (accumulate. 
Abbarcare (abbarka're) va. to heap up, a 
Abbarvrare (abbarra're) va. to cross 
away ; lo enclose; to bar; to stop up. 
Abbarullamento (abbaruffamen'to) m. 

disorder; agitation: dispute. 

Abbaruifare (abbarnffwre) va. to mix; 
toembroil; to jumble; to putin confu- 
sion. (lowering, abasement. 

Abbassamento ( ahlassamen'to) m. 

Abbassare (abbassa're) va. to lower; to 
reduce to a lower level, to let down; 
to put down, bring down, cast down 
{as the eyes); to abase, to humble; to de- 
grade (persons). — la voce, to lower the 
voice. || Abbassarsi, vr. to lower, to 
get lower; to sink; to abase, to humble 
one’s self. Non mi abhasserd a gius- 
tiflcarmi, I will not condescend (or 
stoop) to justify myself. 

Abbassatore (abbassato're) m, (anat.) 
depressor, depriment muscle; (med.) 
depressor. 

Abbasso (abba'sso) ad. below; under; 
underneath; down. Dove @ vostro 
padre ? é—, where is. your father ? 
He is below Cr down-stairs). 

Abbastanza (abbastan'dsa) ad. enough; 
sufficiently. 

Abbattere (abbal'lere) va. to throw down; 
to overthrow, to demolish. || to deduct, 
\JAbbattersi, vr. to meet by chance, 


Abbattimento (abbalimen'to) m. ovet- 
throw; ruin; prostration; dejection; 
accident; chance. 

Abattitore (abbattlto're) m, fcller; des- 
troyer. (version. 
Abbattutta (ahbbatu'la) f. upsetting; sub- 

Abbaztale (atbatsia'ke) a. abbatial. 

Abbattuffolare {abbattuffola’re) va te 
jumble; to throw into confusion. 

Abbazia S. Abbadta. 

Abbecedario (ablelsheda’rio} m. A B C- 
book, primer. 

Abbellare (abbella're} va. to adorn; to 
embellish. {| to grow beautiful. 

Abbellimento (atbcliimen'to} m. embel- 
lishment, ornament. 

Abbellire va. S. Abbeliare. 

Abbellfto (abbellito) a.embcllished, dress- 
ed, adorned; (met.) painted. [adorns. 

Abbelliitore (abtellite’re) m. one who 

Abbenché (abbenk-} conj. though, al- 
though. (up, to bend. 

Abbendare (abhenda're) va. to hind 

Abbertescare (abberleska’re) va.to forlify, 
to barricade. 

Abbeverare (abbevera’re) va. to water; 
to give drink to animals; to make drink 
i} Abboverars: vr. to be watered. 

Abbeveratoio (abbecerafé’yo) m. horser 
pond. 

Abbtiadare (ah*iada're) va. to give oats. 

Abbicl (adbilshi) n. alphabet. Non sape- 
re P—, not to know one’s letters. 

Abbtente (adbienfe) «. able. {| rich. 

Abbiettamente (asbiellamen'le) od. bast- 
ly ; vilely. (dishonour; to debase- 

Abbiettare (abbielta're) va.to disgrace; to 

Abbiettezza (a‘bielfe€ ea) n. abjection. 

Abbietlo (abbie(fol a. low; abject. 

Abbieztone (abbiellsio’ne) {. alijection. 

Abbigliamento (abbigliumen’te} n. clo- 
thes pl. ; furniture. 

Abbigliare (ahbiglia’re} va. to dress ; to 
trim. || to adorn. {{ Abbiqliarsi vr. to 
adorn one's self, to dress one’s self, 

Abbindojamento (abbindolamen'to) m, 
dodge ; fraud: heal: trick 

Abbindolare (a)/indols're) va. to decei- 
ve; to cheat. (ver. 

Abbindolatore (a5bindolato're) n. decei- 

Abbiosciare (abbiosha’'re) wn. to fa 
down. || Abbfosciarsi, to lose courage. 

Abbisognante (abbisonnian'fe) a. neces- 
sitous; needy. 

Abbisognare (ahb/simnta’re) vn. to -be 
necessary, to want Albisogno dena- 
ro, I want money. (with bitumen. 

Abbittumare (abbiltzma re) va. to cower 

Abbiura S. Abblurazione, 

Abbiurare (abliura’re) va. to abjure; to 
renounce, to deny. — alla religione, 
to ahjure one’s religion. 

Abbiurazione (abbiuratsio’ne) {. abjura- 
tion; solemn renunciation. 

Abboccamento (abbokkamen’to) 0. inter- 
view ; colloquy. 

Abboccare (abbokka're) va. to seize with 
the teeth; to fillup. || Abboccarsi, vr. 
to have an interview; to fall, to disebar- 
ge, to empty itself (into). 

Abboccato (abbokka'to) a. agreeable; deli« 
cate. Vino =, fae wines. 
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Abboccatoio (abbckkalo'yo) m. mouth of 
an oven. (to cut to small pieces. 
Abbocconare (albokkona're) va. to hash; 


Abbombarsi (abbomdar'si) va. to get 
drunk. 
Abbominamento (abbominamen'to) m. 


abo. -ination, execration, horror. 

Abbo. iinabile (absomina’bile) a. abomi- 
nable; detestable {tate ;,to hate. 

Abbominare (abbomina’re) va. to reel 

Abbominatore (adbominalo're) m, ADbo- 
minatrice (abbominalri’'tshe) f. one who 
aboininates. 

Abbaminazione {abbominatsio’ne) f. abo- 
mination. Avere in —, to holdin abo- 
mination. 

Abbominevole (a/bominevo'le) a. abomi- 
nable. Un odore —, an intolerable 
slench. {ad. abominably. 

Abbominevolmente hominucnaares 

Abbominio (¢%homanio) m. abomination. 

Abbominoso (albomino'so) a. abominable, 
abominably. (calm; (mar.) calm. 

Abbonacciamento (ai50nalshamen’to) n ] 

Abbonacciare (abbonatsha're) va. to 
calm, to appease; to pacify. Il mare 
s'abbonacvia, the sea gets lulling. 

AbDbonamento (abbonamen'lo) n. amé- 
lioralion ; subscription (to newspapers, 
theatres). 

Abbonare (abbona're) va. to améliorate ; 
to improve; to better; to concede ; to 
subscribe for. 

Abbondante (abbondan'te) a. abundant ; 
plentiful; copious; prolific; voluble (in 
speech) ; prolix (in speaking or writing); 
luxuriant. Terra — di biade, a coun- 
try abounding with corn. 

Abbondantemente ( abbondantemen’le } 
ad. abundantly, in abundance. 

Abbondanza Ubbondan'dsa) f. abundan- 
ce ; plenty ; copiousness. Corno d’ —, 
horn of plenty, cornucopia. 

Abbondanziere (’dsiere) a city-victualler 
(at Florence). 

Abbondare (abbonda're) vn, To abound 
in. — in ricchezze or di, ricchezze, 
to have abundant wealth. peviees | 

Abbondevole (abbonde'vole) a. abundant; 

Abbondevolezza (’volel’sa) {. S. Abbon- 
danza. 

Abbonire (abboni’re) vn. to ameliorate ; 
to improve; to soften ; to calm. ! 
Abboracviare (abboralsha're) va.to build 

a mud-wall ; to bungle. 

Abbordaggio (abbord2'd‘o) m. boarding 
a ship; running foul. Prendere ail’ —, 
to take by boarding. ' 

Abbordare (abborda're) va. to approach ; 
to accost (a person); (mar.) to run foul 
of, to come into collision with. — un 
vascello, to board a ship. 

Abbordo (abbor'do) n. Approach; access. 
Uomo di facile —, a man of sociable 
manners, (terer. 

Abbordone (abbordo’ne) m. prater, chat- 

Abborracciamento (abborratshiamen’ lo) 
m. bungle, boich. 

Abborracciare (abborratshia’re) va. to 
botch, to bungle. || Abborracciarsi, 
to make giddily; to make too quick, to 
work badly; to eat dirtily. 
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Abborracciatamente ( abdborratshiata« 
men'le) ad. coarsvly, grossly. 

Abborraccione (abhorratskio'ne), ADbo- 
raciatore (ablorralshiato’re) n. botcher, 
bungler. {superadd. 

Abborrare (abberra're) va. to stuff: to 

Abborrevole (abbore'vole) a. abominable; 
detestable. 

Abborrimento (abhorrimen'to) n. horror; 
abhorrence ; detestation. 

Abborrire (abborri're) va. to abominate; 
to abhor; lo excerate. ao 

Abborritore (‘lo’re) n. hater. (swell. 

Abbottarsi (abbottar'si) vr. to fill, to 

Abboltlinamento (abbollinamen'to) m. 
plunder, depredation, mutiny, riot. 

Abbottinare (abbotlina’re) va. o plunder: 
{| Abbottinarsi, to revolt: to rebel. 

Abbottinatore ('to’re) n. insurgent; rebel, 

Abbottonare (adbottona’re) va. to button 
up. . 

Abbottanalura (’fu’ra) f. bulton-hole. 

Abbozzamento (abbolsamén’lo) n. sketch; 
oulline; rough draught. (truce. 

Abbozzare (abbotsa’re) va. to sketch ; to] 

Abbozzaticcio (’litsho) a. half-sketchedj 
half-ripe. 

Abbozzatore (‘lo're) n. sketcher. 

Abbozzo (abbol'so) m. sketch; outline; 
rough draught. 

Abbracciaboschi (abbralshabos’ki) me 
(bol.) huney-suckle. (embrace. 

Abbracciamento (abbralshamen'to) m. 

Abbracciare (abbralshare) va. to embra- 
ce; to clusp: to press. Chi troppo ab- 
braccia, nulla stringe, grasp all, lose 
all. || Abbracciarsi, vr. to embrace. 
each other. (accolade. 

Abbracciata (abbralsha'la) f. embrace Al 

Abbracciatore (ablratshiato’re) m, Ab- 
bracciatrice {abbratshiatritshe) {. em- 
bracer. 

Abbraccio S. Abbracciamento. 
Abbraccioni (ablralshio'ni) ad. embra- 
cingly. {to hold tight. 
Abbrancare (ahbrankare) va. to clasp ; 
Abbreviamento (abbreviamen'to), m. 
abridgment. (to shorten. 
Abbveviare (abbrevia're) va. to abridge : 
Abbvreviativamente (abbreviativamen' le) 
ad. with abridgment. tory. 
Abbreviativo abbreviali'vo) a,abbrevia- 
Abbreviatore (abbrevialo’re) m. abbre- 

viator. 

Abbreviatura (abbrevialura) f. abbrevia- 
tion; (of aword). [vialion pone 

Abbreviazione (abbrevialsione) {. abbre- 

Abbviccagnolo (abbrikka’niolo) m. (met.) 
chicanery. 

Abbriceare (abbrikka're) va. to deal, to 
apply. Gli abbriccO unm colpo di 
bastone sulla testa, he dealt him a 
blow on the head with a cudgel. || Ab- 
briccarsi, vr. to attach, to climb. 

Abbrivare (abbriva're) vn. to unmoor. 

Abbrividare (abbrivida're) vn to be be- 
numbed with cold. 

Abbrividire vn. S. abbrividare. 

Abbrivo (abri’vo) m, (mar.) unmooring. 

Abbronzamento (abbrontsamen'to) m, 
browning ; Sunburn. 

Abbronzare (abbrontsa'rs) va. to brown 
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Abbronzaticcio (abbrontsali'tshio) a. a| Abitare (abifd’re) va. to inhabit; todwell, 


little browned. 

Abbronzatura (abbrontsatu’ra) f. brown. 
Abbronzire (abbrontsi’re} vn. to brown. 
Faccia abbronzita, browned face. 
Abbrostolire (adbrostoli’re) va. to toast 
but a little. Ue 
Abbruciacchiamento (abbrulshiakkia- 

me’nto) m. the act of toasting. 
Abbruciacchiare (abbrutshiakkia’re) va. 
to toast. (burn; I 
Abbruciamento (abbrutshamen'to ) m. 
Abbruciare (abbrutsha’re) va. to burn; 
to consume. 
Abbruciato (abbrulshia'lo) a. burnt; 
sunburnt. — di denaro, penniless. 
Abbrunamento (abbrunamen'to( m. Dark- 
ening. 
Abbrunare (abbruna’re) va. to darken ; 
to make brown; to dress in mourning. 
Abbrunire va. S. Abbrunare. 
Abbrustiare (abbruslia're) va. to sings ¢ 
to scorch. (to crisp. 
Abbrustolare (abbrustola’re) va. to toast; 
Abbrutlimento ('men'to) n. brutishness. 
Abbrutire (abdruli’re) va. to brutify; to 
embrute. (to deafen with cyl 
Abbucinare (abbulshina’re) va. to stun ; | 
Abbuiare (abbuya're) va. to obscure, to 
darken. || Abbuiarsi, vn. to get dark. 
Abbuono (abbuo'no) m. improvement; 
amelioration. 
Abburattamento (abburallamen'to) m. 
dressing of flour, boiting. 
Abburattare (‘fare) va. to dress the 
flour; to maltreat; to toss. 
Abburattata (abburatia'ta) f. dressing of 
the flour, bolting. {who bolts. 
Abburattatore (addurattalo'%*) m. one 
Abburattatura (adburattatu'ra) f. the 
act of bolting; bran, the husks of corn 
sifted from the flour. 
Abburattone (abburafto'ne) m. chatterer 
Abdicare (abdika're) va. to abdicate. 
Abdicazione (abdikatsis'ne) f. abdication. 
Abduttore (abdutto’re) m.(anat.) abductor 
Abduzione (abdutfsione) f. abduction. 
Aberrazione (aberratsio'ne) f. aberration; 
error. — della luce, delle stelle, aber- 
ration of light, of the stars. — dei 
sensi, aberration of the senses. 
Abesperto (abesper'fo) ad. by experience 
Abetaia (abela'ya) f. fir plantation. 
Abete (abe'le) m. (bot.) fir. 
Abetino (‘fino) a. of fir 
Abigeato (abitea’to) m. cattle stealing, 
Abile (a’bile) a, able; clever; skilful, 
Abilita (abilifa’) {. ableness; cleverness . 
dexterity. fenable. 
Abilitare (abilita’re) va. to qualify; ts! 
Abilitativo ('tivo) a. qualifying. 
Abilitazione (abtlitafsio’ne) f-nabilitation. 
Abitmente (abilmen’fe) av ably; cleverly. 
Abissare (abissa’'re) va. to engulf; to 
overwhelm. {| (met.) to ruin; to spoil, 
Abisso (adis’so) n. abyss; gulf; hell 
Abitabile (abila’bile) a. habilable 
Abitacolo ('kolo) m. habitation; abode ; 
binnacle. 
Abitagione (abitajio'ne) f habitation 
Abitamento (abilamen’to) m. sojourn, 
Abitante (gbifan'se) m. inhabitant 


to live in. —un paese, to live in a 
country. || vn. to dwell, to live, to ree 
side, to abide. — in campaqna, to live 
in the country. — sotto tende, to live 
in tents. {cultivated place. 

Abitato (abifz’fo) m. inhabited place, 

Abitatore (abifafo're) m. Abitatrice 
(abitatri’tshe) f. inhabitant, dweller; 
resident; inmate. Gli abitatori delle 
selve, the denizens of the forests. 

Abitazioncella (abilatsiontshel'la) f. 
small habitation, small house. 

Abitazione (abitatsio'ne) f{. habitation, 
dwelling. agree 

Abitevole (abite’vole) a. habitable, inho-], 

Abitino (abditi‘no) m. dim. of abito,: 
small coat. 

Abito (a’bilo) m. garment; clothes. || 
habit, habitude, custom, use. L’— non 
fa il monaco, the cow! does not make 
the monk; itis not the coat that makes 
the man. Pigliar I‘ —, to turn monk. 

Abituale (abilva'le) a. habituale; custo- 
mary. 

Abitualmente (abitualmen'le) ad. habi- 
tually. (tomed, inured. 

Abituarsi {abituarsi) vr. To get accus- 

Abituatezza (abitvafe’tsa) f. habitude 
custom, use. regular customer. 

Abituato (abdifua'fo) m. frequenter ; 

Abitudine (abifu’dine) f. habit, habitude, 
custom, practice, wont. Mala —, a 
bad habit. Per —, out of habit, by habit. 
L’—é una seconda natura, use is 
second nature. 

Abituro (adilu'ro) m. habitation; dwell- 
ing; humble abode. case. 

Ablativo (ab/ali’vo) m. (gram.) ablative 

Abluzione (ablutzio’ne) {. ablution. 

Abolibile (aboli*bile) a. abolishable. 

Abolire (aboli’re) va.to abolish ; to cancel; 
to annul. (celling. 

Abolizione (abolitsio’ne) f-abolition ; can- 

Abominevole, Abominevolmente S. 
Abbominevole, Abbominevolmen- 
te. (aboriginals. 

Aborigent (abori’jeni) mpl. aborigines, 

Abortare (aborfa’re) vo. to miscarry ; 
to prove abortive. 

Abortivo (aborti'vo) a. abortive, 

Abortire (aborli're) vn. to miscarry 

Aborto (abor'fo) m. Abortion; abortive 

Abosina (abosi’na) f. (bot.) Plum, (child. 

Abosino (abosi’no) m. (bot.) plum-tree, 

Abragiare (abrajia're) va. to burn, 

Abramo mp. Abraham. 

Abrasione (abrasio’ne) f. (med.) abrasion. 
Abrogare (abroga’re) va. to abrogate; to 
abolish. (tion; abolishment. 
Ab azione (abrogatsio'ne) {. abr =] 
Abrotano (abro’fano), Abrotino (abro™ 
tino) m. (bot.) southernwood. (tly: 
Abrupto (ex) (abrupfo) (ecs) Tat xtatite | 

Abruzzo (abrulso) mp. (geog.) Abruzzo, 

Abside (absi'de) f. (arch.) apsis. 

Abusaccio (abusa’tshio) m. ugly abuse, 

Abusare (abusa’re) vn. to misuse, to 
waste ; to put upon. Usate e non ubu- 
sate, use, but do not abuse. ADusate 
della mia bonta, you take advantage: 
of my kindness . 
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Abusatore (abusatlo're) m. deceiver, cheat. 

wpm aca (abusivamen'te) ad. abu- 

vely. 

Abusivo (abusi’vo) a. abusive; improper 
buso (adu’so) m. abuse; disuse ; wrong- 
full use. — d‘'autorita, abuse of autho- 
tty. — di fiducia, breach of trust. 

ADuzzago (abutsa’go) m. (ornith.) buzzard. 

Acacia (akatsha) {. (bol.) acacia. 

Acaiu (ekayu) m. mahogany. 

Acanto (akan'lo) m. acanthus. 

‘Acaro (aca'ro) m. (entom.) mite. 

‘Aevca (ak’ka) n. the letter h. Non valer 
un’ —, to be good for nothing. 


Accademia (akkade’mia) f{. academy; 
university. (ad. academically. 


Aceademicamente ( akademikamen'te } 

Accadeimico ('miko) a. academic; acade- 
mician. 

Accademista (ckademis’{g) m. pupil of a 
riding or fencing-school; riding or 
fencing-master. - 

Accadere (akkade’re) vn. to happen, to 
befall; tosucceed Cid pud—aognuno, 
that may happen to every body. 

Accadevole ('vole) a. that happens. 

Accadimento (akkadimen'to} m. event. 

Accalfare (akkaffa're) va. to snatch away. 

Accagionamenlo (akkajonamen’lo) m. 
imputation; charge. [te; to accuse of 

Accagionare (akkadjiona’re) va.to impu- 

Accagionatore (akkad‘ionalo’re) m, accu- 
ser; informer. 

Accagliare (akkalia’re) va. to curdle, 
to clot. || Accagliarsi, vr to curdle, 
to clot. 

Accalappiare (akkalap’pia're) va. to en- 
snare; to enveigle; to deceive. 

Accalorare (akkalora're) va. to warm: 
to excite; to quicken. [Encampment, 

Accampamento (akkampamen'to) m. 

Accampare (‘re) va. to show || Accam- 
Parsi, vr. to encamp. 

Atcanalare (akkanala’re) va 
canal; to chamfer 

Accanure (akkana re),and Accaneggiare 
(akkanejia’re) va. to excite; to infuriate. 

Accanato, ta (akkana’lo, ta) a. excited; 
infuriated. 

Accanimento (akkanimen'to) m. rave- 
bousness; rage, rabidness; passion. 
Con —, desperately. fly; ed 

Accanitumente (‘lamente) ad. ravenous- 

Accanito (akkani’lo) a. ravening, despe- 
rate; implacable. Una lotta accanita, 
a desperate struggle. {to Setireit 

Accanuellare (akkanella’re) va. to spool, 

Accanto (akkan'to) prep. next to; near. 

Accantonato, ta (akkantona'to, ta) a. 
having many angles. 

Accapaceciamento _( akkapalshiamen'to ) 
rm. dullness of head. heavy Poe y 

Accapacciato, ta (akkapatshia'lo, ta) a. 

Accapezzare (akkapetsa’re) va. to finish; 
to complete. 1% 

Accapigliamento (akkapiliamen’lo) m. 
the act of grasping one another by the 
hair; affray; quarrel; scuffle. 

Accapigliarsi (akkapigliar’si) vr. to 
grasp one another by the hair. f 

Acvappacciato, ta (akkuppatsha'lo). 6 
muantied. 5 


to dig a 
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Accappatolo (akkappato'yo) m. Combing® 
cloth ; wrapper. genie’ “yi 

Accappiare (akkappia're) va. to tie with 
a slip-knot; to insnare. 

Accappiatura (’tu'ra) f. slip-knot. 

Accapponare (akkappona're) va. to capon. 

Accappricciare (akkapritsha’re) vn. to 
tremble, to shiver with fear, with horror. 

Accarezzamento (akkaretsamen’to) m. 
caress; ack {to fondle. 

Accarezzare (akkaretse’ra) va. to caress; 

Accarezzevole (’sevole) a. caressing; 
fawning. 

Accarnare (akkarna’re), Accarnire {a 
karni’re) vn. to get into the ficsh. 

Accartocciare (akhartotsha’re) va. to 
wrap in paper. (ge; wedding. 

Accasamento (akkasamen’io) m. marria- 

Accasare (’re) va. to build a house. | 
Accasarsi, vr. to got married. 

Accasciamento (akkashamen’lo) m. weak- 
ness; debility through old age; decre- 
Pitude. decrepit. 

Accasciare ('re) vn and r. to grow weak. 

Accastellare (akkastella’re) va. to pile 
(fruits) Accastellare. 

Accastellinare (akkastellina’re) va. S. 

Accatatrato (akkatarra’to) a. having a 
cold. (Catarrh 

Accatarramento (akkalarramen'to) m 

Accatarrare ('re) vn. to cutch cold. 

Accatastare (akkalasla’re) va. to pile ; to 
heap up; to put a tax upon. 

Accattabrighe (akkallabri’ghe)m A quar- 
relsome man; caviller. (ging; beggary. 

Accattamento (akkatlamen'to) wn. beg- 

Accattapane (akkallapa’ne) m. beggar 

Accattare va. to beg; to impetrate. 

Accattatore (akkatlato’re) m. beggar {f 
borrower. 

Accatto (akka’llo) m. begging; quest, 
collection; alms. Andare all’ —, to 
beg. to collect (money). 

Accattolica (akkatlo’lica) f. begging ; col- 
lection Ridursi all’ —, to live upon 
begging. {trade of beggar. 

Accationaqaio (akkatlona’djio) m. the 

Accattone (akkalto'ne) m. beggar, poor. 

Accalvaleare (akkalval’ka’re) va. to sure 
pass ; to mount upon; to ride 

Accalvalciare ('lsha’re) va. to ride astri- 
de. — le gambe, to sit astride. 

Accavalcione (akkavalts’hi one), Accaval- 
cioni (akkavaltshio'ni) ad astride, as- 
traddle. Stare a —, mettersi a —,to, 
sit astride. 

Accavallamento (akkavallamen’lo) m the 
act of overcharging, the act of piling 
one upon another. 

Accavallare (ld’re) va. to overload, to 
pile one upon another. 

Accavigliare (akkavilia’re) va. to spool | 

Accevamento (alshékamen’lo) m. blind- 
ness. 

Accecare (alshcka’re) va. to blind: to 
dazzle. Lo splendore de! sole m'ne- 
cleca, the brightness of the sun blinds 

5 me. La prosperita accieca Tuome, 
man is blinded by prosperity. || Accecam 
si, vr. to blind one’s ee blinded. 

Accecatoio ((o'yo) m. round file, 

Accecatore (/o’re) m. he who wakes blind. 
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Accecatura (atshekatw'ra) f. the act of | Accessione {afshessié’ne) f augmentation; 
blinding; the hole made with a round increase. 


file. Accessit (afshessit) m. accessit, in college 
scedere (atshe’dere) va. to approach, examinations, honourable mention ac- 
ee 6s approve : to consent. corded to a student who nearly obtained 
Accetlare (alsheffa’re) va. to seize wilh a prize. A [tll; paroxysm. 
the snout. Accesso (atshés'so) n. access; entrance; 
Acceleramento [atsheleramen’to)m.speed, | Accessoriamente (alshesso’riamen’le) ad 
acceleration ; dispatch. accessorily ; successively 
Accelerare (alshelera’re) vn. to accele- | Accessorio (afshesso’rio) a accessory. 
rate; to hasten. Accelia (alshel'ta) f, axe; hatchet. 


Acceleratezza (atshelerate’dsa)m speed, | Accettabile (alshella’bile) a acceptable ; 
acceleration ; dispatch. admissibile. js 

Acceleratamente (alsheleratamen'te) ad. | Accettante (afshelfan‘le) m and f he or 
in haste; quickly. Lend she who accepts; {com ) ucceptor. 

Accelerativo, va (alshelerati'vo) a. acce-} | Accettare (afshelfa’re) va to accept; to 

Accélerato (alshelera’to) a. accvlerated, admit;to allow.—unaleltera di cam- 
quickened, {ration ; disputch. bio, to accept a bill of exchange. [ter 

Acecelerazione (atsheleralsio’ne) {.accele-}| | Accettatore (alshella/o're) m.and f.accep- 

Accendere (alshen’dere) va. to light; to 
kindle; to set on fire. 

Accendevole, dibile (atshende'vole) a. 
inflammable ; combustible. ne 

Accendigliolo (alshendigiio'lo) m. bran- 

Accendimento (ulshendimen' to) m. inflam- 
mation ; ignilion. (firebrand. 

Accenditoio (atshendilo’yo) m. linstock ; 

Accenditore (’re) m. lighter. 

Aecennamento (alshenramen'lo) m sign, 
nod; wink; hint. 

Accennare (alshenna're) va. to beckon 
|| to give a hint; to feign ; to indicate. 
Accennatore (alshennalo're) m. he who 

beckons. 

Accennatura (alshennatu’ra)f sign;mark 

Accenno (alshen'no) m. advice. 

Accensire (alshensa’re) va. to lease, to let 

Accensibile (alshensi’bile) a. inflammable. 

Accensione (alshkensio’ne) f. inflammation; 
ignition. 

Accento (alshen’lo) m. accent, stress of 
the voice; word; voice. — tonico, 
tonic accent. Non avere accento, to 
speak without any peculiar accent. In 
francese s'adoperano tre accentl 
VY —acuto, l’— qrave e l'— circon- 
flesso,in French there are three accents, 
the acute, the grave,and the circumflex. 
— nasale, twang. Friacevell 


Accettazione (alshe! alsin*ne){.Acception; 
admission.—d'un: lettera dicambio, 
the acceptance a bill of «xchange. 

Accettevole (als/ Ue'vo'e) a. acceptable 5 
admissibile. 

Accettevolmente |. s'uétevolmen'’le) ad. 
acceptably; with pl.vscre. 

Accettissimo (alsheti’ssino) a very 
agreeable; very acceptable. 

Accetto,ta (a/shr'lo) a,agreeable; accepted. 

Accezione (alshedsio'ne) f. (gram.) (giur.) 
acceptation. 

Acchetare {akkela’re) va to calm; to 
soothe; to uppease. || Acchetarsi vr. 
to be appeased, calmed. Si acchetera 
presto, he will soon calm down. 

Acchlappare (akkiappa’re) va to take; 
to catch; to grasp. 

Acchiocciolarsi (akkiotsholar’si) vr 
to seat; to cover. 

Acchiocciolatura dakkiotsholatu’ra) 
turning up, curling up; shrivelling; 
winding. 

Acchiudere (akkiwdere) va. to sbut 
up, t0 shut in; to enclose. 

Acchiuso, sa (akkiu’so) a. included. 

Accia (al'sha) n. flax; thread. 

Acciabattamento (alshabaltamen’to) m, 
daub ; trash; bungling. 

Acciabattare (‘la're) va to daub; to 
trash; to bétch. 

Acciaccare (alshakko're) va. to crush; 
to bruise} to simash. 

Acciaccatura {alshahkalu’ra) f. (mus.) 
grace note. Questocuntante fa troppe 
acciaccature, that singer inserts too 
many grace-notes. 

Acciacco (alshak'ko) m insult; outrage, 
|| indisposition 

Acciniare (atshava’re) va, to steel. 

Acciaiato, ta (a/shaya’lo, ta) a. steeled. 

Acciaino (afshai’no) m. steel (to Genie 


Accentramento (alshentramen'lo) m.con- 
Accentrarsi (alshentrar’si) vr. to con- 
centrate one’s self. (tuate ;to accent. 
Accentuare (alshentua're) va. to accen- 
Accentuazione (alshentuadsio’ne) {. ac- 
centuation, (railing, enclosure. 
j\Accerchiamento (alsherkiamen'to) m. 
Accerchiare (alsherkia're) va. to seek; 10 
encompass}; to hoop. Se (casks), 
Accerchiellare (alsherkiella're) va, | 
Accercinare (atsherlshina're) va, to wind 
with lists. [about with lists; folded. 
Accercinato (alshertshina’to) a. bound 
Accertamento (alshertamen’lo) confirma- 
tion ; penta security. 
Accertarte (alsherta’re) va. to affirm; to 
ascertain; to assure. 
Accerlatamente (alshertatamen’le) ad. 
affirmatively ; positively. 
Accesamente (afshesamen''le) ad. ardently. 
Acceso, 8a (alshe’so) a. influmed; burning. 
Accessibile (atshessbile) a, accessible ; 
approachable, 


Acciaio (alsha’yo} m. steel, (knives. 

Acciaiuolo (afshayuo'lo) nn. steel. | 
thread handkerchief. (in haste.} 

Acciappinare (alshapina re) va. to make | 

Acciare (alsha’re) va. to chop; to hash} 
to mince, 

Acciarino (atshari’no) m. steel (for striks 
ing a light); steel (to sharpen knives), 
Acciaro (atsha’ro), Acciar (alshar) mm, 

steel; (poet.) sword. 
cclarpare (alsharpa’re) va. to daub- 


, 
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Accluso, Sa {akklw’so) a.shut up; enclosed. 
Accoccare (akkokka’re) va. to play one a 
trick. eae | 


Acciarpatore (fore) m. dauber. 

Accidentale (alsidenta‘le) a. accidental; 
fortuitous; cusual. disgrace. 

Aceidentalitatatshidentalita’\f-accident; 

Accidentalmente (alshidentalmente) ad. 
accidentally ; cusuuily. 

Accidentario (alshidenta’rio) a. acciden- 
tal; casual. 

Accidente (alshiden’le) m. accident; event 
|| spoplexy Der —, by accident, acci- 
dentally. 

Accidentoso, sa (alshidento'so’sa) a. acci- 
dental, fortuitous; unfortunate. Una 
morte accidentosa, accidental death. 

Accidentuccio (alshidentu’tsho) m. little 
accident. og secant: neglect. 

Accidia (atshidia) ft. laziness; indolence; 

‘Accidiosamente (alshkidiosamen’te) ad. 
idly; negligently. 

Accidioso, sa (alshidio’so) a. idle; lazy ; 
negligent. || is used substantively. 

ecare va. camento in. S. Accecare 
and Accecamento.  [gricf; ao 

Accigliamento (alshigliamep’to) m 

Accigliare (igre) va. to look askew; 
to have a grudge || Accigliarsi vr. to 
knit the brows. 

Accigliato, ta (alshilia’to, fa) a. deject- 
ed, sad, dismul; knitted. 

Accignere (alshin’iere) va. ta gride. || 
Accignersi, vr. to prepare one’s self. 

Accignimento (alshinimen’lo) m. prepa- 
ration. 

Accileccare (atshilekka’re) va. to play 
tricks; (met.) to allure, to entice. 

Accimatore (aishimato’re) m. Accima- 
trice (alshimatri’tshe) f. cloth-shearer. 

Accincinnare (alshintshinna’re) va. to 
girdle one’s self in order, to tuck up 
one’s clothes. 

Accingere va. S. Accignere,. 

Accinto, ta (alshin’to) a. ready ; prepared 

Accio, Acciocché (atsho, atshokke) conj 
in order to. 

Acciottolare (alshollola’re) va. to pave. 

Accipiglilato, ta (atshipilia’to, ta) a. 
dejected, sad, dismal; timid, unsociable. 

Accismare (alshismare) va. to cut; td 
cleave. (the hair ] 

Acclulfare (alshuffa’re) va. to seize by 

Acciuga (alshu’ga) n. anchovy. 

Accivettare (alshivella’re) vn. to coquet: 
to flirt. [affected ] 

Accivettato (alshivella’to) a. assuming, 

Accivimento (alshivimen'to) n. provision. 

Accivire (atshivi’re) va. to provide, to 
procure. ; 

Accivito, ta (alshivi’lo, ta) a. provided, 
procured ; adroit, dexterous; ready 
Essere —, to be happy. 

Acclamante (akklaman’le) a. acclamatory 

Acclamare (akklama’re) va to applaud: 
to acclaim. [by ore sentet 

Acclamato, ta (akklama’lo, ta) a. elected 

Acclamatore (’fo’re) m applauder. — 

Acclamazione (’lsione) f. acclamation; 
applause. Eleggere per —, to elect by 
acclamation. [acclimatize ] 

Acclimare (akklima’re) va. to acclimate, 

Acclive (akkii’ve) a. steep; craggy. 

Accludere (akki’udere) va to shut up; 

~ to enclose. 


Accoccolare (akkokkola’re) va. to make 

Accodato (akkoda'to) a. accompanicd. 

Accoglienza (akkoglien'dza) f. reception, 
welcome. 

AccogHere (akko’gliere) va. to welcome; 
to call together; to gather. || Accoglie- 
si, vr. to meet. 

Accoglimento (akkoglimen’to) m. receps 
tion; welcome, meeting. 

Accogliticcio (akkogliti'tsho) a. Collec- 
ted, gathered from every quarter. 

Accoglitore (akkolito’re) m. Accogle 
trice (akkolilri’tshe) f. collector ; gath 
erer; compiler. = 

Accolito (akko’lito) m. acolyte. 

Accolare (akkolla’re) va. to lade; to put 
on one’s back || Accolar'si, vr. to lake 
on one’s self. {incriminated. 

Accolpato (akkolpa’to) a. accused; 

Accolta (akkol’ta) f. assembly; meeting; 
parliament. (pierce. 

Accoltellare (’fellare) va. to stab, to 

Accomandagione (akkomandajo'ne) |. 
protection ; support. (ing partner } 

Accomandante (akomandan'le) in. slecp-J 

Accomandare (’re) va. to recommend. 

Accomandatario (akkomandatu’rio) m. 
_Sleeping partner. 

Accomandita (akkomandi’la) f{ joint- 
stock company (limited). Li 

Accommiare, miatare (akkomiata're) 
va.to dismiss ; to discharge. || Accomia- 
tarsi, vr. to take leave. (modable. 

Accomodabile (akkomoda’bile) a accom- 

Accomodamento (’men’lo) m. arrange- 
ment; settlement; compromise; agrec- 
ment ; accommodation. 

Accomodare (akkomoda’re) va. to settle; 
to arrange; to correct; to punish; to 
reconcile; to bring intoaccord.— uno, to 
punish severely. || Aecomodarsi, vr.to 
mend one’s clothes; to be reconciled, to 
make it up; to seat one’s self, to sit 
down. S’ accomodl, pray be seated. 

Accomodatamente (akkomodatamen’le) 
ad. amioably. fran ement. 

Accomodatizio (akkomodati isiof m. ar- 

Accomodatlo, ta (akkomoda’lo) a. arran- 
ged; convenient. dresser. 

Accomodatrice (akkomodatri’tshe) thei | 

Accomodatura (akkomodatu’ra) f, settles 
ment; agreement; ornament; coordi- 
nation. 

Accompagnamento (akkompaniamen’ lo) 
m. accompaniment; suite; train. 

Accompagnare (akkompania’re) va. to 
accompany. || Accompagnarsl, vr. ta 
accompany one’s Self; to marry. 

Accompagnatore (akkompaniato’re) m. 
Accompagnatrice (akkompaniatri’ (she) 
accompanist. 

Accompagnatura (akkompantatu’ra) f, 
accompaniment; company; society. 

Accomunabile {akkomuna'bile) a. socia- 
ble; companionable. (community. 

Accomunamento (akkomunamen’to) m. 

Accomunare (akkomuna're) va. to place 
or live in community || Accomunars|, 
vr. to get familiar. 
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Acconcezza (akkoulshet’sa) & Ornament; 
dress; conveniency. 

Acconciamente ( akkonlshamen'le) ad. 
gently; conveniently. Looper 

Acconciamento ('fo) m.accommodation:; 

Acconciare (akkontsha’re) va. to adorn ; 
to dress; to arrange. || Acconciarsi, vr 
to be reconciled; to cur) one’s hair. 

Accouclatamente (‘lame'nle) ad. S. Ac- 
econciamente. 

Aveouciatore (akkon{shiato’re) m.Accon- 
ciatrice (akkontshialri’lshe) {. mender ; 
hair-dresser. 

Acconciatura (tv'ra) f. hair-dress. 

Acconcime (akkonishi’me) m. mending ; 
repairing. ’ 

Acconcio (akkon'tsho) a. adjusted, quali- 
fied, apt, able; pickled (Iruits), In —, 
at the proper time. 

Accondiscendere (akkondishen'dere) va 
to condescend ; to yield. panei 

Acconsentimento (akkonsentimen'lo) 1m 

Acconsentire (‘re) vn. to consent, tu 
agree, to assent; to acquiesce, to acerde. 
Chi tace ac consente, silence gives 
conscnt. x 

Accontare (akkonla're) va. to count; to 
pul into account. || to inform; to let 
koow. 

Accontentare (akkonlenta're) va. to con- 
tent, to satisfy. || Accontentarsi, vr.to 
be contented. Accontentate vene, be 
satisticd with that. [in part payment. 

Acconto (ukkon’to) m. bosom friend: 

Accoppure (akkoppa’re) va. lo knock 
down. i uniled; matchuble. 

Accopplabile (akkopia'té/e) a. that si 

Accoppiamento ( akkoppiamen'io) m. 
union; COMPLE [to accouple. 

Accopplare (akkoppia’re) va. lo match ; 

Accopplhatoio (akkoppiato’io) m. leash. © 

Accoppiatore (akkoppiato're) m. he who 
accouples. {blage, union. 

Accoppiatura (akkoppiatu'ra) f. assem- 

Accorameuto (ukkorumen'lo) n. grief: 
desolation. (Accorarsl, vr. to grieve. 

Accorare (akkoru're) va. to afflict. ‘| 

Accoratoio ('lo’y) m. grief; misfortune. 


Accorciamento (akkorishumenw’lo) m 
shortening; curtailing. 
Accorciare (ukkorlsha're), Accoreire 


(akkortshi’re) va. to shorten; to abbre- 
viale. {in a shortening way 
Accorcialamente(akhorlshalamen’le) ad 
Accorelalivo (akkorishialivo) a. abbre= 
viatory. {viater, abridger, ] 
Accorciatore (akkor(shialo’re) m. abbre-| 
\Accorclatura (akkorishalu'ra) {. abbre- 
vialion. 
Accordabile (akkorda'bile) a. agreeable ; 
reconciliable ; (mus.) tunable. 


Accordamentlo (akkordamen'to) m. con: | 


sonance ;‘accord, harmony; agreement. 

Accordanza (akkordan'dsa) { accord; 
harmony, consonance, 

Accordare (akkorda’re) va to grant; to 
appease ; to tune (instr.); (grain.) (with 
con) to make agree with; (paint.) to har- 
monize icolours). || Accordarsi, vr. to 
agree ; to be reconciled ; to be appeased 

Accordatamente ('famen'le) ad. with one 
accord ; unanimously, 
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Accordatore (‘to’re) m. mediator; (nie 


tuner. trix. 


Accordatrice (akkordatri'tshe) f. media- 
Accordatura 


(akkordatu’ru) [. tunin q 
(violin, piano); tune. (cord; to twist} 


Accordellare (akkordella’re) vn. to felt: to 
Accordellatino (akkordellati'no) m. felt, 


twist. osgpeesmet | 


Accordevole (akkorde’vole) a.convenient: 
Accordevolmente (akkordevolmen'le) ad. 


with one accord. 

Accordo (akkor'do) m. accord; harmony } 
consonance; concord. |! d'accordo, 
loc. ad. with one accord. 

Accordounare (akkordona’re) va. to twist. 

Accorgersi (akkor'jersi) vr. to perceive: 
to observe. {cunning ; skilful. 

Accorgevole (akkorje'vole) a. subtile ; 

Accorgimento (akkorjimen'to) m. fortes 
sight; sagacity. 

Accoro (akko’re) m. (mar.) shore. 

Accorre va. S. Accogliere. 

Accorrere (akkor'rere) vn 
hasten; to help. 

Accorruomo (akkoruo’mo) inter. help! 

Accortamente (akkorlamen’le) ad. skil- 
fully; cunningly 

Accortamento n. S. Accorciamento, 

Accoriare (akkorla’re) va. to shorten. 

Accortinare (akkorlina’re) va. to curtain 

Accortezza jakkorfel'sa) f. skill; sagacit 

Accorto, ta (akkorlo) a, skilful: prudent; 
judicious. Fare —, to inform; to warn 
aperson ofadanger. Stare —, to fall 
into guard, to be on one’s guard. Dol- 
biamo stare accorti, we have need 
to be on our guard. Mal — or Male —, 
imprudent, ill-ad-vised. 

Accosciarsi (akkoshiar’si) vr to squat, 
to crouch. 

Accostamento (akkos(amen’to) m. access; 
intimacy; approach. 

Accostante (akkostan’le) a, flexible, 
pliant; strengthening. 

Accosture (akkosta’re) va. to approach, 
to accost. Accostate questa tavola, 
draw the table near or nearer. || Accos- 
tarsi vr. to approach, to draw, go, 
come or get near (ornearer). Si accostd 
a lei rispettosamente, he xpproached 
her with respect. Accostatevi alfuoco, 
draw nearer the fire. 

Accostato, ta (ukkosla’to ta) a. backed, 
close, near; leaning (against); supported 

Accostatura (ahkostaluw'ra) f. Union, 
harmony between persons; connexion 

Accostevole (akkoste’vole) a. uccessible, 
of eusy approach. 

Accosto (akko'sto) ad near, beside 

rage Se ta (akkosloluto'ta) a rib 


to run; to 
help! 


Accostumanza (akkostuman'tsa) f cus. 
tom; use; way; civility, courtesy 

Accostumare (akkostuma’re) va. toaccus 
tom; to habituate; to teach || Accostu- 
miarsi vr, to get accustomed. 

Accostumatamente \akhostumalame’nte} 
ad. conveniently; customably 

Accostumato, ta (akkostuma’lo, ta) a 
polite, civil; accustomed; used, hubi- 
tuated 


Accolouure (akkolona're) va. to trizale 


ACE 


Accovacciarsi {akkovalshar'si) vr. to 
squat in its lair 

AccovigHarsi (ckkovilia’rsi) vr to squat, 
to crouch, to cower. 

Acecovonare (akkovona’re) va.t pind in 
sheaves; to pile (balls etc.) 

Accozzamento (akkolsamen'to) m. heap; 
pile ; gathering; collection. 

Accozzare (akkolsa’re) va. to heap; to 
collect; to gather. || Accozzarsi vr. to 
reanit; to dispute, to fight. 

Accredilare (akkredita’re) va. to accredit. 

Accrescente (akkreshen' fe) a. increasing. 

Accrescere (ckkre’shere) va. to increase: 
to augment; to enlarge. || Accrescersi 
vr. to increase ; to grow ; to augment, to 
be increased ; to be enlarged. La iebbre 
s'accresce, the fever augments. 

Accrescenza (akkreshen'dsa) {. aggrandi- 
zement, enlargement, extension. 

Accrescimento {akkreshimen'to) m. in- 
crease, growth. (ad. increasingly. 

Accrescitivamente (akkreshiliv serie | 

Accrescitivo, va (akkreshili’vo, va) a. 
increasing. || m. (gram.) augmentative. 

Accrescitore (akkreshito’re) m. Acere- 
scitrice (akkreshilri'lshe) f. augmenter 

Accrespare (akkrespa’re) va to curl; to 
crisp. 

Accrespatura (akkrespatu’ra) { wrinkle 

Accudire (akkudi’re) va. to take care of. 

Avcculare (akkula’re) va. to put in a cor- 
ner. |{ Accularsi vr. to idle 

Accumulamento (akkumulamen’lo) 
accumulation; heap, mass. 

Accumolare, mulare (akkumola’re) va 
to accumulate; to heap. 

Accumulatamente (akkumulatamen te) 
ad accumulatively. (cumulated 

Accumulato, ta (akkumulato, ta) a. ad 

Aveumulatore (akkumulato're) m. accu- 
lator, trix. (cumulation ] 

Accumulazione (akkumula’tsione) f ac-} 

Aceuratamente (akkuralamen’te) ad 
carefully; accurately. 

Aceuratezza (akkurale'tsa) f. care. 

Accurato, ta (akkuralo, ta) a careful, 
puntual. 

Accusa (akku’sa) f accusation 

Accusabile ('bi’le) a. accusable. 

Accusante (’san’le) m. accuser 

Accusamenio (akkusamen'lo) m. Acen- 


m 


sazione (akkusalsio'ne) f. accusation, 
' 


impeachment: reproach 

Accusare ('sa’re) va. to accuse; to de- 
nounce; to acknowledge; to confess. 

Aveusativo (ukkusati’vo) m (gram ) accu- 
Sative case. 

Accusato, ta (akkusa lo, ta) a uccused || 
m.and /f. accused person; {in a criimi- 
nal court) prisoner. 

Accusatore (akkusalo’re), Accusatrice 
(akkusatri'tshe) f. accuser: informer. 

Accusatorio, ria (akkusato'rio, ria) a 
accusatory. 

Acefalo (atshe’falo) a. and in. acephalous; 
headless. Le ostriche sono acefale, 
oysters are acephala, acephalans. 

Aceraia (alshera’ia) f. forest of maple-tree 

Acerbamente (atsherbamen'ie) ad harsh- 
ly; prematurely. || obstinately. 

Acerbare (alsherba're) va. to irritate. 
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Acerbezza (alsherbel’sa) n. harshness; 
obstinacy. 

Acerbita (atsherbdifa’) f. harshness; obs- 
tinacy; rigour, severity. 

Acerbo, ba (alsher’bo) a. harsh; sour. {j 
(met.) severe. Vino —, sour wine. Et 
acerba, early youth. Neimico —, im- 
placable enemy. 

Acero m. (bot.) maple-tree. 

Acerrimamente (alsherrimamen’le) ad. 
obstinately; firmly, steadily 

Acerrimo, ma (alshe’rrimo, ma) a very 
rude; very hard; very terrible 

Acertello (atsherlel’lo) m.(ornith ) kestred ’ 

Acervo (alsher’vo) m. heap, mass. 

Acetabolo (atsheta'bolo) and Aceta'’buto 
(atsheta’bulo) m. acetabulum. ; 

Acetato (alsheta’lo) m. acetate. 

Accetico, ca (alshe’liko, ka) a. acetic. 

Acetilene (alshetile’ne) m. acetylene. 

Acelino (alsheti’no) a. acid 

Acetire (alsheli’re) vn. to become acid. 

Aceto (alshe’lo) m. vinegar 

Acetosa (alsheto’sa) {. (bot.) sorrel 

Acetosella (alshetosel’la) f{. (bot.) wilé 
sorrel. [dity ] 

Acetosita (alshelosita’) { sourncss; aci- 

Acetoso, sa (alsheto’so) a, acetous; sour 

Acetume (alshetu’me) m. pickle. 

Acheronte (akkeronle) pm. (mythol) 

Achille pm. Achilles. (Acheron 

Acchitarsi (akkitar’si) vr to lead off 
(at billiards). 

Achitto (akki’to) m. lead (at billiards). 

Acidetto, ta (atshidel’to, ta) a. sourish. 

Acidificabile (alshidifica’bile) a acidi- 
fable. 

Acidificante (alshidifikan'le) a. acidifying 

Acidificare (alshidifika're) va to acidily, 
to make sour || Acidificarsi vr. te 
become sour. (ditication 

Acidificazione (atshidifikatsio'ne) { aci-; 

Avcidezza (alshidet’sa) f sourness; acidily 

Acido (a’lshido) a. acid; sour; tart. 

Acido (a’tshido) m. (chem.) acid. 

Acidulare (alshidula’re) va. to acidulate | 

Acidulo, la (alshi'dulo) a acidulated, 

Aciduime (alshidu’me) m. sour fruits 

Acino (alshi’no) m. grape-stone 

Acinoso, sa (alshino'so, sa) a. full of 
grape-stones. 

Aconito (ako’nilo) m. aconite. ] 

Acqua (ak’kua) f. watter; rain; urine 
— viva, spring-water. — piovana, rain- 
water. — di pozzo, wéll-water. — (jit- 
zosu, gaseous-water. — regia, aqua 
regia. — di Seltz, Sellzer water. — 
dolce, soft water. — di mare, salt- 
water, sea-waler. — distillata, distil- 
led water. — santa, holy water. A fior 
d’ —, on a level with the water. Far—, 
(naut.) to leak; to take in fresh water., 
Mi viene I’ —, (0 l'acquolina) alla 
bocea, it makes my mouth water. An- 
dar contr’acqua, to go against the 
stream. Lauvorar sott‘acqua, to work 
secretly. Star fra_le due acque, le 
swim under water. Recare, tirarel’— 
alsuo molino, to bring grist to the 
mill. 

Acquacchiare (akkuakkia’re) vr to grow 
weuk; to lose vigour (of wine). 
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Acquaccia {akkudtsha) f. foul water. 

Acqua Cedrata (ak’kua tshedra’ta) f. 
lemonude. {lemonuade-seller ] 

Acqnacedrataio Fouche edgy at m. 

Acquaforte (akkuafor'le). f. aquafortis. 

Acquaio (akkua’yo, m. kitchen, mere - 
ter. who irrigates the fle a 

Acquainolo (akkuayo’lo) m. the man 

Acquatuolo, la a. aqueous. 

Acqua Lanfa (ak’kua fanfa) and Acqua 
Nanla (ak’kua nan’fa) {. orange flower 
water. marina; pod 

Acquamarina (ak'kuamari'na) f. aqua- 

Acqua-morta (ak’kua mor'ta) {. ditch 
water. ee 

Acquapendente (akkuapenden’le) {. wa- 

Acquare (akkua’re) va. lo water; Lo irri- 

ate. Se eae 

Acqua-regia (regia) nf. aqua regia (ni- 

Acqua rosa, roSata f. acid rose water. 

Acquartierarsi (akkuartierar'si) vr. to 
lodge; to take one’s quarters. 

Acquarzente (akkuardsen’le) f brandy 

Acquata (akkua'la) f. (naut.) supply of 
fresh water; watering-place (for ships). 

Acquatico, ca (akkua'tico) a. aquatic, 

Acquattarsi (akkuatar’si) vr to squat; 
to squat and hide. 

Acquavile (ahkuavi'le) f. brandy. 

Acyuazzone (ahkuatso'ne) m, sudden and 
heavy shower of rain. 

Acquazzoso, sa (ukkualso’so, sa) a. plu- 
vious, rainy. 

Acquedotto (akkuedol’to) m aqueduct 

Acquco, ea (ah*kueo, ea) a aqueous, 
watery. 

Acquerella (akkuerel’la) f. drizzle. 

Acquerellare (akkuerella’re) vn. to paint 
water-colours. (painting. 

Acquerello (akkuerel’tv) m. ene oe) 

Acquerugiola (akkuerudjio'la) f. small 
rain. (Perugia, slow poison. 

Acquelta (akkuetfa) f. small rain, — dil 

Acquicella (akkuilshella) f. rivulet 

Acquidoccio (akkuido'tshio) m, hole ; 
sewer. 

Acquidoso (akkuido’so) a.aqueous, humid 

Acquidotto (akkuidol'lo) m. aqueduct. . 

Acquiescenza (akkuiehent’sa) f. acquies- 
cence ; quietness, (peasement. 

Acquiectamento (akkuietamen'lo) im. ap- 

Acquietare (akkuiela’re) va. to appease > 
to quiet. 

Acquirente (akkuiren’fle) m. purchaser 

Acquisire (akkuisi’re) va. (jurispr.) to 
acquire, (acquisitl, legal rights. 

Acquisito (akkutsi'to) a.ncquirea.Diettti | 

Acquisilivo (akkuisiti’vo) a. indicating 
acquisition. [tion, 

Acquisizione (akkuisilsio’ne) nf, aoauiee| 

Acquistabile (akkuis(@ bile) a. acquirable. 

Acquistiwe (sfa’re) va. to acquire; to 
purchase. || — tempo, to gain time. 
— una persona, to seduce, to bribe a 
person, Acquistar terreno, to gain 
ground, 

Acquistatore (lore) m. purchaser 

Acquislevole ('sfe’vole) a. acquirable, 

Acquisto (akkui'sto) f. acquisition. (poet.) 
conguest. Fare acquisto di, to make 
the purchase of. 

Acquilvino (’fri‘no) n. marsh, 
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{ Acquitrinoso (akkuifrino’so) a. marchy. | 
Acquolina (akkvoli’na) f. small rain. Ve- 


nir o far venire U — alka bocca, 
to make one’s mouth water. 


Aequosila (ukkuwosila’) f. aquusity. : 
Acquoso (akkuo'so) a. aqueous; humid, 


watery. 


Acre (a’kre) a. acrid, sourd; sharp ; 


(met.) painful; pungent. 


Acredine (acre’dine).f. (med.) acrimony 
Acremente ('men‘le) ad. acridly; harshy 
Acrimonia (akrimo’nta) f. acrimony. 
Acrimonico, ca (acrimo’nico,ca) a, acri- 


monious, 


Acrila (akrifa’) n. acridity. 
Acrobato (akroba’to) n. ropedancer 
Acrobatico, ca (acrobu'lico, ca) a. of an 


rope dancer. 


Acromatico (akroma’lico) a. (opt.) achro- 


matic, {achromatisin. 


Acromatismo (akromali'symo) m,. (opt.)! 
Acropoli (acro’poli) f. acropolis, citadel 
Acrostico (ahro'sliko) m. acrostic. 

Acroterlo (acrole’rio) m. (urch.) acroter, 


acroterium. 


Acuire (akui’re) va. to whet. 
Aculeato (akulea’lo) a. goaded; aculeated. 
Aculeo (akuleo) n, sting; spur; goad. 
Acume 


(aku’me) pn. point; pungency; 
sharpness of wit; pun; quibble. 
Acuminare (’mina're) va. lo sharpen 


Acuminato, ta (’mina’to) a. sharp: shire 


pened. 


Acustica ('slika) f. (phys.) acoustics 


Acustico, ca (akus'lico, ca) a. acoustic, 
(med.) audilory. Nervo —, auditory 
nerf. Canale —, audilory canal. Cor- 
netto —, ear-trumpet; (when small and 
allached lo the head) ear-cornet. 


‘Acutamente (akulamen'le) ad. sharply. 


ingeniously. {acute-angled 
Acutangolo {akufan'’golo) a. (math. ) 
Acutezza (‘lel’sa) f, sharpness. 


Acuto, ta (lo) a. sharp. || Acuta voce, 


sharp voice. 

Ad prep. before a vowel. 

Adacquabile (adakkwa’bile) a, that may 
be irrigated. 

Adacquamento (adakkuamen’to) m. wa- 
tering; sprinkling; irrigation. 

Adacquare (adakua’re) va. to irrigate 
to waler. (irrigation. 

Adacquatura (adakhkvalw'ra) fwatering : 

Adaglamento (adadjamen’to) m. accon- 
modation; arrangement; adjustment; 
selllement; adaptation. 

Adagiare (adaja're) va. to slacken. || 
Adagiarsi vr. to stop; ta take one’s 
conveniences. 

Adagio (ada‘jo) um. proverb. 

Adagio ad. by litte and little; slowly 

Adamante (adaman’le) m. diamond. 

Adamantino, na ('fi’0) a. adamantine 

Adamo pm. Adam, the first man, Pomo 
d’ —, adam’s apple, 

Adastiare (adastia’re) va. to envy. 

Adallabile (udatlabi'le) a. adaptable} 


prea 

AdattabilitaQ (adallabilita’) f. adapta- 
bility; adaptable quality bs 
Adattamente (ada/famen'te) ad properly; 


correclly, rightly ; Conveniently. 


ADD 


Adattamento (adaltamen lo) m 
tation. 

Adattare (adatta’re) va to adapt, to ap 
lioate. S. Accomodarsl. 

Adattato ('fato) a adapted. 

Adatto, ta (fo) a. convenient, adapted. 

Addarsi (addar’si) vr to apply one’s 


self to. 
Addaziare (addatsia’re) ya to assess taxes. 
Addebitare (addebita're) va to debit. Vi 
ho addebitato di cinque cento 
franchi. I have debited tive hundred 
francs to your account. 
Addebolimento (addebolimen’to) m de- 
bility ; weakness. {to weaken 
Addebolire (addebolt re) va lo eeecbiad 
Addecimare (addelshima're) va to de- 
cimate. {densation 
Addensamento (addensamen'to) in con-} 
Addensare (addensa’re) ya to condense 
\}| Addensarsi vr. to be condensed 
Addentare (addenta’re) va to bite, 
to notch. 
Addentatura (addentatu ra: f 
of biting, of notching ; toothing 
Audentellare (addentella re) va. (arch ) to 
leave toothing stones at corners. 
Addentellato (addentella fo) n toothing, 
stone left projecting ut the end of a 
wall intended to be lengthened; (met.) 
any partial commencement of a work 
intended to be executed ai a future time 
Addentrarsi (addentrar si) vr to sink; 
to penetrate. (snwardly 
Addentro (adden’tro) a ins:de, within, 
Addestare (addesta’re) va to wake 
Addestramento (addestramen’lo) m ins- 
traction ; teaching. 
Addestrare (addestra’re) va. to teach; 
to instruct; to propare ; to exert. 
Addestrato, ta (addestra’to, ta) a 
ed, trained, dressed. 
Addestratore (addestrato're) m Addes- 
tratrice (addestratri‘tshe) { dresser, 


equelry. 
Addetto, ta (addet’lo) a applicd, aggre- 
ated. (dated on ] 
Addl (addi’) or a di, the day (date) ; 
Addiacciare va. S. Agghiacciare 
Addiacente (addialshen'le) a adherent 
Addilaccio (addia’tshio) m_sleepfold 
Addietro addie’tro) od behind In —, 
befor. Alcuni mesi —,some months 
before. Essere —, to be unacquainted 
with. Dar —, to move back. 
Addiettivamente (adidiellivamen'le) ad 


adap- 


the act 


form 


adjectively. 
Addiettivare (addiellivare) va (gram ) 
to convert into an adjective 
Addiettivo (addietli'vo) m (gram) ad- 
jective. (dumesticate | 
Addimesticare (addinesticu're) va to 


Addio (addi’o) int. farewell! good bye! 
|| n. leave. Dire — to bid adiou, to 
takeleave,tosay good byeto Unultimo 

a last farewell 

Addire (’re) va. to enjoy ; to please 

Addirimpette (‘rimpel'to! ad in front ; 
opposite; over-against. : 

Aadirittura (addirittu’ra) ad directly 

Addirizzamento  (addirilsamen’lo) m. 
direction ; conduct; discipline, 


sp. 


ADD 


na rtacare (re) va. to direet; to com 

rect. 

Addirizzatolo (addiritsato’io) m. dresser. 

Addirizzatura (addiritsatu’ra) ¢, direc- 
tion ; conduct. 

Addisciplinare S. Disciplnare. 

Additamento(additamen’to) m.indication. 

Additare (addita’re) va. to point out; to 
indicate; to show. ¥ 

Additatore (additato're) m. indicator, 

ie na ta (addil’to) a obliged; acknow, 
edge: 

Addivenire va. S. Avvenire, 

Addizionale (additsiona’le) a. additional 

Addizione (addilgio’ne) f addition; increa- 
se; supplement. 

Addobbamento (addobamen’to) m. orna- 
ment; furniture; attire furnish. 
Addobbare (adoboa’re) va to adorn; to 

Addobbo (addob'bo) m. furniture 

Addogato, ta (addoyato, ta) a. trimmed 
with lace or braid; laced, belaced.  - 

Addoglare (addolia’re) va to afflict, to 
ees to give pain. 

Addolvare (addolka’re) va. to soften, fo 
sweeten ; to move, to touch 

Addoleciare (addolfshia're) va. to soften, 
to sweeten 

Addolcimento (addoltshimen’to) m. swee- 
tening; softening; rendering, growing 
milder (as the weather). 

Addoleire (addoltshi’re) va. to soften: to 
quict; tosweclen, to relieve, to allay 
(pain) ; to soothe, appeaso (anger, fury) ; 
to diminish (a punishment), to temper, 
to modify || Addoicirsi vr. to grow, 
softer or milder; to be relieved, to be 
mitigated Il tempo s'addoleisce, the 
weather has grown mild. (lenient. 

Addolcitivo (addollshiii'vo) a sottoning ; 

Addolorare er ee re) va to afflict; to 
give pain || Addolorarsi vr to grieve 

Addolorato, ta (a/dolora'to, ta) a. sor- 
rowful, sad, downcast, down-hearted 
melancholy (seud for; to wall. 

Addomandare (addomunda‘re) va to 

Addomesticamento (addomestikamen’to) 
m. familiarity; domestication 

Addomesticare (addomestikare’ va to 
tame; to domesticate || Addomesti- 
carsi vr. to yet tame 

Addomesticatore (addomestlicato’re) m. 
one who domesticates 

Addominale (addomina'le) a abdominal, 

Addomine (addo'mine) m abdomen. 

Addoppiamento (addoppiamen’to) m 
redoubling. 

Addopplare (addoppia're) va toredouble; 
to reduplicate; to increase (bling. 

Addoppiatura (uaddoppialu’ra) f redou- 

Addoppio (addop'pio) av doubly. 

Addermentamento (addormentamen’to 
m_ drowsiness, sleepiness, slurnber. 

Addormentare (addormexta’re) va_tolull 
asleep || Addormentarst vr. to fall 
asleep || Non puod uddormentars}, he 
cannot go to sleep (|| tig (to die). 

Addormire (addormi’re) va.to lull zslo 

Addormentato, ta (addormenta’to, ua 
asleep, slveping; sleepy, lazy; torpi 

Addormentatore (addormentato’re) a, 
soporific, soporifoi ous, 


ADE 


Addossnmento (addvussamen'to) m_ char- 
e; burden. 

Addossare (addossa’re) va. to charge; to 
put on the account of; to encumber ; to 
fill; to impute. || Addossarsi vr. to load 
one’s self; to undertake. — un debito, 
to take a debt upon one’s self. 

Addosso (addos'so) ad. over; on the back 
of. Avere danari —, to have money 
about one. Andare, dare, venire, 
uscire — ad uno, to rush upon a per- 
son. Fissare gli oechi — ad uno, to 
fix one’s eyes upon a person. 

Addottorare (addollora’re) va. to doctor. 

Addottrinamento (addoltlrinamen'lo) m. 
instruction, teaching. 

Addottrinare (addoltri’na’re) va to ins- 
truct; to teach. 

Addottrinatamente (addolfrinalamen'te} 
ud. learnedly; quickly. 

Addottrinato, ta ('lo) a.learned; erndite. 

Addrappato, ta (addruppa’lo, tu) a. 
draped. 

Adducitore, trice (addutshilo're) m. and 
f. conductor m: conductress /. 

Addurare (addura’re) va, to harden; to 
make hard. || Addurarsl vr, to be obstl- 
nate (in). ate; 10 cite.) 

Addurre (addur’re) va. to bring; to alle-| 

Adduttore (addullo're) m. (anat.) abduc- 
tor a 

Abduzione (abdutsio’ne) f. (anat.) abduc-| 

Adequamento (adeguamen’lo) m. equali- 
zation, proportion. (proportion. 

Adequare (adegua're) va. to equalize; el 

Adeguatamenute (famen'fe) ad. equally ; 
proportionally, Tpertioned, 

Adeguato, ti (adequato, ta) a. equal, pro- 

Adele (ade’/e) fp. Adelina. 

Adelaide (adelaide) fp, Advlaide. 

Adempibtle (adempi’bile) a. verifiable; 

racticable. 

Adempiere (adem’piere), and Adempire 
{adempi're) va. to perform: to execute. 
Adempimento (adempimen’lo) m. perfor- 

munce ; realisation, 

Adempito, tT (adempi to, fa) and. Adem- 
piuto, ta (adempiu to, la) a. executed, 
accomplished. (executor. 

Adem pitore (adempito’re) m eHormare| 

Adenile (adeni’le) J. (ined.) adenitis. 

Adenografia (adenografi'a) f, (anat.) ade- 
nography. (form. 

Adenoideo, ca (adenoide’o, e'a) a, adeni- 

Adenologia (adenoloji’a) f. (anat.) udeno- 
Jogy, doctrine of the glands. 

Adentro (aden'tro) ad. Inside; inwardly, 
Entrare, andare —, to get away into, 

Adenzione (adentsio'ne) f.(leg.) ademption, 
suppression of a legacy. 

Adequato (adekua'lo a, adequate. 

Adequazione (tsio'ne) {. equality ; pro- 
portion. 

Aderente (aderen'le) a. nderent. 
Aderenza (aderen'dsa) 1, udherence; tena- 
city ; liking. ‘ 

derimento (aderimen'to) m. adhesion, 

Aderire (aderi’¥) va. to adhere; 
accede. 

Adescamento (adeskamen’to) m. bait, ul- 

“Turement,enticement; (metaf.) seduction, 

Adescare (udeska're) va. to bait; to allure. 


- 


lo 
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Adescato, ta (adeska’lo, fa) a. allured, 
enticed. {cajoler, barat aad 

Adescatore (adeshato’re) m. inveigler, 

Adesione (adesio’ne) n adhesion; adhe- 
rence. 

Adesivo, va (adesivo, va) a. adhesive 

Adesso (ades'so) ad. now; direclly. 

Adetto (adect’to) m. adepte. fore 

Adiacente (adiatshen'le)a. adjacent; con- 

Adiacenza ('dsa) f. adjacency: contiguous- 
ness. {adiantum. 

Adianto (adian’to) m. (bot.) muiden-hair, 

Adimare (adima’re) va. to incline. |] 
Adimiarsi vr. to go to the bottom of. 

Adinamia (adinani’a) f. (med.) adynainia, 

Adipe (a’dipe) m. fat: grease. 

Adiposo, sa (adip'’oso) a. adipous; fat. 

Adiramento (adiramen’io) m. unger 
wrath. 

Adirare (adira’re) va. to irritate: Lloanger 

Adiratamente (adiralamen’le) ud.angnily 

Adirato, ta (adira’lo, la) a. angry. 

Adire (adi’re) va. (jur.) lo accept an inhe- 
rilunee, 

Adirevole (adire’vole) a. angry 

Adirosamente (adirosamen le) ad.angrily 

Adiroso (adiro’so) a. angry. 

Adito (a'dilo) m. entrance. 

Adiunzione (adiunt’sio’ne) f. increase: 
adjunction; additament,. (promotor. 

Adiutore (‘ore) m. protector; coadjuctor: 

Adizione (adit'sio’ne) {. enlering wpon un 
inheritance. (tion, instigation. 

Adizzamento (adilsamen'lo) m. provocu- 

Adizzantle (adilsan'le) a. provoking, insli- . 
galing. 

Adizzare (adilsa’re) va 
provoke; to stimulate. 

Adnata (adna’fa) f. (anat.) conjunctiva 

Adocchiamento (adokkiamen’lo) nm look 

lance ; ogle. {to eye; to ogle. 

Adocchiare (adokkia're) va. to look at: 

Adolescente (adoleshen'le) m. adolescent; 
young man. 

Adolescenza ('dsa) f adolescence; youth 

Adolfo (adol’fo) mp. Adolphus, 

Adombrabile (adombra’bile) a thal may 
be sketched, shuded. (shade. 

Adombramento (adombramen'le) m 

Adombrare (addombra’re) va. to shade ; 
to sketch. || Adombrarsi vr to be 
frightened at. 

Adombrato, ta (adombra’to, fa) a. frighte- 
ned; astonished: (of horses) shy, skittish 

Adombrato (adombra'to) m. shaded place 

Adombrazione (‘tsione) {. shade; adum- 
bration. 

Adonare (adona’re) va. to subdue, to 
tame. || Adonarsi vr. to get inlo a 
passion. {to disguise. 

Adonestare (adonesta’re) vu. to palliate :| 

Adonio (ado’nio) m. adonic (verse). 

Adontare (adonta’re) va. to offend; to 
affront. || Adontarsi vr. to be angry. 

Adontoso, Sa (adonto’so) a. offending; 
injurious. 

Adoperabile (adopera’bile) a. employable 

Adoperamento (adoperamen’to) m. use; 
employement. 

Adoperare (adopere're) va. to use; to 
ciuploy; to make. || Adoperarsi vr. 
lo be used; to fatigue one’s self, ~ 


to excite; to 


ADU 


Adoperazione (’tsio’ne) f. usa ; exertion. 
employ. {caused by opium. 

Adoppiamento (adoppiamen’to) m. sleep 

Adoppiare (adoppia’re) va. to make 
sleep with opium. 

Adoppiato (lo) m. water with opium 

Adoprare, S. Adoperare. 

Adorabile (adore’bile) a. adorable. 

Adorabilita (adorabilita’) f. adorabihty. 

Adoramento wm. S. Adorazione. 

Adorare (’re) va. to adore; to pray. 

Adoratore (adorato’re} m. Adoratrice 
(adoratri’tshe) {. adorer; worshipper 

Adorazione (’fsio’ne) {. adoration; wor- 
ship. (one’s self 

Adordinarsi (adordincr’si}vr. to prepare 

Adornabile (adorna’bile) a. that may be 
adorned. (shade, to obscure. 

Adorezzare (addoreisa’re) v. imp. to 

Adornamente (adorsamen’te) ad. ele- 

tiy ; ornamentally 

Adornamento (’to) m. ornament. 

Adornare (adorna’re) va. to sdorn: to 
embellish. {ration 

Adornatura (’tu’ra) f. ornament; pool 

Adoruo (ador’no) m. ornament; attire. 

Adorno, na a. adorned ; decorated. 

Adottabile (adolta’bile) a. admissible. 

Adottamento (adoltemen’to) m. adoption 

Adottare (adolla’re) va. to adopt,to admit. 

Adottativo, va (fi’vo) a. adoptive Figlio 
—, adoptive son. 

Adottatore (adottato’re) m, Adottatrice 

.. {adottatri’tshe) f. he or she who adopts. 

Adottazione (‘tsio’ne) f. adoption. 

Adottivo (adotli’vo) a. adoptive. 

Adozione {adodsio’ne) f. adoption; car- 
axing (of a motion, a resolution). Paese 

*—, adopted country 

Adriano (adria’no) mp. Adrian, frotis.| 

Adrianopoli (poli) np. (geog.) Adriano- 

Adriatico (adria'tiko) m. (geog.) Adriatico. 

Aduggidmento (adudjamen’'to) m. shade 

* noxious to plants. 

Adugyiare (adudja're) va. to givea shade 
noxious to plants; to bewitch. 

Adulante (adulan’le) a flattering. 

Adulare (adala're) va. to flatter ;tocajole. 

Adulatore (adulato're) m. Adulatora 
(adulato’ra) or Adulatrice (adulatri’tshe) 

__ f. flatterer. oa 

Adulatoriamente (adulatoriamen’le) ad. 

Adulatorio, ria (adulato’rio) a. flattering. 

Adulazione (tsio’ne) f. adulation: flattery. 

Adulterabile (adullera’bile) a. falsifiable, 
that may be adulterated. 

Adulteramento (adulleramen’to) m. adul- 
teration, falsification. 

Adulterare (adultcra’re) va. to adulte- 
rate; to falsify. 

Adulteratore (adulteralo’re) m. Adulte- 
ratrice (adulteratri'tshe) {. falsifier, 
adulterator m. 

Adulterazione (’tsio’ne) f. adulteration, 
falsification ; forgery; corruption 

Adtlterino, na (adulteri’no) a adulte- 
rine ; corrupted. 

Adulterio (adulte’rio) n, adultery 

Adultero, ra (adul'lero, ra) a. adulterous, 
impure. || me /adulterer, /. udultercss 

Adulto, ta (adulto) a. adult, grown up || 
me /fadult, 


Adunanza 
Adunare (aduna’re) va. to cull together, 


Alflaldare (affulda’re) va. tofo 
Affaidellare (affaldellu’re) va. to bind iv 


AFF 


Adunamento (adunamen'to) m. meeting, 


assembling: uniting. 


meeting. 
(adunand’sa) t , ] 


f. compuny . 


to assemble; to convoke. 


Adunatore (adunulo're) m. Adunatrice 


(adunatritshe) f.collector;he who asseme 
bies, she who assembles. 


Adunazione, Adunata S. Adunanza. 


Aduncare (aduxka’re) va. to make hook- 
ed; to curve; to bend. 

Adunco, a (adun’ko) a. hooked , crooked. 
Adunghiare (adunghia’re) va. to grasp 
with nails or claws. (then; now. 
Adungque (adun’kue) conj. theretore; so | 
Adustare (adusta’re) va. to burn; to 

toust; to scorch; to scrip. 
Adustezza (adustet’sa) {. dryness; aridi- 
ty; adustion. ing; scorching. 
Adustlivo, va (adustfi’vo) a. adust; burn- 
Adusto (adus’fo) a. adust; burnt up. 
Aerare (aera're) and Aerare (aera’re) 
va. to ventilate ; to aerate; to air. Una 
camera bene aereata, a well-aired 
room. 
Aere (a’ére) m air. {aerated 
Aereato, ta (aerea’lo, ta) a. ventilated, 


Aereo, a (ae'reo) a. aerial. 


Aerolite (aeroli’te) {. aerolite. 
Aeronauta (aerona'ufa), Areonauta 
(areonau’la) m. weronuut. 
Aereonautici (aereonau'tica) or  [tics. 
Aereonautica (aereonau’tica) f, aeronan- 
Aereonautico (aereonuu'lico) or Areu- 
nautico (areonau'lico) a. aeronautic. 
Aerostatica (aerosta'lica)f. acrostatics. 
Aereostatico (aereosta’tico) or Areosta- 
tico (areosta’lico) a. aerostatie. 
Aereostato (aerosta’to) or Areostato 
(areostato) m, balloon, air balloon. 
Aeriforme (aerifor'me) a. aeriform. 
Aseeicarione (aerificatsio’ne) 1. uerifica- 
ion. 
Aerografia (aerografi’a) {. aerography. 
Aeromanzia (aeromantsi’a) {; aeruinuncy. 
Aerometvo (aero’metro) m. aerometer. 
Afa (a’fa) f. suffocating beat. Dare —, 
to weary. 
Afato, ta aft'lo) a. dry; dried. 
Afatuccio (atsd'sho) a. rather unwell, 
Afelio (a/e'lio) m. (astron.) aphelion, 
Aferesi (a/e'resi) {. (gram. ) aphueresis. 
Alfablle (affa’bile) a. affable polite; civil. 
Alfabilita (bi/7la)f. wffubility ; politeness. 
Affabilmente (affabilmen'te) ad. affably. 
Alfaccendarsi (affatshendar’si) vr lo oc- 
cupy one’s self, to be very busy. - 
Alfaccendato, ta (’de’to) a.very occupied. 
Affaccettare (affatshetla’re) vn. to ca 
with facets. flike a menial 
Alfacchinare (affakkina’re) av, to work 
Alffacciare ep etere va. to level; tu 
smooth. || Alfaciarsi, vr. to look out 
of the window; to present one’s Sell; 
{fg.) to know scurcely. 
Alfacciatamente (affutshiatamen'te} ad 
impudently, boldly, panels 
Affacciato (affatshia’to) a. brazen-faced, 
impudent, shaineless. fe double. 
d; to plait; 


bundics, 
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Alfalsare (u/fu/sa're) va. Lo falsify. 
Affalsificare (affalsifika’re) va. to falsify; 
fo aller; to adulterate. ious 
Alfamare (affama’re) va. to famish; to 
Affamato, ta (to) a. famished; starved. 


Affamive (affami’re) vn. to starve; to be } 


hungry. 
Affangare (affanga’re) vn. to get dirty. 
Affannamento loffannamen'ie) m. grief; 
- anxiety. 

Alfannante (’nfe) a. Grievous; painful. 

Alfannare (’re) va. to alarm; to provoke. 
{| Affanarsd vr. to be alarmed, provo- 
ked. art 

Affannato (affanna’to) a. alarmed; 

Affanatore (affanato’re) m. one who 
grieves. 

Atfanno (affan’no) m. grief; anxiety ; trou- 
ble. Dare —, to grieve, to afflict, to dis- 
tress. — di respiro, (med.) breathless- 
ness, blowing. 

Affannone (affanno’ne) m. Alffannona 
(affanno’na) {, busy, occupied; useless 
bustler. (bustle; intrigue. 

Aftfannonerla (affannoneri’a) {. 55 fata 

Aftlannosamente (‘samen/e) ad.zealously. 

ffannoso, 8a (’s0) a. grievous; vexa- 
tious. {u 3 to wrap up. 

Affardellare (affardella’re) va. lo pack 

Afiarve (afa're) m. affair; business. || 
uomo d'alto —, a gentleman of high 
rank. p (become. 

Affarst (afar’si) vr. to suit; to match ; tol 

Affarucclo ee thara m. little affair. 

Alfasclare (affasha’re) va. lo fagot; to 
bundle up. (fascination. 

Atfascinamento (a/ffashinamen’lo) m. 

Affascinante (affashinan’{e) a. fascinating, 
enchanting, bewitching. (to charm. 

Alfasclnare (affashina’re) va.to reais | 

Affastellare (a/ffasieiia’re) va. to bundle 
up; to bungle. 

Affastidiare (affaslidic’re) Affastidire 
Peed va. to annoy; to provoke. 

Alfatato, ta (a/fata’to, (a) a. enchanted ; 
fascinated. 

Affaticamento (affalikamen’lo) m. the 
act of fatiguing. [tiring. 
Affaticante (affalikan’te) a. ratfyuing:| 
Alfaticare (affatica're) va. {o tire; to 
fatigue. La lettura affatica la vista, 
roading fatigues the sight. || Affati- 
earsi vr. to fatigue one's self; to tire 

one's self; to be fatigued, to be tired. 

Affaticatore (affalikato’re) m. Affatica- 
trice (affatikatri’ishe) {, workman m. 
workwoman f. {Uring. 

Alfatichevole (affatike'vole) a. rating} 

Affatto (affat'la) va. quite; entirely; no 
atall, not. Non manglo —, I do not 
eat. Non avere — denaro In tasea, 
not to havea farthing in one’s pocket. 
Cio non vale niente —, that is worth 
nothing. Non saper niente —, (fam. 
to know nothing atall. [|j to falsify, 

Affatturare (affutura're) va. to enchant. 

Alfatturato, ta (affallura’lo, fa) a. coun- 
terfeited, falsified, 

Affaturatore (affallurato’re) m. Affatu- 
ratvice (affalluratri'ishe) {. falsifier ; 
imitator; sorcorer, sorceress. _ [meont. 

Alfaturaztone (’furat’sione) f. Enchant- 


St = 
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Affazzonamento (ufulsonamen’to) m. Or 


nament; dress; embe) lishment. 


Alfazzonare (affatson’are) va to adorn; 


Affé (affé) int. Faith ! {to embellish-| 


Affermamento (aférmamen'to) m. affir. 


mation 3 assertion. 
Alfermante (afferman'te) a. affirmative. 
Affermare (afferma'rc) va to affirm; to 
assert. || Affermarsi vr. to fortifys 
one's self. 
Affermatamente (affermatamen'le), Afer> 
mativamente ad. affirmatively. 
Affermativo, va (’l'vo) a. affirmative. 
Affermatore (afermato’re) Affermatri- 
trice (affermatritshe) {. he or she who 
affirms. (tion; assertion. 
Alfermazione (affermatsio’ne) n. affirma- 
Alferrablile (afferra’bile) a. that may be 
taken. 


Afterrare (afferra’re) va. to take; to catch; 


to seize; to gripe. || Aiferarsi vr. to dis- 
ute; to fight. 


Alfettare (affetta’re) va. to hanker after, 


to parade; to show off; to cut in Slices. 

Aifettatamente (affella’tamen'tle) ad. affec- 
tedly. (slices. 

Affettato, ta (affelta'lo)a.affected;cutinto 

Affettazione — f, affectation. 

Attelto (a/et’to) m. love; friendship, 

Alffetto, ta a. affectionate; loving. 

Affettuosamente ‘(afelluosamen'le) ad. 
affectionately, lovingly. (kind; affable. 

Alfettuoso, Sa (’fuo'so) a, affectionate ; 

Affezionare (effelsiona’re) va. to altach 
one’s self; to cling to. || Affezionarst 
vr. (with a) to become attached to; to 
love each other, 

Aftezionato, ta (affelsiona’to, fa) a. belo- 
ved; passionate; inclined, disposed. Il 
vostro alfezionatissimo servo, your 
most devoted servant. 

Affezione (affelsio’ne) f. affectation ; love. 

Affezionevole At a. Affectionate. 

Affibblagllo (a/fbbia'glio) m. buckle; 
clasp. {act of clasping. 

Alfibbiamento (a/fibbiamen’(o) m.+the 

Affibbiare (a/Abdia're) va, to buckle; to 
clasp. Affibblarla ad uno, to playa 

ersgn a nasty triok. 

Affibblatolo (‘lo’ 9} m. button hole. 
Affibblatura (a/Abdia’tura) f. buton hole; 
the act of clasping. (self. 
Afflecarsi (a/Akar’si) vr. to devote one's 
Affidare (a/fda’re) va. to confide ; to trust, 
Afflevolimento (a/fevolimen’to) m. weak- 


ening. 
Affievolire (’re) va. to weaken. 
Affiggere (a/fid’jere) va. to look fixedly at. 
pa rere (a/Aguramen’lo) m. reco- 
nition ; recollection. 
Affigurare (a/figura’re) va. to look in tho 
face. || Affiggurarsi vr. to fancy. 
Affilamento (aflamen’to) m. the act of 
setting, sharpening ; edge (of a knife). 
Alfllare (a/fla’re) va. to set; to sharpen 
Affllato, ta (afila'to, tu) a.set, sharpened, 
Naso —, a well formed nose. Volto —, 
a long face. Andare —, to go directly. 
Affilatura (’tu’ra) f. setting ; sharpening. 
Affllettare (a/filetta’re) va. to spread nets; 
to lay snares. 
Alfiliazione (a/filiatsio’ne) f. affiliation, 
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Atfilo (aff’lo) av. straight on. 
Affinamento (¢/fnamen’lo)m refinement; 
perfection. 
Aifinare (a/fna’re) va. to refine; to shar- 
pen. || Aff_lrrarsi vr to be refined. 
Alfinatoto (‘fo’yo) m. crucible. 
Affinatore (affnato re) m. refiner. 
Affinché (affinke) conj. in order that; 
so that. (kinswoman /. 
Affine (aff’ne) m. relation; kinsman: 
Affine conj. in order to; so as (with di 
followed by an infinitive) affine dl 
giungere alla sua mefa, to attain bis 
end. (with che followed by the sub- 
junctive) affine che cid sia pitt 
facile, in order that it may be easier. 
Affinita (affinita)) f.affinity; relation- 
ship ; analogy. aemegl 
ateeciarain (affokamen'to) m. hoarse- 
Affiocare (affioka’re) va. to make hoarse. 
Alflochimento (affokimen’to) m. hoarse- 
ness. { 
Atfiochire (affioki’re) S. Alfiocare. 
Affioramento (affioramen’lo) m. (geol. 
outcrop. (flowers. 
Alfiorare (affiora’re) va to adorn with 
Affiorato, ta (a/fiora’to) a. adorned with 
flowers; (of cloth) diapered. Pane — 
white bread. aia | 
Alfioratore (affiorato’re) m. one who 
Affissamento (a/fssamento) m fixed look. 
Affisare, fissare (a/fissa’re) va to sture; 
to look fixedly at. 
Alfissione ('sione) f. fixation. 
Affisso, sa (’s0) a fixed; joined. (affix. 
Affisso (a/f’sso) mi: posting-bill; (gram.) 
Alfitlabile (a/filta bile) a that may be let. 
Alfitlacumere (a/f’ta-ka’mere) m lodging- 
house keeper. (colonist; tenant} 
Alfiltaiuolo (affllayo’lo) m. farmer; 
Affiltare (a/fillo're) va. to let; to hire; to 
farrh. Casa d’alfiltare, house to be let. 
Affittare con contratto, to let on 
lease. (thick or vf ie 
Affittire (a/flli’re) vn.to thicken, to grow 
Alfitto {affit'lo) m. letting; hiring; location. 
Alfittuale (’tua’le) m. tenant; colonist. 
Affliggere (afflid‘jere) va. to afflict; to 
disiress; to grieve. || AffMiqgersi vr 
to afMict one’s self; to be grieved. — 
Affllttivo, va (a/flilli’vo) a. afflicting ; 
distressing. A . 
Alflitto, ta (a/flit'to a. afflicted; grieved; 
affected by disease. Sono—di vedervi 
ammalato, I am griewd to see you so 
ill. Pain: | 
Afflizione (afflitsio’ne) f. affliction ; pain; 
Alfloscive (a/flos hire) and Afflosciare 
(affloshia’re) vn. to turn weak, feeble. j! 
Affloscirsi vr.to soften; to be mollified ; 
to become effeminate. 
Affluente (a/fluen’te) a. abundant; plen- 
tiful; copious. a fi 
Affluente (affluen’te) m. tributury (as 
streams). Il Reno ed 1 suoi affluent, 
the Rhine and its tributaries. 
Aifluentemente (a/fluenlemen’te) ad. abun- 
dantly; copiously. > {copiousness.} 
Affluenza (’(sa) f. abandane pati ae 
'ui’re) vo. to abound; to flow 
AMtuire ilk aving a Buxion. } 


in. 
Alfussionato (cffussiona’so) a. (med.) 
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Alflusso: (a/fus'so) m. afflux; swelling 
increase. (fire. 
Affocare (affoka’re) va. to burn; to set e:| 
Affocato, ta (’to) a. burning: fre-coloured. 
Affogaggine (affoga'djine) f. suffocation. 
Affogamento (’mento) m. stifling. 
Affogare (re) va. to slifle; to suffocate. 
|) Affogars|, vr. to be drowned. 

Afiogato, ta (affoga’to, ta) a. drowned, 
suffocated. Cova affogate, boiled eggs. 

Affollamento (affollamen'to) m. crowd: 
throng. C’era un — dia ognt parte, 
people come in crowds from all sides. 

Affollare (a/ffollare) va to tread; to tread 
upon; to crowd flogether. [heaps 

Affollatamente (a olatamente) av. by 

Aifoltamento (affoltamen’to) m haste ; 
hurry. 

Affoltare (‘re) vn to stammer; to stutter 
Aifoltarsl (¢ffoltar’si) vr. to rush upon. || 
to eat voraciously. (wre¢k; wreck. 
Affondamento (affondamen'to) m. np 
Affondare ('re) va. to submerse; to sink; 

to be swallowed. . 

Affondatore (affondato’re) m. Atlonda 
tora (affondato’ra) or Affondatrice 
(affondalrilshe) f. one who submerges; 
destroyer. - (hollow. 

Affondatura (affondatlu’ra) {. sinking ; 

Affondo, da (affon’do) a, hollow; pro- 
found. 

Alfondo n. failure: bankruptcy. 
Afforestierave (a/forestiera’re) va. to give 
a foreign appearance. fortification. 
Affortificaimento (a/fortifikamen’to) me 
Affortificare (afforlifika’re) va. to fortify. 
Affortunato (afforluna'lo) a.happy; lucky. 
Afforzare (afforlsa’re) va. to fortify; to 

enbolden, to encourage. 

Affossamento (a/fossamen’to) m. excava- 
tion; circumvallation. 

Alfossare (a/ffossa’re) va. to excavate; to 
ditch; to intrench. 4 : 

Affossato (affossa'tc) a, excavated. Occhi 
affossati, hollow eves, Z 

Alfossatura (affossatu’ra) f. excavation 
by way of a grave. 

Affragnere S. Affrangere. 

Affralare (affrala’re) va. to weaken. 

Alfralimento (affralimen'to).m  debil« 
tation. 

Affralire (‘re) va. to weaken. 

Affranecabile (affranca’bile) a. that ma 
be enfranchised. feniranchisement] 

Alfrancamento (a/ffrankamen’lo) m. 

Affrancare va. toenfranchise; to release, 
to discharge (a prisoner); to pay the 
postage of letters. Le leltere non 
alfrancate saranno rifiutate, unpaid 
letters will be refused. 

Aftrancarsi (a/frankar’si) vr. to encourage 
one’s self; to set one’s self free. 

Affrancato, ta (affranka'to) a  affran« 
chised; free. 

Alfrancatore (affrankato're) m. Affran- 
catrice (affrancatri’tshe) {, deliverer 
liberator. ment (of poslage)-| 

Affrancatura (affrankaltu'ra) f. prepay-. 

Affrancazione f. S. Affrancamento. 

Affrangere (affran'jére) va. to break; 
to weaken, toenfeeble. — d 

Alfranto, ta (afran’lo) a. tired; fatigued, 
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Alfratélamento (affratellamen’lo) m. fra- 
ternization; familiarily ; intimacy. 

Affratelanza (affratelan’tsa) {. intimate 
friendship. 

Affratellarsi (affratellar’si) vr. to {rater 
nize; to associate; to get familiar. 

Alfveddare (a/freddar'si) va. to cool. || 
Alfredarsi, vr. to get cool. 

Alfrenamento (a/frenamen'lo) m. control : 
check; restraining. {to year 

Affrensare (‘re) va. tocontrol; to refrain: 

‘Alfreseare (affreska’re) vn.; to get cool 
{the wind). 

Alfresco (affres’co) m. (paint.) paintings 
in fresco. 

Alfretlamento (a/frelfamen'lo) m. haste; 
quickness. {to ree 

Alfrettare (‘re) va. to urge; to hasten ; 

Afirettatamente (’famen’le) ad. in haste; 
hurriedly. 

Alfriva (afrika) pf. (zeog.) Africa. 

Alfvitellare (affrilella’re) va, to fry; to 
cut in pieces. 

Alfrittellato, ta (a/friltella’to, ta) a. frica- 
seed; killed. Uova affrittellate, fried 
Cegs. {sion ; attack ; access. 

Aitrontamento (a/ron {amen (o)in.ugres- 

Alfrontare (affronta’rc) vu. to altack; to 
assault; to engage in front. || Affrontar- 


si vr. to front euch other, to stand face 
to face. 


Aifroutatore (‘fo’re) m. agressor. 

Altronto (affron’lo) m. insult; injury; 
affront. Fare un — a, to disgrace, 

Affumato, ta (affuma'lo) a. smoked ; 
smoky. (smoking ; fumigation. 

Affumicamento  ( iTomtoeches m. 

Affumicare (affumika're) va. to smoke 
oul; to smoke-dry, 

Affuocare va. S. Alfocare. 

Alffusare (affusu're) va. to embellish; to 
adorn. (dle-shaped. 
Affusato, ta (affusa'lo, ta) a. right; pi 
Affusolare (afusola’re) va. (popul.) to 

embellish, lo adorn, 
Alfusto (affus’lo) m. gun-carriags, 
A flacca collo (a fiak’ka kol’lo) ad. preci- 
A Aloe Pog 
lio (4 fit’lo) ad. Pigllare — ire. 
Dare —, to let, to ee aki erohier 
Afoutla (afoni'a) f. aphony. 
Atorismo (a/oris'mo) m, aphorism. 
Alyvetto, ta (afret lo) a. sourish. 
Atrezza (a/rel’sa) { sourness; tartness. 
Arica (afrika) fp. (geog.) Africa. 
Africano, nit (a/rika’no, na) a. African, || 
m. and /. African, 
Afro, raa. sour; tart 
Atrodisia (afrodisi’a) {. aphrodisia. 
Afrodisiaco, ca (afrodisi’ako, ka) a, aphro- 
disiucal. (di’le) f. aphrodite. 
Afrodita (a/frodi (a) and Afrodite el 
Aga (aga') m. aga. 
Agape (a’gape) f. love-feast. 
Agarico (agari’ko) m. agaric. 
Agata (a’gafa) f. agate. 
Aguta (a’gala) fp. Agatha. (tate. 
Aqjazzare va. to become furious; to irri] 
Agente (ajen'te) m, agent. 
Aqenzia (ajentsi’a) f. agoncy. 
Agevolamento (ajevolamen’fo) m. facilily; 
vasy terms; easiness. 


Agevolare ({aievola’re) va. to facilitate, 
to aid. & 
Agevole {aje’vole) a. easy; tractable; agile. 
Agevolezza (lel’sa) {. agility; goodness; 

mildness. 3 

Agevolinente (ajevolmen'le) av. easily. 

Aggavignare (ayguvinnia're) va toseize; 
to grasp. 

Aggelare (adjelare) va. to freeze. _ 

Aggelazione (’tsio’ne) f. frost; freezing: 
congealment; jelly. {to embellish. 

Agyentillre (adjen(ili're) va. to ennoble ; 

Aggettare (adjella’re) vn. to stand out. 

Aggettivamente (udiellivamen’le) ad. ade 
leclively. 

Agqgetuivo (adietti’vo) m.(gram.) adjective. 

Agyetto (adje{'io) m. prominence. 

Agghermigliure (agghermilia're) va. 10 
seize. (trimmed. 

Aggheronato, ta (aggheronato, ta) a. 

Agghiacciamento (agghialshamen'lo) m 
frost; icc; congealment. _ 

Agqghiacciare (agghiatsha’re) va.to freeze: 
to congeul; to ice, to gluze. || Aqyphiace 
clarsl vr. to freeze, to become cungeul+ 
ed, — il sangune nelle vene, to muke 
one’s blood run cold. 

Agghiacenza (agghiatshent’sa) {. appurte- 
nance; dependency. (suit; to ma 

Agghiacere (agghiatshe're) v. imp. lo 

cag sieett (agyhia’isho) m, sheepfold, 
fold; ban of the rudder. 

Agghiadamento (agghiadamen'to) m tore 
por; indolence. 

Agghiadare (agghiada're) vn, to be be- 
numbed with cold; to ge through. 

Agghiadato, ta (agghiada'lo, faja. benum- 

ed with cold. 

Agglacente (adjialshen’le) a, contiguous 
touching, udjucent. cy] 

Agqglacenza (adjialshen'dsa) {. dependen- 

Aqqlacere (adyiaishe're) vn. Lo suit; to be 
convenient; to confine, 

Aggio (ad’jio) m. ugio; brokerage ; exchan- 
ge; discount. (to subdue. 

Aqglogare (adjioga're) va.to yoke (oxen): 

Aggiornamento (adjiornamen’lo) m. ud- 

ournment; summons, 

Aggiornare (adjiorna’re) va.to adjourn, lo 
put off; to summon. ||Aggiornarsl vr. 
to appear daylight. pie:} 

Agqlotaggio (adjiola’jio) m, stock-job- 

Aqqgiramento (adjiramen'lo) m. turning, 
whirling; deceit, fraud; surprise. 

Agqlrave (adjira’re) va. 10 surruund; to 
go about; to rove; to embezzle. || Aggl- 
rarsi vr. to wander up and down. 

Aqgivata (adjira’la) f. circuit; turning- 

alhe, round. Cintriguer. 

Aggiratore (adjira’lore) m, vagabond; 

Aqgqludicare (a/jiudika’re) va. to adjudge. 

Aqggludicatario (adjiudikata’rio) m. pur- 
chaser, buyer (at sales): contractor. 

Aggiudicazione (adjiudikalsio'ne) {. auc- 

ion ; awarding; udjudication. 

Agqiugnere (aijiu'niere) and Aggiun- 
qeve (adjiun'’dyiere) va, to add: to reach 

Aggylugnimento (adjiunimen’lo) m. ine 
crease; addition. 

Aqgglunta (adjlun’ia) f, increase ; addition 

Aggiunto, ta (adjiun’to) a. added 

Aqigiunto wm. assistant; deputy- 


AGG 


Aggiuntore (adjiunlo're) m. Aggiuntri- 
ce (adjiuntri’tshe) f. one who udds. 

Agglunzione (adyjiuntsio’ne) f. addition, 
increase. 

Aggiurare (adjiura’re) va. to conjure. 

Aggiustabile (adjiusta’bile) a. that may 
be settled. 

Aggiustamento (adjiusfamen’lo) m.arran- 
gement; accord: agreement; adjustment. 

Agqgiustare (ad jiusta're) va. to arrange; to 
settle. || — fede, to believe. — conti, to 
settle accounts. 

Aggiustatamente (adjivstalamen’te) ad. 

, . conveniently, becomingly. 

Agglustatezza (ard jiustate’lsa) f. justness, 
precision; minuteness. (convenient. 

Aggiustato, ta (adjiusfa’lo) a. precise; 

Aqggiustalore (adjiustalo're) m. adjus- 

er. (arch. 

Agyobire (aggobi’re) vn. to be bent; to 

Aggomitolare (aggomitola’re) va. towind 
up; to make into aclew 

Agqgottare (agolta’re) va. to dry;to empty 

Agqradare (aggrada’re) vn. to please; to 
uccept; to approve. 

Aqggradevole (aggrade’vole) a agreeable 

Agyradevolmente (aggradevolmen’le) ad. 
agreeably; graciously. 

Aqgradimento (aggradimen’lo) m. ap- 
proval; consent. 

Aggradire (aggradi're) va. to agree with; 
to receive kindly; to like. | 

Aggvraduirsi (ggradui’rsi) vr. to capti- 

Aggralfare (cggraffa’re) va. to seize; to 
grasp. (seed; to bring area 

Aggranare (aggrana’re) vn. to corn; to 

Aggranchlarsi (aggrankiar’si) vr. to grow 
torpid. {to saarcige | 

Agyrancire(aggrantshi're) va.to inveigle; 

Aggrandimento (aggrandimen’lo) m. in- 
Crease; aggrandisement. {to pened 

Aqgrandire (aggrandi’re) va.to increase; 

Aggranditore (aggrandilo’re) m. exagger- 
ator. (taking, hooking; grappling. 

Aggrappamento (aggrappamen’lo) m 

Aggrappare (agrappa’re) va. to grapple; 
to grasp. = 

Aggqraticclarsi (aggratitshar’si} vr to 
Insnare, to embroil one’s self. 

Aggratiqgliare (aggraliglia’re) va. to bind. 
to fetter. (vation; charge. | 

Aqgravamento (agravamen'lo) m. aggra-) 

Aggravante ('"fe) a. aggravating. 

Aggravare (aggrava re) va. to aggravate: 
to overload; to increase. || Aqggravar- 
si vr. to become aggravated, to get 
worse, to grow heavier. 

Aygravio (aggra’vio) m 
damage. 

Aggvaziare (aggra'tsia’re) va lo thank. 
to pardon to grace; lo favour 

Agqgraziatamente (aggralsialamen’le) ad 
graciously; kindly. 

Aggredire (aggredi're) va. to attack, to 
ussail Quest’ opera aggredisce Ja 
religione, that work attacks religion, 

Aggregamento (aggregamen'lo) m. iggre- 
gation; associution. {to Ee pel 

Aggregare (aggrega’re) va to associate; 

Aggregato, ta (’lo) a. aggreguted ; asso- 
ciated. (gation ; mare 

Aggregazione (aggregalsio’ne) { aggre- 


insalt, injury 
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Agqregglare (aggredjid're) va. to pen up a 
flock. {attack.} 
Aqggressione (aqqressio'ne) f. aggression ;} 

Aqgressore (aqgresso're) m. aggressor. 

Aqggricciare (aggrilshia’re) vn. to shiver. 
to shudder. 

Aqgrinchiato, ta (aggrinkia'lo)a chilled, 
benumbed. Aggrinchiato dal freddo, 
chilled with cold. 

Aggrinzare (aggrintsa’re) va. to wrinkle, 
toripple, || Aqqgrinzarsi vr. to stilfun;to 
get stiff. (in form of crust. 

Aggrommiare (aggromma’re) vn. tostick 

Aggroppare, piare (aggroppa’re) va. Lo 
lie; to collect; to knot; to heap. 

Aggrottare (aggrotta’re) va. to look fler 
cely al; to frown. — le ciglia, to wrin- 
kle the brow, 

Aggrovigliarsi (aggroviliar’si) vr. to curt 
up; to shrink up. (clotted. 

Aggrumato, ta (aggruima‘fo) a. curdled: 

Aggrumolare (agyrumola’re) va. to accu- 
mulate; to heap up. (knotting. 

Aggruppamento (aggruppamen’lo) im. 

Aggruppare (aggruppa’re) va.to aggroup. 
s) Aqgqyrupparsi vr. to assemble. 

Aggruzzolare S. Raggruzzolare. 

Agguagliabile (agualia’bile) a. compara 
ble, thal may be equalized. 

Agguagliamento (aggualiamen’lo) m. 
equality; uniformity ; compurison. 

Agguaglianza (aggualiant’sa) f. equality; 
conformity. 

Agguagliare (aggualia’re) va. to compa- 
Te to; level; to equalize. La morte cb 
agguaglia tutti, death equals all men. 
—un terreno, to levela piece of ground. 

Agguagliatamente (agguvaliatamen le) ad. 
equally ; alike. 

Agqguagliatore (aggvaliato’re) m, Ag- 
guagliatrice (aggualiatri'lshe) {. one 
who equalizes; leveller. 

Agguaglio (io) m. comparison. 

Agyuantare (agguanta're) va. to seize; to 
grasp. {lo ake | 

Agyuardare (agguarda're)va.to consider; 

Ayqguatare (agguata’re) vu. to ensnare, 
to wait for; to lie in ambush. 

Agguato (aggua’to) im snare ; net; machi- 
nation; embuscade; lying in wait. Por- 
si in —, to be lying in wait’ Stare Jn 
—, to pay altention. 

Agqqguerrimento (agguerrimen‘lo) m, the 
act of inuring lo war. [war 

Agguerrire (agguerri're) va to inure to 

Agguindolamento (ayguindolamen'to) m, 
winding; (met.) chealiny, cheat; knave- 
ry; artifice Pap; to reel off ] 

Agguindolare (agguindola’re) va towind 

Aggustare (aggusta’re) va to taste; lo 
give pleasure. 

Aqghetto (aghet‘to) m small needle 

Aghirone (aghiro’n ) m, (ornith.) heron 

Agiatamente (ajialamen le) ad. comforta- 

¥- (cumstances. 

Agiatezza (ajiatel’sa) f.comiort: casy cir- 

Agiato, ta (ajia’to) a. comfortable, rich. 

Aqgibile (aji’bile) a. feasible; practicable. 

Agile (ayile) a. agile; quick; nimble; live- 
ly, easy, facile. ; / 

Agilita (ajilita) (. agility, nimbleneas, 

Agilitare (‘lare) va. to render agile. 


AGR 


Aglo (a’jié) m. ease; leisure; comfort Vi- 
vere neqli agi, to live well off. Ad 
agio, a bell’ agio, at ease, commod:- 
diously. 

Agiografia (ajiogra/i’a) f. hagiology. 

Agiografo (a iogra’fo) n hagiographer. 

Agire _(aji’re) va. to work; to operate; la 
act. E giunto il momento d@’ agire, 
the time to act is come. — bene, to act 
right, to do right. — mate, to do wrong 
Far —, to cause. Avete agito da ami- 
€0, you have acted as a friend, 

Agitamento (ajilamen’to) m. agitation; 
shaking, 

Agitare (ajita’re) va. to agitate; to move; 
to disquiet; to vex; to discuss. ||— si 
vr. to be agitated; to agitate one's self. 

‘Agitatove (ajitalo're) m. agitator; promo- 
tor; rioter. {political Pere 

Agitazione (ajilatsio’ne) f agitation ; 

Agliata (aglia'ta) f. garlic sauce. Fare 
una —, to prattle. 

Aqlio (a’glio) m. garlic. Un spicchlo d@’ 
—, clove of garlic. Esser del color 
dell’ —, to be sickly. Esser come I’ 
—, to be strong. \toder I’ —, to endure 
in silence, 

Agnato, ta (annia'fo) a. agnate. 

Sune one (aanialsio'ne) 1. agnation; kin- 

red by the father's side 

Aquella (ani-d’la) 1. laub (female) 

Agnellatura (aniellatu’ra) f lumbing. 

Aquctlino (anielll no) dim of Agnello 
lambkin, little lamb; (met ) mild, docile. 

Agnello (anniello) m. lamb. 

Aqjnese (anie’se) fp. Agnes. _ (gnition. 

Aqnizione (annifsio'ne) f. Listen | 

Aquusdet (aniuvsda’i) m, agnus Dei. 

Ago (a’go) m. needle; goad: — da cuci- 
re, sowing needle. — da imballatore, 
packing needie..— da en tb kni- 
ting needle. — da rimendare, dur- 
ning needle. Lavoro a —, needle-work 
— calamitato, magnetic needle. 

Agognare (ajon'niare) va. to hankerafter; 
to desire ardently, 

Agonia (agoni’a) {. agony; anguish. 

Agonizzare (agonitsa’re) vn. to ugonize. 

Agoralo. (agora’yo) m. needle-muker: 
needle-case, (the heat of august. 

Agostino, na (agosti’na) a. ripened a | 

Agosto (ago’sfo) in. august. 

Agramente (agramen’te) uv. sourly; seve- 
rely. , . {of agriculture. 
Agraria (agra'ria) f-agronomy,the re 
Agrario, ria (agra’rio) a. agrarian. Legge 

agraria, tho i grarian law. 

Agrestamente (agrestamen’te) ad. rusti- 
cly; rudely. 

Agreste (agre’ste) a. rustic, wild. 

Aqvestezzu (agresiel’sa) f. rusticalness 
rusticity; sourness; wildness, : 

Agvestino, na (agresti’no) a, agrestic. 

Agvesto m. verjuice; rural; rude; sharp. 

ender il vino in —, bere il vino 
in —, to spend one's money before re- 
ceiving it; to eat the calf in the cow’s 
belly. Menar l’—, to gape with wonder 
or curiosity. 

Agretto (agret’to) m. (bot.) garden cress. 

Agretto, ta a. sourish. 

Agrezza (agr¢l’sa) I, acidity ; sourness, 


BaP yee 


Agrimensore 
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Aqricola (agri’cola) a. agricultural. In- 


dustria —, farming. || m. agriculturist. 


Agricoltura (‘Aollu’ra f. agriculture. 


Agrifoglio (agrifo'ylo\ in. thot ) holly. 
Agrigno, gna (@g/in'nio) a. sourish. 
(agrimenso're) mm. land- 


surveyor. 


Agrimensura (’sv’ra) f, land-surveying 
Agrimonia (agrimo’nia) f. (bot.) agrimony. 
Agriotta (agrio’ta) f. bot.) morello (black 


Cherry); egriol. 


Agripersa (agriper’sa) f. marjoram. 
Agro (a’gro) a. sour; hard; rude: harsh; 


crabbed (of persons). || m. acidity, 
sourness; acrimony, sharpness :rigidity, 
austerity; territory Speer 


Agrodolee (‘dol’tshe) a. sweet and sour; 
Agronomila (agronomi’a) f. agronomy, 
Agronomico, ca (agrono’miho, ka) a. 


agronomic. {agriculturist. 

Agronomo (agro’nomo) m. scientific 

Agrume (agru’me) m. vegetables lke 
onions, garlic, etc.; fruits like oranges, 
lemons, etc. 

Aguaglianza S. Agguaglianza. 

Aquature (aguata’re) va. to watch, to be 
on the watch for. 

Aguatatore (aguatato’re) m. watcher; 
one placed on a watch-tower; insidious, 

Aguatevole (aguate'vole) a. insidious; 
intended to entrap, 

Aguato (agua'lo) m, ambush, ambuscade, 
Ss. ed ar (stilen. 

Aguechlare (agukkia're) va. to sew; lo 

Agucchiaruolo (’ruo’/o) m. S. Agoratio. 

Aguechiatore (agukhiafo’re) m. knitter, 

Aguglia (aguglia) f. needle. || obelisk. 

Agugliata f. S. Guqgliata. 

Aguglione (aguilio’ne) n. goad ; sting. 

Agurare va.S. Auqurare, 

Aqutel'lo (agufel'lo) in. tack. 

Aqgutetto (agufef‘to) a, (fig.) pungent. 

Aqutezza (agutel’sa) f, points; pungency. 


Aguzzamento (agufsamen'fo) m. sharpen- 


ing. 
A Soare (agutsa’re) va. to sharpett. 
jetra da —, oilstone. Una passeg- 
qglata viaguzzera l'appetito, a walk 
will stimulate your appetite. —i suol 
ferruzzi, to bestir one’s self, to strug- 
le hard. — le ciglia, to fix one’s eyes. 
fi Aquzzarsi vr. to contrive, to try, to 
bestir one’s self. 

Aguzzatore (’lo're) m, sharpener; setter. 

Aguzzatura (’lu’ra) f. sharpening. 

Aguzzino (agulsi’no) in. convict guard. 

aye (agut'so) a. S. Acuto. 

Ah! Ahi! int. ah! alas! 

Ahibo! (ai’bo) int. no. 

Ahimé! (ai’me) int. woe to me! 

Aior A’ art. to the. 

Aia (u’ya) f. governess; thrashing-floor; 
barn floor; compartment. Menar il can 
per I’ —, to put off, to protract, 

Ayato, ta (aya’lo) a. at. random. 

Alo (a’yo) m, tutor; preceptor. 

Alrone (airo’ne) m. (ornith,.) heron, he- 
ronshaw. 

Aita (ai’la) f. S. Afuto. 

Aitante (aitan’te) a. strong; brave. 

Aijuola (ayu’la) f. large furrow; 


small 
threshing-Noor. 


ALB 


Afuolo (eyzo'lo) m_ thread, nel. ‘Yirar 1’ 
=, to Coax, to Wheedke. 

Alutante (ayu/an’te) m. assistant; helper. 
— di campo, aid-de-camp. 

Aiutare (cyula’re) va. to aid; to help; to 
assist || Aintarsi vr. to help one 
another. 

Aliutatore {'lo’re) m. he who helps. 

Alnto (ayu’to) m aid; help; means; assis- 
tance; succour. Fl Joro aiuto ej fu di 
somma ulllita, their ussistance was 
ery usciul. Domandare Vaiuto, to 
osk for belp. Aiuto! Aluto! help! 
help! — (provocution. 

Aizzamen(o ‘allsamen’lo) So 

Aizzare [uilsa're} va. lo incile; to pro- 
voke; lo stir up; to set dogs on. 

Alzzatore (ailsatore) m. Aizzatrice {ail- 
satri’lshe) {. provocator m., tress f. 

Aja (Vl) (a’za) fp. (geog.) the Hague. 

Al (a/) (for a Il) lo the. 

Ala (a’la) f. (pl. Ate and Ali) wing, pinion; 
van, aisle of a church. Stare sull’ ale, 
to be oo the wing. Mettersi Vale, to 
hasten, to muke haste. Ala dell’ eser- 
ello, fiank ofan army. . 

Alabarda (alabarda) {. halberd. 

Alabardiere ('die’re) m. halberdier. 

Alabastrino, pa (alabastri’no, na) Bb. 
alabster. 

Alabastrite (alabastri’le)m_false alabaster. 

Alabastro (alabas’tro) m. alabaster. 

Alacrita (alakrita) {. alacrity; vivacity; 
liveliness. 

Alamaro (alama’ro) n. alamare. 

Alano (ala'no) m. English yurd-dog. 

Alare (al’are) m. andiron; fire-dog. 

Alars! (a/ar’si) vr. to put on wings. 

Alato, ta (ala’to) a. winged. 

Alba (al’ba) {. dawn; day-break. — dei 
tafani, noon. 

Albagia (albaji’c) {. haughtiness; pre- 
sumption, pride. 

Albagloso, sa (albaj'io’so) a. haughty; 
proud. 

Albanese (albane’se) m. Albanese. 

Albania (alban’ia) f. (geog.) Albany. 

Albatro (alba’lro) m. (ornith.) albatross. 

Albedine (albe’dine) f. whiteness. 

Albeqqiamento (albedjiamen’lo) m. ful- 

ency of the white. 

Afbeqggiante (a/bejan'le) a. whitish. : 

Albegglare (a/beja’re) vn. to become twi- 
light; to dawn. [to mer 

Alberare (albera’re) va. to hoist up; 

Alberatura (‘lu'ra) f. (mar.) masts; mas- 
ting. 

IN Bomaeen (alberko'ka) { apricot. 

Albercocco (‘ko) n. apricot-tree. 

Alberella (alberel'la) f. aspen-lree. 

Alberello (alverel/o) m. litle vasa, little 
phial; shrub. 

Alberese (a/bere’se) { lime-stone. 

Albereto (albcre’lo) m. aspen-grov2. 

Atberetto (alverel'lo) m. shrub. 

Albergamento (albergamen'to) m. hotel. 
inn. (xn. lo reside; to dwell ] 

Albergare (alberga’re) va. to live in. || 

Albergato, fa (’/o) a. living in. 

Albergatore (ulbergato’re) m. Alber- 

atplee (albergatri'ishe) {. Dost; land- 
ord; landlady /. 


met es 
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Albergo (alver'go) m. hotel; inn. . 

AlberIne (clberi’no) m. (min.) dendrite; 
shrub. 

Albero (albero) m. tree: alder-tree; mast; 
pedigree. Albero della nave, mast. — 
genealogico, genealogical tree. L'al- 
bero si conosee ai irulti, as the 
tree so the fruit. Non porre il dito 
fra Y — ec la corteccla, never interfere 
in a family quarrel. 

Albicante (albikan'le) a. whilish. 

Albiccio, cia (athilshio, lshia).a. whitish. 

Albicocea (albiko'ha) { apricot. 

Albicocco (alviko’ko) mn (bot.) aprioot-tree 

Atbino, na (albino) a. albino. || m.albino. 

Alblone (albto'ne) fp. (geog.) Albion. 

Albo, ba (al’bo) a. white. 

Albo (al’bo) m. register. 

Albore (albore) m.dawn;day-break; lustre. 

Alborotto (alborot’to) mn. disturbance ; agis 
tation, riot. 

Albuine (albu’me) m. albumen; while of 
an egg. 

Alburmina (albumi’na) f. albumine, the im- 
mediate principle of the white of egg. 
Albuminato (albumina'to) a. (bot.) albu- 
minous. noid. 
Albuminoide (albumino'ide) m. albumi- 
Albuminoso (albumino’so) a. albuminous, 

containing albumen. 

Albuminuria (albuminu’ria) f. (med.) al- 
buminuria, Bright’s disease. 

Alburno m. sap-wood. (—,alcaic verse. 

Alcaico (alca’ico) a. and m.alcaic. Verso: 

Alcaldo (alcal'do) m. alcade, alcalde. 

Alcall (al’kali) m. alkali. 

Alcalico (alca’lico) a. (chem.) alkaline. 

Alcalinita (alkalinita’) { allcalinity. 

Alvalino, na (alkali’no, na) a. (chem ) al- 
kaline. 

Alcalizzare (alkalit’sare) va. to alkalize. 

Alcaloide (a/calo'ide) m. (chem.) alkaloid. 

Alce (al'tshe) m. (zool.) elk. 

Alceste (altshes’le) fp. Alcestes. 

Alchermess (alker’mes) m. alkermes. 

Alchimia (alkimi'a) [. alchemy. 

Alchimista (’sta) m. alchemist. 

Alchimizzare (alkimil’sa’re) va. to study 
alchemy. 

Aleibiade (altshibitade) mp Alcibiades. 

Alcione (allshio'ne) m. (ornith.) halcyon, 
king-fisher. 

Alcoo! (al'kool) m. alcohol. 

Alcoolico, ea (alcoo'lico) a, alcoholic 

Alcoolismo (alcoolis’mo) m. alcoholism 

Alcoolizzare (alkolitsa’re) va. (chem.) to 
alcoholize. (coholization | 

Alcoolizzazione (alkoolidsalsio'ne) £ ul- 

Alcoolometro (alcoolo’melro) m, alcoho 
lometer. 

Alcorano (alkora’no) m. koran. 

Alcova {alko'va) m. alcove. 

Alcunamente (alkunamen’le) ad, nowise; 
by no means. 

Alcuno, na (alku’no) 1. some, 

Alea (a’lea) f. hazard; risk. 

Aleatico (alea’lico) m. chasselas, fine kind 
of white grapes. (tual, contingent 

Aleatorio (aleato’rio) a. alealory, even- 

Alegylave (aledja're) va. Lo flutter; to tr 


its wigs. 
Alena (ale'na) f, breath; breathing, 


ALI 


Alenare (re) va. to breathe; to inhale. 
ndro mp. Alexander. 
Alessifarmaco (alessifa’rmaco) tm. coun- 
ter-poison, antidote. : 
Alessio mp. Alexis. f ‘ 
Aletta (alet’(a) {. small-wing ; pinion. 
Alfa (ai’fa} f. alfa. : 
Alfabeticamente (alfabelika’men’te) ad. 
_. alphabetically. 
Alfabetico, ca (al/abe’tiko) a. alphabetical. 
| Per ordine —, in alphabetical order. 
Alfabeto (alfabe'to) m. alphabet. 
Alfenite (alfeni’te) {. electro-plated silver: 
nickel (a mixture of copper, zinc and 
nickel): from Halphen, the inventor. 
Alflere (alfie’re) m. ensign. 
Alfine (alf'ne) ad. lastly; finally; in fine ] 
Alfonso mp. Alphonsus, {in a word. 
Alfredo mp. Alfred. 
Alga, aligu (al’ga).f. alga. 
Algebra (al'jebra) {. algebra. 
Algebricamente (a/jebrikumen’le) ad. al- 
ebraically. ~ al Corea 
gebrico, ca (al je’briko, ka) a. algebrai- 
Algebrista (aljebri’sta) m. ulgebraist. 
Algeri (al’jeri) np. (geog.) Algiers. 
Algeria (’a) np. (geog.) Algeria. 
Algente (aljen’le) a. cold, iced, glazed. 
Algere (al’jere) vn. to ice, to glaze, to chill. 
Algido (a’/jido) a. cold; chilling. 
Algore (algo’re) m. excessive cold; chill 
ot Sa (’so) a. full of algas. (ness. 
Alla (a'lia) f. bes | of a building. 
Alibi (a’lidi) m. alibi. 
Alice (a’lilshe) f. anchovy. 
Alidamente (alidamen’te) ad. drily. 
Alidire (alidi’re) va. to drain; to dry up 
Alido, da (a’lido) a. arid; dried up 
Alidore (alido're) m. dryness. 
Alienabile (aliena’bile) a. alienable. 
Alienamento (alienamen’to) m. alienation 
Alienare (aliena’re) va. to alienate; to 
sell. || Allemarsi vr. to alienate. 
Alienato, ta (aliena’(o)a.alienated ;foolish; 
unkind; estranged, 
Aliénatario (alienala’rio) m. and f. alie- 
hee, person to whom uny property is 
sold. ppl ei f. al aimee! 


Alienatore (alienafo're) m. Allenatrice 

Alienazione (alienatsio’ne) {. alienation’ 
madness. — mentale, insanity. 

Alienista (alieni’sta) m. mad-doctor. 

Alieno, na (ulie'no) a. foreign; averse, 

Aligero, ra (alijero) a. winged. 

Alimentamento (alimentamen'(o) wm ali- 
mientution; food ; meal. 

Alimentare (alimenta’re) va. to feed; to 
nourish; to maintain; to supply; to 
sustain, 

Alimentatore (alimentato’re) m. feeder. 

Allmentazione (alimentatsio'’ne) f. alimen- 
tution; diet; foot; supply (of a market, 
etc.) ; feeding (of a fire). 

Allmento (alimen’to) m. aliment; meal; 
nourishment; supply; allowance {or 
maintenance. Il manzo é un alimento 
sostanzioso, beef is substuntial food, 

Allmentoso, sa (alimento’so) a. nutritive 

Aliquaanto, ta (alikuan’to) a. aliquant. 

\Aliqaoto, ta (alikwo'to) a. aliquot. 

Alisef (alise'i) mpl. Venti alisel (naut.) 
trade-winds, 
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Aliso (ali’se) m. lily. 


Alitare (alita’re) va. to pant; to puff. 
Alito (a’lifo) m. breath; breeze. 
Aliusta (aliu’sta) f. (sooL) lobster. 

Alla (al'la) art. to the. 1g- 
Allacciamento (allatsha’mento) m. twis- 


Allacciare (allatska’re) va. to twist; to 
tie;to insnare; to bind. (f. flatterer. 


Allacciatore, trice(eliatshiafo’re) m. and 
Allacciatura (aliatsAiats’ra) {.lacing; sus 


pender. 


Allagagione (allagajo’ne) (. inundation: 
flood : 


C [tion. 
Allagamento (allagamen’fo) m. inundu- 
Allagare (allaga’re) va. to inundate: tu 
overflow. ean; lank. 
Allampanato, ta (a/lampena’ta) a. thin: 
Allantoide (allan foi’de) £ janat.) ullantoid. 
Allapare (allapa’re) va. to prick the ton- 
e, the palate. 
argamento (allargamen’lo) m. enlar- 
ement; extension, dilatation. 
Allargare (elarga’re) va. to enlarge; to 
amplify, to enlarge upon; to extend; to 
facilitate.—la mano, to make presents; 
to be very liberal. || Allargarsi vr. to 
0 away; to open. (dant, copious } 


Allargato (allarga'to) a. enlarged; abun- 
Allargatore {alangafo’re) m. enlarger. 


Allarmare (allarma’re) va. to alarm. || 
Alarmarsi vr. to alarm one’s self; to 
be anxious. 

Allarme (al/ar’me) m. alarm. 

Allarmista ('mi’sfa) m. alarmist. 

Allato, ta (alla to) a. contiguous; by; 
beside. 

Allattamento (allafa’men'to) m. suckling 

Allattante (allafa'nfe) f. wet-nurse. 

Allattare (al/ata’re) va.to suckle; to nurse. 

Allattatrice (allatlatri’tshe) {. nurse. 

Allattatura (allattatu'ra) f. suckling. 

Alleanza (alleana’za) f. alliance; confede- 
ration; league, i 

Alleato, ta (allea’fo) a. allied ; confederate. 

Alleccornite (allecorni’re) va. to make or 
render a to tempt; to entice. 

Alleficarsi (allefkar’si) vr. to tuke root. 

Allegabile (allega’bile) a, allegeuble. 

Allegamento (allegamen'to) m. allegation: 
pry citing (of an authority). — def 

enti, setting on edge (of the teeth). 

Allegare (’re) va. to allege; to quote, to 
cite. || Allegarsl vr. to confederate; to 
set on edge (of the teeth); to combine 
(as metals), 

Allegato (allega’lo) m. the enclosed docu- 
ment; ally; money of u high standurd. 

| a. allied. 

Allegatore (allegato’re) m. Allegatrice 
(allegatri’tshe) {. he or she who alleges, 
Allegazione (allegatsio’ne) {. allegation; 

assertion, quotation. 

Allegerimento (alledjeri’mento) m. alle 
viation ; relief; releuse. 

Allegerire (’re) va. to alleviate; to mille 
gate; to release. || Allegerirsi \r. tobe 
relieved. (lighter. 

Alleggeritore (alledjerito’re) ni. (mar. 

Allegiatore {alledjiato’re) m, Allegueter 
+ (alledjiatri’tshe) {. he or she who fe- 
eases, 


Allegoria (allegori’a). {. allegory. 


ALL 


Allegoricamente (alfegorikamen'te) ad. 
allegorically. 
Allegorico, ca (allego’riko) a. allegorical. 
Allegorista (allegori’sta) m. allegorist. 
Allegorizzare ((sa’re) va. to allegorize. 
Allegramente (allegramen'le) ad. cheer- 
Allegrante (’nfe) a. cheering. (fully. 
Allegrare (’re) va. tocheer; to rejoice; to 
delight. [| Allegrarsi vr. to rejoice. 
Aliegrativo, va (‘livo) a rejoicing; cheer- 
ing; merry. (ness; cheers, 
Allegrezza [allegret’sa) {. gaiety; glad- 
Allegretto (allegret’to) m. (mus.) alle- 
retto. Goyousness; sprightliness. 
Alleqria (allegri'a) {. gaiety; gladness | 
Allegro, gra (allégro) «a cheerful ; 
merry; sprightly. 

Alleluia (allelu’ya) m. alleluia, allelujah 
Allemagna (allema’nia) {p (geog.) Ger- 
many. (German. 
Allemanno, na (alleman’no na) aand mf. 
Allenamento ({allenamen’lo) m. pause: 
stop ; rest. (comfort. 
Allenare (allena’re) vn. to faint. || va. to | 
Adlenire (alleni’re) va. to quiet; to mode- 

rate; to enliven. 
Allentamento (allenlamen lo) 
delay; relaxation: mitigation 
Allentare (allenta're)va. to postpone; to 
stop; to relax. (ruptured. 
Allentato, ta (allenta’lo, fa) a. hernious, 
Allentatura (‘tu’ra) f. hernia /. 
Allerta (all’erta) {. alarm. 
Alessare (allessa’re) va. \o boil. 
Allesso (allés’so) m. boiled beef, ete. 
Allestare (alles{a’re) va. to prepare. 
Allestimento (allestimen’lo) m. prepara- 
tive, preparation; equipment; fitting 
out; out fit. 7 
Allestire (allesti’re) va. to prepare; to 
equip; to fil out. — una nave, toequip, 
to fit out a ship. || Allestirsi vr. to 
prepare one’s self; to equip one’s self; 
to make haste. 
Alletamare (alletama’re) va. to dung 
Allettamento (allélfamen’lo) m. allure- 
ment; charm; attraction. ¥ 
Allettante (alleta’nte) a. attractive. 
Allettare (a//e!ta’re) va. to allure; locharm 
Allettativa (a/letia'li'va) f. allurement. 
Allettativo, va (alleltali'vo, va) a. altrac- 
tive, engaging, enticing, charming. 
Allettatore (alletfafo're) m, Allettatrice 
({allettatri’(she) f. cajoler Neroatird] 
Allettevole (alle/fe'vole) a. altractive ; 
Allevamento (allevamen'lo) m. education: 
bringing up. ; 
Allevare (’re) va. to teach; to instruct. 
Allevato, ta, (alleva’lo, ta) a. ‘anghl 
instructed. Ona 
Allevatore (allevafo'rc) m.foster-father ; 
Allevatrice (allevatri'lshe) {. nurse; mid- 
Allevatura (’lura) f. edtication. (wife. 
Alleviamento (alleviamen'lo) mm. alle- 
viation, mitigation (of pain) ; relief. 
Alleviare (alleviare) va. to alleviate; to 
release. ({(afleviatri’tshe) f. autres! 
Alleviatore (alleviato’re) m.Alleviatrice 
Allezzare (alletsa’re) vn, to stink. 
Allianza (a/lian’dsa) f{. alliance, - 
Allibbimento (allibbimen'lo) m. fright, 
terror, dismay; trouble; consternation. 


m. rest; 
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Allibbire (allibbi’re) vn. to turn pale, to 


be dismayed. 


Allibramento (allibramen’to) m. census, 


registry, 


statement. 


registration ; numbering ; 
{note down; to book | 


Allibrare (allibra’re) va. to register; to 
Allietare (alliela’re) va. to cheer; to 


satisfy ; to gladden. 


Allievarsi (allievar’st) vr to grow. 
Allievo (allie’'vo) m. pupil: disciple. 
Alligare (alliga’re) va. to enclose. 
Alligata (alliga’ta) {. enclosed letter 
Alligatore (alligato’re) m. alligator, Ame- 


rican and Australian crocodile. 
Allignamento (alliniamen’to) m. the act 
of taking root; (fig.) establishment: 
residence. {(fig.) to adopt. 
Allignare (allinnia’re) vn. to take root 
Allindare ({allinda’re) va. to adorn; to 
embellish. (sher, adorner 
Allindatore (allindato’re) m. SniNenie| 
Allindire (allindi’re) va. to adorn; to 
embellish. line. 
Allineamento (allineamen’to) m. Secu 
Allineare (allinea’re) va.to range ina line. 
Allistare (allista’re) va. to lace. 
Alliterazione (allileratsio’ne) {. (rhet.) 
alliteration. 
Allivellare (allivella're) va. to level 
Allividimento (allividimen’to) m_ pale- 
ness; lividity: 
Allividire (’re) vn. to turn pale. 
Allo (al’lo) (for alo) tothe. - 
Allobrogo (allo'brogo) m. hottentot, boor, 
lout, clown, country bumpkin. 
Alloccare (allokka’re) va. lo spy; to ob- 
serve; to lie in ambush. 
Alloccheria (allokkeri’a) {. stupidity , 
foolishness ; owl-holes. (idiot. 
Allocco (allok’ko) m. owl; (met.) fool; 
Allocuzione (allokulsio’ne) { allocution; 


speech, 

Allodiale (allodia’le) a. allodiale. 

Allodialita (allodialila’) {.frechold tenure. 

Allodio allo’dio) m. freehold. 

Allodola (allo'dola)f. (ornith.) lark 

Allogagione (alloqajio’ne) f. lease 

Allogamento (allogamen'’lo) m. placing; 
lease. 

Allogare (alloga’re) va. to let; to rent; to 
farm out; to pluce; toput, to setina 
place; to marry. 

Allogatore (lore) m. totter 

Allogazione (fsio’ne) f. lease we] 

Alloggiamento (allod'jiamen’to) m.dwel- 

Alloggiare (re) va. to lodgv; lo dwell 

Alloggyiatore (fore) m. host: land-lord 

ALoqggiatrice(alloyiatri’(she)f inn-keeper, 
publican; landlady. 

Allogqio (allod’jio) m. dwelling 

Allontanamento = (allontanamen to) 
removal; distance; romoteness. 

Allontanare(allonfana're) va.to remove;tol 
put away; to dismiss; to pnt off, to send 
away; to alienate, to indispose. Allon- 
fanate questa tavola, remove that 
table. — i sospelti, to avert suspicion 
|| Allontanarsi yr. logo away, to go 
far: to go off; to move away. Allonta- 
natevi un poco, move away a little 
Allontanarsi dal proprio soggetio, 
to wander from otie’s subject 


ee 
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Allopatia (allop ati’a) 1. (med.) allopathy. 


Allopati cf ca (allopa’t'xo, ka) a. allopa- 


thic. Medico —, allupuathist. 

Alloppiare (allopia’re) va. to prepare 
with opium. {| Alloppiarsi vr. to fall 
asleep. < {opium ] 

Alloppio (allop’pio)m.soporific; narcolic. 

Allora (allo'ra’) ad. then; at thal time 
Fin’ allora, until then Allora, allora 
very recently. 

Allorcheé (allorke) ad. when 

Alloro (allo’ro) m. (bot.) laurel 

Allorquando (allorkuan’do) ad. when, in 
the moment when. 

Allucciare (allulshdre) va. lo stare at 

Alluccignolare (allulshiniola're) va. lo 
wring; to twist. (to deceive ] 

Allucinare (allutshina’re) va. to dazzle; 

Allucinazione (lsio’ne) {, hallucination 

Alluda (a/lu’da) f. sheep-skin. 

Alludere (allu dere) va. lo allude. 

Allumacatura (allumakatura) { scart of 
snail; track; (met.) vanity 

Allumare (alluma're) va. to light; lo 1p- 
flume; to sel fire to. 

Alumavre (alwna re) va. Lo alum, 

Allume (allu’me) m. alum. ~ 

Allumiera (alwnie’ra) f, alum-pit. 

Allumina (al/wmi'na) f. (chem.) alumina, 

Alluminave (al/umina’re) va. to illumine; 
to light; to influine. (nium. 

Altluminio (al/uwmi'nio) m. (chem.) ed 

Alluminoso (allumino’so) a. (chein.) alu- 
minous. {moon-shaped, lunar. 

Allunato, ta (alluna’to, fa) a. Fk ey 

Allungamento (aliuagamen'to) m. enlar- 
rement; lengthening. 

Allunguare (a/lunga’re) va. to enlarge; to 
lengthen; to spin out, — Il viso, to pull 
a long face. || Allunqgarsi vr tu leng- 
then, to grow longer Igiorni si allun- 
betes daysure lengthening. (tant. 

Allangato, ta (ul/unga’lo) acentarg, wens | 

Allungatura (allugalw'ra) f, enlargement; 
increase. 

Allupave (allupa're) va. to starve with 
hunger, (lo inveigle. 
Allusingavre (a/lusinga're) va. to dazzle :| 
Allusione (allusio’ne) (. Allusion. Fare — 
@, to allude to, to refer to.— poco vela- 

ta, a broad hint. 

Allusivo, va (al/usi'vo) a. allusive. 

Alluvione (alluvio’ne) f. alluvion. 

Alma (al’ma) f. soul. 

Almagesto (a/ma‘e’sto) m. almagest, aco)- 
lection of astronomical observations 
made by the ancients. 

Almanaccare (almanakka're) vn. to build 
castles in the ajr. Paleclenpised 
Almanacco (a!manak’ko) m, almanack | 
Almanco (alman’ko), almeno conj. at 

least. 

Almiraglo (almira’glio) m. admiral. 
Imo, ma (al'mo)a.animated; nourishing; 
ino (a/’no) m. (bot.) elder. tpenige | 

Aloe (a’/oe) m. (bot.) aloes. 

Aloetico (aloe’tico) a. prepared with aloes. 

Alone (alo'ne) m. aureola; halo; detached 
bastion. 

Alosa (alo’sa) {. (ichth.) shade, alose, 

Alpe (al'pe) np. (geogr.) the Alps. 

Alpestre, tro (alpes’ire) a. alpine, 
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Alpigiano {alpi'via’no) m. the denizens 
of the Alps. : 

Alpintsta (alpints’ta) m. and /. alpinist. 

Alpino, na (alpi’no) a. alpino} inhabitant 
of the Alps. 

Alquanto (alkuan’lo) ad.a little; a moment, 

Alsazia (alsatsia) {p. (geogr.) Alsace. 

Altalena (aliale’na) {. swing; swag; see 
saw [sway 

Altalenare (allalena're) vn. Lo swing or 

Altaleno (‘no) m. rocker; lever; swing- 

ate. py; highly; aid 

Altamente (allamen'le)-ad. proudly, bold- 

Altana (alta’na) f. belvedere. 

Altare (alfa’re) m. altar; (astr.) Ara. Al- 
tare magyiore, the high allar. Mel- 
tere sull'allare, to praise excessively 
Innalzare un —, to set up an altar, 
Rispetiar I’ —, to respect religion , 
Scoprir gli altari, to betray a secret. 

Altea (aile’a) {, (bet.) marsh-mallow, 

Alterabile (allerabile) a. alterable. 

Allerabilita (a/terabilita’) f. alterabilily, 
alterableness. 

Alteramente (alleramen fe) ad. haughtily ; 
arrogantly ; superbly; magnificently 5 
splendidly; nobly. 

Alteramento (a/leramen'to) m. alteralion 


Allerante (alleran'le) m. (med.) causing 


thirst. 

Alterare (re) va. to aller; to falsify ; to 
impair, to misrepresent, to cause thirst 
Il sole altera questi colori, the sun 
fades those colours.— la carne, to taint 
meat. — un testo, to corrupt a text. — 
lVamicizia, to weaken friendship.Quale 
soggeltto sconosciuto viallera? what 
unknown cause disturbs you ? EP satuini 
alterano, sall provisions excite || Al- 
terarsi, vr. to spoil; to b o»me incen- 
sed; to be altered. Su di cid lasna 
voce si allero, thereupon his voice 
faltered. (furor 

Alteratamente (alleratamen'te) ad. aren 

Alterativo, va (allera'ti'vo) a. altering ; 
provoking. 

Alterato, ta (allera’lo, fa) a. allered, chan- 
ged; injured; irritated, exoited. 

Alterazione (alferatsio'ne) f alteration ; 
falsification. Senza —, unaltered. 1’— 
dellasua voce, the change,the faltering 
of his voice. (dispute. 

Altercare (alterka’re) vn. to quarrel; 10 

Altereazione (allerkatsio’ne) f. alterca- 
tion; quarrel). (gling, dispute. 

Alterco (a/ler’co) m. allercation; ea 

Alterezza (al(ere'isa) f. arrogance; osten- 
tation; haughtiness. 

Alteriqgia (a/ferijia) £, haughtiness; osten- 
tation; arrogance. lely. 
Alteruamente ietanaieea 

Allernare (allerna’re) va.to alternate. 

Alternativa (alternati'va) f. alternative. 

Alternativo, va a. alternative. 

Alternazione(a/lernalsio'ne) f.allernalion 

Alterno, na (allerno) a. alternate. 

Alters, va {alle'ro) a. lofty; haughty ; 

proud; noble. {ness. 

Altezza (allet’sa) f. height; altitude; high- 

Alticcio, cia (alti'tsho) a. half tipsy. 

Allicramente (allieramen’le) ad. haughtis 
ly; nobly. 
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Altlero, ra (aihero) a. haughty; loftv; 
nobly. suring of licights. 
Altimetria (altimetri’a) f. altimetry, mea- 
Altimetro (a/ti’metro) m. altimeter 
Altipiano (al(fpia'no) m. highland 
Altipossente (a/tipossen'te) a almighty 
Altisonante (alfisonn'te) a- sonorous. 
ay pay (aftis'sune) m. the most high; 
o 


Altitonante (alhifonan’le) a. haughty 
Altiludine (altitudiae) f allitude; height 
Alto (alto) a. high; tall; loud; deep; 
{‘mus.) sharp, acute; aloud Un uomo 
di alta statura, a very (all man’ Bas- 
timento di alto bordo, a man-of-war, 
ship of the line. Leygere ad alta voce, 
to read loud L'alto Egilto, Upper 
Egypt allo Reno, the Upper Rhine. |} 
m= height, hill, mountain, elevated 
g:ound, summil, lop; upper part Cade- 
redali —, to fall full length. Squa- 
drare uno dall’ alto in basso, 
{o look al # person with contempt. 
dJalto duna pagina, the top of a 
prge. Vi sono deyli alti e dei bassi 
uella vila, liere are ups and downs in 
tife. || ad. high, highly; up, high up; 
above, loud, loudly. Conduce la sua 
qenute alto la mano, he rules his 
people with a high hand Parlare—, to 
speak loud. Egli é in allo, he isabove. 
La luce vitne dall’ —, the light comes 
from above. Fare —, lo stop. 
Altramente (aliramen'te) ad. otherwise. 
Altresi ad. likewise; too; also. 
Altretale (allreta’le) a. such; similar. |[ 
ad also, likewise. 
Altrettanto (altretan’lo) ad. As much as. 
Altri (al’lri) pron. other; some; others; 
people, men, we, they, one. — dice, 
people say, they say. Altrl dlcono che 
vé stata una battaglia, itis said that 
a battle has been fought. 
Altrvieri (altrie'rt) ad. the day before 
yeslerday. 
Altro, tra (a/'lro) a. other; another. Per 
—, meantime. Tutt’ — very differently. 
Altroché (altro’ke) ad. except; save; 
unless. 
Altronde (allron’de) ad. otherwise; more- 
over ;elsewhere. reich 
Altrottale (a/trolta’le) a. entorely resom- 
Altrove (altro’ve) ad. elsewhere; some- 
whereelse. ed 
Altrui (allrw’i) pron. other. || m. other. 
Altura (altura) £. height; altitude. 
Alunno, na (alun'no) m.and f{. pupil; dis- 
ciple; scholar. ! 
Alveare, rio (alvea’re) m. bee hive. 
Alveo (al’veo) m. bed of a river. 
Aiveolato, ta (al’veolato, fa) a. nope | 
Alvcolo (alveo’lo) m. alveole. (combed. 
Alvino, na (al’vino, na) a. (med.) alvine, 
Alvo (al’vo) m. belly; breast; womb. 
Alzaia (altsa’ya) f. cable. a4. 
Alzameunto (allfsamen'to) m. f. lifting up; 
elevation; raising. , : 
Alzare (allsq’re) va. to raise ; to lift up. — 
Je mani al elelo, to raise one’s hands 
towards Heaven. — gli occhi, to look 
up. — il piede, to lift ono’s foot —la 
voce, to cry loud. —le corna, lo be 
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puffed up, to be proud — UH qaamito, to 
drink too much. — handiera, to raise 
as(andard — Jecarte, to cul the cards. 
— Je risa, to split one’s sides with 
laughing || .Alzarsi, torise;to be raised 
— da tavola, to leave the tuble. — 
buon ora, to got up early. 

Alzata (alfsa'ta) f. elevation, raising. 
Alzatura (allsatu’ra) {. lilting up; eleva- 
tion ; raising. (agreeable. 
Amabile (ama'bile) a.amiabic, affable ; 

Amabilile (amabvilita’) f. amiableness. 
Amabilimente (amabilmen'te) ad amiably. 
Aimacea (ama’ka) f. hammock. és 
Amiadore (amado're) m. lover, amateur. 


Amadrizde (amadri’ade) 1. (mythol.) ha- 


madryad. 

Amalgama (amal'gama) f amalgam 

Amalgamare (re) va. to amalgamate, 

Amalgamazione (amagalimulsio'ne) 
amalgamation 

Amalia (ama’lia) fp Amalia, 

Amandolata (amandola’ta) f. 

Amante (aman’le) m lover ; gallant. 

Amantemente (amanlemen'te) ad. loving 
ly ; amorously. (clerk, ainanuensis. 

Amanuense (amanven'se) m. copyiny, 

Amanza (amant’sa) f.amour, love; sweet- 
heart. ({biller, disazreeable 

Amaracclo, cia (amaratshio, (shia) a. 

Amaramente (amaramen'le) ad, bitterly. 

Amaranto (amaran'lo) m.amaranth ;ama- 
ranth-coloured 

Amarascea (amaras‘ka) f. morcllo ; egriot 

Amarasco m. moro!!o-trec. 

Amare (ama’rr) va, lolove; tol ke; lo be 
partial lo, to be fond of. — suo padre, 
to love one’s father. Kegli ama ft fane 
ciulli, he his fond of children. U salice 
ama l'uinidita, the willow flourishes 
most in moist ground. Farsi amare 
to win the affection of. Amar meglio 
di, to like betler, to prefer. Aimava 
meglio ilsuv denaro dei suoi ami- 
eljie prefers his money to his friends 
—perducamente, to lovepissionalely 
|| vn. te love, to bo in love. || Amarsi, 
yr. to love; to like each other Amati 
vivicendevolmente, lovo one another 

Amarcyglamento (amaredjiamen'lo) in 
bitlerness, sorrow,.affliction. , 

Armareqgiare (amaredja’re) va. to bilter, 
to afflict ; to distress. . 

Amiurezza (amarel'sa) £. bitterness , griet 

Amarezzato, ta (amarelsa'to) a. marbles 
veined Laie serie! | 

Ainaritudine (amaritu'dine) f.bitlernéss, 

Amaro (ama’ro) a. bitter; painful. Saper 
d’ —, to suffer; to repent. ist | 

Amarognolo, Ja (amaron’niolo) a. biltor- 

Amarvra (amar’ra) f. {fon moorings Bate 

as 


f. 


{almonds ] 


sor. to hitch, to ten 
Amarrare (amarra’re) va. (mar.) to moor 
Amarulento, ta (amarrulewto) a. rather 
Amata (ama’ta) f. lover. {bilter 
Amatista (amatis’sta) {. amethyst. 
Amatila (amati'ta) f. poncil; plumbago 
Amatore (anafo're) m. lovor, aimalour 
Amatorio, ia (amato’rio) a. amorous. 
Amatrice (amatri'tshe) f. sweetheart. _ 
Amaurosi (amavro’si) {. (med.) amaurosis 
Amazzone ‘cmal'sone) f. amazon. 


milk of} 
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Ambage (amba’dje) f. ambages, circum- 
locution. 
Ambasceria (ambasheri’a) {. embassy. 
Ambascia (amba'sha) {. pain; grief; 
difficulty to breathe. (sador m| 
Ambasciadore (ambashado’re) m. ambas- 
Ambasciave (ambasha're) vn. to pant; !o 
grieve. (sage-| 
Ambasciata (ambasha’la) f.embassy,mes- 
Ambasciatore (ambashiato’re) m. ambas- 
sador. “repped 
Ambasciatrfce (ambashia’tritshe) {, am- 
Ambascioso, sa (ambasho’so) a.afflicting; 
grieving; afflicted. 
Ambe (am’bz) a. fp. the tWo; both. 
Ambedue (ambedue) a. fp. both; the two. 
Ambiante (ambian'le) a. (cavallo) m. 
ambler. 
Ambiare (ambia're) vn. to amble 
Ambiatura (ambiatu’ra) { amble. 
Ambidestro, tra (ambides'tro, (ra) a. am- 
bidextrous. 
Ambidue (ambidu’e) a. both; the two. 
Ambiente (ambien’te) m. ambient; sur- 
rounding air; atmosphere. 
Ambiguamente (ambiguamen'te) ad am- 
biguously. 
Ambiguiia (ambiguita’) f. ambiguity. 
Ambiguo, gua (ambi’guo) a. ambiguous. 
Ambio (am’bio) m. amble; (fig.). Dar I’ —, 
to discharge, lo dismiss. Prender I' —, 
to go away, to be off. 
Ambire (ambi're) va. to desire ardently 
Ambito (ambi’fo) a. ardently desired. 
Ambizione (ambilsione) f. ambition 
Ambiziosaggine (ambilsiosadji'ne) [. re- 
pugnant ambition. {ambitiously.” 
Ambiziosamente (ambdilsiosamen’te) =i 
Ambizioso, sa (ambitsio’so) a. ambitious. 
Ambo (am’bo) m. ambe, a combination of 
any two of the numbers from | to 90 in 
the lotteries. 
Ambra \am bra) f. amber 
Ambrare (ambra're) va. to amber. 
Ambracanato, ta (ambrakana’to, fa) a 
periumed with amber, 
Ambracane (aml: aka'ne) m. ambergris 
Ambretta (ambref(‘ta)f.(bot.)musk mallow 
Ambrosia (amoro’sia) {. ambrosia. 
Ambrosiano (’no) a. ambrosial. 
Ambulante (ambulan'le) a. 
strolling. 
Ambutanza (ambulant’sa) (. ambulance 
Ambulare (ambula’re) va to decamp; to 
make off; to fly. 
Ambulatorio, ria (‘to'rto) a. ambulatory 
j Amburgo (ambur'go) {p. (geog.) Hamburg 
Ainedeo (amede’o) mp. Amadeus. 
(bly } 


itinerant, 


Amelia (ame’lia) fp. Amelia 
Amenamente (amenamen'te) ad. agreea- 
Aimendue (amendt'e), Amenduo (amen- 
du'o) Amendu'i (amendui) S. Ambidue, 
/Amenita (amenifa) [ amenity, agreeable- 
Ameno (ame’no) n_ agreeable. {ness ] 
America (ameri’ka) fp. (geog ) America ~ 
Americano (’no) a. and n. American 
Ametista (ameti’sta) S. Amatista. 
Amianto (amian’to) m. amianthus 
Amicabile (amiha’bdile) a. friendly : kind 
ly 
Amicare (’re) va to make friends || 
Amicarsi vr to form a friendship 


— oh 
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Amichevole (amike’vole’ a. friendly; amia- 
ble. A limento —,a kind reception. 
All'—, amicably. bly. 

Amichevolmente (’volmenfe) ad. amica- 

Amicizia (amithshi'tsia) f. {friendship ;/ 
affection, respect, friendly feeling. O 
vincoli dell’ —, the bonds of friend- 
ship. La mia amicizia per Voi, my 
friendship for you Per —, out of friend- 


ship. 
Amico (ami’co) m. Amica (ami’ca) 1 
io, college friend. 


friend. — di coll 
Un mio—,a friend of mine. Camera 
d’'—, spare bedroom, Trattare da —, 
to act asa friend. Amici cari e borsa 
del pari, short reckonings make ae | 
friends. L'— di iutti non @ amico d 
nessuno, every body’s friend is no- 
body’s ——- a. friendly ; affectionate; 
favourably; allied. (friend. 
Amicone (amico’ne) m. a very attached 
Amido (a’mido) m. starch. 
Amigdale (amigda’le) f. (anat.) tonsil. 
Amista (amista’) f. friendship. || alliance. 
Ammaccamento (ammakkamen'lo) m. 
contusion ; bruise. (se; to bruise 
Ammaccare (ammakka're) va. to contu- 
Ammaccatura (ammakkatu'ra) { contu- 
sion; bruise. 
Ammaestramento (ammaestramen'to} in. 
instruction ; teaching, education. 
Ammaestrare (’re) va. to teach; to ins- 
truct. — un cavalio, to train a horse. 
Ammaestratamente ‘ammaestratamen’le) 
ad. skilfully ; learnedly 
Ammiaestratore |ammaes(rato're) m Ame- 
maestratrice (ammaestratril’she) { pro- 
fessor; teacher; tutor; governor m. go- 
verness f, {cile ; disciplinable. 
Ammaestrevole (ammaestrevole) a. do- 
Ammagliare (ammaglia’re) va “to bin 
with meshes. | 
Ammagliatura (ammalialu’ra) { the act 
of binding with meshes. 
Ammagrare, grire (ammagra're) vo 
to grow thin. 
Ammaiare (ammai’are) va to adorn with 
flowers (the church, the street). 
Ammainare (ammaina’re) va (mar.) to 
lower the sails; to strike — la ban- 
diera, to strike one’s colours. 
Ammalare (ammala’re) vn. to fall ill 
Ammalaticcio, cia (ammalati’tsho) a 
sickly. 

Ammailato, ta (ammatla’lo) a. sick; ill 
Ammaliamento(ammaliamen'tojin.witch- 
craft ; sorcery {to bewitch. 
Ammatliare (ammaila’re) va.to enchant ; 
Ammaliato, ta (ammalia’to, ta) a. enchan- 

ted; atonished, astounded. 
Ammaliatore (ammaliato’re) m. Amma-~ 
liatrice (ammaliatri’ishe) f. enchanter 
m. tress f.; sorcerer m. ress f. 
Ammatiatura (ammaliatu’ra) { witch- 
craft ; sorcery. {turn melancholic 
Ammalinconire (ammalinconi’re) va tal 
Ammaliziare (ammalitsia’re) and Am- 
malizzire (ammalilsi’re) va to turp 
malicious. (me maticious. 
Ammaliziato, ta (ammalitsia’to) u. set | 
Ammandorlato (ammandorla'(o) m_trei- 
lis work, iron grating 
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Ammancttare (ammanetta’re) va to put 
on manacles ; to fetter. 

Ammanicramento (ammanieramen'to\m 
affected ornament. 

Ammanilerare {(ammanieru're) va to 
adorn, to embellish with affected ornu- 
ments. 

Ammanlerato, ta a. affected; adorned 

Ammannaiare (ammanaya’re) va to be- 
head with an axe. 

Ammannamento (emmaramen’to), Am- 
mannimento (ammanimen'lo) n prepa- 
ration, apparel. 

Ammannare (ammanna’re), AMmanni- 
+. ve (ammanni’re) va. Lo prepare; to dress 
' Aramansare (ammansa’re), Ammansire 

{ammansi’re) va. to tame; to domesticate 

Ammantare (ammanta're) va. to cover 
with a mantle; to palliate. || Aman- 
tarsi vr. to dress one’s self; to hide 
(or conceal) one’s self. 

Ammantatura (ammantatu’ra) { the act 
of covering with a mantle. 

Ammantellare (ammantella’re) 
cover with a mantle: to pualliate 

Ammanto (amman’to) m. mantle. 

Ammarcimento ({ammartshimen’lo} m 
putrefaction. get putrid 

Ammarcire (ammartshi’re) vn. to rot; 

Ammarginarsi (ammarjinar’si) vr. to 
cicatrize. 

Ammarinare (ammarina're) va. to. man 
(a prize). || to accustom to the sea; to 
provide with sailors. 

Ammartellare (ammartella’re) va. to 
hammer. || (met.} to plagne ; to torment. 

Ammassamento (ammassamen'to) m. ac- 
cumulation. {to mate | 

Ammassare ('re) va. to accumulate ; 

Amunassato (to) a. accumniated 

Ammassicciare (ammassilshare} vo. to 
harden, to compact. cae 

Ammiasso (ammas’so' m_ accumulation, 

Ammattassare (ammalussa’re) va to 
wind into skeins. 

Ammattlire (ammalli’re) va and vn. to 
madden; to make mad; to go mad. 

Ammattonamento (ammallonamen'loj m. 
flooring with tiles or bricks. 

Ammattonare ( ammatlona’re } 
pave with bricks. 

Ammattonato (’fo) a floored with tiles, 
with stones Hestar sull'—, to be pen- 
niless. (who kills rol 

Ammazzacane (ammalsara’ne) m. one 

Ammazzamento ( ammalsamen'to) m. 
Slaughter: massacre : destruction. 

Ammazszare (ammatsa’re) va to kill, to 
destroy ; to massacre ; to murder— hnoi, 
to kill oxen. — il tempo, to kill time || 
vn. to kill |! Ammazzarsi vr. to kill 
one’s self. to commit suicide, to make 
awav with one’s self. Si é ammazzato 
*adendo da cavittlo, he fell from his 
horse and killed himself nel 

Amuinazzasette ('sefle) m bravo; bully; 

Ammiazzatoio (ammatsato’io) m slaugh- 
ter house; butchery. 

Ammuszzatore (ammatsato’re) m Am- 
mazzatrice (ammatsatri'tshe) {. killer: 
murderer. {ina A emt 

Ammazzolare (ammatsola're) va. to put 


va. to 


va to 
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Ammelmure (ammelma're) va. to stick 
in the nnd: to sink in the mire. 

Ammen, amen m amen. (vibrate. 

Ammenare (ammena’re) va. to strike : to 

Ammencire (ammentshi’re) va to turp 
flabby. 

Ammenda (ammen’da) { fine; penalty. 
amends; punition ; reform 

Ammendabile(amenda’bile)a.improvable 

Ammendamento (amendamen lo) m im- 
provement ; reforin. 

Ammendare (ammenda're, va. to amend. 
to improve ; to fine. 

Ammendazione (ammendatsio’ne} f. Am- 
mendo (ammen'do) m. reform, amend- 
ment. 

Ammenicolare (ammenicofa’re), AMmi 
nicolare (amminicola’re) va. to prove 
with adminicules ; to cavil, to quibble 
|| vn. to dream. 

Ammenicolo (ammeni’kolo), Amminico- 


lo’ {ammini’kolo) m. adminicule; pre- 
sumption. 
Ammestare (ammesta're! va. to govern 


Ammettere (ammet'tere) va. to admit. 
to receive ; to permit. Ammettiamo 
che cid sia vero, Let us suppose that 
to be true. 

Ammezzamento (ammelsamen'to) m_par- 
tition in two, division in two. 

Ammezzare (ammetsa re) va, to divide, 
to part in two. 

Ammezzare (ammetsa’re) and Ammez- 
zire (ammetsi’re) vn. to mould; to fade 
away. Poe ogling. 

Ammiccamento (ammikkamen'to) m. 

Ammiccare (ammikka're) va. to wink; to 
beckon. 

Amminicolare (amminikola’re) 
help; to sustain; to strenghten 

Amminicolo (ammini'kolo\ w. hetp; suc- 
cour; assistance 

Amministrare (amministra’ré) va. to ad- 
minister; to managc; to govern. 

Amministrativamente (amministrativa- 
men’le) ad. administratively 

Amministrativo, va (amministrativo, va 
administrative. (tor; ministre 


va. to 


Amministratore (tore; m. administra- 

Amministratrice (ammimistratrilshe) an 
Amministratora (amministrato’re) {. 
administratrix. 

Amministrazione (amministrat’stone) 
administration; government; managing 
body; trusteeship: management. Catlti- 
va —, mismanagement. 

Amminutare (amminuta’re) va. to hash: 
to cut in small pieces, ! 

Ammirabile (ammira’bile) a. admirable. © 

Ammirabilita (amirabilila) © marvel jj 
wonder. 

Ammirabilmente (ammirabilmen’te\ ad. 
admirably. {ralty; admiralship | 

Ammiragliato (ammiraglia’lo) m. admi-, 

Ammiraqlio (ammira’glio) m. admiral. 

Ammirando, da (ammiran’do) a. admira- 
ble: wonderful. 

Ammirare (ammira’re) va. to admire; to 
wonder at. f[Ammivarsi vr. to admire 
one’s self; to be astonished. 

Ammirativo, va (ammirati’vo) a. admir- 
ing; wonderstruck 
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Ammiratore (ammirato’re), Ammira- 
trice (amiratri’(she) m. admirer. ; 
Ammirazione (ammiratsio’ne) f. admi- 
ration. ’ 
Ammissibile (ammissi’bile) a. admissible. 
Ammissione (ammissio’ne) f. admission, 
admittance; access. eae | 


Ammorbidamento (ammorbidamen’lo)ms 
delicateness; nicety; effeminacy. 

Ammorbidare (ammorbida’re) and Am- 
morbidire (ammorbidi're) va. to soften; 
to soothe. || Ammorbidarsi and Am- 
morbidirsi, vr. to become effeminate. 

Ammorsellato (ammorselia’to) m. mince- 
meat, minced-meat, hash, hash-meat, 
hashed meat. 

Ammortamento (ammortamen’to) m. ex- 
tinction; extinguishment, 

Ammiortare (ummorta’re) va. to extin- 
guish; to quench; to cool. 

Ammortimento (ammortim.n’lo) m.amor- 
tization; sinking. 

Ammortire (ammorti’re) va.to extinguish. 
to suppress. |] vn. to faint. 

Ammortizzare { ammortidsa’re) va. to 
amortize, to sink. (amortization. 

Ammortizzazione (ammortisatsio'ne) f. 

Ammorvidirs! (ammorvidi'rsi) vr. to sof- 
ten; to be enervated. 

Ammorzare (ammortsa’re) va. to extin- 
guish; to deaden, 

Ammorzatore (ammortsato'’re) m. he who 
puts out. (weak; to wither; to fade. 

Ammoscire (ammoshi’re) vn. to grow 

Ammiostare (ammosila're) va. Lo press the 
grapes; to vintage. (press. 

Ammostatoio (ammoslalo’yo) m wine 

Ammoltamento (ammollamen’lo) m fal- 
ling in, falling down; landslip. 

Ammottare (ammotta’re) vn. to slip (land); 
to roll down. proach. 

Ammovimento (ammovimen’to) m. ap- 

Ammozziccare (ammolsika're) va. to 
smash; lo cut to pieces. 

Ammucchiamento (ammukkiamen'lo) m. 
accumulation; piling up. 

Ammuchiare (ammukkia're) va. to heap 
up; to pile up. || Antnrucchiarsi vr. to 
be heaped or piled ‘up. (mouldy. 

Ammucidire (ammulshidi're) yn. to get. 

Ammufiarsl (ammu/far’si) vn. to get 
eta (become mouldy. 

Ammutlfire (ammuffi're) vn. to mould, to 

Ammusare (ammusa’re) va. to get dumb 
|| Amusarsi vr. to meet face to face. 

Ammutinamento (ammulinamen’lo) m. 
riot; mutiny. 

Ammutinarsti (ammulinar’si) vr. to muti- 
ny; to revolt. (mutineer. 

Ammutinatore(ammutinalo’re) m. rebel; 

Ammiutire (ammuli're) vo, to become 
dumb; to grow mute. 

Ammuutolire (ammutoli’re) vn, to become 
dumb; to grow mute. 

Ammiutolito (ammutfo/i‘to) a, mute, dumb; 
speechless; silent. 

Amnesia (amnesia) {. (med.) amnesia, | 
loss of memory. ' 

Amnilo (am’nio) m. (anat.) amnios, caul | 
covering the foetus. 

Amnistia (amnisti’a) f. amnesty. 

Amnistiare (amnistia’re) va. to amnesty, | 
to pardon by amnesty, to grant an 
amnesty to. 

Amo (a’mo) m. fish-hook. 

Amoerre (amoe’rre), Amuerre (amue'rre), 
Muerre (muer’re) m. watering (stuf). 


Ahoracey {amora'tsho) m. ill-regulated 
ove. 


Ammistione (ammistione) f. mixture, 

Ammillo (ammil’fo) m, amice, amict or 
winess, part of a priest’s robes. 

Amimobiliamento (ammobiliamen’to) m. 
piece of furniture; furniture, household 
furniture. (nish (a en 

Ammobiliare (ammobilia’re) va. to fur- 

Amumodernare (ammoderna’re) va. to pul 
in the fashion ; to repair 

Armmodo (ammo’do) and Amodo (gmo'do) 
ad. prudently; politely, civilly ; very 
comfortable; fig. prudent, discreet. 

Ammogliare (ammoglia're) va. to marry. 
{{Ammogliarsi vr. lo marry, 

Ammoyliatove (lore) m. match maker. 

Ammoinare (ammoina're) va. to cajole; 
to caress. 2 

Ammollamento (amol/amen’to) m. soften- 
ing; moisture; watering 

Amunollare (amolla're)va. soften; to mol- 
lify; to alleviate, {ing; lenitive. 

Ammotllativo, va (ammollati’vo) a. sooend 

Ammollicnte (ammolien’te) a. lenitive. 

Ammollimento (ammollimen'to) m.soften- 
ing; mollilies. 

Ammollire (ammolii're) va. to soften; to 
mollify; to enervate. Il calore am- 
mollisce la cera, heat softens wax 
Amunnolivrsi vr. tosoften; to be mollified. 

Ammolitivo, va (ammolitivo, va) a. emol- 
lient. [moniac. 

Ammoniaca (ammoni’aka) (chem.) f. am- 

Ammoniacale (anmoniaka'le) a. (chem.) 
ammoniacal, 

Ammoniacato, ta (ammoniaka'to) a. 
(chem.) ammoniacal. 

Ammoniaco, ca (ammoniako, ka) a. 
(chem.) ammoniac, ammoniacal. Sale 
—, sal ammoniac, {nium 

Ammonio (ammo’nio) m. (chem.) coon 

Amimonimento (ammonimen'to) m admo- 
nition, admonishment; warning, advice. 

Ammonire, (ammoni’re) va. to warn; to 
admanish; to advise. 

Ammonitore (ammonilo're) m. Ammo- 
nitrice (ammonilr?lshe) f. admonisher. 
Ammonizioncella (ammonilsiontshel'la) { 

fatherly reprimand. 

Ammonizione (ammonilsio’ne) f.warning; 
admonition; advice. F 

Ammontare (ammonta’re) va. to heap. || 
m. amount. L'ammontare del conto 
the amount of the bill. } 

Ammontatamente (ammontatamen’te) ad, 
pell-mell, confusedly, helter-skelter, 

Ammonticchiare (ammontikkia’re) va, to 
accumulate; to heap, 

Ammontonamento (ammontonamen’to) 
m. accumulation. 

Ammontonare (ammontona’re) va. S 
Ammonticchiare. 

Ammorbamento (ammorbamen'to) m, 
stink, offensive smell, - 

Ammorbare (ammorba're) vn. to stink 
badly. || va. to infect; to poison 
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Amorazzo (amora’tso) m. petty-amour. 
love-ufair. 

Amore (amo’re) m. love; fondness: affee- 
tion. — proprio, selfishness. Morire 
a’ —, todie of love. Languire d'—, 
to be love-sick. — paterno, materno, 
figliale, paternal, maternal, filial love 
L delle scienze, the love of the 
sciences. — del piacere, del giuoco, 
love of pleasure, love of gaming. Per 
I’ — di Dio, for God's sake. Fare ail’— 
to make love to, to court, to woo. Per 
— di, on account. (gallaniny-| 

Amoreggiamento (amored*amen’lo) m.} 

Amoreqgiare (amored“a’re) va. to make 
love to; to court; to woo. 

Amoretto (amoret'to) m. pelty «mour. 

Amorevole (amore'vole)a lovely, anriable 

Amorevoicggiare va. to nuke love to; 
to caress. [ness;: affabilily 

Amorevolezza (amorevolet’sa) f. good-| 

Amorevolmente (amorevolmen'le) ad. 
lovingly. 

Amorlo (amor’fo) a. amorphous, 

Amorino (amori'no) m. amour. 

Amorosa (amoro’sa) {. lover, sweetheart; 
(theat.) abigail. 

Amorosamente (amorosamen'le} ad 
lovingly; amorously. ae eee | 

Amorosita (amorosita’) f. friendship, 

Amoroso (amoro’so) a. amorous; loving; 
lover. 

Amoscina (amo’shina) f kind of cherry. 

Amoscino (amo’shino) m. kind of cherry- 
tree. 

Amovibile (amovi’bile) a removable. 

Amovibilita (amovibilila’) f. comiouly 


to removal or dismissal. (copiously. 

Ampiamente (ampiamen'te) ad amply; 

Ampiare (ampia’re) va. to incréase. 

Ampiczza (ampiel’sa) { umpleness; large- 
ness; extension. 

Ampio, pia (am'pio) a ample; spacious, 

Ampione (ampio’ne) m. (mar.) lamp. 

Amplamente (amplamen'le) ad. amply, 
copiously. 

Amplesso (amples’so) m. embrace. 

Ampliamento (ampliamen'to) m, enlarge- 
ment, widening, enlarging. 

Ampliare (amplia’re) ve. to enlarge, 
‘to extend. || Ampliarsi vr. to dilate, 
to expand. j 

Ampliativo (ampliali’vo) a. additional 

Ampliazione (amplial’sio'ne) Lampliation. 

Amplificare (amplifiha're) va toamplify3 
to exaggerale. ; Uying.| 

Amplificatlivo (amplificali’vo) a amplhi- 

Aimplificazione (amplifikatsio’ne) {. am- 
plification. 

Amplitudine (amplitu’dine) f amplitude 

Ampolla (ampol'la) f-ampullujglass-vessel, 

Ampolletta (ampolle’lla) f. half minute 
glass. 

Ampollina (ampolli’na) f. cruct. 

Ampollosamente (ampollosamen’te) ad 
turgidly. p 

Ampollosita (ampollosita) f affecledness. 

Ampolloso, sa (ampollo’so) a. turgid; 
bombastic. 

Amputare (ampula’re) va. to ampulute. 

Aimputazione (anputafsione) { aurpu- 
tation. 
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Amuleto (amule fo) m amulet. 
Anabattista (anabali'sta) m. anabaptist 
Anacardo (anacar’ds) m ‘dot.) cashewnut. 
Anace (a’natshe} and Anice (a’nitshe) m. 
anise, anisum. Granelli d’ —, anise- 
seed. 
Anaconda (anacon’da) f. (z001.) anaconda. 
Anacoreta (anukore fa) m. anchorile. 
Anacreontica (anakreon'tika) f.anacreon- 
lic ode. {anacreontic 
Anacreontico, ca (anacreo'ntico, ca) cal 
Anacronismo (@nacronis*mo) m anachro- 
nism. 

Anagogia (anaggji’a) f. anagogy. 
Anagogicamente (anagojicamen’le} ad. 
anagogically. [mystieal 
Anagogico (anagoyiko) a. anagogic: 
Anagrafe (ana'grafe) { register of the 

population. 
Anagramma (anagram ma) m anagram 
Anagrammaticamente — (a@agrammati- 
camen’le) ad. anagrummatically. 
Anagrammiatico, ca (anagrammati'co, ca) 
a. anagrammatical. 
Anagrammatista (anagrammalis‘ta) m 
anagrammitist. 

Anagrammatizzare (anagrammatilsa’re) 
va. to anugrammatize. (temma. 
Analemma (analem’ma) m, (geom.) eo 
Analepsia (analepsi’a) {. analepsis, anu- 

lepsy. 
Analetti (analet’li) mp! analecta,analects 
Anallabeta (anal/abe’la\and Analfabeto, 
ta (analfabe’lo, ta) a. illiterate, uuleltered 
Analisi (ana’lisi) £. analysis. 
Analilicamente {analitlicamen'te) ad 
analytically. {analytyeal. 
Analitico, ca (anali’tiko) a. pee te | 
Analizzare (analitsa’re) va. to analize. 
Analogia (analoji’a) f. analogy. 
Analogicamente (analojicamen'te) ad. 
analogically. 
Analogico, ca (analo’jiko) a anological. 
Analogo, ga (ana’logo) a. analoguous. 
Ananas (a’nanas) m. ananas; pine-apple 
Anapeslo (anapes’lo) m. (pros.) anapest. 
Anarehia (anarki’a) f. anarchy. 
Anarchico, ca (anar’kiko) a. anarchical. 
Anarchista (anarkis’la) m. anarchist. 
Anastomosi (anasto’mosi) f, (anat.) anas- 
tomosis. we ({trophe. 
Auastrofe (anas'lrofe) f. (gram.) anas- 
Anatema (anale’ma) m anathema. 


Anatemizzare (analemitsa’re) va. to 
anathematize, 
Anatovismo (anatolshis’mo) m. anato- 


cism, compound interest. 

Anatolia (analoli'a) f. (geog.) Anatolia, 

Auatomia (analomi’a) {. anulomy. 

Anatomicamente (analomicamenle) ad. 
anatomically 

Anatoimico, ca(anato'miho' a anatomical 

Anatomista (analomi’sta) m. anatomist 

Anatomizzare (anatomilsare) va to 
anatomize. 

Anca (awka) f. bip; haunch. 

Ancella (antshel’la) { maid servant 

Anche (an’ke) ad. (vo; ulso;° likewise, 
Eglied — gli altri, him (or he) and 
the others also. Voi lo credele ? cd 
jo —, you think so? so dol. ||cunj so, 
and su, therefore. 


AND 


Ancheggfare (ankedjia’re) vn. to kick 
about: to wag one’s legs. 

Anchilosi (ankilo’si) {. (med.) ankylosis. 

— pite (antshi’pite) a. uncertain, doubl- 

} 


‘al. 

Ancilla (antshifla) ft. maid servant 

Ancona f. (geogr.) Ancona. 

Ancone (anko’ne) m. the biggest part “d 

Ancora (an’kora) f. anchor. [the thigh. 

Ancora (anko’ra) ad. yet; still; again: 
even; more. Vive —, he is still living. 
Niente —, nothing as yet. Ne voglio 
—,I want some more. 

Ancoraché (ankorake’), Ancorché (an- 
korke’), Ancorquando (ankorkuan'do) 
ad. though; although. 

Ancoragyio (ankora’djo) m. anchorage. 

Ancoramento (ankoramen’to) ws. ancho- 
rage. 

Ancorare (ankora’re) vn. to anchor. 

Ancudine (anku'dine) f. anvil. Star fra 
I’ — ed il martello, to be between the 
anvil and the hammer. 

Andalusia pf. (geog.) Andalusia. 

Andamento (andamen’lo) m. gait; walk; 
step; port. 

Andante (andan’le) a. current; usual: 
(met.) easy ; (mus.) andante. 

Andantemente (andantemen’le) ad. cur- 
rently; fluently. 

Andare \anda're) vn. to go; to walk; to 
repair; to move; to work; to grow, to 
get, to become, to be; to fit, to suit. 
— e venire, to go and come, to go back- 
wards and forwards. — da Parigl a 
Roma, to go from Paris to Rome. — 
fn Italia, to go to Italy. —.in chiesa, 
to go to church, — al mercato, to go 
to market. — al ballo, al concerto, 
allospettacolo,to go to the ball,the con- 

cert, the theatre. — presto, to go fast. — 

a pled, a cavallo, in carrozza,to go 

dn foot, on horseback, in a carriage, — 

per Informazioni, to make inquiries. 

— per i suol afiari, to attend to one’s 

business. Questo cammino va diret- 

tamente in citta, this road runs, leads 

Straight to the town. Questa macchina 

non va bene, thut machine does not 

work. Il mio orologio va male, my 
watch goes wrong —in glustizia, to 
goto law. I suol accenti vanno al 
core, his tones go to the heart. Questo 
lavoro va rapidamente, this work 
advances rapidly. — ineglio; — di 
meqglioin mello, to get better and 
better. Il cominercio va bene, va 
male, trade !s good, is bad. — per 
inare, per ferrovia, to travel by sea, 
by rail. — per tl diritto cammino, 
to act honourably. Vado a lavorare, 

I am going 1o work. Eqti se neva 
ridardo per la citt®, he goes shout- 

ng about the town. Cld va troppo 

Jontano, that is going too far, Fare — 

di corpo, to purge. Ci va la vita, life 

is at stuke. — a male, a pieeo, in fon- 

do, to get bad, to ruin, to submerge, — 

di qua, di la, to lounge, to strotl. — in 

cielo, to die, — di sotto, to daze; to 

Tuin, to decuy. — a genio, a sunqgue, 

& cuore, a vers, to please. Lasciar's) 


os 
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—, to abandon one’s self. Uomo, cosa’ 


come va, well bred man, well-condi- 
tioned thing. Chi va lA, who goes 
there. Cid vada sé, it is undersivod; 
that is a matter of course. || Andarsi 
vr. to go away, to be off Valtene! 
Andatevene! be off with you! take 
yourself off. Sen’éandatualygaloppo, 


he galloped off. || m. going; (met.) style, 


usance, custom. 
Andata (anda’ta) f. gait; step. 
Andataccia (andata'tshia) {. diarrhaa. 
Andato, ta (anda’lo, ta) a. gone. ‘Tempo 
—, past times. Cosa andatu, pust 
thing, faded thing. Essere una cosa 
andata, to be a lost affair. {a 
Andatore (andato’re) m. traveller; walk 
Andatura (andalw’ra) {. manner of walk- 


ing. é, 

Andazzo (andat’so) m. transitory fashion. 

Ande (an’de) or Cordigliera delleAnde 
(cordilie’'ra delle an’de) {plp. (geog ) 
Andes. 

Andirivieni (andirivie'ni) m. windings; 
circumlocution; digression. Senza —, 
honestly, without subterfuges. 

Andito (an’dilo) m. alley; lobby. 

Andréa mp. Andrew. (drogynous. 

Androgino, na (andro'djino, na) a. an- 

Andromaca [p. Andromaca. 

Andromeda (andro’meda) fp. Andromeda, 

Androne (axdro’ne) m. ante-room; ante- 
chamber; corridor. {anecdotic. 

Aneddotico, ca (aneddo’liko, ka) a. 

Aneddoto (aned’dolo) m. anecdote. 

Anelante (anelan’te) a. desirous of; out of 
breath. 

Anelare (anela’re) va. to wish; to desire; 
to long for; to be out of breath. 

Anelazione (anelat’sione) {. short breath. 

Anetito (aze’lifo) m, short breath. 

Anellare (anella’re) va. toring. (hair). 

Anellatura (anellatw’ra) f. curling (of 

Anello (anel’/o) m. ring. || Dar lanctlo, 
to marry. —da cuclre, thimble, finger- 
stall. Anelli di capelli, curl of hain — 
di Saturno (astr.) suturn’s ring. 

Anelloso, sa (anello’so) a. in form of rings; 
like a chain. 

Aneloso, sa (anelo’so) a. asthmatic. 

Anemia (anemi'‘a) {. (med.) anaemia. 

Anemico, ca (ane'miko, ka) a. affected) 
wilh anaemia. (meter. 

Anemometro (anemo’melro) m. anemo- 

Anemone (ane’mone) m, (bot.) anemeny. 

Anemoscopio (anemosco'pio) m. anemos- 
cope. 

Anestesia (anestesi’a) f. anaesthesis. 
Anestetico, ca (anesle’tiko, ka) a. anaes- 
thetic. Tism. 
Aneurisma (anew’risma) m, (med.) aneu- 
Aneurismatico, ca (aneuriyma'tiko, ka) 

a. (med.) akeurismal, ‘ 

Anfanamento (anfanamen'fo) m. musing; 
raving; delirium. 

Antanare (anfana’re) vn, to go at random: 
to muse; to rave. (blab. 

Anfanatore (anfanato’re) m. pruter; 

Anfaneggiare (anfanedjia’re) vn. to go at 
random; to muse; to rave. || va. to chi- 
cane, to peltifog; to cavil. (dash. 

Aulania (anfani’a) {. nonsense, balder- 
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Anfibio (aef'bio) a. amphibious — (logy 

Anfiblologla (ax/ibiolodji’a) {£, amphibo 

Anfibologicamente (axfbolodjicamen'le 
ad. umphibologically. 

Anflbologico, ca (anfibolo’dji’ko, ka) a. 
smphibological. {brach.” 

Anlibraco (af’brako) m. (poet.) con 

Anlisci (anf’shi) mpl. (geog } Amphiscians, 
umphiscii. E 

Anfiteatro (anflea’tro) m. amphiteatre. 

Anifitrione (ax/ifrio’ne) m. amphytryon, 
host, entertainer. 

Antizioni (an/ilsio’ni) mpl. amphictyons 

jAnfora (anfo'ra) f. amphora. 

Antratto (an/raf‘to) m. dark and narrow 
cross-place. Sily. 

Anfrattuos!ta (anfraltuosila’) Congures| 

Antrattuoso, sa (anfrattuo’so, sa) a; an- 
fractuous, winding. < 

Angaria (angari’a) S. Angheria. 

Angarliare (angaria’re) va. to overtax; to 
vex; to do violence. (er; peculator. 

Anguariatore (angariatlo’re) m. extorsion- 

Angela pf. Angela. 

Angela (an’djela) and Angiola (an’djiola) 
f.a very pious and charming woman. 

Angelica (anje’lica) {. angelica (plant). 

Angelicaimnente (anjelikamen’le) ad-angel- 


like. 

Angelo (an'djelo) and Angiolo (an’djiolo) 
m. angel; a very pious person. — cus- 
tode, guurdian angel. Regina degli 
angeli, Virgin Mary. Pesce —, (ichtiol.} 
skate, rayfish, 

Angheria (angheri’a) f. vexation; pecu- 
lation; extortion; compulsion. 

Angina (avji’na) f. (med.) angina. 
Angyinoso, sa (anjino’so) a. (med.) angi- 
nous. ; (giology. 
Angiologia (andjiolodji’a) {. (anat.) an- 

Angiporto (anjipor’to) m. blind alley. 

Anglicanismo (anglikanis’mo) m. angli- 
Canisin. 

Anglicano (anglika’no) a. anglican. — 

Anglicismo (anglilshis’mo) m. unglicism, 

Anglomania (a@nglomani‘a) f. anglomania. 

Anglomanno (anglo’manno) a, and m. 
English mad. Bercdfipcma ce’ 

Anglo-sassone (anglo-sas’sone) np. the 

Angolare (angola’re) a. angular. Pietra 
—, corner-slone. wpa 

Anyolarmente (angolarmen’le) ad. angu- 

Angolo (an’golo) m. angle. — retto, acu- 
fu, ottuso, right, acute, obLuse angle, 

Angoloso, st (angolo’so) a. angulous, 

Angore (ango’re) m. grief; sudnuss; ane 
guish. 

Angoscevole (angos’hevole) a. grievous. 

Angoscia (ango’sha) f. afflictions ; anzuish 

Angosciare (angosha’re) va. to alflict; to 
torment; to vex; to anger. 

Angosciosamente (angoshiosamen’fe) ad. 
sorrowfully, sadly. (sad; cena 

Angoscioso (angosho’so) a. grievous ; 

Angue (an’gue) m. (poet.) serpent. 

Anguilla (anguil'/a) f. eel. — argentea, 
silver cel. — di mare, conger-cel. “'e- 
nere le anguille per la coda, lo have 
a diffleult undertaking. 

Anguillaia (anguilla’ia) and Anguillare 
(anguilla’re) m. ecl-busket. ' 

Angulnaglla janguina’ylia) f, groin, 
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Anguria (angu’ria) f. water melon, 

Angustia (axgu’stia) {. misery; gtietg 
distress ; sorrow; poverty; penury. ° 

Angustiare (angustia’re) va. to afflict; to 
grieve, ome! 

Angustioso, sa (angustio’so) a. unquiets 
alflicted; anxious; tormented. (tight. 

Angusto (angu’sto) a. narrow; bared 

Anice (a'nitshe) m. anise, 

Anile (ani’le) a. old. 

Anima (a’nima) f. soul; life: person. Rens 
dere Vanima,to give up the ghost.L'ime 
mortalita dell’ —. the immortality 
of the soul. Citta di dieci mila anime, 
a town of ten thousand souls. Pover, 
anima! Poor soul! poor creature! La’ 
buona fede é lunima del comiere 
cid, good fuith is the very soul of trade, 
L’ = del cannone, chamber (of a cure 
non). Con —, with expression. 

Animadversione (snimadversio’ne) {. adie 
madversion; hatred; reproof. 

Animalaccio (animala’tsho) m. animal: 
block-head. J cule, 

Animalculo (animal’kulo) m. a eo 

Animale (anima’le) m. animal; brute. = 
domestico, domestic animal. Che anle 
male! what a nasty brute! 

Animale (animate) a. animal, sensual 
Vita —, animal life. Regno —, anima‘ 
kingdom. (ad. bestially, beast-like, 

Animalescamente (ani’mGleskamen'le) 

Animatlesco (animales’ko) a. animul, o 
the nature of animals. (list. 

Animalista (animalis'la) m. apimalcn- 

Animalita (animalila) {, animalily. 

Animatlizzare (animalilsa're) va, to anle 
inalize. 

Animalone (animalo'ne) m. big animal. 

Animante (animan'fe) m. animal kind 3 
living being; what is animated. 

Animare (anima’re) va. to animate; to 
quicken; to provoke. — la conversas 
zione, to enliven conversation. — le 
pussioni, to excite the passions. | 
Animarsi, vr. to become animated; to 
be incensed. (matingly. 

Animatamente (animalamen’le) ad. ani- 

Animativo (animati’vo) a, unimuting. 

Animiato (anima’lo) a. animated, 

Antimatore (animato’rc) m. Animatrice 
(animalri'lshe) f. one Who animates, 

Animavversione (aximavvershio'ne) f. 
animadversion. 

Animazione (animatsio’ne) f, animation, 

Animella (animel'la) f{. sweetbread. {I 
valve. ved, with a valve. 

Animellato, ta (animelia'to, ta) a. val- 

Animetta (animel’la) f. certain part of 
the cuirass; pull (a square paste board, 
to be laid upon the chalice). 

Animo (a’nimo) m. intellect ; courage 5 
heart ; affection ; animosity ; resolution, 
Dare, fare, prendere —, to take cou- 
rage. Perdere —, to lose courage, to be 
discouraged. Andare, passar per '_-, 
to think, to reflect. Leqgere nell’—, to 
devine others’ secrets. .Allontanar 
dall’—, to lead astray. Godersi I'—, 
to rejoice, Ad riposato, quietly, 
tranquilly. Con tutto I'—, earpeslly. 
Aniino, aniimo ! courage! 
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ae aye (animosamen'le) ad. cou- 

rageousty ; hatefully. » eo 

Animosita (animosita) f, animosity ; ha- 

Animoso, sa (animo’so) a. animated; 
courageous; rash. 

Anisetta (aniset’ta) f. anisetto. 

Antitra (a’nifta) f. duck. 

Anitraia (anilra’ia) f. decoy poud (for 
catching wild ducks). } 

Anitrella (anitrel’la) f. duckling. 

Anitrire (anilri’re) vn to neigh 

Anna fp. Anne, Anna. 

Annacquamento (annakuamen'to) m 
watering; irrigation. 

Annacquare (annakkua’re) va. to water, 
to irrigate; to mix with water. , : 
Annacquaticcio (annakkuali’tsho) a. frail; 

debile; with a little water. a 
Annaffiarmiento (anna/fiamen’to) m. wa- 
Annalfiare (anneffia’re) va. to water 
Annaffiata (anna/fia’la) {. watering — 
Annaffiatoio (annaffato’io) n. wateriug- 


ot. 

Ahbnale {anna’Je) a. yoarly; annual. 

Annali (’/i) p. annals. 

Annalista (annali’sta) mi. annalist. 

Annasare (unnasa’re) va. to smell 

Anunaspare (annaspa’re) va. to embroil 
one's Self; Lo gel confused. 

Annata (anna’la) f. annuity; year 

Annebbiamento ( annebbiamen'to) m 
Drizzle ; cloudiness , dark weather 

AnnebDiare (anrebbia're) va. to obscure; 
to darken ; to cloud. Nabe 

Annebbiato (annebbia'lo) a, cloudy (wea 

Anwvegamento (annegumen’lo) m drown- 
ing ; destruction. 

Annegare (annega’re) va. to drown. 

Anneqato (annega’lo) m. drowned person. 

Annegazlone (annegalsio'ne) { abnega- 
tion. (laziness, idleness 

Anneghittimento (anneghiltimen’to) ag 

the tele (anneghilli’re) va to grow 

azy. 

Anneramento (anneramen'(o), Anneri- 
tura (anneri(wra) m. darkening; obscu- 
rity; blackness, (to defame 

Annerare (annera’re) va. to blacken | 

Annesso, Sa (annes’s0) a. annexed. 

Annestamento (annesfamen'lo) m. graft- 
ing; annexion. 

Annestare (anneslau’re) va. to graft; to 
annex; to insert. — il vaiuolo, to vuc- 
cinate, 

Annettere (anel’lere) va. to annex. 

Annevare (anneva're) va. to cool witb 


sDow. 

Annibale (ana?bale) mp. Annibal 

Annichilamento (anikilamen'fo) m. an- 
nihilation ; reducing to nothing. 

Annichilazigne (annikilatsio’ne) ¢, anni- 
hilation. 

Annfchilare (anatkila’re), Annichilire 
(annikilire) va. to annhilate; to destroy 

Annidarsi (annidar’si) vr. to nestle. || 
(met.) to lodge, to reside. 

Annientamento (arinientamen’to) m. an}- 
hilation. {late. 

Annientare (annienta’re) va. to annihi- 

ee (anninna’re) va. to rock, to 


a 
Annitrire (anniiri're) va. to ncigh. 


pee fac 


Annodare (annoda're) va 
Annodato, ta (ennoda’lo) Bound; tied; 


Annoiamento 


ANN 


Anuntiveraario (anniversa'rio) m. annivere 


sary. 


Anno m., year. — bisestile, mee fess 


— scolastico, scholastic year. 
di grazia, year of grace, year of our 
Pent Un-— fa, a year ago. Ritornera 
fra un —, he will return in a year 
Avere sessant’ anni, to be sixty (years 
of age). D’'un anno, a year old; (of 
horses, etc.) yearling. Ogn! —, every 
year. h capo d’—, new year’s day. 
Una volta, due volte ail’—, once, 
twice a year. Le quattro stagioni 
dell’ —, the four seasons of the year 
if primi anni, the prime of life ri- 
co d’anni, stricken in years. L’ — 
prossimo, next year. All’'—, by the 
A Vi auguro un buon principio 
’anno). I wish you a happy new year. 


Annobilimento (annobilimen'!o) m. en 


noblement. 


Annobilire (annobdili’re), Annoblilitare 


(annobdilila’re) va. to ennoble. 


Annodamento (gnnodamen'lo) m. bind- 


ing; tie; knot. (Lie; to jain. 
to bind; to 
joined. ; 
(annoyamen'to) m. an- 
noyance; tediousness; spleea; disgust. 


Annoiare (annoya're) va lo annoy; to 


disgust ; to tease; to plague. 


Annoiatore (annoiafo're) m, Annosatri- 


ce (axnoiafri'lshe) {. tedigus, wearisome 
Annolare (annola’re) va. Lo freight: 
Annomare (anroma’re) va. to call; to 
Annona (axrno’na) {. victuals. (name. 
Annonario (annona'rie) a. conceraing 
victuals. 
Annoso, sa (anno'so) a. old; ancieat. 
Annotare (annola’re) va. to annotate; to 
observe. 
Annotatore (annofato're) m. Annota- 
trice (annolalri’{she) f. annotator. 
Annotazione (axnofatsio’ne) f-annotation. 
eo (annoli'no) a a year old, year- 
ing. 

Annottarsi (ennollar’si) vr. to be t. 
Annoveramento (| annoveramen’to}) m. 
numeration. (to count. 
Annoverare (annovera’re) va. to number; 
Annoveratore (annoveralo're) m. calca- 
lator. (rable ; computable. 
Annoverevole (annovere’vole) a. nume- 

Annovero (anno'vero) m. numeration. 
Annuatle (annua’le) a anaual ; yearly. 
Annualita (arnualita’) f. annuity. 
Annualmente (arnualmen’te) ad. annual- 
ly ; yearly. (nack ; calendar. 
Annuario (annua’rio) m. annuary% alma- 
Annucnza (annuen'tsa) | consent, assent. 
Annuire (annui're) va. to consent, to 
agree, to assent. (ment; cancelling. 
nnullamento (aenulamen’to) m. annul- 
nnullare (annulla're) va. Lo. aneul ; to 
abolish. 
Annullatore (annulato're) m. destroyer. 
Annullazione (annullatsio’ne) & annul- 
ment ; cancelling. . 
Aununziamento (annuntsiamen'(o) n. an- 


Nunzialion ; announcement ; udvertise- 
ment. 


ve ey 


ANT 


Annuniziare (axneuxtsia’re) va. to 
nounce; te foretell 

Annunziata (annunfsia'ta) f. Annunciade 
(of religious and military orders). 

Annunzlatore (annunfsiatu’re) m. mes- 
Senger. 

Annunziazione (annun/siadsio’ne) f. the 
Annunciation ; Lady-day. 

Annunzio (annuaf‘sio) mn. announcement; 
news; pronostic. 

Annuo (az’nuo) a. yearly ; annual. 

Annuvolare (anzuvola’re) vn. 
cloudy. 

Anv ([a’no) m_ (anat.) anus. 

Anodino, na (anodi'no) a. anodyue, 

Anomalia (anomali’a) f. anomaly 

Anornalo, la (ano'malo) a. anomualous. 

Anonimo, ma (ano’nimo) a. anonymous. 

Anoressia (anoreshi’a) f. (med.) “tent | 


an 


to get 


anorexia. , (gular 
Anormale (anorma’le)"a anormal, irre- 
Anormallta (anormalita’) {. irregularity. 
Ansa (an’sa) f. handle (of a basket, pot etc. 

(fig-) instigation, pretext. 
Ansamento (ansamen'lo) m. short breath 
Ansare (ausa’re) vn. to be out of breath. 
Anseatico, ca (ansea’tico) a. hanseutic. 
Ansia, Ansict&é (an’sia, ansiela’) {. anxie- 

ty; pain; wish. 

Ansima (an’sima) f. (med.) asthma 
Ansimare (ansima’re) vn. to be out of 
breath. (xiously. 
Ansiosamente (ansiosamen‘fe) ad an-!} 
Ansio, Ansioso, sa a. anxious; tormen- 

ted ; desirous. (nism ] 
Antagonismo (anlagonis’mo) m. anlago- 
Antagonista (antagonis'ta) m. antagonist. 
Antartico, ca (antar’tiko) a. antartic. 
Ante (an’te) ad. before. 

Antecedente (anleceden’te) a. antecedent 
Antecedentemente (anlelshedentemen’le) 
ad. before, above, previously, already. 
Antecedenza (antlecedent’sa) {. anlece- 

ence. 
Antecessore (antecesso're) m. antecessor 
Antedetto (anfedel'lo) a. aforesaid, above- 
said. ; (ding Bond 
Antefatto (anlefal’to) m. (jurispr.) preco- 
Antelmintico (anfelmin’tiko) a. (med.) 
anthelmintic. op eteneed 
Antelucano, na (anfeluka'no) a. before 
Antemurale ‘(antemura’le) m. outer or 
outmost-wall; (fig.) rampart; defence. 
Antenato (anfena’lo) m. forefather; an- 
cestor. {feeler (of cayora:| 


- 


Antenna (anfen’na) f. (paut.) lateen yard; 
Antennato, ta (anfenna’lo, (a) a. provide 
with feelers. ee oboner ai | 
Antepenultimo, ma (anlepenul'limo) a. 
Anteporre (anlepor’re) va. to prefer, 
‘Anteposizione (anleposil’sione) L£ prefe,, 
rence. 
Antera (anfe’ra) f. (bot.) anther, tips, 
Anteriore (anferio’re) a. anterior; prior. 
Anteriorita (anteriorita’) {. anteriority ; 
priority. 2 {teriorly, es 
Anteriormente (anleriormen'te) ad. an- 
Antescritto, ta (anleskrit'lo) a, above 
written. ; eld. 
Antiacido, da (antia’tshido, da) a. antia- 
‘Antibilioso, sa (entivilio’so, 3a) a. (med. 
~ antibilious. 
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Antibraccio (entibra'tshio) m. forearm. 
Anticaglia (anlikwglia) f. antiquity ; old 
rubbish. ly; of old. 
Anticamente fantikamen'te) ad. ceeeae 
Anticamera (anlika’mera) tf. antechamber. 

I’ar—, to wait for;to dance attendance. 
Anticato, ta (antika'lo) a. done; accusto- 
med; antiquated. ‘unt{catholic. 
Anticatlolico, ca [antika to’liko, ka) | 
Anticheggiare (anfikejla're) vn. to follow 

ancient customs. 
AntichIta (antihila’) f. antiquity, 
yews Poa (antilshtpa’re) va. to antici 
e 


pate. 

Anticipatamente (anfilshipatamen'te) ad. 
in advance, beforehand. . ed. 

Anticipato, ta (aatilshipa'lo) a.anticipa- 

Anticipazione (antilshipatsio’ne) f. ant 
cipation. 

Antico, ca (anti’ko) a. antic; old;ancient. 

pudcoguizione (anlikonnilsio'ne) f. fo- 
resight; precaution. (anticholeric. 

Anticolerico, ca (antikole'riko, ka) si 

Anticonoscenza (anlikonoshen'tsa) f. pree 
es ela j prevision ; forecast, foresight. 

Anticonoscere (antikono’shere) va. To 
foresee. to run before. 

Anticorrere (antikor'rere) vn. to rans 

Anticorriere (antikorrie’re), Anticurso- 
re (anlikurso’re) m. fore-runner; precurs 
sor; courier. (court. 

Anticorte (antikor'le) f. vestibule; ‘ona | 

Anticostituzionale (anticostitulslona'le) 
a. anticonstitutional. 

AnticresI (antikre’si) f. (jurispr.) assign- 
ment of the revenue of real estate (for 
the payment of a debt). 

Anticristiano, na (anlikristia’no) a. up 
ti-christian. 

Anticristo (antikri’sto) n. antichrist, 

Antidata (anlida’ta) [. antedute. 

Antidetto, ta (avtidet’lo) a, aforesaid, 

Antidiluviano, ma (anfidiluvia'no, na) a. 
antidiluvial. {to foretell, 

Antidire (antidi’re) va. to prognosticute, 

Antidotario (antidola’rio) m. antidotary; 
book of antidotes. 

Antidoto (anti’doto) m. antidote, 
Antifebbrile (antifebbri'le) « (med.) an- 
tifebrile. {antiphlogistic. 
Antiflogistico, ca (antijlojis'tiko, ka) a. 
Antifona (antifona) n.antiphony; anthem, 
Antifonario (anfifona’rjo) m. antiphonar, 

antiphonary. 

Antifosso (antifo’sso) m. counter drafn. 

Antifrasi (aztifra’sl) f. antiphrusis, . 

Antiguardare (anliguarda’re) va. to code 
jecture ; to foresce, 

Antiquardia (antiguar’dia) f. vanguard, 

Antillberale (antilibera’le) a. antiliberal, 

Antille (antilc) fplp (geog.) the Autilles, 
Le Grandi —, the Greater Antilles. Le 
Piccole —, the Lesser Antilles. Il ma- 
re delle —, the Caribbean Sea. 

Antilobo (anti/o’lo) m. (anut.) antilobe, 

Antilogia (antilojt’a) ¢. untilogy. 


Antilogico, ca (antilo'fiko, ka) 4. contras 
dictory. © ({tilope. 
Antilope (anti’lope) m. and. f. (zool.) an- 


Antimeridiano |antimeridta’no) and An- 
temeridiuno (gntemeridia’no) a. before 
<BR2R.~ 
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Antimettere (ontimeflere) va. to prefer. } Antropofago (entropo'fago) m. anthropo- 
otiministeriale (antiminisleria’le) a. phagus; cannibal. (pography. 


anti-ministerial. ipa aaa ee ae 
Antimonarchico, ca (antimonar’kiko) a. 
AnUmoniale (anfimonia’le) a. antimonial. 
Antimonio (antimo’nio) m. (min.) anti- 
mony. : 
Antimuro (anlimu’ro) m. parapet. 
Antinato, fa (anfina’lo, ta) u. before be mn. 
Anptinazionale (anlinatsiona’le) a. ai ti- 
national. (med.) antinephritical. 
‘Antinefretico, ca (anlinefre’liko, ka) a. 
Antinome (anfino’me) m. christian name. 
Antinomia (antinomi’a) f. antinomy. - 
lAntioco {anli'oko) mp. Antioch. 
Antipapa (avlipa’pa) in. antipope. 
Antiparte (anttpar’le) f. (jurispr.) prefe- 
rence legacy. pte 
Antipassare (antlipassa’re) vn. to pass 
Antipasto (aulipa’sto) m. entree; side- 
dish; first course oh the table. 
Antipatia (anfipati’a) f. antipathy. 
Antipatico (antipa’liko) a. antipathic: 
adverse, {a. last Dut one. 
Antipenultimo, ma (antipenu’llim>, ma) 
Antiperistast (anfiperi’stasi) {. antiperis- 
fasis. antipestilential.] 
Antipestilenziale (antipestilentsia’le) a.) 
Astpivins (aatipiri’na) f, (med.} antipy- 
rine. 
Antipodi (anti’podi) p. antipodes, 
Antipolitico (antipoli’tiko) a. antipolitic. 
Antiporto (anflipor’{o) vestibule; hall. 
Aatiquario (antikua rio) m. antiquary. 
Antiquato, ta (antikua’to, fa) a. anti- 
_. guated. (religious. 
Antireligtoso, sa (antirelijio'so) a. ered 
Antisala (anfisa'la) f. antechambre; ves- 
tidule. 
Antisapere (antisape're) va. to foresee. 
Aatiscorbutico, ca (anfliskorbu'liko, ka) 
a. (med.) antiscorbutic. (septic. 
Antisettico, ca (anlise'(liko, ka) a. eae 
Antisifilitico, ca (antisifilitiko, ka) a 
(med.) antisyphilitic. 
Antisotiale (antisotshia'le) a. antisocial. 
Antispasimodico, ca (anlispasmo'diko) a. 
| anlispasmodic. 
Antiste (andi’sfe) m. prolate ; chief, 
Antistrole (antistro’/e) {. antistrophe. 
\Antitesi (anéitesi) f. (rhet.) antithesis, 
Antitetico, ca (antile'tiko, ka) a. antithe- 
Lic, antithetical. 

‘Attivedere (antivede're) va. to foresee: 
to have u presentiment of. (prudent. 
Anliveduto (anfivedu’to) a. Serr 
Antiveleno (anfizele’no) m. counter-poi- 

son. 

Antivenerco (antivene’reo) a.antivenerian. 
Antivenire (antiveni’re) va. to prevent: 
{o precede, ({antieve 
Antivigilia (antivtjiila) ¢. antivicils| 
Antologia (antoloji’a) f. anthology. ” * 
Antonio mp. Anthony. {untonomasia 
Antonomasia (anlonoma’sia) {. irhet 1 
Antonomasticamente  (anlonomastika- 

men‘le) ad. antonomastically, a7 
Antrace (antra'tshe) m. anthrax. 
Antracite (antratsh?te) m. (min.) anthra- 
cite, glance-coal, blind-coal, 
Autro (an’tro) m. den; cave. + (pophigy. 
Aotropolagia (ulropofagi’s) f. upthr 


Antro rafla (antropogra/'a) f. anthro-. 
Antropologia (atropoloji'a) f. anthro- 
pology. {pological. 
Antropologico (antropolo'jiko) a. antho- 
Antropometria (anfropometria) f{. an- 

thropometry. Seite taper Eder 

Antropomorfismo (antropomor/is’mo)m. 

Antropomoriita, (anlfrepomorfi'ta) m. an- 
thropomorphite. 

Anulare (anu’lare) a. annular; ring-finger. 

Anversa pf. (geog.) Antwerp. 

Anzi (ant’si) prep. before; previously. |} 
ad. rather; even; ulso; on the contrury. 

Anzianit&a (anlsianila’) f. oldness; anti- 
quily; seniority. 

Anziano m. ancient; elder, senior. 

Anziché (antsike) conj. rather than. 

Anzidetto (anisidel’lo) a. aforesaid, abo- 
ve-said. 

Anzinato a. eldest; first-born. 

Aocchiare (aokia're) va. to regard; to 

Aollato (aolia’lo) a. oily. _ Look at. 

Aombrare va. S. Adombrare. 

Aoncinare (gontshina’re) va. to make 
crooked. 

Aonestare (aonesta’re) va. to conceal 
under the veil of honesty. || Aonestur- 
si vr. to make free. 

Aoristo (aori’sfo) m. (gram.) aorist. 

Aorta (aor'la) f. (anat.) aorta. 

Aortare (aorfa’re) vn. to miscarry; to 
prove abortive. A 

Aortico, ca (aor'liko, ka) a. (anat.) aortic, 

Apatia (apati’a) {. apathy. 

Apatico (apa'tiko) a. insensible. 

Apatista (apatis'la) m. apathetic, indo 
tent.- 


nt. 

Apatisticamente (apatistikamen'te) ad. 
indolently ; With indifference. 

Ape (a’pe) n. bee. Ape domestica, honey- 
bee. egies delle api, queen bee. 
Sciame d‘aupi, swarm of bees. 

Aperitivo, ha (aperifi’vo) a. aperitive: 
aporient, e 

Apertamente (aperfamen'fe) ad. openly. 

Aperto (aper'lo) a. opened; bold; evident; 
clear; plain. 

Apertura (aperlu’ra) f. apening; hole; 
aperture; beginning. 

Apetalo (ape'lalo) a, (bot.) apetalous: 

Apiaio (apia’io) and Apiariv (apia-rio) 
m. bee-keeper. 

Apiavio (apia’rio) m. bee-hive. 

Apice (a'pilshe) m. top; summit; peak. 

Apicultore (apikullo'te) m, bee-keeper. 

Apicultura (apikullu’ra) f. apiculture, 
bee-keeping. 

Apocalisse, si (apokilis’se) f. apocalypse. 

Apocalitico, ca (apocali'tiko) a. apoca: 
lyptic, apocalyptical. 

Apocope (apo'kope) f. (gram.) apocope. 

Apocrifo, fa (apo’krifo) a, apocryphal. 

Apodittico, ca (apoditliko, ka) a. apodic 
tic, apodictical. : 

Apodo, da (apo'do, da) a. (z001,) apodal. 

Apotisi (apo'/isi) {. (anat.) apophysis. 

Apoftegma (apo/fte’gma) m. upophthegm, 

Apogeo (apoje’o) m. apogee. 

Apografo (apo’gra/o) mm. apograph, trans- 

“xeript, copy. t ‘- 


| 
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oe Eauarg (apo’llime) mp. ApoNo, Stare 
—, to eat sumptuourly. 
llineo (apoline’o} a. concerning Apol- 

0. Fuoco —, poetical spiril. 
Apologetica (apolojs'tika| {. apologetics. 
sarap cau (apoloje’liko) a. apolo- 

getic. 
Apologia (apoloj?a) a. f. apology. 
Apolayista (apoloj7sa) m. apologist. 
Apologizzare (apolojidsa’re) va. to write 

un apology. 
Apologo (apo’logo) m. apologue. 
Apoplessia (apoplessi) [. apoplexy. 
Apopletico (apoplrliko) a. apopletic. 
Apostaslia (aposlasia) f{. apostasy. 
Apostata (apo's/afc) m. aposiate. 
Apostatare (cporfaia’rs) n. to apostatize. 
Apostema (apos(e'ma) mw. (med.) aposteme. 
ne (apostif la) {. postscript; murgi- 
no 


Aposiolato [gpestola’lo) m. apostleship. 

Apostolicamente (aposlalikemen’le) ad. 
apostolically. [tolical. 

A postolico (apos(o’liko) a.apostolic, apos- 

Apostolo (upo’sfola’ m. apostle. 

Apostrolare (apostrofa’re) va. to apostro- 
phize; to put an apostrophe. 

Apostrofazione (apostrofalsio’ne) {. the 
act of upostrophizing. 

Apostrofe (apo’strofe) a. apostrophe. 

Apostrolo (apos'lrofo) m. (grum.) apos- 
trophe, the murk of elision. 

Apoteosi (apoleo’si) {. apotheosis. 


Appaccare (appaka're) va. to make 
Jackets. {muke packets. 
Appaechellare (appakelta’re) va. to 


Appaeciare (appalsha’re) va. to appease; 
to pacify. 

Appaclficare (appalshifica’re) va. to pa- 
cify: to appease, to calm, to still. 

Appadiglionare (appadiliona’re) va. to 
encamp; to spread ts. (salisficd. 

Appagablile (uppayga’bils) 3. thut may be 

Appayamento (appagamen’lo) m. satis- 
facUlon. 

Appagare (appeyga’re) va. to satis{y; to 
content; to please. || Appagor vr. to 
becume tranquil, (ling; yd 

Appalumento (appaiamen’lo) m. coup- 

Appalare (appaya’re) va. to match; to 
pair. |} Appaiarsi rr. to copulate; to 
joln with; lo accompuny one’s self. 

Appalesare (appalesu’rs) va. to discover; 
to sn.nifes: ; to declare. 

Appallottolare (appaliotola're) va. 
reduce to small balls; to agglomerate 

Appaltare (appalta’re) va. to let; to 
adjiges to farm. bd 

Appaltatore (appaltato’re) m. Appalta- 
trice (appaltatritshe) {. tenunt; lease- 
holder; munager. i 

Appallo (appai’lo; m. leasing; adjudica- 
tion. freer rt 

Appaltone (appallo’ne) m. intriguer; 

aprasanyie \appana‘djo\m. appanage. 

Appanciollarsi (appastshiolla’rsi) va. to 
male one’s self at hoine; to lay one’s 
Self upon the belly. 

Appannamento (appannamen Io) m. dim- 
Bess; turnish; obscuration; darkening. 

Appannato, ta (appanna’to) a. obscurcd ; 

» entrapped; grievous, 


to 
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Apparamento (apperamen'io) m. orne 
ment; dress. 

Apparare (appara’re) va. to prepare; to 
dispose; to learn. 

Apparato (apparalo) m. ornament; ep 
parel; preparative, 

Apparecchiamento (apparekkiamen’to) 
m.,apparel; preparation. 

Apparecchiare (apparekkiare) va. to pre 
pure; to trim; to treat. 
p hiarsivr.to prepare one’s self; 
to provide one’s self (with). 

Apparecchiatolo (apparekiato'io) m. tol- 
let} dressing. (dresser, finisher. 

Apparecchjatore (apparekiato're) m. 

Appar atura (apparekiatu'ra) {. pre- 
paration ; apparel. 

Apparecchio (appare’kio) m. prepara- 
tive, preparation; apparel; dressing. 

Appareggiare (apparedjia're) va. 
match; to compare. 

Apparegliare (apparelia’re) va to pre- 
pare; to dress. 

got 
e. 


to 


Apparentarsi (apparentar’si) vr. to 
familiar; to ally one’s self. (bl 

Appurente (apparen'le) a.apparent; visi- 

Apparentemente (apparentemen’le) ad. 
apparently. 

Apparenza (apparen’dsa) {. appearance; 
semblance; forin. 

Apparere (appure’re) vn. to appear; to 
show one’s self. {(horses.) 

Apparigliare (apparilia’re) va.to match 

Apparimento (apparimen’lo) m. appear 
anee; apparition. 

Apparire (appari’re) 
to show one’s self. 

Appariscente per ties ia a. appear- 
ing; visible; good-looking. 

Appariscenza [. port; deportment;splen- 
did appearance. (policeman. 

Apparitore (apparilo're) m. apparitor; 

Apparizione (apparitsio’ne) {. upparition ; 
appearance; vision. 

Appartamento (appartamen’lo) m. apart- 
ment; suit of chambers. 

Appartarsi (apparta’rsi) vr. to go away; 
to retire. (apart chip 

Appartatamente (appartalamen'te) ad. 

Appartato, ta (apparlu’lo) a. slong 


vo. tO appear; 


selected. (taining, belonging. 

Appartenente (apparlenen'le) a. upper- 

Appartenenza (apparlenen’dsa) f. uppur- 
tenance; dependence. 

Appartenere (apparlene're) va. to apper- 
tain; to belong to. Appartiene, it 
becomes, it is meet, it is fit. ay ae 
tiene ad un buon qiudice di, it is 
the duty of an upright judge to. 

Appuassare (appassa’re) va. to fade, to 
wither; to waste. || vn. to fade, to fade, 
away, to wither, to lose its freshness. 

Appassimento (appassimen’lo) m. wi- 
paeHING, fading. m. passion, mnipstr || 

Appassionamento  (appassionamen’fo) 

Appassionarsi ( appessionar'si) vr. to 
be impassioned, to have a strong pas- 
sion for. 

Appussionatamente don gechetoreae 
te) ad. passionately ; fondly; ardently. 
Appassbonato (appassiona’to) a, passio> 

nate; slricken wilh conslernation, 
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Appassire (appassi’re) vn. and Appassir- 
si (appassir’st) vr. to fade, to fade away, 
to wither, to lose freshness. 

Appastare (appasta’re) va. to make the 
paste. Lay ig eer vr. to paste. 

Appellabile (appella’bile) a. liable to 
roll-call, to be called up. 

Appellagione f. appellation; appeal. 

Appellante (appelian’le) a. appellant. 

Appellare (appella’re) va. to call; to 
name; to summon. || vn. to appeal; to 
apply to a superior court. 

Appellative, va (appellati’vo) a. sppella- 
tive. 

Appellazione (appelatsio’ng {. calling; 

ancolla (appePio) m. see crag 
lenge. econ) 

Appena, a pena (appe’na) ad. hardly; 

Appenare (appena're) va. to afflict. || 
vn. to grieve; to suffer. 

Appendere (appen'dere) va. to hang; to 
hang up. (supplement: addition. 

Appendic® (appendi'tshe) n. appendix; 

Appendicite (appenditsAi'le) f. (med. 
appendicitis. fill a distaff. 

Appennecchiare (appenekkia’re) va. to 

Appennino (appenni’no) np. (geog.) Apen- 
nine, 

Appensare (appensa're) vn. to think; to 
premeditate; to propose. || Appensar- 
si vr. to fancy. 

Appensatamente (appensalamen'te) ad. 
maturely ; designedly; on purpose. 

Appensalo, ta (appensa’lo, ia) a. preme- 
ditated. 

Appeso, Sa (appe’so) a. hanging-up. 

Appestare (appesta're) va. to infect; to 
taint. (fond of. 

Appetente (appeten’te) a. desirous; 

Appetenza (’fsa) f. appetence, appetency ; 
appetite; desire. (tizing. 

Appetibile (appeli’bile) a.a petit rennnal 

Appetire (appeli’re) va. to desire ardently. 
Questo cibo mi appetisce poco, this 
dish is not at all to my laste. 

Appelitivo, va (appetili'vo) a. appetitive. 

Appetito (appeli’lo) m. appetite; desire. 
— canino, ravenous hunger. LL’ — non 
vuol salsa, hunger is the best sauce, 

Appelilosamente (apetilosamen'te) ad 
greedily. 

Appeliloso, sa (appetito'so) a. appetizing. 

Appetizione (apetiisio’ne) {, appetency ; 
desire. 

Apetto, a petto (appet'to) ad. in front; 
in comparison. Combattere appetto 
appetto, to fight hand to hand. 

Apptacevolire (appialshevoli're) va. to 
appease; to quiet; to mitigate. 

Appiallato, ta (appialla’lo, (a) a. planed, 
polished. 

Appianare (appiana’re) va. to level; to 
equalize; to smooth. 

Applastrare (appiasira’re) va. to glue; 
to paste. || Appiastrarsi, vr.to stick to. 

Appiastrato, ta (’lo) a. glued; stuck to, 

Appiastricciamente (appiastrilshiamen’- 
to) m. conglutination; daubing. 

Applastricclare (appiastrilshia’re) va. to 
stick, to paste, to glue. 

Appiattamento (appiallamen'to) mam. 
hiding; secrecy. 
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Applattare (appiata're) va. to crush, 
to flatten; to hide, to conceal. || Appia- 

- tarsi vr. to hide (or conceal) one’s self, 
to squat down, to crouch down. 

Appiattatamente (appialla(amen'te) ad. 
stealthily, by- steallh. 

Appicagnolo (appikan’niolo) m. hook; 
crochel; crook. 

Appiecamento (appikamen'lo) pe 5 

Appiccante ora trary and Appice 
oO (appilshikan'le) a. glutinous, 
sticky. 

Appiccare (appikka're) va. to hang up; 
to stick together; to attach. — zulfa, 
battaglia, to attack. — fuoce, to set 
fire to. — discorso, to enter into con- 
-versation, — un Colpo, to deal. Appic- 
carla ad uno, to play a person a nasty 
trick. || Appicearsi vr. to join; to meet; 
to catch; to hang one’s self up, 

Appiccatticcio, cia (appikkdtil’sho) a. 
glutinous; tedious. 

Appiccatoio (appikkafo'yo) m. hook; 
hojd-fast. (conjunction ; ue. | 

Appiccatura (appikkalw’ra) {. union; 

Appicciare (appilsha’re) va. to attach; 
to stick to. 

Appicinire (appilshini’re) va. to lessens 
to shorten; to diminish. 

Appicco (appik’ko) m. union; junction; 
pretext. lessening} 

Appiccolamento (appikolamen’to) m. 

Appicciolire (appilshioli’re) and Appi- 
colire (appikoli’re) va. to lessen; to 
diminish. Soul 

Appié, Appiede (appie) prep. at the foot 

Appieno (appie’no) ad. entirely; alto- 
gether; completely. 

Appigionamento (appijionamen'to) m. 
letting. {to hire a house. 

Appigionare (appijiona're) va. to let, 

Appigionasi {appidjio’nasi) m. bill o 
a house to let. 

Appigliamento (appiliamen'to) m. tak- 
jng-root, union. 

Appigliare (appiglia’re) va. to bind; 
to join; to stick; to adhere. 

Appiqlio (appi’glio) m. pretext; union. 

Appigvirsi (appigrir’si) vr. to a lazy. 

Appillottarsi vr. to linger; to loiter. 

ia 4g (ap'pio) m. (bot.) wild celery ; pars- 

ey. 


Appiola (appio’la) f. (bot.) kind of apple. 

Appiombare (appiomba’re) va. to lead. 

Appiombo and A esi che ad. perpen- 
dicular. Trovar Il’ —, to get one’s 
equilibrium. 

Appioppare (appioppa’re) va.(fig.) to deal. 

Appisolato, ta a. Penna 

Appiuolo (appixo'lo) m. (bot.) golden 
p)ppin-tree. 

Applacidire (applatshidi're) vo. to be 
appeased, calmed, etc. 

Applaudente veld (Sie bg len a fb 

Applaudire (applaudi’re) va. to applaud. 

* \| Applaudirsi vr. to strut; to congra- 
tulate one’s self. 

Applauditove (applaudilo’re) m. Ap- 
plauditrice (applauditri'tshe) {. appro- 
ver; paid clapper. 

Applauso (appla’uso) m. applause. 

Applicabile (applika’bile) a. applicable. 
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Mppticabiiin (applikabilita’) f. applica- 
ity. gation; care. 
Applicamento (applikamen’lo) m. appli- 
Applicare (applika’re) va. to apply; to 
put; to set; to lay. — un cataplasma 
sopra una piaga, to apply a poultice 
toa sore. — un pugno uno schiaifo 
@ uno, to give one aslap on the ear. ||} 
Applicarsi vr. to beapplied, to be put 
laid, set, —— on, to, or against. Mi 
sono applieato a, I made it my study to. 
Applicatamente (oepplikatamen’le) ad. 
attentively, with attention, intently. 
Applicativo (appliketi’vo) a. gsaecatrsd 
Applicato, tate lika’to, ta) a. applied; 
careful. Uno schiaifo bene —, a well- 
applied blow. Scienze applicate, ap- 
plied sciences. Chimica applicataall’ 
agricoltura, chemistry applied to 
agriculture. role 
Applicato (epplika’to) m. fellow; profes- 
Applicatore (applikato’rs) m. one who 
applies, setter. tion; care. 
Applicazione (applikatsio’ne) {. applica- 
APppo (ap’po) prep. near; with. 
fy. Pee appoco (appo’ko appo’ko) ad. by 
ittle and little; by degrees, gradually. 
Appoderamento (appoderamen'to) m. 
cultivation. 


Appoderare (eppodera’re) va.to cultivate. 
epoderaxions’ (appoderatsio'ne) f. cul- 
tivation. ({ing-stock; pete aie 
Appoggiacapo (appojiaca’po) m. lean- 
Appoggiamento (appojiamen’lo) m. the 
gp es of shel odje’re) Papi 
are (appodja’re) va. to bear up; 
cee. to support; to back; to aid; to 
help. —una scala ad un muro, to set 
a ladder against a wall.— una doman- 
da, to support an application. — i go- 
miti sulla tavola, to lean one’s elbows 
on a table. || Appoggiarsi vr. to be 
supported or susained. Una casa che 
s'appoggia ad una Collina, a house 
backed (or built) against a hil. —sopra 
un bastone, to lean ona stick. Appog- 
giatevi sopra di me, lean on me. 
Appoggiatoio (appodjato’y) m. support; 
prop. (help; protection; refges| 
Appoggio (appod’gio) m. prop; stay; 
Appollaiare (appolaia’re} vn. to roost; to 
perch; to lodge. pte 
Apponibile (apponi’bile) a. that may be 
Apponimento (apponimen’to) m. addition, 
appendix, affixing; appending. 
Apporcare (apporka’re) va. to furrow. 
Apporre (appop’re) va. to add; to blame; 
to oppose; to impute || Apporsi vr to 
guess ; to conjecture. ‘ 
Apportare (apporta’re) va. to bring; to 
cause; to convey; to breed; to employ. 
Apportatore (apportato’re) m bringer; 
messenger. 
Appositamente (appositamen’te) ad. ex- 
pressly; on purpose, purposely. 
Appositiccio (appositi’tsho) a. superadd- 
i ae false, artificial. ct . 
Appositivo, va (appo’sili’vo) a. which 
may be joined, placed 
Apposito (appo’sito) a. adapted. 
Apposizione (appositsio’ne) f. unton; ap- 
position. 
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Apposta (appo'sta) ad. expressly. 

Appostamento (appostamen'to)m. ambus- 
cade; ambush. (set snares. 

Appostare (apposta’re) va. to watch; to 

Appostatamente (appostatamen’te) ad. 
expressly ; purposely. 

Appostolo (appo’stolo) m. apostle. 

Appozzare (appotsa’re) va. to pond. Ap- 
pozzarsi lo stomaco, to drink too 
much water. 

Appratimento (appratimen’to) m. the act 
of reducing into meadow. (meadows. 
Appratire (apprati’re) va. to reduce A 
Apprendente (apprenden’te) a. pupil; ap- 

prentice ; scholar. . 

Apprendere (appren’dere) va. to learn; 
to conceive; to teuch; to know. 

Apprendevole (apprende’vole) a. thatma 
be learned. (ning; study. 

Apprendimento (apprendimen’to)m_lear- 

Apprendista (apprendi’sta) m. pupil; ap- 
prentice. (apprentice; scholar. 

Apprenditore (apprendito’re) m. pupil; 

Apprensione (apprensio’ne) f. apprehen- 
sion. tains ; perception; fear. 

Apprensiva (apprensi’va) f. apprehen- 

Apprensivo (apprensi’vo) a. teachable; 
apt to learn; apprehensive, fearful. 

Appresentare (appresenta’re) va. to pre- 
sent; to exhibit. 

Appreso, sa (appre’so) a. instracted; 
taught. || congealed; coagulated. 

Appressamento (appressamen’fo) m. ap- 
proach, coming, access. 

Appressare (appressa’re) va. to approach; 
to draw near. || Appressarsi vr. to 
approach. 

Appresso (apres’so) prep. near; hard by 
by; about. || ad. after; aterwards.—a 
poco, nearly, about, thereabout. 


Appressoché (appressoke’) ad. since; 
nearly. : 
Apprestamento (apprestamen’to) Ap- 


presto (dppres’to) m. preparative, pre- 
paration; apparel; snppeying. 
Apprestare (appresta’re) va. prepare; 
tomake ready. || Apprestarsl vr.to pre- 
pare one’s self, to prepare. 
Apprestatore (apprestato’re) m. Appres- 
tatrice (apprestatri’tshe) f. dresser, fin- 
isher; preparer, preparator, 
Appreziazione (appretsiatsio’ne) {. ap- 
praising; valuation. 
“ rezzabile (appretsa’bile) a. apprecis- 
e; valuable; reckonable. ; 
Apprezzamento (appretsamen’to) m. esti- 
mate; appreciation; valuation. 
Apprezzare (appretsa’re) va. to appraise ; 
to value. ({ciable ; reokonable| 
Apprezzativo, va (apprefsati’vo) a. appre- 
Apprezzatore (appretsato’re) m. appre- 
ciator; valuer. 
Approbare (approba’re) va. to approve, 
Approccio (approt’sho) m, approach; 
approaches. 
Approdare va. to land. ; 
Approdo (appro’do) m. (mar.) boarding. 
Approfittare (approfitta’re) va. to profit 


by. 

Approtondave (approfonda’re) and Ap- 
profondire (approfondi’re) va. to deep- 
en: to dim 
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Approntare (appronta’re) va. to prepare; 
to trim; to dispose. — 

Appropiare (appropiare) va. to appro- 
priate; to adapt; te-attribute; toimpute. 

Appropiazione (appropriatsio’ne) {. ap- 
propriation. [to staan 

Appropinquars! (appropinkua’rsi) vr. 

Approposito (appropo’sito) ad. opportu- 
nely; exsetly ; pk some 

Appropriabile (appropria’bile) a. ap- 

Appropriare (appropria’re) va. to appro- 

riate; to adapt, to suit, to clean. — il 
Iinguaggio allecircostanze, to adapt 
one’s language to circumstances. || Ap- 
propriarsi vr. to adapt or accommod- 
ate one’s self (to); to appropriate to one’s 
use. (ad. ell 

Appropriatamente (appropriatamen'le) 

Appropriazione (appropriatsio’ne) f. ap- 
propriation. (not og | 

Approssimante (approssiman’le) a. like, 

Approssimamento (approssimamen’to) 
m. approximation. 

Approssimare (approssima’re) va. to 
approach, to bring near to. 

Approssimativamente (approssimativa- 
men'le) ad. approximatively, approxima- 
tely. epcarenl 

Approssimativo (approssimati’vo) a. ap- 

Approssimazione (approsimatsio’ne) {. 
approximation; vicinity. Per —, appro- 
x sees 

Approvabile (approva'bile) a. approvable. 

Approvare (approva're) va. s. Appro- 

are, (with saeeael | 

Approvatamente (approvalamen'te) ad. 

Approvativo, va (approvali’vo) a. appro- 
ving. 

Approvatore (approvato're) m. Appro- 
vatrice (approvatri’tshe) {. approver. 
Approvazione (approvatsio’ne) {. appro- 
bation. approval. Dare la sua —, to 

give one’s approbation. 

Approvecciarsi (approvetshar’si) vr. to 
profit by; to win. 

Approvigionamento (approvijionamen’- 
to) m. supplying; supply; victualling. 

Approvigionare (approvijiona're) va. to 
provide; to victual. 

Approvisionamento (approvisionamen’- 
to) m. supplying, supply, victualling. 
pprovisionare (approvisiona're) va. to 
supply, to victual. 
ppuntabile (appunta’bile) a. censura- 
ble; reprehensible. 

Appuntamente (appuntamen'le) ad. sea- 
sonably; precisely. 

Appuntamento (appuntamen’to) m. con- 
vention ; appointment; rendez-vous ; 
sharpening. 

Appuntare (appuntare) va. to sharpen; 
to note; to point; to blame. 

Appuntato, ta (appunta'to, fa) a. pointed; 
exact; punctual; accurate; (fig.) affected. 
|] m. final payment. censurer. 

Appuntatore (appuntato're) m. noteri} 

Appuntatura (appuntatu'ra) f. note ; 
mark; blanc; reprimand. (to sustain. 

Appuntellare (appuntellare) va. to prop ‘| 

Appuntino (appunti’no) ad, precisely 
exactly. (precisely; in time. 

Appunto (appun'to) ad. opportunely; 
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Appunto (appun’fo) m. appoint. Met- 
here in a by get ready. Questo ci 
mancava —, that’s the last thing wan- 
ting. (purify; to write ah 

Appurare (appura’re) va. to pass; to. 

Appuzzamento (appulsamen’lo) m. stink, 
offensive smell, stench; infeclien. 

Appuzzare (appulsa’re) va. to infect; to 
emit an offensive smell; to taint. 

Aprente (apren‘te) a. opening. 

Aprico, ca (apri’ko) a. exposed to the sun. 
Aprile (apri’le) m. april. || (met.) adoles- 
cence. || Pesce d’aprile, April fool. 
Aprimento (aprimen'fo) n. opening; a- 

perture. eel 

Apriporita (apriporta) m. porter; door- 

Aprire (aprire) va. to open; to discover. 
— una finestra, to open a window. 
Aprir gli occhi, to open the eyes. 
Aprir gli orecchi, to listen with 
attention. Aprire l‘'animo, to confide. 
|| Aprirsi vr. to open; to divide; 
to split. 

Apritivo (aprifi’vo) a. aperitive. 

Apritore (aprilo’re) m. opener. 

Apritura eakeotiny f. opening; aperture. 

Aquario (akua'rio) m. aquarium; (astr.) 
aquarius, 

Atquartierare ([akuarliera're) va. to 
quarter troops. || Aquartierarsi vr. 
to lodge; to reside. 

Aquartierato (’fo) a. quartered; lodged. 

Aquatico (akua’tico) a. aquatic. 

Aqueo (ak'kueo) a. aqueous. 

Aquila (a’kuila) f. eagle. 

Aquilino (akuili’noja. aquiline. 

Aquilino (akuili’no) and Aquilotto (akui- 
{ot’fo) m. eaglet, young eagle. 

Aquilonare (akuilona’re) a. northerly. 

Aquilone (akuilo'ne) n. aquilon; the 
north wind. .  (quisgran 

Aquisgrana (akuisgra’na) {p. (geog.) A- 

Aquosita (akuosila’) f. aqueousness. 

Ara (a’ra) f. altar. 

Arabella (arabel’la) pf. Arabella. 

Arabescare (arabeska’re) va. to adorn 
with arabesques. 

Arabesco (arabe’sko) m. arabesque. 

Arabia (ara’bia) fp. (geog.) Arabia. 

Arabico, ca (arabi’ko) a, arabian; arabic, 
strange. 

Arabile (ara’bile) a. arable. 

Arabismo (arabis'mo) m. arabism. 

Arabista (arabis’la) m. arabist. 

Arabo, ba (a’rabo)m. and f. Arab. 
Aracnidi (arrkni'di) mpl. (entom.) arach- 
nidan. (noides. 
Avacnoide (aracno’ide) f. (anat.) arach- 
Aragna (aran'nia) {. spider. 
Aragno (ara’nio) m. spider. 
Araldica (aral‘dika) {. blason; heraldry. 

Araldo (aral’do) m. herald. 

Aramento (aramen'(o) m. ploughing. 

Arancia (aran'isha) f. orange. . 

Aranctaia (arantshia’ia) and Aranciera 
(aranthsie'ra) {, arangery ; orange-grove. 

Arvanciata (arantsha'la) f. orangeade. 

Aranciato, ta (arantsha'lo) a. orange- 
coloured. 

Arancino (arantshi’no) m, (bot.) china 
orange. || a. orange; orange coloured. 

Araucio (aran'tshio) m. (bot.) orange-tree. 
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Arancio, cia (aran’tshio, tshia) orange, 
oran oloured. (coloured. 

Aranvjone (aranishio’ne) a. dark orange- 

Arare (ara’re) va. to plough. — diritto, 
to work well, to actrighly —ilfondo, 

. te do one’s duty. 

Arativo, va (arali’vo) a. arable. 

Aratolo (arafolo) m. plough. 

Aratore (aralo’re) m. ploughman; hus- 
bandiman. 

Aratorio, ria (arato’rio, ria) a. agricul- 
tural, aratory. Strumenti aratori, 
agricultural impliments 

Aratro (ara’{ro) m. plough. ery] 

Aratura (aralu’ra) {. ploughing; husban- 

Arazzeria (aratseri’a) {. tapestry-manu- 
factory. 

Arazziere (aralsie’re) m. tapestry-worker 

Arazzo(ara’lso) m. carpet; tapestry. 

Arbitraggio (arbetraj’jio) m. arbitration 

Arbitrare (arbiira’re) va. to arbitrate: 
to judge; to think. fase rin 

Arbitrariamente (arbifrariamen'le) ad. 

Arbitrario a. arbitrary; despotical. 

Arbitratore (arbi’tratore) m. arbitrator, 
umpire. ae 

Arbitrio (arbi’'[rio) m. freewill, absolute 

Arbitro, tra (arbi’lro) m.arbiler. | 

Arborato, ta (arbora’lo) a planted with 

Arbore (arbo’re) m, tree; mast. 

Arboreo (arbo’reo) a. of tree; tree. 

Axborecscente (arboreshen’le) a. (bot.) ar- 

rescent. {rescence. 

Arborescenza (arboreshen’tsa) {. arbo- 

Arborelo (arhore'lo) m. grove. 

Arboricolluva (arborikoltu’ra) f. arbori- 
culture. {of ental 

Arborilero, ra (arbori'fero, ra) a. fertile 

Arborizzalo, la (arburidsa’lo, fa) a. (min.) 
arborized. nance 

Arborizzazione larboridsasio’ne) {. arbo- 

Avboroso, sa (arboro’so) s. full of trees. 

Arboseello (arboshel’lo) m shrub; litle 
tree 

Arbusto (arbu'sto) m. shrub fet) 

Area (ar’ca) f. ark; chest; box. [] Noah’s 

Areadico (arha’dico) a and n. Arcadian: 
arcade. (cher; eneats 

Arcadore (arkado're) m. bowman; ar-! 

Areaisimo (arkai’smo) m. archaisin; an- 
cient phrase. 

Arvale (arca’/e) m vault, arch. 

Arvanamente (arkanamen’le) ad. myste- 
riously. 

Arcangelo (arcan'djelo) m. archangel. 

Arcano, na (arka'no) a. mysterious; se- 
cret. || m. myslery,; arcanum, 

Arewre (arka're) \a-to deceive; to cheat 

Areata (arka’la) f. arrow; shaft, dart. 

Arcato (arka’lo) a. arcuate; curved. 

Arecavola (arka’vola) {. great great grand- 

othe 

Arcavolo (arka’volo) m.great grand-father, 

Archeggiare (arkedjia’re) va. to curve; 
to bind 


Archevlogia (arkeolod‘i’a) f. archeology. 
‘Areheologico, ca (arceolo’djiko, ka) a. 
archeological. : 
Archeotogo eee) a det 
Archetipo (arke'lipo) m. arche 4 
rchello lerketto} m. small bow ; fiddict 

sick, 
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Archibugiare (arkibudjia’re) va. 
shoot with arquebuses. 

Archibugtata (arbibudjia'la) f. gun-shot. 

Archibuglere (arkibujiere) m. arquebue 
sier; gunsmith. 

Archibugio (arkibu’jio) m. arquebuse j 


* (sier; gunsmith. 
Archibusiere (arkibusie’re) m. arquebu- 
Archibuso (arkibu’so) m. arquebuse; gun. 
Archimandrita (arkimandri’la) m.archi- 
mandrite. (level. 
Archipenzolare (archipentsola’re) va. to 
Archipenzolo (arkipent’solo) m. level;' 
plumb-line. ! 
Architettare (arkifetta’re) va. to build; 
to draw the plan ofa building. 
Architetto (arkilel'lo) m. architect. 
Archilettonico, ca (arkiletto’niko) a. ar- 
chitectonical. 
Archilettura (arkitellwra) f.architecture. 
Architrave (arkilra've) m. architrave. * 
Archiviare (arkivia're) va. to register; to 
book. 
Archivio (arki’vio) m. archives pl. 
Archivista (arkivi’sta) mm. archivist. 
Archivollo (arkivol’to) m. archivolt. 
Arci (ar'lshi) and Archi (arki) a. prefix 
added to nouns and adjectives, chiefly 
in colloquial and burlesque language, to 
indicale an excessive degree, as: arci- 
matto, stark mad, utterly mad; arci- 
pedante, archpedant. Before nouns and 
adjectives relating to high offices it 
signifies: chief, high, grand, head. 
Arcibriccone (arlshibriko'ne) m, an ar- 
rant rogue. 
Arciconsolo(artshicon’solo)m.first consul. 
Arcidiaconato (arlshidiakona’to) m. arch- 
deaconship. (con. 
Arcidiacono (arlshidia’kono) scares! | 
Arcidiavolo (arlshidia’volo) m. chief of 
devils. 
Arciduca (artshidu’ka) m, archiduke. 
Arciducale (arthiduka'le) a. archducal. 
Arciducato (arlshiduca’lo) m. archduke- 
dom. (chess. 
Arciduchessa (arlshidukes’sa) {. oa 
Avrcicre, ro (arlshie’ro) m.bowman;archer. 
Arcifanfanare (arlshifanfana’re) vn. to 
praise one’s self; Lo bluster. 
Arcifanfano (artshifan’fano) m.blnsterer, 
boaster, braggart, vaunter. 
Arcifondatore (arlshifondalo’re) m. the 
first founder. (harshly. 
Arcigqnamente ( arlshinniamen’te} ad. 
Arcigno, gna (arfshin’nio) a. harsh; gruff; 
sharp Fave viso —, to look cross. 
Arcicloquentisshino (arlshiclokuentis’si 
mo)a very eloquent. aeaae | 
Arcimaestoso (artshimaesto’so) a. very 
Arcimaestro (arlshimaes’tro) m excellent 
master. (master. 
Arcimastro (arlshima’stro) m. the first 
Arcimentire (artshimenti’re) vn. to lie 
impudently. 
Arcionato, ta (arfshiona’to) a saddled 
Arcione (artshio’ne) m. saddle bow 
Arcipelago (aréshipe'lago) m. archipelago. 
|| the Ggian sea. ‘ 
Arcipoeta (artshipoe’la) m. the high poet. 
Arcipoltrone (artshipoltro’ne) m. very 
jwe fellow; peltroon, 
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Arcipreswiterato (arfshipresbilera’to) m. 
archpresbytery. ae r| 
Arciprete (ar(shipre’te) m.archpresbyter, 
Arcipretura (arlshipretu’ra) {. archpres- 
bytery. (archbishopric. 
Arcivescovado (arlshiveskova’do) m. 
Arcivescovaie, Vile \arlshiveskova'le) 4. 
archiepiscopiul. Kea 
Arcivescovo (arlsiives‘covo) m, archbis- 
Arco (ar’ko) m. bow; are; arch. Aver P— 
lungo, to be dexlerous. Star coll’ — 
teso, to scize Ihe opportunity. L’— 
delle ciglia, eye-brow. 1.’—triontale, 
triumphal arch. — sempre teso perde 
forza; chi troppo tira I’ — si spezza, 
rasp all lose all. 
Arcobaleno (arkobale’no) m. rain-bow. 
Arcolaio (arcola'yo) m. winder. Mettersl 
in capo I’ —,to muse on,toruminate on. 
Arconcello im. small-bow. 
Arconte (arkox'/e) im. archon, chief magis- 
trate of ancient Athens. 
Arcoreggiare \arkorejjia’re) vn. to belch. 
| Lo fart. 
Arcuare (arkva're) va. to curve; to bend. 
Arcuato, ta (arkua'lo) a. arcuate; curved; 
bent; crooked. 
Arcuazione (arkuatsio'ne) £. arcuation. 
Arcuccio (arku'tshio) m, little bow. 
Ardente (arden’le) a. urdent; eager; san- 
guine; tery. 
Ardenteinente (ardentemen'le) ad. ardent- 
ly, fervently, pussionately, earnestly. 
Ardenza (arden'lsa) f, ardour; zeal. 
Ardere (ar'dere) va. lo burn. || vn.to burn, 
to be pussionate, desirous, sparkling. 
Ardesiz (arde’sia) f. slate. 
Ardiglione (ardilio’ne) m. tomgue (of a 
buckle). (dacity. 
Ardimento (ardimen'lo) m. boldness; au- 
Ardimentosamente (ardimentosamen’ le) 
ad. boldly, daringly, hurdily;impudently. 
Ardimentoso (ardimento'so) a. bold; dar- 
ing; hardy, firin, intrepid. 
Ardire (ardi're) vn. to dare; to be bold. 
Arditamente (ardilamen’te) ad. bravely ; 
audaciously; impudently. 
Arditezza {.S. Ardimento. 
Ardito, ta (ardi’to) a. bold; brave ;shame- 
less; valiant. 
Ardore (ardo’r ) m. ardour; heat. 
Arduamente jarduamen'le) ad. arduously; 
di‘acultly. 
Arduita(ardiata’)f.arduousness, difficulty. 
Arduo, wa (ar'duo) a. arduous; perilous; 
Ardura f. heat; distress. Gutheutt | 
Area (a'rea) f. area. 
Arena (are’na) f. arena; amphitheatre ; 
sand; gravel. Luoghi d' —, sand-pit. 
Seminare nell’—,to fatigue fruitlessly, 
Scendere nell'—,to accept the combat, 
Arenuceo. (arena’{sheo) a. (geol.) arena- 
ceous, sandy. 
Arenare (arena’re) S. Avrenare, 
Arenaria (arena’ria) {. (min.) sandstone, 
Arenariey ria (anena'rio, ria) a. arenose, 
sandy. a 
Arenazione (arenatsio’ne) f. arenation. — 
Arenosiia (arenosila') f.arenose materials, 
Arenoso, sa (areno’so) a. sandy. 
Areometro (acro’melro) m. aerometer, _ 
Areonanta (acreona’ufa) m. aeronaut. 
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Areopagita (areopaii’ta) m. areopagite. 
Areopago (areo’pago) m. aeropagus. 
Areostatico, ca \aerosta’liko) a.aerostatic. 
Areostato (aero’stalo) m. air-balloon. 
Arfassato (arfass’ato) m. a man of low 
birth. 4 Soret 

Arganare (argana’re) vn. to raise with a 

ArgancHo (arganel’lo) m. winch, small 
windltss; roller. 

Argano (ar’gano) m. crane; capstan. 

Argyentaio (ardjenta’io) m. silver-smith. 

Argentale (arjenta‘ie) a. silvery. 

Aryentare (arjenta’re) va. to silver. 

Argentato, ta (argenta’to) m. silvered. 

Argentatore (arjenlalo're) m. silverer. 

Aryenteo (arjen’leo) a. of silver; silver. _ 

Argenteria (arjente’ria) f. silver plate ; 
plate. 

Argentiera (arjentie’ra) {. silver mine. 

Argentino (arjenfi’no)a.silvery;argentine. 

Argento (arjen’to) m. silver. || — VivO, 
quick-silver. 

Argilla (arjil’la) f. clay; argil. 

Argilloso, sa (arjillo’so) a. clayey; clayish. 

Arginamento (arjinamen’lo) m. embank- 
ment; damming. . 

Arginare (arjina're) va. to embank ; to 
fortify; to make remparts. 

Arginato, ta (arjina’lo, (a) a. embanked, 
dammed. (dam. 

Arginatura (aryinalu’ra) f.embankment, 

Argine (ar'jine) dyke; bulwark; ostacolo. 

Argo (ar'go) m. argus; linx; domestic spy. 

Argomentare (argomenta're) va. to argue; 
to reason; to examine. 

Argomentatore (argomentato’re) m. ar- 
guer, disputef. (argumentation. 

Argomentazione (argomentatsio’ne) [. 

Argomento (argomen'lo) m, argument; 
reason; plea; proof, 

Argomentoso, sa (argomento’so) a. con- 
victive, 

Argonauta (argonaw’la) m. argonaut. 

Arguire (argwire) va. to argue ; to infer; 
to dispute. 

Argumentante (argumentan’le) a. arguer. 

Argumentare S. Argomentare 

Argutamente (argulamen’be) ad. subtilly 
cunningly. (quibble. 

Arqgutezza (argufel’sa) f.skill; cleverness; 

Arguto, ta (argu’lo) a.skilful; able; clever. 

Arguzia f. S. Arqutezza. 

Arta (a’ria) {. air; look; song; appearence, 
mien, bearing; tune, air, melody. — pu- 
ra, pure air. Prendere I —, to take 
the air. Corrente d’ —, a draught. In 
pena —, in the open air. In —, in the 
air. Fortuna in —, imaginary wealth. 
Fare castelli in —, to build castles in 
the air. Colpo d’ —, fluxion. Avere l'—, 
to be like, to resemble. 

Arianismo (arianis’mo) m. arianism. 

Ariano, na [ariano, na) a. and mf. Arian. 

Aridamente (aridamen’te) ad. aridly. " 

Aridita (aridita’) f. aridity; barrenness. 

Arido, da (arido) a. arid; desert; poor. 

Arrieggiare (ariedjia're) vn. to resemble: 
to be like. < 

Arietare (ariela’re) va.to batter witharam. 

Ariete (arie’le) m. ram; aries. 

Arietta (arief’ta) {. arietta. 

Aringa f. speech ; (ichth.) herring. 
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Aringare (aringa're) va. to harangue, dis- 
course; to make. 

Aringatore (‘(o’re) f. haranguer. 
Avingo, arringo (arin’go) m. harangue ; 
tribune. Scendere nell’"—, toenterthe 
Ariolo (ario’lo) m augur; omen. [lists. 
Arioso (ario’so! a. airy; well aired; light 
some ; beautiful; extravagant (bone 
Arista (ari’sta) f. chine of pork ; (poet.) 

Aristarco (aristar’ko) m. severe critic. 
Aristocraticamente (aristokralikamen' le) 
ad. aristocratically. {tocratic. 
Aristocratico, ca (aristokra’liko) a. wa 
Aristocrazia (aristokratsi’a)f.aristocracy, 
government of the nobility ; nobility. 
Aristodemo (arisfode’*mo) mp Aristode- 
mus. 
Aristofane (arisfo'fane) mp. Aristophanes 
Aritmetica ‘arilme’tika) f. arithmetic. 
Ariimeticamente (arilmeli’kamente) ad 
arithmetically. 
Aritmetico (aritme’tiko) a. arithmetical. 
{| m. arithmetician. nade. 
Arlecchinata (arlekkina’la) f ee 
Arlecchino {arlekki’no) m. harlequin. 
Arlotto (arlol’to) m. glutton; fool. 
Arma (ar’ma) f. arm. || pl. war, military 
career. 
Armadio (arma’dio) m. armadilla. 
Armiacolto (armakol’lo) ad. across; over 
fre shoulder. Portare —, to carry in a 
Silt. 
ArucdiS (armadil’lo) m. armadilla. 
Armadura (armadu’ra) f. armour. 
Armiiolo, iuolo (armayuo’lo) m. gun- 
smith; armourer {nal. 
Armamentario (armamenta’rio) m. arse- 
Armamento .armamen’to) m,. armament } 
arming. 
Armare (arma’re) va, to arm; to put on 
armour. |} Armarsi, vr.to arm one’sself. 
Armala (a ma’la) f army. || — navale, 
squadron, fleet. {of arms. 
Armataimente (armatamen’lejad.by force 
Arniato, ta (armale, ta) a. armed; equi- 
ped (a ship). La forza armata, the 
{roops, the military — fino ai denti, 
armed to the tecth. A mano armata, 
by force of arms, by force. 
Armatore (armalo’re) m. ship-owner. 
Armatura (armalwra)f.armature; cuirass. 
Arme (ar’me) [. arm, weapon; arms, coat 
of arms, armorial bearings. Armi da 
fuoco, fire-arms. Armi Dianche, 
swords, sabres, bayonets; (milil.) side- 
arms, Maestro Carmi, fencing master, 
Fare alle armi, to fence. Un fatto 
Warmi,anexploit in war.Piazza Var- 
mi, parade, exercise-ground. Salad ar- 
mi, armoury: a place in which arms 
are kept. Assallo d’armi, fencing 
match. Passare per le arini, to put to 
the sword; to shoot. Muover le armi, 
to declare war. {the 4 
Armeggi (arme’dji) mpl. the cords and 
Armeggiamento (armediiamen'to) _m. 
joust. wie: 
Armeggiare (armedja’re) va. to joust; to 
Armeggio (armedyio) m. rigmarole; con- 
fusion. 
Armellina (armelli’ng) f. ermine (fur) 
Armellivo (armelli’no) m. (zool.) ermine. 
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Armentario (armentario) a. of herd 
-herd. || m. herdsman. 

Armento (armen’fo) m. herd of cattle. 

Armeria (armeri’a) f. armory ; arsenal. 

Armiero, ra (armie'ro) a. warlike; war 

Armigero, ra (armi'jero) a armed || m 
equerry. 

Armilla (armil’/a) { bracelet. 

Armillare (armilla’re) a. armillary. 

Armistizio (armis(Pitsio) m. armistice. 

Armonia (armoni‘a) f. harmony. 

Armonica (armo’nike) f. (mus.) harmoni- 
ca, musical glasses. (harmonically 

Armonicamente (armonikamen'le) ad | 

Armonico, ¢a (armo’niko) a. harmonic; 
harmonical {(moniphon 

Armonifone (armonifo’ne)n. (mus.) har- 

Armoniosamente (armoniosamen’te) ad. 
harmoniously. 

Armonioso, sa (armonio’so, sa) a. harmo- 
nious; friendly (of colours). 

Armonizzare (armonilsa’re) va. to harmo’ 
nize, to tune. 

Arnesv (arne’se) m. furniture; dress; equip- 
ment harness. ||Essere bene,o male 
in arnese, to be in good or bad order. 

Arnia (ar’nia) f. bee-hive. 

Arnione (arnio’ne) m. kidney. 

Aroma (aro’ma) m. aroma. (druggist. 

Aromatario (aromata’rio) m. perfumer ; 

Aromatichezza (aromatike'tsa)f.and Aro- 
maticita (aromatitshita’) f. aromatic. 

Aromatico, ca («roma’liko) a.aromatic. 

Aromatizzare (arematilsa’re) va. mixing 
of aromas. 

Aromato, aromo (aroma’lo) m. aroma. 

Arpa (ar’pa) f. harp. {arpeggio. 

Arpeqggiamento (arpedjiamen'to) (mus.) 

mepeu iar (arpedja’re) vn. to play the 

a 


Tp. 
Arpeggio (arpe’djio) m. (mus.) arpeggio 
Arpia (arpi’a)f.harpy ,quarrelsome-wench, 
Arpicare (arpika’re) va, to climb. || Arpt- 
care col cervello, to meditate; to 
think. 
Arpione (arpio’ne) m. hinge; pivot. 
Arpista (arpi’sta) m. harpist. 
Arra (arra) f. earnest; eurnest-money. 
Arrabbattarsi (arrabbattar’si) vr. 
strain; to endeavour. 
Arrabbiamento (arrabbiamen’to) m. ra- 
bidness ; rage. 
Avrabbiare (arrabbia’re) vn. to be mad, 
raging, incensed; to get furious. 
Arvabbiatamente (arrabbiatamen’le) ad. 
furiously, with rage, madly, 
Arrabbiato, ta (arrabbia'lo, la) a. enra- 
ged; mad, rabid 
Arvafiare (arraffa’re) va 
grasp; to scratch. 


to 


to snatch; to 


Arramacciare (arramatshia’re) va to 
pick up ; to drag on the snow. 
Arrampicare (arrampika're) and Ar- 


rampicarsi (arrampikar'si) vn. and r. 
tockimbup;tocrawl. {[lorun ee 
Arvrancavre (arranka’re) va. to be lame ; 
Arrancalo, ta (arranka’to) a. lame. 
Arrandellare (arrandella’re) va. to pi- 
nion; to hurl ; to tie. 


Arrangolare (arrangola're) yn. \o be 
rabid ; inpatient. (hoarse. 
Arrantolato (arrantola’lo) a. erroneous; 
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Arrapinato, ta (arrapina'to) a. irascible; 
rabid ; tedious. ) 

Arrappare (arrapa re) va. lo ravish ; to 
carry away; to deprive of, to despoil, 
to rob ; to steal ; to pilfer. 

Arrappatore (arrappato're) n. Arrapa- 
“trice (arrappatri'ishe) {. thief, robber. 

Arraspare (arruspa're) va. to steal, to 
rob ; to pilfer. P : 

Arrata (arra’ta) f. signal. ; 

Arrecare (arre’kare) va. to bring; to 
reduce ; to convey ; to cause. Arreca- 
temi il libro che é sulla tavola, 
bring me the book that lieson the table. 

, La guerra arreca molte calamila, 
war brings or causes muny cCalami- 
ties. || Arrecarsi vr. to assent; lo 
consent. 

Arrecatore (arrekalo’re) m. Arrecatrice 
(arrekalri'tshe) {. bringer ; carrjer ; bear- 
er. (equip; to eanall 

Arredare (arreda're) va to adorn; to 

Arredo (arre’do) m. furniture; equip- 
ment ; dress. {a al 

Arrembaggio (arrembad'jo) m, boarding 

Arrembare (arrembare) va. to board a 
ship. (ing, numbness, eset 

Arrenamento (arrenamen'lo) m. strand- 

Arrenare (arrena’re) vn. lo strand; fo 
run aground; to desist. (se; rent; bail. 

Arrendiunento (arrendamen’io) m. Jea- 

Arrendatore ( arrendalo're ) m. tenant; 
farmer j; renter. 

Arrendere (arren'derc) va. to incline to: 
to have a propensity to. || Arrendersi 
vr. lo submit ; to surrender. 

Arrendevole (arrende’vole) a. 
pliable, supple. 

Avrendevolezza (arrendevolet'sa) f. and 
Arrendibilita (arrendibilita’) Nlexibti- 


ty ; docility. Serres id 


flexible ; 


Arrendevolmente (arrendevolmen'te) ad. 

Arrendimento (arrendimen’lo) m, 
render ; submission. 

Arrequilare (arrekiu'are) vn. to repose ; 
to rest; to sleep. : 

Arrestamento (arrestamen'to) m. arrest ; 
detention; deluinment. 

Arrestare ee va. to arrest; to 
detain. — un cavallo, to slop a horse. 
—unladro, to take up a thief. || Arres- 
tarsi vr. to stop, lo come toa stand- 
still. (imprisonment. 

Arresto (arre's(o) m. arrest ; detention :| 

Arreticare (arrelika're) va. to catch in a 
net. f (net. 

Arreticalo, ta (arrefika’lo) a. caughtin 3] 

Arretrarsi (arrelrar’si) vr. to move back: 
to lose ground ; to recoil, : 

Arretatro, ta (arretra’to) a. removed. ; 


Sur 


m. arrears. (screen. 
Avrezzare (arelsa’re) va. to shade 


; to 
Arricchimento (arrikkimen’to) m_ 


en- 
riching. ; (adorn, 
Arricchire (arrikki’re) va. to enrich ; tol 


Arricciamento (arrilshamen'to) m. ter- 
ror which makes the hair stand on ends; 
curts; curling ; curliness. 

Arricciare (arrilsha're) va. to bristle up; 
to curl; to crisp. —i half}, to curl 
one’s moustache. — il musov,le labbra 
© il oaso, to make grimaces, to make 
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faces. || Arricclars! vr. to bristle; to 
sland erect; to stand on end. Gili si 
arricelarono | capelli, his hair stood 
on ends. (tated, betas i 

Arricciato, ta (arritsha'lo, fa) a. irri- 

Arriccliato {arrifsha'to) m.(mason.) parget. 

Arricelatura (arrilshatu'ra) {. (mason.) 

parget; curls; curling; curliness. 

Arridere (arri'dere) va. lo favour; to be 
favourable to; to smile upon. 

Arriffare (arriffa're) va. to play lottery. 

Arrigo (arri'go) up. Ikenry. ; 

Arringante (arringan‘le) a. haranguing, 

Arringare (arringa’re) va. to harangue,; 
to address. 

Arripare {arripa’re) vn. and Arriparst 
(arripar’si) vn. to land (at or on). 

Arrischiamento (arriskiamen'to) m. ha- 
zard, peril, dunger. 

Arrischiante (arriskian’le) a. bold; rash; 
venlurous: daring. (venLure. 

Arrischiare (arrishia’re) va. to risk; to 

Arrischlatamente (arriskialamen'le\ ad. 
hazardously; with peril. (rous; rash. 

Arrischiato, ta [arrishia’lo) a. ventu- 

Arrischievole (arriskie'vole) a. venturous; 
dangerous, 

Arrischievolmente  (arriskievolmen’le) 
ad. hazardously ; dangerously. 

Arrissarsi (arrissar'si) vr. to dispute; to 
quarrel; to contend. (coming. 

Arrivamento (arrivamen'fo) m. arrival: 

Arrivare (arriva're) va. to arrive; tu 
come; to reach; to attain. La flolta 
arrivo, the fleet arrived (at).— a buon 
porto, to arrive safe. La lettera none 
arrivata al suo indirizzo, the letter 
did not reach its address. Volendo — 
alla verita, wishing to getul the truth. 

Arrivata (arriva'fa) f{. arrival; coming; 
advent. 

Arrivo (arri’vo) m. arrival; coming, 
advent. Al mio — in Inghillerra, un 
my arrival in England. 

Arrizzare (arrilsa're) va. to bristle up, to 
set up. H teone arrizza la criniera, 
the lion bristles up his mane. 

Arroccare (arrokhka're) vn. to load a dis- 
laff; to grow hourse. 

Arrocchiare (arrvkkia're) va. to cut to 
Pieces; to cobble. 

Arrogante (arrogan'le) a. arrogant; proud. 
Arrogantemente (urrogantemen'le) ad. 
arrogantly, - (arrogant. 
Arrogantone (arrogantlo'ne) a. ert 
Arroganza (arrogan'dsa) f. arrogance; 

haughtiness; pride. 

Arrogare (arrog’are) vn. to arrogate. || 
Arrogarsi vr. to arrogate to one’s self, 
lo arrogate. (adoption. 

Arrogazione (arrogatsio'ne) narrated 

Arrogere (arroyere) va. lo adjust; lo add; 
to give to boot. 

Arrogimento (arrogimen'lo) m. addition. 
Arrolare, Arruolare {arrola’re) va. to 
enlist soldiers, sailors. {to root out. 
Arroncare (arronka're) va. to weed; 
Arroncigliare (arrontshilia’re) va. to 
hook (with a bout hook). || Arronci- 

qliarsi vr. lo fold up. 

Arrossare (arrossa're) va. to redden. |{ 
vn. to blush. 
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Arrossimento (arrossimen'to) m. (moral.) 
blushing; shame; bashfulness. 
Arrossire (arrossi’rs} vn. to redden; to 
blush, to colour — di verygogna, to 
blush wilh shame. 
Arrostarsi (arroslar’si) vr. to move; to 
Struggle: to wrest; to strive. 
Arrostimento (arrostimen'(o) m. roasting. 
Arrostlire (arrosti’re) va. to roast; to 
toast; to boil; to burn, to dry. — la 
carne, to roast meat. Carnearroslita, 
roast beef. || Arrostirsi vr. to roast. to 
be roasted. Far —, to roast. to toust. 
Arrostitura (arrostilw’ra) {. roasting. 
“Arrosto (arros’lo) m. roast-meal. Molto 
fumo ¢ poco —, luxury and misery 
'Arrotatabile (arrota’bile) a that may be 
sharpened. (pening. 
Arrotamento (arrolamen’lo) m. shar- 
Arrotare (arrofa’re) va. to set; to shar- 
pen; to smooth, to raek; to break on 
the wheel. Arrolar la lingua, to 
stammer, to stutter. Arrotare identi, 
to grind the teeth. || Arrostarsi vr. to 
roll about; to be anxious 
Arrotalo (arrota’lo} a: set; sharpened. 
Arrotatore (arrofato’re) and Arrotino 
{arrolv’no) m. knife-grinder; setter. 
Arrotolare (arrofola’re) va. to roll, to 
Tevolve; to make up into a ball. 
Arrotondave (arrofonda’re) va. to round. 
Arrovellare (arrovella'rej vn to irritate; 
to get angry Aapincrsael 
Arrovellatamente(arrovellatamen’ lead. 
Arrovellato, ta (arrovel/a’to) a. furious. 
Arroventamento § (arroventamen‘to) m 
setling in the fire 
Arroventare (arroventa’re) 
in the fire; to grow red-hot. 
Arrovesciamento (arroveshamen’lo) m. 
overthrow; destruction; ruin. ‘ 
Arrovesciare (arrovesha’re) va. to over- 
throw; to destroy; toruin. || Arroves- 
ciarsi vr to upset, to be overturned. 
Arrozzire (arrolsi’re) vn. to grow rude; 
to make rough 
Arvulfamatasse (arruffamatas’se) m 
factotum, do-all ; intriguer. 
Arruffamento (arruffamen’lo) m. the 
act of dishevelling. (ner: | 
Arruffapopoli (arruffapo’poli) m subor- 
Arruffare (arruffa’re) va. to dishevel the 
hair, to disturb the mind. || Arruffarsi 
\r to grasp one another by the hair 
Arruffato, ta (arru//a’lo) a dishevelled 
Arruffatore (arruffato’re) m__hair-dis- 
composer {der; tocouple;topimp ] 
Arruffianare (arruffiana’re) vn. to pan- 
Arrugginire (arrudjini’re) vn. to get 
Tusty. become hard, rough ] 
Arruvidare, dire (arruvida’re) vn to 
Arruvidato, ta (arruvida’to) a hard- 
ened; roughened 
Arsella (arsel’la) {. mussel, a snell-fish 
Arseniale (arsena’le) m. arsenal. ; 
Arsenalotto (arsenalo’tto) m soldier of 
un arsenal 
Arseniato (arsenia’lo)m (chem.)arscniate 
Arsenicale (arsenika’le) a arsenical. 
Arsenicato, ta (arsenika'lo, fa) a (chem ) 
arsenious. ¢ 
Arsenico (arse’niko) m. arsenic 
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Arsibile (arsPbite) a. combustfbte, 
Avsicclare (arsilshia're) va. to dry ta 
the sun, es 

Arsiccio, cia (arsi’lsho) a dry ; toasted. 

Arsione (arsio’ne) m. fire; excessive 
heal, excessive thirst. (wretched. 

Arso, sa (ar’so) a. burnt; consumed} 

Arsura (arsu’ra) { drought; great poverty. 

Artabano (arlava'no) mp. Artaban. 

Artaserse (arluser’se) mp. Artaxerxes. 

Artatumente (arlalamen’le) ad. skilfully; 
cunningly. fartifcial. 

Artato, ta (arla’lo, ta) a. straitened ; 

Arte (ar'fe) { art; skill; artifice: cunning. 
i — della pittura, the art of painting. 
1 — dell cloquenza, the art of elo 
quence Termini ad’ —, terms of art. 
Le arti liberali, the liberal arts. Le 
arti meccaniche, the mechanical arts. 
Le arti industrialii, the industrial 
arts. (made with art. 

Artefatlo, ta (arlefal’lo) a. artificial; 

Artelfice (arte’filshe) m. artisan; artificer. 

Artemisia (arlemi'sia) e Artemisia. j 

Artemisia (arlemi’sia) {. (bot.) artemisia, 
wormwood. 

Arlerin (arferia) f. artery. 

Arteriale (arle’riale) u. arteriat. 

Arterlalizzazione (arlerialidsiatsio’ne) t. 
arterialization. { 

Arterlologpin (arleriolodji’a) Lartcriology.\ 

Arterloso, sa (arlerio’so) a. arterial. | 

Arteriotomia (arteriofomi’a) {. arterlo- 
tomy. ( -, artesian well. 

Artesiano (arlesia'no) w. artesian. Pozzo 

Artetica (arle'lika 4. (ined.) arthritis. fl 

Artetico, ca (arte likey a. arthritic; gout \ 

Articella’ (arlilsiel'la) { office of little 
use: poor business. 

Articina (artilskinay {, industry 

Artico, ca (ar’liko) a. arctic; northern. ~ 

Articolare (arlikola’re) va. Lo articulate 
to pronounce distinctly. || a. articular.! 

Articolatamente (arlikolatamen'te) dis 
linctly, articulately (evident. 

Articolato, tu ("lo) a. distinct; clear; 

Articolazione (artikolatsio’ne) {. articu- 
lation; distinct pronunciation. joint 
{of a limb). 

Articolo (arli’kolo) m. article; point, 
clause; (gram.) article. — di fondo, 
leading article (of a journal). | 

Artiere (arlie’re) m. workman, mechanic 

Artificiale (artifitsha'le) a. urtificiul: 
adulterated Flori avtificlall, artificial 
fowers 

Artificio (arlifi'tsho) m. industry: art, 
trick; fraud: artifice. ||Fuoco d@'artl- 
fizio, fire-work. 

Artificiosamente (arltfilshiosamen'le; ad 
artfully: cunningly. craftily. ; 

Avtilicioso, sa (arli/ilsho’so) a artificial ; 

AriifizialeS Artificiale. (artful. 

Artifizio S. Artificio. 

Artigianello {artidjianel’"lo) m_ Uttle 
artisan (of a artisan, ial 

Artiginnesco, ca (arlidjiane'sko, ka) a. 

Artiqiano (arfija’no) m, and v urlisun; 
workman (scratch, 

Artiglinve (artilia’re) va to ciuw, to 

Artiqghiere (arfiglle’re) wm artillerymaD; 
guoner; capnonier 


ASC 


Artiglieria (artiglieri’a) {. artillery. Pez- 
ro U’ —, piece of ordnance. — grossa, 
eavy artillery. — a cavallo, horse 
artillery. — d’assedio, siege artillery. 
Soldato d’ —, gunner. 
Artiqlio (arti’glio) m. claw; clutch; talon. 
Artiglioso, si (arlilio’so,sa) a. clawed. 
Artimone (arlimo'ne) m. (mar.) mizen. 
Artista (artista) m. artist. Ale 
Artistamente (artistamen’le) ad. artisti- 
cally. [artistically ; creme 
Artisticamente —(arlistikamen’te) ad. 
Artistico, ca (arlis’tiko) a. artistic. 
Arto rai a. narrow; Strait. 
Artofilace (arto/ila'(she) {. (ustr.) Bootes. 
Artritrico, ca (ari? triko) a. arthritic 4 
gouty. (f. (med.) arthritis. 
Artritide (astri’lide), Artrite 
Arturo pm. Arthur. i 
Aruspice (aru’spilshe) m. aruspice; au- 
;. gur; diviner. ; 
Aruspicina (aruspitshi’na) f. aruspicy. 
Arzavola (arflsa’vola) f, (ornith.) teal. 
rzente (ardsen'te) a, Acqua —, brandy. 
trates strong (artsigogolan’le) a. fan- 
A 


(arlrv’le) 


tastic; strange. 


rEigouoiare (arlsigogola’re) wn. to 
| be delirious; to rave. 
Arzigogolo (arlsego'golo) m. fancy ; 


whim ; chimera. 
Arzillo, la (artsil’lo) a. lively; sprightly. 
Asbesto (asbes’lo) m. (min.) asbestos, 
Ascanio pm. Ascanius. 
Ascaride (aska’ride) f. (entom.) ascaris. 
Asce, ascia (a’she) f. axe. 
Ascella (ashel'la) f. arm-pit. 
Ascellare (ashella’re) a, axillary. 
Ascendentale (ashendenfa'le) a-ascendant. 
Ascendente (asherd wile) a. ascendant. |} 
ascendant; ascendency; influence. 
Ascendenza (ashendend'sa) f. ascendency. 
Ascendere (ashen’dere) va. to go up; to 
ascend; to mount; torise, to arise; to 


climp; to walk up. — una collina, to \ 


ascend a hill. (sion. 

Ascendimento (ashendime’nto) m. ascen-| 

Ascensionale (ashensiona’le) a. (astron.) 
ascensional. 

Ascensionario, ria (ashensiona’rio, ria) 
a, (astron.) ascendant. 

Ascensione (ashensio'ne) f. ascension; 
rising; Ascension-day. 

Ascensore (ashenso're) m. lift, elevator. 

Ascesso (ashes'so) m. abscess. 

Asceta (ashe'la) m. ascetic. 

Ascetico (ashe’liko) a. ascetical. 

Ascela (a’shia) f. axe, hatchet. 

Ascilone (ashialo'ne) m. (arch.) console, 
bracket. 

Asciare (asha’re) va. to level; to equalize; 
to square with a hatchet. 

Asclata (ashia’ta) f. thrust with an oxe. 

Ascio (a'shio) m. (geog.) AScians, Ascii, 

Asciolvere (ashiol’vere) m. breakfast. || 
vn. to breakfast. 

Ascissa (aschi’ssa) {. (geom.) absciss. 

Ascite (ashi‘te) f. (med.) ascites, dropsy. 

Ascitico, Ga (ashi’tiko, ka) a. (med.)’ as- 
citic. 

Asciugaggime (ashiuga’jine) f. interior 
heat; burning fever. [ping; drying up. 

Asciugamento (ashiugamen’to) m. we 
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Asciugante (ashugan’le) a. wiping. 


Asciugare (ashuga're} va. to wipe, to dty 


up. — le lagrime ad uno, to dry up a 
person’s tears. — le piaghe, to make 
amends for. |] Asciugarsi vr. to dry 
one’s self. — le mani, to wipe one’s 
hands. 
Asciugatoio (ashugalo'yo) m. towel. 
Asciuttamente (ashuttamen’te) ad. dryly. 
Asciuttezza (askulle'lsa) {. . dryness ; 
drought. ‘ 
Asciutto, ta (ashul'lo)a. dry ; arid; sterile; 
wiped; insensible. La terraéasciutta, 
the earth is dry. Leqno —, dry wood. 
Le strade sono asciulte, it is dry ins 
the streets. Essere —, to be hard up;to! 
want money. Con viso —, without! 
shedding Lears. \ m. dryness. 

Ascolta (askol'ta) {. sentry; listening. 
Ascoltante (askolian’/e) a. hearing; listen- 
ing. {listen ; to mind. 
Ascoltare (askolfa’re) va. to hear; to 
Ascoltatore (askollato're) m. Ascolla- 

trice (askollatri’lshe) f, listener; auditor 


m. 

Ascondere (askon’dere) va. to conceal. 

Ascosamente (aykosamen‘te) ad. secretly. 

ASscoso ,Sa (asko’so} a. secret. 

Ascrivere (askri'vere) va. to enlist; ‘to 
impute; to inscribe. 

Asello (asel'lo) m. {ichth.) whiting. — 
terrestre (entom.) woodlouse. 

Asfalto (asfal’lo) m. asphalte. 

Aslissia (asfssi’a) f. aspbyxia. 

Asfodillo (asfodif’lo) m. (bot.) asphodel. 

Asia (a'sia) pf. (geog.) Asia. 

Asiatico, ca lasia'tiko, ka) a. Asiatic. Cos- 
tumi asiatici, Asiatic customs, effemi- 
nate cusloms. 

Asilo (asi’lo) m. asylum; refuge. 

Asina (a’sina) f. she-ass. 

Asinaccio (asina’tsho) m. idiot; fool; 
blockhead. (rance; stupidity. 

Asinaggine (asina'djine) {. gross igno- 

Asinato yal 4 m. ass-driver. 

Asinello (asinel’lo) m. young ass. 

Asineria (asineri’a) {. gross ignorance; 
stubbornness. 

Asinescamente (dsineskamen’le) ad. stu- 
pidly, grossly, coarsely. easly. 
Asinesco (asine’sko) a. stupid; foolish ‘ 
Asinile (asin#’le) and Asinino, na (asini= 
no, na) a. of an ass; (met.) unpolished: 
coarse. ; [stupidity, 

Asinita {asinifa’) {. gross ignorance; 

Asino (a'sino) m. ass; idiot; blockhead. 
Dare ad intendere che gli asini vo- 
Jano, to wish to make believe that the 
moon is green cheese. Legar l’—, to fall 
asleep. Un — d’ oro, upstart. — selva- 
lico, zebra. Ponte dell’ —, pons asino- 
Tum. Come — sape, cosi minuzza 
rape, every one does the best he can. 

Asinone (asino’ne) m. blockhead; dullard; 
great ignorant. . 

ppd. m. ‘med.) asthma. 
smitico, ca (asma'tik . "| 

aimatic. ’ ( 0) a. (med.) asth 
solare (asola’re) vn. to pant: 
about; to take an airing? nies thoi] 
Asolo (a’solo) m. breath; repose; ona 
Asparago (aspa'rago) m. (bot.) aSnurseus, 
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Asperarteria (asperarfe’ria) (2 (anat.) 
trachea, windpipe (to besprinkle. 
Aspergere (asper’jere) va. to seeeneye | 
Asperyine (asper’jine) { sprinkling; wa- 
tering. (waters. 
Aapeniore (asperjilo’re) m he who 
Asperita (asperita’) f. asperity ; roughness; 
Severity. (watering. 
Aspersione (aspersio’ne) f. sprinkling; 
Aspersorio (asperso’rio) m. holy-water 
sprinkler. (remarkable. 
Aspettabile (aspetta’bile) a. notable ; 
Aspettamento (uspelfamen’to) m. expec- 
tation; waiting. (waiting. 
Aspettante (aspeltan’te) a expecting * 
Aspellare (aspelta’re) va to expect; to 
wail for; lo stay or stop for; to look 
forward to. Fa pia d’un ora che vi 
uspetto qui, I have been waiting for 
you here above an hour. U pranzo vi 
aspetta, dinner is wailing for you. 
Farsi —, to keep peuple wailing As- 
pettate qui un momento, wait here 
a moment. Sono stanco d’uspeltare, 
I am tired of Wailing. Fa — i suoi ere- 
dilori, he makes his creditors wait. || 
Aspettarsi vr. to appertain, to belong. 

Aspettatissimo, ma (aspeltatis’simo) a. 
sup. of Aspettato expected with impa- 
tience, desired. [tion; hope. 

Aspetlaliva (aspeltali’va) f. aed 

Aspettatore (aspellato’re) m. Aspetta- 
trice (aspeltairi’tshe) {. he or she who 
expects, waits for. 

Aspettazione (aspettalsio’ne) f. wailing; 
expectation, hope. Stare nell’ — di, to 
be waiting for. 

Aspetto (aspel’lo) m. aspect; sight; eoun- 
tenance; presence ; look; point of sight. 
Nel primo—,at first meeting. In — di, 
in presence of, 

Aspide, do (as’pide) m. aspic. 

Aspirante (aspiran’le) a. and m. and f. 
aspiring. {to aspire at; to ot 

Aspirare (aspira’re) va. to aspirate ; 

Aspirativo, va (aspirali’vo, va) u. inspi- 
red; aspirated. (respiration; ber ae 

Aspirazione (aspiratsio’ne) f. aspiration; 

Aspo a’spo) m, winder, reel. 

Asportabile (asporta’bile) a 
table; exportable. 

Asportare (asporta’re) a. to transport; to 
carry away; to export. 

Asportazione (asportatsio’ne) f. transport; 
exportation. 

Aspramente (aspramen’le) ad roughly; 
harshly; sharply; severely 

Aspreggiamento (asprejjiamen’lo) m 
irritating; exasperation. (to sting. 

Aspreqgiare (aspred“a’re) va. to irritate; 

Asprelio, ta (aspre(lo) a somewhat 
rough, harsh. 

Asprezza (asprel’sa) {. asperity; rough- 
ness; sharpness; severity. 

Asprigno, gna (asprin’nio) a. somewhat 
rough, harsh. 

Asprita, Aspritudine S. Asprezza. 

Aspro, pra (as’pro) a. rough; hursh; 
sour; sharp; severe. Lingua «aspra, 
pungent tongue. Vila aspra, austere 
life. Aspra guerra, terrible wur. Leg- 
gi aspre, severe laws. 
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Assaetlare (assaelta're) ¥ impers To be 
thunderstruck. 
Assaletida (assa/fe’tida) f. assa-foctida. 
Assagylamento (assadjamen‘to) m. trial} 
experiment ; tuste. 
Assagqgiare (assadja’re) va. to essay , to 
try; to taste. (wine-taster 
Assagglatore (assad‘ialo’re) m taster: 
Assagglatura (assadjiatw’ra) f 
experiment; taste; proof. 
Assagyio (assa’djio) S. Assaggiatura, 
Assai (assa’i) ad. much; abundantly; very. 
Assuissimo (assai’ssimo) ad. very inuch. 
Assalimento (assalimen’to) m. attack 4 
assault; toattempt. 
Assalire (assali’re) va 
assault ; to altempt. 
Assalitore (assalito’re) m, assaulter 
Assalonne (assalon’ne) mp. Absalon 
Assaltare (assalla’re) va. S. Assalire. 
Assallatore (assa/tato’re) m.Assaltatrice) 
(assallatri’tshe) f aggressor. 
Assalto (assal'lo) m attack; assault. 
Assannare (assanna’re) va. to bite; to 
seize with the teeth; to slander. 
Assapere (assape re)va.Fare—, toinform. 
Assaporamento (agsaporamen'te) m. S. 
Assaggiamento. — (giare. 
Assaporare (assapora’re) va. S. Assag- 
Assaporazione (assaporalsio’ne) f. ie | 


trial 5 


to attack; to, 


tasting. (lapidate. 

Assassare (assassa’re) va to stone, to 

Assassina (assassi’na) {. murderess. 

Assassinaumento  (assassinamen'lo ) 
assassination ; murder. 

Assassinire (assassina’re) va. to assassis 
nate; to murder. {wd murderously. 

Assassinescamente (assassineskamen'le) 

Assassinio (assassi’nio) m. assassination, 
murder oie 

Assassino (assassi’no) m. assassin; mur 

Asse (as’se) {. board; shelf; axis. 

Asse (as's¢e) m. axle; (math.) axis; as: 4 
weight and coin of ancient Kome. Asse 
patrimoniale, creditario, patrimony, 
inheritance. 

Assecondare (assekonda’re) va. Lo favour 

Assedere (assede’re) vn. to sit by one. |] 
Assecdersi vr to seat one’s self; to sil 
down. (blockade. 

Assediamento (assediamen’lo) m. siege 3} 

Assediante (assedian'le) a. baniepiserii m 
besieger lit el 

Asscuiare (assedia’re) va, to besiege ; to. 

Asscdiatore m. besieger. 

Assedio (asse'dio) m. sicge Levav V --, 
to raise the siege. Stato a’ —, martial 
laws. | 

Asseqnabile (assennia’bile) a ussignable.{ 

Assequuamento (assenniamen'to) m.assigne 
ment; cession; rent Ware—, lo relyon.' 

Assequare (assennia’re) va. to ussign ; to 
appoint; Lo cite; Lo setlle: tu allege 

Assegnatamente  (asseniatamen’le) 
particulerly; economically. . 

Asseqnato, ta (assenia'to, la) assigned 
Spese assegnate, limited expenses. || 
m, assignat. ; 

Asseqnazione (assenialsio'ne) {.summons, 
writ, assignment. — del termine, flxa- 
tion of term. 

Assegno (assen’nio) m rent; pension,» 


ad 
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Asseverantemente  (asseveranfemen'te) 
ad. affirmatively, with certainty. — 
Asseveranza (asseveran’tsa) vanitaiaem| 


Asse(julre (assegui’re) va. to obtain; to 
execute. (meeting. 
Assemblea (assemble’a) f. assembly ; 
Assembraglia (ussembraglia) {. dispute, 
fight; clash ; combat. peed 
Assembramento (assembramen’lo) m. 
Assembrare (assembra’re) va.to reascem- 
ble. || vn. to appear, to seem. 
Assennare va. to inform; to warn; to 
advise; to deal. GI assenné una bas- 
tonata sulla testa, he dealt him a 
blow on the head with a cudgel. J 
Assennatamente (assenalamente) ad. wi- 
sely, sagely, judiciously. | 
Assennatezza (assennatnel’sa) f. sense; 
Assennato, ta (assenna’lo) a. sensible; 
wise. 
Assensione (assensio’ne) f. consent; appro- 
val. ue 
Assenso (assen’so) m. assent, consent ; 
Assentamento (assenfamen'lo)m.ubsence. 
Assentare (assenta’re) va. to remove; to 
turn off. || Assentarsi vr. to absent 
one's sclf. 
Assente (assen'le) a. absent. eal 
Assentimento (assenfimen'lo) m. assent, 
Assentire (assenti're) vn. to consent; lo 
approve. 
Assenza (assen’dsa) f. absence. 
Assenzio (assen'dsio) m. (bolt.) wormwood; 
bitters, absinth. {lo get late.| 
Asserarsi (asserar'si) vr. to grow dark | 
Asserenare (asserena’re) va. to make se- 
rene. || Asserenurst vr. to become se- 
rene; to clear up. 
Asserente (asseren‘le) a. affirming. WY 
Asserire (asseri'rve) vu.to affirm; tu assert; 
to assure. lave with pected 


assurance, certainty. (affirm. 

Asseverare (assevera’re) va. to assert; to 

Asseveratamente rer aetna ad. 
with certainty, certainly; for certain. 

Asseverativo, va (asseverali’vo) a. affir- 
mative, certain. 

Asseverazione (asseveral’sione) f. affir- 
mation, assurance, certainly. ; 
Assia YL’) (a’ssia) fp. (geog.) Hesse (in 

Germany). ‘ 

Assibilare (assibila’re) vn. to whistle. | 

Assicella (assifshel'la) and Assicina (as 
silshina) f. liltie board: stave. 

Assiculo (assi’culo) m. litte pivot. . 
Assicuramento (assikuramen'to) m. assus 
rances security ; certainty; insurance. 
Assicurante (assimuran‘e) a. insuring,’ 

insurer. 

Assicuranza (assikuran'lsa) f. assurance, 
certainty ; boldness, spirit; insurance. 
Assicurare (assikura're) va. lo assure; to 
guarantee; to fix; to insure; to affirm ; 
to secur. — un pavimento, to secure a 
floor, Questa donna assicura non 
avere che ventanui, that woman 
declares that she is only tweaty. Sia- 
mo assicuratl del successo, we are 
assured of success. Ve ne assicuro, 
I assure you ofit. Ho assicurato la 
mia easa contro lincendld, I have 
insured my house against fire. || Assieu- 
rarsi, vr. to secure, lo make sure of, lo 
he certain of. Si assicur6é contro 
questo evento, he secured himself 

against thatevent. 

Assicurato (assikvra'to) m. insured. || a. 
assured, msured, secured; secure, sure, 
certain. Casa assicurata contro in- 
cendio, house insured against fire. 

Assicuratore ‘asstkuralo're) m. insurer. 

Assicurazione (assikuralsio'ne) f. assu- 
rance, certeinty ; insurance. — marit- 


Asserragqliare (asserralia’re) va. to en- 

Asserrare (asserra're) va. to press; to 

Assertiva S. Asserzione. Past aap 

Asserlivamente (asserfivamen'te) ad. af- 
firmatively. 

Assertlvo (asserli'vo, va) a. affirmative, 

Asserto (asser'fo) m. S. Asserzione. 


Assertorio, ria (asserlorio) m. .and f, tima, marine insurance. — mutua, 
affirmative; assertive. (affirmation. mutual insurance. — contro I'incen- 
Asserzione (asserfsio'ne) {. assertion; dio, fire insurance. — sulla vita, life 


Assessoré (assesso're) m. assessor. 
Assestare (assesta’re) va. lo arrange; to 
put in order. || vn. to agree. 
Assestatore (assesta’lo're) m. 

stevedore. 
Assetare (assela’re) va. {0 make thirsty. 
Assetato, ta (assefa'to) a. thirsty. 
Assetlamento (assellamen‘to) in. regula- 
Uion; order. (in order. 
Assettare (assela’re) va. to seltie; lo ui 
Assettatamente (assetlatamen'ie) ad. pro- 
perly, correctly; filly; neatly, nicely. 
Assettato, ta (assetia'to, tay a. seated: 
just. Usmo —, a. nicely dressed man. 
Vesti assettate, fashionable clothes. 
Ass tlatore (assellato're) m. one who ad- 
justs, arranges. 
Assecttatura (ussellatu'ra) f. regulation; 
propriety ; accomodation ; ornament. 
Assetto (asse('lo) m. order. Mettere in 
to pul in order. . , > (harden. 
Assevare (asseva’re) vn. to eongulale ; to 
-Asseveramento (asseveramen'lo) m.asser- 
tion ; affirmation. 


insurance.-Compagnia d’—, insurance 
company. Polizza d’ —, polley of insus 
rance. (dence. 
Assidenza (assiden'dsa) f. presence ; resi- 
Assiderare (assidera’re) va. to benumb 
with cold 3 lo chill 3 to quake. 
Assiderazione (assjderadsio'ne) f. numb- 
hess ; drought. 
Assidere (assi'dere) va. to besiege. |} 
Assidersi ve. to sit down. 
Assiduamente (assiduamen'te) ad. assi 
duouslyysedulously, diligently. 
Assiduita f. assiduily ; application. 
Assiduo, dua (assi'duo) a. assiduous. 
Assieme (assie’me) ad. together 3 simulta-' 
neously ; at once. (hedges. 
Assiepare (assiepa’re) va. to enclose ra 
AssilJave (assilia’re) yn. to be incensed, 
furious ; to smart, 
Assillo (assil’lo) m. an insect the sting of 
Which is very painful. 

Assiimilare (assimila’re) va. to assimi- 
late; to conterfeit. (lation. 
ssimilazione (assimilalsio’ne) f. Meat} 

= 
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Assimetria (assimetri’a) |. asymmetry. 

Oe ee aa (assincopa'’re) va. to synco- 
pate. 

Assintota (assinto'sa; f.(geom.) asymptote. 

Assintotico, ca (assinlo’tiko! ka) (geom.) 
asymptotical, asymplolic. 

Assioma (assio’ma) m. axiom; maxim: 

Assisa (assi’sa) f. uniform; livery; tax. 

Assise (aysi’se) or Assissie (assi’ssie) f. 
assizes,court of assize. 

Assistenle (assisfen’le) a. assistant. 

Assistenza (assisfen’dsa) f. assistance; 
help; succour. 

Assistere (assis’lere) va. to assist; to help 

Assistilore (assis‘ilo’re) m. assistant. 

Assilo (assi’lo) m_ partition. 

Assiuolo (assivo’lo) m. (ornith.) eagle owl. 

Asso (as’so) m. as. 

Assocciamento (assolsiamen’lo) m. lease 
oflive stock Jet toa farmer with the 
land ; live stock leased. 

Assocciare (assolshia’re) va. to farm oul; 
to take on lease. 

Associiure (assolsha're) av. to accompany: 
to take into purinership. || Associarsi 
vr. to become partner, to associate to- 
gelher 

Associuzione (assolshialsio’ne) {. funeral 
procession ; association ; parluership ; 
commercial union. 

Assodamento (assodamen’lo) m harden- 
ing; congelation; coagulation, Consoli- 
dation. 

Assodare (assoda’re) va. to consolidate. 
to seltle; lo make firm; to harden, || As- 
sodarsi vr. to become firm; to grow 
stronger; to harden. 

Assoquyettamento (assodjellamen’lo) m. 
subjection; obligation. 

Assoqyctlare (assodiella’re) va. to sub- 
mit; lo subject; to control. 

Assolatio, tia (assolali’o, i’a) a. looking 
towards the south. 

Assolato (assola’lo) a. sunny; in the sun. 

Assolexre (assolka’re) va. to furrow; to 
plough. {listment; salary; pay. 

Assoldamento (assoldamen’lo) m. en- 

Assoldare (assolda’re) ya. to enroll; to 
enlist; to raise troops. eee 

Assolutamente (assolullamen’le) ad. ab- 

Assolutismo (assoluli’smo) m. absolutism, 

Assolutista (assolulis'ta) m. absolutist. 

Assoluto (assolu’lo) a. absolute; impe- 
rious. 

Assolutorio (assolutorio) a. absolutory. 

Assoluzione (assolutsio’ne) {. absolution ; 
acquital. — generale, general absolu- 
tion. 

Assolvere (assol’vere) va. to absolve. 

Assomare (assomare) va. to load; to 
charge. ane 

Assomigliagione (assomiliajio’ne),Asso- 
miglianza_ (assomilian’tsa), Assomi- 
gliamento (assimiliamen’to) {. resem- 
blance; likeness. (bling, pees | 

Assomigliante (assomilante) a. resem- 

Assomigtiare (assomiglia’re) vn. to re- 
semble. || va. to confront; to compare. 
|| Assomigliarsi vr. to resemble each 
other; to be like each other; to be alike. 

Assommare (assomma're) va. to finish; 
to perfect. 
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Assonante (assonan'te) a. assonant; hat: 
monious. (harmony. 

Assonanza (assonan'dsa) {. assonance: 

Assonnamento lassonnamen'(o} m. drow- 
siness, Sleepiness. 

Assonnare (assonna’re) va. to make 
drowsy: to sleep. [| Assonnarsi vr. to 
become drowsy; to slumper. 

Assopire (assopi’re) va to make drowsy, 
sleepy. 

Assopito, ta (assopi’lo) a. drowsy; sleepy. 

Assorbente (assorben’te) a. engrossing ; 
absarbent, 

Assorbere (assor’bere), Assorbire (ase 
sorbi're) va. to absorb; to swallow up. 
\ssorbimento (assorbimen’to) m. absorp- 
tion. ' fonings stunning 
\ssordamento (assordamen’to) m. deuf- 
\ssordare (assorda’re), Assordire (as- 
sordi're) va. to make deaf; to grow 
deaf. (assortment; suit. 

Assortimento (assorlimento) m. Jot; 

Assortire (assorti’re) va. to draw lots; 
to sort. 

Assorto, ta (assor’to) a. absorbed. 

Assoliqlinmento — (assoliliamen’lo) 
thinning: refinement: subtility. 

Assotliqliare (assolliglia're) va. to thin: 
to refine: {o sharpen. || Assoligttare 
si vr. to diminish: to be studied. Assoe 
ligliarla, fo be stingy — l’ingegno, 
to sharpen the wit. 

Assoligltativo, va (assofiliali’vo) a. attens 
uant, extennalting: diluent. (thins. 

Assotiqliatore (assoliliato’re) m.one who 

Assotiqliatura (assoliliatu'ra) f. thinning. 

Raseeenes (assolsar’si)vr. to dirty one’s 
self. 

Assuefare (assuefa’re) va. to accustom. || 
Assuefarsi va. to accustom one’s self 
to. (med, used. 

Assuefatto, ta (assuefal’lo) a. accusto- 

Assucfazione (assuefalsio’ne) f. custom; 
habit. (habit. 

Assuetudine (assuefu'dine) {. custom; 

Assuqaettire (assudjetti’re) va. to subdue} 
to submit. 

Assumente (assumen’le) a. contracting; 
managing. 

Assunto (assun’lo) a. raised; promoted; 
undertaken. || m, undertaking; proof; 
assertion. (contracter. 

Assuntore (assunlo’re) m. undertaker; 

Assunzione (assuntsio’ne) {. rise; promo- 
tion; assumption. 

Assurdamente (assurdamen’te) ad, ab- 
surdly, nonsensically. 

Assurdita (assurdita’) f. assurdity. Dire 
delle —, to talk nonsense. 

Assurdo (assur’do) a. absurd; impossible. 
Asta (a’sta) f. stick; pole; staff; lance; 
bidding; auction. Vendere all’ —, 

sell by auction. 

Astaco (asta’ko) m. lobster. 

Astallamento (asfallamen'{o) m. stable. 

Astatlarsi (astallar’si) vr. to settle some 
where; to fix onc’s abode. P 

Astante (astan’le) a, present; assistant 
standing by 

Astata (asfa’/a) f. thrust of a lance, 

Astato (asta’lo) a. armed with a lance, 

Astemio, mia (¢sfe’mio) abstemious, 
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Astenersi (asfener'si) vr. to abstain; to 
deprive one’s self. Bee 
Astergente (aslerjen’le) a. abstergent; 
Asteryere (asterje’re) va. to absterge. 
Asteria (asle’ria) f. (zool.) starfish. 
Asterisco (asteri’sko) m. asterisk. 
Asierismo (asferi’smo) m. asterism. 
Astersione (astersio’ne) f. abstertion. 
Astersivo, va (astersi’vo) va. abstersive. 
Astiare (astia’re) va. to envy; to hate; to 
grudge. 
Asticciuola (astitshiuo’la) f. little lance; 
shaft; wall-plute ; handle of a brush. 
Asticnio (asti’kulo) m, spindle; rock. 
Astinente (astinen’le) a. abstinent; sober. 
Astinenza (astinen'dsa) f. abstinence; so- 
briety. 
Astio (a’stio) m. envy ; rancour. 
Astioso (astio’so) a. envious ; heinous. 
Asiore m. astor. hoes 
Astraente (as/raen’te) a. abstract; sepi- 
Astragalo (ustra’ga/o) m. (anat.) astraga- 
lus, the anklebone. 
Astrarre (asira’rre) and Ast raere (ast{ra’- 
ere) va. to abstract; to separate. 
Astrale (aslra‘le) a. astral. 
Astrattamente (astratiamen'fe) ad. abs- 
Astrattezza (as(ratie’lsa) f. abstraction. 
Astrattivo, va (astralli’vo) a. abstracted. 
Astratto (astral'lo) a. abstract. 
Astrazione (astvalsio'ne) f. abstraction, 
Astrea (asire’a) f. (astr.) Astraea. 3 
Astretto (asire(to) a, obliged; constrained. 
Astrignere (astrin’niere), AStringere va. 
to subject; lo oblige. 
Astringente (asirinien'le) a. astringent. 
Astringenza (astrinjewdsa) f. astringen- 
ce; force; violence. 
Astro (a’stro) m. star. 
Astrolabio (astrola'bio) m. astrolabe. 
Astrologare (astrologa’re) va. to foretell; 
to pronosticate. 
Astrologia (astrolodji'a) f. astrology. 
Astrologicamente (astrolodjikamen te)ad. 
astrologically. 
Astrologico (astrolo’giko) a. astrological. 
Astrologo (astro'logo) m, astrologer. 
Astronomic (astronomia) f. astronomy, 
Astronomicamente (aslronomikamen' te) 
ad, aslronomically. 
Astronomico (astrono’miko) a. astrono- 


Aslronomo, & (a@slro’n0mo) m. astrono- 


mer. 
Astruso, Sa (aytru’so) a. abstruse. 
Astuccio (astul’sho) m. case; box. 
Astulamente (as(utamen’te) ad. cunningly. 
Astuto, ta (astu'fo) a. cunning; sly. A 
Astuzia (astwisia) f. craft; cunning. 
Atante (alan'te) a. strong; slout. 
Atava (ala'va) f. great great grand-mother. 
Atavo (ala’vo) 
father, 


Atcista (afei’sla) and. Ateo ‘(a’teo) m. 
Alene pf. (geog.) Athenes. 

Atenco (alene’o) m. Atheneum, 
Atlante (al/an'le) pm, Atlas. 

Atlantico (allan’liko) a. atlantic. 
Atleta (al/e’i2) m, athlet. 


Atcismo (alei’smo) m.atheism. eae 


Atletico, ca (atle'tiko, ka) a. athictic; 


stalwart, robust. 
Almosiera (ale osse'ra)f, atmosphere. 
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Atmosferico (alinos/eriko) a.al mospheri@, 

Altomicita (alomitshita’) {, the atomical 
theory. 

Atomista (alomi’sta) m. atomist. 

Atomo (a’lomo) m. atom. : 

Atonia (afoni’a) f. (med.) atony ; debility. 

Atrabile (afrabi'le) f{. atrabilis; black 
bile; spleen. (rious; splenetic. 

Atrabiliario (a@trabilia’rio) a. atrabila-. 

Atrio (a’trio) m. vestibule; hall; porch. 

Atro. (a'lro) a. durk; obscure; black; 
dreadful. 

Atroce (atro’tshe) a. alrocious ; outrageous. 

Atrocemente (alrotshemen'le) ad. atro- 
ciously. hess. 

Atrocit: (alrolshila’) f. atrocity ; odivus- 

Atrolia (atrofi'a) f. atrophy. 

Attaccabile (allakkabile) a, allackable, 

Attaccamento (alluakkamen'lo) m, attack- 
ment. 

Allaccare (allakha're) va. to attack; to 
assault; to attack; to tie. || Altaccare- 
si vr. to devote, to apply one’s self to. 

Altaceaticcio, cia (allakkatvisho) a. con 
tugious; cutching. (luking. 

Atlacco (cllak’ko) m. allack; assault; 

Attagliare (allaglia're) va. to agree; to 
suit; lo please. (to content. 

Altalentare (atlalenta’re) vn. to please; 

Attanagliare (allanaglia’re) va. to lear 
with pincers; to torture. 

Altapinamento (allapinamen'lo) m. pros- 
tration; lowness of spirils. 

Attapinarsi (allapinar’si) vr. to grieve; 
to be afflicted; to complain; to groan, 

Attapinato, ta (allapina’lo, ta) a. depres- 
sed, prostraled. + [lo be late. 

Attardarst (allardar’si) vr. to grow late, 

Allare (alla’re) va. to adapt; to suit. | 
Attarsi vr. to conform to. 

Attechimento (alfckimen'to) m, growth 
(of animals or plants); aggrandize.nent. 

Attecchire (allekki’’re) vo. to grow; lo 
thrive. plague. 

Attediare (alfedia're) va. to annoy; tof 

Atleygevole (alleje'vole) a. gesticulator. 

Alteqgqgiamento (alledjamen’to) m. altitue 
de} posture; movement. ' 

Alttegqiare (alledja’re) va. to give anoble 
expression to a picture, a statue, cle. |}: 
to gesliculate. (gesticulaling, 

Atleggiatamente (altedjalamen’te) ad. 

Atleygiatore (altedjiato’re) m. pantoinie 
ne, gesticulator, (consanguinity, 

Attegnenza (atlenien’{sa) f. relationship, 

Attelare (allela’re) ya. to dispose in battle 
order, i 

Attemparsi (atlempar'si) vr. to grow old.’ 

Atlempato, ta (allempa'to) a. old; getting 
old. (per; to modvrate, 

Atlemperare (allempera’re) va. to tem- 

Atlendamento (affendamen'to) in. ene 
campment, {cuinp; to encamp. 

Attendare (alfen'dare) va. and n. tu 

Attendente (allenden'le) a. hoping for} 
waiting for. 

Atlendere (alfen'dere) va. to devote; to 
await; to mind; to attend. — ai fatts 
suoi, to attend to one’s business. 

Attendibile (allendi’bile) a. that may be 
considered, 


5 mifiar. 
Allonente (allenen'le) a. belonging to; fa 
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Attenenza (aflenen’dsa) f. S. Apparie- 
nenza 


enza. 

Attenere (allene're) vn. to keep one’s 
word. —la promessa, to keep one’s 
promise. || Attenersi vr to conform; 
to bear. {tively. 

Attentamente (aflentamen’le) ad. aid 

Atlentare (allenta’re) vn. to attempt; to 
make an attempt. — alla propria 
vita, a sé stesso, to take one’s own 
life. || Attentarsi vr. to dare. 

Attentato (e//en{a’lo) m. attempt; outrage, 

) . Grime. (derogatory. 

Attentatorio, ria (atfentato'rio, ria) a. 

Attentivo, va (aflen{i’vo) a. attentive; 
mindful. 

Altento, ta (allen’to, fa) a. attentive, 
heedful, mindful. Star — to mind, to 
pay attention. 

Attento (aflen’fo) m. attention, guard. 

Attenuante (aflenuan‘le) a. (med.) atten- 
uant, diluent. 

Attenuare (allenua’re) va. to make thin; 
to diminish; to weaken. 

Dearie, ta (’lo) a. diminished; weak- 
ened. 

Attenuazione (allenuatsio’ne) f{. altenua- 
tion; weakening; diminution 

Attenzione (allentsio’ne) f. attention; vi- 
gilance; regurd, consideration. Questo 
studio esige molta —, that study re- 
quires great attention. Pare — a, to 
mind, to pay attention to. —! attention! 
mind, by attentive! look out! Per 
mancanza d’ —, for want of attention, 
inadvertently. 

Attergare (allerga’re) va. to place behind. 

Atterramento (allerramen’to) m. over- 
throw ; ruin. 

Atterrare (alterra’re) va. to overthrow; 
to cast down’; to afflict. || Atterrarsi 
vr. to prostraté one’s self; to be fright- 
ened. 

Atterratore (afterrato’re) m. destroyer. 

Atterrazione (allerratsio'ne) f. fright; 
terror; alarm. 

Atterrimento (allerrimen’to) m, fright, 
terror, dread; alarm. 

Atterirre (alterri’re) va to frighten; to 
alarm; to terrify. 

Alterzare (allertsa’re) vn. to be lessen- 
ed by two thirds. i 

Attesa (alte’sa} f. expectation; wailing. 

Attesamente (at/esamen’le) ad. altentive- 
ly. 

tees (alle’so) prep expected; waited. — 

Attesoché (atlesoke) conj. seeing; consi- 
dering that. (bear witness to. 

Attestare (altesta’re) va. to attest; tol 

Attestato (allesta’to) m. attestation; tes- 
timonial; certificate. . 

Alttestatore (afflestalo’re) m. witness. _ 

Attestazione (astestatsio’ne) f. attestation; 
certificate. ar tee 

Atticamente (atlikamen’le) ad. atticly; 

Atticciato, ta (altilsha’lo) a. thickset, 
robust. : oth 

Atticismo (allilshi’smo) m. atticism; ele- 
ance and concision of language. 

Attico (at’tiko) a. attic; elegant. 

Avienmure (atliepidi’re) vo. to make 
epid. 
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Allignere (aftin‘niere) va. to reach; to 
receive; to draw. — acqua dal poze 
zo, to draw water from a spring. — 
lo scopo, to attain one's end. — alla 
perfezione, to attain (or attain to) 
perfection. 

Attignitoio (altinito’io m. bucket. 

Attiguo, gua {atti’guo) a..contiguous ; 
adjacent. 

Attillarsi (attillar'’si) vr. to bedizen; 
to dress one’s self-in an affecled man- 
ner. 

Attillatamente (atillatamen'le) ad. nicely, 
neatly. Vestirsi —, to look as if one 
came out of a bandbox. 

Attillatezza (alilatet'sa) a, affectation. 

Attillato, ta (allilla'to) a. dressed; ador-} 

Attimo (at'limo) m. moment. (ned. 

Attinenza (allinen’dsa) {. S. Attenenza. 

Alttingere (allinje’re) va. to attain, to 
reach, to arrive at;to draw, todraw up, 
|| Attingersi vr. to fancy. 

Attiraglio (atlira’glio) m. apparatus; im- 
plements; suitc; luggage. 

Alttirare (allira’re) va. to attract; to draw; 
to entice. || Attirarsivr, to draw upon 
one’s self. (law with. 

Attitare (allila’re) va. to plead; to go to: 

Attilazione (altitatsio’ne) f. lawsuit. 

Attitudine (allitadine) f. attitude; skill; 
aptitude. 

Atlivamente (altivamen'le) ads actively. 

Attivare (alliva’re) va. to hasten 

Attivita (atlivita’) f. activity. 

Altivo, va (alli’vo) a. active; laborious, 

Attizzamento (allilsamen’lo) m. (met.) 
provocation, instigation. 

Attizzare (atlilsa’re) va. to make, to rake 
up (fire): to stir up (passions). 

Attizzatoio (allilsato’yo) m. poker. 

Atlizzatore (allilsalo’re) m. fire-maker; 
(fig.) meddler. 

Alto, ta (al’lo) a. apt; qualified. 

Atlo m. act; document; deed. Mettere 
.in —, to carry into execution. 

Attondare (allonda’re) va. to round. 

Atlonitaggine (allonita’dsine) {. stupidi- 
ty, stupidness, (wondering. 

Attonito, ta (alto’nilo) a. astonished; 

Allopato (allopa’lo) a. full of rats. 

Attorcere (allor’Ishere) va. irr. to twist, 
to biiteay to wind up. 

Attorvigliamento (attortshifamento) m. 
twisting, twining, 

Attorcigliare (altorlshilia’re) va.to twist, 
to entwine, to wind, to wrap. || Attorcl- 
qgllarsi, vr. to twist, to twine. L’edera 
s'attorciglia all’ olmo, ivy twines 
itself round elm-trees. ; 

Attorcimento (altortshimen'lo) m. twist- 
ing, winding up (factor; Pape 

Attore (atlo’re) m. actor, player; agent, 

Atloria (atlori’a) f. management; admi- 
nistration. : 

Attorneggiato (altornedja’to), Atlornea- 
ato (altlornea’lo) a.enclosed, beset, 

Attorniamento (altorniamen’to) m.enclo- 
sure, paling, circuit; fence. 

Attorniare (allornia’re) va. to enclose, to 
beset; to surround. — di cure, to have 
the greatest care of. — altrui con pas 
role, to circumvent, Lo decaiva, 
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Attorno (allor’no) prep. and ad. about, 
round, round about; around. Stare —a@ 
quaicheduno, to solicit. Leva rsid = 
to remove. Darsi —, to exercise one’s 
wits. 

Attorsi (aflor’st) pret. from allorcere, 

AttortigHare (atlortilia’re) va. to twist, 
to wrap round; to entangle. 

Attorto (allor’lo) a. twisted; entangled. 

Attoscare (alloska're) va. to poison; to 

Tieve. 

Attoso (aflo’so) a. childish, frolicsome 

Attossicamento (atflossikamen’lo) m poi- 
soning, empoisonment; affliction. 

Atiossieante (allossikan’te) a. poisonous. 

Attossicare (allossika’re) va. to poison. 

Attossicatore (allossikalo’re) m, poisoner. 

Attrabaccato (allrabakka’to) a. encamp- 


Altributo (affribu’to) m. attribute, essen 
tial quality; (log.) predicate. Annien- 
fare e creare sono attributi dell 
onnipotenza, to annihilate and create 
are attributes of the Almighty. —=s— 

Attribuzione (alfribufsio'ne) f.attribution. 

Altrice (attri’tshe) f. actress, player. 

Attristamento (alfristamenfo) m.sadness, 
affliction. _ (vous. 

Attristante (altristan’te)a.afflicting, grie- 

Attristare (allrisla’re) va. to grieve, to 
sadden. || Attristarsi vr. to afflict one’s 
self. (ved, sad. 

Attristato (aflris{a'lo) a. afflicted, gric- 

Attristazione (altristatsio’ne) f. affliction, . 
trouble. 

Attristire (alfristi’re) va. to sadden; to 
make sad; to grieve, to afflict, to cast 
down. || Attristirsi vr. to grieve; lo 
give way to sorrow; to distress one's 
self; to be grieved. 

Attritare (altrita’re) S. tritare. 

Attrito (alfri’lo) a. compunctious, repen: 
tant. || m. (phys.) attrition. 

Attrizione (allrilsio’ne) f. attrition, come 
punction; rubbing together. 

Attrupamento (alfruppamen'lo) m. mob, 
rabble. 

Attruppare (aftruppa're) va. to assemble; 
to draw toxther. || Attrupparsi vr. to 
troop or collect together; lo form amob. 

Attruppato (allrupa’lo) a. collected to- 
gether, grouped. 

Attuale (altwa'ic) a. actual, real; effec- 
tive. Momento —, present moment. 

Attualita (aliualita’) f. actuality, reality. 

Altualmente (allualmen'le) ad. actually, 
al presenl; really, indeed. 

Attuare (aflua're) va. to actuate, to exe- 
cute, to perform, to do. |j Atluarsi vr. 
{o apply one's self intently. 

Attuariato (all(varia’to) m. office of a 
clerk of the court, of a registrar. 

Altuario (allu@rio) m. scrivener, clerk 
of the court; registrar. 

Atlusato (atlua’lo) adj. effected, realized. 

Aitunzione (allualsio'ne) f. execution. 

Attuccio (allwtsho) m. childish action. 

Attuffamento (alluffamén’lo) m, plunge, 
immersion. 

Attuffare (aflufare) a. to plunge, to im- 
merse, lo dip. || Attuffarsi vr. to dive 
under waler; to plunge into the water 
{oabandon. Esserattuffatonelsonno, 
to sleep soundly; to sleep profoundly. 

Attulfatara (af(uffatu'ra) f. immersion. 

Atluoso (affvo'so) a. active, efficacious. 

Alttutare (allula're) va. to quench; to 
soften, to calm, to compose. || Attutarsi 
vr. to grow calm, to be appeased. 

Attutato (altuta'to) a. calm, composed. 

Atlutatore (allulato’re) m. appeaser, 
pacifier, {lo silence; to ease. 

Alttutive (aflutitre) va. to still, to raponel 

Attutitore (allulito’re) S. Attutatore. 

Audace (audalshe) a. audacious; rash. 

Audacemente (audalshemen’le) ad. auda- 

Atwinehe Hai 
udacin (audatsha) f. a j 

Ae Con a tneolentiy.’? ne 
wdienza (audien'dsa) {, . . 

_#ienca ; auditory, a) hearing; au: 


ea. 

Attraente (al/raen’le) a. attractive; lovely. 

Attraimento (altrimen’to) m. attraction, 
alluremenl; sympathy. (to Pte) 

Attrappavre (alirappa’re) va. to deceive, 

Alttrappato, ta Led Bo ta) a. decei- 
ved. Cavallo —, foundered horse. 

Attrapperia (altrapperi’a) f. contraction 
of the nerves: fraud. 

Altrappire (alirapi’re) va. to benumb; to 
stupefy. Il freddoattrapisce le mem- 
bra, cold benumbs the limbs. 

Attrarre (allrar-re) va. irr. to attract, to 
eutice. ’ 

Attrattabile (atirala'bile) a. tractable. 

Attrattiva (etiralli’va) f.altraction;charm; 
allurement, L’ — della gloria, the at- 
tractions of glory. Era ornata diogni 
attrattiva della qgloventi: e della 
bellezza, she was adorned with all the 
charms of youth and beauty. 

Attrattivamente (al(ralivamen’le) ad. at- 
tractively. 

Attrativila (allrativifa) {. altractiveness. 

Altrattivo (alirafli'vo) a. aitractive, enti- 
cing. || m. altraction, allurement. 

Altratto (aliral'to) a. attracted; enticed. 

Attrattrice (alfraliri'tshe) f{. she who at- 
tracts, inveigler. crossing. 

Attraversamento (al[raversamen'to) ‘a 

Attraversare (alfraversa're) va. to tra- 
verse, lo cross; to thwart. || Allraver- 
sarsl, vr. to oppose one's self to. 

Altraversatore (allraversato're) m. he 
who goes Across; opposer. 

Attraverso (a/iraver’so) and A traverso 
ad. across, through. 

Attrazione (a/tratsio'ne) f. (phys.) attrac- 
tion; (tlg.) indncement. 

Attrazzare (al/ralsa're)va.(mar.)to rig out. 

Altrazzatore (allratsalo're) m, (mar.) 


rigger. 

Attrezzo (allrelso) m. fool, instrument. 
Attrezzidicucina, pl. kitchen utensils, 
pl. Attrezzi di guerra, appliances of 
war, (owing B.) 

Attribuibile (aliribui’bile) a.attributable; 

Alttribuimento (aliribuimen'to) m. impu- 
fatiou. 

Altribuire (aliribui're) va. to attribute, 
to ascribe, to assign. || Attribuirsi, vr. 
to ascribe to one's seM; to claim. 

Attributivo, va (allribuili’vo, va) a. at- 
sibutable, imputable. 


AUS 
Audire (aud?re) va. to hear. 
Auditorato (auditora’to) m. auditorship. 
Auditore (audifo’re) m. auditor ; hearer. 
puiioro (rio) a. hearing. || m. audi- 
ry. 
Auge (a’uje} m. apogee; top, height. 
Augellatore (aujellalo're) m. fowler, 
bird catcher. 
Augello (aujelo) m. bird. 
Augnare (aunia’'re) va. lo cul in the 
shape ofa nail. (gular cut. 
Augniatura (auniatu'ra) f. Devel; an- 
Augurale (augura’le) a. augural. 
Augurare (augura’re) va. to augure; 
to wish. (soothsayer. 
uguratore (augurato’re) m. augur, 
uqgure (a’ugure) m. augur; omen. 
Augurio (avgw’rio) m. augury, omen. 
Auguroso, Sa (auguro’so, sa) a. supersti- 
tious, ominous. ; 
Augusto (augu’slo) mp. Augustus. : 
Auqusto, ta>(augu’sio) a. august; vene- 
rable; noble. 
Aula (a’ula) {. Say palace ; court. 
Aulico, ea (a’uliko) a. aulic, (table. 
Aumentlabile (aumenta’bile) a. augmen- 
Aumentare (aumenta’re) va. to augment; 
to increase; to improve. 
Aumentalivo, va (aumentali’vo) a. aug- 
mentalive; increasing. 

Aumentatore (aumentalo’re) m. AUMen- 
tratrice (aumentatri'tshe) f. increaser. 
Aumentazione (aumentatsio’ne) f. aug- 

menialion ; increase. eo] 
Aumento (aumen’lo) m. increase; aug- 
Auna (au’na) f. yard, ell. 
Auncinare (aunt{shina’re) va. to hang up; 
to trap. || Auncinarsi vr. to grow 
crooked. ; [larly. 
Aunghiare (aunghia’re) va. lo cut angu- 
Aunqghiatura (aunghiatu’ra){.angularcut. 
Aura (a’ura) f. breeze; zephyr. — popo- 
lare, popular applause. 
Aurato, fa (aura’lo) a. gilt. ~ 
Aurelia pf. Aurejia. ~ 
Aurco, rea (a’ureo) a. golden. 
Aurcola (aure’ola) f. aureola; halo. 
Auricola (auri’kola) Cauricle (of the heart). 
Auricolare (aurikola’re) a. auricular. 
Aurifero, ra (auri’fero) a. auriferous. 
Auriga (auri'ga) m. aurigua; Coachman. 
Aurino, na (auri’no, na) a. golden, gold. 
Aurispicio (auris’pilshio) m. aruspicy. 
Auro (a’uro) m. gold. | 
Aurora (auro’ra) [{. aurora; day-break: 
Ausare (ausa’re), va. to use; to inure. |} 
Ausarsi vr. to be accustomed. 
Auscultazione (auskultatsione) {. (med.) 
auscultation. os 
Ausiliare (ausilia’re) a. auxiliary. 
Ausiliario, ria (rio) a. auxiliary ; helping. 
Ausi lio (ausi’lio) m. help; succour. 
Ausunia pf. (geog.) Ausonia. 
Auspice (a’uspilshe) n.auspice ; protector. 
Auspicio (auspil’s4o) m. auspice; omen. 
Austerumente (ausleramen’le) ad. auste- 
rely, strictly. 
Austeri(a f. austerity; severity. 
Austero, ra (auste’ro) a. austere; severe. 
Australe (austra’le) a. austral; southern. 
Australia fp. (geog.) Australia. 
Austria (a'usiria) {p. (geogr.) Austria, 
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Austriaco, ca (austri'ako) a. and m. and 
f. Austrian. 
Austro (a’usfro) m. squthern wind. 
Autenticamente (aulentikamen’le) ad. 
authentically. 
Autentica (cutén'tika) f. authentication. 
Autenticare (aulentika’re) va. to make 
authentic. (authentication. 
Autenticazione (autentikatsio’ne) f . 
Autenticita (authentishita’) f-authenticity. 
Autentico, ca (aulen’tiko) a. authentic. 
Autobiografia- (autobiografi’a) £. auto- 
biography. 4 
Autocrate (aufo’krafe) m. autocrate. 
Autocrazia (autokratsi’a) f, autocracy. 
Autografia (aulografi’a) f. autography. 
Autografo (auto’grafo) m. autograph. 
Automa (aulo’ma) m. automaton; booby. 
Automatico, ca (auloma’tiko, ka) a. 
automatic, automatical. 
Autonomia (aulonomi’a) f. autonomy. 
Autonomo (aulo’nomo) a. aulonomous. 
Autopsia (aulopsi'a) f. autopsy 
Autore (auto’re) m. Autrice (autri'tshe) 
author m.; authoress f. 
Autorevole (aulore’vole) a. accredjted, 
authorized; trustworthy. 
Autorevolezza (autorevole’tsa)f.authority. 
Autorevolmente (autorevolmen’te) ad. 
with full power; imperiously. 
Autorita (aulorila’){. authority ; power; 
credit; consideration. 
Autoritaltivamente (auloritativamen’te) 
ad. imperiously. (authoritative. 
Autoritativo, va (autoritali’vo, va) a. 
Autorizzare (auforitsa’re) va. to au- 
thorize. 
Autunnale (autunna’le) a. autunnal. 
Autunno (autun’no) m. autumn. 
Ava (2’va) f. grandmother. on ae 
Avacexvole (avatshe'vole) a. swift, expe- 
Avucciare (avalsha’re) va. to hasten, to 
hurry. (O tardi o —, sooner or later. 
Avavcio (dva’lsho) ad. in haste, quickly. 
Avale (ava’ ‘} ad. soon, presently, now. 
Avalle (aval’ls) adv. below, down. 
Avaltlo (aval’lo) m.(¢om.) garantee, surety. 
Avamposto (avampos’to) m. (milit.) al 
Avana (ava’na) fp. (geog.) Havana. (post. 


“Avanguardia (avanguar’dia) f. vanguard. 


Avania (avani’a) f. exaction; affront. 

Avanotto (avano’to) m. (ichth.) youn 
fry; novice. (before. S. Avanti. 

Avante (avan’te) prep. and. ad. (poet.) 

Avanti (avan’ti) Piet: et ad. before, for- 
ward, rather. — ché, rather than. II 
giorno —, the preceding day. Andar 
—,to go forward. Tira1re —,to continue. 

Avanticamera (avantika’mera) {, ante- 
chamber. 

Avantiché (avanti’ke) conj. before that. 

Avantreno (avantren’o) m. fore wheels 
(pl.); fore-quarters. Nanaia dah Vala] 

Avanziamento (avantsamen’lo) in. advan- 

Avanzantle (avantsan’le) a, surpassing, 
rising. 

Avanzire (avantsa’re) ya. to advance; to 
surpass, to excel, to conquer; to me 
ment, to improve. — tempo, to gain 
time. |! vn. to be superfluous, to remain. 
|| Avanzawsi vr. to advance ; to anticie 
pate; to improve; to take courage. 


AVE 


Avanzaticcio (avantsatitsho) m. remnant, 
scrap ; remains, pl. 

Avanzatile (avantsa’tile) a. superfluous. 

Avanzato (avant’salo) a. advanced, for- 
ward; left. — in ela, in years. 

Avanzatore (avantsato’re) m. advancer, 
forwarder. 

Avanzo (avan'tso) m. remainder, residue 
remnant; profit; ancient ruin. Avanz 
organici, mortal remains. D’ —, more: 
than enough, over and above. 

Avaraccio (avara’tsho) a.very avaricious. 

| || m. niggards ciously, eee 

lAvaramente (avaramen’fe) ad. avari- 

‘Avaretto (avarel'to) m. little miser. 

lAvaria (avari'a) {. average, damage (to 

“ any goodsduring conveyance). Senza—, 
undamaged. Avarie semplicl, particu- 
lar average. Regolare le avarie, to 
state tho averages. 

Avariare (avaria’re) va. to damage. La 
pioggia ha avariato il bastimento, 
the rain has damaged the ship. || Ava- 
riarsi vr. to spoil, to become spoilt: 

pate dep ta (avaria’lo, ta) a. damaged. 
Varizia (avari’lsia) {, avarice, niggard-+ 
liness. Ler 

Avarizzare (avaritsa’re) vn. to be nig- 

Avaro (ava’ro) a. avaricious, stingy. || 
m. miser, pinchpenny. i 

Avarone lavaro'ne) m. great miser. 

Ave (a’ve) int. ave! all hail! In un’Ave Ma- 
ria, in the twinkling of aneye, ina trice. 

Avellana (avella’na) f.(bot.) ftilbert-hazel- 
nut (hazel-tree. 

Avellano (avella’no) m. ere hibert-tree, | 

Avello (ave'lo) m. (poet.) tomb, sepulchre. 
Puzzare come un —,, tostink horribly. 

Ave-Marid, Avemmaria (avémart’a) int. 
ave-mary, Angelus. 

Avena (ave’ng) f. (bot.) oats ; pastoral pipe. 

Avente (avenite) a. having. — causa 
(law-t.) assign. ¥ 

Avere (ave’re) va. to have, to hold, to 
possess. — fame, sete, caldo, freddo, 
ta be hungry, thirsty, hot, cold, 
quindlci anni, to be fifteen years old, 
Cosa avete,chenonmangilate? Non 
ho niente. What is the matter with 
you, that you do not eat? Nothing ails 
me, Or there is nothing the matter with 
me. — aglo, to havo time, to be at 
leisure.. — per buono, to take in good 
part. — a caro, to be glad. —certezza, 
to be certain. — in costume, to be 
accustomed to, to bo used. — in odio, 
to hate. — paura, to be afraid.—amo- 
re, to love — invidia, to envy. — 
odio, to hate. — in pregio, to value, 
to esteem. — per regola, to makeita 
rule. — al sole, to have landed proper- 
ty. ~ a sdegno, to despise, to disdain, 
— per fama, to know. — voglia, to 
have a mind. Averla con uno, to be 
angry with one. Aver il dlavolo dalla 
sua, to succeed everywhere. || m. pro- 
perty, wealth; inheritance ; fortune. 
Ogni suo avere era da questo ban- 
chiere, his whole fortune was in the 
bands of that banker. || Book-keep; 
credit, creditor; creditside. Dare ed —, 
debtors and crodjtor sides, 7 
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Averno (aver’no) m. (poct.) hell. 

Aversione (aversio ne) f. aversion, hatred. 

Averso (aver’so) a. averted, removed. 

Avertere (aver’léré) va. to avert, to turn 
aside. 

Avidamente (avidamen’le) ad. greedily, 
eargerly. {eargerness. 

Avidita (avidita) f. avidity greediness, 

Avido (cvido) a. greedy, covetous; grasp- 
ing. Essere — di ricchezze, to be 
avid of wealth. . 

Avito (avi’to) a. (poct.) hereditary. 

Avo (a’vo) m. a 

Avocare (avoka’re) va. to appeal. 

Avocazione (avokalsio’ne) f. appellation. 

Avogadare (avogada're) vn. to be an 
advocate. 

Avogado (avoga’do) m. advocate, lawyer. 

Avola (a’vola) 1. grandmother. 

Avolo (a’volo) m. grandfather. 

Avoltolo . (avolfo’yo) m. (ornith.) vulture. 

Avorio (avo’rio) m. ivory. Nero d’—, 
ivory black. 

Avornio (avor’nio) m. laburnum. 

Avvallamento (avallamento) m. cavity, 
excavation. > 

Avvallare (avalla’re) va. to let down. || 
Avvallarsi va. to descend; to flow. 

Avvaloramento(avaloramen'to)m.streng- 
thening ; valour. 

Avvalorare (avalora’re) va.to strengthen, 
to animate. || Avvalorarsi vr. to take 
courage. (ing flame, blaze. 

Avvampamento(avampamen'lo)m.burn- 

Avvampante (avampan’le) a. blazing , 
burning. 

pisehige oo: (avampa’re) va. to burn. 4} 
vn. to be inflamed, to be on fire. 

Avvantagg lamento (avantadjamen'lo)m. 
advantage ; gain. 

Avvantagglare (avantadja’re) va.to ad- 
vantage. || Avvantaggtarsi vr. to 
derive advantage, to have thé better; 
to turn to one’s own advantages. 

Avvantaggiatamente | (avvantadjiata- 
men’le) ad. advantageously. 

Avvantaggiato, ta (avvantadjia’to, ta) 
a. advantaged. 

Avvantagglo (avaatad’jo)} m. advantage, 
pe D’ — or dan vantagglo, more; 

onger. 

Avvantagglosamente  (avvantadjiosa- 
— ad. pkg pera (tageous. 
Avvantaggloso (avantadjo’so) a. cavan 
Avvantarsi (avantar’si) vr. to boast o 
to glory in. {to find. 
Avvedersl (aveder’st) vr. irr. to perceive, 
Avvedimento (avedimen’to) m. foresight, 

caution, prudence. 

Avvedutamente (avédutamen’le) ad. cau- 
tiously, prudently. © 

Avvedttezza (avedutet’sa) f. foresight; 
Sagacity, prudence. 

Avveduto (avedu’to) a. cautious, provi- 
dent. Fare —, to advise. 

Avvegnaché (aven’ake) conj. though, al- 
Uhough, because, “ poisonment. 

Avvelenamento (avefenamen’to) n. em- 

Avvelenare (avelena’re) va. to poison; 
ah Loach bag sent ne chagrin. |] 

narsi vr. to poison *S sel: 
t0 take poison. : parr eae 


AVY 


Avvelenato, lat (avvelena’lo,la) a.poisoned: 
infected. Animo —, exasperated mind. 

Avvelenatore (avelenalo're) m, Avvele- 
natrice (avvelenatri’ish). {. empoisoner. 

Avvenente (avenen’fe) a. agreeable, gen- 
teel ; pleasant; charming. 

Avvenentemente (avenenlemen'te) ad. 
agreeably, elegantly. 

Avvenenza (avenend’sa) f. elegance, co- 
meliness, grace. 

Avvenevole (avene’vole) a. handsome, gen- 
teel; proper, becoming, dzcorous, de- 
cent. ce, grace; decency, mptenees 

Avvenevolezza (avenevolel’sa) f. elegan- 

Avvenevolmente (avenevolmen’te) ad. gra- 
cefully; decorously. whereas. 

Avvengaché (avengake’) conj. although, 

Avvenimento (avenimen’lo) m. event, 
accident; coming; occurrence. Per ogni 
—, at all events. 

Avvenire (aveni’re) vn. irr. to happen ; to 
befall; to prosper. {} m. future, futu- 
rity. Perl —, henceforth. . 

Avvenirsi (avenir’si) vr. to fall in with. 

Avveniticcio (aveneli’tsho) m.new comer. 

lf a. (med.) (bot.) adventitious. 

Avveniamento (avenfamen’to) m, spring, 
bound, jump; rushing upon. 

Avventare (aventa're) va. to shool, to 

» to lance, to throw. |} vn. to root, 
to take root. |} Avventarsi vr. to 
start up, to rush upon, to.catch. 

Avventataggine (aventatadjine) f. im- 
prudence, rashness. 

Avventatamente (avenlulamen’le) ad. 
inconsiderately; precipitately, hastily. 

Avventatello (aventalel’lo) m. hare-brain- 
ed, inconsiderate. (ce; temerity. 

Avventatezza (aventatel’sa) {. impruden- 

Avventato (aventa’fo) a. hasty, thought- 
less. new heel 

Avventizio (aventi’tsio) a. adventitious ; 

Avvento (aven’lo) m. accession, arrival : 
advent. (chaser, geet 

Avventore (avento’re) m. customer, pur- 

Avventura (aventu’ra) f. accident, adven- 
ture. All’ —, by chance. Di yrande —, 
luckily. Essere ii —, to be in danger. 
Per —, eventually, 

Avventurare (aventura're) va. to hazard, 
to risk. || Avventurarsi vr. to run the 
risk. ; (ad. Weccomeetit 

Avventuratamente (aventuratamen’te) 

Avventurato, ta (aventura’to, ta) a. for- 
tunate, lucky. ji 

Avventurevolmente (aventurevolmen’le) 
ad. by good luck, prosperously. 

Avventurlere (aventurie’re) m. adven- 
turer, volunteer; rover, freebooter. 

Avventurosamente (avventurosamen’te) 

, ad, luckily. el 

Avventuroso (aventuro’go) a. lucky, for- 

Avvenuto (aveni to) a. happened, arrived, 

Avveramento (averamen’to) m.averment, 
confirmation. (firm. 

Avverare (avera’re) va. to aver, to con- 

Avveratore (averato’re) m. Avveratrice 
(avveratri’lshe) {. verifier. 

Avwverbiale (averbia’le) a. adverbial. 

Avverbio (aver’bio) m. (gram.) adverb. 

Avverbialmente (avverbialmen’le) 
adverbially. 


ad. 


AVV 


Avverdire (averdi're) va. to make vere 
dant: || Avverdirsi vr. to grow green. 

Avverificare (averifika’re) va. to verify, 
to assure. 

Avversamente (aversamen’te) ad. adverse- 
ly, unfortunately. (to resist. 

Avyersare (aversu’re) va. to be against, 

Avversario (aversa’rio) a. adverse, con- 
trary. | || m. adversary, antagonist. 
L’— d’ogni male, God. 

Avversativo, va (avversati’vo, va) a. 
(gram.) adversative. (ly; wisely. 

Avversato, ta (avversa’to, ta) a. judicious- 

Avversatore (aversato’re) m. Avversae 
trice (avérsatri’(she) f. adversary,enemy. 

Avversazione (aversatsio’ne) f.opposition. 

Avversione (aversio’ne) f, aversion. Avee 
ba — per, to have an aversion, adislike 
or. 

Avversita (aversita) f. adversity. 

Avverso (ever'so) a. adverse, inimical. 

Avverso (aver’so) prep. against. 

Avvertente (averten’le) a. careful, cite 
cumspect. fexpreesty on purpose. 

Avvertentemente (avverlentemen’le) ad. 

Avvertenza (averten’dsa) f. circumspec= 
tion, attention, counsel; advice. 

Avvertimento (averlimen’to) m. advice, 
counsel; warning, caution. 

Avvertire (averti’re) va. to advise, to 
inform, to warn, to caution; to give 
notice of. — quaicheduno di una 
cosa, to inform a person of a eee 9 {I 
vn. to take care, to mind. fully. 

Avvertitamente (averlitamen’le) ad.care- 

Avverlito, 1a (averlilo, lu) a. advised, 
warned. custom. 

Avvezzamento (avelsamen’to) m. use, 

Avvezzare (avelsa’re) va. to accustom, to 
use, to inure; to habituate. || Avvez- 
sar’si vr. to.use one’s selfto. _[used. 

Avvezzo, 2a (avel’so, sa) a. accustomed, 

Avviamento (aviamen’to) m. setting out, 
beginning; custom, connection (of a 
shop etc.) 

Avviare (cvia’re) va. to begin, to prepare; 
to obtain custom. || Avviarsi vr. to 
set out, to go forward. 

Avviato, ta (avvia’to, ta) a. having custome 
ers. Una bottega bene avviala, much 
frequented shop. (alternation. 

Avvicendamento (avilshendamen'to) m. 

Avvicendare (avilshenda’re) vn. to alter- 
nate, to goin turns. || Avvicendarsi 
vr. to alternate; to change by turns. 

Avvicendevole (avilshende’vole) a. alter- 
nate. (fe) ad. eieonimeRs| 

Avvicendevolmente (avilshendevolmen’- 

Avvicinamento (avilshinamen’lo) m. ap- 
proach, approachment, coming near. 

Avvicinante (avilshinan’le) a. approach 
ing; like, not unlike. 

Avvicinare (avitshina’re) vn. to approach, 
to draw, come, go near; to resemble, to 
be like. || Avvic naprsi (avilshinar’si) vr. 
to approach, to draw, go, come, or get 
near (or neerer). L’ora siavvicina, the 
hour is approaching. Lo strepito si 
avvicina, the noise is getting nearer, 
Avvicinatevi al fuoco, draw nearer 
the fire. Si avvicino rispetlosamente 
a lei, he approached her with respect, 
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Avvicinato (avitshina’to) a. near. Avvi- 
mate la tavola alla finestra, bring 
the table up to the window. 2 

Avvignare (avi’niare) a. to plant vines. 

Avvilimento (avilimen’(o) m. humilia- 
tion. 

Avvilire (avili’re) va. to vilify, to debase, 
to degrade; to dishonour. || Avvilirs! 
vr. to lose courage. be 

Avvilito (avili’to) a. humbled, dejected. 

Avviluppamento (aviluppamen'to) m. 
entanglement. 

Avviluppare (aviluppa’re) va.toentangle, 
to confuse; to wrap up.|| Avviluppar- 
si vr. to bewilder one’s self, to get 
bewildered. (ad. Parone te 

Avviluppatamente (aviluppalamen’le) 

‘Avviluppatore (aviluppalo're) m. cheat; 
glutton. (lopment, be 

Avviluppatura (avviluppatu’ra) f. enve- 

Avvinacciato (avinalsha’lo) a. incbriated. 

Avvinare (avina’re) va. to mix wilh wine. 

Avvinato (aving’lo) a. mixed wilh winc; 
drunk. 

Avvinazzamento (avvinalsamen’lo) m. 
drunkenness, ebriety, drunkard. 

Avvinazzarsi (avinalsar’si) vr. to grow 
(or get) drunk, to get tipsy. 

Avvinazzato (avizatsa’lo) a. half drunk. 

Avvincere (avin'{shere) va. irr. (poet.) to 
tie up; to fasten. — colle braccia, to 
embrace, 

Avvinchiare (avinkia're) and Avvin- 
ghiare (avyinghia're) va. to tie, 1oclasp; 
to entwine. |{ Avvinchiarsiand Avvin- 
ghiarsi vr. to embrace one. another. 

Avvincigliare (avintshil’a’re) va. to bind 
with twigs. 

Avvinto (avin'lo) a. tied, fastened. 

Avvisaglia (avisa’l'a) {. interview; com- 
bat (of out-post). ‘ 

Avvisamento (avisamen’to) m. informa- 
tion, new; prudence, 

Avvisare (avisa're) va. to advise, to warn; 
to instruct; to give notice; to aim at, 
to contrive; to imagine, to think; to 
observe, to examine. || Avvisarsl vr. to 
prepare one's self}; to foresee, to percei- 
ve; to discern; to remark, to obsérve, 
to meet face to face. 

Avvisatamente (avisatamen’le)- ad. advi- 
sedly, cautiously. 

Avvisato, ta (avvisa’lo, fo) a. prudent, 
circumpect, cautious. 

Avvisatore ( avisato're), Avvissatrice 
(avisatri’tshe) {, adviser; valuer; an- 
nouncer. 

Avviso (avi’so) m. advice, Dews}; opinion, 
mind; counsel, notice, warning, infor- 
mation, intelligence. Dare il suo —, to 
give one’s opinion. A mio —, in my 
opinion. + importante, important no- 
tice.—al pubblico, notice to the public. 
{com.) advice. Hanno ricevuto Il'"— da 
Roma, intelligence has, advices have 
been received from Rome. Lettera d’—, 
letter of advice. Avvisi (dei giornali), 
advertisements (in newspapers). 

Avviso (avvi'so) m. (mar.) advice-boat. 

Avvistare (avista're) va. to observe in- 
tently. (twisting; knot. 

Avviticchiamento (avitikkiamen’to) a 


Avviticchiare (avitikkia're) va. to twists 
to twine. 
Avvitire (aviti’re) va. to plant vines. — 
Avvivamento (avivamen'lo) m. reviving. 
Avvivare (aviva’re} va. to enliven; to = 
vive. || Avvivarsivr.to recover strength. 
Avvivatoio (avvivalo’io) m. gilders’tool. 
Avvivatore (avivalo’re) m. reviver. 
Avizzare (avitsa’re) and Avvizzire (av 
vilsi’re) to fade; fo grow solt. 
Avvizzato (avifsa’lo) a. faded; weak; soft. 
Avvocare (avoka're) va. to follow the law, 
to plead. 
Avvocata (avvoka’la) f. patroness; (fig-) 
chatterer. pe 
Avvoeatessa (avvokate’ssa) f. female) 
Avvocato (avoka’lo) m.advocate,defender; 
barrister, counsellor. — qenerale, ad- 
vocate-general. — vonsulente, cham- 
ber-counsel. -—~ diffemsore, barrister 
who pleads in court. — delle cause 
perse, a briefless barrister. 
Avvoentore (avokato’re) m. defender. 
Avvocatura (avvokalu’ra) f-advocateship. 
Avvocazione (avokalsio'ne) {. advocate’s 
professian. 
Avvogedere (avogada're) S. Avvoccare. 
Avvolgente (avoljen'le) a. rolling. 
Avvolgere (avol'jere) va. irr. to wrap 
round. || Avvoigersl vr. to turn about; 
to wander. 


Avvolgimento (avoljimen’lo) m. iver 


round. (ceiver 
Avvolqilore (avoljilo’re) m. twister; de- 
Avvolontatamentle (avolontalamen'le) ad. 
rashly, headlong. (headstrong. 
Avvolontato (avolonta'io} ad. rash, 
Avvolpacchiare (avolpakkia’re) va. to 
wrap up; to turn round. || Avvolpa- 
chiarsi vr. to bewilder one’s self. 
Avvolpinare (avolpixa’re) va. to deceive, 
to dupe. 
Avvoltabile (avvolla’bile) a. that may be 
Rain Pg {turn round. 
Avvoltare (avolfa're) va. to wrap up ; to. 
Avvoltato (avolia’to), Avvolto (avol’to) 
a. twisted ; entangled. | 
Avvollichiarsi (avvoltikia’rsi) vr. to be- 
come confused, intricate. 
Avvoltolare (avvollola’re) va. to wrap up. 
\) Avvoltolarsi vr. to roll, to be rolled. 
Avvoltolatamente (avoltolatamen'le) ad. 
confusedly. (perplexity, confusion. 
Avvoltura (avollw’ra) {. turning, winding; 
Azienda (alsien’da) {. management; do- 
mestic economy, (share-holder. 
Azionario (atsiona’rio) m. stock-holder, 
Azione (alsio'ne) {. action, deed; right 
motion; effect; lawsuit; battle; series 
of events; share (of bank.). L’ — del 
fuoco sui metalli, the action of freon 
metals. Cattiva —, evil deed. L’— ded 
veleno, the action of the poison. — no- 
minale, personal action. — al porta- 
tore, share to bearer. — privileggiata, 
preference share. — della strada fer- 
rata, railway share. (steckholder. 
Azionista (atsioni’sta) m. Shur csholder) 
Azotato (adsota’lo) m. (chem.) azotate, nie 
trate. || a. azotized. 
AzolIco, ca (adso'liko, ka)a.(chem.)azotio. 
Azolo (adso'to) m. (chem.) azote. nitrogen, 
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Azza (ai’sa) f. battle-axe. 

Azzalino (alsali’no) m. (ichtiol.} shrimp. 

Azzampato (atsampa'to) a. furnished 
with claws. (the teeth. 

Azzannare (alsanna're) va. to seize with 

Azzardare (alsarda're) va. to hazard, to 
risk. || Azzardarsi, vr to hazard, ho 
venture, to risk. 

Azzardo (atsar’do) m. hazard, danger, 
trial. Giuochi d’ —, game of chance. 
Azzardoso (alsardo’so) a. hazardous, dan- 
gerous. {mark ; to strike. 
Azzeccare (alsekka're) va. to hit the 
Azzeruola (alsero'/a) f. (bot.) small medlar 
Azzeruolo (alserolo) m {bot.) small 
medlar-tree. self 
Azzimarsi (alsimar’si) vr to adorn one's 
Azzimato (alsima’lo) a adorned, set off. 
Azzimella (alsimel’/a) Lunleavened bread 

Azzimina (alsimi’xa) [. coal of mail. 

Azzimo (al’simo) a. unleavened. 

Azzimuto (alsimu’lo) m. (astr.) azimuth. 

Azzittarsi (alsifiar'si} vr to stop, to be 
Silent. 

Azzittire (alsitli’re} vn. to remain silent. 

Azzollare (alsolla’re) va.to kil] with clods. 

Azzoppare (atsoppa're} va. to limp, to 
hobble. tig 

Azzoppato (alsoppa‘io)a lame. crippled. 

Azzulffamento (alsuffamen'lo) m. confused 
hand-to-hand fight; quarrel, difference, 
dispute. 

Azzullare (alsuffa’re) va to come to 
blows; to fight. |] Azzullarsi vr to 
come tlo-blows; to fight 

Azzullatore (alsu/falo’re) m. quarrelsome 
person ; quarreller 

Azzurreggiare (adsurredjia’re} vn to 
become blue, lo azure. 

Azzurrino, na (alsurino, na)~a. pale- 
azure, pale-blue. 

Azzurro, ra (alsu’rro, ra) a. azur, sky- 
blue. Pietra azzurra, lapis lazuli. 

Azzurrognolo, ta (adsurronio’lo, da) a. 


bluish. 
B 


B (bi) B, 6m. and f, the secona letter of 
the Italian alphabel. Un B maiuscolo, 
a capital B. Un B minuscolo,a sinall B. 

Babau (5aba’u) m. bugbear. 

Babbaccio (babba'lsho) Babbaccione 
(babbalsho’ne) m. fool, dunce. 

Babbeo (babbe'0), Babbione (babbio'ne) 
m. blockhead. 

Babbaleo (babale’o) a.silly,simple,foolish. 

Babbalocco, ¢a (babhalokko, ka) a. silly, 
foolish. || m and /f booby. simpleton, 
noodle, 

Babbo (bab’bo) m. dad, daddy, papa. 

Babbuassaggine (babbuassa'd ine) f. fonl- 
ishness, slupidily. rks! 

Babbuasso (babbuas'so) a-foolish, stupid, | 

Babbuino (babbui'no) {. baboon; monkey. 

Babele and Babelte (babe'le) {p. (gevg.) 
Babel ; (fig.) confusion, disorder. 

Babilonia (babilo'nia) fp Babylon {i ¢ 
confusion, disorder. 


BAC 


Bacalare (bakala're) m. (ironic.) great wit. 

Bacaleria (bakaleri’a) f. bachelorship ; 
conceit. 

Bacare (baka’re) vn. to be worm-eaten. 

pps (6akarof’so) m. small worm, 
grub. 

Bacaticclo (bakaii’lsho) a. worm-eaten. 

Bacato, ta (baka'to, fa) a. indisposed, un- 
well. — d'una persona, to be in love 
with a person. Non valere un quat- 
trino —, to be good for nothing. 

Bacca (bak’ka) f. berry. 

Baccala (bakkala’), Baccalare (sakkala’- 
re) (ictiol.) stock-fish. graduale. 

Baccalare (bakkala’re)m.bachelor ofarts, 

Baccalaurato (bakkalaura’to) m_ bacca- 
laureate; bichelor’s degree. 

Baccalauro (bakkalaw’ro) m. bachelor 

Gaccanale (bakkana'le) m. bacchanals, pl. 

Baccanella (bakkane'la) f. tumult, litle 
noise, disturbance. 

Baccanello (bakkane'lo) m. noise. 

Baccano (bakka’no)m. great noise,tumult. 

Baccante (bakkan'le) m. (myth.) priestess 
of Bacchus, 

Baccaro (bacca'ro) m. (bot.) blue-bottle. 

Baccato (bak’kalo) a. drunk, raging, mad. 

Baccellaccio (batshella’tsho) m. big pod; 
greal ninny. (de; eel 

Baccelleria (balshelleri’a) f. bachelor’s. 

wt ah (batshellie’re) m. bachelor of 
arts. 

Baccello (batshe’lo) m. husk, shell, cod. 

Baccellone (balsheilo’ne) m. blockhead. 

Baccheggiare (bakkedjia're) vn to reve) 
and feast. {bacchical. 

Ba‘ccheo, chea (/a’kkeo, kea) a. bacchie, 

Bacchera {°<’kera) f. (bot.) throat-wort; 
foxglove. : 

Bacchetta (hckket’ta) f. switch ;rod,stick, 
staff. Governare a —, to govern with 
absolute paged 

Bacchettare (bakkella’re) va. to switch; 
(fig.) to sell at a low price. [a switch. 

Bacchettata (bakkella’la) f. stroke with 

Bacchettina (bakkelti’na) 1. small switch. 

Bacchettona (bakkelto’na) 1. Bacchet- 

- Lone (bakkelto’ne) m. devotee, hypocrite. 

Bacchettoneria (bakkelloneri’a) {. Bac- 
chettonismo (bakkellonis’mo) m. bigo- 
try, hypocrisy. | 

Bacchiare (bakkia’re) va. to beat. with a 

Bacchiata (bakkia’la) f. cudgelling. 

Bacchico (bak’kiko) a. bacchic, of Bac 
chus; drunken. ‘ 

Bacchilero (bakki'fero) a. bacciferous. 

Bacchiloue (bakkilo’ne) m. simpleton, 
ninny. : (Al —, groping about. 

Bacchio (hak’kio) m. pole, cudgel 

Bacco (bak’ko) m. Bacchus; wine. Per =s 
zounds, to be sure Poffarbacco?! 
zounds! oddslife! 


Bacheca (buke’ka) &. glass-box; (fig.) fine 


man in appearance. 
Bacherozzo (bakero'lso) and Bacheroz- 
zolo (bakkro'tsolo) m. grub. 

Bachiocco (ba’kio’ko)m.dunce, blockhead 
Baciabasso (balshabas'so) m. bow, reve 
rence. _ _[gompliment. 
Baciamano (balshamgino) m. res t 
Bacinumento (ba@hamen'lo) m. kissing; 

salute. 


BAG 


Baciapile (batshapi’le) m. canting bigot, 
hypocrite. . i 

Baciare (balsh@re) v. _ to kiss; tosalute. 
— Ja mano ad una signora, to kiss a 
lady’s hand. || Baciarsi vr. to kiss 
one another. 

Baclatore (batshato’re) m, Baclatrice 
(oalshatri’tshe) f. kisser, on¢ who kisses, 

Bacigno (balshi’nio) m. kiss; salute. 

Bacile (bafshi’le), m. basin; wash-hand 
basin. ((balshinet’ta) f. small pr 

Bacinella  (batshinel’la), Bacinetta 

Bacinetto (batshinet’lo) in.helmet, casket. 

Bacino (balshi‘no) m. basin; wash-hand 
basin. — della Senna, the basin of 
the Seine. 

Bacio (ba’lsho) m. kiss. — d’amlecizia, 
kiss of friendship. — di paee, kiss of 
peace. — di Giuda, a Judas’s kiss, a 
treacherous Kiss. 

Bacio (ba'ishio) a. northward. 

Baciocco (batsho’ko} m, simpleton, 

Baciozzo (balsho’tso) m. hearty kiss. ; 

Baciuccare (balshukka're), Baciucchi- 
are (batshukkia’re) va. to Kiss repeatedly. 

Bacluccio (balshu’tsho) m. little kiss. 

Baco (ba’ko) m. silk-worm; maggot, mite. 
Avere i bachi, to be melancholy. 
Aver il — con uno, to be angry. 

Bacoco (bako'ko) a, imbecile; weak, silly. 

Bacolino (bakoli’no) m. small worm. 

Bacucco (bakuk’ko) m. hood, cowl. 

Bacuccola (bakuk’kola) f. (bot.) wild 
filbert, hazel-nul. 

Bada (ba’da) {. Stare a —, to trifle; 
to expect, to hope: Tenere a —, to 
kegp at bay, to amuse by promises. 

Badaloccare (badalokka’re) vn. to trifle, 
to lose one’s Lime. [hrgo fig. 

Badalone (badalo’ne) m. great einer | 

Badaluccare (badalukka're) vn. to trifle, 
to skirmish. ({niishor, 

Badaluccatore (badalukkato’re) m. em 

Badalucco (badaluk’ko) m. skirmish; 
_ pastime. Far —, to divert one’s self. 

Badamento (badamen’to) m. delay; hin- 
derance, 

Badare (bada’re) va. to mind; tobe care- 
ful; to take care of; to observe. Badar 
che, to take care that. Non —, not to 
care about doing a thing. 

Baderla (bader’la) {. silly conceited 

Badessa (bade’sa) f. abbess. reamannd! 

Bad a ( adi’a) f. abbey, nunnery, 

Badiale (badia’le) a. great, large. 

Badilalo (badila’io) m. pic-axe maker. 

Badile (badi’le) m. pick-axé, maltock. 

Batfo (baffo) m. musiachios, whiskers, 
pl. Ridersela sotto i baifi, to laugh in 
one’s sleeve. Cosa fatta coi baffi, 
excellent thing. Persona coi baffi, 
person of gentlemanly manners, 

Bagaglia (baga'l’a) f. baggage. 

Bagagliaio (bagalia’io) m. baggage cart. 

Bagaglio (baga’lio) m. baggage. 

Bagaglione (bagal’o'ne) m. soldier's boy ; 
blackguard. — (quantity of baggage 

Bagagliume (bagal’u’me) mm. great 

Bagascia (baga'sha) f. strumpet. 

Bagascio (baga’shio) m. fornicater, whore- 
master. 

Bagattella (lagatte’la) {. trifle, bauble. 
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aes eigen (bagatelie’re) m. juggler, 

trifler. 

Baggeo (badge’o) m. simpleton. 

Baggianaccio (badjana‘lsho) m. great 
blockhead. 

Baggianata (lad-ana‘ta) f. foolery, non- 
sense, trifle; silly act, foolishness. — 

Baygiane (badjia'ne, [. pl. court promises, 
pl. (speech, nonseuse; trifle. 

Baggianeria (badjianeri’a) f. foolish 

Bagylano (badjia’x0) m. simpleton, dul- 

ar p (support; to rest. 

Baygiolare (badjiola’re) va. to lean, to 

Bagylolo (bad*io’io) m. prop, stay. 

Bagifore (balo're) m. dazzling, dazzling 
light; flash of light. 

Baynaiuolo (vaniayo'lo) m. bath-keeper. 

Bagnamento (baniamen'lo) m. bathing; 
moistening; wetting. 

Bagnare (bania’re) va. lo bathe, tobedew; 
to moisten, to wet, to damp ;.to wash. }] 
Bagnarsi vr.to bathe, lo buthe one’s self, 
to take a bath. Baquarsi nel flume 
lo bathe in the river. 1 mei occhi s 
bagnarono, my eyes filled with tears. 
Sono tulto bagnato, I am still quite 
wet with it. 

Bagnato (bani’alo) a. wet, moist; bedew- 
ed; watery. Occh! bagnali di la- 
crime, eyes bedewed with tears. Pio- 
vere sul —, to supervene [fresh misfor- 
tunes. Cavaliere —, Knight ofthe bath. 

Buagnatore (baniuto're) m. bather. 

Bagnatura (danialu’ra) f. bathing, season 
for bathing. , 

Bagno (bain’o) m. bath ; cistern, tank 
bathtub. — di piedi, foot bath. — d’ac- 
qua fredda, cold bath.—a Meh 
steam-bath, vapour-bath. Ordine de 
—, order of the bath. mentation 

Bagnuolo (baniolo) m. small bath; fo- 

Bagnomaria (baniomari’a) m.water-bath. 

Bagola (ba’go/a) f. beam-tree berry. 

Bagolaro (bagola’ro) m. beam-tree. 

Bagordare (bagorda’re) vu. to tilt, to 
joust; to feast. 

Bagordo (bagor’do) m pike, lance; riot. 

Baia (ba’ya) f. joke, banter. Dare la —, 
to laugh at, to deride. Fare le baie, to 
sport, to make merry. 

Baiare (baya’re) vn. to bark. 

Batata (laya'la) f. joke, raillery. 

Baictta (bayel'ta) {. bombasin ; small bay. 

Bailo (ba’’lo) mm, city-magistrate. 

Baio (ba’yo) a. bay, chesnut-colour. 

Baioco (baio’ko) m. bajocco, a copper coin 
in the Papal States, worth about three 
Jurlhings. 

Baionetta (bayone?la\ f. bayonet. 

Baiuca (baywka), Baiucola \vayu'kola) £ 
{rifie, bauble. 

Batasclo (bala’shio) m. balass ruby. 

Balaustrata (balaustra’la) f. balustrade 

Balaustrato, ta (balaustra’lo ta) a. ba- 
lustred. ({lustrade. 

Balaustro (balaw stro) m. ballister, ba- 

Balbettamento (balbettament{o) m. stam- 
mering, Stuttering. (stutterer. 

Balbettante (balbeltan’le) m.stammerer, 

Balbettare (balbetta’re) vn. to stammer, 
to stutter. (mering 

Balbettio (balbelli'o) m. continual ol 
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Balbo (bal’to) a. stammering. 

Balbuzie (balbu’tsie) f. stammering, stut- 
nae gallery. 

Balcohata (balkona’ta) f. small railed 

— paige m. scaffold; horns of a 
stag, pl. 

Balcone (balko’ne) m. balcony. 

Baldacchino (baldakki’no) m. balachin; 
canopy ; tester. (courageously. 

Baldamente (ba/damen’le) ad. boldly. 

Baldanza (baldan’tsa) f. boldness, cou- 
rage, intrepidity ; assurance; impu- 
dence. 

Baldanzosamente (baldantsosamen’te) a. 
bodly; mcs ; hardily ; impudently. 
Baldanzoso (6a/dantso’so) a. bold, coura- 

geous, daring, hardy, fearless; intrepid ; 
impudent, arrogant. 
Baldezza (balde’isa) f. m. boldness. 
Baldo (oal’do) a. bold; haughty. 
Baldore (ba/do’re) m.boldness; assurance. 
Baldoria (baldo’ria) f. bonfire. Far—, 
to feast. 
Baldracca (baldrak’ka) f. harlot. 
Beleari (belea’ri) fpl. (geog.) Le isole 
—, the Balearic.isles. 
Balena (bale’na) f. whale. Pesca della 
—, whale fishery. {ning; mene 
Balenamento (balenamn’.o) m. light- 
Balenare (balena’re) vn. to lighten, to 
reel. - 
Baleniero, ra (balenie’ro, ra) a. whaling. 
Bastimento —, whaling-ship, whaler. 
Balenio (aleni’o) m.continual lightening. 
Baleno (odale’no) m. lightning. In un —, 
instantly. 
Balestra (bale’stra) f. crossbow, arbalist. 
Balestraio (balestra’io) m. bowman. 
Balestrare (balestra’re) va. to vex, to. 
trouble. ||vn. to shoot, to dart. Esser 
balestrato dalla fortuna, to be the 
sport of fortune. 
Balestrata (balestra’ta) f. bowshot. 
Balestratore (balestrato’re) and Bales- 
triere (balestrie’re) m. bowman. 
Balestreria (balestreri’a) f. company of 
bowmen. semsinety 
Balestriera (balestrie’ra) {. loophole, 
Balestro (bale’stro) m. cross-bow, 
Balestrone (balestro’ne) m. large cross- 


bow. 

Balia (ba’lia) f. wet-nurse. ‘ 

Balia (ba’lia) f. power, authority. Esse- 
re in —, to be orto lie at the mercy. 
Essere in — delle onde, to be at the 
mercy of the waves. fase 

Baliaggio tort a m. bailiwick. 

Baliatico (balia’liko) m. nurse’s wages, pl. 

Baliato (balia’to) m. bailiff’s office. 

Balio a, m. foster-father. _ 

Balioso ee io’so) a. powerful, vigorous. 

Balista (bali’sta) f. ballista. | 

Balistica (balis’tika) f. ballistics. 

Balistico, ca (balistiko, ka) a. ballistic. 

Balivo (bali’vo) m. inferior judge. 

Balla (bal’la) f. bale, pack, bundle: quan- 
tity. A balle, plentifully, abundantly. 
Far le balle, to march off, to decamp. 
Pigliar la —, (vulg.) to become drunk, 


to get tipsy. 
Ballabile (balla’bile)a.dancing. ites dae’ 
Balladore (ballado’re) m. (mar.) gallery. 
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Ballare (balla’re) vn. (o dance; to be 
unsteady. Far — i denti, to eat. 
Quando la gatta élontana, et 
ballano, when the cats are away, the 
mice will play. —in campo azzurro, 
to be hanged. — sulla corda, to dance 
on the tight-rope. 

Ballata Lema f. dancing-song, ballad. 


Guidar la —, to command. 
Ballatoio (ballato’yo) m. gallery, plat- 
form. ((ballatri’tshe) f. dancer. 


Ballatore (ballato’re) m. Ballatrice 
Ballerina (balleri’na) f. dancing girl ; wa- 
ter-wagtail. 
Ballerino ea ha 
dancing-muster. — 
list, Fope-dancer. 
Balletto rigd Hn m. ballet; interlude. 
Ballo “a ’lo) m. ball, assembly of dancers 
(fg) ntrare in —, to enter upon an 
affair, to undertake. — di S. Vito, 
(med.) chorea, St. Vitus’ sdance. 
Ballonchio (ballon’kio) m.country-dance, 
Ballone (ballo'ne) m. large ball. 
Ballonzare (6allontsa’re}, Ballonzolare 
(baltontso!a’re) vn.to skip, to jump about. 
Ballotta (ballo’ta) f-boiled chestnut; vote. 
Ballottaggio (ballotta’djio) m. balloting 
ballot. i{vote. 
Ballottare (ballotta’re) va. ta ballot, to 
Balottazione (ballottatsio’ne) f. balloting, 
voting. {tory. 
Balneario, ria (balnea’rio, rid) a. bulnca- 
Baloardo (baloar’do) m.bulwark, bastion. 
Baloccaggine (balokka’djine) f. neat 


m. opera dancer, 
icorda, funambu- 


pl. nonsense. (ment. 
Baloccamento (balokkamen’(o) m.amuse- 
Baloccare (balokka’re) va. to amuse. 
Baloccheria palakke rte f. foolishness, 
Balocco (balo’ko) m. booby, ninny. 
Baloccone (balokko’ne) m. great booby, 
blockhead ||ad. foolishly. 
Balordagyine (balorda'djine) f. stupidity. 
Balordamente (balordamen’te) ad. stu- 
pidly. der ; doltishness, dulness. 
Balorderia ( alorderi’a) f. stupid blun- 
Balordo (balor’do) m. thickhead, dolt 
dunce. balsamical. 
Balsamico,ca (balsa’miko,ka)a.balsamic, 
Balsamina (balsami’na) f. (bot.) balsam. 
Bovine | alsami’no) m. (bot.) balsam- 
apple. 
Balsamo (bal’samo) m. halm, balsam. 
Balta (bal’ta) f. shock, collision, knock. 
Dar —, to turn upside down, to reserve. 
Il cervellogliha dato —, to grow mad 
Balteo (bal’teo) m. belt, circture. 
Baltico (bal’tiko) a. (geog.) saltic. 
Baluardo ale ogdeed) bulwark ; rempart. 
Balusante (balusan’te) ad. short-sighted 
Balza at) f. rock, cliff. 
Balzana (baldsa’na) f. fringe, key-hole, 
white mark round a horse’s leg. 
Balzano (baldsa’no) | a. white-spotted , 
iddy-brained ; strange. Cervel —, mad- 
Frained man. Cavallo —., pie-bald horse 
Balzante (ballsan’te) a. leaping, jumpin: 
Balzare (baltsa’re) vn. to bound, to jump; 
to jolt; to leap, to bounce. — iuori to 
bound out Balzato dal trono, dethion- 
ed. — dalla sella, to unhorse (a ca 
valier), 


BAN 


Unalzalore (ballsato’re) m, leaper, jumper. 

Balzellare (ballsella’re) va. to skip; to 
over-burden wilh taxes. 

Balzello (ballse'lo) m. additionaltax. | 

Balzelioni (ballselto’ni) ad. in jumping. 
Parlare, scrivere, lavorare a —, to 
speak, to write, to work confusedly._ 

Balzo (6al’lso) m. bound, jump; rock; cliff; 
precipice. 

Bambagia (bamba’jia) f. cotton. Tener 
checchessia nella —, to conserve 
carefully. 

Rambagino (bamba‘i’no) m. dimity. | 

Bambagioso (bambajo’so) a. colton-like, 
soft as cotton. 

Bambina (bambi'na) f. litle girl. 

Bambinaggine (bambinadji’ne) f{. child- 
ishness, 

Bambinaia (bambina’ia) f. nursery maid. 

gaimbineria (bambineri'a) f{. puerility, 
childishness; child's play. 

Bambinesco (bambines’ko) a. childish. 

Bambinetto/(bambinel'to) m. very little 
child. 

Bambino (bambi’no) m. little boy, babe. 

Bambocceria (bambolsheri’a) {. childish- 
ness. 

Bamboceiata (bambotsha'ta) f{.caricature. 

Bamboccio (bambo’tsho) m. little child, 
puppet; bad painting. 

Bamboccione (bambotsho’ne) m. big child. 

Bambola (bam'bola) f. doll; puppet. 

Baumboleggiamento = (amboledjamen'lo) 
m. Childish action; frolicking. 

Bamboleggiare (bamboledja’re) vn. to 
act like a child; to frolick. 

Bamboleggiatore (bamboledjato’re) m. 
childish person. (childishness. 

Bambolinagqgine (bambolina'djine) | 

Bambolino (bamboli’no) m. babe; darling. 

Bambolo (bam'bolo) m. babe, infant. 

Bambolone (bambolo'ne} m. fat child. 

Bambi (bambu’) im. bamboo. 

Banea (ban'ka) f. bank, banking business. 
Avere un conto aperto in —, to have 
an account open ata bunk. Azione del- 
la —, bank share. — di Sconto, dis- 
count bank. Biglietlo di — (banco- 
nota), banknote, 

Baneario (banka'rio) a.of the bank. Casa 
bancaria, banking house. 

Bancarotta (bankarolta) {. bankruptcy 
Fare —, to be bankrupt. 

Banchettare (bankella’re) va. to banquet, 
to feast. (banquet. 
Banchetlo (baiket'to) m, small bench | 
Banchiere )bankie're) m. banker, cambist. 
Banchina (banki’na) f. small bencli; foot- 
path. (bar; counting-house, 
Banco (ban’ko) m. bench; counter; reel 
Banconcello { bankontshe'lo) m. smail 
bench. Essere a—, to be sitting, to 

give audience. 

Bancone (banko'ne) m. great bench. 

Banconota (bankono’ta) f. banknote. 

Banda (banda) {, side, band; troop, pack; 
military music; scarf; string; gang. Una 
—di ladri, gang of thieves. Mettere 
da —,, to set, to lay aside. Dall’altra—, 
on the contrary. || (mar.)—di sotto ven- 
lo, lee-side. Passare da—, to go 
through, 
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Bandato (baxda’lo) a. bound. : 
Bundeggiare (banded ja’re) va- fo banish. 
Bandella (bandel’la) © ironwork; hinges 
of a door, pl. t 
Banderalo (bandera’yo) m-ensign-bearer- 
Baunderese (bandere’se) wi. bunneret. 
Banderola (bandero la) {-banderole ; vane. 
Bandiera (bandie'ra) [- banner, ensign; 
(mur.) flag; xlandard, ecvlours. Esser 
sotto le bandicre, lo be in the urmy. 
Viaggi sotto — inglese, to voyage 
under English colours. Voltar —, ta 
turn one’s coal: to change sides. 
Bandinella (andinel'la) & towel; bed- 
curtain. (banish. 
Bandire (bandire) va. Co prociaim, to. 
Bandits (bandits) C privileged place. 
Bandito jband: lo) a. exiled, outlawed. 
‘Tener corte banidlta, lo keep open 
house. || m. oullaw}; assassin. 
Bandilore (baxdilo're} m. public crier, 
proctlaimer. 
Bando jbca‘do) m. bin, banishment. 
Dare fl —, to banish. 
Bandoliera (baadolie'ra) €. bandolier, 
shoulder-belt 
Bandoto (ban'dolo) m bead of a skein. 
NRitrovare fl —, to tind the way. 
Bara (ba'ra) f. bier, litter, coffin 
Barabba (b6¢ara’66a) m. Barubba. 
Barabulfa (barabuffa) f. riot, noise. 
Barcane (barka'he) mm. burracan. 
aracen (barak’ka\ {. hut; fleld-barracks 
pl; canteen. La sua casa é una vera 
—, his house is bul a wretched hole. 
Baraceare (barakka're) va. lo build bar- 
racks, 
Baracchiere (barakhie're) m_ satler. 
Baraceuzza (baraku'tsa) [. smull barrack. 
Baraonda (baraon'da) f. crowd; throng; 
(tig.) confusion, desorder. (truck. 
Barare (bara’re) vn. to cheat, to dupe, to 
Bavaria (darari’g) {. fraud, trumpery, 
roguish trick. 
Baratro (bara’lro) m. abyss, gulf, hell; 
profligate, miscreant. 
Barvatta (darat’ta) f. contention, dispute. 
Baratiamento (Jarallamen’lo) m-exchun- 
ge, truck. 
Barattare (baralla’re) va. to exchange, 
to cheat. — le carte, to deceive. 
Barattatore (bcratlato’re) m_ barterer. 


Baratterla (baratleri’a) f. exchanging 
bartering. cheat; sharper, swindler. 
Baratliere (darattie’re) m.  barterer, 


Baratlo (baral’lo) m. exchange, truck; 
cheat. (rail.) Macchina di—, f. sliding- 
rail, switch. 

Barattolo (barat’‘lolo) m. medicine-pot. 

Barba (bar’ba) f. beard; root, barb (of 
certain plants; (fig.) valour, bravery, — 
da cappuceini, (bot.) wild succory. 
Vivere alla — di aleuno, to live at the 
expense of others. Metter le barbe, to 
take root. Matter le barbe al sole, to 
rootout. Parla in barbaaqualeuno 
to do a thing to a person’s face, to beard 
a person. 

Barba (bar’ba) m. (vulg.) uncle. 
Barbabietola (barbabie’lola} {.  (Dot.) 
beet-root. [conduit. 
Barbacane (barbaka’ne) m, eee 
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Barbaccia (barba'lsha) f. shaggy beard. 
Barbagianni (berbajian’ni) ony (ornith.) 
owl; nae simpleton. (mess. 
ba To) m. dizziness, dim 
a (barbda’ic) {. (fsh.) eel-trap, eel- 
pot. dolt. 
Barbalacchio (baréalak’kio) m. dunce, 
Barbandrocco (barbandrok’ko) a. stupid, 
silly. (barously. 
Barbaramente (bardcramen’te) ad. bar- 
Barbare (berba’re) vn. to take root. 
copies wae (barbaredja’re) vn. to 
commit barbarisms, {ad. barbarously. 
Barbarescamente ( areskamen’le) 
Barbaresco, ca (barbares’ko, ka) a. bar- 
barous, savage. : 
Barbarico (barba’riko} a. barbarous, cruel. 
Barbarle (barba’rie) f. barbarity; inhu- 
__ manity. (solecism. 
Barbarismo (barbaris’mo) m. barbarism, 
Barbarizzare (barbaritsa’re) vn. to bar- 
rize. 
Barbaro (bar’baro) a. barbarous, cruel. 
Barbassoro (barbasso’ro) m. man of merit, 
wise-acre. 
Barbata (barba’ta) f. small roots, pl. 
Barbatella (barbdatel’la) f. layer, sprig. 
Barbato (baréa’to) a. rooted; inveterate. 
Barbazzale (barbatsa'le) m. curb; check. 
Esser senza —, to muke too free. 
Barberare (barbera’re) vn. to whirl about. 
‘Barberesco (barberes’ko} m. groom of the 
barbary horses; of Barbary. 
Barbe (barberi’a) {p. (geog.) the Bar- 
bary States, Barbary. (barb. 
Barbero (bar'bero) m. barbary horse, 
Barbetta (barbel’ta) f. little beard; small 
roots, pl.; fetiock. {berbel. 
Barhettino (barbett?'no) m. very small 
Barblicalia (barbika’ia) f. cluster of young 
roots. Tool. 
Barbicamento (barbikamen’to) m. taking 
Barbicare (barbika’re) vn. to take root. 
Barbicato (barbika’to) a. rooted; invete- 
rate. 
Barbicella (barbitshe'la) {. small root. 
Barbice (barbi'lshe) ft. ewe. 
Barhiera (barbie’ra) {. barber’s wifes 
Barbliere (barbie’re) m. barber, shaver; 
hair-dresser. 
Barbieria (barbie’ria) {. barber’s shop. 
Barbino (barbi’no) m. small! beard ; a 


Barcarola (barkaro'la) f. (mus.) baree- 
rolle (boat-song}. I 

Barecata (barka'la) t+ boal-full. 

Barcellona (barltshello'na) fp. (geog.) 
Barcelona. 

aeare (barkedjia’re) vn. (fig.) to 
act with dexterity, with skill. 

Barcherecclo (barkere’fshio) m. great 
number of barks. 

Barchetta (barket’ta) f. small boat, skiff. 

Barcollamento (barkollamen’to)m.totter- 
ing, wavering; swinging, swaying. 

Barcollare (b¢rkolla're) va. to waver, to 
totter, te stagger; to be unsteady. — 

Barcollone (barkollo’ne) ad. in staggering. 

Barcone (barko’ne) m. large boat. 

Barda (6er’da) m. caparison. 
Bardamentare (bardament{a're) va. to ca- 
parison, to harness. ciprpaeh Abe 

Bardassa (barda'ssa) m. street-boy, 
Bardatura (bardatu'ra) f. Bardamento 
{6ardamen'lo) m. horse-trappings, pl. 
Bardella (barde’la) {. pack-saddle. 
Bardellare (bardella’re) va. to put on the 
pack-saddle. ee 
Bardelletia (bardellet'ta)f. small pack- 
Bardellone (bardello'ne) m. soft saddle, 
pannel. 
Bardo (bar'’do) m. bards, poets, pl. 
Bardosso (A) (bardos’so) ad. without 
saddle. 
Bardotto (bardo'to) m. small mule. Pas- 
sar per —, not to pay one’s share, 
Barella (barei’/a) f. hand barrow; Littér. 
Barellare (barella're) va. to carry.ona 
hand-barrow. - [to negotiate. 
Bargagnare (barganic’re) va. to bargain, 
pergene (barga’nio) m. bargain, treaty. 
Bargella (bardjel’la) {, chatterer; inquisi- 
tive person. 
Bargello (barje'lo) m. sherif. Evitare i 
birri e cader nel —, to jump out of 


the [rying-pan into the fire. 
Bargigli (barji'l’i) m. pl, gills, flaps, 
wattles of a cock, pl. 
Bargigliuto (barjiliu'lo) a. thathas gills. 
Barigello (barije'lo) S. Bargello. 
Bariglioncino (baril’ontshi'no) m. small 
barrel. 
Bariglione (darilio'ne) m. barrel cask. 
Barile (bari’le) m. hogshead, barrel. 
Bariletta (barile('ta) {. Barilotto (barilo’- 
to) m. smull barrel, cask. 
Bario (ba’rio) m. (chem.) barium. 
Barite (bari’le) m. (chem.) baryta. 
Baritono (bari’tono) m. (mus.) barytone. 
Barletta (barlet’ta) {. small barrel. 
Barlettaio (barletta’yo) m. cooper. 
Barletto (barlel’to) m. bottle, small bottle. 
Sgocciolare il —, to find out the 
mare’s nest. ; 
Barlume (barlu’me) m. glimmer, glimpse, 
glimmering. Al —, in the dark. 
Barnaba (barna’ba) mp. Barnabas. 
Barnabita (barnabi'ta) m. barnalvite. 
Baro (ba’ro) m. cheat, knave. 
Baroccio (baro’lsho) m. waggon, cart. 
Barocco (barok’ko), Baroccolo (barok’ko- 
/o)\m. extorsion, exaction. 
Barometricamente (barometrikamen’te) 
ad barometrically [barometrical. 
Barometrico, ca (beromstr?ko, ka) a,, 


pinch-penny. ({(ichthiol.) barbel. 
Barbio (berbio), Barbo (bar’bo), m. 
Bar! io (barbo’jio) a. old; weak. 
m. old dotard. (water-spaniel. 
Barbone (barbo’ne) m. gray-beard ; 
Barbozza (barbo'tsa) f. chin-band; horse’s 
under-jaw. 
Barbugliamento (barbuliamen’to) .m 
stuttering; confused speech. 
Barbugliare (barbuliare) va. to stutter, 
to stammer. 
Barbuta (barbu’la) {. helmet, casque. 
Barbuto (barbu’to) a. bearded ; rooted. 
Barca (bar’ka) f. bark, ferry-boat. 
Barcaccia (barka’tsha) f. old barge. 
Barcaiuolo (barkayo'lo) m. boat-man, 
bargeman. . 
Barcamenare (barkamena’re) vn. to skill, 
be have tact, dexterity, management, 
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Barometro (baro'mefro) m. barometer. 
Baronaccio (barona’tsho) m. rogue, rascal. 
Baronaggio (banora'djio) m. barony. 
Karonare (barona’re) vn. to beg, to spun- 
ge. (ry; sega anal 
Baronata (barona’ta) f. roguery, knave- 
Baroncello (be¢rontshe’lo) m. little baron; 
tambler. 
Barone (baro’ne) m. baron. Loew 
Baroneria (baroneri’a) f. roguery, im- 
Baronescamente (baroneskamente) ad. 
baronial; rascally. (nial; rite | 
Baronesco, ¢a (barones’ko, ka) a. baro- 
Baronessa (barones’sa) f. baroness. 
Baronetto (baronel’lo) m. buronet. 
Baronia (baroni’a) {. barony. 
Barra (bar’ra) f. bar; barrier, hindrance; 
profession of the law. —d’oro, bar gold. 
Barrare (barra’re) va. Lo bar, to stop; to 
barricade. ’ 
Barreria (barreri’a) [. fraud, roguish trick 
Barricare (barrika’re) va. to barricade. 
— la strada, to barricade the street. 
Barricata (barrika’ta) f. barricade... 
Barriera (barrie’ra) f. barrier, palissade. 
(fig.) obstacle, hinderance, impediment. 
Barrire (barri’re) vn. to cry (elephant). 
Barrito (barri’lo) m. cry of the elephant. 
Barro (bar'ro) m. potter’ clay. tone] 
Bartolomeo (barfolome’o) mp. Bartho- 
Barulfa (6aru/’/a) f. altercation, hubbub, 


row. 

Barullare (barulla’re) vn. to retail. 

Barullo (barul!/o) m, retailer; inn-keeper. 

Barzelletta (bardséllel’ta) f. joke, banter, 

Barzellettare (bardsellelta’re) vn, to jest, 
to joke. 

Basalto (basal’to) m. {gels basalt. . 

Basaltico, ca (basalliko, ka) a.basaltic. 

Basamento (basamen’lo) m. base, pedestal. 

Bascia (bashia), Bassa (basha’) or Pascia 
(pashia) m. pacha, pasha. 

Basare (basa’re) vr. to base ; to ground, 
to found. || Basarsivr.to be based, 
grounded, fixed. 

Base (ba’se) f. base, basis, ground; foot, 
foundation, fundamental, prinaiple, 

round-work; trick (at cards). La — 

‘una cotonna, d'un piledestallo, 
the base of a column, of a pedestal. La 
— d’un sale, the base of a salt. 

Basetia (basel'la) {. mustaches, whiskers. 

Basettino (basselti'no) m. mustachio. 

Basilica (basi'lika) f. basilica; cathedral, 
hall, court. 

Basilico (basi’liko) m. (bot.) sweet basiL 

Basilisco (basilis’ko) m. basilisk. 

Basino (6asi’no) f. coarse cloth. 

Basive (basi’re) vn. to expire, to breathe 
one’s last. 

Basoffia (baso/'fia) {. pottage, scup. 

Basoso (baso’so) a. stupid, sluggish, 

Bassa (bas’sa) f. sonata; shallows, p). 

Bassamente (bassamen'te) ad. basely, 
humbly. (humiliation, misery: 

Bassamento (bassamento) f. plaeaanl 

Bassare (bassa’re) va. to abate; to humble, 

Bassetta (basset’ta) f. basset (game). 

Bassettare (bassetta’re) va. to kill. 

Bassetto (basset’lo) a, somewhat low. ‘|| 
m. counter-tenor. 

Bassezza (bassel'sa) {, meanness, lowness, 
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Bassllico (bassi’liko) S. Basilico, 

Basso (bas’so) a. low; mean, base,x,abject. 
Acqua bassa, f. shallow water.Marea 
bassa, low water, ebb-tide. Fare 
man )assa, to pillage, to plunder. H— 
popolo, the populace. the mob. Ifondi 
pubblici sono bassi, the public funds 
are low. A voce bassa, in a low voice. 
Il vino é —, the wine is down low. 
Il basso Egiltto, lower Egypt. |] ad- 
below,down, yonder. Andare a—,to go 
down. || m. profundity, depth; bottom; 
(mus.) base, base-viol. 

Bassone (basso’ne) m. (mus.) bassoon. 

Bassorilievo(basserilie’vo) m. bas-relief. 

Bassotto (bassol’to) m. short and thick 
man; terrier. 

Bassura (bassu’ra) f. lees; low country. 
Basta (ba'sta) f. basting. || ad. enough, 
hold, stop ; sufficiently. (cient. 
Bastabile (basta’bile) a. durable; suff- 
Bastagio (basta’jio) m. man of all work, 

street-porter. 

Bastaio (basta’yo) m, pack-saddle maker 

Baslante (bastan’le) a. sufficient. 

Bastantemente (bastaniemen’le) ad. suf- 
ficiently, enough. (ciency 

Bastanza (dastan’lsa) f. duration, suffi- 

Bastarda (bastar’da) f{. small galley ; 
broth-pot. er 

Bastardaggine (baslarda’djine) [. bas- 

Bastardella (bastarde'ta) {. slew-pan, 
sauce-pan. (gine. 

Bastardigio (bastardi’jo) S. Bastardag- 

Bastardire (bastardi're) vn. to degenerate. 

Basen (bastar’do) a. bistard, illegiti- 
mate. 

Bastardume (baslardw’m) m,. race of 
bastards; useless shools, pl. 

Bastare (bas(a're) va. to satisfy. |] vn. to 
suffice; to last.— Vaniimoa, to dare, 
to risk. : 

Bastato (basfalo) a. long, diffuse. 

Bastevole (basle’vole) a. sufficient; com- 
petent. fey competence 

Bastevolezza (bastevolel’sa) f. sufficien- 

Bastevolmente (basfevolmien'le) ad. suffi- 
ciently. 

Bastia (dasti’a) f. bastion, bulwark. 

Bastiglia (basti’lia) f. a fortress; the 
Bastille ; small fortress. 

Bastimento (balismen’to) m. ship, vessel. 

Bastionare. (baslionare) va. to forlify 
with bastions; to strengthen. 

Bastione (bastio’ne) m. bastion, rampart. 

Bastire (bas(i're) va. to build; to form. 

Bastita (basti’la) f. rampart, fortification. 

Basto (ba’sto) m, pack-saddle, pannel. 

Bastonaccio (bastona’tsho) m. cudgel, 
bludgeon. 

Bastonare (bastona’re) va. to cudgel; to 
leather, to beat, to thrash. 

Bastonata (bastona’ta), Bastonatura 
(baslonatu’ra) {. bastinade, cudgelling. 
Bastoncello (bastontshe'lo), Bastoncino 
(bastontshi’no) m. smajl stick. A bas- 

toncini, striped, streaked. 

Bastone (basto’ne) m. staff, truncheon. 

Bastoniere (baslonie’re) m. mace bearer, 
constable. 

Bastoni (bas(o’ni) m. 


1. clubs (at : 
Batacchiare r et pares 


\balakkia’re| va, to cudgel. 
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Batacchiata (batokkio’ta) f. bastinade. 

Batacchio (batak’kio) m. stick, cudgel. 

Batista (bali’sta) {. cambric, lawn. Tela 
—, cambric. — di Scozia, Scotch cam- 
bric. (clapper (of a bell). 

Batocchio (batfo’kio) m. blindman’s staff: 

Batolo (ba'tolo) m. shoulder-knot (barris- 
ter’s); chaperon. 

Batosta (ba/o’sia) {. quarrel, noise. 

Batrachio (batra’kio) m. butterflower 

Battadore (baltado’re) m. thrasher. 

‘Battaglia (balia’la) f. battle; fight, enga- 
gement, action. Dar—, to give battle.— 
campale, pitched battle. Caval di —, 
charger, warhorse. Campo di-, fleld 
of battle. Metiere in ordine di —, up 
an army in battle-array, in order of 
battle. (combat. 

Battagliare (ballal’a’re) va.to fight, to 

Battagliata (battal’a’ta) f.fighting;conflict. 

Battagliere (balal’e’re), Battagliero (ba- 
talie’ro) m. combatant; fighter. 

Battaglieresco, ca (batlalieresko, ka) a. 
of battle, of fight ; warlike. 

Battaglietta (battaliet’(a) {. skirmish. 

Battaglio (battailo) m. bell clapper. 

Battaglione (battalio’ne) m. (mil.) batta- 
lion. ((6atlaliut’sa) f. epee 

rtp uola (battalio’la), Battagliuzza 

Battellante (balfellan'(e) m. boat men pl. 

Battellata (baltella’ta) {. boatful; fare. 

Battelletto (batellef'to) m. small boat. 

Battello (batte’lo) m. skiff, canoe. — a 
vela, sailing boat. — a vapore, steam 
boat, steamer. — di salvataggio, life 
boat. Ponte di —, bridge of boats. 

Battente (batten’le) m. folding door. || a. 
palpitating. 

Battere (batle’re) va. to beat; to strike; 
to knock; to thrash; to shuffle. —gll 
occhi, to wink, to twinkle. Non—pal- 
pebra, to look fixedly. — nel vero, to 
approach the truth. —la febbre, to 
tremble. — il ferro mentre egli é 
caldo, to strike the iron while it ishot. 
Battono le dieci, it strikes ten. —la 
campagna, to scour the country. —le 
mani, to applaud. || vn. to beat, to 
strike, to throb; to border; to palpitate; 
to walk fast. Il tamburo batte, the 
drum beats (or is beating). Mi batte il 
cuore, my heart beats. || Battersi vr. 
to fight ;to beat one’s self. — induello 
to fight a duel. (utensil, ph] 

Batteria (batteri’a) f. battery; kitchen- 

Battesimale (battesima’lc) a. baptismal. 

Battesimo (batte’simo) m. baptism. Tene- 
re a—, to stand godfather. Nome di—, 
Christian name. Fede di —, certificate 
of baptism. (one | 

Battezzamiento (battetsamen’to) m. chris- 

Battezzare (battetsa’re) va. to baptize, to 
christen. 

Battezzatore (baltetsato’re), Battezziere 
(batletsie’re) m. baptizer. 

Battibaleno (battibale’no) m. moment, 
instant. In un—,in the twinkling of an 
eye, in a trice. : leper ee a 

Battibecco pases} m.dispute,debate, 

Batticoda (battiko’da) f. (ornith.) wagtail. 

Batticulo (baltiku’lo) m. breeches pl. 

Batttcuore (battiko’re) m.palpitation; fear. 


50+. 


BEC 


Battifolle (battiforie) f. rampart. 
Battifredo (battifre'do) m. tower, bastion, 
Battifuoco (batti/o’ko) m. steel (to strike 


a es 
Battilana (ballila’na) n. wool carder 
Batiloro (battilo’ro) m. goldbeater. 
Battimano (battima’no) and Battimani 
(datlima’ni) m. clapping of hands, ap- 
plause. (striking; palpitation. 
Battimento (batlimen’to) m. beating; 
Battinzecca (battintsek’ka) m. coiner, 
minter. 
Battipalle (battipal’le) m. cannon-ramrod. 
Battisoffia (batlisoffia) f. fright. 
Battisterio (battisle'rio), Battistero (bal- 
tiste’ro) m. font. 
Battistrada (ballistra’da) m. outrider. 
Battito (ba/ti'to) m. tremour, palpitation. 
Battitoia (batlilo’ia) 1. (print.) planer. 
Battitoio. (baltito’yo) m. folding door. 
Battitore (baltilo're) m. beater. 
Battitura (baltitu’ra) {. beating; thrashing. 
Battuta (battw’ta) f. beating; (mus.) time. 
Battuto (baltu'to) ad. beaten; trodden. 
|| m. platform, leads (of a house). 
Battucchieria (batukhieri’a) f. sophistry, 
craft. [folo) m. heap, hoard. 
Battulfo (baltuffo), Battulfolo (battuf- 
a (bau’le) m. trunk, mail, travelling- 
chest. 
Bauletto (baulet’lo) m. small trunk. 
Bautta (baut’la) f. domino, a long loose 
cloak of silk, with a cap and wide slee- 
ves, used as a general disguise at mus- 
querades. 
Bava (ba’va) {. slaver, slabbering. 
Bavaglio (bava’l’o) m. bib. 
Bavarese (bavare’se) a. Bavarian. {| m-. 
and f. Bavarian. 
Bavella (bavel’la) f. coarse silk. 
Bavero (6a’vero) m. cape of a cloak. 
Bavetta (bavet'la) {. scum; excreinent. 
Baviera (bavie’ra) {p. (geog.) Bavaria. 
Baviera (bavie’ra) {. visor (ofa head-piece) 
Bavoso (bavo'so) a. slimy, slabbering; 
Bazar (badsar’) m. bazaar. Meson 
Bazza (bad’sa) f. good luck. Far —. to 
make a trick (at cards). Esser di —, to 
get the better. 
Bazzana (badsa’na) f, tanned sheep-skin. 
Bazzecole (badse’kole) {. pl. trifles, toys, p). 
Bazzica (bat’sika) {. conversation ; intima- 
cy; a game at cards. (to visit. 
Bazzicare (batsika’re) va. to Penuautil 
Bazzicature (batsikalw’re) f. pl.S. Bazze- 
Bazzotto (badsol’to) a. half done, feote,| 
Be’ (be) for: belli and bene. 
Beare (bea’re) va. to bless, to beatify. 
Beatamente (bealamen’le) ad. blessedly. 
Beatificante (beatifikan’te) a. bliss!ul 
heavenly. 

Beatificare (beatifika’re) v. a. to beatify, 
to bless; to praise; to extol. (ses. 
Beatificatore (bealifikato’re) m. that bie | 
Beatificazione (beatifikalsio’ne) f. beatifi- 

cation. oe 
Beatifico (beati’fiko) a. beatific, b ef 
Beatitudine (beatilu’dine) {. beatitude 
bliss. Sua —, his holiness, 
Beato (bea’to) a. blessed, fortunate. 
Beatrice (beatri’ce) fp. Beatrice, Beatrix 
Becca (be’ka)-{. silk-garter; hand, tie. 


BEL 


Beccaccla (bekka’lshia) f. (ornith.) wood- 


cork. (snipe. 
Beecaccino (bekkalshi'no) m. {(ornith.) 
Becenecio (bekka’(sho) m. large beak. 
Becealico (behkaf’ko) m. 
pecker. 
Becealo (bekka’yo) m. butcher. 
Beccalite (bekkali’le) m. chicaner, caviller. 


Beecamento (bekkamen'lo) m. pecking; 


beakful, bill-full. J tdiener: | 
Beecamorti (bekkamor'li) m. grave- 
Beccapescl (bekkape'shi) m. (ornith.) kind 
of partridge.. F 
Beceare (bekka’re) va. to peck. Becearsi 
il cervello, to puzzle one’s brain. || 
Becearsi vr. to peck each other; lo bill 
and coo. — qualche cosa, to catch any- 
thing. : 
Becearello (bckkare’lo) m. kid. 
Beccastrino (bekkastri’no) m. maltock. 
Beceata (bekka'la) {. stroke with the bill, 
bite. (rire: 
Beceatella (bekkalel’la) f. hawk’s lure; 
Beccatello (bekkaleflo) m. bracket, corbel 
Beccatina (bekkati'na) f. little stroke with 
the bill; mainpoint. Serra 
Beccatoio (bekkalo'yo) m. drawer (of a 
Beccheggiare (bekkedjia’re) vn (mar ) to 
pitch ; to send, to heave and set. : 
Beccheqgio (bekke’djio) m. (mar.) pitching 
Beccherello (bekkerel’lo) m. kid. 
Beccheria (bekkeri’a) [. butchery 
Becchetto (bekkel'lo) m fillet; prow. 
Becchino (bekki’no) m. undertaker’s man 
Beeco (bek’ko) m. beak; head of a ship; 
burner (of a lamp or gas light); he-goat. 
Non aver il — d'un quattrino, not to 
be worth a penny. Dar di —, lo bite. 
Far il — all’ ova, to finish a work. 
Mettere il — in molle, to prate. 
Becconacclo (bekkona’'tsho) m. great ugly 


oat, 
Beccone (bekko'ne) m. great buck-goat. 
Beccucclo (bekku'lsho) m. gullet, spout. 
Becculo, ta (bekku'lo. ta) a. beaked. 
Becerata (be!shera’ta) {. rudeness, incivi- 


lity. 
Teese (betshe’ro) m. uncivil rude 
Belana (befa'na) f. puppet, goblin. 
Befanaccia (befana’lsha) f. hideous spec- 
Refania (befani’a) f. Epiphany {tre. 
Be(fa (beffa) f. trick, Joke; nonsense 
Farsi beffe, to jeer, to banter. 
Beffardo (befar'do) m. jester, banterer. 
Belfare (be/ja’'re) va. to langh at, to ridi- 
cule. {| Beffiursi vr. not to care for, 
Belfatore (lefalo're) m. Belfatrice (beffa- 
tri’(she) f. jeerer, mocker. OL S| 
Beffe (be/’fe) fpl. trifle, knick-knack. S. | 
Belfeqgiamento (beffedjamen'lo) m, deri- 
sion. 
Belfeqqtare (beffedjare’) va. to mock, 
Belleqgiatore (be//edjalo’re) m. scorner, 
mocker. 
Bega (be’ga) f. dispute, contention, strife 
Beghino (beghi’no) m. hypocrite 


Beqgliuvomini (beliuo’mini) mpl. a kind of 


flower. 
Beqole (be’gole) f. pl. trifles, pl. idle talk 
Bel (bel) for: bello. 
lameanto (belamen’lo) m. bleating. 
elandra (belan'dva) f. bilander. 
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Belare (bela’re) vn. to bleat; to ory. 

Belato (bela’to} m. bleating. 

Bel bello (be! belo) ad. gently, discreetly. 

Le (bel’djio) mp. (geog.) Belgium. 

Belladonna (belladon’na) f. (bot.) bella 
donna, deadly nightshade. 

Bella di giorno (bella didjior’no) f. (bot. 
convolvolus. marvel of Peru. 

Bella di notte (bel’la di nol'le) f. (bot.) 

Bellamente (bellamen’te) ad. gently. 

Belletta (belle?ia) f. mud, filth. 

Belletto (dellel’to) m. rouge, paint. 

Bellezza (bellet’sa) {, beauty; perfection. 
I.a — ideale, ideal beauty. La — d'un 
paesaggio, the beauty of a landscape. 
La — delle parole, the beeps f of the 
expressions. E una — vederlo, Il is 
quite a pleasure to see him. 

Bellicato (bellika’lo} a. (mar) placed io 
the centre. 

Beltico (delli’ko) m. (anat.) navel. 

Bellico (be’liko) a. warlike; brave. 
Belliconchio (bellikon’kio) m. umbilical 
string. mer. 
Belliconé (belliko’ne) m. bumper, brim- 
Bellicosamente (bellicosamen’le) ad. vae 

liantly, eae ® 
Bellicoso (belliko’so) a, martial, warlike. 
Belliqerante (bellidjeran’le) a. belligerent. 
|| m, belligerent. 
Belligero, ra (belli’djero, ra) a warlike, 
martial. (spark, fop. 
Bellimbusto (bellimbu’sto) m. dandy, 
Bellino (bellino) a. pretty, pleasing. 
Bello (be’lo) a. beautiful, fine, gracious, 
agreeable; handsame; lovely ; smarts 
nice, fair Un bel fanciulto, a beauti- 
ful child. Un bel uccello, a beautaul 
bird. Una bella vista, a beuutiful 
view. Un bel discorso, a fine speech. 
Le belle ardi, the fine arts. Sara un 
Del giorno per lui, that will be a 
glorious day for him. Un bel nome, a 
lorious (or honourable) nome. Un 
‘lluomo, a handsome man. Il bet 
sesso, the fair sex. Belle fatto, ready. 
Darst bel tempo, to amuse one’s self. 
“arsi belto, to dress one’s self. Bel 
bello, quietly, calmly || ad prettily, 
handsomely, finely. || m. beauly; op- 
ortunity, occasion. Sul bello del- 
‘ela, in the prime of life. 
Belloccio (bello'tsho) a. beautiful, tall. 
Bellumore  (bellumo're) m. facetious, 
merry. 
Belo (belo) m_ bleating, crying 
Belone (belo’ne) m. whining child 
Beltir(belfa)f. beauty. 
Belva (belva) f. wild beast. race 
Belvedere (belvede’re) m. belvidere; ler- 
Belzebi (beldsebu’) mp Beelzebub. 
Belzuino (bellsui'no) m. benzoin. 

Bebe (bembe’) ad. well well. 
Beniecetto, ta (benalshe'tto, ta) a.accept- 
ed, approved. {tender, 
Benaifetto (benafel'lo) a. atteationute:| 
Benaguratamente (benaguralamen’le) ad. 
auspiciously. : 
Benaqurato (benagura’lo) a. auspicious, 
Benullevato (benalleva'lo) a. well brought 


up, beloved, beloved. 
Benamato, ta penne, ta) a. ayers 


BEN —6l— BER 
Benandata = (benanda'ta) ¢ farewell- | ReneAzio (benef'tsio) m.kindness,service; 
money. (good ral benefit, advantage; profit; benefice, 
Benavventuranza (benaven!uran'dsa) . Privilege. — di lege, benefit of the law 


Benavventuratamente (benaventurata- 
men’le) ad. luckily 

Benaventurato (denavent{ura'lo), Benav- 
venturoso (denavenluro'so) a. lucky 

Bencheé (benke’) conj. although, though. 

cece hes, ta (benkrea’to, ta) a. well 

red. 

Benda (ben’da) f. band, fillet. 

Bendare (benda’re) va. to blindfold, to 
hoodwink, to bind up. (binding up. 

Bendatura (benda’tura) {. bandage, blind 

Benderella (bendere’ia) {. small band. 

Bendone (bendone) m. lappets, pl. 

Benduccio (bendu’tsho) m. child's hand- 
kerchief. 

Bene (be’ne) m. good; advantage; pro- 
perty, wealth. Uomo da —, honest 
upright man. Donna da —, good vir- 
tuous woman. Far del —, to do good. 
Voler del —, to wish well, to love, to 
like. Pigliar per —, to take in good 
part. Beni immobili, lands, landed 
property, real estate. Beni mobili, per- 
sonal estate (or property), moveable 
goods. Mio —, my love, my dear. 

Bene (be’ne) ad. well, justly, right. Ben 
—, very well. —spesso, very often. Be- 
ne qli sta, he deserves it, that is well. 
Aver per —, to take it well of. Cam- 
po collivato bene, a well cultiva- 
ted field. [ suoil affari.gll vanno—, 
his business is prospering, is gone on 
well. Parla —, he speaks well. E bene 
infeso che... it is well understood 
that.... 

Benedetta (benedef'ta) f. electuary. 

Benedeltino, na (benedelli’no, na) m f 
and a benedioline (monk or nun). 

Benedetto (benedel’lo) a. blessed. |] m 
falling-sickness. 

Benedicente (benedilshen’le) a. praisiug. 

Benedicilte (benedi’Ishile) m. grace. 

Bencdire (benedi’re) va. to bless; to con- 
secrale 

Beneditore (benedilo’re)m blesser,pratser. 

Benedizione (benedilsio’ae) f. blessing. 

Benetatto (benefal’to) m. (poct.) benefit, 
service. 

Benelattore (benefatto’re) m. benefactor 

Benefattrice (benefaltri’lshe) {. benefac- 
tress. [do good ral 

Benceficare (bene/ika’re) va. to benefil, to 

Benefivalo (bene/ika’lo) m. beneticiary 

Benelicatoure (benefikalo're) m bevefactor 

Benelicente (benc/ilshen’le) a beneficent, 
liberal. 

Benelicenza(benefilshen'Isa)!.beneficence 

Benefjciale (bene/ilshia’le) a. Deneficial. 

Beneliciare (benefilshia’re) va. lo benefit; 
to oblige. 

Benelichata (benefilshia’la) t. prize ticket; 
benefit night (or) perfomance. 

Beneliciato (benefilshia’lo) m. beneficia- 
ry; beneficed, incumbent. 

Benelicio (benxef’tshio) m. Kindness, fa- 
vour; living. 

Benefico (bene! ko) wu. beneficent, geperons. 

Benetiziare (benefilsio’re) va. lo be use- 
ful. 


Ttal.-Ingl 


Benemerente(benemeren'le)a. meritorious. 

Benamerenza (benemeren'dsa) f. merit. 

Benemeritou (beneme’rifo) a. well deser- 
ving, well merited. L'arma beneme- 
rita, the carbineers. 

Beneplacito (benepla’tshilo) m. option, 
pleasure, convenience. 

Benessere (benes’sere) m. welfare, well- 
being; comfort, comforts. 

Benestante (benestan'le) a. healthy, vigo- 
rous, rich. || m. proprietor; propric- 
tress; owner (of an account. 

Benestare (benesta’re) m. (com.) approval 

Beneviso, sa (benevi’so, sa) a. well accep- 
ted. Una firma benevisa, a reputable 
firm. (lent. 

Benevogliente (benevol’en’le) a. benevo- 

Benevoglienza (benevol’en’tsa) f. benevo- 
lence. {ad with benevolence. 

Benevelentemente  (benevolentemen’le) 

Benevolenza (benevolen’tsa) {. benevo- 
lence, kindness. 

Benevolo (bene'volo) a. affectionate, kind. 

Benciasente (benefalshien’le) a. benefi- 
cent. 

Benfatto (ben/al’to) a. well made, elegant. 

Beniamino (beniami’no) mp. Benjamin; 
He) youngest son, darling. 

Benificaute (benifikan'le) a. beneficent 

Benignamente ( beninamen’le) ad. be- 
nignly, Kindly. (ness. 

Beniqgnita (beninita’) f. benignity, aa 

Benigno “(beni’no) a. benign, kind, easy- 
going, tame; mild. Medicina benigna, 
a benign mild remedy, 

Benino (beni’no) ad. tolerably well. 

Beninsieme (beninsie’me) m. whole, massa 

Beuintenzionato, ta (benintentsiona’tog 
fa) a well-intentioned, well-meaning. 

Beninteso (beninfe’so) a. wellunderstood. 

Benlavorato (benlavora’to) a. well- 
wrought. 

Bennato (benna’to) a well-born, noble. 

Beéuone (beno’ne)' a. weU wish (ironically). 

Bensai (bensa’i) ad. certainly, truly. 

Benservito (benservi'to) m. testimonial; 
character. 

Benst (bensi’) S. Bensai. 

Bentenuto (bentenu'lo) a. well-maintained. 

Bentornato (bentorna to) a. safely arrived. 

Benvisto (benvis’to) a. grateful. (lent. 

Benvogliente (benvolien’le) a. benevo- 

Benvolentieri (benvolentie’ri) ad very 
willingly, heartily. 

Benvolere (benvole’?e) va. irr. to wish 
well, to love. || m. benevolence, love. 

Benvoluto (benvolu’to) a. beloved, dear. 

Benzina (bentsi’na) f. (chem.) benzine. 

Benzoato (bendsoa’to) m. (chem.) benzoate. 

Benzoleo, ca (bendso’iko, ka) a. (chem.) 
benzoic, 

Beuue (bco’ne) m. tippler, drunkard. 

Berberi (ber’beri) m. barbery bush. 


Berciare (bertshia’re) vn. to howl, to 
shriek. 

Bercio (ber'tsho) m. outcry, shriek. 

Heretone (bertshio’ne) m. howler. 


Bercilocchio (bertshilo’kto) m. squi & 


eyed person. 
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Bere (be’re) and Bevere va. irr. to drink; 
to swallow; to pocket (an affront). Be- 
vete un bicchiere d’acqua, drink a 

lass of water. Bersi una cosa, to take 
fa granted, to believe implicitly..Dare 
a—, to make one believe. — grosso, 
not to be nice. — con gli occhi, to de- 
vour with one’s eyes. || m. drink, drink- 
ing. 11 — ed il manglare, food and 
drink. al 

Bergamotta (bergamo’ta) f. (bot.) berga- 

Bergamotto (bergamo’to) m. (bot.) berga- 
moj-tree. 

Berghinella (berghine'la) f. low woman. 

Berqolo (ber’golo) a. light, fickle; lively, 
changeable. || m. basket. . 

Bericocolaio (berikokola’yo) m. ginger- 
bread baker. 

Bericocolo (beriko’kolo) m. ginger-bread. 

Berillo (beril’/o) m. (min.) beryl. 

Berhina (berli’na) f. pillory; berlin. 

Berlingaccio (berlinga’tsho) m. Shrove 
Tuesday. (er, “ea 

Rerlinghiere (berlinghie’re) m.great talk- 

Berlinghiera (berlinghie’ra) {. talkative 
woman. 

Berlingozza (berlingo’lsa)f.country-dance. 

Bertingozzo (berlingo'lso) m. puff-pastry. 

Berlino (berli’no} fp. (geog.) Berlin. 

Bermude (bermu’de) {pl. ere the Ber- 
mudas, Sommer’s Isles. 

Berna (ber’na) fp. (peog.) Berne. 

Bernardino, na (bernardi’no, na) m. and 
{. bernardine, monk or nun. 

Bernardo (bernar’do) mp. Bernard 
ernesco (bernes’ko) a. burlesque. 
ernia (ber’nia) f. riding-hood,. 
ernoccolo (berno’kolo) m. boss, Knob. 

Bernoccoluto (bernokkolu'to) ad. full of 
knobs. 

Berretta (berret’(a) f. bonnet, cap. Far di 
—, to pull off one’s hat. 

Berrettaio (berretia’yo) m. bonnet-maker, 
cap-maker. 

Berrettina (berretti’na) f. small cap. 

Berrettino (berretti’no) m. calotte, small 


cap. 
Berretto (berret’lo) m. cap, bonnet, 
Bervettona (berretioa) f. Berrettone 
(berretto'ne) m. large bonnet. 
Berroviere (berrovie’re) m. police-offi- 
cer; rufflan; bailiff. (a mark. 
Bersagliare (bersal’a’re) va. to shoot ai 
Bersaglicre (bersal’e’re) m.sharp-shooter, 
Bersaglio (bersa'l’o) m. mark, butt; view, 
design. Metter a —, to put in danger. 
Berta (ber’ta) f. chat, raillery; beetle. 
Dare la —, to impose upon. 
Berteggiamento ( beriedjumen'lo) m 
mockery. 

Berteggiare (berfedja’re) va. to moc, to 
ridicule. (er, scoffey. 
Berteggiatore (berledjato’re) m. oe 
Bertesca (berles’ka) f. (fort.) portcullis, 
parapet. {any expense; scot-free. 
Bertolotto (a) (bertolo’to) ad. without 
Berticello (bertitshel'lo) m. bow net; (fig.) 

embroilment, confusion. 
Bertoldo (bertol’do) m. simpleton, ninny, 
Bertone (berlo’ne) m. cropped horse; ruf- 


flan. 
Bertovello (bertovel’lo) m. bow net. 


Be me 
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Bertuccia (bertu’tska) f. monkey. 

Bertuccino § (berfutshi’no) m. 
monkey. 

Bertuccio (berfu’{sko) m. monkey. 

Bertuccione (bertutsho’nes) m. baboon. 


Beruzzo (beruw’fso) m. countryman’s © 
breakfast. Henares) 
Bessaggine (bessa’djine) t. foolishness, 


Bessarabia (bessara’bia) fp. (geog) Bessa- 
rabia. 

Besso (bes’so) a. simple, foolish. 

Bestemmia (beslem'mia) {. blasphemy. 

Bestemmiare (beslemmia’re) vn. to blas- 
pheme; (fig.) to speak badly. 

Bestemmiatore (beslemmialo’re) m. Bes~ 
temmiatrice (besfemmiatri'tshe) {. blas- 
phemer. 

Bestia (be’stia) f. beast; brut. — da so- 
ma,beasts of burden. — da tiro,draught 
animals. Entrare in --, to fly intoa 
passion. 

Bestiaccia (bestia’isha) f. nasty beast. 

Bestiale (bestia’le) a. bestial, brutal. 

Beslialita (bestialita’) {. bestiality; stu- 
pidity. 

Bestiaio (bestia’io) m. herdsman. 

Bestialmente (besliaimen’ls) ad. like a 
brute. 

Bestiame (besfia’me) m. cattle ; herd, flock, 

Besticeiuola (bestitsho’la)f. small animal, 

Bestiola (bestio’la), Bestiolina (bestioli’= 
na) f. smail animal, little creature. 

Bestione (bestio'’ne) m. great dirty beast. 

Bestiuola (bestiola) f, small animal. 

ee (betlem’me) {p. (geog.) Bethle- 

em. 


Bettola (bet’tola) f. ale-house, tavern. 


Bettoletta (beftole(ta) f. small tavern. 
Bettolitre (beflolie’re) m. tavern keeper. 
Bettonica (belfo’nika) {. (bot.) belony; 
(fig.) excellent thing. 
Betula (betula), Betulla (beful'la) f. (bot.) 
birch-tree. 
Bevanda (bevan'da) f. drink, potion. 
Bevandaccia (bevanda'tsha) {. bad drink 
Beveragglo (bevera’djo) m. beverage; 
drink-money. (place, horse-pond. 
Beveratoio (beverato'yo) m. watering- 
Bevere (be’vere) S. Bere. 
Bevereccio, cia (bevere’lshio, tshia) a. 
drinkable; agreeable to drink. 
Beveria (beveri'a) f.tippling; drunkenness. 
Beverino (beveri’no) m. trough. 
Beverone (bevero’ne) m. horse beverage, 
Bevibile (bevi'bile) a. drinkable, 
Bevilacqua (bevilak’kua) m. water-drink- 
er. (drinking-liquor, 
Bevimento (bevimen'lo) m. drinking; 
Bevitore (bevito’re) m. drinker; tippler. 
Bevitura (bevitu’'ra) f. drinking. + . 
Bevone (bevo’ne) m. greal drinker, tippler. 
Bévuta (bevuta) f. drinking-bout. 
Bevuto (bevw to) a. drunk. 
Bezzicare (betstka’re) va. to peck; to 
dispute, to scold. (fault with. 
Bezzicato (belsika’to) a. pecked; found: 
Bezzo (bed’sq) m. farthing; money. 
Biacca (biak’ka) f. white lead; ceruse, 
Biada (bia’da) f. standing corn, oats, . 
Biadaiuolo (biadayo’lo) m. corn chandler. 


Biadare (biada’re)va. to give coro to 
horses. 
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Biancastro (bianka’stro) a. whilish. Biechierata (6 , 
Biancastrone {diankastro'’ne) = deadly | dri ci rag ye seats aces Seach 


white. 
Biancheggiamento (biankedjamen’to) m. 
m. whitening; whiteness. _ 
Biancheggiante (biankedjian’ te) a.white- 
ning; whitish. ow white. 
Biancheggiare (biankedja’re) vn. to 
Biancheria (biankeri’a) f.linen clothes, pl. 
Bianchetto (bianket’lo) a. whitish. || m. 
white lead; paint (for the face). 
Bianchezza (bianket’sa) {. whiteness; 
eness. (to white. 
nehiccio (bianki’tsho) a. ‘inclinin 
Bianchimento (biankimen‘to) m. bleach- 
ing, whitening. 
Bianchire (bianki’re) va. to bleach, to 
wash. || vn. to grow white. 
Bianco, ca (bian’ko, ka) a. white; pale; 
y; hoary; pale; blank; clean. Barba 
ianca, white beard. Carta —, blank 
paper. Dar carta bianca, to give unli- 
mited powers. Mettere il nero sul —. 
to write. || m. white, whiteness; blank, 
Lasciarein—, to leave a blank.— dell, 
occhio, the white of the eye.—d’uovo, 
the white of an egg. Di punto in—, 
oint-blank, bluntly. 
Biancolino (biankoli’no) a. whitish. 
Biancomangiare (biankomanja’re) m. 
{cook.) blanc-manger. reioc 
Biancore (bianko’re) m. whiteness ; 
Biancospino (biankospi’no) m. (bot,.) haw- 
thorn. {white tity ot 
Biancume (bianku’me) m.. quantity of 
Biasciamento (biashamen'{o} m. mum- 
ping: orp {less ee 
Biasciamidolle(biashiamido’lle) m.tooth- 
Biasciamoccoli (biashiamo’kkoli) m.bigot. 
Biasciare (biasha’re) va. to mump, to 


chew. ; 
Biasimabile (biasima’bile) a. blameable. 
Biasimare (bigsima’re) va. to blame, to 
censure. 
Biasimatore (biasimato’re) m. blamer. 
Biasimevole (biasime’vole) a. reprehensi- 
ble. Pdinont ec! 
Biasimevolmente (biasimevolmen'le) ad. 
Biasimo (bia‘simo) m. blame, reproof. 
Bibbia (bib’bia) f. bible. 
Bibita (6i’bita) f. draught; cup, glass. 
Biblico (b#bliko) a. biblical, scriptural, 
Bibliofilo (kiblio’filo) m. bibliophila, bi- 
bliophilist. . 
Bibliografia (bibliografi’a) f.bibliography. 
Bibliograficamente (bibliografikamen’le) 
ad.bi 4 adap fe 
Bibliografico, ca (bibliogra’fiko, ka) a. 
bibliographic, bibliographical. _ 
Bibllograto (btblio’grafo) m. bibliogra- 


pher. wey 
BibHologia (bibliolodji’a) f. bibliology. 
Bibliomane (biblioma’ne) m.bibliomaniac. 
Bibliomania (dibliomani’a) f. bibliomania 
Biblioteca (bibliote’ca) f. library; study. 
Bibliotecarlo (biblioteka’rio) m. librarian. 
Bica (bi’ka) {. rick, heap, pile. Slontare 
sulla —, to be angry. erent 
Bicarbonato (bicarbona’to) m. (chem.) 
Bicchieraio (bikkiera’yo) m. drinkin 
lass maker, nonsence. 
Biecchiacchia (bikkiak’kia) ¢. trifle; 


Bicchiere (bikkie’re) m. drinkin Sod 

Bicchierino (bikkieri’no) m. nking ee] 

Bicchierone (btkkiero’ne) m. tumbler. 

naa (ditshiklev'ia) f. bicyclette 

ycle. 

Bicipite (bitshi’pite) a. bicipital. || m. 
{anat.) biceps; the biceps muscle. 

Bicocca (biko’ka) f.-castle. 

Bicolore (bikolo’re) a. having two colours. 

Bicorne (bikor’ne) a. having two horns, 
-bieornous. 


-Bicornia (bikor’nia) {. bipointed anvil. 


Bicornuto (bikornw’to) a. bicornous, 

Bicuspide (bikus’pide) a. (anat.’ bicuspid 
(bot.) bicuspidate. « 

Bidale (bida’le) m. foot-soldior. 

Bidello (bidel"lo) m. beadle. 

Bidente (biden’te) m. pitch-fork, mattock. 

Biecamente (biekamen’le) ad. askew. ~ 

Bieco (bie’ko) a. squinting; grim; ran- 
_corous. 

Biennale (bienna’le) a. biennal. 

Biennio (bien’nio) m. space of two years. 

Bietola (bie'tola) f. (bot.) beet, ~ 

Bietolone (bietolo’ne) m. ninny, simpleton. 

Bietta (biet’ta) f. wedge. Metter biete, to 
sow discord. 

Biffa a his f. lift; support. AI 

Bifido (bi’fido) a. (bot.) bifid. _ [bandry. 

Bifolcheria (bifolkeri’a) f. tillage; hus- 


| Bifolco (bifol’ko) m. ploughman ; husband- 


man. (cation. 
Biforcamento (biforkamen’to) m. bifur- 
Biforcato (biforka’to} a. bifurcated. 
Bitoreo (bifor’ko) m. fork, pitchfork. 

Biforme (bi/or’me) a. of two shapes. 

Bifronte (bi/ron’te) a. double-faced; de- 
Bifulco (biful’ko) S. Bifolco. _(ceitful. 


| Biga (6i’ga) f. sulky, two-wheel-carriage. 


Bigamia (bigami'a) f. bigamy. 

Bigamo, ma (6i’gamo, ma) a. bigamous. | 
m. bigamist. (a, silk-worm. 

Bigatto (bigat’to}, Bigattolo (bigat’tolo) 

Bigello (biger'lo) m. coarse camlet. 

Bigerognolo (bifero’niolo) a. somewhat 

leray. pint 

Bighellone (bighello’ne) m. blockhead, 

Bigheraio (bighera’yo) m. merry-andrew; 
pbone-lace maker. 

Bigherino (bigheri’no) m. narrow lace. 

Bigiccio (biji’ishio) a. grayish. 

Biglio (bijio) m. eo poe {J a. ete! 

Biglia (bi’’a) and Billa f. billiard-ball. 

Bigliardo (bil’ar‘do) and Biliardo m. 
billiards, billiard-table. 

Biglietto (bil’el’to) m. bill, ticket; note; 
circular; bill, hand-bil. — d’invito ad 
un pranzo, an invitation to dinner. — 
d’entrata, admission ticket. — d’an~ 
data e ritorno, return ticket. — di 
lotteria, lottery ticket. —di banca, 
banknote. — all’ordine, promisso 
note.— di favore, accommodation bill. 
— di visita, visiting card. — al porta- 
tore, a draft payable to bearer. 

Biglione (bilio’ne) m. copper coin. 

“ny gecmmer (bigon’tsha) {. vat; pulpit, chair. 

—, plentifully, abundantly. 

Bigoncina (bigontshi’na) f. small vat. 

Bigonclona (bigontshio’na) f. large vat. 
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Bigordo (bigor'do) m. pike, lance. 
Bigotteria (bigolleri’a) {. bigotry. 
Bigotto (bigot’to) m. bigot, bigoted. _ 
Bilancetta (bilantshet'ta) {. small pair of 
scales. : 
Bilancia (bilan’tsha) f. balance, pair of 
scales; square; fish-net; (fig.) justice; 
equil j Spring-tree box (of a coach). La 
_ dell LEuoropa, the balance (or the 
equilibrium) of Europe. Essere in —, 
to waver, to be doubtful. Mettere in—, 
to weigh well. 
Bilanciaio (bilantsha’yo) m. scale maker. 
Bilancinmento (bilantskhamen’lo) mm. 
weighing, ponderation. ness 
BWilauciave (bilanisha're) va. to weigh, to 
Bilanciatamente (bilanishialamen le) ad. 
in equilbbrium; with reflection. peta 
Bilanciere (bilantshe’re) m. pendulum, 
Bilancino ‘bilanishi’no) m. small scales; 
spring-bar ; postillion’s horse ; driver, 
leader. 
Bilancio (bilan’tsho) m. balance; (com.) 
ledger, account book; account. 
Bile (bile) {. bile; wrath, anger. Far 
montiar la —, to provoke. 
Bilenco (bilen'ko) a. bandy-legged. 
Bilia (bi’lia) [. packer’s stick. 
Httia (bVlia) ft. billiard-ball. (table. 
Miliardo (bilia’rdo) m. billiards; billiard- 
Biliario (dilia’rio) a. biliary, bilious. 
Bilicare (bilika’re) va. to counterpoise, 
to peren 
Bilico (di’liko) m. equipoise, hinge. Stare 
in —, to be near rooraig # ed. 
Bilfettato (bilietta’{o) a. billeted, quarter- 
Bilingue (bilin’gue) a. double-tongued, 
Bilione (bili’one) m. billion. (deceitful. 
Biliorsa (bilior’sa) f. chimera. 
Lilioso (bilio’so) a. bilious, irascible. 
Billera (bille'ra) f. jest, waggery. 
Bilustre (bilu’s(re) a. of ten years. 
Bimano, na (bima’no, na) a. (z00l.) bi- 
‘manous; two-handed, 
Biinbo (vim'vo) m. baby. (members 
Bimembre (bimem’bre) a.. having nd 
Ulinestrale (bimesira’le) a. bimensul. 
Bimestralmente (bimesiralmen’le) ad. bi- 
mensally. {months, 
Bimestre (bime’stre) m. the space of two 
Bimolle (bimol'le) m. (mus.) B flat. 
Binare (bina're) vn, to twin; to pair, 
Binario (bina’rio) a. binary, double. || m. 
railway. ; 
Binato (bina’lo) a. twin, twin-born. 
Hindella (bindel’la) {. ribbon, riband. 
Bindolare (bindola’re) va. to deceive, to 
dupe. (ture, fraud. 
Bindolata (bindola’ta) f. deceit; tee 
Bindoleria (bindoleri’a) f.cunning, artifice. 
Bindolo (bin'dolo) m. swing, pulley; 
Bino (bi'no) a. double. fonoaine | 
Binocolo (bino’kolo) m. binocle. 
Binocolare (binoko'lare) a. binocular. 
Binomio (bino’mio) m. (alg.) binomial. 
Bioccolo (biok’kolo) m. Hock of wool. 
Lana in bloccoll, f. fleece. 
Biogratla (biografi’a) f, biography. 


Biologjeu, ea (bioto’djiko, ka) a. biological. 

Llandequlaaie (bionded ian‘te) a. yellow 
ish, ygulden. : 

Biondeygiare (biondedja’re) va. to graw 
yellow: Lo be fair. 

Biondella (biondel’la) {. centaury. 

Bivnidello (biondel’lo) a. somewhat fair. 

Biondezza (iodel’sa) f. flaxen colour 

Bionde (bten'do) a. flaxen, fair. 

Blondone (hiondo'ne) m. very fair. 

Biosci (b/o'shia) f, unsavoury soup. 

Biowsslido (bios’sido) m. (chem.} bioxide. 

Bioselo (bio'sho) a. speaking indistinctly. 

Bipartire (bipartire) va. Blpartirst (bi 
parlir’si) vr. Lo divide, to part in two. 

Bipartito, ta (bipartite, la) a. divided into 
iwo halves. [in two halves. 

Bipartizione (bipartitsio'ne) {. divisior 

Bipedate (bipeda’le) a. (bot.) bipetalous, 

Bipede (hi'pede) a. two-footed. 

Biquusatro (bigua'dro) and Beqquadro 
(bequad’ro) m. (mus.) natural. : 

Birucchio (birak’kio) m. rag, tatter; bit. 

Birba (bir’oa) f{. craftiness; rogue; idle 
beggar. 

Birbante (birban’le) m. rogue, idle beggar. 

Birbunteggiare (birbantedjia’re) vn. to 
beg, to go begging; to trick, to cheat, to 
deceive. 

Birbanterla (birbdanferi’a) f. knavery, 
knavish trick, roguishness; piece of 
kKnavery. 

Birbonata (dirbona'ta) f.S. Birbanteria, 

Birbone (virbo'ne) m. mumper, vagrant. 

Birboneggiare (birbonedja’re) wn. to 
munyp, to beg. . (very, fraud. 

Birboneria (dirboneri’a) {. roguery, kna- 

Bircio (lir'Isho) a. short-sighted. 

Biribisso (diribis’so) m. birihi (game}. 

Birichinata (birikingta) f. piece of 
roguery, artfulness; dastardly trick. 

Biricchino (dirikki’no) m. wretch, kKnave, 
artful rogue. 

Birilli (biri/’/i) m. pl. nine-pins, pl. 

Biroccino (birolshi’no) m. cabriolet. 

Birocclo (biro’lsho) m, cart, chariot. 

Birra (bir’ra) f. beer. 

Birralo (birra’yo) m. brewer. 

Birraria (birreri’a) {, brewery; body of 
bailiffs. 

Birro (bir'ro) m. bailiff, serjeant. 

Birrone (birro’ne) m. strong beer; surly 
policeman. 

Bisaccia (bisa’tsha) f. wallet, knapsack. 

Bisante (bisan'le) m. bezant. 

Bisantino (hisanti’no) m. spangle. 
Bisanzio (bisan’lsio) mp. (geog.) Byzan- 
tium, grandfather, 
Bisarcavolo (bisarka'volo) m. great-great- 

Bisava (bisa’va) {. greal-grand-mother, 

Bisavo (bisa’vo) m. great-grand-father, 

Bisavola (bisa'vola) Sa AL es ora or 

Bisavolo (bisa’volo) S. Bisavo. 

Bisbetico (bisbe’liko) a. whimsical. 

BisbiqUamento (bisbil’amen’to) m. whis- 


pering. 
Blabighiars (hishil’a’re) wn. Lo whisper. 
i ; Bisbiqtiatore (bisGil’alore) m. whisperer; 
Biografico, ca (biograf’ko, ka) a. biogra- | murmurer. 

phical, biographic. Geir Bishiqltio (bisbi'l’o) m. whisper; rumour. 
ps (bio'grafo) m. biographer. | Bisbigtione (istilio'ne) m. whisperer. 
Bivlugia (biolodyia) {, biology, Bisca (bis’ka) {. guming-house. 
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Biscaceta (hisca’lsia) S Biseazza. 
aces pe (bisca‘lia) fp. (pevg } Biscay. 
iscaiuolo (biscayo to) m. gamester, cheat 
Biscantarellare (biskanturella’re) vn to 
sing low 
Biseanto (biskan'lo) m corner: duet 
Biscdzza (bisha'isa) {. gaming-house. 
Biscazzare (biskalsa’re) nn tu game, 
Biscazzicre (vishalsie’re) m gainester 
Biscazzo (biska'tso) m. Bischienza (dis- 
ken’tsa) { Kuavish trick 
ischerello (liskerel'io) m. small peg. 
Bischero (is’kero) m_ peg (of a string-ins- 
trument. 
Bischetio (diskel'lo) m. small table. 
Biseia (bi’sha) { (zool.) snake, adder A 
=, Zigzag. 
Biscione (disho'ne) m. large snake. 
ore (biskolo’re) a variegated, speck]- 


e 
Biscottare (biskolfa’re) va lo buke (twice) 
Biscotteria (biskolleri‘aj { biscuil-shop 
Biscolttino (diskolli‘no} m sugur-cake 
Biscotlo (biskot’to) m. biscuit, sigar-cake 
Biscroma (biskro’ma) (. (unus.) dews-seimi- 
quaver. (saddle 
Bisdosso (bisdos’so) A Bisdosso, without 
Bisegolo (éise’golo) m polisher. 
Bisessuale (bisessuule} w bisexuul 
Bisestare (bisesta’re) va to be leup-year 
Bisestile (disestile) a. bissextile Auno—, 
leap-year. 
Bisesto (dises‘to) m bissextile _ 
Bisillabo, ba (disi/'labo, ba) a diasy Mabie 
Bislaccheria (bislakkeri’a) (. extravagan- 
ce, wildness. f pricious | 
Bislacco (bisiak’ko) a. whimsical, ca-] 
Bislungo (dislun’go) a oLlong; uneven 
Bismalva (bismal’va’ { (bolt.) mursh- 
mallow 
Bismuto (bismu‘fo) m. (min) bismuth 
Bisnipote (disnipo'le) m grand-nephew, 
rand-niece, (ther 
isncuna (bisno’nna) f. great grand-mo- 
Bisnonno great grand- 
father. 
Bisogna (biso‘nia) f. business 
Bisognare (bisonia’re) yn impers to be 
necessary, to require, (o wal, lo need, 
must, should, gught Bisoqua farto, i! 
is necessary to du it or it must be done 
Bisognera soddisfarlo, you must xa 
lisfy him. Mi bisogua denaro, | want 
money Bisogua che vingagi, | must 
travel. Bisogna che nvascolti, be 
must listen to me Bisognaya venir 
pia buon ora, you shuuld have cum 
sooner. (necessary | 
Bisognevole (bisonie'vole) a  nevdfu, 
Bisoguo (bisvin'o) m need, wanl. exigen 
cy; necessity, indigence, poverty Ul - 
di denaro, the want of money. Exsere 
nel —, to be in want Sovvenire ai 
bisogni di qualeuno, to supply a 
person’s wants or needs Avere — di, 
to want, to need, tu be in want of Ho 
— di Voi, 1 want you 
Bisoqgnoso (bisonio’xo) a necdy, indigent 
Bissonte (disson’le) w. (zv0l.) bison. bu 
falo. (mean time 


Bistante (lislan‘fe) m instant, ae ny 
Bistevca (biste’kka) (. beef-steak. 


(bisnon’no) wD 


BOA 


Bisticeiamento (distifshamen'to\ m quate 
rel, dispute. 
Bisticeiare (bistitsha're) yn. to dispute, 
Bisticcio (bisti'tsho) m dispute, quarrel 
Bistlicelo (bisti'tsho) m. quibble. 
Bistinto (bistin‘to) a twice dyed. 
Bistondo (biston'do) a. roundish, obtong. 
Bistornare (bistorna’re) va. to divert ; te 
withdraw (lancet 
Bistorta (disfor'ta) { flexure; Socal 
eaten (distor fo) @ crooked; deceit- 
ful. 

Bistrattare (bisfralfa're) va to treat iu, 
to wrony. {#91 m. (sury.) bistoury. 
Bisturi (listurt’) and Bisturino ioistury”] 
Bisuleo (bisul'ko) a cloven-footed; bifid. 

Bisunto (bisun’ts} a. filthy, nasty 

Bitorzo (bilor'tso\ m. knob, wart, 

Bitorzolo (bifor'tsale) m. small tumoar, 

Bilorzotuto (bilor/soluto) a. knotty. 

Bitlis (0i0ta) € (mar ) bile, bit. 

UBiltume (bilu'me) m. bitumen. 

Bilumtinoso (bifumino'so) a. bituminous. 

Bivaccare (bivakka’re) vn. (milit.) to bl- 
vouac. 

Bivacco (bivak'ko) vn (milit.) bivouac. 

Bivalvo (bival'vo) and Bivalve (bival’ye) 
a bivalve. 

Bivio (bi’vio) m cross-roads 

Bizza (bi'dsa) £. rage, wrath, choler Monae 
fare in —, lo get angry. 

Bizzarramente (didsurramen'te) ad. odd 
ly, stranzel (whim ? 

Bizzarvia (bidsarrva) t anger, weath.J 

Bizarro (bidsar'ro) a odd whimsical, fane 

. tastical; singular 

Bizzelle (A) (bidseffe) ud in quantity. 

Bizzochera (bidlsuhera) £ bigoted old 
maid. 

Bizzocone (bidsoho‘ne’ m hypocrite 
Bizzosamente (bilsosamew le} Ga, passione 
zlely, irascibly (sionate. 
Bizzuso, Sa (btlso's0, sa) a irascible, pas- 

Bizzuga (bidsu'ga) f. turtle, tortoise. 
Blandamente (blandamen'te) ad. softly, 
culinly; tenderly; Aatteringly 
Blandimenuto (olandimen'to) m, diane 
dishment (dle, to caress, 
DBlandire (land’re) va to Matter, Lo fon- 
Blamditlvo, via (blandili'vo, va) a. caress- 
ing, fondling, fawning. 
Blancdizin (blandvlsia) { caresses, pl. 
whveedling. {Hattering. 
Btando (b/an'do) a bland, soft; affable; 
Blasiemia (4lasfemi‘a) f blasphemy. 
Blastemo (b/as/e’mo) a. blasphemous, —, 
blisphemer. 
Blasonare (b/asona're) va, to bluzon. 
Blasone (b/aso’ne) m. biazonry, blason, 
heraldry * coat of arms 
Blaterare (blalera’re) vn. to bieat. 
Blindaggyio (blinda‘dio) m. tonnes 


inaut ) blinds. {losheet. 
UBlindare (b/inda’re) va. (miit ) te blind; 
Blinde (blin’de) € pl. (fort) blinds, pl 
Blocecare (blokka’re) va to block up. 
Bloceatura (blokkalu’ra) 1 blockude, 
Bloevo (blo’ko) m bluck. log (of wood); 

stock; lump. In —, 1» a lump, in the 

fump Comprire in —,to buy in the 
Blonda (blon'da) f lace. (lump. 
Boa (b0’a) m. (Nat. Hist.) boa. 


& 


BOL 


Boaro (boa’ro) m. cow-herd. 

Boato (b0a’to) m. bellowing. | 

Boattiere (boallie’re) m. grazier, 

Bocca (bok’ka) f. mouth; taste; aperture; 
opening; muzzle (ofa fire-arm). Aprire 
la —, to open one’s mouth. Chiudere 
la —, to shut one’s mouth. Far venir 
Yacqua in —, to make one’s mouth 
water. —d'un fiume, mouth of a river. 
A-—, by word of mouth. — a —, face to 
face. Far bocche, to make a wry face. 
Parlar a—aperta, to speak too much. 
Stare a—aperta, to listenattentively. 
A mezza —, secretly. La — dun can- 
none, the mouth ofa cannon. Le boc- 
che dei Nilo, the mouths of the Nile. 
Essere in — alla morte, to have one 
foot in the grave. Mi viene l’acqua 
alla —, my mouth waters. 

Boceaccia {bokka’lsha) f. 
mouth. 

Boccale (bokka’le) m. decanter. 

Bocealetto (bokkalet’tc), Boecalino (bok- 
kali’no) m. small decanter. 

Boccalone (bokkalo’ne) m. large decanter 
Boccaporto (bokkapor’lo) m. (naut.) hatch- 
way}; scuttle. (the face). 
Bocéata (bokka’ta) f. mouthful; slap (on. 
Boccetta (bolshet'ta) f. small bud; phial. 
Boccheggiamento (bokkedjamen'to) m. 
death-gasp. (to be dying. 
Boccheggiare (bokkedja’re) vn. to gasp, 

Boccheita (bokket’la) f. small mouth. 

Bocchina (bokki’na) f. little mouth; cigar- 
holder. 

Boccia (vo'lsha) f. bud, button; decanter, 
water-bottie ; phial. — di Leyden, Ley- 
den jar. 

Boccino (bolshi’no) a. of black-catUe. 

Boccioloso (botsholo’so) a. full of buds. 

Bocciuolo (bo{sho'lo) m. bud; reed; (gas) 
burner, 

Boccola (bokko’la) f. boss. 

Bocconcello (bokkontshe'lo), Boceonci- 
no (bokkontshi’no) m. bit, mouthful, 

Boccone (bokko’ne) m.. mouthful, bit; 
bribe. ; 

Boccone (bokko'nc), Bocconi (bokko'ni) 
ad. lying upon one’s face. Cader —, to 
fall upon one’s face. 

Boccuccia (vokku'tsha), Boceuzza (bok- 
ku’tsa) f. little mouth. 

Bociare (bolsha're) va. to publish, to 
trumpet. —in fallo, to speuk irratio- 
Bodino (bodi’no) m. pudding. tnatly.| 

Bodriere (bodrie’re) m. shoulderbelt. 

Boemia (boe’mia) fp. (geog.) Bohemia. 

Boemo, ma (boe'mo, ma) a. Bohemian. 

Boffice (boffilshe) m. puff, hard biscuit. 

Bofonchiare (bofonkia’re) vn. to mutter. 

ate a (bol’en’le) a. boiling ; inconstant. 

Boia (bo’ya) m. hangman. yw 

Boiessa (boyes’sa) f. hangman’s wife; 

Bolcionare (bolishona’re) va. to butt. 1 
vn. to ruin one's self. 

Bolclone (boltsho’ne) m. dattering-ram, 

Boldronaio (boldrono’yo) m. blanket- 
merchant. 

Boldrone (boldro’ne) m. fleece; blanket. 

Bolero (bole’ro) m, bolero, a Spanish 

tean; dark call 


large ugly 


dance, { 
Bolgla (bolja) f valise, budget, portman- 


= 6 


BON 


Bolide (bo’lide) m. aerolite; bolides. 

Bolino (boli’no) m. burio, graver; (mar.} 
bowline. 

Bolla (bo/’la) f. bubble, blister; bull (po- 
pe’s letter), — acquaiuola, blister. 
Bolle di sapone, soap bubble. Far 
d’una — un canchero, to make a 
mountain of a mole-hill. 

+ Bollare (bolia’re) va. to seal, to stamp; to 
confirm. Carta bollata,stamped paper, 

Bollario (bol/a’rio) m. bullory, bullarium. 

Bollatura (bollatu’ra) f. sealing. 

Bollente (bollen’le) a. boiling; tlery. 

Bolletta (6o/ let’ta) f. certificate of health. 

Bolletinaio (bolletina’io) m, ticket-mon- 
ger. 

Bollettino (dolletli’no) m. small Dill, 
schedule ;bulletin; ticket ; voting paper. 

Boliicoso (bolliko’so) a. covered with 
pustules. (bling up. 

Bollimento (bollimen’lo) m. boiling, bub- 

Bollire (bolli’re) vn. to boil, to bubble 
up; to cause to boil; to ferment; (fig.) 
to warm one’s self. 

Bollitore (bollito’re) m. boiler. 

Bollitura (bollitu’ra) f. ebullition; de- 
coction. 

Bollizione (bollilsio’ne) f. ebullition. 

Bollo (bol’lo) m. seal, stamp; post-mark. 

Bollore (bollo’re) m. boiling; impetus, 
rage. It— della gioventu, the fire of 
youth. 

Bolloso, sa (bollo’so, sa) a. pocky. 

Bolo (bo'lo) m. bole. 

Bologna (volo’nia) fp (geog.) Bologna, 

Bolsaqgine (bolsa’d:ines) £. pursiness, 

Bolso (bol’so) a: asthmatical. 

Bolzonare (boldso’nare) va. to butt, to 
shoot. : 

Bolzonata (boldsona’la) {. arrow shot. 

Bolzone (boldso’ne) m. battering-ram. 

Boma (o0’ma) m. (mar.) boom. 5 

Boinba (bom’ba) f. bomb, bomb-shell; (fig-} 
hoat. Esserea—,lo be at one’s ease. Al'= 
rivare a —, to returnopportuncly 

Bombanza (bomban’dsa) f. feusting. = 

Bombarda (vombar’de) FA{milit.) mortar; 
(naut.) bomb-ketck} (mus.) bombardo 

Bombardamento (sombardamen'to) 
(milit.) bombardment. 

Bombardare (bombarda’re) va, to bom- 
bard. ({(of a mortar. 

Bombardata (bombarda’ta) f.(milit.)blow 

Bombardiera (bombardie’ra) f loop-hole, 
embrasure. \ 


m, 


Bombardiere {(bombardie’re) m. (milit. 
bombardier. curved. 
Bombato (bomba'to) a. bulged, convex, 
Bombettare (bombelta’re) va. to tipple. 
Bombice (bom’bilshe) m. silkworm, 
Bompbola (bom’bola) f. bottle, pitcher 
Bomboletta (bombolet’ta) f. small bottle. 
Bompresso (bompre’sso) m. (naut.) buw- 
sprit. (quillity. 
Bonaccia (bona’tsha) f.calm (at sea) ; tran- 
Bonacciare (bonatsha’re) va.to grow calm. 
Bonacclo, cia (bona’tsho, tsha) a. soft 
Silly, simple, easy. 
Bonaccioso (bonafsho’so) a.tranquil,quiet | 
Bonacremente (bonakremen’te) ad. honeste 
ly, efter Ba | 
Bonalana (bonala’nat w rogue, rascal, 


> asin 
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Bonanmiente (bonamen’te} ad. in earnest. 
Bonariamente (bonariamen’te) ad.kindly. 
Bonaricta (bonariefa’) f. goodness, good 
nature, easy temper ; simplicity. 
Bonario (bona’rio) a. good-natured, ere- 
dulous. {a lock). 
Boncinello (bontshinel’lo m. staple (of 
Bongusto (bongu’slo) m. deliate taste. 
Bongustaio (bongusta’io) m. wine-taster. 
delicate taster. [tering, wm 
Bonificamento (bonifikamez'to) m. bet- 
Bonificare (bonifika’re) va. to better; to 
improve; to mend. || Bonificarsi, vr. 
to improve; to grow better. _[ration. 
Bonificazione (bonifikatsio’ne) f. melio- 
Bonta (bonta’) f. goodness, kindness. 
Per —, for the sake of, because. 
Bontempone (bonfempo’ne) m. feaster. 
Bonzo (bon’tso)} m. bonze. 
Boote (boo’le) f. (astr.) Bootes, a northern 
constellation. 
Bora (bo’ra) f. the north wind. 
Borace (bora’lshe) {. (chem.) borax. 
Boracico, ca (bora'tshi’ko, ka} a (chem.) 
boracic. 
Borbigi (bor’biji) m. simpleton. 
Borbogliamento (borboliamen’to) m. 
muttering. (per, to speak low. 
Borbogliare (borboli’a’re) v. n. to whis- 
Bor limento (borbolimen'to), Borbo- 
glio (borbol’i’o) m. murmuring, buzzing. 
Borborigmo (borborig’mo) m. (med rum- 
bling noise (in the bowels). 
Borbottamento (borboliamen’lo) m. 
grumbling. 
Borbottare (borbotta’re) vn. to grumble. 
Borbottatore (borbollato’re) m. grumbler. 
Borbottino (borbotti’no) m. narrow-neck- 
ed bottle. {(by came | 
Borbottone (borbolto’ne) m. grumbler 
Borchia (bor’kia) f. stud, boss. 
Borchiaio (borkia’yo) m. spangle-maker 
Bordaglia (borda’l’a) f. populace. 
Bordare (borda’re) va. to cudgel. || vn. 
to come on shore. (side, volley 
Bordata (borda’ta) f. (naut.) broad- 
Bordato (borda’to) and Bordatino (bor- 
dati’no) m. variegated cloth. 
Bordatura (bordalu’ra) f. seam, border; 
(mar.) outside of a ship. 
Bordeggiare (bordedja’re) vn. 
to veer, to tack about. 
Bordellare (bor#ella’re) vn. to carry ona 
life of debauch; to frequent the brothels. 
Bordelleria (bordelleri’a) f. trifle. 
Bordello (borde’/o) m. house of ill-fame. 
Bordo (bor’do) m. border; (mar.) board 
Andare a —, to go aboard. Nave di 
alto —, ship of heavy burden. Voltaro 
girar di —, to veer a ship: fig to turn 
a point a difficulty. pe 
Bordone (bordo’ne) m. staff,(of a pilgrim) ; 
first wing-Ieathers, pl. Tener — ad 
aleuno, to second a person. Rizzarsi 
a —, to rustle, to shudder. 
Borea (bo’rea) m. north-wind. 
Boreale(borea’le) a. boreal, northern. 
Borgata (borga’ta) f borough, market- 
town. A 
Borghese (borghe’se) f. burgess, citizen. 
Borghesia (borghesi’a) { burghership, 
the cilizcns, pl 


(mar.) 
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Borghetto (borgh: t'to) m. small botough. 

Borgo (bor’go) m. borough, market-town 

Borgogna {borgo'nia) {p.(geog.} Burgundy. 
||m. Burgundy wine. 

Borgolino (boryoli’no) m. gabardine. 

Borgomestro (borgoma’stro) m. burgo- 
master, magistrate. 

Borguccio (borgu’tsho) m. small borough, 
Boria (bo'ria) f. ambition, arrogance, vaine 
glory. 1 (vr. to be proud. 
Boriare (boriare) vn. Boriarsi (boriar’si) 
Boriosamente (boriosamen'te) ad. proude 

ly, vain-gloriously. - 
Boriosita (boriosita’) f. pride, vain-glory 
Borioso (borio’so) a. proud, haughty 
Bornco (bor’neo) fp. (geog.) Borneo, 
Bornii (bor’ni) m. pl. corner stones, pl. 
Bornio (bor’nio) a. short sighted. 
Borniola (bornio’la) f. unfair decision; 
blunder. 
Boro (60’ro) m. (chem.) boron. 
Borra (bor’ra) f..cow-hair, stuff. 
Borraccia (bora’tsha) f. very bad stuff; 
waste wool cuttings; leather-bottle. 
Borraccina (borratshi’na) {. travelling 
leather-bottle. 
Borragine (borra’‘jine) f. borage. 
Borrare (borra’re) wa. to freeze. 
Borratello (borratel’lo) m. ravine. 
Borrone (borro’ne) m. large ravine; flood 
Borsa (bor’sa) f. purse, small bag; schoe 
larship; stock-exchange; (anat.) scroe 
tum. La — o la vita, your money or 
Se life. Andarein —, to go to the 
xchange. Icorsi della—,stock list.Te- 
ner la —stretia, to be stingy. Aver 
il granehio alla —, to be avaricious. 
Borsalo (borsa’yo) m. purse-muaker, purse- 
seller. 
Borsaiuolo (borsayuo’lo) m. cut-purse. 
Borsellina (borselli’na) {. Borsellino 
(borselli’no) m. fob, small pocket. 
Borsello (borsel’lo) m. purse, pocket. 
Borsetta (borset’ta) m. fob, small pocket, 
ig ehaseinn (borso’to) m. large purse, moneys 
ag. 
Fiorracehine (bortsakki’no) m. buskin. 
Boscaglia (boska’l’a) f. woods, forest. 
ee ree wrayievent forest 
Ceres tone (baskal’o’so) a. full of woods, 
Boscaiuolo (boskayo’lo) m. forester. 
Boscareccio, cia (boskare’tsho, tsha) a 
woodland ; rural; wood, woody ; of 
groves. 
Boscata (boska’ta) f. boscage, grove. 
Boscato (boska’to) r. pakeg he 
Boschereccio (boskere’lsho) a. rural} 
wood; of groves. 
Boschetto (boskel’lo) m. grove. 
Boschivo, va (boski’vo, va) a. woody 
Bosco (bos'ko) m. wood, forest. 
‘Boscoso (bosko’so) a.woody,full of woods, 
Bosnia (bos’nia) fp. (geog.) Bosnia. 
Bosloro (bos’foro) np. {geog ) Bosphorus, 
|| m. strait, straits. (mate. 
Bosman (bos’man) m. (mar.) boatswain’s 
Bossino (bossi’no) m. small box-stree, 
Bosso (b0s’so) m. box-tree. 
Bossolaio (bossola’yo) m. box-maker 
Bossoletto (bosolet’to) m. smal! box, 
Bossolo (b0s’solo) m. box, dice box, 
Botanica (bola’nika) f botany 


BOZ 


Botanico (bola’niko) a. botanical. — m. 
botanist. 

Buiola (b0’lola) f. cave, trap-door. 

Botolino (bololino) m. nasty little cur 

Botta (60’ta) f. (zool.) toad; blow, thrust. 

Bolttaccio® (bolla'lsho) m  flagon, flask; 
thrush. 

Bottaglie (bollal’e) £ pl. boots, pl. 

Bottaio (bolta’yo) m. cooper. 

Bolttare (dulla re) va. lo barrel. 

Bottarga (bollargu) f. pickled spawn of 


fish. 

Bolte (bolle) f cask, barrel, pipe. Una — 
di Vino, @ Cusk of wine. Essereinuna 
— di ferro, to be under shelter ut ull 
events. 

Bottega (bolle'yai f. shop, stall. — bene 
quarnita, well-stocked shop. Tener—, 
to keep shop. Giovane di —, shop boy 
Far — di tutte, to traffic with all. 

Boltegalio \bollega yo) m. shopkeeper, 
dealer. 

Botteqhetta (bollezhet'ta) f. small shop. 

Botleqhino (bolleghi'no) m. pedlar’s box; 
pedlur. : 

Bolteguccia (bollegu’tsha) f. shed, stall. 

Botticella (bollitshe'la) {. small cask; 
small barrel 

Botticello (bollilshe fo) m. small barrel. 

Botticino (bollityhi'no) mm. swall barrel. 

Bottigtia (60(471a) f bottle. 

Boltighiere (boltde're) in. butler, steward. 

Botlighicria (vollierta) 1. buUlery; »pirit- 
shop. 

Rollinaio (bollina io) m. niyhtman. 

Bottino (bolteno) m. booty, pillage. Met- 
(ere a —, lo pillage. 

Botto (bolo) m. blow: loll (of a bell). Di 
—, suddenly, directly. Ad un —, to- 
gether. 

Bottonaio (bolfona’yo) m. button-maker 

Bottonatura (boflonatu'ra) f. buttons (of 
a suit), pl. 

Bottoneino (boltl.ntsi'no)m.small button. 

Bottone (sollo ney iw button; bud. 

Botloniera (follone ra) f button-hole. 

Bolttume (bollume) m. great number v 

Bove (bo've) nm ox, Fustevtal 

Bovile (boei'le) m. ox-stall, cow-house. 

Bovina (Lovrna) f. cow’s dung. 

Bovino (boci'no) a. bovine, of oxen. |! 
Mm. Ox. (— di stampa, proof. 
Bozza (bo'lsa) f. swelling; rough eens! 
Bozzavehlo (bodsak’kio) m. blasted plum, 
Bozzncebive (bodsakki're) vn. to grow 
stunted. (m. (ornith.) buzzard. 
Rozzayo (bolsa’go), Bozzaqgro (botsa'yroi | 
Bae (bo’lse) {. pl. bossage ; (print.) proofs 


P 
Bozzetto (bolset'to) m. bud; Trough-sketch. 
Bozzima (bod’sima)m.gum water; weaver’s 
starch ; populace. 
Bozzimiare (bolsima’re) va. to prepare 
(wilh Weaver's starch). 
Bozzo (bo'lso) m. rough stone, free-stone 
Bozzolare (bolsola're) va. to tasle; to pick 


up. 

Bozzoletto (bodsolet'lo) m. small swelling. 

Bozzolo (bo'dsolo) m. swelling; cocoou; 
crowd. 

Bozzoloso (bodsolo’so), Bozzoluto (bedso- 
4u’lo) a. fall of pimples. 
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Braccinre (ralsha're) va 
Braceiate (bralsha'la) f. armful; embrace; 


BRA 


Bozzone (botso’ne) m castrated lamb. 

Bozzone, uit (bolso’ne, na) a. inept, unapt. 

Brabante (/rahan‘le) mp. ‘geog.) Brabant. 

Brabauzone \/rabantso'ne) a. Brabantine; 
belongmy to Brabant. 

Braca (oraha) a: (mar.) stopper breeches; 
(fig.) blabbing. Cascur la brache, to 
be discouraged 

Bracato (raha lo) a. very fal 

Braceare \brahha re) va. (oscent, fosmell. 

Braccetlo (bralshello) m. small aim. 
Cainminare a —, 10 go abmeiieatin. 

Bracchegqiare (brakkedja're) <n Le spy; 
lo research. (quest, Inquest ] 

Bracebeggyio (brakkedyo) in scenting 5 

Braccherian (6rahherva) f. puck of dogs. 

Bracchetto (brakhel'to) m scUling-dog. 

Bracchiere (orakkie’re) m Keeper ol dogs. 

Bracciale (bralsha'le) m. urmiet; leathers 
cuff. 

Bracecialetio (bralshalet'to) m. bracelet. 

Braceinnte (bralshian'le) m. porter, 
street-porler. (ithe yards) | 

(mar ) ty brace 


hug. A braeciate, abundantly, plenti- 
fully (ling cake. 


Bracciatello (bralshale’'lo) m. large crack- 


Bracciere (vralshe're) m. lady's usher. 

Braccio (bra’isho) m. (pl. braccia) arm; 
cubit; fathom; power, hand. Dare, 
Olfrire il —, to give, to offer one’s arm, 
Ricevere a braccia aperte, to receive 
with open arms. Il — secolare, the 
secular power. Fare alle braccia, to 
fight, to wrestle. Cuscar le braccia, to 
be discouraged. A forza di braccia, 
with main strength. Stare colle brac- 
cia in cintota, lo be idle. 

Bracciolino (bralsholi’no) m, little arm. 

Bracciuolo (bratsho'lo) m. elbow-prop, 
stay. Sedia a bracciuoli, f. arm-chair. 

Bracco (brak’ko)m. setting-dog. —da fer- 
mo, puinter, 

Brace (bra‘tyhe) f. burning cinders, pl. ; 
coke. Cader dalla padella nella —, 
- jump out of the frying-pan into the 


re. 
Brache (bra’ke) f. pl. breeches, pl. 


Brachieraio (brakiera'yo) m. truss-maker, 
Brachiere (brakie’re) m.truss; suspensory. 
Brachiqrafo (braki’grafo) m. short-hand 
writer. 
Braciere (bralshe’re) m. brasier. 
Braciuola (bralsho’la) f.chop,steak,cutlet. 
Braciuolo (lratsho'lo) m. coke-seller. 
Bracone (brako'ne) m_ boaster, great 
coward. (young untamed ox.) 
Brado (‘ra‘o) a. wild. Bestiame —, }) 
Bradone \brado'ne) m. epauiette. 
Bragia (oraja) ft. burning cinders, pl. 
Rraqo brago) m, mud, mire, marsh. 
Bisnis rama) (strong desire eagerness, 
Braniabile rama bile) a. covetable. 
Mrsunanqgiare (sramanjia're) m. (cook.) 
slurp sauce, pungent sauce. 
Birssamare (brama're) va. to wish,to desire, 
Berimine (brami’no) m.brahman, bramin. 
Bramito (bra'milo)m.cry of many animals, 
Bramosamente (bramosamen’le) ad. ea- 


gerly. 
Bramosia (bramosi’a) {, ardent desire. 


BRE 


Bramoso (bramo’so) a desirous, eager, 
greedy [fins of fishes. } 
Branca (braxka) {. claw, gripe, paw : | 
Brancare (brankare) va. to gripe,tuciaw 
Brancata (branhka'ta) f. handtul, few 
Branchello (lranke( to) m. small tlock 
Branchile (braw‘hie) f. pl. gills of tishes,p! 
Brancicamento (braatshikamen'to) m 
feeling ; handling [lo feel; Lo finger 
Brancicare (branlshika're) va to handle. 
Brancicone (branlshiko'ne) ad groping in 
the dark, crawling. 
Branco (bran’ko) m. flock, herd. A 
Dranchi, abundantly. {along. 
neolare (brankola're) vn Lo grope 
Brancolone (lrankolo’ne), Branconi 
(branko’ni) ad. gropingly; fecling one’s 
way, by feeling abuut. 
Branda (bran’da) f. bammock. 
Brandcllo (trande'lo) m. rag, talter 
Brandiimeatlo (lradtfimen’lo) m. sliking. 
brandishing (vn. lo tremble. 
Brandire (lrandi‘re) va. to brandish. || 
Brandistoccy (lrundisto’kko) m. quarter- 
‘staff. 
Brando (bran‘do) in. {poet ) sword. 
Brasile (brasi‘le) mp (g og) Brazil || m 
brazil wood. (Brazilian | 


Brasiliano, na (Urasiliano, naj a and if 
Brano j6ra’ro) m. bil, piece, rag Cadere 
a brani, to becoime tutlered A —a—, 
in rags, in tatters. 
Bravaccio{brava’lsho) m. bully: 
Bravamente (bravamen'le) ad bravely, 
vyalianlly, courageously 
Bravante (bravan'‘le) a braving. 
Bravare (6rava're) va to brave, to defy~ 
to reprove, lo beard; to fue, to encoun 
ter fearlessly. — Vantorila, to brave 
authority or the authorilies 
Bravata (brava'la) { bravado; insull 
Bravalorio (bravglo’riv) a threatening. 
Brayazzala (bravalsa‘ta) f. bryvado, brag- 
ging, blustering. 
Bravazzone (bravalso'ne\ m heetcr, bully 
‘Braveggiare (bracedja're) vn. to bluster 
‘Braveria (braveri‘a) {. courage, valour. 
Bravo (bra’vo) m cul-throual, assassin, 
Bravo (bra’vo) a. brave, courageous, va- 
liant, showy, spruce, smart, kind, obli- 
gling.E un brav'uomo, he ix a worthy 
man, an honest fellow. Non é bravo 
che colle purole, he is brave only in 
words. (laniry, courage. 
Bravyura (bravu'ra) f. bravery, spirit gal-| 
Breccia (bretsha) f. breach. Far —, to 
persuade; to afflict. 
Brecciato, ta (brefshialo, ta) a. brewched 
Brefotrofio (brefolrofiv) m. orphunage, 
orphan asylum. 
Brema (bre'ma) [p. (geog.) Bremen. 
Brenna (bre'na) {. ‘ude; sickly person 
Brenta (bren’la) f. hogshead; tun. 
Bretagna (brefa’nia) fp. (geog.) Brittany 
Grande —, Grea} britain. 
Breve (bre've) m. small relic. 

Breve (bre’ve) a. brief, short; briefly, 
shortly. |] m. short inscriptiun; brief. 
Brevemente (brevemen'le) ad. bricily, 

in short. ; 
Brevetto (brevel’lo) m. brevet, diploma 
Breviario (brevio’rio) m. breviury 


— 0G. 


BRi 


Breviloquente (brevilokuen'te) a.cong .». 
Breviloquenza (brevilokuen’dsa) f.cdncise 
eloquence. (course. 
Breviloquio (brevilo’kuio) m. short dis- 
Brevilic (brevila’) f. brevity, conciscness. 

Brezza (bretsa) {sharp breeze. 

Bria (ori’a) £ measure ; rule. 

Briachezza (briakel'sa) f. drunkenness. 

Brinco (bria’ko) a. drunk, inebriated 

Brincone (6riako’ne) m drunkard. 

Bricchetto (vrikkel'tv) m. little ass. 

Bricco (brikho) m. ass; coffee pot. 

Briccola (brik’kola) f. catapult: DI =, in- 
directly. unexpectediy. 

Bricconala (brikkonala) f. knavish tricks 
jadish trick; kuavery; rascality, ro- 
guery. {gue 

Bricconcello (brikontshel’o) m. little ro- 

Briccone (brikko’ne) m. rogue, knave, vu- 
gabond; rascal. 

Bricconeygiare (6rikkoned‘a’re) vn to 
lead a dissolute life, 

Bricconeria (hrikkonecri’a) {. roguisbness, 
knuvery; piece of kuavery. 

Bricia (oritshia) f. litthe crumb. 

Briciola (ri'tshola) £. Briciolo (bri’lsho- 
fo) m. small crumb. 

Brig (ori'ga) { trouble, uneasiness; 
quarrel; business, affair. ‘Darsi —, to 
work hard; lotuke great pains. Pighiar- 
si ln — dl, to tuke the trouble to. 

Brigadiere (brigadie’re) m. brigadier. 

Brigantsqggio (briganta’d‘o) m. brigan 
daye : rubbery, plunder. 

Brigauute (brigan'te) a. intriguing; offi- 
ciohs. || m. rufflan, brigand, bandit; 
fucltiondry ; rogue. 

Briguntina (brigantina) f. coat of mail. 

Lrigantino (briganti'no) m. (navt.) bri- 
gantine, 

Brique (briga’re) va. to solicit, lo strive; 
to indrigue. |j vn. to intrigue. — pli 
onori, fo intrigue for honcurs (of dis- 
tinctons). 

Brigata (briga’la) f. troop, crew; brigade. 

Brigateélla'(origatella) f. small company. 

Brigntore (brigalo're) m. petitioner, soli- 
cilor, suitor, competilor; brsybody. 

Brigidinaio (bridjidina’io) m. waffe- 
maker. 

Briqidino (bridjidi-no) m. waffle. 

Brigtia (6rilia) f. bridle, reins:* estraint 
A tutta —, A — sciolta, ful: peed. 

Briglialo (bril’a’yo) m. bridle-inaker. 

Brightozzo ybrilo'lso) m. cavesson,muzzle 

Brigoso (brigo’so) a. quarrelsome ; (uib- 
bling, cavilling. [Justre 

Brillsunento (brillamen'fo} m. brilliancy, 

Brillantave (brillanta're) va. to cut (udia- 
mond) as uw brilliant. 

Brittlantato, ta (brillanta’to, 
adorned with brilliants. 2 

Brillante (bril/ac‘te) a. brilliant, bright. 
jim. briJliant. 

Britlare (bri/la’re) vn. to shine, to glit- 
ter, 10 sparkle; to beam, to radiate Tl 
sole brilla, (he sun shines. 

Brillatoio (brillato'yo) m. sieve, bolter 

Brillo (bril'lo) wu. Lipsy; merry 

Brimbalia (brim'bala) f. handtu.ofa pump 

Brina (rina), Brinata (bring (a) I, white- 
{rost, rime. 


ta) a 


BRU 


Brimare (brina’re) vn. to rime. : 
Rrinato (brina’to) a. covered with white- 
frost; gray, variegated. 
Brindare (brinda’re) vn. to toast; todrink 

health or toasts. || va. to toast. 
Brindello Retere m. rag, tatter. 
Brindellone (brindello’ne) m. beggar. 
Brindisi (brin’disi) m. toast, health 
Brinoso (brino’so) a. hoary. 
Brio (bri’o) m. vivacity, fire. we 
Brioso (brio’so) a. lively, brisk, spirited. 
Briscola (bris’kola) f.a game atcards. 
Britannico, ca (brilan’niko, ka) a. Bri- 

tannic. ara’ 

rivido (brivido) m. piercingcold. [ted. 
Brizzolato (bridsola’lo)a. speckled, spot- 
Brizzolatura (bridsolatu’ra) {. checker- 


work. 

Brocca (bro’ka) f. pitcher, jar. : 

Broccatello (brokkate’lo), Broccatino 
(brokkati’no) m. variegated marble. 

Broceato (brokka’to) m. brocade; fence, 
palisade. (brokki'no) m. small oy 

Brocchetto (brokkel’lo) and Broechino 

Brocchicre (brokkie're) m. smaN buckler. 

Brocco (lro’ko) m. splinter; skewer; tack, 
stud. Dar nel—,to hit the mark. Andar 
di —, to succeed as desirable. : 

Broccolo (bro’kolo) m. sprout, tendril; 
{bot.) brocoli. " 

Broccoloso (lrokkolo’so) a. sprouted. | 

Broccoluto, ta (brokkolu'to, ta) a. having 
sprouts, sprouted. 

Broda (bro’da) f. hog-wash, dirt; blame. 
Andare in — di giuggiole, to take 
delight (in). 2 : 

Brodaio (broda’yo) m. friend to soup. ~ “ 

Brodettato (brodelia’lo) a. done in broth. 

Brodetlo (vrodet'lo) m. fine soup, sauce. 
Andar in —, to feel great pleasure. 

Brodo (bro’do) m. broth, soup. — lungo, 
insipid discourse, insipid writing. 

Brodoloso (brodolo’so) a. dirty, greasy. 

Brodone (brodo’ne) m. sleeve-ornament. 

Brogliare (brol'a’re) vn. to rise, to revolt. 

Broglio (bxo’/o) m. tumult; noise. 

Broilo (brol’lo) a. naked; wretched, poor. 

Brolo (bro’/o) m. kitchen garden, orchard. 

Bromo (bro'mo) m. (chem.) bromine. 

Bromuro (bromu'ro) m. (chem.) bromide. 

Bronchi (bron’ki) mpl. (anat.) bronchia, 
bronchial tubes. (chial, bronchic. 

Bronchiale (bronkia’le) a. (anat.) nicl 

Bronchile (bronki'le) and Bronchitide 
(bronki’lide) f. (med.) bronchitis. 

Broncio (bron’lsho) m. anger, passion. 
Pigliay il —, to be angry. ‘Tener il —, 
ad uno, to owe a person a grudge. 

Bronco (bron’ko) m. trunk, stem. 

Broncone (bronko’ne) m. big branch ; prop 
(for wines). 

Brontolare (brontola’re) va. to grumble. 
Brontolio (bron(oli’o) m. 
mutltcring. bler, growler. 
Brontolone (bronfolo’ne) m. (fig.) eased 


Bronzino (brontsino) a. bronzed; sun- 


burnt. 
Bronzista (brontsi’sla) f. melter, founder. 
Bronzo (bron’lso) m. bronze, brass. Sacri 


bronzi, the bells. Faccia di —,shame- 


(leaves. 
Brucare (lruka’re) va. to strip off the 


less face. 


a 


Brunire (bruni’re) va. 


rumbling, low 


BRU 


Bruciare (brutsha’re) va. to burn; to 
e, to consume; (surg.) to cauterize, 
to scoren; to dry up. || va. to burn, to 
be; on fire, to be inflamed. || Bruci- 
arsi vr. to-burn one’s self. 
Bruciata (brxtsha’ta) f. roasted chestnut. 
Brueiataio (brutshala’'yo) m. chestout- 
roaster ; seller of roasted chestnuts. 


Bruciato (brutsha’lo) a. burnt; of chest- 


nut-colour. 
Bruciatura (brulshialu'ra) f. burn; scald. 
Brucio (bru’tsho) m. grub, caterpillar. 


Bruciolalo (brulshola’lo) a. worm-eaten ; 


enamoured 


Bruciolo (brufsho'lo) m_chip;small worm. 
Bruciore (lrufsho’re) m. smart; itech. 
Bruco (bru’ko) m. prop: caterpillar. 
Brulicame (bruli 


ka’me) m. bubbling; 


source. {to a 


Brulicare (brulika’re) va.to stir up || vn. 
Brulichio (bruliki’o) m. buzzing. 
Brullamente (brullamen’le) ad. poorly. 
Brullo (drul’lo) a. ragged; naked; poor; 


sterile. 


Brulotto (brulo’fo) m. fire-ship. 
Bruma (bru’ma) f. mist, fog; mid-winter; 


cabin-boy. 


Brumaio (b6ruma’io) m. brumaire; the 


second month of the French republican 
calendar (from 23 rd Oct. to 2Ist Nov.). 


Bromale (bruma’le) a. brumal, wintry. 
Brunazzo (bruna'tso), Brunetto (brunet’ 


to) a. brownish, swarthy. 


Brunezza (brune'lsa) {. swarthiness. 


Brunimento (brunimen'lo) m. burnishing, 
polishing. (correct | 


to burnish; to 
Brunitoio (brunilo'yo) m. burnishing tool. 


Brunitore (6runilo’re) m. burnisher, glos- 


ser. 
Brunitura (brunilu’ra) f.burnishing,gloss. 


Bruno (bru’no) a. brown; dark, obscure, 


gloomy. || m. mourning. Essere di —, 
to be in mourning.—grave, deep black. 
Mezzo —, half mourning. 
Brusca (brus'ka) f. brush. fly, rudely, 
Bruscamente (bruskamen’le) ad, abrupt- 
Bruscare (bruska’re) va. to prune, to lop. 
Bruschetta (brusket’la) f. child’s play. 
Bruschetlo (brusket’lo) a. sourish. 
Bruschezza (brusket’sa) f.rudeness, rough- 
ness, incivility. 
Brusco (brus’ko) a. sour; rough, rude. } 
Bruscolino (bruskoli’no), Bruscolo (brus- 
kolo) m. slip of straw. 
Bruscoloso, sa (bruskolo’so, sa) a. full 
of slips of straw. (fry, to toast. 
Brustolare (brustola’re) va. to grill, to. 
Brutale (6rufa’le) a. brutal; passionate. 
Brutalita (brutalita’) f{. brutality, chur- 
lishness. (churlishly. 
Brutalmente (brufalmen’te) ad. brutally, 
Bruto (bru’lo) m. brute, beast; stupid 
person. {dirtily, 
Bruttamente (brullamen’le) ad. eae, | 
Bruttare (brulta’re) va. to soil, to stain, 
to dirt. 
Bruttezza (brutlet’sa) f. ugliness. 
Brutto (brul’lo) a. ugly, filthy. {| m. 
ugliness. anon ugliness. 
Brattura (brullu’ra) f. irtiness, nastj- 


| Bruzzaglia tbrufsa’l’a) f.populace, rabble. 


BUF 


a 


BUL 


Steet \ salar Bruzzolo (brw’tsolo) m. | Butfa (buf'fa) f. blast; idle story ; trifle, 


Buaccio (buat’sho) m. great ox. (ness. 
Buassaggine (buassa’djine) f. clownish- 
Bubbola porsales 6 pewet, whoop; tuft; 
fib; trick. Dar bubbole, to talk non- 
sense, to tell fine stories. erty 
Bubbolare (bubbola're) va to bubble; to 
Bubbolata (buddola’ta) f. idle talk, silly 
story, nonsense. (ete. 
Bubboliera (6ubbolie’ra) f. bell (for cows 
Bubbolone (éuhbo/o'ne) m babbler, cheat, 
swindler. _ ” 
Bubone (bubo’ne) m. {med.) bubo 
Bubbonico, ca (bubbo’niko, ka) a. con- 
cerning the bubo Peste — a, boii 
plague. 
Bubulca (bubul’ka) f. acre of land. 
Buca (6u’ka) f. hole, cave; grave. Turare 
una —, to pay a debt. {to bore ] 
Bucacchiare (6vkakkia're) va. to pierce, 
Buceare (buka’re) 1a. to pierce, to bore. 
Bucato (bvka’lo) m. wash; washing. Fare 
un — alla coscienza, to confess Fare 
il — in famiglia, to arrange one’s 
affairs without publicity 
Bucchero (dukke’ro) m_ china jar. 
Buccia (bu’tsha) f bark, peel, skin Far 
la —, to kill. 
Bucciere (butshe’re) m. butcher. 
Buccina (butshi’na) {. trumpet. 


nonsense; joke. 

Bullare (bujfa’re) va. to puff, to swell; to 
bulge oul; to rally ; to mock. 

Butfata (bufa’la) f. puff, a whiff, a gust 
of wind Una — di Iumo, a puff of 
smoke. 

Bulffetfare (buffella’re) vn. to eruct. 

Bulfetto (bufe'fo) m. fillip; buffet. 

Buffetto (dufel'lo) a, Pane —, light 
bread. 

Bulio (buffo) m. puff, whiff; comic actor 

Butfonaggine +{buffona'djine) f. buffoori- 
ery; practical joke. 

Buifonare (buvffona’re) va. to play the 
buffoon, to joke. 

Buffonata (buffona’tq) f. buffoon’s trick. 

Bulloncello (buffontshe’lo) m. poor jester. 

Bulfone (b6uffo'ne) m. buffoon, jester. 

Buliloneqgiare (buffoned*a’re) va to play 
the buffoon, tv jest. 

Buifoneria (buffoneri’a) f. buffoonery. 

Buffonescamente (bu/ffoneskamen'le) ad 
pleasantly, humorously; comically, ridie 
culously. (crous, crore | 

Buffonesco (buffones’ko) a. droll, sudii- 

Bufonchiare (bu/onkia’re) vn.to grumble. 

Bufonchiello (bufonkie'lo) m. ili-bumour, 
anger ‘ 

Bugta (bu-i’a) f. lie, falsehood, untruth; 
flatcandlestick. Dire una—, to tella lie, 


Buecinare (bulshina’re) va. to trumpet j Bugiardacclo ([bujiarda’isho) m._ gre 


to proclaim. (monger. 
Buccinatore (5ulshinato’re) m. news- 
Buceiolo (butsho’lo) m reed. + 


Buccioso (bulsho’so) a. thick-skinned. 
Bucciuolo (butsho’lo) m. neck (of a 
bottle). 
Buccolica (bukkoli’ka) f bucolic, pastoral. 
Bucctolico (bukkoli’ko) a. rural. 
Bucefalo (butshefa’lo) m. bucephalus. 
Bucentoro (bulshenlo'ro) m. bucentaur 
Bucherame (bukera’niec) m. buckram, 
Bucherare (bukera’re) va. Lo pierce. 
Bucherello (bukerel’lo), Buchino (buki’- 
no) m. small hole. 
Bucicare (bulshika’re) va. to move, to stir 
Bucinamento (bulshinamen’to) m. hum- 
uming, Whispering, buzzing. (to van 
Bueinare (bufshina’re) vn. to whisper, 
Bucinatore (bulshinato’re) m. whisperer 
Bucine (bulshi’ne) m. partridge net. 
Buco (bu’ko) m. hole; hiding place Dar 
nel —, to hit the nail on the head. Cer- 
care ogni —, to search in every hole 
and corner. Non Cavare un ragno da 
un —, to serve no purpose, to be of no 
Buda (bu’da) fp. (geog.) Buda use 
Buddismo (buddis’mo) m_ buddhism, the 
religion of Buddha. {trails, pl 
Budellame (budella’me) m. bowels, en- 
Budellino (budelli’n0) m small gut. 
Budello (éude’lo) m gul, intestine, bo- 
wels, pl. Reear le budeila, to vomit, 
Budino (budi’no) m. pudding. 
Budriere (budrie’re) m. shoulder-belt. 
Bue (bu’e) m. (pl, buoi) ox; dunce. 
Buessa (bues’sa) f- cow, (fig.) stupid 
woman. 
Buialo (6u’falo) m. wild ox, buffalo. 
Bufera (bufe’rc) f burricane, whirl- 
wind. 


| liar 


a! 
7) 

Bugiardamente {(bujiardamen te) ad. fal. 

Bugiardo (bu*iar’do) m. liar ; lying. # 
ha buona memovia, a liar should 
have a good memory. Pia —d’un epi- 
taffio, piu — della luna. a brazeo- 
faced liar. la 

Bugiardone (bu‘iardo’ne) m. great liar. 

Bugiare (bujia’re) va. to pierce; to lie. 

Bugigatto (dujigat’lo), Bugigattolo (ud 
Jigal'lolo) m. small hole. 

Bugione (bu‘io’ne) m. great lie. 

Bugliare (bulia’re) yn. to muliny, to ree 
volt, to be refractory. (fused mass.} 

Buglione (bulio’ne) m. broth, soup: con- 

Bugliuolo(bul’o’lo)m.small barrel,bucket. 

Bugna (dunia) f. hump. 

Bugno (bu’nio) m. bee-hive. 

Bugnola (bu’niola) f. straw basket. 

Bugnolone (buniolo’ne) m. large basket 

Buiccio (bui’tsho), Buietlo (bu’yel'to) a., 
darkish. 

Buina (bui’na) f. cow-dung; soil. 

Buino (bui’no) a. of oxen. 

Buio (bwyo) a. dark, obscure; sombre; 
dim, gloomy; dull. Il tempo é —, the 
weather is dull. || m.obscurity, darkness; 
sadness, gloominess. Mettere al —, lo 
imprison Essere al — di, to be igno- 
rant of. Far —, to work on till dark 
Al — la Villana é bella quanto la 
dama, in the dark all cals are grey 

Bulbetto (bu/bel’to) m. (bot.) small butb. 

Bulbo (bul’bo) m. bulb, onion. 

Bulbo (bul’bo) a. savage, morose. 

Butboso (6u/bo0’so) a. bulbous, 

Bulesia (bule’sia) f. (man.) pastern. 

Bulgaria (bulgari’a) fp (geog.) Bulgaria. 

Bulgaro, ra (bigaro, ra) a, Bulgarian. 

Bulicame (bulika’me) m source, spring. 


BUR 


Bulleare (bulika’re) vn. to boil, to 
bubble. 

Bulima (bu’lima) (. crowd, press. 

Bulimia (bulimi’a) f.(med.) bulimy. 

Bulinare (bulina’re) va. to engrave, to 
imprint. 

Bulino (bwli'no) m. burin; graver. 

Budlse (bulla) f. bubble, pimple; seal. 

Batldog (bulldog) m. bull-dog. 

*rsdletts (be//el'ta) (. hobnail (for shoes). 

Bulsiuy (oulsi'no) m. pursiness; shortness 
of breath. {cord | 

Buonaceordo (honakkor'do) m. harpsi- 

Buonamano (buo'nama’no) [. drink-mo- 

- ney; gratuity, ip. truly. 

Buonamente (bonamen’le) ad. certainly, 

Buonavoglia (602av0'l’a) m. volunteer. 

Buono, nia (buo’no, na) good, Kind; able, 
Al, proper; profitable, lucrative; whole- 
some, beneficial; suitable; favourable; 
happy; clement; benevolent; humane; 
valid. F un buon affare per voi, il is 
a good thing for you. Un buon quarto 
Wora, a good quarter of an hour. Colle 
Duone, amicably. Alla buona, simply. 
A buon mercato, cheap. Di buon 
era, eurly. Esscre in — a, to be in 

» peace. come il pane, as good as yood 
can be. Far — un conto, to recognize 
a debt. Aver — in mano, to beatone's 
ease. Ce del — In questa cosa, the 

p thinghasits good side. Buon viaggio! 
@ pleasant. journey! (ticket. 

Buono (bno'no) m. a good man ; cuca 

Buoupresso (bonpre’so) m. (mar.) bow- 
sprit. 

Buontempo (bontem'po) m. ease, pleasure 
Buontempone (buonlempo’ne) m. a live- 
ly, good-humoured man. = ((machine). 
Burattetlo (buratte’lo) m. bolter, see 
Buratteria (buralteri’a) (. bolting-room. 
Buratlinata (ourattina’ta) puppet-show 

Burattino (buratli‘no) m. puppet. 
Buratto (bural’lo) m. bombasin; bolter 
Burbanza (burban'dsa) f. ambition, pa- 
rade. (vain, lofty 
Burbanzoso (burbantso'so) a. ee 
GBurbanzosamente (burbantsosamen'le) 
ad. proudly 
Burbera (bur'bera) {. crane; capstan. 
Burhero (burbero) a savage; austere; 
1 crabbed, (-, to plagiurize. 
Buarchia (bur’kia) f. boat. Andare | 
Burchielo (burkie'lo) m. wherry, ferry. 
Burchio (bur’kio) m. (mur.) bark, lighter, 
Bure (bu'rc) m. handle (of a plough) 
Burelta (bure'la) (. dungeon, prison. 
Bnvello (bure’lo) m course stuff, 
Bargrvavio (burgra’eio) in. durgrave. 
Buvinna (buria'na) f durricane. 
Buriane (beriano) mm sweet wine 
Buriasso (burias’so) mn. herald. 
Burvicco (burik’ko) mass (banter, 
Burla (burla) f. Wick, waggery, juke, | 
Burlare (burla’re) via to yest, bo ridicule. 
|) Burlarsi, vr.to lingh at, not to mind. 
Chi burla si confessa, in joking the 
truth comes out. (wag. 
Murlutore (burlato're) m. jester, peateress| 
Burlescamente (burleskamen’le) ad. in a 
ludicrous manner. 
Burlesco jourles 40) a. ludicrous, pleasant 


Burro 


Buscatore 
Buscherare (duskera’re) va. to crumple, 


Buscherata 


apleutl 


BUZ 


Burletta (burle'ta) {. comic opera. 
Burlevole 


(ourle'vole) a. despicable, 


wretch+d. (santly, oa oe 


Burlevolmente (burlevolmen'le) ad. plea- 
Burliero (burlie’ro) a. comical, facetious. 
Burlone (burle'ne) m. jester. 
Burocratico, ca (burocra'trko, ka) a. bu- 


reaucratic. 


Burocrazia (burocralsi’a) ( burvancracy; 


ici cme, | 


Burraceo, cea (burra’isheo, (shea) a bul- 
tered. became | 


Burrata (berra’ia)f butter-dairy; buller- 


Bsurraio (6urra’‘io) m. buller-man. 


Burrasca (burras’ka) f. tempest, hurri- 


cane. 


Burvrascare (burraska're) va. to debate. 
Burrascoso (burrasko’so) a. 


tempes- 

luous, stormy. 

(burro) m. butter. — fresco, 
fresh butler. Pane di —, bread and 
butter. 

Burrone (burro’ne} m. precipice. 

Burroso (burro’so) a. buttery 


Busbaceare (busbakka're) va. to cheat. 


to cajole. me 


Busbaccherla (busbakkeri’a) { cheating, 
Busbacco (Lushak'ko), Busbaccone (b1s- 


bakko'ne) m. cheat. 


Busca (lus ka) f. search, inquest. Andare 


alla —, to go begging. 


Buscacehiare (buskakkia’re) va. to hunt 


after; to cheat. 


(swindler. 
(owskalo're) gn. 


searcher; 


to rumple, to tumble; (fig.) to deceive. 
(buskera'la) f. nonsense; 
idle talk. 


Buschette (busket’le) f. pl. little sticks; 


lots, pl. ‘Tirar le —, to draw lots. 


Buseechia (busek’kia) f. entrails, pl. 
Busecchione (busek’kione) m. garbage, 


bowels, pl. 
Busitli (dusil’li) m,. difficulty. 
Bussa (ous’sa) f. stroke; trouble,affliction. 


Bussamento(bussamen'lo) m.blow,knock. 


hurt. 
Bussare (bussa’re) va. to beat, to knock, 
Bussatore (bussato’re) m. knocker. 


Bussetto (bussel’lo) m. polisher (tool.). 


Bussola (bxs’sola) {. mariner’s compass, 
sedun-chair; partition Perder la —. 
to be at one's wits end, to despair. 

Busolotto (bvssolol'to) m. goblet. Gioca- 
tore di bussolotti, juggler. 

Busta (bw'sla) f. book-case. 

Bustaia (busta'ia) {. corset-maker. 

Bustino (busti’no) m. bodice, slight stays. 

Busto (bu’slo) m, bust; stays. 

Butirro (bulir’ro) m. butter. 

ulirvoso, sa (bulirro’so, sa) a. buttered, 

Isultare (bulla're) va. to throw, to thrust 
out. — in faccia, to reproach. — via, 
fo waste. —addosso, to inculpate. But- 
(arsi git, to go to bed. — per la fines- 
(ra, to throw out of the window. 

Butterato (bullera’lo) a. pock-marked. 

Bultero (buf'tero) m. pockmark; stud: 
keeper. (buzz, to whisper. 

Buzzicare (butsika’re) vn, to msve; to 

Buzzo (bu'lso) m. belly; ball (of thread, 
silk, eto.). 

Buzczone (bul’sone) m. big-bellied person, 


CAC 


C 


U (fshi) m. and f. C; the third letter of the 
alphabet. iy 
Cabala (ka’bala) f. cabal; evasion 
Cabalare (kabala’re) vn to cabal 
Cabalista (kabali’sta) m. cabalist. 
Cahbalistico (kabali’stiko) a. cubalistical. 
Cabina (kabi’na) f (in merchant vessels) 
cabin. ram. 
Cablogramma (kablogram’ma) m seed 
Cahottaggio (kahbota’djo) m. cousting. 
Cavacciano (kakatsha’no) m.great coward. 
Cacatretta (kakufre’ta)m.restiess person, 
Cacao (kaka’o) m. cacao. [uss | 
Cacaiuola (kakaiuo'la){ (med.} diarrhea; 
(fig.) prolixity. (of difficulties. 
Cacapensieri (kakapensie'ri) m. rte 
Cacare (kaka’re} va. to evacuate, to void 
Cacarsi sotto, to be afraid. 
Cacasangue (kakasan’guve) m disentery. 
Cacastecchi (kakastek’ki)m_pinch-penny; 
filthy person. (miscartiage 
Cacata (kaka’ta) f. cracking: (flg.) anes. | 
Cacatamente (kakalamen'le) ad. slowly 
and awkwardly. 

Cacatoio (kakalo’yo) m. water-closet. 
Cacazibetto (kakadsibel’lo) m. fop, spark, 
dandy. ren. 
Cacca (kak’ka) f. excrement; cack (01 unit] 
Caceabaldole (kakabal’dole) f[. pl. blan- 
dishments, pl. (del —, cacuo-tree 
Caceuo (kaka’o) m. cocoa-nut. toathere | 

Cacchiatella (kakkiale’la) { thin cake 

Cacchio (kak’kio) m. shvuot, sprig 

Cacchione (kakkio’ne) mm. whitish maggot. 

Caccia (ka’lsha) f. chase, hunting ; game; 
sport; pursuit. La — della volpe, fox- 
hunting. Andare alla —, to go a hunt 
ing. Dar —, to chase. 

Cacciadiavoli (kalshadia’voli)m.conjurer 
Cacclagione (kalshajo'ne) { game, veni- 
son; prey. {out. 
Cacelamento (kalshamen’to) m. aeoine| 
Cacviamosche (kalshamos'ke) m fly-flap 
Cavcciapassere (kalshapas’sere) mM >Care- 


crow. 

Cacciare (kafsha’re) vn to chase, to hunt; 
to pursue; to banish; to expel, to dis- 
charge. — furtivamente, to poach — 
la noia, to drive away care. — mano 
alla spada, to unsheathe. — le mani 
né’ capelli, to throw the hair back with 
one’s hand. — il naso in ogni cosa, 
to poke one’s nose into everything. 
|| Cacciarsi vr to wear furs, Loget, to 
hide, to poke one’s self 

Cacciata (katsha’la) f. driving out 
di sangue, blood-letting. 

Cacciato (kalsha’to) a. driven, hunted. 

Caucialoia (kalshato’ya) { driver; pun- 
cheon. (sportsmann. 

Cacciatore {katshato’re) m. hunter, 

Caceliatrice (katshatri’ce) { huntress. 

Cacciaviie (kalshiavi'te) m screw-driver, 
turn-screw. ithe wee 

Caccole (kak’kole) {. pl. gum of the eyes; 

Caccoloso (kakolo’so) a. blear-eyed. 


Ital.-Ingl. 
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Cacherello (kakere’lo) m. dung (of sheep 


etc.). 

Cacherla (kakeri’a) {. effeminacy. 

giana (kakero’so) a. nice; effeminate; 

Cachessia (kakessi’a) f. (med.) cachex 

ee tkaket’tiko) a. tees Eicken: 

Cachinno (kakin’no) m. loud laughter, 

aster (katshia’ia) f.cheese-dairy; cheeses 

Caciaiuolo(kglshayo’lo)m.cheese-monger. 

Cacicco (kalshi’kko) m. cacique, cazique 

Cacio (ka’lsho) m. cheese. Essere pane 
e—, to be intimate. Confessare il — 
to speak out the truth. ? 

Cacioso (kalsho’so) a. cheesy: cheese-like. 

Cacofonia (kakofoni‘a) f. cacophuny. 

Cacofonico (kako’fonico) a inharimonious. 

Cacografia (kakogra/fi’a) {. cacography. 

Cacone (kako’ne) m ouckler; (fg.) trem- 
bler; coward. 

Cacto (ka’klo) m. (bot.) cactus. 

Cacume (kaku’me) m. summit, pitch. 

Cadauno (kadau’no) pron.every one,each. 
— per se, every one for himself 

Cadavere (kada’vere) m. corpse. 

Cadaveroso (kadavero’so), Cadaverico 
(kadave’riko) a. cadaverous. 

Cadente (kaden’te) a. falling; weak, frail. 

Cadenza (kaden’dsa) {. fall; (mus.) ca- 
dence, pause. 

Cadere (kade’re) vn.irr to fall; to happen, 
to arrive; to come into; to belong to; 
to fall down, to sink, to sink down; 
to tumble down; to droop. — dallenu- 
vole, to fali from the clouds; to be 
astounded. — a terra, to fall on, upon 
the ground, to fall down. — di debo- 
lezza, di inanizione, to faint with 
weakness, with want. —in trappola, 
to fall into a snare — infermo, to fall 
ill. — d’aniino, to lose courage. —in 
contraddizione, to contradict one’s 
self —)in fallo, to fall into error. — 
in disgrazia, to fall into disgrace. 
QuesUannola Pasqua cade inAprile, 
this year Easter comes in April. 

Cadetto (kadel’lo) m. cadet; younger 
brother. al P 

Cadevole (kade’vole) a. transient; frail. 

Cadi (ka’di) m. cadi. 

Cadice (ka’dilshe) p. (geog.) Cadiz. 

Cadimento (kadimen’lo) m.fall, ruin ; fault. 

Cadiloie edie ye) f. pl. (arch.) embra- 
sures, p 

Cadiloio (kadito’yo) S. Caduco. 

Cadmio (kad’mio) m. (chem.) cadmium, 

Caduceo (kadutshe’o) m. mercury’s wand. 

Caguelte peeae ERA ke, caducily, fra- 
gilit al —, epylepsy. 

Caduco (kadu’ko) a. frail, (adem Pay | 

Caduta (kadu’ta) f fall, ruin; disgrace 

Caduto (kadu'to) a. fallen; disgraced. 

Calté (kaffe) m. coffee; coffee-house. 

Calfeina (ka/fei’na) f. (chem.) caffeine. 

Callettiera (ka4ellie’ra) {. coffee-pot. 

ol cae (kaffellie’re) m. coffee-house 

eeper. 

Catto (kaf’fo) m odd number; perfection- 

Cagionamento (kajonamen’lo) m, occa- 
sion, cause. 


+) 


CAL 


Cagionare (kajona’re) va. to occasion, 
io cause. || Cagionarsi vr. to engen- 
der, to be engendered. 

Caglonatore (kajonato’re) m. 
beginner, author. ; 

Cayloncella (kajontshe'la) {. slight cause. 

Caglone (kajo’ne) {. cause, reason; pre- 
text, excuse. A — di, on account of. 

Cagionevole (kajone'vole) a.sickly, weak 

Cagionevolezza (kadjionevole’tsa) f. in- 
firmity, feebleness. ‘hes 

Cagliare (ralia're) va. to failin courage. 
i] vn. to coagulate, to curdle. 

Cagliato (kul’a'ta) a. curdted: ee | 

faqlo (kalo) m. rennet. [with fear. 

€Cagua (ka'n’a) {. bitch. La — frettolosa 
feve i cantini ciechi, itis only blind 
zeal that hurts. i 

€agnacecio kan’a’tsho) m. mastifl-dog. 

Cagnazzo (kan'a’tyo) a. dozlike, ugly. 

Cagneygiare tkux'edjaye) va. to snarl, 
to gnash. (a surly seh 

Cagnescamente (kan'eskamen te) ad. in 

Cagneseo skan’es'ko; a. curcish, brutal, 
surly Guardar in —, to squint, to be 
¢ross-eyed. 

Caguetto (Kaniel'to) m. little dog. 

Cagnotine kanio/i'no) m.pretty siltle dog. 

Cagquotto .k miollo) m. hector, bally, 

Caleco (ka kko) m. (mac.) Ketch, pinnace 

Caimane Aaima‘ne) m.(z00l.) crocodile. 

Cairo (ka'irv) mp (geog.) Cairo. 

Cala (ka'la) f. hold (of a ship). 


causer, 


calabrache (kalabra’ke) m. a game at 
eards (bumbailiff. 
Catabvino (kalabri'no) m. policeman, 


GCalabrone (kalabro'ne) m. (zool.) drone, 
hornet. 
Catatatare (Kalafata're) va to calk 
Valalito (kalafa'lo) m, calker: oakum, 
Calamiio (ka/ama'‘io) m. inkstland, ink- 
horn; (zvol,! calamary, squid. 
Calimaudroea (kalamandre’a) f.german- 
der. (whistle; to be idle. 
Calumeqainve  (kKalamedja're) va. tol 
Catamento (kafamen'to) m. going down. 
Calamistvo  (kalami’stro) m — curling- 
tons>, pl 
Catamita (kalami'ta) {. load-stone. 
Cilamitic (halami'ta) (. calamity, mis- 
fortune. 
Catamitare (kalamita’re) ya.to magnetize, 
Catiumitato (kalamita’to) a. magnetic, 
Calamitosamente (kalamilosamen'te) ad. 
unluckily. (miserable, 
Calamitoso (Kalamito’so) a. anticeent 
Calamo (ka‘lamo) m. reed, cane; pen. 
Calandra (ka/an‘dra) f. wood-lark. 
Calandvetila (kalandyre'la) f.meadow-lark, 
wCalandrine (kalandrv'no) m. simpleton, 
Calante (kalan’le)a.decreasing,decrescent. 
Caltappio (kalap'pio) m. snare, trap. 
Calare (ka/a're) va. to lower. || vn. to go 
down, to d crease; to fall in price. ote 
vele, to strike the sail. — la fronte, to 
look down, Liacqua cala, the water 
goes down, {falling off. 
Calata(ke/a’ta) f. incline, dealivity; (mar.) 
Calea (hal’ka) f. crowd, press. [eto.). 
Calcayuino (kalkani’no) m, heel (ofashoe 


Ztteaqno (kalka’nio) m. heel. Mastrar 


te culcagna, to run away, to escape. 


a) 


Calcitvunte (kallshilran’le) a. 


CAL 


Caleamento (kalkamen'to) m. trampling. 

Caleara (kalka’ra) f. calcinatory, furnace. 

Calcare (kalka’re) va. to tread upon, to 
crush; to oppress. — le orme di qual- 
cheduno, to tread in somebody’s steps. 

Caleareo (kalka’reo), Calcario (kalka'rio) 
au. calearious, chalky. 

Calcatamente (Kalkatamen’le) ad. closely. 


Calcatoia (kalkato’ia) {. fulling-board 
{of hat-makers). Segond 
Calentolo (ka/kato'io) m. rammer (of a 


Caleatore (kalkato’re) m.treader; presser. 
Caleatrice (kalkatri’lshe) f. cockatrice ; 
cruel womun. {ing. 
Caleaturatsalkalu'ra) f. trampling, press- 
Calce (kal'tshe) m.shaft, butt-end, bottom; 
—, f. lime; (chem.) calx. — viva, quick 
lime. — spenta, slaked lime. In —, 

below, heroafter. 


Caleedonio (kallshedo’nio) m.chaleedony. 
Caleese (kalfshe'se) m. (mar.) round lop. 
Calcestruzzo (kalfshestru'tse) m. cement. 
Caleetto (kaltshel'lo) m. sock, pump. 
Calclante (kallskan‘le) m. player at [o0te 


ball. 


Calcina (kallshi'na) f lime, mortar. 
Calecinabile (kallshina'bile) a. calcinable, 
Caleinaceio (kallshina'isho) m. rubbish 3 


destruction. 


Calcinare (kallshina’re) va. to pulverize. 
Calcinatorio 


(kaltshinato’rio) a. calcie 


natlory, 


Caleinatura (kallshinalu'ra), Calcinae 


zlone (kallyhinalsio’ne) [. calcination. 


Calcinoso, sat (kallshino’so, sa) a. calcifee 


rous 


Calcio (kal'tshio) m. kick; foot; staff, 


butt-end, stock (of a gun); heel. Tirar 
ealei, to kick. 
Calcio (kal'ishio) m. (chem.) calcium. 
kicking } 
restive. (resist, to refuse to obey. 
Calcitvare (kallshitra're) vn. to kick ; to 
Calcitrazione (kallshitralsio’ne)f. kicking; 
resistance. (necked. 
Catcitvoso (kallshitro’so) a.kicking; stiff 
Caleo (kal’ko) m, slight sketch. 
Calcogratia (kalkogra/i'a) f. caleggraphy. 
Calcolabile (kalkola’bile) a. calculable. 
Calcolave (kalkola’re) va. to calculate, to 
compute. 
Calcolatore (Kalkolato’re) m. calculator, 
reckoner, accountant, computer. 
Calcolazione (kalkolatsio’ne){.calculation, 
computation. (gravel. 
Calcoletto (kalkolet’to) m. small ronal 
Calcolo (kal’kolo) m. calculation, compu- 
tation; (med.) calculus (stone).—appros- 
simativo, rough account. — differen- 
ziale, differential calculus. 
Calcoloso (kalkolo’so) a. stony, gravelly 
Caldaccio (kalda’tsho) m. very great heat. 
Caldala (kalda’ya) f. small boiler, kettle. 
Caldaiata (kaldaia’ta) f, a. {gil boiler. 
Caldaione (kaldayo’ne) m. large boiler. 
Caldaimente (kaldamen’te) ad. warmly, 
vehemently. 
Caldana (kalda’na) f. meridian heat. 
Caldanino (kaldani’no) m. small stove. 
Caldano (kalda’no) m. brasier to warns 
rooms. 
Caldaro (kalda’ro) m. small boiler. 


CAL 


Caldarrostaio (kaldarrosta’io) m. roasted 
chestnuts dealer. (chestnuts, pl. 

Caldarroste (kaldarro’ste) (. pl. roasted 

Caldea (kalde’a) fp. (geog.) Chaldea. 

Caldegyiare (kaldedja’re} va. to foster, to 
protect, to favour. 

Calderaio (kaldera’yo) m. brasier. 

Calderello (kaldere’lo) m. (ornith.) gold- 


finch. 

Calderone (kaldero’ne) m. copper, large 
kettle. {tea-ketUe. 
Calderotto (kaldero’to) m. seething pot :} 

Calderugio (kalceru jo) m gold-finch. 

Calderuola (kaldero’/a} {. smal] boiler 

Caldetto (kaldet’to) a rather warm. 

Caldezza (kaldet’sa) { heat: zeal; affection. 

Caldiera (kaldie'ra) {- stew-pot. 

Caldino (kaldi’no) m. sunay slope. 

Caldo (kal’do) a. hot; ardent, fervent; 
caldo, immediately. || m. heat; ardour; 
vigour. Qui non ci hone — né freddo, 
l am cold on that point; 1 take no interest 
in it. m.moderate heat. 

Calduccio (kaldu’tsho) a. lukewarm. i] 

Caldura tkaldu'ra) f heat; hot weather. 

Catedoniaikaledo’nia {p.(geog )Caledonia. 

Calejaciente (kalefalsiien'te) a heating, 
warming. 

Calefatare (kalefata’re) S. Calafatare. 

Calelattivo (kalefa/livo) a. heating. 

Calefazione (kalecfatsio’ne) f. calefaction. 

Caleidoscopio (kaleidosko’pio) m. kalvi- 
doscope. 

Calendario (kalenda’rio) m. calendar. — 
perpetuo, perpetual calendar — anti- 
0, the old calendar, old style. 

Calende (kalen’de) {pl. kalends. Mandare 
alle — greche, to put off indefinitely 
(till doomsday). 

Calendula (ka/en’dula) f. marigold. 
Calente (kalen’te) anon —, cureless, in- 
different, {book, note-book. 
Calepino (kalepi’no) m. memorandum- 
Calere {kale’re) v imp. irr. to care, to 
take an interest in; to be concerned 
for. Non mene c¢ale, I don’t mind il 

Mettere in non calc, to despise. 

Calessabile (kalessa’kile) a. fit for carria- 
ges. Strada —, carriage road. 

Calessante (kalessan’le) m. hackney - 
coachman. 

Calesse (kales’se) m. calash. (ground. 

Calesiro (kale’sfro) m. stony soil, barren 

Caletta (kalel’ta) f. slice, bit. [nect. 

Caletlare (kaletta’re) va. to join, to con- 

Calettatura (kaleltalu’ra) {. gearing, gear. 

Calia (kali’a) f. gold-filings, pl.; nothing, 
jot. (the calibre, to eto 

Calibrare (kalibra’re) va. to measure 

Calibratolio (kalibrato’io) m. calibre, the 
bore of fire-arms. f 

Calibro (kali’bro) m. calibre. 

Calice (ka’litshe) m. chalice; calix. 

Calicione (calitsho’ne) m large chalice; 
«march-pane. : 

Calicotto (kaliko’llo) m. calico. 

Calidita (kalidita’) {.S Caldezza. 

Calido, da (ka’lido, da) a. heat. 

Calitfato (kalifa’to) m. caliphate. 

Califfo (kaliffo) m. caliph. (fornia. 

California (kalifor’nia) fp. (geog.) Cali- 

Cahigine |kalijine) i darkness, obscurity. 
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Caliginosoe kati jino’so) a. caliginous; dim. 
Calla (kat'la), Catlaia (kaila’ya) f, breach, 
fap; aperture, passage. 
Calle (kal’le) f. way, path. (well 
Calligralia (kalligraf’a) f. art of writing 
Calligratico, ca (kaligru’ko, ka) a. ca 
graphic. 
Calligrafo (kalli’grafo) m. writing-master., 
Callista (kalli’sta) m. corn-cutter 
Callo (kal’lo) m. induration; corn. 
Callone (kalio’ng) m. passage; gap. 
Callosita (kallosita’) f. callosity, callus. 
Calloso (kallo’so) a. callous, full of corns. 
Calma (kal'ma) |. calm, coolness. | 
Calmiunte (kalmante) a. lenient. {| m 
(med.) anodyne, composing draught. 
Calmare (kalma’re) va. to calm, to appea- 


se, to soften, || Cualmarsi vr. to becoe 
me calm. {uwig, layer, graft. 
Calmo (kal'mo) m. Calinella (ka/me'la} £. 


Calo (ka’lo) m. descent, diminution ; lowe 

ering (of the price}. (calomel. 
Catomelano (kalomela’no) m. (pharm } 
Calore (kalo’re) m. heat; affection 
Catoria (kalori’a) f. manure. 

Calorico (kalo’riko) m. caloric, heat. 
Calorifero (kalori’fero) m. hot-air stove, 
hot-air apparatus. (ing. 
Calorifico (kalori’/iko) a. calorific, heat- 
Catorimetro (kalori’metyp) m. (phys.) ca- 
Jorimeter. (dently. 
Calorosainente (kalorosa’mente) ad. ar- 
Caloroso {kaloro’so) a. ardent, hot, fiery. 
Caloseia (kulo’shia) f. galoche, goloshe 
(pl. goloshes). (a watch). 
Calotia (calo'la) f. inside case; cap {of 
Calpestiunento (kalpestamen'to) m. tram- 
pling upon. {upon. 
Calpestare (kalpesta’re) vn. to trample 

Calpestata (ka/pestata) f. highway. 
Calpestalore (kalpestato’re) m. trampler. 
Calpestio (halpest’0) m. stamping, clal- 
tering wilh the feet. 
Calterire (kalleri’re) va. to excoriate. 
Calleriturp (kalleritu’ra) f. excoriation. 
Caluco (kalu'ko) a. miserable, wretched. 
Caluggine, Calugyine (kalu’jine) {. down 
(of young birds). 
Calumare (kaluma’re) va. (mar.) to veer, 
to slacken the rope. 
Calunnia (kalun’nia) f. calumny. eae | 
Calunniare (kalunnia’re) va. to calum- 
Calunniatore (calunniato're) m. Calun- 
niatrice (calunniatri'tshe) f. slanderer. 
Calunniazione (kalunniatsio’ne) f. ca- 
lumny. (slanderously, falsely. 
Calunniosamente (kalunniosamen'te) ad. 
Calunnioso (kalunnioso) a. calumnio 
slanderous, (vu. to grow bald 
Calvare (kalva’re) va. to make bald. |j 
Calvario (kalva’rio) m. calvary; mount 
calvary, crucifix. py 
Calvinismo (kalvinis’mo) m. calvinism, 
Calvinista (kalvinis’la) m. calvinist. 
Calvizie (kalvi’tsie) {. baldness, 
Calvo (kal’vo) a. bald, hairless. |[ jm) 
baldness. 
Calza (kal’tsa) f. stocking; blowpipe. 


Calzaiuolo (kaltsayo'io) m. stockings 
maker, hosier. 
Calzamento (kallsamen’to) m. shoes, 


boots, and stockings, pL 


CAM 


Calzante (kalfsan’te) a. suitable, proper, 


peat. 

Calzare (kaltsa’re) va. to put on shoes 
and stockings. Questo non mi calza, 
it does not please me. 

Culzare (kalisa're) m. shoes, boots. 

Calzato (kallsa’to) a. filted with shoes 
and stockings. | 

Calzari (kallsa’ri) m. pl. bootsand shoes, 

Calzatoio (kallsato’yo) m. Calzatoia 
(kaltsato'ya) f. shoeing-horn. 

Calzatura (kaltsatu'ra) f. shoes, boots. 

Calizerone (kallsero’ne) m. woollen socks, 


ve 
5 Caldetta (kaltset’la) f. fine stockings, pl. 
Calzettaio (kallselta’yo) m. hosier. 
Calzino (kal(st'no) m. short stocking, 
- sock. 
Calzo (kal'tso) m. shoes, boots, pl. 
Caltzolaio (kaltsola’yo) m. shoemaker. 
Calzoleria (kaltsoleri'a) {. shoemaker’s 
shop. (small clothes, pt] 
Calzoni (kallso’ni) m. pl. breeches. 
Catzuolo (kaltso'lo) m. ferrule. 
Camaglio (kama’lo) m. neck-piece. 
Camateonte (kamatleon’le) m. \zool.) came- 


leon. 

Crainamilla(kamamil'la) f.(bot.) camomile. 

Camangiare (kamanja’re) m. esculent 
herbs; dishes, pl. 

Camarvilha (Aamaril'la) f. camarifla. 

Camarlinga (kamarlin’ga) f. abbess. 

Camarlingato (kamarlinga'to) m. cham- 
berlainship. 

Camarlingo (kamarlin’go) m. camarlingo; 
chamberlain to the pope. 

Camiato (kama’to) m. switch, stick. 

Camauro (kamau'ro) m. cap of the pope. 

Cambellotto (kambello'to) m. camlet 
(stuff.). (fickle, volatile. 

Cambiabile (kambia’bdile) a. Sneed 

Cambiale (kambia’le) f. bill of exchange; 
cambiali, pl. promissory notes, pl. — & 
vista, or — da pagarsi a vista, ex- 
Change at sight. — a lunga vista, 
exchange at long date. (mutation ) 

Cambiamento\kamkiamen to} m. change, | 

Cambiamoncte (kambiamone’te) m. cam- 
bist, banker. 

Cambiare (kambia're) va. to change; to 
exchange; to turn, to transform; (mar.) 
to shift (the sails). || Cambiarsi vr. to 
change, to be changed. (change. 

Camblario, ria (kambia’rio, ria) a. 4 

Cambiavalute (kam’bdiavalu'te) m. money- 
changer. 

Cambio (kam’bio) m. change, exchange. 

Cambista (kambi'sta) m. cambist. banker; 
stock-broker. ; : 

Camelia (kame’lia) f. (bot.) camelia. 

Camera (ka'mera) {. chamber, room ; apart- 
ment; court or assembly; the part of a 
cannon containing the charge; (opt.) 
camera. — da letlo, bed-chamber, bed- 
room, — dei deputath, chamber of de- 
pulies. — df commerclo chamber of 
commerce. — nera, (opt.) camera obs- 
cura. — bassa, the English House of 
Commons. (comfortable room. 

Cameraccla (kamerg’tsha) {. large <i 

Camerale (kamera'le) a. belonging to the 
Chamber, 
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Camerata (kamera’ta)f.roomful, society, 
chamberful (of persons elc.). |] m. come 
rade, companion. 

Cameretta (kamerel'ta) f. small room. 
Cameriera (kamerie’ra) f. lady’s maid} 
house-maid. (gentleman's servant 
Cameriere (kamerie’re) m. valet, waiter; 
Camerino (kameri’xo) m. small room, 

cabin. t 
Camerista (kameri’sta) {. maid of honour. 
Camerlingo (kamerlin'go| S. Camarlins 

oO. 

Camerone (kamero’ne) m. very large room. 

Camerotto (kamero'lo} m. small room, 
snug room. r 

Camice — m. alb, surplice. 

Camicetla (kKamiishel'la) f. small shirt. 

Camictla (kami'tsha) f. shirt, shift; wrape> 
per, envelope (for papers). — di colori, 
coloured shirt. — da nolle, night shirt. 
— da bucato, clean shirt. — da nolle, 
night shirt. Vendere fino alla —, to 
sell one’s shirt off one’s back. 

Camiciaia (kamilshia'ia) f. Camiciato 
(kamitshia’io) m. shirt-maker, shirt- 
tailor. cout. 

Cainiciotto (kamifsho’lo) m. under-wuaist- 

Camiciuola (kamilsho'la) {. flannel-waist- 
coat, jerkin. 

Camillo (kamil’lo) m. Camillus. (place. 

Caminetto (kaminet’lo} m. chimney, fire- 

Camino (kami’no) m. chimney, fire-place, 
hearth. — Cova la gatta nel —, the 
fire is out. (graver. 

Cammeista (kammei'sfa) m. camuieu-en-. 

Cammellino (kammelli'no) m. cumiet. 

Cammello (kammel’ip) m. (zool.) camel. 

Cammellopardalo (kammelloparda’lo) m. 
camelopard. 

Cammeo (kamme’o) m. cameo, camaieu. 

Camniinante (kamminan'le) in. traveller. 

Camminare (kammina’re) vn. lo travel 
to walk. || m. walking, march. — sul 
sicuro, to walk in safety. — per pere 
duto, to be at one’s wit’s end. 

Camiminiata (kammina’ta) f. hall, walk, 
journey. 

Caminino (kammi’no) m. road, way; 
(journey. Torcere dal diritto — to 
stray from the right way. Andar per 
il gran —, to gostraight on; togo ahead. 

Camo (ka’mo) m. bridle; rope. 

Camola (ka’mola) {. moth. (mile 

Camoinilla (Kamomit'la) f. (bot.) mee 

Camorra (kamor’ra) f. a society of shar- 
pers. (ofa sharper's society. 

Camorrista (kamorri'sta) m. a member 

Camorro (kamo’ro) mn. clown. 

Camosciare (kamosha're) va. to dress 
shammy-leather. [of shummy-leathor. 

Camosciatura (kamoshatwera) f. dressing 

Camoscino (kamoshi’no) a. of shammy- 
leather. (sbammy. 

Caimosclo (kamo’sho) m_ (z00l.) suninetel 

Camozza (kamo'tsa) f. wild she-goat. . 

Campagna (kampa'nia) f. country, came 
paign; fvids. — aperta, the open coune 
try. (Iryman, villager. 

Campagnuolo (kampan’o'lo) m. coup- 

Campale (kampa'le) a. arrayed. Battaglia 
—,f. pitched battle, (ment. 

Cainpamento \kampamen’to) m. encumpe-, 
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Campana (kampa’na) f. bell; curfew. | Cancellare (kantshella’re) va. to Ganddle 


diving bell; dish-cover. Suonare le 

campane, to ring the bells. [wether 
Campanaccio (kampana'tsho) m. bell- 
Campanaio (kampana’yo), Campanard 

(kampana’ro) m. bell-ringer; bell-founder. 


Campanella (kampane’la) { knocker; 
blue-bell. (belfry. 
Campanile (kampani’le) m. steeple, 


Campanone (kampano’ne) m. great bell. 

Campare (kampa’re) va. to save; to de- 
liver. || vn. to escape; to live. 

Campeqgiamento (kampedjamen’to) m, 
encampment, camp. 

Campeggiare (kampedja’re) vn. to en- 
camp; to fit, to set off, to make a 
figure. 

Campeggio |kampe’djo) m. logwood. 

Campereccio (kampere’tsho) a.rural, wild. 

Cam perello (kampere’lo) m. smali field. 

Campestre (kampe’stre) a. campestral. 

Camnpidoglio (kampido’l’o) m. capitol (at 
Rome). (pattern ; journal, daybook. 

Campione (kampio’ne) m. champion; 

Cam pionessa (kampiones’sa) (. heroine. 

Campire (kampi’re) va. (paint.) to paint 
the ground. 

Campo (kam’po) m. field, plain; camp 
Dar —, to give room, to give an cppor- 
tunity Levar il —,to decamp. iettere 
in —, to propose. — santo, cemetery.— 
di Marte, campus martius (of ancient 
Rome; exercise-ground for troops. — di 
corse, race-course. — di battaglia, 
battle-fleld. In sul —, immediately, di- 
rectly. Aver — franeo di far qual- 
che cosa, to have full power to act. 
Far d’ogni — strada, to set all things 
straight; to make no unfair difference. 

analiars (kamuffa’re) vn. to disguise, 
to dissemble, to feign. 

Camuso (kamu’so) m. flat-nosed person. 

Canaglia (kana’l’a), Canagliaccia (ka- 
nal’a’lsha) {. rabble, canaille. 

Canagliume (kanal’u’me) m. the lowest 
people. 

Canaiuolo (kanayo’lo) m.black grapes, pl. 

Canale (kana’le) m. canal, channel, street; 
conduit, drain; (anat.) duct. Il — della 
Manica, the English channel, 

Canaletto(kanalet’to)m.little canal;gutter 

Canapa (ka’napa) [. hemp. 

Canapaia (kanapa’ya) {. hemp-field. 

Canapaio heenpe m hemp-dresser. 

Canapale (kanapa’ ie) m. rope, halter. 

Canapé (kanape’) m. sofa, couch, 

Canapello (kanapel’lo) m. small rope, 

Canapino (kanapi’no) a. hempen. 

Canzpo (ka’napo) m. (mar ) cable; tackle, 
cordage. 

Canapucela (kanapu'lsha) f. hemp-seed. 

Canarie (kana’rie) fpl. (geog.) Canary. 

Canarino (kanari’no) m, (ornith.) canary- 
bird. 

Canata (kana’ta) f. scolding, reprimand, 

Canatteria (kanallteri’a) {. pack of dogs. 

Canattiere (kanatlie’re) m. dog-keeper 

Canavaccio (canava'tsho) m. canvass, 

Caneellabile (kantshella’bile) a. that may 
be cancelled; effaceable, erasable. 

Cancellamento (kantshellamen’to) m. re- 
peal; erasure, obliteration. 


to erase, to annul; to strike out; te 
efface. — dalla mente, to forget. 

Cancellatura (kantshellatw’ra), Cancete 
lazione (kantshellatsio’ne) f. cancelling ; 
erasure, obliteration, 

Cancelleresco (kantshelleres’ko) a. belong: 
ing to chancery. 

Cancelleria (kantshelleri’a) f. chancery. 

Cancellierato (kantshelliera’to) m. chan- 
cellorship. 

Cancelliere (kantshellie’re) m. registrar ; 
chancelior.Gran—,the High Chancellor. 
— dello scacchiere, Chancellor of the 
Exchequer. 

Cancello (kantshel’lo) m. lattice; balus- 
trade; courtbar, chancel-bar lob- 


é6ter. 
Canccllone (kantshello’ne) m. great bar. 
Canchero (kan’kero) m. (med.) canker. 
Cancheroso (kankero’so) a. cancerous. 
Cancrena (kankre’na) {. (med.) gangrene. 
Cancrenare (kankrena’re) vn. (med.) to 
gangrene. 
Cancr¢noso (kankreno’so) a. gangrenous. 
Cancr@ (kan’kro) m. cancer ; crab. 
Candela (kande’la) f. candle,light ; (med.) 
probe, bougie. ; 
Candelabro (kandela’bro) m. chandelier, 
Candeletta (kandelet’ta) f. sma taper. 
Candeliaia (kandella’'ya), Candellara 
(kandella’ra)-{. candlemas. 
Candelliere (kandellie’re) m. candlestick; 
chandelier, (candle. 
Candeloito (kandelo’to) m. short thick. 
Candescente (kandeshen’te) a. burning, 
shining. didly; sincerely. 
Candidamente (kandidamen’te) ad. cane 
Candidato (kandida’to) m. candidate. 
Candidezza (kandidet’sa) f.candour, frank 
hess, openness; whiteness; purity. i 
Candido (kan’dido) a. white; fair; sincere,’ 


open. (red-hot. 

Candificare (kandifika’re) va. to make 

Candire (kandi’re) va. to Arta 

Candlto (kandi’to) m. candied fruits, pl.' 
comfiture, ness; purity; sincerity. 

Candore (kando’re) m. candour, white- 

Cane (ka’ne) m. dog; cock (of fire-arms) ; 


(astr.) — magglore, dog-star. — da 
caccia, sporting dog. — da guntaes 
watch-dog, house-dog. — Terra 


nuova, Newfoundland m9 - — da 
ferma, pointer. Radvrizzare le gambe 
ai cani, to do impossible things. Sten- 
tar come un —, to be hard up. Metter 
cani alle costole, to be at a person’s 
heels. Essere or slare come — le 
gatti, to live a cat and dog life. Essere 
atfortunato come un — in Chiesa, 
to have a dog’s life of it. 

Canestrello (kanestrel’lo), Canestrino 
(kanestri’no) m. small basket, hamper. 
Canestriera (kanestrie’ra) f. basket 

woman. j 
Canestro (kane’stro) m. pannier, hamper. 
Cantora (kan’fora) {. camphor. 
Cantorato (kanfo’rato), Canforico (kan- 
fo’riko) a. camphorate. (fickle. 
Cangiabile (kanja'bile) a. changeable; 
Canglamento (kandjiamen’lo) m. change, 
alteration, variation, mutation, 
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Cangiante (kandjian’te) a. sonar A 
onsteady, fickle, variable. ete 
Canginre (kania’re) va. to change: Lo 
Cangrena (kangre’na) f. gangrene. 
Caniecio (kani’tsho) m. hurdle. | 
Canicola (kani’kola) {. dog-star: dug days, 
Canicolare (hanikola’re) a. cunicular 
Canile (kanvle) im dog-kennel, (mad-dog ] 
Caninamente (kaninamenle) ad. hike a 
Canino (kant'no}) a. canine, currish. Den- 
li canini, the canine teeth. Bosa en- 
nina, dug-rose, eglantine. [| 1m. small 
dog: whelp 
Canizie (kani'tsie) f. old age 
Canna (khanna) £ cane: reed; wind-pipe, 
rod; barrel (of a gnn): ell — India, 
bamboo — della gota, oesophagus — 
dei polmoni, trachea, windpipe —da 
zucchero, sugar-cane. Vano come 
una —, proud as a turkey-cock. Voce 
di — fessa, screeching, crowing voice. 
Cannalo (kanna’yo) m. water-pipe maker; 
weaver’s drawer; hurdle: eel-basket. 
Cannamete (kanname'le) {. sugar-cane. 
Cannella (kanxe’la) f. switch; spigot :cin- 
namon, (toured. 
Canneltato (kanella'to) a. cinnamon-co- 
Cannelletta (Aannellet fa) f. tap; pipe or 
nozzle (ol a syringe); (surg.) canula. 
Cannelletto (Aaunellefto) m. tube. [ta. 
Cannehlina Ukannellina f S. Cannetlet- 
Cannetlo (kannel'lo) m pipe, reed;siphon. 
Canneltlone (hanned/o'ne) m. great pipe. 
Cannelluzza (kannellu'tsa) £ cock, spout. 
Canneto (Kkanne'lo) m, cane field, cane- 
brake, vage 
Cannibale (kamniva'le) m. cannibal, | 
Cannoechiate 


(hannokkia'le) m. spy- 
lass, small telescope. (reed. 
Cannoechio (kanno'kio) m. sucker ofa 


Cannone (Aannona'ta) f. cannon-shot, 
cannonade, firing {cannon 
Cannoneino (kannontshi'no) m. small 
Cannone (kanno'ne) m. bobbin; tube; 
cannon, great gun, 
Cannonegagiamento (kannonedjiamen'to) 
m. bomburdement. (cannonade. 
Cannonegqiare (kannonedja're) va. to 
Cannoniera (kannonie'ra) f, loop-hole for 
Cannon: gun-boal. 
Cannoniere (kannonie’re) 
cannonier, urtillery-man, 
Cannoso (kanno’so) a reedy 
Cannucein (kannu'tsha) f. small cane 
Cano (ka’n0) a. hoary, gray-headed. 
Canoa (kano’a) f. canoe. 
Canoechia (kano’hia) f shrimp 
Canocchiale (kannokkia'le) S. Cannoc- 
chiale. 
Canocchio (kano'kio) m. vine-prop 
Canone (ka'none) m. canon, church-law 
fcanoni della chiesa, the canons of 
the Church. 

Canonicale (kanonika'le) a. canonical. 
Canonicamente (kanonikamen'te) ad. ea- 
nonically. (prebend 
Canoniento (kanonika’to) m. =F ht ll 
Canonichessa (kanonikes'sa) f. canoness. 
Canonicita (canonilshita) f. canonicalness, 
Canonico (kano’niko) a. canonical. Ore 

eanoniche, canonical hours. 
Canonista (kanoni’sta) m. canonist, 


m, gunner, 
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Canonizzare (canonidsa’re) va. to cand 
nize. {nonization. 

Canonizzazione (kanonidsalsio’ne) f. ca-. 

Canovo (kano'ro) a. canorous, harmonious. 

Canotto (kano'lo) m. canoe. 

Canovie (ka'nova) £. cellar; tavern. 
Canovaccio (kanova’lsho) m. canvass; 
towel. [keeper. 
Canovaio (kanova'’yo) m. butler, store- 
Cansare (kansa’re) va. to remove; to secus 
re. || Cansarsi vr. to retire, to escape 
Cansatoia (kdnsafo'ya) f. shelter, asylum, 
Cantabile (kanta’bile) a. lor worthy to 
be sung. low, to hum. 
Cantacchiare (kantakhkia're) vn. to sing 

Cantafavola (kanla/a‘cola) f. nonsense, 

Cantaiuolo  (kantayo'lo) m. call-bird; 
treble string (tor. 

Cantiambanco (kantamban’ko) m. impos- 

Cantante (hanfan’le) a. singing; merry, 
|| m. singer. 

Cantare, va to sing; to warble. Far—, 
to pump a person. — a orecchiv, to 
sing by ear Laseiar — quaicheduno, 
to make a person talk Egli ha un bel 
—,he may prate on as much as he likes. 

Cantarello (kantare'lo) m. jorden. 

Cantaride (kanta'ride) f. cantharides pl. 

Cantaro (kanta’ro) m. ancient measure of 
150 pounds. 

Cantata (kanta’la) f. song with a recita- 
tive. Messa cantata, f. high mass. 

Cantato, ta (kanta‘to, ta) a. sang. Messa 
cantata, high mass, 

Cantitore {kantalo're) m.singer,songster. 

Cantatrice (kanlatri'ishe) f. songstress. 

Cautevella (kanfere’la) f. (entom.) cantha- 
rides, pl. 

Canterale (kanfera‘le)m chest of drawers 
Canteretlamento (kanferellamen’to) m. 
warbling low; to warble; to hurh 
Canteretlave (kanterella're) vn. to sing 

Canteretlo (kKanlere'lo) m. tinsel. 

Canterino (kanferi'no) m, singer. 

Canteruto (Kanleru'lo) a. angulous. 

Cantica (kanti’ka\ f. Song of Solomon. 

Canticchiare (kantikkia're) vn. to hum; 
to sing low; to chirp. 

Cantico (kanti’ko) m. canticle, hymn. 

Cantiere (kantie're) m. dock-yard. 

Cantilena (kantile’na) f. (mus.) catilena 

Cantilenaccia (kanflena’tsha) f. bad song. 

Cantimplora (kantimplo’ra) f. ice-pail. 

Cantina (kanti'na) f. cellar, cave, wines 
shop, ale-house, (cooler 

Cantinetta (kKantinet'la) f. small cellar, 

Cantiniera (kantinie'ra) f canteen-keeper; 
sutler (er, butler, vintner. 

Cantiniere (kanlinie’'re)m.canteen-keep- 

Cantino (kanti'no) m treble, string (ofa 
violin, ete.). Rompere il —, to vex, to 
molest. 

Canto (kan'to) m_ singing; song;side, part; 
corner, margin, flank, JL — dell’ usi- 
gnuolo, the song of the nightingale. 
il — del cigno, the song of the dying 
swan Il—del qallo, the crowing of 
the cock Canti di chiesa, church 
music. — ferimo, choral singing. Da — 
di padre, di madre, on the father’s, on 
the mother’s side. Dal — mio, fdr my 
part. A —, apart, 
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Cantonare (kantona’re) va. to canton. 
Cantonata (kanfona’ta) f. corner, angle. 
Cantoncino(kanlontshi’no)m.litUe corner. 
Cantone(kan{o’ne)m.corner-stone; canton. 
Cantoniera (kantonie’ra) {triangular cup- 
board. (road-labourer. 
Cantoniere (kantonie’re) m oe vain 
Cantonuto (kavilonu’to) a. angulous. 
Cantore (kanfo’re) m. chorister, singer. 
Cantoria (kanfori’a) f. singing-gallery. 
Cantucvio (kantu’tsho) m. corner; biscuit 
Canutamente (kanutamen’le) ad. pru- 
dently. (hairs, pl. 
Canutezza (kanutfet’sa) f. hoariness, gray 
Cannutiglia (kanuli’l’a)f-silver spangles,p! 
Canuto (kanx’to) a-hoary,gray-headed,old 
Canzonaccia (kantshona’lsha) f. bad song 
Canzonare (kaxtsona’re) va. to ridicule 
in a song; to joke, to mock, to laugh at. 
Canzonatorio, ria (kantsonato’rio, ria) 
a. jesting, bantering, scoffing 
Canzonatura (kantsonatu’ra) { raillery, 
banter, jest. 
Conzoncino (kantsontshi'no) m. canzonct. 
Canzone (kantso’ne) {. song, bullad 
Canzonelta (kantsonel’la) f. lille song. 
Canzoniere (kanfsonie're) m. song-book. 
Canzonina (kantsoni’na) f. little song, 
canzonet. clay, China clay. 
Caolino {kaoli’no) m. kaolin, porcelain 
Caos (ka’os) m. chaos, confusion. 
Caolico, ca (kao’liko, ka) a chaotic. 
Caoutschoue (keulshiuk) m_ caoulchouc, 
India-rubler. apeine—e7 
Capacchione { kapakkio’ne) m. great 
Capaccio (kapa'lsho) a. obstinate, slub- 
born. || m. thick skull. 
Capacciuto, ta (kapatshiu’to, ta) a. hav- 
ing a big ball ; thick-headed, stockish. 
Capice (kapa’lshe) a. capable, fit. 
Capacita (kapalshita’) {. capacity; extent. 
Capacitare \kapatshita’re) va. to enable, 
to qualify. || vu. to be persuaded. {| Ca- 
pacitarsi vr. to persuade one’s self, to 
be persuaded. {sensible of. 
Capacitato (kapalshita’to) a. convinced; 
Capaqguto (kapagu’lo) a. sharp (of arms), 
Capanna (kapan’na) {. cottage; barn. — 
del camino, mantel-piece. 
Capannello (kapannel'lo) m. small cot- 
tage; hand, gang. } 
Capanno pen no) m. cottage, cabin. 
Capannola (kapanno’la) f. club. 
Capannone gi weston large ones 
Caparbieria (kaparbieri’a), Caparbie- 
(ix (kaparbiela) f.obstinacy,stubbornness, 
Caparbio(kapar’bio)a.obslinate, stubborn 
Caparra (kapar're) f. earnest-money ; 
pledge. : 
Caparrare (kapar’rare) va. to give earnest 
Caparrone (kaparro’ne) m. blockhead. 
Capata (kapa’ta) f. salute, bow. Battere 
la —, to die. Far la — ecol muro, 
far alle — e coi muriccioli, to run 
one’s head against the wall. Dare una 
—, to strike with the head. 
Capecchiojkapek’kio) m.coarse tow; trash. 
Capellatura (kapel’latura) f. head of hair. 
Capelliera (kapellie’ra) f. false hair. 
Capello (kapel’lo) m. hair. A —, exactly. 
Capelluto (kapellu’to) a. hairy. Cucio 
—, the scalp (of the head). 
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Capelvenere (kapelve’nere) m. (bot.) adian- 
tum, maiden-hair. 

Capestreria (kapestreri’a) ¢. whimsical 
ee fantasticalness; oddness, strange- 

9 

Capestro (Kape’stro) m. halter, rope; 
villain, Gente da —, gallows-bird. 
Rompere il—,to go beyond the limits. 

Capestruzzo (kapestry’tso) m. rascal, 
pickpocket. 

Capezzale (kapetsa’le) m. bed’s head ; 
bolster, pillow. 

Capezzoio (kapet’solo) m. nipple. 

Capidoglio (kapido’l’o) f. (zool.) kind of 
whale. 

Capiiuoco (kapifuo'ko) m. fire-dog. 

Sin cos (kapiliatw’ra) {. head of hair. 

Capillare eres a. capillary. 

Capilarita (kapilarita’) {. capillarity ; 
(phys.) cupillary action. 

Capillizivo \kapili'tsio) m. head of hair. 

Capimento (kapimen'to) m. capacity, 
comprehension, 

Capiuero (kapine'ro) m. (ornith.) tom-tit. 

Capiparte |kapipar’te)m.head of the party. 

Capive (kapi'ré) va. to contain; to com- 
prehend; to conceive, to ‘understand. 
Capisco benone cid che mi dite, I 
perfectly understand what you tell me. 
— da una occhiata, to perceive with 
one glance {tuity, reward. 

Capisoldo (kapisol’do) m. bounty, gra- 

Capitale (kapita’le) a. capital, chief, main. 
Delitlo —, a capital crime. || m. capital, 
stock, principal: ||f. capital; metropolis 
of a country. Par —, lo rely on. 

Capitalists (kapifalis (a) m. capitalist ¢ 
moneyed min, (talize; to realize. 

Capitalizzare (kapitalidsa’re) va. to capi- 

Capilalizzazione (kapitalidsatsio'ne) f{., 
capitalization, capitalizing. (tally, 

Capitalmente (kapiltalmen’te) ad. med | 

Capitana (kapifa'na) £ admiral’s ship. 

Capitanare (kapilana’re) va. to appoint 
chiefs ; tocommand. [chicftainship: 

Capitanato (kapitana’to) m. canteens, | 

aes ha (kapilanedja're) va. to 
command (troops). 

Capitaneria (kapifaner?a) f. chief com- 
niand ; governorship. 

Capitano (kapita’no) m. captain. — di 
mare, di lungo Corso, captain of a 
merchant vessel nuviguling the high 
seas. — di vascello, post-captain. — dl 
mare, ship’s captain.— della quardia, 
captain on the guards. — dicavalleria, 
cavalry Captain. 

Capitauza (karifan’dsa) {. chiefcommand, 

Capitare (kapila're) vn. to arrive at. — 
bene, to come off well, to be successful, 

Capitazione (kapitatsio’ne) f. poll-tax. 

Capilello (kapite'lo) m. (arch.) capital; 
(bookb.) headband. (to parley. 

Capitolare (kapitola’re) vn. tocapitulate, 

Capitolazione (kapitolatsio’ne) {. capitu- 
lation. 2 

Capitolo )kapi’tolo) m. chapter ; matter 
accord, agreement, Aver vove in 
to have power. (tumble. 

Capitombolare (kapitombola’re) vn. to, 

Capitombolo (kapifom’bolo) m. tumble, 

Capitone (kapito’ne) m. coarse silk, 
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tapituso (kapilo’so} a.obstinate, stubborn. 
Capitozzn (kapito'tsa) f. (bot.) pollard. 
Capitudind (kapit.’dini) m. pl meeting of 
aldermen, Lo ee 
Cupo tha po) m. head; chief: beginning ; 
sourey, origin; summit; commander, 
governor; fancy, idea.—per—, item per 
item. Da —, again Da — al piedi, from 
top to toe. —d'anno, new year’s day- 
—uWopera, masterpiece. Par —, tocon 
fine upon, to touch; to oppose, loresist. 
Far—da uno, to apply to one. Metlere 
nel —, to make one believe. Venire a 
—, to came to anend; to bring about. 
Passar per il —, to remind, lo remem- 
ber. A — nllo, proudly; honestly. Par 
di suo —, to act arbitrarily. Girare fl 
—, to swim in the head. Lavare il — 
ad wno, to rate a person. Tanti — i di 
bestiame, so many heads of cattle. 
Avere in — Maver fatto qruatehe- 
cosa, to bear in mind having done 
something Alzare il —, to carry one’s 
head high. Non avere il — aqualche- 
cosa, to have no mind to do a thing. 
Correre per il—, to run through the 
mind. Tenyain —, putun yourbit. Par 
di suo —, to act accurding to one’s 
mind. In —alhkastrada, in the beginn- 
ing of the street. Tanti capi, tante 
senienze, so many heads, so many 
minds. Cosa fatta — ha, what is done 
cannot be undone 
Capobanida (kupoban'da) m_ conductor of 
an orchestra; chief of the bandifti. 
Capobandito (kapobandi'lo) m chief of 
the bandilti. (the hounds | 
Capocaceia (Kapoka'tyhia) m master of 
Capoechia (Aapok kia)fhead of astick ete. 
Capoechio (Aapok'kio) a. dull, heavy, 
silly. (pl. ;j sausage 
Capocollo (kapoko'lo) m chitterlings | 
Capocroce (kapokro'tshe) m. cross-way. 
Capocuoco (kapoko'ko) m. head-cook. 
Capofamiglia (kapofami'lia) m chief of 
a family, fle 
Capotila (kapof'la) m first soldier of mal 
Capogiatto (kapogal’lo) m. (med ) vertigo, 
sluggers, pl. 
Capogiro (kapoji’ro) m. dizziness, froak. 
Capolavoro (kapolave'ro\in: master-piece. 
Capolctto, (kapolel'to) m. hangings, pl. 
tapestry. (foremost. 
Capolevare (kapoleva're) vn. to fall cera 
Capolino (kapoli’vo) m. little head Far 
—, lo spy through a hole, 
Capolo (ku’polo) m. handle. 

Capoluogo (kapoluogo) m_ chief-town, 
countly-town,. (superintendent 
Capomaesiro lkevembetton\m.aresitect: | 
Caponagyine (kapona'djine) f headinvss, 
obstinacy. ater 
Caponamente (kaponamen'le) ad. abel 
Capone (ka'pone) m. large head; obstinate 
man. (neckedness, 
Caponeria (kaponeri’a) f. obstinacy, slit | 

Capoparte (kapopar'te) m. leader. 
Capoplede (kapopie’de) ad. topsy-turvy. 
Capopopolo (kapopo'polo) m. demagogue 
Caporale (kapora’le) e. chief, principal 
|| m. chief, commander; corporal, 
Caporione (kaporio’ne) m. chi f. 
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Caporovescio (kaporove’sho) ad. topsy 
turvy. 

Caposeuola (kaposko’la) m. 
chief of a school 

Caposoldo (kaposol'do) m. {eommodore| 


teacher, 


reward. commodore. 

Caposquadra (kaposkua’dra) m. (mar.) 

Capotasto (kapola’sto) m. peg (of astrin 
ed instrument). {of the bands] 

Capotruppa (kepotrup’pa) m. captain 

Capoverso (capover’so) m. beginning of a 
Verse; paragraph; (print.) break. 

Capo Verde (ka'po ver’de) mp. (geog.) 
green Cape 

Capovolyere (kapovol'jere), Capovol- 
fare (kapovolla're) va. to turn upside 
down, to overturn; to put bn the wron 
side. {the letter «4 

Cappa (kap’pa) f. cloak ; hood, cape; 

Cappare (kappa’re) va. to pick out; to 
choose. 

Cappella (kappe'la) {. chapel; church 
plate. Maestro di —, chapel-master, 
preeentor — ardente, place with ta- 
pers burning round a coffin. Perdere la 
— ec il henefizio, to lose the whole lot 
(from one’s own fault). 

Cappellaccio (kappella'tsho) m.coarse hat. 

Cappellato (kappetla’yo) m. hatter. 

Cappellania (Aappellani’a) f.chaplainship. 

Cappellino (kappella’no) m. chaplain; 
almoner 

Cappellata (kappella'ta)feap in hand, bow. 

Cappelletta (Aappelle(la) f. small chapel. 

Cappelletto (happelle(lo) m small hat, 

Cappelltera (hapellie’ra) f. hat-box, hat- 
Case (small hat. 

Cappellina (kappelit’na) f.small-chapel ; 

Cappellinaio (kappellina’yo) m. rack for 
hats. 

Cappellinoe (happelli’no) m. small hat. 

Cappello (kappe'lo) m. hat, cap; cardi- 
nal’s hat Far di —, to salute. Far 
tanto di—a qualchemino, to bow 
and scrape before any one 

Cappeltone (kappello'ne) m. large hat. 

peor eee (cuppellu'lsho) m. coarse 

at. 

Cappelluto (cappellu'to| m tufted, crested. 

Cappereto (kappere'to) m  caper-plan- 
tation 

Capperi (hap’peri) int heyday! (bush. 

Cappero (hap'pero) m. (bot) caper caper- 

Capperone (kappero'ne) m hood; car 
rier’s cloak 

Capperuceto (kapperu (sho) m hood,cowh 

Cappio (hap’pioy m Knot — corsolo, 
hvose, running Knot, slip-knot 

Capponaia (kappona'uay f capon-coop 

Capponare (hapyonare) va lo capon, to 
curtail 

Cappone (kappo ne) m capon Fare o 
venive la pelle di —, to shiver, to 
shudder 

Capponiera (happonte’ra) f. (fortif.) ca- 
ponniere; covered passage. 

Cappotta (kappot'ta) f{. capote, 

_with a@ hood. 

Cappotto (kappo’to) m. cloak, capote. 
_Fare —, to capot (at picket), 

Cappuceetto (kappulshef'to) m. small 
cowl; capuchin. 


cloak 
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Cappuccia (kappu’tsha) f. hood ; cabbage- 
lettuce. (ker, cloak-maker. 
Cappucciaio (kapputsha’yo) m. eed 
Cappuccina (kappulshi’na) f. (bot.) nas- 
turtium., (monk, capuchin friar. 

Cappuccino (kappulshi’no) m. capuchin 

Cappuccio (kappu'lsho) m. cowl, hood; 
cabbage. [cabbage etc.| 

Cappucceio (kappulshio) a. rounded (as 

Capra (ka’pra) {. she-goat; easel. Sal- 
var la —eicavoli, to hold with the 
hare and run with the hounds. 

Capraio (kapra’yo) m. goat-herd 

a (kapresteri’a) f. wantonness, 

reak. 

Capresto (kapre’sto) m.rope, halter; rogue 

Capretta (kaprel ta) f. kid. ee 

Capricetto (kaprilshet'lo) caprice, whim, 

Capriccio (cupri‘tsho) m. shivering; ca- 
price, whim; fit, sudden impulse A —, 
capriciously. 

Capricciosamente  (kaprilshosamen'le) 
ad. capriciously whimsically 

Capriccioso (kapritsho'so) a capricious, 
freakish, whimsical. re 

Capricorno (kaprikor’no) m. (astr.) ca- 

Caprifico (kaprifi’ko) m. wild-fig-tree. 

Caprifoglio (kaprifo’l’o) m. (bot,) honey- 
suckle. 

Caprig © kapri’nio) a. goatish 

Gaprile (kapri‘le) m. sheepfold, fold. 

Caprio (ka’prio) m. roe-buck, wild-goat. 

Capriola (kaprio’la) {. caper, capriole. 

Capriolare (kapriola’re) vu. to cul capers 

Caprioletto (kapriolet‘to) m. fawn 
tapriolo (Agprio’lo) m. roebuck, wild- 
goat; tendril. 

Capriuola (kaprio'la) 1 doe, roe. 

Capro (ka’pro) m. he-goal, goal. — emIs- 
Rurio, scape-goat. 

Caprone (kapro’ne) m. large he-goat. 

Capruggine (kapru’djine) {[ groove; 
chime (of a cask). 

Capsula (kap’sula) f. capsule; pod, husk; 
cap (for fire-arms); (anat.) capsula. 

Capsulare (kapsula’re) a. cap=ular 

Capzioso (kaplsio’so) a. captivus, 

Carabattole (karabal'lole) f. pl. trifles, 
baubles, pl. 

Carabe (kara’be) m. yellow-amber. 

Carabina (carabi’na) f. carabine. 

Carabinata (karabina’la) {. carabine- 


shot. 
Carabinlere (karabinie’re) m. carabinier. 
Caracollare (karakolla’re) vn. to cara- 
cole (as a horse). : 
Cavacollo (karakol'lo) m. wheeling about. 
Caralfa (karaf’fa) f. decanter. 
zufino (karaff’no) m. small decanter. 
alfone (karaffo'ne) m. large decanter. 
avaibi (karai’6i) mpl. Carribce. 
Carambola (karam’bola) m, (bill.) caram- 
bole or cannon, : 
Caraimbolare (karambola’re) vn. (bill.) 
to carambole or cannon. 


Caramelia (karamel’la) f. _caramel : 
burnt sugar eae | 
Caramente (karamen’le) ad. dearly, 


Caramogio (karamojo) m. dwarf, shrimp. 
Caratare (karala’re) va. to ponder. 
Caratello (karale'lo) m. keg, smal} “trel. 
Carato (kara’lo) in. carut. 
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Carattere (karat’fere) m. character; di 
nity, quality ; style ; letter; handwrit- 
ing; type, mark; temper; disposition, 
expression ; orginality. E senza — uffi- 
ciale, he is without official character. 

Caratteristica (karatter.s'tika) f. charac- 
teristic. 

Caratteristico (karatteris’tiko) a, charac: 
teristic. (characterize. 
Caratterizzare (karatleridsa’re) va. A 

Caravella (karave’la} f, caravel. 

Carbonala (karbona’ya) f. coalpit; dun- 
geon; ditch. 

Carbonalo (karbona’yo) m coalman. 

Carbonaro (karbona’ro) m. carbonaro, a 
Member of a secret revolutionary so0- 
ciety in Italy. 

Carbonata (karbona’la) f (cook.) carbo- 
nado, grillade. (bonate. 
Carbonato (karbona’lo) m (chem.) el 
Carboneello (carbontshe’lo},Carbonehio 
(karbon’kio) m. carbuncle; small coal. 
Carbonchioso (karbonkio'’so) a burnt; 

scorched. 

Carbone (karbo’ne) m. coal, carbon ; 
crayon. — fossile, m. pitcoal Pagare 
a misura di—, to give tit for lat. 

Carbonella (karbonel’la) f. small coal. 

Carbonico, ca (karboni’ko, ka) i. (chem.) 
carbonic. (charcoal is made. 

Carboniera (karbonie’'ra)f. place where 

Carbonifero (karboni’fero) a. (geol.) car- 
boniferous; containing coal. 

Carbonilo (karbo’nio) m. (chem.) carbon. 

Carbonizzare (carbonidsu're) va to car- 
bonize; to char. 

Carbonizzazione (karbonidsalsio’ne) £ 
(chein.) carbonization; charring. 

Carbuncolo (karbun’kolo) m. small coal; 

- carbuncle 

Carcame (karkame) m carcass. 

Carburo (karburo) mn. (chem.) carburet. 
Careassa (karkas'sa) {. carcass (bomb); 
skeleton; necklace. hulk. 
Carcassa (karkas’sa) f{. quiver; fre 
Carceramento (karlsheramen’to) m. im- 

prisonment. 

Carcerare (karlshera're va. to imprison. 

Carcerato (kartshera’lo) m. prisoner. 

Careceratore (kartsherato’re) m. consta- 
ble, policeman. (ceration. 

Carcerazione (kartseralsio’ne) {. incar- 

Carcere (kar'tsiere) m. and f. prison, jail. 

Carceriere (kartsherie're) m. jailer. 

Carciofaia (kurlshiofa’ia) {. artichoke- 
plantation. 

Carcioto (kartsho’fo) m. artichoke; ninny. 

Cardamomo (kardamo'mo) (bot.) m. 
cardamon. 

Cardare (karda’re) va. to card. Cel 

Cardatore (kardato’re) m. carder; back- 

Cardatura (kardatu’ra) f. carding. 

Cardella (kardel'la) f, small carding brush. 

Cardelletty (kardellet’lo) m. (ornith.) gold- 
finch. (finch. ] 

Cardellino (kardelli’no) m. (ornith.) gold-| 

Cardia (kardia) f. (anat.) cardia, the 
upper orifice of Lhe sLomach. 

Cardiaco (kardvako) a. cardiac, cordial. 

Cardialgia (kardialij’a) f. (med.) car. 


dialgy. 
Card faalato (kardinala’lo) m.cardinalate 
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Cardinale (kardina’le) a, cardinal, princi- 
pai. IT punti cardinali, the cardinal 
points. Vertit — i, cardinal virtues. HH] 
m. cardinal; hinge. oes 

Cardinalesco (kardinales’ko) a. of a car- 

Cardinalizio, zia (kardinali’'lsio, tsia) a. 
of a cardinal. 

Cardine (har'dine) m. hinge, pole. 

Cardite (kardile) f. (med.) carditis. 

Cardo (kardo) m. (bot.) thistle; carder’s 
comb. {groundsel. 

Cardoneello (kardontshe’lo) m. (bot.) 

Cardone (kardo’ne) m. (bot.) thistle. 

Cardosanto (kardonsan'lo) m. hollyhock. 

Careqqiare (karedja’re) va. to caress; to 
esteem. 

Carello (kare’lo) m. cushion, pillow, 

Carena (kare'va) {, Keel (of a ship). 

Carenagyio (karena’djo) m, (naut.) ca- 
reening, calking. (ealk. 

Cavennure (karenayre) va. to careen, to 

Carestia (karesti’a) f. dearth ; scarcity. 

Caretto (karel’to) m. sedge; rush. 

Curezza (karel’sa) f. caress, fondness. 

Carezzamento (caretsamen (o) im. flattery, 
cajolery. | 

Carezzave (karelsa’re) va. to caress, to 

Carezzatore (karelsalo're) mm. fondler, 
cajoler. 

Carezzevole (karelsevo'le) a. Mallering. 

Carezzevolmente (karelsevolmen'te) ad. 
kindly, lovingly. 

Carezzine (karelsi’ne) f. pl. kind caress, pl. 

Cariatide (kariatide) f, (arch.) caryatid. 

Cariato (karia’lo) a. carious, rollen, 

Carica (karika) f. charge, load; care. 
Dare la —, to charge, lo arlack (the 
enemy). (load, freight. 

Caricamento (karikamen'to) m. charge, 

Caricare (kariak're) va. 10 charge, to 
Joad; to burden, to incumber; to fill; to 
impute ; Lo entrust, to overdraw. 

Caricatumente (Karikalamen'fe) ad with 
affectation. [muincingly. 

Caricato, ta (karika’lo, ta) a. affected :| 

Caricatore (Karikalo’re) m. loader, eigh- 
ter. 

Caricatura (karikalura) f, caricature. 

Carice (ca’rilshe) f. sedge, rush, 

Carico (kar?’ko) a. loaded, charged; duli, 
dark. Tempo —, dull weather. Colore 
—, too dark colour. || mm. charge, load, 
freight; blame; tax; expense; accusa- 
tion; trust. Essere di — a qualehedu- 
no, to bea burden to anyone. 

Carie (ka'rie) f. rollenness. 

Carieilo (karie’lo) m. cover. 

Cariqlione (carilio’ne) m. chimes. 

er lL A! a. dear, loyely. || m. my 

ear, 

Carioso (kario’so) a. carious, rotten, 

Carita (Karila) f, charity; affection. 

Caritalevole (karifale’vole) a. charitabte, 
benevolent. (charitably, 

Caritativamente (Karifativamen'te) ad. 

Carilativo (karilali’vo), Caritevole (kari- 
te'vole) a. charitable, kind. 

Caritevolmente  (karilevolmen’le) 
charitably. 

Carlinga (karin’ga) f. kelson, 

Carlista (karli'sta) m. Carlist. 

Carlo (kar’lo) m. Charles. 


ad. 
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Carlona {kar/o'na) alla —,ad. carelessly. 

Carlotta (karlot’'ta) f. Charlotte. 

Carmagnola (karmanio’la) f, revolutio- 
nary song and dance. 

Carme (kar'me) m. poem, strain. 

Carmelitano (karmelifa’no) m. tarmelite- 
monk, 

Carmina (karmi’na) f. carmine. 

Carminare (karmina're) va. to card wool 

Carminativo (karminati’vo) a. carmi- 
native. 

Carminio (karmi’nio) m. carmine. 

Carnaceia (karna’{sha) f. bad fiesh. 

Carnaccioso(karnatsho’so), Carnaceiuto 
(Karnatshu’'to) a. fleshy; plump. 

Carnagqgio (karnad'jo) m. flesh-meat. 

Carnagione (karnajo'ne) {. carnation; 
flesh-colour. 

Carnaio (karna’yo) m. charnel-house. 

Carnale (karna‘le) a. carnal; sensual. 

Carnalitic (karnalila’) f. sensuality. 

Carnalmente (karnalmenle) ad. carnally, 
sensually. 

Carname (karma’ne) m, carrion. 

Carnascialesco (karnashales ko) S. Care 
novalesco, 

Carnatura (karnatu’ra) £.S.Carnaqione, 

Carne (kar'ne) f. flesh; meal; pulp. -— dé 
maceello, butcher's meat. — bianca, 
poultry, veal. — nera, game, — di case 
trato, mutton, — di manzo, beef. — 
di pesce, fish. — di vilello, veal. 
Essere in —, to be plump. Imporre 
—, to become fat. Essere un diavolo 
jn —, to be a very devil incarnate. Non 
va mai — senz’ osso, no ruse without 
thorns. 

Carnetice (karnefilshe) 
execulioner, 

Carneficina (karnefilshi'na) f. carnage, 
slaughter, massacre, butchery. 

Carneo (kar'neo) a. carneous; fleshy. 

Carnesalata (karnesala'ta) (. pickled pork, 

Carnescialeseo — (karneshales’ko) a. of 
the carnival; merry. 

Carnesecen (karnesek’ka) {. salt meat. 

Carnevale (Karneva'le) m. carnival, 

Carnevaleggiare (karnevaledja’re) va. to 
riot; to roister, 

Carnicre (karnie’re) m. Carniera (kar- 
nie'ra) f. game-pouch. [to (meds 


m. hangman, 


Carnificare (karnifika’re) vn. (med.) 
Carnifieazione (karnifitkasio’ne) f, (med 
carnification. 


.Carnivoro (karni’voro) a, carnivorous, 


Carnosili (karnosita’) {. carnosity ; plump- 
hess, fleshiness. 

Carnoso (karno’so) a. fleshy, muscular, 

Carnovale (karnova’le) m. carnival 

Carnuto (karnu’lo) a. plump, fat. 

Cavo (ka’ro) a. dear, costly; beloved; 
agreeable. Aver —, to esteem. || ad, 
dearly, dear at a high price. || m. dear: 
ness (of provisions), scarcity. La —a 
vostra, your esteemed letter. 

Carogna {karo’nia) f. carrion; jade. 

Carognaccia (karonia’tsha) {, old worn 
oul jade. 

Cavola (karo’la) f. ballad-dance, 
Carolina (karoli’na) fp, Caroline. {It f. 
(geog.) Carolina, {tiling match. 
Carosello (karosel’lo) m. ee 
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Carota (karo'ta) {. carrot; fib, story. 
Piantare, fivcar carotte, to swindle 
a person out of something. 

Carotaio (karota’yo) {. carrot-seller; 
quack, cheat. 

Carotare (karota’re) vn. to fib; to boast. 

Carotide (karo’tide) f. (anat.) carotid. 

Carovana (karova’na) f. carayan ; convoy. 

Carovanserraglio {(kerovansera’lio) m. 
caravansary. (carpenter 

Carpentiere (karpentie’re)m.cart-wright, 

Carpiccio (karpi’tsho) m. great quantity; 
volley of blows. 

Carpine (karpi’ne), Carpino (karpi’no) 
m., (bot.) horn-beam. (carp. 

Carpioncino (karpiontshi’no| m. youn 

Carpione (karpio'ne) m. (ichth.) carp. 

Carpire (karpi're) va. to snatch, to seize; 
to rob. (wrist. 

Carpo (kar’po) m. (anat.) carpus; the 

Carpone (karpo’ne) and Carpoui (kar- 
po’ni) ad. on all four, on hands and feet. 

Carradore (karrado’re), Carraio (karra’- 
yo) m. cart-wright. 

Carrata (karra’ta) f. cart-load. _[head. 

Carratello (karratel’lo) m. barrel, hogs- 

Carregiabile (karredjia’bile) a. practica- 
ble. Una strada —, a practicable road. 

Carreggiare (karredja're) va. to drive a 


cart. 
saeregernte (karredja‘ta) {. cartroad ; 
rut. Uscire di —, to mislead, to lead 


astray. 
Carreggiatore (karredjato’re) m. carter, 
driver, waggoner. 

Carreqggio (karre’djo) m. number of carts 
together; cartage; bageage, goods, pl. 
Carretta (karet’ta) f. cart; carriage (of a 

cannon). {ter, | 
Carrettaio (karretta’yo) m. carman ; car- 
Carrettata (karretta'la) f. cartful, tumbrel. 
Carrettiere (karretlie’re) m ~curmun, car- 
ter, carrier. ere 
Carrettino (karretfi’no) m. small wheel- 
Carretto (karret‘lo) m. light covered cart; 
jaunting car; wheel-barrow; brewer’s 
dray. 
Carrvitone (karretto'ne) m. large waggon. 
Carriaggio (karria’djo’ m. baggage, equi- 
page, carriage; carting, charge for car- 


ting. 

Carticelio (karritshe’lo) m. small car — 
Carriera (karrie’ra) f. career; race; life 
A lutta —, at full speed (of a horse). 
Carriuola tkarrio'la) f.truckle-bed,calash. 
Carrow (kur'ro) m. car; cartloud; chariot, 

cart, Waggon; (astr.) Great Beur. — tri- 
onfale, triumphal car; (rail.) -— di tras- 
porto, dray, truck. — funcbre, mor- 
tuary car. Pigliar la lepre col —, to 
act adroitly. + {chariot ] 
Carroccio iharro’tsho) m.trinmphant car, 
Carrozza (karro'tsa) f. carriage, coach. 
Carrozzabile (karrotsa‘bile) a. tlt tor car- 
riages. Strada —, carriage roud. 
Carrozzalo (karrofsa’yo) m. coach-maker 
Carrozzata (karrofsa'tu) f. couchful. 
Carrozziere (karrolsie’re) m. coachman, 
driver. 
Carrozzino (karrots{'no) m.small carriage 
Carruba (karru’ba) {. (bot.) carob-bean, 
locust-bean. 
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Carrubio (karru’bio) m. (bot.) carob-tree, 

Carruccio (karru’tsho) m. go-cert, whee) 
barrow. 

Carrucola (karru’kola) f.pulley; weathers 
cock. Unger la —, to bribe a pere 
son. {up with pulleys; to cheat. 

Carrucolare (karrukolu're) va. to draw 

Carrucoletta (karrukolet‘ta) f. small pul- 


tey. 

Carta (kar’ta) f. paper; writing, docue 
ment; (pl.) passport: sheet of paper ; 
card; bill, bond. — riqata, laid paper, 
cream laid-paper. — da lettere, letter 
7 Ser da diseguo, drawing paper.— 
ministeriale, sermon paper. — biane 
ca, unstamped paper.—d'imballaygio, 
packing paper.— moneta o monetata, 
paper money. — geografica, map. Un 
miazzo di carte (da giuovo), a pack 
of cards. — mavezzata, marble paper. 
— da navigare, sea-chart. — pecora, 
parchment, vellum. — sugante; blot+ 
ting paper. Forzar la —, to go too far, 
to overdo. 

Cartabello (kartabe’lo) m. scarce book 3 
manuscript. (paper. 
Cartaceo, een (karta'tsheo, tshea) a. ot} 
Cartaccia (karla'tsha) f.bad paper, wastes 
paper. (warehouse. 
Cartaia (karte’ia) f. paper-mill: paper’ 
Cartaio (karla’yo) m. puper-muker puper- 
seller. (paper. 
Cartapesta (kartape’sta) f. macerated 
Cartastraccia (karlastra'tsha) f. waste- 
Jartata (karta’ta) f. page. (paper. 
Carteggiare (kartedja’re) va. to glunce 

over a book; to correspond. 

Carteggio (karled’jo) m. correspondence. 

Cartelha (karte’la) {. inscription, label 
pocket-book. 

Cartellina (kartelli’na) f. small label. 

CartelHo (karte’lo) m_ bill, manifesto 
challenge, deflunce; cartel; ticket. Di 
primo —, excellent. Un’ artista di —, 
an artist of renown. 

Cartellone (karfello'ne) m. placard. 
Cartiera (kartie’ra) {, paper-mill; paper 
wurohouse. (ace, gristle. 
Cartilagine (kartila’jine) f. (anat.) ad 
Cartitagineo {(karlilaji’neo), Carthlagi- 
noso (kartilajino’so) a. (anat.) cartilagi- 

nous, gristly. 

Cartina (karli’na) f. small piece of paper, 

Cartocciere (karlolshic’re) m. cartouch- 
box. (net; cartouch. 
artoccio (karto’lsho) m. paper-cup, fa 

Coronas (karlogra/i’a) {.chartography. 

Cartolato (kartola’yo) mn. paper-merchant, 
stationer 

Cartolare (kartola’re) va. to 

Cartolaro (kartola’ro) m. 
book, diary. 

Cartoleria (kartoleri’a) f. paper-trade. 
Cartolina (karfoli'na) f. label, pocket- 
book. — postale, post card. board, 
Cartonacelo (karlona'tsho) m. bad paste- 
Cartoneino (kartontshi’no)m, small car- 
toon. (toon, 
Cartone (karto’ne) m. paste-board, car- 
Cartucela (kartu’tsha), Cartuzza (kartu’e 

tsa) f. small bit of paper. 

Caruncula (karun‘kula’ {. carbuncle, 


age. 
ournal, log- 


CAS 


fasa {ka’sa) f. house; family; habitation, 
home, household; establishment ; firm. 
—di campagna, country-house. Es- 
sere in —, to be al home. La — reale, 
the royal household —di furza, prison, 
gaol. — di Dio, the church. — di neqo- 
zio, house of business. Starea —del iia- 
volo, to live very far off. Non saper 
dove nna cosa stia di —, not to know 
any thingofthe matter. Far una buona 
—, to livéon good terms with In—sua 
che il savio in — d' altri, the fool 
does not even know where the shoe 
pinches. 

Casacea (kasak'ka) T great coat, surtout. 
Voltar —, to turn one’s coat, fo change 
sides. 

Casaccia (kasa'tsha) f. ugly house 

Casaccio (kasa'tsho) m strange aceident 
A —, by chance. 

Casaccone (hasakko'ne) m great jacket 

Casale (kasale) im. hamlet, village. 
Casalingo (kavalin'go) a domestic Pane 

—, household bread. Alla casatlinga, 
simply. Cucina casalinga, good plain 
cookery. 

Casatingo (kasali’no) m.small hamlet; hat. 

Casanmnutta (kasamat‘la) f. casemate. 

Casamento (kasamen'to) m. large house. 

Casarella (kasarel'la) {small house: (rail } 
— (della strada ferrata), line-Keeper’s 
house. 

Casato (kasa'lo) m. surname; family, race. 

Cascaqqgine (kaskadjine) f. drowsiness 
Far venire le cascaggini, to weary, 
Lo annoy. 

Casecamorto (kaskamor'to) m. gallant, 
courteous, Fare il —, to make love toa 
woman, faint. 

Casecante (kaskan'te) a. falling: Lede 
Caseare (kaska're) vn. to fall; to lose 

courage. — morto, to die suddenly. — 
dalle nuvole, to drop from the clouds. 
Non casea nulla, non cascherebbe 
nulla, good may come of that. I do not 

Caseata (kaska'la) f. fall; cascade. say. ! 
paseiicoto (kaskali'tsho) a, Weak, perish- 

able. 

Zaschetto (kasket'lo) m. helmet, casque 
Casvina (hashi’na) f. dairy, cows’ park. 
Casco (kas'ko) S. Caschetto. 

Caseina (kasei'na) f, casein, caseine, 

Casella (kase’la) {. small house, cell: com- 
partment, box; square (of a ohess- 
board). 

Casecllina (kaselli'na) f. small cell, 

Caseoso (kaseo’so) a. caseous, 


Caserecclo  (kasere’lsho) a, domestic, 
household. (diers. 
Caserma (kaser'ma) f barrack (for a 


Casermamento (kasermamen’lo) m. lodg- 
ing or quartering in harraks, 
Cusermare (kasermare) va. to lodge in 
barracks. || vn tolivein barracks, 
Casetta (kaset’ta) f. small house. 
Casettina (kaselli’na) f. m. small country- 
house. (man-servant. 
Casiera (kasic'ra) [. house-keeper ; | 
Caslere (kasie’re) m. house-keeper, stew- 


ard, 
Casile (kasi’le) m. mean habitation 
Cusina (kasi’na) f. cottage, 


a 


Cx 
Cassamento (kassamen'lo) m annullin 


CAS 


Casino (kasi’no) m. small country-box, 
summer-house; casino; assembly-room. 

Casipola (kasi’pola) f. hut. 

Casista (kasi’sta) f. casuist. 

Cuso (ka’so) m. case, accident, chance; 
event; cause, suit; matter, affair. —fore 
tuifo, an accidental event. In questo 
exso pon ci andro, in that case I shall 
not go. A —, Per — by chance. In caso 
che, in case that. In — di bisogno, in 
case of need Fare — di, to set a value 
on, to think much of. In ogni—,in an 
case. Far — nella mente di quale 
cheduno, to occur to one’s mind. || Caso 
m (gram.) varying lermination of nouns 
in Latin, Greck, etc. (house. 

Casone (kaso’ne) m_ large house, great 

Casoso (kaso'so) a. fearful, uncasy 

Casotto (kaso’lo) m. snug wooden house, 
sentry-box. (sooth! egad! 

Caspitie (kas’pita) inter} zounds! for- 

Cassi (kas'sa) f. chest, coffer, trunk; fra- 
me: treasury; box; stock (of a gun); 
bee-hive. Andate alla +, e sarete 
paqato, go to the cashier (or tho 
cashier's office) and you will be paid. 
Libro di —, cash-book. — di Rispare 
mio, savings-bank. — contro gl Ine 
cendie le infrazioni, fire and burglar 
proof safe. Tener la —, to keep the 
cush account. 

lassale (kassa'le) a. deadly. (trough. 

amadin (kassamadia) f kneading 


* 
abolition [bench with a buck to "| 
; panea  (kassapan'ka) f. wooden 

re (kassa're) va. Lo annul, toabolish, 
stiva (Kassa'va) f. (bol.) arrow-root. 
ssitura.(kassalu'ra) f.  cuassation, 
anoulling. 
Cassazione  (kassalzio’ne) f. cassation. 
Corte di --, court of Cassation {le. 
Casseretto (Kasserel'lo) m. little fort, cast- 
Cassero (kas'sero) m chest, breast; (imar.) 
quarter-deck. 
Casscrolla (kassero'la) f. sauce-pan. 
Cassetta (kasseUla) f. casket, alins-box 
Sassettiulo (kassella’yo) m  box-maker, 
trunk-seller 
Casscttino (kasselli'‘no) m. casket, drawer. 
Casset(one (kassef(o'ne) m chest of draws 
ers, scrutoire, burean. 
Cassia (kas'sia) f. (med.) cassia. 
Cassiera (Kassiera) f. cashier 
Cassiere (kassic're) m. cashier. 
Lassingine (kassilayine) f. (bol.) henbane. 
Cassiopen (kassiope'a) f. (astr.) cassioneia 
Casso (kas'yo) a. broken, annulled ~ || 
m chesl, breast; bosom (of a shirt) 
Cassone (Kasso'ne) in’ great (rank, coffer 
— Wartigiiera, ammunition waggon. 
Andare al --, to die. 
Casta (kas'la) f, caste, tribe; band, set 
Castaqua (kasla’n'a) f. chestnut. 
Castagnueto (kastanie'lo) m chestnut 
grove (mut; (danc.) castanet. 
Castagnetta (kastanie(la) f. small chest- 
Castagnino (kaslan’i’no) a. chestnul- 
colour. (tree. 
Castagno (kasta’nio) m. (bot.) chestnut- 


Castagnolo (kastan’o'ls) a. chestnut-co- 
loured. 


‘CAT 


Castalda (kastaPda) {. farm, country- 
house. 

Castalderia (kastalderi’a) f. managing of 
a farm, stewardship 

Castaldo (kastal’do) m. bailiff, steward 
of a manor-house, farmer. 

Castamente (kastamen'te) ad chastely, 
modestly, purely. 

Castellana (kastelia’na) f. lady of a manor 
Castellaneria (kastellaneri’a) {. chatella- 
ny, castel-ward. castellain. 
Castellania (kastellani’a) {. dignity of 5 
Castellano § (kastelia’no) m. castellain; 
ord of a manor; ward || a. castellan. 
Castellare (kastella’re) m old ruinous 

castle. 
Castelletto (kasfelle('to) m. small castle 
Castello (kastel’lo) m castle; borough, 
hamlet; rammer; (mar.) capstan 
Castelluccio  (kaslellu’tsho) =m 
castle. 
Casligamatti (kastigamatli) m whip, 
Whip-cord ; whiper: punisher 
Casligare {(kastigare) va to chastise, to 
punish; to correct. segs 
Castigato, ta (kastiga’lo, (a) a. correct: 
Castiglia (kasti'lia) tp. (geog.) Castile 
Nuova —, New Castile Vecchia —, 
Old Castile. 
Castiglione (kastil’o’ne) 
large village. 
Castigo (kasti’go} m punishment, cor- 
reclion, casligution, chalisement. 
Castita (kaslita’) f chastity; purity 
Casto (ka’slo) a chaste; pure; incor- 
rupt, refined. { 
Castone (kasto’ne) m collet (of a ring) 
Castorio (kasto’rig) m. (phar.) Castoreum. 
Castoro (kasto’ro) m (zool ) Castor, bea- 
ver; castor-hat 
Castratica (kaslraf’ka) f. trick. 
Castvametrazione (kaslramelatsio'ne) [. 
castramclation 
Castraporcelli (kastraportshel’li), Cas- 
traporei (kustrapor'tshi) m. gelder. 
Castrare (kaslrare) v3 to Custrate, to 
geld. 
Castrato (kastra’to) m. mutton; eunuch 
Castrazione (hastratsio’ne) f. castration 
Castro (ka'stro) m. (poet.) castle, citadel. 
Castronaccio (kastrona'tsho) m. large 
welher e 
Castronaggine (kastrona’djine) f. stu- 
pid blunder; dollishness, dulness, 
Castrone (kastro'1e) m. Wether; dunce. 
Castroneria (kastroneri‘a) f stupid talk, 
silliness. 
Casuile (kasxale) a. casual, accidental. 
Casualita (kasvalita’) f. casualty, chance, 
Casualmente (kasnalmen'te) ad. casually, 
by chance. 
Casuceia (kasu'tsha) { cottage, hut. 
Casuista (kasui’sta} m. casuist. 
Casupola (kasupo'la) f. dirty cottage 
Cataclisma (halaklis’ma) and Cataclis- 
mo (kalaklis'mo) m catalysm; overwhel- 
ming disaster 
Catacoin ba (kulakom'ba) f catacombs, pt 
Catacresi (kalukre'si) f (rhet ) catuchresis. 
Catatalce (kalafal’ko) m. scaffold, fune- 


Tal canopy. ‘ 
Catalascio (A) (kalefa’shojad.‘onsy-lurvy 


smal] 


m borough, 
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Catatessia (Aatalessi'a) { (med ) catalepsy, 
insensibilily. 
Catalettico,ca (kalale’'tiko, ka)a.catalectic. 
Cataletto (Aafale'lo) m coffin, bier, litter 
Catalist (kala lisi) f. (chem.) catalysis. 
Catatogarve (halaloga’re) va to catalogue. 
Catatogua Aalalo'nia)(p.(geog.)Catalonia 
Catalogo (kala'loyo) m. catalogue, list. 
Catapecechia (kalapek kia) f. wilderness 
Cataplasmia (kalaplas‘ma) m calaplasm, 
poullive. 
Catapullta (Kafapul'ta) { catapult. 
Catarrale (Aularra le) a catarrhal, ca- 
larrhous. 
Catarvo (kafar'ro) in calarrh, rheum,cold. 
Catarroso (kalara'so) a calarrhous, ca- 
tarrhal. 
Catartico (katar'liko) a. purgative. [Alth, 
Catarzo (kalar’tso) m waste silk:rubbish, 
Catasta (kala’sta) f. pile (of wood); fune- 
ral pile. A vatasie, abundantly. 
Catastabile (kalasta'vile) a taxable, ime 
posable, 
Catastale (Kalusta’le) a. cadastral. 
Calastare (halasla're) va. to heap up; 
tax; to make the cadastre of. 
Catasto (kala’sto)m, tax-book; tax, impostj 
cadastre, Cadestral survey. 
Catastrofe (kala’srofe) f. catastrophe. 
Catechismo (kalekis'mo) m. catechism, 
Catechista (Aaleki'sia) m. catechist. 
Catechistico (kalekis’tiko) a. catechistical 
Catechizzare(halekidsa’re)va.tocatechise. 
Catecumens (kalcku'meno)m.catechumen, 
Categoria (kalegorv’a} f category; class; 
kind. (categorically. 
Categoricumente (kategorikamen'le) ad. 
Categorico (kalego'riko) a. categorical, 
absolute ; explicit. 
Catello (katelloj m. litple dog. whelp 
Catellone (halello'ne) m. large whelp ||ad 
step by step, softly 
Catena (kafleva) f. chain, fetter; ridge; 
bond; bondage; servitude. thraldom. = 
Woroloyio, watch-chain. — Wagrl- 
mensore, surveyor's Chain. — dimon- 
fiaqne, Chain of mountains.—da tuoco, 
pol-hanger — di scuyli, reel, ridge (of 
rocks). 
Catenaceio (kalena’tsho) m padlock. 
Catenare (kalena're) va. to chain, to 
shackle 
Catenella (kKatenel'la) { small chain. 
Cateratta (haleratta) J. sluice, flood-gate. 
Cileretlico, ca (kalere tliko, ka) a. cathe 
retic. (tharina; (faim.) Kate, eel 
Caterina (halerina) fp. Catherine, Ca- 
Caterva (kaler’va) f. crowd, multitude; 
band, 
Catetere (kale’lere) m. (surg.) catheter. 
Cateto (kate’lo) m. (geoin.) cathetus. 
Catinaio (kalina’yo) im. potter, 
Catinetla (kalinel'la) f. wash-hand-basin. 
Catino (kato) m basin; kitchen-vessel. 
Catone jhalo’ne, mp. Cato. || m. (fig.) a 
man of rivid virtue. (door).j 
Caturcio (kalortsho) m bolt, bar (of a 
Catottricn kaloltrika) f. catoptrics. 
Catratosse (Autrafos'so) in, precipice. 
Catragimoro (kalrajimo'ro) m. dizziness; 
freak ; fancy. 
Catraime (katra’me) m. tar. 


CAV 


Cattabriga (kallabri’ga) m. chicaner. 

Cattare (kalla’re) va. (poet.) to win by 
flattery. 

Cattedra (kal'ledra) {. chair: papal see. 

Cattedrale ialledra'le) f, cathedral. 

Cattedraticamente (kalledratikamen’le ) 
ad. doctorally. 

Cattedratico (kattedra’‘tika) m.professor. 

Cattedratico, ea (kalledra'liko, ka) a doc- 
loral. 


Cattedrante (kaltedran’te) m_ lecturer, 
proiesseur, eed | 
Cattivaccio (kalliva’tsho) m. scoundrel, 


Cattivagylo (kalliva’djo) m, Cuplivily. 

Cattivamente (kallivamen'te) ad. badly, 
wickedly; maliciously, mischievously. 

Catlivanza (Aallican'dsa) f. captivity: 
wickedness. 

Cattivare (kalliva’re) va. to captivate; 
to subdue, to master. j] Callivarsi vr 
to get, lo win. 

Cattivello (Kattivel’lo) a.miserable, pitiful. 
Cattiveria (kalleveri’a) f. bondage; wick- 
edness, roguery. (edness 
Cattivita (kallivita’) f. caplivity; wiek 
Catlivo (kalli'vo) a. wretched, wicked; 
miserable; bad, sorry, paliry : malicious, 
Un uomo —, an ill-natured maa. Una 
eatlival lingua, an evil longue. Un 
fanciullo —, a naughty child — di ni- 

do, naturally bad. 

Cattivo (Aatlvo) in. captive, prisoner, 

Catlolicamente (katlolikamente) ad ca- 
tholicly, like a catholic, 

Catlolicismeo (Aaulfolilshis’mo) m.catholi- 
Ccisin. : Uaith. 
Cattolicita (Kallolitshita’) f. oolenia 
Cattolicitin (kalfodishita’) f£. catholicily ; 

the world of catholicism. 

Cattolico (kallo'liko) a. catholic; pious. 
Maesta cattotica, the King of Spain. 
\| m. cathotic, 

Cattura (Aatia'ra) Lseizure, apprehension. 

Catlurave (Kallura’re) va. to seize, to 
apprehend, 

Caucaso (ka'ukaso) mp. (geog.) Caucasus. 

Causa (ha’usa) f. cause; inotive; reason} 
(Law-t.) suit, action, legal process. A — 
di cio, on account of that. 

Causalita (Kausalita’) £. causality 

Causare (kausa’re) va. to cause. 

Causativo, va (kausali'vo) a.causative ; 
causal, 

Causatore (kausalo’re) m. author; cause. 
Causidico  {(kausi'dico) m. advocate; 
barrister. (ness; causticity, 
Causticita f. censoriousness; mavabponl 
Causticamente (kaustikamen'le) ad. caus- 
tically. {eastic; malicious. 
Caustico, ca (kau’stiko) a Eauaenrs 
Cautamente (kaulamen'te) ad, prudently, 
Cautela (hcute la) t cautely caution; pre- 

caution; security. 

Cautelare (haulela're) va. Lo bail; to give 
security for. || vn. to take precautions, 

Cauterio (kaule'riv) m. cautery, issue, 

Cauterizzare (kauterilsa're) va. to cau- 
terize. (cauterization.” 

Cauterizzazione (kauleritsatsio'ne) | 

Cauto, ta (ka'ulo, fa) a.caulious, prudent. 

Cauzione (kautsio’ne) f, bail; security, 

Cava (ha’va) f. cave, hole; quarry. 
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Cavadenti (kavaden’ti) m. dentist. 

Cavalango (cavafan'go) m. drague. 

Cavaqyuo jkava'n’o) m.plot, compartment. 

Gavaleahiie (kavalka bile) a. that may 
be ridden, that can be ridden. ine, 

Cavalcamento (kavalkamen'lo) m. riding, 
going on horseback. 

Cavalcante (kKavalkan'te) m. rider; horse. 

Cavaleare (kavatka’re) va. to ride; to 
domincer. 

Cavaleata (kavalka’ta) f. cavaleade- 

Cavatcatoio (kavalkato’'yo) m. mounting- 
block. 

Cavaleatore (kavalkato’re) m. horseman, 
cavalier. (horse. 

Cavaleatura (kavalkalu'ra) f  riding- 

Cavaleavia (kavalhavi'a) f. arcade. 

Cavaleiare (kKavallsha're) vn. to sit as- 
traddle. 

Cavalcione {kavallsho’ne) and Cavalcio- 
ni (kavalfshio’ni) ad. as=traddle. 

Cavalegyiero (kavaledje'ro) mlight-horse 
man 


Cavalierato (kavalicra'to) m. knighthood. 
Cavaliere (Aavalie’'re) m. cavalier, knight; 
horseman. Da —, Like a gentleman, 
nobly. — «industria, m. fortune-hun- 
ter. — errante, Knight-errant 
Malta, the Knight of Malla. Essere a 
—, to rise (above). 

Lavalla (kacal’la) f. mare. 

Cavallaceia (kavala'tsha) f. jade, hack 

Cavallaiv (Aavaliaio) m. horse-dealer. 

Cavalavo (kavala’ro) m. horse-boy ; mule- 
leer. > 

Cavalleqgiere (kavalledge’re) Cavalleg- 
qiero \Aavailedge’ro) m. light-horse. 

Cavallereccio (kavallere'tsho) a. portable 
by horses. {ad. nobly, gallantly. 

Cavallereseamente (kavallereskamen le) 

Cavalleresco (kavalleres’ko) a. noble, gal- 
lant; Knightly, chivalrous. 

Cavalleria (kavalleri’a) f{. knighthood; 
horse, cavalry. school. 

Cavallerizza (kKavaileri’lsa) 1. riding- 

Cavallerizzo (kavalleri‘tso) m.  horse- 
breaker; esquire. (hopper; cheat. 

Cavalletta (kavailet'ta) f. (entom.) grass- 

Cavalletto (kavalle(‘lo) m. small horse; 
hobby; casel; trestle; wooden horse 
(an instrument of torture), ’ 

Cavallierato (kavalliera’to)m. knighthood. 

Cavallina (Aavalli’na) f,filly; debauchery. 

Cavalhine (kavalli’no) a. horse, of ahorse. 
|| m. coll, foal; nag. 

Cavallo \kaval'lo) m,. horse; horseman; 
(chess) knight. — di battaglia, war 
horse, charger. — di carrozza, carria.e 
horse. ‘affillo, hackney-horse. — 
di corsa, race-horse; horse. — mari- 
WO, sea-horse, — dasella,saddle-horse, 
— da Uro, draught horse. — da soma, 
pack horse. —intero, stallion, stone: 
horse. — inglese (puro sangue) Lho- 
rough-bred horse. — castrato, gelding. 
—diivisia, (fortif.) chevaux de frise. 
\| (astr.) Pegasus; the Horse, a northen 
constellation. Essere a — del fosso, to 
have the best of it, to have the advan- 
tage of. A — che non porta sella, 
biad anon si crivella, whoever will 
not work must not eat. 


‘CAZ) 
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Cavalione (kavallo’ne) m. great horse: | Ce (lshe) ad. here, there. pr. S. Cl. 


surge, wave. (wasp; exactdr. 

Cavallocchio tkavallo’kio) m. (entom.) 

Cavatlucclo (kavullu’tsho) m. little nag, 
pony. 

Cavamacchie (kavamak’kie) m. scourer. 

Cavamento (kavamen’to) m. excavation; 
cavity. 

Cavana {kava’na) f. (mar } cove, mooring 

Cavare (kava’re) va. to take off; to dig 
Cavarsi la faine, to be satiated. 

Cavastivali (kavastiva’li) m. boot-jack. 

Cavastracci (kavas{ra’tshi) m. gun-worm; 
cork-screw. 

Cavata (kava’la) f. ditch, pit; digging. 

Cavatappi (kevalap’pi) m. cork-screw. 

Cavatina (kavati’na) f. short air, arietta. 

Cavato (kava'to) a. dug; concave, hollow 
|] m. cavity, hollowness. 

Cavatore (kavato’re) m. digger, miner. 
Cavatura (kavalu’ra) f. cavity, hole; 
digging. screw. 
Cavaturaccioli(kavatura’tshioli)m.cork- 

Cavazione (kavatsio’ne) f. excavation. 

Cxavedine (Kave‘dine\ {. loach (fish). 

Caravelle (kavel'le) [. pl. trifle; anything. 

Caverella (kavere’l’la) f. small bole. 

Caverna (kaver’na) { cavern, den, cave. 

Cavernosita thavernosita’)f cavern;depth 

Cuavernoso (kaverno'so) a. cavernous. 

Cavernuzza (kavernu’lsa) f. small cave 

Cavetto (kavel'/o) m. (arch.) cavetto. 

Cavezza (cave'tsa) {. halter; bridle Levar 
la —, to set at liberty el 

Cavezziua (kavetst’na) { bridle, reins; 

Cavezzone (kavetso’ne) m. cavesson. 

Cavezzuola {kavelso’la) {. small halter i] 

Cavite (kavia'le) m caviar. (rogue. 

Cavicchio (kavik’kio) m. peg, pin. 

Caviglio (kavi’?o) m. peg; ankle. 

Cavigliuolo (kavil’o’lo) m. smallpeg. 

Cavillave (kavilla’re) vn. to cavil, to 
wrangle. 

Cavillatore (kavillato’re) m. Cavillatrice 
(kavillatri’tshe) {. caviller, chicaner, 

Cavillazione (kavillatsio’ne) { chicanery, 
cavillation, sophistry. 

Cavillita (kavilita’) { sophism, evasion. 

Cavillo (kavil’lo) m chicanery, cavilling, 
quibbling, quibble, petty artifice. Cer- 
ear cavilli, to pick a quarrel. 

Cavillosamente (kavillosamen’le) ad. cap- 
tiously. 

Cavilloso (kavillo’so) a.cavillous,captious. 

Cavita (kavita’) f. cavity, hole; pit. 

Caule (kau'le) m. stalk, stem. 

Cavo (ka’vo) a. hollow; concave; dug. || 
m. cavity; mould; mortise; (mar ) cable, 
rope. - I 

Cavolfiore (kavolfiore)m.(bot.)cauliflawer 

Cavolo {ka'volo) m cabbage, colewort 
Entrarci come i cavoli @ merenda, 
to have nothing to do 

Cavolone (kavolo'ne) m. large Cabbage. 

Cavretto (kavrel’lo) m. chevril, kid. 

Cazioso (kalsio’so) a. captious, artful, 

Cazza (ka’tsa) f. (chem.) crucible. 

Cazzare (katsa’re) va. (mar) to bale, to 
haul. Borghi 

Cazzaruola (kalsaruo’la) f. saucepan, 

Cazzotto (kalso’to) m. thwack, cuff. 

Cazzuola (kalso’la) { trowel; scent-bottle. 


Cecaggine (lsheka’djine) {. cecity, blind- 
ness. 

Cecamente (fshecamen'te) ad. blindly. 

Ceeare (fsheka’re) va. to blind; to cloud, 

Cevea ({shek'ka) f. magpie. {to Peetiresal 

Cece (fshe’tshe) m. chick-pease ; vetch. 

Cechezza (lshcéket’sa) f blindness. 

Cecilia (tshelshvlia) fp Cecilia. 

Cevino ({shetshi'no) m, small chick-pease 

Cecila (tshelshita’)f. blindness; infatuation 

Cedente (fsheden'te) a. flexible; ductile 

Cedere (lske'dere) va. to cede; to yield, 
to give up — il passo a, to give prece- 
dence to.||vn. to yield; to give way 
La porta cedetle ai nostri sfurzi, 
the door yielded to our efforts. 

Cedevole ((shede’vole) a. flexible; docile 

Cedevolezza ((shedevolel’sa) f. flexibility ; 
yieldingness. 

Cediglia (tshedi’lia) { (gram ) cedilla. 

Cedimento ((shedimenio) m_ sinking, 
subsidence (as of the soilj 

Cedola (tshe’dola) { bill, bond —di ban- 
ca, banknote. ({ing-bill 

Cedolone (fshedolo'ne) m_ placard, post- 

Cedornella (ishedorne’la) f. balm-mint 

Cedraia (lshedraia) { cedar-grove. 

Cedrangola ((shedran‘gola) {. lucerne. 

Cedrare (lshedra’re) va to season with 
lemon. (lme-water 

Cedrato (fshedra'to) m. lime; lime-tree. 

Cedrino ({shedri’no) a. cedrine. (tree 

Cedro (tshe'dro) m. cedar; citron , lime- 

Cedrone (fshedro'ne) m kind of cedar: 
syrup of cedar and milk mint 

Cedronella (fstedronel’la) f (bot) balm- 

Ceduo (lshe’duo) a. bOSCO ceduo, cop- 
pice, coppice-wood. 

Ceduto ((shedu’to) part. from. Cedere, 

Celalaigia (tshefalalji'a) { (med.) cephae 
lalgy. 

Cefalea (tshefale’a) f (med.) headache, 

Cefalico (tshefa'liko) a. (med.) cephalic, 

Celultite (tshefali‘te) { (med ) cephalitis, 

Celulo ((she'falo) wn. mullet (fish) 

Celeo (lshefeo) m (astr ) Cepheus. 

Cefiare ({sheffu’re) va. to catch, to snatch, 
to seize 

Celfata ((sheffa'ta) {. box on the ear, slap 

Ceflatelia (fsheffate'la) {. slight slap, 

Cello ({shefo) m. snout, muzzle 

Celfone (tsheffo'ne) m. slap on the mouth. 

Ceilan (tshei’lan) f. (geog ) Ceylon. 

Celamente (lshelamen’to) m. concealment, 
secrecy. 

Celare ({shela’re) va. to conceal, to dis- 
guise || Celarsi vr. to conceal one’s 
self; to dissemble. 

Celata (tshela’ta) f. ambuscade, helm. 

Celatamente (lshelatamen’le) ad. secretly 

Celato (tshela‘to) a concealed; latent. In 
—, by stealth {famous ] 

Celeberrimo (lsheleber’rimo) a very 

Celebrabile (tshelebra’bile) a. praisewor- 
thy. (bration ee 

Celebramento (tshelebramen’to) m. cele- 

Celebrante (tshelebran’le) m. officiating 

riest. 

Célebrare (ishelebra’re) va.to celebrate, to 

raise. — un contralto, lo contract. — 
*ulficio divino, to officiate (as a priest). 


CEN 


Celebratore (tshelebrato’re)_m. extoller, 
praiser. ’ eal atl 

Celebrazione (tshelebralsio’ne) Celebra- 

Celebre (tshe’lebre) a. famous, illustrious. 

Celebremente (lshelebremen'te) ad. fa 
mousy. ; 

Celebrita (isneledrita’) f. celebrity 

Celere (tshe'lere) a swift, nimble. || m 
(railw.) express, express trai. 

Celeremente ((sheleremen’le) ad rapidly, 
swiftly. ’ 

Celervita (lshelerita’) f. celerity, swiftness 

Celeste (lshele'’ste) a, celesbal, heavenly 
Liimpero —, China. Age Bt 

Celestiahmente (ishelestialmen’le) ad. di- 

Celestine (fshclesti’no) a. skyblue, azure. 

Celia (tshelia) f. joke, playfulness; trick 

Coelinecia (lsheliatsha) t. bad juke. 

Celinvo, ca (tsheliako, ka) a. (anal.) cce- 
liac, celiac, relating lo the intestinal 
canal {tritie reel 

Celiare (tshelia’re) vn. to jest, to joke, to 

Celiatore (tsheliato’re) m. Celiatrice 
(tsheliatr'lshe) f, jester, joker. 

Colibato tsheliba'lo) m. celibacy. 

Celibe (tshe live) a. unmarried, single. 

Celidonia (fshelido’nia) f (bot.) celandine. 

Cella (tyhe’la) f. cell; cellar, cave. 

Cellaio (lshella’yo) m, cellar, vault. 

Celleraia ((shellera’ya) f. cellarist (in a 
nunmery). 

Celleraio (tshellera’yo) m. cellarist. 

Celleravia (ishellerari’a) f. office of cel- 
Jarist. ((of teeth). 

Cellettn (tshellet'ta) f£. small cell; socket 

Cellieve (dshellie're) wm. cellar, vault; pan- 
try. (nically). 

Cellovia (shello'ria) f. noddle, pate tire- 

Cellula (shel’lulay f cellule; cell. 

Collatave (tshel/ita're) a. cellular: honey- 
combed. Vessuto —, cellular tissue. 
Vetta —, police van. 

Collutoide ((shellulo'ide) f celluloid. 

Cellutosi (fshelluls'sa) f. (chem.) cellulose, 
the principle of organised bodies. 

Celonaio (fshelona’'yo) m- upholsterer 
carpel-muaker. 

Celone (fyhelo'ne) m. quill, cover, carpet. 

Colsitudine ({shelsitu'dine) f. height, high- 
hess: eminence, excellency, 

Cello (lshel'lo) m. celt. |] a. Celtic. 

Cembato ttyhem'balo) m. cymbal, tabour. 

Cementiare ((shementa've) va. to cement, 
tocaicine. ee cementatory 

Cemcentiutorio (lshementalo'rio) a. puri! 

Cementazione ((shementatsto'ne) f cemen- 
ting, purification. x 

Cementlo Ushemen'to) m, cement. 

Cempennare ¢ lshempenna're) van. to 
stuinble. (sun, slugyard, 

Cempennan (fshempen'na) m. lazzy ne | 

Cena ((she va) f supper La sacra —, the 
Lord's Supper. 

Cenacolo tishena'holo) wm. sunper-room, 
cwnaculuin: yguest+ chamber; evening 
meeling of literary men or artists, 

Cenante (fshenanle) m. supper guest. 

Cenave (fshena re) vu. to sup 

Cenata (fshewa tay f. supper 

Cenato ((shena'to) m. simpleton, fool. 

Cencerello (lshentshere'lo) m. small rag. 

Cenciaia ttshentshia'va) f. thing of no use. 


ee 
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Cenciniuolo (lshentshtayo'lo) m. ragman. 

Cencinquanta (shenlskinkua'ta) a. hua 
dred and fifty. 

Cencio (shen'lshioy m_ rag, dish-clout. 

Cencioso tlshentshio’so) a ragged, in 
tallers. 

Ceneraccio (tshenera’tsho) m. lie-ashes, ph. 

Cencrario ({shenerario) a containing the 
ashes of. 

Cenerata ({shenera'la) f lie, lixivium. 

Cenere (lshe'nere) m. et f. ashes: cinders; 
embers; dust of the dead Tl giorno 
delle ceneri, Ash-Wednesday Ridur- 
re in --, to destroy by fire. 

Cenerella ((shenere’la) f. light supper 
Cenerino jlsheneri’no), Cenericeciv ((she- 
nere'isho) a ash-coloured. (colour. 
Cenerognolo (lshenero'niolo) a. of ash- 

Ceneroso (fshenero’so) a. full of ashes. 

Cennamella (lshenname'la) f bag-pipe, 
flagcolet. 

Cenamo (tshe’namo) m, (bol) cinnamon. 

Cenno (lshe'no) m. sign, nod, signal; coms 
mand; indication. Un — coila testa, a 
nod. — Wocchio, wink, sign, witha 
look. Intendere accuni, to take a 
hint. Far —, lo touch lightly upona 
matter. 

Cenoblo (tsheno'bio) m. monastery. 

Cenobita ({shenobi'ta) m. friar, monk. 

Cenobilico (lshenobi'tiko) a. monastic. 

Cenotafio (fshenola fio) m. cenotaph. 

Censimento (fskensimen'to) m. census; 
numbering; statement; verification. 

Censo (fshen’so) m. rent, tribute; census. 

Censore ([shenso're) m. censor, crilic; 
censurer; proctor (in a college). 

Censoria (lshensori’a) { censure; repri- 
mand, 

Censorio (tshenso’rio) a censorious. 

Censuale (ishensua'le) a. feudal. 

Censuario (lshensua'rio) a tributary; 
copy-holder, tenant. 

Censuato (lshenswa'to) a. taxed, rated. 

Censura (lshensu’ra) f. ceusure; censor: 
ship; blame, condemnation. 

Censura (lshensura) f. censure; censor: 
ship; blame, condemnation. 

Censurabile (Ushersura’bile) a. censura- 
ble, reprehensible. (to biaine. 

Censurare (lshensura're) va. to Goce! 

Censuratore (lshensurato're)m censurer; 
blainer. ry. 

Centauren (ishentaure’a) f (bot.) one 

Centauro Ushertan'ro) m. centaur. 

Centellave Ushentella're) va. to lipple ; to 
sIp. (draught. 

Centellino (shenfellino) m. sip, small 

Centenario (lshertenwrio) m. centenary, 
centennial ; centenarian, 

Centesimo (lshente'simo) a. hundredth; 
hundredfold. !| m. cvatime. 

Centinvo (lshentiaro) m centiare; a squa, 
re meter. 

Centigrado (tshenti’grado) a. centigrade 
Termoimetro —, the centigrade ther: 
mometer (ligramme, 

Centigqrammo (shentigram'mo) m. cen- 

Centititro tfshentVlitro) m. centilitre. 

Centimetvo ((shenti’metro) m. centimetre 

Centina (lshentina) f, semi-circle ; centre; 
cente-bil; carch.) a vaulted roof. 


CER 


Centinalo ({shentina’yo) m. hund¥ed A 
ecentinaia, by hundreds. {curve 
Centinare (ishentina're) va. to arch, to 
Centinatura (fshenlinatu'ra) { camber, 
Cento (lshen’lo) m hundred. {curve 
Centogambe Ushenfugam'be) m= wood- 
louse. (thousand. 
Centomilla (tshentomi*la) a hundred 
Centone (ishenfo'ne) m_ patchwork 
Centonodi (Ishentono'dii m_ (bet) Bnot- 
grass. 
Centrale (fshentra lea central 
CentralitA (/sheatralita’) {._ centrality. 
centralism (centralize. 
Centralizzare (ishenfralidsa’'re) va to 
Centralizzazione (ishentralidsalsio'’ne) f. 
evntralization. 
Centrico (fs4en'lriko’a centrical. 
Centrilugo ((shen(ri'fugo) a. centrifugal. 
Centrina ({skentri’na) { porpoise, sea- 


hog. 
Centripeto (Ishentri’peto) a centripetal. 
Centro ((shen'tro}) m centre; heart; nip- 
te. — di gravilta, centre of gravity. 
Nel — del regno, d’una provinela, 
centre of a kingdom, of a province 


Centumviri (fshentum’virt) m. pl cen- 
tumvirs, pl. Gicsaceneieetr 
Centuplicare (tshentuplika’re) va. to 


Centuplo (lshen’tuplo) a and m centu- 
ple; hundredfold. 

Centuria (tshentw’ria) f. century 

Centurlone (lshenlxrio'ne) m centurion 

Ceppata (tsheppa'ya) f. rooty stump. 

Ceppo (Ishe’po) m stump, block; stock; 
chains, pL; blockhead; new year’s gift, 
christmas-box. 

Cera (lshe'ra) f. wax; waxcandle ; face, 
mien; appearance Di buona —, with 
joy. Far buona —, to be merry, to 
feast. 

Ceraiuolo (thserayo'lo) m. wax-chandler 

Ceralacea (tsheralak’ka) f sealing-wax 

Ceramic (lshera'mika) { ceramics 

Cernso {lshe'raso) in Lituro —, (bot) 
common laurel, 

Cerbiatho ((sherbial to) m fawn 

Cerbig ({sher’bio} m stag, hart 

Cerbotlana (lsherbolta'na) f 
car-trumpet. 

Cerea (tser’ka) f. search, inquiry 

Cereante (fserhan'le) a seeking, begging 
|] m. searcher: begyar 

Cereare (lsherku're} \a 10 seck, to 
search; to search for to lovk for, to 
fetch. Che cereate ? Whal are you 
looking for? — unit cosa che si e 
yverduta, tu luvk fur a thing that has 

een lost. 

Cerentore (Usherhato re) m Cereatrice 
Usherkatri (she) § seeker, inquirer. 
erehin ((ster‘kia) € circuit, circumfe- 
rence; enclosure, wall (cooper | 

Cerchiaio (tsherkia’yo) m boop-maker ; 

Cerchinmento (lsherkiamen’lo} mn houp- 
ing. (surround ] 

Cerchiare (tsherkia’re) va to hoop; to 

Cerchiatura (lsherkialv’ra) £ hooping ; 
encircing. F 

Cerchicllo (lsherkie’lo) m small circle 

Cerchio (lsher’kio) m. circle; hvop ; ring 
fof a cask); garland; enclosure 


long tube, 
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Cerchiolino (tsherkioli’eo) m. small hoop. 

Cercine (lsher'Ishine)m porter’s pad (for 
burdens un the head) 

Cervo (f{sher'ko) m. (poet.) circle , circus 

Cerconceilo (tsherkontshe’lo) m (bot ) 
surrel 

Cereale (fsherea'le) a. cereal || m cereal. 
ff prezzo dei Cerenll, the price of 
corn, of cereals, of bread-stuffs. 

Cerebrale (lsheretra‘le) a evrebral. 

oe ((sherebri'le) f (wed) cerebri 

Ss. 

Cerebro (fshe'rebro) m S. Cervello. 

Ceremontia Usheremo’nial, Cerimonia 
(isherimonia) f Ceremony 

Ceremoniale (fsheremonia le), Cerimo- 
niale ((sherimonia’le) a ceremonial, for- 
mal. {| m. ceremonial. 

Ceremoniere {isheremonie're), Cerimo- 
nicre ((sherimonie’re) m. master of ce- 
remonies. ‘ 

Ceremontosamente (l[sheremoniosames 
te), Cerfimoniosamente (lsherimonit- 
Samen'le) ad. ceremoniously 

Ceremonioso (lsheremonio’so), Cerimo- 
nloso (tsherimonio’so) a. ceremonious, 
formal. 

Cerfoglio (tsherfo’l’o) m. (bot) chevril. 

Cerloglione (tsherfol’o’ne) m curl of hair 

Cerere (tshe’rere) { Ceres; (fig.) corn 
harvest (factory. 

Cereria (tshereri’a) f. wax-candle manu- 

Cerimonia ((sherimo’nia) etc § Cere 
monia. 

Cerino (tsheri’no) m. wax-vesta 

Cerna (lsher’na) { refuse, scum; novice 
fat play). choose often. 

Cernecchiare (tshernekkia’re) va. to 

Cernecchio ((sherne’'kio) m, tuft of hair. 

Cernere ((sher’nere) va.to choose, to pick; 
lo sift. 

Cerniera (tshernie’ra) {. hinge 

Cernitore ((shernilo’re) m. sitter 

Cero (tshe’'ro) m. wax-candle, wax-taper 
Bel —, simpleton. 

Ceroso (tshero’so) a. waxen 

Cerottino (lsherotli‘no) m little cerate 

Cevotto ({shero’to) m. wax-taper, (pharm.) 
cerate. (der. mistake. 

Cerpcllone (tsherpello’ne) m. great blun- 

Cerretuno (lsherreta’n0) m_ charlatan, 
cheat. 

Cerreto (lsherre'fo) m oak-grove 

Cerro (tsher'r0) m. (bot.) green oak 

Certaime (lsherla’me) m (poet) combat, 
fight ; duel 

Certamente (Isherlamen le) ad certainly, 
surely, to be sure; for certain. 

Certare (tsherla’re) va (poet) to fight : 

Certezza (tsherle'lsa) £ certainty. cerit. 
tude, evidence eee 

Certiticamento (lsherlifkamen to) im con- 

Certificare (lsherlifika're) \a_ to certify, 
to confirm, to assure, to allest 

Certificato (lshertifika'to) m certificate, 
confirmation, testimonial — Al vita 
life certificate (tation | 

Certificazione ((sherlifikutsione) [ utles 

Cerlissimamente (ishertissimamen'te) ad. 
most certainly. (very true. 

Certissimo ((sherfis’simo) a.ni0al certain, 

Certitudine ((shertitu'dine, { certitude. 


CES 


Certo (fsher'to) a certain, positive ; assu- 
red; stated, fixed. Vener per —, to 
hold for certain. Quest'uomo gode 
una certa riputazione, that man 
enjoys a cerlain reputation. Per —, 
certginly. Un —, some one, a person. {| 
ad. certainly, indved. || m. certainty, 
reality; the certain; some. Lasciare il 
certo per Vincerto, to leave the cer- 
tain for the uncertain. Certi preten- 
dono che, certain per-ous pretend that 
Un — che di maesta, a sumething 
miagestic i know not what. 

Certosa (fsherlo'sa) § carthusian mona~ 
tery. (monk 

Certosing (/sherfosino) m. carthusian 

Certuno (sherle’no;pron.some,some body 

Ceruleo, lea (fisher u'leo, lea) a. azure. 

Cerume (lshera’me) m, Cerumen; ear-wuXx 

Ceruminosog, sir (/sherumino'so, $a) a. CC- 
ruminous; waxy. 

Cerussico (fskeru'siko) m. surgeon. 

Cerussa (isheru’ssa) f. ceruse. 


Cerva (lsher’va) f. (zoo0l.) hind (female 
of the stay). (head; mad-cap. 
Cervellaceio  (shervella'isho) m. bad 


Cervellagqine (shervelladjine) f. whim. 
caprice, {Sausage.] 
Cervellita (/shervellata) f. thick short) 
Gervelletto (dshercelletto) m_ (anat.) cere- 
bellum, 
Cervellinaggine  (shervellina’djine) f 
giddiness, freak; foolery. 
Cervelline (ishereellinos a. hare-brained; 
giddy. || m. queer man, odd man. ' 
Cervello (fsierve'lv) m. brain, brains; 
mind, judgment, sense: genius. Come 
di —, m. man of sense. Esser fuori di 
—, to be out of one's wils, to be beside 
one’s self. Stilliursi if —, to rack one’s 
brains. — balzano, cracker. Perder 
il —, Lo lose one’s head. Avere il — nd 
uni Cosa, to have one’s mind fixed on 
something. Chi non ha —, abbia 
quimbe, whoever forgets things must 
have good legs. 
Cervellone (tshervello’ne) m. great genius; 
strange fellow. 
Ceryelloticamente — (lsherveloticamen'te) 
ad, capricivusly, whimsically. 
Cervellotico, ca (lshervelloliko, ka) a. 
capricious, freakish. (judgment 
Cervelluto (ishercelfu'lo) a.” of mara 
Cervetta ((shercella) f, young hind. 
Cervelto (fsheree( tol, Cerviatto (tsher- 
vial'lo) m, young stag, fawn, 
Cerviewle (ishcroik'ale) a. janat.) cervical, 
Cervice (lshereviyhe) f. (anat.) neck 
Cerviere (fshervie're) m. lynx 
Cervino tishervi'no) a. of a stag; tawny. 
Cervio (lyher'cio) m. stag, hart. (blue, 
Ceruleo (lsheruleo) a. cerulean, oad 
Cervo (fsher'co) m. (z001.) stay, hart. — 
volante, paper-kite. (ancients. 
Ce: voyla (fshervo'djia) f. the beer of the] 
Cerziorare (fshertsiora’re) va. to certify, 
to intorm, to instruct. || Cerziornaysi 
vr. to be certain of, {altested.} 
Cerziorato (lshertsiora'to) a. assured ; | 
Cerzlorazione (ishertsioratsio'ne) f attes- 
tation, 
Cesare (fshe'sare) mp. Cuesar. 
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Cesareo (fshesa’reo) a ceesarian, iraperial. 


(Surg.) Cesarean. {ving, sculpture. 


Cesellamento (tshesellamen’to) m. car- 
Cesellare (Ishesella're) va to chisel, to 


Cesellatore (tshesellato re) m. carver, 

Ceselletto ((shesellet'to), Cesellino (tshel- 
selli’no) m. small chisel. 

Cesello (tshese’lo) m. chisel, graver 

Cesio (Ishe’sio) (chem } cesium. 

Cesoie ((sheso’ye) f. pl. scissors, pl. 

Cespicare (Ishespika’re) va to stumble. 

Cespite ((shes’pile) m. turf; bush; furze 

Cespitoso tfshespilo’so) a. briery 

Cespo ({shes'‘po) m. bush; thicket 

Cespugliato (ftshespula’to) a. 
briery. 

Cespuglio (tshespu’l’o) m. turf, bush. 

Cessamento (fshessamento) m_ disconti- 
nuance, pause. 

Cessante ({shessan’fte) a ceasing, negligent, 

Cessare (fshessa’re) va. to cease; to stop; 
to avoid, to avert, to delay, |] vn. to 
cease, to stop; to desist, to give over, to 
break off, to leave off; to have done; to 
abstain from. Cesso di piovere, it has 
ecased raining. (interruption ] 

Cessazione (lshessatsio’ne) f. cessation, 

Cessionario ({shessiona’rio) m cessionary. 

Cessione ({shessio’ne) f. cession, conveyan- 
ce; resignation; transfer; assignment 
(of property to creditors). 

Cesso [fshe’so) m. ceasing, giving up; 
walter cluset. 

Cesta (/shes ta) €. basket, fishing-basket 

Cestaio (ishesta’io) m, basket-make 

Cestello ({shestelo) m. Cesterella Ushes- 
tere'la) f. small basket, hand basket. 

Cestino (fshesti’no) m. small basket ; dove- 
col; go-cart. (bushy. 

Cestire (/shesli’re) vn. to shoot, to grow 

Cestito (ishesti’to) a, thick, bushy. 

Cesto (lshe'sto) m. bush, tuft; basket; 
gauntlet Bel —, @ fine fellow (ironical- 
ly). (homper 

Cestone (tsheslo’ne) m. large basket, 

Cestuto (fshestu'to) a. tufted, thick. Ca- 
volo —, headed cabbages. 

Cesura ({shesu'ra) f, (pros.) caesura, 

Cetacey (lyhela'tsheo) a. cetaceous |] m 
celacvous animal. 

Cetera (ishe'lera) f. cithern, harp, lyre 

Celerista ((sheleri’sta) m, harp-player. 

Celerizzare (isheteridsa’re) va. to harp. 

Cetina (tsheli'na) f. (chem.) cetine, sper- 
macelti, {gherkin. 

Cetriolo ((shetrio’lo) m. (bot.) cucumber: 

Coto (fshe'lo) m, rank, order, class ; (2001.) 
whale. Tl — medio, citizenship. 

Cetra (f(she'tra) cithara, cither, 

Che (ke) pron. that, which, what, who, 
Whom, — c’é? what is the matter? Il 
figlio — amava, the son whom he 
loved. Ecco it libro,— ho comprato, 
this is the book which I bought. Non 
so — dire, Ido not know what to say. 
lad. when, as soon as; till; after; other- 
wise. Non... che, but, only. || conj. that; 
because ; until; fer; that, than; whether. 
Che Dio vi benediea, God bless you. 


|| m. matter, thing, subject. Un bel —, 
a greatimatter. 


sculpture. nearer.) 


bushy 


CHI 


Seeeehe (kekke’) pron something, any 


* NR. : 

Cheechessia (kekkessi’a) pron. whatever 

Chetidro (keli’dro) m.sea-tortoise, turtles 

Chelonile (keloai’te) { toad-stone. 

Chente (ken'fe) ad. what, how, whatever 

Cheppia (ke’pia) f shad-fish. 

Cherica (keri’ka) {. tonsure, 
crown, 

Chericale (kerika'le) a. clerical. 

Cheriecato (kerika’lo) m. clerkship, clergy 

Cherichetto (kerikef'to) m_ young priest 

Cherico (ke’riko) m. clerk, priest. 

Chermes (ker'mes) m kermes. 

Chermisi (ker misA m crimson [loured 

Chermisino (kermisi‘no) a. crimson-co- 

‘Chersoneso (kersone’so) mp. (geog } Cher- 
sonese. 

Cherubico (kerr’biko) a. cherubie 

Cherubino (kerubi’no) m. cherub. 

Chetamente (kelamen'le) ad 

ently. 

Chetare (kela re) va to appease, to silen- 
ce |{Chelarsi vr to grow calm, to be 
Silent. 

Chetezza (kele'tsa) [. tranquillity, silence 

Chetichella (kelikel’la) (Alla) ad.silently 

QCheto (ke'to) ad. quiet. noiseless; gentle 
A —, cheto chieto, ad quietly ; softly 
Acqua cheta, siagnant water 

Chetone (kelo’ne) a silent, reserved 

Chi (ki) pron who, whom, whoever, any 
one, sume. Di — domandite ? whom 
do you want 7? [whosoever; whichever ] 

Chicchessia (kikkessi’a) pron whoever, 

Chiacchiera (kiak’kiera) { pratule, chat- 
ter; idle talk, 

Chiacchieramento (kiakkieramen’to) m 
prale, prattle. (ter; to prate, to tattle 

Chiacchierare (kiakkiera’re) vn to chat- 

Chiaechierata(kiakkiera’taj piltle-tatt le 

Chiacchicratore (kiakkieralo re) m chat 
terer, babbler. 

Chiacchierella (kiakkiere'la) { chit-chat 

Chiacchierone (kiakkiero’ne) m. great 
babbler {to chatter | 

Chiacehillave (Aiahkilla’re) vn. to prate, 

Chiama :Aia’ma) f. appeal, vocation. 

Chiamamento (kiamamento) m calling; 
demand. 

Chiamare (kiama're) va to call, to name, 
to seud for; tu ask; to invoke. — il ca- 
meriere, to call the waiter — aiuto, 
to cull for help — um medico, to call 
in adoctor — ase, to send for; toorder 
to appear — a raecolla, to beat to 
arms —intestimonio, to call a person 
tu witness. Come vi chiamate? what 
is your name. {| Chiamarsi vr to call 
one’s self, to be named or called. 

Chiamata (kiamr'ta) f appeal, calling . 
election. pipes, 

Chiamatore (kiamato’re) m. invoker, im- 

Chiana (kia’na) f. standing pool. 

Chiappa (kiap’pa) f snare, catch; fleshy 
part. (pleton, peel 

Chinppamosche (kiappamos’ke) in. sim- 

Chiappanuvoll (kiappanu’voli) m boas- 
ter, braggart, vaunter. 

Chiappare (kiappa're) va. to trap, to 
eaich; to snatch, Lo catch. 

Chiappola (kiap'pola) £. trifle, bauble. 


shaven 


quielly 


a 


CHI 


Chiappolare (kiappofare) va to reject, 
to lay aside. (man. 

Chiappolino (kiappoli'no\ m werghasest 

Chiappolo (kiap’polo) m_ refusal 

Chiara (kia’ra) f. white of an egg 

Chiaramente (kiagramen'le) ad clearly, 
honesuy. lain. 

Chiarare (kia’rare) va. to clear up, aah 

Chiaregglare (kiaredjia’re) va to clear; 
to clear up. 

Chiarella (kiare'la) f wine and water 

amined (kiare'fo) a somewhat clear; 

ight. 

Chiarezza (kiare’lsa) { tight, brightness; 
clearness, evidence. Con -, clearly. 
Chiavilicare (kiarifika’re) va to clear, 

to explain 

Chiavilicaztone (kiarificatsio'’ne) f. Chiae 
rimeuto (kiarimen’to) m. clarification, 

Chiarina (kiari’na) £ Chiarino (kiari’no} 
m clarion, hautboy 

Chiarire (kiari’re) va_to clear ip 

Chiarija |kiari’ta) f light; explanation 

Chiarito (kiari’to) a clear, bright known, 
public, 

Chiaro (kia’ro) a clear, bright, evident; 
illustrious, honest; true, loyal: limpid, 
distinct. Questa stanza é chiara, this 
room is very light. || ad. clearly; evi- 
dently || m brightness, clearness; lus- 
tre. — di luna, moonshine. Esser — 
come cristallo e ambra, to to be easy 
in one’s mind. 

Chiarore (kiaro're) m brightness, lustre 

Chiaroscuvave (kiaroskura’re) va. (paint ) 
tu paint in clafe-obscure 

Chiaroscuro (kiarosk«'ro) m 
clare-obscure. 

Chiaroveggente (kiarovedjen'le) a clear- 
sighted, Clear-seeing perspicacious, dise 
eerning 

Chiauroveggenza (kiarovedjen'tsa) f.clear- 
sightedness, perspicacity ; acute dis- 
cernment. {trench 

Chiassaiuolo (kiassayo’lo) m_ gutter, 

Chiassata (kiassa’ta) (. uproar, riot 

Chiassatello (kiassatel'lo), Chiasso (kias’- 
sé) m. lane, blind-alley 

Chiasso (/ias’so) m uproar, clatter 

Chiatta (tat‘fa) f. (mar.) ferry-boat 

Chiatto (kial’lo) m. ferry-Doat. 

Chiavaccio (kiava'tsho) m padlock, bolt, 

Chiavaio (kiava'yo)) Chiavaiuolo and 
(kiacayo'lo) m keeper of the keys; lock- 
smith. 

Chiavarda (kiavar'da) f bolt, iron pin. 

Chiavardave (kiavarda’re) va to lock. 

Chiavare (kiava're) va. to nail, to drive 
in: to lock. oe 

Chiavatura (kiavatu’ra)f nailing, fasten- 

Chiave (kia’ve) | key ; tuning-key ; stop- 


(paint ) 


cock; (mus.) clef. — wmaestra, master 
key. — inglese, screw-wrench —falsa, 
false-key. 


Chiavellave (kiavella're) va. to nail 

Chiaverina (kiaveri’na) f javelin. 

Chiavetta (Aiavel'ta) { small key; (mar.) 
forelock. 

Chiaviea (kia'vika) f.common sewer,drain, 

Chievichetta (kiavikel’la), Chinvichina 
(kiaviki’na) {. small drain. 

Chiavicina (keavitshi’na) € small-key. 


CHI 


Chiavistello 
screw-vice. 
Chiazza (kia’lsa) f, scab, scar. 
Chiazzato (kialsa’lo) a speckled. 
Chicea (kik’ka) f. sweel-meats, pl 
Chicchera (kik’kera) £. cup; tea-cup. 
Chiccherone (kikkero'ne) m. large-cup. 
Chicchessia (kikkessi’a) pron. whoever. 
Chicchiriata (kikkiria’la) f, the Site 


(kiaviste’lo) m. padlock ; 


of the cock. to lrifle. 

Chicchirillare (kikkirilla’re) vn.lo prate, 

Chicchirillo (kikkiril’lo) m. prate, idle 
talk; nonsense. 

Chiccho (kik’ko) m. grain, seed. _ 

Chiedente (kieden’le) a requesting, de- 
manding. 

Chiedere (kie’dere) va. to request, to pe- 
tition, to solicit; to demand, to ask ; to 
beg; to inquire. — in preslito, to bor- 
mow. — purere, to consult. 

Chiedibile (kiedi’bile) a. requirable. 

Chiedimento (kiedimen’to) m. demand ; 
entrealy. Piaet 

Chiedilore {kiedilo’re) m. demander, 

Chierere (kie’rere) va. irr (poet.) S 
Chicdere. 

Chierico (kie’riko) etc. S. Cherico etc. 

Chiesa (kie’sa) £. church. La — anglica- 
na, the Church of England. La — mili- 
dante, the Church militant. (chapel. 

Chiesettina (kiese/(i’na) f. small church, 

Chiesolastico (kigsola’stiko) m. canter, 
hypocrite. 

Chiesta (kie’sta) f demand, request. 
Chiesto (kie’sto) a. demanded, requested ; 
sought. (so’la) f. little church. 
Chicsuccia (kiesu’tsha), Chiesuola (kie- 
Chifel (ki’/el) and Chifelle (ki’/elle)m.roll. 

Chiglia (kia) f. keel (of a ship), 

Chili (kilt’) mp. (geog.) Chili. 

Chilidro (Aili’'dro\m.sea-tortoise. [rous. 

Chilifero.(kil’?’fero) a. (physiol.) ofitite.| 

Chiliticare (kilifka’re) va/ (med.) to con- 
vert into chyle; to digest. 

Chitificazione (kilifkatsio’ne) f. 
chylification ‘ 

Chilo (hilo) m. (med.) chyle. 

Chilogram ma (kilogram'ma) m. kilogram 

Chiloiitvo  (kilol'tvo) m. kilolitre; a 
thousand litres. (thousand metres. 

Chilometro (kilome’tro) m. kilometre; 3 

Chiloso, sa (kilo’so, sa) a. chylous. 

Chimeva (kKime'ra) f. chimera, illusion. 

Chimericamente (kKimerikumeén’te) ad. 
pera (ginary. 

Chimerico (kime'riko) a. chimerical, neal 

Chimerizzave (kimeridsa're) va. to build 
castles in the air. (nary. 

Chimerizzatore (kimeridsato’re) m.v me | 

Chimica (ki’mika) f. chymistry. (cally 

Chimicamente (kimikamen’te} aa Susan 

\Chimico (ki’miko) ad. chymical. || m. 
chymist. 

Chimo (kf’mo) m. (physiol.) chyme, 

China (ki’na) fp. (geog.) China. 

China (ki’na) f. declivity, slope. 

China (ki’na) f. S. Chinachina, 

ChitnachiIna (kinakina) f, (med.) quinqui- 
na, Jesuit’s bark, Peruvian bark. 

Chinamento (kinamen'to) m. declination, 

Chinare (kina're) va. to bend, to how; to 


(jed.) 


Stoop down. —qli occht, to look down. 
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Chinata (kina’ta) { declivity; valley. 
Chinatamente (kinalamen’le) ad. aslope. 
Chineaghia (kinrka'lia), Chincaglieria 
(kinkalieri’a) f hardware. man. 
Chincagliere (kinkaliere) m. hardsvare- 
Chinea (kine’es £. ambling pad. 
Chinevole (kine’vole) a. pliant, flexible; 
bumble. (pectfully, humbly.} 
Chinevolmente (hkinevolmen’le) ad. res- 
Chinino (kini’no) m. (chim.) quinine. 
Chino (ki’no) a. bent; cast down; deep. | 
m. declivity, Slope. (thwack. 
Chioceare {kiokka’re) va. to cuff, to. 
Chiocela (kio’lsha) f. brood-hen. 
Chiocciata (kiolshia'la) f. brood. 
Chiocciare (kiofsha're) vn. to cluck; to 
feel unwell. (star —, to feel unwell. 
Chivcecio (kio'tsho) a. hoarse. Essere —, 
Chiocciola (kio’lshola) 1. snail; female- 
screw. Scala a —, winding staircase. 
Chioccitare (kiolshila're) vn. 10, cluck. 
Chiodaiuolo (kiodayo'lo) m. naller, nail- 
inaker. {fasten with = al 
Chiodare (kioda're) va. to nail up, to 
Chioderia (kioderi’a) f. nail-manufactory. 
Chiodetto (Ajode'to) m. small nail, peg, pin. 
Chiodo (kio’do) m. nail. Aver fisso it -, 
to be resolved. Piantar chiod§, to run 
into debt. Cavar un —e ficar una 
cavicchia, to make one hole to fill up 
another. Batler due chiodi a un 
caldo, to kill two birds with one stone. 
Chioma (kio’ma) f. head of hair, hair; 
mane; coarse hair (of a person). —dl 
Berenice, Berenice’s hair, 
Chiomato (kioma’lo) a. hairy, leafy. 
Chiosa (kio’sa) f. glossary, comment. 
Chiosare (hiosa’re) va. to gloss, to coms 
ment. Kove | 
Chiosatore (kiosalo're) m. glosser, com- 
Chioseco (kios’ko) m. kiosk; a small shop 
for newsvenders. 
Chiostra (kio’stra) f. dwelling, habitation 
Chiostro (kio’s(ro) m. cloister, convent; 
yard, back-court (of a house). 
Chiostrino (kiostri'no) m. small cloister. 
Chiotto (kio'fo) a. silent, mute. Stare —, 
nolto say a word. 
Chiovare (kiova're) va. to nail; (far.) t¢ 
lame (in shoeing). 
Chiozzo (kio'tso) m, (ichtiol.) gudgeon. 
Chiragva (kira’gra) {. chiragra, gout in 
the hand. (chiragrical. 
Chiraqroso, sa (kiragro’so, sa) a. gouty, 
Chiroqvatario, ria (kirografa'rio, ria) a. 
creditor on note of hand, 
Chirogvafo (kiro’grafo) m. bond under 
one’s own hand. 
Chiromante (kiroman’le) m. chiromaneer. 
Chiromanzia(kiromantsi’a)f.chiromancy 
Chirurqia (Kirurji’a) f. surgery. 
Chirurgicamente (kirudjikamen'fe) ad. 
surgically. (surgical. 
Chirurgico, ca (kirur'djiko, ka) a. 
Chirurgo tkirur’go} m. surgeon, chirur- 
geon. (out. 
Chisciare (kisha're) va. to weed, to rvot 
Chiisisia (Kississi'a) pron. whoimsoever. 
Chitarva (kifar'ra) f. guitar. 
Chitavvista (Ailarri’sta) m. guitar-player, 
Chiucechiurlaia (kiukkiurla ia) f. tumult, 
uproar, hubbub, hurlyburly. 


cID 


Chiudenda (kiuden’da) f. enclosure, hedge. 

Chiudere (kiu’dere) va. to enclose, to shut, 
to fence. || Chiudersi vr. to shut one’s 
self up. 

Chiudimento (kiudimen’(o) m. enclosure. 
Chiunque (kiun’kue) pronwhoever, any 
body. (hiss. 
Chiurlare (kiurla’re) vn. to whistle, | 
Chiurlo (kiur’lo) m. bird-catching with 

bird-lime; dolt, dunce. 
Chiusa (kiu’sa) f. enclosure; prison. 
Chiusamente (kiusamen’te) ad. secretly. 
Chiusino (kiusi’no) m. cover, lid;stopper. 
Chiuso (kiu’so) a. enclosed, shut up. || m 
enclosure, fence. 
Chiusura (kiusu’ra} f. enclosure; lock. 
Ci (fshi) pron. us, to us. Ci conduce, he 
leads us. Ci ha parlato, he spoke to us. 
Eccoci, here we are. Ci amiamo, we 
love each other.|| ad there, here; of it. 
Non ci ho pensato, I did not think 
ofit.Non ci quadagnerete nulla, you 
will get nothing by it — fanno grata 
accoylicnza, we were well received 
Cia (tshia) f. tea. 

Ciabatta ((shiabat’ta) f. old shoe. 
Ciabattalo (thiabatia’yo) m. seller of old 
shoes. (bungler 
Ciabattino (fshiabatli’no) m cobbler, 
Chiaccherino (tshiakkeri’no) m young pig. 

Ciacco (lshick’ko) m. nog; sponger 
Cialda (lshial’da) f. wafer, crackling cake. 
Cialdetta (tshialdet’ta) {. small wafer 
Cialdonaio (fshialdona’yo) m wafer-ma- 
ker, wafer-seller. 
Cialdone (tshialdo’ne) m rolled wafer (in 
the form of a cornet) 
Cialtrone (lshialtro’ne) m rogne, cheat. 
Cialtroneria (tshialtroner’a) {. Enavery, 
knavish trick, sb, ere 
Ciambella (fshiambe’la) f.small cake, roll 
Ciambellaio (tshiambella’yo) m cake-ba- 
ker, pastry-cook. poser 
Ciambellotto (tshiambello’to) m camlet 
Ciamberlano (ishiamberla’no) m cham- 
berlain. ttey ] 
Ciammengola (fshiammen’gola) { trifle, 
Ciampanella (fshiampane’la) {. foolish 
thing. Dar in ciampanelle, to do 
foolish things. 
Ciampicare ((shiampika’re) vn tostumble 
Ciancerella (fshientshere’la) {. bawble. 
Clancettz (lshiantshet’ta) {. trifle, gewgaw 
Cianvia (thian’tshia; f. jest, banter; chit- 
chat; sport; silly thing, foolery, nonsen- 
se, lrifle. x 
Ciancialruscola (tshianlsniafrus’kola) f 
trifles, fooleries, pl. (sport, joke ] 
Cianciamento (lshiantshiamen’lo) m.} 
Cianciare (fshiantshia’re) vn to joke; to 
prate, to trifle. {joker ] 
Cianciatore (fshiantshialo’re) m babbler, 
Cianciero (tshiantshie’ro) a droll, merry. 
Cianciolina (tshiantshioli’na) f. litte joke, 
trifle (babbler ] 
Ciancione (lshiantshio’ne) m_ ribald 
Clanciosamente (ishiantshiosamen'te) ad 
in jest, wagyishly. 
Ciancioso (fsianishin’so) a playful, droll; 
merry, jocose, jesting. M 
Clancivendolo (fshiantshiven’dolo\m bam- 
poozler, blusterer, boaster, braggart 


a 


CIC 


Clanciume (tshian{shtu’me) m.emply tall, 
swaggery. 

Ciantrusaglia ((shianfrusa’l’a) f. trash. 

Ciangola (tshian’gola) f{ talkativeness, 
prating; blabbing. 

Ciangolaia ((shiangola’ia) { babbling, 
prattling; chatter. 

Ciangolare (tshiangola’re) vn. to chatter; 
to prate; to babble. (cyanic. 

Cianico, ca (tshia’niko, ka) a. con 

Ciano (fshia’no) m (bot.) corn-flower3 
vulgar. (cyanogen. 

Cianogeno ((shiano’djeno) m. (chem.) 

Cianuro (fskianu’ro) m (chem.) cyanide, 


cyanuret. 
Ciaramella (lshiarame’la) f babbler I 
Ciaramellare ((shiaramella're) vn to’ 


tattle, to chat. 

Ciarla ((shiar'la) f. Ciarlamento (lshiar- 
famen'lo) m. prattling, talkativeness; 
nonsense 

Ciarlare (tshiarla’re) vn. to prate. 

Ciarlata ((shiarla‘ta) f. prattle, chatter 

Ciarlatanala ((shiarlalana’ta) f. charla- 
tanry; quackery. 

Ciarlataneria (tshiarlataneri’a) f. talka- 
tiveness; quackery. ish 
Ciarlatanesco ({shiarlatanes’ko) a.quack- 
Ciarlatano ((shiarlata’no) m. charlatan, 

wheedler, quack, cheat. 

Ciarlatore (lshiarlato're), m. Ciarlatrice 
(tshiarlatri'tshe) {. babbier, tattler, gossip 

Ciarleria ((shiarleri‘a) f.chit-chat, prate 

Ciarliere (tshiarlie're), Ciarlicro (lshiar- 
lie’ro) m. babbler, idle talker. Uom —, 
prater, talker. 

Ciarlone (tshiarlo'ne)m.everlasting talker. 

Ciarpa (tshiar’pa) f. rags. latlers, pl.; 
frippery; scarf, shoulder-belt 

Ciarpame ((shiarpa’me) m heap of rags 

Ciarpare (lshiarpa’re) va to botch. || vn 
to cobble, to bungle. 

Ciarpiere ((shiarpie're), Clarpone (tshtar- 
pen m. bungler, busy-body. 

Ciascheduno (lshiaskedu’no) pron each, 
every one 

Ciascuno, na (lshtasku’no, na) pron. each, 
each one, every one. — di loro hart- 
fiutato, each of them ‘has refused — 
per sé, every one for himself. 

Cibacclo (lshiba’lsho) m. bad food. 

Cibamento (lshibamen’to) m. nutrition. 

Cibare (tshiba’re) va. to feed, to give 
food. || Cibarsi vr to eat, to feed 
upon; to live upon 

Cibarlo (tshiba'rio) a. cibarious. 

Cibazione (ltshibatsio’ne) f food, nour- 
rishment, 

Cibo (lshibo) m. food, aliment. 

Ciborio (lshibo’rio) m. pyx, sacred vase 

Cibreo (lshibre’o) m.ragoul, fricassee, 

Cica (tshi’ka) { nothing || ad. not a bit 
not at all. Coe 

Civala ((yhika'la) f.(entom.) grass-hopper ; 

Cicalamento ((shikalamen'lo) m. prating, 

Cicalare (fshikala're) vn to prate, to blab. 

Cicalata (tshikala'ta) f chatter, pratule. 

Cicalatore (lshikalato’re) m. chatterer, 


prater. ; 
Cicvaleria (tshikaleri’a) f. talkativeness 
Cicalecvio (lshikale'tsho) m. chit-chat. 
Civaletia (tshikalet (a)f-small grass honper 
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Cicaliera (tshikalie’ra) f. gossip. 
Cicaliere (tshikalie’re) m. babbler. 3 
Cictalio (tshikali’o) m. idle talk,’ foolish 
discourse. {great stn 
Cicalone (tshikalo’ne) m.cackler; prater: 
Sieetice (tshikatri'tshe) {. cicatrice, scar ; 
fraud, 
Cicatrizzare (tshikatridsa’re) va. to cica- 
trize, to heal up. {cicatrization. 
Cicvatrizzazione (lshikatridsatsio’ne) {. 
Cicca (tshik’ka) f. scrap of a cigar. 
€iccione (shilshio’ne) m. whit-low, tu- 
mour, boil. 
Cicerbita (tshilsher’bita) f. (bot.) sow- 
thistle. (chick-peas, | 
Cicerchia (tshilsher’kia) f. (bot.) velch, 
Cicerone (tshilshero’ne) m. cicerone; a 
"guide. 
Ciceroniano, na (lshilsheronia'no, na) a. 
ciceronian. er 
Cichino (tshikt’n0) m. very little, but 
Cicigna (lshilshi'nia) f. newt, blind-vorm. 
Cicisbea ((shitshishe’a) f. coquette. 
Cicisbeare (lshilshisbea're) va. to court 
the ladies. 
Cicisbeato (tshilshisbea'to) m. coquetry. 
Cicisbeo (tshitshisbe’o) m. gallant, spark. 
Cicladi (t(shi’kladi) fpl. (geog.) Cyclades. 
Ciclico, ca (ls! ikli’ko, ka) a.cyclic,cyciical. 
Ciclo (fshi’klo) m. cycle. 
Cicloidale (fshikloida'le) a. 
cloid, cycloidal. 
Cicloide (lshiklo‘ide) f. (geom.) cyceloid 
Ciclone (tshiklo'ne) m. cyclone. 
Ciclopi (lshiklo‘pii mpl. Cyelops. 
Ciclopico, ca (lyhiklo'piko, kava.cyclopic. 
Cicogna (lshiko’nia) f (ornith) stork; 
beam (of a bell). 
Cicoguino (lshikoni’no) m. young stork. 
Cicorea (lshiko'reaj, Cicoria (&hiko ria} 
f. (bot.) succory, endive, 
Cicoriaceo, cea (ishikoria'tsheo, tshea) a, 
(bot.) chicoraceous. 

Cicuta (tshiku'ta) f, (bot.) hemlock. 
Cieva (ishie’ka) f. blind woman. Gino- 
cave alla —, to play blindiman’s bull, 
Ciecamente ((shiekamen'te) ad blindly, 

jnconsideralely. 
Cievare ((shieka're) va. to blind. 
Clechita ((shieki'ta) blindness signorance. 
Clevo ((shie’ko) a. blind; dark, gloomy; 
hidden; inconsiderate. || m. blind-man: 
Clecolina ((shiekoli’na) f. grig (lish). 
Clelo ((shie'lo) m. heaven; sky; day-light; 
climate; firmament, paradise; sky; tes- 
ter of a bed. Che il— mi preservi! 
God forbid! — coperto, cloudy sky. Il 
— d'Halia, the climate ofltaly.—d’una 
camera, roof, ceiling. Levar a—, to 
praise excessively. La volonta del —, 
the will of heaven. Spesso cangiando 
—sicangia sorte, by changing one's 
climate one often changes one’s fortune 
Clera (tshie’ra) S. Cera. 
Cifra (tshi’fra) f{. cipher; device. In —, 
Cigaro S. Sigaro. Sere eekly 
Cilvare (tshifra’re) va. towrilein ciphers. 
Ciglio (tshiv’o) m. (pl. cigli, cigha, f.) eye. 
brow; eyes, pl. view, look. Aygrottar 
le ciglia, to knit one’s brows. 
Clason ((sgil’o’ne) m edge (of a ditch), 
apk, 


(geom,) cy- 
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Cigliuto (fshil’w’to) a. heavy eye-browed. 

Cigna (tshi’nia) { girth. 

Cignale (tshinia’le) Cinghiale (lshin- 
ghia‘le) m, (zool.) wild boar. ; 

Cignere ((shin'iere) va. S. Cingere. 

Cigno (lshi’nio) m.(ornith.) swan. 

pasate (tshinio’ne) m. undergirth, belly- 
ban 


Cigolamento (tshigolamen’to) m. rattling. 
Cigolare (tshigola’re) vn.to rattle,to creak. 
Ciqgolio (tshigoli’o) m. crackling. 

Gilecen (Isilek’ka) f. balk; disappoinlement 

Cilestrino (fshilestri‘no) a. sky-coloured. 

Ciliccio (lshili'tsho), Cilicio (lshili’tsho) 
m. sack-cloth, hair-cloth. 

Ciliegia ((shilieyia\ f. (bot.) cherry. 

Clliegio (tshiliedjio) m. (bot.) cherry- 
tree. - (der; to eee | 

Cilindrare {lshilindra're) va. to calen- 

Cilindratura (lshilindratu’ra) f. calen- 
derling. cylindrically. 

Citindricamente ({shilindrikamen’le) ad. 

Cilindrico (fshilin’driko) a. cylindrical. 

Cilindro (fshilin’dro) m. cylinder, roller. 

Ciliudroide (lshilindro’ide) m. (geom.) 
cylindroid. 

Cilizio ({shili'tsio) m. haircloth. 

Cima (tshi’ma) f{. summit, top; ridge: 
eminence. {to lop. 

Cimave ((shima're) va. to shéar (cloth) ; 

Cimasa (/shima’sa) f. (arch.) ogee. 

Cimato (lshima'to) adj. crafty, sly. 

Cimatore (ishimalo're) m. shearman, 
shearer. 

Cimatura (tshimatu’ra) f. shearings (of 
cloth), pl.; shearing (cloth). 

Cimbalo (fshimbalo) m. cymbal. 
Cimberli (fshim’berli) ad. Essere in =, 
to be in a good humour, cheerful. 
Cimbottolare ((shimbeltola’re) vn. 

fall down (on one’s face). 

Cimbottolo (fshimbo'lole) m. tumble. 

Cimelio (tshimelio) m. a master-piece of 
ancient art. 

Cimentare ({shimenla're) va. to attempt, 
to try. || Cimentarsi vr. to face; to 
engage. (proof. 

Cimento (tshimen’fo) m. trial, essay, 

Cimentoso ((shimento'so) a. hazardous. 

Cimice ((shi'mitshe) f. (entom.) bug. 

Cimiciaio (lstimilshia’io) m. bug-nest; 
dirty hole, fAllhy reom. 

Cimiere (ishimie're), Clmitero (tshimie’ro) 

_m. crest (of a helmel. 

Chinino (tyhime'no) m. cummin. 


to 


Cimitero — (fshimile'ro) m. cemetery, 
church-yard. (cloth’. 
Cimosa (lshimo'sa) f. list (of woollen 


Cimurvro ((shimur’'ro) m_ (veter.) glan- 
ders, pl. 

Cina (fshi’na) pf. (geog.) China. 

Cinabrese (lshinabre’se) m. red chalk 

Cinabro ({shina’bro) m. cinnabar. 

Cinvia ((shin'tykia) 5S. Cingallegra. 

Cinciglio (lshinsi'l’o) m_ belt. 

Cinucinno (ishintshin’no) m. lock of hair. 
Cineischiare  (lshintshiskia're) va. to 
hack: to stammer. (stammering. 
Cincischio  (tshinthis’kio) m. hacking; 

Cinerario (lshinera’rio) a. cinerary. 
Cinorazione (ishineralsio’ne) £ reduction 
to aslivs. 
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Cincrizio (ts ineri’tsio) a. ash-coloured, ! Clocchetta ({shiokke’la) f. small tuft. 


Tay. {tit-mouse, tom-tit. 
ngallegra (tshingalle’gra) {. (ornith.) 
Cingere (ishin’jere) va. to surround; to 
inclose; to fence, to bind, to gird, to 
encircle. — una citta di mura, di 
fosse, to surround a city with walls, 
with a moat. || Cingersi vr to gird 
one’s self, to gird on. 
Cinghia (tshin’ghia) f. girth, cingle. 
Cinghiale (ishinghia’le) m. wild boar 
Cinghialino ((shinghiali’no) a. of the 
wild boar. (surround. 
Cinghiare (tshinghia’re) va. to gird; to 
\Cinghiatura (tshinghiatu’ra) 1. girthing 
Cinghio (tshin'ghio) m. circle, circuit. 
Cingolo (lshin'golo) m. girdle, cincture. 
Cingueltamento (tshingueltamen'to) m. 
pratile, chatter. [to chalter; lo prate 
Cinguettare (/shingvetia’re) vn. to lisp, 
Cingueltatore (tshingueliato’re) m. pra- 
ter, chatterer. (chil-chat 
Cinguetieria (lshinguelleri‘a) f praline 
Cinguettio (lshinguelti’o) m_ prattie, 
chatter. (cally. 
Cinicamente (tshinikamen’te) ad. cyni- 
Cinico (ishi’niko) a. cynic, cynical. 
Cinisia (tshini’jia) {. embers, pl. (ming) 
Ciniglia (tshini’lia) f. chenille (silk trim- 
Cinismo (lshipis’mo) m. cynicism 
Cinnamo = (tshin’namo), 
{ishinnamo’mo) m. cinnamon. 
Cino (tshi’no m. (bot.) wild plum. 
Cinocelalo § (fshinolshe’falo) m 
cynocephalus, baboon. 
Cinoglossa (tshinoglos’sa) { (bot } cyno- 
lossum, houndslongue. 
nosura (l(shinosu’ra) f. (astr.) urs? minor 
Cinquanta (lshinkuan'ta) a. fifty. 
Cinquantesimo  (ishinkuantle'simo) a. 
fiftieth. (filty things, pl ] 
Cinquantina (fshinkuanti’na) { fifty, 
Cinque (tshin’kue) a. five. ; 
Cinquecentista (fshinkuelshenfi’sla) m 
author of the sixteenth century 
Cinquecento (lshinkuelshen'to) a. five 
hundred. (cinquefoil ] 
‘Cinquefoglie (tshinkuefo'lie) m. (bot.) 
Cinquemila (tshinkuemita) a. five thou- 
sand. {five years. 
Cinquennio (tshinkuen’nio) m. space of) 
Cinquina (tshinkui'na) f. five, five things, 
pl; five winning numbers (at a lottery) 
Cinquino (lshinkui’»o) m two fives (at 
dice). 
Cinta (tshin’ta) f. enclosure; girdle. 
ICintino (tshinti’no) m. under-petticoat. 
Cinto (tshin'lo) a girded || m cinclure, 
girdle; halo. ‘ 
Cintola (tshin’tola) f. girdle, belt; sash. 
Cintolino ({shintoli’no) m. small girdle. 
Cintolo (lshin'lolo) m. band; list (of cloth) 
Mntura ((shintu’ra) f cincture, string. 
Mnturino (lshinturi’no) m small girdle; 
bell. : sword-bell ] 
Cinturone ({shinturo'ne) m large girdle; 
Cio (tshio) pron this, that, whal, which. 
Con tutto —, nevertheless. — é beitis- 
simo, thal is very fine. — 
Ciocea (tshio’ka) f cluster (of fowersetc.), 
bunch, tuft. 
Civeché (tshiokke’) prop what, (bat woich 
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Cioccia (lshiotsha) f. breast. 
Cloeciare (tshiotsha’re) \a_to suck. 
Ciocco (tshio'ko) m. log, billet (of wood), 
Cioccolata (tshiokkola la) f. Ciovccolatte 
({shiokkolat’le) m. chocolate. 
Cioccolaiticra (tshiokkolatlie’ra) f cho- 
colate-pot. (of chocolate. 
Cioccolatlicve ({shiokkolattie’re)m seller 
Cioe (lshive) ad that is, that is to Says 
namely. 
Ciomperia (fshiomperi'a) f. base action 
Ciompo (lshiom'po) m_ carder. 
Cioncare (tshionka’re) vu to tripple; to 
fuddle, to tope. (per. 
Cioncatore (lshionkato’re) m. tippler, to- 
Cionco (lshion’ko) a cut off; drunk. 
Cioncolare (tsbionkola're) vn to waddle. 
Ciondolamento = (lshiondolamen’to) m., 
tok ES (dangling, to shake about. 
Ciondolare (fshiondota're) wn to hang 
Ciondolino ({shiondoli'no) m. ear-ring 
drop. (dangling 
Ciondolo (lshion'dolo) m thing that hangs, 
Ciondolone (tshiondolo'ne) m dangling |] 
m. lounger, trifler. i 
Ciondolone (fshiondolo’ne), Ciondolont 
(tshiondolo‘ni) (A)ad_ shaking, tottering. 
Cioppa (lshio’pa) f petticoat. 
Ciotola (lshio‘tola) £ cup, bowl. 
Ciotoleta (/shiololet'ta) { small cup. 
Ciotolone (lshiololo’ne) m large cup. 
Ciotlolare ((shiottola're) va lo fling; to! 


pave. 

Ciottolata ((shioltola’ta) f. hit withastone 

Ciottolato (fshiollola'to) m paved road. 

Ciottoletto (lshioltolel'to) m. small stone. 

Clottolo (tshio'lolo) m. flintstone, pebble, 

Ciottolone ((shiollolo’ne) m large stone 

Cipero (tshi'pero) m. (bot.) galingale 

Cipigliare (lshipilia’re) vin to Knit one’s 
brows, lo frown. 

Cipiglio (lshipi'lio) m. rancorous took, 
frowning. Guardar con —, to look 
askance at, to look evil at Far -,to 
knit one’s brows. 

Cipiglioso (tshipil’o’so) a irascible, pas 
sionale. {head, 

Cipolla (tshipol’la) f. (bot) onion, bulb; 

Cipollato  (lshipolla’io) m onion bed; 
onion seller. 

Clipotlata (tshipolla’ta) f. (cook.\ ragout of 
onions and gourds. || fig gily things; pl. 

Cipollett (lshipollet'ta) ft. leek, small 
onion. (shalot ] 

Cipollino (lshipolli’no) m. Chives, pt ; 

Cipollotto ({shipollo'to) m, bair-bay. 

Cippo (tship’po) m. (arch.) cippus; half 
column; mile-post. [Rn etl 

Cipressaia (shipressaia) £ plantation of 

Cipresseto ([shipresse’lo) m plantation of 
cypress-trees. 

Cipressino (tshipressi’no) a. clove-tasted. 

Cipresso (/shipre’so) m. (bot.) Cypress. 

Cipria ({shi’pria) {. rice-powder 

Ciprino (tshrpri’no) m = miller's thumb 

Cipro (tshipro; mp (geog.) Cyprus. — 

Cirea (tshir’ka) prep. about, concerning. || 
ad. nearly, thereabout Sonu — le due, 

- jLisaboul lwo. Sono — venti anni, itis 
about twenty years ago. - delle offerte, 
respecting the offers, as to the ollers. 
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Circassia ({shirka’ssia) fp. (geog.)Circassia. 

Gireasso, sa (lshirkas'so, sa) a. and mf- 
Circassian. ; 

Circense (lshirtshen’se) a. of circus. 

Circo (lshir'ko) m. circus. 

Circolare (tshirkola're) a. circular, round 
{| m. circular, circular letter. 

Circolare (tshirkola’re) vn. to circulate, 
to go round. : Hae 

Circolarita (lshirkolarifa’) f. circular 

Circolarmente ((shirkolarmen'le) ad. cir- 
cularly. ; (land. 

Circalato (lshirkola'lo) m. circle; gar- 

Circolato (lshirkola'to), Circolatorio 
((shirkolalo'rio) a. circular; circulatory. 

Circolazione (lshirkolalsio’ne) f. circula- 

' tion, rotation. 

Circoletto (tshirkolet'to) m. small circle. 

Circolo (tshir’kolo) m. circle, circuit. 

Circoncidere (lshirkontshi'dere) va. 
circumcise. : 

Girconcinto (lshirkontshin’lo) a.enclosed, 
surrounded. {cumcision. 

Circoncisione (tshirkontshisio'ne) f. cir- 

Circondamento (fshirkondamen’to) m.en- 
compassing. {to = 

Gircondare ({shirkonda're) \a.lo enclose, ! 

Gircondario (tshirkonda'rio) m. bounda- 
ries, pl districl, térritory. 

Circondazione (lshirkondatsio’ne) f. sur- 
rounding. 3 

Circondurre (lshirkondu're) vay to lead 
around. (cufmferences. 

Circonferenza (lshirkonferen’dsa) f. on 

Circontlesso (lshirkonfle'so) a. bent, bow- 
ed. Accento —, circumflex. 

Circonfluenza (lshirkon/flven'dsa) f. cir- 
cumfluence. (diffuse around. 

Circonfondere (lshirkonfon'dere) va. al 

Circonfuso (lshirkonfu’so) a. spread a- 
round. (circumlocution. 

Circonlocuzione (lshirkonlokulsio’ne) t | 

Cireonvallare ((shirkonvalla’re) ya. to 
circumvallate. 

Circonvallazione (tshirkonvallatsio'ne) f. 
(fortif.) circumsallation. 

Circonvenire ((shirkonvenvre) va. lo cir- 
cumvent; to decvive. 

Circonvenzione (/shirkonventsio’ne) £ 
circumvention, fraud. 

Circonvicino, na (lshirconvilshi'no, na) 
a. circumjacent, adjacent, adjoining, 
neighbouring. 

Circonvoluzione (lshirkonvolutsio’ne) f. 
circumvolution. (scribed, limited. 
Cirecoscritto (tshirkoskrit'to) a. phenmet 
Circoscrivere (lshirkoskri’vere) va. ta 
limit, to stint; to encircle, to enclose, 
Circosecrizione (lshirkoskrilsio'ne) { cir- 

cumscripltion. 

Circospettamente (Ishirkospetfamen'te ) 
ad, circuimspectly, prudently. 

Circospetto (tshirkospe'lo) a, circumspect, 
cautious. (cumspection, caution 

Circospezione ((shirkospelsio'ne) f. cir-| 

Cireostante ((shirkostan'le) a surroun- 
ding. || m. by-stander. 

Circostanza (lshivkostan'dsa) f 
stance; particularity. 

Circostanziare ({shirkostandsia're) va. to 
eircumstantiate; to state the circum- 
slances of 


to 


circum- 
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Circostanziatamente (tshirkostantsila- 
men'te) ad. in detail. Narrare —, to 
relate in detail. Seger | 

Circuimento (tshirkximen'to) m. circuit 

Circuire (tshirkui’re) va. to surround, lo 
enclose. [| vn. lo go round, 

Circuito (ishirkwilo) m. circuit, compass. 

Circuizione (lshirkuilsio'ne) f. circuitous- 
ness turning about,preamble. 

Circumambiente (fshirkumambien’le) a 
circumanbient. 

Circumcircea (tshirkuml{shi'rka) ad. about, 
nearly, there-about. 

Cireumnavigazione(lshirkumnavigalsio’= 
ne) f. circumnavigation. 

Ciregeto (tshireje’to) m. plantation of 
cherry-{rees. « 
Ciriegia ((shirieyia) f. cherry. — dura- 

cina, redandwhite-heart cherry. 

Cirieqio ((shirieyio) m. cherry-tree. 

Civindone (lshirindo’ne)m.new-year’s gift, 
handsel. 

Cirro ((shir’ro) m. curl, ringlet. 

Cisale (thisa’le) m. land-mark, boundary 

Cisalpino ((shisalpi’no) a. cisalpine. 

Ciscranna (lshiskran'na) f. folding-chair 

Ciscranno ((shiskran’no) m. book-shelf. 

Cisma (lshis'ma) f. schism, discord. 

Cispa (lshis'pa) f. blearedness, blear- 
eyedness. 

Cisposita ((shisposi'ta) f. blearedness. 

Cisposo (lshispo'so) a. blear-eyed; rheumy 

Cistercense ((shister{shen'se) a. cistercian 
|| m. cistercian ;a monk. 

Cisterna ((shister'na) f. cistern, tank, 

Cistice (lshis'lilshe), Ciste (lshis'le) m. 
(anat.) cyst, cysts. 

Cistico ((shis'liko) a-(anat.) cystic,biliary 

Cistio (fshis’lio) m. rock-rose, hip. 

Cistite (ishistile) f. (med.) cystitis. 

Citabile (lshila bile) a. that may be cited 

Citare (fshila're) va. to cite, to summon; 
to quote. — un lestimonio, to cite, to 
summon a wilness. 

Citaredo (lshifare'do) m. guitar-player. 

Citareggiare ((shilaredja're) vo. to play 
on the harp 

Citatove ((shifato're) m. citer, quoter. 

Cilatoria ((shilato’ria) f. summons, wril. 

Cilatorio, via ((shifalo’rio, ria) a citatory. 

Citazione ((shitatsio’ne) f. citation, sum- 

Citera ((shile'ra) (. lute, harp. (mons 

Cileviore ((shilherio're) a. nearer; hither- 
most. 

Citiso (fshi'tiso) m, (bot.) cytisus. 

Citrato ((shifra’to) m. (ehem.) citrate 

Citrico (lshr'triho) a. acid. citrine. 

Cilrinezza ({shitrine'tsa) f. jaundice. 

Citrino (fs/ifri'no) a. lemon-tasted 

Cilriuolo (fvhifrio'lo) m, cucumber. 

Citrutlagqine ((shitrulla’djine) {. imbeci- 
lity; Weakness, pleton, 

Citrullo (fshifrul'lo) m idiot, fool; vain 

CitlA (fshilla) f. city, town, — Santa, 
Jerusalem. — eterna, Rome. 

Ciladetla ((shitfade'la) f. borough, citadel 

Citladina (/shittadi'na) f. citizen’s wife 

Cittadinamente ((shilltadinamen’te) ad 
cilizen-like, politely. 

Citladinanza ((shiltadinan'dsa) {.freedom; 
guild; citizenship; ‘citizens pl. || huma- 
nity, Civility. 
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Cittadinescamente ((shitfadineskamen’te) 
ad. likeacitizen. [like; civil, polite. 
Cittadinesco ((shittadines’ko) a. citizen- 
ae (ishittadi’no) a. of a citizen. 
ite. || m. citizen, burgess. [tizen. 
Cittadinuzze (tshittadinw’tso) m. ge ai] 
Ciuco (!shiu’ko) m. ass, ass's foal. 
Ciulfare (tshiuffa’re) va. to grasp. 
Ciulfetto, to (tshixfet'to) m. tuft of hair, 


hats a 

Ciufio (tshiuf'fo) lock of hair: toupet. 

Ciurlo (tshiur’lo) m. whirligig; pirouette; 
turning on the toes. 

Ciurma (’ma) f. gang of convicts: rabble. 
Ciurmaglia ((shiurma'lia) {. rabble, riff- 
raff, rascal, scamp. (deceit. 
Ciurmeria (lshiurmeri’a)f. enchan|ment, 

Civada (lshiva’da) { (mar.) sprit-sail. 

Civaia (tshiva’ya) f. all kinds of pulse. 

Civanza (ishivan’dsa) f. benefit, advan- 
tage, gain. 

Civanzare (tshivandsa’re) va. to provide, 
to procure. || Civanzarsi vr. to supply 
one’s self with. [advaniage. 

Civanzo (tshivan’dso) m. benetit, gain, 

Cive (tshi’ve) m. (poet.) citizen. 

Civea (tshive’a) f. sledge. 

Civetta (fshivet’ta) {. (ornith.) screech- 
owl; coquette. 

Civettare (tshivetta’re) va. to coquet; to 
deceive. || vn. to be a coquette. 

Civetteria (lshivetteri’a) {. coquetry. 

Civettina ((shivettina) f. small screech- 
owl; little coqnette. 

Civettino (tshivetti’no) m. fop, dandy. 

Civetione {ishivetto’ne) m. large owl; 
spark, fop, coxcomb. 

Civettuota (tshivetto’la) f. little coquette 

Civico (tshi’viko) a. civic. 

Civile (tshivi’le) a. civil, polite; gracious. 
La vita —, civil fife. Lista —, civil list. 
Diritti civili, civid rights. Tribunale 
—, civil court. Guerra —, civil war 
Modi ¢ivili, of civil manners. 

Civilista (tshivili’s{a) m. jurisconsult. 

Civilizzare (tshivilidsa’re) va. to civilize. 

Civilizzatore (tshivilidsato’re) m.civilizer. 

Civilizzazione (tshivilidsatsio’ne) f. civi- 
lization. (politely. 

Civilmente (fshivilmen’te) ad. civilly, 

Civilta (tshivilta’) f. civility, politeness. 

Civismo (tshivis’mo) m. civism. 

Claecche (kiak’ke) f. pl. clogs, galoches, pl. 

Clade (kla’de) {. (poet.) slaughter. 

Clamazione (klamatsio’ne) {. cry, invo- 
cation. 

Clamide. (kla’mide) f. chlamys. 

Clamore (kiamo’re) m. clamour, outcry. 

Clamoroso, sa, (klamoro’sp, sa) a. cla- 
morous. (ad.clandestinely, poi A 

Clandestinamente (klandestifiamen’te) 

Clandestino (klandesti’no) a. clandestine, 
secret. ({/of trumpets). 

Clangore (klango’re) m.clangour, flourish 

Claretto (klaret’to) m. claret (wine). 

Clarificare (kiarifika’re) va. to clarify. 

Clarinettista (klarineltis’ta) m. .clarinet- 

layer. Geers} 

c rinetto (klarinet’to) m.(mus.)clarinet, 

Clarino (klarl’no) m. (mus.) clarion (trum- 


Aine : 
@lassare (klassa’re) va to Class, 
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Classe (klas’se) f. olass; rank, order. Di 
prima —, excellent, egregious. 
Ciassicamente (klassikamen’te).ad. class. 
ically. 
Classicismo (klassitshis’mo) m.classicism. 
Classico (klas'siko) a. classical. 
Classificare {klassifika’re) va. to classify. 
Classificazione (klassifikatsio’ne) f. classi- 
fication. 
Claudio (klau'dio) mp. Claudius. 
Claudicazione (klaudiklatsio’ne) f. clan- 
dication. 
Clausola {&lauso’la) f. clause. [tary. 
Claustrale (klaustra’le) a. claustral; so) 
Claustro (klau’stro) m. (poet.) cloister. 
Clausura {klausu’ra) {. enclosure; monas» 
tery. poner, pianoforte. 
Clavicemhato {klavishem’balo) m. harpsi- 
Clavicola (klavi'kola) f. (anat.) collar bone. 
Clematide (klema’tide) f. (bot.) periwinkle. 
Clemente (klemen’te) a. clement, gentle, 
Ciementemente (klementemen’te) ad. kind 
ly, mercifully. 
Clemenza (klemen’dsa) f. clemency. 
Cleopatra (kleopa’tra) fp. Cleopatra. 
Clericale (klerika’le) a. clerical. 
Clero (kle’ro) m. clergy. 
Clessidra (klessi’dra) f. hydraulic clock. 
Cliente (klien’le) m. client. 
Clientela (kliente’la) f. patronage, protec- 
tion; clients, pl. 
Clima (kli’ma) m. climate; region. 
Climatericvo (klimate’riko) a. climacteric. 
Climatologia (klimatolodji’a) {. climato- 
Oey clinical surgery. 
Clinica (kli’nika) f. clinical medicine ; 
Clinicamente (klinikamen’le)ad.clinically 
Clinico (kli’niko) a. clinical; bed-rid. 
Clio (klio) fp. (myth.) Clio. 

Clipeo (kli’peo) m. shield, target. 
Clistere (kliste’re), Clistero (kliste’ro) m. 
clyster. (declivity, slope. 
Clivo (kli’no) a. declivous, sloping. || m. 
Clizia (kli’tsia) { (bot.) sun-flower, turnsol. 

Cloaca (kloa‘ka) f. sewer, sink, 
Cloralio (klora’lio) m. (chem.) chloral 
Clorato (klora’to) m. (chem.) chlorate. 
Clorico, ¢a (klo’riko, ka) a.{chem.)chloric. 
Cloro (klo’ro) m. (chem.) chlorine. 
Clorolformio (klorofor’mio) m. (chem.) 
chloroform. Uproar 
Clorolormizzare (kloroformidsa’re)va.to. 
Clorosi (kloro’si) f. (med.) chlorosis: green 
sickness. _ rous. 
Cloroso, sa (kloro’so, sa) a. (chem.) chlo- 
Clorotico, ca (kloroti’ko, ka) a. (med.) 
chlorotic; affected with clorosis. 
Cloruro tkloru’ro) m. (chem.) chloride, 
chloruret. ‘ 
Clotilde (klotil’de) fp, Clotilda. 
Coabitare (koabila’ré) vn.to live together. 
Coabitatore (koabitato’re) m. cohabitant. 
Coahitazione (koabitatsio’ne) f. livin 
together, cohabitation. [acadeiician 
Coaceademico (koakkade’miko) m.fellow: 
Coadiutore (koadyulo’re) m coadjutor 
Coadiutoria (koadyuto’ria) {. coadjutor- 


ship. : 
Coaal jutrice (koadyutri’tshe) f. helper. 
Coadiuvare (koadyuva’re) va. to help, to 


assist. .[to assemble. } 
Coudunayse (koad aa’re) ¥ a to collect, 
¢ 
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Goadunazione (koadunatsio’ne) # collect- 

| ing into one mass. 

Coagulabile (koagula’bile) a. coagulable. 

Coagulabilita (kaagulabilita’) { coagula- 

} bility. a 

Coagulamento (koagulamen’to)m.coagu- 

Coagulare (koagula’re) va to coagulate 
|| Coagularsi vr to coagulate, to 
curdle 

Coagulazione (koagulatsio’ne) { congela- 
tion, curdling; concretion 

Coaqulo (koa’gulo) m. rennet, runnet. 

Coalizione (koalilsio’ne) coalition. 

Coartare (koarta’re) va. to restrict, to 
contract. 

Coartativo (koarfati’vo) a restrictive. 

Coartazione (koarlalsio’ne) f. contraction. 

Coattivo (koatli’vo) a. coercive, eee 

Coatto, ta (keal'lo, to) a. forced [sory 

Coazione (koalsio’ne) { coaction, compul- 


sion. 

Cobalto (kobal'to) m (min ) cobalt. 

Cocca (ko’ka)f notch (of an arrow); ar 
row ; cock-boat. 

Coccare (kokhare) va. to put the arrow 
on the bow-string — uno, to play 
any one a trick. || vn to make faces 

Cocchetta (kokkel'ta) m little notch 

Cocchiata (kokkia'ta) f serenade (in a 
coach). 

Cocchiere (kokkie’re) m. coachman. 

Cocchio (ko’kio) m. coach, carriage. 

Cocchione (kokkio’ne) m. large carriage. 

Cocchiume (kokkiuv’me) m. bung-hole. 

Coccia (ko’lsha) { pimple; hilt, handle 
(of the sword) 

Coccige (kotshi'dje) m. (anat.) coccyx. 

Cocciniglia (kotshini’lia) f. cochineal 

Covcio (ko'lsho) m, pot-sherd. 

Cocviuola (kotsho'la) f. small pimple. 

Covciutayiyine (kKolshiuta’djine) f. obsti- 
aoe stubborness. (stubborn. 

Coccitto, ta (kotshiu’to, ta) a. obstinate, 

Cocco (ko’ko) m, cochineal; egg; cocoa. 

Coccodritlo (kokkodril’lo) m. crocodile 
Lagvime dl —, crocodile tears. 

Coccola (ko'kola) f. berry. 

Coccolina (kokkoli’na) { small berry; 
hooping-cough. (squat. 

Coccolone (kokkolo'ne) ad. Star—, to lie 

Cocente (kolshen’te) a. burning; sharp, 

Cocere (ko’tshere) S. Cuocere. y 

Cocimento (kolshimen’lo) m, heat; diges- 
tion, decoction, (chin China. 

Cocincina (kolshintshi’na) fp. (geog.) Co- 

Cociore (kotshio’re) m. burning, inflamma- 
tion. (burning.] 

Cocitura (kotshitw’ra) f{. decoction | 

Coclea (kok’lea) f. (anat.) cochlea,a cavity 
of the ear, , 

Coclearia (koklea’ria){.(bot.) scurvy-grass. 

Cocolla (kokol’la)’f. cowl, frock (of a 
monk). 

Cocoma (ko’koma) f. kettle, boiler. 

Cocomeralo (kokomera’yo) m. water-me- 
lon bed; seller of water-metons. 

Cocomerello (kokomere’lo)m.small-water- 
meion. 

Cocomero (koko’mero) m. water-melon. 

Cocuzzo (koku’tso), Cocuzzolo (koku’tso- 
si one crown of the head, top, sum- 
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Coda (ko'da) f. tail; train, retinue; end; 
file, stalk. Far —, to follow, to attend. 
Mettersi la — fra le gam to be 
frightened. Guardare colla — dell'oc- 
chio, to cast a sidelong glance. La — 
della tavola, the last piace at table. 
La — di un esercito, the rear of an 
army. Saper dove il diavolo tien la 
—, to have the devil in one. 

Codardamente (kodardamen’te) ad Co- 
wardly 

Codardia (kodardi’a) f. cowardice. 

Codardo (kodar’do) a cowardly, vile. 

Codazza (coda’tsa) f. tail; extremity. 

Codazzo (koda’tso, m.retinue,attendants, 

Codesto (kode’sto) S Cotesto. (pl. 

Cocetta (kodet’ta) f. little tail. 

Codiare (kodia’re) vn. to be at one’s heels; 
to observe, to spy. 

Codiatore (kodiato're) m. dodger, spy 

Codice (ko’ditshe) m. code. 

Codicillare (koditshilla’re) a. codicillary 

Couicillo (koditshil’lo) m. codicil. 

ppp nian wo (kodifikatsio’ne) { codifi- 
cation 

Codimozzo (kodimo’lso) a. docked. 

Codina (kodi’na) f ino (kodi’no) m 

Codione (kodio’ne) m. rump [little tail. 

Codirosso (kodiro’sso) m. (ornith.) red- 
tail, black redstart. lade. 

a (kodon’a’ta) f. quince-marma- 

Coelficiente (koeffilshien’te) m.coefticient 

Coequale (koegua’le) a. ¢oequal, alike 

pees (koertshi’bile) a. (phys.) coer- 
cible. 

Coercitivo (koertshiti’vo) a. coercive. 

Coerede (koere’de) m. co-heir, joint-heir 

Coerente (koeren’te) a. coherent. 

Coerentemente (koerentemen’te) a . cohe- 
rently. 

Coerenza (koeren’dsa) f. coherence. 

Coesione (koesio’ne) f.cohesion, connexion. 

Coesistenza (koesisten’iza) f. coexistence. 

Coesistere (koesi’stere) vn. to coexist. 

Coetaneo (koela’neo) a. coetaneous, con- 
temporary. 

Coeterno (kofer’no) a. coeternal. 

Coevo (koe’vo) a. ooeval, contemporary. 
Cofanaio (kofana’yo) m. basket-maker; 
trunk-maker. (small trunk. 
Cotanetto (kofanet’to) m. small basket; 
Cofano (ko'fano) m. chest ; basket; trunk, 
Coffa (ko’fa} {. (mar.) top. (coffer. 

Cogitabondo (kojilabon’do) a. musing. 

Cogitare (kojita’re) vn. (poet.) to muse, 

Cogitativ (kodjitati’va) f 

gitativa (kodjitati’va) f. cogitativity. 

Cogitativo (kojitati’vo) a. pene oe: y 

Cogitazione (kojitatsio’ne) f. thought, 
meditation, 

Cogliere (ko’Vere) va. irr. to gather, to 
cull; to pick out, to pluck, to catch, to 
surprise; lo hit, to strike. — flori, to 
petner flowers. || vn. to happen, to come 
0 pass; to agree with. 

Coglio (ko’l’o) m- slough (of a serperit). 

Coglitore (kol’ito’re) m: gatherer reaper? 

Cognac (Koniak) m. cognac brandy.” 

Cognata (kon’a’ta) f. sister-in-law: 

Coqnato (kon’a’to) m. brotherin-law.: - 


Cognazione  (kon’atsio’ne area, 
affinity. Lake aan 
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Cognito (ko’nito) a. known. (der.] | Collare (kolla’re) va. to scourge; to lower 
Cognitore (konito’re) m. reporter; ass with a rope; to lift up; to Cievsle: to 


Cognizione (konitsio’ne) {. knowledge 
Cognome (konio’me) m. surname 
Cognominare (koniomina’re) va to sur- 
name. 
Cogolaria (kogola’ria) f. sweep-net 
Cogoma (ko’goma) S. Cocoma. 
Coiaccio (koya’tsho) m. bad leather. 
Coiaio (koya’yo)m tanner, leather-dresser, 
currier. 

Coiame (koya’me) m quantity of hides 
Coincidente (kointshiden'le) a coinci- 
dent. (dence 
Coincidenza (kointshiden’dsa) t coinci- 

Coincidere (kointshi’dere) vn 
coincide, to concur. 

Coito (ko’ito) m. (physiol.) coition 

Coitoso (koilo’so) a thoughtful 

Col (kol) for: con il. 

Cola (kola) ad. there, yonder 

Cola (ko’la) f. strainer, filter. 

Colabrodo (kolabro’do) m. colander. 

Colafizzare (kolafitsa’re) va. to cuff, to box. 


Colaggit (koladjiu’jad. down there, below. 
straining: 


Colamento (kolamen’to) m 
draining; leakage 


Colare (kola’re) va. to strain through, to 


filter. — a fondo, to sink, to founder || 


vn to drop; to mell — una campana, 


un cannone, to found a bell,a cannon 
lascione (kolasho’ne) m Italian lute. 
Colasst (kolassu’), Colassuso (kolassu’so) 
ad there above, yonder above. 


Colaticcio, cia (kolali’tshio, tshia) a. flow- 
dissoluble ] 


ing, gliding: stalactite. 
Colatio (kolali’o), Colativo (kolali’vo) a 
Colato (kola‘lo) m percolation, filtraliou 
Colatoio (kolalo’yo) m strainer, colander 
Colatura (kolalw7ra)f fllration 
Colazioncina (colatsiontshi’na) ¢ 
breakfast 
Colazione (kolatsio’ne) { breakfast. 
Colchico (ko'lkiko) m (bot) colchicom 
meadow-saffron 
Colchide (kol’kide) mp (geog ) Colchis. 
Colei (kole'i) pron she, this. 
Colendissimo Relnsenmels most wor 
Coleottero (kolco’tlero) m (entom ) cole- 
opteran, beetle. 

Colera morbus (kole’ra mor'bus) m 
(med.) cholera morbus. 2 
Colerico, ca (kole’riko, ka). a choleric. 

affected with cholera. , 
Colerina (koleri’na) {. (med.) cholerine. 
Coleroso, sa (kolero’so, sa) a affected 

with cholera 
Colezione (kolelsio’ne) f breakfast, tun 
cheon. Far —, to breakfast. 
Colibeto (kolibe’to) m little story. 
Colibri (koli’ri) m (ornith) bumming- 
bird. (griping ] 
Colica (ko'lika) f. (med.) colic, gripes, 
Colico (ko’liko)a colic, griping. 
Coliseo (kolise‘o) m. coliseum, colosseum 
Colla (ko’la) m. glue; paste, size; cord — 

di pesce, isinglass. f 
Colla (ko’la) for: con la. {with 
Collacrimare (kollakrima’re) vn to weep 
Collana (kolla’na) f. necklace. [lace. 
Colanuceia (kollanu’tsha) { smal) neck- 
Collare (kolla’re) m. collar 


irr to 


Jiltle 


(shipful ] 


glue: to join. : . [collar 
Colaretto (kolaret’to) m collar, shirt- 
Collarino (kollari’no) m small collar 
neck-band {indirect. |] m relative. 
Collaterale (kollatera’le) a collateral; 
Collatore (kollato’re) m collator; patron 
Collazionare (kollatsiona’re) va to cot 
late, to compare; to confront 
Collazione (kollatsio’ne) £€ conference, 
collation ; confronting 
Colle (ko’le) m_ hillock 
Collega (kolle’ga) m. colleague, adjutor 
Collegamento (kollegamen'to) m binding 
Collegare (kollegare) va tp bind, to un- 
ite, tojoin || Collegarsi vr to confe- 
derate. {tee; a joint legatee. 
Collegatario (kollegata’rio) m_ co-lega- 
Collegato (kollega’lo) a allied, confede- 
rate || m confederate, ally : 
Collegatore (kollegalo’re) m. leaguer. 
Collegazione (kollegatsio’ne) € anion, 
junction. 3 
Collegiale (kollejia’le) a collegial 
Collegialmente (kollejialmen'te) ad. in 
common (lagether 
Collegiare (kollejia’re) vn to seein. 
Collegiata(kollejia ta) f collegiate-churc 
Collegio (kolle’jio) m college ; community 
— eleftorale, constituency (of elec. 
tors). (sion; ire, fury, rage 
Collera (kol’lera) f anger, wrath; pas- 
Collericamente (kollerikamen'le) ad. in 
a passion {cible; passionate 
Collerico (kolle’rikp) a sholeric, iras- 
Colleroaso (kollero’so) a bilious 
Colletta (kolle'ia) { collection; harvest 
Collettivamente  (kollellioamen’te) ad 
collectively 
Collettivo (kolletti’vo) a collectave 
(ollettizio, Zia {kollelli'lsio, tsia) a ax 
sembled without selection 
Colletto (kolle’to) m. hillock, tippet; 
collar, pad (of a cravat) (therer 
Collettore {kolletto’re) m colector, ga- 
CoUetloria (kolletlori’a) { collectorship 
Coflezione § (kolletsro’ne) { collection; 
impost; assortment. 
Collicello (kolitshe’lo) m hillock. 
Colligiano (kollijia’n0) m, mountainees 
Collilungo (kollilungo) a long-necked 
Collimare (kollima’re) vn to aim at. ty 
strive. 
Collina (kolli’na) f. hill, hillock 
Collinetta (kollinet’ta) f. little hill. 
Colliquaments (kolikuamen’to) m, collie 
quation. 
Colliqnare (kollikua’re) va to liquefy 


Colliquativo, va (kolikvativo, va) @ 
(med.) colliquative; dissolving 
Colliquazione. (kolikualsio'ne) 6 (med) 


colliquation, melting. 
Collirio (koli’rio) m (med ) eye-water. 


Collisione (kollisio’ne) f. collision, clash 
Collo (kol'lo) for: Con lo 
Collo (ko'lo) m neck; summit, top Sal- 


tare al— di qualcuno, to throw ones' 
arms round a person’s neck. Rompers 
il —,to ruin, to be ruined — torte 
hypocrite. — del picde, instep Mil 
duole il —. | bave a bad neck 


COL 


Collotko’llo) m. (com.) bale, package. — 
Collovcamento (kollokamen4to) m. placing; 
arrangement, (arrange.| 
Collocare (colloka’re) va. to place, to 
Collocazione (kollokalsio’ne) 4 placing. 
Collocuzione (kollokutsio’ne) f.conference 
Collodsone (kollodio’ne) m. collodion. 
, Colloqulo (kollo’kuio) m discourse, Con- 
versation. ae | 
Collosita (kollosita’) {. viscosity, gluti- 
Colloso, sa (kolo’so, sa) a. viscous, viscid: 
sticky, clammy. re: | 
Collotorto (kol/otor’to) m. wry-neck; hy-. 
Collottola (kollo’tola) f. nape of the neck. 
'Collusione (kollusio’ne) {. collusion. 
| Collusivamente (kollusivamen’te) ad. col- 
‘  jusively. F 
Collusivo (kollusi’vo) a. collusive. 
Colluvie (kollu’vie) £. crowd, mob. 
Colmare (kolma’re) va. to heap up, to 
fillup; to pile up, to heap; to load. = 
un fosso, to fill up a ditch. — una la- 
cuna, to fillupa blank.— di benefi- 
ci, to load with benefits. || vn. to over- 
ow. (ment, rage abe 4 
Colmata (kolma’ta) f. filling up ; embank- 
Colmatore (kolmato’re) m. that fills to 
the brim. 

Colimatura (kolmatu’ra) f. heaping, over- 
measure; overflow, waste; overplus. 
Colmo (kol’mo) a. full, over full; loaded 

with; convex. || m. heaping; top; sum- 
mit, height; roof. 
Colo (ko’lo) m. sieve, strainer; fan. 
Colotonia (kolofo’nia) f. ep rosin. 
Colomba (kolom’da) f.(ornith.) dove; Keel. 
Colombaccio (kolomba’lsho) m wood- 


pigeon. 
Colombaia (kolomba’ya) f. Colombalo 
(kolomba’yo) m. pigeon-house, [tombs. 
Colombario (kolomba’rio) m. ancient. 
Colombella (kolombe’la) f. young pigeon ; 
wood-pigeon. A —, perpendicularly. 
Colombia (kolo’mbia) fp. (geog.) Columbia. 
Calombina (kolombi’na) £. pigeon's dung. 
Colombino {kolombi’no) a. of pigeons, || 
™m. young pigeon; limestone, ~ 
Colombo (kolom’bo) m. pigeon, dove. Pi- 
War due colombi ad un favo, to 
ill two birds with one stone. Essere 
come passero @ —, to beas thick as 
thieves, 
Colon (ko fon) m. (anat.) colon, 
Colonia (kolo’nia) f. colony, plantation ; 
settlers, pl. 

Coloniale (kolonia’le) a. coloniat. 
Colonizzare (kolonidsa’re) va. to colonize: 
‘to settle, * (nization, colonizing. 
Colonizzazione (kdlonidsatsto'ne) f, ares | 
Colonico, ca (kolo’niko, ka) a. concerning 

the farm. 

Colonna (kolon’na) f. column, bed-post ; 
file. — vertebrale, (anai.) the spine. 
Colonnata (kolonna’ta) f. Colonnato 

(kolonna’to) m. colonnade, 
Colonnelto (kolonnel’lo) m. (milit.) colo- 
hel. Grado dl —, coloneley. 
Colonnetta (kolonne’ta) f. ‘little pillar, 
supporter. 
Coloraccio (kolora’tsho) m. bad colour. 
Colono {kolo’no) m. farmer, cultivator, 
Colonist, planter. 
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Coloramentoc(koloramen’lo) m dye, tino® 
ture; diimness. 

Colorante (koloran’te) a. colouring. 

Colorare (kolora’re) ya to dye, to paint? 
to adorn; to disguise. 

Coloratamente (koloratamen'te) ad. fei- 
gnedly; eet J ger 

Colorato (xvtora’lo) a. coloured, painted; 

Colorazione (koloratsio’ne) { colouring ; 

. disguise. 

Colore {kolo’re) m. colour; pretence; com- 
plexion; appearance; colours; suit (at 
cards). — chiaro, light colour. — vis- 
toso, gaudy, showy colour. — rel 
dark colour — ad ollo, oil-colour. V! 
eambiate di —, you change colour. 
Sotto — di, under colour of. (blush. 

Coloretto {koloret’to) m. slight colour ; 

Colorire (kolori’re) va.to colour; to paint; 
to palliate. {plexion. 

Colorito (kolori’to) m. colouring; com-! 

Coloritore (kolorilo’re) m. painter. 

Coloro (kolo’ro) pron. they, those. 

Colossale (kolossa’le) a. colossal, gigantio, 

Colosseo (kolosse’o) m.coliseum (al Rome), 

Colosso (kolo’so) m. colossus. 

Colpa (kol’pa) f. fault, error; offence, sin; 
crime. Dar —, to accuse. Aver la —di, 
to be the cause of. Chiamarsi in —, 
to confess one’s self hee E@ji non 
ne ha —, it is not his fault. jones 

Colp:blle (kolpa’bile) a. culpable, blamé- 

Colpabillta (kolpabilita’) f. culpability, 
culpableness, guilt, guiltiness. 

a (kolpabilmen’te) ad. cul- 
pably, guiltily. 

Colpato {kolpa’to) a. criminal; guilty. 

Colpeggiare (kolpeldja’re) vn. to, strike 
to thump. (draught. 

Colpettino f Ipelti’no) m. Dlow; little 

Colpevole (ko: ‘ere a. culpable, faulty. 

Colpevolmente (kolpevolmen’te) ad. cul- 
pably, criminally. the mark, 

Colptre (kolpi’rej va. to strike; to hit 

Colpitore (kolpitd’re) m. striker; hurter, 

Colpo (kol’po) m. blow, stroke; hit; 
knock; wound. Ad un —, all at once. 
Di —, suddenly. — di grazia, the 
finishing stroke. Un — di vento, a gust 
of wind, — di Stato, stroke of poliue 
in State affairs; violent measure. — da 
maestro, masterly stroke — d’ouchio, 
glance, look, 

Colposamente (kolposamen’te) ad.guiltily. 

Colposo (kolpo’so) a. culpable, criminal, 

Colta (kol'ta) f. collecting (of taxes); hare 
vest, gathering; mill-dam. Far —, to 
strike: to wound. Dare alla palla din, 
to strike the ball on the rebound; te 
seize time by the forelock. 

Coltetla (kolte'la) f. cutlass, dagger; dirk. 

Coltellaccio (kolella’lsho) m. cleaver, 
chopping knife. __ (knife). 

Coltellata (kollella’ta) f. cut, stab (with a 

Coltelliern (kolfellie’ra) f. sheath, case. 

Coltelletta (koftellet’to) m, small knife, 

Collellinaio (kollellina’yo) m, cutier, 

Collellino (kollelli’no) m. small knife, 

Collellto (kolte’lo) m, Knife, dagger; great 

rief, — ax due tagli, dou le-bladed 
nife. — da cucina, kitchen-knife. — 
da trinciare, carving knife. 
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Coltivabile (koitivadile) a-arable, tillable. 
Coltivamento (koltivamen’fo) m. culture ; 


worship, 
Coltivare (koltiva’re) va. to cultivate ; to 
till; to improve ; to exercise. - 
Coltivato (koltiva’to) m. ploughed land. 
Collivatore (koltivato’re) m. cultivator, 
ploughman. (promoter 
Coltivatrice (koltivatri’tshe) f. cherisher, 
Coltivatura(koltivaty’ra)t culture,plough- 
ing. : * (worship. 
Coltivazione (koltivatsio’ne)f.cuitivation, 
Coliivo (ko/ti’vo) a. ploughed, cultivable. 
Colto (kol’to) a. cultivated ; improved, 
sioner gathered, caught. || m. ploughed 


nd, + , . 
Coltrare (koltra’re) var to plough. 
Coltre (kol’ire) {. coverlet, counterpane; 
funeral cloth. 
Coltrice (kol’trilshe)f.featherbed,mattress, 
SS (koltritshet’ta) f. small —— 
6 


Coltriciona (koltritshio’na) flarge reliner| 

Coltro (kol’tro) m. coulter. 

Coltroncino ( kollrontski’no) m. light 
counterpane. ° {verlet, quilt. 

Coltrone (kollro’ne) m. counterpane: co- 

Coltura (koltu’ra) f. culture; worship. 

Colubrina (kolubri’na) (. (artill.) culverin. 

Colubro (ko'lubro} m. (zool.) snake. 

Colui (kolu’i) pron. he, that. 

Colum baria (kolumba' ria) {.(bot.) vervain. 

Coluro (kolu’ro) m. (astron.) colure. 

Colsa (kol'lsa} m. (bot.) colza. 

Coma (ko’ma) f. (med.) coma; 
comma. 

Comandamento (komandamen’lo) f. com- 
mand, order; precept, law; command- 
ment; authorily, power. lcommanda- 
menti di Dio, the commandments of 
God, the decalogue. (der, oe) 

Comandante (komandan’le) m. comman- 

Comandare (komanda’re) va. tocommand, 
to rule; to order, to direct, to bid; 
(milit.) to have the command of; to go- 
verb. (mand. 

Comandata (komanda'ta) f. king’s Sear 

Comandativo (komandali’vo) a. com- 
manding, imperative. 

Comandatore (komandato’re) m, com- 
mander. Geen) 

Comandigia (komandi Zia) f. recommon- 

Commando (koman’do) m. command, in- 
junction. S. Commandamento, 

Comare (koma're) f. midwife: gossip. 

Comatore (komato’re) m. cheat, impostor. 

Combaciamento (combulshamen'lo) m, 
Joining together. ore ela | 

mbaclare (kombatsha’re) vn. to join 


~ 
{gram.) 


mbattente (kombalten’le) a.combutant, | 


fighting. || m. combatant; fighter; cham- 


ion, 
Peenbatiers (kombat’lere) vn. to Aight; to 
harass, to contradict, to resist. 
Combattimento (komballimen’to) m. fight, 
battle. : 
Combatiffore (kombattito're) m. comba- 


tant. . 

Combattuto (kombattu’fo) a. fought; op- 
posed. Come fa mar tempesta se da 
contrarii venti é—, such as the £9a 
agitated by contrary winds. 
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Combinamento (kombinamen’to) m. come’ 
bination. (to assemble. 

Combinare (kombing’re) va. to combine, 

Combinatotfe (kombinato’re) m. combf-, 
ner ; schémer; (print.) compositor. j 

Combinazione (kembinatsio’ne) {. combi- 
nation, union. 

Combriccola (kombrik‘kola)f.conventiclé.| 

Combustibile (kombusii’bile) a. combus- 
tible; inflammable. || m. fuel, firing, 
combustible. (bustibleness. 

Combustibilita (kombustibili’ta) f. com- 

Combustione (kombustio’ne) {. combus- 
tion, burning, conflagration. 

Combusto (kombu'sto) a, burnt, 

Come (ko’me) ad. so; as; like; as well as$ 
so much aS; when; as soon as; how? 
why ? what? in what manner, in what 
way. — si dive, as we say. — stale? 
how do you do? || conj. as; as.... sos 
whereas; since, because. i interj. what t 
indeed! || m. wherefore. Sapere. i} 
perchéed il —, to know the why and the 
wherefore. Vostro marito — ha no- 
me? whatis your husband’s name? -~ 

Comecché (komek'ke) conj. however; 

. though. a 

Comentare (komenfa’re) vn, to comment. 

Comentario (komenta’rio) m.co entary.| 

Comentatore (komentalo’re) m. commen- 
tator, annotator. ‘ 

Comentazione (komentatsio’ne), Comene 
10 (komen'to) m. comment. $ 

Cometa (kome'ta) f. (ustr.) comet. 

Cometario (kometa'rio) a. of a comet. 

Comiato (komia’lo) m, leave, permission. 

Comicamente (komikamen’te) ad, comi- 
cally, in a comical manner; ludicrously. 

Coimilco (ko’miko) a. comical; merry. || ms 
comic actor; comic writer. ! 

Comignolo (komi’niolo) m. ridge (of @ 
roof, {m. beginning. }} 

Cominciamento (kominfshamen’to) m. 

Cominciante (komintshan'le) m.beginner. | 

Cominciare (komintsha’re) va. to begin,| 
to commence, (cement, beginning 

Cominciato (komintsha’to) m, commen-}, 

Cominclatove (komintshato're) m. begin / 
ner; founder, 

Comino (komi'no) m. (bot.) cumin, 

Comitante (komilan’te) m. attendant. 

Comitato (komita'to) m. committee; a bo- 
dy of persons. (escort; suite. 

Coinitiva (komiti’va) f. retinue, train; 

Comiztale (komitsia’le) a. comitial. 4 

Comizlio (komi’tsio) m. comitia. 

Comma (kom’ma) m. (gram.) comma ;| 
(mus.) a little interval. 

Commedia (komme’dia) [. comedy; play- 

. house. Rappresentare una —, to act, 
to represent a comedy. Mettere in! 
—, to act a farce. Che — ! what a farce?! 
whal sham! Personagglio da —, ridi- 
cnious person. . J ' 

Commedialo (kommedia’yo) m. writer of, 
comedies. dian, peta 

Commediante (kommedian’te) m. come- 

Commediare (kommedia're) va. to write 
comedies. . { 

Commedina (kommedi'na) [.little comedy. 

Comimediograto (kommedio’grafo) m.! 
comediographer. ; 
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Commemorabile 
commennorable. : 
Coimmemoramento (kommemoramen’lo) 
m. commemoration. | 
Comimemorare (kommemora’re) va. to 
Commemorativo (kommemorati’vo) a. 
commemorative. 
Commemorazione (kommemoratsio’ne) f. 
public celebration. 
Commenda (kommen’da) f.commandery, 
* commendam. Sansa 
Commendabile (kommenda’bile) a. com- 
Commendabilmente(kommendabilmen' le) 
ad. commendably. 
Commencdamento (kommendamen’to) m. 
commendation, praise. 
Conmmendare  (kommenda’re) 
commend, to recommend. 
Commendatario (kommendata’rio) m. 
commendatary. 
Commendatizia (kKommendali’tsia) f. let- 
ter of recommendation. 
Commendatore (kommendato’re),m.Com- 
mendatrice (kommendatri'tshe) f. com- 
mander, cee gee 
Comimendaziogne (kommendatsio'ne) f. 
Coimmendevole (kommende’vole) a. com- 
mendable, praise-worthy. ‘ 
Commensale (kommensa'le) m. table-com- 
panion. a 
Commensurabile (kommensura’bile) a 
Commensurabilita (kommensuradjlita’) 
f. commensurability. 
Commensurare (kommensura’re) va. to 
adjust; to compare. ' 
Commentare (kommenta’re) va. to com- 
ment, to comment on, to commentate, 
to annotate. || vn. to comment on; to 
criticize. (ment; commentary. 
Commentario (kommenta'rio) m. com- 
Commentatore (kommentalo’re) m. tom- 
mentator; annotator; expositor. 
Commento (kommen’to) m. comment; 
commentary ; remark, observation. 
Coimmerciabile (kommertshia’bile) a. 
negotiable. (mercial. 
Commerciale (kommerlshia’le) a, com- 
Commercialemente (kommerlshialemen™- 
te) ad, commercially. * 
Commerclante (kommertshian’le) a. com- 
mercial, trading, mercantile. |] m. mer- 
chant, trader, dealer. 
Commerclare (kommertshia’re) 
(rade, to traffic, to deal. 
Commercio (kommer'ishio) m. commerce, 
affair; correspondence}; interchange, in- 
tercourse, in qrosso, wholesale tra- 
de. — al minuto, retail trade. Casa di 
—, firm; commercial house. 
Commesso (kommes’so) a. committed, 
done. || m. boarder; mosaic work. 
Commessura (kommesswra) f jaunt, june- 


(kommemora’bile) a. 


va. to 


rn. to 


tion. ‘ 

Commestibite (kKommesti’bile) a eatable, 
fit for food. || m. eatables, pl. victuals, 
provisions. {tuent. 

Commettente (kommetlen'le) m. Rove 

Commettere (kommel’tere) va. irr. to 
commit, to order; to perpetrate. — un 
peccato, to commit a sin. 

Commettimale (kommetlima’le} m. fire- 
brand, 
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Commettitore (komme/tfito’re) tm. eme 
ployer; perpetrator. /, 4 

Commettitura (kommeltitw’ra) f. joining 

Commiato (kommia’to) m. leave, dismis- 
sal. Prender —, to take leave. 

Commilitone (kommilito’ne) m. fellow- 
Soldier, companion. 

Comminato (kommina’to) a. threatened; 
prohibited. (natory summons. 

Commilnatoria (komminato'ria) f-commi- 

Comminatorio, ria (komminato’rio, ria) 
a. comminatory. ' 

Comiminazione [comminatsio’ne) f. 
threat, conumination. {m. mixture. 

Commischiamento — (kommiskiamen’to) 

Commischiare (kommiskia're) va. to mix 
together. {thy of compassion. 

Comuniserando (kommiseran’do) a. wor- 

Commiiserare (|kKommisera’re) va. to com- 
miserate, to take pity. 

Commiserazione (kommiseralsio’ne) f. 
compassion, pity. : 

Commiserevole (konimisere’vole) a. sad. 

Comunissariato (kommissaria’lo) m. com: 
missariat: coinmissaryship. 

Comunissario ‘kommissa'rio) m. commis 
sary. — di polizia, commissary of police. 

Commissionnrio  (kommissiona’rio) m. 
commissioner, agent. (mission, order. 

Conimissione (kommissio’ne) f. com- 

Conunistione (konamistio’ne) f. mixture. 

Commisto (kommi'stv) a mixed, con- 
founded. (fitness. 

Conunisura (kommisi’ra) { symmetry; 

Commisurare  (kommisura're) va. to 
proportion, to adjust relatively. 

Committente (kommillen'le) m-employer ; 
constituent, (commodore. 

Commodoro  (komodo'ro) m. (naut.) 

Commosso (kommo'so)}a moved, affected. 

Commovimento (kommovimen’'to) m.com- 
motion, tumull. (exciter. 

Commovitore (kommovito’re) m. mover. 

Commozione (kommotsio’ne) {. commo- 
tion, emotion, trouble. . 

Communire (kommuni're) va to fortify, 
to strengthen. 

Commuovere (kommo’vere) va. irr. to 
move; to touch; to disturb, to vex. || 
Commiuoversi vr. to be moved. 

Commatabite (kommuta'bile) a. commu- 
able, 

Comimutamento (kommutamen’to) m 
commulation, change; exchaitge. 

Commutareé (kommula’re) va. to commu- 
te; lo exchange. Bede 


Gommutativo (kommutati’vo) a. commu- 
Commutazione (kommutatsio’ne) f. com= 
mutation; change. 

Comodamente (kommodamen’te)ad.easily. 
Comodare (komoda're) va. to fit; to dress, 
to trim: to lend. tdiously. 
Comodamente (komodamen’te) ad. cree 
Comodato (komoda’to) m (law-t.) commo- 

dates gratuitous loan, (to be returned in 
ind}. 
Comodatore (komodato're) m. lender. 
Comodevolmente (komodevolmen'te) ad. 
conveniently, easily (proximity. 
Comodezza (comode'tsa) f. conveniency 3 
Comodino (komodi’no) m. bedside tans, 


» Dight-table; (fig.) complaisant person, 
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Comodilh {xonodita’) {. conveniency. 
opportunity, occasion; riches, pl. 
Comodo (ko’modo) a. commodious; conve- 
nient, useful; fit; opportune. Una casa 
comoda, a. comodious house Avere 
una cosa comoda, to have a thing 
handy, at band. || m  conveniency, 
ease; advantage, profit. Con —, at 
leisure, leisurely. (master. 
Compadrone (kompadro’ne) m joint 
Compuginare (kompajina’re) va. to join. 


Compayine (kompadji’ne) {. assemblage, | 


union (panion 

Compagna (kompa’nia) f{. female com- 

Compagnesco (kompanies’ko) a. of a com- 
panion. 

Compagnevole (kompanie’vole)a sociable 

Compagnin (kompani’a) ¢. company, 
society. Essere in —, to be incompany. 
Una — di commedianti, a company of 
stage-players. 

Compayno (kompa’nio) m. companion, 
comrade, school-fellow; partner. — di 
viaggio, fellow traveller. — dl studi, 
school-fellow.—di lirvoro, fellow-work- 
man. |! a. equal, alike. 

Compagnone {kompanio’ne) m~ boon 

Compunatico (kompana’tiko) m. victuals 
eaten wilh bread. 

Comparabile(kompara’bile)a.comparable. 

Comparave (kompara’re) va. to compare, 
to assimilate. _ (parentage. 

Comparatico (kompara’tiko) pernititeal | 

Comparativamente (komparativamen’le) 
ad. comparatively. 


Comparalivo.(komparati’vo) a. compara; 


tive. || m. (gram.) comparative degree. 
Comparazione (komparatsio’ne) [. compa- 
rison; similitude. Seuza —, incompa- 
rable. - peer. 
Compare (kompa're) m. godfather, com- 
Comparire (kompari’re) va. to appear. 
Compariscente (komparishen’le) a. re- 
markable; graceful. 
Compariscenza (comparishen’dsa) f. ap- 
pearance, outside, gure. 
Comparita (kompari'la) {. appearing. 
Comparizione (kompurilsto’ne} f. appear- 
ance. 
Comparsa (kompar’sa)f.appearing,appear- 
. ance}; figure ; (theat.) supernumerary. 
Coimparso (kompar’so) a. appeared. 
Compartecipare (kompartetshipa’re) va. 
to share with. rer, reat | 
Compartecipe (komparle’tshipe) m, sha- 
Compartimento (kompartimen’to) m.com- 
partment, partition. {to eae, | 
Compartire (komparli’re) va. to divide, 
Compartitore (kompartilo’re) m. divider, 
distributer. PPirieton:| 
Compartitura (kompartitu’ra){.division; 
Compassare (kompassa're) va, lo measure 
with compasses; to consider, 
Compassalamente (kompassatamen’te)ad. 
exactly, precisely, accurately. 
Compassionamento(komampassiomen’to) 
m. compassion. Wain aan Me 
Compassionante (kompassionan'le) a. 
Compassionare (kompassiona’re) va. to 
pity, to commiserate. ‘ 
Compassionatore (kompassionato’re) m. 
compassionate man. 
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(companion ] S 
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Compnassione (kompassio’ne) { compas- 


sion, merey. Esser tocco di 


=, to fee 
. ° te 
compassion for. ? 


Compassionevole (kompassione'vole) a. 


exlicing pity, pitiful. 


Compassionevolmente (kompassionevol- 


men'le}ad compassionately, pitifully. 


Compassivo (kompassi’vo) a. compassion- 


ate, humane. 


Compasso (kompas’so) m_ compass, cOm- 


mariner’s compass. A —, 


partment; 
al 


exactly. 


Compatibile (kompatibi’le) a.compatible, 
Compatibilita (kompatibilila’) f. compa- 


tibility. 


Compatimento (kompatimen’to) m com- 


passion ; indulgence, forbearance. , 


Compatire (kompati’re) va. to pity, to 


excuse 

(kompatrio'la), Compas 
triotto (kompatrio’to).m. compatriot, + 

Compattezza (kompatte’tsa) {. compact- 
ness. > 


Compatto (kompat’to) a compact, solid. 
Compazientemente (kompalsienlemen'te) 


ad. patiently. 


oblige. 
Compellere (kompel'lere) va. to force, ¥I 
Compendiare (kompendia’re) va. to ab- 


ridge. {compendium. 


Compendio (kompen'dio) m. abridgment, 
Compendiosamente (kompendiosamen’te) 


ad. compendiously. {compendious. 
Compendioso (kompendio’so) abridged, 


Compensabile (kompensa’bile) a. compen- 


sable, rewardable, 
Compensamento (kompensamen’to) 
recompense, reward. - 
Compensare (kompensa’re) va. to com- 
pensate, to indemnify. (warder. 
Compensatore (kompensato’re) m. re- 
Compensazione (kompensalsio'ne) f. com 
pensation, equivalent. 
Compenso (kompen’so) m. compensation} 
indemnity ; amends; expedient. 
Compera (kom’pera) f. purchase. 
Competente (kompelen’le) a. npetently | 


mn. 


qualified, ad. competently. 
Competentemente  (kompelentemen’le) 
Competenza (kompeten’dsa)!.competency, 
competition. 
Competere (kompe’lere) va to compete, 
to be convenient; to quarrel, to dispute 
Competitore (kompelito're) in competitor. 
Compiacente (kompialshen'le) a complai- 
sant, polite. wept 
Compiacenza (compiatshen'dsa) {. com- 
Compiacere (kompiatshe're) va irr. to 
please, to comply with. Per — a tutti 
i’ suoi uomini, in order to please eve- 
rybody. || Compiacersi vr to tale dee 
light (in); to take pleasure (in); to delight. 
Compiacevole (kompiatshe’vole) a. de- 
lightful, agreeable. (complaisance, 
Complacimento (compialshimen’lo) m. 
Compiaciuto (compiatshu’lo) a. content- 
d 


ed. é 

Comptangere (kompian djere) va. to pity, 
to commiserate ; to bewail. || Compian- 
gersi vr. to complain. eee 

Compiuto (kompian’(o) m. lamentation, 

Compiegato (kompiega’to) a. complicated, 
intricate. 
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Complere (kom'piere) va- irr to accom- 
\ plish, to finish. 5 
Compieta (kompie’ta) f. (cath.} compline. 
Compilamento tkompilamer’lo\) m. com- 
pilation. | 

Compilare (kompila’re) va. to compile, to 

Compilatore ikompilato’re) m. compiler: 
writer. : eer) 

Compilazione (kompilatsio’ne) f. compl- 

Compimento ikompimen'to) m. fsulfilling ; 
perfection. : ond 

Compire ‘kompi’re) va. to finish; to per- 

Compitamente (kompilamen’le) ad. com- 
pletely ; civilly. {to spell. 

Compitare (kompita’re) va. to compute: 

Compitazione (kompitalsio’ne) f. spelling. 

Compitezza (kompile’lsa) f. politeness, 
courtesy. 

Compilto (kom’pito) m, task; account. 

Compito (kompi’to) a. complete; polite. 

Compitore (kompito’re) m. finisher. 

Compitura (kompilu’ra) [. (med.) sperin. 

Compiutamente (kompiulamen’le) ad. 
completely. (fect. ot 

Compiuto (kompiu’lo) a. complete, per- 

Compleanno {(komplean'no) m. birthday. 

Complemento (komplemen’fo) m. cojnple- 
ment. 

Complessionalo {komplessiona'to) a. of a 
complexion. Bene —, robust. Male —, 
weak. 

Complessione (komplessio’ne) {. comple- 
xion, constitution, disposition, condi- 
tion. {ad. capably, with capacily. 

Complessivamente (komplessivamen'le) 

na iat va (komplessivo, va) a. ca- 
pable. 

Complesso (komple’so) a. fleshy; strong, 
powerful. || m. complication; mass. In 
—, indistinctly. 

Caynptetivo (kompleti'vo).a. completing. 

Completo (komple'to) a. complete, whole. 

Compticare (komplika’re) va. to compli- 
cate; to entangle. (complex. 

Complicato (komplika‘to) a. samen! 

Complicazione (komplicatsig’ne) f. com- 
plication, intricacy. 

Compltice (kom'plilshe) m. accomplice. 

Complicita (komplitshita’) {. complicity; 
participation, confederation. 

Complimentare (komplimenta're) va.sto 
compliment, (complimentary 

Complimentario (komplimenta’rio) | 

Complimento (komplimen'to) m. compli- 
ment; congratulation, felicitation. Fare 
complimenti a quatcuno, to compli- 
ment a person upon, 

Complimentoso (komplimento'so) a. com- 
plimentary, officious, - 

ComplUre (kompli’re) va. to compliment. 

Componente (komponen’te) a. component. 
{| m. composer; ingredient. 

Componimento (komponimen'to) m. com- 
position; modesty. ({(mus.) composer, 

Componitore (komponito’re) m. wulhor :} 

Comporre (kompor're) va. irr. to compo- 
se; to adjust, to arrange; to conciliate; 
to terminate, to settle. || vn. to compose: 
to compound. ||Comporsl vr. to be ar- 
ranged ;to agree; to bein accordance wit 
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Comportabilmente (komportabilmen’te, 
ad. tolerably. r 

Comporiamento ‘komporfamen'to) m. 
deportment, demeanour. 4 

Comportare (komporta’re) va. to tolerate, 
to bear; to allow, to admit of, to per 
mil. || Comportarsi vr. to comport 
one’s self; to behave. — bene, to be 
have one’s self well. j 

Compovievole (komporte’vole) a.tolerable 

Comporlevolmente (komporlevolmen'te 
ad. tolerably. (respite, delay. 

Comporto kompor'to) m. indulgence 5 

Composito (kompo’sito) a. {arch.) compo 
site. ||m. composite order. 

Compositoto (komposito'yo) m. print.) 
setting-stick, composing-stick. 

Compositore (kumposilo're) m. (mus. 
composer; {print.) compositor. [tion, 

Compositura (komposit«’ra) {. composi- 

Composizione (komposilso’ne) f[. compo- 
sition; composing; theme; setllement; 
accommodation, agreement. 

Composta (kompo’sia) {. compound; stew 
ed Iruit. (politely; ka 

Compostamente (kompostumen’le) ad. 

Compostezza (kompostlel’sa) f, sedateness, 
self-possession. 

Composto (kompo’slo) & compound, com 
posed ; modest; feigned, false. || m. mix- 
ture, Conserve. {ing bout. 

Compotazione (kompotatsio’ne) (. drink- 

Compra tkum pra) m, purchase. 

Comprare (kompra’re) va. to purchase, to 
buy ; (fig.) lo bribe .a functionary, a vo- 
ler etc.).—earo, to buy dear. — all’ 
ingroso, to buy wholesale. — al mi- 
nuto, to buy retail. —a ecredito, to 
buy on credit. — il gatto in sacco, to 
buy a pig in a poke. (chasser. 

Compriatore (kompralo’re) m.buyer, pur- 

Comprendere (kompren’dere) va. irr. to 
comprehend; to include; to take into; 
to conceive, to apprehend; to under- 
stand; locontain,to comprise,to abridge. 

Comprendibile (komprendi’bile) a. intel- 
ligible. (comprehension. 

Comprendimento (komprendimen'to) m. 

Comprendonio (komprendo’nio) m. intel- 
lect, understanding, 

Comprenditivo (komprenditi’ve) a. com: 
prehensive. {comprehender. 

Comprenditore (komprendito’re) m. 

Comprensibile (komprensi’bile) a. com- 
prehensible, (comprehensibleness. 

Comprensibilita ( komprensibilita’ ) t| 

Comprensione (komprensio'ne) { come 
prehension, perception. 

Comprensiva (komprensi’va) {. compres 
hensiveness. (comprehensive. 

Compvensivo, va ‘komprensi'vo, va) a. 

Comprensivamente (komprensivamen'ley 
ad. comprehensively. 

Compreso (kompre’so) a. comprised. || m. 

circumference. 

Compressa(kompre'ssa\f, (surg.) compress. 

Compressibile ,kompressi'bile) a. (phys.) 
compressible. (compressibility. 

Compressi biltaikompresswilila’)(phys.) 


hic . io’ . 
Comportabile (komporta’bile) a. tolera- Compressions. Raspnvenvinll ohana 


ble, supportable, 


pression, (strong. 
Compresso .kompre'so) a. compressed; 
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Compressore (kompresso’re) m. (surg.) 
compressor. 

Comprimente (komprimen’te) a compress- 
ing; restraining. (press; to restrain. 

Comprimere (kompri’mere va.irr.to com- 

Compromesso (komprome’so) m. {jur.) 
compromise; an adjustement of diffe- 
Tences by mutual concession; arrange- 
ment. 

Compromettere (kompromet’tere) va. irr. 
to compromise, to expose; (law-t.) to 
make a compromise; to expose. —la 
propria dignita, to expose one’s di- 
gnity.||Compromettersi vr. to com- 
mit one’s self; to compromise one’s self: 
to be involved. (Uur.) umpire. 

Compromissario (kompremissa’rio) a 

Comproprieta (komproprieta) f{. joint- 
property. Goint-proprietor. 

Comproprietario (komproprieta’rio) m. 

Comprovabile (komprova’bile) a. approv- 
able. (approbation. 

Comprovamento (komprovamen’to) m. 

Comprovare (komprova're) va. to ap- 
prove; to admit, Lo allow. 

Comprvvatore (komprovato’re)m approv- 
er. approbation, proof. 

Comprovazione (komprovatsio’ne) f. 

Compulsare (kompulsa’re) va. to compel, 
to force. sion; warrant. 

Compulsoria (kompulso’ria) {. compul- 

Compungere (kompun‘jere) va. to afflict; 
to distress; to grieve; to chagrin. 

Compunto (kompun’to) a. contrite, sorry, 
grieved. 

Compunzione (kompuntsio’ne) ft. tom- 
punction, contrition; repentance. ° 

Computabile {komputa’bile) a. compu- 
table. 

Computamento (kompxtamen’to) m.com- 
putation. — (to reckon amongst. 

Computare (komputa’re) va.to compute, 

Computista (kompuli’sta) m. computer, 
calculator, reckoner. 

Computisteria (komputisteri’a) £. accoun- 
tant’s office. Spateneed 

Computo (kompu’lo) m. reckoning; ac- 

Comunale (komuna'le) a. common, vulgar. 
Consiglio —, vestry. 

Comunalmente (komunalmen’le) ad. com- 
monly, usually. J 

Comunanza (komunan’dsa) f.commonalty. 

Comune (komu’ne) a. common, usual, or- 
dinary; trivial; general, public. Opl- 
nione —, the common opinion. Luo- 
ghi comuni, privy, necessary. In —, 
together. Il — modo di favellare, the 
common manner of speaking. 

Comune (komu’ne) m. commune, parish; 
parishioners; town-hall, town-house, 
township. 

Comunella (komune’la) f. community, 

Comunemente (komunemen’le) ad, usual- 
ly, generally. 

Comunicablle (komunika’bile) a. commu- 
nicable, sociable, civil. ‘ 

Comunicabilita (komunikabilita’) f. com- 
municability. er teumrintiee | 

Comunicamento (komunikamen’to) m. 

Comunicante (komunikan’le) m. commu- 
nicant. {nion, onions 

Comunicaunza (komunikan’dsa) !. commu- 
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Comunicare (komunika’re) va. fo com- 
municate, to impart; to transmit; to 
deliver; to participate; to administer 
the sacrament. |}+ vn. to converse, to 
be familiar with. || Comunicarsl vr. to 
be communicated; tocommunicate itself: 
to receive the communion, 

Comunicativa (komunikali’va) f. facility 
of explaining and instructing. 

Comunicativo (komunikati’vo) a.commu- 
nicative. {municant. 

Comunicatore (komunikato’re) m. com-} 

Comunicazione (komunikatsio’ne) f. com- 
munication; communion. {ted wafer. 

Comunichino (komuniki’no) m consecra- 

Comunione (komunio’ne) f. communion} 
fellowship. Fare la prima —, to take 
the sacrament for the first time. 

Comunismo (komunis’mo)m:communism. 

Comunista (komunis’(a) m. communist. 

Comunita (komunita) f. community. In 
—, in common. 

Comuniue (komun’kue) ad. as, in what- 
ever manner;however; though.—fosse il 
nostro amico,though he was our friend. 

Con (kon) pre. wilh: in respect to; against, 
Passeqgiava coi suoi figli, he was 
walking with his children. Arrivera 
col tempo, he will succeed with (or in) 
time. Stare in pace cogli altri e con 
sé stesso, to be at peace with others 
and with one’s self. 

Conato (kona’to) m. altempt, effort. 
Conca (kon’ka) {, washing-vessel, cavity; 
shell. , (seller. 
Concalo (konka’io) m. tub-maker, tub- 

Conecamerato (konkamera’to) a. arched. 

Coneassazione (konkassatsio’ne) f. come 
minution, the act of reducing to small 
particles. (concatenation. 

Conecatenamento (konkatenamen’to) m. 

Coneatenare (konkalena’re) va. to chain; 
to join. (concatenation. 

Concatenazione (konkatenatsio’ne) f. 

Coneavita (konkavita’) f. aaah! © 

Concavo (kon’kavo}) a. concave, hollow. 
{{ m. hollowness. ed 

Coneedente (kontsheden’te) a. granting, 

Concerlere (kontshe’dere) va. to grant, ta 
permit; to lend; to produce. 

Concedibile (kontshedi’bile) a, agreeable; 
admissible. 

Concedimento (kontshedi’mento) m, con- 
sent, concession; gift. 

Conceditore (kon{shedilo’re) m. granter. 

Concento (contshen'to) m. harmony, con- 
cert. esate 

Concentramento (kontshen(ramen’lo) m. 

Concentrare (kontshentra’re) va. to cons 
centrate. PSaedoban ei itt try 

Concentrazione (kontshentratsio’ne) f. 

Concentricamente (kontshentrikamew'te 
ad. concentrically. 

Concentrico (kontshen’(riko’ a.concentrio. 

Concepibile (kontshepi'bile) a. concepti- 
ble, conceivable. {ception ; a 

Concepimento (konlshepimen’to) m, con- 

Concepire (kontshepi’re) va. to concelve, 
to imagine, to understand, 

Concernente (kontshernen'fe) a. belong~ 
ing to, relating to ; concerning, re! 
ting to, wilh respect to. 
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Concernenza (konthsernen’dsa) ft. conne- 

- xionj relation. (cern, to refer to. 

Concernere (konlsher’nere) va. to con- 

Concernevole (kontsherne’vole) a. con- 
cerning. 

Concertare (kontshertare) va. to con- 
cert; to adjust, to contrive; to plan, to 
devise. || Concertarsi vr. to concert 
with others, to lay (their) heads to- 
gether. (ce, consent, eee | 

Concertato (kontshertato) m. intelligen- 

Concertatore (kontshertato’re) m. concer- 
. ter, contriver. 

Concerto (konlsher’lo) m. concert; agree- 

- ment. Di —, unanimously. (able. 

Concessibile (kontshessi’bile) a. grant- 

Coneessionario {kontshessiona’rio) m. 
grantee. $ 

Concessione (konfshessio’ne) {. conces- 
sion, permission: grant. 

Concesso (kontshe'so) a. granted, given. 

Concettare (kontshella’re) vn. to con- 
ceive, to imagine. (false bal 

Concettino (koulshelti'no) m. witticism, 

Concettizzare (kontshellilsa’re) vn. to 
conceive, to imagine, 

Conceltto (konlshe'lo) m. conception; con- 
cept; conceil, imagination, idea; credit, 
.fame. (ad. in a witty eens 

Concettosamente — (kon{shellosamen'le) 

Concettuso \kunilshetlo'so) a. full of plea- 
sant fancies. {tion ; thought. 

Concezione (kontshetsio’ne) f. concep- 

Conchetta (Aonke'la) f. small tub. 

Conchiglia (konki'la) f. sea-shell, conch. 

Conchlyliologia (konkiliolodii’a) {. con- 
emer i (a. conchylious. 

Conchiliaceo, cea (konkilia’tsheo, tshea) 

Conchiliforme (konkilifor’me) a. formed 
like shells. (ve, decisive. 

Conchiudente (konkiuden'te) cpeceroe 

Conchiudere (konkiu’dere) va. irr. to oon- 
clude, to infer; to resolve; to shut up. || 
vn. lo conclude, to infer; to decide. 

Conchiusione (konkiusio'ne) f.conclusion. 
S.Conclusione. (dressing; seasoning. 

Conci (kon'tshia) f. tan-house; ontaeet 

Conciamento (kontshiamen'(o) m. mend- 
ing, repairing. 

Concilare (kontshia’re) va. to mend; to 
dress, to trim; to adjust; to abuse; to 
spoil: lo curry (skins, leather); to dung. 
{! Conctars! vr. to dirty one’s self ; to 
fight. (leather-dresser. 

Couclaluolo kontshaiuo'lo) m. currier :| 

Conciatetlh kontshiale’ti) m. slater 
thatcher, (tanner. 

Conciatore (kontshiato're) m. currier, 

Conciatura (konf(shialu’'ra) f{, mending 
adjusting. dressing: currying. ([leable. 

Concitiabile (kontshilia’bile) a. reconci- 

Conciliabolo (kontshilia’bolo) m. secret 
meeting ; assembly, conventicle. 

Conciliamento (kon{shiliamen'lo) m. con- 
ciliation, 

Conciliare (kon(shilia’re) va.to concilfate, 
to reconcile. || Conciliarsi vr. to 
become reconciled; to captivate. — il 
sonno, to become drowsy. 

Concillare (konishilia’re) a. consistorial, 

Conciliativo, va (kontshiliati’ve va) a. 
conciliating, reconciling. 
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Conciliatore (kontshiliato're) m_ reconci- 
ler, peacemaker. (ciliatory. 

Concilintorio (kontshiliato’rio) a. con- 

Conciliazione (kontshiliatsio’ne) {. recon- 
ciliation, agreement. [tory. 


Concilio (kontshi’lio) m. council, consis- 


Conciliuzzo (kontshiliu’tso) m. little coun- 
cil; synod. ’ 


Concimaia (konfshima’ia) f. dung-hole. 
Convciimare (kontshima’re) va. to manure 


(land); to dung. (nuring. 


Concimazione (kontshimatsio’ne) f. ma- 
Convinie (Kontshi’me) m. dung ; manure, 


compost. 
(kon’lshio) a. dressed, elegant. 
{| m. agreement, ornament. . 


Conciolossecheé (kontshiofosseke’), Con- 


ciosiaché (kontshiosiake’) con}. seein, 
thal, because. (cisely. 


Coucisamente (kon{shisamen’le) ad. con- 
Councisione (konishisio’ne) f. cutting off ; 


concision. Carlet | 


Conciso (konlshi’so) a. concise, short, 
Concistoriale (koutshisloria‘le) a. consis- 


torial. 


Concistoro (konshisto’ro) m. consistory. 
Concitamento (kont{shifamen’lo} m. emo- 


tion, tumult. 


Concitare (kontshita’re) va. to incite, to 


push qn, to stir up; to excite. 


Concitatamente (kontshitatamen’te) ad. 


with excitation. 


Concltativo (kontshitati’vo) a. incentive. 
Concltato, ta (kontshita’lo, ta) a. excited. 
Concitatore (konfshitalo’re) m. instigator, 


inciter. (tion; sedition; tumult} 


Concitazione (kontshitatsio’ne) f. incita- 


Concittadino (koxtshilladi’no) m. fellows 
cilizen. 
Conclave (konkla’ve) m. conclave. 
Conclavio (konkla’vio) m. cabinet, closet. 
Conclavista (konklavi’sta) m. conclavist, 
member of the conclave. (decisive. 
Concludente (konkluden’le)a.concluding, 
Concludentemente (konkludentemen’le) 
ad. conclusively. 
Concludere (konklu’dere) va. irr. to. con- 
clude; to end; to confine. 
Conclusione (konklusio’ne) f. conclusion, 
end, consequence. In —, finally. 
Conclusivamente, (konklusivamen’le) ad. 
conclusively. ecisive. 
Conclusivo (konklusi’vo) a. conclusive, 
Concluso (korklu’so) a.concluded; settled. 
Concomilante (konkomilan’le) a. conco- 
mitant; concurrent with. 
Concomitanza (konkomitfan’dsa) f. conco- 
milance, union: concordance; agreement. 
Concordablle (konkorda’bile) a. concord- 
able. | (dant; agreeable, conformable. 
Concordante (konkordan’le) a. cents 
Concordantemente (konkordantemen’te) 
ad.concordably: agreeably, unanimously, 
Concordanza (konkordan’dsa) f. concor- 
dance, agreement, concord; conformity. 
Concordare (konkorda’re} va. to recon- 
cile. || vn. to concord, to sites together, 
Concordatamente (konkordafamen’te) ad. 
unanimously. 
Concordato (konkorda’to) a. unanimous, 
agreeing. || m. concordate, convention; 
(com.) bankrupt’s Certliticate.. 
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Concorde (konkor’de) a. unanimous;| Condannazione (kondannatsio’ne) S> 
conformable, similar. Condanna. (demnable. 
Concordemente (konkordemen’te) ad.| Condannevole (kondannevo'le) a. con- 
_ unanimously. Condebitore (kondebeto’re) m. pl. joint= 


(able, agreeable. 

~oncordevole (konkorde vole) oem | 

Concordevolinente  (konkordevolmen'te) 
ad. agreeably, unanimously. 

Concordia (konkor’dia) f. concord, union; 
unanimity, harmony. 

Concorrente (konkorren’te) a. 
rent. || m. competitor, rival. 

Concorrenza (konkorren’dsa) f. competi- 
tition, rivalship. 

(Concorrere (konkor’rere) vn. irr. to con- 
cur, to co-operate; to agree; tocompete, 
to contribute. Essecre ammesso a—, 
to be allowed to compete. 

Concorrimento  ( konkorrimento) 
concourse, confluence. 

Concorso (konkor’so) a. met; agrecd. 
united. || m concourse, crowd. 

Concozione (konkolsio’ne) f. concoction, 
digestion. ftogether. 

Concreare (konkrea’re) va. to prodnce 

Concreato (konkrea’to) a. innate, natural. 

Coneredilore (konkredito’re) m. joint- 
creditor. : 

Concreto {konkre’lo) a. concrete. 

Concrezione (konkretsio’ne) f. concretion. 

Concubina (konkubi’na) f. concubine. 

Concubinato (konkubina'to) m. concubi- 


\ 
concur- 


m. 


nage. 

Concubito (konkw’bilo) m. lying together. 

Conculcabile (konkulka’bile) a. that may 
be conculcated. 

Coneulcamento (konkulkamen’to) m. 
conculcation: trampling with the fect. 
Conculewre (konkulka’re)\ a.to conculcate, 
to trample upon; to oppress; (fig.) to 
contemn, to despise. | 
Conculcatore (koukulkato’re) m. oppres- 
Conculeazione (konkulkatsio’ne) f. ccn- 
culcation ; the act of pressing, tramplivg 

upon. (concoct, to ml seew 
Coneuocere (konko’lshere) va. irr. to 
Concupiscenza (kovkupishen'tsa) {. con- 
cupiscence, lust. poopiseee | 
Concupiscibile (konkupishi’bile) a. con-| 
Concupiscibilita (konkupishibilita) f. 
concupiscence; sensuality. 
Concussionarlo  (konkussiona’rio) —m. 
extortioner, peculator. || a. peculating, 
guilty of peculation. 
Conceussione (kovkussio’ne) f. concussion, 
extortion; peculation. 
Concussivo (konkussi’vo) a. shaking. 
Condanna (kondan’na) f. condemnation, 
sentence, judgment; penalty. 


Condannahile (kondanna’bile) a. con- 
Gemnable; blamable. 
Condannamento § (kondannamen’to) m. 


condemnation, sentence, doom. 

Condannare ‘kondanna’re) va. to con- 
demn, to sentence, to doom; to censure, 
to blame ; to give over (asick person) ; to 
wall up, to block up (a door, a window). 
— qualcuno a morte, to condemn any 
one to death. || Condannarsi vr. to 
condemn one’s self. 

Condannatorio (kondannato’rio) a. con- 
demnatory. el 


Condannatore (kondannalo’re) m.- con-) 


debtors, pL (proper. 

Condecente (condetshen’te) a. decent; 

Condecentemente _(kondetshentemen’te) 
ad. decently, properly, ' 

Condegnamente —(kundeniamen’te) ad.’ 
worthily, deservedly. (dignness. 

Condegnila (Kondenifa’ f. dignity, peel 

Condegno (konde’nio) a. condign, worthye 

Condensabile (kondensa’bile) a. (phys.)! 
condensable. {condensability. 

Condensabilita (kondensabilita’}f.(phys:) 

Condensamento  (kondensamen’lo) nm. 
condensation. 

Condensare (kondensa’re) va. to cons 
dense, to thicken.||Condensarsi vr. 
to grow thick. } 

Condensatore (kondensato’re) m condén- 
ser. {(phys.) condensation. 

Condensazione (kondensalsione) f. 

Condenso (konden'so) a. condense, thick. 

Condilo (kondi’lo) m. (anat.) condyle 

Condiloma (kondilo’ma) m. (med.) condy3 
loma. 

Condimento (kondimen’lo) m. seasoning. 

Condire (kondi’re) \a. to scason, to pre- 
serve. descending. 

Condiscendente (kondishenden’te) a. con- 

Condiscendenza (kondishenden’tsa) f. cons 
descendence, condescension. 

Condiscendere (kondishen’dere) vn.to con- 
descend, to yield; to comply. [fellow. 

Condiscepolo (kundishe’polo) m. school- 

Condito (kondi’to) a. seasoned, pickled. 

Condito (kondi’to) a. (poet.) built, erected. 

Condltore (kondito’re) m. founder, author, 

Condizionale (kondilsiona’le) a. conditions 
al, restrictive. || m. (gram.) condition- 
al mood. ad. conditionally. 

Condizionalinente (konditsionalmen’le) 

Condizionare (konditsiona’re: va. to quar 
lity; to put into good condition. 

Condizionatamente  konditsionatamen’s 
te} ad. condilionally. : 

Condizionato (konditsiona’to) a. condi-+ 
tioned: fit, qualif_ed, proper. 

Condizione (conditsio’ne) {. conditions 
slate, situation ; circumstances; quality, 
rank; clause; article, terms. A —, upon 
condition. eel 

Condoylienza (kondolien’dsa) f. condo- 

Condolersi (kondoler’si) vr. irr. to com- 
plain, to grieve. minion. 

Condominio (Kondomi'nio) m. joint-do-3 

Condonahile (kondona’bile) a. pardonable, 
excusable. {to ered | 

Condonure (kondona’re) va. to pardon, 

Condonatore (kondonalo’re) m. pardoner. 

Condonazione (kondonatsio’ne) f. pardon, 
forgiveness. " 

Condoro (kondo’ro) m. (ornith.) condor. 

Condotta (kondol’ta) f. conducting; co 
duct, management; carriage; escort. ? 

Condottiera (kondoltie’ra) f. conductress, 

Condottiero: (kondoltie’ro) m. conductors | 
carrier. 

Condotto (kondol’to) a. condnoted, gruld- 
ed; done. ||. m. duct, conduct ; road, 
path; conduit; canal; pipe. 


CON 


Conducente (condutshen'le) a, conducin 
contributing. (cive. 
Conducevole (kondulshe’vole) a. condu- 

Conducibile (condutshibile) a. conducti- 
ble. cua 

Conducibilita (kondutshibilita’) f. (phys.) 

Conducimento (kondulshimen’lo) m. con- 
duct, behaviour, management. 

Conducitore (condulshifo’re) m. conduct- 
or; teacher. 

Conducitrive (kondutshitri'tshe) 1. con- 
ductress; governess. 

Condurre (kondur’re) va. irr. to conduct, 
to lead; to guide, to accompany; to- 
escort; to transmit (electricity). — 
via, to take away, to carry away. 
acque per via d'un:canale, to bring 
water by means of a canal. — un nego- 
zio, to carry a business on, through. — 
a bene, to conduct with success. || vn. 
to lead. || Condursi vr. to conduct 
one’s self, to behave; to rule one’s self. 

Conduttuore (kondullo'vre) m. conductor; 
leader; guide; guard; lodger. — di lo- 


comotiva, cope dries engine-man, 
Conduttura (kondullu’ra) f. journey; 
carriage. . (table. 


Conestabile (konesta’bile) m. high cons- 
Confabulare \kon/abula’re) vn. to confa- 
bulate, to converse, fabulation. 
Contabulazionce (konfabulatsio'ne) f. con- 
Contacenle (kanfalshen'le) a. conve- 
nient, suitable, 
Confacentemente —(konfalshentemen te) 
ad, conveniently, ealtaniy. 
Confavenza (konfatshen'dsa) f. fitness, 
suitableness. . (suitable. 
Conlacevole (konfalshe’vole) a. fit, ee, 
Confacevolezza (konfalshevolel’sa) f. sui- 
tableness, fitness. 
Confacimento (konfalshimen'to) m. suit- 
ableness, agreement. 
Contlarsi (kon/a¥'si) vr. irr. to become, to 
suit, to fil; to agree, to answer, 
Contederamento (konfederamen'to) m. 
| alliance, league. (federate. 
Contederarsi (konfederar’si) vr. to el 
Confederato (konfedera’to) a. confede- 
rate, leagued. || m. confederate. 
Contlederazione (kon/ederatsio'ne) {. con- 
federacy, confederation, [bestowing. 
Conlerente (kon/feren'le) a. ppuistring.| 
Conferenza (konferen'dsa) {. conference; 
lecture, lesson, 
Conferimento (konferimen’to) m. confer- 


Ting. 

Conierire (conferi’re) va to confer, to 
bestow, to give, to grant; to collate, to 
compare; to help. — leqgi, to confer 
laws. — calore, to communicate heat. 
— moneta, to give money, tohandover 
money, || vn. to confer with, to consult, 
to impart; to be beneficial, ' 

Conferma (konfer’ma) contirmation; ap- 
probation; sanction, assent. 

Conferinamento (konfermamen'to) m. 
sanction, assent. be 

Confermare (konferma're) va. toconfirm 
to approve; to ratify. (matory. 

Contermativo (konfermati’vo) a. confir- 

Coniermatore (kon/ermato're) m. confir- 
mer, attester. 
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Confermazione (konfermatsio’ne) f. con- 
firmation, approbation. (fession. 

Confessamento (konfessamen’lo) m. Cone. 

Coufessare (konfessa’re) va. to confess, 
to acknowledge, to avow; to own; to 
hear Lhe confession ofanother;toshrive. 
— i suol peceati, to confess one's sins, 
|| Confessarsi vr. to confess one’s self, 
to confess. E andato a —, he is gone 
to confess, to confess toa priest. Tu me 
desimo confesseral esser vero, you 
will admit yourself that it is the truth. 
— senza corda o senza fune, to 
openly avow. 

Confessatore (konfessato’re) m. confessor. 

Confessionale (konfessiona’le), Contes- 
sionarlo (konfessiona’rio) m. confession- 
al (seat. faith. In —, in secret. 

Contesslone (kox/essio’ne) f. confession, 

Contesso (kenfe’so) a. confessed, acknow- 
ledged. 

Confessore (konfesso're) m. confessor. 
Confeltare {kon/fetla're) va.+o confect, to 
sweeten; (fig.) to fawn upon a person. 
SS (konfellie’ra) {. box of sugar 

plums. 

Confettlere (kon/fetlie’re) m. confectioner. 

Contfetto (konfet'lo) a. confected, pickled. 
|| m. sweetmeat. Z 

Confettura (konfeltn’ra) f{. eweet-meats, 
comfits, pl. mixture. 

Confeitureria (konfetlureri’a) ft. confec- 
tionery ; confectioner’s shop. 

Conlezionare (konfelsiona're) va. to con« 
fect, to preserve; to make, to execute; 
to make out; to make up (clothes). 

Confezione (kanfelsio'ne) {. execution, 
construction, making; drawing oul; 
(com.) aking, making up; ready-made 
clothes. Magyazzino di —, ready-made 
clothes warehouse. (ing. 

Conficcamento (kon/fikkamen’to) m. nail- 

Conficcare (konfikka’re) va. to nail, to 
drive in; to fix. (fixing. 

Conficcatura (konfikkatu’ra) f. nailing; 

Conlidare (konfida're) vn, to trust, to cons 
fide; to tell in confidence. || Confidarst 
vr. to confide (in) ; to trust (in); to trust 
(to). ; (red. 

Confidato (konfida’lo) a. confided, assu- 

Confidente (konfiden’le) m. confidant; sin- 
cere friend. || a. confident; trusting; hold. 

Confidentemente (konfdcntemen'le) ad. 
confidently. 

Confidenza (konfiden'dsa) ft. confidence, 
trust, assurance; inlimacy. Abuso di 
—, breach of trust. 

Confidenziale (konfidentsia'le) a. confie 
dential, trusty ; familiar. ad 

Confidenzialmente (konfidentsialmen’t. 
ad. confidentially. Lo fix. 

Configgere (konfi'djere) va. irr. to nail: 

Confiyurarsi (konfigurar’si) vr. to take 
the form. (bling j 

Configurato (konfigura’to) a. like, resem | 

Confiqurazione (konfiguralsio’ne) f. con: 
figuration. 

Confinante (konfinan'te) a. contiguous, 

Confinare (konfina're) va. to confine; to 
Set bounds; to banish.||vn. to border 
upon: to confine. || Confinarsi vr. te 
confine one’s self; Lo retire. 


CON 


Contmazione (konfinalsio’ne) f. demarca- 
tion of frontiers. 
Confine (konfi’ne) m. confines, limits, pl; 
frontier ; banishment. ure. 
Confisca tkonfis’ka) f. confiscation; Pret! 
Confiscahile (konfiska’bile) a. confiscable. 
Confiscare (konfiska’re) vn. to confiscate, 
to forfeit. (tion, forfeiture. 
Confiscazione (konfiscatsio’ne)f.confisca- 
Confiteor (konf’teor) m. confiteor. 
Confitto (konfi’to) a. pierced, fixed; im- 
printed. 
Conflagrare (konflagra’re) vn. to inflame. 
Conilayrazione (konjlagratsio’ne) f. con- 
flagration. 
Conilitto (konflit’to) m. conflict, combat. 
Confiuente (konfluenfe) m. conflux, tribu- 
tary (asstreams). 11 Reno edi suoicon- 
._ fluenti, the Rhine and its tributaries. 
Conflnenza (konfluen’dsa) f. confluence ; 
union. {to be eonénent) 
Confuire (konflui’re)vn.to join, to meet; 
Coniondere (konfon’dere) va. irr. to con- 
found, to mixt; to puzzle, to blend ; to 
destroy, to waste. || Confondersi vr. to 
. be confounded; to be lost.(in apologies). 
Confonidibile (konfondi’kile) a. that may 
be confounded. apne | 
Confondimento (konfondimen'to) m. con- 
Confonditore (konfondilo’re)™m. confoun- 


der. 

Conformare (konforma’re) va. toconform, 
to assimilate. || Conformarsi vr. to 
conform one’s self; to conform (to), to 

,_ comply.— alla legge, to submit to law. 

Conformativo (konformalivo) a. con- 
formable. (formation, eal 

Conformazione (konformatsio’ne) f. con-. 

Conforme (konfor’me) a. conform, agree- 
ing. (conformably to, agreeably i 

Conformemente ' (konformemen’te) ad. 

Coriormevole (konforme’vole) a.conform- 
able. (ist. 

Contormista (konformis’ta) m. conform- 

Conformita (konformita) f.conformily; li- 
keness.In—, in conformily,according to. 

Coniortamento (konforlamen’to) m. com- 
fort; assistance, relief. 

Coniortare (konforta’re) va. to comfort, 
to fortify, to strengthen; to encour- 
age; to console. ; | 

Contortativo (kon/fortati’vo) a. strength- 

Confortatore (kon/fortato’re), Comiorta- 
trice (konfortatri’tshe) [. comforter, con- 
soler. pronianies consolatory. 

Coniortatorio (konforlato’rio) a. com- 

Confortazione.(kon/fortatsio’ne) f.comfort, 
ease; encouragement; support. 

Contortevole(kon/forte’vole)a.comfortable. 

Confortevolmente (konfortevolmen’te) ad. 
comfortably. : - 

Coniortinaio (konforlina’yo) m. ginger- 
bread baker. (bread ; Junkets, ee 

‘Coniortino (konforli’no) m. ginger- 

Conforto (konfor’to) m. confortation, giv- 
ing strength; encouragement; allevia- 
tion, relief; consolation, comfort; suc- 
cour. I conforti della Religione, the 
holy sacraments. Voi siete il mio — 
you afe my consolation. Non vorre. 
~, io vorrei aiuto, I wish for no con- 
solation, I want help. 


Ital.-Ingl. 
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Confrate ‘konfra'te) m. friar, brother. 

Confrate lo (konfratel'lo) m. friar of the 
same order; fellow-member; colleague. 

Confraternita (kon/rate'rnila) {. contra: 
ternity, brotherhood. {frication. 

Confricamento (kon/rikamen'to) m. con-} 

Contricare (konfrika’re) va. to rub. 

Contricazione (konfrikatsio'ne) f. confri- 
cation, triction. (confronting. } 

Controntamento (konfrontamen'to) m.] 

Confrontare (konfronta're) vn. to con- 
front, to compare. (confronting.1 

Confrontazione (konfrontatsio'ne ) 

Conironto (konfron'to) m. confronting, 
A —, in comparison with. (sedly. 

Confusamente (kon/usamen’te) ad. confu- 

Confustone (kon/ulsio’ne) f. confusion, 
disorder. fabashed. 

Contuso (kon/u’so) a. confused, indistinct; 

Contutabile (konfuta’bile) a. refutable. 

Confutamento (konfulamen’to) m. refute 
tion. {to refute. 

Confutare (konfuta’re) va. to confute, 

Confutativo, va (konfutati’vo, va) a.con- 
futative. (disprover. 

Coniutatore (konfufato’re) m. confuter, 

Congedare (konjeda’re) va. to dismiss, to 
license, to discharge; to turn away, to 
turn off, 

Congedo (konje’do) m. leave, farewell; 
discharge; dismissal; (milit.) furlough. 
Dar —, to send away. 

Congegnamento (konjeniamen’to) m. col- 
lecting; union. , . 

Congegnare (konjenia’re) va. to connect, 
to join; to enchase. (ing; setting, 

Congegnatura (kondjenialu’ra)f.enchas- 

Congelamento (kon-elamen’to) m. congei- 
ation. to freeze; to coagulate. 

Congelare (konjela’re) vn. to congeal; 

Congelazione (kon“elatsio’ne) f. congela- 
tion, congealment; freezing. 

Congenere (konje’nere) a. congenerous. 

cone (kond“e’nilo) a. congenite, con- 
genital. 

Congerie (konje’rie) f. heap, mass. 

Congestione (konjestio’ne) {. (med.) con- 
gestion. — cerebrale, congestion of the 
brain. 

Congettura (kon‘eltu’ra) f{. conjecture ; 
surmise , guess, False congelture 
misconjecture. (jectural. 

Congetturale (kondjiettura’le) a. con- 

Congettnralmente (kondjelturalmen’te) 
ad. conjecturally. 

Congetturare (kondiellura’re) va. 
conjecture, to guess. 

Congetturatore (kondjietturato’re) m. 
conjecturer, guesser. gare] 

Congiugnere (konjiu’niere) S. Congiun- 

Congiugnitore (konjiunito’re) m. uniter. 

Congiugnitura (konjivnitu’ra) f{. joint, 
juncture. 

Congiungere (kon*iun’jere) va. to join, 
to unite together; to connect, to couple; 
to combine; to annex; to match; to mar- 
Ty. || Congiungersi vr. to marry. 

Congiungimento (kon‘iunjimen’to) m. 
conjunction, junction, union. 

Congiunta (konjiun’ta) f. wife, consort. 

Congiuntamente (konfiuntamen’te) ad. 
jointly, together. 

7 


to 
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Congiuntiva (kondjiunli’va) f. {anat.) 
conjunctiva. 4 
Congiuntivo (konjiunti’vo) a.conjunctive, 

joined. || m. (gram.) conjunctive. 

Congiunto (konjiun'to) a. joined, allied; 
related. ||m. relation, kinsman. : 

Congiuntura (kon‘iuntu’ra) f. joint, 
juncture. ¢ 

Congiunzione (konjiuntsio’ne) f. conjunc- 
tion; (gram.) conjunction. (rail.)Sbarra 
di —, connecting-rod. (conspiracy. 

Congiura (konjiu’ra) f. conjuration , 

Congiurare (kon‘iura’re) vn. to conspire. 

Congiurato (konjiura'to), Congiurato- 
re (konjiurato’re) m. conspirator, conju- 
ror. {juration, conspiracy. 

Congiurazione (konjiuratsio’ne) f. con- 

Conglobato (kongloba’to) a. conglobate. 

Conglobazione (konglobalsio’ne) f. con- 
globation. 

Conglomerato (konxglomera’to}a.conglom- 
erate. ||m. (min.) conglomerate. 

Conglutinamento (konglulinamen’lo) m. 
conglutination. 

Conglutinare (konglutina’re) va. to con- 
glutinate. || Conglutinarsi vr. to con- 
glutinate. 

Conglutinativo (konglutinali’vo) a. con- 
glutinative, viscous. 

Conglutinazione 
conglutination. 

Congo (kon’go) mp. (geog.) Congo. 

Congratulate (kongralula’re) vn. to con- 
gratulate, to rejoice || Congratularsi 
vr. to congratulate. [congratulatory 

Congratulatorio (kongratufalo'rio) a. 

Congratulazione (hovgralulatsio’ne) f. 
congratulation. 

Congrega (kon’grega) f. congregation. 
pearance (kongrea’bile) a.that may be 
assembled. assembly, meeting. 
Congregamento (kongregamen’lo) m. 
Congregare (kongrega’re) va.to assemble, 
Congregazione (kongregalsio’ne) f. con- 

gregation, assembly; brolherhood. 

Congresso (kongre’so) m. congress, meet- 
ing; assembly of representatives or 
deputies. 

Congrua (kon’grua) f. congruous portion. 
Congruamente (kongruamen’le)_ad. con- 
gruously. (correspondent. 
Congruente (kongruen'te) a. Aarne 
Congruenza (kongruen'dsa) f. congruence; 
suitableness. (fitness. 
Congruita (kongruita’) f. eeseralte, | 
Congruo (kon’gruo) a. congruous, fit, 

convenient. 

Conguagliare (kongual’a’re) va. to equa= 
lize; to match; to compare. || Congua- 
qgliarsi vr. to make one’s self equal. 

Conguaglio (kongua'l’o) m. levelling, 
equalization. Fare If —, to balance an 
account. 

Conia (ko’nia) f. joke, jest; facetiousness. 
Lats non regge alla —, he cannot 
take a joke. 

Coniare (ko'niare) va. to coin; to press 
with wedges ; to tighten. , 

Coniatore (koniato’re) m.coiner; inventor, 

Conlatura (konialu’ra) f. coinage. 

Conicamente (konikamen’te) ad. (geom.) 
conically, 


(konglulina’tsione) f. 
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Coniugare (konyuga’re) va.to conjugate 
Coniugazione (konyugalsio’ne) {. conju- 


CON 


Conico (ko’niko) a. (geom.) conical. 
Conifera (koni’fera) f. (bot.) coniferous 


trees. 


Conilero (kon!’fero)a.coniferous. || m.coni+ 


ferous trees. s Negev 


Conigliera (konilie’ra) f. warren, rabbit- 
Coniglio (koni'lio) m. rabbit, coney. — 
Conigltioto (konilio’lo) m. young rabbit. 
Conio (ko’nio) m. wedge, coin; money, 


coinage; stamp, mark; manner. 


Coniugabile (koniuga’bile) a. that may be 


conjugated. 


Coniugale (konyuga’le) a. conjugal. 
Coniugalmentle (koningalmen'te) ad. con- 


jugally. 


[to bi | 


’ 


gation; joining. (se; partner. 


Coniuge (kony'uje) m. et f. consort, spou- 
Coniugi (kon'tudji) pl. husband and wife. 
Connaturale (konnatlura’le) a. 


natural } 


suitable. {same Sane 


Connazionale (konnatsiona’le) a. of the 
Counessamente (konnessamen'le) ad. con- 


nectedly. ; 


Connessione (konnessio’ne), Connessita 


(konnessila’) f. connexion, union. 


Connesso (konne’so) a. connected, joined. 


Connestabile (konnesta’bile) S. Cones- 
tabile. ({nect, to join. 
Connettere (konnel’lere) va. irr. to con- 
Connivente (Konniven’le) a connivent. 
Connivenza (konniven’dsa) f. connivance, 
forbearance. Vhs a man). 
Connotato (konnola’to) m. description 
Connubio (konnu’bio) m. marriage, ma- 
trimony. (number. 
Connumerare (konnumera’re) va. to 
Connumerazione (konnumeralsio'ne) 
numbering. (strobile. 
Cono (ko’no) m. (geom.) cone ; (bot.) 
Saas, (kono’kia) f. distaff; distaff- 
ful. 

Conoide (kono‘ide) f. (geom.) conoid. 
Conoscente (konoshen’le) a. knowing; 
known; grateful. || m. acquaintance. 
Conoscentemente (konoshenlemen'le) ad. 

knowingly; thankfully. 
Conoscenza (konoshen’dsa) f. acquaintan- 
ce; knowledge; learning, acquirement. 
Perdere—,to become insensible. Veni- 
re a —, to recover one’s senses. Fare 
— con qualcuno, to get acquainted 
wilh a person, 
Conoscere (kono’shere) va. irr. to know, 
to discern; to taste, to relish; to under- 
stand; to have a notice of, to beinformca 
of; to learn; to be versed in; to be ac- 
qainted with. — qualcuno di nome, 
di vista, to know a person by name, by 
sight. Farsi —, to make one’s self 
‘known. Conosce tutti, he is acquainted 
withevery body. —all andare, alla 
voce,al volto, to Beig Cae by the gait, 
the voice by the face. Né parenti ne 
amici conosce pit, he recognizes nei- 
ther relations nor friends. || Conoscersi 
vr. to know one’s self; to understand. 
Conoscibile (konoshi‘bile) a. knowable. 
intelligible. (ledge; judgment. 
Conoscimento (konoshimen’to) m. know- 
Conoscitivo (konoshiti’vo) a. perceptible. 
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Conoscltore (konoshito’re),m. discerner 
connoisseur. (judgment. 

Conoscitura (konoshitu’ra) f.Eno wledge: 

Conosciulamenie (konoshutamen'te) ad. 
knowingly, wilh reflection. (rious. 

Conosciuto (konoshu’lo) a. known, 4 

Conquassamento (konkuassamen'to) m. 
Shake, concussion, shock; destruction, 
ruin. 

Conquassare (konkuassa’re) va.to bruise, 
to crush; to ruin. || vn. to split in pieces. 


. 


Soetoro (koukuas’so) m. shake, con- 


cussion; crash, shock; destruction, ruin. 
Conquibus (konkwi’bus) m.(popul.) money. 
Conquidere (konkuwi’dere) va.irr.to afflict, 
to grieve; to cast down. || Couquidersi 
vr. to grieve, to be uneasy. 
Conquista (konkui’sta) f. conquest; acqui- 
sition. Paese di —, conquered country. 
Conquistamento (konkuis(amen’lo) m. 
conquest. 
Conquisiare (konkuista’re) va. to con- 
quer, to subdue; Lo gain, to win. 
Conquistatore (konkuistalo're) m. con- 
queror. (tor, ordainer. 
Consacrante (konsakran’le) m. consecra- 
Consacrare (konsakra’re) \a. to conse- 
crate. || Consacrarsi vr. to devote 
one’s self. {secration. 
Consacrazione (konsa’kratsio'ne) f. con- 
Consanguineo, nea (konsangui’neo, nea) 
a. consanguineous.. 
Consanguinita (konsanguinila’) f. con- 
sanguinily ; relalionship. 
Consapevole (konsape’vole) a. conscious. 
Far —, to make known. 
Consapevolezza (konsapevolel’sa) f. cons- 
ciousness, knowledge. raat | 
Consapevolmente (konsapevolinen'le) ad. }. 
Conscio (kon’shio) a. conscious; sensible. 
Consecrare (konsekra’re) etc., S. Consa- 
erare, etc. (ad. consecutively. 
Conseculivamente (konsekulivamen'le) 
Conseculivo (konsekuli’vo) a. consecu- 
tive, successive. (culion; acquisition. 
Consecuzione (konsekulsio’ne) f. conse- 
Consegna (konse’nia) f. consignment, 
consignation; depositing; (milit.) orders, 
instructions. - 
Consegnare (konsenia’re) va. to consign, 
to commit; to instruct; to sen@ 
Consegnatario (konse’nala’rio) m. (law- 
t.) depositary; (com.) consignee. 
Consegnato (konsenia’to) a. consigned: 
marked. (signment; trust. 
Consegnazione (konsenialsio’ne) f. con- 
Conseguente (konseguen’le) a. following, 
ensuing. Per —, in consequence, conse- 


quently. 
Conseguentemente (konseguentemen’le) 
ad. consequently. (quence, el 
Conseguenza (konseguven’dsa) f. conse- 


Conseguibile (konsegui’bile) a. obtainable. 

Conseguimento (konseguimen'to) m. at- 
tainment, acquisition. 

Conseguire (konsegui’re) va. to obtain; 
to attain to. || vn. to follow, to ensue, 
to result. (to follow; to ae 

Conseguitare (konseguila’re) va. to get; 

Conseguitatore (konseguilalo’re) m. ob- 
tainer. Sr eaasent| 


Consenso (konsen’so) m. assent, consent, 
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Consensualmente (konsensualmen'le; ad. 
ey. (proper, conform, fit. 

Consentaneo (konsen fa’neo)a.convenient, 

Consentimento (konsentimen'to) m. cou- 
sent, acquiescence; accord. ; 

Consentire (konsenti’re) vn. to consent, 
to agree to; to assent; to acquiesce, to 
accede. 

Consentitore (korsentito’re) m. approver. 

Consenziente (Konsentsien’le) a. consen- 
ting to, ready. (ed. 

Conserto (konser’lo) a. interwoven; unit- 

Conserva (konser’va) f. pantry, store- 
house; conserve; hot-house; (naut.) 
consort. Andare di —, to goin com- 
pany. [vable. 

Conservabile (konservabi'le) a. conser- 

Conservadore (kpnservado’re) m. conser- 
valor, preserver. (maintenance. 

Conservamento (konservamen'to) | 

Conservare (konserva’re) va. to conserve, 
to preserve; to keep. || Conservarsi, 
vr. to last, to remain. (wative. 

Conservativo (konservati’vo) a. eel 

Conservatoio (konservato'yo) m. maga 
zine, depository. 

Conservatore (konservato’re) m. presere 
ver; guardian; (polit.) conservative. 

Conservatorio (konservato’rio) m. infite 
mary ; conservalory. % 

Conservazione (kouservatsio’ne) f. preser- 
vation; preserving, majntaining; health. 

Conser'vo (konser’vo) m. fellow servant. 

Consesso (konses’so) m. assembly, meete 
ing. erable, important. 

Considerabile (konsidera’bile) a. consid- 

Considerabilmente (konsiderabilmen’te) 
ad. considerably. 

Consideramento  (konsideramen’to) m. 
consideration, notice; motive. 

Considerando (konsideran'do) m. (law-t.) 
preamble (of a law); grounds. 

Considerante (konsideran’te) a. consider- 
ing, attentive. 

Considerare (konsidera’re) vn. to consid- 
er, to think upon, to mind, to reflect 
upon; to behold, to look at; to regard; 
to examine. Bene. considerala ogni 
cosa, all things considered. || Consiz, 
derarsi vr. to behold one’s self; to 
esteem one’s self. 

Consideratamente  (konsideratamen'te) 
ad. considerately. warily. 

Considerato (konsidera’to) a. circumspect, 
wary. Uomo —, prudent man. ; 

Consideratore (konsiderato’re) m. consi- 
derer, contemplator. 

Considerazione (konsideratsio’ne) t. cun- 
sideration, regard; reflection, medita- 
tion; deliberation; reason; importance ; 
respectability, Prendere in —, to take 
into consideration of. Avere alcuno 
in—,to have consideration forsome one. 

Consigliante (konsilian’le) m. adviser; 
busybody. 

Consigliare (konsilica’re) va. to advise, to 
inform. || Consigliarsi vr. torcsolve; to 
advise. Demet} 

Consigliatamente (konsiliatamen'te) ad. 

Consigliato (konsilia’to) a. advised; cau- 


tious. DP raatiees | 
Consigliatore (konsilicto’re) mw. adviser, 


CON 


Consigliere (konsilie’re) m. counsellor, 
adviser. 


Censiglio (konsiil’o) m. counsel, advice; 


counsil; resource. — di guerra, courl- 
martial. Riunire un —, to assemble a 
council. — municipale, town-council. 
— dei ministri, cabinet council. — 
d’administrazione, board of adminis- 
tration. Domandar —,, to consul!. Dar 
—, to advise. (bling. 
Consimile (onsi’m‘le) a. similar, resem-} 
Consistente (konsisten’le) a. consistent, 
firm. (consistency. 
Consistenza (konsisten’dsa) f.consistence, 
Consistere (konsi’stere) vn. irr. to consist; 
to hold out; to stand good. 
Consociabile (konsotshia’bile) a. that may 
be associated. * 
Consociare tkonsols/ia'’re) va. to associ- 
ate, to take into partnership. 
Consocinto (konsolshia'to) m. associate; 
partner, copartner, 
Consociazione (konsolshialsio’ne) f. as- 
sociation; alliance. (ner, osocet 
Consocio (korso’tshio) m. associate ; part- 
Consolabile (konsola’bile) a. consolable. 
Consvlamento (konsolumen’to) m.comfort. 
Consolare (konsola're) va. to console, to 
comfort, to relieve. 
Consolare (konsola’re) a. consular. 
Consolatamente (kKonsolalamen'le) ad. 
comfortably, easily. 
Consolativo (konso/ali'vo) a. consolatory. 
Consvlato (konsola'to) m. consulship. 
Consolatore -(korso/ato’re) m. Consola- 
trice (konsolatri'lshe) f. comforter, con- 
soler. (ad. comfortably. 
Consolatoriamente (iontesaloekenrstin} 
Consolatorlo (konsolato’rio) a. consolalo- 
ry. (tion, comfort. 
Consolazione (konsolatsio’ne) f. rere 
Console (kon'sole) m. consul, mayor. 
Consolida (konso'lida) f. (bot.) comfrey, 
consound. 
Consolidamento (korsolidamen'to) m. 
consolidation, strengthening. 
Consolidare (konsolida’re) va. to consoli- 
date. || Consolidarsi vr. to consoli- 
date; to become firm; to harden. 
Consolidativo (konsolidati'vo) a. healing. 
Consolidato (konsolida’to) m. (fin.) con- 
sols, consolidated funds. —[solidation. 
Consolidazione (konsolidatsio’ne) f. a 
Consomigliare (konsomilia're) va. to as- 
similate. 
Consonante (konsonan'le) a. consonant, 
harmonious. || f. (gram.) consonant. 
Consonantemente (konsonantemen'te) ad. 
conformably to. (accord; concord. 
Consonanza (konsonan'dsa) f. Lareoer | 
Consonare (konsona're) va. to accord; to 
suil; to answer. 
Consono (kon’sono) a. consonant; agreeing. 
Consorella (konsorel’la) f. nun of the 
same congregation. 
Consorte (Aonsor’le) m. husband ; partner; 
pl. consorts, partners; company. 
Consorteria (konsorteri’a) f. society. fa- 
mily; conformity. (ship, of society. 
Consorziale (konsortsia’le) a. of piace) 
Consorzio (konsor'isio) m. partnership, 
society. 
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Constare (konsta’re) vn. to be evident, to 


be clear. to appear. 
Consuefamente  (konsuelamen’te) 

as usual, commonly. 2 
Consuetare (konsuela’re) wn. to be ac- 


ad, 


customud. {ordinary ] 

Consueto (konsue’to) a. accuslomed, 
Consueludinario (konsuetudina'rio) a. 
customary. 


Consueiudine (konsuetudine) f. custom, 
habit; practice. | 

Consulente (konsulen’le) a. consulting. {} 
m. person consulted; consulter. 

Consulta (konsul’ta) f. consultation, 
council. {to deliberate.}, 

Consultare (konsulta’re) va to consult, J! 

Consultativo (konsultati’vo) a. consulta- 
tive, which is consulted. {talion. 

Consultazione (konsultatsio’ne) f. consul- 

Consultivo (konsulli’vo) a. advising, fil 
to be consulted. 

Consulto (konsul’to) m. counsel, advice; 
meeting of physicians; opiniun (of 
barristers). \ 

Consultore (konsullo’re) m. consulter,' 
adviser. (ad. prudently. 

Consultoriamente — (konsulforiamen'te\ 

Consultorio, ria (Konsullo’rio, ria) a. 
consultary. 

Consumabile (konsuma’bile) a. consu- 
mable. (consumption, affliction 

Consumamento  (konsumamen'to) m. 

Consumanle (konsuman’te) a. consuming. 

Consumare (konsuma're) va. to consume, 
to waste; to accompiish, to perfect; 
to destroy, to burn; to eat up; to de- 
vour. — la fatica, il tempo,to give or 
employ one’s care, one’s time. |} Con- 
sumarsi vr. to be consumed; to be 
wasted; to ruin one’s health; to wasle 
one’s strength. — di dolore, to pine 
away with grief. tive. 

Consumativo (konsumati’vo) a.consump- 

Consumato (konsuma’to) a. consumed; 
accomplished, perfect. || m. jelly-broth 
gravy soup. j 

Consuinatore (konsumato’re) m. consu- 
mer, waster. * (sumption ; decay, 

Consumazione (konsumatsio’ne) f. con- 

Consumo (konsu’mo) m. damage; loss, 
waste; consummation. Dazio —, town- 
dues. (consuming. 

Consuntivo (konsunti’vo) a.consumptive, 

Consunto (konsun’to) a. consumed, des- 
troyed, worn out. 

Consunzione (konsuntsio’ne) f. consump- 
tion, wasle; end. Dare in —, tobe con- 
sumptive. (accord. 

Consuonare (konsona’re) va. to be in 

Consustanziale (konsustantsiale) a. con- 
substantial. (consubstantiality.} 

Consustanzialita (konsustantsialita’) | 

Consustanzialmente (konsustantialmen’- 
te) ad. consubstantially. 

Consustanziazione (konsustantsiatsio’ne) 
f. consubstantiation. . ‘ 

Contabescenza (kontabeshen’tsa) f. (med } 
marasmus, consumption. 

Contabile (konta’bile) m. accountant, 
book-keeper, (accounts. 

Harte a gr vase Rhookskeeping, | 

Contadina (kontadi’na) -country-woman, 


\ 
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Contadinella (kontfadine'la) f. 

little country-girl. 
Contadinescamente (kontadinescamen’te) 

ad. in a clownish manner. 
Contadinesco (kontadines’ko) a. rustic; 
~_ clownish. man. 
Contadino (kontadi’no) m. country- 
Contadinotto (kon{adino'to) m.fine re | 


pretty 


peasant. (shire. 
Contado (konfa’do) m. countr¢; county, 
Contagio (konlajio), m. Contagione 
(kontajio’ne) f. cuntagion, plague. ~ 
Conlagiosam:ente (konladjiosamen’te) ad. 
contagiuusly. 
Contayioso (kontajio’so) a. contagious. 
Contaniinabile (kontamina’bile) a. soil-~ 
ing; that may be contaminated. 
Contaminamento (konlaminamen’to) m. 
pollution ; defilement. bigger 
Contaminare (kontamina’re) Va. Lo con- 
Contaminatamente (konlaminalamen’te) 
ad. impurely. {iuter, corrupter. 
Contaniinatore (kontaminalo’re) m. pol- 
Contaminazione (kontaminatsio'ne) f. 
contamination. 
Contante (kontan’te) a. counting; ready, 
prompt. Denaro —, ready money, cash. 
Contapasso (kontapa’sso) m. pedometer. 
Contare (konta’re) va. to count; to value, 
to prize; to number; to comprise; to 
pay; to tell, to relate. Gli ho contato 
mille franchi, I paid him a thousand 
francs. — denari, i momenti, to count 
money, moments. || vn. to be esteemed; 
to tell, to relate. (teller, i oned 
Contatore (kontato’re) m. accountant; 
Contatto (kontat’to) m. contact, touch; 
connexion. Mettere in —, to bring 
into contact. 
Contazione (contatsio’ne) f. computation. 
Conte (kon’te) m. count, earl. 
Contea (konte’a) f. county. 
Conteyggiaimento (kontedjiamen’to) m. 
calculation, computation. 
Conteggiare (kontedja’re) va. to count, 
to compute. lalion, computation. | 
Conteggio (konte’djio) m. account, calcu-} 
Contegno (konte’nio) m. deportment; ap- 
pearance, outside; behaviour; gravity; 
pride, pomp; conceit. 
Contegnosamente (konleniosamen’le) ad. 
gravely ; proudly ; haughtily. 
Conteqgnoso (kontenio’so) a. grave; proud, 
haughty. 1 
Contemperamento (konlemperamen’to)m. 
Contemperanza (konlemperan’dsa) {. 
due proportion, conformity; constitu- 
tion; equality, equilibrium.. 
Contemperare (konfempera’re) va. to pro- 
portion; to temper. 4 
Contemplabile (kontemplabi’le) a. that 
may be contemplated. 
Conlemplamento (kontemplamen’to) m. 
contemplation. {plate, to pe 
Contemplare(kontempla’re)\ a.to contem- 
Contemplativa (koentemplati’va) f. con- 
templative faculty. eae 
Contemplativo (kontemplatt’vc) a. con- 
Contemplatore (kontemplato’re) m, Con- 
templatrice (kon’emplatri’tshe) f. con- 
templator. <7 [contemplation. 
Contemplazione (kontemplaisio’ne) 1. 


, 
. 
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Contemporaneamente (kontemporanea- 
men’te) ad. contemporaneously, 

Contemporaneita (kontemporaneita’) f. 
contemporaneil y,contemporaneousness. 

Contemporauev (kontempora’neo) a. con- 
temporary, contemporaneous, 

Contemprare (konlempra’re) va. contem- 
per, contemperate. 

Contendente (kontenden’te)m.contendent. 

Contendenza (kontenden’dsa} f. contest, 
struggle. : F 

Contendere (konten’dere) va. irr. to con- 
test, to dispute, to call in question, to 
controvert; to prohibit; to resist, to op- 
pose, to withstand. || vn. to contrast. { 

Contendevolmente  (konlendevolmen'te 
ad. contentiously. (pute; effort, 

Contendimento (konfendimen’to) m. diss 

Contenditore (kontendilo’re) m. quarrel- 
ler, wrangler. 

Contenenie (kontenen’te) a. containing +; 
continent, sober. || ad. directly, im- 
mediately. j 

Contenenza (konfenen’dsa) f. contents, pl.j. 
circuit; abstinence ; reservedness, / 

Contenere (kontene’re) va. irr. to,contaln,: 
to hold; to conceal; to retain, 
keep. || Contenersi vr. to forbear, “ 
abstain. 

Contenimento (konlenimen’to) m. capa 
ciousness; continence, self{-possession ; 
mien. 

Contenitore (kontenito’re) m. restrainer,| 
Contentamente (kontentamen’te) ad. with 
pleasure. (tentment j pleasure. 

Contentamento (konlentamen’to) m. cons 

Contenture (kon/enta’re) va. to content. 
to satisfy; to please, to gratify. Non si 
puo — tutti, it is impossible to please 
every one. || Contentarsi vr. te be cons 
tented, to be satistied; to be content | 
Contentatevene, be satisfied with 
that. (contentedness, 

Contentatura (kontentatu’ra) f. content 

Contentezza (konlentel’sa) {. contentment, 
satisfaction; pleasure. (ble, mean. 

Contentibile (kontenti’bile) a. despicas 

Contentino (kontenti’no) m. overplus, in+ 
to the bargain. 

Conlento (konlen’to) a. content, pleased.’ 
{|m. contentment; joy; contents, pl. 

Contentone (kontento’ne) a. very content. 

Contenuto (kontenu'lo) a. contained, com- 
prised. || m. contents, pl.; substance. 

Contenzione (kontentsio’ne) f. contention, 
debate. (ad. patron A 

Contenziosamente (konlentsiosamen’le) 

Contenzioso (kontentsio’so) a.contentious. 

Conteria (konteri’a) f. jet; glassware. | 

Conterminale (konlermina’le) a. contig~ 


uous. 
Conterminare (kontermina’re) vo. t 
border upon, to confine. (bordering. 
Conlermine (konler’mine) a. contiguous, 
Conterraneo, nea (konterraneo, nea) 3.0 
the same country. || m. fellow-country~ 
man. ee BS 
Contesa eae f. contest, dispute. 
Conteso (kont’s0) a. prohibited, forbid. 
Contessa (konte’sa) {. countess. 
Contessere (konte'sere) va. to interweave.' 
Contessina (konlessi’na) S.young countess. 
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Contessuto (konlessu’to) a. interwoven 3 
joined together. feontrovertibie-| 
Contestabile (kontesta’bileja.contestable, 

Contestabile (kontesta’bile) m. high cons- 
table. ; 

Contestare (kontesta’re) va. to notify, to 
refer a cause; to contest, to dispute, to 
call in question, to controvert. 

Contestazione (kontestatsio’ne) f. contest; 
notification. 

Contesto (/onte’sto) m. context; series. 

Contezza (konlel’sa) t. knowledge, advice. 

Conticino (kontitshi'no) m.small account; 

»,. Small bill. 

Contigia (konti'jia) f.ornament. 

€Contiguita (kontiguita’) f. contiguity, 
nearness. 

Contiguo (konti’guo) a. contiguous. 

Continentale (koatinenta’le)a.continemal 

Continente (konlinen’le) a. containing ; 
continent. || m. continent, main land. 

Continentemente (konlinenlemen'te) ad. 
chastely. 

Continenza (kontinen’dsa) f. continency, 
continence; deportment, conduct. 

Contingente (konlinjen'te) a. contingent; 
casual. || m. contingent, share, quota. 

Contingentemente (kontinjentemen’le) ad. 
casually. (cy, contingence; at a 

Contingenza (kontinjen’dsa) f. conlingen- 

Contingere (kontin'yere) vo. to happen, 
to chance. Seed 

Contingibile (kontinjl’bi/e) a. casual, 

ContingibilitaA (kontinjibilita) f. acciden- 
talness, casually. 

Continuamente (kontinuamen’te) ad. con- 
tinually, unceasingly, uninterruptedly. 

Continuamento (kontinuamen’to) m. con- 
tinuation. 

sonlinuare (konlinua're) va. to continue; 
to pursue, to proceed wilh; to persevere 
in; to prolong. || vn. to continue, to go 
on, to proceed, to last, to persevere. 

Conlinuatamente (koatinuatamen'te) ad. 
continually, unceasingly. 

Continuato (kontinua'to) a. continued, 
uninterrupted. ({uuator; successor. 
Continuatore (kontinuato’re) m. stern 
Continuazione (kontlinualsio'ne) f. conti- 

nuation; duration, constancy. 

Continuita (Aontinuifa’) f. ‘continuity; 
continuance, duration. 

Continuo (konti’auo) a. continuous; last- 
ing. || continuity. 

Conto (kon’to) m. account, calcul, compu- 
tation; relation, story; esteem, great 
regard. Saldare un —, to liquidate an 
account. Levar un —, to make the abs- 
tract of an account. Tener —, to keep 
the account. Far —, to depend upon. 
Dar — d’alcuna cosa, to render an 
account of a thing. Averein buon —, 
to make a great account of, to have 
great consideration. Far — d’uno, to 
esteem. Uomo di —, man of weight. 
Tornar —, to turn to account. Per 
niun —, by any means. — corrente, 
account current. (ready. 

Conto (kon’'lo) a. known; polite, aie: | 

Contorcere (kontor’tshere) va. irr. to 
twist, to writhe. Near pur eerst vr. to 
twist, to be Lwiste 
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Contorcimento (kontor{shimen’lo) Mm. cone 
tortion, twisting; wrilhing. 
Contornare (kon(orna’re) va. to trace the 
contours; to surround, to enclose on all 
sides,to encompass. || Contornarsi vr.to 
surround one’s self, to have recourse to. 
Contorno (kontor’no) m. circuit; outline; 
contour; cicumference; outlines; envi- 
rons, vicinity pl. amt er 
Contorsione (kontorsio’ne) f. contortion ; 
Contorto (kontor’to) a. twisted; wicked. 
Contra (kon’tra) prep.against, opposite to. 
Per —, on the contrary. (smuggler. 
Contrabbandiere (kontrabbandie’re) m. 
Contrabbando (kontrabban’do) m. contra- 
band goods, pl.; smuggled goods; smug- 
gling. Fare il —,to smuggle. Di —, 
smuggled, contraband. Far il —, to 
smuggle. (counter-bass. 
Contrabbasso (kontrabbas’so) m. (mus). 
Contrabbatteria (kontrabbatleri'’a) f. (fore 
tif.) counter-battery; counterplot. | 
Contrabbilanciare  (kontrabilantsha’re) 
va. to counter-balance. 
Contrabbordo (kontrabbor’do) m. (naut.) 
on the opposite tack. 
Contraccambiare (kontrakkambia’re) va. 
to exchange, to truck; to reward. 
Contraccambievolmente (kontrakkame 
bievolmen’te) ad. reciprocally. 
Contraccambio (kuntrukkam’bio) m. eke 
change; reward. : 
Contracchiave (konfrakkia’ve) f. fasekey. 
Contraccolpo (konirakkol’po) m.rebour d, 
recoil. (breaking. 
Contraccuore (konirakko're) m. heart- 
Contrada (kontra’da) {. counlry, region; 
street. (try-dance. 
Contraddanza (kontraddan’dsa) f. coun- 
Contraddetto (kontradde’to) a. contrae 
dicted, denied. 
Contraddicente (kontradditshen’te) 
contradicting, opposing. : 
Contraddicinnentuo a feaauratatr] 


m. contradiction. (contradicter. 
Contraddivitore (kontraddilshito’re) m. 
Contraddire (kontraddi’re) va. irr. to con- 

tradict, to oppose, to deny. || Contrad- 

dirsi vr. to contradict one’s self; to 
contradict each other. (penalty. 

Contraddiritto (kontraddiril’to) m. fine; 

Contraddistinguere (kontraddislin’guee 
re) va. to mark, to note, to signalize, b 

Contraddittore (kontraddilto’re) m. ope 
poser; antagonist. - 

Contraddittoriamente (konlraddittoria- 
men'le) ad. contradictorily ; eka be 
hearing both parties. ({tradictory. 

Contradditiorio (kontradditto’rio) a.con- 

Contraddivieto (konfraddivie'to) m. proe 
hibited hers pl. 

Contraddizione (kontradditsio’ne) f. con= 
tradiction, opposition; contrast; obstae 
ie Spirito di—, spirit of contradic 

on. 

Contraddote (kon(rado'te) f. dower. 

Contraente (kontraen’te) a. contracting. tt 
m. contractor, contracting party. 

Contratfiacente (konlraffalshen’le) a.coun- 
terfeiting; opposing. 

Contratiacimento (kontraffatshimen'to} 
m. counterfeit; forgery. 
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Contratfacitore (Konrrajfatshito’re) m. 
imirator; forger. 

Contraflare(kontra%a’re). va. irr. to coun- 
terfeit, to imitate; to copy; to disguise; 
to forge. — la sua scritiura, to disgui- 
se one’s writing. Contrajiaceva il 
ministro, he could take oll the minis- 
ter. || Contrafiarsi vr. to be counter- 
feited; to disguise one’s sélf. 

Contralfatto |Aon(rayat lo) a. counterfeit- 
ed; disguised, deformed. ({terfeiter. 

Contratfatore (konfraffatore) m. coun- 

Contraiiattura (koxtrajfattu’ra) f. coun- 
terfeiting; counterfeit; pirating; forgery. 

Contrafiorte (kontraffor’te) m. (fortif.) 
counterfort; iron-bar. 

Contratiorza (kontrafor’tsa) f. counter- 
force; re-action. sobre 

Contratfosso (kontrafos’so) m. counter- 

Contraliuga (kontrafu’ga) f. (mus.) coun- 
ter-fugue. thy, aversion. 

Contraggenio (konlradje’nio) m. meee 

Contragyuardia kontraguar’dia) f. coun- 
ter-guard. {termand. 

Contrallettera (kontralle’lera) f. coun- 

Contrallume (a) {tontrallu’me) ad. a- 
gainst the light. Sale 

Contralto (kontral’to) m. (mus.) counter- 

Contramalia (kontramali’a) f. counter- 
charm. 

Contramareca {kontramar’ka) f, counter- 
mark, check. {va to Vearaapcens 

Contrammandare — (konlrammanda’re) 

Contrammandato (kon{rammanda’to) m. 
countermand. 

Contrammarcia ({konlrammar’tsha)  f. 
countermarch. eee 

Contrammarea (kontrammare’a) {. (mar.) 

Contrammina (konlrammi’na) f. counter- 
mine stratagem. {to rea 

Contramminare (konlrammina’re) va. 

Contraminiraglio (kontrammira’o) m. 
rear-admiral. 

Contrammomento (kon!rammomen’lo) m. 
counter-poise: counter-action. 

Coutrannatur.le (koutrannalura’le) a. 
contrary to nature. 

Contraparte \kontrapar'le) f. counter- 
part; contrary, reverse. (tion. 

Contrappasso (konlrapas’so) m. retalia- 

penireppero (kontrappe’lo) m. wrong 
side. A —, against the grain. ant 

Contrappesamento (konlrappesamen’to) 
m. counterpoise, equilibrium, 

Contrappesare (kontrappesa’re) va. to 
counterbalance; to compensate; to 
examine. 

Contrappeso (kontrappe’so) m. counter- 
poise; counterbalance; fly (of a clock); 
balancing- pole. {m. hed eorel ip 

Contrapponimento (konlrapponimen’lo) 

Contrapporre (kontrappor’re) va. irr. to 
oppose, to compare; to contrapose. || 
Contrapporsi vr. to be opposed, to be 
contrary ; to object, to oppose; to com- 


bat. 

Contrapposizione (kontrappositsio’ne) f. 
contraposition; opposition; (rhet.) an- 
tithesis. 4 

Contrapposto (kontrappo’sto) a. opposed 
contrary. || m. resistance; pass; (rhet. 
antithesis. 
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Conirappuntista (Rontrappunti’sta) mm? 
(mus) contrapuntist, conterpofat. 

Contrappunto (konlrappun’to) m. (mus.) 

Contrargine (kontrarajine) m. embanke 
ment, dike. : 

Contrariamente (kontrariamen’te) ad.’ 
inca contrary manner. 

Contrariamento (kontrariamen’to) m. 
contrariety, opposition. 

Contrariare (kontraria’re) va. to contra: 
dict, to oppose, to thwart. 

Contrarieta (kontrarieta’) f. contrariety, 
opposition ; adversity; trouble; maligni- 
ty; vexation. 

Contrario(kontra’rio}a.contrary,adverse. 
|j}m. contrary, opposition. Al —, on tha 
contrary. 

Contrarre (koutrar’re) va. irr. to ¢Gon- 
tract ; to gain. |} Contrarsi vr. to 
shrink up. 

Contrarrispondere (kontrarrispon’dere) 
va. irr. to rejoin, to reply. 

Contrarrisposta_ (kontrarrispo’sta) . 
counterplea; rejoinder. 

Contrascambiamento (kontraskambia- 
men’to) m. exchange. 

Contrascarpa (kontraskar’pa) f. (mil.) 
counterscarp. {written agreement. 

Contrascritta (kontraskrit’ta) f. mutual 

Contrastforzo (koutrasfor’tso) m. oppose 
ite force. (countersign. 

Contrassegnare (kontrasse’n’are) va. to 

Contrassegnatura (kontrassen’atw’ra) 
counter-signature (token, sign. 

Contrassegno (konfrasse’n’o) m. mark, 

Contrassigillare (kontrassijilla’re) va. to 
counterseal. {terseal. 

Contrassigillo (kontrassijil’lo) m. coun- 

Contrastabile (kontrasta’bitle) a. cons 
testable. (ad. contentiously. 

Contrastabilmente (kontrastabilmen’le) 


Contrastainento (kontrastamen’to) m, 
contrast, dispute. {ter-proof. 
Contrastampa (kontrastam'pa) {."coun- 


Contrastampare (kontrastampa’re) va, 
to counterprove. (debate. 

Contrastanza (kontrastan’dsa) f.contest, 

Contrastare (koutrasta’re) va. to resist, 
to contest. (nent. 

Contrastatore (kontrastato’re) m. oppo- 

Contrasto (kontra’sto) m. contrast; oppo- 
sition, conteslation. (tiable. 

Contrattabile (kontratta’bile) a. nego- 

Contrattagliare (kontrattal’a’re) va. to 
counter-elch; to chisel. 

Contrattaglio (kontratta’l’o) m. engrav- 
ing; chasing. (by syncopalion 

Contrattamente (kontrallamen’te) ad. 

Contrattare (kontralla’re) \a. to contract, 
to negotiate.— debiti.to contract debts, 

Contrattazione (kontrattatsio’ne) f. bar- 
gaining, traffic. 

Contrattempo (kontrallem’po) m. unsea- 
sonableness; mischance, mishap, disa- 
pointment; misfortune. A —, unseaso- 
nably. (ting. 

Contrattile (kontratti’le) a. self-contrac- 

Contratto (kontrat’to) a. contracted. | 
m. contract; agreement. ; 

Contrattura (kontrat’tu'ra) f.contraction, 

Contravvallazione (kontravvallatsio’ne) 

__ f& contravallation. 
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Wontravveleno (kontravele’no) m. counter- 
poison. (contravene, to al 

Contravvenire (kontraveni’re) vn. irr. 10 

Contravventore (konitravento’re) m. iD- 
fringer. 7 

Contravvenzione (konlraventsio'ne) £. 
contravention, infringement, infraction. 

Contravversita (koniraversila’) f. contra- 
riety; opposition. 

Contrazione (kontratsio’ne) f.contraction. 

Contribuente (kontribuen’te) a. contribu- 
ling. || m. contributor; tax-payer. 

Contribuire (kontribui’re) va. to contri- 
bute, to concur. 

‘Contributo (kontribw’to) f. contribution ; 
quota, share, portion; co-operalion. 

Contribulore (kontributo’re) m. contribu- 
tor; co-operator. 

Contribuzione (kontributsio’ne) f[. contri- 
bution, tax. — di guerra, contribution, 
a tax paid to an enemy, to prevent pil- doubtful; controverted; revers. 

,_ lage, war tribute. Controvertere (konlrover’lere) va. irr. 

Comtrimpannata(kontrimpanna’ta),Con-| to controvert; to debate. (disputable. 
trinvetriata (kontrinvetria’ta) f, coun-| Controvertibile (konfroverli’bile) a. 

_ ter-window, counter-frame. Controvertibilita (konlrovertibilita’) f. 

Contrirsi (kontrir’si) vr. to be contrite. controversion, 

Contristamento (kontristamen’to) m. sad- | Controvertibilmente  ( konlrovertibil- 

}_ ness, grief. men’le) ad. controvertibly. 

Cuntristarve (konfrista’re) va. to sadden, | Controvisita (konfrovi'sila) f. second 
to grieve. || Contristarsi vr. to be af-| search. {against one’s will. 

,. flicted. Controvolonta (konlrovolonta’) ad. 

Contristativo (kontristati’'vo) a.afflicting. | Gontumace (konfuma’tshe) a. contuma- 

Contristatore (kontristalo're) m.affiicter. cious. 

Contristazione (kon(ristatsio’ne)f.sorrow, | Contumacemente ( kKonlumalshemen’te ) 
grief; affliction; sadness; melancholy. ad. contumacionsly, refractorily. 

Contritamente (kon(ritamen’te) ad. con- | Contumacia (konfwma'tshia) f.contumacy. 

_trilely. (pulverise, to bruise.] | Contumaciale (konfumalshia'le) a. contu- 

Contritare (konfria're) va. to grind, to} } - macious. (outrage. 

Contrito (kontri'to) a. contrite ; crushed. | Contumetia (konlume'lia) f. contumely, 

Coutrizione (kontritsio’ne) f. contrition, | Contumeliosamente (kontumeliosamen’= 
repentance, te) ad. contumeliously. 

Contro (kon'tro) prep. against, opposite to, | Contumelioso (konfumelio’so) a. contu- 
near; contrary to; near to, cloxe to, melious, outrageous. {to disorder. 
close by; facing. Andare — il vento, | Conturbare (konlurba're) va. to disturb, 
to sail against wind. Parlare pro e| Conturbativo (konlurbali’vo) a. disturb- 
contro, to speak for and against. || m ing. (ber, confounder. 
againsl, the opposite side. In quest’ | Conturhatore (konturbalo're) m. pertur- 
atiare c’é del pro e del contro, there | Conturbazione (konlurbalsio’ne) f. pertu- 

, are pros and cons to that affair. bation, disturbance; alarm, terror. 

Controbattuta (konlrobaltwta) f. re-] Contusione (kontusio’ne) f. contusion, 
bound, counter-stroke. hurt, 

Controcorrente (kontrokorren'le) f.conn- | Contuso (konfu'so) a. hurt, brujsed. 

| ter-current, : Contutore (konlulo’re) m. Contutrice 

Controdata (kontroda ta) f, second date. (konlutri’tshe) (. (law. t.) joint guardian. 

Controfinestra (hontro/ines’tra} f, double | Contuttocheé (konlulloke’) con]. although, 
window. f ning.) though. 

Controfedera (konlrofe'dera) {,double-li-]| Contuttocid (konlutlolshio) conj. note 

Controllare (konlrolla’re) va to control,| withstanding; however, nevertheless, 
lo register. i Convalescenle (kovaleshen’le) a. conva- 

Controlto (kontrel’lo) m control; (milit.) | — lescent. {lescence, recovery. 
lists; controller's office.’ Convatlescenza (konvaleshen’dsa) f.conva- 

Controtlore (kontrollo're) m controller, | Convatidamento (konvalidamen’to) m. 


+ Superintendant; fault-finder, corrboration, strengthening; - 
Controlettera (konlrolet’era\f defeasance, i ge ; Pr tee 


counter deed. (light, false light, 
Controluce (kontralu'ishe) f. counter- 
Contromandare (konlromanda’re) va. to 
countermand, 
Contromarcia (kontromar'tshia) f. coun- 
ter-march. (fore-sail. 
Contromezzana (kontrometsa’na)f.(mar.) 
Contromina (fontromi’na)f. countermine, 


Controminare (konfromina're) va. to 
countermine. eet ire | 
Controproposta (kontropropo’sta) f. 
Controprova (konlropro’va) f{. counrer- 
proof; counter-verification. Santer 


Contrordine (kontror’dine) m. counter- 
Controrivoluzione (konlrorivolutsio’ne 
f. counter-revolulion. 


meaning, wrong sense, misconstruction. 
A —, in a wrong sense. i 
Controstampare (kontrostampa’re) va. 
to counterprove. 
Controstomaco (kontroslo’mako). A =, 
reluctantly. (to forge. 
Controvare (konlrova’re) va. to invent, 
Controversia (koxlrover'sia) f. contro- 
versy. (trovertist. 
Controversista (konfroversi’sta) m. con- 
Controverso (konlrover’so) a. debate 


tion. 

Convalidare (konvalida're) va. to corr6- 
borate, to strengthen. || Convalidarsi 
vr. to recover one’s strength, 

Convalidazione (konvalidatsio’ne) f. ren- 
dering valid; validation; validating; cor- 
roboration. 6 

Convalle (konva'le) f.valley, dale. [pact. 

Convegno {konve’nio) {.convention, com- 


Controsenso (konfrosen’so) m. opposite ~ 
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(Convenente (konvenen’te) m. agreement; 
fact; condition; proportion, state; ae 
way. (proportion: conformity. 

mvenenza (konvenen’dsa) f.convention, | 

mvenevole (konvene’vole) a. suitable, 
convenient; proper, fit; appropriate, 
'adapted. {| m. conveniency, decency ; 
‘conformity; requisite. Star sui conve- 
nevoli, to stand upon ceremonies. 

Convenevolezza (konvenevole’tsa) f. de- 
cency, propriety; suitableness; conform- 
ity; decorum. 

(Convenevolmente (Konvenevolmen’te) ad. 
suitably, fitly. conveniently, becoming- 
ly, bessemingly; decorously. 

Conveniente (konvenien’te) a. convenient,” 

,_ decent. {ad. convenienlUly. 

mvenientemente (konvenientemen’le) 

Convenienza (kontenien’dsa) f{. conve- 
niency; conformity. 

(Convenire (konvent’re) va. irr, to conve- 
De; to summon; to agree, to be granted; 
to admit; to own. j| wn. to agree, to 
suit; to be proper, to be convenient. 
,Conviene tacere, it is advisable to be 
silent, we must set out. Questa casa 
vi conviene, this house suits you. 
Questo servo non mi conviene, this 

+_ servant does not suit me. [ticle. 

‘Conventicolo (konventi’kolo) m. conven- 

Conventino(konventi’no)m.small convent. 
Convento (konven’{o) m.meeting,convent. 
Conventuale (konventua’le} a.conventual, 
, monastic. ail 
Convenuto (konvenu’to) a. agreed on, 
Convenzionale (konventsiona le} a. con- 
_ ventional ah 
‘Convenzione (koxventsio’ne) f. covenant, 


Convesso (konve’so) a. convex, convexed. 
Convicino (konvitshi’no) a. se eteine| 


adjacent. {eing 
Convincente (konvintshen’te) a. convin 
Convincentemente (konvinshentemen’te) 
ad. convincingly. ie 
Convincere (konvin’tshere) VIO irr. to 
convince, to convict; to satisfy, to per- 
suade. (cible. 
Convincibile (konvintshi’bile) a. convin- 
Convincimento (konvintshimen’lo) m. 
conviction, {victed. 
Convinto (konvin’lo) a. convinced ; oo | 
Convinzione (konvintsio’ne) f. conviction, 
confutation. 
Convitante (konvilan’le) m. inviter, host. 
Convitare (konvita’re) va. to invite. 
Convitato (konvita’to) m. guest, invited. 
Convitatore (konvitato’re) m. inviter (to 
a repast). 
Convito (konvi'lo) m. banquet, feast. 
Convitto (konvil’to) m. refectory, college. 
Convittore (konvitlo’re) m. fellow-com- 
moner. : 
Conviva (konvi’va) m. guest, boarder. , 
Convivale (konviva'le) a. convivial. : 
Convivatore (konvivato’re) m. guest, fel- 
low-commoner. 
Convivenza (konviven’tsa) f. common life. 
Convivere (konvi’vere) vn. irr. to live 
together. 
Conyocamento (konvokamen’to) m. call- 
ing together, meeting. 
Convocare (konvoka’re) va. to convoke. 
to summon. {cation; synod- 
Convocazione (konvokatsio’ne) f. convoy 
Convogliare (convol’a’re) va. to convo 
to escort. 


Convergente (konverjen’te) a. (geom.) | Convoglio (konvo’l’o) m. convoy; escort; 

converging. (convergence. (milit.) convoy. — funebre, funeral 

Converqenza (konverjen’dsa) {. (geom.) procession, funeral; (railw.) train, lug- 
gage-train. 


Sanves ere (konver’d*ere) yn. to conver- 
ge; to lead to one point. [anunnery). 
‘Conversa (konver’sa) f, lay sister {in 
Conversamento (konversamen’lo) m. con- 
versation. (familiar. 
Conversante (konversan’te) a.conversant, 
Conversare (konversa’re) va. to converse; 
to frequent; to discourse; to yaad 


Convolare (konvola’re} vn.to marry again, 
Convolyere (konvol’jere) va. irr. to wrap; 
to wind. || Convolgersi vr. to wallow. 
Convolto (konvol’to) a. rolled; plunged. 
Convolvolo (konyol’volo) m. (bot.) con- 
volvulus. ete 
Convulsamente (konvulsamen’te) ad.con- 
Convulsionario, ria (konvulsiona’rio, 
ria) a. convulsionary,. 
Convulsione (konvulsio’ne) f, convulsion, 
Convulsivo (konvulsi’vo) a. convulsive, 
spasmodie. Forge 
Convulso (konvul’so) a. convulsed ; 
Coonestamento (koonestamen’lo) m. ex- 
cuse, subterfuge. [to ‘ral 
Coonestare (koonesla’re) va. to palliate, 
Cooperamento (kooperamen’to) m. Co- 
operation; concurrence. : 
Cooper ante (kooperan’le) a. co-operating 5 
nk pe 
Cooperare (koopera’re) vn. to co-operate ; 
to contribute; to concur, 
Cooperativo, va (kooperati’vo, va) a. co- 
. operative. {tor. Hep rd 
Cooperatore (kooperato’re) m. co-opera- 
Cooperazione (kooperatsio’ne) 1. co-ope- 
ration; concurrence. . 
Coordinare (koordina’re) va. to euent | 


to be familiar with. (sable, affable. 
Conversativo (konversati’vo) a. conver- 
Conversatore (konversato’re) m. visilant, 
companion. {versalion; assembly. 
mversazione (konversalsio’ne) f. con- 
onveéersevole (konverse’vole) a. sociable. 
Conversevolmente (konversevolmen'te) 
ad. sociably, companionably. 
Conversione (konversio’ne) f. conversion. 
Converso (konver’so) a. converted; chan- 
\ ged. || m. convert; serving-friar. Per— 
_ on the contrary. (uble.) 
Convertibile (konverti’bile) a. conver- 
Convertibilita (konvertibilite’) f. conver- 
tibility. (version, change: 
Convertimento (konvertimen’lv) m. cuon- 
Convertire (konverti’re) va. to convert ; 
to turn; to change, to transform. || 
Convertirsi vr. to be converted; to be 
changed; to be turned; to convert. 
Convertito (konverti’to) m. convert. .- 
Convertitore (konvertito’re) m. converter. 
Convessita (konvessita’) f. convexity. 


to arrange. (dination; arrangement. 
-Coordinazione (koordinatsio’ne) f. coors 
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Coortare (koorta’re) va. to exhort. 
Coorte (koor’te) {. cohort, troop. 
Copale (kopa’le) m. copal. pepo 
Copenaghen (kopenughen) {p.(geog-) Co- 
Coperchiare (koperkia’re) va. to cover. 
Coperchino (koperki'no) m. small cover 
Coperchio (koper’kio) m. cover; lid. 
Copernico (koper-niko) mp. Copernicus. 
Copernicano (kopernika'no) a.copernican 
Coperta (koper’ta) f. cover; pretext; co- 
verlet. — da cavallo, horse-cloth. — 
d’una lettera, envelope. Alla —, in 
secret. Sotto —, under the pretext. — 
di carita, under the pretext, tho guise, 
of charity. pee 

Copertamente (koperlamen'le) ad. se- 

Copertina (kopertina) f. small caver; 
small wrapper; counter-pane. 

Coperto (koper’to) a. covered, clothed, 
clad; hidden; obscure.||m. cover; {fig.) 
safety. Al —, under shelter, in safety. 

Copertoio eH eed a m. cover; roof. 

Copertura (kopertu’ra) f. cover; lid; 
mask; evasion. 

Copia (ko’pia) f{. copy, imitation; tran- 
script; plenty, abundance. 

Copialettere (kopialet’lere) m. (com.) a 

tter-book, letter copier. 

Copiare (kopia’re) va. to copy, to tran- 
scribe; to imitate; to mimic; to take 
off. : Serene se, 

Copiatore (kopiato’re) m.copier, copyist ; 

Copiatura (kopiatura) f. copying. 

Copiqglio (copi'lio) m. bee-hive. 

Copiosamente | (kopiosamen’le) 
plously; abundantly. 

Copiosita (kopiosi'ta) f-abundanco, plenty. 

Coploso (kopio'so) a. copious; abundant. 

Copista (kopi’sta) m. copyist; imilator, 

Coppa (ko'pa) f. back of the head; cup, 
chalice, bowl; scale (of a balance). 

Copparosa (kopparo'sa) f. copperas. 

Coppatrikopa'u) m. copaiba. 

Coppella (koppe'la) f. coppel, crucible. 
Oro di —, fine gold. assay 

Coppellare (koppella're) va. to refine, Al 

Coppecllazione (koppellatsio'ne) {. (chem } 
cupellation. 

Coppetta (koppel'la) f cupping-glass. 

Coppettone (koppelto'ne) m. large cup- 
ping-glass. 

Coppia jko'pia) f couple (two things of 
the same ind); pair, brace. Una — di 
uova, a couple of eggs. || Couple, pair 
(male and female); two persons united 
together. Una giovane —, a young 
couple. (naut.) frame. 

Coppiere (koppie're), Coppiero (koppie’- 
re) m. cup-bearer. 

Coppictta (koppiel'ta) f. small-couple. 
Coppo (kop'po) m. pitcher; hollow (of the 
eyes). (pl. 
Copponl (koppo'ni) m. pl. ghipa, shavings 
Coprimento (koprimen'to) m. covering; 

coupling, copulation (of animals), 

Coprire (kopri'rc) va. irr. to cover; to 
envelop; to clothe; to protect, to shel- 
ter; to palliate; to defray. || Coprirsi 
vr. to cover one’s self; to put on; to be 
cloudy Copritevi, put your hal on. 
Quando fa freddo mi copro bene, 
when it iscold, 1 wrap wp well. 


ad. co- 
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Copritore (koprito’re) m. tiler, thatcher; 
entire horse. 

Copritura (kopritu’ra) f. cover; pretence. 

Copula (ho'pula) f. conjunction, couplitg; 
(gram.) copula. et 

Copulare (kopula’re) va. to couple, to. 

Copulalivo (copulali’vo) a copulative, 
conjunctive. 

Coraggio (kora’djo) m. coutage, valour; 
daring; spirit, mettle; bravery; cheer; 
heart; temper. Pigliar —. to take 
courage. Perdersi di —, to lose cou- 
rage. Mancanza di —, faint-hearted- 
ness. 

Coraggiosamente (koradjosamen’le) ad. 
courageously. (bold. 

Garaugioss (koradjo’so) a. courageous, 

Corale \Aora’le) a. cordial, affectionate. 

Corallina (koralli’ma) f. sea-moss. 

Corallino (koralli’no) a. coralline. Barca 
corallina, coral fishing-boat. 

Coratlo (korat‘io) m. coral. La pesea det 
—, coral-flshery, coral-fishing. = 

Corumente (koralmen’le) ad. cordially. 

Corame (kora’me) m. all sorts of leather, 
raw-hides, pl. 

Corampopolo (korampo'polo)ad. publicly 

Coramvobis (koramvo’bis) m. poruly man. 

Corano (kora’no) m. koran, alcoran. 

Corata (kora'‘/a) f. pluck. (pl. 

Coratella (kurale'la} f. liver, chitterlings, 

Coratellina (koratlelli’na) f. intestines, ph 

Corazza (kora’lya) f. cuirass; (naut.) are 
mour-plates; (fig.) defence. 

Corazzaio (koralsa'yo) m. cuirass-maker. 

Corazzare (koralsa're) va. to arm wilh 
cuirass. (plated ship 

Corazzata jkoralsa’la) f. (naut.) iron- 

Corazziere (koralsic’re) m. (milit.) cuiras- 
Sier. 

Corazzone (koratso'ne) m. large cuirass. 

Corba (kor'ba) f. basket; basket-full. 

Corbacchione (korbakkio’ne) m. great 
raven. (crow 

Corbaccto (korba'tsho) m.ugly bad raven.} 

Corbare (korba’re) vn. to blow with pride. 

Compelling (korbelia’re) va. to quiz, to 
rally. 

Corbellatore (korbellato’re) m. mocker, 

Corbellatura (korbellatu’ra) f, mockery. 

Corbelleria (korbelleri’a) f. trifle, fudge, 
stuff, nonsense. 

Corbellino (korbelli’no) m. small basket. 

Corbello (korbe'lo) m.basket,small basket. 

Corbellone (korvello'ne) m. large basket 
hamper. (berry. 

Corbezzola jkorbe’lsola) f. (bot.) arbute- 

Corbhezzoli (korbe'tsoli) inter}. deuce! the 

. dickens! 

Corbezzolo (korbe’tsolo) (bot.) m. arbute: 

Corbo (kor'vo) m. raven, crow. 

Coreare (korka’re)'S. Coricare. 

Corda (kor’da) f. cord; (mus.) string, line; 
skipping rope; thread; chord. — di vio- 
lino, violin string. Am, straight, perpen- 
dicularly. Dar Ja —, to torture ; (fig.) to 
pump a person.— di funainbolo, dan- 
cing-rope. Chi troppo tira la —, la 
strappa, have all tose all;a string pulled 
loo tight will break. 


Cordaggio (korda'djo), Cordame (korda’> 


me) ni. Cordage, rigging. 


COR 


Cordaio (korda’io) in. rope-maker. 
Cordeggiare (kordedya’re) vn. to be even 
e- With. 

Cordella (korde’la) f. small cord. 

Cordellure (kordella're) va. to twist, to 

cohen (kord 

rderia (korderi'a) f. rope-manufactory. 

Cordiaco (kordi'ako) a. of the heart. = 

Cordiale (kordia'le) a. cordial, hearty, 
affectionate. Nemico —, mortal enemy. 
{| m. cordial, restorative. : 

Cordialita (kordialita’) f. cordiality, heart- 
iness, sincerily. 

Cordialmente (kordialmen’te) ad. cordial- 
ly, heartly, sincerely. 

Cordicella (korditshe’la\, Cordicina (kor- 
ditshi’na) f. small cord. (dilleras. 

Cordigliere (kordilie're) fpl. (geog.) ao 

Cordigliero (xordile’ro) m.cordelier, gray 
friar, Franciscan friar. 

Cordiglio (kord?lio) m. girding rope (of a 
friar); girdle, string. 

Cordoglio (kordo’lio) m. anguish, pang; 
heart grief, sorrow. fsorrowfully. 

Cordogliosamente (kordoliosamen’le)ad. 

Cordoglioso (kordolio’so) a. sorrowful 
mournful. (string. 

Cordoncello (kordontshe’lo) m. small, 

Cordoncino (kordontshi’no) m. small 
string; twist. - 

Cordone (kordo’ne) m. string; hat-band; 
loop girdle {of monks) ; (milit.) series of 
posts, cordon. — ombelicale, (anat.) 
umbilical cord, navel-string. — sanita- 
rio, sanitary cordon. 

Cordova (kor’dova) {p. (geog.) Cordova. 

Cordovano (kordova’no) m. eordwain. 

Core (ko're) S. Cuore. , 

Corea (kore’a) fp. (geog.) Corea. | 

Coreggia (kore’dja) f. leather thong, shoe- 

Coreggiaio (koredja’yo) m. strap-maker. 

Coreggiaio (koredja’lo m. flail. 

Coreggiola (koredjo’la) f. small leather 
hong. (ther-thong; ae gind 

Coreggiuolo (koredjo’lo) m. small lea- 

Coreo (kore’o) m. (prosod.) choreus. 

Coreografia (koreogra/i’a) {. choregraphy; 
art of dancing, composing of dances. 

Coreogra!o (koreo’gra/o) m.choregrapher; 
composer of ballets. 

Corfu (korfu’) fp. (geog.) Corfu. 

Coriaceo (koria'lsheo) a. coriaceous. 

Coriambo (koriam’bo) m. (prosod.) cho- 
riambus. (der ares 

Coriandolo (korian’dolo) m. (bot.) corian- 

Coriandro {(korian’dro) m. (bot.) corian- 
der. 

Coricare (korika're) va. to lay down. |} 
vn. to lie down: to go to bed. || Cori- 
carsi vr. to lie down; to stoop. 

Corifeo (korife’o) m. chief, leader. 

Corileto (korile’to) m. hazel-grove. 

Corio (ko’rio) m. skin, hide. 

Corintio (korin’tio) a, Corinthian (order). 

Corinto (korin’to) mp. (geog.) Corinth. 

Corista (kori’sta) m. chorister. 

Corizza (kori’lsa) (f. (med.) coryza, cold 
in the head, rheum. {(fig.) chatterer. 

Cornacchia (kornak’kia) {. rook, crow; 

Cornacchiamento (kornakkiamen'to) m. 
pratlling. (ter, to prate. 

Coruacchtare tkharnakkia’re) yo. to chat-. 
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pe acthing (kornakk?noy’ m.° young 

Cornaggine (korna’djine) f. ohstination. 

Cornalina (kornali’na) f. (miner.) carne- 
lian, carnelion. {in the ears. 

Cornamento (kornamen'to) m. tingling 

Cornamusa (kornamu’sa) f. bag-pipe. 

Paaare (Korna’re) va. to blow the 

orn, 

Cornata (korna'ta) f. blow withthe horns. 

uernsipre (kornalo’re) m. who blows the 

orn, 

Cornatura (kornatu’ra) f. hornedness. 

Cornea (kor'nea) f. (anat.) cornea. 

Corneggiare.(kornedjia’re) va. to butt 
with horns. 

Cornelia (korne’lia) fp. Cornelia. 

Corneo (kor’neo) a. horny, callous. 

Cornetta (kornet’ta) f{. horn; cornet; troop 
of horse. fj 

Cornetto (kornet‘to) m. Iiltle horn; gher- 
kin: (surg.) cupping-glass. 

Cornice (korni’tshe) f. cornice; frame. 

Cornicello (kornitshe'lo) m. cornet. 

Cornicino (kornitshi’no) m. small corni- 
ce; gherkin. 

Cornicione (kornitsho’ne) m. 
entablature, cornice, surbase. 

Cornicolato, ta (kornikola’lo, ta) a. cor- 
niculate, horned. 

Corniola (kor’niola) f. (bot.) cornelian 
cherry. {(stons). 
Corniola (kornio’la) f. fulnorhpecncs| 
Compicle (kor’niolo) m. (bot.) cornelian- 

ee. 

Corno (kor’no) m. horn; drinking horn; 
horn, French horn; hump; flank, side. 
— da scarpe, shoe-horn. Mostrare le 
corna, to show one’s teeth.—d’abbon- 
danza, cornucopia, horn of plenty. — 
— da polvere, powder-horn. Far le 
corna ad uno, to despise. Portar le 
corna, to be a cuckhold. Corno d'oro, 
(geog.) the sea-port of Constantinople. 
Non istimare un —, not to care a fig. 
Non valere un —, to be good for noth- 
ing. (plenty. 

Cornucopia (kornuko’pia) f. horn of 

Cornuto (kornu’lo) a. having horns. 

Coro (ko’ro) m. chorus ; choir. 

Corografla (korogra/i’a) {. chorography, 
description of a country. 

Corografico, ca (korograf’ko, ka) a. 
chorografic. 

pas | har (koro’grafo) m. chorographer. 

Coroide (koro’ide) {. (anat.) choroid. 

Corolla (korol’!a) f. (bot.) corolla, corol. 

Corollario (korolla’rio) m. corollary. 

Corona (koro’na) f. crown; royal dignity; 
glory; chaplet ; (bot.) corona. 

Coronaio (korona’yo) m. chaplet-maker. 

Coronale (korona’le) a. (anat.) coronal. 

Coronamento (koronamen'lo) m. corona~ 
tion. (surround, to asad 

Coronare (korona’re) va. to crown; to 

Coronazione (koronatsio’ne) f£. corona- 
tion. 

Corpacciata (korpatsha‘ta) f. belly-full. 

Corpaccio (korpa'tsho) m. bulky body. 

Corpaccluto (korpatshu’to) a. big-bellied, 
corpulent. Cees 


(arch.) 


|| Corpicello (korpltshe'lo_ m. little wea 


COR 


Corpo (kor’po) m. body; mass, person; 


substance, frame; corpse, creature; bo- 


dice; system, corporation; company; 
society; corps. Andar di —, to dis- 
charge. Andar del —, to die. — di 
guardia, guard, guardhouse watch- 
house. Esporre un —, to lay a corpse 
in state. — d’esercito, body of troops. 
— diplomatico, the diplomatic body. 

Corporale (korpora’le) a. -corporval, bo- 
dily. || m. corporal (at the altar). 


Corporalita (korporalila’) [. miterialily. 


Corporalmente (korporalmen'te) ad. bo- 
dily ; actually. [lence, al 

Corporatura (korporalu'ra) f. corpu- 

Corporeita (korporeita’){. corporeity. 

Corporeo (korpo'reo} a. corporeal. 

Corpulento (korpulen'/o) a. corpulent, 
fleshy. 

Corpulenza (korpulen’dsa) {. corpulen- 
cy, corpulencé, stoutness. eon | 

Corpuscolo (korpus'kolo) m. corpuscle, 

Corpuscolare (korpuskola’re) a. corpus- 
cular. {pus-Christi day. 

Corpusdomini (korpusdo'mini) m. Cor- 

Corputo a 8 a. big-bellied. 

Corre (ko're) S. Cogliere. 

Corredare (korreda're) va. to equip, to 
furnish, to decorate.— un bastimento, 
to equip a ship. (gin Mary. 

Corredentrice (korredentri’ishe) f. Vir- 

Corredo (korre'do) m. trousseau (of a la- 
dy about to be married); outfit (of a 
pupil_in a college); furniture, equip- 
ment; bride’s dress; (mar.) ship’s rig- 

ing and tackling. 

Correggere (korredje're) va.irr. to cor- 
rect, to revise; to chastise. || Correg- 
gersi vr, to mend. 

Corregibile (korredji*bile) a. corrigible. 

Correggimento (korredjimen’io) m. cor 
rection; dircclion, rule. 

Correqgitore (korredjilo're) m. corrector; 
punisher; master. 

Corregqgiuolo (korredjlio’lo) m. crucible. 

Corregnare (korrenia’re) va. to reign 
together. 

Correlativo (korrelati'vo) a. corelalive. 
Correlazione (korrelatsio’ne) f. correla- 
tion, correlativeness, mutual relation. 
Correligionario (korrelijiona'rio) m 

fellow-believer. 

Corrente (korren'(c) a. running, flowing; 
current; general, usual; swilt; basly; 
prone; present. Il mese —, thecurrent, 
the present month. Scrittura —, run- 
ning hand. Prezzo —, current price. || 
ad. fluently, with facility. Non avere 
la lingua —, not to be fluent in one’s 
speech.A me parche si leqqa assai— 
he appears to me to be reading tluently. 

Corrente (korren’le) f. current; stream; 
course, run, routine; present month; a 
kind of dance. — elettrica, electric 
current.—d'‘aria, current ofair,draught. 


Correntemente (korrenlemen'le) ad. cur- 


rently, speedily. 
Correntezza (korrente’tsa) {. currentness 
Correntila (korrenfi'a) f. current ofariver 
Correnzia (korrentsi'a) {. rapid course, 
tush (of waters). 
Correo (korre’o) m. accomplice, associate 


ee 


Corrispondentementle 


COR 


Correre (kor'rere) vn. irr. to run, to flow; 
to pass on; to flee, to hasten away; to 
Tun after; to circulate. — giostra, to 
joust. Corre voce, il is reported, they 
say — pericolo, — rischio, lo run the 
risk. 

Correria (korreri‘a) f. inroad, atlack 

Correspettivamente(korrespellivamen'le} 
ad. relatively. 

Correspellivita (korrespellivila’) f rela= 
tion; reciprocal correspondence, 

Correspetlivo (korrespelli’vo) a. Corres 
pondent, conform. (rectly. 

Correttamente (korretlamen‘le) ad. car- 

Correttivo (korretli’vo) a. corrective, 

Corretto (korrefto) a. corrected: exact. 

Correttore (korref‘tore) m. corrector. 

Correttoria (korrellori’a) f. office of cot- 
rector. 


Correttrice (korreltri'tshe) f. censurer. 


Correzione (korrelsio’ne) f. correction, 
reform; censure. 

Corridoio (korrido’yo), Corridore (kor- 
rido’re) m.corridor; (arch.) gallery, lobby. 


Corvidore (korrido’re) m. rover, racer, 
Corriera (korrie’ra) f. mail-coach, mail. 
Corriere (korrie‘re) m.courier, messenger 
Corrimento (korrimen'to) m. course, race. 


Corrispondente (korrisponden’le) a. core 
responding, suilable. || m.correspondent; 
trustee. 

(korrispondente- 

men’te) ad. correspondently ; suilably. 


Corrispondenza (korrisponden'dsa) {. cot 


respondence; correspondency, intercouf- 
se; relation; communication. 

Corrispondere (korrispon’dere) va. frv. 
to correspond; to suit; to hold corres- 
pondance; to communicate, to corres- 
pond to each other* to communicate 
with each other, to deal. 


Corrivamente (korrivamen’le) ad. incon- 


siderately. 
Corrivo (korri’vo) mn..silly fellow, dupe. 
Corroboramento (korroboramen'’to) m. 
corroboration, strengthening. 
Corroborante (korrokoran'le) a. and m. 
corroborant. (borate, to strengthen. 
Corroborare (korroborar'e) va. to corro- 
Corroborativo (koroborati'vo) a. corro- 
borative, bre heath 7 
Corroborazione (korroboratsio’ne) f. core 
roboration, strengthening. (corrosive. 
Corrodente (korroden’fe) a. corroding, 
Corrodere (korro'dere) va. irr.16 corrode} 
to waste. (sion. 
Corrodimento (korrodimen'to) m. corro- 
Corrompere (korrom'pere) va. irr. Lo core 
rupt, to spoil; to seduce, to bribe || Core 
rompersi vr. to putrify, to rot. 
Corrompevole (korrompe’vole) a. corrupe 
tible. (corruption; depravation. 
Corrompimento (korrompimen’to) ml 
Corrosione(korrosio’ne}f.corrosion, weate- 
ing away. (mn. corrosive. 
Corrosivo {korrosi’vo) a. corrosive |} 
ph Pes (korrolamen’le) ad. cor= 
ruptly. 
Corrotto (korrol’lo) a. corrupted (S. Cor- 
rompere), || m. mourning, grief. 
Corrucciamento (korrulshiamen’to) m. 
wrath, rage, anger. 


COR 


Corrucciarsi (korrutshar’si) vr. to grow 

angry, to be wrath. {ad. angrily. 
Corrucciatamente (korrushatamen'te } 
Corruceiato (korrutsha’lo) a. wrathful. 
Corruccio (korru'isho) m.wrath, passion; 

anger; rage. (ad. angrily, wrathfully. 
Corrucciosamente (korrutsiosamen’le) 


Corruccioso (korrutsho’so) a. angry, 
wrathful; raging. {lo frown. 
Corrugare (korruga’re) va. Lo corrugate, 
Corrugazione (korrugatsio’ve) {. corru- 
gation. (to lighten. 
Corruseare {korruska’re) vn. to fash, 


Corruscazioue (kcrruskalsio’ne) { corrus- 
calion, flash of light. 

Corrusco (korrus’ko) a. Hashing, shining. 

Corruttela (korrulle’la) {. corruption, de- 
pravily; bribery. La— della gioventa, 
the corrupLion of youth. 

Corruttlibile (korrulti’bile) a. corruptible 

Corruttibilita (korrullibilita’) {. corrup- 
Libility, corrupLibleuvess. nearer eed 

Corruttlivo (korruflivo) a. corruplive, 

Corrutlore (korrulto're) m. Corrultrice 
(korrullri'lshe) {. corrupler; seducer 

Corruzione (korrutsio’ne) f. corruption ; 
decay; pulrefaction; putrid, corrupluess; 
depravity; bribery. 

Corsa (kor'sa) {. course, race; career; heat 
Le corse dei cavalli, horse-race; horse- 
racing A —, in running 

Corsale (korsa’le) m. corsair, pirate, 

Corsaletio (korsalel’lo) m_ corslet, 

Corsaro (korsa’ro) m. corsair; a pirale 

Corsequizunenty (korsedjiamen'to) m. ps 
racy. {to ocr 

Corseyyiare (korsedjia’re) vn. to pirale, 

Corseggialore (korsedjialo’re) m. corsair, 
pirale. eee) 

Corsia (korsi’a)f.current, stream; (theat.) 

Corsica (kor’sika) (p (geog.) Corsica. 

Corsiere (korsie’re), Corsiero (korsie’ro) 
m. courser; war-horse. : fril | 

Corsivamente (korsivamen’le) ad. curso- 

Corsivo (korsi’vo) a. running, flowing. 

! Carattere —, (print.) italic. 

Curso {kor'so) a.run; duped, deceived; 
of Corsica, |] m. course; career; Lide; 
progress; currenl; Gowing;° lessons; 
circulation; principal! street. Il — delle 

‘stelle, the course of the slars. W—natu- 
rale. delle cose, the natural course 
of things. Frequentare un — di chi- 
miica, to attend a course of lectures 
on chemistry. Questa monelta non 
a pit —, this money is no longer 

,_ current. (Cappio —, pepe 

Corsoio (korso’yo) a. sliding, running. 

Cortainente (korlamen’le) ad. briefly, in 
short. 

Corte (kor'te) f. court; banquel; hall, 

* courl-yard; court of justice. Fare la — 
ad una signora, to pay one’s addresses 
to a woman. — d’appello, court of 

_ appeal. side; pee er 

Cortecela (kortetsha) f, bark, crust; out- 

Cortecciuola (korlelsho’la) f-small crust 

Corteggiamento(kortedjamen'to) m.court- 
ing, retinue. {to ree 

Corleggiare (kortedja’re) va. to court; 

Corteggiatore (korfedjato’re) m. fawner. 

Cortegqio (korte’djio) m. train, retinue. 
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cos 


Cortegianesco (kortetianes’ko) a. of a 
courtier. ue, finesse. 
Cortegiania (korlesiani’a) coueeatrs| 
Corteo (korle’o) m. bride's train; retinue; 

christening. 

Cortes (kor'les) pl. Cortes (the Spanish 
parliament, [affable 
Corlese (korle’se) a courteous; ind, | 
Corteseygyiare (korlesedjia’re) va. to en- 

tertain nobly. 

Corteseimente (korlesemen'le) ad. courte- 
ously [lesy, polileness. 
Cortesia (kortest’a) Ferre knees sees 
Cortezza (korle’lsa) {.brevity,conciseness. 
Corticale (korlika’le)a.corticose,corticous. 

Cortice (kor'titshe) {. bark, crust. 

Corticella (korlitshel’la) {. small court. 

Cortigiana (korlijie'na) f. courtesan, 
court-fady. 

Cortigianamente (korlyianamen’le) ad 
in a courlly manuer. (courtier. 

Cortigianello (kortijiane’lo) m. young 

Cortigianueria (korliiianeri’a) f.adulation 

Cortigianescy (korligianes’ko) a. cour 
lier-like. fpolile. || m. courtier. 

Cortigiano (kortijia’no) a of the court; 

Cortile (korlvle) m. court, court-yard; 
poullry-yard. 

Cortiletto (kortilef?lo) m.small court-yard. 

Cortina (korli’na) f curlain; pix-cover. 

Cortinaggio (korlina’djio) m.bed-curtain 

Cortinato (kortina’to) a. curtained. : 

Corto (kor'lo) a. short, brief; small; limit 
ed; scanly; succincl. Esser — dide- 
nari, to be shorlof mouey fsser—, 
lo be brief. ~— di vista, shor! sighted. 
Alle corte, in short || ad short, 
shortly. 

Cortusa (korli’sa) f (bot.) aurioula 

Corvetta (korvel'la) { (horse.) curvel; 
(mar) corvelle, sloop of war. 

Corvellare (korvella’re) vu. (horse.) lo 
curvel; Lo prance. . borse. 

Corvelttatore (korvella'lore) m.curvettin 

Corvo (kor’vo) m. (ornilh.) raven. 

Cosa (ko'sa) f. thing; matter; busimess; 
chattels; goods. ILinomdo, Puniverso 
é@ — amirabile, the world, the uni- 
verse ix an admirable thing. — fatla 
capo ha, there is a remedy for every 
thing. Alcuna —, something. Altra —, 
another thing. Cose da nulla, (rifles. 
Cose rare, singolari, curiosity, varity. 
—da conseguenza, important thing; 
trifles, pl. e — dile? whal do you 
say? - 

Cosaccia (kosa’tsha) {. bad thing. 

Cosacco (kosa’kko) m. cossack. © 

Coscendere (koshen'dere) S. Condes) 
cendere. : : 

Coscetto (koshef’'to) m. small leg. 

Coscia (ko’shia) f. thigh, haunch, leg. — 
di manzo, round of beef. — del carro, 
side-rack (of a carl). — del ponte, 
abulment (of a bridge). barge 4 

Coseiale (koshia’le) m. cruise; coach- 

Coscienza (koshien’dsa) f{. conscience; 
scruple; perception, honesty. Farsi —, 
to scruple (to). Avere sulla —, to ac- 
cuse one’s self, to be reproached. 

Coscienziosamente (koshienlsiosamen’ let 
ad, couscientiously. 


cos 


tious. recruit. 
Cosvritto (koskril'to) m. (milit.) conscript, 


Coscrizione (koskrilsio’ne) ¢. (milit.) con- 


scription. ‘ 
Coseno (kose’no) m. (geom.) cosine. 


Coserella (koserel’la), Cosetta (kosel’ta) f. 


trifle; plaything. 


(Cosi (ko’si) ad. so, thus. Si espresse —, 
he expressed himself thus. — va il 
mondo, s0 goes the world. Se n’6—, 
ifsuch be the case. Cosi Cosi, so so, 
indifferently. — come, as, just as. — 


fatto, such, of that kind. 


Cosmetica (kosmelika) f art of using 


cosmetics. 
Cosmetico (kosmeti’ko) a. cosmetic. 
Cosmicamente (kosmikamen’le) ad. (astr.) 
cosmically. 
Cosmico (kos’miko) a. cosmic, cosmical. 
Cosmo (kos’mo) m. cosmos. 
Cosmogonia (kasmogoni’a) f. cosmogony. 
Cosmografia (kosmografi’a) f. cosmo- 
graphy. (te) ad. pei mi 
Cosinoyraficamente (kosmograficamen'’- 
Cosmoyrafico, ca. (kosmografico, ca) a. 
cosmografic, cosmoyraphical. {pher. 
Cosmogralo (kosme'grafo) m. cosmogra- 
Cosmoloyia (kosmolodji’a) f. cosmology. 
Cosmoloyico, ca (kosmolo'djiko, ka) a. 
cosmological. co 
Cosmopolita (kosmopolita) m. cosmopo-. 
Cosmopolitico, ca (kosmopoli’liko, ka) 
a. cosmopolitical. (cosmopolitism. 
Cosmopolitismo  (kosmopolis’mo) m. 
Cosmoramia (kosmora’ma) m. cosmorama 
Coso (ko'so) m. simpleton, ninny. 
Cosone (koso’ne) m. great thing. 
€ospargere 


} (kosparjere) va. irr to 
sprinkle, to disperse. 
Cospergere (kosperjere) va, irr to 


sprinkle, to water. plague on it ? 
Cospeltto (kospe'to) m.aspect, view. || int. | 
Cospeltone (kospetto’ne) m. bully. 
Cospicuamente  (kospikuamen'te ) 
conspicuously. 
Cospicuita (kospikui’ta) f 
Cospicuo  (kospi’kuo) a. 
manifest; noble. 
Cospirare (kospira’re) vn. to, conspire; 
to tend; to plot; to hatch a treason. 
Tutto cospira a nuocermi, every 
thing conspires to injure me. 
Cospirazione (kospiratsio’ne) f. conspi- 
racy, plot. Ordire una —, to plota 
conspiracy. 
Cosso (kos’so) m. pimple, wart; knob. 
Costa (ko'sla) f. rib; coast; hillock; de- 
etinlly Navigare costa costa, to coast 
along. 

Costa (kosta’) ad. there, in that place, 
thither. {there below. 
Costaggiti (kostadjiu’) ad. yonder, rich 

Costale (/osta'le) a. (anat.) costal. 

Costante (kostan'le) a. constant; certain. 

Costantemente (koslantemen le) ad. cons- 
tantly, steadily. 

Costantina (kostanli’na) {p. (geog.) Cons- 
tantine. tine, 

Costantino (kostanti’no) mp. Constan- 

Costanlinopoli (kostanbino’poli) fp.(geog.) 
Constantinople, 


ad. 

(obviousness. 
brightness :| 
conspicuous, 
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Coscléen2toso (koshientsio'so) a. conscien- 


cos 


Costanza (kostan'’dsa) f. constancy, stea- 
diness. 

Costare (kosta're) va. to cost ; to pay for 
|| vn. to be evident; to be plain. 

Costasst (kos/assz’) ad. there above 

Costato (kosta’lo) m. ribs, pl.; flank 

€osteggiare (kostedjia’re} va to coast 
along. 

Costeggiatore (kosledjialo’re) m. Coaster 

Costei (kostle’i) prou. she. 

Costellato, ta (kostella’to, ta) a constel- 
lated, starry. eel 

Costellazione (kostlellatsio’ne) f. constel- 

Costereccio (koslere’tsho) m. pickled ribs 
of pork, pl. iene 2 

Costerella (kostere'la) f{. hillock ; pork- 

Costernarsi (kosleraar'’si} vr to bg con- 
founded. 

Consternato (kosternu to) a. astonished. 

Costernazione (koslerualsio’ne) f-conster- 
nation. 

Costi (kosti’) ad. there, in that place. 

Costiera (koslic’ra) f. shore, coast. 

Costicre (koslie’re) m. coaster. 

Costiero (kostie’ro) a. sidelong; astant. 
Pilota —, coasting pilot. 

Costipamento (kostipamen’to) m. costive-. 
ness, obstruction. 3 

Costipare (koslipa’re) va. to make costive.' 

Costipativo, va (kostipali'vo, va) a. mae 
king costive. (component. 

Costiltuente (koslituen'le) a. constituents. 

Costiluire (kostilui’re) vn. to constitute, 
to compose; to make up; to make; to 
settle; to empower. — un governo, to 
constitute a government. — una rene 
dita a qualcuno, to seltle an annuity 
ona person. || Costituirsi vr. to conse 
titute one’s sel!; to form one’s self; to 
ar (for); to give one's self up (priso- 
ner). 

Costituitore (kostituilo’re) m.constituent. 
Costitutivo, va (kostituti’vo, va) a. conse 
titutive. (terrogatory. 
Costituto (kostitwto) m. examination, ine 
Costituzionale (koslilulstonale) a. constf 
tutional. ||m constilulionalist, constitue 

tionist. 

Costituzione (kostilulsio'ne) f. constilue 
tion; composition ; peculiar structure; 
temperament; (law.-t.) appointment; 
settlement (of annuities, of pensions 


etc.). ‘ % 
Costo (ko’sfo) m. cost, expense. A —, at 
peril. A nessun—, in any way, by any 
Costola (ko’stola) f. rib. (means. 
Costolato, ta (kostola’to, ta) a. ribbed. 
Costolatura (kostolatwra) f. ribs and 
timbers of aship. [mutton, or pork). 
Costoletta (kostolet’ta) f. chop (of lamb. 
Costoliere (koslolie’re) m. hanger. ( 
Costolina (kostoli’na) f. small rib; cutlet. 
Costoro (/osto’ro) pron. these, those. 
Costoso, Sa (kkosto’so, sa) a. expensive. 
Costrettivo (kostretti’vo) a. constringent, 
Costretto (kostret’to)a.constrained, forced, 
Costrignere(kostri’nicre)S.Costringere, 
Costrignimento (kostrinimen’{o) m. conse 
traint, compulsion, force, coercion. 
Costringere (kostrin’djere) va. to imPose, 
to puta restraint upon, to constrain, to 
force, to coerce, Lo oblige. 


{ 


COT 


r 

Costringimento [kostrindjimen'to) m. 
constraint, force, coercion; violence. 

Costrittore (kostritto’re) m. constrictor; 

* constricting. {trictive. 

Costrittivo, va (kostritti’vo, va) a. cons- 

Costrizione (kostritsio’ne) f. constriction, 
contruction. 

Costruire (kostrui’re) va. to construct; 
to build, to erect; to frame; (gram.) to 
cecnstrue. — una macchina, to cons- 
truct a machine. — una nave, to build 
a ship. — una frase, to construe a sen- 


1 _ tence. 

\Costrutto, ta (kostrut’lo, ta) a. construc- 
ted. || m. profit; gain; advantage utility. 

, Senza —, without advantage. 

‘Costruttore (kosfrulto’re) m. constructer, 

\ constructor, builder. 

Costruttura (kostrultw’ra) f. structure; 
construction; the masonry (ofa build- 


ng). 

eet adons (kostrutsio’ne)f.construction, 
building: cdifice, structure. — navale, 

,_ Ship-building. 

Costui (kostu’i) pron. this-man, this fellow. 

‘Costumanza (kostuman'dsa) f. custom, 
use; way. 

‘Costumare (kostuma’re) va. to frequent; 
to practises to civilize; to instruct. || 
vn. tobe accustomed, to-be customary. 

‘Costumatamente (kostumatamen’te) ad. 
politely. Y 

Costumatezza (kostumale’tsa)Lpoliteness. 

Costumuato (kostuma’lo) a. accustomed : 
polite, civil. | 

Costumazione (kostumatsio’ne) f-instruc- 

Costume (kostu’me) m. custom, habit. Co- 
me é il —, as is customary. I costumi, 
manners; morals. 

Costura (kostu’ra) f. seam. 

Cosuccia (koswisha) f. trifle. 

Cotale (kola’le) pron. such, such a one. || 
ad. so, thus. manner, coral 

Cotalmente (kolalmen’te) ad. in such a 

‘Cotangente (koland-en’le) {. {geom.) co- 
tangent. 
otanto (kolan’to) a. as much, as many. 
Tre cotanti, thrice as many. || ad. 
so much, so long, very. 

‘Cote (ko'le) f. whetstone. 

Cotenna (ko/e’na) (skin of the head;sward. 

Colesti (kole'sli) pron. this one, this 


man. 
Cotesto (kole’sto) pron. that, this. 
Colestoro (kolesto’ro) pron. these, those. 
Cotestui (kofestw’i) pron. this. 
Cotichino (koliki’no) m. akind ofsausage. 
Colidiano (koltidia’no) a. quotidian, daily. 
Cotiledone (koliledo’ne) m. cotyledon. 
Cotogna (kolo’nia) f. quince. 
Cotognato (kolonia’to) m. quince-mar- 
malade. “ 
Cotogno (kolo’nio) m. (bot.) quince-tree. 
Cotone (koto’ne) m. cotton. — fulminan- 
te, explosive cotton. Legros 
Cotonina (kotoni’na) f. coarse calido, 
Cotonoso, sa (kotono’so, sa) a. cottony. 
Cotornice (kotorni’tshe) f. (ornith.) quail, 
partridge. ‘ par 
Cotta (ko’la) f. gown, surplice. 
€otticcio (kotii’tsho) a. half vaked; half 
* tipsy, half seas over a 
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Cottimante [(k0ftiman'te) m. workman by 
contract. 

Cottimo (koftimo) m. bargain for the 
whole work; contract. Lavorare a —, 

eh os “ee by the job. 

O (kot'lo) a. cooked, biked; ti 
pt ei ed; tipsy, 

Cottoio (kotlo’yo) a. easily cooked. 

Cottura (kottw’ra) f. cooking. 

€oturno (kolur’no)m.buskins fig.)tragedy. 

Cova (ko'va) f. den (for wild beasts), lair; 
tortoise-shell. 

Covaccio (kova’tsho) m. burrow, cave. 

Covare (kova’re) va. to sit brooding, to 
hatch; to foment; to devise. 

Covata (kova’ta) f. brood, covey; progeny. 

Covatura (kovatw’ra), Covazione (kovat- 
sio’ne) f. hatching; incubation. all 

Covile (kovi'le) m. den, haunt. 

Covo (ko’vo) m. den, lair, kennel. 

Covoncello (kovontshe’lo) m. small sheaf. 

Covone (kovo’ne) m. sheaf. 

Cozione (kotsio’ne) f. boiling, cooking. 

Cozzare (kotsa’re) va. to butt. || wn. to 
contest, to dispute. 

Cozzata (kolsa’la) f. butting; shock. 

Cozzo (kol'so) m. shock, knock. Far a 
cozzl, to strike. 

Cozzone (kotso’ne) m. horse-dealer; agent. 

Cranio (kra’nio) m. skull. “i 

Craniologia (kraniolodji’a) f, craniology’ 

Crapula (kra’pula) f. habitual debauch. { 

Crapulare (krapula’re) vn. to lead a de- 
bauched life. 

Crapulone (krapulo’ne) m, debauchee. 
Crapulosita (krapulosita’) f{. habitual de- 
bauch. += [sie) f. thickness, fatness. 
Crassezza (krasse’lsa), Crassizie(krassi’- 

Crasi (kra’si) £. (gram.) crasis. 

Crasso (kras’so) a. fat, thick, gross. 

Cratere (krate’re) f. crater ; cup, goblet. 

Cravatta (kravat’la) f. cravat; stock. 

Creabile (krea’bile) a. that may be 
created. tion; politeness. 

Creanza (krean’dsa) f. breeding; educa- 

eae (kreandsa’to) a. well-bred, 
Civil. 

Creare (krea’re) va. to create, to make; 
to invent, to form; to produce. — una 
parte, to create a part, to cause; to 
appoint. j 

Creativo (kreati’vo)a.creative, productive, 

Creato (krea’lo) m. servant, creature ; de- 
pendant; creation, world. || a. created; 
invented. 

Creatore (kreato’re) m. creator. 

Creatura (kreatwra) f. creature; hireling. 

Creazione (kreatsio’ne) f. creation; elec- 
tion. 

Credente (kreden’le) a. believing. 

Credenza (kreden’dsa) f. belief; creed; 
faith; credit; buffet debt, money owing. 
Lettere di —, credentials, letters of 
credence. A —, on credit. Par —, tosell 
on credit. 

Credenziate (kredentsia’le) a. of credit. 
Leltere credenziali, f. pl. credentials, 
pl. (pantry. 

Credenziera (kredentsie’ra) f. cup-board; 

Credenziere (kredentsie’re) m. secretary ; 
butler, majordomo, steward. 


Credenzone (kredentso'ne) m. credulous, 
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Credereé (kre’dere) va. to believe, to sup- 
pose; to confide; to put confidence in, 
to trust; to believe in; lo think. Lo 
eredo bene, I quite believe it. Non 
credo niente, 1 do not believe it al all. 
Non credo che venga, ldo not believe 
he will come. Credete che venga ? 
Do you think he will come ? || vn. to 
believe; to Lrust, to believe in; to hold 
as the object of faith. — ai sogni, to 
believe in dreams. — in Dio, to believe 
in God.||Credersi vr. to believe one’s 
6elf, to think one’s self, to look upon 
one’s self as. Costui si crede abile, 
that man thinks himself clever. 

Credibile (kredi'bile) a. credible; credu- 


lous. 

phe He (kredibilita’) f. credibility. 
redibilmente (kredibilmen’le) ad. in a 
credible manner. 

Credito (kre’dilo) m. credit, reputation ; 
influence,icteresl, power, pame;Book-k, 
credit-side. Fare —, lo give credil. 
Prendere a —, to take on credit. Ven- 
dere a —, to sell omtredil. 

Creditore (kredilo’re) Maccreditor. 

Credo (kre’do) m. creed,ibe lief. 

Credulita (kredulita’) f. Credulity. 

Creduly (kre'dulo) a. credulous. 

Creduto (kre'dulo) a. believed; reputed. 

Crema (kre’ma) {. cream; the best part of a 
thing; the best; flower. — sbattuta 
whipl cream. — di tarlaro, cream of 
tartar. 

Cremazione (krematsio'ne) cremation. 

Cremisi (kre’misi) m. crimson. red. 

Cremisino (kremisi’no) a. crimson comet 

Cremore (kremo’re) m. essence, extract. 

Creola (kreo'la), Creolo (kreo'lo) m. creole. 

Creosolo (kreoso’lo) m. (chem.) creosote. 

Crepa (kre'pa) (. crevice, rupture. 

Crepaccio (krepa'isho) m. cleft, crack. 

Crepacuore (krepako're) m. hearl-break- 
ing, grief. 

Crepare (krepa're) va. to crack. || vn. to 

~ burst.— dalle risa, lo die with laughing 

Crepatura (krepatu’ra) {. crevice, rupture 

Crepitacolo (krepita'kolo) m. rattle. 

Crepilare (krepila’re) vn. to crackle, to 
make a sharp noise, 

Crepolave (krepola’re) S. Screpolare, 

Crepore (krepo’re) m. hatred, malice. 

Crepuscolo (krepus’kolo) m. twilight. 

Crescente (kreshen'le) a. increasing. || m. 
crescent (moon), (cence. 

Cresvenza (kreshen'dsaj\ f.growth; Soapeel 

Crescere (kre’shere) vn. to grow, to in- 
crease, to augment, to lengthen; lo rise, 
to swell. = a vista d’occhio, to grow 
very fast, visibly. | giorni comimnin- 
ciano a —, the days are drawing out. 

Crescimento (kreshimen’to) m. augmenta- 
tion. (ses. 

Crescione (kresho'ne) m. (bot.}water-cres.| 

Crescltore (kreshilo're) m. increaser. 

Cresviuto (kreshu'lo) a. increased; grown 

Cresima (kresi’ma) f.chrism, {up. 

Cresimare (kresima’re) va. to confirm ; t 
baplize. “ 

Crespa (kre’spa) f Wrinkle, plait. 

Crespamento (krespamen‘to) m. crisping; 
curl. — dei capelli, curls. 
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Crespare (krespa're) va. to twist, to curt, 
|| vn. to shrink. 

Crespello (krespe‘lo) m. fritter (cake). 

Crespo (kres’o), Cresposo (krespo’so) a. 
curled, frizzied. F 

Crespone (krespo’ne) ™. crepon. 

Cresta (kre’sla) f crest; cock’s comb; tuft; 
summit. Alzar la —, to be pued up. 

Crestaia (kresta’ya) ©. milliner. 

Crestalo, ta (kresfa’lo, la) a crested, Luft. 
ed. (tomathy 

Crestomazia (krestomatsi’a) {. chrese, 

Crestulo, ta (kreslu’lo, fa) a. crested} 
having a comb; tufted. 

Creta (kre’la) fp. (geog.) Crete. 

Creta (kre'ta) f. chalk, clay. 

Cretaceo (krelaisheo) a. chalky, clayey. 

Cretinismo (krelini’smo) m. crelinism; 
idiocy. 

Cretino (kreti’no) m_ cretin; (fig.) idiot 

Cretoso, Sa (krelo’so, sa) a. chalky. , 

Cribrare (kribra’re) va. to sill; lo son | 


to debate. discussion 
Cribrazione (kribalsio’ne) f. sifting ; 
Cribriforme (kribrifor’me) a. (avat.) cri- 
briform. + : 
Cribro (kri’bro) m. sieve, search. 
Cricea (krik’ka) f. (gam.) usb of cards; 
creek, bang, troop. 
Cricchio (krik’kio) m. whim, caprice. 
Cricco (kri’ko) m. litlle winch. 
Crimentese (krimenie’se) m. high treason | 
Criminale (krunma'le) a. criminal, culpae, 
ble. (criminal jurisprudence. 
Criminalista (crimimali’sta) m. wrileron 
Criminalita (Arvmimalita’) f.criminalne: 
guilliness, (minally. 
Criminalmente (kriminalmen’te) ad. cri- 
Criminare (kriming’re) va. tocharge wilh 
a crime. (tion, charge. 
Criminazione (kriminatsio’ne) [. crimiua- 
Criminue (kri’mine) m. crime, offence. 
Criminoso (Aroming’so) a. criminous, cul- 


pable. 
Crinale (krina’le) a. crinal. || m. hair-lace. 
Crine (kri’ne) m. horse-hair. (mane. 
Criniera (krinie’ra) f. horse-hair; lion's 
Crinilo (krini’to) a. hairy. 
Crino (kri’no) hair (from the mane or tail 
of horses); horse-hair. 
Crinolina (krineli'na) f. crinoline. 
Cripta (krip’la) and Critta (kri’ta) f. crypt « 
Crisalide (krisa'lide) m. (zool.) chrysalis. 
Crisanlemo (krisante'mo) m. (bol.) chrys 
santhemum. 
Crise (kri’se), Crist (kri’si) f. crisis. 
Crisma (kris’ma) m. chrism. 
Crisolito (kriso’litn) m. chrysolite. 
Cristallino (krislalli’no) a. chrystalline. 
Cristallkmwabile (krislallidsa'bile) a. crys 
tallizable, ‘ 
Cristallizzare (krislallidsa’re) va. to cryse} 
tallize. {| Cristallizzarsi vr. to coagus 
late, (crystallization. 
Cristallizzazione (kristallidsatsio’na\ ‘ 
C¥istally (Arisfal'lo) m. crystal. . * } 
Cristallogratia (kristallografi’a) f.erystal- 
lography. | ({m. clyster, injection: 
Cristeve (krisle're), Cristero (kriste’ro) 
Cristianamente (eristianamen'le) ad. like 
a Christian. > 
Cristianella (kristiaxe'la) {. silly woman 
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Cristianello (kristiane’ls) m. silly fellow. 

Cristianesimo (kristiane’simo) m. Cris- 
tianita (kristianita’) f. christianity. 

Cristiano (kristia’no) a. christian, reli- 
gious. || m. christian. 

Cristiano (kristia’no) mp. Christian 

Cristina (kristi’na) fp. Christina. 

Cristo {kri’sto} m Christ; crucifix;across. 

Cristoturo (kristo'foro) mp. Christopher, 

Criterio (krife’rio) m. criterion, judgment. 

Critica (kri’lika) f. critique, censure. 

Criticamente (krilikamen’te) ad.critically. 

Criticare (krilika’re} va. to criticise, to 
censure. {surer. 

Criticatore (kritikato’re) m. critic, cen- 

Criticismo (kritishis’mo) m.criticism. 

Critico (kri’liko) a. critical; captious. [{] 
m. Critic, judge. 

Crittogamo (kritloga’mo) a. (bot.) cryp o- 
gamous, cryptogamic. 

Crittografia(krillografi’a) f.cryptography. 

Crivellaio (krivella’yo) m. sieve-maker. 
riddle-maker. {riddle; to examine. 

Crivellare (krivella’re) va. to sift, to 

Crivello (krive'lo) m. sieve, riddle; boulter. 

Croazia (kroa'lsia) f. (geog.) Croatia. 

Crocceante (krokkan’te) m. almond cake. 

Croceare (krokka’re)-vn. to creck; to 
chatter. i clack. 

Crocchiare (krokkia’re) va. to strike, to 

Crocchio (kro’kio) m. meeting; conversa- 
tion. Stare a —, to converse. 

Crocciare (krotsha're) vn. to cluck. 

Croce (kro’lshe) f{. cross; affliction, badge, 
or insignia of an order of knighthood. 
Il no della—, the sign of the_cross. 
Bandire o gridare la — addosso ad 
uno, to speak ill of a person. Slare 
colle mani in —, to be idle, to idle. 
Far segni di —, to fast. — greca, 
Greek cross. — latina, Latin cross. — 
santa, ABC book.—di Sant’ Andrea, 
Saint Andrew’s cross. 

Crocellina (krotshelli’na) f. small cross. 

Croceo (kro’tsheo) a. like saffron. 

Crocetta (krofshet’ta) {. crossiet. 

Crocevia (krotshzvi’a) f. cross-way. 

Crociamento (krotshamen’to) m.torment. 

Crociata (krotsha’ta) f. crusade; cross- 
wway, cross-road. 

Crociato (kroshia’to) m. crusader. 

Crocicchio (krolshik’kio) m. cross-way. 

Crocidare (krolshida’re) vn. to croak, to 
caw. 

Crociera (krotshie’ra) {. (naut.) cruise; 
cruising-place ; crossing, intersection (of 
two lines). eee 

Crocifero, ra (krotshi’fero, ra) m, cross- 

Crocifiggere (krotskif’?djere) va. irr. to 
crucify, to mortily. ; Cen | 

Crovifissione (krotshifisio’ne) {. crucifi- 

Crocifisso (krotshifis’so) m. crucifix. 

Crocione (krotsho’ne) m. great cross. 

Crociuolo (krotsho'lo) S. Crogiuolo, 

Crocitare (krotshita’re) vn. to croak, to 
caw. 

Croco (kro’ko) m. (bot.) crocus, saffron. 

Crogiolare (krojola’re) yn. to boil nicely. 

Crogiolo (krojo’lo) m.(cook.) slow cooking. 

Crogiuolo (krojo’lo) m. crucible. 

Crollamento ‘kellamen’lo) m, shaking, 

shake. 
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Crollare roffa'rey ve: tc shake, to toss= 
{| Crotlarsi vr. to ruin. 

Crollata tkrollata) f. shake, jog. 

Crollo (kro/’lo) m. shaking, shake; pertur-’ 
bation; damage. Dare il—, to fall back.’ 
Dar lVullimo —, to die. 

Croma (kro'ma) f. (mus.) quaver ;crotchet. 

Cromaticamente (kromatikamen’te) ad. 
chromatica!ly. {matic.}, 

Cromatico (kroma’tiko) adj. (mus.) ea 

Cromo \kro’mo) m. (chem.) chrome, chro- 
mium. (chromo-lithography.]) 

Cromolitografia ~(kromolitografi'a) ‘f. 

Cronaca (kro’neka), Cronica (kro’nika) £.' 
chronicle. 

Cronachista (kronak?sta!, Cronichista 
{kroniki’sta) m. chronicler. nically. 
Cronicamente (kronikamen’te) a&. chro- | 
Cronico (kra’nike} a (med.) chronic; dif- 

ficult. 4 

Cronista tkroni’sta) S. Cronichista. 

Cronugrafia (kronograf’a) f. chropoe 
graphy. 

Cronoqrafo (krono'grafo) m. chronograph. 

Cronoyramma (kronogram'ma) m. chroe 
nogrum. : 

Cronologia (kronolodji’a) f. chronology. 

Cronologicamente (kronolodjicamen te 
ad. chronologically. (cal.}, 

Cronologico (kronolo‘jiko) a.chronologi-J} 

Cronoloyista (kronoloji’sta), Cronologoa, 
(krone’logo) m. chronologer. {ter.]| 

Cronometro (krono’melro) m. chronome-]} 

Crosciare (krosha’ra) vn. to rain hard, t0| 
pour; to crackle. 

Croscio {kro’sho) m. bubbling up; burst. 

Crosta (kro’sta) f. crust, scurf. 

Crostaceo (krosta’tsheo) a. (zool.) crustae 
ceous. || m. (zool.) crustacea, crustas 
ceans. 

Crostare:’ (krosta’re) va. to crust. 

Crostata (krosta’ta) f. fruit-pie, tart. 

Crostino (krosti’no) m. toast, bunn. 

Crostoso (krosto'so), Crostuto (krostu’to) 
a. crusty. 

Crotalo (kro’lalo) m.castanet. . 
Crotone (kroto’ne) m. (bot.) croton. Olio 
di—, croton-oil. (hasty. 
Cruccevole (krutshe’vole) a, passionate, 
Cruccevolmente (krutshevolmen'te) ad. 

hastily. 

Cruccia (kruftsha) f. pick-axe, mattock. , 

Crucciare (krutsha’re) va. to irritate, to, 
exasperate. || Cruciarsi vr. to be rf 


. 


ery, to get angry, 

Crucciatamente (krutshatamen'te) ad. in) 
a passion. 

Crucciato (krulsh@to) a. angry. 

Cruccio (krwisho) m. anger; grief, pain. 

Crucciosamente (krulshosamen’te) ad. 
passionately. 

Cruccioso (krulsho’so) a.angry, provoked, 

Cruciamento (krutshamen’to) m. torment, 


ain. 

Craeincé (krutsha're) va. to incense, to 
provoke; to torment, to torture. || Crue 
ciarsi vr. to grow angry, to be wrath; 
to take the cross. 

Cruciato (krutshiato) m. torment, pain. 

Crudamente {krudamew te) ad. vas 


harshly. [man, 
Crudelaccia (krudela’tsho) a.cruel, inbu- 


cuCc 


Crudele (krude'le) a. cruel, merciless; 
inhuman; barbarous, ferocious; hard; 
jnflexible; hard-hearted ; grievous ; pain- 
ful. | 

Crudelmente (krudelmen’le) ad. cruelly; 

Crudelta (krudelta’) f. cruelty, inhumani- 
ly, inclemency ; barbarity. : 

Crudetto (krudet'to) a. rather crude. 

Crudezza (krude’tsa), Crudita (krudita’) 
f. crudity, rawness; indigestion. ; 

Crudo (kru’do) a. crude, raw, unripe; 
hard; blunt; unripe. Carne cruda, 
uncooked meat. Inverno —, scvere 
winter. Filo —, unbleached thread. 
Tela cruda, unblcached cloth, brown 
holland. (blood. 

Cruentare (kruenta’re) va. to stain with 

Cruento (kruen’lo) a. bloody; dreadful. 

Cruna (kruina) f. eye of a needle; bottom. 

Crurale (krura’le) a. (anat.) crural, 

Crusca (kru'ska) f. bran; dregs, pl.; Flo- 
rentine academy of letters. 

Cruscante (krushkan’le) m. purist. 

Cruscata (kruska'la) f. nonsense. 

Cruscheggiare (kruskedjia've) vn. to imi- 
tale the purists. 

Cruschelto (kruske’lo) m. fine bran. 

Cruscone (krusko'ne) m. coarse bran. 

Cruscoso (krusko’so) a. branny. 

Crustaceo (krusla‘tsheo) a. crustaceous. 

Cuba (ku’ba) fp. (geog.) Cuba, 

Cubare (kuba're) vn. to lie down; fo rest. 
|| va. to cube, to find the solid or cubic 
contents of. Ce 

Cubatura (kuboty'ra) f. (geom.) cubature. 

Cubebe (kube’be) m. (bot.) cubeb, cubeb 
pepper, Java pepper. 

Cubicamente (kubikamen'le) ad. cubically. 

Cubicvo (ku’biko) a. cubic, cubical. 

Cubicolario (kubikola'rio) m. chamber- 
lain; groom. u 

Cubitale (kubila'le) a. cubital. (angle. 

Cubito (ku'dilo) m, (anat.) cubit, elbow; 

Cubitoso (kubilo’so) a. desirous, covetous. 

Cubo (ku’bo) m. cube. (m. cuboid. 

Cuboide (kubo'ide) f. (anat.) cuboides. i] 

Cuccagna (kukka’nia) f. land of delights. 

Cuccaia (kukka'ya) f. nest; habitation. 

ae eae (kukkia'ya) {. drag; rammer; 
adle. 

Cucchiaiata (kukkiaya'ta) f. spoonful 

Cucchiaiera (kukkiaye’ra) f{. case for 
spoons. 

Cucchiaino (kukiai’no) m. tea-spoon. 

Cucchiaio (kukkia’yo) m.spoon; spoonful 

Cucchiaione (kukkiayo'ne) m. soup-ladle. 

Cucchiara (kukkia'ra) f. trowel, ladle. 

Cucchiarino (kukkiari'no) m. tea-speon. 

Cuccia (ku'lsha) f. couch; seat. 

Cucciare (kulsha’re) va. to lay down ; to 
stretch. || vn. to lie down. 

Cuccio (ku'lsho) m. little dog; simpleton. 

oCeoene (kulsholi’no) m. pretty little 


og. 

Cucelons (ku’tsholo) m. puppy; whelp. 

Cucco (kuk’ko) m. egg; darling. 

Cucimento (kulshimen'lo) m. seam; scar. 

Cucecuma (ku'kkuma) {. tea-kettle. 

Cucina {kulshi’na) {. kilchen; cookery ; 
(naut.) galley, caboose ofa ship. — ca- 
salinga, plain cooking. La—{francese, 
French cookery. 
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Cucinabile (kutshina‘bile) a thal may be 
cooked. aehgrs 
Cucinare (kulshina’re) va. to covk, to 
Cucinatura (kulshinalu'ra) f{. cooking, 
dressing, doing ; boiling, baking, rvast- 


WE. 

Cucinelta (kulshinef’ta) f. small kitchen 

Cuciniera (kulshinie’ra) f. cook-inaid. 

Cuciniere (kulshinie’re) m. man-cook. 

Cucire (kulshi’re) va. to sew, Lo stitch, to 
seam; to tack. 

Cucito (kulshi'lo) m. seam, suture. 

Cucilore (kulshito’re) m. sewer; tailor. 

Cucitrice (kulshilri’lshe) f. seamstress, 
mender. 

Cucitura (kulshitu’ra) f. suture. {quiz. 

Cuculiare (kukulia’ye) va. to mock, to 

Cuculiatura (kukulialu'ra) {  railery, 
quizzing. 

Cuculla (ku’kulla) f. hood, cowl. 

Cuculo (ku’kulo) m. (ornith.) cuckoo. 

Cucurbita (kukur bila) f (bot.) cucurbite, 
gourd. 

Cucurbitaceo, cea (kukurbila’lsheo,tshea) 
a. (bot.) cucurbitaceous. {| f. cucurbi- 
taceae. 

Cucuzza (kukwilsa) {. gourd: ncddle, pate. 

Cucuzzolo (kuku'dsclo) m. summit, Lop. 

Cuifia (kuf fia) f. cvif, cap, bonnet. 

Cuffiare (kuffiare) to guzzle, lo devour, 

Cuffielta (ku/f/ie'la) f. child's cap. 

Cuifione (ku, fio’ve) m. large cap. 

Cuilfiotto (kuffio’lo) m. man's cap, bonnet. 

Cugina (kuji’na) f. Cugino (kwyi’ne) m. 
cousin, 

Cui (kui) pron. which, whom; whose; 
that...of; of which; that of. Di —, of 
whom, A—, to whom. Da —, from 
whom. L’amico di — parlo, the friend 
of whom I am speaking. 

Culaccino (kulaishi’no) m. remains [in a 
gists Ps 

Culaio (kula’io) f. the belly of birds. 

Culaio (kula’yo) a. troublesome, teasing. 

Culata (kula’la) f. fall backwards. 

Culatta (kulatla) f.breech of a cannon ete. 

Culeggiare (kuledja're) vn. to strut. 

Sulice (ku’lilshe) m. (entom.) gnat, little 

Culinaria (kulin@ ria) a. culinary. (fly. 

Culla (kul’la) f. cradle; (Ag.) infancy; be- 
ginning, origin. 

Cullare (hulla‘re) va. to rock (the cradle); 
to quiet. || Cullarsi vr. to rock one’s 
Self; to lull, to delude (or deceive) one’s 
self. (culmiferous. 

Culmifero, ra (kulmi'fero, ra) a. (bot.) 

Culminare (kulmina’re) vn. (astr.) to cul- 
minate. (culmination. 

Culminazione (kulminatsio'ne) f. (astr.) 

Culimine (kul’mine) m. top, apex. 

Culimo (kul’mo) m. stem, stalk. 

Culo (kulo) m. backside; bottom (of a 
glass etc.). (ligion. 

Culto (kul'lo) m. worship; adoration, re- 

Culto, ta (kullo, fa) a. learned; erudite. 

Cullore (ku/fo’re) m. cultivator. 

Cultura (kul tera) f. cullivation, culture. 

Cumino (kwmi'no} m. (bot.) cumin. 

Cumutlare (kumula’re) va. to uccumulate. 

Cumulatamente (Kumulalamen'’le) ad. 
abundantly. [in a heap, collectively. 

Cumulativamente(kumulalivamen'lejad j 


CUR 


Cumulativo (kumulati’vo) a. cumulative. 

Cumutlatore (kumulato're)m.accumulator. 

Cumutlazione (kumuiatsio’ne) f. accumu- 
lation, pile. 

Cumulo (ku’mulo) m. heap;store. 

€una (ku’na) f. cradle. 

Cuneiforme (kuneifor’me) a. cuneiform, 
cuniform, cuneatic. 

Cuneo (ku’neo) m. wedge. 

Cuniculo (kuni’kulo) m. mine; rabbit. 

Cunzia (kun’tsia) f. (bot.) wild marjoram. 

Cunziera (kuntsie’ra) f. perfuming-pan. - 

Cocere (ko’ishere) S. Cuocere. 

| Cuoea (ko'ka) f. cook-maid. 

Cuocere (ko’tshere) va.irr.to cook; to fret. 

Cuociore (kolsho’re) m. burning, itching. 

Cuocitura (kuotshitu'ra) {. cooking. 

Cuoco (ko’ko) m. cook, man-cook. 

Cuoiaio (koya’yo) m. currier. 

Cuoio (ko’yo) m. leather, skin. 

Cuore (ko’re) and Core (ko’re) m. heart ; 
breast, bosom; mind, soul; affection, 
love ; spirit; courage, firmness ; mettle ; 

enerosity; depth, core, middie. Le ma- 
attie del —, heart discases. Col —, 


sincerely. Di —, cordially, heartily. 
Sentirsi allargar il —, to reioice. 
Toccare il —, to move. Nel — dell’ 


estate, in the height of summer. 
Cuoricino (koritshi’no) m. little heart. 
Cupamente (kupamen’le) ad. sddly. 
Cupezza (kupet’sa) {. depth. 
Cupidamente (kupidamen’te) ad. cove- 
tously ; eagerly, passionately. 
Cupidigia (kupidijia), Cupidita (kupidi- 
ta’) {. cupidity, covetousness, greediness. 
Cupido (ku’pido) a. desirous, covetous. 
Cupido(kupi’do) mp.(mythol.) Cupid,Love. 
Cupo (ku’po) a. deep; obscure, dark ; reser- 
ved, pensive. || m. depth; profundity. 
Cupola (kupo’la) f. (arch.) cupola, dome. 
Cupolettta (kupolel’la) f. small dome. 
Cura (ku’ra) f. care; attention; attendan- 
ce; cure, treatment (of a disease); pa- 
rish. Prender’si— di qualcuno, to 
take care of a person. 
Curabile (kura’bile) a.curable ; mendable. 
Curagione (kurajo’ne) f. cure, treatment 
(of a disaase). 
Curandaio (kuranda’yo) m. bleacher. 
Curante (kuran’te) a. careful, altentive. 
Medico —, practitioner. Non —, care- 
less. - Seed 
Curaporti (kurapor'ti) m. dredging ma- 
Curare (kzis’re) va. to take care; to look 
after; to do, to execute with care; to 
attend (of a doctor) ; to value; tocure;to 
bleach; to clear. 
Curaro (kura’ro) m. a vegetable poison. 
Curassao (kurassa’o) m. (geog.) Curagoa. 
Curata (kura’ta) f. pluck, haslet (of a hog). 
Curatella (kurate’/a) f. entrails, pl. 
Curativo (kurali’vo) a, curative, medi- 
cinal. ’ 
Curato (kura‘to) m. parson, parish-priest. 
Curatore (kurato’re) m. guardian, trustee. 
Curazione (kuralsio’ne) f. curing, healing. 
Curcuma (kur’kuma) f. (bot.) Indian saf- 
fron. 
Curia (ku’ria) f. court of justice. tribunal. 
Curiale (kuria’le) a. of the court. 
Curialila (kurialita’) f. kindness, civility. 
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Curiosamente (kuriosamente) ad. cu- 
Tiously, exactly. (curious. 
Curiosetto (kuriose?’lo) a. somewhat 
Curiosita (kuriosita’) f. curiosity; rarity. 
Curioso (kurio’so) a. curious ; comical. 
Curro (kur’ro) m. roller. 
Cursore (kurso’re) m. runner ; messenger. 
Curva (kur va) f..(geom.) curve; turn, bend. 
Curvare (kur’vare) va. to curve, to crook. 
|| Curvarsi vr. to bend; to be bent, to 
be incurvated; to bow one’s self down, 
to stoop.. 
Curvatura (kurvatu'ra) f. crookedness. 
Curvetto (kurvet'to) a. somewhat bent. 
Curvezza (kurve’tsa) f. curvature. 
Curvilineo (kurvili’neo) a. curvilinear. 
Curvita (kurvita’) f. crookedness; bend- 
Cur'vo (kur’vo) a. curved, bent. (ing. 
Cuscinetto (kushinet’(o) m.sinall cushion; 
Tailw. chair (for rails) ; pillion of saddles. 
Cuscino (kushi’no) m. cushion; bolster; 
pillow; (rail.) — da urto, buffer, buf- 
fer-head. ~ cet 
Cuscuta (kuskw’ta) f.(bot.) monk’s rhubarb. 
Cusoffiola (kuso’fiola) {. fright. ry 
Cuspidato, ta (kuspida’lo, ta) a. cuspl- 
date, busy asted. babi \ 
Cuspide (kus’pide) f. point ; spear, javelin. 
Custode (kustfo’de) m. keeper, guardian.' 
Angelo —, guardian angel. { 
Custodia (kusto’dia) f. custody; watchs, 
care; case. (guard; to secure.} 
Custodire (kustodi’re)-vn. to keep, to 
Custoditamenite 
carefully. 
Cutaneo (kula’neo) a. (med.) cutaneous 
Cute (ku’te) f. skin (of men). 
Cuticola (kuti'kola) {. cuticle, pellicle. 
Cutretta (kutret’ta) f.(ornith.) palsoapde a 
Cutter (kul’ler) m. (naut.) cutter. [tail. 
Czar (tsar) m. czar, tzar. 
Czarina (tsari’na) f[. czarina. 
Czecchi (tshe’kki) mpl. Czechs. 


(kustoditamen’le) ad. 


D 


D (di) m. and f. D, the fourth letter of the 
Italian alphabet. D’ contraction of di. 

Da (da) prp. from, by; about; to; for; 
with; in; out of; at. Un cappello 
uomo, a man’s hat. Un pezzo — venti 
franchi, a twenty francs piece. Uscire 
dalla citta, to go out of the town. 
Carta — leltera, letter paper. — quel 
tempo, ever after. Pranzare — Uta 
amico, to sup at a friend’s house. — 
amico, like a friend. A dieci passi 
dalla vostra casa, wittim ten steps of 
your house. — cinque cento a sei 
cento uomini, from fiveto six hundrcd 
men. — banda, aside, apart. — canto, 
aside, separately. — indi in poi, since 
that time. —lungi, at a distance. — 
me, by myself; at my house. — molto, 
of worth. — oggi innanzi, for the 
future. — per tutto, everywhere — 
prima, at first. — senno, seriously, 
in earnest. — vero, indeed. 


DAN 


DA (da) from Dare. 

Wabhenaggine (dabbena'djine) f. good 
ualure, easy temper; Simplicity. 

P.abbene (dabbe'ne) a. good, upright. 

DMaccenanto (dakkan’lo) prep. and ad. sepa- 
ratvly, aside. pie] 

Daccapo (dakka’po) ad. from the begin-, 

Macche (dake’) conj. since, as, 

®acia (du'tsia) fp. (geog.) Dacia. 

Dacddoulo (dad’dolo) m. grimace; grin; 
affectation 

Dao (da’do) m. die, pedestal. 

Daya (da’ga) f. dagger, stiletto. _ 

Daghetta (daghel’la) f. small dagger, 

Daqguerreolipare (daguerreotipa’re) va. 
to daguerrcolype. at 

Daguerreolipia (dagnuerreolipi’a) f. da- 
gucrreotypy. (daguerreolyper. 

Diaguerreotipista (daguerreotipi’sta) m. 

Dayuerrotipo (dagueroli’po) m, daguer- 

Daina (da’ina) f. doe. (reolype. 

Daino (da’ino) m. deer, buck. 

Datla (dal’la) for da la, by the. 

Pallato (dalla’to) ad. beside, by. 

Dalmatica (dalma’lika) f. dalmatica. 

Dalmato, ta (dalma’to, ta) m. and f 
Dalmatian. 

Dalmazia (dalma'tsia) fp.(geog.)Dalmatia. 

Mauna (da'ma) {. lady, mistress; draughts 
Giuocare a —, to play al draughts, 

Damiare (dama're) vo. to crown a man {at 
draughts). 

Damascare (damaska’re) va. to damask. 

Damascato, ta (damaska'lo, ta) a.damask- 
ed. ||m. damasking; embossing. 

Damascatura (damaskaluwra) f, damas- 
poone: 

Damaschinare (damaskina're) va.to da- 

Damaschino (damaski'noja.damaskeened. 

Damasco (damas’ko) m. damask}; raised 
work. (ladies. 

Damegqgiare (damedja’re) va.to court((he 

Damerino (dameri’no) m. dandy, cox- 
comb. 

Damigella (damise'la) f. young 

Dainigello (damijerto\m Yount 

Damiqiana  (danidjia’na) 
(large round glass bolle). 

Dammia (dam'ma) f. dow, deer. 

Damo (da'mo) m. wover, galawt. 

Danaro (dana’ro) m. farthing ; money- 
&. Denaro. 

Danaroso (danaro'so) a. rich in money. 

Danese (dave’se) a. Danish. || m. Dane; 
Danish dog. (mark. 

Danimiarea (danimarka) fp. (geog.) Den. 

Dannabile (danna’dile) a. damnable; bla- 
mable. (mably. 

Dannabilmente (dannabilmev' le) ad. De | 

Dannare (danna're) vn. to condemn, to 
blame; to erase. || Dannarsi vr.todamn 
one’s self. 

Dannatore (dannalo’re) m. condemner. 
Dannazione (dannatsio'ne) f. condemna- 
tion. (mage, loss. 
Dunachalteuenloersedenen ton ae, 
Danneqqgiare (dannedia're) va.to damage, 

to injure. {causes | 


lady. 
man,page. 
f. demijohp 


Danneqqftatore (dannedjato're) m. who 

Dannevole (danne'vole) a. blamable, hurt- 
ful. heir disadvantageously. 

Dannevolmente (dannevelmen’te) ad. 


(maskeen, to ed | 
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Danno (dan'no) m. damage; prejudice ; 
wrong ; harm; loss. | 

Dannosamente (dannosamen'le) ad. hurl- 
fully, disadvantageously. 

Dannoso (danno'so) a. hurtful, noxious 

Daunte (dan'le) m. deer-skin. (nubian. 

Danubiano, na (danubiano, na) a. Da- 

Danubio (danu’bio) mp. (geog.) Damnbe. 

‘Danza (danxt'sa) f. dance. Menare 
danze, to lead the dance. 

Danzante (dantsan’le) m- dancer. 

Danzare [daxlsa’re) vn. to dance. 

Danzatore (dantsato’re), Danzatrice 

- (dantsatri'lshe) f. dancer. 

Danzica (dan’lsika) fp. (geog.) Dantzick. 

Dappié (dappie’) Dappicde (dappie'dejad 
from the fool, from the bottom, again 
Farsi —, !o begin again. 

Dappocayyine (dappokka’djine), Dappo- 
chezza (dappokel’sa) £. incapacity ; indo- 
lence, carelessness, idleness. 

Dappoco (dappo’ko) a. incapable: lazy, 
cowardly ; spiritless. 

Dappoi (d¢ppo’i) ad. since, afler — che 
¢ venuta, since she came. 

Dappoicheé (dappoike’) conj since thal, 

- inasmuch as. 

Dappresso(dappre’so) prep. near, hardby 

Dapprima (dappri'’ma) ad. at first. 

Dardanelli (dardanel'li) mpl. (geug.) Dar- 
danelles. shoot. 

Darcdeggiare (dardedja're) va. to dart, to 

Dardiere (dardie‘re) m. archer. bowman, 
lancer. (—, to shool an arrow. 

Dardo (dar’do) m. arrow. Lanciare un 

Dare (da're) va. irr. to give; Lo bestow, lo 
impart; to present wilh; Lo give away; 
to commilL; to appoint; to announce: to 
produce, to yicld; to tell; to strike; 
to dart. — la benedizione, Lo pronoun- 
ce the benediction. — ad intendere, lo 
hint, to give a hint. — la propria pa- 
rola, to give one’s word. — il buon 
essempio, to set a good example. — 
addosso ad uno, to fall upon one. — 
le carte, to deal the cards. — compi- 
mento, to finish.— fastidio, to molest, 
to trouble. — il buon giorno, to bid 
good morrow. — alla luce, to publish. 
— di piglio, to lay hold on, to seize. — 
il ben venulo, to bid one welcome. || 
vn. to give, to give away ; to bestow; to 
produce; to hit, to knock; to run; to 

, fall. La vettura diede contro il mu- 
ro, the carriage struck against the wall. 
Le mic finestre dannosul giardino, 
my, windows look into the garden. {| 
Darsi vr. to give one’s self; to give or 
addict one’s self to; to apply. — fa bri- 
qa, Lo give One’s self the trouble. 

Dare (da're) m. — e l'avere, debtor and 
creditor sides. 

Darsena (darse’na) f. (naut ) wel-dock. 

Dassai, D'assai (dassa’i) a. sufficient; 
abte, capable. 

Data (da'la) f. date; blow; quality. — fal- 
sa, wrong date, misdate. In —di, dated 
on. Senza —, undated. 

Datare (dafa’re) va. (o date. Rome). 

Dataria (datari’a) f. datary’s office (in 

Datario (data'rio) m. dalary, high officer 
of the chancery of Rome. 


le 
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Dativo (dative) m. (gram.) dative. || a. 
(law.-t.) dative. 

Dato (da’to) a. given. — che, suppose 
that. || m. datum, data; gift. present; 
power. 

Datore (dalo’re) m. giver, donor. 

Dattero (dallero) m. (bot.) date; date- 
tree; (cunchyl.) musse!, muscle. 

Dattilico, ca (detti'liko, ka) a. (poct.) 
dactylic. {produces dates. 
atlilifero, ra (daltili’fero, ra) a. who 

Dattilo (dat lilo) m. (poet.) dactyle. 

'Dattiiogia (dattilojra) f. dactylology, 
speaking with the fingers. 

Dattorno (dattor’no) ad. about, around. 

Davanti (davan'li) ad. and prp. before, in 
front of; in presence of. Togliere —, 
to remove. to pul away. || m. front, 
fore-part. Il — d'un edisizio, the front 
of a building. Abitare sul —, telive 

._ in the front. 

Davanzale (davantsa'le) m. jutting out. 

Davauzo (davailso) ad. over and above, 
superabundantiy. 

Davide (da’vide) mp. David. 

Davvantaggio (davanta’djio) ad. more ‘| 

Davvero (dave’ro) ad. in truth. [longer. 

Dazio (da'tsio)m.customs; toll,duty,excise. 

Dazione (datsio'ne) f-surrender, giving up. 

Dea (de’a) {. goddess. 

Debbio (deb’bio) m. wood-ashes pl. 

Debeliare (debella’re) va. to conquer, to 
subdue, | 

Debellatore (debel/atore) m. conqueror, 

Debellazione (debe/latsio’ne) {. conquest. 

Debile (de’bile) S. Dehole. 

Delsilita (dekilita’) {. debility. ay 

Debilitamento (debilitamen’to) m. debili- 
tation; diminulion of strength; discou- 

._ ragement. {to ores 

Dehilitare (debilita’re) va. to enfeeble, 

Debilitazione (debililatsio’ne) {. debili- 


tation, weakening. {feebly. 
Debilmente (debilmen’le) ad. weakly, 
Debitamente (debitamen’te) ad. duly, 


|_ justly, fitly. : 

Debito (de’bito) a. due; fit, suitable. || 

‘ m, debt, duty; obligation. Fare debiti, 
to run into debt. , 

(Dehitore (debito're) m. Debitrice (debi- 
tri'(she) f. debtor. 

Debole (de’bole) a: feeble, weak. 


Deboletto (debolet’to) a. little, weak, 
languid. z one. | 
holezza (debolel’sa) {. weakness, de- 
sbolmente (debolmen’te) ad. feebly; 
languidly. dae Se 

Deva (deka) f. deca; a prefix signi- 


Decade (de’kade) {. decade. : 
Decadenza (decaden'sa) f, decay, decline. 
Pecadere (deka'dere) vn. irr. to fall 
off, to dvcline. Oe 
Decadimento (dekadimen’to) m. decline, 
Decaeidro (dekae’dro) m. (geom,) deca- 
| hedron. 
Decagono (deka’gono) m. {geom.) decagon. 
Decagramma (dekagram’ma) m. decagram 
(6 65 drams avoirdupoids). — 
Deealitro (dekali’tro) m. decalifre. (2.2009 
+ gallons). {ten commandments. 
Decalogo (deka’logo) m. decalogue, the 
Qecalvare (dekalva’re) va. to shave. ; 


— 129 — 


DEC 


Decamerone (dekamero’ne) m.decameron, 
a collection of lales, which are related 
in turn during ten days. Il — di Boc- 
cacio, Boccaccio’s decameron. 

Decametro (dekamélro) m. decametre 
(32.80899 feet.) (decampment. 

Decampamento (dekampamen'to) m | 

Decampave (dekampa're) vn. to decamp. 

Decanaio (dekana’lo) m.deanery,deanship. 

Decanv (deka’no) m. dean; senior. 

Decantare (dekanta’re) va. to decant; 
to extol. 

Decantazione (dekantatsio’ne)f.decanting. 

Decapilare (dekapita’re) va. to behead. 

Decipitazione (decapilatsio’ne) f. behead- 
ing. . 

Devasillabo (dekasiflabo) a. decasyllabic. 

Decastero (dekasle’ro) m. decastere, (13.1 
cubic yards). nid ; 

Decembre (delshem’bre) m. December. 

Demvirale (detshemvira’le) a. decemviral. 

Decemvirato (delshemvira’lo) m. (Rom. 
hist.) decesmvirate. (decemvir. 

Decemviro (delshemvi’ro) m. (Rom. ea | 

Decennale (delshenna’le), Decenne (dels- 
hen’ne) a. decennial. (years. 

Decennio’ (detshe'nio) m. espace of ten 

Decente (detshen’te) a. decent, becoming. 

Decentemente (delshentemen'le) ad. de- 
cently, becomingly. 

Decenza (defshen’dsa) f.decency,decorum. 

Decesso (detshes’so) m. decease, death. | 

Decezione (detshetsio’ne) 
cheat. 

Decitere ({delshi’dere) va. irr. to cut' 
off: Lo divide; to decide. (phering. 

Deciferazione (detshiferatsio’ne) {. deci- 

Decilrabile (detshifra’bile)a.decipherable. 

Deciferare (delshifera’re) va.to decipher. 

Deciferatore (detshiferato’re) m. deci- 
pherer; 

Decigrammo (detshigram’mo) m. deci- 
gram, decigrumme (1.5434 grains), 

Decilitro (destshili’lro) m.decilitre (0.176 

Decima (de’lshima) f. tithe. (pint). 

Decimabile (delshima’bile) a. titheable. ' 

Decimale (detshima’le) a. decimal. Fra- 
zione —, decimal fraction. 

Decimare (delshima’re) va. to tithe, to 
decimate ; to rob. {therer. 

Decimatore (delshimalo’re) m. tithe-ga-. 

Devimazione (dclshimatsio’ne) {. ducima- 
tion. ((3.937 Foye 

Decimetro (defshi’metro) m. decimeter. 

Decimo (de'lshimo) a. tenth; foolish, 
silly, giddy. || m. tenth part; sime 
pleton. : i | 

Decimottavo(detshimotla’vo)a.cighteenth, 

Decimoprimo (delshimopri’mo} a. eles, 
venth. (twelfth.], 

Decimosecondo (delshimosekon’do) a, 

Decimoterzo ( delshimoler’tso) a. thir= 
teenth, 

Decina (detshi’na) f. half a score; tithing. 

Decisione (detshisio’ne) f. decision, decree, 

Decisivamente (delshisivamen’le) a. deci- 
sively, peremptorily. tory. 

Decisivo (detshisi’vo) a. decisive, peremp- 

Deciso (detshi’so) a. decided ; clear; une- 

_ quivocal; settled; decisive. Un uomo 
—, 4 resolute man. 


f.- deception, 


I Decisore (detshiso’re) m. decider, judge. 


DED 


Declamare (deklama're} vn. to declaim’: 
to harangue. — contro uno, to blame. 
Declamatore (deklamato’re) m declatiner. 
Declamatorio (dek/amato'rio) a  decla- 

matory. 
Declamazione (deklamatsio’ne) f. decla- 
mation, harangue. {Ltory: sapere! 
Declaratorio (deklarato'rio) a. declara- 
Declinabile(deklina'bife} a (gram.) declin- 
able. {declivily | 
Declinamento (deklinamen’lo) m. slope, 
Declinare (deklina’re) vn. to decline, to 
lower; to decay; (gram.) to decline. 
Declinazione (deklinalsio’ne) f. declina- 
tion; (gram.) declension. spree 
Declive (dekli've) a. bending down, 
Declivio (deckli'vio) m. slope, declivity. 
Decefivita (deklivila’) f. declivity, descent. 
Decollare (dekolla're) va. to decapilate. 
Decollazione (deckollatsio’ne) {. decapi- 
tation. Uorization, peamy oe 
Decolorazione (dekoloralsio’ne) {. deco- 
Decomporre (dekompor're) va. irr. to de- 
compose; to decompound; to analyze; to 
alter.||Decomporsi vr. to decompose, 
to be decomposed; to be decompounded. 
Decomposizione (dekomposilsio'ne) {. de- 
composition; analysis; resolution; dis- 
solution; corruption. 
Decoramento (dekoramen'to) m. S. De- 
corazione. (to adorn. 
Decorare (dekora’re) va. to decorate, 
Decorazione (dekoratsio’ne) {. decoration, 
ornament. . 
Decoro (deko'ro) a. decorous; decent [{m 
decorum, decency; dignity. 
Decorosamente (dekorosamen’le) ad. in a 
decorous manner. (cent. 
Decoroso (dekoro'so) a. decorous; aes 
Decorso (dekor'so) m. course, stream. 
Decotto (deko'to) a. boiled. || m. decoction 
Decozione (dekotsio'ne) f. decoction. 
Decremento (dekremen'to) m. decrease, 


decay. 
Decrepita (dekrepita’) f. old age. 
Decrepitazione (dekrepitatsio’ne)f (cheim.) 
decrepitation. 
Decrepitezza(dekrepite’tsa)f.decrepitness. 
Decrepito (dekre'pilo) a, decrepit. 
Decrescere (dekre'shere) vn. irr. to de- 
crease; to dimnish. 
Decrescimento (dckreshimen’to) m. de- 
crease, decline. 
Decretale (dekrefa’le) m.canonical decree. 
Decretare (dekreta’re) va. to decree; to 
establish. 

Decreto (dekre'to) m. decree, edict, statute. 
Decubito (deku'bilo) m. decumbence, de- 
cumbency ; the posture of lying down. 

Decuplo (de’kuplo) a. tenfold. 

Decuria (dekw'ria) !. (Rom. hist.) decuria, 
decury. 

Decurionato(dekuriona’to)m.decurionate. 

Decurione (dekurio’ne) m. (Rom. hist.) 
decurion. 

Dedica (de'dika) f. dedication. 

Dedicamento (dedikamen'to) m. S. De- 
dicazione. 

Dedicare (dedika're) va. to dedicate. {| De- 
dicarsi vr. to devote one’s self to. 

Dedicatoria (dedikalo’ria) f dedicatory 
epistle, dedication. 
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Dedicvazione (dedikalsio’ne) f. dedication 
Dedito (de’dilo) a. given, addicted. 
Dedizione (dedilsio’ne) f. surrender. 
Dectotto (dedolfo) a. deducted; drawn 
Deducibile (dedu{shi’bile) a. deducible. 
Dedurre (dedur’re) va irr. to deduce; 
to infer. frerence.j 
Deduzione (dedutsio’ne) { deduction, in- 
Deessa (dee'sa) f. goddess. 
Deialcamento (defalkamen'to) m. defalca- 
tion. {retrench. 
Delaicare (defalka're) va. to deduct, to 
Defatigare (defaliga’re) va. to fatigue, Lo” 


weary. 
Delors (defeka’re)va. (chem.) to defecate. : 
Defecazione (defekatsio’ne) f. defecation 3! 
defectibilily. 
Deferente (deferen’fe) a. deferent. 
Deierenza (deferen’dsa) {. deference, res 
ect. (to, to submit; to defer. 
Deterire (deferi’re) vn. to pay deference 
Detesso (defe'so) a. fatigued, tired. 
Defezione (defelsio’ne) {. defection; falling 
off, faliing away. 
Deficiente (defilshien’te) a deficient, wane 
ting. [miss; failure. 
Delicienza (defilshien’{sa) f. deficiency ; 
Deficit (deflsit) m. deficit, deficiency. 
Definibile (defrni’kile) a. definable, 
Definire (defini're) va. to define, to detete 
mine with precision; to ascertain; to 
describe; to explain. 
Definitivamente (definilivamen'le) ad. dee 
finilively, positively; finally. 
Definitivo, va (definili’vo, va) a.definitive. 
Definitore (deAnilo're) m. definitor. 
Definizione (definitsio’ne) f. definition. 
DefNagrazione (deflagratsio’ne) f. deflagra- 
lion. (bending. 
Deflessione (deflessio'ne) f. deflection, 
Deflorare (de/lora’re) va. to deflower. 
Deflorazione (defloralsio’ne) {.defloration. 
Deflusso (deflus'so) m. defluxion. 
Deformare (deforma’re) va. to disfigure. 
Deformazione (deformatsio’ne) f. defor 
mation. 

Deiorme (defor'me) a. deformed, ugly. 
Deformemente (deformemen'le) ad. sarees 
medly. (figurement. 
Deformita (deformi'la) f. deformity; dis- 
Defraudare (defrauda're) va. to defraud, 

to frustrate. 
Deiraudatore (defraudalo’re) m. defraue 
der, cheat. (ceit, artifice. 
Defraudazione (defrandalsio’ne) f. de- 
Deiunto (defun'to) a. deceased, defunct 
late. || m. defunct. Tate. 
Degenerare (dejenera're) vn. to degenc- 
Degenerato (de‘enera’lo) a. degenerate; 
base. (eracy; baseness. 
Degenerazione (dejeneratsio’ne)f{. degen- 
Degenere (dedje’nere) a. degenerating. 
Deglutizione (deglutitsio’ne) {. (physiol.) 
deglutition. 

Degnamente (denia’men’te) ad. worthily. , 
Degnare (denare) vn. and Deqgnarsi vr, 
to deign, to condescend, to be pleased. 
Degnazione (ddeniatsio’ne) f. condescens 
sion, complaisance. (ding, affable. 
Degnevole (denie’voe) a. cenaeenaes 
Degnevolmente (denievolmen’le) ad. con 

descendingly. 
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Deqnificare (denifikare) va. 
worthy. 

Deqguo (de’nio) a. worthy; deserving; me- 
rilorius; dignified. Une condolta de- 

na di lodi, conduct worthy of praise. 
Jn magistrate —, a worthy magistrate. 

Degradamento (degradamen lo) m. degra- 
dation ; abasement. 

Degradare (degrada’re) va. to degrade, to 
lessen.|| Degradarsi vr. to degrade, to 
debase, to disgrace one’s self; to become 
defaced. (dation. 

on heer ares (degradatsio’ne) f. deere! 

Deh (de) int. alas! oh! 

Dei (de’i) m. dey; pl. deity. 

Deicida (deitshi'da) m. deicide. 

Delicidio (deitshi'dio) m deicide. 
Deificamento (deifikamen’lo) m. deifi- 
cation. (adore. 
Delficare (deifika’re) va. to deify; wl 
Deificazione (deifikatsio’ne) {. deification, 

apotheosis. ee 

Deifico (dei’fiko) a. divine. 

Deiforme (deifor’me) a. divine.) 

Deismo (deis’mo)m.deism. ~ 

Deista (deis'ta) m. deist. 

Deita (deiia’) f. deity, divinity. 

Del for di il of the. 

Delatore (delalo’re) m. delator, accuser. 

Delazione (de/atsio’ne) [. delation. 

Delebile (dele’bile) a. deleble. 

Delegare (delega’re) va. to delegate; to 
commit; to depute. || vn. to send a de- 
putation. 

Delegato (delega’to) m. delegate; deputy. 

Delegazione (delegatsio’ne) {. delegation; 
commission ; deputation. 

Deleterio (delete’rio) a. deleterious, inju- 
rious, pernicious. 

Delfiniera (delfinie’ra) f. harpoon. 

Delfino (delfi'no) m. (zool.) dolphin; dau- 


to make 


phin. 
Delibare (deliba’re) va. to taste, to try. 
Deliberare (delibera’re) vn. to deliberate; 
to debate; to resolve. 
Deliberatamente (deliberalamen’te) ad. 
deliberately, warily. 
Deliberatario (deiiberala’rio) m. purcha- 
| ser; awarder. pene | 
Deliberaliva (deliherali’va) f. delibe- 
Deliberativo (deliberali’vo) a. Voto —, 
deliberative voice. 
Deliberazione (deliberalsio’ne) f. delibe- 
ration, consultation. (cately, wea” 
Delicatamente (delikalamen'fe) ad. deli- 
Delicatezza (delicatet’sa) f. delicacy ; soft- 
ness; effeminacy. P 
Delicato (delika’to) a. delicate ;soft, gentle. 
Delineamento (delineamen’to) m. delinea- 
tion. rea 
Delineare (delinea’re) va. to draw, to 
Delineatore (delineafo’re) m. designer. ; 
Delinquente (delinkuen’te) m. delinquent, 
offender. . Caner: | 
Nelinquenza (delinkuen’dsa) f. fault, of-. 
Delinquere (delin’kuere) vn. to prevari- 
cate, to transgress, toinfringe. 
Deliquescenza delikueshen’tza) f. (Chem.) 
deliquescence; deliquiation. 
Deliquio (de/i’kuio) m. fainting fit. 
Deliramento (deliramen’lo) m. delirtous- 
ness, delirium, 
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Delirante (deliran‘te) a. delirious. 

Delirare (delira’re) va. to rave; to dote. 

Delirio (deli’rio) m. delirium, madness. , 

Deliro (deli’ro) a. delirious, raving. 

Delitto (delit'(o) m. crime, misdeed. : 

Delivrare (delivra’re) va, to deliver, to 
liberate. (delitescence. 

Delitescenza (Gelileshen’tsa) f. (med. i] 

Delizta (deli’tsia) f. delight, pleasure. 

Deliziamento (delitsiamen’to) m. delight, 
joy. 

Deliziare (delitsia're) va. to delight. |] 
Deliziarsi vr. to take delight in. 

Deliziosamente (delitsiosamen’le) ad, de- 
liciously. 

Delizioso {delitsio’so) a. delicious, delicate. 

Della (del’ta) m. delta. 

Deltoide (delto'ide) m. (anat.) deltoid, the 
muscle of the shoulder which serves to 
lift the arm. - : 

Delubro (delu’bro) m. (poet.) temple. 

Delucidazione (delutshidatsio’ne) f. clear- 
ing up; elucidation. (trick. 

Deludere (delu’dere) va.irr.to delude, to, 

Delusione (delusio’ne) f. dvlusion. cheat. 

Deluditore (deludito’re) m. deceiver, be- 
guiler. 

Deluso (delu’so) a. deluded, deceived. t 

Delusorio, riz (deluso’rio, ria) a. deceit- 
ful, deceptive. 

Delusoriamente (delusoriamen’le) ad. dee 
ceitfully, deceptively. 

Demagogia (demagodji’a} f. demagogy. 
demagogism. (ad. demagogically, 

Demagogicamente (demagodjikamen'le) 

Demagogico, ca (demago’djiko, ka) a. de+ 
magogic, demagogical. 

Demagego (demago’go) m. demagogue. 

Demandare (demanda’re) va. (law-t.) to 
return. 4 

Demaniale (demania’le) a. fiscal. 

Demanio (dema’nio) m. fisc. 

Demente (demen’le) a. mad, insane. 

Demenza (demen’dsa) f. madness, folly. 

Demeritare (demerila’re) va. to do amiss. 

Demeritevole (demerile'vole) a. unworthy. 

Demerito (deme'rito) m demerit; punish- 
ment. {ad. democratically. 

Democraticamente (demokratikamen’ te) 

Democratico (demokra’liko) a. democrati- 
cal. || m. democrat. (democratize. 

Democratizzare (democratidsa're) va. to 

Democrazia (demokratsi’a) f. democracy. 

Demografia (demografi'a) {. demography, 
description of the nations respecting the 
population. (destroy. 

Demolire (demoli’re) va. to demolish, to 

Demolizione (demolitsio’ne) {. demolition, 
destruction. 

Demone (de’mone) m. demon, devil. 

Demoniaco (demoni’ako) a. demoniaca), 
furious. 

Demonio (demo’nio) 1. demon, devil. 

Demotico, ca (demo’liko, ka) a. demo- 
tic. 

Denaro (déna’ro) m. money ; (antiq.) dena~ 


rius; suit (at cards).— di S. Pietro, 

Peter’s pence. {own.} 
Denegare (denega’re) va. to deny; to dis-| 
Deneyazione (denegatsio’ne) f. denial; re- 

fusal. (slander. 
Denigrare (denigra’re) va. to blacken ; to 


DEP 


Denigrazione (denigratsio’ne) f. blacken- 
ing ; defamation. (nate, to per 
Denominare (denomina're) va. to denomi- 
Denominativo (denominali’vo) a. denomi- 
nalive. aa | 
Denominatore (denominato're) (arith.) m- 
Denominazione (denomininalsio’ne } ft 
denomination, name. (signify 
Menotare (denola're) va. to denobe, to 
Mcnolazione (dexotatsio’ne) f. denotalion, 
designalion. ec 
Densila (densifa’) f. density, thickness, 
Denso (den'so) a. dense, thick; solid 
Dentale (denta'le) m piongh-share. 
Dentale (denfa'’le) a (gram_) dental. 
Dentame (denda’me) m. set of Leeth. 
Wcntare (denla're) vn to teeth; 
indent. . 
- Dentata (denta'la) f. bite, nibble. 
Dentalo, ta (denfato, (a) a toothed, cog- 
ed; jagged. 
OontsiuiciuereiahtralS set of beckhe 


to 


Dente (den’le) m. tooth: notch. Mettere i, 


denti, to bite. Fuor dai centi, frank- 
ly. — di latie, milk-looth. Mostrare 
identi, to show one’s teeth. 

Dentecchiare (denlekkia’re) vn. to nibble 

Oentellato, ta (dentel/a’lo, ta) a jagged, 
nolched; denliculated; dentate. 

Deniclliere (dentellie’re) m. 1ooth-pick. 

Dentello (denfe'lo) m. indentation. 

Denticra (dentiera) f. sct of Leeth; (surg.) 
set of artificial |eeth. 

Dentlilricio (denfifri'isho) m. dentifrice. 

Dentino (denti’no) w. small tooth. 

Oentista (denti’sta) m. dentist. 

Dentizione (denlitsio’ne) (. dentition. 

Deulro (dex'tro) ad. in, inside; within, 
inwardly. [expose, to show. 

Denudare (denuda’re) va. to divest; to 

Denunciare (denuntshia,re) and Denun- 
ziare (denuntsia’re) to denounce; to de- 
clare; lo accuse; lo inform against. 

Dcnunciazioue (denuntshialsio’ne) and 
Denunziazione (denuntsiatsio’ne) f. de- 
nouncement, denunciation, declaration, 
proclamation; information; accusalion; 
Vaw-L.) nolice; inlimation. 

Denunzia (denun'isia) f. S. Denunctia- 
zione. (ciator, informer. 
Denunziatore (denuntsiatore) m. an 
Deortatorio (deorfato'rio) a. dehorlatory, 

dissuasive. 

Deortazione (deorlatsio’ne) f. dehortation. 

Desostruente (desostruen’le) a. (med.) 
desobstruent. 

Desostruere (desos(rue're) va. to clear, to 
free from obstructions; (med.) to desob- 
struct. (verish. 

Depauperare (depaupera’re) va.to pees 

Depennare (depenna’re) va. to canéel; to 
erase, 10 cross. 

Deperimento (deperimen‘to) m. perishing, 
decay, decline, dwindling. 

Deperire (deperi’re) vn. to perish, to 
decay, Lo decline. latory 
Depilatorio (depilato’rio) m. (med.) cel 
Deplorabile (deplora'bile). Deplorandd 
(deploran’do) a. deplorable; mournful. 
Deplorare (deplora’re) va. to deplore, to 

bewail. 

Deplorazione (deploratsio'ne) {. deplor- 
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(ing, abecaesien! 


DER 


Deponente (deponen’le) m. (gram.} verb 
deponent. (tion, testimony. 

Deponimentlo (deponimen’lo) m. deposi, 

Depopulazione (depopulatsio've) {. dep 
pulation ; devaslation, havoc. 


Deporre (depor’re) va. irr. to depose; to 


degrade; to quit, to resign; !o attest, to 
bear witness. (penal colony. 
Deportare (deporta’re) va. |o convey toa 
Deportazione (deportctsio’ne) f. dceportas 
tion, transportation. sare 
Depositare (depasifa’re) va. to deposil, ta 
Depositario (deposila’rio) m_ deposilary. 
confidant. (treacury-} 


Depositeria (depositeri’a) f. depository 


Deposito (depo'silo) m. deposit. ae) 
Deposizione (depositsione) f. deposition; 
evidence; testimony. 


Deposto (depo's/o) m. attestation. 


Deposto (depo'slo) a. deposed. 


Depravare (deprava're) va. to deprave, to 


spoil. 


Depravatore (depravato're) m. depraver. 
Depravazione (depravalsio'ne) f. depras 


vation, corruption. (pitiful. 


Deprecabile (depreka'bile) a..merciful 


Deprecativo (deprekativo) v.deprecative. 


Deprecazione (deprecetsio’ne) f. deprecas 


tion, supplication. ° 


Depredamento (depredamen'fo),m. depre= 


dation, pillage; ruin. 
‘ preda’re) va to ravage, to 
pillage, to prey upon. 


Depredatore (depreda/o're) m. depredator 
Depredazione (depredatsio'ne) {. depre> 


dation. (abasement. 
Depressione (depressio’ne) f. depression, 
Depressivo (depressivo) a. depressive. 
Depresso (depres'so) a. depressed; flaltene 

ed, flat; abject, despicable; (med.) low. 
Depressore (depresso’re) m. depressor. 
Deprimente (deprimen'le) a. depressing. 
Deprimere (depri*mere) va.irr.to depress, 

to oppress; to depreciate. 


Deprofundis (deprofun dis) (Cath. Lit.) 


Depuramento (depuramen‘lo) m. depura- 
Depurare (depura’re) va. to depurate. 
Depuralivo, va (depurati'vo, va) a. (med.) 
depurative. : (depuratory. 
Depuratorio, ria (depurato'rio, ria) a. 
Depurazione (depuratsio’ne) {.depuration. 
Deputare (depula’re) va. to depute, to 
delegate. 
Deputato (depufa’to) m. deputy, delegate. 
Depntazione (depulatsio’ne) f. deputation. 
Derclitto (derelil’fo) a. abandoned. 
Derelizione (derelitsio'ne) f. dereliction 
abandonment. (side, a 


de profundis. an heh ve | 


Deretano (derefa’no) m.hinder part, back- 
Deridere (deri’dere) va. irr to deride, to 
mock. (culons, 
Derisibile (derisi'bile) a. langhable, ridi- 
Derisione (derisio’ne) f. derision. 
Derisivamente (derisivamen’le) ad. wilh 
derision. 
Derisivo (derisi’vo) a. derisive, ridiculous. 
Deriso (deri’so) a. laughed at, mocked. 
Derisore (deriso’re) m. derider, scoffer. 
Derisorio, via (deriso’rio, ria) a derisive, 
laughable. 
Deriva (deri’va) {. (mar.) leeway 


| 


DES 


Derivare (dertva're) wn 
spring, Lo issue. 

Derivative (derivati’vo) a derivative 

Derivazione (derivafsio’ne) { derivation, 
origin 

Derma (der’ma) m (anat) skin, derma 

Deroga (de’roga) f derogation 

Deérogabile (deroya’bile) a that may be 
derogated. (disparage 

Derogare (deroga’re) va to derugate, 4 

Derogatorio (derogalo’rio) a derogatory 

Derougazione (derogalsio’ne) £ derogation 

Derrata (derra’ta) { merchandise, ware, 
commodity; portion Derrate colonia- 
li, colonial produce 

Derubare (deruba re) va 10 steal to rob 

Deru bato (deruba’to) m. robbed. 

Dervis (der’vis) m.dervis, dervish, dervise 

Deschetto (deskef'to} m small table: foot- 
stool. 

esco {des’ko} m table, board, dinner-lable 

Descritlibite (deskriff hile) a describable 

Descritlivo (deskrittr've) a descriptive 
Geomeiria descrittiva, descriptive 
geometry 

Descrillo (deskrifle) a. described. 

Descrittore (deskrillo’re) m. describer. 

Descrivere (deskri'vere) va irr to des- 
cribe; to represent. 

Descrivibile (/eskrivibile) a. describbale 

Descrizione (deskrifsio’ne) { description , 
picture 

Deserto (deserfo) a desert, solitary [| 
m. desert, wilderness, solifude. 

Deserzione (deserfsio’ne) f. desertion. 


to derive, to 


Desiahile (desia’bife) a (poet.) desirable. 
De re (desia’re) va. to desire. 
Desiccare (desikka're) S. Disseccare. 


Desiderabile (desidera’bile) a. desirabble 

Desiderabilmente (desiderabilmen'le) ad 
eagerly (longing for | 

Desiderante (desideran'le) a desirous, 

siderare (desidera're) va to dexire to 
long for 

Desiderativo (desiderali'vo) a desirable 

Desideratore (desideralo're) m Deside- 
raltrice (desideratri'she) { desirer, wish 
er. 

Desiderevole (desidere’vole) a desirable 

Desiderio (deside’rio) m desire, longing. 

Desiderosamente (desiderosamen'le) ad 
eagerly. 

Desideroso (desilern’so) a desirous eager 

Desiqnamento (desiniamen'to) m  desig- 
nation. 

Desiqnare (desinia’re) va |o designate, to 
indicate ; to point out; to mark out ; to 
appoint ; Lo choose. 

Desinare (desina’re) vn. to dine 
Desiqnazioue (desinialsio’ne) { designa- 
tion, choice. {|| va lo dine. 
Desinare (desina’re) m dinner, repast. 
Desinalore (desina/o're)m one who dines, 

dinner-guest. x gtees 

Desinenza (desinen‘dsa) f termination 

Desio (desi’o) m. (poel.) desire. 

Desiosamente (desiosamen’le) ad ardently 

Desioso (desio’so) a desirous 

Desirare (desira're) va (povt.) to desire. 

Desire (dest’re) m. (poct.) desire. — : 

Desistenza (desislen'tsa) {. desistance, 
(law.-t.) consuit. 


Ital -ing? 
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Desistere (desi’stere) va. irr. to desist, te 
forbear; to give over; to abandon 

Desolamento (desolamen’lo) m_ desota- 
tion, destruction. 

Desoliare (desola’re) va to desolate, to lay 
waste, to ravage; to distress, to affict, 
to grieve; to vex. 

Desola o (desola'lo) a. desolate; solitary, 
disconsolate: grieved. 

Desolatore (desolato’re) m destroyer. 

Desolazione (desolatsio’ne} { desolation; 
devastation (disoxidate. 

Desossidare (desossida're) va. (chem.} ts} 

Desossidazione — (desossidatsio’ne) 
(chem.) disoxidalion 

Despodta (des"pola) m. despot 

Despolicamente  (despotikamen'le) ad 
despotically. 

Despotico (despo'liko) a. despotical 

Despotismo (despotis‘mo) m despolism 

Despoto (des’poto) m despot. 

Desquaminazione (deskuammatsio'ne) £ 
(med ) desquamation. 

Dessa (des’sa) pron. she, she herself 

Desso (des’xo) pron. he, he himself. 

Destamem0 (deslamen'le) m awaking 

Destare (desta’re) va. to awake; lo ree 
vive; {o reanimate.— {Il fuoco, to revive 
the fre — l'amore, il desideria, to 
excite courage, desire. |{ Destarsi vr to 
awake ;to be roused from sleep; to 
revive. {morning bell 

Destatoio (destafo'yo) m. alarm-clock ; 

Destatore (des/alo’re) m rouser. 

Desterita (desterita) f. dexterity, cle- 
verness. (appoint; Lo intend 

Destinare (deslina’re) va. Lo destine; to 

Destinato (deslina‘lo) a. destined, fated 

Destinazione (deslinalsio’ne) | destina- 
tion, intenL. 

Destino (desti’no) m. destiny, fate, lot 

Destituire (desfilui’re) va. to dismiss 

Destituzione (destitulsio’ne) f. dismissal 

Destituto (deslilu'lo) a. destitute; poor 

Desto (de'sto) a awaked, sprighlly 

Destra (de’s/ra) f. right band; right side 

Destrale (des(ra’le) m. right hand; arm- 
ornament. {rously, skilfully | 

Destramente (destramen'te) ad dexte- 

Destreggiare (deslred‘ia're) va to con- 
trive skilfully ; 10 use artifice. 

Destrezza (dextref'sa) {, dexterity; saga- 
cily, crafliness 

Destriere (desfrie’re) m courser 

Destro (de’stro) a. dexterous, right ; 
upright; skilful; cunning; propitious 

Desuimere (desu’mere) va irr to infer, lo 
deduce, to conclude. 

Desumibile (desumi’bile) a deducible 

Detenere (detene’re) va irr to detain, to 
hinder 

Detentore (delento’re) m. delainer 

Detenzione detentsio’ne) { déltention 
confinement ({tergent; cleanring.| 

Delergente (deterdjen'le) a (med) de- 

Detergere (deler’jere) va. irr. to detcrge, 
to scour, to cleanse. (deterioration 

Deterioramento (delerioramen’to) m 

Deteriorare (delcriora’re) va. to deterio- 
rate, to mak: worse. 

Deteriorazione (delerioratsio’ne) { dete- 

“pie -ation; damage 


8 


DEV 


Determinabile (delermina’bile) a deter- 
minable. (mine, to a 
Determinare (determina’re) va. to deter- 
Determinatamente (determinalamen le) 
ad. determinately, precisely. 4 
Determinativo (determinali’vo) a. deci- 
sive. (termination, resolution | 
Determinazione (determinatsio’ne) f. de- 
Detersivo (delersi’vo) a. dctersive. 
Deterso (deler’so) a. cleansed; washed. 
Detestabile (delesta’bile) a. detestable 
odious. (detestably, hatefully | 
Detestabilmente (delestabilmente) ad 
Detestare (detesta’re) va. to detest, to 
abominate. (tion, ee | 
Detestazione (delestatsio’ne) f. detesta- 
Detonazione (delonatsio’nd) {. detonation. 
Detrarre (delrar’re) va. irr. to lessen; to 
slander; to deprive. 
Detratto (delrai’to) a. lessened. 
Detrattore (detratlo’re) m. Detrattrice 
(detrattratiri’ (she) f. detractor, slanderer 
Detrazione (delratsio’ne) {. detraction, 
lessening ; defamation ; saying. 
Detrimento (delrimento) m. detriment, 


injury. : 

Detrito (detri’to) m. detritus; debris. 

Detronizzare (detronidsa’re) va. to de- 
throne. 

Detia-(del’la) f. opinion, affirmation _ 
Dettagliare (deflalia're) va. to retail, to 
detail. — una storia, to relate a stor 
in detail. {by retail. 
Dettagliatamente (delaliatamen’le) ad. 
Dettaglio (detta’lio) m. detail; particular; 

circumstance; retail. Vendere al —, lo 
sell retail, by retail. 
Dettame (del/a’me) m. dictates, rules, pl 
Detlare (delta’re) va. to dictate ; to teach. 
Detlato (delfa‘lo) m. style, elocution; 
proverb. 
Dettatore (deffato're) m. who dictales. 
Dettatura (dellatu’ra) f dictation; dicta- 
torship. 
Dettazione (de/latsio'ne) £ dictates, pl 
Detto (det’to) a. said; named. — fatto, no 
sooner said than done. || m_ saying; 
word; maxim. (ruption ; dirt, soil. 
Deturpamento (delurpamen lo) m. red 
Deturpare (delurpa're) va to disfigure, to 
corrupt; to tarnish. (defler 
Deturpatove (deturpalo're) m a ee A 
Deturpazione (delurpatsio'ne) f. withur- 
ing, fading; brand; (fig) sligma of 
shame; mark of infamy. {ronomy 
Deuteronomio (deulerond’mio) m anu 
Devastamento (devaslamen'to) m devas- 
tation, destruction; havoc, ruin. 
Devastare (devasta’re) \a. to devastate, 
to waste. (desolator, destroyer 
Devastatore (devastato're) m_ ravager a 
Devastazione (devaslatsio’ne) f devasta- 
tion, destruction; havoc. 
Deviamento (deviamen'to) m deviation, 
misconduct. 

Deviare(devia’re)va todeviate,todisgress 
Deviazione (devialsio'ne) f deviation ; 
swerving. (volution; escheat 
Devoluzione (devolulsio’ve) f (taw.-t.) ae-| 

Devolvere (devol'vere) \a to devolve. 
Devoluto (devylu’to) a devolved, trans- 
ferred. 
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Devotamente (devotamen’le) ad. devout- 
ly, piously. (tached. 

Devoto (devo’to} a devout, devoted, at- 

Devozione (devotsio'ne) f. devotion, piety, 
reverence. 

Di (di) prp. of, from, to, in; with; by; on; 
than. Il libro — Giovanni, the book 
of John. L’odio dei cattivi, the hatred 
of the wicked. Aver pieta—qualeuno, 
to have pity ona person. Il vento del 
Nord, the north wind. Un male — 
testa, a head-ache —-giorno, by day 
— giorno in giorno, from day to day. 
Intendo — raccontare cento novel- 
le, I propose torelate a hundred tales. 
Venir—Roma,—Londra,tocomefrom 
Rome, from London.— certo, certainly. 
Questo vino ¢ peqgiore del primo, 
this wine is worse than the first. 

Di (di) m. day ; day-time. 

Diabete (diabe’le) {. (med.) diabetes... 

Diabetico, ca (diabe’tiko, ka) a. (med.) 
diabetic. || m. diabetic patient 

Diabolicamente (diabolikamen'le) ad 
diabolically. {ish.} 

Diabolico (diabo'liko)a. diabolical, devil-, 

Diacciare (diatsha're) S. Ghiacclare. 

Diacciuolo (dialsho’lo) a. brittle, fragile 
|| m. icicle. 

Diaconato (diakona’lo) m. deaconship. 

Diaconale (diakona'le) a. diaconal. 

Diaconessa (diakone’ssa) f. deaconess. 

Diacono (diako’no) m. deacon. 

Diadema (diade’ma) m diadem, (fg.) 
royalty. 

Diafanita (diafanila’) {. transparency. 

Diafano (diafa’no)} a. diaphanous, trans- 
parent. : 

Diaforesi (diafore’si) f (mid ) diaphoresis 

Diaforetico (diafore'liko) a. sudorific. 

Diaframma (diafram’ma) m. (anat.) dia- 
phragm. (a. diaphragmatic. 

Diaframmatico, ca (diaframmatiko, ka) 

Diagnosi (dia’nosi) f. diagnosis. 

Diagnosltico, ca (dianios liko, ka\a (med } 
diagnostic. (geom.) diagonal 

Diagonale (diagona’le) vu. diagonal. || f 

Diagonalmente (diagonalmen’le) ad dia- 

onally. 

Dialettale (dialetta’le) a dialectical 

Dialetlica (diale'tika) f. dialecticart, logie 

Dialetticamente (diale(tikamen’le) ad 
logically. (cal. || m logician 

NDialettico (diale'liko) a. dialectical, logi-! 

Dialetto (diale’to’ m. dialect, idiom. 

Dialogare (dialoga’re) vn to dialogize 
to converse; to write in dialogue. 

Dialogico, ca (dialogiko, ka) a dialogis- 
tic, dialogical. 

Dialogismo (dialod-i'smo) m dialogism 

Dialogista (dialojis’fa) m dialogist. 

Dialogistico, ca (dealojis’liko, ka) a dlu- 
logistic. ize 

Dialogizzare (dialodiidsa’reg) m to dialo- 

Dialogo (dia’logo) m dialogue.conference 

Diamante (diaman'te) m. diamond. — 
falso, paste diamond (adamantine 

Diamantino (diamanti’no)a. of diamond, 

Diametrale (diametra‘le) a diametrical 

Dialmetralmente (diancfrulmen’te) ad 
diametrically. t 

Diametro (dia’metro’ m diameter 


ts, 


DIC 


Doin (dia’mine) inter} deuce! the dic- 

ens. 

Diana (dia’na) ¢. morning-star; reveil. 
(mil.) Battere or suonare la—,to beat 
the reveil. 

Diandria (dian’dria) {. (bot.) diandria 

Dianzl (dian’tsijad. before, not long since 

Diapason (dia’pason) m (mus.) divpason . 
tuning fork. 

Diario (diario) m. diary, journal. 

WMiarrea (diarre’a) f. (med.) diarrhea 

Diaspro (dia’spro} m. jasper. 

Diartrosi (diertro’si)f. (anat.) diarthrosis 

Diastasi (dia’stasi) {. (surg.) diaslasis. 

Diastole (dia’sfole) f. (anat.) diastole. 

Diatonico, ca {diatoniko, ka) a (mus) 
diatonic. 

Diatriba (dia’triba)f diatribe, dissertation 

Diavola (dia’vola) f. shrew. 

Diavoleria (diavoleri’a) {. devilish a¥air 

Diavolesco (diavoles’ko) a. devilish. 

Diavolessa (diavole’ssa) f.she-devil; terma- 
gant. {curl-paper ] 

Diavoletio (diavolet’to). m. little-devil; 

Diavolo (dia’volo) m. devil; old nick; 
wretch, fellow; sack barrow, truck. — 
scatenato, demon. Un buon-—, a good 
sort of fellow. Un povero —, a pvor 
devil. 

Diavolone (diavolo’ne} m. greai devil 
Dibarbare (dibarba’re), Dibarbicare(di- 
barbika’re) va. to root up. (ment. 
Dibassamento (ditassamen’lo) m.debase- 

Dibassare (ditassa’re} va to debase. 

Dibattere (dibul’lere) va. to shake, to 
beat, to pound; to debate, fo discuss. 
|| Dibattersi vr toagitate one’s self; to 
move, [debate ] 

Dibattimento (dibattimen'to) m.sbaking; 

Dibattitore (dibattito’re) m. debater. 

Dibattito (dibat’'lito) m. debate, dispute. 

Dibattuto (dibattu’to) a. discouraged. 

Diboscamento (diboskamen'lo)m clearing 
of woods; nt of trees. 

Diboscare (diboska’re) va. to cut down 
trees, to disforest ; to clear of woods. 
Dibrucare (dibruka're)va to lop,to prune. 
Dibucciamento (dibulshamen’to) m bark- 

ing (of trees) ; shelling. 

Dibucciare (dibutsha’re) va to bark, to 
peel; to husk. earl 

Dicace (dika’(sheja.chatty, talkative, gar- 

Dicacita (dikatshita) f. dicacity; garruli- 
ty, talkativeness, loquacity. : 

Dicastero (dikaste’ro) m.department I - 
dell’ Interno, the Home Department 

Dicgembre (dilshem’bre) m. December 

Dicente (dilshen’le) a. saying. 

Diceria (dilsheri’a) {. saying; harangue. 

Dicervellare (dilshervella're) va. to rack 
the brains; (fig.)tostun; to stupefy. || Dis- 
wervellarsi vr to puzzle one’s head, 
one’s brains. 

Dicervellato, ta (difshervella’lo, ta) a 
hare-brained giddy-brained. y 
Dicevole (ditshe’vole) a.suitable, becoming 
Dicevolezza (dilshevolet’sa) f. suitableness, 

decency. (ern | 

Dicevolmente (dilshevolmen’te) ad  de- 

Dichiaramento (dikiaramen’to) m. decla- 
Tation; avowal. {to explain ] 

Dichiarare (dikiura’re) va to declare. 
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Dichiaratamente (dikiarafamen’le) ad. 
clearly. (tive, declaratory. 

Dichiarativo (dikiarafivo) a  declara- 

Dichiaratore (dikiarato're) m. explainer. 

Dichiarazione (dikiaratsio’ne) {. dvclara- 
tion ; proclamation, statement; schedule; 
verdict. 

Dichiarire (dikiari’re) va to clear. 

Dichinamento (dikinamen'to) m. stoops 

ing, slope; decline. 

Dichinare (dikina’re) vn to decline. 

Diciannove (dilshianno’ve) a. nineteen 

Diclannovesimo (ditshiannove’simo) a 
nineteenth. ; 

Diciassette (dilshiasse’le) a. seventeen 

Diciassetlesimo (dlilshiassetle’simo) a. se- 
venteenth. (sible. 

Dicibile (ditshi’dile) a. utterable, expres- 

Dicioccare (ditshiokka’re) va to nip off 
(fruits or flowers). El 

Diciotiesimo (dilshiolle’simo) a eighteen 

Diciotto (dilshio’toj a. eighteen. 

Dicilore (dilshito’re) m. speaker, orator 

Dicitura (ditshilu’ra){ delivery (in speak- 
ing). {cotyledonous. 

Dicotiledone (dikotile’dune) a. (bot.) di- 

Dicotomia (dikotomi’a) f. dichotomy. 

Dicotomo, ma (diko’tomo, ma) a. (bot.) 
dichotome [agilate. 

Dicroltare (dikrolla’re) va. to shake, to 

Dicrudare (dikruda’re) va to sweeten; to 
calm. 

Didascalica (didaska’lika) f. didactics 

Didascalicumeinte (didaskalikamen’le) ad. 
didactically. (structive. 

Didascalico (didaska’liko) a. didactic, in- 

Didattica (dida'ltika) f. didactics. 

Didatticamente (didattikamen'le) ad di- 
dacticall 

Didattico, ca (dida’ttiko, ka) a. didactic. 

Didiacciamento(didiatshamen’to)m.thaw- 
ing, liquefaction. (to liquefy. 

Didjacciare (didiatshia’re) va to thaw, 

Dieci (die’tshi) a. ten. 

Diecina (dietski’na) f. ten, half a score 

Dieresi,(die'resi) f. (gram.) diwresis, 

DiesIs (die’sis) f, (mus.) semitone 

Dieta (die’la) f. diet} assembly. 

Dietamente (dielamen’te) ad quickly. 

Dietetica (diele’lika) f. (med.) dietetics. 

Dietetico (dicle’liko) a. (med.) dictary, die- 
telic, dietetical u 

Dietro (die’tro)prep.and ad. behind, after- 
wards ; at the back of. Guardar—asé, 
fo look behind Tener —, to follow 
Dare in —, to go back, to turn back. 
Esser —a fare, to be in the mood for, 
to be about to. Andar — a una cosa, 
to be occupied with a thing ||m. hinder- 
part, backside. pervs] 

Dietroguardia (dielroguar’dia) {. rear- 

Difalcare (difalka're) va. to defalcate 

Difalco (difal’ko) m. defalcation. 

Difendente (difendey’te) m, defendant, 
respondent. 

Difendere (difen’dere) va. irr to defend, 
to protect; to maintain; to forbid, tu 
prohibit. 

Dilendevole (difende’vole) a. defensible 

Difendibile (difendi’bile) a. defensible. 

Difcndimento (difendimen’to) m. defence, 
protection. 


DIF 


Difensihbile (difensibife) a. defensibles 
maintainable. 
Difensione (difensio’ne) S. Difesa. 
Difensiva (difensi’va) 1. defensive, safe 
ard. Stare sulla —, to be on the de- 
ensive. : 
Diflensivo (difensi’vo) a. defensive. 
Difensore (difenso're) m. defender, pro- 
tector. (tification, ag ne 
Difesa (dife’sa) f defence; protection; for- 
Difeso (dife’so) a defended, protested. 
Nilettante (difettan’te) a. wanting, defec- 


tive. . 
Difettare (difetta’re) vn. to stand in need 
of, to want. Oe 
Nifettivamente (difellivamen'te) a. dzfec- 
Difettivo (difelti’vo) a. defective, imper- 


fect. 

Difetto (dife’to) m. defect, flaw; fault; de- 
ficiency, default, blemish; want. 

Difettosamente (difellosamen’le) ad de- 
fectively, in an imperfect manner. 

Dilettoso (difetto'so) a. defective, im- 
perfect. 

Difettuccio (difeltu’tsho) m. slight defect. 

Difettuosita (difettuosita’) {.defectiveness; 
imperfection. 

Difettuoso (difet{uo'so) S. Difettoso. 

Dilfalcare (diffalka're) va. to defalcate, 
1o abate, to deduct. fooen:| 

Diffalco (difal’ko) m. abatement, dimi- 

Diffamamento (diffamamen’to) m. defa- 
mation, slander, aspersion. detraction. 

Diffamare (diffama’re) va. to delame, to 
slander, to libel. (slanderer, x ens 

Diffamatore (diffama/o're) m. defamer, 

Diffamatorio(diffamalo'rio)a.defamatory. 

Ditfamazione (diffamaisio’ne) f. defama- 
tion, slander, calumny. 

Ditflerente (differen’ te) a. different, various. 

Dilferentemente (differentemen'te) ad.dif- 
ferently. : 

Dilferenza (differen'dsa) f. difference, di- 
versity ; discrepancy, disparity. 

Differenziale (differentsia’le) a. differen- 

al. Calcolo —, differential calculus. || 
_f. (math.) differential. 

Diffterenziare (differendsia’re) va. to dis- 
Pogien (math.) to differentiate. || vn. 
to differ. 

Ditferibile (differi’bile) a. that may be de- 
ferred. (putting off. 

Differimento (differimen’to) m. delay, 

Differire (diferi're) va. to defer, to put 
off. || vn. to differ, 

Dilficile (di/f’lshile) a. difficult, hard; ar- 
duous; particular, fastidious, nice, dain- 
ty. Un problema —, a difficult pro- 
blem. Un cammino —, a heavy road. 
Un uomo —, a man hard to please, 

Dilficlimente (di/Alshilmen’te) ad. with 
difficulty, hardl 

Difflcolta (di/fkolta’) {. difficulty, trouble. 

Difficolitare (diffikolla're) va. to make 
difficult. Seinen: | 

Dilficoltoso (diffkolto'so) a. difficult, 

Dilfida (diff’da) {. summons; advice 
warning. (suspect. 

Dilfidare (diffida’re) va. to distrust, to 

Dilfidente (diffiden’le) a. diffident, suspi- 
Cious, Sees 

Dilldepza (di/fden'dsa) t. distrust, suspi- 
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Dilfinire (diffiai’re) va. to define, to deter- 
mine. {lutely | 

Diffinitamente (diffinitamen'le} ad. abso- 

Diffinitivamente (diffinilivamen’le) ad 
definitively. Ccisive 

Diffinitivo (diffiniti’vo) a. definitive, de-} 

Diffinitore (di/finilo’re) m. definer. 

Ditfinizione (diffinilsio’ne) f{. definition; 
decision. 

Diffondere (diffon’dere} va. irr. to diffuse, 
to pour out. || Diffondersi vr. to be 
shed, to flow; to be poured ont; to be 
propagated, to dilate, to enlarge. 

Diffonditore(difondilo’re)m.who diffuses. 

Difformare (difforma're) va. to deform, 
to disflgure. {(deformedly 

Difformatamente (difformatamen te) ad. 

Difflormie (di/for me) a. deformed, ugly. 

Difformita (diformi'ta) f. deformity; ir- 
regulurily. * 

Diffrazivnre (di7ratsio’ne) f. (opt.) diffrac- 
tion. : at large. 

Dijiusamenteldifusamer'te) ad diffusely, 

Diffusione (di fusio'ne) f. diffusion. 

Difiusivo (di/fusi’vo) a diffusive, extend- 


ing. 

Dittuso (difix’so) a. diffuse; copious. 
Difilare (difla’re) va, to fling straight at. 
|| Difilarsi vr. to defile; to march off. 
Difilatamente (difilatamen’le) ad. straight 
and quickly. * 
Difilato (difla’to) ad. straight on, directly 

Difterite (difteri'te) {. (med.) croup. 

go {di’ga) f, dike, bank, embankment, 
mole, 

Digeribilita (didjyeribilita) f. digestibility 

Digeribile (digervbile) a. digestible. 

Digevimento (dijerimen’to) m. digestion 

Digerire (dijeri’re) va. to digest; to 
concoct. 

Digestibile (dijestibile) a. digestible 

Digestione (dijestio'’ne) f. digestion. 

Digestivo (dijesti’vo) a. digestive; dispo- 
sing. (m. digest, pandects; pl. 

Digesto (di*e’slo) a. digested, in order. || 

Dighiacciare (dighialsha’re) vn. to thaw; 
to liquefy. 

Digiogare (dijoga're) va. to’ unyoke; 
to disjoin, love. 
Digitale (dilgita’le) f, (bot.) digitalis, tbe) 
Digitale (didgila’le) a (unat.) digital. 
Digitalina (didgitali’na) {. (chem.) digi- 

talia, digitaline. 
Digitato, ta (didgila’to, ta) a digitate, 
fingered; (bol.) digilated. 
Digitiqrado (dilgili’grado) a (zo0l.) digi- 
tigrade. || m. (zool.) digitigrade. i 
Digiugnere idigiv’nteres va. irr to dis- 
join, to part. 

Digiunare (dijiuna’re) vn. to fast 

Digiunatore (dijiunato’re) m. Digiuna- 
trice (dijiunalri'tshe) {. faster. 

Digiuno (dijiu'no) a. fasting; jejune |} 
m, fasting ; abstinence. 

Dignita (din‘ita) {. dignity, rank. 

Dignitario (dinifa’rio) m. officer {ot 
state); dignitary (of the church). 

Dignitosamente (dinifosamen'te) ad 
‘worthily; deservedly; suitably; hand- 
somely, ({noble. 

Dignitoso (din’ito'so) a worthy dignified; 

Digozzare (digofsa’re) va.tocut the throat. 
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Digradamento (digradamen’to) m. gra- 
dual descent. 

Digradare (digrada’re) va. to degrade, 
to blend. || vn to descend gradually. 
Digradatamente (digradatamen’le)” ad. 
by degrees. (descent. 
Digradazione (digradatsio’ne) {. gradual 

Digranare (digrana’re) va. to husk. 
igrassare (digrassa’re) va. to take off 

rease. — jl brodo, to skim broth. 

Digredire (digredi’re) va to digress, to 
swerve. 

Digressione (digressio’ne) f. digression 

Digressivo (digressi’vo) a digressive. 

Digrignare (digrinia’re) vn. to gnash, 
to grin; to look cross, sour, crabbed, 
surly, glum, 

Digrossamento (digrossamen’to} m. first 
sketch, rough-cast. : 
Digrossare (digrossa’re) va. to chip; 

to form; to teach. 
Digrumare (digruma’re) va. to ruminate, 
to chew; to muse on, to consider. 
Digrumatore (digrumato’ren.rum\nator. 
Diguazzamento (diguatsamen’toy m.shak- 
ing, mixing (any liquid). 
Diguazzare (digualsa’re) va to shake 
up, to agitate, to mix 
Digusciare (digusha’re) va to shell, to 
husk. Seer 
Dilacciare (dilatshare) va to uniuce, to 
Dilaceramento (di/als‘:eramen lo) m.lacer- 
ating, neertr Sal 
Dilacerare (dilatshera’re) va ro tear, to 
Dilagare (di/aga’re) va. to inundate, to 
Hood ; to drown. Neral 
Dilagataniente (dilagatamen’le) ad.impe- 
Dilaniare (dilania’re) va. to lacerate, 
to tear to pieces. ‘ , 
Dilapidamento (dilapidamen’to) m. dila- 
+ pidation, profusion. [away, to behene' 
Dilapidare (dilapida’re) va.to squander 
Dilapidazione (dilapidatsio’ne) 1. dila- 
idation, waste. 
Dlisrgare (dilarga’re) va to rarefy; to 
read. ertetapten | 
Dilatabile (dilata’bile) a _ dilatable, 
Dilatabilita (di/ataiblila’) f (phys.) dila- 
tability. os Se 
Dilatamento (dilatamen’(to) m. dilatation 
Dilatare (dilata’re) va,to dilate, to enlarge, 
to distend; to extend; to defer, to pro- 
long. || Dilatarsi vr. to dilate, to ex- 
pand; to swell. : waies 
Dilatativo, va (dilatati’vo, va) a dilative. 
Dilatatorio, ria (dilatato’rio, ria) a. 
(anat.) dilator. : , 
Dilatazione (dilatatsio’ne) f. dilatation, 
extension; (surg.) enlargement. 
Dilatorio (dilato’rio) a.difatory, tardy. 
'Dilavamento (di/avamen’lo) m. washing. 
| Dilavare (dilava’re) va. to wash away. 
\Pilavato (dilava’lo) a. washed away ; fad- 
J. Wan. slay. 
Pilazione (dilatsio’ne) f. delay, respite, 
Dileggiabile (diledjia’bile) a. laughable 
oat. ‘ {sion, scorn, laughing-stock. 
Dilegglamento (diledjiamen'lo) m, deri- 
Dileggiare (diledjia’re) va. to rally, to 
banter, to joke; to laugh at, to mock. 
Dileggiattezza (diledjialel’sa) £ impu- 
dence, effrontery 
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Dileggiatore (diledjiato’re) m. derider, 
banterer. 

Dileggino (diledji’no) m. fop, gallant 

Dileguare (dilegua’re) vn. to melt; to 
dissoive; to be wasted. || Dilequarsi 
vr. to run away, to go off, to vanish. 

Dileguo (dile’guo) m. disappearance; 
distance. (difficulty. 

Dilemma (dile’ma) f. (log.) ‘dilemma; 

Dileticare (diletika’re) vn. to tickle; to 

Diletico (dile’tiko) m. tickling. (please. 

Dileticoso (diletiko’so) a. ticklish; nice. 

Dilettabile (diletta’bile) a. delightful, 
pleasing. (ness, pleasure. 

Dilettabilita (dileftabilita’) f delightful- 

Dilettamento (dilettamen’lo) m. delecta- 
tion, delight. {amateur.}' 

Diletlante (dilettan’te) m. duisttente, | 

Dilcttare (diletta’re) va. to delight, to re- 
joice || Dilettarsi vr. to delight, to 
take delight in, to be pleased. — nello 
studio, to take delight in study. ~ 

Dilettatore (dileltato’re) m. rejoicer, amu- 
ser— , (delight. 

Diletitazione (dilettatsio’ne) f- pleasure, 

Dilettevole (dile(le’vole) a. delightful. 

‘Dilettevolmente (dilettevolmen'le) ad de 
lightfully. 

Dilettivo (diletti’vo) a. affectionate, fond 

Diletto (dile’to) a. beloved, dear. || m. 
delight, pleasure, joy. Darsi —, to take 
pleasure in Andare a—,totakea walk. 
Prendcre — dei fatti d’uno, to amuse 
one’s self at any person’s expense. A —, 
on purpose. Prender — del fatti d’u- 
no, to divert one’s self at another’s 
expense, (santly. 

Dilettosamente(dilellosamen’le) ad. plea- 

Dilettoso (diletto’so) a. delightful. 

Dilezione (diletsio’ne) f/ love, affection. 

Diligente (dilijen’te) a. diligent, careful. 

Diligentemente (dilijentemen’te) ad. dilf- 
gently, carefully. 

Diligenza (dilijen’dsa) f. diligence, care. 

Diloggiare (dilodja’re) vn to decamp, to 
march off. (one’s back ] 

Dilombarsi (dilombar’si) vr. to break 

Dilombato (dilomba’lo) a. broken-backed: 
weak. lum bara | 

Dilomhbatura (dilombatu’ra) f. (med.; 

Dilontanare (dilontana’re) vn. to goaway, 
to go fur; to go off, to move away. 

Dilucidamente(dilutshidamen’te)ad.clear- 
iy, plainly. (dale, to explain. 

Dilucidare (dilutshida’re) va. to eluci- 

Dilucidazione (dilutshidalsio’ne) { eluci- 
dation, explanation. 

Dilucido (dilw’tshido) ad. clear, evident 

Diluente (dilven’le)a.(med.) diluent, atten- 
uating. 

Diluire (dilui’re) va. (med.) to dilute; to 
mix with water ; to spin out, to draw out. 

Dilungamento (dilungamen’lo) m re- 
moteness; delay. 

Dilungare (dilunga’re) va to stretch; to 
remove; to delay. || Dilungat'si vr. to 
disgress. Si dilungo dall’'aryomento, 
to wander from one’s subject. | 

Diluviano (diluvia’no) a. diluvian, of the 
deluge. (deluge, to overow 

Di luviare (diluvia’re) va. to rain hard, to, 

Diluviatore (di/uviato’re) m. glutton 
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Diluvio (dilu’vio) m. deluge ; abundance. 

Diluvione (diluvio’ne) m.glutton,gormand. 

Dimagramento (dimagxamen’lo) m. grow- 
ing thin or spare, emaciation. - 

Dimagrare (dimagra’re) va. to emaciate, 
to make lean. || to grow lean. ? 

Dimagrazione (dimagratsio’ne) f. growing 
thin; leanness; thinness, _ 

Dimanda (diman’da) f. question, request. 

Dimandante (dimandan'{e) m. claimant, 

etitioner. 

Dimandare (dimanda’re) va. to ask, to 
request. — in ag ba to reclaim. 

Dimandatore (dimandalore) m. Diman- 
datrice (dimandatri’lshe) f, inquirer, de- 

) _ mander. 
Dimani (dima’ni) ad. to-morrow. Diman 
' [Paltro, the day after to-morrow. — se- 
ra, to-morrow evening. —a quindici, 
to-morrow fortnight. D'oggi in —, from 
day to day. || n. morrow, to morrow. 

Dimembrare (dimembra’re) va. to dismen- 
ber, to tear. (tion, a 

Dimenamento (dimenamen’to) m. agita- 

Dimenare (dimena’re) va. to shake, to 
agitate; to toss. || Dimenarsi vr. to 
struggle; to flutter, to move one’s self 
violently. Napier a 

Dimenazione (dimenatsio’ne) f. kneading; 

Dimenio (dimeni’o) m. agitation, tossing. 

Dimensione (dimensio’ne) [. dimension. 

Dimenticaggine (dimeatika'djine) {, Di- 
menticanza (dimentikan'dsa) f. forget- 
fulness. 

Dimenticare (dimentika're) va to forget. ; 
to neglecl: to be wnmindful of. || Di- 
menticarsi vr. 'o forget-one's self; to 
be forgotten. “i 

Dimenticatoio (dimentikalo'yo) m. obli- 
vion. Metter nel —, to forget. 

Dimentichevole (dimentike'volc), Dimen- 
tico (dimen'liko) a. forgetful; oblivious, 
unmindful, neglectful, (contradict. 

Dimentire (dimenti’re) va. to belie; cl 

pee eS mnenie (dimessamen'le) ad.neglec- 

edly. ~ 

Dimesso (dime’so) a. omitted, neglected ; 
dispirited. Crini dimesst, dishevelled 
hair. (familiarly ; privately 

Mimesticamente  (dimestikamen'te) 24] 

Dimesticamento (dimestikamen'lo)m.tam- 
ing; pittan y 

Dimesticare (dimestika're) va. to domes- 
ticate, to tame; to make famjliar, or so- 
ciable. || Vimesticarsi vr. to be tamed, 
to get tame; to grow familiar, to become 
intimate with. (ing, tameness. 

Dimesticazione (dimestikatsio'ne) f ‘eae 

Dimestichevole (dimestike'vole) a. tame ; 
familiar, (rity, intimacy; kindness. 

Dimestichezza (dimestikel’sa) f. fainiliac| 

Dimestico (dime’stiko) a. tame; intimate, 
familiar, domestic, homely; household. || 
m.domestic,servant,maid-servant,house- 
maid. 

Dimettere (dimel'tere) va. irr. to discon- 
tinue, to cease; to forgive; to dismiss; to 
abandon. || Dimettersi vr. to resign. 
Si dimise dalle sue funzioni, he has 
resigned his post. 

Imezzamento ‘dimelsamen'to) m, divi- 
6iou io two parts, 
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Dimezzare (dimelsa’re) va. to divide iato 
halves. pene! | 

Diminuendo (diminuen’do) m. (mus.) di- 

Diminuimento (dininuimen’{o) m. dimi- 
nulion, retrenchment. 

Diminuire (diminui’re) va. to diminish, 
to retrench, to reduce; to lessen; to aba- 
te; to decrease; to abridge; to shorten. 

Diminutivo (diminuli’vo) a. diminutive. 
|| m. diminutive. (diminutively. 

Diminutivamente (diminalicumen'te) ad. 

Diminuzione (diminulsio’ne) f. dimninu- 
tion, reduclion; decrease 

Dimissione (dimissio‘ne) f[. resignation. 
Dare la sua —, to give in one’s resi- 
gnation. 

Dimissorio, ria (dimisso'rio, ria) a. di- 
missory.Lettere dimissorie, dimisso 
letters. soak | 


Dimoiare (dimoya‘’re) vn. to liquely, to 
Dimolto (dimol‘to) ad. very much, a great 
deal, in great quantily. ; 
Dimora (dimo'ra) f. (law.-t.) delay; abode 
dwelling; residence. (dwell, to reside. 
Dimorare (dimora're) vn. to live, to 
Dimorsare (dimorsa're) va. to bite to 
pieces. ({irable, proveable. 
Dimostrabile (dimos/rabile) a. demons- 
Dimostramentlo (dinostramen’to) m. de- 
monstration. lralion. 
Dimostranza (dimostran'dsa) f. demons- 
Dimostrare (dimostra're) va. to demons- 

trate, to show; to prove. 

Dimostrativamente (dimostralivamen’te) 
ad. demonstratively. (strative. 

Dimostrativo (dimostrati’vo) a, demon- 

Dimostratore (dimostrato're) m. demon- 
strator, explainer. 

Dimostrazione (dimostratsio’ne) f. de 

__ monstration; mark, sign. 

Dimunto (dimun’lo) a. wasted; lean. 

Dinamica (dina’mika) f.{mech.) dynamics, 

Dinamicamente (dinamikamen'le) ad. dy- 
namically. (dynamic, dynamical. 

Dinamico, ca (dinamiko, ka) a. (néch.) 

Dinamite (dinami’te) f. dynamite. 

Dinamometvro (dinamome’tro) m. (mech.) 
dynamometer. 

Dinanzi (dinan'dsi) prep before, before 
one’s face, in presence of; in front of, 
over against. || ad. before, far; previous- 
ly ; first; preceeding. || in front. fore- 

Dinasta (dinas’/a) m. dynast. (part 

Dinastia (dixasti’a) f, dyuusty; race. 

Dinastico, ca \dinas'liko, ka) a. dynastic, 
dinastical. (disown; to contradict. 

Dinegare (dinega’re) \a. to deny, to 

Dinegazione (dinegatsio'ne) f. denial ; re- 
fusal. (lo weaken. 

Dinervare (dinerva’re) va. to enervate, 

Diniego (dinie’go) m. denial; refusal. 

Dinigrvare (dinigra’re) va. to blacken; to 
Stain, to slander. (lazy: sluggard. 

Dinoccolato, ta (dinokkola’to, la) a. idle, 

Dinominiuvre (dinomina’re) va. to name 
to mention. (ing, name. 

Dinominazione (dinominatsio’ne) f. nam- 

Dinotare (dinola’re) va. to denole; to in- 
dicate; to signify. {ing of outlines. 

Dintornamento (dintornamen’to) m.trac- 

Dinlornare (dinlorna’re) va. to lrace the 
Outlines, to outline. 
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Dintorno (dinfor'no) m  oytline; neigh- 
bouring places, pl. 

DOmudare (dinuda’re) va. to denude, to 
disclose. {ber, to reckon, 
Dinumerare (dinumera’re) va. to cae) 
Dinumerazione (dinumeralsio’nxe) { env- 

meration; detail. 

Dinunzia (dinun'{sia) f. S. Denunzia. 

Dinunziare (dinuntsia’re) S Denun- 
Zire. 

Dio (dio) m. God, the Supreme Being. 
Sperare ip —, to hope in God. La 
mano di —, the hand of God. Per 
amor di —, for God's sake; for tbe 
love of God Oh Dio! great God! Mio 
Dio! my God La — mercé, la — 
qvazia, wilb the help of God L'nomo 
propone, — dispone, man proposes, 
and Gud disposes. Ognuno per se, e— 
per tutti, every man for himself, and 
God for usall. Grazie a —, thank God 
Andarsene con —, to go away. Mian- 
dar con -, to send again. 

Diocesano (diolshesa’no) a diocesan 

Diocesi (dio’Ishesi) [. diocese. « 

Diogene (dio’djene) mp. Diogenes. 

Diomede (diome'de} mp Diomedes, Dio- 
med. (syan, ee | 

Dionisiaco, ca (dionisi’ako, ka) 8 Wioni- 

Diorama (diora’ma) m diorama. 

Diorite (diorite) f {miner ) diorile, green- 
stone. 

Diottrica (dio'trika) f. dioptrics, pl. 
Dioltrico, ca (diol’trika, ka) a. dioptric, 
dioptrical. {reel 
Dinpanare (dipana’re) va to wind up, to; 
Dipartenza (diparten’dsa) { departure, 

farewell. 

Dipartimento (dipartimen’to) m. depar- 
ture; division; department. Ogni — 
della Francia é amministrato da 
un prefctto, each depariment of Fran- 
ce is administered by a prefect. 

Dipartire (diparti’re) va. to divide, to 
part. || Dipartirsi, vr. to go away, to 
digress. 

Dipartta (diparti’ta) f. going away. 

Dipendente (dipenden'le) a depending; 
consequent. : 

Dipendentemente (dipendentemen'le) ad. 
dependingly. (ce; protection ] 

Dipendenza (dipenden’dsa) f. dependen- 

Dipendere (dipen’dere) vn. to depend on. 

Dipennare (dipen’nare) va to erase, to 
cancel. - 

Dipingere (dipin’dgere) va. irr to paint; 
to describe, to represent. 

Dipinto (dipen’to) a. painted; shaded || 
m. picture; representation. 

Dipintore (dipinfo’re) m. painter. - 

Dipintrice (dipintri'tshe) { painter's wife. 

Dipintura (dipixtura) f. painting, picture, 

Diploma (diplo’ma) m diploma; privilege 

Diplomatica (diploma’tika){ diplomatics. 

Diplomatico (diploma’tiko) a. diplomatic. 
|| m. diplomatist, diplomate. 

Diplomazia (diplomalsi’a) f. diplomacy. 

Dipopolare (dipopola’re) va. to depopu- 
late. 

Diporre (dipor’re) S. Deporre. 

Diportamento (diportamen’to) M Con- 
duct, mieo 
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Diportarsi (diportar’si) vr, to divert 
one’s self; to conduct one’s self. 
Diportevole (diporte’vole) a. diverting, 
amusing, entertaining, pleasing. 
Diporto (dipor'to) m. diversion, amusé 
ment, pleasure; solace. Andare & =, to 
walk, to promenade. 
Diptero (dip'tero) a (entom.) dipterous. 
Diradare (dirada're) va. to make thin; to 
rarefy. || Diradarsi vr. to rarefy; to 
row thin. 5 {to root up. 
Diradicare (diradika're) va. tocradicate, 
Diramare (dirama’re) va. to prune, tolop, 
|| Diramarsi vr to ramify; to branch 
out; to shool iuLo branches, lo becomes 
ramifiell. 


.Diramazione (diramatsio‘ne) f. ramiticas 


tion; separation, division. 
Dirancare (diranka're) va. to root up. 
Dirazzare (diralsa're) va. to degenerate. 
Dire (di’re) va. irr. to say; to tell; to re- 
late; to call; to recite; to name. == 
una parola, to say a word.— In cosa 
come sta, to state the thing as itis. 
ta verta, to speak the truth, to tell the 
truth. — male di qualcuno, to speak 
il of. — del bene di, to speak well 
of. M'’hanno detto che,1 have been 
told that. Valea —, that is Lo say. {f 
m. saying; report. (back. 
Direnare (direna’re) vn. to break one’s 
Direttamente (direllamen’le) ad. direclly. 
Direttivo (diretti’vo) a. directive. 
Diretio (dire’to) a direct, straight; ad- 
dressed. (nistrator. 
Direttore (diretto’re) m. director; admi- 
Direttorio (dirello’rio) m. directory. 
Direttrice (direllri'tshe) [. directress; go- 
verness ; manager, teacher. 
Direzione (direlsione) {. direction; care. 
Diricciare (dirilsha're) va to shell chest- 
nuts. 
Dirigente (diridjen'te) m director. 
Dirigere (dirijere) va. irr. to direct, to 
guide, to lead; to manage. || Dirigersl 
vr. to direct one’s steps (toward), to 
procecd (to); to direct or guide one’s 
self. (loon. 
Dirigibile (diridji’bile) m. navigable bal- 
Dirimente (dirimen’le) a. annulling. 
Dirimere (dirime’re)va. to divide; to break 
Dirimpetto (dirimpe’lo) prep over against, 
opposite to. 
Dirincontro (dirinkon’tro) ad. by chance 
Diripata (diripa’ta) { precipice, crag. 
Dirisione (dirisio’ne) S. Derisione. 
Diritta (diril'ta) { right hand. Alla= 
on the right. (straight; justly | 
Dirittamente (dirillamen'le) ad directly, 
Dirittezza (dirillet’sa) f. level; rectitude; 
uprightness, honesty ; justice. é 
Diritto (diril/lo) a. right; straight, direct; 
upright; honest, just, straight forward 
Ii cammino —, the straight road |{ad 
straight, directly, precisely é > 
Diritto (diri'llo) m. right; equity, law, 
justice; legal title, privilege, et ioe da 
duty ; tax, due. — civile, civil rights. — 
Romano, Roman law. — delle genti 
law of nations. — di-primoyenitura, 
law of primogeniture.— Dirittidi doga- 
nu, custom-duties. A buon —, of right. 
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Dirittone (diritto’ne) a. very cunning. 
Diriitura ( dirittu’ra) f{. straightness; 
uprightness. A —, absolutely. — 1 
Dirivient (dirivie’nt) m. pl. windings; di- 
essions, pl ; 
Dirizza (diri’tsa) f. (mar.) halliard. _ 
Dirizzamento (dirilsamen’to) m.direction, 


line. 

Dirizzare (dirilsa’re) va. to rectify, to re- 
éress; to correct. |{ Dirizzarsi vr to 
rise, to get up. 

Dirizzato (dirilsa’lo) a. set up; corrected 

Dirizzatoio (dirilsato’yo) m. bodkin (to 
part the hair). [manager ] 

Dirizzatore (dtrilsato’re) m. directur~ 

Dirizzatrice (dirilsatri’tshe) { directress, 

overness. 

Dirtzzatura (diritsalu’ra) f. straightening; 
redressing; parting line of the hair. 

Dirizzone (dirilso’ne) m. obstinate resolu- 
tion; thoughtlessness; blunder, 

Diroccamento (dirokkamex'to) m. des- 
truction, ruin. 

Diroccare (dirokka’re) va. to destroy. 

Diroccatore (dirokkalo’re) m. destroyer. 

Dirocciare (dirolsha’re) vn. to fall down 
from a rock. 

Dirogare (diroga’re) S. Derogare. 

Dirolti (dirol’li) for: té lo dird (S. Dire). 

Dirompere (dirom’pere) va. irr. to sof- 
ten, to relax. || Dirompersi vr. toslack- 
en, to loosen; to be angry. 

Dirompimento {dirompinen’to) m. ruptu- 
re, disunion. 

Dirotta (dirot'ta) f shower of rain, deluge 
(of rain); great quantity. Piaugerea 
—, to shed bitter tears. Lavorare a —, 
to work excessively. 

Dirottamente (diroltamen’ls) ad. immo- 
derately, excessively. 

Dirottare (diro((a’re) vn. (mar.) to deviate. 
Dirotto (dirot’lo) a, steep; broken; exces- 
sive. tion 
Dirozzamento (dirotsamen’to) ios 
Dirozzare (dirolsa’re) va. to rough-hew; 

to civilize, to instruct. 

Dirugginare (dirudjina’re) and Dirug- 

Inire (dirudjini’re) va. to rub off the rust. 

Dirupamento (dirupamen'to) m. falling 
down, falling in: landslip; precipice. 

Dirupare (dirupa're) va. to precipitate. |} 
vn. to fall down from a rocky steep. || 
Diruparsi vr. to fall in, to fall down, to 
crumble; to slip. 

Dirupato (dirupa’to) a. steep ; precipitous, 
abrupt; rocky precipice, steep. 

Dirupo (diru’po) m. steep, precipice. 

Disabbellirsi (disubellir’si) vr.to lose one’s 
ne to grow ugly 

Disabilia (disabili/a) f inability 

Disabitare (disabita're) \a to depopulate 

Disabitazione (disabilalsione) f decamp- 
ment. (away the accents. 

Disaccentare (disalshenta’re) va. to tabs | 

Disacconciamente (disakkontshamen’te) 
ad. unhandsomely. 

Disacconcio (disakkon'lsho) a. unfit, in- 
decent. {of tune 
Disaccordare (disakkorda’re) va. to be Bat 
Disaccordo (disagkkor’do) m. disagree- 
ment; discord; dissent; dissension. Es- 

sere In —, to be at variance. 
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Disaccrbane (disatsherba’re) va. to ape 
pease ; to calm. (wardness. 
Disadattaggine (disadaltagi’ne) f. awk- 
Disadattamente (disadatiamen’le) ad. 
awkwardly. (awkwa.d 
Disadatto (disadat'lo) a unfit, unseemly: 
Disadornare (disadorna’re) va. to unde. m 
Disadorno (disador’no) a. unadorned. 
Disalfettazione (disaffeltatsio’ne) f. unaf- 
fected manners, pl. 5 
Disaffelttuoso, sa (disa‘elluoso, sa) a, 
unaffectionate. saffect. 
Disaifezionare (disaffelsiona’re) va. to di- 
Disagevole (disaje’vole) a. difficult, hard. 
Disagevolezza (disajevole'lsa) {.difficulty. 
Disagevolmente (disajevolmen’le) ad.with 
difficulty, with inconvenience. 
Disagqradare (disaggrada're) and Disaq- 
qvadire (disaggradi’re) vn. to displease, 
to dislike. 
Disaggradevole (disaggradevo'le) a. disa- 
greeable. in | 
Disaggregamento (disaggregamen'lo) m. 
Disagguaglianza (disaggualian’dsa) {. 
inequality, disparity- 
Disagguagliarsi (disaggual’arisl) vr. to 
differ, to be unlike; to be different. 
Disagquagliatamente (disaggual'iata- 
men le) ad. differently, unequally. 
Disagquaylio (disagguail’o) m. difference. 
disparity. {to trouble. 
Disagiare (disajia’re) va to incommode, 
Disagiatamente (disadjialumen’le) ad. 
inconveniently, uneasily, needily. 
Disaglato (disajia’lo) a. inconvenient, 
uneasy; needy. 
Disagiatore (disajiato’re) m. disturber. 
Disagio (disa’jio) m. inconveniency, 
trouble; want; poverty. Slare a —, 
to be uneasy. 
Disagiosamente (disajiosamen’le) ad. 
inconveniently ; poorly. 
Disagioso (disajio’so) a. embarrased ; 
inconvenient, troublesome. Ns 
Disalberare (disalbera’re) va. (mar.) to 
uumast. (move, to be ed 
Disatbergare (disalberga’re) wn. to re- 
Disalbergato (disalberga'to) a, homeless, 
Disamabile (disama’bile) a. unamiable. 
Disamante (disaman'le) a, unloving. 
Disamare (disama're) va to dislike, to 
hate. ({bitious. 
Disambizioso (disambilsio’so) a. unam- 
Disamenita (disamenila’) {. disagreeable- 
bess, unpicasantness. (unpleasant. 
Disameno (disame’no) a. disagreeable, 
Disamina (disa'mina) f.Disaminamento 
(disaminamen(o) m. examination. 
Disaminante (disaminan’te) m. examiner, 
Disaminare (disumina’re) vr. to examine, 
to consider; to discuss. 
Disaminazione (disaminatsio’ne) S. Di- 
samina,. (disesteem. 
Disammirazione (disammiralsin’ne) f. 
Disamore (disamo’re) m.spile.indifference. 
Disamorevole (disamore’vol:) a. unloving. 
Disamorevolezza (disamorevole’lsa) f. 
unkirJiness. ({insensible. 
Disamoroso (disomoro’so) a. unkind} 
Disancorare (disankora’re) va.to unmoor. 
Disanimare (disanima’re) va. to kills 
to dispirit, 
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Disapparecchiato, ta (disappariekkiato, 
fa) a. unprepared. (disfigured, ugly. 

Disappariscente (disapparishea'le) a. 

Disappassionatamente (disappassiona- 
famen’le) ad. dispassionately 

Disappassionatezza (disappassionate’lsa) 
f.. insensibility. 


Disappassionato (disappassiona’to) a 
dispassionate; indifferent. 

Disappetenza ({disappeten'tsa) { inap- 
pelence, inappetency 

Disapplicare (disapplika’re) wn. to 


relax one’s mind. {tention ; neglect. 

Nisapplicatezza (disapplikate’tsa) f. inat- 

Disapplicato (disapplika’lo) a inatten- 
tive; negligent. 

Disapplicazione (disapplikatsio’ne) f 
inapplication, heedlessness. 

Disapprendcre (disappren’dere) va irr 
to unlearn, to forget. 

Disapprovare (disapprova're) va. to dis 
approve. (disapprobalion 

Disapprovazione (disapprovatsio’ne) f. 

Disappunto (disappun’to) m.importunity, 
displeasure. 

Disarborare (disarbora’re) va tounmast. 

Disarginare (disarjina’re) va to destroy 
the banks. 

Disarinamento (disarmamen’to) m dis- 
arming; (naut.) unrigging 

Disarmare (disarma’re) va. to unarm; 
to disarm; to quell; to appease; to un- 
éock (a gun); (naut.) to lay up, to dis- 
mantie;to unship (oars) || vn. to dis- 
arm, to lay down arms. — lacollera, 
to appease wrath || Disarmarsi vr. to 
be appeased. (defenceless ] 

Disarmato (disarma’lo) a disarmed, 

Disarmonia (disarmoni’a) {. dixcordance ; 
diagreement; (mus ) discord, dissonance. 

Disarmonicumente (disarmonikamen’le) 
ad. discordantly 

Disarmonico, ca (disarmo'niko, ka) a. 
discordant; dissonant, inharmonious; 
harsh, unmusical. 

Disarticolare (disarlikola’re) va to dis- 
locate; to luxate ; to put out of joint; to 
disarticulate. ((surg.) disarticulation. 

Disarticolazione ({disartikolazione) f. 

Disassuelatto (disassuefal'lo) a.disuse 
out of use : (disaster | 

Disastrare (disastra’re) va. to cause 

Disastro (disas’tro) m. disaster, misfor- 
tune, calamity. _ [mitous 

Disastroso (disasiro’so) a disastrous,cala- 

Disattento (dissalten’lo) a. inattentive. 

Disattenzione (disallentsio’ne) { inat- 
tention. 

Disautorare (disautora’re) va to degrade 

Disavanzare (disavantsa’re) wn. to go 
back ; to lose ground; to suffer loss. 

Disavanzo (disavan’dso) m detriment, 
damage. 

Disavorramento (disavorramen’lo) m 
(naut.) unballa~ting. (ballast 

Disavorrare (disavorra’re) va. to un-} 

Disavvantaggiare (disavvantadjia re) va 
to lose one’s advantage. 


Disavvantaggio (disavvanta’djio) m 
disadvantage, injury. ‘ 
Disavvantaggiosamente  (disavvantag- 


giesamen’le) ad witb loss. 
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Disavvantaggioso ( disavvantadjio’so) a, 
disadvantageous. (inadvertence. 

Disavvedimento (disaveedimen'to) m. 

Disavvedulamente — (disavvedutamen’te) 
ad. inconsiderately, imprudently. 

Disavvedutezza (disavuedule'lsa) { inat 
tention, imprudence. 

Disavvedulo (disavvedu’lo) a. inconsi 
derate, careless. 

Disavvenente (disavvenente) a. ill-look- 
ing, ugly ; deformed. 

Disavvenenza (disavuenen’dsa) f. 
formity, ugliness. 

Disavvenevole (disavvenevo’le) a disa- 
reeable ; ill-mannered ; ugly 

Disavventura (disavventu’ra) f misad- 
venture, mishap, mischance. 

Disavventuratamente  (disavventurata- 
men’fe) ad. unluckily, unfortunately. 

Disavventurato (disavventura’lo) Disav- 
venturoso (disavvénluro’so) a. unlucky, 
unhappy. [vertence. 

Disavvertenza (disavverten’dsa) f. inad-| 

Disavvezzamento (disavvelsamen’lo) m. 
want of practice. (accustom. 

Disavvezzare (disavvetsa’re) va. to dis- 

Disavvisamento (disavvisamen’lo) m 
negligence, imprudence. 

Disbandarsi (disbanda’rsi) vr. to disband, 

Disbarattare (disbaratla’re) va. to reut 
to disperse ‘ 

Disbarbare (disbarba’re) va. to root out, 
to extirpate ; to shave. 

Disbarcure (disbarka’re) va. to disem- 
bark. || vn_ to land. 

Dishen«dare (disbenda're) va. to take off 
a band, a bandage. 

Disborso (disbor’so) m. disbursement. 
Essere in —, to have money at an 
outlay. 

Disboscare (disboska’re) va. to disforest 
Disbramare (disbrama’re) va. to satisfy, 
to content. {branch ; to sever 
Disbrancare (dis)ranka’re) va. to dis- 
Disbrigare (disbriga’re) va. to disencum- 
ber; to extricate, to disentangle; to dis- 
patch. || Disbrigarsi vr. to disengage 

one’s self; to extricate one’s self. 

Disbrigo (disbri'go) m disencumbrance ; 
expedition; despatch. 1l—degli son 


de- 


the despatch of business. (pulsion 
Discacciamento (diskatshamen'lo) m ex- 
Discacciare (diskalsha're) va. to expel, 
Discacciatore (diskalshalo’re) m.expeller. 
Discalzare (diskallsa’re) va. to pull off 
the shoes and stockings of. 
Discalzo (diskal’lso) a. barefooted 
Discapezzare’ (diskapelsa're) va to lop 
to behead. [loss. 
Discapitare (diskapila’re) va to suffer. 
Discapito (diska’pilo) m. loss, damage. 
Discarcerare iivcartshora'ce va, to set 
at liberty. (discharging, unloading. 
Discaricamento (diskarikamen'lo) m. 
Disearicare (diskarika’re) va to unload ; 
to ease. (loading. 
Discarico (diska’riko) m. discharge, un-. 
Discarnare (diskarna’re) vo. to grow lean. 
Discaro (diska’ro) a. disagreeable. 
Discatenare (diskatena’re) va.to unchain, 
to unfetter. unhorse, to dismount. ] 
Discavalcare (diskavalka’re) vo. toy 
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Discendente (dishenden’te) m.descendant; 
offspring. || a. descending; descendent. 
Discendenza (dishenden’dsa) f. extraction, 


Tace. 
Discendere (dishen’dere) vn. irr. to des- 
cend from, to spring from; to move, 


come,to go downward ;to go down; to put 


up (at the hotel); to make a descent. to 
proceed from. — dal Cavallo, to des- 
cend, to alight from horseback. —d'una 
illustre familia, to descend from an 
illustrious family. —da un amico, to 
stay at a friend’s house. i 
Discendimento (dishendimen’lo), m. Dis- 
censione (dishensio’ne) f. descent, des- 
cension. eet 
Discensore (dishenso’re) m. descendant : 
Discepolo (dishe’polo) m. scholar, pupil. 
Discernente (dishernen’le) a. discerning, 
judicious. (sign, med 
Discernenza (disherAen’dsa){.distinction: 
Discernere (disher’nere) va. to discern, to 
perceive, to understand. 
Discernevole (disherne’vole) a. discerni- 
ble ; quick-sighted. i 
Discernibile (disherni’dile) a. discernible 
Discernimento (dishernimen’lo) m. dis- 
cernment, judgment. 
Discernitore (dishernito’re) m. discerner, 
skilful man ; judge. Saeed 
Discerre (disher’re) va, irr. to choose ; to 
Discervellare (distshervella’re) wn. to 
rack. the brains; to puzzle one’s head 
one’s brains. (brained.] 
Discervellato (dishervella’lo) a. hare- 
Discesa (dishe’sa) f. descent; declivity, 
fall; disembarking, landing; (rail.) gra- 
dients, pl. 
Disceso (dishe’so) a. descended; issued. 
Dischiavare (diskiara're) va. to open 
(with a Key); to disclose; to rescue. 
Dischierare (dikiara’re) va. to break the 
ranks. || Dischierarsi, vr. to quit the 
ranks. k 
Dischiomare (diskioma're) va. to pull out 
the hair. (disclose; to exclude. 
Dischiudere (diskiude’re) va. irr. tal 
Dischiumare (diskiuma’re) va. to scum. 
Dischiuso (diskiu’so) a. opened, disclosed. 
Discignere (dishi’n'ere) and Discinyere 
(dis(shin’dgere) va.irr.to ungird, to untie. 
Discinto (dishin’lo) a. ungirt, untied. 
Disciogliere (disho'l’ere) and Disciorre 
(dishio’re) va. irr. to untis; to dissolve. || 
Disciogliersi and Di:ciorsi vr. to 
melt, to dissolve. {tion ; analysis. 
Discioglimento (disholimen’lo) m. or | 
Dice Vareen (dishol’ito’re)m.interpreter. 
Discioltamente (disholtamen’te) ad.brisk- 
ly. (lively, brisk, rigorous. 
Disciolto (dishol’to) a. dissolved, loose ‘| 
Disclorre (dishor’re) S. Disciogliere, 
Disciplina (dishipli’na) {. discipline; in- 
‘struction. (plinable; docile. 
Disciplinabile (dishiplina’bile) a. aici] 
Disciplinare (dishiplina’re) va. to disci- 
pline; to train, to punish. || Discipli- 
narsi vr. to become disciplined; to flog 
one’s self. 
Disciplinare (dishiplina’re)a.disciplinary 
Disciplinevole (dishipline’vole) a. disci- 
plinable. 
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Disco (dis’ko) m. disk, quoit; discus 

Disgocecare (diskokka’re) S. Scoceare, 

Discolamente (diskolamen’le) ad. disso- 
lutely, lewdly, licentiously. 

Discolo (disko lo) a. quarrelsome, riotous, 
wild. |] m. debauchee. rake. 

Discoloramento (diskoloramen’to) m. de- 
colorization; paleness. 

Discolorare (diskolora’re) va. to disco- 
lour ; to stain. {toration; paleness. 

Discolorazione (diskvloralsio’ne)f. disco- 

Discolorire (diskolori're)S Discolorare. 

Discolpa (diskol’pa)f. excuse, justification. 

Discolpamento (diskolpamen’lo) m. excul- 
pation. 

Discolpare (diskolpa’re) va. to exculpate, 
to excuse, to justify. {| Discolparsi vr. 
to exculpate one’s self, to exonerate 
one’s self, to justify one's self. . 

Discomodila (diskomodita’)) f. inconve- 

> nience. 

Discomodo (disko’movo) a. inconvenient. 

Discompaguabile (diskompania'bile) a. 
separable. (distnite, to ea oboe 

Discompaqnare (diskompania're) va. to 

Discompagnatura (diskompania’lu'ra) t. 
separation; disunion. : 

Discomporre (diskompor’re) va. irr to 
discompose, to derange, to disorder. 

Discompostezza (diskomposte'tsa) f. di- 
sorder; unbecomingness, immodesty 

Discomposto (diskompo'sto) a. deranged: 
conltused, (improper; ungenteel. 

Disconcio (diskon'isho) a. unhandsome, 

Disconfare (diskom’fare) va to be una- 
dapted. (disown. 

Disconfessare (diskonfessa're) va. to 

Disconfidenza (diskonfiden'dsa) f. diffi- 
dence, distrust. Fi 

Disconfortare (diskonforia’re) va to dis- 
comfort; to dissuade. || Disconfortarst 
ea to lose courage, to be discoura- 

ed. 

piscontorto (diskonfor’lo) m discomfort. 

Disconoscente (diskonoshen'le) a. ungra- 
teful. {titude. 

Disconoscenza (diskonoshen'dsa) f. ingra- 

Disconosccre (diskonos'here) va. irr. not 
to recognize, not to know again. 

Disconosciutamente (diskonoshulamen’= 
te) ad. without being known, incognito. 

Disconosciuto (diskonoshu'lo)a.unknown 

Disconsenlimento (diskonsenfimen’to) m. 
dissent, opposition. (dissent, to differ. 

Disconsentire (diskoasenti’re) vn. a 

Disconsigliamenio (diskonsiliamen’to) m. 
dissuasion, (dissuade 

Disconsigliare (diskonsilia’re) va. tol 

Disconsigliatore (diskonsilialo're) m diss 
suader. (fort, to deject 4 

Disconsolare(diskonsola’re)\ a todiscom- 

Discontentare (diskonlenla’re) va to 
discontent, to dissatisly, to displease 

Discontento (diskonten’to) a discontent- 
ed, dissatisfled; displeased ; afflicted 

Discontinuare (diskonlinuare) va. to 
discontinue, to cease. 

Discontinuatamente (diskonlinualamen’s 
te) ad. interruptedly. 

Discontinnazione (diskontinuatsio'ne) f. 
discontinuation. (discontinuous, 

Discontinuo, nua (diskonti’nuo, nua) a. 


DIS 
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Disconvenevole (diskonvene'vole) a. dis- | Discosto {disko’sfo) a. far off, far from. — 


parate; improper,unseemly, unbecoming. 

Disconvenevolmente —_{ iskonvenevol- 
men’le) ad. unbecomingly , improperiy: 
disparately. 4 

Disconvenevolezza _ (diskonrenevolet’sa) 
f. indecency; unseemliness. 

Disconvenienfemenic  (diskonveniente 
men’le) ad. indecently, improperly 

Disconvenienza (diskoavenien'tsa) f 
convenience; unseemliness. 

Disconvenire (diskonveni're) va irr. 
to misbecome. {openly 

Discopertamente (diskoperlamen'te\ ad 

Discoperto (discoperto) a discovered, 
open. (very, detection 

Discoprimento (diskoprimen'lo\m disco- 

Discoprire (diskopri're) va. irr to disco- 
ver, to disclose. 

Discopritore (diskoprifo’re)m discoverer 

Discoraggiamento (digkoradjamen’lo) m 
discouragement. ergometer 

Discoraggiare (diskoradjare) va to 

Discorare (diskora’re) va to dishearlen, 
to dismay. (greement. 

Discordamento (diskordamen loj}m disa- 

Discordante (diskardan'le) a. discordant, 
incompatible. {ad dep IN, 

Discordantemente (diskordantemen’le) 

Discordanza (discordan’dsa) {. discordan- 
ce; disagreement; (mus ) discord, disso- 
nance. 

Discordare (diskorda’re) vn to deny, to 
disown ; not to admit, to disagree, to be 
at variance. 

Discordatore (diskordato re) m wrangler 

Discorde (diskor’de) a dissonant; contra- 
Ty ; inccmpatible. 

Discordemente (diskordemen’le) ad dis- 
cordantly ; oppositely. 

Discordevole (diskorde’vole) a quarrel- 
some, contradicting. (sion, acare| 

Discordia (diskor’dia) f. discord, dissen- 

Discorrente (diskorren'le) a running up 
and down. 

Discorrere (diskor’rere) vn irr to ramble 
about; to discourse, to reason, to con- 
verse: to prattle. Monell 

Discorrevole (diskorre’vole) a. mutable, 

Discorrimento (diskorrimen’lo) m run- 
ning about; concourse; talk. 

Discorritore (diskorrito’re) m. is 


in- 


prater. course. 
Discorsa (diskor'sa) f. inconclusive dis- 
Discorsivamente (diskorsivamen'le) ad 
discoursing. 2 ; 
Discorsivo (diskorsi’vo) a discursive. 
Discorso (diskor’so) m. disgourse, speech; 
reasoning, talk Kare un —, to make a 
speech parti del —, the parts of 
speech. {unmannerly; uncivil. 
Discortese (diskorle’se) a. discourteous ; 
Discortesemente (diskortesemen’te) ad 
discourteously, uncourteously. 
Discortesia (diskorlesi’a) f discourtesy, 
discourteousness. ay 
Discosceso (diskoshe’so) a steep, precipi- 
tous. || m. precipice, steep 
Discostamento (diskostamen'lo) m send- 
ing eway ; remoteness, distance. 
Discostare (diskosfa’re) va. to send off |} 
Discostarsi vr to go away 


dalla terra cinquanta miglia, fifty 
miles distant from the land. gli vide 
assai da —, he saw from very lar 

Discrasia (diskrasi’a) f. (med.) dyscrasy. 

Discredente (diskreden’le) a. incredulous. 

a (discredendsa) f. incredu- 
ity. 

Discredere (diskrede’re) va. Lo disbelieve, 
not to credit. || Discredersi vr to be 
undeceived. Tutto il mondo non 
m’avrebbe fatto — che . , the world 
oo wauld not have persuaded me to 

at. 

Discreditamentd (diskredilamen’fo) m 
discredit ; disrepute ; disfavour, disgrace. 

Discreditare (diskredita’re) va to discre- 
dit; to bring into disrepute; to dis- 
grace. 

Discredito (diskre’dito) m. discredit. 

Discrepante (diskrepan'le) a differing. 

Discrepanza (discrepan’dsa) { difference. 

Discrepare (diskrepa’re) vn. to differ, to 
disagree. (diminution. 

Discrescenza (diskreshen’dsa) {. decrease, 

Discretamente (diskretamen’te) ad dise 
creetly; passably, tolerably 

Discretezza_ (diskrelel’sa) f{. discretion; 
wariness, di-creetness; caution. 

Discretivo (diskrefi’vo) a discretive ; judi- 
cious. 

Discreto (diskre’lo) a. discreet, prudent. 

Discretorio (discreto’rio) m. council-room 
(in monasteries) 

Discrezione (discrelsio’ne) { discretion; 
discreetness; moderation Anni della 
—, years of discretion. Stare a —, to 
be at the discretion of any one. 

Discriminale (diskrimina’le) m bodkin 
(to part the hair). 

Discrollare (discrolia’re) va to shake. 

Discucire (diskulshi’re) va to unsew; to 
wear out. 

Discuoiare (diskoya’re) va.to skin, to flay 

Discussione (diskussio’ne) f{. discussion 
disquisition. (ned. 

Discusso (diskus’so) a discussed, exami- 

Discutere (disku’lere) va. irr. to discuss, 
to examine; to debate, to argue, to sift; 
to inquire into — un fa.o, un punto 
di diritio, to discuss a fact, a point at 
law. (gnation, anger. 

Disdegnamento (disdeniamen’to) m. indi- 

Disdeynare (disdenia’re) va and vn. to 
disdain, to scorn. (gry- 

Disdegnato (disdenia’lo) a. indignant, an- 

Disdegno (disdeinio;} m disdain; indigna- 
tion, wrath. 

Disdegnosamente (disdeniosamen'te) ad. 
disdainfully, scornfully. (scornful. 

Disdegnoso (disdenio’so) a disdainful, 

Disdetta (disde’la) {. denial, refusal; mis- 
fortune; warning; (of landlords and 
lodgers) notice to quit. Dare —, to give 
warning. 

Disdetto (disde’to) a.forbidden, prohibited 

Disdicenza (disditshen’tsa) {. indecency, 
unseemliness. 

Disdicevole (disdilshe’vole) a. unseemly. 
Disdicevolezza (disdilshevole’tsa) {. un- 
seemliness. {unbecomingly. 
Disdicevolmente {disditshevolmen’le) a4 


DIS 


Disdire (disdi’re) va irr to deny, to re- 
fuse; to renounce. —il filto, to give 
warning. || vn. to misbecome, to be 
unsuitable. || Disdirsi vr. to recant; to 
recall, to retract ; to go from one’s word. 
— una cosa apposta, to deny, to di- 
savow a& thing. i 

Disdoro (disdo'ro) m. dishonour,’discredit. 

Disebbriare (disebbria’re) va. to become 
sober again. (up. 

Diseccamento (disekkamen’to) m. drying 

Diseceare (disckka’re) va. to dry up, to 
wither. || Diseccarsi vr. to dry up, 

, . to wither. ; ; { 

Disecceativo (disekkali’vo) a. desiccative. 

Diseceazione (idisekkutsio’ne) f{. desicca- 
tion, drying up. ‘ 

Disegnamento (diseniamen’to)m delinea- 
tion; design. : 

Disegnare (disenia’re) va to design, to 
draw; to delineate, to sketch; to set 
off (a shape, figure); to project; to 
intend. 

Disegnatore (disenialo’re) m. designer; 
draughtsman; pattern-maker. : 
Disegnatura (disviafu'ra) {.sketch,design. 
Disegno (dise’nio) m. draught; sketch; 
denies drawing; aim, intention, purpo- 
se. Disegno a mano libera, free hand 
drawing. Il — é parte essentiale in 
pittura, drawing is an essential part 
of paintin (quality. 


Disegua hue (diseguaglian’tsa) f, ine-}” 


Diseguale (disegua’le) a. unequal, une- 
ven, different. 

Disegualita (disegualita’) f. inequality 

Ueequalmcnte (disegualmen'te) ad. une- 

ally. 

Disellaure (disella’re) va to unsaddle 

Disenfiare (disenfia’re) va. to reduce the 
swelling; to empty (a balloon). vn. 
to become less swollen || Disenfiarsi 
vr. to become less swollen. 

Disennato (disenna’to) a foolish,senseless. 
Disensato (disensa’to) a dull, doltish, 
heavy. (equilibrium, 
Disequilibrio (diseguili’bri0) m. want of 


Diseredare (diseredu're) va. to disin- 
herit. , cheriting 
Diseredazione (diseredatsio’ne) f. disin- 


Disereditare (diseredila’re) S Disere- 
dare, {unlock , to detach. 

Diserrare (diserra're) va. to open, to] 

Disertamento (diserlamen’lo) m. desola- 
tion, ruin. 

Disertare (diserla’re) va. to desert; to 
lay waste, to ruin; to miscarry. || vn 
to desert; to quit, to leave; to fly off, to 
run away. (ravager 

Disertatore (disertato're) m. Seacoast 

Disertore (diserto’re) m, deserter, runa- 
way 

Diserzione (diserlsio’ne) f (milit.) deser- 

Diservigio (diservi’jo) m illoffice. {tion | 

Diservire (diservi’re) va to disserve, to 
do injury to. (defeated 

Dislacibile (disfatshi’bile) a that may be 

Disfacimento (disfalshimen'lo) m defeat, 
destruction. 

Disfacitore (disfalshito're) m destroyer 

Disiamaye (disfama’re) va to satiate; to 
defame. 
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Disfare (disfa’re) va. irr. to unmake, to 
undo, to defeat, to destroy; to unbind; 
to unknot; to unravel; (fig.) to vanquish, 
to conquer. — una citta, to destroy a 
town. — una macchina, to take a 
machine to pieces. || Disfarsi vr. to 
come undorje; to loose — d’una cosa, 
to get rid of a thing. — delle risa, to 
burst with laughter. 

Disfatta (disfat’la) f. defeat, ruin 

Distattiblile (dis/atti’bile) a that may be 
unmade. 

Disfatto (disfal’fo) a. undone, defeated. 

Disiattore (disfatto’re) S. Distacitore. 

Disiavillare (disfavilla’re) vo to sparkle,’ 
to shine. grace. 

Disfavore (disfavo're) m disfavour, dis- 

Distavorevole (disfavore’vole) a. unfa- 
vourable, adverse. 

Disiavorevolmente (disfavorevolmen’ter 
ad. unfavourably. 

Disfavorire (disfavori’re) va. to disserve, 
to do an ill office to; to be contrary to 
one, to oppose. futation ] 

Disiermamento (disfermamen’to) m re- 

Disiermare (disferma’re) vn to enervate; 
to abhor. (horse). 

Disterrare (disferra’re) va. to unshoe (a 

Distida (disf’da) f. delance, challenge. 

Disfidante (dis/idan’le) a. suspicious. | 
m. challenger. (challenge. 

Dislidanza (disfdan’dsa) f. mistrust; 

Disfidare (disfida're) va. to provoke, to 
challenge, to dely {| vn. to Suspect, to 
distgust, to mistrust. 

Disliqurare (dis/igura’re) va. to disigure; 
lo deform, to spoil. 

Disfigurazione (disAguralsie’ne) f. disfi- 
guration; deformity. ead 

Dislingere (disfinge’re) va. irr. to dis- 

Disfiorainento (disforamen’to) m. deflor- 
ation. 

Disfiorare (disfiora’re) va. to deflower. 

Disfogamento (disfogamen’to) m exhal- 


He 2 vent. 

Disfoyure (disfogare) va. to ease, to re- 
lieve: to exhale — Tira sopra uno, 
lo exhale one’s anger against some one. 

Disfogliare (disfel’a're) va. to strip of 
the leaves. 

Disfogliato (disfo’l’alo) a leafless. 
Disformamento (disformamen’to) m de- 
formation. {re, to deform. 
Disformare (disforma’re) va. to disfigu- 
Disforme (disfor’me) a deformed; differ+ 

ent; various. 

Disfornare (disforna’re) va. to take out 
of the oven; to draw (a batch of bread) 
Disfornire (disfornire) va. to unfurnish, 

to deprive 

Disfrancave (disfranka're) va to weaken 

Disfrenare \is/rena’re) S. Sirenare. 

Disgiugnere (disiivniere) and Disgiun- 
gere (disdjiun'djere) va irr. to disjoin, 

to separate. — due persone, to sepa- 

rate two persons. 

Disgiugnimento (distixnimen’tlo) and 
Disgiungimento (disdjindiimen’to) m. 

disjunction, separation. 

Disgiuntamente  (disjiuntamen’te) ad. 
separately, distinctly. 

Disgiuntivo (disjiunti’vo) a, disjunctive. 


nities 


; DIS 


Disgiunto (disgivn’fo) a. disjoined, sepa- 
raled (tion, separation. 

Disyiunzione (disjiuntsio’ne) f. disjunc- 

Disgoccviolare (disgotkshola’re) va to drip; 
to dripple ; 

Disgombramento (disgombramen’to) m 
removal, removing: disengagement. 

Disgombrare (isgombra’re) va. to disen- 

age; lo remove. 

Disgradare (disgrada’re) va. to divide 
into degreex, to graduate; to dis-esteem. 

Disgradevovle (disgrade’vole) a. disagree- 
able. {esteem ; contempt. 

/Disgradimento (disgradimen'to) m. dis- 

Disyradire (disgradi're) va to dislike, 
to displcase 

Disgraco (a) disgra’do}a unwillingly, in 
spite of [essere a — to be disagreeable 

Disgravamento (disgravamen'to) m_ dis- 
charging, exoneration. 

Disgravare (disqraca’re) va. to unload; 
to ease — d'un torto, @una colpa, 
to excuse a wrung, a fault. 

Disqravidamento (disgravidamen’to) m. 
delivery. eae 

Disqrayidare (disgravida’re) va to bring 

Disgrazia (disgra’'lsia) f. disgrace, mis- 
furlune Per —, unfortunately Le dis- 
qrazie son sempre apparecchiate, 
a misfortune ix soon apparent. Le dis- 
grazie non vengono mai sole, mis- 
furlunes never coine single. 

Disqraziare (disgrats’iare) va. to disgrace 

Disgraziatamente (disgralsialamen'le) ad 
unfortunately ; unluckily ; unhappily. 

Disgraziato (disgratsia’to) a. unhappy, 
unfortunate, unlucky, unpleasant, dis- 
agreeable. ful, 

Disgrazioso (disgratsio’so) a. ungrate- 

Disygregamento (disgregamen’lo) m. dis- 
junction; separation Z 

Disgregare (disgrega’re) va. to disperse, 
to scatter. || Disgregarsi vr. to sepa- 
rate; to be divided. F : 

Disgregazione (disgregalzio’ne) f{. dis- 
junction, separation. {to Bae | 

Disgroppare (disgroppa’re) va. to untie, 

Disgrossare (disgrossa’re) va. to rough- 
hew a eeeke | 

Disguagliante (disgual’an’fe) a. unlike, 

Disguaglianza (disgual’an’dsa) f. Dis- 
quaglio (disgua’lio) m. disparity _ 

Disquagliare (disgualia’re) va to differ, 
to be different; to be unlike. 

Disgustare (disgustare) vr.to disgust, to 
displease; to give a dislike, a distaste. 
|| Disgustarsi vr. lo be disgusted, to 
loathe; to be angry. : 

Disqustevole (disguste’vole) a. disgusting, 
disagreeable. oat abel 

Disqustevolezza (disgustevole’tsa){ disa- 

Disqgusto (disgu’sto) m. disgust, disre- 
lish, loathing; aversion Recar —, to 
occasion displeasure. ‘ 3 

Disgustoso (disgusto’so) a. disgusting, 
loathsome, nauseous ; odious, hatefal 

Disigillare (disijil/a’ré) va. to unseal, 

Disimpacciare (dissimpalsha’re) va. to 
clear, to clear away; to disencumber. 

Disimpacciato (disimpatsha’to) a. disem- 
barrassed: free ; Eee etl 

Disiinmayinare \distmmadjina’re) va.n0 


Ital.-Ingl, 


DIS 


Disimparare (disimpara’re) va. to ud 
learn, to forget. 

Disimpeqnare (disimpenia’re) va to di 
sengage; to clear; toredeem —Jasua 

arola, to redeem one’s word. i 

Kimpegnarsl vr to desengage one’s 

self, {gement, release, 

Disimpegno (disimpe’nio) m. aherae| 

Disimpiegare (disimpiega’re) va to diss 
miss. like, 

Disinclinazione (disinklinatsio’ne){ dis- 

Disinfettante (disinfellan’le) a disine 
fecting. |] m. disinfectant 

Disinicttare (disinfetia’re) va to divine 
fect, to deodorize; to purify. 

Desinfezione(disin/elsio’ne)|.desinfection. 

Disinfintamente (disinfintamen'te) ad. 
sincerely. (sincere. 

Disinfinto (disinfin’to) a. anatecuibiiags 

Disinguunare (disinganna're) va to une 
deceive. 

Disinganno (disingan’no) m. undeceiving. 

Disinnamoramento (disinnamoramen’to) 
m. disaffection. 

Disinuamorare (disinnamora’re) va to 
alienate affection || Disinnamorarst 
vr. to get disaffected; tu lose the 
affections of ({teach. 

Disinsegnare (disinsenia’re) va. to un- 

Disinteressarsi (disinferessar’si) vr to 
be disinterested, to be impartial. x 

Disinteressatamente (disinferessalamen’e 
fe) ad. desinterestedly, unpartially, 

Disinteressato (disinleressa'lo) a. disine 
terested. (terestedness, indifference. 

Disinteresse (disinleres’se) m — disin | 

Disinvilare (disinvila’re) va to coun- 
termand (clever, gracelul. 

Disinvolto (disinvol’to) a. free, ate 

Disinvoltura (disinvoltu'ra) f. uncuns- 
lraint, ease; grgcefulness, cleverness ; 
self-reliance. Scrivere parlare con—, 
to write, to speak with ease 

Disistancarsi (disistankar’si) ve to rest 
one’s sclf 

Disistima (disisti’ma) { disesteem, con- 
tempt. (esteem. 

Disistimare (disistima’re) va, to lose inel 

Dislacciare (dislalsha're) va to unlace, 
to unfold. (a lake. 

Dislagare (dislaga’re) vn overflow like 

Disleale (dislea’/e) a. disloyal, false. 

Dislealmente (dislealmen'le)ud disloyally 

Dislealta (dislealta’) f. disloyalty, perfidy, 

Dislegare (dislega’re) va to untie, to 
loose, to explain. [{mislay; lo remove. 

Dislocare (disloka’re) va. to displace, to 

Dislocazione (dislokatsio’ne){ dislocation. 

Dislogamento (dislogamen’lo) w. (surg.) 
luxation; dislocation, 

Dislogiure (disloga’re) va. (surg.) to luxa- 
te, to dislocate. Dislogossi iJ destro 

igde, he dislocated his right foot. 

Dislogatura (dislogatu’ra) f. (surg.) luxa- 
tion. ‘ 

Dislogazione (dislogalsio’ne) f. (surg.) !u- 
xation, dislocation. 

Dismantarsi (dismantar’si) vr. to tako off 
one’s cloalc. (dismembering. 

Dismembramento (dismembramen’to) in. 

Dismembrare (dismembra’re) va. to dis- 
member 


9 


DIS 


Dismemorato (dismemora’to) a. unmind- 


ful, forgetful. 

Dismessu (disme’so) a. out of use. 

Dismettere (dismet’lere) va. irr. to aban- 
don, to give up; to omit.— di fare una 
cosa, to give over doing a thing. 

Dismisura (dismisu’ra) f{. redundance, 
excess, superfluity. A —, exceedingly. 

Dismisurare (dismisura’re) vn. to exceed, 
to go beyond. : , 

Dismisuratamente  (dismisuratamen’te) 
ad. immoderately, excessively, inordi- 
nately. (rate; excessive, preted 

Dismisurato (dismisura’to) a. immode- 

Dismodato (dismoda’to) a. immoderate, 
disorderly. (to descend | 

Dismontare (dismonta’re)vn.to dismount, 

Disnaturale (disnafura’le) a. unnatural. 

Disnaturare (disnalura’re) va. to alter, to 
change the nature of; to denaturalize 

Disnaturato (disnatura’to) a. unnalnral. 
inhuman. (the ean 

Disnebbiare (disnebbia’re) va. to dispel 

Disnidare (disnida’re) va. totakeirom the 
nest; to dislodge ; to find out. 

Disnodare (disnoda’re) va, tountiea knot; 
to unravel. {be untied 

Disnodevole (disnode’vele) a. easy to 

Disnudare (disnuda’re) va. to denude. 

Disobbedienza (disobbedien’dsa) {. diso- 
bedience. 

Disobbedire (disobbedi're) va. and vn. to 
disobey, to refuse to obey. (ing. 

Disobbligante (disobbligan’le) a.disoblig- 

Disobbligantemente (disobliganlemen le} 
ad. eat ees se 

Disobbligare (disobbliga’re) va. to diso- 
blige, to free from. || Disobbliqarsi 
vr. to free one’s self from an obligation. 

Disobbligazione (disobdligalsio’ne) f. dis- 
obliging. 

Disoccupare (disokkupa’re) va. to disen- 
gage, to release. || isoceuparsi vr 
to free one’s self from a business, to get 
rid of occupations. 

Disoccupato (disokkupa'to) a. unoccupied, 
unemployed ; vacant; idle. 

Disoccupazione (disokkupatsio'ne) f inac- 
tivity ; leisure; want of occupation, 

Disonesta (disonesta’) {. dishonesty ; ohs- 
cenity. (honestly ; indecently. 

Disonestamente (disoneslamen’le) ad. dis | 

Disonestare (disonesla’re) va. to disho- 
nour. 

Disonesto (disone’sto) a. dishonest; inde- 
cent; unbecoming; unseemly : unchaste. 

Disonoramento (disonoramen'to} m. Di- 
sonoranza (disonoran'dsa) {. dishonour, 
disgrace ; infamy. 

Disonorare (disonora’re) va. to dishonour 

Disonoratamente (disonoratamen’le) ad, 
disbonourably. 

Disonore (disono’re) m. dishonour, infamy. 

Disonorevole (disonore’vole) a. dishonour- 
able. (ad. dishonourably. 

Disonorevolmente Ai Neraetey 

Disoppilante (disoppilan’le) a. (med.) de- 
sobstruent. || m. (med.) desobstruent. 

Disoppilare (disoppila’re) va. to disob- 
struct. 


Disoppilativo, va (disoppilati’vo, va) av 


(med.) desobstruent, aperient. 
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Disopra (diso’pra) (prep.) above, on, upon, 
over. || ad. above, on, upon, over. || m. 
upper part, upper side, top. I! — d'un 
pauniere, the best of a basket, the 
choice, above, over. eters 

Disoprappiti (disoprappiu)} ad. into the 

Disorbitante (disorbitan’te) a. exorbitant. 

Disorhbitantemente  (disorbilantemen’le) 
ad. exorbitantly. {gance, ad 

Disorbitanza (disorbitan'dsa) f. extrava- 

Disordinamento (disordinamen‘to) m. Di- 
sordinanza (disordinen'dsa) (. disorder. 

Disordiuavre \disordina re) va. to disturb, 
to disurder. || vn. to live in debauchery. 
— i capelli il vestimento, to disar- 
range the hair, the clothes. || Disordi- 
narsi vr to shake, to move; tobe con- 
founded. 

Disordinatamente (disordinofamen'te) ad. 
disorderly; licenliously, loosely, wildly; 
inordinately. 

Disordinato (disordina’to) a. disordinate, 
disorderly; confused; disolute, loose, 
wild ; debauched. Coi capell disordi- 
nati, with the hair in disorder. 


Disordinazione (disordinatsio’ne) f. dis 


sorder, confusion; irregularity; distur 
bance, uproar; dissension, discord; dis« 
soluteness, licentiousness.In —, disor- 
derly. 


Disordine (disor’dine) m. disorder; de- 


bauchery Darsiad ogni sorta di ~, 
to be given over to all sorts of disorder. 


Disorganizzare (disorganitsa’rey va ta 


disorganize. || Disorganizzarsi vr.tobee 
come disorganized. 


Disorganizzazione (disorganidsalsio’ne) 


{. disorganization, to uncable. 


Disormeggiare (disormedjia’re)va.(mar.)} 
Disornare*(disorna're) va. to disadorn. 
Disossare (disossa're) va. to bone. 
Disossidare (disossida’re) va. (chem.) to 


disoxidate, 


Disotlerrare(disallerra’re) va.to disinter, 
Disolto (diso(lo) ad. under, underneath. 


{to svat 


prep. under, underneath, beneath. || m. 
under part, under side? bottom, 


Disoverappitt (disoerappia’) od. over and 


ahove. * 


Dispacclamento ( dispalyhamen’to ) m. 


haste, speed. Dare ~aqgll affari, to 
dispatch one’s husiness. (to despatch. 
Dispacciare (dispatsha’rey va. to clear, 
Dispaccio (dispa'tsho) m. despatch; core 
respondence; mail. — teleqrallco, 
telegraph dispatch. 
Dispaiare (dispaya’re) va. to unmatch. 
Disparatezza (disparale'tsa) {, dispropor- 
tion; diversity. 

Disparato, ta (disparalo, fa) a. dispropor- 
tionate, (ance. 
Disparere (dispare’re) m. contest, vari- 
Dispavere (dispare’re) vn.irr.to disappear. 
Disparevole (dispare’vole) a. fleeting, 
transitory. (perse, to diffuse. 
Dispargere (disparjere) va. irr. to dis- 
Dispargimento (disparjimen'to) m. dis- 
persion. (different. 
Dispari (dispa’ri) a. unequal, uneven, 
Disparimente (disparimen’te) ad. une- 
qually, differently. Leo vanish. 
Dispavire (dispari’re) va. to aseppearct 


Ft 


bis 


Dispariscente (disparishen'te) a unsightly, 
ill-looking. (quality, unlikeness 
Disparita (disparila) t disparity, od 
Disparvito (dispan’to\ a altered, changed 

Disparte (dispar'te} ad aside, apart. 

Dispartimento (dispartimen’to) m_ dis- 
tribution. 

Dispartire (disparti’re} va to distribute; 
to separate ; to break. (separately 
Dispartitamente (dispartifamen’te) “4 
Dispartito, ta (disparti’to, ta) a. separat- 

ed, divised. 

Dispartitore (dispartito’re) m parter, di- 
vider. Lleanness. 

Disparutezza (disparute’tsa) { thinness; 

Disparuto (disparu’to) a lean, thin, ema- 
ciated. {apathy 

Dispassionamento(dispassionamen’to)m. 

Dispastoiare (dispastoya’re)va to unfetter 
{a horse) ; to deliver. {of pawn. 

Dispegnare (dispenia’re) va. to take a 

Dispendio (dispen’dio),m. expense, costs, 
pl.; outage, charge. (ad. expensively. 

Dispendiosamente eat sei 

Dispendioso (dispendio’so) a expensive, 
costly. 

Dispenditore(dispendilo’re)m.spendthrift. 

Dispennato, ta (dispenna’to, ta) a. un- 
plumed. 

Dispensa(dispen’sa) {.distribution,portion, 
part; pantry ; dispensatéon, licence ; part, 
number (of a book) ; steward’s room. 

Dispensabile (dispensa’bile)a dispensable. 

Dispensamento (dispensamen’to) m dis- 
tribution ; pantry ; dispensation. 

Dispensare (dispensa’re) va.to distribute; 
to share ; to dispense with, to exempt. }]| 
Dispensarsi vr. to be dispensed, to be 
distributed; to exempt one’s self (from.) — 
di andare a —, to do without going to. 

Dispensato,ta (dispensato,ta) a. exempted. 

Dis_ensatore (dispensalo’re) m. dispenser, 
distributer. (sation, eel 

Dispensazione (dispensatsio’ne) f.dispen- 

Dispensiera (dispensie’ra) f-house-keeper. 

Dispensiere Late Sid m. purser’s 
steward, steward. fe wae 

Dispepsia (dispepsi’a) {. (med.)dyspepsy, 

Disperabile (dispera’bile) a. despaired of. 

Disperamento (disperamen’to) m. despe- 
ration, despair. : 

Disperare (dispera’re) vn. to despair; to 
lose all hope. || Disperarsi vr.to despair, 
to give one’s self up to despair. 

Disperatamente (disperatamen’le) ad.des- 
perately. 5 

Disperatezza (disperale’tsa) f.desperation 

Disperato (dispera’fo) a. desperate, hope- 
less; desponding; disheartened. || m. 
desperate person, desperate. Gridare 
da —, to shout like a madman. ; 

Disperazione (disperatsio’ne) {. despair, 
desperation, rage. (to waste, estpatell 

Disperdere (dispe’rdere) va. to dissipate, 

Disperdimento (disperdimen’to) m. dis- 
persion, ruin. (er, belt} 

Disperditore (disperdito’re) m. squander- 

Dispergere (disper’jere) va. irr. to disper- 
se, to scatter. Giunto a casa, vendette 
e disperse ogni cosa ai poveri, he 
sold his goodsand distributed every- 
thing to the poor, 
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Dispergimento (disperjimen'to) m dis. 
persion, scattering, rout. {waster 
EB eraitere (disperjito’re) aa eer 

Dispersione (dispersio’ne) f. dispersion. 

Disperso (disper’so) a. dispersed, routed 

Dispettabile (dispelta’bile) a despicable, 
contemptible. 

Dispettare (dispetta’re) va. to vex, to 
spite, to thwart, to provoke. || Dispet- 
tarsi vr to be vexed; to bé angry 

Dispetto (dispe’to) a despised: mean, vile 
|| m. affront, despite, spite; vexation 
A —, in spite of Avere a —,to despise. 
Far —, toinsult. (spitefully, angrily 

Dispettosamente (dispetlosamen’te) ad. 

Dispettoso (dispelfo’so) a. spiteful, ma- 
licious. unpleasant, disagreeable. 

Dispiacente(dispiatshen’te) a.displeasing; 

Displacenza (dispiatshen’dsa) {. displea- 
sure, sorrow, pain. 

Dispiacere (dispiatshe’re) va. irr. to dis- 
please, to disgust. 

Dispiacere (dispiatshe’re) m. displeasure ; 
dislike, distaste; offence; vexation; grief, 
sorrow. 

Dispiacevole (dispiatshe’vele) a. unplea- 
sant. — a Dio, displeasing to God. 

Dispiacevolezza (dispiatshevole’tsa) f. dis- 
pleasure. ‘ ad. disagreeably. 

Dispiacevolmente (dispiatshevolmen’te) 

Dispiacimento (dispiatshimen’to) m. af- 
fliction, vexation, grief. (angry. 

Dispiaciuto (dispiatshu’lo) a, displeased; 

Dispianare (dispiana’re) va. to explain. 

Dispiantare (dispianta’re) va. to root out. 

Dispiccare (dispikka’re) va. to pluck up, 
to pull up. (to expedite. 

Dispicciare (dispitsha’re) va.to despatch, 

Dispiegare (dispiega’re) va. to display; to 
explain. 

Dispietatamente (dispietatamen’le) ad. 
unpityingly, pitilessly, mercilessly, un- 
mercifully. 

Dispietato (dispieta’to) a.unpitying, unpi- 
tiful, pitiless, merciless; unmerciful, 
inhuman. fre of power. 

Dispodestare (dispodesta’re) va.to pies 

Dispogliare (dispolia’re) va. to spoil, to 
strip naked; to divest; to dispossess; to 
rob, to plunder. 

Disponente (disponen’te) a. disposing. 

Dispontbile (disponi’bile) a. disposable ; 
unengaged; free. 

Disponibilita (disponibilita’) f. power of 
disposal; disposal. In —, unattached (ag 
an officer); on the unattached list. 

Disponimento (disponimen’to) m. dispo- 
sition; rank. : 

Disponitore (disponito’re) m. disposer. 

Dispopolare (dispopola’re) va. to depopu- 
late, to unpeople. hy reed 

Dispopolatore (dispopolato’re) m. depo- 

Disporre (dispor're) va. irr. to dispose ; 
to arrange; to ‘order; to prepare; to per- 
suade, to induce; to transfer, to depose. 
|| vn. to dispose; to settle, to preseribe, 
to ordain; to alienate. Ho dispostoe 
della tal somma in favore di, I have 
disposed of such a sum in favour of... || 
Disporsi vr. to be disposed, arranged, 
ordered, placed; to arrange one’s self, 
to prepare one’s self, to determine. 
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Disposamento (disposamen'lo) n.betroth- 
ing. : {to ene 
Disposare (disposa're) va. to marry, 
Dispositivamente (disposilicamen’le) ad. 
with disposition. a. ung] 
Dispositivo, ya \dispositi’vo, va) a.enact 
Dispositove (disposito're} m. disposer, 
rOvernor. : A : 
Disposizione (dispositsio’ne) f. disposi- 
tion; disposal, arrangement; order ; 
plan of a work; frame of mind, temper; 
inclination, aptitude. —testiumentaria, 
devise. Hanno cerla — all’ alleyrez- 
wa, they have a certain disposition to 
gaily. oer 
Dispossessare (dispossessa’re) va. to dis- 
Dispostamente (disposlamen’le) ad. with 
order. 
Dispostezza (disposte’tsa) f. readiness ; 
Disposto (dispo’sto) a. disposed, inclin- 
ed; nimble. 2 
Dispotico (dispo’liko) S Despotica. 
Dispreyevole (dispreje’vole) a.despicable, 
contemplble. {ad. sp a ie) 
Dispregevolmente (disprejevolmen’le ) 
Dispregiabile (dispreja’bile) a. contemp- 
tible, despicable. 
Dispreqiamento (disprefamen’lo) m. con- 
tempt (to undervalue, to contemn. 
Dispregiare (dispreja’re) va. to despise, 
Dispreqgiatiunente (dispredjialamen’lejad. 
despicably, contemptibly. 
Dispreqiativo, va (dispredjila’vo, va) a. 
cuntemptuous; scornful, 
Dispreyiatore (disprejato're) m. despiser. 
Dispregio (dispreyo) um. contempt. 
Disprezzabile (disprelsa'bile) a. despica- 
ble, contemptible. (ad. scornfully. 
Disprezzantemente (dispretsantemen’le) 
Disprezziuwe (dispretsare) va. to despise, 
to conlemn; to slight. 
Disprezzatore (disprelsalo’re) m. con- 
temner, conlemptuous, scornful. 
Disprezzevole (disprelse’vole) a. despi- 
cable, vile. 
Disprezzevolmente (dispretsevolmen’te) 
ad. despicably, disdainfully. 
Disprezzo (dispre'tso) m. contempt, dis- 
dain ; scorn ; disregard. 
Disprigionave (disprijona're) va. to free 
from prison. (va. to disproportion. 
Disproporzionare idiorogoviaiinetant 
Disproporzionato, ta (disproporlsiona™ 
fo, (a) a. disproportionate; unsuitable ; 
inadoquate. 
Disproporzione (disproportsio’ne) {. dis- 
proportion. — deta, di qualita, di 
fortuna, disproportion of age, of quali- 
ties, of fortune, (men’le) a. unawares. 
Disprovvedutamente iilcuree societal 
Disprovyeduto (disprovedu'to) a. unpros 
vided, unprepared 
Disputa (d, ‘puta) tf, dispute, disputation, 
debate, discussion; controversy ; quar- 


rel. 
Disputabile (dispula’bile) a disputable 
Disputante (dispulan’le) m. disputant. 
Disputave (disputa’re) va to dispute; to 
debate — dell’ ombra dell’ asino, to 
quarrel over the shadow Cf the ass, over 
trifles. 
Disputativo (disputati'vo) a. disputative. 
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Disputatore (dispulato’re) m. disputef. 


disputant: wrangler. pula. 
Disputazione (dispulatsio’ne) f. S. Dis-. 
Disquisizione (diskuisilsio’ne) {. disquisi- 
tion, inquiry. | 
Disradicare (disradika’re) va. to eradi- 
Disragionato, ta (disradjionato, la) a. 
nonsensical. 
Disragione (disrajo'ne) {. want of sense. 
Disrayionevole (disradjione’vole) a. un- 
reasonable, irrational. 


Disragionevolmente — (disradjionevol 


mente) ad. unreasonably ; irrationally. 
Disregol:tamente (disregolatamen’te) ad. 

disorderly, irregularly; wildly. 
Disregolato (disregola'to) a. disorderly 

irregular. 


~ (the rust. 
idire (disruvidi’re) va. to rub of. 


voury. 
Dissecazione (dissekatsio’ne) f. dissection. 
Disseccare (dissekka're) va. to dry up. 
Disseceativo (dissekkali’vo) a. desiccati- 
ve, shrivelling. 
Disseminare (dissemina're) va. to dise 
seminate ; to spread ; to publish. 
Disseminatore (dissemina’fore) m. dis 
seminator ; spreader. 
Disseminazione (disseminatsio’ne) {. di 
vulgation ; spreading, publishing. 
Dissennare (dissenna’re) va. to infatuate. 


Dissennato (dissenna’lo) a. senseless, 
mad. . (strife. 
Dissensione (dissensio’ne) f. dissension, 


Dissenteria (dissenteri’a) f{. (med.) dis« 
sentery. 

Dissenterico (dissenle’riko) a (med.) dys 
senleric, dysenterical. || m. (med.) dya 
senteric person. (sent, disagreement. 

Dissentimento (dissentimen’lo) m. dis- 

Dissentive (dissenti're) va. to dissent, to 
disagree. 

Dissenzientle (dissentsien’le) a. dissentient. 

Disseppellimento (disseppellimen’lo) m. 
disinterment; exhumation, 

Disseppellive (disseppelli’re) va. to disine 
ter; Lo exhume. (unlock. 

Disserrare (disserra’re) va. to open, to 

Dissertare (disserla’re) va. to discourse, 
to descant. [tion, 

Dissertazione (dissertatsio’ne) f. disserta- 

Disservigio (disservijio) m._ disservice, 
injury. v Tdo injury. 

Disservive (disservi're) va.to disserve, to 

Disservizio (disservi’lsio) S. Disservigio. 

Dissestare (dissesta're) va. to deranhge, to 
disorder. (rity. 

Dissesto (disses’to) m, disorder, irregula- 

BE Sk ra (disseta’re) vn. to quench (the 

hirst). 

Dissettore (dissetlo’re) m. dissector. 

Dissezione (disselsio’ne) {. dissection, 
iocision. 
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(Dissidente (dissiden'tey m. dissentient; 
! dissentor. || a. dissenting, dissident. 
Dissidenza (dissiden’tsa) {. dissidence. 
—— {dissi’dio) m. dissension; dis- 
cord. 
Dissiqillare (dissijilla’re) va. to unseai. 
Dissillabo (dissil’iabo) m. dissylable. 
Dissimigliante (dissimilian’te) a. dissimi- 
lar, different. flikeness, difference. 
Dissimigtianza (dissimilian’dsa) f. un- 
Dissimiyliare (dissimilia’re) vn. to differ, 
to be unlike. 
Dissimile (dissi’mile) a. unlike, different. 
Dissiniilitudine (dissimilitu'dine) f. un- 
b) likeness, difference, disparity. 
‘\Dissimulare (dissimula’re) va. to dissimu- 
late, to disguise, to conceal. || vn. to 
dissemble, to feign. 


Dissimulatamente  (dissimulalamen’te } 
ad. dissemblingly. (artful. 
Dissimulato (dissimula’lo) a. feigned, 


Dissimutatore (dissimutato’re) m. Dissi- 
mulatrice (dissimulatri’tshe) f. dissem- 
._ bler. simulation, disguise. 
Dissimulazione (dissimulatsio’ne) f. dis- 
Dissipabile (dissipa’tile) a. dissipable. 
Dissipamento (dissipamen’to) m. dissipa- 
- tion, wasting. 
issipare (dissipa’re) va. to dissipate, to 
spend. Hi sole dissipa le nubi, the 
sun dissipated the clouds. {| Dissiparsi 
vr. to be dissipated ; to be dixpersed. 
Dissipatezza (dissipale’tsa) {, dissipation. 
'Dissipatore (dissipato’re m. squanderer. 
Wissipazione (dissipatsio’ne) {. dissipa- 
j- tion, prodigality. panenas 
Dissociazione jdissolshiatsio’ne) {. de- 
Dissodamento (dissodamen’to) m. clear- 
ing (land). L (to plough. 
Dissodare (dissoda’re) va. to break up, 
Dissolubile (dissolulile) a. dissoluble. 
Dissolutamente (dissolutamen’le) ad. dis- 
! solutely. {ness ; excess. 
'Nissolutezza (dissolule’tsa) f. licentious- 
Dissolutivo (dissvluti’vo) a. dissolving. 
Dissoluto (dissolu'to) a. dissolved ; disso- 
) lute, debauched. (lution. 
Dissoluzzione (dissolutsio’ne) f. disso- 
Dissolvere (dissol’vere) va. irr. to dis- 
}_ solve; to undo. 
Dissolvente (dissolven’te) a. dissolvent, 
|_ solvent; solutive. || m. dissolvent. 
Dissomigliante (dissomilian’le) a. disimi- 
'_ lar, unlike, different. 
Dissomiglianza (dissomilia’ntsa) f. dissi- 
militude, dissimilarity,unlikeness. 
Dissomigliare (dissomilia’re) vn. todiffer, 
to be unlike. 4 
Dissonante (dissonan’le) a. dissonant. 
Dissonanza (dissonan’dsa) {. dissonance. 
Dissotterrare (dissollerra’re) va. to disin- 
ter, to exhume. rie 
Dissuadere (dissuade’re) va. irr. to! 
Dissuasione (dissuasio’ne) f. dissuasion. 
Dissuasivo (dissuasi’vo) a. dissuasive. 
Dissuaso (dissua’so) a, dissuaded. 
Dissuasorio (dissuaso’rio) a. dissuasive, 
dehortatory. 
Dissuetudine (dissuetu’dine) f. desuetude. 
Cadere in —, to fall into desuetude ; to 
row obsolete. 


Dissuggcllare (dissudjella’re)va.to unseal. 
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Dissuria (dissuri’a) f. (med.) dysury. 
Distaceamento (distakkamen’to) m. ° d6> 
taching ; (mil.) detachinent. { 
Distaceare (distakka’re) va. to detach ; to) 
Separate, to disunite; to loose; to uns 
bind, to disengage. |] Distacearsi vr. Co! 
get loose ; to be detached. ({parting.]) 
Distaccatura (distakkatu’ra)f. detaching; }) 
Distacco (dis(ak’ko) m. disengagement, 
alienation. | 
Distante (distan’te) a. distant, far of. 
, Versaglia é — da Parigi quattro 
leghe, Versailles is four leagues from! 
Paris. ‘ 
Distanza (distan’dsa) f. distance. 
Distare (dista’re) va. irr. to be distant: ~~ 
Distemperare (distentpera’re) va. to dis-) 
solve ; to dilute. | 
Distendere (disten’dere\va. to extend, to’ 
stretch ; to draw out.—il suo maniello,' 
to spread out one’s muptle. || Disten- 
dersi vr. to spread, to stretch, to extend,! 
enlarge; to unbend. Perché mi disten- 
do io in tante parole? why or where- 
fore so many words? (extensile. 
Distendibile (distendi’bile) a. extensible 
Distendimento (distendimen’to) m. disten- 
sion. (extension. 
Distenditura (distenditu’ra) f. expansion; 
Distensione (dislensio’ne) {. extension, ex- 
pansion. — di ner'vi, distension of the 
nerves. (terminate. 
Disterminare (distermina’re) va. to ex- 
Distesa fdisle’sa) 1. extent, stretching; 
space, expanse. Una pianura di grun- 
de —, a very large plain. Alla—, exten- 
sively. ({vely, widely. 
Distesuinente (dislesamen’le) ad. extensi- 
Disteso (diste’so) a. extensive; large; 
wide, spread, spacious ; unbent. 
Distico (dis’liko) m. distich, [tion. 
Distillamento (distillamen’to) m. distilla- 
Distiflante (distillan’te) m. distiller. 
Distillare (distilla’re) vn. to distil, to in- 
fuse.—crbe, fiore, to distil herbs, flow- 


ers. 
Distillatoto (dislillato’yo) m.still, alembic.) 
Distitlatore (distitiato’re) m. distiller. 
Distillatorio (distillato’rio) a. (chem.) dis-, 
tillatory. F 
Distillazione (disfillalsio’ne)f.distillation. 
Distinguere (distin’guere) va. irr. to dis- 
tinguish ;to divide; to discern, to per- 
‘ceive. — il vero dal falso, la virtua 
dal vizio, to distinguish the true from 
the faise, virtue frum vice. || Distin- 
quersi vr. to be distinguished; to be, 
eminent; to distinguish one’s self. 4 
Distinguibile (distingui’bile) a. distin- 
guishable. 
Distinta (distin’la) f. bill, account. La — 
dei prezzi, current prices. {tinctly. 
Distintamente (dislinlamen’le) ad. dis- 
Distintivo (distinti’vo) a. distinctive. ||m. 
mark, tuken ; characteristic. 
Distinio (distin’to) a. distinguished; clear. 
Distinzione (distintsio’ne) {. distinction, 
Distogliere (disto’l’ere) and Distorre va. 
to dissuade. (sion ; theft. 
Distoglimento (distotimen’lo) m. dissya-. 
Distoito (distol’lo) a. diverted from, 
Distorcere (distor’tehere) S. Storvere, 
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Distorcimento (distortshimen‘lo) m. tor- 
sion. (sion; pa 
Distornamento (distornamen’to)m.diver- 
Distornare (distorna're) va.to turn away, 
to divert; to hinder. . | 
Distorsione (distorsio’ne) f.(surg ) sprain, 
Distorto (dislor’to) a. distorted ; unjust. 
Distraibile (distrai’bile) a that may be 
distracted. eae | 
Distraimento (distraimen’to) m. distrac- 
Distrarre («slrar’re) va. irr to distract, 
to divert from, to hinder; to separate, 
to divert; to entertain, to amuse. {| Dis- 
(rarsi vr. to divert one’s attention; to 
divert one’s self; to amuse one’s self _ 
Distrattamente (distralfamen'tg) ad dis- 
tractedly. ‘ - 
Distrattivo (distralti'vo) a. distractive. 
Distratto (distrat'to) a.distragted ; absent. 
Distrazione (distralsio'ne) f distraction, 
confusion, abstraction, inattention ~ 
recreation. 
Distretta (distreta) f. distress. [rously ] 
Distrettamente Idistrettamen'te) ad. rigo- 
Distrettezza (disfretle'lsa) f vigour, seve- 
rity 
Distretio (distre’lo) a. pressed, rigorous ; 
needy ||m. district, territory. Il — giu- 
aa di Dio, the severe judgment of 
od. 
Distrettuale (distrettua'le) a of a district 
Distribuimento (distribuimen'lo) m  dis- 
tribution 
Distribuire (distribuire) va to distri- 
bute, to deal out, to apportion, to dis- 
pense, toallot, to arrange —una somma 
di dana, to distribute a sum of money 
— limosine, to give alms 
Distributivamente  (distributivamen'le) 
a distributively tive 
Distributiso (distributive) a aistribu-| 
Distvibuto (distribu'lo) a, distributed 
Distribulore (dis(ributo're) m dist ibuter 
Distribuzione (distributyio ne) €  distri- 
bution; division; disposition, delivery 
(of letters) (tangle, to unfold 
Distrigare (distriga’re) va to reel 
Distrignere (distri‘nere)\a irr to bind 
close. (close 
Distrignimento (distrinimen'to) m jtying 
Distringere (digtrinjere) va irr to bind 
close 
Distruggere (distru’djere) va. irr to des- 
troy ; to pull down, to demolish, to over- 
throw, to subvert; to ruin; to impair 
||. Distruggersi vr. to destroy one’s 
self; to killeach other to decay, to fall 
to ruin. (tible 
Distruggibile (distrudji’bile) a LAr 
Distruggimento (dislrudlimen'to) m. 
destruction. ; {tive 
Distruggitivo (distrudjili’vo) a Sosene | 
Distruqggitore (distrudlilo’re) m. des- 
troyer, waster. (destructively } 
Distruttivamente (disfrutlivamen’te) a | 
Distruttivo (distrutli’vo) a. destructive 
Distrutto (distrul’lo) a. destroyed. 
Distruttore (distrullo’re) m destroyer. 
Distruzione (distrusio’ne) f. destruc- 
tion, ruin. La—di Cartagine, the des- 
truction of Carthage ~  f[open. 
Disturare (distura’re) va to unstop, to 
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Disturbamento (disturbamen'to) m. dis- 
turbance, perturbation. to vex. 
Disturbare (disturba’re) va. to disturb ; 
Disturbatore (disturbato're)m. disturber, 
vexer. 
Disturbo (distur’bo) m. trouble, anxiety 
Dissubidiente (dissubidienle) a. disobe- 
dient. [fe) a. disobediently. 
Disubbidientemente (disubbidientemen’= 
Disubbidienza (disubidiend’sa) disobe 


dience. 
Disubbidire (disubbidi’re) va. to disobey 
Disuggellare (disudjelia’re) va. to unseal 
Disuguaglianza (disugual’an'dsa)f dispa- 
rity, inequality. 
Disuguale (disugua’le) a. unequal, uneven | 
Disugualita (disugualita’) {. inequality 
Disugualmente (disugualmen'te) a ube 
qually. 
Disumanare (disumana’re) va. to divest 
of humanity. || Disumanarsi vr. to 
row inhuman. (cruel 
Disumano (disyma’no) a inhuman, 
Disunibile (disumi'bile) a divisible ; se- 
parable. 
Disunione (disunio’ne)f disunion, discord. 
Disunire (disuni're) va. to disunite — la 
vista, to weaken the sight. 
Disunitamente (disunifamen’le) ad. sepa, 
rately. 
Disunto (disun’to) a. lean, thin. 
Disuria S. Dissuria. 
Disusanza (disusan'dsa) f. disuse. 1 
Disusare (disusa’re) va. to disuse, to dis- 
accustom. || Disusarsi vr. to lose the 
habit ; to disaccustom one's self. 
Disusatamente (disusalamen'le)ad.against 
custom, 
Disusato (disusa’to) a. inusual, obsolete. 
Disuso (disu’so) m_ disuse, cessation o 
Disutile (disu’lile) a. uscless. [custom 
Disutilita (disutilita’) {. uselessness. 
Disulilmente (disulilmen’le) ad. uselesslys 
Disvantagglto (disvanta'’djio) m  disad- 
vantage % 
Disvantagqioso (disvantadjio’so) a disad- 
vantageous ; inconvenient ; detrimental 
Disvariamento (disvariamen'to) m_ varia- 
tion 
Disvariare (disvaria’re) vn to vary, to 
be different. (rence 
Disvario (disva’rio) m. variation, diffe- 
Disvelamento (disvelamen’to)m.unveiling. 
Disvelare (disvela’re) va to unveil, to 
disclose. (discoverer 
Disvelatore (disvelato're) m_ revealer, 
Disvellere (disvel’lere) va. to pull up by. 
the roots; to pull or draw out. 
Disvenire (disveni’re) S. Svenire. \ 
Disventura (disventu’ra) { iil-luck 
Disverre (disve’re) S. Disvellere, t 
Disyestire (disvesti're) va. to undress 
to divest. (tom; to wean 
Disvezzare, (disvelsa’re) va to disaccus- 
Disviamento (disviamen’to) m. deviation 
Disviare (disvia’re) va. to lead astray || 
Disviarsi vr. to stray ; to forsake. 
Disviatore (disviato’re) m. misleader, 
seducer. (vel; to clear. 
Disviluppare (disviluppa’re) va. to unra- 
Disviticchiare (disvilikkia’re) va to un- 
twist, to disentangle. 


DIV 


Dievivinre (disvitsia’re) wa. to correct, 

to purity ; to mend. 

Disvogliare (disvolia’re) va. to disgust. 

Disvolcre (disvole’re) va. irr. to refuse, to 
reject. . [unwrap ; to uncover. 

Disvolyere (disvolyere) va. to develop ; to 

Ditale wWitale: 1. thimble ; finger-stall. 

Dilata (dila‘ta) f, Onger-mark ; a fingerfui. 

Ditelto (dite to} m. arm-pit. 

Ditenere (difene’re) va. irr. to entertain; 
to detain, lo coniine. 

Ditirambeygiare (ditirambedjia’re) vn. 
to make dithyrambs. 

Ditirambico (ditiram’biko) a.dithyrambie. 

Dilirambo (ditiram’bo) m. dithyramb. 

Dito (di’to) m. (pl. dita) finger, inch; toe 
(of the foot); digit. — grosso, thumb. 
31 — mignolo, the little finger. Il — 
anulare, the ring-finger. A un —, 
Within an ace. Avere checchessia 
sulle dita, sulle punte delle dita, to 
have a thing at one’s finger’s ends. Mor- 
dersi le dita, to repent of a thing. Un 
~— di vino, just a drop of wine. 

Ditola (di’tola) f. mushroom. | “ 

Ditono (difo’no) m. (mus.) ditone. 

Ditta (dit’ta) f. firm. 

Dittamo (dif’tamo) m. (bot.) dittany. 

Ditlatore (dittato’re) m. dictator. 

Dittatorio (diltato’rio) a. dictatorial. 

Dittatura (diliatu’ra) f. dictation; dicta- 
torship. 

Dittico (di’tliko) m. diptych, diptychum. 

Dittonyo (ditfon’go) m. diphthong. 

Diuresi ‘diu’resi) f. (med.) diuresis. 

Diuretico (diure’liko) a. diuretic. 

Diurnista (diurnis’ta) m. day-labourer, 
journeyman. 

Diurno (diur’no) a. diurnal, quotidian. H 
calor —, the heat of the day. Tl moto — 
della terra, the diurnal motion of the 
earth. a long ed 

Diuturnamente (diaturnamen’te) ad. for 

Diuiurnita (diuturnila) f. long duration. 

Diuturno (diutur’no) a. of long duration. 

Diva (di’ca) f. goddess, female deity. 

Divayamento (divagamen’to) m. roving 
abroad. 

Divayare (divagare) vn.to rove,toramble. 

Divallamento (divallamen’td) m. goin 
down. to come awn 

Divailare (divalla’re) vn. to descend, 

Divampamento (divampamen’to) m. con- 
flazration ; burning; fire. [to | 

Divampare (divampa’re) vn. to burn, 

Divano (diva’no) m. divan (council of 
state, among the Turks) :sofa. 

Divariare (divaria’re) va. to vary, to 
eben es. || vn. to differ. | 

Divario (diva’rio) m. variety, inequality. 

Divecchiare (divekkia’re) vn. to grow, 
young. et see, to aerial 5) 

Divedere (divede’re) va. Dare a—, to 

Divellere (dive’llere) vn. to root up, to 
uproot ; to pluck up by the roots. 

Divellimento(divellimen’to)m.rooting out. 

Divelto (divel’to) a. uprooted, ploughed. 
j| m. plogghed ground. 

Divenire (div ni’re) vo. irr. to become, 
to gel, to grow, to turn, to be. Che son 
divenute tante belie promesse? what 
has become ofso many fine words? 
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Diventare (diventa’re) vn. to hecome, to! 
grow, to turn, to be. — dimillecolori, 
to turn pale. 

Divenuto (divenu’to) a. become, grown. 

Diverbio (diver'bio) m. talk, conversa- 
lion ; dispute ; discussion. 

Divergente (diverdjen‘le) a. divergent; 
different, contrary. 

Divergenza (diverd‘en’lsa) {. divergence, 
divergency ; (fig.) difference, discor- 
dance, 

Divergere (diver’jere) vn. irr. to diverge. 

Diversamente (diversamen’te) ad. diffe- 
rently. (versify. 

Diversificare (diversifika’re) va. to di 

Diversificazlone (diversificatsio’ne) {. vas 
riation, alteration. ; 

Diversione (diversio’ne) f. diversion,’ 
amusement}; (mil.) stratagem. 

Diversita (diversita’) f. diversity. q 

Diverso (diver’so) a. diverse ; various 3 
different, unlike; strange; frightful, 
flerce. a ri 

Divertevole (diverle’vole) a. diverting, 
amusing, entertaining, pleasing. ’ 

Diverticolo (diverti’kolo) m. digression. . 

DiverUimeuto (diverli’mento) m. diver- 
sion, interruption. { 

Diverlire (diverti’re) va. to divert, to 
amuse; to dissuade. || Divertirsi vr.’ 
to divert one’s self, to take one’s plea- 
sure. * (suaded. 

Divertito (diverti’to) a.. diverted; dis- 

Divestire (divesti’re) va. to divest, to stri 

Divettare (divetta’re) va. to top. tof. 

Divezzare (divetsa’re) va. to wean ; to dis- 
accustom, || Divezzursi vr. to leave 
off, to disaccustom one’s self. 

Divezzo (dive’tso) a. disaccustomed, out of 
practice. 

Diviare (divia’re) va. to deviate. 

Diviatamente (diviatamen’te) ad. in a 


hurry. ; 
Diviato (divia’to) a. quick, nimblé, ardent. 
Dividendo (dividen’do) m. dividend, share. 
Dividere (divi’dere) ya. to divide, to part; 
to separate, to sever, to sunder; to dis- 
tribute, to share, to allot. L’interesse 
ha diviso questa te ey interest 
has divided this family. I ividersi vr. 
to divide, to be divided; to separate. 
Dividitore (dividito’re) m. divider. 
Dividuo (divi’duo) a, divisible. (tion. 
Divietamento (divigtamento) m. prohibl- 
Divietare (diviela’re) va. to prohibit, to 
interdict. 
Divieto (divie’to) m. prohibition, veto. 
Divinamente (divinamen’te) ad. divinely ; 
heavenly ; supremely, admirably. 
Divinamento: (divinamen’to) m. divina- 
tion ; divining. po 
Divinare (divina’re)va.to divine, to fore- 
Divinatore (divinato’re) m, Divinatrice 
(divinatri’[she) f. diviner. (divining. 
Divinatorio (divinato’rio) a. divinatory ; 
Divinazione (divinatsio’ne) {. divination. 
Divincolablle (divinkola’bile) a. that ma: 
be twisted. visting) 
Divincolamento (divinkolamen'to) m. 
Divincolare (divinkola’re) va. to twist, ta 
wrest, to orp - 
Divinita (divinita’) t. divinity, goddess, 
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Divinizzare (divinidsa’re) va. to deify, to 
jdolize, Poem d 
Divinizzazione (divinidsatsio’ne) f. deifi- 
Divino (divi'no) a. divine; 
sublime; excclienat Divina Mines | 


divine beauty {livery 
Divisa (diri’sa) t, Share ; way, manner ; 
Divisamente (divisamen’le) ad. separately 
Divisamento (divisamen'to) m division 
thought, design; devico 
Divisare (divisa’re) va. to purpose, to 
think, to imagine, to devise; to diver- 
sily. : ae 
Diyisatamente (divisatamen’le) ad. dis- 
Divisato (divisa'to) a. disfigured ; striped 
Divisibiie (divisi bile) a. divisible 
Divisibilila (divisibilita) f. pghbrene ak 
Divisibilimente (divisibil’mente) ad divi- 


sibly. 
Divisione (divisio’ne) f. dixision ; separa 
tion; partition; difference, discord 
Divisiyp (divisi'vo) a. divisible. 
Diviso (divi'so) a. divised; disunited || 
m. thought, design, project. 
Divisore (diviso’re) m. (arith.) divider 
Divisorio (diviso’rio) a. divisional, dixi 
sionury. Muro —, party wall. 
Divo (di’vo) a. (poet,) divine, heavenly 
Divolgamento (divolgamen'to) m. divul- 
ation ; publishing. s 
Divolyare (divolga’re) vn, to diwalge. 
Divolgazione (divolgatsione) f divulga- 
lion; publishing; publication. (wrap. 
Divolgere (dicol'jere) va. irr tg roll, 
Divoramento (divoramen’to) m. voracity; 
luttony, greediness. (hector. 
Divoramonti (divoramon’ti) m. braggart, 
Divorare (divora’re) va. to devour, to 
consume. — i libri, to devour books 
Divoratore (divorato’re) m, devourer. 
Divorazione (divoratsio’ne) f. devuring. 
Divorziare (divortsia’re) vn. to divorce; 
to be divorced. 
Divorzio (divor’tsio) m. divorce. 
Divolamente (divofamen’te) ad. devout- 
ly, religiously. 

Divoto (divo'to) a. devout ; attached. 
Divozione (divotsio'ne)f. devotion; attach- 
mont, (gation ; publishing. 
Divulgamento (divulgamen‘to) m. divul- 
Divulgare (divulga’re) va. to divulge 
Divulyatamente (divulgatamen'te) ad. 

publicly. 
Divulgatore (divulgato're) m. divulger. 
Divulgazione (divulgatsio'ne) {, divulga- 
{ion ; publishin 
Divulso (divul’so) a. pulled out. 
Dizionario (ditsiona'rio) m. dictionary. 
Dizione (dilsio’ne) f- diction; district,” 
Dao (do) m. (inus.) do. feircutt] 
Dobhltone (dabblo'né) m. douWoon. 
Doccella (dotshel’ta) f. smal) conduit. 
Doceia (do'tsha) f conduit, pipe ; canal, 
rivulet; (med.) shower-bath,. 
Doveiare (dotsha’re) va. to give a douche, 
a@ shower-bath to, 
Doceiatura (dolshatu’ra) f. pouring by 
Doccio (do’lsho) m, earthen conduit-pipe. 
Docile (do’lshile) a, docile; tractable, 


pliable. Il cavallo & animal —, the 
Siesta’) 


horse is a docile animal. 
Docilst& (dotshilita) {. docility, tracta- 
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Doglioso (dolio’so) a 


fares 
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Docimastica (dofshine’sfixa) f. doclmacy 

Docimastico (decima’stiko) a. docimastic. 

Dock (doc) m dock, a place for building, 
repairing, or laying up ships; dock, @ 
basin surrounded with quays, where 
ships are loaded or unloaded 

Documentare (éckumenta're) va to do- 

ie. 


cumen: 
Documento (dokymenlo) m. document 
precept; tile-deed. (decahedron j 
Dodecacdro (dodekae’dro) ta (geom.) do- 
Dodecaqgouno (dodeke'gor0\} m (geom.) do- 
decagone. d Mable 
Dodecassiltlaho (dodekasiPlabo} m. do- 
Dod ke:esimo (dodilshe’simo) a twelfth 
Dodici (do'difshi) a twelve Ti — del me- 
se, the twelfth of the month 
Doga (do’ga) f. stave 
Dogana (doga’na) f. guslom-house, custom 
Doganicre (dogaviere) m custom-house 
officer [casks } 
Dogare (dogatre) va. to bind; to muke 
Dogaressa (dogeres’sa) { wife of the dege 
Dogata (deya'lv) m. dogate, dogeate 
Doe (do'dje) m. doge. the first magistrate 
in the republics of Venice and Genoa 


Poytia (dolra) | grief, affliction Doglie 


pl. pains of labour, pl (grief 
Dogylianza (dotian'dsa) f. lamentation, 
Dogliente (dolien‘te) a. doleful, afflicted 


Doglio (do’lio) m cask, tun, barrel 
Dogliosamente (doliosamen‘le’ ad 


grie- 


Tievous, afflicted 
ogliosa, painful 


\ously. 


sorrowful. Nuova 


news. 
Doyma (dog’ma) and Domma (dgm'ma) 


m. dogma, principle. 


Dogmaticamente (dogmatikamen'le) and 


Dommaticamente 


(dommalikamen'te) 
ad. dogmatically. 


a (dogma’tiko) and Dommatico 
(a 


omma'liko) a. dogmatical; positive 
Dogmatismo (dogmatis’mo) m.dogmatism 
Dog matizzare (dogmatidsa're) and Dom- 
inatizzare (dommatitsa're) va. to dog 
matize; to assert. 
Dogo (do’g0) m. mastiff, bull-dog 
Dolce (dol’tshe) a. sweet; mild; soft; fra- 
grant, melodious, mellow;gentle,smooth 
mellow Acqua —, ffesh water; so 
water. Un — sorriso, a sweet smile 
Menar —vita, to lead an easy life of it. 
Avere una vena di—, to be somewhat 
simple. La salita della scala é —, the 
staircasse is easy || ad. pleasantly, 
agreeably. || m. sweetness. 
Dolcemente (dolishemen'te) ad. sweetly , 
softly; gently; quietly, calmly, peace- 
fully, smoothly; mildly, tenderly, slow- 
ly. — si diedero ad inlendere di po-' 
ter fare, they foolishly fancied they 
could do 
Dolcezza (dollshe’lsa) f. sweetness, plea- 
sure. La — della voce, the sweetness 
of the voice. La — dell’amicizia, the 
sweetness of friendship Uomo di 
somma-—, a man of great gentleness. 
Dolci (dol'tshi) m. pl. sweets, confits, pl. 
Dolcia (dol’tsha) f. swine’s blood. 
Dolciamaro (doltshiama’ro) a. sourish. — 
Dolciato (dolishe’to) a. swect, charming. 
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Dolcicanoro {dolishikano'ro) a. melo- 
|_dicus, harmonious. 
Dolcificare (doltshifka’re) va. to sweeten: 
16 soften, to appease. 
Dolcificazione (doltshifikatsio’ne) f. dul- 
- Cification; sweetening. a 
Dolcigno (dollshi’nio) a. sweelish. 
Dolcione (dolisho’ne) a. dull, silly, simple. 
Dolciume (dollshiu’me) m. sweetness. ~ 
Doleco (dol’ko) a. mild; pleasant. 
Dolente (dolen’te) a. doleful, afflicted. 
Dolenza (dolen'dsa) f..grief, pain, anguish. 
Dolere (doie’re) vn. irr. to suffer, to feel 
pain; to take pity, to regret. || Dolersi 
vr. to regrel; to lament, to moan. 
(Dollaro (dol’/aro) m. dollar. 
Dolman (do!’man) m. hussar’s pelisse, 
Dolo (do’lo) m. fraud, artifice. 
Dolomite (dolomi’te) f. (miner.) dolomite. 
Dolorare (dolora’re) vn. to be in pain ; to 


complain. P 
Dolorato {dolora’to) a. afflicted, vexed. 
Dolore (dolo’re) m. pain, ache ; pangs; 

grief, sorrow, afiliction. — del parto, 

pains of childbirth. . 
Dolorifico (dolori’fike) a. painful. 
Dolorosamente (dolorosamen’te) ad. sor- 

rowfully. peeked, err | 

Doloroso {doloro’so) a. dolorous, painful, 

Dolosamente (dolosamen’te) ad. deceit- 
fully, treacherously. 

Dolosita (dolosita’) f. traud, deceit. 

Doloso (dolo’so}) a. fraudulent, deceitful. 

Doluto (dolu’to) a. complained, pitied. 

Domabile (doma'bile) a.tameable; govern- 

— able. (man’da) f. | 

Domanda (doman’da) and Dimanda (di- 

Domandante (domandan’le) and Diman- 
dante (dimandan’le) m. plaintiff, peti- 

zw tioner. 

Domandare (domanda’re) and Diman- 
dare (dimanda’re) va. to demand, to 

— request. (der, inquirer. 

Domandatore (domandato’re) m. deman- 

Domani (doma’ni) a. to-morrow. 

Domare (doma’re) va. to-tame, to subdue. 

Domatore (domato’re) m. tamer, subduer. 

Domattina (domalli’na) f. to-morrow 

+ morning. 

Domeneddio (domeneddi’o) m. God. 

Domenica (dome’nika) f. Sunday.— delle 

} palme o degli olivi, Palm Sunday. 

Domenicate (domenika’le) a. dominical. || 
m. Sunday clothes, pl. ier. | 

Domenicano (domenika’no) m.dominican 

Domenico (dome’niko) mp. Dominic. 

Womesticamente (domestikamen’le) ad. 
domestically. 

Domesticare (domestika’re) va." to tame, 
to make familiar or sociable, ,|| Domes- 
tiearsi vr. to turn familiar. 

Domestichezza (domestike’lsa) S. Dimes- 

i_ tichezza, ’ } 

Domestico (dome’stiko) a. domestic; fami- 
liar. |] m. domestic, valet. 

Domiciliare (domilshilia’re) vn. to settle; 
to be domiciled. Aig 

miciliare (domilshilia’re)a.domiciliary, 
micilio (domitshi'lio) m. residence, 

abode; domicile: dwelling. , 

minante (dominate) a. dominant, 
pigning. 


Dominare (domina’re) va. to rule, to go- 
vern ; to rule over, to command. |] vn. to 
have dominion fover); to sway, to go- 
vern ; to bear the sway ; to domineer; to 
rise above, to tower. Bisogna che la 
raglone domini le altre passioni, 
reason must predominate over the pas- 
sions. || Dominarsi vr. to master one’s 
Passions ; to restrain one's self. 

Dominatore (dominato’re) m. ruler, sove- 
reign. (empire. 

Dominazione (dominatsio’ne) f. power, 

Domine (do’mine) m. lord, priest. 

Domingo (San) domid’go) mp. (geog.) San 
Domingo, Hayti. 

Dominicale (dominika’le) a. dominical. 

Dominio (domi’nio) m. dominion, empire. 

Domino (do’mino) m. domino, a long, 
loose cloak of silk; with a cap and wide 
sleeves, used as a general disguise at 
masquerades; domino, a game. Una 
partita di —, a game at dominos. 

Domiito (do’milo) a. tamed, subdued, 

Domina (do’ma) m. S. Dogma etc. 

Domo (do’mo) a. subdued, 

Don (don) m. lord, sir. 

Donare (dona’re) va. to give, to present 
with, to bestow upon. 

Donativo (donali’vo) m.donative, present. 

Donatarlio (donata’rio) m. (jur.) donee. 

Donatore (donato’re) m. Donatrice (do- 
natri’lshe) f. giver, donor. 

Donazione (donatsio’ne) f. donation, gift. 

Donde (don’de) ad. whence, from whence; 


why. 

Dondeché (dondeke’) and Donde che 
(don’de ke) ad. of what place soever. 

Dondolare (dondola’re) va. to swing; to 
any fe {| Dondolarsi vr.to waddle along. 

Dondolo (don’dolo) m. swinging; jest, 
sport. Volere il —, to love a joke. 

Dondolone (dondolo’ne) m. dangler, boo- 
by, ninny; simpleton. A—, dingling- 
dangling. 

Donna (do’ng) f. wife, lady, mistress 5 
woman.—di parto, woman in-childbed. 
— di partito, courtezan ; whore, strum- 
pet.—da camera, Jady’s-maid, waiting- 
maid. Nostra —, the Virgin Mary. — 
maritata, married woman, 

Donnacecla (donna’lsha) {. shameless wo- 
man. nayo'lo) m. Fs 

Donnaio (donna’yo\, Donnaiuolo (don- 

Donneggiare (donnedja’re) vo. to domi- 
neer, to play the master. es 

Donnescamente {donnescamén lefad. like 
a woman ; courteously. (courteous. 

Donnesco (donnes’xo) a. womanlike ; 

Donnetta (donnel'la) 1. little woman, 

Donnicciuola (donnilshiuo’la) {. silly 
woman ; avery woman, effeminate man, 

Donnicina (donnitshi’na), Donnina (don- 
ni’na) f. prettly little woman.. 

Donno (do’no) m. master, lord. 

Donnola (do’nola) f. (zool.) weasel. 

Donnone (donno’ne) m. stoutredfaced girl. 

Donnuccia (donnu’lsha) f{. silly little 
woman. A 

Dono (do’no) m. gift, present; talent; do» 

_ nation; power, faculty. I doni della 

* natura, natural gifts, 1 —della paroe 

\ la, the gilt of specch. ¢ 
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Donora (dono’ra) f. pl. bride’s ctothes 
and ornaments, pl. _ lady’s Peat 
Donzella (dondse'la) {. virgin, damsel, 
Donzello (dondse’lo) m. knight’s esquire ; 
spark; sergeant, bailiff, constable; do- 
mestic, servant. . 
Donzellone (dondsello’ne)m.lounger, idler 
Dopo (do’po) prep. after, next to.— di lui, 
after him. Sei mesi — l’assedio, six 
months after the siege. — il fatto, too 
late. — tutto, after all. || ad. afterwards. 
Cinquant’ anni —, fifty years after- 
wards. Poco —, shortly after. : 
Dopoché (dopoke’) conj. after that, since 
Dopplia (do’pia) f. pistole (coin) ; ounce. 
‘Doppiamente (doppiamen'te) ad. doubly: 
| feignedly. multiply ; to peace! 
Doppiare (doppia’re) va. to double, to 


Doppiatura (doppiatu’ra) {. doubling, 
folding. fero) m. torch, taper 
Doppiere (doppie’re), Doppiero (dop- 


Duppiezza (dopie'lsa) {. duplicity; dissi- 
mulation, craftiness. [double ; al 
Doppio (do'pio) a. double ; deceitful. || m. 
Doppione (doppio’ne) m. doubloon (coin) 
Doramento (doramen’to) m. gilding; orna- 
ment. 
Dorare (dora’re) va. to gild; to adorn. 
Doratore (dorato’re) m. gilder. 
Doratura (doralwra) f. gilding. 

Doré (dore’) a. of gold colour, golden 
Dorerja (doreri’a) {. gold things, pl ; 
gold-plate. (dorism 
Doricismo (dorilshis’mo) m. doricism, 

Dorico (do’riko) a. Doric. (tory 
Dormentorio (dormento'rio) m. dormi- 
Dormicchiare (donmikkia’re) va. to slum- 
ber; to doze, to nap. 
Dormiente (dormie le) a.sleoping,dozing. 
Dormigliare (dormilia’re) va. to slumber 
Dormiqglione (dormilio’ne) m. lazy. drone. 
Dormiglioso (dormilio’so) a. sicepy, 
drowsy, sluggish. 
Dormire (dormi’re) vn. to sleep; to be 
asleep; to slumber; to be inactive, to 
lie dormant.— fra due guanciali, to 
Sleep soundly ; to have nothing to fear. 
= su un affare, to let an affair lie dor- 
mant. Non —, to watch. Chi dorme 
non Bighis yesce, he who sleeps cat- 
ches no fish. I m. sleep. 
Dormita (dormi’(a) {. sleep; nap. Fare 
una —, to take a nap. 
Dormitore (dormito’re) m. Dormitrice 
(dormitri’tshe) f. sleeper ; sluggard. 
Normitorio (dormilo’rio) m. dormitory 
Dormiveglia (dormive'lia) m-half-sleep. 
Dorotea (dorote'a) fp. Dorothy. 
Dorsale (dorsa’le) a. (anat.) dorsal. 
Dorso (dor’so) m. back. 
Dosa (do’sa), Dose (dose) f. dose, portion. 
Dosare (dosa’re) va to dose, ; to mix, 
Dossale (dossa'le) m. the front of an altar. 
Dossiere (dossie’re) m. blanket; coveriet. 
Dosso (do'so) m. back. Il — d'un uomo, 
the back of a nan. Il — d'un libro, the 
back of a book. Il — della mano, the 
back of the hand. Dar il —, to turn 
one’s back. Levarsi da —,to disem- 
barass one’s self (of). Indosso or in —, 
about one. Avere moneta in —, to 
bave money abont one. 
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DOV 


Dotale (dota’le) a. (law.-t.} dotal. 

Dotare (dota’re) va to endow: to por- 
tion, to bestow; to favour La natura 
Yha dotato di molti talenti, nature 
has endowed him with many talents. 

Dotatore (dolalo're) m. who gives @ 
dowry, bestower ) 

Dotazione (dotafsio’ne) { dotation,portion | 

Dote (do’le) f dowry, portion; gifts 
talent. i 

Dotta (do’ta) f. hour, favourable opportu- 
nity ; fear. Rimetter le dotle, to make, 
up the time lost. 

Dottamente (dolfamen'te) ad. learnedly 

Dotto (do’fo) a. learned, erudite 

Dottora (dotlo'ra) f. doctoress 

Dottoraccio (dottora’tsho) m. 
doctor. 

Dottorale (dottora’le) a doctoral. : 

Dottorare (doftora're) vn to give or to 
take the degree of doctor 

Dottorato (dottora’to) m. doctorship. 

Dottore (dotto’re) m. doctor; physiciad. 
— in legge, doctor of laws — in me 
dicina, docter of medicine 

Dottorello (dottore’lo) m. sorry doctor 

Dottoressa (doflores'sa) f. doctoress. 

Dotirina (dottri’na) f.doctrine,knewledge, 
La — dell’ evangelio, the doctrine of 
the gospel. | 

Dottrinale (dotfrina’le) a. doctrinal, Ms 
tructive. (learnedly ; knowingly } 

Dottrinalmente (doftrinalmen’le) ad. 

Dottrinamento (dotirinamen’to) m. in- 
struction; teaching; education. | 

Dottrinare (doftrina’re) va to teach, to 
instruct. Ragen 

Dottrinatore (dottrinato’re) m. teacher, 

Dove (do’ve) ad. where, whither; at or in 
or to what place; in case that, provided 
that; whereas. Dove andate ? where 
(or wither) are you going? Dov'é? 
where is he ? Da — venite ? where do 
you come from? Dove andrete? which 
way will — go? 

Doveché (doveke’) and Dovechesia (dove- 
kesi’a) ad.-although, wherever 

Dovere (dove’re) vn. to owe; to be in 
debt ; to be obliged; to be indebted; to 
be bound; must. Gli devo cento 
franchi, 1 owe him a hundred francs. 
La moglie deve al marito la fedelta 
e Vonore, the wife owes her husband 
fidelty and honour Avrebbe dovutd 
venire, he ought to have come, he 
should have come Dobbiamo dire la 
verita, we ought to speak the truth! 
Deve partire dimani, he is to start to» 
morrow. || m. duty, task; part; obligar 
tion. Fare il suo —, to do, to perform 
one’s duty. A —, right 

Doveroso (dovero'so) a dutiful, right 
ful dance. 

Dovizia (dovi’lsia){ riches, wealth} abun- 

Doviziosamente (dovilsiosamen’te) ad 
abundantly 

Dovizioso (dovitsio'so) a. rich, copious. \ 


pitifad 


Dovunque (dovun’kue) ad. wheresoever 


wherever. 
Dovutamente (dovutamen’te) ad. justly. . 
Dovuto (dovwto) a. due, obliged; fit. W 
m. debt, duty, obligation. : 


DUB 


Dozzina (dodsi’na) f. dozen, twelve. Una 
—di camicie, una—di tondi, a dozen 
shirts, a dozen plates. Stare a—, to 
board. Tenere a —, to keep an ordinary. 

Dozzinale (dodsina'le} a. common, yulgar. 

Dozzinalmente (dodsinalmen'le) ad. com- 
monly, vulgarly. 

Dozzinanteé (dodsinan’te) m. boarder. 

Draconzio (¢rakon’dsio) m. (bot.) snake- 


wood. 
Draga (dra’ga) f. drag-net, dredge. 
Dragante (dragan’le) m. adragant (the 
product of a gum). t 
Drago (dra’g0) m. dragon; dragoon, vixen, 
termagant ; {astr.) Draco, a constellation. 
Dragare (draga’re) va. to drag. 
Dragomanno (dragoman’no) m.dragoman. 
Dragona (drago’na) f. (milit.) sword knot. 
Dragone (drago‘ne) m. dragon ; dragoon. 
Dragontea (dragontfe’a} {.(bot.)snakewood. 
Dramma (drem’ma) f. dram. || m. dra- 
ma ; comedy ; tragedy. [tic style. 
Drammatica (dramma’tika) {. dramma- 
Drammialico (drammoa’liko) a. dramatic. 
Drammaticamente (drammatikamen’te) 
ad. dramatically. aes | 
Drammaturgia (dramaturdji’a) {. dra- 
Drammatur(jo (drammatur’go) m. draina- 
tist, play-wright. the colours. 
Drappellare (drappella’re) vn. to wave 
Drappelletto (drappellet‘to) m.small band. 
Drappello (drappe’lo) m. troop of soldiers. 
band, (stuffs, pL 
Drapperia (drapperi’a) f. drapery; silk 
Drappicello (drappilshe’lo) m. light silk 
stuff. sata, 
Drappiere (drappie’re) m. draper ; silk- 
Drappo(drap’po) m.cloth; clothes,pl.dress. 
Drastico (dras’liko) a. (med.) drastic ; 
active, powerful. || m. (med.) drastics. 
Dresda (dre’sda) fp. (geog.) Dresde. 
Driada (driada) and Driade (dri’ade) {. 


dryad. 
Dritto (drit’lo) S. Diritto etc. 
Drizzare (drilsa’re) va. to raise, to erect. 


Droga (dro’ga) f. drug, pl, drugs, groce- 


ries, pl. ‘ 
Drogare (droga’re) va. to spice ; to drug. 
Drogheria ({drogheri’a) f. 
erves, groceries, pl. 
Droghlere (droghie’re) m. druggist. 
Drogmano (drogma’no) m. dragoman, in- 
|_ terpreter. . crticooe 
Dromedario (dromeda’rio) m. (zool.) 
Druda (dru’da) f. sweet-heart, mistress, 
Druderia (druderi’a) f. amorous caresses, 
\ pl. [i] m. lover, pore 
Drudo (dru’do) a. clever, bold; amorous. 
Druidieo (drui’diko) a. druidic, druidical. 
puidessa (druides’sa) f. druidess. 
Bruido (dru’ido) m. druid. 
Duale (dua’le) a. dual, of two, 
Pualismo (dualis’mo) m. dualism. 
ualista (duali’sta) m. dualist. |] a oe | 
Dualita (dualita’) {. duality. listic. 
Dubbiamente (dubbiamen’te) ad. doubt- 
) fuliy, dubiously. femspedt | 
Dubbiare (dubbia’re) va. to doubt, to 
Dubbio (dub’bio) a. doubtful. || m. doubt, 
*~ scruple; irresolution. Aver —, to be in 
doubt,to have doubts La causa mia non 
haalcun—, my afairadmits of n0 doubt. 
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Dubblosit& (dubbiosita’) t. doubt, uncer- 


drug-trade ; 


DUR 


ee (tain; ambiguous, 
Dubbioso (dubbio’so) a. doubtful, uncer- 


Dubitamento (dubilamen‘to) m. doubt. 


Dubitabile (dubita’dile) a. doubtful, une 
certain. XG ' 

Dubitare (dubila’re) to doubt; to hesitate; 
to distrust; to st eb Dubito che 
venga, Ido not believe he will come. 
Si dubitava della sua onesta, people 
doubted his honesty. 

Dubitativo (dubitati’vo) a. dubitative. 

Dubitevolmente ( dubitevolmen’te) ad. 
doubsfully. 

Duca (du’ka) m. general, chief; duke. ; 

Ducale (duka’le) a. ducal. (ducat (coin). 

Ducato (duka’to) m. dukedom, duchy; 

Ducatone (dukalo’ne) m. half a ducat, . 

Duce (du’tshe) m. commander, guide. 

Ducento (dulshen‘lo) S. Dugento. 

Duchea (duke’a) f. duchy, dukedom. 

Duchesco (dukes'ko) a. ducal, of a duke, 

Duchessa (dukes'sa) f. duchess; guide. 

Duchessina (dukessi’na) f.young duchess. 

Duchino (duki’no) m. young duke. | 

Due (dw’e) a. two. Stare in fra—, to hold 
in suspense. || m. two. A —a—, two 
by two. 

Duecento (duetshen’lo) a. two hundred. 

Duellante (duellan’le) m. duellist, dueller 

Duellare (duella’re) va. to fight a duel. 

Duellista (duelll’sta) m. duellist. 

Duello (due’lo) m. duel, single combat. 

Duemita (dtemi’la) a. two thousand. 

Duennale (duenna’le) a. biennial, 

Duetto (duet’to) m. (mus.) duet. 

Dugento (duen’lo) a. two hundred. 

Dulcamara (dul’kamara) f. (bot.) bitter- 
sweet, woody nightshade. 

Duilcificare (dullshifika’re) vn. to sweet 
en, to soften. 

Dulcinea (dullshine’a) f. mistress. 

Dulia (duli’a) f. (theol.) dulia. 

Duma (du’ma) f. duma, the supreme legis- 
lative assembly of Russia. 

Dumila (dumi’la) a. two thousand. 

Dumo (du’mo) m. (poct.) bush, thorns, pl. 

Dumoso (dumo’so) a. full of bushes. 

Duna (du’na) f. downs, pl. 

Dunque (dun’kue) ad. then, what. 

Duo (du’o) a. two. || m. duo; duet, duetto. 

Duodecimo (duode’tshimo) a. twelfth. Il 
—, un —, the twelfth, a twelfth. 

Duodecuplo (duode’kuplo) a. containing 
twelve times as many. 

Duodenario (duodena’rio) a. duodenary. 

Duodeno (duode’no) m. (anat.) duodenum, 

Duolo (do’lo) m. grief, pain; mourning. 
Prendere il —, to go into mourning. 

Duomo (do’mo) m. dome, cathedral. 

Duplicare (duplika’re) va. to double, 

Duplicatamente (duplikatamen’te) ad. 
doubly; deceitfully. {|| m. See etedi| 

Duplicato (duplika’to) a.doubled; folded; 

Duplicazione (duplikalsio’ne) {, doubling. 

Duplice (dw’plilshe) a.double. 

Duplicita (duplitshila’) {. duplicity; dis- 
simulation. 

Duplo (du’plo) m. double. 


Dura (dw’ra) f. duration; obstinacy,Stare 


alla —, to be obstinate. 


Durabile (dura‘bile) a, durable, lasting. 


EBE, 


durability, duration. (bly, lastingly 
Durabliimente (durabilmen’le) ad dura- 


Dourabilita (durabilites-1f ioe 


tough {ly, cruelly 
Du panente (duramen’te\ad.hardly,harsh- 


Duracino (dura'tshino) a hard, aly | 


Duramento (duramen'to) m. duration, 


continuance : 

Durante (duran’le) a during, lasting — 
un mese, for a month, during a month. 

Durare (dura’re) vn. to last, to endure ; 

“to continue, to hold out; to endure; to 
resist, to be tenacious. Questo panno 
dura mollo, this cloth wears very 
well Durarla, to hold out.— la fatica, 
la spesa, il disaglo, to endure labour, 

' expense, fatigue. J 

Durata (dura’la) f. duration ;continuance 

Durativo (durati’vo) a durable, steady 

Durato (dura’to) a. lasted, endured. _ 

Duraturo (duratu’ro) a. durable; lasting, 
continuing, permanent, stable. — 

Durazione (duratsio’ne) f duration, con- 
tinuance 

Duretto (duret’lo) a. hardish, tough. 

Durevole (dure’vole) a. durable, lasting. 

Durevolezza (durevole’tsa) f. durability, 
continuance ; length. 

Durevo!lmente (durevolmen’ls) a durably, 
for ever tion. 

Durezza (dure’tsa) {. hardness; indura- 

Durita (durifa’) ..S. Durezza. 

Duro (dw’ro) a. hard ; tough; close; ava- 
ricious; difficult; rough, austere; dull, 
stupid; severe, rigorous; cruel, obdu- 
rate. Carne dura, tough meat. Un 
uovo —, a hard egg Maniere dure, 
rough manners. || ad. hard; diligently, 
laboriously. |{ m. hardness, toughness. 

Duttile (dut’tile) a, ductile ; malleable. 

LS (dulillita’) f ductility, malleabi- 

ye 

Dutto (dut’to) m (anat.) duct, canal. 

Duttore (dutlo’re) m. conductor, guide. 

Duumvirato (duumvira’to) m, duumvi- 


rate. (pl. 
Duumviro (duum'viro) m pL duumvirs, 


E 


& (e) f. EB, e, the fifth letter of the alphabet. 

E (e) conj. and. 

E (e) for Egli. {ebonist. 

Ebanista (ebani'sta) m pabinet wanna 

Ebano (e’bano) m. (bot.) ebony ; ebony. 

Lbbene (ebde’ne) inter} wellt well now! 
how now! 

Ebbio (eb’bio) m. (bot.) dwarf-elder. 

Ebbrezza (ehore'lsa) £ inebriety ; drunk- 
enness, intoxication 

Ebbrieta (elorieta’) { drunkenness. 

Ebbro (eb’bro) a. drunk ; foolish, 

Ebbdomadario (ebdomada’rio) m. hebdo- 
(nadary, weekiy 

Ebere (ede’re) vn. to grow weak, to faint. 

ricer eo (ebeta’djine) { biuntness, 
stupidity 

Ebete (e’dcfe) a weak , dull, blunted. 
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Eccellente (elshellen’le) a. excellent; ex- 


* exception. 


ECC 


Ebollimento  {ebollimen’to) m. Evont] 
zione (ebollilsio’ne) f. ebullition, heat. 
Ebraicamente (ebraikamen'te) ad hebra 
cally. (hebrician. 
Ebraicisita (ebrailshis'la) m. bebrais' 
Ebraico (ebra’iko) a hebrew, hebraic, 
hebraical 4 
Ebraismo (ebrais’mo) m hebraism. be 
Ebraizzare (ebrailsa’re) vn. to bebraize, 
to conform to the Hebrews, . 1 
Ebreo (ebre’o) m. hebrew; the hebrew, | 
language |] a. hebrew, hebraic 4 
Ebrezza (e>re'lsa) f ebriety 
Ebriarsi \ebriar’si) vr to get drunk. Y 
Ebriatore (ebriato’re) m drunkard, tip.) 


pler 

Ebricta (ebriela) S Ebrezza. 

Ebriai (e’bridi) fpip (geog.) Hebrides. 

Ebro (e’bro) mp. (geog.) Ebro. 

Eburneo (ebur’nco), Eburno (ebur’nd} &) 
of ivory ; white as ivory 

Ecatombe (ekalom’be) f hecatomb. 

Eccedente (elshede'le) a. exceeding . 
immoderate. {exceedingly 


Ecccdentemente (elshedentemen’te) ad. 
Eccedenza (elsheden'dsa) f excess; supe 


fluity. | 
Eccedere (elshe’dere) va. irr. to exce 
to surpass, to go beyond; to outgo, to 
transcend ; to tire oul ; to maltreat. \ 
quisite. Vino —, frutli eccellenti,. 
excellent wine, excellent fruits. 


Eccellentemente (elshelientemen’le) ad 


excellently. 

Eccelientissimo (elshellentis’simo) a. su- 
perl. most excellent. Sua — m‘ha per= 
messo, his excellency permits me. | 

Eccellenza (elshellen'dsa) { excellency} 
excellence. Per —, In —, excellently, 
preeminently. : 

Eccellere (elshe'lere) va. to excel. 

Eccelsamente (efshelsamen’le) ad. highly,’ 
mightily. 

Eccelsitudine (elshelsitu’dine) f. highness. 

Eccelso (elshel’so) a. high, lofty ;eminent, 
sublime. 

Eccentricamente (elshentrikamen’le) ad 
in an eccentric manner. 

Eccentricita (etshentritihsta’) {. eccentri- 
city ; oddness, singularity, irregularity. 

Eccentrico (elshen’triko) a. eccentrioy 
odd. || m. eccentric; eccentric-wheel. 

Eccessivamente  (efshessivamen’te) ad. 
excessively ; immoderately. | 


Eccessivo (e(shessi’vd) a, excessive, ime 


moderate. {excellence ; crime. 


Eccesso (efshe’so) m. excess; elevation, 


Eccetera (elshe’lera) f. and so of the rest. 
Eccetto (elshe’to) a. excepted ; restricted. 
\|prep. except, unless; but, save. 
Eccettuare (elsheltua’re) va to-except to 
restricl. 
Eccettuativo (elshettuati’vo) a. exceptive. 
Eccettuazione (etshettuatsio’né) excepe 
tion; difference. | , Wee exceptive. 
Eccezionale (elshelstofa’le) a. exceptio- 
Eccezione (elshetsio’ne) f. exception. Fare 
— di, to make an exception of. Sena 
—, without exception Nonsida reye= 
fa senza —, there is no rule without 
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EccheglareS. Echeggiare. _ (mosis.] | Edificativo (edefkati'vo) a. edifying. 
Ecchimosi (ekki’mosi) {. (surg.) tens Ldificatore reve f. buil oreacceth 


Eccidio (etshi’dio} m. slaughter, ruin. 

Eccitabile (elshita’bile\ a. excitable. 

Eccilabilita (etshitabilita) f. excitability. 

Eccitamento (elshilamen’to) m. excila- 
tion, instigation. 

Eccitante (elshitan’le) a. exciting. || m. 
excitant, stimulant. (tigate, to set on. 

Eccitare (elshita’re) va. to excite, to ins- 

Eccitativo (elshitati’vo) a. exciting. 

Eccitatore: (elshilato’re) m. exciter, ins- 
tigator. 

Eccilazione (elshilatsio’ne) f. excitation. 

Ecclesiaste ——— m. ({script.) ec- 
clesiastes;the author of the ecclesiastes ; 
{in the proper, but little used sense} 
preacher. 

Ecclesiasticamente (ekklesiaslikamen’le) 
ad. ecclesiastically. 

Ecclesiastico (ekklesias*tiko) a. ecclesias- 
tic, ecclesiastical; church, clerical. || m. 
ecclesiastic, clergyman ; (script.) eccle- 

Ecclisse S. Eclisse etc. {siasticus. 

Ecco (e’ko) ad. here is, there is, here are, 
there are; behold; see here, see there. 
Eccomi, here 1 am. Eccone abbus- 
re enough of that. Eccolo, there 

a ne is: Z 

Echeggiare (ekedjia’re) vn. to echo, to 
resound. Pecos | 

Echeggiante (ekedjian’le) a. echoing; 

Echeggio (eke’djio) m. echoing; reso- 
nance. 

Echino (eki’no} m. (zool.) sea-hedge-hog. 

Echio (e’kio) m. (bot.) bart’s tongue. 

Eelcttico (ekle’tliko) a. ecletic, eciectical. 

Eclettismo (eklellis‘mo) m. eclecticism. 

Eclissamento (eklissamen’lo) m. eclipse. 

Eclissare (exlissa’re) va. to eclipse, to 

'_ obscure. 

Eclisse (eklis’se) Eclissi (ekli’si) f. eclipse. 

Eclittica (eklit’lika) {. (astr.) ecliptic. 

Eclittico (eklit’liko) a. (astr.) ecliptic. 

Eco (e’ko) m. and f. echo, 

Economato (ekonoma’to) m. stewardship. 

Economia (ekonomi’a) {. economy; fru- 
gality. 2 

Economicamente (ekonomikamen’le) ad. 
economically. . Omer| 

Economico (ekono’miko) a. economic; 

Economista (ekonomi’sta) m. economist. 

Economizzare (ekonomilsa’re) va. to 
economize. 

Econoino (eko’nomo) m. steward, mana- 
ger. Srersal,| 

Ecuimenico (ekume’niko) a. universal, 

Ed (ed) conj. and. 

Edace (eda’lshe) a. voracious; consuming. 

Edacita (edatshita’) f. edacity. 

Edeina (ede’ma) m. (surg.) oedema. 

Edematoso paama'tooy a. (surg.) edema- 
tose, oedematous; swelling. 

ee riot me ‘hot P 4 

Sdera (e’dera) f. (bot.) ivy. 
Ederacco (edera’tsheo) a. covered with, 


ivy, of ivy. 
Edicolo (edi’kolo) f. little chapel. _ 
Edificamento (edifikamen’to) m. building. 
Edilficare (edifica’re) va. to build, to edify ; 
to instruct.— una citta, to build a city. 
{| Edificars!, to bo edifted. 


tect ; teacher. 
Edificatorio (edifikato‘rio) a. edifying. 
Edificatrice (edificatri’tshe) f. instructor. 
Euificazione (edificatsio’ne) 1. building, 
edification; good example. 
Edificio (edif’(shio), Edifizio (edifi'tsio) 
m. edifice ; fabric. 
Seer 


Edile (e’di/e) m. edile. 
Edilita (editifa’) f. office or dignity of an 
Edilizio (edili‘lsio) a. of an edile. 
ee (edimbur’go) fp. (geog.) Eains 


urgh. 

Edito (e’dito) a. published (book). ft 

Edltore (edilo’re) m. editor, publisher. 

Euditto (edil’lo) m. edict, decree. 

Edizione (odilsio’ne) edition, publication) 

Edmondo (edmon'do) mp. Edmund. 

Eduardo (edyar’do) m. Edward. 

Educanda (edukan’da) f. boarding-schoo?’ 
Miss. (instruct. 

Educare (eduka’re) va. to educate, to 

Educativo (edukali’vo) a, edifying. ~ 

Educatore (edukalo're) m. preceptor, 
teacher. ¢ 

Educatorio (edukalo'rio) a. educational. 

Educazione (edukatsio’ne) {. education, 
instruction. {ration. 

Edutcorazione (edu!koralsio’ne) {.edulco- 

Efelide (e/e’lide) f. (med.) ephelis, freckle. 

Efeineride (efeme’ride) {. ephemeris. , 

Efeso (e’feso) {p. (geog.) Ephesus. 

Effabile (e/fa'bile) a. effable, utterable. ~ | 

Effeminamento (effeminamen’lo) f. me 

_ minacy, weakness. 

Effeminare (effemina’re) va. to Soren 
{| Effeminarsi, to become effeminate. 

Effeminataggine (effeminata’djine) 1. SA 
Effeminatezza,. 

Effeminatamente (effeminatamen’le) ad.) 
effeminately. (nacy, weakness. 

Effeminatezza (effeminale’lsa) f. effemi- 

Effeminato (effemina’to) a. effeminate, 
weak; tender, delicate. Uomo —, efle- 
minate man. Aria d’—, effeminate air.| 

Effendi (effen‘di) m. effendi. 

ElJeratamente e/feralamen’le) ad. inhu- 
manly. | 

Elferatezza (efferale’lsa) {. cruelty, barba- 

Elferato (effera’lo) a. cruel, inhuman. 

Effervescenza ({efferveshen’dsa) {. effer-) 
vescence, fervour. (tively, in fact. 

Elfcttivamente (effellivamen’te) ad. effeo-. 

Effettivo (effelti’vo) a. effective, real.Eser-' 
cito di centomita uomini effettivi,' 
anarmy of ahundred thousand men! 
effective. 

Elfetto (effe’to) m. effect; result, end. In 
—, in fact, truly, indeed. Effett! pl.| 
effects, or goods of a merchant. 

Effettore (effetto’re) m. Effettrice (effet- 
tri'lshe) {, agent, effector. 

Effettuale (effeltua’le) a. effectual, effis 
cacious, 

Effettuaimente (effellualmen’le) ad. effece, 
tively ; in reality, in effect. i 

Effettuare (effeltua’re) va. to effect, to) 
fulfil, to accomplish. — be sue promes-, 
sv, to offect one’s promises, 

Elfet(uazione (effetluatsio’ne) ft. accom: 

« plishment ; completion. 
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Elffezione (effelsio’ne)f.effecting,execution. 
Efficace (effika'lshe) a. efficacious, effec- 
tual; efficient, effective. Un rimedio 
—, an efficacious remedy. 
Efficacemenie (e/fkalshemen'le) ad. effi- 
caciously ‘ 
Efficacin (effka tshia) f. efficacy, virlue. 
L’ — dun rimedio, the efficacity of @ 
remedy. 
Eificiente (e/filshien'le) a efficient, power- 
ful. Causa —, efficient cause, efficient. 
Gificienza (effilshien'dsia) € efficiency, 
fulfilment, fact. I 
Effigiamento (effjamen'to) m image, 
likeness. (paint, to represen J 
Effigiare (effija're) va to image, to 
Effigie (effyie) f. effigy, representation. 
Effimero (e/f’mero) a. ephemeral. 
Efflorescente (effloreshen’le) a (bot.) fow- 
ering ; (chem } elflorescent. 
Eifloresvenza (efjlorelshen'dsa) { efflo- 
rescence. 
Eifusso (effus’so) m efflux, effusion 
E(fluvio (effu'vio) m evaporation, exha- 
lation (out, to shed. 
Eifondere (effonde're) va. irr. to pour. 
Effondimento (e/fondimen'lo) m. effusion 
Effrazione (e/ratsio’ne) {, (law-t.) break- 
ing open Furto con —, house-break- 
ing; burglary (without Lied 


Elargizlone (elardjitsio’ns}f.succour, help. 
Elasticita (elastitshila’)f.elasticity spring 
Elastico (elas‘liko) a elastic, springy 
Elaterio (elafe’rio) m elaterium * 
Elazione (elalsio’ne) { elalion, haughti- 
ness, pride. [isiand of ro | 

Elba (el'ba) fp. (geog.) Elbe. Isola d° —,, 

Elce (el’she) f. (bot.) holm-oak. 

Eldorado (eldora’do) m. El Dorado. 

Elefante (elefan’le) m. (zool.) elephant. 

Eleiantesco (e/efantes'ko) a. elephantine 

Elefantino (elefantino) a elephantine. 

Elefantiasi (e/efanti‘asi) { (med ) elephan- 
tiasis, leprosy 

Elegante (elegan‘fe) a. elegant, fine, pret 
ty, beautiful; fashionable. Uno stile—, 
an elegant style.||m dandy; fashionable 

entleman. || f. fashionable lady 

Elegantemente (eleganlemen'le) ad ele- 
gantly, politely 

Eleganza (elegan'dsa\{ elegance, neatness, 

Eleqgere leledjere) va irr to elect, to 
choose 

Elegqibile (eledjivbile) a. eligible 

Elleggibilita (eledyibilita’) f eligibility 

Eleggimenuto (eledjimen'to) m. election ‘| 

Elegia (eleji'a) f. elegy (preference. 

Eleqgi:nco (eleji'ako) a. elegiac, mournful 
|| m. writer of elegies 

Elementare (elemenfa're) a. elementary 

Elemento (elemen‘to) m element, princi- 
ple Essere un — 0 il quinto —, to 
be indispensible 

Elemosina (elemosi’na) € alms, charity ¢ 
almgiving. Fare l’ —, to give alms (or 
an aims) Domandare U —, to beg Vi- 
vere di —, to live on charity 

Elemosinare (elemosina're) vn to be 

Elemosiniere (elemosinie’re) m, alms- 
giver, almoner (charity 

Elemosinuzza (elemosinu'lsa) f. small 

Elena (e'lena) fp. Helen, Ellen ; Helena. 

Elenco lelen’ko) m catalogue, index. 

Elenio (ele‘nio) m. (bot.) elecampane. 

Elet(a (e/e'la) f. election. rarely. 

Elettamente (elellamen'te) ad electedly 3 

Elettivo (elelti'vo) a. elective. 

Eletto (ele‘fo) a. elected, chosen ; rare. 

Elettorale (elettora'le) a electoral. 

Elettorato (eleffora'to) m electorate, eleo- 
torship. 

Elettore (eleffo’re) m_ elector. 

Elettrice (elettri'tshe) f. electress 

Elettricamente (eleflrikamen'le) ad eleo 

trically. 

Elettrico (elel’triko) a electric Corpo —, 
electric body Telegrafo —. electri¢ 
telegraph. 

Elettrizaare (elellridsa’re) va to electrify 
Elettrizzatore (elellridsalo’re) m. electri+ 
fler. (trifying 
Elettrizzazione (elellridsalsio'ne) { elec- 
Elettro (ele‘/ro) m amber {trophorus. 
Eletiroforo (eleliroforo) m (phys.) elec- 
Elettrometro (elellro'metro) m (phys.) 

electrometer. 

Elettronegativo (elelfronegati’vo) a 
(phys.) electro-negative 

Klettropositivo (elellroposili’vo) (phys) 
electro-positive. 

Elettroterapia (elell(rolerapi’a) {. (med-} 
electro-therapeutics, 


Eifrenatamente — (e/frenalamen'te) ad 

Lf{irenato (e//rena’to) a. unbridled. 

Elinsione (e/usio'ne) { efusion,emission. 

Efimera (efi'mera) f quotidian fever; 
ephemera. 

Eforo (e’foro) m ephorus. {tion 

LE-gestione (e‘estio'ne) { egestion, evacua 

Eqgida (eyida) f. shield; protection 

Eyitto (edjit'lo) ie (geog.) Egypt 

Egizlaco (ed‘ilsi’a iy a Egyptian 

Eq li (ei) pron he, tt 

Eqglino (e’Vino) pron pl. they 

Eqloga (e gloga) f eclogue. 

KX(jolsimo (egoi'smo) m_ egoism; selfishness. 

Eyoista (egois'ta) m f. selfish person. 

Eqvamente (egramen'le) ad_ reluctantly. 

ee one (egrejamen‘le) ad excel- 
lently, surprisingly. 

Eqgreglo (egre’jo) a egregious, famous 

Egresso (egres'so) m going out. 

Egro (e’gro) a ill, infirm, sick; afflicted. 

Eguaglianza (egual’an'dsa) £ equality, 
parity 

Equagliare (egual’a're) va to make equal. 

Eguale (egua'le) a. equal, uniform; equi- 
table Un animo —, an even mind. 
Con — animo, with equanimity. 

Bee okere (equalmen’le) ad equally, 

Eh! (e), Ehi! (ehi’) int ha! hem! ates | 

Bi (ei) for: Egli. 

Efaculhutore (efakulato’re) a (anat.) eja- 
culatory; darting out. 

Biaculatorio (eiakulato'rioja ejaculatory. 

'Eiaculazione (eyakulatsio'ne) {  ejacu- 
lation. (lamentation. 

haat (eyulatsio'ne) ¢ weuingt 

Ela (e/a’) int, oh! alas! 

Elaborare (elabora’re) va. to elaborate. 

Elaboratezza (elaborale’tsa) f exactness 
accuracy {tion. 

Elaborazione (elaboratsio'ne) f. elabora- 

Elargire (elardsi’re) va to succour, to aid- 
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lettro*ipia (elettrotipi’a) {. electrotype. 
oer Oo (elettua’rich i. electuary. 
Elevamento (elevamen’lo) m. elevation, 
superiority. 
Elevare (eleva’re) va. to elevate, to exalt. 
Elevatezza (elevate'lsa) f-height,eminence. 
Elevato (eleva’lo) a. elevated, lofty, su- 
blime. (superiority. 
Elevazione (elevatsio’ne) f. elevation ; 
Elevatore (elevalo’re) a. elevatory. 
Elezione (elelsio’ne) f. election, delibe- 
ration. 
Elia (eli’a) mp. Elijah, Elias. 
Eliaco (eli’ako) a. (astr.) heliac, heliacal. 
Elianto (elian’to) m. (bot.} sunflower. 
Elica (e’lika) and Elice (e’litshe) f. helix, 
screw. Basitimento ad —, screw-ship. 
Eliceto (elilske’lo) m. place planted with 
oaks. (suppress. 
Elidere (eli’dere) va. irr. to retrench; to 
Eligente (elijen’le) a. electing, choosing. 
Eligibile (eltji’bile) a. eligible. (cope. | 
Elioscopio (eliosco’pio) m. (astr.) helios- 
Eliotropio (eliotro’pio) m. ({bot.) helio- 
trope, sunflower. 
Elisabetta (elisabet ta) fp. Elizabeth. 
a (eli’sio) m. elysium. || a. elysian. 
lisire (elisi’re) m. elixir. 
Elitropia (elitro’pia) f. sapphire. 
Elitropio (elitro’pio) S. Eliotropio. 
Ella (e'/a) f. (bot.) seg rg STH starwort. 
Ella (e’la) pron. she, it. Elle, elleno, pl. 


they. 
Elleboro (elle’boro) m. (bot.) hellebore. 
Ellenismo (ellenis’mo) m. hellenigsm. 
Ellenista (elleni’sta) m. hellenist; one 
skilled in Greek. 
Ellera (el’lera) f. (bot.) ivy. 
Ellisse (ellis’se), Ellissi (ellis’si) f. ellip- 
sis ; omission. (tically. 
Ellitticamente (ellittikkamen’te) ad.ellip- 
Ellittico (ellit’tiko) a. elliptical. 
Elmetto (e/met’to) m. helmet, casque. 
Elmo (e/’mo) m. helm, casque. Fuoco di 
Sant’ —, Elmo’s fire. prem y 
Elocuzione (elokutsio’ne) f. elocution, 
Elogiare (elodjia’re) va. to praise, to eu- 
logize a person. 
Elogio (elo’jo) m, eulogy, panegyric. 
Elogista(elodji’sta) m.eulogist, encomias' 
panegyrist. (stretching. 
Elongazione (elongatsio’ne) f.elongation, 
Eloquente (elokuen’te) a. eloquent, rhe- 
torical. (eloquently. 
Eloquentemente (elokuentemen’le) ad. 
Eloquenza (elokuen’dsa), Mloquenzia 
(elokuen’dsia) {. eloquence. iaveee | 
Eloquio (elo’kuio) m. (poet.) discourse, 
Elsa (e/’sa) f.-hilt. 
Elucidario (elutshida’rio) a. explanatory. 
Elucubrato (elukubra’to) a. elaborate. 
Elucubrazione (elukubratsio’ne) f. lucu- 
bration, night study. pie slyly. 
Eludere (eu'dere) va. irr. to elude, to 
Elusione (elusio’ne) f. elusion, evasion. 
Elusorio (eluso’rio) a. illusory, fraudu- 
lent. 2 
Elvezia (elve’tsia) fp. (geog.) Helvetia. « 
Elvetico (elve’tiko) a. Helvetic, Swiss. 
Emaciamento (ematshiamen’to) m. ema- 
ciiion. {to grow ora 
Emaciare (ematsha’re) v=. to emaciate 
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Emaciazione (ematshalsio'ne) £. emacia: 
tion; leanness. i 
Emaculato (emakula’to) a. spotless. 
Emanare (emana’re) yn. to emanate, to 
issue. origin. 
Emanazione (emanatsio’ne) Ares heed 
Emancipare (emantshipa're) va. to eman- 
Cipate, to set free. mi 
Emancipazione (emantshipalsio’re) f. 
emancipation, freedom, (tocele.] 
Ematocele (emato'tshele) f. (surg.) hema-) 
Ematosi (emato’si) f.\physiol.) haematosis, 
Embargo (embar’go) m. (naut.) embargo. 
Emblema (emble’ma) m. emblem. 
‘Emblematicamente (emblemulikamen’te) 
ad. emblematically. (matical. 
EmbDlematico (emblema’liko) a. cone | 
Embolismico (enbolis’*miko) a. embolis- 
mic, embolismical. | 
Embolismo (embolis’mo) m. (astr.) embo- 
lism, intercalation. 

Embrice (em’britshe) m. flat tile. 
Embriogenia (embriodjeni’a) {. (physiol.) 
emb: ae logy. 
Embriologia (embriolo‘dji'a) f. em oer 
Embrione (embrio’ne) m. embryo, em- 

bryon; germ. 
Embrionico (embrio’niko) a. embryonic. 
Embriotomia (embriotomi’a) (surg.) em- 
bryotomy. (cation. 
Embrocazione (embrokatsio'ne) f.embro- 
Embroccare (embrokka’re) va. to embro- 
cate, to foment. (tion. 
Emenda (emen’da) f.emendation, Peta 
Emendabile (emenda’bile) a. corrigibie. 
Emendamento (emendamen’lo) m. umend- 
ment, improvement. 

Emendare (emenda’re) va. to amend, to 
mend; to correct. (corrector. 
Emendatore (emendato’re) eae | 
Emendazione (emendatsio’ne) {. emenda- 
tion; revisal. (bile. 
Emendevole (emende’vole) S. onde 

Emergente (emerjen’le) a. emergent. 
Emergenza (emerjen’dsa) {. emergency, 
need; occasion, event. (to rise up. 
Emergere (emer’jere) vn. irr. to pet 
Emersione (emersio’ne) {. emersion, reap- 
pearance. (|| m. (pharm.)emetic. 
Emetico (eme’liko) a. emetic, vomitive.! 
Emiciclo (emitshi’klo) m. hemicycle. 4 
Emicrania (emikra’nia) f. (med.) megrim, 
sick headache, nervous headache. i 
Emigrare (emigra’re) vn. to emigrate. 
Emiqrazione (emigratsio’ne) f.emigration,, 
Emilia (emi’tia) fp. Emily, Emilia. 
Emilio (emi’lio) mp. Emilius. 
Eminente (eminen’te) a. eminent, lofty 5 
remarkable. Qualita —, eminent qua- 
lity. (eminently. 
Eminentemente (eminenlemen’le) ad. 
Eminentissimo (eminenti’ssimo) a. most 
eminent. 4 
Eminenza (eminen’dsa) f.eminence,height, 
Emiplegia (emipledji’a) 1. (med.) hemi- 
plegy, hemiplexy. _ 
Emiro (emi’ro) m. emir, emeer, 
Emisferico (emisfe’riko) a, hemispheric 
hemispherical. [f/e’ro) m. hemisphere. 
Emistferio (emisfe’rio), Emistero (emis- 
Emissario (emissa’rio) m. emissary 
stone horse ; sluice. 
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Emissione (emissio'ne) & emission ; 
bleedin tich | 
Emistichio (emisti’kio) m (poet.) hemis- 
Emolliente (emolliente) a. emollient, 
softening. || m (med.) emollient 
Emolumento (emolumen'to) m. emolu- 
ment. (rhage, hemorrhagy ] 
Emorragia (emorraji'a) f. (med ) hemor- 
Emorroidale (emurroida’le) a (med) 
hemorrhoidal hemorroids, pl | 
Emmorroidi (emorro’idi) { pl. (med) 
Emostasi (emo's/asi) f (med ) baemostasia 
Emostatico (emosta’tiko) a (med) hae- 
mostatic (ation | 
Emozione (emotsio'ne) f emotion, alter- 
Empetiggine (empeti'djine) f ring-worm ; 
tetter ly ; unmercifully | 
Empiamente (empiamen'le) ad _impious- 
Empiema (empie’ma) f (med.) empyema 
Empiente (empien‘te) a filling, stuffing 
Empiere (em’piere) va. irr to fill up, to 
completo— una botfe, una brocca 
d’acqua,to fill a barrel, a jug with water 
Empieta (empieta’) {. impiety; irreligion 
Empiezza (empie'lsa) f.impiety; filling up 
Empimento (empimen'to) m filling up 
Empio (em’pio) a impious, inhuman 
Empire (empi’re) va. to fill up. 
Empireo (empi’reo) a. empyreal. || m. 
empyrean. LAS abe oon 
Empireuma: (empire’uma) m. (chem.) 
Empireumatico (empireuma’liko) a. em- 
pyreurmatical. (empirically 
Empiricamente (empirikamen'te) ad. 
wmpirico (empi'riko) m. empiric; char- 
latan Medicina empirica, quack me- 
decine (quackery 
Empirismo (empiri’smo) m. empiricism ; 
Empito (em’pifo) m impetuosity, vio- 
lence. 
Empitura (empitu'ra) f. filling ; trimming 
Empiuto (empiu’to) a. filled. 
Emporetico (empore'tiko) m. (chem.,) fil- 
tering paper. (rium. 
Emporio (empo'rio) m. market; Sapo 
Emulante (emulan’le) a. emulous, jealous. 
Emulare (emula’re) va to emulate, to 
vie with. 
Emutlatore (emulato're) m Emulatrice 
(emudatri'tshe) f. emulator, rival 
Emulazione (emulatsio'ne) f emulation, 
rival 
Emulo (e’mulo) m. competitor, rival. 
Emutsione (emulsio’ne) f. emulsion 
Emulsivo (emulsi’vo) a. emulsive 
Emungere (emun'’jere) va. to dry; to 
exhaust. 
Emunto (emun’lo) a. emaciated, meagre. 
Enallage (ena’llage) f. (gram.) enallage. 
Enarmonico (enarmo’niko) a. (mus.) 
enharmonic (furniture-paste. 
Encaustica (erkau’stika) f. encanstic :| 
Encaustico (enkau’stiko) a. encaustic. 
Encelalite (en(xhefali’te) and Encefatiti- 
de (enlxhefali'tide) f, (med ) encephalitis. 
Enceialico (entshefa'liko) a encephalic. 
Encefalo (enfshe'falo) m. (anat.) ence- 
phalon, the brain (mosis. 
Enchimusi (enkimo'si) f (med.) aces. | 
Enciclien (entshi'klika) ~ eneyclical 
etl: ‘, [clopedia. 
Enciclopedia (entshiklopedPay { ency- 
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Enciclo ico fentshiklope'diko) a ency¢ 

ee clopedist. 

Enciclopedista (entshiclopedi’sta) m. en-, 

Enclitico (esklitiko) a 
tical M4 

Encomiare (enkomia’re) va. to praise. 

Encomiaste (enkomia’ste) m. panegyrist 

Encomio (enko'mio) m praise, enlogy. 

Endecacordo (endekakor'do) m_ (mus. 
hendecachord (casyllabic 

Endecasillabo (endekasil'labo) a hende- 

Endemia (endemi'a) (med) f endemic, 
endemic disease (mical 

Endeinico (ende'miko) a endemic, ende- 

Endica (en'dika) { forestalling Far —,to 
make provisions ‘ 

Endicaiuolo (endikayo'lo) m_ forestaller 

Encice (en'dilshe) m. sign, token nestegg 

Endivia (en'divia){ (bot ) endive, succory 

Enea (e'nea) mp]. Aeneas 

Eneide (ene'ide) f. ZZneid. 

Energia (enerji‘a) f. energy, vigour, virtue. 
— nervosa, nervous energy L’ — del- 
anima, delle parole, the energy of the 
mind, of language —— | 

Energicamente (enerjikamen'fe)ad ener- 

Enerqico (ener'jiko) a energetic, forcible. 

Energumeno (energu'meno) m demoniac; 
energumen; (a6) fanati¢, enthusiast. 
persor. possessed; ranter ! 

Enfasi (en ‘fasi) f. emphasis. 

Enfatico (enfa’liko) a. emphatical. + 

Enfiagioncella (enfiajontshe’la) { little 
tumour. 

Enfiagione (enfiajo'ne) f Enfiamento 
(enfiamen’to) m swelling, pride. 

Enfiave (enfia’re) vo to swell, Lo puff op, 
to become proud 

Enflatolenfia'lo) a.swollen;proud |, 

Enfiatara (enfialu'ra) Enfiazione (enfia- 
{sio’ne) f. swelling ; pride. 

Enfisema (enfise’ma) m. (med.) enphysema, 

Enfiteusi (enfile’usi) { (law-t.) emphy- 
teusis. 

Enfiteuta (enfite’uta) m. m. and. f. (law-t.) 

emphyteuticary ; holder of a long lease, 

Enflileutico (en/ile’uliko) a. emphyteutic, 

Enigma (eni'gma) and Enimma (eni’mma) 

m. enigma, riddle. 

Enigmaticamente (enigmatikamen’te) and 

Enimmaticamente (enimmatikamen’le) 

ad. enigmatically 

Enigmatico (enigma'tiko) and Enimma- 

Lico(enimma’tiko) a. enigmatical 

Enigmatizzare (enigmatidsa’re) and E- 

nimmatizzare (enimmatidsa’re) vn. eni- 

gmatize, 

Enologia (enolodji’a) f. wine-making. 

Enometro (eno’metro) m. oenometer 

{norme (enor'me) a. enormous. 

Enormemente (enormemen’te) ad enor- 

mously. 

Enormezza (enorme'tsa), Enormita (¢- 
normifa’) f enormity (Harriet. 
Enrichetta (enrike’lta) fp Henrietta | 
Enrico (enriko) mp Henry ;(fam.) Harry 
Ente (ele) in being ; existence; creature, 
L* — Supremo, the Supreme Being. 
Enterico (exle’riko) a (med.) enteric, ins 
festinal {ri’tide) f. (med.) enteritis. 
Enterite (enteri'te) and Entcritide (ente- 
Entita (entita’) f (philos.) entity : 


enclitic, eacli- 
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(entomoldji'a), -f. entomo- 
{mologic, entomological. 


Entomologia 
ogy- i 
Entomolegico (enxfomolo'djico} a. ento- 


Entomologista (enfomolodji’sta) m. ento- 


mologist. 

Entrambi (extram’6i) a. both. 

Entramento (extramen’to) m. entrance, 
opening. 

Entrante (entran’te} a. entering, pene- 
trating. Il mese —, next month. All’ — 
dell’ inverno, the beginning of winter. 

Entrare (enfra’re) vn. to enter, to enter 
into; to go in, into; 1o come in, to getin, 
to walk in, to step in; io drop in; to 
commence, to engage in, to enlist in; 
to penctrate.— in collera,to be angry. 
— nei particolari, to enter into parti- 
culars. — in merito d’un affare, to 
get to the bottom of an affair. — in ma- 
terla, to enter upon a subject. — in 

ossesso, to take possession of. —~ in 
etto, nel bagno, to get'into bed, in 
the bath. — a tavola, a mensa, to sit 
down to table. 

Entrata (entra’ta) f. entrance; income; 
prelude. L’ — del re, the entry of the 
king. AL’ — d’Aprile, the beginning of 
April. All’ — del suo discorso, the 
commencement of his speech. 

Entratura ‘exlralw’ra) f. entrance; access, 
admiltance. Aver — con chicchessia, 
to be familiar with one. 

Entro (en’tro) prep. within. — un mese, 
within amonth. |{ad.in, within, inside. 

Entusiasmare (enlusiasma’re) va. to en- 
rapture, to throw into raptures. || En- 
tusjasmarsi vr. to become enthusiastic. 

Entusiasmo (entusias’mo) m. enthusiasm. 

Entuslusta (enlusia’sta) m. enthusiast, 

1 fanatic. 

Entuslastico (entusia’stiko) a.enthusias- 

Enula (e’nula) f. (bot.) starwort. [tic. 

Enumeramento (enumeramen’to) m. enu- 
meration. - 

Enumerare'(enumera’re) va.to enumerate. 

._ to reckon. (ration, numbering. 

Enumerazione appre dear f.enume- 

Enunciare (enuntshia’re) va. to declare 

| to express. {ciative. 

Enunciativo (enuntshiati’vo) a. enun- 

Enunciazione (enunthsiatsio’ne) {. decla- 

t_ ration, expression. 

Eolia ere fp. ( ee £olia, Eolia. 

Eolipila (ealipila} m. (phys.) eolipile. 

Eolo (e’olo) mp. (mythol.) AZolus; the god 

| of the winds. 

Epa (e’pa) f. belly, paunch. 

Epam{nonda (epaminon’da) mp. Siro 

Epate (e’pate) m. liver. nondas. 

Epatica (epa’tika) f. (bot.) liverwort. 

Epatico (epa’tiko) a. hepatic. 

Epatta (epat’ta) f. (astr.) epact. 

Epentesi (epen’tesi) f. (gram.) epenthesis. 

Epicedio (epithse’dio) m. elegy, funeral 
song. 

Epiceno (epithse’no) a. (gram.) epicene. 

Epiciclo (epitshi’klo) m. (astr.) epicycle. 

Epico (e’piko) a. epic, heroic. 

Epicurelsmo (epikureis’mo) m. epicurism; 
voluptuousness. 

Epicureo whet a. epicurean. — 

Epidemia (epidemi’a) f.epidemical disease. 


EPU 
Epidemicamente (epidemtkamen’te) 04, 
epidemically. 3 
Epidemico  (epide’miko) a. epidemié, 


epidemical ; (fig) general. \ 
Epidermide (epider’mide) f. (anat.) epie 
dermis ; cuticle ; scirf-skin. 
Eplifania (epifani’a) f. epiphany. 
Epifonema (epifone’ma) m. (rhet.) epf- 
phonema. 
Epigastrico (epigas’triko) a. epigastric. 
Epigastrio (epigas’trio) m. (anat.) epigas- 
trium. ; 
Epiglotta (epiglo’tta) and Epiglottide 
Tepigto'ttide) f. (anat. epigiottls.” ; { 
Epigrafe (epi’grafe) {. epigraph, ingcrips 
tion ; device. 
Epigrafia (epigraf’a) f. epigraphy. 
Epigramma (epigram’ma) m. epigram _ 
Epigrammatorio(epigrammato’rio),Epl- 
yramimatista (epigrammati’sta), Epi- 
yramista (epigrammi’sta) m. epigrams 
~-Jna ust. 
Epigrammaticamente (epigrammatika- 
men’te) ad. epigrammatically. 
Epigrammatico (epigramma’tika) a.-epi- 
_ grammatic, epigrammatical. 
Epitessia (epiless’ia) {. (med.) epilepsy, 
falling sickness. 
Epllettico (epilet'liko) a. epileptic. 
Epilogamento (epilogamento) m. epilo» 
gue ; summary. rege 
Epilogatre (epiloga’re) va. to sum up, to 
Epilogaztone(epilogatsio’ne)f.conclusion. 
Epilogo (epi’logo) m. epilogue. 
Epiro (epi’ro) mp. (geog.) Epirus. 
Eptscopale (episco’pale) a. episcopal. 
Episcopato (episkopa’lo) m. bishopric, 
epicopate ; ep!scopacy. 
Episodico (episo’diko) a. episodical. 
Episodio (episo’dio) m.episode, digression, 
Epistassi (epi’stassi) {. Pony epistaxis. 
Epistilio (episti’lio) m. (arch.) epistyle. 
Epistola (epi’slola) f. epistle, letter. 
Patatatan lopuiviere) a. epistolary. Stile 
—, epistolary style. 
Episiolario (epistola’rio) m. letter-book ; 
epistles, pl. etters. 
Enistolarmente (epistolarmen’te) ad. by. 
Epistoletta (epistolet’ta) f. short letter. 
Epitatfio (epitof fio), Epitafio (epita’fo) 
m. epitaph ; inscription. 
Epitalamio (epitala’mio) m. nuptial song. 
Epitema (epite’ma) m. (pharm.) epithem. 
Epitetare (epileta’re) yn. to epithet. 
Epiteto (epi leto) m. epithet. Un bello—, 
a fine epithet. Un — espressivo, an 
expressive epithet. ; 
Epitomare (epiloma’re) va to epitomize, 
to hens pi (oomptier.| 
Epitomatore (epifomato're) m. abridger, 
Epitome Dy ag m. epitome, abridg~ 
ment (of a book) ; compendium. 
Epittimare vn. (med.) to foment, 
Epizoozia (epidsoodsi'a)and Epizootta 
pepicedes $7, . epizooty, murrain. 
Epoca (e’poka) f. epoch, period. L’ — re} 
diluvio, the period of the deluge. 
Epodo (e’podo) m. (pros.) epode. 
Epopea (enor) f. epopee, epic poem, 
keppure (eppu’re) con). still,yet,neverthe- 
jess ; however, for all that. 
Epulone (epulo’ne) m. glutton, gormand. 


EQU 


Eitssorda (ettakor’do) m. (mus.) bepta- 
chord. 
Eitagono (etta’gono) m. (geom.) heptagon 
Equabile (ekua’bile) a. equable, equal 
Equabilita (ekuabilita’) ft. equability. 
Equabilmente (ekuabil’mente) ad.equally 
Equamente (ekuamen’te) ad equitably, 
justly nit 
Equanimita (ekuanimita’) f. equanimity, 
moderation, self-possession. ccrempeneel 
Equanimo (ekua’nimo) a. equanimous ; 
Equuato (eku’alo) a. levelled. 
Equatore (ekuato’re) m. (astron. geog-) 
equator; equinoctial line, equinoctial, 
+_(geog.) icuador. ; 
quazione (ekuatsio’ne) f.(math.)equation 
bee ab A (ekue’stre) a equestrian. Statua, 
igura —, equestrian statue, figure. 


Equiangolo (ekuian'golo) a. (geom.) 
equiangular. (same distance. 

Equidistante (ekuidislante) a. to the 
Equidistanza (ekuidistan’dsa) f equal 
distance, 

eatslOrere lekuila’tero) a. (geom.) equila- 
teral. 


(equally. 

Equilibrare (ekuilibra’re) va. to balance 

Lyuilibrio (ekuifi'brio) m. equilibrium, 
equipoise. (horse. 

FEquino (ekui’no) a. equine, relating to * 

Equinoziale (ekuinolsia’le) a, equinoctial. 

Equinozio (ekuino'tsio) m (astr.) equinox 
L* — d‘aulunno, autumnal equinox. 

Equipaggiamento (ekuipadjiamen'to) m. 
equipment; fitting out; outfit. 

Equipagyiare (ekuipadya’re) va. to equip, 
to fit oul, to man.— una nave, to equip, 
to Nt out a ship. 

Eyuipaggio pksyuere m. equipage, 
equipment; attendance ; outfit; baggage, 
effects, pl ; carriage and horses; crew, 
ship’s people. Tutto ’ — si getto in 
mare, the whole crew sprang into the 
sea. (compare. 

Equiparare (ekuipara’re) va. to equal, to 

Equipoliente (ekuipollen’te) a. of equal 
power. (lence, equipollency 

Eyuipotlenza (ekuipollen’dsa) t. peice 

Equiponderauza (eguiponderan'dsa) f. 
equal weight 

Equiponderare (ekuipondera’re) vn to 
be equal in weight. 

Equiseto (ekuise’lo) m. (bot.) horse-tail. 

Equita tekuita’) f. equity, right. 

Equitativo (equilativo) a reasonable, ra- 
tional; right 

Equilazione (ckuilatsio'ne) f 
equilution, horsemanship 

Equilemporaneo (ekuitempora'neo) a. of 
equal duration 

Equivatente (ekuivalen fe) a equal in va- 
lue. || m. equivalent, equal value. 

Hquivalentemente (ekuivalentemen’le) ad. 
equivalently. 

Equivalenza (ekuivalen'dsa)f.cquivalence. 
Olfrire lf —, to cff:r an equivalent. 

Equiyalere (ekuivale’re) vn. irr. to be 
equivalent; to be tantamount. 

Equivocale (ekuivoka'le) a. equivocal, 
ambiguous, {equivocally. 

Equivoeamente (ekuivokamen'te) ad, 

Equivocamento (ekuivokamen'to) m. am- 

« biguily 


riding ; 
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Erbuceia (erbu’tsha) f. short 


ERE 


Equivocare (ekwivoka're) va. to equivo- 
cate; to 5 : : 
Equivocazione (ekuivokatsio’ne) f. equi- 
vocation; equivocalness; double-mean- 
ing ; mistake. . 

Equivoco (ekui’voko) a. equivocal, ambi- 
guous. || ad- equivocally || m. double 
meaning; 


Equo (ekuo) a. just, equitable. 


Era (e’ra) f. era, epoch, period. 

Eradicare (eradika’re) va. to root out. 

Eradicativo (eradikali’vo) a. eradicative; 
destructive. (destroyer.? 


Eradieatore (eradikato’re) m. rooter out; 


Erariale (eraria’le) a. fiscal. 

Erario (era’rio) m. tisc; public treasury. 
exchequer. 

Erba (er’ba) f. herb, grass. Erbe medici- 
nali, medicinal herbs. — matta, weed. 
Comprar la ricolta in —, to eat the 
calf in the cow’s belly. Dottore in —, @ 
future barrister. Ogni —si conosce al 
seme o per lo seme, the workman is 
known by his work. 

Erbaccia (erba’lsha) § weed. 

Erbaceo (erba’tsheo) a. herbaceous, grassy - 

Erbaggio (erba’djo) m. esculent plants, 
pot-herbs, pl. 

Erbaio (erba’yo) m. pasture-ground. 

Erhbaiuolo (erbayo’lo) m. herbalist. 

Erbario (erba’rio) m. herbal. 

Erbata (erba’ta) f. corn in the blade. 

Erbato (erba'to) a. grassy. 

Erbetta (erbefta) f. small slender herb. 
Erbivoro ({erdi’voro) a. herbivorous. \\ mn. 
herbivorous animal. st. 
Erbolaio (erbola’yo) m. herbalist, herbo- 

Erbolina (erboli’na) f. small herb. 

Erborare (erbora’re) vn, to collect simples. 

Erborizzare (erboridsa’re) va. to herbo- 
rize, 

Erboso (erbo’so) a. herbous, grassy. 

Erbucce (erbu’tshe) {. pl. small herbs, e 
culent herbs, pl. (sward. 

‘ass ; turf, 

Ercole (er’kole) mp. (mythol.) Hercules ; 
{astron.) Hercules ; (fig-) hercules, athle- 
te, man of great,strength. 

Erculeo (erku’leo) a. herculean. 

Erede (ere’de) m. et f. heir; heiress. 

Eredita (eredita’) f. Ereditaggio (eredi- 
ta’djo) m. inheritance, heritage. — pa- 
terna, paternal inheritance, 

Ereditare (eredita’re) va. to inherit. 

Ereditariamente (ereditariamen’te) ad. 
hereditarily ; by inheritance. 

Ereditario (eredifa’rio) a. hereditary. 

Eremita (eremi'la) m. hermit, anchoret. 

Eremitaggio (eremita’dio) m, hermitage. 

a Pas (eremifa’no) a. hermitic, soli- 

ary. 

Eremitico (eremi’tiko) a.hermitic, solitary, 

Eremitorio (eremito’rio) m, hermitage} 

retreat. 

Eremo (ere’mo) m. hermitage. 

Eresia (eresi’a) f. heresy. , 

Eresiarea (eresiar’ka) m. heresiarch. 

Eresipela (eresi’pela) and Erisipela (eri- 
si’pela) f, (med.) erysipelas. {mony,. 

Eretaggio (ereta’djo) m., heritage, patri- 

Repti (eretikamen’le) ad. hereti- 

« Cally. 


ry 


ERR 


Bretics | A - heretic. |] a. hereti- 

cal ; relai eresy ; given to heresy. 

Eretio (ere’to] a. erect, ciraight, upright, 

— ' one (erstsio’ne) {. erection; insti- 
ution. 

Ergastolo \erga’stolo) m. prison, dungeon. 

Ergere (er’jere) va. irr. to erect, to raise. 

as (er’go) a. ergo, therefore. Venir 

 —, to come to the point. 

Erica (eri’ka) f. (bot.) heath, fern. 

Erigere (eri’jere) va. to erect; to raise; 
to found; to set up. || — una chiesa, to 
erect a church. — una statua, to raise 
a Statue. 

Erinni (eri’nni) and Erinne (eri’nne) fpl. 
‘the Furies. {hermaphrodism. 
Ermairoditismo (ermafroditis’mo) m. 
Ermalfrodito (ermafrodi‘to) m. herma- 

phrodite. 
Ermetlino (ermelli’no) m. (zool.) ermine. 
Ermeticamente (ermelikamen’te) a. her- 
metically. 
Ermetico (ermeli’ko) a hermetical. 
Ermo (er’mo) S. Eremo.e 
Ernia (er’nia) f. (surg.) hernia, rupture. {{ 
— incarcerata, lated hernia. 
Erniaria (eraic’ria) [. (bot). rupture-wort. 
Erniario (ernia’rio) a. (surg.) hernial. 
Cinto —, truss. 
Ernioso (ernio’so) a. hernious. 
Jcrodente (eroden’te) a. corrosive. 
Eroe (ero’e) m. hero. 
=roicamente (eroikamente) a. heroically. 
Lroicita (eroilshi’la) {. heroicaluess, he- 
roicness. 
Eroico (ero’iko) a. heroic, glorious. 
Eroicomico (eroiko’miko) a. heroi-comic. 
Eroide (ero’ide) f. heroic poem. 
Eroina (eroi'na) f. heroine. 
Eroismo (erois’mo) m. heroism, bravery. 
Erempere (erom’pere) vu. irr. to burst 
forth. 
Erosione (erosio’ne) {. corrosion. 
Erosivo (erosi’vo) a. corrosive. 
Erostrato (eros’(ralo) mp. Herostratus. 
Erolico (ero’liko) a. erotic. amy 
Erpete (er’pefe) m. (med.) herpes, erysi- 
Erpicamento (erpikamen’to) m. harrow- 
ing ; clambering. eed 
Erpicare (erpika’re) va. to harrow; to 
Erpicatolo (erpikato’yo) m. net for quails. 
Erpice (er’pilshe) m. harrow. 
Evrabile (erra’bile) a. errable. el 
Errabondo (erra’bondo) a. errant, va- 
Erramento (erramen’to) m. error. 
Errante (erran’te) a. wandering, roving, 
rambling; errant;un settled ; vagrant. || 
Cavaliere —, knight-errant. || L’Ebreo 
—, the Wandering Jew. || m. vagabond. 
Errare (erra’re) vn. to err; to wander, to 
roam, to mistake; to stroll; to roam—In 
via, il cammino, to lose one’s way. 
Errata (erra’ta) f.. portion, share ; errata, 


l. 

Exratico (erra’liko) a. erratic, errant. 
Errato (erra’to) a. mistaken, confused. 
Erre (er’re) f. the letter R. || Perdere 

V—, to get tipsy. a 

rro (er’ro) m. hook {of a well). 

rroneamente (erroneamen’le) a. errone- 
F ously. Ee vt! 
Erroueita {¢crazia) f. erroneousness. » 
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Erroneo (erro’neo) a. erroneous} rambling. 

Erroraccio (errora’tsho) m. great blundes, 

Errore (erro’re) m. error, mistake, fault, 
trespass ; fallacy ; blunder. {| Salvo —, 

. errors excepted. || Per —, through mis- 

~ take. Commettere un —, to make a 

~ mistake, through mistake. L’ — d’una 

- farfalla, the flight of a butterfly. — di 
grammatica, grammatical error. — di 
nome, error in name. 

Ersa (er’sa) f. (mar.) rudder-chain. 

Erta (er’la) f. declivity, steep, slope. || 
ae all’ —, to be or stand upon one’s 
guard. 

Ertezza (ertel’sa) f. steep stiffness. 

Erto (er’lo) a. steep; arduous. || m. de- 
clivity. (reddish. 

Erubescente (erubescen’te) a. erubescent; 

Erubescenza (erubeshend’sa) {. redness, 
. blush, shame. 

Eruca (eru’ka) f. rocket; caterpillar. 
Erudibile (erudi’bite) a. that may be 
aught. (teaching. 
Erudimento (erudimen’to) m. erudition, 
Erudire (erudi’re) va. to instruct, to 

teach. 

Erudilamente(erudilamen’te)a.learnedly. 

Erudilo (erudi’lo) a. erudite learned. 

Erudizione (erudits’ione) f{. erudition, 
learning. 

Eruttare (erulla’re) vn. to eruct, to belch. 

Eruttazione (erut/ats’ione) {, eructation. | 

Eruzione (erufsio’ne) f. eruption. L’ « 
d’un vulcano, the eruption ofa volcano. 

Ervo (er’vo) m. black vetch. 

Esacerbamento (esalsherbamen’to) mm, 
exasperation. ; 

Esacerbare (esatsherba’re) va. to exas- 
perate, to irritate, to provoke. — una 
piaga, to envenom a sore. ? 

Esacdro (esae’dro) ‘a. (geom.) hexaedral, 
||m. (geom). hexahedron. 

Esagerare (esajera’re) va. to exaggerate, 
to enlarge. 

Esaqerazione (esajeratsio’ne) {. exaggeras, 
tion, aggravation, hyperbole. Parlare 
senza —, to speak without exaggeration, 

Esagilare (esajitare) va. to vex, to harass; 

Esayitazione (¢sajilatsio’ne) {. vexation,! 
trouble. : } 

Esagono (esa’gono) m. (geom.) hexagon. | 
a. (geoin.) hexagonal, (rable. 

Esalabite (esala’bile) a. exhalable, evapo- 

Esalamento (esalamen’lo) m. evaporation, 

Esalare (esala'e) va. to exhale ; to expire, 
— lo spirito, anima, to give up the 
ghost. : (evaporation.] 

Esaltazione (esalatsio’ne) {. exhalation, } 

Esaltamento (esaltamen’lo) m. exaltation 
elevation. {lo praise; to value. 

Esallare (esalta’re) va. to exalt, to. extol, 

Esaltatore (esaltato’re) m. panegyrist.” 

Esaltazione (esaitats’ione) {, exaltation, 
praise. : \ 

Esame (esa’me) m. examination ;scrutiny; 
investigation. Mare l’esume di, to exa- 
mine. —di coscienza, self-examination, 
Subire un —, to undergo an exami 
nation. — J 

Esametro (esa’metro) m.(pros.) hexameter) 

Esamina (esa’mina) f, Esaminament? 

«, (esaminamen’lo) ma. examinations.~ 


ESC 


Esaminare (esami’nare) va to examine; 
to discuss. r 

Esaminatore (esaminalo're) m examiner. 

Esaminazione (csaminats'ione) f§ exa- 
mination a 

Esanque (esan‘gue) a. bloodlces ; halfdead. 

Esanimare (esamin'are) va to terrify, !o 
dishearten ’ raged 

Esanime (esani’me) a. terrified. discou- 

Esantema (esante’‘ma) m (med) exan- 
thema. 

Esarea (esar’ka) m, exarch. 

Esareato (esarka’to) m. exarcate. 

Esarco (esar’ko) m esarch, vice-regent 

Esasperamento (esasperamen’to) m exas- 
peration rate, to pets 

Esasperare (esaspera’re)va. to exaspe- 

Esasperazione (esasperals’ione) f. exas- 
peration. (strictly ] 

Esattamente (esatlamen'le) a. exactly. 

Esattezza (esale’tsa) f. exactness, punctua- 
lity. Far checchessia con —, to doa 
thing with exactitude 

Esatto (esal’lo) a. exact, accurate, careful; 
punctual; nice; irue; required. Vomo 
— a pagare, a man punctual in his 
payments. 

Esattore (esal‘lore) m. exactor; collector, 
gatherer. ater 

Esaudimentlo (esaxudimen’lo) m. hearing 

Esaudire (esaudi’re) va. to hear favoura- 
biy, to hear, to hearken to, to grant. 


Esauditere (esaudito’re) m. hearer (fa- 
vourably) , Ufavouvably). 
Rsandizione (esaudils’tone) f. hearing 


Esauribile (esauri’bile) a, exhaustible. 

Esaurimento (esaurimen’to) m  exhaus- 
tion ; lassitude. 

Esaurire (esauri're) va. to exhaust, to 
dry up — una sorgente, to dry upa 
spring — un tesoro, to exhaust a trea- 
sure. 

Esansto (esau sfo) a. exhausted, empty. 

Esazione (csats’ione) f. exaction. 

sca (es’ka) f. bait; allurement, entice- 
ment; amadou; tinder. Metter 1’ — all’ 
amo, to put the bait to the hook. Il 
pesce ha inghiottito I —, the fish 
swallowed the bait. Andar all’ —, to 
take the hook. ({inlo a passion. 

Escandescente (eskandeshen'le) a. flying 

Escandescenza (eskandeshen‘dsa) f. wrath, 
anger, passion. 

Escandola (eskan'dola) f. (mar.) cabin, 

Iscara (eska’ra) f.( surg.) scar, scab. 

Escavotico leskaro’liko) a. escharotic. 

¥scato (eska’lo) m. snare; allurement, 

Escavazione (eskavats’ione) f, excavation. 

Eschimesi (eskime'si) or Esquimali 
(eskuima’li) mpl. (geog } Esquimaux, Es- 
kimaux pl. 

S thio (es’kio) m. (bot.) beech-tree. 
dsciame (esha’me) S. Sciame, 

Escidio (eshi’dio) m. ruin, destruction. 

Escimento (eshimen’lo) m. issue, way out, 

Escire (eshi’re) S. Uscire. — acerca 

Escita (eshi’la) S. Uscitas ; = 

Es :lamamento (esklamamento) m. excla- 
mation ; outcry; cry, clamour. 

Hsclamare (esklama're) vn. to exclaim. 

fs ‘lamativo (esklamali'vo) a. exclamato- 

~ py, exelamative ; of exclamation 
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Esclamazione (esklamatsio'ne) { exqla~ 
mation, cry. i 
Escludente (eskluden’le) a excluding. 
Escludere (esklude’re} va irr to exclude, 
to except. 
Esclusione (esklusio’ne) f. exclusion. 
Esclusiva (esklusi’va) f. exclusion ; veto. 
Esclusivamente (esklusivamen’le) ad. exe 
clusively 
Esclusivo (esklusi’vo) a. exclusive, exe 
cepting Godimento —, exclpsive en- 
joyment. (excepted. 
Escluso (esklu’so) a. excluded, debarred; 
Escogitabile (eskodjita’bile) a. that ma 
be conceived. {to invent | 
Escoqitare (eskodjila’re) va. to medilate, 
Escoqitativa (eskodjilati'va) f thinking 
faculty. [riate. 
Escoriare (eskoria’re) va. (surg.) to exco- 
Escoriazioneleskorialsio'ne)f.excoriation. 


Escrezto (eskrea’to) m. expectoration. 


Escrementizio (eskremen(i'lsio) a. excre- 
mentitial, excrementitious. (excretion. 
Escremento (eskremen'lo) m. excrement, 


Escrescenza (eskreshend’sa)f.excrescence. 


Escretorio (eskreto’rio) a.excretory. 

Escrezione (eskretsio'ne) f. excretion. : 

Esculapio (eskula’pio) m.(mythol ) /Escu- 
lapius ; (fig.) doctor. 

Esculento (eskulen’lo) a. esculent. 


Escursione (eskursio’ne) f. excursion,’ 
digression. {donable. 
Escusabile (eskusa’bile) a. excusable, par- 


Escusare (eskusa’re) va. to excuse. 

Escusatorio (eskusalo’rio) a. excusatory. 

Escusazione (eskusalsio’ne) f. excuses 
plea. Metlere, mandare a — aleuna 
cosa, to execute a thing. — mililare, 
military execution. 

Esecrabile (esekra’bile) a. execrable, abo- 
minable, hateful;. detestable; pitiful; 
very bad. Delitto —, execrable crime. 


Eseccrabilmente (esekrabilmen'le) ad. exee 


crably. loriayiedl 


Esecrando (esekran’do) a. abominable, 
Esecrare (esekra’re) va. to execraie, to 


detest, to hate. (hatred. 


Escerazione (esekratsio’ne) f. execration, 


Esecutare (esekula're) va. to execute. 
Eseculivo (esekuli’vo) a. executive, exes 
cutory man. 
Esecutore (esekulo’re} m. executor, Neate 

Esecutrice (esekulri’tshe) f. executrix.’ 

Esecuzione (esekulsio’ne) f. execution, 
performance. 

Esegesi (eseje’si) f. exegesis. (tical. 

Esegetico (esedje'lico) a. exegetic, exege- 

Esequibile (esegui’bile) a, executable; 
practicable. F 

Esequimento (eseguimen’lo)m, execution. 

Esequire (esegui’re) va. to execute, to pere 
form. — un componimento di musi- 
ca, to execute a piece of music. 

Esequitore (eseguilo’re) S. Esccutore, 

eee (esempigra’tsia) a. for ins- 
ance, 

Esempio (esem’pio) m. example; pattern, 
model; instance, exemplitcation. Se- 

uire Vesempio di quateuno, to 

ollow a person’s example. Per —, for 
instance. Buono, calllvo —, good, bad 
example. 


ESI 


Esemplare (esempla're) a. exemplary 
Punizione —, exemplary punishment 
{| m exempler; model or paltern ; cop) 
{of books, engravings etc.). || va. to copy 

_*c imilate. (ness good example 

Esemplarita (esemplarita’) f. ee 

Esemplarmente (esemplarmen’ie) ad ex 
emplarily. 

Esem)lativo (esemp/ati'vo) a exemplary 

Eseinplificare (esemplifika’re) va. to ex- 
emplify, to illustrate. 

Esemplificataimentelesemplifkatamen'te) 
ad. by way of example. emplary 

Esempliticativo (esemplifkali’vo) a. ex- 

Esemplificatore (esemplifikato’re) m ex- 
emplifier, imitalor, copier. 

Eseinplificazione (esemplifikatsio’ne) f 
exemplification, copy. 

Esentare (esenfa’re) \a. to exempt, to 
except to privilege. |] Esentarsi vr 
to exempt one’s self. 

Esente (esen’fe) a. exempt, exempted, free 
Essere — dal servizio militare, lo be 
exempt from military service. 

Esenzione (esentsio’ne) i. exemption, im- 
munity, freedom. 

Esequiate (esekuia’le) a.exequial, funeral. 

Esequiare (esekuia’re) va. to bury. 

Esequle (ese‘kuie) f. pl. m. obsequies, pl. ; 
burial. — magnifiche, magnificent fu- 
neral. 

Esercitabile(eser(shila’bile)a. exercisable. 

Esercitamento (eser{shilamen’to) m. ex- 
ercise ; nbour. 

Esercitare {esertsila’re) va. to exercise; 
to train; to train up; (milit.) to drill; to 
practise; to perform. — i soluati, to 
drill, to instruct soldiers. — la meimo- 
ria, to exercise the memory. — una 
professione, to exercise a professiott. 
|| Esercitarsi vr. to exercise one’s self, 
to exercise, to practise. — alla corsa, 
to exerciseatrunning. [ing; | 

Esercitativo (esertshilati’vo) a exercis- 

Esercitatore (cserlshitalo're) m.exerciser. 

Esercitazione (eser(shitatsio’ne) { exer- 

» cise, theme. 

Esercito (eser’tshilo) m. army. _ 

Esercizlo (eser’lshitsio) m exercise, prac- 

“tice; training; (milit.) drill; exertion; 
performance. L’— mililare, the mili- 
tary exercise. — del cullo, the prac- 
tice of a religion. — eservizil s divitu- 
ali, spiritual exercises. Far yli eser- 
cizil, to do or to take exercise 

Esergo (eser’go) in. exergue. f 

Esi Hazloue (¢s/oliatsto'ne)f.exfoliation 

Esibire (esidi’re) va to exhibit, to offer, 
to present, to show. || Esibirsi vr to 
offer one's self. ever notury’s fees, pl ] 

Esiblta (esibi’ta) f. exhibition, presenta- 

Esibitovre (esibilo’re) m. exhibiter. — 

Esibizione (esibitsio’ne) { exhibition, 
offering ; tender. . 

Esigente (esijen’le) a exigent. 

Esigenza (esijen’dsa) { exigency, want 
Esigere (2sirjere) va. irt to exact; to 
require. — un debito, to exact a debt 

Esigibile (esiji’bile) a requirable. 

ap eteteke (esidjibilita’) { exigibility (of 
a debl). 

Ecusaus eee exiguous, oarrow,small 
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Esilarare (esilara’re) va to exhilarate, 
lo cheer up. 

Esile (esi‘le) a. slender, lean, weak 

Esillare (esilia’re) va. to exile, torelegate. 

Esilio (esi’lio) Esiglio (esi’/io) m. exile, 
banishment. (exiguity 

Esilila (esilita) f. smallness, slenderness, 

Esimere (esi’mere) va. to exempt, lo free 
from, to privilege ; Lo dispense with. || 
Esimersi vr. lo exempt one’s self; to 
dispense (with). site. 

Esimio jesi’mio) a. excellent, rare, avant | 

Esinanive (esinani’re) va to annihilate; 
to reduce to nothing. |] Esinanirsi vr 
to humble one’s self. 

Esinanizione (esinanilsio’ne) { annihi- 
lation; reducing to nothing; humbling. 

Esistente (esisten’le) a. existing, living. 

Esistenza (esislen’dsa) { existence, life 

Esistere (esi’slere) vn irr to exist, to 
subsist, to live. 

Esitaboudo (esilabon’do) a. uncertain. 

Esitamento (esilamen'lo) m hesitation 

Esitare (esila’re) va. Lo sell, to retail |} 
vn. to waver, to hesitate. 

Esitato (esita’lo) a. sold; uncertain. 
Esilazione (esilatsio’ne) { hesitation, 
doubt. (sale; course. 
Esito (e’silo) m. issue, event; success; 

Esiziale (esitsia’le) a. destructive; fatal 

Esizio (esi’lsio) m. destruction. 

Esodo (e’sodo) m. exodus. {wind-pipe. 

Esolago (eso'fago) m. (anat.) esophagus ; 

Esounevrare (esonera’re) va. to exempt, to 
free from; to dispense. 

Esonerazione (esoneratsio’ne) { and Eso- 
nero (eso’nero) m: exemption, privilege ; 
dispensation. 

Esorabile (esora’bile) a. exorable. 

Esorbitante (esorbllan’le) a. exorbitant 
excessive. (tancy, enormily 

Esorbitanza (esorbiland’sa) f. exhorbi- 

Esorvismo (esorlshis’mo) m. exorcism 

Esorvisia (esorlshis’ta) m. exorcist. 

Esorcizzare (esorlshids'are) va. to exom 
cise. 

Esordlo (esor‘dio) m exordium, preamble. 

Esordire (esordi’'re) vn. 1o begin. . 

Esornare (esorna're) va lo adorn, 10 en 
bellish. (vive. 

Esortare (esorla’re) va to exhort. to ad- 

Esortathvo (esorlati'vo) a exhortative, 

Lsortatore (esorlufore) m Esortatrice 
(esorlalri'lshe) f. exhorter 

Esortatorio (esorlalo'riv) a exhortalory 

Esortazione (esorlatsio’ne) { exhortatien 

Esoso (eso’so) a hateful, detestable. 

Esostesi (esos’lesi) { (surg.) exostosis 

Esoterico (esole’riko) a. exoleric. 

Esoticita (esolilshita’) f. exotic nature 

Esulivo (eso’liko) a exotic, foreign. 

Espandere (espan'dere) va irr toexpand, 
to ee Ae [expansil. 

Espansibile (espansi’bile) a. expansible; 

Espansibilita yespansi’bilita) ¢ expansibl- 
lity; expansibleness. display 

Espansione (expansio’ne) 1 expansion, 

Espansivo (espansi’vo) a expansive; un- 
reversed. || Morza espausiva, expan- 
sive power. {| Un’ uoimo poco —, a 
reserved man. 

Espatriare (espatria’re) va to expatriate 
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Esploramento {esploramen’to) m. explo 
ration. (sound. 

Esplorare (esplora’re) va. to explore, to 

Esploratore (esplorato’re} m. explorer, 
searcher, spy. ‘ 

Esplorazione (esploratsio’ne) f. exploring, 
examination, spying out. 

Esplosione (esplosio’ne) f. explosion. 
Esponente (esponen’le) m. exponent, ex- 
plainer, expounder (math.}. [expesed. 
Esponibile (esponi’bile) a. that may be 
Esporre (espor’re) va. irr. to expose; to 

exhibit ; to expose for sale; to endanger, 
to risk, to hazard; to explain. — un 
quadro, to exhibit a painting. — in 
vendita, to expose for sale. — al peri- 
colo, to expose to danger. — una dot- 
trina, to expound a doctrine. — la 
vita, to risk one’s life. || Esporsi vr. 
to expose one’s self, to offer one’s self 
to be ready. 
Esportare (esporta’re) va. to export. 
Esportazione (esportatsio’ne) {. expor- 
tation. — 
Espositivo (espositi’vo) a. explaining.\ 
Espositore (esposito’re) m. expositor, in- 
terpreter. : ’ 
Esposizione (espositsio’ne) f. exposition, 
explanation, exposure; exhibition; show; 
interpretation; statement. — di pittura, 
exhibition of paintings. L’ — d’un 
corpo morto, the exposing, the lyingin 
state of a dead body. 
ty (espo’sto) a.exposed; shown. Fan- 
ciullo —, m. foundling. 
Espressamente (espressamen’le) a. ex- 
pressly, positively. 
Espressione (espressio’ne) f. expression. 
L’ — degli acchi, del volte, the 
expression of the eyes, of the face. 
Espressiva (espressi'va) {. expression 
representation. 
Espressivamente (espressivamen’le) f. 
expressively, expressly. 
Espressivo (espressi’vo) a. expressive, 
significant; energetic. 
Espresso (espre’so) a. express, precise, 
firm. || a. expressly, positivel: S 
Esprimente (esprimen’te) a. expressing 
expressive. (to declare. 
Esprimere (espri’mere) va. irr.to express; 
Espropriare (espropria’re) va. to expro- 
priate. (propriation. 
Espropriazione (espropriatsio’ne) {. “al 
Espugnabile (espugna’bile) a. expugnable, 
conquerable. (conquer. 
Espugnare (espunia’re) va.to subdue, to 
Espugnatore (espun’iato’re)m.conqueror. 
Espugnazione (espuniatsio’ne) f. taking 
by assault, conquest. L’ — d'una citta, 
d'una fortrezza, the taking of a city, 
of a fortress. 
Espulsione (espulsio’ne) f. expulsion, 
Espulsivo (epsulst’vo) a. expulsive, 
Espulso (espul’so) a. expelled. 
Espulsore (espulso’re) m. expeller. 
Espungere (espunfere) va.irr.to expunge, 
to cancel, to blot out. 
Espurgabile (espurga’bile) a. that os 


pediente (espedien’te) a. fit, proper; 
useful. || m. expedient, means. 
Espedire (espedi’re) va. to despatch. 
Espeditamente(espeditamen’te) a.in haste, 
promptly, rapidly. ve 
Espeditivo (espediti’vso) a. expeditious. 
quick. ched. 
Espedilo (espedi’to) a. expedite ; despat- 
Espedizione (espeditsio’ne) {. expedition ; 
speed. eel 
Espellere (espe’lere) va. irr. to expel, to 
Esperibile (esperi’bile) a. that may be 
experimented. 
Esperidi (espe’ridi) fp. fpl. Hesperides. 
Esperienza (esperien’dsa) {. experience, 
experiment, trial. 
Esperimentale (esperimentfa’le) a. expe- 
' rimentale. Filosofia —, experimental 
philosophy. 
Esperimentave (esperimenta’re) va. to 
experience, to try. experimenter. 
Esperimentatore (esperimentato’re) m. 
Esperimentato (esperimenta’lo) a. expe- 
| rienced, expert ; practised. 
Esperimentazione (esperimentatsio’ne) f. 
experimentation. (ment; experience. 
Esperimento (esperimen’to) m. esperi- 
Espero (e’spero) m. Vesper, Venus. 
Espertamente (esperfamen’te) a. by expe- 
| rience. 
Espertg (esper’to) a. expert, skilful. 
Espetibile (espeti’bile) a. desirable. 
Espettante (espettan’le) a. ook fo 


waiting. {look for. 
Espettare (espetta’re) va. to expect, to 
Espettativa (espettati’va) f. expectation ; 
expectancy. Egliéin—, he his in hopes 


of. 
Espettazionelespettatsio’ne)f. expectation. 
Di grande —, of great promise. 
Espettorante (espetforan’te) a. (med.) ex- 
pectorative. {expectorate. 
Espettorare (espettora’re) va. (med.) to 
Espettorazioue (espettoratsio’ne) f. expec- 
toration. 
Espiare (espia’re) va. to expiate; to spy. 
Espiatore (espialo’re) m. spy. 
Espiatorio (espialo’rio) a. expiatory. 
Espiazione (espiatsio’ne) f. expiation, sa- 
tisfaction. (slyly. 
Espilare (espila’re) va. to swindle, to ro | 
Espilatore (espilato’re) m. swindler, pick- 
pocket. (swindling. 
Espilazione (espilatsio’ns) f. robbery ‘} 
Espirare (espira’re) va. to expire, to brea- 
the out. (tory. 
Espiratore (espirato’re) m. (anat.) Bhetal 
Espirazione (espiratsio’ne) f. expiration, 
breathing out. 
Esplettivo (espletti’vo) a.(gram.)expletive. 
Esplicabile (esplika’bile) a. explainable, 
Esplicare (esplika’re) va. to explain. 
Esplicativo (esplikati’vo) a. explanatory ; 
explicatory, explicative. [interpreter. 
Esplicatore (esplikato’re) m. explainer, 
Esplicazione (esplikatsio’ne) f. explana- 
tion, explication; exposition; interpre- 
tation. (plicitly. 
EsplicNamente (esplifshitamen'te) a. ex- 
Esplicito® (espli’tshito) a. explicit, plain 
clear, formal. ; 
Esplodere (esplo’dere) vn. to explode.) 


be purged. (scour. 


Espurgare (espurga’re) va. to purge, to 
purgatorio (¢spurgato’rio) a.cleansing, 


EST 


Espurgazione (espurgatsio’ne) t. expec- 
oy oitiog. ~ quisitaty. 
Esquisitamente (eskuisifamen’te) ad. ex- 
izitezza (eskuisitet’sa) S. Squisi- 

<> 


tezza. 

Esquisito (eskuisxt’to) S. Squisito. 

Essa |e’sa) pron. she, it. 

Esse |es’se) pron. pl. they. 

Essendoché (essendoke’) conj. since, 
seeing that. 

Essente (essen’fe) a. existing; existent. 

Essenza (essen’dsa) f. essence ; nature. 

Essenziale (essentsia’le) a. essential. 

Essenzialmente (essentsialmen’te) ad. es- 
sentially. 

Essere (e’sere) vn. irr. to be; to become ; 
to belong; to exist; to lie, to stand, to 
be situated. Sono da Parigi, I am a 
native of Paris. Questo panno é di 
buona fabbricazione, this cloth is of 
an excellent make. Dove siete arrivato 
col vostro lavoro ? how far have you 
got in your work? E cosi; so it is. Che 
sara di lui, what will become of him. 
Non — né in Riga, né in spazio, to 
be no where. || m. being, existence ;state. 

Essi (e’si) pron. pl. they. 

Essicante (essikan’fe) a. eee up. 

Essicativo (essikati’vo) a. ing. 

Essicazione (essikatsio’ne) {. drying. 

Essilonne (essilon’ne) m. Y. 

Esso (e’so) pron. he, it. 

Estasi (esta’si) f. ecstasy, trance. Andar 
in —, to fall into ectasy. 

Estate (esta’te) {. summer. 

Estatico (estati’ko) a. ecstatic: . 

Estemporaneamente (eslemporaneamen’- 
te) ad. on a sudden ; unawares. : 

Estemporaneo (estempora’neo) a. extem- 
porary, impromptu, sudden. 

Estendere (esten’dere) va. irr. to extend 
to stretch. [altstadle.| 

Estendibile (estendi’bile) a. extensible, 

Estendimento (estendimen’to) m. extent, 
extension;enlargement. (extendible. 

Estensibile (estensi’bile) a. extensible, 

Estensibilita festensibilita’) f. extensibi- 
lity, extensibleness. : pa. 

Estensione(estensio’ne)f.extension, large- 

Estensivo (estensi’vo) a. extensive ; large 

Estenso (esten’so) a. extended; wide,large 

Estensore (esfenso’re) m. (anat.) extensor 

Estenuare (estenua’re) va. to exfenuate, 
to emaciate ; to debilitate, to weaken, to 
enfeeble. ‘ 

Estenuativo (estenuati’vo) a. emaciating. 

Estenuazione (estenuatsio’ne) {. extenua- 
tion; leanness; weakness. | 

Esteriore (exlerio’re) a exterior, external 
|| m. exterior, outside, appearance, 

Esteriorita (esteriorita’) {. outside. 

Esteriormente (esteriormen’le} ad. exter- 
nally, outwardly. 

Esterminare (estermina’re) va. to exter- 
minate, to destroy ; to eradicate, to root 
out, to extirpate. ait 

Esterminatore (esterminato’re) m. des- 

Esterminazione (eslerminatsio’ne) {. Rs- 
terminio (estermi’nio) m. extermina- 
tion ; eradication, extirpation. 

Esternamente (eslernamen’le) ad. 2xter- 
nally, outwardly 
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Esternare (esterna’re) va. to reveal, tc 
avow. 

Esterno (ester’no) a. external. 

Estero [e’stero) a. foreign ; stranger. Com- 
mercio —, foreign trade. || m. foreign 
Shela f foreign Jand. All’—, abroad. 

Esterretatto (esterrefat’to) a. frightened 

Estersivo (estersi’ve) a. detersive, clean- 
sing. (ly ; distinctly. 

Estesamente (estesamen’te) ad.extensive- 

Esteso (esle’so) a. extended, ample. ° 

Estetica (esle’tika) f. esthetics. oe 

Esteticamente (estelikamen’te) ad. esthe- 
tioally. 3 

Esletico (este’tiko) a. esthetic. 

Estimabile (eslimabi’le) a. estimable. 

Estimare (eslima’re) va. to esteem; to 
regard ; to think. {judgment. 

Estimativa (estimati’va) Gels 

Estimativo (estimati’vo) a estimative; of 
estimation. 4 

Eslimatore (estimato’re) m. Estimatrice 
(estimatri’lshe) f. valuer, appraiser. 

Estimaztone (estimatsio’ne)f. estimation ; 
value. Ma io mi trovo nella mia— 
ingaunalo, but I was mistaken in my 
judgment. 

Estiino (es’limo) m. impost, tax;appraising. 

Estinguere (eslin’guere) va. irr. to extin- 
guish. — il fuoco, to put out the fire. — 
un debito, to extinguish a debt. 

Paap ais (estingui’bile) a. extinguish- 
able. 

Estinguimento (eslinguimen’to) m. ex- 
tinction, extinguishment; destruction. 
Estinguitore (estinguilo’re) m.extinguish- 

er, destroyer. 

Estintivo (estinti’vo) a. extinctive. 

Estinto (estin’to) a. extinguished ; dead. 

Estinzione (eslintsio’ne) f. extinction, ex- 
tinguishment; destruction. eee 

Estirpamento (eslirpamen’lo) m. extirpa- 

Estirpare (eslirpa’re) va. to extirpate, to 
destroy. . 

Estirpatore (estirpato’re) m. destroyer 

Estirpazione (estirpalsio’ne) f{. extirpa- 
tion, destruction; (surg ) eradication 

Estivo (esti’vo) a. estival, of summer 

Estollere (estol’lere) vn. irr. to extol, to 
praise. (to wring. 

Estorcere (estor’tshere) va. irr. to extort, 

Estorsione (eslorsio’ne) {. extorsion 

Estorvto (estor’to) a. extorted. 

Estradizione (es(radilsio’ne) f.extradition 

Estradotale (estvadota’le) a, paraphernal 

Estragiudiziale (estrajuditsia’le) a extra- 
judicial. 

Estraneamente (estraneamen’le) ad 
strangely, in a foreign manner. 

Estraneo (estra’neo) a. strange; foreign, || 
m stranger, foreigner. 

Estraordinariamente  (estraordinaria- 
men'te) ad. extraordinarily. 

Estraordinario (estraordina’rio) a. extra- 
ordinary, uncommon. pee: 

Estrarre (estrar re) va. irr. to extract; to 

Estratto (estral’to) a. extracted, selected. 
|| m.extract; abridgment. (gant, odd 

Estravagante (estravagan’te) a. extrava- 

Estravaganza (estravagan’dsa) ft. extra- 
vagance, extravagancy; wildness; folly ; 
irregularity 
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Estrazione (eslralsio’ne) ft. extraction, 
drawing out; descent. L’— della pie- 
tra, the extraction of stone. L’ — del 
Yolto, the drawing of the lottery. 

£stremamente (estremamen’le) a. extre- 
mely, excessively. a 

Estremita (estremila’) f-extremity:misery. 

Estremo (eslre’mo} a. extreme, utmost ; 
excessive. Estrema Unzione, extreme- 
unction; to be at the point of death. ]| 
m. extremity, last moment. 

Estremo (esfre’mo) m. extreme; furthest 
- degree; extremity. ESsere all’ —, to be 
on the point of death. L’ — della vila, 
"the end of life. Far ’ — di sua possa, 

r to do one’s ulmost. 

Estrinsecamente (estrinsekamen’te) ad. 

!_extrinsically; clearly. . 

Estrinseco (estrin’seko) a. extrinsic. 

Estro (e’stro) m. poetic rage, enthusiasm. 

Estroso (eslro’so) a. capricious, freakish. 

Estuante (estuan’le) a. hot, fervent. 

Estuario (eslua’rio) 35. estuary ; an arm 

of the sea. : jpre ond, 


Esuberante (esxberan’te) a. exuberant.) 


Esuberantemente (esuberantemen'le) ad 
exuberzntly. ’ 

Esuberanza (esuberan’dsa) f. exuberd=ce, 
superabundance. A —, ¢xuberantly. 

Esutla (e’su/a) f. (bot.) milk-thistle. 

Esulare (esula're) ya. Lo exile, to banish. 

Esulceramento  Cesullsheramento) om. 

_ exulceration, + - _ + [rate. 

Esulcerare (esullsnera're) va. to see 

Esulcerazione (esullsheratsio’ne) f. exul- 

Bsule (e’sule) a. exiled. fearationsl 

Esullare (esulla’re} vn. to exult, to 
triumph. 

Esultativo (esultafi’vo) a. exulting. 
Msultazione (esulfalsio’ne) f. exultation, 
delight. ({disinlerment. 
iaishacigha ieunotwelelacwoannian | 
Esumare (eswna’re) va, to disinter 5 to 

exhume. ‘ 

Eta (ela’) f. age, cenlury-years ; old age ; 
period, epoch. Venera —, infancy, — 
della ragione, years of discretion, — 
virile, manhood. --. matura, ripe age. 
— minore, uoder age. — cadente, old 
age. L’ — delWoro, the golden age. — 
detferro, the age of iron. 

Biere (e'lere) m.ether, air; firmament, sky. 

Eterco (ele’reo) a. ethereal, celestial. 

Klerizzave (elerilsa’re) va. lo purify. 

Elternale (elerna’le) a. eternal. 

Etermalmente (elernamen’te), Eterna- 
mente (elernamen’le) ad. eternally. 

Elcrnare (elerna’re) va. to eternize. 

Elernita (elernila’) f. eternity, 

Eterno (eler’no) a, eternal, everlasting. || 
ad. eternally. {anomalous; odd. 
Eleroclito (elero’klilo) a. ereralee| 
adhe ha (elerodossi’o) {. heterodoxy ; 

eresy. 

Elerodosso (elerodo’so) a. heterodox. ~- 

Eterogencita (elerodjeneila’) heteroge- 
neily, heterogeneousness. 

Elerogeneo (eleroje’neo) a-hoterogetieous. 

Etesie (e/e’ste) f. pl. etesian. 

Elica (e’lika) f. ethics, moral philesophy ; 
consumption. 

Eticamente (elikamen’le) ad. ethically, 
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Etichetta (eliket'ta) f. etiquette, ceremo 
ny; ticket, label. 
Etivo (e’liko) a. ethic, moral; f{med.) 
hectic, consumptive. 
Etmmologia (elimoloji'a) f. etymology. 
Etimologicamente  (elimolodjikamen’te) 
ad. ely mologically. cal. 
Etimoloyico (elimolo’jiko) a. etyrrologi- 
Elimologista (elimoloji’sta) m. etymolo- 
gist. {form etymologies. 
Etimologizzare (elimolojidsare) vu to. 
E1idlogia (etiolodji'a) f. etiology. _ 
Eliopia (elio'pia) f. igeog-)- Ethiopia. 
Etjsia (elisi’a) [. (med.) phtisis; comsump- 
lion. ‘ 7 
Etnico (el’niko) m. pagan, heathen. 
Etnografia (elnogra/i'a) {. ethnography. 
Etnologia (efnolodji’a) f. ethnology. 
Etnologico (clnolo’djiko) a, etbuologic, 
ethnological. == 
Eta (e'lra) f. ether, sky. a 
Ettagono (etla’gono) m.(geom.) heptagon? 
Eile (e'le) m. a trifle, a mere nothing. =! 
Etlolitro (ello'litro) m. hectoliter. » 
EUGre (el’lore) mp. Hector. <a 
Euearistia (eukarislia) f. eucharist, 
Lord's Supper. {euchari-tical 
Euncearistico (evkaris'liko) a. eucharistic, 
Eudiometro (eudio'’melfro) m. eudiometer 
Eufemismo (eufemis’mo) m. (rhet ) euvbes 
mism. 
Eufonia (eufoni’a) f. euphony. Per =, 
for the sake of eupnony. [nical 
Eufonico (eufo'niko) a. euphonic, eupho- 
Eugenia (eudje nia) fp. Eugenia. 
Eugenio (eudje’nxio) mp Eugenius, Eugene. 
Eumenidi (eume'nidi) fpl. (mythol) Eu- 
menides. 
Eunuco (ennn’ko) m. eunuch. 
Lurilmia (etritmi’a) f. eurythmy. 
Euro (ex'ro) m. east-wind. 
Kuropa (europa) fp (geog.) Europe 
Suropeo (ervrope’o) a European 
European. = 
Eva (e’ca) fp. Eve. (cuation. 
Evacuamento (evakuamen’to) m. eva- 
Evacuare (evokua’re) vn to evacuate, to 
empty ; Lo clear. 
Evacuativo (evakuali’vo) a. evacuating, 
purgalive. 
Evacuazione (evacuatsio’ne) f. evacuation. 
Evadere (evg’dereLavn. irr. to escape; to 
abscond.; 
Evayazione (evagatsio’ne) f. distraction. 
Evangyelicamente (evanjelikamen’te) ad. 
evangelically. hs 
Evangelico (evanje’lixo) a. evangelical. 
Evangelio (evanje’lio) m. gospel. 
Evangelista (evanieli’sta) m. evangelist. 
Evangelizzare (evangelidsa’re) vn. to 
preach Lhe gospel. 
Evangelo (evanje’'lo) m. gospel. 
Bvaporabile (evaporabi'le) a. evaporable. 
Evaporamento (evaporamen'loym. evapo- 
ration ; thoughtlessness, heedlessness. 
Evaporave (evapora’re) vn. to evaporate; 
to mell away, to vanish. (gation. 
Evaporatorio (evaporalo’rio) m. nel 
Evaporazione (evaporatsio’ne) f. evapo- 


ration. (sion 
Evasione (evasio’ne) {. escape, nighiteras} 


\} m. 


Evasivo (evasi'vo) a. evasive. ‘ 


FAC 


Evaso (eva’so) m. escaper 
Evenimento (evenimen’to), Evento (even™ 
to) m. event. 

Eventuale (evenfua’le) a. eventual, casual 
Eventualita (eventualita’) { eventuality; 
contingency. {tually 
Eventualmente (even/ualmen’le)ad.even- 
Eversione (eversio’ne) f overthrow, des- 
truction. [troyer. 
Eversore (everso’re)m over-thrower, des- 
Evidente (eviden’ts) a evident, visible, 
plain, clear. {dently, plainly 
Evidentemente (evidenlemen’te) ad. ev | 
Evidenza (eviden’dsa) f evidence; proof. 
Evincere (evin’tshere) va irr. to dispossess 

Evirare (evira’re) va to castrate. 
Evirazione (eviratsio’ne) f. castration. 
othr {evila’bile) a evitable, avoida- 
e 
Evitare (evila’re) va to avoid, to escape. 
Evitatore (evilalo’re) m. avoider 
Evitazione (evilatsio'ne) f. awoiding, es- 
caping. | 
Evizione (evilsio'ne) f. (jurisp.) eviction; 
Evo (e’vo) m age, century Medio —, the 
middle ages. jure. 
Evocare (evoka’re) va. to evocate ; te con- 
Evocazione (evocatsio’ne) { ruising (of 
spirits) ; evocation = 
Evolnta (evolu’ta) f. (geom.) evolute. 
Evoluzione (evoiutsio’ne) f. (milit.) evolu- 
Evviva (evvi’va) interj. health! ([tion. 
Eziandio (elsiandi’o) ad. also, yet. 


PF 


F (ef’fe) m. and. f. F, the sixth letter of ae 

Fa (fa) m. (mus.) fa (alphabet. 

Fabbisogno (fabiso’no) m. estimate (of 
outlay, etc.). 

Fabbrica (fab’brika) f. building ; fabric. 

Fabbricabile (fabbrika’bile) a. that may 
be built. (cation, ago 

Fabbricamento (/abbricamen’lo) m.fabri- 

Fabbricante (fabvrikan’le) m. manufac- 
turer. 

Fabbricare (fabbrika’re) va. to build; to 
manifacture; to make; to fabricate; to 
coin, to forge. — calumnie, to invent 
calumny. eat 

Fabbricato (fabbrika’lo) m, building. 

Fabbriciere (fabbrilshie’re) m. church- 
warden. ep heeeeld 

Fabbricieria (fabrilsheri’a) f. church- 

Fabbricatore (fabbrikato’re) m. builder, 
mason ; forger; intriguer, liar. . 

Fabbricazione (fabbrikatsio’ne) f. buil- 
ding, structure; fabrication; manufac- 
ture ; making ; forgery. La — della tela? 
the manufacture of linen. : 

Fabbricone (fabbriko’ne) m. large buil- 
ding, great edifice. worn 

Fabbricuceia (fabbrikwlsha) {small 

Fabbrile (fabbri‘le) a. of a smith. 5 

Fabbro (fab’bro), Fabro (/a’bro) m. smith, 
blacksmith ; workman ; inventor. 

Facanapa (/akana'pa) m. a. buffoon cloth- 
ed ina many-coloured dress. 


Ital.-Ingl. 
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Faccenda (fa{shen’da) f. affair, business. 
Faccenderia (/alshenderi'a) f. eagerness 5 
trouble; care, anxiety. fi 
Faccendetta Yatshendet'ta) { slight affair 
Faccendiera (fatshendie’ra) f. meddlin 
woman. ({factotum. 
Faccendiere (/atshendie’re) m intriguer; 
Faccendone (faishendo’ne) m intriguer, 
busybody i 
Faccendoso (falshendo’so) a busy, bust- 


ing. 

Faccente (falshen’le) a, laborious, busy, 

Paccetla (falshe (a) f. small face; facet. 

Faceltare (/alshella're) va to cut with 
facets. (knave. 

Facchinaccio (fakkina’tsho) m. arrant {i 

Facchinagglo (fakinedjio) m. porterage. 

Pacchineygyiare (fakkinedja’re) vn- 
work like a porter 

Facchineria (/akkineri‘a\f porter’s work; 
scoundrelism, raxcally meanness. 

Facchinescamente (/akineskamen’le) ad. 
scoundrelly, rascally. {rascally 

Facehineseo (fakiney’ko) a stounarel,| 

Facchinv (fakki'no) m_ porter ; scoundrel, 
rascal, scamp. 

Faccia (/a‘tsha) f£ face, visage; front; 
aspect, appearance,show, outside ; page; 
Buttar, gettar in —, to reproach Can- 

iar la —, toturn pale. In —, to one’s 
ace. A — a —, face to face. Di —, oppo- 
site; facing. Fur —, far — tosta, to 
face out, to put a bold face on Non 
aver —, notto be ashamed. 

Facclaccia (falsha’isha) f. ugly face. 

Facciale (fatshia’le) a. facial. 

Facciata (falsha’ta) f. fagade, front; page. 

Facciuola (fatsho’la) f. folio (of a ledger) ; 
small square bit of paper. 

Face (fa’lshe) f{, torch, brand. 

Facclamente (falshelamen’le)ad.facetious- 
ly ; jocosely, jestingly, merrily. 

Fuccto § (falshe’lo) a. facetious, jocular, 
pleasant, humorous~ (jest, joke. 

Facezia  (fatshe’ltsia) ft facetiousness ; 

Fachirvo (faki’ro) m, fakir, faquir. 

Facialmente (falshalmen’le) ad. face to 
face. A 

Facibene (fatshibe’ne) m. benefactor. 

Facidanno (falshidan’no) m mischievous 
person. 

Facile (fa’tshile) a.easy; pliant; convenient; 
facile; complying, weak; probable. Cid 
é —adire, that is easily said. _ 

Facilita (falshilita’) {. facility, easiness 5 
ease; quickness; aptitude; easy terms. 
Parlare con —, to speak fluently. 

Facilltare (falshilila're) va. to facilitate; 
to ease. 

Facllifazione (falshilitlatsio’ne) f. facility, 
easiness. I suoi creditori ey lecere 
delle facilitazioni, his creditors gave 
him easy terms. (readily. 

Facilinente (falshilmen’te) ad. easily, } 

Facimale (falshima’le) m, mischievous 
boy. {formance ; work. 

Parl anio (fatshimen'lo) m. doing, per- 

Facinoroso (falshinoro’so) a atrocious. 

Facliore (fatshilo’re) m. Facitrice (fa- 
tshilr’’'tshe) f. maker, workman, 

Facitura (falyhilu’ra) ..: making, perfor 
mance. 


10 
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Facolta (fakolta’) t. faculty, power; abi- 
lity ; virtue; talent, parts, means ; 
roperty, riches, pl. Le — dell’intel- 
etto, the intellectual faculties, La — 
legzale, the faculty of law. 

Facoltativo (fakoltati’vo) x. optional. 

Facoltoso (fakolto’so) a. powerful, weal- 
thy ; rich. 

Facondamente (fakondamen’le) ad. elo- 


Faldata (falda’ta) f.a2 great many plaits | 

Faldato (falda’lo) a. plaited. (wool. 

Faldella (falde’la) {. lint; ten pounds of} 

aber (faldella’so) a. full of lints; 
folded. 

FaldiglLia (faldi’l’a) {. hoop petticoat. 

Faldistorio {faldisto’rio) m. bishop’s 
arm-chair. 5 beeraiee 

Faldoso (faldo’so) a. lamellose ;lemeLiate, 

Falegname (fale’niazme) m. carpenter, 
joiner. 

Falena (fale’na) f. (entom.) moth. 

Falerno (faler’no) m. Falernian wine. 

Falimbello (falimbe’lo) m. light-headed; 
fellow. 

Falla (fal’la) f. leak (in aship,a cask, etc.)., 

Fallabile (falla’bile) a. failing; crafty, 
deceitful. \ 

Fallace (falla’tshe) a. fallacious, deceitful, 

Fallacemente (fallatshemen’le) a. falla- 

* ciously, deceitfully. .~ 3 

Fallacia (falla’tsha) {.\ allacy, deceit, 
fraud. — é ingannare altrui colle 
parole, it is a deception to deceive 
others with words. 

Fallante (fallan’te) a. deceitful. 

Fallare (falla’re) vn. to err, to mistake 
to fail, to offend; to omit, to neglect. 

Fallatore (faliato’re) m. offender, trans- 
gressor. 

Fallibile (falli’bile) a. fallible: frail. 

Fallibilita (fallidilita) f, fallibility. 

Fallimento(/aliime’nto) m. error, failure; 
bankruptcy. 

Fallire (/alli’re) va. to err, to mistake; 
to deceive. || vn. to err, to mistake; to 
be mistaken; to fail; to sin; to become 
a bankrupt; to be bankrupt. [rupt. 

Fallito(/alli’lo)a.failed,missed. || m.bank- 

Fallitore (/gllilo’re) m, transgressor ; de- 
ceiver. 

Fallo (fal’lo) m. error; fault; mistake; 
defect; sin. Far —, to err, to mistake. 
Mettere il piede in —, to stumble, 
to make a false step. Cogllere uno 
in.—, to find at fault. Senza —, un- 
doubtedly, without doubt, doubUess. 

Falo(/a’lo) m. bonfire. Tar —, to blaze. 

Faloppa (/alo’ppa) f. unachieved cocoon. 

Falpata (falpala) f. furbelow. 

Faisa (fal’sa) f. (mus.) discord, dissonance. 

Falsabraca (falsabra’ka) f. (milit.) small 
fortification. 

Falsamente (falsamen’le) ad. falsely. 

Falsamento (falsamen’to) m. falsehood. 

Falsamonete (falsamone’le) m. false coin- 
er, clipper 

Falsaporta (falsapor’ta) f. secret door. 

Falsarda (falsar’da) {. sorceress. 

Falsardo (falsar’do) m. sorcerer. 

ralsare (falsa’re) vn. to falsify ; to forge. 

Falsariga (falsari’ga) {. black lines for 
writing, straight, pl. 

Falsario (falsa’rio), Falsatore (falsato’re) 
m. forger, counterfeiter. 

Falsegglare (falsedja’re) va. to falsify. 

Falsetlo (falsetto) m, (mus.) falsetto, 
treble. 

Falsidico (falst'diko) a. false, fallacic. .. 

Falsificamento (falsifikamen’to) falsifying, 
counterfeitin 


Falsificare alsifika're) va. to falsify. , 


quently. 

Facondia (/akon’dia) f. ee oe 
(of speech). — rarra, sublime, rare elo- 
quence, sublime eloyuence. 

Facondiia (fakondita’) f. eloquence. 

Facondo (fakon’do} a. eloquent. _ 

Fac-simile (fak-si’mile) m. fac-simile. 

Factotum (fakto’tum) m. factotum, do- 


all. 

Faggeto (/adje’to) m. beech-tree grove. 

Faggio (/a’djio) m. (bot.) beech-tree. 

Fadgieols (fadjio’lo) m. beech-mast. 

Fagiana (/aja’na) {, (ornith.) hen-pheasant. 

Fagianaia (fadjana’ia) {. pheasantry. 

Fagiano (faja’no) m. (ornith.) pheasant. 

aye (fajola’ta) {. awkwardness, 
silliness. eterno 

Fagiuolo (fajo’lo) m. kidney-bean; ninny, 

Fagliare (falia’re) va. to miss, to fail. 

Fagottista (/agotli’sita) m. { mus.) bas- 
soonist, 

Fagotto (fago’to) m, bundle, packet; 
(mus.) bassoon. Far —, to pack off. 

Faina (fai’na) f. (zool.) pole-cat. 

Falange (falan’je) f. phalanx. 

Falaride (fala’ride) m. (bot.) phalaris 
canary-grass ; (ornith.) red-breasted 
merganser. 

Falbala (falbala’) f. furbelow. 

Falbo (fal’bo) a. light brown. 

Falca (fal’ka) f. (naut.) wash-board. 

Falcare (falka’re) va. to hook, to bend; 
to deduct. fa horse). 

Falcata (falka’la) f.falcade, pranching (of 

Falcastro (falka’stro) m. sickle, bill-hook. 

Falcatore (/alkalo’re) m. reaper, mower. 

Falce (falishe) {. scythe, sickle. 

Falcetto (faltshet'to) m. small scythe. 

Falciare (fallsha’re) va. to mow}; to 
mow down. — l'erba, to mow grass. 

Falciata (faltsha’la {, cut of the scythe, 
swathe. : 

Falciatore (fallshato’re) m, Falciatrice 
(faltshiatri’tshe) f. mower, sidian. 

Falcidia (faltshi’dia) f. (Rom. law.) fat] 

Falcinello (faltshine’lo) m. speckled mag- 


pie. 
Falcione (faltsho’ne) m. falchion.’ 
Falciuolo (fallsho’lo) m. small scythe. 
Falco (fal’ko) m. (ornith.) falcon. 
Falconare (falkona’re) va. to hawk. 
Falcone (falko’ne) m. falcon, kawk ; (mil.) 
falconet. (hawks. 
Falconeria (falkoneri’a) f. trainin stl 
Falconetto rsa m. young falcon. 
Falconiere (falkonie’re) m. falconer. 
Falda (fal’da) {. fold, plait; skirt ; brim, 
flap; flounce, border; declivity, slope; 
=a neve, flake of snow. — del cap- 
pello, the border af a hat. — della 
montagna, side ofa mountain. Di — 
in —,in and out, every where. A — a—, 
by degrees, bit by bit, | 
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Falsificatore (/alsifkato’re) m. Fais!- 
ficatrice (falsifikatri’she) {. {alsifier 
corrupter. fed 

Falsifizato (falsifika'lo) a.falsified, feign- 

Falsificazione (/alsifikalsio'ne) { falsif- 
cation, adulteration - 

Falso (fal’so) a. false, feigned, deceitfal; 
adulterated. {| a. falsely || m. false: 
hood, uatruth. 

Falta (falta) {. want, failing; distress. 

gers (falla’re) vn to want, to be defl- 
cient. 


Fama (fa’ma) f. renown, fame;reputation; 


celebrity. Venir in —, to acquire a 
great name. 


Fame (fa’me) f. hunger; craving appetite; 
thirst. Avere —, to be hungry. Pla- 


care la —, to stay one’s stomach. 


Morir di —, to die of hunger, to die of 


starvation. La — eaccia il Jupo dal 
boseco, hunger will break through stone 
walls. Per gran — che avea di mo- 
neta, for his great love of money. 


Famelicamente (/amelikamen’le)ad.starv- 


ingly, famishingly. 


Famelico (fame’liko) a. starving ; statvel- 


ing, famishing, famished. inpy va 
Famigerato (famijera’to) a. famed; fa- 
Famiglia (fami’la) { family ; servants, pl. 
Famigliare (famil’a’re) and 
(familia’re) a. familiar, intimate. || m. 
servant ; confidant. Pent 
Famiglio (fami’lio) m. valet, servant; 
Familiarita (famil’arita) {. familiarity, 
intimacy. 
Familiarizzare (familiaridsa’re) vn. to 


become, to get, to grow familiar ; to get 


accustomed, to get used (to). 
Familiarmente (/amil’armen’te) ad. fami- 

liarly, intimately. Qy, publicly } 
Famosamente (famosamen’le)ad.famous- 
Famoso (famo’so} a. famous, public 
Famulento (famulen’fo) a famished, hun- 


Pisses (fana’le) mn. beacon, light-house 
Fanaticamente (/anatikamen’le) ag tare] 
Fanatico (fanati’ko) a. fanatic. (tically 
Fanatismo (fanatis’mo) m. fanaticism. 
Fanciulla (fantshul’la) f. pba girl, lass. 
Fanciullaggine (fantshulla’djine) f. child- 
ishness, puerility. (ad. childishly.j 
Fanciullescamente(fantshulleskamen'te) 
Fanciullesco (fantshulles’ko) a childish, 
puerile. ; 
Fanciulletta {(fantshutlel’ta) f little girl. 
Fanciulletto (fantshulle’to) m. little boy 
Fanciullezza (fanshuliet’sa) {. childhood. 
Fanciullino (fantshulli’no) m. little boy 
Fanciullo (fanfshul’lo) m, child ; infant; 
boy. || Fare a'fanciulli, to behave 
like_a child. {| Un bel —, a fine child 


child’s play. ( 
Fanci ullore(fantshiullo’ne\m. (fg.) child, 
Fandonia (fando’nia) f. idle story, fable. 
Fanello (fane’lo) m. (ornith.) linnet. 
Fanerogama (fanero’gama) a. (bot.) pha- 
nerogamous, phanerogamian, phanero- 
gamic. oa 
Fanfalecco (fanfale’ko) m affected per- 
Fanfaluca (fanfalu’ka) {. spark; trifle, 
gowgaw. 
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Fantano (fan’fano) a. vain, ostentations. 

Fanfara (fanfa’ra) f. flourish (of trom) 
pets) ; bands; fanfare. { 

Fantfaronata (/anfarona’la) f. fanfaron- 
ade, swaggering, bluster, boast. 

Fanfarone (fanfaro’ne) m. binsterer, 
boaster, bragga : 

Fanfaroneria (fanfaroneri’a) f. bluster- 
ing, swaggering, boasting, brag. 

Fanferina (/anferi’na, {. joking, mocking 

Fangaecio (/angat’sho) m. slough. 

Fanghiglia (fangAi’la) { mud, mire. 

Fanyo (/an’go) m. mud, mire, dirt, filth; 
clay ; trouble. Far delle sue parole—, 
to fail in keeping one’s word. 

Fangoso (fango’so) a. muddy, miry 

Fantaceino (fantatshi’no) m. foot-soldier 

pact (fanta’yo) m lover of servant 
girls. 

Fantasia (fanlasi’a) f et beetle? Non 
mi romper la —, don’t bore me; letime 
alone. Io ho altra —, I have other 
things in my mind. Andare per la —, 
to take a thing to heart. 

Fantasima (fanta’sima) Fantasma (fan- 
tas’ma) f. phantom. Parere una —, to« 
be a mere skeleton. 

Fantasmagoria (fantasmagori’a) f phans 
tasmagoria; dissolving view. 

Fantasmagorico (fantasmago'riko) a 
phantasmagoric. (price, strangeness 

Fantasticaggine (fanlastika’djine) f. ca- 

Fantasticamente (fantaslikamen’te) a 
fantastically, oddly. 

Fantasticare (fantastika’re) yn to fancy, 
to muse, to imagine 

Fantasticatore (fantastikato’re)m build 
er of airy castles, muser. 

Fantasticheria (fantastkeri’a) f caprice, 
strangeness. 

fantastico (fantasti’ko) a. fantastic, ideal. 

Fante (fan’te) m, man-servant; foot-sol- 
dier; knave (at cards). 

Fanteggiare (fantedja’re) va to serve, to 
wait upon; to fawn. 

Fanteria (fanteri’a) f. infantry [vant-girl 

Fantesca (fantes’ka) { maid-servant, ser- 

Fanticella (fantilshe'la) { little, servant- 
girl. tated m. boy, child 

Fanticello (fantifshe’lo) Fanticino (fan- 

Fantineria (fantineri’a) { trick, duplicity 

Fantino (fanti’no) m child, little boy; 
groom. febiiaisnness.| 

Fantocceria (fantotsheri’a) { puerility, 

Fantocclaggine(fantotshia’djine){ child’s 
play; childishness ; puerility (painter ] 

Fantocciaio (fantotshia’io) m. puppet’s 

Fantocciata (fanthotsia’ta) f. low-life; 
sketch from low life (simpleton. 

Fantoccino (fantotshi’no)m. little puppet; 

Fantoccio (fanto’tsho) m puppet; baboon, 

Fantoccione(fantoltsho'ne)m.great puppet; 
great fool. 

Fantolino (fantoli’no) m. little boy 

Fantone (fanto’ne) m. booby, ninny 

Farabolone (farabolo’nc) and Farabu- 
lone (farabulo’ne) m. impostor, deceiver. 

Farabutto (farabut’to) m. knave, rogue 
cheat, sharper. 

Farandola (faran'dola) f farandole, 

Faraone (farao’ne) m. pharo. 

Faraonico (farao’niko) a. pharaonic, 


FAR 


» trda (far’da) f. spittle ; Mth. 

Farvdata (fer'data) f. blow (with some- 
ining filthy). 

Fardello (farde’lo) m. bundle pack. Far 
.—, to pack off; to dic. 

Fare (fa’re) va. irr. to do, to make; to 
compose; to effect; to create; to cause; 
to finish; to act; to play: to bid; to 
cause ; to make up; to be; to render. — 
panéd, to make bread. ~ uu Vvestito, to 
make a coat. L'uccello fa il nido, 
the bird builds its ne-t. — versi, tu 
compose verses. — una descrizione, 
to give a description. — ceremonir, 
to make ceremonies. — la guerra, to 
make war. — strepito, to make a noise. 
— il pranzo, to cook the dinner. — Ia 
barba, to shave.— progressi, tomake 
neers — visile, to pay visits. — 
’orecchio di mercante, to turn a 
deaf ear. Cid non fa per ine, that 
don’t suit me. Al far del giorno, at 
the break of day. Far bel tempo, to 
be fine weather. — acqua, to make 
water; (mar.) to water, to be leaky. — 
alto, (mil.) to halt. — caldo, to be hot 
weather. — le carte, to deal ut cards. 
— caso di, to take account of. — fred- 
do, to be cold weather. — grazia, to 
forgive, to pardon. — sera, to pass 
away one’s time. — silenzio, to be 
quiet. Farla ad uno, to play-one a 
trick. — vela, to set sail, to sail. Due e 
due ‘fanno quattro, two and two 
make or are four. || Farsi vr. to make 
one’s self; to become, to turn; to be 
formed. 

Fare (fa're) m. 
fashion ; custom, 

Faretra (fare‘tra) f. quiver. 

Fartalla (farfal'/a) f. butterfly Uecellare 
alle farfalle, to lose one’s time. 

Farfalletta (/arfalet‘ta) f. small butterfly. 

Farfallino (farfalli’no) m. volatile man. 

Farfallone (farfallo’ne) m. large butterfly; 
(fig.) great mistake. 

Farfanicchio (/arfanik’kio) m.great fool. 

Fuarfaro (farfa’ro) m. (bot.) colt’s foot. 

Farina (farina) f. flour, meal, farina ; 
best, essence. — di seyala, rye-flour. 

Farinaceo (/arina’tsheo) a, farinaceous, 
mealy. 

Farinaiuolo (farinayo'lo) m. meal-seller. 

Farinata (/arina’la) f. porridge made of 
meal und water. 

Farinello (farine’lo) m. rogue, wretch. 

Serene (farindji'le) {. (med.) pharyn- 

10s, 

Farinoso (farino’so) a. farinaceous, mea- 
ly ; covered with flour. 

Farisaico (farisa’iko) a. pharisaical, 

Farisco (/arise’o) m. pharisee; hypocrite. 

Farlingotto (farlingo’to) m. unintelligible 
talker, 

Farmaceutica (farmatsheu'lika) {.' phar- 
maceutics, pharmacodynamics. 

Farmaceutico (farmatsheu'tiko) a. phar- 
maceutic, pharmaceutical. 

Farmacia (farmalshi'a) f, pharmacy. 

Farmacista (farmalshi'sta) m. aputheca- 
ry ; chemist and druggist. 

Farmaco (for’mako) m.drug; medicament. 


appearance ; manner; 
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Farmacologia (farmakolodji’a) f. phar- 
macology, materia medica. [poeia. 
Farinacopea (farmakope’a) {. pharmaco- 
Farnelicamento (/arnclikamen’to) m.fren- 
zy. madness. {to be delirious. 
Farneticare (farnelika’re) vn. to dote, 
Farnetichezza (farnetiket’sa) {. frenzy. 
Faruetico (farne‘lico) a.frenetic, delirious. 
Farneto (farne’to) m. oak-grove. 


Faro (fu'ro) m. light-house, watch-tower. | 


Farragginare (/arradjina’re) va. to Jum- 
ble together. 

Farragqgine (farra’djine) and Farragine 
(farrajine) f. mixture, medley; hotch- 
potch. (ginous ; jumbled together. 

Farragqginoso (farradjino’so) a. farra- 

Farrata (farra’la) f. cake made of fine 
tlour. 

Farro (far’ro)m.(bot.)spelt; german wheat. 

Farsa (far’sa) f. farce. 

Iarsata (farsa’ta) f. edge of a doublet. 

Farsettaio (farse{/a'yo) m. doublet-maket. 

Farsettino (farse(ti’no) m. small doublet. 

Farsetto (farse’lo) m. doublet. 

Farsettone (farselfo’ne) m. large doublet, 

Fascetta (fashet’ta) f. small band, strip. 

Fascia (fa’sha) {. band, strip; bandelet; 
fillet; swaddling clothes. 

Fasciare (fasha’re) va. to bind, to band- 
age; to envelop; to swathe, to swaddle. 

Fasciata (favha’la), Fasciatura (fasha- 
tu'ra) f. bandage, ligature. (fagots. 

Fascicolare (fashikola’re) va. to lay -in 

Fascicolo (fashikolo) m. little bund's; 
numero (of a book). 

Fascina (fashi’na) {. fascine, fagot. 

Fascinare (fashina’re) va. tomake fagots. 

Fascinata (fashina'la) f. (fortif.) fascine- 
making; fascine-work. (sorcerer. 

Fascinatore (fashinalto’re) m, bewitcher, 

Fascinatrice (fashinatri’thse) f. sorceress. 

Fascinazione (fashinalsio’ne) f. Fascino 
(fa’shino) m. fascination, (small fagot. 

Fascinot(o (fashinol'to) m. small fascine, 

Fascio (fa'sho) m. bundle, bunch, burden; 
mass. — di spighe, handful of corn. — 
di chiavi, bunch of keys. 

Fasciume (fashu’me) m. heap of rubbish. 

Fasciuola (fasho’la) f. bandelet, fillet. 

Fase (fa’se) f. phasis, phase. 

Fasservizi (fasservi’tsi) m. and f. domes: 
tic, servant. 

Fastelletto (fastellet'to) m. small fagot. 

Fastello (/asle'lo)m. bundle ; fagot, bunch; 
bottle. 

Fasti (/a’sti) m. pl. archives; annals, pl. 

Fastidiare (faslidia're) vn. to disgust; to 


vex; to tire. 

Fastidio (fasti’dio) m. tediousness; dis- 
gust; weariness. Dar —, to grieve, to 
alflict. {[blesomeness, vexatiousness. 

Fastidiosag gine (faslidiosa’djine) f. hed 

Fastidiosamente  (faslidiosamen’te) ad. 
tediously, wearisomely, 

Fastidtosita (fastidivsita) f. fastidious- 
ness, vexuliousness, importunity. 

Fastidioso (fastidio’so) a. tedious; tire- 
some,troublesome, disagreeable; morose. 

Fastidire (faslidi’re) va.to weary; to tire; 
to annoy, to bore; to plague; to molest, 


Fastidiume (fastidiu’me) m.. world_of 
. troubles, # “ 


FAT 


Fasto (/a’sto) m. pomp, ostentation 
Fastosamente (/astosamen'te) ad ostenta- 
tiously proudly (haughty, lofty 
Fastoso (fasto’so} a fastuous, pompous ; 

Fata (/a’ta) f. fairy, elf, fay. 

Fatale (fela’le) a. fatal, predestined 

Fatalismo (falalis’mo) m fatalism. 

Fatalista (fatali’sia) m. fatalist. 

Fatalita (fafalita’ f. fatality, destiny 

Fatalmente (falalmen’le) ad. fatally ; un- 
luckily, unhappily. 

Fatamento (falamen’lo) m bewitchment; 
enchantment, fascination ; charm 

Fatare (fata’re) va to charm; to render 
invulnerable. 4 vo to destine, to be 
decreed. 

Fatatamente (falatamen’le) ad. fatally. 

Fatato (fata’lo) ad. fated; invulnerable. 

Fatatura (fatalu’ra), Fatazione (fatal- 
sio’ne)~f. Charm, sorcery; witchcraft, 


magic. 

Fatica (fati’ka) f. fatigue, toil, labour; 
work; hard work. gran —, with 
much difficulty. A—, difficultly, hardly 
Perdere, consumar la —, to lose 
one’s pains, one’s time. Un cavallo da 
—, a working horse, a draught horse. 

Faticaccia (fatika’tsha) {. painful work. 

Faticante (falikan’te) a. fatiguing, hard 

Faticare (falika’re} va. to fatigue, to 
harass; to embarrass. || Faticarsi vr to 
fatigue one’s self; to work hard. 

Faticatore (falikato’re)m. hardworker 

Fatichevole (falike’voie) a. laborious. 

Fatichevolmente (fatikevolmen'le) ad. 
painfully, laboriously. ec 

Faticosamente (fatikosamen’le) ad. labo- 

Faticoso (fatiko’so) a. fatiguing, painful. 

Fatidico (fati’diko) a. fatidical, prophetic. 

Fato (fa’lo) m fate, de=tiny; fortune. 

Fatta (fat’la) f. sort, kind, fashion; xpecies; 
nature. Di tal —, of such kind ‘ogni 
—, of all sorts. 

Fattaccio (falta’tshio) m. awicked action. 
Fattaimente (fallamen’lejad. in fact, really, 
effectively Si—, in such a manner “ 

Fatterello (fatlarel’lo) m. little event. 

Fattezza (fatle{’sa) f. feature, fashion 

Fattibello (fallibe’lo) m paint (for the 
cheeks), rouge. Sar 

Fattibile (falli’bile) a. feasible, practi- 

Fatticcio (falli’tsho) a. robust; mixed. 

Fattispecie (fattispe’tshe) m. report. ’ 

Fattivo (falti’vo) a. efficient, efficacious. 

Fattizio (falli’tsio) a. artificial, artful. 

Fatto (fal’to) a made, done; grown up ; 
finished; fit; used; accustumed; made 
for. Un uomo —,, a full-grown man. 
Aver la_ vita ben fatta, to be well 
shaped un affare —, it is a settled 
affair || m. fact, deed, action; act; 
event; affair, matter, point. Citare un 
—, to quote a fact.— sia che, the fact is 
that. Di —, in fact; in reality. Ecco il 
— in due parole, this is a brief state- 
ment of the affair. In — di, in point of 
Andare per i fatti suoi, to go away. 
— d’armi, feat, exploit. Dal detto al é 

ran tratto, to talk and to do two 
ifferent things. f 
Fattolano (fatloya’no) m. oil-presser. 
Fattoio (fatlo’yo) m. oil-mill, oil-press. 
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Fattore (fatto’re) m. maker; artisan 3 
agent, stewar, factor pecwert wife. 
Fattoressa (fatlores’sa) f. housekeeper, 
Fattoria (/atlori‘a) [. factory; stewardship; 
directory, agency-office boy. 

Fattorino (/attori’no) m. shop-man, shop- 

Fattucchiera (faltukkie'ra) f witch, sor- 
ceress 

Fattuechieria (/allukkieri’a) f. witchcraft. 

Fattnechiero (fallukie’ro) m_ sorcerer, 
enchanter, magician. 

Fattura (fattu’ra) f work, making; fash- 
ion ; (com ) invoice ‘ 

Fatturare (fatlura’re) a to adulterate + 
(com.) to invoice, to make an invoice of 

Fatuita (/atuila’) f. fatuity, foolishness. 

Fatuo (fa'two) a. infatuated, foolish Fuo- 
co —, ignis fatuus. 

Fauci (fa’utshi) pl. (anat.) fauces, throat ; 
windpipe; mouths (of animals) ; (fig.) 
passage ; strait. 

Fauna (fa'una) f. fauna nekry ] 

Faustamente (/austamen’te) ad. happily, 

Fausto (fa’usto) a. happy; propitious; 
favourable. 

Fautore (/aulo’re) m.Fautrice (fa’utrilshe) 
{. favourer; abettor, upholder, supporter, 
slirrer, instigator. (nothing. 

Fava (fa’va) f. bean: ballot; vote ; pride ; 

Favagello (favaje’lo) m. (bot.) celandine. 

Favata (fava’la) f. mess of bean-meal! ; 
foolish pride. ‘ 

Favella (fave’la) f. speech, idiom; dialect; 
language. Perder la —, to stop short. 

Favellamento (favellamen'to) m. speech, 
talk. (discourse ; to tell, 

Favellare (favella’re) yn. to speak, to 

Favellatore (favellato’re) Favellatrice 
(favellatri’tshe) {. talker, speaker; prater 

Favellio (favelli’o) m, talking, chatter, 
prattle. 

Faverella (favere’la), Favetta (fave'la) f 
dish of mashed beans. 

Favilla (/avil'la) f. spark, sparkle ; nothing 

Favillare (favilla’re) vn to sparkle, to 
twinkle. 

Favilletia (favillet'la) f. little spark 

Favo (fa’vo) m. honey-comb. 

Favola (fa’vola) f. fable, story; myth; 
falsehood, untruth, lie. 

Favolaio (favola’io) m. fabler. Pabiegict] 

Favoleyggiamento (favoledjiamen'to) m. 

Favoleqyiure (favoledja're) vn to tell 
tales ; lu banter, to mock. 

Favolegyiatove (/avoledjalo’re) m fabu- 
list, story-teller. 

Favolesco (favoles’ko) a.? abulous. 

Favoletta (favolel‘la) f. little story 

Favolosamente (facolosamen'te) ad fabue 
lously. 

Favoloso (favolo’so) a. fabulous 

Favomele (favome'le), Favoue (favo’ne) 
m. honey-comb., 

Favonio (favo’nio) m. west-wind, zephyr 

Favore (favo’re) im. favour; Kindness, 
grace; countenance, protection, support 
Fateini il — di parlargli, do ane the 
favour to speak to him. Kssere in — 
d’uno, to be in credit. 

Favoreggiante (favoredjan’le) a. favou- 
rable, propitious. froun to ae | 

Favoreygiare (favoredja’re) va. bo fa- 
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‘FED 


Favoreggliatore \favoredjato’re) m. fa- 
vourer. ee | 

Favorevole (favore’vole) a. favourable, 

Favorevolmente (favorevolmen’le) ad. fa- 
vourably. : 

Favorine (favori’re) va. to favour, to pro- 
tect ; to support; to concede. Favorisca 
farmi questo piacere, pray, do me 
this pleasure. 

Favorita (favori’ta) f. favourite. 

Favorito (favori’lo) a. favoured, protected. 
{| m. favourite. 

Favule (favu’le) m. bean-field ; bean-straw. 

Fazionario (fatsiona’rio) m. factionary ; 
sentinel. 

Fazionato (/alsiona’lo) a. disposed, placed. 

Fazione (falsio’ne) f. figure ; face ; fashion; 
faction, party. Esser'e in —, to be upon 
duty ; to be on guard. Far —, to forma 
league. Domo da —, warrior. 

Fazioso (falsio’so) a. fagtious, seditious. || 
m,. factionist; factious person. 

Fazzoletto (/alsolet’to) m. handkerchief. 

de: a {. faith. A.fé or Affé, upon my 
aith, 

Febbraio (febbra’yo) m. February. 

Febbre (fe’bre) f. fever. Accesso di—, 
fit of fever. — intermittente, ague, in- 
termittent fever. — scarlatina, scarlet 
fever. Avere la —, to be feverish to be 
in a fever. 

Febbricella (/ebbrilshe’la) f. slight fever. 

Febbricita (febbritshila’) f. feverishness. 

Febbricitante (/ebbritshitan’te) a.feverish. 

Febbricitare (/ebbrilshita’re) vn. to febri- 
citate, to be feverish. 

Febbricone (febbriko’ne) m. violent fever. 

Febbricoso (febbriko’so) a. feverish. 

Febbrifugo (/ebbri'fugo) m. (med.) febri- 

Febbrile (/ebbri’le) a. febrile. (huge. | 

Febbruzza (febbrut'sa) f. slight fever. 

Febea (/ebe’a) f. (poet.) Phoebe ; the moon. 

Febeo (febe’o) a. of Phoebus. sun. 

Febo (/e'bo) mp. (mythol.) Phoebus ; tne 

Fecale (feka’le) a. fecal. 

Feccia (fe'isha) f. dregs, pl. grounds (of 
beer); sediment; dross. 

Fecciaia (felsha’ya) f. bung. 

Feccioso (fetsho’so) a. full of dregs; wea- 
risome, tiresome. 

Feciale (felshia’le) m. fecial. 

Fecola (/eko'la) {. fecula; starch, farina. 

Fecondabile (/ekonda’bile) a. that may be 
fecundated. 

Fecondamente (fekondamen’te) ad. fertile- 
ly, fruitfully; abundantly. 

Fecondare (fekonda’re) va. to fecundate ; 
to impregnate; to fertilize, || Fecon- 
darsi vr. to get fruitful. izes. 

Fecondatore (fekondato’re) m. that forti.| 

Fecondazione (fekondatsio’ne) {. fecun- 
dation, 

Fecondevole (fekonde’vole) a. fruitful. 

Fecondita (fekondita’) f, fecundity. 

Fecondo (fekon'do) a. fecund, prolific; 
fruitful, fertile, rich ; teeming; big, 
pee Prole feconda, prolific race. 

ngegqno —, fecund talent. 

Fede (/e'de) f. faith ; faithfulness; fidelity, 
loyalty, sincerity; trust, credit, confi- 
dence. Di buona —, faithfully, since- 


tely. In — mia, by my faith, faith, Far 
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‘FEL 


—, to certify. Dar —, to trust, to ane 
credit to. In — di che i testimonil fire 
murono, totestify which the witnesses 
signed. Non serbar la—, not to keep 
faith, to break one’s word. ; 

Fedecommessario (fedecommessa’rio) ™m. 
trustee. {of trust. 

Fedecommesso (fedekommes’so) m. deed 

iedecommettere (fedekommet’lere) va. 
irr. to make a deed of trust, to intrust. 

Fededegno (fedede’nio) a. worthy of trust. 

'edele (fede'le) a. faithful, loyal, true; 
trusty. Un servo —, a trusty servant. 
Una traduzione —, a faithful transla- 
tion. ||m. faithful friend; trusty follow- 
er; christian, believer. 

Fedelmente (fedelmen’te) ad. faithfully, 
sincerely, loyally ; honestly; exactly. 

Pedella (fedella’) 1. tidelity, loyalty. Pres- 
tare giuramente di —, to take ab 
oath of allegiance. 

Federa (/e'dera) f. ticking ; pillow-case. 

Federale (federa‘le) a. federal. || m. fede- 
ralist. 

Federalismo (federalis'mo) m. federalism. 

Federato (federa'to) a. federate; confe- 
derate. {| m. federate. 

Federativo (federati’vo) a. federative, 
federal. (confederacy. 

Fedevazione (federalsio’ne) f.federation ; 


Fedifrago (fedifra’go) a. perjured, 


Fedina (fedi’na) f. whisker. 

Keqatello (fegale'lo) m.bit of liver roasted, 

Feyato (/e'galo) m. liver. Mangiarsi il 
—, to torment; to be restless. Malattia 
di —, liver-complaint. 

pth oselrne (fegato'so) a. pimpled. 

Felce (fel’lshe) f. (bot.) fern. ’ 

Felceta (fellshe'ta) f. Felceto (feltshe’to) 
m. fern-plot. 


Feldispato (feldispa’to) m. (miner.) fels= 


par, feldspar, feldspath. { 
Feldmaresciallo (/feldmareshia'llo) 
(milit.) fleld-marshal. i‘ 


Fele S. Fiele. 


Felice (/eli’tshe) a. happy, lucky. 


Felicemente  (felitshemen’le) ad. happily 


fortunately, peer 
Felicita (/elitshita) {. felicity, prosperity. \ 
Felicitare (felitshila’re) va. to felicitete, 
to make happy. , citates, 
Felicitatore (/elitshitato’re) m: that feli- 
Felicitazione (felilshitatsio’ne) f. felicf- 
tation, congratulation. 
elino (feli’no) a. feline, of a cat. 
Fello (fe’lo) a. wicked; perfidious, cruel.) 
wherein (fellonamen’te) ad. wicks 
edly. | 
Fellone (fello’ne) a. felonious, barbas 
rous, inhuman. || m. scoundrel. \ 
Fellonescamente (fellonescamen’le) ad! 
periidjously, wickedly. 
Fellonesco (fellones’ko) a.perfidious,cruel: 
Fellonessa  (fellones’sa) {.  perfidious 
woman. - 
Fellonia (felloni’a) f. felony, perfidy. 
Kellonoso (fellono’so) a.felonious ; wicked) 
Felpa (fel’pa) f. shag, plush. : 
Feltrare (/eltra’re) va. to full; to filter.) 
Feltrazione (feltrats’ione) f. filtration, , 
Feltro (fel’tro) m, felt; felt-cloak, \ 
Feluca (felu’ka) {. (mar.) felucca (vessel)3 


FER 


Femina (/e’mina) and Femmina (/em’mi- 
na) {. female; woman. — di mondo, 
woman of the world. Chiave —, piped 
key. (woman. 

Femminaccia (femmina’tsha) f. ugly 

Femminella (femmine’la) f.foolish woman 

Femmineo (femmi’neo) a. feminine, 
Wwomanish. 

Femminescamente  (/emmixeskamen’te) 
ad. like a woman. (effeminate. 

Femminesco (femmines’ko) a. womanlike, 

Femminetta (emminet’ta) f. pretty little 
woman. {fair sex. 

Femminezza (femminet’sa) £. female sex, 

Femminieria (femminie’ra) { women’s 
apartment ; women, pl. 

Femminile (femmini’le) a. feminine ; 
female; tender, weak; womanly, wo- 
manish. Una voce —,a feminine voice. 


Genere —, feminine gendre {| m. 
(gram.) feminine gendre. 
Femminilmente (femminilmen’te) ad. 


in a womanish manner. : 
Femminilita (femminilita’) f. feminality; 
Womanhood. (weak, tender 
Femminino (femmizi’no) a. feminine; 
Femmiinismo (femmini’smo) m. feminism. 
Femminuccia (femminu’tsha) f mean 
woman. 
Femorale (femora’le) a (anat.} femoral 
femore (/e’more) m. (anat.) thigh-bone 
Fendente (fenden’le) m. cut, gash. 
Fendere (/en’dere) va. irr. to cleave, to 
split ; to plough; to break. || Fendersi 
\r. to split, to crack; to chap, to burst. 
Tl legno bianco si fende facilinente, 
os wood is easily split. 
Fendlbile (fendi’bile} a. cleavable. 
Fendimento (fendimen’to) m. cleft, chink 
Fenditoio (/endito’yo) m cleaver; pen- 
cutter. (cleaver 
Fenditore (fendilo’re) m splitter, slitter, 
Fenditura (fenditu’ra) { split, crack, 
chink, cleft; crevice. 
Feneratore (feneralo're) m usurer. 
Fenice (feni’tshe) f. phoenix. 
Fenicia (/eni’!shia\ fp, (ge08.) Phoenicia. 
Fenicio (feni’tshio) a Phoenician |j m. 
Phoenician. 
Fenico (fe’niko) a (chem) phenic. Aci- 
do —, carbolic acid. 
Fenicottero (fenikol’lero) m. 
flamingo, SP see aay 
Fenomenale (fenomena’le) a. phenote- 
nal; (fam.) wonderful, amazing. 
Fenile (feni’le) m hay-loft, granary 
Fenoimeno (feno’meno) m. phenomenon; 
wonder; pred sows extraordinary per- 
Fera (fe’ra) f. wild beast. 
Ferace (fera’tshe) a. fruitful, fertile. 
Feracita (feratshita’) { fruitfulness, fer- 


tility. 
Perale (fera’le) a. fatal, funeral. 
ob Liaison (feralmen’te) ad, deadly; 
cruelly. 
Feretro (fe’relro) m. bier, litter. 
Feria (fe’ria) f. holiday. 
¥Feriale (feria’le) a. ferial; daily, trivial. 
Ferialmente (ferialmen’le) ad. commonly. 
Feriato (feria’to) a. vacant, festai; at 
leisure. |}m. vacations (of the court), pl. 
Feribile (eri’bile) a. vulnerable. 


{ornith } 


son. 
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FER 


Ferigno (feri’nio) a. made of oats. { 

Ferimento (ferimen’to) m. wounding, 
hurting, wound. 

Ferino (feri’no) a. savage, cruel. 

Ferire (ferire) va. to wound; to hurt, to 
cut, to gall, to injure; to offend. Fu 
ferito al braccio, he was wounded in 
the arm. — l’orecchio,' to offend the 
ear. || Ferirsi vr. to wound, hurt 
one’s self; to wound each another (or 
one another). - 

Ferita (feri’ta) f. wound, hurt, contusion. 

Ferita (ferifa’) {. ferocity, flerceness. 

Ferito (feri’to) a. wounded. || m. wounded, 
Imorti ed i ferili, the killed and the 
wounded. 

Feritoia (ferito’ya) {. loop-hole; barbican. 

Feritore. (ferito’re) m. wounder, striker ; 
assailer. 

Ferma (fe?’ma) f. enlisting, engagement; 
bargain, contract. ne da —, setting 
dog. Dar la —, to fix a rendez-vous. 

Fermaglio (ferma’lo) m. olasp, buckle; 
badge of an order. 

Fermamente (/ermamen’le) a. firmly, 
assuredly, ; 

Fermiunento (fermamen’to) m. establish- 
ment; confirmation. 

Fermare (ferma’re) va. to stop, to stay; 
to fly. — un cavallo, to stop a horse. 
— un orologio, to stop a clock — 
il sangue, to stop the bleeding. — 
l’animo, to take a resolution. — nella 
memoria, to engrave in one’s memory 
{|Fermarsi vr. to stop, to come toa 
stand-still ; to remain, to stay, to pause. 

Fermata (ferma’ta) {. pause,'stop ;,delay. 

fFermato (ferma’lo) a. stopped, firm 
constant ; sealed. {to mor] 

Fermentare (fermenta’ra) vn.to ferment; 

Fermentativo (fermentati’vo) a. fermen- 
tative. {mentation j 

Fermentazione (fermentalsio’ne) {. fer-[ 

Lermento (fermen'to) m ferment, yeast 
leaven; barm, 

Fermezza (fermet’sa) {. firmness, steadi- 
ness; stability, solidity; cOnmstancy — 
d’unimo, strength of mind. 

Fermo (fer’mo) a. firm, steady, fast: 
stable; solid; constant; determined; 
vigorous, steadfast, resolute. Un passa 
—, a firm step. Restar +, to stand 
firm, || ad. firmly; compactly, cosily ; 
strongly; steadily. Star —, to stan 
firmly. || m. agreement, bargain; sub- 
stance. Per —, firmly, 

Fero (fe’ro) a. (poet. ) flerce. eel 

Feroce (fero’lshe) a. ferocious, flerce; 

Ferocemente (ferolshemen’le) a. fero- 
ciously, flercely. _ [f. ferocity, cruelty 

Ferocia (fero’tsha), Ferocita (ferotshita’) 

Ferraccio (fera’lsho) m. old iron 

Ferragosto (ferrago’sto) m. first day of 
August. 

Ferraio (ferra’yo) m. ironmonger ; cutler 

Ferraiuolo (ferrayo’lo) m cloak; smith 
cutler, 1 

Ferramento (ferramen’to) m. iron tools, 

Ferrana (ferra’na) f. (agr.) meslin, — 

Ferrare (ferra’re) va to bind with iron ; 
to shoe (a horse). [iron tools, pt] 

Ferrarecclia (ferrare’tsha) f. all sorts of 


FES 


Verrata (ferra’la) f. tron-grate; iron- 
railing; railway, . 
Ferratore (/erralo’re) m. farrier, smith. 
¥Verratura ferralu’ra) f. horse-shoeing ; 
iron-work. se = 
Fervavecchio (ferravek’kio) m. old iron- 
Ferreo (fe’reo) a. ferreous ; hard. fia 
Ferreria (ferreri’a) {. quantity of iron- 
Ferretto (ferrel'lo) a. grey, silver-grey 
f the hair). |] m. tag, small tool ; clasp. 
‘iera (ferrie’ra) f{. farrier’s leathern 
bag: forge; iron-mine. 
Ferviata (ferria’la) f. iron grating. 
Ferrigno (ferri’nio) a. ferruginous; (fg). 
hard, inflexible. 
Ferrino (ferri’no) m. small iron-tool. 
Ferro {fe’ro) m. iron; sword; arins, pl. ll 
pl. irons, chains, captivity. — fuso, 


cast iron. — fusinato, wrought iron.—, 


da cavallo, shoe ofa horse. Ferro (per 
arricciare i capelli), curling irons. 
Ferri da calza, knitting needle. — 
da stirare, flat-iron. Mettere alferri, 
to putin chains. Avere una salute di 
—, to have a strong constitution. Man- 
dare a — c¢ fuoco, to devastate; to 
destroy. Bisogna battere il ferro 
divvante egli @ caldo, we must strike 
the iron while it is hot. Battere due 
fevri o chiodi a un caldo, to kill two 
birds with one-stone. 
Ferrovia (ferrovi'a) {. railroad, railway. 
Per —, by railway. 
Berroviario (ferrovia'rio) a. of railway. 
Ferrolite (ferroli’le) f. (miner.) basalt. 
Ferruche (ferru’ke) {. pl. rusty nails. 
Perrugigno (ferrudji’nio) a. rust-colour- 
ed. [(med.) chalybeate. 
Ferrugineco (ferrwijineo) a. ferruginous; 
Ferruqginoso (/errwjino’so) a. ferruginous. 
Ferruminamento (ferruminamen’to) m. 
solder, der; to unite, 
Ferruminare (ferrumina're) va. to sol- 
Perruzzo (ferru’lso) m. tag. 
Fertile (/er'tile) a. fertile, fruitfal. 
Pertilezza (ferlilet’sa), Fertilita (fertilita’) 
f. fertility. (to fructify. 
Pertilizzare (fertilidsa’re) va. to fertilise | 
Fertilmente (ferlilmen'le) ad. fertilely, 
bee 
Ferruggine (ferru’djine) f. rust. 

Ferula (/e’rula) f. (bot.) ferula ;ferule ;rod. 
Fervente (ferven’tc) a. fervent; vehement; 
eager. (vently, vehemently. 
Ferventemente (ferventemen’le) ad. fer- 

Fervere (fer’vere) vn. to boil, to be hot. 

Fervidamente (fervidamen'te) a. fervidly; 
vehemently. 

Fervido (fer’vido) a. fervid, ardent. 

Fervore (fervo’re) m. fervour, ardour; 
vehemency; zeal. Pregar con —, to 
pray with fervour. Desiderar con —, 
to desire ardently. 

Fervoroso (fervoro’so) a. ardent, zealous. 

Ferza (fer’tsa) f. whip, lash, scourge; 
sun’s heat. 

Ferzare (ferlsa’re) va. to whip. 

Fescera (/e’shera ) f. (bot.) bryony. 

Wesso (/es’so) a. cleft, chopped. [| m. 
fissure, cleft; crack. 

Fessura (fessu’ra) f. 


fissure ; opening, 
narrow passage. 
x 
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Festa (fe’sta) f. holiday, feast; rejoicing, 
joy, delight; festival, entertainment.. 
Feste mobil, moveable feast. Giorno 
di —, holiday. Ogni giorno non é —, 
every day is not nday; Cristmas 
comes but once a year. Fare la festa 
ad uno —, to feast a person, to reccive 
one well; to kill a person. Conciar 
uno pel di delle feste, to maltreata 
person. Far —, to feast; to repose. ! 

Festaiolo, Festaiuolo (festaino'lo) =| 

Festante (festan'le) a. joyful. — {feaster.J} 

Festeggevole (festedje'vole) a. festive. | 

Festegyiamento (festedjamento) m. Te- 
joicings, pl. {entertain.}) 

Festeqgiare (festedja’re) va. to feast, to 

Festerecclo (festere'isho) a. of holidays; 
joyous. 4 

Festevole (fesfe’vole) a. joyful, merry. 

Festevolmente (festevolmen'te) ad, joy- 


fully. 
Festiccluola (festitsho'la) f. little feast. 


Festino (festi’no) m- ball, feast. 

Festivamente (festivamen’te) ad.solemnly.) 

Festivita (festivifa’) f. festivity, mirth. 

Festivo (fesli’vo) a. festive, solemn.Giot's 
no —, m. holiday. ‘ 

Festonato (festona’to) a. festoned ; work- 
ed in fextoons. 2 

Festone (feslo'ne) m. festoon. 

Festoso (feslo’so) a. joyful, merry. 

Festuca (festu’ka) f. Festuco (festu’ko) m. 
fescue; bit of straw, mote. a 

Fetente (/elen’le) a. stinking. 

Fetenza (felen’tsa) f. fetidness. 

Feticclo (fet’’lsho) m. fetieh. (ticism. 

Feticismo (fetilshis’mo) m, fetichism, fe- 

Fetidamente (fetidamen'te) ad. fetidly ; 
offensively. 

Fetilo j/e'tido), Fetidoso (fetido’so) a. 
fetid. Assa fetida, assa-foetida. 

Fetidume (fetidu’me) m. fetidness. 

Feto (/e'lo) m. (physiol.) foetus, embryo.’ 

Fetore (felo're) m. fetidness. 

Felta (fel'la) f. slice, cut collop. 

Fettolina (fetloli’na) f. small slice. ; 

Pettuccia (fellu'lsha) f.ribbon;small slice. 

Fettueciaio (fettulska’io) m. ribbon-wea- 
ver; ribbon-seller. 

Feudale (feuda’le) a. feudal. 

Feudalismo (feudalis’mo) m. feudalism. 

Feudalita (feudalita’) f. feudality ; feudal 
form ; feudal tenure. 

Feudatario (feudala'rio) m. feudatory. 

Feudo (feu’do) m. flef, fee; tenure. 

Fliahba (fia’ba) f. fib, story. 

Fiacca (fiak’ka) f. noise, clatter. uproar. 

Fiaccabile (fiakka’bile) a. breakable. 

Flaceacollo (fiakkakol’lo) m.a meee 


oS a. 


t 


fellow. A —, precipitately. ‘[faint. 

Fiaccamente (fiakkamen’le) ad. weakly, 

Fiaccamento (fiakkamen’to) m. rupture, 
break. 

Fiaccare (fiakka're) va. to break ; to 
weaken, to encrvate. || Fiaccarsi vr. 
to break ; lo grow weak. ing. 

Fiaccatura (fiakkatu’ra) eihaeenoeorony tl 

Fiaecheraio (fiakkera’io) m. hacknoy- 
coachman. ness, imbecility. 

Fiacchezza (fiakket’sa) flassitude, weaiz- 

Flacco (fak’ko) a. tired, weak, feeble. {| 
m. ruin, destruction. 


FIC 


Fiaccola (fak’kola) { torch, fiambeau 
Fiaccona (fakko’na) f. lassitude, wea 
riness 
Fiaceone (Aakko’ne) a indolent; sluggish 
Fiala (fiaJa) f phial, flask. 
Fiale (fia’le) m honey-comb 
Fiamma (fiam'ma) f. flame; {fig.) passion 
Fiammare (fiamma’re) vn to flame; to 
burn. (worm ] 
Fiammasalsa (fammasal’sa) f scurf;ring- 
Se aga 1 toh (fiammedja’re) vp to spar 
kle, to glitter 
Fiammeila (fiamme’la) f little flame 
Fiammesco (fammes’ko) a shining, bright. 
Fiammetta (fiammet'ta) { little flame 
Fiammifero (fammi'fero) a_ flaming, 
burning. || m match (obtain fire) 
Fiammola (fam'mola) f (mar) pendant 
Fiancare(fanka're)va to fank.to strength- 
en the flanks. 
Fiancala (fanka’la) f thrust in the flank 
Fiancheggiamento (fiankedjamen'lo) m 
reinforcement. 
Fiancheggiare (fankedja’re) va to sup- 
port ; to reinforce; to help. 
Fianco (fian’ko) m. flank, side; wing Di-, 
laterally, side-wise sided 
Fiancuto (fianku’to) ax longsided, broa 
Fiasca (fias’ka) f flash, flagon fx 
Fiascaio (fiaska’yo) m. bottle-maker 
Fiascheggiare (fiaskedja’re) vn. lo buy 
by the bottle. (bottles | 
Fiascheria (faskeri’a) f quantity of, 
Fiaschetta (faskel’la) f small bottle ; 
powder-flask (ale-house | 
Fiaschetteria (faskelleri’a){! wine-shop; 
Fiasco (fias’ko) m bottle, flask ; failure 
Fare —, to fail. 
Fiascone (fiasko’ne) m large bottle 
Fiata (fa’ta) f. time. Una—, once. Due 
fiate, twice. Lunga —, long time. . 
Fiatamento (fialamen'lo) m. breathing 
Fiatare (figfa’re) vn to breathe, to blow; 


lo speak. 
Fiato (fia’lo) m. breath; breeze; respira- 
tion, breathing; odour, exhalation 


Strumenti da —, wind-instruments 
Cascare il —,tolose courage Ripi- 
gliar —, to take courage again. L'ulti- 
mo —, the last breath. In un —, in the 
same breath, ata stretch |? m wind- 
instrument, 
Fibbia (fib’bia) f. buckle, claxp 
Fibbiaglio (fibbia’lio) m. buckle, hook 
Fibbialo (fbbia'yo) m. buckie-maker. 
Fibbiare (fidbia're) va.to buckle, to fa-ten 
Fibbietta (fobiet'la) f. small buckle. 
Fibra (fora) f fibre, fMlawent. eat 
Fibrato (fibra’to) a (bot.) fibrilose, nbril- 
Fibrilla (fbril’/a) f. (anat.) fibril a 
Fibrina (fbri’na) f. (chem ) fibrine 
Fibrosita (fbrosita’) f. fibrousness. 
Fibroso (fibro’so) a fibrous. 
Fibula (f’bula) f. buckle, clasp; brace; 
(anat.) fibula, perone. 
Ficaia (fka’ya)f. fig-tree. ; 
Fiecabile (fikka’bile) a. that may be driven 
Ficcamento (fikkamen'lo) m driving in, 
nailing. ? a) 
Ficcare (fikka’re) va_ to drive in, to nail, 
to fasten. || Ficcarsi vr. to introduce 
one’s self in, 
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Ficcatura (nxkatu’ra) f. fixing, nailing 

Fichereto (fkkereto), Ficheto (fike'to) m. 
fig-tree plantation 

Fico (fiko) m fig; fig tree — «India, 
Indian fig — a’Adamo, banana. Non 
valer un —, to be good for nothing 

Ficosecco (/kosek'ko) m dried fig. 

Fidanza (fidan'dsa) f. confidence, faith 

Fidanzare (fidandsa’re) va. to betroth. 

Fidanzata (fidantsa'la) { affianced bride; 
bride. 

Fidanzato (fdantsa’lo) a betrothed, 
afflanced |]|m afManced husband; bride- 
groom 

Fidare (fida’re) va to trust, to confide in 
|| Fidarsi vr to trust to, to depend 
upon (dently.] ° 

Fidatamente (fdatamen’te) ad confi- 

Fidato (fda’lo) a faithful, loyal 

Fidecommissario (fdekommissa’rio) and 
Fidecommessario (fidecommessa’rio) a 
in trust. 

Fidecommisso (fidecommi’sso) and Fide- 
comimesso (/idecomme'sso) m. (law-t.) 
trust. {fldejussion 

Fideiussione (fideiussione) { (law -t.) 

Fideiussore (fideiugso’re) m (law t.) 
fidejussor ; guarantor 

Fidente (Adenle) a confident, trusting 

Fidentemente (/idenlemen’le) ad in con 
fidence. [loyal 

Fido (f'do) a. faithful, trusly, honest, 

Fiducia (/idu’tsha) f confidence, expecta- 
tion 

Fiduciale (fidutsha'le)a confiding, trusting 

Fiducialmente (fdulshalmen’le) ad con- 
fidenlly. > [fiducially 

Pidaciariamente (fdulshariamen’te) ad | 

Fiduciario (fidutsha’rio) a. fiduciary. |} 
m fiduciary, (fiducially. 

Fiduciosamente (fidulshiosamen’te) A 

Fiducioso (fdulsho'so) a fiducial, 

Fiele (fe'le) m gall; bilterness; rancour. 

Fienayione (fienadjio’ne) f (agr) hay- 
making; hay lime 

Fienaia (/iena’ya) f. scythe. 

Fiengreco (/iengre’ko) m. (bot.) fenugreek. 

ienile (/feni’le) m hay-loft. 

ieno (/ie’no) m. hay ; forage 

Fiera (/ie’ra) £ wild beast; fair, market 

Ficramente (ferameu'le) ad. ferociously. 

Fierezzn (/ierel sa) § tlerceness; skill, 
dexterity ~ eke? 

Fiero (fie-ro) a. flerce, cruel; frightful, 
dete-table; proud, haughty; high- 
spirited Che fiera cosa parevaa a 
vedere, it was a horrible sight to see 

Fievole (fie’vole) a feeble, infirm. [ty 

Fievolezza (fievolet’sa) f. weakness, frail- 

Fievolmente (/ievolmen'te) ad weakly, 
faintly ; languidly. 

Fila (f’fa) f. (ornith.) lapwing ; (falc.) vane 

Figere (/’gere), Figgere (fdjere) va irr 
to fix, to drive in, to put in 

Figlia (/’lia) f daughter; child, 

Figllare (filia’re) va. to bring forth 
(young ones). 

Figliastra (flia’stra) f. stepdaughter. 

Figliastvo (/ilia’stro) m, stepson. 

Figliaticcio (fliali’tsho) a. prolific, pro- 
creative. 

1 Piqliatura (/lialu’ra) f. delivery, birth. 


FIL 


Figo (f’lio) m. son, child. 
Figlioccia (filio’tsha) {. god-daughter. 
Figliolanza (filiolan’tsa) [. progeny, 
spring. 
Figlioccio (flio’lsho) m. god-son. 
Figlioletto (/iliolet'lo) m. 
little boy. : ’ 
Figliuola (flio’ia) f. daughter; child. 
Figliuolaggio (fliola’dyje) m. filiation. 
Figliuoletto (fliolet'to) m. litle child. 


Fighuolino (/lioli’no) m. my son, my 


dear son. ; 

Figliuolo (flio’lo) m. son ; child. j 

‘Fignolo (f'niolo) m. (surg.) luruncle, boil 

Fignoloso (finiolo’so) a, carbuncled. 

Figulina (/yuli'na) f. potter’s workhouse. 

Figulo (f’gu/o) m. potter. 

Figura (figu’ra) f. tiguee; form, shape ; 
model; image ; statue; symbol; court 
card (at cards). are —, to distinguish 
one’s self. Far triste —, to make, to 
cut a sad figure. 

Figurabile (figura’bile) a. figurable. 

Figurabilita (fgurabilita’) f. figurability. 

Faguraccia (figura'tsha) f. ugly figure. 

Figuraccio (figura’tsho) m. rabble; =camp. 

Figurale (figura’le) a. figurative. 

Figuralmente (figuralmen'te) ad. figura- 
tively. Remietad 

Figuramento (fguramen’to) m. figure; 

Figurante (/igquran’le) m. ballet-dancer. 

Figurare (/igura’re) va. to figure, to 
represent; to trace; to form; to embody. 
{| Figurarsi vr. to figure to one’s self, 
to imagine, 

Figuriatamente (fguralamen’le), Fiqu- 
rativamente (fguralivamen'le) ad. Ngu- 
ratively. 

Figurativo (fgurali’vo) a. figurative. 

Viqgurazione (fAguratsio'ne) {. Aguration ; 
imagination, idea, fancy. 

Figureggiare (fguredja’re) va. to use 
rhetorical fgures. 

Figuretta (fguret’ta) f. little figure, 

Figurino (/iguri’no) m. dandy, lion; minor 
figure; engraving of fashion. 


Vigurista (fguri’sta) m. figure-painter. * 


Fiqurone (/iguro’ne) m. colossal figure. 
Fila (fla) f. file, row; range, line. In —, 
in a line, one after another. 
Filabile (fla’vile) a. that may be spined. 
Filaccia (fla'isha) and. Vilaecica (Ala’ls- 
hika) f. threads, fllaments, pl. 
Filaceicoso § (filatshiko'so), Filaecioso 
(filatsho’so) a. filamentous; thready. 
Filadelfia (/iladel’fia) fp. (geog.) Philadel- 
phia. (wire-draver. 
Filaloro (flalo'ro) m. gold, or i winil 
Vilamento (//amen'lo) m.Mlament; thread, 
Filam:ntoso (flamento'so) a. lamentous, 
Filanda (Alan'da)t.spinning,spinuing mill, 
Vilandain (flanda va) {. spinuer, spinster, 
Filandva (/lan'dra) f. gossamer. 
Filantropia (flantropi'a) f. philanthropy, 
love of mankind. 
Filantropicamente 
ad, philanthropically, 
Filantropico (/ilantro’piko) a. philanthro- 
pic, philanthropical. es 
Filantropo (filan’tropo) m. philanthropist. 
Filare (/la’re) va. to spin, to wiredraw ; 
to draw out; to run off. ||m. row, range, 


(flantropikamen’te) 
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off- 


little child, 


-FIL 


Filaretto (flaret'to) m, small sow, smale 
range. (monic. 

Filarmonieo (flarmo’niko) m. philhar- 

Filastrocea (filastro’ka),Filatera (filate’ 

.ra) f. blind story, nonsense. 

Filata (fila’la) f. tile; range, line. 

Filatamente (flatamen’le) ad. with order 

Filatera (filale’ra) f. file ; range, line. 

Filateria (flale’ria) f. phylactery. 

Filatessa (/i/ates’sa) f[. entangled thread. 

Filatiecio (flati’tsho) m. coarse silk- 

Filato (f/a’lo) m.thread. (thread. 

Hilntoio (fiato’yo) m. spinning-wheel. 

uore (filato’re) m. spinner. 

uvice (f/atri'tshe) f. spinster. 

Vilatura (/latu’ra) f. spinning. 

fFilelleno (flelle’no) m. philhellenist, 
philhellen. 

ilello (flel’lo) m. string (of the tongue). - 

Pilettare (flelia’re) va. to adorn with 
yold-threads. 

Filetto (f/et'to) m. small thread; snaffie 
thread; string; Hlament; watering-bridle; 
fillet; stream; dash (of vinegar); chine 
(of beef}; (print.) rule; mifling (of a 
coin). Tenere in — alcuno, to keep a 
person in tow, under the thumb. 

Filfilo (flf’lo) ad. most narrowly. 

Filiale (flia’le) a. filial. || f. (com.) branch 
establishment. 

Filialmente (flialmen'te) ad. filially. 

Fjliazione (Aliatsio’ne) {. lliation;descent. 

Filibustiere (Alibustie’re) m. filibuster 
freebooter. 

Filiera (filie’ra) f. wire-drawing-plate. 

liliforme (Alifor'me) a. filiform. 

Filigginato (flidjina’lo) a. fuliginous, 

Filiggine (Ali’djine) {. soot. 

Filigginoso (filidjino’so) a. fuliginous. 

Filigrana (filigra’na) f. filigree. 

Filippica (fli’ppika) f. philippic. 

Vilippine (flippi’ne) fp. pl. Philippine 

Filippo (Alip’po) mp. Philip. (Island. 

Filo (filo) m. (pl. fila) thread; wire; edge 
(of a knife). — dellacqua, stream. 
Il — delle reni, spine, back-bone. Hl — 
del discorso, the thread of the dis- 
course. — per —, exactly, precisely. — 
Woro, di argento, di ferro, gold, 
silver, iron wire. Metlere uno in sul 
--, to pul a person on the right road. 
Trarre il — detla camicia a uno, to 
get anything out of & person. 

Filodvammatico (flodromma’tiko) m. a 
friend of the drama. 

Vilologia (Alologi’a) {. philology. 

Vilologicamente (filolodjikamen’te) ad. 
philologically. (philological. 

Vilologico (/ilolo’djiko) a. Philologic, 

Wilologo (/lo’logo) m. philologer ; critic. 

Vilomela (filome’la) f. (poet.) nightingale. 

Vilone (/ilo’ne) m. vein (of ore, water). 

Filosofale (filosofa'le) a. philosophical, 

_Pietva —, philosopher’s stone, 

Filosofante (flosofan’le) m. philosopher, 

(ilosofare (filosofa’re) vn.to philosophize, 

Wilosofastro (filosofa’stro)m. philosophas- 
ter. (sopher. 

Filosofessa (filosofes’sa) f. female philo- 

Filosofia (filosofi’a) f. philosophy. 

Filosoficamente (filosofikamen’te) ad, phi- 


nl 
t 


—losophically, 


FIN 


Filosoficare (flosophika’re) vn. to philo- 
_Sophize, to reason. 

Filosofico (Aloso'fiko) a. philosophical. 

Filosofo (flo’sofo) m. philosopher, rea- 
soner. F 

Filossera (flosse’ra)f.(entom.)phylloxera. 

Fillro (/i/'tro) m. philter, love potion. 

Filugello (fiuje’lo) m. silkworm. 

Filuzzo (filu’tso) m. filament, fine thread. 

Bilza (fl'lsa) f. row, string ; long train. 

Finibria (/im’bria) f. edge, border, fringe. 

Fimbriato (fmbria’to\a.bordered, fringed. 

Fiano (f’mo) m. soil, dung. 

Finale (fna‘le} a. final, definitive. || m. 
{mus,) finale. ’ 

Finalmente (Analmen’le) ad. finally, at 
Jast, ultimately. 

Finamente (finamen’le) ad. finely, skil- 
fully. venue. 
Finanze (finan’dse) f. pl. finances, p!. vd 

Finanziere (Anandsie're) m. financier. 

Finattantoché (finallantoke’} conj. till, 
until, whilst. whilst. 

Finche (finke’) und fin che ad. till, eta 

Fine (f'ne) m. aud {. end, extremity ; con- 
Clusion ; aim, design, intention; to what 
purpose? Alla —, in conclusion, at 
length. La — dun opera, the end of a 
work. Venire a — di checchessia, to 
succeed in bringing a thing to its end. 
Toccar deHa —, to finish one’s speech. 

Finestra (fine’sira) f. window. — inve- 
triala, sash-window. 

Finestrato (fnestra’to) m row of windows 

Finestrella (fnesire'la) { small window. 

Finestrone (/inestro’ne) m large window 

Finezzu (fine'lsa) [ fineness, niceness; 
politeness, civility ; artifice, finesse. 

Finugente (/njen’tz) a. feigning. 

Fimgere (fnje’re) va irr to teign, to dis- 
semble. Oetion | 

Fingimento (finjimen’to) m. feint, fiction, 

Fingitore (finjilo’re) m. feigner, dissem- 
bler. 

Finimento (fnimen’to) m. end, conclusion 
horse-trappings, trappings; harness. 

Finimonudo (fnimon’do) m end of the 
world. 

Vinire (fni’re) va to finish, toaccomplish; 
to acquit; tokill || vo to be at ap end; 
to die. F 

Finita (fni’la) f. end, conclusion ; death. 

Finitamente (finilamen’le) ad. finitely. 

Finitimo (/ini'limo) a. close to. 

Finito (Ani’lo) a. finished; limited; com- 
pleted, accomplished; hopeless. 

Finlandia (fixian’dia) {. (geog.) Finland. 

Fino (f’no) a. fine, nice, thin, subtile; 
skilful; perfect; brave, valiant. 

Fino (f’do) and Fin (fin) ad. andprep to, 
till, until; as far as. Da Koma—a 
Parigi, from Rome to Paris. — dove, 
how far. — qui, to this place; so far; 
hitherto, till now — la, so far, as far as 
that. — al cielo, up to the skies. 

Finocchio (fino’kio) m. (bot.) fennel 

Finora (fino’ra) ad. till now. } 

Finta (fin’ta) f. feint, artifice, deceit. 

intamente (fnlamen'te) ad feignedly, 
deceitiully. ; 

Vinto (fir’to) a feigned; hidden ’ 

Kiuzione (fntsio'ne) { feint, Action, deceit 
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Fio (f’o) m. flef; punishment. Pagare 43 


—, to unde: one’s punishment. 


Fiocaggine (foka’djine) f. hoarseness. 
Fiocamente (fiokamen‘te) ad. weakly. 
Fioccare (fiokka’re) vn. to snow in large 


flakes. 
Fiocco (fo’ko) m. lock of wool; flake 
tassel; (mar.) jib. Coi fiocchi, pompous 
_ ly ; splendid) 


Fioccoso (fiokko’so) a. flaky ; tufty. 
Fiochetto (foket’to) a. somewhat hoars@, 
Fiochezza (fioket’sa) f. hoarseness. 


Fiocina (fio‘lshina) f. harpoon. \ 

Fiocine (fio'lshine) and Fiocino (/io’lshie 
no) m. peel of grapestone. “ed 

Fiociniere (folshinie’re) m. harpooner, 

Fiovo (fio’ko) a. hoarse; faint. 

Fionda (fion’da) f. sling. 

Fiondatore (fiondatlo’re) m. slinger. 

Fioraia (fiora’ya) f. flower-girl. 

Fioraio (fora’io) m. flower-seller. 

Fioraliso (fiorali’so) m. (bot.) corn-flower, 
blue-blottle. 1, 

Fiorame (fiora’me) m. all sorts of flowers, 

Fioralo (fora’lo) a. blooming. 


Fiordaliso (fiordali’so) m. (bot.) flowere 


de luce. 4 

Fiore (fo’re) m. flower; bloom, blossom: 
prime; youth; choice, pick; best; essen- 
ce. A fior d’acqua, on a level with the 
water. A flor di terra, even with the 
ground. Un mazzo di fiori, A noxegay, 
a bouquet. Essere in —, to be in full 
b'oom, to be in blossom. — «li latte 
cream — di farina, fine flour. — al 
zolfo, flower of sulphur. — dell’ eta, 
the prime of life. Un — non fa ghir- 
landa, one swallow does not make @ 
sumuter, 

Fiore (/io’re) m. bit, a little, nothing at all. 

Pioregyiare (foredja’re) vn, to flourisu, 
to bloom. 

Fiorellino (fAorelli’no) m. floweret. 
Fiorente (fioren’le) a flourishing, in 
flower. [m. Florentine. 

Fiorentino (fiorenti’no) a. Florentine. || 
Fioretto (forel’lo) m fencing-foil; refine 
ed sugar. 
Fiori (fio’ri) pl. luck (at.cards). 
Fiorifero (fori’fero) a. bearing flowers. 
Fiorino (fori’no) m. florin (coin). 
Fiorire (fiori’re) va, to adorn with flowers, 
to embellish with flowers. || vn. to 
flower, to blossom, to bloom, to blown 
to flourish. 
Fioriscente (forishen’le) a. flourishing. 
Fiorista (fori’sta) m. florist. 
Fiorita (fori’ta) n:, festoons of flowers pL 
Fioritezza (fioritet’sa) {. floweriness. 
Fiorito (fori’to) a. full of flowers. 
Fioritura (foritu’ra) f. flowering, floure 
ishing. 
Fiorranclo (forran’tsho) m. (bot.) marie 
old; (ornith.) crested wren. 
Fiottare (/iolla’re) vn. to float, to waver. 
Fiotto (fio’to) m. surge, wave; tide, flood, 
Fiottoso (fiollo’so) a.billowy,tempestuous. 
Firenze (firen’lse) fp. (geog ) Florence. 
Firma (fr’ma) f. siguuture ; subscription. 
Firmamento (firmamern’to) m firmness § 
firmameut. 
Firinano (frme'no) m firman 


FIS 


Firmare (frma’re) va.to sign;to subscribe. 
Fisamente (fisamen’te) ad. fixedly, atten- 
tively; earnestly. (harmonium. 

Fisarmonica (fisarmo’nika) f. (mus.) 

Fiscale (fiska’le) m. fiscal; attorney, gene- 

Fiscale (fiska’le) a, fiscal. ~ (ral. 

Fiscaleggiare (fiskaledja’re) vn. to subti- 
lize ; to refine, to spin into niceties ; to 
chicane. * (ill sense) nr | 

Fiscalita (fiskalita’) f. fiscal laws; (in ar. 

Fiscalmente (fiskalmew’le) ad. fiscally. 

Fiscella (fishe’la) f. cheese wicker-busket; 
cheese-vat. — 

Fischiamento (fiskiamen’lo) m. whistling, 

“whistle; hissing, hiss; wheezing; (of 
arrows) whiz, hissing. 

Fischiare (fiskia’re) vn. to whistle, to 
whiz, to_hiss. — alla ballaglia, to 
make a great clatter. : 

Fischiata (/iskia'/a) f. whistling, hissing; 

‘signal. Far la fischiala a uny, to 
make game of a person. 

Fischiatore (/iskiato’re) m. whistler, 
hisser. (mar.) boutswain’s call ] 

Fischielto (Askietlo) m. litle whistle ; 

Fischio (fis’kio) m. hiss, whistle ; signal. 

Fiscina (fshi’na) f. wicker-basket; fruil- 
basket. 

Fisciti (fshiu’)) m. neckerchief, kerchief. 
Fisco (fs'ko) m. fisc, treasury (of a prince 
or state). {losophy. 
Fisica (f’sika) f. physics, natural at 
ape al (fsikamen’le) ad. physically; 

really. 3 

Fisicare (fisika're) va. to fancy. 

Fisico (A’siko) a. physical, natural. || m. 

hysician. 

Fisicoso (fisiko’so) a. fanciful, scrupulous. 

Fisima (A’sima) f. caprice; fancy, whim. 
Dare nelle fisime, to be angry. 

Fisiogratlia (fsiogra/i’a) f. physiography. 

Fisiologia (/sioloji‘a) f. physiology. 

Fisiologico (Asiolo’jiko) a. physiological. 

Kisiologo (Asio'logo) m. physiologist. 

Fisiomante (fsioman'te) and Fislono- 
mante (fsionoman’le) m. physiognomist. 

Fisionomia, fsionomi’a) (. physiognomy, 
countenance, (mic, physionomical, 

Fisionomico (fsiono'miko) a. piyoioaned 

Fisionomista (/sionomi’sta), Fisionomo 
(Asio’nomo) m. physiognomist. 

Fiso (fi’so) a. fixed; attentive, intent. 
Fisonomia (fsonomi’a) S. Fisionomia, 
etc. {tentively. 
Fissamente (fissamen'le) ad. fixedly; al- 
Fissare (/issa’re) va. to fix; to Aix the eyes 
on, to gaze at. || Kissarsi vr. to be 

obstinate (in); to persist (in). 

Fissazione (/issalsio'ne) f. Axation, 

Fissibilita (Assibili(a’){.fissility, splitting. 

Fissile (/is'sile) a. fissile. 

Fissipede (fssi'pede) ‘a. (zool.) fissiped. 

m. fissiped. 

Fisso (fis's0) a. fixed; firm, permanent; 
stable; determined. Stella fissa, tixed 
star. Prezzo —, fixed price. || m. fixed 
salary. ; 

Pistisre (fislia're) va. to whistle ; to hiss. 

istola (/*stola) f. (surg.) fistula ; (mus.) 
flagelet, pipe. 

Fistolare (/is(ola're) a. fistular, hollow. 

Fistolo (f'sfolo) m. demon, spirit. 
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Fistoloso ——- a. fistulous, fistular. 
Fitogrofia (filograf’a) f. phytography. 
Brg rato (fito'grafo) m. phytologist. 
Filolito (ftoli’to) m. phytolite. 
Filla (ft'la) f. fall of loose earth; quags 
mire; stitch, violent pain. 
Fitiabile (fi/ta’bile) a. farmer, tenant. 
Fittauolo (fttayo'lo) m. farmer, tenan 
renter. (densely. 
Fittamente (filtamen’te) ad. thickly, 
Fittereccio (fillere’tsho) a.of rent, of hire. 
Fittezza (/itte’lsa) f. thickness, denseness. 
Vittile (ftlile) a. argillous, clayey. iS 
Vitlivo (flti'vo) a. fictitious, counterfeit. 
Filliziamente (fillisiamen’te) ad. fictic 
tiously. 
rill ia (Alti'lsio) a. fictitious, false- ‘ 
Fillo (flo) a. fixed, thrust in; crowded, 
thick. 
Fitto (flo) m. letting, hiring; rent, house- 
rent; farm. Dare a —, to let. 
Fittone (flio’ne) m. main root. ([renter. 
Fittuario (fllua’rio) m. famer; tenant, 
Fiumana (fiuma’na) [. overflowing river. 
fiume (/ix me) m. river.Un tiume d'elo- 
quenza, a stream of cloguence. Il — 
non ingrossa di acqua chiara, the 
river does pot swell with clear water. 
Viumicello (fumitshe’lo) m. small river, 
Piutatatti (fulafala) m. spy. (rivulet. 
Kiutave (fiula're) va. to scent, to smell 5 
to try, to sound. Fiutare le pedate ai 
alcuno, to play the spy. 
Fiuto (/iuto) m, smell. ei 
Fizione (flsio’ne) f. fiction; invention ; 
Flacidezza (flalshide’tsa), Flacidita (/lal- 
shidila’) {. flaccidity. (weak. 
Flacido (fla’lshido) a. flaccid, languid, 
hg beens (flajellamen’lo) m. flagel- 
ation. 
Flagellare (flajella're) va. to flagellate, to 
whip, to scourge. (scourger. 
Flagellatore ‘(/lajellato’re) m. whipper, 
Flagellazione (/lajellalsio’ne) {. fiagel- 
lation. j 
Flagello (flaje’lo) m. whip, scourge; 
lague; disaster; multitude, quantity. 
Flagrante (fagrawle) a. flagrant; noto- 
rious. In —, in the very act. : 
Flagrare (flagra're) vn. to burn. 
Flam\ua (/la'mula) f. (bot.) frog-grass. 
Flanclla (flane'la) f. flannel. 
Flato (/la'lo!} m. windiness, flatulency. 
Flatulento(fatulen'to) a. fatulent, windy, 
Flatulenza (/lalxlen’tsa) {. (med.) flatue 
lence, flatulency. 
Flatuosita (/latwosila’) f. fatulency. 
Flatuoso (flatwo’so) a. flatulent, windy. 
Flautino (fautfi’ne) m. small flute. 
Miautista (faulis'ta) m. tlute-player. 
Flauto (fau’lo) m. flute. 
{lavo (fla’vo) a. yellow; bright, fair. 
Flebile (fle’bile) a. plaintive, mournful. 
Flebilmente (flebidmen'te) a. mournfully, 
Flebite Aebi'te), Plebilide (flebi’tide) f. 
(med.) palebitis. 

Plebotomare (/leboloma're) va. (sutg.) te 
hiebotomize, to bleed, to let blood 
tlebotomia (flebolomi’a) {. (surg.) phle- 
butomy. (blood letter. 
Flebotomo (flebo’tomo) m. Phlebotomist, 

Flemma (/lema) {. phiegm, 


FOC 


Flemmaticita (femmatlitshita’) {. nature 
of phlegm. 
Flemmiitico (flemma'tiko) a. phlegmatic. 
Flemunone (/lemmo’ne) f. (med.) (surg.) 
hlegmon, inflammation. [phlegmonous 
Flemmonoso ({/lemmono’so) a. (med.) 
Flessibile (/lessi'bile) a. flexible, pliable. 
Flessibilita (/lessibilita’) f. flexibility, 
F maione the fo’ne) tf Serena 
Flesstone (flessio’ne) f. flexion; (gram. 
Flesso (fe’so; a. bent, curved. ; ; 
Flessore (flesso’re) a. (anat.) flexor. 
Flessuositit fesswosita) f. bent, flexure. 
Flessuoso (flesswo’so) a. flexuons. 
Flessura (flessu’ra) [. flexure. 
Fleto ‘/le‘lo) m. tears, pl. 
Flettere (/le’lere) va. irr. to bend; to yield. 
Flogistico (floji’stiko) a. phlogistic. 
Floqgosi (flo’gnsi) [. (med.} phlogosis. 
®lorale (flora‘le) a. fioral. 
Floridamente (/loridamen’te) a. flourish- 
ingly prosperously. 
Floridezza (Aoridet’sa) f. floridness. 
Florido (fori’do) a. florid, flowery; pros- 
erous. 
Florifero (florife’ro) a. full of flowers. 
Florileyio (/lorile’djo) m. anthology. 
Floscio (/lo’sko) a. flaccid, rte weak. 
Flotta (flol'la) f. feet. La — inglese, the 
British fleet. 
Flottamento (floilamen’(o) m. ship’s gauge. 
Flottare (/lotia're) va. (mar.) to be a-tloat, 
to float. 
Flottiglia (folti’lia) f. flotille. 

Fluente (fluen’le) a. flowing; copious. 
Fluidezzi (fluidet’sa), Fluidita (fluidita’) 
f. fluidity. {iluid, humour. 
Fluido (/lu’ido) a. fluid; flowing. || m. 

Fluire (fui’re) va. to flow, to run. 

Fiuore (/luo're) m. flux, flow; monthly 
courses, pl. 

Fluore (/luo’re) m: (chem.) fluorine. 

Fluoridrico (fuori’driko) a. hydrotiuoric, 
fluoric. , 

Flussi bile (fussi’bile) a. fluid, fusible. 

FlussI bilita (Avssibilila) {. fluidity, fluid- 
ness; fluency. 

Flussione (/lussio’ne) {. fluxion; catarrh. 
— di petto, inflammation o! the lungs. 
Flusso (fus’so) m. flux, dysentery; fluxion. 

—erillusso, the flow and ebb. 
Flutto ee m. surge, billow. | 
Fluttuamento (/lullwamen’‘to) m. fluctua- 
Fluttuare (/lu(/ua’re) vn. to fluctuate. 
fJultuazione (futtualsio’ne) f. fluctuation; 

irresolution. 4 
Fluttuoso (flultuo’so) a. fluctuating; bil- 

lowy ; Lempestuous, stormy. a 
Fluviale (/luvia’le) a. fluvial. fluviatic. 
Fluviatile (fuvia’tile) a. fluviatile, flu- 

vial, fluviatic. 
Foca (/o’ka) f. (zool.) seal, sea-calf. 
Focaccia (foka’tsha) f. cake; bun. kender 
pave per — toGive tit for tat. 
Fovaia (foka’ya) f. flint-stone. : 
Foce (fo’tshe) f. gullet; mouth (of a river). 
Focherello (fokere’lo) m. small fire; 
mouth (of a river). (sess. | 
Fochista (fokis’la) m. fire-work maker; 
Focile (fotshi’lc) m. flint-stone; steel (for 
striking a light); excitement. 


Fovo (/o’ko) m. fire ardour, passion;focus 


Ttal.-Ingl. 
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Focolare (foko/a’re) m. hearth, fire-place 
brasier. 

Focune (/oko’ne) m. great-fire:powder-pan. 

Focosamente (/okosamen’le) a. ardently ; 
vehemently. 

Focoso (foko’so) a. fiery ; mettlesome. 

Fodera (fo’dera) f. lining; scabbard. 

Foderaio (fodera'yo) m. furrier. 

Foderare (fodera're) va. to line; to ling 
with fur. 

Foderatore (/oderato’re) m. guider of rafts, 

i xielns ona (foderatu’ra) f{. lining, fur- 
ining. 

Foderetta (foderet’la) f. pillow-case. 

bers (fo’dero) .m. lining; scabbard; 
r 


t. 

Foga (/o’ga) f. fugue, fury, impetuosity: 

Fogata (foga’ta) f. fougasse, fougade. 

Foggia (fo’dja) {. fashion, form, shape} 
manner. 

pougiare (fodja’re) va.toform, to fashion, 

Foglia (fo'lia) f. leaf; foil (of mirrors}, 
Senza foglie, leafless. Lacaduta delle 
foglie, fall of the leaves. Tremare 
come una —, to shake like an aspeen- 
leaf. — d'oro, gold leaf. , 

Fogliaceo (folia’lsheo) a. of leaves. 

Foyliame (folia’me) f. leaves, pl. foliage. 

Fogliare (folia’re) vn. to produce leaves. 

Fogliato (folia’lo) a. leafy. 

Foglietta (/oliel’la) {. small leaf. 

Foglietto (foliel’lo) m. leaf (of a book), 
sheet (of paper). 

Foglio (fo’lio) m. sheet of paper; page; 
newspaper, journal. In—, in-folio. — 
volante, loose sheet of paper; fly leaf. 

Fogliolina (folioli’na) f. small leat, 

Foglioso (folio’so) a. leafy. 

Fogliuto (/oliu’to) a. full of leaves. 

Fospa (fonia) {. common sewer, gutter, 
sink. = 

Foguaiuolo (foniaiuo’lo) m. nightman, 

Fognare (fonia’re) va.to make\a sewer. 

popnatnrs (fonia’tura) {-cleaniug ; drain- 

Foia (fo’va) f. rut. (age. 

Fola (/o’la) f. tale, story ; crowd, throng. 

Folaga (fola’ga) f. (ornith.) moor-hen. 

Folata (fola’la) {. gust of wind; flight 
of birds. 

Folgorante (folgoran’te) a. flashing. : 

Bre (folgora’re) va. to thunder; 
to lighten; to shine. | (rapia.| 

Folgowato (folgord’to) a. hasty,sudden, 

Folgoratore (folgoralo’re) mi. thunderer. 

Folgore (/ol’gore) m. thunderbolt. 

Folgoreggiare  (folgoredjare) to 
lighten ; to go swiftly. 

Folla (fo’la) {. crowd; throng: the mob, 
the mass, the common herd; Lhe popu- 
lace, the rabble. Perder'si nella —, to 
be lost in a crowd. 

Folle (fo’le) a. foolish, mad. 

Folleggiamento (/olledjamen’to) m. folly, 
extravagance, 

Folleggiare (folledja’re) va. to play the 
fool; to toy, to dally, to sport, to frolic. 

Folleggiatore (folledjato’re) m. joker. 

Folleinente (/ollemen’le) ad. foolishly. 

Volletto (/ollet?to) m. hobgoblin, sprite. 

Follia (folli’a) f. folly ; extravagance. 

Follicolare  (follikola’re) a. follicular 
fullicalous. 


vn. 
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Foliets (folli’kolo) m. follicle; (anat.) 


and. 

Foillcolo (foll’kolo) m. husk, shell 
Folta (fol'(a) f. crowd, throng; heap. 
FoHamente (follamen’te) ad thickly, in 


crowds. I 
Foltezza (folte’tsa) f. thickness ; density 
Folto (fol’lo) a. thick ; nuraerous. 
Fomentare (fomenta’re) va. to foment; to 

excite. ene Nee 
Fomentatore (fomentato’re) m.fomenter ; 
Fomentazione (fomentatsione) [. TFo- 

mento (fomer’to) m. fomentation; (fig ) 
excitation, instigation. 
Fomite (/o’mite) m. tinder, match. 
Fonda (fon’da) f. purse, bag, case. 


Fondacaio (fandaka’yo) cloth-shop- 
keeper. : Senged 
Fondaccio (fonda’tshe) m. dregs, pl. se- 


Fondachetto {fondaket’to) m. woollen- 
draper’s shop. ([draper; shop-ke¢ i 
Fondachiere (fondakie’re) m. woollen- 
Fondaco (/on’dako) m. warehouse, mer- 
cer’s shop. ramen 
Fondamentale (fondamenta'le) a. fun- 
Fondamentakhmente (fondamentaimen’te) 
ad. fundamentally. So ae basis. 
Fondamento (fondamen’io) m_ foun- 
Fondare (fonda’re) va. to found, to raise, 
to establish; to institute, to create; 
to set up; to rely on. — una casa 
commercio, to found a commercial 
house. || Fondarsi vr. to be founded, 
to be grounded; to rely (upon). 
Fondata (fonda’ta) f. wine-lees, pl. se- 
diment; grounds, pl. _[reason, justly 
Fondatamente (fondatamen’te) ad. with 
Fondato (fonda’to) a. founded ; deep. 
Fondatore (fondcto’re) m. founder. 
Fondatrice (fondatri’tshe) {. foundress. 
Byeeesone (fondatsio’ne) {. foundation, 
asis. = 
Fondere (fon’dere) va irr to melt; to 
dissolve ; to melt down; to dissipate ; to 
cast (in a mould) ; to smelt (ores). || vn. 
to melt; to dissolve; to be wasted. Far 
—, to melt. 
Fonderia (/onderi’a) f. founder 
Fondiario (fondia’rio) a. land, landed, 
deep, skilled. 

Fondibile (/ondi’bile) a. fusible 
Fondigliuolo (/ondilio’lo) m. sediment, 
Settlings, lees, dregs. 
Fonditore (fondi’tore) m. 

casters ; spendthrift. 
Fondo (fon’do)’a. deep; thick, dense; 
profound, Un pozzo —, a deep well. || 
m, bottom, depth ; ground; end, further 
end; foundation; basis; crown (of a 
hat); fund, capital. I1— d'un pozzo, 
) the bottom of a well. Céun — di veri- 
ta nelle sue lagnanze, there is some 
foundation to those complaints. Nel — 
della Russia, in the remotest part of 
Russia. Articolo di —, leading article 
Andar a—,to goto the bottom. Dar 
—, to waste; (mar.) to cast anchor 
Essere in —, to be reduced to ruin, 
Fonetica (/one’tika) f. phonetics. 
Fonetico (fone’tiko) a. phonetic, phoneti- 
cal; phonic. Scrittura fonetica, pho- 
netic writing. 


iron-founder, 
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Fonico (fo’niko) a. phonic, phonetic; vocal. 

Fonograto (fono’grafo) m. phonograph; 
phonographer. : 

Fonologia (fenolodji’a) f. phonology 

Fontana (fonfa’na) {. fountain, source. 

Fontanella (fontane’la) f. small fountain ; 
issue. - nilder,§ 

Fontaniere (fonfanie’re) m. fountain- 

Fontanino (fontani’no) a. of a fountain. 

Fontanoso (fontano’so) a. of a fountain. 

Fonte (fon’te) m. et f. fountain, source; 
origin, cause. Il Sacro —, baptismal 
font. 

Fonticella (fontitshe’la) f. small fountain 

Forabosco (forabos’ko) m. (ornith.) green 
woodpecker. (holes, to pes 

Foracchiare (forrakia’re) va. to make 

Foraggiamento (foratshamen’to) m. fo- 
raging ; provisions, pl. 

Foragyiare (foralsha’re) va. to forage. 

Foraggiere (foratshe're) m. forager] pil- 
Jager. (sions, pl. 

Foraggio (fora’lsho) m. forage, provi-. 

Forame (fora’me) m. hole; window. 

Foraminoso (foramino’so) a. fullofholes, 
with holes in. 

Foraneo (fora’neo) a. foreign, alien 
Forare (fora’re} va and vn to pieicer to 
bore ; to penetrate. {little man. 
Foraslepe (forasie’pe) m. (ornith.) wren; 

Forata (fora'ta) {. hole, aperture. 

Foraterra (/orate’ra) f. setting-stick, 

Forato (fora’/o) a. full holes. [dibble. 

Foratoio (foralo’yo) m. auger, wimble; 
gimlet. 

Foratore (forato’re) m. perforator, auger 

Foratura (foratu’ra) f. piercing; makin 
holes. ((of a crub), el] 

Forbici (for’bitshi) { pl. scissors; claws 

Fophiciaio (forbilshia’yo) m. 
scissors-maker, shears-maker, 

Forbicioni, (forbilshio’ni) m. pl 
scissors, shears, pl. (up. 

Forbire (forbdi're) va to furbish, to rub 

Forbitamente (/orbilamen’le) ad. elegant- 
ly ; neatly 

Forbitezza (forbNel’sa) f. poljsh, lustre. 

Forbito (forbdi'to) a. clean, neat; elegant. 

Foérbitoio (forbilo’'yo) m polisher, ur 
nishing tool. 

Forbitore (forbito’re) m. polisher, cleaner, 

Forbottare (forbotia’re) va. to heat again, 
to insult. - 

Forea (for’ka) f. pitch-fork; gallows, 
gibbet; cross-way Mandar alla —, to 
send to the devil Far le forche, to 
pretend ignorance. Esser tra leforche 
e santa candida, to be between the 
hammer and the anvil. 

Forcata (forka’la) f. fork-full. 

Forcato (forka’lo) a. forked. 

Forcatura (forkatu’ra) f. fork. 

Forcella (fortshe’la) f. little fork; prop; 
{anat.) sternum, t ork. 

Forcelletta (forlshellet’ta) f. very little 

Forche (for’ke) [. pl. gibbet, gallows. 

Forchetta (forkel’ta) f. fork, tablefork, 
Parlare in punta di —, to speak with 
affectation. 

Forchettata (forketta’ta) f. fork-full. 

Forchettiera (/orkettie’ra) {. fork-case. - 

Forchetto (/orket’lo) m. fork. 


cutler, 


large 


FOR 
Forchettuto (forkettu’to) a. forked, fur- 
cated 


Forcina (fortshi’na) f- hair-needle. 

Forcipe (for'tshipe) m. (surg.) forceps. 

Forcone (forko’ne) m. spear with three 
iron-prongs. (fork. 

Forcutamente (forkulamen’te) ad. like a 

Forcuto (forku’lo) a. forked, furcated. 

Forcuzza (forku’tsa) {-small fork ; villain. 

Forellino (forelli’no) m. little hole, 

Forense (foren’se) a. forensic. 

Forese ({fore’se) m, villager; cottager. || 
a. rustic, rural. (country-lad. 
Foresozzo (foreso’tso) m.. pep aan 

Foresta (fore’sta) f. forest ; wilderness. 

Forestale (foresta’le) a. forest, of forests, 
relating to forests. Guardia—, forester, 
forest-ranger. gers. 

Foresteria (foresteri’a) f. crowd ofstran- 

Forestieramente (forestieramen’le) ad. in 
a foreign manner. 

Forestiere (forestie’re) and Forestiero 
(forestie’ro) m. stranger, guest. 

Foresto (fore’sto) a. wild, savage; desert. 

Forfecchia (forfe’kia) f. (entom.) earwing. 

Forfora (forfora), Forfore (for’fore) f. 
scurf ; scald-head. 

Forforoso (forforo’so) a. furfuraceous. 

Foriere (forie’re) m. fore-runner ; quarter- 
master ; precursor. 

Forma (for’ma) f. form, figure; shape; 
mould; last (for shoes) ; shape (of a 
hat); (print.) form; fashion; model; 
way, rule; appearance. 

Formabile (/orma’tile) a. that may be 
formed. (maker ; cheese-monger. 

Formagiaio (formadjia’io) m. cheese- 

Formaggio (forma’djo) m. cheese. — 
d’Ollanda, Dutch cheese. 

Formaio (forma’io) m. last maker. 

Formale (forma’le) a. formal, external. 

Formalista (formali’sta) m. formalist. 

Formaliti (/ormalita’) f. formality. 

-Formalizzarsi (formalidsar’si) vr. to 
take offense, to take amiss. 

Formal mente (forma/men’le) ad. formally, 
precisely. 

Formamento (formamen’to) m. formation. 

Formare (/orma’re) va. to form, to fashion; 
to order,.to mould; to make; to make 
up ; to train up, to train; to discipline; 
to model.— un partito,to forma party. 
— soldati, to train soldiers. —. un 
processo, to sue, to enter a process. — 
nn assedio, fo make a siege. — i tem- 

id’un verbo, to conjugate a verb.|| 
‘ormarsi vr. to form ; to take a form ; 
r_to be formed. (tively, perfectly. 

Formatamente (formatamen’le) ad. posi-} 

Formativo (formali’vo) a. formative ; ser- 
vingtoform. - 

Formato (forma’to) a.. formed; strong- 
limbed. || m. form, shape ; nature. 

Formatore (formato’re) m. Formatrice 
(formatri’tshe) f. former, maker. - _ 

Formazione (formatsio’ne}-f. formation. 

Formella (forme’la) f. hole (to plant trees); 
(veter.) swelling. 

Formento (formen’to) m. wheat. 

Formentone (formento’ne) m. maize, In- 
dian corn. 

Formica (formi’ka) £ (entom.) ant. 
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Formicaio (/ofmika’yo) m. ant hill. 

Formicare (/ormika’re) vn. to swarm} to 
abound. 3 

Formicola (formi’kola) f. ant. 

Formicolaio (formikola’yo) m. ant-hill; 
crowd. - 

Formicolamento (formikolamen’to), For- 
micolio (/ormikoii’o) m. prickling, ting- 


ling. : 

Formicolare (formikola’re) vn.to swarm ; 
to throng, to be crowded ; to be full of. 

Formicone (formiko’ne) m. large ant. 

Formidabile (formida’bile) a. formidable, 
dreadful. . : 

Formola (for’mola) f. formula ; formule i} 
formulary ; (med.) prescription. 

Formositit (/ormosita’) {. beauty, grace. 

Formoso-(formo'so)a-handsome, beautiful.) 

Formula (formu’la) {. form; rule. 5 

Formulario (/formula’rio) and Formos, 
lario (formola’rio) m. formulary. { 

Fornace (forna’tshe) {. furnace. —da Cale 
cina, lime-kiln. — da mattoni, brick- 
kiln. {in a furnace. 

Fornaciaio (fornatsha’yo) m. scarry 

Sorene, (fornatshi’na) {.small furnace, 
stove. 

Fornaia (forna’ya) {. baker’s wife. 

Fornaino (fornai’no) m. little baker, 

Fornaio (forna’yo) m. baker ; oven-keeper.) 

Fornata (forna’ta) f. batch. y 

Fornello (fcerne’lo) m. small furnace, 
chimney, stove. 

Fornicare (fornika’re) va. to fornicate, 

Fornicatore (fornikalo’re) m. fornicator, 

Fornicatrice (fornikalri’tshe) {. fornica- 
tress. ; {tion. 

Fornicazione (fornikatsio’ne) f. fornica- 

Fornimento (fornimen’to)-m. farniture; 
provision. 

Fornire (forni’re) va. to furnish, to proe 
vide; to supply with; to stock; to pro- 
cure. ‘ (trimmed ; perfect. 

Fornito (forni’to) a. finished, completed; 

Fornitore (fornito’re) m. supplier ; (com. 
tradesman; purveyor; (milit.), contrac- 
tor (for the army). j * (ment. 

Fornitura (fornitw’ra) f. furniture ; orna- 

Forno (for’no) m, oven; bakehouse ; 
baker’s shop, * {tribunal. 

Foro (fo’ro) m. hole; aperture; forum, 

Forosetto (forosel’lo) m. country-lad, 
young peasant. 

Forra (fo’ra) [. igen defile. - : ‘ 

Forse (for’se) ad. perhaps ; about. Essere 
in —, td be in doubt. 

Forsennataggine (/forsennata’djine) f. 
folly, madness ; extravagance. . 

Forsennatamente (forsennatamen'te) ad,, 
madly ; extravagantly. {ra | 

Forsennatezza (forsennatet’sa) {. folly, 

Forsennato (forsenna’to) a. mad, furious; 
extravagant. . 

Forte (for'le) a. strong, vigorous, mighty, 
robust: lusty, stout; sturdy; sound; 
powerful; able, potent firm, solid ;loud; 
compact ; thick, dense. Una piazza —, 
a fortified town. ||ad strongly, valiantly; 
extremely ; hard; loud. || m, fort, fors 
tress ; strength. 

Fortemente (forlemen’le) ad. stoutly, var 
liantly,.forcibly. = 


FOS 


Forterza (fortet’sa) f firmness; constan- 


cy; courage; force, energy; fortress, 
citadel. ; 
Fortificabile (/ortifika’bile) a fortifiable 
Fortificamento (/orlificamen’to) m. forti- 
fication. "1 
Vortificare (forlifika’re) va to fortify, to 
strengthen; to invigorate ; to confirm. il 
buon vino furtifica bo stomaco, good 
wine is strengthening. |j Fortificarsi 
vr to grow strong, to acquire strength ; 
to be strengthened ; to increase. 
Fortifivatore (forliftkato're) m. fortifier. 
Vortificazione (forlificatsio'ne) f. fortifi- 
Cation. Noe 
Fortigno (forfi’nio) a. sourish, sharpish, 
Fortino (forli’xo) m. small fortress, re- 
doubt. 
Fortore (forlo’re) m. sourness. : 
Fortuitamente (/orluilamen’te) ad. fortui- 
tously, by chance. (dental. 
Fortuito (fortu'ito) a. fortuitous, acci- 
Fortume (forli’me) im. sourness. 
fortuna (forlu’na) f. fortune, chance ; 
accident; luck ; hazard; happiness; dan- 
ger, misfortune; risk; tempest, storm. 
Far —, to make one’s fortune, to get 
rich. Per —, fortunately, luckily, by 
chance, by good luck. 
Fortunaccia (forluna’isha) f. ill luck. 
Fortunale (forfuna’le) a. fortuitous. || m. 
(naut.) tempest; storm. 


Fortunatamente (fortunalamen’te) ad. 
fortunately, luckily. (lucky. 
Fortunato § (fortuna’to) a. fortunate, 


Fortunegyiare (forfunedja're) yn.to risk. 

Fortnnevole (fortunevo’le) a. fortuitous, 
accidental. 

Fortunosamente (forfunosamen'te) ad. 
by chance, happily; unexpectedly. 

Fortunoso (forluno’so) a. fortuitous, ha- 
zardous. 

Forunculo (forun’kulo) m. furuncle, boil. 

Forviare (forvia're) va. to mislead, to lead 
astray; to miss the road; to err. 

Porvoylia (forvo'l’a) ad. against one’s will. 

Forza (for'lsa) f. force, strength ; power ; 
might, vigour; violence, constraint; mo- 
ral; energy; fortitude. Avere—, to have 
strength. on tutta —, with all one’s 
might. — motrice, motive, power, mo- 
ving force. Per —, by force. A viva —, 
by main strength. Per — oper amore, 
by fair means or foul, willing or not. 

Forzamento (/orlsamen’to) m. constraint, 
violence. 

Forzare (forlsa’re) va. to.force, to com- 
plete; to break open; to strain; to cons- 
train, to oblige; to violate. — luscio, 
to break doors open. 

Porzatamente (/orlyalamen’le) ad, by for- 
ce, constrainedly. 

Yorzato (forlsa’to) m. galley slave. 
Porzatore (forlsalo’re) m. forcer, cons- 
trainer, (maker. 
Forzerinaio (fortserina’yo) m., trunk- 
Forziere (forlsie’re) m. iron chest, trunk, 
coffer, strong-box. (Hantly, stoutly. 
Forzosamente (forlsasamen'le) ad. va- 


Vorzoso (forlso’so) a. stfong, sturdy, pow- 
| 


erful. 
Aoscamente (/oskamen'le) ad. obscurely, 
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Fosso (fo’so) m. 


Fotoscoltura (foloskoltu’ra) 
Fra (fra prp. amongst, between; betwixt; 


Fiui 


Fosco (fos’ko) a. blackish; gloomy, dusky, 
dim, dark. 

Fosfalto (fosfa’to} m (chem.) phosphate. 
Fosloreygiare (fosforedjia’re) vn. to phos- 
phoresce. horescent. 
Fostforescente (fosforeshen'te) a. phos- 
Fosforescenza (fosforeshen’lsa) {. phos- 
phorenscence. (phosphorous. 
Fosforico (fosfo’riko) a. phosphoric , 
Fosforo (fos’foro) m. morning star; (chem. 

phosphorus. 
Fosforoso (fosforo’so) a. phosphorous, 
Fosturo (fosfu’ro) m. (chem.) phosphuret; 
phosphide. ‘ 
Fossa.(fo’sa) f. ditch, trench; hole; denj 
grave. — nasale, nasal chamber. 
Fossata (fossa’ta) f. ditch; moat. 
Fossatella (fossate’la) f. small ditch, fosse. 
Fossatello (fossate’‘o) m very small 
torrent; drain. (ditch. 
Fossato (fossa'lo) m. small torrent ; 


Fosserella (fossere’la), Fossetta (fossel’ta) 


f. small ditch, moat ; dimple. 
Fossile (/o'si/e) a.fossil. Carbone —, coal, 
pitcoal. Antinali fossili, fossil animals, 


|| m. fossil. défile. 
large ditch, trench; 


Fotoqrafa're (folografa’re) va to do 
photography ; to photograph. 
Fotografia (folografl’a) {. photography. 


Fotografico (fologra’fiko) a.photographic, 


photographical. 

Fotogralista (folografis'Ia) and Fotogra- 
fo (folo'grafo) m. photographer, photo- 
graphist. [culpture.1 

+ photos- 


among, amongst. Clo sia detto — nol, 
that is between ourselves. 
Fra (fra) m. brother; friar. 
Fracassamento (frakassamen’to) m.crash. 
Fracassare (frakassa’re) va. to splinter 
to smash; to destroy. (destruction. 
Fracassatura (/rakaysa'tura){.smashing: 


Fracassio (frakassi’0) m. crash, clatter; 


uproar. destruction, 


Fracasso (frakas’so) m, noise, tumult; 


Fracidare (fralshida're) va. to putrefy} 
to annoy. || vn. to rot. (rottenness. 


Fracidezza (/ralshidet'sa)f. putrefaction, 


Fracidiccio (/ratshidi'tsho) a. mouldy, 
musty. ||m. mustiness. 

Fracido (fra'{shido) a. musty: wearied. 

Fracidume (/ralshidu’me) m. dunghill; 
annoyance. {very damp, 

Fradicio (fradi‘thio) a, extremely wet, 

bk ogo (fraga’ria) f. (bot.) strawberry- 
plant. 

Fragile (fra’jile) a. frail, brittle; weal. 

Fraqgilezza (frajilet’sa)f.frailty; weakness, 

Braqilita (frajilita’) f. fragility, brittle. 
ness; weakness; inconstancy. 

Fragilmente (frajilmen’te) ad wit weak- 
ness. 

Fragola (fra’gola) f. strawherry. 
Pragolaia (fragola’ia) f. Fragoleto (fra- 
gote’lo) m. strawberry-bed. (vmell. 
Ly ragore (frago're) m. great noiseysweet 
Fraqgoso (frago’so) a. noisy; blustering + 

sonorous. i 
Frag rante (fragran’te) a.fragrant,odorous, 
Fragranza (fragran‘dsg) {. ragrance, | 


FRA 


Fralezza (fralet’sa) f. fragility ; weakness. 
Framassone (framesso’ne) mn. freemason. 
Framassoneria (framassoneri’a) {. free- 
masonry, masonry. 
Frammescolare (/rammeskola’re) va. to 
intermix, to mingle; to insert. 
Frammento (frammen’to) m. fragment. 
Frraimesso ({frammes’so) a. interposed, 
inserted. |] m. insertion. 
l'rammettente (frammietten’te) a. inter- 
posing. || m. interposer, go-between. 
Framuinettere (‘rammet'lere) va. irr. to 
interpose; to insert. || Framinettersi 
vr. to intervene, to interfere, to inter- 
pose, to go between, to meddle; to 
meddle with. {interposition. 
Frammetlimento (frammeltimen’to) m. 
Frammischiare (frumniskia're) va. to 
Frana (/ra’na) f. precipice. ~- {intermix. 


Franare (/rana’re) vn. to roll down; to |" 


t slink. (franked. 
Francabile (franka’bile) a. that may be 
Francamente (frunxaumen’le) ad. frankly. 
freely. (delivery. 
Francamento (/rankamen’lo) m-freedom, 
Franeare (franka’re) va. to free, to 
exempt; to frank (a-letter). (Fanny. 
Francesca (frantshes’ka) {p. Frances ; 
Francescamente (frantsheskamen’le) ad, 
after the French manner. (ean friar. 
Francescano (/ran(xheska’no) m. Francis- 
Francesco (frantshes’ko) mp. Francis; 
Frank. 

Francese (frantshe’se) a. French. {| m. 
and f. Frenchman, Frenchwoman. 
Francesemente (frantshesemen’te) ad. 

after the French manner. 
Fraacesismo (frant{shesis’mo)m.gallicism. 
Francheggiare {/vuankedja’re) va. to [ree; 
to exempt; to encourage. 

Franchezza (frankel’sa) f. boldness, bra- 
very ; frankness ; freedom, amenlty 
Franchigia (franki’jia) {. freedoom, liber- 

ty; exemption, privilege. 
Francia (fran’tsha) fp.-(geog.) France. 
Franco (/ran’ko) a. free; bold; privileged. 
porto, post-paid. || m. frank 
(coin). eath-cock. 
Francolino (frankoli’no) m. (ornith.) 
Frangente (franjen’te) m. breaker ; (fig-) 
crisis, extremity. ‘ 
Frangere (/ran’jere) va. to break ; to be 
beaten ; to overcome. 
Frangla (/ran’ja) {. fringe, ornaments, pl. 
Franglare (franja’re) va. to fringe. 
Frangibile (franji’bile) a.frangible, brittle. 


— 


Frangibilita (franjibilita) f. fragility, 
brittleness. ; pee crreed 
Frangimento (/ranjimen’lo) m.breaking; 


Franoso (/rano’so) a. full of landslips. 
Frantendere (franten’dere) va. irr. to 
misunderstand. 
Franteso (frante’so) a. misunderstood, 
Franto (/ran’to) a. broken; subdued. 
Fantolo (fanto’io) m. olive-mill. 
Frantumare (/rantfuma’re) va. to break, 
to shatter, to crush. / 
Frantume (frantu'me) m.heap of splinters. 
Frappa (frap’pa) {. shred, jug. 
Frappare (/reppa’re) va. to mince; to 
cheat; to talk idly, to boast. 
Frappatore (/rappato’re) m.cheat;boaster, 
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Frappeggiare (frappedja’re) va. to paint 
foliage... ; (terposition. 

Frapponimento (/rapponimen’to) m. in- 

Frapporre (frappo’re) va.irr. to interpose, 
to insert; to mix. || Frapporsi vr. to 
intervene, to interfere, to interpose. 

Frapposto (/rappo’sto) a. interposed. 

Frasario (frasa’rio) m. selection of 
phrases. 

Frasca (/ras‘ka) f. branches, pl. foliage ; 
bush; foolish mun, flirt. If buon vino 
non ha bisogno di —, good wine 
needs no bush. Meglio é@ tringuello 
in man che tordo in —, a bird in ‘the 
hand is worth two in the bush. Vender 
Tuceello in sit la —, to sell one’s 
chickens before they are hatched. 

Frascame (fraska’me) m. foliage. 

Frascantle (fraskan’le) m. laudscape- 


_painter. (boughs, pl. 
Frascato (fraska’lo) m. bower, green 


Frascheggiare (fraskedja're) vn.to rustle. 
to flirt; to trifie. (the leaves). 
Frascheqggio (frasked’jo) m. rustling ai 
Frascheria (fraskeri’a) {. foolery, non- 

sense. 

Feaschiere (fraskie’re) m. weather-cock. 
Frascolina (fraskoli’na) {. trifies, idle 
stories, pl. (branches (for fuel); pl. 
Frascone (frasko’ne) m. great bough ‘| 

Frase (fra’ee) {. phrase, seutence; turn. 

Fraseggiare (/rasedja’re) va. to:use 
phrases. it 

Fraseologia (fraseoloji’a) f. phraseology. 

¢ iret ache (frassine’lo) m. grove of ash- 
rees. ; 

Frassino (fras’sino) m. (bot.) ash-tree. 

Frastagliame (fraslal'a’me),Frastaqglia- 
mento (/rastal’umen'lv) im. cutting, 


notch. , 
Frastaglare (/rastal‘a’re) va. to cut off, 
4o cut out, to notch; to puzzle. 
Frastagliata (frastal’a’la f. cutting:up; 
confusion. (contuxedly. 
Frastayliatamente (fratal’alamente) ad. 
Frastagliatura (frastal’alu'ra) f. cul, 
notch ; eyelet. (work: 
Frastaglio (frasta’l’o) m. cut, slit; oan 
Frastornare (/rastorna’re) va. {uo embezz- 
je; to divert from jto hinder. ‘ 
Frastuono (/ras/uo'no) m. clatter, uproar; 
discordant music. (monk, 
Fratacchione (fralakkio’ne) m. very fat 
Fratacclo (frala'lsho) m. wicked monk, 
bad friar. S 
Frate (fra’le) m. brother; monk, friar. 
Fratellanza (/ralellan’dsa) f. brotherhvuod, 
Fratellastro (fratellas'iro) m. step-bro: 
ther. 
Fratellesco (fratelles’ko) a. brotherly. 
Fratellevole (fratelle’vole) a. fraternal 
brotherly. {like a brother. 
Fratellevolmente (/ralellevolmen’le) ad. 
Fratellino (fralelli’no) m. little brother, 
Fratello (frate'lo) m. brother. — di 
padre, brother by the father’s side, 
half-brother. — uterino, brother by 
the mother’s side. — converso, lay 
brother. ({nastery. 
Frateria (frateri’a) {. brother-hood; mo- 
Fraternale (/raterna’le) a. fraternal, bro< 
therly. 
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Fraternalmente (fraternalmen’le), Fra- 
ternamente (fraflernamen’le) ad. like a 
brother. « 

Fraternita (fraternila’ {. fraternity — 

Fraternita (frater’nila) f. confraternity. 

Fraterno (/rater’no) a. brotherly. 

Fratescamente (fraleskamen’le) ad. monk- 
ish. 

Fratesco (frates’ko) a. of 8 monk. 

Fratino (frati’no) a. monkish. 

Fratismo (frali’smo) m. monkery. | 

Fratricida (/ratrilshi’da) m. fratricide. 

Fratricidio (fratrilshi’dio) m fratricide, 
killing a brother. J 

Fratta (/rat’la) {. hedge, bush, jungle. | 

Frattaglie (fratta’l’e) f. pl. heart, liver 
and lights, pluck. {time. 

Frattanto (fratlan’lo) ad, in the mean 

Frattempo (fraltem’po) m. mean time, 
meanwhile; interval. 

Fratto (/rat’lo) a. broken, split. 

Frattura (fra(lu’ra) f. fracture ; breach. 

Fratturato (fraltura’to) a. fractured. 

Fratturare (frallura’re) vn to fracture; 
to break. 8 mils.| 

Fraudare (frauda’re) va to defraud, to 

Fraudatore (fraudalo’re) m. Fraudatri- 
ce (fraudatri'tshe) f. defrauder, deceiver. 

Fraude ‘(frau’'de) {. fraud ; artifice. 

Fraudevole (fraude’vole) a fraudulent 
treachcrous. (ad deceitfully. 

Fraudolentemente (frandolentemen’te\ 

Fraudolento (fraudolen'to) and Fraudo- 
lente (fraudolen’te) a. fraudulent. 

Fraudolenza (fraudolen’dsa) f 
deceit. 

Frazione (fratsio'ne) f. fraction; fracture 
— decimale, decimal fraction 

Freccia (fre’tsha) f. arrow, shaft. 

Frecciare (frelsha’re) va to shoot, to dart. 

Frecciata (/refsha’ta) f. arrowshot. 

Frecciatore (/retshafo’re) m archer, bow- 
man. (carelessly 

Freddamente (/reddamen le) ad coldly; 

Freddare (fredda're) va. to cool; to kilt 
|| vn. to grow cold, to shiver. 

Freddato (fredda'to) a cold; killed 

Freddezza (/redde'tsa) f coldness; indiffe- 
rence. 

Freddo (fred’do) a 


fraud, 


cold, phlegmatic, 


slow ; indifferent; impotent Un bayno 
—, a coldbath Espressione fredda, 
cold expression. || m. cold, coldness, 


chillines. ClO non fa né — né ealdo, 
that is neither here nor there. 
Freddoloso (freddolo’so) a. chilly 
Freddura (freddu’ra) {. coldness, chilli- 
ness ; slowness; fatuity. 
Frega (fre’ga) f. spawn; ardent desire. 
Essere in —, to rut. (gently. 
Fregacciolare (/regatshola’re) va. to ob | 
FreGacciolo (frega'isholo) m line badly 
drawn. 

Fregagione (frega’jone), Freqamento 
(fregamen’lo) m. rubbing, friction. 

Fregare (frega’re) va, torub gently; to 
draw a line. 

Fregata (frega’ta) f. frigate. 

Fregatina (/regati’na) f small frigate. 
Fregaiura (fregatu’ra). f. frittion; rub- 
bing. ; (finery. 
Fregiamento (/rejamen’to) m, trimming ; 


— 186 — 


Frego 


Freneticamento 
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Fregiare (freja’re) va. to trim, to adorn, 


to embellish. {| Fregiarsi vr. to be 
adorned. 


Fregiatura (frejatu’ra) f embellishment, 


ornament; trimming ; border. 


Fregio (frejio) m. ornament; trimming; 


lace ; budge of honour. 

(fre’g0) m. stroke, dash, scar; 
stain, slash; fry; rut. Dar di frego a, 
to cancel, to blot out. 


Fregola (frego’la) f. spawn, spawning. 


Andar in —, to rut. (fish ; fry. 


Fregolo (fre’golo) m. shoal of spawning 
Fremebondo (fremebon’do) a. (poet.) rustl- 


ing ; vibrating. (neighing. 


Fremente (fremen’te) a. raging, fuming; 
Fremere (fre’mere) vn. to rustle; to 


roar, to rage. {roaring ; neighing. 


Fremito (fre’mifo) m. rustling; trembling; 
Frenaio (frena’yo) m. bridle-maker. 
Frenare (/rena’re) va. to bridle, to res- 


train, to curb; (rail) to apply the 
brake. || Frenarsi vr. to contain one’s 
self. Non seppe —, he could not con- 
tain himself. 

Frenatore (/renato’re) m. brake-man 


Frenella (/rene'la) f. bit, curb (of the 


bridle). (ornament. 


Frenello (frene'lo) m. muzzle; necklace; 
Frenesia (/renesi’a) f. frenzy. 
Freneticamente 


(frenelikamen’le) 

frenziedly, franticly, frantically. 

(frenelikamen'to) m. 
raving ] 


ad 


franticness. 


Freneticante (frenelikan'fe) a. frantic, 
Freneticare (frenetika’re) vn to be deli- 


rious, to become frenetic. 

Frenetichezza (/renetiket’sa) S.Frenesia. 

Frenetico (freneli'ko) a frantic, mad. 
|| m. madman. 

Frenico (fre’nixo) a. (anat.) phrenic. 

Frenitide (freni’lide) f. (med.) phrenitis. 

Freno (fre’no) m. bit, (of a bridle) ;curb, 
bridle pastrnloe, carers (rail ) 
break, brake. Hodere il —, to champ 
the bit; to fret one’s self. 
to check. 

Frenologia (frenolodji’a) f. phrenology 

Frenologico (frenolo’djiko) a.phrenologic. 
phrenological. (phrenologer. 

Frenologo (freno’logo) m. phrenologist, + 

Frequentabile (frekuenta’bile) a fre 
quentable 

Frequentare (/rekventa’re) va to frequent; 
to resort to, to haunt; to associate with. 
|| vn. to frequent (a place); to resort to 
(with da); to frequent the house of. 

Frequentativo (frekuentati’vo) a.repeated, 

Frequentatore (frekuentato’re) m  fre- 
quenter; haunter. 

Frequentazione (frekuentalsio’ne) {. fre- 
quenting, frequentation; intimacy, fa- 
miliarity. 

Frequente(/rekven’te)a.frequent,ordinary. 

Frequentemente  (frekuenlemen’te) ad. 
frequently, usually. 

Fr-quenza (frekuen’dsa) { concourse 
resort. ately 

Frescamente (/reskamen’te) ad. recently, 

Freschetto \/resket’lo) a. somewhat fresh, 

Freschezza_ (fresket’sa) f{. freshness 3 
bloom, prime. : 


orre —, 


‘ 
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Fresco (fres'ko) a. fresh; cvol, coldish; 
{naut.) brisk ereen; new; recent. Cova 
fresche, new-laid eggs. Burro —, fresh 
butter. Pane —, new bread. Dipingere 
a=, to’paint in fresco. Di —, recently. 
|| m. cool, coolness, freshness; fresh 
air. Prendere il —, to breathe the 
fresh air. y 

Frescura /resku’ra) f. coolness.. 

Fretta (fre’la) {: haste, hurry ; hastiness. 
Vestirsi in —, to dress in haste. 

Frettolosamente (freftolosamen’te) ad. 

- quickly, speedily. 

Frettoloso (/rettolo’so) a. quick, hasty. 

Friabile (fria’bile) a. friable. 

Friabillta (friabdilita) f. friability. 

Fricassea (frikasse’a) {. fricassee, hotch- 


potch. 

Friggere (/ri’djere) va. irr. to fry, to 
scorch; to whine. Esser fritto, to be 
ruined. 2 (difference. 

Frigidézza (frijidet’sa) {. coldness; in- 

is pe Vrijidita’) {. frigidity; impo- 

nee. 

Frigido (fri’jido) a. frigid, cold ; impotent. 

Frigiong (frijione) m. Friseland horse. 

Frigorifico (frigori’fico) a. frigorific. 

Friimaio (/rima’io) m. frimaire. 

Fringuello (fringue’lo) m. (ornith.) chaf- 
finch. Meglio é — in man che tordo 
in tasca,a bird in the hand is worth 
two in the bush. 

Frisato (frisa’to) m. striped cloth. 

Friscello (/rishe’lo) m. mill-dust. 

Frisia (/ri’sia) {p. (geog.) Phrigia. 

Fritta (/ri(’a) £. frit. 

Frittata (frifla’la) f. omelet. (beau, fop 

Frittella (fritte’la) f. fritter; pancake; 

Fritto (/ril’to) a. fried, undone; ruined. 

Frittume (friltu’me) m. Frittura (frit- 
ix’ra) f. fry, fried dishes, pl. 

Frivolegglare (frivoledjia’re) vn to say 
trifles. 

Frivolezza (frivolet’sa) {. frivolity, frivo- 
lousness ; trifles. slight, petty. 

Frivolo (fri’volo) a. frivo ous; trifling; 

Frizzamento (frilsamen’lo) m. smarting, 
pricking. (biting, pungent. 

Frizzante (frilsan’te) a. smart, sharp, 

Frizzare (frilsa’re) va. to smart; || vn. 
to be piquant, to be witty. 

Frizzo (fri'tso) m. smarting, pricking; 
quibble. ee | 

Frodamento (frodamen’lo) m. fraud,_ 

Frodare (froda're) va. to defraud; to 
cheat. 

Frode (fro’de) f. Frodo (fro’do) m. fraud. 

Frodolente (frodolen’le) a. fraudulent; 
dishonest. 

Frodolentemente (frodplentemen’le) ad- 
fraudulently, by fraud. 

Frodolento (frodolen’to) a. fraudulent 
artful. foe 

Frodolenza (frodolen’dsa) f. fraud, deceit- 

Froge (fro’dje) f. cartilagé of the nostril. 

Frollamento (frollamen‘to) m. makin 
(meat) tender. (make tender.] 

Frollare (frolla’re) va. to soften beef, to 

Froilo (fro’lo) a. made tender; digestible. 

Fromba (fromba) f. sling. ‘ 

Frombatore Eppa m. slinger. 

frombo(from’bo) m.noise,crash, whizzing. 
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-Frondeggiare (frondedja’re) vn. to leaf, 


FRU 


Frombolla (from’bola) f. slihg, sling-stone, 

Frombolare (frombola’re) va. to sling, to 
cast stones. ; 

Frombolatore {frombolalo're), From- 
boliere (frombolie're) m, slinger- 

Fronda (fron’da) {. leaf. 

Frondegqiante (fronded‘an'le) a. cover- 
ed with leaves. (to hear Merl 

Frondifero (/rondi’fero) a. bearing leaves. 

Frandire (/rondi’re)’ vn. to leaf, to put 
forth leaves. 

Frondoso (frondo’so) a. leafy. 

Frondura (frondu’ra) f. foliage, leaves pl. 

Frontale (/ronta’le) m. frontlet. || a. (anat.) 
ftontal. 

Fronte (fron’te) f. front; forehead, face; 
boldness, assurance; effrontery. Far—, 
to face, to meet; to front, to stand oppo- 
site. Tener —, to resist, to oppose. A— 
a —, face to face. oppose. 

Fronteggiare (frontedja’re) va. to face, to 

Frontiera (/rontie’ra) {. frontier, confine, 
border. 

Frontispizio (frontispt’lsio) m. frontis- 
piece ; title (of a book). 

Frontone (fronfo’ne) m. back of achimney. 
Frontoni pl. (mar.) breast-work of the 
poop. 

Fronzire (frontsi’re) S. Frondire. 

Fronzolo (fron’dsolo) m. trimming; fine 
gle-fangle ; accessory, appendage. 

Fronzuto (frontsu’to) a: leafy, green. 

Frosone (/roso’ne) m. (ornith.) bull-finch,? 

Frotta (fro’la) f. crowd, troop. (ospray.J 

Frottola (fro’lola) {. ballad; old wives’ 
tale. [lads ; to jeer. 

Frottolare (frollo’lare) vn. to write bal- 

Frugacchiare (/rugakkia’re) va. to sovn 
with a stick; to grope about. 

Frugale (fruga’le) a. frugal ; thrilty. 

Frugalita (/rugalita) f. frugality ;sobriety. 

Frugalmente (/rugalmen’le) ad. frugally. 

Feugare (/ruga’re) va. to dig, to excavate; 
to search; to rummage, to ransack ; to 
seek withimpatience. {tr ne] 

Frugata (fruga’ta) f. poking goading; 

Frugatoio (/rugato’yo) m. sounding-pole ; 
blow. [exciter. 

Frugatore (/rugalo’re) m. searcher ; trier; 

Frugifero (friwi’fero) a. fruit-bearing. 

Frugivoro (fruji’voro) a. frugivorous. 

Frugnolare va. to go a-fishing or fowling 
with a lantern. : 

Frugnuolatore (frun’olato're) m. bird- 
catcher with a lantern. Entrare 0 
insaccare nel —, to get into a rage. 

Frugnuolo (/run’o'lo) m. fowling-lantern. 

Frugolare (frugola’re) S. Frugure. 

Frugone (/rugo’ne) m. poker, sounding- 
pole ; bang, blow. ‘4 

Frutbile (/rui’bile) a. enjoyable. 

Fruire (frui’re) va. (poet.) to enjoy. 

page (fruilsio’ne) f, fruition, enjoys 
ment. 

Frullare (frulla’re) va. to whir, to whiz, 
to whistle; to whip cream etc. 

Frullino (frulli’no) ‘m. sieve; bolter to 
sift meal ; whirring-stick. 

Frullo (frul’lo) m. whirring, whizzing, 
noise ; (fig.) nothing. : 

Frullone (fruilo’ne) m. bolter, sieve. 
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Frumentaceo (/rumenta’lsheo) a {rumen 
taceous. 

Frumentario (frumenta’rio) a of corn 

Krumento (frumen’lo) in. wheat, corn 

Frumentone (/rumento’ne) m. maize, In- 
dian corn. {corn 

Frumentoso (frumento’so) a. fruit{nl inj 

Frusciare (frusha’re) va. to importune. 

Frusclo (/rushi’o) m. noise of steps, rust- 
ling. 

Rracee (frus’ho), Fruscolo (frus‘kolo) 
m. dead twigs on trees, pl. 

. Fruscolo (frus’kolo) m. hair-dress. 
Frusone (/ruso’ne) m. (ornith.) bull-finch 
Frussi (frus’si), Frusso (frus’so) m_ pri- 

mero (game at cards). ; 
Frusta (/ru’sta) {, whip, switch; flogging 
Frustagno (frusta’n’o) m. fustian, dimity. 
Frustare (frusta’re) va. to whip, to scour- 
ge; to wear out, to spoil. . 
Frustata (/rusta’la) f. blow with a whip. 
Frustalore (frustato’re) m. tugellator, 
punisher. 
Frustatorio (frustato’rio) a {rustratory, 
frnstative; wairn, useless (scourging | 
Frustatura (frustatu’ra) f. whipping 
Krustino (frusti’no) m. small whip. 
Frusto (/ru’sto) a, worn out, old;decayed 
{| m. bit, morsel. —a —, little by little 
Fenmmina frustra, aged woman. 
Frustraneamente (/rustraneamen'le) a 
vainly, in vain. ’ 
Frustraneo (/rus{ra'nea) @ useless, vain. 
Frustrare (frusira’re) va to frustrate, to 
Frutice (/ru’lilshe) m. shrub. (bal fle 
Frutta (fru('la) fpl. fruit, dessert 
Fruttaiolo, Fruttaiuolo (/rutfayo'lo) m 
fruiterer, 

Fruttame (/rulla’me) m. all sort of fruit< 
Kruttare (/rul’lare) va-and vn. te (ructily; 
to produce fruit, to bear; to be of use. 
Pruttato (frutia’lo) a. fructifed; planted 

with fruit-trees. 
Frulleto (/rutle’to) m. fruit-grove. 
Vruttevole (frutle’vole) a. fruitful, fertile 
Fruttidoro (frutlido'ro) mn, fructidor 
Frulttiera (/rulfie'ra) { fruit-vase. 
Pruttifero(/rultife’ro)a bearing fruit, fruit- 
ful. (fruit, to fructify. 
Fruttifieare (/ruttifika're) vn. to Deel 
Fruttificazione (/rullifikatsio'ne) ( fruit; 
profit, rent. 
Fruttifico (frutli ko) a fructiferous. 
Frutto (fru('lo) m fruit; profit, advantage; 
product. Un canestro di frufta, a 
basketoffruit rultidi mare, mussel, 
muscle, oyster etc. I frutti del lavoro. 
the fruits of labour. (filably, usefully 
Fruttuosamente( /rul/uosamen le) a. pro- 
Fruttuosita (/ruliwosila’) f fruitfulness- 
fertility. {table 
Fruttuoso (/rutlio’so) a. fruitful, sro 
*tirtast (ftiria’si) {. (med.) phthiriasis. 
a (fu) a. late; deceased, defunct. 
ucato (fuka’lo) a. painted, disguised. 
Fucilare (fulshila're) va. to shoot. 


Wucilata (fulshila'ta) {. discharge of mus- 


ketry, firing. 
¥ucilazione (futshilatsto'ne) t. shooting. 
Fucile (fulshi'le) m. steel; flrelock ; gun; 
musket. — da caccla, fowling piece. — 
a doppia canna, double burrelied gun. 
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Fuggiasco (fudjas'ko) a fugitive. 
Fuggibtte (fudji'bile) a avoidable. (gard 

Fugqgifatica (fudjifuli’ka) m. et {  slug- 
Fuyyimento(fudjimen fo) ia flight, escape 
Fuyyire (fudji're) vn to fly, to run away 
Fugglta (/wdji'ta) f. hasty flight; shelter 
Fuggiliccio (fudjili'lshto) S. Fuggitivo. 
Fuggitivamente (fudjilivamen’le) ad in 


uliggine (fali’djine) f. soot. 
Fuliggginoso (fulidjino’sy) a. sooty ; dark 
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Fucillere (futshilie’re) m. fusileer 

Fucina futshi na) f. forge. , 

Fucinata (fulshina’ta) f. great quantity 

Fuco (fu’ko) m. (entom.) drone; (bul) 
of 


fucus ; sea-wrack. 


Fuga (fuga) f flight, escape: sult (of rooms); 


(mus.) fugue Mettere in —, to put to 
flight. Kecace O 


Fuyace (fuga'lshe) a. fugitive} transient, 
Fugacita { ugathshi’ta) { fugacity, tran- 


siloriness (flight; defeat. 


Kugiamento (fugamen'lo) m. putting to. 
Fuqave (fuya're) va to putto flight, to 


rout. | 


Fuggente (fudjen’le) a running away, 
Fuggevole (fudjevo'le) a flying; swift; 


transient. (tively, transitorily j 


Fuygevolmente (fuggevolmen'te) ad .fugi- 
Fug iaseamente (fudjaskamen'te) ad. se 


cretly, furtively. (fugitive 


|| m 


a fugitive manner. 


Fuggitivo (fudjiti’vo) a. fugitive 
Fuggito (fudji’to) a. runaway, escaped 
Fulgente (fuljen'fe) a brilliant, shining 
Fulgere (ful’jere) vn. to shine 
Fulyidezza (fuljidet'sa) f splendour, ful- 
Fuigidita (fuljidita) f. fulgency. 
Fulgido (ful’jido) a. fulgid, brilliant 
Fulgorato (fulgora’lo) a. refulgent 


(gency- 


Fulgore (fulgo’re) m splendour, bright 
[ness 


Fulminamento (/ulminamea'ly) in. thun- 
der-striking 

Fuliminante (fulminan’le) a. fulminant, 
thundering. {| m. match (obtain tire) 

Fulminare (fulmina're) va lo fulminale, 
to thunder ;to rage; tofume. 

Fulminarilo (fulming rio) a. thundering 

Fulminato (/ulmina’lo) 4. thunder<truck 

fulminatore (/u/minalo're) m thunderer 

Fulminatorio (fulminato’rio) a. (hunder- 
striking, thundering, Occhiata fulmi- 
natorfa, withering look. 

Fulminazione (fulminatsio'ne) ¢ fulml 
nation, thundering. 

Fulmine (ful’mine) m thunderbolt 

Fulmineo (/ulmi’neo) a fulminant; thun 
dering. 

Fulvido (ful’vido) a refulgent, brilliant 

Fulvo (/ul'vo) a. of a deep yellow. 

Fumacchio (femak’kio) m fumigation. 

Fumaiuolo (fumayo'lo) in smoky coal ¢ 
funnel of a chimney. . 

Fuimare (fuma’re) va. to smoke. {| vn to 
smoke ; to reek; to fume, tu evaporate. 

Fumaria (fuma’ria) f. (bot.) fumiter, 
fumitory, fumatory. 

Fumaruolo (f/umaruo'lo) m fumarole. 

Fumata (fuma’ta) f. signal (vy smoke) , 
smoke; fume. 

Fumatore (fumato’re) m. smoker. 

Fumicare (fumika're) va to smoke ; tw 
perfume 
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Fumicazione (/umikatsio’ne) Fumiga- 
zione (fumigatsio’ne) f. fumigation. 
Fumo (fu’mo) m. smoke, fume; (fig.) 
vanity. Andare in —, to vanish; to be 
dissipated. ‘ 
Fumosita (fumosila’) f. smokiness. 
Fumoso (fumo’so) a. fumous; proud. 
Fumosterno (fwmoster’no) m. (bot.) fumi- 
‘ter, fumitory, fumatory. 
Funaio (funa’yo) Funaiolo (funay’olo) 
m. rope-maker. . | 
Funambolo (funam’bolo) m.rope-wal¥er, 
Funame (funa’me) m.(mar.) rigging, tackl- 
ing (of a ship). 
Funata (fu’nala) {. chain of prisoners. 
Fune (fu’ne) f. rope, rack. 
Funebre (fune’tre) a. funereal. ‘ 
Funerale (/unera’/e) m.funeral, obsequies, 
- pl. ||a. funereal. 

Funereo (fune’reo) a. funereal. [afflict. 
| aceaise pagh (funesla’re) to make sad, to 
‘unesto (/une’sfo) a. fatal, disastrous. 

Fungaia (funga'ya) f. mushroom bed. - 
Fungere (/un’djere) va. to acl, tu uperate; 
to exercise. 
Funghelo (funghe’to) m. mushroom-bed. 
Funghire (funghi’re) vn. to mould, to 
become mouldy. P 
Fungo (fun’go) m. mushroom; fungus. 
Far le nozze coi funghl, to be stingy. 
Fungosila (fungosila’) {. sponginess. 
Fungoso (fungo’so) a. fungous, spungy. 
Funicella (fenilshe’ia) {. Funicello (funi- 
tshe’lo) m. littte rope, small cord, twine. 
Funivcolo (furi’kolo) m. small cord. — 
ombelicale, umbilical cord, navel- 
string. {to act, to noe ee, 
Funzionare (funlsiona’re) va. to exercise; 
Funzionario (funtsiona’rio) m. function- 
ary; officer. veton, 
Fanzione (funtsio’ne) f. function ; office ; 
Fuochista (foki’sta) f. fireman, stoker. 
Fuoco (fo’ko) m. fire; light; discharge of 
fire arms; heat, inflammation; ardour; 
passion, love; anger; hearth, house; 
family; centre, focus. —d'artillzio, fire- 
work. Appiceare il —ad una casa, to 
set a house on fire. Fuoco greco, 
Greekfire, wild fire. Fuochi di Sant’ 
Elino, Saint Elmo’s fire. : 
Fuocoso (foko’so) a. fiery, ardent. 
Fuora (fvo'ra), Fuori (fuori), Fuore 
(fuo’re) prep. und ad. out, except, but, 
save; out of. Fuori di pericolo, out of 
danger. Fuori di cilta, out ofthe town. 
Fuori di mano, out of hand. Fuor di 
maniera, fuor di misuray beyond 
measure; extravagantly. Fuor di com- 
battimento, disabled. Essere fuor di 
sé, to be beside one’s self. Di fuori, 
out of the town. Di fuora via, out- 
wardly. || m. outside, exterior. 
Fuorché (forke’) conj. save, except, 
except that. 
Fuori (fo’ri) S. Fuora. 
Fuoruscito (forushi’to) m. exile, outlaw. 
Furacchiare (furakkiare) va. to juggle; 
to filch, to pilfer. 
Furamento (/uramen’lo) m. theft, robbery. 
Furare (fura’re) vn. to steal, to rob. 
Furatore (/uralo’re) in. stealer, robber. 
Furbaccio (furba’tsho) m. great rogue. 
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Furberla (/urberi’a) {. knavery ; {mpost- 
ure; stratagem. (guishly. 
Furbescamente (furbeskamen’le) ad. el 
Furbesco (/urbes’ko) a, roguish, knavish; 
crafty. Linguaggio—, siang, cant, flash. 

Furbetto (/urbel'lo) m. little rogue. 

Furbo (/urbo) m. knave, swindler, pick- 
pocket. : 

Furente (furen’le) a. furious, enraged. 

Furetto (furet’lo) mn. (zool.) ferret rogue. 

Furfantaccio (furfanta’tsho) m. great 

Furlantaggine (furfanta'djine) {. knave- 
ry, knavish trick, roguishness, piece of 
knavery. 

Furlante (furfan’le) a. wretched; poor. {{ 
m. rogue, rascul, miserable fellow. 

Furlanteggiare (furfanledjia’re) yn. to 
pilfer, to purloin, to filch, to steal; to 
trick out of; to gull. 

Furfantello (/ur/fante'lo) m. little rogue. 
Furfanteria (/urfanteri’a) {. roguery, Kna- 
very; piece of knavery. roguish. 
Furfantesco (furfantes’ko) a. knavish, 
Furfantone (furfanto’ne) m. great rogue. 
Furluraceo (furfura’tsheo)ja.furfuraceous. 
Furia (fu’ria) {. fury, frenzy, impetuosity$; 
throng, crowd. A —, furiously. A — ai 

reosse @ siinili, by dint of hard- 
lows. Andare in —, tu fly into a rage 
to rage. rage. 

Furiare (furia’re) va. to grow furious, to 

Furibondo (furibon’do)a.furious, frenetic. 

Furiere (furie’re) m. quarter-master. 

Furiosamente (furiosamen’le) ad.furious- 
ly, violently. {tuous, flerce. 

Furioso (furio’so) a. furious, mad; aoe 

Furore (/uro’re) m.fury, rage; impetuosity; 
enthusiasm; transport; mania. Far —, 
to be ull the rage, to be in vogue. : 

Furtivamente (furtivamen’le) ad. furti- 
vely, stealthily. (clandestine, hidden. 

Furtivo (furli’vo) a. furtive, stealthy ; 

Furto (fur’to) m.theft,stealth. (cle, boil. 

Furuncolo (furun’kolo) m. (med.) furun- 

Enseggine (fasa’djine) {. spindletree. 

Fusalo (fusa’yo) m.turner;spindle-maker. 

Fusalolo, Fusaiuoilo (fusayo'lo) n.whirl 
put to a spindle. 

Fuscellino (/ushelli’no), Fuscello (fushe' 
lo) m. fescue; straw; skewer. Cercar 
una cosa col —, tu search diligently 

Fusibile (fusi’bile) a. fusible. 

Fusibillta (/usibilita’) {. fusibility. . 

Fusiforme (fusiforme) a. fusiform, spind- 
le-shaped. \ 

Susione (fusio’ne) f. fusion, liquefaction. ° 

Fuso (fu’so) a. melted, liquefied. 1 

Fuso fu’so) m. spindle ; distaff ; bobbin 5 
(arch.) shaft. 

Fusolo (/u'solo) m. shin, axletree. 

Iustagno (/usta’n’o) m. fustian. 

Fusticello (fuslitshe'lo) m. small stalk, 

Fusto (fu’sto) m. stem, stalk, bust. 

Futile (fu’tile) a. futile, tr fling, frivolous, 

Futilita (fulilita’) f. futility, frivolity, 
vanity, trifle. {flingly, ately tee | 

Futilmente (fulilmen’le) ad. futilely, tri- 

Futuramente (futuramen’le) ad. tor the 
future. 

Futuro (futu’ro) a. future. || m, future, 
futurity, time to come; (gram.) future 
tense, Tiuturi, future races. 
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Gaiamente (gayamen’te) ad. merri 
gladly. liveliness; jovialness 
Gaiezza (gayet’sa) {. gaiety, cheerfulness. 
Gaio (ga’yo) a. gay, cheerful, lively, mer- 


G 


G (dji) m. and f.G, g; the seventh letter 
of the alphabet. ¢ 

Gabarra (gaba’rra) f. (naut.) lighter, bar- 
ge; transportship. (bargeman ] 

Gabarriere (gabarrie’re) mn. lighterman, 

Gabbadeo (gabbade’o) m. hypocrite. _ 

Gabbamento (gabbamen’to) m deception, 
fraud, trick. 

Gabbamondo (gabbamon’do) m_ cheat. 

Gabbanella (gebbane’la) { riding-hood ; 
frock. (gabardine | 

Gabbano (gabba’no) m. smock-frock 3 

Gabbare (gabba’re) va. to deceive; to 
deride. || Gabbarsi vr. to laugh at ; to 
deride, to mock. 

Gabbatore (gabbato’re) m. Gabbatrice 
(gabbatri’tshe) f. deluder, cheat, deceiver, 
impostor. 

Gabbasanti (gabbcsan’ti) m hypocrite 

Gabbevole (gabbe’vole) a deceitful;jocose 

Gabbia (gab’bia) f[. cage, prison, jail (mar.) 
top (of a mast.). 

Gabbialo (gabbia’yo) m cage-maker. 

Gabbiano (gabbia’no) a. clownish, dull. |} 
m. (ornith.) sea-mew, sea-gull. 

Gabbiata (gabbia‘ta) f. cage-full 


Gabbiere (gabbdie’re),Gabbiero bie’ro) 
m. (mar.) top-man, watch. gabion. 


Gabbione (gabbio’ne) m. large cage; (fort.) 

Gabbiozzo (gabbio’tso) m. (mar.) top-mast. 

Gabbo (gab’bo) m. jest; mockery Piglia- 
re a —, to ridicule, to despise. 

Gabella (gabe'la) f.gabel,tax custom, duty. 

Gabellabile (gabctia’bile) a. subject to 
excise, 

Gabellare (gabella’re) va to pay tho duty 
Gabelliere (gabellie’re) m. receiver of the 
gabel, custom-house officer. man 
Gabelloto (gabello’to) m. re AP oi 
Gabinetto (gabinct'to) m. cabinet, closet, 

study. — di toletta, dressing-room. — 
di storia naturale, cabinet of natural 
history (mast, round top 
Gaggia (ga’lsha) f (mar.) scuttle of 4 
Gaggia (galshi’a) f. cassia. 
Gagqlo (ga’lsho) m. (bot.) accacia 
Gagliardamente (galiardamen’le) ad. va- 
lorously; stoutly, valiantly 
Gagliardezza (galiardel’sa), Gagliardia 
(galiardi'a) f. strengh, vigour 
Gagliardo (galiar’do) a strong, stubborn 
|| ad. vigorously. 
Gaglio (ga’lio; m. rennet. —_ (swindling. 
Gaglioffaggine (galioffa’djine) {. roguery ‘] 
Gaylioffamente (galioffamen’te) ad. Tro- 
guishly. (cheat. 
Gagliofferia (galiofferi’a) f. sontriiiey.| 
Gaglioffo (galiof’fo) a. knavish; impudent. 
|| an. Dlackguard, rascal _[scoundre}, 
Gaglioffone (galioffo’ne) m. austardly | 
Gaglioso (galio’so) a, glutinous, viscous. 
Gag no (ga’nio) m.sheep-fold; (fig.) intrigue 
Gagnolamento (ganiolamen’lo) m. yelp, 
yelping ; howling. (yelp. 
Gagnolare (ganiola’re) vn. to howl, ‘A 
Gagnolio (ganioli*®) m, howling, yelping. 


, jovial ; jolly. 
eu ; jolly 


(ga’la) f. gala, show, pump . festi- 
vity ; feast, banquet. Far gale, essere 
in —, to tive at a high rate, to be bent 
on pleasure. (clever. 


Galante (gatan’le) a. gallant, gay; civil; 
Galanteggiare 


(galantedja’re} va to 


court the ladies. 
Gatantemente (galantemen’le) ad. gen- 
teelly ; cleverly. teness ; finery. 


Galanteria (galanteri’a) {. gentility, poli- 

Galantina (gaianti’na) f. (cook.) galantine. 

Galantuomo (galanto’mo) m. honest man, 
man of honour. ‘ 

Galappio (galap’pio) m trap, snare, gin 

Galassia (galas’sia) f. (astr.) galaxy. 

Galazia (gala’tsia) fp. (geog.) Galatia 

Galbano (gal’baxo) m. galbanum. 

Galea (gale’a) f. galley. 

Galeato (galea’to) a helmed. 

Galeazza (galea’tsa) f. (naut.) galeas. 

Galena (gale’na) f. (miner.) galena, lead 
glance. ‘ 

Galeone (galeo’ne) m. galleon 

Galeotta (galeo’ta) f. little gaHey, galeot 

Galeotto (galeo’to) m. galley-slave. 

Galera (gale’ra) {. galley. 

Galetta (galel’ta) f. sea-biscuit. 

Galilea (galile’a) fp (geog.) Galilee. 

Galiosso (golto’sso) m. skittlé. 

Galizia (gali’lsia) fp. (geog.) Galicia 

Gallia (gal’la) f. (bot.) nut-gall; acorn 
Noce di —, gall-nut, nutgall. Siare a 
—, to float. (to tread (as a cock) | 

Gallare (galla’re) wn. to float; to exult; 

Gallastrone (gallastro’ne) m. large cock 

Gallegaiamento (galledjiamen’lo) m, 
floating ; flotation. : 

Galleggiante (galledjian'le) a floating 
Batterie galleggianti,floating battery 

Galleygiare (galled@jare) vn. to float, to 
swim. F 

Galleria (galleri’a)f gallery — sotter- 
ranea, tunnei;(min.) adit, drift. — di 
quadri, picture gallery. 

Galletta (gallet’ta) f. kind of grape. . 
Galletio (gallet’lo) m. young cock, 
cockerel. ( m. Gallican 
Gallicano (gallika’no) a. gallican; French, 
Gallicinio (gallilshi’nio) m. cock-crowing; 
midnight. (gallicism. 
Gallicismo (gallitshis’‘mo) m. (gram.) 
Gallico (galli’ko) a. gallic; (chem.) gallic. 
Gallina (gallina) {. hen. Latte di —, 
mulled egg. (hen. 
Gallinaccia (gallina’tsha)f old teareas| 
Gallinaccio (gallina’tsho) m.tui <ey-cock; 
mushroom, (gallinaceous 
Gailinaceo (gallina’lsheo) a. fornia 
Gallinaio (gallina’yo) m. hen-roost; poul- 
terer. (des, pl. 
Gallinelle (galline’le) f. pl. (astr.) pleia- 
Gallione (gallio’ne) m. bad capon. ; 
Gallo (gal’lo) m. cock. — di montagna, 
heath-cock, — d'India, turkey-cock. 
Pit bugiardo che un —, as false as 
the wind. Pid largo che un — niggar- 
diy enough to skin a flint, . 
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Gallonare (gallona’re) va. to lace. Gangola ‘gola) ft. tonsil, gland; ki 
Gallone (gaillo’ne) m.{ace, galoon (ofgold, oat, paogteres a ae f ree Rees 


silver, silk etc.}. 

Gallorla (gailo’ria) f. exultation, trans- 
port. Far —, to feast. 

Gallozza (gallo’tsa), Gallozzola (gallo’- 
tsolla) f. nut-gall; bubble. 

Galluzza (gallu’tsa) {. small gall-nut. 

Galluzzare (gallu’tsgre) vn. to exult. 

Galoppare (galoppa’re) vn. to gallop;to 
run fast. Far — un cavallo, to make a 
horse gallop. 

Galoppata (galloppa’ta) f. galloping; gal- 
lopade ; gallopading. 

Galoppatore (galoppato’re) m. gulloper. 

Seleere re m. gallop. Andare di 
= gallop. 

Galoscia (galo’sha) f. pl. galoshes, pl. 

Galuppo (galep’pa) m. soldier's scrub 

Galvanico (galva’siko) a. galvanic. 

Galvanismo (galvani’smo) m. (phys.) gal- 
vanism. ; 

Galvanizzare (galvanidsa’re) va. to gal- 
vanize ; to electrify, to electrize. 

Galvanizzazione (galvanidsatsio’ne) f. 
zinc coating ; galvanization. 

Galvanometro (galvano’metra) m. (phys.) 
galvanometer. 

Galvanoplastica (galvanopla’stika) f. gai- 
vano-plastic art, electro-metallurgy. 

Galvanoplastico (galvanoplas’tiko) a. gal- 
vano-plastic. 

Gamba (gam’ba) f. leg, shank. Darlaa 
gambe, to scamper away Esserein 
—,tobe brisk. Andarea , apr le- 
vate, to run to ruin. Alzar le gambe, 
to'pay attention to. Darla a gambe, 
to take to one’s heels. 

Gambale (gamba’le)m. stem, xtok, stump. 

Gambata (gamba’ta) { blow witch the 
foot, kick. (cerated | 

Gamberaccia (gambera’lsha) {. sore ul- 

Gamberello (gamberel’lo) m. small craw- 
fish. 

Gambero (gam’bero) m. craw-fish, crab. 
— di mare, spiny lobster. Andare vo- 
me ji gamberi, io go kack. 

Gamberuolo (gambero’lo) m. greaves, pl. 

Gambettare (gambelta’re) vn to kick 
about one’s legs. 

Gambetto (gambet'to) m Dare il —, 
to trip up one’s heels. 

Gam biera (gambie’ra) {. leg-armour. 

Gambo (gam’bo) m. stem, stalk; stroke 

Gambuccia (gambu’tsha) {. thin leg. 

oes am (gambu’lo) a. high-stalked, long- 
legge , 

Gamella (game’la) {. large wooden bowl. 

Gammautte (gammaut'le) m. (surg.) bis- 
toury. 

Gammurra (gammur'ra), Gamurra (ga- 
Pini f. woollen cloth; long petti- 
coat. 

Ganascia (gana’sha) {. jaw-bone, chops 

Gancetto (gantshet’la).m. small hook. - 

Ganclo (gan’tsho) m. hook, hasp. 

Gangherare (ganghera’re) va. to set on 
hinges. 

Ganghero (gan’ghero) m. hinge hook; 
pivot; clasp. Essere fuori «act gan- 
gheri, to lose one’s head. 

Gauglio (gang’lio) m. {anat.), ganglion 


: scrofulous.] 
Gangoloso (gangolo’so) a. glandulous, 
Gangrena (gangre’na) f. (med.) gangrene. 
Gangrenoso (gangreno’so) a. gangrenous. 
Ganimede (ganime’de) m. dandy, fop. 
Gannire (ganni’re) vn. to yelp, to howl. 
Ganza (gan dsa) f. concubine.- 3 
Ganzerino (antseri’no) m. dandy. 
Ganzo (gan’dso) m. sweetheart. 

Gara (ga'ra) {. strife, quarfel, dispute ;! 
rivalry. A —,inemulation, vying with‘ 
each other. {ve, to defraud. 

Garabullare (garabulla’re) va. to decei- 

Garamoncino (garamontshi’no) m. (typ.) 
bourgois. (roman. 

Garamone (garamo’ne) m. (typ.) small 

Garante (garan’te) m. guarantee. 

Garantire (garanti’re) va. to guarantee ; 
to warrant, to be bound for, to be secu- 
rity for; to protect. 

Garanzia ({garantsi’a) f. guarantee, war- 
ranty. Senza —, unwarranted. | 

Garavina (garavi'na) f. (ornith.) sea-gull, 

Garbaccio (garba’lsho) m. disdain, scorn. 

Garbare (garba’re) va. to please, to be 
agreeable ; to suit. fully. 

Garbatamente (garbalamen’te) ad. grace- 

Garbatezza (garbatet’sa) f{. gracefulness. 

Garbato (garba’lo) a. genteel, pleasing | 
graceful. || m.mould, model, modelling 
board, draught (of a ship), skeleton ofa 
sihp. to be a ierveetd | 

Garbegglare (garbedja’re) vn. to please, 

Garbino (garbi’no) m. southwest-wind. 

Garbo (gar’bo) m. pleasing manners, pl.-' 
gracefulness. Donna di —, an honest 
woman. 

Garbugllo (garbu'l’o) m. disorder, tamult 

Gareggiamento (garedjamen’to) m. strife 
contention. (rival, en ere | 

Garegqgiante (garedja’nle) m. emulator, 

Gareygiare (garedja're) vn. to rival, to 
dispute ; to compete ; to emulate. 

Garegqgiatore (garedjato’vey m. Gareg- 
giatrice (garedjatri'tshe) { competitor, 
rival; emulator (to es 

Garetto (garel'to) m. ham, hough; (mar.) 

Gargarismo (gargaris’mo) m. gargarism, 
gargling. fgarize, to garcle. | 

Gargarizzare (gargaridsa’re) va. to gar- 

Gargo (ga’rgo) a. malicious ; sly, roguish. 

Garyotta (gargol’la) {. cheap-eating-house; 
(in an ill sense) cook-xhop. 

Garofanare (garofana're) va to season 
with cloves. (with cloves. 

Garofanato (garofana'to) a. seasoned}, 

Garofano (garo’fano) m.(bot.) pink clove.: 

Garone (garo’ne) m. gusset; bit. ! 

Garontolare (garontfola’re) va. to strike) 
with one’s fist. . 

Garontolo (garon’tolo) m. fisticuff. 

Garoso (garo’so) a. quarrelsome, 

Gareso (gare’se) m. withers pl. 

Garretto (garret’to) m. ham, hough. 

Garrimento (garrimen'to) m. wurbling, 
twitter, twittering, chirp; prattle, bab- 
bling ; reprimand. 

Garrire (garri’re) vn. to warble, witter, 
to chirp; to chatter; to reprimand. — 

Garrito (garri’‘lo) m. warbling, chirping; 
reproof 


GAT 


Garritore (garrito’re| m. chider, grumbler. 
Garrulamente (garrulamen'le) ad. in a 
prattling manner. 
Garrulare (garrula’re) vn. to prattle; 
to joke, to sport. {tiveness.| 
Garrulita (garruli’la) {. guarulity, talka- 
Garrulo (gar'rulo) a. garrulous, talkative. 
Garza (gar’tsa) {. (ornith.) white heron ; 
egret (fowl). (to card] 
Garzare (garlsa’re) va. to tease, to teasel; 
Garzatura (gardsalu’ra) [. teasling-; card- 


ing. 
Garzella (gardse‘lla) f. fuller’s tease] 
Garzo (gar’dso) m. fuller’s teasel. 
Garzona (gardso’na) {. maid-servant. 
Garzoncello (gardson/she'lo) m. young lap 
Garzone (gardso’ne) m. boy, lad, youth, 
shop-boy, wailer; apprentice. Bisogna 
prima esser — e poi maestro, every 
one to his trade; praclice mak 's perfect 
Garzonotto (gardsono'lo) m young map 
Garzuolo (qardso'lo) m. heart (of cabbage, 
lettuce etc.) ;fine hemp. 
Gas (gas) in. gas. Becco di —,gas-burner, 
gaslight. Tubo di —, gas-pipe. Conta- 
tore di —, gas-meter. 
Gasometro (gaso'mefro) nm. gasometer 
Gasoso (gaso’so) a. gaseous. 
Gastigamalti (gastigamalli) m. whip, 
mar-sport. ment, bearers 
Gastigamento (gastigamen'fo) m. punish- 
Gastigare (gasliga’re) va. to chastise; 
to correct. 4 
Gastiqatezza (gastigatet'sa) {. exquisite 
purity (of style). Sse Sie | 
Gasligalore (yastigato're) m. chastiser.! 
Gastigazione (gasligatsio'ne) {. punish- 
ment, chastisement. 
Gastigo (gasti'go) m. chustisement, cas- 
tiga =o correction, punishment. 
Gastralgia (gastraldji’a) f. (med.) gas- 
tralgia, (gastricism. 
Gastricismo (gasirilshis'mo) m. (med.) 
Gastrico (gas’lriko) a. (anat.) gastric 
Gastrite (gastri’te) f. (med.) gastritis. 
Gastronomig (gasfronomi'a)!.yustronomy 
Gastronoimico (gastrono’miko) a gastro- 
nomic. 
Gatta (gal’la) f. (she) cat. Qui — ci ¢ova, 
there is a snuke in the grass. ~ morta, 
demure -lookin person, hypocrite 
Comprare — in sacco, to buy a pig 
in a poke. Cadere in pi¢ come ta 
atta, itis an ill wind that blows naho- 
y any good. Amici come caniegattt, 

they lead a regular cal and dog life to- 
ether. 

Galtabula (galtabu’la) f. prison, gaol 

Gattala (galla’ya), Gattaiuola 
tayo'la) f. cat's hole. 

Galtesco (ga/les’ko) a. feline. 

Gattino (galti’no) m. kitten. 

Gatto (gallo) m. cat. Essere came 
gattie cant, to agree, to live like cats 
und dogs, to be always quarrelling. 

Gattomammone (gallomammo’ne) mm. 
marmoset, ; 

Gattone (gatto'ne) m. large cat. Far il —, 
to pity the simpleton, 

Galtozibetto (gallolsibel'to) m. civet-cat. 

Galtuccio (galiu’lsho) m little cat; sea- 
dog; hand-saw, 


(gat- 


— 192 — 


Gazzarra (gadsa’rra\ f. 


GEN 


Gaude (gau’de) f. joy, joyfulness, 
Gaudente (gau'dente) a. enjoying. 
Gaudentemente (gaudentemen’le) ad 
enjoyingly. {pleasure.) 
Gaudimento (gaudimen'lo) m-enjoyment;_ 
Gandlo (gau’dio) m. joy, joylulness, mirth 
gladness. {enjoyinglty.| 
Gaudiosamente (gaudéosamen'le) ad. 
Gaudioso (gaudio’sa) a. joyous; joytul, 
gay, blithe, glad: gladsome. 
Gavazza (gava'lsa) f. Gavazzamento 
(gava!samen’lo) m. shout of juy. 
Gavazzare (gavalsa're) yn.to jump forjoy. 
Gavazziere (gavalsie’re) m. noisy rejoicer. 
Gaveggqiare (gavedja'rv) va. to court. 
Gaveggino (gavedji'n0! m_ wooer, lover. 
Gavetta (gavel’la) {. bunch of musical 
strings. 
Gavinexgavi'ne) f. pl. fanat.) parotis 


Gavolta (qavo'ta) f. kind of seafish. 


Gazza (gn'dsa) {. tornith.) magpie 
(naut.) satute; 
volley (of musketry); noise. 


Gazzella (gadse'la) [. (z001.) antelope 
Gazzera (ga’dsera) {ornith.) magpie 
Gazzerotto 


(gadsero'lo) im 


little pie, 
small magpie. 


Gazzetta (gadsel‘la) {. gazette, newspaper 
Gazzettiere (gadsellie’'re) m. 


wazelleer; 
news-writer, journalist; news-monger, 


Gazzettina (gadselli'na)f.sinall newspaper 
Gelamento (jelamen fo} m_ freeziug,cun- 


gelation, 


Gelare (ela're) vn. to freeze; to congeal. 
Gelata (jela'ta) f. frost. 
Gelatamente (jelalamen fe) ad frostily ; 
Gelatina Velati'na) f. sherbet, jelly. 
Gelatinoso (jelalino'so) a. gelatinous. 
Gelato -(fela’to) a. frozen, chilled, chilly 


(culdly. 


{| m. sherbet. 


Gelicidio (jelitshi’dio) m frosty weather} 


rime. —deqtl alberi, cracks in trees, 
produced by frost. 


Gelido (e'lido) a. frozen, cold, chilly 
Gelo (je'lo) m. freezing weather; ice, 


Gelone (jelo'ne) in. bard frost; chilblain 
Gelosamente (jelosamen'le) ad jealously } 
carefully. (persian 
Gelosia (yelosi’a) {. jealousy ; fear; lattice, 
Geloso (jelo’so) u. jealous, fearful. 

Gelsa (gel’sa) {. mulberry (fruit). 

Gelseto (jelse'fo) in. musberry-garden 
Gelso (jel'yo) m. (bot.) mulberry-tree 
Gelsomino (jefsomi’no) m.(bot.) jessainine 
Gemeboude Yemebon'do) a plaintive 
Gemello (Jeme’lo) m. twin. 

Gemere (je’mere) vn to groan, to lament; 
to trickle. (repeat. 
Geminare (jemina're) va. to double; to) 
Geminazione (jeminalsio'ne) {. redupli- 

cation; repetition 
Gemini (je'mini) m. pl. (astr.) twins, pl 
Gemino (je’mino) a. double. 
Gemito Ye'mito) m. groan, complaint. 
Gemma (je’mu) f. gem}; bud. 
Gemmatre (jemma’re) yn to gem, to bud. 
Gemmiera (jemmie’ra) f. gem, jewel. 
Gemmifero (jemml’fero) a. gemmiferous 
Gena (je'na) f.’cheek. 
Gendarme (jendar'me\ m. gendarm 
Genealogicu (Jerealo'jiko) a. genealogical 
Genealogia Yexealogi’a) {. genealogy. 


‘GEN 


Genealaglsta (jezealodji’sta) m. genea- 
logist. . (engendered. 
Generahile (Jenera’bile) a. that may be 
Generabilita (eneradilita) {. power o 
engendering. {rank of a general. 
Generalato (Yenerala‘to) m. generalship; 
Generale (jenera’/e) a. general, universal. 
|] m. general, commander. 
Generalegyiare (jencraledjia’re) vn. to 
generalize. -_ {generalissimo. 
Generalissimo (jeneralis’simo) m.(milit.) 
Generalita (gexeralita) {. generality. 
Generalizzare (generalidsa’re) va. 
generalize. 
.Generalinente (jeneralmen’te) ad. gene- 
|_ rally, commonly. (tion. 
Generumento (jeneramex'lo) m. procrea- 
Generare {jensra're) vu. to produce, to 
engender. 
Generativo (jencrali’voi a. generative. 
Generatore (jenerato’re) m. Dbegetter. 
\_ progenitor. (progeny. 
Generazione [jeneratsio’ne) f. generation, 
Genere (je’nere) m. kind, sort; gender. 
ne (jenerikamen’le) ad. gene- 
 rieally. 
Generico (jere’riko) a. generical. 
Genero (je’nero) m. son-in-law. 
Generosamente (jenerosamen'le) ad. gen- 
erously. 
Generosita (jenerosita’)) {. generosity. 
Generoso (jenero’so} f. generous, noble. 
Genesi (je’nesi) m. et f. genesis. 
Genetliaco (jenetli’ako} a. genethliac, 
genthliacal. (of pat at 
Geneillaco (jenetli’ako) m. calculator. 
Gengero (Jen’jero) m. (bot.) ginger. 
pie be Genji’va) {. gum. 
Genila (jeni’a) [. race; progeny; populace. 
Genlale (jenia’le) a. genial; pleasing. 
Genialita (jenialita’) {. geniality, genial- 


ness. 

Genialmente (jenialmen'le) {. genially. 

Genio (je’nio) m. genius; engiueering 
spirit; inclination. Doro di —, a man 
of genius.—militare, iilitary engineer- 
ing. — civile, civil engineering. O(t- 
ciale del —, engineer-ollicer. ldato 
del —, sapper and miner. Andare a—, 

-_ to please. : 

Genltale (jenita’le) a. gonilal, imborn. 

Genitivo (jenili'vo)m.(gram,)genitive case. 

Genito (jeui’to) mn. son. 

Genltore (jenito're) m. father. 

Genitrice (jenifril'tshe) {. mcther. 

Genitura (Jenitu’ra) f. birth. 

Gennaio (jenna’yo) m. January. 

Genova (je’nova) fp. (geog.) Genoa, 

Genovese (jenove’se) a. genoexe, || m. 

}_ genoese. Nowe mi, rabble, mob, 

Gentaglia (jenfa’l'a) {. Genlame (jen- 

Gente (jen'le) {. people, persons; men; 

‘hands; servants, folks; relations, kin- 
dred. — d'arine, soldiers. — da wae 
vallo, cavalry, horse. — hassa, common 

- people, vulgar. Levar —, to levy. 

Genterella (jentere’la) f. vulgar, cymmon 


Lee oe ‘ . 

Gentildonna (jentildo’na) [. lady. 

Gentile (jenti’/le) a. genteel, noble, humane, 
affable, polite; nice, pretty, delicate; 
iweak. || m. pagan, gentile. 
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Gentilescamente (jentileskamen'le) ad. 
gentilish, (ful; gentilish.’ 

Gentiliesco (jentiles’ko) a. genteel, grace- 

Gentilesimo (jentite’simo) m. paganism. *; 

Gentilezza (jentilet’sa) {. gentility, gene- 
rosity, politeness, kindness. F 

penettie Ventilita’) f. gentility; heathen- 

sm 


Gentilizio (jentilit’sio\a.of the same family. 

Gentilmente (jenlilmen’te) ad. gracefully 
gently, nobly. (gentleman. 

Gentiluomo (jentilo'mo) m. nobleman, 

Gentuccia (jenlu’tsha) {. common people. 

Genufiessione (jenuflessio’ne) {. genutiec- 
tion, kneeling. 


-Genuflesso (jenufles’so) a. kneeling. 


Genuflettere (jenuflellere) vn. irr. to bend 
one’s knees. no —, genuine wine. 
Genuino (jenui’no) a. genuine ; true. vid 

Genziana (jenfsia’na) f. (bot.) gentian, 

Geodesia (jeodesi’a) {. land-surveying. 

Geodesiaco (jeodesia’ko} a. geodesic, geoe 
desical. : 

G nosia (jeoniosi’a) f. geognosy. 

Geotenta (jeogoni'a) f. geogony. 

Geografia (geogra/i‘a) {, geography. 

Geograficamente (jeogra/ikamen'le) ad. 
geographically. 

Geogralico (jeoyra’fiko) a. geographical. 

rato (jeo’grafo) m. feoyrapher, 

Geologia (/eoloji’a) f. geology. 

Geologicumente (jeolodjikamen’le) 
geologically. 

Geologico (jeolo’djiko) a. geological. 

Geologo (djeo’logo) m. geologer, gevlogist. 

Geomanle (jeoman'le) m. et [. geonsancer. 

Geomantico (jeoman’liko) a. geomantic, 
geomantical. (by figures. 

Geomanzia (jeomantsi’a) f. foretelling 

Geometra (jeo’melra) m. geometrician, 

Geometria (jeometri’a) f. geometry. = 
descrittiva, descriptive geometry. 

Geometricamente (jeomelrikamen’le) ad. 
geometrically. 

Geometrico (jeome’lriko) a. geometrical, 

Geometro (jeo’melro) m. geometrician. 

Geranilo (jera’nio) m. (bot.) geranium. 

Gerarcea (jerar'ka)m. hierarch, high priest! 

Gerarehia (jerarki’a) {. hierarchy. 

Gerarchico (jerar’kiko) a. hierarchicat. 

Gertlalco (jerfal’ko) m. (ornith.) gerfulcon, 

Gero (jer’go) m. jargon, gibberish, curt, 

Gerlo (jer’la) f. back-basket, dorser. 

Germana (jerma’ua) f. sister, full sister. 

Germanameute (jermanamen'le) ad. truly, 
sincerely. 

Germania (jerma’nia) {p.(gcog.) Germany. 

Germanico (jermani’ko) a. germanic, gers 
manicai, 

Germano (jerma’no) a. true, real, genuine, 
|J)m. brother; wild duck. Cugino —, 
cousin german. 

Gere (jer’me) m. germ; embryo; shoot, 
sprout; treadle (of an egg); ori in, oe 

o'bu j 


ad: 


seed. 
Germinare (jermina’re) vn. togerminute, 
Germinatove (jerminalo’re) m. that per- 
minates; generant. [buddiny, sprout, 
Germogliamento (jermol’amen'to) 1a. 
Germoyliare (jermola’re) vin. to bud, ta 


sprout, 
Germoglio(jermo’lo)m. bud, sprout, shoot, 
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pees Ueroglifikp’re) vn. to hiero- 

ph. § 

Géroglifico (jerogli’fiko) a hieroglyphi- 
cal, emblematical.|| m. hieroglyphic, 
hieroglyph. (nymus. 

Gerolamo(jerola’mo) mp. Jerome, Hiero- 

Gerettiera {jeretlie’ra) {. order of the 

Gersa (jer’sa) f. red paint. (Garter. 

Gerundio (jerun’dio) m. (gram.) gerund. 

Gerusalemme (jerusalem’me) {p. (geog-) 
Jerusalem, 

Gessaio (jess’io) and Gessaiuolo Vesaiuo’- 
to) m. plasterer, plaster burner. 

Gessare (jessa’re) va. to plaster. 

Gessato (jessa’lo) a plastered 

Gessetto (jessel’lo) m. chalk. 

Gesso (je’so) m. plaster ; chalk. 

Gessoso (jesso’so) a gypseous, chalky. | 

Gesta (je’sfa) fpl. gesture; sign, action} 
achievements, exploits pl. 

Gestare (jesta’re) va. to carry, to bear 

Ges azione (jesfatsio’ne) f. gestation. — 

Gesteggiare (jesledja’re) vn. to gesticu- 
Yate. ‘ earnretin) 

Gesticolamento (jestikolamen’to) m. ges- 

Gesticolare (jestikola’re) vn to gesticu- 


Ghiacclare {ghiatsha’re) vn to freeze; to 
congeal. 

Ghiacciato (ghiatsha’to) a. iced, frozen 
frosted; rigid, glaced. Acqua ghiaccia- 
ta, iced water. 4 

Ghiaccio (ghia’tsho) m. ice; freezing 
point; coldness, chilliness; plate-gtass 5 
fiaw (in a diamond). 

Ghiaccinolo (ghiatsho’lo) m. icicle. 

Ghiado (ghia’do) m. extreme cold. 

Ghiaggiuolo (ghiadjo’lo) m. (bot.}sword- 

Ghiaia peed x f.gravel, pebble. [grass.. 

Ghiaiata (ghiaya’ta) f. layer of grav 
highway. 

Ghiaioso (ghiayo’so) a. gritty, sandy, 

Ghianda (ghian’da) f. acorn, mast. 

Ghiandaia (ghianda’ya) f. jay, jackdaw. 

Ghiandifero (ghiandife’ro) a. bearing 
acorns. 

Ghiandola (ghiando’la) f. gland; kernel. 
Ghiarabaldana (ghiarabaida’na) f. trifle, 
nothing. (a river. 
.Ghiareto (ghiare’to) m. gravelly bed of. 

Ghiazzerino (ghiafseri’no) m_ cuira 
habergeon (bark. 

Ghiazzeruola (ghiafsero'la) f. pinnace, 

Ghibellino (ghibelli’no) m. Ghibelline. 

Ghiera (ghie’ra) f. ferrule, iron ring. 

Ghigliottina (ghilioti’na) f guillotine. 

Ghigliottinare (ghigliolina’re) va. to. 

Ghigna (ghini'a) f. snout. (guillotine. 

Ghignare (ghin'a’re) vn. tosmile, to sneer. 
to laugh in one’s sleeve. 

Ghignata (ghin’a’ta) f. burst of laughter 

Ghiqnatore (gAin’ato’re) m. sneerer. 

Ghiquazzare (ghin‘atsa’re} yn to burst 
with laughter. {simper. 

Ghignello (ghin’et’lo) m_ slight smile, 

Ghiqno *ghi’no) m. smile, sneer. 

Ghindaqylo (ghinda’djo) m. (naut ) 

~ hoisting. 

Ghindare (ghinda’re) va. (mar.) to hoist. 

Ghindazzo (ghinda’tso) m.{mar.) top-rope, 

Ghinea (ghine’a) if. guinea; long cloth, 

Ghiottamente (ghiollamen’te) a. greedi- 
ly, gluttonously. ; 

Ghiotta (ghiot’ta) { dripptng pan. 

Ghiotterello (ghiotlerel’lo) a. dainty, nice. 

Ghiotto (ghiot’to) a. gluttonous, covetouss 
luscious, wicked. (glutton. 

Ghiottoncello (ghiollontshe’lo) m. little 

Ghiottone (ghiotto’ne) m. glutton; grea 
cheat. (to gluttonize. 

pice erst hoes (ghiottonedja're) wn. 

Ghiottoneria (ghioftoneri'a) { gluttony; 
wickedness, phoned : 

Ghiottornia (ghiotlorni’a) f gluttony; 
avidity ; voracity. e 

Ghiova (ghio’va) f.clod, tump of earth, sod, 

Ghiozzo (ghio’lso) m. (icthiol.) gudgeon 5 
blockhead; little bit, morsel; drop. 

Ghivibizzare (ghiribitsa’re) vn_ to fancy, 
to muse. (humour. 

Ghiribizzo (ghiribi’tso) m. whim( fancy ; 

Ghiribizzoso (ghiribitso’so) a. whimsica 
capricious. ’ Bagh 2B 

Ghirigoro (ghirigo’ro) m. flourish (in 

Ghirlanda (ghirlan’da) f. garland. . 

Ghirlandaio (ghirlanda’io) m. garland 
maker. nf with a garland, 

Ghirlandare (ghirlanda’re) va. to crowD 

Ghiro (ghi’ro) m. (zool.) dormouse. 


late. , 
Gesticolatore(‘estikolalo’re)m Gesticola- 
trice (Jestikolatrit’shepf. gesticulator. 
Gesticolazione (jeslikolalsio’ne) {. gesti- 
culation. 
Gestive (jesti’re) vn to gesticulate. 
Gesto (je’sto) m= gesture;, management; 
charge, care. 
Gesh (je’su) mp. Jesus, Jesus Christ. 
Gesuita (jesui’la) m. Jesuit. [suitically. 
Gesuiticamente (jeswtlikamen’le) ad. je- 
Gesuitico (VYesuili‘ko) a jesuitic, jesuiti- 


cal. 

Geto (Je’to) m. shackle ; fig. bridle. Bec- 
carsi { geti, to strike one’shead against 
the wall, to act in vain. 

Geittamento (jellamen’to) m. throw, cast. 

Getlare (jel’lare) va. to throw, to cast ; 
to attack suddenly} to fling, to toss; 
(naut.) to cast, to let go, to let fall —a 
tevra, to throw on the ground — lan- 
ora, to anchor. — via, to cast off; to 
gire away. || Gettarsivr. to be thrown, 
to be hurled, to throw one’s self. Ques- 
to flume si getta nel mare, that 
river flows into the sea. 

Gettata (jella’la) {. throw, cast, fling 

Gettatore (jeflalo're) m thrower; found- 
er, caster. 

Gettatello (djeltate’llo) m. foundling, 

Gettilo (e’lito) m. spitting (of bieos etc.). 

Getto (je’lo) m_ throw, jet ; incrustation; 
plaster; foundery D'un —, at one cast. 
— d'acqua, water-spoul, 

Gettone (jelto'’ne) m counter (at cards). 

Gheppio (ghep’pio) m. (ornith) kestrel 

Gherminella (gpermine'la) f. jugglin 
trickiny (catch. 

Ghermire (ghermi’re) va to snatch, to 

Ghermilore (ghermifo’re) m_ smatcher, 
catcher {eutting. 

Gherone (ghero’ne) m. piece, paar] 

(shetta (ghe'tla) f. spatter-dashes, gaiters, 

Ghetto (ghel'to) m jews’ quarter; jewry 

Ghezzo (ghel’so) a. black, swarthy. 

Ghiacclaia (ghialsha’ya) f. ice-house 


GIA 


Ghironda (ghiron’da) f. (mus.) hurdy- 
Ghisa (ghi’sa) f. cast iron. - [gurd 
Gia (Jia) ad.formerly; already;previously; 
now; certainly, y. 
Giacche (jiakke’) con}. since, since that. 
Giacchetta (jiakket’ta) {. jacket,_ short 
petticoats (for little boys). —_ 
Giacchio (jick’kio) m. sweep-neti_ 
Giaeente (djiatshen’te) a. lying;_ placed. 
|_Eredita —, inheritance in abeyance. 
Giacere (jiatshe’re) vn. irr. to lie down; to 
|_be situated. Qui giace, here lies. 
Giaciglio (jiatshi’l’o) m. bed, couch, lait. 
Giacimento (jiatshimen’lo) m.lying-down. 
Giacinto (jiashin’to) m (bot.) hyacinth. 
Giacitoio (jiatshito’yo) abode; lodging ; 
}_resting-place; bed, couch. {down. 
Giacitura (jiatshitu’ra) f-manner of lying 
Giaco (jia’ko) m. coat of mail, cuirass. 
Giacobbe (djiako’bbe) mp. Jacob. 
Giacobino (djiakobi’no) m. Jacobin ; Do- 
}_ minican friar. (binism. 
Giacobinismo (djakobinis’mo) m. Jaco- 
'Giaculatorio (djiakulato’rio) a.jaculatory. 
Giaggiolo (djiadjio’lo) m. (bot.) gladiole 
corn-flag. | (American tiger. 
'Giaquaro (djiagua’ro). m. (zool.) jaguar, 
\Gialappa (djiala’ppa) f. (bot.) jalap. 
'Giallamina (jiglami’na) f.(min.} calamine. 
\Giallastro (jialla’stro} a. yellowish. 
\Gialleggiante (jialledjan’te) a. yellowish. 
adaware (jialledja’re) vn. to turn to 
ellow. . 
lc alletto (jiallet’to).a. yellowish; reddish. 
Giallezza (jiallet’sa) {. yellowness, saf- 
| fron-colour. 
Gialliccio (jialli’tsho) a. yellowish. 
Giallo (jial’lo) a. yellow; pale. ||m. yellow. 
Giallogno (jiallo’n’o) and Giallognolo 
| (jialo’niolo) a. yellowish; pale. 
Giallore(iiallo’re)and Giallume(jiallu’me) 
; m.yellowness; paleness. . | 
Giamaica (djiamai’ka) fp. (geog.) Jamaica. 
Giambare (jiamba’re) vn. to banter, to 
rally. : eae | 
Giambeggiare (jiambedja’re) vn. to be 
Giambico (jiam’biko) a. iambic. 
Giambo (jiam’bo) m. (pros.) iambic. 
Giammai (jiamma’i) ad. never; ever. 
sometimes. mere aaa 
Giammengola (jiammen’gola) {. trifle, 
Giannetta (jiannet’ta) f.lance, spear;cane. 
Giannettario (jiannetta’rio) m. pikeman. 
Giannettata (jiannelta’ta) f.thrust with a 
Giannetto (jiannet’to) m. genet. (pike. 
Giannizzero (jianni’tsero) m. janissary. 
Giansenio (jianse’nio) mp. Jansen. 
Giansenismo (jianseni’smo) m.Jansenism, 
Giansenista (jianseni’sta) m. Jansenist. 
}Giappone (jiapo’ne) mp. (geog.) Japan. 
\Giapponese (jiapone’se) a. Japanese, Ht] 
m. Japanese. 

Giardinaggio (jiardina’djo) m.gardening; 
arden-ground;garden-stuf,  . . 
Giara (jia’ra) f. jar. . ; | 
Giarda (jiar’da) {, (veter.) spavin; trick, 
Giardinetto (jiardinet’to) m.small garden. 


Gliardiniera (jiardinie’ra) {. herb-woman; 


gardener's wife; flower-stand. 
Giardiniere (jiardinie’re) m. gardener, 
Giardino (jiardi’no) m. garden. — bota- 
nico, botanical garden. 
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Giardoni (jiardo’ni) fpl. spavin. 

Giargone (jiargo’ne) m. (miner.) zircon, 
hyacinth. feu Garter. 

Giarrettiera (jiarrettie'ra) f.fhe order of}| 

Giarro (jiar’ro) m. pitcher, jar. 

Giaurro (jiau’rro) m. infidel. 

Giava (jia’va) fp: {geog.) Java. 

Giava (jia’va) f. store-room (of a ship) 

sand-bank, a 

Giavellotto (jiavellofto) m. javelin. 

Gibbo (jib’bo) m. protuberance; hump. 

Gibbosita (jibosita) f. gibbosity, gibbous- 


ness. 
Gibboso (gib&o’so) a. gibbons, 
Giberna (jiber’na) [. cartridge-box; pouch, 
Gibilterra (jidilter’ra) fp (geog.) Gibraltar, 
Giga (ji’ga) f. jig. 
Gigante (jigan’le) m. giant. 
Giganteo (jigante’o) a. gigantic. 
Gigantescamente (jigaaleskamen’le) ad.) 
in a giantlike manner. weal 
Gigantesco (jigantes’ko) a. gigantic. 
Gigantessa (jigantes’sa) f. giantess. 
Gigliaceo (jilia’tsheo) a. (bot.) liliaceous. 
Gigliato (jil’a’to) a. lilied. : A 
Giglieto (jil’e’to) m. bed of lilies. 
Giglio (ji’l’0) m. lily; flower-de-luce. 
Gin (jin) m. gin, hollands. , 
Ginepraio (jinepra’io) m. and Giuepreto 
(jinepre’lo) m. juniper-grove. [per-tree.] 
Ginepro (jine’pro) m. (bot.) iaaloeeel 
Ginestra (jine’stra) {. (bot.) broom, genet, 
Ginestraio (jinestra’io) and Ginestreto 
(jinestre’to) m.-.broom-grove. | — . 
Ginevra (jine’vra) fp. (geog.) Geneva. 
Gingillare (jinjilla’re) vn. to trifle, to 
faddle ; to build castles in the air. 
Gingillo (jindji’llo) m. silly thing ; play- 
thing. ‘ (demy. 
Ginnasio (jinna’sio) m. gymnasium, aca-. 
Ginnaslica (jinna’stika) f. gymnastics, pl. 
Ginnastico (jinna’stiko) a. gymnastic. 
Ginnetto (jinnel’to) m. genet. 
Ginnico (ji’nniko) a. gymnic, gymnical. 
Ginocchiello (jinokkie’lo) m. hog’s foot. 
ancecuic (jino’kio) m. {pl. ginocchia), 
nee. te 
Ginocchione (jinokkio’ne), Ginocchioni 
(jinokkio’ni) ad, upon one’s knees. 
Giocare (jioka’re) vp. to play ; to sport; to 
frolic, to frisk, to gambol; to play upon. 
—amoscea cieca, toplay blindman’s- 
buff.—al biglfardo, to play at billards, 
|| va. to play, to engage in,.to play for, 
to stake: to hazard. 
Giocata (jioka’la) f. playing; stake. 2 
Giocatore (jiokato’re) m. Giocatora (jio- 
kato’ra) {. player. | 
Giocherello (jiokerel’lo) m. little game. . 
Giochevole (jioke’vole) a, pleasant $ 
merry. (pleasantly, in jest.} 
Giochevolmente (jiokevolmen’te) ad. 
Gioco (jio’ko) S. Giuoco. 
Giocolorza (jiokofor’tsa) f. necessity. ,, 
Giocolare (jiokola’re) m. juggler, buffoon. 
{| vn. to juggle, ar 
Giocolatore (jiokolato’re) m. juggler. 
Giocondamente (jiokondamen’le) ad. joy- 
folly, gaily. int raster 
Giocondare (jiokonda’re) yn. rejoice 


Giocondevole (jiokonde’vole) a. pleasing, 


Tejoicing, 


GIO 


Giocondezza (jiokondet’sa), Glocondita 
(jiokondila’) {. joy, mirth; satisfaction, 

Giovondo (jiokon’do) a. merry, joyful. 

Giocosamente (jiokvsamen’le) ad. -joco- 
sely, in jest. 

Giocosita | jiokosila’) {. sportiveness 
playfulness, sprightliness. _ 

Giocoso (jioko’s0) a. jocose, mirthful. 


Giogaia (jinga’ya) 1. dew-lap (of oxen . 


, chain, ridge (of mountains). 

Giogliato (jiol’a’to) a. mixed with tures 
Gioglio (jio’l’o) m. tare; darnel. : 
Giogo (jio’g0) m. yoke; slavery ; summit, 


a yoke of oxen. Scuotere il —, to =ha- 


ke off the yoke. 
Giogoso (jiego’so) a. mountainous. 
Gioia (jio’ya) {. joy, joyfulness; mirth 


delight; gladness; cheerfulness; jewel | 


Ebbro di —, over-joyed. 3 
Gioiellato (jioyella’to) a. adorned with 

jewels. Lewels} 
Gioseilare (jioiella’re) va to adorn with! 
Gioilelliere (jioiellie re} mm. jewelier 
Gioiello (jioye’lo) m jewels, gem 
Gloisamente (jioysamen'te) ad. joyfully 
Gioioso (jioyo’so) a. joyful, gay. 
Giolre (jioi’re) vn. to joy, to rejoice. 
Giolito (jio’lifo) m. rest, repose. 
Glorgina (jiordji’na) f. (bot.) dahha. 
Giorgio (jior'djio) mp George. 
Giornale (jiorna’le) u. daily, diurnal || 


journal, diary; newspaper; (naut.) log- 


book. — quotidiano, daily newspaper 


— ebdomadario, weekly paper, week- 


ly newspaper, weekly journal. 
Glornaletto (jiorna/etlo) m. smalljourna) 
Giornaliere (jiornalie’re) m.day-laboure: 

workman. 
Giornaliero (jiornalie’ro) a. daily. 
Giornalismo (jiornalis’mo) m.journalism 
Giornalista (jiornali’sta) m. journalist. 
Glornalmente (jiornalmen’le) ad daily, 

every day 


Giornata (jiorna’ta) f. day, day’s work . 


journey. Una bella —, a fine day. Alla 
—, by the day. 

Giornea (jiorne’a) f. coat ; soldier’s cloak . 

Giorno (jior’no) m. dey; daytime; light; 
opening. Giorni magri, fish-day. Di — 
in —, — per —, from‘day to day. Di —, 
by day. I] —inanzi, the day before 
Ogni —, every day. —di festa, holiday 
— di lavoro, workday. Fissure un—, 
to appoint a day. Quindici giorni, a 
fortnight. Otto qiorni, a week, light.A 
=, at day-break. Buon —, good day; 
good mording. Nutto il —, continually. 
— di lavoro, working-duy. — magro, 
— nerog, fish-day. 

Giostra (jio’stra) |. joust; tilt; trick. 
Giostrante (jiostran’le) m. tilter, comba- 
tant, champion. (to deceive. 
Glostrare (jiostra’re) vn. to joust, to tines) 

Giostratore (jiostralo’re) m. tilter. 

Giovamente (jiovamen’to) m. aid, relief, 

Giovanaccio (Jiovana’tyio) m. wild young 

Giovanaylia (jiovana’l’a) {. youth. Send 

Giovanastro (jiovana’stro) and Giovi- 
nastro (jiovina’siro) m. wild young mun. 

Giovane (jio’vane) and Glovine (jio’vine) 
a. young, youthful. |] m. and f, young 
man ; young woman, 
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Glovaneggiare (jiovanedjia’re) vo. to 
enact the youth. { 

Giovanello (jiovare’lo! and Glovanesco 
(jiovanes’ko) a. very young. 

Giovanezza (jiovanet’sa) and Giovinezza 
(jiovene’lsa) f. youth ; spring of life. 

Giovanetto (jiovanet’to) and Giovinetio 
(jiovinel’to) youthful. ||m:. young person, 

Giovanile (jiovani’le) a. juvenile, young. 

Giovanilmente (giovanifmen'le) ad in @ 
youthful manner. 

Giovanna (jiovan'na) {p. Jane, Jenny, 
Joan. — d’Arco, Joan of Arc. 

Giovanni (jiovan’ni) mp John. : 

Giovanotio [iovano’lo) and Giovinotto 
(Viovinol’lo) m. young man. 

Gliovare (jiova’re) va to heip, to assist |] 
vn. to be of use; to take pleasure in |} 
Gioviuwsi vr. to serve one’s self; to 
profit by. 

Gievative (jiovati’vo) a. useful, salutary. 

Giovatore (jiovelo’re) m. Giovatrice Yio 
vatri’tshe) {. helper, aider. 

Giove (jio’ve) mp Jupiter; (astr.) the 
planet Jupiter. : 

Giovedi (jiovedi)} m Thursday 

Giovencea (jioven’hu) f. heifer. 

Glovenco (jioven’ko) 11 bullock 

Giovenile (jioveni'le) S. Giovanile. 

Gioventa (jioventu’) f. youth; youthful 
ness, young perple. La prima —, early 

outh. 

Glavevole Uiove’vole) a useful, profituble 
Giovevolezza (jiovevolet'sa) f. uliity, 
advantage. (fully, advantageously 
Giovevolmente [iovevolman'te) ad. use- 

Gioviale (jiovia'le) a. jovial, gay 

Giovalita (jiovalita’) f. jollity, joy fulness, 

Giovinastro S. Giovanastro,. 

Giovine (jio’vine) S. Giovane, 

Giovinezza S. Giovanezza. 

Glovinotto S Giovanotto, — 

Girocapo Ustroke pes m. dizziness, vertigo. 

Giratfa (ira/'fa) {. (zool.) camelopard 

Giramento (jiramen’lo) m. turning round 
— di capo, giddiness, swimming in the 
head. (wanderer. 

Giramondo (jiramon'do) m vagabond; 

Girandola (jiran’dola\{ chandelier ;shilt; 
maze. (ve, to muse, 

Girandolare (jirandola re) vn to revol- 

Girundolino (jirandok’no) m weather- 
cock ; (fig.) fickle person. 

Girante Viran’le) m (com.) indorser 

Girare (jira’re) va. to turn, to wheel; to 
rove, to scamper about; \com.) to in- 
dorse. 

Girarvosto (jirarro’sto) m sturn-p:t + 

Girasole (iraso’le) m, (bot.) suntlower; 
opal stone. * 

Girala (jira’la) f. turning; turn; revolue 
tion; (com.) circulation. Dar la—, to 
indorse; to transfer. (dorser. 

Givatario (jirala’rio) m (com.) frat inc 

Girativo (jirati’vo) a. circular; successive. 

Giravolta (jiravol’ta) {, turning, going 
round; winding. round 

Giravoltare (iravolta're) vn. to atl 

Gire (ji’re) vn. (poets to go. 

Girella (jire’la) {. small wheel; pulley; 
weuthercock. Dare nelle girelle, tg 
become mad, 
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Girellaljo [jirella’yo) m maker of pulleys 

Girellare (jirella’re) vn. to wander, to 
rumble. 

Girelletta (jirellet’ta) and Girellina (jirel- 
fi’na) {. very small wheel. 

Girello Gjire’to) m. smull circle; ring. 

Girevole (jire’vole) a. moveable, chan- 
geable. {ko) m. (orniths gerfalcon. 

Girtalco jirfal’ko)and Girifalco Virifal’- 

Girigogolo (jirigo’golo) m. winding; 
wrong way 

Girino (jiri’xo) m. tadpole. 

Giro (ji’ro) m. turn, rotation; circumfer- 
ence; revolution; (com.) indorsemeut, 
endorsement. — di parole, circum- 
locution. — d’occhi, rolling of the eyes. 

Girone (jiro’ne) m. great circuit, great 
compass. Andare —, to ramble ubout. 

Gironzare (jirontsa’‘e) vn. to ramble 
about. 

Girovago (jiro’vago) a. roving, rumbling 

Gita (jt'la) f. journey, excursion; turn 
Fare ana —,to take a walk. — di pia- 
cere, tour, excursion, pleasure trip. 

o- (jilfayo’ne) m. (bot.) corian- 

er: 

Gittare Gilla’re) etc., S. Gettare etc, _ 

Gilto (jil’to) m. throw ; spout; mortar. 

Gittone (jillo’ne) m. coriander-seed. 

Git (Vjiu’) ad. down, below. Por —, to put 
down, to deposit. Mandar —, to 
swallow Al venire al? in — egni 
Santo aiula, nothing is easier than to 
fall, to gel lower. {doublet eed | 

Giubba (jiub'ba) m_ under-wuistcoat, 

Giubbato (jiuda'lo) a.maned,with a mane. 

Giubberello (jiubbere'iv) m. under-waist- 
coat; hillock (doublet; oe 

Giubbetio Yivbbel'lo) m. under-waiscoat, 

Giubbilare (jiubbila’re) S. Giubilare etc. 

Giubbileo (jiubbile’o! in. jubilee. 

Giubbiloso (jiubbilo’so) a. overjoyed. 

Giubboncello (jiubbontshe’lo) m. small 
doublet. (doublet. 

Giubbone (jiubbo’ne) m. under-waistcoat, 

Giubilanza (jiubilan’dsa) {. rejoicing, fes- 
tivity. 

Giubilare (jiubila’re) vn. to rejoice, 

Glubilato (jiubila’lo) a. pensioned. 

Giubilatore (jiubilalore) m-~ rejoicer, 
shouter. 

Giubilazione (jiubilatsio’ne) f. Giubilo 
(jiudi’lo) and Giubilio (jiubili’o) m., rejoi- 
cing, feasting. 

Giueco (jiu’kko) a, sottish, stupid, 

Giuecheria (jiukkeri’a) and Giuceaggine 
(jiukka’dsine) f. foolishness, silliness, 

Giuda (jiu’da) mp. Judah. 

Giudaico (jiuda’iko) a. jewish. 

Giudaismo (jixdais’mo) m. Judaism 

Giudaizzare (jiuduidsa're) vn. to judaize 

Giudeo (jiude’o) a. jewish. 

Giudicabile (jiudika’oile) a. amenable. 

Giudicamento (jiudikamen’lo) ni. judg- 
ment, opinion 

Giudicare {jiudikatre) va 
decide; to think. ‘Oe oo 

Giudicativo (jiudikali’vo) a. judiciary.’ 

Giudicato (jiudika’lo) m. judicature ; ,udg- 
ment; jurixdiction ol a judge. Passare 
in —, to be judged. dail 

Giudicatore (jiudikalo're) m. judge, de- 


to judge, to 
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Giudicatorio (jiudikato’rio) a. Sudicial, 
judiciary. {judicature. 
Giudicatura (jiudikatu’ra) f. magistracy, 

Giudicazione (jiudicetsio’ne) {. judgment, 
sentence. 

Giudice (jiu’ditshe) m. judge; umpire, 
magistrate; justice. — di pace, justice 
ofthe peace. ad. judiciously, justly. 

Giudichevolmente — (jiudikevolmen'te) 

Giudiciale (jiuditshia’le) and Giudiziale 
(jiuditsia’le) a. judiciat. 

Giudicialmente (jiuditshialmen’te) and 
Giudizialmente (jiudilsialmen'le) ad. 
jeueinly. (of a judze. 

Giudiciaria (jiuditshia’ria) {.jurisdiction 

Giudiciario (jiuditshia'rio), and Giudi- 
zario (jiudilsia’rio) a.judiciary, judicial. 

oe (jiudi’tshio) m. tribunal; judg: 
ment. 

Giudizidle (jiuditsiale) S. Giudiciale. 

Giudizio (jiudi'tsio) m. court of justice, 
tribunal; judgment, opinion. Uomod 
—, Mm. mun of sense. 

Giudiziosamente (jiuditsiosamen'te) and 
Giudiciosamente  (jiuditshiosamen'le 
ad. judiciously. (prudent. 

Giudicioso (jiuditshio’so) a. judicious, 

Giuggiola (jiu’djola) f. (bot.) jujube. 

Gluggiolena (jiudjole’na) [. (bot.) sesame, 
sesanum. 

Giuggiolino (jiudjioli’no) a. jujubee 
coloured. || m. jujube paxte; jujubs 
syrup. 

Giuggiolo (jiu’djolo) m, (bot.) jujube-tree. 

Giugnere (jiu’niere} and Giungere (jiun’- 
djere) va. irr.to arrive at; to reach, to 
overreach; to join, {| Glugnersi and 
Giungersi vr. to join; to couple (as 
animals), 

Giuguimento (jiun’imento) and Giungi- 
mento (jiundjimen’to) m. junction, 

Giugno (jiu’nio) m. June. (union. 

Giugulare (jiugula’re) a. jugular. 

Giulebbe (jiule’be) and Giulebbo (jiule’- 
bo) m. julap. 

Giulecco (jiule’ko) m.galley-slave’s dress. 

Giulia (jiu’lia) {p. Julia. 

Giuliana (jiulia’na) {. gilliflower. 

Giulianza (Jiulian’dsa) f. S. Giulivita. 

Giulio (jiw’lic) mp. Julius. 

Giulivamente (jiulivanten’le) ad. gladly. 
cheerfully. (gay, Jeytul| 

Giulivetto(jiulivet'to) a.pretty, somewhat, 

Giulivita (jiulivita’) f. gaiety, jollity. 

Giulivo (jiuli’vo) a. joyous, jolly. 

Giullevia (jiulleri’a) j. buffoonery. 

Giumella ‘tjiume'la) {. contents of both 
hands joined, pl. 

Giumenta (jinmen’ta) f. mare. 

Giumentario (jiumenta’rio) a. of a mare, 

Giumentiere (jiumenlie're) m. stud. 
keeper. owiehe) 

Giumento (jiumen’lo) m. beast of burden ; 

Giuncaia (jiunka'ya) f. place full of reeds. 

Giuncare (jiunku’re) va. to strew with 
rushes. {znade cheese, 

Giuncata (jiunka’ta) f.creain-cheexe, new. 

Giuncheto (jiunke'lo) m. rushy place, 

Giunchiglia (giurki’lia) {. and Giunehi- 

lio (jiunki’lio) m. jonquil. 

Giunco (jiun’ko) m. rush, bulrusb. 

Giungere (Jiun’gere) S. Giuguere, 
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Giungimento (jiunjimen’to) S. Giugni- 
mento. y ced 

Ginipero (jiuni’pero) m. (bot.) juniper-. 

Giunone (jiuno’ne) fp. Juno. 

Giunta ‘(jiun’la) f{, arrival; overplus, 
overweight, increase; meeting. A pri- 
ma —, at first, at the beginning. 

Giuntare (jiunla’re) va. to overceach ; to 
deceive. {ler. 

Giuntatore (jiuntato’re) m. cheat, swind- 

wate Qjiunteri’a) f. m. fraud, swind- 
Ing. 

Giunto (jiun’lo) a. joined ; arrived. ee 

Giuntura (jiuntu’ra) f.juncture; articula- 

Gluocare (jiuoka’re) va. S. Giocare. 

Giuocatore (jiokalo’re) m. gamester, 

layer. 

Ginoco (jio’ko) m. game, play, sport ; 
jest, diversion ; manner. S. Gioco. 

Giuocolorza (jiokofor’tsa) S. Giocolorza. 

Giura (jiu’ra) [. conspiracy, plot. 

Gluramento (jiuramen’lo) m. oath ;swear- 
ing. Prestare —,totake oath; to be 
sworn. 

Giurare (jivra’re) va, to swear; to decla- 
reupon oath. Ia giurato di dire la 
verita, he has sworn to tell the truth. 

Giurato (jiura’lo) a. sworn. Fratello —, 
sworn friend. Nemico —, sworn foe. 

Giurato (jiura’to) m. juror, jury-man; 
conspirator. 

Giuratore (jiurafo’re) m. swearer; blas- 
phemer. (sworn; by oath. 

Giuratorio (jlvrato’rio) a. juratory, 

Giure (jiu’re) m. Jaw, jurisprudence. In— 
according to law. (consult, eivitian-| 

Giureconsulto (jiurekonsul’to) m. juris- 

Giuri ‘(jiv’ri) m. jury; committee, board, 
board of examination. Formare la 
lista del —, to impannel. 

Gluridicamente (jiuridikamen’le) ad. ju- 
ridically, legally. 

Gluridico (jiuri’diko) a. juridical, legal. 

Giurisdizionale (jiurisditsiona’le ad. of 
the jurisdiction. {(tion. 

Giurisdizione (jiurisditsio’ne) tjuseate:| 

Giurisperito (jiurisperi’to) m. counsellor, 
lawyer. 

Giurisprudente (jiurlspruden’te)m jurist. 

Giurisprudenza (jiurisprudent’sa) f. ju- 
risprudence. 

Giurista (jiuri’sta) m. jurist. 

Giuristico (jiuri’stiko) a. juridical. 

Giur'o (jiu’ro) m. oath, 

Gius (jius) m. right, justice. 

Giuseppe (jiuse’ppe) mp. Joseph. 

Giuseppina (jiuseppi’na) fp. Josephine. 

Giusquiamo (jiuskuia’mo) m. (bot.) hen- 
bane. — : (mably to. 

Giusta (jiu'sta) prep. according to, confor- 

Glustacore (jiustako're) m. and Giusta- 
cuore (jiuslakuo’re) m. bodice, waistcoat. 

Gfustacorpo (jiustakor'po) m. corslet. 

Glustamente (jivstamen’te) ad. justly, 
rightly; precisely. 

Glustezzu (jiustel’sa)f.justness; exactness. 

Glusiificabile (jiustifika’bile)a.justifiable. 

Ginstificanto (jiustifi’kante) a. justifying, 
justificative. i 

Glustificare (jiustif’kare} va. to justify ; 
to clear. ||Giustificarsl vr. to justify 
one's sell. 
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Giustificatamente (jiustifkatanen’te) ad. 
in a justifying manner, rightly. ftive. 
Giustificalivo (jiustifikatt’vo) a.justifica- 
Giustificatore (jiustifikato’re) m.justifier; 
defender. . 
Giustificazione (jiustifikatsio’ne) f. justi- 
fication, vindication; acquittal. E 
Giustizia (jiusfi’tsia) f{. justice, equity; 
integrity; uprightuess; piety; reason, 
fairness. Render —, to administer jus- 
tice. Fare — a qualcuno, to do justice 
to a person. Farsi — da sé, to do one’s 
self justice. (to put death. 
Giustiziare (jiustitsia’re) va. to execute, 
Giusliziere (jiustilsie’re), Giustiziero 
(jiustitsie’ro) m. executioner. » 
Giusto (jiu’sfo) a. just, right; upright; 
honest, fair, virtuous; righteous; true; 
exact, accurate; si) Un castigo —, & 
just punishment. Un uomo —, a just 
man. Aver il colpo d’occhio —, to be 
clear sighted. || m. upright man; what is 
just; equity. || ad. justly ; exactly ; py cis 
s 


sely. 
Glaciale (glatsha'le) a. glacial, icy. 
Gladiatore (gladiatlo’re) m. gladiator. 
Gladio (gla’dio) m. (poet.) sword. 
Glandola (glan’dola), Glandula (glan’du- 

la} f. gland, kernel. (glan ond 
Glandulare (glandula’re) a. glandular, 
Glanduliforme (g/aadulifor’me) a.glandu- 


lar. 

Glanduloso (glandulo’so) a. glandulous. 

Glauco (glau’ko) a. glaucous; sea-green; 
cerulean, 

Glaucoma (glaxvko’ma) m.(med.)glaucoma. 
Gleba (g/e'ba) f. glebe, sod. Servidella—, 
slaves of the glebe. + {they, them. 

Gli (Vi) art. the. || pron. to him, to them; 

Gliverina (glilsheri’na)f.(chem.) glycerine. 

Glicina (glilshi’na) f, (bot.) glycine. 

Glittografia (glittegraf’a) f. glyptography. 

Globetto (g/ovet’to) m. globule; drop. 

Globo (g/o’bo) m. globe, sphere; ball. — 
terrestre, terrestrial globe. 

Globosita (globosita’) {. globosity, sphe- 
ricalness. 

Globoso (globo’so) a. globular, spherical. 

Globulo (globu’lo) m. globule. 

Gloria (glo’ria) {. glory ; fame, renown ; 

raise. 

Gloriare (gloria’re) va. ta praise, to ma 
gnify.||Gloriarsi vr. to boast, to take 
pride in; to grow proud. rated. 

Gloriato (gloria’to) a. renowned, cele- 

Glorificamento (glorifikamen’to) m.prais- 
ing, glorification, to praise. 

Glorificare (glorifika’re) va. to glorify, 

Glorificatore (glorifikato’re) m. glorifier. 

Giovificaztone (glorifikatsio’ne) f. glorifi. 
cation. (riously. 

Glorjosamente (gloriosamen’te) ad. glo- 

Glorioso (glorio’so) a glorious; iustrious; 
self-conceited, haughty. 

Glosa (glo’sa) f. gloss, comment 

Glosare (glosa’re)va.to gloss, to comment, 

bec (g/osato're) m. glosser, commene 
ator. 

Glossario (glossa’rio) m. glossary. 

pees be (glossograji’a) £. glossogras 

y: tator. 
Glossoarate (glosso'grgfo) m. eolnnnens} 
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Glossologia (glossolodji’a) f. Laren 

Glottide (glot’lide) {. (unat.) glottis. 

Gluma (g/u’ma) f. (bot.) glume. 

Glutine (glu’tine) f. glue, bird-lime. 

Glutinosita (glutinosite’) f{. glutinosity, 
viscousness, viscidity, stickiness. 

Glutinoso (glutino’so) a. glutinous, vis- 


cous. 

Gnafié! (n’affe’) int. by my troth! 

Gnau (nia’s) m. mewing (of a cat), 

Gnaulare (nicula’re) wn. to mew. 

. Gnaulio (niauli’o) m. newing (of cats); 
caterwauling. 

Gneis (gneis) m- (miner.) gneiss. 

Gnocco (xio'co) m. dumpling ; blockhead. 

Gnome (gno’me) m. gnome, adage. - 

Gnomi (gno’mi) m. pl. gnomes, genii, pl. 

» Gnomico (gno’miko) a. gnomic, gnomical. 

Gnomone (gnomo’ne) m. gnomon; hand 
or pin of a sun-dial. 

Gnorri (nio’ri) fario—, to feignignorance. 

Gnucea jniu’kka) {. nape (of the neck). 

Gobba (go’ta) f. hump; prominence. 

Gobbo (go’bo) a. hunchbacked, gibbous. 
{}m. hunchback, humpback. gram sy 

Gobbuzzo (gobbw’'lso) a. a little hunch- 

Goccia (go'tsha) {. drop; sup, sip; a small 
draught. Una — d’acqua, a drop of 
water. ‘ 

Gocciare (gotsha’re) va. to drop. || vn. 
to fall in drops. 

Gocciola (go’txhola) f. drop, droplet ; gut- 
ter; crack; (med.) apoplexie. Una — di 
vino, a drop of wine. 

Gocciolamento (golsholamen’to) m. drop- 
ping ; distillation. é 

Gocciolare (gotsho’lare) yn. to drop, 
to pour in drops. (drain ; iar 

Goceiolatoio (gotsholato’yo) m, gutter, 

Gocciolatura (gotsholatu’ra) t. hole made 
by drops. 

Goccioletta (gofsholet’ta) f. droplet; a 
little drop. (tity. 

Goeciolo (go’lsholo) m. drop ; small quan- 

Gocciolone (gotsholo’ne) m. large drop; 
ninny. 

Goccioloso (gotsholo’so) a. dropping. _ 

Godente (goden’te) a. enjoying ; possessing. 

Godere (gode’re) va. and vn. to rejoice, 
to enjoy ; to be delighted; to possess. 

Godereecio (godere’tsho) and Godevole 
(gode’vole) a. giving pleasure. Ber 

Godevolmente (godevolmen’te) ad. with} 

Godibiie (godi’bile) a. giving, pleasure. 

Godimento (godimen’lo) m. enjoyment, 
pleasure. 

Goditore (godito’re) m. jovial fellow. 

Goduta (godu’ta) f. pleasure; banqueting 

Goduto (godu’lo) a. enjoyed: possessed. 

Goceletta (goelef’ta) (naut.) schooner. 

Gollagyine (goffa'djine} f{. heaviness, 
coarseness ; grossness ; rudeness; stupi- 
dit 

Gotiamente (goffamen’te) ad. awkwardly. 

Golfeggiare (goffedja’re) vn.to act fool- 


ishly. 

Gotieria (gofferi’a) and Gotfezza (goffef’sa) 
f. coarseness ; rudeness ; clownishness ; 
stupidity ; blunder. 

Goffo (go’fo) a. coarse; rude; boorish; 
stupid, dull. |j m. stupid fellow. 

Gotione (goffo’ne) m. great blockhead. 
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Gogna (go’nia) f. iron-collar; chains, pi, 
prison ; trouble ; pillory. 

Gola (go'la) f. throat; gullet; neck; glut- 
tony; desire, concupiscence; conduit; 
pipe; mouth ; entrance. — del camino, 
funnel of a chimney. Far —, to havea 
mind. Mentire per la —, to lie in the 
throat. (glutton. 

Golaccia (gola’tsha) f. large throat ; great 

Goletta (golet’ta) f. collar, cape; (mar-.) 
schooner. 

Goletto (golet’to) m. collar. 

Golfo (gol’fo) m. gulf, bay. 

Golgota (gol’gota) m. Golgotha. 
Golosamente (golosamen’te) ad. with vo- 
Tacity. (lust. 
Golosita (golosifa’) f. gluttony ; longing, 
Goloso (golo’so) a. gluttonous; covefieus. 
||m. glutton, gormandizer, a greedy eat- 
er; epicure. 


A 

Gotpato (golpa’to) a. (agr.) mildewed. 
blighted. [ing ; fox. 
Golpe (gol’pe) f. (agr.) mildew, bast} 


Golpone (golpo’ne) m. cunning fox. 
Gombina (gombi’na) f. thong (of the fiail) 
Gomena (go’mena) f. (mar.) cable. 4 
Gomitata (gomita’ta) f. blow with the 
elbow. {corner ; arm. 

Gomito (go’milo) m. elbow, cubit; angle, 

Gomitolare (gomitola’re) va. to reel. — 

Gomitolo (gomi’tolo) m.clew of threads 
snow-ball ; swarm of bees. a 

Gomitone (gomito’ne) and Goiniloni (go 
mito’ni) ad. leaning on the elbows. 

Gomma (jom’ma) f. gum. — arabica, 
gum Arabic. Gommagutta or Gom- 
maqutte, gamboge, camboge, gum gutta. 

Gommato (gomma’to) a. gummed; gum- 
my; gum. 

Gommetta (gommet’ta) f. (mar.) tackling. 

Gommitfero (gommi’fero) a. producin 
gum ; gummy. (gummy. 

Gommoso (gommo’so) a. gummous, 

Gomona (go’mona) f. (mar.) cable. 

Gondola (gon’dola) f. gondola. 

Gondoletta (gondolet’ta) f, small gondofa: 

Gondoliere (gondolie’re) m. gondolier; 
boatman. 

Gonialone (gonfalo’ne) m. gonfalon, gone 
fanon, banner, standard, flag. 

Gonfalonierato (gonfaloniera’to) m. rank 
of ensign. 

Gonfaloniere(gonfalonie’re) and Gonfalo- 
niero (gonfalonie’ro). m.ensign, standards 
bearer 

Gonfia (gon’fia} m. glass-blower 

Gonfiaggine (gonfia’djine) and Gonfia- 
gione (gonfiajo’nz) f. m. swelling; pride. 

Gonfiamento (gonfiamen’to) m. swell; 
swelling ; tumidness ; inflation ; pride, 
vanity. 

Gonfiare (gonfia’re) va. to swell, to puff 
up; to inflate; to elate. Il vento gonfig 
le vele, the wind swells the sails. {{ 
vn. to swell; to rise. || Gonfiarsi vr. 
to swell, to be swollen, to puff (with air 
or wind); to bloat, to grow tumid, -to 
tumefy ; to grow proud, to be elated; 

Gonfiato (gonfia’to) m. tumour; pride. 

Gonfiatoio (gonfiato’yo) m. syringe; squirt 
(instrument). 

Gonfiatore (gonfialo’re) ra.puffer; flatterer 
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Gonflatura (gonfiatu’ra) f.swelling; haugh- 

. tiness; flattery. (m. swelling; pride. 
Gonfiezza(gonfel’sa) f.and Gonfiolgon’fio) 
Gontio (gon’fio) a. swelled; vain, proud. 
Gonflore (gonfio’re) m. swell; swelling. 
Gonfiotto (gonfio’fo) m. swimming-blad- 

ders sore throat. 

Gonga (gon’ga) and Gongola ‘gon’gola} 1. 

Gongolare (gongola’re) va.to leap for joy, 
to jump. 

Gongro (gon’gro) m. {icthiol.) conger-eel. 

Gonna (gon’ng) andGonnella (gonne’la) f. 
petticoat. 

Gonnellina (gonnelli’na) {short petticoat. 

Gonnellino (gonnelli’no) m.child’s jacket, 
tunic. 

Gonorrea (gonorre’a) f. (med.) gonorrhea. 

Gonzo (gon’tso) a. clownish, foolish. || m. 
clown, Stupid fellow. 

Gora (go0’ra) f. conduit; milldam. 

Gorbia (gorbia) {. ferrule; point (of an 
arrow). {kust. 

Gordiano (gordia’no) a. gordian gordian 

Gorello (gore’lo) m. small water-pipe. 

Gorga (gor’ga) f. gullet, throat. 

Gorgheggiamento (gorghedjamen'to) m. 
trilling, quaver. (to ae | 

Gorgheggiare (gorghedja’re} va. to trill, 

Gorgheggiatore (gorghedjato’re) m. tril- 
ler, warbler. (little stream. 

Gorghetto (gorghet'to) m. water-current; 

Gorgia (gor’ja) f. throat; inspiration. 
Tirar di —, to trill, to hum. 

Gorgiera (gorjie'ra) f. ruff, gorget. 

Gorgieretta (gorjieref’fa) f. small ruff, 
tucker, 

Gorgione (gorjo’xe) m. drunkard, tippler. 

Gorgo (gor’'go) m. gorge, whirlpool, gulf, 
abyss. (gling. 

Gorgogliamento (gorgoliamen’to) m.gar- 

Gergeauare (gorgotia’ve) wn. to gargle, 
to bubble up; to get wormy. 

Gorgogliato (gorgolia'to) a. worm-euten,. 

Gorgoylio (gorgol’io) m.gargling, purling. 

Gorgoglio\gorgoli’o)m.continual gargling 

Gorgoqlione (gorgolo’re) m. weevil, mite. 

Gorgonico (gorgo’niko) a. tartareous. 

Gorgone (yorgo’ne) f. gorgon. (cheese. 

Gorgonzola (jorgondso’la) m.gorgonzola 

Gorgozza (gorgo'tsa) f. and Gorgozzule 
(gorgotsu’le) m. throat; gullet. 

Gorilla (goril'lo) m. (zool.) gorilla. 

Gorna (gor'na) f. gutter. 

Gorra (gor’ra) f. coarse woollen cap. 

Gota (go’la) f. cheek. 

Games (gola’ixha) f. ugly cheek. 

tata (gola’la) f. slap, cuff. 

Gotico (g0’liko) a. gothic; barbarous; old, 
ancient; old fashioned. || m. gothic 
style, Caratteri gotici, black letters, 

Gotta (got’ta) f. (med.) gout. 

Gottato (gotfa’lo) a. spotted, speckled. 

Gotto (go’lo) m. goblet, cup, bowl. 

Goltoso (goflo’se) a. gouty. 

Governadore S, Governatore. 

Governamento (governamen’to) m_ go- 
vernment; conduct. 

Governante (governan’le) m governor 

Governante (governan’le) f governess ; 
house-keeper. 

Governare (governa’re) va. to govern, to 
manage, to steer; to take care of. 
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Governatore (governafo’re) m. gavernor. 

Governatrice(governatri’tshe)f.governess. 

Governazione {governatsio’ne) {. governe 
ment. 

Governo (gover’no) m. government; con- 
duct; guidance, guide, rule; steering. — 
repubblicano, republican govern- 
ment. Il— d'una famiglia, the mana- 
gement of a house. throat); wins 

Gozziuia (gotsa'ya) f. gathering {in the 

Gozzo (go'tso) m. bird’s crop} wen; cruét. 

Gozzoviglia (golsovi'l’a) f. merry-making. 

Gozzovigliare (gofvovil’a’re) yn. to merri- 
make, to revel. {revelry.]) 

Gozzoviqgliata (golsovil’a’la) f. feasting, 

Gozzoviglio (golsovi’l’o) m.merry-making. 

Gozzuto (golsu’fo) a. decked with a wen. 

Gracchia (grak’kia) {. (ornith.) jackdaw ; 
babbler. 

Gracchiare (grakkia’reS vn. to croak ; to 
prate. (ing; prattie,) 

Gracchiamento(grakkiamen’to)m.croake 

Gracchiatore (grakkialo’re) and Grac- 
chione (grakkio'ne) in, babbler. 

Gracidare (gralxhida're) ‘va. to croak, to 
cluck. Reogerte 

Gracidatore (oratshidalo’re) m. prater, 

Gracidazione(gratshidalsto’ne){.croaking; 
chattering. 

Gracidoso (gralshido’so) a. noisy, chatty. 

Gracile (gralshi'le) a. slender, slight, thin. 

Gracilita (gratshilita’) f. 
leanness ; delicacy. 

Gracimolamento (gralshimolamen’to) m. 
grapa-gleaning. (grapes. 

Gracimolo (gratshi’molo) m. bunch of. 

Gradare (grada’re) vn. to descend by de- 
grees. {ally, by degrees. 

Gradatamente (qradalamen’te) ad. gradu- 

Gradassata (gradassa’ta) {. boast, brag; 
vaunting, gart, vaunter. 

Gradasso (grada’sso) m. boa-ter, brag- 

Gradazione (gradatsio'ne) {. gradution. 

Gradella (grade’/a) f. filsh-basket, hurdle. 

Gradevole (grade'vole) a. agreeable, accep- 
table. psig 

Gradevolmente (gradevolmen’le) a. with. 

Gradimento (gradimen’lo) m.approbation; 
acceptance ; kindness. 

Gradina (gradi’na) f. dented chisel. 

Gradinata (gradina’ta) f. flight of steps. 

Gradino (gradi’xo) m.step (ofa staircase). 

Gradire (gradi’re) wa. to accept, to 
approve of; to receive favourably. || vn. 
to be acceptable to;to please; to satisly ; 
to ascend by steps. 

Gradito (gradi’te) a. welcome, agreeable 

Grado (gra’do) m. degree; grade; extent, 
point; rank, ba f ;will, pleasure; fa- 
vour. A—a—, Di — in —, gradually. 
In — superlativo, in the highest de- 

Tee. Essere in—,to be ready tomake. 

vere a —, ‘to accept. Saper —, to 
thank. Di buon —, willingly. Mal —, 
amal —, unwillingly, Venire in —, 
to attain to a higher degree, 

Graduale (gradua’le) a. gradual. 

Gradualmente (gradualmen’te) ad. gra- 
dually, by degrees. 

Graduare (gradua’re) va. to graduate. 

Graduato (gradua’lo) a. graduated; have 
ing taken degrees. 


slenderness, 
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Grafflamento (gra/famen’to) m. scratch- 

ing, can rfa're) Fs ay 
are (graffia’re) va. to scratch, to 

Graffiasanti (graffasan'li) m. hypocrite. 

Gralfiatura (groffiatu'ra) {. scratch; 
slight tear, or rip. : 

Graltlo (graf‘fio) m. scratch. 

Gralfito (gra/fto) m. kind of fresco 

Grafia (gra’fia) {. orthography. — erro- 
nea, wrong spelling. 

Grafica (9ra‘fika) (. drawing. (cally. 

Gralicamente (grafikamen’te) ad. graphi- 

Grafico (gra’/iko) a. graphic. * 

Gralile (graf’le) f. (mincr.) graphite, 
Plumbago, blacklead. 

Gralofono (gra/ofo’x0) m. graphophone. 

paemeise (grafo'melro) m. graphome- 

er. 

Gragnola, Gragnuola (gran’o’la) f. hail. 

(sraynoloso (graniolo'so) a. granulous. 

ane (grama’l’a) {. mourning (clo- 

es). 

Gramare (grama’re) va. to afflict, to vex. 

Gramezza (gramei’sa) f. sadness, aftlic- 
tion, pain. : 

Gramigna (grami'n’a) f. (bot.) dog’s grass. 

Gramigno (grami’n’o) m. sort of olive-tree. 

Grainignoso (gramin’o’so) a. full of dog’s 
grass. (ceous. 

Graminaceo (gramina tsheo) a. Ale raed 

Graimmiatica (gromma tika) f. grammar. 

Grammaticale (grammati'kale) a. gram- 
matical. {ad. sere no 

Grammaticalimente(grammatikalmen’le) 

Grammiaticheria (grammatikeri’a) f. pu- 
rism, subtility. : 

Grammatico |gramma'liko) m. gramma- 
rian, {bad grammar. 

Grammiatictuccia (grammatiku'lsha) f. 

Grammatista (grammati’sta) m’ gram- 
mutist, (15,438 grains Se 

Gramimo (gram’mo) m. gram, gramme; 

Gramo (gra’mo) a. wretched, sad; deplor- 
able ; hurtful, peruicious. 

Gramola (gra’mola) {. hemp-brake ; (bak.) 
trough. ; (to knead. 

Gramolare (gramola’re) va.to bruise flax; 

Grampa (gram'pa) {. claw, talon. 

Gran (gran) for Grande. 

Gran (gran) m. grain, corn. 

Grana (gra’na) [. cochineal ; grain. 

Granaio (grana’yo) a.of corn. || m.granary. 

Granaiolo, Granaiuolo (granayo’lo) m. 
corn-merchant, corn-chandler, 

Granare (grana’re) vn. to run to seed, to 
produce seed. 

Granata (grana’ta) f. broom; grenade: | 

Granataio (grana(a’io) m. broom-maker. 

Granatiere (granatie’re) m. tmilit.) grena- 
dier. {little {heed 

Granatino (granati’no) m. small broom; 

Gratiato (grana’to) m. garnet; ( bot.) 
pomegranate. 

Graubestia (granbe’stia) and Gran bestla 
(gran be'slia) {.(zool.) elk. 

Gran Bretagna (gran brelani’a) fp. (geog.) 
Great Britain. - 2 

Grancancelllere (grankantshellie’re) m. 
the high chancellor. . ae 

Grancevola (grantshe’vola) f. (zool.) 

Granchio (yran’kio) m.(zool.) crab, craw- 
fish; cramp; blunder; (astr.) Cancer. 
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Granchiolino (grankioli‘no) m. smal 
craw-fish, shrimp. 

Granciporro (grantshipo’ro) m. (z001.) 
grample; (fig.) blunder. 

Grancire (grantshi’re) vn. to snatch up, 
to catch, to match, to seize. 

Grande (gran'de) a. great; tall, large, 
broad; lofty; full; grand; sublime; 
main ; essential, principal; noble. Una 
— citta, a large town. In —, grandly, 
much. Alla —, nobly, handsomely. || 
ad. grandly, nobly, handsomely ; highty; 
reatly, much. if m. great man, lord 

in S ain). (nobly. 

Grandeggiare (grandedja’re) vn. to act 

Grandemente (grandemen’te) a. greatly, 
extremely. : 

Grandeltlo (grandet’to) a. pretty tall. 

Grandezza (grandel’sa) f. greatness, lare 
geness, sublimity; enormity. 

Grandicello (granditshe’lo) S: Grandetto. 

Grandigia (grandi'jia) 1. pride, haugti- 
ness. (phasis; pomposity, bombast. 

Grand iloquenza (grandilokuen’tsa) £. ein- 

Grandinare (grandina’re) vn. (impers.) to 
hail. (hail, hail-storm. 

Grandiuata (grandina’ta) f. shower of 

Grandinato (grandina’lo) a. hail-strack. 

Grandine (gran’dine) {, hail; storm; cala- 
mity, misfortune. {pestuous. 

Grandinoso (grandino’so)a. hailing, tem- 

Grandiosita (grandiosila’) {. sumptuous- 
ness, magnificence, : 

Grandioso (grandio’so) a. sumptuous, 
magnificent, pompous. (raise. 

Grandire (grandj’re) va. to enlarge; to 

Granduca (grandu’ka) m. grand-duke. © 

ae glint (granduka’le) a. of the grands 

* ‘duke. 

Granducato (granduka’lo)m.grand-duchy, 

Granduchessa (grandukes’sa) {. grand- 
duchess. } 

Granella (granel’la} {. grain, kernel. 

Granelletto (granelet'to)and Granellino 
(granelli’no) m. small grain. (stone. 

Granello (grane’lo) m. grain, kernel; 

Granelloso (granello’so) a. granulous. 

Granfia (gran’fia) {. claw. : 

Granilero (grani’/ero) a. graniferous, 

Granigione (granijo’ne) {. and Grants 
mento (granimen’to) m, running to seed, 

Grantre (grani’re) vn. to produce seed, to 
seed, to run to seed. : 

Granita ((grani’ta) f. kind of sherbet.. 

Granititorme (granilifor’me) a. granitic, 
granitical, ~ ((miner.) granite. 

Granito (grani'to) a. grainy; hard. || m. 

Granitoio(granilo’io)m, puncheon, punch. 

Granitura (granilu’ra) {[. going to seed; 
milling (of coin). faenel 

Granmiestro (granmae’stro) m. graud 

Granmercé (granmertshe’) a. I thank you, 

Grano (gra’no) -m. grain, corn; kernel; 
berry ;. wheat. — tumco, maize, Indian 
corn. Misurare il — in erba, to spend 
one’s money before receiving it; to eat 
the calf in the cow’s belly. © bone 

Granone (grano’ne) m. silvered wire} 
wire ribbon. ~ ites ; 

Granoso (grano’sd) a. grainy, full of seeds | 

Granulare (granula’re) va. to granu 
late. |} a. granular, granulary. 
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Granulazione (granulatsio’ne) f. granula- 


tion. iron; (print.) brackets. 

Grappa (grap’pa) stall (of fruit) cramp- 

Grappare (grappa’re) va to grapple, to 
catch. (grapnel. 

frappino (grappi’no) m. hook; (naut.) 

Grappo (grap’po) m. grappling, catching. 

Grappoletto (grappolet’to) and Grappo- 
lino (grappoli’no) m.small cluster, little 
bunch of grapes. {ninny, dolt. 

Grappolo (grappo’le) m. bunch of grapes; 

Grascia )gra’sha) f. provisions, victuals, 
pl.; gain. (provisions. 

Grascino (grashi’no) m. commissary of 

Graspo (gras’po) m. grape-stalk. _ 

Grassamente (grassamen’le) ad. with ful- 
ness ; largely. ; 

Grassatore (jrassato’re) m. highwayman. 

Grassazione (grassatsio’ne) f. highway- 
robbery. [bit ot a 

Grassello (grassel’lo) m. stifle (of a horse); 

Grassetto (grasset’to) a. pretty fat. 

Grassezza (grasset’sa) f. fatness, plump- 
ness. 

Grasso (gras’so) a. fat, greasy; plump; 
rich; stupid; fertile; unctuous; (print.) 
thick faced (of letters). L’olio @ una 
sostanza grassa, oijlisa greasy. subs- 
tance Un uomo —, a fat man. Giorni 
grassi, shrovetide. || m. grease, fat; 
fatness. — di montone, mutton suet. 
(cock.) kitchen stuff, dripping; suet. 
Mangiare di —, to eat flesh, to eat 
meat. 

Grassoccio (grasso‘lsho) a. pretty fat. 

Grassone (grasso’ne) a.rery fat, corpulent. 

Grassoulo (grassol’lo) S. Grassoccio. 

Grassottone (grassollo’ne) a, excessivel 
fat. (tallow. 

Grassume (grassu’me)m.fatty substance, 

Grata (gra'la) f. gridiron, grate. 

Gratamente (gralamen'te) a gratefully. 
graciously. (basket. 

Gratella (grate’la) (. small grate; fish- 

Graticcia (gralil’sha) f. bow-net. 

Gratieciata (gratitsha’la) f. Graticcio 
(grati'tsho) m. hurdle; lattice. 

Graticciuola (gratilsho'la) f. small hurdle. 

Graticola (gratiko'la) f. gridiron, grate. 

Grativolare (gratikola’re) va. to ‘grati- 
culate. 

Graticolato (gratikola'to) m. grating, 
railing Looe lattice-work. 

Graticoletta (gratikolet’ta) f. small grate. 

Gratificare (gratifika’re)'va. to gratify, 
to oblige, to favour, to benefit, to bestow. 

Gratificazione (gratijikatsio’ne) f. gratifi- 
cation; gratuity, reward; favour. 

Gratis (gra’lis) a. ep gratuitously ; for 
nothing, freely, free of cost, scot free. 

\Gratisdato (gratisda’lo) a. gratuitous ; 
free of cost. 

Gratitudine (gratitudi’ne) {. gratitude, 
gratefulness, thankfulness. . 

Grato (gra’to) a. grateful ; pleasing, wel- 
come. || m. will, desire; pleasure. 

par bremrer e (grallabu’ja) {. scratching 

ru 


sh. 

Grattacapo (gratlaka’po) m. itching of 
the head; (fig.) care; anxiety. : 
Grattamento (grallamen’lo) m.scratching, 

soraping. 
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Gravisonante (gravisonan’le} a. 
Gravita (gravifa’) {. gravity; majesty: 
Gravitare (gravila’re) vn. to gravitate. 
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Grattare (gralta’re) va. to scratch, 
scrape, to rub. Grattarsi la a 
to rest idle. — gli orecchi, to flatter. 

Grattaticcio (gratiali’tsho) m; scratching. 

Grattatura (grattatu’rq) {. scratch, scar. 

Grattugia (grattu’ja) f. grater, rasp. 

Grattugtare (grattuja’re) va. to <a to 

6 


rasp. ‘| 
Grattugina (grattuji’na) f. smalt grater; 


Gratuitamente (gratwifamen’te) ad. gra- 


tuitously. 


RS 
Gratuito (gratw’ifo) a. gratuitous, volun- 


Gratulare (gratula’re) va. to congratulate, 
to wish joy. ato 


y. et : 
Gratulatorio (gratulato’rio) a. eitory| 
Gratulazione (gra!u‘atsio’ne) f. congratue 


lation. (quarrel, contest. 


Gravame (grave’me) m. weight, burden 
Gravamento (gravamen’to) m. weight; 


charge ; grievance; seizure. 


vous. 
Gravante (gravan’le) a. erento oes) 
GravanzZa (gravan'dsa) f, heaviness. 
Gravare (grava’re) va. to charge, to but- 


den; to vex, to wrong |] vn. to weigh 
heavy. || Gravarsi vr. to complain ; to 
be angry. 


Gravativo (gravati’vo) a. heavy ; grievous. 
Gravazione 


(gravatsio’ne) f, 


loading, 
weight; gravity. 


Grave (gra’ve) a. grave, heavy, strong; 


ponderous ; serjous, thoughtful, solemn, 
demure ; (mus.) low, deep. Malattia —, 
a serious illness. Un contegno —, a 
serious, a solemn Look. || m. heavy body; 
gravity. (head, Semcon} 


Gravedine (gravedi’ne) [. heavinessin the 
Gravemente (gravemen’le) ad. heavily; 


gravely ;seriously ; severely ; grievously. 


Gravezza (gravel’sa) f. heaviness ; weight; 


gravity ; trouble, vexation, ‘Lheavy. 


Gravicciuolo (gravitsho’lo) a. somewhat, 
Gravicembalo (gravitshem’balo) m. piano 


forte. 


Gravidamento (gravidamen’to) m. and 


Gravidanza (gravidan'dsa) f. gravidity } 
pregnancy. “ 


Gravidezza (gravide'tsa) f. plenitude. 
Gravido (gra’vido) a. laden; full; pregnant 


big with child. (Sounding. | 


loud 


Gravitazione’. (gravitatsio’ne) .{. .(phys. 
gravitation. {vily, nardiy 


Gravosamente (gravosamen’te) ad. hea- 


Gravoso (gravo’so) a. heavy.; hard, rigid; 
grievous, sad; momentous. leds: 
Grazia (gra’lsia) {. grace :favour; pardon; 

indulgence; gracefulness; charm, ele- 
ance; thanks. Le tre Grazie, the three 
races. Di —, fatemi questo favore, 
pray, do me this pleasure. Con buona 
—, with a good grace. Render grazie, 
to thank. Grazie a Dio, thank God. 
Non saper né grado ne—, tobe under 
no obligation. Oltenere grazia, to 
obtain Fete 
Graziab le (gratsia’bile) a. pardonable. 
Graziale (gratsia’le) f. subvention. 
Graziare (gratsia’re) va. to pardon; t6 
absolve. (ed, acquitted ; graceful, 
Graziato (gratsia’to) a. pardoned ; absolv- 
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Graziola (gratsio’la) f. (bot.) water-hyssop. 
boas Se (gratsiosamen’te) ad. gra- 
ously. 
Graziosetto (gratsioset’to} a. pretty, nice. 
Graziosita (gratsiosita) ft. gracefulness, 
comeliness ; elegance. 
Grazioso (gratsio’so) a. graceful ; polite. 
Grecamente (grekamen’te) ad. after the 
{ Greek fashion; in the Greek style. 
Grecheggiare (grekejia’re) vn. to grecize, 
to hellenize. 
Grechesco (greke’sko) a. Greek, Grecian. 
Grecia (gre’isha) fp. (geog.) Greece. 
Grecismo (gretshis’mo) m. grecism. 
Grecista (gretshi’sta) m. hellenist. 
Grecita (gretshita’)) [. Greek nation. 
Grecizzare (gretshidsa’re) vn. to grecize 
to hellenize. ‘wind. 
Greco (gre’ko) m. Greek wine; north-east 
Greco (gre’ko) a. Greek, Grecian. Chiesa 
greca, Greek church. ||’ m. Greek, Gre- 
an. 


Grifo (gri’fo) m. snout, muzzle. Tor 
—, to make faces. (the face. 
Grifone (grifo’ne) m. griffin; slap on 
sch spot (gridjia’stro)a.grayish,griz: 
Grigio (ro. ¢ 1 
O (grijo) a. gray, grey, grizzly. 
Grillaia ilta’ye) z Peres hes 


unfruitful soil. ~ {ing up. 
Grillante (grillan’te) a.simmering, boil- 
Grillare (grilla’re) va. to simmer, ta 

begin to boil. figun.) trigger. 
Grilletio (grillet’to) m. Tittle Sridkat a) 
Grillo (gril’lo) m. cricket; whim, freak. 
Grillone (grilio’ne) m. large grasshop~ 


per. 

Grilloso (grillo’so) a. whimsical,maggoty. 

Grililotalpa (grillota’lpa) m.° (entonr}! 
mole-cricket. ; 2 

Grimaldello (grimalde’lo) ra. pick-lock. 

Grinza_(grin’dsa) {. wrinkle, roughness, 

Grinzello (grintsel’lo) m. crease. {fold. 

Grinzetta (grindset’la) f. little wrinkle. 

Grinzo (grind’so) and Grinzoso (grindso- 
$0) a. wrinkled ; corrugated ; shrivelled H 
rugose. 

Grinzuto (grintsu’to) a. wrinkled; rugose, 

Grippe (grip’pe) m. (med.) influenza. 

Grisataio (grisato’io) m. cutting-tool. 

Griso (gri’so) a. gray, grizzly. ay 

Grisolita(griso’iita) f.and Grisolito (griso> 
lito) m. {miiner.) eee yacy te. d 

Grisopazio (grisopa’tsio) m. (miner.)greéa 

Gopi lo (grispi’n’ol w-thi tle’ 

nolo (grispi’n’olo) m. sow-this 

Grocnlandt (groenlan’dia) fp. (geog. 
Greenland. ia 

Gromma (grom’ma) f. tartar; crust. _ 

Grommato (gromma’to) a. tartarized, ips 
crusted. 

Grommoso (grommo’so) a. tartarous. 
ronda (gron’da) f. eaves, gutter; pantile. 

Grondala (gronda’ya) {. eaves-dropping. 

Grondaio (gronda’yo) m. gutter; drain. 

Grondante (grondan’fe) a. dropping. 

Grondare (gronda’re) vn. to drop, to fall 
in drops. (mier, drip, corona. 

Grondatoio (grondato’io) m. (atch.) ld~ 

Grondeggiare (grondedja’re) vn.'to drop. 

Grpngo (gron’ga) m. (ichth.) conger: _ 

Groppa (gro’pa) {: rump, croup, cruppéf. 

Groppata (groppa’ta) f. (man.) croupade. 

Groppiera (groppie’ra) {. crupper, saddla- 
strap. ((fig.) difficulty. 

Groppo (gro’po} m. knot; group; packet; 

Groppone (groppo’te) m. croup (of a 
horse), rump. (nodose, gnarled. 

Gropposo (groppo’so) a. knotty, knotted; 

Grossa (gro’sa) { mass, quantity, whole 5 
gross. ‘ . UNepiss.| 

Grossagrana (grossagra’na) {. gros-dé- 

Grossamente (grossamen'te)ad.plentifully, 
abundantly. , 

Grosseggiare (grossedja’re} vn.to braveit. 

Grosseria (grosseri’a) {. working large 
articles in gold and silver. 7 

Grossetto (grosset’to) ad. somewhat big. 

Grossezza (gross¢l’sa) {. bigness; coarse- 
ness, clownishness: 

Grossiere (g ossie’re) and Grogsiero 
(grossie’ro)ad. coarse, heavy; stupid. |{ m. 
wholesale-merchant, tradesman. 

Gtossista (grossi’sta) m. Wholesale dealer, 


ci 
Gregario (grega’rio) a. gregarious; vulgar. 
Gregge (gre’dje) m.and Greggia Grewia 
Pe isisic conte. a elgbet peg deans 
reggio jo} a. F raw ; clownish, 
Grentbiclate Gemhinlatnds i aproskal: 
hand &#X. 
Grembiale (grembia’le) m. apron. 
Grembiata (grembic‘te) aprontul. 
Grembiule (grembix’le) S. Grembiale. 
Grembiulino (grembtuli’no) m. small 
apron. [Aprire ii —, to give birth to. 
Grembo (grem’bo) m. l=p; bosom; apron. 
Gremire (gremi’re) va. to gripe, tosnatch. 
Gremito (gremi’lo) a. full, thick ; crowded. 
Greppia (grep’pia) f. rack, manger, crib. 
Greppo (grep’po) m. mound ofearih, bank. 
Gres (gres) m. (miner.) sandstone; grit, 
grit-stone. 
Greto (gre’to) ,m. shore, sandy ground. 
Gretola, (gre’tola) {. bar (of acage); oppor- 
tunity. 

Gretoso (greto’so) a. gritty, sandy, stony. 
ghia (greltamen’te) ad. avaricious- 
ly, sordidly, miserly. . 
Gretleria (gretleri’a), and Grettezza (gret- 

tei’sa){. avarice; niggardline=-8 meanness. 
Gretto (gre’to) a. avaricious; niggardly, 
._ stingy. {(poet.) S. Gnréive.), 
Greve (gre’ve) and Grieve (gric’ve) a. 
| Grezzo (gret’so} S. Greggio. _ [caprice. 
Gricciolo (gritsholo) m. start; fancy, 
' Griccione (gritsh ' ne)m.sort of waterfowl. 
Grida (gri’da) f. pr clamation; report. 
Gridamento (gridamen’to) m. outcry ; 
seolding. ' 
Gridare (grida’re) yn. to cry out, to cry; 
to bawl; to divulge; to scold; to show. 
Gridata (grida’ta){.cry, outcry; reprimand. 
+ Gridatore (gridalo’re) m. crier, public 
crier; bawler. _ 
' Gridio (gridi’o) m. bawling, brawling. 
Grido (gri’do) m. cry; clamour, shout, 
crying; outcry; report, fame. Mettere 
in —, to spread a report. 
Grievémente (grievemen’te) ad. heavily ; 
grievously; sadly. 
Grifagno Uorifa’n o)a.Pavenous,rapacious. 
Grifare (grifa’re) va. to take with the 
snout, to guzzte. ; 
Grifo (gri’/o) m. griffin, griffon. 
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Guadagnetto (guadan'ef’lo) m. small, 
a 


id . 
Ghadagno (guara’n’o) m. gain, tered 
prolit, benefit, gaining, winning. fa 
sperauza del —, the hope of gaining. 
Guadagnucelo (guadan’u’tsho) m =ma 
Guadare (qguada're) va. to ford (gain 
Guade (guva’de) [. drag-net. 
Guado (9va'do) m. ford, shallow passage. 
Rompere, tentare il —, to break ee 
Guado (gva’do) m (bot.) woad [ice. 
Guadoso (guado's0) a fordable, passable 
Guai (gva’t) int. woe! alas! beware! 
Gualana (guaia'na) and Guiana (guia’na) 
fp. (geog.) Guiana. 
Gualaco (guaia’ko) m. (bot! guaiac, 
guaiacum; guaiacum wood, liguum vitae, 
Guaime (guaime) m. (bot.! altergrass. 
Guaina (guai’na) {. sheath ; casket, coffer. 
Guainaio (guaina’yo) m. sheath-maker. 
Guainella (guaine'la) [. (bot.) carob-tree. 
Gualo (ga’yo) m. wailing, howling ; yelling 
(of dogs) ; woe, calamity. 
Guaiolare (gvayola’re) vn. to lament, to 
complain, to moan; to yelp. 

Guaire (guai’re) vn. to wail, to howl, 
Guaito (gxai’to) m. yelp (of little dogs 
and foxes). (cloth-press. 
Gualchiera (guvatkie’ra) -f. fuMing-mill; 
Gualecire (guallski’re) va. lo rumple, to 

crush. 
Gualdana (gualda’na) {. troop of soldiers. 
Gualdo (gual’do) m. defect, imperfection. 
Gualdrappa (gualdrap’pa) f. horse cloth, 
caparison. ~ 
Guancia (guanisha) f. cheek. Battersi ia 
—, to grieve, to be distressed. 
Guancialata (guantshala’ta) {. blow with 
a pillow. (cheek | 


Grosso (gro’so) a. big, large; bulky; Rage; 
heavy; course, rough; fat; stupid. Ditto 
=, thumb. {| ad. largely; much; in great 
quuntity. || m. bulk, main part, body; 
mass, generality. Campana qrossi, 
large bell. Fkemmina grossa, pregnant 
woman. — mercante, rich merchant. 

Grossolanamente igrossolanamen’te) ad 
in a coarse tnanner, coarsely, rudely, 

rossly. ae 

Grossolanita (grossolanita’) {. coarseness, 
grossress; rudeness, roughuess; boor- 
ishness. 

Grossolano (grossola’no) a. coarse; dull. 

Grossotto (grosso'lo) a. rather thick. 

Grossume (grossu'mey m. and Grossura 
(grossu’ra) f. bigness; bulk; size. 

Grotta (gro’la) {. grotto, caxe. oe] 


Grottesca (grolles'ka) f. grotesque paint- 

Grottescamente (grotleskamen’le) ad. gro- 
te-quely, fantastically, whimsically. 

Grottesco (groftes’ko) a. grotesque, odd, 
whimsical. 

Grotticella (grotlitshe'la) f. small grotto. 

Grotto (grot’lo) m (ornith.) white pelican. 

Grottoso (grolto’s0) a. cavernous; vault- 


ed. ing. 

Grovigliola (grovil’o’la) t twisting Weis 

Grit (grw’) and Grua (grx’a) f. (ornith.) 
crune,a bird of the order grallae; crane, 
a machine for raising heavy weights. 

Gruceia (gru’tsha) f. crutch: dibble. 

Grufolare (grufola’re) va. to grub up, to 

+ nozzle 

Grugnire (grun’i’re) va. to grunt. 

Grugnito (grun’i’lo) m grunting. 

Grugno (gru’n’o) m. snout, muzzle; 
frowning. Tener il —, to frown. 

Grugnone (grunio’ne) m. grumbler, 

|_ growler. 

Grullagygine (grulla’djine) t. and Grul- 

| leria (grudleri’a) f. dullishness, dulness. 

Grullo (grul'lo) a. sleepy, drowsy. 

Grunia (gru’ma) f. tartar; crust. 

Grumato (gruma’to) m= kind of mush- 
room. (blood. 

Grumetto (grumet’to) m small clot oi 

Grumo (gru’mo) m_ clot of blood; con- 
cretion. (greens. 

Grumolo (grumo’lo) m. cabbage, head at] 

Grumoloso  (grumolo’so) a grumous; 
clotted, clotty. 

Grumoso (grumo’so) a. grumous; thick 

Gruppare (gruppa're) va. to group 

Gruppetto (gruppet’to) m. small heap; 
little knot. (lished (of diamonds) 

Gruppito (gruppi'to) a. naturally pol- 

Gruppo (grupo) m group; cluster; 
clump (of trees). 

Gruzzo (gru’lso) in. heap, pile; hoard. 

Gruzzolo (gru’lsolo) m. hoard of money 

Guadabile LC Hay ba a. fordable. 

Guadagnabile (guudan’a'bile) a. attaina- 
ble ; lucrative. 

Guadagnare (guadan’a're) va. to gain; to 
earn (by labour); to get; to win; to 
acquire, to win over; to arrive at. — 
dievi franchi al giorno, to earn ten 
francs a day — tempo, to gain Lime. 

Guadagnata (guadani’ala) f. gain; profit 
benefit; lucre. (winner. 

Guadagnatore (guadan’ato’re) m. gainer, 


Guanciale (guantsha'le) m. pillow ¢ 
Guancialetto (guantshalel’to) m sma 
pillow. (face. 
Guanciata (guantsha’la) f. slap on te | 
Guancione (guantsho’ne) m. sound slap 
on the face. 
Guano (gva’no) m. guano. (maker 
Guantaio (guanta’yo) m. glover, glove- 
Guantiera (gvantie’ra) {. silver basin. 
Guanto (guan'fo) m. glove; gauntlet. 
Guanti bianchi, white gloves. Un 
aio di guanti, a pair of gloves. Gets 
are il —, to throw down the gauntlet, 
Guardabosehi (guardabo'ski) m. woods 
ranger. 
Guardacaccia (guardaka’tsha) in. gamee 
keeper. fire-gard. 
Guardacartocet (guardakarto’tshi) mm. 
Guardacorpo (guardakor’po) m. body 
guard, life-guardeman. . 
Guardacoste (guardakos’te) m. cou: t 
guardsman ; coast-guard; sea-fencibles. 
Guardacuore (guardako're) m. corset, 
bodice, 
Guardadonna (guardado’na) f. nurse. 
Guardagrilletto (guardagrilet’to) m. 
trigger-guard (of a gun etc.). 
Guardalati (guardala’ti) m. (milit,) flan- 
ker, a soldier marching on the flank 
of a troop (of a gun . 
Guardamacchie(guardamak’k )m.guard 
bape (guardama’no) m. hand- 
eather. 
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Guardamento (guerdamen’to) m regard; 
look, glance; aspect. 

Guardanappa (guardanap’pc) f¢ and 
Guardanappo(guardanap’po)m,napkin, 
towel. (of mask. 

Guardanaso (guardana’so) m. a sort 

Guardaniante (gvardanfan’te) and Guar- 
dinfiante (guardinfan’le) m. crinoline. 

Guardanido (gvardani’do) m. nest-egg. 

Guardare (guarda’re) va. to look, to 
behold, to regard; to consider; to guard, 
to take care of. — qualcuno in faccia, 
to look a person in the face. || vn. 
to mount guard, to keep watch || Guar- 
darsi vr. to guard one’s self; to look at 
one’s self; to abstain from 

Guardaroba (guardaro’ba) f. wardrobe ; 
wardrobe-keeper. {of the =i 

Guardasigilli (guardaséjill’i) m keeper 

Guardatoreguardato're) m.Guardatrice 
(guardatri’tske) { spectator, guardian, 
defender. 

Guardatura (gvardalu’ra) { look, regard; 

and. (pantry 

Guardavivande (gvardavivan’de) m. 

Guardia (guar’dia) f. guard, watch ; ward; 
protection; keeping; custody, eare, 
trust: hilt (of a sword); fiy-leaf (of 
books); (milit.) duty, service; guard, 
guardsman; guardian. — a cavallo, 
horse-guard. — campestre, field-eep- 
er. — forestale, forester. Essere 
di—, tobe on guard Prender —, to 
take care. Mettersi, porsi in —, to be 
on one’s guard, to be on the look out. 

Guardiana (guvardia’na) {.gardian, keeper 

Guardianeria (guardianeri’a) f. guardian- 
ship. 

Guardiano (guardia’no) m.gardi an,keeper. 

Guardinfante (guardinfan'te) m.crinoline. 

Guardingamente (guardingamen’te) ad. 
cautiously. ‘ 

Guardinge (gardin’go) a. circumspect, 
prudent; cautious, wary. || m. for- 
tress ; distaff. : 

Guardiolo (guardio'lo) m. wicket. 

Guardione (guardio’ne) m stiffener (of 
shoe). 

Guardo (guar’do) m. view, look, aspect. 

Guarentia (guarenti’a) and Guarentigia 
(guarenti’ja) .{. guaranty, surety, assu- 
rance; protection. e 

Guarentire (guarenti're) va. to warrant; 
to defend. : : 

Guari (gua’ri) ad. much, many; little, 
but little, not much; few, but few. 
Non é —, it is not long since. — non é. 
it is not long since. (diable. 

Guaribile (guari’bile) a. curable, reme-| 

Guarigione (guari’jone) {. and Guari- 
papal (guarimen’lo) m. cure, recovery. 

Guarire (guari’re) va. to cure, to heal. 
—una malattia, to cure an illness. || 
vn. to recover, to get well. Questa 
ferita guarira presto, that wound 
will soon heal up. || Guarirsi vr. to 
recover one’s health, to recover, to get 
well again ; to cure one’s self 

Guarnaccia (guarna'tsha) . 
gown, dressing-gown. 

Guarnello (guarne’lo) m. fustian. 

Guarnigione (guarnijo'ne) f. garrison. 
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Guarnimento (guarnimen'to) m muni- 
tion, equipment. 

Guarnire (guvarni’re) va 
to fortify ; (mar.) to rig. 

Guarnitura (guornilu’ra) and Guarni- 
Zione (guarnitsio’ne\ f trimming. 

Guasconata (guascona’ta) f{ gasconade, 
boast 

Guascone (gasko'ne) m gascon, boaster 

Guascotto (guasko'lo} a half cooked; 
half done. 

Guastafeste (guasta/e'ste) m.feast-troublér 

Guastamento (guasfamen'to) m. waste 
havoc. (gler. cre} 


to furnish ; 


Guastamestiere (guastameslie’re) m. bun- 
Guastare (guasta’re) va. to waste, to spoil, 
to deteriorate, to waste, to destroy 
i] Guastarsi vr. to spoil, to be spoiled; 
spoil one's self, to get spoiled, to get 
bad; to decay. Questa frutta si sono 
qguastate, those fruit are spoiled Il 
pepe si guasta, the weather is 
breaking up. Guastando s'impara, 
one Jearns by making mistakes. 


Guastatore (guastalo’re) m _ spoiler: 
pioneer. (wasting 
Guastatura (guastatu’ra) { spoiling 


Guasto (guas’lo) a. corrupt; tainted spoil- 
ed, ruined; sour || m_ rujn, havoc; 
plunder. Dar il —, to lay waste, to 
destroy. - 

Guatamento (guatamen'lo) m. observing, 
watching. [to watch | 


| Guatare (guata're) va. to Yook at, to spy, 


Guatatrice (guatatri’tshe) f.gazer,gwvatcher. 

Guatatura (guatatu’ra) f. gazing, look; 

Guatera (guate’ra) f. slut. (guard. 

Guatteraccio guallera’lsho) m dirty scul- 
lion. (boy. 

Guatterino (guatleri’no) m. little kitchen- 

Guattero (gual’tero) m, kitchen-boy, slo- 

Guazza (guat'sa) f. dew. ven. 

Guazzabuglio (guatsabu'lio) m medley, 
hotch-potch. 

Guazzare (guatsa’re) va. to stir; to shake, 
to agitate; to ford; to water (a horse) 
{| vn. to ford. — un cavallo, to watera 
horse. || Guazzarsi vr. to bath. 

Guazzatojo (guatsato'yo) m  watering- 
place. 

Guazzerone (guatsero’ne) m. S. Gherone, 

Guazzetto (gualsel’lo) m. ragout, minced 
meat. 

Guazzo (guat’so) m. ford, puddle, splash, 
Dipingere a —, to paintio distemper, 
to paint in water-colours. 

Guazzoso (guatso’so) a. splashy, muddy, 
sloppy, miry. 

Guelfo (guel’/o) m. Guelf, Guelph. 

Guerclo (guer’tsho) a. squint-eyed. 

Guerilla (gueril’la) {. guerilla; a band of 
irregular soldiers. : 

Guernimento (guernimen’lo)} m. munt- 
‘tions; pl; trimming. 

Guernire (querni’re) va to furnish, to 
equjp; to trim. _ 

Guernitura (guernitu'ra), and Guerni- 
zione (guernilsio’ne) f. trimming. 

Guerra (gve’ra) f. war; strife, warfare. 
Fare —, to war, to make war.— civile, 
civil war, intestine war.—dl religiong, 
religious war. In =, at war. 


Ya 
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Guerreggevole (guerredje'vole) a war- 
like, martial. 
Guerreggevolmente (guerredjzvolmen te) 
ad. in a warlike manner 
Guerreyggiamento (guerredjamen'to) m 
making war, fighting. (serenr | 
Guerreggiante (guerredjia'nfe) m. belli- 
Guerreggiare (guerredja're) va to wage 
war, to fight. rior 
Guereggiatore (guerredjaso're) m. war- 
Guerresco (guerres’ko) a warlike, martial. 
Guerricciuola (guerrilsho’la) {. skirmish. 
Guerriere (guerrie’re) m. and Guerriero 
(guerrie’ro) m. warrior, fighter, soldier. 
\Guerriero (guerrie’ro) a. warlike, valiagt. 
Gulare (gufa’re) va. to mock, to laugh at. 
Gufeggiare (gufedja’re) vn to crow, tocry 
like an owl. 
Gutfo (gufo) m. (ornith.) owl, screech-owl 
Guglia (gu’l’a) f. obelisk. 
Gugliata (gul’a’ta) f. needle-full. 
Guglielmo (guliel’mo) mp. William. 
Guglietta mah f. small obelisk. 
Guida (qui’da) f. phe mnde atineeml car 
guide-book; (milit.) flugelman; rein (of a 
bridle) ; (surg.) gorget, gorgeret 
Guidabite (guida’bile))a that may be 
guided. 
Guidaggio (guida’djo) m toll, turnpike 
Guidaiuola (guidayo'la) { leader of the 
flock ; bell-wether. 
Guidalesco (guidales’ko) a wither-wrung, 
hurt in the withers. (conduct. 
Guidamento (guidamen’to) m. guiding, 
Guidare (guida’re) va. ta guide, to lead, 
to rule ; to govern ; to drive. || Guidar- 
si vr. to guide one’s self, to be guided. 
Guidarmenti (guidarmen’ti) m.shepherd, 
herdsman. 
Guidatore (guidato’re) m. Guidatrice 
(qguidatri’tshe) {, guide, ruler. 
Guiderdonamento (gutderdonamen'to) m. 
recompense, (munerate, to reward. 
Guiderdonare (guiderdona’re) va. to re- 
Guiderdonatore (guiderdonato’re) m. re- 
warder. 
Guiderdone Nard m. recompense. 
Guidone (guido’ne) m. rogue, swindler. 
Guidoneria (guidoneri’a) f. roguery, 
swindling. 
Guindolo (guin’dolo) m. reel, spindle. 
Guinzaglio (guintsa’l’o) m. leash, string. 
Guisa (gui’sa) f. way, wise, guise, manner, 
mode, fashion; practice. A —, in —, 
after the manner of, by way of; instead 


of. 

Guitlo ‘guil’lo) a. filthy, nasty, stingy 
Guizzanite (guilsan’le) a frisking, gliding; 
slippery. {to glance. 
Guizzare (guitsa’re) vn. to glide, to frisk; 
Guizzo (guit’so) a. withered, wrinkled. li 

m. gliding, frisking ; flashing. 

Guscio (gu’sho) m. shell; bark; body (of 
a coach) ; case envelope ; wrapper, cover; 
covering; sack, Il — della bilancia, 
scale of a balance. I1—d’una nave, 
ribs and timbers of a ship. Il — del 
guancialino, pillow-case. 

Gustabile (gusta’bile) a. tastable. 

Gustaccio (gusta’tsho) m. bad taste. 


Gustamento (guslamen'io) m. tasting, 
taste ; relish, 
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Gustare (gusta're) va to taste, to savour; 
to relish ; to try ; to comprehend; to ap- 
prove. — il vino, to taste the wine. 

Gustativo (gusfati’vo) a. gustatory. 

Gustato (gusta'to) m. taste, relish. 

Gustatore (gustato’re), Gustatrice (gu- 
statri’tshe) f. taster ; trier ; approver. 

Gustevole ( te’vole) a. tasteful ; savon- 
ry, agreeable. 

Gusto (gu’sto) m. taste, savour; relish; 
pleasure; delight; liking; fashion. Tro- 
vare una cosa a suo —, to find a thing 
to one’s liking. Mancare di —, to be 
wanting in taste. Avere un — dclica- 
to, to have a delicate taste. -E fatta 
senza —, got up without taste. 


Gustosamente® (gustosamen’te) ad. agree- 


ably, pleasantly. 


Gustoso (gusto’so) a agreeable, pleasant. 
Guttaperca (gutiaper’ka) {. gutta percha. 
Gutturale (gullura’le) a. guttural. 

Gutturalmente (gulfuralmen’te) ad. gue 


turally. 


H 


H (ck’ka) ft. H, the eighth letter of the al- 
phabet. Is used only te harden the sound 
of the letters c and g before the vowels 
e and i. Is used also to discriminate the 
words ho, hai, ha, hanno from 9, ai, 
a, anno. 


I (i) m. and f. 1, the ninth letter of the 

I (i) art. pl. from il —, the. {alphabet. 

Tachetto (yaket’lo) m. yacht. 

lade (iade) and Iadi (i’gdi) f. pl. (astr.) 
hyades, pl. 

Talino (iali’no) a. hyaline, transparent 

Jambo (yam’bo) m. (pros.) iambus. 

Taro (ia'ro) m, (bot.), arum, wake-robin; 
cuckoo-pint. 5 

Jaspide (yas’pide) m. jasper. 

Tato (ia’lo) m. hiatus ; abyss. 

Tattanza (yallan’dsa) f. brag, beasting. 

Tattura (yatlu’ra) f. lose, damage. 

Iberia (ibe’ria) fp. (geog.) Hineria. 

Ibernia (iber’nia) fp. (geog.) Hibernia)! 
Ireland. 

Tberno (jber’no) a. hibernal, of winter. 

Thi (i’bi) m. (ornith.) ibis. 

Ibisco (ibis’ko) m. (bot.) marsh-mallow. 

Icneumone (ikneumo’ne) m. {z00l.) ich 
neumon. . (graphy. 

Icnografia (iknografi’a) f. (arch.) ichno- 

Icnografico (iknogra’fiko) a.ichnographic. 

Tconoclaste (ikonoklas’te) m. iconoclaste. 

Iconografia (ikonogra/i’a) f, iconography. 

reosugni (ikonogra’/iko) a. iconogra- 
phic. 

Iconologia (ikonoloji’a) f. iconology. 

Iconologistalikonologis’ta) m.iconologist) 

Iconomaco (ikono’mako) a. iconomical. {} 


m. iconomical person ; iconoclast, 


IDR 


Feore (iko’re) m. (anat.) ichor. 

Icoroso (ikoro’so) a. ioorous, serous. 
Teosaedrico .(ikosae’driko) a. (geom.) ico- 
sahedral. {hedron. 
Icosaedro (ikosae’dro) m. (geom.) icosa- 
Tetiologia (iktioloji’a) S. Ittiologia etc. 

Idatide (ida’tide) f. (med.) hydatides, pl. 
Iddio (iddi’o) m. God. 
Idea _ (ide’a) t. idea, fancy, conception, 
notion ; thought. — fissa, fixed idea. 
Adeale (idea’le) a. ideal ; intellectual 
—— i is’mo) —— i “ey i 
alista i’sta\) m. idealis' a. 
sf at Was ES 
ea (i ita’) {. ideality = 
Idealmente (idealmen’te) meg ideally: e. 
Ideare (idea’re) va. to imagine, to fancy. 


Identicamente (identikamen’le) ad. iden- 


tically. if 
Identi (iden’liko} a. identical, 
Identificare (identifika’rs) va. to identify. 
Identicita (identitshita’) f. identity. 
Identita (identita’) f. identity, sameness. 
Ideologia —- f. ideo ogy. 
Ideologico (ideolo’jiko) a. ideological. 
Ideologo (ideo’logo) m. ideologist. 
Idiliaco (idili’ako) a. idyllic, pastoral. 
Idillio (idil’lio) m. idyll. 
Idioma (idio’ma) m. idiam, 
Idiopatia (idiopati’a) {. idjopathy, pro- 

pensity, inclination. 
Idiota (idio’la) ad. —— {| m. idiot. 
9 (idiota’d; 

cility. 
Idiotamente (idiotamen’te) ad. idioticall: 
Idiotismo (idiotis’mo) m. idiotism. 
Idolatra (idola’tra) m. idolater. 


‘same. 
self- 


Idolatramento (idolatramen’to) m. idola- 


. (idols. 
Idolatrare (idolatra’re) va. to worship 
Idolatria (idolatri’a) f. idolatry. 
Idolatrico (idola’triko) a. idolatrous. 
Idolatro (idola’tro) m. idolater, idolist. 
Idolo (i’dolo) m. idol, image. 
Idoneamente (idoneamen’te) ad. fitly, 
aptly, seasonably. acity.| 
Idoncila (idoneita) f. fitness, ability, ca- 
Jdoneo (ido’neo) a. fit, able; suitable 
Idra (i’dra) f. (myth.) hydra. 
Idragogo (idrago’go)a.(med.) hydragogue. 
Idrargiro (idrardji’ro) m. (chem ) hydrar: 


gyrum. 
Idrato (idra’to) m. (chem.) hydrate. t 
Idraulica (idrau’lika) {. hydraulics, pl. 
Idraulico (idraw’liko) u hydraulic. 
Jdria (i’dria) f. pitcher. 
Idro (i’dro) m. (zool.) water-snake; hy- 
drophis. [hydrocarburet,hydrocarbon ] 
Idrocarburo (idrocarbu’ro) m. (chem.) 
Idrocetalo (idrotshe’falo) m. (med.) dropsy 
in the head. 
¥drocele Peshorgnde m.(med.) hydrocele. 
Idroclorato (idroklora’to) m, (chem.) hy- 
drochlorate. 
Idroclorico (idroklo’riko) a. (chem.) hy- 
Idrodinamica (idrodina’mika) {. (phys) 
hydrodynamics. : 
¥Idrofobia (idrofobi’a) f. hydrophobia. 
¥drofobo (idro’fobo) a. afraid of water; 
affected with hydrophobia. 
Idrogeno (idro’jeno) m. (chem.) hydrogen, 
Idrografia (idrografi’a) f. hydrography 


ee 


age. 
diated! te: 


ljine) {. idiocy, imbe- 


4 


drochloric, moto] 


IGN 


ese Vl lat (idrogra’fiko) a. hydrographis 


Tdrologia (idroloji’a) f. hydrology. 
Idromanzia (idromant’sia) {-hydromancy, 
Idromele (idrome’le) m. hydromel. 
Idrometria (idometri’a) f. hydrometry. 
Idrometrico (idrome’triko)a-hydromeiric. 
Idrometro (idro’mefro) m. hydrometer. “ 
Idropico (idro’piko) a. dropsical. 
Idropisia (idropisi’a) f. dropsy. 
Idropneumatico (idropneuma’tiko) a. 
(chem.) hydropneumatic. j 
Idroscopia (idroscopi’a) f. bletonism. 
Idrostatica (idrosta'lika)f.hydrostatics,pl. 
Idruro (idru’ro) m.(chem.) hydruret, hy- 
Iemale (iema’le) a. hyemal. ~ (droguret. 
Tena (ie’na) f. (zool.) hyena. 
Teri (ie’ri) m. yesterday. — mattina, 
_ormeked morning. — S'altro, the day 
efore yesterday. 
Ferlaltro (ierlai’tro) m. day before yese 
terday. (morning. 
Termattina (iermatti’na) f. yesterday 
ge (ierno’te) {. yesternight, last 
night. { 
Iersera (ier’sera) f. yesterday evening, 
yesternight. { 
Igea (idje’a)f. Hyeia, the goddess of health. 
Igiene (ijie’ne) f. hygiene; regimen, dict. 
palontce (ijieni’ko) a hygienic, hygienal, 
e 


Tgienista (ijieni’sta) m. higeist. 

Igname (inia’me) f. yam, Indian potato.) 

Ignaro (in’a’ro) a. ignorant. 

Ignatone (in’alo’ne) m. great eater. 

Ignavia (in’a’via) f. idleness, indolence. | 

Ignavo (in’a’vo)a.indolent,lazy; cowardly 

Ignazio (inia’tso) mp. Ignatius 

Igneo (i’n’eo) a. igneous, flery. 

Ignito (i’n’itoy a. inflamed, burning. 

Ignivomo (in’i’von.c\ a ignivomous, vO- 
miting fire. / 

Ignizione (ini'tsio’ne f.ignition, kindling: 

Igunobile (in’o’bile) a. ignoble, base. t 

Ignobillta (in’obilila) and Ignobilta 
(iniobilta’) f. ignobleness, ‘ignobility 
mean extraction. meanly 

Ignobilmente (in’obilmen’te) ad. ignobly;, 

Ignominia {in’omi’nfa) {. ignominy. 

Ignominiosamentelin’ominiosamen’le)ad 
ignominiously, <« 

Ignominilosa (in’oming’so) a.ignominiors, 
Ignorantaccio (in'orantat’sho) m. great 
idiot, great fool. [rance, foolishness 
Ignorantaggine (in’oranta’djine) f.igno- 
Ignorante(in’oran'le)a ignorant, illiterate. 

|| m. ignorant fellow. 
Ignorantello (iniorante’llo) a. ignoran- 
‘tin. Frate —,, an ignorantin friar, 
Ignorantemente (in’oranlemen’le) a.igno- 
rantly. [ignorant fellow, ignoramus. 
Ignorantone (in’oranlo'ne) m. vory. 
Ignoranza (in’oran’dsa) { ignorance; 
blunder; mistake, errors. 
Ignorare (in’ora’re) va. not to know, to 
be unacquainted ; to be ignorant of. 
Ignotamente (in’olamen’le) a secretly, 


vily. 
Ignoto (in’o'to) a. unknown ; hidden, 
Ignudamente (in’udamen’le) a. uakedly, 
Ignudare (in’uda’re) va. to strip naked, to, 
undress. a 


LL 


Ignudo (in’u’do) a. naked. {m ] 

Ignometria (ignometri’a) f. (phys.{ bygro- 

Ignometrico (igrome’iriko) a. hygrome- 
tric, hygrometrical. 

Igrometro (igro’metro) m. hygrometer. 

Iguana (ighua’na) f{. iguana, a genus of 
saurian reptiles. 

Il (i}) art. the; him, it. — 

Ilare (i’/are) a joyful, lively. 

Harita (ilarita’) f. cheerfulness 

Mliaco (ilia’ko) a. iliac, iliacal. 

Tliade (ili’ade) f. Iliad. : 

Heo (i’leo) and Ilio (i’/io) m {anat) ilium, 
haunch-bone. (to tie ] 

Mllacciare (illatsha’re) va. to entangle, 

Mlagrimabile (illagrima’dile) a hard- 
hearted. (soil. 

Hlaidive (illaidi’re) va. to make ugly ; to 

IManguidire (illanguide’re) vn to lan- 


to enslave (debauched. 
Illaseivire (illasivi’re) vn. to become 
Illativamente (il/uli:vamente) ad. conse- 
quently. 
Ilativo (illati’vo)a. illative, consequential 
IMaudabile (il/auda’bile) andillaudevole 
(id/aude’vole) a. illaudable. 

Itlaudato (illauda’to) a. unpraised 
Ihlazione (illatsio’ne) f. inference, conclu- 
sion (unlawfully 
[llecitamente (illefshitamen'te) a. illicitly, 

Ilecito (illecshi’to) a. illicit, unlawful 
Hlegale (illega’le) a. illegal. 
Tlegalita (il/egalita’) f. illegality ; illegal 
ness ; unlawfulness; unlawful’act. 
Ilegaimente (illegalmen’te) ad. illegally, 
unlawfully. fa Teeable, to beautify. 
Illeggiadrire (il/edjadri’re) va. to render 
Hlegittimamente (illejiltimamen'te) ad. 
Coes Hn {unlawfulness 
Hlegitimita (tiled jitimi’ta) f Dlepsnaney | 
Ilegittimo (illedjit’timo) a. illegitimate. 
Illeso (i/e'so) a. unhurt, cafe. (rant. 
Illetterato (illettera'to) a. illiterate, ence 
MMibatezza (illibulel’sa) { integrity, 
stainless purit 
Ilibato (il/iba’to) a. spotless stainless. 
Mliberale (illibera’le) a illiberal; mean; 
sordid. (boundedly 
Illimitatamente (illimifatamen’te) mcg 
Hlimitato (illimita’to) a. illimited, 
Hliquidire (illikuidi're) va to become 
liquid, to dissolve. 
Ihliquido (illi’kuido) a. unliquidated 
Illiria (illi’ria, [p (geog.) Mlyria. 
Tllividire (il/idivi're) va. to turn livid 
Illodabile (il/oda’bile) a illaudable. 
Illudere (illu’dere) va irr to delude; to 
mock. mination. 
Illuminamento (illuminamen'‘to) m_ illu- 
Muminare (i/lumina’re) va to illuminate; 
to illumine, to enlighten; to shine, 
Hluminativo (illwminati'vo) a enlight 
ening. ener 
Illuminatore (flluminato’re) m_ enlight- 
Hluminazione (illwminatsione) { WMumi 
nation ; brightness. 
Allusione (i//usio’ne) f. illusion; error 
Tlluso (i/lu’so) a. deluded ; mocked 
Bllusore (illuse’re) m, deceiver, deluder , 
mocker, 


 bemasy 
Ilaqueare (illakuea’re) vn to ensnare 
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Iliusoriamente [ilixsoriamen’le} ad. illus 
sively, delusively, deceitfully, falla- 
aegis 

Ilusorio (illuso’rio) a. illusory, illisive, 
delusive;fallacious;imaginary. _ 

Ilustramento (illustramen’to) m. ligh 
splendour. (adorning 

Illustrante (illustran’te) a. explaining, 

Illustrare (illustra’re) va. to illustrate; 
to explain, to adorn; todo honour. 

Iilustratore (illustrato’re) m. explainer. 

Illustrazione ftllustratsio’ne) f. illustra- 
tion; explanation; celebrity. 

Illustre (illv’stre) a. illustrious, eminent 
Illustremente ({illustremen’te) ad. illus- 
triously. (illustrious. 
Iilustrissimo (illustris’simo) a. most 

Illuvione (i//uvio’ne) f. inundation 

Ifota (ilo’ta) m. helot. 

Imagine S. Immagine etc. (priest 

Imano (ima’xo) m. imam; a Mahometan 

Imbacuccare (imbakukka’re) va. to puta 
cowl (or hood) on. || linbacucearsi vr. to 
wear acowlor hood; to muffle one’s head. 

[mbalconato (imbalkona’to) a.of tlesh-co- 
lour. (grow bold, to take courage 

Imbaldanzire (imbaldantsi're) vn. to 

Imbaldire (imbaldi’re} vn. to make bold. 

Imballaggio (imballa’jio) m. packing. 
Tela d’—, packing-cloth Spese d’ —. 
package {to pack up 

Imballare (imballa’re) va. to embale, 

Imballatore (imbailato’re) m. packer; 
(in popul. lang.) boaster. 

Imballatura (imballatu’ra) {. packing 
Imbalordire (imbalordi’re) va, to render 
dull or stupid. (alarmed. 
{mbalordito (imbalordi’to) a. stunned; 
Imbalsamare (imba/sama’re) va to ems 

balm; to preserve. 

Imbalsamazione (imbalsamatsio’ne) ¢. 
embalming, embalmment. 

Imbambagiare (imbambaja’re) va. 
wrap up in cotton, to line with cotton 

ena (imbambajia’toja.wadded. 

Imbambolare (imbambola’re) va. to be 
moved. (tears in one’s eyes 

Imbambolato (imbambola’to) a. with 

Imbambolire (imbamboli’re) vn. to fall 
into dotage, to grow childish 

(mbamdigione (imbandijo’ne) f and Im- 
bandimento (imbandimen’lo)m. dishes 
served up. {serve up; to cook. 

Imbandire (imbandi’re) va to dress, to 

Imbarazzare (imbara(sa’re) vn to em- 
barrass, to trouble; to obstruct. 

(mbarazzo (imbara'tso)m iy barber | 


to 


obstacle. (barbarity, barbarism 
Imbarbarimento (imbarbarimen’to) m. 
imbarbarire (imbarbari're) vn to grow 
barbarous. (childish through age 
{mbarbogire (imbarboji’re) vn to grow 
Imbarcamento (imbarkamen'(o) m em- 
barkation. 
imbarcare (imbarka’re) va to embark to 
engagein;toundertake — mercanzie,to 
ship goods. || Imbarcarsi vr. toembark, 
to go on shipboard; to take shipping; to 
enter upon any business. (freighter. 
{mbarcatore (imbarkalo’re)m.embarker, 
(mbarcazione (imbarkatsio’ne) {. embarks 
ation; shipping; boat, small crait. 
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Imbarco (imdar’ko) m. embarkation; en- 
terprise; embargo. 

Imbardare (imbarda’re) va. to Cover a 
horse with armour; to captivate. || Im- 
bardarsi vr to be evamoured, to be 
smitten, (perplex. 

Imbarrare (imbarra’re) va. to bar: to 

Imbasamento (imbasumen'le) m. (urch.j 
basement, continous pedestal; basis, 
foundation, groundwork. 

Imbasatura {imbasalu'ra) {. basement. 

Imbasciatla (imbashia’la) f. embassy. 

Imbastardimento (i:mbastardimento) m 
oe trp & deterioration. 

Imbastardire (imbaslardi’re) vn. to dege- 
nerate, to corrupt. (saddle upon. 

Imbastare (imbas{a're) va. to put a pack-. 

* Imbastimento (imbastimen'to) m.basting. 

Imbastire (imbasti’re) va. to baste, to 
stitch slightly, to sew slightly 

Imbastitura (imbastitu’ray [. 
stitching slightly. re 

Imbasto (imba’sto) m. pack-saddle. - 

Imbatters! (imbai’terst) vr to meet wit 
ot chance. 3 ; 

Imbaulare (imbolla’re) va. to coffer up. 

Imbavagliare (imbavalia’re) va. to blind- 
fold, to hood-wink a person. 

Imbavare (imbava’re) va. to slabber. 

Embeccare (imbekka’re) va.tofceda young 
bird; to instruct privately. Imbeecar 
oll’ i abuto, to draw words out ofa 


person, 
Imbeccata (imbekka’ta) {. beakful, bill- 
ful; bribé. Pigliar un—, to catch cold. 
Pigliare lI’ —, to allow one’s self to be 
seduced with presents. 
Imbecherare (imbekera’re) va. to suborn. 
Imbecille (imbelshil’le) a.imbecile, weak. 
Inbecillire (imbetshil’lire) va. to turn 
imbecile. Seder ra 
Imbecillita (imbetshilita)) {. imbecility, 
Imbelle (imbe’le) a. unfit for war; faint- 
* hearted. [one’s face, to or 
Imbellettare (imbelletta’re) vn. to paint, 
Imbellire (imbelli’re) va. to embellish, to 
beautify. (puta fillet. 
Imbendare (imbenda’re) ya. to bind, to 
Imberbe (imber’be) a. beardless. 
Imberciare (imberlsha’re)’ va. to hit the 
mark, to attain. Bled 
Imbevcio (inber’tshio) m, butt, mark. 
Inberettare {imberella’re) va. and vn. to 
put the cap. {with one’s cap ea; 
Imberrettato (imberrella’loja.bonnetted, 
Imbertescare (imberleska’re) va, to furti- 
fy with mantelets. 
Imbertonarsi (inberlonar’si) vr. to be 
enamoured, tobe smitten. 
Imbestialirsi (imbesfialir’si) yn. to grow 
brutal, to grow furious. fee 
Imbestialito (imbestiali’lo) a. furious, 
Imbestiare(imbestia’re) va.tobrutify. || vn. 
to become brutalized, stupefied, besotted. 
Imbevere (imbe’vere) vn. irr. to imbibe, 
to absorb; to imbue, to inspire. || Im- 
beversi vr. to imbibe, to soak, to drink 
. in, Hier me abit | 
Imbevimento (imbevimen’to) m. imbibi- 
Imbevuto (imbevu’lo) a, imbued; imbibed, 
instilled; saturated; prepossessed. — 
ul sé stesso, self{-conceited, 


basting, 
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Imbiaccamento  (imbiakkamen’to) 
painting, white-wash. 

Imbiaccare (imbiakka’re) va to paint 
with white; to blanch. 

Imbladato (imbiada’lo) a. sown with corn. 

bubiancamento — limbiancamen'to) ww 
white-washing, bleaching ; dev ait. 

Imbianeare (imbiania're) va. to white- 
wash ; to whiten, to suborn, to bribe. | 
vn. toturn white, pale. — due mur 
collo stesso aiberello, to kill two 
birds with one stone. 

Imbiancatore (imbiankato’re) ma. white. 
washer, whitener. 

Imbiancatura (imbiankatu’ra) {. white- 
washing, whitening. 

TImbianchimento (imbienkimen’to) wm. 
bleaching; blanching ; washing. 

Imbianehire (imbiankire) va. to wash 
white. || vn. to grow white; to be con- 
founded. 

Imbibizione (imbibilsio’ne) {. imbibition. 
Imbietolire (imbieloli’re) vn to beaffect- 
ed, to swoon away. (wedge. 
Imbiettare (imbielta’re) va. to put ina 
Imbiondire (imbiondi’re) and Imbion- 
dare (imbionda’re}~va. to make fair. || 
vn. to become fair; to whiten, to grow 
light or fair. eae 

Imbiondito (imbiondi’fo) a. grown fair; 

Imbirbonire (imbirboni’re) vn. to grow 
knavish, roguish. 

Imbisacciare (imbisatsha’re) va. to plas- 
ter ;tosoil; to put intoa wallet,to pocket. 

Imbitumare (imbiluma’re) va, to make 
of beton. 

fhabiutare (imbiuta’re) va. to plaster; to 
clear with gypsum, 

fmbizzarimento (imbidsarrimen’to) m. 
passion, fit of passion, waspishness. 

Imbizzarrire (imbidsarri’re) vn. to fly 
into a passion, to rage. (very a | 

Imbizzarrito (imbidsarri’lo) a. raging. 

Imboccamento (imbokkamen’to) m. the 
act of feeding. 

Imbocceare (imbokka’re) va. to feed; to 
disembogue; to instruct; (art.) to dis- 
mount. 

Imboccatura (imbokkatv’ra) f. mouth (of 
a river); bit (of a bridle); entrance \uJ 
a street). 

Imbocco 8. Imboccatura, 

Imbollicamento  fimbollikamen’lo) m. 
pimple, pustule. 

Imbollicare (imbollika’re) vn, to come 
out in pimples, to break outirlo pimples. 

Imbolsimento (imbolsimen’lv) m.+#short- 
ness of breath. 

Imbolsire (imbol’sire) vn. to grow pursy ; 
(fig.) to enervate, to enfeeble. 

Imbolsito (imbolsi’to) a. (of a horse) 
broken-winded, short-winded; axthina- 
tical. {to appeuse, tu el 

Imbontre (imboni’re) va, to amcliorate: 

Imborchiare (imborkia’re) va. (mar.) tu 
emboss, to moor against the wind. 

JImborchiatura (imborkialw’ra) cu 


m. 


spring. | : (to get proud. 
Imboriarsi (imboriar’si) vr. to be proud, 
Hnborrare {imborra’re) va. to stuff, tu 
pad. acl 
Rurborsare |in/borsa’re} va. to purse, to 
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$ tslo’ne) { podket- | Imbrodare (imbroda’re) va to befonl. 
tea ining seattiats gy: bush Imbrodarsi vr. (fig) to wallow ; to 


Jmboscamento (imboskamen’lo) m, am- 
{Imbosecare (imboska’re) va. to lay in 
ambush. || Imboscarsi vr. to ambush ; 
to hide; to lic in ambush. oe. 
tmboseata (imboska’ta) f ambuscade, 
imboschimento (imboskimen’to)m.plant- 
ing with trees. sepend 
Jinboschire (imboschi’re) vn. to grow 
Ym Dboschito Gacioekete) a. woody. 
Imbossolare (imbossola’re) va. to lath ; 
to purse, to pocket. Sey 
Imbottare (imbolta’re) va to putin a 
Imbottatolo (imbottato’yo) m. funnel. 
tmbottatura (imbollatu’ra) f. tunning, 
barrelling. 
Imbotte (imbol’le) f. intrados. 
Imbottigliare (imbottélia’re) va. to bottle. 
Embottire (imbolti’re) va. to quilt, to 
stuff. 
Imbottitura (imboltitu’ra) f. quilting 
Imbozzacchire (imbodsakki’re) va. 
thrive jll, to wither. 
Imbozzimare (imbodsima’re) va.to starch; 
to prepare, to get ready 
imbozzimatura (imbotzimatu'ra) f{. glaz- 
ing ; preparation. oe 
Imbozzolare (imbotsola're) yn to make 
Imbracare (imbraka’re) va. (naut.) to 
haul in, to haul taut (a rope) 
Imbracciare (imbratsha're) va to putin 
oue’s arm, to embrace. 
finbracclatura (imbratshatu'ra) f.handle. 
Imbrandire (imbrandi’re) va to draw 
one's sword. 
Imbrattamento (imbraltamen'to) m dirt, 
toil, stain; spot of dirt, spot 


to 


Imbrattare (imbratia’re) va. to soil, to 
dirly, to daub. {sloven. 
Imbrattatore (imbrallato're) m_ dauber, 


Imbrattatura (imbrailalu’ra) f. 
stain, daub; sketch. 

Imbratto (imbrat‘to) m dirt; hog's wash. 
Imbrecciave (imbretsha’re) vr. to hit the, 
mark. , (rose; (fig ) trouble. 
Iimbrentina (imbrenit’na) f. (bot.) tac 
Imbriacamento | (imbriakamen’lo) —m. 

drunkenness ; ebriety, tippling 

Imbriacare (imbriaka’re) va. to inebriate, 
io make drunk. || Imbriacarsi vr. to 
grow (or EY drunk, to get tipsy, 

Imbriacato (imbriaka’lo) a. drunk, tipsy. 

Imbriacatura Sasa mary i de Imbri- 
achezza (imbriaket’sa) f. drunkenness, 

Imbriaco (imbria’ko) a.drunk, intoxicated. 

Im cots ta (imbriako’ne) m. drunkard, 
lippler. 

Im sieeonire (imbrikkoni’re) va to grow 
knavish, to turn dishonest, 

Imbrigamento (imbrigamen'to) m. per- 
plexity; distress. 

Imbrigare (imbriga’re) va, to embroil, to 
trouble. ||Imbrigarsi vr. to meddle; 
{o strain one’s self. {bridling. 

Imbriglhiamento "oe aig m. 

Imbrigliare (imbril’a’re) va. to bridle; 
to restrain, to stop. (restraint. 

Imbrigliatura (imbril’atu’ra) {.bridling; 

Imbrocecare (imbrokka’re) va. to hit the 
mark. 

Imbroccata (imbrokka’ta) f, bit: 


spot, 


(bow 


praise one's self. 

Imbrodolare (imbrodola re) va to grease, 
to ee Imbrodolarsi vr. to bedaub 
one’s self. 

imbrogliare (imbrol’a’re) va. to deceive; 
to dupe; to perplex, to confound. || Im- 
broqliarsi vr. to become confused to 
embroil one’s self, to perplexe one’ self. 

Imbroyliatamente (imbroliatamen’te)ad. 
confusedly. (confused, se leg 

Imbrogliato (imbroia’to) a. perplexed, 

Imbroqgho (imbro’l’o) m. perplexity; in- 
trigue ; intricacy. Coane | 

Imbroglione (imbrol’o’ne) m. meddling 

Imbroncire (imbrontshi’re) vn. to get 


angry. 

Imbranare (imbruna’re) and Imbrunire 
(imbruni’re) va to make brown; to bur- 
nish. ||vn. to grow brown; to become 
dark. ing ; sin~burning. 

Imbrunitura (imbrunitu’ra) f. burnish- 

Imbruschire (imbruski’re) vn to~-become 
waspish, to be wexed. 

Imbrusehito imbruski’lo) a vexed, tart. 

Imbrutire (imbruli’re) vn.to become bru- 
talized, stupefied, besotted (by excessive 
drinking). 

Imbruttire (imbrutti’re) vn. to grow ugly 

Imbucare (imbuka’re)va. to put in a hole. 
||Imbuears! vr. to hide (or conceal 
one’s self. {with lie, to buck. 

Imbueatare (imbukala’re) va. to wash 

Imbudellare (imbudella’re) va. to make 
sausages. (grumble. 

Imbufonchiare (imbufonkia’rs) va. tol 

Imbuire (imbui’re) vn. to get stupid. 

Imbullettare (imbulletta’re) va. to fasten, 
to nail with tacks. (ly, plentifully. 

Imbuondato (imbuonda’to) EB personne sy 

imburiassare (imburiassa’re) va.to teach, 
to instruct. 

Imbusto (imbu’sfo) m. bust, trunk; body; 
corset.Bello—,or Bellimbusto,dandy. 

pester rone'ot qe 1 

menco (imene’o) m. hymen; (fig.)nupti 

Imitabile (imitabi’le) a. fmitabio : 

Imitare (imita’re) va. to imitate, to coun- 
terfeit. g (tatively. 

Imitativamente (imilativamen’te) adit] 

Imitativo (imifati’vo) a.imitative. Armo- 
nia imitativa, imitative harmony. 

Imitato (imifa’fo) m. imitation, copy. 

Imitatore gerbe m.Imitatrice (imt- 
tatri’tshe) {. imitator, copier. 

Imitatorio (imifato’rio) a. imitatory. 

Imitazione (imifatsio’ne) f. imitation. 

Immacchiarsi (immakkiar’si) vr. to hide 
one’s selfin ajungle. (ad. immaculately. 

Immacolatamente (immakolatamen'le) | 

Immacolato erence a. immaculate 

Immaginabile apes sate ee and Ima- 
ginabile (imajina’bile) a. imaginable. 

Immaginamento (immajinamen’to) m. 
imagination; thought. 

Immaginare(immajina’re)and Imagina- 
re (imajina’re) va. to imagine, to fancy ; 
lo conceive; to image; to contrive; to 
surmise; to believe. || Immaginars} 
vr. to imagine, to fancy one’s self ; to be 
‘nagined. 
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Immaginariamente (iminajinariamen’t 
ont, aginerity ew 
Immaginarlo (immajina’ric) a.imaginary. 
Inmaginativa ioajenathocs a pertt 
» native faculty. 
Immaginativamente (immajinativamen’- 
te) ad. in imagination. {native. 
Immaginativo (immajinati’vo) a. magn 
Iinmaginato (immajina’to( a: imagined 
. ner, conceiver. 
Immaginatore (immajinato’re) m.imagi-| 
Immaginazione (immaginatsio’ne) £. ima- 
Saree ‘ancy; invention, conception, 
oug: : 
immagine (immaji’ne) f. and Imagine 
(imaji’ne) 1. image, figure ; likencss. 
Immaginetta (immajinet’ta) f. small ima- 
ge ; statuette. (nable. 
Immaginevole (immajine’vole) a. mer) 
Immaginevolmente (immajinevolmen’te) 
ad. in idea, fantastically. 
Imm ire (immagri’re) va. to grow lean. 
Immalinconichire (immalinkoniki’re) va. 
to make melancholy, to afflict. : 
Immalinconire (immalinkoni’re) vn. to 
afflict one’s self. 
alsanire (immalsani’re) vn. to en- 
feeble, to sicken. {rupt ; to deprave. 
Immalvagire (immalvaji’re) va. to cor- 
immancabile (immankabi’le) a. infallible, 
certain, sure... 
Immancabilmente (immankabilmen’te 
ad. infallibly, without fail. (savage. 
Immane (imma’ne) a. inhuman, cruel, 
Immaneggiablle (immanedjabi'le) |and 
Immaneggevole (immanedjevo'le) a. 
unmanageable. (herent 
Immanente (immanen’le) a. immanent, 
Immanita (immanita’) f. immanity, sava- 
geness; barbarity ; inhumanity. 
Immansueto (immansue’to) a. ferocious. 
Immantinente (immantinen’te) ad. im- 
mediately, instantly. 
Immarcessiblle (ommartshessibi'le) a, 
not to be bribed ; incorruptible. 
Immarginare (immarjina’re) va. to cica- 
trize ; to stich, to sew together. 
Immascheramento (immaskeramen’to) 
m. disguisement, mask. Erte 
Immascherare nee va. to 
mask, to disguise. || Immascherarsi vr. 
to disguise one’s self. 
Immateriale (immateria’le) a.immaterial. 
Immaterialita (immoteriali’ta) f, imma- 
teriality. vlaimen tea. | 
Immaterialmente (immafleriaimen’te)ad. 
Immatire (immati’re) vn. to turn mad, . 
Immaturamente (immaturamen’le) ad. 
prematurely. : E 
Inmmaturita (immaturifa’) f, immaturity, 
unripeness. (rpe.| 
Immaturo (immatu’ro) a, immature, un- 
Immedesimare (immedesima’re) va. to 
identify. |] Inmmedesimarsi vr. to be 
identified. j Ue peepert s f 
Immediatamente (in.mediatemen’te) ad. 
Immediato (immediu’to) a. immediate ; 
present.  - ; [rabte-( 
Immedicabile (immedika’bile) a. incu-. 
Immedicabilmente ae se) 


- incurably. : ed. 
Immeditato -(gmmedite’lo) a. vnmedi- 
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Immeglare (immel'are) wn. to get better, 
to improve. _ {turn melancholic. 
Immelanconire (immelankoni’re) vn. to 
Immelare (immela’re) va. to honey, to 
sweeten with honey, to sweeten. 
Inmelatura (fmmelota'ra) f. sweetening 


with honey. 
Immemorabile (immemora’bile) a. imme- 
morial, (forgetful. 


Immemore (imme’more) a. unmindful, 

Immensamente (immensamen’te) ad. im- 
mensely. 

Immensita (immensita’) f{. immensity. 
infiniteness. {wast ; boundless. 

Immenso (immen’so) a. immense, huge, 

Immensurabile (immensura’bile) ‘a. im- 
mensurable, 

Immergere (immerjere) va. irr. 10 im- 
merse, to plunge. || Immergersi vr. 
to sink, to sink down, to sink in. — 
nell’ ignoranza, to be immersed in 
ignorance. 

Immergibile (immergi’bile) a. insubmer- 
gible. (mersion. 

Immergimento (immerjimen’to) m im- 

Immeritamente (immeritamen’te) ad. 
undeservedly. 

Immeritevole (immerite’vole) @ unde- 
et ca j unworthy. (ad. undeservedly. 
Fmmeritevolinente Maubbiteoimbach | 
Immerito (imme’rito; a. unmerited, ur d + 

served. 

Immersione (immersio’ne) f. immersion, 
plunging. ed. 
Immerso (immer’so) a. immersed, plung.| 
Immettere (immet'lere) va. irr. to insert, 

to inscribe ; toembody. 

Immezzare (immet’sare) and Immezzire 
(immetsi’re) vn. to bed musty, to with- 
er. || va. to mollify. 

Imminente (imminen’le) a. 
impending, bras ip 

Imminenza (imminen’dsa) f. overhang- 
ing ; near danger. 

Immischiarsi (immiskia’rst) vr. to mix 
to mingle;10 medde. — negli affarl 
altrui, to meddle with a person. 

Immisericordiosamente (immiserikor- 
diosamente)ad. unpityingly, pitilessly. 

Immisericordioso (immiserikoridio’so) a. 
unmerciful, pitiless. 

Immissario (immissa’rio) m. sluice, Jock. 

Immissione (immissio’nc) f[. ‘entrance; 
admission. 

Immissivo (immissi’vo) a. admissible. 

Immistione (immis’tione) f, mtxtion, 
mixing. 

Immists (immis’lo) a, unmixed, pure. 

Immisurabile (immisura’bile) a. immea- 
surable; immense. 

Immitigabile(immitiga’bile)a.implacable, 

Immobile (immo’bile) a. immoveable, 
Beni immobili pl. real estate. 

Immobilita (immobilita’) {. immobility. 

Immobllitare (immobilita’re) va. and 
vn. to remain unimproved, 

Immobilmente (immobilmen’te)ad.immo- 
veably, steadlustly ; constantly. 

Immoderanza (immoderan’dsa) {. intems 
perance ; excess. . ‘ 

Immoderatamente (immoderatamen’le) 
ad, immoderately. 


imminent, 


IMP 


Emmoderatezza (immoderate’tsa) { in- 


temperance; excess. (rate; Apnea ee 
Immoderato (immodera’to) a immode- 
iImmodestamente (immodestamen’te) ad. 
immodestly. 
Immodestia (immode’stia) {. immodesty 
immodesto (immode’sto) a. immodest, 
impudent. 
Immolamento (immolamen’to)m.sacrifice 
Immolare (immola're) va. to immolate, 
to sacrifice. Ogui acqua immola, to 
a thirsty man any water is good. 
Immolatore (vnmolalo’re) m. sacrificer. 
Immolazione (imnolatsio’ne) { immola- 
tion, sacrifice. 
Binmollamento (immollamen’to) m. moist- 
ening, soaking, softening. 
Ibnmollare (immolla’re) va. to moisten, 
to soak; to mollify. 
Ummondamente { tmmondamen le) ad 
uncleanly, filthily. 
timmondezza (immondel’sa) a Immondi- 
ziu (immondi'bia) f filth, dirt. 
fmunondo (immox'do) a. filthy, impure. 
{Immorale.(immora’le) a. immoral. 
Imunoralita (immoralita) f. immorality. 
Jmnmorbidare (immorbida’re) and lin- 
morbidire (immorbidi’re) va. to soften 
fmmortalare (immor(ala’re) and Linimor- 
tallzzare (immortulidsa’re) va. to im- 
mortalize (elernal 
finmortale (immorta’le) a. immortal, 
Immertalita (wnortalite’) (immortality 
immortalinente (immortalmen’le) ad im- 
mortally, for ever. (be consumed, 
MImmortire (immorti’re) vn. to go out; to 
Immoscadare (immoskada’re) va.to musk 
Immoto (immo’lo) a. unmoved, steadfast, 
Immune (immu’ne) a exempt, privileged. 
{mmunita (immunity) Limmuunity,exemp- 
tion, privilege. invariable 
Immutabile (immuladbi'le) a tee ed gh 
Immutabilita (ummutadbilita’) £. immuta- 
bility (immutably, invariably. 
Amimutabilmente (immulabilmen’te; ad 
Imimutuare (tmmula’re) va to change, to 
alter. (bility, stability 
imimutazione (immutatsio'ne) f ret 
Amo (i’mo) a low, deep; vile || m lowest 
part, bottom, ground Da -- a somine, 
from head to toot. 
fmoscapo (imoska’po) m. (arch.) listel 
Impaccare (impakka're) and Ihnpaechet- 
tare (impakkella're) va. to pack, to pack 
up, to bundle up, to wrap up. 
Mmpacehiucare (impakukia’re) va to 
daub, to bedaub, to besmear, to soil 
{mpacclamento (impalshamen’to) m 
obstruction; encumbrance; trouble 
{mpacclante (impalshan'te) m. busy body 
Impacclare (impafyha’re) va. to encumber, 
to embroil, to trouble, to embarrass, to 
perplex, || fimpacelarsi vr to meddle; 
to intermeddle; to interfere. S'iampac- 
cia in affari che non lo riguardano, 
1 meddles with what does not cuncern 
m, 
Impacciativo (impatshali'vo) a trouble- 
some, tiresome. 
Impacciato (impatshia’toy a perplexed 


confused, intricate. aay 


Impacciatore (impatshato're) m.tiresome 
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Impaccio [impa’tsho) m. obstruction ; 
encumbrance; trouble, perplexity; pain. 
Impadronire (impadroni’re) va. to put in 
possession of. || Impadronirsi vr. to 
make one’s self master of. (morass. 
Impadulamento (impadulamen’to) m. 
Impaduiare (impadula’re) va. to grow 


mi 2 

hapegestia (impaga’bile) a. invaluable, 
matchless; priceless; inestimable, above 
all price. 

Impaginare (impajina’re) va_ (print.) to 
make up. (mukKer-up. 

Impaginatore (impajinato’re) m.clicker, 

impagliare (impalia’re) va. to stuff witb 
straw; to cover with straw. 

Impagliata (impatia’ta) f. hashed-straw 

Impagliatore {impaliato’re) m. chuir- 
bottomer. , 

Impagliatura (impaliatu’ra) f. stuffing (as 
of birds etc.). 

Impagliato \impal’a'to) a covered with 
straw. (cloaked up 

Impalandranato (impalandrana’lo) a 

Impalare (impala're) va. to impale. 

Impalazione (impalalsio’ne) {. impaling 

Impalcamento (impa/kamen’to) m. ceiling, 
counter-lathing 

Impalcare (impalkare) va. to ceil, to 
plank. {inner roof 

Impaicatura (impalkatu’ra) f. ceiling, 

impalizzare (impalifsu're) va. to fence 
with a palisado, to enclose. 

Impallidire (impallidi're) vn. to get pale. 

Impalmamento (impabramen'to) m join 
ing of hands, 

Impalmare (impalma’re) va to give the 
hand; to shuke hands; to betroth, to 
afftiance. 

Impalpabile (impa/pa’bile) a. impalpable 

Impalpabilmeute (dnpalpabitmen'te) ad. 
impalpably (marshy. 

Impaludare (mpaluda’re) va. to grow. 

Impauears! (impankar'si) vr. to sit down 
at table. {bird-lime; to ensnare 

Impaniare (unparia're) va to duub itn 

Impanio (unpa’nio) m_ entanglement, 
embarrassment, obstacle. 

Impannata (umpanna'ta; | paper-window 
sash-windew. cloth. 

Impannato (ympanna'lo) a. covered with 

Impantanare (impantana’re) va, to put 
in the mire. || Bimpantanarsi vr to 
stick, to sink in the mud;to be involved 

Imparacehiare (imparakkia’re) va. to 
learn slowly. (paradise. 

Imparadisare (imparadisa’re) va. to im- 

Imparagonabile (imparagona’bile) a. ine 
comparable, excellent. 

Imparare (impara’re) va to learn, to 
acquire knowledge. — a mente, to learn 
by heart. (learned. 

Imparaticcio (imparati’tsho) a. badly 

Impareggiabile (imparedja’bite; a. in- 
comparable. 

Impareggiabilmente (imparedjabilmen’= 
te) a. incomparably. ; 

Imparentarsi (imparentar’si) vo to 

: marry es get familiar, 
Mparentato (impurentu’to) a. reli 
kindred, allied. ’ aren 

Impari (im’pari) a. uneven, unequal. 


‘IMP 
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Emparimente (imparimen’te) ad. unequal - | Empegnare (impen‘a’re) va to: pledge; to’ 


Beaetke tancerit im =e 
mp imparila) {. imparity, unequa- 
Impartibile timpartvbile a. idaivisibte. 
impartire (imparti’re) va. to communi- 
cate, tg impart, to transmit; to. distri- 
bute. z _ [just. 
Imparziale (impartsia’le) a. impartial; 
imparzialita (impartsialila’) f. impartia- 
lity ; justice. ‘ 
Impassibile (impassi’bile) a. impassible. 
Impassibilita (impassibilite’)) [.. impassi- 
bility. {impassively. 
Impassibilmente. {impassibilmen’le) ad. 
Impastare (impasta’re) va. to knead; to 
paste ; (paint.) to impaste; to hang wall- 
paper. — la sabbia colla calce, to. pre- 
pare the olay*for puddling. — jl gessu, 
. twtem (mortar, plaster), 
Impasticciare (impasthilsa’re) ‘va. to 
form a me A x 
Impasto (impa’sto) m. impasting ; pasting; 
impastation. (amuse withidle stories. 
mpastocehiare (impastokkia’re) -va_to 
Impastoiare (impasloya’rs) va. to clog, 
to Shackle- _ {horse. 
Impastura (inipastu’ra) ft. pastern (of a 
Impatriare ‘impatria’re) va to return to 
one’s Own country. : 
a (impatta’re) va. to make. even. 
pavidamente (impavidamen’tejad.{ear- 
lessly, intrepidly. (pid. 
Impavido (impa’vido) a. fearless, ne] 
Impaurire (impauri’re) va. to frighten, 
to terrify. || vu. to be frightened, 
Impazientare (impatsienta’re) va, to put 
out of patience; to grow impatient, to 
loxe all patience. eager. 
Impaziente {impatsien’le) a. impatient; 
Impazientemente {impasieatemen’ley ad 
impatiently. e 
In aziontire (impatsienti’re) yn Impa- 
entirsi (imputsientir’si) vr. to lose pa- 
tience. 
Impazienza (impasiend’sa) f. impatience 
Impazzamento (impalsamen’lo) m. insa- 
nity, madness. , 
Impazzare (impalsa’re) and Impazzire 
(impulsi’re) va. to grow mad. Ceee’| 
mpeccabile(impekka bile) a. impeccable, 
mpeccabilita (impekkabilila) f. exemp- 
tion from sin. 7 ring. 
Impecciainento (impelshiamen’lo) m tar- 
Impeciare (impelsha’re) vu. to tar, to 
pitch. pi eeine: | 
Impeciatura (impelxhatu’ra) { tarring, 
Impecorire (impekori’re) yn. to stupely. 
Impedalarsi \impedalur’si)vr.to getthick- 
er in the stem: to grow in size. 
Impedantire (impedanti're) vn. to play 
the pedant. (hindered. 
pee (impedi’bile) a. that may be 
mpediente (:mpedien’le) a. that hinders. 
Impedimento (impedimen’lo) m. impedi- 


ment, hinderance. BY 
Unpedire (impedi’re) va. to hinder. to 

prevent; tu iorbid; to impede; to em- 

barrass. he ie) 
Impeditivo (impediti’vo) a, hindering, 
Impedito (inpedi’to) a hindered; (med.) 
+ paralytic; impotent. sorslauorerct 
Umpeditore (impediio're) m. biuderer, 


engage; to bind; to unite. — la sua 
parola,il suv onore, to engage one's 
word, dne's honour. || impegnarsi vr 
to engage one’s self; to pledge one’s self, 
to bind one’s self. (tract; promise.) 

Impegnativa (vapeniati’va) f. (com.) con-] 

Impegnativo (inpen’ati’vo) a engaging: § 

Impegno. (rmpe’no) m. engugemeut, pr d- 

* mise; bond, obligation. 

Impegolure (impegola’re) va. to tar 

Impelagare (impe/aga’re) va. to embroil, 
tq embarrass, to perplex j 

Impelare (impela’re) va. to get hairy. 

Imipellere (impelle’re) vn. irr. to imped 

Impellicciare (impellitsha’re) va. to dress 
in furs. forernanning 

Ihnpendente (umpenden'te) a. impending, 

Impenetrabile (impenelra’bile) a.impene- 
trable. (petrability. 

bnpenelrabilita (umperelrabilita) € Sm- 

impenetrabilinente (umpenetradilien'te) 
ad. impenetrably. ereeee tae 

Impenitente (impenilen’te) a. impenitent, 

inpeultenza (impeniten’dsa) 1. inpeni- 
tence. 

Impennacchiarsi (impennakkiar’si) vr. 
to put on feathers, to adorn with fea 
thers. 

Impennamento (impennamen’lo) m unfol- 
ding of wings; the act of rearing (korse) 

Impennare (impenna're) va to fledge; to 
give wings. || Impenarsi vr. to get 
feathered, to becoine flegded; to rear 
(horses). 

Impennata (impennata) f. penful of ink. 
Impennalo (impenna'ly) a. winged; plun- 
ed. {bank-note. 
Impennatura (impennatu’ra) f. mulet; 
Impennellare {impennella’re) va. to pive 

pencil-touches, to paint. 

bnpensabile (impensu’bile) a. Unat cannot 
be thought. 7 

Impensatamente (impensalamen'te) ad 
-unexpectedly, thoughilessly, 

Impensato (impensa’to) u. unexpected, 
unthought of. 

Impensierirsi (impensierir’si) ve. to muse 
deeply, to think seriously. : 
Impensierito (impensiert fo) a. thought- 

ful, pensive. 

Impepare (impepa re) va. to pepper. 

Imperante (1mperan‘le) m commander 

Imperave (imypera're) va to command, fo 
govern, to rule. — (iinperatively 

Imperativamente (imperaticamen’le) ad. 

Imperativo (imperali’vo) 4. imperative, 
imperious. |] m.(gram.} imperative moor 

Imperatore (imperato're) m. emperor, 

Imperatorio (imperato’rio) a.imperial. 

Imperatrice (imperalri’lshe) {. empress. 

impercettibile (impertsActli’bile) a. im- 
perceptible. {imperceptibility ] 


Impercettibia (impertsheitivilita’) 
‘ImpercettibI:mente (impertyheltibilmeu’ 


te) ad. imperceptibly. 
Imperclo (imperlsho’) ad. therefore. 
Imperciocehé (imperlshokke) ad. far, 
because, whereas. 
Imperdonabile (imperdona’dile) a. unpar- 
donable, irremixsible./ {imperfectly 1] 
Imperlettamente (inperfellamen'le) av. 
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Imperfetto (imperfet'lo) a. imperfect; in- 
eanisicts} defective. {| m. (gram.) im- 
porfect tense, imperfect. 

Imperlezione (imperfetsio’ne} ft. imper- 
fection, defect. 

Amperforato (imperfora'to)a not perforat- 
ed, not bored with holes. F 

Imperiale (imperia’le\ a. imperial; exoel- 

. lent, eminent. || m top (of a coach). 

Imperialista (imperiali’s(a)m. imperialist. 

Imperialmente (imperialmen’te) ad. like 
an emperor. i 

impericolosire (imperikolosi’re) yn to be 
in danger, to run risk, to hazard. _ 

Imperio (impe’rio) m. empire; dominion, 
command. {imperionsly, ose 

Imperigsamente (imperiosamen’le) ad 

Imperiosita (imperiosifa’) { haughtiness 
pride, arrogance. (haughty 

Imperioso (imperio’so) & imperious, 

Imperitamente (imperifamen'le) ad. un- 
skilfully. {rant, awkward. 

Imperlto (:mperi’to) a. unskilled; igno- 

imperituro (imperitu’ro) a. imperishable, 
unperishing, indestructible 

§mperizia (imperi’tsia) f. ignorance, un- 
skilfulness. (pearls. 

Imperlare (imperla're) va. to adorn with 

Impermalire (impermali’rs) vn. to be 


Imperturhato ({mperturba’lo)a .andisturb- 
ed, tranquil. (tranquilness. 
Impetturbazione (imperturdatsio’ne) f. 
Imperversamento (imperversamen’to) m. 
fury, rage. f 
Imperversare (imperversa’re) va. to be- 
come furious, to rage. 
Impervertire (imperverti’re) vn to grow 
perverse, to grow wicked. 
Impervio (impervi’o) a. impervious. 
Impeso (impe'so) a. hanged, suspended. 
Impestare (impesta’re) va to infect 
Impetigine (impeli’jine) and Impetig- 
qine {impeti’djine) {. ring-worm, tetter 
Impetiginoso and Impetigginoso (im- 
pelijino’so) a scabby. 
Impeto (im’pefo) m. impetuosity, violen- 
ce; shock; burst, outburst. Un —, dil 
collera, a fit of anger. (obstinate 
Impetrabilé (impetra’dile) a impetrable, 
Impetragione (#npelraje’ne; *. obtaining 
by prayer. 
Impetrare (impetra’re) va to obtain by 
entreaty. || vn. to petrify. 
tmpetrativo {impetrati’vo) a. impetrable. 
Impetratore (impetrato’re) m. suppliant. 
Impetrazione (impetratsio’ne) f. impetra- 
tion, entreaty. ren stony | 
Impetricato (impetrika’to) a. hard as 
Impettito (impetti’to) a. upright, straight 
Impeluosamente (impeluosamen’le) ad. 
pane rashly. ” 
Impetuosita (impeluosita’) f.impetuosity, 
impetuousness; violence; fury; vehe- 
Tenpetnond ftmpebeeey © impetuou 
mpetuo: mpetuo’s r 3, 
boisterous, violent, raging, fierce, wild; 
t passionate, maa . 
mpeverato (impevera’lo) a. peppered. 
Impiacevolire timplatekevolt're va. to 
appease, to tame. 
Inpiagare (impiaga’re) va. to wound, to 
hurt. aac yenig: hurter 
Implaqatore (impiagafo’re) m. one that 
Implayatura (impiagalu’ra) f ate 


angry. : 
Impermeabile (impermea'bile) a. imper- 
meable, impervious, waterproof. 
Impermeabilita (impermeabilita’) f. im- 
permeability, imperviousness. 
Impermisto (impermi’sto) a. unmixed: 
genuine, tec dorm. impermutable. 
Impermutabile (impermuta bile) a. unex- 
Impermutabilita (impermutabilita) f. 
impermutableness. 
mpermutabilmente (impermutadilmen'- 
:de) ad. immutably, 
Impernare (imperna’re) va. to set upon 
4 pivot; to poise. 
Impero (impe’ro) m. empire; power. 
Imperd (impero’) ad. therefore. (since. 
Imperoccheé (imperokke’) ad. because ; 
Imperscrittibile (imperskrilti’bile) a. 
imprescriptible. (unxearchable. 
Imperscrutabile (imperskruta’dile) “4 
Imperseverante (imperseveran’le) a. in- 
constant, changeable. ' 
Imperseveranza (imperseveran’dsa) ¢. 
inconstancy, instability. 
mperseverare (impersevera’re) wn not 
to persevere, to be fickle. 
mpersonale (impersona’le) a.impersonal. 
mpersonalmente (impersonalmen’te) ad. 
}. impresonally. er bie a un 


wound, (veneer. 

Impiatiacctare (impiallatsha’re) va. to 

Implatlacctatura (impiailatshatu’ra) f. 
veneering. 

Implantamento (impiantamen’lo) m. im- 
plantation, planting ; establishment. 

Implantaré (impiania’re) va. to implant; 
to fixin. || Impiantarsi vr. to settle; 
to establish a residence, to place one’s 
self. N (plaster. 

Impiastraceio [impiastra’tsho) m. bad 

Ienpisstratogtt (impiastra’foli) m. serib 
bler. inoculation. 

Tmplastragtone (impiastrajo’ne) {. (gard.) 

Implastramento (impiastramen’lo) m, 
sticking on a plaster. 

Impiastrare (impiastra’re) va. to apply a 
plaster, to plaster; {Ng.) to reconcile; to 
inoculate, to ingraft. {| Imptastrarsi 
vr. to daub; to smear; to paint one’s 
self, to use paint; to bedaud one’s self. 

Implastratore (impiastrato’re) m. dauber 

Implastrazione (impiastratsio’ne) t. unc: 
tion; anointment; application of a plas- 

~ter; a 

Impiastrice are (impiastrilsha're) va, to 
stick on a plaster; to besmear, to daub, 


impersuasibile (impersvasi’bile) a. un- 
impereee {impersuasibilile’) 
obstinacy. (nevertheless. 
Impertanto {imperfan’to) a “abet | 
Imperterrito (imperte’rilo) a. intrepid 
bold. (nent, insolent, absurd. 
Impertanente (impertinen’te) a. imperti- 
Impertinentemente (imperlinentemen'le 
ad.impertinently, tinence 
mpertinenza (impertinen'dsa) f. imper- 
Imperturbabile (imperturba’bdile) a. im- 
perturbabte; calm. 
Imperturbabilita (imperturbabilite) {. 
itoperturbability, tranquillity. 


IMP 


Implastro (impias’iro) m., plaster, poul- 
; ment, contract. 

Impiattare (impiatta’re) va. to nse 
Impiattarsi vr. to hide (or conceal 

‘aol aa (impikkajo’ne) f.h 
piccagione (impikkajo’ne) {. hanging. 

Impiccamento (impikkamen’to) ac hee 

Impiccare {impikka’re) va. to hang, 
= Seacet ore to Rane one’s self, I 

Reine (impikkate’lo) m. young 
Vv: 


Impiccato (impikka’to) m. hangdog. 
Impiccatoio {impikkcto’yo) a. ripe for 
|_ the gallows. execution. 
‘Impiccatura aan pace . hanging, 
Impicciare ee ieee va. to embroil, 
to perplex. || Impicciarsi vr. to inter- 
meddle. (perplexity, trouble. 
Impiccio wean m. embarrassment; 
Impicci ento (impitsholimen’to) m. 
lessening ; diminution. 
Impiccio (impitsholire) vn. to lessen, 
to reduce, to diminish. 
Impiccolire (impikkoli’re) vn. to diminish. 
idocchiare (impido fe) and Im- 
pidocchire (impidokki’re) vn. to get 
lousy ; to be infested with lice. 
Impiegabile Ss a. employable. 
Implegare (impiege’re) fa: to employ, to 
make use of, to bestow; to occupy; to 
spend. — bene il suo tempo, to make 
good use of one’s time. |} piegarsi 
vr. to be employed; to procure. - 
Im 3 ped (impiega’to) m. placeman ; 6m- 
Pp es : charge. 
Impiego (impie’go) m. employ, office, 
Impieta (impieta’) f. impiety, irreligion. 
Impletosire (impietosi’re) va. to move to 
pity. || Impietosirsi vr. to havo pity, 
to pity to be moved to compassion. 
Impietramento (impietramen’to) m. pe- 
trification. : 
Impiletrare (impietra’re) and Impletrire 
hes tare. (imple ) vn. to entangl 
pigliare (impi’Pare) yn. en 6, 
to embroil; meddle with. 
pornos (émpiPato’re) m. obstructer ; 


usy body. 

Impiglio (impfl’o) m_ trouble, anxiety. 

Imp re (impigrire) vn. to grow lazy. 

impt herare (impillakkera’re) va. to 
dirt, to dirty, to e- 

Impinguare (impingua’re) va. to fatten, 
to manure. || vn. to grow fat; to grow 
rich. ing ; (ate ol a. fatten: | 

Impinguativo (impinguati’vo) a. fatten- 

Impinzare (impintsa’re) va to gorge, to 
overfill. 7 

Impio (im’pio) a. impious, irreligious. 

\Impiombare (impiomba’re) va. to solder 
with lead; to lead; to plug, to stuff (a 
tooth). i to plume. 

Impiumare (impiuma’re) va. to feather, 

Implacabile (implaka’bile) a. implacable, 
inexorable. 

Implacabilita (implakabilita’) f. cruelty 
cruelness. ercsaty| 

Implacabilmenie eine ilmen’te) ad. 

Implacidire (implatshidi’re) va tosoothe, 


appease. 
Emplicanza (implikan’dsa) ¢ impl‘cation. 
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Implicare (implika’re) va. to sete 
to Ply embarrass. || Imp carsi 
vr. to become confused, intricate ; ‘to 
embroil one’s self. {intriguer- 

Implicatore (implikato’re) m. eatharier | 

Implicazione (implikatsio’ne) {. implica- 
tion, entangloment. implicitly. 

Implicitamente (implitshitamen’ie) ad. 

Implicito (impli’tshito) a. implicit. 

Implorabile (implora’bile) a. that may 
be implored. {to beseech, 

Implorare (implora’re) va. to implore, 

Implorazione (imploratsio'ne) f. implo- 
ration, supplication. J 

Implume (phe a. featherless. 

Impluvio (implw’vio) m. impluvium. 

Impoliticamente (impolitikamen’te) ad. 
impolitically. 

Impolitico (impoli’tiko) a. impolitic. 

Impolito (impoli’to) a. leecanite. 

Impolpare (impolpa’re) vn. to fatten ; to 
become corpplent ; to acquire strength. 

Impoltronire (impoltroni’re) va. to make 
wong Fl Impoltronirs! vr. to idle, to 

e idle. 

Impolverare (impolvera’re) va. to powd- 
er ; to cover with be || Impolve- 
rarsi vr. to powder, to cover with dust. 

Impomiciare (impomitsha’re) va. to pu- 
micate ;to pumice. 

Imponderabile (imponderabile) a. im- 
ponderable ; imponderous, weightless. 
Imponderabilita tapodorabiiite’y f. 

imponderability. 

Imponente (imponen’le) a. imposing. 

Imponimento (imponimenTo) m. imposi- 
tion. {enjojner. 

Imponitore ated m. imposer, 

impopolare A opola’re) a. unpopolar. 

Impopolart (en qpolarita’) {. unpopu- 
larity impopularity. 

Imporcare (imporka’re) va. to furrow. 


Imporporarasti a $e ica vr. to 
dress in purple ; to blush. 
Imporrare (imporra’re) vn. to mould; 


to grow musty. 
Imporre (impor’re) va. irr. to impose, 


to lay upon; to order; Lh gy to 
enjoin, to inflict. — silenzlo, to order 
silence. 


Importabile (importo’bile) a. insuffer- 
able, intolerable. 

Importante (impor’lante) a. important- 
weighty. Uneatfare —, an importantaf- 
fair. || m. important, consequential per- 
son, important part, essential. 

Importanza (importan’dsa) t. importance, 

leorian (impor’tare) to import 

portare (impor’lare) va. to port; 
to denote, to signify. || vn. to import, 
to be of importance or consequence ;to 
signify, to matter, to concern. Cld 
m’importa, that is no consequence to 
me. Non importa, it is of no matter; 
no matter, never mind. 

Importazione at po oral f. impor- 
tation ; (com.) to act of importing; the 
wares or commodities imported; im- 
ports, import. . 

Importo (imporfo) m. amount, sum. 

Importunamente (imporlunamen’te) ad, 
importunately. 


IMP 


Importunare (imporluna’re) va. to im- 
portune, to tease. ([ad. eS | 

Importunatamente (imporlunatamen’te) 

Importunita (importunita’) {. importu- 
nity {troublesome ] 

Imporduno (importu’no) a importunate, 

Impositore (imposito’re) m imposer, or- 
derer. 

Imposizione (impositsio’ne) f imposition ; 
assessment of a tax; tax, impost; duty, 
toll (take possession %ol 

Tmpossessarsi (impossessar’si) vr. to 

Impossibile (impossibi'le) a impossible _ 

Impossibilita {imposdibilita’) f impossi- 
bility (render impossible | 

Impossibilitare (impossibilila're) va to 

Impossibitmente (impossibilmen'te) ad 
impossibly 

Imposta (impo’sta) f impost, tax, cus- 
tom; door-post, door-frame, window- 

, frame, window-shutter 

Impostare (imposta’re) va to post (a 
letter); (merch) to book, to post up 
books;, to place the meno (in back 
gammon); (areh.) to arch 

Impoastatura (impostatu'ra) 
arching; jambs, p] 

Impostazione (impostatsio’ne) § posting 

Impostemire (imposlemi're) vn to impos- 
thumate, to swell up; to sappurate 

Imposto (impo’sto) a. imposed, laid on; 


(arch } 


ordered. (cheat. 
Impostore (imposfo're) m impostor, 
I mipesta ra_ (impostu’ra) f imposture, 
eceit. 


Imposturaré (imposlura’re) va. to accuse 
Impotente (impolen'te) a impotent. 
Impotenza (impolen'dya) f. impotence. 
weakness. (poverishment 
Impoverimento (impoverimen'to) m im- 
Impoverire (impoveri're) va. to make 
poor. || vn. to grow poor, to impoverish 
{mpraticabile (impralika’bile) a imprac- 
ticable. Na thong 
Impraticabilfta (impratikabilita’) £ ad 
Impratichirsi (impratikir'’si) ve. to 
exercise one’s self in, to gain practicein 
tmpratichilo (impratiki'lo) a practised, 
expert, 
{timprecare (impreka’re) va. to imprecate. 
Imprecativo (imprekati'vo) a.imprecatory 
mprecaziong (imprekatsio’ne) ¢ impre- 
cation, impregnation; pregnancy 
Impregnamento (impregniamen'to) a) 
Impreqoare (imprenia're) va. to impre- 
gnate. (cy; fecundation | 


(falsely, to slander | 


Impregnatura (imprenialu’ra)f pregnan- 
Impremeditato (impremedila'lo) a. un- 

premeditated (ing. 
Imprendente (imprenden fe) a enters 
Imprendere (impren’dere) 


; va irr. to 
undertake, to begin; tolearn (gnable 
Imprendibile (iprendi'dbile) a iapie| 


Imprendimento (tmprendimen'(o) m.un- 
dertaking, attempt. taker; learner 
Imprenditore (imprendilo're) m Steel 
Impreparato(imprepara'toja.unprepared 
Impresa (impre’sa) f enterprise; emblem. 
In’presario (impresa'vio) m undertaker ; 

slage-manager 
impreserittibile (empreskriltibue 4 
faw.-t.) amprescmptible 
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Imprescrittibilmente { impreskrilfibile 
men’te) ad. imprescriptibly. 
Impreso (impre’so) a. undertaken, begun. 
Impréssionabile (impressiona’bile) a. im 
pressionable; susceptible; sensitive 
Impressionare (impressiona’re) va to 
impress rint; mark; idea; image ] 
Impressione (impressio’ne) f.impression,. 
Impressivo (impressi’vo) a tmpressive. 
Impresso (impre’so) a impressed, printed, 
engraved. _ (graver. 
tInipressore (impresso’re) m. printer; en- 
Imprestare (impresta’re) va to lend ; to 
grant. 
Imprestito (impre’stito) m. loan. 
Impreteribile (impreferi’bile) a. unfaila- 
ble, certain, infallible. 
Impreteribilmente (impreteribilmen'te } 
ad. infallibly, certainly. 
Impreveduto (imprevedu’to) a. unfore= 
seen ; unexpected. 
Imprevidente (impreviden'le) a 
vident ; thoughtless. 
oe eahisom ng (impretsa’bile) a inestima- 
ble, beyond value, invaluable. 
Imprigionamento (imprijonamen'to) m. 
imprisonment (prison. 
Imprigionare (imprijona’re) va to im- 
Imprigionatore (imprijonato’re) m jailer. 
Imprima (impri’ma) ad. first, first of all. 
— che, before. 
Imprimere (impri’mere) va 
press; to imprint; to stamp 
Imprimibile (imprimibile) a. that on 


impro- 


irr to im 


- be printed. (print: impression. 
Imprimitura (imprimitu'ra) f coloured 
Improbabile (improba'bile) a. improba- 
ble; unlikely. [bability, eek 
Improbabilita (improbabilita’) {. impro- 
Improbabilmente (improbabilmen’le) ad. 
improbably. (honestly. 
Improbamente lok rk. ad. dis- 
Improbita (improbifa’) { improbity, 
wickedness. 
Improbo (impro'bo) a. dishonest. 
Impromessa (impromes'sa) {. promise. 
Impromettere (impromet'lere) va. irr. to 
promise. (print, stamp 
Impronta (impron'ta) f. impression, 
Improntaccio (impronta’lsho) a. ver 
importunate. (portunately 
Improntamente (improntamen’te) a. im- 
Improntamento (improntamen’lo) m im- 
press, impression; importunity. 
Improntare (impronta're) va to impress, 
to print, to stamp; to borrow, to lend. 
tmprontezza (improntel’sa) f importunit 
Impronto (impron’lo) a importunate. || 
m.S Impronta. (blame. 
tmproperio (imprope’rio) m reproach, 
Impropcrioso (improperto’so) a abject, 
mean, low 
Impropizio (impropi'tsio) a unfavourable 
Improporzionale (improportsiona'le) a, 
disproportional. 
Tmproporzionalmente — ( improportsio- 
nalmen'te) ad, out of proportion 
Improporzionato (improportsionato) a 
disproportional (improperly ; unfitly 
{mpropriamente (impropriamen’le) ai, 
Improprieta (impropricta’) £ improprie 
ty; unfitness, inaptitude, 


IMP 


Improprio (impro’prio) a.improper; unfit. 


Improsperire (improsperi’re) vn. 
prosper. 

Improsperito (improsperi’to) a. prospe- 
rous ation. 


Improvazione (improvalsio’ne) {. impro- 

a oh (improvera’re) va. to re- 
proach. 

Improvidamente and Improvvida- 
= (improvidamen’te) a. inconsidera- 


y- 

Improvidenza and Improvvidenza (im 
roviden’dsa) {. improvidence, want of 
orethought. {do} ie toaeen | 

‘improvido and Improvvido (impro’vi- 

‘Improvvedutamente (improvvedulamen- 

Ye) a. inadverdently. - 

Improvveduto (improvvedu’lo) a. unpre- 

. pared; unexpected. 

Improvvisamente (improvvisamen’te) 
a. unexpectedly, suddently. 

Improvvisamento (improvvisamen’to) m. 
impromptu. 

Improvvisare (improvvisa’re) vn. to im- 
provise; to speak extempore, to extem- 
porize. |} va.to improvise, toimprovisate 
to extemporize, to deliver extempore. 
— un discorso, to speak extempore. 

Improvvisata (improvvisa’ta) f. impromp- 
tu; improvisation. aos gee 

Improvvisatore (improvvisato’re) m. im- 

Improvviso (improvvi’so) a. unprovided, 
unexpected, unthought of; sudden. Al- 
l'improvviso, Allaimprovvisa, on a 
suddden. (S. ee eee 

Improvyistamente (improvvistamen’te) 

Improwvisto (improvvis’lo) a. unprovided. 

Imprudente (impruden’te) a. imprudent, 
indiscreet. {imprudently, eal | 

Imprudentemente (imprudentemen’te) a. 

Imprudenza(impruden’dsa)f. imprudence 

Imprunare (impruna’re) va. to hedge. 

Impube (impu’be) and Impubere (impu- 
be’re) a. beardless, under age, boyish. 

supndene (impuden’le) a. impudent, 
oO 


Impudentemente (impudentemen’te) ad. 
impudently, boldly. mena ae oh 
Impudenza (i n’dsa) {. impudence, 
tmpudicame (impudikamen’le) ad. in- 
decently, ta ‘ : ; 
Impudicita (impuditshita’) {.impudicity; 
~ unchastity,lewdness. _ ie ‘ 
Impudicizia (impudishi'tsia) f. impudici- 
ty;immodesty, wantonness. _[vious. 
Impudico (impudi’ko) a. unchaste, lasci- 
Impugnamento (impun’amento) m. sei- 
zing ; opposition, résistance. 
Impugnare (impun’a’re) va. to seize, to 
grasp, tolay hold of;to attack, to oppose, 
to dispute. (gner; ge | 
Impugnatore (impun’ato’re) m. impu- 
impugnatura (impun’alu’ra) f. seizure; 
grasping; handle, hilt (of a sword). 
Impugnazione (impun’atsio’ne) f. impugn- 
ment; opposition, resistance, hinder- 
ance. 
Impulito (impuli’to) a, unpolished. 
Impulsione (impulsio’ne) f. impulsion; 
action. (pellent. 
Impulsivo (impulsi’vo).a. impulsive, im- 
Impulso (impul’so) m. impulse, motive. 


TtaL-Ingl, 
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Impulsore ({mpulso’re) m. pusher on; im- 
peller; inciter. impunity. 

Impunemente -(impunemen’te ad. with 

armapanibile (impuni'dile) a. not punisha- 


Impunita (impunita) f. impunity. 
Impunitamente (impunitamen’te) ad. with 
-impunity. : 

Impunito (impuni’to) a. unpunished. 

Impuntare (impuxta’re) va. to point, to 
pierce ; to stop, to halt. || Impuntarsi 
vr. to bé obstinate, to persist. 

Impuntire (impunti’re) va. to sew closely. 

Impuntura (impuntu’ra) and Impunti- 
tura (impuntilu’ra) f. knotted needle- 
work. (rely, uncleanly.}! 

Impuramente (impuramen’te) ad. impu- 

Impurita (impurila’) f. impurity. 

Impuro (empw’ro) a. impure, obscene. 

Imputabile (imputa’bile) a. imputable. 

Imputamento -(imputamen’to) m.. impu- 
tation, accusation. (accuse. 

Imputare (impula’re) va. to impute, to 

Imputatore (imputato’re) m. imputer, 
accuser. {tion, accusation, charge. 

Imputazione (imputatsio’ne) f. imputa- 

Imputrefattibile (imputrefatti'bile) a 
imputrescible. 

Imputridire (imputridi’re) vn. to putrefy 

Impuzzare (imput’sare) va. to grow pu- 
trid, to stink. (ing. 

Impuzzato (imputsa’to) a. putrid, stink- 

hast pany psa imputsoli’re) vn. to gro 
putrid. 

In (in) prep.in, into; within ;at;on;upon. 
E nato — America, he was born in 
America. Vivere —Inghilterra, tolive 
in England. Un ufficiale — pensio- 
ne, a retired officer. Essere — liberta, 
to be at liberty. Una signora— lutto, 
a woman in mourning. Andare — 
Francia, to. go to France. Di giorno 
— giorno, from day to day. 

Inabile (ina’bile) a. incapable, unskilful. 

Inabilita(inabilita) f. inability, impotence. 

Inabilitare (inabilita’re) va. to render in- 
capable, to disable. 2 7 

Inabilitazione (inabililatsio’ne) ft. incapa- 
city, inability ; disqualification. 

Inabissamento (inabissamen’to) m. abyss. 

Inabissare (inabissa're) va. to ingulf; to 
ruin. || Inabissarsi -vr. to submerge; 
to ingulf. : 

InabHabile (inabdita’bile) a. uninhabitable, 

Inabitato (inabi’tato) a. uninhabited. 

Inaccessibile (inatshessi’bile) a. inacoes- 
sible, out df reach. [into steel. 

Inacciaiare (inatshiaia’re) va. toconvert, 

Inaccordablle (inakkorda’bile) a. not to 
be granted. ‘ F 

Inaccorto (inakkor’to) a. imprudent. 

Inacerbare (inalsherba’re) and Inacers 
bire (inatsherbi’re) va. to exasperate, to 
irritate, to provoke. vinegar. 

Inacetare (inatsheta’re) va. to dress with 

Inacetire (inatsheli’re) vn. to grow sour. 

Inacetito (inatsheti’to) a. sour, sharp. 

Inacidimento (inatshidimen’to) m. aces- 
cency, turning to sourness. (sharpen. 

Inacutire (inakuli’re) va. to whet, to 

Inadattabile (inadatia’bile) a. inapplie 
cable. 
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Inadattibilita (inadatlibilita) f. inappli- 
cability, unfitness, unsutiableness. 
Inadegualamente (inadegualamen’te) ad. 
unequally. ee | 
Inadegualo (inadegua’to) a. inadequate ; 
. Inadempibile {inadempi’bile) a. inexecu- 
table, impracticable. aL | 
Inadempimento (inadempimen'lo) in. 
Inadombrabhile (inadombra’bile) a. in- 
conceivable, unimaginable. 
Inalfettato (ina/fetta’to) a. unaffected. — 
Inagguagltiabile (inaggualia’bile) a. in- 
comparable. (quality, irenen 
mmagyuagljanza (inagual’an'dsa) f. ine- 
Inagrare (inagra’re) vn. to grow sour. 
inalbamento (ina/bamen'to) m. whitening. 
Inalbare (inalba’re) va. to whitewash, to 
whiten. (ting ane 
Inalberamento (inalheramen’lo) m. mas- 
Inalberare (ina/bera’re) va. toclimbupon 
a tree; to plant; (mar.) to mast. 
Inalidire (inalidi’re) va to dry; to be- 
come dry. : 
Inalienabile (inaliena’bile)a. unalienable. 
inalienabilita (inalienabtlifa’)) {. unalie- 
nableness. Cea eeabie| 
Inalterabile (inallera’bile) a. unalterable, 
Inalterabilita (inallerabilita’) f. immuta- 
bility, unchangeableness. 
Imalterato (inalicra’to) a. unaltered. 
Inalveare (inalvea're) vn. to excavate a 
canal. . ee 
Inalveazione (inalveatsio’ne) f. making’a 
Inmalzare (ina/tsa're) S. Innaizare efc. 
Inamabile (inama’bile) a. disagreeable. 
Inamarire (indmari’re) va. to make bitter. 
|| vn. to grow bitter. (pleasant, 
Inameno (iname’no) a. disagreeable, un- 
Inamidare (inamida’re) va. to starch, 
Inamistarsi (inamistar’si) vr. to forma 
friendship with. corrigible. 
Inammendabile (inammenda’bile) a. ie: | 
Inamissibile (inammissi’bile) a. inadmissi- 
ble. (sibleness. 
Inamissibilita {inamissibilita’) tinadmis- 
Inanellare (inanella’re) va. to put in the 
rings; to curl. 
inanimare (inanima’re) va. to animate, 
to encourage. || vn, to take courage. 
Inanimato (inanima’to) a. inanimate, 


Inapprezzabile (inappretsa’bile) a. inap- 
prestabla; invaluable, inestimable. 
Inapprensibile (inapprensi’bile) a. incom- 
prehensible. egg 
Inappantabile (inappunta'dile} a. not. 
Inappurabile (ineppyra’bile) a. that can- 
not be cleared. - ploughed. 
{narabile (inara’bile) a. that cannot be 
Inaralo (inara’to) a. unploughed. 
Inarcamento (inarkamen’lo) m. camber, 
curve. : 
Inarcare (inerka’re) va. to arch, to bend. 
— le ciglia, to raise the brows, to look 
pen || Inarcarsi vr. to grow arched, 


ow. . 

Inarcatura {inarkatu’ra) f. curve, arch. 

Inarenare (ingrena’re) va-to fill withsand, 

Inargentare (inarjenta’re) va. to plate 
with silver. 

Inaridare (inarida’re) and Inaridire (ina- 
ri'dire) va. to make arid, to dry up. || vn. 
to become arid. 

Inaridito (ineridi’to) a. dried up, withered. 

Inapicarsi (ixapikar’si) vr. to clamber up. 

Inarrendevole (inarrende’vole) a. inf 
xible. {inflexibility, infiexibleness. 

Inarrendevolezza (inarrendevole’tsa) f. 

Inar~ivabile (inarriva’bile) a. inaccessi- 
ble, unattainable, th 

Inarsicciato (inarsitsha’to) a. parched. 

Inartuicolato (ipartikola’to) a.inarticulate. 

Inaspare (inaspa’re) va. to wind, tg reel. 

Inaspettatamente (inaspeltalamen’te) ad. 
unexpectedly. 

Inaspettato Vinaspetia’to) a, unexpected, 
unlookedfor;sudden.  ~ - : 
Inasprire (inaspri’re) va. to exasperate. | 
Inasprirsi vr. to get, to grow worse, 
Inattaccabile (inatlakka’bile) a. not to be 
attacked. : (siderable. 
Inattendibile (inaltendi’bile) a. not con- 
Inattenzione (inatfentsio’ne) f.inattention; 
heedlessness. en ai ; unfitness. 
Inattitudine finaltitu’dine) f. inaptitude, 
Inattivita (inattivita’) f. inactivity, inert- 
ness ; Sluggishness. ‘ poet. 
Inattivo (inafti’vo) a. inactive, indolent, 

Inaudibile (inaudi’bile) a. inaudible. - 

Inaudito (inaudi’to) a. unheard of, won- 


a derful. inauguratory ; opening. 
FD Areal eal kere A alee ) Hore bee Son lnsuperat S ineucet | 

nanimalo’re) m. exciter. nau 7 ef 
Inanime (ina’nime) a. lifeless. ; \ ight aon Sad cht ree 


gurate. (guration, 
Inaugurazione (inauguratsio’ne) f. inau- 
Inaurato (inaura’to) a. gilt. (cious. 
Inavarire (inavari’re) va. to grow avari- 
Inavvedutamente (inavuedutamen’te) a 


Inanimire (inanimi’re) va. to animate, to 
stimulate, to encourage. 

Inanita (inanita’) {. inanity, futility. 

Inanizione (inanifsio’ne) f{. inanition; 
starvation. 


: inadvertentl mistake, 
Inantennare (inenlenna’re) va. (naut.) to lunavvedhierse insta f. inad- 
bend a sail to the yard. : vertence, inadvertency. bacon 
Inantennatura (inanfennatu’ra) f. (naut.) | Inavveduto (inavvedu’fo) a. unwa i 


bending (of sails); extent of a sail (upon 
a yard). 
{nappassionare (inappassiona’re) va. to 
put into a cree to make angry. 
Inappellabile (inappella’bile) a. not to be 
appealed from. ad, without appeal. 
Inappellabilmente (inuppellabitnen’te) | 
Inappetente (inappolen’le) a. without ap- 


Ty, in- 

Inavvertentemente  (inav nr’ 
: ad. pest ekg : t ae m 
navvertenza (inavverten’dsa) {. 
mer Ra epee spines 
navvertito (inavverfi’lo}S.I 

Inazione (inatsio’ne) f. inaction eeaies 
Inca (in’ka) m. inca. (with cheese, 


Incaciare (inkatsha’re) va. to sea 
petite; disgusted, squeamish. Incadaverire (inkadaveri’re) “ie 
Inappetenza (inappeten’dsa) f. (med.) | Incagionare linkajona're Pe 


inapetence; want of appetite, disgust. to occasion, ) va. to cause, 


INC 


Incagliamento (inkaliames’to) m. strand- 
ing; entanglement; obstacle, hinderance. 

fncagliare (inkal’a’re) vn. (mar.) to rua 
aground, to strand, 

Uncaglio (inke’l’o) m. stranding; entan- 
glement ; obstacle, hinderance. 

Racagnersi (inken’ar’si) vr. to shake 
wi 8. 

nato (inkan’a’to) a. angry, grim. 

appiare (ixkcicppiac’re) va.to ens- 
nere, to entangle; to intrigue. 

Incalcare (inkalka’re) va. to pursue 
hotly, to press ; to force. 

Incaicinare (ixkaltskina’re) va.tocalcine 

Incalcitrare (inkaltshilra’re) va. to kick. 
{| vn. to be restive. 

Incalcolabile (inkalkola’bile) a. incalcu- 
~~ countless, inmrumerable, number- 
ess. 

Incalescenza {inkaleshen’lsa) {. heating. 

Incallimento (inkallimen’lo) m. callosity. 

Incallire (inkalli’re) vn. to grow callous, 
to indurate. ; 

Incallito (inkalli’lo) a. hardened. Fron- 
te incallita, brazen face, p 

Incalmare S.innestare. . 

| gras paper yiameed (inkalorimen’to) m. warm- 
ng; excitement. 

Incalorire {ixkalori’re) va. to warm, 
to heat; to excite; to incite. 

Incalvire (inkglvi’re) vn. to grow bald. 

Incaizamento {inkallsamen’to} m. pur- 
suit, chase. 

Incaizare (inkallsa’re) va. to pursue, to 
chase, to pursue hotly: — il nemico, 
to pursue the enemy. || Ineaizarsi vr. 
to knock, to strike. 

Incaizatore (inkalisalo’re) m. pursuer. 

Encalzo (inkal’tso) &. f{ucalzamento. 

Incameramento (inkameramen’lo) m. in- 
cameration, confiscation. 

incamerare (inkamera’re) va. to imprison, 
to confine; to confiscate. 

Incamerazione (inkameratsto’ne) f. inca- 
meration ; confiscation. 

Jncamiciare (inkamilsha’re) va. to par- 
get again; to Pans to patch up; to 
cover again. || Iucamiciarsi vr. to 
put on one’s shirt. c night nsado 


Inca 
In 


Jncamiciata (inkamilsha’la) {. camisado; 

Incamiciato (inkamilsha’to) a. shirted; 
(mas.) rough-cast. 

Incamiciatura (inkamilshatu’ra) ¢. par- 
get ; rough-casting. 

Incamminamento (inkamminamen’lo) m. 
first step, preparation. 

Incamminare (inkammina’re) va. to set 
on foot; to begin; to push forward. || 
Incamminarsi: vr. to make for, to 
advance, to set out. (eee ea:| 

Incamutiato (inkamuffa'to) a. hooded; 

Ancanalamento (inkanalamen’to) m. cana- 
lization. [to make a canal. 

Incanalare (inkanala’re) va. to canalize ; 

Incanalatura (inkanalalu’ra) {. groove; 
slip-board, {faceaple, in elible-| 

Encancellabile (inkantshella’bile) a. inef- 

Encancellabilmente (inkan{shellabilmen’- 
te) ad: ineflaceably, indelibly. , 

Incancherare (inkankera’re) and Incan- 
cherire (inkankeri’re) va. to irritate, to 
anger. || va. to become irritated, 
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Incandescente ({xkandeshen’te) a. incans 
descent. descence ; white heat. 
Tncandescenza (incandeshen’lsa) f.incan- 
Incaulto (inceni fo) a. furious, raging, 
Incannare (inkanna’re) va. to wind bob- 
bins ; to swallow up. 
Incannata (inkanna'la) t. cherzy-baited 
reed ; artifice; trap, snare. 
Incannatoio (incannato'io) m. winder. 
TIncannatore (inkannato’re) m. Incanna- 
trice (inkannatri’lshe) {. winder. 
Incannucclare (inkannulsha're) va. to 
make a trellis. (age for a fracture. 
Incannucciata (inkannulsha’ta) f. band- 
Incantagione (inkanfajo’ne) f-and Incan- 
tamento (inkanlamen'lo) m. bewitching. 
Incantante (inkantan’te) a. enchanting; 
delightful. (bewitch. 
Incantare (inkanta’re) va. 10 enchant, to 
Incantatore (irkaniato're) Incantatri- 
ce (inkantratri’lshe) {. charmer. : 
Incantazione (inkanlatsio’ne) f. Incante- 


simo (inkante’simo) g. enchantment 
witchcrait. (charming. 
Incantevole (ixcante’vole) a. enchanting, 


Incanto (inkan’to) m.enchantment, charm, 
witchcraft; auction; auction sale; sale 
by auction. Mettere all’ —, to sell by 


auction. 
Incatucciars| (inkantulshar’si) to 
hide one’s self in a corner. 
Incanutimento (inkanulimen’lo) m, hoar- 
iness;grey hair. (grey; to grow seal 
Incanutire (inkanuli're) va. to grow 
Incanutito (inkanuli’lo) a. ceanabie| 


vr. 


old. {anable. 
Incapage (inkapa’tshe) a. incapable, 
Inca tase (inkapatshtia’) {. incapacity, 
inability. 
Incapamento |inkapamen’to)m.obstinacy. 
Inecaparbire (inkaparbi’re) vn. to be 
headstrong, to persist. legume 
Incapapbito (inkaparbdi’lo) a. headstrong, 
Incaparrare {inkaparra’re) va. to give 
earnest. (obstinate, 
Ineaparsi (incapar’si) vr.to be, to remain 
Incapato (inkapa’to) a. obstinate. 
Incapestrare (inkapestra’re) va. to halter, 
to snare. {ola ey 
Incapestratura (inkapestratu’ra), {, mark 
Incaponire (inkaponi’re) vn. Incnponir- 
si (inkaponir’si) vr. to grow stubborn. 
Incappare (incappa’re) v4. to tie, to knot. 
|| vn. to fall into a snare; to stumble. | 
Incappellare (inkappella’re) va. to mix 
wine with better wine. || Incappellarsi 
vr. to put on one’s hat; to be angry. 
Incappellato (inkappella‘to) a. with one’s 
hat on, covered. : 
Incapplare tol bp va. to tie witha 
knot ; to entangle, to fasten. 
Incappo (inkap’po) m. snare; stumbling- 
block ; hit. 
Incappucciare (inkappulsha’re) va. to 
put on a cowl; to mask. a 
Incappucciato (itkapputshia’to)a.hooded, 
Incappriccirsl (inkapritshir’si) vr. to fall 
in love, to be smitten. 
Incarbonchiare (inkarbonkia’re) and In- 
carbonchire (inkarbonki’re} vn. to 
smut, to blight, to mildew; to becoma 
carbuncular, 
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Incarbonire (ixkarboni’re) vn. to become 
charcoal. cee! 

Inearceramento (inkarisheramen’lo) m. 

Incarcerare (inkartshera’re) va. to impri- 
son. 

Incarcerato (inkarishera’lo) a.imprisoned. 
Ernia incarcerata, strangulated ‘her- 
nia. eee 

Incarcerazione ({inkarlsheratsio’ne) f. 

Incarco (inkar’ko) S. Incarico. 

Incaricare (inkarika're) va. to charge; to 
impute. || m. chargé riety 

Incaricato (inkarika’to) a. charged with. 

Jucarico (inka’riko) m. charge; tax, cus— 
tom; care; injury, wrong. 

Incarnagione (inkarnajo’ne) {. carnation; 
flesh colour. et 

Tucarnamento (inkarnamen’lo) m. incar- 

Jncarnare (inkarna’re) vn. to incarnate, 
to take flesh; to paint to the life. 

Incarnatino (inkarnati’no) a. of flesh- 
colour. 

Incarnativo (inkarnati’vo) a. incarnative. 
Incarnato (inkarna’lo) a. incarnate, flesh- 
coloured. (nation, flesh-colour. 
Incarnazione (inkarnatsio’ne) f. incar- 
Incarnito (inkarni’lo) a. rooted in the 

flesh. : 

Incarognare (incaron’a’re) vn. to become 
carrion. || Incarognarsi vr. to be mad 
with loves 

Tocarrucolare (inkarrukola’re) va. to slip 
or to put the rope out of the pulley. 

Incartare (inkaria’re) va. to envelop in 


paper. 

Incartocciare (inkarlotsha’re) va. to roll 
up in paper. || Incartocciarsi vr. to 
curl up, to cockle, to shrivel. 

Incartocciato (inkarlolsha’to) a. 
in paper, shrivelled up. 

Incassamento (inkassamen’to) m. putting 
in a case; collecting. 

Incassare (inkassa’re) va. to receive (bills, 
money) ; to case, to pack up} to cash. 
Incassatura (inkassafu’ra) {.joint;socket; 
enchasing. — d’um cannone, carriage 

of a cannon. 

Incasso (inkas’so) m. receipt. 

Incastagnare (inkastan’a’re) va.to fortif. 
with boards. (battlement; scaffold. 

Incastellamento (inkastellamen'to) m. 

Incastellare (inkaslella’re) va. to fortify; 
to shut in. 

Incastila (inkastila’) f. incontinence. 
Incastonare (inkastona’re) va. to enchase; 
to set in. ‘ (ing; setting in. 
Incastonatura (inkaslonatu’ra) f. enchas- 
Incastrare (inkastra’re) va, to mortise, 
to enchase. (enchasing. 
Incastratura (inkas{(ratu’ra) {. mortisians| 
Incastro (inka’stro) m. enchasing; hoof- 
parer; (naut.) scarf (by which a jury- 
mast is united to the stump of the mast. 

Incatarrare (inkatarra’re) vn. to catch a 
cold. {fasten with a padlock. 

Incatenacciare (inkafenatsha’re) va. tol 

Incatenamento (inkatenamen’to) m.chain- 
ing; chain, concatenation. 

Incatenare (inkatena’re) va. to chain, 
to shackle, to fetter. 

Incatenatura (inkalenatu’ya) {, chaining ; 
concatenation ; union, 


wray.ped 
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Incatorzolimento (inkafortsolimen’to) Me 
blasting of fruit. 
Incatorzolirsi (inkalortsolir’si) vr. td 
be blasted; to wither away. F 
Incatramare (inkatrama’re) va. to sme 
with tar. wioked. 
Incattivire {inkattivi’re) va. fal 
Incautamente (inkauflamen’le) ad. neon. 
siderately. : 
Incautela (inkaute’la) f.imprudence. . 
Incauto {inkau’lo) a. inconsiderate, uns 
wary, negligent. 
Incavalcare (inkavalka’re) va. to place 
upon; (art.) to mount upon the carriage. 
Incavaicatura (inkavolkatu'ra) {[; 6 
perposition, 
IncavaHare (inkavalla’re) va. to super 
pose; to place upon; to set across. 
Invavare (inkavare) va.to scoop, to hollow. 
Incavatura (ivkavalu’ra) f. excavation; 
cavity, cove. 5 
Incavernarsi (inkavernar’si) vr. to hidé 
one’s self in a cave. {on a halter. 
Incavezzare (inkavetsa’re) va. to put 
Incavicchiato (inkavikkia’to). a. pegged, 
pinned. 

Incavigliare (inkavil’a’re) va. to fasten 
with,pegs, i hole. 
Incavo (inka’vo) m. cavity, hollow, 
Incedere (intshe’dere) vn.to walk on, 
Incelebrato (intshelebra’toy a. not cele- 
brgted. s (unknown. 
Incelebre (infshe’lebre) a. unrenowned, 
Incendere (intshen’dere) va. irr. to burn, 

to inflame. 
Incendevole (intshende’vole) a. inflam- 
mable. (conflagration ; burning, fire. 
Incendiamento (infshendiamen’to) m. 
Incendiario (intshendia’rio) m. incen- 
diary. || a. ote pene ; seditious. 
Incendibile (intshendi’ ile) a.inflammiable. 
Incendimento (intshendimen’lo) m. cone 
flagration ; fire. fire. 
Incendio (intshen’dio) m. conflagration ; 
Incenditore (intshendilo’re) m. Incen- 
ditrice (intshenditri’tshe) f. incendiary. 
Inceneramento (intsheneramen’to) m, 
incineration. (ashes, to incinerate. 
Incenerare (infshenera’re) va. to burn to. 
Incensamento (intshensamen’to) m. ine 
censing, parfuming. 
Incensare (inlshensa’re) va. to perfuma 
with incense; to extol. 
Incensatura (inlshensatw’ra) f. incensing, 
perfuming; (fig.) adulation, flattery. 
Incensicre (intshensie’re) m. censer}; 
incense-pan, 
Incensione  {intshensio’ne) 
conflagration. flaming. 
Incensivo (inlshensi’vo) a. kindling, in- 
Incenso (inlshen’so) m. incense; adula- 
lion. Dare I’ —ai morli, to makea 
useless effort. 

Incensurahile (intshensura’bile) a. irre- 
proachable. (tive, stimulus. 
Incentivo (inlshenti’vo) m. incentive, mo-! 
Incentrare (intshentra’re) va. to meetin 
one centre. (to fetter. 
Inceppare (intsheppa’re) va. to shackle, 
Inverare (intshera’re) va. to wax. . 
Incerato (intshera’to) a waxed: yellow. 

— or Tela incerata, gil-cloth ; waxing. 


{, fumink| 
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Inceratura {inlsheralx’ra) f. waxing. 

Incerchiare (intsherkia’re) va. to hoop 
{a cask etc.). : 

Incerconire (intsherkoni’re) wn. to 
sour, to grow tart. fully. 

Incertamente (inlsherlomen’le) ad. punt] 

Incertezza (intshertet’sa) and Incertitu- 
dine (intsherlitu’dine) { uncertainty, 
doubt. 

Incerto (infsher’to) a. uncertain, doubt- 
ful. |] m. uncertainty. 

Incespare (inlshespa’re) and Incespicare 
(intshespika’re) vn. to stumble: to shoot 
up, to spread. || va. to turf, to sod. 

Incessabile (intshessa’bile) a. incessant, 
continual. incessantly. 

Incessabilmente (intshessadilmen’te) ad. 

Incessante (infshessan'le) a. 
continual. 

Incessantamente (in/shessantamen’te} ad. 
incessantly, perpetually. 

Incessanza (inlshessan’dsa) f. perpetuity. 


Ow 


incessant, 


Incestare (intshesla’re) va. to put in a’ 


basket. 

Incesto (intshe’sfo) m. incest. 

Incestuosamentle (inlskestuosamen’te) ad. 
incestuously. 

Inecesiuoso (infshestuo’so) a. incestuous. 

Incetta (intshe’ta) f. monopoly, forestal- 
ling, cornering. 

Incettare (intshellare) va. to monopolize, 
to -engross, to forestall, to buy up. 

Incettalove (intshellato're) m. monopo- 
lizer,.forestaller. | 

Inchiavacciare (inkiavalsa’re) va. to pad- 

Inchiavardare (inkiavarda’re) va to nail 
with large nails. shot rl 

Inchiavare (inkiava’re) va. to lock; to 

fnchiavellare (inkiavella’re) va. to nail. 

Inchiavistellare (inkiavistella’re} va. to 
padlock, to bolt. (to search into | 

Inchiedere (inkie’dere) va.irr?to inquire, 

Inchiesta (inkie’sta) f. inquest, search. 

Inchinamento (inkinamen’to} m inclina- 
tion, howing. 

Inchinare (inkina’re) va. to lower, to let 
down; to bend, to bow, to incline. {I 
Inehinarsi vr. to incline, to lean; to 
bend; lo bow; to hang down; to stoop; 
to salute. S'inchinod davanti alla du- 
chessa, he bowed to the duchess. 

Inchinata (inkina’/a) [. bow, salutation, 
reverence. (tion; bent; ence | 

Inchinazione (inkinalsio’ne) f. inclina- 

Inchinevole (inkinevo’le) a. inclined 
prone. {inclination ; noably.| 

Inchinevolmente (inkincvolmen’le) a. by 

Inchino (inki’no) m. bow, inclination. 

Inchiodamento (inkiodamen’lo) m. the 
act of nailing. 

Inchiodare (inkioda’re) va. to nail, to nail 
up ; tospike;to fix; to confine, [a Piel 

Inchiodatura (inkiodatu’ra) f. prick (of 

Inchiostro (inkio’stro) m. ink. —dascri- 


vere, writing-ink. — da marvcare, 
marking-ink. — della Cina, Indian 


ink.— da stampa, printing-ink. 
Inchiudere (inkiu’dere) va. irr. to include, 
to enclose, to contain. 
Inchiuso (inkiu’so) a. enclosed, inclosed. 
Incialdare (intshialda’re) vn. to dress 
one’s self in white. 
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Inclampare (infshiampa’re) vn. to stums 
ble; to trip. (difficulty. 
Inciampo (infshiam’po) m. stumbling; 
Incidentale (intshidenta’le) a. incidental. 
Incidente (intshiden’le) m. incident, ca- 
sual event. (accidentally. 
Incidentemente (intshidentemen’le) ad. 
Incidenza (infshiden’dsa) f. incidency ; in- 
cidence; hap, chance; digression. 
Incidere (inlshide’re) va. irr. to cut into, 
to engrave ; to make a digression. 
Inciferato (intshifera’to) a. donein ciphers. 
Incingere (intshieje’re) va. irr. to be preg- 
nant. {family way. 
Incinta (intshen’ta) af pregnant, in the 
Incipiente (intshipien’te) a. beginning. 
Inciprignire (intshiprin’i’re) va. to grow 
virulent. fing, touching. 
Incirea (infshir’ka) prep. about, concern- 
Incirconciso (inlshirkontshi’so) a. uncir- 
cumcised, 
Incirconscrittibile (intshirkonskriti’bile) 
a. that cannot be circumscribed. 
Incircoscritto (intshirkoskrit’lo) a. un- 
bounded, illimited. 
Incisione (in(shisio’ne) f. incision, slash. 
Incisivo (intshisi’vo) a. incisive; (fig.) 
cutting; sharp, keen. Incisivi (denti), 
incisive tooth. 

Inciso (intshi’so) a. cut ip, engraved. || m. 
(gram.) member, part (ofa discourse). 
Incisore (infshiso’re) m. engraver Denti 

incisori, incisory teeth, pl. 

Incisura (intshi’sura) f. incision ; gap. 
Incitamento (intshilamen’to) m. incite- 
ment, impulse. (pel, to spur on. 
Incilare (intshila’re) va. to incite, to im- 
{ncilativo (intshitati’vo) a inciting, mov- 

ing, exciting. 
Incitatore (intshitato’re) m. Incitatrice 
(intshibatri tshe) f. inciter, provoker. 
Incitazione (intshitlatsio’ne) f. incitation, 
excitement ; instigation ; incitement, im- 
pulse, inducement. (quettish. 


| Incivettire (iatshivetti’re) vn. to grow co- 


Incivetitto (intshivetli’lo) a. ominous, un- 
propitious. 

Incivile (entshivi’le) a. uncivil, ill-bred. 

Incivilire (inlshivili’re) vn. to grow civil. 

Incivilita (inlshivilild) f{.incivility, rude- 
ness. (ly. impolitely. 

Incivilmente (intshivilmen’te) ad.uncivil- 

Inclaustrare (inklaustra’'re) va_ to clois- 
ter, to shut up, to immure 

Inclemente (inklemen’le) a. inclement, 
unmerciful, Pr omonte; ae] 

Inclementemente (inklemenlemen’le) ad. 

Inclemenza (inclemen’dsa) {. inclemency 
severity. {inclining. 

Inclinabile (inklina’bile) a. inclinable, 

Inclinamento (inklinamen’lo) m, decli- 
nation, inclination; propensity. 

Inclinantemente (inklinentemen’le) ad, 
with inclination. 

Inclinare (inclina’re) vn. to incline, to 
lean, to bow. || va. to incline ; to bend ; 
to cause to stoop or bow; to bow, to 
stoop. || Inclinarsi vr. to incline, to 
lean; to bend, to bow. 

Tnclinato (inklina’lo) a. inclined, prone. 

Inclinazione (inclinatsio’ne) f. inélination, 
propensity, disposition. 
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Inclinevole(inkiine’vole)a.disposed,prone 
Snclito (in’klilo) a. illustrious, famous. 
Includere (inklu'dere) va to shut up, to 
be close. . ead | 
Inclusivamente (iaclusivamen'le) ad in- 
(nelusa (ink/u’sa) f. inclosed letter. 
incluso (inklu’so) a. included, inclosed : 
comprised 
Incoattivo (inkoalli’vo) a beginning 
Incoato (inkoalo) a. commenced, begun 
fncoccare (inkokka’re) va to notch an 
arrow. el 
Incocciare (inkolshare) vn. to grow 
Incodardire (inkodardi’re) vo to lose 
courage, to get cowardly 
Incoerente (inkoeren'te) a. incoherent. 
Incoerentemente (inkoerenlemen’le) ad. 
incoherently. 
Incoerenza (inkoeren’dsa) f. incoherency. 
Incogitabile (inkojila’bile) a. inconcei- 
vable. [to | 
Incogliere {inko’l’ere) va. irr. to catch, 
Incognitamente (inkon’ifamen’le) ad. in- 
cognito. - 
Incognito ({nko’n’ilo) a unknown, stran- 
ge. Serbare I’ —, to preserve the inco- 
gnito. Quantita incognita, unknown 
quantity. [knowable, inscrutable. 
Incognoscibile (inkon’oshi’bile) a un- 
Incola (in’kola) m. inhabitant. 
incolato (inkola’to) m, residentship. 
Incollamento (inkollamen'to) m. glueing. 
Incollare (inkolla’re) va. to glue, to stick 
together. (a passion, 
facollerirsi (inkollerir’si) vr. to fall into 
Incollerito (inkolleri’lo) a. raging, angry 
Incolorarsi (inkolorar’si) vr. to be co- 
loured. 
Incolpabile (inkolpa’bile) a unblameable, 
Hocolpare (inkolpa’re) va. to inculpate. 
to criminate, to accuse. || Incolparsi 
vr. to charge one’s self, to accuse one’s 
self. . {accused person. 
{ncolpato (inkolpa’to) a. accused. || m. 
Incolpatore (inkolpato’re) m. accuser. 
Incolpevole (inkolpe’vole) a. irreprehen- 
sible; blameless. {fu Y, ne ligently. 
Incoltamente (inkol/amen’te) ad. rece 
Incollo (inkol’fo) a. uncultivated, rude ; 
orgs waste; uneducated, not instruc- 
ed. 
Incolume (inko’lume) a. safe and sound, 
Incombattibile (inkombatti’dile) a. incon- 
testable. 

Incombente (inkomben’te}-a. incumbent. 
Incombenza (inkonken’dsa) {. incumben- 
cy ; charge. (charge. 
Incombenzare (incombentsa’re) va. to 
Incombere (inkom’bere) vn. to be incum- 
bent. {incombustibility. 
Incombustibillta (inkombustidilita’) “| 
Incombustibile (inkombusti’bile) a. in- 
combustible, (not consumed. 
Incombusto (inkombus’to) a. unburnt ; 
Incominciamento (iakomintshamen'to) m. 

commencement, beginning. 
Incominciante (inkomintshan’le) m. be- 

ginner, novice. | ects to begin. 
Incominciare (inkomintsha’re) va. to 
Incominciatore (inkomintshato’re) m. be- 

ginner, author, [give as commandery. 
Tncommendare [inkommenda’re) ara 
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Incommensurabile (inkommensura bile) 
a. incommensurable. ‘ 

Incommensurabilita (inkommensurabi- 
lita’) £. incommensurability, immeasura- 
bleness. 

Incommodo S. Incomodo etc. 
Incommutabile (inkommuta’bile) a. im- 
mutable. {immutability 

Incommutabilita (inkommulabilila) [. 
Incommutabilmente (incommulabilmen’= 
te) a. immutably 
Incomodamente (inkomodamen'le) ad. 
incommodiously, inconveniently. 
Incomodure {ixkomoda’re) va to incom- 
mode, to disturb, to trouble 
Incomodato (inkomoda’to) a disturbed ; - 
inconvenienced; indisposed. 
Incomodita (inkomodita’) and Incomo- 
dezza (inkomode’tsa) { inconvenience. 
indisposition, disadvantage; distre-s. 
Incomodo (inko’modo) a inconvenient, 
tiresome, troublesome. || m. inconve- 
niency, trouble; slight ailmeut. ; 
Incomparabile (inkompara’tile) a ine 
comparable, (te) ad. incomparably. 
Incomparabilmente (inkomparabilinen’- 
Incompartibile (incomparli'bile) a. indi- 
visible, inseparable. 
Incom passione (inkompassio’ne) f.cruelly. 
Incompatibile (inkompali’bile) a. incom- 
atible. (compatibility. 
Incompatibillta (incempatibilita’) f in- 
Incompensabile (inkompensa’bile) a. not 
compensable, not to be compensated. 
Incompetente finkomptien'le) a. incom- 
petent, unqualified. 
Incompetentemente (inkompetentemen’- 
te) ad. incompetently, withoutauthority 
Incompelenza (inkompelen'dsa) {. incom- 
petency, inability. ae} 
Incvompiuto (incompiu’to) a. incomplete, 
Incomplesso (inkomple’so) a. uncompli- 
cated; simple. 
Incomportabile (incomporta’bile) a. in- 
supportable, intolerable. 
Incomportabilmente 
men'le) ad. intolerably. 
Incomportevole (inkomporte’vole) a. in- 
supportable; insufferable. 
Incompostamente (inkomposlamen’le) ad. 
indecently, ‘ecemes. 
Incomposto (inkompo’sto) a. disordered, 
Incomprensibile (inkomprensi’bile) a. in- 
* comprehensible. 
Incomprensibilita (inkomprensibilila) f. 
incomprehensibility. 
Incomprensibilmente  (incomprensibdil- 
men'le) ad, incomprehensibly, inconcei- 
vably. stood, not appreciated. 
Incompreso (inkompre’so) a. not under- 
Incompressibile (inkompressi’bile) a. in- 
compressible. {incompressibility 
Incompressibilita ( inkompressibilita’) 
Incomunicabile (incomunika’bile) a. in- 
communicable. ‘ fa incon] 


(inkomportabil- 


Inconcepibile (inkontskepi’bile) a. incon- 


{nconcepibilita  (inkontshepibilita’) f. 
unconceivableness. feoncitable, 
Inconciliabile (inkontshilia’bile) a. irre- 
Inconcludente (inkonkluder’te) a. incon- 
clusive, undecisive. (undecided, 
Inconcluso (inconclu’so) a. unconcluded, 
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Facontramento (inkontramen’to) m. meet- 
ing, interview. 

Tacontrare (inkontra’re) va. to meet, to 
meet with; to fall in with, to light on; 
to rencounter. || Incontrarsi vr. to 
meet each other; to meet; to agree, 
with ; to coincide. 

Tncontrastabile (inkontrasta’bile) a. 
incontestable. 

Incontrastabilmente ( inkontrastabil- 
men’le) ad. incontestably, indisputably, 
incontrovertibly. 

Incontrastato (inkontrasta’lo) a  an- 
doubted, evident. 

Encontro (inkon’tro) prep against, oppo- 
site, towards; before; in front An are\ 
— a qualcuno, to go to meet a person. 
m. meeting, rencounter ; chance. 

Incontro (inkoa’tro) m. falling in with; 
meeting; encounter; shock;* collision ; 
Accident. . 

Invontroverso (inkonlrover’so) a. un- 
contested, undisputed, unquestioned. 

Incontrovertibile (inkonfréverti’bile) a 
incontrovertible, 

Inconturbabile (inkonturba’bile) a im- 
perturbable ; tranquil, unruffdd. 

Inconvenevole (inkonvene'vole) a. ine 
convenient, unbecoming, unsuitable. 

Inconventente (inkonvenien’te) m. incon- 
veniency, trouble. || a. inconvenient, 
unbecoming, unsuitable. Il 

Inconvenientemente  ( inkonveniente « 
men’te) ad. inconveniently. 

Inconvenienza (inkonvenien’dsa) {. ine 
convenience. 4 

Inconvertibile (inkonverfi’bile) a. incon- 
vertible, unconvertible, immutable. ~ 

Inconvertibilmente (inkonvertibilmen'le) 
ad. inconvertibly. 

Inconviacibile (inkonvintshi’bile) a. not 
to be convinced. Lose nape ent 

Incoragglamento (inkoradjamen’to) m. 

Incoraggiare (inkoradja're) va. to en- 
courage, to excite. || vn. to take 
courage. [rage. 

Incoraggire (inkoradji’re) vn. to encou- 

Incorare (inkora’re) va. to encourage; 
to persuade. || vn. to put in one’s mind. 

Incorato (inkora’lo) a. resolved, per- 
suaded, [of al 

Incordamento (inkordamen’to) m.tension 

Incordare (inkordare) va. to string (an 
instrument). \ vn. to grow stiff 

Incordato (inkorda’to) a strang; stiff, 
benumbed. 

Incordatura (inkordalu’ra) f{. stringing 
(of an instrument) ; stiff neck. 

Incornare (inkorna’re) va. to gore. || 
Incornaral vr. to be obstinate. _ 

Encornatura (inkornatu’ra) {. (naut.) 
half sheave; (fig.) obstinacy. 

Incorniciare (inkornilsha’re) ie adorn’ 


Inconcusso (inkorkus’so) a unshaken, 
firm. founded. 
Incondito (inkon’dito) a. incondite; od 
Inconiusamente {inkonfusamen’te) ad. 
confusedly. : 
Incongiunto (ixkonjun’to) a. disunited. 
Inconyruente (inkongruen’fe) a. incon- 
sistent. {te)ad. inconsi-tently- 
{ncongruentemenie Enkoe renee 
Incongruenza jinkongruen'dsa) f. incon- 
gruity, inconsistency ; absurdity. 
Incongruita (inkongruita’) f. incongruity, 
disproportion. {inconsistent. 
Tacongruo (inkon’gruo) a. incongruous; 
Inconocchiare (ixkonokkig’re) va to load 
the distalf. . 
Inconosciuto (inkonoshu’to) a. unknown. 
Inconquassabile (inkonkuassa’bile) a. 
unshaken. (rant. 
Inconsapevole [inkonsape’vole) a, igno- 
Inconscio (inkon’shio) a. ignorant. 
Inconsegucnile (inkonseguen’le) a. incon- 
sistent. ae cd 
Tncon enza (inkonsekuen’dsa) f{. in- 
Isconsiderabile (inconsidera’bile) a in- 
considerable. 

Inconsideratamente [inkonsideralamen’- 
te) ad. inconsiderately, imprudently. _ 
Inconsideratezza (inkonsideralet’sa) “tf. 

imprudencs, rashness. 
Inconsiderato {inkonsidera’lo) a incon- 
siderate, rash. 

Inconsiderazione (inkonsideratsio’ne) f. 
inconsideration, inattention; rashness. 
Inconsistente (inkonsisten’te) a. inconsis- 

tent. ipble4 
Inconsolabile (inkozsola’bile) 4. inconso-. 
Inconsolabilmente (inkonsolabilmen'le) 
ad. inconsolably. 
Inconsolato (inkonsola'lo) a. disconsolate. 
Inconsolazione (inkonsolatsio’ne) { dis- 
consolateness, hopeless sorrow. 
Inconsueto ({inkonsue’lo) a. unused, not 
accustomed. 
Inconsultamente (inkonsultamen’le) ad. 
unadvisedly, thoughtlessly. 
Inconsulto (inkonsul’to) a inconsiderate, 
thoughtless. en 
Inconsumabile (inkonsuma’blle) a. incon- 
Inconsumato {inkonsuma’lo) a not con- 
sumed, remaining. 
nconsutile (inconsu’lile) a. seamless 
Incontaminabile (inkonlamina’bile) a 
incorruptible. 
Incontaminatezza (inconlaminatel’sa) f. 
incorruptness, purity. gy 
Incontaminato (inkontamina’to) a. un- 
Incontanente (inkonlanen’le) a. imme- 
diately ; directly. Laon 
Incontentabile (inkontenta’bile) a. insa- 
Incohtentabilita (incontentabilila’) f. in- 
satiableness. (testable, ef tones 
Incontestabile (incontesta’bile) a. incon- 
Incontestabilmente Ment, unchact. 


to border. (to adorn 
Incoronare (inkorona’re) va. to crown, 
Incoronazione (inkoronatsto’ne) f. coro- 

nation. 
Incorporale (inkorpora’le) a, incorporeal. 
Incorporalita (inkorporalita)) f. incor- 

porality, incorporeity. 
Incorzzralmente (inkorporalmen’le) a7, 
— without a body. 


ad. incontestably. (nent, unchaste. 
Incontinente (inkontinen’tc) a inconti- 
Incontinenza (incontinen’dsa) { incon- 
tinence. — i 
Incontra (inkon’tra) prep. against. All’ —, 
on the eta tlt A 
Incontratfattibille (inkontraffalti’bile) a. 
that caanot be counterfeited, 
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Incofporamento (inkorporamen’to) m. 
incorporation. 

Incorporare (inkorpora’re) va. to incor- 
porate, to embody. || Incorporarsi 
vr. to incorporate ; to be embodied. 

Incorporazione (inkorporatsio’ne) f. in- 
corporation. inary 

Incorporeo (inkorpo’reo) a. incorporeal. 

Incorporo (inkor’poro) m. incorporation, 
fusion; union, 

Incorre (ixkor’re) va. to surprise. 


Incorregibile (inkorreji’bile) a. incor- 


rigible. 7 
Incorregibilita (inkorrejibilita’) {- 
incorrigibleness} obduracy. ; 
Incorregibilmente  (inkorre*ibilmen’te) 


ad. incorrigibly. 

Incorrere (inkor’rere) vn. irr. to incur 
to fall into; to become liable to; to 
draw upon one’s self. 
neorrettamente ({inkorreltamen’le) .ad. 
incorrectly, inaccurately. / 

f{ncorrotto (inkorrot’lo) a. incorrect. 

Incorrotto (inkorrot'lo) a.incorrupt, pure. 

Incorruttibile (inkorrulti’bile) a. incor- 
ruptible. 

Focorruttibilita (inkorrutlibilita) f. ine 
corruptibility, integrity. 

Incorruttibilmente (inkorrullidilmen'te) 
ad. incorruptibly. (tion. 

Incorruzione (inkorrutsio’ne) f.incorrup- 

incorso (inkor’so) a. incurred; fallen into. 

Incortinare (inkorlina’re) va. to enclose 
with curtains. with curtains. 

Incortinato (inkorlina’to) a. create 

Incostante (inkostan’te) a. inconstant, 
unstable. ({inconstantly 

Incostantemente (inkostantfemen’te) ad. 

Incostanza (inkostan’dsa) f. inconstancy. 

Incostituzionale (inkostlitulsiona’le) a. 
unconstitutional. 

Incostituzionalita  (inkostitutsionalita) 
f. unconstitutionality. 

Incostituzionalmente (inkostfilutsional- 
men’(e) ad. unconstitutiondlly. ‘ 

Incotto (inko’to) a. scorched; sun-burnt. 

Increanza (inkrean’dsa) {. incivility, 
rudeness. 

Increato (inkrea’to) a. increate. 

Incredibile (inkredi’bile) a. incredible | 

Incredibilitaé (inkredibilita) f. inoredi- 
bility. incredibly. 

Incredibilmente (inkredibilmen’te) 2] 

Incredulita (inkredulita’) f incredulity 

Incredulo (inkre’dulo) a. incredulous 
hard of belief. (increase. 

Incremento (inkremen’lo) m increment, 

et arse (inkreshen’dsa) f. vexation, 
grief. ‘ 

Increscere (inkre’shere) vn.irr.tobe sorry, 
to be tired; to commiserate. (sad. 

Increscevole (inkreshe’vole) a. tiresome, 

Increscevolmente (inkreshevolmen’te) ad. 
tediously, offensively. 

Yncrescilmento (inkreshimen'lo) m weari- 
ness, sorrow, grief. (tedious. 
Increscioso (inkresho’so) a. tivsome,| 
Increspamento (inkrespamen’to) m. curl- 

ing, crisping, frowning. 

Facrespare (inkrespa’re) va to curl, to 
crisp, to frown; to crape; to wrinkle 
— la fronte, to knit one’s brows 
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Increspatura (inkrespatu’ra) {. frowning, 
knitting ; curling, crisping. 

Incretare- (inkrela’re) va. to overlay 
with clay. : 

Incriminare (inkrimina’ré) ve. to incri- 
minate, to criminate, to accuse, to 
impeach. [gape-] 

Incrinare (inkrina’re) vn. to‘split; to. 

Incrinatura (inkrinatu’ra) f. crevice, 
crack. (transform into a ee 

Incrisalidare (inkrisalida’re) wn. to 

Incristallare (inkristalla’re) va.to crys- 


tallize. 
Incriticabile (inkrilika’bile) a. not to be 
criticised. , crossing.) 
Incrociamento  (inkrofshamen’to) m. 
Incrociare (inkrolsha’re) va. to cross 
(mar.) to cruise. (cruiser. 
Incrociatore (inkrotshato’re) m. (naut.) 
Incrocicchiamento (inkrolshikkiamen’lo) 
m. intersection, he aio 
Incrocicchiare (inkrolshikkia’re) va to 
intersect, to cross. 
Incrollabile (inkrola’bile) a. immovable: 
unshaken ; unmoved. 
Incrostamento (inkrostamen’lo) m. form- 
ing of a crust. (to plaster ] 
Incrostare (inkrosta’re) va. to incrust, 
Incrostatura (inkrostalu’ra) and Incros- 
tazione (inkrostalsio’ne) f. incrusting. 
Incrudelimento  (incrudelimen’lo) 
cruelty, cruelness, barbarity 
Incrudelire (incrudeli’re) va. to exaspe- 
rate, to irritate. || vn. to get inflamed; 
to grow cruel. 
Incrudire (inkrudi’re) va. to make harsh 
to make rough ; to exasperaté. 
Incruento (inkruen’to) a. unbloody. 
Leet ga (inkruska’re) va. to with 
ran. 
Incubazione (inkubatsio'ne) f. incubation. 
Incuho (inku’bo) m. incubus, night-mare 
Incude (inku’de) and Incudine (inku’dine) 
f. anvil. Essere fra lincudine e il 
martello, to be between the anvil and 
the hammer, to impress deeply 
Inculcare (inkulka’re) va. to inculcate, 
Inculeatamente (inkulkalamen’le) ad. 
earnestly. 
Inculto (inkul’to) a, uncultivated. 
Incuocere (inko'lshere) va. irr. to boil; to 
roast; to singe. 

Incuorare (inkora're) S. Incorare. 
Incurabile (inkura’bile) a. incurable, irre- 
mediable (thoughtless, heedless. 
Incurante (inkuran'te) a. careless, 
Incurato (inkura’to) a. not cured; ne- 

glected. ness. 
Incuria (inku’ria) f. a, careless- 
Incuriosamente (inkuriosamen’te) ad 
without curiosity. (ness, incuriesity 
Incuriosita (inkuriosila’) f. incurious- 
Incurioso geet a. not curious. 
Incursione (inkursio’ne) f{. incursion, 
invasion. 
Incurvabile (inkurva’bile) a. unbending. 
Incurvare (inkurva’re) va. to curve, to 
bend. || Incurvarsi vr. to bend, to 
bend one’s self; tobe incurvated; to pros- 
trate one’s self. Z 
Incurvazione (inkurvatsio'ne) f. incurva 


tion. 
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anno linkur'vo) @ bent, bowed, 


crooked. 
Incustodito (inkusto’dito) a. unguarded: 
Incutere (incu’tere) va. irr. to inculcate; 
to strike into; to instil. — una verita, 
to inculcate a truth. 
Indaco (inda’ko) m. indigo. 
Indagabile (indaga’vile) a. that cannot 
be inquired into. [to ae 
Indagare (indagare) va. to search into, 
Indagatore (indagato’re) m. investigator. 
ee eenennatsia 0) and Indagine 
(inda‘jine) {. investigation. 
Indanaiare (indanaya’re) va to speckle, 
to stain. (purpose. 
Indarno (indar’no) ad in vain, to no 
Indebilire (indebili’re) va to weaken. |} 
vn. to grow weak. 

Indebilamente (indedjlamenfe) ad. un- 
duly, wrongfully. (debtedness. 
Indebitamento (indebitamen’to) m. | 
es (indebilar’si) vr to contract 

ebts. 

Indebitato (indebita’to) a. indebted. 

Indebito (inde’bito) a. undue, unjust. 

Indebolimento (indebolimen’to) m. weak- 
ness, 

iIndebolire (indeboli’re) va. to make weak, 
lo weaken. || vn to grow weak. . 

Indecente (indetshen'le) a indecent, unbe- 
coming. 4 

Indecentemente [indelshenlemen’te) ad 
indecently, unbecomingly. 

Indecenza (indelshen’dsa) {. indeceucy, 
unbecomingness; indecorvm ; obscenity. 

Indecisione {indelshisio’ne { indecision; 
hesitation, doubt. 

Indeciso (indelshi’so) a undecided . 

Indeclinahile (indeklina’bile) a. indeelin- 
able, undeclinable. 

Andeclinabilita (indeklimadilita’\t (gram.) 
indeclipability. 

Ga icon pois iaile (innekomponi’bile) a. 
indecomposable, undecomposable. 

Indecoramente (indekoramen’le) ad. inde- 
corously, unbecomingly (indecent. 

Jndecore {inde’kore) a. indecorous, 

Rndecoro (indeko’ro) a indecorous 

Judecoroso (indckoro’so) a. indecent; 
unbecoming ; indecorous, 

Mndefensibilinente (indefensibttmen'tejad 
withoul defence 


Jndelessamente  (indefessamen'te) ad 
indefaligably, assiduously. 
Indefesso (indefe’so) a. indefatigable; 


unwearied. 
Andefettibile (indefelli’bile) a. indefectible. 
Jndelettibilita (indefellibilita) f. inde- 
fectibility. (cient; senate 
Indeficiente (indefitshien'le) a. vot defi- 
Indeficientemente  (indefitshientemen'te) 
ad. conlinually (dance, plenty. 
Tndeficienza (indefitshien’dsa) f. abun- 
Indelinibile. (indefini’bile) a. indefinable, 
undefinable. (indefinitely. 
Indefinifamente (indefinilamen'le) ad+ 
Indelinitezza (inde/inilel’sa) {, indefinite- 
ness, indetermination. 
Indefinito (indefini’lo) a. indefinite, unlim- 
ited, unbounded. (thily, basely. 
TIndeqnainente(indeniamen’te) ad.unwor- 
Jndegnarsi (indenior’si) vr. to be angry. 
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Indegnativo (imdeniati‘vo) a. provoking. 
Indegnato (indenia’to) a. indignant, ve 
angry, raging. (tion, wrath. 
Indegnazione (indeniatlsio’ne) f. indigna- 
Indegnita (indenita) f. indignity, affront. 
Indegno (inde’nio) a. unworthy. 
Indeiscenzalindeishen’tsa) f.indehiscence. 
Indelebile (inde/e’bile) a. indelible, not to 
be effaced. {an indelible manner. 
Indelebilmente (indelebilmen’te) ad. in 
Indeliberato (indelibera’to) a indelibe- 
rate, undeliberated 
Indeliberazione (indeliberatsio'ne) 1 
want of deliberation 
Indemoniato (indemonia’to) a possessed 
with some devil 
Indenne (inde’ne) a. indemnified, unhurt; 
unscathed, unharmed. [compensation 
Indennita (indennila’) { indemnity 3. 
Indennizzare (indennidsa’re) va. to indem- 
nify ; to compensate; to make good. 
Indennizzazione (indennidsafsio’ne) f. ine 
demnification( (nally 
Indentro (inden’tro) ad. within, ipter- 
Indentare (indenta’re) vr. to scarf 
Indentatura (indentatu'ra) { indenlahon 
Independente S. Indipendenie, 
Indescrivibile (indeskrivi’bile) a. indes- 
cribable. (ad. indescribably. 
Indescrivibilmente (indeskrivibilmen’le) 
Indeterminabile (indelermina’bile) a in- 
determinable. 
Indeterminahilmente (indelerminahit 
men’le) ad. indelerminably 
Indeterminatamente  ( indelermimala 
men’le) ad. indeterminately. 
Indeterminato (indelermina’to) a. inde- 
ee } unlimited ; undecided, doubt. 
ul. 
Indeterminazione (indeterminatsio’ne) ¢ 
indetermination; indecision ; doubt. 
Indettare (indella’re) va to agree, fo de- 
termine. ment, 
Indettatura (indeltatu’ra) f.secret agree’ 
Indevolto (indevo’lo) a. undevout;: irreli- 
ious. [tion ; irreligion. 
Indevozione (indevolsio’ne) {. indevo- 
Judi (im'di) ad. thence, afierwardk — a 
poen, a few days after 
India (in'dia) fp. (geog.) India — oeel- 
dentale, West Indies. 
Indiana (india’na) f. printed calico. 
Indiano (wdia’no) m. Indiana (india’na) 
f. Indian || a. Indian. 
Indiavolamento (indiavolamen’to) m. 
furious passion. {a furious rey ioral 
Indiavolave (indiavola’re) va. to fly into 
Indiavolato (indiavola'to) a. furious, 
raging. (tion, mark, adie 
Indicamento (indikamen’to) in. indica- 
Indicare (indika’re) va to indicate, to 
point ont, to show. 
Indicativo (indikali’vo) a. indicative, |] 
m. (gram.) indicative mood. — 
asndicazione (indikatsio’ne) f. indication ; 
information; mark, sign. Dare indica- 
zioni, to give information. 

Indice (in’dilshe) m. index; aati 
Indicevole (inditshe’vole) and Endicibile 
(indilshi’bile) a. unspeakable, ineffable. 
Indicibilmente (indilshidilmen’le) ad. 

inexpressibly, 
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{ndico (indi’ko) m. Indian. 


indietreggiare (indielredia’re) va to 


draw back || vn to start back; to 
recoil. (after, behind ] 
Indietro (indie’lro) ad. backwards, 


Indifeso (indife’so) a unguarded. 

Indififerente (indifferen’le) a. indifferent, 
Careless. (ad. indifferently | 

Indifierentemente (indifferentemen'le) 

Indiflerenza (indijferen’dsa) { indiffe- 
rence, equality ; resemblance. 

Indilferibile (indifferi’bile) a. that cannot 
be delayed. (ve. || m. eta 

Indigeno (indi’jeno) a. indigenous, nati- 

Indigente (indijen’te) a. indigent, poor, 

; needy, destitute. || m.indigent person 
poorperson; pauper. PRoverty: penury. | 

Indigenzal(indijen'dsa)f indigence, want; 

Indigere (indi’jere) vn. to be indigent, to 
be in want of. 

Indigestibile(indijesti’btle) a. indigestible. 
Indigestibilita (indizestibilila) {. oe 
tible nature. {crudi a 
Indigestione(indijestio’ne) f. indigestion, 
Indigesto (indije’sto) a. indigested; crude, 
Indignato (indixia'to) a. indignant. 

Indignazione (indiniatsio’ne) {. indigna- 
tion. (with another; ina oy 

Eodigronse ({indigro’so) a. in all, one 
Indiligenza (indilijen’dsa) f. negligence 
carelessness, demonstrable. 
Indimostrabile (indimostra’bile) a. not 
Indipendente (indipenden’le) a. indepen- 
dent; free. (ad. independently ; freely. 
Indipendenteimentle(indipendentemen’le) 
Indipendenza (indipenden’tsa) {. inde- 
pendence. 

Indire (indi’re) va. to intimate. [rectly. 
Indiretlamente (indiretiamen’te) a. indi- 
Indiretto (indire'lo) a. indirect; oblique. 
Indirizzamento (indiritsamen'to) m. di- 
rection, address; turn. L'aliare ha 

reso un brutto —, the affair took a 
ad turn, 

Indirizzare (indirilsa’re) va. to show the 
ey to guide; to address (a letter) || 
Indirizzarsi vr. to direct one’s steps 
(toward) ; to apply to; to address. 

Ue Eea agente (indirilsato’re) m, director, 

uide. 

Indirizzo (indirit’so) m. direction, address. 
L’ — d’una lettera, the address ofa 
letter. All’ — di, adressed to, eae 

Indiscernibile (indisherni’bile) in ial 

Indisciplinablle (indishiplina’bile) a. in- 
docile. (ciplined, untaught. 

Indisciplinato (indishiplina’to) seca 

Indiscretamente (indiskretamen’te) a. in- 
discreetly. (tion, imprudence. 

Indiseretezza (indiskretet’sa) f. casera 

Indiscreto (indiskre’to) a. indiscreet, im- 
prudent. (cretion, rashness. 

Indiscrezione (indiskretsio’ne) f. indie] 

Indiscuso (indisku’sso) a. undiscussed. 

Indispensabile (indispensa'bile) a. indis- 
pensable. 

Indispensabilita (indispensabilita) f. in- 
SiSpeDSRRIEP OHS, indispensable neces- 
sity. 

Indispensabilmente (indispensabilmen’- 


Tnudispettire (indispelti’re) va. to become | 


irritated, to grow angry. 
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Indispettito (indispetti’lo) a hort, piqued, 


vexed. (indispose. 


Indisporre (indispor’re) va. and vn. to 
Indisposizioncella {indisposilsionshe'la) 


f. slight indisposition 


Indisposizione (ixdispositsio'ne) f indis- 


position; desinclination, slight aversion, 
unwillingness; unfavourableness, dislike 


Indisposto (indispo’sto) a indisposed, ill, 


disinclined. 
Indisputabile (indisputa’bile) a indispu- 
table. (a. indisputably ] 


Indisputabilmente (indisputabilmen’te)) 


Indissipabile (indissipa’bile) a. imperish- 


able, indestructible. ied 
Indissolubile (indissolu’bile) a. indisso- 
Indissolubilita (indissolubilita) f. indis- 
solubility. ad. indissolubly 
Indissolubilmente (indissolubilmen’te) 
Indistinguibile (indistingui’bile) a un- 
distinguishable. (distinctly 
Indistintamente (iadistintamen’te) a in- 
Indistinto (indisfin’fo) a. indistinct. 
Indistinzione (indistinisio’ne) f 
tinction ; disorder, confusion. 
Indistruttibile (indistrutti’bile) a indes- 
tructible. 
Indivia {indi’via) f. (bot.) endive, succory 
Individuale (individua’le) a. individual 
personal. {vidualism. 
Individualismo (individuall'smo) m.indi- 
Individualita (individwalila) f. individua- 
lity. (individually, singly. 
Individualmente individualmen’le) a. 
Individuare (individua’re) va. to indi- 
viduate, to particularize, to specify. 
Individuazione (individuatsio’ne) {. indi 
viduation, specification. 
Individuo (indivi’duo) a. individual; in- 
separable. || m. individual. 
Indivisamente (indivisamen’te) a. indis- 
tinctly, confusedly. (inseparable. 
Indivisibile (indivisi’bile) a. indivisible, 
Indivisibillta (indivisidilita) f. indivisi- 
ep {indivisibly. 
Indivisibilmente (indivisibilmen’te) ad. 
Indiviso (in’diviso) a. undivided, whole. 
Indivoto (indi’voto) a. indevout, irreli- 
gious. 
Indivozione (indivotsio’ne) f. irreligion. 
Indiziave (indilsia’re) va. to hint, to ar- 
gue; to give suspicion. 
Indizio (indi’lsio) m. sign, token. 
Indizione (indifsio’ne) f. (astr.) indiction, 
Indocile (indo’tshile) a. indocile: 
Indocilire (indolshili’re) vn. to be docile. 
Indocilita (indoftshilita’) {. indocility. 
Indo-Europeo (indo-europe’o) a. Indo- 
European, 
Indolcire (indollshi're) va. to sweeten, to 
soften. || vn, to become soft. 
Indoleito (indollshi’to) a. sweetened, soft 
Indole (indo’le) f. natural disposition; 
nature, temper}; inclination. 

Indolente (indolen’te) a. indolent, inert. 
Indolenza (indolen’dsa) f. indolence, lazi- 
ness. (benumbed. 
Tndolenzire (indolentsi’re) vn. to becbane! 
{ndlolimento (indolimen’to) m. slight pain 


indis- 


Indomabile (indoma’bile) a. untameable. 
Indoimandato (indomanda’to) a, unasked, 


undemanded. 
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Indomani (indoma’si) m. following, day 
next day. 

Indomato {indoma’lo), Indomito (indo 
milo) and Indomo (indo'mo) a untamed, 
unruly ; fierce. 

indoppiare (indoppia’re) va. to double. 

findoramento (indoramen’to) m. gilding. 

Indorare (indora’re) Va to gild, to adorn 
Riatorarss vr. to be gilded, to be gilt. 

Indoratore (indorato’re) m. gilder. 

fadoratura (indoratu’ra) {. gilding; (fig.) 
appearance. ‘A sleepy 

Indormentato (indormenta’td) a. drowsy. 

Indormentimento (indormentimen’lo) 10. 
numbness. (aumb. 

Indormentire (indormenti’re) yn. to be | 

Indormire (indormi’re) vn. to be uncon- 
cerned. || Iudormirsi vr. to fall asleep. 

Indormito (indormi’to) a. sleepy, over- 
come with sleep. sement. 

Indossamento (indossamen’to) m. indor- 

Indossante (indossan’te) m. indorser. 

Indossare (indossa’re) va. to indorse. 

Indosso (indo’so) ad. upon one’s back. 

Indostan (indostan’) mp. (geog ) Hindos- 

n. 


tan.’ 
Indotato (indota’to) a. dowerless. 
Indotta (indot’ta) 1. inducement, incite- 
ment. edly. 
Indottamente (indoltamen’le)ad.unlearn- 
Indottivo (indofli’vo) a. persuasive, excit- 


ing. 

Indotto (indot’tc) a. induced, persuaded. 

{ndotto (indo’fo) a. iNiterate, untaught. 

Indottrinabile (indotirina’bile) a.unteach- 
able. {truct, to gd 

Indottrinare (indollringre) va. to in- 

Indoverosamente {indoverosamen’te} ad. 
unduly. 

Indovina (indovi’na) f. divineress. 

Indovinabile (indovina’bile) a. that ma 
be divined. {vination, prediction) 

Indovinamento (indovinamen’to) m. di- 

Indovinare (indovina’re) va. to divine. 

Indovinatore (indovinato’re) m. diviner, 

-prognosticator. tory, divining.| 

Indovinatorio (indovinato'rio) a. divina- 

Indovinazione (indovinatsio’ne) f. divi- 
nation. 

Indovinello (ixdovine’lo)m.riddle,enigma. 

Indovino (indovi’no) a. prophetical. || 
m. diviner, foreteller. (justly. 

Indovutamente (indovutamen'te) ad. un- 

Indovuto (indovu’lo) a. undue, unjust. 

Indracare (indraka’re) and Indragare 
(indraga’re) vn. to get furious, to rage. 

TIndrappare (indrappa’re) va. to make 
cloth. (draw up in battle array ] 

Indrappellare (indrappella’re) va. to 

Indubiltabile (indubila bile) a. indubitable, 
beyond doubt, certain, evident, 

Indubitabilita (indubitabilita’) 
tainty. 

Indubitabilmente (indubilabilmen’te) and 
Indubitatamente (indubifatamen’te) ad. 
undoubtedly, indubitably. tea] 

Yndubitato (indubita’to) a. undoubted, 

Inducente (indulshen’le) a. inducing, in- 
citing. jmett, fan haan | 

Induclmento (indutshimen’to) m.inducp- 

Jnducitore (indutshilo’re) m. inducer, ins- 
tigator. 


f. cer- 
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ai essen Ned (induje’vole) a. tardy, Line 

gering. 

Induglamento (indujiamen’to) m. delay ; 
temporization, procrastination. 

Tndugiare (indujia’re) va. to delay; to 
prolong ; to temporize, to procrastinate. 
{| Tudugtarsi vr. to be amused. 

Indugiatore (indujiafo’re) m. delayer, 
procrastinator. 

Indugio (indu’jio) m. delay, prolonging, 
procrastination ; temporization. 

Putslgente (induljen’te) a. indulgent, 

ind. 

Indugioso (indujio’so) a. idle, lazy. 

Indulgenza (indulgen’dsa) f. indulgence, 
kindness. 5 

Indulgere (indul'jere) va. to indulge ; to 

‘ant. {whom an indult is granted. 

Indultario (indu/fa’rio) m. a person Ha 

Indulto ({ndul’fo) m. indult, pardon. 

Indumento (indumen’to) m.‘ dress, clo- 
thes, pl. 

Indarabile (indura’vile) a.easy to harden. 

Induramento (induramen'lo) m. hardness; 
obduracy. .. 

Indurare (indura’re) va. to harden, to 
make hard. || Indurarsi vr. to become 
hardened, to obduruate. 

Indurato (indura’lo) a. hardencd ; firm. 

Indurire {induri’re) va.and vn. to harden; 
to make hard; to steel. || Indurirsi vr. 
to harden; to grow hardened;to get stiff. 

Indurre (indur’re) va. to induce, to draw 
on; to occasion; to lead} to influence; to 
infer; to conclude. — a tumulto, to -tir 
up the people. — per furza, to force, to 
constrain. || Indursi vr. to yield; to 
resolve, to decide; to consvnt. ; 

Industre (indu’stre) a. industrious ; in- 
genious. _[iously, skilfully, cleverly. 

Industremente(in farang ad.ingen- 

Industria (indu’stria) {. skill, dexterity ; 
ingenuity, trade, industry. Vivere della 
sua —, to live by one’s skjll. Prodottt 
dell’ —, products, works of industry. 

Indusiriale (industria’le) a. industrial ; 
manufacturing. || m. manufacturer. 

Industriante (industrian'le) m. manufac- 
turer. (one’s best. 

Industriarsi (industriar'si) vr. to do 

Industriosamenie (industriosamen’le) ad. 
industriously. ” 

Industrioso (industrio’so) a. industrious. 

Induttivo (indutti’vo) a. inductive, per- 
suasive. 

Iuduttore (indufto’re) m. instigator. 

Induzione (indulsio’ne) {. inducement, 

Inebbriamento ‘inebbriamen’to) m. intox- 
ication. [(inebria’re)va.to make drunk.), 

Inebbriare (inebbria’re) and Inebriare 

Ineceltabile (inefshita’bile) a. that canno 
be roused. {and oreo | 

Inedia (ine’dia) f. abstinence from food 

Inedito (ine’dito) a.inedited, unpublished. 

Ineffabile (ine/fa’bile) a. unspeakable. 

Inefiablilta (ineffabilita’) f. ineffability. 

Ineffabilmente (lneffabilmen’te) ad. un- 
speakably. 

Inefficace (ineffika’tshe) a. inefficacious. 

Inefficacia (ineffika’tshia) {, inefficacy ; 
inofficoijency. nity] 

Ineguagllanza (inegual’an'dsa) f. inequa- 
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Ineguale (inegua’le) a. unequal ; roug 
rugged. unevenness, disparity 
Inegualita (inegualita’) f. inequality, 
Inegualmente (inegualmen’le) ad. uDe- 


qually. : 
Inelegante (inelegan’le) a. inelegant. 
Inelegantemente (inelegantemen’le) ad. 
inelegantly. eee 
_ Ineleganza (inelegan’tsa) {. inelegance, 
Kneligibile (ineliji’bile) a. ineligible. 
Ineligibilita (ineligidilita’ f. ineligibility. 
Ineloquente (ineloquen’te) a ineloquent. 
Ineloquenza (ineloquen’tsa) f. want of 
eloquence. 
Jneluttabile (inelutta’bile) a. insuperable; 
unavoidable; ineluctable; irresistible. _ 
Inemendabile (inemenda’bile) a incorri- 


le. 

fecacrantie (inenarra’bile) a. unutter- 
toed aielone (inequivalen’le) a not equi- 

valent. - al 
Inerbare (inerba’re) va. to cover with 
Inerente (ineren’te) a. inherent; inborn. 
Jnerenza (ineren’dsa) f. inherence ; union. 
Inerme (iner’me) a. unarmed; defenceless. 
Inerpicarsi (inerpikar’si) vr to clamber 


(able, br arceniteed 


up. 
Imerte (iner’le) a, inert, lazy, dull. 
Inerudito (inerudi’to) a. unlearned. 
Inerzia (iner’tsia) f. inertia ; inertness ; 
Sluggishness, laziness, dulness, Forza 
d’ —, vis inertiee, inertia. 
Inesattezza (inesalle'lsa) f. inexactness, 
- inaccuracy, incorrectness. (incorrect. 
Inesatto (inesat’to) a.inexact,inaccurate, 
Inesauribile (inesauri’bile) a. inexhaus- 
ble. {not emptied. 
Inesausto (inesau’sto) a. inexhausted, 
Inescamento {ineskamen’lo) m bait, allu- 
rement, 

Inescare (ineska're) va. to bait, to allure. 
Wnescagitabile (ineskojila’bile) a. unima- 
ginable. (of, unexpected. 
Inescogitato (ineskojila’to) a. unthought. 
Inescrutabile (ineskruta’bile) a. incrus- 
table. ~ (ble, unpardonable. 
Inescusabile (ineskusa’bile) a. inexcusa- 
Inescusabilmente (ineskusabilmen’le) ad. 
inexcusably. (ble; impracticable. 
Ineseguibile (inesegui'dile) a. asuiie.| 
Tnesercitato (ineserishita’to) a. unprac- 

tised, unskilled; ignorant. 
Inesiccabile (inesikka’bile) a. inexhausti- 
ble; perennial. 
Inesigibile (inesigi’bile) a. not demanda- 
ble, that cannot be required. 
Inesigibilita (inesijibilita’) t. want of 
Ee ap hy 
Tuesione (inesio’ne) f. inherence. 
Inesorabile (inesora'bile) a, inexorable. 
Inesorabilita (inesorabilita’) {. inexora- 
bility, inexorableness. (inexorably. 
Inesorabilmente (inesorabilmen’te) “A 
Inesperienza (inesperien’dsa) {. inexpe- 
rience, Spars experience. 
Inespertamente  (inespertamen’le) si 
Inesperto(inesper’lo) a.inexpert,unskilful. 
Inespliabile (inespia’bile) a. inexpiable. 
Inespirabile (inespira’bile) a.irrespirable. 
nee reune (inesplika’bile) a. inexpli- 
cable. tobe inexplicably. 
Inesplicabilmente (inesplikabilmen’te) 
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Inesprimibile (inesprimi’bile) a. inexpres4 
sible; unspeakable. nable. 

Inespugnabile Gavenes a.inexpu- 

Inessiccabile (inessikka’bile) a. never-fail- 
ing, inexhaustible. 

Inestimabile (inestima’bile) a-inestimable. 

Inestimabilmente (izeslimgbilmen’le) ad. 
inestimably. 

Inestimato (inestima’to) a unprized, not 
valued. uishable. 

Inestinguibile (inestingui’bile) a.inextin- 

Inestinguibilmente (inestinguibilmen’te} 
ad. inextinguishably. 

Inestirpabile (inestirpa’bile) a. inextir 
pable, that cannot be extipated. 

Inestricabile (inestrika’bile) a. inextri- 
cable. {ad. inextricably. 

Inestricabilmente _(inestrikabilmen’le) 

Inestricato (inestrika’to) a. encumbered. 

Inettamente (ineffamen’te) ad. ineply, 
unfitly. 

Inettitudine [(inelli’tudine) and Inetezza 
(inelle’tsa) f. inaptitude, unfitness. 

Inetto (ine’fo) a. inapt, unfit. 

Inevitabile (inevita'bile) a. inevitable 

Inevitabilmente  (inevilabilmen’le) 
inevitably. 

Inezia (ine’tsia) f. folly, nonsense. 

Infaceto (infatshe’to) a.insipid, heavy,dull,| 

me (infakon’do) a ineloquent; 
insipid, ‘ 

Infagottare (infagotla’re) va. and yn. to 
be fagoted ;to dress one's self frightfully. 

Infallantemente (infallanlemen’le) ad, 
infallibly. 

Infallibile (infalli’bile) a. infallible, sure. 

Infallibilita (infallibilita’) f. infallibility. 

Infallibilmente (infallibilmen’le) ad. in- 
fallibly, certainly. 

Infamamento (infamamen’to) m. defa- 
mation, infamy ; ignominy. 

Infamare (infama’re) va. 
to calumniate. 

Infamatore (infamato’re) m Intamatrice 
(infamatritshe) f. defamer, slandcrer. 

Infamatorio (infamato’rio) a. defamatory 

Infamazione (infamatsio’ne) f defamation, 
calumny, disgrace. 

Infame (infa’me) a. infamous; ignomi- 
nious; base; filthy. || m. infamuus 
person; wretch. 

Iniameimente (infamemen’te) ad. 
mously, ignominiously, basely. 
Infamia (infa’mia) f. infamy; infamous. 
ness, ignominy; disrepute; ili-luine, 
shame; shameful action; infamous 
Lipoid Gli disse ogni — Immayi- 
nabile, he said the most infamous 

things to him, 

Infamigliarsi (infamil’ar’si) vr, to settle 
in a place; to marry. nour, 

Infamita (infamita’)"f. infamy; disho- 

Infanitichire (infanatiki’re) vn. to be in- 
fatuated. (the child. 

Infanciullire (infantshulli’re) yn, to play 

Infando (infan'do) a. heinous, frightful. 

Infangare (infanga’re) va. to bespatter 
with mud, to splash. || Infangarsi vr. 
to get splashed. 

Infangato (infanga’to) a. dirt 

Infante (infan’le) m. infant, c 
(title in Spain and Portugal). 


ad.) 


to defame, 


infae 


» Miry. 
ild; infante 
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Infanterja {infanteri’a) f intantry, foot- 
soldiers, pl. {a child. 
{nfanticida (infanlilshi’de)m.murderer of 
Tafanticidio (infantitshi’dio) m. infan- 
licide. 
fafantile (¢nfanti'le) a infantile, infantine. 
fafantilita (infanlilita’) € childhood, 
infancy; childishness 
tafanzia (ifon’dsia) f. infancy, childhood ; 
(fig.) beginning. Ricadere nell —, to 
fall into dotage, to grow childish. 
Prima —, earliest inlancy 
falarcimento (infarlshimen'to) m.staffing 
Inlarcire (infartshere) va to stuff 
fulardare jinfardu're) va. to besmear 
with spittle, to foul (flour. 
fifarinare (i/arina’re) va.to Cover mth 
Aularinato (wifarina’io) a. powdered; 
(fig.) superficially informed 
fufarinatursa (ifarinatu’ra) { smatter- 
ing ; sught knowledge. 
fufastidiare (infastidia’re) to be 
disgusted, to be annoyed. 
fulastidimento (infastidimen lo) m_ dis 
gust, weariness. 
Infastidive (ifasldi're) va 
to importune, to tire 
infalicabile (infal:ka’bile) and Iniafiga- 
bile (infatiga’bile) a. indetatigable 
Jufalicabilita (infatikabilita’) 1 indefa- 
ligableness, indefalipability 
Infaticabilmente (injalikabunen’le) ad 
indefatigably 
Infatuare (v:fatua’re) va fo infatuate 
Infausto (:nfau’sfo) a unlucky, unaus- 
picious. 
Buleconudita (infekondi'ta) f. unfruitful- 
ness ; infecundily, sterility 
Anfiecondo = (infekon’do) a unfruitful, 
sterile, infertile, infecund ; barren. 
Bnledele (infede’le) a. infidel, untaitbful ; 
disloyal. || m. infidel, mixcreant; un- 
faithful person. failhfully ; at 
Infedelmente (infedelmen’le) ad. un- 
Infedelia (infedelta’) f. unfaithfulness; 
faithlessness ; infldelily, perfidy. 
Infederare (infedera’re) va to puton a 
pillow-case. 
folelice (infeli’lshe) a unhappy, unlucky ; 
unfortunate. Una querra—,a_ disas- 
trous war. || m. unhappy person, wrel- 
ched person, wretch. Bisogna conso- 
flare gli infelici, we must relieve the 
poor. [happily ; miserably ; unluckily ] 
Infelicemente (infelilshemen’le) ad. un- 
Inlelicita (infelilshila’)) {. unhappiness, 
misfortune, misery. 
Infellonire (infelloni’re) vn. to get felon- 
like, to grow cruel 
Infeltrato (infelira’to) a. felted. 
JInfemminire (infemmini’re) va. to effe- 
minate; to enervate.|| Infemuminirsi 
vr. to become effeminate. y 
Interigno (inferi’n’o) m. brown bread. 
{nleriore (inferio’re) a. inferior; subordi- 
nate. F wert prreerer| 
Infleriorita (inferiorite’)) {. inferiority ; 
Snferiormente (inferiormen’le) ad. infe- 
riorly. {ce, to ota 
Anterire (inferi’re) va. to infer, to dedu- 
Infermamente {infermamen’le) a in- 
firmly. weakly. 


Vb 


to annoy; 
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Infermare (inferma're) vo to get infirm 
to fall sick. 

Infermeria (infermeri’a) f. infirmary. 

Infermiccio (infermi'tsho) a.ratherinfirm, 

Infermiera linfermie'ra) f. sick-nurse. 

Infermiere (ixfermie’re) m nurse attan- 
dant on the sick. [ness. 

fnfermita (infermila’) f. infermity; sick- 

Tufermo (infer’mo) a. infirm; sick. 

Infernaccio (inferna’tsho) m. deepest pit 
of hell 

Infernale (inferna’le) a. infernal, hellish. 
Pietra —, infernal stone. 

Infernalita (infernalita’) . infernal plots; 
infernal things : 

fnferno (infer’vo) m. hell; 

Iuferocire 
ferocious. 

inferocito (inferolshi'lo) a. ferocious. 

Inferraiolave (iferraiola’re) vn. tocover 
with a cloak. {up in a cloak. 

tnferraiolato (inferrayota’lo)a. Reet 

Inferrare (inferra’re) va to fetter, to 
chain. | 

Inferrata(inferra’ta) aud Inferriatatinfer 
ria’‘la) {. irou-bars, iron-rails, pl. ; grat 
ing. (tile, barren, unproductive., 

Infertile (infertile) a. infertile, unfer-] 

lufervoramento  (infervoramen'to) m 
fervour, heat; zeal. 

Infervorare (infervora’re) va. to ti with 
fervour || Infervorarsi vr to become 
animated. (zealous 

Infervorato (infervora'lo, a. fervent; 

fafervovire (infervori're) S Intervo- 
hare. (molestation, trouble 

Infestagione (infestajo’ne) £. infestation | 

sake seete (infestamen’le) ad. importu- 
nately : 

Infestamento (infestamen’lo) m. infesta- 
tion ;importunity, Lrouble, molestalion 

Infestare (infesla’re) va. to infest; to ha- 
raxs ; to importune, to tease. 

Infestatore (infestato're) m. Infestatrice 
(infeslalr’'ishe) {. molester, disturber, 
teaser. 

Infestazione (infestalsio’ne) 
tion; importunty ; vexation. 

Infestevole (in/esle’vole) a. troublesome, 
teasing. me, 

Infesto (infe’sto) a. importunate, nee 

fufetidire (infelidi’re) vn. to grow fetid. 

Infettamento (in/fellamen’to) m. infection; 
corruption ; stink, stench 

Infettare (infetla’re) va. to infect; to cor- 
rupt; to taint. (rupter. 

Infettatore (infellato’re) m. stainer, cor- 

Infettivo (infelli'vo) a. infective, tainting 

Anfetto {infe’to) a. infected ; corrupted 

Infeudare (infeuda’re) va. to enfeoff. 

Infeudazione (infeudatsio'ne) { enfeoff- 
ment, investiture. f 

Infezione (infetsio’ne) {. infection. 

Inflacchimento (infiakkimen’lo) m weak- 
ness, faintness. 

Infiaechire (inftakki’re) va. to mako 
weak, to weaken. || Infiacchivsi vr, 
to become, to grow weuk; togrow faint ; 
to be exhausted. mable. 

Infiammabile (infiamma’bile) a. infiam- 

Infiammabilita (infammabilita’) {. in- 
flammability. 


ions 
infernal re- 
(txferotshi’re) vn. lo grow 


f infesta- 


\ 
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Imfiammaglone (infiammajo’ne) ¢. in- 

_ flammation ; flame. : 

inflammamento (isfiammamen’to) m 
inflammation; heat; fervour. 

Intiammare (infianue're) va. to inflame, 
to kindle; to excite. || Inflammarsi 
vr. to kindle, to take fire, to be kind- 
led; to become inflamed; to become ex- 
cited. . 

fnlimmmatamente (infammatamen’te) ad. 
with heat. [matory ; Sarre 

Inflaanmativo (infammati’vo) ad. inflam- 

tnfiaminiatore (infiammato’re) m. Inliam- 
miatrice (infammatri'lshe) [. inflammer. 

Inflammatorio (inffiummatlo’rio) a. in- 
flummuatory. eames 

Infiammazione (infiammutsio’ne) f. in- 

Anfiascare (infaska’re) va to putin bottles. 

Infiato (infia’to) a. swelled, turgid. 

ee (infidamen’te) ad. unfaith- 
u . 

Enfldo (inf’do) a unfaithful, false. 

Inflelare (infiela’re) va. to mix with gall. 

tnfierire (iaferi’re) vn. to proceed with 
rigour; to rage, to prevail. ' 

Infievolimento (infievolmien’to) m debi- 
litation, weakness. 

Infievoiire (infevoli’rs) va. to enfeeble, 
to debilitate. {drive in 

Infiggere (infidje’re) va irr. to nail, to 

Infignere {ix/fi'n'ere) S. Infinqere ete. 

Tatigurabile (infigura’bile) a thut cannot 
be figured. 

Intilavappi(infilakap’pijand Infilacapplo 
(infilaka’ppio) m. hair-pin (cappl. 

Infilaguaine (inflagui’ne) m. S. Inhla: 

fufilare (infila’re) va. to thread; to file. — 
la via, to set off. — perle, to string 
pearls, 

Tnfilata (infla’la) { string; series 

Anfilatura (infi/atu'ra) {. string. 

Infilirare (infiltra’re) vn. to infilter |} 

filtxarsi vr. to infiltrate. 

Enfilirazione (infltralsio'ne) f. infiltration 

Inflizamento (infillsamen'to) m_ piercing, 
running through. 

Infilzare (infillsa’re) va. to string, to 
thread ; to pierce. || Infilzarsi vr. to fall 
into the snare ; to run one’s self through 
the body. 

Infilzata (infillsa’ta) f. string ; row ; series. 

Infllzatura (infiltsatu’ra) {. piercing, run- 
ning through. 

fnfimamente (infimamen’fe) ad. abjectly. 

Infimo (in’/imo) a, lowest, basest, vilest; 
utmost, most extreme, 

Infinattanto (infixattan’to), Infinche (in- 
iar? conj. until. 

Anfin {infn’) for: Infino. 

fufine (infi’ne) ad. finally, at last. 

Infineche (inAneke’) con). until, until that. 

Infingardacclo (infingarda’tsho) a. ver 

azy. (ziness, idleness 
fofingardaggine (infingarda’diine) f. la- 
mF Bhat GE: (infingardamen'le) ad. 

lazily, slothfully. {luzy. 

Inflngardire (infingardi’re) va to bane 

pian bo tN (infingar’do) a. lazy, slothful, 
indolent. || m. slothful person. 

Infingere (infin’jere) vn to feign, to si- 
mulate, (tation ; feint. 

Infingimento linfinjimen’to) m. dissimu- 
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InfinitaA Unfinila) f. infinity. 
Infinitamente (infinifamen'te) ad. infinl- 


tely, extremely. 

Infinitesimale (infinifesima’le) a. infinite- 
simal. Calcolo —, infinitesimal cal¢u- 
lus, transcendental analysis. 

Infinltesimo (infinile’sime) a. infinitesi- 
mal. infinitely small. || m. infinitel 
small part. {ve mood 

Inlinitivo (infiniti’vo) m. (gram } infiniti- 

Infinito (infini’to) a. infinite, endless. In 
—, without end. || m. (gram.} infinitive 
mood. 

Intino (infi’no) prep to, till, until, as far; 
as.+ ad ora, tll now — a nuovo or- 
dine, till further orders. — dove, how 
far. — aqui, to this place, so far — al 
cielo, up tothe skies Da Parigi flno 
a Roma, from Paris to Rome —dal 
principio del mondo, from the begin- 
Ding of the world. 

Infinoechiare (infinokkia’re) va to make 
one believe; to deceive. 

Infinoechiatura (infnokkiatu'ra) t. de- 
ception, imposition 

Infinoché (infinoke’) conj. until. 

Infirta (infin’ta) f. feint, dissimulation 
Infintamente (iafintamen le) ad. feignedly, 
deceitfully. tiously 
Infintivamente (infinfivemen’le) ad fcti- 

Infinto (infin’to) a. feigned, dissembled 

Infiorare (infiora’re) va. to adorn with 
flowers. |] Tnuflorars! vr. to flower, to 
bloom; to adorn one's self with flawers 

fuflorazione ({inforatsio’ne) {. inflores- 
cence. 

Inflorire (infifori’re) wn to flower, to 
blossom, to bloom; to flourish. 

Infischiarsi (infskiar'si) vr. to despise. 

Tufisso (infis’so) a. infixed, fastened. 

Infistolire (infistoli’re) vn. to fistulate. 

Inflacidire (ixfalshidi’re) vn to wither, 
to fade. 

Intlazione (inflatsio’ne) f. inflation 

Inflessibile (inflessi’bile) a. inflexible 

Inflessibillta (inflessibilita’) f.inflexib:tity 

Tofessibilmente (in/lessibilmen'te) ad in- 
flexibly. Tiation. 

Inflessione (inflessio’ne) { inflection; va- 

Inflesso (inffe’so) a. infected; changed 

Inflettere (inflefe’re) va irr to bow, to 
bend. 

EInfliggere (ingije’re) va to inflict. 

Inflizione (infilsio'ne) f infliction 

Inilitto (infil'fo) a, inflicted. 

Influente finfluven’te) a ‘influential |} m 
tributary (as streams) 

Influenza (influen’dsa) { Influence; flow 
ing; (med.) influenza. 

Influire (influi’re) va. to influence, to sway 

Influsso (influs’so) a. influenced || m 
influx, flowing in. 

Infocamento (infokamen’to) m. conflagra 
tion; ardour, fervour; zeal. 

Infocare (infoka’re) va. to inflame |] Ju- 
foearsi vr to take fire, to burn. 

[nfocatamente (infokdlamen'te) ad. ar- 
dently, fervently. (burning 7 

Infocato (infoka’to) a. ardent, intense, 

Tufocazione (infokatsio’ne) { conflagration; 

€ Sire; ardour. 

Infoderare (infodera’re) va to eheathe. 
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Infognare (infon’a’re) va. to stick in the 
mud. (vn. to grow mad. 

Infollire {infolli’re) va. to make mad. 

Tnfondere (infon’dere) irr. to infuse, to 
instil. {sion, instillation 

Infondimento (infondimen’lo) m. intu- 

Inforabile fa baat a impierceable. 

Inforeare (inforka’re) va. to catch with a 
fork ; to bestride a horse; to hang. 

ee (inforkalu’ra) f. forked head; 
ork. 

Inforcato [(inforka’to) m. forkful 

Inforestierarsi (iaforestierar’si) vr. to 
become a stranger. 

Informare (informa’re) va. to form; to 
inform, to instruct; to prepare, to qua- 
lify. || Iaformarsi rr. to make inqui- 
ties; to be in-tructed; to inquire. — di 
ene cosa, to inquire about athing. 

Inlormativo (informaii’vo) a. infurming 
Processo —, inquest, inquiry. 

Informato (ixforma’to) a informed, ins- 
tructed. saad 

Intormatore (informalo’re) m. informer, 

{nlormazione (informuatsio’ne) {. inquiry ; 
information, instruction Prendere In- 
formuzioni, to make inquiries. 

fuforme (ixfor’me) a. formless, shapeless. 

Informemente (informemea’le) ad imper- 
fectly ; without form. 5 

fuforiuicolamento (informikolamen’lo) 
m. cutancous irritation, prickling. 

Infornricolare (informikola’re) yn 
have a cutaneous irritation. 

Informita (informita’) { informity, shape- 
lessness. (full. 

fofornacclata (infornaltshia’ta) f. oven- 

Infornapane (infornapa’ne) m. (bak). 
shovel. (oven, to bake. 

Inforuare (inforna’re) va. to put in the 

fnfornata (inforna’ta) f. batch, oven-full, 

Inlornatore (infornato’re) m, setter-in. 

Iufortificablle (infortifika’bile} a. that 
cannot be fortified. (to grow vost 

Infortire (inforli’re) vn. to strengthen ; 

Infortunare (infortuna’re) vo. to run the 
risk ;to get shipwrecked. 

Infortunatamente (in/forlunatamen’te) ad. 
eotorsunal ely - fortente | 

Infortunato (infortuna’to) a. unfortunate, 

Infortunto (infortu’nio) m.ill-fortune, di- 
saster. 

Inforzare (inforlsa’re) va to fortify, to 
enforce {| vn. to grow strong ; to get 
sour. sour. 

Intorzato (infortsa’to) a. fortified, Pec 

lnfoscamento (infoskamen’to) m. offus- 
cation. 

Intoscalo (infoska’to) a. offuscated, dim. 

Infossumento (infossamen’lo) m. small 
cavity ; hollow. es | 

Inlossare (infossa’re) va. to se in the 

[nfra {in/ra) prep. between; betwixt ; 
among, amongst; in; about. 

lnfracidamenio (infratshidamen’to) m. 
putrefaction. 

Infracidare (infralshida’re) and Infradi- 
clare (infradiishia’re) vn. to putrefy ; to 
corrupt; to weary. eee | 

fnfracidatura (infralshidetu’ra) f.putres- 

Intracidire (ixfrofshidi’re) va. to putrefy; 
to corrupt. 


to 
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Tufradiciamento (infraditshamen’to) m. 
putrefaction ; corruption. 
Infragnere S. Infrangere. 
Infragulmento (infran’imen’to) m. Infrae 
kotor (infranitu’ra) {. breaking. 
Tofragrantl (infragran’ti) ad in the fact, 
Iniralimento (infralimen’to) m. frailhess 
weakness, weariness. [to grow weak. 
Infralire (infrati're) vn. to prow frail, 
Tniralito (in/rali’to) a. grown frail, feeble: 
Inframmessa(inframme’sa) f.and Infram- 


messo (inframme’so) m_ interposition 
mediation. (mediator. 
Inframmeitente (inframmellen’le) m. 


Inframmetlentemente (inframmettente 
men'te) ad. interruptedly, with mediation. 

Inframmettere (inframmet'tere) va.irr. to 
interpose, to mediute. || Inframmet- 
tersi vr. to meddle one’s self with. 

Inframmischiare (inframmiskia’re) va. 
to intermix, to intermingle. 

Jolraucesare (infrantshesa’re) va. to gal- 
licize, to frenchify, to make French. || 
Infrancesarsi vr. to become l'rench; 
td become frenchitled. 

Infrangere (infranjere) and Infraynere 
(infra’niere) va.1o break, to shatter, to 
Smazh; to pound, to bray. || Infrane 
gersi vr. to break to pieces: to be 
smashed ; to infrige ; to violate. 

Infrangibile (infranji’bile) a. infrangible. 

Infranto (infran’lo) a broken, splintered, 
crushed, bruised. (press, olive-mill. 

Tufrantolo (infrunto’yo) m. olive oil- 

Intrantura (infrantu’ra) f. rupture; frac- 
ture, breach ; breaking off. oa 

Intrascamento (infraskamen’te) m. prun- 
ing of brunches. 

Infvascure (infraska’re) va. to cover with 
branches ; to abies to impose upon. 
Infrascritlo (infraskri?’to) a. underwrit- 

ten, signed. 

Infrascrivere (infraskri’vere) va. irr to 
underwrite, to subscribe, to sign. 

Tofratire (infruti're) vn. to form knots. 

Tnfrattanto (infrattan’to) ad. in the mean 
time ; meanwhile, meantime 

Intrazione (infratsio’ne) {infraction 
rupture; violation. philliness.| 

Infreddamento (infreddamen lo) m. cold; 

Infreddare (infredda’re) va.to make cold, 
to cool. || vn. to catch cold 

Infreddativo (infreddati'vo) a. cooling. 


Tofreddatura (infreddalu'ra) {. cold 
rheum, frastran.| 
Infrenare (infrena’re) va to bridle; to 


Inftrenesire (infrenesi’re) 
frantic. rare, 
Infrequente (infrekuen’le) a endl 
Infrequenza (infrekuen'dsa) { infrequen- 
cy, rarity. fing. 
Intrescamento (infreskamen'to) m. coo 
eh tpiot (infreska’re) va. to relresh ; to 

cool. 
Infrescatolo (infreskato’yo) m water-cool- 
er, wine-cooler; refrigerator 
Infrigidante (infrijidan’le) a vires 


vn. to grow 


refrigerative. (refresh. 
Inirigidare (infrijida’re) va. to cooi, to 
Intrigidire (infriy di’re) vn. to grow coli. 
Tolriguo (infri bh) a. wrinkled, frowning, 
Infroilire (infrolli’rs) vn. to mortily, 
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Antrondarsi (infrondar’st) vr. to put forth 
leaves, to leaf. [to Lect 

Infruscare (infruska’re) va. to confuse. 

Knlrattifero (infrutti’fero) a unfruitful, 
fruitless. 

EInfruttuosamente  { infrultuosamen’le ) 
ad. fruitlessly ; unprofitably. A 

Infruttuoso (infruétuo’so) a. infruitful, 
fruitless; useless. 

fnfula (in’/ula) and Infola (in’/ola) {. mitre 

Tafunare (infuna’re) va. to tie with rope. 

Jnfunatura (infunalu’ra) {. tying with 


ropes. 

tni undibold (infundi’bolo) m. funnel. 

‘nfunghire (infunghi’re) vr. to become 
mouldy. {ete ] 

Infuocare {infuoka're) etc., S. Infecare 

Inturfantire (infurfanti're) vu to torn 
roguish. {fury ] 

Infuriamento (infuriamen’lo) m.passion; 

Inturiante (infurian’te) a furious. 

Infuriare (infuria’re) vn. to be (Curious, 
torage. (furiously, in a great pussion | 

Infuriatamente ( ixfurigtamen'te) ad 

Infuriato (infuria’to) a. enraged. 

Infusainente (infusamen’te)ad.confusedly. 

fofusibile (infusi’bile) a infusible. 

Tofusibilita (infusidilita’) f. infusibility. 

Tafusione (ixfusio'ne) {. infusion; inspi- 
ration. 

Infuso (infu’so) a infused, instilled. 

fnfusorlo (infuso'rio) m. (zool ) infusoria. 

Tafuturarsi (infuturar’si) vr. to extend 
to futurity, to stretch into the future 

raeeey (ingabbiu're) vu. to cuge; to 
shut td _  (gagement; enlisting | 

fngaggiamento (ingadjamen'lo) m. ep 

Joga glare (ingadja're) va. lo engage. 

Ingaygylo (inga’djo) m ‘eurnest-money, 

eposit, handsel. 

{ngagliardire (inga?ardire) va. to make 
strong and vigorous, to reinforce {| vu 
to grow strong. 

Ingalluzzarsi (ingallulsar'si) vr to carry 
one’s head high ; to be proud. 

Jagambare (imgamba're) va. to runaway’ 

Taganigherare (inganghera’re) va to sus- 
pend on the hinges. 

fogannadbile (inganna’bile) a. deceitful 

Ingannamento (ingannamen'lo)m deceit, 
cheat, trick deceitful 

fngannanle (ingannan'te) a sootvigg | 

fugannare (inganna're) va to deceive, to 
cheat; to dupe; to trick. || Inqgannarsi 
vr. to be mistaken Vinganuate, you 
are inistaken, 

{Ingunnatove tingannato're) m Inganna- 
trice (ingannatril she) {. deceiver, cheat, 

Ungannerello (ingannere’lo) m. slight de- 
crit. (fallacious 

Ingannevole (inganne'vole) a. deceitrut, | 

Ingannevolmente (ingannevolmen'te) ad. 
deceitfully. 

Inganno (ingan'no) m deceit, trick; erros, 
mistake. Per —, by mistake 

Tngarabaltave (ingarabulla’re) va to con- 
found; to involve in troubles. 

fogarbuqliare (ingarbul'a're) va to in- 
volve in troubles; to entangle, to per- 
plex, to confound. 

Ingargullire (ingargulli’re) vv. to become 
animated, to take ouurage, 
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Ingastigato (ingas!iga'to) a. unpunished. 

Ingazzullito (ingadsulli’lo) a. rejoiced. 

Ingegnamento (injen’amen’to) m.cunning, 
craftiness; industry. 

Ingegnare (injen’a’re) to trick, to dupe. |] 

ngegnarsi vr. to exercise one’s wits; 
to try, to strive; to do one’s best, to 
endeavour 

Ingegnere (injente’re) and Ingegnero 
(injenie’ro) mM. engineer, machinist. 

Ingegneria (injeneri’a) f. engineering, 
arl of engineering. 

fngegnoy (eye'no) m. genius, spirit; natu- 
ral talent; wit, raSe, artifice; engine, 
machine; chain-pump Aculezzad’—, 
perspicacity. Aguzzare I'—, to exer- 
cise one’s wits. A —, on purpose 

Inygegnosamente (injeniosamen'le) a inge- 
niously. (ness, peretad ers | 

Ingeguosita (injentosifa’) §. sagacious- 

Ingeynouso (injenio’so) ingenious, witty ; 
clever. 

Ingelosire (injelosi’re) va. to grow jealous. 

Ingemmamento (injemmamen'to)} Mm. 
adorning with jewels. 

Ingemmure (injemma’re) va. to adorn 
with jewels; (gard.) to inoculate, to 
engraft by a bud. || Ingemmarsi vr 
Me be adorfted with jewels: toc — 

° lyze. e 

Ingenerabile (injenera’bile) a. ingenera- 

Ingeneramento (injeneramen’lo) m. gene- 
ration, procreation ; production: 

Ingenerare (injenera’re) va. to engender, 
‘to produce ; to generate, to procreate. 

Ingenerazione (injeneratsio’ne) {. genera- 
tion, kind. (ill: beral 

Ingeneroso (injenero’so) a. ungenerous. 

Ingenito (inje’nilo) a. innate, inborn; na- 
tural. (excessive 

fugente (lujen'fe) a. great; enormous: 

fugentilire (injentili're) va. to meke 
noble. {| vn. to become noble, to beco- 
me genteel. (nuously 

fngenuamente (injenuamen'le) a. inge 

Ingenuilta (injenuila) { ingenuousnes , 
openness, sincerity (open, sincere 

Tngenuo (inje’nuo) a ingenuous, frank 

Ingerewza (injeren’Isa) { meddling, inter- 
ference ; intervention. tion 

Ingerimento (injerimen'lo) m interven | 

Llogerire (injeri’re) va. to adduce || In- 
gerirsi vr. to meddle, to intermeddle 
(with) — negli alfari altrud, to med- 
dle with a person's affairs (parget. 

tIngesssare [injéssa’re) va. to chalk, lo 

Ingessato (injessa’to) m.and Ingessatura 
(injessatu’ra) {. plastering 

Ingesto (inje’sto) a inserted. 

Inghialare (inghiaia’re) va. to gravel. 

Inghilterra (inghilter’ra) fp. (geog.) Ens 
gland. (swallowing, absorption ; ubyss 

Inghiottimento (inghiollimen’to) “m 

Inghiottire (inghiotli're) va. to swallow 
to absorb; to pocket (un affront); (fig 
to absorb. (glottis. 

Inghiottitolo a lad m. throat, 

Inghiottitore (inghiollifo’re) m tha 
swallows up, great eater. (tonfze. 

Inghiottonire (inghiottoni’re) vn. to glut, 

Inghirlandamento ( inghirlandamen'to 
m. crowning with fowers. 
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ingbirlandare (inghirlanda’re} va. to 
crown with garlands. {euirass. 

{Ingiacare (injiaka're) va.to put on the 

Ingiallare (injiella're) and Inylalliare 
(inji’alli’re) va. to make yelidw. || vn. to 
grow yellow. of gardens. 

Tngiardinato (injiardina’to) a. full of! 

Ingigantire (injiganti’re) vn. to grow 
greater ; to exaggerate Oeil 

Ingigliarsi (injigliar'si) vr. toadorn with 

Inginoechiarsi (injinokkiar’si) va. to 
Kneel down. 

Inginocchiata (injinokkia’ta) f. genu- 

. that projects. (kneeling-stool. 

Inginocchiatoio (injinokkialo'yo) m. 

Inginocchiatura (injinokkiatu’ra) f. cur- 
vature. (genuflexion, ra tl 

Inginocchlazione (injinokkiatsio’ne) f. 

Inginocchione (injinokkio’ne} and Ingi- 
nocchioni (injinokkio’ni) a. knecling, 
upon one’s knees. een pete 

Ingiocondo (injiokon’do) a. displeasing, | 

Ingioiellare (injioyella’re) va. to adorn 
with jewels. 

Engliovanire (injiovani’re) va. to grow 
young again; to grow brisk. 

Inga (injiu’)) a. downward, down. 

Ingiucchire (isjiuki’re) vn. to become 
stupefied. 

Ingiudicato (injiudika’lo) a. not yet jud- 
ged, unjugded. 

Ingiuncare (injiunka’re) va. to cover 
with rushes. 

Ingiungere (injiun’jere) va. irr. to join, 
to enjoin; to order, to charge. Gli si 
ingiunse di parlare, he is ordered to 
answer. 

Ingiunto (injiun’fo) a. joined, enjoined. 

Ingiunzione (injiuntsi’one) {. injunction, 
order. 

Ingiurla (injiu’ria) f. injury, wrong; in- 
sult; affront; abuse ; mischief, harm. 
Ingiuriante (injiurian’le) a. injurious, 

insulting: abusive. 

Ingiuriare (injiuria’re) va. to injure, to 
wrong; to offend, to call names, to in- 
sult, to revile. ee 

Ingiuriatore (injiurialo’re) m, injurer, 

Ingiurlosamente (injiuriosamen’le) ad. in- 
juriously, unjustly; wrongfully, hurt- 
fully, insultingly ; abusively. 

Ingiurioso § (injiurio’so) a. injurious; 
wrongful, hurtful; insulting, abusive, 
reproachful, offensive, scurrilous. 

Ingiuso (injiu’so) a. here below, down- 
ward. a ably. 

Ingiustamente (ixjiustamen’le) a. injust~ 

Ingiustizia (injiusti’tsia) f. injustice, in- 
jury. unjustiflable, wrong.] 

Ingiustificabile (injiustifika’bile) a.j 

Angiusto (injiu’sfo) a. unjust; wrong, 
wrongful. {| m. wrong, unjust; what is 
unjust. ; 

Inglorioso (inglorfo’so) a. inglorious. 

Ingluviatore (ingluviato’re) m_ glutton, 
gobbler. j ’ 

Ingluvie (inglu’vie) f. gluttony, voracity. 

Ingobbire (ingobbi’re} vn. to grow hunch- 
backed. *  {son’s ears, to a | 

Ingoffare (ingoffa’re) va. to box a per- 

Ingolfo (ingo’/o) m. cuff ; bribe. 


flexion, kneeling; winduw. with stool] 


— 233 — 


ING 


Ingolare (ingoya're) vx. to swallow, to {fe 
gulf. — inginrie, to pocket an affront. 
cegetorn {ingoyalo’re) m. devourer, 
glutton, gormand. (ing. 
Ingolfamento (ingolfamen’lo):m. inate 
Ingolfare lingo/fa’re) va.to enter a gull. (| 
Ingolfarsi vr. to plunge; to sink in, ta 
be ingulfed; to go into a gulf, to plunge 

in; to go ahead. 

Ingolfato (ingolfa’to) a. ingulfed, sunk, 

Ingollare (ingolla’re) va. to gobble up, to 
swallow. 

Ingomberare (ingomhera’re) va. to ine 
cumber, to clog, to embarrass. 

Ingombramento (ingombramen’to) m. 
incumbrance. : berare. 

Ingombrare (ingombra’re) S. In¢ ae) 

Ingombro (ingom’bro) a. incumbered, 
clogged. || m. incumbrance, clog; nuis 
sance. 

Ingommare (ingomma’re) va. to gum. 
Ingonnellato (ingonnella'to) a. dressed in 
a gown. (rule to a cane 

Ingorbiare (ingorbia’re) va. to put a fe 

Ingordamente (inyordamen’te) ad. glutts 
Roary: greedily. ; 

Ingordezza (ingordel’sa) and Ingordi- 
Gia (ingordijia\ {. gluttony ; avidity, 
greediness. 

Ingordina (ingordi’na) frasp. 

Ingordo (ingor’do) a. greedy, eager, cove- 
tous ; exorbitant. {ing, gorging. 
frp Brinch pal np en 
Ingorgare (ingorga’re) va. to gorge, to 

stuff. || vn. to beéome Caeacet 

Ingorgiamento (ingorjamen’to) m. swal- 
lowing down, gulping. 

Ingorgiare (ingorja’re) va. to gorge, to 
swallow; to stuff. '  fengorgement. 

Ingorgo (izgor’go) m. (med.) conge-fion,. 

Ingozzare (ingolsa’re) va. to swallow, to 

orge; (fig.)toswallow down (an injury); 
fam.) to take in. 

Ingramignare (ingramin’a’re) vn. to 
spread like weeds. (gear. 

Ingranaggio (ingrana’jio) m. gearing, 

Ingrandimento (ingrandimen'to) m. ag- 
grandizement; rise, growth. 

Ingrandire (ingrandi’re) va. to aggrandize, 
to raise. || vn. to grow larger; to rise. 

Ingranditivo (ingranditi’vo) a. increasing. 

Ingranditore (ingrandilo're) m.magnifier, 
increaser. (field herb. 

Ingrassabue (ingrassabu’e) m. (bot.} 

Ingrassamento (ingrassamen’lo)m. fatten- 
ing ; fatness. 

Ingrassare (ingrassa’re) va. to make fat, 
to fatten ; to manure. || vn. to grow fat, 
to gel fat, to fatten. 

Ingrassativo (ingrassali’vo) a. fattening. 

Ingrassatore (ingrassalo’re) m. fattener, 

Inqrasso (ingra’sso) m. manure; compost: 
fattening. {tefully. 

Ingratamente (/ngratamen’le) ad. ungra- 

Ingraticciare (ingralilshia’re) va. to rail, 
to enclose with rails. 

Ingraticclatura (ingratilshiatu’ra) f, lat- 
tice-work ; railing ; enclosure. 

Ingraticotamento (ingralikolamerto) m. 
railing ; enclosure. 

Ingraticolare {ingralikola're) va td rail, 
to enclose with rails. 
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ingraticolato {ingralikola’to) m. grate, 
grating. (tude, daar cesar 

(oqratitudine (ingratitu'dine) f ingrati- 

lograto (ingra’to) a. unzrat2ful, unthank- 
ful, thankless ; unfruitful ; unprofitable; 
disagreable. 

{ngravidamento (ingravidamen’lo) m. in- 
gravidation, pregnancy 

{ngravidare (ingravida'rc) va to impre- 
zgnote. || vn to be pregnant, to be with 
chjld. (child, Le a 

{ngravidato (ingravida’lo) a. big with 

{ngraziarsi (ingratsiar'si) vr toingratiate 
one’s self. {in abet 

Inyraziato (ingratsia’lo) a. ingratiatet, 

Ingrecare (ingreka’re) vn. to get furious, 
to rage. 

Ingrediente (ingredien’te) m. ingredient 

Ingresso (ingre’so) m. ingress, entrance 
L’— dell’ esercito nella capltale 
nemiva, the entrance of the army into 
the hostile capital. 

Ingrognare (ingroxia’re) vp. to be angry, 
to get surly. 

(ngroqnato (ingroria’lo) a. surly, gruff. 


{ngrominars! (ingrommar’si) vr. to form | 


a crust, to get incrusted ; to concrete. 
fugroppare (ingroppa're) va. to forma 
group ; to make up a packet, to carry on 
one’s back. (crease, swelling. 
Ingrossamento (ingrossamen'lo) m. in- 
[ngrossare (ingrossa're) va. to make big 
or thick. || vn. to engross, to grow big 
or thick, to swell up. ‘ 
Ingrossatura (ungrossatu'ra) {. enlarge- 
ment; swelling, inflution. 
Ingrossativo (ingrossati'vo) a.thickening 
Ingrosso (ixgro’so) and  Indigrosso 
(indigros’so) ad.by wholesale, inthe lump. 
Ingrottare (ixgroffa’re) va. to store 
in a grot; to conceal. 
{Ingrugnare (ungru'siare) vn. to pout; 
to be angry 
Ingrugnato (ingrunia’to) a sullen, angry. 
Ingrugnire (ingrwni’re) vn. to grunt; 
to grumble, to grow sulky. 
Ingrullire (ingrulli’re) vn to grow sleepy. 
Inguainare (inguaina’re) va. to put in 
the case, to sheath. 
Inguantarsi (inguanfar’si) wr. to put 
on one’s gloves. 
Ho nes (inguanta’fo) a. with one’s 
gloves on; enveloped, enclosed. 
Inguaribile (inguari’dile) a. incurable. 
Ingubbiare (ingubbia’re) vn. to fill one's 
ety to stuff one’s self. 
Ingu derdonato (inguiderdona’to) a 
unrecompensed. 
Ingulnale (ingyina'le) a. (anat.) inguinal 
Inguine (in’guine) m. (anat.) groin 
fngurgitamento (ingurjifamen’lo) m. in- 
gurgitation. up 
{ngurgitare (ingurjila’re) va. to swa a 
Ingustabile (ingusta’bile) a not tastable, 
unpleasant to the taste. 
Inibire (ini’bire) va to inhibit, to forbid, 
Toibita (inidi'ta) f. inhibition. 

{nibitorio (inibilo’rio) a. prohibitory, 
forbidding. (prohibition. 
Inibizione (inibitsio’ne) f{. inhibition, | 
Iniettare (inyetta’re) va to inject. 
Iniezione (inyetsio’ns) f. injection. 
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Inimaginabile (inimayina’bile) a. inima- 
ginable, inconceivable {an nes 
Inimicare (inimika’re) va. to treat like 
Inimichevole (inimike’vole) a. inimical, 
hostile; contrary. 
Inimichevolinente [inimikevolmen’le) ad. 
like an enemy sion 
Inimicizia (intmitshi’tsia) enmity ;aver-. 
Inimilco (izimiko) S. Nemico. 
Inimitabile (inimifa’bile) a. inimitable 
Inimilabilmente (inimitabilmen’te) ad 
inimitably. 
Inimmaginabile (inimmajina’bile) 8 
unimaginable, inconceivable 
Inintelligibile (inintelligi’bile) a. unin- 
telligible. {tously, unjustly 
Iniquamenfe (inikuamen’le) ad. iniqui- 
Iniquita (inikuila)} f. iniquity, injustice; 
unrighteousness. 
laiquitosamente (inikuilosamen'te) ad. 
iniquitously. (wicked. 
Iniquitoso  (inikuito’so) a. iniquitous, 
Iniquizia (inikué’tsia) f. iniquity; crime. 
{niquo (ini’kuwo) a. iniquitous, unjust. 4 
yer eae (inispiega’bile) a. inexplk 


cable. 

Iniziale (initsia’ls) a.initial, first. || finitial. 

Iniziare (inilsia’re) va. to initiate. 

Iniziativa (imitsiati’va) f. initiative. 

Iniziatore (ixitsiato’re) m. beginner. 

Iniziazione (ixitsiatsio’ne) f. initiation. 

Inizlo dhe | m. atone 5 

Inlacclare (inlatsha're) va. to insnare |} 
Inlacciarsi vr. to fall into the snare 

Inlagarsi (inlagar’si) vr. to spread like a 
lake. [guish 

Inlanguidire (inlanguidi’re) wn. to, lan- 

Intaudabile (inlauda’bile) a. illautable. 

Inleggtadrito (inledjadri'lo) a, become 
pretly, handsome. 

Tnlibrare (inlibra’re) va. to balance. 

Inlividire (inlividi’re) va. to cover with 
bruises. 

Inmalincontire (inmalinkoni’re) wn. to 
grow melancholy, to grow sad. 

Inmalvagito  (inmalvaji’to) a. 
wicked, corrupt. 

Innabissare {innabdissa’re) va. to ruin. 

ee (innatsherbi're) 3. Inacer- 

re. 

Innacquamento  ({nnakkuamen’to) 
watering, putting water into. 
Innacquare (inakkua’re) va to water; 

to dilute. 

Innacquato {inakua'to) a. watered. 

Innafflamento (innaffamen’to) m. water- 
ing, moistening, sprinkling 

Inna(fMare (innaffa’re) va. 
to moiston, to sprinkle ({ing-pot. 

Innafflatolo § (innaffialo’yo) m. water- 

Innaff{io (innaffAo) m. sprinkling. 

Innalbare (ianalba’re) vn. to grow whi- 
tish. (to set up. 

[nnalberare (innalbera’re) vn. to erect | 

ine (innaltsamen’to) m. eleva- 
ion. 

Innalzare (innalfsa’re) va. to elevate, to 
raise; to advance, to prefer. || Innal- 
zarsi vr. to rise, to arise, to mount; to 
amount; to raise one’s self; to be ela- 

mutual friends. 

st) vr. to become. 


grown 


m. 


to water, 


vated. 
{nnamicarsi ({nnamika 


INN 


fanamidare (insamida’re) va. to starch. 

funamoracchiamento — (innamorakkia- 
men’to) m. little, love affair. 

Innamoracchiarsi (innamorakkiar’si) vr. 
to be slightly in love. ° 

Innamoramento (innamoramen’to} m. 
courtship ; love-intrigue, amour. 

Innamorare (innamora’re) va. to inspire 
with love; to inflame. || Innamorarsi 
vr. to be enamoured, to be smitten 


Innamorata (ianamora’ta) 1. mistress, 
sweetheart. 
Innamoratamente — (innamoralamen’te) 


ed. lovingly, tenderly. ing. 

Innamorativo (innamorali’vo) a. ved 

Innamorato (innamora’to) a. enamoured, 
in love. || m. lover. 

Innamorazzare (innamoratsa’re) vn. to 
inflame with love. pee 

fonanellamento § (innanellamen’lv) m. 

Jnnanellare (innanelia’re) va. to curl, to 
frizzle ; to marry. 

Tonaniinare (ixnanima’re) va. to animate, 
to encourage. || Fnnaniimars! yr. to 
beconie animated; to cheer up, to take 
courage. || Iananimarsi vr. to take 
courage. irritated, tee 

Innanimato (innanima'lo) a. animated ; 

fnanante (innavle) and Innunti (innan’li) 
S. Innanzi. 

Tunanzi (innan’lsi) prep. before; in front 
of, opposite to, over against; above; in 
presence of, in preference to. || ad. 
svoner, forward, belore; rather, better; 
afterwards. Andare —, to go ahead}; to 
grow. Venire —, to present one’s self. 
Mettere—, to propose; to call a person’s 
attention to a thing. Farsi —, toadvan- 
ce, to move forward. Essere — con 
uno, to be in the good gracesufaperson. 

Innanzi (innan’lsi) m. model, pattern, 
original. 

lonaridire (inaridi’re) va to dry up. 
|| vn. to grow arid. 

Innario (inna’rio) m. hymn-book. 

Innarpicare (inznarpika’re) va. to gripe, 
to catch. eae 

Innarsiccialo (innarsitsha’lo) a. burnt, 

Innascondibile (innaskondi’bile) a. that 
cannot be concealed. | 

Innaspare (innaspa’re) va.to wind up ; to 

Innaspatura (innaspatu’ra) f. windin 
(of silk, etce.). {ness, feritation. 

Innasprimento (ianasprimen’lo)m,sharp- 

Innasprire (innaspri’re) va. to make 
rough; to exuasperate, to irritate. 

Innastave (innastla’re) va to raise. 

Innato (inna’to) a. innate, inborn. 

Innaturale (innafura’le) a. unnatural 

Innaurare (inaura’re) va. to gild. 

Innavigabile (innaviga’bile) a. 
vigable. a f 

Hunavigabilita (innavigabilita) f. inca- 
pability of taking the sea, innavigable 
quality. - 

tnnebbiarsi (innebbiar’si) vr. to grow 
cloudy. 4 ‘ 

fanebbriare (innebbria’re) va.toinebriate 

Innegabile (innega’bile) a. unde diable. 

Inneqygiare (inedja’re) va. 1) vompose 
hymas, to zing hymns. up. 

[onerpicare ({nnerpika’re) va. to climb) 


inna- 
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Innestabile (innesta’bile) a. that may be 
inoculated. 

Innestagione (innestajo’ne) f. and Knnese 
tamento (inneslamen‘to) m. graft. 

Innestare (innesta’re) va. to gratt, to ino- 
culate. (knife. 

Inuestatoio (innestato’io) im. gutting. | 

Innestatore (innestato’re) m. grafter, ino- 
culator. {inoculation. 

Innestatura (inneslatu'ra) f. Pages | 

Tnnesto (inne’sto) a. grafted, inoculated; 
inserted. || m. graft, shoot ; junction. 

Inno (in’no) m. hymm. 

Innocente _(innofyhen’le) a. innocent, 
harmless ; inoffensive ; guiltless; simple, 


credulous. || m. innocent, innocent 
person. 

Innocentemente (inotshentemen’le) ad. 
innocently; guiltlessly; harmlessly ; 
inoffensively. 


Innocenza (innoltshen’dsa} f. innocence, 
harmlessnoss, simplicity. 
Innocuamente (innokxamen’le) ad. inofe 
fensively. 
Teicceoite (ianokuita’) f. innocuousness, 
innoxiousness, harmlessness. 
Innocuo (inno’kuo) a. inoffensive. 
InnoUare (innolia're) va. to unoint; to oil. 
Innolirarsi (innoltrar’si) vr. to advance, 
tu gu forwurd ; to go beyond. 
Innominabile (innomina’bile) a. that can- 
not be named. 
Innominatimente (innominalamen’le) ad. 
namelessly, anonymously. 
Innominato (innomina’lv) a, unnamed; 
nameless, anonymous 
Innondare (innonda’re) va. to inundata, 
to deluge.. (blunt. 
Inottusire (inolfusi’re) vn, to become 
Innovare (innova’re) va. to innovate, to 
renew. : 
Innovatore (innovato’re) m. Innovatri- 
Ge (innovalri’'lshe) {. innovator. 
Innovazione (invovalsio'ne)’ f. 
tion. 
Innovellare (innovella’re) va. to renew. 
Innubbidienza (innubbidien’dsa) S. Inobe 
bedienza. ee 
Innumerabile (innumera’bile) a. innume- 
Innumerabilita (innumerabilita’) {. innu- 
merabilily. (ad. innumerably. 
innumerabilmente (innumerabilmen’te) 
Innumerevole (innumere'vole) a. innume- 
rable. 
Innuzzolire (innudsoli’re) yo. to excite a 
desire, to awake an eagerness. 
Inobbediente (inobbedien’le) a. disobe- 
dient ; unsubmissive. (aieoee| 
Inobbedienza (inobbedien’dsa) f, disobe- 
Inoculare (inokula’re) va. to inogulate 
(the small pox). J Sra | 
Inoculazione (inokulatsio’ne) {, Jnocula- 
Inodorabile (inodora’bile) a. inodorous, 
scentless. een | 
Inodorifero (inodori’fero) a. inodorous, 
Inedoro (inodo’ros a.inodorous, scentless, 
free from bad smells, froin effluvia. 
Inoffensibile (ivonsi’bile) a. invulnera- 
ble. (andsonnd. 
Inoffeso (inoffe’ss) a. not offended; safe, 
Inofficioso (inoffitsno’so\ a. {notficious, 
uncivil, 


innova- 


INQ 


Inolfare (inolia’rc) va. to oil: to anoint 
Enoltrarsi (inollrar’si) va. to go beyond; 
to advance forward. _ 
Ynoltre (inol’lre) ad. besides, moreover. 
Inombrare (inombra’re) va. to shadow 
Inondamento (inondamen’to) m. inunda- 
tion ; flood; deluge. : 
Ynondare (inanda’re) va. to inundate; to 
submerge ; to overflow, to flood, to delu- 
e, to submerge; to overhelm. Il sudore 
oO inondava, he was covered with 
perspiration. : % 
Inondazione (inondatsio’ne) { inundation, 
submersion, flood; over-running. 
SImonesta (inonesta’) f. dishonesty, inde- 
cency. (honestly, fe aoa 
Inonestamente (inonestamen’te) ad. dis- 
Inonesto (inone’s(o) a, dishonest, inde- 
cent. 
Inonorato (inonora’lo) a. unhonoured. 
Inope (ivo’pe) a. poor, indigent. . 
Inoperante (inoperan’le) a. inoperative ; 
inefficacious. f 
faopevoso (inopero’so) a. idle; unoccupied. 
Inopia (ino’pia) f. want, penury, need. 
Anopinabile (inopina’bile) a. unimagina- 


e. 

Jnopinatamente (inopinatamen’le) ad. 
unawares, unexpectedly, suddenly. 

Inopinato (inopina’lo) a. unexpected. 

Inopportunamente (inopporlunamen'le) 
ad. unseasonably, out of season. 

Inopportuno (inopporlu’no) a. inopportu- 
ne, unseasonable. sane gs 

Inordinatamente (inordinalamen’te) ad. 

Inordinatezza (inordinadet'sa) f. disorder, 
confusion. 

Inordinato (inordina’lo) a. disordered. 

Inorganicamente (inorganikamen'le) ad. 
(nat. hist.) inorganically 

Inorganico (inorgani’ko) a. (mat. hist.) 
inorganic, inorganical. 

Inorgogliare (inorgol’a’re) and Inorgo- 
qlire (inorgol’i're) va. to make proud. || 
Inorgoglirsi vr. to grow provd. 

Inorpetlamento (inorpeliamen’to) m. tin- 
selling ; disguise. 

Inorpellare (inorpella’re) va. to tinsel: to 
disguise, to counterfeit. 

Inorpellatura (inorpellatu’ra) {. covering 
with tinsel. (shudder. 

Mnorridire (inorridi’re) va_ to terrify, ta 

Inospitale (inospita’le) a. inkospitable; 
cruel, 

Inospitalita (inospilalita’) f. inhospitality. 

Inospite Tinospi'le) a. solitary, desert. 

Inosservabile (inosservabi'le) a. inobser- 
vable. (ad. without being seen. 

TInosservabilmente lavicercobinenttay 

Inosservante (inosservan’le) a. inobser- 
vant. (observance, violation, 

Inosservanza (inosservan’dsa) f. want oi 

Knosservato (inosserva’lo) a, unobserved; 
concealed. 

Tnossire (inossi’re) vn. to ossify. 

Inottusire (inollusi’re) vn. to become, to 
grow, to get blunt or dull. 

Inquartare (inkuarta’re) vn. to quarter. 

Inquietamente (inkuielamen’le) ad. un- 
quietly, impatiently, uncasily. 

Inquictante (inkuielan’te) a. disquieting, 
alarming. 


oa S06) = 
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nquietare (iakuiela’re) va. to disquiet, 

; a disturb; to trouble, to molest, to 
annoy, to harass. Questa nuova m’in- 
quieta, this news makes me uneasy. 1] 
Inquietarsi vr. Lo be disquieted, to be 
disturbed, to be uneasy; to fret; to make 
one’s self uneasy; to be anxious. Non 
sinquieta per niente, he does not 
trouble himself about anything. i 

Inquietato (inkwiela’lo) a. uneasy, dis- 
turbed. Rerctete | 

Inquietatore (inguielafo’re)m disquieter, 

Inquietazione {inguiefatsio’ne) f. disturb- 
ing, vexing (trouble, perplexity. 

Inquietezza (inkwielel’sa) {. uneasiness, 

Inquieto (ixkuie'fo) a. uneasy, restless. 

Inquietudine (inkuielu’dine) Linquietude, 
trouble. 

Inquilino (inkuili’ne) m. tenant, inmate 
Inquinamento (ivkuinamen'lo) m.ordure; 
filth, dirt. {stain ; to disgrace 
Inquinare [ixkuina’re) va. to soil, to 
Inquisire {inkwisi’re) va. to impeach, to. 

charge, to accuse. _ (quisitor | 

Inquisitore (iaguisifoFe) m. inquirer; in- 

Inquisitorio (ixkwisifo'rio) a.inquisitorial, 

Inquisizione (inkuisitsio’ne) f.inquisition, 
search, examination. 

Insaccamento (insakkamen’to) m. bag- 
ging; putting in sacks. (to pocket. 

Insaccare (insakka're) va. to sack up, 

Insalare (insala're) va. to salt, to corn (as 
beef, etc.) || Insalarsi vr, to grow bri- 
nish; to take salt. 

Tnsalata (insala’ta) f. salad. 

Insalatina (insalati’na) f. small salad. 

Insalatiera (insalatie’ra) f. salad-bow]. 

Insalato (insala'to) a. salted, seasoned, 

Insalatura (insalatu'ra) {.salting, pickling, 

Insaldabile (insalda’bile) a, that cannot 
be soldered. 

Insaldare (insalda're) va. lo solder; to 
starch; to fortify; to heal up. 

Tnsaldato (insalda‘to) a. starched, 
Insaleggiare (insaled‘a’re) va.to sprinkle 
with salt, to corn. (to take salt. 
Insalsarsi (insalsar’si) vr.to grow brinish, 
Insalvabile (insalva’bile) a. that cannot 

be saved. 

Insalvaticare (insalvatika’re) and Insale 
valichire (insalvatiki're) va. to make 
rough, to brutify. || vn. to become waste, 
to grow wild, to grow rough. 

Insaiubre (insalu’bre) a. insalubrious, 
(unwdéolesome). 

Insalabrita (insalubrifa’) f. insalubrity, 
unhealthiness, {irremediable, 

Insanabile (insanabdi'le) a. incurable, 

Insanabilmente (insanabilmen’fe) ad. ins 
curably. {in a foolish manner, 

Insanamente (insanamen'le) ad.insanely, 

Insanguinamento (insanguinamen’to) mm. 
bloodiness. 

Insanguinare (insanguina’re) va. to stain 
with blood; to blood-stain. 

Insania (ixsa’nia) f. insanity, madness, . 

Insanire (insani're) va. to make insane. |} 
vn. to grow insane. F 

Insa'no (insa’no) a. insane, mad. 

Insaponamento (insaponamen’to) m.soa) 
ing. /) (with soap; (fig.) to flatter. 

Insaponare {insapona’re) va, to was 


INS 
“Insaponata [insapona’ta} f. soapin 
in tasty. 


Insaporarsi (insaporar’si) vr. to grow 

Tnsaputa (insapu'ta) f. unknown, ignoran- 
ce. AIL’ — di, unknown to. 

Insassare (insassa're) va. to petrify. 

Insatollabile (insatolla’bile) a insatiable, 
insatiate. 

Insaturabile (insatura’bile) a insaturable. 
Insaziabile (insatsia’bile) a. insatiable ; 
insatiale. (bleness. 
Insaziabilita (insatsiabilita’) { insatia- 
Insaziabilmente (insalsiabilmen'te) ad 

insatiably. 

Insazieta (insafsiela) f. insatiableness. 

Inscainpabile (inskampa’bile) a. unavoi- 
dable, inevitable. 

Inseandagliabile (inskandalia’bile) a. un- 
soundable, soundless, fathomless, _un- 
fathomable. 

Inschiavire (inskiavi’re) va. to enslave. 

Inschidionare (inskidiona’re) va. to put 
upon the spit. 

Insciente (inshien’fe) a. ignorant. 

Inscientemente (inshientemer’te) ad. un- 
consciously. (cated; addressed. 

Inscritto (inskril‘to) a. inscribed, dedi- 

Inscrivere (inskri’vere) and Escrivere 


wash- 


(iskri’vere) va.irr. to inscribe ;tc address | 


{a letter) ; to set down, to put down; to 
fa id ; to record (in a book). || Ins- 
criversi and Iscriverst vr. to inscribe, 
to enter, to put down one’s name. 

Inscrizione (inshkrilsio’ne) andIscrizione 
(iskrilsio’ne) f. inscription; title, ad- 
dress. 

Inscrutabile (inskrufa’bile) and Iscrnta- 
bile (iskrufa’bile) a. inscrutable ; impe- 
netrable. 

Inscrutabilita (inskrulabilita’) and Iscru- 
tabilita (iskrutabilita’) {. inscrutability, 
impenetrability. beaver | 

Insculto (inskul’to) a. sculptured, en- 

Inscusabile (inskusa’bile) a. inexcusable. 

Insediamento (insediamen’to) m. installa- 
tion, instalment ; fitting up. 

Insediare (insedia’re) va. to put in pos- 
session, to install. 

Insegua (inse’n’a) f. banner, colours, en- 
sign ; flag; sign, mark ; arms, pl. 

Inseqnabile linsenia’bile) a. that may be 
instructed. [tion; fen teat 

Insegnumento (insen’amen’lo) 1m.instruc- 

Insegnante (insenian’te) a. teaching. || 
m. teacher, instructor. [to mee 

Insegnare (insen’a’re) va. to instruct, 

Insegnalivo (insen’ali’vo) a. instructive 
informing. (ble of instruction, sei 

Insegnevole (insen’e’vole) a. suscepti- 

Insequire (insegui’re) va. to pursuc, to 
run after. ane 

fnsellare (insella’re) va. to put on the 

Snselvarsi (inselvar’si) vr. to get woody 5 
to live in woods. [grow ea 

Inselvatichire (inselvafiki’re)~ vn. to 

Insemprarsi (insemprar’si) vr. to perpe- 
tuate. apr 

Insenare (insena’re) va. to put in one’s 

Insenatura (insenatu’ra) f. sinuosity. 

Insensatagyine (insensala’djine) {. folly, 
madness. 3 ish] ‘| 

Insensatamentelinsensalamen’le)ad.fool- 


goon 
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Insensatezza (insensatet’sa) f. folly, mad- 
ness, stupidity. (foolish. 

Insensato (insensa’to) a. insensate, 

Insensibile (insensi’bile) a.insensible, un- 
feeling; imperceptible. (bility. 

Insensibilita (insensibilita) f. Acai 

Insensibilmente (insensibilmen'le) ad. in- 
sensibly ; gradually, by little and little, 
by degrees. 

Inseparabile (insepara’bile) a. insepara- 
ble. {inseparably. 

Inseparabilmente(inseparabilmen'te)ad. 

Insepolto (insepot'lo) a. unburied without 
a grave, unentombed. 

Insepoltura (insepoltu’ra) {. privation of 
burial. 

Inserenare (inserena’re) va. to clear up. 

Inserire (inseri’re) Va. to insert, to put in. 

Inserpentire (inserpenti’re) vn. to enve- 
nom ; to exasperate, to irritate. 

Inserrare (inserra’re) va to shut in, to 
shut up, to enclose. ; 

Inserto (inser’to) a. inserted, put in. 

Inserviente (inservien’te) a. serviceable, 
useful, fit. || m. waiter; porter. 

Inserzione (insertsio'ne) f. insertion. 

Insetare (inseta're) va. to cover with silk. 

Insetatura (inselalu’ra) {. grafting (of 
vines). 

Insetazione (insetatsio’ne) {. ingraftment. 

Insetticida (insellichi’da) a. insect-killing, 
insect powder. 

Insettivoro (insetli’voro) a. (zool.) insec- 
tivorous, insect-eating. 

Insetto (inse’lo) m. insect. 

Insevcrito (inseveri’lo) a. grown severe. 

Insidia (insi’dia) f. ambush, snare, deceit. 

Insidiare (insidia’re) va. to lie in wait; to 
circumvent, to plot. oo) 

Insidiato (insidia’to) a. way-laid, watch- 

Insidiatore (insidialo’re) m.Insidiatrice 
(insidiatri’tshe) {. deceiver, seducer; trai- 
tor, traitress. rare me aa 

Insidiosamente (insidiosamen’te) ad. {n- 

Insidioso (insidio’so) a.insidious,treacher- 
ous, Sly. 

Insieme (insic’me) ad. together; at the 
same time; at once. Sono uscili—, 
they went out together. {| m. whole, 
mass; entireness; uniformity. 

Insiememente (insiememen’te) a. together 
with, incompany with. [selfina ed 

Insieparsi (insiepar’si) va. to hide one’s 

Insigne (insi’w’e) a. notable, famous. 

Insignificante (insiwifikan’le) a. insigni- 
ficant. {adorn ; to signalize. 

Insignire (insin’ire) va. to L peernen| 

Insignovire (insin’ori’re) va. to make one 
master of. || Insignorirsi vr. to take 
possession of; to conyuer. ; 

Ynsinattanto (insinaltan’lo), Insinattan- 
tocheé (insinaltantoke) conj. till, until. 

Insino (insi’no) Insinoche (insinoke) conj 
till, until. aah 

Insinqua (insinkua’) ad.asfar as here, so 

Insinuante (insinvan’le) a. insinuating. 

Insinuare (insinua’re) va. to insinuate, to 
suggest. || Insinuarsi vr. to insinuate; 
to insinuate one’s self. 

Insinuazione (insinualsio’ne) {, insinua- 
tion;suggestion. Port 

Insipidamente (insipidamen’le) &. insi- 
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Lusipidezza (insipidet’sa) {. insipidity. 
Insipidire (insiptdi’re) va.to grow insipid. 
Insipido (insi’pido) a. insipid, tasteless 
dail ; tiresome, tedious. ‘ (sity. | 
Insiplente (insipien’te) a. unwise, foolish, 
Insipienza (insipien’dsa) {. want of un- 
derstanding. i 
Insipillare {insipilla’re) ve. to stimulate. 
Insistenza (insisten’dsa) {. obstinacy, per- 
sistence in urging ; perseverance. 
Insistere (insi’stere) va. irr (S. Assis- 
tere) to insist, to persist. 
Insito (in’sifo) a. inpate, natural. Sonal 
Insoave (in’soave) a. disagreeable, unple- 


Insoavita (insoavit2) {. unpleasantuess. 
disagreeableness. {unhelped ] 
Insoccorso (insokkor’so) a. unassisted, 


Insoviahile (insotsha’bile) and Insocia- 
le (insolsha’le) a. unsociable. 
Insodisfalto (insodisfat to) a. unsatisfied 
Insofferente (insoferex fe) a. impatient. 
Insofferenza (insofferen'tsa) f.impatience; 
intolerance. 
Insoffribilmente (issoffribilmen’te) ad. in- 
supportably, insufferably. 
Insofiribile (insofri'bile) a. unsufferable, 
intolerable. Ebatpeta 
Insoggettabile (insodjetta’bile) a. uncon- 
Insognarsi (inson’ar'si) vr. to dream; to 
imagine. : 
Insolazione (insolatsio’ne) {. insolation. 
Insolcare {inso/ka’re) va. to furrow; to 
trace the plan of an edifice. 
Insolente (insolen’fe) a. insolent, arro- 
gant, haughty. {lently, haughtily. 
Tnsolentemente (insolentemen’le) a. a 
Insolentire (insolenti're) va. to grow in- 
solent, to grow proud {insolent. 
Insolentone (insolento'ne) a een 
fusolenza (insolcn dsa) £. insolence, sauci- 
ness, impudence {to sulphur. 
Insolfare (insolfa're) va. to Sonera | 
{nsolforazione (insolforatsio’ne) f. sul- 
phuring. 
{fsolito (inso’lito) a. unusual, rare. 
Tnsollare (insolla're) vn. to grow soft; to 
weale:n. (up. 
Tasollire (insolli’re) wn to rise; lo stir 
Insolubile (insolu'bile) a. indissoluble. 
Insolubitita (insolubilita) f. (chem.) inso- 
lubility, insolubleness. (dissolubly. 
Mi be (insolubilmen’le) a. 4 
tnsolvibile ((nsolvi'bile) a. insolvent 
bankrupt. 5: 
Insolvibilit4 (insolvibilita’) f. insolvency. 
Insommergibile (insommerjibile) a. in- 
submergib/e. 
Insonnare (insonna're) va. to lulltosleep 
Insonne {inso’ne) a sleepless, wakeful, 
unsleeping. 
Insonnia inson’nia) f (med) sleepless- 
ness, wakefulness; insomnia. 
Insopportabile (insopporlabile) a in- 
supportable. {fe) a. insupporlably 
Insopportabilmente (insopportabilmen | 
Insordire (insordi’re) vn. to grow deaf 
Iusorgere (insor'yerc) va. to rise up; to 
rebel; to excite to insurrection 
Insormontabile (insormonta’bile) a. in- 
surmountable. 
Insorto (in’sor(o) a risen up; in commo- 
tion. ||m. insurgent, rebel. 
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Insospettire (insospelti’re) va. to make 


suspicious. 


|| vn. to grow suspicious, to 
distrust 


{fensible. 


Insostenibile (insosteni’bile) a. inde- 
Insozzarelinsotsa’re) vn. to soil. (ped. 
Insperabile (inspera’bile) a. not to be ho- 
Insperatamente (insperatamen’te) a. un- 


expectedly. oa Tee 


Insperato (inspera’to) a. unhoped for, 
Insperanzire (insperan’dsi’re) vn. to be- 


gin to hope. {to become condensed. 


Inspessire (inspessi’re) vn. to condense, 
Inspezjone [inspelsio’ne) S. Ispezioneetc, 
Inspiramento (inspiramen’lo) S. Ispira- 


mento etc. 


Iusplirare (inspira’re) S Ispirare, 
Instabile (instu/tleja.unstable,inconstant 
Instabilita (instabililu’) f. 


instability, 

inconstancy. 

(instahilmen'le) ad. in- 
constantly. {to instate, to induct. 

Installare (insfalla're) va. to install, 

Installazione (insfallatsio’ne) { instulla- 
tion, instalment. 

Instancabile (instanka’bile) a. indefati- 
gable. {indefatigably 

Instancabilmente (inslankabilmen’te) ad. 

Instantaneamente, (inslantaneamen’le) S, 
Istantaneamente. 

Instantanceo (instavla’neo) S.Istantaneo. 

Instante (ins!an'le) S. ISlante etc. 

Instare (insfa're) va. to press, to insist, 
to urge ; to supplicate. 

Instaurare (ins(aura’re) va. to instaurate 

Instaurazione (inslauralsio’ne) {. instau- 


ration; restoration, reestablishment; 
rebuilding. 

Insterilire (inslerili’re) wn. to become 
barren. 


(gation. 
Insltiqamento [insligamen’to) m. insti- 
Instiqare (insliga’re) vn to instigate, to 
incite, to urge on, to stimulate. 
Instigatore (istigato’re) m Instigatrice 
(insligatrv'lshe) [. instigator. 
Instiqazione (insligatsio'ne) f. instigation 
Instillare (instilla’re) vn. to instil; to 
insinuute 
Tustinto (inslin’fo) m. instinct 
Instiluire (institui’re) va. to institute, to 
establish, to fix, Lo appoint, to instruct. 
Instiluta (insfitu'ta) [ institutes, pl 
Instituto (institu'to) S. Istituto, 
Institutore (insfiluto’re) S. Istitutore, 
Tustitutrice (insfilulri’tshe) S Istitutrice. 


Instituzione  (institutsio'ne) S. Istitu- 
zione. (boots. 
Instivalato (instivala’to) a. booted, in 


Instolidire (instolidi’re) vn to become 
stolid, to grow dull. 
Tnstruire (instrui're) S Istruire. 
Instrumentate (ins(rumenta'le) and Ins- 
trumentario (instrumenta'rio) a. instru- 
mental (ment, tool; deed, bond. 
Tnstrumento (insfrwmen'to) m Red 
Tostvuttivamente (instrultivamen'le) ad. 
instructively (instructing. 
Instruttivo (insfrulti'vo) a ioaruttre| 
Instruttore (ins(ruf(fo're) m. instructor: 
tutor. (precept; education. 
Instruzione (ins(rulzio'ne) fanstruction, 


Iustupidire (insfupidi're) vn to be astoe 
nished. 
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Insuave (insua’ve) a. unpleasant. 

Insuavita (inswavita’) {. unpleasantness. 

Insubordinaltamente ( insubordinata- 
men'le) ad. insubordinately. 

Insubordinato (insubordina’to) a. insu- 
bordinate, insubordinated. 

Insubordinazione (insubordinatsto’ne) {. 
insubordination. 

Insucidare (insulshkida’re) and InsucH- 
Clare (insudilsha’re) va. to foul, to soil, 
to pollute, to make unclean. 

Insueto (ixswe’lo) a. unused. 

Insufficiente (insuffishien’le) a. insuffi- 
cient, inadequate., 

Insufficienteimente (insu/flshientemen’te) 
ad. insufficienlly ; deficiency ; incumpe- 
sone incapacity, inability. 

‘Insufflicienza (insuffitshien dsa) {. insuffi- 


ciency. {in, to blow in. 

Insufflare (insuffla’re) va. to breath 
InsufMlazione {insufflatsio’ne) f.insutfla- 
tion. 


(silliness ; nonsense. 
Insulsaggine (insulsa’jine) af AE ot | 
Insulsamente (insulsamen'te) ad. foolish- 
ly, stupidly. 
Insulsita (insulsila’) f. foolishness. 
Insulso (insul’so) a. foulish, silly, stupid. 
Insultare (insv/fu're) va. to insult, to 
offend. ((insullatritshei f. insulter. 
Insultatore(insuilato're) Se eetrie 
Insulto (insul'to) m. insult, affront. offense. 
— d’apoplessia, an atlack (or fit) of 
apoplexy. 
Insuperabile (insupera’bile) a. insupe- 
rable. {rability | 
Insuperabilita (insuperabilita’( f.insupe- 
Insuperabilmente (insuperahilmen'le) ad. 
insuperably. (pride, vanity.] 
Insuperbimento § (insvperbimen’to) m.} 
Insuperbire (insuperbi're) vn. to grow 
proud, to be puffed up with pride. 
Insuperbito (j1superbi'lo) a. haughty. 
Insurrezionale (insurrelsiona'ls) a. in- 
surrectional, insurrectionary. et 
Insurrezione (insurrelsio’ne) {. insurrec- 
JInsusarsi (ins“sar’si) vr. to rise high 
Insuso (insu'so) ad. on high, above. 
Insussistente (insussisten'le) ad. not 
subsisting, not existing; unreal. (ness. 
Insussistenza (nsiussisten’dsa) {. unreal- 
Insusurrare (insusurra’re) vo. to murmur. 
Intabaccarsi (intabakar’si) vr. to soil with 
tabacco. | 
{ntaccamento [infakkamen’to) m. notch; 
Intaccare (inlakka're) va.tocut; to notch; 
to prejudice; to hurt. 
Intaccatura (infakkatu’ra) {. cut, notch, 
score; detriment. | 
Intacco (infak’ko) m. notch ; offence, pre- 
Intagliamento (infaliamen’to) m. incision 
cut. [ca oe 
Intagilare (intalio’re) va. to engrave, to 
Intaqliato (infalia’lo) a. engras ed, cul; 
well-made. 
Intagliatore (infaliato’re) m. Intaglia~ 
trice (intatiatri’tshe) {. engraver, Carver. 
Intagliatura (infaliatu'ra) f. engraving, 


carving. ; 

Intaglio (infa’lio) m. engraving, cut, 
8 ture; out, open cut! ut intaglio. 
— d’'acqua forte, etching.—in ramc 0 
a bulino, copper-plale engraving. 
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Intagliuzzare (intaliutsa’re) va. to ov. 
out; to mince. (longing. 

Intalentare (infalenta’re) va. to cause | 

Intalentato (intalenta’to) a. very desirous 
longing for. {up suckers. 

Intallire (infalli're) vn. to stool; to send 

Intanarsi (infanar’si) vo. to hide one’s 
selfin a den. 

Intanfire (intanfi’re) vn. to grow mouldy. 

Intangibile (intanji’bile) a. not to be 
touched. 

Intanto (infan’fo) ad. inthe mean time, 
meanwhile, meantime; however; whilst; 
according. until. 

Intantoche (infantoke’) conj. whilst, till, 

Intarlamento (intarlamen’to) m. worm- 
eating; rottenness. (eaten. 

Intarlare {intarla’re) vn. to grow eae 

Intarlato {infaria’to) a. worm exten; ca- 
rious. (chequer. 

Iniarsiare (intarsia’re) va. to inlay, to 

intarsiatore (inforsiulo’re) m. inlayer. 

Intarsiatura (inflarsiatu'ra) {. maryuetry, 
inlaid work. 

Tatartarire (infartari’re) va. to tartarize. 

Intasamenlo (infasamen'to) m. stopping 
up ; obturation, obstruction 

Intusare (inlasa’re) va. to fill with tartar; 
to stop up; to bung. (toppage.| 

[Intasalura (infasalu’ra) f obstruction, | 

Intascare (intaska’re) va. to pocket} to 
seize. re 

Intassare (irfassa’re) va. to bend (a bow) 

Intallo (infat~o) a. untouched; untainted, 
pure. 

Intavolare (infavola’re) va. to place the 
men (ut- backgammon) ; tu wainscot, to 
floor; to set Lo inusic. — una slanza,to 
floor a room.— un affare, to enterupon 
an affair. 

Intavolato (inlavola'lo) a. wainscotted; 
set on foot. || m. ceiling, wainscot. 

Intavolatura (infavolalu’ra) f. wainscot; 
music book ; rule, instruction. 

Integamare (inleguma’re).va to put into 
an earthen pan. 

kis bacon (infeje’rimo) a. very, inte 
gral, complete; incorruptible. 

Integriale (inlegra’le) a.integral, principal. 
Calcolo —, integral calculus, inversed 
method of fluxions. (rely, Ore 

Integralmente (infegralmen’le) ad. enti- 

Inlegramente (infegramen’le) ad. witb 
integrity, honestly, uprightly. 

Iategrvare (inlegra’re) va. to make entire, 
to complete ; (math.) tointegrate. 

Integrato (inlegra'to) a. complete, entire. 

Inteqrazione (infegratsio’ne) {. (math.) 
integration. ; 

Integrita (integrita’)) {. integrity, whole- 
ness, entireness; aprightness, honesty, 
probity ; completene-s, perfection. 

Integro (inte’gro) a. entire, complete; 
upright, just. ene | 

Integumento (infegumen’lo) m. integu- 

Intelaiare (intelaya're) va. to putin the 
loom; to weave. (work ; carcass. 

Intelaiatura (infelayalu’ra) f. frame- 

Intellettiva (infellelti'va) {. intelectual 
faculty ; under sands: 

Intelleitivamente (inlellellivamen'te) ad. 
intellectually. 
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Intellettivo (inéelletti’vo) a. intellective, 
intellectual. 
Intelletto (infelle’lo) m. intellect, under- 
standing ; sense, meaning, signification. 
Intellettuale (infellet(ua’le) a. intellectual. 
Intellettualita (infelleltualila’) {. intellec- 
tualism. 
Intellettualmente (intelletiualmen’le) ad. 
intellectually; intellectively. _ 
Intellezione (intelletsio’ne) {. intelligence; 
judgment. ; flearned | 
Intelligente (intellijen’te) a. intelligent, 
Intelligenza (intellijen’dsa) f. intelligence, 
understanding; intellect; mind; know- 
ledge, acquaintance; skill, ability; har- 
mony, friendship; commerce, correspon- 
dance. —limitata, narrow understand- 
ing. — seqreta, collusion, concert. 
Intelligibile (intelliji'bile) a. intelligible, 
conceivable. ility, Lig paren 
Intelligibilita (intellijibilita’) [. intelligi- 
Intelligibilmente (intellijibilmen'te) ad. 
intelligibly. 


Intemerata (iatemera’(a) f. confusion, 
perplexity, tiresome affair. 
Intemerato (infemera’lo) a. inviolate, 


unspotted, pure. (rate, a rapgeniebele 

Intemperante (in/emperan’le) a.intempe- 

Intemperanza (inlemperan'dsa) {. intem- 
perance. (ad. intemperately. 

Intemperatamente (inlemperatamen'le) 

fIntemperato (intempera’to) a. intempe- 
rate, excessive. 

Intemperatura (inlemperatu’ra) f. intem- 
perature, intemperance; inclemency. 

Intemperle (infempe’rie) {.disorder; storm; 
tempest. {ad. unseasonably. 

Intempestivamente (infempestivamen’le) 

Intempestivo (inlempesti'vo) a. unseaso- 
nable, untimely. 

[ntendente (inlenden’le) a. intelligent ; 
attentive. || m. intendant, chief magis- 
‘rate, lord-lieutenant. (attentively. 

Iniendentemente (inlendentemen’le) “4 

Intendenza (infenden’dsa) {. direction, 
superintendence; intendant’s house ; 
(milit.) commissariat; understanding, 
knowledge; intendant. 

Intendere (inlen’dere) va. irr. to under- 
stand, to comprehend;to hear;to expect, 
to mean, to signify, to. denote; to mind, 
to attend to, to have in view: to make 
agree with. Dar ad—, to make (a per- 
son) believe (a falsehood). || Intender- 
si vr. to understand one another; to 
agree. Sintende dilibri, he isa good 
judge of books. (clear. 

Intendevole (inlende’vole) a. inteltiginie: | 

Intendevolmente (inlendevolmen’te) ad. 
intelligibly, clearly; learnedly. 

Intendimento (infendimen’to) m. under- 
standing, intellect; judgment; mind; in- 
telligence; signification, sense;intention, 
design; resolution. 

Intenditore (intendito're) m. intestigent 
man, wise man, (darkening; obscurity. 
Intenebraimento (intlenebrimen’io) m. 
Totenebrare (intenebra're) va. to darken, 
to offuscate. (dark; to be confounded. 
Intenebrire (intenebri’re) va. to yet 
Intenebrilo {inlenebri'lo) a. darkened} 

confused. 
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| Intenerimento (infencrimen'to) m. soften- 


ing; sympathy, compassion. 

Intenerire (inteneri’re) va. to make ten- 
der, to soften; to affect. || Intenerirsi 
vr to become or get tender, to be moved. 
to become compassionate, to be 'moved. 

Intenerito (inteneri’to) a. softened, affect- 
ed. (sely; powerfully. 

Intensamente (inlensamen’le) ad. inten- 

Intensione (infersio’ne) f. intension. 

Intensila (infensita) f. intensity, intense- 
ness; extreme degree; violence. 

Intenso (infen’so) and Intensivo [intensi’- 
vo) a. intense, piercing. [impracticable. 

Intentabile lintenta’bile) a. not feasible, 

Intentamente (inflentamen’le) ad.intently, 
attentively. 

Intentare (infenta’re) va. to attempt, to 
try; to bring (an action, a charge). 

Intentato (infenta’to) a.- attempted; insti- 
tuted; untried. {law-suit. 

Intentazione (infentatsio’ne) f. attempt ; 

Intentivamente [infentivamen’te) ad. in- 
tently, attentively; closely. 

Intento (infen'to) a intent, attentive, 
diligent. {| m. intent, intention, design, 
purpose. (al; designed.} 

Intenzionale(inlent{siona'le) a. intention—} 

Intenzionalmen'te ( intentsioralmen’te } 
ad. intentionally. 

Intenzionato (inlentsiona’lo) a. intended. 

Intenzione [infentsio’ne} f. intention, de- 
sign, purpose, meaning. Ha—dl parti- 
re, he intends to start. 

Intepidire (inlepidi’re) and Intiepidi- 
re (inliepidi're) vn.to become lukewarm. 

Interame {inlera’me) m. entrails, intes- 
tines, pl. (quite, completely 

Interamente (inferamen’te) ad. satirety 

Intercalare (inferkala’re) va. to interca- 
late. || m. verse often repeated. 

Intercalare (interkala’re) a. intercalar, 
intercalary. {calation. 

Intercalazione (interkalatsio’ne) f. ie k 

Intercedere (interlshe’dere) vn. to interce- 
de, to mediate. ‘ (cessor. 

Interceditore (infertshedilo’re) m. inter] 

Intercessione (inlertshessio’ne) f. inter- 

. cession. (cessor. 

Intercessore (inlertshesso’re) m. rate} 

Intercettare (intertshella’re) va. to inter- 
cept. 

Intercetto (interfshe’to) a. intercepted. 

Intercezione (infertshelsio’ne) f[. inter- 
ception ; stopping. 

Interchiudere (interkiu’dere) va. irr. to 
enclose, to shut in. ({interruptedly 

Intercisamente (inlerfshisamen’te) ad. 

Intercizione (inferfshilsio'ne) f. interci- 
sion, interruption. 

Interciso (inlertshi’so) a. divided, cut 
asunder ; interrupted. 

Intercolounio (inlerkolon’nio) and Inter- 
volunnio (inferfolu’nnio) m. (arch.) in- 
tercolumniation. ({tercostal.] 

Intercostale (interkosta’le) a. (anat.) in 

Intercostalmente (inlerkostalmen’te) ad. 
lying between the ribs. 

Intercutaneo (inferkufa’neo) a. (mod.} 
intercutaneous. 

Interdetto (interde'to) a. interdicted, pro- 
hibited. }| m. interdict, prohibition 
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§nterdicimento  (inlerdifshimen’lo) m. 
interdiction. {to prohibit. 
Tnterdire (inlerdi’re) va. irr. leisterdion | 
Interdizione (inlerdifsio’ne) {. interdic- 
tion, prohibition. {rest, concern. 
Interessamento (infleressamen’to) m. al 
Interessante (interessan’le) a. interesting. 
Interessare (inleressa’re) va. to interest; 
to concern. |j Interessarsi vr to be 
interested, to take an interest; to inte- 
rest one’s self. [interestedly 

Interessatamente [(inleressalamen’le) ad 

Interessato (inferessa’io) a interested, 
self-interested ; affected. 

Interesse (infere’st) m. interest, advan- 
tage, good, profit; concern self-interest, 
selfishness. L'— pubblico, public in- 
terest. Aver — per, to have an inte- 
rest in. pesica | 

Interessoso (inleresso’so) a. interested; 

Interessuccio ({interessu’lsho) m. small 
interest. t vigowr ] 

Interezza (interet’sa) f.integrity;strength, 

Yaterlerenza (interferen'tsa) {. (opt.) in- 
terference. {foliate ; to interleave ] 

¥nterlogliare (inlerfolia’re) va. to inter- 

Interiezione (interyetsio’ne) f{. (gram.) 
interjection. 

Interim {inie’rim) m interim; meantime 
Per —, ad interim, temporarily. 

Interinale (izfzrina'le) a interimistic. 

Interimato (interima’lo) m. interim. 

Interiora (inlerio’ra) f. pl. entrails, pl. 

Interiore (interio’re) a. interior, internal. 
|| m. heart, breast; thought 

Interiori (inferio’ri) m. pl. S. Interiora. 

Interiorita (interiorifa’) f. interiority, 
inside. ({nall Sea | 

Interiormente (inleriormen’te) ad. inter- 

Interlasciare (inlerlashia’re) va. to inter- 
rupt. [space and | 

Interlinea (inler’linea) f. (print.) lead, 

Interlineare (inierlinea’re) va. to inter- 
line. 

InterHneoare (interlinea’re) a.interlineary 

Interlocutore (interlokuto’re) m. inter- 
locutor ; actor. gett le 

Interlocutorio (interlokuto’rio) a. inter- 

Interlocuzione (inter/okutsio’ne) f. inter- 
locution. lus, to cog Heath 

Interloquire (interlokui’re) vn. to non- 

Interfunio (inter/u’nio) m. (astr.) interlu- 
nium, interlunary time. 

Intermediario (infermediario) a.inteyne- 
diary, intermediate, intervening. || m. 
(com.) middle-man. 

Intermedio (interme’dio) a. intermediate. 
|| m. interlude ; interval. $ 

Intermesso (interme’so) a. intermitted, 
interrupted. * 

Intermettere (inlermet’lere) va. irr. to 
intermit, to interrupt; to suspend. 

Intermettimento (intermellimen’to) m. 
interposition. ; 

Intermezzo (interme’tso)m. intermedir™, 
intermediate; interlude. : 

Interminabile (intermina’bile) a. inter- 
minable, boundless. (ad. unlimited. 

Interminatamente (interminatamen’te) 

Enterminato (inlermina’to) a. unbounded. 

¥ntermissione (inlermissio’ne) f. inter- 
smission, pause. 


Ital.-Ingl. 
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Intermisto (intermi’sto) a. intermixed. 

Intermittente (intermitten te) a. intermit- 
ting, discontinuing. 

Intermittenza (internit/en’dsa) f. inter- 
mission,interruption,interval. [nally. 
Internamente (internamen'te) ad. mite 
Internarsi (infernar’si) vr. to penetrate 
deeply, to pierce to the inmost parts. — 
in un paese, to penetrate into the in- 

terior of a country. 

Internazionale (internatsiona’le) a 
ternational. 

Interno (infer’no) a. internal, inward |} 
m. interior, inward parts, pl heart. 

Internodio (intevno'dio) m. (bot.) interno- 
dium. 

Internunzio (ixlernun'lsio) m. internun- 
cio. Per —, entirely. 

Intero (inte’ro) a entire, whole; pertect. 

Interpellazione (inlerpellatsio’ne) f in- 
terpellation, summons. 

Interpetrare (interpreta’re) S. Interpre- 
trare etc. late 
Interpolare (inlerpola’re) va. to interpo-} 
Interpolatamente (interpolalamen’te) ad. 
interruptedly interrupted } 
Interpolato (inlerpola’to) a. interpolated; 
Interponimento (interponimen’to) m. 

interposition, mediation. 

EInterporre (inferpor7e) va. irr to inter- 
pose, to interfere; to insert; to place 
between. || Interporsi vr. to inter- 
pose, to intermeddle. 

Interposito (interpo’sito) a. interposed, 
put between. (er, pete poral 


in- 


Interpositore (inlerposilo’re) m.interpos-} 

Interposizione (inferposilsio’ne) f. inter- 
position, mediation ; delay. 

Interposto (inlerpo’sto) a. interposed. 

Interpretamento (inlerpretamen’to) m. 
explanation, exposition. (to expound.} 

¥nterpretare (interprela’re)va.to explain, } 

Interpretativo (inlerpretali’vo) a. inter- 
pretative, interpreting. 

Interpretatore (interpretalo’re) m. Inter- 
pretatrice (interpretatrilshe) f{. inter- 
preter. (terpretation. 

Interpretazione (inlerpretatsio’ne) f. in-}, 

Enterprete (inter’prete) m. interpreter, 
explainer. {ing, punctuation. 

Interpunzione (inlerpuntsio’ne) f. point- 

Interrare (interra’re) va. to bury, to 
inter; to curry; to earth up (plants). 

Interregno (inferre’n’o) m. interregnum. 

Interriato (interria’lo) a. earthy ;terreous. 

Interrimerto (interrimen’to) m. accumu- 
lation of earth. 

Interro (inter’ro) m. accretion, alluvion. 

Interrogare finterroga’re) va. to interro- 
gate, to question ;to examine. 

Interrogativamente(inlerrogativamen’le) 
ad. interrogatively. 

Interrogativo (interrogati’vo) a. interro- 
gative, by interrogation. Punto—, vote 
of interrogation. 

Interrogato (inlerroga’to) m. interroga- 
tion. [rogator, reared 

Interrogatore (inferrogato’re) m. inter- 

Interrogatorio (inlerrogato’rio) m. inter- 
rogatory, examinafion. 

Interrogazione (interrogatsio’ne) f. inter- 
rogation, inquiry 
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snterrompere (interrom’pere) va irr to oe (intiniatu’ra) {. moth-holety 


interrupt, to stop. || Interrompersl, vr- 

to discontinue. interruption, stop 
Interrompimento (in/errompimen’to) m. 
{nterrottamente (inlerrolamen’le) ad in- 


terruptedly. i 
Interroito (interrof'lo) a. interrupted, dis- 
continued; disturbed {ter 


Interruttore (interrul/o're) m. inlerrup-| 
Interruzione (inlerrulsio’ne) {, interrup- 
tion, discontinuance ; su=pension. 
futersecamento § (inlersekumen'to) m 
crossing ; intersection. 
futersecare (inferseka’re) va. to intersect, 
Lo cross, to traver=e. ppt 
tntersecazione (inlersekalsio'ne) [. inter- 
dntersezione ({inlersetsio’ne) f. intersec- 
tion {interval ] 
Interstizio (intersti’lsio) m. interstice, 
{ntertenere (infertene’re) va. irr. to enter- 
tain, to amuse; to stop. || Intertenersi 
vr. to amuse one’s self ; to stay, to so- 
journ. 
{ntertenimento -(inlerlenimen’to) m. en- 
tertainment, pastime ; sport. 
{ntervallato (intervalla’to) a. divided into 
intervals; interstitial. Bein | 
Intervallo (inlerval’lo) m.interval;inter- 
Intervenimento (inlervenimen'to) m. in- 
tervention; assistance, help ; aceident, 
event; means. 
{nlervenire (inlervenire) vn. irr. to inter- 
vene, to happen; to come to pass. 
Intervento (inferven’to) m. and Interven- 
zione {inferventsio’ne) f. intervention; 
assistance. \ farrived. 
Intervenuto (infervenu’lo) a.intervened; 
lntervertimento (inflerverfimen'fo) m. in- 
version. (to intervert. 
{ntervertire (interverti're) va. to invert, 
Antesa (infesa) f{. intention, design, purpo- 
se; mind. Star sull —, to be on one’s 
guard. (attentively. 
{nlesamente (infesamen’fe) ad. intently, 
Inteschiato’ (inleskia’to) a. stubborn. 
Ialeso (inle’so) a. intent, mindful; com- 
prehended, understood. (interlace. 
{utessere (inle’sere) va. to Mesaronee od 
Intessimento (infessimen'to) m. and In- 
tessitura (intessitu’ra) f. weaving. 
{Intessuto (inlessu’lo) a. interwoven, in- 
terlaced. (table. 
tntestabile (infesta’bile) a, (law.-t.) tatess| 
Intestarsl (infesfar’si) vr. to be head- 
strong; to insure. 
Intestato (infesfa'to) a. obstinate, stub- 
born; (law.-t.) intestate. 
Mtestinale (infestina'le) a. intestinal. 
tutestino (infesti’no) a. intestine, inward. 
“Guerra infestina, civil war || m. 
(anat.) intestines, bowels, pl. 
Intiepidive (inliepidi're) vn. to cool; to 
become tepid; to grow indifferent. 
Intieramente (inlieramen’le) ad. entirely, 
fotally 


Entiero (infie’ro) a. entire, whole, inte- 


gral; perfect. Cavallo —, stone horse, 


stallion. || m. whole, total, totality; 


entirely, wholeness ; (arith.) integer. 


Intignare (intinia’re) vn. to be worm- 
atrabarhlag | 


eaten. 
Intignato (intinia’to) a moth-ealen.. 


pl. 

Intignere (inti’niere) and Intingere [in- 
lin Jere) va.irr. to dip, tosteep; tosoak;to 
involve. ly familiarly - 

Intimamente (inlimamen'te) a. intimate 

Intimare (infima’re) va. to intimate, to 
notify, to enjoin; to give notice of; to 
summon. — la guerra, to declare war. 
—la resa, to summon a place to sur- 
render. ; 

Intimatore (énlimato’re) m. informer 

Intimazione (intimatsio’ne) {. intimation 
declaration ; denouncing. (ful. 


Intimidire (txtimidi’ra va. to grow fear- 
Intimidito (intimidi’lo) a. timid, timo- 


rous, fearful, 

Intimo (in'fimo) a. intimate, inward, im- 
most; internal ; familiar. Un amico —, 
an intimate’ friend. {| m. intimate 
friend. 

Intimorire (intimori’re) va. to make 
afraid, terrify. || vn. to he afraid. 

Intimorito (infimon’fo) a. frightened. 

Inlingere (infinyere) S. Intignere. 

Intingoletto (intingolet’to) m. little ra- 
gout, made-dish. 

Intingolo (inlin'golo) m. ragout. 

Intinto (infin’lo) a. soaked; involved: |] 
m. juice, sauce, gravy. 

Intintura (inlinfu’ra) {. soaking, dipping. 

Intirizzaamento (intiridsamen’lo) m 
numbness, stiffness. 

Intirizzare (inliridsa’re) va. to. benumb, 
to make stiff. || vn. to grow stiff. 

Intirizzato {infiridsa’to) a. benumbed; 
pierced with cold; proud. 

Intirizzimento (inliridsimen’to) m. numb 
nes with cold. 

Intirizzire (intiridsi’re) vn. to grow stiff 

Inlisichire (infisihire) va. to cause a 
consumption. || vn. to get consumptive, 
to pine away. (claim. 

Intitolamento (intilolamen’to) m. due | 

Intitolare (intitola’re) va. to entitle, to 
name; to call; to ascribe; to dedicate. 

Intitolazione (intifolatsio'ne) f. title; de- 
dication. 

Intollerabile (intollera’bile) a. 
le, peed treet unbearable. 

Intollerabilita (infollerabilita) f{. intole- 
rableness, 

Intollerabilmente (infollerabilmen'te) ad 
intolerably, insuffervbly, insupporta- 
bly. Npaitpenel = 

Intollerante (infolleran’te) a. nbercat 

Intollerantismo (infollerantis’mo) m. in- 
tolerance. 

Intolleranza(intolleran’dsa){. intolerance, 

Intonacare (infonaka’re) va. to do over, 
to parget. 

Intonacatp (infonaka’lo) m. parget. 
Intonacatura (infonakatu’ra) {.and Into- 
naco [info’nako) m. parget, roughcast. 
Intonare (inlona’re) va. to intonate; to 
Strike up (an air), to begin; to sing, 
to intone. — un cantico, to strike up 

himns. 


intolera- 


| Intonatore (infonalo’re) m. tuner, singer. 


Intonatura (info-ttu’ra) f. intonation; 
intimation. 


(tuning. 
Intonazione (intonatsio’ne) f. intonatig 
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intonf{éare (infunika’re) va. to plaster. 
Tntonicato (infonika to) m. parget, plaster, 
cover. 

Intonicatura (infonikalu’ra) [. and Into- 
nico (info’niko) m parzet, rought-cast. 
Intonso (infsn’so) a. unshorn. rt 
Intoppamento [inloppamen'to) ni shock; 

hinderance, obstacle. 
Intoppare (infoppa're) \ a. to dash against, 
to meet with; to stumble upon 
Intoppo (infop’po) m. dishing against, 
shock ; meeting, rencounter; obstacle. 
Intorbare (ixtorba're) va. to trouble, to 
make turbid. 
Intorbidamento  (inforbidamen'to) 
Aurbidness ; disturbing. 
Intorbidare (inforbidare) va. to make 
turbid, to trouble; to make angry. || 
Intorbidarsi vr to get turbid; to grow 
dim. {muddy 
Intorbidato (inlorbidato\ a. table] 
Intorbidazione (inforbidaltsione) [ tur- 
bidness ; disturbing. 

Intorbidire (izlorbidire) va. to get tur- 
bid, to become muddy; !o grow dim. 
Intorbidito (intorbidito) a. troubied, 
muddy ; cross. (numbness, st fess 
Intormentiimento (informentimen’lo) at 
Intormentire {informesti‘re) vn to be 

numbed, to be stiff. 
Intoroeure (infornea’re) ve to surround 
Intorniamento (inforniamen'to) wm en- 
colopassing, enclosure ; circuit. 
Intornlare (infornja’re) \a. to surround 
Intorno (infor’no) a. arround, round, 
round about. Intorno intorno, Tat 
intorno, al! round. Intorno a, round, 
around, about. Vi sono delle bel- 
lissime passegglate intorno alla 
cilta, there are fine walks round the 
town. {pid, to grow dull ] 
Intorpidire (intorpidi're) va. togrow tor 
Intorpidito (intorpidi'to) a.stupid, heavy 
intorriare (inlorria’re) va toadorn with 
Tulorto (infor'to) a. twisted (towers | 
Intoseanire (infoskani’re) va to make 
Tuscan. 
Tntossicare (infossika’re) va. to poi-on. 
Intossicazione (inlossikulsio'ne) {  pol- 
soning. 
Tatostire (intosti're) S. Indurire. 
Intozzare (infolsa’r:) vn 10 grow clumsy 
|| Intozzarsi yr to be angry. 
Tatozzato (intotsa’lo) a clumsy, squat, 
squatty. 
Intra (in‘tra) prep. between, amongst. — 
due, irresolute. {in love | 
Intrabesearsi (inlrabeshar’si) vr. to fall 
Intraceiylio (infratshil’o! uw space Let- 
ween the eycbrows. 
Intrachiudere (infrakiu’dcre) va irr. to 
enclose, to shutin, to fence. [latuble | 
Iotraducibile (intradulshibile\a.untrans- 
Intradue (infradu’e) a uncertain, doubt- 


m. 


ful. 
Intrafatto (infrafol'lo) ad. quite, entirely 
Intralasciamento (infralushamen’to) wm. 
interruption ; suspension. 
folralasclare (infralasha're) va. to inter- 
rupt; to suspend. : 
Sntralciamento (intrallshamen’lo) mw. in- 
tricacy; perplexity 
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{ntralciare (intraltcha’re) va. to interlaca, 
to interweave;to entangle; to embarrass. 
|| Intralelarsi vr to become intricate; 
to get ontungled. {confusedly 

Tntralciatamente (intraltshatumen’te)au. 

tntrambheo (infram’to) and Tatramendue 
(inlramendu’e) a. both, both tozether. 

Intramessa (intrame’sa) f. interposition 3 
mediation. (dainty dish. 

Intramesso (inframe’sa) m. side-dish; 

Intramettere (intramet tere) va to inter- 
pose, to plaice between; to put in; 
to intruduce. || Intramettersi vr. to 
intervene, to interfere, to interpose, to 
go between, to meddle; to intermeddle 

IntramettiImento (intramellinen'to) m 
intermeddling. . 

Iniramezzare (inlramedsa’re) va to in- 
terpose; to place between. 


Intramisehfanza (inlramiskian'dsa) 
intermixture. [mixed 
Intrumischiato (inframiskia'to) a. inter- 


{ntramissione (inframissic’ne) {. intere 
vention, mediation; intrupo-~ition. 
Iotranagredibile (intransgredi bile) a. ine 
violable. ere Sete ete 
Intransllivamente {intransitivamen'le) 
Liitransitivo (infransifi'vo) a. (gram.) in- 
transitive. ‘(ing 
Tntrante (intran’le) a. entering ; insinuat 


| Intraporre (intrapor're) va. to interpose 


_S. Interporre. 

Intraprendente (inlraprenden'te\a enter- 
prising, undertakIng ; energetic. 

Iutraprendere (inlrapren'dere) va. irr. to 
undertake; to engage in; to enter upon, 
to set about, to take in hand. 

Intraprendimento (intraprendimen’to) n 
erases enterprise. 

Intraprendttore (inlraprendtto're) m.un- 
dertaker (of a thing), contractor; uttenip- 
ter. 

Intrapreso (infrapre’so) a. undertaken. 

Intratessere (infrate’sere) va. irr tointer- 


weave. 
Intrattablile (infralla’bile) a. intractable, 
unmunageable; refractory. 
Intrattabillta (intrattabilita’) f. intracta- 
bleness; unmanageubleness, obstinacy. 
Intrattanto (intfratlan‘to) ad. meanwhile, 
in the mean time. 
Intrattenere {intrallene're) va. irr. to 
tertain, to amuse; to engage. || Intrat- 
enerst vr. to converse; todivert one’s 
self. 
Intrattenimento (intratlenimen’lo) m. di- 
version, pastine;loitering; conversation. 
Intravedere (inlravede're) va. to catcha 
glimpse of, to see imperfectly ;to foresee., 
— le intenzioni di qualcheduno, to 
find oul a person’s intentions. 
Intraventre (inlraveni're) vn. to interven- 
ne; to interpose; to interfere; to occur 
Intraversamento (intraversamen'to) wm. 
crossing; obstacle; crossing-point. 
Intraversare (inlraversa’re) va. to cross; 
to cross-plough. fin jopetacte,| 
Intraversulura (inlraversalu'ra) f. cross- 
Jutravvenire (inlraveni’re) S. Intrave- 


uire. 
Intrecelabile (intretshia’bile) a. that may 
be braided, entertwined, treseed. 


i 
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intrecciamento (is/refshamen’to) m. in- 
tertwining ; net-work. 3 
{ntrecciare (intretcha’re) va. to inter- 
twine ; to braid, to form a tress. 
Intrecciatamente (intretshiatamen’te) ad, 
in the manner of a braid. 
Intrecclatoio (intretshato’yo) m  head- 
dress ; (mar.) marling spike. 
Intreceiatura (intretshalw’ra) { wreath, 
garland ; knot. E Toaal 
{ntreccio (intre’lshio) m. intrigue; plot 
Intrepidamente  (infrepidamen’le) ad 
intrepidly; undauntedly, dauntlessly. | 
Antrepidezza (intrepidet’sa) and Intrepi- 
dita (intrepidila’) {. intrepidity, fearless- 
ness. {less, undaunted, aa tee 
Intrepido (intre’pido) a. intrepid, fear- 
Intrescare (ixtreska’re) va to intrigue; 
to entangle, to confound. 
futricare (infrika’re) va. to embroil; 
to envolve in troubles; to confound; 
to intrigue. 
tntricatamente (intrikatamen’le) ad. con- 
fusedly, intricately. 
{ntridere (intri’dere) va. irr. to dilute, 
to steep ; to knead; to splash. 
Cntridimento (inlridimen'io) m. kneading ; 
dilution ; soiling. 
{ntrigamento (intrigamen’to) m. intrigue, 
intricacy, confusion, perplexity 
Intrigante (inlrigantle) m  intriguer, 
intermeddler, busybody 
Intrigare (inlriga’re) va to intrigue, to 
confuse; to embroil; to involve in 
troubles ; to confound. 
{ntrigatore (intrigato’re) m 
busybody. 
{Intriqgo (intri’go) m. intrigue ; perplexity. 
Intrinsecamente (infrinsekamen(e) ad. 
intrinsically, really. aeons 
Intrinsccare (intrinseka’re) vn. to grow 
Untrinseco (inlrinse’ko) a. intrinsic, in- 
ward ; intimate. || m.the interior. 
Intrinsichezza (infrinsiket’sa)f.intimacy, 
cordial friendship. 
Intriso (intri’so) a. diluted, kneaded; 
tempered || m. dough, mixture. 
fntristare (infrista’re) and Intristire 
(intristi're) vn to grow wicked to thrive 
ill, to rot. 
{ntristimento (intristimen’to) m. sadness. 
{ntrodotto (infrodot'to) a. introduced; 
current. (may be introduced. 
Introducibile (introdulshi’bile) a. that 
Introducimento (inirodulshimen'to) m. 
introduction ; rudiment. ({troducer. 
Tntroducitore (introdulshito're) m. ral 
{ntrodurre (infrodur're) va. to intro- 
duce; to bring in; to usher in, to show 
in; to present, to put in; to letin. || 
Introdursi vr to be introduced, to 
enter, to penetrate; to get in; to in- 
trude one’s self 
Introduttivo (ixtrodutli'vo) a.introduc- 
ive. (cer, usher 
Introduttore (introdutto’re) m Ferro} 
Introduzione (infrodutsio'ne) f. 
duction; presentation ; 
preface. ‘ 
Introito (infro’to) m entrance; exor- 
dium; commencement; receipt; (cath. 
Lil.) introit. 


intriguer, 


intro- 
prelimenary ; 
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Intromessione (ialromessio’ne) f. intro» 
duction, insertion. 
Intromesso (introme’so) a. introduced, 
put between j] m. side-dish, dainty 
ish 


dish. 

Intromettere {intromel’lere) va. irr. to 
introduce; to insert. || Intromettersi 
vr. to meddle; to interfere. 

Intromettitura (inlromettitu’ra) ¢ 
terposition, mediation. 

Intronamento (infronamen'to) m_ tins 
gling, stunning. 

Intronare (inlroza’re) va. to stun Questo 
strepito che introna gli orecchi, this 
noise dins one’s ears. 

Intronato (infrona'to) a 
blockhead, dullard. 

Intronatura (infronalu’ra) ¢ stunning, 
tingling noise. 

Intronfiare {infronfia’re} vn, to swell 
with rage, to fume. 


in- 


stunned. |] m. 


rage. 
Intronfiato (infronfia’to)} a choked with 


Intronizzare (inlrenidsa’re) va. 
throne. 


to en- 
Seed 


Intronizzatura (intronidsatu'ra) f-haugh- 


Intronizzazione (intfronidsatio'ne) f 
enthronement; installation. 


Introverso (infrover'so) a. introverted, 
Intrudere (in{ru’dere) va. irr. to intrude, 


to thrustin; to drive in. || Intrudersi 
vr. to meddle, to intermeddle; to in- 
terfere (with). 

Intrugliare (infrulia’re) va to svaste, 
Lo spoil; to mix, to mingle. 

Intruglio (infru’lio) m. mixing, mingling; 
(fig.) artifice, trick. 

Intruglione (infrulio’ne) m. mar-joy, 
mar-sport. to turn soldier. 

Intrupparst (infruppar’st) vr. lo enlist; 

Intrusione (infrusio’ne) f. intrusion. 

Intruso (infru’so) a. intruded, thrust in. 

Intufare (intufa’re) vn. to have the smeH 
of turf, to have an earthy smell. 

Intuire (intui're) va. to perceive by 
the mind immediately. 

(intuilivamen’le) ad. 

intuitively. 

Intuitivo (infuifi’vo) a. intuitive. 

Intuito (infu’'ifo) m. looking into, glance; 
perception. 

Intulzione (intuitsio’ne) f. intuition, men- 
tal perception. - _ * (faction. 
Intumescenza (inlumeshen’dsa) f. tume-; 
Intumidire (infumidi’re) xn. to grow 

tumid, to tumefy. 

Intumorito (intumori‘lo) a. tumefled, 
swelled. (ed up. 
Inturgidito ({inturjidi'to) a turgid, bub: | 
Intuzzare (intutsa're) vn to resist, to 

oppose; to blunt. 
Inubbidienza (inubdbidien’tsa) f. disobe- 
dience. 

Inudito (inudi'to) a. unbeard of; unprece- 
dented. (mind, 
Inuggiolire (inwjioli’re) va to have 3 
Inuquile (inugua le). a. unequal. 

Pesta oe (inugualila’) {. inequality. 
[nulto (inu/’lo) a. unrevenged. 
Inumanamente (ivumanamen'le) ad.inhu- 
manly; cruelly. (cruelly. 
Inumanita (inwmanita’) f. inhumanity,, 
Inumano (inuma’no) a. inhuman. 
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Inumare {inuma're) va. to inhume, to 
inter, to bury. 
Tuumazione (inumalsio’ns) f. inhuma- 
tion, interment, burial. 
Taumidire (inumidi’re), va. to moisten, to 
dainp || Inuimidirsi vr. to get humid. 
Inuimiliare (inumilia’re) vn. to humble. 
Tnurbanzunente (inurbanamen’le) ad. un- 
politely, impolitely, uncivilly, rudely. 
Inurbanita (inurbanile) . inurbanity, 
impoliteness, incivility. 
Inurbano (inurba’no) a. unpolite, Jmpo- 
lite, uncivil, rude. 
Inurbarsi (inurbur’si) vr.to enter a town 
fnusato (inusa’lo) a. and Inusilalo (inu- 
stfa’to) a. not in use, out of use; disused; 
antiquated. {in use, out of use. 
fnusitatamente linusitatamen’le) ad. not 
Inutile (inu'file) a. useless; worthless, 
fruitless, unprofitable; needless. 
Inulilita (inulilita’) f. inutility, useless- 
ness, unprofitableness; needlessness, 
unneccessariness. 
Jnulilinente (inulilmen'te) ad. uselessly, 
to no Pelco unavailingly, needlessly. 
Inuzzolire (inulsoli’re) va. to excite a 
desire; to have a mind. 
Inviuiere (inca'dere) va. irr. to invade ; 
to overrnn, to encroach upon. 
Invagarsi (invagar’si) vr. to be smitten 
with, to get enamoured (of); to fall in 
love (wilh). {in love; agaermel 
Invaghimento (invaghimen'lo) m. falling 
Invayhire (invaghi're} va. to charm, to 
inflame with desire. || Invaghirsi vr. 
to get enamoured, to get fascinated, to 
fall in love. 
{Invaghilo (invaghi’lo) a.enamoured, fond. 
Invaiare (invaya’re) va. to grow black 
to become blackish. {out validity. 
{tnvalidamente (invalidamen'le) ad. with- 
Invalidamento (invalidamen'lo) m. an- 
nlling. {to make void, to annul. 
Invalidare (invalida’re) va.to invalidate, 
Invalidita (invalidila’) f. invalidity; nul- 
lity. 
fuvalido (inva’lido) a. invalid, infirm ; 
null. || m invalid; infirm or invalid 
person. {valise, to pack. 
Mnvaligiare (invalija're) va. to putin a 
{nvalovire (invalori re) vn. to get strong ; 
to recover. ({blished, fixed. 
({nvalso (inval'so) a. introduced ; este- 
{nvanimento (invanimen’lo) m. pride, 
haughtiness. 
fnvanire {invani're) va. torender fruit- 
less, to baffle. || Invanirsi vr. to grow 
proud, to become vain; to come to 
nothing. 
Envano (inva’no) ad. in vain, vainly. 
Invariabile (invaria’bile) a. invariable, 
firm. (bleness, constancy. } 
{nvariabilita (invariabilita’) f. invaria-| 
Invariabilmente (invariabilmen’te) a 
invariably. ere Se 
Invariato (invaria’lo) a. unvaried, un- 
Invasare (invasa’re) va. ta put into a 
vase; to rush in; to assault. |] Inva- 
sarsi vr. to be astonished. ) 
Invasato (invasa'lo) a. possessed by ~a 
devil; plunged; amazed. (besetting. 
Invasazione (invasalsio ne) f. obssession;5 
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Invassellare (invassella're) va. to putin 
a vessel. (tion. 
fnavasione (invasio’ne) f. invasion, irrup- 
Invasalura (invasalu'ra) f. (mar.) cradle. 
Invaso (inva’so) a. invaded, attacked. 
Invasore (invaso're) m. invader. 
Invecchiamento (invekkiamen’to) m see 
bescence, uld age; obsolescence. 
Invecchiare (invekkia're) vn. to grow old. 
Invecchiato (invekkia’lo) a. grown old, 
inveterate. 
Invece (inve'lshe) ad. instead of. 
Invedovato (invedova'to) a. widowed 
become a widower. (at, to outrage. 
Inveire (invei're) vn. to inveigh ; to ei 
luvelentre (inveleni're) va. to be exaspe. 
rated. . 
Invendiblle (invendi'bile) a. unsaleable. 
Invendicatlo (invendika‘to) a.unrevenged, 
upavenged, unpunished. 
Invenduto (invendu’lo) a. unsold. 
Invenia (inve’nia) f[. humiliation, respects 
pl.; pardon. (cover. 
Invenire (inveni're) va.to find out, to dis- 
Inventare (invenla’re) va. to invent, to 
find out, to contrive. {an inventory. 
Inventariare (invenlaria’re) va. to make 
Inventario (invenfa’rio) m. inventory, 
list. Compilare lV —, to take an inven- 
tory of. (tive power, genius. 
Inventiva (inventi’va) {. invention, inven. 
Inventivo (inventi’vo) a. inventive. 
Inventore (inxvento’re) m. inventor, Cob= 
triver. * 
Invenzione (invenlsio’ne) f. invention; 
inventiveness, skill ; contrivance. 
nver {inver) for: Invero. 
nverarsi (inverar’si) vr. to appear true. 
Inverdire (inverdi’re) vr. to grow green. 
Invereconuia (inverekon’dia)f.impudence, 
immodesty. {immodest 
Inverecondo (inverekon'do) a. impudent. 
Inverisimiglianza (inverisimil’an'dsa) 1. 
unlikelihood. {improbable. 
Inverisimile (inverisi’mile) a. unlikely, 
Inverisimililudine (inverisimilitu’dine) f. 
unlikelihood, unlikeliness. 
Inverisimilinente (inverisimilmen'le) ad. 
without likelihood. (milion, 
Invermigliare (invermil’a’re) ya. to ver- 
Inverminamento (inverminamen'lo) m. 
breeding worms. (worms 
Inverminare (invermina’re) vo. to breed 
Inverminato (invermina’to) a. full of 
worms. {to pass the winter.’ 
Invernare (inverna’re) vn. to winter, 
Invernata (inverna’la) f. winter-time, 
winter-season. 
Inverniciare {invernilsha're) va. to vars 
nish. {nish, varnishing. 
Inverniciatura (invernitshalu ra) f, var- 
Inverno (inver'no) m. winter, winter-sea- 
son. Un crudo —, a severe winter. Un 
mite —, a mild winter. 
Invero (inve'ro) ad. truly, indeed. 
Inversamente (inversamen’te) ad. wrong 
side outwards, inside down. 
Inversione (inversio’ne) f. inversion. 
Inverso (inver’so) a. inverted, upside 
down. || prep. towards, in comparison. 
Invertebrato (inverlebra’lo) a. (nat. bist.) 
invertebrate, invertebrated. 
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fuvertire (iaver’lire) va. irr to invert, to 
turn upside down, tg overturn. 

Javerzicare (inverlsika’re) va. to grow 
green. 

{Invescare (inveska’re} va. to glue; to en- 
tangle, to catch, to ensnare. || Invescar- 
si vr. to be captivated; to be deeply in 
love. 

Invescatrice ‘(inveskatri’lshe) f. allurer, 
enchantress. oe allurement. | 

Inveschiamento (inveskiamen’to) m.sna- 

Inveschiare (inveskia’re) va. to gtue. |} 
Inveschiarsi vr. to be enamoured, to 
be smitten. {be Hie Frome 

Investibile (investi’bile) a. that ma 

Investigabile (investiga’bile) a. not to be 
investigated. 

Investigayione (investigajo’ne) f. and In- 
vestigamento (investigamen'fo) m. in- 
vestigation ; examination. 

{nvestigare (investiga’re) va. to investi- 
gate, to search out. ay 

Investiqjatore ({nvestigato’re),m. investi- 

Investigazione (investigatsio’ne) {. inves- 
tigation ; search. 

investimento (investimen’fo) m. invest- 
ment; investiture. 

Investire (investi're) va. to invest; to 
spend ; to employ; to suit; to attack. 

Jnvestita linvesli'ta) f. investment; pur- 
chase, bargain. 

Investito (investi'lo) a. invested; decked. 

tnvestitura (investilu’ra) f. investiture. 

fnveterare (invelera're) vn, to get, to 
grow inveterate, 

invelerato (invelera'to) a inveterate, old. 

[nvetrare (invelra're) and Invetriare (ia- 
vetria're) va to vitrify, to glaze. 

{Invetriamento (invelfiamen’to) m. var- 
nishing ; glazing. (glazing. 

Favetriata (invetria’la) f. glass-window 

Tnvetriato (invelria'to) a. varnished, glaz- 
ed. || m. varnishing; glazing. 

fovelriatura (invétrialu’ra) {. varnishing 

Invettiva (invelli'da) f. invective, abuse. 

Tavettivamente (inveltivamen'te) ad. in- 
vectivoly, abusively. 

Tnvettivo (invelli'vo) a invective, abusive, 
harsh. (vective. 
Tuveztone (invelsio’ne) f. inveighing ; eel 
Tuviamento (inviamen’to) m preparation; 

means; step, furthering. 

Tnviare (invia're) va. to putin the way, 
to set on foot; to forward; to despatch. 

Mnviato (ixvia'to) a. sent, despatched; on 
the way. || m. envoy, messenger. 

toviatore (invialc're) m, director, in- 
structor. 

Invidia (invi'dia) f. envy; desire. 

Tnvidiabile (invidia’bile) a enviable. 


Invidiare (invidia're) va. to envy, to 
grudge. phan te ({ligner 
Invidiatore (invidiato’re) m. envier, ma- 


Invidiosamente (invidiosamen’te) ad in- 
vidiously, enviously. 

Invidioso (invidio’so) a.invidious,envious 

Invido (in'vido) a. S. Invidioso, 

Invietire (invieli’re) vn. to grow musty 

Hhaivietito (invcesi'lo) a. musty, rancid. 

fuvigilante (invijt/an’le) a.vigilant,watch- 


fu), innit fully. 
fuvigilare (invijila're) vn. to watch onl 
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Invigorimento (invigorimen’lc) m. conse” 
lidation ; eae 

Invigorire (invigori’re) va. to invigorate, 
to encourage. || Invigorirsi vr. to 
become invigorated, to grow strong. 

Invilire (invili’re) va. to dishearten, to 
discourage. |{ va. to get disheartened ; 
to lose ofe’s spirits. 

Inviluppamento (inviluppamen’lo) m. 
envelopment, wrapping; involution; 
perplexity, confusion. 

Tuviluppare (inviluppa're) va. to enve- 
lop ; to involve; to wrap up; to perplex 
|| Invilupparsi vr. to be involved ; to 
wrap one’s self up; to entangle one’s 
self. [involved, Seer 
Inviluppato (inviluppa'to) a. enveloped ; 
Inviluppo (invilup’po) m. cuvelop, pack- 
et, wrapper. raphe eeer et 
Invinceibile (invintshi’bile) a. invincible ; 
Invincibilita (arvinfspibilita’) f. invinel- 
bility, invincibleness. (invincibly. 
Invincibilmente (invintsAibumen’le) ad. 
Inyincidire (invinfshidi're) va. to make 
soft. || vn. to grow soft; to get flabby. 
Invio {invi'o) m. sending; despatch, for- 
warding. 

Inviolabile (inviola bile) a. inviolable 
Inviolabilmente [invioladilmen’le) and 
Inviolatamente (inviolafamen’te) ad. in- 
vioiably. 

Inviolato (frviola'lo) a. inviolate. 
Inviolento (inviolen’fo). a. gentle, kind 
mild. Uish; to rage. 
Inviperare (invipera’re) vn. to get wasp- 
Inviperato ({nvipera’to) a. irritated, enra- 
ged. (to exasperate, to irritate. 
Inviperire (inviperi’re) vn. lo envenom; 
Inviscare (inviska're) vn. to glue. 
Inviscerarsti (invisherar'si) vr. to pene- 
trate the bowels; to pierce into. 
Invischiare (inviskia’re) va. to smear 
with bird-lime. 
Inviscidamentol(invishidamen'to)m.thick- 
ening. thick, to condensate. 
Invisctdire (invishidi're) vn. to grow 
Inviscidito (invishidi’lo) a thickened, 
viscous. aoe 

Invisibilte (invisi’dile) a invisible, imper- 

Invistbilita (invisibilita’) f. invisibility. 

Invisibilmente (invisibilmen’le) ad. invi- 
Inviso (invi'so) a. detested. {sibly. 

Invispire (invispi’re) vn. to become hasty 
Invitamento (invitamen'to) m. invitation 
Invitante (ivvilanle) a. inviting ; attrac- 
tive, interesting. 

Invitare (invila’re) va. oinvite ;toallure; 
to screw, to screw down, to screw up, 
to screw on. || Invitarsi vr to invite 
one's self, to invite each other 

Invitato (invilato) a. invited || m guest 

Invitatore (invifafo're) m inviter, host 

Invitatrice (invilairvlshe) { inviter, hos- 
less. 

Invitazione (invifalsio'’ne) f, invitation 

Anvitevole (invile'vole) a.inviting;euticing 

Invito (ivvi'to) a. against one's will, by 
rit obliged. || m. invitation; stake, 


et. 

Invitto (invil'fo) a. unvanquished. 

Inviziare (invitsta're) va. to corrupt; to 
vitiate, to spoil. || vo. to get vitiated. 
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favizzire (invilsi’re) vn. to fade. 
Tavocabile (invoka’kile) a. that may be 
invoked. [implore. 
¥nvocare ({isvoka're) va. to invoke, tal 
Invocatore (invokatore) m. Invovatrice 
(invokatri’lshe) {. invoker, suppliant. 
EInvocativo (invokati'vo) a. and Invoca- 
torio (invokato’rio) a. invocatory. 
Invocazione (invokatsio’ne) f. invocation, 
calling upon. 
Invoglia (invo’l’a) f. pack-cloth, wrapper. 
Tnvoyliamento (invol’amen’fo) m. long- 
ing ; passion. 
Invogliare (invol’a’re) va. to excite a 
longing ; to wrap up, to pack up. 
Invogliato (invol’a’to) a. longing; packed 
up. cel. 
Invoglio (invo’l’o) m. packing-cloth ; par- 
Involare (invola're) va. to purloin, to 
steal, to rob. || Involarsi vr. to disap- 
pear; to vanish. 
Involatore (involufo’re) m. thief, robber. 
Involgere [(invol’jere) va. irr. to involve; 
to wrap up; to contain. 
{nvolgimento (involjimen’to) m. envelo- 
pe; wrapper. 
Tnovolylitoio (involdjito’io) m. winch of 
weaver. i involuntarily. 
Involontariamente po saya comies A 
Involontario (involonta’rio) a. idvolun- 
oe || m. involuntary action. 
[ovolpare (involpa’re) vn. to get blighted. 
{uvolpire (involpi're) vn. to growcunning. 
Involtare {involta’re) va. to wrap up, to 
envelop. 
Involto {invol’to) a. wrapped up, enve- 
loped. m. packet, parcel. 
Involtura (ixvoltu’ra) f. circumlocution. 
Involucro (involu’kro) m. capsule, case; 
(bot.) involucrum, involucre. 
Involvimento (inyolvimen’to) Oo. wrappin 
up; trick, cheat. (roll up ;to inclose | 
Involutare (involuta’re) va.to involve, to 
Involuto (involu’to) a wrapped up, invol- 
ved. (packet. 
Involuzione (involutsio’ne) f. {nvolution; 
Involvere (invol’vere) va. toinvolve; to 
contain. pastes] 
Invulnerabile(invulnera’bile) a.invulner-| 
Invulnerabilita (invulneradilita’){ invul- 
nerability, invulnerableness. ~* : 
Bnzaccherare (intsakkera’re) va tosplash 
with mud, 
Inzaccherato (intsakkera’to) a. splashed 
with mud; embroiled. {to arte, | 
Inzafflardare (intsaffarda’re) va. to dirty, 
Inzavardare (indsavarda're) va togrease; 
to soil. dirty. 
Imzavardatlo (indsavarda’lo) a. greasy; 
Inzeppamento (infseppamen’to) m heap, 
pile, mass. 
EInzeppare (intseppa’re) va. to heap, to 
pile up; to press down, to thrust in. 
Enzibettato (indsibefta’to) a. perfumed. 
Inzipillare (indsipilla’re) va. to urge on 
to incite. pronsen shoes. 
EInzoccolato (intsokkola’td) a. wearing 
Inzolfave (intsolfa’re) va to sulpbur; to 
spriokle with sulphur. ; 
Inzoliatura (intsol/atu’ra) ¢, sulphuring. 
Inzotichire (indsotikki’re) vn. to grow 
awkward. 
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Inzuccherare (intsukkera’rs} va. to su- 
gar, to sweeten with ‘sugar. 
Inzuccherato (intsukkera’to) a. sugared, 
sweet ; beloved. [be soaked. 
Inzuppabile (inlsuppa’bile) a. that eal 
Inzuppamento (infsuppamen’to) m. suck- 
ing in, moisture. {to soak in 
Inzuppare (intsuppa’re) va. to suck ual 
Inzuppato (inlsuppa’to) a. soaked, imbi- 
To (i’o) pron. I. (bed. 
Todio (to’dio) m. (chem.) iodine. 
Toduro iodu’ro) m. (chem.) iodide, iodu- 
re, ioduret. 
Toide (io’ide) f. (anat.) hyoids, hyoid bone 
Tolla (ioVla) {. (naut.) yawl, a small boat. 
Tonia (io’nia) fp. (geog.) Ionia. 
Tonico (io'niko) a. Ionic. 
Tosa (io’sa) (A) ad. plentifully, abundantly, 
Tota (io’la) mx jota, jot; point; nothing. 
Ipatiage (ipa'tteys} f. (gram.) hypallage. 
Jpecacuana (ipekakua’na} {. (bot.) ipecu- 
cuanhia. 

Iperbato (lper’balto) m.(gram.) hy perbuton. 
Iperbola (iperbo’la) and Iperbole (iper’- 
bole) f. hyperbole; (geom.) hyperbola. 
Iperboleygylamento  (iperboledjamen’lo) 
m. exaggerution. [exaggerate. 
Iperboleygiare (iperboledja’re) +a. to 
Iperbolicameatle (iperbolikamen’te) a 

hyperbolically. . 
Iperbolico (iperbo’liko) and Iperbolo 
(iper’bolo) a. hyperbolical, exaggerating 
Tperbolone (iperbolo'ne) m. great hyper- 
bole. epee northern 
Iperboreo (iperbo’reo) a. (poet.) hyper- 
Iperdulia(iperduli’a)f. (theol.) hyperdulia, 
hyperduly, worshipping of the Virgin. 
Ipertrofia (ipertrofi‘a) {. (med.) hypertro- 
h 


phy. 
Tpnolismo (ipnolis’mo) m. hypnotism. 
Ipnotizzare (hipnotidsa’re) va. to hypna- 
tize. ours, a 
Ipocondria (ipokondri’a) f. spleen, va- 
Ipocondriaco (ipokondri’ako) a. hypo- 
chondriacal. 2 “ed 
Ipocondrico (ipokon’driko) m. hypochon- 
Ipovondro (ipokon'dro) m. hypochondres, 
vapours, pl. 
Tpocrisia (ipokrisi’a) f. hypocrisy. 
Ipocrita (ipo’krila) and Ipocrito (ipo’kri- 
to) m. hypocrito, dissembler. 
Ipocrito (ipo'krilo) a. hypocritical. 
Ipogastrico (ipoga’striko) a. hypogastric. 
Ipogastrio (ipoga’strio) and Ipoyastro 
(ipoga’stro) im. (anat.) hypogastrium. — 
Ipocritone (ipokri'lone) m.great hypocrite. 
Ipoyeo (ipoje’o) m. ct lree cave. 
Ipoqglossa ({poglo’ssa) f. (anat.) bypoglos- 
rus, hypoglossal nerve. lity. 
Ipostasi (ipo’stasi) f. hy postasis, persona- 
Ipoteca (ipole’ka) f. mortgage, dead pledge. 
Ipotecare (ipoleka’re) va. to mortgage, to 
put into pledge. Peel ea 
Ipotecarlo (ipoteka’rio) a. belonging toa 
Ipotenusa (ipotenu’sa) f. (weaan) hypote- 


nuse. 

Ipotesi (fpo’lesi) f-.hypothesis, supposition 

Ipoteticamente (ipotetikamen’le) a. con- 
ditionnally. (ditional. 

Ipoteiico (ipote’tiko) a. hypothetic, con 

spose (ipolipo’si) f, (rhet.) hypotypo- 
sis. 
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Irrazionabilita {iratsionabilita) f. want 
of reason. {a. unreasonably. 
Irrazionpabilmente (irratsionabilmen’te) 
Irrazionale (irralsiona’le) a. irrational. 
Irrazionalmente (irralsionalmente) a. 
irrationally, absurdly. (nality. 
Irrazionalita (irralsionalila) f. irratio- 
Irreconciliabile (irrekonshilia’bile) .a. it- 
‘| reconcilable, implacable. 
Irreconciliabilita (irrekontshiliabilila’) 
f. irreconcilableness. 
Irreconciliabilmente [(irrekontshiliabil- 
mex’te) ad. irreconcilably. 
Trreconoscibile (irrekonoshi’bile) a, not 
recognizable, unrecognizable. 
Irrecuperabile {irrekupera'bile) a. irres 
coverable. a | 
Irredimibile (irredimi'bile)a.not redeem- 
Irreduttibile (irredutti’bile) a. irreduc- 
tible. S (gable, rand 
Trreiragabile (irrefraga’bile) a. irrefra- 
Irrefraqgabilita (irrefragabilila’) {. irre- 
fragableness, irrefragability. 
Irrefragabilmente (irrefragadil'mente) a 
irrefragably, irrefutably. _[trainable. 
Irrefrenabile (irrefrena’bile) a. unres= 
Irregolare (irregola’re) a. irregular; di- 
sorderly, inordinate. 
Irregolarita (irregolarita’ f. irregularity. 
Trregolarmente (irregolarmen'te) ad itre- 
gularly. {a disorderly etal 
Irregolatamente (irregolatamen’te) a. in 
Irregolato (irregola’to) a. disorderly, die 
sordered. (piety. 
Irreligione (irrelijio’ne} f. irreligion, imwn- 
Irreligiosamente  (irrelijiosamen’le) a. 
irreligiously. 
Trreligiosita (irrelijiosita) ( irreligion. 
Irremeabijle (irremea’bile) a, irremeable, 
that one cannot return by. 
Irremediabile (irremedia’dile) a. irreme- 
diable. {ad. irremediably. 
Irremediabilmente (irremediabdilmen’te) 
Trremissibile (irremissi’bile) a. irremis+ 
sible, unpardonable. 
irvemissibilmentelirremissibilmet'te) ad 
(unpardonably. {remunerable. 
Trremunerabile (irremunera’bile) a. nol 
Irreparabile (irrepara’bile) a. irrepuras 
ble, irrecoverable; irremediable, it 
retrievable. ({rability. 
Trreparabilita (irreparabilita’) f. irrepa- 
Irreparabilmente (irreparabilmen’te) ad. 
irreparably ; irretrivably. : 
Irrepcribile (irreperi’dile) a. undiscove 
rable, not te be found. 
Trreprensibile (irreprensi’bile)-a. irrepre- 
hensible. {reprehensibility. 
Irreprensibilita (irreprersibilita’) £. ir- 
irreprensibilmente (irreprensibilmen'te) 
ad. irreprehensibly. 
Irreprobabile (izreproba’bile) a.irreproa- 
chable, unblamable. 
Irrepugnabile (irrepunia’bile) a.unassail- 
able, NAG unobjectionable. . 
Irrepugnabilmente  ceary eet 


Ippagro (ippa’gro) m. unlamable horse. 

Ipplatria (ippiatri’a) and Fppiatrica (ip- 
piatrika) f. Veterinary ort; veterinary 
medicine, 

Ipplatro (ippi’atro) m. veterinary surgeon. 
Tppico (i’ppiko) a. horse, ofhorses, relat- 
ing to horses. {centaur, centaur. 
Ippocentanro (ippolshentau'ro} m. hippo- 

Ippocampo (ippokam’po) m. sea-horse. 
Ippocrasso (ippokras’so) m. hippocrass. 
Ippocrate (ippo’krate) mp. Hippocrates. 
Ippocratico (ippokra’tiko) a. hippocratic. 
Ippodromo (ippo’dromo) m. race-ground. 
Ippolagia (ippofaji’a) hippophagy. 
¥ppolagjo (ippo’fago) a. hippophagous. 
Ippogrifo (tppogri’fo) m. hippogriff, wing- 
ed horse. 

Tppolito (ippo’lifo) mp. Hippolytus. 
Ippologia (ippoloji’a) € kuowledge of 
the horse. 
Ippopotamo (ippopo’lamo), Ippotamo 

(ippo’lamo) m. (zool.) sea-horse, 
Tra (i’ra) f. anger, wrath, 
Jracondamente (irahondamen'le) @ an- 
grily, passionalely. 

Tracondia (irakon'dia) f. anger, wrath. 
Ivacondioso irakondio’so) and Iracon- 
(lo (irakon’do) a. passionate, irascible. 
Tramento (iramen’to) m anger, wrath, 

passion. [to rk om 
rare (irq’re) vn, Ivarsi, vr. to be angry, 
{rascibile lirashi’bile) a irascible, wrath- 
ful. (wrathfulness. 
Trascibilita (irashibilita’) { irascibility, 
Iwatamente (iralamen’le) ad. angrily, 
wrathfully. 
rato {ira’to) a. angry, indignant. 
Ire (i’re) vn. to go; to be Jost., 
Irco (ir’ko) m. he-goat. 
Tri (‘iri) f. (poes.) rainbow. 
Iridato (irida’lo) a. many-coloured, 
{ride (i’ride) f. rainbow; iris. 
{rldio (iri’dio) m. (chem.) iridium. 
Irlanda (irlan'da) fp. (geog.) Ireland. 
{rlandese (irlande’se) a. Irish {| m. 
Irishman, . 
fronia (ironi’a) f. irony. (cally. 
fronicamente (ironikamen’le) a. iroui- 
Tronico (ironi'ko) a. ironical. Ea ene del 
Trosamente (irosamen'’le) a. aygrilly, pas- 
Troso (iro’so) a. ireful, raging. (in a tury 
Irrabbiosito (irrabbiosi’to) a. ah oe 
Irradiamento (irradiamen’to) m. irradia- 
Won. | (vn to shine 
Irradiare (irradia’re) va. to radiate. i | 
Irradiato (irradia’fo) a radiant, shining 
Irradiazione (irradiatsio’ne) f. (opt.) ir- 
radiation ; irradiance. (trainable. 
Irraffrena bile (irraffrena’bile) a wane 
Treegalarnante (irradjamen’lo) m_ irra- 
diation, brightness, 
Irraggiare (irradja’re) va. to radiate, 
Irraggiato (irradja'to) a. shining, bright. 
Irraggiatore (irradjato’re) m enlighten- 
er; instructer. (able. 
{rragionevole ran iaeateorsaoe:| 
Irragionevolezza (irrajonevolet’sa) f. wn- 
reasonableness. (ad. unreasonably. 
{rragionevolmente finraoilobniven te | 
Irrancidire (irantshidi’re) vn. to become 
rancid. (sonable, irrational. 
trrazionabile (irratsiona’bile) a. unrea- 


ad. unobjectionably. ess. 
Irrequieto (irrekuie’lo} a. uneasy, rest- 
Irresistibile (irresisti’bile) a. irresistible, 
Irresistibilmente (irresistibilmen’le) ad. 
ie obstinate. 
trresolubile (irresolu’bile) a. insoluble; 
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Trresoluto (irrssolu’lo) a. irresolute, un- 
determined. (solution. 
frresoluzione (irresolutsio’ne) {. irre- 
—s (irrestora’bile) a. irrepara- 
Irretamento (irrefamen’to) m. snare 
Irretire (irreti’re) va. to catch in nets, 
snares etc. 
Irretito (irreti’to) a entrapped, caught. 
Irretrattabile (irreiratla’bile) a. irrevo- 
cable, unrepealable. 
irreverente (irreveren’te) a. irreverent. 
Irreverentemente (irreverenlemen’te) ad. 
irreverently (ce, disrespect. 
“irreverenza (irreveren'dsa) [. irreveren- 
‘TIrrevocabile {irrevoka’kile) a.irrevocable. 
Irrevocabilita (irrevokabilila’) { irrevo- 
cability, irrevocableness. 
{rrevocabilmente (irrevokabilmen’te) ad. 
irrevocably, without recall. 
S§rricordevole (irrikorde’vole) a. unmind- 
fal, forgetful. {laugh “4 
frridere (irride’re) va. irr. to deride, to 
Irriflessivo (irriflessi’vo) a. thoughtless. 
Irrigamento (irrigamen’to) m. watering, 
sprinkling; irrigation. 
{rrigare {irriga’re) va. to irrigate, to wet. 
frrigatore (irrigato’re) m. irrigater, mois- 
tener. Warton] 
{rrigazione (irrigatsio’ne) f. irrigation, 
Irrigidire (irrijidi’re) yn. to grow rigid; 
to hard: 
{rriguo (irri’guo) a. irriguous, moist. 
Trrilevante {irrilevan’te) a.irrelevant. 
Irrimediabile (irrimedia’tile) and Irre- 
mediabile (irremedia’bile) a. irremedia- 
ble, irretrievable. 
Irrisione (irrisio’ne) f. derision, scorn 
Trrisoluto (irrisolu’to) S. Irresoluto. 
Irrisore (irriso’re) m. derider, scoffer. 
Irrisorio (irriso’rio) a. mocking, scoffing 
Irritabile (irrita’bile) a. irritable. 
Irritabilita (irrifabilita’) f. irritabilit 
Irritamento (irrilamen’lo) m, irritation, 
provocation. 
Irritante (irrilan’te) a. irritating; (med.) 
irritative, irritant. || m. (med.) irritant. 
frritare (irrita’re) va. to irritate, to excite 
to provoke; to exasperate. || Irritars 
vr to become irritated, incensed; to 
grow angry. (voking. 
Irritativo (irrilati’vo) a. irritating, pro- 
Irritatore (irritato’re) m. provoker 
‘Irritazione (irritatsio’ne) (. irritation, 
provocation 
{rrito (ir'rifo) a. annulled, useless, 
Irritrosire {irritrosi're) yn to grow 
stubborn. (be revealed. 
Irrivelabite (irrivela’bile) a that cannot 
Irriverente (irriveren’le) and {rreveren- 
te (irreveren’le) a. irreverent. 
frrogare (irroga’re) va. to inflict, 
Irrompere (irrom’pere) vn to invade , to 
overrun, to encroach upon 
frrorare (irrora’re) va. to bedew, to bes- 
prinkle, to water {rusty ] 
Irrugginire (irrudjini’re) yn to grow 
trrugginito (irrudjini’lo) a rusty 
Irrugiadare (irrujiada’re) va. to water, 
to bedew. 
{rruvidire (irruvidi're) va. to grow coarse. 
Irruzione (irrulsto’ne) {.irruption, inroad, 
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Irsa@to (irsu’to) a. hirsute, hideous, 

Irto (ir’fo} S. Irsuto. 

Isabella (tsabe’la) m. light bay. || a. {sa- 
bel; dove-coloured; light-bay. 

Isabella (isabel'ia) fp. Isabel, Isabella. 

Tsacco (isa’ko) mp. Isaac. (sciatic. ) 

Ischiade (iskia’de) f. (med) hip-gout,j 

Ischio (is’kio) m. (bot.) holm-oak. 

Iscrizione (iskrilsio’ne) f inscription, 
litle; label. (ble, unsearchable 

Iscrutabile (iskrula’bile) a. inscruta 

Iscuria (isku’ria) f. (med ) ischury, ischu: 
via. (pated, bound. } 

Isenterico (isente’riko) a. (med.)-consti- 

Isiaco {isia’ko) a. Isiac, of Isis. 

Isidoro (isidg’ro) mp. Isidorus. 

Isfamismo (islami’smo) m 

.Islam, Mahometanism. 

Islamita (is/ami’ta) m. Mahometan. 

Islanda (islan’da) [p. (geog.) Iceland. 

Isocronismo (sokroni’smo) m. (mecb 
isochronism. 

Tsocrono (iso’krono) a. isocronous. 

Isogono (iso’gono) a. (geom.) isogonic, 

Tsola (i’sola) f.island, isle [isolation 

Isolamento (isolamen'to) m insulation, 

Isolano (isola’no) m. islander. 

Isolato (isola’lo) a isolated, separate, 
Isoletta (isolet’la), Isolotta (isolo’ta) fy 
small isle. {in plenty. 
Tsonne (iso’ne) ad. in great quantity, 

Isopo (iso'po) m. (bot.) hyssop. 

Isoscele {(iso’shele) a. (geom.) isosceles, 
having two sides equal. Triangolo —, 
isosceles triangle. on 

Ispettorato (ispellora’to) and Ispettoria 

ispettori’a) { commissaryship; commise 
sariat. * (seer, surveyor. 

Ispettore (ispetto’re) mx, inspector; over 

Ispezione (ispetsio’ne) f.inspection; view, 
sight; watch ; superintendence. 

Ispidezza (ispide’lsa) f. roughness. 

nif ee (is’pido) a rough; shaggy ; thorny, 

ushy. 

Ispiramento (ispiramen’to) and Inspiras 
mento (inspiramen’fo) m inspiration; 
inhaling;suggestion. + 

Ispirare (ispira’re) and Inspirare (inspi- 
ra're) va. to inspire; to breathe into; to 
inhale ; to instil; to suggést, to prompt. 

Ispirazione (ispiratsio’ne) (. breathing; 

nspiration. 

Issa (is’sa) ad. now, at present. 

Issare (issa’re) va. (mar.) to haist. 

Issoffato (issoffa'lo) ad. Serpapmcayin f 

Istantaneamente (istanlaneamen'le) ad. 
instantaneously. 

Istantaneita (istantaneifa’) f. instanta- 
neity, instantaneousness. 

Istantaneo (istanfa’neo) a. instantane 
ous, {|| m. instant, moment. 

Istante (istan’fle) a. instant, immediate. 

Istantemente {istantemen’le) ad. ins 
stantly. 

{stanza {istan’tsa) f. earnest entreaty ;soli- 
citation, urgency; (law.-t.) process of @ 
suit, instance. In prima —, before the 
inferior court. 

Isterico (isle’riko) a. hysteric, hysterical, 

Isterismo (isteris’mo) m, (med.) hysteria, 
hysterics. ¥ 

Isterotomia (isterosomi’a) (, bysterotomy, 


Islamism, 


EGE 


Istigamento (istigamen’to) m. instigation. 
Istigare (istiga’re) va. to instigate, to in- 
cite, to spur. 5 
Istigazione (isfigatsio’ne) f. instigation. 
[stintivamente (istinfivamen’le) ad 
piel ich be 
{stintivo (isfinti’vo) a. instinctif. 
Istinto (istin’to) m. instinct. 
Istituire (istitui’re) va. to institute; to 
establixh ; to found. 
Istitutivo (islituti’vo) a. institutive. 
Istituto {istifu’so) a. instituted, establish- 
ed. || m. institute; precept. 
Istitutore (islitulore) m. institutor, pre- 
ceptor. establishment. 
Istituzione (isfitulsione) f, institution, 
Istmo (ist'mo) m. isthmus. 
Istologia (istoloji’a) f. hixtology. 
Istoria (isto’ria) f. history, story. 
Istoriale (istoria’le) a. historical. 
Istorialmente (isloriaimen’ls) ad. histo- 
rically. 4 
Istoriare (isforia’re) va. to record in 
history, to relate; to embellish. 
Istoricamentys (istorikamen'le) a. his- 
torically. — 
Istorico (isto’riko) a. historical, of his- 
tory. || m. historian. (novel, a 
Istorietta (istoriel’ta) f. short history, 
Istoriogralfo (istorio’grafo) m. historio- 
rapher, historian. ; 
Jelradaiento (islradamen’to) m. settin 
out; beginning. {to get forward 
Istradare (istradare) va. to forward, 
Istria (is’tria) fp. (geog.) Istria. 
Istrice (i'slrityhe) m. (zool.) porcupine. 
Istrione (istrio’ne) m. hi>trion, comedian. 
Istrionico (islrio’niky) a. histrionic. 
Istruire (isirui’re) va to instruct, to teach. 
Istrumentale {istoumenta'le) a. instra- 
mental, (ud. instrumentally. 
Istrumentalmente ( isirumentalmen’le ) 
Istrumentario (istrumentario) a. (law. 
t.) (witness) to a deed. 
Istrumentazione  (istrumentatsio’ne) f. 
(mus.) instrumentation, 
Istrumento (istrumen’to) m. instrument, 
tool; contract. (tructively. 
Istrultivamente (islrallivamen te) ins- 
Istrultivo (istrudfivo) a jnstructive. 
Istruzione (isirw(sio’ne) f{. instruction; 
teaching, education; earning, know- 
ledge; informaton; lesson; advice, 
counsel; direction, order. Giudice 
dl’ —, examining magistrate. 
Istupidito (istupidi'to) a stupified, dull. s 
Italia (ila’lia) fp. (geog.) Italy. 
Malianamente (ifulianamen’le) ad. after 
the Italian manner, italicisme, 
Italianismo (italianis’mo) m. talisntng,| 
Itallanita (ifa/ianita’) f. Italian nature 
pb tee er (italianilsa’re) va to italiu® 
nise. 
Item (i’lem) ad, item, moreover, again. 
Iterare (ifera’re) va. to iterate, to repeat. 
Iterazione (iteralsio’ne) f.° roiteratidh, 
repetition. 
Itinerario (ifinera’rio) m. itinerary, 
Itterlco (ilfe’riko) a. icterical. 
itterizia (itteri’tsia) f. (med.) jaundice, 
Ittlologia (ittioloji’a) f. icht yology. 
Tidlologico (iftiolo’jiko) a. johthyologio, 
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fugero (yw’jero) m.fourth part ofan acre. 
Tuniore {funio’re) a. younger; oldest but 

one; funior. . (within. 
Ivi (i’vi) ad. there, inthat place.—entre, 
Izza (il’sa) f. despite, spite. 


L 


L (elle) L, 1m. and f; the tenth letter 
ofthe Italian alphabet. 

L’ contraction of Lo or La. 

La (/a) m. (mus.) la, A, the sixth sound in 
the ascending dialonio scale. 

La (/a’) art. {. the. || pron. £. her, it. Eecoe 
la, here she is. 

La (/a) ad. there. La gin, down yonder, 
yonder. La su, — thereupon, upon 
which, then. La entro, in within, in the- 
re; therein, in that. Quae 1A, here and 
there. Passar es in 1a, to examine 
thoroughly. Andar troppo in Ja, to go 
beyond the limits. — entro, there 
within. — qin, there below; yonder, 
— Inforno, thereabout. Entrar trop- 
po in —, to go too far. 

Labarda (labar'da) f. halberd, 

Labaro (/a’baro) m. labarum. a. labial. 

Labbiale (/abbia’le) and Labtale (labia’le) 

Labbiato (/abéia’lo) a. formed with lips. 

Labbro (/ab’tro) m. (labbra, f. pl.) lip; 
edge. (person. 

Labbrone (labbro'ne) m. thick lipped 


| Labe (/a’be) f. stain, spot. 


Labelatto (labefal'lo) a.weakened,spoiled, 
Laberinto (/aberin'te) and Labirinto 
(labirin’lo) m. labirinth. 
Labhile (labile) a. slippery ; frail. 
Labilita (/abjtita’) {. caducity ; weakness; 
feebleness. 
Laboratorio (/aborato'rio) m, laboratory.| 
Laboriosamente  (/aboriosamen'te) ad. 
laboriously, hardly. : 
Laborlosita (laboriosila’) ft. labour, fa: 
tigue, toilsomeness. (some. 
Laborioso (/aborio’so) a. laborious, toil- 
Labrusca (labrus’ka) f. wild grape. 
Lacea (/ak'ka) f. bank, shore ; leg, haunch 
lake-colour, 
Lacché (/akke’) m. lackey, foot-boy. 
Lacchetta (lakkel'la) f.racket ; haunch, leg. 
Lacchezzo (lakked’so) m. tit-bil; merr 
jest; bon-mot. {(tig.) spring. 
Laccia (la’lsha) f. (ichthiol.) shad-fish; 
Laccio (la’tsho) m. lace; springo; snare, 
gin, lasso; ambush. 


'Laccioletto (/atsholet'to) m. little snare, 


Lacciuolo (lafsko'le)m.snare, yin; springe, 

Lacedemonio (lalshedemo'rio) a. Lace- 
deemonian, Spartan. 

Lacerabile (/alshera dtle) a, lacerable. 

Laceramento (lafsheramen’to) m. tearing, 
rending. 

Lacerare (lalshera’re) va. to lacerate; to 
tear, to rend; to outrage; to defame, to 
slander, der; defamer; slanderer. 

Laceratore (lalsheralo’re) m. tearer, ren- 

Lacerazione (latsheratsio'ns) {.laceratioily 
tearing; slander 


LAG 


Lacero (iatshs’'ro) a. laccrated, in rags; 
defamed. to wrist). 

Lacerto (/alsher’to) m. arm (from elbow 

Laco. (/a’ko) m. (poet.) lake; stream. 

Laconia (/ako’nia) fp. (geog.) Laconia. 

Laconicamente (lakonikamen’le) ad. la- 
conically, concisely. (concise. 

Laconico (/ako’niko) a. laconic; aaa | 

Laconismo ((akonis'mo) m. laconism. ~~ 

Lacrima (/a’krima) etc. S. Lagrima. 

Lacuna (laku’na) {. lagoon; hollow cavity; 
morass, marsh; gap; defect. 

Lacunale (/akuna’le) a. marshy, boggy. 

Lacunoso (/akuno’so) a. full of pools; full 
of defects. 

Lacustre (laku’sfre) a lacustral, lacustri- 
ne. Abitazioni lacustri, lake dwell- 
ings. 

Paddave (laddo’ve) ad. there, where ; whi- 
le, whilst. || conj. provided that. 

Laddovunque (laddovun’kue) ad. every- 
where. . 

Ladra (la’dra) f. female thief. 

Ladramente (/adramen’te) ad. thievishly, 
wretchedly. 

Ladro (/a’dro) a. villanous, wicked; disa 
greeable; rapacious; bewitching, Gior- 


no ladro, sad day. Occhi ladri, be- 


witching eyes. 


Ladro (/a dro) m. thief, pick-pocket, rob- 


ber. L’occasione fa luomo ladro, the 
occasion makes the thief. pone - 
Ladronaia (/adrona’ya) f.gang of thieves; 


Ladroncella (/adrontshe'la) f. little fema- 
theft, peas | 


le robber. 
Ladroncelleria (ladrontshelleri’a) {.petty 
Ladroncello (/adrontshe’lo) m.little-thief. 


Ladrone (/adro’ne) m. high-wayman, ban- 
di 


ts ead 
Ladroneccio (/adrone’lsho) m. robbery, 
Ladreneggiare (/adronedja’re) va. to rob 
to thieve, to peculate. Penarist.| 
Ladronesco (ladrones’ko) a. thievish ; 
Laqgiu (ladjiu’), Laggiuso (ladjiu’so) ad. 
there below, down; yonder. 
Laghetto (/aghet'lo) m. small lake; cavity. 


Lagnamento (/an'amen’lo) m. complaint,’ 


moan, lamentation. 
nanza (lan’an’dsa) {f. complain, grief. 

Lagnarsi (lan’ar’si) vr. to complain, to 
moan. Ore] 

Lagnevole (lan’e’vole) a. doleful, plain- 

Laqno (/a’n’o) m. groan; grieving, lamen- 
tation. (fully, mournfully,; 

Lagnosamente (/an’osamen'te) ad. dole- 

Lagnoso (/an’o’so) a. doleful, plaintive. 

Lago (/a’go) m. lake. Laghi del cuore, 
ventricles. 

Lagone (lago’ne) m. pool, marsh, gap. 

Lagrima (/a’grima) and Lacrima (la’kri- 
ma) {. tear; drop: Aver le lacrime agli 
occhi, to have tears in one’s eyes.Spar- 
qgere_lacrime, to shed tears. Datemi 
una lacrima di vino, give me a drop 
of wine. 

Lagrimabile (lagrima’bile) ahd Lacri- 
mabile (lakrima’bile) a. deplorable, la- 
mentable, f (weeping. 

Lagrimante’ (lagriman’te) a. in tears, 

Lagrimare (lagrima’re) and Lacrimare 
awebaare va. to bewail, to deplore. || 
vo. to shed tears, to weep; to trickle. 
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Lagrimatorio (lagrimato’rio) and Lacri- 
eens ((akrimalo'rio) m. lachryma- 
ory. 

Lagrimazione (lagrimalsio'ne) and La- 
crimazione (lahrimatsio’ne) {. lachry- 
mation, weeping. [aap let, 

Lagrimetta (/agrimef‘ta) f. litle tear ‘} 

Lagrimevole (lagrime'vole) and Lacri« 
mevole (/akrime’vole) a. deplorable. 

Lagrimosamente (lagrimoxamen'te) and 
Lacrimosamente (lakrimosamen’le) ad. 
with tears, mournfully. 

Laseimacen (lagrimo’so) and Lacrimoso 
(fakrimo’so) a. weeping, full of tears: 
dropping, wet. (puddle. 

Lagume (lagu’me) m. morass, marsh, 

Laguna (/agu’na) {. lagoon; morass, shal~ 
low pond. 

Lai (/a1) m. pl. lamentations, pl. [poral. 

Laicale (/aika’le) a. laical, profane; tem- 

Laicamente (laikamen'te) a. profanely. 

Laico (la’iko) a. lay, secular. || m. lay- 
brother, layman, secular. 

Laidamente (/aidamen’te) ad. uglily, fil- 
thily; indecently. 

Laidare (/aida’re) va. to soil, to foul. 

Laidezza (/aidet’sa) f. ugliness; indecency, 
obscenity. 

Laidita (/aidita’) f. ugliness, deformity. 

Laido (Iaido) a. ugly, foul; indecent. 

Lama (/a’ma) f{. plate (of metal); slice; 
slip, strip; blade. 

Lama (/a’ma) f. plain, open fleld. 

Lama (la’ma) m. (zool.) lama, Mama. 

Lama (/a’ma) m. lama, the title of priests 
in Mongolia and Tibet. 

Lambente (lamben’le) a. lambent, lick- 
ing:sliding. (distillation; dropping. 

Lambiccamento (lambikkamen’to) mm. 

Lambiccare (lambikka’re) va. to distil; 
to examine too closely. Lambiccarst{ 
il cervello, to puzzle one’s brain. 

Lambiccato (lumbikka'lo) m. quintes- 
sence, extract. 

Lambicco (lambik’ko) m. alembic. 

Lambimento {/ambimen’to) m. licking. 

Lambire (lambi’re) va. to lick, to lap; to 
graze. peony 

Lambitivo (lambiti’vo) m. lIambative, 

Lambrusca (lambrus’ka) f. (bot.) wild 
grape. (wild. 

Lambruscarsl (lambruskan'si)vr.to grow 

Lamella (lamel'la) f. small plate. 

Lamellato (lamella’to) a, lamellate, la- 
mellated ; lamellose. ‘ 

LamentabDile (/amenta’bile} a. lamentable. 

Lamentabilmente (lamentabilmen'le) ad 
lamentably, mournfully, 

Lamentamento (lamentamen’lo) m. Las 
mentanza (lamentan’dsa) {. lamentation, 
complaint; bewailing, mourning, moar, 
lament 

Lamentare (lamenta’re) va. to lament, to 
complain ;to bewail; to mourn, to 
moan. || vn. to lament, to wail, to 
mourn. || Lamentarsi vr. to lament, 
to mourn, to bewail, to moan. 

Lamentatore (/amentato're) m. lamenter, 
complainer. ~ [live, qaricd 

Lamentatorio (amentalo’rio) a, plain- 

Lamentatrice (lamentatri'tshe) f. she that 
laments, complainer. 


LAN 


Lamentazione (/smentatsio’ne) {. lamen- 
tation, complaint. le, asl 
Lamentevole (lamente'vole) a. lamenta- 
Lamentevolmente (/amentevolmen le) ad. 
Jamentably. © 
Lamentio (/amenti’o) m. continual lament. 
Lamento (/amen’to) m. lament, wailing. 
Lamentosu ({/aménto’so) a. lamentable, 
mournful (litle Sian 
Lametta (/amel’ta) {. small thin blade; 
Lamia (/ami’a) f. (ichthioi.) sea-dog, shark. 
Lamicare (/amika’re) vn. to drizzle. 


Lamiera (/amié'ra) {. cuirass; plate; 
| breast-plate ; blade. plese.) 
Lamina (/a’mina) {. plate of metal; 


Laminare ({amima’re) va. to laminate; 
to cover with plates. [ing ce | 
Laminatoio (/aminato’yo) m. wire-draw- 
Laminetta (/aminet'ta) f: smal) thin plate. 
Laminoso (/amino’so) a. laminated. 
Lammia (/am’mia) f. sorceress, nympb. 


Lampada (lam’pada) f. lamp: — di gas, |, 


as-lamp ; (rail.). — da segnali, signal- 
amp. — 
Lampanaio (lampana’yo) m. ]amp-maker. 
Lampaneggio: (/ampaned’jo) m. moon- 
light. 1 (bright iieat| 
Lampapte = (lampan'le) a. brillant, 
Lampafe (/ampa’te) S. Lampeggiare. 
Lampeggiamento (lampedjamer’to) m 
lightning ; flash, lustre. 
Lampeqyiante ({/ampedjan'te) a. lumi- 
nous, resplendent. [to shine, to erreat | 
Lampeggiare (lampedja’re) vn. to light, 
Lampeg gio (/amped'jo) m. bghtning, flash. 
Lampione (/ampio’ne) m. small lamp. 
Lampo (/am'po) m. lightmng; flash of 
lightning ; flash ; gleam; glitter; snatch. 
Lampone (/ampo'ne) m. (bot.) raspberry. 
Lampreda (/ampre’da) £. (ichthiol.) lam- 


prey. 

Lampredotto (/ampredo’to) m. (ichthiol.) 
small lamprey, young lamprey. 

Lana (/a’na) {. wool; fieece. Cardare la 
—, to card the wool, 

Lanaggio (lana’jio) m. woollen. goods, 
woollen stuffs, woollens. 

Lanaiuolo (/anayo'lo) m. wool-stapler; 
teaseler, teaser. 

Lanato (/ana’to) a. woolly. 

Lance (/an’tshe) f. balance, scales, pL. 

Lanceolato (lanisheola’to) a. lanceolate, 
lanceolated, 

Lancetta (lanfshet’ta) f. lancet; small 
lance; handle; hand (of a watch); 
(naut.) launch, long boat. 

Lancettare (lantshetta’re) va. to prick 
with a lancet. 

Lancettina ylantshelti'na) f. small lancet. 

Lancettone (/antshetto’ne) m. large lancet. 

Lancia (lan’{sha)f lance, spear; lancer; 
(naut.) long-boat. Abbassare la —, to 
lower the lance. — spezzata, body- 
guard. {lanced. 

Lanciabile (lantshia’bile) a. that may be 

Lanciamento (lanfshamen’lo) m. darting, 
shooting ; (naut.) rake. 

Lanciare (lantsha’re) va. to lance, to 
dart, to fling, to wound with a lance. || 
Lanciarsi vr. to spring; to start up, to 
shoot. {with a lance ; rushing. 

Lanciata (/anishe ta) {, stroke or wound 
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Lanciatore (lantshato’re}) m. lancer, 
spearman. ’ 

Lanciere (laxntshie’re) m. lancer. 

Lancinante (lanlshinan'le) a. shooting, 
er 

Lancio (lan’tsho) m. great leap, bound. 
~ primo —, at the first onset; ata 

ash. 

Lanclola (lentsho’la) {. dart, small lance. 
Lanciottata (lantshotta’ta) f. blow witha 
iance {lance. 
Lanciotto (/antsho'lo} m. javelin, short 
Lanciuola (lantsho’la) f. lancet, javelin. 
Landa (/an’da) f. heath, moor; uncultiva- 

ted country. 
Lanetta (/anet’ta) f. haif woollen stuff. 
Lanta (/an’fa) f. orange-water. {viate. 
Langraviato (/angravia’lo) m. landgra- 
Langravio (/angra’vro) m. landgrave. 
Languente (languen’le) a. languid, dull. 
Lang uidamente (/anguidamen’le) ad. lan- 
guidly. {languid. 
Languidetto (langurdel’to) a. somewhat, 
Languidezza (languidel’sa) {. languidness, 
feebleness. 
Languido (/an’guido) a. languid, faint. 
Languire (laxgui’re) vn. to languish; de- 
cay ; opine away ; to droop, to pine. — 
di noia, to languish in weariness. 
Languore (/ango’re) mn. languor, Janguide 
ness ; dulness; slowness. Uno sguardo 
di —, a languishing look. 
Laniaimento (/antamen’lo) m. rending. 
Laniure (/ania’re) va. to tear in pieces, 
to rend; to outrage. 
Laniatore (/antato’re) m. killer of beasts. 
Laniere (lante’re) m. lanner, lanneret. 
Lanifero (/ani’fero) a. bearing wool. 
Lanificio (lanif’tsho) m. woollen manus 
factory. 
Lanifico (lani’fko) a. woollen, of wool. 
Lanier? (Jantyero) a.lanigerous, bearing 
wool, y 
Lanino (/ant’no) m. wool-worker; clothier. 
Lano (/a’no) a. woollen. Panno —, wool- 
ien stuff. [bn eet 
Lanoso (/ano’so) a. full of wool; hairy; 
Lanterna (/anter‘na) f. lantern, lanthorn ; 
ship’s light; (arch.) cupola. — cieca, 
dark lantern. — magica, magic lantern, 
Vendere lucciole per lanterne, to 
want to pass off chalk for cheese. 
Lee (lanlerna’yo) m: lantern- mae 


er. 

Lanternetta (/anfernel’ta) f. Lanternie 
no (lanterni’no) m. small lantern. 

Lanternone (lanferno’ne) m. greatlantern; 

Lanternuto (/anternu’lo) a. like a lantern 
lean, thin. 

Lanugine (lanuji’ne) {. dowp, soft hair, 

Lanuginoso {lanugino’so) a. downy. 

Lanuto (lanu’fo) a, lanuginous, downy, 
woolly. | 

Lanuzza (lanw’tsa) f. fine wool. 

Lanzichenecco (lantsikenek’ko) m. lange 
quenet, German foot-soldier. 

Lanzo (/an’tso) m. lansquenet. 

Laonde (/aon’de) a. wherefore, whence, 

Lapazio (lapa’tsio) m, monk’s grass. 

Lapida (la’pida) f. stone; gravestone. 

Lapidare (lapida’re) va. to lapidate; to 
pelt with stoves; to stone, 


LAR 


Lapidario (lapida’rio) m. lapidary, dia- 
mond-cutter. nes. 
Lapidatore Uapidete've) m. one who sto- 
Lapidaztone (lapidatsio’ne) {. lapidation, 
ning. 
Lapide (lapi’ds} {. grave-stone. 
Lapideo (/api’deo) a. stony, of stone. 
Lapidescente (lepideshen'le) a. lapides- 
cent, petrescgnt. (dification. 
Lapidificazione (lapidifikatsio’ne) f.lap\- 
Lapidoso (lapido’so) a. full of stones. 
Lapillare (/cpilla’re) va. to crystallize. 
Lapillo (lapt?'lo) m. small stone, pebble; 
pebble-stone; gravel of lava. 
Lapis (/a’pis) m. hemat‘te, red chalk. 
Eapislazzulf — tsuli) m. (miner.) 
lapis lazuli, lazuli.’ | 
Lapis piombino ({/a’pts piombi’no) m. 
(miner.) blacklead. _—[pe, to long for. 
Lappe (/ap’pe) Fartéla gola lappe lap- 
Lappola (/ap’pola) f. (bot.) burdock. 
Lapponia (/appo’nia) f. (geog.) Lapland. 
Lardaccio (larda’tsho) m. rancid bacon. 
Lardare (/arda’re) va. to lard. 
Lardaruolo (/ardaro'lo} m. pork-butcher. 
Lardato (/arda’to) a. larded; greasy; dirty. 
Lardatoio (l/ardato’yo) m. larding-pin. 
Lardatura (/ardatv’ra) {. larding, stuffin 
with bacon. {stuff with bacon. 
ellare (lardella’re) va. to lard, to 
Lardellino (lardel/i’no) m. small slice o 


bacon. 
Lardello ({arde’lo) m. thin slice of bacon. 
Lardo (lor’do) m. lard, bacon; pickled 
pork. Gettar ai cani il —, to be lavish 
_ of, to squander. 
tardone (/ardo’ne) m. pickled pork, 
Lardoso (lardo’so) a. latdaceous. 
Largamente (/argamen’le) ad. largely, 
amply; liberally. ol 
Largare (larga’re) va. to enlarge, to 
hegglamento (larghejiamen’to) m- 
" largess, bounty —- liberality. 
Largheggiare lfarghedja’re) va. to give 
full cack di to make largesses. 
Largheggiatore (largheajato’re) m. gene- 
rous man. 
Larghetio (/arghet’to) a. rather large. 
Larghezza_ (Jlarghel’sa) 1. largeness, 
breadth; liberality, bounty; copiousness. 
Largimento (/arjimen‘to) m. — 
Larglre (larji're) va. to give liberally 
to present; to grant. pmalacencs.| 
Largita ef ert ft. liberality; largess, 
Largitore arg m. Itberal noty-| 
al 


granter. argess, present; bounty 

Largizione (larjitsio’ne) .f. largition 

Largo (/ar’go) a. broad, wide; extensive, 
‘ample; lax, loose, large: open-handed, 
liberal, bountiful. A mano larga, abun- 
dantly. Un a piu lungo che 
largo, a garden which is broader than 
it is long. Una larga concessione, a 
great concession. || ad. largely, abun- 
dantly. Alla larga! make room. || m. 
breadth, space ; latitude ; (naut.) offing 
open sea. F'are —, to make room. Pas- 
seygiare di lungo in largo, to walk 
backwards and forwards. 

Largoveggente (largovedjen’te) a.far-sigh- 

; Clear-headed. 
Largura (/argw’ra) f wide extent. 


ital -Ingl. 
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Lari (/a’ri) mp1. lares, house hold goods, pl, 
Larice (la’rilshe) m. (bot.) larch-tree. 
Laricino (larifshi’no) a. of the larch-tree, 
ringe (/arin’je) {. (anat.) larynx, throat. 
ingeo (larin’jeo) a. (anat.) laryngeal, 
laryngean, pertaining to the larynx. 
ada larva) f. larva; ghost, phantom } 
mas 
Larvatamente (/arvatamen’te)ad.secretly. 
Larvato (larva'lo) a. masked; hidden. 
Lasagna (lasa’nia) {. ribbon-macaroni, 
vermicelli, pl. ker. 


‘Lasagnaio (/asania’yo) m. Pe pe ee 


Lasagnone (lasanio’ne) m. stupid fellow. 

Lasca (las’ka) {. (ichthiol.) roach; (astr.) 
pisces, pl. (abandoning. 

Lasciamento (/ashamen’to) m. leaving, 

Lasciare (lathia’re) va. to leave, to aban- 
don; to depart; to bequeath;to let alone; 
to give up; to leave off; to let; to omit, 
Lasciare tranquliilo, to leave a per- 
son alone. Lasciare grandi sostanze 
ai propri figll, to leave great wealth 
to one’s children. || Laseiarsi vr. to 
reserve to one’s self; to abandon one’s 
self to. (sion, 

Lasciatura (lashiatu’ra) {. (print.) omis- 

Lasctto (/a’shilo) m. legacy. 

tvamente (/ashivamen’te) ad. lasci- 
viously, wantonly. 

Lascivetto (lashivel’to) ad. rather lasci- 
vious, somewhat frolicsome. 

Lascivia (lashi’vie) and Lascivezza f. 
lasciviousness; effeminacy. 

Lasciviente (lashivien’tea. given to lust, 
frolicsome. 

Lascivire (lashivi’re) vn.to get lascivious. 

Lascivita (lashivita’) f. lasciviousness. 

Lascivo (lashi’vo) a. lacivious, lustful, 
wanton. 

Lasco (las’ko) a lazy, idle, heavy 

Lassa (/as’sa) [. leash (to lead hounds) 

Lassare (lassa’re) va. to lire, to fatigue 
to abandon. 

Lassativo (lassali’vo) a. laxative. 
Lassazione (lassatsio’ne) {. lassitude, wea- 
riness. (faintness. 
Lassezza (lasset’sa) {. languor, lassitude, 
Lassitudine (lassttu’dine) f. 

weariness. 

Lasso (/as’so) a. tired, relaxed; wretched, 
miserable. Ahi — ! alas! well-a-day | 

Lasso (/as’so) m. lapse ; apostasy. 

Lassi (/assu’), Lassuso (lassu’so) ad. there 
above. late, board. 

Lastra (/a’stra) {. flat broad stone, slate ; 

Lastraluolo(/asfrayo'lo)m.paver,paviour. 

Lastrare (lastra’re) va. to polish; to ena- 
mel; (mar.) to frim, to stow. 

Lastrato (/astra’to) a, caught in a snare; 
polished. 

Lastretta (las(ret’ta) f. small plate, tablet, 

Lastricamento (/astrikamen’lo) m.peving. 

Lastricare (lastrika’re) va to pave witb 
broad stones. 

Lastricato (lastrika’to) m. pavement. 

Lastricatura (lastrikatw’ra) {. paving, 
smoothing of the way. 

Lastrico (/a’striko) m. pavement, greatest 
distress. Ridursi im sul —, to be in 
want, to be out of work, to bring one’s 
seif to beggary. 


lassitude, 


49 


LAT 
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Lastrone (/astro’ne) m. large flag ; oven-| Latte (Jaffe) m. milk; white juice. Fight 


a a 

Latebra (la’febra) f. dark recess, den. 

Latebroso (iatebro’so) a. dark, secret, 
hidden, 

Lafente (lafen’te) a. latent, concealed; 
hid, secreé. Calorico —, latent heat. 
Latentemente (/alenlemen'le) ad. in secret, 

furtively. : 

Laterale (/atera’le) a. lateral side. : 

Lateralmente (lateraimen’te) ad. sidewise. 

Laterizio (lateri’tsio) a. of brick. 

Latezza {lulel'xa) f. latitude, extent. 

Latibolo (laliv’bolo) m. hiding-place; se- 
cret, mystery. ener] 

atic mala ({atikla'vio) m. (Rom. Antiq.) 

Latifund | (/alifon’di) mpl. large estates. 

Lalinamente (/alinamen’le) ad. in the 
manner. of the Latins; commodiously, 
comfortably. 

Latinismo (/atinis’mo)m. latinism. 

Latinista (/atini’sta) m. latinist. 

Latinita ((atinifa’) {. latinity, purity of 
the Latin style or idiom; Latin authors, 
pl. {translation into latin. 

Latinizzamento (/afinidsamen’to) m. 

Laltinizzare ((atinidsa’re) vn. to latinize, 
ta ‘translate into latin. 

Latinizzatore (/afinidsato’re) m. trans- 
lator into Latin. 

Latino (/ali’no) a. Latin, lateen; easy, 
intelligible, clear; commodious. Vela 
latina, lateen sail. — di cucina, dog 
Latin. || m. Latin ; the Latin language. 

Latinuccio (/alinu'isho) m. theme, dicta- 
tion.’ 


Latissimo (/atis’simo) a. very wide. 

Latitare (/alitu’re) vn. to lie hidden, to be 
concealed. 

Latitazione (latitatsio’ne) f. concealment. 

Latitudine (/atitu'dine) f latitude, extent; 
scope; (geog.) Iatitude. 

Lato (/a'to) a.wide, large, spacious, extend- 
ed. || m. side; place; part. Da ogni 
—, in all directions. A —, allato, besi- 
de. Dal — mio, for my part. 

Watoimia (lafo’mia) f. marble quarry, 

Latore (/alo’re) m. bearer, porter. , 

Latramento (/atramen’to) m. barking: 
Lata (growl. 

Latrare (/atra’re) va. to bark, to yelp; to 

Latrato (/atra’to) m. barking (of dogs). 

Latratore. (latrato’re) m. barker; grum- 
bler. yee worship paid to God. 

Latria (la’tria) and (latri’a) f. qatsia: | 

Latrina (latri’na) f. privy 5 necessary. 

Latrocinio (lafrotshi’nio) m. simple lar- 
ceny, theft, pilfering. 

Latta (/al’ta) £. tinned iron; tin-plat, tin; 
sheet-iron. (maid. 

Lattaia (lafla’ya) f. milk-woman, dairy- 

Lattaio (/alia’yo) m. milkman ; tinman. 

Latlaluola (/allayo’la) {. (bot.) yellow 
succory. {milk-tooth. 

Lattaiuolo (latlayo’lo) m. milkman | 

Lattante (/allan’le) a. sucking. Douna 
o, f. wet-nurse. 

Lattare (/atia’re) va. to suckle, to nurse. 

Lattata (/aliu’la) fC orgeat. 

Lattato (/adla’lo) a. milky, milk-white. || 
m. (chem.) lactate. 

Latlatrice (lallairv'lyhe) f. wet-nurse. 


uolo di —, nursling. Fior di—, cream. 
— di gallina, the best; mulled egg ; 
(bot.) star or Bethlehem. — rappreso, 
curds. Levar di —, to wean (a child.) 

Latteygiante (lattedjan’te) a. milky; full 
of white juice. 

Latteo (/at‘fteo) a: lacteous, milky Via 
lattea, milky way, galaxy. 

Latteruolo (/alfero’lo) m. curds and whey, 
curdled milk. 

Latticinio (lattilshi’nio) m. milk-food. 
Latticinoso (/attitshino’so) a. milky, milk- 
white. ing milk. 
Latlifero [/atti'fero) a.lactiferous ; yield- 
Lattificcio (latlif’lsho) m. while juice of 

plants. spires | 
Lattiginoso (lafttjino’so) a. lactescent, 
Lattime (/alfi’me) m, scurf (on children’s 
heads). 
Lattimoso (/latlimoe’so) a. scurfy, scurvy. 
Lattivendolo (/attiven’dolo) m. milkmun. 
Lattonzo (/aHon’tso}, Lattonzolo (/allon’= 
tsolo) m. sucking calf. 
Lattuario (/atfua rio) m. electuary. 
Lattuga (/affu’ga) f. (bot.) lettuce, 
Lauda (/au’da) f. hymn, laud. 
Laudabile (/auda bile) a. laudable, com- 
mendable, praiseworthy. 
Laudabilita (/audabdilila’) {. laudability, 
laudableness. 
Laudabilmente (laudabilmen’te) ad. laud- 
ably, commendably, praiseworthily. 
Laudano (lau’dano) m.(pharm.)laudanum. 
Laudare (lauda’re) va. to praise, to com- 
mend, to laud. (laudably. 
Laudativamente (laudalivamen’te) ad. 
Laudativo (/audati’vo) a. laudable. 
Laudatorio (/audato’rio) a. laudatory. 
Laudazione (/audalsie’ne) f. laud ; coms 
mencation ; encomium. 
Laude (/au’de) f. S. Laudazione. 
Laudemio (/aude’mio) m. (Feud. law) 
Laudevole S. Lodevole. __ [lord’s due. 
Laudevolezza S. Lodevolezza. 
Laudevolmente S. Lodovolmente. 
Laura (lau’ra) fp. Laura. [doctorship. 
Laurea (lau’rea) f. crown of laurels ; 
Laureando (laurean’do) m. candidate for 
doctorate. 
Laureare (laurea’re) va. to doctor. 
Laureato ((aurea’fo) a. and m, laureate. 
Laureazione (lawreatsio'ne) [. crowning 
with laurels ; doctorate. 
Lauro (/au’reo) a. of laurel. 
Laureola (/aure’ol/a} f, (bot.) spurge-laurel. 
Laureto (/avre’lo) m. laurel-grove. 
Laurino (/auri’no) a. of laurel. 
Lauro (/au’ro) m. (bot.) laurel. — rosa, 
rose-bay, oleander. 
Lautamente (/autamen’le) ad. sumptuouse 
ly, splendidly ; magnificently. 
Lautezza (laule’lsa) f. magnificence. 
Lauto (/au’lo) a. suinpluous, splendid, ma- 
gnificent. Pranzo —,sumptuous dinner. 
Lava (/a’va) f. lava. (washed. 
Lavabile (lava’bile) a. that may be 
Lavabo (/ava’bo) m. (Cath. Lit.) lavabo; 
Wwash-stand, uke. 
Lavacapo (lavaka’po) m. reprimand, =H 
Lavaveci (/avatshe'tshi) in. scullion, scul- 
lery-servaut ; silly, simpleton, 


LAZ 


Lavacro (lava’kro) m. washing-place, 
bath. Santo, Sacro —, baptism, the 
baptismal font. {slates, pl. 

Lavagna (!ava’n’a) {. slate (to write Sram! 

Lavamano (/avema’so) and Lavamani 
(lavama’ni) m. washstand. 

Lavamento (lavamen’to) m. washing. 
Lavanda (/avan’da) {. washing ; (bot.) la- 
vender. {man, laundress. 
Lavandaia (lavanda’ya) [. acme | 
Lavandaio (/avanda'yo) m. washer; 

bleacher. 

Lavare (lavq’re) va. to wash; to clean; 

} to cleanse; to wash off, outaway, up; 
tolave, to bathe. —i platti, to wash 
up the dishes and plates. — il capo ad 
uno, to rate a person. || Lavarsi vr. 
to wash one’s self, to wash, to lave; to 
confess; to clear one’s self. — le mani 
d’una cosa, to wash one’s hands. 

Lavascodelle (/avaskode'le) m. scullion. 

Lavata (/ave’la) {. washing. — di capo, 
reprimand. 

Lavativo (lavati’vo) m. clyster; injection. 

Lavato (/ava’to) a. washed; (of colours) 
faint, pale; light. 

Lavatoio (/avalo’yo) m. washing-place, 
laundry, wash-house. 

Lavatore (/avato’re) m. Lavatrice (/ava- 
tri'tshe) {. washer; bleacher. 

Lavatura (lavatu’ra) f. washing; dish- 
water. brazier. 

soa (lave’djo) m. broth-pot; small 

Lavendola (/aven’dola) {. (bot.) lavender 

Lavina (/avi’na) f. avalanch, landslip. 

Lavinare (lavina’re) vn. to fall in, to 
fall down, to crumble; to slip. 

Lavoracchiare (lavorakkia’re) vn to 
work little and slowly. s 

Lavoraccio (/avora’tyho) m. bad work. 

Lavorante (lavoran’le) m. workman, 
worker, journeyinan, hand. 

Lavorare (lavorare) vn. to work, to 
labour; to toil; to fashion; to work up 
— la terra, to till, cultivate the ground. 
—il campo, to plough, to till.— di 
cesello, to chase, to chisel. — a mazza 
© a stanga, not to cease working. — 
soll’ acqua, to work underhand. 

Lavoratio (lavorati’o) a. arable, tillable. 

Lavorativo (lavorati’vo) a. arable. Gior- 
no —, work-day. 

Lavorato (/avoru’to) a. ploughed, worked; 
artificial. || m. ploughed land. 
Lavoratoio (lavorato’yo) a. arable. 
Lavoratore (lovorato’re) m. labourer, 

workman ; plough-man, farmer, 

Lavoratrice (lavoratri’tshe) {. worker, 
workwoiman, 

Lavorazione (lavoratsio’ne) f ploughing. 

Lavoreccio (lavore’lsho) m. work, Ia- 
bour; toil. 

Lavoreria (/avoreri’a) f. cultivated lands 

Lavoretto (lavorel’lo) m. small work. 

Lavoro (lavo’ro) m. work; toil, labour, 
employment; industry; study; opera 
tion; workmanship. Mettersi al —, 
tosetto work. A forza di-—, by dint 
of work. Sospendere il —, to suspend 
the works. Luvori ftorzati, haré-la 
bour, penal servitude. : 

Lazzaristi (/adsari’sti) m. lazarist, lazarite. 
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Lazzare (la’tsaro) mp. Lazarus. 
Lazzarone (ladsaro’ne) m. beggar. 
Lazzaruolo (ladsaruo’lo) m. Neapolitan 


medlar. 


Lazzaretto (ladsaret’to) and Lazzeretio 


(/adsere’flo) m. lazaret, lazaretto, lazar- 
house. jest, to Ke, tol 


Lazzeggiare (latsedjia're) vn. to joke, to 
Lazzeruola (ladsero’la) {.'(bot.) azerole, 


Neapolitan medlar. 


Lazzeruolo (ladsero’lo) m. (bot.) azerolee 


tree, Neapolitan medlar-tree. 


Lazzetto (/adset’lo) a. somewhat tart. 


Lazzezza (ladset’sa) and Lazzita (ladsita’) 
f. tartness. onery. 


Lazzo (/ad’so) a. tart, sharp. || butte. | 
Le (le) art. f. pl. oflathe. || pron. they, them, 
Leale (/ea‘le) a. loyal, faithful, trusty. 

Lealmente (lealmen‘te) ad. loyally, faith- 


fully. 
Lealta (lealta} f. loyalty, probity. 
Leardo (lear’'do) a. grey. — pomato, 


dapple grey. — -rolato, dapple-grey 
horse. — moscato, chestnut colour. 


Lebbra (leb’bra) f. leprosy. 
Lebbroseria (lebbroseri’a) {. leper-house, 


leper-hospital, lazar-house. 


Lebbroso (/ebbro'so) a.leprous. || m. leper. 


Leccamento (lekkamen‘lo) m. licking 
lapping up. = parasite. 
Leccapiatti (lekkapiat’ti) m. spunger, 


Leccarda (lekkar’da) {. dripping-pan. 

Leceardo (lekkar’do) a.gluttonous,greedy. 

Leccare (lekka’re) va. tolick; to skim, 
to graz 


e. 
Leccatamente (lekkatamen’te) ad. affect- 


edly, with too much nicety. 

Leccato (lekka’lo) a. licked; affected. 
Leccatore (lekkato’re) m. gormand, para- 
site. wound. 
Leceatura (lekkalw’ra) {. licking; slight 
Leccazainpe (lekkatsam’pe) m. adulator, 
flatterer. (oaks; (fig.) intrigue. 
Lecceto (lelShe’lo) m. plantation of holm- 
Leccheyyiare (lekkedja’re) vn. to lick; 

to flatter; to pocket profits in marketing. 
Leccheria (lekkeri’a) {. greediness; dain- 
ties, pl. (words, pl. 
Lecchettino (lekkelli’n0) m. honied 
Lecchetto (lekkel'lo) m. butt, mark; (fig). 
. decoy. reen oak, 
Leccio (le’lshio) m. (bot.) holm-oak, 
Lecco (lek’ko) m. butt, mark; lechery, 
daintiness. mag 
Lecconcino (lekkontshi’no) m. little gor- 
Leccone (lekko’ne) m. glutton, gormand. 
Lecconeria (lekkoneri’a) {. gluttony, gree- 
diness. {of dainties. 
Lecconessa (lekkones’sa) f. woman fond 
Leccornia (lekkorni'a) {. gluttony, gree- 
‘diness. (ment, temptation. 
Leccume (lekku’me) m. tit-bit; allure- 
Lece (/e’tshe) v. def. itis permitted. — 
Lecitamente (lelshitamen’te) a. licitly 
lawfully ; with permission. fporatiod.| 
Lecito (le’tshifo) a. allowable, lawful, 
Ledere (/e’dere) va. irr. to hurt, to offend, 
to injure. — l’onore di qualcuno, to 
offend a person’s honour. ; ; 
Leqa (/e’ga) f league, confederation, alli- 
ance; alloy; league, four kilometres 
(two and a half English miles). 


LEG 


begaccia (Jega’teha) f. tie, garter, string. 


Legaccio (lega’tsho), Legacciolo (legat- 


sho’lo) m. bond; chain. | F 
Tegaygio (lega'djo) m. list, note; invoice. 


Legale (lega’le) a, legal, lawful. || m. ju- 


risconsult, lawyer. (city. 
Legaltta (legalita’y f. legality, authenti- 
Leyahizzare (legalidsa’re) va. to legalize. 


Legalizzazione (legalidsatsio’ne) f. lega~ 


lization. 
Legalmente (legalmen’le) a.legally. 
Leqame (/ega’me) m. bond, ligature; chain. 


Legamento (legamen’to) m. l:gamen 
tying. (gamentous. 
Legamentoso (/egamento’so) a. (anat.) li- 


Legare (legare) va. to tie, to bind; to 
fasten; to tie up, to tie down; to bind 
fast, to make fast; to connect, to knit, 
to link; to force; to bequeath. — le 
mani ad uno, to binda person’s hand. 
— un libro, to bind a book. — dia- 
mani, to sct a diamond. — amicizia, 
to contract friendship. — l’asino dove 
vuole il padrone, to obey blindly. 
Leyala bene e lascia andare, do 
what is right, come whal may. Leqar- 
sela al dito, to Keep an injury in mind, 
to bear ill-will. || Legarsi vr. to bind 
one’s self; to be bound. 

Leyatario (/egala'rio) m. (law.-t.) legatee. 
— universale, residuary legatee. 

Legato (legato) a. bound, tied; a 
ip m. legate, envoy ; legacy. (der. 

Legatore (/egato’re) m. binder, bookbin- 

Legatura (legutu’ra) {. ligature; bookbind- 
ing; union; chequerwork. sy. 

Legazione (legatsio’ne) f. legation, embas- 

Lege (/e‘dje) f. law, rule, statute; pow- 
er, authority, dominion, sway. Aver 
forza di —, to be law. La — divina, 
the divine law. P etio di +, bill. 

Leqgenda (ledjen’da) f. legend; sill 
story. (legends or pamphlets) 


Leqqgendalo (ledjen 
Ley) endario (ledjenda’rio) m. collection 
of legends, legendary. (ning. 
Leggente (ledjen’te) a. reading, cont} 
Leygeramente (/edjeramen’le) a. lightly 
inconsiderately. (tach, to instruct. 
Leggere (le’djere) va. irr. to read; to 
Leygerezza (ledjeret’sa) f. lightness, fick- 
leness, nimbleness. (swiftly. 
Leggermente (ledjermen’le) ad. Dently: | 
Leg (jiadramente (ledjadramen’te) ad. gra- 

celully, gallantly. 
Leggiadretta (ledjadret’to) a genteel. 
Leggiadria (/edjadri’a) f. grace, gentility; 
elegance, comeliness, charms, pl. 
Leggiadro (ledja’dro) a. nice, pretty, ele- 
gant, charming. 
Leggibile (ledji'bile) a. legible. 
Leggieramente (/edjeramen’te) ad. lightly, 
rashly. a igieenl 


‘yo)} m. seller of 


Leggierezza_ (ledjeret’sa) lightness, 
Leqgiermente (ledjermen’te) ad. lightly, 
easily. (frivolous; inconstant. 
Leggiero (ledje’ro) a. light, swift, nimble; 

Leqgglo (/e’djo) m. reading desk. 
Lewd tiers (ledjito're) m. reader, lecturer. 
Legionario (/edjona’rio) a. legionary. 


Legione (/ejo’ne) f. legion; great numbex 


Legislativo (lejislativo) a. legislative. 
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Legislatora (lejislato’ra) {. female Taw- 
giver. abe ney 
Legislatore (lejislafo’re) m, legislator, 
Legislatura (lejislatu’ra) f. legislature. 
Legislazione (/ejislatsio'ne) f. legislation. 
Legista (lejis‘ta) m. lawyer, jurisconsult, 
Legittima (/eji’lima) f. (law. t.) legal, 
share, portion secured by law toan heir. 
Legittimamente (lejillimamen’te) ad. le- 
gitimately, lawfully. i 
Legittimare (lejillima’re) va. to legiti- 
mate, to make lawful. ‘ 
ittimazione (lejitlimalsto’ne) f. legi- 
timation, justification. . 
Legittimita (lejitlimita) f. legitimacy. |} 
Legittimo (Jejil’timo) a. legitimate, just,| 
equitable. 
Legna (/e’n’a) {. pl. firewood, fuel. 
Legnaceo (lenia’tsheo) a. (Lot.) ligneous 
woody. Feil m. lineage, famil | 
Legnagglo (/en’a’djo) and Lignaggio (fi- 
Legnaia (len’a’ya) f. pile of wood; wood- 
house. (ter, earl 
Legnaiuolo (len’ayo’lo) m.joiter, carpen- 
Legname (len’a’me) m. timber; wood for 


Durtatng. 

Legnara (lenia’ra) S. Lengnaia. 
Legnare (len’a're) yn. to cut wood (for 
fuel) ; to cudgel. : 
Legnata (ien’a’ta) f. egw 
Legnerello ({len’ere’lo) m. small piece of 
wood. (small boat. 
Legnetto (len’et’fo) m. little bit of wood ; 
Legno (le’n’o) m. wood, timber; ship, ves- 
sel; carriage; vehicle. — santo, guaia- 

cum-wood, lignum vitae. 

Legnosita (leniosita’) {. ligneous quality. 

Legnoso (len’o’so) a. woody, ligneous. 

Legorizia (legori’tsia) f. licorice. 

Leguleio Vegule’yo) m. lawyer. 

Legume (legu’me) m. (bot.}) legume, legu- 
men; pulse, vegetable. (of pulse. 

He been (legumino’so)a. le; nous,. 

Lei (lei) pron. her you. . 

Lellare (/ella’re) vn. to dally, to hesitate. 

Lembo (lem’bo) m. extremity; outskirts 
of any thing, pl.; hem, edge, hea 
Dare o porre il —, il lembuccio in 
mano al(rul, to turn a person away, 
to discharge one. 

Lemma (l/e’ma) m. (math.) lemma. 

Lemme lemme (le’me le’me) ad. softly 
gently. (cord. 

Lemnisco (lemnis’ko) m.lemniscus; band, 

Lemosina (/emé’sina) and Limosina ((i- 
mo’sina) {. alms, charity. 

Lemuri (/e’muri) mpl. lemures, manes. 

Lena (/e’na) f. breath, respiration. 

Lendine ia I, nit. (cloth. 

Lendinella (lendine’la) {. sort of ooarse 

Lendinoso (lendino’so) a. nitty. 

Lene (/e’ne) a. humane, gentle. 

Leniente (lenien’te) a. lenient, emollient. 
Lenificamento (lenifikamen’lo) m. mitiga- 
tion, assuagement. (to assuage. 
Lenificare (ienifika’re) va. to mitiga a 
Lenificativo (lenifikali’vo) a. lenitive, le- 

nient. Rintedio —, lenitive. 
Lenimento (/enimen’(o) m. softening, mi- 
tigating. 
Lenire (/eni’re) va. to soften, to lenif 4 
Lenita (/enita’) f. lenity, mildness. 


LER 


S.enilivo (lenili’vo) a. lenitive, assuasive. 

fee she a. weak, faint; slow; flexible, 
plian : 

Lenocinio (lenotshi’nio) m. charm, allu- 
Tement, enticement; decoying. 

Lenta (len’ta) f. lentil; freckle. [me. 

Lentaggine (/enta’djine) f. (bot.j wild thy- 

Lentamente (/enfamen’te) ad. slowly, 


softly. 
Lente (len’fe) f. (bot.} lentil; lens, convex 
glass, spyglass.— palustre, water-lentil. 
Lenieggiare (lertedjia’re) vn. to relax; 


O0se. 
Lentezza (/entet’sa) {. slowness, slackness. 
fanticchia (/entik kia) f. lentil (pulse). 
Lenticolare (fxdikolu're) a. lenticular. 
ane (lentidjine) f. freckle, red 
spo 


P 
Lentigginoso (lenfidjino’so) a. freckled. 
Leulischio (lentdiskio) and Lentisco (fen- 
tis’ko) in. {bot.) leutisk, lentiscus, mastic- 


ree. 
Lento (/en’lo) a. slow, tardy, heavy, slug- 


gish ; loose; dull, inactive. A fuoco —, 
by a slow fire, by inches, by degrees. 
Lenta pioggia, small, fine rain. || 
ad. slowly, sluggishly. Lento lento, 
very slowly. 

Lenza (/en’dsa)f. fishing-line, angling-line; 
linen-bandage. 

Lenzare (/endsa’re) va. to tie with a band. 


Lenzuvletio (lenlsolet'to) m. smal) sheet 


(for a bed). 
Lenzuolo (lentso’lo) m. shect (for a bed). 
t.eonardo (leonar’do) mp. Leonard. 


Leoncello (leon(she’lo) and Leoucino {le 


onlshiino) m.young lion. 

Leone (/eo’ne) mp. Leo. 

Leone (/eo’ne) m. (zool.) lion; dandy, 
fashionable; (astr.) Leo. 

Leonessa (leones’sa) f. (zool.) lioness. 

Leonino (leoni’no) a. leonine, of a lion, 

Lepanto (/lepan’lo) fp. (geog.) Lepanto. 

Lanperda (leopar’do) m. (zool.) leopard. 

Lepidamente (/epidamen’le) ud. facetious- 
ly ; jocosely, jestingly ; cheerfully. 

Lepldezza (lepidet’sa) f. facetiousness; 
jest, joke! cheerfulness. 

Lepido (/e'pido) a. pleasant, facetious, 
merry ; witty; pleasant, humorous. 

“Lepidopteri (lepido’pleri) and Lepidot- 
teri (/epidot’lert) mpl. (entom.)} lepidop- 


ters: - 

Leporalo (lepora’yo) and Leporarlia (le- 
pora’rio) m. park (for hares), warren. 

Lepore (lepo’re) m. gracefulness, 

Leporino (lepori’no) a. leporine. 

Leppo (/e’po) m, smell of oily matter 
burning, 5 | 

Leprucchiotto (leprakkio‘lto) m. young 

tepratto (leprat’lo) m.leveret, young hare. 

Lepre (/e’pre) m. (zool.) huro; (astr.) a 
southern constellation. 

Leprino (lepri’na) a. leporine, of a hare. 

Leproncello (leprontshe’lo) uid Leprone 
(/epro’ne) m. small hare. 

Leproso (lepro’so) a. leprous. 

Leprottino (/eprotti’no) and Leprotto (lo 
prot{lo)m.young hare. -— 

Lerciare (lerisha’re) va. to dirty, to sully. 

Lercio (ler’tzho) a. dirty, filthy. 

Lero (/e’ro) m, (bot.) lentil. 
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Lesina (lesi’na) f. aw]; sordidness. 
Lesinaio (/esina’io) m. avaricious. 
Lesinare (lesina’re) vn. to be stingy. 
Lesineria (lesineri’a) f. oo ape nige 


gardliness, Pe ad 


Lesione (lesio’ne) f. damage, injury, 
Lesivo (lesi’vo) a. injurious, abusive, ob- - 


noxlus,. 


Leso (/e’so) a. wronged, offended, injured, 


hurt. Lesa maesta, high treason. 


Lessare (lessa're) va. to boil, to cook in 


water, to dress in boiling water. 


Lessaiura [lessatu’ra) f. boiling, cooking. 
-Lessico (/e’siko) m. lexicon, dictionary. 
Lessicografia (lessikograji’a) f{. lexico- 


graphy. {gtapher 
~ somes i (lessiko'grafo) m. lexico~ 
Lesso (/e’so) a, boiled, dressed in water. 
|| m. boiled meat. 


Lestamente (/elamen’te) ad. lightly, brisk- 


ly ; nimbly, quickly. 
Lestezza (testet’sa) f. nimbleness ; acute- 
ness, cunning. (nimble, quick ; sly. 
Lesto (/e’sto) a. light, brisk; active; 
Letale (lefa‘le) a. deadly. . 
Letamaio (/ééama'yo) m. dunghill. 


Letamaivolo (lestamayo'lo) wm. etecet- 
sweeper, scavenger. (dung, 
Letamare ({/elama're) va. to manure, to 


Letame (lelame) m. dung; manure, com- 
post, (nuring; improving, 

Letaminamento (lelaminamen’lo} ua. mit- 

Letaminare (lelamina're) S. Letamare, 

Letaminatura (/eluminalu'ra) and-Leota- 
minazione (/elaminalsio'ne) {. manurin 
improvement. (post, manured. 

Letaminoso (letamino’so) a. full of com- 

Letanie (/elani’e) f. pl. litany. 

Letargia (/elarji'a) f. lethargy. 

Latargico (lelarjiko) a. lethargical, le 
thargio. 

Letargo (letar’go) m. lethargy. 

Lele (/e'le) m. (mmythol.) Lethe. 

Leticare S. Liligare. 

Letichino (lelikino) and Litichino (liti- 
ki’no) m. litigious. ‘ P f 

Letificante ({etifikan’te) a. joyous, glad- 
some, mers amusing.¢ 

Letificare (lelifika’re) va. to rejoice, to 
joy, to give joy. . 

Letizia (leti’tsia} f. gladness. 

Letiziare (lelilsia’re) va. to rejoice, to 
make joyful. 

Lettera (le'tera) f, letters {print.) type, 
character; learning, literature. — qgeni- 
ca, black letter! — mnaluscola, cup tad 
letter. — morta, dead-letter. Allu —, 
to the letter, literally. — di cantbio, 
bill of exchange. — di creililo, letter 
of credit. — raccomandats, regisle- 
red letter. Belle lettgre, belles ettres, 
polite literatur. Carla da —, IJctter- 
paper. Letlere sagre, letlere saute, 
holy writ, the sacred wrilings. Praucar 
la—,to prepay a Ietler. Per onor di— 
for mere form. word. 


( 
Letterale (leftera’le) a. literal, word for. 
Liltteralmente (/iléera/men'te) a. literally. 
Letterario (lellera'rio) a. literary ; learn- 


ed. 
Letterato (lettera’ro) a. lettered, learned, 


|) m. literary man, man of letters. 


LEV 


Letteratura (lelleratu’ra) f. literature, 
learning, science. {note, eee | 

Letierina (lelleri’na) f. short letter, 

Letticello (Jetlitshe’lo), Letticiuolo (/eiti- 
tshio’lo) m. small bed, couch. 

Lettiera (/eflie’ra) {. bedstead, head-board. 

Lettiga (/elti’ga) f. litter, 

Lettino (letti‘no) m. small bea. 

Letto (le’to) m. bed; layer; haunt;bottom, 


bed ofa river; stratum; bedstead ;chan- 


nel. — di dolore, sick bed. — di mor- 
te, death bed. Stare a —, to Keep one’s 
bed. Figli di primo —, children by 
the first wife. Un — di noce, a walnut 
bedstead. — portatile, camp bedstead. 
Un — d’erbetta, a bed of grass. 
Letto (/ef’to) a. read, perused. — 
Lettore (/etlo’re) m. reader; lecturer, 
professor. 
Lettoria (leltori’a) f. lectureship, degree 
of professeur. [twlsho). m. couch. 
Lettuccino (lettushi’no), Lettuccio (let- 
Lettura (leltu’rd) f. reading ; perusal ; 
lesson; lecture. rhoea. 
Leucorrea (leukorre’a) f. (medj leucor- 
oe (le’va) f. lever; raising; levy (of sol- 


ers). 

Levabile (leva’bile) a.moveable, portable. 

Levaldina (/evaldi’na) f. theft; roguery. 

Levamento (/evamen’to) m, rising, eleva- 
tion. ; te i] 

Levante (levan’te) a.rising; oriental; eas- 

Levantino (/evanti’no) a. Levantin. || m. 
Levantine. 

Levare (/eva're) va. to raise, to lift up; to 
uplift; to heave up; to hold up; to carry; 
to prohibit; to levy; (naut.) to haul up ; 
to weigh (anchor); to take away. — 
soldati, to enlist soldiers. — il capo, 
to be proud.—lJa planta d'un edifizio, 
to draw the plan of a building. — le 
tende, to decamp.— l'assedio, to raise 
the siege. — le mani, to. raise the 
hands. Leval il capo a proferir pit 
erto, I raised my head to speak to him.— 
la lepre, to start the hare. |{ vn. to rise; 
to come up; to grow. || Levarsi yr. to 
rise; to be raised; to move upward, to 
arise ;to get up; to stand up.— di buon 
ora, to get up early. Si levd il vento, 
the windis rising.— { creditori dinan- 
zl, to get rid of one’s creditors. Levar- 
si le corna, to repair one’s honour. || 
m. rising, getting up. Il — del sole 
sunrise. (ture; sunrising. 

Levata (leva’ta) f. rising, Lfting up; depar- 

Levato (leva’to) a. raised up, lifted up}; 
drawn from. (bridge. 

Levatolo (levato’yo) a. Ponte —, draw- 

Levatore (levalo’re) m. boaster, extoller. 

Levairice (levatri'ishe) f. mid-wife. 

Levatura (evatu’ra) 4. understanding, 
sense, ' 

Levazione (levatsio’ne) f. rising, elevation. 

Leve (/e've) S. Lieve. 

Levemente (levemen’le) S. Lievemente, 

Leviqjare (leviga’re) va. polish, to smooth. 

Levigazlone (/evigalsio’ne) f. levigation, 

Levistico (levi'stiko) m. (bot.) lovage. 

Levita (/evi’ta) m. levite; (fig.) a priest. 

Levita (/evita’)) f. levity; vanity, [leaven. 

Levitare (levita’re) “a. to ferment. to 
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Levitico (levi'tiko) m. leviticus. || a. levi- 
tical, levitic. (ro) m. pire 

Levriere (/evrie’re) and Levriero (levrie’- 

Lezio (le’tsio) m. delicacy, finicaluess ; 
affectation, caresses. - 

Lezioncina (letsiontshi’na) f.short lesson. 

Lezione (letsio’ne) f. lesson, lecture, read~ 
ing. Dar lezioni d’inglese, to give 
English lessons.Lezione privata, par- 
ticolare, private lesson. Recitare 
una —, to say a lesson. Dar la—,aver 
avuta la —, to give a person a lesson, 
to let one have it. 

Leziosaygine (letsiosa’djine) f. softness 
wantonness, effeminacy. 

Leziosamente (lefsiosamen’le) ad. delica- 
tely, effeminately. 

Lezioso (lelsio’so) a. full of caresses, ten- 
der to fulsomeness; effeminate. 

Lezzare (letsa’re) vn. to emit an offensive 
smell. Sie 

Lezzo (le’tso) m. stink, fetidness. || a. 

Lezzoso (/elso’so) a. fetid, strong-scented. 

Li (/i) for: Gli. {ly, at hon) 

Li (/i) ad. there, yonder. oS les Il, direct- 

Libagione (libajo’ne) f. Libamento (li- 
bamen’lo) m. libation, drink-offering. 

Libare (/iba’re) va. to taste, to try the 
bee (mar.) to unballast. 

Libazione (libatsio’ne) f. libation. 

Libbra (/ib’ora) f. pound weight. 

Libecciata (libelsha’ta) f. (mar.) gale from 
the south-west. 

Libeccio (lide’tsho) m. south-west-wind. 

Libellista (libelli’sta) m. libeller, libellist. 

Libello (libe’/o) m. libel, pamphlet; decla- 
ration. ——- 

Libellula (/ibel’lula) f. (entom.) libellula, 

Liberagione (liberajo’ne) f. deliverance, 
freedom, release. 

Liberale (lidera’le) a. liberal; affable, ge- 
nerous; free; open-handed, liberal-heart 
ed. || m. liberal. filberal party. 

Liberalismo (liberalis’mo) m. liberalism; 

Liberalita (lideralita’) {. liberality, boun 
ty, generosity. (generously. 

Liberalmente (liberalmen’le)ad.liberally, 

Liberamente (liberamen’le) ad. freely, 
ingenuously, frankly, sincerely. 

Liberamento (liberamen’lo) m. LLiberan- 
za (liberan’dsa) f. delivery ; deliverance. 

Liberare (libera’re) va. to llberate; to de- 
liver, to release; to free; to discharge. || 
Liberarsl vr. to be liberated; to be dis- 
charged (from); to get rid (of); to dis- 
charge one’s debts. 

Liberatore (liberato’re) m. Liberatrice 
(liberatri'tshe) {. deliverer, rescuer; 
liberator. 

Liberazione (liberatsio’ne) f. deliverance, 
liberation, discharge, release. 

Libercolo (liber’kolo) m, little book. 

Libero (/i’bero) a. free; open, frank; free, 
at liberty ; exempt; bold; unraistrained; 
licentious. Stampa libera, free press. 
— avbitrio, free-will, 

Liberta (liber’ta) f. freed-woman. 

Libertad (liberta’) f. liberty, freedom; 
pevieee franchise; free-will. — po- 

itica, political liberty. Prenderst 
troppe —, to take too many liberties, 
In — free, freelv. 


LID 


LiberUcldio (lidertitshi’dio) mliberticide. 

Libertinaggio (lidertina’djo) m. licen- 
tiousness. 4 

Libertino (liberfi’no) a. made free, eman- 
cipated; licentious. || m. libertine., 
debauchee, rake. 

Liberto (liber’to) m. freed-man. 

Libia (/ibia) fp. (geog.} Libya. 

Libidine (lidi’dine) f. wantonness, lechery. 

Libidinosamente (libidinosamen’te) ad. 
libidinously, wantonly. (wanton. 

Libidinoso (libidino’so) a. libidinous, 

Libistico (libi’stiko} S. Levistico. 

Libito (/ibifo) m. will, pleasure, mind. 
A —, at pleasure. 


Libra (libra) {. (astr.) balance. Tenere 


in —, to hold in suspense. 
Libracclo (libra’tsho) m. great old book. 


Libraio (libra’yo) m. bookseller. Libraio- 


Editore, bookseller and publisher. 


Libramento. (libramen’to) m. swinging. 


balancing; (astr.) libration. 
Librare (libra’re) va. 


brarsi vr. to be in equilibrium. 
Librazione (libraisio’ne) {. balancin 


Libreria (liéreri’a) {. book-trade; ipek- 


selling, library, bookseller’s shop. 
Libreitino (/ibretti’no} m. small book. 


Libretto (libretto) m. little book, small 


book. . 
Libro (l’bro) m. book; work. Libri 

elassici, classical bouks. Libro vassa, 

cash-book. Libri di commercio, iner- 


cantile books Libro maestro, ledger 


Tener i libriin partita doppia, to 
keep the books by double entry. ‘eni- 


tura di libri, book-keeping. 
“Librone (libro’ne) m. large book. 
Licantropia (likantropi‘a) f.lycanthropy 


Licantropo (likan'tropo) m. person affect- 


ed with lycanthropy. 
Licelaluola (lilshiaiuvo'la) {. wrench. 


Licelo (li'tsho) m. wool; texture; yarn ‘} 


Liceale (lifshea’le) a. of lyceum. (cloth. 


Liceuza (lilshen’dsa) {, licence, permis- 


sion; licentiousness. 
Licenziamento 
dimissal, disbanding. 


Licenziare (/ilshentsia’re) va. to dismiss, 


to disband, to give permission to. || 
Licenziarsi vr. to take leave of, to 
bid farewell.  Betsrrnbt 
Licenzlato (lilshentsia'to) m. licentiate, 


Licenziatura (lilshentsiatu’ra) {. grant of 


ermission: declaration of the licentiate. 
Licenztosamente (lilshentsiosamen'te) ad. 
licentiously. 
Licenziosita (/Ishensiosith’) Llibertinism. 
Licenzioso (litshen(sio’so) a. licentious, 
dissolute. ene | 
Liveo (lilshe’o) m. lyceum, academy, 
Licere (litshe're) S. Lecere, ; 
Lichéne (like'ne) m. (bot.and med.) lichen. 
Licitamente (lilshilamen'te) ad. lawfully, 
justly. (auction (of real fale 
Licitazione (lityhitatsio’ne) {. (law, t.) 
Licore (liko're) m. liquor; cordial. ° 
Lidia (/i’dia) fp. (geog.) Lydia. 
Lidia (/i’dia) {. touchstone. 
Lido (/i’do) m. shore; coast; strand, 
bank; country. 
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3 to balance, to 
weigh; to ponder, to consider. }| Li- 


( litshentstamen’lo) m. 


LIM 


Lieqi (lie’@ji) fp. (geog.) Liege. 

Lienteria (lienteri’a; f. (med.) lientery. 

Lienterico (liente’riko) a. lienteric. 

Lietamente (liefamen’te) ad. joyou:ty, 
merrily. 

Lietezza (lietet’sa) {. joyousness, gaiely. 

Lieto (lie’fo) a. joyous, merry, gay. Paese, 
quantunque redde=ar selle mon- 
lagne, a country surrounded by fine 
mountains, 

Lieva (lie’va) f. lever; moment, weight, 
consequence. — d’un ponte levatgio, 
draw. 

Lieva (lie’va) ad. lightly, carefully’; take 
care, make room. (easy ; trifling. 

Lieve (lieve) and Leve (le’ve) a. light, 

Lievemente (lievemen’le)and Levemente 
(levemen’fe) ad. lightly, easily ; quickly, 
kindly, courteously: f ightness; levity. 

Lievezza (lievel’sa), Lievita :lievila’) f. 

Lievitarve (lievifa’re) vn. to leaven; to 
ferment. (poultice. 

Lievito (He'vilo) m. leaven, ferment; 

Ligame (liga’me) m. tic, ligature; bond. 

Ligamento (/igamen’'lo) m.ligament; bond. 

payatientosg (ligamento'yo) a. ligamen- 
ous. 

Ligiare (lijie're) va. to polish, td sraooth 

Ligio jlijio) a. (feud. law.) liege. 

Lignaggio (lin’a’djo) and Legnag io 
(lenia'djo) m. lineage; race, family. © 

Ligneo (/i’n'eo) a. ligneous, wooden. 

Lignite (lini’le) { lignite. d 

Liguria se le (p. (geog.) Liguria. 

Ligustro (ligu’stro) m. (bot.) privet. 

Lilla (li’l/a) f. (bot.) lilac. 

Liliaceo (lilia’fsheo) a. of lilies. 

Lima (li’ma) [. file ; lime ; muddy ground; 
bret; (ichth.) dab. Far —, to mock. 

Limabile {lima‘bile) a. polishable. 

Limaccio (/ima'tsho) m. mud, mire; slime. 

Limaccioso (/imatsho’so) a. muddy, miry. 

Limamento (/imamen’lo) m. filing, polish- 


ing. 
\iaare (lima’re) va. to file; to polish; to 
finish, to perfect; to Anish. y 
Limajiamente (/imatamen’fe) ad. correct- 
Limatezza (limatel’sa) (. filing, polishing; 
correction. 
Limato (/ima'lo) a. filed; clear; correct. 
Lhmatura (limatu'ra) f. file-dust ; filing. 
Limbello (/imbe'lo), Limbelluccio (lim: 
bellu'lshv) m. leather-cuttinys, pl, 
Limbo (lim’bo) m. limbo; restraint. 
Linmillare ({/imita're) va. to limit, to cir- 
cumscribe, ||. m. threshold. 
Limitatamente (limilatamen'le) ad. with- 
in limits; restrietively. 
Limilativamente (limilativamen’te) ad, 
restrictively. itagepee.| 
Limitativo (limitali’vo) a. limiling, res- 
Limitazione (limilatsio'ne) f. limitation ; 
re=triction ; condition. 
Limite (/i'mite) m. limit, boundary. 
Limifrolo (limi’lrofo) a. bordering upon, 
contiguous. 
Limo (/i’mo) m. mud, mire. 
Limonato (/imona'io) m. citron-seller. 
Limoncello (/imontshe’lv), Limonc|no 
‘(limontshi’no) m. small citron. 
Limone (/imo'ne) m. (bot.) lemon, citron , 
lemon-tree. 


LIN 


Limonea (limone’a) f. lemonade. 
Limosina (limo’sina) {. alms, charity. 
Limosinante (limosinan te) m. mendicab 
beggar. alms. || wn. to beg alms. 
Limosinare (limosina’re) va. to giye 
Limosinario (limosina’rio) m. almoner. 
{Limosinata (limosina’ta) {. alms. 
Limosiniere (limosinie’re), Linosiniero 
(imosinie’ro) m. alms-giver; almoner. 
Limosita (/imosita) {. muddiness, mud. 
Limoso (/imo’so) a. muddy, miry. 
serrata ne (limpidel’to) a. somewhat 
m . 
Li mpldezza (limpidet’sa), Limpidita (lim- 
pidita’) f. limpidness, purity; transpa- 
rency. Or | 
Lim pido (lim’pido) a. limp{d, clear; trans- 
. Linaiuolo (linaiuo'lo) m. linen-draper 
linen-dealer, [weed. 
Linartia (lina’ria) f. _ toad-flax, flax- 
Lince (lin’tshe) m. (zool.) lynx aq 
epe di lince, lynx-eged, sharpieit 
ed. ed. 
Linceo (lin’tshco) a. ofa lynx; sharp-sight- 
Linda (lin’da) {. sea-quadrant. 
Lindamente (lindamen’te) ad. sprucely, 


a deh ; fluently. 

Lindezza (lindet’sa) f. spruceness, neat- 
‘ness, elegance, gracefulness. 

Lindo (lin’do) a. gentle, noble; delicate; 
spruce, neat, elegant, graceful. 

Lindura (lindw’ra) f. elegance, graceful- 
ness}; neatness. 

Linea (/i'nea\ f. linc; lineage, race; level. 
La —da Parigi a Orleans, P. and O 
railway.— d'immersione o dl ¢ rena 
giamento, water-line. Vascello di 
—, ship of the line. — equinoziale, 
equator, equinoctial circle. ener la — 
retta, to keep the balance, to go 
straight, in the right line. 

Linealmente (lineaimen’té) ad. lineally, 
ina direct line, (feature. 

Lineamento (lineamen’to) m. Iineament, 

Lineare piesa) a. lineal. 

Lineare epi va. to draw, to sketoh. 

Linearmente (linearmen’le) ad. lineally, 
in a directline. delineated. 

Lineato (linea'lo) a. striped, streaky ; 

Lineatura (lineatu’ra), Lineazione (line- 
atsio'ne) f. lineament; sketch. 

Lineetta (lineel’ta) f. small line. 

Linfa (lin’fa) {. lymph. 

Linfatico (linfa’tiko) a. lymphatic 

Lingeria (linjeri’a) £. linen-clothes, pl. 

Lingua are f. tongue, language; 
idiom, neck (of land). Mula —, a back- 
biter. — morta, dead language. — dl 
terra, tongue or neck of land. Aver la 
— lunga, to have:a Iong tongue, to talk 
too much. Non morire ad uno la—in 
bocca, to be a back-biter, to havea 
sharp tongue. (tongue. 

Linguacceia (lingua’tsha) f. Seadarsas! 

Linguaceiuto (linguatshu’lo) a. prattling. 

Lee (lingua’djo) m. language; 

om 


Linguato (linga’yo) m. affected speaker. 
Linguale (lingua’le) a. lingual, 
Linguato (lingua’lo) a. tongued; chattor- 
ing. (ter; to slander, 
Linguegglare (linguedja’re) vn. to hat | 
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uella (lingue’la), Linguetta Uingue® 
f. small tongue ; paper-filter; index, 

needle ofa balance ;(naut.) wedge, quoin, 
Linguettare (linguella’re) va. to maped 


Li 


ta’ 


to stammer. [{form, tongue-shaped. 
Linguiforme (linguifor'me) a. lingui-. 
Linguista pag eal m. linguist. 
Linguistica (lingui'slika) f. linguistics. 
Linguistico (linguis’liko) a. linguistic. 
Linimento (linimen’{o} m. liniment, oint- 


ment. 

Lino (/i’so) m. (bot.) flax; lint. — filato, 
linen. Filo di —, linen thread. 

Linseme (linse’me) m. linseed. 

Lintiggine (lindi’djine) [. freckle. 

Liocorno (lio’korno) m. (myth.) unicorn, 

Lionato (lioaa’lo) and Leonato (leona toh 
a. tawny, ofa dun colour. 

Lione (/io’ne} fp. (geog.) Lyons. 

Lippa (lip'pa) ¢. t.) wild oats. ([tery- 

Lippidoso (i; —— a. blear-eyed } wa- 

Iippitudine if pitudi’ne) I. blearedness. 

Liquamento hi ugmen’to) im. liquefac- 
tion, melting. 

Liquare (likua’re) va. to clear up. 

ert ree ti (Jikuati’vo) a. liquettuble, s0= 
luble. 

Liquefare (likuefa’ra) wa. irr. to liquefy, 
to dissolve. {| Liquefarsi vr. to becu- 
me liquid, to dissolve. ie 

Liquefattibile (likuefattiUule) a. lique- 

Liguefazione ( likuefalsio'ne) {. lique- 
faction. 

Liquidamente (likuidamen’le) a. liquidly; 
in a liquid manner; easily; apparently, 
clearly. 

Liguidare (likuida’re) va. to liquefy, to 
melt; to liquidate, to pay of, to settle, 
to balance. 

Liquidazione (likuidatsions) f. liquefac- 
tion; liquidation; settlement; windi 
up; selling off. glibness. 

Liquidezza es see be f. liquidnes 

Liquidire (likuidi’re) va. to grow liqui 
to meit. ‘ 

Liquidita (likuidila’) f. Nquidity, fluency. 

Liquido (likwi'do) a. liquid, fluid; clear. 
|| m. liquid substances; liquor. 

Liquirizia (likuiri'tsia) é licorice. 

Liquore (likuo’re) m, liquor »trong drink, 

Lira (lira) f. livre, franc (money); lyre 
(instrument).— sterlina, pound sterling, 

Lirica (li’rika) f. lyric; lyric style. 

Lirico (li’riko) a. lyric. 

Lirismo (liris’mo) m. lyricism. 

Lirista (lirf’sfa) m. lyrista. 

Lisbona (lisbo’na) fp. (geog). Lisbon. ? 

Lisca (lis‘ka) f. hurds of hemp, pl.; fish) 
bone; silly thing. : 

Liscezza (ltshet’sa) f. smoothness, gloss, 

Liscia (/i’sha) f. sleek-stone, smoothing. 

‘ stone; polisher. (Nuently. 

Lisciamente (lishamen‘le) ad. Boome) 

Lisciamento (lishamen'to\ m. smoothing, 
polishing; boring, drilling; glossing; 
fawning, 

Lisciaplante(lishapian’te) m. shoemaker's 
Tubber; shoe-polisher, 

Visciare (lisha’re) va. to smooth, to 
polish ; to flatter, to blandish. — la cos 
2 al diavolo, to be at one’s wit'’s end. 
{| Ligefarsi vr. to fard 


LIv 


Lisclatoso (lishete yu} m. polishing tool. 
Lisciatore (/ishato re) m. polisher, flatter- 
er. {ing of one’s face. 
Lisciatura (lishals'ra) {. farding, paint- 
Liscio (/t’sho) a. smooth, glossy {|m. paint 

{for the face). 
Lisciva (lishi'va) {. lye, wash. 
Liscoso (/isko’so) a. {ull of hurds. 
Lisimacchia (lisimak’kia) { (bot.) water- 
willow. 
Lisirvite (isirvt'te) {. elixir, cordial. 
\Lisma (/is’ma) m. ream of paper. 
'Liso (/i’se) @ worn out 
Lissio (lissi’o} m. 8. Lisciva. 
Lissivazione (lissivatsio’ng} { lixivium. 
Lissiviale {issivie’ls) and, Lissivioso 
(lissivio’so) a. lixivial. 
Lissiviazione(iissiviaisio’ne}f. lixivialion 
Lista (li’sta) f£. list, stripe; selvage; roll, 
catalogue. — civile, givil list. Andare 
in capo di —, to stdrt the bare; to 


sound the passage. 
Listare (lisie’1e) va. to lace, to fringe, to 
embroider; to stripe. list. 


Listellu (/iste’la) {. square, fillet; small 
Litanie (lifcni’e) f. pl. litany. 
Litargirio (litarji’rio) m. litharge. 
Lite (/’'le) {. quarrel, pleading, lawsuit. 
Litiasi (/iti’as#) {. (med.) lithiasis, lithia. 
Liligaimento cna m. dispute, 
contention. (gling. || m. gees, 
Liligante (liligan’te) a. litigious, wran- 
Litigare (litiga’re) va. to litigate, to plea; 
to contest. 
Liligatore ({litigalo’re) m. Litigatrice 
(litigatri’tshe) {. litigant, wrangler. 
Litigio (liti’jo) m. dispute, quarrel, strife 
law-suit. some. 
Litigioso (lilijo’so) a. litigious, quarrel-. 
Lilografia (/ilografi’a) {. ithography. 
Litografico (lilogra fiko) a. litnogruphical. 
ye oaeren (lito’grafo) m. lithographer 
Litologia (lito/oji’a) {. lithology. 
Litoloyo (lito’logo) m. lithologist. 
Litorz (litora’le) a. littoral, maritime; 
of the sea-shore. || m. coasts ; sea-shore. 
Litotomia (litolomi’a) f. (surg.)lithotomy 
Litotoinista (lilolomi’sta) m. lithotomist. 
Litotomo (lifo’lomo) m. (surg.) lithotome. 
Litotrizia (lilotritsi’a)f.(surg. Ne | 
Litro (/i’tro) m. litre. ithotrity 
Littorale (liltora’le) S. Litorale. 
Littorano (littora’no) a. residing on 4 
Littore {/illo’re) m. lictor. {shore 
Lilurgia (lilurji’a) f. whe i 
Liturgicamente (lilurdjikamen’te) ad. li- 
turgically. 
Liturgico (lilurjiko),a. of the liturgy 
Liutaio (/iula’io) m. musical instrument 
Liuto (/iv’lo) m. lute; lyre. _— [maker 
Livadia (liva’dia) fp. (geog.) Livadia. 
Livella (/ive’la) f. line, plummet, level. 
Livellare (divella’re) va. to level, to make 
even. 
Livellario (livella’rio) a, having, a long 
lease. || m. lease-holder, tenant. 
Livellatore (livellato’re) m. leveller ; lord 
of the manor. 3 
Livellazione (livellatsio’ne) {. levelling, 
Livello (live’l0) m. level; impost, quit-rent. 
Lividamente (lividomen’te) ad. with li- 
vidness. 
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Lividastro eens a. somewhat livid. 
Lividezza (lividel’sa) { lividity ; (flg.) grude 
ge, rancour. 
Livido (éi'vido) a. livid, black and blue. 
pore (livido’re) m. lividity, paleness, 
.) envy. 
Sivhinsas (livide’ra) { lividness, bruise. 
Livore (/ivo’re)m.lividuess; envy, rancour 
ee (livorosamen’le) ad spitee 


Livoroso {voro'so} a. rancorous, spiteful 

Livrea (tivre'a) {. livery; servants, pL, 
house. 

Lizza (fi'lsa) {. ies; palisades, barriers, 
pl.; tilting ground, course. © 

Lo (/o) art. the. || pron. him, it. 

Lobo (/o’bo) m. lobe; lap of the ear 

Loe (lok) m. {pharm lohock, {house 

Locale (loka’ a a. local. || m, premises 

Localita (lokalita’) f. localit 

Localnente (lokalmen’te) ad. locally 

Locanda (/okan’da) {. inn, lodging-house; 
public-house. 

Locandiere (lokandie're) m innkeeper 
Lovcare (loka’re) va to place, td settle, tc 
lay up. (hirer 
Locatarlo (/okata rio) m. tenant, lodger, 
Lacative (lokuli've) a. belonging to, i 
cumbeut on the Lenant; renting, in rent 

WValore —, renting vulve. 

Locatore (lokato're) m. Locatrice (loka- 
tri'lshe) { hirer, letter out. 

Locazione (lokalsio’ne) f. location, situae 
tion; letting out. 

Locco (lok’ko) S. Loc. 

Loche (/o’ke) m. (mar.) log. 

Loco (o’ko) m. (poet.) place 

Locomobile (lokomo’bile) a locomouve 
movable. (tivity, locomotiveness, 

Locomobilita (lokomobilita’) {. locom 

Locomotiva (lokomoli’va) {. locomotive, 
locomotive-engine. (tion 

Locomotore (lokomoto’re) a of locomo- 

Locomozione (lokomolsio’ne) {. locome- 
tion. (enrich, to grow rich, 

Locupletare (lokupleta’re) va. and vn to 

Locupletazioue (lokuplelatsio’ne) [. en- 
riching. (ster (fish) 

Lecusta (loku’sta) f (entom } locust; lob- 

Locutorio (/okulo'rio) m parlour 

Locuzione (lokulsio'ne)s locution expres« 
sion, phrase. 

Loda (/o’da) {, praise. (dable | 

Lodabile (/oda'bile) a. laudable, commen- 

Lodabilita (/vdabilita’) {. laudableness. 

Lodamento (/odamey'lo) m. praising, come 
mending. 

Lodare (loda’re) va to praise, to.com- 
mend, to extol, to propose. || Lodarsi 
vr. to praise one’s self, cach other, to 
be pleased with, lo be contented with 

Lodatainente (/odalumen’te) ad.ina praise 
worthy manner. Sec | 

Lodativo (/odati’vo) a praising ; demons-} 


| Lodatore (lodato’re) m. Lodatrive (loda- 


tri’lshe) f praiser, commender. 

Lode (/o’de) f. praise, commendation. 
Lodevole (lode’vole) a. praise-worthy, 
commendable. thiness. 
Lodevolezza (lodevolet’sa) {. praisewor-, 
Lodevoimente (lodevolmen’le) ad. com- 


i5° 


-.. mendably. 


"LON 


Lodo (lo’do) m. sentence. 

Ledola (/o’dola) f. (ornith.) lark. 

Lodoletta (lodoele’ta) f. young lark. n 

Logaritmico (logarit’miko) a. logarithmic, 
logarithmical. (rithm. 

Logaritino (logarit’mo) m..(math.) loga- 

Loggetta (lodjet’ta) f. small lodge. 

Loggia (/e’dja) f. lodge, open gallery, 
balcony. covered bees 

Loggiato (/cdja’lo) m. covered gallery, 

Loggitone (todjo’ne) m. great terrace, 
great gallery. 

Logica (lo’jika) f. logic. 3 

Logicale (/ojika’le) a. logical, of logic. _ 

Logicare (/ojika’re) va. to reason, to dis- 
pute, to subtilize. Race 

Logicastro: (lojika’stro) m. worthless 

Loygico (/o’jiko) a. logical. || m. logician, 
disputant. 

Logistiva (lojis’tika) f. logistics. rot 
Logistico (/ojis’tiko) a. (math.) logisti, 
logistical. (weed. 
Loglio (lo'l’0) m. (bot.) darnel, cockle- 

Loglioso (lol’o’so) a. full of darnel. 

Logogrifo (logogrifo) m. logogriphe, 
riddle, rebus, war of words. 

Logomachia (/ogomaki’a) f. logomachy, 

Logoranza (logoran’dsa) f. wearing out, 
consuming. 

Logorare (/ogora're) va. to wear out, to 
waste, to consume. || Logorarsi vr. to 
wear out (as clothes); to waste; to be 
spent; to decay. Kina 

Logoratore (/ogoralo’re) m. waster, pro- 

Logovizia (logori’tsia) f. licorice. nel 

Logoro (/o'goro) a. worn out, wasted. || m. 

Logucelo (logu’tsho) m. small place. 

J.ora (/o'ya) f. dirt, nastiness, mire. 

Lolla (olla) f. husk, chaff (of corn). 

Lolligine (lolli'jine) f. (ichthiol.) cuttle. 

Lombaggine (/omba’djine) f. (med.) lum- 

_ bago. (lumbal. 

Lombale (lomba’le) a. (anat.) lumbar, 

Lombarda (lombar'da) f. lombard (dance). 

Lombardia (/ombardi’a) fp. (geog.) Lom- 
bardy. Iumbal. 

Lombare (lomba’re) a. (anat.) lumbar, 

Lombata (lomba’ta) f. loins, pl. 

Lombatello (lombatel'lo) m. chine of pork. 

Lom)bo (/om’bo) m.loin, haunch, hip, flank. 

Lombricato (lombrika’to} a. composed 
of earth-worms, 

Lombricale (lombrika’le) a. lambrical. 

Lombrichetto (/ombriket'to) m. small 
earth-worm. 

Lombrico (lombri’ko) m. lumbric, earth- 
worm, maw-worm., (earth-worm. 
Lombricone (lombriko'ne) m. creel 
Lomia (/omi’a) f. sweet lemon, 

Londra (lon’dra) fp. (geog.) London. 

Londinese (londine’se) a of London. || m. 
Londoner. 

Longanime (longa’nime) a. long-suffering; 
patient. {mity, patience. 

Longanimita (longanimita’) f. longani- 

Longanimo (/onga’nimo) a. patient, endur- 
ing ; long-suffering. ( 

Longevila (londjevita’) {. longevity. 

Longevo (/onje’vo) a. long-lived, old. 

Longimetria (londjimetri’a) ts a 
longimetry. {dinal. 

Longitudinale (lonjifudina’te) a. longitu- 
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Longitudine (lonjitu’dine) f. longitude; 

length. amz.| 

Lontanamente (/ontanamen’le) ad. far off, 

Lontananza (/ontanan’dsa) {. remoteness, 
distance. 

Lontanare (lontana’re) S. Allontanare. 

Lontanetto (lontanet’io) a. somewhat 
distant. 

Lontano (lonta’no) a. distant, remote. |] 
ad. far, afar, far off, far away. — dalla 
patria, far from one’s country.— dagli 
occhi — dal cuore, out of sight out of 
mind. Da —, from far. Essere pil — 
che non é gennaiodalle more, to be 
very far from doing a thing. 

Lontra (/on’tra) f{. (zool.) otter. 

Lonza (lon’tsa) f. (zool.) panther. 

Lonzo (lon’tso) a. enervated, flabby. 

Loppa (/o’pa) f. chaff (of corn). 

Lopposo (/oppo’so) a. chaffy, husky. 

Loquace (lokua’tshe) a. loquacious, prat- 
ing. anal 

Loquacemente (lokuaishemen'te) ad. 

Loquacita (lokuatshita’) f. loquacious- 
ness, loquacity, talkativeness. 

Loquela (/okuwe’la) f. speech, tongue. 

Lordamente (lordamen’te) ad. filthily 
nastily. {to | 

Lordare (lorda’re) va. to dirty, to daub, 

Lordezza (lordet’sa), Lordizia (lordi’lsia 
f. filth, nastiness ; spot. (padent| 

Lordo (lor’do) a. filthy, foul; lewd, im- 


Lordume (lordu’me) m. Lordura (lordu’- 


ra) f. filth, nastiness; unchastity. 

Lorena (lore’na) fp (geog.) Lorrain. 

Lorenzo (/oren’tso) mp. Laurence. 

Lorica (/ori’ka) f. cuirass, breast-plate. 

Loricato (lorika’to) a.armed witha cuirass, 

Loro (/o’ro) pron. them, to them, their ; 
theirs. Ho detto —, I told them. I loro 
giardini, their gardens. Il loro, their 
property. 

Losanna (losa’na) fp. (geog.) Lausanna. 
Losco (/os’ko) a. short-sighted ; bode te ; 
obtuse, stupid. (with clay. 
Lotare (lofa’re) va. to lute, to plaster 
Loto (/o’to) m. mud, mire ; dirt; (bot.) lotus 
lote-tree. (muddy, dirty. 
Lotolente (lololen'te), Lotoso (lolo’so) a. 
Lotta (/o’ta) f. struggle, wrestling, effort; 

strife, contest. 

Lottare ({offa’re) vn. to wrestle, to strug- 
gle, to strive. — contro la tempesta, 
to strive against the tempest. (gler. 

Lottatore (lottalo'ré) m. wrestler, Ai aa 

Lotteygiare (lolledja’re) vn. to wrestle ; 
to strive, to fight, to struggle, to con- 

Lotteria (lolleri’a) |. lottery. (tend. 

Lotto (lo’to) m. lottery ; lot; chance. 

Lozanga (lotsan’ga) f. (geom.) lozenge 

Lubecea (lube’ka) fp. (geog.) Lubec. 

Lubricante (lubrikan’te) a. lubricating. 

Lubricare (lubrika’re) va. to lubricate, to 
smooth. (purgative. 

Lubricativo (lubrikati’vo) a. laxative, 

Lubrichezza (lubriket’sa) f. lubricity, 
looseness. 

Lubricita (/ubritshita’ f. lubricity, leche- 
Ty; lasciviousness, lewdness, lust. 

Lubrico (lv’briko) a. lubric; lecherous, 
lewd, wanton; fallacious, false; prone, 
Telaxed. 


LUG 


Luca (/w’ka) mp. Luke. (bird. 

Lucarino (lukari’no) m. (ornith.) canary 

Luccetto (lulsheffo) m. sriall pike. 

Lucchesino (lukkesi’no) ul. scarlet-cloth, 
scarlet-dress. 

Lucchetto (lukkel'lo) m. padiock. fing. 

Lucciante (/efshan’fe} a. shining, glitter- 

Luccicare (lutshika’re) vn to shine; to 
glitier, to twinkle. (flash. 

Luccichio (lutshiki’o) m. coruscation } 

Luccio (lu‘tsho) m. (ichth.) pike. 

Lucciola (/utshe ta) f. (entom.) fire-fly, 
glow-Hy. Dare ad intendere Mencerten i 
per lanterne, to make believe that Lhe 
moon is green cheese. Ogni — non é 
fuoco, all is nut gojd that glitters. 

Lucciolato (/u/shola’to) m. glow-worm. 

Lucco (/ukko) m. Florentine robe (of ma- 
gistrates). 

Luce (/u'tshe) f light, splendour;luminary; 
(fig.) pupil. La — del sole, the light of 
the sun. Dare alla —, to, be delivered. 
Mettere alla —, to publish. Venir in 
—, to appear. Porre in —, to elucidate, 
to publish. Venir in —, to appear. 

Lucente (/utshen’te) a. shining, bright. || 
m. light; splendour, (liantly. 

Lucentemeute (lutshentemen‘te) ad. bril- 

Lucentezza (lulshenle?sa) S. Lucidezza. 

Lucere (/u’lshere) va. irr. to shine. 

Lucerna (lutsher’na) f. lamp, light, (fig ) 
guide. 

Lucernalo (/ulsherna’io) m. lamp-lighter 

Lucernata (/ulsherna’ta){.lampful of oil. 

Lucerniere (lulshernie're) m. jamp-stand. 

Luvcernuzza (lulshernu'tsa) m. smalllamp. 

Lucerta (lulsher'(a), Lucertola (lulsher’- 
fola) {. (zool.) lizard. 

Lucherino (/ukeri’no) m. (ornith.) o) 

Lucia (/ulshi’a) [p. Lucy. (finch. 

Luciano (/ulshia‘no) mp. Lucian 

Lucidamente tlulshidamen’te) ad.brightly, 
resplendently 

Lucidamento (lulshidamen’lo) m. lucidi- 
ty, lucidness, clearness. 

Lucidare (lulshida’re) va. to elucidate, to 
inake !uminous; to expluin. {tion 
Lucidazione (lulshidatsi'one) f. elucida- 
Lucidezza (/ufshidet’sa), Lucidita (lutshi- 

dila’) € light, splendour; lustre. 

Lucido (lul'shido) a. lucid, bright, clear; 
sieek || m transparent paper. Sl 

, Lucilero (lutshife’ro) m, Lucifer, morning 

Lucignolato (lutshin’ola’ta) a, twisted, 
plaited. 

Lucignoletto(/ulsin’olet’to) m.small wick 

Lucignolo (/ufshi’n’olo) m. match, wick 
ofa candle; distaff-full. (lustre | 

Lucimento (/ulshimen’to) m. splendour, 

Lucimetro (/ulshi’metro) m, (phys.) pho- 
tometer. 

Luco (lu’ko) m. boscage, grove. 

Lucore (luko're) m. light, splendour 

Lucrare (lukra’re) va. to gain, to win. 

Lucrativo (/ukrati’vo) a. lucrative, sang 

Lirerezia (/ukret’sia) fp. Lucretia. (table. 

Lucro (/u’kro) m. gain, lucre, profit. 

Lucrosamente (lukrosamen’te) a. profita- 
bly, advantageously. [ble, ath | 

Lucroso (lukro’so) a. lucrative, profita- 

Lucubrato (lukwbra’to) 3, lucubrated; 
elaborate. 
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Lucubrazione (lukubratsio'ne) f. lacus 
bration. 

Luculento (/ukules’fo) a. luculent, lumi- 
nous, ciear. (ing-stock. 

Ludibrio (/udi’brio) m. mockery, /augh- 

Ludiflcare (ludifka’re) va. to dazzle, to 
quiz. ing, quizzing. 

Ludificazione ludipkatriond yhekidied 

Ludo {fw'do) m. (poel.) play; game: di- 
version. 

Lue (/v’e) f. lues, plague, pestilence 
Lulfo (/uffo) m. heap of things in confu- 
sion, {in July. 
Lugliatico (/ui’a’liko)a ripe or flowering 
Luglio (/u'le) m. July. (sorrowful. 
Cugubre (/ugu’bre) a. mournful, doleful, 

Lul (/u/’) m. (ornith.) wren. 

Lui (/u'i) pron. him, it; to him; from 
him. Di lui io pario, itis of himTam 
speaking. 

Luigi (/ui’dji) m. Lewis, Louis 

Luigi (4«iji) m. louis-d’or. 

Luissimo ((uis’simo) pron. he himself. 

Lulla (/u/'/a) f. lateral board of a tun. 

Luinaca (luma‘ka) (entom.) snail. Scala 
a—, winding staircase, spiral stairs. || f 
winding stair-case. 

Lumachella (/umake’le) { Lumachino 
(lumaki'no) m. small snail 

Lumuacoune (/umako’ne) m large snail, 

Lumbricale (lumorika'le) a. (anat.) lum- 
brical. 

Lume (/u'me) m light: candle; brightness, 
genius. H — di qas, gaslight. ‘Vener 
Il —, to offer facilities. Dat nel lumi, 
to lose one’s head. ing. 

Lume giamento (lumedjamen’tom.|'ght- 

Luyneyiplare (lumedja’re) va. to light up 
to lighten; to enlighten, to illumine 

Lumetto (/umet‘to) m, small light. 

Lumicino (lumilghi’'no) m. little light, 
rush-light. deleer. 

Lumicra (lumie'ra) f. light torch, chan- 

Luminaio (lumina’yo) m chandelier, 
branch. {tuminary. 

Luminara (lumina’ra) f. illumination, 

Luminare (lumino’re) m. luminary ; light; 
star. 

Luminativo (luminati’vo) a, iMuminative. 

Luminazione (luminalsio’ne) { illumina- 
tion. (candlestick ; lamp. 

LumtInello (lumine’lo) m. socket of @ 

Luminiera (luminie’ra) S. Lumiera, 

Lumino (fumi’no) m. smali light (fig. 
point cf death, (clearly, ina 

Luminosamente (luminosamen’le) ad. 

Luminosita (/uminosila’) ( luminousness, 
light, splendour. ; Ging] 

Luminoso (l/umino’so) a luminous, shin- 

Luna (/u’na) 1. moun; moaoth. — plena 
full moon. — nuova, new moon. — di 
miele, honey moon. Mezza — (milit.) 
lunette. Lume, della — moon-light, 
moou-shine. Ayer la —, to be crotchety, 
whimsical. Fav vedere la — nel pozzo, 
to make believe thal tho moon is green 
cheese. Esser pazzo a punti di —, ta 
bo lucid at times, at intervals. 

Lunagione ((unuajo’ne) f. lunation 

Lunare (luna’re) a. lunar, lunary. 

Lunare (/una’re) m. lunar course, 

Lunario (/ung’rio) m. almanac, calendar. 


‘LUP 


Lunarista (lunavi’sfa) m. almanao-maker. 


Lunatico-(lunafi’ko) a. lunatic, fanciful. 
Lunato (luna’to) a. luniform. 
Luitazione (/unatsio’ne) f. (astr.) lunation. 
Lunedi (funedt) m. Monday. (nette. 
Lunetta a) f. small half-moon, tv- 
Tunga (lun’ga) f. ches nata | strap; 
delay. Andare per le langhe, 
on very slowly with a thing. Alla —, 
lengthwise; to a great length; slowly. 


Lungagqine (/unga'djine) f. length ;slow- 


ness, yoo (dious oe 

Lungagnola (lunga’n’ala) f. long net; te- 

Lungamente (lungamen'le) ad. a lon 
while, long. alstant.) 

Lunge (lun je) ad. of, far off, tar from, 

Lungheria (lungheri’a) f. length, extent. 

Lunghesso (lunghes’so) ad. by, along, 
near. ; tedious 

Lunghetto (lunghel'lo) a. rather long; 

Lunghezza (lunghet’sa) {. length; dura- 
tion. : (discourse. 

Lunghicra (lunghie’ra) f. long-winded 

Lungyi (/un’ji) prep. and ad. far, far off, 
distant, remote. —, from fur. Stare 
di —, to stand aside. 

Lungo (lun’ge) a. a slow; tedious. 
Una vita lunga, a long life. Siflaba 
Junga, long syllabe. Un discorso —, 
along discourse. II ad. a long while; at 
length. || prep. along; by, near. || m. 
length; duration. Andare in —, to pro- 
ceed slowly, to put off. 

Lunula (/u’nula) f. moon. 

Luogacclo (/oga’{sho) m. bad place, 

Luoghiccluolo (/oghitsho’lo) m. small 
place; little village. 

Luogo (lo’go) m. place, habitation; vil- 
lage ; ground; site ; room; employ ; need. 
A tempo e —, opportunely. In —, in- 
stead. Far —, to make rooin. — como- 
do, privy, necessary. Essere in — d'un 
altro, to be in another person’s place. 

Luogolenente ry ea spe m.lieutenant. 

Luogotenenza (logolenen’dsa) f. lieute- 
nancy. (of lieutenancy. 

Luogotenenziale (luogolenentsia’le) a. 

Luoguccio (logu’tsho) m. little place. 

Lupa (/u’pa) {. she-wolf; (fig.) an unnatu- 
rally voracious appetite. ton. 

Lupaccio (Iupa’isho) m. great wolf; glut- 

Lupalo (/upa'io) m. wolf-hunter. 

Lupanare (lupana’re) m. brothel, house 
of ill fame. 

Lupattino (lupatti’no) and Lupicino (lu- 
pilshi'no) m. young wolf; whelp. {a wolf. 

Cupegqiare (/upedja're) va.to devour like 

Lupigno (lupi’n’o) a. wolfish; ravenous. 

Lupinaio (/upina'yo) m. seller of lupines 
(pulse). 

Lupinella (lupinel’la) {, (bot.) sainfoin: 

,Lupinello (lupinel'lo) m. (bot.) lupine. 

Lupino (/upi’no) m. (bot.) lupine. 

Lupo (lu’po) m. (zool.) wolf; (fig.) cruel 
man. A urli di —, rarely. — cerviere, 
lynx. Chi pratica col —, Imparaa 
urlare, one must howl with the wol- 
ves, At Rome one must doas Rome does, 
Chi ail—inbocca,lo ha sullacoppa 
o pure il — 6 nella parola, speak of 
the doviland hoe will show you hishorns, 

Luppolo (!up'polo) m. (bot.) hops, 
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LUT 


Lurco (lur'ko) a. gluttonous, voradious. |} 
m. glutton. i 

Larcone (/urko’ne) m. great glutton. 

Lurido {lu’rido) a. lurid, livid. 

Lusinga (lusin’ga) f. cajolery; flattery, 
soft words; allurement. 

Lusingamento (lusingamen’to) m flattery, 
adulution, cajolerie. 

Lusingare (/usinga’re) va. to flatter, to 
coax, to wheedle, to allure. || Lusin- 
garsi rr. to fatter one’s self, to hope. 

Lusingatore (Msingato’re) m. Lusinga- 
trice usingatri’ishe) f. flatterer, fawner, 
wheedler. 

Lusingheria (lusinghori’a) f. flattery. 

Lusinyhevole (lusinghe'vole) a. flattering. 

Lusinghevolmente = (lusinghevolmen'te) 
ad. a pews 

Lusinghiere (fusinghie’re), Lusinghiero 
(lusinghie’ro) a. flattering; alluring, se- 
ductive. Ps 

Lussave (lussa’re) va. (surg.) to luxate. 

Lussazione (lussatsio’ne) f. (>urg.) luxa- 
tion. ee asrecn) 

Lussemburgo (/ussembur'go) mp. (geog.) 

Lusso (/us’s0) m. Juxury ; sumptuousness; 
luxuriance; profusion. {riant; rank.| 

Lussureggiante (lussuredjan'te) a. luxu- 

Lussuregygiare (lussuredja're) vn. to lu- 
xuriate, to be lusty; to et rank. 

Lussuria (/ussw’ria) {, luxury, wanton- 
ness;profusion. — 

Lussuriante (lussurian’te) a. wanton, libi- 
dinous ; luxurious, rank. (viously. 

Lussuriare (/ussuria're) vn.tolive luxu- 

Lussuriosamente (lussuriosamen’le) ad. 
lecherously, lustfulty, lewdly; luxuri- 
ously. {lecherous; luxurious ; wanton. 

Lussurioso (lussurio’so) a. lustful, lewd, 

Lustra (/u’stra) f. snar. ‘ 

Lustrale (lustra’le) a. lustral. [liant. 

Lustrante (/usfran’le) a. sparkling; bril- 

Lustrare (/usfra’re) va. to illustrate, to 
lighten; to burnish; to give a lustre to, 
to give a gloss to, to gloss ; to glaze. 

Lustratore (lusirato're) m. calendrer, 
polisher ; boots. i 

Lustratura(lus(ratu’ra)f- polishing; lustre, 

Lustrazione (lustratsio’ne) f. lustration 
purification. * (pretence. 

Lustre (/u’sire) f. pl. feint, subterfuge; 

Lustrino (/ustri’no) m. lustring; tinsel, 

Lusiro (/u’stro) a. polished, glossed; 
smooth. !| m, lustre, splendour; gloss; 
lustrum, term of five Nigone Dar il—a 
un drappo, to smooth, to sponge cloth, 

Lustrove (lustro’re) m. splendour, 

Lutare (/ula’re) va. to lute. 

Lutatura (/ulalu’ra) f. luting. 

Luteranismo (luleranis’mo) m. Luthera- 

Luterano (lufera’no) a.Lutheran. nism. 

Lutezia (/ute'lsia) fp. (geog.) Lutetia. 

Lulifigolo pia ge m. potter. 

Luto (/u’lo) m. lute, clay; mud, mire. 

Lutoso (lufo’so) a. clayey; muddy, miry. 

Lutto (/ut’to) m. mournin , wailing; Sore 
row ; mourning clothes, a 

Luttuosamente (/ultwosamen’te) ad. lugu- 
briously, mournfully, sadly. 

Luttuoso (/uttwo’so) a. lugubrious, mourn, 
ful, deplorable ; sad, 

Lutulento (utulen'to) a. muddy, thiry. 


MAC: 


Mi (em’me) m. and f. M, m, the twelfth let- 
ter of the Italian alphabet; M, a numer- 
al letter denoting 1wvu. 

Ma (ma) conj. but, even, also, yet; why. 
iS bella, mia catliva, stic is bezutiful, 
but she is ankind. Ma che? whatthen? 

Macabra (maka tra} {. dunes of death. 

Macacco (maka’kko) m. {z00l.) macacus, 
macauco, ape-buboon. 

Macadam (mokadum’) m. macadam-road, 
mucadamized road. 

Macca (mak’ka) [. abundance, store. A —, 
free of cost, scot free; gratis. 

Maccatella (makate'la) {. defect, imper- 
fection ; ball of minced meat. 

Maccheria (makkeri'a) {. calm at sea; 
tranquillity. (poetry. 

Maccheronea (mckkerone’a) f.macarvuic 

Maccheroni (makkero’ni) mpl. macaroni. 

Maccheronica (makkero’nika) [. macaro- 
nic poetry. nic, burlesque. 

Maccheronico (makkero'niko) a. macaro- 

Macchia (mak’kia) (. spot, stalin ; blemish; 
blot; moor; bushy place, hedge, thicket. 
Una — d’olio, oil »tain. 

Macchiaiuolo ywnahkiay’olo) m. Scourer. 

Macchiare (mukkia’se) va. to stuin, to 
blur; to blemish. || Macchiarsi vr. to 
spot, to stain one’s clothes; to dirty 
one’s self. 

Macchiato (moakkia'to) a. spotted, with 
spots, speckled. {pmall wont 

Macchietta (makkicl'ta) 1. little spot, 

Macchina (mak’kina) (. machine; engine; 
machinery ; intrigue, plot. — elettrica, 
eletrical machine. —a vapore, steam 
engine. — da cucire, sewing machine. 
— pneumaitica, air-pump. — a muno 
hand-machipe. cvitetepered 

Macchinale (makkina‘le) a. mechunical ; 

Macchinalimente (makkinalmen le) ad. 
mechanically, without will or judgment. 

Macchinainento (makkinamen’lo) m. ma- 
chination, plot. 

Macvhinare (makkina’re) va. to machi- 
nate, to contrive, to plot. 

Macchiinatore (makkinato’re) m. machi- 
nator, contriver, deviser. 

Macchinazione \makkinalsio’ne) f. machi- 
nation; device, plot. ine. 

Macchinetta (makkinet’ta) f. small ina- 

Macchinista (makkini’sia) m. wuchinist, 
engine- maker; (rail) engine - driver; 
(theat.) scene-shifter. 

Macchinone (makkino'ne) m. enormous 

,. machine. Lplace. 
'Mavehione (makkio'ne) m. jungle, bushy 

Macchiuzza (mukkiul’sa) {. small spot; 
blemish. {limbed; stupta.| 

Maccianyhero (malshan’yhero) u.strong-}- 

Macco (muk'ko) m, bean-porridge ; masse- 
cre, slaughter. ' 

planed lid {. maco, husk ofthe nutmeg. 

Alacedonia (matshedo’nia) tp. (geog.) Ma- 
cedonia. (be bulchered. 

Macellabile (mashella’bile) a, tuut may4, 
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Macellalo (matshellay’o) and Mucellare 
(malshedia’ro) m buiche. 

Macellamento ( malsiellamen’to ) 
yg lig killing (ol anjmals), 

Maceliare (maishella’re va. to “shor 


mD. 


to kill; to destroy. (shop 

Macelleria (matshelleri’a) {. , butcher's 

Macello (mafshe'lo) m. slaughtér-house; 
butcher’s shop, shambles, pl.; magsucre, 
slaughter. | 

Maceralile (matshera’dite) a. that may: 
be maceruted. (ration. 

Maceramento (matsheramen’to) m.mace- 

Muacerare (mataheru’re) va. to macurate; 
to soak, to soiten; to weaken, to maky 
lean, — il lino, lo steep fax. || Mace! 
rarsi vr. to be macerated; to morli 
one’s self, * (ruins. 

Maceratlo (matshera'lo)m.heap of stones; 

Maceratoio (malsherato’io) m. retting- 
pool; pond, pool. 

Maverazione (matsheralsio’ne) f. macera- 
tion ; mortification. {ruins, ph. 

Macerla (matsheri’a) m. heap of stones ; 

Macero (ma’tskero)a-maceruted; wurtilied. 

Macerone (matshero’ne) wm. (bot.) sort of 
parsley. ' | 

Macia (matshi’a) f{. heap of stones; hiding« 
place, paren Pacey (rock. 

Maciqg ue (mashi'n’o) m. hard grey stone; 

Muacilenute (matshilen’te), and Mavilenio 
(malshilen’to) a.thin, lean, meager; sickly. 

Macilenza (matshilen’dsa) f. thinness, 
leuuuess, Meagerness; wastedness. 

Mucina (ma lisina) mill-stone. 

Macinamento (matshinamer’lo) m. grinds) 
ing; pulverizing. (pulverize. 

Macinare (matshina’re) va. to grind; to 

Macinata (malshina’ta) f. hopper-full. | 

Macinato (matshina'to) a. ground; ruined. 
||m. flour, meal. 

Macinatoio (matshinato’yo).m. oil-mill. 

Macinatore (malshing lore) m. grinder 
colour-grinder. flour, meal. 

Macinatura (malshinalu’ra) t. grinding ; 

Macine (ma'lshine) S. Macina. 

Macinella (matshine’la), and Macinetta 
( matshinel’ta) f. small grinding-stonet 
hand mill; mullar; pesUe. 

Macinino (matshini'no) m. coffec-mill. 

Muaceinio (matshini’o) m. grinding ; grinty 

Muacis (ma tshis) m. mace. (flour. 

Maviulla (malshul/a)(.bruke,nemp-brake, 

Muaciullare (malshullare) va. lo break 
flax or hemp; to chew. 

Maciullato (mashulla to) a, bruised, bro- 

Macola (ma‘kola) S. Macula, (ken. 

Macolulbile (makola bile) a, that may be 
maculuted. ; 

Macula (ma‘kula) and Macula (ma‘kula) 
f. stain, spol; blomish, sin. 

Maculure (makula’re) and Macolare) 
(makolu're) va. to stain, to spot; to 
blemish, 

Maculatore (makulalo're), Maculatrico 
(makulatri’tshe)t.suiner; defumer; beater. 

Maculazione (makulalsio'ne) and’ Maco~ 
lazione (makolulsto’no) {. otuining; stain, 
spot; blemish. 

Maculo (ma kulo) und Blacolo (ma’kolo} 


a. spotted; beufon soundly, 
Snealose (uukulo’so) a, fol of stains. . 


MAE 


Maculuzza (makulut’sa) f. small stain. 
Madagascar (madagaskar’) mp. (geog) 
Madagascar. 
Madania (mada’ma) f. madam. 
Madamigella (madamije'la) {. Miss; youn 
lady. (sapolam. 
Madapolam (madapolam) m. (com.) ma- 
Maddalena (maddale’na) {p. Magdalen. 
Madera (made’ra) fp. (geog.) Madeira. || 
madeira, madeira wine. 
Madelatto (madefal’to) a. moistened. 
Madia (ma’dia) [. kneading-trough, hutch. 
Madido (ma'dido) a. humid, wet. 
Madonna (mado’na) f. dame, mistress, 
| lady; Virgiu Mary. (of the lyon) 
Madonnetta (madonnet'la) [. little image 
Madonnina (madonni’na) {. a picture of 
the Virgin Mary. 
Madore (mado’re) m. humidity, moist@re. 
Madoretto (madoret'lo) m, slight damp. 
Madornale (madorna’le) a. maternal: 
large, gross ; chiel, principal ; legitimate. 
Madornalita (madornalita’) {. enormity, 
enormousness ; hugeness ; absurdity. 
Madre (ma’dre) f. mother; dam (of ani- 
mals) ; cause, source, origin. mould; ma- 
trix, matrice; lees, dregs; grounds (of 
wine); mother, a familiar term of ad- 
dress Loan old woman; mother, a title 
given to an abbess orsuperior of a nun- 
ery; mother, a thick slimy substance 
formed in vinegar. — di famiglia, the 
mother of a family. La madrepatria, 
the mother county. Madrelingua, 
mother language Dura —, dura mater 
Madvregqgiare (madredja’re) yn. toactlike 
a mother; to resemble the mother. 
Madreperla (madreper’la) f. nacre, mother 
of pearl, {petrified plant. 
Madrepora (madrepo’ra) f[. madrepore, 
Miacdireselva (madresel’va) f. (bot.) honey- 
suckle ; wood-bine. 
Madrevite (madrevi’le) m. female screw, 
worm of the screw. 
Madrid (ma'drid) fp. (geog.). Madrid. 
Madriqgale (madriga’le)m.(vers.)madrigal. 
Madrigaleggiare (madrigaledja’re) va. 
to write madrigals. ({madrigal. 
Madrigaletto (madrigalet’to) m: sora 
Madrina (madri'na)f. godmother, midwife 
Madrone (madro’ne) m. mother (pain). 
Maesta (mestra’) f{. majesty, greatness. 
Delitto di lesa —, high treason. 
Maestevole (maestevo'le)a.majestic,august, 
Maestevolmente (maestevolmen’ie) ad. 
majestically, with dignity. 
Maestosamente (maestosamen’le) ad. ma- 
jestically. 
Maestoso (maesto’so) a. majestical,stately. 
Maestva (naes’(ra) f. school-mistress ; 
‘mastery, cleverness; strong lye. Una — 
di planoforte, a music mistress. — dl 
scuola, school-mistress. Albero di —, 
main must. Vela —, main sail. 
Maestrale (maesira’le) m, northwest wind. 
Maestramento (maes(ramen’fo) m. degree 
of doctor or master of arts. 
Maestranza (maestran’dsa) {. mastership ; 
freedom (of a corporation). 
Maestrare (maestra’re) va. to confer the 
degree of doctor or master of arts; to 
instruct, to teach. 
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Maestrevole (marsfre'vole) a. masterly, 


skilful. 

Maestrevolmente (maesfrevolmen'te) ad. 
in a masierly manner, skilfully. 

Macstria :(maestri’a) { skill, cleverness; 
authority. 

Maestro (mae’stro) m. master; teacher, 
instructor, professor; head, chief, direc- 
tor; northwest wind. — di danza, dan- 
cing master. — della nave, pilote. — 
di casa, majordomo, steward. — di 
cappella, chapel-master. — di cere- 
monie, master of the ceremonies. Cel- 
po —, master-stroke. 

Maestro imae’stro) a. skilful ; chief, main; 
principal. Strada maestra, high road, 
Muro —, ‘bearing-wall, partition-wall, 
high road. Mal —, m. epilepsy. Penne 
maesire, the largest feather of a bird. 

Maestrone (maestro’ne) m. great master. 

Maestruzzo (maestrut'so) m.paitry master. 

Maga (ma’ga) [. sorceress. {so. 

Magari (maga’ri) ad.wouldto God it were 

Magagna (maga'n’a) {. defect, flaw ; blem- 
ish; rottenness. {corrupt. 

Magagnare (magan'a're) va. to spoil; to 

Magagnato (magan’a’to) a. spoiled, vilia- 
ted; hurl, maimed ; rotten. 

Magaqynatura (magan’aiu’ra) f. 
imperfection ; flaw. 

Magazzinagqio (magadsina'djo) m. ware- 
house dues, pl. Tassa di —, warehouse- 
rent. : 

Maqazziniere (magadsinie’re) m. ware- 
house-keeper. (store-house; shop. 

Magazzine (magadsi’no) m, magazine, 

Maqggesato (madjesa’Jo) a. unploughed, 
leit fallow. 

Maqqese (madje'se) m. Maggiatico (mad- 
ja'liko) m. fallow ground. 7” 

Maggio (madjo) m. May; (fig.) youth. Il 
primo di —, the first of May. 

Maggiorana (mad-iora'najand Maiorana 
(maiora'na) {. (bot.) marjoram. | 

Maggioranza (madjoran’dsa) {. majority, 
superiority. 

Magqgiorasco (madjiora’sko) m. majorat, 

Maqgiordomo (madjordo’mo) m. major 
domo, steward. 

Maggiore (madjo’re) a. greater, elder; of 
age; major; important. Terza —, major 
third. Forza —, main force, unforeseen 
accidents. Fratello —, eldest brother, 
Allare —, grand-altar. || m. (milit.) 
major. Stato —, staff, staff-officiers. I 
maqgqiori pl. the ancestors. 

Maggioreggiare (madjoredja’re) va. to 
domineer, to govern. (greater, older. 

Maggiorello (madjore’lo) a. somewhiut, 

Ma‘jyiorenne (madjoren’ne) a. of age, of 
full age, major. ; 

Magqgiorente (madjoren’le) m. chief man. 

Mayqioretto (madjoret’to) S. Maggioe 
rello, (senior, 

Majgiorevole (madjore’vole) a. principal, 

Maygioria (madjori’a) f. majority, supe> 
Tiority. 

Maggiorita (madjorita’) f.majority, great» 
er number; full age; olfice of a major. 

Magqiormente (madjormen'te) ad. more,’ 
Inuch more. (son, eldest creel 


defect, 


Mugyioruato (madjorna’to) m. eldes 


MAG 


Magia pease ’a) {. magic, witchcraft. 

Manincle fmajike’le)"a. magical. 

Biagicamante (majikemen'te) ad. magi- 
cally, by enchantment. 

Magjico (ma’jiko) a. magical. 

Maglio (majo) m. magian; pl. Script. 
magi, wise men of the East. [tation. 

Magioncella (majortshe’la) {.small habi- 

Magione (majo’se) {. mansion, dwelling, 
hapitation. La — celeste, heaven. 

ington ‘a (majo’stra) {. large strawberry; 


hautbey. 

Magisterio (majisie’rie), Magistero (ma- 
jiste’ro)} m. skilfuluess; workmanship; 
engines; instruction, discipline; doc- 
torship. 

tee (majistra’le) a. magisterial 
lo ‘y- id science. 

Magistralita (majisirelita)) {. doctrine, 

Magistralmente ( magistralmen’le) ad. 

isterially. [tribunal. 

Magistrato (magisira’to) m. magistrate ; 


Magistratura (magistraiu’ra) f. magis- 
tracy, magistrates, pl. {noble. 
Magistrevole (majisire’vole) a. masterly; 


Maglia (ma’l’e) {. mail; coat of mai}; 
ring, link; net-work, Enitting; knitted, 
jackets. to mail. 

Magliare (malia’rs)va.to make networks; 

Eiagtiate (matia’to) a. mailed; well pack- 
ed up. {nulet. 

Maglieita (mal’e(’ta) {. small mesh, an- 

Maglietlare (malielta’re) va. (naut.) to 
sheathe with scupper-nails. 

Magliettatura (maliellatu’ra) f{. (naut.) 
sheating (of a ship’ bottom) with scup- 
per-nails. 

MagHo (ma’lio) m. mall; sledge-hammer, 
beetie. (speck on the eye. 

Magliolina (malioli’na) {. small mosh ; 

Magliuolo (matio’lo) m. layer, shoot. 

Magnameate (maniamen’le) adv. stately, 
nobly. ee 

Magnanimamente(manianimamen’le)ad. 

Magnanimita (manianimila’) {. magnani- 
mity, high-mindedness. 

Magnanimo (mania’nimo) a. magnani- 
mous, high-minded ; generous ; brave. 

Magnano (mania’no) m. lock-smith. 

Mag nate (mania‘le) m-magnate, nobleman 

Maynesia (magne’sia) f. (chem.) magnesia. 

Magnesio (manie’sio) m. (chem.) magne- 
sium. 

Magnesio (manie’sio) a. magnesian. 

Maynete (manie’le) {. magnet, loadstone. 

Magnetico (manie‘tiko) a. mugnetical. 

Magnetismo (manielis’mo) m. magnetism. 

Magnetizzare (manielidsa’re) va. to mes- 
merize, to magnetize. 

Magnetizzatore (manielizzalo’re) m mes- 
merizer, mesmerist, magnetizer. 

Magnificamente (manifikamen’le) ad. 
magnificently. ; ; 

Magnificamento (manifikamen’to) m. ma- 
gnifying, elevation. (to exalt, to elev 

Magnificare (manifika’re) va. to magnify, 

Magnificat (mani’/ikal) m. magnificat. _ 

Magnificatore (manifikato’re) m, magni- 
fler, extoller. [ficent, splendid, ones 9 | 

Magnificent (manifilshen'le) a, magni- 

Magnificentemente (manifilshenlemen'te} 
@. magnificently 
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Magnificenzsa (manififshex’dsa) f. magni. 
cence, pomp. (splendid, superb. 

Magnifico (mani’fiko) a. magnificent, 

Maniloquenza (maxilokuen’dsa) f. magni- 
loquence, brilliancy of style. 

Magniloquo (manilo’kuo) a. magnilo- 
quent; emphatic. (greatness. 

Magnitudine (manitu’dine) {. magnitude, 

Magno (ma’nio) a. great, mighty. 

Magnolia (manio’lia) m. (bot.) magnolia. 

Mago (ma’go) a. magic, magical, illusory. 
|| m. magian, magician. [two furrows. 

Magolato (magolato) m. space sone 

Magona (mago’na) f. refining smithy, lar- 
ge forge ; great store; plenty. 

Magonlere (magonie’re) m. smith. 

Magonza (magon’lsa) {p. (geog.) Mainz, 
Mayence. 

Magramente (magramen’le) ad. poorly, 
stingily. (svhat slender. 

Magretto (magret’to) a. ratherlean, some- 

Magrezza (magret’sa) {. leanness; aridity; 
scarcity, poorness. 

Magricciuolo (magrilshiuo’lo), Magrino 
(magri’no) a. rather thin, spare. 

Magro (ma’gro) a. lean, thin; meagre,: 
spare; poor, sorry; dry. Lungo e—, 
lanky, tall and thin. come un bac- 
cala, as thin asa lath. Carne magra, 
lean meat. Giorno —, fish-day. Un 
pasto —, poor meal. || m.lean. Mangiar 
di —, to eat fish and vegetables. Aicani 
o ai cavalli magri van le mosche, 
misfortunes never come single. 

Mai (ma’i) ad. ever, always; never, yet. 
Mai piu, hever. 

Maiale (maya’le) m. hog, gelded Poe: 

Maino (maino’) ad. not at all, no indeed. 

Malo (may’o) m. laburnum; green bough, 
may-pole. Appiccare il — ad ognl 
usclo, to be enamoured with all women. 

Maiolica (mayo’lika) {. delf-ware; white 
crockery. 

Maiorana (mayora’na) [. (bot.) marjoram, 

Malorasco (mayoras’ko) m.elder brother's 
inheritance. 

Mais (mais) m. (bot.) maize, Indian corn. 
Maiuscola (mayus’kola) f. (print.) capital 
letter. (huge. 
Maiuscolo (mayus’kolo) a. capital, great; 
Malabile (mala’bile) ad. unfit, disqualified. 

Malaccio (mala’tsho) m. great. evil. 

Malaccolto (malakkol'to) a, ill-received. 

Malacconcio (malakkon'tsho) a.improper; 
ill-used. {awkwardly ; onskilfully 

Malaccortamente (malakkorlamen'le) ad. 

Malaccorto (malakkor'lo) a. inconside- 
rate. (carbonate of copper. 

Malachila (malaki’la) {. (min.) malachite, 

Malacreanza (malakrean’dsa) {. impolit- 
ness, rudeness. 

Maladettamente (maladellamen’te) and 
Maledettamente (maledellamen'le) ad. 
cursedly, brutally. 

Maladetto (malade'to) and Maledetto 
(maledet’lo) a. Maladire (maladi’re) and 
Maledire (maledi're) va. irr. S Male- 
detto, Maledire. 

Maladizione (maladitsio’ne) and Maledi- 
zione (maleditsio’ne) {.malediction; curs2. 

Malafatta (malafal’la) and Maletfatta 
(male/at’ta) {. slip; flaw, defect; mistake, 
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Mulafletto (malefet'to) a. il-minded, spi- 
loful, re mire, slough. 
Matatitta(malafil ta) f, shrinking earth, 
Malaga (ma‘laga) {p. (geog.) Malaga. lied 
Malaga wine. borious. 
Moalagevole malaje’vole) a. hard, difficult, 
Blalagevulezza (malajevolet’sa) {. diffi- 
culty, labour. (hardly, with difficulty, 
Malage,olmente | rapa ta pombe ad. 
Alalagiato (malaja’lo) a. illat ease; needy. 
indigent. (rato.| 
Malagurato {tmalagura’to) S. Malaugu- 
Salagurio (malagu'rio) S. Malaugurio. 
Malagurioso (nalagurio'so) S, Malaugu- 
roso,. (tongue; defamer. 
Mialalingua (malalia'gua) i. slanderous 
Majuinente (malamen’te) a. badly, barba- 
rously, excessively. eel 
Madanconia (malankoni’a) S. Malinco- 
Malandanza (malandan’dsa) f, mischance. 
Maluadare (malanda’re) vn, irr. to go on 
iil. 
Malandato (malanda’lo) a. ruined, Lost. 
Maiandra (malan'dra) {. (vet.) a 
pi. ae pas | plun pay 
Malandrinaygio (malandrin’adjio) m. 
Malandrinesco (malandrines’ko) a. 0 
a highwayman. 
Malandrino (malandrio) a. roguish, 
rascally. || m. highwayman. 
Malandvo (malan dro) a. roguish. 
Malanno (malax'vo) m. unhappiness, 
nusturtune; disaster, ulsery; rogue, 
knavo, Cheat, sharper; illness, sickness. 
Lo colya il —, the devil take him. 
Malappropostto (malappropdsi lo) a, un; 
reasonably. (ven faced.- 
Malardito (malardi’lo) a. foolhardy, bra- 
Malarrivato (malarriva’to) a. luckless 
miserable, pets abe 
Malassetto (malasset'to) a. ill arranged, 
Malaticclo (malati'lsAg) a. sickly, infirm. 
Mialalo (mala'lo) a. sick, indixsposed. 
Aalatolta (mafafol'la) f. robbery; extor- 
tion, indrmity. 
Malattia (nalaiti’a) f. sickness, disease, 
5 Point een (malaugura'lo) a. ill-omen- 


ed. 

Malaugurio (malaugu’rio) m. illomen. 

Malaugurosamente (malaugurosamen’te) 
u. fatally; unlucicily. 

Malauguroso (malduguro’so) 4. ill-omen- 


Ay , 

Malaventura (malaventy'ra) and Malav- 
ventura (malavventu'ra) [. misfortune, 
mischance, 

Malavoglia (ma/avoli’a) Malavoglienza 
(malavolien’dya) [. malevolence, 

Malavvedutumento (malavvedulamen’te) 
ad. imprudently. (dent. 

Malavveduio (malavvedu'to) a. ee! 

Malavventura (malavventu’ra) f. misfor- 
tune. {fortunate 

Malavventurato (malavventura’to a. un- 

Malavvenlurosamente ((malaveeniuro- 
samen (e) ad.unfortnately. [fortunate. 

Malavventuroso (malavuenturoso) a. un- 

Malavvezzo (malavvet’eo) a. ill-accustom- 
ed; ill-bred. 

Malavviato (malavvta'to) a, ill-directed, 

Malcaduco (malkadwke) m, (mod.) fall- 
ing sicknoss, epilepsy. Peepis 
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Malcapitato (malkapita'to) a. ruined, 

Malcautainente (malkaulamen'le) ad. ime 
prudently, unadvisedly. et 

Malcauto (mai/kau’lo) a. incautious, in-. 

Malcerto (malisher‘to) a. uncertain. . 

Malcollocato (maikolloka’to) a. ill-placed. 

Malcompostamente (matkomposlamen le) 
ad. confusedly, without order. : 

Malcomposto (malkompos’to} a. confused, 
disordered. 

Malconcio {malkon’teho} ea. maltreated: 
itl-used. (fei a. unclvil, disobligin ‘| 

Malcondescendente (malkondeshenden'~ 

Matconudotio (madkoodol'lo) a. ilt-used. 

Malconsiglalo (visikousi/’a‘to) a. ill-ud- 
vised, imprudent. 

Malcontento (malkenten'fo) a. disconten- 
ted, displeased, dissatisfied. || m. dis- 
content, discontentedness, dissatisiac- 
tion, displeasure. + 

Malcorrispondente (malkorrisponden'le) 
a. ill-corresponding, unsuitable. 

Malcorrisposto (ma/korrispo’sto) a. treat- 
ed with ingratitude; unreturned. 

Malcostumato (matkostuma’lo) a. ungen- 

- teal, indecent. ‘ 

Malcreato (ma/krea’to) a. impolite, rude. 

Malcubato (malkuba’to) a. sickly, weak. 

Malcurante (melkuran’le) a. heedless, 
curelese. [|| m. slundarer, rt 

Maldicente (muldilshen’le) a. slanderous. 

Maldicenza (maldilshen’dsa) (. evil-speak- 
ing; slander, calumny. 

Maldlsposto (maldispo’sto) a- ill-inten- 
tioned, evil-minded, wicked. 

Maldurevole (maldure’vole) a. of short 
duration. 4 

Male (ma‘le) m. evil; wrong; haem, injury; 
mischief; pain; grief; hurt, damage, loss; 
sicknexs, illness; misfortune; wicked- 
ness. Dir —, to speak ill. MI fate —, 
you hurt me. — dl teste, headache. — 
dl denti, tooth-ache. — di mare, sea- 
sickness. Cuoprimi bene, ch'io mi 
sento un gran—, I feel very ill. Dare 
in —, In malattia, to fall ill. 

Male (ma’le) ad. ill. badly; hardly. Avor 

er —, to take offence; to be offended. 

andar a —, to dissipate. Star — con 
alcuno, to be on bad terms wilh a 
person. Saper—altrul dalcunacosa, 
to be put out about something. 

Malebolge (malebol’je) m. horrible place 
(in hell). 

Malecio (male’tsho) S. Malaticcio. ; 

Maledetto (maledet’to)a.cursed,execrated, | 

Maledicamente (maledikamen’te) ad. ca- 
lumniously, (slanderous. 

Matedi¢o vnale’diko) a. calumnious, 

Matedire (maledire) va irr. to curse, to 
execrate. (tion, curse. 

Matediziane (maleditsione) f, maledio- 

Matefica (male’fika) {. sorceress, enchan- 
tress. ‘ {edly. 

Maleficamente (malefkamen’te) exw | 

Maleficiato (malefitshia’to) a. charmed, 
bewitched, {eratt. 

Maieficio (malef’tshio) m. crime, witoh- 

Matlefico (matlefi'ko) u. maleficent, h . 

Naenoes f 
alofico (male’fko) m. sorcerer, magician, 

Malefizio (malef'tsio) 3, Malificion : 
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Malerba (maler’da) (. weed. E conosciue 
hes pit della —, every body knows 
im. 


Malescio (male’sho) m worm-extea nut. 
Malessere (male'ssere) m. unconfortable- 
ness, discomfort; uneasiness. 
Malestante (malesfan’te)a. needy, indigent. 
Lene one (mialevolien’tz) a. malevo- 
D 


e 

Malevoglienza (malevolien’dsa), Malevo- 
lenza_ (malevolen’dsa) {. male. olence. 
iU-will. (natured. 

Mialevolo (male’volo) a. malevolent, ill- 

Maliacente (malfalshen’le) a. maleticent, 
hurtful, mischievous. {to harm 

Alalfare (malfa’re) va. irr. to @o wrong, 

Malfatto (ma/fat‘to) a.ill-made, defurmed. 
|J am. misdeed, crime. 

Mallattore (malfatto're) m. Maliattrice 
malfallri'tske) { mulefuctor; gvil-doer. 
‘“Malfondato (malfonda’lo) a ill-founded, 

unsteady. 

Malgoverno (malgover’no) m slaughter. 

Malgradito (mulgradi’to} a. ill-received, 
unwelcome, 

Malgrado (malgra’do) prep. in spite of, 
despite; notwithstanding. — che, al- 
through. || m. displeasure, spite. 

Malyrazioso (malyratsio’soja. ungracious, 
uncivil; disagreeable. 

Malia (mali’a) {. witchcraft, charm. 

Maliarda (maliar’da) {. sorceress, witch. 

Matiardo (maliar’do) m. scercerer. wizard. 

Maligia (mali’jia) f. (bot.) red onion, 

Maliqgna (mali’nia) f. (mar.) spring-tide. 

Miignamente (maliniamen'te) ad. mali- 
gnantly. (grow pen rnin 

Malignare (malinia’re) vn. to slander; to 

Maliynetto (maliniet'to} a. rather jnali- 

nant. 

Malignita (malinita’) f. malignity, malice. 
Maligno (mali’nio) a. malignant, spiteful, 
hurtful. Spirito —, m. devi!, demon, 
Malignosamente (maliniosamen’le) ad. 

maliciously. series 

Malignoso (malinio’so) ad. malignant, 

Malimpiegato (malimpiega’lo) a. ill em- 
ployed, misplaced. 

Malinconia (malinkoni’a) and Melanco- 
nia (melankuni’a f melancholy, sadness. 

Malinconicamente (malinkonikamen’fe 
ad. melancholily, mournfully. 

Malinconico (malinko‘niko) and Melan- 
coni¢o (melanko’niko) a. melancholy, 
melancholic; sad. dismal j gloomy. 

Malineconioso (malinkonio’so) S. Malin- 

" conico 

Malincorpo (malinkor'po), Malincuore 
(malinko’re) ad. A —, reluctantly. 

Malintenzionato (malintentsiona’lo) a, 
evil-disposed, evil-minded. || m. evil- 
disposed person. 

Malinteso (mulinte’so) a. ill informed. || 
m. misunterstanding, mistake, misappre- 
khension. 

Malioso (malio’so) a. using witchcraft. 

Maliscaleo (malishal’ko) in. fleld; mar- 
shal; great lord; farrier, shoeing-smith. 

Matiscente (malishen’le) a. convalescent. 

Maliscenza (malishen'tsa) f, couvalesc- 


ence. . ea | 
Mialito (moli'to) a. slokly, valetudina- 
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Malizia (mali'tsia) {. malice, craftiness; 
grudge, sickness, conlugion. 

Malizfare (matilsia’re)’ vn. to grow vi- 
cious; to be restive. (ty ; falsified. 

Maliziato (malitsia’to) a. malicious, craf- 

Malizietia (malilsiet'(a) {. Lite trick \ 

Maliziosamente (malifsiosamen’le) ad. 
maliciously, crastily (tnalicious. 

MalizioseUo (malitsioseflo) u. a inaie) 

Malizioso (malitsio’so) a malicious, mis- 
chievous. 

Malleabije (mallea’lile) x malleable. 

Malleabilita (malleatilila) f. maleability, 
maleubleness. 

Malleo (ma?leo) m. hummer, mallet. 
Malleolare (malleola're) a. (unat.) malleo- 
lar. (bone, ankle. 
Malleolo (malleo’la) m. jauat.) ankJe- 
Mallevadore (matlevado're) guaranlee, 
youcher: warrantor; buil, pe bords- 

mam (warranly ; peeres| 

Mallevadoria (mallevadori's)T. guurantec, 

Mallevare (maleva're) va. to bil, to se- 
cure. || vn. to be security for. 

Malleveria (malleveri‘a) £. guaruntec, war- 
ranty ; bail, security. 

Mallo (mal'lo)m greenshellofthe walnut. 

Malmaritata (malmarita'ta) af.ill-married 
(woman). 

Malmenare (malmena’re) va. to ill-use; to 
maltreat; to abuse, to revile, to rate, to 
scold. (thing | 

Malmenio (malmeni’o) m maltreated 

Malkmerito (malme'rito) mill office, dis- 
service. (-pleni ill, to waste. 

Malmettere (malmettere) va irr. to} 

Malmondo (malmon'do) m hell. 

Malnato (malna’lo) a. low born, mean, 
vile. (complexion ; weak. 

Malnaturato (ma/nalura'lo) a. of a bad 

Malnoto (malno'lo) a. not weil known, 

Malo (ma’/o) a. bad, ill. 

Malora (malo’ra) f ruin, perdition. An- 
dar in —, to ruin one’s seH. (ged. 

Malordinato (malordina'to) a ill arran- 

Malore (malo're) m. disease, trouble. 

Malotico (malo'tiko’ a. mischievous; mae 
lignant; hurtful, noxious. 

Malparato (malpara’lo) a. ill-provided; 
helpless, destitute. ; 

Malpiqglio (malpi'l’o) m. angry look. 

Malpolito (malpoli'to) a. not refined 
rough. {ced, unpractised, inespest-| 

Malpratico (malpra’tiko) a. inexperien- 

Malpreparato (malprepara'lo) a. ill-pre- 

ared, unprovided. prejudice. 

Malpr6 (malpro’) m. hurt, detriment ; 

Malprocedere (malprotshe'dere) m. inci+ 
vility, rudeness. (unsuitable, al 

Malproprio (malpro’;rio) a. improper, 

Maliprovveduto (malprovvedu’lo) a. jul 
provided. {inflrmity. 

Malsania (malsani’a) f. i habit of body; 

Malsaniccio (malsani'lsho) a. sickly, vale- 
tudinarian. 

Malsano (malsa’no) a. unhealthy; uns 
wholesome; insalubrious; unreasonable, 
Un paese —, an unhealthy country, 

Malsicuro (malsikw’ro) a. insccure, uns 
certain, (dissembling. 

Mualsincero (malsintshe'ro) a. insincere, 

Malsolfferente (malsofferen te}a impatient, 
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Malsotile (malsoti’le) m. (med.) phthisis: 
consumption. : 
Malla (mal’ta) {. mire, slime; mortar. 
Malta (mal’ta) {p. (geog.) Malta Croce di 
—, Maltese cross. 
Maltagliati (maltalia’ti) m Genoese paste 
Mailtalento (maltalen’to) a. evil-minded. |} 
m. evil-mindedness, grudge, rancour. 
Maltempo (maltem’po) m. ill weather. 
Maltessuto (maltessu’lo) a. ill-woven. 
Mialtolto (maltol’to) m. onerous tax. 
Maltornito (meltorni’to) a. unpolished; 
uneducated, coarse. 
Malirattamento (mallratlamen’te) m. ill- 
treatment, ill-usage. 
Mailtrattare (maliralta’re) va. to maltreat; 
to use roughly ; to injure; to abuse. 
Maltrattatore (maliraltato're) m. he who 
treats iH. Sat 
Maltrevamento (mallrovamen’lo) m. bad 
Mabe (matu’tsho) m. slight indisposi- 
tion. : 
Makumore (malumo’re) m. ill humour. 
Maluria (malwria) {. bad omen. 
Malusanza (malusan'lsa) {. misuge 
Malusato (nalusa’te) a misused, misem- 
ployed. 
Malva (mal'va) f. (bot.) mallows. 
Malvaceo (maiva’tsheo) a. malvaceous, of 
mallows. 
Malvagia (malvaji'a) {. malmsey (wine) ; 
wickedness. {edly | 
Malvaglamente(malvajamen’te)ad.wick- 
Malvagio (malva'jo) a, wicked, villanous. 
Malvagita (malvajita’) f. wickedness, ro- 
guery. (mallows. 
Malvato (malva’lo) a. prepared w.th 
Malvavischio (maloavis’kio) m. \ bot.) 
marsh-inallows. iired hates | 
Malveduto (malvedu'lo) a.disliked, hated; 
Matversare (malversa're) vn. to commit 
malversations, to embezzle. 
Malversazione (malversatsio’ne) f. mal- 
versation, embezzlement, 
Matvestito (malvesti'to) a. shabby. 
Malvicino (malvitshi’no) m.bad neighbour. 
bl ac (malvissu’to) a.that has badly 
ved, 
Malvisto (malvis’to) a.hated. (dissolute. 
Malvivente (malviven'le) m. iibertine | 
Matvivo (malvi’vo) a. half-dead. 
Malvogltiente (malvolien’fe) and Malvo- 
lente (malvolen’le) a. malevolent. 
Malvolentiert (malvolentie’ri) ad. unwil- 
lingly, reluctantly. volence. 
Matvolere (malvole're) m. ill will, st | 
Matlvoto (malvo'lo) a. badly turned. 
Malvoluto (malvolu’to) a. dislike, hated, 
detested. 

Malvone (malvo'ne) m. (bot.) poppy 
Mainina (mam’ma) (, mamma; breast. — 
Santa, madona, luke ;. dolt. 
Mammiatlucco (nammaluk’ko) m A aed 
Mammamia (mammami’a) m. hypocrite. 

Mammiana (mamina’ra) {, mid-wife. 

Mam'mella (mamme'la) f. woman's breast. 

Mammifevo (mammi’fero) a. (z00l.) mam- 
miferous. || m. mammifer, mammal. 

Mammillare)mammilla're)a.mammillary. 

Mammina (mammi’na) f. dear mamma, — 

prea (memmo'la) {. (bot.) double 
violet. 
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Mammoletta (memmolet’la) f. small dow 
ble violet. [{fantile || m. baby. 
Mammolino (mammoli’no) a childish, in-, 
Mammolo (mam’molo) m. little child; 

double violet. || a. childish. 

Mammona(mammo'aa), Mammone|mam- 
mo’ne) m. (fig } riches, pl. ; marmoset. 

Mammuccia (mammu’tsha) f. kind good 
mamma. 

Mammuth (mamuf) m. mammoth. 

Mana (me’na) S. Mano. 

Manaccia (mana’tsha) f. ugly hand. 

Manaiuola {manaixo'la) f. (fortif. fas- 
cine; small axe. 

Manante (manan'le) a distilling, flowing 

Manata (mana’fa) f. handful; bundle. 

Mancameato (manxcamen‘to) m. wan 
fault, defect; slip. (cient, defective. 

Mancante (mankan’le) a. wanting, defi- 

Mancanza (mankan'dsa) {. want; deficien- 
cy; miss; faillure; omissin; defect; 
fault. — didenaro, want of money. — 
ditempo, want of time Una — leg- 
@iera, a slight fault. 

Mancare (manka're) vn to miss; to lose; 
to-failin; te be deticientin, to be wanting; 
to want, to need, to stand in need of. — 
ii colpo, to miss one's aim. —lanimo, 
to lose courage. — di parola, to fail in 
one’s promise. — di tutto, notto have 
anything. Le forze-gli manecano, 
his strength fails him. Da me non ma- 
nea che quello ch’é tuo rilerni a te, 
it is not my fault that what is yours does 
not return to you. 

Mancatore (mankatlo're) m. promise 
breaker. defective. 

Manchevole (manke'vole) a. imperfect, 

Manchevolezza (mankevolet'sa) { imper- 
fection, faultiness. 

Manchevolmente (mankevolmen'te) ad 
imperfectly, defectively. 

Mancia (man’lsha) {-drink-money; bounty. 

Manciata (manisha'ta) f. handful; small 
quantity. 

Mancina(mantshi’na)f.(mar.} tackle-boom 

Mancino (mantshi’no) a. left-handed. La 
mancina, the left hand. A mancina, 
on the left hand, to the le/t. — man- 
ritfo, ambidextrous. 

Manciplo (mantshi’pio) m slave. 

Manco (man’ko) a. defective, faulty, tm- 
perfect. A manca, A inano manca, 
on the left hand.|| ad less; even Non 
ci ho.— pensato,—civoglio andare, 
I did not even so much as think of it. {} 
m. want, defect ; fault, fail. 

Mandamento (mandamen'lo) m mandate 
order; commission. {employer 

Mandante (manda’nfe) m mandatory , 

Mandare (manda’re) va to send; to oreer 
to bid; to inform; to send for —ad effet. 
{o, to effect. — a male, to dissipate. — 
via, to discharge, to send away — pwr 
uno, to send for a person, — yit, to 
swallow; (fig) to pocket. — in ango, 
to put off, to protract. — a fine, to bring 
to a terminaliun, to complete — a fon- 
do, — 3 picco, to sink, to founder. = 
attorno, to send about. 

Mandarino (mandari’no) m. mandarin. 

Mandata (manda’ta) {. sending ; mission. 
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Mandatario (mandata’rio) m. mandatary, 
mandatory ; commissioner, trustee ; 


sleeping partner. 

Mandate (manda‘to) m. mandate, order; 
power of eateener's order (to pay); 
(com.) cheque. — d’ arfesto, warrant. 

Mandatore (mandato’re) m. sender ; com- 
mander, orderer. 

Mandibula (mandi’bu/a) and Mandibola 
(mandi’bola) {. mandible, upper-jaw. 

Mandola (mando’/a) f. (mus.) cithern. 

Mandolino (mandoli'xo) m. (mus.) smaH 
cither, mandoline. 

Mandorla (mandor’/a) { almond 


Mandorlato (mundorig%e} m_ almond- 
paste. - [almond. 
Mandortetita (mandorlet’la) t small 


ts (maudor'lv) m. (bol.) almond- 
ree. 
Mandra (man’dra) and Mandria (man’- 
dria) {. flock ; sheepfold. 
Mandracchia (mandrak’kia) f. strumpet. 
Mandragola (mandra’gola), Mandrago- 
ra (mandra’gora) f. (bot.) mandrake. 
Mandria (man'dria) S. Mandra. 
prea pit pa f. herdsman. 
andrillo (mandri'llo).m. (zool.) mandzill, 
ribbed-nosed baboon. / 
Mandritta (mandri’/ta) {. right hand. 
Manducare (manduka’'re) va. to 
Mane (ma’ne) f. morning 
Manecchia (mane‘kkia) { tail ofa zaonee 
Maneggevole (manedje’vole), Manegglia- 
Nile (manedja’bile) a manageable, trac- 
tabie. (nagement, and 
Maneggiamento (maned jamen’to) m.ma- 
Manegglare (manedja're) va. to handle; 
to finger; to fecl: Lo manage, to exercixe ; 
to treat; to govern, to direct. - una 
Stoifa, to fgel cloth. — la spada, to 
handle a sword. — la penna, to usea 
pen. — un cavallo, to manage a horse 
||Manecyyiarsi vr to move one’s self; 
to act. a 
Manegglatore(manedjato’re)m.manager; 
Maneggio (mane’djo) m management, 
treating; administration; conduct; ri- 
ding-school ; training of horses.—occul- 
to, intrigue Avere il —, to administer. 
Maneggione (mavedjo’ne) m steward ; 
stud-keeper (farrier 
Manesecalco (maneskal’ko) m marshal; 
Manescamente (maneskamen'le) ad. wilh 
one’s hands; hand to band. 
Manesco (manes’ko) a.done with the hand; 
handy; quarrclsome. nacles, pl. 
Manette (manel'le) {. pl. handcuffs, ma- 
Manevole (mane’vole) ad. malleable, plia- 
ble. 
Mantfanile (manfani’le) f. handle of a flail. 
Manganare (mangana’re)va.to caststones; 
to mangle, to calender: to gloss. 
Manganatura (manganalu’ra) f. hotpress- 
ing; mangling pee (ina ad 
Manganella (mangane’la) [. crossbow ; 
Manganatlo (mangana’lo) m. (chem.) man- 
ganate. ae 
Manganese (mangane’se) m (chem.) man- 
Mangano (manga’no) m. balista; calender. 
Mangereccio (manjere'tsho) a. eatuble 
Mangeria (manjeri’a) f. extortiou, open 
robbery 
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Manglabile (mandjia’bils) a. eatable. 

Manglaferro (mania’fero) m. bully, bravo 

Manqiaguadagno (mandjiaguada’nio) m, 
pimp. (victuals, pl 

Mangiamento (manjamen’to) m. eating ; 

Mangiapane (manjapa’ne) m. lazy fellow. 

Mangiapelo (manjape’lo) m. moe 

Mangiare (manja're) va. to eat; to wear 
away ; to corrode; to consume, to waste. 
—a sazicta, to be satisfied, to eat one’s 
fill. Do — o — Da —, to feed. La rug- 
gine mangia il ferrp, rust eats iron. 
— if suo patrimonio, to squander 
one’s fortune. || vn. to eat, to take food, 
to eat one’s victuals. ||m. eating; food ; 
victuals. A 

Mangiata (manja’/a) f. belly-full. 

Manglativo (marjatli’vo) a. fit to eat, 
ealable. 

Mangiatoia (manjalo’ya) f. manger 
Mangiatore (manjalo’re) m. Mangla- 
trice (manjatri'(she) {. eater; gormand. 
Manglatura(manjalu’ra)-{. plentiful meal. 
Manqime |mandji’me) m. food (of some 
domestic animals) ; (fam.) food, victuals; 

cramming. 

Mangione (manjio’ne) m. great eater. 
Mangiucchiaure (mandjivkkia’re) va. to 
nibble. ; 

Mangusta (maagu’sta) f. ichneumon. 

Mani (ma'ni) m. pl. manes, ghosts, pl. 

Mania (mani’a) f. mania, frenzy, madness, 

Maniaco (mania’ko) a. maniac, furious. ~ 

Maniato (mania’to)a.very same, self-same 

Manica (ma'nika) {. sleeve; hose (of fire 
engines) —della tromba, pump-handle 
Far le maniche ad alcuna cosa, to 
draw a thing out, to make a great delay. 
Questo €unaltro par di maniche, 
that is quite another thing. Essere di 
— larga, to be indulgent. 

Manica (ma’nika) (La) fp. (geog.) the 
British Channel, the Channel. 

Manicamento (manikamen’to) m. eating, 
gnawing. 

Manicare (manika’re) va. to eat 

Manicaretto (manikaret’to} m. ragout. 

Manicatore (manikalo’re)S.Manqiature, 

Manicce (mani’tshe) f. pl. (mar.) tackle 
of pullies. (rutfle ; eed 

Mantichino (maniki’no) m small sleeve, 

Manico (ma’niko) m handle; haft (of a 
kuife); neck (of a fiddle) ; haft, helve (of 
an axe) ; stick; finger-bord ‘of « violin). 

Manicona (maniko’na) f. Maulcone (ma- 
niko’ne) m wide sleeve. 

Manicomio (maniko'mio) m. mad-house. 

Manicotto (manikol’lo) m. wulff. 

Manicoltulo (maniko'lolo) m. hanging 
sleeve. 

Manilera (manie’ra) {. manner; way; mode, 
‘method ; style; fashion; cu»tom, manner- 
ism. A — di, in the manner of. In 
nessuna—,in nowise. Non aver —, not 
to be well bred. Di maniera che, by 
way of, insuch wise as. 

Manicratamente (manieralamen'le) a. 
affectedly, pretentiously. {tentious 

Manierato (maniera’lo) a. affected, pre- 

Maunierista (maniert’sta) m. mannerist. 

Maniero (manie’ro) m. manor, mansion, 

anlerona (manicro’aa) f, noble mapoer 
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Manicroso lager oy! a. well-manner- 
ed, polite, graceful. (turer, workman, 
Manifatlore (manifatlo’re) m. manufac- 


Manifattura (manifallu’ra) f. manufac-. 


ture; manufectory ; factory; fashion. 
Manifes(amente (manifestamen'tc) ad.ma- 
nifestly. manifestation. 
Manifestamento (manifestamen’lo) m. 
Muanifestare (manifesta’re) va. to mani- 
fest, to publish. 
Manifest:tore (manifes{alp’re) f. revealer. 
Manifestazione (manifestal’sione) {. ma- 
nifestation. 

Manifesto (manife’sto) a. manifest, evi- 
dent. || m. manifesto, edict; placard. 
Maniqila (mani’l’a) f. Maniglo (mani'l’o) 
im. bracelet. (rogue. 
Maniqoldo (manigol’do) m. executioner; 

SRA GRE (manilu'vio) m. hand-bath. 

Manimesso (manime’so) a. handled; be- 
gun; used, worn. 

Manimettere (manimette’re) va. to make 
the first cut into, to cut. 

Mianina (mani’na) f. pretty little hand. 

Manipolare (manipola're) m. common 


suidier, || va. to manipulate; to com- 


pose, ; 

Mantpolazione (manipolalsio’ne) {. maai- 
pulation, manual, work; composition. . 
Sh (mani’polo) m. muniple, hand- 

ful. c 
Maniscaleo (maniskatko) and Mancs- 
caleo (maneskalko)an, blacksmith, fur- 
Mana (manna) {. muuna. riev. 
Mannan tmanna’ya) f. axe, butcher's axe, 
hutchet. ey 
Mannaieta (mannayel'la) f small bat 
Mannalione (mannayo'ne) m. large hatchet. 
Maunaro (manna'ro) in werewoll; scure- 
crow. er. 
Mannerino (manneri’no) m. young wean 
Mano (ma’no) f. hand; hund-wriling; side 
assistance ; power; leud (of curds); mar- 
riuge. La — diriita, the right hand. A 
—, at hund. Menar le mani, to strike. 
A — u—, from hand to hund; by degrees. 
Amani plene, liberally, bountifully. 
A mun chiusa, inconsiderately. A 
juan salva, without risk Di — in —, 
successively, by degrees, Di lunga — 
of u long standing; by fur. Avere la —, 
to have the advantage. Pariman bassa, 
to lay violent hunds on; to pillage. Con 
le mani e coi picdl, with might and 
main, Dar Pultiina —, to give the last 
polish, to finish. Lavarsi le mani, to 
_ Wash one's hand, Mordersi le mani, to 
repent ofa thing, Mano morta, mort- 
main. Aver la — larga, tu bo open- 
hunded, lurge, liberal Aver le maniin 
tasta, lo bave a finger in the pie. Aver 
e mani legate, lo have one's hands 
tied, to be helpless. Metler la — al 
collavino, to arrest; (fam.) tacollar a 
persun. Mordersi le mani, le cita 
Walcuna cosa, to bile one’s fingers 
with spite. Tener la — in capo ad 
no, to keep one’s eye on fl Sapiaape to 
protect one. Slare o esser in — d’al- 
cuno, bo be in a person's power. Cader 
— je mank, to fali into the hands 
of. 
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Manomessiane (manomessio’ne) {. mante 
mission., 

Manomesso (manome’so) a. broached; 
second-hand; -spoiled. nometer.| 

Manometro (smanome’tro) m1. (phys.) ma-. 

Manomettere (manomel'lere) vn. irr. 
lay hands upon; to begin; to tap; to 
broach; to ill-use, to ruin. eeve. 

Manopola (mano‘pola) f. gauntlet, half 

Manoseritto (manoskritto) a. written. | 
m. manuscript. e. 

Manoso (mano’'so) a. soft, gentle; tracta- 

Manowalderia (manovalde’ria) f. guar- 
dianship, tutelage. Diets 

Manovaldo (manoval'do) m. guardian, 

Manovale (mazova'le) m. workman; ma- 
ale labuurer; journeyman, || a. ma- 
Mud. * 

Manovella (manove'la) f. lever. 

Mavpovra (viano'vra) {, (milil.) manoeuvre, 
movement, evolution of troops; (mar.) 
cordage, tackling ; riggipg (of a ship). 

Manovrare (mangvrare) va. (mar.) to 
work a ship; to munwuvre; to coniri- 
ve, to plot. 

Manritta (manri{‘(a) and Marritta (mare 
vidda) f. right hand. 

Manrovescio (manrove'sho) and Marro+ 
vescio (marrece'’shiol m. back->truke. 
Mansaata vransar da) {. (arch.) fat roof 

attic story. fournto.| 

Maasionario (mansiona’rio) m. chaphiin, 

Mansione (mausio'xe) f. inunsion, ubode ; 
nn, 

Manso (man’so) a. mild, gentle, tame. 

Mansucfare (maneswefu re) va. irr. to ape 
pease, to still ;to soften, to make gentle. 

Mansuetamentc (manswelamen’ley ad. 
mildy, benignly. {bie. 

Mansucto (mansve'lo) a. mild,gentle, affa- 

Mansuetudine (mansvelu’dine) {. mansue- 
tude, mildness, gentleness, benignity. 

Munteca (manleka) {. pomade, pomatum, 

Mantellaccio (mantelia’isho) m. ugly 
worn out cloak. { at 

Mantellare (manfella’re) wa. to cloak; ta 
paliiate. {| Manteilarsi vr. to cloak 
one’s self ; to palliate one’s actions. 

Mantelletia (maalellet’la) short cloak; 
priest's garment. ~ (le; mantelet. 

Manielletto (mantellel‘to) m. small mant- 

a (manlelli’no) m. curtain ;short 
cloak. 

Mantello (manteUo) m. cloak, mantle (fig.) 
pretence, pretext, colour Sotto —, un- 
der the pretext. Mutar —, to turn one’s 
coat; to change sides. 

Mantcllone (manfello‘ne) m. large cloak. 

Mantlenere (manfcie're) va. irr. to maine 
tain; to sustain; to keep; to support; to 
defend. — la parola, to keep one’s 
word. — in isola, to kvep insuspense. |] 
Mantenersi vr. to keep up, to remain; 
to maintain one’s self; to subsist, to 
live. (maintained. 

Mantenibile (mantenibile) a. that may be 

Mantenimento (manlenimen’to) m. main- 
taining, maintenance; preservation. 

Mantenilore (mantfenilo're) m. maintains 
er, supporter. ¢ (kept; preserved, 

Mantenuto (mantenu’lo) a. maintain 

Mantico (man’titshe) m. bellows, pl. 
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Manticetto (mantitshet’lo) m. small bel- 
lows. (pl. 
Manticchh (mantik’ki) m pl. (mar-.) lifts, 
Manticiaro (menfilsha’ro) m. bellows- 
maker. re woman's cloak. 
ee (manfi'Pa) f. mantilla; savoe 
Mantile (maxii’le) m. coarse table-cloth 
Mantissa (manti'ssa) {. (math.) mantissa. 
Manto (man’lo) m. mantle, veil; (fig.) pre- 
tence, excuse. " 
Mantua (man’tua) fp. (geog.) Mantua 
Manuale (manua le) a. manual, of the 
hand. || m. manual, handbook. 
Manualita (manuali/a’) {. manual opera- 
tien. {ally, with the oe 
Manualmente (manuulmen’le) ad. manu- 
Manubrio (manu’brio) m. handle, hilt; 
lever. 

Manuccia (manu’tsha) f. pretty little hand 
Manufatto (manufal’lo) a. manually. || 
m. manufacture. [mission ; freedom 
Manumissione (manumissio‘ne) f. a) 
Manutengolo (manulen’golo) m. receiver 

(of stolen goods). 
Manuléenzione (manutentsio’ne) f. main- 
tenance, upholding; management; bake- 
Manza (man'dsa) {. heifer. (house. 
Manzo (man’dso) m beef. 
Manzotta (mandso ta) {. heifer. 
Maomettano (maometta’no) a. Mahome- 
tan, Mahommedan {metanism. 
Maomettismo (maomellis'’mo) m. Maho- 
Maona (mao'na) [ (naut.) mahoma. 
Mappa (map'pa)f.map. (of the escent 
Mappamondo (mappamon'do) m. map 
Marabuto (marabu'lo) m (mar ) mainsail. 
Marachella (marake'la) { spy; deceit, 
cheat. 
Maragnuola (maran’o'la) f. hay-stack. 
Marae (mara’me) m. refuse, sweepings, 
pl. ; plenty. J 
Marangoue (marango’ne) (ornith.) 
plungeon, diver; plunger. 
Marasca (maras'ka) f. {bot.) egriot. 
Maraschino (maraski'no) m. maraschino. 
Marasmo (maras'mo) m. (med.) marasmus. 
Marata (mara'ta) f. shower. 
Maraviglia (maraviil'a) and Meraviglla 
(meravi lia) {. wonder; marvel; prodigy, 
miracle. A—, wonderfully well, marvel- 


m. 


lously. 

Maravigliabile (maravil’a’bile) a. won- 
derful. great wonder. 

Maravigliaccia (maravil'a’lsha) {. very 

Maravigliamento (maraviliamen’to) an 
Meravigliantento (meraviliamen’lo) m. 
admiration, surprise. 

Marivigliante (marivilian’te) and Mera- 
vigliante (meravilian'le) a. astonished, 
surprised. 

Maravigliarsi (maravili’ar’si) and Mera- 
vigliarsi (meraviliar’si) vn. to wonder; 
to astonish ;to be astonished, to be won- 
der-struck. ; legal 

Maraviglievole (maravil’e’vole) a. won- 

Maravigliosamente (marav l’osamen'te) 
ad. wonderfully. Peeadecel | 

Maraviglioso (maravil’oso) a.wonderful, 

Marazzo (mara’lso) m, slough, quagmire. 

Mavazzoso (maratso’so) a. muddy, miry. 

Marea (mar‘ka) f. border, frontier; region; 
mark, token ; globe. 
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Marcare (marka’re) va. to mark ; to bor- 
der upon. A site. 
Marcassita (markassi’ta) f. (min.) sives’l 
worl (marka’lo) a, marked; bordering 

n. 

Marcatura (markatu’ra) f. mark. 
Marcescibile (martsheshi’bile) a. perisha- 
ble, corruptible. ‘ 

Marchesa (marke’sa) f. marchionass. 
Marchesato (markesa’lo) m. marquisate. 
Marchese (marke’se) m. marquis. 
Marchesino (markesi’no) m. young-mat-'| 


quis. (cherry.}, 
Marchiana (markia’na) {. black-heurt 
Marchiare (markia’re) va. to mark, to 
stamp. : (brand. 
Marchio (mar’kio) m. mark, 1mpression; 
Marcia (mar’tsha) f. pus; march. 
Marciapiede (marlshapie’de) m.foot-path, 
side-path; causeway. 
Marciareé (martsha're) va.to corrupt,to rot. 
|| vn. to march, to marchoff. (drum. 
Marciata (marlsha’la) f. murch, beat of 
Marcido (mar’lshido) a. putrefied. 
Marcio (mar’tsho) a. putrefied, rotten; 
vile, despicable. 
Marcioso (marlsho’so) a. purulent. 
Marcire (martshi’re) vo. to rot, to fester; 
to‘corrupt, to spoil. 

Marciume (martshu’me) m.pus; meanness, 
villany. (termark. 
Marco (mar’ko) m. mark; sign, not, nine? 
Marcorella (markore’/a) {. (bot.) mercury 
Mare (ma’re) m. sea; the ocean, the water; 

(fig.) a large quantity — allo, main sea. 
Per —, by seu. — Medilerraneo, 
Baltico, Adriatico, the MeJliterranean, 

the Baltic, the Adrialic sva.’ 

Marea (mare’a) [. tide, ebb and flow. 
Mareggiare (maredjiare) vn. to float 
upon the sea. : (how; flood. 
Mareygiata (maredja’la) f. tide, ebb ati] 
Maregylo (mare‘djo) m. (mar.) rippling, 
the noise of little waves; swell of the 

sea, fluctuation of the waves. 
Maremma (mare'ma) f. maremma; coun- 
try contiguous to the sea: salt water 
marsh. [marshy, fenny. 
Maremmano (mar mma‘no) a miritime; 
Maresclallo (mareshel’lo) m. marshal, 
Maresco (mares‘ko) a. maritime, marine 
Marese (mare’se) m. marsh, bog, fen. 
Maretta (maret'la) f. slight swell of the 
sea. (marble. 
Marezzare (mared’sa’re) va. to vein like 
Marezzo (mare’dso) m. marbling, veining. 
Marga (mar’ga) f. marl. 
Margarina (margari’na) f. 
margarin; artificial butter. 
Margarita (margarita), Margherita 
(margheri’la) {. pearl. 
Margherita (margheri’ta) fp. Margaret. 
Margheritina (margherili’na) f, (bot.) 
daisy. 
Marqinalé (marjina’le) a. marginal. 
Marginato (mardjina’to) a. margined; 
marginate, marginated, 
Margine (mar’jine) m. margin, border, 
brim; cicatrice. 
Margiollo (marj’olo) a. rotten ; spoiled 
Margolato (margola‘to), Margotta (por 
ao'la) {. layer; set, off-set. 


margarine, 
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Margottare (margolta’re) va to setlayers, 
to lay twigs. [viate. 

Margravialo (margravia’to) m. margra- 

Margravio (margra’vio) m. margrave. 

Margutto (margut‘to) a. ugly and mali- 
cious, foclish. 

Maria (mari’a) {p. Mary; (fam.) Poll, Polly. 

Marianna (maria’nna) fp. Marianne, Ma- 
ry Ann. 

Maricello (marilshe’lo) m. bay, gulf. 

Marigiana (marija’na) { sort of wild 
duck. 

Marina (mari’na) f. sea-coast, shore; 
navy, marine. Marina-marina, ad. 
along the sea-shore ‘ : 

Marinaio (marina’'yo) m mariner, sailor. 

Marinare (marina're) va, ta pickle; to 
man a ship. || vn. to be vexed. — la 
scuola, to play the truant. 

Marinaresca (marinares’ka) f. crew ofa 
ship; navigation. (ad. coreberny| 

Marinarescamente (marinareskamen'te) 

Marinaresco (marinares’ko) a. of the sea. 
Arte marinaresca, f. seamanship 

Marinaro (marina’ro) S. Marinaio. — 

Marineria (marineri’a) {, navigation; 


Marmorare (marmora’re) va. to marbl 
to vein. [statuary. 
Marmoraria {marmora’ria) {. sculpture, 
Marmorato (marmora’to) m. plaster of a 
marble ; coarse mosaic work. 
Marmoreccio (marmore’lsho)a.of marble. 
Marmoreggiare (marmoredjia’re) va. to 
marble; to stain or vein like marble. 
Marmoreo (marmo’reo), Marmorino 
(marmori’no) a. of marble, like marble. 
Marmorizzare (marmoritsa’re) S. Mar- 
moreggiare. 
Marmorizzato (marmoritsa’to) a.marbled. 
Marmoroso (marmoro’so) a. lnggar 


marble. ((fig.) fribbler; laggard. 
Marmotta (marmo'la) f. (zool.) marmot}; 
Marna (mar'na) f. marl. 
Maroso jmaro’so) m. wave, surge ; marsh; 
perturbation. 
Marra (mar’ra) f. mattock, pickaxe. 
Maraiuolo (marrayo’lo) m. pioncer,miner. 
Marrano (marra’no) m. traitor, infidel. 
Marregglare (marredja’re) va. to harrow, 
Marreitto (marrel’lo) m. small mattock. 
Marrimento (marrimen’lo) m. affliction, 
trouble. 
Marritta (marril'ta) S. Manritta. 
Marrobbio (marro’bio) and Marrubbio 
(marru’bbio) m. (bot.) hore-hound. 
Marrocchino (marrokki’no) m. marocco- 
leather. : Segoe 


navy. 
Marinesco (martnes’ko) S. Marinaresco. 
Marino (mari’ns) a. marine, maritime. 
Pesce —, m. sea-fish. ||m. mariner, sea- 
man; westwind. * eal 
Mariolare (mariola’re) va. to trick, to 
Marioleria (marioleri’a) {. fraud, cheat, 
knavish trick; trickery, swindling. 
Mariolo (mario’lo) m. swindler, cheat. 
Marionetta (marionel'la) {. puppet; pup- 
pet-show. 
Maritaccia (marita’tsho) m. bad husband. 
Maritaggilo (marifa’djo) m. marriage, ma- 
trimony. . 
Maritale (marifa’le) a. marital, conjugal. 
Maritamento (marifamen’lo) m. marriage. 
Maritare (marila’re) va. to marry; to 
unite. || Maritarsi, vr to get married; 
10 wed, to espouse. (married man 
Maritato (marifa’lo) a. married. || m. 
Miarito (mario) m. husband, spouse. 
Andare a —, to marry. (marine. } 
Muarittimo (maril’limo) m. maritime :| 
oes (mariuoleri’a) S. Mariole- 
ria. 
Mariuolo (mario'lo) S. Mariolo. 
Marmaglia (marma’l’a) f. rabble, mob. 
Marmagliaceia (marmal’a'isha) f. low 
mob, (marble-paste. 
Marmato (marma’lo) a. plastered with | 
Marmeggia (marmedj'a) f. (zool.) mag- 
ot 


Marroncello (marrontshe’lo) m. small 
Marrone (marro’ne) m. large mattock { 
largest sort of chestnut; blunder, fault, 
Marroneto(marrone'lo)m.chestnut-grove. 
Marrovescio (marrove’sho) S.Manroves- 
clio. (bramble. 
Marruca (marru’ka) f. thorny bush, 
Marruffino (marrv(f'no) m. draper's boy. 
Marsala (marsa’la, 4. (g20g.) Marsala || 
{. Marsala wine. 
Mavsiglia (marsi’lia) fp. (geog.) Marseilles. 
Marsigliese (marsilie’se) a. inhabitant of 
Marseilles. || f. Marseillaise. 
Martagone (marlago’ne) m. mc-intain-lily, 
Marte (mar'le) m. pm. Mars; (tig.) war. 
Martedi (mar'/edi) m. Tuesday. 
Martellare (marlelia're) va. to hammer; 
to torture. (hammer. 
Martellata (martella’ta) f. blow with a 
Martellatura (marlellalu’ra)|. hammering. 
Martelletto (martelletto), Maritecllino 
(martelli'no) m. small hammer.’ [iner. 
Martellina (martelli’na) f. mason’s es 
Martello (marte'lo) m. hammer ; scourge, 
torment; anxiety. Suonare a —, tu ring 
the alarm-bell. 
Martellone (marfello’ne) m.largo hammer. 
bare geen (martina’tsho) m. very large 
snail. , 
MarUnello (marline'lo) m. crane, lever 
Martinetto (marlinet‘to) m. peak halliard 
Martingala (marlinga’/a\fhose,breeches. 
Martino (marti’no) mp. Martin. 
Martirare (marlira’re) va. to martyr 
Martire (mar’lire) m. martyr 
Martire (marli're), Martirio (marti'rio) 
m. martyrdom, torture. raed 


got. 

Marmellata (marmella’ta) f marmalade. 
Marmifero (marmife’ro) a abundant in 
marble. (sculptor 
Marmista (marmi’sta)m. earBietetinys 
Marmitta (marmil’la) (. porridge-pot ; 
pot; boiler. “)  (dier. 
Marmittone (marmillo’ne) m Yazy sol- 
Mavimo (mar'mo) m. marble; (fig.) hard. 
1 marini Arundelliani, Arundelian 
marbres. Duro come il —, as hurd as 

marble. 
Marmocchio (marmo’kio) m. little-ur- 
chin ; little-boy. / (ter, ee | 
Marmorai (marmora’yo) m. murble-cut- 


Martirizzamento (marliridsamen'lo) m. 

Martirizzare (marliridsa’re) va. to mat- 
tyr; totorturetodeuth. || Martirizzarsi 
vr. to torment one’s self, 


MAS 


Martirologio (martirolo’'jo) m. martyro- 
logy, a register or account of martyrs. * 
Mariora (mar’tora) {. (zool.) marten, 
Martoriamento (marforiamen'to) m. rack. 
terture. (torture. 
Martoriare (marloria’re) va. to rack, to 
Martorio (marfo'rio), Martoro (marto’ro) 
, m. rack, torture; pain. 
Marza (mar’dsa)-{. graft. (of March. 
Marzaiuolo (mardsayo’lo) a. of the month 


Marzapane (mardsapa’ne) m. marchpane. | 


Marzemino (mardsemi’no m. kind of 


grape. 
, Marziale (martsia’le) a. martial, warlike. 
ge —, martial law. Aspetto —, 
martial or warlike appearance. 

Marzialita imartsialita’)) {. warlikeness; 
warlike appearance. 

Marzo (mar’lso) m. March (month) 

Marzocchino (mardsokki’no) m. little 
fool, little dunce. 

Marzoceo (mardso’ko) m. painted or 
sculptured lion; block-head, dunce, dolt, 
dullard. — er in March. 

Marzolino (martsoli’no) a. of March; 

Marzuolo (martso’lo) a. sown in March. 

Mascagno (maska’no} artful, crafty, sly, 
ee {farrier’s art. 

Mascaicia(maskaltshi’a) f. veterinary art, 

Mascalzone (maskallso’ne) m. soldier; 
wort*less fellow, scamp; bandit. 

Mascella (mashe’la) {. jaw, cheek. 

Mascellare(mashella’re)m. grinder, cheek- 
tooth. || a. molar, molary, grinding. 

Mascellone (mashello’ne) m. great jaw; 
slap on the face. 

Maschera (mas’kera) f{. mask, vizard; 
veil; cover; pretext. Cavare la —, to 
unmask. gerd 

Mascheraccia (maskera’lsha) 1. ugly 

Mascheraio (maskera’yo) m. seller of 
musks,. 

Mascherare (maskera’re) va. to mask; to 
feign, to hide. || Mascherarsi vr. to 
disguise one’s self. 

Mascherata (maskera’ta) {. masquerade. 

Masheretta (maskerel'la) [. small mask. 

Mascherizzo (maskeri’lso) m. livid spot. 
livid mark. (man, manfully. 

Maschiamente (maskiamen’le) ad. like a 

Maschiezza (maskiel’sa) f. manliness, 
manhood, virility. 

Maschile (mashki’le) a. manly, of man. }| 
Genere —, masculine gender. 

Maschilmente (maskilmen’le) a. manfully. 
like a man, 

Maschio (mas’kio a. male, manly; vigo- 
rous, enormous. || m. male. Deere 

Mascolinita (maskolinita’) f. manhood, 

Mascolino (maskoli’no) f. masculine. 

Masnada (masna’da) [. troop of soldiers; 
band; gang; company; family 

Masnadlere (masnadie’re) m. soldier; 
highwayman 

Massa (may’sa) f. mass, pile, hoard. 

Massaccia (massa’lsha) f. great heap. 

Massacrare (massakra're) va. to massa- 
cre, to slaughter, to slay; to spoil; to 
bungle, to botch up. 

Massacro(massa’kro) m.massacre ; slaugh- 
ter, butchery ; spoiling. (massage. 

Massaiuio (massa’djo) m. shampooing ; 
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Massafia (massa'ya) f. house-wife, careful 
house-keeper. 

Massaio (massa’yo) and Massaro (mas- 
$a’ro) m. house-steward, good husband, 
good manager. [maid. 

Massaretia (massarefta) {. little-servant- 

Masseria (masseri’a) {. farm-house ; quan- 
tity (of goods). 

Masserizia (masseri’tsa) f. domestic eco- 
nomy; chattels, household goods, pl.; 
furniture; provision. (strong. 

Massiccio (massi’tsho) a. massy, solid: 

Massima (mas’sima) f. maxim. Avere 
per —, to hold as a maxim. 

Massimamente (massimamen'te}, Mas- 
Sime (mas'’sime) ad. chiefly, particularly. 

geome (mas’simo) a. supreme, very 
great. 

Masso (mas’so) m. rock, massy stone. 

Bassone (masso'ne) m. freemason. 

Massoneria (massoneri’a) {, freemasonry, 
masonry. 

Mastacco (mastak’ko) a. stout, strong. 

Mastello (maste’lo) m. basin; bathing 
tub. bucket. (chewed. 

Masticabile (mastika’bile) a. that may be 

Masticacchiare (mastikkakia're) va. to 
chew, to ruminate; to muse. 

Masticamento (mastikamen’to) m. masti- 
cation, chewing. 

Masticare (mastika’re) va. to chew, to 
Tumirate; to consider. (considered. 

Masticaticcio (mastikali‘tsho) m. thing 

Masticatore (maslikato're) m. chewer (of 
tobacco). {tory. 

Masticatorio (mastikato’rio) a. mastica- 

Maslicatura (mastikatu’ra), Masticazio- 
ne (mastikalsio'ne) {. mastication. 

Mastice (ma’stilshe) m. mastic, glue, ce- 
ment. viscous. 

Masticino (maslitshi’no) a. of mastic, 

Mastiettare (mastiella’re) va. to fill with 
hinge-hooks. 

Mastliettatura (mastiellatu’ra) {. iron- 
work, hinges (of a door), pl. (bolt 

Mastietto (mastiet'to) m. hinge-hook, rag- 

Mastino (masti’no) m. mastiff; cur, dug 
rascal. 

Mastio (mas’lio) m. male; hinge, screw. 

Mastodonte (mastodon’lg) m. (zool.) mas- 
todon. ., 

Mastoide (masto'ide) {. (anat.) mastoid. 


Mastoideo (mastoide’o) a. (andt.) mastoid 
mastoideal. bnietess) 
Mastra (mas’lra) {. kneading-trough; 
Mastro (mas’tro) m. master. || a. first, 
chief, principal. eer 
Mastruciere (mastrushie’re) m. door- 


Matassa (matas’sa) {. skein; parcel, set; 
troop. skeins ; perplexity. 
Matassata (malassata) {. quantity of 
Matassina (matassi’na) {. small skein. 
Malematica (matema tika)S. mathematics 
Matematicale (matematikg’le) a, mathe 
muatical. (ad. mathematically. 
Matematicamente (malematikamen'te) 
Malematico (matema’tiko) a. mathemati+ 
cal. || m. mathematician. | 
Materassa (materas’sa) {. mattress. Dore 
mire quunto le materasse, to slee 
profoundly. ; (maker. 
Materassuiv (malerassa'yo) m. muttress- 


MAT 


Materassino (matercssi’no} m: small mat- 
tress. 
Mater: Imalercas’so) m. mattress. 
Materia (mate’ria) {. matter; material, 
stuff; subject; topic; contents (of a 
book); cause, reason. — prima, raw- 
materfals. } 
Materiale (materia’le) a. material; heavy. 
Materiall (maferia'li) m. pl. materials, pl. 
Materialismo (materialis mo) m. materia- 
lism. (list. 
Materlalista (materiali’sta) m. materia- 
Materialité (materialita) f, materiality ; 
material existence. [materialize.] 
Materializzare (materialidsa're) va. to 
Materialmente (malerialmen’te) ad. mate- 
rially ; coarsely, heavily. ’ 
Materiato (muteria‘to) a. material. 
Materloso (materio’so) a, affording matter; 
inducing. Finely. i 
Maternale (materna'le) a. maternal, mu- 
Maternamente (malernamen'k) ad. ma- 
ternally, motherly. {therhood. 
Maternita (maternila’) f. maternal, mo- 
Materno (maler’no) a. maternal, mother- 
ly. Lingua materna, mother-tongue. 
Materozollo (matero'lsolo) m. keg-ring. 
Matila (mali’la) f. pencil, crayon. 
Matitaloto (matitalo’yo) m. pencil-case. 
Matraccio (maira’lsho) m. matrass ; retort. 
Matricale (matrikt’le) f. (bot.) camomile. 
Matricarlo (matrika'rio) m. centaury. 
Matrice (malri’tshe) f. womb ; mould, ma- 
trice ; counterfoil (of a cheque book). 
Matricida (matritshi'da) m. matricide. 
Matricidio (matrilsAi’dio) m. murder of a 
mother, matricide. (book, ions. 
Matricola’ (malri’kola) {. matricular. 
Matricolare (malrikola're) va. to matricu- 
late, to register. (cruel mother. 
Matrigna (matri’n’a) {. step-mother }; 
Matrignare (malrin’a’re), Matrigqneg- 
giare (matrin’edja're) va. to act likea 
stepmother ; to treat harshly. 
Matrimoniale (matrimonials a. matri- 
monial, nuptial. 
Matrimontaimente (matrimonialmen'le) 
ad. release dl by marriage. 
Matrimonio (mafrimo'nio) m. matrimony, 
wedlock. — morganatico, left handed 


marriage. 
Matrina (matrijna) f. mid-wife, god-mo- 
h 


ther. eal. 
Matrisalvia (matrisal’via) {. (bot. al | 
Matrona (mafro’na) {, matron; old faith- 

ful servant. {matron like. 
Matronale (matrona’le) a. matronal, 
Matrone (matro'ne) m..pain in the side. 
Matta (mat’ta) f. mat; flock, herd, troop. 
Mattacchione (mallakkio’ne) m. little 

mad fellow. (puppet. 
Mattaccino (maflatshi'no) m. Eos) 
Mattaccio (matig'tsho) m. madman; droll 

fellow. (itlg.) topping fellow. 
Matadore (matado're} m. matadore ‘} 
Mattamente (matlamen’te) ad. foolishly, 


madly, a 
Mattana {matta’na) f. gadding humour, 
ennui. Fuggir —, to drive away one’s 
ennui, one’s tedium. Suonar a —, to 
weary one's self. (subdue. 
Mattaire (matla’re) va. to checkmate; tod 
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Matieggiare (matledja’re) vn. to play the 
took ~ Glow ; (bak.) ro! er] 
Matterello (matftere'lo} m. little mad fel- 
Matterone (matiero’ne) m. great fool. 
Maitezza (mattet’sa) f. madness, folly, 
foolishness. : 
Matticcio (mattitsho) a. little mad. 
Mattina (matti’na) {. morning. Da —a 
sera, from morning till night. ? 
Mattinare (maltina’re) va. to sing ma- 


tins. 

Mattinata (maftina’ta) f. serenade ; whole 
morning. ae 

Mattinatore (mattinato’re) m. mornin 

Mattiniero (mattlinie’ro) a. early, early 
rising (habitually?. 

Mattino (matti’no) m- morning. DI buon 
—, early in the morning. 

M ittita (matti’ta) f. folly, madness. 4 

Matto (mato) a. mad; extravagant; enra 
ged, furious ; wild;.playful; very desi- 
rous. Diventar —, to become mad. Ic 
— di gloia, he is mad with joy. || m. f. 
madman, madiwoman} a lunatic ; jester ; 
madcap, madbrain. Far da—, dar ne 
—, to play the fol. Essere come i] — 
nel tarocchl, to be the lion of the day, 
the man in vogue. Chi nasce — non 
guarjsce mal, madness is an incurable 
complaint. 

Mattolina (mafloll’na) f. (ornith.) titJark. 


-}| Mattonamento (mationamen'lo) m. pave- 


ment. . (floor with bricks. 
Mattonare (mattona’re) va. to pave, to 
Mattonato (mattona’to) m. pavement, pa- 
ved square ; open street. 2 
Mattoncello (heftor!she'lo) m.small brick. 
Mattone (matto'ne) m. brick; arrant fool. 
Dare, Iare il— a uno, to pull a person 
to pieces jwilh slander). ’ 
Mattonella (malonel'la) f. band (of bil- 
liards). Far —, to play the bricole game 
ane ards). Di —, indirectly -uuexpec- 


edly. ; 

Mattonicro (mattonie’ro) m. brick-mbaker. 

Mattutinale (mattutina'le) a. of the mor+ 
ning, morning. 

Mattutino (mattufi'no) a.of the morning, 
morning. || m. morning; morning wor- 
ship, matins, pl. (rely; deliberately. 

Maturamente (matiramen‘te) a, matu- 

Maturamento (maluramen'to) m. ripen- 
ing, maturation. 

Maturare (matura're) va. to make ripe; 
to mature; to suppurate; to finish, to 
erfect. || vn. to ripen, to growripe. ; _ 

Maturativo (maturati’vo) a, maturative} 
suppurative. 

Maturato (matura’to) a. mature ; inured, 

Maturazione (malxralsho’ne) f. matura- 
tion, ripeness. 

Maturezza (maturet’sa) {. maturity. 

Maturita (maturi(a’) (maturity, ripeness; 
wisdom. 

Maturo (matw’ro) a. mature, ripe; perfect; 
serious, staid. Frutta mature, ripe 

fruits. Eta matura, advanced age. 

Mauritania (maurita’nia) fp. (geog.) Mau- 
Titania. {ritius] 

Maurizio (mauri'tesio) mp. Maurice, Mat- 

Mauro (mau’'ro) m. Moor. 

Mausoleo (mausole’o) m mausoleum. 


MEC 


Mazza (ma'tsa) f. stick, staff; club, mace: 
mallet. Menar la — tonda, to have 
no regard for we one a8 

Mazzacastcllo (matsckastel fo} m batter- 
ing-ram. (catch eels. 

Mazzachera (matsa’kera) f instrument to 

Mazzafrusto (matsafru’sio) m. balista. 

Mazzamarrone (malsamarro’ne) m block- 
head, dunce. {of sea-biscuit, pl. 

Mazzamurro (melsamur'ro) m. pa th 

Mazzapicchiare (matsapikkia're) va. to 
strike with a mallet. 

Mazzapicchio (matsapik’kio) m mallet 

Mazzasette (malsase'le) m. bravo, braggart. 

Mazzata (matsa’la) { stunning blow, blow 
with a club; oudgelling. 

Mazzeranga (malseran’ga) and Mazza- 
ranga (matsaran‘ga) f. rammer, beetle. 
Mazzerangare (malseranga’re) and Maz- 
zarangare (malsaranga’re) va. to ram; 

to trample upon. 

Mazzerare (matsera’re) va. to drown a 
person with a stone about his neck. 

Mazzero (mat’sero) m. knotty club; unlea- 
vened bread. 

Mazzetta(matset’ta)f.mallet,large hammer. 

Mazzettino (matselti’no), Mazzelto (mat- 
set’to) m. little bunch. — di fiori. nose- 
gay bouquet, bunch of flowers. 

Mazzicare (matsika’re) va. to bang; to beat; 
to forge smith; bester:| 

Mazzicatore (matsikato’re) m-hammerer, 

Mazziculare (matshikula’re) va.to tumble. 

Mazziculo (matsiku’lo) m. tumble, fall. 


Mazziere (matsie’re) m. mace-bearer, 


beadle. 

Mazzo (ma’tso) m. bunch, bundle; packet; 
truss, hank. Un —di fliori, nosegay. 
Un — di lettere, a packet of letters. 
Un — di carte, a pack of cards. Un — 
di sparagi, a bundle of asparagus. Un 
— di chiavi, a bunch of keys. Ogni 
fiore vuol entrar nel —,he is a giddy 
fool who thrusts his nose into eyery thing. 

Mazzochiaia (maltsokkia’ya) {. bunch of 
hair; tire-woman. ; 

Mazzocchio (matso’kio) m. tuft of hair; 
bundle; stalk; endive. 

Mazzocchiuto (matsokkiv’to) a. knotty. 

Mazzolino (matsoli’no) m. bunch of flow- 
ers, nosegay. 

Mazzuola (matso’la) f. switch,smallstick. 

Mazzuolo(matso’lo) m. small bunch; pick. 

Me (me) pron. me. Di me, of me. A me, 
to me. Da me, from me, by me. Per 
me, as for me. 

Meandro (mean’dro) m. meander, maze. 

Meare (mea’re) vn. to glide; to pass over; 
to flow. 

Meato (mea’fo) m. (anat.) meatus; pore. 

Mecca (me'kka) fp. (geog.) Mecca. d 

Meccanica (mekka’nika) f. mechanics, 
machinery, mechanism ; machine. 

Meccanicamente (mekkanikamen’te) ad. 
mechanically. : 

Meccanico (mekka’niko) a. mechanical; 
base, mean. ! m. mechanician ; machi- 
nist, mechanist, machine-maker; engi- 
ne-maker ; engineer. 

Meccanismo (mekkanis’mo) m. mecha- 
nism ; structure. 

Mecenate (metshena’te) m, patron., 


3tal.-Jngl. 
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Mcco (me’ko) pron. with me. 

Meconlo (meko’nio) m. meconium. ’ 

Medaglia (meda’l’a) f. medal; coin. I 
rovesclo della —, the dark side of the 
picture. (dal. 

Medaglietta (medal’et'ta) f. small me- 

ae eutone (medal‘o’ne) m. large inedal, 
(Arch.) medallion. (autiquary 

Medaglista (medal’i'sta) m medallist, 

Medagliuccia (medal’u’tsha) £. worthless 
old medal. 

Medesimamente (medesimamen’te) ad. 
the same in the same manner; likewise, 


also. 
Medesimarsi (medesimar’si) vr. to be 
identified, to identify one’s self. 
Medesimezza (medesimet'sa), Medesimt- 
ta (medesimi’ta’) f. sameness, identity. 
Medesimo (mede’simo) pron. same, self. 
Io —, myself. Voi —, yourself. Noi me- 
desimi, our selves. |] m. same, same 
thing. (tional. 
Media (me’dia) f. mean, mean, propor- 
Mediano (media’no) a middle, middling. 
Mediante (median'le) prep. through the 
medium of, by meaus of, through. 
Mediare (media’re} vn_ to mediate, to act 
as mediator. tely.. 
Mediatamente (mediatamen’le) ae 
Mediato (media’to) a. mediate, middle; 
fit, commodious. 
Mediatore (mediato’re) m. Mediatrice 
(mediatri’tshe) f. mediator, intercessor, 
BY oa taeda (com.) broker. 
ediazione (mediatsio’ne) f. mediation 
intervention, intercession. (physician. 
Medica (me’'dika) f. (bot.) lucern; female 
Medicabile (medika’bile) a. curable, reme- 
diable. harmacopoeia. 
Medicamentario (medikamenta’rio) m. 
Medicamento (medikamen’to) m. medica- 
ment. ({dicamental, medicinal.] 
Medicamentoso (medikamento’so) a. me-}) 
Medicante (medikan’le) m. physician, 
Medicare (medika’re) vn. to medicate, ta 
cure. {latan. 
Medicastro (medika’stro) m. quack, char- 
Medicato (medika’lo) a drugged. 
Medicatcre (medikato’re) m. physician ; 
leech. {tion; using remedies; pene 
Medicazione (medikatsio’ne) f.. medica- 
Medichessa (medikes’sa) {. female physi- 
cian. (ble; healing. 
Medichevole (medike’vole) a. medicina- 
Medicina (medilshi’na) f. medicine, phy-~ 
sic. — legale, forensic or legal medi- 
cine. {|| m. remedy, ee aeey | 
Medicinale (meditshina’le) a. medicinal. 
Medicinalmente (meditshinalmen’le) ad. 
medicinally. (|| m. physician, doctor. 
Medico (me’diko) a, medical, medicinal. } ; 
Mediconzolo (medikon’tsolo), Medicuc- 
cio (mediku’tsho) m. quack, charlatan. 
Medieta (medieta’) f. moiety. fhe. 
Medimno (medim’no) m. (antiq.) medim- 
Mecdio (me’dio) a. middle. Prezzo —, ave- 
rage price. || m. middle finger. 
Mediocre (medio’kre) a, middling, mode- 
rate ; indifferent. e@ mean, 
Mediocreggiare (mediokredjia’re) vn. to 
Mediocremente (mediokremen’le) ad. ine 
b differently, so so 
46) 
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Mediocrita (mediokrita’) f mediocrity ; 
middle way. Aurea—,the golden mean. 

Meditabondo (medilabon’do) a. dreaming; 
musing, thoughtful, pensive. ; 

Meditamento (meditamen’lo) m. medita- 
tion, thought. 5 Eto fate] 

Meditare (medita’re) vn. to meditate, 

Meditatamente (medilalamen’ie) ad. deli- 
noreny purposely. 

Meditativo (medilali’vo) a. meditative. 

Meditazioncella (meditalsion’lshe'la) f. 
slight meditation. 

Meditazione (medilalsio’ne) {. meditation, 
contemplation, revery. 

Mediterranco (medilerra’neo) a. mediter- 
ranean, mediterraneous. Mare —, Mc- 
diterrean Sea. [steve | 

Mefite (méfi'le) [. stink, offensive smell ; 

Mefitico (me/i’liko) a. mephitic, mephiti- 


cal. 
Mefitismo (me/fitis’mo) m. mephitism. 
Megaterio (megale’rio) m. megatherium. 
Meglio (melo) ad. better; more, rather. 
‘Andar di bene in —, to go on better 
and’ better. ‘Tanto —, so much the bet- 
‘ter. || m. the best. Fare il suo —, to do 
one’s best. JL — @ nemico cel bene, 
let well alone. 
Mela (me’la) f{. apple. {tot ey 
Melacchino (melakki'no) a. very sweet 
Melacotogna (melacolo'n'’a) f. (bot ) 
quince. : (lade. 
Melagqgine (mela’djine) f. dew; marma- 
Melagrana (melagra'na), Melagranata 
(melugrana’ta) f. pomegranate. 
Melagrano (melagra xo) m. (bot.) pome- 
granate-tree. (etc. } 
Melancolia (melankoli’a) S.Malineonis | 
Melangola (me/an’gola) f. Melangolo 
(melan’golo) m. orange. (stupidity 
Melansaggine (melansadjine) fsilliness, 
Melanzana (melanisa'na) {. (bot.) auber- 
gine, egg-plant. (fiction, 
Melarancia (melaran'tsha) f. orange :} 
Melarancio (melaran’tsho) m. (bot.) oran- 
e-tree, : 
Melario (mela'rio) m. bee-hive. 
Melassa (melas’sa) f. molasses, pl. treacle 
Melata (mela'la) f. dew; apple marmalade 
Melato (mela’lo) a. honied, mellifiuent 
Ella era pitt melata che il confetlo, 
she was sweeter than honey. ~ 
Mele (me'le) and Miele (mie'le) m. honey 
Ti—sifa leccare perche egliedolce, 
more flies are caught with honey thna 
with vinegar. 

Melensaggine (melensa’djine) S. Melan- 
saqqine, (a. foolish, heavy, dull. 
Melenso (melen’so), Milenso (rilon’eni | 
Meleto, (mele’lo) m. fo of apple- 

trees, apple-orchard. 
Meliaca (melia’ka) {. apricot. 
Meliaco (melia’ko) m. (bot.) apricot-tree. 
Melica (me‘lika) f. maize. Indian corn. 
Melichino (meliki’no) m.(phar.) hydromel. 
Melico (me'liko) a. melodious, harmonious, 
Melissa (melis’sa) f. (bot,) balm-mint. 
Mellato (mella’to) m. sort of cloth. 
Mellifero (melli’fero) a. producing honey 
Mellificare(mellifka’re)vu tomake honey. 
Mellifuamente (mellifamen'le) ad, soit- 
ly, sweetly, tenderly. 
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Melliffuo (melli’fluo) a. mellifiuous, sweet 
h 


as honey. 
Melliga (me’liga) f. (bot.) balm-mint. 
Mellonaggine (mellona'djine) 


f. gross 


blunder. ppked 


Mellonaio (mellona’yo) m. bed of water-. 


Melloncello (mellontshe’lo) m. small wa- 
ter-melon. ({(fig-) blockhead. 


Mellone (mello’ne) m. (bot.) water-melon; 


Melma (me/'ma) f. mud, mire, puddle. 


Melimoso (meimo'so) a. muddy, miry 


Melo (me’lo) m. (bot.) apple-tree. 


Melocotogno (melokolo'n’v) m. (bot.) 
quince-tree. 

Melodia (melodi’a) f. melody. 

Mcelodice (me/o'diko) a melodious. 

Melodiosamente (melodiosamen'te) ad. 


melodiously. 


(harmonious 
Melodioso 


(melodio’so) a. melodious,} 


Melodrama (melodram’ma) m.melodra- 


melo-dramatical 


me. 
Melodrammatico senteivenaeneee: ad 


Melogranato {melograna‘to) m (bol) po- 
megranate-tree. 


Melolonte (melolon'fe) m. (entom ) cock- 


chafer, may-bug, may beelle. 

Melomania (melomanca) f. melomania. 

Melomaniaco (elomani'ako ) a. music 
mad. [of melody ;a melodic passage 

Melopea (melope'u) {. melopoeia, the art. 

Meluggine (meludji'ne) § (bol) crab tree, 
wild apple-iree. 

Melume (melu'me) m. mildew (on vines. 
Meluzza (melu'lsa), Meluzzola (melu'lso- 
ta) f. small apple. ([Pellicle 
Membrana (membra'na) f. we ctesratl 
Mambranaceo (mambrana'tshen), Mem- 
branoso (membravo'so) a Membraneous, 
membrakous, filmy. {to recollect. 

Membrare (membra're) to aca sy 

Membretto (membre/‘lo), Membricciuo- 
lo ‘membrilsho'lo) m. small member. 

Membro (mem'bro) m.member; limb || Le 
Membra umane, the human body 

Membrolino (memoroli'no) m sinall mem- 
her, particle. 

Membrone (membro’ne) m large member 

Membruto (membru’lo) a. strong-limbed, 
square-built; thick-seet. 

Memento (memen’to) m. memento. 
Memovabile (memora bile) a. meynorahle, 
remarkable. Let 

Memorabilmente (memorabilimen le) ad 

Memorare (memora’re) va foputin mind, 
to remember. 

Memorando (memoran'do) a memorable 
{|m. memorandum, memorandum-book 

Memoranduan (memoran’dym) m- weimor 
randum. 

Memorativa (memorati’va) f. faculty of 
remembering. {ve, mindful 
Meinorativo (memorati'vo) a. coe 

Memore (memo're) a. mindful, 

Memarevole (memore'vole) a memorable, 
remarkable. 

Memoria (memo’ria) f. memory, remem- 
brance; memorandum, note; recollec- 
tion, record, memorial. Perdere la —, 
to lose one’s memory. Riufrescare la 
--, to call to mind. A — d'uomini, 
from time immeiorial, in the memary 
ofman. lmpararea—, to learn by heurk, 


MEN 


Memoriale (memoria’le) m. memorial, 
memorandum; monument; petition. 

Memoriloso (memorio’so) a. memorable ; 
famous. 

Mena (me’na) f. work, business; underhand 
dealing ; condition, state. 

Menadito (menadi‘to) ad. A —, right well. 
Sapere a —, to know right well. 

Menageria (menajeri’a) f. menagery. 

Menagione (menajo’ne)f.motion;diarrhea. 

Menamento (menamen’to) m. leading, 
conduct; motion, agitation; behaviour. 

Menare (mena’re) va. to lead, to take; to 
direct, to guide, to conduct; toshake, to 
agitate; to produce; to manage, to han- 
dle; to command; to influence; to con- 
trive; to plot. — per il naso, — pel 
naso, to lead a person by the nose. — 
luono, to approve, to allow.— a capo, 
to bring to an end. — ad effetto, to 
bring to pass; to effect. — in lungo, — 
per la lunga, to put off, to delay. — 
via, to take away (a sechaage 4 thee carry 


away (or off}; to take away (things). — 
un pugno, una bastonata, to givea 
blow with the fist ora stick. Saper di 


w to lead the 
ifficulty, not to 


barca —, to know 
bark, to get outofa 
lose one’s head. 
Menarrosto(menarro’sto) m.jack, turnpit 
Menata (mena’ia) {. handful; conducting. 
Menatina (menati’nc) f. small handful. 
Menatoio (menato’yo) m. stirrer, poker. 
Menatore (menato’re), Menatrice (mena- 
tri’tshe) {. guide, leader. ete | 
Menatura (menalu’ra) f. joint; agitation, 
Mencio (men’lsho) a. thin, flaccid, flab- 


by. demnity ; meted 
Menda aera A fault; reparation, in- 
Mendace (menda’tshe) a. mendacious, fal- 
se, deceitful. [mendaciously, ‘aed 
Mendacemente (mendalshemen’te) ad. 
Mendare (men’dare) va. to make amends 
to repair. begging manner.| 
Mendicamente (mendikamen’le) ad. in a 
Mendicante (mendikan’te) a. begging, 
mendicant poor. || m. beggar, mendicant. 
Mendicanza (mendikan’dsa) f. beggary-. 
Mendicare (mendika’re) va. to beg, to ask 
alms. || vn. to mendicate. 
Mendicatamente (mendikatamen'le) ad. 
ina begging manner. (beggar ] 
Mendicatore(mendikato’re)m.mendicant, 
Mendicatorio (mendikato’rio)a.of beggars. 
Mendicazione (mendikatsho’ne), Mendi- 
cita (mendilshila) f. mendicity, beggary. 
Mendico (mendi’ko) a mendicant, pour || 
m. beggar, mendicant. (defect, nity, | 
Mendo (men’do) m. amends, indemnity, 
Mendoso (mendo’so) a. full of defects. 
Menimare (menime’re) va. to diminish 
Meninge (menin’dje) f. (anat.) meninges. 
Meningeo(menindje’o) a.(anat.)meningcal 
Meningite (menindji’te) m. (med.) menin- 
gitis. (eunuch. 
Menno (me’no) a. vain; beardless. || m 5 
Meno (me’no) ad. less, fewer (than); under; 
minus. Ancora —,still less. Di— in —, 
less and less. Venir —,to faint, to faint 
away, to swoon; to vanish. Ne piu, ne 
—, neither more no less. Per lo —, at 
least, for the least. 
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Menomabile (meroma’bile) a.that may be 
diminished. {nution, retrenchment. 
Menomamento (menomamen’to) m. dimi- 
Menomanza (meno man’dsa) f. diminution; 
need, want. 
Menomare (menoma’re) va. to lessen; to 
diminish, to shorten, to abridge. 
Menomissimo (menomis’simo) a. very 
least, py eee 
Menomo (meno’mo) a. least, less; smallest. 
Mensa (men’sa) f. table, boafd; revenue 
(of an abbey). La —é@ una dolce, o 
una mezza colla, when people arein 
their cups they are apt tosay things 
they should not. 
Mensile (mensi’le) a. monthly. 
Mensilmente.(mensilmen’le) ad. monthly. 
Mensola (men’sola) f. bracket ; ledge. 
Menstruale (menstriua’le) a. (physiol.} 
menstrous, menstrual. 
Menstruo (me’nstro) m.(physiol.) menses, 
catamenia, courses. 
Mensuale (mensua’le) a. monthly. 
Mensualmente (mensualmen'te) ad. 
Menta (men’fa) f. (bot.) mint. [monthly. 
Mentale (menta’le) a. mental, intellectual. 
Alienazione —, mental alienution, in- 
sanity. {in the mind. 
Mentalmente(mentalmen’te)ad.mentally, 
Mente (men’te) f. mind, understanding, 
intellect, intelligence; judgment; memo- 
ry; fancy. Saper a—,to know by heart. 
Tener a —-, to remember. Uscire di—, 
to forget. Por—, metter —, drizzar 
la —, to pay attention, to take care. 
Mentecattaggine (menlekaltadjine) {. stue 
pidity, foolishnes. 
Mentecatto (mentekal’to) a. mad, imbes 
cile; blockish. || m. madman. 
Mentimeato (mentimen’to) m. falsehood. 
eee (menti’re) va to give thelie || vn. 
e. 
Mentita (mentii’ta) f. lie, falsehood. 
Mentitamente (mentilamen’te) ad. falsely, 
Mentito (menti’to) a. false, counterfeit. 
Mentitore (mentilo’re) m. liar. 
Mento (men’lo) m. chin. 
Mentosto (mento’sto) ad. notsosoon, later. 
Mentovare (mentova’re) va to mention, 
to name. 
Mentre (men’tre), Mentreché (mentreke) 
ad: while, whilst, as long as. 
Menzionare (nex{siona’re) va to mention, 
to make mention. 
Menzione (menlisio’ne) f. mention; memo- 
ry. Far —, to mention. | 
Menzogna (menlso’n’a) f. falsehood, fib, 
Menzognatore (mentson’alo're) m. liar, 
bber. {ad ern | 
Menzogneramente (menlson’eramen’le) 
Menzognere (mentsonie’re), Menzognero 
(mentsonie’ro) a. lying, false 
Meramente (meramen'le) ad merel 
Meraviqglia(meravi'l’a)S.Maraviqliaetc 
Mercantare (merkanta’re) vn. to trade. 
Mercante (merkan’le) m. merchant, Khop- 
keeper. — di panno, woollen-draper. 
Fare orecchie di —, to turna deaf 
ear. 
Mercanteggiare (merkantedja’re) va. to 
trade. chant; trading. 
Mercantesco (merkantes’ko) a. of a mer-. 


MER 


Mercantessa (merkantes’sa) ft. tradeswo- 
man ; milliner. ‘ 

Mercantevole (merkante’vple) a. mercan- 
tile, trading; commercial. ‘ 

Mercantile (merkanti’le) a. mercantile, 
commercial. ae | 

Mercantilmente (merkanlilmen’le) ad. 

Mercantone (merkunto'ne) in. great mer- 
chant. (der, bred 

Mercantuzzo (merkantu’tso) m.smull tra- 

Mercanzia (merkantsi’a) f. merchandise, 
goods, wares, pl. in. 

Mercare (merka’re) vn. to traffic, to deal 

Mercatabile (merkata’bile), a. saleable 
marketable. - 

Mercatantare(merkatanta’re)vn.to trade, 

Mercatante (merkatan’le) m. merchant, 
trader.— all’ ingrosso, wholesale mer- 
chant. [merchant; ea) 

Mercatantesco (merkalantes’ko) a. ofa 

Mercatantessa (merkatuntes’sa) f. trades- 
woman. Fear 

Mercatanzia (merkalant’sia) {. traffic; 

Mercatare (merkata're) vn. to trade, to 
deal; to cheapen, to haggle. 

Mercato (merka’to) m. market, market- 
place; market-town; mart, emporium; 
market-time; bargain, contract; in; 
rate, price; provision; quantity. Anda- 
re al—,to go to market. A buon—, 
cheap. Sopra —; inte the bargain. Far 
— di checchessia, to gain illicitly. 
Far buon —, 
mate a thing, to treata thing as of little 
value. Averla a buon —, to escape 
cheaply, to get off easily. 

Mercatura (merkatu’ra) f. commerce. 

Merce (mer’lshe) {. merchandisé, wares, 
goods, dl. 

Mercé (merlshe’) f. recompénse, teward ; 
salary; merit; compassion; kindness, 
favour.Gran—,I thank you very mhtith. 
La Dio —, thank God 

Mercede Leaflet a A ony eee | te- 
ward, compensation; ptice) zataty) pa 

Merceché (mertshe'ke} ad. fd Rae a 

Mercenaio (mertshena’yo) m. hiréling, 
mercenary. (ad. mercéndfily. 

Mercenariamente (mertshenariamen'le) 

Mercenario (merlshenari’o) a. véenal, mer- 
cenary.||m m‘rcenary. 

Merceria (merlsheri'a) f. merécry, silk 
stuffs ; mercer’s shop. 

Merciato (mertsha’yo) m mercer 


Marciaiuolo (merishayo'lo) m. haber- 
dasher, pedlar. [trade, smuggling. 
Mercimonio (merlshimo’nio) m. illicit 


Mercoledi (merkole’di), Mercoldi (mer- 
kol‘di) m. ow. 

Mercorella (merkorel'lay {. (hot ) mercu- 
ry, a ginus of weeds of the order ev- 
Phorbiuccw {unstable 

Mercuriale (merkuria’le) a. mercurial; 

Mercurio (merku' rio) m mercury, quick- 

Merda (mer’da) f. excreiiivnt. — (silver. 

Merdocco (merdo'ko) in. (phar.) depilatory 

Merenda (merenda) f.Funcheon, collation 

Merendare (merendu're) vn. to take a lun- 
cheon. 

Merendone (merendo’ne} ti. blockhead, 
dunce. (luncheon. 

Merenduccia (merendu'tsha) f. slight 


— a5 


Merigglano (meridja’no) a. 


(to sae | j 
Merigylare (meridja’re) vn. to rest under 


(ft 
Meritamento (merifamen'to) m. decent: 
Meritare (merila’re) va. to recompense, !0 


ran —, lo under-esti-' 


MES 


Meretrice (meretri‘lshe) f. prostitute. 
Meretriciamente (meretritshiamen’te) ad. 


meretriciously. (}|m. brothel. 


Meretricio (meretri’(sho) a.meretricjous. 
Mergere (mer’jere) va. irr. to plunge, to 


immerse. ‘diver; wine-shoot. 


Mergo (mer’go) m. (ornith.) plungeon, 
Meridiano (meridia’no) ‘a. meridian. ||m 


noon; meridian. 


Meridlo imeri’dio)a. meri jan, meridional. 
Meridionale (meridiona’ 


a. meridional, 


southern. {noon-tide. 


Merigge (meri’dje), Merigqla(meri‘dja) f. 
Meriggiana (meridja’na) f. midday; after- 


noon Dap. 


(meridian. 
of noon, 


the shade. || m. south; mid-day. 


Metiggio (meri’djo) a.soutHerly; of noon. 
Meriglone (meridjo’ne) a. lazy person, 


sluggard. 


Merino (meri’no) m. merino. 
Meritamente (merilamen’le) dd. deser- 


vedly, rightly. ard. 


reward; to merit, ‘ deservé; to gain re- 
ward. Ben — di alcuno, to deserve 
well of a person. .{worthy. 
Meritevole (merile’vole) a. deserving, 
Meritevolmente (merilevolmen’té} ad. . 
servedly, ne i 
Merito (me’rilo) a. merited, déserved; 
proper ile merit, reward; jnterest, 
ruit.— e capitale, tnterest and capital. 
Entrate nel —, to gd td Phe bottom 
of re . mefitoriousty. 
Meritorianient a oriamen'le) ad. 
re (mert'lofio) a. meritotiousy 
sefving. 
Merl (mela) ¢. battlement féce 
Merlare (merla’re)va.to ralgé battlements. 
Merlata (merla’la) f. indéntation 
Merlato (merla’to) a. with batttémonts 
indented. ee pinnacles, pl. 
Merlatura (nie#lati’ray f. battlements, 
Merletto (nvéflét'to} in. taco, bat 
Merlo (nier'io) th. datliewredit; 
lace; (ornith.} inckthind 
Merlone (merlo'hé} m. latgé-bluckbird.. 
Merlotto (merlo'to) m. yourig blackbird. 
ee (merlu‘tso) m. ichth.} cod, cod 
sh. 
Mero (me’ro) a. pure, unmixed, genuine. 
Mertare (merta’re) S. Meritare. * 
Merto S. Merito. (pay. 
Mesata (mesa’la) f. whole anRanieee 
Mescere (me’shere) va. irr to mix; to pour, 
to pour out. 
Meschina (meski’na) f. poor servant girf. 
Meschinamente (mexhinamen'le) ad 
Nadine acl miserubly, , 
Meschinctio (meskine'lo), Mosetvinetto 
(meskineto} a. wretched, miserable. 
Meschinita (meskinila’){ misery, extreme 
poverty ; meanness. 
Meschino (meski’no) a. mean, poof, mise- 
Table. ||m. shabby fellow. 
Meschio (mes’kio) a. mixed, mingled. 
Meschita (meski'ta) f. mosque. 
besa Heu's (meshi’bile) a. miscible; compa: 
8. 


ne-lace. 
ace, bone- 


‘ 


A 


MES 


Mesciroba (meshiroba) and Mesciacqua 
(meshia’kua) {. ewer. 


Mescitore (meshito’re) m. cupbearer, 
butler. (be mingled. 
Mescolabile (meshola’bile) a. that aor 


Mescolamento (meskolamen’to) m. mix- 
ture, mingling; combination. 

Mescolanza (meskolan’dsa) f. mixture, 
medley ; salad. 

Mescolare (meskola’re) va. to mix, to 
mingle; to blend; to intermingle; to 
confound; to shuffle (cards).— i colori, 
to blend colours.|| Mescolarsi vr. to 
mix, to mingle, to be mixed; to interfere 

). in; to intermeddle. 

Mescolata (meskola’ta) f-mixture, medley 

|Mescolatamente (meskolatamen’te) ad. 

| romiscuously, confusedly. 

|Mescolato (meskola’to) a. mixed, blended; 
confused. || m. mixed wool, woollen 
cloth. 

Mescolatura (meskolalu’ra) S. Mesco- 
lanza. mingle, to blend. 

Mescugliare (meskulia’re va. to mix, to 

Mescuglio (mesku’l’o) m. medley, hotch- 


potch. 

Mese (me’se) m. month; monthly pay. Il 
primo del —, the first day of the 
month. Ii due del —, the second of 
the month. Ogni —, every month. 

Mesenterico (mesentle’riko) a (anat.) me- 
senteric. Serpe! 

Mesenterio (mesente’rio) m. (anat.) me- 

Mesmerismo (mesmeris’mo) m. mesme- 
rism. (mesmerize. 

Mesmerizzare (mesmeridsare) va. to 

Mesopotamia (mesopeta’mia) fp. (geog.) 
Mesopotamia. 

Messa (me’sa) f. mass. — cantata, high 
mass. — bassa, low mass. Celebrar 
la —, tosay mass. Non saper mezze 
le messe, not to know A from a bull’s 


foot. 
Messa (me’ssa) f. (com.) share; stake; 
sprout; shoot; course at table. 
Messaggeria (messadjeri’a) f. embassy, 
coach-establishement; coach -office; 
stage-coach. tae | 
Messaqgiera (messadjie’ra) [. messenger, 
Messagyiere(messadjie’re), Messaggiero 
(messadjie’ro) m. messenger, envoy. 
Messaggio (messa’djo) m. messenger, 
message. 
Messale (messa’le) m. missal, mass-book. 
Messe (me’se) f. ricolta, harvest. 
Messeratico (messera’liko) m, mastership, 
title of sir. ‘ 
Messere (messe’re) m. master, sir. 
Messia (messi’a) m. Messiah. Aspettare 
il —, to wait vainly. 
Messicano (messika’no) a. Mexican. 
Messico (me’ssiko) mp. (geog.) Mexico, 
Messidoro (messido’ro) m. Messidor. 
Messiticcio (messiti’tsho) m. bud, sprout, 
Messo (mes’so) a. placed, set (S. Mette- 
re).|| m. messenger, envoy; message; 
macebearer; course at table. 
Mestamente (mestamen’le) ad. sadly ; sor- 
rowfully, gloomily; mournfully. _ 
Mestamento (mestamen’to) m. agitation. 
Mestare (mesta’re) va. to agitate ; to stir 
with a potstick; to mingle, to blend. 
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Mestatoio (mesfalo’yo) m. stirer, spoon; 
spatula, spatile. 

Mestatore (mes/afo're) m. stirer, mingler, 

Mestica (mes’lika) f. mould, cast ; print. 

Mesticare (mestika’re) va. to prime cloth, 
to plaster cloth or wood (to paint upon). 

Mestichino (mestiki’ao) m.(paint.) spattle 

— spatula; scraper. de, bad business. 

Mestieraccio (mestiera’tsho) m. poor tra- 

Mestierante (mestieran’te) m. artisan, 
mechanic, workman. 

Mestiere (mestie’re) m. trade, business; 
profession; handicraft; necessity. Eser- 
citare un —, to follow a trade. Essere 
del —, to be of the craft. Fa mestierl, 
itis necessary. , 

Mestiziz (mesti'tsia) f.sadness, grief,gloom. 

Mesto (me’sto) a. sad, gloomy. 

Mestola (me’stola) f. ladle, trowel; battle- 
dore; dunce, spooney. [with a ladle. 

Mestolata (mestola’ta) f. spoonful; blow 

Mestoletta (mestolet’ta) f. Mestolino 
(mestoli’na) m. small ladle. 

Mestolone(mestolo’ne) m.great blockhead. 

Mestruale (mestrua’le) a. (physiol.) mens- 
truous, menstrual. (menstruation. 

Mestruazione (mestruatsio’ne) {. (med.) 

Mestruo (me’s(ruo) m. (physiol.) menses, 
catamenia, courses. 

Mestura (mestu’ra) f. mixture, mixtion 

Meta (meta) f. half, moiety. 

Meta (me’fa) f.limit; butt, mark, aim, object, 
purpose, design. Per arrivare alla —, 
to attain this end (or object). 

Metacarpo (mefakar’po) m. (anat.) meta- 
carpus. (chronism, 

Metacronismo (melakronis’ma) m. meta- 

Metafisica (metafi’sika) {. metaphysics, pl, 

Metafisicale (metafisika’le) a. metaphy- 

_ Sical. (metaphysically. 

Metafisicamente (metafisikamen’te) ad. 

Metafisico (melafi’siko) m.metaphysician. 
bk metaphysic, metaphysical; to abs- 

act. 

Metafora (mela’fo’ra) f. (rhet.) metaphor. 

Metatoricamente (metaforikamen’le) ad, 
metaphorically, figuratively. 

Metaforico (melafo’riko) a. metaphorical 
figurative. speak mictaphorically.| 

Metaforizzare (melaforidsa’re) va. to 

Metafraste (mefafra’sle) m. metafrast. 

Metalepsi (melalep’si) and Metalessl 
(metale’ssi) f. (rhet.) metalepsis. 

Metallare (melalla’re) vn. to metalize. 

Metallico (metal'liko) a. metallic. 

Metalliere (melallie’re) m. worker in me- 
tals. (talliferous. 

Metallifero (metatli’fero) a. (miner.) me- 

Metallino (metalli’no) a. metallic. 

Metallizzazione (melalidsalsio’ne) f me-{ 
tallization. 

Metallo (melal’lo) m. metal; tone (of voice), 

Metallografia (metallogra/fi’a) {. metallo- 

raphy. 
etallurgia (metallurji’a) f. metallurgy. 

Metallurgico(metallarjiko)a.metallurgic. 

Metallurgo (mefallur’go) m. metallurgist. 

Metamoriosi (metlamor’fosi) {. metamor- 
phosis. 

Metapedio (metape’dio) 8. Metarso. 

Metaplasmo (melaplas’mo) m. (gram.} 
metaplasm. 

16° 


MET 


Metastasi (mefasta’si) f (med ) metastasis. 
Metatarso (mefatar’so) m (anat.) metatar- 
‘sus. (position } 
Metatesi (melate'si) f. metathesis, trans- 
Metempsicosi (melempsiko'si) f ene 
Meteora (meteo'ra) f.meteor [sychosis 
Meteorico (neleo riko) a. meteorological 
Meteorismo (mefeoris'‘mo) m (med ) me- 
teorism ; flatulence. 
Meteorologia (meleoroloji’a) { meteoro- 
logy. [teorological, of ee, 
Meteorologico (meteoroloyiko) a me- 
Meteoroscopo (meteoro’skopo) m meteo- 
roscope 
Meticcio (meti (sho) a. mongrel, bastard 
Meticolosamente (metikolosamen te) ad 
scrupulously. (pulousness ] 
Meticolosita (melikolosila’) f. 0. ersecru- 
Meticoloso (metikolo’so) a fastidious, 
over-scrupulous. 
Metodica (melo’dika) { methodic art 
Metodicamente (melodikamen'te\ ad me- 
thodically. mal ] 
Meltlodico (meto’diko) a. methodical; for- 
Metodismo (metodis’mo) m. methodism 
Metodista (melodi’sta) m methodist 
Metodizzare (metodidsa’re) \a. to metho- 
dize, to regulate. 

Metodo (me'todo) m. method, rule, use 
Metonimia (mefonimi’a) and Metrono- 
mia (melonomi’a) {. (rhet.) metonymy 

Metoscopia (meloskopi’a) f. metoscopy 
Metoposcopo (melopo’skopo) m physio- 
gnoimist. 
Metraglia (mefra'l’a) { (mil) grape-shot. 
Metrica (metrika) {. versification, prosody. 
Metricamente (metrikamen’te) ad. metri- 
cally, in verses. 
Metrico (me’triko) a. metric, metrical. 
Metro (me'tro) m metre; poetical mea- 
sure; verse, (ter. 
Metrometro (melro’metro) m. metrome- 
Metronomo (metro’nomo) m. (mus.) metro- 
nome, 
Metropoli (metro’poli) f. metropolis. 
Metropolita (metropoli'ta) m. metropoli- 
tari bishop. (politan. 
Metropolitano (mefropolila’no) a. metro- 
Mettlere (mel’tere) va. to put, to set, to 
place, to lay; to dispose; to admit; 
(gard.) to bud, to sprout. — addosso, 
to accuse, to charge with. — a partito, 
to propose. — a petto, to compare —a 
succo, to pillage, to sack. — sossopra, 
to set topsy-turvy -- cuore, to encou- 
tage. — in cuore, to persuade. — in 
abbandono, to abandon, to forsake — 
inanzi, to propose. — in punto, to 
prepare — nella via,to putin the way 
— in opera, to effect, to execute.— su, 
to excite. —in abbandono, to forsake ; 
to neglect. — wmore, to fix one’s affec- 
tion upon —in assetlo, to arrange. — 
bene, to be advantageous; to do good; 
to help —nel capo, to put into one’s 
head. — casa, to set up house-keeping. 
—vompassione, to move. —in faccen- 
de, to give work. — in forse, to raise a 
doubt. — insieme, to assemble, to join. 
— in iscvitto, to write down — al 
ibro, to book — paura, to intimi- 
date, to frighten — alla prova, to put 
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Mezzanita 


MIA 


to trial — in serbo, to put by. — la 
tavola, to lay the cloth (for meals). {| 
Melttersi vr. to place, to put one’s self 
to begin — alla via, to set out, to make 
for. —.1n collera, to fall into a passion. 
— in cuore, to forma resolution. —in 
quardla, to stand upon one’s guard — 
a tavola, to sit down to table — a 
lavorare, to begin to work 
Mettiloro (melfilo’ro) m gilder 


Nettiscandali (meitiskan'dali) m sower 


of discord. {seller in reread | 
Mettitore (metttlo're) m placer; putter; 
Mettitura (mellitu ra) [ placing, putting, 
Mezza (me'dsa) f. half hour {position 
Mezzadria (medsadrt a) f. farm (the pro- 
duce of which is shared between the 
landlord ana tenant). {mer 
Mezzaiuolo (medsayo'lo) m.metayer, far-. 


Mezzalana (medsala'na) f. linsey-woolse 


Mezzaluna (medsalu'na) f duimnviene Gale 
moon. 

Mezzana (medsa’na) f. a sort of brick 
middle string of a lute ;procuress ; (nar 
mizzen,. ({ferently 

Mezzanamente (medsanamen'te) ad. indif- 

Mezzanetlo (medsane’to) a 
middle-sixed. 

Mezzanino (medsani’no) a very middling 
|| m. apartment between two floors. 

(medsani’ta) f mediocrity, 


middling, 


mediation. 
Mezzano (medsa’no) a middle, middling 
|| m_ mediator, reconciler; go-belween. 
Mezzare (medsa're) va to halve. (flaggy 
Meyzare (melsa’re) vn. to wither. to grow 
Mezzatinta (medsalin’ta) f. half tint. 
Mezzatore (medsato’re) m. mediator. 
Mezzina (medsina) f£. pitcher, water-pot. 
Mozzo (me'dso) a. half, demi, moderate, 
Un ora e—,an hour anda half. Una 
mezza ora, half en hour. Due ore e—, 
half past two, || ad. half, in part; by 
half |] m middle, half; centre; means, 
mediation, help. In questo —, mean- 
while, in the mean time. Esser di —, 
to intermeddle. Prender Ja vin di—, 
to keep the middle way Non vedere 
alcuno a —, to be mad witha person; 
to love a person passionately 
Nezzo (mel’so) a = mouldy, 
withered, musty 
Mezzobusto (medsobu'stof m. bust 
Mezzocerchio (medsotsher’kio) m sxemi- 
circle, 
Mezzocolore (medsokolo're) m, pale colour 
Mezzodi (medsodi) m. noon,midday ;south 
Mezzogiorno (medsojior'no) m south; 
south-wind; noon, noon-day = [halJf-tint. 
Mezzombra (medsom’bra) f penumbra; 
Mezzoquarto (medsokvarto) m, hall-pint 
ka death (medsorilie’vo) m half bas- 
relief, 
Mezzosenro (medsosku'ro) m_ half-tint. 
Mezzotermine (melsoler’mine) in expe 
dient 
Mezzule (medsu'le) m. bar, a piece of wood 
placed across the middle of the heads of 
Wine-casks to strengthen them, 
Mi (mi) pron. me, to me. Eccomi, bes 
am Guardatemi, look at ine, 


over-ripe, 


Miaileé (mia/e’) int. by my faith! 


MIG 


Miagolare (miagola’re) vn. to mew. 
Miagolata (miagola’ta) f. Mtagolio (mia- 
golt’o) m. mewing. {miasm. 
Miasma_ (mia’sma) m. (med.) miasma, 

Miasmatico (miasma’tiko) a. miasmatic. 
Mica (mi'ka) ad. not at all, notin the least. 
||. (min.) mica ; crumb, little bit. 
Micaceo (mika’tsheo) a. (miner.) mica- 
ceous. 
Micante (mikan’le) ad. shining, brilliant. 
Mica (mik’ka) {. pottage, porridge, broth. 
Miccia (mi'lshia) match ; she-ass. 
Miccixurello (milshiare’lo) m. young ass. 
Miccichino (mifshiki'no) m. very little, 
little bit, but little. 
Miccinino (mitshini'no) ad. very little. 
Micving (milshi'no) ad. litle ; many, some. 
Miceio (mi'lshio) m. ass, jack-ass. 
Michelaccio (mikelas’isho) m. lazy person ; 
Sluggard. 
Michele (mike’le) mp. Michacl. 
Micidiale (silshidia te) ad. murderous. || 
m. murderer. 
Micino (nilshino) m. little cat, kitten. 
Micio (mi'lshio) m. cat, puss. 
Micolino (mikolino) m. very little bit, 
ever =0 little. 
Microbo (mikro‘bo) in. microbe. 
Microcosimno (mikrokos'mo)m. microcosm. 
Microgratia (misrografia) f. micrography. 
Microimetro ‘mikro metro) m. micrometer. 
Microsecopia (microscopi’a) f. microscopy. 
Microscopico (mikrosko’piko) ad. micros- 
copic. (cope. 
Mieroscopio (mikrosko’pio) m. oe) 


Midolla (nidola) {. pith (of plantes) ; 
marrow (of bones); cruin (of bread; 
(anat.) medulla; (fig.) marrow, pith; 
quintessence. 

Midollo (mido’lo) m. pith; (fig.) cream, 
best; quintessence. — spinale, spinal 
marrow. (pithy. 

Midolloso (midollo’so) ad. fullof marrow, 

Me (mie) pron. poss. f. my. 

Miele (mie’le) in. honey. _[in, to collect. 

Mietere (mielere) va. to reap, to gather 

Mietitore (miclilo’re) m. Mietitrice (mic- 
tilri'tshe) 1. reaper, harvester. (time. 

Mictitura (mietilu’ra) f. reaping; har est- 

Mietuto (mietu’lo) ad. reaped, gulhered 

Miga (mi’ga) f. crum, crumb. 

Miqgliaccio (milia’tsho) m. millet puddin. 

Miglialo (milia’yo) m. thousand; mile. 
A migliaia, by thousands, 

Miglarina (miliari’na) {. Miglarmo 
(milari’no) m. chaffing. et | 

Migliarola (miliaro'la) f. sparrow-shot, 

Miglio (mi’lio) mille; millet. 

Miglioramento (miliorumen’lo) m. ame- 
‘lioration, amendment, improvement; 
recovery ; best. (tion 

Miglioranza (milioran'dsa)f. ameliora-]} 

Migliorare \niliorare) vu. to belter, to 
improve. {| Migliorarsi vr. to grow 
Letter, to get betier; to recover. 

Migliorativo (millorati'vo) ad. restorative. 

Migliore (milio’re) ad. better || m. the 
best; advantage. ; rg 

Migna (:mi'nia) f. quantity of olis c-Llos- 

Mignatta (miniat’la) f. leech; (flg.) blood- 
sucker. : 

Miquello (minie’lo) m. niggard. 
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Mignolare (miniola’re) va. to blossom a8 
the olive-trees). (the olive-blossom. 

Mignolo (mi’niolo) m. little scsmicert 

Mignone (minio’ne) m. minion, darling. 

Migrare (migra're) va. to migrate, to 
emigrate. : 

Migratorio (migrato’rio) a. migratory. 

Migrazione (migratsio'ne) f. migration, 

Mila (mi’/a) pl. of Mille. (emigration. 

Milanese (milane’se) a. milanese. 

Milano (mila’no) fp. (geog.) Milan. 

Milensagine (milensa’djine) tf: 
ness, tupidity. 

Milenso (milen’so) a. foolish, stupid. 

Miliara (milia’ra) f. (med.) miliaria, milia- 
Ty fever. (millions. 

Miliardo (miliar’do) m. a thousand 

Miliare (milic’are), Miliarico (miliariko) 
a. (med.) miliary. 

Milionario (miliona’rio) m. millionnaire, 
person worth a million. 

Milione (milio'ne) m. million. 

Milionesiino (milionre’simo) a. millionth. 

Militante (mililan’te)ud.militant:military. 

Militare (milifa’re) a. military; warlike. || 
m. military man, soldier. 

Militare (mili(a’re) vn. to militate, to 
fight; to bear arms, to be a soldier. 

Militarisimo (militari’smo) m. soldier- 
ship, soldiery; inilitary system. 

Militarmente (nilitarmen’le) ad. in a sol- 
dierly-manner. 

Militalore (milifato’re)m.soldier, warrier. 

Milite (mi’life) m. soldier; militia-man, 
yeoman. : 

Milizia (mili'lsia) f. art of war; militia, 
militia-men, train-bands, pl. 

Millanta (millan’ta) f. thousands and 
thousands, an infinite number. 

Millantamento (millantamen’to) S. Mil- 
lanteria. 

Millantare (millanta’re) va.to exaggerate, 
to boast.||Millantarsi vr. to praise 
one’s self; to boast of; to brag of ; to 
vaunt in. {| vr. to boast, to swagger. 

Millantatore (millantato’re) m. boaster, 
bruggart. ee sag 

Millanteria (millanteri’a) f. boasting. 

Millanto (millan’to) m. vain, ostentation, 
boasting. by qeepe| 

Mille (mil’le) a. thousand. A — a —, 

Millefiori (millefio’ri) m. all flower water. 

Millefoglie (millefo'l’e) {. (bot.) millefoil, 
yarrow. 

Millenario (millena’rio) a. millenary. 

Blillepicdi (millepie’di) m, (entom.) milli- 
ped; wood-louse. {m. sere 

Millesimo (mille'simo) a. thousandth. || 

Milligrammo (milli’grammo)m.milligram, 
milligramme. 

Millilitvo (milli’litro) m. millilitre. 

Millimetro (milli’metro) m. millimetre. 

Miloqjo (milo’go) m. middle, centre. 

Milordino (milordi’xo) m. dandy, lion. 

Milza (mil'tsa) f. (anat.) spleen; milt of 
animals). {cully 

Mimicumente (mimikamen’le) ad. mimi- 

Miimico (mimiko) a. mimic, mimical. 

Mimma (mim'ma)f.chubby-cheeked baby. 

Mimo (imo) m. mimic, buffoon. 

Mimograto (mimo'grafo) m. mimogra: 
pher, 


foolish- 


MIN 


Mimosa (mimo’ea) t.{bot.) mimosa, sefisi- 


tive plant. : 
Mina (mi’na)f{ halfa bushel; mine. — 
Minaccevole(minatshe'vole) a. menacing, 
threatening. 
Minaccia (mina’lsha) f. menace, threat. 
Minacciamento (minalshamen'to) m. me- 
nacing, break (to threa mie 
Minacciare (minalsha’re) va. to menace,’ 
Minacciatore (minatshalo’re) m.menacer; 
threatener (cing: oma 
Minacciatorio (minalshialo’rio)a meona- 


Minacciosamente (minalshosamen'le) ad, 


in a threatening manner Li 

Minaccioso (minalsho'so) a threatening, 

full of threats. 

'Minare (mina’re) va to mine, to excavate, 
Minaretto (minarel'to) m minaret. 
Minatore (minalo’re) m miner, digger of 

mines, Meena 

Minatorio (minalo'rio’ a  minatory, 
Minchionare (minkiona’re) va. to quiz, to 

banter, to jest. {terer scoffer’ 

Minchionatore (nankionalore) m ban- 

Minchionatura (mankionatu ta) f mock- 
ery, raillery. (beau, coxcomb. 

Minchioncello (minkionlshe'lo) m_ fop, 

Minchione (minkione) m. silly fellow, 
blockhead. (folly, Ur'fle, ee tien: | 

Minchioneria (minxkioneria){ joke,trick: 

Mincrale (minera‘le) a mineral || m. mi- 
neral. 

Mincralista (minerall'sta) m, mineralist, 

Mineralizzare (mineralidsa’'re) va to mia 
neralize. ° 

Mineralogia (mineraloji‘a) f. mineralogy. 
Minerario (minerari’o) m. miner. 
Minestra (mine’stra)f.pottage, soup, broth, 
Minestrave (minest(ra’re) va. to makesoup, 

to serve up the soup; to govern, to rule, 

Minestrella (minestre’la), Minestrina 
(minestri'na) f. thin weak soup. 

Minestrone (minesfro’ne) m thick pottage. 
of dea (mingherli‘no) a lean, slen- 

er. 

Miniare (minia’re) va fo paint in minia 
ture. || Minearsi vr to paint one’s face, 
to fard. ter. 

Miniatore (miniato’re) m. miniature-pain- 
Miniatura (minialu'ra) {, miniature-paint- 

ing. (ore, mineral. 

Miniera (minie’r)af. mine, metallic mine; 

Minima (mi'nima) f. (mus.) minim. 
Minimamento (minimamen'to) m. dimi- 

nution. {to lessen 

Minimare (minima’re) va_ to diminish, | 

Minimo (mi'nimo) a least, smallest. 

Minio (mi’nio) m. minium}; red-lead; ver- 
milion; miniature. 

Ministeriale (minisleria'le) a ministertal. 

Ministerio (minisle’rio), Ministero (mi- 
niste'ro) m ministry, adiministration, 
office; government. — della guerra, 
war-departinent. 

Ministrare (ministra’re) va_ to afford, to 
supply, to furnish; to govern || vn. to 
minister, toserve, to officiate. (trative. 

Ministrativo (ministrati’vo) a. adminis- 

Ministratore (ministrato’re) m. adminis- 
trator, agent. 

Ministrazione (ministratsio’ne) tf. minis- 
tration, administration, ministry. 
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Minorilta (minorifa) f. opp! 
Minormente (minormen te) ad. 
Minotauro (monolan'ro) m. minotaur 


Minuscolo (minuskolo) a 


MIO 


Mintistrelto (ministre’lo) tt. little agent. 

Ministrier® (ministrie’rcy m. mtinstref; 
courtier i 

Ministro (mini’stro) m. minister, admi- 
nistrator — di giustizia, executioner 
— dell'interno, home-minister. — ple- 
nipotenziario, plenipotenciary minis- 
ter : 

Minoranza {minoran’dsa) f. minority 
smallness. [retrench| 

Minorare (minora’re) va. to diminish, to 

Minorasco (minoras’ko) m. deed of trust. 

Minorativo (minorati'vo) a. diminutive, 
diminishing. 

Minorca (minor’ka) fp. (geog.) Minorca. 

Minore (mino’re) a minor, smaller, less, 
lesser L’Asia—, Asia minor, Lesser 
Asia Fratelli minori, minors, mino- 
rites, Franciscan friars. Terza —, third 
minor. || m f. (lawt. t.) minor; apersor 
under age Fratello —, m. younger 
brother. || m (log ) minor. 

Minorenne (minoren‘ne) a under age. | 
m. f, a persun underage. age. 

} under- 

css. 


Minuetto (minuel'to) m minuet. 
Minuge (minu’je) f. pl strings (of-an ins- 
trument), pl.:cutgut (bowels, pl. 
Minugia (minu‘jia) f. pl. gut, intestines, 
Miriugiaio (minudjia'io) m. gutsxpinner, 
catgut-maker (to grow less 
Minuire (minui’re) va tod minish |] vn, 
little, small; 
smaller || f small capital. 


Minuta (minu'ta) f. rough copy, first 


draught; shortnotes. pl. 

Minutaglla iminu/a’l’a) f minutiae rub- 
bish; mob, rabble. (piecé-meal. 

Minutamente (minulamen’le)a.minutely, 

Minuteria (minuleri’a) {. ironmongery, 
hardware; hardware-trade ; jewel. 

Minutezza (minulezza)f. minutia, trifle 

Minutiere (minutie're) m goldsmith. 

Minuto (minu'fo) a slender, thin, small; 
oflow extraction, vulgar; detailed, exact. 
Vendere al —, to <ell retail, by retail. 
|| ad, minutely, in bits. Minuto mi- 
nuto, very small. A—,e@ per —, per 
lo —, minutely. 

Minuto (minu’to) m minute (of time); 
moment, instant, (astron) the sixtieth 
part of a degree. 

Minuzia (minu'txia) {- minutia, trifle 

Minuzioso (minutsio’so) a winute, parti- 
cular,, circumstancial. 

Minuzzaglia (minutsa'’a) f. Minuzzame 
(minuwtsa’me) m. bits, scraps, fragments; 
details; trifles, pl. (ponder, to ruminate. 

Minuzzare (minutsa're) va. to mince; to 

Minuzzata (minulsata) f strewing of 
leaves and flowers. 

Minuzzo (minu'tso) m. small bit; crumb. 

Minuzzolino (minutsoli’no) m small 
crumb, morsel. (bit. 

Minuzzolo (minu'tsolo) m crumb, small 

Mio (mi'o) pron. my, mine Mio padre, 
my father. Il —, mine, 

Mlologia (miolodji’a). (anat.) myology. 

Miope (mio'pe) m. miope, shortsighted 
Person, || a. myopic, shortsighted. 
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—— (miopi’a) {. myopy, shortness of 
s 


ght. 

Mira (mi’ra) f. sight; aim ; object, purpose, 
design. Mettere a —, to point. PigHar 
di-—,toaimat. Torre di—, alcuna 
cosa, to propcse to one’s self, to 
aim at. 

Mirabella (mirabe’la) {. (bot.) mirabelle. 

Mirabile (mira bile) a. admirable, wonder- 


Mirabilia (mirabi‘lia) m. pl. wonders. 
Mirabilmente (mirahilmen'le) id. admi- 
rably, wonderfully. 
Mirabolano (miratola‘no) m. (bot) jack- 
in-the-box ; (pharm.) myrobotan 
Miracolo (mira’kolo) m. miraclé, wonder; 
prodigy ; marvel. 
Miracolone (mirckolo’nelin. gredl wonder. 
Miracolosamente (mirakolosumen’le) ad. 
miraculously. [marvellous ; rare 
Miracoloso {(mirakolo’so} a miraculous, 
Miraglio (mira’l’o) m. looking-gluss, mir- 
Tor. tion 
Mirallegro (mirallé’gro) m. congratu- 
ode (miran’do)a admirable, wonder 


Mirare (mira’re) va.to behold, to view, to 
contemplate. |] vn. to aim at, lo take 
aim at, to aim; to examine. 

Miratore (miralo're) m. beholder; mirror. 

Miriade (miri’ade) f. myriad. feces 

Miriagramina (miriagram'ma) ih. myria- 

AMMriametro (miria‘melro} mi. nyriameter. 

Mirice (miri’lshe) f. (bot.} tamarisk. 

Mirifico (miri’fiko) a.wondrous wonderful. 

Mirmicoleone (mirmikoleo’ne)m. (ertom.) 


ant-lion. 
Miro (ml'roj a. (poet.j wondérfi?. 
Mirra jmir’ra) {. myrrh. [Sweét cae bp 
Mirride (mir’ride) f. (bot.) myrthis, 
Mirtéo (mirfe’o) a. of myrtle. : 
Mitteto (mirle’lo) m. myrtle-plantation, 
myrtle-grove. 
Mifrtiforme (mirtifor’me) a. myrtiform. 
Mirtillo (mitiil’lo) m. (bot.) miyrtleberry. 
Mirtino (mirti’no) a. of myrtle, made of 


myrtle. 
Mirto (mir’lo} mt: {bot.) myttle-tree. 
Misalta (misal‘la) t. pickled-pork. 
Misaltare (misalla’re) va. to pickle-pork. 
Misantropia (misantropi‘a) {- misanthro- 
py. (tropic, misantropical. 
Misantropico (misantro’piko) a. misan- 
Misantropo (misantro‘po) m. misanthro- 
pe, misunthropist, man-hater. . 
Misavvedutamenie ( misavedufamen’te) 
ad. unexpectedty. suddenly. [mishap. 
Misavventura(misaventu’ra)f.mischance, 
Miscea (mishe’a) 1. lumber, medley ; trifles, 


1. . . 
Miscellanca (mishella’nea) f. miscellany. 
Miscellauco (mishella’neo) a. miscella- 

neous. . 
Mischia (mis'kia) f. close fight, confused 
hand-to-hand fight; scuffle, fray, conflict; 
fight... (ture, medley. 
Mischiamento (miskiamen’to) mw. mix- 
Mischianza (miskian’dsa) {. S. Mescola- 
mento. . 
Mischiare apt va. to mix, to mi 

e. {| vtt.to brawl; to come to blows. {} 

Mischiarst vr. vo intcrmeddle. 
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Mischiata (miskia'ta), Mischiatura (mfg. 
kiatw’ra) f. medley ; mixture. 

Mischiatamente ( miskialamen’te) ad. 
pell-mell, helter-skelter; promiscuously, 
confusedly. 

Mischio (mis’kio) a. mixed; variegated. 
Miscibile (mishi’bile) a. miscible; compa- 
tible. ({teful, unthankful. 
Misconoscente (miskonoshen’le) a. ungra- 
Misconoscere (miskono’shere) va. to dis- 

own, to‘deny: to disregard. 
Miscontento (miskonten’to) a. discontent- 
ed, dissatisfied. 
Miscredente (miskreden’te) a. incredulous. 
{| m. unbeliever, disbeliever, infidel. 
heathen. ity ; atheism. 
Miscredenza (miskreden‘dsa) t. incredu- 
Miscredere (miskre’dere) va. to misbe- 
lieve, to disbelieve. 
Miscuglio (misku’l’o) and Mcscuglio 
(mesku’lio) m. mixttire; adulteration. 
Miserabile (misera’bile) a. miserable, 
poor, mg: unfortunate, unhappy: 
worthless. || m. wretch, wretched per- 
son ; rogue, knave, villain. 
Miserabilita (miserabilita) ¢. wretched- 
ness, misery. [{miserably, wretchedly. 
Miserabilmente (miserabilmen'te) ad ’ 
Miseramente (miseramen’te) ad. misera- 
bly, poorly. (pitiable. 
Miserando (miseran’do) a. miserable, 
Miserazione (miseratsio’ne) f. pity, com- 
miseration, mercy. 
Miserello (misete’lo) a. poor, pitiful. 
Miserere (misere’re) m. miserere (the 
Slst psalm) ; (med.’ jliaé passion. 
Miserevole (inisere’vole) S. Miserabile. 
Miserevolmente (misetevolmen’te) ad 
miserably, wretchedly. 
Miseria Uniseria) t. misery, distress, 
poverty; wretchedness; stinginess; want} 
plague; trifle, mere nothing. La vita 
colma di miserie, life is full of woes. 
Cadereé in —,tocometo want.Nonv’ha 
maggior dolore che ricorc arsi del 
tempo felice nella —, thers is no 
greater pain than the recollection of 
EF paces in the days of misfortune. 
isericordevole (miserikorde’vole) a.mer- 
ciful, compassionate. 
Misericoruia (miserikor’dia) {. mercy, 
compassion; pity; forgiveness, pardon. 
Misericordiosamente (miserikordiosa- 
men’le) ad, compassionately, mercifully. 
Miseritordioso (miserikordio’so) a. come 
assionate, merciful. 

Miserrimo (mise’rrimo) a. very miserable. 
Misero (mi’sero) a. miserable, wretched; 
paltry ; sad; stingy. (crime. 
Misfatto (mis/at'to) m. misdeed, misdoing; 
Misfattore (misfatto’re) m. malefactor, 

evil-doer, criminal. 
Missionante (missionan’le) m. missionary, 
Missionario (missiona’rio) m. mission- 


ary. 
Missione (missio’ne) f. mission, discharge. 
Mandare in —, to send on a mission. 
Missiva (missi’va) f. missive;letter, mis- 
Missivo (mtssi’vo) a. missive. (sive.. 
Mistamente (mistamen’te) a. mixedly, 
pi pes fterlously. 
Misterialmente (misterialmen’te) a. my: 
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Misterlo (miste’rio) S. Mistero. 
Misterfosamente (misteriosamen’le) a. 
mysteriously. {secret ] 
Misterioso (mislerio’so) a mysterious, 
Mistero (mésle’ro) m. mystery, secret; 
enigma Far — di, to makea bt bart § 
Mistia (mis’tia) S Misehia. (of. 
Mistianza(mistian’dsa){. mixture, medley 
Misticamente (mistikamen'te) a mysti- 
cally. , 
Misticismo (mislilshis’mo) m mysticism 
Misticita (mistitshi'la’) f mysticalness, 
mystical meaning 
Mistico (mis’liko) a. mystical. 
Mistione (mistio’ne) f. mixture; complex 
Misto (mis’fo) a mixed. || m mixture, 
compound. eee 
Mistura (mistu’ra) f mixture; adultera- 
Misturare (mistura’re) va. to adulterate. 
Misura (misu'ra) f. measure; standard; 
measurement; dimension; size; (mus )} 
time, bar; (poet.) metre; expedient; 
means; aia. — di lunghezza, long 
measure, measure of length Dar buona 
—, to give good measure. A —, in pro- 
portion, accordingly Fuor di —, oltre 
—, beyond all measure A — che, in 
proportion as Operar con modo e—, 
to act with measure or moderation. 
Essere tagliati ad una —, to be 
equal; people of the same standing; 
birds of a‘feather. (within measure 
Misurabile (misura’bile) a measurable; 
Misurabilita (misurabilita’) f mensura- 
bility, mensurableness (ing. 
Misuramento (misvramen’lo) m. measur- 
Misurare (misura’re) va to measure, to 
proportion; to ponder; to adjust to 
weigh. —terre, to measure, to survey 
(land). — edificl, to measure. — le pro- 
prie parole, to weigh one’s words 
Chi si misura la dura, with measure 
one may go far. || Misurarsi vr to be 
measured; to measure one’s self. 
Misuratamente (misuralamen’te) a. with 
measure, moderately. (moderation. 
Misuratezza (misuratet'sa) f. measure ;) 
Misurato (misura‘lo) a. measured; cir- 
cumspect, cautious; guarded, 
Misuratore (misurato’re) m. measurer, 
land-surveyor ; (mar.} log-line. 
Misuratura (misuratu’ra) f. measurement, 
measuring ; metage ; mensuration. 
Misurazione (misuratsio’ne) f. mensu- 
ration, (mensurable. 
Misurevole (misure’vole) a, measurable, 
Mite (mi’(c) a. mild, meek. 
Mitemente (mifemen’te) a. mildly, gently 
Mitezza (mile'tsa) f. mildness. 
Mitico (mi’tiko) a mythic, mythical. 
Mitidio (mili‘dio) m. order, rule 
Mitigabile (mitiga’bile) a that may be 
mitigated. 
Mitigamento(mitigamen to)m. mitigation. 
Mitigare (mitiga’re) va. to mitigate, to 
appease, to soiten; to moderate; to calm 
|| Mitigarsi vr. to grow softer, milder, to 
be mitigated; to become calm, sive. 
Titigativo (mtligati'vo) a. lenitive, deans 
Mitigatore (mitigato’re) m. appeaser. 
Mitigazione (miligatsio’ne) {. mitigation, 
slleviation. 
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Mito (mi’to) m. myth; fable. 

Mitologia (mitoloji’a) f. mythology _ 

Mitologico (miioloji’ko) a. mythological 

Mitologista (miloloji'ste), Mitologo 
(mita‘logo) m. mythologist. 

Mitraglia (mifra‘lia) f (artill.) grapshot, 
canister-shot. 

Mitragliare (mifralia’re) va_ to fire grape- 
shot on, to shoot down with grape. 

Mitragliatrice (mitraliatri'tshe)f (artll ) 
mitrailleuse. 

Mitra (mi’[ra) f. mitre, episcopal crown 

Mitrare (milra’re) va. to put on 4 mitre, 
to install a bishop 

Mitrato (mifra’to) a. mitred. 

Mitria (mi’lria) S. Mitra. 

Mitridato (milrida’to) m. mithridate. 

Mnemonica (mnemoni’ka) {. mnemonics 

Mo (mo) now; mo, mo, in a moment, just 

Mo (mo) for modo. _[now 

Moatra (moa’tra) a. (law.-t.) usurious. 

Mobile (mo’bile) a. moveable; variable, 
fickle; variable; changeable; unsteady 
Beni mobili, the personal e=tate or 
property || m. furniture, piece of furni- 
ture, household goods, pl. 

Mobilia (mobi'lia} f. piece of furniture, 
furniture, household fnrniture. 

Mobiliare (mobdilia're) va. to furnish (a 
house] Camera mobiliata, furnished 
room. 

Mobilita (mobilifa’}f mobility, fickleness 

Mobilitare (mobilita’re) wa. (milit.) to 
mobilize; to convert into movables, 

Mobilitazione (mobdilitatsio’ne) f. (milit.) 
mobilisation. 

Mobilmente (mobilmen’le) a. movably. 

Moccatoio (mokkatlo’yo) m. extinguisher; 
handkerchief. 

Moccicaia (motshika’ya) f. snot, mucus 

Moccicare (motshika’re) va to snivel. 

Moccichino (motshiki’no) m pocket 
handkerchief 

Moccicone (molshiko’ne) m. great idiot. 

Moccieconeria (molshikoneri’a) {. foolish. 
ness, stupidity. 

Moccicoso (molshiko'so) a. snotty, 

Moccio (mo’dsho) m. snot, mucus. Aflo- 
gar nei mocci, to drown one's self in 
a glass of water. Si affogherebbe nei 
moccl, a feather would sink him 

Moccioso (mdtsho’so). 

Moccolaia (mokkola’ya) f. candle-snuff 

Moccolino (mokkoli’no) m. small light. 

Moccolo (mok’kolo) m. bit of candle, small 
candle; tip of the nose. 

Moccolone (mokkolo’ne) m_ great bit of 
candle ; great idiot. 

Moesa (mok’sa) f. (surg.) moxa. 

Moda (mo'da) f. mode, fashion, vogue: 
manner, way, custom. Una — antica, 
an old fashion. Un_vestito alla, — 
a fashionable coat. E l'ultime moda, 
. 4 the latest fashion. Alla —, fashion. 
ably. 

Modaccia (moda’tsha) f, ugly fashion. 

Modale (moda'‘le) a. modal. 

Modalita (modalita’) {. modality, 

Modanatura (modanatu’ra) f arch.) 
moulding. 

Modano (mo’dano) m. mould, model, 
Calibre; frame; netting-mesh, 


MOL 


Modellabile (modela’bile) a. that may be 
modeled. (ing. 
Modellamento bscdelinmentiojia.mac seth | 
Modellare (modella’re) va. to model, to 
mould ;to frame; to delineate. || Model- 
larsi vr. to copy, to imitate, to take for 
one’s model. (former. 

Modellatore (modellato’re) m. oe | 

Modelletto (modellet’to), Modellino (mo- 
delli’no) m. small model. (example. 

Modcllo (modelo) m. model, pattern. ty pe; 

Moderamento (moderamen to’ m. Mode- 
ranza (moderan’dsa) f. moderation. 

Moderare (modera’re) va. to ntoderate, to 
restrain; to check, to subdue. — le 
passioni, to moderate one’s passions. 
— le spese, to reduce one’s expense. || 
Moderarsi vr. to restrain, to moderate 
one’s self; to keep one’s temper. 

Moderatamente (moderatamen'te).~ad. 
moderately, temperately. “7 

Moderatezza (moderatet’sa)f. moderation, 
self-command. (rate, sober. 

Moderato (modera’to) a. moderate, tempe- 

Moderatore (moderato’re) m. Modera- 
trice (moderatri’tshe) 1. moderator; di- 
rector. ([tion, temperance; discretion. 

Moderazione (moderatsio’ne) f. modera- 

Modernamiente (modernamen'te) ad.in the 
modern manner; recently, newly. 

Modernita (modernita’)) [. modernness; 
novelty, newness. new. 

Moderno (moder’no} a. modern, recent, 

Modestamente (modestamen’te) ad. mo- 
destly, discreetly: (tion; discretion. 

Modestia (mode’stia) {. modesty, modera- 

podede (mode’sto) a. modest ;shy ; chaste ; 
sober. 

Modico (mo’diko) a. moderate, small. 

Modificabile (modifika’bile) a. modifiable 

Modificante (modifikan'le) a. modifying. 

neaeete (modifika're) va. to modify, to 

mit. 

Modificativo (modifikati’vo) a. modifying. 

Modificazione (modifikalsio’ne) f. modifi- 

. cation, moderation. {lion, eer 

Modiglione (modil'o’ne) m. (arch.) modil- 

Modio (mo'dio) m. bushel. 

Modo (mo’do) m. manner, means; custom 
use j measure; (gram.) mood. In che 9 
how, in what manner? in what way. In 
— che, so that, so as. A —, like. Ad 
ogni—, absolutely, by all means. Uomo 
a—,a wellbred man. A — alcuno, in 
no wise, by no means. 

Modula (mo'dula) f. model; copy. 

Modulare (modula’re) va. to modulate, to 
harmonize, to tune. Se 

Modulatore (modulu/o’re) m. modulator, 

Modulazione (modulatsi’one) f. modula- 
tion, tuning. [le; (math.) seers 

Modulo (mo’dulo) m. model, form, modu- 

Motéta (mofe’la) f. noxious exhalation; 
choke-damp (in mines). Pen 

Moggiata (modja’ta) f. rood, italian acre. 

Moggio (mo’djo) m. bushel ; hogshead. 

Mogio (mo’jo) a. heavy, sleepy, stupid. 

Mogliazzo (mol’at’so) m. wedding, cha 

Moglie (mo’l’e) f. wife, spouse. (tials, pl. 

Moine (moi’ne) and Moineria (moinéria) 
f. cajolery ; dalliance, coaxing. 

Mola (mo‘la) f. mill-stone ; mole 
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Molato (mola’lo) a. sharpened, whetted. 

Molcere (mol’lshere) va, and vr. to calm, 
to appease ; to charm. 

Moldavia (molda’via\ fp. (geog.) Moldavia. 

Mole (mole) f. pile, heap ; mass of buildings; 
structure, size; mass, bulk. 

Molecola (mole’kola) f. molecule. 

Molecolare (molekola’re) a. molecular. 

Molenda (molen’da) f. miller’s fee. 

Molestamente (molestamen’te) ad. trouble- 
somely, annoyingly. (tion, trouble. 

Molestamento (molestamento) m. vexa- 

Molestare (molesta’re) va. to molest, to 
importune. {man. 

Molestatore (molesta’tore) m. tiresome} 

Molestevole (moleste’vole) a. troublesome, 
tiresome, vexatious; uneasy. 

MolesUa (mole’stia) f. molestation, annoy=- 
ance, importunity, uneasiness. Dar —, 
to molest, to annoy, to harras. Darsi —, 
to torment one’s self. Dar —al alcuno, 
to molest no one, 

Molesto (mole’stal ad. troublesome, tire- 
some. ; {lybdenum. 

Molibdeno (molibde’no) m. (chem.) mo- 

Molinello (moline’lo) m. handmill. 

Molino (moli’no) S. Mulino. 

Molla (mo’la) f. spring, mainspring. 

Mollaccio (molla’tsho) ad. flabby, very 

Mollame (molla’me) m. soft, flesh. (soft. 

Mollare (molla’re) va. to slacken, to loosen; 
(mar.) to veer. || vn. to leave off, to 
desist. 

Molle (mo’le) ad. humid, moist; gentle, 
tender; soft weak, feeble; slack; deli- 
cate; pulpous, downy. Mettere in —, 
to soak. 

Molle (mo’le) f. tongs (for the fire). 

Molleggiare (molledja’re) vn. tobe pliant. 

Mollemente (mollemen'le) ad. softly; 
slackly ; flabbily ; weakly, effeminately. 

de (mollet’le) f. pl. pincers, njppers, 


Mollettina (molletli’na) f. small spring. 

Mollezza (mollet'sa) {. softness; delicacy ; 
effeminacy ; fecblenees, indolence. 

Molli (mo’li) {. pl. fire-tongs, pl. 

Mollica (molli’ka) f{. crum, crub; fleshy 
substance. j 

Moliliccio (molli’tsho) ad. somewhat soft. 

Mollificamento (mollificamen’to) m. mol 
lifying, mitigation. 

Mollificare (pollifika’re) va. to mollify, 
to soften ; to calm. 

Mollificativo (mollifikati’vo) ad.emollient. 

Mollificazione (mollifikatsio'’ne) f molli+ 
fication, softening; alleviation. 

MolHre (molli’re) va. to mollify, tosolten 5 
to relax. (ing. 

Mollitivo (molliti’vo) ad. emollient; open- 

Mollizie (molli'tsie) f. softness ; weakness, 
effeminacy. 

Mollore (mollo’re), Mollume (mollu’me) 
m. humidity (from rain), dampness. 

Mollusco (mollus’ko) m. (zool.) mollusk. 

Molo (mo’lo) m. mole, quay ; jetty-head 

Molosso (molo’so) m. bull-dog, mastif. 

Molsa (mol’sa) S. Midolla. 

Molteplice S. Moltiplice. 

Molticcio (molli'tsho) m. mud, mire. 

Moltitorme (molliforme) ad, multiform, 

' multiformous. 
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fMfoltilatero {molfila’tero) ad. having 


-many sidos. (city. i 
Moltiloqu lo (moltilo'kuto) m. great loqua-_ 
MolHiparo (molti'paro) a. (zool.) poly- 
_ parous, multiparous. pier 
Moltiplicabile (moltiplika’bile) ad. multi- 
Moltiplicamento (molliplikamento) m 

multiplication. multiplicando.] 
Moltiplicando (moltiplikan‘do) m arith.) 
Moltiplicare (molliplika're) va. to mul 

tiply ; to increase. || Moltiplicarsi vr 
to multiply. fad. in varions manners. 
MoLiplicatamente (molliplikatumen’te) 
Moltiplicatore (moltiplikalo're) m. mul- 
tiplier; increaser. tiplication 
Moltiplicazione (molliplikatsio’ne) f.mul-' 
Moltiplice (molti’plitshe) ad. raultiple 

tiplied; various. (city.dis oe 71 
Moltiplicita (moltiplitshila) {. multiplies 
Moltiplico Lap enl iko) m. mulliplying. 
Mollitudine (mollitu'dinc) f. multitude, 

great number 
Molto (mol’to) a. much, many, great. — 

denaro, a great deal of money Molti 
libri, a great many books. || ad much, 
greatly, very, extreincly ; a great deal. 

a good deal; very much, too much. Egli 

ama — il padre, he loves his father 

very much. || m great quantity, great 
number; abundance Uomo da —, man 
of weight. Di —, greatly Aver ragione 

di —, tobe quite right.  * [luccas 
Molluche (molluk’ke) f{pl. (eeog.) Mo- 
Momentaneamente (momen/ancamen'le 

ad. momentarily ; in a moment, at once. 
Momentaneo (momentanta’neo) ad mo- 

mentaneous, transitory, fleeting. 
Momento (momen’/o! m. instant: impor- 
tance, weight; occasion; impetns; mo- 

mentum. Aspellate un —, wait a 

moment, Afferrare tl buon —, to 

avail one’s self of good opportunities. 

Ogni —, at every moment. at every 

turn. A momenti, almo-t Di gran —, 

ofimportance In un — ogni mio ben 
m’hai tolto, you snatched from me in 

a twinkling what was dear to me 
Mona (mo’na) f. madonna ; dame. mistress. 
Monaca (mo’naka) f. nun {ish 
Monacale (monaka’le) a. monastic, monk- 
Monacanda (monakan'da) f novice. 
Monacare (monuka're) va to make a nun 
Monacato (monaka'to) m monastic life; 

monachism. {chord 
Monaccordo (monakkor’do) m il 
Monachile (monakile) a monachal, monk- 

ish, monastic. spark. 
Monachina (monakina) f little nun A 
Monachino (monaki'no) m [ornith ) gnats- 
napper, bulfinch. 
Monachismo (monakis'mo)m monachism 
Monaco (mo’nako) m monk: (ornith ; 
bulfinch. L'abito non fa il -, the 
cowl does not makethe monk. 
Monaco (mona‘ko) fp (geog.) Munich. 
Monacuccia (monaku'tsha) f pretty little 
Monade (mona‘de) f. monade. fone) 
Monarca (monar’ka) m monarch. 
Monarcale (monarka’le) a monarchical. 
Monarchia (monarki’a) { monarchy 
Monarchico (monar’kiko) a ofa monarch, 
movarchical. 


MON 


Monaro (mona'ro) ra. miler. 
Monasterio (monaste'rio), Monastero 
(monaste’ro) m. monastety, cloister. 
Monasticamente (monastikamen'te) ad. 
monastically. : 
Monastico (mona’stiko) a. monastical. 
Moncherino ymonkeri'no) m. one-handed 
person. : 
Monchino (monki’no) m. stump fof a limb). 


Monco (mon‘ko) a. maimed, one-handed, 


crippled ; defective. {son. 
Moncone (monko'ne) m. one-handed per- 
Mondacclo (monda’tsho) m wicked worl 
Mondamente (mondamen'le) ad. cleanly; 
decently. (clearing 
Mondamento (mondamen"/o) m.cleaning;| 
Mondana (monda’na) f worldling, wordly- 
minded person. {a worldly a 
VMondanamente (mondanamen le) ad. in 
Mondantia (mondanifa) f. worldliness, 
worldly vanities. [ly. {| m. worldling 
Mondano (monda'no) a mundane, world- 


Mondare (monda're) va. to peel, to clean, 


to cleanse; to sift, fo winnow, to riddle 


Mondatore (mondalo're) m. peeler ;clean- 


ser, sifter. (cleansing, picking, pl. 
Mondatura (mondatu’'ra) f. peeling 
Mondazione (mondatsio’ne) f. cleansing. 
cleaning ; scouring <sifting ; purification 
Mondezzia (mondet’sa) f. cleanness, neat 
ness. 
Mondezzalio (mondetsa’yo) m. dunghill. 
Mondiale (mondia’le) a mundane, world 
ly.Esposizione —,universal exhibition 
Mondificamento (mondi/ikamen’to) m 
cleansing, purifying. 
Mondificare (mondifika’re) va. to mune 
dify, to cleanse, to make clean. 
Mondificativo (mondi/kati’vo) a. mundi- 
ficative, cleansing. 
Mondificazioneimondifikalsi’one)f cleans 
ing, purifying. 
Mondiglia (mondila) f. parings, husks; 
sweepings, pl. refuse. (ness 
Monilizta (mowditsia) f. cleanliness, neat- 
Mondo (mon'do) a cleansed, clean; pure. 
Mando (mon'do) m. world, universes 
mankind}; society, civilization ; people} 
multitude, great quantity ; country. Far 
il giro del —, to go jon to sail) round 
the jsyorld. Tl grande —, the upper 
circles, great people. Dar al —, to give 
birth to Venire al —, to come into the 
world Tl nnovo —, the new world. 
Andare per Io —,to travel, to go aboat 
the world Far qran figura nel —, to 
make a good figure in the world Le 
pompe, le vanita del —, the pom 
and vanities of the world. Il — édi chi 
se lo piglia, God helps those who hel 
themselves. Linea) > trustee. 
Mondualdo (mondual’do) m. guardian (of 
Monelleria (monelleri’a) f. roguery ; entic- 


ing. 

Monellesco (monelles’ko) a. roguish. 

Monello (mon’elo’ m. street boy, little 
blaokguard, boy, 


Moneta (mone’ta) f. coin, money ; coinage; 


cash; mint. — falsa, counterfeit coin. — 
picciola, small change. 
Monetaggio (moneta’djo) m coining ot 
money, minting. 
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Montanesco (montanes’ko) a of moun- 
tains ; rustic. 

Montanino (monteni’no) a. of mountains. 
|| m. mountaineer, highlander. 

Montano (monfa’no) a. mountainous. 

Montare (monta’re), va. to mount, to 
ascend; to rise, to arise; to go up; to 
climb; to climp up; to walk up. — in 
superbia, to pride one’s self; to get 
proud. — in collera, to get angry. — a 
cavallo, to ride, to mount a horse, to 
get on horseback. — in superbin, in 
orgoglio, to grow proud. — in furore, 
to get into a passion. — un oriuolo, to 
wind up a watch, a clock. || vn. to rise; 
to come to, to amount to; to increase. 

Montata (monta’ta) f. mounting; ascent, 
height ; advancement, preferment. 

Montatoio (montato’yo)m.mounting-block, 

Monte (mon’fe) m. mountain, hill; heap, 
mass, great quantity. A monti, in heaps, 
copiously. — di Pieta, mont-de-piété, 
public pawn-broking establishment. 

ema eee (montitshe’lo) m. hill, hillock ; 

eap. 

Montiera (montie’ra) f. hunting-cap. 

Montoncello (montontshe’lo), Monton- 
cino (montontshi’no) m. young ram; 
sheep-skin. 

Montone (monto’ne) m. sheep, wether. 

Montuosita (montuosita’) f. llnocs| 


Monetare (monefa’re) va. to coin, o mint. 
Monetario (méneta’rio) a. monetary. ; 


m. moneyer, mint-master. (man. 
Monetiere (monetie’re) m. coiner, mint- 
bern eg (monga’na {. Vitella —, milk- 

e 


Mongibello (monjibe’lo) m. volcano. 
Monile (moni’le) m. necklace. 
Monimento (monimen’to) m. admonition 
exhortation; monument; tomb. [warn. 
Monire (moni’re) va. to admonish; to 
Monitore (monifo’re) m. monitor, adviser. 
Monitorio (monilo’rio) m. monitory, 
admonition ; monitory letter. 
Monizione (monitsio‘e) ft. admonition; 
warning ; munitions, p 
Monna (mo’na) f. dame, mistress. Pi- 
gliar la —, to grow (or get) drunk. 
Monocolo (mono’kolo) a. monoculus, one- 
eyed. || m. one-eyed person. 
Monocordo (monokor’do) m. monochord. 
Monocromato (monokro’mato) m. cameo. 
Monodia (monodi’a) { monody; funeral 
oration. 
Monogamia (monogami’a) f. monogamy, 
Monogamo (mono’gamo( m. monogamist. 
Monografia (monografi’a) f. monographe. 
monography.  ([phie, reese] 
Monografico (monogra’fiko) a. monogra- 
Monogramma (monogram’ma) m. mono- 
gram. “ oe | 
Monologo (mono’logo) m. monologue, 
Monomachia (monomaki’a) f. single com- 
bat. (momania. 
Monomania (monomoni’a) f. (med.) mo- 
Monomaniaco (monomani’ako) a. (med.) 
monomaniac. || m. f. monomane, mono- 
manic. (forestalling. 
Monopolio (monopo’lio) m. monopoly ; 
Monopolista (monopoli’sta) m. mono- 
list ; forestaller. [lable. 
onosillaba (monosil’laba) f. monosyl- 
Monosillabico (monosilla’biko)a.monosyl- 


labic. 
Pionosillabo (monosil’labo) a. of one 
syllable. || m. word of one syllable, 
monosyllable. 
Monostico (mono’stiko) m. (poet.) monos- 
tich. Speier 
Monoteismo (monotei’smo) m. mono- 
Monoteista (monotei’sta) m. monotheist. 
{| a. monotheistic. 
Monotonia (monotoni’a) f. monotony. 
Monotono (mono’lono) a, monotonous. 
Monsignore (monsin’o’re) m. my Lord, 
your Lordship. 
Monsone (monso’ne) m. monsoon. 
Monta (mona) t. mounting; matching, 
copulation. ‘ 
Montagna (monta’n’a) f. mountain. 
Montagnetta (montan’e’(a) [. little moun- 
tain. ((montan’o’so) a. stom macea 
Montagnino (montan’i’no), Montagnoso 
Montagnuola (montan’o’la) aay 5, 
in. _ (mous, 
Montagnuolo (montazo’lo) a Been) 
Montambanco (montamban’ko) m. mount- 
tebank. {ing, ascending. 
Montamento (montamen’to) m. mount- 
Montanaro (mzonina’ro) m. mountaineer, 
highlander. {tit, ae 
Montanello (montane'lo)m. (ornith.) tom- 
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steepness, (tainous. 
Montuoso (montuo’so) a. nb moun- 
Montura (montu’ra) f. animal (for the 
sadle) ; uniform, (mental. 
Monumentale (monumental’e) a. monu- 
Monumento (monumen’to) m. monument, 


tomb. 
Mora (mo’ra)f. (bot.) mulberry,blackberry; 
heap of stones; delay. [olive. 
Moraiuola (morayo’la f. (bot.) kind of 
Moraiuolo (morayo’lo) m. (bot.) kind o 
olive-tree. 1. eee: 
Morale (mora’le) a. moral. {| m. morals, 
Mera are (moraledjia’re) va. to mora- 
Z0. 
Moralista (morali’sta) m. moralist. 
Moralita (moralita’) f. morality, moral. 
Moralizzare (moralidsa’re) vn. Jo mora- 
lize, to teach virtue. (ralizing. 
Moralizzazione (moralidsatsio’ne) f. mo- 
Moralmente (moralmen’te) ad. morally; 
robably. (blackish. 
Morato (mora'to)a.of.black-berry-colour ;, 
Moratoria (morato’ria) t. delay ; postpo- 
nement; procrastination. 
Moravia (mora’via) fp. (geog.) Moravia. 
Morbetto (morbet’to) m. indisposition 
slight illness. (delicately, weakly. 
Morbidamente (morbidamen’le) ad.sofly, 
Morbidamento (morbidamen’to)m. soften 
ing, pampering ;efleminacy. ([bidare. 
Morbidare (morbida’re) va. S. AMmor-; 
Morbidetto (morbidet’to) a. soft, tender. 
Morbidezza (morbidet’sa) f. softness, deli- 
cacy ; niceness, wantonness. 
Morbido (mor'bido) a.solft, delicate, tenders 
downy ; tender; effeminate. 
Morbidone (morbido’ne) a. very soft. 
Morbiiero (morbi/e’ro), Morbifico (mor 
bi’fico) a. morbific, causing diseases. 
Morbillo (morbi’llo) m. (med.) measles, 
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hKforbino (morbi’no) m wantonness, pet- 
lance. [infection ] 
Morbo (mor’bo) m. disease, contagion 
Morbosamente (morbosamen’te) ad. b 
disease. (coptasious.| 
Morboso (morbo’so) a diseased, sickly, 
ee (mor’kia) f dregs, grounds of oil, 


pl. 

Morchioso (morkio so) a full of dregs. 

Mordace (morda’tshe) a mordant; bitting ; 
corrosive ; acrid ; caustic ; sarcastic. 

Mordacemente (mordatshemen’te) ad. 
sharply, satirically. [somewhat sharp ] 

Mordacetto (mordatshet’to) a rather tart, 

Mordacita (mordatshita)) f. mordacity; 
sharpness, bitterness. 

Mordente (morden’te) a. biting, pungent. 
|| m. mordant. 

Mordere (mor’dere) va, irr to bite; to 
nibble, to gnaw; to bit off; to nip, to 
nip off; to censure; to satirize |) Mor- 
dersi vr to bite one’s self; to bite each 
other. — le mani, le dita, to bite one’s 
fingers, to repent. (biting 

Mordicamento (mordikamen’to) m. bite, 

Mordicauts (mordikante) a biting; sharp, 
art. 

Mordicare (mordika’re) va. to smart, to 
fret, to burn (smarting. 

Mordicativo (mordikati’vo) a. sharp, 

Mordicazione (mordikatsio’ne) { biting, 
pricking, bitingness. 

Mordigallina (mordigalli’na) f. chick- 
weed. (ble, to gnaw 

Mordicchiare mordikkia’re) va, to nib- 

Mordimento (mordimen’to) m. bite; cen- 
sure, Slander. (derer. 

Morditore (mordifo're) m_ biter; Seid 

Morditura (morditu'ra) f mordacity; 
bite, biting 

Morella (more’la) f morel, night-shade; 
quoit. Giuocare alle morelle, to play 
at quoits. 

Morello (more’lo) a. blackish, black. 

Morena (more’na) f (ichthiol.) lamprey. 

Moresca (mores’ka) {. morris dance. 

Moresco (mores’ko) a Moorish. 

Moretto (moret’to) m. little moor. 

Morlea (mor/e’a) { leprosy, scurf. 

Morfia ps af de f. (vulg.) mouth. 

Morfina (morf’na) f. (chem,) morphine, 
morphia 

Morfinismo (morfini’smo) m. morphino- 
mania. to devour. 

Morfire (morfi’re) va. to ea greedily. | 

Morgana_(morga’na) f. lordship, sei- 
gniory. Fata —, the Fata Morgana. 

Morganaticamente (morganatikamen’te) 
ad. morganatically. 

Morganatico (morgana’tiko) a. morgana- 
tic, left-handed (marriage), 

Moria (mori’a) f. plague; contagion 

Moribondo (moribon’do) a. dying. 

Moriccia (mori’tsha) and uriccia 
(muri’tshia) f. rubbish ; old wall. 

Morice (mori’tshe), Morici (mori’tshi) ¢. 
pl. piles, hemorrhoids, pl. 

Moricino (morifshi’no) m. young negro. 

Moriente (morien’te) a. dying, expiring. 

Morigerare (morijera’re) va. to form the 
moral character of; to lecture, to repri- 
Mand; to correct, to tutor, 
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Morigeratezza (morijeratet’sa) t good 
manners, pl becoming demeanour 

Morigerato (morijerato) a of good 
manners, well brought up 

Morione (morio’ne) m helmet, casque, 
head-piece, 

Morire (mori’re) vn. irr to die, to expire; 
to decease, to perish; to lose life; to go 
off; to go out (fire); to come to an end. 
— di vecchiaia, to die of old age. — di 
fame, to starve, to die of hunger. — di 
morte naturale, to die a natural death 
Un bel —tutta la vita onora, a noble 
death honours a whole life. 

Mormoracchiare (mormorakkia’re) va 
to slander. 

Mormoramento  (mormoramen’to) 
murmur, buzzing noise; grumbling. 


n 


Mormorare (mormora’re) vn. to murmur, 


to warble; to grumble. 
Mormoratore (mormorato’re) mM grum- 
bler; backbiter. 
Mormorazione setehar irate f mur 
muring, grumbling : calumny. 
Mormoreggiare C ormoredeve vo to 
warble, to purl; to murmur. 
Mormorio (mormori’o) m murmur, war- 
bling; calumny. 
Moro (mo’ro) m (bot.) mulberry-tree; 
moor; negro. (rhotdal-| 
Moroidale (moroida’le) a (med.) hemor- 
Moroide (moro’ide) f pl (med.) hemor- 
rhoids, piles. slowly 
Morosamente (morosamen'te) ad. tardily, 
Moroso (moro’so) a. tardy, slow, lasting, 
Morsa (mor’sa) f screw-vice, pincers, pl , 
corner-stone. 
Morsecchiare (morsekhia're) va. to bite 
gently, to gnaw, to nibble. 
Morsecchiatura (morsckkiatu’ra) f. bite, 
tooth-mark. . eat slowly. 
Morseggiare (morsedja’re) yn.to nibble, 
Morselletto (morsellet'to) m. morsel; pill. 
Morsello (morse’lo) m morsel, mouthful, 
Morsicare (morsika're) va. to bite, to 
nibble, to gnaw. (mark of a bite. 
Morsicatura (morsikalwra) { biting, 
Morso (mor’so) a. bitten; torn.||m. bite 
(of a bridle); biting; snaffle; curb; mor. 
sel, mouthful; remorse; restraint. 
Morsura (morsu’ra) f. bite, Brawings smart. 
Mortadella (mortfade’la) f. Mortadello 
(mortade‘lo) m mortadella, Bologna- 
Cae a 
Mortaio (morta’yo) m. mortar 
Mortale (morfa’le) a. mortal, deadly ; fa- 
tal; capital, excessive La spoglia —, 
the mortal remains. || m mortal. Un 
felice —,a happy mortal. I mortali, 
mortals. {ter.] 
Mortalita (mortalita’) f.mortality; slaugh-Jj 
Mortalmente (mortalmen’te) ad. mortally, 
fatally ; deadly, heinously 
Mortamente (morfamen’te) ad like a 
dead person. 
Mortaretto (mortaret’to) m.squib,cracker 
Morte (morte) f. death, decease; demise; 
Tuin, destruction — improvvisa, sud- 
den death. — civile, civil death. Con- 
dannare a-—, to sentence to death A 
—, mortally, Esser una —, to be a sha- 
dow, a livine skeleton 


MOS 


Mortella (morte’la) f. (bot.) myrtle. 
Maries “(morteliet’ta) {. (bot.) small 
e. 

Morticcio 4morti’tsho) a. half dead; wan. 

Morticino (mortitshi’no) a. dead, pale, 
withered. |! m. little corpse. 

Mortiferamente (mortiferamen’te) ad. in 
a deadly manner. 

Mortifero (mortife’ro) a. deadly, mortifer- 
ous. mortification. 

Mortificamento (mortifikamen’to) m. 

Mortificare (mortifika’re) va. to mortify; 
to macerate; to curb, to subdue; to vex. 

Mortificatamente (mortifikatamen’te) ad. 
with mortification, mortification. 

Mortificativo (morlifkati’vo) a. causing 

Mortificazione (morlifikalsio’ne) f. morti- 
fication ; abstinence. 

Morto (mor’{o) a. dead, inanimate, lifeless; 
deathlike ; stagnant; still; deceased; 
extinguishe1; wan. Acqua morta,stand- 
ing water. Lingua morta, dead lan- 

‘e. Peso —, dead weight. || m. corpse, 
ead body; dead man. Il giorno dei 
morti, All Souls’day. 

Mortorio (morto’rio) m. funeral, obse- 
quies, pl. (rial. 

Mortuario (mortua’rio) a. mortuary ; bu- 

6 ge (mor’vido) a. soft; close; sultry; 
slack. 

Morviglione (morvil’o’ne) and Morbi- 
glione (morbilio’ne) m. measles, pl. 

Mosaico (mosa'iko) a. mosaic. || m.mosaic- 
work, mosaic; tessellated pavement. 
‘osca (mos’ka) {. fly. — cieca, blindman’s 
buff. Saltar la —, to be offended, to get 
angry. Far d'una — un elefante, to 
make a mountain of a mole hill. Non si 
puod avere il mele senza le, mosche, 
there is no rose without thorns. 

Moscadato (moskada’to) a. musked. 

Moscadella “(moskade’la) f. Moscadello 
(moskade’lo) m. muscat-wine, muscadel. 

Moscado (moska’do) m. musk. 

Moscaio (mosca’yo) m. great namber of 
flies; (fig.) tiresome affair. 

Mosepiola (moskayo’la)f.meat-safe,pantry. 

Moscardino (moskardi'no), Moscardo 
(moskar'do) m. tassel. [sweet Lg | 

Moswatello (moskale’lo) m. muscat-wine, 

Moscato (moska'lo) m. dapplegray, musk. 

Moscerino (mosheri’no) S. Moscherino. 

Moschea (moske’a) f. mosque. 

Moscherino (moskeri’no) m. small fly, 
gnat, midge. 

Moschetta (mosket’(a) {. small fly; musket. 

Moschettare (moskelta’re) va. to kill with 
a musket-ball. ate | 

Moschettata (moskelta’la) f-musket-shot, 

Moschetteria (moskelleri’a) {. body of 
sharp-shooters, musketeers, volley of 
musket-shot. agente) gre a) 

Moschettiere (moskettie’re)m.musketeer. 

Moschettina (mosketti’na) f. small fly. 

Moschetto (mosket’to) m, musket, hand- 


un. 
Moschetione (mosketto’ne)m.blunderbuss. 
Moschino (moski’no) m. gnat; small fly. 
Mosciama (motsha’ma) f.salted tunny-fish. 
Moscino (moshi’no) S. Moschino. 
Moscio (mo’sho) a. flabby, flaccid ; soft. 
Moscione (mosho’ne) m. gnat; tippler. 
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Moscone (mosko’ne) m. la hornet. 

Mosé (mose’) mpl. Moses. mee Be 

Mossa (mo’sa) f. movement; mancuvre; 
evolution; bustle, stir. Fare una —, to 
move. 

Mosse (mo’se) f. pl. starting-post, barrier; 
signal (of parting). Essere in sulle —, 
to be on the point of starting. Pigllar 
le —, to start. Esser buone —, to suce 
ceed. Furare 0 rubare Ie —, to cut 
the grass from under the feet of any one. 

Mosso (mo’so) a. moved, stirred. 

Mostacchio (mostak’kio) m. mustachio; 
whisker (of animals). 

Mostacciata (mostatsha’ta) f. slap on the 
face, box on the ear. 

Mostaccino (mostatshi’no) m. small face. 
Mostaccio (mosta’tsho). m. face, visage; 
look; whisker. {the face. 
Mostaccione (mostatsho’ne) m. slap on 
Mostacciuolo (mostatsho’lo) m.spice-cake. 
Mostarda (mostar'da) f. mustard, mustard- 
seed. Far venir la — al naso, to 

excite. 

Mostardiera (mostardie’ra)f. mustard-pot. 

Mostatore (mostato’re) m. wine-presser, 
pressman. 

Mosto (mo’sto) m. must, new wine. 

Mostoso (mosto’so) a. sweet as must. 

Mostra (mo’stra) f. show, display; review; 
appearance, pattern; show-window, 
glass-case exhibition. Far —, to make a 
show; to feign; to review.: (shown. 

Mostrabile (mostra’bile) a. that may be 

adostr agente (mostramen’lo) m.showing, 
show. 

Mostrare (mostra’re) va. to show; to 
exhibit, to point out; to manifest, to 
evince; to teach. Mostratemi questa 
lettera, show me that letter. — i denti, 
to show one’s teeth; to threaten. || vn. to 
appear, to seem; to pretend, to feign, to 
makeasif. || Mostrarsi vr. toshow one’s 
self, to make one’s appearance; to prove 
one’s self. 

Mostrativo (mostrati’vo) a.demonstrative. 

Mostratore (mostrato’re) m.demonstrator, 
exhibiter. (tration, showing, ae eer 

Mostrazione (mostratsio’ne) {. demons- 

Mostreggiato (mostredjia'to) a. lapelled. 

Mostreggiatura (mostredjiatu’ra) f, facing 
(of clothes), lapel of coat. 

Mostro (mo’stro) m. monster; prodigy. 

Mostroso (mostro’so) a. monstrous, prodi- 

jous, strange, excessive. 
ostruosamente (mostruosamen’le) ad. 
monstrously, strangely. 

Mostruosita (mostruosita’) f. monstrosity; 
monstrousnesness ; enormity; monster. 
Mostruoso (mostruo’so) a. monstrous; 
strange, wonderful, prodigious; enor- 

mous, huge. 

Mota (mo’la) f. mud, mire, dirt; turf. 

Motaccio (mota’tsho) m. muddy ground, 

Motilita (motilita’) t. motility, motivity. 

Motivare (motiva’re) va. to allege the mo- 
tive or the grounds of; to propose; to 


explain. 

Motivo (moti’vo) a. motive, impulsive. || 
m. motive, cause; incitement; incentive; 
reason, grounds; (mus.) subject ofa com- 


position. 


MUC 


Moto (mo'lo) m. movement, motion; im- 
pulse. Di proprio —, of one’s own 
accord, spontaneously. Moto perpetuo, 
perpetual motion. — spontaneo, spon- 
taneous movement. Perea 

Motocicletta (molotshiklet’ta) f. motocy- 

Motociclo (motolshi’klo) m motocycle. 

Motore (moto’re) m. mover, contriver; im- 
peller; motor, mover j 

Motoso (moto’so) a. muddy, miry : 

Motrice (motri’tshe) a. moving, impelling 
Forza —, moving power || f mover, 
contriver. 

Motta (mo’ta) f. clod, lump of earth. 

Motteggiamento (molledjamen’lo)m.quiz- 
zing, raillery. al 

Motteggiare (moltedja’re) va. to jeer, to 

Metteggiatore (molledjato’re) m.banterer, 
jeerer, quiz. {merry | 

Motteggievole (mottedje'vole)a facetious, 

Motteggio (moited’jo) m jest, banter, 
raillery. 

Mottetlo (mottet’lo) m. joke, jest; sport. 

Motto (mo’to) m motto, device; word; 
jest, joke. Far — ad alcuno, to salute 
a person. Non far —, not to say a word 

Mottuzzo (moltu'tso) m. little jest. Fale —, 
wait for me till the devil’s dancing hour 

Motuproprio (motupro’prio) and Moto- 
proprio (molopro’prio) m spontaneous 
decision 

Motura (molu'ra) f. movement; impulse 

Movente (moven’te) a moving, nimble, 
active. ||m. motive. 

Movenza(moven'dsa)f.movement;jgraceful 

Movere (mo'vere) S. Muovere. Factin. 

Movibile (movi’bile) a. moveable, moving; 
variable, inconstant. 

Movimento (movimen'to) m. movement, 
motion; mancuvre, evolution; change 
(in office); fluctuation; (mus ) movement, 
time, measure; animation (of style). 
Mettere in —, to set in motion, to set 
agoing. — della popolazione, the fluc- 
tuation of the population Di proprio—, 
on one’s own motion, of one’s own 
accord. 

Movitiva (moviti’va) f. cause, origin, 

Movitivo (movili’vo) a. moving; affecting. 
||m. cause. 

Movitore (movilo’re) S. Motore. 

Mozione (motsio’ne) {. motion, movement; 
commotion, agitation , proposition. 

Mozzamento (mofsamen'to) m cutting off, 
mutilation. 

Mozzarabo (molsa’rabo) m. Muzarab, 

Mozzarabico (motsara’biko) a. muzarabic, 

Mozzare (motsa’re) va. to truncate, to muti- 
late, to cut off; to abridge, to abbreviate. 

Mozzetta (molset'ta) {. bishop’s gown. 

Mozzicoda (motsiko‘da)a.docked, cropped. 


Mozzicone (mofsiko'’ne) m, fragment, re- 


mainder 
Mozzina (mofsina) f cunning blade 
Sharper. raillery. 
Mozzineria (motsineri’a) { artifice; trick; 
Mozzo (mo’lso) a. cut off; curtailed; muti- 
lated ||m. stump, fragment; piece; cabin- 
boy. sea-apprentice, ship-boy. —della 
ruota, nave of a well. — di sialla 
Stable-boy. {ing fellow. 
Mozzorecchi (mofsorek’ki)m.rogue,cheat- 
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MUL 


Mucca (mu’kka) f. milk cow 


Mucchierello (mukkiere’'lo), Mucchietto 
(mukkiet’to) m. small heap. 


Mucchio (muk’kio) m. heap, pile; mass. 


Mucido (mu’tshido) a. musty, mouldyj 
humid, moist; effeminate. 4 

Mucilaggine (mutshila’djine) f. mucilage 

Mucilagginoso (mulshiladjini’so) a muci- 
laginous; viscous. 

Muco (mu’ko) m. (physiol.) mucus. 

Mucosita (mukosita’) {. mucosity; mucus. 

Mucoso (muvko’so) a. viscous, mucous. 

Muda (mu’da), Mudagione (mudajo'ne) f 
moulting ; changing. 

Mudare (muda’re) vn. to moult, lo mew 

Mulia (muf‘fa) f mustiness, mouldiness 
Saper di —, to have a musty smell. 

Mulfare (mvffa’re) vn to grow musty, to 
grow mouldy. musty. 

Muffaticcio (muvffali'tsho) ad. somewhat 

Muffato (mzffa’lo) a musty; spoiled with 

amp. {mouldy. 

Mufieggiare (muffedja’re) vn. to grow 

Muffetto (mu/ffel’io) m. dandy, spark, beau 

Muffire (mu/ff’re) S.Mulfare. 

Muffo (muffo) a. mouldy, musty. 

Muffosita (muffosila’) f. mouldiness, nt | 

Mufola (mufola) f. cupel. (tiness 

Muiti (mu/fli’) m. mufti. 

Mugghiamento (mughiamen'lo) m_ low- 
ing, bellowing. (bellow | 

Mugghiare (mughia’re) vn. to low, to 

Mugghio (mu’ghio) m. lowing, bellowing 

Muggine (mu’djine) f. (ichthiol.) mullet 

Muggire (mudji’re) S. Mugghiare. 

Muggito (mudji'to) m. lowing, bellowing 
roar, (jessamine.] 

Mugherino (mugheri’no) m. (bot.) sort of 

Mughetto (mughet’lo) m. (bot.) lily of the 

Muglio (mu’l’o) S. Mugghio. (valley 

Mugnaio (mun’ay’o) m, miller; sea-gull, 
sea-new ||a. of a mill. 

Mugnere (mu’n’ere) and Mungere (mun’ 
djere) va. irr to milk; to press, to drain 
to extract, 

Mugnilore (mun’ito’re) m milker. 

Muyolare (mugola’re) vn to yelp; to 
groan, to howl. 

Mugolamento (mugolamen'to), Mugolio 
(mugoli’o) m. howling, yelping; groaning 

Mula (mu’la) f. mule; slipper. 

Mulacchia (mulak’kia) f. jackdaw, crow 

Mulacchiaia (mulakkie’'ya) f flight of 
crows; prating, chattering. 

Mulaccio (mulr’lsho) m bad mule. 
Mulaggine (mula’djine) { stubbornness of 
amule; obstinacy. | {mule-driver. 
Mulattiere (mulalie’re) m. muleteer 4 

Mulatto (mulat’to) m. mulatto. 

Mulenda (mulen’da) f miller’s fee. 

Muletta (mulet’ta) {. Muletto (mulet lo) m 
young mule, little mule. 

Muliebre (mulie’bre) a. womanish; deli- 
cate, soft. {one’s mind, to muse. 
Mulinare (mulina’re) vn. to revolve *| 

Mulinaro (mulina’ro) m miller. 

Mulinello (muline’lo) m. handmill, whirl 
wind; (mar.) windlass. 

Mulino (muli’no) m. mill. —a vapore, 
steam-mill.— ad acqua, water-mill.—a 
vento, wind-mill. Tirare, recare l’'ac 
qua al suo —, to bring grist to his mill: 


MUR 


Mulo (mu’lo) m. mule; (fg.) obstinate 
; bastard. [obstinate woman. 
wlona (mu/o’na) f. = mule; (fig } very 

Mulsa (mul’sa) f. hydromel. 

Mulso (mul’se) a. honeyed. 

Multa (mul’fa) f. fine, penalty. 

Multare (muilla’re) va. to fine, to amerce. 
Fu multato di 50 franchi, they shall 
condemn him in 50 franes. 

Multiforme (multifor’me) a. multiform, 
multiformous. 

Multiplo (mu/’lipto) a. multiple. 

Multitudine (mullitu’dine) S. Moltitu- 
dine. 

Maummia (mum’mia) f. mummy. 


Mummificare (mummifika’re) va. to num- 


Mummificazione (mummifkatsio'ne) f. 

Muneramento (muneramen’to) m. remu- 
neration, reward. 

Munerare (munera’re) va. to remunerate, 
to reward. C se, reward. 
Munerazione (maeneratsio’ne) f. eles 

Mungere (mun’jere).S. Mugnere. 

Municipale (munitshipa’le) a. municipal. 

Municipalita (munitskipalita’) f. munici- 
pality ; town-council ; town-hall. 

Municipio (munitshipie) m. city, free- 
town. 

Munificente (munifitshen'te) a. munifi- 
cent; generous, liberal. 

Munificentemente (munifilshentemen’te) 
ad. munificently ; generously. 

Munificenza (munifitshen’dsa) f. munifi- 
cence, libefality, bounty. 

Munifico (muni’fiko) a. munificent, liberal. 

Munire (muni’re) va. to provide; to for- 
tify; to supply. || Munirsi vr. to pro- 
vide for one’s self; to arm one’s self. 

Munizione (munitsio’ne) f. munition, 
fortification; provision. 

Munizioniere (munitsionie’re) m. com- 
missary of provisions. 

Munto fmun’to) a. milked, drained; 
extenuated. 

Muovere (mo’vere) and Movere (mo’vere) 
va. irr. to move; to stir; to impel, to 
actuate, to prompt; to agitate; to insti- 
gate; to persuade.—a pieta, to move. 
—una questione, to propose a ques- 
tion. — lite, to go to law. || Muoversi 
vr. to move, to stir. a 

Muraccio (mura’lsho) m.old ruinous wall. 

Muraglia (mura’l’a) f. wall. 

Murale (mura’le) a. mural. 

Muramento (muramen’to) m. walling; 


mify. {mummification ‘| 


masonry. 
Ripaelparieae va. to wall; tn wallin; 
to enclose or surround with walls; to 
wall up. Fejeose spel 
Murata (mura’la) f. dungeon; castle, 
Muratore (murato’re) m. mason, brick- 
layer. 
Murello (murel’lo) m. little wall. 
Murena (mure’na) f. (ichthiol.) lamprey. 
Muretto (muret’to) m. little wall. ae 
Muriatico (muria’tiko) a.(chem.) muriatic. 
Muriato (muria’to) m. (chem.) muriate. 
Muriccia (muri’tsha) f. beap of stones; 
mulberry. , 
Muricciuolo (murilsho’lo) m. little wall. 
Murice (mw’ritshe) f. (conch.) murex. 
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MUT 


Muricino (murilshi’no) m. parapet. 
Murmure (mur’mure) m. murmur, war 


bling. 

Muro (mu’ro) m. wall; rampart; home. 
— divisorio o di spartimento, parti- 
tién wall. — d’appoggio, a wall breast 
high. Dire al —, to talk to a deaf man, 
tospeak tothe wall. (fageolet: song. 

Musa (mu’sa) f. (mythol.) Musa; pipe, 

Musaico (musa’iko) m. mosaic, mosaic 
work. (shrew-mouse. 

Musaragno(musara‘nio) m.(zool.) shrew, 

Musardo (musar’do) a. musing, loitering,| 
lazy. {to loiter. 

Musare (musa’re) vn. to muse; to one 

Musata (musa’ta) f. wry face, grimace. 

Musecato (muska’to), Muschiato (mus- 
kia’lo) a. musked, muscatel. 

Muschio (mus’kio) m. moss; musk, 

Musehioso (muskio’so) a. mossy, full of 
moss. 

Musco (mus’ko) (bot.) moss. 

Muscolare (muskola’re) a.{anat.) muscular. 

Muscolatura (muskolatu’ra) {. muscling. 

Muscoleggiamento  (muskoledjamen‘lo) 
m. articulation. rs 

Museoleggiare (muskoleggia’re) va. and 
vn. to articulate. 

Muscoletto (muskolet'to), Muscolino 
(muskoli’no) m. small muscle. 

Muscolo (musko’lo) m. (anat.) muscle 

Muscoloso (muskolo’so) a. full of mus- 
cles, muscular. 

Muscoso (musko’so) S. Muschioso, 

Museo (muse’e) m. museum. 


Museruvla (musero’la) {. noseband; 
_bridle ; muzzle. * [little muzzle: 
Musetto (musct’to) m. small peut | 


Musica (mu’sika) f. music; discord, noise, 
Musicabile (musika’bile) a. fitor worth 
to be sung. 
Musicale (musika’le) a. musical. 
Musicalmente (musikalmen’te) ad. musi- 
cally. (play. 
Musicare (musika’re) yn. to sing, to 
Musichino (musiki’no) m. little musician, 
Musico (muw’siko) a. musical. || m. mus 
sician. 
Musino (mu’sino) m. little muzzle. 
Muso (mu’so) a. moping, pouting, 
Muso (mu’so) m. muzzle, snout; grimace, 
Musoliera (musolie’ra) {. muzzle; gag. 
Musona (muso’na) {. sulky-woman, 
Musone (muso’ne)m. pouting; sulky person. 
Musoneria (musoneri’a){.pouting; sulkinug, 
Musorno (musor’no) m. stupid fellow. 
Mussolina (mussoli’na) f. muslin (stuff). 
Mustacchi (mustak’ki) m. pl mustaches § 
whiskers (of animals). 
Mustella (muste’la) {. (zo0l.) weasel. 
Mustio (mu’stio) m. moss, tree moss. 
Musulmano (musulma’no) m.Mahometan, 
Muta (mu’ta) f. change, exchange; muta+ 
tion; pack of hounds). Una — di buoi, 
a yoke of oxen. Una — di cavalli, pair 
of horses’ (for a carriage). Una — di 
vestiti, a suit of clothes. A — a —, alter- 
nately. 
Mutabile (mutabi’le)a.mutable;inconstant, 
Mutabilita (mufabilite’) {. mutability, 
change. banity| 
Mutabilmente (mutabilmen’le) ad.incons-. 
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cismo (mutatshi’smo) m.stammering, ' Napo (xa’po) m. turnip. 
See tieritey pea Napoleone (napoleo’ne)mp.Napoleon jjm 
Mutamento (mufamen'to) m. mutation,}' napoleon (a twenty-franc piece). 
Mutande (mutan’de) f. pl. drawers, pl. Napoli {na’poli) fp. (geog.) Naples. 
Mutante (mutan’te)a changing; inconstant. | Nappa (nap’pa) f. tuft, tassel, cockade. 
Mutare (mulare) va. to change, to alter, Nappello (nape’lo) m. (bot.). wolf's-bane. 
to vary; to remove.||Mutarsi vr. to, Nappetta (nappet'ta), Nappina (nappi’na) 
change, tobechanged. (bly, variably } | f. small tassel. 
Mutatamente (mutatamen’le) ad.changea-} | Nappo (nap’po) m. Cup, goblet ; basin. 
Mutatore (mufalo’re) m. changer. Nappone (nappo’ne) m, large tassel, great 
Mutazione (mutatsio’ne) f mutation, alte-| tuft. {m, (bot.) daffodil; narcissus. 
Narciso (narfshi’so), Narcisso(nartshis’so) 
Narcotico (narko'tiko) a. narcotic. |}m. 
(med.) narcotic + 
Narcotina (narkoti’na) f.(chem.)narcotine. 
Narcotismo (narkolis’mo) m. nareotism, 
narcosis. 
Nardino (nardi'no) a. of spikenard, 
Nardo (nar’do) m. (bot.) spikenard. 
Nare (na’re), Narice (nari’tshe) f. nostril. 
Narragione (narrajo’ne) f. Narramento 
ee m. narration, recital, story; 
tale. 
Narrare (narra’re) va. to relate, to tell. 
Narrativa (narrati’va) f.narrative, recital, 
Narrativamente (narrativamen’le) ad. by 
way of relation. 
Narrativo (narrati’vo) a. narrative. 
Narratore (narraio’re) m.narrator, relater, 
teller. (relating. 
Narratorio (narrafo’rio) a. narrative. 
Narratrice (narratri‘tshe) f. relater. 
Narrazioncella (xarratsiontshe’la) f. little 
story. . [account. 
Narrazione (narratsio’ne) f. narration ; 
Nasaccio (nasa’tsho) m. large, ugly nose, 
Nasale (nasa’le) a. (gram:) nasal, 
Nasardo (nasar’do) a. snuffing; nasalizing, 
Nasare. (nasa’re) va. et n. to smell, to 
smell out. 
Nasata (nasa’ta) f. rebuff, repulse. 
Nascente (nafshen'fe) a. nascent; begin- 
ning;coming forth, rising, new; crescent. 
Nasceunza (nalsken’dsa) {, birth, nativity; 
tumour. 
Nascere (na’shere) yn. irr. to be born, to 
come forth, to arise, to proceed. 
Nascimento (nashimen’fo) m. birth; origin, 
rise ; spring, ri 
Nascita (na’shita) {. birth, extraction ; 
descent; birth-day, 
Nascituro (nashitu’ro) a. yet unborn, fu- 
ture. (ceal, to hide. 
Nascondere (naskon’dere) va. irr. to con- 
Nascondevole (naskonde’vole) a. that may 
be hidden. {place, 3} ma. huding 


ration. 

Mutevole (mute’vole) a. mutable 

Mutevolmente (mulevolmen'te) ad. varia- 
bly, changeably ; mutably. 

Mutezza (mutel’sa) f. dambness. : 

Mutilamento (mutilamen’lo) m. mutila- 
tion ; abridgment. eters 

Mutilare (mufila’re) va. to mutilate; to 

Mutilatore (mutilato’re) m. mutilator. 

Mutilazione (mutilatsio’ne) f. mutilation 

Mutilo (mu’tilo) a. mutilated, truncated. 

Muto (mu’to) a. dumb, mute Sordo mu- 
to, deaf and dumb. ||m dumb person 
Un’h muta, a silent h 

Mutolezza (mutolet’sa) f dumbness, mu- 
teness, silence. dumb cael 

Mutolo (mu’tolo) a. dumb, mute. ||m. 

Mutuamente (mutuamen’le) ad. mutually, 
reciprocally. 

Mutuante (mufuvan’te) m. lender. 

Mutuare (mufua’re) va. to lend money on 
interest. 

Mutuatario (mutuata’rio) m. borrower. 

Mutuazione (mutuatsio’ne) f. mutuation, 
reciprocation. 

Mutuo {mu'tuo) a.mutual, reciprocal. {| m. 
loan of money at interest.—ammortiz- 
zabile, sinking-quota 


N 


N (en’ne) m. and f. N, n, the thirteenth 
letter of the Italian alphabet, 

N, abbreviation of Nord, north. 

Nababbo (naba’bbo) m. nabab, an Indian 
prince; an European who has enriched 
himself in the East Indies; a man of 
great wealth. (ruin, to overwhelm, 

Nabissare (nabissa’re) va. to destroy, to 

Nabisso (nabis’so) m. abyss; mischievous 


boy. 
Nacchera (nak’kera) f. kettledrum, tam- 
bourine, rattle; mother of pearl, nacre. 
Naccherino (nak'kerino) m, kettle-drum- 
Nadir (nadir’) m. (astron.) nadir. del 
pe heer Hay {, naphtha, rock-oil, mine- 
ral oil. 
Naftalina (naftali’na) f.(chem,) naphtaline, 
Naiade (na’yade) f, naiad, water nymph. 
Nanerel 0 (nanere’lo), Nanetto (nanet’to) 
m. little dwarf. 
Nanino (nani’no) m, very little dwarf. 
Nanfa (nan’fa) f. orange-flower water. 
Nanna (nan’na) f. lullaby ; by-by. Far la 
—, Andar a—, to go to lullaby, to sleep. 
Nano (na’no) m. dwarf, shrimp, || a. dwat:, 
dwarfish. 


Nascondiglio (naskondi'l’o) m, hiding- 

Nascondigliuolo (naskondil’o’lo) m.smal 
hiding-place. din concealment.} 

Nascondimento (naskondimen'to) m. his} 

Nasconditore (naskondito’re) m. hider, 
concealer. 

Nascosamente (naskonsamen'le) ad. con- 
cealedly, secretly, stealthily. 

Nee (nasko’so) a. hidden, concealed ; 
secret, 

Nascostamente (naskostamen’te) ad. se 
cretly ; concealedly; stealthily. 

Nascosto (nasko’sto’ a. hidden; concealed, 
_secret. {little nose; catch, balt. 

Nasello (nase’lo), Nasetto (naset’to) m. 

Nasino (nasi’no) m. pretty little nose. 


NAU 


Naso (na’so) m. nose 3 scent, smell. Un — 
aquilino, an aquiline nose. Pigliare o 
menar pel —, to lead by the nose. Ave- 
re buon —, to have good a nose, a 
quick scent. 

Nasone (naso’ne) m. large nose. 

Naspo (nas'po) m. reel; winder. 

Nassa (nas‘sa) f. bow-net; phial. 

Nasso (nas’so) m. yew-tree. - 

Wastraio (nastra’yo) m. ribbon-weaver. 

Nastriera (rasirie’ra) f. knot of ribbons; 
bow-knot. ; 

Nastrino (rastri’no) m. small ribbon. 

Nastro (nas’tro) m. riband, lace. 

Nasturzio (nastur’tsio) and Nasturcio 
(nastur’tshio) m. (bot.) water-cresses. 

Nasuccio (nasu’tsho) m. very little nose. 

Nasuto (nasu’lo) a. big-nosed, long-nosed. 


Natale (nata’le) a. natal; native. || m. nati- 
vity ; birth; Christmas, Yule. Per —, at 
Christmas. Albero di —, Christmas 


tree. 
Natalizio (natali'tsio) a. natal. Giorno —, 


birth-day. || m. birth-day. 
Natatoria (natato’ria) ft. pond, fish-pool. 
Natica (na’tika) f. buttock. 
Naticuto (natiku’lo) a. broad-bottomed, 
Natio (nati’o) a. natal, native. 
Nativamente (nalivamen’te) ad. naturally. 
Nativita (nalivita’) f{. nativity, birth. 


Nativo. (nali’vo) and Natio (naéi’o) a. na- 


tive, natal; natural. 
Nato (na’fo) a. born. 


Natrice (natri’tshe) f. (zool.) water-snake; 


(bot.) rest-harrow. 
Natro (na’iro) m. (chem.) natron. 


Natta (nat’ta) f. trick; tumour (in the 


mouth). 


Natura (natw’ra) f. nature; essence; dispo- 
sition; kind, sort; description. La — 


umana, human nature. 
Naturaccia(nalura’tsha) {.bad disposition, 
Naturale (natura’le) a. natural, innate, 


genuine, unaffected. ||m. nature. Dipin- 


gere al —, to paint from nature. 

Naturalezza (naturalet’sa) {. naturalness, 
natural property, nature. 

Naturalismo (naturali’smo) m.naturalism, 
naturism. card of course. 

Naturalissimo (naluralis’simo) ad. natu- 

Naturalista (nalura{i’sta) m. naturalist. 

Naturalita (naturalita) f. natural proper- 
ty, naturalness. aig 

Naturalizzare (naluralidsa’re) va. to na- 

Naturalmente (naturalmen’le) ad. natu- 
rally, after nature; of course. 

Naturare (natura're) va. to render natu- 
ral, to naturalize. 

Naturato (natura’to) a. natural; innate. 

Naufragante (naufragan’le) a. shipwreck- 
ed, wrecked. Pe caee| 

Naufragare (naufraga’re) vn. to be ship- 

Naufragio (naufra’djio) m. wreck; ship- 
wreck ; (fig.) ruin. 

Naufrago (nau’frago) m. shipwrecked, 
wrecked. ||a. shipwrecked. _ 

Naumachia (naumaki’a) f. (antiq.) nauma- 
chy ; mock sea-fight. 

Nausea (nau’sea) f. and Nauseamento 
(nauseamento’) m. nausea, qualm; ({fig.) 
disgust, loathing. La carne porcima 
qglii fa nausea, he does not like pork. 
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NEC 


Nauseabondo (nauseabon’do) and Natt¢ 


Seante (nausean’te) a. nauseous, ldath> 
some, sickening. 


Nauseare (nausea’re) va. to nauseate, to 


loathe. || vn. to be disgusted, to lcathe. 


Nauseoso (nauseo’so) a. nauseous; loathe 


Some; disgusted. . 
Nauta (xaw'la) m. (poet.) boatman, sailor. 
Nautica (nau’lika)f.na gation; nauticart, 
Nautico (nau’liko) a. nautic, nautical; 
naval, sea. 
Nautilo (xau’tilo) m. (conch.) nautilus. 
Navale (nave’le) a. naval, of navigation. 
Combattimento —, sea fight. 
Navalestro (navale’siro) m. waterman, 
ferryman. ’ 
Navata (xava’ta) f. ship's freight, boat-full. 
Nave (na’ve) f. ship, vessel; nave (of @ 
church). peed 
Naveresco (naveres’ko) a. naval, of navi- 
Navelta (navet’ta) f. small ship, small ves- 
sel. (bark, boat; little nave. 
Navicella (xavilshe’la) {. smail vessel; 
Navicellalo (navitshella’yo) m. ferryman 
boatman. (bargeful. 
Navicellata (navitshella’ta) f. boatful, 
Navigabile (naviga’bile) a. navigable. 
Navigabllita (navigabilita’)) ft. navigable 
. Ness, navigability. (gation. 
Navigamento (navigamen’to) m. navi- 
Navigare (naviga’re) va. to navigate, to 
sail. — a@ seconda, to sail with the 
stream. —apiene vele, a vele spiegate, 
to navigate with full sail, all seils set. 
Navigatore (navigato’re) m. navigator, 
seaman. jon. 
Navigatorio (navigato’rio) a.of naviga- 
Navigazione (navigatsio’ne) f. navigation, 
sailing; voyage. — &@ vapore, steame- 
navigation. 

Naviglio (navi’l’o) m. fleet; vessel, ship. 
Navone (navo’ne) m. long turnip; num- 
skull. (the country. 
Nazionale (nalsiona’le) a. national, of 
Nazionalita (natsionalita’) f. nationality. 
Nazionalizzare (natsionalitsa’re) va. to 
nationalize. (tribe; race; Peuomae| 
Nazione (natsio’ne) f. nation; people; 
Ne (ne’) pron. (some) of it; (some) of them; 
of (from, about, with, by, for, etc) him 
(m), her (f.).them (mfpl.). Conosco ces- 
toro,—sarete soddisfatto, I know 
those people, you will be pleased with 
them. E partito, — sono dolente, 
he is gone, I am sorry for it. Hodelle 
mele, — volete, 1 have some apples; 

will you have any. : 
Né (ne) conj. neither, nor. — anche, 
not even. Fanos | 
Nebbia (ne’bia) f. fog, mist; (fg. igno- 
Nebbione (nebbio’ne) m. tick mist. 
Nebbioso (nebbio’so) a. foggy, misty, 
gloomy. 
Nebuloso (nebulo’so) a. nebulous, misty, 
Necessariamente (nelshessariamen’le) ad, 
necessarily. 

Necessario (netshessa’rio) a. necessary, 
needful. || m. necessary, water-closet. 
Necessita (netshessita’) f. necessity, want, 
Far di — virtd, to resign one’s self. La 
— non ha legge, to make a virtue of 


necessity. 


NEG 


Necessitare (netshessila’re) va. to necessi- 
tate, to compel. 

Necessitoso (nelshessito'so) a. 
tous, poor, indigent. 

Necrologia (nekrolodji'a) f. necrology. | 

Necrologico (necrolo’djiko) a. necrologic, 
necrological. ; Seta a 

Necrologio (nekro’logio) m. obituary, ne- 

Necromanzia (nekromaatsi’a) {. necro- 
mancy. : 

Necrosi (nekro’si) f. necrosis; (med.) 
mortification, lifeless state of a bone. 

2a (ned) for: Ne. 

| 


necessi- 


efandezza (nefandet’sa), and Nefandita 
(nefandita’) f. wickedness, execrableness. 

Nefando (nefan'do) a. vefarious, most 
execrable. 

Nefariamente (nefariamen’te) ad. perfi- 
diously ; nefariously peo 

Nefario (nefa’rio) a. perfidious, nefa- 

Nefasto (ne/a’sto) a. ill-omened; unlucky 

Nelritico (nefri’tiko) a. (med.) nephritic. 

Nefritide (ne/ri’tide) f. (med.) nephritis, 
gravel. 

Negabile (nega’bile) a. deniable. : 

Negabilita (negabdilita’) {.lie, contradiction. 

Negamento (negamen’lo) m. negation, 
denial. 

Negare (nega’re) va. to deny, to disown}; 
to refuse to grant. — Dio, to deny God. 
— un debilo, to deny a debt. 

Negativa (negak’va) f. negative ; negation, 
denial. Pia | 

Negativamente (negativamen'le) ad. ne- 

Negativo (ncgati'vo) a. negative, denying, 
vefusing, (alg.) Segno —, negative sign. 
(math.) Quantita negativa, negative 
quantity. Elettricita negativa, nega- 
tive electricity. 

Negatore (negato’re) m. denier, refuser 

Negestong (megatsio’ne) f. negation, re- 

usal. 

Negghiente inegghien’te) a. lazy, idle, 
ae oa [leness. 

Negghienza (negghien'tsa) {. laziness, id- 

Neghittosamente (neghillosamen'te) ad 
negligently, carelessly. 

Neghittoso (naghilfo'so) a. negligent, cure- 
less ; indolent, sluggish. 

Neglettamente (negletlamen'le)ad.neglect- 
fully, carelessly. (ed ; despised. 

Negletto (negle'lo) a. neglected, disregard- 

Neglezione (negilelsto'ne) f. negligence; 
omission. (to disregard. 

Negligentare (neglijenta're)va to erect | 

Negligente (negliyen'le) a. negligent, heed- 
less, careless; oeglectful, inattentive, 
remiss. 

Negligentemente (neglijentemen'te) ad 
negligently, negleotfully ; heedlessly, 

Negligenza (neglijend’sa), Negligenzia 
(neglijen’dsia) {£ negligence, careless- 
ness. 

Negligere (neglijere) va. irr. to neglect, 
to disregard; (math.) to, omit, to pass 
over. La storia dei costumi e dello 
spirilo umano é stata sempre ne- 
gletta, the history of morals and the 
human mind has always been neglected 

Negossa (neyo’sa) f. Negosso (nego’so) m. 
sSweep-net, (tiable. 

Negoziabile (negotsia bile) a (com.) nego- 
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Negozlamento (negofsiamen’fo) m. nego- 
tiation. (trader. 

Negoziante (negolsian’fe) m. merchant, 

Negoziare (negolsia’re) va. to negotiate, to 
trade, to traffic, to treat, to transact. 

Negoziato (negotsia’to) a. negotiated, 
transacted. ||m. treaty, negotiation. 

Negoziatore (negolsia’lore) m. Negozia- 
{rice (negolsiatri’tshe)f. negotiator, trader. 

Negoziazione (negotsiatsio’ne) {. negotia- 
tion, treaty. : 

Negozietto(negotsiet’to)m. trifling business; 

Negozio (negot’sio) m. affair, business; 
transaction ; trade, traffic. 

Negozioso (negotsio’so) a. busy, careful. 

Negoziuccio (negotsiu’tsho) m. triflin 
business. [ish; to be eus.durat| 

Negreggiare (negredja’re)vn.to get black- 

Negretto (negret’to) a. blackish, sun-burnt, 

Negrezza (negret'sa) f. blackness, swarthi- 
ness. [slave-ship. 

Negriere (negrie’re) m. slave-merchant; 

Negro (ne’gro) a. black, gloomy; sad. ||m. 
negro. 

Negromante (negroman’te) m. Negro- 
mantessa (negromantes’sa) {. necroman- 
cer; wizard. (mantic. 

Negromantico (negroman'tiko) a. necro-. 

Negromanzia (negromentsi’a) {. necro- 
mancy, witchcraft. (gropont. 

Negroponte (negropon’te) mp. (geog.) Ne-. 

phe (negro’re) m, blackness. 

Neh (ne) inter. Eh ? 

Nel (nel) for in il. Nello for in lo, 

Nembo (nembo) m. nimbus; sudden rain, 
deluge of rain; storm; shower. 

Nemboso (nembo’so) a. stormy, tempes- 
tuous. malice, 

Nemesi (ne'mesi) f. vengeance, rancour,. 

Nemicare (nemika're) va. to hate, to per- 
secute. [flerce, furious, cruel. 

Nemichevole (nemike'vole) a. inimical, 

Nemichevolmente (nemikevolmen’te) ad, 
fiercely, cruelly. 

Nemico (nemi’ko) a. inimical, hostile; con- 
trary. ||m. enemy, fiend, foe. 

Nemista (nemista’) f. enmity. feven. 

Nemmanco (nemman‘ko) ad. hotone; noi] 

Nemmeno (nemme'no) ad. aot one; no 
even; notso much as. 

Nenia (ne’nia) { funeral song, mournful 
ditty. water-lily. 

Nenular (ne'nufar) m. ‘bot.) nenuphar, 

Neo (ne’o) m. mole; patch, spot. 

Neofito (neofi’'to) m. neophite. 

Neograto (neo’gra/o) m. neographer. 

Neolatino (neolati’no) a, neo-latin, 

Neologia (neoloji’a) f. neology. 

Neologico (neolo’jiko) a. neological. 

Neologismo (neolojis'mo) |m. neologism, 

Neologo (neo'logo) m inventor of new 
words. 

Neonato (neo’nalo) m. new born. 

Nepente (nepen’le) m. (bot.) nepenthes, 
pitcher-plant. 

Nepitella (nepite'la) f. (bot.) cat-mint. 

Nepitello (nepite’lo) m.rim of the eye-lids. 

Nepote {nepo'le) and Nipote (nipo’le) m. f. 
reeggt! niece; grand-son, grand-daugh- 

er, 

Nepotina (nepoli’na) f. grand-niece. 

Nepotino (nepoli’no) m grand-nephew 


NES 


Neppure (neppu’re) ad. not ever, not so 
much as; notone: 
Neputa (nepu’fa) (bot.) cat-mint. 
Nequita (nekui’ta) f. iniquity; yA ked- 
ness, rascality. . 
Nequitoso(nekuito’so)a iniquitous wioxed. 
Nequizia (nekuil’sia) S. Nequita, 
Nerastro (rera’stro) a. blackishy; dusky. 
Nerbare (nerba’re) va. to beat witnu bull’s 
pizzle, to horsewhip 
Nerbata (nerba’ta) {. blow with a bulls 
pizzle. (force, strength ; power. 
Nerbo (ner’bo) m. nerve; sinew cat-gut; 
Nerborino (nerbori’no) m. smal] nerve. 
Nerboruto (nerboru'lo) a. nervous, muscu- 
lar, vigorous, robust. 
Nerbosamente (nerbosamen’te) ad ner- 
vously ; vigorously, sturdily 
Nerboso (nerbo’so), Nerbuto (nerbu’fo) a. 
nervous, vigorous. 
Nereggiamento (neredjamen'lo) mn. black- 
ening. (dusky. 
Nereggiante (neredjian’le) a. blakishy; 
Nereggiare (neredja’re} va. to incline to 
black; to grow black. (nymph. 
Nereide (nerei’de) f. (mythol.) Nereid, sea- 
Neretto (neref’to) a. rather blackish, dus- 
ky. (ness. 
Nerezza (neret’sa) f. blackness. swarthi- 
Nericcio (neri’tshio) and Nerigno (neri’- 
nio) a. blackish, rather black, swarthy; 


tawny. 

Nero Yee’ro) a black, dark; wicked; 
ill-natured; livid. Capelli neri, black 
hair. — come il giavazzo, jet-biack. || 
m. black, black colgur; mourning. — 
fumo, lamp-black. — d’avorio, ivory- 
black. — animale, bone-black. Vesti- 
re a—, to put ommourning. Fare ven- 
dere il bianco pel —, to make believe 
that the moon ise green cheese. 

Neroli (ne’roli) m-. neroli, essential oil of 
orange-flowers. 

Nerume (neru’me) m. blackness ; darkness. 

Nervata (nerva’ta) f. blow with a bull’s 
pizzle. 

Nervatura (nervalu’ra) f. (bot.) nerve, 
nervure, vein of (a leaf); nerve, rib. 

Nerveo (ner’veo) a. nervous ; vigorous. 

Nervetto (xervel’to) m. small nerve. 

Nervino (nervi’no) a. strengthening the 
nerves. 

Nervo (ner’vo) m. nerve, sinew; tendon, 
ligament; vigour, strength. Essere di 
buon —, to be vigorous. 

Nervosamente (nervosamen’le) ad. ner- 
vously ; vigorously. : 

Nervosita (nervosita’) f. vigour, energy. 

Nervoso (nervo’so) a. nervous, sturdy, 
.Strenuous. wakes oe 
esciente (neshien’le) a. ignorant, unin- 
escienza (neshien’dsa) f. ignorance. 

Nescio (ne’shio) a. ignorant. Far il —, to 

fle, to faddie. ‘ 

Nespola (nes’pola) f. (bot.) medlar; little 
round bell. Appicar nespole, to tox, 


to cuff. 
Nespolina (nespoli’na) f. small nedlar. 
Nespolo (nes’polo) m. (bot.) medlar-tree 
Nessunissimo (nessunis’simo) a, not a 
single one. . 
Nesso (nes’so) m. connection, connexion. 
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Nessuno (nessu’no} n..none, nobody, not 

- one; aby, any one, Some, no, not any. 

Nestaiuola (nestayo'la) f. nursery-ground; 
Seminary. [late. 

Nestare (nesfa’re) vn to graft, to inocu- 

Nesto (ne’sto) m. graft, scion. 

Nestore (nesto’re)_m. Nestor. 

Nettacessi (nellutshe’si) m 
hight-man. 

Nettamente (nellamen’te) ad. ¢leanly 
neatly; uprightly, frankly, [scouring 

Nettamento (nellamen’lo) m. cleaning, 

Nettapanni (neflapan’ni) m_ clothes- 
scourer. 

Nettare (netla’re) va. to clean, to cleanse, 
to scour; to wipe; to rid of; to sweep. || 
Nettarsi vr. to clean one’s self; to be 

Nettare (net’tare)m. nectar. _ (cleaned. 

Nettareo (netta’reo) a nectarean, necta- 
rine, nectareous. (tarium. 

Nettario (netta’rio) m (bot.) nectary, nec- 

Nettativo (neftati’vo) a. cleansing, deter 
sive. 

Nettatoia (netlato’ia) f. sleek stone, 

Nettatoio (netialo’yo} m. dish-clout, wisp, 
broom. — da cannone, scraper. 

Nettatore (nelfato’re) m. cleaner. 

Nettatura (nelfatu’ra) f.cleansing ; sweep- 
ings, pl.; dirt. 

Nettezza (netlet’sa) f. cleanliness, neatness; 
uprightness, sincerity 

Netto (net’to) a. clean, neat, pure; clear, 
net; pure, clear; innoceht, guiltless, un- 
spotted; legible, plain; neat, clear. 
Vasellame —, clean plates and dishes. 
Avere la coscienza netta, to havea 
clear conscience. Benefizio —, net pro- 
fits. Prezzo —, net price. || ad. at once, 
short, clean off, right off. 

Nettunismo (xellunis’mo) m. neptunism. 

Nettuno (nellu’no) mp. Neptune. : 

Neurastenia (neurasteni’a) and Nevras- 
tenia (nevrasteni’a) f. (pathol.) neuros- 
thenia, neurasthenia. 

Neurastenico (neuraste’niko) a. (pathol.) 
neurasthenic. ||m. neurasthenic patient, 
a sufferer from neurasthenia. 

Neutrale (neutra’le) a. neutral, indifferent. 

Neutralita (neutralila’) f. neutrality. 

Neutralizzare (neutralidsa’re) va. to neu- 
tralize. ea | 

Neutralizzazione (neéutralilsatsio'ne) f. 

Neutralmente (neulralmen’te) ad. neutral- 
ly, indifferently. 

Neutro (neu’tro) a. neuter, indifferent. 

Nevare (neva’re) S. Nevicare. 

Neve (ne’ve) {. snow. 

Nevicare (nevika’re) v. imp. to snow. 

Nevicoso (neviko’so) a.snowy, full ofsnow. 

Nevischia (nevis’kia) f. Nevischio (nevis’- 
kio) m. drizzling snow. : 

Nevosita (nevosila’ f. great fall of snow. 

Nevoso (nevo’so) a, snowy, full of ley 


scavenger 


white as snow. neuralgy. 
Nevralgia (nevraldjia) f. (med.) neuralgia, } 
Nevralgico (nevra’ldjiko) a. (med.) neu: 
ralgic. 
Nevrosi (nevro’si) f (med.) neurosis (pl. 
neuroses) ; nervous affection. [rotomy. 
Nevrotomia (nevrotomi’a) f. (anat.) neu- 
Nibbio (nib’bio) m.{ornith:) kite; (fig.) sim- 


47° 
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Nicchia (nik’kia) f. niche; (fig.) charge; 
situation. (complaining. | 

Nicchiamento(nikkiamen’to) m-whining, 

Nicchiare (nikkia’re) vn. to whine, to 
complain. 

Nicchietta (ntkkiet’ta) 1 small niche. 

Nicchietto (nikiet’fo) m. small shell. 

Nicchio (nik’kio) m. shell, conch-shell; 


cockle. . : 
Niccolo (nikko’lo) mpl. Nicholas. 
Nichelio (nike’lo) m. (chem.) nickel. 
Nichilismo (nikilis’‘mo) and Nihilismo 
(niilis’mo) m. nihilism, a socialistic doc- 
trine in Russia. 
Nichilista (nikili’sta) m. nihilist, an adhe- 
rent of the doctrine of nihilism. 
Nicotina (nikoli’na) f. (chem.) nicotine. 
Nicoziana (nikolsia’na) f. (bot.) nicotiane. 
Nidata (nida’ta) and Nidiata (nidia’la) f. 
nestful, covey. fnest; simple, al 
Nidiace (nidia’ishe) a. fresh from the 
Nidificare (nidifika’re) vn to make anest; 
to breed, to hatch; to fix one’s residence, 


to settle. 

Nidio (ni’dio) m. nest, roost; home. 

Nido (ni’do) m. nest; home; berth, place. 

Nidore (nido’re) m. nidor; nidorosity. 

Nidoroso (nidoro’so) a.~med.) nidorous. 

Niegare (niega’re) va. to deny, to refuse 

Niego (nie’go) m. denial, refusal. 

Niellare (niela’re) to engrave. 

Nieilo (nie’lo) m. wavy carved work, 
raising work. 

Niente (nien’te) m. nothing, 
nothing at all. Aver per =, to despise. 
Umo da —, worthless fellow. 

Nientedimanco (nienlediman’ko),Niente~ 
dimeno (nientedimeno), Nientemeno 
(nienteme’no) ad. nevertheless, however. 

Nimbo (nim’bo) m. nimbus. 

Nimicare (nimika’re) S. Nemicare. 

Nimicizta (nimitshi’tsia) f. enmity, ran- 
cour, grudge. 

Ninfa (nin’/a) f. nymph}. chrysalis. 

Ninfale ren a. of anymph; airy, 

Ninfea (ninfe’a) f. water-lily. 

Rinteila (ninfet’ta) f. little nymph; pretty 

rl. 

Ninna (nin’na) f. lullaby, baby. Far la 
ninna, panna, to go to sleep. 

Ninnare (ninna’re) va to rock, to lull 
asleep. ({(to still babes). 

Ninnarella (ninnare’la) f. little pet 

Ninnolare (ninnola’re) vn to trifle away 
one’s time. 

Ninnolo (nin’nolo) m. trifie. 

Nipitella (nipite’la) S. Nepitella. 

Nipote (nipo’le), m. npephew; grand son, 
|| f. niece ; grand-daughter. 

Nipotismo (nipotis’mo) m. nepotism. 

Niquita (nikuila’) etc., S. Nequita etc. 

Niquitosamente (nikuilosamen’{e) ad. 

assionately; iniquitously. 

Niquitoso (nikuilo’so) a. furious,impetous, 

Nissuno (nissu’no) S. Nessuno. 

Nitidamente (nitidamen’le) ad. cleanly, 


— affatto, 


neatly. 
Nitidezza (nifidet’sa) f. neatness, clean- 
ness; brightness; clearness. 
Nitido (ni’tido) a. net, clean, spruce, nice; 
right, shining. (neatness. 
Nitore (nito’re) m. brightness, brilliancy; 
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Nitrato (nilra’io) m. (chem.) nitrate. 

Nitrico (ni’lriko) a. nitric. 

Nitriera (nitrie’ra) f. mitre-bed, mitre-’ 

Nitrire (nitri’re) va.to neigh. [ground., 

Nitrito (nitri’to) m. neighing. 

Nitro (ni’lro) m. nitre, saltpetre. 
Nitrogeno (nifro’djeno) m. (chem.) nitro- 
gen, azote. nitro-glycerine. 
Nitroglicerina (xilroglilshe’rina) (chem.). 

Nitroso (nifro’so) a. nitrous. 

Niuno (niu’no) pron. S, Nessuno. 

Nittalopia (nilfalopi’a) f. (med.) nycta- 
lopy, nictalopia. 

Nizza (ni’tsa) fp. (geog.) Nice. 

No (no) ad. no; not. Stare fra il sied 
il no, to be uncertain. 

Nobile (no’bile) a. noble, illustrious, excel- 
lent. || m. noble, nobleman. 

Nobilifare (nobilila’re) va. to ennoble; to 
make famous. || Nobilitarsivr to make 
one’s self illustrious. 

Nobilitatore: (nobvilitator’e) m. he that 
confers nobility. (generously. 

Nobilmente (nobilmen’le) ad. nobly, 

Nobilita (nobdilia’)) f. nobility, noblenesg; 
generosity, liberality. 

Nocea (no’ka) f. knuckle, joint. 

Nocchiere (nokkie're), Noechiero {nok- 
kie’ro), m. pilot, steersman. 

Nocchieroso (nokkiero’so) a. knotty, knob- 
by}; rugged, sturdy. etc. 

Nocchio (no’kio) m. knot, Knob (in trees 

Nocchioso (nokkfo’so) a. knotty ; knotted, 
nodose; Arete 

Noccioletto (nofsholet'lo), Nocciolino, 
(notsholi’no) m. small stone (of fruit). 

Nocciolo (nolsho’lo) ‘m kernel, stone (of 
fruit); pippin, mumps. 

Noccioluto (nofsholu’lo) and Noccioloso 
(notshiolo’so) a. witha kernel, stony. 
Nocciuola (nofsho’la) f. hazelnut, filbert. 
Nocciuolo (nofsho’lo) m. hazel, filbert- 

tree, nut-tree. 

Noce (no’fshe) f. walnut; husk, shell. — 
del piede, the ankle. — moscata, nut- 
meg. {| m. (bot.) walnut-tree. 

Nocella (notshe’la) S. Noeciuola, 

Nocemoscada (nofshemoska’da) f. nutmeg. 

Nocente (nofshen’le) ad. noxious. 

Nocentino (nofshenti’no) m foundling. 

Nocepescea (nolshepes’ka) f.(bot.) nectarine. 

Nocepesco (nolshepes’ko) m. (bot.) necta- 
rine-tree. 

Ngcere (no'tshere) S. Nuocere. 

Nocevole (nofshe’vole) a. noxious, hurtful 
pernicious. {ness. 

Nocevolezza (notshevole’tsa). f, noxious- 

Nocevolmente (notshevolmen’te) ad. hurt- 
fully, perniciously. { mage. 

Nocimento (nolshimen’to) m. harm, a 

Nocino (nofshi’no) a. of a nut. Lingua 
nocina, slanderous tongue. 

Nocitore (nolshilo’re) m. he that injures; 
dangerous man. 

Nocivamente (nolshivamen’te) ad. harm: 
fully, perniciously. 

Nocivo (nofshi’vo) a. hurtful, pernicious, 

Nocumento (nokumen’to) m. damage, 


wrong. 
Nodello (node’lo) m. juncture; ankle-bone; 


knot. — del cavalo, fetlock joint of 
horses. 


NOM 


Noderoso (nedero’so}), Noderuto (noderw’ 
to) a. speci, knobby 

Nodino (nodi’no) m. knotted lace. 

Nodo (no’do) m. knot; bow (of ribbons); 
tie; hitch, difficulty ; (astr ) node; joint, 
articulation ; bond, union. — scorsoi 
noose, running knot, slip-knot. — ai 
vento, whirl wind. — da collo, nape of 
the neck. — Gerdiano, Gordian knot. 
— maritale, marriage, Far — nella 
gola, to be choked up. Sartor che 
non fail —, punto perde, in order to 
succeed in any thing itis necessary to 
give it every attention. 

Nodosita (nodosita’) f. knottiness. 

Nodoso (nodo’so) a. knotty ; nodous: 

Noe (noe’) mp. Noah. 

Noi (no’i) pron. we, us. 

Nola (no’ya) f. tedium, tediousness, weari- 
ness, annoyance; trouble, vexation; ill 
words. Che —! what a bore! Venira 
—,to weary; to displease. Dar —, to 
torment. Dar — alla —, to be very te- 
dious, to be tiresome. Venir a—, to 
displease. [trouble,té-molest, to Mes 

Noiare (noya're} va. to weary, to tease; to 

Noiatore (noyato’re) m. tiresome person, 
bore. {somely, tediously. 

Noiosamente (noyosamen’te) ad. weari- 

Noioso (noyo’so) a. wearisome, tiresome, 

Nol (nol) for non lo. [tedious. 

Woleggiamento (noledjiamen'to) m. freigh- 
ting. {embark ; to A 

Noleggiare (noledja’re} va. to freight; to 

Noleggiatore (noledjatore) m. freighter; 
chartering party. P 

Noleggio (nole’djo) m. freighting, hire. 

Nolo (no’lo) m. freight; hire; letting, let- 
ting out. Cavallo da~, m. hired horse, 
Dare a —, to lend, to hire out. 

Nomaile (no’made) m. nomad, nomade, || 
a. nomadic. (nominate, to mention. 

Nomare (noma’re) va. to name; to call; to 

Nomato (noma’lo) a. S- Nominato. 

Nome (no’m) m. name; fame, reputation ; 
repute ; watch-word ; (gram.) noun. —d 
battesimo, Christian name. — di fa- 
miglia, familly name. — proprio, 
proper noun.— comune, common noun. 
In — di, in the name of; in behalf of 

Nomea (nome’a) S. Nominanza. 

Nomenclatore (nomenklato’re) m. nomen- 
clator. oat 

Nomenclatura (nomenklatu’ra)f. nomen- 

Nomignolo (nomi’n’olo) m. surname ; fa- 
mily name. en 

Nomina (no’mina) f nomination. 

Nominabile (nomina'bile) a that may be 
named. . 

Nominale (nomina’le) a. nominal. ! 

Nominamento (nominamen’to) m. nomi- 
nation. tation, Speed 

Nominanza \nominan’dsa) f. name, repu- 

Nominare (nomina’re) va. to name, to 
call; to appoint. ; , 

Nominatamente (nominatamen’te) ad. 
each by his name; namely 

Nominativo (nominati’vo) m. (gram.) n0o- 
minative case. 

Nominatore (nomiralo’re)-m. namer, ap- 
pointer ; patron, advowee, nominor, no- 
minator.” - 
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NOT 


Nominazione (nominatsio’ne) f. naming. 

Nomisma (nomis’ma) m. medal; coin. 

Nompariglia\nompari’’a) { (print.) nop 
pareil. 

Non (non) ad. not; no. Non vuole, he 
will not. Non che, not only. Non per- 
tanto, however, nevertheless. 

Nona (n0’na) f. none, ninth hour. 

Nonagenario (nonajena’rio) a. ninety 
years old. || m nonagenarian. 

Noncorrispondenza_ (aonkorrisponden’ 
dsa) f. nonconformity, disproportion. 

Noncurante (nonkuran’te) a. careless, in- 
different. (ness, indifference 

Noncuranza (noncuran’dsa) f: careless- 

Nondimeno (nondime’no) ad. nevertheless, 
however, yet. (sleep. 

Nondormire (nondormi’re) m. want of 

None (no’ne) fpl. hones, pl. (in the Rom. 
Calendar). 

Nonesercizio (nonesertshi’fsio) m, want 
of exercise, want of practice. 

Nonna (no’na) f. grandmother. 

Nonnaturale (nonnatura’le) a. unnatural, 
against nature. 

Nonno (no’no) m. grandfather. 

Nonnulla (nonnul‘la) f. nothing; thing o 

Nono (no’no) a. ninth. (a moment. 

Nonostante (nonostante’) conj. notwith- 
standing ; nevertheless, in spite of. ~ 

Nonpariglia (nonpari‘lia) f. a narrow 

bon. (theless, however. 

Nonpertanto (nonpertan’to) ad. never- 

Nonuplo (nonv’plo) a.. ninefold. 

Nonusanza (nonusan’tsa) f. and Nonuso 
(nonu’so) m. non-user, non-usance, disu- 
se, want of practice. 

Nopale (nopa’le) m. (bot,) nopal, Indian fig, 
cachineal-tree. [polo —, north-pole. 

Nord (nord) and Nort (ort) m. north. 1 

Nordico (nor’diko) a. north, of north. | 


“Norma (norma) {. carpenter’s square; 


form, rule, model, pattern. 

Normale (normale) a. normal. Linea ~, 
(geom.) normal, perpendicular. 

Normalmente (normalmen'te) ad. nor- 
mally. (mandy. 

Normandia (normandi’a) fp. (geog.) Nor- 

Norvegia (norve’djia) fp. (geog.) Norway. 

Norvegese (norvedje’se) a. Norwegian. |} 
m. Norwegian. 

Nosco (nos’ko) for: Con’ noi, 

Nosocomio (nosoko’mio) m. hospital. 

pnt sd Sgro (nosografv'a) f. nosography- 

Nosologia (nosoloji’a) f. nosology. 

Nostalgia (nostalji’a) { nustalgia, home- 
sickness. 

Nostalgico (nostal’djiko) a. nostalgic. 
Nostrale (nostra’le) a. of our own country 
or town. {our own country. 
Nostralmente (nostralmen’le) ad. as in, 

Nostrano (nostra’no) S. Nostrale. 

Nostro (no’stro) pron. of us, ours; our. 

Nota (no’fa) f. note; mark, sign; stain. 

Notabile (nofa’bile) a. notable, remark~ 
able. ||m. saying ; byword. Notabili the 
notables, pl. 

Notabilita (nofabilita) f. notableness; 
notability ; respectability, notable, no- 
table person. 

Notabilmente (notabilmen’ie) ad. notably, 
remarkably ; clearly 


NOV — 800 — NUC 
{ ta’ . notary. Nova-Scozia (no’va-sko'tsia) tp. (geogJ 
Nooeual pore especially, | Nova Scotia. 


principally i 
Notamento (nofamen’to) m. swimming. 
Notare (nola’re} va. to note, to mark; to 

remark; to sing by note. S. Nuotare. 

Notariato (notcria’lo) m. notary’s office, 
notary’s profession. 

Notarile (nolari’le) a. notarial. 

Notaro (nota’ro) m. notary. : 

Notatamente (notatamen’te) ad. specially, 
particularly. . 

Notatoio (notalo’yo) m. swim, air-bladder 

Noterella (nofere’la) f. little note. 

Notevole (note’vole) a. notable, remark- 
able. (bly, Pape yet 

Notevolmente (nolevolmen’te) ad. nota- 

Notificamento (notifikamen’to) m, notifi- 
cation, declaration; notice. 

Notificare (notifika’re) va. to notify, to 
make known. makes epee 

Notificatore (notifikato’re) m. he that. 

Notificazione (notifkatsio’ne) f. notifica- 
tion, notice; declaring. : 

Notizia (noli’tsia) {. notice, information: 
knowledge; news. Dar —, to inform. 

Notizietta (notitsiet’ta) f. little notice. 

Noto (no’to) a. known; manifest. || m. 
south-wind. = 

Notomia (nolomi’a) tf. S. Anatomia. 

Notomista (nofomi’sta) m. anatomist; 
analyzer. 

Notomistico (nofomi’stiko) a. anatomical. 
Notomizzare (nolomidsa’re) va. to anato- 
mize; to analyze. (riously, publicly 
Notoriamente (notoriamen’te) ad. noto- 
Notorieta (noloriefa’){ notoriety, noto- 

riousness. 

Notorio (nofo’rio) a. notorious. 

Nottambulismo (noltambulis’mo) m. noc- 
tambulation, noctambulism. 

Nottambulo (nottam’bulo) m. noctambu- 
list, night-walker, sleep-walker 

Nottare (nolla’re) va. to get dark. 

Nottata (not(a’ta) f. whole night. 

Notte (ro’fe) f. night ; night-time ; darkness, 
Fa —, it is dark. Commincia a far—, 
it is getting dark. Buona —, good 

ee i —, by night, in the night. 

Nottetempo (nollelem’po) ad. in the 
night-time. 

Nottivago (noltiva’go) a. noctivagant. || 
m. night-rambler. bat. 
Nottola (nolo'la) f. wooden latch ; teooi,)| 

Nottolata (noltola'la) f. whole night. 

Nottolina (noffoli’na) f small latch; 
(zool.) little bat. 

Nottolo (no’tolo) m. bat. 

Nottolone (noflolo’ne) m. night-walker, 
night-worker; (zool.) great bat, flitter- 
mouse, 

Notturno (noflur’no) a. nocturnal, nightly. 
Sey (Cath. Lit.) nocturn; (mus.) seren- 
ade. 

Novale (nova’le) m. fallow-ground. 

Novamente (novamen’te)S. Nuovamen- 

Novanta (novan’ta) a. ninety. (te. 

Novantena (novante'na) and Novaniina 
(novanti'na) f. ninety. 

swNOvantesimo (novante’simo) a. ninetieth. 

Nova-Orleans (no’va-orleans) fp. (geog.) 
New Orleans, 


Novatore (novafo’re) m. innovator. 
Nova-York (no’va-iork) fp. (geog.) New: 
York. (New Zealand. 
Nova-Zelanda (no’va-dselgn'da) {p.(geog.) 
Nova-Zembla (no’va-dsem’bla) {p. (geog. 
Nova Zembla. tulion 
Novazione (novatsio’ne) f. change, substi- 
Nove (no’ve) a. nine. 
Novecento (novetshen’lo) a. nine hundred. 
Novella (novela) f. story, tale; intelli- 
gence, hews; message. (had oped | 
Novellaccia (novella’tsha) ft. bad story, 
Novellamente (novellamen’te) ad. newly, 
lately ; again. 
Novellamento (novellamen'to) m. story: 
telling. to prattle. 
Novellare (novella’re) vn..to tell stories} 
Novellata (novella’ta) f. tale, Mother 
Goose’s story. 
Novellatore (novellato’re) m. teller of 
tales, writer, of tales. story. 
Novelletta (novellel’ta) f. amusing little 
Novelliera (novellie’ra) f. talebearer. 
Novelliere (novellie’re), Novelliero (no- 
vellie’ro) m. news-monger, tell-tale. 
Novellino (novelli’no) a, quite new, quite 
fresh. a 
Novellista (novelli’sta) m. news-monger, 
Novellizia (novelli’tsia) f. first-fruits of the 
year, pl. Reverie 
Novello (nove’lo) a. new, fresh; young; 
sy Aa pg (novellu’tsha) f. little story, 
2. 
Novembre (novem’bre) m. November. 
Novena (nove’na) f. nine successive days, 
pl.; nine day’s devotion. 
Novennio (nove’nio) m. space of nine years. 
Noverare (novera’re) va. to number, to 
compute. (computer. 
Noveratore (noverafo’re) m. numberer,. 
Noverazione (noveratsio’ne) f. numbering, 
counting, computation. 
Noverca (nover’ka) f. step-mother. 
Novercale (noverka'le) a. ofastep-mother 
Novero (no’vero) m. number. nza — 
numberiless. 
Novesimo (nove’simo) a. ninth. 
Novilunio (novilu’nio) m. new moon. 
crescent. } (recent, last.) 
Novissimo (novis’simo) a. very new, most 
Novita (novita’) f. newness, novelty; in- 
novation. : 
Novizia (novi’tsia) f. novice ; young bride 
Noviziato (novitsia’lo) m. novitiate ; (fig.’ 
apprenticeship. 
Novizio (novi’tsio) a. inexperienced. |] 
m. novice; beginner. 
Novo (no’vo) S. Nuovo. 
Nozione (notsio'ne) f. notion, idea. 
Nozze (no’tse) fpl. nuptials, wedding; man 
riage. ({marriage.’ 
Nozzeresco (notseres’ko) a. nuptial, of 
Nube (nu’be) f. cloud. : 
Nubia yen fp. (geog.) Nubia. 
Nubile (nu’bile) a. marriageable. 
Nubiletta (nubilet’ta) f. little cloud. 
Nubilita (nubilita’ f. cloudiness; darkness 
Nubilo (nw’bilo), Nubiloso (nubilo’so) a 
cloudy ; obscure, dark. 
Nuca (nu’ka) f, nape of the neck. 


NUO 


Nudamente (nudamen’te) ad. nakedly. 
Nudare (nuda’re) va. to strip naked, to 
divest, to deprive of. 
Nudita (xudita) f. nudity, nakedness. 
Nudo (nu’do) a. naked, bare. 
le ata (nugaio’rio) a. nugatory, tri- 
n 


g- 
Nugazione (nugatsio’ne) f. trifle. 
Nugola (nw’gola) S. Nuvola. 

Nulla (nu/’/a) m. nothing ; something. 
NNulladimeno (nulladime’no) ad. never- 
k theless, however, yet. 
Nullita (nuilifa’)) f. nullity, nothingness; 
| non-existence. [invalid. 
Nullo (nul'lo) a. no, no one, none; void, 
Nume (nu’me) m. (poet.) deity, divinity. 
Numerabile (numera’bile) a. numerable, 
countable. le quality. 
Numerabilita (numerabilita’) f. numera- 
Numerale (numera’le) a. numeral. 
Numeralmente (numeralmen’te) ad. nu- 
merically. ecard 
Numerare (numera’re) va. to number, to 
Numerario (sumera’rio) a. counting; 
legal. Valore —, legal value (of coin). || 
specie, coin, hard cash. 
Numerativo (numerati’vo) a. enumera- 
ting, counting. 
Numeratore (numerato’re) m. (arith.) nu- 
merator;counter. (tion, numbering) 
Numerazione (numeralsio’ne) f. numera- 
Numericamente (numerikamen’te) ad. 
numerically. 
Numerico (nume’riko) a. numerical, of 
numbers. [harmony, hoa 
Numero (nu’mero) m. number; multitude: 
Numerosamente (numerosamen’le) ad. in 
great numbers. 
Numerosita (numerosila’) f. numerous- 
ness; harmony, cadence. {monious. 
Numeroso (numero’so) a. numerous ; har- 
Numismatica (numisma’tika) f. pumisma- 
tics. {matic. || m. numismatologist. 
Numismatico (numisma’tiko) a. numis- 
Nummo (num’mo) m. (archeol.)*money. 
Nummularia (nummula’ria) f. (bot.) mo- 
ney-wort. 
Nunciante (nuntshian’le) m. messenger. 
Nunclare (nuntshia’re) va. to announce; 
to declare. 
Nuncio (nun’tshio) S. Nunzio. 
Nuncupativo (nunkupali’vo) a nuncupa- 
tive, verbal Testamento —, nuncupa- 
tive will. 
Nundine (nin’dine) f. pl. Roman fairs, pl. 
Nunzla (nun’tsia) f. female messenger. 
Nunziare (nuntsia’re) S. Nunciare. 
Nunziatore (nuntsiato’re) S Nunciante. 
Nuuziatura (nuntsiatu’ra) f. nunciature. 
Nunzio (nun’tsio) m nuncio, ambassador, 
Nuocere (no’lshere) va. irr to hurt, to 
prejudice, 
Nuora (no’ra) f. daughter-in-law. 
Nuotamento (nuolamen’to) m. swimming, 
natation. E 
Nuotare (nola’re) vn to swim; to drift. 
Nuotlo (no’lo) m. act ofswimming Scuola 
di—,swimming-school — 
Nuotatore (xolalo’re) m swimmer. 
Nuova (no’va) f. information, notice, news. 
Nuovamente (novamen’le) ad. newly; 
again. 
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Nuovo (no’vo) new; fresh ; recent; novel, 
new-fangled, new fashioned; modern; 
unpraclised, unexperienced. Vino —, 
new wine. Il mondo —, the new world. 
L’anno —,, the new year. Di —, anew, 
newly, again, afresh, once more. Giu- 
gner nuova alcuna cosa, to be igno- 
rant of a thing. tious. 

Nutribile (nwéri’bile) a. nourishing, nutri- 

Nutricamento (nutrikamen’lo) m. nutri- 
ment, food. (nutritious. 

Nutricante (nutrikan’te) a. hooriating!| 

Nutricare (nutrika’re) va. to nourish, io 
feed; to bring up. || Nutricarsi vr. to 
feed upon. fosterer ; sustainer. 

Nutricatore (nutrikalo’re) m. chara | 

Nutrice (nutri’tshe) f. nurse, foster-mother; 
bringer up. 

Nutrichevole (nutrike’vole) and Nutrien- 
te (nulrien’te) a. nourishing, nutritive. 
Nutrimento (nutrimen‘to) m.nourishment, 
aliment. ing. 
Nutrimentoso (nufrimento’so) a. Sere | 
Nutrire (nutri’re) va. to nourish ; to main- 
tain. ing. 
Nutritivo (nutriti’vo) Sericenennae| 
Nutritore (nutrito’re) m. nourisher, main- 

tainer. 

Nutritura (nutritu’ra), Nutrizione (nu- 
tritsio’ne) {. nutrition, nutriment; food. 
Nuvola (nu’vola) f. cloud; flight. Fabbri- 
car nuvole, to build castles in the air. 
Innalzar alle nuvole, to praise to the 

skies. 

Nuvolaglia (nuvola’l’a) f. mass of clouds. 
Nuvolato) nuvola’to) m. great many thick 
clouds. |] a. cloudy. [cloud. 
Nuvoletta (nuvolet’ta) f.smallcloud, neni 
Nuvoletto (nuvolel’to) m.smalldark cloud, 
Nuvolo (nu’volo) m. cloud, thick cloud; 
Un — di locuste, a cloud of locusts, 

Un — di polvere, a cloud of dust. 

Nuvolone (nuvolo’ne) m. large black cloud ; 
dark sky. (darkness. 

Nuvolosita (nuvolosita’) f. cloudiness; 

Nuvoloso (nuvolo’so) a. cloudy, misty 
offuscated. 

Nuziale (nutsia’le) a. nuptial ; matrimonial. 
Vestito —, wedding-garment. 

Nuzialmente (nutsialmen’te) a. in a nup- 
tial manner, as ata wedding; matrimo-, 


nially. 
O 


O (0) m. and f. O, 0, the fourtenth letter of 
the Italian alphabet. 
O! (0) int. 0! oh! 
O (0) conj. either, or 
Oasi (0a’si) f. oasis. [missive. 
Obbediente (obbedien’le) a. obedient, sub- 
Obbedientemente (obbedienlemen’te) ad. 
obediently. (compliance ] 
Obbedienza (obbedicn’dsa) f. obedience, 
Obbedire (obbedi’re) va. to obey, to sub- 


’ 


mit. 
Obbeditore (obbedito’re) m. he that obeys. 
Obbiettare (obbietta’re) va. to object to, to 
resist. 


OBI 


Obbiettivo (obdbietti’vo) a. objective. || m. 
{opt.) object ome } (phot.) objective, 
aim, object, end, object glass. 

Obbietto (obbie’to) a. objected to, opposed, 
{| m. object, aim, end, intent. 

Obbiezione (obielsio’ne) and Qbiezione 
(obietsio’ne) f. objection, opposition; ad- 
verse argument; exception, difficulty. 

Obbioso (obbio’so) a. suspicious, roger? 


ful. er. 

Obblatore (obb/ato’re) m. offerer; comment 

Obblazione (obblatsio’ne) f. oblation, offer- 
ing ; sacrifice. 

Obbliamento (obbliamen’to) m. Obbli- 
anza (pbblian’dsa) {. forgetfulness, obli- 
vion. {to ie oant| 

Obbliare (odblia’re) va. to forget, to omit, 

Obbliatore (obbliato’re) m. he who forgets. 

Obbliazione (obbliatsio’ne) f. oblivion, 
forgetfulness. (gation, engagement. 

Obbligamento (obbligamen’to) m. obli- 

Obbligante (0bdligan’te) a. obliging, civil, 
kind, courteous. 

Obbligantemente (odbligantemen’te) ad. 
obligingly, kindly, courteously. Ferma 

Obbliganza (obb/igan’dsa) f. obligation, 

Obbligare (obb/iga’re) va. to oblige; to 
bind ; to compel; to constrain, to gratify. 
Mi obbligherete molto, you would 
greatly oblige me. || Obbligarsi vr. to 
bind one’s self; tooblige one another; to 
eogice one's self. (a binding manner. 

Obbligatamente (obbligata’ mente) ad. in 

Obbtigatissimo (obdbligatis’simo) a. much 
obliged. 

Obbligato (obbliga’to) a. obliged, bound; 
compelled, constrained ; indebted. 

Obbligatorio (obbligato’rio) a. obligatory, 
binding. 

Obbligazione (obbdligatsi’one) f. obligation, 
bond, contract. Avere obbligazioni 
con alcuno, to be under an obligation 
to a person. Obbligazioni diferrovia, 
railway bonds. (gation. 

Obblighetto (obdlighet’to) m. trini ee ont | 

Obbligo (0b’bligo) m_ obligation, bond, 
duty ; subjection. 

Obblio ae. m. forgetfulness, oblivion. 

Obblioso (obblio’so) a. forgetful, unmind- 


ful 

Obbliquamente (oblikuamen’te) ad. obli- 

Obbliquita (obdlikuita’) f obliquity; de- 
viation. (unjust. 

Obbliquo (obbli’kuo) a. oblique, indirect ‘| 

Obblivione (obdlivio’ne) { oblivion, forget- 
fulness. 

Obblivioso (obblivio’so) a. forgetful. 

Obbrobbio (0bbrob’bio) S. Obbrobrio. 

Obbrobriato Smeg a.dishonoured, 

Obbrobrio (obbro’brio) m. dishonour, in- 
famy, shame, 

Obbrobriosamente (obbrobriosamen’te) 
ad. opprobriously, ignominiously 

Obbrobrioso (obbrobrio’so) a. 
brious, ignominious. 

Obedire (obedi’re) S. Obbedtre, 

Obelisco (obvelis’ko) m. obelisk, 

Oberato (obera’fa) a. indebted, involved 
in debt, involved. 

Obesita (obesita’) f. obesity. 

QObietto {obdie’lo) m. object, aim, end, ia- 
tent. |) a. objected to, opposed. 


} negligent. quely, indirectly | 


oppro- 
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Obiurgazione (obyurgal'sione) { reproof, 


censure. E 

Obizzo (o0b/’tso) m. (mil.) howitzer. 

Oblata (ob/a’ta) f. serving sister, la -sister. 

Oblato (ob/a’to) m. serving friar, lay-bro- 
ther. 

Oblatore (oblafo’re) m. offerer, outbidder. 

Oblazione (obdlatsi’one) f. oblation; offer 
ing to God. 

Obliare (oblia’re) S. Obbliare. 

Obliquo (obli’kuo) S, Obbliquo. 

Obliterare (oblitera’re) va, to obliterate, 
to cancel. 

Oblivione (odlivio’ne) S. Obblivione. 

Oblongo (0b/on’go) a. oblong. 

Oboé (0b0e’?) m. hautboy. 

Oboista (obois’ia) m. hautboy player. 

Obolo (o’bolo) m. obole. 

Obrizzo (obri’tso) m. gold without alloy. 

Oca ‘o’ka) f. goose (pl. geese) ; ninny, sim; 
pleton. E una testa d' —, he is pigeon- 
headed. Far il becco all’ —, to finish 
a work A pénna a penna si pela 
un’ —, little strokes fell great oaks. 
Ove son femmine-e oche non vi 
son parole poche, wherever there are 
women and geese there will be cackl- 

Occare (okka’re) va. to harrow. (ing. 


Occarina (okari’na) f. an ancient instru 


ment of music. 
Oceasionale (okkasiona’le) a. occasional, 
casual, incidental; opportune. 
Occasionalmente (okkasionalmen’le) a. 
occasionally, casually. 
Occasionare (okkasiona’re) va. to occa- 
sion, to cause, {oceasion. 
Occasioncella (okkasiontshe'la) f. slight 
Occasione (okkasio’ne) f. occasion, oppor- 
tunity. {(fig.) death. 
Occaso (okka’so) m. (astron.) sunset; west; 
Occhiaia (okkia’ya) f. hollow of the eye; 
black rim around the eye. _[tacles, pl. 
Occhialaccio (okkia/a'tsho) m. bad spec- 
Occhialaio (okkiala’yo) m. spectacle-ma- 
ker, seller of spectacles 
Occhiale (okkia’le) a of the eye. Dente 
—, eye tooth, 
Occhiali (okkia’li) mpl. spectacles. 
ce (okkiali’no) m. eye-glass, spy 
glass. 
Occhialista (okkiali’sta) m. optician. 
Occhialone (okkialo’ne) m. telescope. 
Occhiare (okkia’re) va. to eye, to ogle. 
Occhiata (okkia’la) f. glance; look; leer, 
ogle. (kiati’na) f. slight glance. 
Occhiatella (okkiate’la), Occhtatiaa ok} 
Occhiato (okkia’to) a. full of eyes. 
Occhiatura (okkialu’ra) f. look, looking 
at, cast of the eye. 

Occhiazzurro (okkiatsur’ro) a. blue-eyed. 
Occhieggiare (okkiedja’re) vn. to ogle, to 
ks affectionately. (holes, pl. 
Occhiellatura (okkiellatw’ra) t. button- 
Occhiello (okkie’lo) m. button-hole; eye- 


let. 
Occhietto (okkiel’to) m. small eye. 
Occhio (o’kio) m, (Occhio makes Occhi 

in the pl.) eye, look, sight; bud, germ; 
bull's eye, skylight. Buoni occhi, goo 
eyes. Aguzzar I’ —, to wink. Abbas- 
sare gli occhi, to look down. Innalzar 
gli occhi al cielo, to look up. Globo 


occ 


dell —, the ball of the eye, eye-ball. 
Costare gli occhi, to cost exceedingly. 
A occhi chiusi, blindly. A occhi veg- 
genti, under one’s eyes, in the presence 
of. In un hatter d’occhio, in a wink, 
ina trice. Pianger a cald’ oechi, to 
weep bitterly. L’ — del padrone, the 
master’s eye. Lontano dagli occhi, 
Jontano dal cuore, out of sight, out 
of mind. Qui dove in mezzo di tant” 
occhi siamo, here in the presence of 
every body. Aver gli occhi di dietro, 
tra’ peli, not to see clearly. Guardar 
con mal —, to look with an evil eye 
upon. Veder pitt quattr’occhi che 
due, four eyes can see more (better) 
than two. In terra di ciechi, beato 
chi ha un —, o chi ha un — é 
signcre, in the kingdom of the blind 
one eyed people are kings. 

Occhiolino (okkioli‘no) m.smalland beau- 
tiful eye; (gard.) small bud. 

Occhione (ckkio’ne) m. large eye. 

Occhiuccio (okkiu’lsho\ m small eye. 

Occhiuto (okkiu’lo) a full of eyes; full of 
buds. (western. 

Occidentale (otshidenta’le) a. occidental, 

Occidente (olshiden’te) m. occident, west. 

Ocvidere (olshi’dere) va. to kill. 

Occiduo (olshi’duo) S. Occidentale. 

Occipitale (olshipita’le) a. (anat.) occi- 
pital. [back of the head. 

Occipite (olshi’pife) m. (anat.) occiput; 

Occipizio (olshipi’tshio) m. (anat.) occiput. 

Sstone (olshisio’ne) {. occision, slaugh- 

er. 

Occorrente (okkorren’te) a occurring ; 
happening; requisite. L’ —, necessaries; 
needful, what is necessary. 

Occorrenza (okkorren’dsa) f. occurrence; 
occasion; eventual necessity, want, 
need. 

Occorrere (okkor’rere) vn. irr. to occur, 
to happen; to be presented, to meet; to 
need, to want, to stand in need of: to call 
to mind. eel 

Occorrimento (okkorrimen’to)m.meeting; 

Occorso (okkor’so) a. occurred; happened. 
|| m. occurrence, mergency; occasion. 

Occultabile (okkulla’bile) a, comcealable. 

Occultamente (okkullamen’tz) ad. secret- 
ly, by stealth. [cealment, ees 

Occultamento (okkullamen'to) m. con- 

Occultare (okkulta’re) va. to conceal, to 
hide. |] Occultarsivr to conceal one’s 
self, to abscond. [hider ] 

Occultatore (okkultato’re).m concealer, 

Occultazione (okkullalsio’ne), Occultezza 
(okkultel’sa) f. occultation, hiding. 

Pcculto (okkul’to) a. occult, hidden ; latent. 
|| m. things hidden, pl. 

Mccupamento (okkupamen’to) m. occupa- 
tion, possession. 

Decupare (okkupa’re) va. to occupy, to 
hold, to possess; to employ; to take up 
Bisogna — la gioventu, young people 
must be occupied. Egli occupa cento 
operai, he employs a hundred work- 
men. [| vn. to hold possession, to be 
an occupant; to appear. || Occuparsi vr. 
to apply one’s self to; to occupy one’s 
self with. 
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Occupato (okkupa’to) a. occupied, engag} 
ed, employed, busy; in hand | 

Occupatore (okkupalo’re) m. occupier;) 
usurper, possessor. 

Occupazione (okkupatzio’ne) f occupa 
tion ; occupancy ;employment; business, 
trade. Essere senza —, to be without 
employment. (meeting. 

Occursione (okkursio’ne) f. encounter, 

Oceania (oflskea'nia) f. (geog.) Oceania. 

Oceanico (otshea'niko) a. oceanic, of the 
ocean. 

Oceano (olshe’ano) m. ocean; (fig.) sea, 
flood; great quantity. L’— Atlantico, 
the Atlantic ocean. || mp. (mythol) 
Oceanus, Ocean. 

Oclocrasia (okklokratsi’a) f. ochlocracy. 

Oco (oko’) int. hurrah! huzza! 

Ocone (okone) m large gander, great 
goose. 

Ocra (o’kra) Ocria (o'kria) f ochre 

Oculare (okula’re) a. ocular Lente, cris- 
tallo —, (opt) eye-glass. Testimonio 
—, eye-witness. || m. eye-glass. 

Ocularmente (okularmen’le) ad. ocularly, 
visibly, evidently; attentively by the 


eye. 
Occulatamente (okulatamen’te) ad. atten- 
tively ; ocularly. (tion. 
Oculatezza (okulatef’sa) f, circumspec- 
Oculato (okula’lo) a. ocular; cautious, 
wary, Sagacious. 
Oculista (okuli’sta) m. oculist. 
Od (0d) conj. or, either. {odalik. 
Odalisea (odalis’ka) f-odalisk, odalisque, 
Ode (ode) f. ode. {odeon; odeum 
Odeone (odeo’ne) and Odeo (ode’o) m. 
Ouiare (odia’re) va. to hate, to detest. 
Odiatore (odiato’re) m. gater, evil-wisher 
trie (odi’bile) a odious, hateful, detes- 
table. 
Odiernamente (odiernamen’le) ad. to-day, 
now, at present, in the present time 
Odierno (odier’no) a, of to-day, of the 
present time. 
Odievole (odie’vole) a odious, heinous; 
detestable. Pee’ | 
Odtevolezza (odievole’tsa) f. hatefulness, 
Quio (o’dio) m. hatred, hate; spite ; detes- 
tatiou,aversion Portar —a qualcuno, 
aver in —, to hate (a person). Aver 
in —, to hate. are 
Odiosagyine (odiosa’djine) { hatred, ill- 
Odiosamente (odiosamen’te) ad. odiously 
hatefully. (fulness. 
Odiosita (odiosita’) f. odiousness, hate- 
Odioso (odio’so) a. odious, hateful; de- 
Odissea (odisse‘a) f. Odissey. (testable.} 
Odometro (odo’metro) m. odomefer, per- 
ambulater. : 
Odontalgia (odontalji'a) f. odontalgia. — 
Odontalgico (odontal'djiko) a. odontalgic. 
Odontologia (odontolodji’a) {. odontology. 
Odorabile (odora’bile) a. odorous, sweet- 
scented. 
Odoracchiare (odorakkia’re) vn to smel) 
badly. (smell; Agreed 
Odoramento (odoramen'to) m. odour, 
Odorante (odoran'te) a odorous, fragrant. 
Odorare (odora’re) va. to smell, to scent; 
to smell out. P 
Odorativo (odorali’vo) a. smelling. 


OFF 


Odorato (odora’to) a. fragrant. ||m. smell; 
sense of smelling. Peal 

Odorazione (odoralsio’ne) f. S. Odora- 

Odore (odo’re) m: odour, smell, fragrance, 
perfume, scent; (fig.) signe; hint. 

Odoriiero (odori’fero) a. odoriferous. 

Odorino (odori’no) m. slight smell. 

Odorone (odoro’ne) m. fine savoury smell. 

Odorosamente (odorosamen’te) ad odori- 
ferously, in fragrant manner. 

Odorosetto (odoroset’to) a. somewhat 
odoriferous. 

Odoroso (odoro’so) a.odorous, odoriferous. 

Offa (of'fa) f. cake; sweet biscuit, tart. 

Olfella (offe'la) {. pastry, tart. 

Olfellaria (ofellari’a) f. confectionner’s 
shop. Rooke Rarer cannes 3 

Olfellaro (offella'ro) m. pastry-cook ; bis- 

Oifendere (offen’dere) va. irr. to offend, to 
injure ; to give offence to, to insult; to 
hurt; to be offensive; to transgress. || 
Olfendersi vr. to take offence, to be 
offended, to feel offended. 

Oifendevole (offende’vole) 
hurtful, 

Offendibile (offendi’bile) a. susceptible of 
offence. renee: | 

Otfendimento (offendimen’lo) m. offence, 

Offenditore (offendilo're) m. Offenditrice 
(offenditri'tshe) {. ofender, ‘ajurer. 

Olfensione (offensio’ne) f. offence, insult; 
trespass. 

Offensiva (offensi’va) f. offensive. Pren- 
dere Il’ —, to assume the offensive. 

Offensivamente (o/fensivamen’le) ad. of- 
fensively, hurtfully. 

Olfemsivo (o/ffensi’vo) a. offensive, hurtful. 

Offensore (offenso’re) m. offender; trans- 

essor, 

Offerenda (offeren'da) S. Olferta. 

Olferente (offeren’le) a. offering; bidding. 
{| m. bidder, 

Olferire (offeri’re) and Olfrire offri’re) 
va. to offer, to present, to tender; to 
offer up; to bid; to sacrifice. || Olferir- 
si and Olfrirsi vr. to offer one’s self, to 
propose one’s self; to offer; to present 
itself. 

Olferitore (offerito're) m. offerer, bidder; 
sacrificer. , (sal; offering. 

Olferta (offer‘ta) f. offer, proffer, propo- 

Olferto (offr'lo) a. offered, presented. 

Otfertorlo (offerto’rio) m. (Cath. Lit.) of- 
fertory. 

Ollfesa (offe'sa) offence, wrong, affront; 
transgression, tresspass. 

Offeso (o/ffe'so) a. offended, injured. 

Officiale (o/Alshia’le) a. official; emanating. 

Olficiate (o/filshia'le) m. officer; official. 

Officiare (0/flshia’re) m. to officiate. 

Officina (o/fitshina) {. workshop, shop; 
Jaboralory; laboratory of apo}hecaries. 

Olficinale (offilshina’le) a. officinale. 

Officio (0/f’lshio) m. office, charge ; duty; 
— della posta, post-office. 

OffHiciosamente (0//ilshiosamen’le) ad. offl- 
ciously, courteously ; obligingly, kindly. 

Olficiosita (offitshiosita’) {. officiousness, 
Civility. 

Olficioso (o/filshioso) a. officious, obliging. 

Offuscamento (0/faskamen'to) m. offusca- 
tion. 


a. offensive, 
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Offuscare (offuska’re) va. to offuscate, to 
darken; to dim, to cloud. 

Ofiuscazione (offuskatsio’ne) f.offuscation, 
darkening; (astr.) offuscation. [service. 

Oficeria {ofitsheri’a) f. office, church- 

Oftalmia (oftalmi’a) f. (med.) ophthalmy 

Oitalmico (o/ta’lmiko) a. ophtalmic. 

Oqggelttivo (odjelti'vo) S. Obbiettivo. 

Oggelto (odje’to) m object; aim, end; 
subject. 

Oggi (o’dji) ad. to-day, this day; nowa- 
days; at present. —fa molto caldo, it 
is very hot to day. Al giorno d’—, this 
day. Oggi a otto, oggi a quindici, a 
week, a fortnight ago to-day. 

Oggidi (oggidi’}, Oggigiorno (odjijiorjno) 
ad. nowadays, at present.—al terzo di, 
in three days hence. Non esser piu 
d’— e di ieri, not so young as one 
used to be. 

Oggimai (ojima’i) ad. now, henceforth. 

Ogivale (odjiva’le) a. (arch.) pointed; Go- 
thic. crn | 

Ogivo (odji’vo) m. (arch.) ogive, pointed 

Ogni (o’n’i) ad. every, all. — volta, every 
time that. 

Ognissati (oinissan’li) m. all-saints’ day. 

Ogniveggente (onivedjen'le) a. all-seeing. 

Ognora (0n’o’ra) ad. always, continually. 

Ognoraché (oniorake} ad. every time that, 
as raany times as. (one. 

pa bole (oniu’no) pron. every body every. 

Oh! (oA) int. oh! 

Ohi! Oi! (oi’) int. alas! ah} 

Oibod (oibo’) int. fy! shame! 

Oimeé (oime’) int. alas! 

Oitu (oitu’) int. woe to thee! 

Ola! (ola’) int. ho there! stop! 

Olanda (olan’da) fp. (geog.) Holland. For. 
maggio d’ —, Dutch cheese. || f. hol- 
land, fine linen manufactured in Holland, 

Olandese (olande’se) a. Dutch. || m. Dutch- 
man, || f. Dutchwoman. 

Oleaceo (olea’tsheo) a. oleaginous, oily 

er eee (oleadjino’so) a. Oleaginous, 
oil 


. bay. 
Oleandro (olean’dro) m. oleander, el 
Oleastro (olea’stro) m. wild olive-tree. 
Olente (olen’le) a. odoriferous, sweet- 

scented. (ness. 
Oleosita (oleosila’) f. oiliness ; unctuous-, 
Oleoso (oleo’so) a. oily; unctuous, greasy 
Olezzante (oledsan'te) a. sweet-smelling 
Olezzare (oledsa’re) vn. to smell sweet. 
Olezzo ,ole’dso) m. odour, fragrance. 
Olfatto (olfat’to) m. smell, smelling, the 

sense of sme, olfaction. 
Olfattorio (ol/atlo'rio) a. olfactory. 
Oliandolo (olian'dolo) m. oil-merchant 
Oliato (oli’ato) a. oiled. (otlman: 
Olibano (oli’bano) m. frankincense; in- 
Oliera (olie’ra) f. oil-cruet. ([cense-tree, 
Oliere (olie’re) {. pl. oil-cruets, oil-lamps, 
Oligarchia (oligarki’a) f. oligarchy. (pl. 
Oligarchico (oligar'kiko) a. oligarchical, 

oligarchic, oligarchal. 
Olimpia (olim’pia) fp. Olympia. 
Olimpiaco (olfmpi’ako) a. Olympian, 
Olimpiade (olimpi’ade) {. olympiad. 
Olimpico (olim’piko) a. Olympic. 
Olimpio (olim’pio) a.of Olympus. [tion. 
Olio (o’lio) m. oil. — Santo, extreme unc 
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Olioso (olio’so) a. oily, greasy. 

Olire (oli’re) vo. to smell peri 

Olitorio (olito’rio) a. of herbs, of vege- 

Oliva (oli’va) (. olive, olive-tree. [tables | 

Olivastro (olivas’tro) a. olive coloured, 
darkly brown. (trees. 

Oliveto (olive’to) m. plantation of al 

Olivo (oli’vo) m. olive-tree. 

Olja (o’la) {. pot. — podrida, hotch-potch. 

Ollare (olla’re) a. Pietra —, pot-stone. 

Olmeto (o/me’to) m. plantation of elms. 

Olmo (0l’mo) m. (bot.) elm-tree. 

Olocausto (olo’kausto) m. holocaust. 

i gage (olo’grafo) a. (jurisp.) hologra- 

i 


phic. 
Oltra (ol’ira) prep S Oltre. _ [besides. 
Gltraccid (oltratshi’o) ad. eee | 
Oltracotante (olfrakolan'le) a overween- 
ing, presumptuous, concerted. 
Oitracotanza (oltrakotan’dsa) f arrogance, 
presumption; audacity; overweening; in- 
solence. 
Oltracotato (olfrakota’lo) a. overweening. 
Oltraggiamento (ol/fradjamen’lo) m. ou- 
trage, inj » insult; abuse. 
Oltraggiabile (oltradja’bile) ad. exposed 
to insults. to affront, to insult. 
Oliraggiare (oliradja’re) va to Aoeneed 
Oltraggiatore (ollradjato’re) m affronter, 
insulter; abuser. 
Oltraggio (oltra’djo) m. outrage, abuse; 
insult, affront. A —, excessively. 
Oltraggiosamente (oltradjosamen’te) ad. 
outrageously. 
Oltraggioso (oltradjo’so) a outrageous; 
offensive, contumelious. 
Oltramagnanimo (oltramania’nimo) a. 
very Magnanimous, 
Oltramarayiglioso (oltramaravil’oso)and 
Oltremaraviglioso (ollremaravilio’so) 
a. most wonderful. 
Oltramare (oltrama’re) S. Oltremare. 
Oltramarino (oltramari’no) m ultrama- 


rine. 

Qltramarino (olframari’no) and Oltre- 
marino (oltremari’no) a. from beyond the 
sea (admirable. 

Oltramirabile (ollramira’bile) a. be 

Oltramontano (ollframonta'no) a. ultra- 
montane, beyond the mountains. 

Oliranza (oltran’dsa) f insult. A—, a 
tutta —, excessively. a tee 

Oltrapagato (ollrapaga’lo) a paid too 

Oltrapassare (o/(rapassa’re) aod Oltre- 
passare (ollrepassare) va to go beyond, 
to exceed ; to overstep, to overstrain 

Oltraselvaggio {ollraselva’djo) a very 
savage. 

Oltre (oltre) prep. besides, beyond, more 
than, above. Di — in —, through and 
through, right through ||ad. very far, 
very forward, before; farther, further. 
Passare —, to go on; to take n0 notice 
(of a thing). thi bebe 

Olireché (oltre’ke), Oltrediché (ol/~edike’) 
ad. bestdes that, moreover. 

Oltremaraviglioso (o/lremaravil’o’so) a 
most wonderful. 

Oltremare (oltrema’re) ad beyond the sea. 

Oitremarino (ollremari’no) a. from 
beyond the sea. (measure excessively ] 

Oliremisura (ollremisu’ra) ad beyond 
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Oltremodo (oltremo’do) ad. exceedingly, 

immeasurably. 

Oltremonti (o/fremon’ti) ad. beyond the 
mountains, ultramontane. [rably. 
Oltvenumero (ol/frenu'mero) ad. eee 
Oltrepassare (oltrepassa’re) S. Oltrapas- 

sare, 3 

Oltrepossente (ollrepossen’le) a. excee- 
dingly, powerful, omnipotent. 

Omaccino (omatshi’no) m. very little man. 
little chap. 

Omaccio (oma’tsho) m. bad man. 

Omaccione (omatsho’ne) m. big fellow, 
heavy-limbed man. 

Omag gio (oma’djojm homage, submission. 
Presentare i suoiomaggi a qualcu- 
no, to pay one’s respects to a person. 

Omai (oma’i) ad. now; at length, forthe 
future. 

Ombelicale (ombelika’le) a. (anat.) umbilic, 
umbilical. {umbilicated. 

Ombelicato {ombelika’to) a. umbilicate, 

Ombelico (ombeli’ko), Ombilico (ombili’- 
ko) m. (anat.) navel. 

Ombra (om’bra) f.shade, shadow ;spectre; 
appearance; pretext; suspicion; protec- 
tion. Aver paura della sua—, tobe 
afraid of one’s shadow. Neppur per —, 
in nowise ; by no means, not at all. Pa- 
ventero l'ombre solinghe e scure 
che il primo errore mi recheran 
innante, the solitary, the obscure 
shades of night. Far —, dar —, to give 
umbrage. Disputar dell — dell’asino, 
to dispute over or for the ass’s shadow. 

Ombracolo (ombra’kolo) m. shady place; 
protection. ing; shadow, shade. 

Ombramento (ombramen’lo) m. shadow- 

Qmbrare (ombra’re) va. to shade, to over- 
shadow. || va. and Ombrarsi vr. to 
suspect, to take umbrage;to shy, to be 
restive. (suspicious ; ee | 

Ombratico (ombra’liko): a. distrustful. } 

Ombratile (ombra’tile) a. ideal, chimerical. 

Ombrato (ombra’lo) a. shaded; protected. 

Ombratura (ombratu’ra) {. shade ;shelter, 

Ombrazione (ombratsio’ne) f shade; veil, 
cover. 

Ombre (om’bre) m. ombre, agame of cards. 

Ombreggiamento (ombredjamen’lo) m. 
overshadowing, shade ;obscurity. 

Ombreggiare (ombredja're) va. to shade, 
to overshadow;; to veil. 

Ombrella (ombre'la) {. umbrella; (bot.) 
umbel. Lorelle: | 

Ombrellaio (ombrella'yo) m. umbrella-} 

Ombvellata (ombrella’ta) { blow with an 
umbrella. een 

Ombrellifero (ombrelli’'fero) a. (bot.) um- 

Ombrellino (ombrellino) m. small um 
brella. 

Ombrello (ombre /o) m. umbrella. 

Ombria (ombri'a) f shade; appearance, 
ghost. s 

Ombrifero (ombri’fero) a. shady. 

Ombrina (ombri'na) f. slight shade. 

Ombrinali (ombrina’li) mpl. (mar.) scup- 
per-holes, pl. 

Ombrosita (ombrosila’) f shadiness, dark- 
"ness; (fig.) ignorance. si) 
Ombroso (ombro’so) a, shady, dark; mis~ 

trustful; restive. 
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Omega (ome'ga) 10. omega; (flg.) end 
Unmet (ome'i) mpl. moans, groans, pl 
Omelia (omeli’a) f. homily. 

Omento (omen’lo) m. (anat.) reticulum. 

Uimeopatia (omeopalia) f. homeopathy. 

Omeopativo (omeopa'liko) a. homc@opa- 
thic. Medico —, homeopathic practi- 
tioner. 

Omerale (omera’le) a. (anat.) humeral 

Omerico (ome’riko) a. homeric, homerical. 

Omero (ome'ro) mp. Homer. 

Omero (o’mero) m. (anat.) shoulder 

Omesso (omes’so) a. omitted; left out. 

‘Umettere (omellere) va. irr. to omil, to 
pass by, to neglect; to leave out; nol to 
mention; to pass over. 

Ometto (omel'to) m. litUe man. 

Omicciatto (omilsha'to) and Omicciatolo 
(omitshia’tolo) m. low man;helpless crea- 
ture. : (layer. 

Omicida (omilshi’da) m. murderer, mans- 

Omicidiale (omilshidiale) a. homicidal, 
murderous. (slaughter. 

Omicidio (omiltshi’dio) m. murder, man- 

Omilia (omilia) f. homily 

Omissione.(omissio'ne) {. omission; fault. 

Ommesso (ome'so) a. omitted, neglected. 

Ommettere (ommet (ere) S. Omettere. 

Ommissione (ommissio’ne) S.Omissione. 

Omnibus (om’nibus) m. omnibus. 

Omogeneita (omojeneita’) f. homogeneity 

arabe Daaied (omoje'neo) a. homogeneous. 

Omologare (omologa're) va. to compare, 
to ratify. (homologation. 

Omoloqazione(omologatsio'ne) f. (jurisp.) 

Omoloyv (omolo’go) a. homologous. 

Omonimo (omo'nimo) a. homonymous. || 
m. homonymous word; (of persons) na- 
me sake, homonym. 

Omoplata (omop/a'la) f. (anat ) omoplate, 
shoulder-bone, scapula. 

Omuccilo (omu'fsho) m. little silly man 

Onagro (ona’gro) m. wild ass. 

Onanismo (onani'smo) m. onanism, 

Oncia (on'tshia) f. ounce; inch. 

Oncino (onlshi'no) m. hook. 

Onda (on’da) {. wave, billow; waves, sea; 
undulation. A onde, fatto ad onde, 
wavy; watered; waved. Andar a onde, 
to waver, like waves; swaggering. 

Ondante (ondan’te) a. fluctuating, undular 


tory. 

Ondata (onda’ta) f surge; breaker. 

Ondato (onda’fo) a. wavy; watered; 
waved. 

Onde (on'de) ad.where; therefore ; whence, 
from whence}; wherefore, for this reason, 
in order to. {| pron. whose; of whom}; 
of which. 

Ondeche ( ondeke) ad. anywhere; from 
whatever place, whenoe-soever. 

Ondeggiamento (ondedjamen'to) m. un- 
adulation; vacillation. 

Ondeggiare (ondedja're) vn to fluctuate, 
to waver, to be agitated. 

Ondetta (ondet'ta) f. little wave, 

Ondoso (ondo’so) a. wavy, full of waves. 
Ondulatorio (ondulalo’rio) a. (phys.) un- 
dulatory. . yoo wavy motion. 
Ondulazione (ondula’lsio’ne) {. undula- 
Onerario (onera’rio) a. (law.-t.) acting. 

Onere (o’nere) m, burden. 
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Oncroso {onero'so) a onerous, burden- 
some, heavy. (cency, decorum. 
Onesta (ones'la) f. honesty, modesty, de- 
Onestamente (oneslamen’le) ad bonestly, 
modesUy, decently 
Onestare (onesta’re) va. to embellish, to 
Palliate, to veil. Let 
Onestlequyiave (onesledja’re) vn. toact ho- 
Onesto (one’sfo) a. honest; upright; virta- 
ous; honourable; proper, decent; mo- 
dest, becoming; just, rightful Uu uo- 
mo —, an honest man, an upright man 
|| ad honestly; uprightly, honourably 
I] m. honestly. probity, uprightness 
Onice (o'nilshe) m (miner.) onyx 
Onninamente (onvinamen’le) ad entirely, 
quite, thoroughly; by all means 
Onnipossente (onnipossen'le), Qunipo- 
tenle (onnipolen’le) a. omnipotent, al- 
mighty. {ad. patra a 
Onnipolentemente (onnipolentemen'le) 
Onnipotlenza (onnipolen’dsa) f. omnipo- 
tence. (presence. 
Onnipresenza (onnipresen’dsa) f. omni- 
Onnisciente (onnishien'le) a. omniscient. 
Onuiscienza (onnishien’dsa) f omnis- 
cience, 
Onniveggente (onnivedjen’ le) a. all-seeing. 
Onniveggenza (onnivedjen’tsa)f.all-seein 
power. (devouring. 
Onnivoro (onni’voro) a. omnivorous, all- 
Onomastico (onomas'tiko) m. anniversary 
Onomatopeia (onomalope’ia) and Ono- 
matopea (onomatope’a) f. onomatopoeia, 
onomatope, Onomatopy. 
Onorabile (onora’bile) a. honourable, 
worthy of honour. ness. 
Onorabilita (onorabilita) f honourable- 
Onorando (onoran'do) a. deserving of 
honour, venerable. 

Onoranza (onoran'dsa) f. honour, esteem 
Onorare (onora’re) va. to honour, to res- 
pect, to esteem. (salary. 
Onorario (onora'rio) m. fee, reward, 
Onoratamente(onoralamen’te) ad. honour- 
ably, faithfully. ness, uprightness. 
Onoratezza (onoralet’sa) f. honourable- 
Onoratissimo (onoratis’simo) a. most ho- 
noured. (respected, respectable. 
Onorato (onora'to) a. honoured, honest, 

Onoratore (onoralo’re) m. honourer, 
Onore (ono’re) m. honour, respect; rank, 
mark of distinction; credit; glory, repu- 
tation. Far—al suo paese, to be an 
honour to one’s country. Far gli onori 
d‘una casa, to do the honours of a hon- 
se. Punto d’—, point of honour. Onori 
militari, military honours. 
Onorevole (onore’vole) a. honourable; 
splendid, pompous. (stateliness. 
Onorevolezza (onorevolel'sa) f. honour; 
Onorevolmente (onorevoimen’le) ad. hon- 
ourably;sple didly. 
Onorificamente (onorifikamen’le) ad. S. 
Onorevolmente. ranza. 
Onorificenza (onorifitshen’tsa) S. Ono- 
Onorifleare (onorifika’re) S. Onorare. 
Onorifico (onorifi'ko) a. honourable. hon- 
oured, 
QOnta (on’fa) f. shame, affront, disgrace. 
: Ad —, in spite of,despite;not with staud- 


OPP 


Ontaneto (onfane’to) m. plantation of 
elder-trees, grove of alders. 

Ontano (onfa’no) m. (bot ) elder-tree, alder 

Ontologia (ontoloj’ia) {. ontology. 

Ontologico (ontolo’djiko) a. ontologic, 
ontological. (ontology, metapbysics. 

Ontologismo (on/olodjis’mo) m. (philos.) 

Ontologista (ontolodji'sta) m. ontologist, 
metaphysician. {fully 

Ontosamente (onfosamen’te) ad. ye 

Ontoso (onfo’so) a shameful, bashful. 

Onusto (onu’sto) a. loaded, laden; full of. 

bat mag (opatshila’)) { opacity, obscu- 
rity. 

Opaco (opa’ko) a. opacous, obscure. 

Opalizzante (oppalitsan'le) a. opalescent. 

Opale (opa’le) and Opalo (opa’lo) m. (mi- 
ner.) opal. 

Opera (o’pera) f. work; action, deed; 
business; composition; work, labour; 
workmanship; artistic production; lite- 
rary production ; opera, opera-house 
Mettere in —, to work up, to employ. 
Opere pie, acts of piety Le opere di 
Virgilio, Virgil’s works. L’ — loda il 
maesiro, the workman is known by 
his work. 

Operabile (opera’bile) a. feasible, practi- 
cable. {action ; bad ae 

Operaccia (opera’lsha) f. bad work, bad 

Operaio (opera’yo) m. workman, labourer. 

Operabile (opera’bile) a. feasible, practi- 
cable. jean 

Operamento (operamen’to) m. working, 

Operare (opera’re) va. tooperate, to do, to 
work. (cient, efficacious, effective 

Operativo (operati’vo) a. operative; effi- 

Operato (opera’to) m. work done. 

Operatore (operato’re) m. operator, work- 
man, artificer Chirurgo operatore, 
operator. 

Operatorio (operato’rio) a. operative. 

Operatrice (operatrilshe) { agent; effi- 
cient cause 

Operazione (operatsio’ne) { operation; 
performance; work, action ; effect. 

Operetta (operet’ta) f. little work ; 

Operosita (operosila) f. activity ; active- 
ness, action. (hard-working ; nig 

Operoso (opero’so) a. active; laborious, 

Opifice (opi fitshe)S Operatore. 

Opificio (opif’tshio) m work shop, work- 
room ; factory. (fertile; rich ] 

Opimo (opi’mo) a abundant, copious; 

Opinabile (opina’bile) a. imaginable. 

Opinabilmente (opinabil’mente) ad by 
fancy ; apparently. _ [to suppose ] 

Opinare (opina’re) va to opine, to think, 

Opinativo (opinati’vo) a thinking, suppos- 


ing. ' 
Opiiitone (opinio’ne) f. opinion ; estimate; 
vote; doctrine. L’ — pubblica, public 
opinion. Aver grande — duno, to 
have a good opinion of any one oa 
Opodeldoc (opodel'’dok) m (phar.) opodel- 
Oppiare (oppia’re) va. to give opium; to 
full to sleep, : 
Oppiato (oppia’to) m. (phar.) opiate. 
Oppignoramento (oppinioramen’to) m 
sequestration, execution. 
Oppignorare (opiniora’re) va. (law.-t.) 
to distrain, to attach, to vest in. 
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Oppignorazione (oppinioratsio'ne) f. se- 
questration ; execution (obstruct. 

Oppilare (oppila're) va to oppilate, ‘cl 

Oppilativo (oppilati’vo) a oppilative, ob- 
structing : percdimans, 

Oppilazione (oppilatsio’ne) cote pe 

a (op’pio) m bot.) white poplar; 

Opponente (opponen’te) m. opponent. 

De rem cate, (opponimen’to) m. opposi- 

100. 

Opporre (oppor’re) va. irr to oppose; to 
face; to place in front; to put in oppo- 
sition — il vizio alla virtu, to oppose 
vice to virtues. || Opporsi vr. to be, 
contrary; to object, to oppose;to combat, 
to set one’sself against, to oppose — alla 
fuga di qualcuno, to oppose a person’s 
flight. (opportunely, seasonably 

Opportunamente (opportunamen'te) fl 

Opportunita (opportunita’) f opportu- 
nity ; need. 

Opportuno (opporlu’no) a. opportune, 
seasonable, convenient; necessary. 

Oppositamente (opposilamen’te) ad. on 
the contrary. 

Opposito (oppo’sito) S. Opposto. 

Oppositore (opposilo're) m opposer, op- 
ponent, adversary. 

Opposizione (opposilsio’ne) { opposition, 
resistance ; obstacle 

Opposto (oppo’sto) a. opposite, contrary 
|| m. reverse, contrary 

Oppressare (oppressa’re) va to oppress, 
to harass, te vex ; to suffocate. 

Oppressatore (oppressato’re) m.oppressor 

Oppressione (oppressio ne) { oppression 

Oppressivo (oppressi’vo) a. oppressive. 

Oppresso (oppre’so) a oppressed, over- 
wheimed. {sione. 

Oppressura ({oppressu'ra) S epee 

Opprimere (oppri’mere) va_to oppress, to 
overwhelm. ({sault, altack. 

Oppugnamento (oppuriamen’to) m. at 

Oppugnare (oppunia’re) va to assail, to 
attack ; to combat. [assailant. 

Oppugnatore (oppunialo’re) Ae | 

Oppugnazione (oppunialsio'ne) { assail- 
ing, attack. 

Oppure (oppu’re) conj that is; or. 

Oprante (opran’te) m workman 

Opra (o’pra) S Opera: 

Oprare (opru’re) 5 Operare. 

Optare (opta’re)S Ottare. 

Opulente (opulen’te) Opulento (opulen’lo) 
a. opulent, wealthy (riches, p] | 

Opulenza (opulen’dsa) f.opulence,wealth, 

Opuscolo (opus’kolo) m. opusculum, pam- 
phlet; little book. 

Ora (o’ra) f hour;time; duration ;0’clock ; 
(Cath, Lith.) prayer-book Due ore, two 
hours. Una mezz’ora, half an hour KB 
partito alle quattro del mattino, he 
started at four o’clock in the morning 
Che — @? what o’clock is it? Sono le 
due un quarto, a quarter pasttwo Di 
buon —, early, beltimes. Or bene, or 
via, well and good, that’s right. L’ultl- 
ma —, the last moments, the last hour, 
the dying hour Ad — ad —,alt any hour, 
often D'’— in — e — per —, from time 
to time, from hour to hour. 


ORD 


Ora (o’ra) f. zephyr. 
Dracolo (0ra’kolo) m. oracle; oratory 
Orafo (0’rafo) m. goldsmith. 
Oragano (oraga’xo) m, hurricane. 
Oramai (orama’i) ad. now, by this time; 
at length, for the future. 
Orare (ora’re) va. to pray, to adore; to 
implore;to harangue. foray: 
Orario (ora’rio) a. horary, horal. || m. 
Orata (ora’ta) f. gold-fish; gilt-head. 
Oratore (orato’re) m. implorer, adorer; 
orator, haranguer; preacher. 
Oratoria (oralo’ries f. eloquence. 
Oratoriamente (oratoriamen’te) ad. elo- 
quently. (cal. || m. Oe nee 
Oratorio (orato’rio) a. oratorical, rhetori- 
Oratrice (oratri’tshe) f.adorer, worshipper. 
Orazione (oratsio’ne) f. prayer, orison; 
spesch, oration, rhetorical harangue. 
Orbacca (orbak’ka) {. (bot.) berry ; sheep’s 
dung. (dren) ; to deprive va 
Orbare (orba’re) va. to bereave (of chil- 
Orbato (orba’to) a. bereft; blinded. 
Orbe (or’be) m. orb, globe. 
Orbene (orbe’ne) ad. well and gooa, deit 
so, allin good time. (tion. 
Orbezza (orbet’sa) f. bereavement, priva- 
Orbicolare (orbiko’lare) Orbicolato(ordi- 
kola’to) a. orbicular, spherical ; orbiculat- 
ed. (ball. 
Orbiculo (orbi’kulo) m.pulley; littls round 
Orbita (or’dita) f. cart-rut; orbit (of a plan- 


et). 

Orbita (orbita) f. blindness ; privation. 

Orbo (or’bo) a. blind; bereft ; destitute. 

Orca (or’ka) f. ork, sea~-monster. il 

Orcetto (orlshet’to) m.small pitcher, small 

Orchestra (orke’stra) f. orchestra. 

Orchitide (orki’tide) f. (med.) inflamma- 
tion oftesticles. [oil-cruet jar, pitcher. 

Orcia (or’tsha) f. Orcio (or’tsho) m. oil-pot, 

Orciolaio (ortshola’yo) m. potter. 

Orciuolo (orlsho’lo) m. pitcher, jug. 

Orco (or’ko) m. hobgoblin. 

Orda (or’da) f. horde, tribe, clan. 

Ordegno (orde’no); Ordigno (ordi’no) m. 
instrument; machine, engine ; structure, 
system. (plotting. 

Ordimento (ordimento) m. warping, web ; 

Ordinabile (ordina’bile) a. that may be 
ordered. (ordinal. 

Ordinale (ordina’le) a. ordinary, usual 4 

Ordinalmente (ordinalmen’le) ad in an 
orderly manner. 

Ordinamento (ordinamen’to) m. order, 
ordering, arrangement. [holy orders). 
Ordinando (ordinan’do) m. candidate (rer 
Ordinanza (ordinan’dsa) f. ordering ; 
order; disposition; array; mandate; 
injunction, precept; ordinance, statute, 
law ; prescription. — di polizia, police 
order. Officiale d* —, orderly officer, 
Mettere i soidati in —, to put soldiers 

in battle array. 

Ordinare (ordina’re) va. to order, to 
range, to arrange, to rule, to govern, to 
conduct; to ordain; to prescribe (of a 
physician); to confer (holy orders) —un 
cena, un vestito, to order a supper, 
a coat. 

Ordinariamente (ordinariamen’le) ad. 
ordinarily, usuaily ; commonly. 
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Ordinario (ordina’rio) a. ordinary ; usual, 


common, vulgar. D’ —, commonly, usu- 
ally, ordinarily. || m usual practice: 
ordinary fare; ordinary. 


Ordinata (ordina’ta) f. (geom.) ordinate. 
Ordinatamente (ordinalamen’te) ad. ac- 


cording to order. 

Ordinativo-(ordinati’vo) a. ordinal. 

Ordinato (ordina’to) a. ordered, = 
ted; commissioned; ordained (to holy 
orders). 

Ordinatore (ordinato're), Ordinatrice 
{ordinalri’lshe)'f. orderer, disposer; di- 
rector; ordainer; regulator; disposer. 

Ordinazione (ordinatsio’ne) f. order; me 
dical prescription; receipt; ordination 
{to holy orders). 

Ordine (or'dine) m. order; array, regula- 
rity; discipline; society, class; dispo- 
sition; series, file, line ; rank ; charge, 
commission; command; (theol.) orders, 
holy orders; command, injunction 
Mettere in —,to put, to set in order. 
— di successione, the order of succes- 
sion. — del giorno, order of the day. 
L’ — della Giarrettiera, the order of 
the Garter. {to machinate. 

Ordire (or’dire) va. to warp; to frame, 

Ordito (ordi’to) m. chain, weaver’s warp, 
web; (fig.) plan, plot. 

Orditoio (ordito’yo) m. (weav.) loom. 
Orditore (ordifo’re) m warper, weaver; 
(&g.) contriver. (texture. 
Orditura (orditu’ra) f. warping, well 

Orecchia (orek’kia) f.S. Orecehio. 

Orecchiare (orekkia’re) vn. to listen. 

Orrecchiata (orekkia’la) f. box on the ear 

Orecenine (orekki’no) m_ ear-ring, pen- 
ant. 

Orecchio (orek’kio) m. (pl. orrechi) ear, 
auricle; hearing. Parlare all’ —, to 

whisper in the ear. Cantare a —, to 
sing by ear. Fare gli orecchi di mer- 
cante, to turn a deaf ear. Prestare 
orecchie ad alcuna cosa, to lend an 
ear, to listen. Sufolare, soffiare altrui 
negli orecchi, to whisper something 
into a person's ear. 

Orecchione (orekkio’ne) m. large ear, 
(fort.) orillon, 

Orevchioni (orekkioni) mpl.(med.) mumps. 

Orecchiuto (orekkiu’lo) a. long-eared. 

Orefice (ore’filshe) m. goldsmith, silver- 
smith ; gold and silversmith 

Oreficeria (oreftsheri’a) f. goldsmith’s 
trade, goldsmith’s wares, goldsmith’s 
art, gold and silver goods. 

Oreograflia (oreografi’a) f. orography. 

Oreografico (oreogra’fiko) a, orographic, 
orographical. 

Oreria (oreri’a) f. gold-plate. 

Orezza (oret’sa) m. soft-zephyr 

Orezzamento (orelsamen’ic) m. gentle 
breeze, fresh air. 

Orezzare (ore(sa’re) va. to breeze. 

Orezzo (orel’so) m. S. Orezza. 

Orfana (orfa’na) f. orphan girl. 

Orfanello (orfane’lo), Orianino (orfani’no) 
m. young orphan. 

Orfanezza (orfanet’sa), Orfanita (orfant- 
ta’) f. orphanage. 

Oriano (orfa’no) m. orphan. 


ORI 


Orfanotrofio (orfanotro’fo) m orphan- 
house, foundling hospital. 
Orfeo (orfe’o) mp (mythol ) Orpheus 
Orfico (or’fiko) a. of Orpheus, 
Organaio (organaiio) m organ builder 
Organale (organa‘le) a. organical, instru- 
mental. 
Organare (organa’re) S Organizzare. 
Organetto (organel'fo) m small organ, 
hand-organ 
Organicamente (organikamen'le) ad or- 
.ganically {trumental 
Organico (organi’ko) a organic, ins 
Organismo (organi’smo} m organism. 
Organista (organi'sta) m organist, organ- 
player. (organization 
Organizzamento l(organidsameno) m. 
Organizzare \organidsa’re) va to orga- 
nize 
Organizzazione lorganidsatsione) { orga- 
nization, proper disposition 
Organo (orga’no) m organ; voice; agent, 
agency, medium, (mus ) organ 
Organzino (organtsi'no) m _ organziae, 
thrown silk 
Orgasmo (orgas’mo) m orgasm 
Orgie (or’jie) f Dl orgies, revels, pL 
Orgogliare (orgol’are) vn to grow 
proud 
Orgoglio (orgo'l’o) m. pride, vainglory, 
haughtiness ; ostentation, splendour 
Orgogliosamente (orgolosamen'te) ad 
proudly, haughtily. 
Orgogliosetto (orgol'oset'lo) a somewhat 
haughty, rather proud 
Orgogliosita (orgol osita’) {. haughtiness 
Orgoglioso (orgol’o’so) a proud, haughty 
Oriafiamma (oriafiam’ma) S Orifiam- 


ma. (girdle. 

Oribandolo jortban'dolo) m sort of 
Oricalco (orikalko) m_ brass; brass- 
vessel 


Oricanno (orikan no) m scent-bottle 

Oricello (orzlshe'lo) m orchal 

Orichicco (orrikik’ko) m gum of cherry- 
trees, etc 

Orientale (ortenfa le) a oriental, eastero 
Gli Orientali, Orientals, Asiatics. 

Orientalista (orientali'sia) m_ orienta- 
list 

Orientamento (ortentamen'to) m finding 
tbe cardinal points; aspect; (naut ) trim- 
ming (of sails) 

Orientare (orienfare) to give the rght 
aspect, the right direction to || Orien- 
tarsi vr. To ascertain one’s position; to 
find one’s way 

Orientazione (orientatsio’ne)f finding the 

~ cardinal points; aspect; (naut.) trimming 
{of sails) 

Oriente (orien te) m Orient, east 

Orifiamma (orifiam'ma) { oriflame; holy 
Virgin. ' 

Orificeria (ortfilshert’a) S Oreficeria 

Orificio (orifishio), Orifizio (orif'lsto) m 
orifice , 

Origano (ori'gano) m (bot ) wild majoram 

Originaie (orijina’le) a. original, primi- 
tive. || m. original, first copy; first cast, 
archetype; (fig.) eccentric person; bu- 
morist. a: 

OTriginalita (orijinalita’) { originalness 
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Originalmente (orijinalmen'te) ad origi- 
nally, primitively. 

Originamento (orijinamen'to) m. origin. 

Originare (orijinare) va. to give ongin 
to, to originate. || Originarsi vr to take 
its rise, to be originated; to begin. 

Originariamente (crijinariamen'te) ad. 
originarily, primarily, at first. 

Originario (orijina’rio) a. originary, ori- 
ginal; come from. ; 

Originatore (orijinato're) m_ originator. 

Origine (orijine f. origin; rise, source, 
spring, Cause; fountain; derivation, ety- 
mology. {to try to find 

Origliare (orili’a’re) vn.tostand teenie 

Origliere (orili’e’re) m pillow cushion 

Orina (ori’na) f. urine. {alembic 

Orinale (orina’le) m.chamber-pot; retort 

Orinare (orina’re) vn. to make water 

Orinario (orina’rio) a urinary 

Orinoso (orino’so) ad. urinous. 

Oriolaio (oriola'yo) m watchmaker. 

Oriolo (orio’lo)S Oriuolo. 

Orione (orio’ne) m. (astr.) Orion 

Oriundo (oriun'do) a originary 

Oriuolaio (oriola’yo) m watchmaker 

Oriuolo (orio’lo) m watch. clock. 

Orizzontale joritsonta‘le) a horizontal. 

Orizzontalita (oridsontalita’) f. horizontal 
position Saar art 

Orizzontalmente (oritsonfalmen'te) ad. 

Orizzonte (orilson'te) m horizon. 

Orlare (orla’re) va to hem; to border, to 
edge. (border. 

Orlatura (orlatu'ra) { hemming; Sart 

Orliccio (orli’lsho) m. kissing-crust. 

Orlo (or'lo) m hem, selvage; edge, brim; 
brink. 

Orma (or'ma) f trace, foot-step; example, 

Ormai (orma’i) ad oow;at length, for the 
future. 

Ormare (orma're) va. to trace, to pursue, 

Ormatore (ormato’re) m. tracer, pursuer. 

Ormeggiamento (ormedjiamen’to) m an: 
chorage. 

Ormeggiare (ormedja’re) v (mar.) to 
moor |] Ormeggiarsi vr to cast an: 
chor ee 

Ormeggio (orme’djio) m stern-last; cable; 

Ormesino (ormesi'no) m watered silk, 
tabby-silk stuff. (tal. 

Ornamentale (ornamenta'le) a ornamen- 

Ornamentino (ornamen lino) m. little or- 
nament. 

Ornamento (ornamen’'to) m ornament. 

Ornare (ornare) va to adorn, todecorate; 
fo trim (gracefully. 

Ornatamente(ornatamen'le)ad elegantly, 

Ornatezza (ornate'lsa) f embellishment; 
decoration; ornament; elegance. (ed. 

Ornatissimo (oraatis’simo) a. mostadorn- 

Ornato (orna'to) a adorned; accomplished, 
beautiful. || m ornament, embellish- 
ment 

Oruatore (ornato're) m embellisher, 

Ornatura (ornatu’ra) f. adorning, orna- 
ment; accomplishment; finery. 

Ornitologia (ornitoloji'a) {. ornithology, 

Ornitologo (ornito’logo) m. ornithologist. 

Ornitomanzia (ornitomentsi’a) { orni- 
thomancy. 

Orno (or’no) m. (bot.) wild ash. 


ORT 


Oro (o’ro) m. gold; riches. — nativo, 
native gold. Vale tant’ oro, he is worth 
his weight in gold. Non é— tutto cio 
che luce, all is not gold that glitters. 
Esser neil’ — agola, to roll in wealth. 
Valer tant’ —, to be worth one’s 
weight in gold. bee | 

Orobanche (oroban’ke) m. (bot.) strangle- 

Orochicco (orokik’ko) S. Orichicco. 

Orografia (orografi’a) f.orography. __ 

Orografico (orogra’fko) a. orographic, 
orographical. 

Orologiaio (orolodjia’io) m. clock-maker, 
watch-maker. gece org, 

Orologio (orolo’jo) m clock, watch, 

Orometria (orometri’a) f.horometry _ 

pe i (oro’skopo) m. horoscope, nati- 
Viva 

Orpallato (orpella’yo) m. leather-gilder. 

Orpellamento (orpellamen’to) m. tinsel- 
ling; (fig.) specious pretence, mask. 

Orpellare (orpelia’re) va. to tinsel; to 
disguise, to cloak. Ligne: 

Orpellatura (orpellatu’ra) f. tinselling; 

Orpello (orpe’lo) m. tinsel; (fig.) disguise. 

Orpimento (orpimen'to) m. orpimeut. 

Orrendamenle (orrendamen’le) ad. hor- 


ribly. 

Orrendo (orren’do) a. horrible, Creadful. 

Orrettizio (orreiti’lsio) a. obreptitious, 
surreptitious. Ne aunt 

Orrezione (orretsio’ne) f. obreption, sup- 

Orribile (orri’bile) a. horrible, dreadful 
horrid; frightful. 

Orribilfta (orribilita’) f. horribleness. 

Orribilmente (orribilmen’fe) ad. horribly, 
dreadfully; frightfully; extremely, ex- 
ceedingly. rible. 

Orridetio (orridet’to) a, somewhat hor- 

Orridezza (orridet’sa), Orridita (orridita’ 
f{. horror, fright. 

Orrido (or’rido) a. horrible, frightful. 

Orripilazione (orripilatsio’ne) {. (med.) 
horripilation. 

Orrore (orro’re) m. horror, fright; dread- 
fulness ; dread; horrid thing; ugly per- 


son. 

Orsa (or’sa) f. she-bear; (astr.)— maggio- 
re, the Great Bear. — minore, the 
Little Bear, Ursa Minor. } 

Orsacchio (orsak’kio), Orsacchino (or- 
sakki’no) ms bear’s cub. 

Orsaccio (orsa’tsho) m. great huge bear. 

Orsata (orsa’la) f. moans, complaints, pl. 

Orsicello (orsitshe’lo) m. bear’s cub ; young 
bear. 

Orsino (orsi’no) a. of a bear, like a bear. 

Orso (or’so) m. bear; paring shovel. — 
bianco, white bear. Pigliar I’ —, to 
become intoxicated. Non bisogna ven- 
der la pelle dell’— prima che I'—sia 

reso, youmustnotcount yourchickens 
efore they are hatched. Leva le pere, 
ecco I’ —, take care, be on your guard. 

Orsoio (orso’yo) m. silk-warp ; texture. 

Ors (orsu’) int. come on! come now! 
courage! {pl. 

Ortagglo (orfa’djo) m. greens, pot-herbs, 

Ortaglia (orfa’l’a) f. m, kitchen-garden. 

Ortense (orlen’se) a. of a kitchen-garden ; 
esculent. petal 

Ortensia (orten'sia) f. (bot.) hydrangea, 
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Ortiea (orti’ka) f. (bot.) nettle. 

Orticaia (ortika’ia} f. place full of nettles. 

Orticello (ortilshe’lo) m. small kitchen- 
garden. 

Orticino (ortitshi’no) S. Orticello. 

Orticoltore (ortikolto’re) m, horticulturist. 

Orticultura (orticultu'’ra) f. horticulture, 
shag ne = 

Ortivo (orti’vo) a. ortive. 

Orto (or’to) m. kitchen-garden 

Orto (or’to) m. rising; birth. 

Ortodossamente (orlodossamen’te) 
orthodoxly. 

Ortodossia (orfodossi’a) f. orthodoxy 

Ortodosso (ortodo’so) a. orthodox. 

Ortoepia (orloepi’a) {. orthoepy. 

Ortogonale (orfogona’le) a. (geom.) or- 
thogonal. 
Ortografia (orlografi’a) f. orthography. 
Ortograficamente (ortografikamen'le) ad. 
orthographically. [eal. 
Ortografico (ortogra’fko) a. orthographi- 
Ortografizzare (orlografidsa're) va. to 
spell, to write correctly. 

Ortolano (orfola’no) m. gardener; (ornith.) 
ortolan. 

Ortopedia (ortopedi’a) f. orthopedia. 

Ortopedico (orlope’diko) a. orthopedical. 
|| m. orthopedist. 

Orvietano (orvieta’no) m. quack medicine. 
Orura (oru'ra) f. gold-plate; gold-wares, 
pl. ({larboard-side of a ship. 
Orza (or'tsa) f. (mar.) mizen bowlines, pl. 
Pancog (ordsayo’lo) m. pimple on the 

eye-lid. 
Orzare (ortsa’re) vn, (mar.) to laveer, to 
sail in the wind’s eye. 
Orzata (ordsa’ta) f. barley-water, orgeat. 
Orzegglare (orlsedja're) S. Orzare. 
Orzo (or'dso) m. (bot.) barley. 
Osalida (osa'lida) f. (bot.) sorrel. 
Osanna (0san’na) int. hosanna! 
Osannare (osanna’re) va. to sing hosannas. 
Osare (osa’re) va. to dare, to be bold. 
Osbergo (osber’go) m. breast-plate. 
Oscenamente (oshenamen’le) ad. obsce- 
nely. (tity. 
Oscenita (oshenifa) {. obscenity, unchas- 
by (Oshe’no) a. obscene, unchaste, 
Oscillante (oshillan’te) a. oscillating 
Oscillare (oshilla’re) vn. to oscillate. 
Oscillatorio (oshillato'rio) a. oscillatory. 
Oscillazione (@shillatsio’ne) f. oscillation 
Oscio (o’sho) m, buffoon ; clown. 
Osculare (oskula’re) vn. (geom.) to meet 
at one point. p 
Osculazione foskulatsio’ne) £. osculation 
Oscurabile (oskura’bile) a. that may be 
obscured. rely. 
Oscuramente (oskuramen’te) ad. der 
Oscuramento (oskuramen’to) m. darken- 
ing ; obscurity. eevins 


ad, 


Oscurantismo (oskuranli’smo) m. obscu- 

Oscurare (oskura’re) va. to darken; to 
dim, to eclipse; to tarnish; to cloud. HW 
Oscurarsi vr. to get obscure, to darken; 
to grow dim. (defamer. 

Oscuratore (oskurato’re) m. tarnisher; 

Oscurazione (oskuratsio’ne) f. darkening; 
darkness, dimnegss. 

Oscuretto (oskuret’to) a. dusky. 


Oss 


Oscurezza (oskurel'sa) S. Oscurazione. 

Oscuriccio (oskuri'tsho) a. dusky. 

Oscurita (oscurila’) f. obscurity, dark- 
ness; (fig.) ignorance. 

QOscuro (osku’ro) a. obscure, dark, dim; 
abstruse ; unknown ; humble. Una nolle 
oscura, a dark night. || m. obscurity, 
darkness. || ad. obscurely, darkly, dim- 

Osmio (os’mio) m. (chem.) osmium. [ly 

Ospedale (ospeda'le) m. hospital. 

Ospitabile (ospita’bile) a. hospitable. 

Ospitale (ospila'le) a. hospitable. || m. 
hospice, alms house. ness. 

Ospitalita (ospitalita’) {-hospitality;kind- 

Ospitalmente (o«pifaimen'le) ad. hospita- 
bly, with kindness. 

Ospite (o’spile) m. guest, host, landlord. 

Ospiziare (ospiisia’re) va. to lodge. 

Ospizio (ospi'sio) m. hospice, asylum. 

O (ossa’yo) m. bone-worker. 
Ossalida (ossa’lida) f. (bot.) sorrel. 
Ossame (ossa’me) m. bones ; heap of bones. 
QOssario (ossa’rio) m.ossuary; heap of 

bones ; charnel-house. 

Ossatura (ossalu'ra) f. animal or human 
frame; carcass. (toconjure. 

Ossecrare (ossekra’re) va. to entreat, 

Ossecrazione (ossekralsio’ne) f. obsecra- 
tion, supplication, entreaty. 

Osseo (0’seo) a. osseous; bony, made of 
bone. — 

Ossequente (ossekuen’le) a. obsequi-. 

Ossequiare (osskuia’re) va. to pay homa- 
ge, to revere, to honour. | f 

Ossequlo (osse’kuio) m. homage, obsequi- 

Ossequiosamente (osskuiosamen'te) ad. 
obsequiously. 

Ossequioso (ossekuio’so) a. obsequions. 

Osserello (ossere'lo) m. ossicle ; kernel. 

Osservabile (osserva’bile) a. observable, 
remarkable. (vance, papedip ses, 
isservamento (osservamen’lo) m. obser- 
sservandissimo (osservandis’simo) a. 
most honoured. bane 

Osservante (osservan'le) a. observing ; 

Osservanza (osservan’dsa) { observation, 
remark, respect. 

Osservare (osserva're) va. to observe, to 
mind, to consider; to kcep; to watch; to 
honour;to keep a strict tyeover Osser- 
vate la natura, study nature Far— 
qualche cosa a qualcuno, to make a 
person observe a thing, to call a person’s 
attention to a thing. — la parola, to 
keep one’s word. 

Osservatamente (osservatamen'le) ad. at- 
tentively, heedfully. _ [kable 
Osservativo (osservali’v0) a. remar-; 
Osservatore (osservalo’re) m. Osserva- 
trice (osservatri’lshe) { observer, spec- 
tator. [tory. 

Osservatorio (osservato’rio) m. observa- 

Osservazioncella (osservatsiontshe'la) {. 
slight observation. jon, note. 

Osservazione (osservatsio’ne) f. observa- 

Ossesso (osse’so) a. possessed (by e 
spirits); oppressed. _ 

Ossetto (osset'to) m. ossicle, small bone, 

Ossia (ossi’a) conj. or, either, alias. 

Ossiacanta (ossiakan’la) { (bot.) bar- 
berry-bush. 

Ossicino (ossilshi’no) S. Ossetto. 


— 3ll— 


OST 


Ossicrato (ossikra’to) m. mixture of water 
and vinegar. dizable. 
Ossidabile (ossida’bile) a. oxidable, ea 
Ossidabilita (ossidabilita’) f. oxidability 

Ossidare (ossida’re) va. to oxidize. 

Ossidazione (ossidalsio'ne) f. (chem.} oxi- 
dation, oxidization. 

Ossidionale (ossidiona’le) a. obsidional. 

Ossidione (ossidio’ne) f. siege. 

Ossido (0s’sido) m. (chem.) oxide. 
Ossificarsi (ossifikar’siy vr. to ossify, to 
turn into bone. {tion 
Ossificazione (ossifikatsio’ne) f. Seine 
Ossifrago (ossi'frago) m. ossifrage, ospray. 
Ossigenare (ossidjena’re) va. (chem.) to 

oxygenize, to oxygenate. 

Ossigenazione (ossidjenatsio’ne) f. (chem. 
oxygenation. m. (chem.) oxygen. 

Ossigene (ossi’jene), Ossigeno (ossi'jeno) 

Ossimele (ossime’le) m. oxymel. 

Osso (0’so) m. bone; stone (of a fruit). — 
duro, great difficulty. (scraggy. 

Ossoso (0ss0’so), Ossuto (ossu’to) a. bony; 

Osta (o’sta) S. Ostessa. 

Ostacolo (osta’kolo) m. obstacle, hinder- 
ance, obstruction, impediment, bar, clog. 

Ostagylo (osta’djo) m. hostage. 

Ostante (ostan’te) a. opposing, repugnant. 
Cio non ostante, notwithstanding, in 
spite of. iio be pang Pal to 

Ostare (osta’re) va. oppose, to resist, 

Ostatore (os!alo're) m. opposer. 

QOste (0’ste) m. host, landlord, innkeper; 

est; army. Far il conto senzal'—, 
o reckon without one’s host. 

Osteggiamento (osledjamen'to) 
campment 

Osteggiare (ostedja’re) va. to encamp; 

Ostellaggio (ostella’djo) m.inn. [lord. 

Ostellano (ostella’no) m. inn-keeper, land- 

Ostelliere (ostellie’re) m. inn, hostelry. 

Ostello (osle'lo) m. (poet.) mansion, lod- 
ging, abode. 

Ostelo (oste'lo) m. stem, twig. 

Ostensibile (ostensi’bile) a. ostensible, de- 
monstrable. 

Ostensivo (oslensi'vo) a. ostensive. 

Ostensorio (oslenso'rio) a. monstrance. 

Ostentamenlo (oslentamen'to) m. osten- 
tation, show. (parade; to vaunt. 

Ostentare (oslenla’re) va. to boast, to 

Ostentatore (oslentalo're) m. ostentatious 
person; boaster, vaunter. 

Ostentazione (ostentatsio’ne) { ostenta- 
tion, boast. 

Ostento (osten’to) m. portent, prodigy 

Osteologia (osleolsji’a) f. osteology. 

Osleotoinia (osleolomi’a) f. osteotomy. 

Osleria (osteri’a) { hostelry, inn, public- 
house. 

Ostessa (os/es’sa) f. hostess, landlady. 

Ostetrice (osfelri’tshe) f. midwife. 

Ostetricia (oslelri'tsha) { (med) obste- 
trics, midwifery. 

Ostetrico (oste’triko) a. (med.) obstetric, 
obstetrical. || m. surgeon-accoucheur. 

Ostia (o’stia) f. host, consecrated wafer 
victim, sacrifice. 

Ostiario (ostia'rio) m. door-keeper. 

Ostichezza(osliket’sa){.tartness, harshness 

Ostico (o’stiko) a tart, harsh; morose, 
surly. 


m_ en- 
[to attack. 


OTT 


Ostiere (ostie’re) m. innkeeper ; lodging. 

Ostile (osti’le) a. hostile, inimical. y 

Ostilita (ostilita’) f. hostility, antagonism; 
ayoc. ern 

Ostilmente (osfilmen’te) ad. in a hostile 

Ostinarsi (ostinar’si) vr. to be stubborn, 
to persist obstinately. 

Ostinatamente (ostinafamen’te) ad. stub- 
bornly, obstinately. 

Ostinato (ostina’lo) a. obstinate, stubborn. 

Ostinazione (ostinatsio’ne) f. obstinacy, 
stubborness. 

Ostracismo (os(ralshis’mo) m. ostracism. 

Ostracite (ostratshi'te) f. petrified Orson | 

Ostrica (ostri’ka) f. oyster. shell 

Ostricaio (ostrika’io) m. oyster-seller: 
oyster-bed. 

Ostricoso (ostriko’so)a.full of oyster-shells. 

Ostrichetta (ostriket'ta) f. small oyster. 

Ostricone (ostriko’ne) m. large oyster. 

Ostro (o's(ro) m. purple; (poct.) south-wind. 

Ostrogoto (ostrogo’lo) m. Ostrogoth ; (fig.) 
barbarian, savage. Peel 

Ostruimento (ostruimen’to) S. Ostru- 

Ostruire (ostrui’re) va. to obstruct; to 
hinder. (hindering ] 

Ostruttivo (ostrutli’vo) a. obstructive ; 

Ostruzione (ostrutsio’ne) f. obstruction; 
hinderance. ear-ache. 

Otalgia (ota/dji’a) f. (med.) otalgia, otalgy, 

Otalgico (ofal'djiko) a. otalgic. 

Otracvio (olra'tsho) m. large leather-bottle. 

Otre (o’tre) m. leather-bottle; gourd. — di 
vino, skin of wine. 

Otrello (olre’/o) m. small leather-bottle. 

Otriaca (olria’ka) f. (phar.) treacle. 

Otricello (olritshe’lo) S. Otrello. 

Otricolare (olrikola’re) a. having the form 
of a leather-bottle. 

Otta (oa) f. hour, time. A — a —, from 
time to time. Ogni —, whenever. A 
grande —, early in the morning. 

Ottaedrico (ollae’driko) a. (geom.) octahe- 
dral. (dron. 

Ottaedro (ollae’dro) m. (geom.) octahe- 

Vitagesimo (ollaje’simo) a. eightieth. 

paepone (offa’gono) m. (geom.) octagon. 

Ottalmia (ollalmi’c) f. ophthalmia. 

Ottalmico (ollal’miko) a. ophthalmic. 

Ottangolare (ollangola're) a. octangular. 

Oltanyolo (oftan’go/o) m. (geom.) octa- 


on. 
Obants (ollan’la) a. eighty, fourscore. 
Ottante (ollan’le) m. (astr.) octant. 
Oulantesimo (ollante’simo) a. eightieth. 
Otlantina (ollanti’na) f. eighty. 
Ottarda (ollar'da) f. (ornith.) bustard. 
Ottare (otla’re) vo. to choose. 

Ottalivo (ollali’vo) a. optative. || m. (gram.) 
optative. (lines ; eight days, pl. 
Ottava (olla’va) f. octave; stanza cf slant 

Ottaverella (ollavere’la) {. small octave. 
Oltavo (olfa’vo) a. eighth. 
Ottemperare (ollempera’re) va. to obey 
to comply with. (to obscure. 
Ottenebrare (olfenebra’re) va. to darken, 
Ottenebrazione (ollenebralsione)f.darken- 
ing, dark ness. ecetive, 
Ottenere (ollene’re) va. irr. to obtain, wl] 
Ottenibile (of teni’bile) a. obtainable. 
Ottenimento (ollenimen’lo) m.obtainment, 
acquisition 
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Ottentotto (offento’tto) m. Hottentot. 
Ottica (o’tika) f. optics ; scenic illusion. 
Ottico (o’liko) a..optic, optical; visual. 
Oltico (o’ttiko) m. optician. 
Ottimamente (ollimamen’te) a. perfectly 
well. (nobleman, grandee. 
Ottimate (oftima’te) m. optimate, chief. 
Ottimismo (oflimis’mo) m. optimism. 
Ottimista (ollimis’la) m. optimist. 
Ottimo (o’limo) a. perfectly good, best 
Otto (0’to) a. eight. 
Ottobre (otlo’bre) m. October. 

Ottocento (ollolshen’to) a. eight hundred. 
Ottogenario (olto‘ena’rio) a. octogenarian, 
eighty years old. brasier. 
Oitonaio ({ollona’yo) m. cons core | 

Ottonariov (ol/ona’rio) a. of eight. 

Ottone (of/o’ne) m. brass, ordinary brass ; 
yellow eopper. 

Oltuagenario (oltuajena’rio) S. Ottoge- 
nario. 

Ottuplo (of'tuplo) m. octuple, eightfold. 

Otturare (ofiura’re) va. to stop up, to dam. 

Ottusamente (ollusamen’le) ad. obtusely, 
bluntly. 

Ottusetto (olfuset’to) a. somewhat obtuse. 

Ottusione (ollusio’ne), Ottusita (oltusita’) 
Oltusitade (oftusifale) f. obfuseness, 
bluntness. 

Ottuso (oltu’'so) a. obtuse ; blunt, stupid. 

Ovaia (ova’ya) f. ovary ; ovarium. 

Qvale (ova'le) a. oval, oblong, elliptical. 

Ovatino (ovali'no) m. Small oval. 

Ovato (ova'to) a. oval. 

Ovatta (ova'tla) {. wadding; paddin ; cot 
ton wool. Beith wadding. 

Ovattare (ovatta’re) va. to wad, to stuff 

Ovazione (ovatsio'ne) f. ovation. 

Ove (o’ve) ad. where;in case that, provided 
that, if; whereas, whiist. 

Oveché (oveke’) ad. wherever. 

Ovile (ovi’le) m. sheepfold; dwelli 
place. 2 {forth eggs. 

Oviparo (ovi’paro} a. oviparous, bringin 

Ovo (ovo) S. Uovo. 

Ovunque (ovun’kue) ad. wherever. 
“Ovveramente (ovveramen’te) conj. or, or 
else, either. “ (alias. 
Ovvero (ovve’ro) conj. or else, or, caner | 

Ovvia ! (ovvi’a) int. come on! courage! 
Ovviare (ovvi’are)va.to obviate, to prevent. 
Ovviatore (ovviato’re) m. preventer. 
Ovviazione (ovvialsio’ne) f. impediment ; 
obviating, prevention. 
Ovvio (o’vio) a. obvious; trivial, common, 
Ozena (olse’na) f. (med.) ulcer in the 
nostrils. 
QOziaco (ofsi’ako) a. unlucky. 
Ozio (o’tsio) m. idleness; leisure; .sisure. 
time; ease; repose; tranquillity employed. 
Oziosaggine (olsiosa’djine) f. laziness, 
idleness. 
Qziosamente (otsiosamen’te)ad.lazily, idly. 
Oziosetto (olsioset’to) a. rather idle. 
Oziosita (olsissila’) f, laziness, indolence, 
Ozioso (olsio’so) a. idle, lazy ; unoccupied, 
not busy ; trifling, frivolous. 
Ozzimato (olsima’to) a. full of sweet basil, 
Ozzimo (of’simo) m. (bot.) sweet basil. 
Ozono (odso’no) m. (chem.) ozone. 
Ngee (odsono’melro) m. ozonome- 
Ke 


PAD 


P 


P (pior pe) m. P, p; the 15th letter of the 
Italian alphabet. 

Paca (paka) m. (zool.) paca. (to quiet. 

Pacare (paka're) va. to appease; to ee | 

Pacatamente (pakalamen'le) ad. peaceful- 
ly, peaceably, quietly; placidly. calmly 

Pacatezza (pakatel'sa) ?. tranquillity, calm- 
ness ; placidness, placidity ; mildness. 

Pacato (paka‘lo) a peaceable, peaceful ; 
pacific; placid, tranquil; serene. 

Pacca (pak’ka) { blow, stroke ; wound. 

Pacchebotto (pakkebol'lo)m packet-boat. 

Pacchetto (pakkel’lo) m. packet. 

Pacchiamento (pakkiamen'lo} m_ merry- 
making, feasting. 

Pacchiare (pakkia’re) va. to cuitle 

Pacchione (pakkio’ne)m glutton.gormand 

Pacciame (patsha’me), Pacciuine (pats- 
hu’me) m sSweepings. 

Pacciano (patsha'7o) a simple, foolish. 

Pacciotta (patsho'la) f. gluttony. 

Pacco (pak’ko) m packet; bundle. 

Paccoliglia (pakkoli'lia) f. seaman’s ven- 
ture; private venture; stock, quantity ; 
private goods; trumpery wares. 

Pace (pa'tshe) {. peaee; quiet; rest; silence; 
repose Porre in —, to pacify, to calm. 
Far —, to make peace. In santa —, at 
leisure Darsi —, to become tranquil, to 
be easy Lasciare qualcuno in —, to 
let a person alone. Aver la — di casa, 
to have peace at home, to live in union 
and concord Dar la—al nemico, to 
give peace to the enemy. 

Pachiong (pak fon) m a mixture of copper 
and silver. (chydermata. 
Pachidermi (pakider'mi) mpl. (zool ) oad 

Paciere (patshe’re) m. peace-maker. 

Pacifero (palshi'fero) a. bringing peace. 

Pacificabile (patshifika’bile) a. placable. 

Pacificamente (palshifikamen'le) ad. pea- 
cefully, quietly (fication; appeasing. 

Pacificamento (palshi/ikamen‘to)m.paci- 

Pacificare (palshifika’re) va. to pacify, to 
appease; to calm, to still. || Pacificarsi 
vr. to be pacified, to become reconciled. 

Pacificatore (palshifikalo're) m_ pacifica- 
tor; mediator. 

Pacificazione (palshifikatsio’ne) { pacifi- 
cation ; peace-making, adjustment. 

Pacifico (patshi'fiko) a. pacific, peaccable 

Pacifico \patshi’fiko) m (geog ) the l’acific 
Ocean, the Pacific. 

Paco (pako) m_ paco. i 

Padella (pade’la) f. frying-pan; knee-pan. 
Cader dalla—nelle brace,to fall outof 
the frying-pan into the fire La—dice al 
paiuolo: fatti in 1A che tu mi tigni. 
It is the pot calling the kettle black. 
Avere un occhio alla — ed uno 
alla gatta, to be looking two ways at 
once. aire) m. maker of enna 

Padellaio (padella'yo), Padellaro (padel- 

Padellata (padella’ta) f panful. 

Padelletta (padellet’ta) { small frying-pan, 
sauce-pan, 
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Padellotto:(padello'to) m large frying-pan 

Batiquone’ (padil'o'ne) = spawiens 
tent; a summer-house (in a garden). 

Padre (pa'dre) m. father; (fig.) author — 
adottivo, adoptive father. Santo —, 
the pope. — nostro, God. Ipadridella 
chiesa, the Fathers of the Church 

Padrefamiglia (padrefami'lia) m. family 
man. {one's father 

Padreggiare (padredja're) vn. to be Nite 

Padrino (padri'no) m_ godfather; second 
(in a duel). 

Padrona (padro’na){ patroness ; mistress 
Padronaggio (patrona'djo) S. Padrona- 
to. {mastery ; command; authority 
Patrouansalpesoncnteait eerie’ 
Padronato (padrona'lo) m gift, patro- 
nage; protection. (tress. 
Padroucina (padrontshi'na\{. young nae 
Padroncino (padrontshi'no) m. young 

master. (protector | 

Padrone (padro’ne) m master; patron; 

Padroneggiare (padronedja’re) vn 1o 
lord it, to domineer; to patronize 

Padroneria (padroneri’a) { right of con- 
ferring a benefice. (patroness 

Padronessa (padrones’sa) f{. mistress J 

Padule (padu’le) m. marsh, morass. 

Padulesco (padules’ko) a. marshy, swam- 
py, baggy, feminy. 

Paesaccio (paesa'tsho) m bad country. 

Paesagyio (paesa’djo) m. landscape; sce- 
nery. : : 

Paesana (paesa’na) f. country-woman, 

Paesano (paesa’no) a. of the same coun- 
try, peasant; countryman; compatriot. 

Paese (pae’se) m. country, land; native 
land, native country ; fatherland; birth- 
place, native place; home. Un bel—,a 
fine country. — piano, flat. open coun- 
try. Paesi Bassl (geog.) Netherlands, 
Low Countries. Paese che vai usanza 
che trovi, every country has its 
customs. {little town. 

Paesello (paese’lo) m_ small country: 

Pacscetto (paesel’lo) m. landscape. 

Paesista (paesi’s(a) m. landscape-painter 

Paffuto (paffx’lo) a. plump, fat. 

Paga (paga) f{. pay, salary; service 
money; hire. Mezza —, half pay. 

Pagabile (paga’bile) a. payable; duc. 

Pagaia (paga’ya) {. paddle (wages, pl 

Pagamento (pagamen’lo) m. payment, 

Paganamente (paganamen'le) ad likea 
pagan. {like a pagan | 

Paganeggiare (paganedjia're) v. to live 

Paganesimo (pagane’simo) m_ paganism 
heathenism. {like a pagan ] 

Paganizzare (paganidsare) vo. to live 

Pagano (paga'no) a. pagan, heathen, 
jdolatrous || m. pagan; heathen I pa- 
gani, the pagans. 

Pagare (paya're) va. to pay, to pay for; 
to pay off; to reward; to r compense. — 
isnoi dehiti, to pay one’s debts Far- 
si—, to obtain payment, to Ss paid 
— constanti, to pay down. — d'ingra- 
titudine, to repay a person with ingra- 
titude. Me la paghera, he shall pay 
for it. — id fio, to bear the penalty. — 
lo scotto, to expiate one’s fault. || Pa- 
garsi vr. to pay one’s self. 
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Pagatore (pagalore) m. payer, pay- 


master. 

Paqggeria (padje’ria) f. number of pages. 

Pagyetto (padjet’to), Paggino (padji’no) 
m. vo te pager little page. 2 

Payqgio (pa’djo) m. page, servan 

Payhero. (paghe’ro) m. bill payable at 
sight, promissory note. 

Pagina (pajina) f. page (of a book). 

Paglia (pa'lia) {. straw, chaff. Fuoco di 
—, straw fire; (fig.) sudden blaze. Color 
—, straw-colour. 

Pagliaccia (palia’tsha) fs bad straw. 

Paglaccio (palia’tsho) m. chopped straw. 

Pagliaio (palia’yo) m. stack of straw. 

Pagliaiuolo (paliayo’lo) m. seller of 
straw. ere 

Pagliaresco (paliares’ko) a. made of. 

Pagliata (palia'ta) 1. chaff 

Pagliato (palia’to) a. straw-coloured. 

Pagliccio (pali’tsio) m. chaff. 

Pagliericcio (palieri’lsho) and Paglia- 
riccio (paliari’tsho) m. bad straw ;=1raw- 
mattress. 

Paglietana (palieta’na) f. silver-eel 

Pagliolaia (paliola’ya) {. dew-lap. ; 

Paqlioliere (paliolte’re) m. (mar.) ship's 
purser. 

Paglione (palio’ne) m. chopped straw. 

Paglioso (palio’so) a. full of straw; 
stained, vitious. 

Pagliuca (paliu’ka), Pagliucola (paliu’- 
kola) f. little bit of straw; fescue. 

Pagliume (paliu’me) m. heap of bits of 
straw. 

Pagliuola (palio’la) f. spangle, gold-dust. 
Pagliuolo (patio’/o) m. small straw; 
(mar.) biscuit-room. (straw. 
Pagliuzza (paliu'lsa) f. very small bit of 

Pagnotta (panio'(a) f. loaf, small loaf. 


Pago (pa’go) a. contented, satisfied. || m. | 


pay, payment. 

Pa nde (pago'de) m. pagoda. 

Pah (pa’) interj. bah! pshaw. 

Paio (pa’yo) and Paro (pa’ro) m. pair; 
couple; brace. Un paio di guanii, a 
pair of peer Un paio di pernici, a 
brace of partridges. Un paio di buol,a 
pair (or yoke) of oxen. Paiaa paia, two 
and two. 

Paiolata (payola’ta) f. port-full, boiler-full, 

Paiuola (payo'la) {. selvage ; stripe. 

Paiuolo (payo’lo) m. copper, boiler, kettle. 

Pala (pa’la) {. shovel; ladle (of a water- 
mill) ; blade (of an oar). 

Palad ina (paladi’na) f. pelisse. 

Paladinesco (paladines’ko) a. ofa paladin 

Paladino (paladi’no) m, paladin. 

Palafitta (palafit’ta) f. fence of piles. 

Palafittare (palafitia’re) va. to drive in 
piles ; to fence. (cing. 

Palafiitata (palafitta’ta) f.pilework ; ra 

Palafreniere (palafrenie’re) and Palaire- 
niero (palafrenie’ro) m. stableman, 
groom, {horse ; aitrey, leages| 

Palafreno (palafre’no) m. palfrey, lady's 

Palagio (pala’jio) m. palace. 


Palamento (palamen’to) m, rowing, 
oaring ; course, ene on! 
Palamita (palami’la) f. (ichthiol.) pil- 


Palanca (palan’ka) {. stake, stockade, 


palisade, 
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Palancare (palanka’re) va. (mar.) to haul, 
to hale. sade; enclosure. 
Palancato (palanka’to) in stockade, pali- 
Palanchino (palanki’no) m. palankeen, 
Palandra (palan’dra) f.bomb-ketch,bomb- 
ship. {ed great coat. 
Palandrana 'palandra’na) {. old-fashion- 
Palano (pala’no) m. (mar.) hauling-ma- 
chine. (pale ; to fence, to palisade. 
Palare (pala’re) va. to drive in stakes, to. 
Palata (pala’ta) f. palisade; simultaneous 
stroke (of the oars) ; shoveiful. 
Palatina (palati’na) f. fur-tippet; neck- 
handkerchief. 


Palatinato (palatina’to) m. palatinate. 


Palatino (palati’no) a. palatine 


f/m, 
palatine. 


ed. 
Palato (pala’to) m. palate ; taste. || a. an | 
Palatura (palatu’ra) {. prop (for vine). 
Palazzaccio (palasa’tsho) m. great old 


palace in ruins. 


Palazzetto (palatset’fo) m. little palace. 
Palazzino (palatsi’no) m. fine house. 


Palazzo (palat’so) m. palace; court of 
justice. ({{so’to) m. large Bipate-| 


Palazzone (palatso’ne), Palazotto (pala- 
Palcaccio (palka’isho) m. bad floor; ba 


a 
Palichetto (palket’lo) m. little stage, small 


floor; little scaffold; book-case; little 
kitchenshelf; (theat.) box. [ofa box. 
alki’sta) m, (theat.) proprietor 


box (in a theatre); horns (of a stag) pl. 
— scenico, stage. little floor. 


Paleuccio (palku’tsho) m. fue stage, 
Paleggiamento (paled*amen’to)m.unload- 


ing (with shovels) ; (mar.) hauling out. 


Paleggiare (paledjia’re) va. to shovel; 


(mar.) to unlade, (dog's teats] 


Paleo (pale’o) m. scourging top; (bot.) 
Paleografia (paleografi’a) f. paleography, 


Paleografico (paleografi’ko) a. paleogra- 
phic, paleographical. [paleographist. 


Paleogratfo (paleo’grafo) mee dt hap 


Paleontografia (paleontografi’a) ft. paleon- 
tography. (tology. 

Paleontologia(paleontolodjia) f. paleon- 

Paleontologico (paleontolo’diiko) a. pale- 


ontological. (tologist. 
Paleontologo (paleonto’logo) m. paleon- 
Palermo (paler’mo) f. p. (geog.) Palermo. 


Palesamento (palesamen’(o) m. revealing; 
discovery. (make known, to proclaim. 
Palesare (palesa’re) va. to reveal, to 
Palesatore (palesato’re) m. revealer. 
Palese (pale’se) a. plain, evident, known. 
Palesemente (palesemente) ad openly) 
manifestly. (tine. 
Palestina (palesti’na) f. p. (geog.) Pales:| 
Palestra (pale’stra) wrestling ; place for 
mnastic exercises. 

Palestrale (palestra’le) a. palestrian, pa- 
lestric, palestrical. (gymnastic. 
Palestrico (pale’striko) a. Larmor 

Palestrita (palestri’ta) m. wrestler. 
Paletta (palet’ta) f. fire-shovel; spattle, 
palette. 

Palettiere (palettie’re) m. screen, fan. 
Palettina (paletti’na) f. small fire-shovels 
little spattle. (door-bolt, 
Paletto (nalet’to) m. small stake, little 
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Palettone (paletfo’ne) m. spoonbill (bird). 

Palificare (palifike’re) va. to drive in 
stakes; to enciose with stakes, to 
support with stakes. 

Palificata (palifike’ta) f. palisade. 
alindrome (palindro'’mo) m. palindrome. 

Palingenesi (pclind je’nesi) f. palingenesy, 
palingenesta. 

Palinodia (palinodi’a) f. palinode. 

Palinsesto (palinse’sto) m. memorandum- 
book, tablets, pl. 

Palio (pae’lio) m. prize (at a race) ; canopy; 
mantle. Correre il —, to run a race 
Mandare al —, to see a thing out. 

Paliotto (palio’to) m. small mantle; altar- 
piece. 

'palisehermo (palisker’mo) m. skiff. 

Palissandro (palissan’dro) m. rose-wood, 
palisander ; violet-wood. 

Palizzata (pelilsa’la) {. Palizzato (palit- 
sa'to), Palizzo (paii’lso) m. palisade, 
palisado. : 

Palla (pal'la) { ball; bullet; bowl. —da 
cannone, cannon-ball. Aspettar la — 
al balzo, to wait a favourable occasion. 
Giuoco della —, game of tennis. Aver 
la — in mano, to have in one’s power. 

Pallacorda (pallakor’da) f. tennis-court. 

PaHade (pal'lade) fp. Pallas. 

Palladio (pailia’dio) m palladium; (fig.) 
something that affords defence, protec- 
tion and safety ; safeguard, bulwark. 

Pallaio (palia’yo) m. marker (at tennis) 

Pallamaglio (pallamato) m game of 
pall-mall. 

Pallare (palla’re) vn. to play at tennis, 
to play at bowls; to brandish, to shake. 

Pallata (palia’la) {. pelting with snow- 
balls. Secyeoos ; to banter, to or] 

Palleggiare (palledja re) vn. to play at. 

Palleggio (palte’djio} m game of tennis. 

Pallente (pallen’te) a. pallid, pale. (ete. 

Pallerino (palleri’no) m player at tennis, 

Palletta (pallet’ta) {. smail ball 

Palliamento (palliamen’lo) m. palliation, 
disguise. 

Palliare (pallia’re) va. to palliate, to 
disguise, to conceal. Pepe 

Palliatamente (palliatamen’te) ad. pal- 

Palliativo (palliali’vo) a palliative, pal- 
liatory. || m. palliative. 

Palliato (pallia'lo) a. palliated. 

Pallidamente (pallidamen'te) ad. wanly, 

Pallidetto (pallidet’to) a rather pale. 

Pallidezza (pallidet’sa) f. paleness 

Pallidiccio (pallidi'tsho) a. palish. 

Pallidita (pallidita’) { paleness. 

Pallido (pal’lido) a. pallid, pale. 

Pallidone (pallido’ne) m. a pale person. 

Paliidore (pallido’re) m.paleness,wanness 

Palliduccio (pallidu'tsho) a. rather pale. 

Pallidume (pallidu’me)m paleness, 

Paliina (palli’na) f little ball. 

Pallino (patlli’no) m Pallini (palli’ni) m 
pl. small shot 

Pallio (pal’lio) m. pallium, mantle, pal- 
liation. [large Sargent 

Palionacclo (pallona’tsho) m. balloon; 

Pallonaio (pallona’io) m. balloon-maker. 

Pallomare (pallona’re) vn. to play at 
foot-ball. {loon; small rook bak | 

Palloncino (pallontshi’no) m, small bal- 
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Pallone (pailo’ne) m. balloon; air-balloon; 
i foot-ball. — areostatico, air- 
balloon. (ag) vaingloribus. 

Pallonesco (pallone’sko) a. of a balloon: 

Patlore (pa/io're) m. paleness, wanness. 

Pallotta (pallol’ta) f. small ball. 

Pallottola (pallo'tola) f. small ball, bil- 
liard-ball ; ballot. 

Pallottoletta (pallottolet’ta) {. very sma)) 
ball, marble, bead. toletta. 

Palloltoliera (pallottolie’ra) S’Pallot- 

Palma (pal’ma) {. palm; palm-tree, date- 
tree; palm (of the hand); (fig.) laurel, 
victory; triumph. Tenere, portarein 
— di mano, to praise up to the skies. 

Palmare (palma’re) a. (anat.) palmery, 


palmar. 

Palmata (palma’ta) f. blow or slap with 
the palm of the hand. Dare la—ad 
uno, to bribe a person. 

Palmento (palmen'lo) m. wine-press ; mill- 
stone frame; mill. Mangiare a due 
palmenti, to gormandize, to guzzle; 
(fig-) to take two fees; to get a double 
profit out of a thing. 

Palmeto (palme’to) m plantation of palm- 
trees. grim. 

Palmiere (palmie’re) m. palmer; pil- 

Palmipede (palmi’pede) a (ornith.) pal- 
miped, web-footed. || m. (ornith) pal- 
miped. 

Palmisto (palmi’sto) m. indian palm-tree. 

PaJmite (pal’mite) m branch of a vine 
or palm-tree. {Sunday spi doa 

Palmizio (palmi’tsio) m palm-tree ; palm- 

Palmo (pal’mo) m. span (measure). A— a 
—, by little and little — per —, exactly. 

Palmone (palmo’ne) m. bough full of 
bird-lime. 

Palmoso (palmo’so) a. full of palms. 

Palo (pa’lo) m. pale, stake; lever. 

Palombaro (palomba’ro) m. diving-bell; 
diver, plunge. [dove. 

Palombelia (palombel’la) f (ornith.) ring- 

Palombina (palombi’na) f. sort of grape. 

Palombo (palom’bo) m. wood-pigeon. 

Palpabile (palpa’bile) a. palpable, evident. 

Palpabilita (palpabilita’) { palpability, 
palpableness. 

Palpabilmente {palpabilmen’le) ad. pal- 

pably, evidently. [feeling.) 

Palpamento (palpamen’to) m_ palpation, 

Palpare (palpa’re) va to feel, to touch, 
to grope ; to cajole, to flatter. 

Palpativo (palpati’vo) a.capable of feeling. 

Palpatore (palpato’re) m. feeler; cajoler, 
flatterer. 

Palpebra (palpe’bra) m. eye-lid. 

np aaa (palpebra’le) a. (anat.) pal- 
pebral. 

Palpegylare (palpedja’re) va. to handle, 
to feel, to touch lightly and repeatedly ; 
to tap, to poke. 

Palpeggiata (palpedja’ta) f. gentle touch. 

Palpevole (palpe’vole) S. Palpabile, 

Palpitamento (palpilamen’to) m. palpita- 
tion. flutter. 

Palpitare (palpita’re) va. to palpitate ; to 

Palpitativo (palpitati’vo) a. palpitating. 

Palpitazione (palpitatsio’ne) {. palpita- 
tion; throbbing. : [oing. 

Palpito (pal’pilo) m. palpitation ; throb- 
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Paltonalo (pallona’to) a. beggarly, gol by 
begging. lee mers 
Pallone (pallo'ne) m. beggar; vagrant, 
Palitonegyiare (pallonedja're) vn. to be; 
about; Lo ramble. (ry, rascalily. 
Palloneria (palloneria) f. beggary; rogue- 
Palloniere (pallonie re) m. beggar, vaga- 
bond. 
Paludale (paluda'le) a. marshy, swampy. 
Paludamento (paludamen’to) m. Roman 
coat of mail. (Roman coat of anal 
Paludato (paluda'lo) a. dresked wilh the 
Palude (palu‘de) m et f. marsh, morass, 
feo. {small Pemek. 
Paludello (paludelo) m. smal! cloak, 
Paludoso (pa/udo’so) a. marshy, fenny. 
Palustre (palu’stre) a. marshy. 
Palvesata (palvesa’ta) f. target-fence. 
Palvese (palve’se) m. large shield | 
Pampana (pam’pana) f.vine-branch,vine- 
Pampanaio (pampana’yo) a. bearing vine- 
branches. {musty eo 
Panipanata (pampana’ta) f. fumigation of 
Pampano (pam’pano) m vine-tendril, 
vine-leaf, vine-branch. 
Pampanoso (pampano'so), Pampanuto 
(pam’panuto) a. full of vine-leaves. 
Pampas (pam’pas) f. pampa. 
Pampinario (pampinario)m vine-branch 
bearing no fruit. 
Pampineo (pampi'neo), Pampinilero 
(pampini’fero) a. bearing vine leaves. 
Pampino (pam'pino) m. vine-leaf, vine- 
tendril, Cee 
Pampinoso (pampino’so) a. full of vine- 
Panaccia (pana’lsha) f confection to pre- 
serve vine. 
Panace (pa’natshe), Panacea (panatshe’a) 
f. (bot.) wound-wort, all-heal 
Panada (pana‘da) f. panada. 
2ana(jqio (pana'dio) m. provision of bread. 
Panato (pana’yo) a. of bread. 
Panama (pa’nama) mp, (geog.) Panama. 
Cappello —, Panama-hat. 
Panave (pana're) va. to cover with crum- 
bled bread 
Panatla (pana la) f. panada. 
Panatica (pana’tika) f. victuals;provisions. 
Panato (pana’lo) a. covered withcrumbled 
bread. Acqua panata, toast and water 
Panattello (panafelo) m. small lof. 
Panatticra (panatlie'ra) f. bread-basket; 
shepherd's scrip. (baker. 
Panattieve (panallie’re) m.pantler, bread- 
Panbollito (panbolli'to) m.pap (for babies), 
Pancva (panka) f, bench 
Pancaccia (panka'tsha) f. public bench. 
Pancacciaio (pankalshia’iv), Pancaccie- 
re (pankatshe’re) m. frequenter of the 
benches, lounger, chatterer. 
Pancacciuolo (pankalsho'lo) m. (bot.) 
sword-grass. (housing. 
Pancale (panka’le) m. bench-carpet.sote.| 
*ancata (panka'ta) {.bench-full of people; 
row of vines. 
Pancetta (pantshet’la) f. small belly. 
Panchetta (pankel’la), Pauchettina(pan- 
kelti'na) f. stual) bench. ¥ 
Pancia (pan’tsha) f, paunch; belly. Grat- 
tarsi la —, lo live idly. Mangiare a 
erepa —, +0 cram or stuffone'sself (with 
load, 
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Panciera (pantshe'ra) £. cuirass. 
Panciolle (pantsho’le) ad. Stare a —, to 
be at ease. son. 
Pancione (panlshio'ne) m. big-bellied per- 
Panciotto (pantshio’lte) m waistcoat, 

vest. 

Panciulo (pantshu to) a. big-bellied. 

Panconcellato (pankontshella'to) a. lathed. 

Panconucellatura (pankonlshellalu'rc) f 
Jathing. __ 

Panconcelto (pankontshe'lo) m. lath. 

Pancone (panko'ne) m. plank, thick board; 
joiner's bench, carpenter's bench. 

Pancotto (panko'lo) m. pap (for babies). 

Pancrazio (pankra’tsio) m. sea-onion. 

Pancrealista (pankreali'sta) m.pancratist! 

Pancreas (pan’kreas) und Pancrea (pan’- 
crea) m. (anat.) pancreas. 

Pancrealico (pankrea'tiko) a. (anat.) pan- 
ereatic. Suqo —, pancreatic juice. 

Pancuccia (pavku'lsha) f. small bench, 
small seat. sani] 

Pandere (pan'dere) va. to publish, to mani- 

Pandemonio (pandemo nio) m. Pandemo- 
nium, 

Pandetle (pandet’le) f. pl. Pandects, pl. 

Pandora (pando’ra) fp. (mythol.) Pandora. 
Vaso di —, Pandora's box. 

Panduro (pandu’ro) m. pandour; brute, 
awkward fellow. 

Pane (pa'ne) m. bread; loaf — fresco, 
new bread. — rafferimo, stale bread. — 
casalingo, home-made bread. — prepa- 
to, ginger-bread. — quotidiano, daily 
bread. — di zucchero, loaf of sugar 
Esser come — e cacio, to be handand 
glove. Mangiar il — a tradimento, 
to eat one’s breadin idleness. — KHender 
pan per focaccia, to give tit for tat 
Dire al pan pane, to speak clearly 
Aver tre pant per coppia, to have a 
great advantage. (eulogy. 

Panegirico (paneji’riko) m panegyric, 

Panegirista (panejiri’sta) m. panegyrist, 
encomiast. (penny roll. 

Panellino (panelli’no) m.small loaf, half- 

Pancllo (panelo) m. bon-fire on days ot 
rejoicing. Ulow. 

Panereccio tpanere’tsho) m. (surg.) whit- 

Panctteria (panelteri’a) {. bread-room, 
pantry. (the stores. 

Panettiere (panellie’re) m. steward of 

Paneltlo (panel'lo) m. small loaf, 

Pancttone (panetto’ne) m. brioche, (sort 
of bun). war. 

Panfano (pan'fano) m. ancient galley of 

Pangrattato (pangratta’to’ m. rasped 
bread. 

Pania (pa’nia) {. bird-lime; snare. 

Paniccia (pani'lsha) f. paste. 

Paniccio (pani’lsho) m. kneaded flour; 
flour-cake. (loaf, simall roll. 

Panicciuolo (panilsholo) m. very small 

Panico (pani’ko) mm. (bot.) millet. 

Panico (pa’niko) a. panic. 

Paniera (panie'ra) f. basket, hamper, 
bread-basket. 

Pantleraio (paniera’yo) m. basket-maker. 

Paniere (panie’re) m. basket, hamper. 

Panierino (panieri’no) m. smal) bas‘xet. 

Panierone (puniero'ne) m. very largy 
basket. 
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Panieruzzo (panieru’tso) m small basket 

Panificare (panifika’re) va.to make bread. 

Panificazione (panifi’kalsionz) f. panifi- 
cation, bread-making. 

Panilicio (panifitshio) m. maxing of 
bread, kneading. 

Panino (pani’no) m. small bread. 

Panione (panio’ne) m. lime-twig}; allure- 
ment. 

Panioso (panio’so) a. limy, viscous; slimy 

Paniuzzo (paniulso) m. Paniuzzola 
(paniut’sola) {. lime-twig ; snare. 

Panna (p’anna) {. cream. — montata, 
whipt cream. (mar.) Essere in —, to 
lie to. {tatter. 

Paunzccio (panna’tsho) mt. bad cloth; 

Pannaiuolo (panngyo’lo} m. woollen- 

*_draper. [(paint.) drapery. 

Panneggiamento (pannedjamen’to) m. 
-samneygiure (pannedja’re) va. to paint 
the drapery. 

Panneggialo (pannedjia’lo) m. drapery. 

Pannello (parne’lo) m, middling linen 
cloth. 

Pannia (pan’nia) f. (Dot.) sort of sedge. 
Pannicello (pannilshelo) m. bit of cloth. 
{| Pannicelli pl. clothes of bad stuff. 
Pannicolo (paani’kolo) m. bit of cloth; 
(anat.) diaphragm. (cloth-weaver. 
Panniere (panvic’re) m. woollen-draper ; 

Pannilino (pannili'no) m. linen cloth. 

Pannina (panni'na) f. woollen-drapery. 

Panno (pan’no) m. cloth, woollen cloth, 
stulf; lawn ; clothes ; (naut.) sail-cloth. 
— lino, superfine cloth. — lino, linen- 
cloth. Stracciare adosso i panni a 
qualcuno, to speak ill of a person. 
Mettersi nei pauni altrui, to put 
one’s self in a person’s place. Star nei 
suoi panni, to be content with one’s 
condition. Iddio inanda il freddv o 
il gelo secondo i panni, God tempers 
the wind to the shorn lamb. 

Pannocchia (pannokia) {. ear or flower 
of Indian corn. 

Pannocechiuto (pannokkiv'lo) a. with 
bulky spikes. ; 

Pannolino (pannzoli’no) m. linen-cloth. 

Pannuccia (pannu'tsha) f. apron. 

Pannume (pannu’me) m. veil, blind. 

Panoplia (pano'plia) f. panoply, complete 
armour ofa knight. 

Panorama (panora’ma) m. panorama. _ 

Panoramico (panora’miko) a. panoramic. 

Panporcino (unportshi'no) m. (bot.) cy- 
clamen, sow-bread. 

Panslavismo(panslavi’smo)m.panslavism. 

Pantalonata (pantalona’ta) f. buffoonery; 
pantalon’s trick. [loons ; buffoon | 

Pantalone (pantalo’ne) m. pair of panta- 

Pantanaccio (pantana’tsho) m. miry pud- 
dle, filth. : 

Pantano (panta’no) m. slough, puddle. 

Pantanoso (panfano’so) a. marshy, slimy, 
di 


irty. 

Danciemo (panteis’mo) m. pantheism. 
Panteista (pantei’s({a) m. pantheist. 
Panteone (panteo’ne) m. Pantheon, 
Pantera (nante’va) {. (z001.) panther; draw- 

net. eae | 
Panterana (pantera’na) f{. small lark, 
Panterino (panteri’no) a. of a panther. 


ee 
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Panterreno (panterre'no) m. (bot.) 
bread. 
Pantolola (ponlo‘fola) f. pantofle, slipper. 
Pantografo (panto'grafo) m. pantograph, 
copying machine. 
Pantomima (pantomi'ma) f. pantomime. 
Pantomimico (pantomi’miko) a. panto- 
mimic, pantomimical. 
Pantomimo (pazntomi’mo) m. pantomime 
player, mimic actor. (trifle. 
Pantraccola (pantrek’kola) f. story, tale; 
Panza (pan'tsa) f. S. Pancia. 
Panzane (pantsa’ne) f. pl. idle stories, 
pl_nonsense. (faddle, to talk stuff. 
Panzanare (pantsana're) yn. to fiddle- 
Panzerone (pantsero’ne) m. large Cui- 
Tass, ; 
Panzeruola (pantsero'la) f. small cuirass. 
Panzetta (pantse’ta) f. little belly. 
Panziera.(pantsie'ra) {. cuirass, breast- 
plate. 
Paolo (pa’olo) m. sixpence (coin). 
Paonazzo (paona’lso) a.violet, violaceous; 
Paone (pao’ne) S. Pavone. (purple. 
Papa (pa'pa) m. pope, pontiff. 
Papa (papa’) m. papa. 
Papabile (papa’bile) a. eligible to the 
papacy. (belonging to the ee 
Papule (papa’le) a. papal, of the pope, 
Papalino (papali’no) a. papal ; popish. |} 
m. soldier of the pope. ‘ 
Papasso (papas’so) m. pope. 
Papato (papa'to) m papacy, popedom. 
Papavero (papa’vero) m. (bot.) poppy. — 
erratico, wild poppy, corn-popy, 
Papera (pa’pera) f. error, mistake. 
Paperello (paperelo) S. Paperino, 
Paperina (paperi’na) {. chick weed. 
-Paperino (paperi’no) a. of a gosling. || m. 
gosling. {goose.} 
Papero (pa’pero) m. young goose, green-4 
Paperotto (pavero’to) and Paperottolo 
(paperol tolo) m. large gosling; fat goose 
Pupesco (papes'ko) a. papal, popish. 
Papilionaceo (papilioua’tsheo) a. (bot.) 
bulterfly-Like. 
Papilla (papil'la) f. papilla; nipple (of the 
breast), Leat. papillous. 
Papillare (papilla’re) a. (anat.) papillary, 
Papiletta (papilet’ta) f. small nipple. 
Papilloso (papillo’so) a. papillous. 
Papiraceo (papira’tsheo) a. papyraceous, 
papyrean, 
Papiro (papi’ro) m. papyrus. Fi 
Papismo (papis’mo) m. popery ; papism. 
Papista (papi’sta) m. papist. 
Pappa (pap’pa) f. pap (mess). 
Pappacchione (pappakkio’ne) m, glutton: 
Pappaceci (pappatshe’tshi) m, silly, sims 
pleton, ninny. 

Pappafico (pappaf’o) m.hood;{mar.) main 
top-gallant mast, top-gallant sail. , 
Pappagallesco (papagalles’ko) a. of a 

parrot. ; onl 
Pappagallessa (pappagaliles’s4) {. hen- 
Pappayallo (paypagal’lo) m. parrot. — 
Pappalardo (papalar'do) m. hypocrite; 
simpleton. (dainties, P| 
Pappalecco (pappale'ko) m. dainty bit, 
Pappardelle (puperde’le) {. pl. rmbpoa- 
vermicelli cooked in broth. Starsene 
in —, to delight one’s self, to rejoice. 
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Pappare (pappa’re) vn. to eal to excess, 
Panealat ta) f. bellyful 
appata (pappa’ta) f. bellyful. 
Papnaine (pappata'tehé) m. cuckold. 
Pappatore (pappatlo’re) m. glutton, gor- 
mand. (for melted aca 
Pappatoio (pappato’io) m. stirring-iron 
Pappatoria (pappato’ria) 1. gutUing, gor- 
mandizing. 
Pappina (pappi’na) f. ice-cream. ord 
Pappino (pappi’no) m.servant in a hospi- 
Pappo (pap'po) m. bread (childish expres- 
sion). tasleless dish; insipid pont 
Pappolata (pappola’ta) f. watery hash, 
Pappone (papo’ve) m. great eater, giutton. 
Papposo (pappo’so) a. (bot.) downy. 
Pappucia (pappx'lshia) {| babouche. 
Parabola (para'tola) {. parable, allegory; 
(geom.) parabola. 
Parabolano (parabo'lano) a. false; vain- 
glorious. || m. pratUler, blab. 
Parabolicamente (parabolikamen'te) ad. 
parabolically. Bebe cle 
Parabolico (parabol’iko) a. parabolical ; 
Paraboloide (paraboloi’de) f. (geoin ) pa- 
raboloid. want 
Paraboloso (parabolo’so) a. talkative, 
Paracadute (paracadu’le) m. parachute. 
Paracentesi (paratshen’lesi) f. (surg.) pa- 
racentesis, tapping. (Holy moped 
Paraclito (para‘klito) m. Paraciete, 
Paracronismo (parakronis'mo) m. para- 
chronism. 
Paracuore (parako’re) m. pluck, lungs,pl. 
Paradisiaco (paradisi’ako) a.paradisiacal. 
Paradiso (paradi’so) m. paradise; (tg.) 
felicity. in cel 
Paradossare (paradossa’re) vn. to speak 
Paradosso (parado'so) a. paradoxical. || 
m paradox. ((of coaches). 
Parafango (parafan’go) m. splash-board 
Pavaferna (parafer'na) f. (law-t.) para- 
phernalia, parapherna, pl. 


Paraiernale (paraferna’le) a. (law.-t.) 
paraphernal. {phimosis. 
Paralimosi (parafimosi) f. (surg.) para- 


Parafina (parafi’na) f. (chem.) paraffine. 
Parafrasare (para/ra’sare) va. to para- 
phrase. 
Parairasi (parafra’si) f. paraphrase. 
Parafraste (parafra'sle) m, paraphrast. 
Paralraslico (parafra’sliko) a. periphras- 
lical. paraphrenitis. 
Parafrenitide (parafreni’lide) f. (med.) 
Parafulmine (parafu'lmine) m. lightning- 
conductor; lightning-rod. [flre-sereen. 
Parafuoco (parafuo’ko) m. screen ‘| 
Paraggio (para’diio) m. (naut.) quarter, 
part (of the sea near a coast, island, cape 
etc); latitude; parts, places. 
Paraqoge (parago’dje) f. (gram.) paragoge. 
Paragonabile (paragona'bile) a. compa- 
rable, (vison, parettoril 
Paragonanza (paragonan’dsa) f. compa- 
Paragonare (paragona're) va. to compare, 
to equal. {| Paragonarsi vr. to be 
compared, to enter into competition. 
Paragone (parago’ne) m. touchstone, test; 
comparison, A — di, compared to, com- 
paratively. Far —, to compare. Metter 
in —, to put in comparison. Pietra di—, 
touchstone, 
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Parallelismo (paralletis'mo) m. paralle- 
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Paragratare (paragrafa’re) va. to para’ 


graph. 
Paragrafo (para’grafo) m. paragraph. 
Paragrandine (paragran'dine) m. paras 


grandine, a contrivance for averting hail- 
storms from corn-flelds and vine yards. 


Paraguanto (peraguan’lo) m.tip, gratuity, 


drink-money. 


Paralasse (paralas’se) f. (astr.) parallax. 
Paralello (parale’lo) a. parallel, equal. |{ 


m. parallel. 


Paralellogrammo (paralellogram’mo) m, 


(geom.) parallelogram; pantograph, draw= 
ing machine. | 


Paralisi (para’lisi) f. (med.) paralysis, 
Paralisia (paralisi’a) {. {med.) palsy, para- 


lysis. [lytic. 


Paralitico (parali‘liko) a. palsied, para- 
Paralizzare (paralilsa're) va. to paralyze, 


lo palsy; to benumb; (fig.) to destroy 
peri 2 to deaden, to benumb. 
asse (parallas’se) S. Paralasse. 


lism. (logism. 


Paralogismo (paralojis’mo) m.(log.)para- 


Paralogizzare (paralodji’dsa’re) vn, to 
make paralogisms. 


Paralume (pura'tume) m. refiector, shade 


{of a lamp). 


Paramento (paramen'lo) m. sacerdotal 
ornaments, pl.; rich dress, drapery; ca- 
parison. (rameter, 


Parametro (para’mefro) m,. (geom.}) pa 
Paramezzale (paramedsa’le) m, 


(mar.) 
Kelson or keelson. 


Paramosche (paramos’ke) m. fly-flap. 


Paranchino (paranki’no) m. {mar.) tackle. 


Parangone (parango'ne) m. (typ.) primer. 


Paraninia (paranin’fa) {. bride's maid; 
match-maker. (bride’s man, 
Paraninio (paranin’fo) m. paranymph, 
Pavanomasia (paranoma’sia) f.  (rhet.) 
paranomasia. [boat, 
Paranzella (parantse’la) f. large fishing 
Pavaocchi (paraok’ki) and Parocchi (pa- 
ro’ki) mpl. blinkers, winkers, blinds Woe 
horses). hd popt rent) 
Parapetto (parape’to) m. (fort.) parapet, 
Parapiglia (parapi’la) f. tumultuous as. 
sembly, throng ; disorder, confusion. 
Paraplegia (parapledji'a) f. (med.) paras 
plegy, paraplegia. (apoplexy. 
Paraplessia (paraplessi’a) f. (med.) slight 
Parare (para’re) va. to deck, to dross, to 
trim out; to parry, toward off; to oppose; 
to offer. Now saper dove aleuna 
cosa voglin andare a —, not to 
know how or in what way a thing will 
turn out. || Pararsi vr. to succeed} to 
be successful; lo prepare one’s self;to 
set against; to recolicct. 
Parasarchie (parasarkie) fp). (mar.) 
chain-wales, pl. 
Parasceve (parashe’ve) m. easter-eve. 
Paraselene (parasele’ne) m. paraselena, 
mock moon, a luminous circle encom- 
pasing the moon. (plant. 
Parasite (parasi’te) f. {bot.) parasitica) 
Parasito (parasi’lo) a. parasitic, parasitf- 
cal. || m. parasite; hanger on, sycophant, 
spunger. 
Parasole (paraso’le) m. parasol, umbrella. 
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Parassitaccio (parassita’isho) m. smell- 
feast. 


Parassitaggine tparassifa’djine) f. and 
Pavassilismo (parassilis’mo) m. para- 
sitism, (Sattering. 

Parassitico (parassi‘liko) a. parasiti¢al ; 

Parassito (parassi’tv) S. Parasito. 

ae (parassiloe) m. great para- 
site. 

Paralta (para‘la) f. parrying; parade; guard, 
delence: pomp; (milit.) review muster. 
Veder la mala —, to know the danger. 
Restare in —, to be on one’s guard. 

Paratio (parati’o) m. partition-wall; pa- 
rade, guard. 

, Parato (para’to) a. ready, prepared ; dress- 
ed. ||m. finery, dress; drapery Mal ~—, 
badly ordered. 

Paratura (paratu’ra) f. attire, ornament. 

Paravento (paraven'to) m. large folding- 
screen. 

Parca (par’ka) f. fate, destiny. 
Parcamente (parkamen‘le) ad. sparingly, 
frugally. ration. 
Parcita (partshita) f. BE ener | 
Parco (par’ko) a. parsimonious, sparing; 
thrifty, frugal. |} m. park, deer-park. 
Pardino (pardi’no) a. of the leopard’s 


skin. 
Pardo (par’do) m. {(zool.) leopard 
Pare (pa’re) a. alike, similar. 
Parecchi (parek’ki) mp]. several, divers. 
Parecchio (parek’kio) a. equal, alike, si- 


milar. 

Pareggiabile (paredja’bile) a.comparable, 

Paregyiamento (paredjamen'lo) m. equal- 
ling, levelling, balancing. 

Pareygiare (paredja’re) va. to equal, to 
make even, to level; to compare; (com.) 
to settle! an account). — la somma, to 
do the right thing, to act well. 

Pareggiato (paredja’to) a. equalled ; ba- 
lanced ; compared. 

Paregyiatura (paredjatu’ra) f. equality, 
evenness. (goric, anodyne. 

Paregorico (parego’riko) a. (med.) pare- 

Parelio (pare’lio) m. (phys.) parhelion. 

Parenchima (paren’kima) f. (anat.) paren- 
chyma; (bot.) pulp of plants. 

Parenesi (parene’si) f. exhortation, 

Parentado (parenta’do) m. parentage, 
¥indred, relations, pl ; extraction. In—, 
in family. Fare un —, to muke a mar- 
riage. Rompere un —, to break offa 
marriage, up a match. Ser 

Parentale (parenta’le) a. paternal, ofa 

Parente (paren’le) m. relative, relation, 
kindred. 


Parentela (parente’la) f. relationship, 
consanguinity, affinity. eer! 
Parentesco (parentes’ko) a. parental ; pa- 


Parentesi (paren’tesi) f. parenthesis, 

Parentevole (parente’vole) a. ikea parent; 
affectionate, kind. tare 

Parentevolmente (parentevolmen'te) ad. 

Parenza (paren’dsa) f. appearanee, show. 

Parere (pare’re) va. to appear; to think, 
to judge; to .come out; to show one’s 
self; to make one’s appearance; to be 
seen. —e non essere, e conie filare 
e non tessere, appearances are insuf- 
Acient when reality is required. 
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Parere (pare’re) m. opinion, mind, advice 
A mio—, in my opinion. 

Paretaio (pareta’yo) m. place to set 
bird-nests in. ftory parietary. 

Paretaria (parela’ria) f. (bot.) wall-pelli- 

Parete (pare'te) f. wall; rampart; (tig.) 
obstacle. 

Paretelia (parete’la) f. fold-net. 

Paretello (parele’lo) m. little wall. 

Pargoleggiare (pargoledja're) vn. to play 
the child. 

Pargoletto (pargolet’lo) a. infantine, child- 
ish. || m. little boy. 

Pargolezza (pargolet’sa) f. infancy. 

Pargolo (par golo) m. little boy, infant. 

Pari (pa'ri) m. peer; an equal; fellow, 
mate; par (on Change). 

Pari (pa’ri) a. alike, equal} like, similar; 
even. Numero —,even number. Del—, 
similarly, in like manner ;too, also, like- 
wise. Senza—, above the level of others} 
matchless; beyond comparison. || ad. 
equally, evenly; perpendicularly. Al—, 
on an equal footing. Mender paria 
pare, to be equal with, to pay back in 
the same money. 

Parietale (parieta’le) a. parietal. [| m, 
{anat.) parietal bone. 

Parictaria (pariela’ria) f. (bot.) pellitory. 
Parificameulo (parifikamen’lo) m., equale 
ling. {equal ; to compare. 
Parificare (parifika’re) va. to equalize, to 
Peron (parifor’me) a. of equal form, 

alike. ‘ 

Parigi (pari’dji) fp. (geog.) Paris. 

Parigino (paridji’no) a. Parisian. {| m. 
Parisian 

Pariglia (pari’l’a) f. requital, retaliation } 
a pair (or span) of horses. Rendere 
—, to give tit for tat. 

Parimente (parimen’te) and Parimentt 
(parimen'ti) ad. in like manner, likewise. 

Parita (parila) f. parity, equality, 

Parlamentare (parlamenta’re) vn. to par- 
ley, to hold a parley; to harangue. 

Parlamentario (parlamenta’rio) a. pare 
liamentary. ' 

Parlamentarismo (parlamentari’smo) m, 
parliamentarism. [parliament. 

Parlamento (parlamen’lo) m, parley ;, 

Parlante (parlan'le) a. speaking; expres 
sive ; life-like, living. Un rittrato —,a 
speaking likeness. Ben —, eloquent, 
well spoken. Mal —, evil-speaking, 
back-biling. (quacity, 

Parlantina (parlanti’na) f. glibness, lo- 

Parlantiuo (parlanti’no) a. glib, talkative, 
chatly, 

Parlare (parla’re) vn. to speak, to con 
verse, to talk. — col naso, to speat. 
through the nose. — ad alta voce, to 
speak loud. — in pubblico, to speak in 
public.— a torto eda vovescio, to talk 
foolishly.—al deserto,to talk atrandom. 
— francese, to speak French. ~— di 
varie lingue oa lingua di, to speak 
different languages. || m. speaking , 
speech, talk; way, manner of speaking, 

Parlata (parla’la) {, Parlato (parla’to) m. 
talk, conversation, 

Parlatore (parlato’re) t. speaker, baran- 
euer. orator, 
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Parlatorio (parlato’rio) m. parlour {ofa 
convent) ; parliament-house, senate-hou- 
se. woman, gossip ] 

Parlatrice (parlatri'lshe) {. talkative 

Parlatura (yarlatu'ra) f. speaking, dis- 
course. ; 4 

Parletico (parle'tiko) a. paralytic, palsied. 
{| m. trembling of the head and hands 
in old age. : eel 

Parlevole (parle’vole) a. babbling, speak- 

Parliere (parlie're) m. chatterer, talkative 
person. (|| m. Parmesan mie 

Parmigiano (parmidjia'no) a. Parmesan. 

Parnassico (parnas’siko) and Parnasico 
(parna’siko) a. of Parnassus ; poetical. 

Parnasso (parnas’so) and Parnaso (par- 
na'so) m. Varnassus, 

Paro (pa'ro) m. pair, couple, brace. 

Parodia (parodi'a) f. parody. 

Payodinre (parodia’re) va. to parody. 

Parola (paro'la) f. word; language; speech; 
saving ; sentence ; eloquence;affirmation; 
maxim; proverb. Prendere la —, to 
address the meeting: to begin to speak. 
Chiedere la —, to ask permission to 
speak. Dare la sua —, to give one’s 
word. ‘Yener —, to keep one’s word. 
Rompere le parole in bocca, to 
interrupt a person. — d’onore, upon 
my word. — per —, word for word, lite- 
rally. Ander sopra la —, to rely upon 
a person’s word. Aver parole con 
alcuno, to have words wilh any one, 
to dispute. Le parole non empiono 
il corpo, words will not fill a person's 
belly. Riscaldarsi in parole, to come 
to angry words, to use abusive lan- 
guage. Venir all parole, to come to 
vulgar words. {coarse language. 

Parolaccia (parola'tsha) f. vulgar word, 

Parolaio (parola'yo) m. great wlrzer, pra- 
ter; prosy fellow. 

Paroletta (parolet‘la), Parolina (paroli’- 
na) f. little endearing word. Paroline 
doled, pl. honied words, pl. (sion. 

Parolozza (porolo’tsa) f. coarse expres- 

Pavoluzza (parolu'tsa) f. litle word. 

Parosismo (parosis‘mo), Parossismo 
(parossis’mo) m. (med.) paroxysm. 

Parotide (paro'tide) f{. (med.) tumour, 
ert 

Hot’ one (parpal’o’ne) m. butterfly. 

Parricida (parrilshi'da) m. parricide. 

Parvicidio (parrilshi’dio) m. purricide, 
father’s murder. {top mast. 

Parrocchetto(parrokkel'to)m.(mar.) rr 

Parrocchia (parro‘kia) f. parish, parish- 
church. 

Parrocchitale (parrokkia’le) a. porochial. 
Parrocchialmente (parrokkialmen'le) ad. 
parochially. {ioner, parish-priest. 
Purrocchiano (parrokkia’no) m. pariet| 
-avroco (par'roko) m. rector, parish- 

priest, person. 

Parrucca (parruk’ka) f. wig, periwig ; 
peruke, (parrot, perroquet. 

Parrucchetto (parrukket'lo) m. sail 


Parrucchiere (parrukkie're) m. wig-ma- 


ker, hair-dresser. (toupee. 

Parrucchino (parrukki’no) m. mall wig.| 

Parsimonia 
frugality. 
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Parleggiamento(parledjamen'lo)m.shar- 
Parteggiare (parledja're) wn. to take 


(parsimo’nia) f{. parsimony;, 


PAR 


Par'so (par'so) a. seemed, appeared. 

Parte (par’te) f. part; portion, shave; Inte. 
rest, concern; participation; (com.) par+ 
cel, lot; side, place; country; roll; scroll, 
list; (theat.) part, character. La — del 
leone, the lion’s share. Pigliare in 
buona —, to take a thing in good part. 
Pigliare in mala parte, to take a 
thing amiss. Dalla mia —, for my part. 
Da — di tutti, in the name of all. Far 
bene la sua —, to play good one’s part. 
Da —, aside. — per —, one by one, | 
piece by piece. Star da —, to keep’ 
aloof, to Keep aside. 

Partecipabile (partetshipa’bile), Partici- 
pabile (perlilshipa’bile) a. participable. 
Partecipanza (parletshkipan’dsa) f. parti- 

cipation. 

Partecipare (partetshipa’re) and Particl 
pare (parlilshipa’re) va. to participate; 
to partake of; to share in, to lake partin, 


Partecipazione (partelsh rr and 


Participazione 
participation: 
privity. 


(parlitshipatsio’ne) f. 
partaking; knowledge; 


Partecipe (parte'tshipe) m. sharer. Far 


—, to impart, to inform. in 


one’s party, to side with. (out. 


Partente (parten’le) a. departing, setting 


Partenza (partea'dsa) {. departure. 
Partere, Parterre (parle're) m. parterre; 
flower-bed. (separable. 
Partibile (parli'bile) a. partable, divisible; 
Particella (partilshe'la) £. particle; parcel, 
Participante (partitshipan’te) a. partici 
pating, sharing. (pare. 
Participare (parfitshipa’re) S. Parteci- 
Participatore (part! tshispato're) m. parti- 
cipator, partaker. [Partecipazione. 
Participazioue (partilshipatsio'ne) S. 
Participio (partitshi’pio) m. (gram.) pare 
ticiple. (share. 
Particola (parte’kola) f. particle; parcel, 
Particolare (partikola're) a. particular ; 
Singeiee. ||m. particularity, peculiarity; 

a 


Particolareggiamento (parlikolaredja- 
men'to) m. particularizing, distinct men- 
tion. {(Particolarizzare, 

Particolareggiare(parlikolaredja're) S. 

Particolarita (parlikolarita’) f. particu 
larity, peculiarity, particular. 

Particolarizzare (partikolaridsa’re) va.to 
particularize. 

Particolarizzazione (partikolaridsatsio’s 
ne) f. particularisation. 

Particolarmente (partlikolarmen’le) a, 
particularity, distinctly, singly. 

Particoletta (partikolet'(a) {. small part, 
parcel. 

Particula (parti’kula) S. Particola. 

Partigiana (partija’na) f. partisan. 

Pariigianainente (parlidjianamen’te) ad, 
partially, with partiality. 

Partigianata (parlijana (a) f. thrust with 
a partisan. tionary. || a. partial, 

Partigiano (partija’no) m. partisan, fac- 

Partigianone (parlijano’ne) m. large 
halbert. enerig, 

Partimento (partimen’lo) m. division, 
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Partire (parli’re) va. to share, to divide ; 
to separate. || vn to depart, to set off; to 
retire. I nervi partor o dal cervello, 
the nerves part from the brain. |] Partir- 
Si vr. to go away. 

Partita (parti’ta) f. departure; share, por- 
tion; party, faction; order; (com.) arti- 
cle, entrer (in a ledger) ; game, rubber. 

Partitamente (parlitamen'te) ad separa- 
tely, distinctly. 

Partitante (parlitan’te) m. partisan 

Parlitivo (partiti’vo) a. partitive. 

Partito (parti’lo) a. departed; divided. || 
m. way, means; manner; condition, 
contract; bargain; decision, resolution, 
hazard, risk ; danger; marriage. f=xsere 
a mal —,to be in a difficult position 
Far —, to propose an arrangement. Far 
gran —, to propose very advantageous 
terms. Metlere a —, to leave the choice. 
Mandare a —, to put to vote. Preso il 
—, cessaio Vaffanno, when once the 
resolution is made, there is an endofthe 
matter. 

Partitore (parlito’re) m. divider ; distri- 

_ butor, divisor; turn-coast. 

Partituzzo (parlilu’lso) m. small means. 

Partizione (partitsio'ne) f. pariition, divi- 
sion. 

Parto (par’lo) m. childbed, lying-in; birth; 
offspring ; production, work. Dolori di 
—, pains of labour Donna di—, woman 
in childbed. 

Partoriente (partorien'te) a. parturient ; 
lying-in. || f. lying-in woman. 

Partorire (partori’re) va. to bring forth, 
to give birth to; to produce. ||vn. te be 
delivered.  Popepalion| 

Partoritrice (partoritritshe) f. woman 

Parvente (parven’le) a. visible, manifest. 

Parvenza ( parven’dsa) {. appearance 5 

'_ smallness. {to ome 

Parvificare (parvifika’re) va. to lessen, 

Parvificazioue (parvifikalsio’ne) f. lessen- 
ing, diminution. 

Parvita (parvita) f-smallness, minuleness, 

Parvo (par’vo) a. liltle, small, petly. 

Parvoletto (parvolet'lo), Parvolino (par- 
voli’no) m. new-born child, infant. 

Parvolo (parvo'lo) m. litle child, young 
child. . 

Parziale (partsia’le) a. partial. etn, 

Parzialegyiare (partsialedja're) vn. tobe 

Parzialita (partsialita’) f. partiality. 

Parzialmente (parlsialmen’te) ad. partial- 
ly, unjustly. e 

Pascente (pashen'te) a. feeding, grazing. 

Pascere (pa’shere) va. irr. to feed, to 
nourish; to support. ||vn. to. pasture, to 
graze; to browse. || Pascersi vr. to feed 
one’s self; to live upon; to delight in. — 

1 daria, di vento, di fumo, to live on 
the air, the wind, with smoke. 

Pascia (pashia) m. pacha, pasha. 
Pascialato (pashiala’to) m. pachalic, the 
jurisdiction or government of a pacha. 
Pascibietola (pashibie’tola] m. simpleton, 

dunce. 

Pascibile (pashi’bile) a. pasturable. 

Pascimento (pashimen'/o) m. graying, pas- 


ture. ‘ ee 
Pasciona (pasho7a) f. fat pasture; abug- 
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Pascitore (pashilo’re) m.grazi@™ shepherd. 
pastor. ished. 

Pascinto (pashu’to) a. grazed, filled; nour- 

Pasco (pas’ko) m. pasture, pasturage. 

Pascolamento (paskolamen'to) m. pasture, 
grazing of cattle. [to ae | 

Pascolare (paskola're) vn. to pasture, | 

Pascolo (pas‘kolo) m. pasturage ; neadow 

Pascuo (pas’kuo) a. pasturable. 

Pasigratia (pasigraf’u) {. pasigraphy. 

Pasqua ‘pas‘kua) f. easter; Easter-Sunday. 
Domenica di —, Easter-day, Kaster- 
Sunday.. La setlimana di —, Easter- 
week. Pasque rosata, l’eulecost. Dar 
la mala —, to wish ill. Aver o venir 
la —in domenica, to have what one 
desires, the fulfilment of one’s wishes. 

Pasquale (paskua’le a of easter. Agnello 
—, pascha, lamb. 

Pasquare (paskua’re) vn. to keep Easter. 

Pasquereccio (paskuere’tyho) S. Pas- 
quale. 

Pasguinata (paskuina'ta) f. Pasquillo 
(paskuillo) m. pasquinade, lampoon. 

Passabile (passa’bile) a. passable, tole- 
rable. rabl 

Passubilmente (passabilmen’le) ad. tole- 

Passacorde (passakor’de) m. packing- 
needle; bodkin. 

Passaqg io (passad jo) m. passage, passing; 
migration (of birds); pass, way; transi- 
lion; avenue, opening; toll; passage- 
money. Aprirsi un —, to cut one’s way 
through. Essere di —,to bea passenger, 
to be merely passing through. 

Passamano (passama’no) m. tape; lace, 
trimming. (passing. 

Pussamento (passamen’lo) m. passage, 

Passaute (passan’le) a. passing. ||m. lea- 
ther-band. {pass-parole. 

Passuparola (passaparo'la) m. (milit.) 

Passapor{o (passapor'to) m. passport. 

Passare (passa're) vn. to pass, to go 
through, to cross; to transgress. — sollu 
silemzio, to pass over in silence. — per 
le armi, to shoot. Di gran Innga 
passava di bellezza tutte Valtre 
donne, she surpassed in beauty all 
other women. Parsarsene tacila- 
mente, to pusSover in silence. — per 
le finestre, to geta thing by crocked 
ways. — in proverbio, to pass into a 
proverb, lu become pruverbial. — ij ler- 
mini, to over-step the limits. || Passar- 
si vr. to be content with, to do wilhout. 
— d’una, to do withouta thing. 

Passata (passa'ta) f, passage, omission 
Dar —, to omit, to neglect. 

Passateinpo (passatem’po) m. pastime, 
amusement. 

Passato (passa’to) a. passed, past. |] m. past 
time. Passati, pl. dncestors, forefa- 
thers, pl. 

Passatoio (passato’yo) a. easy to cross. |] 
m. stepping-stone, fording-stone. 

Passatore (passalo’re) m. passer by, pas- 
senger ; trespasser. 

Passavante (passavan’te)m. (mar.) grating 

Passavia (yassavi’a) m: passage. 

Passavogare (passavoga're) va. to row 
amain. (cannon: emigrant. 

Passavolante (passavolunie) a. smali 
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Passeggiamento (passedjamen’to) m. tak- 
ing a walk, walking, walk. ¥ 
Passeggiante (pussedjan’le) a. walking 

for pleasure. 

Passeggiare (passedja’re) va. to walk, to 
pace (a horse). || vn. to take a walk, to 
promenade. ; 

Passeggiata (passedja’ta) f. walk, turn. 
Fare una —, to take a walk. 

Fassoner (passedjate'la) f. little 


Pasta (pa’sta) f. paste, dough ; (paper-mak 
pulp. Mettere mano in —, to be a 
work. Buona —, good-natured, sweet 
tempered. (temper. 

Pastaccia (pasta’tsha) f. bad paste; bad. 

Pastaccio(pasta’tsho)m.(bot.) wild chervil 
(fig.) numskull. [queen’s biscuit. 

Pastadella (pastade’la) f. fine paste, 

Pastaio (pasta’io) m. pastry-cook. 

Pasteca (paste’ka) f. (mar.) clamp. 

Pasteggiabile (pastedja’vile) a. for table: 
for repast. (past, gs | 

Pasteggiamento (pasledjamen’lo) m. Tre- 

Pasteggiare (pastedja're) vn. to feast, to 
entertain, to dine orsuptogcether. 

Pastelletto (pastellet’to) m. small bit of 


walk. 

Passeggiatore (passedjato’re) m. Passeg- 
giatrice (passedjatritshe) {. walker, 
promenader. 

Passeggiere (passedje’re), Passeggiero 
(passedje’ro) m. passenger; toll-gatherer. 

Passeggiero (passedje’ro) a. of passage, 
fleeting. Ls reer 

Passegylio (passe’djo) m. public walk, 

Passer’a (pas’sera) f. (ornith.) sparrow. — 
stipaiuola, hedge-sparrow, hedge-war- 
bler. Cacciar le passere, to drive 
away care. (sparrows) ‘| 

Passeraio (passera’yo) m. chirping (of 

Passeretta (passere(’ta), Passerina (pas- 
seri’nag) {. Passerino (passeri’no) m. 
little sparrow. 

Passero (pas’sero) and Passere (pas’sere) 
m. (ornith.) sparrow (cock). 

Passerotto (passero'lo) m. young sparrow. 
Fare un —, to act inconsiderately. 

Passetto (passet'to} a. somewhat faded, 
withered. || m. yard, ell. 

Passibile (passi’bile) a. susceptible of pain. 

Passibilita (passibilita’) f. passibility. 

Passibilmente (passibilmen’te) ad. passi- 
vely. (withered. 

Passiccio (passi’tsho) a.somewhat faded, 

Passimala (passima’ta) f. hard cake. 

Passino (passi'no) m. yard; width of the 
loom. 

Passionare (passiona’re) yn. to torment, 
to torture. || vn. to suffer, 

Passionatamente (passionafamen’te) ad. 
passionately ; fondly, ardently. 

Passionato (passiona’to) a. tormented; 
passionate, fond, eager, 

Passione (passio’ne) {, passion; affection; 
suffering, torture. La setlimana di — 
passion week. (sively, 

Passivamente (passivamen’te) ad. pas- 

Passivita (passivifa’) f. passiveness, pas- 
sibility. 2 

Passivo (passi’vo) a. passive. 

Passo (pas’so) a.weather-beaten ; withered. 

Passo (pas'so) m. step, pace; pass; pass- 
age; course; walk ; ford. — a —, step by 
step. Uscir di —, to quicken one's 
pace. Passo, passo, by degrees. Anda- 
re a—, to pace, to walk. Il peqgio — é 
quel delluseio, the difficulty isin the 
outset. Uecelli di —, birds of passage. 
are un — falso, to make a false step, 
to trip up; (fig.) to act injudiciously. Ai 
mali passi opora il compagno o il 
pia duro — che sia é quel della 
soglia, the first step is the most diff- 

cult; the hardest step is that over the 
threshold. 

Passola(pas’sola) f.ralsins, dried grapes,pl, 

Passolino (passoli’no) m. short step. 

Passonata (passona’ta) f. pile, stake. 


pie. 
Pastelliere (pastellie’re) m. pastry-cook. 
Pastello (paste’lo) m. bit of pie; pastil. 
Pasticca (pastik’ka) f. pastil, lozenge. 
Pasticceria (pastitsheri’a) f. pastry-cook’s 
shop. 
Pasticciere (pastifshe're) m. pastry-cook. 
Pasticcio jpasii'tsho) m. pie — di pom 
apple-tart. {red man. 
Pasticcione (pastifsho’ne) m. good-natu- 
Pasticciotto (pastitsho'to) m. litle pie, 
Small tart. (ways, pl. 
Pastieri (pastie’ri) m. pl. (mar.) hatch- 
Pastiglia (pasti’l’a) f. pastil, sugar-plamb. 
Pastinaca (paslina’ka) f. parsnip. 
Pastinare (pastina’re) va. to dig with the 
hoe, to hoe. (up with a hoe. 
Pastinazione (pastinatsio’ne) f. breaking 
Pastino (pasti’no) m. dug-land prepared 
for planting. 
Pasto (pa’sfo) m. food, aliment; meal, 
repast. A tutlo —, continually, 
Pastocchla (pasto’kia) f. idle story, non- 
sense, tales, pl. 
Pastocchlata (paslokkia’la) f. insipid 
dish; stuff, nonsense. 
Pastoia (pasto’ya) f. pastern; horse’s 
clog; fetter; impediment. 
Pa-stone (pasto'ne) in. great lump of paste, 
Pastorale (pastorate) a. pastoral, of shep- 
sb || m. crosier. || f. pastoral poem, 
idyl. 
Pastoralmente (pastoralmen’te) ad. like 
a pastor. (clergyman.} 
Pastore (pasto’re) m. pastor, shepherd: * 
Pastoreccio (pastore’tsho) a. pastoral. 
Pastorella (pastore'la) {.shepherdess. _ 
Pastorello (pasfore’lo) m youngshepherd. 
Pastosita (pastosita’)) f softness, mellow- 
ness. mellow. 
Pastoso (pasto’so) a. pasty; soft, pulpy} 
Pastrano (pas/ra’no) m. cupeless cloack. « 
Pastricciano (pastrilsha’no) m. wild 
chervil; numskull, 
Pastume (pustu'me) m. all sorts of pastry 
Pastura (pastu’ra) { pasture, pasturage; 
dung, ordure. 
Pasturare (pastura’re) vn. to pastures 
to feed, to have the care of souls. 
Pasturevole (pasture’vole) a. pasturable. 
Pasturo (pastu’ro) m. S. Pastura. 
Patacca (pata’kka) f. farthing. Non vale 
una —, tobe good for nothing. . 
Patagonia (palago’nia’ tp. (geog.) Patae, 
onia. [vice-boat, 
Patascia (pata’sha) f. packet-boat, ad- 
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Patata ta) f. potato. 
Patella (pate’la) f. snee-pan. [patin. 
Patena te’na) f.cover of the A ree 
Patentato (palenia’to) a. licensed. 
Patente (paten’le) a. plain, evident, ma- 
nifest. {| m. letter-patent, brevet. Por- 
ta —, folding doors. —di sanita, bill 
of health. 
Patentemente (palentemen’te}ad. plainly, 
Patera (pa’lera) f. patera. | iheg me 
Paterassi (pateras’si) m. pl. (mar.) back- 
Stays, pl. [((patere’lsholo) m. whitlow. 
Patereccio ‘patere’lsho), Paterecciolo 
Paterino (pateri’no) m. heretic. 
Paternale (paterna’le) a.paternal, fatherly. 
Paternamente (palernamen’le) ad. pater- 
nally, like a father. 
Paternita (paternila) f. paternity, fa- 
therhood. {ditary. 
Paterno (pater’no) a. paternal ; here- 
Paternostro (palerno’siro) m. Lord’s 
rayer, rosary, chaplet. Dire il — della 
rluccia, to grumble. Aver detto il 
~ disan Giuliano, to get into a good 
nn. 
Pateticamente (patetikamen’te) ad. pathe- 
tically. {sionate. 
Patetico (pate’tiko) a. pathetic, pas- 
Patibile (pati’bdile) a. passible. 
Patibolare {patibola’re) a. patibulary. 
Patibolo (pati’bolo) m. gibbet, gallows. 
Palimento (palimen’to) m. suffering, pain, 


ef. 

Patina (pa’tina) f. plate, dish ; varnish. 

Patinare (patina’re) va. to wax ; to black, 
to clean (shoes, boots, etc.) ; to skate. 

Patino (pa'ino) m. skate (for sliding 
oD ice). 

Patire (pa’tire) vn. to suffer, to endure; 
to be afflicted with, to be subjected to; 
to have want of. — forza, to suffer vio- 
lence. — di stomaco, to suffer with 
the stomach. — freddo, caldo, dolo- 

to suffer, with, to endure the cold, 
the heat, pain. Non poter — alcuno, 
not to be able to endure any one. — le 
pene di checchessia, to bear the pain 
of something. Non — dimora,to suffer 
no delay. 7 [patient 

Patito (patito) a. suffering; diseased; 

Patitore (patito’re) m. sufferer, patient. 

Patognomonico (paloniomo’niko) a 
(med.) pathognomonic. 

Patolog}a (patoloji’a) {. pathology. 

Patologico (patolo’jiko) a. pathologic. 

Patologo (palo’logo) m. pathologist. 

Patria (pa'lria) {. fatherland, native 
country. : 

Patriarca (patriar’ka) m. patriarch. 

Patriarcale (patriarka’le) a. patriarchal. 

Patriarcalmente (patriarkalmen’le) ad. 
in a patriarchal manner. ; 

Patriarcato (patriarka’to) m.patriarchate. 

Patriarchia (patriarki’a) {. patriarch’s 
residence, patriarch’s jurisdiction. 

Patricida (patrilshi’da) m. parricide, 
father’s murderer. * 

Patricidio (patritshi’dio) m. parricide, 
homicide. ther-in-law. 

Patrigno (patri’n’o) m. step-father, fa- 

Patrimoniale (patrimonia’le) a. patri- 
monial. 
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Patrimonio (patrimo’nio) m. patrimony. 

Patrino (patri’xo) m. god-father; ferent 
(in a duel). 

Patrio (pa’trio) a. paternal ; native. 

Patrictismo (patlrioli’smo) and Patriote 
tismo (patriottis’mo).m. patriotism. 

Patriottico (patrio’tiko) a. patriotic. 

Patriotto (patrio’to) m. patriot. 

Patriziato (palrilsia’lo) m. patriciate, 
patrician’s dignity. 

Patrizio (patri’tsio) a. patrician, sena- 
torial. |] m. patrician. 

Patrizzare (patridsa’re) vn. to take afe 
ter one's father. 

Patrocinante (patrotshinan’te) a, pro« 
tecting, defending ; pleading. 

Patrocinare (patrotshina’re) va. to pa- 
tronize, to protect; to plead. 

Patrocinatore (palrotshinato’re) m. pro- 
tector, patron ; advocate, counsellor. 

Patrocinio (patrotshi’nio) m. patronage, 
defence. (mic, of one’s father. 

Patronimico (patronimi’ko) a. patrony- 

Patta (pat’ta) f. fastr.) epact. 

Pattare (patia’re) va. to equalize. 

Patteggiamento (patledjamen’to) m. a- 
greement, convention, bargain. 

Patteggiare (pattedjia’re) vn, to agree 
upon, to contract, to bargain. 

Patteggiatore (patledjato’re) m. contrae- 
tor, bar; er. 

Pattinare (pattina’re) vn. to skate. 

Pattino (patti’no) m. skate (for sliding); 
patten. 

Patto (pat’{o) m. i agreement, con- 
vention ; bargain. Di bel—, agreed. Con 
— che, on condition that. 

Pattuglia (pattu’l’a) {. patrol; night-guard. 

Pattugliare (pattu'lare) vn. to patrol. 

Pattuire (pattui’rc) va. to stipulate, to 
covenant, to agree, to bargain. 

Pattume (pattu'me) m. sweepings; dirt. 

Patulo (pa’tulo) a. open; large. F 

Paturna (patur’na) f. sadness. 

Paura (pau’ra) f. fear, fright, dead. Mo- 
rire di —, to die of fright. Aver paura 
deila sua ombra, to be afraid of one’s 
shadow. Far—,a patie to frighten 
a person. Pisciar la —, to take cour- 
age. fully, timidly. 

Paurosamente (paurosamen'le) ad. fear- 

Pauroso (pauro’so) a. fearful, timorous, 
timid. 

Pausa (pau’sa) {. pause; stop; rest. 

Pausare (pausa’re) vn. to pause. 

Pauperisino (pauperi’smo) m. pauperism. 

Pavame (pava'me) m. (bot.) sassafras. 

Pavelatto (pavefat'lo) a. terrified, 

Paventare (paventa’re) vn. to fear, to be 
afraid. 

Paventato (paventa’lo) a. afraid, fearful. 

Paventevole (pavente’vole) a. frightful, 
dreadful. 

Pavento (paven’lo) m. fright, dread, horror. 

Paventosamente (paventosamen’le) ad. 
fearfully. timorously. ; 

Paventoso (pavento’so) a. frightful, horrid. 

Pavesare (pavesa’re) va. to spread the 
waist-cloths (of aship); to dress, to adorn 
with flags. ‘ 

Pavesata (pavesa (a) f. (mar.) pavisady, 

Pavese (pave’se) m. large shield. 
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Pavido (pa’vido) a. timid, timorous. 

Pavimentare (pavimenla’re) va. to pave, 
to floor. | 

Pavimento (pavimen’to) m. pavement, 

Pavonazzo (pavona’tso) m. violet purple- 
colour. 

Pavoncella (pavontshe’la) f. lapwing. 

Pavoncello (pavon’tshelo), Pavoncino 

' (pavontshi’no) m. young peacock. 

Pavone (pavo’ne) m. (ornith.) peacock. 

Pavoneggiarsi (pavonedjur'si) vr. 
walk proudly, to strut. 

Pavonessa (pavone’sa) f. (ornith.) peahen. 

Paziente (patsien’le) a. patient, enduring. 
{| m. patient, sick person. 

Pazientemente (palsienlemen'le) ad. pa- 
tiently. (rance ; friar’s none: | 

Pazienza (patsfen’dsa) f. patience, suffe- 

Pazzaccio (patsa’{sho) m. arrant fool. 

Pazzamente (palsamen’te) ad. foolishly. 

Pazzarello (patsare’lo) S. Pazzerello. 

Pazzeggiare (patsedja’re) vn. to play the 
fool, to act foolishly, to be giddy. 

Pazerella (patsere’la), f. Pazzerello (pat- 
ser2’lo) m. little madcap, liltle fool. 

Pazzeresco (patseres’ko) 3. Vazzesco. 

Pazzeria (palseri’a) {. folly, madness. 

Pazzericcio (patseri'lsho) a. somewhat 
foolish. 

Pazzerone (patsero’ne) m.détimged person. 

Pazzescamente (palseskaimen’te) ad. mad- 
ly, oddly. 

Pazzesco (patses'ko) a. mnad, foolish. Alla 
pazzesca , like a madman, wildly, 
strangely. 

Pazzia (patsi'a) f. madness ; éxtravagance. 

Pazziccio (patsi'tsho) 8. Phzzericcio. 

Pazziuola (palsio’la) f, little folly ; foolish 

_ thing. 

Pazzo (pa’tso) a, mad, foolish ; furious ;in- 
sane, enraged; extravagant, wild; play- 
ful; doting of. — da catena, to be rav- 
ing mad. Chi nasce —,non guarisce 
mail, a born [ool is always a fool. Esser 

di gioia, to be mad with joy. |] m. 
and Pazza f. madman, madwoman; a 
_luhatic, jester; madcap, madbrain. 

Peana (pea’na) f.and Peano (pea’no) pean. 

Pecca (pe’ka) f. slight defect, blemish, 

_foible. 
Peccabile (pekka’bile) a. poccable; fallible. 


to 


Peccadiglio (pekkadi'l’o) m. peccadillo, | 
petty fault. criminal. 
Peccaminoso (pekkamino’so) a. ninfat,| 


Peccare (pekka’ve) vn. to sin, to trahs- 


68. 

peceataecié (pekkata'lsho) m. great sin. 

Peccato [pekka’to) m. sin, transgression ; 
crime. — che, it is apily. — originale, 
original sin. I sette peceati capitali, 
the séven capital sins. Commettere un 
—, to commit a sin. Aver poco —in 
una cosa, to have little experien¢e in 
any thing. 

Peccatore (pekka’fore} m. Peceatrice 
(pekkatri’tshe) f. sinngr. (slight offence. 
Peceatuzzo (pekkalu'tso) m. pacousitier | 

Pecchero (pek’kero) m. goblet. 

Pecchia (pek’kia) f. bee. 

Pecchiare (pekkia’re) va. to suck like a 
bee ; to tipple, to drink hard. 

Pecchione (pekkio’ne) m. drone; tippler. 
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Peccia (pe’lsha) f. paunch. i 
Pecciata (petsha’ta) f. kick in the belly. 
Pece (pe’tshe) f. pitch; (fig.) vice, defect. 
— greca, resin. ‘ 
Pecioso (petsho’so) a. smeared with pitch. 
Pecora (pe’kora) f. sheep, ewe. 
Pecoraccia (pekora’isha) {. large sheep; 
simpleton, blockbead. 
Pecoraggine (pekora’d;ine) f. stupidity 
Pecoraia (pekora'ya) {.shepherdess. _ 
Pecoraio (pekora’yo) m. shepherd, swain. 
Pecorare (pekora’re) vn. to bleat ; to 
sing badly. Sere 
Pecoreccio (pekore'lsho) m. maze ; confu- 
Pecorella (pekore’la), Pecoretta (peko- 
ret’ta) f. sheep. : 
Pecoresco (pekore’sko) a.of asheép; stupid. 
Pecorile (pekori’le) a. of a sheep; stupid 5 
harmless. || m. sheep-fold. 
Pecorina (pekorina) {. young sheep. 
Pecorino (pekori’no) a. of a sheep. || m. 
lamb ; sheep's dung. 
Pecorone (pckoro'ne) m. gréat blockhead. 
Pecuaria (pekua’ria) f. mannert of breed- 
ing and feeding sheep. 
Peculato (peku/a’to) m.peculation,embezz- 
lement (of public money). 
Peculatore (pekiulafo’re) m. peculator, 
embezzler (of public money). (cular. 
Pecullare (pekuiia’re) a. peculiat, parti- 
Peculiarmentfe (pckuliatmen'le) ad. pecu- 
liarly, particularly. (earning. 
Peculietto (pekulicl‘to) m. small flock; 
Peculio (peku'lio) m. flock, hard; stock; 
hoard ; earnings, pl. 

Pecunia (peku'nia) tf. money, Cash. 
Pecuniario (pekunia’rio) 4. pecuniary, 
consisting of money, (money. 
Pecuniarmente (pekuniarmen’le)ad.with 
Pecunioso (pekunio’so) a.{farn.) moneyed, 

having money. : 
Pedaggliere (pedadye’re) m. toll-gatherer. 
Pedaggio (peda’djo) m. toll, turnpike- 
money. (foot-board. 
Pedagna (peda'n'a) f. (mar.) stretcher, 
Pecagogia (pedagoji’a) f. pedagogy ; pu- 
blic school. 
Pedagogico (pedago'jiko) a. pedagogical ; 
pedantic, pedant. 
Pedagogista (pedagod’i’sta)m. pedagogue; 
Pedaqogo (pedago'go) m. pedagogue. 
Pedale (peda'le) m. stock, trunk (of a tree); 
pedal; treadle ; shoemaker's Mtirrup. 
Pedaliera (pedalie’ra) f. pedal. riage). 
Pedana (peda'na) f. foot-board (of a car- 
Pedaneo (peda'neo) a. pedaneous, inferior, 
Pedantaggine (pedanta'djine) {. pedantry, 
pedantism. 
Pedante (pedan’te) m. pedant, pedagogue. 
Pedantegqgiare (pedunfediia're) vn. te 
pedantize, to play the pedant. 
Pedanteria (pedaneri'a) f. pedantry. 
Pedantescamente (pedantvuskamen’le) ad, 
pedantically. 
Pedantesco (gedantes’ko) a. pedantic. 
Pedantuccio (pedan(w’tsho), Pedantuzzo 
(pedantu’tso) m. petty schoolmaster. 
Pedata (peda’ta) f. track, trace, footstep. 
hehe (pede’stre) a. pedestrian, on fool; 


ow. 
Pedicciulo (peditsho’lo) m. (bot.) pedicle, 


— Pedicolare (pedikola’re) {. (bot.) lice-banc , 
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Pedignone (pedinio’ne) m. chilblain (on 
the feet). luvium. 
Pedilhivio jet m. footbath, peal 
Pedina (pedi’na) f. pawn (at chess), man 
(at draughts). (stamp. 
Pedinare poets) vn. to trample; to 
Pedino (pedi‘no) m. little foot. {foot. 
Pedissequo (pedis'sekuo) a. following on 

Pedo (pedo) m. sheperd’s crook. 

Pedona (pedo’na) S. Pedina. 

Pedonaglia (pedona’a) f. infantry. 

Pedone (pedo’ne) m. foot soldier; stem. 

Peducciaio (pedutshia io) m. triple-seller. 

Peduccio (pedu’tsho) m. sheep's trotters, 
pl. ; (arch.) console. (ing). 

Pedule (pedu'le) m foot, sock (of a stock- 

Peduncolare (pedenkola’re) a. pedun- 
cular. {dunculate, pedunculated. 

Peduncolato (pedunkola’lo) a. (bot.) pée- 

Peduncolo (pedun’kolo) m. peduncle, 

Pegaso (pe’'gaso) m. Pegasus. (stalk. 

Peggio (pe’djo) a. worse. Di male in —, 
from bad to worse, worse and worse. — 
per me, se much the worse. Aver il 

eqglore, to have the worst of it 
“anto —, so much the worst. 

Peygioramento (pedjoramen’o) m. get- 
ting worse. 

Peyylorare (pedjo’rare) va. to make 
worse. || vn. to grow worse. 

a gas ae (ped jorativamen’te) 
ad. in a worse manner. oS 

Peggtorativo (pedjorati’vo) a. making 
worse, growiDg worse. 

Pegglorato (pedjora'lo) a. grown worse. 

Peggyiore (pedjo’re) a. worse. Il —, the 
worst. worse arate 

Peggiormente (pedjormen'te) ad. in a 

Pegno (pe’n’o) m. pledge, pawn; deposit, 
gage, forfeit; security; promise; token, 
mark. Mettere in —, to pledge, to 

awn; to put in pawn. Riscattare un—, 
iS redeem a pledge. Metter —, to bet, 
to lay a bet. Dar la fede in —, to pledge 
one’s word. cially a pawn. 

Pegnorare (pen’ora’re) va. to seize judi- 

Pegola (pe’gola) f. bee’s wax. 

Pel (pel) far: Per lo. 

Pelacane (pelaka’ne) m. cuprier, tanner. 

Pelago (pe'lago) m. depths of the sea, 
ocean; abyss; confusion, perplexity. 

Pelagrillo (pelagril’lo) m. misér. 

Pelamantelli (pelamante’li) m. 
rufflan. 

Pelame (pela’me) m. hair; colour of the 
hair; (fig.) same kind, same block. Esser 
d’un —, to be birds of a feather. 

Pelamento (pelamen’lo) m. pulling of the 
hair; plucking out the feathers. {ter. 

Pelanibbi (pelanib’bi) m. oppressor, exac- 

Pelapiedi (pelapie'di) m. mean fellow. . 

Pelapolli (pelapo'li) m. ninny, lazy drone, 

Pelare (pela‘re) va. to peel; to take off the 
bark, to strip off; to pare (a fruil) ; to strip 
(of hair); to scald a pig; to plume; to 
pluck out the feathers; to pick, to skin, to 
flay; (fig.) to fleece, to pluck. || Pelarsi 
vr. (of hair) to come out; (of skin, bark or 
rind) to peel off, to come off; to peel. 

Pelatina (pelati’na) f. scald, lose of hair, 

Pelatoio (pelato'yo) m. flaying-place; 
flaying-knlie. 


rogue, 
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Pelatura (pelatu'ra) { plucking, strippi 
of the hair; eying! , 4 one 
Peletto (pelet'o) m. soft hair. down ; fine 
Pellaceia (pella’tsha) {. hard skin. 
Pellame (pe/la’me) m. skins, hides, pl. 
Pelle (pe’le) f. skin, hide; (lg.) appearance, 
Pelle Pelle, superficiaty A crepa—, 
immoderately. Salvar la —, to save 
one’s life Lasclar la —, to lose one’s 
life. Chi non sa scorticare intacea 
la —, he who does not know how to 
flay, tears the skin. Ognuno c’é pel 
cuoio e per la —, every one is in for 
his share Esser osso e —, to be extree 
mely thin, {(n bea bag of bones, — del” 
oro, the first childbed. 
Pellegrinn (pellegri’na) f. female pilgrim. 
Pellegrinag gio (pellegrina’djo) m. pilgrie 
mage; journey. Las a pilgrims 
Pellegrinare (pellegrina're) vn. to travel 
Pellegrinazione (pellegrinatsio’ne) f. pe- 
regrination, pilgrimage. 
Pelieyrinita (pellegrinita’) {. something 
exquisite, rarity. 
Pellegrino (pellegri'no) a. foreign ; singu- 
lar, nice, exquisite. || m. pilgrim. 
Pellicano (pellikano) m. (ornith.) peli- 
can; (chem.) pelican, an alembic having 
two beaks or tubes; (surg.) pelican an 
instrument for extracting teeth. 
Petlicceria (pellitsheri’a) {. peltry, furrie- 
ry; fur-trade. ie 
Pelliceia (pelli’tsha) f. fur-coat, pelisse. 
Pellicciaio (pellitsha'yo) m. furrier, dres- 
ser of furs. (dress furs: 
Pellicciare (pellitsha’re) va. to fur, to 
Pellicciere (pellilshe’re) m. furrier, dealer 
in furs. : 
Pelliccione (peflitsho’ne) m. large pelisse. 
Pellicella (pellitshe’la) and Pellicina 
(pellitshi’na) f{. little skin; film. 
Pellicello (pellitshe’lo) m. finger-worm. 
Pelliceo (pelli'tsheo) a. of fur; of leather, ' 
Pelliclato (pellitsha'lo) m. plaster spread 
. upon leather. (bottom (of a net). 
Pellicino (pejlifshi’no) m. ear of a sack ; 
Pellicola (pelli’kola) f. pellicle, cuticle. 
Pellucido (yellu’tshido) a. pellucid, clear. 
Pelo (pe’lo) m. hair, wool (of certain ani- 
mals), beard; nap (of cloth), pile; (fig.) 
condition rank. — dell’ acqua, surface 
of the water. Cangiar —., to grow old. 
A-—, to a hair; precisely. Per un’ —, 
exact, accurate. Conoscer jl — nel- 
VYuovo, to be/sharp-sighted. Aver la 
coda altactata di mal —, to be a 
keen fellow. Tondo di —, foolish stu- 
pid; coarse. Cercare guardate il— 
nell’ uovo, to try to skin a flint, totake 
the hair off an egg. Essere a un — di 
far checchessia, to be about, on the 
point of doing, something. 
Peloponneso (peloponne’so) mp. (geog:) 
Peloponnesus. ‘ 
Pelosella (pelose’la) f. (bot.) mouse-ear. 
Pelosetto (peloset’to) a. rather hairy. 
Pelosita (pelosita’)f. hairiness, shagginess, 
Peloso (pelo’so) a. hairy, shaggy. 
Pelotone {peloto’ne) m. platoon. 


Pelta (pel’ta) f. pelta (buckler). 


Peltrato (pellra’/o) a, tinned over. 
Peltro (pel'lro) m. pewter. 
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tvi (pel’vi) f. (anat.) pelvis. 
pelvis (pelu’ria) f. con down; tender hair. 


Peluzzo (pelu'tso) m. slight hair. 

Pena (pe'na) {. pain, punishment; penalty; 
suffering, torment; anguish, sorrow, grief, 
affliction; trouble; pains. Sotto — di 
multa, under penality of a fine. Cid 
non ne val la —, that is not worth 
while. A —, hardly, scarcely. 

Penace (pena’tshe) a. tormenting, grieving. 

Penale (pena’le) a. penal. or 

Penalita ep thel f. penalty, punish- 

Penaimente (peralmen'te) ad. under pain. 

Penante (penan’fe) a. suffering, enduring. 

Penare (pera’re) va. to inflict pain, to 
torment. || wn. to loiter, to delay; to 
take areas pains, to work hard ;to suffer, 
to endure. 

Penati (pena’ti) m. pl. penates, household- 
gods, pl. (fg.) home. _— (to hang ten], 

Pencolare (penrkola’re) vn. to dangle, 

Pendaglia (penda'l’a) f. belt, girdle. 

Pendaglio (penda’lo) m. tenter-hook. 

Pendente (penden’te) a. hanging, dangling; 
depending, dependant. Stare {n —, to 
remain in suspense. || m. ear-ring, drop ; 
declivity. [hanging manner, slopingly. 

Pendentemente (pendentemen'te) ad. ina 

Pendenza (penden'dsa) f. declivity ; incli- 
nation ; undecided affair. 

Pendere (pen’dere) vn. to hang, to he sus- 
pended; to incline, to be, inclined; to 
dangle, to hang down; to be undecided. 

Pendevole (pende'vole) a. depending; in- 
clined. a hill; suburbs of a city, pl. 

Pendice (pendi'tshe) m. declivity ; slope of 

Pendlo (pendi’o) m. declivity, steepness. 

Pendola (pen’dola) {.chimney-clock, pen- 
dulum. (to swing. 

Pendolare (pendola’re) vn. to dangle, 

Pendolo (pen’dolo) m. plummet, pendu- 
lum. Orologio a —, pendulum-clock. 

Pendolone (pendolo’ne) ad. hanging down, 

Penero (pe’nero) m. silk ravelled out. 

Penese (pexre’se) m. (mar.) stower. 

Penetrabile (penetra’bile) a. penetrable, 
piercing. [bility; acuteness. 

Penetrabilita (penefrabilila) f£. sen 

Penetrale (penefra'le)'a. penetrative. || m. 
inmost recess (of a house). 

Penetramento (peneframen’to) m. Pene- 
tranza (penetran‘dsa) {, penetration. 

Penetrante (pencfraa’te) a. penetrating; 
piercing «acute, keen, sharp, discerning. 

Penetrare (penetra’re) va. to penetrate, to 
pierce. (tive, piercing. 

Penetrativo {penefrati’vo) a. penetra- 

Penetratore (pene(rato're) m. that pene- 
trates. mn; sagacity ; shrewdness, 

Penetrazione (penclratsio'ne} f. panei: | 

Penctrevole (penetre’vole) a. penetrative; 
penctrating ; discerning. 

Penctrevolmente (penetrevolmen’te) ad. 
with penetration. 

Penisola (peni’sola) f. peninsula. 
Penisoletta (penisolet’ta) {. smal, penin- 
sula. [trite. || m. penitent, 
Penitente (pentten’te) a. penitent, con- 
Penitenza (penilen’dsa) {. penitence, re- 
pentance, contrition; penance. Far — 
to do penance. {tial. 
Penitenziale (penitentsia‘le) a. peniten- 
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Penitenziare (penitentsia’re) va. toimpos® 
a penance. 

Penitenziarlo (penilentsia’rio), Penitenu- 
ziere (penifentsie're) m. penitentiary. | 

Penitenzieria (penilentsieri‘a) {, peniten= 
tiary’s court. 

Penna (pe’na) f. feather} quill, pen ; sum- 
mit, top; (fig.) style, wriler.— dacciaio, 
metallic pen. Dar di—, to erase, to cross 
out; to cancel. Restar nella —, to for- 
get in writing. Una buona —, a good 
writer. Pigllar la —, lo sect pen Lo paper. 

Pennacchiera (pennakkie'ra) {. plume of 
feathers. {pluine of feathers. 

Pennacchino (penrukki'no) m. sinall 

Pennacchio {pennakkio) m. plume, tuft 
of feathers, ostrich-fouther ; crest; (mar ) 
vane. 

Pennaccia (penra sha) f. ugly plume. 
Pennace (penna’tshe) a. painful, torment- 
ing. {dealer in feathers. 

Pennaio (penna'io) m. feather-seller, 

Pennaiuolo (pexnayo'lo) m. pencase ; sel- 
ler of pens. [irae etc.). 

Pennamatta (pennemalta) f. down tet] 

Penname (penna’me) m. quality and co- 
lours of feathers. 

Pennata (penna’ta) f. pen-full of ink. 

Pennato na'lo) a. feathered, full of 
feathers. || m. (gard.) pruning-knife, bill. 

Pennecchio (pennck'kio) m. distaff-full. 

Penncllare (pennelia’re) va. to paint. 

Pennellata (pennella’ta), Pennellatura 
(pennellatu'ra) {. pencil-stroke. 

Pennellegglare (pennelledja’re) va. to 
paint; to draw. pencil. 

Pennclletto (pennellel’to) m. small ry 

Penncllo (penne'lo) m. hair-pencil; paint- 
brush. Stare a —, to suit very well. 
Far una cosa a—,to make a thing 
very well. Tener, avere locehio al 
—,to keep one's eye open; tu be on one's 
guard. (brush. 

Pennellone [pennello’ne) m. large send 

Pennetta (pennel'ta) f. small feather: fin. 

Pennino (pennt’no) m. aigrette. 

Pennito (peani'{o) m. barley-sugar. 
Pennoncello (pennontshe’lo) m. small 
pennon, banner; plume. ensign, 

Pennone (perino’ne) m. pennon, banner, 

Pennoniere (pennonie’re) m.ensign-bear- 

Pennoso (penno’so) a. feathery. er. 

Pennuccia (pennu’'tsha) {. small feather, 
little plume ; (mar.) yard. ‘ 

Pennulo (pennu'to) a. feathered, feathery. 

Penombra (penom'bra) {. penumbra. 

Peneeneey (penosamen'te) ad. with dif, 

culty. 

Penoso (peno’so) a. painful, hard. 

Pensabile (pensa’bile) a. imaginable, 

Pensamento (pensamen'to) m. thought), 
musing. : 

Pensante (pensan’te) a. pensive, musing. . 

Pensare (pensa’re) va. to think, to consi- 
der; to intend; to believe. }] vn. to think; 
to cogitate;to think of; to judge,to believe, 
to estimate, to esteem; to be of opinion; 
to muse on, tointend, to mean, to purpose 
A che cosa_pensate ? what are you 
thinking of. Pensateci su, think well 
of that matter. Dar che —, to givy 
matter for thought. ae 
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Pensata (pensa’ta) f. thought, sentiment. 
Pensalamente ( pensatamen’te) ad. on 
purpose. 
Pensalivo (pensafi’vo!a.pensive; thought- 
Pensato (pensa’lo} a. wise. fi 
Pensatore (pensalo’re) mm. thinker. 
Pensieraccio { pensiera’tsho) m. bad 
thought. (pensive; solicitous. 
Pensierato (pensiera to) a. thoughtful, 
Pensieretlo (pensieret’to) m_little thought. 
Pensiero (pensie’ro) m. thought, meaning; 
mind, infention; solicitude; idea; design; 
meaning. Slarein —,to be anxious,to put 
into one’s head. Niuno — non pagd 


mai debito, all the thinking in the} 


world will not alter the evil that has 
once been done; what is done cunnot 
be undone {usin ‘| 
Pensieroso (pensiero’so) a. thoughtful, 
Pensicruccio { pensieru’tsho) m. liltle 
thought, little idea. 

Pensile (pen'si/e) a. hanging, suspended. 
Pensilvania (pensilva’nia) fp. (geog-) Pen- 
sylvunia. boarder. 
Penusionario ‘pensiona’rio) m. pensioner, 
Pensionalo (pensiona to) m. superannuat- 
ed, pensioned off, retired. {sion. 

Pensionceila (pensiontshe'la’ f. little pen 

Pensione (pensio’ne) [. pension, boarding- 
house; annuity ; salary; superannuation, 

Pensivo (pensi'vo), Peusoso (penso’so) a. 
pensive, thoughtful.- 

Pentacolo(pexlako'lo) m.talisman, amulet. 

Pentacordo (penlakordo) m. (mus.) pen- 
lachord. 

Pentatilo (penta’filo) m. (bot.) cinque foil. 


at 


PER 


Penzolone ( jpeereaes ,» Penzolont 
{pentsolo'ni) ad. in a banging manner. 

Peonia (peo’nza) f. (bot.) peony. 

Peota (peo’ia) and Peulta (peot'la)f (naut} 
mahone. 

Pepaiuola (pepayo'la) f. pepperbox. 

Pepato (pepa‘lo) a. spiced; aromatic Pa- 
ne —, ginverbread. 

Pepe (pepe) m. pepper; (bot.) pepper- 
plant. — in grano, whole pepper, pep- 
per corns. Essere di —, to be malicious. 

Peperella (pepere’la) f. (bot.) pepperwort. 

Peperino (peperi’no) m_ peperine, pejre- 
rino, a vulcanite rock. | 

Peperone (pepero’ne) nm. Cayenne pepper. 

Pepiniera (pepinie’ra) f. nursery. 

Pepita (pepi (a) { mugget (of gold) 

Peplo (pe’p/o) m. (antiq.) peplut, 

Pepolino (pepolt'no) m. (bot.) thyme 

Pepsina (pepsi’na) [. (chem.) pepsin. 

Per (per) prep. by, throug ;in, about; from. 
outof; during, on, wilh; by means of, 
for; in order to; wilh respect to. Kyll 
passo per Lione, he went through 
Lyons. Viaggiare per mare, to travel 
by sea. Per ambizione, out of, through 
ambition. Cid é per Voi, that is for 
you. Per laddietro, heretufore. Per 
altro, however. Per amor di Dio, 
for Gods suke. Per modo di dire, as it 
were. Per appunto, precisely. Per 
certo, certainly. Per lo pit, for the 
most part. Per tutto, every where. Per 
lem po, early, betimes. Per ora, at pre- 
sent, at this time. Per quanto, as fut; 
as Well. Mandar per uno, to send for 


Pentagono (penta’gono) in. (geom.) pen- | Pera (pe’ra) {. pear. Aver la — mezza, td 


tagon. || a. pentagonal. - {tameler 
Pentametro (pen/a'metro) m. (pros.) pen- 
Pentateuco (penlateuko) m. Ventateuch. 


enjuy good fortune, to be happy. 
Percallo (perka'llo) m. cambric muslin, 
a person. i 


Pentecoste (pentcko’sle) {. Pentecost;| Percallina (perkalli’na) f. glazed calico. - 


Whitsuntide Domenica di —, Whit- 
Sunday. 

Pentimento (pentimen'to) m. repentance. 

Pentirsi (pentir’si) vr 
sorry ; to rue. 

Pentito (penti’to) a. repentant, contrite. 

PentojJa (pen’tola) :. earthen pa, broth- 
pot; bombard, mortar. 

Pentolaccia (pénlola’tsha) f. Pentolac- 
eio (pentolatsho) m. large, ill-shaped 
broth-pot. 

Pentolaio (penfola’yo), Pentolaro (penlo- 
la’ro) m., potter, seller of earthen pots 

Pentolata (pentola'la) f. potfull. 

Pentoletta (pentolel'ta) { Pentolino 
(pentolino} m. smal) pot. 

Pentolo (pen'lolo) m. pot 

Pentolona (penlolo’na) f. Pentolone 
(pentolo'ne) m. large earthen broth-pot; 
dunce. Geraiimtea| 

Penultimo (penul'limo) a. penultimate, 

Penuria (penu'ria) f. penury, indigence, 

Penuriare (penuria’re) vo to be in need, 
to want. eee | 

Penuriosy (penurio s0} a. penurious, in- 

Penzolare (pentsola’re) vu to dangle, to 
bob. 


Ferceping (perlshepi're) va. to gather ing 
to collect (rents, taxes); to perceive; te 


feel; to discern. hist 


to repent, to be} Percettibile (perlshelti’bile)a.perceplibie, 


Percezione (perlshelsio’ne) 1. perception. 
comprehension. 

Perche (per'ke) conj. why? wherefore? 
for what reason? because, to the end 
that. Mi dica il —, tell me the reasoa 

Perchio (per'kio) m. padlock. 

Percio (perlshio’) ad. therefore, however 
Percioeche (perlshiokke'’) ad. et conj. sin- 
ce, for ; that. (chlorate. 
Perclorato (perklora’lo) m. (chem.) per- 
Perclorico (perklo’riko) a. (chem.) per- 

chloric. 

Percorrere (perkor'rere) va. irr. to run 
rapidly through ; to peruse hastily. 

Percorso (perkor so) ad. passed rapidly 

Percossa (perkos’sa) {. stroke, blow. 

Percossione (pzrkossio’ne) { percussion, 
striking. 

Percosso (perkos’so) a. struck, beaten. 

Percotente (perkolen'le) a. beating. 

Percotimento (perkolimen’lo) m. percus- 
sion, blow. 

Percotitore (perkolilo’re) m. striker. 


Penzolo (pen’tsolo) a. hanging, dangling. | Percolitura (perkolitu'ra) striking, hit, 


{|m. hanging bunch of grapes. 


Penzolone (pentsolo ne) iy large bunch of | 


\ grapes 


blow. 
Percuotere (perko'tere) va. irr. to strike, 
to beat. || vn. to bit upou ; to meet with. 


PER 


Percussione (perkussio’ne) {. percussion, 
stroke. 

Percussivo (perkussi’vo) a abletostrike. 

Percussore (perkusso’re) m. striker. 

Percuziente (perkulsien le) a. striking.. 

Perdente (petden’te) a. losing ; vanquished, 
conquered. 

Perdere (per’dere) va. irr. to lose, to mis- 
lay; to miss; to waste; to ruin; to con- 
sume. Non aver nulla da —, to have 
nothing to-lose. — le forze, to lose 
one’s strength. — la testa, to lose one’s 
head. Esser perduto d'alcuno, to be 
lost in love; to be madly in love. || 
vn. to lo se; to be a loser. || Perdersi 
vr. to be lost; to lose one’s self; to get 
bewildered. 

Perdigiorno (perdijior’no) m. idle fellow. 

Perdimento (perdimen'lo) an. loss, perdi- 
tion ; waste. (sooth! Sor 

Perdinci (perdin'tshi) interj. zounds! for- 

Perdita (per’difa) {. loss, detriment; waste. 

Perditempo (perditem'po) m. time lost. 

Perditore (perdito're) m. Perdltrice (per- 
dilri’tshe) {. loser. (destruction. 

Perdizione (perdilsio’ne) {. perdition :} 

Perdonabile (perdona’bile) a. pardonable. 

Perdonanza (perdonan'tsa) {. pardon, 
forgiveness ; indulgence. 

Perdonare (perdona're) va.,lo pardon, to 

forgive; to spare; to exouse. — un offe- 
Sa, to forgive an offence. || vn. to par- 
don ; to forgive, to excuse. Gli perdono 
d’avermi offeso, I forgive him for hay- 
ing offended me. Non perdonare a 
spese od a fatiche, to Spare no pains, 

on — a fatica, to spare no pains. 
Perdonateini, pardon me; I beg your 
pardon. {excuser. 

Perdonatore (pernonato're) m. forgiver, 

Perdono (perdo'no) m. pardon ;remission, 

Perdurabile (perdura bile) a. perdurable, 
everlasting. (obstinacy. 

Perdurabi itd tperdurabilita tt duration:| 

Perdurabilmente (perduradilmen'le) ad. 
perdurably. (hold out: 

Perdurare (perdura'’re) vn, to last, to 

Perdurevole (perdure'vole) a. durable. 

Perdutamente (perdulamen'le) ad. disso- 
lutely, madly, desperately. 

Perduto (perdu'lo) a. lost, ruined, wasted ; 
done for. undone. Ore perdute, leisure 
hours. E tempo —, it is time lost. 
Siamo perdutl, we are undone. 

ie eb (peregrina'djfo) m. S. 
Pellegrinaggto. re 

Peregrinare (peregrina’re) vn. 5. Pelle- 

pik a el ts (peregrinalsio'ne) f. S. 
Pellegrinazione; peregrination, travel 
(in foreign countries). (nism. 

Pereqgrinita (peregrint(a’) NatWwnsye wlio’! 

Peregrino (peregri'no) m.S. Pellegrino. 

Peregrino (peregri'no) a. foreign; singu- 
Jar; elegant. Locuzione peregrina, an 
elegant style. durable. 

Perenne (pere’ne) a. perennial ; pettaet | 

Perennemente (perennemen fe) ad. perpe- 
tually, lastingly. 

Perennita (perennita’) f. perpetuity. 

Perentoriamente (perenloriamen'le) ad. 
peremptorily. 

Perenturio (yerento’rio) a. peremptory. 


— 828 — 


PER 


ee (perekuatsio’ne} f. equaliza- 
on. 


Pereto (pere’lo) m. orchard of pear-trees. 

Perfettamente (perfellamen’te) & perfect- 
ly, completely, wholly, entirely. 

Perlettibile (perfctti'bile) a. perfectible, 
susceptible of perfection. 

Perfettibilita (perfellibilila) {. perfectibi- 
ees [le} ad. most perfectly.] 

Periettissimamente (perfettissimamen’- 

Perlettivo (perfetti'vo) a. perfective, com- 
pleting. 

Perletto (perfel'lo) a. perfect, perfected, 
complete, finished. ||]m. perfection, per- 
fectness, exctlience. : 

Perfezionamento (perfelsionamen’lo) m. 
perfecting, finishing, improvement, im- 
proving. : 

Perfezionare (perfelsiona're) va. to per- 
fect, to finish, to improve. || Perfezio- 
narsi vr. lo improve; to improve one’s 
self. Lapebich adapted to perfect: 

Pertfezionativo (perfetsionati’vo) a. fit to 

Pertfezionatore (perfetsionato’re) m. Per= 
fezionatrice (perfelsionalri'ishe) {. per- 
fecter, finisher. (consummation. 

Periezione (perfelsio’ne) {. perfection, 

Perficiente (perftshien’te) a. conducive to 
perfection. 

Perfidamente (perfdamen’te) ad. perfi- 
diously, treacherously, besely. 

Perfidezza (perfde'tsa) Perfidiatperf'dia) 
{. perfidy, perfidiousness ; treachery; 

faitplessness ; act of perfidy. 

Perfidiare (perfidia're) vn. to be obstinate, 
to be obstinately resolved. 

Perfidiosamente(perfdiosamen’le) ad.per- 
fidiously, faithlessly. [wrong-headed. 

Perfidioso ean aae a. perfidious; 

Perfido {per’fAdo) a. pertidious, treache- 
rous ; faithless ; deceitful; insidious. 

Perfiyjurare (perfgura're) va. to imagine, 
to fancy. 

Pertine (perfi’ne) (Alla) ad. at lust. 

Perfino (perfi'no) and Persino (persi’no) 
ad, till, until; as far as. 

Perforamento (per/oramen’to) m. perfora- 
tion, boring, hole. [to pierce through. 

Perforare (perfora’re) va. to perforate. 

paki a) (perfora'ta) {. (bot.) St. John’s 
wort. 

Pertorazione (perforatsio’ne) {. perfora- 
tion, piercing. Hrrequant very much. 
Pertrequentare (per/rekuenta’re) va. ws] 
Perfuntomamente (perfuntoriamente) ad. 
superficially; in a perfunctory ,manner, 
carelessly. {sion. 

Pertusione (perfusio’ne) f. profuse eae 

Pergamena. (pergame'na), Pergamina 
(pergami’na) {. parchment, vellum; lan- 
tern. : (hustings. 

Pergamo (perga’mo) m. putpit; scaffold, 

Pergamotta (pergamo'lta) {. (bot.) berga- 
mot pear, ; 

Pergiurare (perjiura're) va. to perjure. 

Pergola (per'gola) {. bower, arbour; wine- 
treillis, (wine-arbour, bower. 

Pergolato (pergola'to) m. geraeeakuel 

Pergolese(pergo/e’se)f.large winter- rapes, 

Pergoleto (pergole’lo) S. Heraciat i 

Pergoletta (pergolel'ta) f. sinall Wing 
trellis, smull bower. 


PER 


Pergolo (per gole) m. box (in a thoatre) ; 
stage, balcony. cardium. 

Perlcardlo (perikar’dio! m. (anat.) peri- 

Perleardile (perikardile) f. (med.) peri- 
carditis. | pericarpium, seed-vessel 

Pericarplo (perikarpio)m.(bot )pericarp, 

Periclitare (periklila're) va. to be in dan- 
ger, to be in jeopardy. 

Pericolamentwo (perikolamen'to) m. dan- 
ger, peril, hazard ; precipice. 

Peitcolare (perikolu're) va. to Tuin, to 
destroy. || vn. to be in danger, lo run the 
Tisk; to run into a precipice. 

Pericolo. (peri’kolo) m. danger, peril, 
jeopardy, risk, hazard. Metlere in —, 
to endanger, to imperil, to peril. Fare 
una cosa a proprio rischio e —, to 
undertake a thing at one’s peril Non 
esserul —, to be impossible. 

Pericolosamente (perikolosamen’te) ad. 
perilously, dangerously, with risk. 

Pericoloso (pericolo'so) a. perilous, dan- 
gerous, hazardous. (cranium. 


Pericranlo (perikra’nio) m. (anat.) peri- 
Perielio e’lio) m. (astr.) perihelion. 
Periieria (perife’ria) {. periphery, circum- 


ference (of a circle). ‘ 
Perifrasare (perifrasa’rs) yn. to use peri- 
phrases, to periphrase. 
Perifras! (peri’frasi) {. (rhet.) periphrase 
circumlocution. (tic, periphractioa!-| 
Perifrastico (perifras‘tiko) a. peripiras- 
Perigeo (perije’o) m. (astr.) perigee, near- 
est distance from the earth. 
Perigliare (peril’ar’e) vn. to expose one’s 
self to danger. 
Perigllo (peri’l’0) etc., m. peril, danger. 
Perimento (perimen'lo) m. perishing, 
decay ; withering. 
Perimetro (peri’metro) m. (geom.) peri- 
meter, circumference, compass. 
Perineo (perine’o) m. (anat.) perineum. 
Periodare (perioda’re) and Perlodeggla- 
re (periodedja’re) vn. to speak or write 
in long periods. periodically. 
riodicamente (periodikamen’le) ad. 
Periodicita (periodilshita’) f. periodicity, 
periodicalness. : 
Periodico (perio’diko) a. periodical; regu- 
* Jar; (med.) recurring. || m. periodical. 
Periodo (peri’odo) m. period, circuit; 
cycle; pitch, acme, height ; stage, degree. 
Un lungo — d’annil, a long period of 


time. 
Periosteo (perio’steo) and Perlostio (pe- 
rio’stio) m. (anat.) periostium. — 
Peripateticamente (parepaletikamen’te) 
ad. peripatetically. ‘ ‘ 
Peripapetico (peripape’liko) a.peripatetic. 
Peripatetismo (peripapeli’smo) m. peri- 
patecism. 
Peripezia (peripetsi’a) f. catastrophe; pe- 
ripeteia, sadden change of foriune; vi- 
Serna é Joy n. ( veaniien 
eriplo (pe’riplo) n. (geog- j 4 
Peri p neumonia(peripneunoni’a) f.(med.) 
peripneumony, pneumonitis. 
Perire fperi’re) va. to ruin, to destroy; to 
kill. || vn.to perish, 10 be ruined; todecay. 
Perisci (peri’shi) mpl. (ge0g.) tate | 
Los f : 
poristaltico (peristal’liho) a. (med.) poring! 
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Peristilio (peristi‘tic) m. (arch.) walk 
under pillars, peristyle. 

Peritamente (peri(amen’ts) ad. skilfully, 
dextorously, timidity; modesty 

Peritanza (peritan’dsa) f. ee cet 

Peritarsi (peritar'si) vr to be bashful, to 
be timid. 

Perltato (perita’to) a.carefully examined. 

Perito apertin} a. perished, lost; dead; 
expert, leurned, skilful. || m. estoemer 
appruiser. {neum. 

Peritoneo (perifone’o) m. (anat.) perito- 

Perltonite (perifoni'te) and Peritonitide. 
(perttoni’tide) {. (med.) peritonitis, 

Peritoso (periio’so) a. bashful, ashamed, 
timid. (tory, frail. unstable. 

Perituro (peritw’ro) a. perishing, trunsi- 

Perizta (peri’tsia) {. skill, expertness, abi- 
lity, cleverness, art. desty. 

Perizoma (perifso’ma) f. cincture of me] 

Perla (peria) {. pearl. Ques(tuomo 
una —,, he is the best of men. 

Perlagione (perlajo’ne) {. splendour of 
the pearl. (ed. 

Perlato (peria’to) a. pearl-coloured, pearl- 

Perletta (perlet'ta) {. small pearl. 

Perlismaltato (perlismalta'to) a. set with 
pearls, covered with pearls. 

Perlona (perlo’na) f. large pearl. 

Perlonce (perlo’ne) m lazy fellow, dunce, 
simpleton. ‘ 

Perlustrare (perlustra're) va. to explore, 
to make a Clearifg in a junyly woud; to 
scour, to examine. 

Perlustratore (perlustrato're) m explo- 
rator ; searcher ; perquisitor. 

Perlustrazione (perlustratsio'ne) ¢ explo- 
ration, perquisilion. 

Permaloso (permalo'so! a. touchy, eap- 
tious ; harsh, rough ; petulant, peevish. 
Permanente (permanex’ie) a. permanent, 
durable, lasting ; continuing in the same 

state ; standing, 

Permanentemente 
ad. permanently, sot 

Permanenza (permanen’dsa) {. permanep- 
cy, duration, stability. 

Permanere (permane’re) vn. irr. to be 
permanent, to be continuous; to perse- 
vere, to last. (nent, durable.] 

Permanevole (permane’vole) a. perma-{ 

Permanslivo (permansi'vo) a. lasting, con: 
tinual; fixed. 

Permeabile (permeabi’le) a. permeable. 

Permeabilita (permeabilita’) {. permeabi- 
lity ; perviousness. 

Permeare (permea're) vn. to penetrate. 

Permeazione (permeatsio'ne) { permea- 
tion, passage through. 

Perimesso (perme’so) a. permitted, allowed, 
|| m. permission, leave. Con—, by your 
leave. {allowing Petting | 

Permettente (perme(len'le) a permitting, 

Permettere (permetlere) va. irr. to per- 
mit, to allow ; to grant, to give leave; to 
authorize, to let, to admit. MI permetto 
di dirvi, allow me to tell you. 

Permischiamento (permiskiamen'to) m. 
mixture ; disturbance, riot. 

Fermischiare (permiskia’re) va. to mingle, 
to confound. 

Permissthile (permissi‘bile) a, allowable! 


(permanentemen le} 


PER 
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Permissione (permissione) { permission. | Perpetuare (perpelia’re) va. to perpetua- 


leave. 

Permissivamente (permissivamen'le) ad. 
wilh permission, with leave. 

Permissivo (permissi'vo) a. permissive, 
allowing, granting liberty. 

Permistione (permistio'ne) {, mixture, 
mingling. q 

Permuta (permw’ta) f. permutation, ex- 
change, change; (law. t.) contract. 

Permatabile (permulabile) a, mutable, 
changeable. 

Perinutamento (permutamen to) m. per- 
mutation, exchange, truck, barter. 

Permutare (permuta're) va. to permute ; 

‘to exchange, to give in exchange for; 
to barter; to remove 

Permutatamente (permutalamen'te) ad. 
by way vo! exchange. 

Permutativo (pernrutali’vo) a. 
ting, exchanging. 

Permulatore (permulato re) m Permu- 
tatrice (permulatrilshe) {. permuter, 
exchanger, barterer. 

Permutazione (permulalsio'ne) f. per- 
mutation, exchange; barter; compuri- 
son. 

Pernetto (pernet'lo) m. small pivot. 

Pernice (perni'lshe) f. (ornith.) partridge. 

Perniciosamente (pernifshiosamen te) ad. 
perniciously. {ciousness. 

Perniciosilic (pernitshiosita’) f. perni- 

Pernicivso (pernitsho'so) a. pernicious. 

Perniciotto (pernilsho'lo) m. young par- 
tridge:— {perniciously. 

Perniziosamente (pernitiosamen'fe) ad. 

Pernizioso (pernifyio'vo) a. pernicious. 

Perne (per'no) and Pernto (per'nio) m. 
pivot, hinge; ornam nt; glory; support, 
column, basis; (mar) bolt, 

Pernotlamento (pernollamen'to) m_ per- 
noclation, 

Pernolttare (pernolfare) vn. fo sit up all 
night; to pass the whole night. 

Pernuzzo (pernu'tvo} m small pivot. 

Pero (pe'ro) m. (bot) pear-tice. 

Pero (pero’) ad. for thut, on account of 
thal; hereupon; the. cfore. Pero pero, in 
short, to conclude. 

Perocehé (peroike'’) conj. for in as much 
as; because, since. seeing 

Peronco (perone’o) m  (anat.) perone, 
tibula, Shin-bone, 

Perorare (perorare) va. to conclude a 
speech, to close a discourse, 

Perorazione (peroralsto ne) f. pevo.ation 

Perpendicolare (perpendikola’re) a. por- 
pendicular; upright’ Linea —, (zeom ) 
perpendicular. (pendicularity 

Perpendicolarita (perpendikolarita) or 

Perpendicolarmente — (perpendiholar - 
men'le) ad. perpendicularly. 

Perpendicolo (perpendiko lo) ra. plumb 
line, plummet; level. A —, perpendicu 
larly. [to commit, tu acl 

Perpetrare (perpetra’re) va to perpetrate } 

Perpetuale (perpetuate) a. perpetual in 
cessant. Serpe duration. 

Perpetuallta (perpetualita’) f.perpetuity, 

Perpetualmente (perpelualmen'le), Per- 
Bane (yerpeluamer le ad. perpe- 
ally, : 


per inu- 


te. |{ Perpetuarsi vr. te be perpetuated; 
to last; to perpetuate one’s self. 

Perpetuatore (perpetuato’re) m. he that 
perpetuates. 

Perpetuazione (perpeluatsio’ne) {. perpe- 
tuation; perpetuity, duration. 

Perpetuita (perpetuita’) f. perpetuity. 

Perpetuo (perpetuo) a. perpetual, endless; 
lasting, everlasting. In —, perpet malty 

Perplessita (perplessila’) f. perplexity; 
anxiety; irresolution. 

Perplesso (perple'so) a. perplexed, embar- 
‘rassed ; puzzled; perplexing. a re 

Perquisilivo (perkwisiti'vo) a-searching. 

Perquisizione (perkuilsisio’ne) f. perquisi- 
tion, search. 

Perrocehetto (perrokket’to) m. paroquet. 

Perrucea (perr.k ka) {. wig. toupee. 

Persa (per’sa) f. (bot.) marjoram, 

Perscrutabile (perscrula bile) a. seru- 
table. 

Perscrutare(perskrula're)vatoscratinize; 
to search closely, to pry into. 

Persecutore (persekulu’re) m. Persecn- 
trice (persekulri@ishe) f. persecutor; per 
seculrix; tormentor;importunate person, 
troublesome person. - 

Persecuzione {persekulsio'ne) {. persecu- 
tion; importunity, molestation. 3 

Perseguire (persegat re) va. to persecute ; 
fo torment; to annoy, to worry; to yo un 
with, to pursue. 

Perseguitamento (persegnifamen’to) m, 
perseculion 5 vexatiun. 

Persequitare (perseguila're) va. to per~ 
secute, to molest; to pursue. 

Perseguitatore (perseguilato're) m. Pers 
seqguitatrice (persequilutri txhe) f perse- 
cutor; pursuer, follower. 

Persequilazione (perseguilalsio'ne) f p-r- 
seculion, vexation, pursuit, 

Persegulto (persegut to) a. persecuted. 

Perseguitore (perseguilo're) m. persecus 
tor. {thern constellation. 

Perseo (per’seo) m. astr. Pi rseus, a rhe 

Perseverantle (perseveran’le) a. p rvever- 
ing, steadfast. [ad. pe severingly. 

Perseverantemente (perseverunlemen'le) 

Perseveranza (perseverandsa) {. perseve 
rance, 

Perseverare (perseverare) \n. to perseve- 
re, to pursue steadfastly; to persist; lo 
continue. (ad. perseveringly. 

Perseveratamente (perseverulamen le | 

Persia (per’sia) fp. (geog.) Persia, 

Persianna (persia'na) f. Persian, Vene- 
tian blind. 

Perslano (persia’no) a. Persian, Persic, 
peitaining to Persia. |] m | ersian, 

Persica (per’sika) f. peach (f.uil). 

Persicaria (persika’ria) f (bol.) persieartas 

Bete (persika'la) {. couse.ve uf peur 
ches. 

Persico (per’siko) m. (bot ) peach tree. 

Persistenza (persisten’dsa) {. persistance. 

Persistere (persi’stere) vn. irr. to persist. 

Perso (per'so) a. lost; wasted, ruined. | 
m. bluish-grey. obligation. 

Persolvente (persolven’te) a. ulfilling an 

Persolvere (ersolvere) va. irr, to fulfi 
obligation. . 


Persona { 
Man; body, shape; life; self; (gram.) 
person. In —, personally, myself, your- 
self, himself, herself, itself; in person. 
in — d’aicuno, in a person’s place. 
E Vinvidia in —, he is envy itself. 
Prima —, seconda — terza —, the 
first, second, third person. Stare in 

110 e in —, to stand up stiff. Andare 

m sulla —, to carry one’s head high. 
Esser perduto di alcuna —, to be 
Over bead and ears in love with a person. 

Personacela (persona’tsha) f. clumsy, de- 
formed person. great ill-shaped figure. 

Personaggio (persona’djo) m. personage, 
person, Character, part. Far un —, to 
play a part. vidual. 
ersonale (persona’le) a. personal, indi- 
ersonalita (personalita’) f. personality. 

Personaimente (personalmen’te) ad. per- 
sonally, in person. 

Personciua (person{shi’na) {. little person. 
Personificare (personifika’re) va. to per- 
sonify. (personification. 
Personificazione (personi/ikalsiv'ne) ra 
Perspicace (perspikatshe) a. perspica- 

cious, sharp-witted. 

Perspicacemente (perspikalshemen’te) ad. 
with perspicacity. 

Perspicacia (perspika'tsha),Perspleacita 
(persp kaltshila’) f. perspicacity, sagacity, 
penelration; quickness of apprehension. 

Perspicuita (perspikuita’) f. perspicuity, 
perspicacity, perspicuousness, clearness. 

Perspicuo (perspi’kuo)a.perspicuous,clear. 

Perspirabile (perspira’bile) a. perspirable. 

Perspirazione (perspiratsio’ne) f{. perspi- 
ration. 

Persuadente (persuaden’le) a. persuasive. 

Persuadere (persuade’re) va. irr. to per- 
suade, to convince; to make... believe. 
|| Persuadersi vr. to persuade one’s 
self, to be persuaded. 

Persuadevole (persuade’vole), Persuasi- 
hile (persuasi’bile) a. persuasible, persua- 
dable; easily persuaded. si abate 

Persuasione (persuasio’ne) { persuasion; 

Persuasiva (perswasi’va) {. faculty of 
persuading. predaierst 

Persuasivo (persuasi’vo) a. persuasive, 

Persuaso .(persua’so) a. persuaded, con- 
vinced. 

Peérsuasore (persuaso’re) m. persuader. 

Persuasorio (persuaso’rto) a, persuasory, 
persuasive. 

Pertanto (pertan'lo) ad. for that. Non —, 
notwithstanding, oevertheless, however, 

et. 

Puriempo (perlem’po) ad. in good time. 

Pertenere (perfene’re) S. Appertenere. 

Pertica (per’tika) f. perch, pole. 

Perticare (pertika're) va. to beat down 
with a pole. rl 

Perticata (perlika’ta) f. blow with a pole. 

Perticatore (perlikalo’re) m. land-sur- 
veyor. 

Pertichetta (pertiket’ta) {.small pole, staff. 

Perticone (pertiko’ne) m. long pole, lon 
perch. iy obstinate, stubborn. 

Pertinace (pertina’lshe) a. pertinacious 

Pertinacemente (pertinatshemen'le) @ 
pertinaciously, obstinately. 


"na) {. person, man; wo-| Pertinacia {pertina’tsha), Pertinactt? 


a ae 


PES 


(perfinalshila’) {. pertinaciousness 
Racity, stubbornness, obstinacy. = 

Pertinente (perlinen’te) a. pertaining, be 
longing to. 

Pertinenza (perlinen’dsa) f. appurtenance, 

Pertosse (perto’sse) f.(med.)hooping cough, 

Pertrattare (pertratla’re) va. to treat of, 
to discourse of. {gation, delay.} 

Pertrattazione (pertrattalsio’ne)f.prolon- 

Pertugetto (pertujel'to) m. small hol 
fissure. {to make a hole. 

Pertugiare (perluja’re) va. to pierced 

Pertugio (pertw’jo) m. hole; opening = 
chink. (perturbation, trouble. 

Perturbamento (perturbamen'lo) m. 

Perturbare (perturba're) va. to disturb, 
to troubie, to confuse. [ber,disturber- 

Perturbatore (perlurbato're) m. retrens| 

Perturbazione (perturbatsio ne) f. pe:tur- 

scenes ( 
era (peru’) mp.(geog.) Peru. [poar-tree. 

Peruggine (perudjine) m. (bot.) wild} 

Peruviano (peruvia’no) a. Peruvian per- 
taining to Peru. || m. f. Peruvian. 

Perveneute (pervenen'te) a. penetrating 
to, coming to. 

Pervenimento (pervenimen’to) m. coming 
to, attaining, arriving at. 

Pervenire (perveni’re) vn.irr. to attain to, 
to reach, to arriveat; to get at; to come 
to hand. {ed at. 

Pervenuto (pervenu’lo) a. attained, arriv- 

Perversaimente (perversamen‘te) ad. per- 
versely. {to storm, to rage. 

Perversare (perversa’re) vn. to bluster, 

Perversione (perversio’ne) {. perversion, 
wickedness, depravation; trouble, disor- 
der; corruption. 

Perversita (perversita) f. perverseness, 
perversity ; frowardness, waywardness; 
depravity, corruption. 

Perverso (perver’so) a. perverse, depraw 
ed ; froward, wayward ; wicked, 

Pervertere (perver'lere) £, Pervertire. 

Pervertimento (perverlimen’lo) m. per 
version, depravity. 

Pervertire (perverli're) va. to pervert, 
to deprave, to corrupt. || Pervertirst 
vr. to be perverted, to become perverse, 
to become depraved. 

Pervertitore (perverlilo're) m. perverter, 
corrupter. 

Pervicace (pervika'tshe) a. pervicacions, 
headstrong. obstinacy. 

Pervicacia (pervika’tsha) {. stubbornness, 

Pervinea (pervin’ka) f. (bot.) periwinkle. 

Pervio (per’vio) a. pervious, Open, 

Pesa (pe’sa) f weight, burden. 

Pesaliquori (pesalikuo'ri) m. hydrometer, 
test-liquur. (oramination 

Pesamento (pesamen’to) im. weighing; 

Pesamondi (pesamon’di) m. boaster, brag- 


art. ; 
Tiesanté (pesan’te) a. heavy; .important, 
grave. ly ; gravely. 
Pesantemente (pesantemen’le) ad. heavi- 
Pesantezza (pesantet'sa) {. woight, heavi- 
ness ; pain, sorrow. 
Pesare (pesa’re) va. to weigh, to noises 
to exaraine, to ponder. || vn ip weigh, 
to be a burden, to be heavy. 


PES 


Pesatamente (pesalamen'te) ad. prudent- 

* ly, considerately. 

Pesatore (pesalo’re) m-weigher ; examiner. 

Pesatura (pesatu’ra) f. weighing; lift; 
make-weight. F 

Pesca (pes’ka) f. peach; slap on the face. 
Volere o-avere la — monda, to look 
for roses without thorns. seis 

Pesca (pes’ka) f. fishing. Andare alla —, 
to goa-fishing. — 

Pescagione (peskajo’ne) f. fishing. 

Pea (pesca’ya) {. sluice, flood-gate. 

Pescare (peska’re) va. to fish ; to look for, 
to search; to find. — nel torbido, to 
fish in troubled waters — a fondo, 
to examine thoroughly. © eee 

Pescata (peska’la) f. net-full; complete 

Pescatello (peskale’lo) m. small fish 

Pesecatore (péskalo’re) m fisherman, 
angler. Seer 

Pescatorello (peskatore'lo) m. poor fish- 

Pescatorio tpet tee) a. piscatory. 

Pescatrice (péskatri’tshe) {. fishwoman, 
fisherwoman. — 

Pesce (pe’she) m. fish; (fig.) simpleton; 
(astr.) pisces. — d'aprile, April fool. 
Non sapere se é carne © —, nol lu 
know an A irom a bull’s foot. * 

Pesceduova (peshedo’va) f. Pesceduovoe 
(peshedo’vo) m. omelet, egg-pancake. 

Pescetto (peshel'lo) m. little fish. 

Peschereccio (peskerel'sho) a. of a fish- 
erman, fishing. [market. 

Pescheria (peskeri‘a) f fishery; flsh- 

Peschiera (peskie’ra) {. fish-pond, flsh- 
reservoir. [dolo. 

Pesciaiuolo (peshayo’lo) S Pesciven- 

Pesciarello Lage Me, Pescintello 
(peshate'lo) m. little fish ; fry. 

Pescio (pe’sho) S. Pesce. 

Pesciolino (pesholi’no) m. small fish. 

Pescione (pesho'ne) m. large fish. (fishy. 

Pescioso (pesho’so) d. abounding in ek 

Pesciotto (pesho’lo) m. rather large fish. 

Pescivendola (peshiven'dola) f. fish-wo- 
man. {pers fish-carrior. 

Pescivendolo (peshiven’dolo) m.fish-mon- 

Pesciuolo (pesho'lo) m. small fish; fry. 

Pesco (pes’ko) m. (bot.) peach-tree. 

Pescoso (pesko'so) a. full of fish, abound- 
ing with fish. 

Peso (pe'so) m. weight, burden; impor- 
tance, power, moment, consequence; 
ehargo. —lordo, gross weight.— morto, 
dead weight. — nelta, net weight. Ven- 
dere a — d’oro, to sell a thing very 
dear. Dar buon —, to give goodweight. 

Pessario (pessa’rio) m. (surg.) pessary. 

Pessarizzare bpareerilvare va, (surg.) to 

. introduce a pessary. 

Pessimamente (pessimamen’te) ad. most 
wickedly, wretchedly. 

Pessimismo (pessimi'smo) m. pessimism. 

Pessimista (pessimi’sta) m. pessimist. 

Pessimita (pessimita’) f. extreme wicked- 
ness. famous. 

Pessimo (pe’ssfmo) a.most wicked, aa 

Pesta (pe’sta){. footstep, track, trace, trail; 
beaten path; crowd; pounding; lurch; 
thréng; the populace. — del cervo, traces 
left by a stag. Andar per Ja —, non 
uscir dalla,— to go on the beaten tract. 
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Pestacolori (pestakolo'ri} m. pounder. 

Pestamento (pesfamen’lo) m. pounding, 
trampling. (bieekhead 

Pestapepe (peslape’pe) m. numskull, 

Pestare (pesta're) va. to pound, to bruise; 
to thrash; to trample under foot. 

Pestata (pesia'la) {. pounding,. brising ; 
beating. } 

Pestatoio (pestato'yo) S Pestello. 

Peste (pe’sle) { pest, pestilence, plague 
contagion. 

Pestellino (pesfelli’no) m. small pestle 

Pestello (peste’lo) m_ pestle. 

Pestifero (pesti'fero) a. pestiferous; hait- 
ful, mischievous. ‘ 
Pestilente (peslilen’le) a. pestilent, pesti- 

ferous; destructive, dangerous 
Pestilenza (pestilen’dsa) { pestilence, 


plague. 
pesifienztale (pestilentsia'le), Pestilen- 
zioso (pestilentsio’so) a pestilential, con: 
tagious, destructive. {ling upon. 
Pestio (pesti’o) m._ stamping, tramp- 
Pesto (pe'sto) a. pounded, bruised ; tramp- 
led upon. Carne pesta, f. macerated 
flesh. : ; 
Pestone (pesfo’ne) m. large heavy pestto. 
Petacchina (petakki'na) {. slipper (shoe) 
Petacciuvla (petalsho'la) {. plantain 
Petalo (pe’falo) m (bot.) petal. ° 
Petardo (petar'do) m. petard. 
Petasetto (pelasel'fo) m small hat, small 
cap. [fellow, vara 


Petecchia (pelck'kia) m  niggardly 
Petecchiale [pelekkiale) a. petechial; 
spotted. spots, pl, 


Petecchie (petek’kie) f. pl. (med.) purple- 
Petente (pe en'le)m. petitioner. (felon. 
Peterécclo (pelereisho) m. whillow; 
Petitore (pelilore) m. petitioner, plaintiff. 
Petitorio (pelilo'rio) a. petitioning. 
Petizione (petilsio’ne) f. petition, request, 
demand}; entrealy ciana, 
Petonciana (pelontshia’na) S Petron- 
Peto — m. (Vulg.) fart. (quarry. 
Petrata (petra’ya) f. heap of stones, stone- 
Petrella (petye'ta) {. small stone. 
Petriccinola tpyelrilsho'la) f. very small 
stone. (mortar (cannon). 
Petriere (pelrie’re) m. swivel-gun ; small 
Petrifieare (petrifka're) and Pretrificare 
(pietrifika’re) va. to petrify, tive 
Petrificativo’ (petrifikali'vo) a. ured 
Petrificazione (pelrifikalsio’ne) {. petrifi- 
ation. 
Petrifico (petri’fko) a. changing to stone. 
Petrigno (petri’n’o) a. stony ; hard. 
Petrina (pelri’na) f. small stone. 
Petrino (pelri’no) a. stony, hard as a sto- 
ne; obstinate. 
Petrolio (pefro'lio) m. petrol, rock-oil. 
Petronctana (pelron{sha’na) and Peton- 
ciana (pelontshia’na) mn (bot.) aubergine, 


bs | ae 

Pctrosellino (pefroselli'no), Petrosello 
(petrose’lo) m. (bot.) parsley. 

Petroso (pelro’so) a. stony ; hard. 

Pettabotla (peltabo'ta) f{ breast-plate, 
cuirass. 

Pettata (pelta'ta) {. Blow upon the breast. 

Pettegotn (pelle'gola) f. silly creature; 
gons)p, = 
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Petlegoleggiare (pellegoledja're) vn to 
gossip (chattering, gossiping. 
Petteqolesco (petlegoles’ko) a talkative: | 
Pettegolezze (petlegolet’se) £ pl. silly 

tullle, gossip 

Pettegolio (petfegoli’o) m_ continual lo- 
quacity, continual talkativeness. 

Petteqgolo (petle’golo) a. talkative, chatter- 
ing, tale-telling, gossiping. 

Petticra (petliera) { poitrel; breast-trap 
{of a horse). {mons Veneris. 
Petliqnone (pellinio’ne) m. (anat.) el 
Petlinagnolo (pellina’n'olo) m. comb-ma- 
ker. {{flg.) to scratch; to card wool. 
Pettinare (pellina're) va. tocomb, steed 
Petlinatore (pellinato're) m. wool-com- 
ber, carder. (carding. 
Pettinatura (pellinalu'ra) f. ea A 
Pettine (pel linc) in. comb ;card (for wool); 
hatchel (for hemp) Pettine fisso,small- 

toothed comb ; (weav ) stay 

Pettiniera (pellinie'ra) [ coinb-case 

Pettirosso (pelliros’so) m. (ornith.) robin 
red-breast. 

Petto (pe'to) m. chest; breast, bosom; heart, 
mind. Malattia di —, consumption, 
Voce di —, chest voice. Piyliara —, 
to take to heart. Stare a —, to face, to 
cope with. Dardi—, to hitupon Pelto 
a petlo, opposite; facing. Porsi o mel- 
tersi la mano al —, to lay one’s hand 
on one's heurl, one’s conscience. 

Pettorale (pellora'le) a. pectoral ; summa- 
ry. |} m. poitrel, breast strap. 

Pettoralmente (pelloralmen'te) ad sum- 
marily. {breast against sian 

Pettoregqiare (pelloredja're} va. tostrike 

Petiorulamente (pellorulamen’te) ad 
haughtily, proudly, pompously 

Pettoruto (pelloru'to) a high-breasted. 

Petulante (pelulan‘le) a petulant, saucy ; 
arrogant: 

Petulantemente (pelulantemen'te) ad. pe- 
tulantly, insolently. reel 

Petulanza (pelulan’dsa) f petulance, 

Peucedauo (peutsheda'no) m (bot) hog- 
fennel. 

Pevera (pe’vera) f. great wooden funnel 
Peverada (pevera’da) f. broth, meat- 
broth; juice. i ; 
Pezza (pe'lsa) { picce (of cloth); stripe; 
remainder, bit. Uomo di —, man of 
distinction. A gran pezza, a buona 

pezza, a good while ago. 

Pezzaccio (petsha'tsho) m fete clumsy 
piece. rubbish ] 

Pezzame (pelsa’me) m. mass of bits, 

Pezzato (pelsa’lo) a. speckled, spotted, 
variegated. 

Pezzente (pelsen'le) m. beggar 

Pezzetta (pelset’la) f. small piece; red fard 

Pezzettino (pelselli’xo) m. very small bit. 

Pezzo (pe’lso) m. bit, piece, morsel; por- 
tion; gun, cannon; coin (of money); 
(theat.) performance, play. — d’asino, 
simpleton, ignorant person. Pezzi, pieces 
(of checks). Essere d'un —, to be 
sincere. Un — a quatlro mani, a 
piece of music for four hands. entry 

Pezzolata (pelsola'ta) {. shattering to 

Pezzolina (petsoli’na) {. Pezzolino (petso- 
di’no) m, small piece, little bit. 
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Pezzuola (pelso'la) { small piece; hand> 
kerchief rag. 

Pezzuolo (pelsolo) m little piece, small 

Piacentare (pialshenta re) va. to flatter, 
to coux. 

Piacente (pialshen‘'te)a pleasing agreeable. 

Placentemente (pialshenlemen’le) ad. 
pleasantly, courteously. 

Piacenteria (pialshenteri’a) { flattery 

Piacenza (pialshen'dsa) f charms, pl 
grace, elegance. 

Piacere (pialshe’re) va. irr. to please, to 
charm ; to gratify; to be pleasant to; to 
give pleasure to.—a tutti, to please 
every body Quanto Vipiace, anything 
you please. Pinccia a Dio, would to 
God. || Piacersi vr. to please one's 
self; to please each other, to be de- 
lighted ; to take delight (in) 

Piacere (piatshe’re) m_ pleasure, delight; 
favour. Fatemiil —, do me the piea- 
stre. A —, watonly, gratuitously 

Piacevole (piatshe’vole) a pleasing, ale 
fable, agrecable, good-humoured, face 
tious. F 

Piacevoleggiare (pialshevoiedja’re) va. 
to blandish, to caress || vn. to be hu- 
morous, to be agrecable; to jest, tojoke, 

Piacevoletto (pialsnevolet'to) a affable, 
agreeable. 

Piacevolezza (piatshevolet sa) { affability, 
gentleness, playfulness. 


Piacevolmente  (pialshevolmen'le) ad 
leasingly, graciously, playfully. 
Piacevolone (pialshevolo'ne) a very 


pleasant, 

Piacimento (pialshimén’to) m_ pleasure, 
content, salisfaction ; will A —, at will, 
at pleasure. 

Piaciulo (pialshiu'lo)a pleased, delighted ; 
satisfied (sacrifice, 

Piacolo (pia'kolo) m. crime; expialory 

Piaga (pia’ga) f. wound, calamity; sore, 
injury, damage Metter ilditto sulla 
—, to point out the evil Rinfrescar le 
piaghe, to open the wounds. 

Piagare (piaga’re) va to wound, to hurt. 

Piaggia (pia'dja) { country, region; coat, 
shore, sea-shore, beach, gentle eminence, 
side ofa hill Amlar piaggta piaqyia, 
to go by the side of; to coast, to skirt, 
to run along the coast. (wheedling, 

Piaggiamento (piadjamen'to) m. flattery, 

Piagyiare (piadja're) va to run along the 
coast; coasting wlong;to comply with; 
to blandish, to wheedle. wheedler 

Piaggyialore (piadjatore) m. flatterer, 

Piaggione (piadjone) m wide extended 
shore 

Plaghetta (piaghel ta) f litile wound. 

Piagnere (pianiere) va S. Piangere, 

Piagnisteo (pianisle'v) m repeuted bursts 
of tears, pl [mer. 

Piagynitore (pianilo're) m weeper, mour- 

Piagnolente (pianiolen'le) a. weeping, 
crying. whiner, sniveltor, 

Piagnoloso (pianoloso) a. whimperer, 

Piagnone (pianio’ne) m. mourner, weeper. 

Piagnucolare (ptaniukola’re) va to weop 
a little to whimper, to snivel 

Piagnucolone (pianvkolo'ne) mw whimper 
e:, whiner, snivelier. 
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Piayjoso (piago’so) a-covere:t wilh wounds. 
Piaqguccia (piagu’lsha) f. small wound. 
Pialla (pial’la) f. carpenter’s plane. 
Piallaccio (pialla’tsho) m. board sawn 
only on one side. 
Piallare (pialla’re)'va. to plane. 
Piallata (pial/a’ta) {. stroke with the plane. 
Pialletto (piallet’to) m.small plane, mould- 
ing plane. Sr 
Pialinne (piallo’ne) m,. large plane, join- 
ter. Cosa fatta col —, coarse thing. 
Piamente (piamen'te) ad. piously, reli- 
giously. 3 
Piana (pia’na) f. plank, rafter, joist; stave. 
Pianamente (pianamen'le) ad. softly,- 
i gently. {plain, to = tan 
Pianare (piana’re) va. to plane, to make 
Pianella (piane’la) {. slipper; tile. 
Pianellaio (pianella’yo) m.slipper-maker. 
Pianellata (pianellala) {. blow with a 
slipper. 
Pianellina (pianelli'na) f. litle slipper. 
Pianerotto (pianero’lo) m. little plain. 
Pianecrottolo (pianero'tolo) m. landing- 
place ‘of a staircase), lobby. 
Pianeta (piane’'la) m. planet. || chasuble. 
Pianelaio (pianeta’io) m. chasuble-muaker, 
Pianetto (pianet’lo) ad. gently, in a very 
low voice. 
Pianezza (piane’tsa) {. level, plain;smooth- 
ness ; clearness (of conscience). ™ 
Piangente (pianjen'te) a. weeping, in tears. 
Salice —, weeping-willow. 
Piangere (pian jere) and Piagnere (pia’- 
niere) vn. to weep, to cry, to shed tears. 
— amaramente, to weep bitterly. || va. 
to weep, to weep for, to weep over, to 
bewail, to mourn for. — la morte d’un 
figlio, to mourn for the loss of a son. 
Piangevole (pianje'vole) a. deplorable,-la- 
mentable. {mentably, with tears. 
Piangevolmente (pianjevolmen te) ad. la- 
Piangimento (pianjimen’to) m. weeping, 
lamentation. 
Piangitore (pianjifo're) m. Plangitrice 
(pianjilVishe) f, weeper; mourner, 
Piangolare (piangola’re) va.to pule; to 
whine, to whimper as a child, 
Piangolente (piangolen'te), Piangoloso 
(piangolo’so) a, deplorable, lamentable, 
woeful. 
Pianigiano (pianija’no) a. of the plain. || 
m. lowlander. [very softly. 
Pianissimamente (pianissimamen’te) ad. 
Pianissimo (pianis’simo) a. very smooth. 
Pianista (piani’sta) m, and f. pianist. 
Piano (pia’no) a, plane, plain, level, flat ; 
smooth, even; clear, intelligible; meek. 
||ad. softly, gently; slowly, low. Pian 
piano, very softly.||m. plain; floor ; 
open, level fleld; story; (mus.) piano. 
Casa a sette plani, house seven stories 
high. Il primo —, the first floor. 
! Pianoforte (pianofor’te) m. (mus.) piano- 
forte, piano. 
Pianta (pian’ta) f. plant; scion, shoot 
sole (ofthe foot); plan (of a house), 
Piantabile (pianta’bile) a. fitto be planted, 
Risnteggas (pianta’djine) {. (bot.) plan- 
ain 


Piantagione (p 
1o (pianlamen't 


‘0! m, plainting, plantation, 
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Piantanimale(pianianima'le)m.zoophyte. 


; Piantare (pianla're) va. to plant; to set, 


to place. — carote, to make one believe. 
|| Piantarsi vr. to be planted, to be set; 
to place, to put, to station. to set one's 
self, to settle. 
Pianiata (pianta’ta) {. plantation. 
Piantatore (piantato’re) m. planter; shar- 
er (at dice). : fgtone. 
Piantazione (piantatsio’ne) S. Pianta- 
Planterella (piantere’la), Pianticella 
(piantilshe'la) {. small plant. 
Pianterreno ( eee OE m. ground- 
level ; groond-fioor. aero] | 
Pianto (pian’to) m. tears, pl. ; weeping, 
Piantoncello (piantontshe’lo), Pianton- 
cino(piantontshi'no) m.young plant,sprig. 
Piantone (pianfo’ne) m. sucker; sapling. 


Pianura (pianu'ra) f. plain, open plain. 


Piare (pia’re) vn. to chirp, to re 
Piastra (pia’stra) {. plate (of metal); dollar; 
dry scab, scale. 


Piastrella (piastre’la) f. quoit. 
Piastrello (piastrejo) m. leather, cloth 


(for plasters). {cf metal), 


Piastretta (pias/ref‘ta) f. small thin plate 


Piastriceio (piastri'tsho) m, nonsense. 

Piastrino (piastri‘xo) m. bauberk. 

Piastrone (piastro’ne) m. coat of mail, 
plastron. 

Piatire (piati’re) vn. toplcad.to go to law, 
to enter a suit; to contest. to contend ; to 
want. {person ; eerunious| 

Piatitore (pialito’r¢g) m. pleader, litigious 

Piato (pia'lo) m. plea, law-suit, dispute, 
debate ; affair. 

Pialtla (piat'ta) f. flat boat, pontoon. 

Piatlaforma (piallafor'ma) f. platform, 
‘level place ; cannon-lerracer ; (naul.) 
floor; flat roof; turn-plule; (carp.) prop. 

Piattelletto (piallelied to) m. very small 
plate. (small dish. 

Piattellino (piattellino) m smull place, 

Piattello (pialfelo) m. little dish, 


Piattellone (pratlelio’ne) m. large dish, 


Piatteria (pial/eri‘a)f.table-service, dishes, 
plates, pl. -(Di —, furtively, stealthily. 
Piatto (piat'lo) a. flattened, Nat; hidden. 
Piatto (piulio) m. dish, meat, mess, 
course. 
Piattola (pial'fola) f, (entom.) crab-louse. 
Piattolo (pral‘loio) m, (bot.) kind of fig. 
Piattolone (piatlolo’ne) m. large crab> 
louse ; great miser. 
Piattuloso (piallolo'so) a. crabe-lousy. 
Piattonare (piallona’re) va. to strike with 
the fiat (of a sabre, a blade}. 
Piattonata (pialiona’la) f. blow with the 
flat of a blade. louse, 
Piattone (pialto’ne) m. large dish; crab- 
Piazza (pia’lsa) f. place, spot, ground; 
stand ; seat; room ; condition, post;town, 
fortress; (com.) market, town; square. 
Far —-a qualeuno, to muke room for 
a person. — d’armi, place of arms; 
frontier-town. (women. 
Piazzaiuola (piatsaiuo’la) f. the market- 
Piazzaiuolata (pialsaiuola’ta) f. language 
of Billingsgate. (keeper. 
Piazzaiuolo (piatsaiuo’la) m. market- 
azzale (piatsa’le) m. great place, grea 
square. 


ee 


PIC 


Piazzata (plaisata) { object of ridicule. 
Fare una ~, le make u tuing the lulk 
ofthe town [idly 

Piazzeggiave (pietsed-« re) vn to hea 

Piazzetta (pialselia), Piazzuola (piatso~- 
4a) f. small place ; spot 

Pica (pi'ka) ( (ornith ) magpie 

Picea (pik’ka) {. spear, pike; (fig.) obsti- 


nation, stubbornness, wilfulness, sel{-" 


will. 
Piccante (pik'konte) a piquant, biling 
Piccare ikka're) va. to prick, to sting, 
to pique; to injure. || b*iccursi vr to 
pique one's se.f on; t.. pretend Lo. 
Piccaro (pik karo) m beggar, rascal, rogue. 


Piccata pete) f. thiust with a pike 
oa io (pikkatil’o} m. minced meat, 
ash. 


led. peta 

Picchettato (pikkel/a lo) a-spotted,speck- 

Picchetto (pikke lo) m. pignet (game): 
{mil.) picke!. ing, knuck 

PicchJamceato (pihkiamen bo} m. knock- 

Piechiapetlo (p.kkiapeto) m hypocrite; 
diamond-cross. 

Picchiare (pikkiare) to knock (at a door); 
to strike, to beat Chi picchia ? who 
knocks? {misfortune, | 

Picchiata (pikkia fa} f knock, rap, blow; 

Picchiere (pikhi¢ re) wm. pikeman. 

Picchierella (pihkiere'ta) f. rap, knock, 
thump. pointed eee 

Picchiecrello (pihkierelo} m small bi- 

Picchiettare (pikkiela’re) va. toimark with 
spots. (ing, spots pl ] 

PicchicHatura (prkkiellalu'ra) {. speckl- 

Picchio (pik kio) m [ornith ) woodpecker; 
blow, rap. aneiner:| 

Picecia (pi'tsha) f row of loaves stuck 

VPiccinino (pilshini’no) a very liitle, 
diminulive. ¥ 

PiccIno (pilsh?no) a. little, diminutive 

Picciolezza (pilsholet’sa) {. litUeness, 
smallness. [very asl 

Pieciolino (pilsholino) a. very little, 

Picciolo (pitsho'lo) a. small, very little, 
diminutive. 

Piccionaia (pilshionaia) { pigeon-house, 
dove-cote; columbary; (theat.) upper 

allery (the gods). ’ 

Piccione (pilsho'ne) m pigeon; ninny. 

Picetuolo (pitsholo) m. stem (of fruit; 
stalk; pedicle, peduncle. — 

Picco (pi’kko) m. pickaxo, pick, peak, top. 
A —, perpendicularly; (naut.) apeak. 
Andare a —, to sink, to founder, 

Piccolamente penal gh’: ad. meanly 
poorly. dindasteed 

Piccoletto (pikkolet’lo) a. very little, 

Piceolezza (pikkolet’sa) f. smallness, lit- 
tleness, pettiness. {very and 

Piccobino (pikko'lino) dim of Piccolo, 

Piccolo (pik’kolo) a, small, little; short; 
diminutive ; unimportant, petty, trifling, 
trivial, slight, nice; mean, of little value, 
ungenerous, selfish. Una piccola citta 
asmuall town Una piccola somma al 
danaro, a small sum of money. In—, 
in miniature Dal — al grande, from 
the litte to the great. terval 

Piceconaio (pakkona'yo) m. police-officer, 

Piccone (pikko'ne) m. pick-axe; mattoch, 

Picconiere (pikkonie’re) m.pioneer,deiver 
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Piccoso (pikko'so) a. captious, touchy 

Piccozza (pikko’lsa) f. small axe, hatchet. 

Piccozzino (pikkotsi’no) m. chopping- 
knife, cleaver. 

Picea (pi'tshea) f. wild pine-tree, pinaster 

Piceo (pilsheo) a. of the colour of piteh. 

Pidocchieria (piddokkieri’a) {. niggardli- 
ness, trifle. 

Pidocehio {pido’kio) m. louse. 

Pidocchiosu (pidokkio'so) a. lousy 

Pie (pie) S. Piede. 

Piede (pie’de) and Pié (pie’) m. foot; stem, 
plant; base, ground; support, icg (of a 
table etc.); root {of a plant). —desiro, 
right foot.— piatto, flat foot. Appicede, 
apple, on foot. Stare in piedi, to stand 
upright. Gentle a —, foot-soldiers Da 
capo a—, from head to foot. Su dune 

iedi, on a sudden; unawares. A piede 
ermo, unfiinchingly; resolutely. An- 
dare a’ pie d'Iddfo, to dic. Andare 
co’suoi piedi, to walk alone; to make 
use of one’s legs. Lavarsi lemani pied 
di alcuua cosa, to wash one’s hands vf 
a thing. Ancora rimane la questione 
in —, the question is not yet decided. 

Piedestallo (piedestal lo) m.pedestal,basis. 

Piedica (pie‘dika) { snare, gin, springe, 
trestle. 

Piedino (piedi’no) m. smali hand shapely ; 

Piega (pie'ga) f. plait, fold, crease, wrinkle; 
(fig.) bias, turn; habit. 

Piegamento (picgamen'lo) m folding up, 
plaiting, wrinkling. 

Picgare (piega're) va. to fold, to bend , to 
incline. — una lettera, to fold up a 
letter. ||Pleqarsi vr to be folded ; to 
sloop; lo bow; to be bent, Lo yield. to 
consent; (mil.) to fall back. nation. 

Piogatura (piegatnu'ra) f. fold, plait; incl} 

Piegheggiare (picghedja're) va. to paint 
the folds of drapery (wrinkle. 

Pieghetta (picghel'la) f. small fold, at 

Pieghettare (pieghet'lare) and Piegoli- 
nare (piegolina're) va. to plait.||vn. to 
form plaits. ((of letters). 

Pieghetto (pieghet'to) m. small sooched 

Pieghevole (pieghe’vole) a. pliable, pliant, 
flexible, supple; docile. 

Pleynevolezza (pieghevolel’sa) { flexibi- 
lity ; compliance. 

Pieghevolmente (pieghevolmen’te) ad.flex- 
ibly, pliably. ete.). 

Piego (pie’go) m. packet (of letters, Lee 

Piemonte (piemon’te) mp.(geog.) Piedmont. 

Piena oer {. overflow; overilowing, 
flood of waters; (fig.) crowd; throng; the 
mass, with the stream. 

Pienamente (pienamen’te) ad. fully, quile. 

Plienezza (pienel’sa) and Pienitudine 
(ptenitudi’ne) {. fulness, abundance, com- 
pleteness, 

Pieno (pie’no) a, full, filled; abounding 
replete; compact; solid; (of anima}s) 
with young, big. Questo quadro é — 
di vita, that picture is life-like. Luna 

jena, full moon. Nel — del giorno, 
In open day, in broad day. — zeppo, 
pour lataly- Esser — il paese di alcu- 
na novella, it is the talk of the town; 
omer, body speaks of it. || m, fulness, 
plenitude : depth; middle, bear 


PIG 


Pienotto (pieno’to) a. rather full; plump. 

Pieta (pieta’) {. piety; pity, compassion, 
merey. Per —, for pity’s sake. Monte 
di —, city pawn-broker’s. 

Pietanza (pietan’dsa) f. pittance, plate of 
meat, portion. __[ly, compassionately. 

Pietosamente (piefosamen’te) ad. piteous- 

Pietoso (pieto’so) a. pitiful, merciful; 
exciting pity, moving. 

Pietra (pie’tra) 1. stone; gem; rock, foun- 
dation ; pebble; calculus. — angolare, 
corner-stone. — focaia, gun-flint, flint. — 
di paragone, touch-stone. — filosofa- 
le, philosopher’s stone. — di scandalo, 
stumbling-block. Male della —, vesical 
calculus. — infernale, infernal stone. 

Pietrame (piefra’me) m. heap of stones. 

Pietrata (pielra’ta) f. blow with a stone, 
stone-throw. 

Pietrella (pietre’lc) f. small stone. 
Pietrificare (pietrifika’re) va. to petrify, 
to change to stone. SS 

Pietrificazione (pietrifikalsio’ne){.petriii- 

Pietro (pie’lro) mp. Peter. a 

Pietroburgo (pietrobur’go) fp. (geog.) Pe- 

Pietrone (pielro’ne) m. large stone. 

Pieiroso (piotro’so) and Petroso(pelro’so 
a. stofiy. ebble. 

Pietruzza (piefrut’sc) f. small stone, 

Pievania (pievani’s) {. parish; parish- 
church. 

Pievano (pleva’no) m. parish-priest. 

Pieve pees) f. parish-church ; vicarage. 

Pieviale (pievia'le) m. churchman’s cope. 

Pifania (pifani’a) f. Epiphany. 

Pifara (pi’fara) f. fife. 

Pifforare (piffera’re) va. to play the fife. 

Aone (piffere’lo) m. land-surveyor's 
rule, 

Pifferina (pifferi’na) f. little fife. 

Pilfero (pi/'fero) m. fife; fifer. 

Pifferone (piffer o’ne) m. large fife. 

Pigamo (pi gamo) m. bastard-rhubarb. 

Pigia (pi’djia) f. crowd. 

Pigiamento (pidjiamen’to) m. fulling; 
pressure. —_— (upon; to crush (frapes). 

Pigiare (pijia’re) va. to tread, to trample 

Pigiatore (pijafo’re) m. treader, fuller; 

rape-presser, [sing of grapes ect. 

Pigiatura (pijatu’ra) f. trampling ; pres- 

Le ionale (pidjiona’le) m. tenant; lodger, 

rer. 

Pigionante (pijonan’te) m. tenant, lodger. 

Loy eet (pijo’ne) m. house-rent, lodgings. 

are a—, to let. Prendere a—, to 
rent (a house). (zure. 

Pigliamento (piliamen’to) m.taking, ot 

Pigliare (pilia're) va. to take, to seize; to 
receive ; to lay hold of, to catch; to sur- 
prise. — a male, to take amiss, to take 
ill.—d{i mira, to vise.— partito, to 
determine, to make up one’s mind, — 

rova, to experiment. — terra, to land. 

igliarsela con alcuno, to fall out 
with a person, to be angry with one, — 
aria, to take the air, to take an airing. 
—animo, to take courage. — moglie, 
to marry. — di fumo, to smell smoked. 
— una vettura, to hire a coach. — in 
s50mm0, to take at one’s risk and peril. 
— il mondo pel suo verso, to look at 
the bright side of a thing, 
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Pilatro (pi’latro) m. 


PIL 


Pigliatore (piliafo’re) m. taker, receiver. 
Pidtioonte (piliaven’lo) m. door-curtain. 
Piglievole (pil’e'vole) a. easily taken. 
Piglio (pio) m. taking, hold; look. Dar 
di —, to lay hold of: to begin. — : 
Piqmento (pigmen’to) im. (pbysiol.) pig- 
ment. m. pygmy, sural 
Pigmeo (pigme’o) and Pimmieo (pimme'o) 
Pigna (pinia) f. jutting stone; ptrtnp- 
borer, piercer. rein 
Pignatta (piniat’la) f. broth-pol, pipkin ; 
Pignattaio (piniatia'yo), Pignattaro 
(pin’alta’ro) m. potter. [pot. 
Pignattello (piniatle'lo) m. smallearthen 
Pignatlo (piniat’'lo) m. S. Pignatta. | 
Pignere (pi’niere) and Pingere (pin’djere) 
va. irr. S. Spingere. 4 
Pigneta (pinie’/a) f. plantation of pines, 
Pignolo (pinio'lo) m. kernel of pine-apple. 
Pignoncello (piaiont{skelo) m, small dike. 
Pignone (pinio’ne) m. dike, mound. 
Pignoramento (pinioramen to) m. pledge, 
mortgage. 
Pignorare (piniora’re) va. to give or 
tuke as a pledge, to mortzuge. 
Pignorativo (pisiorati’vo) a. (law.-t.) pi- 
norative. to eee 
Pigolare (pigola’re) va. to pip, to chirp; 
Pigolone (pigolo’ne) in. er, mur- 
murer. {slowly, coer. | 
Pigramente (pigramen’te) ad. slothfully, 
Pigrezza (pigret'sa) 8. Pigrizia. 
Pigrizia (pigri’lsia) f. laziness, idlencss, 
slothfulness. 

Pigro a a. lazy, idle, slothful, care- 
less. {| m. idler, ~~ person ; sluggard. 
Pila (pt’/a) f. pile; pillar, buttress; large 

pestle; pier (ofa bridge).— dell’ avqua 
Santa, holy-water vase, fount. — vol- 
taiva, voltaic pile. ad 
Pilastraccio (pilastra’tsho) m. ugly pilas- 
Pilastrata (pilastra’ta) {, row of pilasters. 
Pilastrello (pilestre’lo) and Pilastrino 
(pilastri’no) m. smal) pilaster. 
Pilastro (pi/a’stro) m. pilaster, pillar. 
Pilastrone (pilastro’ne) m, large pilaster. 


(bot.) porforated 
John’s-wort. 


Pileo (pi’leo) m. ancient Roman hat. 
Piliere (pilie’re) m. pillar, column. 
Pillacchera (pillak kera) f. splash ; defect; 
miser. with mud. 
Pillaccheroso (pillakkero’so) a. splashed 
Pillacola (pilla’kola) {. dung of animals, 
dirt. [to bruise. 
are (pilla’re) va. to pound, to grind, 
Pillo (pil'lo) m. pounder, pestle, club. 
Pillola (pil'lola) f. pill. Inghiottire la 
—, to swallow the pill. Indorare la—, 
to gild the pill. 
Pillolaio (pillola’io) m. pill-making. 
Pillolare (pillola’re) a. pilular, relating 


* to pills. 

Pilloletta (pillolet’ta) f. small pill. 
Pillone (pillo’ne) m. mallet. 

Sos illo’ta) {. small ball; game at 


all, 
Pillottare (pillotia’re) va. to baste (meat); 
5 ee ) aste (meat) ; 
Pilo (pi’lo) m. javelin; pillar, buttress. 


Pilluccare (pillukka're) va. to pick: to 
Clean; (ily.) to devour. ; 


PIO 


Pilluccone (pillukko’ne) m. sharper 

Pilone (pi’lone) m. pilaster ; rammer 

Pilorico (pilo’riko) a. (anat.) pyloric. 

Piloro (pilo’ro) m. (anat.) pylorus. 

Piloso (pilo’so) a. hairy 

Pilota (pilo’ta) m. pilot, steersman 

Pilotaggio (pilota’djo) m. pilotage, pilot's 

Pilotare (pilota’re) va. to pilot Nose pi | 

Piloto (pilo’'to) S. Pilota. 

Piluccare (pilukka’re) va to pluck off a 
bunch of grapes one by one; {fig.) to 
devour {miser 

Piluccone [pilukko'ne) m-sharper . eet 

Pimaccio (pime’lsho)} m S plassabers 

.Pimacciuolo (pimatsho'lo) m. small bol- 

}_ ster, pillow ; compress 

Pimmeo (pimme'o) S. Piqmeo [nel 

Pimpinella (pimpme'la) f. (bot.) ier 

Pina (pi’na) {. fruit or apple of the pinetree. 

Pinacolo (pina’kolo) m. pinnacle, to 

Pinacoteca (pinakole’ka) i picture patter: 

Pinazza (pina’tsa) {. pinnace 

Pinca (pin’ka) {. sort of long cucumbe1 

Pincerna (pintsher’na) m. cupbearer, bul 


ler. 

Pinchellone (pinkello’ne) m. booby dunce 

Pincione (pintsho’ne) m. chaffing: 

Plincone (pin’kone) m blockhead, dolt. 

Pindaricamente (pindarikamen’te) ad. in 
the style of Pindar, affectedly. 

Pinueta (pine’la) f. and Pineto (pine’lo) m 
wood of pine-trees, grove of pines. 

Pingere (pinjere) S. Pignere. 

Pingue (pin’gue) a. fat, plump 

Pinguedine (pingue’dine) f. fat fatness. 

Pinguedinoso (pinguedino’so) a cay abe 

Pinna (pin’na) f. fin (of a fish). {asy- 

Pinnacolo (pinaa’kolo) m. pinnacle, tur- 
ret; top. 

Pino (pi'no) m. (bol ) pine, pine-tree. 

Pinocchiato (pinokkia'to) m. Sugared pine- 
seeds, pl. 

Pinoceliio (pino’kio) m pire-seed ee | 

Pinoso (pino’so) a. abounding with pine- 

Pinta (pin’la) f.S. Spinta. (weevil. 

Pinzacchio pee m.(entom ) mite, 

Pinzare (pinlsa’re) vn. to sting. [pl 

Pinzette (p’intset'le) {. pl. pincers, nippers, 

Pinzimonio (pintsimo’nio) m. pepper and 
vinegar sauce. ed 

Pinzo pie ite} a. very full, replete. || m 

Pinzochera (pintso’kera) ¢. lay sister, be- 

uine ; bigot. Ciear | 

P nzocherato (pintsokera’lo) a. hypocri- 

Pinzochero (pintso’kero) m. bigot, hypo- 
crite. 

Pinzocherona (pintsokero’na) { Pinzo- 
cherone (pintsokero’ne) m great hypo- 
crite. 

Pinzuto (pintsu’to) a pointed, acute.sharp 

Pio (pi’o) a. pious, religious ; compussion- 
ate. (drizzling rain ] 

Pioggerella (piod-ere'lz) { small rain, 

Plioggia (pio’dja) { rain — di pictre, a 
shower of stones. 

Pioggioso (piodjo’so) S. Piovoso. 

Piombaggine (piomba’djine) f plumba- 
go, graphite, blacklead ; mocklead ; lead- 
wort. 

Plombare (piom’bare) va. to plumb, to 
lead, to pewter, to tin; to seal up. || vn- 
to be perpendicular, to sink like lead. 
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Piombaria (pfombari‘a) {. litharge. 
Piombata (piomba'ta) f leaden ball; lead- 
ed dart. (heavy ; lead-coloured. 
Piombato (piomba’to) a. plumbed, leaded | 
Piombatoio (piombato'io) m (fortif.) ma- 
chicolation (leading. 
Piombatura (piombalu'ra) f phambine’| 
Piombinare (piombina're) va. to plumb, 
to sound with a plummet; to empty; to 

clean a privy. 

Piombino (piombi'no) a. plumbean; lead- 
coloured || m. plummet; black-lead, pen 
cil; (mar.) plum-line. 

Piombo (piom'lo) m lead; plummet, 
level. A —, plumb, perpendicularly, ver- 
tically {leaden. 

Piomboso (piombo so) a heavy as lead, 

+ oppalalponpeie) { plantation of poplar: 

Trees. 
Pioppo (piop'po) m. (bot.) poplar-tree. 
Elana: ipenpe to) m. poplar-plantation 
a 


ris (pio'la) {. sole (of foot),; grassy sod, 
urf. 

Piotare (piola're) va. to turf, to sod. 
Piotato (piola'lo) a. covered with grassy 


Piova (pio'va) f. rain (sods 
Pevanals (piovana'to) m rectory, rector- 
ship. 
Piovano (piova’no) m. rector, country 
parson. [qua piovana, rain-waler 
Piovano (piova’no) a. rainy, pluvial. Ac- 
Piovere (pio’vere) vn. irr. to rain, to show: 
er, to pour. Piove a bigonce, il 
pours with rain —enon diluviare, 
to act with moderation 
Pioviiero (piovi'fero) a. bringing rain 
Pioviggyinare (piovidjina're) vn.to drizzle, 
to rain genlly {damp, misty 
Piovigginoso (providjino so) a. drizzling, 
Piovitura (piovilu’ra) f. heavy shower. 
Piovosita (piovosita’) { raininess. 
Piovoso (piovo'so) a. rainy, pluvious. 
Pipa (pi'pa) f. tobacco-pipe; pipe (a cask) 
Pipare (pipa’re) va. to smoke (a pipe). 
Piperina (piperi’na) f. piperine 
Pipilare (pipila’re) vn. to pip, to chirp 
Pipistrello (pipislre’lo) m_ bat, filter 
mouse. 
Pipita (pipi'la) f agnail, pip (in fowls) 
tendril; top. Aver la —, to be thirsty 
Pippio (pip’pio) m gullet, spout 
Pippionaccio(pippiona tsho)m.blockhead 
Pippionata (pippiona fa) { childish stuff 
nonsense. [pleton,| 
Pippione (pippio ne) { pigeon; (fg.) sim- 
Pira (pi'ra) f. funeral pile. 
Piramidale (piramida'le) a. pyramidal. 
Piramidalmente (piramidalmen'te) ad. in 
the form ofapyramid [(ofa Sees 
Piramide (piradnide) {. pyramid; fusee 
Piramideggiare (piramidedjia’re) vn. ta 
look like a pyramid; to rise like a pyra- 
mid. Said 
Pirata (pira’la) m. pirate, free-booter, 
Pirateggiare (piraledjia’re) vn. to pirate 
Pirateria (piraleri’a) {. piracy, robbery on 
the high seas; plagiarism. 
Piratico (pira’liko) a. piraticat. 
Pirenei (pirene’i) mpl. (geog.) Pyreneer 
Piresia (piresi’a) {. (med.) pyrexia. 
idl (pi'riko) 2 pyrotechnic, pyroteoh 
nical. 


‘PIS 


Piriforme (pirifof’me) a pyrifurm, pear- 
shuped. 3 
Pirite (piri'e) f. (miner.) pyrite. 
Piroelta (piroe'ta) f. pirouette, 
Pjroga (piroga) { pirogue, canoe. 

Pirola (pirola) f. pyrols, winler-green. 
Plroleqnoso (pirotenio’so) a. (chem.) py- 
roligneous, pyrolignons. 

Pirolo (piro'lo) m. ladder-step. ‘ 
Pirologia (pirolojt'a) {. pyrology, treatise 
on fire. . (fre. 
Piromante (piroman’ts) m. diviner by 
Piromauziu (piromantsi’a) {. pyromancy, 

divination by fire. 
Pirometro (piro'metro) m. pyrometer. 
Piropo (piro'po) m. carbuncle, ruby. 
Piroseato (piro'ska/o) m. steum-boat, stea- 
mer. ({fire-works, ae 
Pirotecnia,(pirolekni’a) {. pyrotechnica, 
Pirotecnico (pirotek’niko) a. pyrotechnic. 
Pirrica (pir'rika) f. eae pyrrhic, a 
species of military dunce. ace 
Pirronismo (pirronis’mo) m-pyrrhonism, 
Pirronista (pirroni’sta) m. pyrrhbonist, 
sceptic. [a fisherman, 
Piscatorio (piskalo’rio) a. piscatory, of 
Piscia (pi's/ ia) {. urine. (weed. 
Pisciacane (pishuka'ne) m. (bot.) choke- 
Pisciacciiera (piskak'kera)f Piscialletto, 
(pishallet (o) m_ pis-a-bed. 
Pisciameuto (pishiamen'to) m. pissing. 
WPisciare (pisha’re) vn. to piss, to make 
“water. 
Pisciarelo (pishare’lo) m. kind of claret. 
Pisciatoio (pishato’yo) m. retiring-place, 
urinal. 
Pisciatura (pishatu'ra) {. making water. 
Piscicoltura (pishikollu'ra) f. piscicul- 


ture. 

Piscina (pishi’na) f. fsh-pond, pool; 
bathing-place. Esser nella sua —, to 
be at one's cause, in one's element. 

Piscio (pi’shio) m. urine. 

Piscioso (pishio'vo) & urinous, urinose. 


Piscoso (pisko'so) a.full of fish; abounding 
with fish. ¥ 
Piscellaio (pisella’yo) m. pea-field. 
Piselletto (pisellel'fo) m. little pea. 
Pisello (pise /o) m. poa (kind of pulse). 
Pisellone (pisello'ne) m. block-head, num- 
skull. 
Pispiliare {pispilvare) vn. to whisper. 
Pispiglto (pispilo) m. whispering, whis- 
pri ; ay ’ talkativeness, 
spilloria (pispillo'ria) f. whtaperiags! 
Pispinello (pispixe'lo) m. little jot-d’eau, 
small fountain. 
Pispino (pispi'no)m.water-spout,fountain. 
Pispissare (pispissa’re) vn. to whisper, to 
speak Jow. 
Pispola (pis pola) f. (ornith.) meadow-lark. 
Pispoletta (pispolet’ta) f. woodlari. 
Pisside (pis'side) f. pyx, small vase; cavity. 
Pistavchiata (pislakkia’la) f. confection 
of pistachio-nuts. [tree ; pistachio-nut. 
Pistacchio (pistak’kio) m. pistachio aut 
Seiten (pista’na) f. ounce, furbelow. 
Pistilio (pisti’lio) m, (bot.) pistil. 
Pistola (pi’sfola) f. letter, epistie, 
Pistola (pisto’la) f. pistol. — a due 
cane, double-barrelled pistol. 
Pistolese (pistole'so) m. hanger, cutlass. 
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Pistolessa (pistoles’sa) f.ill written letter. 
Pistoletta (pistolefta) {. little letter. 


| Pistolettata (pistoletia‘ta) {. pistol-shot. 
whirligig | Pistoletto (pistolet’to) m. little pistol, pis- 


tolet. [Qaus.) bhunderbuss. 

Pistone (pisio’ne) m. piston, sucker; 

Pistore (pssto’re} m. Duker. 

Pistrtno (pistri no} m. grinding-house. 

Pitatfio (pilaf fio) m. epitaph. 

Pilagora (pile'gora) mp. Pythagores. 

Pitagoricmnenie (prtagorikamen'te) ad. 
Pytbagorically. 

Pitagorico (pilago'riko) a. Pythagoric, 
Pythagorical. || m. ythagorean. 

Pltale (pisa’le) m. chamberpot. 

Pitetto (pilet’fo) a. little, small, diminutive. 

Pitoecare (pilokka're) vn. to go a begging. 

Pitoccheria (pilokkeri’a) {. niggardliness, 
sordidacss. 

Pitoeco (pito'ko) m. beggar; ancient cloak. 

Pitonissa (pifonis'sa) ( pythoness, witch, 
propheless. 

Pitlima (pil'tima) {. epithem; miser-. 

Pittore (pilfo’re) m. pajnter ; describer. 

Pittorelfo (piffore'lo) m. bad painter. 

Pittorescamente (pilloreskamen te) ad. in 
a picturesque manner, 

Pittoresco (pillores’ko) a. picturesque. 

Pittorico (pitlo’riko) a. pictorial; pictu- 


ral. 

Pittrice (pittri’tshe) {. (female) painter. 

Pittura (piftu’ra) f. painting, picture; des- 
cription. 

Pitturaccia (pilfura’tsha) f. bad painting. 

Pitturare (pillura’re) va. to puint, to de- 
pict; to describe. tpneem| 

Pituita (pitui’la) f. (med.) pituite, mucus; 

Pituitavio (ptlwila’rio) a. (med.) pituitary. 

Pituitoso (piluilo’so) a pituitous, full of 
phlegm. 

Pit (ptu’) ad. most, utmost; more; besides; 
plus; above; many. Il pit che posso 

fare, all I car. do. || ad. (noting com- 

parison) more.— presto, sooner, earlien. 

— tardi, later. — lontano, further, 

farther. Al —, at most. Assai pit, much 

more. Pit: volte, several times. Pie 

i? volte, often and often. Andare tra 
—,to die. Per lo pitt, for the most 

part. Di sopra pit, into the bargain. 

Piva (Abe | {. bag-pipe. 

Piviale (pivia'le) m. sacerdotal cloak. 

Piviere (pivie're) m. jurisdiction of a par- 
ish; plover. 

Piumrn (piu’ma) f. plume, tuft of feathers ; 
feather bed. Essere come una —, to 
be as light as a feather. 

Piumacetto (piumatshet’lo) m, downy 
pillow, cushion. 

Piumaccio (piuma’lsho) m. bolster, cush- 
ion. (cushion ; compress. 

Piumacciuolo (piumalsho’lo) m. small 

Plumaggio (piuma’dio) m. plumage. 

Piumata (piuma’la) f. small ball of fea- 
thers; (surg.) pledget. 

Piumato (piuma’lo) a. downy, feathery. 

Piumino (piumi’no) m. ostrich-feather, 

aigrette. 

Piumosita (piumosita’) {. plumious natur. 

Piumaso (pivmo’so) a. feathery, plumous, 
plumoss. 


Pivo (pi’vo) m. dandy, )ion, gallant. 


PLA 


Piolo (pio'lo) m peg, pin, rundle (ofa 
Jadder) Scala a piuvli —, ladder 
Piuoli di scala, step of a ladder. 

Piutlosto (pixt/o sfo) ad. rather, sooner 

Pizza (pi (sa) { sort of cake. 

Pizzi (pi'tsi) m pl. whiskers, pl 

Pizzicagnolo (pitsika’n’olo) m. pork-but- 
cher pes ae disputer 

Pizzicaquestioni (pilsikakveslid‘ni) m. 

Pizzicare (pilsika’re) va to pinch, to peck, 
to bite; to itch; fo have a longing (for.). 

Pizzicata (pitsika ta) ¢ pinch, nip; sugar- 
plum; (mus.) touch. 

Pizzico (pi'tsiko) m. pinch, nip, pinohful 
Pizzicore (pilsiko're) m itching. pricking. 
pruriency. [pinch; touch 
Pizzicotata (pttsikolela) { pinching, 

Pizzicotto (pilsiko'to) S. Pizzico. 
iZZO (pi’lso) m whiskers (on the chin), pJ 

Placabile (plaka bile) a. placable, appeas- 
able. (cidly. gently. 

Placabilmente (plakabilmen’le) ad. pla- 

Placamenty (ylakemen‘lo} m. appeasing, 
atonement. [calm, to are} 

Saree y (plaka re) va. to appease, to 
lacazione (plukalsio’ne) f. appeasing, 
Calming. 

Placenta (plalshen’ta) f. (anat.) placenta. 
the substance thul connects the fetus of 
the womb. om oe eel] 

ements (plalshidamen’te) ad. pla-. 
Macidezza (plalshidet’sa) and Placidita 
(plalshidita’) f. placidity, softness, mild- 
ness, calmness. 

Placido (p/a’lshido) a placid, mild, calm 

Placito (plaishilo) m good-will, pleasure; 
kindness. 

Plaga (pla’go) {. shore; region. 

Playiario (plajia'rio) m. plagiary 

Plagio (pla’jio) in. plagiarisin. 

Planctario (p/anclayrio} a planetary, 

Planimetria (planimetri'a) f{. planimetry 

Planisferio (planis/e rie) m. planisphere. 

Plantario (p/ania'rio) m. plantation; young 
tree; plant. 

Plantigrado (planti'grado) a. (z001.) plan- 
tigrade. || m. (zool.) plantigrada, planti- 
grades. {figure in os 
lasma (plas’ma) m. green spotled gem ; 
Jasmare (p/asma’re) va. to form; to 
mould. F 

Plastica (p/a'slika) f. plastic art 

Plasticamente (plastikamen’le) ad. in a 
plastic manner (earthen ~~ 

Plasticare (plastika’re) vn. to make 

Plasticatore (plastikato’re) m. maker of 
earthen images. om 

Plasticita (plastilshila) f. plasticity 

Plastico (p/as’tiko) a. plastic. a 

Platanetlo (platanel'lo) m. small plane- 

Platano (plata’no) mw. (bot.) platane. pla- 
ne-tree, {(ofa erae td 

Platca (plate’a) f. area (of a building) ; pit 

Plateale (platea'le) a. plebeian. 

Platealmente (plaleaimen’te) ad. in a ple- 
beian manner, Perper 

Platino (plati’no) m. (chem.) platinum) 

Platonicamente (platonikamen le) ad 
platonically. 

Platonico (plato’niko) a. Platonic. 

Platonismo (platonis’mo) w. Plato's phi 
Josophy. 
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Plausibile (plausible) a worthy of ap 
plause, plausible; specious. jslbiss 
Plausibilmente(plausibilmen‘te) ad.plaue 
Plausibiilta (plausitilita’)) f plausible- 

ness ; speciousness. 
Plauso (plau'so) m applause, clapping 
Plaustro (ptau’stro) m_ chariot, cart 
(astr.) Charles's wain. (rabble. 
Pliehagtia (plebal’a) f. lowest pcople, 
Plebe iple’be) {. consmon people, vulgar 
Plebeavclo (plebea'tsho} m. vulgar fellow 
Plebeamente (plebeamen'tc) ad like a plo- 
bean, vulgar} here 
Plebeismo (plebeis’mo) m plebeian sal 
Plebeizzare (plebeitsa're) vn. to plebeia- 
nize. { m. Vlebeian 
Plebeo (plebe’o) a. plebeian, low. mean } 
Plebiscito (plebishi’to) m. plebiscit, ple- 
biscitum. 
Pleiadi (p/e’yadi) f. pl (astr.) Pleiads, pl. 
Plenariamente (plenariumen’te) ad. ple 
narily, fully. 
Plenario (plena’rio) a. plenary, full 
Plenilunio (plenilu’nio) m. full moon. 
Plenipotenza (plenipolen’dsa) {. absolute 
power. (plenipotentiary 
Plenipotenziario (plenipotertsia’rio) m,. 
Plenitudine (plenilu’dine) £ plenitude, 
fulness, 
Pleonasmo (pleonas’mo) m. pleonasm. 
Pleonastico (p/eona’stiko) a. (ycam.) pleo- 
nastic, tuutvlogical. 
Plesso (p/es’so) m (unat.) plexus 
Pletora (ple'lora) {. (med.) plethora, 
Pietorico (pleloriko) a. plethoric 
Plettro (ple tro) m. fiddle-stick 
Pleura (pleu'ra) {. (anut.) ploura 
Pleurisia (pleurisi’a) and Pleuresia (pleu- 
ped {, (med.) pleurisy. pleutilical 
Pleuritico (pleuri'tiko) a. (med.) pleus itic, 
Pleuritide (pleuri lide) f. (med.) pleurisy 
Plico (pli’ko) m. packetof letters ;envelop 
Plinto (plin’lo) m. (arch.) plinth. 
Plotone (plolo'ne) m. (milit.) platoon 
Plumbeo (plum'beo) a. lead, leaden ; 
poe fs ({(gram.) plu.al number 
Plurale (plura’le) a. plural, many || m. 
Pluralita (pluralita’)f{. plurality mujority 
Pluralizzare (pluralidsa’re, va. (gvam.) to 
luralize. (p ural i as| 
Pluralmente (pluralmen te) ad in the 
Plutarco (ylutar’ko) mp. Plutarch 
Plutone (piufo’ne) mp. Pluto 
Plutonico (pluto’niko) a. plutonic, pluto- 
bian. {nixm 
Plutonismo (pluloni’smo) m. (geol.) nti 
Pluviale (pluvia'le), Pluvio (plu’vio) a 
pluvial, rainy 
Pluviometro (pluvio’melro) m_ (phys.) 
pluviameter, rain-gauge. 
Pneu (pneu) m. pneumatic tyre 
Pneumatica (pnewma'lika) f pneumatics 
Pneumatico (pmruma'tiko) a pneumatic, 
pneumatical Macchina pneumatica, 
air- pump. rp call 
Pneumatologia(pneumatolodji’a)f pneu- 
Pneumatosi t enumntorsh f (med.) pneu- 
matosis. 
Pneumonia (pneumoni’a) f. (med.) pneu- 
monia, pneumony, pn nimouitis. 
Pneumonico (pneumo’niko) a. (med,) 
pneumonic, pulmonic, 


‘POG 


Pneumonitide (pneumoni’tide) f. (med.) 
Po (po) for: Poco. ‘(pneumonitis. 
Poana (poa’na) f, buzzard. (fat, plump. 
Poccioso (potsho’so) a. full-breasted; 
Pochettino (pokelti’no), Pochetto (poket- 
to} ad. a little, very little. (ty, sod 
Pochezza (poket’sa} f. littleness ; scarci- 
Poco (po’ko) a. little, small; few; slender, 
thin. Pochi uomini, few men. || ad. 
little, not much. A — a —, little by lit- 
tle. Fra —, soon, ere long, shortly. Da 
—, of late; not long ago. Un —, some- 
what, a little. Molti pochi fanno un 
assal, little and often fill the purse; 
Rome was not built in a day. |} m. 
__ little, small quantity. Un —, a littie. 
Pocofila (pokofi’lc) {. idle spinster, idle 
woman. 
Pocolino (pokoli’no) ad. very litile. 
Podagra (poda’gra) {. gout. 
Podagrico nede'grikel) Podagreso (po- 
dagro’so) a. gouty. prune. 
Podare (poda're) va. to lop trees, to 
Podere (pode're) m. power; manor, farm. 
A —, with all one’s might. 
Poderetto (poderet’to), Poderino (pode- 
ri’no) m. small farm. 
Poderosamente (poderosamen’tz) ad.pow- 
erfully, vigorously. ({rous, sturdy, 
Poderoso (podero’so) a. powerful, vigo- 
Poderuzzo biepedb toed S. Poderetto. 
Podesta (podesta’) {. power, dominion ;au- 
thority. (alderman. 
Podesta (podes{a’) m. magistrate ; mayor, 
Podesteria (podesteri’a) f. office or juri- 
diction of the mayor. 
Podice (po’ditske) m. (anat.) anus. 
Poema (poe'ma) m. poem. 
Poemetto (poemel’to) m. short poem. 
Poesia (poesi’a) {. poetry, poesy. 
Poeta (poe’la) m. poet. (rhymster. 
Poetaccio (poeta’tsha) m. paltry poet, } 
Poetante (poetan’te) m. would-be poet. 
Poetare (poela’re) vn. to write poetry, to 
compose poems, to rhyme. (ster. 
Poetastro (poeta’stro) m. poetaster, rhym- 
Poeteggiare (poeledja’re) vn. to vooila. 
Poetesco (poeles’ko) a. poetical. 
Poetessa (poeles’sa) f. poetess. 
Poetica (poeti’ka) f. poetry. 
Poeticamente (poelikamen'te)a poetically. 
Poeticare (poetika're) vn. to make verses. 
Poeticheria (poetikeri’a) f. poctical turn, 
poetical style. 
Poetico (poe’tiko) a. poetical, poetic. || m. 
poet; professor of aah Gy 
Poetino (poeti’no) m. little poet. 
Poetizzare (poelidsa’re) va. to poetize | 
va. to poetize. (poetaster, 
Poetuzzo (poetu’tso) m. paltry poct, 
Poffare (poffa're) int. wonderful! — j 
cielo !— il mondo ! good Heavens! 
Poggerello (podjere’lo) and Poggetto 
(podjet’to) m. little hill. 
Poggia (po’dja) {. (mar.) starboard-rope 
(of the mainsail) ; starboard-side. 
Poggiare (podja’re) vn. to mount, to as- 
cend, to rise; (mar.) to steer before the 
wind. || Poggiarsi vr. to lean upon. 
Poggio (po’djo) m. hill, little hill; ascent. 
a a no (podjoli'no) m. little hill, 
DO. 
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Poggiuolo (podjo’lo) m. long balcony. 
verandah; balustrade. parapet. 

Poi (po't ad. then, after; since, as, then. 
Da allora in pol, since then, from 
that time. A 

Poiché (poike)} ad. and conj. since ; consi- 
dering that, in as much as,seeing.Perché 
lo domandate, poiché lo sapete, 
since you know it, why do you ask ? 

Pola (po’la) {. crow, daw. 

Polacca (polak’ka) {. polacre (vessel). 
Polare (pola’re) a. polar. Stella —, polar 
star. larimeter, polariscope. 
Polarimetro (polari’metro} m. (opt.) Ppo- 

Polarita (polarita’ f. (phys.) polarity. 

Polarizzare (polaridsa’re) va. (opt.) to 
polarize. (polarisation. 

Polarizzazione (polaridsatsio’ne) f. (opt.) 

Polea (pol’ka) f. (mus.) polka. 

Poledro (pole’drv) S. Puledro. 

Poleggio (pole'djo) m. (bot.) penny-royal. 

Polemica (pole’mika) f. polemics, pl. 

Polemico (pole’miko) a. polemical. 

Polomonia (polomo‘nia) {. (bot.) valerian, 

Polena (pole'na) {. beak-head (of a ship). 

Polenta \ eam f. (cook.) polenta, 
chestnut-flour aeparen t 

Poliantea (poliaule'a) f. alphabetical cok 
lection of pieces, fragments. 

Poliarchia(poliarki’a) {.joint government. 

Poliarchico (poliar’kiko) a. of a joint 
government. 

Policromia (polikromi’a) {. polychromy, 
the state of being variously coloured. 

Poliedrico (poliedriko) a. polyhedral, 
polyhedrous. 

Poliedro (polie’dro) m.{geom.)polyhedron, 

Poligala (polt'gala) f. (bot.) polygala, a 
genus of plants of the order polygala- 


cen. 
Poligamia (poligami’a) f. polygamy. 
Poligamo (poli'gamo} m. poligamist. 
Poliglotta (poliglo'ta) a. polyglot, writ- 
ten in several tongues. || m. polyglot. 
Poligono (polt’gono) a. polygonal. || m. 
(bot.) Knotgrass; (geom), polygon. 
Poligrafia (poligrafi’a) {. polygraphy; 
part ofa library where polygraphs are 
placed. (poligrafical. 
Poligrafico (poligra'fko) a. polygrafic, 
Poligrafo (poli’grafo) m. author who 
writes on several subjects; polygraph, 
manifold-writer. 
Polio (po'lio) m. (bot.) polium. 
Polinesia (poline’sia) fp. (geog.) Polynesia. 
Polipaio (polipa'io) m. (nat. hist.) poly- 
pier, polypary. (petals. 
Polipetalo (polipe’talo) a. (bot.) of many 
Polipo (poli’po) m. polypus. 
Polipodio (polipo'dio) m. (bot.) polypody. 
Poliposo (polipo’so) a. polypous. ~ * 
Polire (poli’re) S. Pulire. 
Polisillabo (polisil’labo) a, of many syl- 
lables. || m, polisyllable. 
Politamente (polilamen’te) S. Pulita- 
mente. 
Politecnico (polite’kniko) a. polytechnic. 
|| m. the polytechnic school. 
Politeismo (politeis’mo) m. polytheism. 
Politeista (polilei’sta) m. polytheist. 
Politeistico (politeis'tiko) a. poly theistlo, 
polytheistical, 


POL 


Politezza (polilet’su) S. Pulltezza. 
Politica (politika) f. politics, pl ; policy; 


finesse. 

Politicamente (politikamen’te) ad. politi- 
cally, artfully. (politician. 

Politicastro a m. foolish 

Politico (poli’tiko) a. political; crafty |] 
m. politician, statesman. 

Politicone (poliliko’ne) m. great politi- 
cian, great <tatesman. 

Polito (poli’lo) a. polished; clean, neat. 

Politura (politu’ra) S. Pulitura. 

Polizia (politsi’a) f. police; policy Agen- 
te di —, policemen. 

Polizza (poli’tsa) f. note, bill; ticket; lot- 
tery-ticket; invoice. — di carico, bill 
of lading. 

Polizetta (politset’(a) and Polizzina {po- 
carpe f. little note, litlle bill. 

Polizzotto (politso’lo) mn. large bill 

Polla (pola) f. spring of water. 

Pollaio (polla'yo) m. hen-roost, coop, 
poultry-yard. 

Pollaiolo (pollayo'lo) S. Pollaiuolo. 


Pollaione (pollayo'ne) m. large roots, 
large poultry-yard. 

Pollaiuolo | esc rast m. poulterer, 
poultryman ; huckstler. 


Pollame olla’me) m. poultry, fowls, pl. 

Pollanca (pollan’ka) {. young turkey. 

Pollanchetta (pollanket’ta) {. very young 
turkey. 

Pollastra (polla’sta) {. fattened pullet. 

Pollastraccio (pollastra’tsho) S. Pollas- 


trone. 

Pollastrello (pollastre'lo) m. little pullet, 
little chicken. (man; pimp. 

Pollastriere (pollastrie’re) m. poultry- 

Pollastrina (pollastri’na) {. young fowl, 
young fat chicken. ie 

Pollastrino (pollastri’no) m. young fat 

Pollastro (polla’stro) m. fowl, chicken. 

Pollastronaccio (pollastroxa'isho) m 
bad fowl; great fool. 

Pollastrone (pollastro’ne) and Pollas- 
trotto (pollastrot’lo) m. large fowl, large 
chicken; (fig.) simpleton. 

Pollebbro (polle’hro) m. simpleton, block- 
head. (poulterer’s oH 

Polleria (polleri’a) f. poultry-market; 

Pollezzola reer f. top of a sprout. 

Pollice i dead m. thumb; toe. 

Pollina (pol’lina) f, hen-dung, fowl’s dung 

Polline (pol’line) m. (bot.) pollen. 

Pollino (polli'no) m. (entom.) hen-louse. 

Pollo (pol’lo) m. fowl, chicken, pullet. 
— d’India, young turkey. 

Pollonare (pollona’re) vn. to bud, to 
shoot forth. P lia reer 

Polloncello (pollontshe'lo) m. tender 

Pollone (pollo’ne) m.sprout,sucker, off-set 

Polluce (pol’lulshe) m. Pollux 

Polluto peg irhad) a. polluted ; defiled. 

Polluzione (pollutsione) { pollution; 
dofilement. 

Polmonare (polmonare) a pulmonary 
Tisi —, consumption. — 

Poimonaria (polmona’ria) f (bot.) lung- 
wort. (lungs, P| 

FPolmoncello (polmontshe’lo) m. small 

Polmone (polmo’ne) m. (anat.) lung, 
lunge, pl- 
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Polimonca (polmone'a) t (med.y pulmanae 
ry.consumplion ; wasting. 

Poimonitide (polmoni’tide) and Polma- 
nite (polmoni’) f. pulmonary com 


sumption. 
Polo (po'lo) m_ pole. — artico. North 
pole. — magnetico, magnetic pole 


Poli della calamiita, poles of the ma- 
gnet. Poli della pila galvanica, poles 
of the voltaic battery. 

Polonia (polo’nia) fp. (geog.) Poland 

Polpa (pol’pa) f pulp, fleshy part; cal! 
of the leg. 

Polpaccio (polpa’tsho) m. calf of the leg 

Polpacciuto tolpaisha?9) a. pulpous, 
fleshy ; plump. 

Polpastrello (polpastre’lo) m floshy end 
of the finger. (sausage 

Polpetta peiper 2) f. foreed-meal ball, 

Polpo (pol’po) m. polypus. 

Polposo seine 20) a. pulpous, brawny 
Polputello (polpute'lo) a. somowhat pul 
pous. brawny ; substantial 
Polputo (polpu'to) a. pulpous, fleshy, 
Polseggiamento (polsedjamen'le) ‘m 

beating of the pulse. 

Polsetto (polset’lo) and Polsino (polsi no) 
m. ruffle. 

Polso (polso} m. pulse, pulsation. 
strength, vigour ‘Tastar il— a qual- 
cund, to feel a person's pulse; to sound 
a person. Senza batter —, immediately 

Poltiglia sa eee { flummery; pap; 
mud; meal-pudding. 

Poltiglioso (poltil’o'so) a muddy, slimy 

Poltracchio (pollrak'kio) m. colt, foal 

Poltrire (poltri’re) va to lie abed lacily, 
to play the sloth. 

Poltro epi) a. idle, lazy, slothful 

Poltrona (poltro'na) {. elbow-chair, arm 
cbair. 

Poltronaccio (pollrona’tsho) m. great 
lazy fellow. (idly, lazily 

Poltronamente (pollronamen'te) ad 

Poltroncina ( Fie {long chair 

Poltroncello (pollrontshe’lo) m. littleidle 
fellow {troon 

Poltrone (pollro'ne) m. sluggard; po)- 

Poltroneyylare (poltronedja're) vo 10 
lead an idle life, to loiter. 

Poltroneria (pollroneri’a) { 
cowardice. 

Poltronescamente fie cowarti 


idleness, 


ad. lazily, cowardly lent, cowardly. 
Poltronesco (poHrones’ko) a. lazy, indo- 
Polve (pol’ve) f. dust ; powder. 
Polveraccio (polvera’[sho)m.sheep’s dung 
Polvere (pol’vere) {. dust, powder: gun- 
powder Coperto di —, dusly, covered 
with dust Gettar—negli occhiaqual- 
cuno, to throw duslinto the eyes of a 
person; to impose on. Non ha inven- 
tato la —, he will never set the Thames 
on fire. — di Ciprio, rice powder. 
Polveriera (polverie’ra) { powder-mil) , 
powder-maguzine. 
Polverino (polveri’no) m sandboy, pow 
der-box; priming-powder 
Polverio (polveri’o) m. whirl-wind of dust. 
Polverista (polveri’sta) m. gun-powder- 
maker. (cible to dust. 
Polverizzabile (polveridsa’bile) a, redu- 


PON 


Polverizzamento (polceridsamen'to) m. 


pulverizing. marcncor 
Polverlzzare (polveridsa're) va, to pul- 


Polverizzatore (polveridsato’re) m. pul- 
verizer, grinder. [verization, opal 
Polverizzazione (polveridyatsio ne) f. pul- 
Polverone (polvero'ne) m a cloud of 
dust. hey 
Polveroso (polvero'so) a. full of dust, 
Polverulento(polverulento)a.pulveiulent. | 
Polveruzza (polverudtsa) f. very fine 
powder. Ceti | 
Polvighio (poleito) m. fine dust, small 
Polviscolo (polvis’kolo) m, small dust. 
Poma (po'ma) [. apple. 
Pomariv (pomario) and Pomaio (po- 
ma‘io) m. apple ore'aid, apple-grove. 
Pomata (puma la) f. pomade. pomatnn. 
Pomato (pomatlo) a. ttt of apple trees, 
full of apples. 
Pome4llato (pomellato) a. dapple, dapple- 
grey ; spotted, varieguled. 
Pomello (pomelo) m.small apple; pimple. 
Pomeridiano (pomeridia'no) a. afternoon. 
Pomerilo (pome'rio) m, outskirts; environs; 
esplanade, rove, 
Pometo (pome'lo) m apple-orchard.apple- 
Pomice (po’milshe) §. pumice-stone, 
Pomiciare (pomilsia're) va. lo rub with 
pumice-stone. 
Poimicioso (pomilshio'so) a. pamiceous, 
Pomidoro (pomido're) and Pomodoro 
(pomodo'ro) ir, (bot.) love apple. 
Poiniere (pomiere), Pomiero (pomie’ro) 
S. Pometo. {bearing 
Pomifero (pomi'fero) a. pomiferous, fruit ] 
Pomeo (po'mo) m. apple tiee; apple; pom- 
mel; hilt. — d° Adamo, Adem’s apple. 
— codogne, quince, (pomegranate. 
Pomogranate (pomagrana lo) m. bots 
Pomolo (pomolo) m. pommel. (asteroid, 
Pomona (pomo na) fp. Pomona; (astr.) “ne 
Pomose (pomo'so) a. loaded with apples. 
Pompa (pom'pa) f. pomp, ostentation, 
show; pump. Far —, lo expose. — fu- 
nebre, funeral pomp. --- amano, hand- 
pump. — d incendio, Mre-engine. 
Pompegaylante (pompedjen te) a. pom- 
pous, ostentatious. 
Pompare (vompa're) va. to pump. 
Pompey pare (pompedjia re) vn, to make 
a parade (of a thing); fo strut. 
Pompiere (pompie're) mw. flreman, 
Pomposamente (pomposamen te) a. pom- 
pously. [ostentation. 
Pompositt (pomposita) f. pouentedl 
POMposo (pompo'so). a. pompous, oslen- 
lulious, 
Ponce (pon lshe) m. punch, rum punch. 
Ponderabile (ponderabile) a. ponderable 
Ponitlerabilita (pouderabilila) £ pondera- 
bility, pondarableuess, 
Ponderave (pondera're) va. and vn. to ba- 
lance: .to ponder, tu poise, lo weigh; to 
consider. (maturely ; deliberately 
Pondoralamente (ponderalamen'te) ay, | 
Ponderativo (ponderati’vo) a. ponderable. 
Ponderazione(perderatsio'ne) f.weighing; 
consideration, + (viness; gravity. 
» Ponderosita (ponderosita’)f. weight, sed 


Ponderoso (pondero’so) a. ponderous, 
weighty, heavy; massive; powerful, 
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‘ 
Pondo (pon'do) m. weight, load: impor- 
tanoe, moinent. Mule dei pondi, dyseu- 
te 
Ponente {poren'te) m. west, occiden 
west-wind. (ting | 
Ponimento (ponimen’fo) m. placing, put- 
Ponitore (ponilo're) m. placer, putter 
planter. foto) 
Ponsd (ponso’) m. flame<elour; poppy- 

Ponta (pon'ta) {. point, end; thrust. 

Pontare (ponla’re) va. to thrust; to point. 

Ponte (pon’te) m. bridge, scaffolding; 

(mar.) deck; (lig.) suspense. — Jevatolo, 
drawbridge. — yirante, revolving brid- 
ge, swing-bridge. Tenere in —, to keep 
in suspense. 

Pontefice (pontef'lshe) m. pontiff, bigh- 

priest. [tresle. 

Ponticello (poafishe'lo) m lille bridge; 

Pontificale (pontifika‘le) a. pontitical. 

Pontiftcalmente (porlifikalmen’le) ad. in 

a pontifical manner. {popedom. 

Pontificato (pontifika'lo) m. pontificate. 

Pontificio <p igrher a. pontificial. 

Ponto (pon’to) m. sea, ocean, deep. | 

Pontonaio (ponfona'yo) m. ferryman. 

Puntone (pofo'ne) m pontvuon, ferry-boat.) 

Ponzamento (ponlsamen'to) m. effort, 

throe, struggle. (to strain, to labour. 

Ponzare \enlsa're) va. to mako an effort, 

Popa (vo'pa) m. pope; Greek priest. 

Poplite (po'plifc} in. \anat.) the posterior 
part of the knee joint. (poplitic. 

Popliteo (poplite'o) a. (anut.) popliteal, 

Popolaccio (popolatsho). m. and Popo- 
laglia (popolaia) f. populace, mob. 

Popolano (popolano) m. parishioner, 

inhabitant of a village (common; low. 

Popolare (popola're) a. popular, vulgar, 

Popotare (popola're) va. to people. 

Papolarescamente (popolareskamen'le) 

ad. vulgarly, commonly. 

Popolaresco § (popolares'ko} a. of the 

people, popular. 

Popolarita (popolarifa’) f. popularity. 

oe (popolurmen'le) ad. popu- 
arly. 

Popolarizzare (popolaridsa’re) va. to 
opularize; to muke popular. || Popo- 
arizzarsi vr. to be popularized; to 

spread among the people; to render 
one’s self popular. fous. 

Popolato (popola'to) a. peopled, ae 

Popolatore (popolato're) m. he that 

peoples. inhabitants, pl. 

Popolazione (popolalsio ne) f.population, 

Popolazzo (popo/a'tso) m. commen people, 

Popolesco (popoles'ko) a. popular, fre- 
quented. 

Popolino (popoli'nd} m. common people. 

Popolo (po polo) m. people, nativn ; mul- 
titude, mass, quantity. I ope del 
Nord, the people of the North. Il— 

~ basso, the common, the people, the 
~ rabble, the mob. Reggersi a popolo, 
to have a republican government, 

Popoloso (popolo’se) a. populous. 

Poponalto (popona'yo) m. melon-bed : 

seller of melons. (lon. 

Poponcino (popontshi'no) m. small me- 

Popone (po'pone) m. melon. | 

_Popgneto (popone’to) m. melon-bed, 
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Poppa (pop’pa) f. woman's breast, teat, pap; 
poop (of a vessel). Avere if vento in —, 
to sail before the wind; to be in a lucky 
way ; to be in favour Il vino é la — de’ 
vecchi, wine is as milk to an old man. 

Poppare (popa’re) va. to suck, to drain. 

Poppatoio (popato'yo) m. nipple-glass, 
sucker 

Poppatola (poppa’fola) f doll, puppet. 

Poppatore (poppato're) m child that 
sucks. {ship}, pl 

Poppese (poppe’se) m shrouds (of 4 

Popputo (poppu'lo) a with full breasts. 

Por (por) for: Porre. oped 

Porare (pora’re) va. to pass through the 

Porca (por’ka) {. ridge (between furrows); 
sow. 

Porcaccio (porka'lsho) m nasty sloven. 
Porcaio (perka’yo), Porcaro (porka’ro) 
m swine-herd; k eperof hogs [sow 
Porcella (portshe'la) f. young sow, iattle| 
Porcellana (portshella’na) f porcelain, 
china; purslain. (small sturgeon 
Porcelletta (porlshelleffa) { litle sow; 
Porcelletto (porlshellet'to) Porcetlino 
(portshelli’no) m sucking pig , guinea-pig 
Porcello (portshe'lo) m. hog, pig swine. 

Porcellotto (portsheilo'to) m large hog 

Porcheygiare (porkedja’re) vn tu furrow, 
to pig; (vulg.) to bungle, to botch. to 
cobble. hogs ,swinish. 

Porchereccio (porkere'lsho) a of or for 

Porcheria (porkcri’a) f dirtiness, sloven- 
liness ; nastiness, filth 

Porchetta (porkeCla) . Porchetto (por- 
ket’lo) m. little pig; sucking pig. 

Porcile (porlshi'le)m pig sty ; nasty place. 

Porcina (portshi'na) f fresh pork. [filthy ] 

Porcino (porlshi’no) a. porcine, of a hog; 

Porco (por’ko) m. hog, pig swine. — 
spino, porcupine — selvalico, wild 
boar. — marino, seahog. Gellar le 
perle a’ porci, to cast pearls before 
swine. Aspettare il — alla quervia, 
to wait for a favourable opportunity. 

Porcone (porko’ne) m. large hog; great 
nasty fellow a {ness. 

Porcume (porku'me) m. dirliness, nasti- 

Poretto (poret'lo) m. small pore. 

Porfido (por’fido) m. (min.) porphyry. 

Porfirizzare (porfiridsa’re) va. to grind 
(with a muller), to pulverize 

Poryere (poryere) va. irr. to present, to 
offer, to reach, to hold out, to give. — 
la mano, to holdout one’shand.—aiuto, 
tosuccour, to help. —gli occhl, to stare, 
to look attentively |] Porger’si vr. to 
present one’s self. iv ‘| 

Porgyimento (porjimen’lo) m. presenting, 

Poro (po'ro) m. pore. 

Porosita (porosita’) f. porosity. 

Soroso (poro’so) a. porous. full of pores. 

Porpora (por’pora) f. purple colour; par- 
ple-cloth. [purple. |} eetotontie 2 

Porporato (porpora’to) a. clothed in 

Porporeggiare {porporedja’re) vn. to 
incline to purple. et 

Porporina (porpori’na) f (chem.) purpu- 

Porporino (porpori’no) a. purple, of 
purple-colour. 4 

Porporo (porpo’ro) m. purple. Leeda! 

Porraceo (porra'lsheo) a. porraceous; 
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Porracina (porralshina) f Jungwort. 
pe A (porra’ta)f leek-soup, leek-pot- 


ge. 

Porre (por’re) va. irr to put, to set, to 
place, to lay ;to order ;to fix ; to establish. 
— caso, to suppose — in hando, to 
banish. — eagione, to charge with, to 
blame. — in earta, ta writedown — 
cura, to take care of, to mind. — in 
effetto, to carry into effect, to execute. 
— fine, to finish, to make an end. — 
mente, to mind, to take heed.— in ob- 
blio, to forget. — in opera, to set up.— 
Yocchio, to covet, to hanker after. — 
studio, to take heed. —in vendita, to 
expose for saie. — in uso, in opera, te 
serve one’s self — mano, to begin — 
adosso, to load, to burden || Porsi vr. 
to set one’s self — a Ietto, to go to bed. 

Porrina (porrina) f small leek; wart. 

Porrigine (porri djine) { (med ) porigo. 

Porro (po'ro) m (bot.) leck; wart, ex- 
crescence. Predicare ai porri, to 
preach in the desert. 

Porta (por’ta) f. door, gate, entry Pic 
ehiare alla —, to knock at the door 
Chiudere fa — a chiave, fo lock the 
door. La sublime Porta, Otioman 
Porte, Sublime Poite. Di — in ~, from 
door to door Esserealla — co’ sassi, 
not to be able to get back; in for a 
penny in for a pound. {stand 

Portabacino (portabatshi’no) m_ basin- 

Portabandiera (portabandic’ra) m en- 
sign. standard-bearer 

Portabile (porta'bile) a portable 

Portacappello (porlakappe'lo) m. hat- 
box, hal-case. (basket. 

Portafiaschi (porfafias'ki) m. hamper, 

Portafogli (portafo (i) m_ pocket-book, 
portfolio, letter-case. . 

Portalettere (portalet’lere) m. lettor-car- 
rier, postman {mantean; he ig 

Portamantello (portamentelo) m. port- 

Portamento (porlamen'to) m. carrying; 
bearing ; look, mien, behaviour, address, 
manner. (fat Poe | 

Portamonete (porlamone’le) m. purse, 

Portamorso (porlamor’so) m. heading- 
rein, bit-strap, 

Portante (portan'le) a. (man.) amble. 

Portantina (portanfi’na) {. sedan-chair. 

Portantino (portanli’no) m. chatrman, 
porter, bearer. 

Portapenna (portape’na) f. penholder, | 

Portare (porta’te) va. tocarry, to support, 
to be answerable for; to bring, to bear+ 
to wear ; to bring forth, to yield, to pro- 
duce; to allege; to induce; to excite; to 
patronize. — via, to raise, to lift, to lift 
up.— il lutto per qualcuno, to go into 
mourning for a person. — Ja tesla alta, 
to carry one’s head high. — bene gli 
anni, not to look one’s age.— fortuna, 
to-bring good luck. — disgrazia, to 
bring ill luck. || vn. to bear; to reste, to 
lie; to be laid; to stand. — in pace, to 
bear patiently. — pericolo, to hazard, 
to run into danger. — Ja syesa, lobe 
worth the trouble. || Portarsi vr. to bé 
returned, to be rendered ; ta go, to repair 
to behave one's self: to behave. 


POS 
Portasigari (porlasi’gari) m cigar-holder; 
olgar-ease; aigar-stund. 


Portastanghe pian te m. polering. 
Portata (porta'ia) {. reach of acannon; 
calibre ; quality, condition; ability; ca- 
pacity; course at table; (mar.) burden. 
Fuori! di —, beyond a person’s reach. 
Portatile (porta’tile) a. portable ; tolerabie. 
Portato (porta’to) m. brood; lilter ; design. 
Portatore (poriafo're) m. Portatrice 
(poriatri’lshe) {, porter, bearer, carrier; 
sufferer, fashion ; ites: | 
Portatura(porlalu'ra) {.carriage; clothes, 


Portavento (pox{aven’lo) m. blasting pipe. 
Portavoce (porlavo’tshe) m. speaking- 
trumpet. 


little door, postern ] 

Portella(porte’la) f. Portello (porfe'lo) m. 

Portento (porten’to) m. portent, prodigy. 

Portentosamente (portentosamen'le) ad 
prodigiously, amazingly, stupendously. 

Portentoso (pertento’so) a. portentous, 
prodigious. (erable, se aia | 

Portevole (porle’vole) a. portable, to- 

Porticciuola (porlitsho’la), L orticella 
(portitshe’la) {,. small gate, postern, wick- 
et. ’ (vestibule. 

Portichetto (portikel’to) m. small porch, 

Portico (por’liko) m. porch, portico; ves- 

8. (coach-door ; portress. 

Portiera (porlie'ra) {. door-curtain ; 

Portiere (portie’re) m. door-keeper ; por- 
ter, usher. 

Portinaio (portina'yo), Portinaro (porli- 
na’ro) m. door-keeper, porter. 

Porto (por'lo) m. port; harbour, haven; 
wharf, quay; postage, carriage (of par- 
cels); port, carriage, deportment; bur- 
den (of a ship). — di mare, sea-port. — 
militare, harbour for men-of-war. Ar- 
rivare a buon —, to get safe into port; 
to arrive safe. Permesso di — d‘arimi, 
licence to carry arms. (tugal. 

Portogallo (portogal’lo) mf. (geog.) fen | 

rete (porloghe’se) a, Portaguess. 
|| mf. Portuguese. 

Portolano (porfola’xo) and Portulano 
(portula’no) m. pilot; house-porter, door- 
keeper. coach-gale. 

Portone (porfo'ne) m. gate. great Seeal 

Portulaca (porlula’ka) f. pursiain. 

Portuoso (porluo'so) a. having a harbour. 

Pomienes la (portsiontshe’la) f. small por- 

on. 

Porzione (porlsio'ne) {. portion, share ; 
lot; a part; allowance. (pavse. 
Posa (po’sa) f. repose, quiet; aries | 
Posamento (posamen'lv) m. reposing, re- 


pose, 
Posa-piano (posapia’no) m. ticket on 
cases, trunks containing brittle ware. 
Posare (posa’re) va. to set. down, to lay 
down; to repose (troops); to rest. || Po- 
sarsi vr. to repose, to take breath. 

Posata (posaJa) f, pause, rest; cover (knife, 
fork and spoon). 

Posatamente (posalamen'le) ad. softly, 
gently, self-collected. 

Posatezza (posatet'ya) {,self-collectedness, 
tranquillity, quiet. 

Posalo (posa’to) a. laid down; sedate, 
self-collected, rtuld, modest. 

Posatoly (posalo yo) wm, porch (In a cage). 
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Posatura 
Posca (pos ka) {. vinegar and water. 
Posvia (pe’sha) ad. after, after-wards. 
Posciaché (poshake’} ad. and Cconj. since, 


POS 


osalu’ra){.sediment, dregs, pl. 


since that, although. 


Poscritta (poskritta) f. Poscritto (pos- 


krit’to) m. post-cript. 


Posdiluvinno (posdiluvia’no) a. postdila- 


vial, postdiluvian. 


Posdomane (posdoma’ne), Posdomanti 


(posdoma'ni) m. day after to-morrow. 


PosiUivamente (posilivamen'le) ad. posi- 


tively, certainly. 


Positivismo (posilivi’smo) m. positivism, 


positive philosophy a system of philo- 
sophy based on sciences. 


Positivista (posiliv'ista) m. positivist. |] 


a. positivist. 


Positivo (positi’vo) a. positive. real; mo- 


dest. Scienze positive, posilive scien- 
ces. Un’ unomo —, a pratical man. 


Positura (positu’ra) {. posture, situation. 
Posizione (positsio’ne) f. position, silua- 


tion; place; attitude, posture; circum- 
stances. Essere in una — critica, to 
be in a difficult position. 


Posola (po’sola) {. breeching (of a horse!. 
Posolatura (posolatu'ra), Posoliera (po- 


solie’ra) {. crupper. 


Posolino (posoli'no) m crupper-strap. 
Pospaslo (pospa’sfo) m dessert. 
Posponimento (posponimen'to) m trans- 


position. 


Posporre (pospor’re) va irr. to postpone, 


to set behind, to put off; to overlook. lo 
neglect. Mica ptshna 


Posposiliva {posposili'vo) a. placed after, 
Posposizione (pospositsio'ne) f. 


postpo- 
ning; delay, putting off. 


Posposto (pospo’slo) a. postponed, de- 


layed; neglected. 


Possa (po'sa), Possanza (possan'dsa) f. 


power, force; virtue. 


Possedere (possede're) va. to possess, to 


be master of;to enjoy;lo know thorough- 
1 sion; enjoyment. 


y- 
Possediimento (possedimen‘to) m. posses- 
Possedilore (possedito’re) m. Posseditri- 


ce (possedifri'lshe) f. possessor, owner. 
Posseduto (possedu’lo) a, possessed. 


Possente (possenfe) a. powerful, potent, 


vigorous. {erfully, mightily. 

Possentementle (possentemen'le) ad.pow- 

Possessione (possessio'ne) {. possessiun ; 
estate. (possessively.| 

Possessivamente (possessivamen'le) ad. 

Possessivo (posxessi'vo) a. possessive, 
possessory Pronomie —, possessive 
pronoun. 
Possesso (posse’so) m possession, holding. 
Prender — di, to luke possession of. 
Possessore (possesso’re) m. possessor, pro- 
prietor. 

Possessorio (pocsesso’rio) a. possessory. 

Possibile (possibile) a possible, that may 
be done. 

Possibilita (possidilila)) f. possibility. 

ps ba (possibilmen'te) ad. pos- 
5 , 

Possidente (possiden’te) a, possessing. || 
m. possessor ; landed proprietor; private 
gentleman, 


POT 


Posta (po’sta) {. post, station, place; pos- 
thouse ; posting-house ; mail; rendez- 
vous; opportunity ; ambush ; footstep, 
trace; stake, bet. Fermo in —, to be 
left till called for A —, on purpose, pre- 
cisely. A bella —. on purpose. 

Posta (po’sta) f situation; posture; plan- 
ling, plantation 

Postale (posta'le) a postal 

Postare (posfa're} va to post, to place. to 
station. || Postarsi vr to post one’s 
self, to place one’s self. 

Postcomunio (postkomu'nio) 
liv.) prayer afler communion. 
ostema (posle’ma) { (med.) abscess. 

'Postemato (poslema’to) a imposthumed 

Postemazione (postematsio'ne) f impos- 

| thumation {posthumes. 

Postemoso (poslemo’so) a having a 

Postergare (poslerga’re) va to throw 
behind, to slight, to despise. 

Posteri (po’sferi) m- pl. descendants, suc- 
cessors, pl. posterity. 

Posteriore (posterio’re) m posteriors, pl. 
Posteriormente ( posteriormen'te) ad. 
subsequently. {cendants, pl. 
Posterita {posterita} {. posterity, des- 
tea (posti’tsha) f (mar) row-locks, 


m= (cath. 


pi. 

Posticcio (posti {sho) a. false, factitious; 
supperadded; artificial; misplaced, out 
of place. Capelli posticci, false hair, 
false curls, pl. || m. plantation of trees, 
m. pl. [to | 

Poslicipare (poslilshipa’re) va. to defer, 

Posticipazione (poslilshipalso’ne) f.delay; 
postponement; procrastination. 

Postiecre (postie’re) m post-master. 

Postierla (postier’la) and Posterla (pos- 
ter’la) {. small gate, postern. 

Postiglione (postil’o’ne) m. postilion, 
post-boy. [nore 

Postilla (postil'la) { postil, marginal 

Postillare (poslila're) va. to make postils, 
to gloss. 

Postillatore (poslilato’re) m. glosser 

Postillatura (postillalu'ra) f. notes, anno- 
tations, pl. {recovery of one’s al 

Postliminio (postimi’nio) m. (law.-t ) 

Posto (po’sfo) a. placed, put, set. } 

Posto (po’sto) m. place, post; stand; si- 
tuation, station; room. — 

Postoché (posloke’) conj_in case that. 

Postremo (postre’mo) a last, hindmost 

Postribolo (postri bolo) m brothel. 

Postulante (postulan'le) m_ postulant, 
candidate. 

Postulato (posfula'lo) m postulate. 

Poulos (postulato'rio) a.petitionary 

Postulazione (postula’tsione) {. (law -t) 
postulation. 

Postumo (po’stumo) a posthumous. 

Postura !postu’ra) { posture; cabal, plot. 

Postutto (postul’to) m al-, quite, absolu- 


tely. “i 
Potabile (pota’bile) a potable, drinkable. 
Potagione (potajo’ne) {. Potamento (po- 

tamen’to) m. pruning, lopping. 

Potare (pofa’re) va to prune, to lop. 
Potassa (pola’ssa) f (chem.) potash, po- 


tassa. . 
Potaésio (pota’ssio) m. (chem.) potassium. 
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Potatoig (pofafo’yo)m pruning-knife, 
Potatore (polato’re) m. prunor; vine-dress- 
er (branches, p} 
Potatura (polatu ra) f. pruning, lopping; 
Potazione (pvlalsio'ne) {.pruning, lopping 
Potentato (polenta’to) m. potentate, mo- 

narch. 
Potente (polen’te) a. potent, powerful. 
Bertemente (pofentemen’te) ud. power- 
ully. 
Potenza (polen'dsa) { potency, power 
Potenziale (polentsiatc) a. potential; ef8- 
cacious. 

Potenzialita (potentsialita’) f.potentiality. 
Potenzialmente (polentsialmcn’le) ad. po- 
tentially, powerfully. (virtue. 

Potenziato (potentsia’lo) a. of a potential 

Potere (pole’re) vn. to be able. — venire, 
to be abletocome Posso venire, 1 can 
come. Non posso dirlo, I cannot say 
Pofeva parlare, he could speak || 
va. to be able to do; to have power to. 
Sapendo quello che potetle, knowing 
what you can do. Non ne poter piu, 
to be exhausted, to be knocked up. Pud 
darsi che venga, he may come. Pud 
darsi, that may be, that is possible. 

Potere (pole’re) m.power; strength, force; 
means; authority, sway, influence, con- 
trole. Quanto sta nel nostro —, as 
much as it lies in our power; to one’s 
utmost. 

Potesta (polesta’) f. power. 

Potesteria (polesleri’a) S. Podesteria. 

Potissimamente ( polissimamen'le) ad, 
principally, chiefly. 

Potissimo (polis’simo) a 
chief; singular. 

Potutd (polw'lo) part. from Potere. 

Poveraccio (povera’tsho) a. poor, wret- 
chéd. |] m poor wretch, miserable crea- 
ture, fdicants, pl. 

Poveraglia (povera’l’a) f. beggars, men- 

Poveramente (poveramen’le) ad. poorly, 
wretchedly. 

Poverello (povere’lo) a. poor, unfortunate 

Poveretlamente (poverellamen'le) ad. 
poorly, sorrily. 

Poveretlo (poverctto) m. poor, creature, 

Poverezza (poverel’sa) {. poverly; want, 
misery. 

Poverino (poveri’no) a. poor, miserable. 

Povero (po’vero) a. poor indigent — in 
canna, very poor 

Poverta (pover’la) f. poverty, indigence. 

Pozione (polsio’ne) f. potion; draught. 

Poziore (polsio're) a (law.-t.) prior, ante- 
rior. precoding. (rity. eeenae ae 

Poziorita (polsiorita) {. (law.-t.) anterio- 

Pozza (po'lsa) f. pool, pit; horse-pond; 
sink. (dirty plash | 

Pozzanghera (polsan’ghera) {. puddle. 

Pozzetta (polsel’la) {. small puddle, dimple 

Pozzo (po'lso) m. well; spring, source. — 
artesiano, Artesian ‘well. — nero, 
cesspool. E un —di scienza, he is pro- 
foundly learned. Mostrare la luna 
nel pozzo, to make one believe the 
moon js made of green cheese. 

Pozzolana (potsola'na) {. pozzolana, ce- 
ment. 

Pozzuolo (potsuo’lo) m. sma}! well. 


principal , 


PRE 


Prammatica (pramma’lika) {. pragmatic 
sanction. (pragmatical. 

Prammatico (pramma’tiko) a.pragmatic, 

Prandpes (prandi'pela) m et f. spunger, 
smell-feast. 

Pranzare (pran'tsare) va to dine. 

Pranzatore (prantsalo're) m. he who dines 

Pranzo (pran’tso) m. dinner. 

Prasma (pras’ma) f. dark green emerald. 

Prassine (pras’sine) and Prassio (pra’s- 
sio) m. horehound. 

Prassino (pras'sino) a. porraceous, green- 
ish. Tol 

Pratainola (pratayo'la) f. moorhen ; 

Prataiuolo (pratayo’lo) in. meadow-mush- 


room. 

Pratellina (prafelli’na) f. (bot.) daisy. 
Pratellino (pratelli’no), Pratellu (prale’- 
lo) m. small meadow. pl. 
Prateria (prateri’a) [. m.adows, prairies, 
Pratica (pra'lika) f. practice, usage; way ; 

observance; method; use; custom; con- 
duct, dealing; intercourse, commerce; 
experience ; exercise; familiarity ; secret 
practice, plot. Mettere in —, to putin 
ractice. Far —, to act freely; to prac- 
ise. Di —, easily, frecly. Far le prati- 
che, to take steps. 
Praticabile (pratika bile) a. practicable. 
Praticabilita (pratikabili'ta) f. practica- 
bility, practicentedtnk: feasibility. 
Praticabilmente (pratikabilmen‘le) ad. 
practicably. (practice, through use. 
Praticamente (pratikamen'te) ad. by 
Praticante (pratikan,te) m. practitioner. 
Praticare (pratika’re) va. to practise, to 
exercise; to manage; to freyuent; to 
negotiate. || vn. lo practise; to exercice a 
profession. 
Praticato(prafika’te)a.practised; common, 
Praticello (prafitshe'lo) m. small meadow. 
Pratichezza (pratiket’xa) f. practice, ex- 
perience ; converse, society ; intimacy. 
Pratico (pra’tiko) a. practised, expeiien- 
ced, versed, practical; conversant. 
Praticone(praliko’ne)m.great practitioner, 
Pratile (prati’le) m. Prairial: 
Prato (pra’lo) m. meadow; pasture-fleld, 
Pratolino (pratoli’no) m. Neld-mushreom, 
Pratoso (prato’so) a. meadowy. 
Prayamente (pravamen'te) ad. wickedly. 
Pravita(pravi'la) f.depravity, wickedness, 
Pravo(pra’vo)a.depraved, wicked, vicious, 
Preaccennare (prealshenna're) va tostate 
beforehand, to,mention before. 
Preallegato (preallega'to) a. above alleged, 
above mentioned. {ce; to premise. 
Preambolare (preambola’re) va. to piers 
Preambolo (pream'tolo) m. preamble,-pre- 
face. |. (monish. 
Preavvertire (preavverti’re) va. peel 
Prebenda(preben’da){.prebend; provision. 
Prebendario (prebenda’rio) m. prebenda- 
ry, stipendiary. 

Prebendatico (prebenda'liko) m. prebend. 
Prebendato (prebenda'to) a. possessed of 
a prebend. cariously. 
Precariamente (prekariamen te).ad. | 
Precario (preka’rio) a. precatious, .uncer- 
tain, unsettled, unsteady. ||m. (law. t. 
precdrious tenure. ‘ {care. 
Precauzione (prekantsio’ne) Lprecetiuon, 


— 343 — 


PRE 
Prece (pre’tshe) {. prayer, entreaty. 
Erocsicaieasenke er cihateatania'ed ad. 


above, already ; previously, before. 
Precedenza (pretsheden'tsa) f. precedence, 
priority. {to go cai 
Precedere (pretshede’re) va. to precede, 
Precentore (pre/shento're) m. precentor. 
Precessione (prelshessio’ne) {. (astr.) pre- 
cession. — degli equinozl, precession 
of the equinoxes. 
Precesso (prefshe'so) a preceded, gone be- 
fore. al 
Precessore (prefshesso're) m.predecessor. 
Precettare (prelshella're) va. (law.) to 
summon, to cite. (tor, teacher. 
Precetiatore (prelshetlaloYe) m. percep- 
Precettivo (pre(shelti'vo) a. preceptive. 
Precetto (prefshet'lo) m. precept, lesson, 
rule; maxime, direction; instruction; 
commandment, injunction. - (teacher. 
Precettore (prelshello’re) m. preceptor, 
Percettorello (prefshelore'lo) m. pedant. 
Percelloria (prefshellori‘a) {. direction, 
government. (to retrench. 
Precidere (prefshide're) va.irr.toshorten, 
Precinto (prefshin‘lo) a. encompassed, 
surrounded, cuclosed. |j m. precinct, 
enclosure. [precipilation. 
Precipitamento I Hees aagntsy m. 
Precipitare (prefshipila're} va. to preci- 
pilate; to cast, to throw down; to has- 
ten; to hurry. — la fuga, to hasten 
one’s flight. !| Precipitarsi vr. to preci- 
pitate one’s self: to rush down, to dash; 
to spring forth — dalla finestra, to 
throw one’s self out of a window. 
Precipitatamente (pretshipitatamen'te 
ad. precipitately. precipitate. 
Precipitato (prefshipita'to) m. (chem.)) 
Precipitazione (presthipitatsio’ne) f. pre- 
cipitation, overhaste, rashness}; precipi- 
tancy, hurry, hastiness. Andare con— 
to hurry along. [strong. 
Precipite (prefshi'pite) a. rash ; head- 
Precipitosamente — (pretshipifosamen'te) 
ad. hastily, hurriedly; precipitately, 
rashly. . 
Precipitoso (pretshipito’so) a. precipitous; 
overhasty, inconsiderate, rash. 
Precipizio (pretshipi'tsio) m. precipice. 
Mandare in’—, tosquander, to destroys 
Precipuamente (prelshipuamen'le) ad. 
principally, above all. {only. 
Precipuo (prefshi’puo) a. principal, chief; 
Precisamente (prelshisamen'te) ad. preci- 
sely, exactly. {exactly, 
Precisare (prefshisa’re) va. to cesta 
Precisione (pretshisio’ne) {. Precision, 
exactness, : 
Precisivo (prelshisi'vp) a. precisive. 
Preciso (pretshi’so) a. precise, exact, accu- 
rate, strict. Alle due precise, at two 
o'clock precisely. || ad precisely, exact- 
ly, accurately. (bly, bravely. 
Preclaramente (preklaramen'te) ad. no- 
Preclaro (prekla’ro) a. noble, illustrious. 
Precladere (prekiu'dere) va. irr. lo-pre- 
clude; to hinder. 
Precoce (preko'lshe) a. precocious, prema: 
ture. Un fanciullo —-, a_ precocious 
child. cociously. 
Precocemente (prekolsnemen'te) ad. pre 


PRE 


Precogitare (prekojita're) vn to precogi- 
tate, to premeditate. 

Precognizione (prckon'ilsio ne) f preco- 
guition, foreknowledge. prescience 

Preconio (preko'nio) m. praise 

Preconizzare (prekonidsa’re) va to preco- 
nize, to extol. {conizer. 

/Preconizzatore (prekonidsalo re) m pre | 

Preconizzazione (prekonidsalsio'ne) f. 

._ preconization. {knowledge 

i Preconoscenza (prekonoshen‘dsa) { fo: :.| 

Preconoscere (prekono'shere) va irr to 
foreknow, to foresec 

Precorrere (prekor’rere) vn irr to fore- 
run, to precede, to prevent. 

Precorritrice (prekorritri’tshe) f. fore- 
runner; harbinger. (vented 

Precorso (prekor'so) a. gone before; pre- 

Precursore (prekurso’re) m. precursor, fo- 
rerunner. 

Preda (pre’da) f. prey, booty, spoil; pilla- 
ge; plundera. Darsi in — del dolore, 
delta disperazione, to yield, to give 
way to grief, to despair Dare in —, to 
expose, to deliver up Ella era in— 
della disperazione, despair preyed 
upon her. (ing. 

Predace (preda’tshe) a.rapacious. plunder- 

Predamento (predamen(o) m__ pillage, 
plunder (der; to spoil ] 

Predare (preda’re) va. to pillage.to plun- 

Predatore (predato're) m. pillager, plun- 
derer. Lec artcden 

Predatorio (predato’rio) a. predatory, 

Predatrice (predatri'tshe) {. plunderer, 
prey-hunter. sie amet 

Predecessore (predetshesso’re) m. prede- 

Predefinire (predefini’re) va. to predeter- 


mine. 

Predella (prede'la) f. stool, foot-stool; 
confessional: close-stool; reius (of a 
bridie), pl 

Predellina (predclli’na) { Prenellino 
(predelli’no) mm little stool, smu! foot- 
stool. [stool ] 

Predellone (predello’ne) m. Eench, high 

Predestinare NS aeee va_ to'pre- 
destine. destination 

Predestinazione foredetiia wens onterel 

Predestino (predesti'no) m. preordination; 
destiny. [predetermine 

Predeterminare (predelermina re) va to 

Predeterminazione (predelerminatsio'ne) 
f. predetermination. 

Predetto (prede’lo), a. foretold 

Prediale (prediale) a. predial; of farms. 
{| tm. tax, impost. 

Predica (pre'dika) {. sermon; lecture. 

Predicabile (predika’bile) a. predicable; 
affirmable ; ; 

Predicamento (predikamen'to) m. pre- 
dicament ; preaching. sermon 

Predicante (predikan'le) m. Protestant 
preacher. 

Predicare (predika’re) va. to preach; to 
sermonize, to lecture; to beseech; to 
exaggerate. prouene) 

Predicato (predika'to) m (log.) predicate 

Predicatore (predikato’re) m, preacher. 

Predicatrice (predikatri’tshe) 1 chatterer, 
gossip. (ing, sermon. 

Predicazione (predikalsio’ne} {. preach- 
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Predichetta (prediket’ta) f. short sermon. 
short lecture. (telling. 
Predicimento (preditshimen'to) m- fore- 
Predicitore (preditshilo're) m foretel!er 

Prediletto (predile'lo) a beloved, dearest 

Predilezione (prediletsio‘ne) { predilec- 
lion; partiality. 

Prediligere (predili'jere) va irr to be 
prepossessed of, to love partially 

Predio (pre'dio) m farm; manors, estale 

Predire (predire) va. irr to predict, 
to foretell. to prophesy 

Predisporre (predispo’rre) va to predis 
pose. {disposition 

Predisposizione (predispositsio'ne) f.pre 

Predizione {predilsio'ne) f prediction, 
prophecy 

Predominare (predomina re) va to pre- 
dominate; to overrule. 

Predominiv (predomi'nio) m 
nancy, superiority, mastery 

Predone (predone) m .plunderer, high 
wayman. aoe 

Preeccellente (prectshellen te) a very. 

Preeleggere (preele'djere) va. irr to 
pre-elect, to destine 

Preeminenza (preeminen'dsa) {. pre-emi- 
nence. ing. 

Preesistente (precsisten'te) a pre exist 

Preesistenza (precsisten’dsa) { pre-exis- 
tence. 

Preesistere (preesi’slere) vn irr to pre- 
exist. (mentioned 

Prefato (prefa'lo) a. aforesaid, above- 

Prefazione (prefatsio ne) { preface, pre- 
amble, introduction. 

Preferenza (prvfvrendsa) { preference, 
precedente 

Preferibile (preferi‘hile) a preferable 

Preferibilmente (prefribilmen'te) ad 
preferably, in preference (rence. 

Preferimento (preferimen lo} m_prefe- 

Preferire (preferire) va to prefer, 
to choose, to have rather 

Prefettizlo (prefclli'tsio) a of a prefee 
ture, of a prefect. 

Pretetto (prefe‘to) m. prefect, magistrate 

Pretettura (prefettu’ra) { prefecture 

Prefica (pre‘/ika) { hired weeper at fu- 
nerals. 

Prefigqere (pref'djere) va irr to prefix; 
to delermine; to selftle |{ Preffigers 
vr to establish, lo fx; 9 take inlo 
one’s head, to imagine. 

Prefiggimento (prefidjimen'to) m_ pre- 
fixing, deterinination. 

Prefiguramento (prefiguramen lo) m. 
prefiguration. ra || 

Prefigurare (prefigura’re) va. to prefigu- 

Prefigurazione (prefiguratsio’ne) {. prefi- 
guration. 

Prefinire (prefini’re) va. to appoint, to fix, 
to determine. mowneice | 

Prefinizione (prefinilsio’ne) 1. predeter- 

Prefissione (prefissio'ne) f{  pretixing, 
appointing. 

Prefisso (prefis’so) a. prefixed, determ}- 
ned. || m. (gram.) prefix. 

Preformare (pre/orma're) va. to prefurm 

Preforinato (preforma’lo) a. preformed 

Preformazione {preformatsio’ne) { pre- 
formation. 
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Pregadl ego di m. pl. Venetian senate. | Prementovato (prementova’to) a. — 


Pregare (prega’re) va. to pray ;to entreat; 
to beseech, to beg, to wish. 

Pregatore (pregalo’re) m. implorer, pe- 
titionner. 

Pregevole (preje’vole) S. Pregiabile. 

Preghevole (preghe’vole) a. suppliant 
eptreating. (plication. 

Preghiera (preghie’ra) f. prayer, sup- 

Pregiabile (prejia’bile) a. valuable, esti- 
mable. ore 

Pregiabilita (prejiabilila’) f. value, esti- 

Preglare (prejia’re) vr. to prize, to value, 
to esteem; to rate. || Pregiarsi vr. to 
pretend to, to be proud of. 

Pregiatore (prejiato’re) m. appreciator 
appraiser. (appreciation. 
Pregio (pre’jio).-m. value, worth, esteem, 
Pregludicante (prejiudikan'le) a. hurt- 

ful, detrimental. 
Pregiudicare (prejiudica’re) va. to pre- 
judice, to hurt. [judicial, eters | 


mentioned. 

Premere (pre’mere) va. to press, to 
Squeeze, to squeeze out; to urge; to 
oppress, to depress; lo matter, to import. 

Premessa (preme’sa) {. (log.) premiss, 
premise. : 

Premesso (preme’so) a. premised, ex- 
plained previously ; laid down. 

Premettere-(premellere) va. irr. to put 
or lay before; to premise, to explain pre- 
viously. i 

Premiare (premia’re) va. to reward, to 
recompense. (rative, rewarding. 

Premiativo (premiati’vo) a. remune- 

Premiatore (premiato’re) m.remunerator, 
rewarder. ration, reward. | : 

Premiazione (premia{sio'ne) {. remune- 

Preminente (preminen‘te) a. pre-eminen 
supetior. nence.}' 

Preminenza (preminen’dsa) f. pro-emi- 

Premio (pre’mio) m. reward, recompense; 
prize; premium. Premio d’assicura- 
zione, insurance premium. Riportare 
il —, to obtain the prize. ‘ 

Premito (pre’mifo) m. (med.) tenesmus. 

Premitore (premito’re) m. oppressor, 


erusher. (ezing ; ise 


Pregiudicativo (prejiudikati’vo) ad. pre- 
Pregiudiciale (prejiudilsha’le) a. preju- 
dicial. (damage, wrong. 
Pregiudizio (prejiudi’tsio) m. aden | 
Pregiudizioso (prejiuditsio'so) a. pre- 
judicial, hurtful, injurious. 

Pregnante (pren’an’le) a. pregnant, full. 

Pregnantemente (pren’entemen’le) ad. 
pregnantly. 

Pregnezza (pren’et'sa) f. pregnancy. 

Pregno (pre’n’o) a. pregnant, full of. 

Prego (pre’go) and Priego (prie’go) m. 
prayer, entreaty. 

Pregustare (pregusta’re) va. to have a 
foretaste of; to try before. 

Pregustatore (pregustato’re) m. taster. 

Pregustazione (pregusiatsio’ne) f. tast- 
ing (of wines and liquors). 

Prelatesco (prelates’ko) and Prelatizio 
(prelati’tsio) a. prelatic, prelatical. 

Prelato (prela’to) m. prelate. 

Prelatura (prelatu’ra) f. prelack. 

Preiazione (prelatsio'ne) f. prelation, 
preference; superiority. 

Prelegato (prelega’to) m. (law-t.)*prefe- 
rence legacy. viously. 
Prelevare (preleva’re) va. to deduit “te 

Prelezione (preletsio’ne) f. prelection. 

Preliare (prelia’re) vn. to fight, to combat. 

Prelibare ee to have a slight 
foretaste of; to try before. 

Prelibato (preliba’to) a. tasted before- 
hand; excellent ; delicious. 

Preliminare (prelimina’re) a. prelimina- 
ry, previous. fl m. preliminary. 

Prelodato (prelada’to) a. praised before, 

' praised above all. 

Preludere (prelude’re) va. to prelude ; to 

'— flourish 5 (ag) to prelude; to usher in, 

Preludio (pre/u’dio) m. prelude. 

Prematuramente (prematuramen’te) ad. 
prematurely. 

Prematuro (premalu’ro) a. promature 
too early. me | 


Premitura (premitu’ra) f. pressing, sque- 

Premizia (premit’sia) {. premices, A 
fruits, pl. i 

Premonizione (premonilsia’ne) f. pre 
monition, forewarning. {cease. 

Premorienza (premorien’dse\ {. prede- 

Premorire (premori’re) vn. irr. to die 
before, to predecease. 

Premorto (premorlo) a. predeveased. 

Premostrare (premosira’re) va. to fore- 
show, to predict, to presage. 

Premozione (premolsio’ne) {. premotion; 
foreknowledge. 

Premunire (premuni’re) va. to torfify 
before-hand. || Premunirsi v. to stand 
prepaned. 

Premura (premu’ra) {.-eagerness; con- 
cern, concernment; importance. 

Premurosamente tpremurosaynen’te) ad. 
eagerly, earnestly. 

Premuroso (premuro’so) a. pressing, 
urgent, eager; momentous. 

Premutare (premuta’re) va. to change 
the order; to countermand. 

Premuto (premu’to) a. squeezed out; 
pressed, urged. efore-hand. 

Prenarrare (prenarra’re) va. to tell 

Prenarrazione (prenarratsio’ne) {. pre- 
vious relation. 

Prence (pren’tshe) m. (poet.) prince. 

Prencessa (prentshe’sa) f{. (poet.) prin- 


cess. 

Prendere (pren’dere) va. irr. to take;to lay 
hold of; to seize, to catch; to take up; to 
receive; to surprise. — qualcuno per 
la mano, to take a person by the hand. 
—le armi, to, take up arms. — l’aria, to 
take the air, to take an airing. — il 
fresco, to breathe the fresh air. — 
paura, to take fright. — ’abitudine+ 
to contract a habit; to become accustom- 
ed. || Prendersi vr. to be taken, to 
seized ; to take, to catch. (taken. 

Prendibile (prendi'bile) a, that may be. 


Premeditare (premedita’re) va. to preme- 
Premeditatamente (premeditatamen’te 
ad. premeditately, intentionally. 
Premeditazione (premeditatsione) f. pre- 
meditation. (gent. 
Premente (premen’te) a. pressing; ur- 


PRE 


Prendimento (prendimen’to) m. taking. 

Prenditore (prendito're) m. taker. 

Prenome (peno’me) m. Christian name. 

Prenominato (prenomina'to) a. above- 
named, foresaid. 

Prenotare (prenota’re) va. to note before. 

Prenozione (prenoisio’ne) {. prenotion, 
conjecture. 

Prenunziare (prenuntsia’re) and Pre- 
nunciare (prenuntshia're) va.to foretell, 
to prophesy. 

Prenunzio (prenun’tsio) m. prediction. 
Preoccupare (preokkupa'’re) va. to preoc- 
cupy, to prepossess. { preoccupation. 
Preoccupazione (preokkupatsio'ne) "| 
Preopinante (preopinan’fe) m. previous 

speaker; last speaker. 

Preopinare (preopina’re) vn. to express 
one’s opinion first. (dain, to decree. 

Preordinare (preordina’re) va. to preor- 

Preordinazione (preordinatsio'ne) {. pre- 
determination. _[paring, preparation. 

Preparamento (preparamen’to) m. el 

Preparare (prepara’re) va. to prepare, 
to dispose ; to make ready; to adjust. — 
il pranzo, to prepare the dinner. || 
Prepararsi vr. to ‘prepare one’s self, to 
get ready. 

Preparativo (preparativo} a. preparative; 
prepasatory. || m-. preparative, prepa- 
Tation. 

Preparato (prepara’to) a. prepared;ready. 

Preparatore (preparato’re) m. Prepara- 
trice (preparatri’'lshe) {. preparer, provi- 
der. (tory, introductory. 

Preparatorio (preparato’rio) a. prepara- 

Preparazione (preparatsione) f. prepa- 
ration. {ponderating ; decisive. 

Preponderante (preponderan'te) a. oe 

Preponderanza (preponderan’dsa) {. pre- 
ponderance; weight. 

Preponderare (prepondera’re) va. to pre- 
ponderute, to outweigh ; to excel. 

Preponderazione (preponderatsio’ne) f. 
outweighing ; great influence. 

Preporre (prepor’re) va. irr. to place 
above ; to prefer ;to advance, to promote. 

Prepositivo (preposili’vo) a. prepositive, 
preceding. ; 

Prepositura (prepositu’ra) f. provostship. 

Preposizione (prepositsio’ne) 1. (gram.) 
preposition. 

Preposto (prepo’sto) a. preferred, promo- 
ted; chosen. || m. provost; rector; coast- 
guard. ul, all pecker | 

Prepotente (prepoten’te) a. very power-}. 

Prepotenza (prepotend'sa) f{. supreme 
power. . 

Prepuzio (prepw’'tsio) m. (anat.) prepuce. 

Prerogativa (prerogati’va) f. prerogative. 

Presa (pre’sa) f. taking ; capture ; seizure ; 
pinch (of snuff); hold; dose, handle; 
source; tap{of water). Venire alla prese, 
to come to blows. Una — di gente, a 
Dat troop. Di prima —, at the first 
rush, 

Presagio (presajo) m. presage, prognostic. 

Presagire (presaji’re) va. to presage, to 
prognosticate. - — 

Presago (presa’go) m. diviner, foreteller. 

Presame (presa’me) m. rennet. 

Presbiopia (prespiopi’a) 1. presbyopy. 
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Presbita (pres’bita) and Presbite (pre’- 
sbite) m. who is long-sighted. (priestly. 

Presbiterale (prestitera’le) a. clerical, 

Presbiterato (presbitera’to) m. pricsthood. 

Presbiteriano (presbiteria’no) a. presby- 
terian. parson’s house. 

Presbiterio (presbite’rio) m. presbytery ; 

Prescegliere (preshe'l’ere)va.irr.to choose 
before. 

Prescia (pre’sha) f. haste, hurry. 
Presciente (preshien’te) a. prescient, 
foreknowing. (foreknowledge. 
Prescienza (preshien’dsa) {. prescience, 
Prescindere (preshin’dere) va. toseparate. 
Prescindibile (preshindi’bile) a. separable. 

Presciutto (preshu’to) S. Prosciutto. 

Prescrittibile (preskritti’bile) a. prescrip- 

ble. (ordered. || m. prescript. 

Prescritto (preskri’to) a. prescribed; 

Prescrivere (preskri’vere) va. et n. irr. 
(S. Serivere) to prescribe; to fix. 

Prescrizione (preskritsio’ne) f. prescrip- 
tion ; (med.) recipe. [to rule over. 

Presedere (presede’re) vn. irr. to preside, 

Preseggenza (presedjcn’sa) {. presidency, 
precedence. 

Presentabile (presen (a’bile) a.presentable. 

Presentaneo(presenta’neo) a.rcady; quick. 

Presentare (presenla’re) va. to present, 
to offer; to introduce; to deliver up; to 

ive. — le credenziali, to deliver 
etters of ercdence. — a qualcuno i 
suoi rispetti, to pay one’s respects to a 
person. —l’arme (mil.), to present arms. 
|| Presentarsi vr. to present one’s self, 
to appear. 

Presentatone (presentato're) m._presen- 
ter, introducer; advowee. Cd 

Presentazione (presentatsio’ne) f. presen- 

Presente (presen’te) a. present, at hand; 
ready; instant. Al —, at present. Di —, 
presently, at this moment. || m. pre- 
sent, gift; this letter; present time; 
(gram.) present tense. 

Presentemente (presenfemen’le) ad. pre- 
sently, at this moment; personally, in 
person. Wise! Sse S| 

Presentimento (presentimen’to) m. pre- 

Presentire (presentire) va. to have a pre- 
sentiment of, to foresce; to forebode, to 
feel. ({tuous, ere 

Presentuoso (presentuo’so) a. presump- 

Presenza (presen’dsa) f. presence; aspect, 
ri ftom Sh mien.—di spirito, presence 
of mind. In — dl, in presence of. 

Presenziale (presentsia’le) a. that is pre- 
sent, in presence. 

Presenzialmente (presentsialmen’le) ad. 
in presence, personally. 

Presepio (prese’pio) m. stable ; manger. 

Preservamento (preservamen'lo) m. pre- 
servation. [to keep; to save, to ol 

Preservare (preserva're) va. to preserve, 

Preservativo (preservati’'vo) a. preserva- 
tive. el 

Preservazlone (preservatsio’ne) f{. preser- 

Presiccio (presi’tsho) a. that has been 


taken. te) m. protniden | 
Preside (pre’side), Pres 


dente (presiden’- 

Presidenza (presiden’dsa) {. and Presi- 
dentato (presidenta’lo) mw, presidency, 
superintendance;: 


mw 


PRE 
Presidiare (presidia’re) va. to defend 


ze; to pursue. to urge; to hurry. 
Pressatura (pressatu’ra) { pressing ; en- 
treaty. 
Pressionc (pressio’ne) f.pression, preasure 
Presso (pre'so) prep. near, hard by; almost, 
about, Presso, presso, close by, quile 
near. A un di presso, presso a poco, 
nearly, thereabout, more or less. 
Pressoché (pressoke’) ad. almost nearly 
Pressore (presso're) m_ presser; fuller 
Pressura (pressu’ra) { pressure; oppres- 
sion, vexation 


with a garrison, to garrison. 

Presidio (presi’dio) m. garcison. 

Presiedere (presie’dere) va. to preside (at) 
a meeting). unpressed grapes. | 

Presmone (presmo’ne) m. must from 

Preso (pre’so) a. taken, undertaken S. 
Prendere. ase 

Pressa (pre’sa) f. press, throng, crowd ; ' 

Pressante (pressan'le) a. pressing, urgent; 
earnest. (earnestly ; pressingly | 

Pressantemente (pressantemen'le) ad. 

Pressappoco (pressappo'ko) ad. nearly, 
thereabout. 

Pressure (pressa’re) va. to press; to squee- 

Presta (pre’sta) { loan ; impost ne epee 

Prestabilire (preslabili've) va to fix pre 

Prestamente (preslamen'le) ad. quickly, 
readily. (borrowing ; loan 

Prestainento (pres/amen'to) m lending. 

Prestanome (presfano’me) m.person lend- 
ing his (or her) name; ostensible party, 
agent; man of straw. < 

Prestante (prestan fe) a excellent, exqui- 

Prestanza (prestan’dsa) f. port, deport- 
ment, bearing, carnage. 

Prestanziare (prestantsia’re) va to impo- 
se a tax or duty. 

Prestare (presla're) va. to lend; to grant. 
to yield; to altribule, to ascribe. — il) 
suo cavallo, to lend one’s horse — 
mano forte, to lend assistance. — 
orecchio, to give car — giuramento, 
to give oath — icde, to believe, to put 
faith in. (usurer, 

Prestatore (presfato're) m. mone serra 


Prestatura (presfalu’ra) { lending. bor- 
rowing. [duty 
Prestazione (prestalsio'ne) f.Joan, frat. | 

Prestere (preste're) m. lightning. 

Prestezza (prestel'sa) f. speed, swiftness. 

Prestidiqgtatore (prestidijilato're) m. jug- 
gler, conjuror, 

Prestidigitazione (presfididjilalyio’ne) f 
juggling, sleight of hand, 

Prestigiare (presfya re) va. to fascinate, 
to bewitch, to deceive, to delude 

Prestigiatore (prestijalo’re) m 
deluder. 

Prestigio (prestijo) m magic, illusion, 
magic spell; prestige; fascinulion, wit- 
chery, juggling. (sive ; deceilful 

Prestigioso (prestijo'so) a. witehing.iliu| 

Prestito (pre'stito) m. lending. borrowing, 
loan. Dare in —, to lend Prondere 
in —, to borrow 

Presto (pre’sto) a quick prompt; ready || 
ad. quick nimbly, readily, al once, 

Presumente (presvmen le) a presuming 
-presumpbuvus, 


juggler, 
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Presuimenza(presumen’dsa)f. ption. 
Presumere (presume’re) vn. to presu- 


me; to imagine, to suppose. 
Presumibile (presumi’bile) a. presumable, 
supposable. (tuous person 
Presumitore (presumito’re) m. presump- 
Presuntivo (presunit’vo) a. presumptive; 
(jur.) apparent. [sed, conjectured. 
Presunto (presun’lo) a. presumed,suppo- 
Presuntuosamente (presuntuosamen’te 
ad. presumptuously. (sufficient. 
Presuntuosello (presuntvose’lo) a. self- 
Presuntuosita (preswnluosila’) {. pre- 
sumptuous. (tuous. 
Presuntuoso (presuntvo’so) a. presump- 
Presunzione (presvnisio’ne) f. presump- 
tion, conceit. [Porre) to presuppose. 
Presupporre (presuppor re) va. irr. (S- 
Presupposizione (presuppositsio’ne) f. 
presupposition 
Presupposto (preswppo’sto) a. presuppo- 
sed. ||m. presupposition. 
Presura (presu'ra) {. taking, capture 
rennet. {rant priest. 
Pretacchione (pre{akkio’ne) m. big, igno- 
Pretaccio (prefa’{sho) m. bad priest. 
Pretaio (prefa'yo) a, fond of priests’ con,- 
pany. 
Pretaiuolo(pretayo'lo) m.field-mushroom. 
Pretaria (preari’a) [. lot of priests. 
Pretatico (pretaliko), Pretato (preta to) 
priesthood. 
Prete (pre'le) m. priest, clergyman. 
Pretelle (prefe'le) {. pl. moulds; matrice, 
ingot-mould. 
Pretendente (pretenden’te) m. pretender. 
Pretendere (prelen’dere) va. irr. to pre- 
tend; to claim, to lay claim to; to aim 
at: to maintain. (claim; boldness. 
Pretensione (prelentsio’ne) f. pretension, 
Pretensore (prefentso're) m. pretender. 
Preterire (preferi’re) va. to pass over; to 
neglect, to omit. 
Preterito (preeri’to) a. past, gone by. |} 
m. (gram.) preterite, past tense. E 
| Sabi beieles 1 (preter ilsio'ne) f. preterition 
>relermettere (perfermel'lere) va. irr. to 
pretermit, to pass by, to omit, to neglect. 
Pretermissione (perfermissio’ne) {. omis- 
Rion. 
Preternaturale (preferna(ura’le) a. pre- 
ed 


ternatural. s 
Preteso (prele'so) a. pretended ; suppos- 
Pretesto (prefe'sfo) m. pretext, pretence. 
Pretino (preti'no) m. young priest. 
Pretone foreth'we) m. yery tall priest. 
Pretore (preto’re) m. pretor. 

Pretoria (prefori’a) f. pretorship. 

Pretoriano (preforia’no) a. pretorian. 

Pretorio (prelori’o) a. pretorian. || m. 
judgment hall (parsley. 

Pretosemolo (pelrome'solo) m  (bot.) 

Prettamente (pretlamen’te) ad. plainly, 
sincerely, simply. 

Pretto (pre’lo) a. pure, unmixed. 

Pretura (pretu'ra) f. pretorship. 

Prevalenza (prevalen’dsa) { prevalence, 
superiority. 

Prevalere (prevale’re) vn. irr. to prevail, 
to be better || Prevalersi vr. to avail 
one’s self, (varicare etc. 

Prevalicare (prevalika're) etc. S. Pre- 


PRI 


Prevaluto (prevalu'to} a. prevailed; supe- 
rior. (prevarication. 
Prevaricamento (prevarikemen’to) m. 
Prevaricare (prevarika’re) va. and vn, to 
varicate, to transgress. : 
Prevaricatore (prevarikato’re) m. preva- 


ricator, transgressor. ; 
revaricazione (prevarikatsio’ne) f. pre- 
varication, shuffie. (carefulness. 


Prevedenza (preveden’dsa) {. foresight, 
Prevedere (prevede’re) va. irr. to foresee; 
to anticipate. (foreseen. 
Prevedibile (prevedi’bile) a. that may be 
Prevedimento (prevedimen’to) m. fore- 
sight. {cipated. 
Preveduto (prevedu’to) a. foreseen ;.anti- 
Preveniente (prevenien’te) a. preventive, 
preventing. 
Prevenimento (prevenimen’to) m. preven- 
tion ; preoccupation, prepossession. 
Prevenire (preveni’re) va. irr. to come 
before, to anticipate ; to prepossess ; 
te forestall ; to prevent; to hinder. 
Preventivamente (preventivamen’te) ad. 
previously. 
Preventivo (preventi’vo) a. anticipated 
(of inprisonment) before trial. 
Prevenut»> (prevenu’lo) a. anticipated, 
prepossessed; forestalled. 
Prevenzione (preventsio’ne)f. prevention, 
anticipation. {to an | 
Prevertire (preverti’re) va. to pervert, 
Previdenza (previden’dsa) {. foresight; 
forecast. 
Previo (pre’vio) a. previous. 
Previsione (prévisio’ne) {. foresight. 
Previso (previ’so), Previsto (previ’sto) a. 
foreseen. 
Prevosto (prevo’sto) m. provost; rector. 
Prevostura (prevostu’ra) {. provostship: 
rectorship. 
Preziosa (pretsio’sa) {. prudish woman. 
Preziosamente (pretsiosamen’le) ad.pre- 
ciously. per niR 
Preziosita (pretsiotsil’a) f. preciousness, 
Prezioso (prets’»’so) a. precious, costly; 
valuable; affected, finical. Pietre pre- 
ziose, precious stones. Niuna cosa é 
pit preziosa del tempo, nothing is 
more precious than time. ||m. affected 
man. maps, 
Prezzabile (pretsa’bile) a. valuable, esti- 
Prezzaccio (pretsa'tsho) m.very low price, 
'Prezzare (prelsa’re) va. to fix the price, 
to rate; to prize, to appreciate; to esteem. 
Prezzatore (pretsato’re) m. he who rates, 
appraiser. (parsley. 
Prezzemolo (pretse’molo) m. (bot.) 
Prezzevole (pretse’vole) S. Prezzabile. 
Prezzo (pre’lso) m. price, rate, value ; sa- 
lary; cost; cost price; charge; worth; 
prize, reward. — fisso, set price. A 
buon —, low price. A caro —, high 
price.— di costo, cost price. — cor- 
rente, price-current, current price. Me- 
ritare il —. to be worth the trouble, 
the time. . 3} [to bargain, to haseie| 
Prezzolare Yprelsola’re) va. to cheapen, 
Prezzolato (pretsola’to) a. cheapened, bar- 
gained for; hired, mercenary. 
Pria (pri’a) ad. (poet.) before. sooner. 
Priapismo(priapi’smo) m.(med.) priapism, 
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Priego (prie'go) m. prayer; supplication, 

Prigtonare (prijionare) va. to imprison, 
to contine. (prisoner, captive. 

Prigione (prijo’ne).f. prison, jail. || m. 

Prigionia (prijioni’a) {. imprisonment, 
captivity. 

Prigioniere (prijionie're), and Prigio- 
niero (prijonie'ro) m. prisoner; jailer. 

Prima (pri‘ma) ad. before; previously ; 
sooner, first, formerly; rather. Alcun 
niesi —, some month before. Come —, 
assoon as. Da —, firstly, in the begin- 
ning. {hion. 

Primmacio (prima’tsho) m. pillow, cus- 

Primacciuolo (primatsho’io) m. sma 
cushion ; compress. {firstiy. 

Primamente (primamen’le) ad. first ‘| 

Primariamenie (primariamen'le) ad. first, 
primarily. 

Primario (prima’rio) a. primary .principal, 
chief.Scuole primarie,primary school, 

Primate (prima’te) m. primate, chief. 

Primaticciameute (primatitshamen'le) ad. 
very early, in good time, (early. 

Primaticcio (primali'tsho) a.precucious 

Primato (prima’lo) a. first, principal. || 
m. highest place. 

Primavera (prima’vera) f. spring; spring~ 
flowers, pl. In—, in the spring. in spring- 
time. Nella — della vita, in the bloom 
of youth. Era ancor sul fiorir di — 
sua teneretla e quasi acerba etade, 
he was stillin the spring of his life. 

Primaverile (primaveri’le) a. spring, vere 
nal; early. 

Primazia (primatsi’a) f. primacy. 
Primuziale (primatsia'le) a. primatical, 
principal, [de ; to excel, to surpass. 
Primeggfare (primedja’re) vn. to preoe-| 
Primiera ((primie'ra) {. primero [game a 
cards). (the first place. 
Primieramente (primieramen’le) ad. in 

Primiero (primie’ro) a. first, former. 

Primigenio (primije’nio) a primitive, 
original. 

Primipilo (primipi’lo) m. first centurion. 
Primitivamente a gaara a} ad. 
‘primitively, oviginally. (original. 
Primitivo (primitivo) a. primitive, 
Primizia (primi'tsia) {. premices, first 

fruits, pl. 

Primo (pri’mo) a. first, principal; former, 
next; early;-old, ancient; “primitive, 
primary; prime, premier. Ii — giorno 
della settimana, the first day of the 
week. || m. first; foremost; former. Ik 
— del mese, the first day of the month. 

Primogenito (primojeni’to) m, first-born 
son. Snell 

Primogenttore (primojenito’re) m. first, 

Primogenitura (primojenilu'ra) f. primo- 
geniture, birth-right; eldership. 

Primordiale (primordia'le) a. primordial 
original. nh Cpinning:] 

Primordlo (primo’rdio) m. principle; be- 

Prince (prin'tshe) S. Principe. 

Principale (printshipa'le) a. ptincipal, 
chief; head; main, essential ; fundamen- 
tal. {| m. principal, principal thing, es- 
sential part, main point; patron. © 

Principalita (printshipalita) 1. principae 
Uty, sovereignty. 


PRO 


Principalmente (prinishipalmen'te) ad. 
principally, enicny 
Principato (printshipa’to) m. princedom ; 
principality ; superiority, government. 
Principe (prin’tshipe) m.prince;chief,head. 
Principesco (printshipes’ko) a. of a prince. 
Principessa (printshipe’sa) f. princess. 
Principiamento (printshipiamen’to) m. 
commencement, beginning. . 
Principiante (prialshipian'te) m. begin- 
ner, apprentice. (begin, to enter rey 
Principiare lermnshigio rd va. etn. to 
Principiatore (printshipialo're) m. begin- 
ner; author. (co. 
Principino (printshipi'no)m young prin- 
Principio (printshi'pio) m. principle; be- 
ginning; source; rule, precept. A —, dal 
—, in —, in the beginning. 
Principotto (printshipo'tlo) m petty prin- 
ce. (ture of copper and lin | 
Princisbecco (printshisbe'kko) m. a mix- 
Priorale (priora’le) a. of a prior. 


Prioratico (priora’fiko) m  priorship 
(at Florence). lore 
Priorato (priora'to) m priorship, prior's 


Priore (prio’re) m. prior, head of a con- 
vent. : 

Prioria (prioria) f. priory; priorship. 

Priorita(priorila)f. prior ily ;preegdence. 

Priscamente (priskamen'le) ad. anciently, 
formerly. 

Prisco (pris’ko) a ancient, of olden times 

Prisma (pris'’ma) m (opt.) prism. = 

Prismatico (prisma‘liko) a, prismatie) 

Prismoide (prismo'ide) {. prismoid. 

Pristinamenute (pristinamen’le) ad an- 
ciently, formerly. [former 

Pristino (pri'stino) a ancient, primitive, 

Privare (priva’re) va to deprive, to berea- 
ve (of); totame || Privarsivr, to de- 
prive one's self, to abstain from “ 

Privata (priva’ta) {. sewei, sink. 8 

Privatamente (privafamen‘fe) ad priva- 
tely, in particular ; as a private pérson 

Privativamente (privalivamen'le) ad ex- 
clusively clusive. 

Privativo (privati'vo) a privative, ved 

Privato (priva‘lo) a private, particular;de- 
prived; hidden ||m privy, water-closet 

Privatore (privalo're) m one that depri- 
ves, (want. 

Privazione (privalsio'ne) f privation, 

Privilegiare (privileja’re) va. to privilege 
to exempt from; to granta privilege fo 

Privilegiato (privileja’'fo) a privileged, 
exempted, patent, 

Privifegio (privile'jo) m_ privilege, spe- 
cial grant; license; endowment; exemp- 
tion; (law. t.) preference mortgage 

Privo (pri’vo) a, deprived of; wanting; 
missing. 

Prizzare (prilsa’re) va tospeckle, tospeck 

Prizzato (prisa’fo) a spotted, speckled. 

Pro (pro) m_ulility; profit, advantage 
Dar il buon —, to felicitate, to congra- 
tulate; to wish well. Ii — e contro, pro 
and con Buon pro vi faccia, good ap- 
petite Ache —, to what purpose. Sen- 
za —, useless, withoul profit ¢ 

Proavo (proa'vo), Pruoavolo (proavolo 
m. great grand-father, (likely 

Probahbile (proba’bile) @, probable, 


— 352 — 


PRO 


Probabilita (probabilita’) f. probability, 
likelihood. (probabilism. 
Probablilismo (probabilis'’mo) m. (theol.) 
Probabllista (prodabili’sfa) m. (theol. 
probabilist. (bably. 
Probabilmente (probabilmen’le) ad. pro- 
Probativo (proba’tivo) a. proving. 
Probazione (probatsio’ne) f. probation; 
proof. mprighinpes.| 
Probita (probita’) {. probity, honesty,, 
Problema [proble’ma) m. problem. 
Problematicamente(problematicamen’t 
ad. problematically. matical. 
Problematico (problema'liko) a. proble- 
Probo (pro’bo) a. good, honest; upright, 
Proboscide (probo’shide) f. proboscis. 
Procaccevole (prokatshe'vole) a. indus- 
trious. ppg 
Procaccia (proka‘lsha) m. letter-carrier,, 
Procacciamento(prokalshamen'to) m.pro= 
curing, procurement. (trious, diligent. 
Procacciante (proka'lshanle) a. indus- 
Procacciare (prokalsha're) va. to procus 
re; to try to get, to endeavour. || Pro- 
cacciarsi vr. to procure one’s self. 
Procacciato (prokalsha'to) a. procured, 
gotten ; sought after. 
Procacciatore (prokalshalo're) m. indus- 
trious man, hardworking man, 
Procaccino (prokalshi'no) m, letter-car- 
rier, postman. Fare il —, to torment 
oneself uselessly. 
Procaccio (proka‘tsho) m. provision; let- 
ter-carrier, postboy ; mail. 
Procace (proka'ishe) a petulant; arrogant, 
rash ; wanton. petulantly. 
Procacemente ([prokalshemen’le) ad. 
Procacia (proka'tshia) and Procacit 
(prokatshila) { impudence, shamlessness, 
sauciness, brazetiness, efrontery. 

Procedente (prolsheden'le) a. procssdiee- 

Procedere (profske'dere) vn. irr. to pro- 
ceed, to go forward, locontinue ; to issue, 
to result; to conduct one's self; (law. t.) 
to acl — bene, lo actright, to do right. 
— male, lo do wrong. 

Procedimento (prolshedimen‘to) m. pro- 
ceeding, procedure, progress ; conduct. 
Procedura (prolshedu'ra) (. (law. t.). pros 

cedure; practice; proceedings: process, 
operation; behaviour, conduct. 
Proceduto (protshedu'lo) a. proceeded} 


caused. (hurricane; peril. 
Procella (protshe'la) {. storm, tempest, 
Procellaria 


slorm-bird. (pestuous ; turbulent. 
Procelloso (prolshello'so) a, stormy, tem- 
Processare (prolshessa're) va. et n tosne, 
to begin a law suil, to impeach. 
Processionalmente (prolshessionalmen' 
fe) ad. in procession. 
Processione (prolshessie‘ne) f. procession. 
Audarea —, to go iv procession. 
Processivo (prolshessi'vo) a. progressive. 
Processo (prolshe'so) m. progress, pro- 
ression ; process, law-suil; suit, action; 
rial. — eriminale, criminal suit, — 
civile, civil suit. Fare un — a qual. 
cuno, to bring an action against a per. 
son. — verbale, official report; minutes 
roceadings (of an assembly), In —dé 
empoa, in the course of time, 


(profshella'ria) {. bien 


PRO 


Processura (prolshessu'ra) f. proceeding, 
progress. 

Prociuto (prolshin'to) m. precinct, enclo- 
sure, Essere in — dl, to ba on the point 
of. (ban. 

Proclama (prokla’ma) f. proclamation, 

Proclamare (prok/ama’re) va. Lo procluiin, 
to teli openly. (ing. 

Proclamativo(prokiamati’vo)a-proclaim- 

Proclamazione (proklamatsio’ne) f. pro- 
clamation ; publication. 

Proclive (prokii’ve) a. inclined, prone. || 
m. slope; propensity, inclination. 

Proclivita (prokliviéa’) f. declivity; pro- 
pension. 

Proco (pro’ko) m. suitor, wooer, gallant. 
Proconsolare (prokonsola’re) a. procon- 
sular. (sulship. 
Proconsolato {prokonsola’to) m. procon- 
Proconsolo (prokon’solo) and Procon- 

sole (prokon’sole) m. proconsul. 

Procrastinare (prokrastina’re) va. to pro- 
crastinate, to delay, to put off. 

Procrastinazione (prokrastinatsio’ne) f. 
procrastination, delay, dilatoriness. 

Procreamento (prokreamen’to) m. gene- 
ration, production. [produce; to ers 

Procreare (prokrea’re) va.to procreate; to 

Procreatore (prokreato’re) m. Procrea- 
trice (prokreatri’tshe) f. procreator, pro- 
ducer. (tion, production. 

Procreazione (prokreaisio’ne) {. genera- 

Procura (prokw'ra) f. procuration ; power}; 


roxy. 
Procurars (prokura’re) va. to procure; to 
get, to obtain; to furnish; to forward. 
|| Procurarsi vr. to be procured; to 
get; to procure one’s self. — denaro, to 
obtain money. re 
Procuratia (prokurati’a) f. procurator- 
Procuratore (prokurato’re) m. procurator. 
Proda (pro’da) f. bank, shore; edge; prow. 
Prode (pro’de) a. brave, valiant, coura- 
geous. (valiently, oheon:| 
Prodemente (prodemen’le) ad. bravely, 
Prodezza iproget'es f. bravery, prowess, 
Prodicella (proditshe’la) f. bedside. 
Prodiero (prodie’ro) and Prodiere (pro- 
die’re) m. ich dey Petty | 
Prodigalita (prodigalita’ f. prodigality, 
Prodigalizzare (prodigalidsa’re) va. to 
squander, to lavish. 
Proudigalmente (prodigalmen’te) and Pro- 
aigamente (prodigamen’te) ad. profu- 
sely, lavishly. — 
Prodigio (prodi’jo) m. prodigy, wonder. 
Prodigjiosamente (prodijosamen’te) ad, 
pecdigians iy | (ness. 
Prodigiosita (prodijosita’) f. tr da 
Prodigioso (prodiio’so) a. prodigious, 
wonderful, 
Prodigo (pro’digo) a. prodigal. || m. pro- 
digal, lavisher, spendthrift. y 
Proditoriamente (proditoriamen'te) ad. 
traitorously, perfidiously. ord 
Proditorio (prodito’rio) a. treacherous, 
Prodizione(proditsio’ne)f.treason,perfdy, 
Prodotto ipesies*s a. produced. || m. pro- 
duct, produce; gain; production. Vive 
dal — rare eae abe ree ge eda =~ 
roduce of his land.—netto,net pr t. 
Prodotti chimici, (com.) chemicals, 
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Prodromo (pro’dromo}) m. prodrome 
precursor. yielding. 
Producente (produlshen’te) a. producing, 
Producibile (produtshi’bile) a. producible. 
Producimento (produtshimen'to) m. proe 
ducing, production. ; 
Producitore (produtshito’re) m. Produe 
eltrice (produlshitri’tshe) {, producer; 
author; authoress. S 
Produrre (produr’re) va. irr. to produce; 
to yield, to cause; to bring forward; to 
show, to. set forth. — testimoni, to 
Produce witnesses. Questo paese pro- 
duce oro, this country produces gold. 
|| vn. to reproduce; (law.-t.) to deliver 
particulars. — ad effeito, to come to 
the effect. || Prodursi vr. to go forth, 
to come forward; to make one’s self 
known. (produced. 
Produttibile (produttibi‘le) a. that can be 
penne Lge (produltivita’) f. produci- 


Produttivo (produtti’vo) a. productive. 
Produttore (produtlo’re) S. Produci- 
tore. (tion; fruit. 
Produzione (produtsio’ne) f. produc- 
Proemiale (proemia’le) a. preliminary, in- 

troductory. 

Proemialmente (proemialmen’te) ad. b 
way of introduction. introduce. 

Proemiare (proemia're) va. to preface, to 

oe (proe’mio)'m. preface, introduc- 

on. 

Protanamente (profanamen'le) ad. profa- 
nely. faning, profanation, 

Profanamento (profanamen'to) m. pro- 

veoranere (profana’re) va. to profane ; to 
abuse. 

Profanatore (profanato’re) m. Profana- 
trice (profanatri’tshe) {. profaner, viola- 
tor. nation. 

Protanazione (profanatsio’ne) f. profa- 

area (profanita’) f. profaneness ; im- 
Piety. 

Profano (profa’no) a. profane, impious 

Profenda (profen’da) f. teed of oats; 
provender, 4 

Profendare (profenda’re) va. to give 
a feed of oats etc, 

Proferimento (proferimen’to) m. pronun- 
ciation ; utterance. 

Proferire (proferi’re) and Profferire 
(profferi’re) va. to utter, to give utterance 
to, to express, to speak. || Proferirsi 
and Prolfferirsi vr. to be uttered; ta 
present one’s self. 

Proferta (profer'ta) and Protferta (prof- 
fer’ta) f. offer, offering. 

Professa (profe’sa) f. nun that has pro- 

‘fessed. (to teach Peroieail 

Professare (professa’re) va. to profess; 

Professatore (professato’re) 8. Protes- 
sore, 

Professione (professio’ne) f. profession 
calling; trade; religious orner. 

Protesso (profe’so) m. professed monk, 

Protessorato (professora’to) m. professor- 
ship. lic lecturer. 

Professore (professo’re) m. professor, 

Professoriale (professoria’le) and Pro- 

‘fessorale (professora’le) a. professorial, 

Proteta (profe’ta) m. prophet. 


25" 


‘PRO 


Profetale profeta’le) a. of a prophet, pro- 


phetical. : {to see 

Proletare (profeta’re) va. to prophesy, 

Profetessa (profete'sa) f. prophetess. 

Profeticamente (profelikamen’te) ad. pro- 
phetically. 5 Cgerd 

Profetico (profe’tiko) a. prophetical, pro- 

Protetizzare (profelidsa’re) S. Profetare. 

Profezia (profetsi’a)f. prophecy, predic- 
uon. aac ee | 

Profferente (profferen’te) a. uttering, 

Profierenza (profferen’dsa) f. uttering, 
pronunciation; offer. eee | 

Profieribile (profferi’bile) a. utterable, 
rotferimento (profferimen’to) m utter- 

¥ tng, pronunciation. 

Proiferire (profferi’re) va. to atter, to 
pronounce; to declare, to show Profie- 
rirsi vr. to offer one’s self. 

Profieritore (profferito’re) m. utterer; 
profferer. 

Profferta (proffer’ta) f. offer, offering. 

Profferto (proffer'to) a. uttered; proffe- 
red, offered. || m. offer. 

Proffilare (proffila’re) and Profilare 
(profila’re) va. to paint in profile. 

Proficiente (profilshien’te) a. proficient. 
|| m. adept. os 

Proficuo (prof’kuo) a. profitable, advan- 

Profigurato (profigura’to) a. compared. 

Profilatico (profila’tiko) a. (med.) prophy- 
lactic, prophylactical. 

Profilo (profilo) m. profile, side-face. 

Proffittabile (pro/filta’bile) a. profitable, 
advantageous, useful. 

Proffittabilmente (pro/Altabilmen’le) ad. 
advantageously. (be are 

Profittare (pro//lla’re) vn. to profit, to 

Profittevole (prof/lle’vole)S. Proffita- 
bile. {advantageously 

Profittevolmente (pro/illevolmen’te) ad. 

Profitto (profilo) m prodl, advantage; 
progress, proficiency; utility, avail; be- 
nefit. 

Profluvio (proflu'vio) m. overflowing; 
abundance; flux; flow of words. 

Profondamente (profondamen’le) ad. 
profoundly. (sinking down. 

Profondamento (profondamen’to) m. 

Profondare (profonda’re) va.qto dive 
into; to sound, to sift. || vn. to sink; 
to perish. |j Profondarsi vr. to sink 
to the bottom. 

Profondatamente (profondalamen'le) ad. 
very deeply. {ging excavation. 

Profondazione (profondalsio’ne) f. dig- 

Profondere (profon'dere) va. irr. to pour 
out. [depth. 

Profondita (profondita’) f{. profundity, 

Profondo (profon’do) a. profound, deep, 
low. || ad. profoundly, deeply. || m. 
profundity, depth ; bottom, (gitive. 

Profugo (pro'fugo) a. fugitive. |{ m. te. | 

Profumamento (profumamen’lo)  ~m. 
perfuming, scunting; perfume. 

Profumare (profuma're) va. to perfume 
to scent. (delicately, nicely. 

Profumatamente (profumatamen’le) ad. 

Profumiera (profumie’ra) {. perfuming- 
vase, perfuming-pan. 

Profumiere (profumie’re) and Profu- 
milero (profumie're) m. perfamer. 
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Progetto (proje’lo) m. projecl, 


Proi 


Proibire 
Proibitivo (proibiti'vo) a. prohibitory. 
Proibitore (proibifo're) m. Proibitrice 


PRO 


Profumino (profumi’no} m. perfaming 
pan, smelling-bottle ; (fig.) dandy, spark, 
lion. 

Profumo (profu’mo) m. perfume. 

Profumoso (profumo’so) a. perfumed. 

Profusamente (profusamen’te) ad. profu- 
sely, lavishly. 

Profusione (profusio’ne) f{ profusion, 
lavishness, profuseness, prodigality; 

t abundance. "i 


Protuso (pro/u’so) a. profuse; copious. 


Progenie (proje’nie) f. progeny, off-spring. 


Progenitore (progenifo’re) m. progenitor, 


ancestor. (ther, eanat 


Progenitrice (projenitri'tshe) f. foremo- 
Progettare (projetia're) va. to project; 


to plan; to scheme, to contrive; to con- 
template, to purpose. — un lungo 
viaggio, to plan a long journey. 

an, idea; 
scheme, design. Far progetti, to 
make, to form projects. 


Prognosi,(pro'niost) f. (med.) prognosis. 
Prognosticale (proniostika'le) a. 


pro+ 
gnostic. 


Prognosticare S. Pronosticare, 
Prognostico S. Pronostico. 
Programnia (program'ma)m.programme, 


proypectus. (lo procecd. 


Progredire (progredi’re) vn. to advance, 
Progressione (progressio’ne) f. progres- 


sion, process, advance. 


ad. progressively. (advancing. 


Progressivamente ne faavancing] 


Progressivo (progressi’vo) a.progressive, 
Progresso (progre’so) m. progress, ad- 


vancement; proficiency; improvement. 
Far progressi neg i studi, to make 
progress in one’s studies. 

mte (proiben'le) a. 
forbidding. (forbid. 


prohibiting, 
roibi’re) va. to prohibit, 4 


(proibitri'lshe) f. prohibiter, forbidder. 


Proibizione (proibitsio'ne) {. prohibition, 


forbiddance. 


Proiettare (proietta’re) va. to project; 


tosheme. Un corpo che proietta la 
sua ombra, a body that projects its 
shadow, (projectile. 
Proiettile (proie’ttile) m. (mech.) (artill.) 
Proiettivo (proielti'vo) a. projectile. 
Proietto (proye'to) m. projectile. 
Proiettura (proyeftu’ra) f. jutting out. 
Proiezione (proietsio'ne) {. projection; 
casting, throwing. 
Prolasso (prola’sso) m. (surg.) prolapsus. 
prolapse. ced. 
Prolato (prola’to) a. uttered, pronoun- 
Prolatore (prolalo’re) m. pronouncer; 
editor. 
Prolazione (prolatsione) f. utterance, 
pronunciation. (children. 
Prole (pro‘le) f offspring, issue; woul 
Prolegomeno (prolego’meno) m. intro- 
ductory discourse. 
Prolifico (proti’fiko) a. prolific, proli- 
fical; fruitful. ‘([prolixity. 
Prolissamente (prolissamen'te) ad. with 
Prolissita (prolissita) {. prolixity, pro: 
lixness ; diffusion, 
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Prolisso (prolis’so) a. prolix; diffuse;,; Pronominalmente (pronominalmen'te) 
tedious. (prologue. 


Prologare (prologa’re) va. to speak a 
Prologatore (prologafo’re) m. speaker of 
a prologue. ([logue. 
Prologhetto (prologhet’lo) m. short pro- 
Prologizzare (prolojitsere) va. to write 

or to speak a prologue. 

Prologo (pro’logo) m. prologue, preamble. 

Prolungamento (pro/usgamen’to) m. pro- 
Jongation, delay. 

Prolungare (prolunga’re) va. to prolong; 
to defer, to delay; to protract. {| Pro- 
lungarsi vr. to be prulonged; .to be 
protracted; to continue, Le danze si 
prolungarono miollissimo nella 
notte, they danced till a late hour in 
the night. 

oo and ene (prolungatamen'’te) ad. 
diffusedly. Ulongation, | 

Prolungazione (proluxgalsio’ne) f. pro- 

Prolusione (prolusio’ne) f. prelude, flour- 
ish. (word ; contract ; ite] 

Promessa (prome’sa) f{. promise ; bail; 

Promesso (prome’so) a. promised. 
messi Sposi, bridegroom and bride. 

Promettere (prometlere) va. irr. to pro- 
mise ; to pledge one’s word. || Promet- 
tersi vr. to be betrothed; to promise 
one’s Self; to offer one’s self. 

Promettitore (promettilo’re) m. that pro- 
mises. eget 

Prominente (prominen'le) a. prominent, 

Prominenza (prominen’dsa) {. prominen- 
ce, protuberance. Cer erste ered 

Promiscuamente (promiskuamen'te) ad. 

Promiscuita (promiskuila) {. promis- 
cuousness; confusion. 

Promiscuo (promis’kuo) a. promiscuous. 

Promissione (promissio’ne) and Promes- 
sione (promessio’ne) f. promise ; permis- 
sion. 

Promissorio (promisso’rio) a. promissory. 

Promontorio (promonto’rio) m. promon- 
tory ; headland, high cape. 

Promosso (promo’so) a. promoted. 

Promotore (promoto’re), m. Promotrice 
(promotri’tshe) {. promoter, forwarder; 
encourager. i 

Promovere (promo’vere) va. irr. to pro- 
mote, to advance; to further, to move; 
to animate. a 

Promovimento (promovimen’lo) m. pro- 
motion, advancement; incitement. 

Promovitore (promovifo're) S. Promo- 
tore. (advancement; setaleyagl 

Promozione (promotsio’ne) {. promotion, 

Promulgare (promulga’re) va. to promul- 

ate, to proclaim, to divulge. eer | 

Promulgatore(promulgato're)m.promul- 

Promulgazione (promulyatsto’ne) f. pro- 
muigation. ane | 

Promuovere (promuo’vere) S. Promo- 

Pronao (proma’o) m. (arch.) pronaos. 

Pronatore (pronato’re) m. (anat.) pronator. 

Pronepote (pronepo'te) and Pronipote 
(pronipo’te) m. great grand nephew. Pro- 
nipoti, descendants, pl. 

Prono (pro’no) a. prone, inclined. 

Pronome (prono’me) m. (gram.) pronoun. 

Pronominale (pronemina'le) a. pronomi- 
nal, 


Pro- 


ad. (gram.) pronominally. ped, famous. 

Pronominato (pronomina’to) a. renow- 

Pronosticamento (pronostikamen'to) m. 
prognosticating, prediction; foretoken. 

Pronosticare (pronoslika’re) va. to pro- 
gnosticate, to foretell. 

Pronosticatore (pronostikato're) m. pro- 
gnosticator, foreteller. 

Pronosticazione (pronostikatsio'ne) f. 
prognostication, foretelling. (token. 

Pronostico (prono'stiko) m. prognostio, 

Prontamente (pronfamen'te) ad. promptly, 
quickly. 

Prontare (pronta're) va. ‘to importune, 
to urge. || Prontarsi vr. to strive, 
to try 


Prontezza (prontet’sa), Prontitudine 
(prontitu’dize) f. promptitude, readiness ; 
quickness, vivacity. 

Pronto (pron’to) a. ready, at hand; quick, 
speedy, hasty; bold. Pronta rispos- 
ta, quick reply. — all’ ira, choleric, 
passionate. Aver in —, to have at one’s 
disposal. 

Prontuario (prontua’rio) m. promptuary. 

Pronuha (pro’nuba) f. bridemuaid. 

Pronubo (pro’nulo) m. brideman. 

Pronunciure (pronutsha’re) S. Pronune 
ziare. 

Pronunzia (pronun’tsia) f. pronunciation. 

Pronunziabile (pronuntsia’bile) a. pro- 
nouncvable. {utterance ; et 

Pronunziamento (pronuntsiamen’to) m. 

Pronunziare (pronuntsia’re) va. to pro- 
nounce; to utter; to declare; to speak. — 
una sentenza, to pronounce ajudgment. 
— un discorso, to deliver aspeech. || 
vn. to pronounce; to articulat: ; to utter. 
|| Pronunziarsi vr. to be pronounced; 
to pronounce one's self, to declare one’s 
intention, to sp-ak out. ({nunciative, 

Pronunziativo (pronvnfsiati’vo) a. pro- 

Pronunziatore (pronuntsiato’re) m. pro- 
nouncer. (pronunciation, delivery. 

Pronunziazione (pronuntsialsio’ne) f. 

Propagabile (propaga’bile) a. propagable. 

Propayanda (propagan'da) f. propaganda; 

Propagare (propaga’re) va, to propagate - 
to spread abroad, to diffuse; to dissem i 
nate, to multiply..|{| Propagarsi vr. to 
be propagated, to be extented. 

Propagatore (propaga’tore) m. propaga- 
tor, spreader. 

Propagazione (propagatsio’ne) f. propa- 
gation. La— della fede, the propagation 
of faith. 

Propagginamento (propadjinamen’to) m. 
propagation by layers, provining. 

Propagginare (propad“ina're) va. to pro- 
pagate by layers, to provine; (fig.) to 
spread, to divulge. ; ; 

Propagginazione (propadjinalsio’ne) {. 
laying vine-shoots, provining. 

Propaggine (propa’djine) and Propa- 

ine (propa'’djine) f. vine-sucker, vine- 
ayer; tendril, scion; offspring. 

Propalare (propala’re) va. to divulge, to 
disclose. Sieng || 

Propalatore (propalato’re) m. divulger; 

Propalazione (propalatsio’ne) f. divulga- 
tion ; publishing. 


PRO 


Propendere (propen'dere) vn 


Propensare (propentsa're) va to preme- 

Propensione (propentsio'ne) { propensi- 
ty, inclination. 

Proupenso (propen’so) a inclined, prone, 
disposed —al bene, virtuously incll- 
ned. en eaee| 

Proplamente (propiamen’le) S. Pro- 

Propinare (propina’re) va. to drink the 
health of, to drink a toast to. 

Propinquaimente (propinkuamen'te) ad 
hard by, close to. 

Propinqguita (propinkui'ta) f. propinqui- 
ty, nearness. {allied ] 

Propinquo (propin’kuo) a. near; related, 

Propiziare (propilsia’re) va. to propitiate. 

Propiziatore* (propitsialo're) m. propi- 
tiator. Cerone | 

Propiziatorio (propitsiatori’o) a. propt- 

Propiziazione (propilsiaisio’ne) {. propi- 
tiation, atouement, 

Propizio (propi’lsio) a. propitious, favou- 
rable. Un occasione propizia, a fa- 
vourable opportunity. 

Propoli (propo'li) m. propojis. 

Proponente (proponen'le) a. proposing. 

Proponibile (proponibdi'le) a. that may be 
proposed; suitable. 

Proponimento ‘proponimen'to) m. pur- 
pose, intent, resolution. 

Proporve (propor’re) va. irr. to propose; 
to propound, to move (a resolution); to 
offer; to bid (a price). — qualeuno per 
un posto, to designate a person for an 
office. {| vn. to purpose, to propose; to 
ine a scheme. Luomo propone, Dio 
dispone,man eae OSS. 

Proporzionabile (proportsiona’dile) a. 
proportionable. 

ProporzionabiImente (proportsionabdil- 
men'fe) a. proportionally. 

Proporzionale (proportsiona'le) a. pro- 
portional. Weriionaltte) 


mercy. breme-] 


Proporzionalith (proportsionalita’) ‘ft, 

Proporzionalmente (proportsionalmen'- 
fe) ad. proportionally. 

Proporzionare (proporlyiona’re) va. to 
proportion, to adjust. 

Proporzionatamente (proportsionata- 
men'le) ad, proportionately. ‘ 

Proporzionatore (proporlsionato're) m. 
that proportions. 

Proporzione (proportsio’ne) {. propor- 
tion, agreement; symm try; (math.) ra- 
tio, In — dl, in proportion to. 

Proporzionevole (proportsione’vole) a. 
proportionate, fit. 

Proporzionevolemente ( proporlsione- 

* volmen'te) ad. proportionately, 

Proposito ipeepe wis) m. purpose; sub- 
ject; question; motive, reason; inten- 
Won; resolution, A —, timely, season- 
ably. Con —, intentionally, on purpose, 
Di —, earnestly, Fuor di —, unseason- 
ably, without a cause, 

Propositura (propositu'ra) f. provost- 
ship, rectorship. : 

Proposizione (propotsilsio'ne) f. proposi- 
ion, proposal; saying, maxim, axiom, 
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to pro- 
pend, to incline; to be partial to. Pro- 
pende alla clemenza, to lean towards 
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Propusta (propo’sta) f proposithon ; argu- 
ment, moliuon Fare una —, to make a 
proposal. 

Propostato (proposta’lo) m Propostia 
abd ert {. provostship. 

Proposto (propo’sto) 2 proposed ; decla- 
red. |] m. purpose; subjec.; provost, rector 

Propriamente (propria’mente) ad pro- 
perly, filly, exactly. 

Proprieta (pr opriela’) f. properly, e:sen- 
tial quality; ownorship, possession, es- 
tate. (tor, tere 

Proprietario (propriefa’rio) m. proprie- 

Proprio (pro’prio) a. proper, peculia:; fl; 
own ones own; same, self-samo; very. 
Amor —, self-love. Ilsuo — figlio, his 
own son. || ad. properly; correctly ; pre- 
cisely; strictly. ||m. property, peculiar 
quality ; possession. Lasciave il — per 
Nappellativo, to leave the certain for 
the uncertain. (part, bulwark. 

Propugnacolo (propua’a'kole) m. ram- 

Propugnare (propun’a're) va. to defend, 
to vindicate. 

rete on bere (propun‘alo're) m. propus 
gner, defender ; supportor. | 

Propugnazione (propun’alsto’ne) f. de~ 
fence; guard. (to al 

Propulsare (propulsa’re) va. to repel, 

Propulsatore (prop» deme ayer seca rt 

Propulsione (propy/sio’ne) f. propulsion, 

Prora (pro’ra) f. prow, stern (of a ship). 

Proroga (pro‘roga) f. prorogalion, put- 
ting off. prorogued. 

Prorogabile (proroga’bile) a. Llnat may be 

Prorogare (proroga’re) va. to prorogue 
to put off. (lasotence.j 

Prorogativa (prorogati’va) (. arrogance, 

Prorogativo (prorogali'vo) a. proroguing. 

Prorogazione (p:orogatsio’ne) {. pro: oga- 
tion, prolongation. 

Prorompere (prorom'pere) va. irr. to 
burst out, to break forth. 

Prorompimento (prorompimen'to) m,. 
bursting forth ; eruption 

Prosa (pro’sa) f. prose. {saically-. 

Prosaicamente (prosaikamen'te) ad pro- 

Prosaico (prosa’iko) a. prosaic, prosaical. 

Prosapla (prosa’pia) { progeny, lineage, 
family. ‘{[prosaism. 

Prosasticita(prosasti(shila'){.prosaicism, 

Prosastico (prosua'stiko) va. in prose, pro- 


saic. ((fl.). prosy fellow. 
Prosatore (prosalo re) m. prose-wriler ; 
Proscenio (proshe'nio) m. (theat.) prosce- 
nium. 


Prosciogliere (prosho'l’ere) and Prose 
clorre (proscio’rre) irr. (S. Sclogliere) 
to absolve, to deliver. 

Proscioglimento (proshol'imen'td) m. abs 
solution, delivery. 

Prosclolto (proshol'to) a. absolved ; free, 
Prosclorre loreabuten S. Prosviogle- 
re. (to exhaust. 
Proselugare (proshuga’re) va.to dry up, 
Prosciutto (proshul’(o) and Presciulto 
(presiiul’lo) m. gammon of bacon, ham. 
Proscritto (proskril'lo) a.proscribed, ban- 
ished. ||m. person proscribed, proscript, 

oOulaw, exile, 

Proscrivere (proskri'vere) va. irr. (S, 
Scrivere) to proscribe, io banish. 
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Proscrizione (proskrilsio'ne) {, proscrip- 
tion, banishment. (prose. 
Proseggiare {prosedja’re) va. to rail 
Prosegiatore (prosedjiato’re) m. prose- 
writer, prosaist. (consecutive. 
Proseguente (proseguen'te) a. following, 
Proseguire (prosegui’re), Proseguitare 

(proseguifa’re) va. to prosecute, to pursue; 

to follow, to go on. (tism. 
Proselitismo (proseliti’smo) m. prosely- 
Proselito (proseli’lo) m. proselyte, con- 


vert. 
Proserpina (proserpi’na) fp. (mythol.) 
Proserpina; (astr.) Proserpina, Proser- 
Prosodia (prosodi’a) f. prosody. ([pine. 
Prosodico (proso’diko) a. prosodical. 
Prosontuosita (prosontuosila’) f{. pre- 
sumption. (tuous; bold. 
Prosontuoso (proson{uo’so) a. presump- 
Prosopopea (prosopope’a) and Prosopo- 
peia (prosopope’ia) { prosopopea, per- 
sonification. apes 
Prosperamente(prosperamen’le)ad.pros- 
Prosperare (prospera’re) va. to prosper, 
to thrive; to flourish; to be prosperous. 
Prosperazione (prosperatsio’ne) {. pros- 
perity, success. ({rous, lucky. 
Prosperevole (prospere’vole) ad. prospe- 
Prosperevolmente (prosperevolmen’te) 
ad. with success, happily. 
Prosperita (prosperifa’) t 
success; stoutness. 
Prospero (pro’spero) a. prosperous, luc- 
ky, favourable, propitious, 
Prosperosamente (prosperosamen’le) ad. 
successfully, happily. 
Prosperoso (prospero’so) a. prosperous { 


prosperity, 


stout; lusty. prospective view. 

Prospettare (prospelta’re) va. to take a 

Prospettiva (prospetti’va) f. perspective ; 
vista, view, prospect. In —, in perspec- 
tive, in prospect, in view. 

Prospettivista (prospeltivi’sta) m. painter 
of perspectives. 

Prospeittivo fe dais a prospective, 
at a distance, distant. 

Prospetto (prospe’to) m. prospect, view. 

Prossimamente (prossimamen’te) ad, 
next, just now. 

Prossimita (prossimita’) f. proximity, 
nearness; relationship: 

Prossimo (pro’simo) a. next, near; conti- 
guous; neighbouring; akin, related. || 
m. neighbour; fellow-creature. 

Prostata (pro’s/ala) f{. (anat.) prostate 
gland, prostate. 

Prostatico (pros(a’tiko) a. (anat.) prostatic. 

Prostendere (prosten’dere) va. irr. to cast 
flat upon the ground; to stretch, Pros- 
tender'si vr. to stretch one’s self flat 
upon the ground, to prostrate onc’s 
self. 

Prosternare (prosterna’re) va. to fell; to 
beat down. || Prosternarsi vr. to 
prostate one’s self; to be terrified. 

Prosternazione (prosternalsio’ne) f. pros- 
tration. i 4 

Prosternere (proster’nere) va: irr. to pros- 
trate, to overthrow, to strike down. \ 
Prosternersi vr. to prostrate one’s self; 
to fall down. (cast down; dejected. | 

Prosteso {prosts’so) a. overthrown, 
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Prostitulre (prostitui’re) va. to prostitules 
to devote to a bad use..-|| Prostituirs: 
vr. to prostitute one’s self. 

Prostituita bees ari and Prostituta 
(prostitu’ta) f. prostitute, strumpet. 

Prostituzione (prostitutsio’ne) f. prosti- 
tution , degradation. 

Prostrare (postra’re) va. to prostrate, to 
cast flat down; to debase. || Prostrarsi 
vr. to prostrate one’s self. 

Prostrazione (prostratsio’ne) f. prosterna- 
tion; prostration, dejection ; (med.) pros- 
tration. 

Prosumere (prosu’mere) S. Presumere. 
Prosuntuoso (prosuntuo’so) S. Presun- 
tuoso. - (zione. 
Prosunzione (prosuntsio'ne) S. Press| 
Prosuocero (pro’tshero) m. the father of 
father-in-law. J iprcte onist. 
Protagonista (profagonis'ta) m. (Eheat.) 
Protasi (pro’tas:) f. (poet.) protasis, prolo- 


gue. 
Proteggere (prote'djere) va. irr. to pro 
tect, to defend; to favour, to patronize; 
to countenance, to foster; to shelter, to 
screen. || Proteggersi vr. to be protect- 
ed; to protect ones self. (tore. 
Proteggitore (protedjito're) S. Protet- 
Protendere (proten'dere) va.irr.to stretch, 
to stretch out, to widen. || Proten- 
dersi vr. to stretch one’s-self, 
Protervamente (protervamen’te) ad. ine 
solently, frowardly. 
Protervia (proter’via) { arrogance, inso- 
lence, frowardness. } 
Protervo (proter’vo) a. arrogant, froward, 
wrong-headed. (prosthesis. 
Proftesi (prote’si) f. (gram.) and (surg.): 
Proteso (prote’so) a. stretched, spread. 
Protesta (prote’sta) f. protestation, profes- 


sion; protest. 
Protestante y Ahead 4 a. protestant. 
|| m. and f. Protestant. [testantism. 


Protestantismo (protestanti’smo) m. pro- 
Protestare (protesta’re) va. to protest; to 
declare ; to affirm, to declare. —la pro- 
pria fgnoranza, to declare one’s igno- 
rance. — una cambiale, to protesta 
bill of exchange. {| vn. to protest; to, 
make a solemn declaration against. 
Protestazione (protestalsio’ne) f protese 
tation; declaration. ‘ 
Protesto (prote’sto) m. protestation, ex- 
cuse, pretence; (com.) protest. frate. 
Protettorato (prolettora’to) m. protecto- 
Protettore (protetto’re) m. protector, dé- 
fender. reel 
Protettrice (protettri’tshe) {. protectress, 
Protezione (protelsto’ne) f. protection, 
defence, support. Ae pa 
Protezionismo (protetsioni’smo) m. pro- 
Protezionista (protelsioni'’sta) m. (Pol, 
Econ.) protectionist. , 
Proto (pro’to) m. chief, head; first artist; 
. (print.) foreman. Cage 
Protocarburo (protokarbu'ro) m.(chem.) 
Protocloruro (protokloru’ro) m. (chem 
protochloride. trer, to note down-| 
Protocollare (protokolla're) va. to regis- 
Protocollo (prefoko'lo) m. protocol; 
registry book. pe eeere 
Projodidascaio (profodidas’kalo) m, 


PRO 


martyr. 

Protomedico (prolome’diko) m. first phy- 
sleian. ee | 

Protonotariato (protonolaria‘to) m. pro- 

Protornotario (prolonota’rio) m. protho- 
notary. Joppa 

Protossido (proto’ssido) m. (chem.) pro- 

Prototipo (proto’tipo) a. original, primor- 
dial. |{ m. prototype, original. 

Protrarre (protrar’re) va. irr. to draw 
lines; to protract, to lengthen; to sketch. 

Protrazione (protratsio’ne) f. protraction; 
drawing of lines.. _[berance, tumour. 

Protuberanza (proluberan’dsa) f. protu- 

Protutore (proluto’re) m. acting guardian. 

Prova (pro’va) and Pruova (pruo’va) f. 
proof experiment, essay; proof-sheet; 
witness; dispute, debale; prowess; tes- 
timony. Prove di stampa, (print.) 
proafs. — del fuoco, fire-proof. Far —, 
to succeed. A tutta —,as much as pos- 
sible. Mettere a—, to put to the trial. 
Torre a —, to take on trial. 

Provabile (prova’bile) a. provable. 

Provabilita (provabilita’) {, probability. 

Provamento (provamen'to) m.proof, sign; 
evidence. 

Provare (prova're) va. to try, to taste; to 
prove, to demonstrate; to give a proof 
of; to be a proof of ; to essay. —dolore, 
to feel grief or pain.—lonesta di qual- 
cuno, to test a person's probity. || Pro- 
varsi vr, to exercise one’s self; to risk 
one's self. * (proof. 

Provatamente (provalamen’le) ad. by 

Provativo (provali’vo) a. proving. 

Provatore (provalo’re) m. trier, attempter. 

Provatura (provatu'ra) f, kind of new 
cheese. (riment, trial; witness. 

Provazione (provatsio'ne) f. proof, expe- 

Provedente (provedente) a. provident, 
cautious, careful, 

Provedere (provede're) S. Provvedere. 

Proveniente (provenien'le) a. proceeding, 
arising, coming. 

Provenda (proven'da) f. (fam.) provisions; 
provender (for beasts). 

Provenienza (provenien’dsa) {. derivation, 
origin. D’ogni —, from any place what- 
ever. (result. 

Provenimento(provenimen'to) m.success, 

Provenire (proveni’re) vn. irr. to grow, 
to proceed,to come, to arise. [revenue. 

Provento (proven'to) m. rent, Coes 


Provenuto (provenu'to) a. derived, arisen’ 


from. 

Proverbiale (proverbia’le) a. proverbial. 

Proverbialmente (proverbialmen’te) ad. 
proverbially. 

Proverbiare (proverbia're) va. to repri- 
mand, to scold; to scoff. || vn. to speak 
in proverbs. if Proverbiarsi vr. to 
gibe, to scoff, to snver, to taunt. 

Preverbiatore (proverbialo’re) m. repre- 
hender, reprover. 

Proverbio (prover'bio) m. proverb; inju- 
ry, outrage. Passare in —, to becom 
proverbial. . 

Proverbiosamente (proverbiosamen'te, 
ad. scornfully. [abusive. 

Proverbioso (proverbio'so) a. Sooeatina| 
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Protomartire (prolomar'lire) m. proto-, 
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Proverbista (proverbi’sta) m. prover- 
bialist. (years, old. 
Provetto (provefto) a. advanced in 
Provianda (provian'da) f. vic!uals, provi- 
sions offood, pl. (dently ot 
Providamente (providamen'te) ad. provi- 
Providenza (providen'dsa) {, providence, 
forecast; provision. (cautious. 
Provido (pro’vido) a. prudent, careful, 
Provincea (provin’ka) f. (bot.) periwinkle. 
Provincia (provin'isha) f. province, region; 
country. Vivere in —, to live in the 
country. ereesapen 
Provincialato :(provintshala'to) m. pro- 
Provinciale (provintshale) a. provincial. 
Provincielta (provintshel'la) f. small 
province. 
Provino (provi'no) m. hydrometer. 
Provisiouce (provisio’ne)S. Provvisione. 
Provocamenlo (provokamen'to) m. provo- 
cation, stirring up. (provoking. 
Provocante (provokan'le) a. provocative, 
Provocatamente (provokatamen'le) ad 
with provocation. 
Provocativo (provokati'vo) a. provocative. 
Provocare (provoka’re) va. to provoke; 
to incite, to stimulate; to challenge, to 
occasion; to irritate, to incense. 
Provocatore (provokalo're) m. provoker, 
rouser. (cation, slirring up. 
Provocazione (provokalsio'ne) f. provo- 
Provvedente (proveden’le) a. provident, 
providing. (denza. 
Provvedenza (proveden'dsa) S. Provvi- 
Provvedere (provede're) and Provvedere 
(provede're) va. irr. to provide, to take 
care; to reward, to pay. 
Provvedimento (provedimen'to) m. care, 
carefulness, precaution. 
Provveditorato (proveditora'lo) m. head- 
mastership (of colleges); employ or 
office of purveyor. furnisher, 
Provveditore (provedifo're) m. purveyor, 
Provveditoria (provedilori’a) f. S. Prov- 
veditorato. (prudently, warily. 
Provvedutamente (provedutamen'le) ad. 
Provveduto (provrdu'to) a. provided, 
provident. (vidently, prudently. 
Provvidamente (providamen'le) ad. pro- 
Provvidente (providen'’e) a. prudent, 
wary. 
Provvidentemente  ( providenlemen'te ) 
ad. carefully, with care; prudently. 
Provvidenza (providen'dsa) S_ Provl- 
denza. 
Provvido (pro'vido) S. Provido. 
Provvigione (provi-o’ne) {. provision; 
stock, store, supply; victuals, food. 
Provvisare (previsa're) va. to make verses 
extempore. {of impromptus. 
Provvisatore (provisato're) m. composer 
Provvisionale (provisiona'le) a. provi- 
sional. (ad. provisionally. 
Prowvisionalmente (provisionalmente) 
Provvisionare (provisiona're) va. to give 
a pension. (nary. 
Provvisionato (provisiona'lo) a. pensio- 
Prowvisione (provisio’ne) {. provision; 
Pension ; (com.) commission; resolution 
decree. {or victualler. 
Provvisioniere(provisionie're)m.purvey- 
Provwviso (provi'so) m impromptu. 
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Provvisore (proviso’re) S. Provveditore. 

Provwvisoriamente (provvisoriamen’te\ad. 
provisionnally. 

Provvisorio (provviso’rio) a. provisional, 
provisory, temporary. Governo —, pro- 
visional governement. (mento. 

Provvista (provi’sta) f. S. Provvedi- 

Provvisto (provi’sto) a. provided, ready. 

Prozia (protsi’a) {. great-aunt. 

Prozio (protsi’o) m. great-uncle. 

Prua (pru’a) {. prow (of aship). 
Prndente (pruden’te) a. prudent, discreet; 
circumspect. (prudently, discreetly. 
Prudenteménte (prudentemen’te) ad. 
Prudenza: (pruden'’dsa) f. prudence, cir- 

cumspection. 

PrudenzZiale (prudentsia'le) ad. prudential. 

Prndenzialmente (prudentsialmen’te) ad. 
with prudence. 

Prudere (pru'dere) vn. to itch, to smart. 

Prudore (prudo’re) m.f.itching, pruriency. 

Prueggiare (pruedja’re) vn. (mar.) to 
haul the wind. {of the id | 

Prueggio (prue’djo) m. (mar.) steering 

Prugna (pru’n’a) {. pum; prugne secche, 
pl. prunes, pl. 

Prugno (pru’n’o) (bot.) plum-tree. 

Prugnola (pru’n’ola) f. (bot.) sloe. 

Prugnolo (pru’n’olo) m. (bot.) blackthorn. 

Prugnuolo (pru'n’olo) m. mushroom, 
edible fungus. 

Pruina (prui’na) [. hoar-frost. : 

Pruinoso (pruino’so) 4a. covered with 
hoar-frost. 

Pruna (pru’na) S. Prugna. 

Prunaia (pruna’ya) f. Prunaio (pruna’yo) 
m. place set with plum-trees. 

Pruname (pruna’me) m. place full of 
thorns and briers. 

Prunella (prune’/a) f. (bot.), wallwort. 

Prunello (prune’lo) m. blackthorn. 

Pruneto (prune’lo) m. thorny bush. 

Pruno (pru’no) m. thorn, blackthorn, 
bramble. : 

Prunoso (pruno’so) a. thorny, briery. 

Pruova (pro’va) S. Prova. if 

Prurigite (prurijine)f.pruriency, itching. 

Pruriginoso (pruri-ino’so) a. Vitowtag’| 

Prurire (pruri’re) vn. to itch. [itchiag. 

Prurito tele _m. pruriency, itching; 
(fig.) longing, desire. 

pewis ere'ssia) fp. (geog.) Prnsria. 

Prussiano (prussia’no) a. Prussian. || m. 
Prussian. [hydrocianic, ce brmsnig 

Prussico (pru’ssiko) a. (chem.) prussic, 

Pruzza (pru’tsaj f. itching, pricking. 

Psammite (psammi’te) mw. (miner.) psam- 
mite. {ing false, xaigane 

Pseudo (pse’udo) a Gresk prefix signify- 

Pseudodottore (pseudodotlo’re) m. quack. 

Pseudonimo (pseudo’nimo) a. pseudony- 
mous. || m. pseudonyme. fy Ano 


Psiche (psi’ke) fp. (psy thol.) Psyche; (astr.) }- 


Psicologia (psiko’oji’a) f. psychology. 
Pslcologico (psi'clo'atko) a. psychologic, 
psychological. (flea-bane, roniteekid 
Psilio (psi’lic) a1 Psillo (psil’lo) m. (bot.) 
Ptialismo (04’s,is’mo) m. (med.) ptyalism. 
Pubblicameiie (pubblikamen’le) ad. pu- 
blicly. acpelynte!| 
Pubblicamento ipenhitkonce to) m. pu- 
Pubblic2.a0 (pubblika’no) m. publican. 
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‘Pubblicare (pubblika’re) va. to publist . 


Pubblicatore (pubbtikalo’re) m. publist er. 
Pubblicazione (pubdlikatsio’ne) f. publi- 
cation. enon politics) writer. 
Pubblicista (pubbdlitshi’sta) m. publicist; 
Pubblicita (pubblitshita’) £. publicity. 
Pubblico (pub’bliko) a. public, known. {| 
m. public. 
Pube (pu’be) m..(anat.) pubis; pubes. 
Pubere (pu’bere) a. pubescent. 
Puberta (puber{q’) 7. puberty. 
Pubescente (pubeshen’te) a. pubescent. 
Puddingo (puddin’go) m. (cook.) pudding, 
Pudenda (puden'da) {. (anat.) pudenda. 
Pudicamente (pudikamen’te) ad. in'a 
chaste manner, ftity. 
Pudicizia (pudilshi'lsia) f. pudicity, ehas- 
Pudicamente (pudikamen'le) ad. chastely, 
medestly. ({tuous. 
Pudico (pudi’ko) a. chaste, modest; vir- 
Pudibondo (pudibon'do) a. bashful, mo- 
dest, coy, timid. (modesty, decency. 
Pudore (pudo’re) m. bashfulness ; shame ; 
Puerile (pueri’le) a. puerile, childish. 
Puerilita (puerilita’) f. childishness. 
Puerilmente (puerilmen’te) ad. inachild- 
ish way. 
Puerizia (pueri’tsia) f. childishness. 
Puerpera (puer’pera) f. lying-in woman. 
Puerperale (puerpera’le) a. (med.) puer- 
peral. eer ratl 
ar eH (puerpe’rio) m. childbed, ac- 
Pugilato (pujtla’to)and Pugillato (pudjil- 
la'to) m. at = pugilist, boxer. 
Pugile (pu%ile), Pugillatore(pu ‘illato’re) 
Pugillo (pujil’lo) m. pugil; (med.) pinch, 
pinch-ful. 
Puglia (pw’lia) {. stake; counter. 
Pugna (puin’a) f. fight, combat, battle; 
debate, quarrel. (of fighting; warlike. 
Pugnace (punia’tshe a. pugnacious, fond 
Pugnacemente (punialshemen’te) ad. pu- 
gnaciously. (ger. 
Pugnalaccio (puniala’tsho) m. great dag- 
ei (puniala'ta) {. stab with a po- 
niard. 
Pugnale (punia'le) m. poniard, dagger. 
Pugnaletto (punialet'to) m. stiletto, small 
dagger. (great pedis te| 
Pugnalone (punialo’ne) m. large dagger, 
Pugnare (punia’re) vn. to fight, to com- 
bat; to attack, to oppose; to dispute. 
Pugnatore (punialo’re) m. combatant, 
fighter. rier | 
Pugnazione niatsio’ne) f. fighting, 
Pugnazzo (punia'lso) m. skirmish. 
Pugnello (punie’lo) and Pugnerello (pu- 
niere’tlo) m. handful. [ing iveherp.| 
Pugnente (punien’le) a. poignant sting- 
Pugnentemente(punientemen’te)ad.sharp- 


Pu re (pu’nire) and Pungere (pun'dje- 
re) a. irr. to sting, to prick ; to pique ; to 
vex. rine 

Pugnereccio (puniere’tsho) a. pricking, 

Pugnetto (puniel’lo) m, sting; incentive; 
handful. : 

Pugnimento (punimen’ls) and Pungi- 
mento (pundjimen’lo) m.stinging prick- 
ing; compunction. ail 

Pugniticcio (punili'tsho) m. goad; incen- 

Pugnitivo (punili’vo) a. pungent; sharp, 


“PUL 


ih eens (punito’po) m. (bot.) small 

olly-oalx. 

Pugnitura (punitu’ra) S, Puntura. 

Pugno (pu'nio) m. fist; cuff, fisticuff; 
handful; hand-writting. Fare alle pu- 
qua, to box, to fight. Dar dove un 
calcio, dove un —, to kill two birds 
with one stone. E 

Pugnolo (punio'lo) m. small hanaful. 

bats (pu’/a) £. husk, hull. 

Pulce (pxl’tshe) f. fea. Metter una — 
nel? orecchio a qualcuno, to make a 
person uneasy. ergy: 

Pulcella (pullshe’la) f. maid, virgin. 

Puleellona (pultshelio’na) and Pulzello- 
na {(pultsello’na) {. old maid. “ 

Pulcelloni (pulishello’ni) ad. in single 
blessedness (ironically). Soni, 

Pulcesecca (pultshesek’ka) f. pinch, pinch- 

Pulciaio (pultshia'io) m. flea-nest. 

Pulcina (pultshi’na) f. chicken, pullet. 

Pulcinella (pultshine’la) m. punchinello, 


punch. {ken. 
Pulcinetto (pultshinet'to) m. young chic- 
P cken' 


icino ie tshi'no) m. young c. 
small chicken. 

Putcioso (pultsho'so) a. full of fleas. 

Puledrino (puledri’no) m. young colt. 

Puledro (pule’dro), and Poledro (pole’dro) 
m. colt, foal. 

Puleggia (pule'dja) f. pulley; block. 

Puleggio (pule'djo) my (bot.) penny-royal. 
Pigliare il —, to go away. 

Pulica (pu'lika) and Puliga (puw’liga) f. 
air-bubble (in past [flea-wort. 

Pulicaria (pulika/ria) f. (bot.) flea-bane, 

Pulimentare (pulimenta’re) to polish, to 


clean. [polish, gloss. 
Pulimento (pulimen'to) m. polishing, 
Pulire (puali’re) and Polire (poli’re) va. to 


clean, to polish; to give the last finish ; 
to flatter. (cleanly; civilly, politely. 

Pulitamente (pulitamen'te) ad. neatly, 

Pulitezza (pulitel'sa) and Politezza (poli- 
tot'sa) {. cleanliness, neatness; elegance ; 
politeness, civility. 

Pulito (puli'to) and Polito (poli'to) a. 
clean, smooth; polished; refined; polite, 
gallant; terse. 

Pulitore (pulilo’re) m. polisher. (gloss. 

Pulitura (pulitu'ra) f. polishing, polish ‘| 

Pulizia (pulitsi’a) f. cleanliness, neatness. 


Pullulamento (pullulamen’to) m. pullu- 


lating, shooting; multiplying. 
Pullulare (pulluta're) vn. to pullulate, to 


multiply; to go on inoreasing; to grow 


fast ; to swarm. 
Pullulativo (pullulati'vo) a. germinating. 


Pullulazione (pullulatsione) f. pullala- 


tion, germination; multiplication. 


Pulmonario (pulmona’rio) a. pulmonary. 


Pulpitino 

Pulpito 

Pulsare 
to strike; to throb. 


ulpiti’no) m. small pulpit. 
ul’pilo) m. pulpit. 


Pulsatilla (pulsati'lla) {, (bot.) pasque- 


flower. (throbbing. 
Pulsatile (pulsa'tile) ee ieapetieey| 
Pulsazione (pulsatsio'ne) f. pulsation, 


throb. 
| Moe ulise'la) S. Pulcella, 
ulapne (pultso'ne) m. punch, puncheon 
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Pungere 


Pungolo 
Punilbile 


ulsa’re) va. to beat, to knock, 


PUN 


Pungello (punje’lo) m. goad; spar; incen- 


tive. gently, sharply, prickly. 
Pungentementle (punjentemen te) ad.pun- 
unjere) and Pugnere (pu’- 
niere) va. to prick; to puncture; to goad; 
to stitch; to excite. — quaicuno nel- 
l’onore, to touch a person's honour. 


Pungetto (punjel’lo)S.Pungello. 
Pungiglione (punjilo’ne) m. sting, goad. 


Pungiglioso (punjiloso) a. pungent; 
pointed. Pogatd 
Pungimento (punjimen'lo) S. Puqgni- 


Pungltivo (punyili'vo) a. pungent, sharp. 
Pungitolo (pundjitu'yo) m. goad, sting. 
Pungolare (pungola’re} va. to goad; to 


stimulate. 

un'golo) m. goad; stimulus. 
ni’bile) a. punishable, repre- 

hensible. 


Punibiliia (punibdilita’) f. punishablencss. 
Punimento (puaimen'{o) m. punishment; 


correction. 


Puntre (puni’re) va. to punish;to chastise, 


to chaste; to correct. || Punirsi vr. to 
punish one's self. 


Punitivo (puniti’vo) a. punitive, punishing. 


Punitore (puniio're) m. punisher, chasti- 


ser, avenger. (correction. 


Punizione (punitsio’ne) f. punishment, 


Punta (pun'ta) f. point; top, end; headland; 
{med.) pleurisy. Camminar sulle pun- 
te dei piedi, to walk on tip-toe. Pi- 

liar la punta, to turn sour (wine). — 

alsa, rear-guard. Prender taluno di 
—y to use roughly with a person. Avere 
alcuna cosa sulla — della lingua, to 
have a word on the tip of one’s tongue. 


Puntaglia (punfa'’a) f. fight, battle; de- 


bate. 


Puntaguto (punfagu’lo) a. sharp-pointed. 


Puntale (punta'le) m. tag, aglet; ferrule. 
Puntaletto (puniale('to) m. small tag, 
point (of a lace). 


Puntalmente (puntalmen'te) ad. point by 


point, distinctly; jointly. 
Puntare (punfa’re) va. to point; to stimu- 
late, to urge; to thrust in, to stop. 
Puntaruelo (puniaruo'lo) m. point; bod- 
kin, punch. instrument. 
Puntata (punfa’ta) f. thrust with a pointed 
Puntatamente (puntalumen’le) S. Pun- 


tualmente, 
Puntatura (puntaty’ra), Puntazione 
(puntatsio'ns) f. punctuation. 


Punteggiamento (puntedjamen'to) m. 
punctuation, stippling. 

ere ey (punledja’re) va. to point, 
to mark the stops. (tuation; stippling 

Maes pvt (puntedjatu’ra) f. punc- 

Puntellare (puntella’re) vn. to prop, to 
support; to stay. (small on 

Puntellino (puntelli’no) m. small prop, 

Puntello (punte’lo) m. prop, support; stay} 
(naut.) shore; prop for a vessel under 
repair; (fig.) help, ald. 

Punterella (puntere’la) f. small point. 

eaerne (punteruo'lo) m. bodicins wee 


Puntiglio (punti'l’o) m. cavilling, cavil, 
bickering; punctilio, point of hosoadl ; 


Puntigltoso (puntil’o’so) a. puncti 
cavilling. e : “ rr 


PUR 


Puntino jpunti’no) m, small point. A—, 
exactly. 

Punto (punto) m. stitch; point, spot. 
speck, full stop; purpose, aim, question; 
moment; subject; condition; direult = 
Size (of shoes). Mettere in —, to set fh 
order. In —, in order. Essere in buon 
—, to be in good health. Far —, to stop, 


to suspend. — di vista, prospect. — |. 


d'interrogazione, note of interroga- 
tion. i esclamazione, note of 
exclamation, note of admiration. Di — 
in —, precisely. Di — in bianco—, 
unexpected and without delay. Le don- 
ne hanno pit un— che if diavolo, 
women always know a point more than 
the devil himself. Chi seampa d’un — 
scampa di mille, whoever escapes 
from’ one danger escapes as good as a 
thousand. Per un — Martin perdéla 
cappa, a miss is a good asa mile. 
Punto (pun’to) a. stung, pricked; hurt; 
|| ad. at all, nothing at all. 2 
Puniolino (puntoli’no) m. small point. 
Puntone (puntfo’ne) m, point; prop. 
Puntuale (pun/ua'le) a. punctual, exact. 
Puntualita (puntualita’) f. punctuality. 
Puntualmente (puntualmen’le) ad. punc- 
tually, exactly. {tion. 
Puntuazione (puntualsio’ne) f. ee | 
Puntura (puntu’ra) f. puncture; prick, 
stitch (in the side), pang. 
Punturetta(pun/ure?’ta) f.slight puncture. 
Puntuto (pun(u’lo) a. sharp-pointed. 
Punzecchiare (puntsekkia’re) va. to prick 
Slightly: to spot. [speckling; spots, | 
Punzecchiatura ([puntsekkialu’ra) f. 
Punzellamento (puntsellamen’to) m. spur- 
ring; instigation. art 
Punzellare (puntsella’re) va. to spur; to 
Punzione (puntsione) f. puncture: prick- 
ing. 
ban (puntso’ne) m. puncheon; thump. 
Punzonetto (punfsonel’lo) m. small pun- 
cheon. 
Pupilla (pupil’/a) f. pupil-of the eye. 
Pupillare (pupille’re) a. pupillary. 
Pupiletta (pupilel'ta) f. small pupil of the 


eye. 

Pupiilo (pupil’lo) m. ward, pupil;, simple 
person. (rely, sali) 

Puramente (puramen’le) ad. purely, me- 

Purché., (purke’) conj. provided that, if, 
however; even though, although. — ve- 
niate, provided you come. — 

Pure (pu’re) ad. also, too, Jikwise; yet, 
although, moreover, however, never- 
theless, besides; at least, only, even but. 
Vi era pure un mio amico —,, one of 
my friends was also there. Lo so pur 
troppo, I know it but too well. 

Purello (pure’lo) and Puretto (puref'lo) 
a. pure, unadulterated, genuine. — 

Purezza ieershac) f. pureness, purity. 

Purga (pur’ga) f. purge. ; 

Purgabile ocean a. puriflable ; that 
may be purged. 

Purgamento (purgamen’io) m. purga- 
tion; (med.) purge, purgative, cathar- 


purgative, clean- 


tic. 
ante (purgan’le) a. 
Por tees cathartic. 


sing. |]m. purge, purgative, 


Ttal.-Iogl. 
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Purgare (purga’re) va. to purge, to ole« 
anse, to purify; to clear. || Purgarsi vr. 
to take a purge. (ly, correctly; tersely. 

Purgatamente (purgatamen'te) ad. pure- 

Purgativo(purgati’vo) a.purgative, cleans- 
ing. , {terse. 

Purgato (purga’to) a. purged, purified; 

Purgatore (purgato’re) m. purifier, cleans- 


er. 

Purgatorio (purgato’rio) a. purgatory; 
purgative. || m. purgatory; torment, 
torture. [scourer. 

Purgatrice (purgatri’tshe) {. cleanser, 

Purgatura (purgalu’ra) f. filth, sweepings, 
pl. [ob seats clearing. 

Purgazione (purgatsio’ne) f. purgation ; 

Purghetta (purghel’ta) f. mild purge. 

Purificare fourifika’re) va. to purify; to 
verify. || Purificarsi vr. to purify one’s 
self, to clear one’s self. 

Purificatoio (purifikato’yo) m. purifica- 
ea A gece cleansing. 
Purificazione (purifikatsio’ne) {. puriti-} 

Purismo (puri’smo) m. purism. 

Purista (puri’sta) m. purist. [cence.} 

Purita (purifa’) {. purity, pureness;inno- } 

Puritano (purila’no) m. Puritan. 

Puro (pu’ro) a. pure; clean; chaste; mere,, 
plain; sincere,true; genuine, unadulte- 
rated; uncorrupted, unblemished, stain- 
less; beat (of spirits, wine etc). Acqua. 
pu ure water. Un cielo —, a clear 
sky. Matematica pura, pure mathe- 
matics. E la pura verita, it is the 
simple truth. 

Purpureo (purpw’reo) a. purple-coloured- 
Purulento (purulen’to) a.purulent, putrid, 
corrupt, rotten. tridness. 
Purualenza (purulen’dsa) f. purulence, pur 
Pus (pus) m. (med.) pus, purulence, purr 
lent matter. (supper. 
Pusignare (pusi’n’are) vn. to eat afteu- 
Pusigno si'n'o) m. refreshments afte 
supper, pl. bey pusillanimously. 
Pusillanimamente ( pusillunimamen’te )= 
Pusillanime (pusillani’me) and PusiHa. 
nimo {pusilla’nimo) a. pusillanimous ; 
cowardly. {nimity. 
Pusillanimita (pusillanimita’ f. pusilla- 
Pusillanimo (pusilla’nimo) S. Pusilla~ 


nime,. 

Pusillita (pusillita’)1.littleness, meanness, 
Pusillo (pusil’lo) a. little, small; 9 
mean. f. pustule, pimple. 
Pustula (pu’stula) and Pustola (pus’tola), 
Pustuletta (pustulet’ta) f. small pustule, 

Puta caso (loc. lat.) for instance. 

Putativamente (pulalivamen’te) ad. ina 
supposed manner. 

Putativo (putati’vo) a. putative, supposed. 

Putente (pulen’te) a. fetid, rancid; offen- 
sive. 

Putidezza: (puditet’sa) f. rottenness. 

Putidore (pwlido’re) m. stink; infection, 

Putiferio (putife’rio) m. indecency, 
obscenity ; immorality. ; eel 

Putiglioso (putil’o’so) a. smelling offen- 

Putire (pufi’re) vn. to stink. 

Putito (puti’to) a. stinking ; offensive. 

Putolente (pulolen’te) a. strong-scented. 

Putre (pwtre) a. putrescent, putrid; cor- 


rupte 
22 


QUA 


Putredine (putredi’ne) f. putridness; rot- 
tenness. eee | 
Putredinoso (pulredino’so) a. rotten, 
Putrefare (putre/a’re) vn.irr. to putrefy, 
to rot. || Putrefarsi vr. to grow rotten. 
Putrefattevole (putrefatle’vole), Putre- 
fattibile (pulrefatti’bile) a. corruptible, 
Putrefattivo (pullrefatti'vo) a. putrefac- 
tive. trots: | 
Putrefatto (petrefallo) a. putrefied, 
Putrefazione (pulrefatsio’ne) f., putrefac- 
tion; corruption. ’ 
Putrescenza (putreshen’dsa) {. putres- 
cence, putridness. (ten aga 
Putridame (putrida’me) m. mass of rot- 
Putridire (putridi’re) vn. to rot, to get 
rotten. {ness ; eo eeet 
Putridita (pulridila’) f. putridity, rotten- 
Putridume (putfridu’me) S. Putridame. 
Putta (pul’ta) f. wench; magpie. _ 
Puttaccio (pulla’tsho) m. mischievous 
boy; little imp. B 
Puttana (pulia’na) f. prostitute. 
Puttella (pulle'la) f. young lags, little 
maid. ¥ (child.} 
Putello (pule'lo) m. little boy, little] 
Puttina tti'na) S. PutteHa 
Puttino (pulti’no) S. Puttello, 
Putto (put’to) m. boy, lad. 
Putto (put’to) a. venal, mercenary. 
Puzza (pu’tsa) f. stink, offensive smell ; 
stench. |] va. to smell | 
Puzzare (putsa’re) vn. fo smell, to stink. 
Puzzo (pu’tso) m. stench ; corruption. 
Puzzola (nul’sola) f. pole-cat ; pismire. 
Puzzolente (putsolen’te) and Puzzolento 
{putsolen’to) a. stinking; contagious; 
offensive. (stinkingly. 
Puzzolentemente (pulsolentemen'le) ad. 
Puzzone (pulsone) m. Puzzona (pulso’- 
na) f. stinkard. 
Puzzoso (putlso’so) a. fetid, rancid. 
Puzzura (pulsu'ra) f. stink; offensive 
smell; infection. 


Q 


Q (ku) m. and f. Q, q, the sixteenth letter 
of the alphabet. 

Qua (kua) ad. here, this side, in this place. 
Di —, on this side; this way. —e Ia, 
here and there. In —, this way, by here. 
Da un mese in—, since one month, 
Da quel tempo in —, ever after, 

Quacchero (kuak’kero) m. quaker. 

Quaderna (kuader’na) [. quaternary. 

Quadernaccio (kuaderna’tsho) m. journal, 
wastebook. {(kuaderna’rio) m. quatrain, 
Nadernnlaenaterncts Cuavernaric! 
uadernetto (kuadernet'(o) m. small writ- 
ing-book, little copy-book. 


Quaderno (kuader’no) m. copy-book, 
writing-book; quire (of paper); two 
fours (at dice); bed (ina garden). — di 


eassa, cash-book. 
Quadra (kua’dra) f. Dar la —, to quiz, to 
laugh at. (dable, suitable. 
Quadrabile (kuadra'bile) a. ake al 


ee 


QUA 


Quadragenario (kuadrajena’rio) a. forty 
years old, of forty. || m. and f. person 
forty years old. 

Quadragesima (kuadraje’sima) f. Quadra- 
gesima (Sunday); lent. 

Quadragesimale (kuadrajesima’le) 
quadragesimal. 

Quadragesimo (kuadrajesi’mo) a. fortieth. 

Quadramento (kuadramen’lo) m. qua- 
drature, square. Sam pee | 

Quadrangolare (kwadrangola’re) a. qua- 

Quadrangolato (kuadrangolato) a. qua- 
drangular. (drangle, square: 

Quadrangolo (kuadra’ngolo) m. qua- 

Quadrante (kwadran'fe) a. fit, adapted; 
suitable. || m. (geom.) quadrant; dial; 
dial-plate, face (of a clock or watch). — 
solare, a sun dial. 

Quadrare (kuadra're) to square; to fit; to 
please. (picture-merchant. 

Quadrario (kuadra’rio) m. picture-dealer,. 

Quadratino (kuadrali’no) m. (print.) 
small quadrant. (quadrate. 
uadrato (kuadrae’lo) m. square; (print.) 
nadrato (kwadra'lo) a. square; well knit, 
well made; strong. Radice quadrata, 
square root. Un metro—,a square metre. 

Quadratura (kuadrat.'ra) f. quadrature, 
squaring. — del circolo, quadrature of 
the circle. (fle. 
uadrella (kuadre'la) f. large case 
uadrellare (kwadrelia’re) va. to dart 
arrows, to shoot. 

Quadrello (kuadre’lo) m. arrow, bolt; 
packing-needle; cube. ings. 

Quadreria (kuadreri’a) f.gallery of paint- 

Quadrettino (kuadreili’no) m. little pic- 
ture; small glass vase. [little picture. 

Quadretto (kuadret’o) m. small square ; 

Quadricnnale (kuadrienna’le) a. quadrien- 
nial, quadrennial. (four years. 

Quadriennio (kuadre’nio) m. space of 

Quadriforme (kuadrifor’me) a. square. 

Quadriga (kuadri’ga) f. (antig.) quadriga. 

Quadriglia (kuadri’l’a) f. band of soldiers; 
quadrille. 

Quadriglio (kuadril’o) m.quadrille (game). 
Quadrilatero (kuadrila’tero) a. quadrila- 
teral. (Square. 
Quadrilungo (kuadrilun’go) a. oblong 
Quadrimestre (kuadrime’stre) m. space of 

four months. 

Quadrinomio (kuadrino’mio) m. (alg.) 
quadrinomial. (divide into four parts. 

Quadripartire (kuadriparii're) va. to 

Quadripartizione (kuadripartilsio'ne) f. 
quadripartition, division into four parts, 

Quadriremo (kuadrire’mo) m. (antiq.) 
quadrireme. (syllables. 

Quadrisillabo (kadrissil’labo) a. of four 

Quadrivio (kvadri’vio) m. quadrivium. 

Quadro (kua'dro) a. square} foolish, silly. 
|| m. square; frame; picture; garden-bed. 

Quadrone (kuadro’ne) m. large picture ; 
coarse linen, Lae small picture. 

Quadruccio (kuadrwtsho) m. square 

Quadrumano (kuadruma’no) a. (zool.) 
quadrumanous, four-handed, || m. (zool.) 
quadrumane, quadrumap. 

Quadrupede(kuadru’pede), Quadrupeda 
(kuadru'pedo) a. (z001.) quadruped, qua- 
drupedal. |] m. quadruped, 


a 


QUA 


Quadruplicare (keadruplika re) va. to 
quadruplicate. [men'fe) ad. ole 7] 

Quadruplicatamente — {(kvadruplikala- 

Quadruplice (kvadru'plitshe), Quadru- 
Plo (kvadru’plo) a. quadruple, fourfold. 

Quaggit (kuadjiu’), Quagqgiuso (kuad- 
jiu’so) ad. here below, in this world. 

Quaglia (kua'/’a) f. (ornith.) quail. 

Quagliahile (kualia’bile) a. coagulable. 

Quagliamento (kual’amen’to) m. coagula- 
tion. [to trey 

Quagliare (kual’a’re)) vn. to coagulate, 

Quagliatura (kuwalatu’ra) {. coagulation. 
congelation. call. 

Quagliere (kual’e’re) m. quail-pipe, bird- 

Quai (kua’l) f. for: Quali. 

Qualche (kual’ke) a. some. any; whatever, 
whoever. — cosa, anything, something. 
— amico, a few friends.— volta, some- 
times. (anybody; some one, some. 

Qualcheduno (kualkedu’no)m.somebody, 

Qualcosa (kualko'sa) f. something. 

Qualeuno (kualku'no) s, eased F some 
one, some; anybody. — m’a deito cid, 
somebody told it me. Alcuni vi diran- 
no che..., some will tell you that... 

Quale {kua’le) pron. what, which ; that. |] 
ad. such as, like fi og nthorgl| 

Qualifica (kvali’fka) f. title, epithet; 

Qualificare (kualifika’re) va. to qualify; to 
distinguish; to entitle, to give the title 
of; to style, to call. 

Qualificato (kualifika’to) a. noble, of note, 
of quality; (of crime) considerable. 

Qualificatore (kualifikato’re) m. qualifier. 

Qualificazione (kualifikatsio’ne) {. qualifi- 
cation. Sempre 

Qualita (kualifa) f. quality; nature; 
ualitativo (kualilati’vo) a. qualifying. 
ualmente (kualmen'le) ad. like, how, as. 

Qualora (kualo’ra) ad. whenever; every 
time that, as often as. 

Qualsisia (kualsisi’a) Qualsivoglia(kval- 
sivo'lia) pron. whoever, whosoever, what- 
ever, whatsoever, what. 

Qualungue (kualtun’kue) pron. what,what- 
ever, who, whoever. whatsoever. Una 
ragione —, any reason whatever. 

Qualvolta (kualvol’ta) ad. whenever, 

Quando (kuan’do) ad. when, whenever. I] 
conj. though, although, even. Quand’- 
anche, even though, even if, although. 
Quand’anche perirebbe, were heevyen 
to perish. Di — in —, from time to time. 

Quandoche (kuandoke) ad. when, if, 
though, whenever, even. — 

Quantita (kuantila’) {. quantity, number ; 
deal; multitude. In—, in sey numbers, 
many in number. _Cl}m. ite | 

Quantitativo (kuantitati’vo)a.quantitive, 

Quanto (kuan’lo) m. quantity. : 

Quanto (kuan’lo) ad. how much,how (with 
much, many); as many as. Quante per- 
sone vierano? how many persons were 
there? Quanto e’e da Parigi a Ver- 
saglia? how far is it from Paris to 
Versailles. Ai quanti siamo del mese, 
what day ofthe monthisto-day ? || ad. as 
for, as long; as for; how long. —ame, 
as for me. —prima, as soon as possible; 
ah soon. Tanto o —,a little, however 

tle 
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Quantoché (kuanfoke’) conj. although, 
though. 

Quantunque (kuantun’ke) conj. although, 
though; how much, how many;as much, 
as many. — fosse il nostro amico, 
though he were our friend. 

Quaranta (kuaran'ta) a. forty. 

Quarantamila (huarantami’la) a. forty 
thousand. (pl. 

Quarantena (kuarante’na) f. forty days, 

Quarantesimo (kuarante’simo) a. fortieth. 

Quarantina (kuaran{i’na) and Quaren- 
tina (kuarenti’na) f. forty; quarantine. 

Quarant’ore (kuaranto’re) f. pl. forty 
hours (of exposition), pl. 

Quarantottesimo (kuarantotte’simo) a. 
forty-eighth. 

Quarantoto (kuarato’lo) a. forty-eight. 

Quare (kua’re) ad. why? wherefore? 

Quaresima (kuare’sima) f{. forty days; 
lent. Fare —, to keep Lent. Mezza —, 
mid-Lent. 

Quaresimale (kuaresima’le) a. quaseae: 
simal, of lent.|| m. book of sermons for 
lent. _ (pot; (astr.) quadrant. 

Quarta (kuar’la) f. quarter; quart, quart- 

Quartabuono (kuartabuo’no) m. wooden 
squarle-rule. (quarterly stipend. 

Quartale (kuwarta’le) a. quarterly. || m. 

Quartana (kuarta’na) {. (med.) quartan 
ague, fourth-day ague. 

Quartanario (kuertana’rio) ad. sick of 
a quartan ague. 

Quartanella (kuartane’la) f. slight fourth- 
day ague. lump. 

Quartato (kuarta’lo) a.square, quartered; 

Quarterone (kuartero’ne) m. quarter of 
the moon. 

Quarteruola (kuartero’la) f. peck (measu- 
re) ; Small barrel. ee 

Quarteruolo (kuarlero’lo) m. brass- 

Quartetto (kuarte’tto) m, (mus.) quartette, 
quartel. 

Quartiato (kuaftia’to) a. (blas.) quartering. 

Quarticello (kuarlilshe’lo) m. short quar- 
ter of an hour. 

Quartiere (kuartie’re) m. quarter, fourth 
part; district, ward, neighbourhood; 
(milit.) lodgings; apartments. — d’af-' 
fittare, apartments to let. — generale, 
head-quarters. — d’inverno, winter- 
quarters, Chiedere —, to beg for quar- 
ter. quarter-master. 

Quartiermastro (kuarlierma’stro) m. 

Quartina (kuarfi’na) f. (poct.) quatrain. 

Quarto (kuar’fo) a. fourth; || m. quarter, 
fourth part; peck; piece. Libro in —, 
book in quarto. 

Quarto (kua'rlo) ad. Un ere 
Quartodecimo (kuartode'lshimo) ad. four- 
teenth. ie! (born. 
Quartogenito (kuartodje’nilo) a. fourth- 
Quartuccio (kuartwtsho) m. quarter of a 


eck, 

Guartiliime (kuarlul’limo)a.last but four. 
Quasi (kua’si) ad. asif, like; nearly; about. 

Quasi quasi, almost. (about; mel 
Quasimente (kuasimen’le) ad. almost, 
Quassia (kua’ssia) f. (bot.) quassia. 
Quassti (kuassu’),Quassus0(kuassu’so) ad, 

here above, up here. (train. 
Quaternario (kualerna’rio) m (poet.) qua] 


QUE 


Quatricroma (kuatri'kroma) m. (mus.} 
demi-semiquaver. _ ting; pene 

Quattamente (kuallamente) ad. squat- 

Quatto (kual’lo) a. squat, cowering; hid, 
re Quatto quatto, very quietly, very 
softly. 

Quat tone (kuatto’ne) ad. quite still. Andar 
—, to. creep along, to skulk along. 

Quattordicesimo (kualorditshe’simo) a. 
fourteenth. 

Quattordici (k :altor’ditshi) a. fourteen. 

Quattrinaio (kualrina’io) m. pécunious 
person. ered 

Quattrinata (ku@trina’ta) f. farthing- 

Quattrino (kuallri’no) m. farthing; money. 

Quattrinuccio (kuallrinulsho) m. bad 
farthing. 

Quattro (kual’tro) a. four; fourth. Cam- 
minar su quattro, to walk on all 
fours. Mettersi in —, to do one’s 
utmost. Mangiar — bocconi, to eata 
few bits. — tempora, four ember- 
weeks. Racontare i suoilattialterzo 
e al —, to relate one’s affairs to every- 
body. - (hundred. 

Quattrocento (kuallrotshen’to) a. four 

ee cael (kualtromi’la) a. four thou- 
sand. 

Quei (kue’i) Quegli, pl. of quello. 

Quel (kuel) for: Quello. 

Quelchesisia (kuekesisi’a) a. whatever. — 

Quello (kue'lo) pron. m. Quella (kue'lla) 
pron. f. he; that. In —, at that moment. 

Querceto thuertshe’to) m forest of oak- 
trees, thicket of oaks. 

Quercia (kuer'tsha) f. (bot.) oak, oak-tree. 

Quercino (kuerlshi’no) a. oaken. 

Querciuola (kuertsho'la), f. Querciuolo 
(kuertsho’lo) m, young oak. 

Querela (kuere'la) f. lamentation, com- 
plaint; quarrel; contest. 

Querelaccia (kuerela’tsha) f.sad complaint. 

Querelante (kuerelan'te) a. complaining. || 
m. plaintiff, accuser; complainer. 

Querelare (kuerela’re) va. to accuse, to 
indict. |] Querelarsi vn. to complain, 
to lament. [accuser. 

Querelatore (kuerelato're) euitiap tener, | 

pet Li ca (kuerelato’rio) a. complain- 
ng. 

Querente (kueren’te) a. interrogating. _ 

Querimonia (kuerimo’nia) f. complaint, 


moan. 

Querulo (kue’rulo) and Queruloso (kueru- 
fo’-so) a. querulous, complaining ; sad. 

Quesito (kuesi’to) m. query, question. 

Questa (kues’ta) f. of questo. 

Questesso (kuestes’so) pron. this very same, 
Questi (kue'sti) pron. this man, this one, 
this. able, doubtful. 
Questionabile (kuestiona Das.quanion.| 
Questionare (kuesliona’re) va to question, 

to interrogate. 

Questione (kuestio’ne) and Quistione 
(kuistio’ne) f{. question; query; debate, 
dispute; discussion; controversy. Fare 
una —, to ask a question. Ecco le —, 
that is the question. 

Questo (kue’sto) prom. m. Questa (kue’sta) 
pron. f. Questi mpl. Queste fpl. this pl 
these. Questo Cavallo, this horse. 
Questa donna, this woman. Questi 
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anjmali, these animals. Queste donné, 
these women. || that, those; it. Questo 
e quello, this and that. In questo 
mentre, during this, in the mean time. 

Questore (kuesto’re) m. questor, treasurer. 

Questoria (kweslori'a) f{. dignity of a 
questor. 

Questorio (kuesto’rio) a. of a quester. 

Questua (kue’stua) f. begging. 

Questuante (kestuan'le) m. beggar. 

Questuare (kestua’re) va. to beg, to go 
a-begging. 

Questuazione (kuestuatsio'ne) f. begging. 

Questuoso (Kesluo’so) a. lucrative. 

Questura (kuestu'ra) f. questorship; ques- 
tor’s office. [softly; stealthily. 

Quetamente (kuelamen’le) ad. quietly, 

Quetanza (quetan'dsa) f. receipt; quittance,' 
discharge. 

Quelare (kuefa’re) va. to quiet, to calm; to 
acquit. || Quetarsi vr. to repose, to rest 
one’s self; to be quiet. 

Queto (kue'to) a. quiet, still; satisfied. 

Qui (kui) ad. here, hither; to this place 
Venite qui, come her. Lontano da 
qui, far from here. Di qui, hence. Per 
qui, this way. Fino a qui, hithe:to. 
Da quia pochi giornl, in a few days. 
Di ra Jinnanuzi, from this time for- 
wards. _mi. quiddity, essence. 

Quiddila (kwuaadia), Quidita (kuidila’) 

Quiditativo (kuidifati’vo) a. essential. 

Quiescente (kuieshen'le) a. quiescent, at 
rest. (quiescency.} 

Quiescenza (kuieshen’tsa). f. culemneal 

Quietamente (kuiclamen’le) ad. quietly, 
peacably. 

Quietanza (kwiefan'dsa) S. Quitanza. 

Quietare (kuiela’re) va. to quiet, to appea- 
se. || Quietarsi vr. to become tranquil; 
to be quiet; to be at ease. 

Quietativo (kuiefati'vo)a.quieting,calming. 
Quietazione (kuietaisio’ne) {. quictade, 
repose. [tranquillity; repese, rest. 
Quiete (kuie'le) f. quietness, quietude, 
Quietezza (kuietet’sa) { quietness, quic- 
tude. ({kerism 
Quietismo (kutelis'mo) m. quietism, qua- 
Quietista (kuieli’sta) m. quietist, quaker. 
Quietitudine (kuielilu’dine) f. quietudc, 

tranquillity; calmness; rep¢se; rest. 

Quieto (kuie'to) a. quiet, calm tranquil; 
calm, still; at ease; peaceful ; serene ; 
discreet. 

Quietudine (kuietu'dine) S.Quietitudine, 

Quilio (kui’lio) m. Cantare in—, to sing 


shrilly, 
Quinei (kuin'tshi) ad. from here, from 
hence; hence; after, afterwards. — ¢ 


quinci, here and there. (quindecagon 

Quindecagyono (kuindeka’gono)m.(geom ) 

Quindi (kuin’di) ad. hence, then, after- 
wards; therefore. Di quindi innaunazi, 
from this time forwards, for the futur. 

Quindicesimo . (kuinditshe’simo) a. fif- 
teenth. ‘ 2) 

Quindici (kuin’ditshi) a. fifteen 

be hare (kuinjente’simo) a five- 
hundredth. 

Quinquagenario (kuinkuajena’rio) a, fil- 
ps igh old. || m. f. person fifty yeurs 
°. 


QUO 


Quinquagesima (kuinkucje’sima) f. Quin- 
; an Sunday ; pentecost, whitsun- 

on ere ecg (kuinkaje’simo) a.fiftieth. 
uinquangolo (kuinkwan'golo) m. (geom.) 
pentagon. (quennial, of five years. 

Quinquennale (kuinkuenna'le) a. io a 

Quinquenne (kuinkue’nne) a. of five 
years. 

Quinquennio (kuinkue'nio) m. guinque- 
nium, space of five years. vessel. 

Pzieauereme (kuinRuere’me) f. five-oared 
uinquesillabo (kuinkuesil’labo) a. of 
five syllables. 

Quinta (kuin’fa) f. (mus.) quint. (theat.) 
side-scene. Star fra le quinte, to act 
insecret. — {weight. 

ee (kuintg’le) m. quintal, hundred- 
uintana (kuinie’na) f. tilting-post. Cor- 
rer la —, to joust. 

Quintavolo arr m. grand-father’s 
great grand-father. 

Quinternaccio (kuinterna’tsho) m. large 

ly writing-book. (writing-book. 
uinternetto (kuinlernei’to) m. small 
uinterno (kuinfer’no) m. writing-book, 
copy-book, stitched book. 

Quintessenza (kuintessen’dsa) and Quin- 
taessenza (kuinlaessen’{sa) f. quintes- 
sence. (fifth. 

Quinto (kuin’fo) a. fifth. || m. fifth part ‘| 

Quintodecimo (kuinlode’lshimo) a. fif- 
teenth. 
uintultimo (kuintul’limo) a. last but five. 
uintuplicare (kuinlupli’kare) va. to 
quintuple. (fold. 

Quintuplo prada a. quintuple, five- 

Quisguiglia (kuiskui’lia) and Quisquilia 
(kuiskui lia) f. sweepings ; small fry. 

Quistionamento (kuislionamen’lo) m. 
dispute, quarrel. : 

Quistionare (kuistiona’re) vn. to question, 
to dispute, to contest, to quarrel. 

Quistionatore (kuistionato’re) m. Quis- 
“tionatrice (kuislionalri’lshe) f{, quarrel- 
some person, quarreller. 

{omen beg (kuistiontshe’la) f. little 

vate. 

Suriione (kuistshio’ne) S. Questione, 


Quistioneggiamento(kuistionedjamen’ lo}. 


m. dispute, contest. 

Quistioneggiare (kuistionedjare) vn. to 
dispute, to debate, to contest. 

Quistionevole (kuistione’vole) a. question- 
able, doubtful. ; 

Quitanza (kuilan’dsa) f. cession; quittance, 


discharge. — definitiva, receipt in 
full. 
Quivi (kui’vi) a. there, in that place, then. 


— entro, therein. — medesimo, in 
the same place, just there 
Quota (kuo’ta) {. quota, share, portion; 
contribution. [to. pare 
Quotare (kuola’re) va. to set in order. 
Quotidianamente (kuotidianamen’te) ad. 
daily, every day. (daily ; Stidien| 
Quotidiano (kuotidia’no) a. quotidian; 
Quotizzare (kuolidsa’-re) va. to assess, 
to rate. ae orn 
Quoto (kuo’lo) m. order; rank; state; 
Quoziente (kuotsien’te) m. (math.) quo- 
tient. 
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R 


R (e’re or er) m. and{.R,r, the seventeenth 
letter of the Italian alphabet. 

Rabacchino (rabakk?no) m. litlte child, 
little boy. 

Rabacchio (rabak’kio), Rabacchiuolo 
(rabakkio'lo) m. baby, babe;,child, boy. 

Rabarbaro {rabar’baro) m. (bot.) rhubarb. 

Rabattino (rabatti’no) m. livelihood. 

Raballinare'(raballina’re) va. to pack, to 
pack up. 

Rabaruffare (rabbaruffa’re) va. to pull 
about, to ruffle, to discompose. 

Rabbassamento (rabassamen’to) m. aba- 
tement, deduction; reduction; dimi- 
Bution (of value). 

Rabbassare (rabbassa're) va. to lower, 
to abate, to take down; to reduce; to 
diminish; to humble; to depreciate. — 
la voce, to lower the voice.—il meritfo 
di quaicuno, to disparage a person's 
merit. [to cone 

Rabbattere (rqbbat'tere) va to half-shut; 

Rabbattuto (rabbattu’lo) a. refracted, 
beaten back. 

Rabbatuffolare (rabbatuffola’re) va. to 
throw.in confusion, to putin disorder. 
Rabbellire (rabbelli’re) va. to embellish 
anew, to adorn afresh. || Rabbellirsi 
vr. to Become, to grow beautiful, to 
improve in beauty; to adorn one’s self; 
to become handsomer. (to bun: lef 

Rabberciare (rabbertsha’re) va. to patch, 

Rabberciativo (rabbertshali’vo) a. patch- 
ing. Spree Ud herty 

Rabberciatura (rabbertshialu'ra) f. 

Rabbi (rab’bi) S. Rabbino, 

Rabbia (rab’bia) f. fury, violent passion ; 
(med.) hydrophobia; (of animals) rabid- 
ness; mania. La — dei venti, the fury 
of the winds. 

Rabbinico (rabbi’niko) a. rabbinical. 

Rabbinismo (rabbini’smo) m. rabbinism. 

Rabbinista (rabbini’sta) m. rabbinist. 

Rabbino (rabbi’no) m. rabbin. 

Rabbiosamente (rabbiosamen'te) ad. fu- 
riously, ragingly. 

Rabbiosetto(rabbiose’to) a.rather enraged. 

Rabbioso (rabbio’so) a. enraged, furious; 
impetuous, excessive; greedy, eager. 

Rabboceare (rabbokka’re) va. to bite 
again. — fiaschi, to fill the bottles up 
to neck. 

Rabbonacciare (rabbonatsha’re) va. to 
make calm, to soften, to appease. || vn. 
to grow calm, to become pacified. || 
Rabbonacciarsi vr. to reconcile one’s 
self; to get reconciled, to become friends 


again. 

Rahbonire (rabboni’re) va. to appease, to 
pacify. | Rabbonirsi vr. to be appeased, 
calmed. 

Rabbordare (rabborda’re) va. to board (a 
ship) again. (brace again. 

Rabbracciare (rabbratsha’re) va. to em- 

Rabbrenciare (‘rabbrentsha’re) va. to 
mend again. 


RAC 


Rabbreviare (rabbrevia’re) va. td shor- 


ten again. [to ore | 

Rabbrezzare (rabbretsa’re) va, to collect, 

Rabbrividire (rabbrividi’re) vn. to shud- 
[der, to shiver. 

Rabbrunare (rabbruna’re) va. to brown. 

Rabbruscamento (rabbruskamen’lo) m. 
cloudiness, obscurity. 

Rabbruscarsi (rabbruskar’si) vr. to get 
cloudy ; to grow murky. seergier| 

Rabbruscolare (rabbruskola’re) va. to 

Rabbruzzarsi (rabbrutsar’si) vr. to beco- 
me confused; to get cloudy; to grow 
dim. [der, confusion ; ee 

Rabbuffamento(rabbuffamen’lo)m.disor-! 

Rabbuffare (rabbuffa’re) va. to disorder, 
to dishevel, to put in confusion. || Rab- 
buffarsi vr.to get dark; togrowmurky. 

Rabbutffo (rabbuf'fo) m.rebuke,reprimand; 
curtain-lecture. dy, to grow dark. 

Rabbuiare (rabbuya’re) vu. to grow clou- 

Rabescame (rabeska’me) m. quantity of 
arabesks. (arabesques. 

Rabescare (rabeska’re) va. to adorn with 

Rabbesco (rabbes’ko) m. arabesque. 

Rabicano’ (rabika'no). m. roan colour; 
roan horse. 

Rabino (rabi’no) S. Rabbino. 

Rabula (rabw’la) m. pettitfoging. 

Raccantucclare (rakkantufshia’re) yn. to 
squat, to crouch; to squat down, to 
crouch down. (out again. 

Raccapezzare (rakkapelsa’re) va. to find 

Raccapitolare (rakkapilola’re) va. to re- 
capitulate, to repeat, to sum up. 

Raccappellare (rakkapella’re) S. Rinea- 
pellare. shivering. 

Raccapricevole (rakkapritshe'vole) a. 

Raccapricciamento(rakkapritshamen’lo) 
m.shivering; shiver; shuddering; horror, 
terror, fright. 

Raccapricciare (rakkaprilsha'’re) va. to 
shiver, to shudder; to terrify. || Racca- 
priccfarsivr. to shiver, to shudder, to be 
horror-struck, to tremble with fear. 

Raccapriccio (rakkapri’(sho) m. shiver; 
cold, chill, cold fit; shudder; thrill; 
horror, fright. 

Raccartocciare (rakkartotshia’re) va. and 
Roccartocciarsi vr. to curl up; to 
cockle, to shrivel. 

Raccartocciato (rakkartotsha’to) m. curl- 
ed up, rolled up; wrinkled. 

Raccattare (rakatta're) va. to redeem, to 
recover, to retrieve. 

Raccenciare (ralshentsha’re) va. to patch 
up, to mend, to piece. || Raccenciarsi 
vr. to get re-established. 

Raccendere eerste va. irr. to rek- 
indle; to light up again. || Raccendersi 
vr. to break out again; to blusn. 

Raccendimento (ralshendimen'{o) m. re- 
kindling; blushing again. 

Raccennare (ralshenna’re) va. to point 
out again. again, to enclose. 
MRaccerchiare (rafsherskia’re) va.to hoop, 
Raccertare (ralsherfa're) va. to reassure, 
to confirm again. ||Raccertarsi vr. to 

cheer up afresh, to take courage again. 

Racceso (ratshe’so) a. rekindled; renewed. 

Raccettare (ralskelfa’re) va. to harbour, 
to take to one’s home, to lodges. 


= Gee = 


RAC 


Raccettatore (ralshelluto're) m.good hus- 
pitable man. retreat, ent 

Raccetto (ratshef'to) m. lodging, shelter, 

Racchetare (rakketa’re) va. to console, 
to comfort, to cheer, to appease. || Rac- 
chetarsi vr. to cease weeping, to be 
consoled. 

Racchetta (rakkel’la) f.racket, battle-door. 

Racchettiere (rakkelie’re) m. racket-ma- 
ker; battledore-maker. 

Racchiudere (rakkiu'dere) va. irr.to shut 
up, toinclude; to contain, tocomprehend. 

Racchiuso (rakkiu’so) a. shutup,enclosed, 
included. 

Racciabattare (ralshahatfa're) va. to 
patch, to botch, tomend. [to bungle. 

Racciarpare (ralshiarpa're) va. to botch, 

Raccoceare (rakkokka’re) va. to notch 
again an arrow; to renew the attack ; to 


reply. 

Raccoglienza (rakkolen'dsa) f. reception. 

Raccogliere (rakko'fiere) and Raccorre 
(rakkor’re) va. irr. to gather, to collect; 
to reap; to receive; to deduce, to infer; 
to receive, to lodge; to comprise, to 
comprehend; to understand. — fl a 
to, to be delivered of, to give birth to. |} 
Raccogliersi vr. to take shelter; to 
collect one’s thoughts. 

Raccoglimento (rakkolisten'to) m. gather- 
ing; heap, pile; recollection, meditu- 
tion; reception. (up here and thore. 

Raccogliticeio (rakkolitiisho) a. picked 

Raccoglitore (rakkolito’re) m. gatherer, 
collector; compiler; man-midwife. 

Raccoglitrice (rakkolitri’ishe) f. gather- 
er; midwife. 

Raccolta (rakko[a) f. collection ; harvest. 
Suonare a —, to beat a retreat. 

Raccolto (rakkol’lo) a. gathered ; received. 
|| m. crop, harvest. [collector. 

Raccoltore (rakkolfo’re) m. gathered; 

Raccomandare (rakkomanda're) va. to 
recommend; to charge, to enjoin; to ex- 
hort; to advise; to commit to one’s char- 
ge. || Raccomandarsi vr.to recominend 
one’s self; to entreat one’s favour; to 
present one’s respects. — a Dio, to coin- 
mend one’s self to God. 


Raccomandativo (rakkomandali’vo) a. 


recommendatory. 

Raccomandato (rakkomanda'lo) a. recoin- 
mended; protected.Letleraraccoman- 
data, registered letter. 

Raccomandatore (rakkomandato’re) in, 
recommender, protector. 

Raccomandatorio (rakkomandato’rio) in. 
recommendatory 

Raccomandazione (rakkomandatsio'ne}f, 
recommendation. Lettera di—, letter 
of recommendation. 

Raccomandigia (rakkomandi'jia’ f. letter 
of recommendation. 

Raccomiare (rakkomia’re) va. to dismisx. 
Raccomodamento (rakkomoda’mento) 1n. 
repairing, mending. air, to mend. 
Raccomodare (rakkomoda’re) va. to re- 
Raccomodatore (rakkomodato’re)m.Rae - 
comoagatrice (rakkomodatr$'tshe) f. re- 

pairer, mender. 

Raccomodatura(rakkomodatu'ra)f.mend- 
ing, repatring’; darning. 


RAC 


Raccompagnare (rakkompan'a're) va. to 
reconduct, to attend again; to go back; 
to see home. (common. 

Raccomunare(rakkomuna're)va.to make 

Racconciamento (rakkontshamen'to) m. 
mending; reconcilement. 

Racconciare (rakkon{sha’re) va. torepair, 
to mend; to make up, to reconcile. 

Racconciatore (rakkontshato’re) m.Rac- 
conciatrice (rakkontshatri’tshe) f.repair- 
er, mender. 

Racconciatura (rakkontshatu'ra) t.repair, 
mending; reestahlishement. 

Racconcime (rakkon(shi’me) m. repara- 
tion ; repairs. 

Racconcio (rakkon'tsho) a. repaired, refit- 
ted. || m. mending, botching. 

Racconfermare (rakkonferma're) S. Ri- 
confermare. {eontortare. 
acconfortare (rakkon/orta’re) S. Ri- 

Racconoscere (rakkono’shere) ete., S. 
Riconoscere etc. 

Racconsolare (rakkonsola’re) va. to com- 
fort, to console. || Racconsolarsi vr. 
to take comfort. {forter, cece 

ceonsolatore (rakkonsolato’re) m.con- 

Raccontabile (rakkonta’bile) a. narrable; 
memorable. [tal, account. 

Raccontamento (rakkontamen'to)m.reci- 

Raccontare (rakkonta’re) va. to tell, to 
narrate, to relate; to give an account of; 
to mention; to recite. — un fatto, to 
relate, to tell a fact. — una storia, to 
relate a story. Raccontarne delle 
belle. to tell fine tales. Raccontarsi, 
to be reconciled to one another: 

Raccontatore (rukkonlalo’re) m. Rac- 
contatrice (rakkonlalri’tshe) {. narrator, 
relater. (report. 

Racconta (rakkon'lé) m.acceunt,relation, 

Raccorciamento (rakkortshamen’lo) m. 
shortening, contraction; diminution; 
deduction. 

Raceorciare (rakkori{sha’re} va. to short- 
en, to contract, to abridge. ; 
Raccorcio (rakkor’tsho) a. shortened, 

abridged; diminished. 

Raccordamento (rakkordamen'lo) m. re- 
membrance, memory. 

Raccordare (rakkorda’re) va. to remom- 
ber: to reconcile. || Raccordarsi vr. to 
remember; to be reconciled. 

Raccordazione (rakkordatsio’ne) f. re- 
membrance. {one’s self. to ning | 

Raccorgersi (rakkoryersi) vr. to bethink 

Raccorre (rakkor’re) S. Raccogliere. 

Raccortare (rak&orta’re) va. to shorten; 
to abridge. {to sent 

Raceosciarsi (rakkoshar’si) vr. to squat, 

Raccostare (rakkosta’re) va.to bring near- 
er, to draw closer; to approach again, to 
draw near again; to draw up; to recon- 
cile.||Raccostarsi vr. to draw near 
again; to draw nearer; to approach each 
other; to be reconciled. 

Raccozzamento (rakkotsamen’lo) m. as- 
semblage, union; gathering; meeting ; 
assembly. 

Ratcoscd (rakkotsa’re) va. to gather to- 
ether; to collect, to bring together, to 
oin together. || Raccozzarsi vr. to as- 

semble}; to meet again. 
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Raccrescere (raxkres‘here) va. irr. to {ne 
crease, to augment. 

Raccrescimento (rakkreshimen'to) m. 
increase, augmentation. 

Raccrespare (rakrespa're) va. to frizzles 
to crisp; to wrinkle, to contract: ‘o cur’ 
up.||Raccresparsi vr. to writkl:, to 
contract, to pucker. rapes. 

Racemifero (ratshemi’fero) a. Sa 

Racemo (rafshe'mo) m. grape; cluster. , 

Racemoso (rafshemo’so) a. full of clusters. 

Rachele (rake'le) fp. Rachel. 

Rachitico (raki'tiko) a. (med.) riokety. 

Rachitide (raki’tide) f. (med.) rickets. 

Racimolare (ratshimola're) va. to pick up 
the clusters; to pluck, to glean. 

Racimolatura (ratshimolatu'a) f. grape- 
gicsning- (bunch. 

Racimoletto (ratshimolel'to) m. small 

Racimolo (ratshi’molo) m. cluster of 
grapes, bunch; rest, remainder, 

Racimoluzzo (ralshimolu'tso) m. small 
bunch. (cowering. 

Racquattarsi (rakkuallar’si) vr. to sit 

Racquetare (rakkuela're) and Racquie- 
tare (rakkuiela’re) va. to calm, to 
pacily. 


-Racquistagione (rakkuislajo'ne) f. Race 


quistamento (rakkuistamen’lo) m. reco- 
very, regaining. (to regain. 

Racquistare (rakkuisfa're) va. to recover, 

Racquistatore (rakkuislato’re) m. one 
who recovers, regainer. 

Racquistazione (rakkuistatsio'ne) t.Rac- 
quisto (rakkui’slo) m. recovery. 

Rada (ra’da) f. bay, road. (dom. 

Radamente (radamen’te) ad. rarely, sel- 

Raddensare (raddensa’re) va. to recon- 
dense. || Raddensarsi vr. to condense, 
to become condensed: to get thicker, to 
thicken, (demand back 

Raddimandare (raddimanda re) va, to}: 

Raddirizzamento (raddiritsamen’to) m, 
straightening; redress. 

Raddirizzare (raddirilsa're) va.to straigh- 
ten, to make straight; to redress, to set 
upright; to rectify; to instruct. Raddl- 
rizzare la gambe ai cani, to attempt 
impossibilities. 

Raddobbare (raddobba’re) va, to repair a 
ship, to refit; (artill.) to remanufacture 
(powder), ({(of ships); refitting. 

Raddobbo (raddo’bo) m. (naut.) repair 

Raddolcare (raddolka're) va. to calm, ta 
appease. || vn. to grow mild. sri 

Raddolcimento (raddoltshimen'to) m, 
mitigation. to calm, to pacify. 

Raddolcire (raddoltshi’re) va.tosweeten; 

Raddomandare (raddomanda’re) va. to 
redemand. (redoubling. 

Raddoppiamento (raddoppiamen'to) m. 

Raddoppiare (raddoppia’re) va. toredou- 
ble, to augment, to increase; to repeat. 

Raddoppiatamente (raddoppialamen'ta) 
ad. doubly, repeatedly. 

Raddormentare (raddormenta're) va. to 
lull, to sleep again. || Raddormentarst 
vr. to fall asleep again. 

Raddossare (raddossa’re) va. to put on 
one’s back again} to huddle up. 

Raddotto (raddot'to) m. place Of meoting, 
assembly, 


RAF 


Raddrizzamento (raddrilsamen’lo) m. 
Straightening, redress, rectification. 

Raddrizzare {raddritsa’re) va. S. Raddi- 
rizzare. 

Radere (ra’dere) va.irr. to shave, to shear: 
to.erase, to efface; to skim; to rakeu 
the remains. (olar. 

Radetto (radel'lo)a.rather thin,ssomewhat 

Hadezza (radel’sa) f. rarity, infrequency. 

Radiale (radia’le) a. radial. beamy. 

adiante (radian’le) a. yadiant, brilliant. 

Radiare (radia’re) vn. to radiate, to emit 


rays. 

Radiazione (radialsio'ne) f. radiation ; 
SU a Me ts by arr eet ren 

Radica (ra’dika) S. Radice. out. 

Radicale (radika'le) a. radical; fundamen- 
tal, Original. ||m. radical, democrat. 

Radicalismo (radikali’smo) m.(pol.) radi- 
calism: radical reform. 

Radicalmente (ragikalmen’le) ad. radi- 
cally; originally. {tion. 

Radicamento (radikamen'to) m. radica- 

Radicare (radika’re) va. to take root. 

Radicato (radika’to) a. rooted; inveterate. 

HRadicazione (radikatsio’ne){. taking root. 

Radicchio (radik'kio) m. (bot.) succory, 
endive. — bianco, wild chicory. 

Radice (radi'lshe) f. root; (gram.) radix, 
radical, primitive word or syllable}; 
(math.) radix. || (fig.)origin,cause.—(qua- 
drata, square root,— cubica, cube root. 

Radicella (radilshe’la), Radicetta (radit- 
Shet'ta) {. small root, radicle. . 

Radificare (radifika’re) va. to rarefy, to 
make thin; to expand. [ruke. 

Radimadia (radima'dia) f. scraper; (agr. 

Radio (ra'dio) m. (anat.) radius; ray; 
(math.) radius. 

Radioso {radio'so) a: radiant. 
Radissimamente (radissimamen'te) ad. 
very seldom. lings, pl. 
Radilura (raditu’ra) f. scrapings, een 
Rado (ra'do) a. rare, th'n; uafrequent; 

precious. || ad. rarely, seldom, 

Radunamento (radunamen'/o) m. Radu- 
nanza (radunan’dsa) f. assembly, congre- 
gation, meeting. 

Radunare (raduna’re) va. to assemble, 
to bring together; to assemble, to come 
together, to meet. 

Ralano (ra'fano) m. (bot.) horse-radish. 

pe ae (raffatsha're) S. Rintfae- 
clare. 

Ratlfaello (raffae'llo) mp. Raphael. 

Raffardellare (raffardella’re) va. to pack 
up; to parcel out. 

Ratfare (ra/fa're) va. to carry off; to rob. 

Ratlazonamento (rafatsanemen'to) in, 
mending, repairing; darning. 

Ralfazzonare (ra//alsona’re) va. to trim, 
to set off} to embellish. 

Rafferma (rafer'ma) f. confirmation,rati- 
fication. (to ratify; to establish. 
Raffermare (ra/er’mare) va. to ey 
Ratfermazione (ra/fermatsio'ne) {. eofir- 
mation, ratification. y 
Raffermo (raffer’mo) a. confirmed; old, 

stale. Pane —, stale bread. 

Ralfibbiare (r¢/fibia’re) va.to redouble, to 
repeat; torally. {rivet, clench. 

Raiflbbiata {ra/fibbiata) {, rivetting ; 
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Ratfidarsi (raffdar'si) vr. to confide In, 
to trust to. 


Ratfidato i a. confident, trusty. 
Raffigurabile (re ra’bile) a. easily 
known again. rec! eee 

Raffiguramento (raffguramen’to) m. 

Raffigurare (raffigura're) va. to reco 
gnize ; to remember; to discover. 

Raltilare (raffla’re) va. to pare, to clip. 

Raffilatura (raffilatu’ra) {. parings, shav- 
ings; shreds, pl. {ment, per cere 

Raliinamento {raffinamen’lo) m. refine- 

Raffinare (raffine’re) va. to refine, to per 
fect; to subtilize. 

Ralfinatezza (re/fnatet’tsa) f. refinement. 

Ralfinatore (raffnato're) m. refiaer; im- 
prover. Llishing. ) 

Raffinatura (raffnalu'ra) {. refining, po- 

Raifio (raffio) m. hook ; harpoon. : 

Ralfittare (rafflta’re) va. to hire again, to 
lease again. 

Ratffola (raf*fola) f. crowd, press. 

Raffondare (raffonda’re) va. to hollow 
out deeper. fortify. 

Rafforzare (raforiza're) va.to reinforce. 

Ratirancare (raffranka’re) va. to re-esta- 
blish, to refit. 

Ralireddamento (raffreddamen’to) m. 
cooling, refrigeration. 

Rafireddare (raffredda’re) va. to make 
cold, to cool, to refrigerate. || vn. to 
grow cold, to get damped. }| Raffred- 
darsi vr. tocatch cold; to getindifferent. 

Ralfreddato (raffredda’lo) a, become 
cold; lukewarin ; indifferent. 

Rattfreddatolo (raffreddato’go) m.cooling- 
vessel, wine-cooler. (different. 

Ratireddo (raffred’do) a. cold; cool, in- 

Ratlireddore (raffreddo’re) m. cold, rheum. 

Rallrenamento (raffrenamen’tp) m.eurb- 
ing, restraint. 

Ratirenare (raffrena’re) va. to curb, to 
restrain: to moderate. || Raffrenarsi yr. 
to refrain from, to forbear. \ 

Rafirescamento (raffreskamen’lo) m.cool- 
ing; coolness. (to hasten. 

Ratlrettare (rafretia’re) va.to accelerate, 

Ralffrontamento (raffroniamen’to) m. en- 
counter; meeting. 

Raltrontare (raffronta’re) va. to encoun- 
ter again; ta attack ; to confront, tocom- 
ob || Raffrontarsi vr. to be confron- 


Raftuscato (rajfuska’lo) a. grown darker. 
Ratfusolare (raffusola’re) va. to readjust, 
to putin order; to rights. || Raffuso- 
larsi vr. to put one’s self to rights, to 
readjust one’s dress. 
Ragana (raga’na) f. sea-dragon (fish). 
Ragazza (ra@ga’lsa) {. young girl,-lass. 
Ragazzaccia (ragatsa'tsha) f. naughty girl. 
Ragazzaccio (ragatsa’isho) m. naught 
boy. (boys, naughty children, pl. 
Ragazzaglia (ragaisa’l’a) {. parcel of 
Ragazzala (ragatsa’ta) f. puerility, child- 
ishness ; childish trick. 

Ragazzetta (ragatset'ta) f. little girl. 
Ragazzetto (ragatset’'lo)_m. little boy, 
little lackey, (nice little girl. 
Ragazzina (ragalsi’na) f. little girl, 
Ragazzino (ragatsi’no) m. little boy, nics 

little boy. 
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Ragazzo (raga’lso) m. boy, lad; valet, : Ragguagliamento (raggual’amen’to) m. 


foot-boy; (mar.) ship-boy, pabin-boy. 

R zone (ragalso’ne) and Ragazzotto 
(fagatso’tto) m. large boy, stout servant. 
Ragazzuccio {ragalsu'tsho), Ragazzuo- 

lo (ragatso'lo} m. little boy. 
Raggavignarsi (raggavin'ar’si) vr. to 
clamber, to scramble up. 
Raggelarsi (radjelar’si} vr. to congeal. 
Raggentilire (radjentili’re) va. to render 
genteel, to polish. 
Ragghiare (raghia’re) yn. to bray. 
Ragghio (re’ghto) m. braying (of an ass). 
Raggiante (radjan’fe} a. radiant, beamy. 
Ragqiare(radja're) vn.to radiate, to beam. 
Raggiata (radja'ta) f. thorn-back (fish). 


Raggio (ra’djo) m. ray, beam; light ;. 


(geom.) radius. 

Raggiornare (radjorna’re) vn. to return 
(of the day), to grow light. bright. 
Raggioso (radjo’so) a. radiant, pana 
Raggiramento (radjiramen’to}) m. wind- 

ing; cunning; shift, subterfuge. 

Raggirare (radjira’re) vn. to turn round, 
to whirl. (swindler. 

Raggiratore (radjiralo’re) m. ceeil 

Beaqctuerols (radjire'vole) a. circuitous; 
shifty, evasive. 

Raggiro (radji’ro) m. chicanery, cavil- 
ling, quibbling, quibble, petty artifice ; 
subterfuge, evasion. 

Raggiugnere (radjiu’n'ere) S. Raggiun- 
gere. rejoining, reunion. 

Raggiugnimento (radjiun’imen’{o) m. 

Raggiuolo (radjio’lo) m. slight ray, little 
beam, gleam. [to eal 

Raggiustare (radjiusta’re) va. to mend, 

Raggomitolare (raggomitola’re) va. to 

nd upon a ball, to coil up. 

Raggrandire (raggrandi’re) va. to re- 
aggrandize. 

Raggranellare (ragranella’re) to 
gather, to glean, to heap up. 

Raggravare (raggrava're) va. and vn. to 
aggravate, to make greater; to make 
worse} to increase. kled, to shrivel. 

Raggreparsi (ragrepa’rs:) vr.to be wrin- 

Raggricchiamento (raggrikkiamen’to) m. 
contraction, shrinking. 

Raggricchiare (raggrikkia’re) va. to con- 
tract, to shrink, to shrivel. |] ric- 
chiarsi vr. to be contracted; to shrink; 
to shrivel up, to double up; to cuddle up. 

Raggrinzamento (raggrintsamen’lo) m. 
wrinkling, shrinking. 

Raggrinzare (raggrintsa’re) va. and vn. 
to wrinkle, to shrivel]. || Raggvinzarsi 
vr. to contract, to get wrinkled; to lose 
courage. 

Raggrottare (raggrolta’re) va, to embank 
anew; to mend the ditches; tofrown again. 

Raggruppare (raggruppa’re) va. to tie 
up togheter; to make up in parcels. || 
Raggrupparsi vr. to wriggle; to curl 
up, to twist. again, pcb A 

Raggruppo (raggrup’po) m. knotting up 

Raggruzzare (raggrulsa’re) va. and vn. 
to shrink, to shrivel up. 

Raggruzzolare (raggrutsola’re) va. to 
scrape together, to hoard up. || Rag- 

ruzzolarsi vr. to crouch, to squat, to 
ouble one’s self up. 


va. 


Ragguaglianza (raggual'an’dsa) {. le 
velling, level; evenness. 

Ragguaglare (reggual’a're) va. to. level, 
to make even, to equalize; to balance, to. 
compare; to inform, to advise. 

Ra guagliatamente (raggual’atamen’ te) 
ad. proportionately. (forming.]} 

Ragguagliativo (raggualiati’vo) a. in- 

Ragguagliatore (raggual’ato're) m. in- 
former, teller. 

Ragguaglio (raggua’l’o) m. equalizing, 
balancing, equality, proportion; rate ; 
relation, account, notice, advice. 

Ragguardimento (ragguardimen’to) m. 
look; consideration; attention. 

Ragguardante (ragguardan’te) a.concern- 
ing, regarding. || m. looker-on, by- 
stander, spectator. 

Ragqguardare (ragguarda’re) va. to re- 
gard, to look at attentively, to consider, 
to weigh; to examine;,to concern, to 
belong. [garder, observer, pepe cet | 

Ragguardatore (ragguardato’re) m. re- 

Ragguardevole(ragguarde’vole)a.remark- 
able, considerable; clear, sharp. 

Ragguardevolezza (ragguardevole’tsa) ft. 
consideration; respectability. 

Ragguardevolmente (raggvurdevolmen’= 
te) ad. considerably. 

Ragguazzare (ragguatsa’re) S. Diguaz- 
zare. 

Ragia (ra’ja) f. resin; snare, fraud. 

Ragionaccia (rajona'tsha) f. bad reason. 

Ragionamento (rajonamen’lo) m. reason- 
ing, discourse. 

Ragionare (rajona’re) vn. to reason; to 
arque; to discourse; to discuss; toinfer,. 
to conclude; to sum up. ||m. discourse, 
conversation, talk. (reasonably, justly.}: 

Ragionatamente (mjonatamen’le) ad. 

Ragionativo (rajonati’vo) a. reasonable, 
rational, judicious. 

Ragionato (rajona’lo) a. reasonable, judi- 
cious; logical, well explained; divulged. 

val 7s gaia (rajonalo’re) m. reasoner, 

er. 


Ragionc (rajo’ne) {. reason, sense; Judje- 
ment; reasoning; cause, motive; right, 
justice; subject, theme; account; rate; 
ground. Dar— a quaicuno, to side 
with a person. A—, di—, per—,con 
—, reasonably; rationably ; justly, right- 
ly; tolerably, moderately. Avere —, 
to be sp rie to be in the right. Chiedere 
—, to demand satisfaction; to call to 
account. (com.) — sociale, firm, title. 

Ragionevole (rajone’vole) a. reasonable; 
just, right; moderate. 

Ragionevolezza (rajonevolel’sa) f.reason- 
ableness, reason. Med 

Ragionevolmente (rajonevolmen’te) ad. 
reasonably, justly; moderately, | 

Ragioniere (rajonie’re) m. accountant, 
salculator; book-kceper; auditor (of 
accounts); merchant’s clerk. 

Ragioso (rajo’so) a. resinous. 

Ragliare (ral’a’re) S. Ragghiare. 

Raglio (ra’lio) m. braying (of on ass). 

Ragna (ra’nia) {. spider's web; bird-net, 
fowling-net; suare, ambush. Dare nel- 
la —, to fall into the snare. 
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Ragnain (rana'ya) f. fit place to lay 
bird-nets. . | 

Ragnare (ran’a’re) va. to lay bird-nets, ' 
to net birds. || vn. to net threadbare; to } 
fray out. 

Ragnatela (ran’ate’la) f. cobweb. 

Ragnatelo (ran’ate’lo) m.spider; cob-web. 

peed oe (ran’alelu’isho) m. small 
spider. 


e 

Ragno (ra’n’o), Ragnolo (ran’o’lo) m. 
spider; spider’s web; lobster. 

Ragnolocusta (raxiolokus’ta) m. (entom.) 
mantis, a genus of orthoptcrous insects. 

Ragunamento Lis haope m. Ragu- 

' nanza (ragunan’dsa) {. assembly, mect- 
ing; heap, pile. 

Ragunare (raguna’re) and Raunare 
(rauna’re) va. to assemble; to heap up. 
Ragunata (raguna’ta) f. assembly; pile, 

heap. 
Rayunaticcio (ragunali’isho) a. heaped ; 
together; collectitious. carrie 
Ragunatore (ragunalo’re) m. gatherer; 
Ragunazione (ragunatsio'ne) f. assem- 
bly; circle. 
Raguno (ragu’no) m. heap, pile. 

Rala (ra’ya) f. fichtyol.) thornback. 
Raitare (raifa’re) vn. to cry out, to weep 
and cry. {fly the main-sheet. 
Ralingare (ralinga’re) va. (mar.) to let 
Ralinghe (ralin’ghe) f. pl. (mar.) bolt- 

ropes, sheets, pl. {dening, pete 
Rallargamento (rallargamen’lo) m. wi- 
Rallargare (rallarga’re) va. to widen, to 
extend; to diffuse; to strengthen. || Ral- 
largarsi vr to become dilated; to 
grow liberal. (dilator. 
Rallargatore (rallargato’re) m. enlarger, 
Nalleggiare (ralledja’re) va. to relieve, to 
comfort. 

Raltlegramento (rallegramen’to) m. rejoi- 
cing; rejoicings; joy, pleasure, mirth. 
Rallegrare (rallegra’re) va. to rejoice, to 
amuse, to delight, to cheer vp; to make 
joyful. || Rallegrarsi vr. to rejoice} 
to delight one’s self; to be delighted; to 

take one’s pleasure. 

Rallegrativo (rallegrii'vo) a. rajoicing. 
joyful. (cheerer. 
Rallegratore (rallegrato’re) m. rer ag 
Rallegratorio (ra/legrato’rio) a. joyous, 
gladsome, merry; diverting ; amusing. 
Rallegratura (rallegratu’ra) {. joy, plea- 
sure, delight; delightful countenance. 
Rallegro iralle’gro m. joy; congiatula- 


tion. 
Rallenare (rallena’re) S. Allenare. 
Rallentamento (rallen(amen'io) m. slack- 
ening; Stel abatement. 
Rallentare (rallen(a’re) va. to relax, to 
$lacken, to retard, to abate, toloosen; to 
unbend. — l’animo, to unbend one’s 
mind. I vn. to slack, to slacken. || 
Rallentarsi vr. to slack, to slacken; 
to lessen ; to get slack. rear. 
Rallevare (ralleva’re) va. to educate, to 
Raliievare (rallieva're) va. to alleviate 
to relieve; to comfort. again. 
Rallignare (ra/lin’a're) wn. to strike root 
Railuminare (rallumina're) va. to enligh- 
ten again; to restoré one's sight. || Ral- 
luminarsi vr- to recover one’s sight. 
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Rattunyare (rallunga’re) va. to lerghtea 

Rama (ra’mc) S. Ramo. out. 

Ramacceo (ramatshe’o) m. noise; tumult; 
hurlyburly. 

Ramaccio (rama’tsho) m. large branch. 

Ramaccinto (ramatshiu'lo) a. branuohy. 

Ramace (rama’tshe) a.of prey, rapacious 
(of birds). 

Ramadan (ramadan) m. Ramadan, the 
ninth month of the Mahometans. 

Ramaio (rama’io) m. copper-smith. 

Ramatlolata (ramaiola‘ta) f. ladleful. 

Ramanzina (ramantsi'na) f. reprimand. 

Leer Ramaiuolo (ramayv’lo) in. 
ladle. 

Ramarro (ramar’ro) m. lizard; beadle. 

Ramata (rama’la) f. bat (at bat-fowling). 
A ramate, abundantly. 

Ramatare (ramata're) va. to knock down 
with a bat. 

Ramatata (ramata'la) f. blow with a but. 

Ramatella (ramate’la) f. small branch. 

Ramiato (rama’to) a. full of branches. 

Ramazza (rema'tsc) and Ramaccia (ra- 
ma’ (shia) f. sled, sledge. 

Rame (ra’me) m. copper, brass; copper- 
money. — nativo, native copper. — 
battuto, hed copper. — purgalo, 
rose-copper, refined copper. Incisione 
fatta sul rame, copperplate engravirg. 

Ramerino (rameri'no) m. (bot.) rosemary. 

Rametto (ramet'to), Ramicello (rami- 
tshe’lo) m. small branch. 

Ramiere (ramie’re) m. copper-smith. 
Ramificare (ramifika’re) vo.|| Ramifl- 
earsl vr. to ramify fication. 
Ramificaztone (ramifkatsio’ne).f rami- 
Ramiqno (rami’n’o) a. of copper. 
Ramina (rami’na) f[. scoria, dross of 

copper. 

Ramingo (ramin'go) a.’ fluttering from 
bough to bough; wandering, fugitive 
homeless. (hoiler. 

Ramino (rami’no) m. brasskettle, copper-| 

Rammantare (rammanta’re) va. to cover 
with a cloak.||Rammantarsi vr. to 
wrap one's self up. 

Rammarginamento (rammardjinamen’= 
to) m. cicatrization. 

Rammarginare (rammarjina’re) va. to 
heal up; to cicatrize. 

Rammaricamento (rammarikamen'to) m. 
regret; complaining, complaint; gricf. 

Rammaricante (rammarikan’le) a. groan 
ing, moaning, wailing. 

Rammaricarsi (rammarikar’si) vr 


lo 
hapa to lament; to grieve; 
e. 


to grum- 
ed, sad 
a. afflict- 


Rammaricato ef tend dE 
ato’re) ma. 


Rammaricatore (rammari 
complainer; grumbler. 
Rammaricazioncella (rammarikatsion- 
tshe’la) f. slight complaint. 
Rammaricazione (rammarikatsto’ne) f. 
complaint, lament, grief. 
Rammarichevole (rammarike’vole) a. 
lamentable, doleful. 
Rammarico (rammari’ko) m.complaining, 
complaint, lamentation; tears, pl. 
Rammaricoso (ramariko’so) a. complain- 
ing; groaning. (together, to cdlleot. 
Ramunassare (ramassa’re) va. to scrape, 


RAM 


Rammattonare (rammattona're) va. to 
newfloor (with tiles); to pave with bricks. 

Rammembranza (rammenbran’dsa) f. re- 
membrance, memory. (remember. 

Rammembrare (rammenbra’re) va. 15] 

Rammemoranza (rammemoran’dsa) f. 
remembrance. 

Rammemorare (rammemora're) va. to 
remind, to remember, to record. 

Rammemoratore (rammemoralo’re) m. 
Rammemoratrice (rammemoratri’tshe) 
f. remembrancer. 

Rammemorazione (rammemoratsio’ne) 
f. remembrance, memory. 

Rammendare (ramenda’re) va. to mend, 
to correct; to reform. ([der; corrector. 

Rammendatore (rammendato’re) eee 

Rammentamento (rammentanien’to) m. 
Rammentanza (rummantan’dsa) f. re- 
membrance, recollection. 

Rammentare (rammenta’re) va.to remind, 
to put in mind, to commemorate. || 
Rammentarsi vr. to remember, to re- 
collect, to call to mind, to bear in mind. 

Rammentatore (rammentalo’re) wm. 
Rammentatrice (rammentalri’tshe) f. 
remembrancer. two, to divide. 

Rammezzare (rammedsa’re) va. to natin | 

Rammollare (rammolla’re) and Ram- 
mollire (rammolli’re) va. to mollify, to 
soften. || Rammolarsi vr. to get soft. 

Rammollimento (rammollimen’to) m.sof- 
tening; (med.) mollities. 

Remmontare (rammonta’re) va. to heap 
up, to pile up. 

Rammorbidare (rammorbida’re) va. to 
soften ; to enervate, to mitigate. 

Rammorbidativo (rammorbidati’vo) a. 
softening, emollient. 

Rammorbidire (rammorbidi’re) Ram;- 
morvidare (rammorvida’re) ya.to soften ; 
to temper; to moderate; to mitigate; to 
appease. || Rammorbidirsi vr. ad 
become or get tender. [heap up. 

Rammucchiare (rammukkia’re) va. to, 

Ramo (ra’mo) m. branch, bough; arm (of a 
river); family. Avere un— di pazzia, to 
be crack-brained, to be crazy. roreet 

Ramolaccio (ramola’tsho) m. (bot.) horse- 

Ramoruto (ramorw’to) a. fullof branches, 

Ramoscello (ramoshe’lo)m.small branch. 

Ramosita (ramosita’)) f. branchiness. 

Wamoso (ramo’so) a. branchiny, full of 
branches. pee ed 

Rampa (ram’pa) f. paw, claw, gripe, 

Rampante (rampaate) a. creeping, crawl- 
ing. 

Ramparé (rampare) va. toclutch, to paw. 

Ramparo (rampa’ro) m.rampart, bulwark. 

Rampata (rampa’ta) f. clawing, blow 
witch a paw. ‘ 

Rampicante (rampikan’le) a. climbing. 
Pianta —, climbing plant, climber, 
creeper. {to rota 

Rampicare (rampika’re) vn. to clamber, 

Rampicone (rampiko’ne) m.large harpoon, 
grappling iron. 

Rampino (rampi’no) m. harpeon, grapple. 

Rampo (ram'yo) m. hook, harping-iron. 

Rampogna (rampo’nia) f. Rampogna- 
mento (rampon’amento m. rebuke, re- 
proof 


eet hee 
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Rampognare (ramponta’re) vato rebuke, 
to scold, to abuse. !! Rampognarsi vr. 
to murmur, to grumble. (bler. 

Rampognatore (ramponialo're) pyibeet! 

Rampognoso (ramponio'so) a. reproach- 
ful, scolding; troublesome. 

Rampollamento (rampollamen’to) m. 
source, pring. 

Rampollare (rampolla’re) vr. to produce. 
|| vn. to spring forth, to gush out, to 
issue ; to shoot forth. 

Rampollo -(rampol’lo) m. shoot (of a 
plant); off-shot; small spouting spring 
of water; young shoot, offset of a tree; 
offspring. (iron. 

Rampone(rampo’ne) m.{ron-hook,cramp- 

Rana (ra’na) f. frog. 

Raneare (ranka’re), Ranchettare (ran- 
kettare) to limp; to hobble. 

Ranciato (ranfsha’lo) a. orange coloured. 

Rancidezza (rantshidet’sa), Rancidita 
(rantshidita’) f. rancid-iy; rancidness, 
mustiness, 

Rancido (ran’'tshido) a.rancid,musty,stale. 
Rancidume (rantshidu'me) m.rancidness, 
rancidity. (butor of rations. 
Ranciere (rantshie’re) m. (milit.) distri- 
Rancio (ran’tsho) a. orange-coloured ; 

stale, rancid. 

Rancioso (rant{sho’so) a. rancid, rank. 

Ranco (ran’ko) a. lame, hobbling. 

Rancore (ranko’re) m. rancour, grudge; 
malignity. sadncss. 

Rancura (ranku’ra) f. grief, affliction, 

Rancurarsi (rankurar’si) vr. to be affiict- 
ed; to moan, 

Randa (ran’da) A —, ad. exactly; near. 

Randagine (randa’jine) ad. Andar —, 
to be wandering. {bler. 

Randagio (randa‘jo) m. wanderer, ram- 

Randellare (randella’re) va. to beat with 
a stick, to cudgel. 

Randellata (randella’ta) f. ep Nit 

Randello (rande’lo) m. packing stick; 
cudgel. 

Randione (randio’ne) m. gerfalcon. 

Ranella (rane’la) {. small frog; (surg.) 

Ranfia (ran’fia) f. claw; talon. {rana. 

Rangifero agi ekd) m. (zool.) elk, a 
quadruped of the cervine genus. 

Rango (ran’go) m. rank degree; row; rango, 

Ranino (rani’no) a. marshy, boggy, fenny. 

Rannata (ranna’la) f. buck, lye. 

Rannestare (rannesta’re)va.tograftafresh. 

Rannestatura (rannestatu'ra) f. grafting. 

Rannicchliavre (rannikkia’re) va. toshrink 
in, to shrivel up. || Rannichiarst 
vr. to shrivel, to shrivel up; to squat, 
to sit squat; to crouch. 

Rannidare trannida’re) andRannidiare 
(rannidia’re) vn. to nestle, to nest; to 
lodge. renee | 

Ranniere (rannie’re) m. bucking-tub, 

Ranno (ran’no) m. lye; buckthorn. 

Rannobilire (rannobili’re) va. toennoble. 
to elevate. [tying again. 

Rannodamento (rannodamen’to) m. 

Rannodare (rannoda’re) va. to tie again; 
to renew. 

Rannoso (ranno’so) a. lixivial. 

Rannuvolamento (rannuvolamen’to) m. 
darkness, cloudiness. 


RAP 


Rannuvolare (rannuvola’re) and Rannu- 
olare (rannugola’re) va. to grow cloudy; 
Oo grow sad. ranno’kio) m. frog] 

Rannocchia (ranno’kia)f. Rannocchio 

Ranto (ran’fo)), Rantolo (ran’lolo) m. rat- 
{ling (in the throat) ; 

Rantoloso (raniolo’so) a.wheezing, hoarse. 

Ranuncolo (ranun’kolo) and Ranunculo 
(ranun’kulo) (bot.) m. ranunculus, foe 

Ranuzza (ranw’lsa) {. small frog. [foot 

Ranzone (rantso’ne) f.ransom, redemption. 

Rapa (ra’pa) f. (bot.) turnip, radish. 

Rapace (rapa’tshe) a. rapacious, greedy. 

Rapacemente (rapalshemen’le) ad. rapa- 

) ciously, greedily. ‘ (news| 

Rapacita (rapalshila’) f. rapacity, greedi- 

Rapé (rape’) m. rappee (snuff). 

Raperella (rapere’ia) {. ferrulz; inlaced 
work. poo | 

Raperino (raperi’no) m (crnith.) green- 

Raperonzo (raperon’lso) and Raperon- 
zolo (rapperon’tsolo) m. (bot.) rampion 
(salad root). red 

Rapidamente (rapidamen’ le) ad rapidly, 

Rapidita (rapidita’) f. rapidity; swiftness. 

Rapidezza (rapide'tsa) S. Rapidita. 

Rapido (ra’pido) a. rapid; swift. 

Rapimento (rapimen'lo) m. rapture, ecsta- 
sy ; rape. 

Mapina (rapi’na) f. rapine, prey; fury. 
Uccello di —, bird of prey. 

Rapinare (rapina’re) va. to rol, to plunder 

Rapinatore (rapinalo’re) m. robber; ex- 
tortioner. 

Rapire (rapi’re) va. to ravish; to carry 
away; to deprive of; to despoil, lo strip, 
10 rob; to enrapture; to charm, to ages 
to transport, to overjoy. Una musica 
cherapisce, a wonderful pidce of music. 

Rapitore (rapito’re) m, ravisher; exacter. 

Rapitrice (rapilri’ishe) {. charmer, fasci= 
nating woman. ~ (rhubarb. 

Rapontico (rapon’liko) m (bot,) monk's 

Rappe iras'pel {. kibe, chap (in the feet 
of a horse). {to calm, to reconcile, 

Rappaciare (rappatsha’re) va. to pacify | 

Rappaciazione (rappatehiatsio’ne) f. re- 
conciliation. m. reconciliation. 

Rappacificamento frapneihiabunes' teil 

Rappacificare (rappatshifika’re) va. to 
pacify, to calm, to appease. 

Rappallottolare (rappallo(tola’re), Rap- 
pallozzolare (rappallotsola’re) va. a 
make up into balls or pills. || Rappal- 
lottolarsi vr. to be rolled up; to gather 
into knots, to get curled up. 

Rapparecchiare (rapparekkia're) va. to 
set in order again. 

pote ary hat pat (rapparedja’re) 
equalize; to compare. 

Rapparire (rappari’re)vn.irr.to re-appear 

;Rappattumare (rappaltuma’re) va. to pa- 
clfy, to make up a quarrel. || Rappat- 
tumarsi vr. to reconcile one’s self; to be 
reconciled; to become reconciled, 

Rappezzamento (rappetsamen’to) m. pie- 
cing, patching, mending. 

Rappezzare (rappetsa’re) va. to piece, to 
patch up, to mend; to repair. 

Rappezzatore (rappetsato’re) m. Rappez- 
ot (rappetsatritshe) {. patcher, 
mon(’er. 


va. to 
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Rappezzatura (rappelsatu’ra) f. Rape 
sonal (rappe’tso) m. patching up, piecing, 
mending. to level] 

Rappianare (rappiana’re) va.to smooth, 

Rappiastrare (rappiastra’re) va. to plas- 
ter up again; to stick again; to join. 

Rappiccare (rappikka’re) va. to hang u 
again; to begin anew. fiunction.| 

Rappiceatura (rappikkatu’ra)f.reunion,} | 

Rappiccinire (reppilshini’re) va. to less- 
en, to diminish. 

Rappiccolare (rappikkola’re), Rappic- 
colire (rappikkoli’re) va. to make less, to 
lessen; to make little; to shorten. 

Rappigliamento (rapil'amen‘{o) m. coa- 
gulation. 

bie, bite bapa (rappil’a’re) va. to coagu- 
late, to curdle. {| Rappigliarsi vr. to 
curdle; to clot; to become curdled; to set 
to again; to begin afresh. to eal 

Rappoggiare (rappodja're) va. prop, 

Rapportamento frapportamen’lo) m. re- 
port; information; account. 

Rapportare {rapporta're) wa. to report, 
to relate, to recount; to bring in; to cau- 
se; to represent, to transport, to transfer; 
to tell (ill sense). || Rapportarsi vr. to 
agree, to correspond; to relate, to refer; 
to be connected (with.) 

Rapportatore (rapporlato’re) m. Rap- 
portatrice (rapportatri’ishe) f. relater, 
reporter; tale-bearer, tell-tale. 

Rapportazione (rapportatsio’ne\ f. report, 
statement. 

Rapporto (rappor’to) a. related, stated, 
recounted. {| m. report, information; 
relation, affinity; connexion; harmony 
Per — in, with respect to. 

Rapprendere (rappren’dere) va. and 
Rapprendersi vr. to curdle, to clot; 
to become curdled, to take back; to 
recover. 

Rapprendimento (rapprendimen’to) m. 
renewing, re-establishment; recovery; 
curdling. retaliation. 

Rappresaglia (rappresa’l’a) t. reprisals, 

Rappresentabile (rappresenta’ bile) a. re- 
presentable, that can be represented. 

Rappresentamento (rappresentamen’le) 
m. representation, image. 

Rappresentante (rappresentan’le) a. re- 
presentant. || m. representative. 

Rappresentanza (rappresentan’dsa) f. re- 
presentation ; image, type. 

Rappresentare (rappresenta’re) va. to re~ 
present, to exhibit ; to figure, to image ; 
to typify; to denote; to perform. — una 
tragedia, to acta tragedy. || Rappre- 
sentarsi vr. to present one’s self again ; 
to be represented, to be performed, 

Rappresentativa (rappresentati’va) f 
power of representing. 

Rappresentativamente (rappresentati- 
vamen’fe) ad. representatively. 

Rappresentativo (rappresentati’vo) a. re- 
presentative. Governo —, representa- 
tive government. (presenter. 

Rappresentatorelrappretenatore).re 

Rappresentazjone (reppresentatsio’ne) f. 
representation ; acting. 

Rappresentevole (rappresentevo'le) a. 
able to represent 
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Rappreso (rappre’so) a. coagulated, curd- 
led; benumbed ; foundered. oe 

Rappressare (rappressa’re) va. to draw 
near again. (fo) m. approximation. 

Rappressimamento Sonieaaieecnes | 

onpeetsmnret (rapprossimar'si) va. 
to draw nearer. (again. 

Rappuntare (rappunta’re) va. to point 

Rappurare (rappura’re)va.to purge again. 

Rapsodia (rapsedi’a) f. rhapsody. 

Rapsodista (rapsodi’sta). Rapseda (rap- 
so’do) m. rkapsadist. (seldom. 

Raramente (raramen’te) ad. rarely :| 

oe (rarefashien’le) a. rarefying; 

ilating. 

Rarclare (rerefa’re) va. irr. to rarefy ; to 
dilate. ||Rarefarsi vr. to rarefy; to 
become dilated. 

Rarefattibile (rarefctli'btle) a. rarefiable. 

Raretazione (rsrefaisio’ne) {. Rarefatto 
(r@refat’to) m. rarefaction. 

Raretto (raret’lo) a. somewhat rare. 
rather thin. fewness, scarcity. 

Rarezza (raret’sa) f. rarity ; ‘ane A 

Rarificare (rarifika’re) va. to rarefy. 

Rarificativo (rarifikati’'vo) a.-rarefying ; 


Rassegnare (rassen‘a’re) va. to resign up; 
to consign; to restore ; to return thanks ; 
to submit; to review (troops). |] Rasse- 
gnarsl yr. to resign one's self, tosubmit. 

Rassegnatamente (rassen’atamen'te) ad. 
with resignation. 

Rassegnatore (rassen‘alo're) m. inspector 
(of troops), muster-master. (gnation. 

Rasseqnuazidne (rassen'alsio'ne) f. resi- 

Rassembramento (rassembra’mento) in. 
Rassembranza (rassembran’dsa) f. ree 
semblance, likeness. 

Rassembpare (rassembra’re) vn. to resem- 
ble, to be like; to assemble. 

Rasserenamento {rasserenamen'lo) m. 
clearing up. 

Rasserenare (rasserena’re) va. to clear; 
to clear up. {| Rasserenarsi vr. to re- 
joice; to console one’s self. (serene. 

Rasserenato (rasserena’lo) a.cleared up, 

Rassetlamento (rasseltamen’lo) m. repair- 
ing, mending. 

Rasseitarre (rassetta’re) va.to readjust, to 
arrange ; to put in order; to settle, to ar- 
range, to adjust; to take up, to gather. |} 
Rassettarsi vr. to readjust one’s dress ; 
to adorn one’s self. (mender.{ 

Rassettatore (rassellato’re) m. repairer. 

Rassettatura (rasset(atu'ra) 1. mending, 
"repairing; darning: 

Rassicurare (rassikura're) va. to re-assu- 
re; to encourage. || Rassicurarsi vr. 
to be reassured, tranquilized, relieved, 
to take confidence. 

Rassodamento (rassedamen’lo) w.harden- 
ing; strangthening; consolidation, im- 
provement. to strengthen. 

Rassodare (rassoda’re) va.to consolidate ; 

Rassodia (rassodi’a) f. rhapsody. 

Rassomigliamento (rassqmiliamen'te)m. 
Rassomiglianza (rassomilian'dsa) ¢. 
resemblance ycomparison. 

Rassomigtiante (rassomilia’nte) a. resem- 
bling, similgr, like, alike. 

Rassomighare (rassomilia’re) vn. to re- 
semble, to be like. Questo ritratto vi 
passomiglia mojito, his portraitis very 
like you. || Rassomigliarsi vr. to re- 
semble each other, to be like each other. 

Rassomigliativo: (rassomil’ali’vo) a. re- 
sembling, like. (resembles. 

Rassomigliatore (rassomilialo'’re)m.that, 

Rassottigliare (rassolilia’re) va. to make 
thin; to lessen; to make pointed; to 
subtilize. || Rassottigliarsi vr. to beco- 
me or grow thinner; to subtilize; to 
taper off, to decay. py 

Rastello (raste’lo) m. barrier, palisades, 

Rastiamento (rastiamen’lo) m. scraping. 
grating. (low fellow. 

Rastiapaviment{ (rastiapavimen'ti) m. 

Rastiarchivi (rastiarki’vi) m. antiquary. 

Rastiare (raslifre) vn. to scrape, to rake 
off. fo erin 

Rastlatoso (rastialo’yo) m. rake (for an 

Rastiatnva (rastiatu’ra) f.scraping,rasure. 

Rastione (rastio’ne) m. metal-founder’s 
plane. (plane; to rob. 

Rastrellare (rastre/la’re) va. to rake, to 

Rastrellata (rastrella’ta) f. rake-full. 

Rastrelliera (rastre(lie’ra) {. rack, crib, 
manger ; dresser, kitchen-shelf; guu-rack. 


dilating. (curiosity. 
Rarita (rerifa’){-rarity; fewness,scarcity; 
Raro (ra’ro) a. rare; uncommon ; thin ; 
scarce; choice, exquisite, excellent. Un 
libro —,a rare book. Divenire —, to 
become quite a stranger. E rivolsesi 
a me con passirari, he turned towards 
me with slow steps. || ad. rarely, seldom. 
Raruccio (raru'tsho) a. somewhat rare. 
Raschia (ras‘kia) f. rash, slight itch. 
Raschiamento (raskiumen’lo) m. scrap- 
ing ; raking. forate. | 
Raschiare (raskia’re) va. to scrape, to 
Raschiatoio (raskialo’yo)m.(mar.)scraper. 
Raschiatura (raskiatu’ra) {. scraping, 
rasure, erasure. 
Rascia (ra’sha) f. serge (stuff). 
Rasciugare (rashuga’re) va. fo dry up, 
to wipe of. 
Rasciutto (rashul’fo) a. dried up, wiped. 
Rasentare (rasenta’re) va. to graze, to 
glide close to, to touch lightly. 
Rasente (rasen’te)a.grazing; ¢lose to;along. 
Rasiera (rasie’ra) f. scraper, grater. 
Raso (ra’so} a. shaved, shorn; erased ; 
even; open. ||m. rasure; satin. 
Rasoio (raso’yo) m. razor. 
Raspa (ras’pa) f. rasp; (bak.) dough-knife. 
Raspare (raspa're) va. to rasp, to scrape ; 
to pilfer, to steal. (plucked eee) 
Raspato (raspa’to) m. wine mude of 
Raspatura (raspalu’ra) f. rasping, scrap- 


ng. ' 
Rasperella (raspere’la)f.(bot.) wild broom. 
ci te (ras’po) m. butch of grapes; mange, 
ch. 


Raspollare (raspolla’re) va. to glean gra- 
pes after vintage. eae 

Raspollo (raspol'lo) m. small bunch of 

Rassaggiare (rassadja’re) va. to taste a 
second time. (curdle aetol 

Rassegare (rasseqa’re) yn to coagulate,to 

Rassegna (rasse'n’a) f. review, muster 
(troops). Far la —, to review (troops). 

Rasse per (rassen’amen'to) m. re- 
viewing (troops). 


RAT 


small scraper. 


Rastrello (rastre’lo) m. rake; railing, oe 


Kastro (ra’sfro) m. rake, iron-rake. 


re. 
Rasura (rasu’ra) f. rasure, erasure ; aa | 


Rata (ra’ta) f. rate, share, quota, part. 
Ratafia (ratafia’) m. ratafla. 
Rateale (ratca’le) a. by instalments. 


Ratificamento (ratifikamen’to) m. ratifi- 
ets 


cation, confirmation. 
Ratificare (ratifika’re) va. to ratify, to 


Ratificazione (ralifikatsio’ne) f. ratifica- 


* tion. 


Ratire (rafi’re) vn. to have the death ratile. 


Rato (ra’to) a. ratified, confirmed. 


Rattaccamento (rultakkamen’lo) m. at- 


taching again ; reunion. 


Rattaceare (rattakka’re) vn to attach 


again, to reunite. 
Rattacconamento (ratlakkonamen’to) m. 
mending, patching; tatters, pl. 
Rattacconare (raflakkona’re) va.to patch, 
to botch (old shoes). (swiftly. 
Rattamente (raltumen'le) ad. rapidly, 
Kattemperare (rallempera’re) va. to mo- 
derate, to repress. || Rattemperarsi 
vr. to calm one’s self, to become calm to 
restrain one’s self, to forbear. 
Raitenere (ratfene're) va. irr. to cetain, to 
keep back; to hinder. || Rattenersi¥r. 
to restrain one’s self, to contain one’s 
self, to check one’s self; to pause. 
Rattenimento (rallenimen'to) m. reten- 
tion; detention. {culty ; memory. 
Rattenitiva (ratteniti’va) f. retentive fa- 
Hattenitivo (ralfenili’vo) m. parapet, cea 


pl. ng. 
{Rattenuta (ralfenu'ta) f.retention, reat 

Kattenuto (ratlenu'to) a. retained, détain- 
ed; reserved ; discreet. ( 

NRattestare (rattesta’re) va. to reunite. 

Nattezza (raftet’sa) f. rapidity, nimbleness. 

Kattiepidare ( rattiepida’re ), Rattiepi- 
dire (rattiepidi’re) va. to cool, to render 
lukewarm; to relax. || Rattiepidirsi 

- vr. to grow cool, to become lukewarm. 

Rattivo (ratfi’vo) a. rapacious, ravenous. 

Rattizzare (ratilsa’re) va. to stir the fire; 
to kindle. 

Ratto (rat’to) a. rapid, swift; steep; ravish- 
ed, snatcheld away. || ad. swiftly, sud- 
denly. Chi va piano va —, more haste 
less speed. [| m. robbery, rap 6; rapture, 
ecstacy; (zool.) rat. 

Rattoppamento(ralloppamen’to)m.patch- 
ing, mending. [botch, to mend. 

Rattoppare (ratloppa’re) va. to patch, tol 

| Rattoppatore (ralioppato’re) m. patcher, 
botcher. 
‘Rattoppatrice (ratloppatri’tshe) f.patcher. 

Rattorcere gs shere) va. irr. to 
wring, to twist. 

Rattore (ratio’re) m. ravisher, spoiler. 

Rattorniare (raltornia’re) va.tosurround, 
to beset. 

Rattorto (rattor’lo) a. twisted, twined. 

nate (raltraimen’lo) m. contrac- 

on. 

Rattrappare (ratlrappa’re) vn. to become 


paralized; to shrink, to get withered. ~ 
Rattrappimeuto pide taapeetel bine 


(surg.) Contraction (of nerves). 
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Rastrellino (rastrellino} m small rake, 


RAV 


Rattrappatuora (ratirappalu'ra) f. Cone 
traction {of the nerves). - 

Rattrappire (raltrappi’re) vn. to stiffen; 
to get stiff; to become paralized. 

Rattrarre (rattrar’re) vn. irr. to shrink. 

Rattristare (rattrisla’re) va. to grieve, to 
oaks sad. || Rattristarsi vr. to become 
sad. 

Rattristato (ratirista’lo) a. grieved, sad. 

Rattura (ratlu’ra) f. rape, ravishment. 

Raucamente (raukamen’fe) ad. hoarsely, 
harshly. [hoarseness. 

Raucedine (raufshe’dine) f{. raucity, 

Rauco (raw’ko) a. hoarse, harsh. 

Raumiliare (raumilia’re) va. to humble, 
to humiliate; to mortify. 

Raunare ete. S. Radunare etc. 
Rauncinato (rauntshina’lo) a. hooked, 
crooked. {pox, measles, pl. 
Ravaglone(raval’one) m.(med.) chicken- 
Ravanello (ravane’lo), Ravano (ra’vano) 
m. (bot.) radish). cheese. 
Raveggiuolo (ravedjo'lo) m. goat’s milk- 
Raviuoli (ravio’li) m. vermicelli or fritter 

stuffed with eggs, cheese and green herbs, 

Ravvalorare (ravvalora’re) va. to encou’ 
rage, to fortify. 

Ravvedersi (ravveder’si) vr. irr. to re- 
pent; to amend, to reform. 

Rayvedimento (ravvedimén’to) m. moral 
amendement, repentance. [repentant 

Ravveduto (ravvedu’to) a. reformed; 

Ravviamento. (ravviamen’lo) m. self- 
amendment, 

Ravviare (ravvia’re) va. to set again in 
the right way; to arrange, to set on foot 
again. || Ravviarsi vr. to recommence 
one’s journey. » 

Ravvicinare (revvilshina’re) va. to draw 
near again, to bring near again, to bring 
within one’s reach; to draw closer; to: 
draw up; to reconcile;to bring together. 
|{Ravvicinarsi vr. to draw near again; 
to ~ome near, to approach. 

Rae vilire (ravvili’re) va. to dishearten. 

Rayviluppamento (ravviluppamen’to) m, 
entanglement; disorder, confusion. 

Ravviluppare (ravviluppa’re) va. wrap 
up, to entangle ;toembroil. || Ravvilup- 
parsi vr. to get confounded. 

Ravvincidire (ravvintshidi’re) vn.to grow 
flabby ; to grow coft. 

Ravvinto Pat os, a. tied, fastened. 

Ravvisabile (ravvisa’bile) a. that may be 
advised. 

Ravvisare (ravvisa’re) va. to inform, to 
advise, to givo notice; to recognize. 

Ravvisto (ravvi’sto) a.repented, repentant; 
reformed. (ving, resurrection. 

Ravvivamento (ravivamen’to) m. revi- 

Ravvivare (ravviva’re) va. to revive, to 
re-animate. || Ravvivarsi vr. to revive; 
to take fresh courage. 

Ravvolgere (ravol’jere) va. irr. to wrap 
up, to enclose. || Ravvolgers{, vr. to 
roam, to ramble about. 

Ravvolgimento (ravvoljimen’to) m. Ra- 
volgitura (ravvoljitu’ra) f. winding,turn- 
ing, intertwining. 

Ravvoltare (ravvolfa’re) S. Ravvolgere, 

Ravvolto (ravvol'to) a.wrapped up; crook 
ed. ||m. bundle, packet, parcel. 


REA 


Raziocinamento {ratstotshinamen’to) m. 
ratiocination, reasoning. 

Raziocinante (ratsiotshinan’te) m.arguer, 
argumentizer. (son, toargue. 

Raziocinare (ratsiolshina’re) vn. to rea- 

Raziocinazione (ratsiotshinatsio’ne) -f. 
Raziocinio (ratsiolshi’nio) m. raticci- 
nation, reasoning. 

Razionabilita (ratsionabilita’) f. reasona- 
bleness, reason. a, judicious. 
Razionale (ratsiona’le) a. rational, aT 
Razionalita (ratsionalita’) f. rationality; 

understanding. 

Razionalismo (ratsionali’smo) m. (philos.) 
rationalism. (tionally. 
Razionalmente (ratsionalmen’le) ad. = 
Razione (ratsio’ne) f. ration, daily portion; 

proportion. 

Razza (rat’sa) f. race, family, lineage; 
brood ; (of animals) breed; kind, sort. — 
di cavalli, breeding-stud. Cavallo di 
—, race-horse, blood-horse. 

Razza (rad’sa) f. (ichthiol.) thornback 
ray; spoke (of a wheel). 

Razzaccia (ralsa’tsha) f. vile race. 

Razzaio (ratsa’io) m. rocket-maker; fire- 
worker. 

Razzamaglia (ratsama’l’a) f. mob.rabble. 

Razzare (radsa’re) yn to radiate, to 
sparkle. 

Razzare (ralsa’re) vn. to paw the ground. 

Razzeggiare (radsedja’re) vn. to radiate, 
to shine. 

Razzente (radsen’te) a. pungent. 

Razzimato {radsima’lo) a. decked. 

Razzo(1ad’so) m.ray, beam;spoke;cracker. 

Razzolare (ratsola’re) va. to scratch, to 
scrape (as a fowl). [ing. 

Razzolata (ratsola’la) {.scratching,scrap- 

Razzultfarsi (ratsuffar’si) va. to begin the 
battle anew. spoke. 

Razzuolo (radso’lo) m. little ray; liltle 

Reé (re) m_ king; sovereign; (fig ) chief, 
head. In nome del —, in the king’s 
name. La festa dei —, Twelfth-day Il 
— d'armi, herald. — di picche, di fio 
ri, di mattoni, di cuori, king of, spa- 
des, clubs, diamonds, of hearts (at cards) 

Re (re’) m. (mus.) re, D. 

Reagente (reajen’le) a 
(chem.) reagent. ; 

Reale (rea’le) a. royal, kingly; real, posi- 
tive; true, loyal, sincere, frank I reali, 
the royal famil . y, 

Reale (rea’le) m. real, small! Spanish coin 
(equal to 2 1/2 pence). r 

Realismo (reali’smo) m. royalism. 

Realista (reali’sta) m. royalist; realist 

Realizzare (realidsa’re) va. to realize. 

Realmente (realmen’le) ad. really, truly; 
royally. 2 . 

Realta (realla’) f. reality; existence 

Reame (rea’me) m. realm; kingdom. 

Reamente (reamen’le) ad wickedly, im- 
piously. Heed 

Reassumere (reassu’mere) S. Riassu- 

Reatino (reali’no) m. wren. ‘ 

Reato (rea’to) m. crime, transgression, 

Reattivo (reatti’vo) a. reactive. 

Reazionario (realsiona’rio} a. reactionary 
counter-revolutionary. || m. reactionist. 

Reazione (reatsio’ne) f. re-action.. 


reacting |] m 
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REC 


Rebbiare (redbia’re) va.to beat with aorkf. 

Rebbiata (rebbia’ta) {. blow with a fork. 

Rebhbio (re’bio) m. prong {of a fork). 

Rebellione (rebellio’ne) S. Ribcllione. 

Recalcitrare (rekallshitra’re) S. Rical- 
citrare. 

Recamento (rekamen’to) m_ bringing, 
fetching; cause. {pullies. 
Recamo (reka mo) m. tackle with ‘a 
Recapitare (rekapila’re) S. Ricapitare. 
Recapitolare (rekapilola're) S Ricapito- 

lare ete. 

Recare (reka’re) va. to bring; to bear; to 
bring forward; to fetch, to carry; to 
attribute; to announce, to inform; to 
cause; to induce; to reduce. — ad efict- 
to, to effect, to perform, to execute. — 
a niente, to destroy, to demolish.— a 
cuore, to take to heart. — a fine, to 
finish, to complete. — in cencre, to re- 
duce to ashes. — d’una lingua in un’ 
altra, to render, to translatc from one 
seoese into another. || Recarsi vr. to 

o.— da Romaa Parigi, to go from 
ris to Rome. Mi renderd da voi all’ 
una,I shall go to your house at one o° 
clock. — una cosa in buona o in cat- 
liva parte, to take a thing ina good or 
in a bad light — ad ingiuria, to take as 
an affront. (carriage. 

Recata (reka’la) f{. bringing, fetching | 

Recatore (rekalo’re) m. Recatrice (reka 
tri’tch<) ¢. bringer, fetcher: carrier. 

Recatura (rekalwra) f. carriage, porterage. 

Recedere (retshe’dere) vn. irr. to recede, 
to draw buck; to desist. 

Recedimento (relshedimen'lo) m_ reced- 
ing: desistance. 

Recente (retshen’le) a. recent, new; late 
Di —, recently, newly. 

Recentemente (retshentemen'lte) ad 
cently, newly; of late. 

Recere (re’lshere) vn. to retch, to vomit. 

Recesso (refshe’so) a. receded ; desisted. || 
m. recess, retreact. — della febbre, 
diminution of fever. (shelter. 

Recettacolo (retsheta’kolo) m. receptacle; | 

Recettivo (retshelli’vo) a. receiving. 

Ticrer 


Te- 


Recetto (retshe’lo) a. received. 

Recettore (retshetlo’re) m. receiver; shel- 

Recezione (retshelsio’ne) f. reception ; re- 
ceipt. [to mess al 

Recidere (retshi’dere) va. irr. to cut off, 

Recidiva (relshidi’va) f. relapse, relapsing. 

Recidivare (retshidiva’re) va. to rélapse. 

Recidivo (retshidi’vo) a. relapsing, back- 
sliding; (law. t.) second offence. 

Recinto (retshin’to) m. enclosure. 

Recipe (retshi’pe) m. (med.) recipe, Pres, 
cription. 

Reciplente (retshipien'le) a. receiving, 
hospitable; polite. || m. recipient, re- 
ceiver. 

Reciprocamente (relshiprokamen’le) ad. 
reciprocally, mutually. (procate. 

Reciprocare (retshiproka’re) vn. to reci- 

Reciprocazione (relshiprokats'9’ne) {. re- 
ciprocation. [city, ta fomehione| 

Reciprocita (retshiprotshita’) f. recipro- 

Reciproco (retshi’proko) a. reciprocal, 
mutual. retrenching, curtailing. 

Keclsione {relshisio’ne) {. retrenchment; 


RED 


Receiso (refshi’so) a. cut off; concise. 
Reeita (re’tshita) f. recitation; perfor- 
mance of a piece. eee tl 
Recitabile (retshita’bile) a. that may be 
Recltamento (reftshitamen’to) m.S. eci- 
tazione. (dian, player. 
Revitante (relshitan’te) m. actor, come- 
Recitare (relshita’re) va. to recite ; to act, 
to represent. dopeke 
Récitativo (retshitati’vo). m. {mus.) reci- 
Recitatore (retskitato’re) m-. reciter, re- 
later. (reciting, Senoall 
Recitazione (refshitalsio’ne) f. recitation, 
, Reeiticcio (retshiti’tsko) m. matter spew- 
\_ ed in retching ; vomit. i 
Reclamare (reklama’re) vn. to reclaim; 
to complain ; to protest. 
Reclamazione (reklamatsio’ne) f. Reela- 
mo (rekla’mo) m. reclamation, appeal. 
Reclinare (reklina’re) va. to recline, to 
repose. [place ; sofa, are | 
Reclinatorio (reklinxato’rio) m. resting- 
Reclusione (reklusio’ne) f. reclusion, 
retirement; (law.-t.) confinement, impri- 
sonment. Lente) 
Reclusorio (rekluso’rio) m. prison; pri- 
Recluta (reklu’la) f. recruit, recruits, pl. 
Reclutare (reklute’re) va. to recruit; to 
complete. 
Recogitare (rekojite’re) vn. to think 
over, to reflect upon. | 
Recognizione (rekon’itsio’ne) f. recogni- 
Recolendo (rekolen’do) a. reverend. 
Reconciliare (rekontshilia’re) va. to re- 
concile. conciler. 
Reconciliatore (rekontshiliato re) m. re- 
Recondito (rekon’dite) a. secondite; abs- 
truse. || m. secret place (of a house); 
intimacy 
Recreare (rekrea’re) S. Ricreare. 
Recrementizio (rekrementi’tsio) a. recre- 
mentitious, superfluous. 
Recremento (rekremen’lo) m. recrement ; 
dross. (minate. 
Recriminare (rekrimina’re) vn. to recri- 
Recriminazione (recriminatsio’ne) f. re- 
crimination, 
Recrudescente (rekrudeshen’te) a. recru- 
descent. 
Recrudescenza (rekrudeshen’lsa) f. re- 
crudescence, recrudescency 
Recuperare (rekupera’re)S.Ricuperare, 
Recuperazione (rekuperatsio’ne) f. reco- 
very. (returning. 
Recurrente (rekurren’le) a. recurrent, 
Recusa (reku’sa) etc., S. Ricusa ete. 
Reda (re’da) f. heiress; offspring. 
Hedena (reda’djo) m. inheritance, suc- 
cession. 
Redare (reda’re) va. to inherit. 
Redarguire (redargui’re) va. to repro- 
bate, to reprove; to disprove, to rebuke, 
to blame. ing; blame. 
Redarguizione(redarguitsi hakvenrond 
Redatrice (redatri’tshe) f heiress. 
Redattore (redatlo’re) m. writer, author ; 
editor (of a letter, a newspaper). 
Redaziowfe (redatsio’ne) {, drawing up 
(ofa deed etc); wording (of any writ- 
in i editing (of periodicals); body of 
editors or writers (of a newspaper ; edi- 
tor’s office), - 
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REF 


Reddimento (reddimen’tc) m, reddition, 
restitution; surrender. 
Reddire (reddi're)vn. to come back. 
Reddito (re’ddifo) m. yearly income; 
revenue; rent, annuity. 
Rede (re’de) m heir; descendant. 
Redento (reden’fo) a. ransomed, recove- 
red, redeemed. {redeemer, eal 
Redentore (redenfo’re) m. ransomer; 
Redenzione (redentsio’ne) f redemption. 
ransom. {hibitory 
Redibitorio (redibito’rio) a. (law.-t) red-1 
Redibizione (redibilsio’ne) f. redhibition. 
Redificare (redifika’re)S Riedificare. 
rye? re (redi’djere) va. to draw up;to 
wrife, to word; to edit (a newspaper). 
Redimere (redi’mere) va. irr. to redeem, 


to rescue. 
Redimiblile (redimi’bile) a. redeemable. 
Redimibilita (redimidilifa) f. redeema- 
bleness. 

Redimire (redimi’re) va. to crown. 
Redina (re’dina), Redine (re'dine) f. rein 
(of a bridle). (S. Reintegrazione. 
Redintegramento (redinlegramen’to) m. 
-Redintegrare (redintegra’re) va to re- 

new, to re-establish. 
Redintegrazione (redintegratsio’ne) f 
renovation, reestablishment. 
Redire (redi’re) vn. to return, to come 
back. (patrimony 
Reditaggio (redifa’djo) m. heritage; 
Reditiero (redilie’ro) m. heir. 
Redivivo (redivi’vo) a. returned to life 
Redolire (redoli’re) vn. to be redolent, to 
smell sweet. 

Reduce (re’dulshe) a. returned. 
Reducimento (redufshimen’lo) S. Ridn- 
cimento. — to repeat 
Reduplicare (reduplika’re) va. to redou- 
Reduplicativo (reduplikati’vo) a. redupli- 
cative; double. [duplication; doubling. 
Reduplicazione (reduplikatsio’ne) f. re- 

Reduttibile (redutti’bile) a. reducible. 

Reduzione (redutsio’ne) S. Riduzione, 

Reedificare (reedifika’re) S. Riedifieare. 

Refaiuolo (refayo’lo) m. thread-merchant. 

Refe (re’fe) m_ thread; continuity. Cucire 
a — doppio, to cheat both parties. 

Referendario (referenda’rio) m. referen- 
dary, reporter; informer, spy 


Referimento (referimen’lo) m. report, 
statement, relation. 

Referire (referi’re) S Riferire, 

Referto jrefer’to) m. report; relation ; 


statement, 

Refettorio (refetto’rio) m. refectory 

Refezione (refetsio’ne) f. refection, refresh- 
ment, repast; reparation. 

Reflettere (refle’‘tere) va S. Riflettere; to 
reflect; to throw back. 

Reflusso (reflus’so) m S Riflusso. 

Refocillare (refotshillare) va to restore, 
to give new life; to fortify || Refocil- 
larsi vr. to feel comforted, to recover 
one’s strength. 

Refolo (re’folo) m. squall (refracted. 

Retrangersi (refran’jersi) vr. irr to be 

Refrangibile (refranji’bile) a. refrangible 

Refrattario (refratte’rio) a. refractory 7 
disobedient; (chem.) infusible, fire-proof, 
{| m refractory conscript, descrter. 


REG 


Refratto (refrat’lo) a. refracted. 
Retrazione (re/ratsio’ne) {. refraction. 
Refrenare (refrena’re) S. Raffrenare. 
Retrigerare (refrijera’re) va. to cool, to 
refresh; to alleviate; to console. 
Retrigerativo (refrijerali’vo), Retrige- 
ratorio (refrijerato'rio) a. refrigerative, 
cooling. (freshmeat, Serpe 
Retrigerazione (refrigeralsio’ne) {. re- 
Retrigerio (refrife’rio) m. relief, comfort. 
Reluggio (refu'djio} m. refuge, asylum. 
Retluggire (refudji’re) S. Rituqgire. 
Relfuso (re/u’so} m. (print.) wrong letter. 
Retutare (refula’re) S. Rifutare. 
Regalabile (rega/a’tile) a. fit for a present. 


= (regaja’re) va.to make a present 
of, 


to present with, to regale; to seazon. 


Regalato (regale’lo) a. bestowed; regaled, 


treated; exquisite, delicious. 

Regale (rega’le} a. regal, royal. Acqua—, 
aqua regia, nilro-bydrochloric acid. |{m. 
barrel-organ; hand-organ. 

Regalia (regaii’a) {. regalia. 

Regatlista (regal:’sta) m. royalist. 


Regalmeute (regalmen’le) ad. yoyally, ma- 


' -gnificently. 

Regalo (rega’lo) m. present, donation. 

Regaluccio (rega/u’(sho) mis all present, 

. keepsake. 

Regatta (regal’ta) f. boat-race, yacht-race. 

Regenerare (rejenera’re) va. to regene- 
rate. Paes 

Regenerazione (rejeneralsio’ne) f. rege- 

lente (redjen’le) a. regent, governing. 
|| m. regent. 

Reggenza (redjen’dsa) f. regency. 

Reggere (re’djere) va.irr.to rule, to govern, 
to manage, to administer; to support, to 
uphold; to withstand, to oppose; 


last, to hold out; to subsist, to live. |] 


Reggersi vr.to stand, to stand upright; 
to support one’s self; to stop or check 


one’sself, 
Reggia (re’djia) 1. royal palace. ral 
Reggibile (redji’btle)a manageable,gover- 


Reggimento (redfimen'lo) m. ruling; go- 


(mil.) regiment. —- hee eins 
itore (redfilo’re) m. ruler, gov: ; 

ens ore ebiet uke) f. governess. 
Regiamente (re‘jiamente) ad. royally. 
Regicida (rejitshi’da) m. regicide. 
Regicidio (rejishi’dio) m. regicide, king’s 

murder. (the queen mot rel 
Regina (reji’nc) f. queen. — madre, 
Regio (re’sio) a. royal; noble. i 
op eae (redjiona’le) a. of a region, of 

a 


yernment; behaviour, Conduct; basis 


strict; district. (land. 
Regione (rejio’ne) f. region, country; 
|Registrabile (redjistrabi'le) a. that may 
be registered. [to eeen| 
Registrare (refistra’re) va. to register, 
Registratore (rejistrato’re) m. register, 
recorder. Ling, pet | 
Registratura (rejistratu’ra) f. register- 
Registro (reji’stro) m. register; book of 
records. 
e (renia’me) m. kingdom, realm. 
ante (renian’te) a. reigning; ruling; 
prevalent.‘ || m. reigning prince, sove- 


reign. 


to 
maintain, to nourish; to favour. {| vn. to 
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Regnare (renia’re) va to reign, to rule; 
to manage; to predominate. 

Regnatore (reniato're) m. ruler, king. 

Regnicolo (reni’kolo) a. native of the 
kingdom. {— dei Cieli, paradise. 

Regno (re'n'o) m. kingdom, reign, spinel 

Regola (regola) f. rule, law; orde; statute; 
religious order. convent, monastery; 
model, example. — aurea, rule of three. 

Regolamento (regolamen'te) m. settle- 
ment; regulation, staiute. 

Regolare {regola're) va. to regulate, to 
conduct; to rule; || Regolarsi vr. to 
be regulated; to reguwiate one’s self; to 
conduct one's self, to behave. 

Regolare (regola’re) a. regular, punctual. 
Polsu —, regular pulse. 

Regolarita (regolarita’){.regularityjorder. 

Regolarmente (regolarmen'le) ad. regu- 
larly, exactly. (a regular manner. 

Regolatamente (regolatamen’le) ad. in 

Regolatore (regolato’re) m. regulator, 
director, administrator. governess. 

Regolatrice (regolatri’tshe) f. Stresteegil 

Regolazione (regolatsio’ne) f. S. Rego- 
lamento. 

Regoletto (regolet’to) m. ruler, reglet. 

Regolizia (regoli’tsia) {. licorice. 

Regolw (re’golo) m_ petty king; basilisk; 
reglet, ruler (for lines). 

Regoluzza (regolu’lsa) f. little rule. 

Regresso (regre’so) m. regress, return, 

Regurgitamento (regurjilamen’to) m. 
overfiow. 

Regurgitare (regurjila’re) vn. to regur- 

tate, to overflow; to abound in. 

Regurgito (regurjilo) m. overflow. 

Reietto (reye’lo) a. rejected, rebuked. 

Reiezione (reietsio’ne) f.rejection ; refusal, 

Reina (rei’na) f. [ichthiol.) carp. 

Reintegrare (reintegra’re) va. to reinte- 
grate, to reinstate. (tegration. 

Reintegrazione (reintegratsio’ne) f. rein- 

apiteer bo (reinvita’re) va. to invite 
again. 

Reita (reifa’) f. crime, wickedness. 

Reiterabile (reitera’bile) a. that may be 
reiterated. (ration, Meceeenol 

Relteramento (reileramen’lo) m. reite- 

Reiterare (reilera’re) va. to reiterate, to 
repeat again. hee a 

Reiteratamente (reileramen’ie) ad.repea- 

Reiterazione (reiteratsio'ne) f.S. Reite- 
ramento. {xation; oman 

Relassamento (relassamen’lo) m. rela- 

Relassare (relassa’re) va. to relax, to 
slacken (tion, release, Oo eetdens| 

Relassazione (relassalsio’ne) f. relaxa- 

Relasso (relas’so) m. relapse. 

Relativamente (re/ativamen’le) ad. rela- 
tively, in respect to. 

Relativo (re/a’livo) a. relative. 

Relatore (relato’re) m. relater, reporter, 
narrator. 

Relazione (relatsio’ne) f. relation, ana- 
logy; recital, narrative; account. 

Relegare (relega’re) va. to relegate, to 
banish. 

Relegatore (relegato’re) m. banisher. 
Relegazione (relegatsio’ne) 1. relegation, 
banishment. ‘ (protestant. 
Religionartlo (relijona’rio) m. sectary ; 
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Reliqione (relijo’ne) f. religion; religious 
_ order. 
Religiosa (religio’sa) f. nun. 
Religiosamente (relitosamen’te) ad. reli- 
giously, picusiy; ll | 
Religiosita (relijosita’) f. religiousness, 
Religioso (reli*o’so) a. religious, pious. | 
.m. monk, friar. {to leave. 
Relinquere (relin’kuere) va. to abandon, 
Reliquia (reli’kuia) f: remainder; relic, 
relics, pl. el 
Reliquiario (relikuia’rio) m. shrine (for 
Reliquie (reli’kuie) f. pl. relics, pl. 
Relitto (relil’lo) a. abandoned, left 
Relucere (relu’fshere) S. Rilucere. 
Reluttanza (re/ut/an’dsa)f.reluclance. 
Hemalo (rema’yo) m. oar-maker. 
Remante (reman’le) S. Rematore, 
Remare (rema’re} va. to row. 
Remata (rema’/a) [. stroke of the oars. 
Rematore (remalo’re) m. rower ; galley- 


slave. 7 

Remedio (reme’dio) S. Rimedio. 

sheryl (reme'djo) m al) the oars (of a 
ship). 

Remigante (remigan’le) S. Rematore 

Remigare (remiga're) S. Remare. 

Remigatore (remigalo're) S- Rematore. 

pely te hae (remigalsio’ne) {. rowing. 
eminiscenza (reminishen’dsa), Remi- 
niscenzia (reminishen’dsia) f reminis- 
cence. of remembering ] 

Reminiscitiva (reminishili'va) { power 

Remissibile (remissi’bile) a remissible, 

* exousable, pardonable. 

Remissione (remissio'ne) f. remission, 
pardon; abatement, cessation. 

Remissivamente (remissivamen’le) ad 
with remission. 

Remissivo (remissi'vo) a. remisslve 

Remissoria (remisso'ria) { letters of re- 
mission, pl. 

Remito (remi’to) S. Romito eto, 

Remo (fe’mo) m. oar: (fig.) hard labour 

Remolino (remoli’no) m_ whirlwind. 

Remora (femora) { (ichthiol.) sea-lam- 
prey ; short delay. 

Remote (remo’lo) a. remote, distant. 

Remozione (remotsio'ne) {. removing}; re- 
moteness, distance. 

Remuneramento (remuneramen’lo) m 
remuneration, reward; recompense. 

Remunerare (remunera’re) and Rimune- 
rare (rimunera’re) va. to remunerale, to 
roward,' 

Remuneratore (remunerato're)m.Remu- 
neratrice (remuneralri'lshe) {. remune- 
rator. (neratory. 

Remuneratorio (remuneralo’rio)f.remu- 

Remunerazione (remuneratsio'ne) f. re- 
muneration, requital. 

Rena (re’na) f. sand, gravel. 

Renaccio (rena’{sho)m.small sand; sandy 
ground. (sandbank. 

Renalo (rena’yo) m. sands, pl. ; sand-pit; 

Renalolo, Renaiuolo§ (renayo'lo) m. 
gand-carrier; sandseller. ; 

Renale (rena’/e) a. (anat.) renal. 

Renare (rena’re) va. to polish with sand. 

Rendere (rende’re) va. to return, to give 
back; to render, to make; to restore; to 
compensate; to produce, to yield; to cast 
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up; to translate; to express.— l’animay 
to yield up the ghost. — forte, to make 
rig to fortify. — avvertito, to ad- 
vise, to let know. — colpo per colpo, 
o—pan per focaccia, to pay in the 
same money,to give tit fortat.—conto, 
to give a reason; to.render an account. — 
la salute a quaicuno, to restore a 
person to health. — i! saluto, to salute 
again. — giustizia a qualcuno, to do 
a person justice. — le armil, to deHver 
up one’sarms. —il sessanta percento, 
to yicid sixty per cent. || Rendersi vr. 
to be returned, to be rendered; to sure 
render;to go, torepair;toyield.— certo, 
to be certain. — in colpa, to confess 
one’s Self guilty. 

Rendevole (rende’vole} a.supple; yielding. 

Rendiconto (rendikon’to) m. report, ree 
turn; account 

Rendimento (rendimen'lo} m. reddition, 
surrender; returning; restitution. 

Rendita (ren'dila) f rent, revenue; year- 
ly income, {restorer. 

Renditore (rendilo’re) m.who gives back}; 

Rene (re’ne) m_ reins, loins, pl. Dar le 
renl, to take to one’s heels, torun away. 

Renella (rene’la) {. small sand; gravel 
(disease). {m. sandy ground. 

Renischto (renis'kio), Renistio(renis’tio) 

Renitente (renifen’/e) a. resisting, restive, 
stubborn; testy. || m. deserter. 

Renilenza (renilen’dsa) f. renitence; resis- 
Uotis repugnance, obstinacy, stubborn- 

Renna (ren’na) f. (zool.) reindeer. 

Reno (re’no) m. (geog.) Rhine. 

Renosita (renosifa’) f, sandiness, 

Renoso (reno’so) a. sandy. 

Rensa_ (ren’sa) [. Renso (ren’so) m. lawn, 
fine linen, 

Renunzia(renun’lsiajeto.S.Rinunzia etc, 

Renuzza (renu’lsa) f. smal) sand. 

Reo (re’o) a. guilty, criminal. || m. evil, 
guilt; culpri 

Reobarbaro (reobar’baro) m. rhubarb, 

Reparabile (repara’bile) a. reparable. 

pip thoi (repara’re) va. to repair; to re 
rieve: 

Reparatore (reparato’re) m. Reparatrl- 
ce (reparatri'(she) f. retriever, restorer. 
Reparazione (reparatsio’ne) f. reparation, 

restoration, remedy, 
Repartito (reparti’lo) a. divided, distribu 
ted. (one’s country. 
Repatriarsi (repatriar’si) vr.to returnto 
Repatriazione (repatrialsio’ne) f. return 
to one’s poo: (reject. 
Repellere (repe’lere) va. irr. to repel, to 
Repentaglio (repenta’l’o) m. jeopardy, 
peril; risk. Mettere a —, to endanger, 
to imperil. Di —, suddenly. 
Repente (repen’le) a. sudden; unexpected, 
Repente (repen'te), Repentemente (re- 
pentemen’le) ad, suddenly, uponasudden, 
unawares, 
Repentinamente (repentinamen’le) ad. 
suddenly. (pected. 
Repentino ycaaarty a, sudden; unex- 
Reperibile (reperi’bile) a. ossible to be 
found. [to discover. 
Reperire (reperi’re) va. irr. to find oot | 
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Reperto (reper’to) a. found out, found. 

os {reperio’rio)* m. repertory, 
Index. 

Repetere (repe’tere) S. Ripetere. 

Repetio (repefi’o) m. dispute: 

Repleto (reple’to) a. replete, full. 

Replezione (repletsio’ne) f. repletion, 
fulness, 


—— (repli’ka) f. Replicamento {re- 
-plikamen’to) rm. reply, replica; answer. 
Replicare (replika’re) va. to reply, to re 
peat; to answer. Liaesrere § 
Replicatamente (replikalamen’te) ad. 
Replicazione (replikatsio’ne) f. reply, 
_ answer. 
Repositorio (reposito’rio) m. repository. 
Reposizione (reposilsie’ne) f. reposition, 
a mereine. [sible, pacer 
Reprensibile (reprensi bile) a. reprehen- 
Reprensione (reprentsio’ne) f. reprimand, 
reproof. 
Keprensorio(reprenso’rio)a.reprehensive. 
Represso (repre’so) a. repressed; hindered. 
Reprimento (reprimen’lo) m. repressing, 
restraining. 
Reprimere (repri’mere) va. irr. to repress, 
to restrain ; to hinder. 
Reprobabi ie (reprota’bile)a.reproachable. 
Reprobare (repro’bare) va. to reprove, to 
condemn. | Poaticn. 
Reprobazione (reprobatsio’ne) f. repro-}. 
Reprobo (re’probo) a. reprobate. 
epromissione (repromissio’ne) f.promis- 
ing again Ser booed 
Reprovare [reprova’re) va. toreprove, to 
Reprovazione (reprovatsio’ne) {. reproba- 


tion. 
Repubblica (repub’blika) f. republic. 
Repubblicanesimo (repubblikanesi’mo) 
>m. republicanism. 
Repubblicano ({repubblika’no} a. repu- 
. Dican.jpae republican. 
Republica (republika) etc. S. Repub- 
blica etc. [to aetra ie 
Repudiare (repudia’re) va. to répudiate; 
Repudlo (repu’dio) m. repudiation. 
Hepugnante (repunia’nte) a. repugnant, 
‘contrary. | al ey 
Repugnantemente (repunianlemen’{e) 
Repugnanza (repunian’dsa) f. repugnan- 
ce; dislike. Aver —, to dislike. 
Repugnare (repunia’re) vn. to be repu- 
gnant, to be contrary to, to be inconsis- 
tent with. [gnancy, pores encdd 
Repugnazione (repuniatsio’ne) f. repu- 
Repulsa (repul’sa) f. repulse, refusal. 
Repulsare (repulsa’rz) va. to repulse, to 
' refuse. 
‘Repulsazionclrepulsalsio’ne) S.Repulsa. 
Repulsione (repulsio’ne) f. repulsion. 
Hepulsivo (revulsi’vo) @. repulsive, re- 
elling. 
Repuleo (repul’so) a. repelled, rejected. 
Reputare  (reputa’re) va. to repute, to 
think, to este.m. ve 
Reputazione (repulatsio’ne) f. reputation, 
esteem; credit; character, fame, name. 
Perder la —, to lose one’s good uame. 
Requie (re’kuie) f. repose, rest; quiet; 
case. Messa ii —, requiem. 
Requisito (rekuisi’lo) a. requisile, requi- 
red. |] m. requisite. prerecuisile. 
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1 Requisitoria (rekuisito'ria) f. (law.-tj 
public prosecutor's speech (pressing a 
Obarge against a prisoner). 

Requisizione (rekuitsisio’ne)f.requisition. 

Resa (re’sa) f. surrender, yielding. 

oops (retsartshi’re) va. to repair, to 
re: 6 

Rescindere (retshin’dere)va.irr.to rescind 
to annul, to cancel. {annulling. 

Rescissione (reshissio’ne) f. rescission, 

Rescisso (reshis’so) a. rescinded, annul 
led. [cissory. 

Rescissorio (reshisso’rio) a. (law.-t.) res- 

Rescritto (reskrit’to) m. rescript, decree. 

Rescrivere (reskri’vere) va. irr. to write 
back; to copy. {to cut off. 

Resecare (reseka’re) va. to retrench; 

Resecazione (resekatsio’ne) f. cutting off, 
revoking. : 

Reseda (rese’da) f. (bot.) reseda. . 

Reservare (reserva’re) S. Riserbare. 

Reservativo (reservati’vo) a. reservative. 

Residente (residen’te) a. residing. || m. 
resident, minister. 

Residenza (residen’dsa) f. residence, 
dwelling; residuum, sediment. (tiary. 

Residenziale (residentsia’le) a. residen-' 

re (residua're) va. to form the re- 
sidue. 

Residuo (resi’duo) m. (com.) residues 
{arith.) remainder; (chem.). residuum. if 
a. remaining, remainder. 

Resina (resi’na) f. resin, rosin. 

Resinifero (resini’fero), Resinoso’ (rest< 

,,_ no’so) a. resinous. 

Resipiscenza (resipishen’dsa) {. resipis- 
cence, repentance. (opposing. 

Resistente (resisten’te) a. resisting , 

Resistenza (resisten’dsa) f. resistance. 

Resistere (resi’stere) va. irr. to resist, to 
oppose; to hold out, to endure. 

Resistito (resisti’to) a. resisted, opposed. 

Reso (re’so) a..rendered ;returned, repaid; 
delivered; arrived; restored. 

Resolutamente (resolutamen’te) ad. resoe 
lutely. 

Resolutivo (resolu’livo) a. resolutive; dis- 
solvent; (med.) discutient. || m. (med.} 
discutient. 

Resoluto (resolu’to) S. Risoluto. 

Resolutorio (resolutu’rio) a. resolutory. 

Resoluzione (resolutsio’ne) f. resolution, 
determination; decision. 

Resolvere (reso’lvere) S. Risolvere. 

Respettivamente (respellivamen'le) ad. 
respectively. Marrobel 

Respettivo (respetti’vo) a. respectful; 

Respignere (respi’n’erejand RespIngere 
(respin’jere) va. irr. to push back, to 
drive back, to repel. (breathable. 

Respirabile (respira’vile) a. respirable, 

Respirabilita (respirabilita’) . respirabi- 
lity, respirableness. [ration, breathing. 

Respiramento (respiramen’to) m. tong 

Respirare (respira’re) va. to breathe out, 
to exhale; to impart. || vn. to respire, to 
breathe. Ne tb 

Respirativo (respirati’vo) a.exhilarating, 

Respiratorio (respirato’rio) a. respiratory. 

Respirazione (respiratsio’ne) f. respira- 
tion, breath; repose, pause. Mancanzg 
di —, want of respiration. 


RET 


Respiro-(respi’ro} m. breath, breathing- 

time; pause; rest. [sible, accountable. | 
Responsabile (responsa’bile) a. respon- 
Responsabilita (responsabilila’) f-respon- 

sibility, responsiblenesg. Jaa 
Responsione (responsio’ne) f. answer, 
fResponsivo (responsi’vo) a. responsive, 

answering. 

paunso (respon’so) m. S. Risposta. 

Ressa |re’sa) f.importunity; crowd; strife, 


‘ dispute. 

Resta (re’sta) f. beard (of certain corns); 

* bones, prickles (ofa fish), pl.; rope, string 
(of oniows); rest (of a lance); tumour 
(horse); pause, delay. Senza —, with- 
out stopping. arsed 
estante (resfan’le) m. remainder, 
estare (resfa’re) vn. to remain; to rest, 
to stop; to stay, to abide; to cease, to 
discontinue. Eeed quanto mi resta 
del vostro denaro, this ix what re- 
mains of. your money. Egli resid ma- 
ravigliato, he stood astounded. || Res- 
tarsi vr. to stop. 

Restata (resta’ta) f. end, conclusion, rest. 

Restauramento (restauramen'lo} m. res- 
toring, restoration, re-establishment. 

Restaurare (resfaura’re) va. to restore, 
to re-establish. 

Restauratore (restaurato’re) m. Restau- 
ratrice (resiauratri’tshe) {. restorer; re- 
pairer, 

Restaurazione (restauratsio’ne) f. resto- 

~ ration ; Tecovery, re-etablishment. 

Restauro (resiax'ro) and Ristauro (ris- 
fay’ro) m. recovery ; comfort; reward. 

Restiamente (resfiamen’le) ad.reluctantly. 

Resticciuolo (restitsho'lo) m.smallremain- 


der, - 

Restio (resti’o) a. restive, obstinate; mu- 
lish ; stubborn. || m. wrong-headedness, 

. stubbornness. {Restituzione, 

Restituimento (restiluimen'to) m. S. 

Restituire. (restilui’re) va. to restore, ti 
return; to pay back. (turner. 

Restitutore (restituto’re) m. restorer, re- 

Restituzione (resfilutzio'ne) f. restitution, 
restoring } repayment. 

Resto (re’sfo) m. rest, residue, remainder, 
remnant, surplus. Del —, nel —, also, 
besides; nevertheless, yet. 

Restoso. [resto’so) a, bearded (as corn); 
full of bones, ae 

Restringente (resirinjen’te) a. restringent. 

Restringere (restrinJere) va. irr. (S. 
Stringere) to restrain, to limit. 

Restrittivo (restritti’vo) a. restrictive. 

Restrizione (restritsio’ne) f. restriction, 
limitation, reserve, reservation. —men- 
tale, mental reservation. 

Resultamento (resultamen’{o) m. result, 
consequence. (follow. 

Resultare (resulta’re) vn. to result, to 

bi rhyme (resupi’no) a. lying on one’s 

ack. 


Resurgere (resur'jere) S. Risurgere. 
Resurrezione (resurretsio’ne) f. resurrec- 
tion; Easter-Sunday. (tate. 
Resuscitare (resushita’re) va.to resusci- 
Resuscitazione (resushilatsio’ne) {. resus- 


citation. (tage. 
Retaggio (refa’d‘o) m, inheritance, heri- 
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Retare (refa’re) va. to reticulate. 

Retata (refa'ta) f. cast of the net. 

Rete (rele) f. net; snare; network, grat- 
ing. Fatfo a —, made like a net. —di 
strade ferrate, railway. Esser preso, 
6 rimanere alle sue reti, to fall into 
one’s own net; to make arod for one’s 
own back. {memory. 

Retentiva (refenti’va) f. retentiveness; 

Retentivo (refenti’vo) a.retentive; mindful. 

Retenzione (relentsio’ne) f. retention, re- 
taining. one-lace. 

Reticella (retilshe'la) f. small net; lace, 

Reticenza (relifshen’dsa) {. reticence, vo- 
luntary omission. (work. 

Reticino (retilshi’no) m. small net; net- 

Reticolare {relikola're) a. reticular. 

Reticolato (relikola to), Reticulato (reli- 
kula’lo) a. reticulated. 

Reticolo (reli’kolo) m. reticule, 

Reticulazione (retikulalsio’ne) f. net» 
work; lace-work. . 

Retina (refi'na) f. (anat.) retina. 

Retinente (relinen’le) a. reserved: pru-: 
dent; wary. 

Retore.(re’fo’re) m. rhetorician. 

Retorica (refo’rika) S. Rettorica. 

RetriBuimento (retribuimen’lo) m. retri- 
bution, reward. 

Retribuire (relribui’re) -va. to retribute 
to recompense, to requite. Crequiter-| 

Retributore (retribufo’re) m. rewarder, 

Retribuzione (relributsio’ne) {. retribu- 
tion, recompense, requital. 

Retro (re’fro) ad. behind, after, backward; 
in times past. 

Retroattivo (retroatti’vo) a. retroactive. 

Retroazione (retroatsio’ne) f. retroaction 

Retrovamera (refroka’mera) f. back-room, 
inner-cabinet. (retrocede, to go back. 

Retrocedere (refrotshe’dere) va. irr to 

‘Retrocedimento (ratrotshe’dimento) m 
Retrocessione (refrotshessio’ne) f. re- 
trocession. (gone back. 

Retrocesso {refrotshe’so) a. retroceded, 

Retrogradare (relrograda’re) va. to retro- 
grade, to go back-ward. 

Retrogradazione (retrogradatsio’ne) f. 
retrogradation. {retrogressive. 

Retrogrado (retro’grado) a. retrograde 

Retroguardia (refroguardia) f. Retro- 
guardo (refroguar’do) m. rear-guard. 

Retroguida (retrogui’da) m. captain ofthe 
rear-guard. 

Retropignere (refropi’nere) va. to throw 
back, to repulse; to push back. 

Retrospettivo (retrospetti’vo) a. retros- 
pective. (back. 

Retrotrarre (retrotra’rre) vn. to move 

Retrotrazione (retrotratsio’ne) {. pulling 
backward. 

Retrovendita (retroven’dita) f. resale. 

Retta (re'fa) f. resistance, opposition; 
suture; right line; boarding-shool for 
young gentlemen ; schooling (price).Dar 
~—, to give ear. ese: 

Rettamente (rettamen’te) ad. rightly, 

Rettangolo (ret/an’golo) a. rectangular. 
|| m. (geom.) rectangle. 

Rettezza (rettet'sa) f. rectitude; upright. 
ness ; justice. , (rectification. 

Rettificamento ( rectifikamen’to ) 
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Rettificare (rectifixa’re) va. to rectify; to 
set to rights; to correct.—un alcool, to 
refine or purify the alcohol by repeated 
distillation. — una curva, to rectify a 
curve. (regulator. 

Rettificatore (rettifkato’re) m. rectifier, 

Rettificazione (rettifikatsio’ne) f. rectifi- 
cation. setting right. 

Rettile (reé‘lile} a. creeping. |} m. (zool.) 
reptile. 

Rettilineo (rettili'neo) a. rectilinear. 

Retlitudine (reélitu’dine) f. rectitude, 
uprightness. 

Retto (re’fo) a. ruled; right, upright; just. 
Linea retta, right line. torship. 

Rettorato (reifora'to} m. rectorate, rec- 

Heltore (retfo’re) m. rector, governor, 
ruler, director, superior. 

Rettoria (retfori’a) f. rectory, rectorship. 
Rettorica (retto’rika) and Retorica (reto’- 
rika) {. rhetoric. . 
Rettoricamente (retiorikamen’te) ad. rhe- 

toricaliy. [rical7 

Rettorico relto’riko) a. rhetorical, orato- 


Rettrice (ret(ri‘{she) {. directress, gover-- 


ness. 

Reuma (reu’ma) m. {med.) rheumatism. 

Reumatico (reuma'liko) a. rheumatic. 

Reumatismo (reumalis’mo) m. (med.) 
rheumatism. 

Reumatizzato (reumatitsa’lo) a. rneuina- 
tic, affected with rheumatism. 

Revelabile (revela’bile) a. that may be 
revealed ; impartible. 

Revelare (revela’re) va. to reveal; to 
impart, to publish. ppensharsect 

Revelatore (revelato’re) m. revealer; 

Revelazione (revelatsio’ne) {. revelation; 
discovery. 

Revellente (revellen’te) a revulsive. 

Revellere (reve’lere) va. to revel, to 
cause a revulsion. pantie, 

oe erers (reverbere’re) va. to rever- 

ver berazione (reverberatsio’ne) f.rever- 
beration, reflection. 

Reverbero (reverbe’ro) m. refiector. 

Reverendissimo (reverendi’ssimo) a. (of 
bishops) most reverend. ty 

Reverendo (reveren'do) a. reverend, ve- 

Reverente (reveren’te) and Riverente 
(riveren’le) a. reverent, respectful. 

Reverentemente (reverentemen’le) ad. 
reverently, respectfully. 

Reverenza (reveren’dsa) and Riverenza 
(riveren’dsa) (riveren’tsa) f. reverence, 
respect; courtesy, salutation. Parlando 
con —, with. all due submission, res- 
pectfully. 

Reverenziale (reverentsia’le) and Rive- 
renziale (riverentsia’le) a. reverential, 
respectful. ri’re) to caer 

Reverire (reveri’re) and Riverire (rive- 

Revisione (revisio’ne) f. revising, revisal., 

Revisore (reviso’re) m. reviser, censor. 

Reviviscenza (revivishen’lsa) 1.-vevivifi- 
cation. 

Revovabile (revoka’bile) a. revocable. 

Revocabilita (revekabilita’) {. revocable- 
ness, revocability. 

Revocare (revoka’re) S. Rivocare. 

Revoluzionario (revolutsiona’rio) a. revo- 
lutionary. || m. revolutionist. 
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Revoluzione (revolutsio’ne) f. revolution ? 
change. [(rivulsi’vo) a. revulsive. 
Revulsivo (revulsi’vo) and Rivulsiv. 
Rezza ({red’sa) f. blond-lace; sweep-ne H 
Rezzo (red’so) m. shady-place. _{caul. 
Riabbassare (riabbassa’re) vr. to lower; 
to take down. (shut; to flatten. 
Riabbattere (riabbat’tere) va. to half- 
Riabbellire (riabbelli’re} ya. to adorn 
afresh. afresh. 
Riabilitare (riabilila're) va.to ha ilitate 
Riabilitazione (riabilitatsio’ne) f. new 
qualification; (law.-t.) rehabilitation. 
Riabitare (riabita’re) va. toinhabit again, 
to repeople. (rekindle. 
Riaccendere (rialshen’dere) va. irr. to 
Riaccendimento (riatshendiinen’to) m 
rekindling. 

Riaccettare (rialshella’re) va. to accept 
again. ; {mend, to refit. 
Riaccemodare (riakkomoda’re) va. A | 
Riaccompagnare (riakkompan’a’re) va. 

to reconduct, to see home. 
Riacconciare (riakkontsha‘re) va. to read- 
just, to arrange; to repair, to reconcile. 
Riaccostare (riukkosta’re) va. 10 accost 
again, to approach again. 


Riaccozzamento (riakkotshamen'lo) m. 
meeting again, reunion. 

Riaccozzare (riakkolsa’re) va. to re- 
assemble. (augment. 


Riaccrescere (riakkre’shere) va. irr. to 
Riacquistare (riakkuista’re) va. toucquire 
again ; to retake, to recover. 
Riadattamento (riadallamen’lo) m. te- 
adaptation. [to suit afresh. 
Riadattare (riadalta're) va. to re-adapt, 
Riaddomandare (riaddomanda're) va. to 
redemand; to ask again. 
Riaddormentarsi (riaddormentar’si) vr, 
to fall asleep again. {into a passion. 
Riadirarsi (riadirar’si)v r. to fall again 
Riadunare (riaduna’rej va. to 're-asseme 
ble, to collect afresh. 


‘| Riaflermare (riafferma're) va.to re-aftirm. 


Riaffezionare va. and Riaffezfouarst 
(riaffetsiona’rsi) vr. to like again. 
Riaguzzare (riagutsa’re) va. to sharpep 


again. 
Riale (ria’le) m. small rivulet, brook 
Riallogare (rialloga’re) va. to replace. 
Rialterare (riallera’re) va. to aller aguin. 
Rialto (rial’to) a. elevated; high. |[ in. 
eminence, height. 
Rialzamento (riallsamen’lo) m. elevation. 
Rialzare (riallsa’re) va. to rise up again 5 
to raise higher. || Rialzarsi vr. to get 
up again; to rise again. 
Riamare (riama’re) va. to return love for 
love. (to re-unite, 
Riamicare (riamika’re) va. to reconcile, 
Riammalarsi (riammalar’si) vr. to fall 
sick again. : 
Riammesso (riame’so) a. re-admitted. 
Riammettere (riammet’lere) va. irr. to 
re-admit; to receive agaim (anew. 
Riammirare (riammira’re) va. to admire 
Riammogliare (riammol’a’re) vn. to mar- 
ry again. coor 
Riammoanitre (riammoni’re) va. to warn 
Riandamento (riandamen’lo) m, repass- 
ing; fresh inquiry. 


RIB 


Rlandare (riando’re) vn. irr. (S.Andare) 
to repass; to reconsider. 4 

Rianimare (rianima’re) va. to revive ; to 
reanimate, to restore to life; to inspirit. 
|| Rianimarsi vr. to revive; to recover 
life. (agai 

Riannestare (riannesta’re) va. to graft 

Riaperto (riaper’lo) a. opened again. _ 

Riapertura (riapertu’ra) {. opening again. 

Riapparire (riappari’re) vn. irr. to re- 
appear. aoe 

Riappassire (riappassi’re) vo. to fade 

Riappendere (riappen’dere) va. to hang 
up again. f 

Riapplicare (riapplika're) va. to apply 
again. Riapplicarsi vr. to apply one’s 
self again. ‘ 

Riaprimento (riaprimen’fo) m. and Ria- 
pritura (riapritu'ra) {. re-opening. 

Riaprire (riapri’re) va. irr. to re-open; to 
open again. — una piaga, to open a 
wound again. 

Riarare (riara’re) va. to plough again. 
Riardere (riarde’re) va.irr.to burn again; 
to scorch, to parch up; to blast, to sear. 
Riardimento (riardimen’to) m. burning ; 

parching up. 

Riarmare (riarma’re) va. to arm again. 
|| Riarmarsi vr. to arm one’s self 
again. 

Riarrecare (riarreka’re) va.to carry again. 

Riarricchire (riarrikki're) va. to enrich 
again. 

Riarso (riar’so) a. burnt,scorched, blasted. 
Riasciugare (riashiuga're) va. to wipe 
again. again. 
Riascoltare (riaskolta’re) va. to ad 
Riassalire (riassaii're) va.to assault again. 
Riassettare (riasselia’re) va. to mend 

again, to re-adjust. 

Riassicurare (riassikura’re) va. to re- 
assure; to cheer. || Riassicurarsi vr. 
to take courage again. (absorption. 

Flaasorbimerlo rosorsbenciowauneer} 

Riassorbire (riassorbi're) va. to absorb 
again. 

Riassumere (riassu’mere) va. irr. to re- 
assume; to recapitulate, to sum up, to 
make a summary of; to summarize. 

Riattaccare, (riatlakka’re) va. to fasten 
again, to attach again. || Riattaccarsi 
vr. to join again, to adhere again. 

Riavere (riave’re) va. to get again, to have 
again, to regain, to recover, || Riaversi 
vr. to revive, to recover one’s strength. 

Riavolo (ria’volo! m. oven-rake. 

Riavuta (riavu’la) f. covering; *ecovery. 

Riavvallare (riavvala're) va. to lower 
again. — una tratta, to renew a draft. 

Riavvicinare (riavvilshina’re) va. to bring 
nearer. 

Ribaciare (ribatsha’re) va. to kiss again. 

Ribadimento (rivadimen'lo) m. riveting; 
clenching. 

Ribadire (ribadi’re) va. to rivet; to clench. 
Ribaditura (ribadilv’ra) Lriveting; clench- 
ing (of a nail). (to soak again. 
Ribaqgnare (riban’a’re) va. to wet seta 
Ribaldaccio (ribalda’{sho) m. great scoun- 
drel. deria. 
Ribaldaggine (ribalda’djine) S. Ribal- 
Ribaldaglia (ribalda’l’a) f.pack of rogues 
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Ribaldeggiare (ribaldedja're) va. to play 
roguish tricks. 

Ribaldello (riba/de’lo)m.knave,scoundrel, 

Ribalderia (ribalderi’a) {. ribaldry; ras- 
cality. 

Ribaldo (ribal’do) a. ribald, rascally, ro 

uish. || m. ribald, rascal, rogue. 

Ribaldone (ribaldo’ne) m.greatscoundrel. 

Ribalta (ribal'ta) {. trap, pitfall; (mar.) 
shipwright's scale. Alla —, of applause. 

Ribaltare (ribalta’re) va. to overturn, to 
trip up; (mar.) to capsize. 

Ribalzamento(riballsamen’to)m.rebound. 

Ribalzare (ribailsa’re) vn. to rebound, to 
spring back. 

Ribalzo (ribal'lso) m. rebound; reflection. 
Ribandimento (r.oandimen'to) m. recall+ 
ing from exile. [banishment, to repeal. 
Ribandire (ribandi’re) va. to recall from 
Ribarbare (ribarba’re) vn. to shoot new 
roots. (again, to take root again. 
Ribarbicare (ribarbika’re) vn. to root. 
Ribassare (ribassa’re) va. to diminish. — 

il prezzo, to lower one's price. 
Ribasso (rivas’so) m. diminution (of pri- 
ce) ; abatement, discount. (again. 
Ribastonare (ribastona’re) va. to cudgel 
Ribattere (riballere) va. to beat again ; 

to oppugn, to combat; to confute.— la 
monela, to recoin money. 
Ribattezzamento (rivalledsamen'lo) m. 
baptizing again. (again. 
Ribattezzare (rebaiiedsa’re) va.to baptize 
nNibattimento (riballimen'lo) m. reper- 
cussion; reverberation. 
Ribattitura (ribaitite’ra), Ribattuta (ri- 
baltu’ta) {. beating back; clunching.. 
Ribattutamente (ribaliulamen'le) ad. ina 
repellent manner. 
Ribattuto (ribat(u'lo) a. beaten; back ; 
restamped; reflected. 
Ribeca (ribe'ka) f. rebeck (instrument). 
Ribeccare (ribekka’re) va. to peck again. 
Ribecchino (ribekki’no) m. small rebeck 
(instrument). 
Ribechista (rebeki’sta) m. rebeck-player. 
Ribeltlamento (ridellamen’to) m.rebellion, 
Ribellante (ribellan’te) a. rebellious. 
Ribellare (ribella’re) va. to revolt. || Ri- 
bellarsi vr. to rebel, to revolt. 
Ribellione (ribellio’ne) {. rebellion, revolt, 
Ribello (ribe’'lo) and Ribelle (ribe’lle) m, 
rebel, insurgent. 
Ribenedire (ribenedi're) va. irr. to bless 
again; to reconsecrate. 
Ribenedizione (ribeneditsio’ne) f. new 
consecration. (good again. 
Ribeneficare (ribenefika’re) va. to reoten 
Ribere (ribe’re) and Ribevere (ribe’vere 
va. irr, to drink again. (gooseberry. 
Ribes (ri’bes) m. (bot.) gooseberry bush ; 
Ribevere (ribe'vere) S. jhinere. 
Riboboletto (ribobolet'lo) m. little jest. 
Ribobolista (rivoboli’sta) m. quibbler. 
Ribobolo (ribo'bolo) m. quodlibet, quirk, 
pun; jest, quibble. (to be brimful. 
Riboceare (ribokka’re) vn. to overfluw, 
Ribocco (ribok’ko) m. overflow; supera- 
bundance. A —, in plenty, 
Ribollimento (ribollimen’to)m.ebullition. 
Ribollio (ribolli’9) m. ebullition, boiling, 
effervesceucy 


——— 
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Ribollire (ritolli’re) va. to boil again, to 
boil up, to effervesce; to be overheated. 
Ribordo (ridor’do) m. (mar.) garboard- 
strake. _ [chilliness, to shiver- 
Ribrezzare (ribreisa’re) va. to feel a 
Ribrezzo (ribre’iso) m. shivering, chilli- 
ness; fright. reprimand. 
Ribulfo (riduffo) m. rebuffe a etene | 
Riburlare (ridurla’re) va. to return the 
joke. repulse, refuse. 
Ributtamento (ributfamen’to) m. rebuf,| 
Ributtante (ribulian’te) a. repulsive ; un- 
pleasant, disagreeable. 
Ributtare (ribudta’re) va. to repulse, to 
rebuff, to reject; to vomit. 
Ributtala (ribuf(a’'ic) S. Ributtamento. 
Ributto (rful’to) m. repulse; vomiting. 
Ricacciamento (rikalshamen’lo) m. ex- 
ulsion. 

Ricacciare (rikatsha’re) va. to repulse, to 
expel; to drive back; to drive in again. 
Ricadente (rikaden’le) a. hanging down, 

endent. 
cadere (rikade’re) vn. irr. to fall again ; 
to be pendent, to hang down; toliedown 
(as corn). — nel fallo, to fall again into 
sin. again, relapse. 
Ricadimento (rikadimen’lo) m. fallin 
Ricaducita (rikadu(shita’) f. lapsing (of a 
legacy); nullity (of adcnation, votw, etc.). 
Ricaduta (rikadu’ta) m. relapse. 
Bespiate (rikan’a’to) a. flat-nosed. 
Ricalare (rikala’re) vn. to come down 


again. 
Ricalcare (rikalkare) va.to trample down 
again. {mer (of a cannon. 
Ricalcatore !rikalkato're) m. (artill.) ram- 
Ricalcinare (rikallshina’re) va. to calcine 
again. 
Bicsieltranisaw (rikaltshitramen'to) m. 
resistance, opposition; (of horse) kick- 


ing. 

Ricalcitrante (rikaltshilran’le) a. recal- 
eitrant; kicking buck; restive, refrac- 
tory, stubborn ; wrong-headed. 

Ricalcitrare (rikallshitra’re) and Recal- 
citrare (rekalishilra’re) vn. to be restive, 
to be cross-grained; to resist, to kick. 

Ricalzarsi (rikal/tskar’si) vr. to’ put on 
one’s shoes azain. 

Ricamare (rikama’re) va. to embroider. 

Ricamatore (rikcmato’re) m. Ricama- 
trice (rikamatri’tshe) {7 embroiderer. 

Ricamatura (rikamats'ra) f. embroidery. 

Ricambiare (rikambia’s e) va. to requite, 
to reward, to repay. 

Ricambio (rikam’bio) m. rechange, re 
exchange; {fresh change; recompense, re- 
ward, requital, return. Vele di —, 
spare-sails, pl. 

Ricametto (rikamel’!o) m. little embroi- 
dery. (out again. 

Ricamminare (rikammina’re) vn. to set. 

Ricamo (rika’mo) m. embroidery. 

Ricancellare (rikantshella’re) va. to can- 
cel again. {to repay. 

Ricangiare (rikanja’re) va. to reward, 

Ricantare (rikanta’re) va. to sing again. 

Ricantazione (rikantatsio’ne) {. recanta- 
tion; retraction. 

Ricapare (rikapa’re) va.to choose the best. 

Ricapire (rikapi’re) S. Capire. 
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Ricapitare (rika ita’re) va. to direct; 
to send, to deliver, to transmit; te 
Tecover; to cash bills. 

Ricapito (rika'pito) and Reeapito (re- 
ka’pito) m. address, direction (of a let- 
ter)} introduction; delivery; sale; end, 
conclusion; capacity. Uomo di ~, 
man of judgement. 

Ricapitolare (rikapitola’re) and Recapi- 
tolare (rekapitolu’re) va. to recapitulate, 
to sum up. 

Ricapitolazione (rikapilolatsio’ne) and 
Recapilulazione (rekapitulutsio’ne) f. 
Tecapitulation, summary. 

Ricapo (rika’po) (Di)ad.anew,again,afresh. 

Nicardare (rikarda’re) va. to card again. 

Ricaricare (rikariku're) va. to charge 
again, to load again. 

Ricascante (rikaskan’le) a.falling,pendent. 

Ricascare (rikaska’re) vn. to fall again, 
to relapse. 

Ricascata (rikaska’la) f. relapse. 

Ricascatezza (rikaskatet’sa) {.backsliding. 

Ricatenare (rikalena’re) va. to shackle 


again. 

Ricattamento (rikaltamen’lo) m. res- 
cue, revenge; satisfaction. 

Ricattare (rikalta’re) va. to redeem, to 
recover. || Ricattarsi vr. to revenge; 
to be avenged. : 

Ricattatore (ricallato’re) m. deliverer, 
rescuer. (tion; vengeance. 

Ricatto (rikat’to) m. ransom; redemp- 

Hicerelcere, (rikavalka’re) vo.to mount 
again. 

Ricavare (rikava’re) va. to withdraw; to 
draw back, to take back; to derivefrom; 
to dig again; to gain, to profit; to reco- 
ver; to copy out, to transcribe. 

Riccaccio (rikka’tsho) m. rich man. 

Riccamente (rikkamen’le) ad. richly, 
abundantly. (Dick. 

Riccardo (rikka’rdo) mp.Richard; (fam.) 

Ricchezza (rikket’sa) {. riches, wealth; 
richness; pl.; magnificence. 

Ricciaia frits a’ya) {. place to ripen chest- 
nuts; curly head. 

Riccio (ri’(sho) a. frizled, curled; shaggy. 
|| m. husk of chestnuts; curl, ringlet; 
(zool.) hedgehog, urchin. (curl. 

Ricciolino (rilsholi’no) m. ringlet, small 

Ricciutezza (ritshiule’tsa) {. curledness, 

Ricciuto (ritshu’lo) a. frizled, in ringlets. 

Ricco (rik’ko) a. rich, wealthy; fertile, 
fruitfull; abundant, copious; pompous, 
Una lingua —, a rich language. ||m. 
Tich man. Prima — e poi borioso, 
don’t sell your chickens before they are 
hatched. 

Riccone (rikko’ne) m. rich man. ; 

Ricenare (rifshena’re) va. to supper again. 

Ricerca (rilsher'ka) f.° Ricercamento 
(rilsherkamen’lo) m. inquiry, search, 
research. 

Ricercare (rifsherka’re) va. to research; 
to seek again, to seek out; to search, 
to inquire into; to request, to interro- 

ate. — le cause d’un fenomendo, to 
i to find the cause of a phenomengn. 
— i favori, to strive to win the favour. 

Ricercata (riftsherka'la) f. research; (mus.) 

Prelude 
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Ricercatamente {ritsherkatamcn’le) ad. 
on purpose. 
Ricercatezza(rilsherkate’tsa) f-affeotation. 
Ricercato (ritsherka’lo) a. sought for, in- 
vestigated; in request; affected. 
Ricercatore (ritsherkalo’re) m. Ricerca- 
trice (rilsherkalri’lshe) {. searcher, inqui- 
Ter. prea 
Ricerchiare (ritsherkia’re) va. to new- 
Ricernere (rilsher’nere) va. to sift anew. 
Ricetta (ritshe’ta) f. medical prescription, 
receipt. 
Ricetlacolo (rifshella’kolo) and Receta- 
colo (relshela’kolo) m. receptacle; asylum. 
Ricettamento (rilshellamen'lo) m. recep- 


tion. h 

Ricettare {ritshella’re) va. to receive; to 
lodge, to shelter. |] Ricettarsi vr. to 
take shelter, to lake refuge. ; 

Ricettario (rilshetla’rio) m. book of me- 
dical receipts. A pobceenaal| 

Ricettatore (rilshellalo’re) m. receiver; 

Ricettivo (ritshetli'vo) a. receptive. 

Ricetto (rilshe'lo) m. shelter, asylum ;lob- 
by; antechamber. Dar —, to lodge, to 
Shelter. 

Ricetto (ritshel’to) a. received. 

Ricettore (rilshello’re) S. Ricevitore. 

Ricevente (rilsheven’le) a. receiving. 

BRicevere (rilshe’vere) va. to receive; to 
accept; to admit; to entertain, to iake; 
to lodge. — un regalo, to receive a 
pres»nt. — Lelemosina, to take aims: 
— un ordine, to receive an order. — 
fe scuse di qualcuno, to accept a per- 
son’s excuses. || vn. to receive, to recei- 
ve company. 

Ricevevole (rilsheve'vole) a. receptive 

HRicevimento (rilshevimen'lo) m. receiv- 
ing, reception: drawing-room} party. 

Ricevitivo (rilshevili'vo) a. receptive. 

Ricevilore (rilshevito’re) m. Ricevitrice 
(rilshevilri'tshe) f. receiver. 

Ricevuta (rilshevu'ta) f. receipt; reception. 

Ricevuto (rifshevu'to) a. received; shel- 
tered. (admission. 

Ricezione (rilshelsio'ne) f. ecepacny| 

Richiamamento (rikiamamen’lo) m. re- 
call; calling back; repeal. 

Richiamare (rikiama re) va. to call back, 
to recall; to summon. — un amhascia- 
tore, to recall an ambassador. || Richia- 
marsi vr. to object, to make an objec- 
tion; to complain, to lament. [cation. 

Richiamata (rikiama'ta) f. recall, ol 

Richiamatore (rikiamato're) m. Richia- 
matrice (rikiamatrilshe) f. appellant; 
seducer. 

Richiamo (rikia’mo) m. recall; reclaim- 
ing; repeal; birdcall, decoy ; complaint. 

Richiedente (rikieden’le) m. asker, de- 
mander. 

Richiedere (rikie’dere) va. to redemand; 
to demand back; to request, to entreat, 
to pray; to summon, to cite; to require, 
to demand. Quest’ affare richiede 
molte cure, this affair needs great care. 

Richiedimento (rikiedimen’(o) m. request, 
demand; summons. J (petitioner. 

Richiedilore (rikiedilo’re) m Remancers | 

Richiesta (rikie’sta) * request, petition; 
sUMMORS. 
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Richinarsi (rikinar’si) vr. 
Richiudere (rikiu’dere) va. irr. to shut 
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Richiesto (rikie’sto) a. requested; ar 


site; proper; due. Sig ce ol 


up, toclose up. || Richiudersi vr. to 
close up; to heal yp. [ting up;closin ‘| 


Richiudimento (rikiudimen’lo) m. shut- 
Richiusura (rikiusu’ra) f. small enclosure. 
Ricidere (rilshi’dere) S. Recidere. 
Ricidimento [rilshidi’menlo) m. Ricidl- 


tura (rilshidilu'ra) {. cut, incision; 
notch. 


Ricigqnere (rilshi’n’ere) and Ricingere 


{ritshin’djere) va. irr. to gird, to beset. 


Ricignimento (rilshin imen’lo) m. girdle, 


cincture. 


Ric{mentare (rilshimenta’re) va. to make 


a new attempt. || Ricimentarsi vr. to 
try again, to venture again. 


Ricingere S. Ricignere. 
Ricino (rifshi’no) m. (bot.) ricinus, castor- 


oil plant. Olio di —, castor-oil. 


Ricinto (rilshin'(o) a. enclosed, girt. || m-. 


-enclosure,”compass. [again 


Ricioncare (ritshionka’re) vn. to drink 


Riciplente (rilshipien'le) S. Reciplente. 


Ricircolare (rilshirkola’re) vn. to rove 


abut. (circulation. 


Ricircolazione (rilshirkolatsio’ne) f. new 
Ricircondare (rilshirkonda’re) va. to,sur- 


round again. 


Ricisa (rilshi’sa) f. cut, incision; cutting 


off. Alla —, the shortest way. Canlar 
alla —, to sing uninterruptedly. 

Ricisamente (rilshisamen’le) ad. preci- 
sely, exactly. 

Riciso (rifshi'so) a. cut; quick, sudden. 

Ricogliere (riko'l’ere) S. Riccorre and 
_Raccogliere, 

Ricoglimento (kriol’imento) m. S. Rac- 
coglimento. (glitore. 

Ricoglitore (rikol’ifore) m. S. Tacks. 

Ricoglitrice (rikolitr’'ishe) f. S. Racco- 

litrice, 

Ricognizione (rikonitsio'ne) f. recogni- 
tion, acknowledgment, recognizance ; 
reward; (milit.) reconnoissance; grati- 
tude, thankfulness, reconnoitring. 

Ricognoscimento (rikon’oshimen’lo) m. 
recognition ; recompense. {rebolt. 

Ricolare (rikola’re) va. to filter again, to 

Ricollegarsi (rjgollegar’si) vr. to confe- 
derate again. 

Ricollocare (rikolloka re) va. to replace. 

Ricolmare (rikolma're) va. to heap up; 
to cram. (loaded ; abundant. 

Ricolmo (rikol’mo) a. heaped up, over- 

Ricolonare (rikolora’re), Ricolorire(riko: 
lori’re) va. to colour again. 

Ricolta (rikol'ta) f. crop, harvest. Battere 
a—, to beat a retreat. 

Ricolto (ricol’to) a. gathered, collected. |{ 
_m. S. Ricolta, [again. 
Ricombattere (rikombat'tere) va. to hghi| 
Ricombinare (rikombina’re) va. to com: 
bine again. {m. beginning again. 
Ricominciamento Urikcenintshime tell 
Ricominciare (rikomintsha’re) vn. ta 
begin anew. | [recommit; to relapse. 
Ricommettere (rikommet lere) vn. irr. | 
Ricomparire (rikompari’re) vn. to appear 


as 


Seain © 
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Ricompensa [rikompen'sa) f. Ricompen- 

samento (rikompensamen’lo) m. recom- 
nse, reward. ; (munerable. 
compensabile (rikompensa’bile) a. re- 

Ricompensare (rikompen’sare) va. to 
recompense, to reward, to requite. 

Ricompensazione (rikompensatsio’ne) S. 
Ricompensa. 

Ricompenso (rikompen’so) m. indemni- 
fication; indemnity; compeasation ; 
reimbursement. 

Ricompera (rikom’pera) and Ricompra 
{rikom’pra) f. Ricomperamento (ri- 
komperamen’to) and Ricompramento 
nang, $s m. buying again; reco- 
very, delivery, ransom. 

Ricomperare (rikompera’re) and Ricom- 
prare (rikompra’re) va. to buy again, to 
repurchase; to redeem, to ransom. 

Ricomperatore (rikomperato’re) m. re- 
purchaser; redeemer. 


Ricomperazione (rikomperatsio’ne) f. 
redeeming, ransom. 
Ricomperevole (ritompere’role} a. re- 


deemable ; recoverable. 
Ricompiere (rikom’piere) va. irr. to fill 
again, to fulfil; to reward. 
Ricompimento (rikompimen‘to) m. fulfil- 
memt; reward, compensation. 
Ricomporre (rikompor’re) va. irr. to 
recompose ; to compose anew; to re-unite, 
to reconcile; to restrain. 
Ricomposizione (rikompositsio’ne) f. 
recomposition. ra etc. 
Ricompra (rikom’pra) etc. S. Ricom- 
Riconcedere (rikontshe’dere) va. irr. to 


t again. 

Riconceatramento (rikontshentramen’- 
to) m. concentration. 

Riconcentrare (rikontshentra’re) va. to 
concentrate. || Riconcentrarsi vr. to 
commune with one’sself. (ceive ee | 

Riconcepire (rikontshepi’re) va. to con- 

Riconchiudere (rikonkiu’dere) va. to con- 
elude again. 

Riconciare (rikontsha’re) va. to mend; to 
reconcile; to season, to spice. 

Riconcitiamento (rikon/:hiliamen’to) m. 
reconcilement, renewal of [riendship. 

Riconciliare (rikontshilia re) va. to recon- 
cile, to re-un#e. || Riconciliarsi vr. 
to reconcile one’s self; to be reconciled, 
to be friends again. 

Rieonciliatore (rikontshiliato’re) m. Ri- 
conciliatrice (rikontshiliatri’tshe) f. re- 
conciler. ane | 

Riconcillazione (rikontshilia’lsione) f. 

Riconcimare (rikontshima’re) va. to ma- 


nure sey ; 
Riconclo (rikon’tsho) a. seasoned again. 
Ricondannare (rekondanna’re) va. to 
cendemn again. condense tr 
Ricondensare (rikondensa’re) va. to 
Ricondire (rikondi’re) va. toseason' again. 
Ricondito {rikondi’te) a. recondite, abs- 


truse. 
Ricondotta (rikondot’ta) f. new conduct. 
Ricondotto deogomrag a. reconducted, 


brought bac 
Rico qeimenits (rikondutshimen’v) m. 


repped 3; accompanying; cnr 
g- 


Ttal.-Ingl. 
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Ricondurre (rikondur're) va.trr, to recon- 
duct, to bring back; to take back, to 
go back; to reduce; to hire or rent 
again. || Ricondursi yr. to return, to 
come back. 

Riconduzione ({rikondutsio’ne) f. new 
lease. mazione, 
Riconferma (rikon’ferma) S. content| 
Riconfermare (rikonferma’re) va. to con- 

firm again, to reassure. 

Riconfermazione (rikonfermatsio’ne) f. 
new confirmation, fresh assurance. 

Riconfessare (rikonfessa’re) va. to con- 
fess again. || Riconfessarsi vr. to go 
to confess again. (drive in again. 

Riconficcare (rikonfikka’re) va.to nail al 

Riconfitto (rikonfil’lo) a. nailed or driven 
in again. (form again. 

Riconformare (rikonforma’re) va. to cent 

Riconfortare (rikonforla’re) va. to streng- 
then; to console; to comfort; to fortify; 
to encourage; to reassure. 

BRiconfortatore (rikenfortato’re) m. com- 
forter, consoler, enoourager. 

Riconfrontare (rikonfronta’re) va. to 
confront again. (new -vepenroneng| 

Recongegnamento(rekonjeniamen’to)m. 

Ricongiugnere (rikonjiu’n’ere) and Ri- 
congiungere (rikondjiun’djere) va. irr. 
to join again, to re-ynite; to connect, to 
couple. || Ricongiugnersi and Ricon- 
giungersi vr. to join againto reunit; to 
rejoin each other. 

Ricongiugnimento  (rikonjiun’imen’to) 
and Ricongiungimento (rikondjiundji- 
men’to) m. re-union, junction. 

Ricongiunzione (rikonjiuntsio’ne) f. unit- 
ing again together. 

Ricongregarsi (rikongregar’si) vr. to as- 
semble again together. 

Riconiare (rikonia're) va. to stamp anew. 

Riconoscente (rikonoshen’te) a. grateful, 
thankful. 

Riconoscenza (rikonoshen’dsa) f. gratitu- 
de, thankfulness, acknowledgment; re- 
cognizing ; reward ; confession. 

Riconoscere (rtkono’shere) va. irr. to re- 
cognize, to acknowledge; to reward; to 
admit, to own; to confess, to avow. — 
un governo, to recognizeagovernment. 
— la propria firma, to own one’s 
signature. — i benfici riceyuti, to be 
thankful for benefits received. — un 
figlio, to acknowledge a child. — un 
paese, to reconnoitre a eet: || Rico- 
noscersi vr. to be recognized; to reco- 
gnize one’s self, each other; to know 
where oneis. — (recognize. 

Riconoscibile (rikonoshi’bile) a. casy to 

Riconosctmento (rikonoshimen’to) m 
recognition; acknowledgment, recogni- 
zanoe ; reward; thankfulness. fecnitg | 

Riconoscitore . {rikonoshito’re) (milit.) 

Riconosciuto [rikonoshu’lo) a. recongniz- 
ed, known, aknowledged; confessed. 

Riconquista (rikonkui’sta) {. re-conquer- 
ing, recov 


ery. 
Riconquistare (rikonkuista’re) va. to 


reconquer, to recover, to retake. 


Riconsegnare ene ah va. toresto- 
._ T6; to return. 


sider again. 
“iconsiderare (rikonsidera’re)va. to con- 


22, 
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Riconsigliare (rikonsil’a’re) va. to coun- 
selagain. || Riconsigliarsi vr. to de- 
termine, to come to a decision. 

Riconsolamento (rikonsolamen'to) m. 
consolation, comfort. 

Riconsolare (rikonsola’re) va. to console 
again, to comfort. [solation, comfort. 
Riconsolazione (rikonsolatsio’ne) {. con-J 
Ricontare (rikonta’re) va. to reckon again ; 

to tell. 

Riconto (rikon'lo) m epilogue, summary. 

Riconvenire (rikonveni’re) va, irr. (S- 
Venire) to sue the plaintiff. 

Riconvertire (risonvertire) ya. to convert 
again, to change again. [again. 

Riconvitare (rikonvila’re) va. to invite 

Ricoperchiare (rikoperkia’re) va. to co- 
ver again. , 

Ricoperta (rikoper'la) {. covering, pre- 
text, excuse. La — di mantenere Ie 
cose latte da esso Cesare, under the 

retext of preserving things. 

Ricopertamente (rikopes!amen’le) ad. co- 
vertly, secretly, steallhily. [sed. 
icoperto (rikorper'lo) a. covered ; excu- 

Ricopiare (rikopia’re) va. to copy again; 
to imitate. a on] 

Ricopiatura (rikopiatu’ra) f. copy; imi- 

Ricoprimento (rikoprimen'lo)m.covering, 
hiding. (again; to es 

Ricoprire (rikopri're) va. irr. to cover 

Ricordanza (rikordan'dsa) f. recollection, 
remembrance; memorial, keepsake. 

Ricordare (rikorda’re) va. to remind, to 
put in mind, to remember, to mention. 
{i Ricordarsi vr. to remember, to re- 
collect, to call to mind, to bear in mind. 
Ricordatevi del mio alfare, remem- 
ber my affair. — i morlia tavola, to 
say something impruper unseasonably. 
Cosa ricordata, per via va, speak of 
the devil and he will show you his horns. 

Ricordabile (rikorda'bile) a. rememorati- 
ve, commemorative. rer. 

Ricordatore (rikordato’re) m. oe 

Ricordazione (rikordatsio’ne) [. remem- 
brance, recollection, memory. 

Ricordevole (rikorde'vole) a. memorable. 

Nicordevolmente (rikordevolmen'le) ad. 
memorably. 

Ricordo (rikor’do) m. remembrance, re- 
collection; memento, souvenir; memo- 
randum; keepsake; memory; warning. 
Un —d’amicizia, a token of friendship. 

Ricoricare (rikorika’re) va. to lay down 
again. || Ricoricarsi yr. to go to bed 
again; to go down again. (again. 

Ricoronare (rikorona’re) va. to Soe a 

Ricorre (riko’re) S. Raccogliere. 

Ricorreggere (rikorre’djere) va.irr. to cor- 
rect again; to perfect. (reflowing. 

Riccorrente (rikorren'le) a. sb cee 

Ricorrenza (rikorren'(sa) f{. anniversary 
festival; anniversary. 

Ricorrere (rikor'rere) vo. irr. to run 
again; to have recourse to; to surround. 

Ricorretto (rikoret’lo) a. corrected again, 
revised. ° ({retiux. 

Riooprimeutaminnmlemettencecutes | 

Ricorso (rikor’so) a. run again. || m. reflux, 
recours ; erefuge. [along again. 

Ricosteggiare ‘rikos{edja're) vn. to adel| 


= 386 — 


RID 


Ricostituire (rikostetui’re) va. re-esta- 
blish ; to restore, to reinstate ; to recons- 
titufe. 

Ricostituzione (rikostilutsio’ne) f. re-es- 
tablishment; restoration; recovery; re- 
constitution. [train eal 

Ricostringere (rikostrin’djere) va. to 

Ricostruire (rikostrui’re) va. to rebuild; 
to repair. 

Ricostruzione (rikostrutsio’ne) f. recon- 
struction, rebuilding. [again. 

Ricotonare (rikolona’re) va. to card 

Ricolonatura (rjkolonalu’ra) f. cardin 
again. [butter-milk cheese.| 

Ricotla (riko’ta) f. butter-milk curd,| 

Aicotto (riko’lo) a. boiled again, cooked 
again; well digested. [recovery. 

Ricoveramento (ricoveramen'to) m. 

Ricoverare (ricovera're) va. to recover, 
to retrieve; to save; to reducv, to bring 
to. || Ricoverarsi vr. to lake shelter; 
to take refuge. 

Nicoveratore (rikoveralo’re) m. he that 
recovers. (retreat, refuge. 

Ricovero (riko’vero) m. recovery 

Ricoverta (rikoverta) S. Ricoperta. 

Ricovrire (rixovri're) S. Nicoprire. 

Ricreamento (rikreamen'lo)m.recreationg 
amusement. 

Ricreare (rikrea’re) va. to recreate, to 
divert, to amuse; to rejoice, to exhila- 
rate. || Micrearsi vr. to divert one’s 
self; to unbend one’s mind; to amuse 
one’s self. 

Ricreativo (rikreati’vo) a. recreative, re- 
freshing, diverting. . (redeemer. 

Ricreatore (rikrealo're) m. diverter ; 

Ricreazione (rikreatsio’ne) f. recreation 
sport. (disabused; convinced. 

Ricredente (rikreden'le) a. undeceived, 

Kieeredere (rekre’dere) va. to undeceive. 
|| vn, to undeceive one’s self, to change 
one’s mind. 

Muerescenza (rikreshen’dsa)f.excrescence. 

Ricrescere (rikre’shere) vn. irr, to grow, 
to increase. 

Ricrescimento (rikreshimen’lo)m.increas- 
ing, increase. [again. 

Ricucimento (riculshimen’lo) m. sewing 

Ricucire (rikulshi’re) va. to sew again; to 
repair. (patcher. 

Ricucitore (rikulshilo’re) m. botcher, 

Ricucitura (rikulshilu'ra) {. sewing up, 
mending, botching; seam. 

Ricuocere (riko’lshere) va. irrr to boil 
again, to cook again; tu bake again; to 
concoct, to digest; (flg.) to consider, to 
weigh. (very. 

Ricuperamento (ricuperamen'to)m.reco- 

Ricuperare (rikupera’re) va. to recover, 
to regain; toretrieve. [verer,redecmer. 

Ricuperatove (rikuperato're) m. eh, 

Ricuperazione (rikuperatsio’ne) f. recu- 
peration, recovery. 

NRicurvo (rikur’vo) a. curved, crooked. 

Ricusa (riku’sa) f. refusal, denial. 

Ricusare (rikusa’re) va. to refuse, to ree 
ject; to recuse. 

Nicusazione (rikulsasio’ne) S. Ricusa, 

Ridare (rare) vr. to give again, to give 
back, : [dance_ 

Ridda (rid@’da) f. circular dance, county] 


RID 


Ridente (riden’le) a. laughing; smiling}; 
cheerful; pleasing, pleasant, agreeable. 
Ridere (ri’dere) vn. irr. to laugh; to be 
merry ; to joke, to make game of. || Ri- 
dersi vr. to divert, to make merry; to 
laugh ; to laugh (at); to scoff (at). Rider- 
sela in barbaa taluno, to laughin 
one’s sleeve; to laugh at, to deride; to 
banter, to mock. E la fortuna gli ri- 
de, la quale per subiti avvenimen- 
ti si puote cambiare, fortune smiles 
on him, but she may change. — ad al- 
cuno, 0 in bocca ad alcuno, to smile 
on any one; to show one marks of fa- 
vour, to deceive. (&gain, to eal 
Ridestare (ridesta’re) va. to awake 
Ridesto (ride’sfo) a. waked up, stirred up. 
Ridetto (ridef'to) a. told again, repcated. 
Ridevole (ride’vole) a. ridicolous, tudi- 
crous; pleasant. crously; picasantly. 
Ridevolmente (ridevolmen’te) ad. ludi- 
Ridicibile (riditshi’bile) a. that may be 
repeated; repeatable. (repetition. 
Ridicimento (ridilshimen’lo) m. recital, 
Ridicitore (riditshito’re) m. repeater, telL- 


tale. 
Ridicolo (ridi’kolo) a. ridiculous, laugh- 
able. |] m. ridicule, ridiculousness. 
Ridicolosaggine (ridikolosa’djine) f. buf- 
foonery. ear 
Ridicolosamente (ridikolosamen’te) ad. 
Ridicolosita {ridikolosila’) f. ridiculous- 
ness. honing} 
Ridicoloso (ridikolo’se) a. ridiculous, 
Ridimandare (ridimanda’re) va. to ask 
again, toredemand. (paint over again. 
Nidipignere (ridipi’niere) va. irr. to 
Ridire (ridi’re) va. irr. to tell again, to 
repeat; to refer, to tell. Trovar a —, to 
find fault with. || Ridirsi vr. to recant, 
to recall, to retract; to go from one’s 
word. aard| 
Ridiritto (ridiril’lo) a. set up straight 
Ridirizzare (ridiritsa’re) va. to set up 
straight agaln, to redress. [cuss ete 
Ridisputare (ridisputa’re) va.et vn.to dis- 
Ridistendere (ridisten’dere) va. irr. to 
stretch again. (plain more cna 
Ridistinguere (ridislin’guere) va. to ex- 
Ridividere (ridivi’dere) va irr. (S. Reci- 
dere) to subdivide. Coal 
Ridolente (ridolen’le) a. redolent, odori- 
MRidolere (ridole’re) vn-irr to smell sweet. 
Ridolersi vr. to lamcut, to complain 
again. 
Rido 0 (ri’dolo) m. cart-rack; trellis. 
Ridomandare (ridomanda’re) va. to ask 
again. [to pean 
Ridonare (ridona’re) va. to give back, 
Ridondamento (ridondamen to) m. redun- 
dance, redundancy; superabundance, 
Ridondante (ridondan’le) a. redundant, 
superfluous. 
Ridondanza (ridondan’dsa) f. redundance, 
redundancy; superabundance. 
Ridondare (ridonda’re) vn. to redound ; 
to result, to issue; to be 1edundant. 
Ridone (rido’ne) m. laugher; merry man 
Ridosso (rido’so) ad. A —, astraddle. 
Ridotto {ridot’to) a. reduced ; returned ; 
forced. || m. place of meeting; haunt; 
retreat, shelter; receptacle 
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Ridrizzare (ridritsa’re) S. Ridirizzare. 
Ridubitare (ridubita’rey vn. to doubt 


per 

Riducibile (ridutshi'’bile) a. reducible. 

Riducimento (ridelshimen’to) m. redue- 
tion. (bringer back. 

Riducitore (ridutshito’re) m. reducer, 

Ridurre (ridur’re) va. irr. to reduce, to 
bring back; to force. || Ridursi vr. to 
meet together, to assemble; to arrive at, 
to comé to. — a mente, to call to mind, 
to recollect. {minution. 

Riduzione (ridufsio’ne) f. reduction, di- 

Riedere (rie’dere) vn. to come back. 

Riedificare (riedifika’re) va. to rebuild. 

Riedificazione (riedifikatsio’ne) f. rebuild- 
ing. {again. 

Riemendare (riemenda‘re) va. to correct 

Riempiere (riem’piere) va. to fill again, 
to fill up again. (again. 

Riempimento(riempimen’to) m. filling up 

Riempire (riempi’re) va. to fill up again; 
to publish, (superfluous, expletive. 

Riempitivo (riempifi’vo) a. filling up; 

Riempitura (riempilu’ra) f. filling up; re- 
dundancy. {to puff up; to be proud. 

Rienfiare (rien/’are) vn. to swell again, 

Rientramento (rien(ramen’lo) m. coming 
in again. {come in again; to shrink. 

Rientrare (rientra're) vn. to re-enter, to 

eee (riepiloga’re) vn. to recapitu- 
ate. 

Riepilogo (riepilo'go) m. recapitulation. 

Riergeve (rier’djere) va. to crect again. 

Riesaminare (riesamina're) va. to re-exa- 
mine. 

Riescire (rieshi’re) S. Riuscire. 

Riezza (riel’sa) f. sin; wickedness. 

bark par ae saps (rifabbrika’re) va. to re 

uild. : 

Rilfacimento (rifashimen'lo) m. remaking; 
repolishing ; re-establishment. 

Rifacitore (rifalshilo’re) m. repairer. 

Rifare (rifa’re) va. irr. to do again, to 
make again; to repolish, to recast, to 
repair; to mend; to answer for.—sopra 
alcuno, to return to the charge; to at- 
tack a person again. || Rifarsi vr. to be 
made again; to recover one’s health; to 
be refreshed. 

Rifasciare (rifasha’re) va. to bind again. 

Rifattibile (rifatti’bile)a.to be douc again. 

Rifatto (rifal’to) a. made again, done again 
(S. Rifare), 
favellare (rifavella’re) vn. to talk again. 
ifazione (rifatsio’ne) {. making up again; 
repairing. (again. 

Rifendere (rtfende’re) va. irr. to cleave 

Riflerendario (riferenda’rio) S. Riferen- 
dario. 

Riferire (riferi’re) va. to relate, to refer, 
to state; to ascribe. ||Riferirsi vr. to 
refer the matter to; to leave it to; to 
refer to a person. 

Riferma (rifer’ma) f. confirmation. 
Rifermare (riferma’re) va. to confirm ; to 
prove. (account, 
Riferto (rifer’to) m. relation, report; 

Rifesso (rife’so) a. split, cleft. 

Rifezione (rifelsiv'ne) {. restoration, ree 
pair ; requital. 

Riffilo (riff’lo) m. baboon 
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Rifiammeggiare (rifiammedja’re) vn. 

flame, to shine, to glillor. sana 1 
Riliancare (rifianka’re) va. to flank, to_ 
Rifiancheggiare (rifiankedja’re) va to 


strengthen the flanks; to succour, to 


support. 


Rifiatamento (rifiatamen’to) im. respira- 


tion. ee 

Rifiatare (rifiala’re) va. to breathe, to 

Rificeare (rifikka’re) va. to fix again; to 
tell again, to repeat. [to nail again ] 

Rifiggere (rif’djere) va. irr. to tix again, 

Rifigliare (refil’a’rey) va. to produce little 
ones again, to bring forth again; to pul- 
lulate again. (lion, pee 

Rifinimento (rifinimen’lo) m. extenua- 

Rifinire (rifini’re) va. and vn, to finish, to 
complete; to extenuate; to leave olf, to 
cease. 

Rifiorente (riforen’te) a.flourishing again 

Rifiorimento (rifiorimen’to) m. reflures- 
cence. 

Rifiorire (rifori’re) va. and vn. to adorn 
afelng to renew; to flourish again, to 
bloom again. 

Rifioritura (riforitu’ra) f. efflorescence. 

Rifisso (rifis’so) a. fixed again, 

Rifiutabile (rifiuta’bile) a. deniable. 

Rifiutamento (rifiufamen'to) m. refusal, 
denial; repudiation. apes 

Rifiutare (rifiu(a’re) va. to refuse; to re- 

Rifiutatore (rifiutato’re)m refuser, denié¥. 

Rifinto (rifu’to) m. refusal; rebuff; out- 
cast; scum, sweepings, pl. 

Riflessamente (riflessamen’le) ad. reflexi- 
vely, by reflection. 

Riflessibile (riflessi’bile) 
worthy of reflection. 

Riflessione (riflessio’ne) f reflection; con- 
sideration Far—sopra, to reflect upon. 

Biessive (riflessi’vo) a, reflective ; atlen- 
tive. 

Riflesso (rifle’so) a. reflected; considered. 
H m. reflex, reflection; consideration; 
paint.) lights, pl. 

Riflettere (riflel’fere) va. irr. to reflect, to 
reverberate ; to consid tr. 

Rifluire (rifui’re) vn. to flow back. 

Riflusso (ri/lus’so) m. flowing back, reflux, 
ebb-tide. + [toring, Semi 


a. reflexible ; 


Rifocillamento (rifotshillamen’to) m. res- 
Rifocillare (rifolshilla’re) va. to recreate, 
to strengthen, to comfort; to brace; to 
cae {again } to re-etablish. 
Rifondare (rifonda’re) va. to Sani 
Rifondere (rifon'dere) ya. irr. to melt 
again, to cast ayain; to pour out. 
Rifondimento (rifondimen’to) m. refound- 
ing ; recasting. {to clean again. 
Riforbire (riforbi’re) va. to furbish pL 
Riforma (rifor'ma) f. reform, reformation; 
amendement; (milit.) putting on half pay, 
half pay, 
Riformabile (riforma’bile) a. susceptible 
of being reformed; changeable. 
SIGE RSaye (reformamen’lo) m. re- 
‘orm. 
Riformare (riforma're) va. to reform, to 


{mprove; to reform again. |j Rifor- 
marsi vr. to form again; to be formed 
again; to become reformed; to recover 


One's strength. 
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Riformatore (riformalo’re) m. reformer. 

Rilormazione friformatsio’ne) {. refors 
mation. (to provide pean 

Ritornire (riforni’re) va. to furnish again, 

Rifortificare (riforlifika’re) va. to fortify 
again, to re-enforce. 

Rifragnere (rifra’niere) and Rifrangere 
(rifran’djere) to refract, to reverberate. 
Rifrancare (rifranka’re) va.tostrengthen. 
Rifrangibile (rifranji’bile)a. refrangible. 
Rifrangimento (rifranjimen’to) m. refrac- 

on. frefracting. 

Rifrattivo (rifratti’vo) a. refractive, 

pee sp (rifratle) a. refracted, reverbe- 
rated. 

Rifrazione (rifratsio’ne) f. refraction. 

Rifreddamento (rifreddamen’lo) m. cool-+ 
ness. 

Rifreddare (rifredda’re) S. Raifreddare. 

Rifrenare (rifrena’re) S. Raffrenare. 

Rilrigerare (rifrijera’re) S.RKefrigerare. 

Rifrigeratorio (rifridjeralo'rio) a. cool+ 
ing. refreshing. 

Rifriggere (rifri’djere) va. to fry again. 

Rifrugare (ri/ruga’re) va. to grope again, 
to rummage. 

Rifrusta (rifru’sta) f. rammaging, search. 

Rifrustare (rifrusta’re) va. to rummage, 
to search, to infest; to cane. 

Rifrusto (rifru’s(o) m. volley of blows. 

Rifugqgente (rifudjen’le) a. flying. 

pigeon (rifudji’re) vn. to fly, to take 
refuge. 

Rifuggita (rifudji’ta) f. refuge, shelter. 

Rifuggito (rifudji’to) a. taken refuge in. [} 
m. refugee, runaway. 

Rifugio (rifu’jio) m. refuge, asylum. 

a fulgente (rifuljen’le) a. refulgent, dazz- 
ing. 

Rifule ere (rifwldjere) and Refulgere 
(riful’djerey yn. to shine, to glitter, to 

leam. 

Rifusione (rifusio’ne) f. refusion. 
Rifuso (rifu’so) a. melted down again, re- 
moulded. fructify again. 

Riiruttificare (rifrultifika’re) vn. 

Rifutazione (rifulalsio’ne) f. refutation, 

Riga (ri’ga) f. line, streak, stripe; ruler; 
ruled line. 

Rigaglia (riga’lia) f. perquisite, profit. 

Rigagliuola (rigal’o’la) f. small perqui- 
site, small profit. 

Rigagno (riga’n’o), and Rigagnolo (ri- 
ga’n’olo) m. streamlet, rivulet; street- 
channel. (wild marjoram, origan. 

Rigamo (ri’gamo), Rigano (ri’gano) m. 

Rigare (riga’re) va. to draw lines, to rule; 
to wet, to water. 

Rigattato (rigalta’lo) m. Newgate-bird. 

mae icy (rigatli’e’re) m. broker, huck- 
ster. 

Rigenerare (rijenera’re) va. to regene- 
rate; (fig.) to reform, to amend. 

Riquaeaess (rigeneralsio’ne) f. regene- 
Tation. 

Rigentilire (rijenteli’re) va. to make gen- 
tcel, to make elegant; to polish. 

Rigerminare (ridjermina’re) va. to T- 
minate. (sprout again. 

A ders lee a (rijermol’a’re) vn. to 

Rigettabile (ridyetta’bile) a. rejectable. 

Rigettaglia (rijelta’?’a) {. sweepings, pl. 
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Rigettamento (rijeltamen’lo) m. rejection, | Rigovernare (rigoverna’re) va. to WaGly 
refusal. refuse; to erigeesh to scour (plates etc.); to eat up; to go~ 
Rigettare (rijetla’re) va. to reject, to vern; to preserve. 
Rigettatore (rijetfafore) m. that rejects. | Rigovernatura (rigovernalu’ra) f. scour- 
Rigetto (rije’o) m.refuse, outcast, sweep-| ing (of plates); minding. 
ings, pl. pe Rigrattare (rigratta’re) va.to scrape again. 
Righetta (righe(’fa) f. small line, small] | Rigresso (rigre’so) m. regress, return 
Rigidamente (rijidamen’le) ad. res Rigridare (nigrida’re) vn. to cry again, 
rigid. 


rously. C to call again. (regain, to win back. 
Rigtdetto (rijide’lo) ad. somewhat|} Riguadagnare (riguadan’a’re) va. to 
coe cag (rijidel’sa) f. rigour, severity; 

n 


Rigualcatoio (rigualcato’yo) m. rammer 
ess. (for cannon). look, circumspection.} 
Rigidita (rigidife’) f. rigidity, rigidness, | Riguardamento (riguardamen’to) m. 
TET | (fig.) severity ; 
strictness. 


Riguardante (riguardan’te) a. facing,look- 

ing towards. || m. spectator, looker-on. 

Rigido (rijido) a. rigid, hard, stiff; se-| Riguardare (riguarda’re) va. to look at, 

vere, inflexible. eel to view, to behold; toregard, toconcern; 

Rigiramento (rigiramen’lo) m. turning to consider; to aim at. || Riguardarsi 
Rigirare (rigira’re) va. to surround; to 
deceive; to turn, to turn about, to 


vr. to take care of one’s self. 
Riguardatamente (riguardatamen’te) ad. 
whirl. i Rigirarsi vr. to turn one’s cautiously, circumspectly. 
self round; to go round. peal 

Rigiratore (rigiralo’re) m.coaxer; cheat. 

Rigiratello (rigirate’lo) m. little cheat. 

Rigirazione (rigiratsione) f. turning 
round, circuitousness, circulation. 

Rigiro (riji’ro) m. turning round, under- 
hand dealing; evasion,subterfuge ;spring. 

Rigittamento (rijittamen’to} m. casting 
out; vomiting. 

Rigittare (rijtta’re) va to reject, to 
expel; to vomit. Poe) 

Rigittatore (rijiltato’re) m. rejecter, 

Rigiugnere (rijiu’niere) and Rigiungere 
(ridjiun’djere) va. to join again; to over- 

take, to catch. 

Rigiuocare (rijioka’re) va. to play again. 

Rigiurare (ridjiura’re) va. toswear again. 

Rigo (ri’go) m. line, small line; ruler. 

Rigodere (rigode’re) va. to enjoy again, 
to rejoice. 

Rigoglio (rigo’lio) m. rankness (in plant) ; 
evaporation; exuberance; boldness; ar- 
rogance, sturdiness. 2 

Rigogliosamente (rigol’osamen’te) ad. 
rankly; proudly, arrogantly. 

Rigoglioso (rigol’o’so) a. rank; vigorous ; 
presumptuous, arrogant, proud; impe- 
tuous, audacious. 

RRigogoletto (rigogolet’to) m. young 
ellow-hammer, little wit-wall. 
gogole (rigo’golo) m. yellow-hammer, 

wit-wall. 

Rigoletto (rigolet’fo) m. round dance; 
oung wit-wall. i Cewelting-| 

Rigonfiamento (rigonfiamen’to) m. new 

Rigonfiare (rigonfia’re) vn. to over-swell, 
to puff up. 

Rigonfio (rigon’fio) a. swelled, puffed up. 

Rigore (rigo’re) m. rigour, harshness; 
oe fit. A tutto —, rigorously, se- 
verely. 

Ri gorismo (rigoris’mo)' m. rigorism. 

Rigorista (rigori’sta) m. rigorist. 

Rigoro (ri’goro) m. rivulet, streamlet. 

Rigorosamente (rigorosamen’te) ad. rigo- 
rously, severely. 

Rigorosita (rigorosita’) .rigidness ; stern- 
ness, severity, rigour. 

Rigoroso (rigoro’so) a. rigorous, severe. 

Rigoso (rigo’so) a. watered, irrigated. 

Rigottato (rigotia’to) a. crisped, frizzled. 


Riguardato (riguarda’to) a. regarded, 
minded ; circumspect. 

Riguardatore (riguardeto’re) m. Riguar- 
datrice (riguardatri*tshe) {. looker-on¢ 

ardian. derable, remarkable, rare. 

Riguardevole (riguarde’vole) a. consi- 

Riguardevolezza (riguardevolel’sa) f£. 
consideration ; corsiderablencss. . 

Riguardevolmente  (riguardevolmen'te 
ad. in a considerable manner, singularly. 

Riguardo (riguar’do) m. regard, respect; 
esteem; consideration, attention, view; 
sight; aim; consideration. Stare in—, 
to be on one’s guard, to beware. In—, 
as for, as to. 

Riguardosamente (riguardosamen’te) ad. 
cautiously, circumspectly 

Riguardoso (riguardo’so) a. cautious, 

reumspect. (get well again. 

Riguarire (riguari’re) vn. to be cured, to 

Riguastare (riguvasta’re) va. ana yn. to 
waste again, to spoil again. 

Riguatare (riguala’re) va. to peop at 
again; to strive again. 

Riquiderdonamento (riquiderdonamen’= 
to) m. renumeration, reward. = 

Riguiderdonare (riguiderdona’re) va. to 
remunerate, to reward. 

Rigurgitamento (rigurjilamen’to) m. re~ 
Se arr over flow. 

Rigurgitare (rigurjita’re) va. to regurgi- 
tate; to overflow. ast ete 

Rigurgito (rigur’jito) m. bubbling up,} 

Rigustare (rigusta’re) va. to taste again. 

Rilanciare (rilanlshia’re) va. to throw 
again. at free. 

Rilasciare (rilasha’re) va. to release, to 

Rilascio (rila’sho) m. release, relief. 

Rilassamento (rilassamen’to) m. relaxa- 
tion; laxity. 

Rilassare (rilassa’re) va. to relax, to 
slacken; to let go. || Rilassarsi vr.to give 
way, to relax. [slackness- 

Rilassatezza (rilassatet’sa) f. laxity; 

Rilassazione (rilassatsio’ne) f. relaxation. 

Rilasso Beek a. slack, slow; wearied: 
listless; lazy. || m. relay. 

Rilavare (rilava’re) va. to wash again. 

Rilavorare (rilavora’re) va. to plough 
again. again, binding again. 

Rilegamento ({rilegamen’to) m. vi 
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Rilegare (rilegare) va to tie again, to 
bind again; to relegate; to prohibit. 

Rilegatore (rilegato’re) m. book-binder. 

Rilegatura (rilegalu’ra) f. binding; boolk- 
binding, 

Rileqgere(rile’djere) va.irr.to read again. 

Rilentamente (rilentamen’le) ad. softly, 

ently. 

Rilentamento (rilentamen’fo) m. relaxing; 
refreshment; pause. {cautiously 

Fillente (rilen’te) ad. A —, softly, gently; 

liiletto (rilel’lo) a. read again, read over 
again. (again; erection. 

Rilevamento (rilevamen’fo) m. raising up 

Bilevare (rileva’re) va. to raise up again, 
to set up again; to lake up; to pick up} 
to elevate, to heighten; to raise, to erect; 
to enhance; to comfort; to establish; to 
nurse, to suckle; to educate; to notice. || 
vn. to rise; to be useful; to matter. Tra 
pace e tregua guai a chi rilieva, 
woe to him who suffers misfortune bet- 
ween peace and a truce, for he has no 
time to take his revenge. || Rilevarsi 
vr. to rise again; to get up again; 
to stand up; to rise (from one’s bed) ; to 
be in relief; to recover. 

Rilevatamente (rilevatamen’le) ad. in re- 
lief; eminently; splendidly. 

Rilevato (rileva’to) a. elevated, raised; 
eminent; brought up; noble. || m. rellef; 
height, swelling. (deomer.| 

Rilevatore (rilevafo’re) m. reliever; re- 

Rilevo (rile’vo) and Rillevo (rilie’vo) m. 
Jeuvings, remains, pl.; refuse; relief; im- 
portance, moment. Basso —, bass+ellef. 
Dar —, to set off, to make conspicuous. 
Cosa di —, affair of fmportance. 

Rilogare (riloga’re) va. to replace. 

Riluccicare (rilutshika’re) vn. to glitter, 
to sparkle. 

Rilucente (rilutshen’le) a.shining,brilliant. 

Rilucentezza (rilulshentel’sa) f. splendour, 
lustre. (to glitter; to be slock. 

Rilucere (rilwtshere) vn. irr. to chine; 

Rilustrare (rilustra're) va. to give a new 
gloss, to polish anew. {pugnant. 

Riluttante (rilu(lan’fe) a. reluctant, re- 

Kima (ri’ma) f. rhyme, verse; song. Ris- 

ondere alle rime, rispondere per 

e rime, to be quick at repartee. 

imaccia (rima’{sha) f. bad rhyme, bad 

poetry. {again. 

imacinare (rimalshina’re) va. to grind 

imaledire (rimatedi’re) va.to curse again. 
imandare (rimanda're) va. to send back, 
to dismiss. 

Rimando (rimat'do) m. returning, send- 
ing back; tossing back. Di —, once 
more, again, over again. 

Rimanegglare (rimanedja’re) va. to hand- 
lo again, to retouch. 

Rimanente (rimanen'le) m. remnant, re- 
mainder; rest. Del —, also, besides 3 
nevertheless. {manence; offals, pl. 
imanenza (rimanen'dsa) f. abode} per- 
imanere (rimane're) vn. irr. to remain, 
to stay, to stop; to dwell, to abide; to 
cease, to abstain; to stand; to be left, to 
be left remaining. — in forse, to doubt. 
= al di sopra, to vanquish. — al di 
ectto, te lose. 


R 
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iota! a ret (rimanja’re) va. to eat again. 

Rimante (riman’te) m. rhymer. 

Rimarcabile (rimarka’bile), Rimarche- 
vole (rimarke’vole) a. remarkable, nota- 
ble, important. 

Mimarcare (rimarka’re) va. to remark; to 
notice, to note, to observe, to take 
notice. 

Rimarco [rimar’ko) m_ remark, notice, 
observation; importunce, consequence, 
weight. 

Rimare (rima’re) vn. to rhyme. (up. 

Rimarginare (rimarjina’re) vn. to heat. 

Rimarlo (rima’rio) m. rhyming dictionary. 

Rimaritare (rimarita're) va. to remarry, 
to re-unite. || Rimaritarsi vr. to, 
remarry, to marry again. 

Rimaritata (rimarifa’(a) a married again. 

Rimaso (rima’so) a. remained, left. || m. 
remnant, residue. 

Rimasticare (rimastika’re) va. to chew 
again; to meditate, to ruminate. 

Rimasto (rima’sto) a.remained,remaining. 

Rimasuglo (rimase’l’o) m. bils, crumbs, 
remains, pl. 

Rimatore (rimalo’re) m.rhymer,rhymster. 

Rimatura (rimalwu'ra) f. rhyme. 

Rimbaldanzire (rimbaldantsi're) vn. to 
take courage again, to pluck up, to 
take heart again. (to cheer up. 

Rimbaldire (rimbaldi’re) vn. to rejoice, 

Rimbalzare (rimbaltsa’re) vn. to rebound, 
to hop}; to result. 

Rimbalzo (rimhbal'lso) m. rebound, coun- 
ter blow, reaction. Di —,a—, indirectly. 

Rimbambire (rimbambi're) wn. to grow 
childish, to dote. (doting. 

Rimbarbogito (rimbarboji'lo) a. obtuse, 

RimbarcarsIl (rimbarkar'si) vr. to re-em- 
bark; to heiion ing fines slightly. 

Rimbastire (rimbasfi're) va. to baste, to 

Rimbeccare (rimbckka’re) va.totoss back 
(a ball etc.) ; to repel; to peck. 

Rimbecco (rimbek’ko) ad. pertly, waspish- 
ly. {come imbecile. 

Rimbecillire (rimbelshilli're) vn. to be 

KRimbellire (rimbcili're) va. tomake hand- 
somer. || vn. to grow handsomer. 

Rimberciare (rimberlsha’re) va. to patch, 
to botch. 

Rimbercio (rimber’lsho) m. ruffie. 
Rimbianeare (rimbianka’re) va. to bleach 
again. (fair, to grow light. 
Rimbiondire (rimbiondi’re) vn. to grow 
Rimboccamento (rimbokkamen'lo) m. 

brim; facing; overflowing. 

Rimboccare (rimbokka’re) va. to invert, 
to upset (a vase); to turn upside down}; 
to overturn}; to fold — 

Rimboccatura (rimbokkatu’ra) f. invert- 
ing; turning upside down. 

Rimbocco (rimbokko) m. overflowing. 

Rimbombamento (bimbombamen’to) m. 
resouding. 

Rimbombare(rimbomba’re)vn.to resound 
to boom. {sounding 

Rimbombevole (rimbombe’vole) a. re- 

Rimbombo (rimbom’bo) m. resounding, 
booming; roar. (ing; roaring. 

Rimbomboso ec a a. resound- 


Rimborsabile (rimborsa’bile) a. reimbur- 
sable, 
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Rimborsamento (rimborsamen’to) m. 
reimbursement; repayment; redeeming. 

Rimborsare (rimborsa’re) va. to reim- 
burse; to repay; to redeem. || Rimbor- 
Sarsi vr. to reimburse one’ self, to 
repay one’s self. 

Rimborsazione (rimborsatsio’ne) f. Rim- 
borso (rimbor’so) m. re-imbursement; 
repayment; requital. 

Rimboscarsi ‘(rimboskarsi) vr. to skulk 
away, to dodge; to hide one’s self. 

Rimbottare (rimbolta’re) va. to barrel up 
again. {(rimbrol’la) f.S. Rimeroecte:| 

Rimbroccio (rimbro’tsho)m.Rimbrotta 

Rimbrottamento (rimbrltamen’lo) m. 
reproach. [ach, to scold. 

Rimbrottare (rimbrolla’re) va. to repro- 

Rimbrottatore (rimbrollalo’re) m. repre- 
hender. {achful, »laming. 

Rimbrottevole (rimbrotle’vole) a. repro- 

Rimbrotto (rimbro’to) and Rimbrottolo 
(rimbro’tolo) m. reproach, imputation. 

Rimbruttire (rimbrxili’re) vo. to become 
ugly. [into a pate] 

Rimbucare (rimbu’kure) vn. to dodge 

Rimburchiare (rimlurkia’re) va. to tow, 
to pullup. (boat, tug-boat, rere | 

Rimburchio (rimbu’rkio) m. (naut.) tow- 

Rimediabile (rimedia’bile) a. remediable 
curable. [to care.| 

Rimediare (rimedia’re) va. to remedy, 

Rimedlatore (rimedialo’re) m. repairer. 
restorer. (medicine again. 

Rimedicarsi (rimedikar’si) vr. to take 

Rimedio (rime’dio) m. remedy; medicine, 

Rimeditare (rimedila’re) va. to meditate 
again. 

Mien iare (rimedja’re) va. to rhyme. 

Rimembrante (rimembran’te) a. remem- 
bering, mindful. here pee da 

Rimembranza (rimenbran’dsa) f. remem- 

Rimembrare (rimembra’re) va. to remem- 
ber, to remind, to putin mind. || Rimem- 
brarsi vr. to call to mind, to recollect. 

Rimemorare (rimemora’re) va. to remind. 

Rimenare (rimena’re) va. to bring back, 
to handle; to stir. [to er 

Rimendare (rimenda’re) va. to mend, 

Rimendatore (rimendato’re) m. Rimen- 
datrice (rimendatri’ (she) {.mender, patch- 


er. 

Rimendatura (rimendalu’ra)f.Rimendo 
(rimen’do) m. mending, piecing, patchin 
up. shaving | 

Rimenio (rimeni’o) m. bringing back; 

Rimeno (rime’no) m. return, repayment; 
profit. Cavalli di —, change of horses, 

Rimentita (rimenti’la) f. new denial. 

Rimeritamento (rimerifamen’lo) m. re- 
compense, reward. — 

Rimeritare (rimerila’re) va. to recom- 
pense, to requite, to compensate. 

Rimescolamento (rimeskolamen’lo) m. 
mixture; medley ; mixing; mingling; 
confusion, trouble. poatition| 

Rimescolanza(rimescolan’dsa)f.mixture; 

Rimescolare (rimescola’re) va. to mix up 
together; to shuffle (the cards); to blend; 
to confound. L’errore e lignoranza vi 
zimescola e perturba, error and igno- 
rance, confound you. || Rimescolarsi 
vr. to intermeddle; to get perturbed. 
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Rimessa (rime’sa) f-.remtssion,remittance; 
delay; revocation, recall; grace; sucker, 
offshoot; repartee; coach-house. 

Rimessamente (rimessamen’te) ad. sub. 
roamed fe humbly. 

Rimessibile (rimessi’bile) a. remessible, 
pardonable. (mission. 

Rimessione (rimessio’ne) {. appeal; re- 

Rimesciticcio (rimessili’tsho) m. new 
sprout, shoot, sprig. 

Rimessivamente (rimessivamen’te) ad. 
humbly, submissively. 

Rimesso (rime’so) a. subdued, dispfrited; 
creeping, weak, low. {reproach. 
Rimesta (rime’sta) f. mixture; ant 
Rimestare (rimesta’re) va. to mingle, to 

mix; to handle; to resist. 

Rimettere (rime?’lere) va. irr. to put back 
ns as to lay again; to call back; to re- 
ee to set again; to remit, to pardon; 

restrain, to repress;to drive back, to 
beat back; to restore; to commit, tocon- 
sign; to deliver up; to set to rights; to 
reconcile, to forgive. — il cappello, to 
put on one's hat again. Non bisogna 
mai rimettere all’indomani cid che 
si pud fare il giorno stesso, we must 
not put off till to-morrow what can be 
done to day. L’uso del latte lo ha ri- 
messo, taking milk put him to rights. || 
vn. to bud afresh; to recommence, to 
return. — il conto, to give an account; 
to send in an account. — la balla, to 
send back the ball. || Rimettersi 
vr. to go again, to Beis again; to place 
one’s self; to submit; to refer to. — 
in carne to become fat, to fatten 
again. 

Rimettimento (rimellimen’lo) m.carryin 
back; remission, forgiveness. (scion. 

Rimettiticcio (rimettili’lsho) m. sucker, 

Rimettitura (rimetlitw’ra) f.S. Rimetti- 
mento. (intently. 

Rimirare (rimira’re) va. to look at 

Rimiro (rimi’ro) m. view, aspect. 

Rimischiare (rimiskia’re) va. to mix 
again, to disorder. poet roae | 

Rimissione (rimissio’ne) f. remission; 

Rimisurare (rimisura’re) va. to measure 
again. (to moisten again. 

Rimollare (rimolla’re) va. to soak again, 

Rimoderare (rimodera’re) va.to moderate 
again. : [dernize. 

Rimodernare (rimoderna’re) va. to mo- 

Rimondamento (rimondamen'lo) m. 
cleansing, cleaning. 

Rimondare (rimonda’re) va. to clean, to 
purge; to top; to prune; to expiate. 

Rimondatura (rimondatu'ra) {.cleansing, 
purging ; pruning. 

Rimondo (rimon’do) a. cleaned. 

Rimontare (rimonta’re) vn. to goorget 
up again, to remount; to flt up again; to 
wind up (a clock). || va. to go up again, 
to reascend, to remount; to rise again.— 
scarpe, stivali, to vamp. — la caval- 
leria, to remount the cavalry. 

Rimontatura (rimontalv’ra) ft. vamping 
(of boots). 

Rimorbidare (rimorbida’re) va. to soften. 

Rimorchiare (rimorkia’re) vas (naut.) to 
tow, to haul, 
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Rimorchio (rimor’kio) m. (naut.) tow- 
boat, tug-boat, steam-tug; towing; ex- 
postulation. eae} 

Rimordente (rimorden’te) a. biting, 

Rimordere (rimordere) va. trr. to bite 

ain; to reproach.|j vr. to feel remorse. 

e honne coscienza che rimorda, 
and my conscience reproaches me with 
nothing. 

Rimordimento (rimorJimen’to) m  re- 
morse, sting of conscience. 

Rimorire (rimori’re) vn. to go out again. 

Rimormorare(rimormora’re) vno.to grum- 
ble again. b F 

Rimorso (rimor’so) a. bitten again; re- 
morseful, repentant. || m. remorse; con- 
trition. repentance; compunction.Avere 
rimorsi, to feel remorse. Senza —, re- 
morselvss. ; 

Rimorto (rimor’to) a. pale as death. 

Rimesso (rimo’so) a. removed, distant. 

Rimostranza (rimostran'dsa) f. remons- 
trance; representation. 

Rimostrare (rimostra’re) va. to remons- 
trate; to represont. 

Rimotamente (rimotaren’le) ad. at a 
distance, remotely. 

Rimoto (rimo’to) a. remote, distant. 

Rimovere (rimo’vere) S. Rimuovere. 

Rimovibile (rimovi’bile) a. removable 5 
changeable. 

Rimovimento (rimovimen’fo) m. removal. 

Rimovitore (rimovito're) m. remover. 

Rimozione (rimoisio’ne)f.removal;change. 

Rimpadronirsi (rimpadronir'si) vr. to 
seize on again, to take fresh possession of. 

Rimpaginare (rimpadjina’re) va. (print.) 
to make up again. 

Rimpaginatura rimpadjinatu’ra) f. 
(print | making up again. 

Rimpagliare (rimpalia’re} va. to bottom, 
to new bottom (chairs). (to tar. 

Rimpalmare a praise va. to calk, 

Rimpannucciarsi (rimpannulshar'si) vr. 
to retrieve one's self. 

Rimparare (rimpara’re) va. to re-acquire, 
to learn again. (again; to retouch. 

Rimpastare (rimpasta’re) va. to knead 

Rimpasto (rimpa’sio) m. recomposition. 

Rimpatriarsi (rimpatriar’si) vr.to return 
to one’s country. (rifled again. 

Rimpaurire (rimpauri’re) vn. to be to 

Rimpazzare (rimpatsa‘re) vn. to add 
folly to folly ; to get worse and worse. 

Rimpazzata (rimpatsa’ta).Alla—, ad. like 
a madman, extravagantly. 

Rimpeciare (rimpetsha’re) va. to pitch, to 
calk. (to new-foot (stockings). 

Rimpedulare (rimpedula’re) va. to sole; 

Rimpennare (rimpenna’re) va. to feather 
anew.||Rimpennarsi vr. to become 
feathered anew ; to rear. (site, facing. 

Rimpetto (rim pe’to) prep. against, ia 

Rimpiagare (rimpiaga’re) va. to wound 
again. 

Rimpiagnere (rimpia’niere) and Rim- 

angere (rimpian’djere)va.to complain. 

R mpiastrare (rimpiastra’re)va.to plaster 
up again. 

Rimpiattare (rimpiat’tare) va. to hide, to 
conceal. ||Rimpiattarsi vr. to squat, 
to cower down; lo shrink 
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Rimpiattato (rimpiatta’to), Rimpiatto 
(rimpiat’to) a. squat; hid, hidden; secret. 
Rimpiazzare (rimpiatsa’re) va.to replace; 
to fill the place of, to surrogate. ; 

Rimpiazzo (rimpia’tso) m.replacing; subs 
titution. n 

Rimpicciolire (rimpitsholi’re) va. to make 
less. || vn. to grow less. [again. 

Rimpinguare (rimpingwa’re)va. to fatten 

Rimpinzamento (rimpintsamen’to) .m. 
over-filling, cramming. [to cores | 

Rimpinzare (rimpintsa’re) va. to cram. 

Rimpolpare (rimpolpa’re)vn.to get fleshy, 
to grow fat. (confirm what one says.] , 

Rimpolpettare (rimpolpelta’re) va. to, 

Rimpopolare {rimpopola're) va.to people’ 
again. 

Rimporsars (rimpotsa’re) vn. to he 

Rimpregnare (rimpren’a’re) vn. be 
pregnant again. (egal. 

Rimprimere (rimpri’mere) va.to impress 

Rimproccevole (rimprotshe'vole) a. re- 
proaching. (blame, reproach. 

Rimprocciamentolrimprotshamen’to)m. 

Rimprocciare (rimprotsha’re) va. to bla- 
me, to reproach. id 

Rimproccio (rimpro‘tsho) m. blame, re- 
proach. {ing, reproachful. 

Rimproccioso (rimprotsho’so) a. reprov- 

Rimpromesso (rimprome’so) a. promise 
again. {to promise again. 

Rimpromettere (rimpromet’ tere) va. irr. 

Rimprottare (rimproiia’re) S. Rimpro- 
verare. 

Rimproverabile (rimprovera’bile) a. bla- 
mable, censurable. [m.blame, reproof. 

Rimproveramento (rimproveramen'to) 

Rimproverare (rimprovera’re) va. to re- 
prove, to reprimand; to accuse; toinsult. 

Rimproveratore  (rimproveralo’re) m. 
blamer, reprimander. 

Rimproverazioncella (rimproveratsion- 
tshe'la) f. slight reproof. 

Rimprovero (rimpro’vero) m. reproach, 
reproof, disgrace; insult. 

Rimugghiare (rimughia're) and Rimug- 
ghire (rimaghi’re) vn. to bellow again, 
to roar again. (a diligent search. 

Rimuginare (rimujina're) va. to make 

Rimuneramento (rimuneramen’lo) m. S. 
Rimunerazione, 

Rimunerare (rimunera’reY va. to remu- 
nerate, to reward. [rative. 
Rimunerativo (rimunerati’vo) Rd 
Rimuneratore (rimuneratore)m. Rimu- 
neratrice (rimuneratri’lshe) f.remuanera- 

tor, rewarder. 

Rimunerazione (rimuneratsio’ne) f. remu- 
neration, requital, reward. 

Rimuovere (rimo’vere) va. irr. toremove, 
to turn away; to dissuade. || Rimuo- 
versi vr. to retire from, to separate. 

Rimurare (rimura’re) va. to wall again; 
to stop up, to block up. chiare. 

Rimurchiare (rimurkia’re) S. Rimor- 

Rimurchio (rimur’kio) m. towing, haul- 
ing. A —, towing, hauling; with hard 
labour. 

Rimutamento (rimulamen’to) m. Rimu- 
tanza (rimulan'dsa) f. change, altcration, 
transformation. _[alter, to transform. 

Rimutare (rimufa’re) va. to change, tol 
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Rimutazione (rimufatsio’ne) f. mvtalion, 
transformation. (riable; inconstent. 
Rimutevole(rimute’vole) a. mutable, rod, 
Rinacerbire (rinalsherbi’re) and Rinna- 
cerbire (rinnalsherbdi’re) va. toirritate, to 
exasperate. (to recount. 

Rinarrare (rinarra’re) va. to relate again, 

Rinascente (risnashen’te) a. renascent; 
new-born. mento. 

Rinascenza (rinashen’dsa) {.S. aacer} 

Rinascere (rina’shere) wn. irr. to be bora 
again, to revive. 

Rinascimento (rineshimen’to) m. Rinas- 
Cita (rina’shita) f. new-birth, regenera- 
tion; reproduction. 

Rinasprire (rinaspri’re) and Rinnaspri- 
Ye (rinnaspri’re) yn. to irritate again, to 
exasperate again. 

Rinato (rina’fo) a. born again, revived. 
Rinavigare (rinaviga’re) and Rinnavi- 
are (rinnaviga’re) va. to sail again. 
neacciare (rinkadja’re) va. to push back, 

to turn out again. ; 

Rincagnaral (rinkan’ar’si) vr. to frown, 
to knit one’s brows, to look grim. 

Rincagnato (rinkan’a’to) a. flat-nosed; 
squat. clare. 

Rincalciare (rinkaltsha’re} S. Rincac- 

Bincalcinare (rinkaltshina’re) va. to 
white-wash again, to plaster again. 

Rincalorire (rinkalori’re) va. to rekindle. 

Rincalzamento (rinkeltsamen’to) m. urg- 
ing on, pressing; (gard.) laying new 
mould about the root. 

Rnealzare (rinkaltsa’re) va. to pursue 
hotly, to urge, to press; (gard.) to lay 
new mould about the roots (of trees etc.) ; 
to prop up. Andarc 2 —il cavoli, to 


die. 
Biaceleane (rinkaltsa’ta) f. prop, support i 


supply. (moulding, earthing up. 
Rincalzatura (rinkalssatu’ra) f. (hort.) 
Rincalzo (rinkal’lso) m. vrop, support; 
succour, aid. 

Rincanata (rinkana’ta) f. reproof. 
Rincannare (rinkanna’re) va. to make a 
trellis. {auction again. 
Rincantare (rinkanta’re) va. to offer by 
Rincantucciare (rikantutsha’re) va. to 

shut up ina hole. || Rincantucciarsi 
vr. to back against (a wall, tree, etc.) to 
hide one’s self in a corner. fone} 
Rincaponire (rinkaponi’re) vn. to be obs- 
Rincappare (rinkappa’re) vn. to fall in 
again, to be caught. 
Rincappellare (rinkappella’re) va. to heap 
up; to referment old wine with new 
rapes. || vn. to fall sick again. 
Rincappellazione (rinkappellatsio’ne) f. 
reproof. 
Rincarare (rinkara’re) and Rincarire 
(rinkari’re) va. to raise the price. || vn. to 
row dearer. (again. 
Rincarnare (rinkarna’re) vn. to grow fat 
Rincartare (rinkarla’re) va. to wrap again 
in paper. [again ; to eee) 
Rincasare (rinkasa’re) va. to come home 
Rincavallare (rinkavalla’re) va. tosupply 
with fresh horses. 
Rincerconire (rintsherkoni’re) vn. to grow 
sour; to get spoiled. [to el 
Rinchinare (rinkina’re) va. to incline, 
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Rinchiudere (rinkiu’dere) va. irr. to snu¥ 
in, to enclose. (shutting in, enclosing-] 
Rinchiudimento (rinkiudimen’to) m.' 
Rinchiuso (rinkiu’so) a. shutin, enclosed. 
|| m. enclosare. : 
Rinciampare (rintshiampa’re) vn. te 
stumble, to fall again; to blunder. 
Rincivilirsi (rintshivilir’si) vr. to grow 
eivil, to become polite. 
Rincollare (rinkolla’re) va. to paste again, 
to glue again. 
Rincominciamento (rinkomintshamen’- 
fo) m. recommencement. 
Rincominciare (rinkomintsh’are) va. to 
recommence, to begin ; 
Rincontra (rinkon’tra) prep. Alla —, op- 
posite. Andare alla —, to go to meet. 
Rincontrare (rinkontra’re) va. to meet; 
to light on. || Rincontrarsi vr. to meet 
each other; to meet together by chance. 
Rincontro (rinkon’tro) m. rencounter, 
meeting. Di—, opposite. _[ragement. 
Rincoramento (rinkoramen’to) m. encou- 
Rincorare (rinkora’re) va. to give heart, to 
encourage; to cheer up. || Rincorarsi 
vr. to take courage again. 
Rincordare (rinkorda’re) va. to new- 
string (an instrument). 
Rincoronare (rinkorona’re) va. and vn. 
to crown again. 
Rincorporamento (rinkorporamen’ lo) m. 
re-imbodying of the soul. {imbody. 
Rincorporare (rinkorpora’re) va. to re- 
Rincorrere (rinkor’rere) va. irr. to pur- 
sue; to revolve. Cer 
Rincorso (rinkor’so) a. run after, revol-! 
Rincrescere (rinkre’shere) vu. irr. to wea- 
ry, to be tired, to be tiresome; to-be dis~ 
agreeable, to be sorry, to be annoyed. 
Rincrescevole (rinkreshe’vole) a. tiree 
some, tedious; disagreeable. 
Rincrescevolezza (rinkreshevolet’sa) t. 
tiresomeness, teCiousness; ennui, dis- 
t. (ad. tediously, era nt kept | 
Rincrescevolmente (rinkreshevolmen’te)' 
Rincrescimento (rinkreshimen’ta) -m. te« 
diousness, tiresomeness ; ennui, disgust. 
Rincrescioso (rinkresho'so} a. annoying, 
wearied, uneasy. 
Rincrespare |{rinkres’pare) va. to crisp 
again, {rate again, 
Rincrudire (rinkrudi’re) va. to exaspe-; 
Rinculamento (rinkulamen’to) m. reco 
of a cannon). (draw stag 
Rinculare (rinkula’re) va. to recoll, 
Rinculata (rinkyla’ta) f{. recoiling; fal- 
ling back;retrocession. [bow eae 
Rincurvare (rinkurva’re) va. to bend, to, 
Rinegare (rinega’re) va. to deny. 
Rinettare (rinella’re) va. to clean again, 
to scour again. again.) 
Rinettatura (rinellatu’ra) {. cleaning. 
meio (rine’lo) a. cleaned again, scoured 
again. 
Rintacclamento (rinfatshamen’to) m. re 
proach; taxing, censure; blame. 
Rinfacciare (rinfatsha’re) va. to reproach. 
Rintfalconarsi (rinfalkonar’si) vr. to be 
overjoyed. {to fame. 
Rinfamare (rinfama’re) yn. to restore 


|Rintanciullire (rinfantshiulli’re) vn. to 


grow childish, 
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Rintantocelare (rinfantolsha’re) va. toset 
in order again. || vn. to grow childish 
to dote. [to” goree-| 

Minfarciare (rinfartsha’re) va. to cram, 

Ninferraiolare (rinferrayola're) va. to 
cover with a cloak. a 

Rinferrare (rinferra’re) va. to repair the 

Riniervorare (rinfervora’re) va. to give 
new fervour. || Rinfervorarsi vr. to 
become animated; to be inspired with 
new fervour. (kindle, to eel 

finflammare (rinfiamma’re) va. to re- 

Rinflancamento (rinfiankamen’fo) m. 
prop, buttress; counterfort. 

Rinflancare (rinfiunka’re) va. to flank, to 
prop, to fortify. 

RinGlare (rinfila’re) va. to string again. 

Uinfiorare (rinfiora’re) vn. to blossom 
again, to bloom again, to reflourish. 

Rinfocare (rinfoka’re) va. to set on fire, 
sto inflame; (fig.) to spur on.|| Rinfoco- 
larsi vr. to be angry. 

Kinfoderarsi (rin/oderar’si) vr. to draw 
in one’s horns; to retire, to shrink. 

Rinfondere (rin/on’dere) va. irr. to infu- 
se; to add again; to founder (a horse). 

Rinfondimento (rinfondimen'to) m. infu- 
sion; fresh addition; weariness, Sorrow; 
foundering (a horse). reform.| 

Rinformare (rinforma're) va. to form, to 

Rinformazione (rinformatsio'ne) {. fresh 
information. fin the phe 

Rinfornare (rinforna’re) va. to put again 

Rinforzamento (rinfortsamen’lo) m. re- 
enforcement; succour. 

Rinforzare (rinforlsa’re) va. to re-enforce ; 
to strengthen, to recover one's strength. 
|| Rinforzarsi vr. to grow stronger. 

Rinforzata (rinfortsa’ta) f. re-enforce- 
ment; supply (of fresh troops), succour. 

Ninforzo (rinfor’tso) m. re-enforcement 
fresh supply. (gloomy, to darken. 

Rinfoscarsi (rinfoskar’si) vr. to grow 

Rinfrancare (rinfranka’re) va. to make 
bold and sturdy; to strengthen, to forti- 
fy; to encourage. || Rinfranvarsi vr. 
to indemnify one’s self; to recover one’s 
former standing. 

Rinfrangere (rinfran'jere) va. to refract; 
irr. to break, to split, to smash. 

Rinfranto (rinfran’lo) m. diaper. 

Rinfratellarst  (rinfratellar’si) 
unite in brotherly love. 

Rinfrescamento  (rinfreskamen’to) 

|_ refreshing, cooling, refreshment. 

(Rintrescare (rinfreska're) va. to refresh, 
to cool; to renew, to revive. || Rinfres- 
carsi vr. to cool; to become cool; to 
refresh one’s self; to be refreshed. Il 
tempo si rinfresca, the weather is 
pee cool. i 

Rinfrescata (rinfreska’ta) S. Rinfresca- 
mento. (refrigerative. 

Rinfrescativo (rinfreskali’vo) a. cooling, 

Rintrescatoio (rinfreskato’yo) m. cooler, 
basin. first leaven. 

Rinfresco (rinfres’ko) m. refreshment; 

Rintrigidarsi (rinfrijidar’si) vr. to grow 
cold, to get frigid. 

Rinivigqnato (rinfrinia’to) a. frowning. 

Rinfronzare (rinfrontsa’re) va, to repair, 
to men 


vr. to 


m. 
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Rinfronzire (rinfrontsi’re) vn. to put 
forth leaves, to shoot new leaves. 

Rintusione (rinfusio’ne) f. new infusion. 

Rinfuso (rinfu’so) a. full, mixed together; 
confused; foundered. Alla rinfusa, 
confusedly- {m. strengthening. 

Ningagliardamento (ringaliardamen'to) 

Ringaglardire (ringaliardi’re) va. to 
strengthen. || Ringagliardirsi vr. to 
recover strength, to get sturdy. 

Ringalluzzarsi (ringallulsar’si) vr. to 
strut with elation. 

Ringangherare (ringanghera’re) va. to 
set on the hinges again; to reunite. i 

Ringenerare (rinjenera’re) va. to rege- 
nerate, to reproduce. { 

Ringentilire (rinjentili're) va. to make 

enteel, to ennoble; to embellish. 

Ringhiare (ringhia’re) wn. to snarl, to 
eb (chair. 

Ringhiera (ringhie’ra) f. bar, oe 

Ringhio (rin’ghio) m- snarling, growling. 

Ringhioso (ringhio’so) a. morose; chur- 
lish, peevish; cross; (of horse) vicious; 
(of dogs) snappish, surly. 

Ringhiottire (ringhiolli're) va. to swale 
low up again. 

Ringi (rin’ji) m. (bot.) eryngo. 

Ringiovanire (rinjiovani’re) va. to make 
or grow young again; to renew. 

Ringoiare (ringoya're) va. to swallow 
again. 

Ringorgamento (ringorgamen’lo) m. gur+ 
gling up; overswelling; boiling over. 

Ringorgare (ringorga’re) vn. to gurgle 
up; to swell up; to boll over, 

Ringorgo (ringor’go) m. over-swelling. 

Ringozzare (ringotsa’re) va. to swallow 
again. with corn again. 

Ringranare (ringran@re) va. to sow 

Rligrandire (ringrandi’re) va. to en- 
large, to increase. 

Ringrassare (ringrassa’re) va. to fatten 
again. || vn. to grow, to get fat, stout 
again. || Ringrassarsi vr. to grow fat 
stout again. {fresh pregnancy. 

Ringravidamento (ringravidamen’lo) | 

Ringravidare (ringravida’r.) va. to get 
with child again. || vn. io become 
pregnant again. {ing thanks. 

Ringraziabile (ringratsia’bile) a. sess 

Ringraziamento (ringralsiamen’lo) m. 
thanks, returning thanks. 

Ringvraziare (ringratsia’re) va. to return 
thanks, to thank. 

Ringrinzimento (ringrinfsimen’to) m. 
wrinkling; wrinkles, pl. 

Ringrinzire (ringrintsi’re) va. to wrinkle, 
{o frown, to shrivel. 

Ringrossare (ringrossa’re) va. to aug- 
ment, to strengthen 

Ringurgitare (ringurjita’re) va. to re- 
furgitate; to overflow. (again. 

Rinnafliare (rinnaffia're) va. to water. 

Minnalzamento (rinnallsamen’lo) m. raise 
ing up, elevation. 

Rinnalzare (rinnaltsa’re) va. to raise, 
to raise higher. || Rinnalzarsi vr. to 
raise one’s self, to get elevated. 

Rinnamorare (rinnamora’re) va. to ena- 
mour again. || Rinnamorarst vr. to 
fall in love again 
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Rinnegamento (rixnegamen'lo) m. abjur- 
ing. {abjure. 

Rinnegave (rinnega’re) va. to deny, to 

Rinnegato (rinnega'lo) a.denied, abjured. 
|| m. renegade. 

Rinnestamento (rinnestamen’lo)m.(gard.) 
traffing, graft. (again; to reunite. 

Rinnestare (rinnesia’re)va.(gard.)to graft 

Rinnovabile (rinnova’bile) a. Rinnova- 
mento (rinnovamen to) m. renewal, resto- 
ration, renovation. 

Rinnovanza (rinovan’dsa) f. renewing, 
renewal, beginning again. 

Rinnovare (rinnova're) va. to renew; to 
renovate, to restore. || Rinnovarsi vr. 
to renew, to begin again; to be revived; 
to be renewed, to be restored. 

Rinnovata (rinnova’la) and Rinovata 
({rinova’ta) f. renewal; renovation, renew- 
ing ; revival; reiliration, repetition, 
repeating. a 

Rinnovatore (rinnovato’re) m. renewer, 

Rinnovazione (rinnovatsio’ne) f. and 
Rinnovellamento (rinnovellamen’to) m. 
renewing, renewal; resuming. 

Rinovellare (rianovella’re) va, to renew, 
to begin again. 

Rinnovellaiore (rinnovellato’re) m. reno- 
vator, renovater, renewer. 

Rinnovellazione (rinnovellalsio’ne) f. re- 
novation, renewal; restoration. 

Rinnumidire (rinnumidi’re) va. to mois- 
ten again. 

Rinnuovo (rinnno’vo) m. renewal; reno- 
vation; renewing; revival. peed 

Rinoceronte (rinolsheron’le) m. (z00l.) 

Rinomabile (rinomabdi’le) a. famous. 

Rinomanza (rinoman’dsa){.renown,fame. 

Rinomare (rinoma’re) va.to make famous, 
to celebrate. eet 

Rinomata (rinoma’la) f. fame, renown, 

Rinomato(rinoma’lo)a.renowned,famous, 
celebrated. 

Rinomea (rinome’a) S. Rinomanza. 

Rinominanza (rinominan’dsa) {. fame, 
celebrity ; name. [to rien 

Rinominare (rinomina’re) va. to praise, 

Rinominato (rinomina’lo) a. renowned, 
famous, celebrated. , 

Rinologia (rinolodji’a){.(med.) rhinology. 

Rinoplastica (rinop/a’stika) f. (surg.) rhi- 
noplasty. : {copy. 

Rinoscopia (rinoskopi’a) f. (med.) rhinos- 

Rinovare {risova’re) S. Rinnovare. 

Rinovellare (rinovella’re) S. Rinnovel- 
lare. % 

Rinquartare (rinkuarta’re) va. to quarter. 

Rinsaccamento (rinsakkamen’lo) m.shak- 


ing. 
Rinsaccare (rinsakka’re) va. to sack up 
again. || Rinsaccarsi vr. to be shaken. 
Rinsaldamento (rinsaldamento) m. con- 
solidation. | 
Rinsaldare (rinsalda’re) va. to starch 
Rinsalvatichire (rinsalvatiki’re) vn. to 
et thorny; to become a savage again. 
Rinsanguinare (rinsasguina’re)_va. 
make bloody, to open a wound afresh. || 
vn. to bleed again. [tore to health. 
Rinsanicare (rinsanika’re) va. to res- 
Rinsanire (rinsani’re) va. to recover 
one’s he 
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Rinsavire (rinsavi’re) wn. to become 
wise again. : again. 

Rinsegnare (rinseniare) va. to inform 

Rinselvarsi (rinselvar’si) vr. to grow 
woody and wild again; to hide one’s self 
in the woods again. (renare. 

Rinserenire (rinsereni’re) S. Bowell 

Rinserrare (rinserra’re) va. to shut up. 

Rintagliare (rinéal’a’re) va. to engrave 
anew. 

Rintanamento (rinfanamen’fo) m. den 
(for wild beasts), lair, hole, cave. 

Rintanarsi (rintanar’si) vr. to dodge into 
aden. {to bung aoe | 

Rintasare (rinfasa’re) va. to stop again, 

Rintegrare (rintegra’re) va. to re-inte- 
grate. || Rintegrarsi vr. to get re-inte- 

AB peat to reunite. {ing, restoration. 

ntegrazione (rinlegralsio’nc) f.renew- 

Rintendere (rinfen’dere) va. irr. to under- 
stand again. 

Rintenerire (rinteneri’re) va. to soften, to 
moveagain. || Rintenerirsi vr.tosoften, 
to be moved. 

Rinterramento (rinterramen’to) m. filling 
up; embamking; embankment. 

Rinterrare (rinterra’re) va. to All up; to 
embank. 

Rinterro (rinle’rro) S. Rinterramento. 

Rinterrogare (rinterroga’re) va. to inter- 
rogate again. 

Rintiepidire (rinliepidire) va.tomakecoo 
again. || vn. to grow cool again; to assuage. 

Rintoccare (rintokka’re) va. to toll (abel), 

Rintocco (rintok’ko) m. tolling, knell. 

Rintonacare (rinlonaka’'re) va. to rough< 
cast, to plaster again. 

Rintonare (rintona’re) vn. to resound. 
Rintoppamento (rinloppamen’to) m. im- 
pediment; obstruction; rencounter 

shock; resistance, opposition. 

Rintoppare (rintoppa’re) va. to mend, to 
botch ; to repair. i eeesaparst vr. to 
knock one’s self, to knock; to meet with; 
to run against, to dash against. 

Rintoppo (rinto’po)m. impediment; meet- 
ing ; rencounter,shock, dash; resistance, 
opposition ; obstacle. (subterfuge. 

Rintorno (rintor’no) m. circuit, turn; 

Rintorto (rinfor’to) a. twisted; tortuous. 

Rintracciamento (rintralshamen'to) m, 
ret poet inquiry, investigation. 

Rintracciare (rintratsha’re) va. ta try to 
find out, to search, to investigate. 

Rintracciatore (rintratshalo’re) m. sear- 
cher, inquirer. (ce, to one 

Rintrecciare (rintretsha’re)va.to interla- 

Rintronamento (rintronamén’to) m. re- 
sounding;ringing. [to boom; to eo 

Rintronare (rintrona’re) vn. to resound, 

Rintrono (rintro’no) m.resounding; boom- 
ing. (ing; hinderance. 

Rintuzzamento (rintulsamen'to)m.blun tJ 

Rintuzzare (rintutsa’re) va. to blunt; to 
make obtuse; to abate; to oppose, to 
repress. || Rintuzzarsi vr. to fold up; to 
coil up; to become blunted, tc Jet dull. 
Essendo digiuno, non si conviene i 
vini assaggiare, imperocché il 

usto si rintuzza, wine should not be 
nk when. fasting, because the tasie 
is blunted. 
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Rinvitare (rinvila’re) va. to invite agaia> 

Rinvito (rinvi’to) m. new invitation. , 

Rinvogliare (rtnvol'a’re) va. to excite 6 
desire. 

Rinvolgere (rinvol’jere) va. irr. to wrap 
up, to envelop, to enclose; to surround. 
|| Rinvolgersi vr. to wrap one’sself up. 

Rinvoltare (rinvolta’re) S. Rinvolgere. 

Rinvolto (rinvol’to) a. enveloped, enclos- 
ed. || m. parcel, small packet. . 

Rinvoltura (rinvollu’ra) {. felding up, 

+ wrapping; outside. 

Rinzalfare (rintsaffa’re) va. to wedge up, 
to bung, to fill up with cotton or tow. 
Rinzaffatur (rinlsa/fatu’ra) and Rinzalio 

(rintsaf'fo) m. (mar.) plastering. eat] 

Rinzeppare Lahey Cob S. Rinzaf-. 

Rio (ri’o) a. wicked, guilty. || m. guilt. 
crime; wickedness; criminal; brook; 
Tivuletomy {again. 

Riobbligare (riobbliga’re) va. to oblige) 

Rioccupare (riokkupa’re) va. to reoccupy. 

Rioccupazione (riokkupatsio’ne) {. new 
occupation. 

Rione (rio’ne) m. ward, quarter (at Rome). 
Rioperare (riopera’re) vn. to operate 
again. (ting in order again. 
Riordinamento (riordinamen’to) m. set- 
Rierdinare (riordina’re) va. to set in or- 

der, to repair. {in reste! 


Rintuzzato (rintutsa’to) a. blunt, dall, 
dulled, deadened. r 

Rinumidire (rinumidi’re) and Rinnu- 
midire (rinnumidi’re) va. to moisten 
again. 3 } 

Rinuncia S. Rinunzia. 

Rinunciare S. Rinunziare. 

Rinunzia (rinun’tsia) {. renunciation, re- 
nouncement; relinquishment. 

Rinunziamento (rinuntsiamen’lo) m. re- 
nouncement; renunciation. — F 

Rinunziare (rinuntsia’re), Rinunciare 
frinuntshia’re) and Renunziare (renunt- 
sia’re) vn. to renounce; to give up, to 
relinquish; to forsake; to resign. — alla 
corona, to give up the crown. — alla 
religione, to abjure one’s religion. || va. 
to renounce, to disown, to disclaim, to 
deng. (t.) renouncer. 

Rinunziatario (rinuntsiala’rio) m.(law.- 

Rinunztazione (rinuntsialsio'ne) and Re- 
nunziazione (renuntsialsio’ne) {. renun- 
ciation. {injure ae 


Rinuocere (risuo’tshere) va. to harm, to 
Rinuofaro (rinuota’re) va. to swim again. 
Rinvalidare. (rinvalida’re) va. to continm 


alo. . 
Rinvalidazione (rinvalidatsio’ne) f. re- 
dintegration. freuen 
Rinvenibile (rinvenibi’le) a. easy to be 
Rinavenimento (rinvenimen’lo) m. flading 

out; invention. 

Rinvenire (rinveni’re) va. irr. to find 
again; to soften. || vn. to recover; to _re- 
cover one’s senses; to yield. cn 

Rinverdire (rinverdi’re) va. to make green 
again. || vn. to grow green again. 

Rinvergare (rinverga’re) va. to discover, 
to find out. [verer. 

Rinvergatore (rinvergato’re) m. Misco. | 

Rinvermigliarsi (rinvermil’ar'si) vr. to 

row red again. 

Rinversare (rinversa’re) va. to overturn ; 
to overflow. (to truck. 

Rinvertire (rinverti’re) va. to exchange; 

Rinverzare (rinvertsa’re) va. to stop up, 
to wedge up. 

Binverzicare (rinvertsika’re), Rinverzi- 
re (rinvertsi’re) and WKinverzicolare 
{rinverdsikola‘re) vn. to grow green again, 
to reflourish. (again ; to allure. 

Rinvescare (rinveska’re) va. to Dirdiime| 

Rinvesciare (rinvesha’re) va. to report, 
to tell tales. iavenl| 


Riordinatore (riordinalo’re) m. that sets 
Riordinazione (riordinatsio’ne) {. settin 
in order, mending. again. 
Riosservare (riosserva’re) va. to observe 
Riotta (rio'ta) f. quarrel, dispute; uproar. 
Riottare (riolla’re) vn. to quarrel, to 
wrangle. (quarrelsome manner. 
Riottosamente (riollosamen’le) ad. in a 
Riottoso (riofio’so) a. litigious, quarrel- 
some. 
Riozzolo (rio’tsolo) m. small rivulet. 
Ripa (ri’pa) f. river-bank, sea-shore; dyke, 
mound; precipice. 
Ripacificare (ripatshi/ika’re) va. to pacify. 
Riparabile (ripara’bie) a. reparable, re- 
trievable. (rampart. 
Riparamento (riparamen’to) m. repair; 
Riparare (ripara’re) va. to repair; to re- 
medy; to shelter, to defend; to restore, 
to comfort; to parry, to oppose; to hinds 
er. || Ripararsi vr. to repair to; to 
frequent. 

Riparatore (riparato’re) m. Riparatrice 
(riparatri’tshe) {. repairer, restorer. 

Riparatura (riparatu’ra) and Ripara- 
zione (riparatsio’ne) {. reparation; refite 
ting, restoration. 

Riparlare (riparla’re) vn. to speak again. 

Riparo (ripa’ro) m. remedy, expedient; 
resource; defence. 

Ripartimento (ripartimen’to) m. division, 
distribution; portioa, share. 

Ripartire (riparti’re) va. to divide, to 
distribute, to share. (parately. 
Ripartitamente (ripartitamen’te) ad. 2] 
Ripascere (ripa’shere) va. irr. to feed, to 
nourish. (go back; to revise, 
Ripassare (ripassa’re) vn. to Tepass, | 
Ripassata (ripassa’(a) f. repassing; revis- 
ing, re-examining. Fare una—, to re- 
rove. Dare una —, to repass; to reat 

over again. 


Rinvestimento (rinvcslimen'lo) m. inves- 

Rinvestire (rinvesli're) va. to invest, to 
put in possession of; to barter, to truck, 
to exchange. dismiss. 

Rinviare (rinvia’re) va. to send back, to 

Rinpvigoramento (rinvigoramen’to) m.re- 
covery of one’s strength, strengthening. 

Rinvigorare (rinvigora’re) va. to streng- 
then, toinvigorate again. || vn. tobecome 
strong again. 

Rinvigorimento (rinvegorimen’to)S Rin- 
vigoramento, (rare. 
Rinvigorire (rinvigori’re) S. Rinvigo-| 
Rinviliare (rinvilia’re) va. to lower (the 

price), to bring down. 
Rinvilire (rinvii’re) va. to vilify, to un- 
dervaiue. (up; to perplex. 
Rinviluppare (rinviluppa're)va. to wrap 
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Ripasseggiare (ripassedja’re} va. to walk 
out cee: {endure again. 

Ripatire (ripati’re) vn. to suffer again, to 

Ripatriare (ripatria’re va.to recail from 
me a |} vn return to one’s 
copntry. worse againy 

Ripeggiorare Peer a on vn. 8 eet | 

Ripensamento (ripensamen’to).m. second 
thoughts, pl.; second consideration. 

Ripensare (ripensa’re) vn. to revolve in 
one’s mind. {jeopardy. 

Ripentaglio (ripenta’l’o) m, hazard, 

Ripentimento (ripentimen’to) m..repen- 

stance, penitence, contrition. 

Ripentirsi (ripentir’si) vr. to-repent, to 
regret, to be sorry for. 

Ripentitore (ripentitcre) m. penitent. 
Ripercossa (riperko’ssa) {. repercussion ; 
reverberation. , 
Ripercosso (riperkos’so) a. repercussed. 
Ripercotimento (riperkotimen’to) m. re- 

percussion ; rebound. 

Ripercuotere (riperko’tere) va. irr. to re- 
percuss, to beat back, to strike back, to 
send back. (cussion, reflection. 

Ripercussione {riperkussio’ne) f. reper- 

Ripercussivo (riperkussi’vo) a. repercus- 

~-sive. Medicamento —, repellent. 

Riperdere (riper’dtre) va. to lose again. 

Riperelia (ripere’la) f. small beach, small 
bank. {to re-examine. 

Ripesare (ripesa’re) ‘va. to weigh again: 

Ripescamento (ripeskamen’to) m. fishit, é 
out again; recovering. 

Ripescare (ripeska’re) va. to fish up, to 
fish out again; to recover: 

Ripesco (ripe’sko) m. intrigue. 

Ripestare fripesta’re) va. to pound again; 
to thump again. | 

Ripetente (ripeten’te).a; repeating. __ 

‘Ripetere (ripe’lere) va.. iecoment to hear 
the lesson. ; 

Ripetimento (ripetimen’to) m. repetition. 

Ripetitore (ripelito’re) m. repeater, rehe- 
arser; private teacher, examiner. 

Ripetizione (ripelitsio’ne) f. repetition; 
burden (of a song); rehearsal. Oriuolo 
a—, repeater (watch). pee | 

Ripetutamente (ripetutamen’le) ad. re- 

Ripezzamento (ripelsamen’lo) m. and 
Rippezzatura (ripetsatu’ra) f. mending, 
refitting, botching. _ 

pezzare (ripetsa’re) va to mend, to 
patch up; to repair. 

Ripezzatore (ripe(sato’re) m. merder, 

tch Bs eto 


er. 
Ripiacere (ripiatshe’re) va. irr. to please 
Ripiacimento (ripiatshimen’to) n. new 
eine , new delight. 
Ripiagnere (ripia’niere) and Ripian- 
ere (ripian’jere) vn. irr. to weep again; 
complain, to moan. a stalroaree| 
Ripiano (ripia’no) m. landing-place (of. 
Ripiantare (ripianta’re) va. to set up 
again ; to replant. peel 
Ripicchiare (ripikkia’re) va. to knock} 
Ripicchio (ripik’kio) m. counter-blow; 
retaliation. [ter-blow. 
Ripicco (ripik’ko) m.repercussion, coun- 
Ripidezza (ripidet’sa) {. steepness, deoli- 


Ripio (r?’pido) a. steep, precipitous. 
Ital.-Ingl. 
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Riplegare (ripiega’re) va. to fold, to ptait’ 
to bend; to dull . || Ripiegarst vr. to 
entangle one’s self, to relapse into. 

Ripiego (ripie’go) m. expedieat, means. 


Ripienezza (ripienet’sa} f. fulness, reple- . 


on. 

Ripieno (ripie’no) a. full, replenished, 
stuffed, crammed. || m. filling up, stuf- 
fing: (weav.) woof. {ing: remorse. 

Ripigliamento (ripi?amen'to) m. retak- 

Ripigliare (ripil’a’re) va: to retake, to 
resume; to seize; to win; to reprimand. 

Ripiglio (ripi’l’o) m. reprimand; reproof, 
rebuke. ant [late, to sum up. 

Ripilogare (ripiloga’re) va. to recapitu- 

Ripiovere (ripio’vere) vn. irr. torain again. 

Riplacare (riplaka’re) va. to appease 
again. || Riplacarsi vr. to become 
appeased. ‘ [anew. 

Ripopolare (ripopola’re} va. to people 

Riporgere (riporjere) va. irr. (S. Por- 

ere) to offer again. 

Riporre (ripor’re) 7 irr. to put again, to 
place again; to collocate; to rebuild; ta 
restore; to shut in, to hide; to bury. jf 
Riporsi vr. to set about, to begin. 

Riportamento (riportamen’to) m. report, 
relation. 

Riportare (riporta’re) va. to carry back; 
to carry off; to report, to relate; to put 
off, to delay; to gain. (tell-tale. 

Riportatore (riporéato’re) m. reporter, 

Riporto (ripor’to) m. report, information, 
statement; embroidery. __ [rest, sleep. 

Riposamento (riposamen’to) m. repose. ! 

Riposare (riposa’re) va. to place again, to 
put again. || vn. to repose, to rest one’s 
self, to sleep; to pause, to stop. || Ri- 
posarsi vr. to put, to lay, to place one’s 
self; to repose; to discontinue, to cease. 
— sui propri allori, to take it easy, to 
remain idle.-|| m. repose, rest; pause. 

Riposatamente (riposalamen’te) ad. quiet- 
ly, calmly. (calm. 

Riposato (riposa’to) a. reposed, rested; 

Riposatoio (riposato’io) m. resting-place. 

Riposatore (riposato’re) m. comforter. 

Ripositorio (riposito’rio) m. repository. 

Riposizione (ripositsio’ne) {. replacement, 
replacing. ({tranquillity.} 

Riposo (ripo’so) m. repose, rest; quiet, 

Ripossedere (ripossede’re) va. (conjugated 

ke possedere) to repossess, to possess 


again. : ; 
Riposta (ripo’sta) f. replacing, putting 
apart. Far la —, to get in provisions. 
Ripostamente (ripostamen’te) ad. by 
stealth, secretly. [recess, lurking mee 
Ripostiglio (riposti'l’o) m. repository; 
Riposto (ripo’sto) a. replaced, collocated; 
hidden. [to entreat again.| 
Ripregare (riprega’re) va. to pray again, 
Ripremere (ripre’mere) va. to press again; 
to repress; to restrain. : 
Riprendere (ripren’dere) va. irr. to retake; 
to recover; to reprove, to chide. || Ri- 
prendersi vr. to correct one’s self, to 
amend; to leave off. {sible.} 
Riprendevole (viprende’vole) a. reprehen- 
Riprendevolmente (reprendevolmen’te) a. 
reprehensibly. {prehension, reproof. 
Riprendimento (riprendimen’to) m. re- 
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Riprenditore (riprendito’re) m. reprover, 
censurer. {sible. 

Riprensibile (riprensi’bile) a. reprehen- 

Riprensibilmente (riprensitilmen’te) ad. 
in a blamable manner. : 

Hipressione@rsees = reprehension, 
blame, reproof. : 

Riprensivo (riprersi’vo) a. reproving. 

Riprensore (riprenso’re) m. fault-finder, 
blamer, censurer. ' 

Ripresa (ripre’sa) f. retaking; renewal, 
repetition; reprimand; burden (of a 
song); {(mus.) repetition; re-performance 
(of a play) ; underpinning (of a wall). A 
pia riprese, several times; repeated- 
ly again and again. : 

Ripresaglia (ripresa’l’a) f. reprisals pl. 
retalisation. sent, to 7 

Ripresentare (ripresenta’re) va.to repre- 

Ripresentatore (ripresentaio’re) m. re- 
presenter, imitator. er 

Ripreso (vipre’so) a. retaken; censured, 

Ripressione (ripressio’ne) 1. repressing. 

Ripresso (ripre’so) a. repressed. 

Riprestare (ripresta’re) va. to lend again. 

Riprincipiamento (riprinthsipiamen’to) 
S. Ricominciamento. 

Riprincipiare S. Ricominciare. 

Ripristinare (ripristina’re) va. to re-esta- 
blish ; to restore; to reinstate. 

Riprobato (riproba’to) a. reprobate 
wicked. (aucibie.| 

Riproducibile i ysleimioaiersre a.repro- 

Riproducimento (riprodutshimen’lo) va. 
reproduction; breeding (of stock); re- 
pounting. (produce, to cause. 

Riprodurre (riprodur’re) va. irr. to re- 

Riproduttore (ripprodutto’re) m. Ripro- 

uttrice (riprodultri'tshe) f. reproducer. 
|| a. reproductive ; breeding. 

Riproduzione (riprodutsio’ne) f. repro- 
duction ; breeding (of stock) ; reprinting. 

Riprotondare (riprofonda’re) vn. to re- 
plunge. (again. 

Ripromesso Aaphtaai a. promised 

Ripromettere (ripromet’tere) va. irr. to 
promise again. || Ripromettersi vr. to 
flatter one’s self, to expect. 

Riproporre (ripropor’re) va. irr. to pro- 

ose again. test again. 

Riprotestare (riprofesta’re) va. to pro- 

Riprova (ripro’va) f. proof, evidence. 

Riprevare id rova’re) va. to reprobate ; 
to try again; to prove again; to confute. 

Riprovazione (riprovatsio’ne) f. reproba- 
tion, rejection ; pan again. 

Riprovedere and Riprovvedere (ripro- 
vede’re) va. irr. to provide again; to re- 
examine. 

Riprovevole (riprove’vole) a. reprovable. 
Riprovevolmente (riprovevolmen’te) ad. 
reprovably. (blish. 
Ripubblicare (ripubblika’re) va. to repu- 
Ripubblicazione (ripubblikatsio’e) fi 

republication. 

Ripudiabile (ripudia’bile) a. repudiable. 

Ripudiare (ripudia’re) va. to repudiate. 
to divorce. (ce. 

Ripudio (ripu’dio) m. repudiation, divor- 

Ripugnante(ripunian’te)a.repugnant,con- 
trary to. (repugnantly. 

Ripugnantemente(ripunianlemen’te)ad. 
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Ripugnanza (ripunian’dsa) Ripugnazi- 
one (ripuniatsio’ne) f. repugnance, aver- 
sion; opposition. 

Ripugnare (ripunia’re) vn. to repugn, to 
resist, to be contrary to. 

Ripugnere (ripu’niere) and Ripungere 
(ripun’djere) va. irr. to sting again, to 

rick again. 

Ripulimento (ripulimen’to) m. polishing. 

Ripulire (ripulire) va. to polish, to gloss 
to retouch, to revise. ing. 

Ripulitura (ripulitw’ra)f.polishing,revis- 

Ripulitore (ripulifo’re) m. polisher, fur- 
bisher ; reviser. 

Ripullulare (ripullula’re) va. to repullu- 
late, to shoot forth again. carga al| 

Ripullulazione (ripullulatsio’ne)f.multi- 

Ripulsa (ripul’sa) f. repulse, refusal. 

Ripulsare (ripulsa’re) va. to repulse, to 
refuse, to deny. 

Ripurga (ripur’gc) f. Ripurgamento 
(ripurgamen’to) m. purgation; polishing, 
furbishing. 

Ripurgare (ripurga’re)va. to purge again. 

Riputamento (ripulamen’to) m. repute ; 
thought. {esteem ; credit. 

Riputanza (ripufan’dsa) f. reputation. 

Hipatarg (riputa’re) va.to repute ; to attri- 

u 


e. 

Riputazione (riputatsio’ne) and Reputa- 
zione et f. reputation, fame, 

Riquadramento (rikuadramen’to) m. 
squaring, squareness. 

Riquadrare (rikuadra’re) va. to square. 

Riquadratura (rikuadratu’ra) f. quadra- 
ture, making square. 

Riquisito (rikuisi’to) a. requisite. 
Riquisizione (rikuilsisi’one) f. requisi- 
tion, request. (again. 
Rirompersi (rirom’persi) vr.irr. to break 
Rirallegr. re (rirallegra’re) vn.to rejoice | 
Iisa (ri’sa) S. Risata. (again. | 
Risagallo (risagal’lo) m. (chem.) red arse- 
nic. (establish. 
Risagire (risaji’re) va. to reinstate, to ai 
Risaia (risa’ya) f. rice-field. 
Risaldamenlo (risaldamen’to) m. solder- 

ing again; healing up. 

Risaldare (risalda're) va. to solder again; 
to heal up. (damento. 
Risaldatura (risaldatu’ra) f. S. Misal, | 
Risalimento (risalimen’to) m. going up 
again. ' {to go up again. 
Risalire (risali’re) vn. to ascond ea 
Risaltare Martel va. to leap again, to 

rebound; to jut ou 
Risalto (risal’to) m. jutting out, rebound, 
ehune Dare =, to enhance. 
salutare (risaluta’re) va. to salute again. 
Risalutazione (risalutatsio’ne) .f. reci- 
procal salutation. (examine. 
Risaminare (risamina’re) va. to Bl 
Risanabile yienaes a. curable. 
Risanamento (risanamen’to) m. cure, re- 
covery. 
Risanare (risana’re) va. to sen Ri- 
sanarsi vr. to recover one’s health. 
Risapere (risape’re) va. irr. to know by 
report, to know hearsay. 
Risarchiare(risarkia’re)va.to weed again, 
Risarcimento (risartshimen’to) m. mend, 
ing, reparation, indemnification. 
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Risarcire (risartshi’re) va. to mend, to 
repair, to compensate. — un danno, to 
make up for a loss. 

Risata (risa’la) f{. laughter, derision; 
laughing-stock. (again. 

Risbadigliare (risbadil’a’re) wn. to gape 

Riscaldamento (riscaldamen'to) m. warm- 
ing, heating; passion; pimple. 

Riscaldare (riskalda’re) va. to warm 
again, to heat again; to reprove. {| Ris- 
caldarsi vr. to warm one’s self; to get 
angry, to fall into a passion; to break 
out; to be blasted. (warm. 

Riscaldativo (riskaldali’vo) a. woating:| 

Riscaldato (riscalda’to) a. warmed, heat- 
ed; irritated ; setup again. 

Riscaldazione (riscaldatsio’ne) f. warm- 
ing, pind ere 5 

Riscappare (riskappa’re). vn. to escape 
again. {foot (boots i 

Riscappinare (riskappina're) va. to new- 

Riscattare (riskatta’re) va. to redcem, to 
rescue. || Riscattarsi vr. to win back 
one’s losings; to return like for like. 

Riscattatore (riscaltato’re) m. redeemer, 
rescuer. (very. 

Riscatto (riskal’to) m. redemption, reco- 

Riscegliere (rishe’l’ere) va.irr. to choose 
again, to select again. pesca 

Risceglimento (rishelimen’to) m. new 

Riscelto (rishel’to) a. chosen again. 

Riscerre (rishe’re) S. Riscegliere 

Rischiaramento (riskiaramen’to) m.clear- 
ing up, elucidation; joy. 

Rischiarare (riskiara’re) and Rischiari- 
re (riskiari’re) yn. to clear, to elucidate, to 
‘illustrate. || Rischiararsi vr. to clear 
up, to get clear. 

Rischievole (riskie’vole) a. perilous. 

Rischio (ris’kio) m. risk, peril, hazard. 

Rischioso (riskio’so) a-hazardous,perilous. 

Risciacquare (rishakua’re) va. to rinse, 
to wash. Risciacquarsi la bocca, to 
wash one’s mouth. ; 

Risciacquata (rishakua’ta} f. reprimand, 
curtain-lecture. [dam, Lt err? 

Risciacquatoio (rishakuato’yo) m. mill- 

Riscolo (ris’kolo) m. (bot.) potash. 

Riscomunicare (riskomunika’re) va. to 
excommunicate again. [to ae 

Riscontare (risconta’re) va. to deduct; 

Riscontrare (riskontra’re) va. to com- 

pare, to collate; to find; to meet, to 
meet by chance. || Riscontrarsi vr. 
to light on; to agrce. 

Riscontro (riskon’lro) m. rencounter, 
“meeting; confronting, comparing; tally- 
ing; counterpart. Riscontro di cassa, 
inquiry of cash. e 

Riscorrere (riskorrere) vn. irr. to run 
over, to peruse again; to reconsider, 
to ruminate upon. , re 

Riscorrimento (riskorrimen’to) m. run, 

Riscorticare (riskortika’re) va. to skin 
again ; to flay again. 

Riscossa (risko’sa) f. rescue, recovery. 
Armata di —, army of. reserve. 

Riscossione (riskossio’ne) f. exaction; 
receipt of money. : 

inicoasce trisko’so) a. rescued, exacted. 

Riscotimento (riskolimen’to) m. exacting 

* payment, receiving money. 


— 399 — 


RIS 


Riscotitore (riskotito're) m. receiver, co - 
lector; exacter. 

Riscritto (riskrit'lo) S. Rescritto. 

Riscrivere (riskri’vere) S. Rescrivere. 

Riscuotere (risko’lere) va. irr. to rescue, 
to exact, to recover. || Riscuotersi vr. 
to start, to give a start; to have one’s 
revenge (at play); to shake with fear; to 
return like for like. {into a passion. 

Risdegnarsi (risden’ar’si) vr. to fly seein 

Risecare (riseka’re) va. to cut again, to 
retrench. (up; to grow dry. 

Riseccare (risekka’re) va. and vn. to a | 

Risecco (rise’ko) a. dried up, arid. 

Risedente (riseden’te) m. resident. 

Risedere (risede’re) vn. irr. to reside, to 
abide, to dwell; to stay. 

Risega (rise’ga) f. (arch.) jutting out. 

Risegare (risega’re) va. to saw again; to 
cut off, to retrench. || Risegarsi vr. to 
sever, to separate. (retrenching.] 

Risegatura (risegatu’ra) f. cut, cutting; J 

Riseggio (rise’djo) m. residence. 

Risegna (rise’n’a) f. resigning, resignation, 

iving up. {renounce; to sign. 

Risegnare (risena’re) va. to resign, to 

Risegnazione (risen’atsio’ne) f. resigna- 
tion, submission. {to follow. 

Riseguire (risegui’re) va. to paid 

Rienbesre (risembra’re) va. to resem- 

le. 

Riseminare (risemi’nare) va. tosow again. 

Risentimento (risentimen’to) m. resent- 
ment, anger. 

Risentire (risenti’re) vn. to hearagain; to 
awake. || Risentirsi vr. to feel one’s 
self, to recover one’s senses; to wake 
up; to grow strong; to be revenged of. 

Risentitamente (risentitamen’te) ad. re- 
sentingly. 

Risentito (risenti’to) a. roused; resentful, 
contentious; poignant, energetic, keen; 
poslensie)| ad. with resentment; spite- 
fully, invidiously. 

Riserba (riser’ba), Riserbanza (riserban’- 
dsa) f. reservation, provision, economy; 

_ Teserve; preserve. 

Riserbare (rijsevba’re) va. to reserve; to 
preserve; to save; to consider, toregard, 
to mind. (prudently, sanraer a 

Riserbatamente (riserbatamen’te) ad. 

Riserbatezza (riserbatet’sa) f. reserve; 
modesty. (preserve. 

Riserbatoio (riserbato’yo) m. reservoir; 

Riserbazione (riserbatsio’ne) f. Riserbo 
(riser’bo) m. reservation; reserve; store, 
provision; saving; custody. 

Riserramento err ate m. obstruc- 
tion; blocking up. to shut in| 

Riserrare (riserra’re) va. to shut again, }: 

Riserva (riser’va) reservation; reserve; 
coyness; shyness. A —, alla — di, with” 
reservation of; excepting. In —, in re- 
serve. Senza —, without any reserve, 
unreserved. te 

Riservare (riserva’re) etc.,S. Riserbare 

Riservatrice (riservatri’tshe) f. reserver, 
keeper. , (to return a favour. 

Riservire (risero’re) va. to serve again, J 

Risette (risef’to) m. sweet smiles, 

Risguardamento (risguardamen’{o) mm, 


t.. look, gaze, glance, 
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Hisguardare (risguarda’re) va. to look, 
to regard; to observe. 

Risguardatore (risguardato’re) m. looker 
on, spectator. (able, eel 

Risguardevole(risguarde’vole)a.remark- 

Risguardo (risguar’do) m. look, regard; 
respect. 

Risibile (risi’bile) a. risible, laughable. 

Risibilita (risibilita’) { risibility, laugh- 
ableness. {in oe hel 

Risicare (risika’re) wn. to risk, to be 

Risico (ri’siko) m. risk, hazard, peril, 
danger. Correre —, to run the risk. 

Risicoso (risiko’so) a. hazardous, dang- 
erous. (saga’llo) m. (chem.) red aD oe 


Risorgere (risorjere) va. to resuscitate, 
to raise from the dead; te reanimate, to 
revivify. veer 

Risorgimento (risorgimen’lo) m. resur- 

Risorto (risor’lo) a. resuscitated. || m. 
royal power, jurisdiction. 

Risospignere (risospi’nere) va.irr. to beat 
back, to repel; to scount. 

Risotterrare (risollerra’re} va. to put un- 
der ground again,tobury. [rice; pillau. 

Risotto (risot’lo) m. (cook.) boiled 

Risottomettere (risotomet'lere) va. irr. to 
subdue again. 

Risovvenire (risovveni’re) vn. Risovve- 
nirsi, vr. irr. to remenber. 

Risparmiamento (risparmiamen’lo) m. 
thriftiness, saving, frugality. ‘ 

Risparmiante (risparmian’te) a. thrifty, 
economical. 

Risparmiare (risparmia’re) va. to save;to 
economise; to hoard up; to exempt. || 
eon eiepaeiae vr. to take care of one’s 
self. 

Risparmtfatore (risparmicfo're) m.thrifty 
saving’man, manager. 

Risparmio [rispar’mio) m. saving, thrift; 
parsimony; saving.Cassa di—, savings- 
bank. (again. 

Rispazzare (rispatsa’re) va. to sweep 

Rispedire (rispedi’re) va. to despatch 
again, to expedite again. ([guish Sint 

Rispegnere (rispe’niere) va. irr. to extin- 

Rispendere (rispen’dere) va. irr. to spend 
again, to make fresh expenses. 

Rispento (rispen lo) a. extinguished again. 

Rispergere (risper’jere) va. irr. (S. Sper- 
gere) to —— again. 

Rispettabile (rispetta’bile} a. respectable, 

venerable. (submissive. 

Rispettante (ripetfan’le) a. respectful, 

Rispetiare (rispetta’re) va. to respect, to 
honour: 

Rispettevole (rispette’vole) a. respectful. 

Rispettivamente (rispellivamen’te) a. res- 

*pectively. al 


Risigallo (risigal’lo) and Risagallo (ri- 

Risimigliare (risimil’a’re) va. to resemble, 
to be like. 

Risino (risi’no) m. sweet smile. 

Risipola (risi’pola) f. (med.) St. Antho- 
ny’s fire. 

Risma (ri’sma) f. ream of paper; faction. 

Riso (ri’so) m. laugh, laughter; laughing. 
—sardonico, sardonic laugh. Sga- 
nasciarsi, scoppiaye dalle risa, far 
le ris grasse, to laugh immoderately. 

Riso (ri’so) a. laughed, laughed at; mock- 

da 


ed. 
Riso (ri’so) m. (bot.) rice. 
Risofifiamento (risofiamen’to) m. blowing 
again; bubble. 
Risoffiare (risoffia're) va. to blow again. 
Risoggettare (risodjet(a’re) va. tosubject, 
to subdue again. 
Risoggiugnere(risodjiu’niere)jandRisog- 
jungere (risodjiun’djere)va.to add again 
o reply, to answer again. 
Risognare (rison’a’re) vn.to dream again. 
Risolare (risola’re) va.to sole again (shoes). 
Risolatura (risolatw’ra) f. new-soling (of 
shoes) ; new-footing (of stockings). 
Risolino (riso/i’no) m. little Jaugh. 
Risollecitare (risolletshila’re)vn.to solicit 
again. (to tickle again. 
Risolleticare (risolletika’re) va.to igne| 
Risolubile (risolw’bile) a. resolvable, sol- 
vable. Pee determinately. 
Risolutamente (risoludamen’le) ad. mn 
Risolutezza (risolulel’sa) tf. resoluteness, 
determination. (dissolving. 
Risolutivo (risoluti’vo) a. resolutive ‘| 
Risoluto (riso/u'lo) a. dissolved; resolute. 
Risoluzione (risolutsio’ne) f. resolution ; 
decision. 
Risolvere (risol’vere) va. irr. to dissolve, 
to melt; to reduce; to resolve, to deter- 


Rispettivo ( rispelli’vo) a. respective, 
Rispetto (rispet’to) m. respect, esteem ; re- 
ard, consideration,defere.ce attention. 
—, in comparison with. Per—, compa- 
ratively. Per — di voi, for your sake. 
Con — parlando, in every respect, in 
all respects; with all due deference. Per- 
dere il —, to lose respect. 
Rispettosamente (rispetlosamen’te} ad. 
respectfully. (submissive. 
Rispettoso (rispetto’so) a. respectful, 
Rispianare (rispiana’re) va. to smooth; to 
explain. 
Rispignere (rispi’n’ere) va. irr. to drive 
back: to scout. fresh gleaning. 
Rispigolamento (rispikolamen’to) m. 
pec rio (rispigola’re) va. to glean, to 
pick up. 
Rispigolators (rispigolato’re’ m. gleaner, 
Hea ge (rispin’jere) S. Rispignere. 
Rispinta (rispin ta) f. repulse; driving out. 
Rispinto (rispin’to) a, repulsed ; driven 
back. ; [to breathe. 
Rispirare (rispira’re) vn. to respire, 
Rispirazione (rispiratsio’ne) f.respiration, 
breathing. (leisure; neti 


mine: {dissofuble. 
Rissolvibile (rissolvibi’le) a. peonivebins 
Risolvimento (rjsolvimen'to) m. reso- 
lution, dissolving. [sembie, to be like. 
Risomigliare (risomil’a’re) va. to re- 
Risommettere (risommel’lere) va. irr. to 
submit again. 
Risomministramento ( risomministra- 
men’'lo) m. fresh provision. 
Risomministrare (risomministra’re) va. 
to provide again. (sonorous. 
Risonante (risonan’te) ad. eon 
Risonanza (risonan’dsa) f. resounding, 
sound. (to resound, to boom. 
Risonare (risona’re) vn. to ring aaaine) 


Risorbire (risorbi’re) va.to swallow again. ' Rispitto *rispitto) m. respite, quiet; 


- 
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Risplendente (risplenden'te) a. resplen- 


dent, bright; splendid. ! 
Risplendentemente (risplendentemen’te) 
ad. splendidly. (plendimento. 
Risplendenza (risplenden’dsa) f. S. Ris- 
Risplendere (risplen’dere) vn. to shine; 
' to be brilliant. liant, lustrous. 
Risplendevole (rispl vole) a. bril- 
Risplendimento  (risplendinen'to) m. 
splendour, brightness. (brilliancy. 
Risplendore (risplendo’re) iarenienaerd 
Rispogliare (rispol’a’re) va. to strip again, 
to denude. 
Rispondente (risponden’te) a. answering; 
*Rispondere (risponde’re) va. to answer; 
~ toreply; to retute. || vn. to answer, to 
reply, to make answer, to give answer; 
to respond; to come up (to); to realize; 


to be responsible, accountable; to cor- 


respond. — a proposito, toanswer atthe 


right time. Non rispondo pit di nien- 


te, I will not be answerable for anything. 


Rispondevole (risponde’vole) a. answer- 


able, corresponding, suitable. 


Risponditore (rispondito’re) m. bonds- 


man, guarantee. (sible, answerable. 
Risponsabile (risponsa’bile) a. respon- 
re eana (risponsio’ne) f answer, 
reply. t 
Risponsivo (risponsi’vo) S. Responsivo. 
Risposare (risposa’re) va.to marry again. 
Bisposta (rispo’sta) f. answer; reply; 
repartee. Avere pronta —, to be quick 
at repartee. 
Risposto (risvo’lo) a. answered, replied. 
Risprangare (rispranga’re) va. to mend 
(pots) with wire. out neice 
Rispremere (rispre’mere) va. fo squeeze 
Rispronare (risprona’re) va. tospuragain. 


Rispuntare (rispunta’re) yn. to shoot 


forth again. to set to rights. 

Risquittire (riskuitti’re) va. to repair, 

Risquitto (riskuit’to) S. Rispitto. 

Risquotibile (riskuoti’bile) a. demandable; 
requirable, recoverable. 

Rissa (ris’sa) {. affray; quarrel, scuffle; 
strife, dispute. . oes.| 

Rissante (rissan’te) a. quarrelsome, liti- 

Rissare (rissa’re) vn. to quarrel, dispute, 
to wrangle. || Rissarsi vr. to altercate 
to quarrel; to be angry. Ling] 

Rissoso (risso’so) a. quarrelsome, wrang- 

Ristabilimento (risfabilimen’to) m. re- 

airing; re-establishment, restoration. 

Ristabilire (ristabili’re) va. to restore, to 
re-establish. (to try, to Piped 

Ristacciare (ristatsha’re) va.tosiftagain; 

Ristagnamento(ristianamen’to)m.stanch- 
ro blood); stopping (of liquids) ; sol- 
dering. 

Rista: sare (ristania’re) va. tosolder with 
tin; to stanch, to stop. || vn- to stagnate, 
to be stagnant. 4 y 

Ristagnalivo (ristaniati’vo) a. stanching. 


Ristagno (rista’nio) m. stanching; stagna- 


tion. [pew ost) 
} 


Ristampa (ristam’pa) f. re-impression 
Ristampabile (ristampa’bile) a. that may 
be reimprinted. 3 
Ristampare (risfampa’re) va. to reprint. 
Ristare (rista’re) vn. to stop, to cease, to 

discontinue; to give over, to have done. 
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Ristaurare (ristaura’re) va. to restore. to 
repair; to recover. (repairer. 

Ristauratore (ristaurato’re) m. wearer: 

Ristauro (ristau’ro) m. restoration, com- 
fort; reward, compensation. 

Ristecchire (ristekkt’re) vn. to dry up, 
to wither. 

Ristillare (ristilla’re) va. to distil again. 
Ristoppare (ristoppa’re) va. to stop up 
with tow. (to pick up. 
Ristoppiare (ristoppia’re) va. to glean,} 
Ristoramento (ristoramen’to) m. restora~ 

tion; compensation. | 

Ristorare (ristora’re) va. to restore, to 
repair; to compensate, to reward; to 
make up. || Ristorarsi vr. to divert, to 
amuse one’s self; to refresh one’s self, to. 
take food; to recover one’s self. 

Ristorativo (ristorati’vo) a. restorative, 
strengthening. 

Ristoratore (ristorato’re) m. 
strengthener; restorator. 

Ristorazione (ristoratsio’ne) f. comfort,. 
restoration ; re-establishement. 

Ristornare (ristorna’re) vn. to rebound,, 
to spring back. 

Ristorno (ristor’no) m. rebound. 

Ristoro (risto’ro) m-recompense; amends; 
release, comfort. 

Ristrettamente (ristrettamen’te) ad.brief-. 
ly, in short. (straitenedcircumstances. 

Ristrettezza (ristrette’tsa) f. restriction ; 

Ristrettire (ristretti’re) va. to narrow, to. 
straiten. restrictively. 

Ristrettivamente (ristretlivamen’te) ad.}, 

Ristrettivo (ristretti’vo) a. restrictive; 
astringent. 

Ristretto (ristre’to) a. restricted, straiten- 
ed, compressed; abridged; hampered. 
Prezzo al —, lowest price. ||m. abridg-. 
ment; epitome. 

Ristrignere (ristri’niere) and Ristringe- 
re (ristrin’djere) va. irr. to restrain, to 
constrain, to compress; to straiten ; to 

oin, to unite; to enclose, to shut up. |] 
istrignersi and Ristringersi vr. to 
contract; to be contracted, to shrink, to 
et narrow ; to come near.— nelle spal- 
e, to shrug up one’s shoulders. é 

Ristrignimento (restrin'imen’lo) and 
Ristringimento (ristrindjimen’to) mm. 
restriction, constriction. 

Ristringere (ristrin’jere) S.Ristrignere, 

Ristringitivo (ristrindjiti’vo)a.restrictive. 

Ristrinzione (ristrintsio’ne) f. restriction. 

Ristropicciare (ristropitsha’re) vn. to 
rub again. 

Ristuceare (ristukka’re) va. to plaster 
again; (fig.) to nauseate, to disgust. 

Ristucco (ristuk’ko) a. surfeited, disgust- 
ed; tired out, annoyed. 

Ristudiare (ris(udi’are) va. tostudy again. 

Ristuzzicare (ristutsika’re) va. to stir A 


restorer, 


to stimulate again. (to dry up. 
Risucciare (risutsha’re) va. to suck out ; 
Risudamento (risudamen’lo) m. fresb per- 
spiration ; fume. 
Risudare (risuda’re) vn. to sweat again ; 
to evaporate; to distil. 
Bisuggellare (risudjella’rc) va. to sealup 
again. consequence. 
Risultamenuts (risullamew lo) m. Peni 
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Risuitare (risulla’re) vn. -to result, to 
roceed, to arise, to issue. .. 
sultato (risulta’lo) m. resul 4) 

Risuonare S. Risonare. quence. 

Fulsupine (risupi’no) a. lying on the back, 
supine. F 

Risurgente (risurjen cc} a. rising up again, 

Risurgere (risurje’re)vn.irr. to rise again; 
to proceed. (resurrection. | 

Risurgimento(risurjimen’lo)m.rising up, 

Risurrezione (risurelsio’ne) f. Risusci- 
tamento (risushilamen’to) m. resurrec- 
tion, revival. 

Risuscitare (risushita’re) to resuscitate. 

Risuscitatore (risushilato’re) m. re-ani- 
mator. [citation ; ee a 

Risuscitazione (risushitatsio’ne) f. resus- 

Risvegliamento (risvel’amen’to) m. awak- 
ing, rousing ; spe en. vivacity. 

Risvegliare (risvel’a’re) vn. to rouse, to 
awake; to excite. || Risvegliarsi vr. to 
awake. Care| 

Risviare (risvia’re) va. to dissuade ; to 

Risvegliatore (risvel’ato’re) m. rouser, 
awaker; exciter. [to nail aa 

Ritaccare (rifakka’re) va. to fix again, 

Ritagliare (rita?a’re) va. to cut in slices 

; to pare; to clip, to retrench. 

Ritagllatore (rita!’ato’re) m. retail-dealer, 
seller in retail; shop-keeper. 

Ritaglio (rita’l’o) m. fresh cut; shreds, 

scraps, parings, pl. retail: Vendere a-, 

to sell by retail. 

Ritardamento (rifardamen’to) m. delay, 
stop; deferring, hinderance. 

Ritardare (rilfarda’re) va. to retard, to 
delay; to obstruct. || vn. to lag, to tarry’. 
to loiter. 

Ritardativo (rilardati’vo) a. retardative. 
Ritardatore (rilardatfo're) m. retarder, 
delayer. (delay. 
Ritardazione (rilardatsio’ne) f.retarding, 
Ritardo (rifar’do) m.delay; stop; obstruc- 

tion. Senza —, immediately. 

Ritegno (rife’n’o) m. reservedness, re- 
sérve; self-possession, moderation, flis- 
cretion; hinderance; support, defence; 
retentive faculty, memory, Senza —, 
unreserved ; immoderately. Giunse alla 
porta e con una verghetta l’aperse 
ché non v'ebbe alcun —, he opened 
it without meeting with any obstacle. 

Rilemenza (rilemen’dsa) f{. new end 


new apprehension. [to apprehend. 


Ritemere (rileme’re) vn. to fear again;|' 


Ritemperare (rifempera’re) va. to tem- 
er again; to appease again. © 
Ritendere (riten’dere) va. irr. to bend 
again, to extend. (holding. 
Ritenenza (rilenen’dsa) f. Atunine| 
Ritenere (rifene’re) va. irr. to retain, to 
hold again; to stay, to stop; to preserve, 
to. maintain; to deduct. — la collera, 
to restrain one’s anger. — una lezione, 
to remember a lesson. — qualcuno a 
ranzo, to keep a person to dinner. || 
itenersi vr. to stop, to come to a 
stand-still; to contain one’s self, to 
forbear; to restrain. Costui non sa —, 
that man cannot restrain himself. 
Ritenimento frifenimen’to) m. detaining; 
‘retention. 
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Ritenitiva (rifeniti’va) f. retentiveness 
memory. 

Ritenitivo (riteniti’vo) a. retentive. 

Ritenitoio (ritenito'yo) m. bank; parapet, 
fence. 

Ritenitore (rifenito’re) m. he that de- 
tains, keeper. feel 

Ritentare (rifenta’re) va. to attempt. 

Rlitenuta (rilenw'ta) {.detaining ; retention. 

Ritenutamente (rifenuiamen’le) ad. mo- 
derately, prudently. 

Ritenutezza (ritenutef’sa) f. 
self-government. c 

Ritenuto (ritenu’fo) a. retained; detained, 
preserved; reserved; discreet, cautious. 

Ritenzione tentsio’ne) f. retention;| 
reserve. — d’urina, (med.) retention of 
urine. {to repeat. ] 

Ritessere (rifes’sere) va. to weave again 35 

Ritigneré (rifi’n’ere) and Ritingere 
(rilin’djere) va. irr. to dye again. 

Ritinto (rifin’to) a. dyed again. 

Ritiramento (ritiramen’to) m. contrac- 
tion; retreat. 

Ritirare (ritira’re) va. to draw back, to 
take away; to withdraw, to retire. || 
Ritirarsi vr. to retreat; to retire; to 
shrink up. Ritiratevi da qui, go away 
from here. Si é ritirato nelsuo allog- 
gio, he has retired to his apartments. 
— dal commercio, to retire from bu- 
siness. Il mare si ritira, the tide ebbs. 

Ritirata (rilira’ta) f. retreat; evasion, 
subterfuge; water-closet. Suonar la —, 
Batter la —, to beata retreat. - 

Ritiratamente (rilirafamen’fe) ad. sepa- 
rately ; aside. ({reclusion. 

Ritiratezza (riliratet’sa) f. retirement, 

Ritirato (rifira’to) a.: retired, solitary. 
Uomo —, a quiet man, a man who 
loves solitude. 

Ritiro (rili’ro) m. retirement; retreat. 

Ritmico (rif’miko) a. rythmical. 

Ritmo (rif’mo) m. rhythm; measure. 

Rito (ri’fo) m. rite, ceremony; custom. 

Ritoceamento (rifokkamen’to) m. rise 
(of price); retouching. 

Ritoccare (rilokka’re) va. to touch again; 
to retouch; to correct. — un quadro, 
to touch up a picture, || Ritoccarsi vr. 
to readjust one's dress; to deck one’s 
self out, to adorn one's self. 

Ritocecata (rifokka’ta) and Ritoccatura 
(ritokkatu’ra) f. retouching. 

Ritocchino (ritokki'no) m. a slight: re- 
past (in the afternoon). : 

Ritocco (ritok’ko) a. retouched, revised. || 
mn. retouching; increase of price. 

Ritogliere (rilo’’ere) wn. irr. to retake, 
to recover} to turn out of the way. 

Ritoglimento (ritol’imen’to) m. retak- 
ing; recovering. (kes, recovers. 

Ritoglitore (rilol’ito’re) m. he who reta- 

Ritolto (ritol’to) a. retaken, carried off. 

Ritonare (ritona’re) vn. to thunder again. 

Ritondamente (rifondamen’te) ad. round- 


reserve, 


ly. 
Ritondare (ritonda’re) and Rotondare 
(rotonda’re) va. to make round, to equal. 
Ritondato (rilonda’to) circumference. 


turn, round. 
Ritondetto (rifondel’to) a. coleman! 


RIT 


Ritondezza (rifondu’sg), Ritondita (rt 
tondila’) f. Ritondo (rilon'do) m. round- 
ness, rotundity. 

Ritondo (riton’do) a. round, circular 

Ritorcere (rifortshere) va irr. to wrin 
again, to twist again; to turn back | 
Ritorcersi vr to deviate; to turn 
aside ; to stray. ‘ 

Ritorcimento (rilorshimen’to) m. Ritor- 
citura (ritorlshilu’ra) f. twistiug, wind- 
ing, turning aside. 

Ritormentarsi (riformentar’si) vr. to 
torment one’s self again. [reflux. 
Ritornamento (rifornamen’to) wechees 
Ritornare (ritorna’re) \a. to return, to 
send back, to restore. || vn to come 
back, to arrive. —in sé, to come to 

one’s self, to recover one’s senses. 

Ritornata (ritorna’la) f return, Coming 
back. aot he 

Ritornello (riforne’lo) m. (mus.) burden, 

Ritorno (rifor’no) m. return, coming 
back; net gain, profit. Il — deila pri- 
mavera, the return of spring. Bigliet- 
to di —, (railw.) return ticket. Essere 
di—, to be back. 

Ritorre (rifor’re) S. Ritogliere. 

Ritorta (rifor’ta) f. tie. band (of a fagot) 

Ritorto (rifor'to) a. twisted; tortuous 

Ritortola (rilor’tola) { band (of a fagot) 
Aver piu ritortole che fasiella, to 
be fruitful in expedients. 

Ritortura (rilorlu‘ra) f. twisting, twist. 

Rilosare (rilosa’re) va. to shear again 

Ritradurre (ritradu)’re) va. irr to trans- 
late a second time. 

Ritraente (ritraen’ie) a. drawing back 

Ritraersi (rilra’ersi) S. Ritrarsi. 

Ritraimento (ritraimen’to) m. backward- 
ness; repugnance, aversion. 

Ritrangola (ritran’gola) f. Ritrangolo 
(ritran’golo) m. usury. , 3 

Ritranquillare (rilrankuilla’re) va. to 
calm; to appease. || Ritranquillarsi 
vr. to calm one’s self, to grow calm. 

Ritrarre (rilrar’re) va. irr. to draw; to 
extract; to draw from nature; to descri- 
be, to show; to deduce, to derive; to 
induce, toinfer; to comprehend, to un- 
derstand. Ritrae assai delli madre, 
he takes much after his mother. Egli 
non poteva — cosa veruna, he 
could understand nothing. & — dalla 
impresa non parea loro onore, 
‘hey did not think it honorable on their 
part to give up the enterprise. || Ri- 
1rarsi vr. to draw back, to retire; to 
disengage one’s self from; to change 
one’s mind; to.repent. 

Ritrascorrere (rilrasko’rere) va. and yn. 
to go over again. 

Ritrasformare (rilrasforma’re) va. to 
transform again [late eae 

Ritraslatare (rifras/ata’re) va. to trans- 

Ritrasporre (rifraspo’rre) va. to transport 
once more. : 

Ritrattabile (rilratta’bile) a. retractible. 

Ritrattamento (rifrat/amen’lo) m. retrac- 
tion, disavowal. : 

Ritrattare (rifratta’re) va. to treat again, 
to retract || Ritrattarsi vr to retract, 
to recant. 
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Ritrattazione (rilratlatsto’ne) f. retracta- 
tion, recar’ ation. tnipietare, 
Ritrattino |) ‘ratli’no) m. small een 
Ritrattista (rifratti’sta) m. portrait-paini- 
er. {in g; descriptive. 
Ritrattativo (ritrattati’vo) a. represent- 
Ritratto (rifrat’lo) a. drawn; retired. i] 

Mm. portrait, representation ; description; 

likeness; product; profit. ~ 
Ritrecine (rilre’(shine) { sweep-net; lead- 

pipe. Andare a —, to run to ruin. 


Ritremare (rilrema're) vn to tremble 
again. ed [to cut out. 
Ritrinciare (rifrin’tsha’re) va. to carve, 


Ritrincieramento  (rilrintsheramen'to) 
m. new intrenchment. 

Ritrincierarsi (vitrintsherai'si) vr. to 
intrench again. {to pound again 
Ritritare (rilrita’re) va. to bruise arn, | 
Ritrombare (rifromba’re) va. to trumpet 
again. again. 
Ritroncare (ritronka're) va. to Meee 
Ritrosa (ritro’sc) f. fowling-net; snare: 

entanglement. 2 

Rifrosaggine (ritrosadji’ne) f. crabbed- 
ness,stubbornness,cross-grained humour. 

Ritrosamente (ritrosamen’le) ad. crabbed- 
ly, waywardly. ' 

Ritrosare (ritrosa’re) vn to grow crabbed 

Ritrosetto (ritroset’lo) a a little way- 
ward. 

Ritrosia (ritrosi’a), Ritrosita (ritrosita’) 
f. crabbedness, waywardnovss, wrong- 
headedness. 

Ritrosire (rilrosi’re) vn. to grow crabbed. 

Ritroso (rifro’so) a. crabbed, wayward, 
stubborn, wrong-headed. A —, the wrong 
way; back-wards; against the grain; in 
an opposite sense. || m. mouth ofa net; 
whirlpool. [found again 

Ritrovabile (rifrova’bile) a. that can be 

Ritrovamento (ritrovamen’to) m. finding 
again; invention, discovery. 

Rilrovare (rilrova’re) va. to find again, 
to find; to find out, to invent; toretouch. 
|| Ritrovarsi vr. to be found again; to 
find one’s self, to be; to repairto. ' 

Ritrovata (rilrova’la){! Ritrovato (ri- 
trova’to) m. invention, discovery; thin 
found. [discoverer. 

Ritrovatore (rilrovalo’re) m. inventor, 

Ritrovatrice (ritrovatri'tshe) { inven- 
tress. 

Ritrovo (ritro’vo) m. meeting; circle, 
assembly, society; rendez-vous. 

Rittamente (rillamen’le) ad straigutway; 
rightly, uprightly. ‘ 

Ritto (ri?lo) a. right; straight; upright; 
just. Ritto ritto, quite straight. || m 
right side; right way 

Rittorovescio (rilforove’sho) ad 
side outwards, inside down. 

Rituale (ritua’/e) m. ritual, prayer book. 

Rituffare (rilvffa’re) va. to dip again, to 
plunge again [tion, stopping up.j 

Rituramento (rilfuramen fo) m. obstrue-) 

Riturare (ritura’re) va. to shut again, to 
stop up again. [xguin, to trouble cere 

Riturbare (rifurbu're) va. to disturb 

Riudire (riudi’re) va irr to hear again, 

Riumiliare (riumilig’'re) vo to humble 
again. 


wrong 


RIV 


Riungere ({riun‘djere) va. irr. to anoint 
again. (uniting; el 
Riunimento (riunimen’to) m. reunion; 
Riunione (riunio’ne) f. reunion; uniting, 
junction; assembly; meeting. y 
Riunire (riuni’re) va. to reunite; to bring 
together again; to assemble; to collect; 
to get together; to reconcile. (unaat.| 
Riunitlvo (riuniti’vo) a.collective, agglu- 
Riurtare (riurla’re) va.to knock again. 
Riusare (riusa’re) va. to use again. 
Riuscibile (riush?’bile)a.that may succeed. 
Riuscimento (riushimen’lo) m. issue, end 
result; success. wet 
Riuscire (riushi’re) and Riescire (rieshi’- 
re) vn. to succeed; to be successful; to 
prosper, to thrive. — bene, to be suc- 
cessful. Ha riuscilo male, he did not 
succced well. ‘ geen 
Riuscita (riushi’la) f. issue, end, result; 
Riva (ri’va) f. sea-shore, bank; limit. 
Rivacinare (rivatshina’re) va. to revacci- 
nate. eed 
Rivacinazione (rivalshinalsio’ne) {. re- 
Rivaggto (riva’djo) m.sea-shore;side,edge. 
Rivale (riva’le) m. rival,competitor. 
Rivalersi (rivaler’st) vr. to recover, to 
row strong. [aga | 
Rivalicare (rivalika’re) va. to traverse 
Rivalidazione (rivalidatsio'ne) {. new 
confirmation. 
Rivalita (rivalifa) f. rivalry, competition. 
Rivangare (rivanga’re) va. todig up again, 
to hoe again; (fig.) to pry into, to inves- 
tigate. oer : bs 
Rivarcare (rivarka’re) vn. to pass over 
Rivedere (rivede’re) va. irr. to see << 
to revise; to review; to examine. Ari- 
vederci, a rivederla, es bye till we 
meet again. || Rivedersi vr. to see each 
other again; to meel again. ({revision. 
Rivedimento (rivedimen’lo) m. review,. 
Riveditore (rivedito're) m. reviewer, re- 
viser. vised, examined, corrected. 
Riveduto (rivedu'lo) a. seen again; re- 
Riveggente (rivedjen'le) a. seeing again; 
reviewing, revising. 

Rivelablle (rivela'bile) a. revealable. 
Rivelamento (rivelamen’(o) m. revealing, 
revelation. (disclose. 
Rivelare (rivela're) va. to reveal, to: 
Rivelativo (rivelafi'vo) a. discoverer, re- 

vealer. , 
Rivelatore (rivelalo're) m. Rivelatrice 
(rivelatri’ (she) {. reveater, discoverer. 
Rivelazione (rivelatsio’ne) {. revelation. 
Rivellino (rivelli’no) m. ravelin, half 
moon. (to retail. 
Rivendere (riven’dere) va. to sell aesint| 
Rivendibile (rivendi’bile) a. saleable. 
Rivendicare (rivendika're) va.to revenge, 
to vindicate. || Rivendicarsi vr. to oe 
revenged, (claiming. 
Rivendicazione(rivendikatsio’ne)f.claim, 
Rivendita (riven’dila) f. resale, 
Rivenditore (rivendito’re) m. Rivendi- 
trice (rivenditri’tshe) {. retailer, broker, 
huckster, hawker. (ster. 
Rivendugliolu (rivendul’o’lo) m. rae: | 
Rivenire (riveni’re) vn. irr. to come again, 
to return; to proceed. || Rivenirsi vr. 
to reoover one’s senses. 


ee yee 
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Riventilare (riventfila're} va to ventilate 
again. : 

Rivenuto (rivenu’lo) a. come again, reco- 
vered. reverberation. 

Riverberamento (riverberamen'lo) m. 

Riverberare (riverbera’re) va. to rever- 
berate, to reflect. 

Riverberazione (riverberatsio’ne) and Re- 
verberazione (reverberalsio’ne) f. Ri- 
verbero (riverbero) and Reverbero 
(rever’bero) m. reverberation,. reflection ; 
reflector. 


again. 
Riverdire (riverdi’re) vn. to grow again} 
Riverendo (riveren’do) a. reverend, vener- 


able. {pectful. 
Riverente (riveren’te) a. reverent, res- 
Riverentemente (riverentemen’le) ad. Tre- 
verenlly. 


Riverenza (riveren’dsa) f. reverence, vee 


neration; bow, courtesy, salutation. 


Riverenziale (riverendsia’le) a. reveren- 


tial, respectful. 


Riverenziare (riverendsia’re) va. to revere, 
Riverire (riveri’re) va. to revere, to res- 


pect; to salute. 

Riversare (riversa’re) va. to pour out, to 
overset. || Hiversarsi vr. to pourover, 
to run over; (fig.) to pour dut one’s heart, 

Riversibile (riversi’bile) a. reversible. 


ca Serpe {riversibilita’) f..reversibi- 
ity. : 
Riverso (river’so) a. overturned} inverse. 


||, m. reverse; wrong side; overflow; 
misfortune. re) to “poo 


Rivertere (rivertere) va. irr. (S. Verte- 
-Rivesciare (rivesha’re) S. Rovesciare. 
Rivescio (rive'sho) S. 
Rivestimento (rivestimen’{o) m. .(build.] 
. facing, lining, casing; covering. 
Rivestire (rivesti’re) va. to dress again, to 


ovescio. 


clothe; to invest one’s clathes again. 


Rivetto (rivet’to) m. rivulet. 


Riviaggiare (riviadja’re) vn. to recom: 
mence one's journey. 

Riviera (rivie'ra) f. coast, sea-shore; sea- 
country; river. [quer again; to subdue. 

Revincere (revinishere) va. irr. to con- 


‘| Rivincita (ripin'(shi'la) f. revenge, return; 


retaliation. . 

Rivisita (rivi’sila) f. revisiting. 

Rivisitare (rivisila’re) va. revisit, to 
return a visit. 

Rivista (rivi’sfa) f. review, reviston, cor- 
rection; periodical publication. 

Rivivare (riviva’re) S. Ravvivare. 

Rivivere (rivi’vere) vu. to revive, to come 
to life again. {vify; to revive. 

Rivivificare (rivivifika’re) va. to revi- 

Riviviscenza (rivivishen’tsa) {. revivifica- 

Rivo (ri’'vo) m. brook, stream. [tion. 

Rivocabile (rivoka’bile) and Revocabile 
(revoka’ bile) a. revocable. 

Rivocamento (rivokamen’lo) and Revo- 
camento (revokamen’lo) m. revocation ; 
repeal, reversal ; dismissal. 

Rivocare (rivoka’re) and Revocare (re- 
voka’re) va.to revoke; to recall, to repeal; 
to annul, to abolish. pealing. 

Rivocatorio (rivokato’rio) a.revokings re- 

Rivocazione (rivokatsio’ne) {. revocation, 
recall, repeal. 

Rivolare (rivola’re) vn. to Ay again, 


ROC 


Rivolere (rivole’re) irr. to desice again, to 
want again ; to ask again. (brook. 
Rivoletto (rivolet’to) m. rivulet, cone 
Rivolgere (rivol’jere) va. irr. to revolve, 
to turn; to wrap up; to turn to a person; 
to engage. || Rivolgersi vr. to turn 
against, to revolt; to change one’s mind. 
— a qualcuno, to have recourse to a 
person. (tion ; change. 

Rivolgimento (rivoljimen’lo) m. revolu- 

Rivolo (ri’volo} m. rivulet, brook. 

Rivolta (rivol‘ta) f. turning; change, vicis- 
situde; revolt, rebellion. 

Rivoltamento (rivollamen’lo) m. éurn, 
change; revolution. 

Rivoltare (rivolia’re) va. to turn, to in- 
vert; to disturb; to run about. || Rivol- 
tarsi vr. to revolt; to rebel; to mutiny ; 
to rise against, to be indignant (at). 

Rivoltatina (rivoliati’na) f. little inver- 
sion. 

Rivolto (rivol’to) a. turned again ; past. 

Rivoltolamento (rivoltolamen’to) m.revo- 
lution, turn. 

Rivoltolare (rivoltola’re) va. to turn 
round, to roll; to wallow in. eet 

Rivoltoso (rivolto’so) a. seditious; turbu-! 

Rivoltura (rivollw’ra) f. revolution, over- 
throw ; winding; evasion, subterfuge. 

_ Rivoluto (rivolu’lo) a. redemanded, re- 

ired. 

Rivoluzionario (rivolulsiona’rio) a. revo- 
lutionary. || m. revolutionist. 

Rivoluzione (rivolutsio’ne) and Revolu- 
zione (revolutsio’ne) f. revolution, rebel- 
lion; change. 

Rivolvere (rivolve’re) va to ruminate ; 
to turn, to turn over, up. 7 
Rivomitare(rivomitla’re)va.to vomit again. 

Rivotare (rivota’re) va. to empty again. 

Rivulsione (rivulsio’ne) f. revulsion, ex- 
tirpation. (raising; ey, 

Rizzamento™ (ritsamen’to) m. hoisting, 

Rizzare (rilsa’re) va. to hoist, to raise, to 
erect, to set up; to open; to set upright. 
|| Rizzarsi vr. to stand upright; to rise. 

Rob (rob) m. rob. 

Roba (ro’ba) f. goods, wares, articles, 
victuals, chattels, pl.; stuff; robe, gown; 

roperty. 

adiaccia (roba’tsha) f. trash, stuff 

Robbia (ro’bia) f. ot] madder. 

Robbio (rod’bio) a. red. 

Robbo (ro’bo) S. Rob. [Rob, yl 

Roberto (rober’to) pm. Robert; (fam.) 

Robetta (robet’ta) f. short gown. ; 

Robicciuola (robitsho’la) f cheap little 


gown. 
Robinia (robi’nia) f. (bot.) robinia. 
Robone (robo’ne) m.gown (of doctors etc.}. 
Roborare (robora’rey va. to strengthen, 
to fortify. [ly, vigorously | 
Robustamente (robustamen’le) ad.sturdi- 
Robustezza (robusfet’sa) f. sturdiness, 
vigour. (strong; vigorous. 
Robusto (robi’sto) a. robust, sturdy, 
Rocaggine (roka’djine) f, hoarseness. 
Rocea (ro’ka) f. fortress, re castle; 
chimney, chimney-pot. Cristallo di —, 
rock-crystal. 
Rocca (rok’ka) f. distaff. 
Roccata (rokka’ta} f. distaff-tur 
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Roccetto (rotshet’to) m. rochet. surptice. 

Rocchella (rokke’la) {. bobbin quill (to 
wind silk etc.). 

Rocchetta (roket’ta) f. small fortress. 

Rocchetta (rokket’ta) f. small distaff. 

Rocchetto (rokket’(o) m. rochet, surplice; 
bobbin. 

Rocehio (ro’kio) m. piece, chump (of 
wood), block (of stone); roll, roller. 

Rocchi (ro’ki) m. pl. sausages, rolls (of 
pork elc.), pl. (dirt. 

Roccia (ro’fsha) f. rock; precipice; lth, 

Roccioso [rotshio’so) a. rocky. 

Rocco (ro’ko) m. crosicr; rook (at chess) 

Rochezza (roket’sa) f. hoarseness. 

Koco (ro’ko) a. hoarse, harsh. 

Rodere (ro’dere) va. irr. to gnaw, to nib- 
ble; to bite; to consume, to waste; to 
corrode, to consume. — il freno, to 
champ one’s bit. Bene sta, andate, e 
dategli bene da —, give him some- 
thing good to eat. —i chiavistelli, to be 
eaten up wilh anger. || Rodersi vr. to 
fret; to be consumed; to be corroded. 

Rodimento (rodimen’lo) m. gnawing nib- 
bling, biting; anguish. 

Rodio (ro’dio) m. (chem.) rhodium. 

Roditore (rodilo’re) m. he that gnaws; 
consumer. 

Roditura (roditu’ra) f. gnawing; torment. 
Rododendro (rododen’dro) m. (bot.) rho- 
’ dodendron, rose-bay. (Ralph. 
Rodolfo (rodo’lfo) mp. Rodolph; (fam.) 
Rodomontata (rodomonta’ta) f. rodomon- 
tade. (bully. 
Rodomonte (rodomon’te) m. rodomont, 
Rodomonteria (rodomonteri’a) f. bluster. 
Rodomentesco (rodomontes’ko) a. threat- 

ening, blustering, bullying. 

Rodrigo (rodri’go) mp. Roderic. 

Roffia (rof fia) f. thick fog. 

Rogare (roga’re) va. (law.-t.) to draw up a 
deed, to contract. (ney. 

Rogato (roga’to) a. drawn up by an attor- 

Rogatore (rogato’re) m. notary, attorney, 

Rogatorio (rogalo’rio) a. (law.-t.) inquiry. 


Commissione rogatoria, judicial 
commission. week, 
Rogazioni (rogatsio’ni) f. pl. rogation- 


Roggio (ro’djo) a. reddish. 

Rogito (ro’jilo) m. (law.-t.) deed drawn 
up by an attorney; signing and sub- 
scribing. 

Rogna (ro’n’a) {. scab, mange. 

Rognaccia (ron’a’tsha) f. very bad itch. 

Rognetta (ron’el’ta) f. slight itch. 

Rognone (ron’o'ne) m. kidney. 

Rognoso (ron’o’so) a. scabby, leprous. 

Rogo (ro’go) m. (poet.) pyre, funera) pile. 

Rogo (ro’go) m. brier; bramble, black- 
thorn. 

Roma (ro’ma) fp. (geog.) Rome. Promet- 
tere — e toma, to promise wonders. 

Romaiuolo (romayo’lo) m. ladle. 

Romanesco (romanes’ko) a. of Rome, of 
the Romans. 

Romano (roma’no) m. Romana (roma’- 
na) f. Roman. || ¢. Roman. La chiesa 
romans, the Koman Church, the Ro- 
man Catholic Church. 

Romano (roma’no) m. steel-yard; weight 
{on the steel-yard) 


23” 


ROM 


Romantico (ronan’lico) a. romantic. 
Remanza (roman’tsa) f. ballad, song; ro- 
mance. (write romances. 
Romanzegglare (romantsedja’re) vn. to 
Romanzesco (romantses’ko) a. romantic. 
Romanzetto (romanfset’lo) m. little ro- 

mance, novel. donee 
Romanziere (romantsie’re) m.romancer, 
Romanzo (roman’tso) m. romance, novel. 
Romba (rom'ba) S. Rombola. 
Rombare (romba’re) vn. to hum, to buzz. 
Kombazzo (romba’tso)m. rumbling, whizz- 

ing; great noise, uproar. 
Rom betto (rombet'to) m. small turbot. 
Rombice (rom’bitshe) m. monk's rhubarb. 
Rombo (rom’bo) m. humming, rumbling, 


whizzing; (ichthiol.) turbot; (geom.) 
rhomb. col 
Romboidale {romboida’le) a. (geom.) 


Romboide (rombo’ide) m. (geom.) rhom- 
boid. 

Rombola (rom’bola) f. sling. ein 

Rombolare ‘(rombola’re) va. to sling 

Rombolatore (rombolato're) m. slinger. 

Romea (rome’a) f. female pilgrim. 

Romeaggio (romea’djo) m. pilgrimage. 

Romeo (rome’o) m. pilgrim; wanderer. 

Romice (ro’milshe) m. (bot.) sorrel, monk’s 
rhubarb. 

Romire (romi’re) vn. to rumble, to roar. 

Romitaggio (romita’djo) m. hermitage, 
solitude. {|| m. Augustine | 

Romitano (romita’no) a. solitary; rude. 

Romitello (romile’lo) m. little hermit. 

Romitesco (romit’esko), Romitico (ro- 
mi’tiko) a. solitary, secluded. 

Romito (romi’to) a. solitary, desert. {| m. 
hermit, recluse. 

Romitorio (romifo’rio), Romitoro (ro- 
mito’ro) m. hermitage, solitude. 

Romore (romo’re) m. noise, uproar. Far 
—, to make a noise. 

Romoreggiamento (romoredjamen’to) m. 
noise, uproar; confusion. 

Romorecggiante (romoredjan’le) a. noisy, 
clamorous. (ke a noise. 

Romoreggiare (romoredja’re) va. to ma-! 

Romorio (romori’o) m. noise, clatter. 

Romoroso (romoro’so) a. noisy, clatter- 
ing; published. 

Rompere (rom’pere) va. irr. to break; to 
shatter; to dash to pieces; to snap; to 
break off; to burst; to open by force; to 
break up; to infringe, to violate; to in- 
terrupt; to stop; to binder. — un bas- 
tone, to break a stick. — il pane, to 
break bread. —il capo a qualcuno, 
to teaze one. — tale cio, to break 
the ice; to begin. —il silenzio, to break 
silence. — un trattato, to break a 
treaty. —un matrimonio, to break off 
a marriage. Ruppemi l'alto sonno 
nella testa un grave tuono, a noise 
like thunder disturbed my sleep.— una 
lancia con alcuno, to break a lance 
with any one. || vn. to break; to part, to 
divide in two; to break off; to rupture; 
to fall out; to have one. —a ridere, 
to split with laughing. || Rompersi vr. 
to be broken; to break; to divide; to 
break off; to be refracted; to lose one’s 
order; to break up; to discontinué. 
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Rompevole (rompe’vole) a. brittle, fragile, 

Rompicapo (rompika'po) m. tiresome 
person ; enigma. 

Rompicollo (rompiko'lo) 
neck ; rash undertaking. 

Rompimento (rompimen'to) m. breaking; 
giddiness. nt 

Rompiscatole (rompiskalo’le) m. 

ROmpitore (rompilo’re) m. breaker, in- 
fringer. ture. 

Rompitura (rompitu’ra) f. breaking, frac- 

Ronca (ron’ka) f. hedging bill. 

Roncare (ronka’re) va. to weed, to clear 
of thistles. [weeding. 

Roncheggiare (ronkedjia’re) va. (agr-) 

Ronchio (ron’kio) m. knob; wart, tumour. 

Ronchione (ronkio'ne) m. great block of 
wood. ({{ronkiu’lo) a. rugged, rough. 

Ronchioso (ronkio’so) and Honchinte 

Roncigliare (rontshil’a’re) va. to catch 
with a hook. 

Ronciglio (rontshi’l’o) m. hook, harpoon. 
Ronco (ron'ko) m. pruning-knife, hedg- 
ing-bill. ~ ({ting-hook. 
Ronecola (ron’kola) f. hedging-bill; cut- 

Roncone (ronko'ne) S. Ronco. 

Ronda (ron’da) f. round, patrol. 

Rondine (ron’dine) f. (ornith.) swallow. 
Una — non fa primavera, one swall-. 
ow does not make asummer.A coda di 
—, dove-tail. 

Rondinella (rondine’la) f. swallow. 
Rondinino (rordini’no) m. young swall- 
ow; early fig. ow. 
Rondinotto rondinot' lo) m. young small- 
Rondone (rondo’ne) m. martin (smallow). 
Ronfla (ron’fa) f. sequence (at cards). 
Accusare la —giusta, to tell the thing 

as itis. 

Ronfiare (ronfia’re) yn. to snore. 
Ronzamento (rontsamen’lo) m. buzzing; 
ramble. {hum ; to ramble. 
Ronzare (rontsa’re) yn. to buzz, to 

Ronzino (ronfsi’no) m. nag, pony. 

Ronzio (rontsi’o) and Ronzo (ron’lso) m. 
buzzing, humming. {entire horse. 

Ronzone (rontso’ne) m. horse; stallion, 

Rorante (roran’fle) a. (poet.) dewy 

Rorare (rora’re) va. to bedew. 

lorastro (rora’stro) m. (bot.) bryony. 

Rorido (ro’rido) S. Rorante. 

Rosa (ro’sa) f. hollow formed by the 
rushing of waters. 

Rosa (ro’sa) f. (bot.) rose; red spot; rosette; 
rose-window. Rosa dei venti, the bard 
of the mariners compass. Essere in un 
letto di rose, to lie on a bed of roses. 
Rosa canina, sweet briar, wild eglan- 
tine. Color —, rose-colour. Cor la—e 
Jasciare star la spina, to choose the 

ood and leave the bad. Sella é— ella. 

Yella é— fioriva s‘ell’é spina pune 

~gera florira, sell’ é spina, ella pun- 
gera, all is well that ends well. 

Rosaceo (rosa’tsheo) a. rosy. 

Rosaio (rosa’yo) m. rose-bush; rosary: 

Rosaione (rosayo'ne) m. large rose-bush} 

Rosario (rosa’rio) m.rosary. {rose-tree. 

Rosato (rosa’to) a. rosy; red as arose. 
Acyua rosata. rose-water. 

Rosbitte ‘7as0i’//e) m. roast-beef. 

jare (rosekkia’re) va. to nibble. 


m. break- 


ROT 


Rosallia (rosalli‘a) f. (med.) meastes, pl. 

(rose’la) { arbute, strawberry 

ee. 

Rosellina (roselli’na) f. damask-rose. 

Roseo (ro’seo) a. rosy. {of roses. 

Roseto (rose’to) m. bed of roses, cent 

Rosetta (rosel’la) f. little rose, rose of 
diamonds; (far.) butteris. 

Rosicante (rosikan’le) a. gnawing; rodent. 
|| m. rodent; (zooL) rodentia. 

Rosicare (rosika’re) va. to nibble, to bite 
by littie ata time. 

Rosicatura (rosikatu’ra) f. gnawing. 

Rosicchiare (rosikkia’re) S. Rosicare. 

Rosicchiero (rosikkie’ro) m. rose-colour- 
ed enamel. (nightingale. 

Rosignoluzzo (rosin’olu’tso) m. young 

Rosignuolo (rosin’o’lo) m (ornith.) night- 
ingate. {mary 

Rosmarino (rosmari’no) m. (bot.) rose- 

Roso (ro’so) a. gnawed; worm-eaten. 

Nosolaccio (rosola’tsho) m. wild poppy 

Hosolare (rosola’re) va. to fry, to roast 

Rosolia (rosoli’a) f. (med.) measles, pl 

Rosoliv (rcso’lio} m rosolis. 

Rosone (roso’ne) m large rose. 

Rospo (ro’spo) m. (zool.) toad. 

HRossastro (rossa’stro) a. reddish 

Rossegyiare (rossedja’re)'vn to incline 
to red; to be reddish. 

Rossetto (rosset'lo) a. reddish. 

Rossezza (rosset'sa) f. redness; blush. 

Rossiccio (rossi (sho) and Rossigno (ros- 
si’n’o) a. inclining to red. - 

Rosso (ros’so) a. red; crimson; (of the 
eyes) blood-shot, bloody. Divenir —, to 
turn red. Ferro —, red-hot iron. || m 
red, red colour; redness. — d‘uovo, 
yolk of an egg. capers ae 

Rossore (rosso’re) m. blush, redness, 

Hosta (ro’s/a) f. fan, leafy twig. 

Rostaio (rosta'io) m fan-maker. 

Rosticci (rosli’ishi) m. pl dross of iron, 
scoria. (shop os 

Rosticciere (rostilshie’re) m. cook, cook- 

Rostrale (rosira'/e) m. rostral. 

Rostrato (rostra’lo) a. beaked. 

Rostri (ro’stri) m. pl. bar, court, hust- 


ings, pl. 
Rostro (ro’stro) m. beak; proboscis, 
trunk. f 
Rosume (rosu’me) m. gnawing, erosion. 
Rosura (rosu’ra) f.erosion; bits, crumbs, 
Rota (ro’ta) S. Ruota. {pl 
Hotaia (rofa’ya) f cart-rut, track (of a 
wheel); rail. Shea 
Rotamento (rofamen’to) m. rotation, 
Rotare (rofa’re) va. to wheel; to break 
on the wheel (a malefactor); to go 
round like a wheel; (astr.) to rotate. || 
Rotarsi vr. to rotate; to turn like a 
weather-cock. " 
‘Rotatore (rofalo’re) m rotator, whirler. 
Rotazione (rotatsio’ne) f. rotation turning. 
Roteamento (roleamen'lo) m. wheeling, 
rotation. 
Roteare (rolea’re) vn.to wheel, togoround 
Roteazione (rolealsio’ne) f rotation, 
wheeling. 
Roteggiare (roledja’re) S. Roteare. 
(Rote la (rofe’la) f. buckler; small wheel; 
ound spot; knee-paa 
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Roielletta (rofellet'(a) and Rotellina tro. 
telli'na) {. little wheel; round slice 
Rotellone (roftelo'ne) m. large round 
Shield. {to run here and there. 
Rotolare (rolola’re) va. to roll; to nei 
Rotoletto (rofolet’to) m small roll. 
Rotolo (ro’to/o) m. roll, scroll. 
Rotolone (rololo'ne) ad. rolling [ly 
Rotondamente olaldnes Liatteectl 


Rotondare (rolonda’re) va to make 
round, to round. 
Rotondezza_ (rotondel’sa) Rotondita 


(rolondila’) f. roundness, sphericity 
Rotondo (rofon'do) a. round, ciicular 
Rotone (rofo’ne) f. large wheel 
KRoltta (rof‘la) f rupture, breach; rout; 

consternation, terror. Andare in -,to 

“3 in disorder Metlere in —, to rout; 

enire alle rotte, to come to blows 

A rotla, a rotta di ¢ollo, precipita 

tely, hastily, hurriedly. 

Rottame (rolla’me) m. crumbs, fragments, 
pl.; rubbish. {ly, immoderately 
Rottamente (roflamen‘le) ad. od 
Rotto (rof'lo) a broken, bruised, crushed; 

interrupted; addicted to, inclined; vi- 

tiated, worn out. || m_ break, fracture, 

rupture; {arith.) fraction Uscirne o 

passarsela per il — della cuffia, to 

get out ofascrape. Ell’ étrYail —elo 

Straccialo, to be between the tree and 

the bark; to get outof the frying pan 

into the fire. 
Roltorio (rollo’rio) m cautery 
Rottura (roflu'ra) f. rupture, fracture: 
rent, cleft, gap, opening, breach; (surg | 
hernia. Numero —, (arith.) fraction 
Rotula (ro’lula) f.(anat ) patella, kneepan 
Kovaio (rova'yo) m north-wind, ourth 
east wind. 
Rovella (rove la) f Rovello (rove'lo) m 
rage, fury. (hot; to inflame. | 
Roventare (roventa’re) va to make red 
Rovente (roven'le) a. red hot, burning; 
vehement, conflagration 
Roventezza (roventet'sa) { scorching, 
Rovere (ro’vere) m. (bot.) male ouk 


Kovereto (rovere’lo) m_ plantation of 
male-oaks. 

Rovesciamento (roveshamen’lo) m.overth- 
row, destruction. 


Rovesciare (rovesha’re) va. to overthrow, 
to overturn, to spill.— una vettura, 
to upset a carriage. — una tavola, to 
throw down a table. — un battello, 
to upset a boat. || Rovesciarsi vr to 
upset, to be overturned; to fall back ; 
to throw one’s self back; to be thrown 
down, to be overthrown, to be upset, 

Rovescio (rove'sho) m. wrong side, re- 
verse; heavy shower; torrent; storm. 
Pigliar le cose a—,to take a thing 
amiss. Ogni dritto ha il suo —, every 
medal has the revers A —,onthe wrong 
side. — d'ingiurie, torrent of abuse. 

Rovescione (rovesho’ne) m. back-stroke, 
back and-stroke. A —, ad backwards 

Rovescioni (rovescio’ni) ad backwards 

Roveto (rove'lo) m. place full of briers. 

Rovigliamento (rovil’amen’lo) m. disor- 
der; noise. {to tumpie.? 


i *tovigtiare (rovil’a're) ~a. te rummage; J 


RUB 


Rovina (rovi’na) and Ruina (rui’na) f. 
ruin, devastation, destruction; impe- 
tuosity, violence. Andare in —, to [all 
fnto ruins. Il giuoco lo ha rovinato 
gambling ruined him. La— non vuo 
miserie, when une is ruined itis useless 
to be ecunomical. ( E eoetiod 

Rovinamento (rovinamey’ 0) m. ruin, 

Rovinare (rovina’re) va. tq ruin, to demo- 
lish, to destroy. |] vn. to fall eegae 5 
to fall into ruins. || Rovinarsi vr. to 
ruin one’s self; to destroy one’s repu- 


tation. 
Rovinaticcio (rovinali’isho) a. falling 
into ruins, ruinous; ready to fall. 
Rovinatore (rovinato’re) m. Rovinatri- 
ce (rovinatri’tshe) {. destroyer, waster. — 
Rovinevole (rovine’vole) a. furious; iras- 
cible. ara | 
Rovinevolmente (rovinevolmen'’te) ad. 
Rovinlo (rovini’o) m. great noise; pre- 
cipice. {impetuously, ence! 
Rovinosamente (rovinosamen'’fe) ad. 
Rovinoso (rovino’so) a.impetuous, furious. 
Rovistare (rovisid’re) va. to rummage, 
to search, to ferret; to confound. 
Rovistico (rovi’stiko) m. (bot.) privet. 
Rovistio (rovisti’o) m. rummaging, disor 


der. 
Rovistolare (rovistola're) S. Rovistare. 
Rovo (ro’vo) m. (bot.) brier, bramble, 
blackthorn. 
Rozza (ro’tsa) f{. jade, sorry horse. 
Rozzaccia [rotsa’isha) f. old jade. 
Rozzamente (rodsamen’le) ad. coarsely, 


roughly. 
Rorzezza (rodse’tsa), Rozzita (rodsita’) 
f. ruggedness, rusticity, rudeness. 
§loxzo (ro'dso) a. rugged, coarse, raw, 
clownish, rude. Tela rozza, unbleached 
cloth, brown holland. 

Rozzume (rodsu’me) m. roughness, rus- 
ticity 5 ignorance. 
Ruba tru ba) f. robbe 

ling. Andar a --, to 
dar a —, to give up to pillage. 
Rubacchi/amento (rubakkiamen’ to) 
petty theft. 
Rubacchiare (rubakkia’re) va. to pilfer. 
Rubacuoril (rubako’ri) f. coquette. 
Rubayilone (rubajo’ne)f.robbery, thieving. 
Rubamento (rubamen’to)m.robbery, theft. 
Hubare (ruba're) va. to steal, to rob; to 
discard; to plunder, to pilfer.— denari, 
to steal money. 
Rubatore (rubato’re) m. Rubatrice (ru- 
batri’lshe) {. thief, pilferer, robber. 
Rubbio (rub’bio) m. sort of corn-measure. 
Rubecchio (rubek’kio) a. reddish. 
Ruberia (ruberi’a) f. robbery; extortion. 
Rubicondo (rubikon'do) a. red; ruddy. 
Rubido (ru’bido) a. rugged, rough. 
Rubificare (rubifka’re) va. to rubify, to 
make ree. (blushing. 
Rubificativo (rubifikati’vo)a.making red; 
ep biglia (rubt’l’a) f. (bot.) black vetches, 
ares, pl. 
Rubinetto (rubinet’to) m. small ruby. 
Rubino (rubi’no) m. ruby. 
Rubinoso (rubino’so) a. red as a ruby. 
Rublola (rutio la) f. sort of grape. 
Rublo (ru’b/o) m. ruble (Russian coin). 


» Tapine; swind- 
6 pillaged. Man- 
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Rubrica (rubri'ka) f. rubric. 

Rubrica (ru’brika) f. ruddle, red chalk. 

Rubricare (rubrika’re) va. to rubricate, 
to rubric. ; (blush. 

Rubricazione (rubrikatsio'ne) f. redness; 

Rubro (ru’bro) a. (poct.) red. 

Ruca (ru’xa), Ruchetta (ruket’ta) f. (bot.} 
garden-rocket. 

Rude (ru’de) a. rude, rough, coarse. 

Rudimento (rudimen’to) m. rudiment, 
principle. 

Ruffa (ruffa) f. throng, press, crowd. 
Far la —, to throw away money. Quel 
che vien di ruffa in raffa,se ne va di 
buffain baffa, lightly come, lightly go. 

Ruffiana (ruffia’na) f. procuress, pimp, 
go-between. [to | 

Ruffianare (ruffana're) va. to pimp; 

Rutfianeggiare (ru/fanedjia’re) vn. to 


imp. 

Rhiianelia (ruffiane'la) [.little procuress. 

Ruffianeria (ru/Aaneri’a), Ruffianesl- 
Mo (ruffiane’simo) m. pimping, cunning, 

ce. 

Ruftianesco (ruffAanes'ko) a. pimping. 

Rutffiano {ru/fia’no) m. pimp. go-between,. 

Rutfolare and Rufolare (ruffolare) vn. 
to eat like a beast. 

Ruga (rw’ga) {. wrinkle; street. 

Ruggente (rudjen te} a. roaring. 

Ruggere (ru’djere) vn. to roar. 

Rugghiamento (rugghiamen’fo) m. roar 

- ing, roar. 

Rugghiare (rugghia’re) vn. to roar. 

Rugghio (rug’ghio) m. roar, ee 

Rages (ru'djine) f. rust; mildew, blight; 
grudge, hatred, aversion. (coloured. 

Rugglnoso (rudjino’so) a. rusty, rust- 

Ruggio (ru’djo) S. Rugghio. 

Ruggire (rudji’re) vn. to roar. 

noauey aay Aa m. roar, roaring. 

Rughettina (rughelli’na) f.small wrinkle., 
uglada (rujia’da) {. dew; comfort. 
ugiadezza (rudjtade’tsa) {. freshness. 

Rugiadoso (rudjiado’so) a. dewyy moist. 

Rugosita (rugosi’ta) {. wrinkle; rugosity; 
ruggedness. 

——— (rugo’so) a. wrinkled. 

Ruina (rui’na) f. ruin, destruction; fury. 

Ruinare (ruina’re) etc. S. Rovinare. 

Rulla (rui’/a) f. roller. 

Rullare (rulla’re) va. to roll, to whirl. 

Rullo (rul’lo) m. roller; casting top, gig. 

Rum (rum) m. rum, a spirituous liquor. 

Rumania (rumani’a) fp. (geog.) Romania, 
umeno (rume’no), Rumena (rume’na) 
a. Romanian. 

Ruminare (rumina’re) vn. to ruminate ; 
to consider, to ponder. 

Ruminatore (ruminato’re) m. Rumina- 
trice (ruminatri’{she) f. considerer, pon- 
derer. (tion; meditation. 

Ruminazione (ruminatsio'ne) [, ramina- 

Rumore (rumo’re) m. murmur; grumbling. 

Rumoreggiare S. Romoregyiare. 

Ruolo (ro’lo) m. roll, catalogue, register. 

Ruota (ro’la) and Rota (ro’ta) f. wheel; 
turn; circle; rack (punishment); (mar.) 
stern. La pil cattiva — del carro 
sempre_ugola,_o_ scricchiola, the 
worst wheel of the cart always makes 
the most noise. 


RUZ 


Ruotare (rola’re) eic. S. Rotare. 
Ruotolo S. Rotolo. 
Bane (ru’pe) f. rock, cliff; precipitous 
Rupinoso (rupino’so) a. steep, craggy. 
Rurale (rvra’/le) a. rural, rustic; simple. 
Ruscelletto (rutskelle’to) m.rivulet. 
Ruscello (rushe’lo) m. brook, rivulet, 
stream. 
Rusignuolo (rusin’o’lo) m. (ornith.) nigh- 
tingale. (of fowls). 
Ruspa (rus’pa) f. scratching, scraping 
Ruspare (ruspe’re) va. to scratch, toscra- 
pe (like fowls). {m. sequin. 
Ruspo (rus’po) a. new coined; new. i] 
Russare (russa’re) vn. to snore, to snort; 
to roar. 

Russia (ru’ssia) fp. (geog.) Russia. 
Russo (ru’sso) m. Russa (ru’ssa) t. Rus- 
sian. [| u. Russian. ing. 
Russo (rus’so) m. Sistine wmertione toe 
Rusticaggine (rustika'djine) f. rusticity, 

clownishness, awkwardness. 
Rustlicale (rustika’/e) a. rural; rustic. 
Rusticalmente (ruslikalmen’le), Rusti- 
camente (rustikamen’le) ad. rustically; 
clownishly, awkwardly. 
Rusticano [rustika’no) a. rustic, rural; 
coarse, awkward. eapeets 
Rusticare (rustika’re) vn. to live in the 
Rustichetto (rustikef’to) a. little rus- 


tic. 

Rustichezza (rustiket’sa) Rusticita (rus- 

lishita’) f. rusticity, rudeness, clownish- 
. ness. 

Rustico (rv’stiko) a. rustic; clownish ; 
simple. Legare alla rustica (libri), to 
sew (books). ||m. rustic, peasant 

Ruta (ru’ta) f. (bot.) rue. 

Rutale (ruta’le) a. of roads 

Rutato (ruéa’to) a. of rue. 

Ruticarsi (rutikar’si) va. to budge, to stir 
with difficulty. 

Rutilante (rufilan’le) a shining, rutilant. 

Rutilare (ruti/a’re) vn. to shine, to 
glitter. 

Ruttare (rulta’re) vn. to belch, to eruct. 

Rutto (rut’/o) m. belching, ructation. 

Ruvidamente (rudivamen’te) ad. roughly. 
rudely. 

Ruvidezza (ruvidet’sa), Ruvidita (ruvi- 
dita’) f roughness, ruggedness, Ccoarse- 
ness; rudeness. Le re | 

Ruvido (ru’vido) a. rough, rugged; rude, 

Ruvistico (ruvi’stiko) m. (bot.) privet, 
prim, print. [playfulness | 

Ruzzamento (rudsamen’lo)m. play,sport; 

Ruzzante (rudsan’le) a. sporting, playful. 

Ruzzare (rudsa’re) vn. to dally, to toy, to 
sport, to play, to frolic. 

Ruzzo (ru’dso) m. frolic, playful trick ; 
playfulness, frolicsomeness, waggery, 
wantonness. Uscire il —, to lose the 
desire. 

Ruzzola (rud’sola) f. top, pegtop. 

Ruzzolare (rudsoia’re) va. to peg a top; 

»\to spin, to turn round; to whirl; to sink 
(a ship) |] Ruzzolarsi vr to roll on (the 
grass). {stone; inal 

Ruzzolone (rudsolo’ne) m. large rolling 

Ruzzoloni (rudsolo’ni) ad. rolling down. 
Cadere a —, to throw a somerset, 


— 409 — 


‘Saccheggiare (sa 


SAC 


S 


S (es’se) m. andf S,s; the eighteenth letter 
of the Italian alphabet. or sevadilla.} 
Sabadiglia (sabadi'lia) f. (bot.) cevadilla] 

Sa batico(saba liko) a. sabbatic, sabbatical 

Sabatina (sadali’na) f. supper afte: mid- 
night (Saturday) 

Sabatino (sabali'no) a sabbatic. 

Sabatismo (sabalis'mo) m. sabbatism, ob- 
servance of the sabbath. 

Sabato and Sabbatu (sa‘bafo) m. Satur- 
day. Non aver pan pe'sabati, to have 
stingily to live upon. 

Sabbia (sab’bia) { sand, gravel Seminar 
sulla sabbia, to preach in the desert. 

Sabbiaia (sabvia’ta) f. sand-pit. 

Sabbiave (sabbia’re) va. to fill with sand 

Sabbioncello (sabbiontshe’lo) m. smal) 
sand; sandy ground. é 

Sabbionoso (satbiono’so) and Sabbivso 
(sabbio’so) a. full of sand, sandy. 

Sabina (sabi’na) f.(bot.) sabine, sabinetree, 

Sabordo (sabor’do) m (mar.) port-hole 

Sacca (sak’ka) f. bag, wallet, satchel 
Sacca da viaggio, carpetbag, portman- 
teau. (lar —, to gather pus 

Saccaia (sakka’ya) f. wallet, pouch, bag. 

Saccardello (sukkurde’lo)m 1ogue, black- 
guard. {fag, rascal. 

Saccardo (sakkar'do) ne. soldier’s scrub; 

Saccareilo (sakkare’lo) m. small bag, scrip. 

Saccarina (sakkari’na) f. saccharine. 

Saccarometro (sakkaro’metro) m. saccha- 
roameter. 

Saccente (satshen’le) a. pedant; formalist; 
presumptuous || m. wiseacre, cunnin 
fellow. (sumptuously. 

Saccentemente (satshenlemen’le) ad.pre-} 

Saccenteria (salshenteri’a) f self-conceit, 
presumption, boldness, (conceited 

Saccentino (satshenti’no) a pedantic, 

Saccentone (saltshento’ne) m. master long- 
ears; wiseucre, pedantic, coxcomb 

Saccheggiamento (sakkedjamen’to) im 
sacking, pillaging; plunder 

hkedja’re) va, to sack, 
to pillage, to plunder — un autore, to 
plagiarize. derer, eae 

Saccheggiatore (sakkedjalo’re) m plun- 

Saccheggio (sakked’jo) m. sacking, plun- 
dering, pillage. ~ (bag; satchel } 

Sacchetta (sakkel’ta) f. small sack, small 

Sacchettare (sakketla’re) va. to beat witb 
bags of sand. [bag; eet | 

Sacchettino (sakketti’no) m. very small 

Sacchetto (sakkel’lo) m. small sack. 

Sacchettone (sakkello’ne) m. large sack. 

Sacco (sak’ko) m. sack, large bag; sack- 
cloth; plundering, pillage; (fig.) bell 
Un—di pelle, a leather bac Un —da 
viaggio, a carpet-bag; travelling-bag. 
Tornare cojle trombe nel—, to come 
off with empty pockets. Wuotare il —, 
to empty ome’s budget. Comprar la 

alta in —, to buy a pig in a poke. 
eitere uno in —, to beat one in ar- 
gument Yicilere a —, to sack. 


SAE 


Saccoccia (sazko'tsha) f. pocket. 

Saccola (sak’kola) f. cardamomum. 

Saccomannw (sakkoman’no) m. soldier's 
scrub; plunder. Far = to pillage. 

Saccomettere (sakkomet’lere) va. to sack, 
to pillage, to plunder, to ransack. 

Saccone (scakko’ne) m. straw-mattress, 
straw-bed. (bag. 

Saccuccio (sekku’tsho) m. satchel, small 

Sacello (satshe’lio) m. oratory, small! cha- 
pel. (tal, ae 

Sacerdotale (satsherdota’le) a. sacerdo- 

Sacerdotalmente (salsherdolalmen'lé) ad. 
sacerdotally, in a priestly manner, like 
a priest. fgran —. the high presi 

Sacerdote (selsherdo’le) m, priest. U 

Sacerdotesco (salsherdote'sko) a. sacer 
dotal, priestly. 

Sacerdotessa (salsherdotes’sa) {. priestess, 

Sacerdozio (satsherdo’tsio) m. neisetiad. 

Saera (sa’kra) f. consecration. 

Sacramentale (sakramenta'le) and Sa- 
gramentale {sagraménia’le) a. sacrar 
mental; mysterious. ~ 

Sacramentalmente (sakramentalmen'le) 
and Sagramentalmente (sagramen- 
talmen’te) ad. sacramentally. F 

Sacramentare (sakramenia’re) und Sa- 
gramentare (sagramenta’re) va. to ad- 
minister the sacrament. |] vn. to recvive 

e@ sacrament} to tale an oath. 

Sacramentario |sakramenta’rio) m, sa- 
cramentarian. || a. sacramen R ; 

Sacramento (sakramen’to) and gra- 
mento (sagranen’fo} m. sacrament; 
oath; Lord's supper. 

Sacrare (sakra’re) and Sagrare (sagra’- 
re) va. to consecrate, to dedicate. || Sa- 
erarst vr. to devote one’s self to. 

Sacrarlfa (sakra’rio) m. sacristy. 

Sacrato (sakra’{o) a. consecrated, sacred; 

; aa }] m. sanctuary; asylum. 

sare ape ie (sakrifikamen'to) m. sa- 
er : 

Sacrificante (sakrifikan’te) m. sacrificer. 

Sacrificare (sukrifika’re) and- Sagrifica- 
re (Sagrifika're) va. to sacrifice, to dedi- 
cate, to consecrate; to- give up. || va. 
to offer sacrifice. 

Sacrificatore (sakrifkafo're) m.sacrificer. 

Sacrifleazione (sakrifikatsio’ne) f. sacri- 
fice, offering up. 

Sacriflelo (sakrif’'lso) and Sacrifizio 
(sakrifi tsio) m.sacrific:, victim. I santo 
—, the mass. 

Sacrilegamente. (sakrilegamen’te) ad. 
sacrilegiously. fanation. 
Sacrileyio (sakrite'fio) m. sacrilege, “| 
Sacrileyo (sakri'lego) a. sacrilegious; 
impious, inftdel. Una mano sacriley a, 
a sacrilegious hand. || m. sacrilegist, 

sacrilegious persoh, 

Sacristia (sakristi'a) f. sacristy, vestry. 

Sacro, (sa'kro) and Sagro (sa'yro) a. sa- 
cred, consecrated; holy; religious; 
(vulg.) cursed, damned, cunfounded. La 
storia sacra, Sacred History, 

Sacrosanto (sakrosan’lo) and Sagrosan- 
to (sagrosan’lo) a. sacred, inviolable. 

Sadaduceo (saddulshe'o) 1a. Sadducee. 


Saeppolare (saeppola’se) va. to prune 


(the vine). 
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Sagacer 
Sagacita [sagalshita’) and Sayacia (sa- 


SAG 


Saeppolo (saep’polo) m. bow, cross-bow; 


vine-shoot. 
Saetta (saef'(a) f. arrow; dart; thunderbolt; 
ray; triangular chandelier; lancet; 


rabbet-plane; gnomon (of a sundial), 
hand (of a watch); (fig.) despite; any- 
thing, nothing. Non vale una —, that 
is worth nothing- 

Saettame (saeffa’me) m. lot of arrows. | 
Saettamento (saeficmen'lo) m. darting 
arrows. : 
Saettare (saetla’re) va: to shoot, to dart; 
to throw; to wound. Il sole saett 
the sun darts forth his rags. shot] 
Saettata (saelta’la) f. arrow-shot; bow- 


Saettatore (saelfalo’re) m.archer,bowman. 


Saettatrice (saellatri'lghe) {. female ar- 
cher, bow-woman. i, 
ttevole (saelle’vole) a. of arrows. 
ttia (saelti’a) eae light frigate. 
Saettiere (saellie’re} S. Saettatore. 
Saettone (saello’ne) m. (zool.) acontias 
(serpent). ; [lancet. 


Saettuzza (saelfu’tsa) {. small; arrow; 


Safena (safe’na) f. (anat.) saphena. 
Satfico (sa’ffiko) a., (pros.) sapphic. Ode 
salfica, sapphic. ({(precious stone. 


Saffiro (sa/f’ro) m. (miner.) sapphire 
Saga (sa’ga) f. sorceress, witch. 
Saqgace (saga’lshe) a. sagacious; shrewd; 


cunning, Keen. 


[gsciously.| 
nie 


(sagalshemen’le) ad. sa- 


g@'tshia) {.sagacity, sagaciousness; pers- 
picacity, cunning. 


Sagapeno (sagape'no) m. gum sagapenum. 
Seema tenlvans © trammel-net. . 


Saqggetto (sadjet’lo) m. tittle trial, little 
proof. rudence ; modesty.? 


Saggezza [sadjet'salt wisdom,sageness; | 
Saggiamente (sadjamen’le) ad. wisely, 


prudently. ‘ 
Sagglare (sadja’re) va. to try, to taste. 
Sein (sadjato’re) m. ussayer, trier 
(of gold etc.). (maize. 
Saggina (sadji'na) f. (bot.) buck-wheat, 
Sayginale (sadjipa're) m. corn-stalk. 
art crag (sadjina’re) and Saginare 
(sadjina’re) va. to stall, to fatten. 
Sagginato (sadjina’to) and Saginato 
(sadjina’to) a. mixed with maize. 
Sagqinella (sadjinela) and Saginella 
(sadjinel’ia) {. Turkey-wheat of late 


growth. 

seggio (sad’jo) a. wise; sagacious; pru- 
dent; circumspect, cautious. || m. wise 
mnn; discreet man. , 

Sagyto (sa’djo) m. essay; trial; experi- 
ment; proof; taste; sample. Dar —, 
to give a proof of. Un —di vino, a 
sample of wine. Um — di letteratura, 
essays en literature, literary essays. 
Un — alla coppella, cupel-ussay. 

Sagluolo (sadjo’lo) m. sample-flask; 
paic of money-scales. 

Sagire (saji're) va. to put In possession. 

Sagittario (sajitta’rio) m. archer. 

Sagliente (sal’en’fe) a. suliant, jutting out. 

Sago (sa’go) m. sago. 

Sagola (sa’gola) f. (mar.) sounding-line. 

Sagoma (sa’goma) f. counter-poise of a 
Steel-vard; module. 


SAL 


Sagra (sa’9ra) ‘f. installation (of a bish- 
op), consecration; anointing of a king 
Sagramentare (sagramenta’re) etc. S. 

Sacramentare. 

Sagratina (sagrati’na), Sagratona (sa- 
yrato’na) f. extreme (hunger). 

Sayrazione (sagratsio’ne) f. annual com- 
memoration. 

Sayrestana (sagresia’na) f. sacristan nun, 

Sagrestano (sagresta’no) m. vestry-keep- 
er, sacristan, sexton 

Saqrestia (sagresli’a) f. sacristy, vestry. 

Saqri (sa’gri) m shagreen. 

Sayvificare (sakrifika're) etc. S Sacri- 
ficare ete. 

Sagrificio S_ Sacrificio. 

Sagqrista (sagrista) m_ sacristan of the 
Pope's palace. 

Sagro (sa’gro) S. Sacro. 

Sagrosanto (sagrosan‘lo) S. Sacrosanto. 

Saia (sa’ya) f fine thin serge (woollen 
stuff). (woollen hee 

Saielia (sayet’la) f thio light serge 

Saime (sai’me) m. hog’s grease. 

Saio (sa’yo), Saione (sayo’ne) m. doublet; 
jerken. 

Sala (sa’la) f. hall; room; ward (in hos- 
pitals) ; drawing-room, parlour; axletree; 
sword-grass, burdock. — da pranzo, 
dining-room — da bigliardo, billiard- 
-oom. — da concerto, concert-room. — 
i’armi, armoury.— d’aspeltto, wailing- 
room. 

vyalace (sala’tshe) a. salacious; libidinous. 

Safacita (salalshila’) f. salaciousness. 

Salagione (salajio’ne) {. salling ; salt-meat 

Salaiuola (salaiuo la) f. salt-box. 

Salaiuolo (salaiuo'lo) m_ salt-maker, sal- 
ter. 

jalamalecche (salamalek’ke) and Sala- 
melecche (salamele’kke) {. salam, pru- 
found bow, low bow. 

Salamandra (sa/aman’dra) {.salamander 

Salame (sala’me) m sausage, large sau- 
sage; Saucisson. 

Salamistra (salami'stra) f. blue-stocking. 

Salamistrare (salamistra’re) vn. to enact 
the blue-stocking. 

Salamistreria (salamistreri’a) { self- suf- 
ficience, presumption. 

Salamistro (salami’stro) m would-be 
wit, ignorant. : 

Salamoia (salamo’ya) f brine, pickle. 

Salamoiare (salamoia're) va and vn. to 
pickle. 

Salamone (salamo’ne) m. ar salmon. 

Salare (sala’re) va. to salt. eer 

Salaviare (salaria’re) vn. to salary, to 

Salariato (salaria’lo) a. salaried, hired || 
m. hired servant; salaried person, 

Salario (sala’rio) m. salary, wages, pl. 

Salassare (salassa’re) va to bleed, to let 
blood. ; 

Salasso (salas’so) m. blood-letting. 

Salato (sala’'to) a.salted, briny. Pagar —, 
to pay dear. ||m. salt-pork, salted meat. 

Salatura (salatu’ra) f salting. Whois 

Salce (sal’tshe) m. (bot.) willow-tree, 

Salceto (saltshe'to) m. willow-plot, planta- 
tion of willows; (fig.) intricate affair. 

Saleigno (salishi’no) a. gnarly, knotty ; 
hard. 


— 411 — 


SAL 


aoe (sal’lsho) m. Shisha areata 

willow. — piangente, weeping-willow 

Salda (sal’da) f. Satiere glue. 

Saldamente (saldamen’le) ad 
strongly, sturdily. 

Saldamento (sa/damen'to) m. soldering ; 
staunching, closing; settling, final set- 
tlement. 

Saldare (salda’re) va. to solder; to joint 
to heal up;to settle, toclose (an account) 
to liquidate (an account); to balance. 

Saldatoio (saldato’yo) m. soldering-iron. 

Saldatura (sa/datu’ra) f. soldering ; heal- 
ing up; scam, mark; (com) aia 


firmly. 


(an account). (fastness; solidity 
Saldezza (saldel’sa) f. firmness, stead- 
Saldo (sal’do) a. sound, whole; solid, mas- 

sive; staunch, stout; healthy; settled, 

closed. Star —, to stand firm, to hold 
out |/ad. firmly; strongly, stoutly. ||m 
balance, settling (an account) 

Sale (sa'le) m salt; (tig.) wit, piquancy, 
smartness. — gemma, rocksalt. — ma- 
rino, coarse salt. — d'Inyhillerra, 
Epsom salt. Saper di—, to taste bitter; 

‘to displease. Non metter née sal, ne 

~ olio in tna cosa, not to meddle witha 
person's affairs. [with salt. 

Saleggiare (saledja're) va. to aren y| 

Saleute (salente) a. ascending, juttin 
out. (dining room; bad salt} 

Saletta (salef‘fa) f. litte parlour; small} 

Salgemina (salje’ma) m. rock-salt. 

Saliare (salia’re) a. sumptuous, splendid. 

Salibile (sali'bile) a. of easy ascent. 

Salico (sa’liko) a. (law.-t.) salic. Legge 
salica, Salic law. (willows. 

Salicale (salika'le)) m. plantation of 

Salicastro (salika’slro) m. (bot.) wild 
willow-tree. (willow. 

Salice (sa’lilshe) m. (bot.) eT tei 

Saliceto (salitshe’to) willow-plot, willow- 
plantation. [cyclate. 

Salicilato (salitshila’to) m. (chein.) | 

Salicilico (salilshi’kliko) a. (chem.) gali- 
ore willow-tree. 

Salicone (saliko’ne) m. (bot.) tall white 

Saliera (salie’ra) f. salt-cellar; salt-pit. 

Salifero (sali’fero) a saliferous. 

Saligno (sali’nio) m. white Cazara marble. 

Salimbacea (salimbak’ka) f. mark (upon 
goods) ; seal (on patents etc.). 

Salimento (salimen'to) m. mounting, as- 
cent; pride. 

Salina (salina) f. salt-pit; salt. 

salincerhio (salinisher’bio) m. leap-frog 

(boy’s play). 

Salino (sali’no) a. saline; saltish, briny. 

Salire (sali’re) vn. to ascend, to mount; to 
rise, to arise, to go up; to climb, to 
climp up; to walk up; toride.— e scen- 
dere, to ascend and descend, to go up 
and down. || va. to ascend, to mount, to 
go upon; to go up; to get up; to raise. || 
m. ascent, mounting; going up. 

Saliscendi (salishen’di) and Saliscendo 
(salishen’do) m. latch of a door. 


Salita (sali’ta) f. ascent, rising ground, 
acclivity ; (rail.) g:adients, pl, lock. 
Salitoio ({salito’yo) m. ladder horse- 


Satitore (salito’re} m. climber, scrambler 
up. 


SAL 


Saliva (sali'va) f. saliva, spittle. 
Salivale (saliva’/e) a. (apat.) salival, sali- 
vary. ___ [torate. 
Salivare (saliva're) vn. to spit, to expec. 

Salivatorio (salivalo'rio) a. salivatory. 
Salivazione (salivatsio’ne) {. (med.) sali- 
vation, expectoration. - 3 
Salma (sal’ma) f. remains, mortal remains; 
burden, weight. 2 : 
Salmastro (sa/ma’stro) a. saltish, brinish. 
|} m. brackish taste. i 
Salinastroso (salmastro'so) a. brackish. 
Salmeggiamento (salmedjamen'lo) m. 
* psalmody. Loeprery 
Salmeyggyitare (salmedja're) va. to sing 
Salmeygiatore (salmedjato’re) m. psalm- 
singer. 
Salmcria (salmeri’a) f. baggage, equipage. 
Salmista (sa/mi’sla) m. psalmist. 
Salmo (sal’mo) m. psalm. 
Salmodia (sa/modi'a) f. psalmody. 
Salmone (salmo‘ne) m. (ichthio!l.) salmon. 
Salnitraio (sal/nitra’io) m. salpetre-maker. 
Salnitrato (sainitra'lo) and Salnitroso 
(salnilro’so) a. salpelrous, nitrous. 
Salomone (salomo'ne) mp. Salomon. + — 
Salnitro (saini'iro) m. (chem.) nitre, 
sallpetre. {great ere can 


Salone (salo'ne) m. saloon, great hall, 

Salotto (sa/o’to) m. small hall, parlour, 
silting-room. (chor. 

Sa!pare (sa/pa're) va. (mar.) to weigh an- 

Salsa (sal’sa) f. sauce; seasoning, condi- 
ment. — di pomidoro, tomato-sauce. 

Salsamento (sa/samen'to) m. seasoning. 

Salsapariglia (salsapari’l’a) f. (bot.) sar- 
saparilla, 


Salsedine (salse’dine) f. saltness; acrid- 


ness in the blood; wine-blossoms, pl. 

Salsetto (salsel'to) a. saltish. (taste. 

Salsezza (salset'sa) f. saltauess, strong salt- 

Salsiccia (salsi’lsha) f. sausage. 

Salsiccialo (salsitsha'yo) m. sausage-ma- 
ker; pork-butcher. 

Salsiccione (salsitsho’ne), Salsicciotto 
(salsitshot'to) m. short thick sausage. 

Salsicciuolo (salsitsho’lo) m. bit of a 
sausage. 

Salstera (salsie’ra) f. sauce-boat. 

Salso (sal’so) a. salt, briny; biting. 

Salsuggine (salsw'djine) f. saltness, salt- 
humour. 

Salsugginoso (salsudjino’so) a. brackish. 

Salsume (salsu’me) m.salt-meat; saltiness. 

Saltabecca (sallabe'kka) f. (entom.) kind 
of locust. ~ 

Saltabeccare (sallabekka’re), Salltabel- 
lare (sallabella’re) vn. to skip, to hop. 

Saltamartino (saliamarti’no) m. small 
cannon; dandy. 


Sallanseccia (saltanse’tsha) f. (ornith.) j 


sort of lark; weather-cock. 

Saltare (salta’re) vn. to jump, to leap, to 
bound, to spring upward or forward; to 
spring or move suddently; to crack (as a 
bottle); to dance. —in collera, to fly 
into a passion. —a cavallo, to spring 
into the saddle. — agli occhi, to be 
very evident. — al collo di qualcuno, 
to fall on a person’s neck. — di palo in 
frasca, to skip about. — la mousca, to 
be angry. 
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Saltarizzo (saltari'tso) a. leaping. Caval- 
lo —, leaping horse. 

Saltatore (saltalo’re), m.Saltatrice (salta- 
tri’lshe) {. jomper, dancer. 

Saltazione (sailatsio’ne) f. jumping, leap. 

Salteggiare (salledja’re) vn. toskip in 
dancing. 

Saltellare (sallella’re) vn. to skip, to 
frisk, to gambol; to trip along. 

Saltellino (sailelli’no) m. litle spring, 
litle skip. 

Saltello (salte’lo) m. skip, bound. 

Saltellone (satlelio’ne) and Saltellont 
(sallelio’ni) ad. skippingly. 

Salterellare (sallerelia're) vn. to frisk, to 
gamble; to go tripping along. _ (cker. 

Salterello (sallere’lo) m. litle skip; cra- 

Salterio (salle’rio) and Saltero (salle’ro) 
Tm. pSalter, psalm-book; horn-book; nun's 


veil. 
Saltetto (sallel'lo) m. little leap. foes] 
Salticchiare (saltikkia're} vn. to skip, to 
Saltimbanco (sallimban’ko) m. mounte- 
bank, quack; humbug. 
Saltimbarca (sallimbar'ka) m. smock- 

«. froc; waggoners frock. 

Salto (sal'lo) m. leap; jump, skip, bound; 

forest, wood. A Salli, by fits and starts. 

-Saluberrimamente (saluberrimamen’le 

ad. most whole-somely. (orious| 

Saluberrimo (saluber’rimo) a. very salu- 

Salubre (salu’bre) a. salubrious; whole- 
some, healthful, beallhy, salutary. 

Salubremente (salubremen’le) ad. salu- 
ae 

Salubrita (salubrita’) f. salubrity, salu- 
briousness, wholesomeness, healthful- 
ness. 

Salumatio (saluma’io) m. pork-butcher. 

Salume (salu’me) m. salting; salt-mcat; 
salt-pit. 

Salutare (salula re) va. to salute, to greet 
to hail; to bow to; to compliment; te 
proclaim.— con vent'un colpo «ican~ 
none, to fire a royal salute. || Salutar- 
si vr. to salute each other. || m. saluta- 
tion, salute. 

Salutare (salula’re) a. salutary; whole: 
some}; beneficial, useful. 

Salutatore (salvlato’re) m. saluter. 

Salutatorio (salufato’rio) a. salutary. 

Salutazione (salulalsio'ne) f. salutation; 
salute; bow; compliments, respects. 

Salute (salu’le) f. health; healthiness, 
healthfulncss; toast; salvation Bevere 
alla altrui —, todrink health or toasts, 

Salutevole (salule'vole) a.salutary; whole- 
some; beneficial, useful. 

Salutevolmente (sa/ulevolmen'te) ad. and 
Salutiferamente (saluliferamen’le) a@ 
salutarily ; beneficially. 

Salutifero (saluli’fero) a. salutary; salu- 
brious; wholesome; heathful. 

Saluto (salu’to) m. salutation, salute; 
greeting, bow; hail; (cath.) benediction. 
— mililare, military salute. 

Salva (sal’va) f. volley, discharge; tasting- 

Salvadanaio (salvadana'yo) m. child 
micron 

Salvadore (salvado’re) S. Salvatore. 

Salvafiascht (salvafia’ski) m. bottle-case, 
Uauor-chest. 


SAM 


Salvaggina (salvadji’na) and Selv 
na (selvadji’na) nen wild wise 

Salvaggio. (salva’djo) S. Selvayyio. 

Salvaggiume (salvadju’me) and Selvag- 

fume (selvadjiu’me) m. game, venison. 
vagione (salvajo'ne) S. Salvazione. 

Salvaguardia (salvaguar'dia) f. safe 
guard; protection. 

Salvamente (salvamen’te) ad. safely. 

Salvamento (sa/vamen’to) m. safety, pre- 
servation; welfare. A —, in safety. 

Salvare (salve’re) va. to save, to preserve; 
to defend; to deliver, to rescue; to spa- 
re. — la patria, to save one’s country. 
—iavila aqualcuno, tosavea per- 
son's life. — le apparenze, to save ap- 
ae —la capra ed i cavoli, to 

old with the hare and run with the 
hounds. || Salvarsi vr. to make one’s 
escape, to save one’s self; to escape, to 
e. 

Salvaroba (salvaro’ba) f. wardrobe. 

arenes (salvastre’/a) f. (bot.) pimper- 
ne e & 

Salvaticamente (salvatikamen’te) ad. 
shyly, rustically. {unsociable. 

Salvatichetto (salvatliket'lo)a.rathershy, 

Salvatichezza (salvatiket’sa) and Selva- 
tichezza (selvatike’lsa) {. wildness, shy- 
ness, rusticity. 

Salvatico (salva’tiko) and Selvatico 
(selva’liko) a. wild, savage, ferocious; 
rude, unsociable; barbarous; untaught, 
shy. Beslie salvatiche, wild beasts, 
savage beasts. || m. retired woody place; 
wild forest; game. 

Salvaticone (sa/vatiko’ne) m. wild man; 
very unsociable person. Lrestitty.| 

Salvaticume (salvatiku’me) m. wildness; 

Salvatrice (salvatri’ (she) f. dcliverer, pre- 
server. ([rator. 11 —, (theol.) ee 

Salvatore (safvato're) m. saviour, libe- 

Salvazione (salvatsio’ne) f. salvation; 
preservation. : 

Salveregina (salveredji’na) f. Salve Re- 
gina; prayer to the Virgin Mary. 

Balvezza (salvel’sa) {. safety; salvation, 
preservation. 

Salvia (salvia) f. (bot.) sage. sa “4 

Salviatico (salvia’liko) a. seasoned with 

Salviato (salvia’to) a. seasoned with sage. 

Salvietta (salviet’ta) f. napkin. 

Salvigia (salvi’jia) f. asylum. 

Salvo (sal’vo) a safe; sure, secure; un- 
hurt; secure. A man salva, with impu- 
nity. || prep. save, saving, except, except- 
ing; excepted. — crrore, errors except- 
ed. || m. agreement, compact, contract. 
Tenere mettere in —, to place in 
safety; to shelter. Porre in —, to place 
in safety. (conduct,  siaete| 

Salvocondotto (salvckondol’lo) m. safe 

Samaria (samari’a) fp. (geog.) Samaria. 

Samaritano (samarila’no) m. Samarita- 
na (samarita’na) f. Samaritan. || a. Sama- 
ritan. [elder geet 

Sambueato (sambuka'lo) a. mixed with 

Sambuchino (sambuki'no) a of elder-tree. 

Sambuco (sambw’ko) m. (bot.) elder-tree. 

Sampiero (sampie’ro) a. sort of fig-tree, 
plum-tree. 

Sampogna (sampo’n’a) f. reed ; fageolet. 
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SAN 


Sampognare (samponia’re) vn. 
the flageolet. 

San (san) for Santo. 

Sanabile (sana’6i/e) a.curable,remediable. 

Sanabilila (sanabilila’) f. curableness. 

Sanamente (sanamen’te) ad. healthfully; 
wisely, judiciously. 

Sanare (sana're) va. to cure, to heal, to 
heal up;to prune, to lop. — una ma- 
lattia, to cure an ilness. — qualcuno 
d’un difetto, to cure a person of an 
error. || vn. to recover (from illness); to 
get well. Questa piaga guarira pres- 
to, that wound will soon heal up. 

Sanativo (sanati’vo) a. healing; sanative. 

Sanatore (sanato’re) m. healer, physi- 
cian ; senator. 

Sanatorio (sanalo’rio) a. healing; sana- 
tive. || m. private hospital. [recovery. 

Sanazione (sanalsio’ne) f. paring, healing; 

Sancire (santshi’re) va. to decree, to 
award. (dal, slipper. 

Sandalo (san’dalo) m. sandalwood; san- 

Sandraca (sandra’ka) f. red orpiment: 

Sangiaccato (sandjiaka’to) m. sangiacate. 

Sangiacco (sandjia’kko) m. sangiac. 

Sangue (san’gue) m. blood; bleeding; ra- 
ce, family; kindred, breed.— di drago, 
dragon's blood. Andare a —, to please, 
to charm. Cavala di —, blood-letting. 
Cio fa bollire il sangue, it makes the 
blood boil. 11 sangue gli bolle nelle 
vene, his blood is up. A — freddo, in 
cold blood. Metter ogni cosa a — ed 
a fuoco,to destroy all with fire and 
sword. 11 — gli monta alla iesta, the 
blood rushes to his head. Idenari sono 
il secondo —, money is second blood. 
Buon vino fa buon —, good wine 
makes good blood. 

Sanyuifero (sangui’fero) a. blood-con- 
yey ine (duce ea 

Sanyuificare (sanguifika’re) va. to pro- 

Sanguificazione (sanguifikatsio’ne) f.san- 
guification, production of blood, chyli- 
faction. {red ee | 

Sanguigna (sangui’n’a) f. blood-stone, 

Sanguigno (sangui’n’o) a. sanguine; 


to play 


pions of blood; of the colour of blood. 
Sanguinaccio (sanguina’lsho) m. black 
pudding. 


Sanguinare (sanguina’re) va to make 
bloody, to stain with blood. || vn. to 
bleed: Mi sanguina il cuore al sen- 
tir queste crudelta, the account of 
such cruelty is heart-rending. 

Sanguinaria (sanguina’ria) {.(bot.) blood- 
wort. 

Sanguinario (sanguina’rio) a. sangui- 
nary; crucl. een: 

Sanguine (san’guine) m. (bot.) bastard cor- 

Sanguinella (sanguine’lla) {. (bot.) poly- 
gonum. Pe | 

Sanguineo (sangui’neo) a. sanguine, of 

Sanguinita (sanguinila’) f. consanguini- 
ty; blood. 

Sanguinolente (sanguinolen’te) and San- 
guinolento (sanguinolen’to) a, sangui- 
nary, bloody}; blvod-thirsty, cruel. 

Sanguisolentemente — ( sanguinolente- 
men’fe) and Sanyuimosamente (sangut- 
nosamen’le} ad. with much blood-she 
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Sanguinoso (sanguino’so) a. bloody, 
sanguinary, gory. 

Sanguisuga (sanguisu’ga) f. leech; blood- 
sucker; (flg.) blood-sucker. 

S:nicare (sanika’re) va. to cure, to heal. 

Sanicula (sani’kula) f. (bot.) sanicle, 
self-heal. 

Sanie (sa'nie) f. sanies; maltcr, pus. 

Sanilicare (sanifika’re) va. to cure. 

Sanioso (sanio’so) a. full of pus. 

Sanita (sanila’) f. health, soundness of 
body; board of health. 

Sanitario (sanita’rio) a. sanitary. Rego- 
famento —, sanitary regulations. 

Sanna (san’na) f. tusk, fang. 

Sannuto (sannw’lo) a. having tusks. 

Sano (sa’no) a. sound, healthy; healthful, 
salubrious, salutary. Sano e salvo, 
safe and sound. — di mente, sound 
reasoning. ‘ {ve-husks, pl. 

Sansa (san’sa), Sansena (sanse’na) f. oli- 

San$uco (sansu’ko) m. (bot.) marjoram. 

Santamente (sanflamen’le) ad. holily, 
piously, in a holy manner, devoutly. 

Santarello (santare’lo) and Santerello 
(santere’lo) m. little saint. ‘ 

Santese (san/e’se) m. church-warden. 
Santessa (santes’sa) f{. female bigot, 
devotee. i 
Santificamento (santifkamen'lo) m. 
Santificante (sartifikan’te) gyn, = 
Santificare (saztifika’re) va_to sanctify, 
to canonize. || Santificars{ vr. to be- 

come pure, to become holy. 

Santificatore (santifikato’re) m.sanctifier. 

Santificaziane (santifikatsio'ne) f. sancti- 
fication. 

Santimonia (sanlimo’nia) f. holiness, 
sanctimony. (pocryte, bigot. 

Santinfilza (santinfil'tsa)m. canting hy- 

Santino (santi'no) m. small image of a 
saint. fll m. the holy sacrament. 

Santissimo (santi’ssimo) a. most holy. 

Santita (santila’) {. sanctity, holiness. 
Sua —, his Holiness. 

Santo (san’fo) a. holy, sacred, pious, god- 
ly, saintly, sainted, religious; saint. La 
santa scrittura, the holy Bible. La 
terra santa, the holy Land, Palestine. 
La settimana santa, holy week, Pas- 
sion-week. Giovedi —, Maundy Thurs- 
eay Venerdi —, Good Friday. San 
Pictro eSan Paolo, St. Peter and 
St. Paul. Aver una santa pazienza, 
to suffer with patience. Santa Barba- 
ra or Santabarbara, (naut.) powder 
magazine. Rivolerei santisuoi quan- 
do é guasta la festa, to wish to take 
back what one has given. || m. sairt. 
Non saper a che — volarsi, to do not 
know which way to turn. Ogni — vuol 
la sua candela, to every saint his 
candle is due; every man his own due. 

Santocchieria (sanlokie’ra) f. hypocrisy, 

Santoccio (sano'lsho) m. ninny, dunce, 

Santolina (san(oli'na) f. southern-wood. 


Santonina (sanfoni’na) f. (bot) arte- 
misia santonica; (chem.) santonine. 
Santoreggia (santore’djia) f.(bot.) savery. 
Santuar'io (sanfva'rio) m.relic; sanctuary. 
Sanzionare (sanlsiona’re) va. to sanction ; 
to confirm. {armation.| 
Sanzione (santsio’ne) f. sanction, con- 
Sapa (sa’pa) f. inspissated grape-juice. 
Sapere (sape’re) a. to know, to unders- 
‘tand; to have a knowledge of; to smack, 
to sme)l of. Non ne sa niente, he 
knows nothing at all. — di grammati- 
ca, to know grammar. — vivere, to 
know how to behave. Sa serivere? 
can he write? Non so che fare, lam 
at Joss to know what to do. Far —, to 
inform. — a mente, a memoria, to 
know by hearl.— grado, to be grateful. 
Chi di venti non sa, ditrenta non 
ha, whoever knows nothing at twenty, 
knows little at thirty. || m. learning, 
knowledge, science, erudition. 
Sapevole (sape'vole) a. learned, inform- 
ed; privy to. [nedly, with knowledge. 
Sapevolinente (sapevotmen’le) ad. lear- 
Sapido (su'pido) a. savoury, pleasing to 
the taste. 
Sapiente (sapien’le) a. knowing, erudite, 
well informed, a good scholar. 
Sapientemente (sapientemen’te) ad. lear- 
nedly, wisely. 
Sapienza (sepien’dsa) f. wisdom, knowl- 
edge. ‘ (soapy. 
Saponaceo (sapona’{sheo) a.saponaceous, 
Saponaia (sapona’ya) f. ‘bot.) soapwort; 
fuller’s weed. seller. 
Saponaio (sapona’yo) m.soap-boiler;soap- 
Saponaria (sapona’ria) f. (bot.) soap- 
berry. > (soap-froth. 
Saponata (sapona’(a) f. soap-lather, 
Sapone (sapo’ne) m. soap. — di Marsi- 
glia, soft soap. Bolle di—, soap-bubbte. 
cqua di —, soap-suds. Fabbricante 
di—, soap boiler. Dar del — altrui, 
to flatter a person. 
Saponella (sapone’lla) f. (bot.) S. Sapo- 
naria, tory, soap-boiling. 
Saponeria (saponeri’a) f. soap-manufac- 
Saponeltto (saponel'to) m. square of soap, 
wash-ball. ({saponify. 
Saponificare (saponifika’re) va.(chem.) to 
Saponificazione (suponifikalsio’ne) f. sa- 
ponification. 

Saporare (sapora’re) vn. to taste, to sa- 
vour, to relish; to drink with a zest. . 
Sapore (sapo’re) m. savour, taste, relish; 

pleasure. Di mezzo —, half ripe. 
Saporetto (saporet’lo) m. little taste ; sae 
voury sauce. 
Saporifico (sapori’fiko) a. saporific. 
Saporitamente (saporilamen’te) ad. with 
gusto, relishingly, delightfully. 
Saporito (sapori’lo) a. savoury, delicious, 
agreeable. 
Saporossmen publ oenerd ad. sa- 
vourily, relishing] st; 
Santola (san'fola) {. god-mother, sponsor ily. oi age ee sien] 
(in the font), <9 (at the eal Saporosita (saporosi’ta) {. savouriness, 
Santoto (san’tolo) m. god-father, sponsor| | Saporoso (saporo’so) a, savoury, tasty, 
Santone (sanfo’ne) m. great saint (iro-| relishing, delicious, Giemiie  beagee 
nically. cee 5 


unsavoury, savourle sipid. 
Santonico (sanfo’niko) m, (chem.) worm- —.a eet ibe fine soit ot, lnnipid Wowie 


SAS 


Saputa (sapu’la) f. knowledge, science. 
Non é a mia-, it is unknown to me. 
Sapulamente (saputamen'te) ad. knowing- 


y- 

Saputo (sapu’to) a. known,wise; cautious 

Sara (sa’ra) fp. Sarah. 

Sara (sa’ra) f. saw-fish. 

Sarabanda (saraban’da) f. saraband, a 
grave Spanisk dance. {corn, maize. 

Saraceno (saraishe’no) n. (bot.) Indian 

Saracinare (saratshina’re) yn. to become 
brownish, to turn black {as grapes). 

Saracinesca (saratshines’ka) f. portcullis. 

Saracino (saratshi’no) m. stake, pale. 
Saracini, pl. (gard.) grapes becoming 
black, pl. 

Sarcasmo (sarkas'mo) m. sarcasm, taunt. 
Sarcasticamente (sarkastikamen'te) ad. 
sarcastically. [castical. 
Sarcastico (sarka’stiko) a. sarcastic, ed 
Sarchiamento (sarkiamen’to) m.weeding 

Sarchiare (sarkia're) va. to weed. 

Sarchiatore (sarkiato’re) m. weeder. 

Sarchiatura (sarkiatu’ra) f. weeding, 
oroting out. 

Sarchiella (sarkie’la) f. S. Sarchiello. 

Sarchiellare (sarkiella’re) va. to weed 
slightly. 

Sarchiello sarkie’lo), Sarchietto (sar- 
kiel'to) and Sarchio (sarkio) m. weeding- 
hook. 

Sarcocele (sarkolshe’le)m. (surg.)sarcocele. 

Sarcocolla (sarkokol’la) f. sarcocol, a 
gum-resin. 

Sarcotago (sarko’fago) m. sarcophagus. 

Sarcoma (sarko’ma) m.fleshy excrescence. 

pak py ie (sarko’tiko) a. producing flesh. 
arda (sar’da) f. cornelian (stone). 

Sardanapalesco (sardanapales’ko) a. pa- 
rasitical. 

Sardegna (sarde’nia) fp. (geog ) Sardinia. 

Sardella (sarde’la), Sardina (sardi’na) 
{. sardine, pilchard. 

Sardonico (sardo’niko) a. sardonic, sneer- 
ing. || m. (miner.) sardonyx (stone) 

Sargia (sar’ja) f. serge (stuff). 

Sarmento (sarmen’lo) m. vine branch, 
vine-shoot. 

Sarmentoso (sarmento’so) a. sarmentous, 
sarmentose, sarmentaceous, full of twigs. 

Sarnacchio (sarnak’kio) m. catarrhous 
spittle. 

Sarnacchioso (sarnakkio’so) a.catarrhous. 

Sarpare (sarpa’re)(mar.) to weigh anchor. 

Sarrocchino (sarrokki’no) m. pilgrim’s 
cloak. y 

‘Sarta (sa’rta) f. seamstress, dress-maker. 

Sarte (sar’te) f.(mar.) shrouds pl. cordage. 

Sartiame (sartia’me) m. (mar.) all the 
cordage, shrouds, pl. 

Sarto (sar’to) m. tailor. 

Sartora (sarto’ra) f. mantua-maker; 
seamstress, needlewoman. 

Sartore (sarto’re) S. Sarto. 

Sassafrasso (sassa/ras’so)and Sassofras- 
80 (sassofra’sso) m. (med.) sassafras. 

Sassaia (sassa’ya)f.heap of stones, mound. 

Sassaiuola (sassayo’la)f.fight with stones. 

Sassaiuolo (sassayo’lo) m. wood-pigeon. 

Sassata (ssssa’la) f blow of a_ stone; 
rocky place, precipice. {beard. 

Sassefrica (sassefri’ka) ¢ 
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tance. 
(bot.) goat) Saturabile (satura’bile) a. (chem.) 


SAT 


Sassello (sasse’lo) m, small stone ; flint. 

Sasseo (sas’seo) a. to stony 

Sasseto (sasse’to) m. stony ground. 

Sassettino (sasse/li’no)m very smallstone 

Sassetto (sasset’to) m.small stone, pebble. 

Sassificare (sassifika’re) vn. to become 
stone, to turn into stone. 

Sassifraga (sassi’fraga), Sassliragia 
(sassifra’ja) f. (bot.) saxifrage. 

Sasso (sas’so) m. stone; rock; calculus. 
Cuore di —,a heart of stone, of flint. 
Rimaner ai —,to be confused. Trarre 
o giltare il — e nasconder la mano, 
to play false; to throw stones and hide 
one’s hand. 

Sassolino (sassoli’no) m. small stone. 

Sassonia (sasso’nia) fp. (geog.) Saxony 

Sassone (sa’ssone) a. Saxon. ||m. Saxon 

Sassone(sa’ssone) m.-great stone. 

Sassoso (sasso’so) a. stony, full of stones. 

Satan (sa’lan), Satana (sa’tana), Sata- 
nasso (salanas’so) and Satanno (satlan’- 
no) m. satan, evil spirit. 

Sataneismo (salaneis’mo) m. wicked ac- 
tion. . (cal. 

Satanico (sala’niko) a. satanic, diaboli- 

Satellite (salel’lilte) m. (astr.) satellite; 
bailiff; attendant, follower; body-guard. 

Satellizio (satel/i’tsio) m. duty of a gatel- 
lite; set of satellites, 

Satira (sa’tira) f. satire, lampoon. 

Satiraccia (satira’tsha) {.very sharpsatire. 

Satiraccio (salira’tsho) m. ugly satyr. 

Satireggiare (saliredja’re) va. to satirize, 
to lampoon, to ridicule. 

Satirescamente (salireskamen’te) ad. sa- 
tirically, in a satirical manner. [rious. 

Satiresco (satires’ko) a. satirical; censo- 

Satiriasi (satiria’si) f. (med.) satyriasis. 

Satiricamente (salirikamen’le) ad. satiri- 
cally, censoriously. 

Satirico (sati’riko) a. satirical, stinging. || 
m. satirist, writer of satires. 

Satirizzare (satiridsa’re) va. to satirize, 
to lampoon. 

Satiro (sa’liro) m. satyr; satirist; (fig.) 
lewd, sensual man. (aires | 

Satirogralo (salirogra’fo) m. writer of 

Satisdazione (salisdatsio’ne) f. bail, secu- 


rity. 

Satistare (satisfa’re) S. Soddistare. 

Satisfazione (salis/atsio’ne) S. Soddisia 
zione. 

Sativo (sali’vo) a. fit to be sown. 

Satolla (sato’la) f. bellyful. 

Satollamento (saloliamen’to) m. satiety, 
fulness, repletion. 

Satollare (salolla’re) va. to satiate, to fill 
to glut; to satisfy. Chi per mand’altri 
s'imbocca, tardi si satolla, whoever 
cannot do without anuther does bad 
business. {ta’) 1. S. Salita uetente| 

Satollezza (satollet’sa) Satollita (satolli- 

Satollo (safo’lo) a. satiated, glutted. Il — 
non erede al digiuno, he who has 
dined does not belieye him who has not 

Satoro (safo'ro) a. satiated, crammed. 

Satrapia (salrapi’a) {. dignity of a satrap. 

Satrapo (sa’lrapo) m. satrap. : 

Satrapeue (salrapo’ne) m. man of impor- 

(rable. 

satu- 
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Sbagliare (sbal’a’re) va. to mistake, to 
«be mistaken. Voi sbagliate, you ere 


mistaken. 

Sbaglio (sba’Po) m. mistake, oversight, 
blunder; mis mis-apprehension apprehen- 
sion; error. Commettere uno —, to 
make a mistake. (amazed. 

Sbaire (sbai’re) vn. to grow pale; to be 

Sbaldanzire (sbaldantsi’re) wn. to be dis- 
heartened, to despond. (bold. 

Sbaldeggiare (sbaldedja’re) vn. to grow. 

Sbaldore (sbaldo’re) m. boldness,courage. 

Sbalestramento (sdalesiramen’to) m. 
overthrow, havoc. 

Shalestrare (sbales(ra’re) va.to strike far 
from the mark, to miss the mark; to 
lance, to hurl; to mistake. 

Sbalestratamente (sbalestratamen’ te) ad. 
inconsiderately. 

Sbalestrato {sbalestra’lo) a. shot at @ 
venture; missed ; wild, giddy. 

Sballare (sballa’re) va. unbail, to un- 

ack; to tell stories. Essere sballat 
be ruined. teers nonsense. 

Sballonata (sballona’ta) {. idle talk, silly 

Sballone (sbailo’ne) m. storyteller, ro- 
mancer. 

Sbalordimento (sbalordimen’to) m. stun- 
ning; giddiness, dizziness; bewilder- 
ment, amazement. 

Sbalordire (sbalordi’re) va. to bewilder, 
to confound; to disconcert; to dismay}; 
to be amazed, to be confounded. Cé 
uno strepito che mi sbalordisce, 
this noise dins one’s ears. 

paging «oe (sbalordita’djine) f. 
ea rer giddiness, dizziness. 

Sbalorditivo (sbalordifi’vo) a. stunning, 
deafening; astounding, amazing; that 
amazes, astonishing. 

Sbalzamento (sbalisamen’to) m. bound, 
leap, ecee 

Sbaizare (sballsa’re) va. to lanoe, to throw, 
to fling; to overturn. || vn. to dart, to 
rush, to leap, to bounce. ‘ 

Sbalzo (sbal’tso) m. and Sbalzata (sbal- 
tsa’ta) f. bound, bounce, leap, spring. 

__ Di sbalzo, all at once, at one dash. 

Sbancare (sbanka’re) vr. (at play) to 
break the bank of. disbanding. 

Sbandamento (sbandamen’to) m. (milit.) 

weary. make a hubbub.] | Sbandare (sbanda’re) vn. (milit.) to dis- 

Sbaccanegglare (sbakkanedja’re) vn. to band; to leave the ranks. : ; 

ee (sbalshella’re) va. to shell, to|Sbandatamente (sbandalamen’te, ad. 


husk. (milit.) in confusion, helter-skelter. 
Sbaccellato (sbatshella’to) a. shelled. band famento (sbandedj r 
Sbetchinve (tanERerdl vate suey Beat extn ee ee 


Saturabilita (salurabilila’) -f, (chem.) 
quality of being saturable. 

Saturare (salura’re) va. (chem.) to satu- 
rate, to fill, to cloy. 

‘Saturazlone (saturatsio’ne) f. saturation, 
saturity, repletion. 

Satureia (salure’ya) f. (bot.) savory. 

Saturita (saturila) f. saturity. 

Saturnale (saturna’le) a. saturnal; noisy. 

Saturnino (salurni’no) a. saturnine. 

Saturnita (saturni’ta) f. melancholy, mi- 
santhropy. 

Saturnio jaecedony a.saturnine, gloomy. 

‘Saturno (saturno) m, (astr.) Saturn; 
(chem.) lead. 

Saturo (sa’turo) a. saturated. 

‘Sauro (sau’ro) a. sorrel; light bay. 

Saviamente (saviamen’le) ad. wisely, 
prudently. 

‘Saviezza pathy f. wisdom, prudence. 

Savina (savi’na) f. (bot.) savine, sabine- 


tree. 

Savio .(sa’vio) a. sage, wise, prudent, ju- 
dicious ; learned; clever; sagacious; So- 
ber, cool; modest; well-behaved. Sa- 
via donna, midwife. || m. wise man, 
sage, philosopher. 

Savoia (savo’ia) fp. (geog.) Savoy. 

Savonea (savone’a) f. (med.) lozenge. 

Savorare (savora’re) va. to savour, to re- 
lish ; to enjoy, 

Savore (savo’re) m. savour, sauce. 

Savoroso (savoro’so) a. savoury, well- 
tasted. cargo. 

Savorra (savo’ra) f. ballast, ballasting ; 

Savorrare (savorra’re) va. ballast. 

Saziabile (salsia’bile) a. easily satisfied. 

Saziabilita (saisiadilita’) {, satiableness; 
tie P [abundance. 

Saziabilmente (salsiabilmen’te) ad. in 

Saziamento (satsiamen’fo) m. satiating, 
filling; digust, weariness. 

Saziare (salsia’re) va. to satiate, to satis- 
fy;to fll. 

Sazieta(satsieta’) f.satiety fulness; disgust. 
Sazievole (salsie’vole) a. satiating; cloying; 
importunate. satiation. 
Sazievolezza (satsievolet’sa) f. wee 4 
Sazlevolmente (satsievolmen’te) ad. ina 
wearisome manner; tiresomely. ‘ 
Sazio (sa’tsio) a. satiated, sated, full 4 


with a pole awn; to loit abantnes Ser ded, 
pole. } to loiter. an are 4 A - 
Sbadacchiare (sbada Kia're) va. to egg (sbandedja’re) va. to ba 


Kia’ hh, to exile. (ment. 
spend a ey (sbadata’djine) f. listless- Sbandimento (sbandimen’to) m. banish- 
ness, inattention, negligence. 


Sbandire (sbandi’re) va. to banish; 
bat Pact rier (sbadalamen'fe)ad.listless- ghia a aiepa {ing is Tene 
y, inattentively. oa bandita (sbandi’la) f. plac "] 
Sbadatello (sbadate’lo) a. rather listless, poenahiolia eater ote 


Sbadato (sbada’to) a. inattentive, listless, 
negligent. (yawning, gaping. 

Sbadigilamento  (sbadil’amen’to)  m. 

Sbadigliare (sbadil’a’re) vn. to yawn, to 


Sbandito (sbandi’to) m. exile. 
Sbaragliamento  (sbaral’amen’lo) m, 
disorder, disunion. (disperse. 
Sbaragllare (sbaral’a’re) va. to rout, ts] 
Sbaraglino (sbaral’i’no) m. back-gam- 


Rare 
Sbadiglio (sbadi’l’o) m. yawn, gaping. 


Shadire (sbadi*re) va. to unmake the 7 
vets, 


mon. 

Sbaraglio (sbara’l’o) m. rout, disorder; 
backgammon. Mettere a —, to expose 

to danger. Mandare a —, to ruin. 


SBA 


Sbaratta (sbarat’la) f. rout, disorder. 
Sbarattare (sbaraiia’re) va. to rout, to 


disperse. 

Sbarazzare (sbarafsa’re) va. to disembar- 
Tass, to disencumber; to rid of; to free, 
to deliver. || Sbarazzarsi vr. to rid 
one’s self, to get rid; to disembarrass 
one’s self, 

Sbarazzinata (sbaratsina’la) tf. knavish 
trick; jadish trick; knavery, roguery, 
raseality. (cal, knave. 

Sbarazzino (sbaratsi’no) m. rogue, ras- 

Sbarbare (sbarba’re) va. to eradicate, to 
tear away; to bereave. 

Sbarbatello (sberésie’lo) m. beardless 
youth, novice. (less. 

Sbarbato (sbarba’to) a. uprooted; beard- 

Sbarbazzare (sbarbatsa’re) va. to brave, 
to defy; to check, to scold, to rebuke. 

Sbarbazzata (sbarbatsa’ta) f. check, 
twitch with the reins; scolding; severe 
reprimand. 

Sbarbicamento (sbarbikamen’to) 
uprooting; extirpation. 

Sbarbicare (sbarbika’re) va. to root up, 
to eradicate. (to land; to weer 

Sbarcare (sbarka’re) va. to disembark, 

Sbarcatoio (sbarkato’yo) m. unlading; 
landing-place. 

Sbarco (sbar’ko) m.disembarking, landing. 

Sbardellare (sbardella’re) va. to break in 
acolt, to train a colt; (fig.) to trumpet; 
to cry; to proclaim. 

Sbardellatamente (sbardellatamen’te) ad. 
excessively, beyond measure. 

Sbardellato (sbardella’to) a. exorbitant. 
Risa sbardellate, immoderate laugh. 

Sbardellatura (sbardellatu’ra) {.training; 
rudiments, pl. 

Sharra (sbar’ra) f. bar, rail; stop; barri- 
cade ; (fig.) check, bridle, rein. ; 
Sbarrare (sbarra’re) va. to bar, to barrica- 
de; to unbar;to open. — gli occhi, to 
open one’s eyes very wide.— lebraccia, 

to stretch out one’s arms. 

Sbarrato (sbarra’to) a. barricaded. 

Sbarro (sbar’ro) m. bar; obstacle. Sicuro 
d’ogn’ intoppo e d’ogni —, without 
any obstacle. : 

Sbasoffiare (sbasoffia’re) va. to guttle, to 
gormandize. ae 

Sbassamento (sbassamen’to) m.lowering; 

Sbassare (sbarra’re) va. to lower, to abate. 

Sbasso (sbas’so) m. abatement. 

Sbastardare (sbastarda’re) va. to take 
away the suckers. No off the] 

Sbastare (sbasta’re) va. to e off the 

Sbatacchiare (sbatakkia’re) va. to beat, 
to knack down; to dash to and fro. 

Shatacchio (sbatak’kio) m. beating down, 
knocking down; flooring. 

Sbattagliare (sbaltal’a’re) va. to ring. 

Sbattere (sballe’re) va. to beat, to toss; to 
harass; to abate, to deduct. || Sbattersi 
vr. to struggle, to be agitated, to be trou- 
bled. 

Sbattezzare (shatledsa’re) va. to make re- 
nounce the Christian faith. || Sbattez- 
zarsi vr. to change one’s religion. 

Sbattimentare (sbattimenta’~4) va. Ae 


roject. [ed. 
etetimentate {sba/timenta’lo) a. projet 


one 
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Sbattimento (sballimen’to) m. tossiug, 
shaking ; agitation; projection. 

Sbattito (sda’lifo) m. Sbattuta (sbattu'ta) 
f. shaking, settations clapping; deduc- 
tion, discoun 

Sbattuto (sbaltu'to) a. shaken, agitated; 
discouraged, frightened; deducted. Ocehi 
shattuti, eyes with black round them. 

Shbavagliare (sbaval’a’re) va. tu unmask, 
to uncover. (drivelling. 

Sbavamento (sbavamen’lo) m. Saree | 

Sbavato (sbava’lo) a. without slaver. 

Sbavatura (sbavatu’ra) {.slaver, drivel; 
flake-silk. ({with-slaver. 

Sbavazzatura (sbavatsatu'ra) f. wetting| 

Sbaulare (sbaula’re) va. to unpack. 

Shefiamento (sbeffamen’to) m. mockery, 
derision. 

Sbeifare (sbeffa’re) va. to scoff, to mock, 
to banter, to ridicule, to deride. 

Sbeifeggiamento ( sbeffedjamen’to) m 
mockery, ridicule, derision. 

Sbeifegyiare (sbeffedja're) va. to rally; to 
banter, to joke; to anen at, to‘ridicule. 

Sbefieggiatore (sbeffedjato’re) m. bante- 
rer, jester, joker. 

Shbellicarsi (sbellikar’st) va. to break the 
navel-string. — dalle risa, to burst 
with laughter. 

Sbendare (sbenda’re) va. to unband, to 
unweil. || Sbendarsi vr. to take off 
one’s band; to relax. 

Sbercia (sber’tsha) m. botcher, bungler. 
Sberciare (sbertsha’re) va. to miss the 
mark, to fail. (mock. 
Sberletiare (sberleffa’re) va. to slash; tol 
Sberlefife (sberle’fe), Sberletfo (sberle’fo) 

m. gash, scar; grimace, wry face. 

Sberlingacciare (sberlingalsha’re) vn. te 
keep the carnival. fot knobs. 

Sbernoccoluto (sbernoxkolu’lo) a. rai 

Sberrettare (sberretta’re) va. to take 0 
one’s hat, to salute hat in hand. 

Sberrettata (sberretta’la) f. bow with un- 
covered head. {hat‘in hand. 

Sberrettato (sberreta’lo) a. tceptoed 

Sbertare (sberta’re) va. to scoff, to mock, 

Sbertucciare (sbertulsha’re) va. to crum- 
ple, to rumple, to tumble, — una per- 
sona, to maltreat a person. ling. 

Sbevazzamento (sbevatsamen’lo) m. tip- 

Sbevazzare (sbevatsa’re) va. te pple. 

Sbevere (sbe’vere) va. irr. to drink hard. 

Sbezzicato (sbetsika’lo) a. pecked, hen- 
pce (rather clear. 

Sbiadatello (sbiadate’lo) a. rather pale ; 

Sbiadato (sbiada’to) a. light blue, faint 
blue; without oats. 

Sbiancare (sbianka’re) vn. to grow whit- 
ish, to grow pale. 

Sbiancato (sbianka’lo) a. whitish, pale. 

Sbiavato (sbiava’to) S. Sbiadato. 

Sbiecamente (sbiekamen’le) ad. oblique- 
ly, slopingly, aslant, awry. 

Sbiecare (sbieka’re) vn. to slope, to be 
awry ; to bias, to swerve. 

Sbieco (sbie’ko) a.a slant; crooked. Fatto 
a—, wroughtin bias. | 

Sbietolare (sbielola’re) yn. to weep for 
tenderness, to be moved. 

Spbiettare (sbiella’re} va. to pull out the 
wedes, to pack off bag and baggage. 


SBO 


Sbigottimento (sbigctimen’lo) m. dismay, 
amazement; alarm. g 

Sbigottire (sbigotti’re) va. to terrify, to 
appal. || Sbigottirsi vr. to be dismayed, 
to be frightened ; to despond, to despair. 

Sbigottitamente (sbigoltilamen’le) ad. 
tremblingly; with fear. 

Sbigottito (sbigotli’to) a. astonished, as- 
tounded, amazed. 

Sbilanciamento (sbilantshamen’to) m. 
outweighing; bending downwards. 

Sbilanciare (sbilantsha’re) va. to out- 
weigh, to incline the scale. 

Sbilancio (sbilan’tsho) bending down 
wards; outweighing. — negli affari, 
deficit, deficiency. Pegeee| 

Sbilenco (sbilen’ko) a. crooked, bow- 

Sbirbato (sbirba’to) a. duped, deceived. 

Sbirbonare (sbirbona’re) va. to go a-beg- 


ng; to mump. 

Sbirclare (sbitsha’re) va. to look narrow- 
ly at; to leer, to ogle. 

Sbirraglia (sbirra’l’a), Sbirreria (sbir- 
reri’a)f.body of bailiffs, lot of constables. 

Sbirresco (sbirre’sko) a. of a police-man ; 
of a bailiff. 

Sbirro (sdir’ro) m. police-man}; Bailiff, 
constable. Dir le sue ragioni agli 
sbirri, to speak to a guardian who will 
hear no reason. 

Shisacciare (sbisatsha’re) va. to draw out 
of the wallet. rate | 

Sbittare (sbilfa’re) va. (mar.) 6 unbite the 

Sbizzarrire (sbidsarri’re) wn. to satisfy 
one’s Self; to get cured of one’s whims. 

Sboccamento (sbokkamen’fo) m. disembo- 
guing; mouth (of a river). 

Sboccare (sbokka’re) vn. to disembogue, 
to rush out, to overflow ; to break off 
the neck ofabottle. (decently, filthily. 

Sboccatamente (sbokkatamen’le) ad. in- 

Sboccato (sbokka’lo) a. discharged} foul- 
mouthed, hard-mouthed. (river. 

Sboccatura (sbokkatu’ra) f. mouth (of al 

Sbocciare (sbolsha’re) vn. to open, to 
expand (as flowers). 

Sbocco (sbok’ko) S. Shoccamento. 

Sbocconcellare (sbonkkontshella’re) vn. 
to nibble, to eat slowly. {into bits. 

Sbocconcellato (sbokkontshella’to) a. cut 

Sbombardare (sbombarda’re) va. to bom- 
bard. (always tippling. 

Sbombhettare (sbombetla’re) va. to be 

Sbontadiato (sbonfadia’lo) a. useless; 
worthless. 

Sbonzolare ({sbontsola’re) wn. to fall 
down; to belly out; to ruin. 

Sborbottare (sborbolta’re) va. to scold, to 
reprimand, studs eta. 

Sborchiare (sborkia’re) va. to take ofthe 

Sborrare (sborra’re) va. to take off the 
wadding ; to open one’s budget; to speak 
one’s mind, to tell all. 

Sborsamento (sborsamen’to)) m. disbur- 
sement, laying out. [lay out money, 

Sborsare (sborsa’re) va. to disburse, ‘4 


Sborsatura (sborsafw’ra) ft. S. Sborsa- |’ 


mento. (paid. 
Sborso (sbor’so) m. disbursement; sum 
Sbottonare (sboltona’e) va. to unbutton; 

to scoff. [satirize, to ridicule, to quiz. 
Sbottoneggiare (sbottonedja’re) va. to 
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Sbozzacchire (sbodsakki're) vn. to thrive, 
to grow again. 

Sbozzare (sbotsha’re) va. to sketoh; to 
rough-draw, to draw the outlines; (mar.) 
to take of the stoppers. 

Sbozzatore (sbotsalo’re) m. sketcher. 

Sbozzatura (sbofsalu'ra) f. sketch. 

Sbozzimare (sbodsima’re) va. to wash off 
the starch. 

Sbozzo(sbo’tso) m. sketch, rough draught. 

Sbozzolare (sbotsola’re) va. to take the 
miller’s fee; to take the silk-cocoons 
from the branches. 

Sbracarsi (sbrakar’si) vr.to take off one’s 
small clothes; to strain every nerve; to 
strive, to do one’s best. 

Sbracatamente (sbrakatamen’te) ad. wi- 
dely ; excessively. y 

Sbracato (sbraka’lo) a. without one’s 
small clothes; easy, delightful; happy. 
Nisa sbracate, immoderate laugh. 


Sbracciare (sbratsha’re) va. to take out 


of the arms. ||Sbracciarsi vr. to unco- 
ver one’s arms, to use every. effort or 
means. sleeves tucked up.j 
Sbracciato (stralsha@lo} a. with one’s | 


-Sbraciata (sbraisha’ta) f. Sbraciamen- 


to (sbratshamen’lo) m. stirring of the fire; 
boasting, rodomontade: 
Sbraciare (sbratsha’re) va. to stir the 
fire; to waste. (boasting. 
Sbracio (sbratshi’o) m. stirring of the fire; 


Sbracione (sbratsho’ne) m. boaster. 
Sbraculato (sbrakula’to) a. without bree- 


ches. (great al 


Sbraitare (sbraila’re) vn. to make a 


Sbramare (sbrama’re) va. to sate one’s 
appetite; to satisfy, to gratify desire; to 
content. in pieces. 

Sbranamento (sbranamen’to} m. tearing 


Sbranare (sbrana’re) va.to tear in pieces. 


Sbranatore (sbranato’re) m. that tears in 

ieces. panes from the flock. 

Sbrancamento (sbrankamen’lo) m. sepa- 

Sbrancare (sbranka’re) va. to take from 
the flock; to lop off, to break. || Sbran- 
carsi vr. to separate; to £0 astray. 

So (sbrandella' re) va.to cut off 
a bit. , 

Sbrano (sbra’no) m. tearing, rending. 

Sbrattare (sbralta’re) va. to clean, to 
empty, to disengage. (swaggerer.} 

Sbravazzone (sbravatso’ne) m. bully, 

Sbregaccia (sbrega’tsha) f. scandal-mon- 
ger. to lead a roguish life. 

Sbricconeggiare (sbrikkonedja're) wn. 

Sbricio (sbri'tsho) a. mean, vile, misera- 
ble, wretched. 

Sbriciolare (sbritshola’re) va. to crumble, 
to grind, to pulverize. ling. 
Sbriciolatura (sbritshiolatu’ra) f. cael 
Sbrigamento (sbrigamen’to) m. expedi- 

tion, dispatch. 

Sbrigare (sbriga’re) va, to expedite, to 
dispatch, to hasten. || Sbrigarsi vr 
to make haste; to hasten, to look sharp, 
to hurry. Sbrigatevi di partire, mak: 
haste to start. [ditiously, quickly. 

Sbrigatamente (sbrigatamen’te) ad. expe- 

Sbrigativo (sbrigati’vo) a. expeditious, 
quick. , {quick; short, done. 

Sbrigato (sbriga’to a.dispatched; ready,. 


SCA 


is 

Sorigliare (sbril’a’re) va. to unbridle, to 
untie. 

Sbrigliata {sbril’@’ia), Sbrigliatura 
(sol atwes) f. check with the weieks re- 
proof, rebuke, curtain-lecture. 

Sbroccare (sbrokka’re) vn. to cast up; to 
omit; to speak at random. 

Sbroceatura (sbrokkatu’ra) f. refuse silk, 
floss-silk. (silk, sucker, scidn. 

Sbrocco (sbro’ko) m. refuse silk; Sete! 

Sbroccolare (sbrokkola’re) S. Sbrucare. 

Sbrogliare (sbro/’a’re) va. to disentangle, 
to clear. || Sbrogliarsi vr. to disengage 
one’s self; to extricate one’s self. 

Sbronconare (sbrozkona’re) va. to grub 
‘up the roots, to break up; to clear. ’ 

Sbrucare (sbruka’re) va. to strip off the 
leaves. {to besprinkle, to bespit. 

Sbrulfare (sbruffa’re) va. to spirt out; 

Sbruflata (sbruffa’ta) f. dash (of a liquid) 

Sbrulfo (sbruffo) m. besprinkling, be- 
sputtering. 

Sbruttare (sbrutta’re) va.to clean,to-scour. 

Sbucare (sbuka’re) va. to come out of a 
hole; to draw out. : 

Sbucchiare (sbukkia’re), Sbucciare (sbu- 
tsha’re) va. to bark, to skin. 

Sbudellamento (s6udellamen’lo) m.draw- 
ing out of the bowels. 

Sbudellare (sbudella’re) va. to draw out 
the bowels. fto eee | 

Sbuffare (sbuffa’re) vn. to fume, to pant, 

Sbuffo (sbuffo) m. dash; snorting; puffing. 

Sbugiardare (sbujarda’re) va. to give 
(one) the lie, to convince of falsehood. 

Sbulimo (sbuli’mo) m. (med.) bulimy. 

Sbullettare (sbulletta’re) yn. to crack, to 
chap. 

Sburrare (sburra’re) va. to cream, to 
cream off; to take the butter off. 

Sbusare (sbusa’re) va. to win from one 
all his money, to leave one penniless 
at play. 

Sbuzzare (sbulsa’re) va. to rip up, open ; 
to disembowel. : 

Scabbia (seab’bia) f. (med.) scab, itch. 

Secabbiare (skabbia’re) va. to cure the 
itch; to polish, to plane. Ce 

Scabbiosa (skabbio’sa) f. (bot.) scabwort. 

Scabbioso: (skabbio’so) a. scabby; rough, 
rugged; scaly. 

llo (skabe’lo) m. foot-stool. 

Scabro (ska’bro) a.rugged,scraggy, rough. 

Secabrosita (skabrosila’) {. ruggedness, 
roughness; hardness. 

Scabroso (skabro'so) a. scabrous, rough, 

ed, scru ; . 

Geaenednanto (skakatsamen’to) m. loose- 
ness, flux (of the bowels); dissipation. 

Scacazzare (skakatsa’re) va. to squander 


idly. 
Seaccats (skakka’ta) f. move at chess. 
Scaccato (skakka’to) a. chequered. 
Seacchiere(skakkie’re), Scacchiero(skak- 
kie’ro) m. chess-board, draught-board. 
Cancelliere dello —, the chancellor of 
the Exchequer. ; 
Sc2cciamento (skatshamen’to) m. chasing 
off, expulsion banishment. 
Seacciamosche (skatshamos’ke) m. fiy- 
flap. (pastime, sport, per a 
Searciapensieri (skaishapensie’rit) m. 
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Scacciare (skatsha’re) va. to drive ed 
to oe to turn off (a servaat). — le 
mosche, to drive away the flies. — 1a 

noia, to drive away care. —.un servo, 

to turn off a servant. (expulsion. 

Scacciata (skatsha’ta) {. driving away, 

| Seacciatore (skatshato’re) m. driver off, 

expeller. 

| Seaccino (skalshi’no). m. beadle. 

Scaceso (ska’ko) m. square (in a chess- 
board); rout, routing; repulse, blow} 
rebuff; defeat. Tenere in iscacco, to 
Keep in check. Essere scaccomatto, 
to be check mated. Scacco-matto, 
check-mate. re lo—, to put incheck, 
to check. Scacchi, chess; chess-men. 
Fare una partita agli scacchi, to 
play a game of chess. Giuoco degli 
scacchi, game of chess. Ascacchi, che- 
quered. Vedere il sole a—, to bein 
prison. (deceived. 

Scaciato (skatsha’lo) a. balked, deluded, 

Scadente (skaden’te) a. (com.) decayed} 
declining, deca’ —— 

Scadenza (sk ’dsa) f. fall, decay; 
{com.) expiration (of a bill of exchange), 


term St peoment , 
Scadenziere (skadentsie’re) m. (com.) bills 
payable book; bills receivable book. 
Scadere (skade’re) vn. irr. to decay, to 
fall off; to fall due, to become due; to 
devolve. La cambiale é scaduta, the 
bill of exchange is due. [decline oe 
Scadimento (skadimen’to).m. decay, 
Seaduto (skadu’to) a. decayed, fallen; 


due. 
Scala (ska’fa) f. skiff, long boat; tender. 
Scafiale (skaffa’le) m. book-case; book- 
shelf. (diving-apparatus. 
Scafandro (skafan’dro) m. cork-jacket ; 
Scalffare (ska/fa’re) va. to make the game 
even; to play odd and even; to fall. 
han (ska’fo) m. hulk, carcass (of a 


P)- 
Scatoide (skafoi’de) f. (anat.).scaphoid. 
Scagionare (skajona’re) va. to exculpate. 
Scaglia (ska’P’a) {. scale Abate orsnake); 
chips of egies; -; sling. : 
Scagliabile (skal’a’bile) a. that may be 
scaled; darted. pee | 
Scagliamento (skcl’amen’to) m. flinging, 
Scagliare (skal’a’re) va. to scale; to fling, 
to hurl, to dart, to lance; to recount 
wonders. || Scagliarsi vr. td: rush 
upon; to struggle, to be agitated. — 
adosso ad una persona, to rush upon 
a person. — leparoleal vento, to speak. 
to the winds. (slinger,. lancer.} 
Scaglatore (skal’ato’re) m. flinger, 
Scaglietta (skal’et’ta), Seagliola (skal’a’- 
Ja) f. small scale (of flsh). 
Scaglioncino (skal’ontshi’no) m. short 
step, little degree. 
Scaglione (skal’o’ne) m. step; stairs, pl.; 
degree, progression. with ncaien | 
Scaglioso (skal’o’so) a. scaly, covered, 
Scagliuola (skali’o’la) f. little scale, little 
shell; (bot.) canary seed. mica. 
Scagliuolo (skalivo’lo) m. (miner.) 
Scagnardo (skaniar’do) a. ugly, low. 
mean. (stool: counting-house, 
Scagno (ska’nio) 


m. folding-stoc!, camp- 


SCA 


Scala (ska’la) f. staircase, stairs; step; 
scale; ladder; sea-port; (rail-) perron; 
degree; grade. A —, gradually. — a 
chioseiale, spiral stairs, winding stair- 
case- Fare —, to put in, to call at, to 
touch ata port’ — franca, free ingress 
and egress (at a port). Le scale di Le- 
vante, sca-ports (in the Levant), wind- 
ing-staircase. — a piuoli, a wooden 
ladder. — di corda..a rope ladder. 

Secalabrino (skalabri‘no) m. artful person. 

Scalamati (skalama’li) m. (vyet.) leanness. 

Scalamento (skalamen’lo) m. (mil.) esca- 
lade, scaling a wall. 

Scalappiare (skalappia’re) vn. to disen- 

, tangle onv's self, to escape. 

Scalare (skala’re) va. totakeby feel 

Scalare (skala’re)a.gradually. [toscale. 

Scalata (ska/a’ta) {. escalade, storming. 

Scalatore (skalato’re) m. he that scales. 

Scalcagnare (skalkania’re) va. to tread on 
one’s heels. [to hen 

Scalcare (skalka’re) va. to tread upon, 

Scalcheggiare (skalkedja’re) va. to kick; 
to resist. ver. 

Scalcheria (skalkeri’a).f. office of a*car- 

Scalciare (skaltsha’re) va. (of horse etc. 
to kick. 

Sealcinare (skaltshina’re) va. to scrape 
off the plaster, to divest of plaster. 

Scalvo (skal’ko) m. steward, carver (of 
meat). [pan. 

Scaldaleito (skaldalet’to) m. waneek 

Scaldamano (skaldama’no) m. hot cock- 
les (a game), pl. (heating. 

Scaldamento (skaldamen’lo) m. warming, 

Scaldare eng gH va. to warm, to heat; 
to excite. — il letto, to warm a bed. | 
Scaldarsi vr. to get warm; to grow 


pea ba . mer. 
Scaldapiedi (skaldapie’di) m. foot-war- 
Scaldatoio (skaldato’yo) m. stove-room, 
warming-place. 
Scaldatore (skaldato’re) m. that warms, 
Scaldavivande (skaldavivan’de) m. cha- 
fing-dish. (dish. 
Scaldino :(skaldi’no) m. sort of ohiting:| 
Scalea (skale’a) f. outside stone-stairs, pl. 
Scalella (skale’la) f. snare, gin, noose, 
Scaleno (skale’no) a. (geom.) scalene, sca- 
lenous. ' 
Scaleo (skale’o) m. stafrcase; perron. 
Scaletta (skalei’ta) f. little staircase, nar- 
row stairs, pl.; flat tile. 
Scalfire (skalfi’re) va. to graze, to skin 


lightly. 

Scalfittura (skalfitlu’ra) f. scratch. 

Scalinata (skalina’la) f. flight of steps. 

Sealino (skali’no) m. ates of the stairs, 
stair. 

Scalmana (skalma’na) and Scarmana 
(skarma’na) f. (med.) pleurisy. 

Scalo oe m. ship’s hold; sloping 
ground. Gli scali di Levante, sca- 
ports in the Levant. 

Scalogno (skalo’n’o) m. (bot.) scallion 
(onion), shalot. 

Scalone (skalo’ne) m. great staircase. 

Scalorire (skalori’re) va. to foment; to 
draw out the heat. {small eae 

Scalpelletts (skapellet’to) m.small chisel, 

Scalpellinare (skalpellina’re) va.to chisei. | 
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Scalpellino (skapelli’no) m. stone-cutter. 

Scalpello (skape'lo) m. chiscl, graver, 
scalpel. — a sgorbia, gouge, a semi- 
circular chisel. 

Scalpicciamento (skalpilshamen’to) m. 
stamping or trampling under foot. 

Scalpicciare (skalpitsha’re) va. to stamp 
under foot, to trample upon. 

Scalpiccio (skalpi'lsho) m. stamping. 
trampling; noise of footsteps. 

Scalpire (skalpi’re) va. to carve, to 
sculpture. ing, trampling upon. 

Scalpitamento (skalpilamen’fo)m.stamp- 

Secalpitare (skalpilare) va, to stamp 
upon, to trample under foot; to scorn, 

Scalpore (ska/po’re) m. noisy complaint, 
lamentation; noise. (gly. 

Scaltramente (skaliramen’te) a. cunnin- 

Scaltrezza (skaliret'sa) {. Sealtrimento 
(skallrimen’lo) m. cunning, craftiness, 
slyness; tact, address. 

Sealtrire (skaltri’re) va. to sharpen, to 
teach wit; to trick. ningly, craftily. 

Scaltritamente (skaltrilamen’le) a. cun- 

Scaltrito (skaliri’lo), Scaltro (skaliro) a. 
cunning, crafty, sly, sharp, wary} 
knowing, sagacious. Aver la faccia 
seaitra, to look cunning. 

Scalzacane (skalisaka’ne) and Scalza- 
cani (skaltsaka’ni) m.scamp, blackguard, 
scoundrel, rascal. (fin, vagabond. 

Scalzagatto (skallsagat’to) m. rege 

Scalzamento (skallsamen’ * m. Scalza- 
tura. (skalisalu’ra) {. taking off one’s 
shoes and stockings; hoeing up, dig- 


ging. 

Scalzare (skallsa’re) va. to take off one’s 
shoes and stockings; to bare the rootsof 
trees; to trip; to expose; (surg.) to lance 
the gum of; to pump a person. || Scal- 
zarsi vr. to pull off one’s shoes and 
stockings; (of teeth) to become, to get 
bare.—identi, to scale the teeth. — un 
muro, to-bare a wall. : footed. 

Seaizato (skaltsa’to) a. unshod, Rees 

Scalzatoio (skallsato’yo) m. tooth-lancet; 
gum-lancet. 3 

Scalzatore (skallsato’re) m. he that takes 
off one’s shoes and stockings; artful 
inquirer. — di negozii e di segreti, 
one who artfully feels the pulse of 
another. 

Sealzatura (skallsalu’ra) f. pulling off 
(shoes, boots); {agr.) baring (the root of a 
tree) ; (surg.) lancing (the gums). 

Scalzo (skai’lso) a. bare-footed, bare- 
foot; unshod, bare; unarmed. Frati 
scaizi, bare-footed friars. 

Scamatare (skamala’re) va. to beat off 
the dust from wool. 

(skamali’no) m. beater of 

wool, and hemp). 

Scamato (skama‘to) m. brake (for flax 

Scambiamento (skambiamen'lo) m. chan- 
ge, exchange ; commutation, vicissitude. 

Scambiare (skambia’re) va. to exchange; 
to give one thing for another; to give in 
exchange; (com.) to barter. —i pri- 
gionieri, to exchange prisoners. — la 
Rena, %~ commute. — le carte in 
mano, to juggle; to play one’s cards, — 
alcune, to supplant another. 


SCA 


Scambiettare (skambietia're) va. to skip; 
to change often. 
Scambietto (skambieflo) m. skip, caper; 
frequent change. [reciprocal. 
Scambievole (skambie'vole) a. mutual, 
Scambievolezza (skambievolet’sa) f. mu- 
tual change; reciprocity; 
Scambievolmente (skambievolmen’te) 
a. reciprocally, mutually, each other. 
Scambio (skam’bio) m. change, exchange; 
barter; interchange. Commercio di—, 
trade by barter. Libero —, free trade. 
Pigliar in —, to be mistaken. In 
iscambio, instead of; stead of, in place 
__ Of; equal to. (of the treasury. 
Scamerare (skamera’re) va.to take out 
i (skemeri’{a) f. loin or fillet of 


por 
Scamiciare (skamitshia’re) va. to take 
off one’s shirt. - [one’s shirt; naked. 
Scamiciato (skamitsha’to) a. without 
Scamoiare (skamoya’re) vn. to run away, 
to scamper off. [mony. 
onea (skamone’a) f. (bot.) scam- 


Scamosciare (skamosha’re) va. to dress’ 


shammy leather. bart rogue. 
Scampaforca (skampaforka) m. sana 
Scampagnare (skampania’re) vn. to go 
into the country. [life. 
Scampagnata (skampania’ta) f.country- 
Scampamento (skampamen’to) m. esca- 
pe, safety. (the chimes. 
Scampanare (skampana’re) va. to ring 
Scampanata (skampana’la) f. ringing the 
chimes, playing upon the bells. 
ery peer (skampanella’re) va. to 
ring the small bell. 
Scampanio (skampani’o) m. ringing of 
the bells; chimes, Christmas chimes, pl. 
Scampare (skampa’re) va. to deliver, to 
save, to preserve, to defends. || vn. to 
escape, to get outof danger; to fly, to 
flee. Scamparla, to have a narrow 
escape. tester | 
Scampatore (skampato’re) m. rescuer, 
Scampo (skam’po) m. escape, flight, re- 
fuge; deliverance, safety; evasion, sub- 
terfuge. Non c’é—, there’s no remedy 
for it. (remnant, sen 
Scampoletto (skampolet’lo) m. small 
Scampolo (skampo’lo) m. remnant, re- 
mainder. i 
Scamuzzolo (skamu’tsolo) m. bit, little bit. 
Scanalare (skanala're) va. to flute, to 
channel, to chamfer; {gun.) to rific. 
Scanalatura (skanalatu’ra) f. channel- 
ling, fluting; {mar.j Channel. 
Scancellamento (skantshellamen’lo) m. 
cancelling, erasing. ie mag 
Scancellare (skantshella’re) va.to cancel, 
Scancellatura (skantshellatu'ra), Scan- 
cellazione (skantshellasio’ne) {. erasing. 
Scancello (skantshe’lo) m. bock-rack ; 
scrutoire; pigeon-holes, pl. Lore 
Seanceria (skantsheri’a) f. plate-shelf, 
Scancia (skant{shi’a) f. book-shelf, book- 
case. A—, across. 
Scancio (skantshi’s) a. slanting, sloping. 
Scandagliare (skandal’c're) va. to sound, 
to measure; to examiue carefully. 
Scandagilo (scanda’lio) m. plummet, 
posading line; level; oxamination. 
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Scandalizzante (skandalidsan'te) ad. 
scandalous. 

Scandalizzare (skandalidsa’re), Seanda- 
lezzare (skandaletsa’re) and Scandolez- 
zare (skandoletsa’re) va. to scandalize, to 
occasion scandal; to offend, to give 
offence; to shock. || Scandalizzarsi 
yr. to be scandalized, to be shocked; to 
be offended, to take offence, to be ina 
passiofi. 

Scandalizzatore (skandalidsato’re) m. 
who Causes scandal, scandalous man. 

Scandalo (skan’dalo) and Scandolo. 
(skan’dolo) m. scandal; dishonour, infae 
my; hindrance, obstacle; dissension, 
discord; hurt. : 

Scandalosamente (skandalosamen’te) ad. 
scandalously;-shamefully. 

Scandaloso (skandalo’sc) a. scandalous, 
shameful, offensive. (wheat, rye. 
Scandella (scande’la) f. small ocal 
Scandere (skan’dere)- va. to ascend; to 

climb; (pros.) to scan. 

Scandinavia (skandina'via) fp. (geog.) 
Scandinavia. {measure (verses). 

Scandire (skandi’re) va. to scan, to 

Scanfardo (skanfar’do) a. dirty, scurvy. 

Scannafosso (skanafo’sso) m. (milit.) 
drainer. 

Scannamento (skannamen’to) m. slaugh- 
ter, massacre, butchery, carnage. 

Scammare (skanna’re) va. to cut a throat 
of; to kill, to slaughter, to slay, to but- 
cher; to murder; to ruin. Il giuocolo 
ha scannato, gambling ruined him. 

Scannapa notte (skannapanio’lle) m. 
sluggard, lounger. 

Scannato (skanna’lo) a. poor, indigent. 

Scannatolo (skannalo’yo) m. cut-throat 
place; shambles, pl. 

Scannatore (skannato’re) m. cut-throat. 

Scannellamento ( skannellamen’lo) m. 
fiuting, chamfering. 

Scannellare (skannella’re) va. to wind 
off. || vn. to gush out, to spout out. 

Scannellatura (skannellatu’ra) {. fluting; 
groove. 

Scannello (skanne’lo) m. sort of writing- 
desk; scrutoire; small bench. 

Scannetto (scannet’lo) m. small stool, 
cricket. an ‘} 

Scanno (skan’no) m. seat, bench; sand- 

Scannonezzare (skannonedsa’re) va. to 
cannonade; to boast of. ‘ 

Scanonicare (skanonika’re) va.to deprive 
of canonicity. {the pee men 

Scanonizzare (skanonidsa’re)va.to annul 

Svansafatiche (skan’safati'ke) m. idler, 
lazy person. shunning. 

Scansamento (skansamen’lo)m.avoiding, 

Scansare (skansa’re) va. to remove out o 
the way, to displace; to avoid, to shun. 
Mi scausa, she shuns me. — una 
querela, to avoid a quarrel. — un col- 

wi to dodge a blow. || Scanmsarsl vr. 

withdraw, to keep off. 

Scansatore (skansato’re) m. who shuns 
the danger; remover. {shelves, p). 

Scansia (skansi’a) ¢. book-case, book- 

Scanso (5*an’so) m. 3S. Scansamento. 
—,toavoid. A~di vavilll, to avoid 


cavilling. 
2h 


SCA 


Scantonamento (skanlonamen’to) m. cor- 
ner broken off; chip, splinter. 
Scantonare (skantona’re) va. to break off 
the corners. || vn. to go away slyly, to 
dodge, to shun, to elude. 
Scantonatura S. Scantonamento. 
Scantucciare (skantutsha’re) va. to break 
_the horn. { [the eo 
Scapaccione (skapatshio’ne) m. box on 
Scapare (skapa’re) va. to Cut off the head 
(sardine) ; (fig.) to rack one’s brains. 
Scapataggine (skapata’djine) {. *giddi- 
ness, thoughtlessness. 

Scapato (skapa’to) a.reckless, thoughtless. 
Scapecchiare (skapekkia’re) va. to dress, 
to card flax. [flax-comb. 
Seapecchiatoio (skapekkiato’yo) m. 

Scapestrare (skapestra’re) va. to take o 
the halter; to debauch, to pervert, to 
corrupt. i Scapestrarsi vr. to slip 
one’s head out of the halter; to lead a 
dissolute life. 

Soe cee (skapestrata’djine) f. 
debauch; dissolutness. 


Scapestratamente ( skapestratamen’le ) |, 


ad. dissolutely, loosely. 
Scapestrato (skapestra’lo) ad. unbridled, 
_ unrestrained; thoughtless. 
Scapezzamento (skapelsamen’to) m. pru- 
.. ning, lopping off. [to eet 
Scapezzare (skapetsa’re) va. to lop off, 
Scapezzone (skapetso’ne) m. slap on the 
_ head, cuff, rap. 
Scapigliare (skapil’a’re) va. to dishevel 
_. the hair, to ruffle, to rumple one’s hair. 
Scapigliato (skapil’a’to) a. dishevelled; 
dissolute. 


Scapigliatura (skapil’atw’ra) {.~dishe- 

. velling; dissolute life, debauchery. 

Scapitamento (skapifamen’to) m. loss, 
detriment. 

Scapitare (skapita’re) va.to be a loser, 
to sustain a loss. — nell’onore, to fall 
off in honour. Amerei piu iscapilare 
che laidamente guadagne 2, I wo- 
uld prefer losing to gaining shamefully. 

Scapito (ska’pito) m. loss, damage, detri- 
ment. Dare a —, to sell at a loss. 

Scapitozzare (skapitotsa’re) va. to lop, 
to head trees. 

Scapo (ska’po) m. shaft (of a column). 

Scapola (ska’pola) {.S. Seapula. 

Scapolare (skapola’re) m. small hood, 
scapulary. 

Scapolare (skapola’¢e) va. to liberate, to 
rescue, to ‘release. || vn. to escape, 


to fly. 

Scapolo (ska’polo) a. disengaged, free, 
unmarried, single. || m. bachelor. Me- 
nar vita da —, to lead a bachelor’s life. 

Scaponire (skaponi’rey va. to overcome 
one’s obstinacy. lke Apert 

Scappamento (skappamen’to ehaceanl 

Scappare (skappa’re) vn.to escape, to run 
away; to forget one’s self; to escape 
from; torun out. Ilcavallo ¢ scappato, 
.the horse has broken loose. 

Scappata (skappa’ta) f. escape, flight; 
sally; oversight, mistake. Os 

Scappatina (skappati’na), Sc? patella 
(skapate’la) {, little escapade, little 
subterfuge, 
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Scappinare (skappina’re) va. to 


Scappinato (s 
Scappino (skappi’no) m. sock, foot (08 


Scappuccio Y 
Scapricciare (skaprilsha’re) Scapricci- 


SCA 


Scappatoia (skappato’ya) f. hole to e& 
cape through; evasion, subterfuge. 
Scappellare (skappella’re) va. to unhood 
(a hawk). || Scappellarsi vr. to take 
off one’s hat, to salute hat in hand. 
Scappellata (skappella’la) f. raising (or 
Seumpelias a ts Rappella’t ) th one’ 
ca ata (skappella’lo) a. with one’s 
hat off = (the head. 


Scappellotto (skappello’to) m. blow on 
Scapperuccio (skapperu’tsho) m. short 


cloak (with hood). 

foot 

stockings, to = new Soles to (shoes). 
appina’lo) a. new-soled. 


a stocking). feast (on capons). 


Scapponata (skappona’ta) {. birth-day. 
pr Fan (skapputsha're) va. to take 
io} 


one’s hood; to fail. are 


(skappu'tsho) m. fault, 


re (skapritshi’re) va. to cure a person of 
his whims; to disenchant. || Scapric- 
ciarsi vr. to get cured of one’s whims; 
to satisfy one’s self. 


Scapula (ska’pula) f.(anat.)shoulder-blade. 
Scapulare (skapula’re) m small hood, 


scapulary. 


Searabattola (skarabaffola) f. Scara- 


battolo (scarabal tolo) 


» m. glass-case, 
show-window. 


Scarabeo (skarabe’o) m (entom.) black 


beetle. ({{a violin). 


Scarabillare (skarabilla’re) va. to scrape 


Scarabocchiare (skarabokkia're) va to 
scribble, to scrawl. | 

Scarabocchiatore (skarabokkialo’re) m. 
scribbler, scrawler. |bling, scrawl 

Scarabocchio (skarabok’kio) m. scrib- 


Scaracchiare (skarakkia're)va.to ridicule, 


Scarafaggio (skarafa‘djo) m. (entom.) 
scarabeens, beetle. 
Scarafaldone (skarafaldo’ne} m. servants 
of the synagogue, pl. 
Scaramazzo (skarama’lso) a. not quite 
round (of pearls); uneven, unequal. 
Scaramuccia (skaramuw’tsha) f{. skirmish. 
Scaramucciare {skaramulsha’re) vn. to 
skirmish. skirmisher, 
Scaramucciatore (skaramulshiato’ve) m. 
Scaraventare (skaraventa’re) va. to hurl. 
Scarhonchiare (skarbonkia’re) va. to 
snuff (a candle). (discharge. 
Secarcare (skarka’re) va. to unload, | 
Scarceramento (skartsheramen’to) m. 
release from prison, liberation. 
Scarcerare (skartshera’re) va. to release 
from prison. 
Scarcerazione (skartsheratsio’ne) f. ree 
lease from confinement. ' 
Scarco (skar’ko) a. (poet.) discharged. 
|| m. (poet.) unloading, discharging. 
Scardassare (skardassa’re) va. to card 
(wool); to slander. [ing (of wool etc.). 
Scardassatura (skardassatu’ra) f. pl 
Scardassiere (skardassie’re) and Scar- 
dassino (skardassi’no) m. carder, wool- 
comber. ’ {wool.)} 
Scardasso (skardas’so) m. card (to comb 
Scardone (skardo’ne) m-Scardova (skar’ 
dova) f. {ichthiol.} cort of fish. 


SUA 


—— a (skarfero’ne) m. buskin, half- 

oot. 

‘Scarica (ska’rika) f. unloading, landing; 
volley, discharge; exptosion. 

Scaricabarili_(skarikabari'l:) m.a game 
of children. Fare a —, lo throw the 
fault off on te another person. 

Scaricalasino (skarikala’sino) m. seesaw 
(game at draughts}. Farea —, to excul- 
pate one’s self. (ing, discharge 

Searicamento AS a Sere 

Searicamiracoli (skarikamira’koli) uw. 
quack. 

Scapicare (skarika’re) va. to unload, to 
discharge; lo unbend; to let fly, to fre 
off; to disburden; to exonerate; to fulfil, 
to satisfy. — una nave, to unlade a 
ship. — una vettura, to unload a car- 
riage. — la coscienza, to ease one’s 
conscience. — un fucile adosso a 
quatlecuno, to fire ata person. || Scari- 
carsi vr to unload one’s self, to disbur- 
den one’s self; (of a river) to empty 
itself, to disembogue; to flow, to fall 


into. 

Scaricatoio (skarikato’yo)} m, landing- 
place, wharf; store-house ; mart. 

Searicazione (skarikalsio‘ne) f. unload- 
ing, discharge. 

Scarico (ska’riko) a. unloaded, discharg- 
ed, eased; free; clear, serene; cheerful. 
|] m. unloading, discharge. 

Scarificare (skarifika're) va. to scarify. 

Scarificatore (skarifikalo’re) m_ scarifi- 
cator, scarifier 

Searificazione (skarifikalsio’ne) f. scari- 
fication, incision boo fbb 

Searlattina (skarlalli’na) f (med.} scar- 

Searlattino (skarlatti’no) aud Scarlatto 
(skarlaf’to) m. scarlet-cloth. | 

Searlatto (skarlat'(o) a. of seartet-colour, 

Searmana (skarma’na) f. (m+d.) pleurisy. 

Searmanare (skarmuna’re) vn, (med ) to 
have a pleurisy. 

Scarmigliare (skarmil'a’re) va.to rum- 
ple, to ruffie, to entangle. || Scarmi- 
qliarsi vr. to struggle, to take each 
other by the hair. 

Scarmigliata (skarmilia’ta) f. cardfal. 

Searmigliato (skarmilia’'to) a dishevel- 
led, with dishevelled hair. 

Searmigilatura (skarmil’alu’ra) f rom- 
pling, ruffing; entangling. 

Searmo (skar'mo) m. oar-peg, oar-pin. 

Searnamento (skarnamen’lo) m. scarifi- 
cation. 

Scarnare (skarna’re) va. to scarify, to 
slash; to flay. || Scarnarsi vr, to grow 
lean, to lose one’s flesh. 

Searnascialare. (skarnashala’re) vn. to 
feast, to banquet. A ’ 

Searnatolo (skarnato'io) m. fleshing-knife. 

Searnificare jskarnifika’re) va. to cut off 
the flesh, to divest of flesh. 

Searnire (skarni’re) va to cut off the 
flesh, to make lean. 

Searnito (skarni’lo) a. emaciated, lean, 
bony. Leash 

Searnitura (skarnitwra) f. parings (of 

Searno (skar’no) a. fleshless ; emaciated ; 
Jank, meagre, lean, thin. Un viso—, 
an emaciated face. 
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Scaro (ska’ro) m. (ichthiol.) scar, scarus. 

Scarpa (skar'pa) {. shoe; scarp of a wall, 
escarp ; bevel; talus; skid (of carriages); 
(ichthiol.) kid of fish. Scarpe da ballo, 
dancing shoe. A —, sloping. Non esser 
degno di legar le scarpe ad alcuno. 
to be much inferior. . [shoe. 

Scarpacvcia (skarpa’tsha) f. old shoe, bad 

Scearpaio (skarpaio) and Scarparo (skar- 
pa'ro) m. shoemaker. carp. 

Scarpare (skarpa’re) va. to scarp, to es- 

Scarpatore (skarpato’re) m. country- 
thief. (to carve. 

Scarpellare (skarpella’re) va. to chisel, 

Searpellata (skarpella’ta) f. stroke of the 
chisel; cut. ia carver. 

Scarpellatore (skarpellalo’re) m. stone- 

Scarpelletto (skarpetletlo) m. small chi- 
sel, {to chisel (stones). 

Searpellinare (skarpellina’re) va.to cut, 

Scarpellino {skarpelli’no) m. stone-cutter. 

Scarpello (skarpe’lo) m. chisel, graver. 

Scarpellone (skarpello’ne) m. large chisel. 

Scarpetta (skarpel’{a) f. small shoe, light 
shoe, pump. (pump. 

Scarpino (skarpi’no) m.smalllight shoe; } 

Scarpione (skarpio ne) m. scorpion; kind 
of trout. 

Scarpone (skarpo’ne) m. large shoe. 

Scarriera (skarrie’ra) f. Gente di—, 
gang of vagabonds. Comperare e ven- 
dere per —, to buy and sell smuggled 
goods. [a coach. 

Scarrozzare (skarrolsa’re) vp. to ride in 

Scarrozzata (skarrotsa’la) f drive (ina 
carriage). : 

Searrucolamento (skarukolamen’to) m. 
movement produced by pulleys. 

Scarrucolare (skarrukola’re) va. to run 
on the pulley ; to slip. 

Scarrucolato (skarrukola’to). a. slipped, 
running, voluble. (sparingly, poorly. 

Scarsamente (skarsamen’le) ad.scarcely, 

Scarsapepe (skarsape’pe) f. (bot.) wild 
marjoram, origany 

Scarseggiare (skarsedja’re) vn. to be 
short of, to want; to be stingy. 

Searsella (skarse’la) f. pocket, purse. 

Searsellina (skarselli’na) f. small pocket 

Searsetto (skursel'lo) a, thin, slender, 
fine, delicate. 

Scarsezza (skarset’sa) f. scarcity, stingi- 
ness. — di denari, want of inmoney. 

Searsita, (skarsita’) {. scarcity, savingness, 
sparipgness; penury. 

Searso (skar’so) a. scarce, stinted, stingy, 
niggardly ; light. — dt danaro, bare of 
money. Essere — di parole, to be 
sparing of one’s words. Essere — di 
denari, to be short of money. Moneta 
scarsa, not weight money. ||m.scarcity; 
racity ; want. 

Scartabellare (skarlabella’re) va. to turn 
over the leaves of a book, to glance over, 

Scartabellatore (skartabellato’re) m. su- 
perficial reader. 

Scartabello (skarlabe’lo), Scartafaccie 
(skartafa’tsho) m. waste paper, Old paper; 
scribbled paper; old useless writings, 
worthless books, pl. 

Scartamento (skarlamen’!o) m. refuse; 
rejecting discarding; separation;opening. 
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Scartare (skarla’re) va. to reject ; to dis- 
card, to set aside. ore 

Scartata (skarta’la) f. Giscarding, refusal, 

Scarto (skar'lo) m. discarding ; refuse, re- 
buff; useless papers, pl. (at cards) cards 
discarted. 

Bearza (ska’rtsa) f. (ichthiol.) kind of fish. 

{Seasare (skasa’re) va.to turn out of the 
house. m4 

Svassare (skassa’re)va.to uncase; to break 

Scassatura (skassaltu’ra) f uncasing, tak- 
ing out of a chest. 

Scassinare (skassina’re) va. to mash, to 
shatter, to ruin, to destroy. are 

Scassinatore (skassinalo’re) m. thief, 

Scasso (skas’so) m, ploughed ground, til- 
lage. [to evade; to avoid difficulties. 

Scastagnare (skas(an’a’re) va. to shuffle, 

Scataluffo (skalaluf‘fo) m. rap, cuff. 

Scataroacia (skalaro’shio) m. shower of 
rain. 

Scatarrare (skatarra’re) vn. to spit. 

Seatarrata (skalarra’la) f.spitting, spittle. 

Scatellato (skalella’lo) a.duped,laughed at. 

Scatenamento (skalenamen’to) m. un- 
chaining. 

tenare (skafena’re) va. to unchain, to 

nfelter. ||Scatenarsi vr. to get loose 
from one’s chains; to burst one’s chains, 
to break loose, to sally out. 

Scatola (skato’la) f.box.—da té, tea-eaddy. 
—da tabacco, snuff-box. — da chic- 
che, box for sweetmeats. Una — di 
zolianelli, a box of mulches. 

Scatoletta (skatolet’(a) £. litUe box. 

Scatoliere (skafolie’re) m  box-maker, 
seller of boxes. 

Scatolino (skafoli’no) m. little box. Pare 
uscito d’un —, he (isso daintily dres- 
sed that he) looks as if he had just step- 
ped out of a hand-box. 

Scatolona (skalolo’na) f. Scatolone (ska- 
(olo’ne) m. large box, large casket. 

Scattare (skalla’re) vn. to get unbent, to 
slacken; to run out, to escape. — a 
vuoto, to fail. 

Scattatoio (skatfalo’yo) m. notch or nut 
of a bow. (pance. 

Scatto (skaffo) m, unbending ; diseres| 

Scaturiente (skalurien’le) a. spouting out. 

Scaturigine (skaturi’jine) (.source, spring. 

Scaturimento (skalurimen’lo) m. Spout: 
ing out, springing up. 

Scaturire (skaluri’re) vn. to spring, to 
spout out; to rise, to issue, 

Scavalcare (skavalka’re) va. to dismount, 
to unhorse (a cavalier); (fig.) to supplant. 
|| vn. to dismount (from a horse). 

Scavaleatore (skavalkalo’re) m. who dis- 
mounts; supplanter. 

Seavallare (skavalla’re) S. Scavaleare, 

Scavamento (skavamen’lo) m. excavation, 
digging. 

Scavare (skava’re) va. to excavate, to dig. 

Scavatore (skavato’re) m. digger, delver, 
miner. 

Seavatura (skavalu'ra), Seavazione 
(skavalsio’ne) f. excavation, digging. 

Scavezzacollo(skavelsako'lo)m.breakneck 
fall, dangerous fall; jeopardy, peril; dis- 
solute man. A —, rashly, precipitately, 
desperately. 
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Seavezzare (skavetsa’re) va. to break, to 
overstrain. Chi troppo s’assolttiglia 
si scavezza, have all lose all; it is pos 
sible to overstrain one’s efforts by being 
too particular. 

Seavezzato (skavelsa’to), Scavezzo (ska- 
vet’so) a. broken, overstrained; trifling. 
Scavo (ska’vo) m.cavity, hollow, ditch, pi- 

Scebran (she’bran) f. (bot.) spurge. 

Sceda (she’da) f. railery, foolishness ; mi- 
nutes pl. 

Scedato (sheda’to) a. railing, satirical. 

Scedone (shedo’ne) m. (arch.) corbel, cone 


sole. 

Scederia (shederi’a) f. nonsense, mockery. 

Seegliere (she’liere) va. irr. to choose, 
make choice of; to select; to pitch upon; 
to divide, to separate. L’ho scelto fra 
mille, I chose it from (or out of} a thou- 
sand. Ise le pit: belle ciliegie, he 
chose (or picked out) the finest cherries. 
U re lo scelse per governatore diL, 
the king has chosen him as governor ofL, 
—un deputato,to electarepresentative. 

Sceglimento (shelimen’fo) m. choice, se- 
lection ; picking. 

Scegliticcio (shelili'isho) m. ser sif- 


tings, pl. cker. 

— itore (shelilo’re) m. chooser, pi- 

Sceicco (shei’kko) m. sheik. 4 

Scelleraggine (shellera’djine), Scellera- 
tay gine (shellerata’djine) and Scellera- 
tezza (shellerate'lsa) {. wiokedness, 
villany ; scoundrelism ; flagitious action. 

Scelleratamente (shelleralamen’le) ad. 
wickedly, maliciously 

Scellerato (shellera’lo) a. wicked, villa- 
nous, flagitious, heinous; abominable. Le 
scellerate voglie hanno compite, 
they have satisfied their wiched desires. 
La qualefu una scelleratacrudelta, 
it was a perfidious piece of villany. || m, 
Breasts miscreant, wretch, rascal,. 
villain. 

Scellino (shelli’no) m. shilling. 

Scelta (shel’la) {.choice, selection; option; 
flower, best. Far—, to choose, to select. 
La — di costui, the choice of thatman. 

Sceltezza (shelthet'sa) f. selectness, exqui- 
siteness. La — d'un frutto, the excel- 
lence of a fruit. 

Scelto (shel’to) a. chosen, choice, best. 
Sceltume (shellu’me) m. refuse, trash, 
cast off. (tion, reduction. 
Scemamento (shemamen’to) m. diminu- 
Scemare (shema’re) va. to diminish ; to 
decay. abater, 

Scematore (shema/o’re) m. diminisher, 

Scemo (she’mo) a. diminished, decreased 
wanting, deficient; silly, imbecile; 
foolish. Vino —, sour wine. Luna sce- 
ma, waning moon: 

Scemo (she’mo) m. diminution, reduction; 
decrease. Avere dello —, to be foolish. 

Scempiaggine (shempia'djine) f. foolish- 
ness, stupidity. 

Scempiare (shempia’re) va. to unfold, to 
explain, to interpret; to rack, to torture. 

ia seen amt le (shempiala’djine) f. fool- 
ishnegs, silliness. 

Scempiatamente (shempialamen’le) ad. 
foolishly, confusedly. 
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Scemplato(shempia'to)a.unfolded; foolish. 
Scempiezza (shempiet’sa) f. folly, simpli- 


city. 

Scempio (shem'pio} a. single, simple; 
silly, imbecile. || m. rack, torture; 
slaughter. 

Scena (she’na) f. scene, stage, theatre; 
play; scenery. Fare una — a qual- 
cuno, to have a row with a person. 
Portare in iscena, to represent on 
= Stage. Mutarsi la —, to change 
ace. 

Scenaccia (shena’tsha) f. bad scene. 

Scenario (shena’rio) m. actor’s guide 
(book); play-bill; side scenes, decora- 
tions, pl. 

Scenata (shena’ta) f. scene, an exhibition 
of passionate or excited feeling, or of 
disorder. 

Scendere (shen’dere) va. irr. to descend; 
to be descended; to go down, to come 
down; to put up fat the hotel); to makea 
descent; to invade; to proceed from, to 
lower. — da cavallo, to descent, to 
alight from horseback. — d’una fami- 
Ee illustre, to descend from an illus- 

ous family. — sopra, lo make a des- 
cent, to atlack. 

Scendibile (shendi'bile} a.easy to descend. 

Scendimento (shendimen’lo) m. descent ; 
declivity. 

Sceneggiamento (shenedjamen’lo) m. re- 
presenting by scenery, representing 
upon the stage. 

Scenegglare (shenedja’re) va.to represent 
by scenery, to represent upon (on) the 
stage. 

Sceneggiatura (shenedjialu’ra) f. (theat.) 
gettin gup ; scenery. , 

Scenicamente (shenikamen'le) ad. in a 
theatrical manner. , 

Scenico (she’niko) a. scenic, theatrical. 

Scenografia (shenograf’a) f.scenograpby. 

Scenografico (shenogra’fiko) a. scenogra- 


hic. 
Scone ralo (sheno’grapho)m.scenographe. 
Sceritlo (sherif‘fo) m. sheriff. __ 
Scernere (sher’nere) va. to discern, to 
distinguish; to choose, to select. _ 
Scernimento (shernimen’to) m. discern- 
ment, selecting, pitching upon. 
Scerpare (sherpa’re) va. to lear away, to 
lacerate. 
Scerpato (sherpa’lo) a. broken, lacerated. 
Scerpellato (sherpella'to), Scerpellino 
(sherpelli’no) a. distorted; frayed. 
Scerpellone (sherpello’ne) m. great Te 
Scerre (sher’re) S. Sveyliere. {der. 
Scervellare (shervella’re) va. to take out 
the brain; (fig.) to molest, to annoy. 
Scervellato (shervella’lo) a. hare-brained, 
half-witted; giddy-headed. Un giovine 
—, a little madcap. 4 4 
Scesa (she’sa) f. descent, declivity ; going 
down, coming down; getting down; land- 
ing, disembarking. La — dei Goti in 
Italia, the irruption of the Goths into 
Italy. 
Biese) (she’so) a. descended ; issued. 
Scetticisme (shettishis’mo) m. scepticism. 
Scettico (she’liko) a. sceptical. || m. septic. 
Scettrato (shelira’lo) a. spectred. 
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Scettro (she’tro) m. spectre; supreme po- 
wer; ensign of royalty; royal power; 
Sovereign authority; sway, dominion; 
superiority. rating, separation. 

veramento (sheveramen’to) m. sepa- 

Sceverare (shevera’re) va. to sever, to se 
apart, to separate ; to wean. ing. 

Sceverata (shevera’ta) Cepamiiee | 

Sceveratamente (sheveralamen’te) ad. se- 
parately, asunder. (divider. 

Sceveratore (sheverato’re) m. separater, 

Scevero (she’vero) a. severed; weaned. 

Scevrare (shevra’re) S. Sceverare. 

Scevratamente (shevratamen’le) ad. sepa- 
rately, apart. 

Scheda (ske’da) f. note, billet, poll-ticket. 

Schedula (ske’dula) f. little note. 

Scheggia (ske’dja) f. chip, splinter, crag; 
stem (of a tree). La — ritrae dal cep- 
po, children take after their parents; 
to beachip of the old block. Chi ha 
dei ceppi pud far belle schegyie, he 
who has wood may make shavings. 

Scheglale (skedja’le) m. leather-girdle. 

Scheygiare (skedja’re) va. to make chips, 
to cleave, to shatter, to shiver. || vn. to 
split; to shiver.||Scheggiarsi vr. to 
burst in pieces, to be shattered, to be 
shivered. 

Scheggiatura (skedjiatw’ra) f. splinter. 

Scheggio (se’djo)m.rock; scrag, splinter. 

Scheggione (skedjo’ne) m. great cliff; 
large splinter. 

Scheggioso (skedjo’so) a. craggy, rugged. 

Scheggiuola (skedjo’la), Scheggiuzza, 
(sketjut’sa) f. little splinter. 

Scheletrame (skeletra’me) m. quantity of 
skeletous. 

Scheletrizzare (skeletridsa’re) va. to re- 
duce to slate of skeleton. 

Scheletrizzato (skeletridsa’to) ad. reduced 
to a skeleton. 

Scheletro (ske’letro) m. skeleton; car- 
cass ; (fig.) very lean person 

Schencire (skentshi’re) vn. to go sloping; 
to shrink; to swerve. 

Scherano (skera’no) m. assassin, brigand. 

Scheranzia (skerantsi’a) S. Squinanzia, 

Schericare (skerika’re) vn. to degrade (a 
clergyman). (priesthood). 

Schericato (skerikato) a. degraded (from 

Scherma (sker’ma) f. fencing. Sala di—, 
fencing-school. Maestro di —, fencing- 
master.Cavarealtrui di—,to get oatof 
one’s reckoning, to lose one’s clue. 

Schermaglia (skerma’l’a) f. strife, 

uarrel, skirmish. 

Schermare (skerma’re) S. Schermire. 

i enh atcaain (skermil’a’re) S. Arruf- 

are. 

Schermire (skermi’re) vn. ence; to 
skirmish. |} Schermirsi vr. to defend 
one’s self; to exempt one’s self; to dis- 
pense. 

Schermitore (skermito’re) m. fencing- 
master, swordsman, gladiator. pl. 

Schermo (sker’mo) m. defence ; weapons, 

Schernevole (skerne’vole) a. deserving to 
be laughed at, ridiculous; scornful, con- 
temptuous; despicable. 

Schernevolmenie (skernevolmen’te) ad. 
disdainfully, scornfully, scurrilously. 
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Schernimento (skerrimen'to) m. scorn, 
mockery, contempt; insult. Sista | 

Schernire (skerni’re) va. to scorn, to 

Schernitivo (skerniti’vo) a, deriding, in- 
sulting. 

Schernitore (skernilo’re) m. Seberni- 
trice (skernilri (she) f. scorner, scoller 
mocker, deridvr; jeerer. a, 

Scherno (sker'no) m scorn, derision; 
insult, affront. Avere a —, to scorn. 
Prendere a —, to laugh al, to deride. 

Scheruola (skero’la) f. and Scariuola 
(skariuo’la) (bot.) skirret. pce 

Scherzante (skertsan’le) a playful, 

Scherzare (skerfsa’re) vn. todally, to play, 
fo sport; to jest, lo joke, to banter; to 
triffe. BE un uomo che non ischerza, 
he is a man that never jokes. Che sem- 
pre a guisa di fanciullo scherza, 
who skips and frolicslike achild. Scher- 
za-coi fanti e lascia stare i santi, 
one must nut mix up sacred things with 
profane. 

Scherzatore (skerlsalo’re) m. mocker} 
jester, banterer, wag. Little sPeat,| 

Scherzetto (skerlsello) m. litle jest, 

Scherzevole (skerlse’vole) a pleasant, 
playful. Persona —, a sportive wit. 

Scherzevolinente (skerlsevolmen’le) ad. 
ina playful manner, playfully. 

Scherzo (sker'lso) m. playfulness, sporti- 
veness; joking, pleasantry, railery, jest- 
ing, jest, sport. E uno — innocente, 
an innocent jest. Non per —, this is not 
joke. Da —, injest — da parte, senza 
—, without joking Non intende 
scherzi, he cannot lake a joke. 

Scherzosamente (skerlsosamen’le) ad. 
facetiously, in jest. 

Scherzosetto (skerlsosel’to) a.a litle play- 
ful. (cal; playful, jocular, igen 

Scherzoso (skerlyo’so) a. amusing; comi- 

Schiaccia (skia'lsha) { trap, man-trap, 
pit-fall; hatch, wooden a 

Schiacclamento _ ( skiats amen'to) m 
crushing, squashing, contusion. 

Schiacciare (skialsa're) va. to crush, 
to bruise 

Schiaceiata (skialsha’ta) f. thin hard 
cake; Scotch thin outen bread, 

Schiaeciatina (skialshati’na) f. 
thin cake. 

Schiacciato (skialstha’fo) a. crushed, 
bruised, Naso —, flat nose. 

Schiacciatura (skialshatu’ra) f. crushing, 
squashing. 

Schiaifeqyiare (skiaffedja’re) va. to give 
(one) a slap on the face, to cuff. 

Sehtattfo (skiaf’fo) m. slap, box, cuff 

Schiamazzare (skiamatsa’re) vn. to cack- 
le; to cry out, toclamour. (brawler. 

Schiamazzatore (skiamalsato’re) m. 

Schiamazzio (skiamatsi’o), Schiamazzo 
(skiama’tso) m, noise, brawling; bird- 
call; lure, (diagonal line. 

Schianciana (skianfsha’na) f (geom.) 

Schiancio (skiantshi'o) m. slope, oblique 
direction, A —, di—, per —, bias, awry, 
athwart. (obliquely. 

Schiancire (skiantshi’re) va. to ais) 

Schiantamento (skiantamen'to) m. extir- 
pation. 


small 
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Schiantare (skianla‘re) va to cear up, to 
tear off, to rend, to crack, to split. |I 
Schiantarsi vr. to split, to cleave; to 
rive, to be split. — il cuore, to rend the 

ear Heskielineiat gt 

Schiantatura (skianfalu’ra) f. uprooting, 

Schianto (skian'lo) m tearing off, rending, 
cleaving; splinter; crash, crack; greal 
noise; torment. (22) f. scab. scurf. 

Schianza (skran’nsa) and Stianza (slian’ 

Schiappa (skiap’pa) { rolling-pin 

Schiappare (skiappu're) va to cleave, to 
split (wood). : 

Schiappettina (sk:appell'na)f.tooth-pick. 

Schiarare (skiara’re) va. to clearup, to 
elucidate, to explain. |] vn. fo become 
clear, to clear up, to brighten. 

Schiaratore (skiaralo’re) m. elucidalor, 
explainer. 


Schiarea (skiare'a) f. (bot.) clary, all-heal 
Schiarimento (skiarimen'lo) m. clearing 


up, explaining. Dare dpyli schiari- 
menli, to give explanations. 


Schiarire (skiari’re) vn. to clear up, to 


illustrate, to explain. || wn. lo get clear, 
to get thin; to appear. — nn misicro, 
to clear up a mystery. Il tempo _ si 
schiarisce, the weather is clearing 


up. 

Schiatta (skial'la) f. race, progeny; linea- 
ge, line, issue, offspring. 

Schiattare (skialla’re) vn. to burst, to 
break. — dalle risa, to burst wilh 
laughing. (bark, lo squeak. 

Schiattire (skiatli're) vn. to yelp, to 

Schiattona (skia/fo’na) f. sturdy woman. 

Schiava (skia'va) f. female slave. 

Schiavaccio (skiavatsho) m_ vile slave. 

Schiavare (skiavare), Schiavellare 
(skiavella’re) va. to unnail, to unfix. 

Schiavesco (skiaves’ko) a. of a slave, ser- 
vile. (young slave. 

Schiavelto (skiavel’lo) m little slave, 

Schiavina (skiavi'na) f. slave's frock} 
pilgrim’s robe; hors-cloth 

Schiavitd (skiavilu’) f. slavery, servitude, 
thraldom; bondage, bonds, chains, pl 
Questo impieqo é una vera —, that 
employment is downright slavery. La— 
detle passioni, the thraldom of the 
passions. 

Schiavo (skia’vo) m. slave, captive; thrall; 
bondman, bondsman, bond-slave. Esse- 
re— delle Pproprie passioni, to bea 
slave to one’s passions. 

Schiavone (skiavo’ne) m. strong slave. 

Schiavonia (skiavoni’a) and Slavonia 
(slavoni'a) fp. (Geog) Sclavonia,Slavonia. 


Schiazzamaglia (skialsama'lia) f. rasca- 
lity; rabble. 
Schieccheramento (skikkeramen'lo) m. 


daubing, scribbling. [to scribble. 
Schiccherare (skikkera’re) va_ to daub, 
Schiccheratura (skikkeratu’ra) {. daub- 
ing, scribbling. 
Schidione (skidio’ne), Schidone (skido’- 
‘ne) m. spit, broach. (croup, home 


‘Schiena (skie'na) f. back, back-bone; 


Schienale (skiena’le) m. back, croup. 

Schienella (skiene’la) f. wind-gal (disea- 
se); trouble, vigorous, sturdy. 

Schienuto {skiene’to) a, strong-backed,} 
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Schiera (skie’ra) f. legion, battalion, com- 
pany, Squadron; band; rank, fille. A—, 
by bands. (battle-array. 

Schieramento (skieramen’lo)m.arrayin A 

Schierare (skiera’re) va. to marshall 
(troops); to draw up in line of baitle. 

Schiettamente (skieltamen’ te) ad. honest- 
ly plainly ,ingenuously, frankly openly. 

Schiettezza (skiellet’sa) f. uprightness, 
ingenuousuess; frankness, sincerily. 

Schietto (skiel'to) a. pure, unmixed; plain, 
level; clean, neat; honest, sincere, frank. 
Acqua schietta, pure water. Vino —, 
natural wine. Andar —, to act with 
sincerity. (dirtily; timidly. 

Schifamente (skifamen’le) ad. aithjiy:| 

Schifamento (skifamen’to) m. Schifanza 
(skifan’dsa) f. aversion, disdain, contempt, 

Schifanoia (skifano’ia) m. careless person. 
idler, lazzy person. 

Schifare (skifa’re} vn to shun, to avoid, 
to elude, to refuse; to abhor. 

Gchifatore (skifato’re) m. avoider; disap- 
prover. oat. 

Schifetto (skiffet’to) m. small skiff; nittie| 

Schifevole (skife’vole) a. despising; loath- 
ing; tired. 

Schilezza (skt/el’sa) f. nastiness; loathing, 
disgust; delicacy, daintiness; prudish- 


ness. 
Schifilta (skifilla’) f. coyness, affected 
modesty, prudery; disgust. reluctance, 
aversion, loathing. 
Schifiltoso (skifillo’so) a-shy, coy, difficult. 
Schifo (ski'fo) m. (naut.) skiff, small boat. 
Schifo (ski’/o) a. nasty; nauseous, disgust- 
ing; coy, shy, reluctant; over-nice 
Avere a —. to be disgusted wilh. 
Schifosamente (skifosamen’le) ad nastily, 
disgustingly Oe | 
Schifoso (skifo’so) a nasty, disgusting, 
Schimbecio (skimbe'lsho) aud Schiin- 
bescio (skimbe'sho) ad A —, bandy- 
legged : , 
Schinanzia (skinantsi’a) f. (med.) quinsy. 
Schiniera (skinie’ra) f. Schiniere (ski- 
nie’re) m. greaves, leg-piece. 
Schioceare {skiokka’re) vn. to smack a 
whip.. [(ofa beat 
Schiocco (skio’kko) m. smack, smacking 
Schiodacristi (skiodakri’sli) m. hypocrite, 
bigot. ; 
Sipiadare (skioda’re) va. to unnail. 
Schiodatura (skiodatu’ra) f unailing. 
Schiomare (skioma’re) va. to disoider the 


hair. : 5 

Schioppettata (skioppetla’ta) [ musket- 
shot, gun-shol; report of a gun , 

Schioppettiere (skioppellie're) m fusileer, 
fusilier. 

Schioppo (skiop’po) m. gun, musket. — 
da caccia, fowling-piece. — a due 
canne, double barrelled gun. Vennero 
armati Warchi e di schioppi, they 
all came armed with bows and guns, 

Schiribizzo S_ Ghiribizzo. 

Schisa (ski’sa) A —, across, Crossways. 

Schisare (skisa’re) ‘va. (arith.) to reduce 
fractions. 7 : 

Schiso (ski’so) m. {arith.) reduction of 
fractions. Aschisu shiso, per ischisu, 
transversally, crosswive. 
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Schisto (ski’sto) ma. (geol.) schist. 
Schistoso (skilo’so) a. (geol.) schistose, 
schistous. upon the guitar. 
Schitarrare (skifarra’re) yn. to play. 
Schiudere (skiu’dere) va. irr. to dislose, 
to open. {| vn. to expand (as flowers), to 

blow. 

Schiuma (skiu’ma) {. froth, foam, dross, 
scum. La — della birra, the froth of 
beer. La—dei flutli, the foam of the 
waves. La — del brodo, the skimming 
of the broth. — di mare, meerschaum 
(for pipes). Venir la — alla bocea, he 
foams at the mouth. (frothy. 

Schiumante (skiuman'le) a feaine:| 

Schiumare (skiuma’re) va. to skim, to 
cream. |] vn. to froth, to foam. 

Schiumatoio (skiumalo’io) m. skimmer, 
scummer. (foaming. 

Schiumoso (skiumo’so) a. frothy, 

Schiuso (skiu’so) a. opened, disclosed. 

Schivabile (skiva’bile) a. avoidable. 

Schivare (skiva’re) va. to avoid, to shun. 
|| vo. to escape, to slip out, to slink 
away. 

Schivo (ski’vo) a. shy, retiring, bashful; 
reserved, modest; liresome, gloomy. 

Schizzamento (skilsamen'to) -m. gushin 
out. {to gush out; to rush. 

Schizzare (skilsa’re) va. {o sketch. || vn. 

Schizzata_(skilsa’la) f. gush, dash. 

Schizzatofo (skitsato’yo)m.syringe,squirt. 

Schizzettare (skitsetta’re) va. to syringe, 
to squirl; to inject. 

Schizzetto (skilset’lo) m. small syringe. 

Schizzinosamente (skilsinosamen te) ad. 
prudishly, disdainfully, harshly 

Schizzinoso (skiltsino’so) ad. shy, disdaia- 
ful; contrary, indisposed, difficult. 

Schizzo (ski'lso) m. splash; bit; sketch. 

Scia (shia’) m. shah, schah, the sovereign 
of Persia. 

Sciabica (sha’bika) f. bird-net. 

Sciabola (sha’bola) f sabre, scimitar. 

Sciabolata (shiabola’la) 1, sabre-cut, 
sword-cut. 

Sciacallo (shiaka'llo) m. (z001.) jackal. 

Sciacquadenti (shakuaden’ti) m. slight 


repast. 
Sciacquamento (shiukuumen’lo) m. 
‘washing. he | 
Sciacquare (shakua’re) va.to rinse, to 


Sciacquatura (shakualu’ra) f. rinsing, 
dish-water. 

Sciacquo (shia’kuo) m. rinsing. 

Sciaguattamento (shaguallamen’lo) m 
shaking (fluids). 

Sciaguattare (shagualla’re) va. to shake 
(fluids), to wash, to lave. 

Sciagura (shagu’ra) f. misfortune, disas- 
ter, adversity, adverse fortune; troubles, 

Sciaguratagyine (shagurala’djine) f. 
wickedness, mischievousness; baseness; 
wretchedness. 

Sciaguratamente (shaguratamen'le) ad. 
wretchedly, miserably, basely; unluck- 


ily. 
Scia uratezza (shaguralet’sa) f.rascality, 
wickedness, wretchedness. 
Sciagurato (shagura’lo) a. unhappy, 
wretched, unfortunate, miserable; pitic 
ful; low, base, sorry; wicked, 


SCI 


as al GS tel (shalakuamen’lo) m. 

dissipation ; squandering; waste, waste- 
fulness, prodigality, profusion. Prodi- 
galita € uno — o spendio delle 
proprie facolta, prodigality is the 
spending of one’s own goods. — della 
lingua, profusion of words. . 

Scialacquante (shalakuan’le) a. lavishy 
prodigal. || m. spendthrift. : 

Scialacquare (shalakua’re) va. to spoil; 
to waste; to lavish, to squander. 

Scialacquatamente ( shalakualamen’te) 
ad. profusely, lavishly. 

Scialacquatore (shalakuato’re) m. prodi- 
gal, spendthrift, waster. 

Scialacquatura (shalakualu’ra) f. prodi- 
gality, wasting. 

Scialacquio (shala’kuio) and Scialacquo 
(shala’kuo) m. profusion, waste; dissi- 
pation; squandering, waste. Wiver nello 
—, to lead a dissolute life. Al eatl 

Scialamento(shalamen’to) m.exbalation, 

Scialando (shalan'do) m. (naut.) flat boat. 

Scialappa (shalap’pa) f. jalap. 

Scialare (shala’re) va. to dissipate; to 
feast; to display great luxury. 

Scialbare (shalba’re) va. to whitewash; 
to plaster‘(walls). 

Scialbatura (shalbatu'ra) f. whitewaskh- 
ing; plastering; rough-cast. twee] 

Scialbo (shal’bo) a. whitewashed; pale, 

Scialiva (shali’va) f. S. Saliva. 

Scialle (shial’le) m. shawl. — di seta, 
silk shawl. — di cassemiro, Indian 
shawl. 

Scialo (sha’lo) m. magnificence ; pomp. 

Scialone (shalo’ne) m. great squanderer, 

_ great spendthrift. 

Scialuppa (shalup’pa) f. (naut.) launch or 
long boat. — cannoniera, gun-boat. 

Sciamannare (shiamanna’re) va. tocrum- 
ple, to rumple. 

Sciamannatlo (shamanna’lo) a. awkward, 
slovenly. Alla scilamannata, 
slovenly manner. 

Sciamare (shama’re) yn. to swarm. 
Sciame (sha’me) m. swarm (of bees); 
crowd. Nees 
Sciamitino (shiamili’no) m. (bot.) ama- 
Sciamito (shami’lo) m. sort of stuff; 

(bot.) amaranth (flover). 

Sciampagna (shiampa’nia) fp. (geog.) 
Champagne (province of France). || m. 
Champagne wine, champagne. 

Sciampiare (shampia’re) va. to enlarge, 
to widen. (lamely. 

Sciancatamente (shiankatamen’te) ad. 

Scianeare (shanka’re) vn. and Scian- 
earsi vr. to be hip-shot. 

Sciancato (shanka’to) a, hipshot, lame. 

Sciapidire (shapidi’re) vn. to grow insi- 
pid, to grow dull. 

Sciapido (sha’pido) a. insipid. 

Sciapito (shiapi’lo) a. insipid; tasteless; 
unsavory ; fat; duJl, spiritless. 

Pap sh Kaunas f. An 

Sciarappa (sharap’pa) f. jalap. ang. 

Sciarpa (shar’pa) r rags, Pittere® mel 

Sciarpellare (sharpella’re) va. to stare. 

Sciarpellato (sharpella’to) a. starin 

talk; absurdity] 


wide. 
Sciarpelleria (shar elleri’a) f£. foolish 


EES 


in a] 
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Sclarra (shar’ra) f. brawl, squabble. 

Sciarramento (sharramen’lo) m. routin, 
dispersing. pee 

Sciarrare (sharra’re) va. to rout, to dis- 

Sciarrata (sharra’la) f. routing, defeat; 
strife, quarrel. 

Sciatica (sha’tika) f. (med.) hip-gout. 

Sciatico (sha’tiko) a. sciatic, having the 
oe bi 

Sciattaggine (shalla'djine) f. unfitness. 

Sciattare (shatia're) va. to ruin, to spoil. 

Sciattezza (shaltet'sa) f. slovenliness; 
misconduct, immodesty. . 

Sciatto (shat'le) a. slovenly; simple. 

Scibile (shi’bile) a. Knowable. ||m. know; 
ledge. 

Sciente (shien’te) a. knowing, learned. 

Scientemente (shientemen’le) a. knowing: 
ly, wittingly. 

Scientificamente (shienlifikamen'lte) ad. 
scientifically. (learned, erudite.] 

Scientifico ‘(shienti’fiko) a. scientific, | 

Scienza (shien’dsa) f. science, Knowledge, 
learning, erudition. Scienze astrat -" 
abstract sciences. Scienze esatte, exac' 
sciences. Scienze naturall, natural 
sciences. {in a scientific manner. 

Scienziatamente (shiantsiatamen’'le) ad. 

Scienziato (shientsia’to) a. learned, eru- 
dite. || m. man of science, scholar. 

Scignere (stshi’niere) and Scingere 
(stshin’gere) va. to ungird, to untie; to 
loosen, to unbind. Chi Pha per mal si 
scinga — si, so much the worse for 
whoever wishes to get angry 

Scilecca (shilek'ka) f joke; trifle, nonsense 

Scilinguagnolo (shilingua’n’olo) m. string 
or ligament of the tongue Sciogliere 
lo —, to begin to speak. 

Scilinguare (shilingua’re) vn.tostammer, 
to lisp. (ad. stammeringly 

Scilinguatamente — (shilinguafamen'le\ 

Scilinguatello (shilinguate’lo) m. stam- 
merer. (ing, lisping. 

Scilinguato (shilingua’fo) a. stammer- 

Scilinguatore (shilinguato’re) m. stam: 
merer, lisper. 

Scilla (shil’la) f (bot.) squill, sea-onion 

Scilla (shila): Essere fra Scilla e Ca- 
riddi, to jump out of the frying-pan 
into the fire. 

Scillitico (shilitiko) a. ofsquills, of onions, 

Scilloceale (shilloka’le) a. of sirocco, of 
south-east wind. 

Scilocco (shilo’ko) m. sirocco. 

Sciloma (shilo’ma) m, tedious speech, 
tiresome verbiage. 

Sciloppare (shiloppa’re) va. 
i fae (fig.) to coax, to wheedle. 

Sciloppato (shiloppa’to) a. fed with sy- 
rup; wheedled, cajoled. 

Sciloppo (shilo pe) m. syrup. 

Scimia (shi'mial . ape, monkey, baboon 

Scimiatico (shimia’liko) a. apish. 

Scimieria (shimieri’a) f. apishness; mi- 
micry. {an ape. 

Scimiesco (shimies’ko) a. resembling 

Scimlottare (shimiotta’re) va. to ape, to 
mimic. [young monkey. 

Scimiotto (shimio’to) m. young ape, 

Scimitarra (shimitar’ra) f. lar, 

|. sabre, 


to give 


scy 
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Scimmia (shim’mia) S. Scimia. 
- —— {(shimmio’ne) m. great baboon; 


y a 
Fite her rert (shimmio’to) S. Scimiotto. 
Scimmiottare (shimmioila’re) ya. to ape, 


to mimic. chimpaazee. 
Scimpanzé trhimpandesy- m. *tz00l,) 
Scimunitaggine (shimunila’djine) f. 


ness, foolishness, imbecility. 


unitamente (shimunilamen’te) ad. 


foolishly, stupidly. _ {cile. 

Scimunito (shimuni’to) a. foolish, imbe- 

Scindere (shin’dere) va. to separate, to 
part, to sever. 

Scingere (stshin’jere) S. Scignere. 

Scintilla (shintil’ic) f. spark, sparkle. 

Scintillamento (shintillamen’to)m.sparkl- 
ing, twinkling. 

Scintillante (shinlillan’te) a. sparkling; 
glittering; brilliant, shining, glistening ; 


glistering. 

Scintillare (shintilla’re) vn. to sparkle 
to twinkle. lation, sparkling: 

Scintillazione (shintillatsio’ne) f. scintil- 

Scintilietta (shintille?ta) {. little spark; 
feeble light. 

Scinto (shiin’to) a. ungirt, untied. 

Scio (shi’o) m. (anat.) ischium, ischion. 

Scioccaccio (shokka'tsho) m. great simple- 
ton. ness, otek | 

Scioccaggine (shokka’djine) f. foolish- 

Scioccamente (shokkamen’le) ad. fool- 
ishly, sillily. 

Scioccheggiare (shokkedja’re) vn. to 
play the fool, to act foolishly; to talk 
foolish as 

Scioccherello (shokkere’lo) a. .some- 
what foolish. || m. little fool. 

Scioccheria (shokkeri’a), Siocchezza 
(shokRet’sa) f. foolishness, stupidity; sil- 
ly thing, folly. 

Sec 0 (sho’ko) a. insipid, mawkish ;silly, 
foolish. || m. silly fellow- booby. 

Scioccone (shokko’ne) m. great fool, great 

Sciogliere (sho’l’ere) va. irr. to untie, 

* to dissolve, to resolve; to fulfil, to ac- 
complish; to cancel, to annul.— un 

pollens, to resolve, to solve a pro- 

lem. — la parola, to begin to speak. 
— la vergogna, to make lose all 
shame. — la bocca al sacco, to begin 
to say freely what one thinks. H 
Sciogliersi vr. to dissolve; to melt; 
to be dissolved; to free one’s self from, 
te got rid of. i) 

Scioglimento (sholimen’lo) m. untying, 
dissolution; explanation; dissoluteness, 
licence; tumult, sedition. 

Scioglitore (shol’ito’re) m. » bath ria | 

Sciolo (shi’o/o) m. sciolist. [explainer. 

Scioltamente (shollamen’te) ad. freely, 
without impediment; nimbly, fluently. 

Scioltezza (sholtet’sa) {. nimbleness, agi- 
lity; freedom. 4 

Sciolto (shol’to) a. untied, unshackled; 
independent, free; agile, nimble; easy; 
fluent; liquefied, dissolved. A briglia 
sciolta, full speed. Wersi ‘sciolti, 
blank verse. 

Sciolvere (shol’vere) S. Asciolvere. 

Scionata (shona’la) f. Scione (sho’ne) m, 
squall, whirlwind, hurricane 
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Scioperaggine (shopera’djine) f. id\uness 

laziness, waste of time. [ist, oe en| 

Scloperalibrai (shoperalibra’i) m. scivi- 

Scioperamento (shoperamen’to) m. idle- 
ness, idle labour, loss of time. 

Scioperare (shopera’re) va. to hinder 
from working. || Scioperarsi vr. to 
leave off work, to spend one’s time in 
doing nothing. 

Scioperataggine 

operaggine. (idly. 

Scioperatamente (shoperatamen’te) au. 

Scioperatezza (shoperatet’sa) f. idleness. 

Scioperativo (shoperati’vo), Scioperate 
(shopera’to) a.iddle, sluggish, unoccupied. 

Scioperio (shoperi’o) m. idleness, sloth- 
fulness, losing time. 

Sciopero (shio’pero) m. strike (of work- 
men). Fare —, to wait for work; ina 
modern sense) to strike. (fellow. 

Scioperone (shopero’ne) m.drone, stupid 

Scioprare (shopra’re) S. Scloperare. 

Sciorinamento (shorinamen’to) m. airing; 
displaying. 

Sciorinare {shorina’re) va.to air (linen 
etc.); to display, to disclose; to divul- 

e;toturn over the leaves of a book. 

|Sciorinarsi vr. to open one’s clothes, 

to undress ; to take a little relaxation; 
to rest one’s self. 

Sciorre (shor’re) S. Sciogliere 

Scipare (shipa’re) va. to tear; to spoil; to 
waste; to cut up; to rumple; to damage. 
Che la memoria ilsangueancor mi 
scipa, the recollection of that spectacle 
turns my blood. silliness. 

Scipidezza ce tert de f. insipidity, 

Scipidire (shipidi’re) vn. to grow insipid, 
to grow stupid. eens: 

Scipido (shipi’do) a. insipid, tasteless; 

Seipire (shipi’re) S. Scipidire. 

Scipitamente (shipilamen’le) ad. iusi- 
pidly, tastelessly ; foolishly. 

Scipitezza (shipilel’sa) {. insipidity, 
dulness, foolishness. 

Scipito {shipi’to) a. insipid; tiresome. 

Scirignata (shirinia’la) f. gash, slash. 

Sciringa (shirin’ga) f. syringe. 

Sciringare (shiringa’re) va. to syringe. 
to inject. {of south-east ust 

Sciroccale ( shirokka’le) a. of sirocco, 

Scirocco (shiro’ko) m. south-cast wind, 
sirocco. 

Sciroppo htt m. syrup. 

Scirro (shir'ro) m. (med.) scirrus. 

Scirroso (shirro’so) a. (med.).scirrous. 

Scisma (shis’ma) f. schism, dissension. 

Scismatico (shisma’liko) a. schismatic. 

Scissile (shis’sile) a. scissile; separable. 

Scissione (shissio’ne) f. scission; separa- 
tion. 

Scisso (shis’so) a. cut, divided; cleft. 

Scissura (shissu’ra) f. cleft, rent, chink. 

Sciugare (shuga’re) va. to dry, to wipe 
ff 


(shoperala’djine) S. 
id! 


off. 

Sciugatoio (sciugato’yo) m. towel, napkin. 
Sciupare (shwpa’re) va. to waste, to spoil, 
to tear. || Sciuparsi vr. to miscarry. 
Sciu i ripe (shupato’re) m. waster, spend- 

thrift. 
Sciupinare shiupi’nare) va. to consume; 
to wear out; to.spoil, to destroy. 
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Selupinio (shupini’o), Sclupio (shupi’o) 
m, wasting, consuming; wearing out; 
destruction. Z me = 

Sciutto (shut’to) a. dried, wiped off. __ 

Scivolare (shivola’re) vn. to hiss; to slide; 
to skate. [passage] 

Scivoletto (shivolet’fo) m. (mus.) trill, 

Sclamaré (selama’re) vn. to exclaim,‘ to 
cry out. tion, out¢ry, clamour | 

Sclamazione (sklamatsio’ne) f. éxblamna- 

Sclarea (sk/are’a) f. (bot.) clary, all-heal. 

Scleroftalmia_ (skleroftalmi’a) f. (thed.) 
sclerotitis, inflamation of the sclerotic. 

Sclerotica (skleroli’ka) f- (anat.) sclerotic, 
sclerotica, the firm, white outer coat of 


Scolastico (skola’stiko) @. scholastic, of 
schools. 

Scolativo (skolati’vo) a. causing to flow. 

Scolatolo (skolato’yo)m strainer, drain, 
sewer. (pl. ronal 

Scolatura (skolatu’ra) f residue, dregs, 

Scolio (sko’lio) m. note, scholium, com- 
mentary. fee =| 

Seoliaste (skolia'ste) m. scholiast, com- 

Scolimo (sko’limo) mn. thistle. ‘ 

Scollacciato (skolatsha’lo) a. with unco- 
vered neok. a 

Seollare (skolla’re) va. to unglue; to 
disjoin ; to uncover the neck. 

Scollatura (skoliatu’ra) {. sloping cut 
(round the neck). 

Scollegamento (skollegamen’lo) m. dis- 
junction ; breaking up. 

Scollegare (skollega’re) va to separate 
colleagues, to disunite. 

Scolmare (skolma're) va. to scrape, to 
strike off (an overfull bushel etc.). 

Scolo (sko’lo) m. flowing off, running, 
course, draining. Dare —, e dare lo, — 
to give an issue to water. (milliped. 

Scolopendra (skolopen'dra) f. (entom.) 

Scoloramento (skoloramen’lo) m_ loss 
colour, paleness. 

Scolorare (skolora’re) va. to discolour, to 
tarnish. || Scolorarsi vr. to lose colour, 
to fade, to get pale. ({colour, paleness. 

Scolorimento (skolorimen'to) m. loss of 

Scolorire (skolori’re) vn. to grow pale, to 
fade. (pation, justification. 

Scolpamento (skolpamen’to) m. excul- 

Scolpare (skolpa're) va. to exculpate, to 
justify. || Seolorarsi vr. to exculpate 

' one’s Self; to justify one’s self, 

Scolpato (skolpa’to) a exculpated; vindi- 
cated. 

Scolpire (skolpi’re) va. to engrave, to care 
ve; to articulate, to pronounce distinctly, 

Scolpitamente (skolpilamen'le) ad dis- 
tinctly, clearly. 

Scolpito (skolpi'lo) a. engraved, carved ¢ 
pronounced distinctly. 

Scolpitura (ykolpitu’ra) f. sculpture, im- 
pression. (watch. 

Scolta (skol’ta) f. sentinel, sentry, 

Scoltare (skolla’re) va. to listen, to heark- 
en, to attend. nife. 

Scoltellare (skolella’re) va to cutwith a 

Scoltura S. Scultura. 

Scombiccherare (skombikkera’re) va. to 
scribble. (pose; to o discom | 


the eye. 
Scoccare (skokkare) va. to let fly, to shoot 
off. || vn. to escape, to peep out. 
Scoccatoio (skokkalo’yo) m. nut(of a bow). 
Scoceatore (skokkalo’re) m. Scoccatrice 
{skokkatri’{she) {. shooter with a bow, 


archer. ; 
Scocco (sko’ko). m. letting fly ah arrow, 

shoot; twang; stroke, moment. : 
Scoccolare (skokkola’re) va. to pick up 

berries; to heap up (blunders). 

lato. (skokkola’lo) a. sifted; cléar, 

distinct. [to dock, to ab 
Scodare (skoda're) va. to cut off the tail, 
Scodella (skode’la) {, porringer; bow]; 


porridge. 
Scodellaré ‘(skodella’re) va. to bowl up, 
to fill the porringer; to potir out. 
Scodelletta (skodellet’ta), Svodellina 
{skovelli’na) {. small potringer; small 
broth-bow}. % 
Scodellino (skodelli’no) in. small bow) or 
porringer; saucer; powder-pan. 
Scodinzolare (scodindsola’re) vp. to wag 
‘ or shake the tail. } 
Scofacciare (skofafshare) ¥a. to make flat. 
Scotfina (sko/fi'na) f. rasp; grater. ‘ 
Scoglia (sko’l’4) f. slough, cast skin (of a 
serpent); (fig.) old rags, pl. ; 
Scogliaccio (sko¥a’tsho) m. large reef. 
Scoglietto (skol’et’to) m. small rock, small 
shelf. bank}; slough, husk, skin. 
Scoglio (sko’o) m.rock, reef, shelf, sand- 
Scoglioso (skol’o’so) a. rocky, reefy. 
eogless: (skol’u’lso) S. Scoglietto. 
get ach (skoya’re) va. to flay, to skin, to 


all. +s 4 

Sfotattolo (skoyal’lolo) m. squirrel. 

Scolamento (skolamen’to) m. flowing, 
running out. 

Scolare eae and Scolaro (skola’ro) 
m. scholar, learner, student, pupil; ap- 
prentice. 

Scolare (skola’re) vn. to flow, to run out, 
to drop, to drain, to trickle. . 
colaregyiare (skolaredja’re) vn. to act 
or to play like a scholar. 

Scolaresca (skolares*ka) f. lot of sohool- 
boys, students, pl. 

Scolaresco (skotares’ko) a. of a scholar, 
of a school-boy. bboy 
Scolaretto aes ta. Hlttle sc el 
Scolarmente (skolarmen’te) ad. like a 
scholar. (scholastically. 
Scolasticamente (skolastikamen’le) ad. 
-‘Scolasticita (skolostilshita’) £. scholusti- 

cis, 


Scombinare (skombina’re) va. to discom- 
Scombinazione (skombinatsio’ne) f. di- 
sorder, confusion. 

Scombro (skom'bro) m. (ichth.) mackerel. 
Scombuiamento (skombuyamen’to) m. 
confusion, disorder, dispersion, ruin. 
Scombuiare (skombuya’re) va. to scatter, 

to disperse. 

Scombussolamento (skombussolamen’to) 
m. disorder, confusion, dispersion; ruin 
Scombussolare (skombussola’re) va. to 

disperse, to scatter, to rout. 
Scommessa (skomme’sa) f. wager, bet, 

stake. Far una —, to lay a wager. 
Scommesso (skomme’so) a. disjoined; wa- 

gered. ({disjoin, to separate; to bet. 
Scommettere (skommetle’re) va. irr. to 
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Scommettitore (skommeltito’re) m. bet- 
ter; firebrand. (divide in two parts. 

Scommezzare (skommedsa’re) va. to 

Scommiatare (skommiata're) va to dis- 
miss. 

Scommodare (skommoda’re) S. Scomo- 
dare. [commotion, affected. 

Scommosso (skommo’so) a moved, in 

Scommovimento (skommovimen’'to) m 
commotion $ ferment. 

Scommovitore (skommovito’re) m. dis- 
turber of the peace. [{revolt, oe 

Scommovizione (skommovilsio’ne) f 

Scommuovere (skommo’vere} va. irr. to 
excite, to revolt, to raise. 

Scomodare (skomoda're) va. to trouble, to 
disturb, to incommode; to tease. La 
prego, non si scomodi per me, pray, 
don’t trouble yourseif 

Scomodato (skomoda'la) a. disturbed, 
troubled, vexed; unwell 

Scomodezza (skomodel'sa}, Scomodita 
(skomodila’) {. inconvenience, trouble; 
diadvantage; indisposition 

Scomodo (sko’modo) a. inconvenient, in- 
commodious. tiresome. || m inconve- 
nience, pain. 

Scompaginamento (skompadjinamen’lo) 
m. derangement; disorder, confusion ; 
distarbarnce} indisposition 

Scompaginare (skompajina're): va. to 
disarrange; to disorde:, tu disjoint ; to 
unhinge ; 

Scompaginazione |skompapjinatsio'ne) f. 
trouble, disorder, disturbance, contfa- 
sion, troubles. 

Scompagnamento (skompantamen’fo) m. 
disjunction, disunion 

Scompagnare (skompania're) va. to disu- 
nite, to separate, to sever, to part. || vn. 
to be separated from. nn | 

Scompagnatura (skompan’atu’ra) {. di- 

Scomparire (skompari're) vu. irr. to de- 
cline by comparison; to disappear, to 
fade away; to vanish. Gli astri scom- 
parvero dal cielo, the stars have dis- 
appeared from the sky. . 

Scomparso (skompar’so) a. disappeared, 
faded. (partition, bape st 

Scompartimento (skomparlimen’to) m. 

Scompartire (skomparti’re) va. to divide 
into compartments, to part, todistribute. 

Scompiacente’ (skompiatshen’le) a. diso- 
bliging; unkind, offensive; ungracious, 

nfriendly. ; 

Scompiacenza (skompiatshen’tsa) {. diso- 
bligingness, offensiveness. 

Scompiacere (skompiatshe’re) vn. to diso- 
blige, to offend, to displease. . 

Secompigliamento (skompiliamen’to) m. 
ated hitelg pipet pe: wherssrsad 
sompigliare (skompitig : je - 

Seri A disorder, to aang Pop make 
uneasy. os confuscdly, in isorder. 

Scompigliatamente (skompiliatamen’te) 

Scompiglio (skompi’lo) m. confusion, di- 
sorder turmoil; overthrow. [ed ae 

Scompigliume (skompiliu’me) m. confus- 

Scompisciare (skompisha’re) va. to make 
water upon. || Scompisciarsi vr. to 
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Scomponimento (skomponimon’ fo}. m. dee 
composing, disorder, confusion. 

Scomporre (skompor’re) va. irr. to dis- 
compose, to undo, to disorder; to de- 
compose, to analyze; (print.) to take 
down the types. |] Scomporsi vr. to 
decompose, to be decomposed, to be de- 
compounded. 

Scomposizione (skompositsio’ne) f. de- 
composition ; perturbation, trouble. 

Scompostamente (skompostamen’te) ad. 
in disorder ; indecently. 

Scompostezza_ (skompostet’sa) f. discom- 
> disorder, irregularity ; immo- 


esty. 

Scomposto (skompo’sto) ad. deranged; in 
disorder; decomposed, anilyzed; immo- 
dest. Faccia scomposta, distorted 
countenance. {a society ; to part. 

Scomunare (skomuna’re) va. to break up 

Scomunica (skomu’nika) f. excommuni- 
cation. [excommunication, curse. 

Scomunicamento (skomunikamen’to) m. 

Scomunicare (skomunika’re) va. to ex- 
communicate, to curse. 

Scomunicato (skomunika’to) a.excommu- 
nicated, cursed; villanous. 

Scomunicatore (skomunikato’re) m. ex- 
commvnicator. 

Scomnunicazione (skomuntkalsio’ne) {. exe 
communication, curse. 

Sconcare (skonka’re) va. to draw from the 
vat. (ed together; unconnected. 

Sconcatenaio (skonkatena lo) a. not lit k- 

Sconcentrato (skontshentra'lo) a outot 
its centre. 

Sconcertamento (skontsherlamen’to) mh. 
disagreement, disturbance, disorder. * 
Sconcertare (skontsherla're) va. to dis= 
concert, to disturb, to d‘sorder; o trou- 
ble. — una festa, to“disturb a east. 
Sconcertatamente (skonlshertatamen'le) 

ad. in a disorderly manner. 

Sconcerto (skontsher’to) m. discord; di 
sagreement, disorder, trouble, confusion 
(med.) nausea. 

Sconcezza (skontshet’sa) f. unhandsome 
ness, unbecomingness, indecency. 

Sconciamente (skontshamen'te) ad. awk- 
wardly, unbecomingly, ungracefully 
terribly. 

Sconciamento (skontshamen’lo) m. disor- 
der, disarrangement; irregularity. 

Sconciare (skonlsha’re) va. to spoil, to 
derange, to embroil, to confound; to 
tease. || Sconciarsi vr. to miscarry; to 
hurt one’s self; to sprain. — un piede, 
to sprain one’s foot. 

Sconciatamente (skontshatamen’ie) ad. in 
an Papcoomtns, manner. 

Sconciatore (skontshato’re) m. disturber, 
perturbator, confounder. 

Sconciatura (skonlshalu’ra) %. miscarria- 
ge, abortion; dvvarf. ; 

Sconcio (skon’lsho) a. unbecoming, inde- 
cent; strange; deformed, ugly, huge; 

\rugged, dislocated, sprained; steep; 
abortive. || m. inconvenience; damage 
wrong; injury. [(a treaty etc.)." 


urine. — dalle risa, to laugh immode- | Sconcordante (skonkordan’te) a. discor- 


rately. 


4 
Sconcludere (skonklu’dere) va. ducer] 


dant,dissonant [concord ;irregularity. 
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Sconcordanza (skonkordan’dsa) {. false 
Sconcordare (skonkorda’re) yn. to be dis- 
cordant, to disagree. | 

Sconcorde (skonkor'de) a. discordant, 

Sconcordia (skonkor’dia) {. discord, va- 
riance. epee aga 

Sconcorporare (skonkorpora’re} va. to 

Scondere (skon’dere) va. to hide, to con- 
ceal. colons 

Scondito (skondi’lo) a. insipid, tasteless; 

Scontacevole (skon/atshe'vole) a. unseem- 
ly, unbecoming, improper. 

Sconferma (skonfer’ma) f. confirmation };‘ 
evidence. firm, to asseverate. 

Scontermare (skon/erma’re) va. to con- 

Sconfessare (skonfessa’re) va. to disown, 
to deny. — quanto si aveva detto 
contro la riputazione d'una per- 
sona, to retract everything one has said 
againsta th be unnailed. 

Sconficcabile (skonfikka’bile) a.that may 

Sconficcare {skonfikka’re) va. to draw 
out the nails; to unnail. 

Sconfiggere (skonfi'djere) va. irr. to dis- 
comfit; to ruin. Cesare sconfisse Pom- 
peo presso Farsala, Caesar defeated 
Pompey at Pharsalla. 

Sconfiggimento (skonfidjimen’lo) m. S.. 
Sconiitta. (defeats. 

Scanfiggitore (skonfidjilo’re) m. who 

Sconfinare (skonfina’re) vn. to go beyon 
the limits. 

Sconfitta (skonfil’la) f. discomfitture, de- 
feat, destruction, ruin. Dopo la — dei 
nemici, after the defeat of the enemy. 
Dare una —, metlere in isconfiita, 
to defeat, to put to rout. 
confondere (skonfon'dere) va, irr. to 
confound, to disturb; to deter. 

Scontortamento (skonfortamen’fo) m. dis- 
suasion, discouragement. 

Sconfortare (skon/orta're) va. to dissuade, 
to deter from. || Sconfortarsi vr. tobe 
discouraged, to despond, Questa catti- 
va notizia sconfortd l’amico, this 
bad news discouraged my friend. 

Scontorto (skonfor’to) m. discouragement, 
discomfort. 

Scongiugnimento (skonjiunimen’(o 
Scongiuntura (skonjiun(u'ra) fais, 
tion, disunion; parting 

Scongiuramento (skonjiuramen’to) m. 
conjuration ; entreaty. 

Scongiurare (skonjiura’re) va. to conju- 


m. 
unc- 


re; to entreat. fren, exorcist. 
Scongiuratore (skongiuralo’re) rane] 
Scongiurazione (skonjiuratsio’ne) f, 


Scongiuro (skonjiu’ro) m. conjuration, 
supplication. 
Sconessamente (skonessamen’le) ad. un- 
connectedly; discordantly. 
Sconnessione (skonnessio’ne) f. want of 
connexion, disunion. 


Sconnesso (skone’so) a. unconnected, 
disjointed; discordant. 
Sconnettere (skonnet’lere) va. irr. to 


write unconnectedly; to be discursive, 
to be incoherent; to digress. ; 
Sconocchiare (skonokkia’re) va. to spi 
off a distaff-full; to draw out. 
Sconocchiatura (skonokkiatu’ra) f. re- 
mainder of a distaff-full, 
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Sconoscente (skonoshen’le) a. ungratefut; 
unknown; rash. 4 rs 

Sconoscentemente  (skonoshenfemen’le) 
ad. ungratefully; rashly. 

Sconoscenza (skonoshen’dsa) f. ingras 
titude, unthankfulness. 

Sconoscere (skono’shere) vn.irr.to pay 
with ingratitude, to be ungrateful. 

Sconoscimento (skonoshimen’lo) m. ingras 
titude. (ad. without being know. 

Sconosciutamente (skonoshulamen'le) 

Sconosciuto (skonoshu'lo) a. unknown, 
obscure. || m. unknown, stranger. 

Sconquassare (skonkuassa’re) va. to 
breack in peaces, to destroy; to squash, 
to crush. (troyer, ravager. 

Sconquassatore (skonkuassato’re) m.des- 

Sconquasso (skonkuas’so) m. destruction; 
crash, crush, ruin. 

Sconsacrare (skonsakra’re) va. to profa- 
ne, to desecrate. — un tempio, to dese- 
crate a temple. 

Sconsideratamente (skonsideratamen’le) 
ad. inconsiderately. 

Sconsideratezza (skonsideratet'sa) f. in- 
considerateness ; thoughtlessness. La 
verecondia é data per freno alla 
— della gioventu, shame is the brake 
laid upon the imprudence of youth. 

Sconsiderato (skonsidera’to) a. inconst- 
derate, unexamined; thoughtless, heed- 
less, incautions, imprudent. 

Sconsiderazione (skonsideratsio’ne) f. 
inconsideration, imprudence. 

Sconsigliare (skonsil’a’re) va. to dissua- 
de, to divert from, to deter from. 

Sconsigliatamente (skonsil’atamen’le) ad 
unavisedly, rashly. 

Sconsigliatezza (skonsil'atel’sa) f incoon- 
siderateness; thoughtlessness. 

Sconsigliato (skonsilia’to) a. dissuaded; 
ill-advised; imprudent, rash, ill-judged. 

Sconsolamento (skonsolamen’lo) m. affiio- 
tion ; misfortune. 

Sconsolare (skonsola’re) va. to dispiri 
to sadden, to grieve. || Sconsolars! 
vr. to be¢ome disconsolate. 

Sconsolato (skonsola’to) a. disconsolate, 
sad. {tion grief, distress, 

Sconsolazione (skonsolalsio’ne) f. afflic- 

Scontare (skonta’re) va. to deduct, to 
abate; to compensate; (com.) to dis- 
count; to pay. La scontera egli pure, 
he shall pay for it. 

Scontentamento  (skontenlamen’lo) 
discontent, dissatisfaction. 

Scontentare (skontenta’re) va. to dis- 
content, to displease, to disgust; to 
grieve, to vex. || Scontentarsi vr to 
vex one’s self, to be afflicted. 

Scontentezza (skontente’tsa) f. Scon- 
tento (skonlen’to) m. discontent, disple- 
asure}; grief, Sadness. (sad. 

Scontento (skonten’to) a. discontented, 

Sconto (skon’lo) m. discount; abatemen 
Fare 3 °/, di —, to allow a discount of 
three per cent. Neat | 


m, 


Scontorcente (skontortshen le} a. makin 

Scontorcere (skonlor’tshere) va. irr. 
contort, to writhe about, to twist. {| 
Scontorcersi vr. to writhe; to twist, to 
wriggle, 
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Sconioreimento (skontortshimen'to) m. 
contortion, twisting. : 

Scontorto (skonfor to) a.distorted, twisted. 

Scontrafiare jskoniraffa’re) S. Contraf- 
fare. Qe. conflict, encounter. 

Scontramento (skoniramen’to) m. meet- 

Scontrare (skonira’re) va. to meet with, 
to Tan ko to check (an account); to 


confront. || mtrarsi vr. to clash, to 
meet. (ing. 
Scontrata (skon{ra’la) f.accidental meet- 


Scontro (skon’iro) m. meeting, meeting 
with ; rencounter, shock; adversary; 
mark, token; falling in with; collision; 
accident. Si teme no — fra la trup- 
pa e la popolazione, we are afraid of 
a conflict between the soldiers and the 
people. Questo quadro fa—a quello, 
those two paintings match. 

Seontrosaggine (skon(rosa’djine) f. whim- 
Sicalness, fantasticalness; obstinacy, 
stubborness. cross-grained. 

Scontroso (skon(ro’so)a.crabbed,peevish, 


Sconturbare (skoalurba’re) va to disturb, 
to trouble. || Sconturbarsi vr to be 
Sconturbo (skoalur’bo) m. trouble, con- 
fusion. [fitting, ance. indecent. 
€) 
Sconvenevolezza (skonvenevolet’sa) S. 
Sconvenienza. 
(skonvénevolmen’le) 
ad. unsuitably, unbecoming! 
Sconveniente (skonvenien'le) 
Sconvenientemente (skonvenienlemen’le) 
ad. improperly, indecently. 
bleness; unfitness; incongruity; inconve- 
sooty ecome, to be pamitabie.| 
Sconvenuto (skonvenu’to) a. unbefitting ; 
impro 
own, to overturn, to confound; 
fconvulsion; disorder.) 
‘Sconvolgim 
|Sconvelgitore(skonvolfito're)m.disturber. 
\Seonvolto (skonvol’to) a. overturned, 
+ ¥e—, to have one’s head turned. 
Seopa (sko pa) f. birch-tree; cralltaee | 


to be troubled. 
Sconvenevole (skonvene’vole) a. unbe- 
Sconvenevolmente 
J. 
a. unsuita- 
ble, unbecoming, indecent. 
Sconvenienza (skonvenien’tsa) f. unsuita- 
Sconvenire (skonveni’re) vn. irr. to mis- 
Tr. 
Sevevers ere (sconvol’jere) va. irr. to turn 
ento (skonvoljimen’to) m. 
upset; sprained, crooked; inverted. Esse- 
| whipping, scourge. of all trades. 


Scopamestieri Chopamestie’ri) m. Jack 
\Scopare (skopa’re) va. to sweep; to scour- 
@ (criminals). pato quasi avea 
fatto il levante, he had roamed over 
nearly all the Levant Avere scopato 
pi d'un cero, he isa cunning blade; 
,_ he has seen something in his time. 
Scopatore (scopato’re) I. sweeper. 
Scopatura (skopatw’ra) f-sweeping,scourg- 
)_ ing; whipping; reprimand. [rap. 
Scopazzone (skopatso’ne) m. knock, slap, 
Scoperchiare (skoperkia’re) va to unco- 
) ver; to raise the lid. ) 
‘Scoperta (skoper ta) t. uncovering; disco- 
very. La — d’un tesoro, the discovery, 
the finding out of a treasure. La —d’un 


ese, the discovery of a country. 
Viaggio di —, a voyage of discovery. 
Alla — 0 '° 
Ttal.-Ingt, 


~ 
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Scopertamente ‘skoperlamen'le) ad. in 
an open manner. 

Scoperto (skoper’lo) a. uncovered, open; 
bare; evident. || m. open place, clearing; 
open air. Rimanere allo —, to have no 
-Security. (clearing; open place. 

Scopertura (skoperlu’'ra) {. opening, 

Scopetino (skopeli’no), Seopeto (skope’to) 
m. grove of birch-trees. 

Scopetta (skopet’la) f. brush. 

Scopettare (skopelta’re) va. to brush, to 
brush away, to dust. ; 

Scopo (sko’po) m. aim, mark}; intent, 
design; view; drift. Non aver altro 
scopo, having no other purpose 

Scoppiabile (skoppia’bile) a that may be 
burst. , (crack. 

Scoppiamento (skoppiamen’to) m. crash, 

Scoppiare (skoppia’re) va. to uncouple, 
to dispaire. || vn. to burst, to crack; to 
split, to explode; to pullulate; to shiver, 
to splinter; to fly into pieces; to burst 
out. La bomba scoppid cadendo, the 
shell burst as it fell. — dalle risa, to 
burst out laughing. — in pianto, ‘in 

rida, she burst out crying and sob- 
Sr. || Scoppiarsi vr. to burst, to be- 
come cracked. {explosion. 

Scoppiata (skappia’la) f. burst, crack ‘| 

Scoppiatura (skoppiatw’ra) {. bursting, 
chink, rent; explosion. 

Scoppiettare (skoppielta’re) vn.to crackle. 

Scoppiettata (skoppietta’ta) f. gun-shot ; 
crack. 1.; voliey of small shot. 

Scoppietteria (skoppietteri’a) f.fusiliers; 

Scoppiettiere (skoypiettie're) m. fusileer 
fusilier (noise, crepitation. 

Scoppiettio (skoppielti’o) m. cracklin 

Scoppietto (skoppiet’to) m. slight crack- 
ing; light gue 

Scoppio (sko’pio) m. crack, crash; explo- 
sion; light gun. Dar in uno — di 
pianto, to burst out crying. 

Scoprimento (skoprimen'to) m.discovery, 
disclosure. 

Scoprire (skopri’re) va.irr. to uncover, 
to discover, to open; to perceive; to dix 
close; to expose. — una pentola, to 
uncover a pot.— un tesoro, to discover 
a treasure. — una fraude, to find outa 
trick. — il mistero (svelare il miste- 
ro), to unravel the mystery, to finda 
mare’s nest. — paese, tosound a person, 
to feel is pulse. || Scoprirsi vr. to 
uncover one’s self, to take one’s hat; to 
unbosom one’s self. 

Scopritore (skoprito’re) m. Scopritrice 
(skopritri’tshe) {. discoverer. 

Scopritura (skopritu’ra) f. discovery. 
finding out, 

Scoraggiamento ( skoradjiamen'to) m. 
discouragement ;dejection, despondency. 

Scoraggiare (skoradja’re) va. to discou- 
rage, to dishearten. || Scoraggiarsi vr. 
to lose courage, to be discouraged, to get 
discouraged, to despond. 

Scoraggiato (skoradia’to) and Scorag- 
ito (skoradji’to) a discouraged, dishear- 
ned, desponding. 

Scorame¢nto (skoramen'io) m. discoura’ 

gement, dejection. .,' (ceoeumes 
rare (ekora’rs) ~8s tp to» 
r-5) 


wa 
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Seorbacchiamento (skorbakkiamen’ fo)m. 
defaming ; mockery. 
Seorbacchiare (skorbakkia’re) va. S de- 
fame, to dishonour, to traduce. 
Scorbiare (skorbia’re) vn to make blots 
on paper. 
Scorbio (skor’ bio) m blot, spot; defect. 
Seorbutico (skorbu’tiko) a (med) scor- 
butic. 
Scorbuto (skorbu ’o) m (med.) scurvy. 
Scoreiamento (skorlshamen’to) m. short- 
ening, curtailing; contraction. 
Scorciare (skortsha’re) va to shorten, to 
curtail; to contract. ei kell 
Scoreiatoia (skortshato'ya) f cross-way, 
Scorcio (skor'tsho) m_ shortening, fore- 
shortening; end, lalterend In sullo — 
dell’ anno, close of the year 
Scordamento (skordamen'to) m_ forget- 
fulness, oblivion ee euton.| 
Scordanza (skordan'dsa) f dissension, 
Scordare (skorda're) va. to forget; to un- 
tune. |} vn. to disagree; (mus.) to be 
dissonant, to be diScordant. || Scor- 
darsi vr. to forget. 
Scordato (skorda’lo) a jarred; forgotten; 
out of tune, discordant. [vsminatat | 
Scordevole (skorde’vole) a. forgetful, 
Scordio (skordio) m. (bot) water-ger- 
mander. mene | 
Scoreggia (skore’dja)-{. leatherthong, 
Scoreggiare (skoredja’re) va. to scourge, 
to flog, to whip. (lash, Nogging 
Scoreggiata (skoredja'ta){ cut with a 
Scoreggiato (skoredja’to) m flail. 
Scorgere (skor’jere) va. irr. to perceive, 
to discern; to distinguish; to guide, to 
escort, to accompany; to remark, to 
observe. Scorgo bene la sua inten- 
zione, 1 clearly perceive his intention. 
Si scorge il mare in lontanauza, 
the sea is visible in the distance. 
Scorgimento (skordjimen’to) m. discer- 
nement; discerning. 
Scorgitore (skorjilo're) m. looker on, 
observer; guide. r 
Scoria (sko’rta) {. scoria, dross, scum. > 
Scoriazione (skorialsio’ne) f scorification, 
reducing toscoria. est. 
Scorificatoio (skorificatu’yo) m. crucible, 
Scornacchiamento(skornakkiamen’to) m. 
chattering, prattle; scorn, derision, 


slander. fr icule, to slander. 
Scornacchiare (skornakkia're) va. to 


Scornacchiata (skornakkia’la) fS Scor- 

|_ nacchiamento. 

Scornare (skorna’re) va to break off the 
horns; to affront, to scorn {| Scornarsi 
vr. to be ashamed; to be disgraced, to 

,_ blush. : (to punch. 

Scorneggiare (skornedja’re) va. to butt, 

Scorniciamento ( skornitshamen’to) m. 

‘ cornice; frame; border. (cornices. 

Scorniciare (skornilsha’re) va. to cane 

Scorno (skor’no) m. scorn, shame. Avere 
a —, to despise, to contemn. 

Scoronare (skorona’re) va. to cut off the 
branches, (bellyful; satiety. 

Scorpacciata (skorpatsha’la) f.hide-full, 

Reape ©! (skorpa’re) va.to eat a skib-full, 
O gorge. : . 

Scorpione (skorpio’ne) m.(z00l.) scorpion, 
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Scorporare (skorpora’re) va. to disem- 
body; to extract from the mass; to take 
out of the capital stock. 

Scorporazione (skorporatsio’ne) f. Seor- 
poro (skor’poro) m. disembodying; sepa- 
rating from the capital stock. 

Scorrazzamento (skorratsamen’fo) m. 
excursion; rambling; inroad, incursion. 

Scorrazzare (skorralsa're) va et n. to 
make excursions, to ramble, to pillage. 

Scorrente (skorren‘te)a running,fiowing 

Scorrenza (skorren'dsa) f. flux, looseness 

Scorrere (skor'rere)va and vn. irr. to run 
over; to run away, to slip away; logtide,’ 
to come down; to sac, to pillage, to pluh- 
der, to ransack. I] tempo scorre prvs- 
to, time soon passes away.— UN pacs 
to pillage, to plunder a countiy — un 
libro, to run over a book. 1 

Scorreria (skorreri’a) (incursion, inroads 

Scorrettamente (skorellamen'te) ad in- 
correctly, loosely Lly; dissolute 

Scorretto (skorret’lo) a incorrect, foul- 

Scorrevole (skorre’vole) a running, flows 
ing, gliding, fluent; swift, transient. | 

Scorrezione (skorretsio’ne) f{. typogra-| 
phical error, fault, mistake. — 

Scorribanda (skorriban'da), Scorriban- 

‘dola (skorriban’dola) f. little excursion.| 

Scorridore (skorrido re) m. scout, mili- 
tary spy. ‘ (flux; inroad. 

Scorrimento (skorrimen’to) m. flowin 

Scorritoio (skorrilo’yo) a. running, slid- 
ing Nodo —, m. running knot. . 

Scorrubbiarsi (skorrubbiar’si) vr. to 
exasperate. (ged, desperate. 

Scorrubbiato (skorrubbia'to) a. onra- 

Scorrubbioso (skorraubbio’so) a. choleric, 
irascible, angry. , 

Scorsa (skor’sa) f. course, run; incursion. 
Dare una — ad un libro, to peruse a 
book lightly. 

Scorserella (skorsere’la) f. little excur- 
sion, little run. (bowels. 

Scorsivo (shorsi’vo) a. that opens the 

Scorso (skor’so) a.run out; past, over; spoil- 
ed, plundered. Il mese —, last month. ||| 
m_ oversight, mistake, irregularity, fault. 

Scorsoio (skorso’yo) a. running, sliding, 
slipping. Nodo —, slip-knot. 

Scorta (skor’la) f. escort, guide, convoy, ' 
Nave di —, convoy-ship. . | 

Scortamente (skorlamen'fe) ad.prudently | 
warily. (ment, contraction. 

Scortamento (skorfamen'to) m. abrigd- 

Scortare (skorta’re) va. to,shorten, to 
abridge. (convoy. 

Scortare (skorla’re) va. to escort, is] 

Scortato (skorta’lo) a. abridged. 

Scortato (skorfa’to) a. escorted, guided. 

Scortecciamento (skorletshamen'to) ‘m. 
dee Mie trees), stripping ; taking off 
the bark. > ; ee eet 

Scortecciare (skorletsha’re) va. to takeoff 
the bark, to bark. ||Scortecciarsi vr; 
to lose its bark. Pie ee ae Ea 

Scortese (skorle’se) a. discourteous, digo. 
bliging, uncivile, impolite. \ 


7 ’ 
‘Seortesemente (skortesemen’td) ad. lise 


courteously, disobligingly, uncivilly: | + 
Scortesia (skortesi’a) ¢. Uucivility, pads 


SCO 


Scorticamento (skorlikamen’to) m. exco- 
riation, fiaying. 

Scorticapidocchi (skortikapidok’ki) m 
niggard, curmudgeon. miserly hunks. 
Scorticare (skorlikare) va io skin, to 

fiay; to strip off the bark; to fleece, to 
extort, to overcharge. Mavete scorti- 
ecato la gamba, you have rubbed the 
skin off my leg. In quest albergo 
scorticano la gente, people are fleeced 
in that hotel ||Scorticarsi vr to rub 
one’s skin off. fer] 
Scorticaria (skortika’ria)f.seine (fishing- 
Scorticatoio (skortikato'yo) m_ fiaying 
knife; barking knife; slaughter-house; 
excoriation. (fleecer, ae 
Scorticatore (skorfikato’re) m. flayer ; 
Seorticalura (skortikalu ra), Scortica- 
zione (skortikatsio’ne) f scratch, exco- 
Tiation ; extortion. 
Scorto (skor’to) a. shortened, abridged 
Scorto (skor’lo} a. seen, perceived ; wary, 
clever, prudent; guided, conducted 
Scorza (skor’tsa) f- bark, peel, shell; skin, 
hull 


Scorzare (skortsa’re) va to bark, to peel; 
to skin, to divest.||Scorzar’si vr. to 
cast off the skin, to throw off the slough. 

Scorzone (skortso’ne) m. venomous ser- 
pent (fig.) a low man. 

Scorzonera (skortsone’ra) f (bot) goat's 
beard. : 

Scorzoso (skortso’so) a. park-bound 

Scoscendere (skoshen'dere) va. irr. to 
cause to fall; to tear off a branch, to split 
from the trunk.||Scoscendersi vr. to 
fall in, to fall down, to crumble; to slip, 
to burst asunder. 

Scoscendimento (skoshendimen'to) m. 
falling in, falling down; rolling down, 
rushing down (of earth etc.); burst, cleft; 
precipice Tapa eh 

Scosceso (skoshe’so) a. broken ; steep, 

Secosciare (skosha’re) vn. to dislocate 
one’s thighs. _& 

Scoscio (sko’sho) m. precipice, downfall. 

Scossa (sko'sa) f sake, toss; leap ; sudden 
shower. » 

Scosso (sko’so) a. shaken; deprived 

Scostamento (skoslamen'lo) m keeping 
off, removing 

Scostare (skosta’re) va. to put away, to 
remove; to drive away. ||Scostarsi vr. 
to go away, to go far. Scostatevi un 

co, move away a little. — dal sog- 
getto, to wander from one’s subject, 
go from; to forsake. 

Scostato (skosta’lo) a. 
tant, remote. 3 

Scostumatamente (skostumatamen’te) ad 
indecently, rudely. ; 

Scostumatezza (skoslumatel’sa) {. impo- 
liteness ; indecency ; libertinage. i 

Scostumato (skostuma'to) a impolite, 
ungenteel, ill-bred D 

Scotano (sko’tano) m (dot.) Venice su- 
mach; young fustic. — 

Scotennare (sxolenna're) va. to take 
the sward off bacon. i 

Scotennato (skotenna’lo) m_hog’s lard, 

rease. [ke ; shock. 


Sculimento (skotimen to) m.shaking,sha- 


removed, dis- 
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Scotitoio (skolito’yo) m. salad-baskets 
strainer. i 

Scotitoere (skolito’re) m. shaker. 

Scoto (sko’lo) m. thin light serge. : 

Scotola (sko’lola) f. brake (to beat flax) ; 
scotching-handle. 

Scotolare (skotola’re) va. to beat flax; 
to beat, to cuff. (to dizziness, giddy. 
Scotomatico (skotoma tiko) a. hikers 
Scotomia (skolomi'a) f dizziness, vertigo. 
Scotta (sko'ta) f.whey, butte:-milk; (mar.) 
master-rope. (burning. 
Scottamento (skottamen'lo) m eouiag)| 
Scottare (skotla’re) va to scald; to burn, 


to scorch; to sting, to nettle. — con 
acqua bollente, to scald || Seottarsi 
vr. to burn one’s self. ing 


Scottatura (skoltatu'ra) f peice 

Scotto (sko’lo) m dinner, meal (at an inn); 
bill, reckoning; quota, char; score. 
Pagare lo —, to pay one’s share; to 
pay the damage. | 

Scovacciare (skovatshia’re) va. to drive 
out of the cove — la lepre, to starta 
hare. 

Scovare (skova're) va to drive out of 
the cove or den, tostart; to dislodge; 
to ferret out; to discover 

Scoverchiare etc S. Scoperchiareetc 

Scoviglia (skovi'l’a) f sweepings, dirt. 

Scozia (sko’lsia) fp. (geog ) Scotland 

Scozzare (skolsa’re) va ta shuffle (the 


cards. {Scotchman 
Scozzese (skotse’se) a S¢oltch || m 
Scozzonare (skolsona’re) ya to break 


in a horse; to teach sharpness; to 
make witty, to instruct. 

Scozzonato (skolsonao) a broken in, 
sharp. 

Scozzonatura (skolsonatu’ra) f. taming; 
rudiment, element; apprenticeship. 

Scozzone (skolso'ne) m. horse-breaker 

Scranna (skran‘na) f. folding-stool, camp- 
stool. Sedere a—, to judge, to sentence 

Screanzato (skreantsa’lo) a. uncivil, rude 

Scredente (skreden’le) a. disbelieving, 
incredulous. 

Scredere (skre’dere) va. to disbelieve. 

Screditare va. to discredit; to bring 
into discredit, into disrepute. 

Screditevole (skredite’vote) a discrcdi- 
table. (grace. 

Scredito (skre’dito) m. discredit; dis- 

Screpolare (Skrepola're) vn to crack, 
to split, to burst, to chop. 

Screpolatura (skrepolatu’ra) f. Serenolo 
(skrepo’lo) m crevice, chink, chop, fis- 
sure; crack, 

Screpoloso (skrepolo’so) a.chapped. Aver 
le mani screpolose, to have chapped 
hands. ase, to grow less. 

Screscere (skre’shere) vn.irr.to decre- 

Screziare (skrelsia’re) va to variegate, 
to speckle. 

Screziatura (skretsiatu’ra) f. variegation, 
speckling. (difference ; speckling 

Screzio (skre’lsio, m. quarrel, dispute, 

Seriato (skria'lo) a thin, slender weak, 
feeble. 7 

Seriba (skri’ba) m scribe, writer, copyist. 

Seribacchino (skribakki'no) m. scrib- 
bier, scrawler 


SCR 


Scricchiolare (skrikkiola’re) yn to cre- 
ak, to raftle, to crack. Questo letto 
scricchiola, this bed is cracking. Il 
biscotto scricchiola sotto i denti, 
biscuit crackles under the teeth. i 

Scriechiolata (skrikkiola’ta) f. creakin 
rustling. lo) m. wren 

Scricceio (skré’tsho),Scriceiolo (skri’tsho- 

Scrignetto hot: m. small bunch; 
small casket. 

Scrigno (skri’n’o) m bunch; coffer, cas- 
ket, strong box. of the ring] 

Seriminatura (scriminatu’ra) f. partin 

Serinare (skrina’re) va. to uncurl (the 
hair). ing down ] 

Scrinato (skrina’(o) a. dishevelled, hang- 

Scritta (skrit’ta) {. writing, inscription: 
obligation, bond. {old papers, a 

Scrittaccio (scritta’lsho) m. bad writings, 

Seritto (skri’lo) a. written. || m. writ- 
ing; an instrument or document; writ- 
fen agreement; work, book. Una pa- 
rola per iscritto, a word, a line,a 
note. (bureau, study; eral 

Scrittoio (skritlo’'yo) m  writing-desk, 
srittore (skrilfo're) m. writer, author: 
copyist. 

Scrittorello (skritore'lo) m. bad writer; 
seribbler, [flce; te cc 

Scrittoria (skritiori’a) f. scrivener’s o 

Scrittura (skrillu’ra) f. writing; han 

- writing, hand; accounts; scripture. 
Una bella —,a fine hand. Una brut- 
la —, ascrawl Passare la —, to make 
an entry of. La Santa Srittura —, the 
Holy Scriptures, Holy Writ. Cancella- 
re la —, to cancel an agreement. 

Scritturabile (skrittura’bile) a that may 
be engaged. 

Scritturale (scrittura’le) m_ scrivener, 
ri ache! notary, copyist; clerk. 

Scrivacchiare (skrivakkia’re) va.to scrib- 
ble. (office; book-keeping. 

Scrivaneria (skrivaneri’a) f. scrivener’s 

Scrivania(skrivani’a) {large writing desk. 

Scrivano (skriva’no) m.scrivener, writer; 
book-keeper. 

Scrivente (skriven’le) m. writer. 

Scrivere (skri’vere) va. irr. to write; to 
tegister, to compose; to note. — fino, 
to write small. — una lettera, to write 
a letter. — di buon inchiostro, to 
write without restraint. ||Scriversi vr. 
to be written ; to be spelt: 

Scrivibile (skrivi'bile) a. that may be writ- 

n. (swindle. 

Scroceare (skrokka’re) va. to cheat, to 

Seroceatore (skrokkalo’re) m, cheat, 
sharper, swindler. 

Scrocchino (skrokki’no) m little sharper, 
little swindler. (profit, usury. 

Scrocchio (skro’kio) m exorbitant proftt, 

Scrocchione (skrokkio’ne) m. usurer. 

Scrocco (skro’ko) m swindling, cheating. 

Scroceone (skrokko’ne) m. swindler, 
sharper. (king's evil. 

Scrofa_ (skro’fa) f. sow; concubine ; 

Scrofola (skro’fola) {. (med.) scrofula, 
king’s evil. {nettle. 

Scrofolaria (skrofola’ria) f. (bot.) blind- 

py he oo (skrofolo’so) (med.) a, scrofu- 
ous 
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Scrofula (skro’fula)S Scrofola. 
Scrollamento (skrollamen’lo) m. shakin 
agitation. — di tesfa, toss of the head. 
Scrollare (skrolia’re) va. to shake, to jog, 
to toss, to agitate, to trouble; to deter 
from. — il capo, to toss one’s head. 
Scrollo (skro’lo) m.sbake, tossing, jog 3, 
vibration. 
Scropolo (skro’polo) m. scruple. ~ 
Scrosciare (skrotsha’re) vn. to crackle,! 
to crash ; to boil hard. {rattling.]} 
Scrosciata (skrosha’la) f crakling, crash, 
Scroscio (skro’sho) m bubbling or boiling 
violently; rattling, clatter, crash;.a@ 
shout of laughter. x 
Screstamento (skrosfamen’lo) m. taking 
off the crust, peeling off; chipping. 
Scrostare (skrosta’re) va. to take of t 
crust, to peel; to chip (bread.) 
Scroto (skro’lo) m. (anat.) scrotum. | _. 
Scrunare (skruna’re) va. to break the ey 
Pad a rene (sk lea wre) ‘ * 
rupoleggiare (skrupoledja’r a. 
scruple, a2 be scrupulous. See 
Scrupolo (skrupo’lo) m. scruple, doubt; 
Scrupolosamente (skrupolosamen’le) 
ct er ear nicely; exactly."" — *% 
Scrupolosita (skrupolosila’) f. scrupue 
lousness, rigs so ; sophistry. 
Scrupoloso (skrupolo’so) a. scrupulo 
over-nice ; captious; exact, nice; careful, 
Un’ uomo poco —, an unscrupulous 
man. Aste : 
Scrutabile (skruta’bile) a. scrutable, in- 
Scrutare (skruta’re) va. to scrutinize; to 
examine}; to investigate; to inquire. 
Scrutatore (skrufalo’re) m. searcher, 
scrutipizer, examiner, inquirer. ‘ 
Scrutinare (skrufina’re) va. to scrutinize,’ 
to search into, toexamine, to investigate, 
to inquire. i 
Scrutinio (skrutini’o), Scruttino (skrul- 
tini’o) m. sorutihy, inquiry. \ 
Seucire (skutshi’re) va. irr. to unsew ; to} 
undo; to rend. 
Seudalo (skuday’o) m. buckler-maker. 
Scudare (skuda’re) va. to cover with a! 
shield. 
Scudellaia (skrudella’ya) f. porringer | 


porringer-full. (mour-bearer. 
Scuderesco (skuderes’ko) a. of an ar- 
Scuderia (skuderi’a) {. stable; stud. 
Scudetto (skudet’to) m buckler, scutcheon. 
Scudicciuelo (skuditsho’la) m. small 
shield, small scutcheon, boss of-a bridle; 
weepers, pl. ee 
Scudiere (skudie’re)m. knight’s attendant, 
Scudiera (skudie’ra) nae Stivali alla 
—, riding boots, military boots. 
Scudisciare (skudisha’re) va. to beatwith 
a switch, to horse-whip. ing. 
Scudisciata (skudisha’ta) f. horse-whip- 
Scudiscio (skudi’sho) m.switch, rod, twig. 
Scudo (sku'do) m. shield, buckler, scut- 
cheon, coat of S: defence, protection; 
shell (of a tortoise); crowd, dollar. Fare 
— col proprio corpo a qualcuno, to 
be a person's shield (or Alt ; 
Scudone (skudo’ne) m. large shield. 
Scuifia (sku/’fia) f. woman's cap, coif. 
head-dress. (liner. 
Sculfiara (sku/fia’ra) f. dressmaker, mil) 
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Scuffiare (sku fia’re) va. to devour. 

Scuffina (skufa’na) f. rasp 

Sculffinare (sku/fina’re) va. to rasp 

= (skuffio ne)m great cap, great 
coif. 

Scuffiotto (skuffio’to) m. man's cap. 

Sculacciare (skulatsha’re) va. to whip, 
to smack. 

Sculacciata (skulatsha’ta) f. Sculaccio- 
ne (skulatsho’ne) m. whipping. 

Sculettare (skuletta’re) vn. to move one’s 
breech ; to wag the tail; to run away. 

Sculmato (sku/ma’to) m. (veter surg) 
dislocation of the hip (in horses). 

Seulto (skul'lo) a carved, sculptured, 
engraved, cut. (engraver. 

Scultore (skulfo’re) m sculptor, carver, 

Scultorio (skullo’rio) a of sculpture. 

Scultura (skulfu’ra) f sculpture, carved 
work. 

Scumaruola (skumaro’la) f. skimmer. 

Scuoiare (skoya’re) va. to flay, to fleece. 

Scuola (sko’la) f. school, college; class; 
school-house; academy — comunale, 
parish school. — serale, evening school. 
— di equitazione, riding school. — 
normale, normal school. — di medi- 
cina, school of medecine. —di diritto, 
law-school — fiamminga, the Flemish 
school. 

Scuotere (skote’re) va irr. to shake, to 
shake off; to throw off; to toss; to agi- 
tate. — la testa, to shake one’s head. 
Questa malattia lo scosse assai, 
that illness has weakened him very 
much. — il giogo, to shake off the 
yoke. {| Scuotersi vr. to shake, to 
rouse one’s self; to start with fear, to be 
startled ; to get rid of, to leave off. 

Scuotimento (skolimen’to) m. shaking; 
concussion. (up. 

Scuotitore (skotifo're) m. shaker, stirrer. 

Scuramento (skuramen’lo) m. darkening, 
dimming. 

Seurare (skura’re) va tocloud,todarken, 
to dim. || Scurarsi vr to grow cloudy, 
to grow gloomy 

Secure (sku’re) f. hatchet, axe, cutlass. 
Gettar il manico dietro alla —, to 
throw the helve after the hatchet. Darsi 
la — in sui piedi, to injure one’s self. 

Scuretto (skurel’to)a. darkish, rather dark. 

Scurezza (skuret’sa) f. obscurity, dark- 
ness ; gloom. 

Scuriada (skuria’da), Scuriata (skuria’ta) 
f. scourging ; coachman’s whip, lash. 

Seuriosire (skuriosi’re) vn tosatisfy one’s 
curiosity. 

Scurire Cikuri're) vn. to get obscure, to 
darken. Il tempo si scurisce, the 
weather is growing dark. 

Scurita (skurita’) f. darkness, obscurity ; 
difficulty ; paleness ; calamity. 

Seuro (sku’ro) a. obscure, dark, gloomy}; 
difficult; pale; retired; brown || m. 
obscurity, darkness; gloominess. 

Scurrile (skurri’l¢) a. scurrilous, buffoon- 
like. oem 

Seurrilita (skurrilita’) f scurrility ; buf- 

Scusa (sku’sa) f excuse; pretext, coloup; 
subterfuge. Senza —, inexcusable. Ser- 
vire di —, to plead for. 
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Scusabile (skusa’bile) a. excusable, par 
donable. {excusable manner. 

Scusabilmente (skusabilmen’te) ad. in an 

Scusamento (skusamen’to) m. excase; 
pretence, evasion. 

Scusare (skusa’re) va. to excuse; to justi- 
fy. Scusate, mi scusi, excuse me, par- 
don me. || usarsi vr. to make an 
excuse ; to excuse or justify one’s self 

Scusatore (skusato’re), Scusatrice (sku- 
satritshe) f. excuser, justifier. 

Scusevole (skuse’vole) S. Scusabile. 

Scusso (skus’so) a. shaken; stripped, be- 
reaved ; naked, destitute.— di denaro, 

_ bare of money. Pane —, dry bread 

Scutica (sku’tika) f whip, lash. 

Sdarsi (sdar’si) vr to grow idle, to grow 
sluggish. Sela 

Sdaziare (sdalsia’re) va to pay the town- 

Sdebitarsi (sdebitar’si) vr. to pay off one’s 
debts; to perform one’s duty. ws 

Sdegnamento (sden’amen'to) m~ tndigna- 
tion, anger, passion. 

Sdegnante (sden’an’te)a.disdainful, angry 

Sdegnare {sden’a’re) va. to disdain, to 
scorn, to despise, to abhor. SUeqna la 
nostra societa, hescorns ourcompany 
|| Sdegnarsi vr to get angry, to 
wither. 

Sdegnatamente (sden'alamen'te) ad dis- 
dainfully, scornfully, indignantly, an- 

ily. [ful; indignant, wrathful 
egnato (sden’a’lo) a. disdainful, scorn- 

Sdegnatrice (sden'alri’lshe) f scornful 
woman. 

Sdegno (sde’n’o) m. indignation, wrath; 
disdain, scorn Avere a —, to disdain, 
to despise. 

Sdegnosamente (sden’osamen’te) ad dis- 
dainfully, indignantly, scornfully 

Sdegnosetto (sden’ose?'to) a. somewhat 
disdainful, rather angry. 

Sdegnosaggine (sden’osa’djine), Sde- 

nosita (sden’osita’) f. disdain, indigna- 
on, wrath, anger. scornful, angry 

Sdegnoso (sden’o’so) a. disdainful, 

Sdentare (sdenta’re) va. to break out the 
teeth of; to make toothless. 

Sdentato (sdenta’to) a. toothless. Una 
vecchia sdentata, a toothless old hag 

Sdiacciare (sdiatsha’re) vn. to thaw. 

Sdicevole (sdilshe’vole) a. unbecoming. 

Sdigiunare (sdijiuna're) vn to break 
one’s fust. 

Sdilacciare (sdilatsha’re) va. to unlace. 

Sdilinquimento ( sdilinkuimen’to) m 
swoon, fainting. [to ea | 

Sdilinquire (sdilinkui’re) vn. toweaken, 

Sdimenticare (sdimentika’re) S Dimen- 
ticare. 

Sdipignere (sdipi’n’ere) and Sdipingere 
(sdipin’djere) va. irr. to blot out a pict- 
ure; to erase, to cancel. 

Sdire (sdi’re) S. Disdire. 

Sdiricciare (sdirilsha’re) va. 
chestnuts, 

Sdoganare (sdogana’re) va. to redeem 
from the custom-aouse; to take out of 
bond. 

Sdogato (sdoga’fo} a. without pipe-staves. 

ee {sdol’a’re) va. to ceuse suffer- 

ge 


to husk 


SEC 


Sdolcinato (sdoltshina to) a tasteless, in- 
sipid; mawkisk. Una conversazione 
sdolcinata, an iusipid or lifeless con- 
versation, 

Sdondolare (sdondola re} S. Dondolare. 

Sdonzellarsi (sdontsellar’si) vn. to play 
the fop; to lounge about, to trifle 

Sdoppiare (sdoppta’re) va. to unfold, to 
unite. 

Sdorare (sdora re) va to ungild 

Sdormentare (sdormenla’re) va. toawake, 
to call up. [a back-load; to take se 

Sdossare (sdossa’re) va. to discharge 

Sdottorare (sdollora’re) ya. to degrade (a 

) doctor). (to lie down ] 

Sdraiarsi (sdrayar’si) vr. toliestretched, 

Sdvaiato (sdraia'lo) a. lying down 

Sdraio (sdra’io) m, wallowing Slarea 
—, to lie down. {full length ] 

Sdraione (sdrayo'ne) ad in lying, at 

Sdrucciolameniv (sdrulsholamen'to) m. 
slip, Slide; false step. A 

Sdrucciolante (sdrutsholan'te) a slippe- 
ry, sliding ; swilt. £3 

Sdrucciolare (sdrutshola’re) wn. to slip, 
to glide; to trip; to stumble; to skate. 
La bareasdrucciold sul! onda tran- 
quilla, the boat glided elong in the 
tranquil water. Il piede gli sdruccio- 
10, his foot slipped. 

Sdrucciolente (sdrutsholen'te), Sdruc- 
ciolevole (sdrutshole'vole) a. slippery; 
easy, transitory, fleeting; perilous. 

Sdrucciolevolmente (sdrulsholevolmen’- 
te) ad. easily, readily. ‘ 

Sdrucciolo (sdru'tsholo) m_ slide; (fig ) 
snare, treachery; stumbling block. 

Sdrucciolo (sdru'tsholo), Sdruecioloso 
(sdruflsholo'so) a. slippery, Sliding, lubric; 
fleeting; transitory; swift. 

Sdruccio (sdru'tsho) m. unseaming, rims 
img; open seam, rent; cleft, crack. 

Sdrucciolone (sdrutshiolo'ne) and Sdruc- 
cioloni (sdrulshiolo'ni) ad. slippery. 

Sdrucire (sdrulshi’re) va. to unstitch, to 
unsew, to rip. || vn to get ripped; to 
leaky, (seamed; rent; leaky 

Sdrucito (sdrutshi’lo) a. ripped, un- 

Sdrucito (sdrutshi'to) m. Sdrucitura 
(sdrulshitu'ra) f, rip, rent, chink; leak. 

Se (se) conj. if; allowing that; provided; 
whether. Se venisse mi fareble pia- 
cere, I should be pleased if he came. 
Se non é, if not; except. — bene, 
allhough. 

So (se) pron. one’s self, himself, herself, 
itself, themselves. Sé stesso, one’ self. 
Lodare sé stesso, to praise one’s self. 
L'amor di sé stesso, self-love. Ognu- 
no pensa per se, eve body onl 
thinks of himself. Nel delivio non si, 
piu in_sé, in delirium we are not our- 
selves. Rientrarein sé, to retire within 
one’s self. Egli reputa — il pit: abile 
di tutti, he thinks himself cleverer than 
the others, {of tallow. 

Sebaceo (seba’tsheo) a. sebaceous, EA Ol 

Sebbene (sebbe’ne) conj. although, though. 

Bete (sekamen’lo) m. sawing; seq- 
jon, Li 

Sccante (sekan’te) f. (geom.) secant. 

Secare (seka’re) va. to cut. 
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Secca (sek’ka) f shallow, sandbank, reef. 
Rimanere, trovarsi nelle secche, to 
strand; to be stranded. 

Secvabile (sekka'bile) a. subjetto dry up. 

Seccaggine (sekka’djine) f dryness, ari- 
dity; importunity, tiresomeness. Dar—, 
to importune. E cosi questa — torrd 
via, thus I got rid of that plague 

Secvagginoso (sekkadjino’so) a dry, 
withered, arid Albero —, half dry tree. 

Seccaione (sekkaio'ne) m dry wood 

Seccamente (sekkamen'te) ad dryly, cold- 
ly; severely. Gli scrissi —, I wrote a 
very cold letter to him. aridity. 

Seccamento (sekkamen'lo) m dryness,]}) 

Seccante (sekkan'le) a troublesome, tire- 
some. || m. siccative. | 

Seccare (sekka’re) va. to dry up, to drain; 
to teaze, to importune, to weary. Gli 
alberi si seccarono, the trees dried 
up. Temo di secéarvi colle mie let- 
tere, lam afraid to annoy you with my 
letters || Seccarsi vr to become dry; 
to get dried up, to grow arid 

Seccata (sekka'la) f tiresome story 

Seccaticcia (sekkatilsha) f small dry 
branches, pl. 

Seceativo(sekkalivo)a apres: 

Seccatoia (sekkalo'ya) f. Seccatoio (sek- 
kalo'yo)m drying-room; place fordrying 
fruits. 

Seccatore (sekkalo're) m importunate 
person, prosy fellow; dun. [woman 

Secceatrice (sekkalri'tshe) { tiresome 

Seccatura (sekkalu'ra) f tiresomeness; 
impoitunity. pess 

Seccazione ( sekkatsio'ne) f drought, 

Secchereccio (sekkere’tsho) a half dry, 
withered || m. dryness. 

Secchericcio (sekkerv'lsho) m dead wood. 
|| a S Seechereccio. 


.| Secchezza (sekkel’sha) { dryness, aridity 


drought; want of mellowness; want ot 
sensibility; bluntness, frigidity La — 
di modi, the dryness of his manners. , 
c’é molta — nel suo scrivere, there 
is great dryness of expression in all ha, 
writes. 

Seechia (sek’kia) f pail, bucket Plovere, 
a secchie, to rain cats and dogs. Che! 
tante volte al pozzo va la —,ch’ ella 
vi lascia il manico o l'orecchia, the 

pitcher goes so often tothe well that it! 
gets broken at last. Non dan herea—, 
or non dar fuoco a cencio, he 
would not give what he throws away. 

Secchiata (sekkia’la) f. bucket-full; abun- 
dance. bucket. 

Secchiello (sekkie’lo) m.small pail, small 

Secchio (sek’kio) m. milk-pail. { bucket. 

Secchione (sekkio'ne) f. large pail, large 

Secchita (sekkita’) f. S. Seechezza. 

Seccia (se’tsha) f. stubble; stubble-fleld. 

Secco (sek’ko) a. dry, dried; lean; slender, 
thin, meagre; stingy, miserly. Ramo—, 
dry wood. Fa — nelle strade, it is dry 
{n the streets. Avere tosse secca, to . 
have a dry cough. Rispondere d’un 
tuono —, to answer short. || m.dryness, 
drought, aridity. Saper di —, to havea 
dry wood taste. Lasciar in —, to aban- 

~ don, Rimaner in —, to be puzzled. 


SED 


Seccore (sekko’re) m. drought, dryness. 

Seccume (sekku’me) m. dried leaves, bran- 
ches or fruit on a tree. 

Secento (seishen'to) and Seicento (seit- 
Shen’lo) a. sixhundred || m sixteenth 
century. (ration 

Secessione (seshessio'ne)f.secession,sepa- 

Secesso (setshes’so) m. solitary place 

Seco (se’ko) pron with him, with her, 
with one’s self. 

Secolare (sekola’re) a. secular, worldly 
Clero —, secular clergy. Quercie seco- 
lari, ancestral oaks. venerables oaks |] 
m. layman, worldly person 

Secolarescamente (sekolareskamen’lejad 
in a worldly manner. 

Secolaresco (sekolares’ko) a. secular. 
worldly, profane worldliness 

Secolarita (sekolarifa’) {  secularity , 

Secolarizzare (sckolaridsa're) va_to s.cu- 
larize [secularization 

Secolarizzazione (sekolaridsalsio’ne) f 

Secolo (se’kolo) m century, age; the 
world as it is; period; epoch, cra & 
eostumi del nostro —, the manners 
of our age Per tutti seceli, for ever 
Il — d’oro, the golden age. Uscir da 
questo —, to die ‘ 

Seconda (sekon’da) f. (anat.) after-birth. 

Seconda (sekon’da) {A) ad. favourably 
Andare a — del fiume, to go down- 
stream Andareo venire a seconda 
del piacere d'una persona, to go and 
come as one likes. Andar a seconda 
d’alcuno, to humour a person 

Secondamentle (sekondamen'lejad second- 
ly, in the second place 

Secondare (sekonda’re) va. to sccond, to 
assist: to countenance; to favour. 

Secondariamentle (sekondariamen’le) ad. 
in the second place [accessory ] 

Secondario (sekonda'rio) a secondary, 

Secondina (sekondi'na) f (anat.) secun- 
dine, after-birth. ; 

Secondino (sekondi'no) m gaoler, jailer. 

Secondo (sekon’do) a second, inferior ; 
propitious. || prep according to, after, 
pursuant to. || m second (sixtieth part 
of a minute) ing as 

Secondocheé (sekondoke')conj as, accord | 

Secondogenito (sekondoje'ni/o)m secon 
born, second son [privately 

Secretamente(sekrelamen'le) ad secretly, 

Secretano (sekreta’no) a trusty, confiden- 
tial, intimate. confidant ] 

Secretario (sekrefa’rio) m_ secretary ; 

Secreto (sekre’lo) m. secret, secrecy 

Secretorio (sekrelo’rio) a. secretory 

Secrezione (sekrelsio’ne) f. s:cretion 

Securamente (sekuramen'le) ad securely, 
safely [fety; assurance ] 

Securanza (sekuran'dsa) { security, 5a 

Securare (sekuru're) va to secure; to 
assure. } 

Securita (sekurila’) f security; assurance 

Securo (scku’rv) a secure, safe; cerlain 

Sedano (sedu’no) m (bot) celery 

Sedante (sedanfe) a sedative, assua- 
sive. 

Sedare (seda’re) va to assuage, lu appease, 
to compcese {tranquilly, quielly ] 

Sedatamente (sedalanen'le) ad sedately, 
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Sede (se'de) f. seat. La Sanza ~, the 
Holy See. La — del Governo, the seat 
of government. 

Sedecimo (sede’tshimo) a sixteenth. 

Sedentario (sedenla’rio) a. sedentary 

Sedente (seden'fe) a. sitting; situated. 

Sedere (sede’re) vn.irr.to sit, to sit down, 
to be seated; to be situated; to lie; (of a 
bishop) to hold one’s see; (of courts of 
justice, assemblies, etc.) to sit. Li fece 
—, they made them sit down. —a men- 
sa, to be at table. — bene, to suit well. 
Chi ben siede mal pensa, effeminacy 
enervates the heart and corrupts manners. 
|| Sedlersi vr. to seat one’s self, to sit 
down. Sedetevi, pray be seated: || m 
sitting down; seat, bottom MY 

Sedia (se‘dia) { chair, seat. — rullante, 
Bath chair [pretented 

Sedicente (seditshen’ie) a peiretica| 

Seclicesimo (sedilshe’simo) a. sixteenth 

Sedici (se’ditshi) a sixteen; sixteenth 

Sedile (sedi'le} m. seat, bench, coarse 
chair; stand, gawntree 

Sedimento (sedimen'to) m sediment, dregs, 
lees, pl (sedimentary. 

Sedimentoso (sedimento’so) a. dreggy ; 

Seditore (sedilo re) m sitter, guest 

Sediuolo (sediuo’lo) m sulky. 

Sedizione (seditsio’ne) {. sedition, tumult. 

Sediziosamente (sedilsiosamen’le) ad. se- 
ditiously 

Sedizioso (seditsio’so) a. seditious; muti- 
nous, rebellious, factious. || m. sedi- 
tionary; mutineer (corrupted. 

Sedotto (sedol’lo) a. seduced, deceived, 

Seducente (sedulshen'le) a. seducing, at- 
tractive. 

Seducibile (sedufshi'bile) a. seducible. 

Seducimento (sedulshimen’lo)m.seducipg, 
corruption. 

Sedulita (sedulita’) f. sedulousness. 

Sedurre (sedur're) va irr. to seduce, to 
deceive, tocorrupt; to debauch. 

Seduta (sedu’(a) f sitting meeting; session 
La sala delle sedule, the assembly 
hall, room La — é aperta, the meeting 
is open. Sospendere la —, to adjourn 
the meeting. 

Seduto (sedu’lo) a. seated, silting. 

Seduttore (sedutlo're) m Seduttrice 
(seduliri’(she) f. seducer, corrupter 

Seduttorio (sedulto’rio) a seducing ; at- 
tractive. 

Seduzione (sedutsio’ne) { seduction, cor- 
ruption; seducement; enticement, call 

Sega (se’ga) f saw. rement. 

Segabile (sega’bAe) a fit for sawing. 

Seqale (sega'le) and Segala (sega’la) f 
(bo! ) rye, coarse bread-corn \ 

Seqaligno (segalt’nio) a thin, slender, 
lank (billed plungeono are 

Seyulone (segalo'ne) m (ornith.) long- 

Segamento (segamen lo) m sawing, sec- 
tion 

Seganle (segan’te) a sawing; dividing 

Segare (sega’re) ya. lo saw, to Cleave; to 
reap, to mow; /gcom) to cross each 
other . 

Seyaticcio (segati'tsho) a fit for sawing 

Seqgatore (segale’re) m Segatrice (seyu- 
iri'lshe\ £ sawyer; reaper, mower 


SEG 


Segatura (segatu'ra) f. saw-dust, sawing; 
reaping; -hay-making; harvest, harve | 
Seggente (sedjen’fe) a. sitting. [time. 
Seggetta (sedjet’la) f. chair, close-stool. 
Seggettina (sedjetti‘na) f. small sedan, 
small close-stool. (chair, seat; wr, 
Seggia (se’djia) f. Seggio (se’djio) m 
Seggiola (se’djiola) f{. straw-bottomed 
chair. 
Seggiolaio (sedjiuola’io) m. chair-maker. 
Seggiolina (sedjioli’na) f. Seggiolino 
(sedjioli’no) m. small seat, low chair. 
Seggiolone (sedjiolo’ne) m. elbow-chair, 
large chair, arm-chair. saw; med 
Seghetta (seghet’ta) f. small saw, hand- 
Segmento (segmen’to) and Semmento 
(semmen’to) m. (geom.) segment. 
Segnacaso (seniaka’so) m. (gram.) prepo- 
sition. ‘ signet. 
Segnacolo (senia’kolo) m. mark, sign ; 
nalare (seniala’re) fia. to signalize ; to 
ve the description of; to describe (a 
person); to illustrate; to give lustre to, 
to do honour. || Segnalaisi vr. to ren- 
der one’s self illustrious; to distinguish 
one’s self. (principally, above aa. 
Segnalatamente (senialalamen’te) ad. 
Segnalato (seniala’to) a. signalized, fa- 


mous. 

Segnale (senia’le) m. signal, sign, token, 
omen ; (mar.) buoy. Dar il — del com- 
battimento, to give the signal to begin 
the fight. Dare il —, della rivolta. 
Far segnali, to make signals. 

Segnare (senia’re) va. to signe, to mark 
to note, to label; to stamp. || Segnarsi 
vr. to cross one’s self, to make the sign 
of the cross. (cularly, expressly. 

Segnatamente (seniafamen’le) ad. parti- 

—— (seniata’rio) m, signer, subs- 
criber y 


Segnato (senia’lo) a. marked, noted; 
evident; engraved, imprinted; cited. 

Segnatore (senialo're) m. marker. 

Segnatura (seniatu'ra) f. signature ; subs- 
cription; (print.) a letter or figure at the 
bottom of the first page of asheet. - 

Segnetto (seniel’fo) m. little sign, little 
mark. 

Segno (se’nio) m. sign, mark, token; 
wonder; ensign, standard ; seal; symbol} 
type; trace, vestige; term. Cid 6 un 
cattivo —, thisis abad sign Fare il — 
della croce, to make the sign of the 
cross. — per —, exactly, precisely. 
‘Fare stare a —, tener a —, to drive to 
‘obedience, to make obey. Dar nel —, 

__ to hit (the mark). 

Segnuzzo (seniu’tso) m. little sign. Senza 
un — di bruttura, without the sign 
of a hair on the chin. 

Sego (se’g¢) m. tallow, suet. Candela di 
—, f. tallow-candle, 

Segola (se’gola) f. rye, coarse broad-corn. 

ber (se'golo) m. hedging-bill, pruning- 

nife, 

Segone (sego’ne)m.largesaw; hedging-bill. 

Segoso (sego’so) a. tallowy, tallowish, 
greasy. Bo set apart. 

Segregare (segrega’rc) va. to separate, 

Segreta (segre’la) f. secret place} dun- 
geon; helmet, cap. 
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Segretamente (segrefamen'te) ad secretly, 
stealthily, privately. 

Segretaria (segrefa'ria) f female confi- 
dant; female secretary. (ryship. 

Segreiariato (segretaria’lo) m. secreta- 

Segretario (segrefa’rio) m. secretary ; 
confidant; portable desk, scrutoire. — 
particolare, private secretary. — 
d’ambasciata, secretary to an embassy. 
Ii Segretario fiorentino, Machiavel 
Macchiavelli. (fice; secretaries, ph] 

Segreteria (segreteri’a) f. secretary’s of- 

Segretessa (segretes’sa)f. female confidant. 

Segretezza (segretet’sa) f. secret, secrecy. 

Segreto (segre’to) a. secret, hidden; un- 
known; concealed; occult; private, 
Una scala segreta, private staircase. |] 
m. secret, mystery ; secrecy, privacy ; 
remedy, recipe. Guardare un —, to 
keep a secret, in secrecy. Ingerirsi 
nei segreti di Santa Maria, to meddle 
with a person’s affairs || ad. secretely, in 
secret. 

Seguace (segua’ishe) a. following. [|m 
follower. usnce. 
Seguela (segue’la) f. sequel, conse 
Seguente (seguen’le) a.following, succeed- 
ing. (sequently, hence, then 
Seguentemente (seguentemen’le) ad con- 
Seguenza (seguen’dsa) f. sequence, conti- 

huity ; series, suite ; string ; quantity. 

Seg ugio (segu’jio) m. bloodhound. 

Seguimento (seguimen'fo) m following, 
pursuit. 

Seguire (segui're) va. to follow to be next 
to; to pursue; to continue; to second, to 
accomplish; to happen. — qualcuno 
perce a passo, to follow a person step 

y step. — una regola, to follow a 
rule. || vn. to follow ; to come after; to 
result; to be the consequence. 

Seguitabile (seguita’bile)a to be followed 
imitable. (cutively,in order 

Seguitamente (seguilamen’te) ad conse- 

Seguitamento (seguitamen'lo) m. follow- 
ing going after, pursuit. 

Seguitante (seguilan’te) a. following. 

Seguitare (seguila’re) va. to follow, to 
pursue. | 

Seguitatore (seguilato’re) m Seguitatri- 
ce (segutatri’ishe) f. follower, imitator.! 

Seqvito {se’guifo) m. retinue, suite; conti- 
nuation; issue, event, success. Di —, 
uninterruptedly. In —, in the sequel; fo 
consequence of. 

Seguito (segui’lo) a. followed; happened; 
reputed, renowned. {imitator. 

Seguitrice (seguilri(she) f. follower, 

Seicento (seilshen’lo) a. six hundred. 

Seino (sei’no) m. two sixes, pair of sixes 
(at dice). (paying stone. 

Selce (sel’lshe) m. (min.) fiint-stone; 

Selciare (seltsha're) va. to pave (wi' 
round flints or pebbles). 

Selciata (sellsha’ta\, { pavement, paving; 

Sellato tech ‘ 
elciato (sellshia’fo) m pavement, pavi 

Selciatore (sellshiato’re) m. pa P ariee 

Selcioso (seltsho’so) a. flinty, stony 

Selenite (seleni’le) f. (miner, selenite. 


Selenitico (selent’tiko) a.(miner,) seleniMo, 


- selenitical. 


SE\e~ 


Selenografia (selenograji’a) f selenogra- 
phy. (graphic, selenograpbical. 
Selenografico (selenogra’fico) a seleno- 
Selenogralo (seleno'grafo) m selenogra- 
pher, selenographist 
Sella (se’la) f saddle; seat — da donna, 
side-saddle, lady’s saddle Volar la —, 
to unhorse. 
Sellaccia (sella’tsha) Y. bad saddle 
Sellaio (sel/a’yo) m saddler, saddJemaker 
Sellare (sella’re) va to saddle; to burden 
Selleria (selleri’e) f saddlery. harness- 
room. (ness-saddle 
Sellino (selli’no) m small saddle, har- 
Selva (sel’va) f. wood; forest; (fig) mul- 
titude; miscellany. 
\Selvaccia (selva’tsha) f. gloomy forest 
‘Selvaggiamente  (selvadjamen'te) 
wildly, rudely; clownishly. 
Selvaggina (selvadji’na) { venison. game 
Selvaggio (selva’djo) a savage; strange, 
inexperienced, raw. || m savage 


ad. 


Selvareccio (vels ure’tsho) a woody; 
wild, savage- (pernel 
Selvastrella (selvastre’la) f (bol) pim- 


Selvatico (selva’liko) a wild, savage. 
Selvetta (selvet'ta) f. grove, boscage. 
Selvoso (selvo’so) a woody, full of shrub- 


bery. 

Sematorico (semafo'riko) a. semaphoric, 
semaphorical. (coast-telegraph ] 

Semaforo (sema’foro) m semaphore a 

Sembiante (sembian’le) a resembling, 
similar || m. appearance countenance, 
look; air, mien; semblance, c-lour, 
show Far o mostrar —, to make 
believe. 

Sembianza (sembian’dsa) f face, coun- 
tenance; appearance, resemblance; 
mark, token. 

Sembrare (sembra’re) yn to seem, to 
CN poral Dah as Mi sembra che non 
si possa iar meglio, I do not think 
there is anything better to be done 

Seme (se’me) m. seed-corn, seed grain, 
race; origin, cause; spring 

Semel (se’mel) m. brioche 

Sementa (semen'ta) and Semente (se- 

~ men’te) f. seed, sowing; cause; race, 
extraction. (sow with mill 

Sementare (sementa’re) va to sow, to 

Sementatore (sementatlo’re) m. sower 

Semente (semen’le) S. Sementa. 

Sementino (sementi’no) m kind of pear 
tree. 

Semenza (semen’dsa) f seed: 
fleld; race, extraction; cause 
Semenzaio (sementsa'yo) m_ seed-plot, 
nursery. Leal 
Semenzina (sementsi’na) f. (bot.) worm- 
\Semenzire (sementsi’re) va torun toseed 
Semestrale (semestra’le) a of six months 
Semestre (seme’stre) m. space of six 

months; half year’s pay 

Semi (se’mi) a prefix half, semi, demi. 

Semibreve (semibre’ve) f (mus.)semibreve. 

Semicanuto (semikanu’lo) a. almost 
white. 4 ? 

Semicerchio (semitsher’kio) m.semicircle. 

Semicircolare (semitshirkola’rey a. half 
round. ; F 

Semicircolo (semitshir’kolo) m.semicircle. 


sown 
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Semicroma (semikra'ma) { (mus.):semt 
quaver. 
Semicupio (semiku’pio) m. half-bath. 
Semidio (semidi’o) m. (mythol.) demigod. 
Semidotto (semido’to) a. half learned. 
Semignoraute (seminioran’le) a almost 
ignorant. 
Semila (semi /a) a. six thousand 
Semilunare (semiluna’re) a. semilunar 
Semimorto (semimor to) a half-dead 
Semimusico (semimusi'ko) m. ignorant 
musician {sowing-time. 
cates aaa (seminajo'ne) f sowing; 
Seminale (semina’le) a. fit for sowing. 
Seminamento (seminamen'to) m sowing, 
disseminating 
Seminare (semina’re) va to sow, to dis- 
Seminate; to scatter; to strew. to spread, 
to spread abroad. — frumento, to sow 
wheat. — discordia, to sow discord. Chi 
semina e non custode, assai tribola 
€ poco gode, one must be prudent in 
all things, and fresce everything 
Seminario (semina’rio) m. nursery, seed 
plot; ecclesiastical seminary, boarding- 
school {boarder 
Seminarista (seminari’sta) m.seminarist; 
Seminato (semina'to) a sowed; dispers- 
ed. || m. place sowed, sown field; fur- 
row, ridge Uscir dal —, to talk extra- 
vagantly, to digress, to be beside the 
question Uscir fuor del —, to fore 
one’s reason Cavare otrar del —, to 
make any one lose his senses. 


Seminatore (seminato're) m  sower; 
seedsman; disseminator. 
Seminatrice (seminalri’lshe) { sower; 


source, origin. : 
Seminatura (seminalu ra),Seminazione 
(seminalsio’ne) { sowing; seed-time 
Semini (semi’ni) mpl Genoese paste 
Seminudo (seminu’do) a hulf naked 
Semipoeta (semipoe’la) m. poetaster 
Semipoetico (semipoe’liko) a. unpoetic, 
unpoetical. 
Semiretto (semiret’to) a half-right. 
Semirotondo (semiroton'do) a half round. 
Semiserio (semise’rio) a. comic. 
Semisfera (semis/e’ra) f hemisphere. 
Semisferico (semis/e’riko) a hemispheric, 
Semisferoide (semisfero’ide) f hemis- 
pheroid. 
Semita (semi’ta) f footpath, narrow way. 
Semitico (semi’tiko) a Semitic. 
Semitondo (semilon'do) a. half-round. 
Semitono (semilo’no) m (mus.) semitone. 
Semiuomo (semio’mo) m shrimp of a 
man. P ead. 
Semivivo (semivi’vo) a. half alive, half. 
Semivocale (semivoka’le) f. half-vowel. 
Semmento (semmen'to) m. (geom.) seg- 
ment; piece, shred. 
Semola (semo'la) f. bran; refuse. 
Semolino (semoli’no) m very small seed; 
sand-like wheat-meal. 
Semoloso (semolo’so) a. full of bran. 
Semovente (semoven’te) a. self-moving. 
Sempiternale (sempilernale) a sempi- 
ternal, everlasting. 
Sempiternalmente 
Sempiternaments 
ad everlastingly 


(sempiiernalmen’le), 
(sempiternamen’le 
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Sempiterno (semPiler'no) a eternal, 
~werlasting. In —, for ever and ever. 

Gemplice (sem'plitshe) a. simple; pure, 
unmixed; bare, mere; single; easy; 
silly, credulous; priyate (of séldiers). 
Corpi semplici, simple bodies || m 
silly person, simpleton; simple (a medi- 


oinal plant). ea 
Semplicello (senplitshe lo) a. somewhat 
Semplicemente (semplitshemen’le) ad. 


simply; plainly, sincerely; solely, me- 
rely. 

Semplici (vem’plilshi) f pl. simples, me- 
dicinal herbs, pl. {on simples | 

Sempliciario (semp/ilsha’rio) m. treatise 

Sempliciotto (semplilsho’to) m. simple 
person, weakling; ninny. 

Semplicista (semplilshi’sla) m. herbalist, 
botanist. 

Semplicita (semplitshila’) f. simplicity 
Era vomo d’una buona —, he was a 
man of great candour. 

Sempre (sem’pre) ad. always, continually, 
ever; for ever. L'ho detto sempre, I 
have always said so. Dimoro sempre 
a Londra, I still live in London, Sem- 
pre che, as often as. Sempre mai, 
mai sempre, for ever. 

Sempreverde (sempreve'rde) a. (bot.) 
always green. || (bot.) sempervirens (a 
species of honey-suckle). 

Sempreviva (semprevi'va) f. (bot.) oe | 

Sena (se’na) f. (phar.) senna. leek. 

Senape (se'nape) and Senapa (se’napa) f. 
(bot.) mustard seed, mustard. Lasenapa 
gli vieneo monta al naso, he gets 
peevish. (mustard. 

Senapismo (senapis’mo) m. cataplasm of 

Senario (sena’rio) a. senary, of six. 

Senato (sena’lo) m. senate; senate-house. 
Convoc¢care il —, to convoke the senate. 

Senaloconsulto (senalokonsu’lto) m. se- 
natus-consultum. 

Senatore (senalo’re) m. senator. 

Senatoria (senalori’a) f{. senator-ship; 
senator's rank. 

Senatorio (senalo'rio) a senatorial. 

Senazione (senalsio’ne) f. watercresses, 

Sene (se’ne) a. old. {| m. old man. aa 

Sene (se’ne) pron. some} for himself. 

Senetthi (senetlu’) f. vecchiezza, old age. 

Senici (se’nifshi) m. (med.) swelling in the 
throat, 

Senile Nene a senile, decrepit. 

Senilita (senilita’) f senility. 

Seniore (senio’re) a. senior, older. || m. 
oldest man, senior. 

Senna (sen’na) fp. (geog.) Seine. 

aire (senni’no) m. clever steady 

outh. 
saano (se’no) m. food sense; sense, wis- 
dom, judgment; intelligence; cleverness, 
cunning; meaning, opinion, sentiment. 
Da —, seriously, earnestly. Useir di —, 
to become mad. Con —, wisely. — A 
mio—, at my pleasure. Uomo di — 
man of sense, Ognun va col suo — al 
mercato, no one is dissatisfied with his 
wit. Del — di poi ne son piene le 
fosse, every one is learned or wise after 
the event. (sense. 
Sennuccio (sennu’tsho) m, good sound 
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Seno (se’no) m. bosom, breast; heart}! 
cleverness; creek, ee little bay (math. 
sine. Il — della chiesa, the bosom of 
the Church. 

Senopia (seno'pia) f. sinoper. 

Sensale (sensa’le) m broker, agent; go- 
between. — di cambio, stock-broker; 
money-broker; bill-broker. — marili- 
mo, ship-broker. i 

Sensataimente (sensalamen’le) a sensibly. 
judiciously wisdom, 4 

Sensatezza (sensalel’sa) f. good sense, 

Sensato (sensa’lo) a. sensible, judicious, 
prudent. 

Sensazione (sensatsio’ne) f. sensation, 
sense. Fare —, to create excitement, a 
sensation. Deppecle| 

Senseria (senseri’a){ brokerage; agency ; 

Sensibile (sensi’bile) a. sensible, percep- 
tible; sharp, pungent, affecting, sensi- 
tive, feeling; painful, acute. Un orec- 
chio —, a quick ear. 

Sensibilita  (sensibilifa’) f. sensibility, 
sensibleness; sensitiveness; tender- 
ness, feeling. (bly, perceptibly. 

Sensibilmente (sensibilmen’le) ad. sensi- 

Sensitiva (sensili'va) [. perceptive faculty; 
(bot) sensitive plant, humble plant 

Sensitivamente (sensilivamen'le) ad in a 
sensible manner. 

SensiNiwia (sensilivita’) f. sentimentality; 
affected sentimentalism. 

Sensitivo (sensili’vo) a. sensitive, tick- 
lish, delicate. j 

Senso (sen’so) m sense; sensuality; senti- 
ment, feeling; meaning, signification, 
acception; understanding, judgment; ap- 
prehension. Il huon —, good sense. — 
comune, common sense. — proprio, 
proper meaning. — figurato, figurative 
sense. I cinque sensi, the five senses. 
A mio —, in my opinion Uscir del —, 
to lose one’s wit. Andare in — con-. 
trario, to go the contrary way 1 

Sensorio (senso’rio) m. sensorium, séat of 
sense. 

Sensuale (sensua’le) a sensual; carnal. 

Sensualila (sensualita’) { scnsuality; sen- 
sualness, sensualism. 

Sensualimente (sensvalmen'le) ad. sensual- 
ly; carnally. 

Sentenza (senlen’dsa), Sentenzia (senten’- 
dsia) {. sentence, judgment, decision ; 
saying; maxime. Pronunziare una —, 
to pass sentence, to sentence. Sputar 
sentenze, to speak with affectation E 
meglio un a accordo, che una 

rassa —,a bad arrangement is better 
than the best lawsuit. * 

Sentenzialmente (sententsialmen’te) ad. 
sententiously. {ce, to decide. 

Sentenziare (senfentsia’re) va. to senten- 

Sentenziatore (sententsiato’re) m. judge, 
decider, 

Sentenzievolmente (sententsievolmen’te) 
ad. by sentence, by decree. 

Sentenziosamente (sententsiosamen’te ) 
ad. judiciously, wisely. 

Sentenzioso (sententsio’so) a. sententious, 

Aho of raya ; 

mtiero (sentie’ro) m. path, bye-way. D 
— della virtu, the path of vertue. a 


SEQ 


Sentime (seg li’me) m. affilction, pain 

Sentimento (sentimen'te) m. sentiment, 
sense ; judgment, understanding; opinion 
Uscir dal —, to lose one’s senses. 

Sentina (senfi’ng) f. sink-well of a ship; 
common-sewer ; (fig.) sink of wickedness. 

Sentinella (sentine'la) f sentry, sentinel, 
guard. Far la —, to mount guard. 

Sentire (senti’re) to feel; to hear; tosmell ; 
to taste; to perceive, to besensibleof; to 
esteem, to think. — il freddo, to feel 
the cold. — la sete, to feel, to thirsty.— 
un odore, to smell 2 smell. — da lon- 
tana, to perceive, to smell out. || Sen- 
tirsi vr to feel one’s self — bene, to 
be well. — male, to be unwell. 

Sentita (senti’ta) f. feeling, sense; sagacity. 

Sentitamente (senfifamen’te) ad. judi- 
ciously, prudently. [judicious;ciever. 

Sentito (senti’to)a. felt; heard; perceived ; 

Sentore. (sento're) m. smell, scent, odour; 
hint, advice, information; noise. Aver 
sentore d’una cosa, to perceive, to 
smell out. 

Senza ‘sen’{sa) prep. without; but, unless; 
except; but for, had it not been for, were 
it not for. Morire senza figli, to die 
childless. Senza quest’ impedimento, 
avessimo riusvito, had it not been for 
that obstacle we should have succeeded. 


— fallo, faultiess; without fail. — 
paura, fearlessly. — altro, without 
fail, inlallibly — pemsare, without 


thinking 

Senziente (senlsien’te) a. sentient. 

Sepaiuola (sepayo’la) f. wren. 

Sepale (sepa’le) m. hedge. 

Separabile (separa’bile) a. separable. 

Separamento (separamen’to) m. separa- 
tion, disjunction. 

Separare (separa’re) va. to separate, to 
part. || Separarsi vr. to separate one’s 
self, to depart, to remove. 

Separatamente (separalamen’le) ad. sepa- 
rately, apart. eee 

Separativo (separati’vo) a. separating, 

Separatorio (separalo’rio) a separatory. 

Separazione (separalsio’ne) {. separation, 
setting apart. 

Sepolcrale (sepo/kra’le) a. sepulchral. 

Sepoleréto epolker i) m. place full of 
ancient tombs. eee 

Sepolero (sspol’kro) m. sepulchre, tomb; 

Sepolto = a. buried; concealed. 

Sepoltura (sepollu’ra) f. Seppellimento 
(seppe!limen’to) m.sepulture,burial; tomb. 

Seppellire (seppelli’re) va. to bury, to 
inter; to hide. } 

Seppia (sep’pia) f (ichthiol.) cuttle-fish. 

Sequela (sekue’/a) f, sequel, consequence, 

. _ series, suite; continuation. _ as 

Sequente (sekuen’te) a. following, conse- 

Sequestramento  sekuestramen’to) m. 
execution ; distress ; sequestration 

Sequestrare (sekuestra’re) va. to seques- 
ter; to set aside; to seize, to deprive oft 

Sequestratario(sekuestrata'rio)m.seques- 
trator. 

Sequestrazione (sekuestratsio’ne) {. se- 
questration, seizure ; setting apart,remo- 
val. {tration ] 

Sequestro (sekue'stro) m seizure, seques- 
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Ser (ser) m. Sir, master. 

Sera (se’ra) f. evening; afternoon; even 
tide ; night. Buona —, good evening. Da 
mattina a —, from morning till night 

Serafico pect a seraphic, angelical 

Serafino (serafi’no) and Serago (sera’fo)m. 
seraph. (ine 

Serale (sera’/e) a. of the evening, even- 
eralmente (seralmen’te) ad. every even- 
ing, nightly. 

Serata (sera’fa) f. evening, evening party, 
soiree. Una bella—,a beautiful evening. 

Serbabile (serda’bile) a. that can be kep 
conservable. (vation. 

Serbanza (serban’dsa) f. keeping, preser- 

Serbare (serba’re) va. to keep, to preserve; 
to reserve, to hold back, to keep in re-| 
serve; to put off, to delay. (nel. 

Serbestrelia (serbastre’la)f.(bot.)pimper- 

Serbatoio (serbato’yo) a. conservable. {| 
m. preserve ; fish-pond ; reservoir; coop, 
mew. 

Serbatore (serbato’re) m. Serbatrice 
(serbatri’tshe) f. keeper, depositary 

Serbia (serbia) and Servia (ser’via) fp. 
(geog ) Servia. (Servian 

Serbo (ser’bo) a. Servian || m. Serb, 

Serbo (ser’bo) m. keeping, deposite, cus- 
tody, charge. Dare in —, to entrust to 

Sere (se’re) m. Sir, my Lord, Master 

Serenare (serena’re) va to make clear; to 
brighten up; (fig ) to appease, tocalm,to 
console. || vo. to grow clear; to be 
calm. 

Serenata (serena’ta) f. serenity ; calmness; 
calm cloudless weather; (mus.) serenade 

Serenato (serena’to) a. calmed, serene. 

cag eet (serenato’re) m. calmer, soo- 

er. 

Serenita (serenifa’) f. serenity, brightness; 
tranquillity, calm; Serenity, Serene 
Highness fu) 

Sereno (sere’no) a serene, clear; calm, 
tranquil ; self-collected; joyful, happy 
La gotta serena, guita-serena. (i 
clearness; open air; starry heavens; 
calm cloudless weather Al —, in the 
open air. stirring 

Serfaccenda (serfalshen'da) m. bustling; 

Serfedocco (serfedo’ko) f. greatidjot, great 
simpleton. 

Sergente (serjen’te)m sergeant; constable. 

Sergentina (serjenti’na) { sergeant’s pike, 
halberd. 

Sergozzone (sergotso’ne), Sorgozzone 
(sorgolso’ne) m. (arch.) modillion ; thump 
under the chin. (gravely, in earnest. 

Seriamente {seriamen’te) ad. seriously, 

Serico (se’riko) a. silken, silky {course. 

Serie ere f. series; succession ‘| 

Serieta (serie a’) f. seriousness, gravity. 

Serio (se’rio) a. serious, grave ; important. 
In sul —, earnstly, seriously. || m se- 
riousness, gravity. i 

Seriogiocoso (seriojioko’so)a.serio-comic. 
mock-heroic. tendril 

Sermento (sermen’to) m. vine-branch, 

Sermentoso (sermento’so) a full of sprigs 
or twigs; prolific in buds. 

Sermocinare. (sermoishina’re) va. to ha- 
rangue ; fo preach. (thyme. 

Sermollino (sermoili’no) m (bot.) wild 


SER 


Sermonare (sermona’re) va. to preach, to 
harangue. (haranger, Sees | 
Sermonatore (sermozato’re) m.preacher, 
Sermoncello (sermontshe’lo) and Ser- 
moncino (sermontshi’no) m. short ser- 
. mon. . 
Sermone (Sermo’ne) m.sermon, discourse, 
conversation; dialect, idiom. 
Sermoneggiare (sermonedja’re) va. to 
preach, to harangue. 
Serosita (serosi’ta) f. serosity. 
Seroso (sero’so) a. serous, watery. 
Serotinamente (serotinamen’le) ad. late, 
| beyond the time. : 
Serotino (sero'lino) a. late; late in theday 
or season ; lingering, tardy. 
Serpaio (serpa’yo) m. marshy jungle, 
moist ground. S| 
Serpato (serpa'fo) a. speckled like a 
Serpe (ser’pe) {.serpent, snake.Allevarsi, 
scaldarsi la serpe in seno, to take a 
-_ Snake to one’s bosom. 
Serpeggiamento(serpedjamen'lo)m.wind- 
ing, meander. (to meander. 
Serpeggiare (serpedja’re) vn. ta wind, 
Serpeggiato (serpedja’lo) a. tortuous. 
Serpeniars (serpenta’re) va.to, importune, 
\_ to tease. 


Serpentaria (serpenta’ria) f. (bot.) dra- 
+_ gon’s wort; (astr.) Serpentarius. 
Serpente (serpen’te) m. large serpent ; 
|. (fig.) devil. (pent, small snake. | 
Serpentello (serpente'lo) m. young ser- 
Serpentino (serpenti’no) a. serpentine, of 
|_ aserpent. || m. (miner.) serpentine stone. 
Serpere (ser’pere) vn. to wind about, to 
yi creep. she’la) f. small serpent. 
Serpetta (serpet’(a), Serpicella (serpil- 
Serpicing (serpilshi’no) m. young serpent, 
| litle serpent. scab, scurf. 
ota (serpi’jine) f. (med. erator | 
Serpillo (serpil’/o) m. (bot.) serpillum. 
Serposo (serpo’so) a. full of serpents, 
snakes etc. 
Serqua (ser’kua), Serquettina (serkwet- 
|__ t#’na) f. dozen (of eggs, pears, etc.). 
Serra (se’ra) {. saw; deflle; buttress; fury, 
impetuosity; throng, crowd, rush; entrea- 


(Serrafila (serraf’la) m. (milit.) bringer- 
| up; last man; (naut.) sternmost chip, 
Serraglio (serra’tio) m. enclosure of pali- 
| gades, wall; park; harem, seraglio. 
Serrame (serra'me) m. lock. 
Serramento (scrramen'to) m. locking up, 
}_ shutting up. 
Serrare (serra’re) va. to close, to shut; to 
lock up, to shut close, to shut up; to 
conceal, to keep in; to wind up; to bind, 
to press; to rush after, to pursue closely. 
— una finestra, to close, to shut'a 
window. —a chiave, to lock. || Ser- 
rarsi vr. to shul; to unite closely ; to 
stand close, (concisely, soundly. 
Serratamente (serratamen'te) ad etre 
Serrateste (serrate’ste) m. close cap. 
Serrato eee a. locked, shul; close, 
‘pressed together, thick. 
Serratola (serra’tola) f. (bot.) saw-wort. 
Serratore (serrafo’re)m.shutter,locker up. 
Serratura (serralu’ra) f. lock; closure, 
\ shutting up. — inglese, safety-lock, 
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Serto (ser’to) m. (poct.) garland, chaplet) 

Serva (ser’va) f. servant-maid, 3 
house-maid. 

Servabile (serva’bile) a. that can be kept. 

Servaccio (serva’{sho) m. very bad servant. 

Servaggio (serva’djo) m. (feud. law.) Sef: 
fage, serfdom; servitude, Slavery. 

Servamento (servamen’lo) m. keeping, 
preserving ; ae 

Servare (serva’re) va. to keep, to preser- 
ve; to maintain ; to observe. 

Servatore (servalo’re) m. Servatrice 
(servatri'tshe) f. keeper; preserver, OD- 
server. 

Servente (serven’le) a. serving, subser-) 
vient, obedient. || m. servant, foolman. 
Servetta (servel’fa) f.little servant-maid. 
Servidorame (servidora’me) m. crowd of 
men-servants. ‘ 
Servidore (servido’re) S. Servitore. A 
Servigiale (servija'le) m. and f. servant, 

serving brother; serving sister. 

Servigio (servi’jo) and Servizio (servif- 
sio) m. service, employ ; kind office ; 
pleasure, favour ; affair, matter ; duty ; 
disposal. I servigi d’un domestico. 
the attendance of a servant. Tulto 
vostro —, quite at your service. Ren- 
dere un — a qualcuno, to render a 
person a service. Rendere un cattivo 
—, torender a persona bad service. — 
da té, tea service. 

Servile (servile) a. servile, slavish, mean. 

Servilmente (servilmen’le) ad. servilely, 
slavishly, meanly. 

Servilita (servilila’) f. servility. 

Servire (servi’re) va. to serve; to serve up; 
to attend ; to wait on; to help at table; 
to do aservice ; to deserve, to merit j to 
assist the priest at. Non si pud — Cue 
padroni, none can serve two masters. || 
vn. to serve, to wait, to attend; to be in 
service; to serve up; to contribute to, to 
help. || Servirsi vr. to serve one’s self ; 
to help one’s self; to profit by. 

Servito (servi’lo) a. served ; deserved ; 
helped. ||m. service, course at table; 


salary. vant. 

Servitoraccio (servilora’tsho) m.bad ser- 

Servitorame (servilora’me) m. pack o' 
lackeys ; valets, menials. 

Servitore (servilo’re) m. servant, valet. 

Servitrice (servilri’tshe) f. waiting-maid ; 
Wwoman-servant. 

Servitu (servilu’) f. servitude; dependen- 
ce; subjection, thraldom, constraint; sla- 
very}; bondage; bond, obligation; ground 
rent; servants, pl. (law.-t.) servitude, a 
charge upon one state for the benefit of 
another, tion. 

Serviziale (servilsia‘le) m. clyster, injec- 

Serviziato (servifsia’lo) a. serviceable, 
Officious. 

Servizio (servi’tsio) S. Servigio. 

Serviziuccio (servilsiu’isho) ni. little ser- 
vice, little office. 

Servo (ser’vo) a. servile, mean. || m. bonds- 
man;slave;servant; manservant, . 

Sesamo (se’samo) m. (vot.) while Indian 
wheat, ; 

Sesaimolde (sesamo’ide) f. (anat.) sesamoid 
bones; (bol.) meadow saxifrage, hartwort 


unpre 


SET 

Seseli (se’seli) and Sesclio (sese’lio) m. 
(bot.) seseli. : ’ 

Sesquialtero (seskuial'tero) a. sesquial- 
teral, containing gne and a half. 

uipeda’le) a sesquipe- 
dal, a foot anda half. - 

Sessagenario (sessajena’rio) a. sexagena- 
ry- || m. sexagenarian. ma-Sunday 

Sessagesima (sessajesi’ma) f. Sexagesi- 

Sessagesimo (sessaje’simo) a. sexagesi- 
mal, sixtieth. gon. 

Sessagono (sessa’gono) m. (geom.) hexa- 

Sessangvlo (sessan’golo) a. sexangular 

Sessanta (sessan’ta) a. sixty. || m. sixty 

Sessantamila (sessantamt'la) a sixt 
thousand Simo) a. sixty fourth. 

Sessantaquattresimo (sessanlakuatre’- 

Sessantesimo (sessante’simo) a. sixtieth. 

Sessantina (sessanti'na) f sixty, three- 
score. 

Sessennio (sesse’nio) m space cf six years. 

Sessile (se’ssile) a. (bot.) sessile. 

Sessione (sessio’ne) f. session, sitting 

Sessitura (sessilu’ra) f hem, border, 
flounce ‘ 

Sesso (se so) m. sex. I] bel —, fair sex 

Sessola (se’sola) {. scoop, laving ladle 

Sessuale (sessua’le) a sexual. 

Sesta (se’sta) { pair of compasses; (cath 
Lit.) sixth canonical hour; (fis.) the legs. 
Parlar colle seste, to speak with pru- 
dence (xangular figure | 

Sestangolo (sezlan'golo) m (geom ) se- 

Sestante (sesfan'(e) m. (astr.}) sextant 

Sestare (sesfa re; va. to adjust, to set ~ 

Seste (se’sta) S. Sesta. order 

Sesterzio (sesle’risio) m (antiq ) sesterce 

Sestiere (sesliere) m measure of two 
gallons. 

Sestile (ses(i/e) m. {astr } sextile. 

Sestina (sesli'na) f- (poet ) stanza of a oa 

Sesto (se’slo) a sixth {lines 

Sesto (se’sfo) m. order, rule; arch ; ward, 
quarter. — dun libro, size of a book. 

Sestodecimo (seslode'tshimo)a sixteensh 

Sestula (se x/ula) f. sixth part ofan ounce 

Sestultimo (seslu'ltimo) a last but six 

Sestuplp (se’stuplo) a. sextuple, sixfold. 


Seta {se’la) { silk. — greggia, raw silk 
Abito di —, silk dress Calze di-, 
silk-hose. 


Setaccio (sela’fsho) m sieve, sifter 
Setaceo (sela'tsheo) a sillsen, silky 
Setaiuolo (sefayo'lo) m silk munufactu- 
rer, silk-merchant. : , 
Setata (sela’la)f greatand continual thirst. 
Sete (se’le) f thirst; eagerness, longing. 
Aver —, to be thirsty. Morire, alfo- 
gare di —, to die of thirst La — d’oro, 
thirst for gold ; 
Seteria (seferi a) f silk manufactory, silk- 
mercery. _ (brush; eae 
Setola (se’lola) f. hog’s bristle; horse-hair; 
Setolaccia (setola’tsha)f long bard bristle. 
Setolare (selola’re) va to brush, to burn- 


ish. 
Setoletia (setole'ta} f and Setolino (se- 
toli’no) m. small brush, small bristle 
Setolinaio (setolina'io) m brush-maker 
Setolone (sefo/o’ne) m. (bot.) horse-tuil. 
Setoloso (selolo'so), Setoluto (seto/u to) 


a. bristly, hairy 
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Sctone (selo’ne) m seton, rowel. 
Setoso (seto’so) a. bristly ; rough. 
Setta (se’la) f sect, faction, plot, cong- 


piracy. 
Settaccia (seffa’isha) f. bad sect. 
Settagono(sel/a’gono)m.(geom.) heptagon. 
Settangolo (set/an’golo) a. septangular 
Settanta (set/an'la) a. seventy. 
Settantesimo (setiante’simo) a. seventieth. 
Settantotto (setlanto’to) a. seventy eight. 
Settario (settari’o), Settatore (settato’re) 
m. sectary, follower. || a. sectarian 
Sette (se’le) a. seven. 
Settecento (seletshen’to) a. seven hundred. 
Setteggiante (selledjan’te) a factious ; 


tious. 

Setteggiare (settedja’re) vn.to enterasect 

Settembre (settem’bre) m. September. 

Settembrino(setlembri’no)a.of September 

Settemila (settemi’la) a. seven thousand 

Settenario (setlena’rio) a. septenary. ||m 
rs getepers? (seven years. 

Settennale (seftenna’le) a. septennial, of 

Settentrionale(setlentriona’le)a. northern 

Settenio (sette’nio) m space of seven years 

Settesillabo (setlesi’l/abo) a a word ora 
verse of seven syllabes. 

Settentrione (sellentrio'ne) m. north 

Settimana (sellima’na) f. week; week’s 
work. La — prossima, next week 
Per —, Alla —, a week. La — Santa, 
holy week. (weekly, every week 

Settimanalmente (sellimanalmen'lte} ad 

Settimo (se’timo) a seventh. 

Settina (sefli’na) f. quantity of seven, 
number of seven. “(brane 
Setto (se’tlo) m. (anat.) divisional antl 

Settore (setto’re) m. (astr.) sector 

Settotraverso (sellolraver’so) m (anat) 
diaphragm, midriff. 

Settuagenario (selluajena’rio) a septua 
genarian,seventy years old.||m septua- 
genary. (sima-sunday 

sanyo Opa (setluaje’sima) f pentane 

Settuplicare (selluplika’re) va to septu- 
ple. || vn. to be septupled. 

Settuplo (sel’/uplo)a. seven times as much 

Severamente (severamen'te) ad severely, 
harshly, sternly; gravely. 

Severita (severita’) f. severity, rigidity, 
rigour; austerity La— dei costumi, 
the severity of morals. La — d'un giu- 
dice, the severity of a judge. 

Severo (seve'ro) a. severe, rigid, rigorous; 
rigid. harsh, stern; strict, exact. Un 
castigo —, a sever punishment. 

Sevizia (sevi’lsia) f cruelty, iphumanity 
(law.-t.) 111 usage. 

Sevo (se’vo) m. tallow, suet Gandela di 

tallow-candle. 

Sezlonare (setziona’re) va to make the 
post-mortem examination. 

Sezione (setsio’ne) f. cutting, section. Se- 
zioni coniche, conic sections. —cada- 
verica, post-mortem examination. 

neato (setsa’yo), Sezzo (sel'so) @ ultimo, 
last. 

Sfaccendato (sfalshenda’to) a unoccu- 
pied, unemployed; useless, vain. 

Siaceettare (sfalshella’re) va. to cut with 
facets. 


| Sfacchinare (s/ukkina're)vn to work hard. 
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Sfacciataccio (sfatshata’tsho) a. brazen- 
faced, very impudent. 

Stfacciatagyine (s/atshata’djine) {. bold- 
ness, effrontery; shamlessness, impu- 
dence. Che —! what impudence. 

Sfacciatamente (s/atshatamen'te)ad.bold- 
ly, impudently. 

Sfacciatello (sfatshate’lo) a. rather bold, 
a little impudent. 

Stacciatezza (s/atshattel’sa) f. shameless- 
ness; effrontery, impudence. 

Sfacciato |./alsha’to) a. bold, impudent; 
whitefaced (horse). {truction. 

Stacimento (s/atshimen’lo) m. decay, des- 

Sfaldare (s/a/da’re) va. to cut in slices. | 
Sfaldarsi vr. to fall in splinters, to 
exfoliate. 

Sfaldatura (sfaldatu’ra) f. exfoliation 

Sfadellare (sfadella’re) va. to pack un; 
to enclose. 

Slallire (s/alli’re) vn. to make a mistake, 
to commit an error, to miss. 

Sfamare ({sfama're) va_ to satisfy (a per- 
son’s hunger), to satiate || Sfamarsi vr. 
to satiale one's self; to be satiated, to 
statisfy one's self, to eat one’s fill. 

Sfamato (sfama’to) a. satisfied; satiated. 

Sfamatura (s/amutu’ra) {. satiating, ¢lut- 
ting. (destroy. 

Sfanfanare (sfanfana're) va to ruin; us| 

Sfangare (sfanga’re) vn. to walk through 
the mud; to slick, to sink in the mud. || 
Sfangarsi vr. to get out of the mire; 
(fig.) to extricate one’s self from a diffl- 
culty. {to pen (bales etc.), 

Stfardellare (s/ardella're) va_ to unpack 4 

Sfare (sfa're) va. to unmake. ||Sfarsi vr. 
to ruin one’s health. — dal dolore, to 

ine away with grief, 

Sfarfallare (s/arfalla’re) vn. to become a 
butterfly ; to tell fibs. 

Sfarfallatura (sfarfarllatu’ra) f. turning 
into a butterfly, becoming a butterfly. 
Sfarlallone (s/arfal/o'ne) m. large butter- 
Sfarinacciare S. Sfarinare, {fly. 
Sfarinacciolo (sfarinatshio’lo) a. farina- 

ceous. 

Stfarinare (sfarina’re) va. to reduce to 
powder, to pulverize. || Sfarinarsi vr. 
to get mealy. 

Sfarzo (s/far’lso) m. pomp, magnificence 
Sfarzosamente(s/arisosamen'isjad.pomp- 
pously, splendidly. [oslentation. 
Sfarzosita (sfartsosita’) f. ceairomenoe | 
acer ages (sfartso’so) a. pompous, magnifi- 

cent. 

Siaciamento (sfashiamen’to) m. ruin. 

Sfasciare (s/asha’re) va. to take ofaband; 
to unswathe ; to dismantle. || Sfasciar- 
si vr. to fall into ruins. 

Sfasciatura (s/ashatu’ra) f. sawing; saw- 
ings, pl. sawdust. pl. 

Stasclusme (s/ashu’me) m. rubbish, baled 


Sfastidiare (s/astidia’re) va. to shake off 


ennui, to divert. (disdain. 

Sfatamento (s/atamen’to) m. ey eae 

Sfatare (s/ata’re) va. to scorn, to disdain. 

Statatamente (s/alatamen’fe) ad. contemp- 
tibly, despicably. 

Sfatatore er m. corner, despiser. 

geet (sfal’to) a, undone ; destroyed, ruin- 
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Sfavillamento (sfavillamen'to) m. spark> 
ling, brilliancy eee | 

Sfavillare (sfavilla’re) va. 10 sparkle, 10 

Sfavorire (sfuvori’re) va. to disserve; to 
disoblige ; to prejudice, to injure. 

Siederare (sfedera’re) va. to take off the 
pillow-case. to be a 

Sfeyatarsi (sfegatar’si) vr. tocry, to baw; 

Siegatatamente (s/egatatamen’le) adj:pas- 
sionately ; fondly ; ardently. 

Sfegatato (sfegala'io) a. passionate, im- 

assioned. . 

Sfendere (sfen’dere) va. irr. to cleave, to 
divide. 

Sfenditura (sfenditu’ra) f. cleft, chink. 


‘Sfera (sfe’ra) {. sphere; globe, circle. — 


d’attivita, sphere of activity. 

Sferale (sfera’/e) a. spherical ; orbicular. 

Steretta (sferet'ta) {. small sphere. 

Sfericamente (sferikamen'te) ad. spheri- 
cally. (ness. 

Stericita (s/eritshita’) {.sphericity, round- 

Slerico (sphe’riko) a. spherical, glo! ular. 

Sferisterio (s/eriste’rio) m. tennis-court; 
bowling-green. 

Sferoide (sfero'ide) f. (geom.) spheroid. 
Sferone (sfero’ne) m. Kind of round fish- 
ing-net. (rags, pl. 
Sferra (sfe’ra) f. old iron; old clothes, 
gor oh sgh (sferrayola’re) va. to un- 

cloak. 

Sferrare (sferra’re) va. to take off the 
shackles or fetters; to unshoe (a horse); 
to wrench away. — un Cavallo, to un- 
shoe a horse. — una persona, to un- 
shackel a person. || Sferrarsivr to 
casl, to throw a shoe “ie a ert 


Sferratoia (s/errato’ya) {., (fort.) barba- 
can, loop-hole. (horse). 
unshoeing 


Sferratura (sferratu’ra) f. 
Sfervorato 


sfervora‘to) a. lukewarm, 

cooled; indifferent. 

Sferza (sfer'isa) f. whip, lash. La — del 
caldo, the great heats (of summer). 

Sferzare (sferfsa’re) va. to whip, to lash; 
to instigate ; to chastise. 

Sferzata (sferlsa’la) f. lash ; chastisement 

Sferzatore (sferlsalo're) m. lasher, whip- 


per. : 

Sterzino (sfertsi’no) m. (mar.) whip-cord. 

Sfessatura (sfessatu'ra) f. chink, fissure. 

Sfesso (s/e’so) a. cleft, split. 

Sfetteggiare (s etledja're) va. to cut finlo 
slices; to cut off. (ening. 

Sfiancamento (s/iankamen'lo) m. weak- 

Sfiancare (sfianka’re) va. to weaken; to 
outflank. |! Sflancarsi vr. to get weak 
in the flanks; to give way on the sides. 

Sfiancata (s/ianka’ta) f. thrustin the flank ; 
dash. {grown feeble. 

Sfianeato (sfianka’to) a. Soakea sl 

Sfiatamento (sfialamen’lo) m. breathing, 
respiration. 

Sfiatare beeen vn. to breathe, to res- 
pire, to puff. || Sfiatarsi vr. to tire 
one’s lungs; to make one’s throat sore 
(with shouting); to work one’s self out 
of breath ; to be out of breath. 

Sflatato (sfiata’to) a. out of breat; ex- 

Silataclo fiatato’yo) 

Sfiataolo (sfiatato’yo) m. vent, ventilat 

Sfiato tonto) m. vent-hole. - ve 
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Sfibbiare (sfibbia’re) va. to unbuckle, to 
unclasp. ON arsieer opt of fibres. 
Siibramento (s, penevtoa en kecation:| 
Sfibrare {(sfbra’re) va. to enfeeble the 

fibres; to unnerve; to weaken. 

Sfida {sf’da) f. defiance, challenge. Accet- 
tare la —, to accept a challenge. 

Sfidamento (sfidemen’(o) m challenge, 

~deflance. 

Sfidare (sfida’re) va. to defy, tochallenge; 
to dare; to provoke. — al combatti- 
mento, to call forth to combat. || Sfi- 
darsi vr. to mistrust, to suspect. 

Sfidato (sfida’lo) a. defied, challenged; 

iven over; mistrustful, suspicious. 

Sfidatore (sfidalo’re) m. defier, challen- 
ie (suspicious. 

Sfiduciato (sfdulshka'to) a. mistrustful, 

Sfigurare (sfigura’re) va. to disfigure, to 
deform. [to yes 

Sfilacciare (sfilatsha’re) va. to unravel, 

Sfllacciatura (sfilatshiatu’ra) f. threat 
Travelled out. {ment; a at 

Sfilaccico (sfila’tshi=o) m. thread, fila- 

Sfilare (sfila’re) vn. to Gle off, to untwist. 
|| Sfilarsi vr. to disband }tosprain one’s 
back. fsion- 

Sfilatamente (sAlatamen’le) ad. in confu- 

Sfilato (sfla’to) a. unstrung, disbanded. 
Alla sfilata, one after another. 

Sfilosofare (sfilosofa’re) vo. to forsake 
philosophy. ness, yard 

Stingardaqgine (sfingarda’djine) f. lazi- 

Sfinge (s/in‘je) {. sphynx; enigma. 

Sfinimento (sfinimen’lo) m. fainting fit, 
swoon. || Cadere in isfinimento, to 
swoon, to faint, to faint away. 

Sfinire (sfini’re) va. to finish, to perfect. 

Sfloceare (sfiokka’re) va. to unravel, to 
untwist. 

Sfiocco (sfio’kko) m. bow (of ribbons). 

Sfiocinare (sfiotshina’re) va. to take off 
the husks of grapes. {off. to a 

Sflondare (s/onda’re) va. te fing, to let 

Sfiondatura (s/iondatu’ra) f. great fib. 

Sfiorare (sfora’re) va. to blow off the 
bloom; to deflower. {of the ae 

Sfiorimento (sforimen'to) m. withering 

Sfiorire (sfori’re) vn to lose the flowers, 
to fade. 

Sfioritura (sforitu'ra) f. losing the flow- 
ers. : inst] 

Sfirena (sfire’na) f. (jchth.) sea-pilce 

Sfittare (s/ilta’re) va. to give notice to quit. 
|| vo. not to be let (house). 

Sflagellare (sflajella’re) S. Sfracellare. 

Sfocato (sfoka’lo) a. cooled, tempered. 

Stoderamento (s/oderamen’to) m. un- 
sheathing, unlining. 

Sloderare (sfodera’re) va. to unsheath. 

Slogamento (s/ogamen’to) m. evaporation, 
vent; Sg ae is tae 
fogare (sfoga’re) va. Ae 

seh ip ‘3 JEtOME to breathe out; to dis- 


charge; to ease, to lighten; to alleviate. 


ogarsi vr. to disburden one’s self, 

is Aus — la vendetta, to wreak 
vengeance. (alleviation, with ora 
Sfogatamente (s/ogatamen’le) ad. with} 
Sfogato (sfoga’to) a. mitigated; high 
well aired. : fularione| 
Sfogatoio (sfogato’yo) m. airbole, ven-. 
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Sloggiamento [sfodjamen’to) m. display. 


. Sfoggiare (s/odja’re) vn. to display great 


luxury; to be ostentatious in one’s attire, 
to dress sumptuously; to excel. 

Sfoggiatamente (sfodjatamen’te) ad. 
excessively, very much. 

Sfoggiatezza (sfodjatet’sa) { flashiness, 
splendour. 

Sfoggiato (sfodja’to) a. pompous, splen 
did; excessive, immoderate. 

Sfoggio (sfo’djo) m. pomp, luxury, sump- 
tuousness; magnificence. 

Sfoglia (sfo’'a) f. spangle, foil; lamina. 
Pasta —, puff-paste. 

Sfogliame (s/ol’a’me) 
dross of metals. 

Sfogliare (s/olia’re) va to strip of leaves; 
to scale; to make thin, to emaciate. if 
Stogliarsi yr. to shed its leaves; to 
scale, to peel off in scales; to shell. 

Sfogliata (sfol’a’ta) {. puff-paste 

Sfogliato (sfol’a’to) a leafless, stripped 
of leaves. 2 

Sfogliatura (s/oliatu’ra) f. stripping of 
leaves. eaves; exfoliation. 

Sfogliazione (sfoliatsio’ne) f stripping of. 

Slognare (sfonia’re) vn to get outofa 


m_ exfoliation, 


sink. 

Stogo (sfo’go) m. exhaling, evaporation; 
issue, relief, alleviation. Dar — alla 
ira, to give vent to one’s rage. 

Sfolgoramento (s/olgoramen’to) m light: 
ning; blasting clap of thunder 

Sfolgorante (sfolgoran'te) a brilliant, 
shining, cffulgent. 

Sfolgorare (sfolgora’re) va to blast; to 
precipitate, to hasten; to destroy. || vn 
to shine, to gleam; to glitter; to lighten, 
to flash. (dazzlingly; excessively 

Stolgoratamente (s/folgoratamen'te) ad. 

Stolgorato (sfolgora'to) a dazzling, bril- 
liant; excessive. 

Stolgoreggiante Lsfetgoredion'ts a 
dazzling, flashing, bright. 

Sfolgoreggiare (sfolgoredja'’re) S. Skol- 

orare. 

Sfolgorio (sfolgori’o) m. 

Sfollare (sfolla’re) va. to move on (crowd); 


una porla, to break a doorin. || vn. 
to sink in. [insatiable ; excessive. 
Sfondato (sfonda’lo) a. bottomless; (fig.) 
Sfondo (sfon’do) m. (paint.) back-groun 
of a painting. 
Stondolare (sfondola’re) S Sfondare. 
Stondolato (sfondola’to) a. excessive 
Sforacchiare (sforakkia’re) va to make 
a hole, to pierce. 
Stormare (sforma’re) va. to disfigure 


Sformatamente (sformatamen’le) ad 
immoderately, excessively, hugely. 
Sformazione (s/ormatsio’ne) f. deformity, 


ugliness. 
Sfornacciare (sfornatshia’re) vn. to take 
out of the furnace. of the oven. 
Sfornare (sforna’re) va. to take out 
Sicraimento (s/ornimer’to) m unfuroish- 
ing; want. 
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Sfornire (sforni’re) va. to unfurnish; to 
deprive. — un appartamento, to strip 
an apartment of its furniture. ‘ 

Sfornito (sforni’to) a. wanting, missing ; 
unfurnished: 

Sfortuna (sforlu’na) f. misfortune; cala- 
mity. Aver —, to have bad luck. Per 
—, unlukily, unfortunately. 

Sfortunare (sfortuna’re) va. to make un- 
happy. {aanagelty: ag heed 

Sfortunatamente (sfortunalamen’le) a. 


Sfortunato (sforluna’to) a. unfortunate, 


unhappy ; miserable. 
Sforzamento (sfortsamen’lo) m. force, 
violence; endeavour, altempt. 
Sforzare (sfortsa’re) va. to force, to con- 
strain; to oblige; to violate, to compel. 
—la marcia, il passo, to mend one’s 
ce, to go faster. || Sforzarsi vr. 
'make an effort; to strain one’s 
self; to strive, to try, to endeavour, to 


ey art rey 
Sfotzatamente (sfortsalamen’te) ad. b 
force, compulsively. (constrained) 
Storzaticclo (sforlsati’tsho) a. somewhat 
Sforzato (sfortsa’to) a. forced, constrain- 
ed, overstrained;.- far-fetched; over- 
charged. (peller, oat 
Sforzatore (sfor&alo’re) m. forcer, com- 
Sforzatura (sfortsatu’ra) f. forcedness. 
Sforzo (sfor’tso) m. effort, strain ;.endea- 
vour; force, strength; pressure. Fare 
uno — per sollevare un peso, to 
make an effort to lift a weight. Consu- 
marsi con sforzi inutili, to exhaust 
one self jn useless efforts. Sth 
Sfossare (sfossa’re) va. to draw froma 
Sfossato (sfossa’to) a. ful’ of ditenes. Oc- 
chi sfossati, hollow eyes. 
Sfracassamento ({s/racassamen’to) m. 
crash, crashing. (ter, to break. 
Sfracassare (s/rakassa're) va. to shat- 


Sfracellare (s/ralshella’re) va. to smash, | 


to shatter, to bruise, to destroy. 

Strangiare (s/ranja’re) va. to unravel, 
to unweave. ratchankt 

Strangiatura (sfranjatu’ra) f-unravelling 

Strascare (s/rascare) vn. to agitate. Allo 
—sivede quello che hanno fatto i 
bigatti, ed anche allo — si vede sei 
bachi hanno fatlo assai seta, the 
laugh is on the side of him who gains 
in an affair. 

Sfratare (sfrafa’re) va. to turn out of 
a@ convent. || Sfratarsi vr. to break 
one’s vow. : 

Sirattare (sfratta’re) va. to turn out, to 
send away. 

Siratto (sfrat’lo) m. flight, evasion; expul- 
sion. Darlo—, Dare altrui lo —, to 
expel. (rub gently. 

Stregacciolare (s/regatshola’re) va. to 

Sfregamento (s/regamen’to) m, rubbing. 

Stregare (s/rega’re) va. to rub. 

Stregatoio (s/regato’yo) m. rubber. 

Stregiare (sfrejia’re) va. to disadorn, to 
deface; to slash in the face; to affront, 
to defame. || Sfregiarsi vr. to get 
faded. ; {affront, cones 

Stregio (s/re’jio) m. gash, scar; blot, 

Strenamento (sfrenamen’/o) m. barefaced 
impudence, dissoluteness, 
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Strenare (sfrena're) va. to unbridle, tolet 
loose, |}{Sfrenarsi vr. to throw off all 
restraint; to grow too free. \ 

Sfrenataggine (s/renata’djine). {. over 
flow; debauchery, dissoluteness, lewd= 
ness. lutely. 

Sfrenatamente [sfrenatamen’te) ad.disso- 

Strenatezza (s/renalef'sa) {. dissoluteness, 
licentiousness; debauchery. 

Sfrenato (sfrena’lo) a. unbridled; disso- 
lute, loose. {noise like pS heed | 

Strenellare (sfrenella’re) vn. to make a 

Stringuellare (s/ri a’re) vn. to chirp; 
to backbite. to cast stones. | 

Sirombolare (sfrombola’re) va. to ~~ 

Strondamento (sfrondamen’lo) m. strip- 

ing off the leaves. . the leaves. 

Sfrondare (sfronda’re) vn. to strip of 

Strondato (s/ronda’{o) a. leafless, 

Sfrondatore (sfrondalo’re) m. puller of 
leaves. . i 

Sfrontataggine (sfronlala'djine) f. ef- 
frontery ; shamlessness, impudence. 

Sfrontaiamente (s/rontatamen’te) ad. im- 
pudently, boldly, saucily. ' 

Sfrontatezza (sfrontatet'sa) f. effrontery 
impudence, tementy. (impudent. 

Sfrontato (sfronta’to) a. brazen-faced, 

Sfruttare (s/rulia’re) va. to sterilize, to 
exhaust; to profit, to derive profit. 

Sfuggevole (sfudje’vole) a. transitory; 
slippery. - 

Sfuggevolezza (sfudjevolet’sa) f. fleet. 
ness; swiftness, slipperiness, 

eee (sfudjas ko) a. fugitive, vaga- 
bond, roving; flying. || m. fugitive. 

per aS (sfudjimen’to) m. running 
off, flight. 

Stuggire (sfudji’re) va. to avoid, to esca- 
pe from, te elude. Sluggirciunacosa,) 
to do not remember. { 

Sfuggito (s/udji’to) a. avoided; fugitive. 
Alla sfugita, stealthily, by stealth, b 
the way. Lciseb peeve 

Sfumamento (sfumamen’lo) m. exhaling; 

Sfumante (sfuman’le) a. exhaling, eva- 

orating, melling away. 

Sfumare (sfuma’re) va. to fume, to eva- 
porate; to melt away, to disappear; 
(paint.) to blend; to paint the back- 

round. ‘ 

Sfumatezza (s/umatet’sa) f. (paint.) blend-| 
ing of the colours. : 

Sfumato (sfuma’to) a. gone offin smoke, 
evaporated, melted away. 

Sfumatura (s/umalu’ra) f. shade; tint; 
(paint.) blending of the colours. 

Stumino (s/umi’no) m. blending-brush. 

Sturiata (s/uria’ ta) f. fit of passion. 

Sgabbiare (sgabbia’re) va. to take out of 

e cage. 
Sgabellare (sgabella’re) va. to pay the 
ts duty. || Sgabellarsi vr. to get 
rid of, to free one’s self. 

Sgabellino (sgabelli’no) m. small stool, 

oot-stool. 

Sgabello (sgabe’lo) m. stool, joint-stool. 

Sgabellone (sgabello’ne) m. high stool 
great stool. 

Sgabuzzino (sgabulsi’no) m garret, attic. 

Sgagliardare (sgal’arda're) va. to weake, 

1D, 6 debilitate, 
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oe tee (sgaliofa’re) va, to swindle; 

o Cheat; to swindle out of. 

Sgallinare (sgallina’re) vn. to rob hen- 
roosts; to banquet; to enjoy one’s self 

Sgambare (sgamba’re) vn. to walk quick- 
ly; to get tired pet 

Sgambato (sgamba’to) a. without legs; 

Sgambettare (sgambelta’re) vn. to kick 
one’s legs about; to loiter, to trifle. 
ambeitata (sgambelta’ta) f. Sgainhet- 

(sgambef'lo) m. sly trick; tripping up 
a person's heels; (fig.) stratagem. 

Sganasciamento (sgunashamen’lo) 
great burst of laughter. 

anasciare (sganasha’re) va.to dislocate 
e jaws. — dalle risa, to burst with 
laughing. (going off the pene 

Sgangheramento (sgangheramen’to) m. 

angherare (sganghera’re) va. to un- 
inge; to disorder; to put in a passicn. 

Sgangherataggine (sgangherata’djine) f. 
awkwardness; confusion. 

Sgangheratamente (sgangheralamen’te) 
ad. awkwardly, confusedly, excessi- 
vely. 

Besngherato (sganghera’to) a. off the 
hinges, out of joint; awkward; confused. 

annamento (sgannamen’to) m. disabus- 
ing, undeceiving. 

Sgannare (sganna’re) va. to undeceive. 

Sgarare (sgara’re) va. to brave. || vn. to 
carry the question. AT Peston: | 

Sgarato (sgara’io) a. come off victor, 

Sgarbataggine (sgarbata’djine) f impoli- 
teness, incivility, uncourteouness, rude- 
ness. 

Sgarbatamente (sgarbatamen’te) ad. im- 
politely, impolitely, uncivily; rudely, 
awkwardly. H 

Sgarbatezza (sgarbatet’sa)f.impoliteness, 
incivility, uncourteousness; rudeness. 

Sgarbato (sgarda’lo) a.unpolite, impolite, 
awkward. fopoanciere 

Sgarbo (sgar’bo) m. impoliteness ; disa- 

Sgargarizzare (sgargaridsa’re) va.to gar- 
gle; to gargarize. Cer in| 

Sgargarizzo (sgargari’dso) m. gargling, 

Sgarrare {sgarra’re) vn. to mistake, to be 
mistaken. ; eh 

Sgarza (sgar tsa) {. (ornith.) heron, heron- 

Sgavazzare (sgavatsa’re) vn. to leap and 
scream for joy, to merrimake; to carouse, 
to banquet. 

Sgelare (sdjela’re) va. to thaw. 

hembo (sghem’bo) a. crooked, tortuous. 
| m. tortuosity, Co ae camer tot 
awry, oblique] et loose. 

Sgnermire: agharnit'rdl va. to let go, 16 | 

Sghermitore (sghermilo’re) m. he that 
lets loose. {on the Leg 

Sgheronato (sgherona'lo) a. cut aslant, 

Sgherraccio (sgherra’tsho) m. rufflan. 

Sgherro (sgher'ro) m. satellite; body- 
guard; bully, cut-throat. (thaw. 

Sghiacciare (sghiatsha’re) va. and vn. to 

Sghignapappole (sghin’iapap’pole) m. 
farce-player; buffoon; comic fellow. 

Sghignare (sginia’re) va. to laugh at, to 
deride. || vn. to laugh contemptuously 

Sghignata (sghinia'la} f loud Jaughter, 

Sghignazzare (sghiniatsa’re) vn. to burst 
nto a loud laughter. 


m. 


be 
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Sghigqnazzamento _{ sghiniatsemen’lo) e 
Sghignazzata (sghiniutsa’la) fm. loud 
laughter. (shout of laughter.}) 

Sqghignazzio (sghiniaisi’o) m. continous 

Syhigno (sghi’nio) m. sneer, smile. 

Sghimbescio (sghimhe’sho) a. bandy-leg- 

ed, crooked. A —, athwart, awry, aslant. 
omo a —, extravagant; wild, mad 
person. (harass. 

Sgobbare (sgobba're) va. to fatigue; to], 

Sgobbo (sgo’bbo) m. labour, fatigue 

Sgobbone (sgobbo’ne) m. laborious man. 

Sgocciolare (sgotshola’re) va. to drain. 
out; to distil, to drop; to empty. 

Sgocciolatoio (sgotsholato’yo) m. eves 
dropper, gutter 

Sgocciolatura (sgolsholatu'ra) f. Sqoc= 
ciolo (sgo’lsholo) m. draining, dropping: 

Sgolato (sgola’to) a. throalless; bare- 
necked; tattling. 

Sgomberamento (sgomberamen’lo) m. re- 
moval, Change of place. 

s, poesnipey (sgombera’re) va. to remove; 

carry off, to drive away; to clear, to 
purify. || vn. to remove, to go away, to: 
decamp. (disencumbered. 

Sgomberato (sgombera’lo) a. removed ;|. 

Sgomberatore(sgomberato’re)m.remover. 

Sgombero (sgom’bero) m.removing; chan-- 
ge; expulsion. 

Sgombrare (sgombra’re) S. Sgomberare.. 

Sgombratore (sgombrato’re) S. Sgom- 

eratore. 

Sgombro (sgom’bro) S. Sgombero, 

Sgomentamento (sgomentamen’to) m. dis- 
couragement; dismay, amazement. 

Sgomentare (sgomenta’re) va. to discou- 
rage, to dismay, to deter. || Sgomen- 
tarsi vr. to be frightened; to be discou- 
raged, to be dismayed, to be deterred. 

Sgomentcvole (sgomente’vole) a. dishear- 

ening; frightful. 

Sgomento (sgomen’lo) m. fright, ama- 
zement. (disorder, confusion. 

Sgominamento (sgominamen’lo) m. 

ominare (sgomina’re) va. to disorder, 
0 put in confusion. 

Sgoiminio (sgomini’é) m. disorder, confu- 
sion. [to untwist. 

Sgomitolare (sgomilola’re)va.tounwind, 

Sgonfiamento (sgonfiamen’tc} m.lowering 
a swelling. 

Sgonfiare (sgonfia’re) va. to lower a 
swelling; (fig.) to humble. || Sgontiarsi 
vr. to cease swelling 

Sgonfiato (sgonfia’to). Sgonfio (sgon’fioja. 
notswollen; flabby; humbled, 

Sgonnellare (sgonnella’re) va. to take 
off the petticoats 

Sgorbia (sgor’bia) f. gouge. {ink ] 

Sgorbiare (sgorbia’re) va. to daub with 

Sgorbio (sgor’bio) m. spot of ink; scrawl. 

Sgorgamento (sgorgamen’lo)m.overflow- 
ing, disgorging. 

Sgorgantemente ( sgorgantemen'le) ad 
abundantly [to Reet | 

Sgorgare (sgorga’re) vn. to disgorge , 

Sgorgata (sgorga‘ta) f. unstopping a pipe, 
of aspout). (flowing; irruption 

Sgorgatoio (sgorgato’io) m. overllow , 


Leacre® (syor’go)m.overflowing: profusion. 


ad. abundantly, profuseiy. 
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Sgovernato (sgoverna’lo) a. fll-governed, 
ill-managed. 
gels (sgotsa’re) va. tocut one’s throat; 
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rillettare (sgrillefta’re) 9a. to pull the 
rigger. [{trickle; to drip. 


Sgrondare (sgronda re) va. to stream, fu. 


o empty acrop (of poultry); to pocket | Sgroppare (aroppa're) va. to untie a 


an affront. eral 

Sgradevole (sgrade’vole) a. disagreeable, 

Sgradevolmente (sgradevolmen le) ad.un- 
pleasantly. are 

Syradire (sgradi’re) va. to displease, to 

Sgvauito (sgradi’lo) a. disagreeable. 

Sgratfiare (sgraffia’re) va. to scratch; to 
etc.; to scorch. ¢ p 

Sgratiatore (sgraffiato’re) m. painter in 
fresco. {to take eed 

Sgratfignare (sgraffinia’re) va. to steal, 

Syraffio (sgraf’fio) m.scratch, tear;fresco. 

Sgratfione (sgraffio'ne) m. great scratch. 

Sgratfito (sgru/f'lo) m. fresco. 

Sgrammaficaumento (sgrammalikamen’- 
to) m. great mistake, gross blunder. 

Sgrammaticare (sgrammatika’re) va. to 
explain grammatically. . 

Sgrammaticatura (sgrammatikatu'ra) f 
grammatical error. 

Sgranare (sgrana’re) va. to shell;to husk 
(seeds) ; to take out the grains. 

Sgranchiare (syrankia’re), Sqranchire 
sgranki’re) vn. to stretch one’s limbs; to 
rouse, to excite, to stir up. 

Sgranellare (sgranella’re) va. to pick 
grapes, to stone raisins. 

Syranellatura (sgranellalu’ra) f. picking 
from the bunch. 

Sqgranocchiare (sgranokkia’re) va. to 
scranch; to eat crackers. 

Sgravamento (sgruvamen’to) m. alle- 
viation, comfort, 

Sgravare (syrava re) va. to discharge, to 
unload; to alleviate, to ease. || Sgra- 
varsi vr. to be delivered of; to give 
birth to. 

Sgravidanza (sgravidan'dsa) f accouch- 
ment, delivery, childbirth. 

Sgravidare (sgravida're) vn. to be deli- 
vered, to lie in. (viation, relief. 

Sgravio (sgra’vio)m.discharg.; ease, alle- 

Syrazia (sgra’lsia) f. disgrace, misfortune. 


Sgyrazziataggine (sgralsiala’djine) f. 
awkwardness, ill gee 
Sgraziatamente 


aprateintnmen 7a) ad. 

awkwardly; unlucicily, 

Sgraziato (sgratsia’lo) a. awkward, clum- 
sy, ungraceful; wretched; unfortunate. 

Sgretolamento (sgrefolamen’to) m. grind- 
ing ; pounding; breaking. 

Sqretolare (sgretola’re) va. to shatter, to 

ruise; to undo. fermentation. 

Sqgretolio (sgretoli’o) m. shattering :| 

Sgretoloso (sgretolo'so) a. shattery. 

Syricchiolare (sgrikkiola’re) S. Seric- 
chiolare, 

Sqricciolo (sgrilsho’lo) S. Scricciolo. 
Syridamento (sgridamen'to) m. scolding ; 
rebuke. {reprove. 
Sqridare (sgrida’re) va. to scold; to 
Syridata (sgrida’ta)f.scolding ;reprimand. 
Sqridatore (sgridati're) m. reprover, re- 

bulter. : 
Sgrido (sgri’do) m. ticolding; reprimand. 
ba ble ag (sgrijole’re) yn. to clank, 
0 clash, to crack. to mock. 
Sgrignare (sgriniare) vo. to laugh gt; 


, Sgropponare (sgroppona’re) va. to work, 
Sgrossamento (sgrossamen’lo) m. rough. 


Sqguardata (squarda’ta) 
Sqguardatore (sguardato’re) m. looker on, 


knot; to un 


inact] 


< 


hewing, sketch. [to sketch. 


Sgrossare (sgrossa’re) va. to rough-hew, 
Sgrugnata (sgrugmiata) f. Sgrugno 


(sgru’nio) m. blow in the face (with one’s 
fist). 


Sgruppare (sgruppa're) S. Sgroppare. 
Sguaglianza (sgualian'dsa) f. inequality « 
Sguagliare (sgualia’re) va. to make une- 


qual; to disunite. 


Sguagliato(sguaglia’/o) a-onequal,unlike, 
Sguaglio (sgua’lio) m. inequality ; differ 


ence, disparily. 


Sguaiataygine (sguayala’djine) f. awk 


wardness. (awkwardly. 
Sguaiatamente (sguayalamen'te) ad. 
Sqguaiato (sguayalo) a. disagreeable 


mawkish, disgusting ; slovenly ; stupid 


Squainare (sguaina’'re) va. to unshéath, 


to draw out. 


Sgualcire (sguallshi're) S. Gualcire. 
Sqgualdrina (sgualdri'na), Sgualdrinella 


(sgualdrine’la){f.bad woman, poor wench. 


Sgualdrineggiare (sgualdrinedjia’re) va. 


to be fond of ladivs. 


bridle. 
Sguancta (sguan’isha) f. check of the 
Squanciare (sguanisha're) va. to brea 


the jaw-bones. 


Squancio (sguan’{sho) m. slope; cross cut. 


A —, ad. awry, athwart. 


Syuardamento (sguardamen’to) m. 100k, 


aspect, glance. 


Sguardare (sguarda’re) va. to look at; ta 


regard; to value. 


nanc: ; aspect. 
- look, counte: 


beholder. patel 


Sguardatura (squardatu'ra) f. tom air, 
Sguardevole (sguarde'vole) a. remarka- 


ble, rare. 


Sguardo (sguar’do)m.look, glance,regard; 


Sguarnire S. Sguernire Noel 
Sguarnito (sguarni'to) a. unfurnished 3 
unprovided, (servant. 
Sqguatero (sgua’lero)m_ scullion,scullery- 
Squazzare (squalsa're) vn. to ford: to 
feast; tolavish, to waste. — [lavisher 
Squazzatore (squatsalo’re) m. feaster .| 
Sguerviatura (sguerlshatu’ra) f. squint- 
eyed glance. (to divest. 
Sguernire (sguerni’re) va. to unfurnish, 
Squfare (sgu/a're) va. te banter, to mock, 
to scoff. ; 
Squinzagliare (sguinisalia’re) va. to un~ 
couple, to unl ash (skip. 


{| Squisciave (sguisha’re) vn. to swim 3 to 


Syuittive (sguilti’re) vn. 0 yelp, to howl. 
Syuizzave (sguitsa’re) va. to slip off, to 
slide away; to frisk; to bounce; to run 
away. th m. to slip away, to escape. 
Sgusclare (sgusha're)va.to shell, to husk. 
Si (si) ad. yes; ay. Avete fatto eld? Si? 
have you done that? yes. Si, Si Ic 
fard, yes, Pll do it. Si, veramente, yes 
indeed. Sie no, alternately. || m, yes, i 


«si ed il uo, the yes,and no, 


oa ier lin al 


— 
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Si (si) pron. one, people, they ; one’s self ; 
himself, herself, itself; themselves, one 
another; self, one’s self. Ella si imbel- 
letta, she paints herself. Egli si é fatto 
male, he has hurt himself. Si sono 
baciate, they kissed each other. Ques- 
ta voce si diffuse rapidamente, this 
report was soon spread about. Si dice, 
people say, they say. 

Si (si) m. (mus.) si, B; the seventh note in 
the musical scale. {cloth. 

Siamese (siame’se) m. coarse cotlon- 

Sibarita (sibari’/a) m. sybarite.~ 

Sibilare (sibila’re) vn. to hiss. 

Sibilato (sibi/a'/o) a. hissed; urged. 

Sibilatore (sibilaio’re) m_ whistler; scoffer. 

Sibilio (sidvili’o) m. hissing, hiss. 

Sibilla (sibil’la) £. sybil, prophetess. 

Sibillino (sibilli’no) a. sybilline. 

Sibillone (sidi//o’ne) m. whisperer. 

Sibilo (si’bilo) S. Sibilio. 

Sibiloso (sibilo’so) a. hissing, sibilant. 

Sicario (sika’rio) m. cut-throat, hired, 

__ assassin. 

Sicche (sikke’) ad. thus ; therefore. 
Sicciolo (si’lsholo) m. small bit (of juice- 
less meat). (drought. 
Siccita (sifshila’) f. siccity, dryness, 

Siccome (sikko'me) a. as, S0; aS Soon as. 

Sicofanta (sikofan’ta) m. sycophant, tra- 
ducer. ‘ 

Sicomoro (sikomo’ro) m. (bot.) sycomore. 

Sicuramente (sikuramen’te) ad. certainly, 
surely, assuredly. 

Sicuranza (sikuran’dsa) f. security ; as- 
surance; courage, boldness. 

Sicurare (sikura’re) S. Assicurare etc. 

Sicurezza (sikure’lsa), Sicurita (sikurita’) 
f. safety, surety, security ; reliability ; 
reliableness-; trustworthiness; trust. 
Essere in sieurezza, tobe in safety. 
Pubblica sicurezza, policy. 

Sicuro.{siku’ro) a. safe, sure; assured ; 
firm; clever; practised. Render —, to 
confirm. Essere in —, to be in safety. 
Andar al —, to work without fright. 

Sicurta (sikurla’) f. security, safety; assu- 
rance, confidence ; courage, boldness ; 
faith, trust; guarantee, bail: Valvola 
di—,f.safety-valve. — 

Siderale (sidera’le) a. sidereal, sideral. 
Anno —,, sidereal year. ae 

Siderazione (sideratsio’ne) f. sudden mor- 

Sidereo (side’reo) a. sidereal, sideral. 

Siderite (sideri’le) f. (bot.) iron-wort, side- 


te. 
Sidro (si’dre) m. cider. eer 
Siepaglia (siepa’lia) f. quickset-hedge, 
Siepare (siepa’re) va. to enclose witha 


hedge. 
Giepe (sie’pe) f. hedge ; enclosure. Tenere 
"uno a-—, to keep one in awe. 
Siepone (siepo’ne) m. thick hedge. 
Siero (sie’ro) m. whey, butter-milk. 
Sieriosita (sieriosila’) {. serosily 
Sieroso (siero’so) a. serous; thin, watery, 
wheyish. i ee 
Siffatto (siffat’lo) a. such, just so, exactly 
Sifilide (sif'lide) f. (med.) syphilis. 
Sifilitico (sifli'liko) a. syphilitic. 
Sifoncino (sifontshi’no) m. small syphon, 
smal! tube. 
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Sifone (sifo’ne) m. syphon, tube; conduit: 

Sigillare (sijilla’re) va. to seal; to cone 
firm ; to stop. ly, distinctly. 

Sigillatamente (sijillatamen’te)ad.exact- 

Sigillatore (sijillate’re) m. sealer. 

ye (sijiP/o) m. seal: stamp, print. 

orre il —, to seal. 5 

Sigla (si’gla) f. abbreviation. 

Sigmoide (sigmo’ide) f. (anat.) sigmoid, 
sigmoidal. 

Significamento (sinifikamen’to) m.signi« 
fication, acception, meaning. 

Significantemente (sini/ikantemen’te) aa. 
significantly. 

Significanza (sinifikan’dsa) f. significae 
tion, meaning, sense; sign. 

Significare (sini/ika’re) va. to signify, to 
mean, to denote; to intimate, to notify; 
to inform. ad. expressively. 

Significativamente (sinifikativamen’le) 

Significativo (sinifikati’vo) a. significa- 
tive; expressive, energetic. 

Significato (sinifika’to) m. signification, 
meaning. signifies, explainer. 

Significatore (sinifikato’re) m. he that. 

Significazione (sinifikatsio’ne) {. signifi- 
cation ; mark, sign. 

Signora (sinio’ra) f. Madam, mistress, 
lady. La signora D. era al ballo, 
Mrs. D. was at the ball. Come sta la 
Sua signora madre ? how is your 
mother. 

Signoraggio (siniora’djo) S. Signoria. 

Signorato (siniora’to) m. seignory ; lord- 
ship. 

Signorazzo (siniora’tso) m. great Lord. 

Signore (sinio’re) m. Sir, gentleman; lord; 
Mr. (Mister). Nostr‘o —, Our Lord. 

Signoreggevole (sinioredje’vole) a. ims 
perious, absolute. 

Signoreggiamento (sinioredjamen’to) m, 

ominion, empire; power. 

Signoreggiare (sinioredja’1e) va. to do 
mineer, to govern, to command. 

Signoresco (siniores’ko) a. seigneural, 
lordly ; of a lord, gentlemanlike, gentle- 
manly. (petty erty ord 

Signoretto (sinioret’to) m. petty lord, 

Signoria (siniori’a) f. lordship; sovercign- 
ty ; territory, jurisdiction ; power, empi- 
re; authority. Vostra —, Your Lord- 
ship. 

Signorile (siniori’le) a. noble, illustrious, 

Signorilita (siniorilita’) f. nobility, sta- 
teliness. ea eaenobie| 

Signorilmente (siniorilmen’le) ad. nobly, 

Signorina (siniori’na) f. young lady, miss. 

Signorino (siniori’no) m. young gentle- 
man. (squire, little al 

Signorotto (siniorol’lo) m. country- 

Silento (silen’te) a. silent; ¢alm. 

Silc-7io (silen’tsio) m. silence, stillness; 
pause. Far —,to keep silence. Rompe- 
ve il —, to break silence. Passare 
sotto — alcuna cosa, to passa thin 
over in silence. (tranquil. 

Silenziosu (silentsio’so) a. silent, still, 

Silfide (sil'fde) f. syiph, sy)phid; an ima- 
ginary being, inhabiting the air; (fig.) a 

raceful maiden. 

Silfio (sil’fie) m. (bot.) master-wort. 


| Silicate (si/ika’lo) m. (chem.) silicate, 


SIM 


Silice (si’litshe) m. pebble, flint-stone. 

Siliceo (silf’tsheo) a. flinty ; hard as flint. 

Siligine (sili’jine) f. sort of fine white 
wheat. 

Sillo (si’lio) m. (bot.) spindle-tree. 

Siliqua (si’likua) {. husk, shell, pod (of 
pease etc.). 

Sillaba (sil’laba) f. (gram.) syllable. 

Sillabare (sillaba’re) va. to spell. 

Sillabico (silla’biko) a. syllabical, of syl- 


lables. 

Sillepsi (sillep’si) f. (gram.) syllepsis. — 

Sillogismo (sillojis’mo) m. (log.) syllogism. 

Sillogistica (sillodji’slika) f.syllogization. 

Sillogisticamente (silodjistikamen’te) ad. 
syllogistically. saa 

Sillogistico (sillodjis’tiko) a. syllogistic, 
syllogistical. [gize, to oer 

Sillogizzare (sillojidsa’re) vn. to syllo- 

Silod (siloe’) m. aloes. 

Silone (silo’ne) m. water-spout. 

Silvano (silva’no) and Selvano (selva’- 
20) a. sylvan ; foreign. 

Silvestre (silve’stre), Silvestro (silve’stro) 
a. woody; rural, wild. 

Silvoso (silvo’so) a. sylvan, woody. 

Simboleggiamento (simboledjamen’to)m. 
symbolization. [bolyze,to my Be 

Simboleggiare (simboledja’re) va.tosym- 

Simbolicamente (simbolikamen’te) ad. 
symbolically. {symbolical. 

Simbolico (simbo’liko) a. “symbolic, 

Simbolizzare (simbolidsa’re) yn. to sym- 
bolize. 

Simbolo (sim’bolo) m. symbol, allegory; 
embleme, sign. — degli Apostoli, Apos- 

,_ fels’ creed. : (bling. 

Simigliante (similian’te) a. like, resem- 

Simigliantemente (similiantemen’le) ad. 
likewise, equally, also. 

Simiglianza (similian’dsa) f. resemblance, 
comparison ; sign. 

Simigliare (similia’re) va, to make like, 
to imitate; tocompare. || vn. to be like; 
to appear. || Simigliarsi vr. to make 
one’s self like. ’ 

Similare (simila’re) a. similar, like. 

Simile (si’mile) a. simflar, like. || ad. in 
like manner. ||, m. like, fellow; fellow- 
creature. [men’le) ad. comparatively. 

Gimilitudinarlamente|similitudineris.| 

Similltudinario (similitudina’rio) a. of 
similitude. (resemblance, analogy. 

Similitudine (similitw’ dine) f. Sinntituss, | 

Similmente (similmen’te) ad. likewise, 
also, too. 

Similoro (similo’ro) m. pinchbeck. 

Simita (simita’) f. flatness of the nose. 

Simmetria (simmetri’a) f. symmetry, pro- 
portion. {ad. symmetrically. 

Simmetricamente (avustetetbemen'tas | 

Simmetrico (simme’triko)a. symmetrical; 

roportionate, proportional. 

Simo (si’mo) ad. flat-nosed. 

Simoneggiare (simonedja’re) vn. to be 
guilty of simony. 

Simonia (simoni’a) f. simony. 

Simoniacamente (simoniakamen’le) ad. 
by simony,. 

Simoniaco (simoni’ako), Simoniale (si- 
monia’le) a, guilty of simony, obtained by 
simony. 
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Simonizzare (simonidsa’re) S. Simoneg- 
giare. {guilty of simony. 
Simonizzatore (simonidsato'’re) m. one 
—— (simpati’a) f. sympathy, fellow- 
eeling. 
Sharptiees (stmpa’tiko) a. sympathetic; 
congenial; attractive, prepossessing. 
Simpatizzare (simpatidsa’re) va. to sym- 
pathize. —— simple. 
Simplificarsi (simplifkar’si) vr. to be- 
Simplificazione (simplifikatsio’ne) f. sim- 
plification. 
Simpostlaco (simpost’ako) a. of a banquet. 
Simposio (simpo’sio) m. great feast. 
Simulacro (simula’kro) m. simularum; 
image, likeness ; idol. 


" ‘ 
Simulamento (simulamen’to) m. simula- 


tion, feint; deceit. 

Simulardo (simular’do) a. deceitful. 
Simulare (simula’re)’ va. to simulate, to 
dissembDle, to feign. {dissimulation. 
Simulatamente|simulatamen’te) ad.with 
Simulativo ({simulati’vo) a. simulated, 

feigned. Blane! 
Simulatore (simulato’re) m. dissembler, 
Simulazione (simulatsio’ne) f. dissimula- 
tion, disguise. : 
Simultaneamente (simullaneamen’te) ad. 
simutaneously, togheter. 
Simultaneita (simultaneita’) ¢ simultas 
neity, simultaneousness. 
Simultaneo (simul(a’neo) a. simultaneous. 
Sinagoga (sinago’ga) f. synagogue. 
Sinapismo (sinapis’mo) m. mustard-seed. 
Sinattantocheé (sinat/antoke’) conj. until, 
till. throsis. 
Sinartrosi (sinertro’si) f. (anat. nar- 
Sinceramente (sinfsheramen’te) ad. sin- 
cerely; rife 
Sincerare (sintshera’re) va. to exculpate, 
to excuse. || Sincerarsi vr. to clear up; 
to clear one’s self; to ascertain. 
Sincerazione (sinisheratsio’ne) {. excusa- 
tion, justification, defence. (cerity. 
Sincerita (sintsherita’) f.sincereness, sin- 
Sincero (sintshe’ro) a. sincere; ingenu- 
ous ; unfeigned, true; genuine. Unuomo 
—, a sincere man. Un’ anima.sincer: 
a candid mind, Amicizia sincera, re 
Se gee Pentimento —, true repen- 
ance. 
Sincheé (sinke’) conj. et prep. until, till. 
Sincipitale (sintshipita’le) a. (anat.} sincl- 


pital. 

Sincipite (sintshi’pite) m. (anat.) sinciput. 

Sincopa (sin’kopa) f. S. Sineope. 

Sincopale (sincopa’/e) a. (med.) syncopal. 

Sincopare (sinkopa’re) va. (gram.) to syn- 
copate; cut off, toelide. [contraction. 

Sincopatura (sinkopatu’ra) f. cutting off; 

Sincope (sin’kope) f. syncope; swoon} 
(gram.) syncopation. 

Sincopizzare (sinkopidsa’re) yn. to faint, 
to become insensible. (nism. 

Sincronismo (sinkronis’mo) m. synchro- 

Sincrono (sin’krono) a. synchronous. 

Sindacamento(sindakamen’to)m.account, 
explanation. 

Sindacare (sindaka’re) va. to look over 
accounts ; to call one to a strict account; 
to join, to unite, to combine; to blame, 
to criticize, to censure. 


, 


SIN 


Sindacato (sindaka’to) m. syndicate ; ac- 
count, strict account; controller-ship; 
order; permission. {accounts. 

Sindacatura (sindakalw’ra) f.giving up at 

Sindaco (sinda’ko) m syndic; control- 
ler, inspector, registrar; town-clerk, 
city-magistrate. (remorse. 

Sinderesi (sinde’resi) f. beni beeaie ccs | 

Sindicale (sindika’le) a. of a syndic, ofa 
controller, of a town-clerk. 

Sindicare (sindika’re) S. Sindacare. 

Sindicato (sindika’to) m. office of asyndic. 

Sindone (sindo’ne) {. sindon; our Sa- 
viour’s shroud. (doche. 

Sineddoche (sine’doke) f. (reth.) synec- 

‘Sineresi (sine’resi) f. (gram.) syneresis. 

Sinfonia (sinfoni’a) f. symphony; concert. 

Singhiozzare (singhiotsa’re) vn. to sob, 
to hiccup. 

Singhiozzo (singhio’(so) m.sob, hiccough. 

Singhiozzoso (singhilso’so) a. sobbing, 


ng. 

Steeoines (singola’re) a. singular, pecu- 
liar, particular; rare, excellent. || m. 
(gram.) singular number. 

Singolareggiare (singolaredja’re) S. 
Singolarizzare. 

Singolarita (singolarita’) f. singularity , 
peculiarity ; oddity, oddness, rarity. 

Singolarizzare (singolaridsa’re) va. to 
particularize, to detail. || Singolariz- 
zarsi vr. to make one’s self singular, 
to affect singularity. 

Singolarmente (singolarmen’le) ad. par- 
ticularly,singularly; strangely, queerly. 

Singolo (sin’golo) a. each, every one in 

icular. Per —, singly, one by one; 
particular. 

Singultare (singulta’re) vn. to sob. 

Singulto (singul’to) m. sob, sigh. 

Siniscalcato (siniskalka’tc) m.seneschal’s 
office. ona 

Siniscalchia (siniskalki’a) f. seneschal’s 

Siniscalco (siniskal’ko) m. seneschal, 
steward; Lord high steward. 

Sinistra (sini’s(ra) f. left hand. La riva 
— d’un fiume, the left bank of a river. 
A destra ed a sinistra, to the right 
and left. La sinistra, the collective 
body of opponents to the administration 
or government; the party that opposes 
the administration. Sa 

Sinistramente (sinistramen’te) ad. sinis- 
trously, ominously, hurtfully 

Sinistro (sini’stro) a. left, left-handed ; 
unlucky; sinister; inauspicious; unfa- 
vourable. |} m. disaster;sinister accident; 
inconvenience, misfortune. 

Sino ({si’no) prep. till, until; even to, as 
far as. S. Fino. 

Sinodale (sinoda’le) a. synodal, of the 
synod. [dically, by the phi 

Sinodalmente (sinodalmen’le) ad. syno- 

Sinodico (sino’diko) a. synodical, sy- 


odal. 

s{nodio {sino’dio) m. (mus.) duet, 
Sinodo (si’nodo) m, synod. 
Sinonimia (sinonimi’a) f. synonymy. 
Sinonimo (sinoni’mo) a. synonymous. || 

m. synonyme. 
Sinopla (sino’pia) f. sinopes, red. ochre! 
Sinossi (sino’si) f. synopsis summary 
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Sinottico (sino'liko) a. summary, brief, 
compendious. 

Sinovia (sino’via) f. (anat.) synovia. 

Sinoviale (sinovia’le) a. (anat.) synovial 

Sintassi (sintas’si) {. (gram.) syntax. 

Sintesi (sin’lesi) {. synthesis; composition. 

Sintetico (sinte’tiko) a. synthetic; com- 
pounding. 

Sintoma (sin’foma) f. Sintomo (sin’s 
tomo) m. symptom, sign; accident. 

Sintomatico (sinloma’tika) a. sympto- 
matical. 

Sinuosital(sinuosifa’) f-sinuosity, winding. 

Sinuoso (sinuo’so) a. sinuous, tortuous. 

Sione (sio’ne) m. whirlwind. 

Sipario (sipa’rio) m. curtain. 

Sirena (sire'na) f siren, mermaid. 

Siria (si’ria) pf (geog.) Syria. 

Siringa (sirin’ga) f. syringe. 

Sirio (si’rio) m. (astr.) Sirius, dog-star 

Sirocchia (siro’kia) f. (antiq.) sister 

Sirocco (siro’ko) m. south-east -wina, 
sirocco. 

Siroppetto (siroppef to) m.very thinsyrup. 

Siroppo (siro’po) m. syrup. 

Sirte (sirte) m. syrtis, quicksand. 

Sisamo (si’samo) n_ (bot.) sesame. 

Sisaro (si’saro) m_skirret; yellow par- 


snip. 
Sisim brio (sisim’brio), Sisimbro (sisim’- 
bro) m. (bot.) watercresses. 
Sismograto (sismo’grafo) m. scismometer. 
Sissizio (sissi’tsio) m. lot of friends 
eating together. 
Sistema (siste’ma) m. system. 
Sistematicamente (sistematikamen’te) ad 
systematically. {tical 
Sistematico (sistemati'ko) a. Eenema| 
Sistematizzare (sislematidsa’re) va to 
systematize, to reduce to a system. 
Sisto (si’sto) m. circus, wrestling, place. 
ae (si’stole) f constraction of the 


eart. 

Sistro {si’stro) m. (mus.) cithern 

Sitare (sila’re) vn. to emit an offensive 
smell. smell. 

Siterello (sitere’lo) m. slightly offensive 

Sitibondo (sifibon’do) a. very thirsty; 
covetous. Esser — di gloria, d‘onori, 
di ricchezze, to be avid of (or eager 
for) glory, honours, riches. ° 

Sitire (sili’re) vn.to be thirsty; to lon 
for sench 

Sito (si’fo) m. site, situation, house; 

Situare (silua’re) va. to situate, to place; 
to set up (position, seat, posture. 

Situazione (situatsio’ne) f. situation, 

va. to unlace, to 


Slacciare print fy ; : : 
acciarsivr to 


unloose, to detach 
unlace one’s self. 
Slacciato (s/atsha’to) a. unlaced, loose, 
Slanciare (slantsha’re) va. to hurl, 
fling, to throw || Slanciarsi vr to 
rush upon, to fall upon, to pitch into. 
Slargamento (slargamen’to) m. widening, 
enlargement. 
Slargare (slarga’re) va. to widen, to 
enlarge. {1 Slargarsi vr. to expand, to 


spread. ({pedantically. 
Slatinare ({slatina’re) va. to smatter 
Slatinizzare (slahnitsa’re) S. Slati+ 
bare. 


SMA 


Slattamento (slaltamen'to) m. wearing. 

Slattare (slatfa’re) va. to wean; to break. 

Slazzerare (sladsera’re) va. to take out; 
to disburse. : 

Sleale (sleale) a. disloyal, perfidious. 

Slealta (slealta’) f. disloyalty, perfidy. 

Slegamento (slegamen’fo) m. unlying, 
unlacing. : 

Slegare (slega’re) va. to untie, to unloose, 
to undo. || Slegarsi vr. to disentangle 
one’s self. 

Slitta (slit’la) f. sledge. 1 . 

Slogamento (slogamen’lo) m. dislocation. 

Slogare (,/ogare) va. to dislocate, to put 
out of joint. : ie | 

Slogatura (slogalu’ra) f. (med.) dislucat- 

Sloggiamento (slodjiamen’to) m. removal, 
removing; dislodgement. © 

Sloggiare (slodja’re) va. to dislodge, to 
chase off. || vn. to dislodge, to set off. 

Slombare (slomba're) va. to hurt the 
loins, to break the back; to weaken. 

Slombato (slomba'to) a. hipshot. Stile 
—, slovenly style. [tance, acne 

Slontanamento (slontanamen'to) m. dis- 

Slontanare (slontana’re) va. to remove, 
to send away. || Slontanarsi vr. to 
depart from, to withdraw. pal 

Slontanato (slontana’lo) a.removed, dis- 

Slungare (slunga're) va. to lengthen, to 
prolong; to stretch; to remove, to send off. 
|| Slungarsi vr. to become lengthened. 

Smaccare (smakka’re) vn. to shame, to 
vilify. |] vn. to become crushed. 

Smaccato (smakka'/o) a.squashed, insipid. 

Smacchiare (smakkia’re) va. to abandon 
one’s nest; to leave one’s home. 

Smacco (smak’ko) m. affront, insult. Fa 
uno — alla propria famiglia, he is a 
disgrace to his whole family. 

Smagliante (smalian'/e) a.brilliant,bright. 

Smagliare (smalia’re) va. to break the 
meshes; to egg on, to excite, to’spur on. 


|| vn. to sparkle; to get confounded; to 
be afraid. — il cuore ad alcuno, to 
intimidate anyone, to cause on to lose 


coura 


e. 
Bmagliats (smalia’fo) a. shattered, afraid. 
Smagramento (smagramen’to) m. thin- 


ness, Meagerness. 


Smagrare (smagra’re) vn. to become thin, 
irae 


,_ lo grow emaciated. 
Smagratura (sgramatu’ra) {. S. Sma- 


Smagrimento (smagrimen’to) m, emacia- 
{to fall on | 


tion. 
Smagrire (smagri’re) vn. to lose flesh, 


Smagqrito (smagri’'lo) a.emaciated, meager, 
Smaliziato (smalitsia’to) a. clever, crafty; 


mischievous, malicious, 


Smallare (smalla’re) va. to divest of the 
(ling; nem 


rind, to peel. 
Smalitamento (smallamen’to) m. enamel- 


Smalltare (smalta’re) va. to enamel; to 
patina | 


incrust. 
Smaltatura (smallatu’ra) f. S. Smalta- 


Smaltimento (smallimen'to) m. concoct- 


ing, digestion; rapid sale. 


Smaltire (smalti’re) va. to digest; to sell 
off by retail, to sell fast. — uno, to get 
rid of one, — un’ ingiuria, to swallow 
down an affront. — il vino, to sleep 


one's Self sober. 
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Smaniamento (smaniamen’to) m. frenzy 
Smaniante (smanian’le) a.frenetie,furious. 
Smaniare (smania'’re) vn. to rage, tobe 


Smanzeroso 


Smanziere (smantsie’re) m. 


SME 


Smaltista (smalli’st{a) m. enameller. : 
Smaltito (smaiti’to) a. digested; casy;cleam 
Smaltitoio (smaltito’yo) m. drain, sewer. 
Smaltitore (smaltito’re) S. Smaltista. 
Smalto (smai'to) m. enamel; enamel-work; 
cement, mortar; enamel; basis founda- 
tion; floor; mosaic. Cuore di —, a. 
rocky, stony, hard heart. Avere un 
cuor di —, to be stone-hearted, hard- 
* hearted. {immodcrately. 
Smammare (smamma’re) vn. to laugh 


Smammolare (smammola're) vn. to take 


pleasurein. ea aye caeatee 


Smaneeria (|smantsheri’a) f. afiectation, 
Smanceroso (smantshero’so) a. affected,) 


over-delicate. (wasted.}) 


Smangiato (smandjia’to) a. consumed 5 
Smania (sma'nia) f. madness, phrenzy, 


rage; longing, desire, mind; burnin 
wish; extravagance. {fury, rage 


if 


in a fury; to be mad for. 


Smaniatura (smaniatu’ra) S. Smania,. 
Smaniglia (smani’lia) f. Smaniglio (sma- 


ni'lio) m. bracelct. 


Smanioso (smanio’so) a. furious, rubid. 
Smantellamento 


(smantellamen'to) mm, 
dismantling; destruction. 

Smantellare (smant(ella’re) va.to dismant- 
le; to demolish. 

(smantsero’so) a. coxcom- 

bical, coquettish; effeminate. 

coxcomb, 


spark, dandy, fob. (to hector. 


Smargiassare (smarjagsa’re) vn.to bully, 
Smargiasseria (smarjasseri’a) {. bullying, 


blustering. 
Smarqiasso (smarjas’so) m. hector, bully. 


Smargiassone (smarjasso’ne) m, coward- 


ly bullying fellow. 
Smarrimento (smarrimen’to) m. mis- 
laying; error, fault; fainting, swoon. 
Smarrire (smarrire) va. to mislay; to 
miss, to lose; to bewilder; to disorder. || 
Smarrirsi vr. to lose one’s way; to lose 
one’s self; to stray; to get bewildered. 
Smarrito (smarrir’to) a. mislaid, miscar- 
ried; lost; abashed, castdown. ° 
Smasceilamento (smashellamen’to) m, 
dislocation of the jaws; burst of laughter, 
Smascellare (smashella’re) va. to dislo- 
cate one’s jaws. — dalle risa, to burst 
with laughter, to laugh heartily. 
Smascellatamente (smashellatamen’te) 
ad. rudely, coarsely. 
Smascherare (smaskera’re) va.to unmask, 
to unveil. || Smascherarsi vr to throw 
off the mask. 
Smattonare (smatlona’re) va. 
up the tiles; to unpave. 
Smattonato (smattona’to) a. unpared. 
Smelare (smela’re) va. to take the honey 
from the hives. 
Smembramento (smembramen’to) m. dis- 
memberment; part dismembered. 
Smembrare (smembra’re) va..to dismem- 
ber; to cut up; to carve; to separate, to 
divide. 
Smemorabile (smemora’bile) a, unwor- 
thy of memory. 


to taka 


t 


SMI 


Smemoraggine (smemora’djine) [. Sme- 
moramento (smemoramen’to) m. Sme- 
morataggine {smemoratta’djine) { for- 
getfulness; stupidity. 

Smemorare (smemora’re) vn. Smemo- 
varsi vr. to lose one’s memory, to grow 
forgetful ; to grow stupid. areal 

Smemorataccio (smemorata'lsho) a. very 

Smemorato (smemora‘to) a. forgotten; 
forgetful; heedless; stupid. 

Smenomare (smenoma’re) va. to diminish, 
to decrease. fulness. 

Smenticanza (smantikan’dsa) f. forget- 

Smenticare (smentika're) vn. to forget. 

Smenticato (smentika’lo) a. forgotten; 

| heedless. (the lie; contradiction. 

Smentimento (smentimen'to) m. giving 

“Smentire (smenti're) va to give the lie; 
to belie ; to contradict. |] ‘Smeantirsi 
vr. to contradict one’s self. 

Smeraldino (smeraldi’no) a. of emerald; 
of an emerald colour 

Smeraldo (smeral’do) m.(miner.) emerald. 
— del Brasile, tourmaline. 

Smerciare (smertshia’re, va. to retail, to 
seJl; to deliver. 

Smercio ( smer’tshio) m. sale; traffic; 
market; demand; shop. 

Smergo (smer’go) m. diver, plungeon. 

Smerigliare (smerilia're) va. to polish 
with emery. 

Smeriglio (smeri’lio) m. emery; merlin 

Smeriglione (smerilio’ne) m. merlin. 

Smeritato (smerifa’lo) a. unmeriled, un- 
deserved. 

Smerlo (smer’lo) m. (orrith.) habby. 

Smesso (sme’so) a. quitted. abandoned. 
Usanza smessa, obsolete usage. 

Smettere (smel’tere) va.irr.to throw off, 
to lay aside; to abandon. ; 

Smezzamento (smelsamen’to) m.dividing, 
sharing; division. 

Smezzare (smedsa’re) va. to divideintwo. 

Smidollare (smidolla’re) va. to take out 
the pith or marrow; to explain thorough- 
ly; tosearchinto. || Smidollarsi vr. 
to rack one’s brains about. 

Smidollato (smidolla’to) a. marrowless. 

Smilzo (smil’dso) a. thin, slender; spare. 

Sminchionare (sminkiona’re) va. to 
banter, to jest. : four] 

Sminnimento (sminuimen’to) m. dimi- 

Sminuire (sminui’re) va. and vn. to 
lessen, to diminish; to decrease. || Smi- 
nuirsi vr. to grow less, to fall off. 

Sminuzzamento_ ( sminutsamen’to ) 
cutting into small pieces; detail. 

Sminuzzare (sminutsa’re) va. to cut into 
small pieces, to hash, to mince. 

Sminuzzatore (sminulsato’re) m.thatcuts 
into small pieces. {ce ; to deteil. 

Sminuzzolare (sminulsola’re) va. to min- 

Sminuzzolatament ( sminulsolatamen’- 
te) ad. by retail, _ : 

Smisurabile (Smisura’bile) a 
surable, boundless, enormous. 

Smisuratamente ( smisuraltemen’te ) ad. 
beyond measure, immensely. a 

Smisuratezza (smitsuratel’sa) f. immen- 
surability, immensity, enormousness. 

Smisurato (smisura’lo) a unmeasured, 
pouudiless, enormous, ivordinate, 


m. 


immea- 
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Smobiliare (smobilia’re) va. to unfurm 
ish. im. snot, mucus. 

Smoccicamento (smolshikamen’to) m. 

Smoccicare (smotshika’re) vn. to snivel, 

Smoccolare (smokkola’re) va. to snuff (a 
candle), to behead. 

Smoccolatoio (smokkolato’yo) m.snuffers, 
pl. (snuffer.j 

Smoccolatore (smokkolato’re) m.candlc-| 

Smoccolatura (smokkolatu’ra) f. snuffing 
(of a candle), pl.; wick. 

Smodamento (smodamen’to) m. inordis 
nacy, immoderation. 

Smodarsi (smodar'si) vr. to grow immo- 
derate, to grow unsuitable. 

S:nodatamente (smodatamen’te) ad. im-< 
moderately [excessive. 

Smodato (smoda’to) a. immoderate, 

Smoderamento (smoderamen'lv) m. want 
of moderation; immensity, enormous- 
ness. 

Smoderanza (smoderan’dsa) f immode- 
ration, intemperance; excess 

Smoderatamente (smoderatamen'te) ad. 
immoderately,exorbitantly ; excessively; 
inordinately. (derateness; excess. 

Smoderatezza (smoderatet’sa) f, immo- 

Smoderato (smodera’to) a immoderate; 
exccssive. 

Smontare (smonta’re) va. to unhorse, to 
dismount; to alight; to put up (at the 
hotel). — da cavallo, to descend, to 
alight from horseback. || vn. to come 
down, to descend ; to fade. -una mac- 
china, to take a machine to pieces. 

Smontato (smonta’to) a. colourless faded. 
pale. (cleanse. 

Smorhare (smorba’re) va. to purge; to 

Smorfia (smor’fia) f. grimace, affectation, 
affected manners, pl. fected. 

Smorfiosetto (smorfioset’to) a. rather af- 

Smorfioso (smorfio’so) a. affected, prim 
disagreeable. 

Smorfire (smorf’re) yn. to make wry 
faces ; to be over-delicate. 

Smorire (smort’re) vn. to grow pale, ta 
change colour. (take away the “fe | 

Smorsare (smorsa’re) va. to unbridle; to 

Smorsato (smorsa’lo) a. unbridledg loose. 

Smortire (smorli’re) S. Smorire. 

Smorto (smor’to) a. pale as death; wan, 
ash-coloured; bleak. cae 

Smortore (smorto're) m. paleness, wan- 

Smorzare (smortsa’re) va. to extinguish, 
to quench; to allay; to calme | 

Smorzatore (smorlsato’re) m. ext: i a 

Smossa (smo’sa) f. motion, movement. 

Smosso (smo’so) a. moved ; luxated ; chan- 
ged; affected. Pepper 

Smotta (smo’tla) {falling in, falling down; 

Smottare (smolta’re) va. to roll down; to 
cave in. __ [ment. 

Smoviltura (smovilu’ra) f. moving, move- 

Smozzare (smolsa’re) va. to lop off, to 
shorten. [to mutates 

Smozzicare ad va.to cut off, 

Smucciare (smutsha’ref vn. to slip, to 
glide ; to fall down. 

Smugnere (smu’niere) and Smungere 
(smun’djere) va. to suck away, to dry up 
{the humours); tu exhaust, to drain |} 
va. to grew dry. -- danary, to swindld 
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Smugnimento (smun’imen’to) m. squeez- 


ing out, extracting. _[er, tax-gatherer. 

Smugnitore (smun’ilo're) m. blood-suck- 

Smunire (smuni’re) va. to reinstate; to 
restore, to re-establish. 

Smunto (smun’lo) a. drained, consumed; 
exhausted ; thin, meager; weak. 

Smuovere (smo’vere) va. to move, to 
shake; to excite; to persuade, to dis- 
suade; to dig, to hoe. — il corpo, il 
ventre, to have relief of the bowels. 

Smurare (smura’re) va. to unwall, to dis- 
mantle. {broken off; chip, gn 

Smussamento (smussamen‘(o) m. corner. 

Smussare (smussa’re) va. to take off the 
angles ; to truncate. 

Smussato (smussa’to), Smusso (smus’so) 
a. without corners; mutilated, truncated. 

Snamorare (snamora’re) va. to cure one 
of one’s love. || Snamorarsi vr to get 
cured of one’s love. 

Snasato (snasa’lo) a. noseless. 

Snaturare (snatura’re) Va. to change one’s 
nature; to alter, to change the nature of}; 
to misapply; to miscontrue; to denatu- 
ralize.— un fatto, tomisrepresent a fact. 

Snaturato (snatura’to) a. unnatural. 

Snebbiare (snebbia’re) va. to dispel the 
clouds; to brighten. hos etet ht 

Snellamente (snellamen’te) ad. nimbly, 

Snelletto (snellet’to) a. nimble, quick. 

Snellezza (snellet’sa) f. nimbleness, agili- 
ty, quickness, swiftness. 

Snello (sne’lo) a. nimble, agile, alert, swift. 

Snervamento (snervamen’to) m. enerva- 
tion ; debility. 

Snervare (snerva’re) va. to enervate. || 
Snervarsi vr. to become, to grow weak 
or feeble; to get unnerved ; to lose one’s 
strength. eke 

Snervatezza (snervalet’sa) f. weakness, 

Snervato (snerva’lo) a. enervated, unnerv- 
ed ; weakened. 

Snidare (snida’re) va. to unnestle. || vn. 
to quit one’s nest; to leave one’s home. 
Snidato (snida’to) a. driven from one’s 

nest or home. 

Snidiare (snidia’re) S. Snidare. 

Snighittirsi (snighittir’si) vr. to grow 
active. 

Sninfla (snin’fa) f. nymph}; courtezan. 

Sninfio (snin’fio) m. beau, spark, fop, 
lady’s man. 

Snocciolare (snotshola’re) va. to take out 
the kernels; to explain ; to pay down, to 
pay in cash, to clear up. 

Snocciolatamente (snolsholatamen’te) ad. 
clearly, carefully. (undoing. 

Snodamento (snodamen’to) m. untying, 

Snodare (snoda’re) va. to untie; to loosen, 
to disjoin; to free. (the joints. 

Snodatura (snodalu’ra) f. articulation of 

Snudare (snuda’re) va. to unsheath. | 
Snudarsi vr. to cast, to shed its skin. 

Boatto (soa’tto) and Sovatto (sovat’to) m. 
thong, leather thong. 

Soave (soa’ve) a. sweet, gentle, delicate, 
delicious; soft; tranquil, calm; k 


é6melling. Una melodia —, a sweet me- 
lody. Un odore —, a fragrant smell. || 
ad. sweetly, with suavity. 
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ind: 
agreeable, delicate; odoriferous, sweet- 


soc 


Soavemente (soavemen’fe) ad. sweetly; 
agrooa irs softly; gently, mildly; moe 

estly. 

Soavezza (soavel’sa),-Soavita (soavita’) 
f.suavity, sweetness; gentleness, kind- 
ness. (soning. 

Soavizzamento (soavidsamen’lo) m. sea- 

Soavizzare (soavidsa’re) va. to sweeten. 

Sobbalzare (sobbaltsa’re) vn. to jump up; 
to start up. 


Sobbarcare (sobbarka’re) vn. to submit, 


to yield; to give in; to consent, to en~ 


age, 
Sepbissate (sobbissa’re) va. to submerge. 
Sobbollimento (sodbollimen’to) m. gentle 


boilin, 


Sobboliire {sobbolli’re) vn. to boil gently. 
Sobborgo (sobbor’go) m. suburb, outpart. 
Sobillamento (sobil/amen'to) and Subil- 


lamento (subillamen’to) 


I i m. drawing 
aside 5 subornation. 


Sobillare (sobdil/a’re) and Subillare (su- 


billa’re) va. to draw aside ; to suborn. 


Sobriamente (sobriamen’te) ad. soberly; 


calmly. [ance. 
Sobrieta (sobrie/a’) f. sobriety, temper- 
Sobrio (so’brio) a. sober, moderate tempe- 


rate; dispassionate, calm, sedate; spar- 
ing.— in parole, sparing of one’s words. 


Sobuglio (sobu’l’o) m.sedition,commotion. 
Soccenericcio (solsheneri’(sho) a. baked 


under the ashes. {a low an tal 


Socchiamare (sokkiama’re) va. to call in’ 
Socchiudere (sokkiu’dere) va. irr. to half 


shut, to leave ajar; to shut. 


a jar. 
Socchiuso (sokkiu’so) a. half shut, oa) 
Soccio (so’tsho) m. Soccita (so’lshita) f. 


hiring out of cattle; farmer of cattle. 


Socco (sok’ko) m. sock; half-boot. 
Soccodagnolo (sokkoda'niolo) m. girth. 
Soccorrenza (sokkoren'dsa) £ looseness, 


flux. 


Soccorrere (sokkor’rere) va. irr. to suc 


cour, to assist; to relieve. — i poverf, 

to relieve the poor. || vn! to remember. 
Soceorrevole (sokkorre’vole) @. helpin 

auxiliary. assistance, 


Soccorrimento (sokkorimen’io) m. help, 
Soccorritore (sokkorrito're) m. he who 


assists ; reliever. (ce; relief. 

Soccorso (sokkor’so) m. succour, assistan- 

Soccorso (sokkor’so) a. succoured; re- 
lieved. : 

Sociabile (sotsha bile), Soviale (sotsha’le) 
a. sociable, social; amiable, affable. 

Sociabilita (sotshiabilita’) f. sociability, 
sociableness ; good-fellowship. 

Sociabilmente (solshiabilmen’te) ad. s0- 
ciably ; companijonably. 

Sociale (sotshia’le) a. social. 

Socialismo (solshiali’smo) m. socialisme. 

Socialista (solshiali’sta) m. socialist. 

Socialita (sofshalita’) f. sociability, so- 
clianess, companionableness. 

Societa (sotshieta’) f. society; (com.) come 
pany; club; partnership; fellowship. — 
letteraria, literary society. — in azio- 
ni, joint-stock company. — della stra- 
da ferrata, railway-company. Scioe 
gliere una —, to dissolve # partnership. 

Socinianismo (solshiniani’smo) m. 8 
nianism. 
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Sociniano (sofshinia’no} m. Socinfan. 

Socio (so’tsho) m. companion; partner: 
member (of a society). 

Sociologia (sotshiolodji’a) f. sociology. 

Sociologo (sotshio’logo) m. sociologue. 

Socrate (so’krate) mp. Socrates. 

a hapad (sokra’tiko) a. Socratic, Socra- 

cal. , 

Soda (so’da} f. (chem.) soda, kali. 

Sodale (soda’le) m. comrade, companion. 

Sodalizio (sodali’tsio) m. company, socie- 
ty, fellowship, fraternity, union. 

Sodamente (sodamen’te) ad. solidly, su- 
rely; cautiously ; sturdily, stoutly. 

Sodamento (sodamen’to) m. confirmation; 
bail, security. 

Sodare (soda’re) va. to consolidate; to 
strengthen; to promise; to bail, to gua- 


rantee. 

Soddiaconato (soddiakona’to) m. subdea- 
conship, office of subdeacon. 

Soddiacono (soddia’kono) m. subdeacon. 

Soddisfacente (soddisfatshen’te) a. satis- 
factory, satisfying. 

Soddisiacentemente  ( soddisfatshente- 
men’le) ad. satisfactorily. 

Soddisfacimento (soddisfatshimen’lo) m. 
satisfaction ; amends. 

Soddisfare (soddisfa’re) va. irr. to satisfy, 
to give satisfaction ; tocontent; to please; 
to gratify. —la propria curiosita, to 
Satisfy one’s curiosity || Soddisiarsi 
vr. to satisfy, to gratify one’s self; to be 
satisfied ; to be appeased. 

Soddisfattivo (soddisfatti’vo) and Soddis- 
fattorio (soddisfatto’rio) a. satisfactory. 

Soddistazione (soddisfatsio’ne) f. satis- 
faction, amends, reparation; comfort, 
pleasure. 

Sodezza (sodet’sa) f. solidity, firmness, 
compactness, stead-fastness, sturdiness. 

Sodistiare (sodisfa’re) etc.S. gg 96 

Sodio (so’dio) m. (chem.) sodium. etc. 

Sodo (so’do) a. solid, firm; robust; compact; 
massy, stout, sturdy, robust, steadfast ; 
intrepid; severe, grave. Parlar sul —, 

- tospeak seriously Star —, to remain 
firm. Porre in —, to dcliberate, to 
resolve. Uova sode, hand boiled eggs. || 
ad. firmly, solidly, fast.||m. basement, 
foundation; security, bail. 

Sodoma (so’doma) fp. (geog.) Sodom.. © 

Sodomia (sodomi’a) f. sodomy. 

Sodomita (sodomi’ta) m. sodomite. 

Sofa (sofa’) m. sofa. (during; al 

Soiferente (sofferen’te) a. suffering, en- 

Sofferenza (sofferen’sa) f. sufferance, pa- 
tience, endurance. moar pad 

Sofferevole (soffere’vole) a. supportable, 

Sotierimento (sofferimen’to) m. suffering, 
patience. 

Sofferire (sofferi’re) and Solirire (soffri’re) 
va. irr. to suffer, to bear, to undergo; to 
allow; to tolerate. — la fame, Ja sete, 
to suffer from hunger, from thirst. Non 
posso — costui, I cannot bear that 
man. |j vn. to suffer, to endure a pain, to 
suffer pain, to be grieved. — mal di 

testa, to have headache. 

Solferitore (sofferito’re) m. sufferer. 

Soffermare (sofferma’re) vo. to stop a 
little, to make a short stop. 
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Soffermata (soffrma’ia) f. pause, stop; 
delay, suspension. (delivered. 
Sofferto (soffer’to) a. suffered, endured :} 
Soffiamento (soffiamen’to) m. breath, 

blowing; calumny. 
Soffiare (so/fia’re) vn. to blow, to puff; to 
e with rage; to prompt; to excite; 
to urge on; to fetch and carry.—ilnaso, 
to wipe the nose of (a child). — parole 
negli orécchi altrui,—negli orecchi 
ad alcuno, to blow in a person’s ear; 
to drum in one’s ear; to insinuate. Aprir 
la bocca e soffiare, to speak unre- 
flectingly ; to speak without rhyme or 
reason. Soffiarsi ilmaso, to blow one’s 


nose. 
Solfiatore (soffiato’re) m. blower, promps 

pter. respiration. 
Soffiatura (soffiatu’ra)f.blowing, breath, 
Solfice (sof’fitshe) a. soft, downy ; glastic. 

a piercer. merical 
Soificemente (soffitshemen’le) ad. softly, 
Soffietto (soffet’to) m. bellows, pair of 


bellows. 

Soffio (so’fio) m. blowing, puff; breath 
In un —, in an instant. — di vento, 
gust of wind. 

Soffiola (so’fiola) f. (bot.) melilot. 

Soffione (soffio’ne) m. blowing pipe, bel- 
ows. (vanity. 

Soffioneria (soffioneri’a) f. presumption,,. 

Soffitta (soffil’ta) f. garret, attic, ceiling ; 
entablement ; entresole. 

Soffittare (soffilta’re) va. to wainscot ; to 
panel ; to vault, to ceil. 

Solffitto (soffil’to) a. hidden, occult. ||m. 
S. Soffitta. (cation, choking. 

Soffocamento (soffokamen’to) m. suffo- 

Soffocante (soffokan’te)' a suffocating, 
stifling ; sultry, close. 

Sotlocare (soffoka’re) va. to suffocate, to 
choke, to strangle; to overwhelm. La 
balia dormendo ha soffocato il sua 
funciullo, when sleeping this nurse has 
suffocated her baby — un alfare, to 
hush up an affair. 

Solfocato (soffoka’lo) a.suffocated,choked. 

Solfocazione {soffokatsio’ne) f.suffocation. 

Sofiogare (soffoga’re) etc. S. Solffocare 
etc. (ried, of a old 

Solfoggiata (soffodja’la) f. bundle, car- 

Soffolto (soffol'to)a.propped up, supported, 

Sotfornato (sofforna’to) a. vaulted, 

Soffiratta (soffrat’ta) {. distress ; want, 
penury. (cool. 

Sdtireddare (soffredda’re) va. and va. to. 

Soffreddo (soffred’do) a. rather cold. 

Sofiregamento (soffregamen’lo) m. gentle 
rubbing, (to offer repeatedly. 

Sofiregare (soffrega’re) va. to rub gently; 

Soffribile (soffri’bile) a. sufferable, tole- 
rable : Hightly. 

Soffriggere (soffr?’djere) va. irr. to fry 

Soifrire (soffri’re) S. Solferire. 

Soffritore (soffrito’re) m. S. Sotferitore. 

Sofiritto (soffrit’to) a. fried slightly. || m. 
fricassee, ragout. (gate, to perfume. 

Soffumicare (soffumika're) va. to fumi- 

Sofia (sofi’a) fp. Sophia, Sophy 

Sofisma (sofis’ma) f. Sofismo (sofis’mo) 
m. sophism. 

Sofista (sofis’ta) m. sophist. 
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Sofisteria (sofisteri’a), Sofistica(sofi’slika) 
f. sophistry. ea eh 

Sofisticamente (sofistikamen'le) ad so- 

Sofistieare (sofistikka’re) va. to sophisti- 
cate, to adulterate. (sophistication ] 

Sofisticheria (sofisfkeri’a) f sophistry, 

Bofistico (sofi’stiko) a. sophistical, cap- 
tious, peevish. || m. sophist; arguer. 

Sofocle (so’fokle) np. Sophocles. 

Soga (so’ga) f. leather-thong. 

Soggetlabile (sodjella’bile a. that can be 
subjected, tameable. 

Soggettamente (sodjellamen le) ad. in sub- 
jection. ee 

Soggettamento (sodjelfamen’lo) m. sub- 

Soggyettare (sodjetta’re) va. to subject, to 

1 subdue. a eae 

Soggettatore (sodjellato’re) m. subduer, 

Soggetto (sodje’to) m. subject; object; 
cause, reason, motive, ground; person, 
individual ; (gram.) (log.) subject-matler, 
the essential term of a proposition; 
(phil.) subject, the conscious being; 
{anat.) subject, a dead body for dissec- 
tion. Il — d’una comedia, the subject 
of a comedy. Il verbo deve accor- 
darsi col —, the verb must agree with 
its nominative. Un cattivo —, a bad 
fellow. || a. subject; subordinate, de- 
pendcnt; being under the power of 
another; subjected, submitted. 

Soggezione (sodjetsio’ne) f. subjection, 
constraint, 

Sogghignare (soghin’a’re) vn. to smile, 
to sweer; to giggle; to laugh in one’s 
sleeve, 

Sogghigno (soghi’n’o) m. smil; sneer, 
sneering ; sardonic laugh. 

Soggiacente (sodjatshen’le) a. subject, 
exposed. 

Soggiacere (sodjatshe're) vn. irr. to be 
subject to, to lie under; to depend. 


Soggiacimento (sodjalshimen’to) m. sub- 


mission; dependance. 


(swelling. 
Soggiogaia (sodjoga’ya) f. 


dewlap ; 


Soggiogamento (sodjogamen’lo) m. sub- 


jugation. : 
Soygiogare (svdjoga’re) va. to subjugate, 
to bring under; to domineer. 
Soggiogatore (sodjogato’re) m. subduer, 
conqueror. (gation, subduing. 
Soggiogazione (sodjogatsio’ne) { subju- 


Soqyiogo (sodjo’go) m. dewlap; double 


chin. 


Soggiornamento (sodjornamen’lo) m. so- 


journ, slay; abode, dwelling, habitation. 
teint leet oot (sodjorna’re) vn. to sojourn, 
to live; to toil; to look after, to watch; 
to preserve. J (abode; care 
(Seggiorno  (sodjor’no) in. enlourn | 
gee abel he (sodjiu'niere) and 
giungere (sodjiun’djere) va. 
subjoin, to add; to reply. 
Soggiugnimenio (sodjiunimen’lo) and 
Soggiungimento (sodjivdjimen'to) m. 
subjunction, addition; reply 
Soggiuntivo (sodjiunti’v0) m. (gram. 
subjunctive mood. (added; replied. 
Soggiunto (sodjiun’fo) a. subjoined, 
bade air ire (sodjiurtisio’ne) f. S. Sog- 
\. gtugnimento, {a iat 


Sog- 
irr to 


Soggolare (soggola’re) va. td put on 
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Soqgolo (soggo’lo) m. wimple, tucker; 
throat-band. [Wwineyards) | 

Sogyrolttare {soggrolla're) va. \o plough 

Soggroltatura (soggrollalw’ra) {. vine- 
yard ploughing. [askance, to peep oat 

Sogguardare (sogguarda re) va. to look 

Soglia (so’lia) and Sogliola (solio’la) f. 
(ichthiol.) sole. [(build.) i aoessinict 

Soglia (so’lia) f. threshold, still, door-sill; 

Soglio (so’!’o) m. throne; threshold. 

Sogliola (so’'l’ola) f. (ichthiol.) sole. 

Sognabile (sonia’bile) a. that may be 
dreamed. 

Soqnare (sonia’re) va. todream; to dream 
of; to think upon. Chiusi gli occhi 
per — felicita, I closed my eyes tu 
dream of happiness. || vn.and Soqnar- 
Si vr. to dream, to fancy, to imagine; to 
mope, to rave; to muse; to be dreaming. 
— di qualcuno, to dream of a person. 
—tuila la notte, to dream all night. 

Sognatore (soniato’re) m. dreamer; visio- 
nary. 


Soyno (so’nio) m. dream; revery (fig.) 


vain fancy, conccit; vision. Neppur 
er —, any way. 


Pp 
Soia (so’ya) f. sortof electuary; flattery. 


Dar —, to flatter, to wheedle. 


Soiare (soya’re) va. to flatter, to cajole. 
Sola (so’ls) f. shallop; skiff. 
Solaio (sola’yo) m. fluor, ceilling, entre- 


sole, attic, garret. solely. 


Solaimente (solamen’le) ad. only, merely, 


Solano (so/ano) m. (bot.) nightshade. 
Solare (sola’re) a. solar. 
Solata (sola’la) f. sun-stroke. 
Solatio (solati’o) a. sunny, exposed to 
the sun. || m. sunny spol. A—, to the 
Solato (sola’/o) a. new-soled. south. 
Solatro (sola’tro) m. (bot.) motel, night- 
shade. {(of a ship). 
Solcamento (solkamen’to) m. track, run 
Solcare (solka’re) va. to furrow, to plough 
(the deep). 
Solchetto (solket’lo) m. small furrow. 
Solco (sol’ko) m. furrow, track; wrinkle. 
Soldare (so/da’re) va. to recruit, to enlist 
(soldiers). (poltroon. 
Soldataccio (soldatatsho) m. bad snntersd 
Soldataglia (soldata Wa) f, bad troops, pl. 
Soldatesca (soldaleska) f. troops, so}- 
diers, pl. soldier-like. 
Soldatescamente (soldaleskamen'te) ad. 
Soldatesco (soldates’ko) a. soldierly, mi- 


itary. 

Soldatino (soldati’no) m. young soldier. 

Soldato (solda’to) m. soldicr. 

Soldino (soldi’no) m. little penny. 

Soldo (sol’do) m. sou; flve cenlimes, the 
twentieth part of the franc; half-penny; 
pay, soldier’s pay, salary, wages) pl. 

Sole {so’le) m. sun; shunsine. Jl — si 
leva, the sun rise. Il tramonto del —, 
sun-set. Occhio di—, very beautiful 
woman. Avere del suo al —, to have 
houses, landed property. Riscaldarsi 
al —, to warm onc’s self in the sun. 

Solecchio (solek’kio) m. parasol; shade. 

Solecismo (soletshis’mo) m. solecism, 

Solecizzare (soletshidsa’re) va.to solecize. 

Solleqgiamento (soledjamen’to) m.expose 
jng to the sun, 
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Soleggiare (soledje’re) va. to 
to the sun. ( : dew a ie 


Solenne (sole’ne) a., solemn; splendid, 
sumptuous; fumous, extreme; impor- 
tant. Feste solenni, solemn feasts. 
Voto —, solemn vow. 

Se ergiars (solennedja’re) va. to so- 
lemnize, to celebrate. 

Solennemente (solennemen’te) ad. so0- 
peels pompously; famously, extre- 


mely. 

Solennita (solennita’) {. solemnity, ce 
lebration; pomp, splendour. 

Solennizzare (solennidsa’re) va. to solem- 
nize, to celebrate. 

Solennizzamento [solennidsamen’lo) m. 
Solennizzazione (solennidsatsio’ne) f. 
solemnization, celebration. 

Solere (sole're) vn. irr. to be accustomed, 
to be wont; to use; to be in the habit of. 
{|} m. use, custom, habit. 

Soleretta (soleret’ta} t. iron-sole. 
Solerte (solerle) a. careful; wary, 
shrewd, Clever. {tention ; skill. 
Solerzia (solert’sia) f. diligence, care, at- 

Soletta (solet’ta) f. sole (for a stocking). 

Solettamente (solellamen’le) ad. quite 
_alone, all alone. [to foot (stockings). 

Solettare (soletta’re) vn. to sole (shoes) :| 

Solettatura (solellatu’ra) f. soling (of 
shoe ); footing (stockings). 

Soletto (so/et’to) a. alone, quite alone. 

Solfa (sofa) f. (mus.) gamut. 

Solfanara (solfana’ra), Soltanaria (sol- 
fanari’a) f. sulphurmine. 

Soifanello (solfane’lo) m. match ; tinder- 
“box match, vesta. 

Soltatara (solfata’ra) f, sulphur-mine.. 

Solfato (solfa’to) m. (chem.) sulphate. — 
di magnesia, Epsom salts. 

Solfeggiare: (solfedja’re) va. (mus.) to 
sing the gamut. (the gamut. 

Solfeggio (solfe’djo) m. (mus.) singing 

Solfo (sol’fo) m. sulphur; brim-slone. 

Solforare (solfora’re) va. to sulphur; to 
ring with sulphur. 

Solforato (solfora’to) a. sutphurous.. 

Solforatoio (solforato’io) m. sulphuring- 


stove. 

Solivrazione (so/foratsio’ne) f.sulphuring. 

Solioregyiare (solforedjia’re) vn. to ex- 
hale a smell of sulphur. 

Solforico (solfo’riko) a.(chem.) sulphuric. 
Acido —, sulphuric acid. 

Solloroso (solforo’so) a. sulphurous. 

Solfuro (solfu’ro) m. (chem.) ‘sulphide, 
sulphuret. 

Solicello (solilshe’Ilo) m. a. pale ‘sun. 

Solidale (solida’le) a. jointly and seve- 
tally responsible. . firmly. 

Solidamente (solidamen’te) ad. solidly, 

Solidare (solida’re) va. to strenghten, 
to consolidate. 

Solidarieta (solidarieta’) f. joint respon- 
sability or liability; solidarity; joint 
interest; fellowship. 

Solidario (solida’rio) S. Solidale. 

Solidato (solida’lo) a. consolidated, 
strengthened. 4 

Solidezza (solidet’sa), Solidita (solidi’ta) 
f. solidity, massiveness, sturdiness; 
durability. 
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Solido (so’lido) a. solid, consistent, du- 
rable. {| m. solid, solidity, firmness. 
In —, for the whole, each for all. 

Solilequio (solilo’kuio) m. soliloquy. 

Solimato (solima’/o) a. (chem.) ‘subli- 
mated. || m. sublimate. 

Solingo (solin’go) a. solitary, desert, 
lonely, retired. 

Solio (so’lio) m. royal seat, throne. 

Solipede (soli'pede) a. solipede. {J m. 
(zool.) soliped. 

Solissimo (solis’simo) a. quite alone, by 
one’s self; {litarily. 

Solitariamente (solilariamen’le) ad. so- 

Solitario (solila’rio) m. solitary; soli- 
taire, recluse; anchorite, anachoret; 
(jewel.) a diamond. (lonely. 

Solitario (solila’rio} a. solitary, retired, 

Solito (so’lito) a. accustomed, habituated, 
used. Al —, as usuals. 

Solitudine (solilu’dine) f. solitude; re- 
treat, retirement. 

Solivago (soliva’go) a. wandering alone, 
fond of solitary walks. 1azzo.| 

Sollazzamento (sollalsamen’to) S. Sol-} 

Sollazzare (sollalsa’re) va. to amuse, to 
divert, to recreate. || Sollazzarsi vr. 
to amuse one’s self, to recreate pne'sSelf. 

Sollazzatore (sollatsalo’re) m. amusing 
fellow, rejoicer. 

Soilazzevole (sollatse’vole) a. agreeable, 
pleasant, amusing. 

Soilazzevolmente (sollatsevolmen’te) ad. 
agreeably, pleasantly. 

Sollazzo (solla’(so) m. amusement, pass 
time, sport, recreation. {thrill of joy. 

Sollecherare (sollekera’re) vn. to feela 

Soliccitamente (sollelshilamen'te) ad, 
carefully, diligently. 

Sollecitamento (sollelshilamen’lo) m. 80- 
licitation, instigation. 

Sollecitare (sollelshila’re) va.to solicit, 
to urge, toentreat, toimplore; to beseech. 
— i buoni uffici di qualcuno, to 
solicit a person's help. || va. to make 


haste. 
Sollecitativo (solletshitati’vo) a. solicit. 
ing, pressing, urging. (tor; attorney. 
Sollecitatore (solletshitato're) m. solici- 
Sollecitatura (solletshilalw’ra) f. solicitu- 
_ de, anxiety. 
Sollecitazione (solletshitatsto’ne) f. soli- 
citation, entreaty; excitement; earnest 


request. 

Sollecito. (solletshi’lo} a. sollcitous, an- 
xious, careful; mindful, thoughtful; 
diligent. {anxious; diligent. 

Sollecitoso (sollelshilo’so) a. solicitous, 

Sollecitudine (solletshiludi’ne) f{. solici- 
tude, anxiety; quickness, haste; dili- 
gence, commission, order. 

Solleticamento (sollelikamen’lo) m. tickl- 
ing, titillation ; ticklishness. 

Solfeticare (sollelika’re) va. to tickle; to 
flatter. — gli orecchl, to fatter. 

Solletico (soltv'liko) m. tickling ; amuse- 
ment, sport. Far —, to tickle. Temer 
il —, to be unable to suffer tickling. 

Sollevamento (sollevamen’to) m. heaving 
ap; rising; insurrection, revolt; ease, 
alleviation ; comfort ; (geol.) laudslip. — 
del cuore, rising of the stomach. 


SOM 


Sollevare. (solleva’re) va. to raise, tb lift, 
to lift up; to revolt; to excite, to move; 
to alleviate, to ease. — un peso, to iift 
up a burden.||Sollevarsi yr. to raise 
one’s self, to rise, to swell up; to rise in 
arms ; to divert one’s self. 

Sollevatezza (sollevatet’sa) f. sublimity, 
elevation. [excited, oul 

Sollevato (solleva’to) a. elevated, raised; 

Sollevatore {sollevato’re) m. he that rai- 
ses ; factionary, rebel. 

Sollevazione (sollevatsio’ne) f. elevation ; 
rebellion, revolt. 

Sollicitare étc. S. Sollecitare etc. 

‘Sollievo (sollie’vo) m. alleviation, relief, 
ease, comfort. (ne) m. dog-days, P| 

Sollione (sollio’ne) and Solleone (solleo’- 

Sollo (so’lo) a. soft, tender, flahby;infirm. 

Sollucheramento (sollukeramen’lo) m. 
tickling, titillation, pruriency. 

Solluchurare (sollukera’re) va. to tickle, 
to thrill; to flatter. 

Solo (so’io) a. only, alone; single; by one’s 
self, lonely. Solo della sua camera, 
alone in one’s room. Un solo Divo, one 
God. Da — a —, face to faca. || ad. sole- 
y ones but. Solo che, except, provid- 


e 

Solstiziale (solstitsia’le) a. solstitial. 

Solstizio (solsti’tsio) m. (astr,) solstice. 

Soltanto (solstan’to) ad. “aoe only, but. 

Soltantoché (sol/antoke’) ad. provided, 
upon these terms. 

Solubile (solu’dile) a. soluble; separable. 

Solubilita (solubifita’) f. solubility; sepa- 
rableness. 

Solutivo (soluti’vo) a. solutive, aperient. 

Soluto (solu’to) a. untied, dissolved ; re- 
solved. (nation. 

Soluzione (solufsio'ne) f. solution; expla- 

Solvente (solven’fe) a. solvent. 

Solvere (solve’re) va. irr. to yntia, teloose, 
to resolve ; to sever, to disjoin ; to absol- 
ve, to deliver; to explain. 

Solvimento (solvimen’to) m. patying; 
melting ; solution ; explanation. 

Solvitore (saluifo’re) m. whe unties ; ex- 


plainer. 
Soma (so’ma) f. back-load, load, weight, 
burden. A some, in loads, in losts. 
Somaio (soma’yo) a. of burden ; burden- 


some. 
Somara (soma’ra) f.she-ass, donkey, beast 
of burden. d burden. 
Somaro (soma’ro) m. ass, mule, beast of 
Someggiare (somedja’re) va. to carry a 
burden. {load. 
omella (some’la) {. small burden, sali 
Someria (someri’a) {. carriage, luggage, 
goods, pl. 
Somiere (somie’re) m. beast of burden, 
Somigliante (somilian’te) and Simigli- 
ante (similiante) a. resembling, like. 
Somigliantemente (somiliantemen’te) and 
Si liantemente (similiantemen’ le ) 
ad, in the same manner, likewise. 
Sbmiglianza (somilian’dsa) and Siml- 
glianza (similian’tsa) {. likeness; image. 
Somigltare (somilia’re) and Simigliare 
(similia’re) va. to compare. ||vn. to ye- 
semble, to be like. ,  [conform. 
Somiglievole (somilie’vole) w.rescinbling; 
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Somma (som’ma) f. sum; amount; com- 
pendium, summary;burden; load; height; 
extremity; conclusion; result. In’ — 
delle somme, delerminately ; finally. 

Sommaco (somma’ko) m. jbot.)m.sumach- 
tree; morocco-leather. {mely-. 

Sommamente (sommemen'le) ad. extre- 

Sommare (somma're) va. to sum up; to 
enumerate; to amount to. 

Sommariamente (sommariamen’te) ad. 
summarily, briefly. 

Sommario (somma’rio) a. summary, brief, 
|| m. summary, compendium. 

Sommatamente (sommatamen’le) ad. 
summarily, shortly, briefly. 

Sommate (somma’fe) m. nobleman. 

Sommato (somma’to) m. total, complete 
sum. gear: bani 

Sommatore (sommato’re) m. compiler, 

Sommergere (somerjere) va. irr. to sub- 
merge, to sink, to drown; to destroy. || 
Sommergersi vr. to sink, to get ruin- 
ed, to ruin one’s self. 

Sommergibile (sommerji’bile) a. liable to 
submersion. submersion, aerel 

Sommergimento (sommerji’menio) m. 

Sommergitura S. Sommersione. 

Sommersione (sommersio’ne) f. submer- 
sion. (sunk. 

Sommerso (sommer’so) a. submerged, 

Sommessa (somme’sa) f. right side (of 
stuffs). 

Sommessamente (sommessamen’le) ad. in 
a low voice, softly. (sion, obedience. 

Sommessione (sommiessio’ne) f. submis- 

Sommessivo (sommessi’vo) a. submissive. 

Sommesso (somme’so) a. subdued, hum- 
— Con voce sommessa, with low 
voice. 

Sommettere (sommet’tere) wa. irr. to sub- 
mit, to subdue. || Sommmettersi vr. to 
yield, to submit. 

Somministramento (somministramen’lo) 
m. provision, supplying. 

Somministrare (somministra’re) va. to 
tata Lh afford. (provider. 

Somministratore (sommisistrato're) m. 

Somministrazione (somministratsio'ne)f. 
providing, provision, administering , 
affording ;.support. 

Sommissione (sommissio’ne){.submission; 
obedience, yielding; submissiveness ; 
compliance ; meer 

Sommita (sommila’) f. summit, top; 
height; sublimity. 

Sommo (so’mo) a.supreme, chief; highest, 
greatest, first rate. || m. summit, top; 
supreme degree, extremity: Venira — 
dell’acqua, to float on the surface, 

Sommiolo (so’molo) m. tip of, the wing, 

Sommommo (sommom’mo) and Som- 
mommolo (somma’mmolo) m. thump 
under the chin. (of the shaft. 

Sommoscapo(sommoska’po)m.(arch.) top 

Sommosciare (sommosha’re) vn. to with- 
er a little; to grow soft. (withered. 

Sommoscio (sommo’shoy a. rather 

Sommiossa (sommo’sa) f. instigation; sedi- 
tion, rebellion, mutiny. (excited. 

MMOSsso (sdmmo’so) a. moved,shaken.’ 


Sommovimento (sommovimen'to) m. stie 
~ maulating; trouble ; commotion, revolt. 


SON 


Sommovitore (sommovito’re} m. insti- 
gator, exciler. 

Sommuovere (sommov’ere) va. irr. to 
move ; to stir up, tostimulate; to induce. 

Sonabile (sona’bile) a. sounding. _ 

Sonagliare (sonalia’re) va. to ring small 
bells, to tinkle. 

Sonagliata (sonalia’ta).f. tinkling. 

Sonagliera (sonaliera { collar of small 


Sonaglino (sonali’no) m. very little bell. 

Sonaglio (sona’lio) m. little bell ; child’s 
rattle; airbubble; bindman’s buff Ogni 
gatia vuole il —, every one wishes to 
appear to be more than he is. 

Sonamento (sonamen’to) m. ringing, 
sounding. 

Sonante (sonan’te) a. sounding; sonorous. 

aro —, ready money. 

Sonare (sona’re) va. to sound; to play 
upon; to strike. — a gloria, to chime, 
to ring a peal. — a raccolia, to sounda 
retreat, to beat the general. — le cam- 
pene to ring the bells. — il piano- 

orte, to play the piano. 

Sonata (sona’ta) f. sonata. 

Sonatore (sonalo’re) m. Sonatrice (sona- 
tri'tshe) {. player (on any instrument). 

Sonco (son’ko) m. (bot.) sow-thistle. 

Soneria (soneri’a) f. ringing, ring (of 
bells); (horol.) the striking part (of 
clocks). | 

Sonettaccio (sonetta’[sho) m. miserable 

Sonettante (sonetitan’te) m. sonnetteer, 
composer of sonnets. (sonnets. 

Sonettare {sonetta’re) va. to compose 

Sonettessa (sonette’sa) f. bad sonnet. 

Sonettiere (sonellie’re), Sonettista (so- 
netti’sta) m. composer of sonnets, writer 
ofsonnets. [sonetti, sonuet-writer. 

Sonetto (sonet’/o) m. sonnet. Aulore di 

Sonettuccio (sonettu’tsho), Sonettuzzo 
{sonettu’tso) m. poor sonnet. {rous. 

Sonevole (sone’vole) a. resounding; sono- 

Sonio (soni’o) m. continual ringing. 

Sonnacchiare (sonnakkia’re) 


oe. 
Sonnacchioni (sonnakido’ni) ad. half 
asleep. drowsy; heavy. 
Sonnacchioso (sonnakkio’so) a. sleepy, 
Sonnambulismo (sonnambuli’smo) m. 
somnambulism. 
Sonnambulo (sonnam’bulo) m somnam- 
bulist, somnambulator; sleep-walker ; 
noctambulist. || a.somnambulistic, sleep- 


walking. 
Sonnecchiare (sonnekkia’re), heed 
jiare (sonnedja’re) vo. to slumber, to 


oze. 
Sonnellino (sonnelli’no), Sonnerello 
{sonnere’lo) m. nap, Slumber, siesta. Far 
un —, to tak a nap. , 
Sonnifero (sonni’fero) a. somniferous, 
soporific. |] m. (med.) narcotic, opiate. 
Sonniferoso (sonnifero’so) a.causing sleep. 
Sonno (so’no) m. sleep, slumber ; rest; 
sleeping; inactivity Durante il —, 
while sleeping. — leggiero, slumber, 
light sleep. — eterno, death. Aver—, to 
be sleepy. Dormire tutti i suoi sonni, 
to live without care. Morir di — 0 
cascar di —, to be overcome with sleep. 
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Sonnolente (sonnolen’te), Sonnolento 


(sonnolen’to) a. sleepy, drowsy. 
Sonnolenza (sonnolen’dsa) f. great:drow- 
siness. — continua, lethargy. 
Sonnottare (sonnotia’re) vn. to pass the 
night under cover. 
Sonoramente (sonoramen’te) ad. sono- 
rously, harmoniously. (mony. 
Sonorita (sonorita’) f. sonorousness, har- 
Sonoro (sono’ro) a. sonorous; resounding. 
Voce sonora, a sonorous voice. 
Sontuosamente (sontuosamen‘te)ad.sump- 
tuously, splendidly. 

Sontuosita (sontuosita’) and Suntuosita 
(suntuosita’) f. sumptuousness, luxury. 
Sontuoso (sontuo’so) and Suntuoso (sun- 

tuo’so) a. sumptuous, splendid. 
Soperchiamente (soperkiamen’te) ad. su- 
perabundantly, profusely. 
Soperchiamento (soperkiamen’to) and 
Superchiamento (superkiamen’to) m. 
superfluity, profusion. 
Soperchiante (soperkian’te) a.surpassing; 
contumelious. || m. overbearing person. 
So hianza (soperkian'dsa), Sover- 
chianza (soverkian’lsa) f. superabun- 
dance, excess; overbearingness, outrage. 
ngs SESE (soperkia’re) and Sovere- 
chiare (soverkia’re) va. to surpass, to 
outdo; to overcome, to predominate ; to 
impose upon, to overcharge. 
poparehiatese (soperkialo’re) and Sover- 
chiatore (soverkialo’re) m. Soperchia- 
trice (soperkiatri’tshe) and Soverchia- 
trice (soverkialri‘lshe) f. overbearing 
person, Overreacher; extortioner. 
Soperchieria (soperkieri’a) and: Sover- 
chieria(soverkieri’a)f-overbearing; fraud, 
cheat; injury, oppression. Far soper- 
chierie, to oppress. 
Soperchievole (seperkievo'le) a. overbear- 
ing, insulting, injurious; excessive. 
Soperchievolmente (soperkievolmen’le) 
and Soverchievolinente (soverkievol- 
men le) ad. overbearingly; eccessively. 
Soperchio (soper’kio) and Soverchio 
(sover’kioy a. superfluous, excessive. |] 
ad. excessively, overmuch. || m. supe- 
rabundance, excess; insult, imposition, 
injury. Il — rompe il coperchio, any 
excess leads to crime. Di —, too much. 
Sopire (sopi’re) va. to lull, to allay, to 
still, to calm, 
Sopore (sopo’re) m. drowsiness, lethargy. 
Soporifero (sopori’fero) a. soporific. 
Soppalco (soppal’ko) m. (arch.) ceiling. 
Soppannare (soppanna’re) vn. to line. 
Soppanno (soppan’no) m. cloth lining. |} 
ad. under the clothes. 
Soppassare (soppassa’re) vn. to wither, 
to fade, to shrivel up. 
Soppestare (soppesta’re) va. to pound, 
to grind, to bruise. [low ie] 
Soppiano (soppia’no) ad. softly, in a 
Soppiantare (soppianta’re) va. to sup- 
plant; to cheat, to overreach. 
Soppiantatore (soppiantato’re) m. sup- 
planter, overreacher. Lmao, tol 
Soppiattare (soppiata’re) va. to hide, to 
Soppiattato (soppialta’to), Soppiatta 
(soppiat’lo) a. en. Di soppiatto, se- 
cretly, underhand. 
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Boppiattonaccio (soppialova’lsho) m. 
great impostor. ace | 

Soppiattone (soppiatlo’ne) m.dissembler 

Sopplegare (soppiepa’re) va. to bend, to 
curve 


: {to submit, fo puter) 
Sopporre (soppor’re) va. irr. to putunder; 
Sopportabile (sopporta’bile)- a. suppor- 


table, tolerable. 

Sopportamento (sopportamen’to) m. for- 
bearance, patience. 

Sopportare (sopporta’re) va. to support, 
to endure; to bear; to sustain, to Props 
(fig.) to suffer, to endure, to stand. — la 
spesa, to cover the expense ; tobe worth 
the trouble. 

Sopportatore (sopportalo’re) ‘m. Sop- 
ortatrice (sopporiatri’ishe) f. sufferer, 
earer. 4 

Sopportazione (sopportatsio’ne) f. for- 
bearance; tolerance. Con —, with per- 
mission. (table, sey 

Sopportevole (sopportevvle) a. suppor- 

Sopportevolmente  (sopporlevolmen’ le) 
ad. supportably, tolerably. et 

Sopposilorio (sopposilo’rio) m. supposi- 

Sopposto (soppo’sto) a. placed under ;sub- 
mitted. Parto — supposititious child. 

Soppozzare (soppotsa’re) va. to plunge, 
to drown. 

Soppressa (soppre’sa) f. press ; mangle. 

Soppressare (soppressa’re) va. to press, 
to squeeze; to mangle, to plait, to iron, 
to gloss; to oppress, to torment. 

Soppressato (soppressa’lo) m, kind of 
large sausage. adeno ae ar 

Soppressatrice (soppressatri'tshe)  f. 

Soppressione (soppressio’ne) f.. oppres- 
sion, suppression. (pressed. 

Soppresso (soppre’so) a. oppressed, sup- 

Sopprimere (soppri’mere) va. ir’. to sup- 
ress, to tread under foot; to oppress. 
isogna — un terzo di questo dis- 

corso, a third of that discourse must be 
cut off, 

Soppriore (sopprio’re) m. subprior. 

Sopra (so’pra) and Sovra (so’vra) (prep.) 
on, upon, above, over, beyond, about, 
towards; concerning, touching; on ac- 
count of. Sedersi — una sedia, to sit 
on a chair. Una casa sopra la spiag- 
gia del mare, a house by the sea-side. 
— sera, towards evening. Stare — di 
sé, to remain in suspense. 

Soprabbenedire (soprabbenedi’re) va. irr. 
to bless again. 

Soprabbevere seep ree vere and So- 
prabbere (soprabe’re) vn. to drink im- 
mediately. boil. 

Soprabbollire (saprabboli’re) vn. to over- 

Soprabbondante (soprabbondan'te) a. su- 
perabundant, superfluous, excessive. 

Soprabbondantemente (sopprabbondan- 
temen’te) ad. superabundantly. 

Soprabbondanza (soprabbondan’dsa) f. 
superabundance ; excess. 

Soprabbondare (soprabbonda’re) vn. to 
superabound, to be superfluous. 

Soprabbondevole (soprabbonde'vole) a, 
superabundant, superfluous. 

Soprabbondevolmente  (soprabbonde- 
volmen’te) ad. superfluously. 

Sopprabbuono (soprabbo’no)a.over-good. 
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Soprabbusto (soprabbw’s!0), m. coreek 
cover. 

Soprabito (soprabi’/a) m. overcoat. 

Sopraccalza (sopraka’liza) f. gaiter. 

Soprageanto (soprakkan’lo) m. enchant- 
ment, charm. |dent, ad crm 

Sopraccapo (soprakka'po) m.superinten- 

Sopraccaricare (soprakkarika’re) va. to 
overload, to surcharge. 

Sopraccarico (soprakka’riko) m. overbur- 
den, surcharge; aggravation; (mar.) su- 
percargo. 

Sopracearta (soprakkar’la) , 
‘wrapper, envelope; case. (celestial. 

Sopracceleste (sopratshele’ste) a. super- 

Sopraccennare (sopratskenna’re) va. to 
mention above. Nada reper | 

Sopraccennato (sopra/shenna’lo) a. abo- 

Sopracchiaro (soprakkia'ro) a.most clear, 
mostevident. . [to ask too a 

Sopracchiedere (*oprakkte'dere) va. irr. 

Sopracchiusa ({soprakkiu’sa) f{. cover, 
lid. canopy (of a al 

Sopraccielo (sopratshie’lo) m. tester, top,. 

Sopracciglio (soprafshi'l’o) m. eye-brow. 

Sopraccinghia (sopralshin’ghia) f. sur- 
cingle, girth. 

Sopraccinto (sopratshin’to) a. girt above. 

Sopraccid (sopratsho’) m. superinten- 
dent, director. 

Sopraccitare {sopratshila’se) and So- 
vraccitare {sovralshila’re) va. to cite 
before. 

Sopraccollo (soprakko’llo),DI--, besides, 
after all. Uomini di —, troops of disem- 
barkment. {architrave. 

Sopraccolonio (soprakkolo’nio) m.(arch.) 

Sopraccomito (soprakko'milo) m. chief 
officer of a galley. 

Sopraccoperta (soprakkoper’ta) f{. coun- 
terpane, coverlet; quilt. 

Sopraccorrere (soprakkor’rere) va. irr. 
to run against, to run over. 

Sopraccuoco (soprakkuo’ko)m.head-cook. 

Sopracuto (sopraku'lo) a. very sharp; 
very acute. 

Sopraddente (sopradden’le) m. protrud- 
ing-tooth, gag-tooth; irregular tooth. 

Sopraddetto (sopraddet’!o) and Sovra- 
detto {xovrade’lto) a. above-said. 

Sopraddire (sopraddi’re) va. to add to 
what has been said. 

Sopraddota(sopraddo’ta) f.bride's clothes, 
pl.; paraphernalia. (to the dowry. 

Sopraddotale (sopraddota’le) a. added 

Sopraddotare (sopraddofa’re) va. to give 
above the portion. 

Sopraddote(sopraddo’'te) S-Sopraddota. 

Sopraeminente (sopraeminen’le) a. most 


eminent. praised. 
hieniy 


f. cover, 


Sopraesaltato (sopraesalta’to) a. 

Sopraesaltazione (sopraesallatsio’ne) 
high encomium. (outside. 

Sopraftfaccia (soprafa’tsha) f. surface; 

Sopraffacimento (sopraffalshimen’io) m. 
superfiuity, excess. 

Sopratfare (sopraffa’re) va. irr. to over- 
charge; to trample upon; to overcome, 
to surpass. 

Sopratfatto (sopraffa’lo) a. overcharged, 
overdone, oppressed; over-ripe. — dat 
dolore, overpowered of pains, 
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Sopralfinamento (sopraffnamen'to) m. 
ever-refinement. Stags very fine. 
Sopraffine (sopreff’ne), Sopraffino “ 
Sopraifiorire (sopraffori’re) vn. to fiour- 
ish again. (round again. 
Sopraggirare (sopradjira’re) vn. to cont 
Sopraggittare (sopradjitta’re) va to over- 
cast, to whip. (whip-stitch. 
Sopraggitlo(sopradjil to) aocereamting | 
Sopraggiudicare (sopradjiudika're) va. 

to rule, to command. || vn. to be pre- 
dominant, to be higher. 
Sopraggiugnente (sopradjiun’en’le) ad. 
* coming upon, happening. 
Sopraggiugnere (sopradjiu’niere) va. irr. 
to surprise, to take unawares. || va. to 
supervene, to happen. 
ene ( sopradjiunimen’- 
to) m. fortuitous event. 
Sopraggiunto (sopradjiun’to) a. happen- 
ed; surprised; overtaken, 
Sopragglungere (sopradjiun’djere) va.S. 
Sopraggiugnere. 
Sopraggiurare (sopradjiura're) va. to 
swear again and again. fingly eal 
Sopraggrande (sopragran’de) a.exceed- 
Sopragyyrvavare (sopragravare) va. to 
overload, to surcharge. guard. 
Soprayqguardia (sopraguar’dia) t. main 
Sopraindorare (sopraindora’re) va. to 
double-gild. [cited eee tesa | 
Soprallegato (soprallega’to) a. above- 
Soprallodare (sopralloda’re) va. to praise 
excessively, to extol. Eeieoasth 
Soprallode (soprailto’de) f. excessive 
Soprallunare (sopralluna’re) a. above the 
moon. lift nA, 
Sopraizare (soprallsa’re) va. to raise, to 
Fg ce sa (soprama’bile) a. mos( amia- 


Soprannome (sopranno’me) m. surname, 
family-name. Paella 


Soprannominare ({soprannomina’re) S. 

Soprannotare (soprannota’re) va. to float 
above, to be buoyant. 

Soprannumerario (soprannumera’rio) a. 
supernumerary. || m. supernumerary. 

Soprano (sopra’no) m. counter-tenor, so- 
prako; superior. 

Sopransegna (sopranse’nia) f. regimen- 
tals, pl. uniform; mark. 

Soprantendente (soprantenden’te) m. su- 
perintendent, surveyor, inspector. 

Soprantendenza (soprantenden’dsa) f.su- 
perintendence, inspection; direction. ‘' 

Soprantendere (sopranten’dere) va. irr.’ 
to'surpass in knowledge; to superintend. 

Sopranteso (soprante’so) a. superin- 
tended. 

Sopravurnato (sopraorna’to) m. (arch.) 
entablement, entablature. 

Soprappagare (soprappaga’re) va. to 
overpay, to pay too much. 

Soprappeso (soprappe'ro) m. additional 
weight, overweight. 

Soprappiagnere (soprappia’niere) So- 
prappiangere (soprappian’jere) vn. irr. 
to weep bitterly, to dissolve in tears. 

Soprappienezza (soprappiene’lsa) {. su- 
perabundance. running erat | 

Soprappiteno (soprappie’no) a. over-full, 

Soprappigliare popreppe itera) va. to 
seize upon; to extort. 

Soprappiu_ (soprappiuv’) m. overplus; 
addition. Di—, into the bargain. || ad. 
besides. 

Soprapponimento (soprapponimen’lo) m. 
placing above; apposition. 

Soprapporre (soprappor’re) va. irr. to 
put upon; to add, to superadd; to pre- 
fer to. (placing over; apposition. 

Soprapposizione (soprapposilsio’ne) f. 

Soprapposia (soprappo’sta) f. (veter.) 
wire-heel (in-horses) ; relief. 

Soprapposto (soprappo’slo) a. set sel 


Soprammano {sopramma’nc) m. blow 
with an uplifted hand. || a. extraordina- 
ry, excellent. || ad. with an uplifted 
hand ; haughtily, arrogantly. 

rammattone (soprammallo’ne) m. 
single brick-wall. 

Soprammentovato (soprammentova'lo) 
a. above-mentioned. ata | 

Soprammercato (soprammerka’to) m. 

Soprammisura (soprammisu'ra} ad. abo- 
ve-measure, excessively. 

Soprammodo (soprammo'do) ad. extre- 
mely, excessively. {ultramu ra | 

Soprammondano (soprammonda'no) a. 

Soprammontare (soprammonia're) yn. 
to grow up. dy 

Sopranamente (sopranamen'le) ad.excel- 

Sopranimo (sopra’nimo) ad. with animo- 
sity, with spite. 

Sopranita (sopranita’) f. superiority. 

Soprannarrave (soprannarra’re) va. to 
tell before, to relate before: 

Soprannascere (sopranna’shere) va. irr. 
to grown upon. (born ed 

Soprannalto (sopranna’lo) a.grown upon; 

Soprénnaturate {soprannatura’le) a. su- 
pernatural. 

Soprannaturalmente_ {soprannalural- 
men’le) ad. supervaturally. 

Sopranno (sopran’no) a. above a yearold. 

Soprannomare (soprannoma’re) va. to 
surname 


put over; added. (very profound. 

rtd sd Keopeeny rele 4a) a. 

Soprarbilro (soprar’bilro) m. the thir 
arbitrator. (named, said eal 

Soprarrecato (soprarreka'lo) a. afore- 

Soprarrivare (soprarriva’re) va. to su- 
pervene, to come upon, to happen. 

Sopraschiena (sopraskie’na) f. back-band 
(of a harness). 

Soprascrilta (sopraskril'(a) f. Sopras- 
critto (sopraskril'lo) m. inscription, su- 
perscription; direction, address. 

Soprascritt(o (sopraskrif’lo) a. above- 
written; directed. [write the wean 

Soprascrivere (sopraskri'vere) va. irr. to 

Soprascrizione (sopraskritslo'ne) f. super- 
scription, title. vehement. 

Soprastorzato (soprasforlsa to) a. most 

Soprasmisurato (soprasmisura’to) a. 
beyond measure. {to ee 

Sopraspargere (sopraspar'jere) va. irr. 

Sopraspendere (sopraspen'dere) va. irr. 
to spend too much. peer 

Soprasperanza (soprasperan’dsa) f. great 

Soprasperare (sopraspera’re) yn. to hope 

too much. [lot, steersman. 

prassagliente (soprassalien’le) in. pi- 
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Soprassalare (soprassala’re) va-to over- 
salt. to allack unawares. 
Soprassalire (soprassalire) va. irr. 
Soprassalto (soprassal’to)m relief; jut- 
ting out. Svegliarsi di —, to start up 
outofone’ssleep. [be too knowing ] 
Sop1 assapere (soprassape’re) va. irr. to 
Soprassedente (soprasseden’le) a. sittin 
above. persede; to suspend j 
Soprassedere (sopsusssede’re) va. to su- 
peti peo (soprassenia’le)m signal, 
mark; label. : 
Soprassegnare (soprassenia’re) va. to 
make a Sign, to mark. || Soprasse- 
gnarsi vr. to weara mark. , 
Soprassegno (soprasse’nio)m mark,sign. 
Soprassello (soprasse’lo) m additional 
charge, Overplus; increase. 
Soprasseminare a va to 
sow upon otherseed. [of good sense | 
Soprassenno (soprasse’no) m_ plenty 
Soprasservire (soprasservi’re) va todo 
more than is required. Dao 
Soprasservo (soprusser’vo) m. worst of 
Soprassete (soprasse’le) f. extreme thirst, 
burning thirst. 
Soprassindaco (soprassin’dako) m. head 
syndic. Ritionel | 
Soprassoma (soprasso’ma) f additional 
Soprastamento (soprasiamen’to) m. su- 
periority ; retard, delay; (jur.) demurrer 
Soprastante (soprasten'te) a. eminent, 
superior, high, lofty ; overhanging, im- 
pending, imminent; undecided, waver- 
ing; imperious, mighty || m surveyor, 
chief. 
Soprastantemente ( soprasianlemen’le)} 
ad. eminently, chiefly. 

Soprastanza (sopraslan’dsa) f. pre-emi- 
nence, superintendence; delay, retard. 
Soprasiare (soprasta’re) va to stand abo- 

ve, to be higher, to overcome; to domi- 
neer, to have the mastery over; to rule, 
to govern to defer, to delay; to impend, 
to be imminent. Questa potenza so- 
prasta ai mari, this power has domi- 
nion over the Ocean. La forlezza 
soprasta alla citta, the fortness com- 
mands the town. 
Soprato (sopra’to) a. subdued, overcome. 
Soprattenere (soprallene’re) va. irr to 
hold back, to detain ; to stop. 
Soprattenuto (sopratlenu’lo) a. detained, 
diverted, (roof. 
Soprattetto (soprefte’to) ad. upon the 
Soprattieni (soprellie'ni) m. delay (of 
payment), respite; putting off. 
Soprattutlo (sopratlul’lo) ad. akove all, 
principally. 
Sopravanzare (sopravanisa’re) va. to jut 
out, to project; to advance; to exceed, to 
Surpass. Lisole che sopravanzano 
sopra l'acque, the isles that rise above 
the water. (surplus, remainder. 
Sopravanzo (sopravan'iso) m. overplus, 
Sopravincere (sopravin’Ishere) va. irr. to 
surpass, to excel. 
Soprayvedere (sopravvede’re) va. irr. to 
spy, to observe carefully. 
Sopravveduto (soppraveedu’'lo) a. very 
cautious. (sit up many nights. 
Sopravvegghiare(sopravveghia’re) va. to 
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Sopravvegnente lsopravvenien’te) a. su 
pervening ; happening unexpectedly; fol 
lowing, next. 

Sopravvegnenza (sopravvenien’dsa) f 
happening, unforeseen arrival. 

Sopravvenente (sopravvenen’le) £. So- 
pravvegnente. 

Sopravvenimenio (sopravvenimen’to) m 
unforeseen event 

Sopravvenire (sopravveni’re) vn. irr. to 
come unlooked for, 1o happen unexpect 


edly. 

Sopravvento (sopravven’lo) m. fair wind; 
windward; unexpected affront. Avere 
il—,to have the best of it. Prendere 
il —, ad alcuno, to get the upper hand 
Venire —, to surprise. 

Sopraivenuta (sopraveenu’ta) f. unex- 
pected arrival. {ed unexpectedly. 

Sopravvenuto (sopravvenu'to) a. arriv- 

Sopravvesia (sopravve’sia), Sopravves- 
te (sopravve’ste) f. coat of mail, soldier's 
cloak; surtout; veil, disguise. ~ 

Sopravvincere (sopravvin’{shere) va. irr. 
to surpass, to excel. (survived. 

Sopravvissuto (sopravvissu’lo) a. having 

Sopravvivenie (sopravviven’le) a. Surviv- 
ing, remaining. 

Sopravvivenza (sopravviven’dsa) f.surviv- 

* ing, outliving; survivorship. 

Sopravvivere (sopravvive're) vn. irr. to 
survive, to outlive. (house-leek. 

Sopravvivolo (sopravvi’volo) m. {bot.) 

Sopreccedente (sopretsheden’te) a. exces- 
sive, superabundant, 

Sopraccedenza (sopratsheden'dsa) {. ex- 
cessive abundance. (excellent. 

Sopreccellente (sopretshellen’te) a. most 

Sopreminente (sopreminen’le) a. super 
eminent, pre-eminent. (eminence. 

Sopreminenza (sopreminen'dsa){ highest. 

Sopreterno (soprefer’no) a. everlasting. 

Soprillustre (soprillu’sire) a. most illus: 
trious. 

Soprintellettuale (soprintelietiua'le) a. 
el enh ree above huntan inte)- 
ect. 

Soprintendenza (soprinlenden’dsa), So- 

vaintendenza (soprainfenden’lsa) and 
prantendenza (soprantenden’tsa) f. 
superintendence. 

Soprintendere (soprinfen’dere), Soprain- 
tendere (soprainten’dere) and Sopran- 
tendcre (sopranten'dere) va. irr. to super- 
intend, to direct. 

Sopronorato (sopronora’lo) a. highly 
honoured. 

Soprosso (sopro’so) m. (med.} exostosis; 
spavin, splint; inconvenience, 

Soprossuto (soprossu’lo) a. spavined , 
full of splints. (celestial. 

Soprumano (sopruma’xo)a.superhuman: 

Soprusare (soprusa’re) va. to abuse, to 
use ill. 

Sopruso [sopru’so) m. injury, abuse of 
authority; overbearing act. 

Soqquadrare (sokuadra’re) va. to over- 
throw, to turn topsy turvy; to ruin, 

Soqquadro (sokua'dro)m.ruin; confusion. 
Mettere in —, to put upside down; to 
reverse; to disorder, to derange, throw 
into confusion, 
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‘Sor (sor) syncopation of Sopra. 
Soramente (soramen’te) ad. foolishly, 
stupidly. F 
Sorare (sora’re) vn. to soar, to fly high. 
Sorba (sorta) f. (bot.) sorb-apple. Col 
tempo e colla paglia si maturan le 
sorbe, time is a great consoler. 
Sorbecchiare (sorbekkia’re) va. to sip up. 
Sorbettare (sorbeiia’re) va. to ice; to glace. 
Sorbettato (sorbet/a’lo) a. iced, frozen. 
yor al (sorbeltie’ra) f. sherbet-icing- 
owl. 
Sorbettiere (sorbeltie’re) m. sherbet-ma- 
ker, sherbet-seller; lemonade-seller. 
|Sorbetto (sorbet to) m.sherbet, ice-cream, 
*_ ice. 
Sorbigno (serbi’nio) a. of sorb-tree. 
Sorbino (sordi’no) a. sharp, tart, sour. 
fre (sordi’re) va. to sip up, to swal- 


ow. 
Sorbitico (sorbi’tiko) a. of sorb-apple. 
Sorbizione (sorbilsio’ne) f. absorption. 
——— (sordo) m. (bot.) sorb-tree, service- 


e. f 
Sorbona (sorbo’na) f. Sorbonne, the seat 
of the Academy of Paris. [bondare. 
Sorbondare (sorbonda're) S. Soprab- 
Sorbeone ({sorbo’ne) m. man who minds 

nothing but his own interest. 

Sorbonico (sorbo’niko} a. Sorbonical. 

Sorciaia (sorisha’ya) f nest of mice. 

Sorciglio (sortshi’lio) S. Sopracciglio. 

Sorcio (sortsho) m. mouse, rat. 

Sorcione (sorfsho’ne) m. great mouse. 

Sorcolo (sorko’lo) m. graft, scion. 

Sordacchione ( sor io’ne) mM. very 
deaf person. 

Sordaggine (sorda djine) t. deaf-ness. 

Sordamente (sordamen’te) ad. without 
noise, secretly. {of per aefi | 

Sordastro (sorda’stro) a.rather deaf, d 

Sordetto (sordel’to) and Sordiccio (sordi’- 
tshio) a. above said. 

Sordezza (sordet’sa) f. deafness. 

Sordidamente (sordidamen’te) ad sordid- 
ly; meanly. 

Sordidezza (sordidef'sa) f.avariciousness, 
stinginess; filthiness; meanness, nipgard- 
lines. stingy ; sordid, a, | 

Sordido (sor’dido)a.avaricious,niggardly, 

Sordina (sordi’na) f. m. sordine. Alla —, 
secretly, on the sly. Sonare la —, to 
feign not to hear. Mettere la —, to 
lower one’s voice. 

Sordita (sordila) f. deafness. 

Sordizia (sordi’lsia) S. Sordidezza. 

Sordo (sor’do) a. deaf; dull; insensible; 
(of sound) hollow, muffied; dead.Sordo 
muto, deaf and dumb.— come una 
talpa, as deaf asa post. Lima sorda. 
sly cunning. Fare il—, to turn a deaf 
earn. Lanterna sorda, dark lantern. || 
m. deaf person. Egli é il mal — quel 
che non vuole udire, a nod is as good 
as’a wink to a blind horse; no one so 
deaf as he who will not hear. 

Sorella (sorel’la) f. sister, nun; compa- 
nion. — di latte, foster sister —ygemel- 
la, twin sister. 

Sorellevole (sorelle’vole) a. sister. 

Sorellevolmente ( sorellevolmen’te) ad. 

‘ gisterly. 
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Sorellina (sorelli’na) f. little sister. 

Sorgente (sorjen’te) {. source, spring; (fig) 
origine. Le sorgenti del Nilo, tho 
source of the Nile. Acqua di —,spring- 
water. Il lavoro 6 una — di ricchez. 
za, work is a source of wealth. 

Sorgere (sor’jere) vn. irr. to arise, to rise, 
to get up, to ascend; to issue. 

Sorgevole (sorje’vole) a. rising; issuing. 
Sorgimento ( sordjimen’to) m. raising; 
eminence; elevation. (lof a river. 
Sorgitore (sorjito’re) m. port; mouth 
Sorgiugnere (sorjiwniere)S.Sopraggiu- 
gnere. ; on 
Sorgiva (sorgi’va)f.source;oozing;running, 
oT Laci m. (bot.) sorgo, sorghuin, 

Indian millet, Guinea-corn. : 

Sorgoncello (sorgontshe’lo)m.small scion 
small shoot. (strut; blow. 

Sorgozzone (sorgotso’ne) m. prop, stay;. 

Sorice (so’rifshe) m. shrew-mouse. 

Soricigno (soritshi’nio) a.mouse-coloured. 

Sorite (sori’te) f.. (log.) sorites. (ing. 

Sormontantle (sormontan’te)a.surmoun 

Sormontare(sormonta’re)va.to surmoun 
to overcome. || vn. to grow, to prosper, 
to increase;to1ise. [to expectorate. 

Sornacchiare (sornakkia’re) vn. to spit, 

Sornacchio (sornak’kio) m. large phlegm. 

Sornione (sornio’ne) m. reserved man, sl 
man. . (stupid. 

Soro (so’ro) a. not moulted; sore; raw, 

Sorpassante (sorpassan’te) a. Surpassing; 

: incomparable. to excel 

Sorpassare (sorpassa’re) va. to surpass ;, 

Sorpiti (sorpiu’) ad. overplus. 

Sorposto (sorpo’sto) S. Soprapposto 

Sorprendere (sorpren’dere) va. irr. to. 
surprise, ts astonish; to deoeive. 

Sorpresa (sorpre'sa) (é surprise, astonish- 
ment; deceit, trick. 

Sorpreso (sorpre'so) a. surprised, asto- 
nished. presumption. 

Sorquidanza(sorkuidan’dsa){.arrogance, 

Sorra (so’ra) f. pickled flank of tunny; 
defile. ‘ [to hearken. 

Sorrecchiare (sorrekkia’re) vn.to listen, 

Sorreggere (sorre'djere) va. irr.to bear 
up, to support. || Sorreggersi vr. to 
contain one’s self, to forbear. 

Soyresso (sorre’so) m. resurrection-day. 

Sorridente (sorriden’te) a smiling, sim- 
pering. Se 

Sorridentemente (sorridentemen’te) ad. 

Sorridere (sorri’dere) vn. irr. to smile, to 
simper; to please, to favour. — a qual- 
euno, to smile at a person. 

Sorriso (sorri’so) a. smiled. |] m. smile 
look of pleasure. Un dolce —,a weet 
smile. — del cielo, pleasant country. 

Sorsaltare (sorsal/a’re) vn. to leap over. 

Sorsare (sorsa’re) va. to sip. 

Sorsata (sorsa’(a) f. sip, mouthful; rest. 

Sade J pty (sorsed’jare) va. to slp. 

Sorsettino (sorselti’no), Sorsetto (sorset’- 
to) m. little sip. 

Sorso (sor’so) m. sip, gulp, draught; repo- 
_se. In un —, at one gulp, in a breath. 

Sorta (sortq f. sort, kind; manner, way; 
species, class; rank; condition. Di nes- 
suna —, in no wise. Di ~ che, go that; 
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Sorlaccia (sorla’tsha) f. hazard, chance. 

Sorte (sor’fe) f. fate, destiny, fortune, luck; 
chance; condition, state; sorcery. Comi- 
patisco la vostra —, yours is a pitiable 
lot. Ammigliorare la propria —, to 
improve one’s condition La— é gelta- 
ta, the die is cast. A —, by chance. 
Toccar in —, to fall to one’s lot. Per 
mala —, unluckily. Metter alla —, to 
put to hazard, to venture. Le sorti delle 
armi, the fate of arms. 

Sorteggiare (sortedja’re) va. to allot, to 
share, to distribute. || vn. to augur, to 
consult the oracle. 

Sorteria (sorteri’a) f.S. Sortilegio. 
Sortilegio (sortile’jio) m sorcery, witch- 
craft. : 
Sortilego (sorti’lego) m. sorcerer. aad 
Sortimento {sorlimen’lo) m. assortment; 
Sortire (sorli’re) va to draw by Jots ; to 
share, to deal out {| vm to sally; to go 
out. Sally. 
Sortita (sorti’la) f. choice, assortment 3 
Sorvegnente (sorvenien'le) a. supervening, 

happening casually. 

Sorveglianza (sorvelian'tsa) {. superin- 
tendence, svpevvision, inspection, over- 
Jerking. 

Sorvegliare (sorvelia’re) va. to superin- 
tend, to inspect, to survey. 

Sorvenire (sorveni’re) vn. irr. to happen 
unexpectedly. (to eral 

Sorvivere (sorvi’vere) vn. irr. to survive, 

Sorvolare (sorvola’re) vn to soar, to fly 
high; to surpass. 

Soscritto (soskrit’lo) a. subscribed, signed. 

Soscrittore (soskritfo're) m. subscriber. 

Soscrivere (soskri’vere) and Sottoscri- 
vere (solloscri’vere) va irr to subscribe, 
to in 

Soscrizione (soskrifsio'ne) and Sottos- 
erizione (solloscrilsio’ne) f subscription, 
signature, 

Sospendere (sospen‘dere) va. irr. to sus- 
pend, to hang up; to keep in suspense, to 
defer; to hinder, — i lavori, to suspend 
works. || Sospendersi vr to suspend 
one’s self, to hang. 

Sospendimento (sospendimen'to) m. Sos- 
pensione: (sospensio'ne) {. suspending; 
suspension, suspense, cessation; inter- 
ruption. in suspense. 

Sospensivamente (sospensivamen’ te) —4 

Sospensivo (sospensi'vo) a. doubtful. 

Sospensorio (sospenso’rio} m suspensory; 
(surg.) Suspensor, bandage. 

Sospeso (sospe’so) a. suspended, hanged 
up; hanging; irresolute. 

Sospettamente (sospelfamen’te) ad. in a 
suspicious manner. (to mistrust 

Sospettare (sospella’re) va to shri 

Sospettevole (sospe(te’vole) a that excites 
suspicion; doubtful. 

Sospelto (sospe’to) a.suspicious, doubtful. 
Un alffare —, a doubtful affair. — di 
tradimento, suspected of treason. || 
m. suspicion, mistrust, doubt. Il — non 
si pud armare, arms in the hands of a 
coward will not make him brave. 

Sospettosamente (sospetlosamen’te) ,ad. 
suspiciously. {mistrustful. 

Sospetloso (sospelto’so) a. suspicious, 
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Sospiretto (sospiret’fo) m 
Sospiro (sospi'ro) m. sigh; breath; 


Svussopra 


sos 


Sospezione (sospetsio’ne) f. suspicion, dis- 
trust. 


Sospicare (sospika’re) S. Sospettare. 
Sospignere (sospi’niere) and Sospingere 


(sospin’jere) va. irr. to push with force, 
to thrust oul; to stimulate, to press on, 
to force; to induce. 


Sospignimento (sospinimen’to) m. push, 


dash; impulsion, instigation. 


Sospingere (sospin’jere) S. Sospignere. 
Sospinta (sospin’la) f push, inpulsiop. 


shock, instigation. 


Sosptinto (sospin’fo) a. pushed ; impelled, 


instigated; induced. Ad ogni pié —, 
often, oft. [ing for. || m. lover. 


Sospirante (sospiran'fe) a. sighing, long- 
Sospirare (sospira're) va. and vn. to sigh; 


to breath. — Je ricchezze, to long for 
riches, to sigh, to sigh after, to long for 


Sospiratore (sospiraio're) m. that sighs 


often. (lie sigh 
soft sigat, 
BaSP; 
(mus.) crotchet. rest. Rendere Vulti- 
mo —, to breathe one’s last. Giltar 
sospiri, to heave sighs. 
Sospiroso (sospiro’so) a. sighing, plaintive 
Sospizione (sospilsio’ne) S. Sospezione, 
(sosso’pra) and Sottosopra 
(solloso’pra) ad.topsy-turvy,upside down 
|| m. overthrow, disorder, ruin. 


Sosta {so'sta) f{. peace, repose, rest; sus- 


peusion of arms, truce; burning desire. 


Sostanlivamente (sostanlivamen’te) ad 


(gram.) substantively. 


Sostantivo (sosfanli’vo) m. (gram.) subs- 


tantive. || a. substantive, 


Sostanza (sostan’dsa) f. substance, essen- 


ce; body, subsistence. In —, in substan 
ce, in the main. 

Sostanziale {soslan(sia’le) a. substantial, 
real. ’ (tialily; existence 

Sostanzialita (sostan/sialita’) f. substan- 

Sostanzialmente (sostantsialmen'le) ad. 
substantially, really. 

Sostanzievole (sostantsie’vole) a substan- 
tial; real, solid; useful. 

Sostanziosamente(soslan{siosamen'le)ad 
substantially, really. (zievole, 

Sostanzioso (sostantsio’so) S. Sostan- 

Sostare (sosta’re) va. to stop; to suspend 
|| Sostarsi vr. to rest one's self. 

Sosteqgno (sosfe’nio) m. support, prop; as- 
sistance; protection; supporter, , main- 
tainer. (supporting 

Sostenente (sostenen'le) a. sustaining, 

Sostenenza (sostenen'dsa) f sufferance; 
support; food, aliment. 

Sostenere (sosfene’re) va. irr. to sustain, 
to support; to bear, to bear up; to prop, 
to prop up; to suffer; to maintain, ta 
nourish; to grant; to protect, to defend ; 
to prolong, to delay. — una pet he 
to mantain a family. — il coraggio di 
qualcuno, to keep up a person’s coura- 
re — il proprio rango, lasuadigni- 

» to keep up one’s runk, one’s dignity 
— una discussione, to keep up a dis- 
oussion. Sostengo che cid non é 
vero, I maintain that it is not true. || 
Sostenersi vr to stand; to suppori 
one’s self, 


SOT 


Sostenibibe {sosteni’tile) a.-sustainable, 
supportable. < 


Sostenimento (sostenimen’to) m. endu-. 


Trance ; wy corte, prop, stay; rest; main- 
tenance, food. 

Sostenitore (sostenito’re) m. Sostenitrice 
(sostentiri’(she) {. maintainer, supporter ; 
preserver. : 

Sostentamento (sostentamen’fo) m. prop, 
support; sustenance, maintenance, food. 
Guadagnare il Cty Raggio —. to earna 
living, a .ivelihood. 

Sostentare (eostenta’re) va. to support, to 
prop ; to defend; to maintain, to nourish, 

keep. || Sostemtarsi vr. to defend 
one’s self, to resist. {nutritious. 

Sostentativo (sostentati’vo) a. supporting; 

Sostentatore (sosten{afo’re) m.maintainer; 
defender, protector. tentamento. 

Sostentazione (sostentfalsio'ne) £.S. Sos- 

Sostenutezza (sostenule’tsa) f{. highmind- 
edness ; stateliness, self-conceit, haughti- 
ness. 

Sosteruto ([sosfenu’to) a. high-minded; 
sustained, supported; maintained. Un 
uomo —, 2 proud and haughty man. 
Andare —, to go with circumspection. 

Sostituire (seslitui’re) va.to substitute, 
to surrogate; (law. t) to appoint, to desi- 
gnate (a second heir to enjoy, in default 
of a former heir, or after him). — una 
cosa od un altra, to replace one thin 

another. [rogate. 

Sostituto (sostitu’/o) m. substitate; sur- 

Sostitutore (sostilulo’re) m. person that 
substitutes. 

Sostituzione (sostifutsio’ne) ft. substitu- 
tion; surrogation; (law- t.) the designation 
of asecond heir to enjoy in default of a 
former heir or after him. 

Sottaffittare (solla/filla’re) va. to rent 
from a tenant, to under-lease. 

Sottaffittatore (sol(affillato’re) m. under- 
tenant, under-lessee. 

Sottalfitto (soltafAl’to) m. under-lease. 

Sottana (sotla’na) f, petticoat; priest’s 
cassock. {short cttiooats| 

Sottanello (solfane’lo) m.'short petticoat; 

Sottangente (sollanjen’le) {. (geom.) sub- 
tangent. es 

Sottacqueo (soltla’kkueo) a. subaqueous, 

Sottanino (sotlani’no) m. under-petticoat. 

Sottano (sotla’no) a. inferior, under. 

Sottecchi(soltek’ki), Sottecco(sollek ko)ad. 
by stealth; askance. Guardare —, to 
book stealthily. A 

Sottentramento (soflen{ramen’lo) m. slip- 
ping in, creeping under; succession. 

Sottentrare (solfentra’re) vn. to slip in, 
to creep under; to steal in; to succeed ; 

, to happen. _ evasion; ei 

Sotterfugid (sotlerfu'jio) m. subterfuge, 

Sotterra (solle’ra) ad. under ground. 

‘Sotlerramento (sollerramen’lo) m. inter- 
ment, burial, sepulture. 

Sotterraneo (sollerra’neo) and Sotterra- 
no (sotterra’no) a. subterraneous. || m. 
subterraneous place. 

Sotterrare (sollerra’re) va. to inter, to 

| bury; to hide; to depress. 

Sotterratore (sotlerrato’re) m. grave-dig- 

~ ger; sexton, 
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Sottesa {sotte’sa) f. (geom.} snbfense. 

Sottesso (sotées’so) a. below, ander. 

os  Repeanee (soltiliomen’fo) m. subti- 
lization, reflnement; whetting. 

Sotiigliare (sotlilia’re) va. to subtilize, to 
refine;.to whet, to sharpen ; to become 
attenuated; to be over-delicate. 

Sottigliativo (softiliati'vo) a. attenuating; 
sharping, whetting. 

Sottigliezza (sottiliet’sa) f. subtilty, thin- 
hess; subtilness; artfulness. La — dello 
spirito, refinement of mind. Le sotti- 
gliezze della metafisica, the subtleties 
of metaphysics. | 

Sottigliume (soflil’u’me) m. thin food. , 

Sottile (softi’le) a. subtite, thin; fine, dell- 
cate, acute, quick, sharp, witty, inge« 
nious, light, poor. Mal —, phthisis. Un 
ingegno —, a subtle mind. Un terre: 
no —, a meagre ground. || m. distress, 
misery, extreme need.(;uardarla pel—, 
to sublilize. {slily, cunningly. 

Soitilemente (sollilemen’le) ad subtiiely, 

Soltiletto (soltilet’lo) a somewhat thin. 

Sottili{a (soltjlita’) f. subtility, Lhinness, 
finesse; acuteness, sagacity; judgmeut; 
profundity; perfection. (subtilization. 

Sottilizzamento (sotlilizzamen’'to) m. 

Sottilizzare (sottilidsa’re) va. to subtilize, 
to reflect. ‘ eoetite:| 

Settilmente (sollilmen’te) S. Sottile- 

Sottintendere (sollfinlen’dere) wa. irr. to 
understand a work omitted, to leave to 
understand. iiete out.) 

Sottinteso (sotfinte’so) a. understood,’ 

Sotto (so’llo) prep. under; below, beneath; 
in, during; on, upon. — il cielo, under 
the sky. Essere sotto chiave, to be 
locked up. — pretesto, under pretence. 
Affermare — giuramento, to affirm 
upon oath. — pena, upon pain. || ad. 
under, underneath, below, beneath. Al 
di — di, below; under. Al di —, under- 
neath. Per di —, onder. Qui —, beneath. 
Andar al di —, to go down. Tener — 
disé, lo have dominion (over). Rimase 
a piede, e fugli morto ll cavallo —, 
his horse was killed under him and he 
remained on foot., 

Sottocalza (sollokal’lsa) f. ander-stocking. 

Sollocaizoni (sollokaltso’ni) m. pl. dra- 
wers, pl. Mera ee | 

Soltocancelliere (sollokantshellie’re) mm. 

Sottoccare (sollokka’re) va. to touch gent- 


ly. 
Sottocchi (sollo’kki) and Sotlocchio- 
(sollok'kio) ad. slealthily, by stealth. 
Sotlocoinmissione (sollokommissio'ne) {. 
subcommillee. 
Sotlocoperta(sollokoper'la)f.under-cover. 
Sottocoppa (sollokup'pa) {. saucer,salver. 
Sottocuoco (solloko’'ko) m. under-cook. 
Soliocutaneo (sollokula'neo) a. (anat.) 
suboulaneous. 
Sottodelegato (sollodelega’to) m. snb-de- 
legate. [to snbdtvide. 
Sottodividere (sollodivi’dere) va. irr. 
Sottodivisione (sollodivisio’ne) {. subdi- 
vision. [lay under, to be suber | 
Sottogiacere (sollojiatshe’re) va. irr. to 
Sottogola (sollogo'la) {. fetlock (of a 
horse); dewlap (of an ox); (arch.) fanion- 


SOT 


Sottointeso (sotlointe’so) S. Sottinteso. 

Scttolineare {sotolinea’re) va. to under- 
line. (master, usher ] 

Sottomaestro (sotlamae’stro) m. under 

Sottomano (sottoma’no) ad. underhand, 
secretly. Di —, secretely. {the al 

Sottomare (solloma’re) m. bottom of. 

Sottomarino (solfomari’no) a. submarine. 

Soon (soltome'so) a submitted, sab- 
dued. 

Sottomettere f{sollomel’tere) va. irr. to 
submit, to subdue; to reduce. || Setto- 
mettersi vr to submit, to yield; to ac- 
quiesce. (sion, ca cana 

Sottomissione (sotlomissio’ne) f. submis- 

Sottoponimento (sottoponimen'to) m put- 
ting under, subjection. 

Sotteporre (soltopor're) va. irr to put 
under; to subject, to subdue. 

Sottoposizione (sotlopositsio’ne) f sub- 
jection;‘slavery; thraldom. 

Sottaposto (sottopo’sto) a. put under, sub- 
ject; supposititious. ret cae.| 

Sottoprefettura (settoprefeltu’ra) f. sub- 

pr hg (sottoprefe’tto) m subpre- 


ec 

Sottopriore (sotloprio’re) m. sub-prior. 

Sottoprovedditore (sofiprovvedito’re) m. 
under-purveyor. (nate; Stencer | 

Sottordinato (sotfordina'to) a. subordi- 

pra beigtaa (sottori’dere) vn. S. Sorri- 

ere. 

Sottoscala (soffoska’la) m. the under part 
of staircase. (signature. 

Sottoscritta (softoskrit’ta) f.subscription, 

Sottoscritto (soltoskrit’to) a. subscribed, 
bay robe {| m. subscriber, under-writer 

Sottoscrivere (sotloskri’vere) va. irr. to 
subscribe, to sign. 

Sottoscrizione (sottoskritsio’ne) f. subs- 
oription, signature. {der-secretary 
ottosegretario (sotlosegreta’rio) m. un- 

ttosopra (sotloso’pra) ad. upside-down, 
topsy-turvy; in confusion; upon the 
whole. Mettere —, to turn upside-down. 
Essere —, to be upside-down, to be 
disconcerted. (another space. 

Sottospazio (sotlospa’tsio) m. space ace 

Sottosquadro (solfoskua'dro) m. cove, ca- 


ys 

Sottostare (sotfosta’re) vn to be subject. 

Sottosuolo (softosuo’lo) m. sub-soil. 

Sottovaso (sotfova’so) m. counter-vase. 

Sottotingere (sotfotin’jere) va. irr to give 
the first tint. 

Sottovento (soffoven’to) ad. (mar.) lee- 
ward. Essere —, to be to leeward, to 
have the wind against. 

Sottoveste (sollove’ste) and Sottovesta 
(sottove’sta) f. under-waistcoat. 

Sottovoce (sottovo'tshz) ad.ina low voice. 

Sottraendo (sol/raen’do) m. (arith.) sub- 
trahend. (tion, deduotion. 

Sottraimento (softraimen’to) m.subtrac- 

Sottrarre (solirar’re) va. to abstract; to 
take away; to turn away; to detract 
from; to deceive; (arith.) to substract.— 
Si documenti da unincartamento, 
to abstract documents from a brief. || 
dottrarsi vr. to escape (from.); to take 
one’s self off. — alle ricerche della 
Qiustizia, to abscond. 
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Sottratto (toffraf’to) a. subtracted; cun- 
ning. |l m. allurement; artifice. 

Sottrattore (sottratto’re) m. deceiver, se 
ducer. 

Sottrazione ({sollratsio’ne) f. subtraction, 
deduction; taking away; (arith.) subtrac- 
tion. sioned officer. 

Sottuffiziale (sottufflsia’le) m. commis- 

Sovatto (seval’lo) m leather-strap; thong. 

Sovente (soven’te) a. frequent, reiterated ; 
usual. || ad. often. frequently. 

Soventemente (sovenfemen’te) ad. often, 
frequently. [cessively, too much. 

Soverchiamente (soverkiamen'le) a. ex- 

Soverchianza (soverkian'dsa) f supera- 
bundance, excess. 

Soverchiare (soverkia’re) va to surpass, 
to exceed.{|vn. to crumble, to tumble 
down, to sink down; to be over-bearing 

Soverchiatore (soverkiatlo’re)m.overbear- 
ing person. (fluous, useless. 

Soverchievole (soverkie’vole) a. super- 

Soverchiezza (soverkiet’sa) f. Soverchio 
(sover’kio) m. superabundance, excess, 
superfluity. (superfluous, excessive 

Soverchio (sover’kio) a. superabundant, 

Sovra (so’vra) S. Sopra. 

Sovrabbondante (sovrabbondan'te) ete. 
S. Soprabbondante. 

Sovraccrescere (sovrakke’shere) va. irr. 
to grow over, to grow out. 

Sovradetto (sovrade’tlo) a. above-mentio- 
ned. (Soperegg soe etc. 

poate!) hd Log Se (sovradjiu’n’ ere) etc. S. 

Sovraillustre (sovrailiu’stre) a. most il- 
lustrious. (above-mentioned. 

Sovramenzionato (sovramenziona’lo) a. 

Sovranamente (sovranamen’le) ad. sove- 
reignly, in a kingly manner. 

Ng pe (sovranedjia’re) va. to do- 
mineer, to rule, to sway. 

Sovranita (sovranifa’) f. sovereignty. 

Sovrannaturale (sovrannatura’le) a su- 
pernatural, supranatural. 

Sovrano (sovra’no) a. sovereign, supreme, 
chief; absolute; excellent. ||m sovereign 

Sovranzare (sovrantsa’re) va. to excel, 
surpass, exceed. {most powerful. 

Sovrappossente (sovrapprossen'le) a 

Sovrappit (sovrappiu’) S. Soprappit. 

Sovrapporre (sovrappor’re) etc S So- 
praporre etc. 

Sovrastare (sovrasta’re) etc S. Sopras- 
tare ete. egagans) = 

Sovreccellente (sovretshellen'le) a. most 

Sovresso (sovres’so) prep. on, upon. 

Sovrumanita -(sovrumanita’) f. superna- 
tural, existence. (man, supernatural. 

Sovrumano (sovruma’no) a. superhu- 

Sovvallo (sovval’lo) m.drink-money, treat. 
Mettere a — qualche cosa, to consu- 
me a thing in debauch. Lait: 

Sovvenenza (sovvenen’dsa) f.help, relief, 

Sovvenevole (sovvene'vole) a. helpful, 
helping; beneficient. (tance, succour. 

Sovvenimento (sovvenimen’to) m. mead 

Sovvenire (sovveni’re) va. irr. to succour, 
to aid, to assist; to relieve, to supply. || 
Sovvenirsi vr. to remember, to ae, 
lect. || m. remembrance. 

Sovventore (sovvento’re) m.Sov ventrice 
(sovventri’ishe) { succourer, reliever. 


SPA 


Sovvenuto (sovvens (0) a. succoured ;_re- 
msmbétred. aid, help. 

Sovvenzione (sovventsio’ne) {. subsidy, 

Sovversione (sovversio’ns) {. subversion, 
Overthrow, ruin; rising-in the stomach. 

Sovverso (sovver'sc) a. subverted, over- 
turned. 

sovvertere (s tere) va.irr. to subvert, 

Sovvertimento (sovvertimen'lo) m. sub- 
version, overthrow. 

Sovvertire (sovverti’re) S. Sovvertere. 
Sovvertito (sovvert{(o)a. subverted, over- 
turned ; violated. (destroyer. 
Sowvertitore (sovvertito’re) m. seca 
Sozzamente (sodsamen’te) ad. filthily, 

naslily; disonestly, shamefully. 
— (sodsa’re) va. to soil, to stain, to 
efile. 
Sozzezza (sodset’sa), Sozziia (sodsita’) [. 
dirtiness, dirt, nastiness, filthiness. 
$0zzo (so’dso) a. filthy, nasty; profligate; 
deformed. ~ 
Sozzore (sodso’re), Sozzume (sodsu’me)m. 
Sozzura (sodsu’ra) {. dirtiness, filthi- 
ness, nastiness ; profligacy ; deformity. 
Spacealegna (spekkale nia) and Spacen 
legne (spakkale’nie) m. wood-cutter, 
pea ence (spakkamen’to) m. splitting, 
eaving. 
Spaccamonte (spakkamow’le) m-braggart. 
Spaccamontagne (spakkemon/a’nie) m. 
brag blusterer, boaster. 
Spaccare (spakka’re)va.to split, to cleave. 
|{Spaccarsi vr. to burst, to crack, to 


gape. crevice, chink ] 
Spaccatura (spekkalw’ra) {. split, cleft, 
Spacciabile ‘epatsha’bile) a. saleable, 
marketable. ° 


Spacciare (spalsha’re) va. to retail, to 
sell; to sell of; to dispatch; to hasten; to 
finish, to make an end of; to ruin; to 
destréy; to divulge, to make public. || 
Spacciarsi vr. to be self-conceited ; to 
give one’s self for; to pretend to be ; to 
get rid of. 

Spacciatamente (spatshatamen’le) ad. 
quickly, promptly, immediately, 

Spacciativo (spalshati'vo) a. expeditious, 
speedy; quick, prompt, acting, with 
acetatat atsha’to) a.sold; dispatched: 

Spacciato (spatsha’lo) a.sold; dispa ; 
published, cou —, I’m undone. 

Spacciatore (spalshato’re) m. seiler ; dis- 
vatcher ; hastener. 

Spaccio (spa’tsho) m. sale; course; dis- 
atch, expedition. — vini, wine-shop. 
ener un — di tabacco, to keep a 

tobacconist’s shop. 

Spaceo (spak’ko) m. split, crack, chink, 
cleft, chasm; crevice. 

Spacconata (spakkena'ta) f. fanfaronade, 
swaggering, bluster, boast. 

a ta (spakko’ne) m. blusterer, brag- 

art, er. : : 

Spada (spa’da) f. sword; swordsman ; 
punishment; spade (at cards). Un co}po 
di —, trust with a sword. Mettere la— 
nel lodero, to sheathe the sword, to 
put up one’s sword. Mettere a fil di 
spada, to put etal gabe A spada 
tratta, openly; plainly; frankly. 

Spadaccia (spada’tsha) t. long sword. 


Ital.-Ingl. 
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to overthrow to aay 


SPA 


Spadacciata (spado’tshata) r. thrust with 
a sword 


Spadaccino (spada{shi’ne) m. small words 
swordsmann, swaggerer, bylly. é 
Spadacciuola oer eta f. sword- 

grass. furbisher-s 
Spadaio (spada’yo) m. sword-c:itler 
Spadata (spada’ta) S, Spadacciaia. 
pratereo (spader’no) m. oer 


ne. me ass. 
Spadina (spadi'na) f. small sword, cut- 
Spadiglia (spadi’lia) f. spadille (at ombref. 
Spadone (spado’ne) m. very large sword. 
Spadroneggiare (spadronedjia’re) vn. to 
command without right; to order impe- 


riously. 

Spaghetti (spaghe’tti) mp. Genoese paste. 
Spaghetto (spaghel’to) m. packthread, 
twine. (ing. 
Spagliamento (. inert sire 

Spagliare (spal’aire) va. to winnow. 
Spagna (spa’nia) pf. (geag.) Spain. 
Spagnolata (spanioia’ta) {.fanfaronade. 
Spagnolescamente (spenioleskamen’le\ 
ad. in a spanish manncr. ; 
Spagnioelesco (spanioles'ko) a. spanish. 
Spagnoletta (spaniolet’ta) {. baize; sash- 
panne erp ; 7 her i 
gnuolo (spaniuo’lo) m. nuola 
(spaniuo’la) f. Spaniard, |fa. Speciehs ke 
Spaqgnuolo, Spanish language. 5 
oy (spa’go)m.packthread, cord, twine. 
Spaiamento (spayamen’to) m, unmatch- 
ing, separating. (separate, 
Spalare (spaya’re) va. lo unialch, to 
Spalancare (spalanka’re) va, lw open 
wide; to speak openly. 
tamente (spalankatamen’ te) ad. 
openly, publicly. ¢ per openty. 
Spalamecato (spalanka’lp) ad. wide open; 
Spataecatore (spalankato’re) m. who 
opens; who speaks openly. (props. 
Spalare (spala’re) va. to take away the 


Spalata {spala’ta) f. taking off with 
shovel. (ceiling, to unfioor. 
Spalcare (spalka’re) ‘va. to take ofa 


Spaldo (spal’do) m. overhanging gallery, 
alcony ; bastion. A 
Spaletare (spaleta’re) va. to drain off. 
Spaila (spal’la) f. shoulder; back. Strin- 
gersi nelle spalle, to shrug up one’s 
shoulders. Fare —, to support, ‘to 
sustain; to lend a hand; to help. Dare, 
voltar le spalle, to fly, to run away 
Alle spalle, behind, at one’s heels. , 
Spallaccia (spalla’isha) {. largo ugly 
shoulder. 
Spallaccio (spalla’tsho) m. shoulder-pieoe. 
Spallare (spalla're) va. to dislocate the 
shoulder. {| Spallarsi vr. to put one’s 
shoulder-blade out of joint. 
Spallato (spalla’to) a. slipped in the 
shoulders, broken-shouldered; broken 
spalle arp rig Medjtamen’ to) 
amen spalledjtamen'to} m 
pbonlders ress dre 4 nee) A ms 
8) niet are (spalledja’re) va. to sho 
ies | back, to assist. || vn. to walk 
poets pees, ) f t, railing 
a) f. parapet, r 
pl. ({ete:) ; espalfer. 
Spalliera (spallie’re} !. back (of # chair, 
at 
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Spalliere (spallie’re) m head-rower (in 8; Sparecchiamento (sparekkiamen’fo) m. 


galley). 

Spallino (spalli’no) m. epaulette; scarf. 

Spalluccia (spallu'tsha) f. little shoulder. 
Far spallucce, to incline. See) 

Spalluto (spallu’to) a broad -shoul- 

Spalmare (spalma're) va. totar, to smear. 

Spalmata (spalma'ta) f{. stroke on the 
palm of one’s hand. rien 

Spatmatore (spalmato’re) m. calker, 

Spalmo (spal’mo) m. white stuff (to pay a 
ship's bottum) ; 

Spalto (spal'to) m. pavement; glacis, slope. 

Spampanare (spampana're) va. to prune, 
to nip off || vn. to burst forth as buds. 

Spampanata (spampana'ta) f. nipping off 
(the buds); boasting, ostentation. 

Spampanazione (spampanatsio'ne) f. 
pruning, lopping off. ered 

Spampinare (spampina're) S. Spampa- 

Spandere (span’dere) va. irr. to shed, to 
pour out; to diffuse, to divulge; to scat- 
ter; to sow; to display. || Spandersj 
vr. to overflow; to spread forth. 

Spandimento (spandimen'to) m. shedding, 
effusion. {pl. pet a Be me 

Spaniditolo (spandifo'yo) m. drying-lines, 

Spanditore (spandifore) m spreader. 
pourer; divulger. 

Spaniare (spania're) va. to take off the 
lime-lwigs; to disentangle, to extricate. 
|| Spandersi vr to get out of the bird- 
lime; to get free. 

Spanna (span'na) f. span, palm. 

Spannare (spanna’rr) va to let down the 
net; to elude Sian 

Spannatoia (spannafoia) f. skimmer, 

Spannocchiare (spannokkia're) va.to cut 
or pull off the ears of corn 

Spantare (spanig’re) vn. to gape with 
wonder, to be amazed. 

Spanto (span'to) a spread, diffused, ex- 
tended; gorgeous, pompous 

Spappolars (spappolar'si) wr to melt 
away, to dissolve 

Sparabicco (sparabik’ko) ad. Andare a 
—, lo roam, to rove. 

Sparaghella (sparaghe'la) and Spara- 
gella (sparadje'l/a) f. (bot.) sowthistle. 
Sparagiaia (sparajia’ya)f{ (gard ) bed or 

plot of asparagus. 

Sparagio (spara’jio) m. (bot.) asparagus. 
Sparaqgnare (sparania’re) va to spare, to 
save; to forgive. lity. 
Sparagno (spara’nfo) m. saving; tare 
Sparamento (sparamen’to) m discharge 

of fire-arms. 

Sparapane (sparapane) m. lazy drone. 

Sparare (sparare) va. to gut, to embowel; 
to draw; to unlearn; to discharge a can- 
aon, to fire; to unfurnish (a house); to 
dart, to fling; to kick, to let fling. + un 
pollo, to eviscerate a chicken Ho spa- 
rato la matematica, I have unlearned 
{he mathematics. || vn. to throw; (of 
horses etc.) to kick. || Spararsi vr. — 
per qualcuno, to do one's utmost to 
serve a person. (boasting. 

Sparata (spara’ta) f{. great promises, | 

Sparato (spara’to) m. opening (in a shirt), 
bosom (ofa shirt). [shooter; boaster. 

Sparatore (sparato’re) m. he who opens; 


taking away; clearing the table. 

Sparecchiare (sparekkia’re) va. to take 
away}; to clear the table; to devour. 

Sparecchiatore (sparekkiato’re) m. Who 
clears the table; enormous cater. 

Sparecchio (sparek’kio) m. clearing (the 
table), taking away. {proportion 

Spareggio (spare djo) m. disparity, dis- 

Sparentare (sparenta re)va.to distinguish. 

Spargere (spar'jere) va. irr. to shed, to 
pour out; to sprinkle, to scatter; fo di- 
vulge, to publish. || vn. to expand, to 
extend. || Spargersi vr to disperse. — 
il flele a qualcuno, to have the jaun- 
dice. 

Spargimento bane sama m. ctype 
pouring out, effusion; distraction. — 
sangue, an effusion of blood. 

Spargola (spar'gola) f. (bot.) maize, In- 
dien corn. 

Spargitore (sparjito’re)m shedder, pour- 
er; publisher, reporter 

Sparire (spari're) vn. to disappear, to 
vanish. I} fantasia spari, the ghost 
vanished. Gli astri disparvero dal 
cielo, the stars have disappeared from 
the sky. ce, aan 

Sparizione (sparilsio’ne) f. disappearan- 

Sparlamento (spariamen’to) m. back- 
biting, slander, calumny (slander. 

Spartare (sparla’re) va. to speak ill of, to 

Sparlatore (spariatfo're) m. Spartatrice 
(sparlatri'tshe) {. backbiter, slanderer 

Sparnazzamento (sparnalshamen'to) m. 
wasting (of money elc.). 

Sparnazzure (sparnatsa're) va. to scat- 
ter, to dissipate; to waste. 

Sparnazzatore (sparnatsate’re) m_ dis- 
sipator, lavisher, spendthrift. 

Sparnicciamento —(sparnitshamen’to), 
Sparniccio (sparni’tsho) m. S. Spar- 
pagliamento. (se, to scatter 

Sparnicciare (sparnilsha’re) va.to cpl 

Sparo (spa’ro) m. discharge. volley. 

Sparpagliamento (sparpaliamen'to) scat- 
tering, dispersion. 

SparpagHare (sparpalia’re) va. to scat- 
ter here and there, to disperse, to sprink- 
le. || Sparpagliarsi vr. to disband. 

Sparpagliatamente (sparpaliatamen’te) 
ad. dispersedly, in confusion. 

Sparpaglio (sparpali’o) m. great scat 
tering, great dispersion. 

Sparsamente (sparsamen’te) ad 
scattered manner. 

Sparso (spar’so) a scattered, dispersed; 
spotted; speckled; vanished. 

Sparsione (sparsio’ne) f effusion 

Sparta (spar'ta) f. (geog.) Sparta. ( 

Spartamente (sparlamen'le), Spartata-' 
mente (spartafamen’te) ad separately, 
apart, privately, diffusely. . 

Spartano (sparfa’no) m Spartana (spar- 
ta'na) f. Spartan. || a. Spartan. 

Spartato (sparta’fo) a. divided, cutin two 

Spartea (sparte’a) f. broom; genista. 

Spartibile (sparti’bile) a. divisible, sepa- 
rable. 

Spartigione penton f.Spartimenta 
(spartimen’to) m. partition, distributing, 
sharing; share, spart, portion. 


in 6 
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Spartire (sparti’re) va. to separate, to 
Bivide, to Aiiot. ; = ; 

Spartitamente (spartitamen'le) ad. sepa- 
rately, one by one, in detail. 

Spartito (sparti’to) a. separated, distri- 
buted. || m. partition. 


Spartizione (sparlitsio’ne) f. partition, 
sharing. spread. 
Sparto (spar’fo) a. scattered, spilled, 


Sparutezza (sparute’lsa) f.thinness,spare 
ness; paleness. 

Sparuto pirat a. meager, Spare; wan. 

Sparvierato (sparviera’lo) a. swift sail- 
ing; swift; dushing. 

Sparvieratore (sparvierato’re)m.falconer. 

Sparviere (sparvie're), Sparviero (spar- 
vie’ro) m. (ornith.) hawk, falcon. 

Spasa (spa’sa) f. flat basket. 

Spasimare (spasima’re) vn. to long fer, 
to wish; to dissipate, to waste; to be 
subject to convulsions; to be agonized, 
to be violently in love. — di sete, to 
starve, to die with thirst. — la roba, to 
waste, to trifle away. 

Spasimatamente (spasimalamen’te) ad. 
convulsively, passionately. 

Spasimato (spasima’io) a. in spasms; 
agonized; violently in love; longing for. 

Spasimo ({spa’simo), Spasmo (spas’mp) 
m. spasm, Convulsion. 

Spasmodico (spasmo’diko) a. spasmodic 
convulsive. (diversion. 

Spassamento (spassamen’to) m. pastime, 

Spassar'si (spassar’si) vr. to amuse one’s 

papal to — one’s self. : to) 
passeggiamento (spassedjamen’lo) m. 
walk, casey a walk. 

Spasseggiare (spassedja’re) vn. to take 

Spasseygiata (spassedja’la) tf. walk, turn, 

Spasseggio (spasse’djo) m. walking, pro- 
menade. er, at] 

Spassevole (spasse’vole) a. amusing, d 

Spassionarsi (spassionar’si) vr. to get 
rid of passion. {ad. dispassionately. 

Spassionatamente (spassionalamen’le) 

Spassionatezza (spassionatel'sa) f. apa- 
thy, indifference. {nate, indifferent. 

Spassionato (spassiona’to) a. dispassio- 

Spasso (spas’so) m. amusement, pastime; 
recreation, pleasure. Andare a —, to 
take a walk. Dare —, to divert, to 
amuse. [to take off.) 

Spastare (spasta're) va. to unpaste, 

Spastoiare (spasloya’re) va. to takeo 
the fetters, to unclog. |] Spastolarsi vr. 
to break one’s chains, to free one’s self. 

Spastoiato (spaloya’to)a. unfettered, free. 

Spata (spa’tu) f. (bot.) patha, spathe. 

Spato (spa’to) m. (min.) spathum. 

Spatola (spa’to/a) f. spatula, spattle. 

Spatriave (spatria’re) va. to drive from 
one’s country, to banish. || Spatrlarsi 
vr. to leave one’s country. 

Spauracchio (spaura’kkio) m 
crow; phantom; fear. 

Spauvrare (spaura’re) va. S. Spaurire. 

Spaurevole (spaure’vole) a. fearful, sige - 
ful. [affrig t] 

Spaurimento (spaurimen'fo) m. fright, 

Spaurire (spauri’re) va to frighten, to 
terrify, to alarm. |j Spaurirsi vr. to 
take alarm, 


scare- 
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Spauroso (spauro’so) a. dreadful, fearful. 

Spavalderia (spavalderi‘a) f. effrontery, 
mpudence. ttn fare —, a bold air. 

Spavaldo (spaval’do) a bold, impudent. 

Spavenio (spave’nio) m. (veter ) spavin. 

Spaventacchio (spuventuk kio) m scare- 
crow, bug-bear. 

Spaventamento (spaventamen'to) m 
fright, dread, terror 

Spaventante (spavenfan’te) a frightful, 
dreadful, terrible. 

Spaventare (spaventa’re) va. to frighten, 
to terrify. || vn. to dread, to fear. || Spa- 
ventarsi vr. to take fright; to be fright- 
ened, frighted, terrified, to be terrified. 
— per un niente, to be frightened at a 
mere nothing. 

Spaventaticcio (spaventati'tsho) a. fear- 
ful, aghast. (terrifies. 

Spaventatore (spaventato’re) m. he that 

Spaventazione (spaventatsio’ne) tf. S. 


Spaventamento. (horrible. 
Spaventevole (spavente’vole) a. dreadful, 
Spaventevolmente  (spaventevolmen’le) 


ad. dreadfully, hugely, extremcly. 

Spavento (spaven’lo) m. fright, dread; 
terror, dread, dismay, alarm; (veter § 
spavin. 

Spaventosamente (spaventosamen’te) ad. 
frightfully, dreadfully, tremendously. 
Spaventoso (spavento’so) a. frightful, 
fearful. (rove, to roam. 
Spaziare (spatsia’re) vn. to wander, to 
Spazieggiare (spalsiedja’re) va. (print. 
to space. Liprint) sp ss 
Spazieggiatura (spatsiedjiatwra) f. 
Spazientarsi (spatsientar’si) vr. to grow 
impatient. (small interval. 
Spazietto (spatsiet’to) m. small space,- 
Spazievole (spalsie’vole) a. spacious, ex- 

tencive; roomy. : 
Spazio (spa’tsio) m. space; room. volu- 
me}; interval of time. Un grande -—, a 
large space. Lasciare dello —, to leave 
space (or room). Nello—di sei giorni, 
within the space of six days. 
Spaziosita (spatsiosita) ft. spaciousness, 
spacious extent. [chimnef-sweeper. 
Spazzacammino (spatsakammi’no) m. 
Spazzacampagna (spatsakampa’nia) an 
Spazzacampagne (spalsakampa’nie) {. 
blunderbuss. . [lazy lounger, loiterer. 
Spazzacontrade (spatsakontra’de) m. 
Spazzatorno (spalsafor’no) m. oven-rake, 
malkin, scovel. (ing, moping. 
Spazzamento (spalsamen’to) m. sweep- 
Spazzare {spatsa’re) va. to sweep, to mop; 
to empty. 
Spazzatolo (spalsato’yo)S. Spazzaforno, 
Spazzatura [ipateatw'ra) f. sweepings, 
dirt, refuse; (fig.) cowards, dastards. 
Spazzaturaio (spalsatura’yo) m. dustman. 
Spazzayentos (spalsaven’to) m. windy 
place. 
Spazzino (spatsi’no) m sweeper; polisher 
Spazzola (spalso’la) f. brush; shoe-brush, 
scraper; whisk. — da vestiti, clothes- 
brush. 
Spazzolare (spatsola’re) va. to brush 
(clothes) ; to whisk, to brush off the dust. 
Spuzzoletta (spatsolet’la) 1. Spazzolino 
(spatsoli’no) mm. small biush. 
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Specchiaio (spekkia’yo) m looking-glass 
maker 


er. 

Specchiamento (spekkiamen’lo) m. look- 
ing at one’s self in a glass. 

Specchiare (spekkia’re) va. to look at; to 
examine, to glass, to glass one’s self. || 
Specchiarsi vr. to look at one’s self in 
8 glass. 

Specchiato (spekkia’to) a. seen in a look- 
ing-glass ; clear, evident; sound. 

Specchietto (spekkiet’to) m. small looking- 
glass; abridgment, compendium. 

Specchio (spe’kio) m. coke mir- 
ror. Guardarsi in ispecchio, to look 
at oneself in a glass. — da toletta, dres- 
sing-glass. — da tasca, pocket looking- 

, glass. — metallico, metallic mirror, 
speculum. Attaccarsi agli specchi, to 
eavil. Farsi— di una cosa, to fullowa 
thing’s example. 

Speciale (spetsha’le) a. special, particular 

Specialista (spefshiali’sia) m. specialist. 

Specialita (spetshalila’) f speciality, pe- 
culiarity. 

Specializzare (spelshialilsa're) va. to spe- 
cialize, to mention specially. 

Specialmente (spelshalmen'te) ad sprciil- 
ly, particularly 

Specie (spe’lshie) f species, kind; image 
Par —, to make an impression; to sur 
prise. 

Specificamente (spetshifikamen’te) ad 
specifically, expressly. 

Specificamento (spelshifikamen to) m. 
specilicaiion. {to particularize 

Specificave (spetshifika're) va. tu aero 

Specificatamente (spelshi/ikatamen'lejad, 
specilically, distinctly, particularly. 

Specilicativo (spetshifikali vo) a apt to 
Specify. [ficalion. distinction 

Specificazione (speci/ikalsio ne) [ et 

Specifleo (spelshi'/iko) a. spccife, parti- 
cular. || m. (med.) specific. 

Speciosita (speciosi’a) S. Speziosita, 

Specioso (spelsho'so) a fair, handsuime, 
beautiful, pretty. 

Speco (spe’ko) m. cave, cavern, den grot. 
Specola (spe'kola) f. and Specula (speku'- 
la) { observ olny, ete. 
Specolare (spekola’re) etc.S. Specu oe 
Speculamento (spekulamen‘lo) m_ sp. cu- 

lation; meditation. 

Speculare (spekula’re) va. to consider, to 
look into, to observe attentively. || vn. 
to speculate; to remark. to thinkclosely, 
to meditate [transparent. 

Speeulare (spekula're) a lye) 

Speculatamente (spekulatamen’le) a. de- 
signedly, intentionally. 


(faculty 
Speculativa (speculati'va) f reflective 
Speeulativamente — (spekulalivamen'te) 


a- speculatively. [tive, theoretical. 
Speculativo (spekulati'vo, a. zene 
Speculatore (spekula/o’re) m. speculator, 
Speculazione (spekulatsio’ne) f specula- 
tion, meditation; theor 
eculo — (spe’kulo) m 
cavern, den. 
Spedale (speda'le) m. hospital. 
Spedaletto (spedalet’to) m. small hospital. 
Spedaliere (spedalie’re) m. knight of the 
orders of SaintJobn ol Malta. 


looking-glass; 
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Speen (spedalin’go) m. governor of 

an hospital. 

Spedalino (spedali’no) m. student medical 

Spedalita (spedalita’) f. ge Pat 

Spedare (speda’re) va. to fatigue, to wea- 
ry. || vn. to get foot-sore. 

Spedatura (spedatu’ra) { wearinsss, 
lassitude. [to disentangle 

Spedicare (spedika’re) va. to disengage. 

Spediente (spedien'te) a. expedient, sui- 
table, proper || m. expedient, means; 
resource. 

Spedire (spedi’re) va. to expedite, to dis- 
patch, to send, to send off; (of goods) to 
forward, (in aship) toship; to perform» 


uickly..— mereanzie per mezzo 
della ferroavia, to forward goods by 
railway. — una leftera, to send a 
letter. — un affare, to despatch an 


affair. {|| Spedirsi vr to hasten; to be 
despatched. fs 
Speditamente (spedilamen'le) a. expedi- 
tiously, quickly, speedily; plainly. 
Speditezza (spedilet’sa) f.quickness,speed 
— dj mano, lightness. 
Speditivamente (spediticamen'le) ad ex- 
peditiously, quickly. (aiek ] 
Speditivo  (spedili'vo) a. expeditious 
Spedito (spedi'lo) a. expedited, sent; 
finished, ruined; freed, free; espedi 
tious, active. Essere —, to be without 
means. Esser — (dall medico,) to 
give over (by physician). ‘s 
Spedizione "(spedilsio’ne) f expedition, 
dispatch; sending, forwarding; shiy- 
ment; copy (of a deed). La — degli 
affari, the despatch of business. Spedl- 
zioni marittime, naval expedition 
Spedizioniere (spedilsionie’re) m. com: 
missioner; shipper. mirror | 
Speglio (spe’lio) m. (poet ) looking-glass. 
Speqnare (spenia’re) va. to redeem; to 
take outof pawn. || Spegnarsi vr to 
disengage one's self. 
Spegnere (spen'eire) and Spenqere (spen's 
djere) va.irr. to extinguish, to put out; lo 
uench; to smother; to bluw out; to 
amp, to check; to appease, to still, to 
calm; to extirpate, to destroy; to kilt 
— la calce, to slake lime. — la sete, to 
quench the thirst. — il fuovo, to put 
out the fire. || Spegnersi vr to go out 
to be extinguished, to be quenched, 16 
be put out; to be dim; todicaway H 
fuoco si é spento, the fire is going out. 
Un’ammalato che si speqne, a sick 
person who is dying. \ 
Spegnibile (spen'? bile) a extinguishabl-. | 
Spegnimento (spenimen'{o) m_ extine- 
tion; extirpation. 
Becton (spenifo’yo) m_ extinguisher 
Re acchiare (spelakkia're) va.S Spe- 
are. 
Spelacchiato (spelakkia’lo) a. bald; peel- 
ed, bare. of the sea. 
Spelagare (spelaga’re) vn. to get out 
Spelare (spela’re) va. to peel; to pluck 
out the hair; to make bald. || Spetarsi 
vr. to lose one’s hair. 
ae (spelatsa’re) va. to pick (wool 
etc. 


icking. 
Spelazzatura (spelatsata’ra) {. wool 
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Spelazzino (spelatsi’no) m. wool-picker 

Spelda (spel'da} and Spelta (spel'ta) f. 
(bot.) spelt, sinall brown wheat. 

Spellamento, (spellamen’to} m. 
riation. 

Spellare (spella’re) va. to tear the skin, to 
excoriate, to pare (a fruit); to strip of 
hair; to scald {a pig). {| Spellarsi vr. 
fof hair) to come out; ( of skin, bark or 
rind) to peel off, to come off; to, peel 

Spellicciarsi (spellitskiar'si) vr. to bite 
vach other (as dogs) ; to wrangle. 

Spellicciatara (spellifshate’ra) f. wran- 
gling, grappling ; bitting rebuke. 

Spellleiosa (spe itsho’sa) f. {bot.) ground- 

,8h (retreat, shelter 

Spelonca (epelon soe f. cave, Cavern; 

Spella (spel’ta) S. Spelda. 

Spelunca (spe/un ka) S. Spelonea. 

Speme (spe’me) { (poet.) hope, expec- 

on. ~ 

Spendente (spenden’le) a prodigal, lavish. 

Spondere (spende’re) va. irr. to spend, to 
expend; to disburse; to lay out; to 
emply. to consume. be spent. 

Sperderecelo (spendere’tsho) a. fit to 

Spendibile (spendi’bile) that may be 


spent. : 
Spenidio (spen’dio},. Spendimento (spen- 
dimen‘ lo) m. spending, expense. 
Spenditore (spendilo’re) m. steward; 
oe serra djere\ 8.8 
pengere (spen’djere) S. Speqnere. 
acy abt an (spenakkia’re} va. to pult 
the feathers, to pluck out the feathers 


exco- 


to shame. lumed ; craven. 

Spennacchiato (spenakkia’lo) a. um- 

Spennacchketto (spennekkiet’lo) m small 

Boon less py ehh 
pennacchio 'kio 
ostrich-feathér: ° 2 

Spennare (spenna’re) va. to pluck out the 
feathers; to decry. |! Spennarsi vr. 
to shed the feathers, to moult. : 

Spennatamente (spennatamen’te) ad. wi- 
thout feathers. 

Spensierataygine (spensierata’djine) f. 
carelessness, heedlessness; recklvssness, 
ni gligenoe. 

Spensleratamente (spensieralamen’le) ad. 
secklrsly, carelessly, thoughttessly ; 
heedl -ssly. 

Spensieratezza (spensieralef'sa) f. reck- 
.l-ssness, carelessness, thoughtlessness. 

Spensierato (spensiera’lo) a. careless 


m. plume, 


reckless, thoughtless. (spare, thin. 

Spento (spen’lo) a. spent; extinguished ; 

Spenzolare (spentsola’re) va. to suspend. 
|| vn. to hang, to be suspended, to 
dangle. 

Spenzolone (spentsolo’ne) and Spenzolo- 
ni (spentsolo’ni) ad. hanging down, dan- 
gling. UP are A onal 

Spera (spe’ra) { sphere, globe; mirror, 

Sperabile (spera bile) a. that may be hoped 


or. 4 z 
Sperale (spera’le) a. spherical, globular. 
Speranza (speran’dsa) {. hope; expecta- 

tion; trust; confidence; (fig ) loved person. 

Senza —, hopeless. . I 
Speranzare (sperantsa’re) va.to i hope, 
Speranzina (speranisi’na) f. slight hope, 
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Speranzoso (sperantso’so) a, hopeful; cons’ 
fident. ; 4 


Sperare (spera’re) vi. to hope; to C) 
‘or; to expect confidently; think. C} 
jadge; to look through; to examine. 
Spero di vederlo ogi, I expect to 
see him to-day. || vn. to hope; to trust. 
Sperate e datevi coraggio, hope and 
take courage. Non ispero piu, I have 
no further hopes. 


dissipate, to destroy. — la eke 


Spergiurato (sperjiura’to) a. perjured, 
forsworn. |{ m. perjured man, perjurere 

Spergiuratore (sperjiurato’re} m. Sper- 
giuratrice He sf sibs Abode f. perjurer. 

Sperylurazione (sperjiuratsio’ne) {. for- 
swearing, perjury. (swearer 

24 md ad erjin’ro) m. perjury ; for- 

Spericolarsi (sperikolar’si) vr. to expos 

one’s self to danger. (apprehensive, 

Spericolato phe oka | a. fearful. 

Sperienza (sperien'dsa) {. experience, 
practice; proof; trial. 

Sperimentale (sperimenta’le) a. experi- 
mental, by trial. Metodo —, experi- 
mental method. 

Sperimentare (sperimenta’re) va. to expe- 
Tienc-; to try, to test; to put to the prot. 

Sperimentato (sperimenta’to) a. tried; 
experimented, practised, experivnced. 

Sperimentatore (sperimentato’re) m. ex- 
perimenter, trier. (trial; proof’ 

Sperimento (sperimen’lo) m. experim nt, 

Sperma (sperma) f. (physiol.) sperm; seed. 

Spermacetl (spermatshe’li) m spermaceti, 


sperm. 
Spermatico (sperma’tiko) a spermatic. 
Spermatocele (spermatotshe'le) f. (surgi 
spermatocele. [mology, sperinatology ‘ 
Spermatologia (spermalolodj. a) f, speur- 
Spermentare (spermenta're) etc S. Snes 
rimentare etc. 
Speronare (sperona’re) S. Spronare, 
Sperone (spero’ne) mn. spur; incentive; 
crow’'s foot; (naut.) b ak 
Sperperamento iad stole m wast- 
ng, destruction; riot, dissipation. 
Sperperare (sperpera’re) va. to dissipate, 
to ravage, to desolate, to destroy. 
Sperperalore (sperperato’re) m ravager, 
destroyer; spend-thrift. 
Sperpero (sper’pero) S Sperperamcento, 
Sperso (sper’so) a. scuttered, sprinkled, 
dispersed. || m. spasm. 
Sperticare (spertika’re) vn. to shoot up as 
a pole. chy thin; long-winded. 
Sperticato (sperlika’to) a, extremvly tull 
Spero (sper to) a. expert, experienced 
Spervertire (sperverti’ve) S. Perver'tire, 
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Spesa (spe’sa) {. expense, sum spent, cost, 
outlay; charges. Spese dl casa, house- 
hold expenses. Spese dl trasporto, 
carriage expenses. Esser condannato 
nelle spese, to be condemned to the ex- 
penses. f {heavy charges, =| 

Spesaccia (spesa’tsha) f. great expense, 

Spesare (spesu're) va to defray, to keep 8 
person. 

Speserella (spesere’la), Spesetta (spe- 
set’ta) {. ifling expense, little cost. 

Speso (spe'so) a. spent; employed. 

Spessamente (spessamen’te) ad. often, fre- 
quently. (ing; | 

Spessamento (spessamen'fo) m. thicken- 

Spessare (spessa're) va. to thicken, to con- 

} dense. || Spessarsi vr to thicken,to grow 
thick, to coagulate. 

Spessazione (spessalsio’ne) f. thickening, 
condensation; concretion. 

Spesseggiamento (spessedjamen'lo) m. 
reiteration, repetition. 

Spesseggiare (spessedja’re) va. to reite- 
rate, to repeat; to continue. 

Spessezza_ (spesset'sa) f. thickness, densi- 
ty; crowd, throng, multitude. 

Spessire (spessi’re) yn. to thicken, to grow 
thick; to become more consistent. 

Spessita (spessifa’) f. thickness; crowd. 

Spesso (spe’so) a. thick, dense; close, 
compact; eae, heavy; frequent. Carta 
spessa, thick paper. Una ne dia 
spessa, a dense fog. Spesse volte, many 
a time. || m. thicknesss. Raerees 

Spesso (spe'sso) ad. often, frequently ; of- 

Spetezzare (spelelsa're) vn. (vulg.) to break 
wind, to fart. [sentangle, to one eat 

Spetrare (spefra’re) va. to soften; to di- 

Speltabile (spetfa’bile) a. estimable, re- 
markable, notable. 

Spetlabilita(spel(adilita’) f.respectability. 

Spettacolo (spelfa'kolo) m. spectacle, pu- 
blic exhibition, show; stage-play; perfor- 
mance; theatre. Andare allo spetta- 
colo, to go to the theatre. 

Spettacoloso (spettakolo’so) a. full of 
spectacles. (concerning. 

Spettante (spetlan'te) a. belonging to, 

Spettanza(spellan’dsa)f.property;concern. 

Spettare (spelia're) vn. to belong to, to 
appertain to; to concern. 

Spettativa (spellati'va) { expectation, ea- 
pectance. holder, 
Spettatore (spetlato're) m. spectator, eid 
Spettatrice (spellatri'tshe) f. spectatress, 
beholder. (hope; prospect. 
Se etteqoten (spellalsio'ne) f. aerteltont 

ttegolare (spellegola're) vn. to cackle, 
to gossip, to prate. (uncombed. 

Spettinare (spellina’re) va. and vn. ane 

Spettorarsi (speflorar'si) vr.to open one’s 
breast. (with one’s breast open. 

Spettoratamente (speltoratamen’le) a 

Spettorezzarsi (spetlorelyar’si) S. Spet- 
torarsL (toration. 

Spettorazione (spelloratsio’ne) f. eae 

Spettro (spe’tro) m, spectre, apparition, 
phantom, gost; (phys.) spectrum. — so- 
lare, solar spectrum. (spectroscope. 

Speltroscoplo (spellrosko’pio) m, a 

Speziale (spetsia'le} a. special, particular, 
peculiar. |! ad. especially, particularly 
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/Speziale (spetsia’le) m. apothecary, dis. 


a {oaeey 

Speziallta (spetsialita’) {. speciality. par- 

Spezialinente (spelsialmen'le) ad espe- 
cially, particularly. 

Spezie (spe’tsie) f. spices, drugs, pl. 

Spezieria ( spelsieri’a) {. apothecary’s 
shop; drugs, aromatics. 

Speziosamente (spetsiosamen’le) ad spe- 
ciously, plausibly. » 

Speziosita (spetsiosifa’) f. extraordina’ 
beauty. ful. 

Spezioso (spelsio’so) a. specious; beauti- 

Spezzabile (spetsa‘bile) a. frangible, easi- 
ly broken. (woman, sctvetiaal 

Spezzacuori (spetsako'ri) f. fascinatin 

Spezzamento speteemenna m breaking; 
fracturing, fracture. 

Spezzare (spetsa’re) va to dash to picces, 
to split; to destroy — la testa ad alcu- 
no, tostun, to din, toannoy. || SpezzarsI 
vr to break; to be broken to pieces. — 
il cuore, to die of pain. 

Spezzata (Alla) (spetsa’ta) ad in confu 
sion, helter-skelter. 

Spezzatamente (spelsatamen'te) ad by 
bits, by fits and starts. 

Spezzatore (spetsato’re) m. who breaks or 
smashes. (rupture, fracture. 

Spezzatura (spelsalu'ra) {. breaking 

Spezzettare (spelselia’re) va to dash to 
little pieces. ({seerel wma 

Spia (spi’a) f. spy, emissary ; informer, 

Spiaccia (spia'isha) f. mischievous spy ; 
vile informer. (unpleasant 

Spiacente (spia (shente) a. disagreeable, 

Spiacenza (spialshen'dsa) { displeasure, 
disgust. 

Spiacere (spiatshe’re) vn.irr. to displease; 
to trouble, to hurt. Mi spiace che, I am 
sor that. S. Dispiacere. 

Spiac_>e (spiatyhe’re) m. displeasure, dis- 
like, distaste; offence; grief, sorrow. 

Spiacevole (spiatshe'vole) a. unpleasant 
disagreeable. (greeableness; pain 

Spiacevolezza (spialshevolel'sa) f. disa- 

Splacevolmente (spialshevolmen’te) ad. 
disagreeably, unpleasantly. 

Spiacimento (spiatshimen'to) m displea- 
sure, discontent, annoyance. 

Spiagqetta (spiadje'fa) f. little sea-coast. 

Spiaggla (spia’dja) f. (poet.) country, re- 
gion; (geog.) region; (naut.) coast, shore, 
seashore, beach. 

Spiaggiata (spiadja'ta) f length ofcoasts 

Spiagione (spiadjio’ne) f espionage, 
spying. 

Spiamento (spiamen'to) m. razing, level- 
ling, making even; exposition, espionage, 
spying. 

Spianamento (spianamen'{o) m. cutting, 
digging ; clearing; (fg.) declaration, 
interpretation. 

Spianare (spiana're) va. to level; to raze; 
to make plain, to explain. — il fucile, 
to pointa gun. — il pane, to roll out 
bread, — le costure ad uno, to beat a 
person. ({na’lo) m. esplanade, 

Spianata (spiana'ta) f. Spianato pia | 

Spianatoio (spianato’yo) m. rolling pin. 

Spianatore ( spianalo're) m. levelles; 
pioneer, 
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Spianatura (spianalw'ra), Splanazione } Spicco (spik’ko) m. splendour, eclat, 


se) f.levelling,razing ; smooth- 


Spiano (spia’no) m. esplanade. Far lo —, 
squander. A tutto —, abundantly and 

uninterruptedly. (ing; destruction 

Spiantamento (spiantamen’to) m.uproot- 

Spiantare (spiantare) va. to uproot, to 
root out; to extirpate, to destroy. 

Spiantazione (spianfaisio’ne) {. ruin, ex- 
tirpation. 


Spianto (spian'to) m ruin. Dar lo —,} 


to destroy ; to finish, to kill. 

Spiare (spia're) va. to spy, to dodge; 
to ferret, to seek out. 

Snlatore (spiato’re) m spy, emissary. 

Spiattellare (spiattella're) vn. to speak 
openly; to speak the plain truth. Alla 
spiattellala, openly. 

Spiattellatamente (spiattellalamen’le)ad. 
plainly, freely, openly. tonsure. 

Splazzata(spiatsa’la){.freespace ofa fiald; 

Spiazze (spia’tso) m. free space. 

Spicaceltiva (spikatshe'llika) { (bot.) 
celtic nard. 

Spica (spi’ka) {. (bot) ear (of corn). J 

Spicanardi (spikanardi) ¢. spikenard. 

Spicare (spika’re) vn. to shoot into ears 

Spiccamento (spikkamen to) m.detaching. 
utying. conspicuous. 

Spiccante (spikkan’le) a pulsing, Deipht: 

Spiceare (spikka’re) va. and vn.to detach 
to unhook ; to project, to jut out,to stand 
out; to be prominent; to cut off, to lop 
off. —salli, to skip, to leap.—le parole, 
tospeak distinctly.— il bollore, to begin 
to boil. {| Spiccarsi vr to start,to depart 

Spiccatamente (spikkalamen’te) ad. cons 
picuously; brilliantly, splendidly. 

Spiccato (spikka’to) a. separated; conspi 
cuous. peta thd 

Spiceatura (spikkafu’ra) {. splendoar, 

Spicchio (spik’ 3 m. clove; quarter (of 
any fruit); bit. Uno — d’aglio, clove of 
garlic. Veder per —, to sce obliquely. 

Spicchiuto (spikkiwto) a. divided into 
cloves. 

Spicciare (spilsha’re) vn. to spout, to 
spring, to gush out, to rush out; to run 
away. || Spicciarsi vr. to hasten, tu 
make haste; to be quick. Spicciatevi 
di partire, make haste to start. 

Spicciativo (spitshati’vo) a. expeditious. 
quick, prompt. 

Spiccicare ig ig: va. to detach, tu 
loose; to divide. Non ispiccicar paro- 
la, to speak with difficulties. || Spicci- 
earsi vr. to get loose; to get free. — 
d’un partito, to be detached from a 
party. pass | 

Spicciola (moneta) (spifshiola){ small 

Spicciolare (spitshola’re) va. to pluck off 
the grapes one by one; to take out (the 
leaves, the grain). ; 

Spicciolatamente (spilsholatamen’te) ad 
sepereieys little by little. ¢ 

Spicciolato (spitshola’to) a. plucked ; 
scattered. Fiori spicciolali, flowers 
without leaves. Alla spicciolata, dis- 
persedly, one by one, disordorly. 

Spicciolatamente (spilshiolatamen’te) ad. 
one by one. 


Spresianne: 
Spicilegio (spilshile'jo) m. collection of 
literary history and Foon, scraps. 
Spidocchiare (spidokkie're) va. to free 

from lice. 

Spiedo (spie'do) m. spit, boar-spear. 

Spiedone (spiedo’ne) m. long spit, lon 
boar-spear, : (explicable 

Spiegabile (spiega bile) a. explainable, 

Spiegamento ( spieyamen’to) m. expla- 
nation ; expansion. 

Spiegare (spiegu’re) va. to unfold, to dis- 
play; to spread ; to unfurl, toexplain; tu} 
clear up; to expound. — Lo vele, (naut } 
to spread, to s.tthe sails. — un passo) 
(d'un autore), to explain a passage. Non 
mi spiego la vostra condotta, I can- 
not accountfor your conduct. || Spic- 
qirsi vr. to explain one’s self, to speak 
plain; to be explainod. 

Spiegatamente (spiegatamen’le) ad. open- 

y, plainly. (explanatory. 

Spieyativo (spiegati’vo) a. explicative, 

Spiegato (spiegu'lo) a. unfolded; explain- 
ed; flying. eee 

Spiegatura (spiegatu’'ra) { displaying, 

Spiegazione (spiegalsio’ne) f, explication, 
explanation; exposition ; interpretation. 

Spiegazzare (spiegatsa’re) va. to tumble; 
to crumple, to ruffle. 

Spieggiare (spiedja’re) va. to look out 
frequently at; to watoh, to spy. 

Spieta (spiela’) {. unfeelingness, inhuma- 
nity, cruelty. [feelingly, inhumanly. 

Spietatamente (spietalamen’le) ad. un- 

Spietatezza (spielatet’sa) f. unfeelingness, 
inhumanity. (man, cruel. 

Spietato (spiela’to) a. unfeeling, inhu- 

Spree (spieto’so) a. pitiless, hard-heart- 


Spilterare (spifera’re) va. to rattle, to 
chatter; to reveal evcrets; to let one# 


tongue run. 
Spiga (spi’ga) {. ear (ofcorn). _[kenard. 
Spiganardl (spiganar’di) {, (bot.) spl- 
Spigare (spiga’re) vn. to shoot into ears 
to ear. ears. 
Spigatura (spigatw’ra) f. shooting into 
Spighetta (spighet’ta) {. small ear (of corn 
yarn; cord, string. (untenanted. 
Spigionare (spidjiona’re) vn. to remain 
Spigionato (spijona’lo) a. untenanted ; 
unoccupied. {a hity-| 
Spigliatezza (spiliatet’sa) f. dexterity, 
Spiqliato (spilia’to) a. agile; nimble, 
Spignere (spi’niere) and Spingere (spin'- 
djere) va. irr. to push, to thrust; to spur 
on; to efface, to deface. || Spignesst 
and Spingersi vr. to be pushed to guy 
on, to proceed. — nel mondo, to mak +’ 
one’s way in the world. Pneiach 
Spignimento (spinimen’to) m. push ; im- 
Spignitore (spinito're) m. stimulator, 
Batic tie! ) m. (bot.) lavend: 
pigo (spi’go) m. (bot.) lavender, 
Spiyolare (spigola’re) va. te glean, to 
gather. epee 
Spigolatore (spigolato’re) m. gleanor, 
Spigolatura (spigolatw’ra) {. gleaning 
gathering. erer. 
Spigolistra-(spigoli’stra) {. gleaner, gath-] 
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Splgolistro (spigoli'stro) m hypocrite, 
dissembler. (angle; square sect 

Spigelo (spi'golo) m. massive corner ; 

Spigoso (spigo'so) a. full of ears of corn. 

Sbilia (s iP la) f. S. Spillo. wool. 

Spillaccherare(spillakkera re) va.to pick 

Spillare (epilla’re) va tu pierce, to tap (a 
barrel); tu spy || vn to run out, to drop, 
to distil. (ping (of a barrel). 

Spillatara (spillatu’ra) f. broaching ; tap- 

Spillettaio (spillet(a yo) m. pinmaker. 

Spilletto (spif/et'to) m. pin, small pin 

Spillettone (spilletto’ne) m. large pin. 

Spillo (spi’lo) m pin; gimlet, drill; gim- 
let-hole; spigot; juc.ntive. 

Spilluzzicamento (spillutsikamen’to) m 
shiving off, tasting. 

Spilluzzicare (spilluls:ka’re) va to shive 
off, to taste. Chi spilluzzica non di- 
giuna, he who once tcuched or tasted of 
a thing, will again return to it 

Spilluzzico (spil/u tsiko) ad. A —, by de- 
grees, little by littl», slowly. 

Spilorceria (spilorisheri’a) { niggardli- 
ness, stinginuss, sordidness. 

Spllorcio (spilor’tsho)a niggardly, stingy, 
sordid. || m niggard, curmudgeon, mi- 
serly hunks. founder ] 

Spilungyone (spilungo'ne) a tall, lank, 

Spina (spi’na) f. thorn; sting. goad; fish- 
bone. backbone; awl; (fig.) difficulty, 
care, crosse — alba, white thorn, haw- 
thorn, may. — giudaica, sloe-shrub, — 
ventosa, (surg) cupping-glass. Stare 
sulle spine, to be on thorns Non e’é 
rosa senza spine, every vose has its 
thorns (anat.). — dorsale, spine, buck- 
bone. Non aver née — ne osso, to be 
pretty well-off, to be in ned difficulty 

Spinace (spinelshe) m (bot) spinage, 
spinach. 

Spinaio (spina'yo) S Sptneto, 

Spinale (spina’le) a. spinal, of the back 
bone. Midolla —, spinal marrow 

Spinapesce (spinape'she) ad. A —, in a 
meandering manner. 

Spinare (spina’re) va. to prick with thorns. 

Spinella (spine’la) f. spinel-ruby. 

Spinello (spine'lo) m. (ichthiol ) sea-do 
dog-fish. {and driers, jungle. 

Spineto (spine’lo) m place full of thorns 

Spinetta (spinel’la) € small silk-lace3 
spinet. {facturer 

Spinettatol(spinet(a’yo) m.silk-luce manu- 

Spingarda (spingar’da) f small piece of 
ordnance. 

Spingardella (spingarde'la) f. wall-gun, 
arquebuse, handgun. (Jog one’s feet 
Spingare (spinga’re) va.to kick about, to] 

Spingere (spin jere) S. Spiqnere, 

»Spingimento (spinjimen’lo) m. push; im- 
}_ pulsion, 
, Spinite (spini’fe) f. (med.) spinitis. 

Spino (spi’no) m thorn, haw-thorn; back- 
bone, spine. 

Spinola (spi’nola) f. little thorn. 
Spinosita (spinosita’) f. thorniness; diffi- 
culty. intricate. || m. hedge-hog. 
Spinoso (spino’so) a. thorny; difficult | 
ay: (spin’ta) f push, dash, thrust; gust, 

galo. 

Spinto (spinto) a. pushed; urged on, 
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Spintone (spinto’ne) m. violent dash; 
powerful impulsion. Dare uno —, to 
run against, 

Spiombare (spiomba’re) va. to take off 
the lead; to loosen; to destroy; to 
weigh heavy, to weigh down. 

Spionaccio (spiona’fsho) m. rascally spy. 
vile informer. (spying.| 

Spionagglio (spiana’djio) m. espionage, 

Spione (spio’ne) m. spy; scout. 


Spiovere (spio’vere) vn. irr to cease 
raining. {of ame 
Spiovimento (spiovimen'{o) m. ceasing 


Spipoia (spi’pola) f meadowlark. 

Spippolare (spippola’re) vn. to speay 
one’s mind. (spire; curve line | 

Spira (spi’ra) f spiral line, twisted spire; 

may be 

breathed. 

Spiracolo (spira’kolo), Spiraglio (spira’- 
lio) m. breathing-hole, air-hdle; opening; 
dungeon window. 

Spirale ({spira’le) a. spiral; twisted; wind- 

ng, wreathy. ||f. spiral line. form ] 

Spiralmente (spira/men’(e) ad.in a spiral 

Spiramento (spiramen’to) m_ breathing 
respiration. 

Spirare (spira're)va to exhale, to breathe; 
to inspire; to give a hint. || vn. to respire, 
to breathe; to blow; to take a litle 
respite; to breathe out, to expire. Spiro 
nelle braccia del suo amico, he 
expired in the arms of his friend Il 
contratto spird if primo maggio, 
the Iease will expire on the first of inay 

Spiratore (spirafo’re) m. inspirer, sugg s- 
ler, 

Splirazione (spiralsio'ne) f. breathing, 
respiration; inspiration; light; hint 

Spirilaccio (spirita'tso) m. evil spirit. 

Spiritale (spirifa‘le) a. vital; spiritual ; 
devout. Maen deyoutly 

Spiritalmente (spirilalmen’te) ad. spiri- 

Spiritamento (spirifamen’to) m demo- 
niacal frenzy. 

Spivritare (spirila’re) vn. to be poss ssed 
by the devil. ||Spiritarsi vr to be 
terrified, to be seized with.fear. 

Spiritatamente (spirilatamen'fe) ad. like 
a demoniac. (the devil; terrified 

Spiritato (spirita’to) a. possessed iw] 

Spiritello (spirite'lo) m. litue spirit, little 
demon. ({(ironically 

Spiritessa (spirite’sa) f female sp rit 

Spiritista (spirilis’ta) m. spiritist. 

Spirilismo  (spirits’smo) m__ spiritism, 
spiritulism. 

Spirito (spi’rito) m. spirit; soul ; mind ; 
wit; sense; intellect; breath; judgment 
Il Santo —, Holy Spirit. Render lo—, 
to yield, to give up the ghost. — forte, 
a freethinker. — di parlito, the party- 
spirit. — d‘invenzione, an inventive 
turn of inind. Un bello —, a wil, a fine 
wit. Una donna di —, a sensible 
woman. Esser rapito in ispirito, to 
be in ecstasies; to fall into ecstasy — 
di vino, spirits of wine, 

Spiritosaggine (spiritosa’djine) f. with ; 

_ 8pirituousness 

Spiritosamente (spiritosamen'te) ad. witb 

spiril, in a witty manner, 


SPO 


Spiritoso rifo’so) a. spirited; lively. 
\ ays ingenious, willy. . 5 : 
Spiritosiia (spiritosita’) { spirituousness. 
Spirltuale (spiritua’le} a. spiritual; pious 
Spirliualita (spiriluslita’) {. spirituality ; 


piety. 

Spiritualizzamento (spiritualidsamen'to) 
m: spiritualizing, refinement of the in- 
tollect. 

Spiritualizzare (spirilualidsa’re) va. to 
spiritualize, to refine the intellect. Spi- 
ritualizzarsi, vr. to become spiritual. 

Spiritualizzazione (spiritualidsalsio’ ne) 
1.8. Spiritualizzamento. 

Spiritualmente (spiritualmen'fe) ad. spi- 
ritually; piously. (spirit 

Spiro (spi’ro) m. breath, respiration; 

Spirta (spir’te) S. Spirito. ; 

oe (spilting’re) va. to sing {red- 

reast). {shakeup the feather-bed. 

Spiumacciare (spiumatsha’re) va to 

Spiumacctlata (spiumatshia’la) f blow 
with the back of the hand. up 

Splumacciato (spiumatshia'lo) a sha nd 

Spiamare (spiuma're) va. to pick off; to 
shake the feathers; to strip of feathers 

Spizzicare (spilsika’re) va. to nibble. 


Splzzicatura (spitsikatu’ra) f. (print.) 
defect. (degrees. 
Spizzico (spi’lsiko}) ad. A —, slowly, bel 


Splacare (splake’re) va. to squander, to 
waste. eared 

Spiebeire (splebei’re) va to elevate, 

Splendente (splenden’le) a. shining; splen- 
did, brilliant. 

Splendentemente (splendentemen'te) ad 
apieeaidty magnificently. 

Splendere (splen’dere) yn. to shine, to 
Pte pe ll sole splende. thesunshinvs 

Splendidameate (splendidamen’te) ad 
splzadidly, nobly. 

Splendidezza (splendide'tsa), Splendidi- 
1a (xplendidita’) {. splendour; pomp, ma- 

nificence, liberality. 

Splendido (splen’dido) a. splendid, bril- 
teers magnificent. Una fesla spiendi- 
aja, a splendid feast. 

Splendore (splendo’re) m- splendour, 

rightenss; glory. Lo — dei sole, the 
splendour of the sun. Lo — del trono, 
the magnificsnee of the throne. 

Splene. (sple'ne) {. {anat.) spleen; (med) 


ia pear oe : 

Splenetico (splene’liko)a.(med.) splenetic, 
atrabiliary {of the spleen. 

Splenico (sple’niko) a. (anat.) splenic, 


Splenitide (spleni’tide) {. (med.) splenilis 
Spocchia (spo’kkia) { haugtiness; arro- 


gance. 
Spocchiata (spokkia’la} { fanfaronade, 
swaggeriag, bluster, boast. 
Spocchioso (spokkio’so) a. boasting, beast- 
ful, swaggering, bragging. ) 
Spodestarsi (spodestar’si) vr. to lay down 
one’s power; to give up, to resign. 
Spodestato (spodesta’to) a powerless ; 
impetuous. i 
dio {spo’dio) m spodium, tutty. 
Spoglia (spo’lia) f. cast off skin; cast off 
Dlothes + spoil, booty ; remains; hull, 
husk, shell; (fig.) body. Le spogile 
mortali, mortal remains, 
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Spogliamento (spoliamen’to) m. stripping 
off; spoiling, divesting. 

Spogliare (spolia're) va _to strip nacked, 
to divest, to undress; to dispossess, to 
Tob, to plunder.||Spogliars! vr. to 
take off one’s clothes, to undress one’s 
self. {room; cabinet.] 

Spogliatoio (spoliafo'yo) m. dressing-{ 

Spogliatore (spoliato’re) m Spogtiatri- 
ce (spoliatri’tshe) {. spoiler, plunderer. 

Spogliatura (spoliatu’ra), Spogliazione 
(spoliatsio’ne) f{. stripping, divesting; 

ee : 
pogliazza (spolia’lsa) f flogging on the 
bare Shashiar: a dieseca 

Spogliazzato (spoliatsa’lo) a. half-un- 

Spoglio (spo’lio) m. spoil, booty; furni- 
ture; chattels, goods, pl. 

Spola (spo'la) f (weav.) shuttle. 

Spoletto (spolet’lo) m, spindle, bobbin 
(of the shuttle). (politics. 

Spoliticare (spolitika're) vn to talk 

Spollastrare (spollastra’re) vn to spunge 

Spollinare (spollina're) vo. to louse. 

Spollonare (spollona're) va. to browse to 
nibble grass or the shoots of trees. 

Spollonatura (spolonale'ra) { lopping 


Spolmonare (spolmona’re) yn to lire 
the lungs. {lean ] 
Spolpa mento (spolpamen’lo) m making 


Spolpare (spolpa're) va. to pick the flesh 
off the bone; to fleece; to muke l*an; 
to deprive. || Spolparsi vr to dives| 
one’s self; to become lean 

Spolpato (spolpa'lo) a exhausted, wasted 

Spolpo (spol’po) a emaciated, very lean 

Spoltrarsi (spoltrar’si), Spottvirsi (spol 
trir’si), Spoltronirsi (spollronir’si) ve 
to shake off idieness 

Spolveramura (spolveramu'ra) m. low 
born fellow, good for nothing fellow. 

Spolverare (spolvera're) va to shake off 
the dust; to dust, to clean. || vo to pul- 
verize, to reduce to powder 

Spolverezzare (spolveredsare) va. 3S 
Spolverizzare., (verizzo. 

Spolverezzo (spolvere’'dso) m. S. Spol- 

Spolverina (spolveri’na) f. dust-coal. 

Spolverizzare (spolveridsa’re) va. to pul- 
verize; to sprinkle (with salt); to 
pounce; to stump. 

Spolverizzo (spolveri’dso) m charcoal 
bag; pounce, stump. 


Spolvero (spol’vero) m. pricked out 
copy (of a drawing) 
Sponda (spon’da) {. edge; bank, strand; 


parapet. — di letto,bed-side.— del ma- 
re, sea-side. (spondaical. 
Spondaico (sponda’iko)a (pros.)spondaic, 
Spondeo (sponde’o) m. (pros.) spondee. 
Spondilo (spon’dilo), Spondulo (spon’du- 
fo) m. joint of the spine. 
Spongata (sponga’ta) {. pie (made with 
honey, nuts). eA 
Spongiforme (spondjifor’me) a. spon- 
Sponglosita (spondjiosita’) {. sponginess. 
Spongloso (sponjo’so) a spongious, spon- 
gy, fungous. [interpretation 
Sponimento (sponimen’lo) m exposition ; 
Sponitore (sponito’re) m  expositor; 
interpreter. 
Sponsale (sponsa’le} a. nuptial. 
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Sponsali (sponsa’li) mpl. -betrothing; 
betrothment, affiancing. Faregli spon- 
sali, to betroth. 

Spontanamente (spontanamen’le), Spon 
taneamente (spontaneamen’te) ad spon- 
taneously, voluntarily. 

Spontaneita (spontaneila’) f-spontaneous- 
ness, voluntariness. 

Spontaneo (sponta’neo), Spantano (spon- 
ta’no) a. spontaneous, voluntary. Un 
movimento —, atspontaneous motion. 

Spontone (sponto’ne) m. spontoon, half- 
pike.” [late, to i ee 

Spopolare (spopola’re) va. to depopu- 

Spopolazione (spopolatsio’ne) m depopu- 
lation, unpeopling. 

. Spoppamento (spoppamen’to) m.weaning 
Spoppare (spoppa’re) va. to wean. 
Sporadi (spo'rad:) fplp. (geog ) Sporades. 
Sporadico (spora’diko) a. sporadic, spo- 

radical; (med.) scattered, not epidemic, 
not endemic. ‘ 

Sporcamente (sporkamen’le) ad. filthily, 
dirtily. ty, to oper 


Spositivo (spositi’vo; a.expositive,explain- 
ing. (preter. 

Spositore (sposito’re) m. explainer, inter. 

Sposizione (sposilsio ne) { exposition, ex- 
planation. (groom. 

Sposo (spo'so) m. husband, sponse; bride-! 

Spossare (sposxa’re) va. to weaken. to 
enervate. || Spussarsi vr to get tired, 
to get weary, to overwork one’s self, to 
-Tuin one’s self. 

Spossatamente (spossalamen fe) ad. with- 
out strength, powerlessly Sear 

Spossatezza (spossatet’sa) f. weakness, 

Spossato (spossa’to) a. languid, exhausted 

Spostarsi (sposfar’si) vr.tu quit one’s posl. 

Spostatura (spostalu’ra) f misplacing. 

Spotestare (spotesta’re) va to deprive of 
power. || Spotestarsi vr toresign one’s 
power. 

Spranga (spran'ga) f. bar, cross-piec , 
cross-bar; knee-timber; holdfast. 

Sprangare (spranga’re) va to bar, to 
cross-bar; to thump. — calci, to kick. 

Spranghetta (spranghel’ta) f small bars 
head-ache, — d'una finestra window 
sash holder. to wet. 

Sprazzare (spratsa're) va. to besprinkle, 

Sprazzo (spra’lso) m. sprinkling, water- 
ing; speckles, pl. (squandering. 

Sprecamento (sprekamen’lo) in. wasting, 

Sprecare (spreka’re) va. to waste, to 
squander. 

Sprecatore (sprekato're) m. Sprecatrice 
(sprekalri’lshe) {. waster, Squanderer. 

Sprecatura (sprekatu’ra) { waste, wast 
ing, Squandering; prodigality 

Spregevole (spreje’vole) a. contemptible, 
despicable, abject. : 

Spregevolmente  (sprejevolmen'te) ad 
contemptibly, disdainfully. scornfully. 

Spregiamento (sprejamen to) m. disdain, 
scorn. (contemptuous. 

Spregiante (sprejan le) a. disdainful, 

Spreginre (spreja’re) va. to disdain, to 
despise, to contemn. 

Spregiatore (sprejato’re) m. Spregia- 
trice (sprejatri’ishe) f. despiser, contem- 
ner. 

Spregievole (sprejie’vole) S. Spregevole. 

Spregio (spre’jio) m. Contact, levain. 
scorn. (judiced; impartial. 

Spregiudicato (sprejiudika’to) a. unpre- 

Spregnare (sprenia’re) va. to bring forth 

Spremere (spre’mere) va. to squeeze out, 
to press, to press cut, to express. 

Spremitura (spremitu’ra) f. pressing $ 
sian out, extracting; juice expres- 
sed, 

Spretarsi (spretar’si) vr. to, depose the 
habit of a priest, to quit the clerical life, 

; 4 Sprezzabile (spretsa’ bile) a. contemptible 

Sposamento (sposamen’to) m. marriage, despicable. tempt, scorn. 
matrimony. (nuptials, pl. prea tera Sprezzamento (spretsamen’to) m. con- 

Sposalizio (sposalilsio) m,. espousals,}| Sprezzante (spretsan’le) a disdainful 

Be veh sacl Me to marry, a see contemptuous. is 
se; (flg.) to adopt, to embrace. Questa | Sprezzare (spretsa’ - . 
vedova sposd un glovinotto, that 4 Ms SD 


Sporeare (sporka’re) va. to soil, to dir- 
Sporcheria (sporkeri’a) f. filthiness, dirt; 
nasty thing ; obscenity. fae 
Sporchetto (sporket’to) a. somewhat 
Sporchezza (sporket’sa), Sporcizia (spor- 
(shitsia), f filthiness, nastiness, dirti- 
ness; obscenity. (obscene. 
Sporeo (sporko) a. filthy, impure; 
Sporgente (sporjen’te) a jutting out, 
projecting 
Sporgere (spor’jere) va irr. to put for- 
ward, to hold out, to stretch out; to 
bring; to declare, to explain. || wn to 
stand out, to project, to come forth. 
Sporgimento (sporjimen'lo) m.projection 
Sporre (spor’re) S. Esporre. 
Sporta (spor la) f. basket, hand-basket. 
Sportare (sporta’re) vn to project; to 
shoot forward 
Sportella (sporle’la) f small basket. 
Sportellare (sporlella’re) va. to open the 
postern-gate, to open the wicket. 
Sportelletta (sportelietta) f.small basket. 
Sportelletto (sporlellet’to) m small 
wicket. 
Sportellina (sportelli’na) S.Sportelletta. 
Sportellino (sportelli’no)S.Sportelletto. 
Sportello (sporte’'lo) m. wicket; carriage- 
door, coach-door; shop-door; panel. A—, 
half-open. Stare o dormire cogli oc- 
chi a’—, to keep the eyes half open, 
or to look with one eye only. 

Sporto (spor’lo) a. projected, stretched out. 
|| m. projecture; balcony. (sportula 
Sportula (spor’tula) f (antiq.) atectanyd 
Sposa (spo’sa) f. spouse; bride. Dar in 

isposa, to give in marriago. 


: disdain, to contemn. S. Disprezzare. 
widow has married a young man. — Sprezzatamente (spreisatemen'te) ad 
un usanza, to adopt a costume, contemptuously. {contemner. | 

Beers (sposere'tsho) a. marital, sorceatars (spretsalo’re) m. deabiase, | 

rezzatura (spre ’ra) f. 
Sposine (sposi’na) {, young wife, spouse, Tenshi saath hae be 
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ente <a rp relay ad.) Spropriare (spropria’re) va. to dispos 


rezzevolm: 
Contemptuously, scornf 
Sprezzo (spre'tso) m. contempt, scorn. 
Sprigionamenio (sprijonamen’to) m. re- 
ease from prison. (cerate, to release. 
Ps mg (sprijona re) va. to disincar- 
Sprillare (spri/ia’re) va. to press out, t0 
‘express. {up (a feather-bed) ; to stir 
Sprimacciare( Lota eo pey fairl 
Sprimacciata (sprimaisha’ta) f. shaking 
of a feather-bed. 
Sprimere (spri'mere) S. Esprimere. 
Springare (spinga’re) va. to kick about. 
Sprizzare (spritea’re) va to spirt out in 
small drops, to sprinkle {band ; log 
Sprocco (spro’ko) m. sciun, sucker; Baad 
Sprofondamento (sprofondamen’lo) m 
sinking under ground, ruin. 
Sprotoudare (sprofonda’re) va. to sink 
to send to the bottom. || vz. to sink, tu 
o to the bottom. ‘La scialuppa spro- 
(ondd nel mare, the boat sunk into the 
sea. il Sprofondarsi yr. to sink, to 
sink down, to subside, to fall, to go tu 
the bottom, to plunge. Il battelio si 
So oem nelle onde, the vessel is 
ag into the waves. foare-| 
Sproloqulo (sprolo’kuio) m. insipid dis- 
Sprolungare (sprolunga’re) va. to pro- 
ong, to defer, to delay. 
Spromettere (spromet’lere) va. irr. to 
retract one’s promise. ce ach 
Spronala (sprona’ya) {. (veter.) spurgal- 
Spronalo (sprona’yo) m. spurmaker, spur- 
rier, {mulate. 
Spronare {sprona’re} va. to spur; to sti- 
Spronata (sprona’(a) f. spurring; instf{- 
gation. {citer, sti wemry=a 
Spronatore (spronato’re) m.spurrer; in- 
Sprone (spro’ne) m. spur; cockspur}; shoot, 
sprig (of a tree) ; (fig.) incitement. Dardi 
py spur on. A — battuto, with 
all speed. . 
Spronella (spronel’a) f. rowel (of a spur). 
Spropiamento (spropiamen’to) m. S 
Spropriazione. 
Spropiare (spropia’re) S. Spropriare. 
Sproporzionale (sproportsiona’le) a. dis- 


proportional, unequal. 
Sproporzionalita (sproportsionalita’) { 

disproportionateness. 
Sproporzionalmente ( sproportsional- 


men’ te) ad. Giepropestivenyy - 

Sproporzionare (sproportsiona’re) va. to 
disproportion. 

Sproporzionatamente (sproportsiona 
tamen’te) ad. disproportionately, unsul- 
tably. i aon | 

Sproporzionato (sproportsiona’to) a.dis- 

Sproporzione (sproportsio’ne) {. dispro- 
portion; inequality blunder ] 

Spropositaccio (sproposita’tsho) m 

Spropositare (spropositu’re) \n tosayor 
do foolish things. 

Spropositatamente (spropesitalamen le) 
ad. unseasonably, fovlishly 

Spropositato (spropusifato) a. absurd, 
unseasonuble, ridiculous. 

Sproposito (spropo’sito) m. awkward er- 
ror, blunder; nonsense, absurdity, sillt- 
ness. A—,rashly, heedlessly. Pope 

Spropositone 6 


sproposito’ne) m. great, 


sess, to expropriate, to disselze; (law-t) 
to oust. |} Spro riarsi vr. to renounce 
(property); to divest one’s self of one’s 
property, to resign one’s right. 

Spropriazione (spropriatsio’ne {. Spro- 
— (spro’prio) um. expropriation; resi- 
gnation. 

Sprovvedere (sprovuede're) va. irr. to 
leave.unprovided; to dismiss. 

Sprovvedutamente (sprovvedutamen’te) 
ra unexpectedly, inconsiderately, rash- 


y- 

Sprovveduto (sprovvedu’to), Sprovvisto 
(sprovvi'sto) a. unprovided, unfurnished; 
unprepared; bare of. Alla sprovvedu- 
ta, unawares, unexpectedly, ‘suddenly. 

Sprovvisla (sprovvi’stu) Alla ~, unawa- 
res, unexpectedly, suddenly. 

Sprovvistamente (sprovvistamen’te) ad. 
unawares, unexpectedly, suddenly. 

Spruffare (spruj/a’re) S. Spruzzare. 

Speunare (spruna’re) va. to prune, to lop 


off. 

Spruneggio (sprune’djo) m. dwarf-holly. 

Spruzzaglia (sprutsa’lia) f. small rain 
drizzle. ing, aspersio~. 

Spruzzamento(sprutsamen’(o)m.sprink!- 

Spruzzare (sprulsa're) va. to sprinkle; 
to powder. 

Spruzzetto (sprutset’lo) m light, sprinkl- 
ing, light aspersion. sion. 

Spruzzo (spru’tso) m. sprinkHag, asper- 

Spruzzolare (sprutsola’re) vn. to drizzle; 
to sprinkle slightly; to speckle. 

Spruzzolata (sprutsola’ta) {. smal rain, 

Spruzzolo (sprw’teolo) m. drizzling rain, 
thick mist. 

Spugna (spu’nia) f sponge. Bere come 
una —, to drink like a fish. Dure di 
—. to efface. {chalk 

Spugnone (spunio’ae) m. gypseous stone, 

Spugnosita (spuniosita’) f. sponginess. 

Spugn@so (spunio’so) a. spongious, spon- 
gy, porous. 

Spugnuzza (spuniu’tsa) f. small sponge. 

Spulare (spula’re) va. to winnow, to fan. 

Spulcellare (spultshella're) va.to deflower. 

Spulciare (spullsha’re) va. to rid of fleas. 

Spuleggiare (spuledja're), Spulezzare 
(spuletsa’re) vn. to run away. 

Spulezzo (spulet’so) m. precipitate fight. 

Spulito (spult’lo) a. tarnished, dull. 

Spuma (spu’ma) {. foam, froth; dross. 

Spumante (spuman’te) a. foaming ; frothy; 
mossy, Moss. 

Spumare (spuma’re), Spumegglare 
(spumedja’re) vo. to foam, to spume, to 
froth. (with sem | 

Spuimilero (spumi’fero) a. vered 

Spuinositi (spumosita’) f. frothiness; 
frothy substance. (frothy | 

Spumoso (spumo’so) a spumous, foamy, 

Spuntare (xpunta’re) vo. to blunt; to 
A eak off the point; to take off the ais 
of; to erase, to canoe); to turn aside 
dissuade; to overcome. || vn. to point; 
to sprout out; to shoot; to burst forth. 
— unas ada, to blunt the edge of w 


sword. Allo — del glorno, at break of 
day. || Spuntarsi vr. to lose the 
polat; to get blunt. 
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Spuntatura (spuntatu’ra) f. blunting ; 
Joppings, pl. away the rear | 

Bpuntellare (spuntella're) va. to take 

Spunteliato (spuntelia'to) a. unpropped, 
unsupported. : 

Spuntino (spunti’no) m a slight repast. 

Spunto (spun'fo) a. pale, wan, ash-colour- 
d. {a arreaal 

Spuntonata (spuntona’la) f. blow with 

Spuntoncello (spuntontshe'lo), Spunton- 
cino (spuntontshi’no) m. small spontoon, 
small pike. 

Spuntone (spunlo’ne) and Spunzone 
(spurfso’ne) m. spontoon, halberd. 

Spunzecchiata (spuntsekkiu'la) f. goad- 
ing; stimulation. [red on, stimulated | 

‘ Spunzecchiato (spuntsekkia'lo) a Spur- 

Spuola (spo’la) f. (weav.) shutUe. ; 

Spurare (spura’sc) va. to purge, to purify 

Spargamenito (spurgamen'to) m. purging, 
cleansing. 

Spurgare (spurga’re) va. to purge, to 
cleanse; to spit. |} Spurgarsi vr to 
spit. tion, arpeees 

Spurgazione (spurgatsio'ne) f. purga- 

gearge (spur’go) m. spitting, spittle. 

Spurio (spu’rio) a. spurious, bastard 

Sputacchiare (spulakkia're) va. to spit 
continually; to bespit, tospitin one’s face 

Sputacchiera (spulakkie'ra) { spilling 
box, spitting-pan. [spit ] 

Sputacchio (spulak’kio) m. spittle, 

Sputapepe (spulape'pe) f. blue-stocking 

Sputaperle (spulaper’le) m fault-fAnding 


man. 
Sputare (spufa’re) va. to spit out, to 
aspit; to fling, to cast; to eject from the 
mouth. — in visoa qualcuno, to spil 
in a person's face. — sanque, to spit 


blood. — senno, to affect the sage. — } 


veleno, to speak rancorous words. — 
gu una cosa, to detest a thing. 

Sputasenno (spulase'no) m pedant, smat- 
terer. {ing man 

Sputatondo (spulaton'do) m. self-assum | 

Sputo (spw’lo) m. spittls; spitting 

Spuzzare (spufsa’re) S. Puzzare. 

Squacchera (skuak'kera) ahd Squac- 
quera (skua’kuera) f. loosenvss, laxity 

Squaccherare (skuakkera’re) and Squac- 
querare (skuakuera’re) va to do iu 
haste. || vn. to squirt. 

Squaccheratamente (skuakkeralamen le) 
and Squacqueratamente (skuakuera- 
tamen’le) ad. Ridere —, to split one’s 
sides with laughing. 

Squaccherato (skuakkera‘lo) and Squac- 
querato (skuakuwera'lo) a. unstable, 
tender; immoderate. 

Squadernare (skuaderna're) va to open 
wide; to manifest; to examine, to con- 
sider; to peruse. (miner; peruser 

Squadernatore (skuadernato’re) m. exa- 

Squadra (skua’dra) f. jase squadron}; 
fleet; squad. Una — di operal, a squad 
of workmen. Esser fuor di —, to be 
dissolute. Uscir di —, to go out of 
bounds. 

Squadrare (skuadra’re) va. to square; to 
bring to the touchstone; to examine; to 
quarter; to level (a cannon); to measure 
ene with the eye, to eye one, 


— 480 — 


SQU 


Squadratore (skuadrafo’re) m. stone 
culter; observer. (quadrature. 
Squadratura (skuadralw’ra) {. squaring, 
Squadriglia (skuadri’lia) f. sinall squa- 
dron, small band. [(seu-fsh). 
'Squadro (skua'dro) m. squaring; skate. 
Squadronare (skuadrona’re) vu. to form 
into squadrons. || Squadronarsi vr. 
to be formed into squadrons. 
Squadroncello (skuadrontshe'lo) Squa- 
dropecino (|skuadron{shi’n0! m. smal} 
squadron. (troop, band. 
Squadrone ({skuadro'ne) m. squadron 
Squagliamento (skugliames lo! in. melt- 
ing, ie ne ({liquefy. 
pce are (skualia’re! va. to melt, to 
Squaillidezza (skuallidel'sa; {. squalid- 
Ness; palencess. 
Squallido (skual’lido) a squalid; gloo» 
my; wan, pale, bleak. 
Squallore (skvallo’re) m. deadly paleness, 
Squama (skua’ma) f. scale {of fish); mail. 
Squamare (skuama're) va. to scale 
Squamoso (skvamose) a. scaly 
Squarcetto (skuarishel'to) m smal) tear, 
small cut. (quette. 
Squarciacuori (skuarishako’ri) f. co- 
fv bogey (skuar'ishago’la) (A) ad 
aridare a —, to bawl. 
Squarciamento 
rent, cleft, tear. 
Squarciare (skuarstha’re) va. to tear, to 
rend. || Squarciarsi vr. to go totatters; 
to be broken. 
uareliasacco ( skuarlshashakko) ad. 
suardare a — ,to look with unevileye. 
Squarciata (skuarfsha’la) {. rending stro- 
ke, cut. 
Squarciatamente (skuarlshalamer’le) ad, 
openly; coarsely. A= e 
Squarviato (skuar(shia'lo) a. teared, lace- 
Squarciatore (skarishato're) m. tearer, 
render. (vending; rent. 
Squarciatura (skuarlshalu'ra) churing’ 
Squarcina (skuar(shi’na) f.sabre, falchion, 
r Squarcio (skuar’isho) m great rent, greut 
gash ; bit; piece. 
Squarcione (skuarlsho’ne) m_ braggart,, 
bouster. ing. 
Squarquolo (skarkuo’yo)a.flth divpuct} 
Squartamento (skuarlamen’ld) m. quar- 
tering. terer, boaster, braggart. 
Squartanngoli (skvartanu goli) m. blus- 
Squartapiccioli ( skvarsapitshio'li) m. 
split-penny ; skin-flint. 
Squartare (skuarta’re) va. to quarter; to. 
brave. — I uovo, lo zero, to skina flint, 
Squartatoio (skuarlato’io) m  kitchen- 
knife. {ner; bully- 
Squartatore (skuartafo’re) m. executio-}. 
i orate iS (skuarfaven'to) m. hector, 
lly. 
Squasimodeo (skuarsimode’o) m. sim- 
pleton, numskull. isae toss. 
Squassameuto (skuassamen’lo) m. amet 
Sq uassare (skuassa re) va. toshake, tojog. 
Squasso (skuas’so) m. hard shake, shock. 
Squero (skue’ro) m. (naul) stocks, slip. 
(for bullding ships). (lunced. 
Squilibrare (skuilibra’re) va. tobe unba-} 
octets (skxil?beio) m want of equili- 
rium, 


(shuartshamen’lo) mm, 
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Squilla (skuila) f squill; shrimp, prawn; 
litle bell. {morous; shrill; clear. 

Squillante (skuilian‘le) a. resonant; so- 

Squillantemente (skwillantemen fe) ad 
with resonance; loud and shrilly; with 
a clear sound. 

Squillare (skuilla re) yn. to sound loud 
and shrill, to clang, to ring; to fiy rapid- 
ly {sound ; small gim1-:t. 

Squilletto (skuvilleto) m shrili piping 

Squillo (skuil’‘lo) m resonance; sound, 
clang; drill, gimlet 

Squillone {skuillo’ne) m large bell. 

Squinante (skuinun’fe) m sweet sinelling 
bulrush. 

Squinanzia (squinantsi’a) f (med.)quinzy 

Squinternare (skuinferna’re) va to dis- 
compose, to disorder 

Squisitamente (squisilemen’te) ad_exqui- 
Sitely, excellent. 

Squisitezza (skuisitet’sa) f exquisiteness, 
excellence. 

Squisito (skuisi’to) a.exquisite, excellent 
Vini squisili, exquisite wines 

Squittinare {skuillina're) va to vote, to 
elect. {poller 

Squittinatore (skuitlinato’re) m_ voter. 

Squittino (skuill?’no) and Squittinio 
(skuiti’nio) m. voting, secret voting, elec- 
tion-meeting, poll. 

Squittire (skui/li’re) vn to yelp, tosqueak 

Squotolare (skolola’re) va to beat (flux) ; 
to cudgel. 

Sradicamento (sraditamen'to) m uproot 
ing, rooting out; extirpation. 

Sradicare (sradika’re) va. to root out, to 
uproot; to pluck up by the roots; to 
destroy —un vizio, to eradicate a vice. 

Sradicatore (sradikato’re) m. extivpator, 
destroyer. 

Sragionamento (sradjionamento) m 
wandering; talking nunsense 

Sragionare (sradjiona’re) va to talk 
nonsense, to wander, to rave. 

Sragionevole {srajone'vole) a. unreasona- 
ble. (larity, disorder ] 

Sregolamento (sregolamen’to) tn. irregu- 

Sregolatamente (sregolatamen’te) ad in 
a disorderly manner 

Sregolatezza (sregolate’tsa) f irregulari 
ty ; licentiousness, debauchery 

Sregolato (sregola’to) a. irregular, disor- 
derly ; excessive, licentious. 

Sreverente (sreveren’le) a irreverent. 

Sreverentemente (sreverentemen’le) ad 
irreverently Orin | 

Srugginire (srudjini’re) va to take off the 

Sta (sta’) aphaeresis of Questa, used in: 
Stamane for Questa mane, Stasse- 
ra for Quesia sera. 

Stabbiare (stubbia re) va to park, to fold 
(sheep) ; to manure. 

Stabbio (stab’tio) m. manure, compost 

Stabbiuolo (stabio’/o) m little compost 

Stabile (sta’bile) a stable, durable, lasting 
||m. landed estate; real estate. Beni 
stabili, m pl houses and lands, pl. > 

Stabilimento (stabilimen’to) m. establish- 
ment, settlement, foundation; institu- 
tion.\Questa fabricca é€ un bello —, 
that manufactory is a fine etabdish- 
ment. 
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Sire (sfabili’re) va to esfablish, to 


fix, to set; to set up, to settle; to appoint, 
to settle; to place; to depute. — princi- 
pi, to lay down principles || Stabilirsi 
vr to settle, to fix one’s habitation, to 
establish a residence. Si sono stabiliti 
in provincia, they have settled in the 
country 
Slabilita (sfabilila’) f stability, firmness, 
solidity; stablenvss. (founder. 
Stabilitore (sfabilito’re) m edlublishers| 
Stabilmente (s/abilmen’le) ad. firmly, 
constantly. 
Stabulare (sfabula're) vn to stable, to 
remainin the stable. {ostler. 
Stabulario (sfabula'rio) m_ stable-boy, 
Stacca (siak'ka) f. iron-hook,. cramp-iron 
Staccabile (stakk@ bile) a that may be 
detached. . 
Staccamento (slakkamen'to) m detaching; 
disjunction, severing; (mil.)detachment. 
Staccare (stakka’re) va. to detach,to sepa- 
rate; to unhook, to pull off; to take out 
(horses from a carriage) — um quadro, 
totakea painting down — un frutto 
dall’ albero, to pluck a fruit from the 
tree. disjunction, disunion 
Staceatezza (stakkatel’sa) f. detachment 
Staccelto (stafshet'lo) m.bolter, fine sieve, 
Stacciaio (slatsha’yo) m. sieve-maker. 
Stacciare (sfalsha’re) va. to bolt, to sift 
to fan. (full. 
Stacciata (slalsha'ta) f sieve-full,searce- 
Stacciatura (s/atshatw’ra) f bran, pollen; 
siftings, pl. 
Staccio (sta'tsho) m bolter, sieve, searce 
Staciuclo (s/atsho'lo) m small sieve. 
Stacco (stakko) m S Staccaumento. — 
d’abito, remnant of tissue 
Stadera (sfade’ra) { steel-yard Roman 
balance Pesare una cosa colln — det 
mugnalo, to examine a thing superfi- 
cially 
Staderaio(sladera'yo)m.steel-yard maker 
Staderina (staderi'na) f. sinall steel-yard 
Staderone (sfadero’ne) m large stecl-yard 
Stadico (sta’diko) m. hostage, Pane | 
Stadio (sfa’dio) m. stadium. {sheriff 
Stalfa (slaffa)f{ stirrup; iron-band; cy 
bal. Calze a —, stirrup-stockings. Tene- 
re il piede in due staffe, to have two 
strings to one’s bow Perder la —, to 
lose one’s stirrups; to lose one’s hold. 
Staffare (slaffa’re) vn.to put the foot in 
the stirrup. epiaah | 
Staffeggiare (sta/fedja’re) vn.to lose one’s 
Stalfetta (sfaffel’ta) {. small stirrup; cous 
rier, express. 
Stalflere (sta/fie’re) m grocm, lackey. 
Staffilamento (staffilamen’to) m. whip: 
ping, lashing. {to ae 
Staffilare (slaffila re) va to whip, to flog, 
Stalfilata (staffila’'ta) f. blow with the 
stirrup-leather; whipping, flogging. 
Stalfilatore (staffiato’re) m. whfpper, 
scourger. (Aogging.| 
Stalfilatura (sta/filatu’ra) { whipping. 
Staffilazione (staffilatsto’ne) f. wipping, 
lashing. {rup-strap; whip, Direhs 
StatfMile (sta/f'le) m. stirrup-leather, stir- 
Siafisagra (stafisa’gra) and Stafisagria 
(stafisa’gria) f. (bots) lousewort. 
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Staggla (sla'djia) {. S. Staggio. 
Siaggimento (sladjimen’to) m._ seizure, 
confiscation. ap ae 
Siraggina (s{radjina) f. seizing, seques- 
Straygio (stra’djo’) m. stake (for nets) 
crochet; hostage, : 
Staggire (stadji’re) va. to seize,to seques- 
trate. —in prigione, to put into gaol. 
I migliori effetti det’ eredila erano 
staqyili, he had sequestered the best 
part of the inheritance. 
Staggitore (sladjilo’re) m. sequestrator. 
Stagionaccia (slajona’tsha) f. bad season. 
Stagyionamento (stajonamen'to)m.season- 
ing, ripening. {ripen; to nl 
Stagionare (slajona’re) va. to season, to 
Stagionatore (slajonato’re) m. seasoner 
Stagionatura (stajonalw’ra) f. seasoning. 
Stagione (stajo’ne) f. season, fit time;time. 
Fuori di —, out of season. Cid che 
dite é fuori di —, what you say is out 
of season. F frutti della —, the fruit of 
the seasun La — dei fliori, the season 
for floweys. Poe | 
Stagionevole (stajone’vole) a.seasonable, 
Stagyliare (stalia're) va. to hack, te chop; 
to computo in the gross. eae | 


Stallia (sfalli’a) f. (mar.) days of demure 


ied pl. 

Stalliere {sfallie’re) m. stable-boy, ostler. 

Stalllo (stal’lio) a. stall-fed; stalled. 

Stallo (stal’lo) m. dwelling, habitation. 

Stallone (sta/lo’ne) m. stallion; ostler. — 

Stamaiuolo (siamayo’lo) m. master-spin- 
ner. [f. this morning. 

Stamane (stama’ne), Stamani (slama'nt) 

Stamattina (s/amatli'na) ad. this morning. 

Stambecco (slambck'ko) m. wild goat, 
young wild goat. ; 

Stamberga (slamber'ga) {. old mansion. 

Stamburare (s/ambura’re) vn. to beat the 
drum. 

Stame (sla’me) m. carded wool; yarn. 
thread, knit worsted; woof, well; (bot.) 
stamen. 

Stamigna (stami’nia) f. stamin ; tamineg 
bolting-cloth; bombasin; sieve. 

Staminara (sfamina'ra) {. ship’s knee- 
timbers, pl. 

Stampa (sfam'pa) f. stamp; punch; engrav- 
ing; impression, printing; print, stamp; 
image; figuration, mould; kind, soit 
species, press. Fare a —, to do a thing 
by routine. Dare alle stampe, to put 
in press. Uscire dalle stampe, to get 
out of the crowd. Liberta di —, liberty 
of the press. (printed, impressible. 

Stampabile (ssampa’bile) a. that may be 

Stampare (slampa're) va. to impress; to 
stamp, to print, to imprint, to figure; to 
inculcate, — stoffe, to print fabrics. — 
un libpo, to print a book. [pressman. 

Stampatore (slampato’re) m. printer, 

Stampella (stampe'la) f. crutch. 

Stampellone (sfampello’ne)m.great crutch, 

Stamperia (stamperi’a) {. printing-office, 
printing-house; typography, printing. 

Stampiglia (stamp?’lia) {. stamp; impres 
sion; trade-mark. 

Stampine (s/ampi'ne) {pl. reader's proof. 

Stampita (slampi'’ta) f. sonata; air, strain, 
tiresome discourse, 

Stampo (sfam’po) m. puncheon, punch ¢ 
shred for hats; parting-paper. 

Stamponi (slampo’ni) mpl. (print. foul 
proof. {the den. 

Stanare (slana’re) vn. to come out of 

Stancabile (slanka’bile) a. that may be 
tired. ness, fatigue. 

Stancamento (slankamen’to) m. ohne! 

Stancare (s{anka’re) va. to tire, to fatigue. 
|| vn. to faint away. || Stancarsi vr, 
to get tired, to get weary to grow weary; 
to be exhausted. {to annoy. 

Stanchegqiare (stankedja're) va. to tire, 

Stanchelto (stankel'lo) a. a litle tired, 
rather fatigued, etre’ 

Stanchevole (slankevo'le) a. tiresome, 

Stanchezza (slankel’sa) f. weariness, fue 
ligue, lassitude; (fig.) tedium, tediousness, 

Stanco (slan’ko) a. tired, fatigued; haras- 
sed; sick, disgusted. Esser — di vame 
minare, to be tired of walking. 

pl. {to cove. Stanga (stan’ga) {, bar, spar, cross-bar ; 

Stallare (sfalla’re) va, to stale, to dung; lever; (fig.) misery, distress. — da solle- 

Stallatico (stalla’tiko) m.dung (of horses). 


Stagliato (sfatia'lo) ad. shortly; clearly, 

Staylio (sta‘lio) m. rough calculation, ¢ 
—, by the whole, in the lump. 

Stagnaio (slania’io) m. tinker. 

Stagnamento(slaniamen’lo)m.stagnation. 

Staynante (slanian’le) a. stagnant, still; 
standing. 

Stagnare (sfania’re) va.to stop; to stanch; 
tu pewter, to tin over. || vn.to be stopped; 
to be stanched; to be stagnant. — il 
sanqgue, to stanch the blood. 

Stagnaruolo (sfanigruo’lo) m. tinker, tin- 
man, (pot. 

Stagnata (sfania'la) f. tin-druet, Ae 

Slagnatura (slaniatu’ra) f. tinning. 

Stagneo (sfa’nieo) a. of tin, of pewter. 

Stagnina (slani’na) f. oil-pot. 

Stagnino (sfani’no) m. tinman. 

Stiyjno (sfa’nio) m.pool,marsh; tin,pewter; 
pewter-vessel. 

Staqno (sla’nio) a. stagnant; stanched. 
Stag none (sfanio’ne) m. large pool; large 
pewter-vessel. lear. 
Stagnuolo (sfanio'lo)m.pewter-sessel; tiu 

Staio(sta’yo) m. bushel, bushel-full, 

Staioro (slayo'ro) m. quantity of ground 
necessary for a bushel of seed. 

Staiuolo (sfayo’lo) m. small bushel. 

Stalattite (sfalatl’le) and Stalagmite 
(stalagmi’te) f, (min.) stalactites. 

Slalattitico (stalatti’liko) and Stalattiti- 
forme (stalallilifor’me) a, stalagmitic, 

Stalentaggine (slalenta’djine)f.awkward- 
ness. 

Stialla (sfal’la) f stable; stall. — da buoi, 
ox-stall. — da porci, sty, pig-sty, hog- 
gery. — da pecore, sheepfold. _[stall. 

Stallaccia (sfalla’tsha) f. filthy siabfe bad | 

Stallaggio (stalla’djo) m. stabling; stables, 

1 


: vare pesi, lever. — di flnestra, win- 
Stalleggiare (slalledja‘re) vn. to keep dowbar. — da carrozza, pole of a car- 

stables, riage. Lavorar @ mezza —, to worg 
Stalletta (stallet'ta) {little stable, without ceasing. 
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Stangare (stanga’re) va. to bar, to barri- 


cade. le. 

Stangata (sfanga'la) ft. blow witha Lona) 

Stangheggiare (sfanghedja’re) vn. to act 
with rigour. 

Stanghelta (sfanghet’la) {. small bar; bolt, 
spring (of a lock) ; booting. 

Stangonata (stangona’ta) f. blow witha 
large bar. [pole ; stirrer. 

Slangone (sfango’ne) m large bar, foal 

Stanolte (stano/f’te) { to-night, this night, 
this evening. 

Stante (sfan’te) m. S. Istante. 

Stante (sfan’te) a.standing; being, remain- 
ing; upright. Benestante, easy. — la 
tal cosa, considering that, seeing that. 
— che, considering that. Poco —, not 
long after (earnestly. 

Stantemente (stantemen’le) ad. fnstagte | 

Stantio (stanti’o) a. rancid, stale; flat; 
useless. Saper di —, to smell rancid. 

Stantuffo (slantuf‘fo) m. sucker (of a 
pump), piston. 

Stanza (stan’tsa) {. room, apartment; habi- 
tation, residence; strophe, canticle. — 
da letto, bed-chamber, bed-room. 

Stanzaccia (stantsa’tsha) {. bad room, 
ugly chamber. (smau chamber. 

Stanzetta (stantset’ta) small room, 

Stanziale (stantsia’le) a. permanent, sta- 
tionary. {tinually, ee pe ipa lll 

Stanzialmente (stantsialmen’te) ad. con- 

Sianziamento (stantsiamen’to) m. pre- 
cept, commandment. 

Stanziare (stantsia’re) va. to order, to fix. 
toestablish; to locate; to judge. || vn. 
to dwell, tostay, to reside; to imagine, 
to suppose. (inhabitant. 

Stanziatore (slantsialo’re) m. dweller, 

Stanzino (stantsi’no) m. small room, little 
room, cabinet. (great apartment ] 

Stanzone (stantso’ne) m. large room, 

Slare (sta’re) vn. to be; to exist; to belong 
to; to lie to stand, to be situated; to be 
placed; to stop; to hold out, to last, to 
continue; to reside, to lodge, to dwell; 
to live, to remain. Lasciar~—, to leave 
alone. Come state? how do you do?— 
bene, to be well.— male, to be ill. Dove 
state di casa ? where do you live? — 
a bottega, to keep a shop. — a calco- 
lo, to calculate. —a ceapello, to be 
exact,just.— mallevadore,to guarantee. 
Star leggendo, manglando, discor- 
rendo, to read, to eat, to speak — mu- 
to, to besilent — a vantaggio, to get 
the hetter of, to have the advantage. — 
accorto, to mind, to pay attention to. 
—xcavallo, to bein safety Sto per 
dire, I dare say; is reading. —a cuore, 
to have at heart. — diporto, to take 
one’s pleasure. — a disagio, to be un- 
easy — in dubbio, to doubt, to sus- 
pect. — in guardia, to stand upon 
one’s guard. — male, to be ill. — a or- 
dine, to be ready — a pelto, to cope.— 
alla prova, to stand the trial — a ri- 
peniglio,to be in danger — a sedere, 
to sit, to be seated. Lasciatemi stare, 
let me alone. —in forse, to doubt, to 
hesitate. — Jn me, to depend on me, ~ 
@ una cosa, to take part in. 
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Stare Bish) m. stay, abode, dwelling 
residence ; delay [tridge.| 

Starna (star'na) f. (ornith.) gray par-| 

Starnazzare (sfarnatsa're) vn. to lie fut: 
tering on the ground. 

Starnotto (sfarno’to) m. young partridge 

Starnutamento (starnutamen’to) m 
sneezing, sternutation. 

Starnutare (sfarnuta’re) vn. to sneeze. 

Starnutatorio (slarnutato’rio) m. sternu: 
tatory. 

Starnutazione(starnutalsio’ne)f.sneezing 

Starnutire (starnuti’re) S. Starnutare, 

Starnuto (sfarnw’to) m. 
sneezing. 

Starosta (sfaro’s{a) m. starost. 

Starostia (starosti’a) f. starosty. 

Stasare (sfasa’re) va. to unslop, to open 
Stasera (stase’ra) {. this evening, to- 
night. (blood. 
Stasi (sta’si) f. (med.) stagnation of the 

State (sfa’te) f. summer. 

Statereccio (statere’tsho) a. of summer. 

Statica (sta’tika) {. (phys.) statics, pl. 

Statico (sta’liko) m, hostage; pledge. 

pastists (stali’sta) m. statesman, politi- 
cian. 

Statistica (stati’stika) { statistics, pl. 
Statistico (s(ati’stiko) a. statistic, statis- 
tical. (the United States. 
Stati Untti (sfa’ti uni’li) mplp. (geog.) 
Stato (sla’lo) m. state; rank, condition: 
position, predicament, case; plight; cal 

ling, trade. — civile, social state. In 
buono —, in a goodstate; well-condi 
tioned; sound; (af a building) in goo 
repair. Mettere in istato di, toput ina 
state of; to enable to. Affare di—,stato 
affair. — maggiore, staff. Como di—, 
statesman {remuin immovable 
Slatua (sla’lua) f. statue. Far lu —, to 
Statuale (slatua’le) a. free of the city or 
guild; statutable. 
Statuaria (sfatua’ria) f statuary, sculptu- 
tor. 


sternutatios, 


re. 
Statuarlo (sfatua’rio) m.statuary, sculp- 
Statuetta (slatuel’ta) f. small statue,small 
figure. (ordain. 
Statuire (statui’re) va. to decree, to 
Statura (statv'ra) f. stature, posture; size, 
— piccola, small in stature. 
Statutale (s/atuta’le) a. statutable. 
Statutario (statula’rio) m. legislator, laws 
iver (law 
Statuto (slatw’to) m_ statute; written 
Stavernare (slaverna're) vn, to cure out 
of a tavern. 
Staza (sta’lsa) f. gauge; standard. 
Slazare (stlatsa’re) va. to gauge, to measure 
Stazatore (stalsato’re) m. gauger, measu- 


rer. 
Stazatura (stalsalu’ra) f. gauging. 
Stazio (sta’lsio) m. chamber; habitution. 
Stazionario (stalsiona’rio) ad. stationary 
Stazione (statsio’ne) f. station; habilation: 

railway-station — dicarabinieri, po- 

lice-station Unaie, tol 
Stazzonare (slalsona’re) va to handle, to 
Stearico (siea’riko) a. (cheim.) stearic. 
Stearina (steari’na) f. (chem.) stearine. 
Steatoma (steato’ma) m. (surg.) steatome, 
Steatite (stea’tite) f, steatites, 


STE 


Stecca (slek’ka) {. little stick, splinter; 
tooth-pick ; paper-kaife; cue (of billiards). 
Stecche, f.pl. whalebones {of a bust); 
sticks (of a fan), pl. (tooth picker-| 

Steccadente (slekkaden’le) m. tooth-pick, 

Steccaia (stekka’ya) f. palisade, fence; 
breakwater. {to rail, to cae. | 

Steceare (slekka’re) va. to palisade, 

Steceata (stekka’ta) f. palisade, stockade; 
paling; blow with a splinter. f 

Steccato (stekka’to) m. palisado, palisade, 
barrier; lists, pl. {witha little emer 

Stecchegqgiare ahora is abe va. to beat 

Stecchetto (stekkel'lo) m. little stick; slip 
of straw. Slare a —, to live poorly. 


Stecchire (slekki’re) vn. to dry up; to grow 


lean. 
Stecchito (stekki’lo) a. dried up, thin. 
Stecco (slek’ko) m. prickle, tooth-pick; 
slip of straw. 
Stecconato (slekkona’lo) m. enclosure 
made with strong stakes, palisade. 
Steccone (sbekko’ne) m. strong pale, stake. 
Stelano (sfe’fano) mp. Stephen. 
Steganografla (sleganografi'a) f. stega- 
nography. spindle, aout | 
Stegolo (ste’golo) m. axle-tree (of a mill); 
Stella (ste’la) f. star; rowel (of a spur); 
constellation; destiny. Stelle fisse, fixed 
stars. — polare, polar star. —della se- 
ra, evening star, Venus. Stellecadenti, 
shooting stars. Salire, andare alle 
stelle, to raise to the most (of prices). 
Veder le stelle, to feel a sudden, acute 


ain. 
Stellante (stellan’le) a. starry, Sparkling. 
Stellare (stella’re) vn. to star. 
Stellare (slel/a’re) a. stellar, of a star. 
Stellaria (slella’ria) f. (bot.) elecampane. 
Stellato (sfel/a'to) a. starry, with a white 
star in the fore-head (of horses). 
Stelleqqgiare (stelledja’re) va. tostud with 
spungles. 

Stelletta (stellel’ta) f. asterisk. 
Stellionatario (slellionala’rio)m.defraud- 
er, cheat. (iionate, fraud. 
Stellionato (sfelliona'io) m.(law.-t.) stck| 
Stellione (slel/io’ne) m. tarantula,eft, newt. 

Stetluzza (slellu'tsa) f. small star. 
Stelo (ste’lo) m. stem, stalk} pivot. 
Stemoma (ste’ma) f. coat of arms. 
Stemperamento (slemperumen'to) m di- 
lution; intemperance; commotion; fer- 
ment. {rance, excess. 
Stemperanza (slemperan’dsa) f. teen’ 
Slemperare (slempera're) va. to dilute, to 
dissolve; to soften; to weaken; to adul- 
terate. || Slemperarsi vr. to bediluted. 
— in lagrime, to weep bitterly, to melt 
into tears. {intemperately. 
Stemperatamente (slemperalamen'le)ad. 
Stemperatezza (stemperatet’sa) f. dilution; 
commotion. 
Stemperato (slempera’to) a. diluted ; adul- 
terated, blunted; distempered, dissolute. 
Stempiare (slempia’re) va. to bare one's 
temples. lous. 
Stempiato (slempia’to) a. absurd, dieu} 
Sleinprare (slempra're) S. Stemperare, 
Stendale (stenda’le) S. Stendardo, 
Slendardiere (stendardie’re) m. standard- 
bearer, 
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Stendardo (stendardo) m. standafd, ef 
Sign, colours. 

Stendere (slen'dere) va. irr. to extend; to 
lengthen out, to prolong, to draw out; ta 
stretch oul, to spread; to enlarge; lo 
divulge, to publish. — le braccia, le 
gambe, to stretch out one's legs. — le 
ali, to spread oul its wing. — un arco, 
to unbend a bow. || Stendersi vr. to 
spread, to expand; to reach. S. Disten- 
dere. | 

Stendimento (sfendimen'lo)m. extension, 

Stenditoio (slendilo’yo) m. drying-place; 
bleach-green. spreader; aivulger.| 

Stendilore (slendilo're) m. extender 

Stenebrare (slenebra’re) va. toilluminat, 

Stenografia (slenogra/i'a) f. stenography. 

Stenograficamentle (slenografikamen'le) 
ad. stenographically. 

Stenografico (stenogra’fko) a. slenogra- 
phical; short-hand. 

Stenogralo (sfeno'grafo) m. stenograph, 
short-hand writer. 

Stensione (s/ensio’ne) f. extension, stret- 
_— [sible; aie] 

Stensivo (slensi’vo) a. extensive; exten- 

Stentamento (sfenfamen’lo) m. pain, til, 
work. 

Stentare {sfentfa’re) va. to toll hayd, to 
labour; to delay, to put off; to vex; to 
fatigue; to give (a person) troubls; to 
pain. || vn. to be stinted, to want; to be 
ror to suffer, to be in pain. |j Sten- 
hat vr. to take pains; to fatigue one’s 
self. 

Stentatamente (sfenfafamen'le) ad. with 

difficully, hardly, with much ado, 

slowly. 

Stentato (sfenfa’to) a. stinted, meager, 
thin; painful, wretched; affected. 

Stentatura (s/enlaly’ra) f.imperfectwork. 

Stento (sleno) m. toil, drudgery; misery, 
suffering. A —,. with difficulty, with 
much ado. (rea, stentorian voice. 

Stentoreo (slenlo’reo) a. Voce ed 

Slenuare (sfenwa’re) va. to extenuate, to 
emuciate, to exhaust; to Ivssen. || vn. to 
get extenuated; to grow lean. 

Stenuativo (slenuafi'vo) a. extenuating; 
weakening. 

Stenuazione (stennalsio'ne) f.extenuation, 
exhaustion; leanness. 

Steppa eal f. steppe. 

Sterco (sler’ko) m. dung, ordure. — di 
bue, cow-dung. — colombino, pigeon- 
dung. {cvous. 

Stercoraceo (sterkora’Isheo) a. stercora- 

Stercorazione (slerkoralsio’ne) £. sterco- 
ration; manuring. . phy. 

Stereografia (slereoprafi’a) f. stereceeeal 

Stereografico (stereogra’/iko) a. stereo- 
graphic, stereographical. 

Stereometra (slereo’metra) m. professor 
of stereometry. try. 

Stereometria (slereometri'a) f stercome- 

Stereometricamente (slercemelrikamen™ 
te) ad. stereometrically. 

Stereometrico (stereome’ir'iko) a. sterco- 
metric, stereometrical. _(stereoscope. 

Slereoscopio (stereosko’pio) m. (opt.) 

ayer eal (slereolipa're) va. gtereo- 

° 


STE 


Stereotipia (sfereofipi’a) f. stereotyping; 
stereotypography, stereotype-printing; 
stereotype-foundry. 

Stereotipo (stereo’lipo) m. stereotype. 

Stereotomia (sfereotomi’a) f. stercotomy 

Stereotomico (stereolo’miko) a. stureoto- 
mic, stereotomical. 

Sterile (ste’rile) a. sterile, barren, unfruit- 
ful; unproductive. Roecla —, barren 
rock. Anno —, unfruitful year 

Sterilezza (Slerilet’sa) S Sterilita. 

Sterilire (sterili're) va. to make sterile || 
vn to become sterile, to grow barren 

Sterilita (sterilita’){. sterility, barrenness. 

Sterilmente (sterilmen'te) ad_unfruitfully. 
fruitlessly, barrenty 

Sterlino (sferfi‘no) a. sterling Lira ster- 
lina f{ pound sterling. {| m sterling 
coin, standard rate (of cuin. 

Sterminamento (sterminamen’to) m ex- 
termination. {nate 

Sterminare (slermina’re) va to externi- 

Sterminatamentle (slerminatamen’le) ad. 
excessively. 

Sterminatezza (s/erminalet'sa}f excessive 
greatness; immense size, huge bigness. 
Sterminato (slermina’lo) a immense, 

excessive, enormous. 

Sterminalore (slerminato’re) m. Ster- 
minatrice (slerminalri'tshe) { exterm- 
inator. 

Sterminazione tsterminatsio’ne) f Ster- 
minio (slerminio) .m. extermination, 
total ruin desolation; slaughter. 

slernere (sler’nere) va. to stretch on the 
ground. Lal 

Sterno (sler no)m_(anat )sternum, breast- 

Sternutare (sfernula’re) vn ‘io sneeze. 

Sternuto (slernu’lo) m. sneezing. 

Stero (ste’ro) m. stere (cubic meter) 

Sterpagnolo (slerpa’niolo) a of the nature 
of suckers; full of briers 

Slerpaime (slerpa’me) m quantity of 
suckers, young shoots, pl. {tion ] 

Sterpamento (s/erpamen’to) m_ extirpa- 

Stlerpare (slerpa re) va to exlirpate, rd 

Sterpe (sfer’pe) S Sterpo. (root out. 

Sterpeto (slerpe to) m place full of suckers. 

Sterpigno (slerpinio) a of the nature of 
suckers; full of briers 

Sterpo (sler‘po) m sucker, young shoot. 

Sterpone (sferpo’ne) m great sucker? 
bastard 

Sterposo (sferpo’so) a full of scions , fou 
of suckers; tangled with underwood 

Sterquilinio (sterkuilinio), Sterquilino 
(sterkuili’no) m. dunghill sy 

Sterramento (slerramen'lo) m digging. 

Slerrare (slerra’re) va to lower the 
ground; to dig up, to level the grounds 

Sterrato (sferra‘to) a dug up, unpaved || 
m. place dug out, ditch unpaved way 

Sterro (sfe’ro) m lowering of the ground. 
diggin {tling in the throat. 

Stértore (sterlo’re) m wheezing ; rat- 

Sterzare {sletsa’re) va to divide in three 

arts. 

Sterzetto (stertse?'lo) m.small curricle,gig 

Sterzo (sler'tso) m cabriolet, cab 

Sitesamente (slesumen’le) ad dillusely 

Steso (ste’so) a. extended, diffuse. |] ad. 
diffusely, at great length. 
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Slessamente (sfessamen’le) ad io the 
same Way S Medesimamente, 

Stessere (sles’sere) va. to unweave, to 
unravel. A 

Stesso (sfes’so) a. same, self. E la stessa 
gente, thay are the same people La 
cosa stessa, the very thing To stesso, 
myself Voi stesso, yourself. Noi stes- 
si, yourselves. Voi Stessi, \ ourselves. 
Egli stesso, himself. [thoscope. 

Stetoscopio (sletosko’pio) m. (med ) eel 

Stia (sti’a) f. hen-coop, mew, aviary 

Stiaceia (slia’tshia) S. Schiacela. \ 

Stiaccianoci (stiatshiano’tshi) m net 
crackers. (cake. 

Stiacciata (stiatsha’ta) f bannock, thin 

Stiaccialina (stiatshali'na) f small thin 
cake. [cake 

Stiacciatona (stiatshato’na) { large feel 

Stiare (slia're) va. to coop up, fatten, to 
cram 

Stibiato (slibia fo) a antimonial 

Slibio (sti’bio) m. antimony. 

Stidionata (stidiona’ta) { spitful, enough 
fill a spit. 

Stidione (slidio’ne) m. spit, skewer 

Stidionicro (stidionie ro) m. person armed 
with a spit. 

Stiepidire (sfiepidire) va to grow, to 
become tepid, lukewai m. 

Stige (sti’dje) m. Styx 

Stigio (sti’djio) a. Stygian ; of the Styx 

Stigliamento (stiliamen’lo) m_ stripping 

emp). {(hemp) 

Stigliare (stilia’re) va to strip, to peel 

Stigma (stig’ma) { mark, stamp, print; 
brand 

Stignere (sti’niere) and Stingere (stin 
djere) va to take off thecolour; tu effuce, 
to extinguish. || Stiqnersi and Stin- 
gersi vr. to lose the culour. to fade 

Stilare (stila're) vn to be customary to 
be usual. 

Stile (sti’le) m style; gnomon fescue, 
andel; manner. — antico, old style. — 
conciso, concise style. —di Raffaello, 
del Tiziano, the manner of Raffael, of 
Titian 

Stilettare (sfilella’re) va to stab witha 
stiletto [stiletto | 

Stilettuta (slilellata) { stab with a 

Stiletto (stilet(‘lo) m. small dagger; graver 

Stiliforme ({stilifor'me) a. stiletlo-shaped 

Stilla (sti la) { drop. {distillation ] 

Stillamento (stillamen’lo) m_ dropping 

Stillare (stil/a’re) va to distil, to extract 
tt total to instil.||vn to drop, to 
fall drop by drop, to ouze out; to drizzte 
{|Stillarsi vr grow clear. to clarify — 
il cervello, to rack one’s brains. 

Stillato (stilla’to) m j ly-broth, jelly 

Stillatore (stillato’re) m. distiller 

Stillazione (stillatsio'ne) t distillation 
infusion. 

Stillicidio (s/?lilshi’dio) m (med) em 
brocation; falling drop by drop. 

Stilo (sti’lo) S. Stile. 

Slima (sti’ma) f estreem, regard, apprais- 
ing; estimation, valuution Avere in 
istinsa, to prize, to esteem, to value 
Essere in grande stima, to be bela 

. in high estecm. 


STI 


Stimabile (stima’bile) a. estimable, 
valuable. ness, pacar 

Stimabilita (stimabilifa’) estimable- 

Stimare (sfima're) va. to estimate, to 
esteem, to value; to think, to consider, 
to judge, toappraise, to sel.a price on. — 
mobiglie, to appraise furniture. — 
{roppo, to overrate. — troppo poce, 
to undervalue, to underrate || Slumar- 
si vr. to esteem, to value, to prize one’s 
self; to esteem one another. : 

Stimate (sfi’mate) f. pl. marks, cicatrices, 
scars, pl. 

Stimativa (sftimatina) f. estimation, judg- 
ment; discerning faculty. 

Stimativo (slimuli'vo) a. estimative; of 
estimation. Cee 

Stimattizzare (stimatitsa're) va. to stig- 

Stimatizzato (sfimatidsa'lo) a stigmatz- 
ed. 

Stimatore (sfimato’re) m. Stimatrice 


(stimalrvishe) f. estecmer, — estimator, 
valuer appraiser. (tion, value. 
Stimazione (stimalsio'ne) f.  estima- 


Stimolare (stimola’re) va. to stimulate, to 
urge on, to provoke; to excite, to incite, 
to rouse, to urge, to spur on 

Stimolativo (sfimolati’vo) a. exciting, 
provoking 

Stimolatore (stimolalo're) m Stimola- 
(rice (stimolalri'lshe) {. exciter, urgeron 

Stimolazione (stimolatsio’ne) {. stimula- 
lion; instigation. [lus, er one 

Stimolo (sé7’molo) m. goad. spur; stimu- 

Stinea (slivka) ( summit, top (of amoun- 
tain). ({(for debt). 

Stincaiuolo (stinkayo'lo) m. prisoner. 

Slineata (slinka'la) f stroke on the shin, 
kick. (shin-bone. 

Stineatura (stinkalw ra) f. blow upon the 

Stinehe (slin'ke) f{. pl. prisons jails (in 
Florence), pl 

Stinco(stiv’ko) m. shin, shin-bone, 

Slingere (sforyjere) S. Stiqnere. 

Stintiquare (slinfinia’re) va. to stagger, 
to stumble, to titubate, (tottering. 

Stintignoso (slintinio’so) a. Nees sa 

Stioro (stio'ro) m. quart-measure. 

Stipa (sti’pa) f. brushwood, small fire- 
wood, fagots, pl.; beap, collection, 

uantity. 

Stipare (stipa’re) va. to fence with fagots; 
to crowd, to pile, to heap up; to re- 
unite; to cut the underwood; (fig.) to 
condense. 

Stipendiare (stipendia’re) va. to stipend, 
to keep in one’s pay, to hire, to engage 
for a salary; to give wages. 

Stipendiario (slipendia’rio) m. stipen- 
diary, pensioner, 

Stipendiato (slipendia'to) a. stipendiary ; 
hired, engaged fora salary; pensioned; 


mercenary Lwage; hire. 

Stipendio  (stipen’dio) m. — stipend, 

Stipettaio (sfipetia'yo) m, cabinet-maker, 
ebonist. 


‘ (small bureau. 

Stipetto (slipet'to) m. chest of drawers, 

Stipite (sti’pile) m. trunk of a tree; pole, 
stake; door-post, jamb; stock, shaft (of a 
column); (arch.) pillar ; lineage, family; 


progens . bureau; press. 
Stipe (st’po) m, oncat of drawers 
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Stipula (sli'pula) f. stubble, stalk ofcorn; 
thatch. 
Stipulare (stlipula're) vn to stipulate, to 
contract, toagree;tocovenant. 
Slipulazione (slipulelsio ne) f. stipula- 
tien, agreement; bargain 
Stirracchiabile (stirakkia’bdile) a. 
may be cheapened 
Stiracchiamento (sftrahkiamen'lo) m 
overstretching; haggling; sophistry. 
Stiracchiare (slirukkia're) vn. lo pull 
about, to tease; to overstrain; to cavil, 
to sophislicate; to haggle, to cheapen. 
Stiracchiatamente — (stirakkialamen le) 
ad. sophistically. 
Stirachiatezza (shrakkialel’sa) f. cavil- 
lation, captiousness So ee 
Stiracchiatura (slirakkialu’ra) { cavil, 
Stiramento (sliramen‘to) m Stiratura 
(stiratu’ra) {. pulling out; stretching, 
straining, overstraining; tugging; iron- 
ing (linen). — delle funi, torture 
Stirare (stira’re) va. to pull out, to 
stretch, to extend, to strain; to iron 
(linen). (uproot; to destroy 
Stirpale (slirpa're) to extirpate, to 
Stirpatore (stirpalo're) m Stirpatrice 
(slirpalri'ishe) f extirpator, destroyer 
Stlirpazione (slirpatsio’ne) [. extirpation, 
destruction pon 


that 


Stirpe (slir’pe) { lincage, line; race, ex- 

Stiticaggine (slitika’djine), Stitichezza 
(stilike('sa), Stiticita (slililshita’) f. cos- 
liveness, obstruction, close-fistedness, 
peevishness. 

Stitico (stit’ko) a. styptic, costive; as- 
tringent; Closefisted; (fig.) peevish, ill- 
humoured ; insipid. 

Stiva (sfi'va) f. handle (of a plough), 
plough-tail; ‘mar.) bulk-head; ballast; 
(naut.) stowing. 

Stivalaccio (stivala‘isho) m. large ugly 
boot; great idiot. 

Stivalarsi (stivalar'si) ve to put on one's 
boots. (boots on. 

Stlivalata (sfvalata) f kick with one’s 

Slivalato (sfivala fo) a booted, in boots. 

Stivale (sfiva’le)m. bvot; (fAg.) simpleton 
Cavarsi gu stivali, to pull one’s 

boots off. Unger gli stivali, to flatter 

Romper gli stivali, to weary; to 


annoy. 

Stivaletto — [stivalefto) half-boot, 
wellington-boot, buskin. 

Stivalone (sfivalo’ne) m.Jarge heavy boot 
clumsy fellow. | 


m. 


Stivamento (slivamen'to) m. heap, pile; 

Stivare (sliva’re) va. to stow, to crowd 
together; (naut.) to stow || Stivarsi vr 

to crowd together, to lie close. 

Stiviere (slivie’re) m. high shoe. 

Stizza (slil’sa) f. anger, wrath, rage, pas- 

sion, fury; mange, itch 

Stizzire (slifsi’re) va. to putin a passion, 
to irritate. || Stizzirsi vr to get angry 

Stizzo (sli'lso), Stizzone (stilso’ne) m. 

firebrand, 

Stizzosamente (stilsosamen te) ad. angri- 
ye waspishty. GC (nate. 

Stizzoso (sfitso’so) a. irascible, passio- 

Stoccata (sfokka’la) f. thrust, pass (wilh 
@ sword) ; deep grief. 


STO 


Stoccheggiare (stokkedja’re) va to trust; 
to give thrusts, to wound. 

Stocchetto (stokket’to) m. small rapier. 

Stocco (sfo’ko) m. rapier; pole, stake; 
stock, race. Avere —,to have a good 
fame. Uomo di —, earnest man 

Stoccofisso (stokkofis’so) m. (ichthiol.) 
stock-fish. 

Sloffa (sto’fa) f. ‘stuff; tissue, fabric; 
condition, quality. — di lana, woollen 
stuff, woollen cloth. 

Stogliere (sto’liere) va.irr to turn aside, 
to divert, to avert. [away ; dissuasion. 

Stoglimento (stolimen'to) m_ taking 

Stoia (sfo’ya) { mat, hassock; portico. 

Stoicamente (sloikamen te) ad. stoically 

Stoicismo (stoilshis’mo) m. stoicism; (fig ) 
insensibility } stoicalness. 

Stoico (sto'iko) a. stoical; firm, insensi- 
ble, unfecling. |! m stoic. 

Stola (sto’la) f. stole, long vest. 

Stolato (stfola’to) a. who wears a stole. 

Stolco (slol’ko) m.(ornith.) black pheasant. 

Stolidamente (slotidamen’le) ad. stupid- 
ly, foolishly. 

Stolidetto (slolidef to) a. a little stupid. 

Stolidezza (stolidel'sa), Stolidita (sto- 
lidita’) {. stolidity, stupidity, foolishness 

Stolido (sto’lido) a stolid, foolish. 

Stollo (sto’lo) m pole (of a tent or hay- 
stack) ; post. 

Stoltezza (stolte{'sa), Stoltizia (stolti'lsia) 
f stupidity, folly, foolishness, 

Stolliloquio (slo/filo’kuio) m foolish talk. 

Stolto ({stol’fo) a foolish, infatuated 
{| m fool. 

Stolto (solo) a turned aside 

Stomacaggine (slomaka'djine) { loathing, 
disgust. sepcend 

Stomacale (slomaka’le) a. stomachic, 

Stomacare (slomaku're) va. to revolt, to 
shock; to disgust; to loathe, to make 
one’s stomach rise. || vn. to feel one’s 
stomach turn. 

Stomacato (stomaka’to) a. disgusted. 

Stomacazione (slomacatsio’ne) S Sto- 
macaggine. 

Stomachevole (slomake’vole) a. disgust- 
ing, sickeningg revolting. 

Stomachevolmente — (stomakevolmen’te) 
ad. in a disgusting manner. 

Stomachico (stomg’kiko) a. stomachical. 

Stomaco (sto’mako) m. stomach; loath- 
ing; aversion, indignation. Riempirsi 
lo —, to fill one’s stomach. Avere lo — 
vuoto, to have an empty stomach. La 
bocea dello —, the pit of the stomach. 
Venire a —, to disgust. Travaglio di 
—, nausea. Contro —, against one’s will. 
portar sopra lo —, to have in one’s 
heart, to detest. 

Stomacone (stomako’ne) m.greatstomach. 

Stomacosamente (stomakosamen’le) ad 
with disgust, loathsomely. 

Stomacoso (slomako’so) a. 
disgustful, revolting. 

Stomacuzzo (slomaku’lso) m. weak sto- 
mach. {machical 

Stomatico (stoma’tiko) a. stomachic, sto- 

Stomatite (s/omuali’{e) { (med.) stomatitis, 
inflammation of the mouth. rear ha 

Stonanute (stonan’te) a. dissonant, dis- 


loathsome, 
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Stonare (stona’re) vn. to sing out of tuna. 
Stonata (sfona’ta) f. singing out of tune, 
Stonato (stona’to) a. absorbed, absend}3 
out of tune. 
Stonatura (stonatu’ra) f S Stonata, 
Stoppa (slop’pa) f. tow 
Sloppaccio (stoppa'tsho), Stoppacciolo 
(stoppa’tsholo) m. wadding (for guns). 
Stoppare (sloppa’re) va to stop with 
tow; to stopple; (fig.) to.despise. ‘ 
Stopparola (stopparo'la) f.(ornith.) linnet. 
Stopparolo {stopparo’lo) m. great nail. 
Stoppia (stop’pia) f stubble; stubble-field. 
Stoppinare (sloppina're) va to light with 
a candle, to kindle. 
Stoppino (sloppi’no) m wick; rush-light. | 
oe ppione (stoppio’ne) m. (bot.) stubble, 
istle. 


(pulpy 

Slopposo (sleppo'so) a tow-like, flaxy, 

Storace (stora’tshe) f storax. 

Storcere (stor’tsthere) va. irr to twist, to 
twin; to wrest aside, to wrest, to writhe, 
to untwist. — filo, to twist thread. — il 
viso, to makea wry face.— una,fune, to 
untwist. || Storcersi vr to twist, to be 
twisted; to make contortions, to writhe; 
to be contrary to, to resist. — le mani, 
le braccia, to wring one’s hands, one’s 
arms. lawyer, bad barrister. 

Storcileggi (stortshile’dji) m ape 

Slorcimento (slorlshimen’to) m wresting 
aside, writhing, distorsion, contortion 

Storcitura (slortshitu’ra) f torsion 

Stordimento (slordimen’to) m. stunning, 
astounding. 

Stordire (stordi’re) va to stun, to astound; 
to confound or make dizzy with noise 3 
to stupefy. C’ é uno strepito che stors 
disce le orecchie, this noise dins one’s 
ears. ||Stordirsi vr to be astounded, to 
be amazed. (siderately 

Storditamente (sforditamen’te) ad. incon- 

Storditezza (storditet’sa) f. heedlessness, 
inattention, giddiness. [ing, 

Storditivo (slorditi'vo) a. stunning, amaz- 

Storia (sto’ria) f. history, tale; narration, 
story. Minarro la sua —, he told me 
his history. Queste son storie, non 
altro, these are all stories. — sucr‘a, 
profana, antica, moderna, sacred, 
profane, ancient modern history 

Storiale (sloria’le) a. historical. 

Storialmente (storialmen’te) ad histori- 
cally. [to linger-] 

Storiare (sloria’rc) va. to write a history; } 

Storicarmente (slorikamen'le) ad_histori- 
cally. {historian, 

Storico (sto’riko) a. historical. || m. 

Storieggiare (sloriedjia’re) S. Storiare. 

Storiella (slorie'la), Storietla (slorief'la} 
f. little story, novel. ey 

Storiografo (slerio’grafo) m. historiugra- 

Slorione (storio’ne) m. (ichthiol.)sturgcon 

Stormegyiare (stormedja’re) vn. to essen 
ble; to ring the alarm-betl. 

Stormeggiata (slormedja'la) f great 
uproar, great tumult [to eae | 

Stormire (slormi’re) vn to make a noise, 

Stormo (slor'mo) m. throng, troop, band ; 
bustle, noise —d’uccelli, fight of birds 
Suonar a-—, to ring the alarm-bell, to 
ring the tocsin. 


STR 


Storniare (slorna re) va to turn aside; to 
vn. to swerve. to 
[pee 10? :| 


deter, to dissuade. |] 
fall back. ' ‘ 
Storneltlo (slorne’lo) m. (ornith.) starlin ; 


Storno (sfor’no) m. turning aside, pushing 


back; (ornith.) starling. 


Storpiamento (storpiamen‘to) and Strop- 
piamento (slroppiamen’lo) m. maiming. 
Storpiare (sforpia’re) and Stroppiare 


(stroppia’re) va. to maim, to mutilate. 
Storpiatamente (storpialumen’le) 


in a mutilated manner. 


Storpiato (slorpia’to) and Stroppiato 
{s(roppia'lo) a. maimed, mutilated, lame. 


| m. lame person, cripple. 


yStorpiatore (storpiato’re) and Stroppia- 


tore (s(roppiato're) m. he that maims. 


Storpiatura (slorpiatu’ra) and Stroppia- 
tura (stroppiatura) f. maiming, muti- 


lation. 


Storpio (stor’pio) and Stroppio (strop'pio) 


m. hindrance, obstacle: lame person. 
Sltorrato (storra’lo) a. towerless. 


Storre (stor’re) va. irr. to take off, to di- 
Sed 


vert; to dissuade. 
Storsione (sforsio’ne) f. extortion; gripe, 
Storta (stor'la) f. twisting; 

(chem.) retort. 
Stortamente (storlamen’te) ad, askance. 
Storletta (stortel'ta) f. small scimitar. 


Stortigliato (sforlilia'to) m. Stortiglia- 
tura (stortiliatu’ra)f. Stortilato (slorti- 
lia’lo) m. (vet. surg.) sprain (in a horse's 


leg) 


€)- 
Storto (s/or’fo) a. writhed, twisted; per- 


verse. Storte, f. pl. crooked shanks, pl 
Stovigli (sfovi'li) m. pl. pots and pans 
kitchen-utensils, pl. 
Stovigliaio (slovilia’yo) m. potter. 
Stoviglie (stovi’lie) f. pl. S. Stovigli. 
Stoviglieria (stovilieri’a) f. deft-manufac 
tory; earthenware, crockery. 
Strabalzamento 
tossing up and down, 
Strabalzare (strabalisa’re) va. to toss up 


Strabattere (strabat’tere) va. to bang 
about, to harass. (excessively. 
Strabere (s(rabe're) va. irr. to drink 


Strabiliare (s(rabilia’re), Strabilire(stra- 


bili’re) vn, to be astonished, to wonder. 
Strabismo (s(rabis’mo) m.(med.) strabism 
Straboccamento 
overflowing; rushing down headlong 
excess. 
Straboceante (slrabokkun'le) a. exorhi- 


Strabocenre (strabokka’re) vn, to over- 
flow, to rush over; to dash down, to tum- 
ble hvadlong, to abound; to be full; to 


surfeit; to regorge. 


Strabboccatamente (strabbokkafamen' te) 


ad. excessively. 


Straboccato (strabokka’to) a. overflowed ; 
headlong, hasly, furious. Alla straboc- 


cata, inconsiderately. 


Strabocchevole (strabokke’vole) a. over- 
flowing, excvssive, precipitous, danger- 


ous. 

Strabocchevolmente (strabokkevolmen’- 
te) ad. overflowingly; rashly, precipi- 

[|| m. precipice, evan) 


lously, 
Strabocco (s!rabck’ko) a. exoesaive; rash. 
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and 
Stroppiatamente (stroppiatamen’le) ad. 


scimitar ; 


(straballsamen’lo) m. 
{and retest 


(strabokkamen'to) ma. 


(tant; excessive | 


STR 


Strabondanen (s(rubundan‘dsa) { great 
abundance. 

Strabule (stra’bule) [pl breeches, pl 

Strabuono (sirato’ny) a. very good. 

Strabuzzare (slrabulsa’re) va. to look at 
steadfastly, to stare. 

Stracannare (strakanna’re) vn. to change 
the spools; {fig.) to harass, to weary. 

Stracannatura (sfrekannalu’ra) f chan- 
ge Of spools. 

Stracarico (strake'riko) a. overloaded. 

pg bot (struka’ro) a very dear, most 

ear. 

Stracea (strakka) f. weariness, fatigue- 

girth. Alla —, carelessly ; without long- 


ing. : 

Rise comicaeie (strekkabra'lshia) A — 
carelessly ; without longing. fatigue, 

Straccaggine (sfrakku'djine) f. languor, 

Straccale (strekka le; in. bund, strap. 

Straccainento (strukkamen'lo) m. weari- 
ness, fatigue, lassilude. 

Straccare (strakka're) va. to lire, to wea- 
ry; to knock up. || Straccarsi vr. to g.t 
tired; to get knocked up. 

Straccativo (strukkalive) a. fatiguing, U- 
resome. {gust. 

Stracchezza (strakkel’sa)f wearin. ssjdis 

Stracchicelo jslrekkilsho) a. somewhat 
fatigued. 

Stracchino (strakki'no) m_ stracchino- 
chevse. {be torn 

Stracciabile (stralshia bile) a. that may 

Stracciafoylio (sfracciafo'l’io) m. wasle- 
book, day-book, journal. 

Stracclaiuolo (s(ralshayo'lo) m rag-pick- 
er, fripperer, dcalerin old clothes; car- 
der of silk-cocoons. 

Stracciamento (stralshamen’to) m tear- 
ing; destruction. 

Stracciare (stratsha’re) va.to tear.to rend, 
to pull to piecvs; to lacerate; to rip up; 
to pieces to divide; to harrow, to tor- 
ment; to distress with anguish. — una 
lettera, to tear a letter 

Stracciasacco (stratshasak ko) ad. A — 
with an evil eye, askance, scowlingly. 

Stracciatamente (stra(shatamen'te) ad.in 
pieces, in morsels. 

Stracciatore (stratshato’re) m. tearer; 
destroyer. rent. 

Stracciatura (sfratshatu'ra) f. tearing, 

Straccio (stra’isho) m. rag, tatter; tear 
silk ferret. Stracel, tow of silk. 

Straccione (s(ratsho’ne) m. man in tatters. 

Stracco (strak'ko) a. tired, weary, fati- 
gued ; ruined. || m. weariness, fatigue. 

Straccoccere (strakko'lvhere) va. irr. to 
overdo, to cook too much, 

Stracollare (strakolla’re) va. S. Tracol- 
lare. — un piede, to sprain one’s foot. 

Stracollatura (strakollatw’ra) { strain 
sprain. {advise strongly. 

Stracconsigliare (strakkonsi’V’are) va.to 

Stracontentare (strakontenta’re) va. to 
content excessively. . 

Stracontento (strakonten’to) a. very much 
delighted. fast. 

Stracorrere (strakor’rere) vn. irr. to run 

Stracorrevole (strakorre'vole) a. swif 
transient. 


t. 
Stracorridore (strakorrido’re) m. et 
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Siracotto (sfrakefto) a. ton much done. 
overdone. 

Strada (s/ra'da) f. road, way, passage. 
Path ; course: means, method. — battu- 
la, beaten way. — del Clelo, the way 
to Heaven. — maestira, high road. — 
{raversa, cross-road. — ferrata, rail- 
Way. — vieinale, village road; by way 
Geitarsi alla—, Andare alla —, to 
turn the high-wayman. Fare—,tumake 
way Lasciare nel mezzo della —, to 
abandon. E si va per piu stradea 
Rona, every road leadsto Rome. 

Stradale (sfrada’le} m. road, way {la of 
a road, of a way. 

Stradare (sirada’re} va to put on the 
way. to show the way. 

Sitradato (strada’to) a on the way; advan- 
Ced, forwarded. 

Stradella (sirade’la), Stradiccinola 
{stradidsho’la) {. narrow road; lane, alley. 

Stradiere (sfradie’re) m gabelman, exci- 
seman. (labourer. 

Stradino (stradi‘no) m road man, S| 

Stradone (strado’ne) m high road, large 
street; broad alley. 

Stradoppio (slradop’pio) a double. 

a a (siradola'le) a. S. Estrado- 

ale. 

Straducola(straduko’la)f little street,lane. 

Strafalciare (strafaltsha’re) va to mow 
carelessly, to half mow; to act heedless- 
ly; to talk blunderingly. 

Strafalcione (strafaltsho'ne) m. error, ne- 
gligemce, blunder; extravagance, extra- 
vagant person. 

Strafare (sirafa’re) va irr to do more 
than is necessary. Pre] 

Strafatto (strafat’to) a. overdone; too 

Strafelato (strafela’to) a out of breath; 
amazed. 

Strafine (sfraf’ne) a. very fine. 

Stralforare (sirafora re)va tobore through 

Straforo (strafo’ro) m cut out fancy 
work. Lavorar di —, to act secretly. 

Strage (stra’je) {. carnage, butchery; (fig.) 
grea{ quantity. (support. 

Straglio (stra’lio)m.stay(of aship’s mast); 

Stragiudiciale (stradjiuditshia’le) and 
Stragiudiziale (stradjiuditzia’le) a. 
law.-t.) extrajudicial. [ceedingly. 

Stragodere (stragode re) vn to enjoy eee 

Stragrande (sfragran'de) a. uncommonly 
great, enormous. 

Stragrave (stragra’ve) a very grave 

Strainare (siraina’re) va to unyoke, to 
unharness 

Stralciare (s{ralfsha’re) va to prune, to 
lop off ; (fig ) to disentangle. 

Stralcio (stral’tsho) m. pruning, clearing 
up; issue. Vendita a—,sale by auction. 

Strale (stra’le) m. (poet.) arrow, fart. 

Sitraletto {stralet’to) m small dart. } 

Stralucente (stralutshen’te) a. very bril- 
liant. [rolling of one’s eyes. 

Stralunamento (stralunamen’to) wm. 

Stralunare “pearls Bb to roll one’s 
eyes wildly, tolook wild ([squintin ] 

Stralunato (straluna’to) a. squint-eyed, 

Stralungo (sfralun’go) a. very long. 

Stramalvagio (stramalva’jio) ad. very 
wicked. 
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Stramaturo (sframatu'ro) a. overeripe, 
too ripe. 

Stramazzare (sframatsa’re) va to throw 
tothe ground; to floor, to strike down, 
to knock down. ||\n. to falllikea corpse. 

Stramazzata (slramatsa’ta)f.felling bluw, 
Slah, gash. 

Stramazzo {strama’tso) m_ stretching 
blow, slashing cnt; fall at full length ; 
kind of muattress.Cadere di —, to throw 
to the ground. 

Stramba (slram’ba) f. rope of broom. 

Strambamente (s/rambamen’te)ad.knock- 
kneed, crook-kneed. 

Strambellare (strambella’re) va. to tear, 
to snip. [little bit. 

Strambello (strambe’lo) m. rag, shred; 

Strambo (stram’tbo) a knook-kneed, 
crook-kneed; bandy-legped, crooked. 

Sitrambolto Girombencl ond Strambot- 
to (slrambo’to) m. roundelay,erotic song; 
foolery, nonsense. [letter, ee 

Strame (slra’me) m straw hay, fodder; 

Strameggiare (stramedjare) va to eat 
straw, to eat the fodder 

Stramezzamento ( stramedsamen’to) m 
interposition, stop. ipa 

Stramezzare (slramedsa’re) va to inter- 

Stramoggiante (stramodjian'le) a super- 
tluous; excessive. rweace 

Stramogygiare (s{ramodja’re) vn.to supe- 

Stramortito (stramortilo) a fainted 
away. 

Strampalataggine (strampalata’djine) f 
extravagance, extravagancy; wildness, 
folly, irregularity 

Strampalateria (strampalateri‘a) {. great 
blunder; extrevagance. Dire delle 
strampalaterie, to talk extravagantly 

Strampalato (sframpala’lo) a extrava- 
gant; irregular, wild; mad 4 

Stranaccio (strana’tsho) a exceedingly 
strange. pexinee?, | 

Stranamente (s!ranamen 'le)ad.strangely, 

Stranare (strana’re) va to alienate, to 
use ill. (ge the nature of 

Stranaturare(s(ranatura're) va to chan- 

Straneyqgiare (stranedjia’re) va to behave 
one’s Self strangely {strange ] 

Stranetto (sfranet’to) a somewhat 

Stranezza (slranel'sa) { strangeness, od- 
dity; whim; ill treatment, hard treat 
ment. P 

Strangolamento (slrangolamen’lo) m 
and Strangolazione (slrangolalsio ne 
strangulation 

Stranqolare (strangola’re) va to strangle, 
to suffocate.— un affare, to slurov Fr 
an affair. }! Strangolarsi vr to strangle 
one’s self; to baw] out with all ons‘ 
might. {in eee 

Strangolatoio (strangolato'yo) ad chok- 

Strangolatore (sfrangolato're) m stram 
gler, choker (suffocation 

Strangolo (stran’golo) m_ strangling. 

Strangosciare (slrangolsha’re) va.to fats- 
gue; to grieve. $ ’ 

Strangosciato (strangoshia’to) a tired 

Stranguglione (s(rangulio’ne) m. Stran- 
guglioni (stranqgulio’ni) m. pt. strangle 
quinsy, cynanche yury 

Strangusia (stranguri’a) 1 (med) strap-. 


STR 


Stranguriare (stranguria’re) vo. to have 
the slrangury. aaa) 

Straniare (s(rania’re) va. to estrange, to. 

Straniere (slravie’re) and Straniero 
(stranie’ro) a. foreign, strange; un- 
known.Una linguastraniera,a foreign 
language. Un corpo — an extraneous 
body. || m. foreigner, stranger. 

Strano (stra’no) a. strange, foreign; odd, 
unusual uncommon, new;Singular; odd; 
rude; meager, pale. || ad. $n an estranged 
manner, rudely. {rather el 

Stranuccio (sfranu’tsho) a. rather thin; 

Straordinariamente (straordinariamen’- 
te) ad. extraordinarily. 

Straordinarieta (s(raordinariela’) {. ex- 
traordinariness. 

Straordinario, (straordina’rio) ad. ex- 
traordinary, unusual. || m. express. 

Strapagare (slrapaga’re) va. to overpay, 
to pay too dear [much. 

Straparlare (slraparla’re) vn. to talk too 

Strapazzamento (slrapatsamen’to) m. 
maltreatment. 

Strapazzare (s(rapatsa’re) va. to maltre- 
at; to use roughly; to injure; to disdain: 
to slight, to abuse, to insult; to work 
coarsely — un cavallo, to harass a 
horse. — un’ arte, to bungle. i Stra- 
pazzarsi vr. to fatigue one's self. 

Strapazzatamente  ( slrapalsatamen'le ) 
ad carelessly, hecdlessly. 

Slrapazzatore (sirapulsalore) m who 
abuses, insu!ter 

Strapazzo (strapa’tso) m. abuse, ill usa- 
ge, insult, drudgery Westiti da 
working clothes. [careless. 

Strapazzoso (strapatso’so) a. heedless, 

Straperdere (straper'dere) va. to lose a 
great deal. (much. 

Strapiacere (strapiatshe're) yn. to please 

Strapiantare (sirapianta're) vn. to trans- 
plant. (very hard. 

Strapiovere (strapio’vere) vn. irr. to rain 

Strapotente (s(rapolen'le) a. very power- 
ful. {inconsidcrately. 

Strappabecco (slrappabek'ko) ad. A —, 

Slrappamento (slrappamen’lo) m. pluck- 
ing up, rooting out. 

Strappare (s(rappa’re) va. to pluck off, to 
tear off; to wrest, to wrench. 

Strappala (sfrappa’ta) f. pluck, nach 


out; strappado. little snatch. 
Strappatella (strappafe’la) {. little pluck, 
Strapreqgare (slraprega’re) va. to entreat 
most earnestly. een 
Strapuntino (s(rapunti’no) m.sma fat 
Strapunto (s/rupun’to) m. mattress, ham- 
mock. {immensely rich. 
Straviceco (slrarik’ko) a. very eae 
Straripamento (siraripamen’lo) m. over- 
flow, ove: flowing. 
Straripare (straripa’re)) vn. to over- 
Straripevole (straripe’vole) a. very preci- 
pitous. — [Knowing, to be too learned. 
Strasapere (slrasape re) vn. irr. to be a 
Strasaputo (sirasapu'to) a. very learned. 
Strasburgo (slrasou’rgo) fp. (geog.) Stras- 
burg. [aione, attractive. 
Strascicante (slrashikan'le) a. aerial 
Strascicaro (slrashika're) va. to d 


rag 
along. || va. ly cruwh : 


— 490 — 


(flow, to run shes 
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Strascico (sfra’shiko) m. trailing, dragging 

along; train of a gown; residue, remain- 
ing manner. 

-ina ont | 

m. 


der. 
Strasciceni (strashiko’ni) a 
Strascinamento  (slrashinamen’to) 
dragging, drawing along. 
Strascinare (strashina’re) va. to drag 
along, to draw. || Strascinarsi vr. to 
drag one’s seli along. 

Strascinatura (sfrashinalu’ra) f. Stras- 
cinio (sfrashini’o) m. dragging along. 
Strascino (sfras’hino) m. drag, trammel- 
net; hawking butcher. secolare. 
Strasecolare (strashekola’re) vn.S. Tra- 
Strasentire (s{rasenti’re) va. to feel deep- 


he 

St ratagemma (strataje’ma) and Stratta-; 
gemma (strattadie’mma) m. stratagem, 
artifice, trick. 

Strategia (stratedji’a) {. strategy. 

Strategicamente (straledjikamen’le) ada, 
strategically. 

Strategico (strate’djiko) a. strategic, stra- 
tegical. || m. strategist. (a razor. 

Stratagliare (stratalia’re) vn. to cutlike 

Stratificare (s(ratifika're) vn. to stratify, 
to form into a layer. tification. 

Stratificazione (stralifikatsio’ne) {. stra- 

Strato (sfra'lo) m. layer, couch, bed; pa- 
vement, floor. 

Stratta (sfrat’ta) S. Strappata. 

Stratto (sfral’to) m. note-book, album, 

Stravagante (sfravagan'le) a. extravaganh 
whimsical, strange, odd. 

Stravagantemente _ (s/ravagantemen’le) 
ad. extravagantly, oddly. 

Stravaganza (stravagan'dsa) f. extrava- 
gance, fancy, eccentricity. Fare delle 
stravaganze, to do odd things.- 

Stravalicare (slravalika’re) va. to pass 
through in a hurry; to pass beyond. 

Stravasamento(s(ravasamen lo) m. (med.) 
éxtravasation. 

Stravasarsi (s{ravasar'si) vr. to become 
extravasated; to be diffused. [sation. 

Stravaso (sfrava’so) m. (med.) extrava- 

Stravedere (siravede're) vn. irr. to see 
much, to sce too much, to imagine. 

Stravero (strave'ro) a. very truc, most 
true. (guise. 

Stravestimento (stravestimen’to) m. dis- 

Stravestirsi (s/ravestir'si) vr. to disguise 
one’s self. ({travestied. 

Stravestito (s{ravesti’to) a. disguised, 

Stravincere (slravin'ishere) va. irr. to 
win too much. to feast. 

Straviziare (s(ravil’sia’re) vn.to Sie i / 

Stravizio (stravi'tsio) m. banqueting; 
feast, merry-making; debauch. 

Stravizzare (slravilsa're) S. Straviziare, 

Stravolere (stravole’re) va. irr. to wishfor 
too much, to be too eager after; to want 
too much. 

Stravolgere (sfravol’jere) va. irr. towrest 
aside, to twist round ; to twist violently; 
to dislocate ; to throw into confusion; to 
expound falsely. || Stravolyersi vr. te 
upset, to fall over. 

Stravolgimento (slravoljimen’lo) m. con- 
tortion; revolulion; overturning. 

Stravollamente (stravollamen'le) ad. in a 
wry manuer 
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Stravollare (sfravolta’re) va. to wrest; | Strenuita (strenuito}) @ strennousness, 

throw into confusion, to embroil. sturdiness ; courage. 

Slravolto (siravollo) a. twisted, wrested, | Strenuo (sfre’nvo) a. etrenuous, sturdy; 
topsy-lurvy; embroiled. Occhio —, courageous, brave. (ing; loud. 
haggard look. (subversion ] | Strepitante (s/repilan'te) a noisy, roar- 

Stravoltura (sfravol!u'ra) f. contortion, | | Strepitare (strepita’re) vo. to makea nol 

Straziaute (slralsian'le) a. heart-rending, se; to speak loudly. 
harrowing. Una scena —, a painful| Strepiteggiare (strepitedja’re) vn. to 
Scene. i make some noise, make a noise. 

Straziare (s/ratsia’re)-va. to tear; to was- | Strepito (stre’pifo) m_ noise. Far —, to 
te, lo squander; to abuse, to harass, to | Strepitosamente (slrepitosamen'te) ad. 
maltreat, to outrage, to torment. — il with a great noise; loudly. 
nome altrui, to slander a person outra- | Strepitoso (sfrepilo’so) a. noisy; loud. . 

,. Seously. {a harsh manner.] | Stretta (stre’fa) f. squeeze, pressure 3 

Straziatamente (stralsiatamen’le) ad. in throng. crowd ; quantity ; distress; strait, 

'Slraziatore (stratsialo’re) m. outrageous defile. Dar la —, to overwhelm, to op- 


person, insulter, tormentor. press. Essere alle strelte, to be in 
Strazieqgiare (stralsiedja’re) va.to laugh peril; to be in straitened circumstances. 
at, to deride. ; Loutrageous. Aver la —,to be in great peril — di 
Strazievole (sfraltsie’vole) a. insulting, Spalle, shrug of the shouldcrs. Una— 


Strazio (stratsio) m. tearing away (a di mano, a shake of the hand 
limb) ; slaughter; outrage, insult. Strettamente (slrelfamen’le) ad closely, 

Strebbiaccio (strebdic’tsho) m. unculti- briefly; extremely; earnestly, rigorous- 
vated ground. ly. 

Strebbiare (slrebbia’re) va. to rub, to| Strettezza (sfrettel’sa) { narrowness, 
polish. ||Strebbiarsi vr. to paint one’s straitness; scarcity. — di cuore, trouble 
faee. (the face). of mind, anxiety, distress. — di pelte, 

Strebpiatezza (sirebbiale’tsa) {. paint (for difficuity to breathe. 

Strebhiatvrice (strebbiatri'ishe) {. paint- | Stretto (stre’to) a. narrow; strait, close, 
ed woman. [to divide. limited, of smallextent; shallow pressed; 

Strecciare (slrelsha’re) va. to untwist; strict; intimate; secret. Un abilo —,e 

Strefolare (strefola're) va. to untwist, to tight coat. Un parente—, near relative. 


untwine. Unamilcizia stretta, a close friend- 
Strega (sfre’ga) f sorceress, enchantress. ship. Essere di maniche strette, to 
Una pein —, an old hag, witch. be rigorous, near relative || ad closely, 
Darsi alle streghe, to worry oue’s narrowly; meanly- {| m strait; defile; 
self a great deal. difficulty ; distress. frolter| 
Stregaccia (slrega’lsha) f. old wilch Strettoia (s/retto’ya) f. band, bandage 


Streyamento (s/regamen’to) m. bewitch- | Strettoiaio (stretloia’io) m hot-presser. 
ment, bewitching, bewitchery; enchant-]| Strettoio (stretto’yo) m. press (for wine 


ment. etc.); ligature, narrow bandage. 
Stregare (strega’re) va to bewitch, to} Strettuale (strettua’le) a. of the sama 
fascinate, to charm, to enchant. district. . et 
Stregheria (stregheria) {. witchcraft, | Strettura (streflu'ra)f.fast binding; strait- 
. aber Stria (stri’a) f. chamfering, fluting. 
Stregghia (stre’ghia) f. curry-comb. Striato (stria’to) a. striate. striated ; chan 
tregghiare (slreghia’re) va. to curry nelled, chamfered. (nia, eee | 
tregghiatore (streghialo’re) m. horse- | Stricnina (stricni’na) f. (chem.) slrych- 
currier; reprover. Stridente (striden’le) a. noisy, shrill. 
Stregghiatura (streghialu’ra) { curry-| Stridere (stri’dere) vn. to scream, to 
ing; reprimand, shriek; to crack, to crackle to shrill 
Streglia (stre’lia)S Stregghia, Questa porta stride, this door is 
Stregola (stre‘gola)f hard slap on the face. cracking. Bisogna striderci, it is 
Stregona (strego’na) { sorceress, witch. necessary to submit. bora ee | 
Stregone (sfrego’ne) m sorcerer, magi- | Stridevole (stride'vole) a. sharp, shrill, 
cian. Stridimento (stridimen’/o), Stridio (sir 


Stregoneccio (slregone'lsho) m Strego-} di’o) m. shrill ery, shriek; excessive 
neria (stregoneri’a) {. witchcraft, sorce-] cold; chattering (of the tecth). 
ry; charm. Strido (stri’do) m. clamour, outery 
Stregua (stre'gua) { share, scol; reckon-| Stridore (strido’re) m. Clainour, outcry; 
ing. Trattar tulti ad una —, tojudge, excessive cold. — dei denti, grinding 


every body by the same measure. of the teeth. * 
Stremamente (sfremamen’te) ad. extre- | Stridulo (s(ri’dulo) a. shrill, sharp, pier: 

mely. [lessen ; to al cing, acute. Voce stridula, shrillvoice. 
Stremare (s!rema’re) va. to diminish, to} | Strigamento (strigamen’(o) m. disontan- 
Stremenzire (slrementsi’re) va.to weaken; | glemeut. : 

to stunt. (tress, want.]| Strigare (strige’re) va. to disentangle, 
Stremita (stremila’) f. extremity; dis- to unravel, to undo, to clear up; to dis» 


Stremo (sire’mo) a. S. Estremo. tinguish. Non @ facile di strigare 

Strenna (stre’na) {. Christmas-box,New| quest’affare, it is not easy to make 
year's gift. ({nuously, bravely.]|\Cout this affair. || Strigarsi vr. t 

Strenuamente (strenuamen’te) ad. ctr extricate, to free one’s self. 


STR 
Strigato (striga’to) m. large-toothed comb. 


Strigatore (strigalo’re) m. who disentan- 


gies} ene: 
Strige tsfri’je) f. (ornith.) sereech-owl. 
Strigie (stri’jio) m. (bot.) night-ghade, 
banewort. 
Striglia (str7liayS Stregghia. | 
Sirignente (strinien’le) a. astringent; 


etc. Screech. 
Strillare (sfrilla’re) vn. to scream, to. 
Strillo (sfril’lo) m. shriek, shrill ery. 
Strimpellamento (sfrimpellamen’to) m. 


sharp. 
Striqgnere (stri’niere) etc., S. Soma 
t 


discord, dissonance; scrumming, scrap- 
i {to scrape (an ee | 


ing. 

Si rinpeltare (strimpella’re) va. tostrum. 

Sirimpellata (strimpella’la) f. struim- 
ming, scraping. 

Stringa (strin’ga) f. lace, tag. 

Stringa.o (stringa’yo) m. lace-maker, 
tag-maker. , 

Stringave (stringa’re) va. to restrain. 

Stringere (strin’jere) va. irr. to confine, 
to bind; to bind fast, tp close, to press, 
to urge, to force; to unite. — la mano, 
to squeeze the hand. — la spada, to 
lay one’s hand on one’s sword. — ami- 
cizia, to forma friendship. — il san- 
que, to stanch the blood. — fra l'uscio 
e il muro, — ipanni addosso ad 
alcuno, to put a person to a standstill, 
to nonplus a person. — Je vele (naut.), 
to brace the yards. || Stringersi vr. 
to come near, lo come together, to draw 


near. 

Stringimento (sfrinjimen’to) m. binding 
together; joining ; costiveness. 

Stringitura (sfrinjilu’ra) {. tying; joint: 
seam. 

Strione (sfrio’ne) m. actor, comedian. 

Strippapelle (strippapelle) ad. A —, 
abundantly. ee 

Strippare (strippa’re) vn. to cram one’s 

Strippata (sirippa’ta) f. abundant cating. 

Strisvetta (strishet’la) {. small band. 

Striscia (séri’sha) {. scarf; band; strea- 
mer} stream (of light); serpent; scimi- 


tar. 

Strisclare (sirisha’re) vn. to crawl, to go 
trailing along; to slide; to graze, to 
shave. 

Strisciata (sirisha’ta) {. sliding, slip, 

Strisciolina (strisholi’na) {. small band, 
small streak. 

Striscione (slrisho’ne), Striscioni (stri- 
sho'ni) ad. Camminar —, to shamble 
along, to cringe. (small strap. 

Strisciuola (strisho'la) {. small band, 

Stritolabile (stritola’bile) a. triturable; 

\ friable, brittle. 

Stritolamento (stritolamen’to) m. grind- 
in poleurali pounding, pulverization. 

Stritolare (strifola’re) va. to triturate; 

to grind, to pound, to triturate; to 
smash (a crystal). || Stritolarsi vr. to 
long for, to languish. . 

Siritolatura (s(rifolatu’ra) f. grinding 
(colours) ; pounding (with a pastel). 

Stritolazione (stritolatsia’ne) f. S. Stri- 
tolamento. _’, [to express. 

Strizzare (stritsa’re) va. to squeeze out. 
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Strota (s/ro'fa) and Strofe (stfro’fe, 1 
strophe, stanza. 
Strofaccia (strofa’tsha) {. bad strophe. 
Strofinaccio (strofina’tsho) and Strofi- 
nacciolo (strofinalshio’lo) m. dish-clout, 
dish-cloth. (bing, Lapses | 
Strofinamento (slfrofinamen’to) m. rub- 
Strofinare (sfrofina’re) va. to rub, to 
polish. 4 A 
Strofinata (strofina’ta) f. rubbing, friction. 
Strofinatina (sfrofinali’na) f. gentle rub- 
bing, little friction. fa 
Strofinio (strofini’o) m. continual rub- | 
Strolagare (strolaga’re) and Strologare 
(strologa're) va. to astrologize, to pre- 
Sage. || vn. to reflect, to meditate. 
Strolayo {sfro’lago) and Strologo (stro’- 
logo) m. astrologer. (expand. 
Strombare (s/romba’re) va. to widen, to. 
Strombatura (strombatu’ra) f. widening, 
expanding. (trumpet, to proclaim. 
Strombazzare (sfrombatsa’re) va. 
Strombazzata (strombatsa'la) {. sound o 
(strombelta’re) 


a trumpet. 
Strombettare to 
sound the trumpet, to publish. 
Sltombettata (sfrombelta’la) f. sound of a 
trumpet; rumour. (peter. 
Strombettiere (strombeffie’re) m. trum- 
Strombettio (sfrombetli’o) m. continual 
sound of a trumpet. 
Stromento  (slromen’to) m. S. Stru- 
mento. {ting off; retrenchment, 
Stroncamento (slronkamen'lo) m. cute. 
Stroncare (slronka’re) va. tocut off, to 
break off. 
Stronzare (strontsa’re) va. to cut off; te 
retrench. (strontie, strontian. 
Stronziana (sfrontsia’na) f. (chem .) 
Strouzio (sron'lsio) m.{chem.) strontium. 
Stronzo (stron’tso) and Strenzolo stron’. 
tsolo) m turd; clip coin. 
Stropiccilamento (stropitskhamea’to) m. 
rubbing, friction. 
Stropicciare (stropitsha’re) va. to rud; 
to strike against; to fatigue. {| Stropie= 
clarsi vr. to rub oneself — le nani, to 
rub one’s hands. (rubbing. 
Stropicciatella (stropilshate’la) f. gen 4) 
Stropicciatura (stropilskatu'ra) {. Stroe 
iccio (slropi’tsho) m. rubbing, friction; 
atigue, trouble, anxiely. 
Stropiccio (stropitshi’o) m. continual: 
rubbing. Meester? 


va. 


Stropiccione (stropitsho’ne)m. hypocrite, 
Stroppiare (slroppia’re) etc. S. Storpia- 
re etc. fey 4 
Stroppolatura (slroppolats’ra) ¢ tock] 
Stroscia (stro’sha) f. channel, eva | 


stream. {to purl; to clash down 
Strosciare (sfrosha're) va. to murmur, 
Stroscio (stro’sho) m. murmur (of waters); 
rushing noise. 
Strozza (stro'tsa) f. wind-pipe, throat. 
Strozzamento (strotsamen’to) m. strane 
gling, suffocation. 
Strozzare (strotsa’re) va. to strangle, te 
suffocate, to choke. 
Strozzatoio (strotsato’yo) a. strangling; 
narrow. (straitness, 
Strozzatura (strotsatu’ra) C. strangling ; 
Strozziere (strotsie’re) m. falconer, 


STU 


Sirogting (strotsi‘no) m usuret 

rozzule (strotsu’le) m. throat; gullet. 

Stru bbiare (g/ruddia’re) va. to wear out 

Strulfo (s(ruf/o), Struffolo (struffolo)m 
choleric. 

Slraggere (stru’djere) va. irr. to dissolve, 
to melt; to pine away, to waste. || 
Struggersi vr. to melt away; to 
languish with desire, to long for 

Biruggimento (sirudjimen’to) m lique- 
facuion; melting, dissolving; swvon; 

. longing, intense desire; destruction. 

Struggitore (sirudjito’re) m. destroyer, 
waster king’s evil. 

Struma (slru’ma) f {med. aot tg 

Strumentaccio (sirumentae’tsho) m. bad 
instrument, {instrument maker. 

Strumeniato (str@ihexta'yo) m. eet 
rumentale (strumenia’le) a. instrumen- 

_ tal. m= ee 

Strumentalmenne \strumentalmen’ te) ad 

Strumentare (sirumenta’re) va (mus) lo 
wite music for instruments. 

Strumentatura (strurentatu’ra) and 
Strumentazione (slrumentatsio’ne) { 
instrumentation (instrument. 

Strumentino (slrumnti’no) m. cme 

Sitrumentlo (sfrumen{o) m_ instrument, 
musical instrument; tool, machine; 
bond, deed; means ; (law -t.) contract. 
Strumenti di chirargia, surgical in- 
strument. 

Strupare (sfrupa’r:)}S Stuprare. 

Slrutto (sirut‘loj a. melted. dissolved ; 
destroyed; meagze; pale, wan 

Strutto (sirut’to: n lard, bacon 

Struttura (strvi/u’ra) f. structure, cons 
traction ; disposition. 

Struzione (“i rutsio’ne) f destruction. 

Struzzo (str1’7so), Struzzolo (strut’solo) 
(ornith.) w. ostrich; (fig.) great feeder. 
Piume @1—, ostrich feather’s. ia un 
ventre if —, he is a hard eater 

Stucears, (slukka’re) va. to stop up with 
plaster ; to surfeit; to disgust, to anuoy 

Stuccatore (stukkalo’re) m. plasterer 

Stuccatura (sluAkatu’ra) f plastering. 

Stuczhevole (slukke’vole) a troublesome, 
tiresome, tedious ; offensive. 

Stvuevhevolagyine (stukkevola’djine) 1. 
Stucchevolezza (slukkevolel’sa) {. dis- 
gust, loathing ;‘tiresomeness. 

Stucchevolmente (stukkevolmen’te) ad. 
disgustingly; tiresomely [seller ] 

Stucchinaio (stukkina‘io} m_ statuette- 

Stucchino (stukki’no) m.plaster-statuette 

Stuccio (s/u’/sho) m. small cuse, sheath 

Stucco (stuk’ko) a. sated. cloyed; disgusted 

Stucco (stuk’ko) m. stucco, fine plaster 

Stuccoso (stukko’so) a gypseous, chalky ; 
(fig.) disgusted 

Studente (studen’te) m student. — di 
legge, law student — in medicina, 
medical student {be cesta 

Studiabile (studia’bile) a deserving to. 

Studiacchiare (studiakkia’re) vo to 
study inattentively 

Studiare (studia’re) va to study, to 
attend to; to cultivate. — le mafema- 
tiche, to study mathematics. || Slu- 
diarsi vr. to make an effort to strain 
one’s self; to endeavour; to make haste. 


Ital.-Ingl. 
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Studiato (sludia’to) m composition; 
lucubration. 

Studiatore (studiato're) m. student. 

Studievolmente (studievolmen’te) ad. on 
purpose. ; 

Studio (slu’dio) m. study, diligence; 
school, school-room, classes; office; 
apelin), (sculpt.) a sketch from uature. 

—, A bello —, on purpose. 

Studiolino (s/udioli’no) m, portable desk 

Studiolo (siudio’lo) m. bureau, scrutoire, 
desk. Seiad carefully 

Studiosamente (sludiosamen’te) ad. ied 

Studioso (studio’so) a. studious, diligent, 
quick, prompt. 

Stuello (sfue’lo) m. dossil, lint. — [bath 

Stufa (stu’fa) f. stove; hot-house, steam- 

Stufaiolo (slufa’yolo) and Stufaiuolo 
(stufaiuo’lo) m maker of stoves ; stove 
keeper. 

Stufare (s/ufa’re) va. to stew slowly, to 
stove; to give steam-baths; (fig) to 
annoy, to weary 

Stufato (stufa'lo) a. steamed, stewed; 
wearied. || m. stewed meat, ragout. 

Stulfatura (stufatu’ra) { stewing, steaming, 
fomenting. - 

Stufo (slu’fo) a disgusted; weary, tired 

Stumia, Stummia (stu’mia) S.Schiuma. 

Stuoia (stu’ya) and Stoia (sto’ia) f. mat, 
matting. 

Stuolo (sto’lo) m troop, band; quantity 
Un — di corvi, a flight of ravens. 

Stuonante (stuonan’te) a. dissonant. 

Stuonare (siona’re) va. to be or sing out 
of tune. ing ; astounding 

Stupetacente (stupefatshen’te) a stupefy- 

Stupelare (stupefa’re) va. irr to stupe- 
fy, to astonish; to astound || Stupe- 
farsi vr. tobe astonished [amazing 1 

Stupetattivo (s/upefatli’vo) as stupefying, 

Stupefatto (stupefal’/o) a stupefield, ama- 
zed {tion; astonishment; surprise ] 

Stupefazione (stvpefatsio’ne) stupefac- 

Stupendamente (slupendumen’le) ad. stu- 
pendously, wonderfully 

Stupendo (s/upen’do) a. surprising, won- 
derful; exquisite 

Stupidaccio (s/upida’lsho) a very stu- 
pid.||m very stupid fellow [ly 

Stupidaimente (stupidamen’le) ad. stupid- 

Stupidezza (slupidel’sa) { stupidity, sil- 
liness. grow stupid 

Stupidire (stuptdt’re) vo to be amazed; to 

Stupidita (stupidita’) f. stupidity, stupid 
ness ; piece of stupidity ; stupid action 

Stupido (stu’pido) a stupid, dull; surpris 
ed be amazed, to be surprised 

Stupire (stupi’re) vn to be atonished ; to 

Stupore (s!vpo’re) m. stupor, amazemevt, 
astonishment, wonder 

Stuprare (slupra’re) va to violate, to de- 
flower, to ravish visher 

Stupratore (stuprato're) m violator, ra- 

Stupro (stu’pro) m. violation, ravishmen 

Stura (sluv’ra) {. profusion, waste. 

Sturare (stura’re) va. to unstop, to un- 
cork. — gli orecchi ad uno, to speak 
openly wilh a person. 

Sturbamenty (slurbamen'lo) m. Stor 
banza (slurban dsa) {. disturbance, traw 
ble, perturbation, disorder 
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Sturbare (sfurba’re) va. to disturb, to vex; ! Subbisso (subbis’so) and Subisso (su 


to disconcert. 
Sturbatore (slurbato're) m. disturber. 
Sturbazione (slurbalsio'ne)y f. Sturbo 
(stur’bo) m. disturbance, trouble, annoy- 
ance. 
Sturbo (sfur’bo) m. S. Disturbo, 
Stuzio (slw’lsio) m. (bot.) savoy, wild cab- 


bage. 
Stuzzicadentt (stulsikaden’ti) m. tooth- 
ick. | 
Stuzzicamento(s/ulsikamen’(o)m.poking; 
Stuzzicare (stufsika’re) va. 10 excite; to 
goad, to spuron, to poke, to slir up; to 
stimulate ; to tickle. — il fuoco, to stire 
up, to poke the fire. — i ferruzzi, to use 
all sorts of means. [slick; goad anal 
Stuzzicatoio’ (stulsicalo'yo) m. poking 
Stuzzicatore (stulsikalo’re) m stirrer; 
instigator. Seer 
Stuzzicorecchi (sluistkorek’ki) m. ear- 
Su (su’) prep. on, up, upon, above, over; 
near. Su, su! come on! Cheer up! Sono 
sni quaranta, I am forty years old 
Su per su, about, nearly. Su e giu, up 
and down. ||ad. above; on; over; near; 
upon. Levarsi su, tostand up. Venir 
su, to grow, to shoot up. 
Suadere (suade’re) S. Persuadere, 
Suadevole (suade’vole) a. persuasible. 
Suasibile (suasi’bile) a. persuading, per- 
suasive. sel. 
Suaslone (susio’ne) { persuasion, coun- 
Suasivo (suasi’vo) a persuasive, persua- 
sory. ({vinced. 
Suaso (sua’so) a (poes.) persuaded, con- 
Suasoria (suaso’ria) f. exhortalive letter 
Suave-(sua’ve) S. Soave, 
Subacido (subatshi’do) a subacid, sourish. 
Subalpino (subalpi'no) a. subalpine. 
Subatfitto (suba//'tlo) m. subletting, un- 
dor-letting ; under-tenancy 
Subaffittare (suba/fAtia’re) va to sub-let, 
to under-hire 
Subalternare (suballerna’re) va. to make 
subordinate [may be subordinate 
Subalternativo (suballernati'vo) a. that | 
Subalterno (suballer’no) a. Subaltern, su- 
bordinate, subject. 
Subappaltare (subappalta’re) va. to un- 
derlet. [lease. 
Subappalto (subappal’to) m. under- 
Subacqueo (suba’kueo)a. suabaqueous,sub- 
aquatic. 
Subastare(subasta’re)va.to sell by auction. 
Subastazione (subastatsio’ne) f. sale by 
auction, open sale. [secretly. 
Subavvisare (sxbavvisa’re) va. to navies! 
Subbia (sxb’bia) f. chisel. (carve. 
Subbiare (sub’biare) va. to chisel, tol 
Subbietta (subbiet’ta) £. small chisel. 
Subbietto (subdiet’'to) S Sugqqgetto. 
Subbiloso (subilo’so) a. somewhatbilious. 
Subbio (sub’bio) m. weaver's beam;roller, 
Subbissamento (subissamen’to) and Su- 
bissamento (subisamen'lo) m  over- 
throw, destruction. 
Subbissare (subissa’re) and Subissare 
subissa’re) va. to overthrow, to overturn, 
destroy, || yn. tocrumbledown;tosink 
down; to perish. || Subbissarsi and 
Subissarsi vr. to fall in, to fall down. 


bi’sso) m. overthrow, destruction ; pro- 
‘digy ; crowd. {to stew ; to simmer. 

Subollire (subolli’re) va. to boil slowly, 

Subbolizione (su/boliusio’ne) f. slow boil 
ing ar 

Subcutaneo (subkuta’neo) a. subcuta- 

Subdividere (subdivi’dere) va irr to sub- 
divide. 

Subentrare (subentra’re) vn. to take the 
place of; to succced, to replace; to come 
into the place of 

Subicttivo (subielfi'vo) and Subbiettivu 
(subbretli’vo) a (philos.) subjective. 

Snbietto (subiet’lo) S. Soggetto. 

Subillamento (subiliamen’lo) m. drawing 
aside; subornation. (to suborn. 

Subillare (subilla’re) va. to draw aside ; 

Subintendere (subinten’dere) S. Sottin- 
tendere. 

Subissare (subissa’re) S. Subbissare. 

Subitamente (sudifamen’le), Subilana- 
mente (sudbifanamen'te), Subitanea- 
mente (subilaneamen’te) ad. suddenly, 
at once; unawares. _[unexpectedness, 

Subitaneita (sudilancila’) f. suddenness, 

Subitaneo (subifa’neo), Subitano (subi- 
ip a sudden, unlooked for, unexpect- 


ed. 

Subitezza (subilel’sa) f. quickness, haste 

Subito (su’bifo) a. sudden, quick; hasty. |] 
ad. suddenly, immediately, directly. 

Subiugare (subyuga’re) va. to subjugate, 
to subdue. (junctive mood. 

Subiuntivo (subyunti’vo) m. (gram.) sub- 

Sublimamento (sudlimamen’lo) m subli- 
mation; elevation. 

Sublimare (sublima’re) va. (chem.) to su- 
blimate; to exalt. 

Sublimato (sublima’lo) a. sublimated, 
exalted. — corrosivo, corrosive subli- 
mate. sublimatory. 

Sublimatorio (sublimato’rio) a. (chem.) 

Sublimazione (sublimatsio’ne) {. (chem 
sublimation; elevation. 

Sublime (sublime) a. sublime; elevated, 
eminent; noble. Stile —, sublime style, 
Sublimemente (sublimemen’le) ad sub 

limely, loftily. 

Sublimita (sublimila’) f. sublimity, lofti- 
ness, height. La — del pensicro, the 
sublimity of thoughts. 

Sublinguate (sublingua’le) a. sublingual 

Subodorare (subodora’rc) va. to discover 
Slily; to smell out, to smell from afar 

Subordinamenty (subordinamen’lo) m 
subordination. (dinate. 

Subordinare (subordina’re) va. to subor- 

Subordinatamente  (subordinatamen’te) 
ad. subordinately. 

Subordinato (subordina’(o) a.subordinate, 
inferior || m. subordinate. 

Subordinazione (subordinatsio’ne) f. su- 
bordination, dependance. 

Subornare (suborna’re) va. to suborn, to 
bribe, to induce. — testimoni, to bribe 
witnesses. briber. 

Subornatore (subornato’re) m.su ad 

Subornazione (subornatsio’ne) {. subor- 
nation, suborning; corruption. 

Subscapolare (subskapola’re) a. (anat.j 
subscapular, subscapulary. 


/ 
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sate (subu’lio) m. tumult, confusion, 

iproar. 

Suburbano (suburba’no) a. suburban 

Suburbio (su6ur’bio) m suburb; outskirts. 

Succedaneo(sulshedu'nen)a succedanvous. 

Succedente (sulsheden’te) a. succeeding, 
subsequent. (sequence. 

Succedenza (sulsheden’Isa) f Pree | 

Succedere (sulshe’dere) va to succeed, to 
follow; to take the place or oftice of; to 
inherit; to happen, to befall; to be suc- 
cessful. — nl regno, to succeed to a 
kingdom. Cid pud — a tulli, that may 
happen to every body || Succedersi 
vr. to follow each other; to succeed. La 
notle succede al giorno, night suc- 
ceeds to day. [following. 

Suecedevole (sulskede’vole)a earls 

Suceedevolmente (sutshedevolmen’le) ad. 
suecessively. (event, issue. 

Succeidimento(sutshedimen’to)m eo 

Succeditore (sulshedilo're) m succeeder3 
successor. (happened, fallen out. 

Succeduto (sutshedu'lo) a. ee | 

Succenericcio (sutsheneri’tsho) a. baked 
under the ashes. 

Successione (sufshessio’ne) f success, 
event, issue, suite; succession. inheri- 
tance Raccoglicre una —, to inherita 
fortune, an estate. (successively. 

Successivamente (sufshessivramen’te) a] 

Successivo (sulshessi'vo) a. successive, 
succedaneous, subsequent. L’ordine — 
delle notti e dei giorni, the succesive 
order of nights and days. 

Successo (sulshe’so) m. success, event, 
issue, result; advantage. I] — d’un ope- 
ra teatrale, the success of a play. 

Successore (sulshesso’re) m. successor, 
inheritor. 

Successorio (sutshesso’rio) a. successory- 

Succhiamento (sukkiamen’to) m. sucking, 
suction. (swallow. 

Succhiare (sukkia’re) va. to suck, to 


Suecchiellamento (svkkiellamen’to) m. 
boring. piercing. (pierce. 
Succhiellare (sukkiella’re) va to bore, to 


Succhielletto (sukkiellel’to) m smal) gim- 
let, small auger. paukers auger-maker. 
Sucehiellinato (sukkiellina’yo) m. gimlet- 
Suecchiello (svkkie’lo) m. small wimble, 
+ small piercer. 
Succhio (suk’kio) and Succo (su’kko) m. 
auger, wimble; juice, sap. 
Succhione (svkkio'ne) m. (hort.) sucker. 
Succliamele (sulshame’le) m. (bot.) honey- 
suckie. | 
Succiamento (sufshamen’to) m. sucking, 
Succiare (sutsha're) va to suck, to draw 
in, to imbibe; to swallow. — zucchero 
d’orzo, to suck a picce of barley-sugar. 
Succiasangue (sulshasan’gue) m. blood- 
sucker, leech. 

Succiata (sutshia’ta) f. suction. 
Succiatore (sutshalo’re) m. Succiatrice 
(sutshatri’tshe) {. sucker. 
Suceidere (sulshi’dere) va 

(agric.) to dress vines. 
Sueciqnere (sulshi’niere) va. irr. to gird 
up, to tuck in to refrain one's self 
Suceinericcio (sutshineri’{sho) a. baked 
ander the ashes. 


to cut off; 
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Succino (su’fshino) m. amber 

Succintamente (sutshintamen’le) ad. suc 
cinctly, briefly. 

Succinto (su‘shin'to) a suceinct, short, 
concise, brief,summary. |}m abridgment 
(of a book); conpendium.In -,succinct- 
ly, briefly. R 

Succio (su’tsho) m sucking gw», draughts 
red spot (left by a kiss) In un —, in a 
trice. 

Succiola (su’lshola) { boiled chestnut. 
Andarsene in brodo di succiole, to 
take delight Uomo da succiole, an 
ignoramus, a man of no uccuunt. 

Succioue (sulshio'ne) m S. Suechione. 

Succo (suk’ko) m. juic:,sap; moisture. — 
gastrico, gastric juic’. 

Succoso (sukko'so) a. juicy. full of sap 

Succubo(sukkubo)m incubus, nightmare 

Suceulento (sukkulen’to) a. succulent, 
succulous; juicy; nutrilious 

Succursale (sukkursa’le) a. branch; auxi- 
liary. || f. branch-establishinent; chapel 
of ease. (cutaneous. 

Succulaneo (sukkufa neo) a tanat.) sub- 

Sucido (su’tshido) and Sudiciv (su’dilsho) 
a. filthy, nasty. slovenly, foul. 

Sucidume (sulshidw’me) and Sudiciuma 
(sudifshiu'me) m. filthiness, nastiness. 

Sud (sud) m. (geog.) south. {rea little 

Sudacchiare (sudakkia’re) vn. to perspi- 

Sudamint (suda’mini) mpl. (med.) rash. 
eruption. re. 

Sudare (suda’re) vn to sweat, to perspi- 

Sudario (suda’rio) m. winding -shect; 
handkerchief. 

Sudata (suda’la) {. sweat. {done 

Sudato (suda’to) a. perspired, worked, 

Sudatorio (sudalo’rio) a. sudorific. || m. 
sudatory; stove, heating-room, sweating- 
room; Russian-bath. (subdean. 

Suddecano (suddeka'no) m, subdcacon, 

Suddeclegare (suddelega’re) va. to subde- 
legate. gate.) 

Suddelegato (suddelega’to) m. sub-dele- 

Suddelegazione (suddetegatsio'ne) f. sub- 
delegation. [mentioned. 

Suddetto (sudde’to) a. aforesaid, above- 

Suddiaconato (suddiakona’to) m. dignity 
or office of subdeacon. con, 

Suddiacono (suddia’kono) m_ subdea- 

Suddisting uere (suddistin'guere) va. irr. 
to subdistinguish. (distinction. 

Suddistinzione (suddistintsio’ne) {. sub- 

Sudditanza (sudditan’tsa) { dependence, 
dependanc :; citizenship. 

Suddlto (sud'difo) a. subject, dependant 
liable. il m. subject; vassal. divide. 
Suddividere (suddivi’nere) va irr. tosub-} 
Suddivisibile (suddivisi’bile) a that ma 
be subdivided. {sion, subdividing. 
Suduivisione (suddivisio’ne) f. subdivi- 

Suddiviso (suddivi'so) a. subdivided. 

Sudlceria (sudilsheri’a) { nastiness, inde 
cency. 

Sudicio (sudi’tsho) a. dirty, filthy, nasty, 
greasy ; obscene. indecent. Blancherla 
sudicia, dirty linen. 

Sudicione (suditsho’ne) a very filthy, 
very slovenly || m very dirty person. 
Sudiclume (suditshu’me) m_ fiythinesg, 

uastincss. 
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Budore (sudo’re) m. sweat; toil, labour; 
reward; pains. Col— dellasuafronte, 
by the sweat of one’s brow. eee 

Sudoretto (sudgret'to) m. slight perspi- 

Sudorikco (sudorifiko) a. sudorific. 

Suflicente (su/filshen’te), Sufficiente (su/- 
filshien’le) a. sufficient, enough; quali- 
fled, able. {sufficiently, ana | 

Sulficientemente(su//iishientemen te) ad. 

Sulficientezza (su/f/ilshientet’sa) {. suffi- 
ciency, competence. 

Sufficienza (suffilshien’dsa) f. sufficiency; 
capacity, ability; plenty, abundance. 
Sulfoecamento (su/fokamen'lo) m. suffo- 

cating, choking. [to aces 

Sulfoeare (suffoka’re) va. to suffocate, 

Suifocazione(su/fokatsio’ne) {. suffocation, 
choking. 

Sulfragqaneo (suffraga’neo), Sulfragan- 
te (suffragan’le) a. suffragan. Vescovo 
—, a suffragan bishop. Saeed 

Sutlragare (suj/raga’re) va. to help, to 

Suffragazione (suffragatsio’ne) {. suc- 
cour; help. 

Sulfragio (suffra’jio) m. suffrage, vote; 
help. Riunire la maggiorita dei sul- 
fragi, to get the plurality of votes. 

Suffumicamento (suffumikamen’lo) m 
suffumigation. (gate, to Tomi 

Sulfumicare (suffumika’re) va. to fumi- 

Sulfumicazione (suffumikalsio ne) {. fu- 
migation, perfuming. 

Sulfumigare (suffumiga’re) S. Suffu- 
micare. {tion ; amiga] 

Suffumigio (sufumijio) m. sufumiga- 

Suffusione (su/fusio’ne) f. suffusion; 
(med.) cataract (disease). 

Sulfuso (suffu'so) a. suffused, besprinkled. 

Sulolamento = (sufolamen'lo) m. hiss? 
hissing ; whispering ; murinur 

Sufolare (sufola’re) va. to hiss, to whis- 
per. — negli orecchi, to say in secret 
suspicious words; to puta Nea into a 
person’s ear. 

Sufolo (su’folo) S. Sufolamento. 

Suqante (sugan’te) a sucking. Carta —, 
blotting paper. 

Suqgare (suga’re) va. to suck up, to imbi- 
be, to'absorb; to blot (of paper). 

Suggellamento (sudjel/amen’to) au sval- 
ing, wafering. 

Suggellare (sudjella’re) va. to seal, to 
wafer; to stop; to stamp, to imprint. — 
un pacchetto, una boltigtia, to seal 
a parcel, a bottle. 

Suqgqello (sudje’'lo) m. seal; stamp; mark, 
sign; impression, print. 

Sugqgerimento (sudjerimen’lo) m.suggest- 
ing, suggestion, insinuation. 

Snager ve (sudjeri’re) va. to suggest, to 
hint; to insinuate, to intimate. 

Suggeritore (sudjerito’re) m. one that 
Suggests; (theat.) prompter. 

Suggestione (sudjestio’ne) { suggestion; 
hint; prompting. 

Suggestivamente (sudjestivamen’le) ad. 
artfully, insidiously. *. (artful. 
ELT pbs hy (sudjesti’'vo) a. adtawuve, | 
Sughera (su'ghera) f.(bot.) cork,cork-tree. 
Sughereto (sugkere’to) m.cork-tree wood. 
Sughero (su’ghero) m. (bot.) cork; cork- 

Oak, cork-tree. 
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Sugheroso (swqhero'so) 4. Corky. 

Sugna (su’nia) f. hog’s lard, gr «se, 

Suynaccia (sunia (sha) Crancid hog’s tara, 

Suynoso (sunio'so) a. fat, greasy. 

Sugo (su’go) m. juice, sap; gravy {a$ 
meat); manure; (fig.) best, essence. 

Sugosamente (sugosamen'te) ad. in @ 
juicy succulent manner. 

Sugosita (sugosila’) [. juiciness; sap; 
moisture. 

Sugoso (sugo’so) a. juicy, succulent. 

Sugumera(sugu'mera)t-pomp,ostentation. 

Suicida (suitski’dz) m. f. self-murder. 
|| a. suicidal. 

Suicidio \suilshi’dio) m. suicide. 

Sulino (sui’no) a. of pig, of swine. 

Sul (su?) for: Su il. (sulphur. 

Sulluregygiare (sul/uredja’re) vn.tosmell 

Sullureo (su/fu’reo) a. sulphureous. 

Sulla (sul’/a) for: Su la. [above. 

Sullodato (sulloda’to) a. mentioned 

Sullogare (sulloga’re) va. to underlet. 

Sullunaré (suiluna're) a. sublunary, tere 
restrial. 

Sultana (sulfa’na) f. sultaness. 4 

Sullanino (sulfani’no) m.sullanin (Ture 
kish a ’ 

Sultano (su/ia’no) m. Sultan. 
Summomolo (summo'molo) m. cuf under 
the chin. (murmur low, ta buzz. 
Summormorare (swmmormora re) va. is} 

irre emis Hk {summulli’plitshe) an 
Sottomoltiplice (sollomolti'plitshe) a. 
(math.) sub-mulliple. {| m. (math.) sub- 
multiple. {ment. 

Sunto (sun’lo) m. epitome, extract avenge 

Suntuoso (suntwo’so) S. Sontuoso. 

Suo,(su'o) pron. his, her, its; one’s. Suo 
y: dre, his, her father. || m. one’s own, 
liis own, her own}; one’s propérty. Non 
domanda che il suo, he only claims. 
his own. Fare delle sue, to act faol- 
ishly as usual. 

Suocera (so’tshera) f. mother-in-law. 

Suocero (so’lshero) m. fatherin-law 

Suola (suo’la) f. sole (of shoes). 

Suolo (suo’lo) m. sole; (agr.) break; 
ground-plate. 

Suonare (sona’re) S. Sonare. 

Suono (so'no) m. sound, noise; tune; air; 
fame, report. 

Suora (so’ra) f. sister; nun. 

Superabile (supera’bile) a. superable, 
surmountable; conquerable. 

Superabilita (superadilita’) f. superable- 
ness, (coming, victory. 

Superamento (superamen’lo) m. oneal 

Superare (supera’re) va. to surmont, to 
surpass; to excel. 

Superatore (superato’re) m. conqueror 
vanquisher. (proud. 

Superbaccio (superba’tsho) 9. haughty, 

Superbamente (superbamen’te) ad. augh- 
lily, arrogantly; nobly. 

Superhetto (superbel’lo) a. rather proud, 
little conceited. (pride, arrogance, 

Superbia (superbi’a) f. nauguliness 

Superbiente (superbien'te) a. proud, 
haughty, arrogant. 

Superbioso (superbio’so) S. Superbo. 

Superbire (superbi're) vo. to become 
proud, to @tgw haughty, 
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Superbluzza (superdiu’tsa) ¢. vainglory. 

Superbo (super’bo) a. = eal: 
stately , magnificent, — proud, 
haughty, arrogant, lofty, supercilious. 
Un — destriero, a splendid herse. Un 
discorso —,a fine discourse. Un po- 
_ —,aproud people. Parlare in 

uono —, to speak arrogantly. 

Superbone (superdo'ne) a. very proud, 
very arrogant, 

Super)uzzo (swpertu’tsho) a.rather proud. 

Superedificare ( superedifika’re) va. to 
build on another building. [eminent. 

Supereminente {superiminen’te) a. pre- 

Supererogazione ( supererogatsio’ne) f. 
supererogation, superabundance. 

pappericlarions (superfetatsio’ne) f. (phy- 
siol.) superfetation; (fig-.) redundance , 
eter ne dy Soe slight. 

Superficiale (superfitshia’le) a. superfi- 

Superficialita (superfitshialila’) {. super- 
ficiality, surface. 

Superficialmente (superfilshialmen le)ad. 
superficially ; outwardly. 

Superficie ( superf’tshie) {. superficies , 
surface ; outside ; exterior part ofabody. 
Sulla — della terra, on the surface of 
the earth. superfluously. 

Superfluamente { superfluamen’le) ad. 

Superfluita (superfluita’) {. superfluity ; 
excess. 

Superfiuo (super’fluo) a. superfluous. 

Superi (su’peri) m. pl. (poet.) supernal 
gods, pl. {ofa areal 

Superiora(superio’ra)f.superior,the chief. 

Superiore (superio’re) a* superior, higher. 
upper. I piani superiori, the upper 
stories, fats. Autorila —, superior au- 
thority. ||m. superior, president, rector. 
Bisogna obbedire ai nostri supe- 
riori, we must obey our-superiors. 

Superiorita (superiorite) f. superiority, 
pre-eminence. 

Superiormente (superiormen’le) ad. ina 
superior manner. avian oy 

Superlativamente(superlativamen’te)ad 

verde gehia (superiati’vo) a. superlative. 
highest. 

cedcione (superlatsio’ne) f. exagger- 
ation, amplification. Goad 

Supernale »+( superna’le) a. supernal ; 

Supernalmente (supernalmen’te) ad. su- 
pernally; divinely. 

Superno (super’no) a. supreme, divine. 

Superpurgazione (superpurgatsio’ne) ft 
(med.) superpurgation. 

Superstite (super’stite) a. surviving, re- 
maining; yet living. || m. f. survivor, 
surviver. (tition. 

Superstizione (superstitsio’ne) f. supérs- 

Superstiziosamente (superstilsiosamen’- 
te) ad. superstitiously. ‘ 

Superstiz 1a ( superstilsiosita’) f. su: 
perstitiouness. : 

Superstizioso (superstitsio’so) a. supers- 
titious; over-nice. Un popolo —, asu- 
perstitfous people. retina 

Supervacaneo (supervaka’neo) a. super- 

Supervacuo (superva’kuo) a. useless, 

Sapnamen? (supinamen’te) ad. su- 
pinely, on one’s back. _) (back. 

Supinarsi Leunings’si) vz. to Ue on on 


— 497 — 


SUP 


Supino eerie a. supine, on one’s 
lazy. || ad. supinely. fi 2 comm 
supine. 

Suppa (sup’pa) f, soup, pottage. fixe 

Suppedaneo (suppeda’neo) m. floor, floor- 

Suppellettile ( suppellet’tile) {. chattels, 
moveablés, pl. furniture ; stores, pl. 

Suppergitt (supperdjiu’) ad.about; nearly. 
Da venti anni —, it Is about twenty 
years ago. 

Supplantare ae Pm va. to supe 
plant, to deceive, to trick. 

Supplantatore (supplantato’re) m. sup 
planter, deceiver. 

Supplantazione (supplantatsio’ne) £ 
supplanting ; deception. 

Supplemento (supplemen’to) m. supple 
ment; addition; extra; extra charge. — 
d'un libro, supplement of a book. 

Supplente (supplen’te) m. f. substitute. |] 
a. assistant, deputy. 

Supplica (sup'plika) f.petition, memoria}. 

Supplicabile (supplika’bile) a. worthy of 
entreaty. ‘ 

Supplicante (supplikan’le) a.supplicating, 
entreating. || m.suppliant, petitioner. 
Supplicantemente ({ supplikanlemen’le} 

ad. with entreaty. 

Supplicare (supplika’re) va. to supplicato 
to implore, to entreat. Vi supplico di 
fare questo, I beg of you to do that. 
Vene supplico,I beseech you. 

Supplicatore (supplikato’re) m.suppliant, 
petitioner. le) supphidnt. 

Supplicatrice (supplikatr?tshe) f. fema- 

Supplicatorio (supplikato’rioy a. suppli- 
catory. cation. 

Supplicazione (supplicatsio’ne) {-suppli- 

Supplice (sup’plitshe) a. suppliant, sube 
missive, humble. 

Supplicemente (supplilshemen’le) ad. 
humbly, submissively. 

Supplichevole (supplike’vole)a.suppliant, 
enurea hig Sguardi supplichevoli, 
supplicating looks. 

Supplichevolmente ( supplikevolmen’le) 
ad. in a suppliant manner. 

Supplicio (suppli’ishio) and Supplizio 
(suppli’lsio) m. torture; punishment, 

Supplimento (supplimen’to) ua. supple- 
ment, addition. 

Supplire (suppli’re) va. to supply; to 
substitute; to make good; to fill up; to 
supply the place of. Questo professore 
sifa —, that professor has had himself 
replaced. 

Supplizio (suppli’tsio) S. Suppliclo, 

Supponibile (supponi’bile) a. supposable, 


._ imaginable. 


Supporre (suppor’re) va. irr. to suppose, 
to substitute; to imagine, to presume, ta 
think. — una cosa impossibile, to 
suppose an impossible thing, 

Suppositivo (supposili’vo) a. supposed, 
supposititious. ‘ 

Suppositiziamente (suppositils{amen’te 
ad. aly pet peice tious. 


Supposiltizio (suppositi’tsio) a.suppositi- 


j ed priate (suppo’sito) a. supposed ; gran 
ed. 


m. supposition, hypo esis. 
Bysmesttorio (supposito’rio) m. supposb 
Ty 
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Buppatisens (suppositsio’ne) f, supposi- 
tion 5 hypothesigg, ima; tantion, conjec- 
ture, surmise; assumption. Fare delle 
supposizionl, to suppose. 
Supposta (suppo’sta}{. (med.) suppository. 
Supposto esac a. supposed, granted. 
i. m. supposition, supposal. 
Sepperamcete {suppuramen’to) m. sup- 
uration. 
sa ppurare (seppura’re) vn. tosuppurate. 
Suppurativo (suppurati’vo) a. (med.) sup- 
purative, digestive. al 
Suppurazione (suppuratsio’ne) f. suppu- 
Supputare (sxppula’re) va, to suppute, 
to reckon. (tation, pyrene 
Supputazione (supputatsio’ne) f. suppu- 
Supremamente (supremamen’te) ad. su- 
premely, highly. it 
Supremiuzia (supremats?a) f. supremacy. 
Supremita (supremita’y f. supreme au- 
thority. eminent. 
upremo ae Sig @. supreme, pre- 
Sur (sur} for; Su, Sopra. is 
Sura {sw’ra) f. (anat.) fibula. 4 
eee (sra’le) a. (anat.) sural. 
urerogazione (surerdgolsio’ne) f. supe- 
rerogation. subreptitiously. 
Surrettiziamente (surreltitsiamen’le)ad. 
Surrettizio (surret{t’lsio) a. subreptitious, 
Surrezione (surretsio’ne) f, syubreption; 
heedlessness. | ay bear substitution. 
Surrogamento (surrogamen’to) m. sur 
Surroqgare ewrenenne va. to surre za 
to substitute. (gation, substitution. 
Surrogazione (surrogatsio’ne) 1. sufro- 


Sussidtare (swssidia’re} va. to succour, to 
help, to aid. (subsidisrily. 
Sussidiariamente (sussidiariamen’le) ad. 
Sussidiario (sussidia’rio) a. subsidiary. 
i assistant. 


uxiliary. 

Sussidiatore (sussidiato’re) m. helper, 

Sussidio (sussi’dio) m. subsidy, help ; sug- 
—— ccordare sussidi a, to sub- 
sidize, 

Sussiego (sussie’go) m. gravity, imposing 
air. Stare in —, to havea grave look. 

Sussistente (sussisten’te) a. subsisting, 
subsistent, existing, extant; real. 

Sussistenza (sussis(en’dsa) f..subsistendes 
existence; essence; livelihood, food. . 

Sussistere (sussi’sfere) vn. irr. to subsist}; 
to exist, to be to be extant; to continue, 
to hold good; to have the means of 
living. Le opere di Virgilioe d’Ora- 
zio sussistono, Virgil's and Horace’s 
works are extant. Roma sussiste 
ancora, Rome still subsists. 

Sussolano (sussola’no) m. east-wind. 

Sussultare (sussulfg’re} yn. to Start, to 
give a start; to thrill. 

Sussilto (sussu’lio) m. start, startin 
tremor, thrill. (earth-quake. 

Sussultorio (sussulto’rio) a. undulatory, 

Susta (sus’ta) f. packing-cord ; spring. 

Susurrare (susurra’re) and Sussurrare 
(sussurra’re) va. to make a noise; to 
whisper (of winds). 

Susurrazione (susuratsio’ne) f. noisez 
murmur}; (of winds, breaths). 

Susurrio ({susuri’o) m. continual noise, 


Susanna (susen’na) fp. Susanna, Susan. murmur. (murmurer- 
Suscettibile nde ety a. susceptible. | Susurrone uro’ne) mm. grumbler; 
Suscettibilita (sushelitbilita’) f. suscepti- 


Parana on a) f, (anat.) suture (of the 

8. > 

Svagaménto (stagamen’lo) m. distraction, 
wandering thougids, pl.; diversion; re- 
creation. 

Svaqare (svaga’re) va. to divert from, to 
distract; to disturb, to mee a te to 
entertain, to amuse. Bisogna — ed 
afflitti, we must try to divert the 
afflicted. || Svagarsi vr. to divert 
one’s attention; to divert one’s self; to 
amuse one’s self; to unbend one’s mind} 

| _ to be distracted. (ing. 

Svagativo (svagati’vo) a. diverting, amus- 

Svaginare (svadjina’re) va. to unsheathe. 

Svayo (sva’go) S. Svaggamento. 

Svagolare (svagola’re) vr. S. Svagare. 

Svaligiare (svalija’re) va. to take ont of 
one’s valise, to unpack}; to rob one of 
his all. 

Svaligiato (svalija’to) a. stripped, robbed. 

Svalorire (svalori’re) vn. to grow weak; 
to lose courage. 

Svalorito (svafori’to) a. weak, faint. 

Svampare (svampa're) vo, to go out, to 
be extinguished. hair- 

Svanare (svana’re) va. to pluck off the 

Svanimento (svanimen’to) w.. fainting 
away ; Swoon, fuinting-fit, s 

Svautre (svani’re) vn. to vantsn, to disap: 
pear; to fude away, to fail; to faint 
away, to swoon. | (disappearing. 

Svanizione We herne ff. vanishin 

Svano (sva’no) m. free place. [detrimen 
vantaggio (svan(a’dyo) m, disadvantage 


bility. 
Suscettivo (sushelti’vo) a. susceptible. ( 
Suscezione (sushelsio’ne) f. susception 
reception. (tation; resurrection. 
Suscitamento (sushilamentto) m. susci- 
Suscitare (sushifa're) va. to suscitate, to 
raise up, to rouse; to revivify ; to excite. 
— nemiciad uno, to set people against 
aperson. || Suscitarsi vr. to resusci- 
tate, to revive. {insttgator, 
uscitatore (sushitafo’re) m. reviver 
usina (susi’na) f. plum. 
Susinetta (susinef ta) {. small plum, 
Susino (susi’no) m. (bot.) plum-tree. 
Suso (su’so) for: Su, Sopra. 
Susornione (susornio’ne) m. sullen re- 
served man. (doubt. 
Suspicare (suspika’re) va. to suspect, 6 
Suspizione (suspilsio’ne) f. suspicion, di- 
strust. ekuticomen 


Sussecutivamente  (sussekulivamen’te) 

Sussecutivo (sussekuti’vo) a, subsequen 
posterior. 

Susseguire (susseguf’re) vn. to follow; 
to: succeed order of time. F 

Sussequente (sussekuen’fe) a. subsequent, 
consecutive, 

Sussequeniemente  (sussekuent>men'te) 

, ad. subsequently; in train. ae, 

Sussequenza (sussekwon'’dea} f. subse- 
quence, consequence. 

joa a * Foner game. Esser it 
—, to bea bu others; to be a laugh- 
ing-stock. wre : - 
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Svantaggiosamente (svanfadjosamen' te) 
ad. disadvantageously. 

Svantaggioso (svaniadjo'so) a. disad- 
vantageous. exhalable. 

Svaporabile (svapora’bile) a.evaporable, 

Svaporamento (svaporamen’ic) m. eva- 
poration, exhalation. 

Svaporare (svapora’re) va. to evaporate. 
to exhale; to vent. || Svaporarsi vr, 
to evaporate; to go off in vapour; to 
vanish ; to be wasted. 

Svaporazione (svaporatsio’ne) {. evapo- 
ration, vapour. (frenzy, ee] 

Svariamento (svariamen’to) m. variety; 


Svariare (svaria’re) vn. to vary, to 
change, to differ. 

Svariatamente (svarialamen'fle) ad. diffe- 
rently, separately. | 

Svariato (svaria’lo) a.  varicgated, 

Svario 4 a’rio) a. various, different; va- 
— . || wm. varicty, difference. diver- 
sity. 


great arg 

Svarione (svario’ne) m great absurdity, 

Svecchiare (svekkia’re) va. to renew, to 
reform, [bell 

Sveglia (sve’lia) f. alarm-watch, alarm- 

Svegliamento (sveliamen’{o) m. awaking, 
rousing. 

Svegliare (svelia’re) va.to wak, to waken, 
to awake, to arouse; fo stimulate, to 
animate; {o sharpen the wits. Lo sire- 

ito lo sveglio, he was awakened with 

e ey vegliarsi vr. to awake; to 
be roused from sleep; to get attentive. — 
d’improvviso, to start from sleep. 

Svegliarino (sveliari’no) m. alarm-watch. 

Svegliatezza (sveliatel’sa) € vivacity, 
liveliness. 

Svegliato (svelia’to) a. awake, sprightly ; 
clever. watch, eed | 

Svegliatoio (sveliafo’yo) m. alarm- 

Svegliatore (svefiato’re) m.awaker; boots. 

Svegliere (sve’liere) and Svellere (sve'lle- 
re) va. to root.up, to uproot; to pluck up 
by theroot;todetach. - 

Sveglievole (svelie’vdle) a.gasily, awaked. 

Svelamento (svelamen’lo) m*? unveiling, 
discovery. 

Svelare (svela’re) va. to unveil, to disco- 
ver, to disclose; to reveal. — un miste- 
ro, to unravel a mystery. || Svelarsi vr. 
to unveil one’s self; to oper one’s mind to. 

Svelatamente (svelatamen’te) ad. openly, 
without disguise. 

Svelenare (svelena’re) va. to take away 
the poison. ||Svelenarsi vr. to exhale 
one’s venom; to vent one’s spite, 

Svelenire (sveleni’re) va. to appease, to 
mitigate. to root nas 

Svellere (sve’lere) va. irr to pull up, 

Svellimento (svellimen’to) m. uprooting. 

Sveltezza (svellet’sa)f.agility, nimbleness, 
swiftness. ‘ 

Svelto (svel’to) a. torn away; easy, nimble; 

ick; light, brisk; active, lively; ready; 
sharp. Un fanciullo —, an active child. 
Aver la mano syella, to be_ always 
ready to strike. a Maps 

Svenamento (svenamen’to) m. cutting of 

Svenare (svena’re) va. to cut a vein; to 
broach a cask. 

Svenatolo (svenato'yo) m. gold-chisel, 
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Svenevole (svene'vole; a. (of person 
Cross, sour; disagreeable, ungraceful, 
awkward, mawkish. 

Svenevolezza (svenevolet’sa) f. crosyness, 
sulkiness, sourness; ungainliness, div- 
agreeableness, clownishness. 

Svenevolmente (svenevolmen’te) ad. sule 
kily, sourly; ungracefully, awkwardly. 

Svenevolone (svenevolo’ne) a. very, ve 
cross, very sour. (affectation. 

Svente (sve’nte) {p. crossness, sulkiness ; 

Svenimento (svenimen’to) m. fainting-At, 
swoon. : 

Svenire (sveni’re) vn. irr, to faint away, 
-to swoon. A fal vista svenne, al this 
sight she fainted away 

Sventamento (sven(amen’to) m.discovery. 

Sventare (sventa’re) va, to ventilate; to 
winnow ; to discover a design; to coun- 
termine. — la vena, to bleed. 

Sventato (svent{au’lo) a. winnowed; coun- 
termined; giddy, giddy-headed. Giovi- 
ne sventala, a lilile inadcap. 

Sventolameénto (svedtolamen'to) m. fane 
ning; flapping. 

Sventolare (sven{ola’re) va. to winnow, 
to fan; to flap.||vn_ to fly about, fo fut- 
ter. || Sventolarsi vr. to fan one’s self 

Syentolato (sventola’to) a. fanned ; flap- 
ped; blown about, 

Sventolio (sven/oli’o)m.continual fanning 

Sventrare (sventra’re) va. lo gut, todi- 
sembowél; to eat immoderately; to run 
through the belly. disaster, 

Sventura_ (sventu'ra) {. -misfortune, 

Sventuratamente (sventuratamen’te) ad. 
unfortunately (fatal; sad, 

Sventurato (sventura’to) a. unfortunale, 

Svenuto (svenu’lo) a. extenuated, fainted, 
faint. (green colour; to dry. 

Sverdire (sverdi’re) va. to lose the 

Sverghegglare (sverghedja're)va.to twig, 
to switch, to scourge. flovering. 

Sverginamento (sverjinamen’to) m. de- 

Sverginare (sverjina’re) va. lo deflower. 

Sverginatore (sverjinalo’re) m. ravisher. 

Svergogna (svergo’nia) f. affront, insult ; 

: contempt. 

Svergognamento (svergoniamen’lo) ¢ 
effrontery, impudence, insoleuce. 

Svergogmnare (svergonia’re) va, to dishoe 

- nour, to bring shame; to disgrace, to 
shame; to violate ; to seduce. || Svergoe 
gunarsi vr. to beashamed, to blush, 

Svergognataggine (svergoniata’djine) §, 
Svergognatezza. 

Svergognatamente (spergonalamen'te) 
ad. shamelessly, impudently, holdly. 

Svergognatezza (svergonatot'sa) f. effrons 
tery, boldness, insolence. [ed ; bold. 

Svergognato (svergona’lo) a. disgrac- 

Syergognosamente (svergoniosamen’le) 
ad. shamelessly, impudently, 

Svernamento (svernamen’lo) m. winter- 
ing; warbling. [the winter; to warble, 

Svernare (sverra’re) vn. to winter, to pass 

Svernaia (sverna’la) {. hibernation; win- 
tering; winter-stay. 

Sverre (sver’re) S. Svellere, 

Sversato(sversa’lo} a. awkward, onekifal, 

Svertare (sverla’re) va. to emply (tbe 
nets); to blab out, 


SVI 


Everz7n (svertsa)f.chip, splinter, (of wood); 

Cavubage. {chips. {| vn. to split | 

Sverzare (svertsa’re) va. to stop with, 

Svesciare (sveshia’re) va. to warble; to 
twitter; to charp; to reveal secrets; to 
fet one’s tongue run. 

Svestire (svesti’re) va. to take off one’s 
clothes, to undress. || Svestirsi vr. to 
undress one’s self. 

Svettare (svetta’re) va. to lop off the tops 
oftrees. || Svettarsi vr. to wave, to 
undulate. 

Svezia (sve’lsia) f. (geog.) Sweden. __ 

Svezzare (svetsa’re) va. to wean, to disac- 
custom. || Svezzarsi vr. to wean one’s 
self from; to abstain from. error. 

Sviamento (sviamen’to) m. deviation; 

Sviare (svia’re) va. to lead astray, to mis- 
guide; to make an error. — la bottega, 
to keep cuslomers fue Sviarsi vr. to 
go astray, to deviate; to forsake. 

Sviatore (svialo’re) m misleader, sedu- 
cer, evil-counsellor. qoae| 

Svignare (svinia’re) vn. Lo slip off, to de- 

Svigorire (svigori’re) yo. to faint; to 
‘grow weak. Nesom hy 

Svillmento (svilimen’to) m. abasement, 

Svilire (svili’re) va. to abase; to under- 
value. (dued eee 

Svilitamente (svilifamen’te) ad. in a sub- 

Svillaneggiamento(svilianedjamen’lo) m. 
insulting, invective. poee soa 

Svillaneggiante (svillanedjan’te) a. in- 

Svillaneggiare (svillanedja’re) va. to 
insult,to abuse; || PA tesy hee vr.to 
abuse one another. [viler, ei Mh 

SvVillaneggiatore(svillanedjato’re) m.re- 

Sviluppamento (sviluppamen’fo) m. un- 
folding, development, 

Sviluppare (sviluppa’re) va. to unfold; to 
develop; to explain; to display, to exhi- 
bit, to disclose. — un acchetto, to 
undoa parcel. — l'intelligenza d'un 
fanclullo, to develop a child's intelli- 
gence. || Svilupparst vr. to be unwrap- 
ped. Questo fanciullo si sviluppa, 
that child is growing; to extricate one’s 
self, [lute. 

Sviluppata (sviluppa'ta) f. (geom.} evo- 

Sviluppo leolhap'po\ aa. development} elu- 
eldation. ne, 

Svinare (svina’re) va. to draw off the new 

Svinatura (svinatu’ra) {. drawing off the 
new wine. with a switch. 

Svincigllare (svintshillare) va. to beat 

Svincolamento (svinkolamen’to) m. dis- 
ehgagement; detachment; separation. 

Svincolare (svinkola’re) va. to detach; to 
loose, to separate, to> disengage; to dis- 
charge. || Svincolarsi vr. to get loose, 
to get free; to detach one’s self. 

Svisare (svisa’re) va. to scratch the face; 
to disfigure. 

Svisceramento (svisheramen’lo) m. em- 

Sviscerare (svishera’re) va. to embowel, 
to gut; to penetrate to the bottom. 

Svisceratamente (svisheratamen’te) ad. 
tenderly, passionately. (affection. 
visceraterza (svigheratet’sa){. fondness, 


viscerato (svishera’lo) a. gutted, evisce- 


rated; tenderest, passionate, cordial, 
aincere, Amico —, bosom-friend, 
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Svolazzante (svola{san’te) a. floatin 
Svolazzare (svolatsa’re) vn. to flutter, 


(bowelling, guttlng.| 


Svo 


Svisceratore (svisherato're) m. @.@nt® 
rator, one who disembowels. 

Svista (svi’sta) f. oversight, mistake. 
Svitare (svita’re) va. to disinvite; to ut: 
screw. (twine, to undo; to tear off. 
Sviticchiare (svitikkia’re) va. to disen- 


Svituperare {svitupera’re) va. to defame, 


to blame. {silly- 
Svivagnato {svivania’to) a. footishs 


Sviziare (svilsia’re) va. to cure of defect, 


to correct faults. [|| f£. Swiss woman. 


Svizzera {svi'lsera) fp.(geog.) Switzerland. 
Svizzero (svi’lsero) a. Swiss. 
Svociechiare dca RS 

Svogliare (svolia’re) va. to disgust, to dis- 


[to defame. 
va.todecry,, 


hearten, to render indifferent; to deter. |} 
Svogltiarsi vp. to be big het to De- 
come disgusted, to grow ndifferent; to 
get out of conceit with. 


Svogliataggine (svoliata’djine) f. disgust, 


weariness, ennui. 


Svoglatamente {svoliatamen’le) ad. fasti- 


diously, heedlessly ; carelessly. 


Svogliatello (svoliafe’lo) a. rather disin- 


clined. 


Svogliatezza (svoliatet’sa) {. tedium, te- 


diousness, wearisomeness; spleen; unea 
siness; disgust. 


Svogliato (svolia’fo) a. disgusted} squea- 


mish, fastidious; averse, loathing; weary. 


Svolamento (svol’amen’lo) m.flying, fight. 
Svolare (svola’re) vn. to fly, to soar. 
Svolazzamento (svolatsanien'lo) m. flut- 


tering. (tering. 
tat 
to 
flap ; to fly about. 


Svolazzatore (svolatsato’re) m. he that 
Svolazzio (srolatsi’o), Svolazzo (svola’ 


Ure thai) 


tso) m. flying, fluttering; undulation. 
Svolere (svole’re) va. irr. to be unwilling, 
to refuse. 


Svolgere (svol’jere) va. irr. to unfold, to 


develope; to elucidate; to dissuade, to 
dispose; to arrange; to order. — il sog- 
getto d'un opera, to unfold the plot of 
a work. ° 

Svolgimento (svoldjimen’to) m. develope- 
ment, growth, expansion; unfolding; 
unwrapping; (geom.) evolution. 

Svolta (svol’ta) f. Svoltamento (svolla- 
men’to) m. turn, turning, winding; bend- 


ing. 

Svoliare (svolta’re) va. to bend, to crook; 
to unwrap; to turn aside, to dissuade. 
Svoltatore (svoliato’re) m. he that unfolds: 

that persuades. (pleat. 
Svoltatura (svollatw’ra) f. winding, turn; 
Svolticchiarsl (svoltikkiar’si) vr. to twist, 
to writhe. out of joint; persuaded. 
Svolto (svol’to) a-unfoided, untwisteds put 
Svoltolamento (svoltolamen’to) m.rolling, 
roll; turn, turning, winding; bending. 
Svoltolare (svoltola’re) va. to unwring; 
totarn aside. || Svoltolarsi vr. tobe turn: 
ed; to turn round. — nel suo letto, te 
turn round in one’s bed. 
Svotare (svota’re) vn. to draw the wad 
ding; to evacuate; (med.) to pets 
Svoltura (svoltw’ra) {. winding, tura | 


» pleat. 
Svolvere (sol’vere) 8S. Svolgere, 


TAC 


T 


T (i) D. and f. T, t, the nineteenth letter 
> Of the alphabet. 


Tabaccaia (labakka‘ia) f. tobacconist 3. 


| work-woman.in a tobacco-manufactory. 
Tabaccaio (labakka’yo) m. seller of to- 
bacco and’snuff, tobacconist. 
Tabacearé (fabakka’re) yn. to take snuff. 
Tabaccato (labakka’lo) a. smelling of to- 
~_ bacco; besmeared with snuff. 
Tabacehiera (labakkie’ra) f. snuff-box. 
‘Jabacchino (/abekki’no) m. retailler of 
)_ tobacco and snuff. 
Tabacchista ((akukki’sta) m. snuff-taker. 
‘Tabacco (tabuk’ko) m. tobacco; snuff. — 
da nasare, suuff. Presa di —, pinch of 
- snuff, —da fuinare, smoking tobacco. 
Tabaccone (tabakko’ne) m, snuff-taker., 
eageee {tabukko’so) a. dipty with ta- 
acco. 
Tabailo (fabal’lo) m. kettledrum ; tymbal. 
Tabano (faba’no) a. slanderous, satirical; 
scandalous, ||m. backbiter. {cloak. 
Tabaraceio ((abara’tsho) m. old Soneil 
Tabarrino (/abarri’no) m. small cloak. 
Tabarro (tabar’ro) m. cloak great coat. 
Tabarrone (labarro’ne) m. very large 


cloak. 

Tabe (fa’be) f. rottenness, putrefaction 
(med.) marasmus, consumption; atrophy, 
emaciation. F 

Tabelatio (/abefat’to) a. rotten; putrid; 
(med.) tabific, tabifical; bringing to con- 
sumption. Fo i 

Tabella (tabe'la) f. rattle; chatter-box; 
clapper; index; (fig.) blab, chatterer. 
Suonar le tabelle, to slander, to back- 
Dite. {rier; ar 

Tabellario (tabdella’rio) m. letter-carrier; 

Tabellionato (tabelliona’to) m. office of 

-- tabellion. ’ 

Tabellione (tabellio’ne) m. nofary; scribe. 

Tabernacolo (laberna’kolo):m, taberna- 

! gle, chapel. ae 

"Tabi (tabi’) m. tabby (silk). 

Tabido (ta’bido) a. tabid; consumptive. 

Vahbifico (tabi’/iko) a. tabific, tabifical, pu- 

' trefactive. 

Tacea (tak’ka) {. notch; gap; blemish, 

‘spot; fault; size, stature; form, cut. 

ve troverete un’ uomo senza tac- 
ea? Where could you find a faultless 
man? Egli é della vostra —, he is 
~ about your height. Tice, ae | 

Taccagneria (takkanieri’a) {. sordid ava- 

accagno (lakka’nio) a. sordid, covetous 

‘ filthy, dirty; mean ; miserly, niggardly 
stingy. Uomo —, miser. 

Taccagnone (!akkanio’ne) m. great miser, 
pinck-penny. 

Taceamacea (fakkama’kka) {. tacamahaca, 
tatamehac, a resin. 

Taccare (takka’re} va. to notch. 

Taccato (/akka’lo) a. spotted, speckled. 

Taccherella (takkere'la) {. little notch; 
little spot, little defect. 

Tacchina (takki’ng) t.(ornith.) turkey-bea. 


TAG 


Tacchino (fakki’no) m. (ornith.) turkey 
cock 


Taccia (ta’tsha) f. stain, blot, spot} blem: 
ish, defect. Una vita senza —, a 
blameless life. 

Tacciare (lalsha’re) va. to tax; to blame, 
to accuse. — qualcuno di avaro, t¢ 
tax a person with avarice. 

Taccio (la’tsho) m. Fare un -—, to end,’ 

~ to make an end. 

Tacco (tak’ko) m-bitof leather, heel-pieca. 
Batter il —, to go away. 

Taceola (tak’kola) f. (ornith.) jack-daw, 
magpie; chatterer ; trick, trifle. | 

Taccolare (takkola’re) vn. to chatter, to 

- prate. (prattling.}! 

Taccolata (lakkola’ta) f. chat, prate,]! 

Taccolino (takkoli’no} m. coarse cloth; 
chatterer. oD Sst 

Taccolo (tak’kolo) m. sport, play, divere 
sion ; embarrassment, contusion. soa 

Tacconato (takkona’to) a. pointed (shoe) 

Taceconcino (takkontshi’no) m. bit of leas 
ther, heel-piece. { 

Taccone (takko’ne) m. piece of leather, 
E peggiore il — del buco, the reme=| 
dy is worse than the disease. / 

Taccuino ltakkuino) m. pocket-book, 
memorandum-book. {eless. 

Tacente (lalshen’le) a. silent, quiet, nois- 

Tacere (talshe’re) vn. irr. to be silent, to 
keep silence; to remain silent; to hold 
one’s tongue. Promise di —, she pro- 
mised to be silent. Tacete, hold your 
tongue. Gli uccelli tacevano, the-birds 
are silent. || m. silence; secret. | i 

Tachigrafia (takigraf’a) f, tachygraphy, 
short-hand stenography. ; 

Tachigrafo (taki’grafo) m. tachygrapher, 
short-hand writer. 7 

Tacimento (latshimen’to) m. silence; se+ 
cret, (silently ; secretly. 

Tacitamente (falshitamen’te) ad. tacitly, 

Tacito (ta’tshito) a. tacit, silent. 

Taciturnamente (latshilurnamen’te) ad. 
taciturnly ; silently. (ty, ere 

Taciturnita (fatshiturnita’) f. tacitarni- 

Taciturno (lafshitur’no) a. taciturn, silent; 
pensive. [lence ; kept secret. | 

Taciuto (fatshu’to) a. passed over in si- 

Tafano (la/a’no) m. (entom.) ox-fly, gadfly. 

Tafanario (tafana’rio) m. (vulg.) back 
side. (icneading trough. 

Tafteria (tafferi’a) f. wooden hand-bow});, 

Talferuglio (lafferu’lio) m. uproar, | 

Talletta (toffet’ta) m. taffetas. Tre, 

Tafia (fafia’) m. tafia, a variety of rum. 

eer (taffia’re) va. to stuff; to gorman> 

. dize. 

Tagete (taje’te) m. (bot.) Indian pink. 

Taglia (ta’lia) {. cutting; slaughter, car- 
nage; tax, impost; ransom; alliance; 
stature, size, form; Condition; deal (at 
cards). Di mezza —, middle-sized. Di — 
media, middle-sized. ; 

Tagliabile (ta/ia’bile) a. scissible, 

Tagliaborse (taliabor’se) m: cut-purse 
pickpocket. (throat, rufflan. 

Tagliacantoni (taliakanto’ni) m. cut- 

Tagliaferro (laliafe’rro) m. cold chisel. 

Taglialegna (laliale’nia) in. wood-cutter, 
wood-cleaver. 
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Tagliamare (toti-mo’re) m. (mar.) cut- 
water. eon 

Tagliamento (laliamen’{o) m. cutting, 

Tagliando (/alian’do| m. coupon. 

Tayliapietre (/aliapie’Ire) m.stone-cutter. 

Tagliare (talia’-e) va. to cut, to cut off; 
to carve, to fell; to part, to divide; to 
cheat. — per meta, to cut asunder. — 
a pezzi, to cut to pieces. — le parole 
in bocca, to cut a person short. — la 
strada, to stop a person’s way. —la 
legna addosso a chiachessia, to 
speak ill of; to backbile.— un liguido, 
to dilute, to water. || Tagliarsi vr. to 
cut one’s self; to cut. Si é taglfato la 
imanv, she has cut her hand. 

Tagliata (talia’ta) { cul;slaughter; boast. 

Tayliatelli (taliate’li) mpl. ribbon-vermi- 
colli, pl. 

Tagliatini (talisti’ni) S. Vagliatellt. 

Tagliatore (laliato’re) m_ cutter. 

Vagliatura (falicid’ra) { cutting; incl- 
siou, slash. 

Taglieggiare (laliedja're) va. to eet a 
price on persou’s head ; to assess. 

Tagliente ((alien'te) a culling, sharp; 
keen ; Satirical [tingly; sat B 

Taglientemente (falienfemen'le) ad. cut- 

Tagliere (lalie're), Vagtiero (lalie'ro) m 
trencher. 

Taaike (fa'lio) m. edge ; oul; wound ;shape, 
size, figure:opporlunity Vendere a—, 
to sell rclail, by retail. Venir a—, to 
come at the proper time. 

Taglidlini (/alioli’ni) S. Tagliatelhi. 

bol lees (lalio’ne) m. retaliation, like for 
like. La Jegge del —, the law of reta- 
liation. 

Vaglluoln (/alio’la) f. rap, snare. 

*Nagliuolv (/alio’la) m. smal) slice ; chisel. 

Vagliuzzamento (/aliulsamen'to) m.mine- 
ing, hashing. [hash. 

Tagliuzzare (faliulsa're) va to mince, to 

Talamo (/a'lamo) ipeska uuptial bed. 

Rs deena ((alatshiman’no) m muez- 
xin. 

Talare (lala’re) 8. that descend to heols. 

Talari (lala’ri) mp). (mythol.) heel-wing 
(of Mercury), talaria. 

Talehé (talke’) conj. so that, so as. 

Faico (lal'ko) m. talc, isinglass-stone. 

Tale (ta’le) a. such, like; similar. — fu il 
ce cu yeuce was his language. 

n —, such a one. (talent. 

Talentacclo (/alen(a'{sho) m. aokcenall 

Talentare (lalenta’re) vn. to please, to be 
to one's tasie, to be agrecable. Se vi ta- 
dente Wa please. 

Talento Walen’to) m. talent; abilily, gift, 

. skill; inclination, wish, desire; fancy. 
Un uomo di —, a talented man, a man 

_.of talent. Mal —, rancour; spite A 

- mal —, in spite of. 

Talione (talio’ne) S. Taglione. 

Talismano ((alisma’no) m. talisman; (fig.) 
something that producos extraordinary 


effects, 
Tallero {ta’llero) m. thaler; dollar. - 
Tallire (lalli’re) vn. to run to seed. 
Tallo (fa7o) m. stalk, sprout; graft; slip. 
Rimettere i] —, to rise again, to make 
young, 
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Tallone (lallo'ne) m. heel, heelbone. 

Talmente (iaimen'te) ad 60, so much, 
in such a manner. 

Talmudde (talmu’dde) and Talmude 
(talmu'de) m. Talmud. 

Talmudico (falmu’diko) a. Talmudic, Tal- 
mudical, Talmudistic. 


Talmudista (fa/mudi’s{a) m. Talmudist 5 


a believer in the Talmud. inens| 
Talora [(alo’ra) ad. sometimes, now and 
Talpa (tal’pa) f. {zool.) moje. 

Taluno (falu'no) pron.some body, some; 
anybody Taluni vi diranno che, so- 
me will tell you that. 

Talvolia (talvol’ta) ad sometimes, now 
and then. 

Tamarindo (lamarin’do)m .(bot.)tamarind. 

Tamariseo {(lamaris'ko) m (bot.) tama- 
risk. 

Tambascia {famba’sha) f. sport, pastime. 
Tambellone (tameello’ne) m. large brick ; 
dolt. (drum. 
Tamburaccio (fambura'{sho)m large old 
Tamburare (lamdurm're) va. lo accuse, 

to impeach. 

Tamburello (fambure’lo) m.tabour, tabret. 

Tamburetto (/ambure?’to) in. tambourine. 

Tamburicre (famburie’re) m.drum-maker. 

Tamburinazione (lamburinatsio’ne) f. 
drumming. (drummer, .drummer-boy. 

Tamburino (famburi'no) m. small drum}; 

Tamburlan& (lamburlano) m. (chem. 
Sy dhe (barrel (of a watch). 

Tamburo ([lambu’ro) m. drum ; trunk ; 

Tambussare (fambussa're) va Lo bung, to 
thump, to strike. 

Tamerice (/ameri’tshe) (bot.) m.f.tamarisk 

Tamil {fami’dji) mp. (geog.) Thames, 

Tampoco {lampo’ko) ad no more,not even, 
nor yet, neither, 

Tana ((a’na) {.den, cave; eye-hole; socket. 

Tanaglia (fana’lia) f. pincers, tweezers, 
pl. var -alcuna cosa con le tana- 
gil, to obtain a thing with great diffi- 
culty. 

Tanaglietta (lanaliet’ta) f. pliers; small 
pincers, pl. pl 
Tanaglione (fanalio’ne) m. large pincers 

Tané (/ane’) m. tawny, tanned colour. 

Yanfanare (lanfana're) va. to beat; to 
harass, to torment. 

‘Vanfo (fan'fo) m. mouldy smell. Pigliar 
di —, to mould, to grow mouldy. 

Tangente (fanjen’le) a tangent; ouch 


\| f. (geom.) tangent. (touching. 
Tangenza (langen'dsa) f. tangency; touch; 
Tangeri (lange’ri) . (geog.) Tangier. 
Tangherello (langhere'lo) a, rather rude. 
Tanghero [ian’ghero) a rude, coarse | 

m. alow map. (ble. 
Tangibile (/anji’bile) a. tangible, toucha- 
Tannino (fanni’noy m. (chem.) tannin, 
Tanno (lan’no) m. tan. [tannic acid, 
Tansa (lan’sa) f. tax, impost, toll. 
Tantafera (!anfafe'ra), Tantaferata (fan- 

tafera’ta) f. galimatias, nonsense. 
Tega (tantaledja’re) va. to tan- 

alize, 
Tantaio (tan’talo) mp. gat Ane Tantaius, 
Tantinetto (tantinet'to), Tantino (tantf’- 


nO) 8..vory littie, least. {| m very little 
dit, moment, : i a 
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Tanto (ten’to) a. so much, as much, so , Tardanza (tardan’dsa} i. delay, stay, 


many, as many. Uno sconto di— per 
cento, a discount of so much per cent. 
Lavora.—, he works so much. Un 
tant’ uomo, so great a man. Essere 
da —, to becapable. Ogni—, from time 
to time. {| ad. so much, to that degree; 
aaly, but. Di — so, to such a degree. Di 
— in —, from time to time. Per —, 
however, nevertheless. Tant’ é, in a 
word, in short.— per umo,so mucha 
piece. — quanto, a little. 

Tantoché (tan(oke’) conj. as long as, 80 
that, insomuch, unfil. 

Tantolino (tantoli’no) m. very small piece, 
very little bit, (presently. 

Fantosto (tanto’sto) ad. immediately, 

‘Tapinamente {lapinamen’te) ad. misera- 
bly, wretchedly. 

Tapinare (lapina’re) vn. to lead a mise- 
rable life. || Tapinarsi vr. to afflict 
one’s self, to be grieved, to grieve much, 
to fret, to repine. 

Tapinello ((apine’lo) a. poor, miserable. 


Tapinita (/cpinifa)} f.wretehedness, mean- 
ness. 4 : mean. 
Tapino (lapi’no) a, wretched, soheaian, | 


Tapioca (tapio’ka) f. tapioca. 
Tappa (tap’pa). {. mart; store-house ; 
_ place of sale. 


Tappare (lappa’re) va. to stop;,to block. 


up; to plug, to stopper; to cork. - una 
bottiglia, to cork a bottle. 

Tappeto (lappe’lo) m. carpet, cover, coxer- 
ing. Mettere sul —, to propose, to in- 

eS aa as hg 
‘appezzare ppetsa’rey va. ang 

' with tapestry, fo hang with paper; tapes- 
try-work. 2 {hangings, yr 

Tappezzeria “(tappetseri’a) {, tapestry,, 

Tappezziere (lappetsie’re) m. upholster- 
er, tapestry-maker; paper-hanger. 

Tappo (lap’po) m. stopper or stopple; 
cork bung; (mar.) shot-plug. 

Tara (ta’ra) f{. tare, waste (of goods) ; dis- 
count. Questa mercanzia ia molta 
—, these goods have lost much. . 

Tarabaralla (lerabara’lla) ad. topsy- 


Tarabuso (tarabu’so) m. (ornith.) bittern. 
Taradore (tarado’re) m.(bot.) vine-fretter. 
Tarando (taran’do) m. (zool.) reindeer, 
Tarantella (larante’lc) 1. tarantula; 
pickled tunny. 
Tarantello (icrante’lo) m. overmeasure 
bebe age + am 
Tarantola oe headbsired f. tarartula (spi- 
Tarantolato (tarantola’to) a. bit by a 
tarantula. » {tarentism, tarantism. 
Tarantolismo (larantoli’smo) m. (med.) 
Tarare (tara’re) va. to deduct the tare, 
to abate, to discount. 
Taratore (tarato’re) m. that deducts. 
Tarchiato (tarkia’to) a. strong-limbed, 


Tardamente. (tardamen’ts) ad. tardily. 
, slowly. —~* [pension | 
Tardamento (fardamen’to) m.delay, sus- 
Tardante (lardan’le) a. backward; in 
| arrears. |] m. person in arrears. 

Tardantemente (lardantemen’te) ad. with 


‘slowness, with delay. 


euiaanes tees eeaces ies apatterds | 
‘ardare (farda’re) va. tore to put 
off, to delay; to arrest¥to hinder; to 
postpone. |] vo. to delay; to defer, to’ 
put off; to hat Perché tardale ? 
— do you delay. Avete tardato 
moltodiventire, you were very long 
coming, to'stay, to loiter; to grow late. 
Tardetio (tardet’to) a. rather slow, a 
little slow. ‘ {toriness. 
Tardezza oe f. slowness; dila-. 
Tardi (far’di) ad. late; slowly, sluggishly. 
Levarsi —, to get up late. Al piu —, at 
the latest. Tosto o —, sooner or later, 
Meglio — che mai, better late than 
never. Si fa —, itis getting late. 
Tardio (!ardi’o) S. Tardiyo. 
Tardita (tardfta’) {. slowness, indolence. , 
Tardivo (tardi’vo) a. late, tardy; too 
late; slow; backward. Frutta tare 
dive, late fruit. —_ 
Tardo (tar’do) a. slow, lazy: late, tardy; 
dull, heavy. Ora tarda, late hour. 
Targa (tar’ga) {. (poet.) target, buckler. 
Targata (larga’ta) f. blow with a target. 
Targhetta (larghet’(a) {. small target. 
Targone (largo’ne) m. mise target. 
Tarilfa (tariffa) f. tariff, price, assesse 
ment, Hst of prices. 
Tarisca (lari’ska) [..Far—,to eattogether. 
Tarlare (larla’re) vn. to get worm-eaten, 


Tarlatura (tarlatu’ra} f{. worm-eating, 
worm-holes, pl. 
Tarlo (tar’lo) m. wood-worm, moth. 


Avere il —, to owe 4 grudge. 

Tarma (lar’ma) and Tarmola (la'rmela) 
f. moth, moth-worm, 

Tarmato f{tarma’le) and Tarmolato (tare 
mola’lo) a. wurm-eaten. Viso larmato, 
pock-marked, face. [to fume, to rage.| 

Taroccare (larokka’re) vn. to bluster 3. 

‘Tarocchi (taro’ki) m. pl. spotted cards, 
figured cards; tarocs. Essere come il 
matto fra’ tarocchi, to enter in all. 

Tarpano (tarpa’no) a.coarse,gross; rough.| 

Tarpare (larpa’re) va. to clip the wings;| 
to paralize ; to deduct a sum. 

Tarpigna (farpi’nia), Tarpina (tarpi’na)| 
f. (bot.) monk’s rhubarb. 

Tarsia (larsi’a) {. inlaid work, chequefe. 
ed work; pd ie pa 

Tarsiare (tarsia’re) va. to inlay ; to checke 
er. white Tuscan een 

Tarso (lar’so) mm. (anat.) tarsus, tarse;J) 

Jartagltare (tartalia’re) yn. to stutter,| 
to stammer. (otummerer.| 

Tartaglione (farfalio’ne) m. stutterer, 

Tartana (tarta’na) f. tartane (vessel). 

Tartara (lar’/ura) {. sort of egg-pudding.\ 

Tartareo (larta’reo), Vartaresco |larta- 
res’ko) a. hellish inferval. 

Tartaria (tartari’a) fp. (geog.) Tartary. 

Tartarico (tarta’riko) a. (chem.) tartario. 

Tartarizzare (tartaridsa’re) va. to tartar- 


ize. 
Tartaro (tar taro) m.Tartarus, hell; tartar. 
Tartaro (far’laro) m.tartar.Crema di—, 
cream of tartar. 
Jartaroso (lurlaro’so) a. tartarous, of 
tartar. [toise-shell. 
Tartaruga (larteru'ga) f. tortoise; tore, 
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Tartassare (tartassa’re) va. to beat, to 


thrash; to harass ; to abuse. 

Tartutaia (tartufa'ia) f. truffie-ground. 

Tartuto ({fartu’fo) m. truffe. Tartufi 
bianchi, poralocs, pl. 

Tasca ((as’ka) f. pocket, pouch, satchel, 
wallet; sack, bag. Aver in — uno, to 
despise a person. 

Tascabile (faska’bile) a. pocket. Diziona- 
rio —, pocket dictionary. cee 

Tascata (taska’la) f. pocket-full; pouch- 

Taschetta (lasket’ta) {. Taschetto ((as- 
ket’to) m. small pocket, smal! satchel. 

Tascone (tasko’ne) m. large pocket, 
large wallet. 

‘Taso (ta’so) m. tartar. [ment, aod 

» Tassa (tas’sa) f. tax, duty, impost; assess- 

‘Tassare (tassa’re) va. to tax, to rate, to 
assess; to fix the price of; tocharge with, 
to accuse; to blame; to charge, to censure. 

Tassativamente (lassalivamen’le) ad. 
precisely. 

Tassativo (tassali’vo) a. taxable. 


Tassazione (lassatsio’ne) f. taxation; 
impost. (to inlay. 
Tassellare (fassella’re) va. to tessellate, 


Tasselletto (tassellet’lo),Tassellino (tas- 
sei’no) m, small anvil. 

Tassello (tasse’lo) m. collar; square. 

Tasseruolo (/assero’/o) m. (mar.) shorten- 
ing of a sail. 

Tassia ((as’sia) f. bastard turbith. 

Tasso ((as’so) m. (bot.) yew-#ee; (zool.) 
badger ; anvil. (mullen. 

Tassobarbasso (lassobarbas’so) m. (bot.) 

Tasta (fa’sta) f. (surg.) probe; tent, lint; 
chagrin, ennui. (board. 

Tastame (tas/a’me) m. key-board} finger- 

Tastamento (taslamen’/o) m. probing, 
sounding ; touch, feeling, taction. 

Tastare (lasta’re) va. to feel; to touch, 
to handle; to probe, to sound; to try, to 
taste. — il polso a qualcuno, to feel 
@ person’s pulse; (fig.) to sound a 
person aboutan a air. {I Tastarsi vr. 
to feel one’s self. 

Tastata (fasta’ta) f. touch; feeling; tact. 
Tastatina ((astali’na) f. slight touch; 
little trial. (ches or handles. 
Tastatore (tastato’re) m. he that tou- 
Tastatura (lastatu’ra) f. 

keys (of an organ), pl. 

Tasteggiamento ( tastedjamen'to) m. 
Leper feeling. Naat to handle. 

Tasteggiare ((astedja’re) va.to touch, to 

Tastiera (lastie’ra) f. keys of an instru- 
ment; key-board; finger-board. 

Tasto (ta’sto) m. touch, feeling; tact; key 
(of an organ or piano). Andare a —, to 
act casually. Toccare un —, tosounda 

erson about an affair. Toccare il — 
uono, to touch the right cord 

Taatons ie (0'oe), Cantons (tasto’ni) ad. 
gropingly; feeling one’s way, by feelin 
about. Andare —, to feel one’s way, 14 
grope one’s way. 

Tata (ia’(a) f. sister (child’s speech). 

Tato a m. brother (child’s speech). 

Tattamella ((attame’la) f.chat,tittle-tattle. 

Tattamellare ({a{(amella’re) vn.to prattle. 


fingerboard, 


Tattera (lat’tera) {. defect, imperfection, 


tride. 
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Tattica (faf’tika) f. tactics, pl. 

Tattico (ta’ttiko) a. tactic, tactical. |] m. 
tactician. 

Tatticone ((atliko’ne) m. tacticien. 

Tatto (/at’to) m. sense of feeling; touch, 
tact; delicacy. Il — é il primo senso 
che si sviluppa, tact reveals itself 
before other senses. Quest’ uomo ha 
—,thatman hes tact E un’ uomo dl 
—, he is a man of tact. 

Tatuaggio (/atua’djiv) m. tattooing. 

Tatuare (lalua’re) va. to tattoo. 

Tatusa (fatu’sa) f. (zool.) armadillo. 

Taumaturgo (faumatur’go) a. thauma- 
turgic. 

Tauna (launa’) f. damaskeening. 

Taurino (tauri'no) a. of a bull. 

Tauro (/au’ro) m. bull; (astr.) Taurus 
Taverna (laver’na) {. public house, pot- 
house. (innkeeper, tavern-keeper. 

Tavernaio (faverna'yo) m. landlord. 

Taverniere (favernie’re) m. pot-house- 
keeper; drunkard. 

Tavola (ta’vola) f{. table; board; counter; 
roll, register, fare; index; chess-board. 
— da cucina, kitchen table. — da 
giuoco, card-table. Mettere la —.to 
lay the cloth. Levare la —, to take 
away the cloth, to clear the table. Por- 
tare in —, to serve up (dinner). Levar- 
si da —, to rise from table. — reale, 
trick track. — rotonda, table-d’hote, 
ordinary. Ragionar dei morti a — 
or ricordare i morti a —, to say 
things out of place. target-maker. 

Tavolacciaio (lavolatsha’yo) m. wooden 

Tavolaccino (tavolatshi’no) m. bailiff, 
beadle. (target. 

Tavolaccio (favola’tsho) m. wooden 

Tavolare ({/avola’re) va. to board: to 
floor (a room), to makea drawn game 
(at chess) ; to floor. 

Tavolata ((avola’ta) f. table full of guests. 

Tavolato (lavola’to) a. floored, wainsco- 
ted. || m. wooden floor, wainscot; par- 
titionwall. 

Tavolatore (favolato're) m.land-measurer. 

Tavolatura (lavolutu’ra) f. land-measur- 


ing. 

Tavoleggiante (favoledjian’le) m. waiter. 
Tavoleggiare (lavoledjia’re) yn. to lay on 
the table (board, tablets, pl. 
Tavolella (lavole’la) f. small Seemed 
Tavolello (favole’lo) m. officy, counting- 
house. Stare sul —, to be in danger. 
Tavoletta (tavole’ta) {. small table, toilet; 

(paint.) pallet. 

Tavoliere ((avolie’re), Vavolieri (tavo- 
lie’ri) m. chess-board, draught board, 
card-table ; gamester’s bank. (table. 

Tavolina (favoli’na) {. sma}! picture little; 

Tavolino ((avoli’no) m. little table. Stare 
a —, to study; to labour. {table. 

Tavoloncino (tavolontshino) m. work- 

Tavolone (favolo'ne) m. thick oak-plunk ; 
thick board; large table, 

Tavolotto ({avolo’to) m. rather large table. 
Tavolozza (tavolo’tya) f. (paint.) pallet, 
colour-board. ablet. 
Tavoluccia (tavolw’{sha) f. small table | 
Tazza (ta’tsa) {. cup; cup-full; flat tum: 

bler — da té, tea-cup. 
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Tazzetta (fatset’ta) ft. small cup; wot.) 
nareissus. {cup; bow). 
‘Tazzone ({afso’ne) m. large oup, breakfast- 
Te (te) pron. thee. i 
"Té (te’) and The fe m. tea. 
Teatraile (featra'le} a. theatrical, theatric; 
_pompons. {caily. 
1 eairalmente (leairalmen’te] ad. thea | 
‘Teatrino {featri’no} m. little theatre. 
Teatro (teatro) m. theatre, play-house: 
Stage; scene; drama; dramatic art. Il 
= ella guerra, the seat of war. Il — 
inglese, the English dramatic works. 
Ji — di Goldoni, Goidoni’s dramatic 
works. 
: Tecca (le’ka} f. small spot; little defect. 
\VYeechire (Ickki're) yn. to thrive, to shoot 


up. 

Teccola (le’kola) f. very small spot. 

Teccolina (lekkoli’ng) {. slight defect, 
slight fault. ) 

Tecnico (fek’niko) a. technic, technical. 
Scuola tecnica, technical-sehooi. 

Tecnologia (leknolodji'a) f. technology. 

Tecnologico (teknolo‘djiko), a. techno- 
logic, technological. 

Teeo (/e¢ko} pron. with thee, 

‘Teda (fe’da) f. nuptiat torch; wedding, 
nuptials; (bot.) larch-tree. 

Tedeum (lede'um) m. Te Deum. 

Tediare (tedia’re) ya. to tire, to tease, to 
annoy; to molest. Tedia tutti col rac- 
conio delle sue infelicita, he tires 
every body with the recital of his mis- 
fortunes. || Tediarsi vr.to weary one’s 
self, to grow tired. — di tulto, to be 
weary of every thing. 

Tedio (fe’dio) m. tediousness, weariness, 
ennui. Venir a — una cosa, to become 
weary of a thing. ‘ 

Tediosamente (fediosamen’te)a.tediously. 

Tediosita (tediosita’) f. tediousness. 

"Tedioso (ledio’so) a. tedious, tiresome , 
wearisome, irksome; troublesome. 

Tega (le’ga) f. spot, fanlt; shove; string 
of onions. {blow witha eh 

Tegamata (fegama’te) {. stewpan-full; 

Tegame (lega’me) m. earthen stew-pan. 

Tegamino (legamino) m. small earthen 
stew-pan. A : 

Peeghia (te’ghia) f. pie-dish ; baking-pan. 

Teglia (/e'lia) S. Tegghia. 

Tegliata (lelia’ta) f. baking pan-full. 

Teglione (telio’ne) m. large piedish, large 
baking-pan. ; ; 

Tegnente (tenien’le) a. tenacious,viscous ; 
stingy, sordid, mean. : : 

Tegnenza (lenien’dsa) f. tenacity, Masta 

Tegola (le’gola) f.S. Yegolo. _[ly. 

Tegolaio (legola’yo) m. workman in a fur- 
nace. no) m. small ee 

Teyoletta (tegolet’la) f. Tegolino (egoli't- 

Tegolo (te’golo) m. tile. ual 

Tegumento (lequmen’to) m. (nat. hist.) 

Teismo (fei’smo) m. theism. 

Teista (teis’ta) m. theist. ; 

Tela (le’/a) f. cloth; linen; canvass; pic- 
ture. — per camicie, shirting. — per 
lenzuola, sheeting. — da vela, canvas, 
sail cloth. — cerata, oil-clotn; floor 
cloth, — di rayno, cobweb, spider’s 
web. 
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Telaietto (telayet’to) m. (weav.) »mall 
loom. (ter’s frame; printer's chase. 

Telaio (lela’yo) m. weaver’s loom; aae| 

Telaretto (lelaret’lo) m. (priot.) small 
chase, 

Telefonia (lelefoni’a) f. telephany. 

Telefonico (telefo’niko) a. telephonic. 

Teleiono (fede'fono) m. (phys.) telephone. 

Telegratare (lelegrafa're) va.to telegraph. 

Telegratia (felegrafia) f. telegraphy. 

Telegraficamente (lelegruficamen’le) ad. 
telegrephically, [telegraphical. 

Telegrafico (lelegra’fiko) a. ere | 

Telegraio ( lele’grafo) m. telegraph. — 
elettrico, electric telegraph..— senza 
fill, wireless telegraphy, 

Telegramma (telegram’ma) m. telegram. 

Teleria (leleri’a) {. linen-trade; quantity 
of linen. . 4 

Telescopico (telesko’piko) ad. telescopic, 

Telescopio ({felesko’pio) ‘m. telescope , 
spy-glass. [tissue. 

Teletta aie te) f. thin lightclath; silver- 

Tellina (telli’na) f. sort of shell-fish. 

Tellurico (tellu’riko) &. telluric, tellural. : 

Tellurio (feliwrio) m. (chem.,) tellurium. 

Telo (leo) m. breadth of cloth; extension. 

Telo (te’lo) m. dart, arrow. ' 

Telone (telo’ne) m. (theat) great curtain. 

TYelonio (felo’nio) m. money-changer’s 
counter, writing-table; bureau. 

Teluccia (telu’tsha. f. bit of linen, pieco 
of cloth. 

Tema (tema) f. fear, apprehension; alarm. 
Non aver — della morte, not to fear 
death. 

Tema (le’ma) m.theme, thesis ; topic, sub- 
ject; exercise. Uscir di —, to break off 
the thread of a discourse. 

Temente (lemen’le) a. fearful, timid. 4 
Temenza (lemen’dsa) f. timore, fear, ap- 
prehension. (rashly, imprudently. 

Temerariamente (lemerariamen’le) .ad. 

Temerario (femera’rio) a. temerarious, 
rash, imprudent, inconsiderate. 

Temere (leme’re) va. to fear, to dread; to 
hesitate, to standin awe of. Non temo 
di dirlo, I do not hesitate to say so. 

Temerita (lemerita’) {.temerity, rashnass. 

Temibile (lemi’bile) a.that may be feared: 

Temi (te’mi) fp. Themis. 

Temimento (femimen’lo) m., fear. 

Temo (le’mo) m. rudder, helm, 

Temolo (le’molo) m. kind of river-trout. 

Tempaccio (lempa’tsho) mm. bad weather. 

Yempellamento (lempellamen’lo) im. 
shake, jog; wavering; irresolution. 

Pompellare (tempella’re) va. to shake, to 
toss; to stir, || vn. to vacillate, to waver; 
tohesitate. Vempellare tra il deside- 
rioe l’onta, he hesitated between the 
desire and the sham, 

Tempellaia (tempella’ta) f. Tempello 
(tempel’lo) m. tinkling noise. / [man. 

Tempellone (tempello’ne) m. irresolute 

Tempera (tem’pera) and Tempra. (tem 

ra’ f, (metall.) tempering, hardening; 
paint.) distemper; temper; humour, dis- 
position, character; way; kind,’ sort; 
accord, harmony. Dipingere a —, io 
paint in distemper; paint in water-co- 


lours. 
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Temperamento (lemperamen’to) m. tem- 
perament, temper; temperament, consti- 
tution; softening; mixture; way, means. 
Aveva un — vivace e laborioso, his 
disposition was quick and active. _ 

Temperante (lemperaw le) ad. tempering; 
sober. 

Temperanza ( lemperan’dsa) f. tempe- 
rance, moderation; sobriety, discretion. 

Temperare (lempera’re) Va. to temper; 
to mix; to moderate; to prepare. — una 
penna, to make a pen. Il mare tem- 
pera in questo clima l ardore dell’- 
aria, in those climates the sea tempers 
the heat of the air. I Temperarsi vr. 
to restrain, to moderate one’s self; to cal- 
me one’s self. {temperately; aoa 

Temperatamente (femperatamen'te) ad. 

Temperatezza (lemperatet'sa) S. Tempe- 
ranza, es 

Temperativo (temperati’vo) a.tempering; 

Temperalo (/empera’to) a. tempered; tem- 
perate, sober. |jad. temperately ; mode- 
rately. tor; regulator. 

Temperatore (femperato’re) m. modera- 

Temperatura (lemperatu’ra) f. tempera- 
ture; temper. La — dell’ aria, the tem- 
perature of the air. 

Temperazione (lempera(sio’ne) f. tempe- 
rance, moderation; sobriety, soberness. 

Temperie (tempe’rie) f. temperateness : 
mildness. (pen- knife. 

Temperinata (femperina'fa) f.catwith a 

Temperino (temperi’no) m. pen-Knife. 

Tempesta (lempe'sfa) f. tempest, storm; 
hail-storm, violent agifation, perturba- 
tion. Navi sbattute dalla —, tempest 
beaten ships. Che bet | oa come il 
mar per —, that rages like the sea ina 
storm. E’ sintende acqua e non —, 
in all things keep within the limits of 
moderation. 

Tempestante(fempes(an'te)a.tempestuous. 

Tempestare (fempesta’re) va. to trouble, 
to harass, to annoy.|| vn. to storm, to 
rage, to foam, to be impestuous, to blus- 
ter. Non fa che gridare e—,he is 
allways raging. gems. 

Tempestato ((empesta’lo) a. adorne with | 

Tempestivo (fempesti’vo) a. timely, oppor- 
tune, seasonable; suitable, advantageous. 

Tempestosamente (fempestosamen’le) ad. 
tempestuously, furiously. 

Tempestoso (fempesto’so) a. tempestuous, 
stormy. side of the forchead. 
Tempia (lem’pia) f. {anat.) beaisaeapperct 
Tempiale (fempia’le) m. temples (of the 

forehead), pl 

Tempiere Mig An m, templar. 

Tempierello (tempiere'lo) Tempietto 
(tempiet’to) m. small temple. 

Tempio (lem’pio) m. temple; church, 

Templone (fempio’ne) m. blow on the 
temples. 

Tempissimo (lempi’ssimo) (A) ad. oppor- 
tunely. Per —, very early, very betimes. 

Templare (templa're) m. Templar, knight 
of the Temple, knight. 

Tempo (lem'po) m., time}; period; while ; 
season; weather; tense (of the verb); 
leisure, opportunity. Il1— passa pres- 
to, time flies. Perder —, to waste time. 
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Col —, in time, in course of time. Non 
ho — da perdere, I havenotime to lose. 
A —, in good time. Di — in —, now and 
then. Di nolte—, in the might. Per —, 
early, betimes. A suo —, at the fitting 
moment. Dar —, to defer, to delay. 
Darsi —, to live merrily. A — e Inogo, 
in due time and place. Darsi buon —, 
bel —, to live without care. — degli 
oriuoli, balance-wheel of a watch. An- 
dare a —, to sing in time. 1] — é annu- 
volato, the weatheris cloudy. — cal- 
mo, calm weather. — variabile, chan- 
geable weather. Bel —, beaut-ful weath- 
er. Fece un — orribile, the weather 
has been very bad. — procclloso, stor- 
mny weather. Ling, joy. 
Tempone | sone sb m. long time; feast- 
Tempora (/em’pora) f. Ember days. 
Temporalaccio (femporala’lsho} m. ter- 

; _rible storm. 

Temporale (tempora’le) a. (anat.) tempo- 
ral; transitory; perishable. || m. tempest; 
foul weather, storm. 

Temporalita (lemporalita’) f. transitori- 
ness, Wor!dliness; temporality; temporal 
jurisdiction ; temporal power. 

Temporalmente (lemporalmen’le) ad. 
temporally. 

Temporanco (fempora’neo), Temporario 
(‘empora’rio) ad. temporary, passing with 
time. {m. temporizing, delay. 

Temporeggiamento (femporedjamen’ lo) 

Temporeggiare (lemporedja’re) vn. to 
temporize; to procrastinate; to put off, 
to delay. 

Tempra (fem’pra) f. temper; quality. 

Temprare (fempra’re) S. Tem:perare. 

Temuto fiona’ a. feared, dreaded. 

Yenace (tena’ishe) a. tenacious, sticky 
viscous}; persevering, firm; close-fisted, 
obstinate, stubborn. Avere la memo- 
ria —, to have a retentive memory 
Uomo —, a tenacious man. 

Tenacemente (tenalshemen’te) ad. tena- 
ciously. 

Tenacita (fenatshita’) f. tenaciousness, te- 
nacity; adhesiveness; stickiness; clum- 
miness; avarice. La sua memoria é 
di somma —, his memory is very re- 
tentive. 

Tenaglia (tena‘lia) S. Tanagla. 

Tends (len’da) f. tent; curtain; bed-cur- 
tain, hangings, pl.; (naut.) awning pavi- 
lion. Levar le tende, to decamp, to 
march off. 

Tendale (tenda’le) m. large awniag. 

‘Yendarola ((crdaro’la) {. small tent,smal) 
awning. 

‘Yendente (fenden’te) a. tending, aiming. 

‘Yendenza (fenden’dsa) f. tendency, pro- 
pensity; direction; inclination, prune- 
ness. 

Tendere (fen’dere) va. to stretch; to 
stretch out; to bend a bow, to extend, 
lo spread; to approach; to hang up (ta- 
pestry); to set, to lay (a snare). — una 
corda, to stretch a rope. — retl, to 
spread nets. || vn. to abut on; to tend, 
— Yoreechio, to listen, to hearken, 


to leud an ear. — insidie, to set a 
trap. 
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Tendetta {fendei’ia) and Tendina (tendi’- 


na) {. small tent, little awning; small | 


window-curtain. 
Tendine (ler’dine) f. (anat.) tendon. — 
d@’Achille, Achilles tendon. 


‘Tendineo (fendi’neo) a. tedinous; sinewy. 
Tendinoso |fendino’so) a. tendinous, sine- 
wy. , {of snares. 
Tenditore (lendifo’re) m. spreader; setter 

Tendone ((endo’ne) m. high awning. 

Tenebrare (tenebra’re) yn. to darken; to 
grow gloomy. (ignorance. 

Tenebre (tene’bre) f. darkness, obscurity; 

Tenebria (lenebri’a) S. Fenebre. 

‘Tenebrosita (tenebrosifa’} {. tenebrosity, 
darkness; gloom. 

Tenebrose (tenebro’so} a. dark; gloomy, 
obscur, tenebrous; mysterious; dis 
sinister. {m. lieutenant. 

‘Tenente (fenen’te) a. holding; retentive. || 

Teneramente (teneramen‘te) ad. tenderly, 
ery feebI}, kindly; loving- 


y- k 
Tenere (lene’re; va. irr. to holdj to have; 
to possess; to keep; to take; to direct: 
to shelter; to judge, to believe; to con- 
» to dwell, to live;~to -be firm; to 
set off.— un libro in mano, to hold 
a book in one’s hand. — qualcuno pel 
braccio, to hold a person by the arm. 
—a battesimo, to be sponsor for. — 
libri, to keep books. — compagnia, 
to keep company. — a cuore, to have 
at heart. — a dozzina, to take boarders. 
Questia sala tiene mille persone, 
that hall holds a thousand persons. — 
consiglio, to hold a council. ~ duro, 
to hold out, to resist. — fronte, to 
withstand. — mano, to assist. — mente, 
to be attentive; to mind. — occhlo, to 
look well. — del padre, to take after 
one’s father. — in pié, to keep on foot; 
to maintain. — parola,to keep one’s 
word. Vi terrd conto di cid, I'll not 
let Ags lose by that.||Tenersi vr. to 
resid, to live; to esteem, to value; to 
resistit; to attach one’s self ; to bethink 
one’s self, 1o forbear. — d’una cosa, to 
glory. — sulle gambe, to hold one’s 
self up. — insieme, to be attached. — 
in piedi, to keep standing. 

Tenerello (lenere’lo), Teneretto (teneret’- 
to) a. very tender j very young. 

Tenerezza (tencret’sa) f. tenderness, soft- 
ness; youth; affection, love. 

Tenero (te’nero) a. tender, soft; delicate, 
sensible ; ticklish, captious; loving ; fond; 
tender-hearted; (fig.). young. Questa 
carne é tenera, this meat is tender.La 
tenera eta, early youth. Unatenera 
inlet) a tender friendship. || m. soft 
part. 

Tenerone (fenero’ne) a. very tender. 

pene cts (lenero’tto) a. half tender half 

ard. : 

‘Teneruccio (teneru’tsho) a. rather tender. 

Tenerume (leneru’me) m. cartilages, ten- 
drils; shoots, pl. - 

Tenesmo (lenes’mo) m, (med.) tenesmus. 

Tenia (le’nia) m, tenia, tapeworm. .- 

Teniere (fenig’re) m. stuck (uf a cross- 

* bow), 
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Tenimento (tenimen’to) m. stay, prop, 
pgupport; property, holding; obligation, 


Tenitolo (tenito’yo) m. handle, hilt, haft. 
Tenitore (tenilo’re) m. holder, keeper; de- 
Sans vid _ = libri, pre vinci — : 
enitura (fenilu’ra) f. prop, sug _ 
di libri epokmarinet Sted 
Tenore (feno’re) m. tevor, contents; pure 
port, import, text; true intent, substan- 
ce; meaning ; manner.; accord, harmony 
(mus.) tenor, tenor-singer. _[ag tenor. 
Tenoreggiare (lenoredjia’re) vn. to sing 
Tenotomia (tenotomi’a f. (surg.) tenote- 
Tensile (tensi’le) a. tensile. * £my. 
Tensione (tensio’ne) f. tension,stretching. 
‘Penta (/en’ta) f. probe; trial, experiment. 
Tentabile (lerta’bite) a. attemptable. 
Tentacolo (tenta’kolo) m. {zool.) tentacle, 
tentacula. : (tation. 
Tentamento (ten{amen'{o) m. trial; temp- 
Tentare (len/a’re) va. to attempt, to try; 
to probe, to touch lightly; to urge, to pA) 
stigate. — l'Impossibile, to attemptim- 
possibilities, Dio tento Abramo, God 
did tempt Abraham. : 
Tentativo (tentati’vp) m. attempt, efforts 
riment. 


trial, experime 
Tentatore (tentato’re) m. Tentatrice 
'(tentatri’tshe) f. attempter, tempter, trier. 
Tentazione (lenlatsio’ne) f: trial, essay; 
temptation. {jingle. 
Tentelldre (lentella’re) va. to tingle, to 
Tentenna (tente’na) f. tottering, staggering, 
Stare in —, to totter; to waver. 
Tentennamiento (tentennamen’to) m. wae 
vering, shake, E 
Tentennare (tentenna’re) vn. to shake, to 
toss; to waver, to vacillate, to hesitate; 
to nod; to knock at the door, to -rap. — 
il capo, to shake one’s head, 
Tentennata (tentenna’ta) {. shaking, agi- 
tation; knock. tal 
Tentennatore (lenfennato’re) m. shaker, 
Tentennino (tentenni’no) m. restlessman, 
Tentennio (tentenni’o) m. shaking, -wa- 
vering; nodding; agitation. 
Tentennone (tentenne’ne) m. irresolute 
person; sluggard. 
Tentone (tento’ne) and Tentonii (fenfo’ni). 
ad.in groping. Andar —, to grope along. 
Tenue (fe’nue) a. tenuous; slender, thin, 
slight; poor, L’Intestino —, small intes- 
tine. - py poeaet 
Tenuemente (lenuemen’le) ad. slender- 
Tenuita (tenuita') f. tenuity; , thinness, 
smallness. 2 fepoiye | 
Tenuta (tenu’ta) f. possession, eslate;ca- 
Tenuto (fenu’to) a. held, possessed; oblig- 
ed; reputed. {test; | 
Tenzonamento (lenlsonamen’to) m. con- 
Tenzonare (lentsona’re) ya. to dispute, to 
contest, to quarrel; to battle, to combat, 
Essere in —, to be disputing, _ cl 
Tenzonatore (tentsonato’re) m, disputer; 
quarreller ; quarrelsome person, 
Tenzone Gentes f. dispute, contest; 
fight, single combat. 
Teocralico (teokra’iiko) a. theocratic. 
‘Teocrazia (/evkratsi’a) f. theocracy. 
Teodia (teodi’a) f. canticle, anthem, , - _ 
Teodolfte (teado{i’te) m, (gead.) tneodolite:, 


TER 


Teodosio (teodo’sio) mp. Theodosius. 
Teoqgonia (teogoni’a) {. theogony. 


Teologale (teologa’le) a. theologic, thvo- 
logicul. Le tre virli: teologali, the 


three divine virtues. ({gian, ay 

Teologante (teologan’le) m. theolo- 

Teologare (leologa’re) vn. to theologize, 
tu reasan as a theologian. Ligh grpcmaee| 

Yeologastro (leologa’stro) m. ignorant! 

Teologia (leoloji’a) {. theology, divinity. 
Dottor in —, doctor in divinity. 

Teologicamente (teolodjikamen’le) ad . 
theologically. (logical, of ee 

Teologico (leolo’jiko) a. theologic, theo- 

Teologizzare (leolodjitsa’re) vn. tu theo- 
logize, ta reason as a theologian. 

Veologo (feo’logo) m. theologian, divine ; 
professor of divinity. Lp oe 

Teologone (feo/ogo’ne) m. learned theo- 

Teorema (leore ma) m. theorem. 

Teoretivo (/eore’liko) a. theoretical ; spe- 
culative, 

Teoria (teo'ria), Teorica (leo’rika) f. 
theory; speculation. La — dell elettri- 
eila, the theory of electricity. Costui 
ha pit teoria che pratica, thal man 
bas more theory than practice. 

Teoricamente (lcorikamen’te) ad. theo- 
retioally. 

Teorico (feo riko) a. theoretical, specula- 
tive. ||m. theorist. me 

‘Teosoffa (feosofia) f theosophy, theoso- 

Tepefare (lepefa’re) va. irr. to warm, to 
make lukewarm. (indifferently. 

Tepidamente (lepidamen'le) ad. coldly ; 

Tepidetto (tepidet’io) a. rather tepid, 
somewhat lukewarm. 

Tepidezza (lepidet’sa), Yepidita (fepici- 
fa’) f. lukewarmness; slowness} indiffe- 
renoe. (rent. 

Tepido (le'pido) a. lukewarm; indiffe- 

Teplficare (lepifika’re) va. to warm a 
little. 

Yepore (fepo’re) m. lukewarmness, [pl. 

Terapoutica (tera) ew’ tika) f.therapeutics 

VYerapeutico (terapeu’tiko) a. therapeutic, 
therapeutioal, curative, || m.therapeutist. 

VTerohio (ter’kio)a.rude, coarse, olownish. 

Terebentina (lerebenti’na) {. turpentine. 

Terebenunato ((erebentina’to) a. contain- 
ing turpentine. (turpentine-tree. 

Terebinto (lerebin’to) m,(bol.) terebinth; 

Veresa (lere’sa) fp. ‘Theresa. 

Tergemino (lerje’mino) a. threefold. 
YTergere (ter’jere) va. irr. to clean, to 
scour; to dry. the rear-gnard. 
Tergiduttore lterjidutlo're) m.captain of 
‘Tergiversare (terjiversa’re) vn. to tergi- 

versate, to shuffle ; to shift. 

Tergiversazione (lerjiversalsio'ne) {. ter- 
giversation; subterfuge; shill: shuffle, 

Tergiverso (terjiver’sy:! u stulfling. 

a (ler'jo) m. buek A —, Da —, 

Teriaca (leria’ka) f. treucle. [benind’| 

Teriacale (leriaka'le} a. theriac, theriacal 

Termale (lerma’te) a. thermal. (pl. 

Terme (ler'me) f. pl. theimes, hot-bat) "1 

Terimidoro (lermido'ro} im Thermido: 
(from July 19 to August 17) ‘ 

Terminabile (terminu’bile) w. imitable> 

Verminabilita (lermimabiltta’ t. terms 
wablo quality. 
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Terminale (fermina’le) a. terminal. 

Terminamento {lerminamen’to) m. term, 
limit; completion, 

Terminare (termina’re) va. to terminate, 
to limit, to end; to bring to a close ; to 
put an end to; to conclude, to finish, lo 
close. — un lavoro, to finish a work. |} 
vn. to border on; to end, to be finished, 
to cease, to die. 

Yerminatamente (terminalamen’le) ad. 
precisely, expressly. 

Terminatezza (lerminatet’sa) f. bound- 
ary, limit, term. [ing, et 

Terminativo (ferminafl’vo) a. terminat- 

Terminatore (terminuto're) m. Termi- 
natrice (/erminalri/she) f. that termin- 
ates, that limits. ‘ 

Terminazione ({terminatsio’ne) f. termina- 
tion; end, term; (gram.) ending. 

Termine (fer’mine) m. term, limit; end ; 
aim; state, condition; word; expression; 
delay. Mezzo —, expedient. Useir dé 
termini, to pass all bounds, Stare 
nei termini, to remain within due 
bounds, — tecnico, technical term, 

Terminologia (lerminolodji’a) f. termina- 
logy, termonology. 

Termite (lermi’le) f. (entom.} termes-{(ph, 
termites}; termite, white ant. 

Termoietria (lermomefri’a) f. thermo- 
metry. metric, thermometrica 

Termometrico (termome'triko) a.thermu- 

Yermometro (termo’mctro) in. thermome- 
ter. — ventigrado, centigrade thermo- 
meter. 

Termopile (lermo’pile){p.p]. Thermopylae 

Ternario (terna’rio) and Ternaro (lerna’- 
ro) a. triple, threefold. 

Ternatura (lernatu’ra) f. small portion 
of ground. (winning numbers. 

Terno (ler’no) m. six (at dice); three 

VYerra (ler’ra) f. earth; land, ground; 
world; country, province; farm; soil. — 
calcarea, calcareous earth. — cotta, 
terra cotta; buked clay. — ferma. firm 
land. — Santa, the Holy Land. Gettar 
a terra, to lay low, toreverse. Pigliar, 
prender —, (naut.) to land. Navigar 
terra terra, to coast along. 

Terraccia (lerra’tsha) f. bad land. 

Terraqueo (terra’kueo) a. terraqueous. 

Terracotta (terrakol’la) f, baked clay; 
bricks, tiles, pl. 

Terragqio (/erra’djo) m. strand, bank. 

Terraylia (lerra’lia) f, fine earthen ware. 

Terragno (lerra’nio), Terragnolo (fer- 
ra’niolo) a. creeping; low. 

Terrapienare (ferrapiena’re) va. to tere 

+ Tace, to platform. rampart; terrace. 

Terrapteno (terrapie’no) m. platform, 

Terratico (lerra’tiko) m. land rent. % 

Terrato (lerra’to) m. terrace, rampart. 

Terrazza (lerra’tso) { (arch.) terrace, 
eartvork. 

Terrazzano (frratsa’no) m. inhabitant of 
a castle; countryman, compatriot. 

Terrazzino (ferralsi#’no) m.smull tesrace 

Terrazzo (terra'lso) m. terrace; belveaere. 

VTerrazzone (terralso’ne} m. large terrace, 
large platform. 

‘Ferrenroto (lerremo'lc) and Verremoane 

_ lo (lerremuo’to) m. earthquake, 


TER. 
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Terrenamente (terrenomen'{e) ad. in a; Tesa (te’sc) f. tension; brim (of a hat); 


worldly manner. 
Terrenello (terrene’l/o} m. meagre ground. 
Terreno (lerre’no} m. land, grouhd; terri- 
tory; district; vestibule. Pian —, base- 
ment-story, ground-floor. Mancare il— 
sotto t piedi, to miss the necessaries. 
Terreno (terre’no) a. terrestrial, earthly. 
Stanza terrena, vestibule; room on the 
ground-floor, . 
Terreo ((e’rreo) a. earthen; earthy. 
Terrestre (lerre’stre), Terrestro (lerre’s- 
fro) a. terrestrial; earthly; wordly. Pa- 
radiso —, terrestrial paradise. H globo 
—, the terrestrial globe. 
Terretta (lerrei’ta) f. village; Small castle. 
Terribile (lervi’bile) a. terrible; dread fulj 
terrific, frightful. Uno sirepito —, a 
terrible noise. Quel momento —! what 
_ aterrible moment! (bkeness- 
Terribitezza ((errisile’/sa) f. terror, terri- 
‘Terribilita (lerrivilita’) {. terribleness, 
' dread. (bly, dreadfully. 
Terribilmente (ferribiimen’fe) ad. terri- 
Terricoia (/erri’/sha} f. mould, soil. 
‘Terriccio (lerri’lsho) m. decayed manure, 
‘composi; garden-monuld. 
Terricciuola (lerritsho’ la) f. small village. 
Terriere (lerrie’re) S. Terrazzano. 
Terrifico (terri’fiko} a. terrific, terrible. 
Terrigno (lerri’xio}) a. of the earth, earth- 
ly. se the cece 
Territoriale (ferriloria’le) a. territorial, 
Verrilorio (lerrito’rio) m. territory, dis- 
trict; jurisdiction: 
‘Terrore (lerro’re) m. terror, dread; alarm. 
Terrorisme (lerrori'smo) m. terrorism. 
Terrorista (lerrori’sta) m. terrorist. 
‘Terrorizzare (lerroridsa’re) va. to terrify. 
Terroso (/erro’so} a. full of earth, terreous. 
Tersamente ({tersamen’fe) ad. tersely, 
neatly, spruccly; properly; elegantly. 
Tersezza (lersel’sa] {, neatness, spruce- 
ness, elegance. [e9; se 
Terso (ler’so) a. clean; bright, neal, spra- 
Terza (ler’'lsa) {. tierce (one of the cano- 
nical hours). 
Terzamente (terlsamen’fe) ad. thirdly. 
Terzana (ler{sa’na) f. {rmed.) tertian fever; 
arsenal. (a third crop. 
Terzare (tertsa’re) va. (agr:) to plough fur 
Terzavo (tertsa’vo), Tersavolo (lerlsa’- 
volo) m. great great grandfather. 
Terzeria (fertseri’a) {. third, third part. 
Terzeruola (ler/sero’la) f. 8. Terzinos 
Terzeruolo (lertsero’lo} m. holster-pistol; 
(mar.) fore-sail. y < 
Terzetta (lertsel’la) f. pocket-pistol. 
Terzetto (tertsel’lo) m. triplet (verse). 
Terziario (tertsia’rio) a. tertiary. 
Terzina (tertsi’na} {.{vers.) tiercet, triplet, 
three lines rhyming together, 

Terzino (ter(si’no) m. pint-measure, 
Terzo (ler'tso) a. third; neuter. || m. 
third, third part; company of soldiers. 
Terzo (ter’lso) ad. thirdly. (teenth. 
Terzodecimo (lerfsode’tshimo) a. thir- 

Terzone (teriso’ne) m. packing-cloth. 

Terzogenito (lerlsodje’tito) and Terzo- 
nato (fertsona’fo) m. third son. 

Terzuolo (tertso’lo) m. tarsel (bawk) ; 
(ma ) fere-sail, 


toise, an ancient long measure in Franca 
and Austria (= 5, 394 59 English feet). + 

Tesaureggiare (lesauredja’re), S. TekO= 
rizzare. : ; 

Tesaurizzare (lesauridsa’re) vn. to tegde 
sure up, to board up, to board. 

Teschio (tes’kie) m. skull; head (cut off). 

Tesi (f¢’si) f. thesis, position. e 

Teso (fe’so) a. distended; stretohed} strait; 
intent. Arco —, bended bow. Orecchio 
=, attentive ear. . (rizzares 

Tesoreggiare (lesoredja’re) S. Tesatt- 

Tesoreria (fesoreri’aj {. treasury, treast> 
rership, ° 

Tesoriere (tesorfe’re) m. treasurer. 

Tesorizzare (tetoridsa’re) va: to treasure 
up, to amass, to hoard. ‘ ‘s 

‘Tesoro (fese’ro) m. treasure, riches; stock} 
(Aig.) paren very much esteemed or 
valued. I tesori della tei‘ra, tie trea- 
sures of the earth. (pledge. 

Tessera (tes’sera) {. tally} mark, sign; 

Tesserandolo (lesseran’adold) m. weawer. 

Tessere (fes’sere) va. to weave, to inter- 
weave; (fig.) to plan, to plot; to contrive. 
Ma l'uomo ordisce, e ja fortuna 
tesse, man proposes and God disposes. 

Tessimerto f{tessimen’lo) m. weaving; 
texture. , F 

Tessitore (lessito’re) m.weaver; contriver. 

Tessitura (lessitu’ra) f. weaving; wéb; 
texture; frame-work. 

Tessuto (tessu’lo) a. woven} contrived, 
concerted. || m. tissue, texture. 

Testa (te’sta) f. head; top; skull; face} 
brains, sense; leader; beginning, source, 
origin; chief; person; mind, judgment; 
extremity. Alzar la —, to hold up one’s 
head. Chinar la —, to hold down one’s 
head. Perdere la —, to lose one’s head. 
Non aver piu —, notto know which 
way to turn. Salfar in —, to call to 
mind. — a —, face to face. — d’agllo, 
head of garlic. Far —, lo resist, to oppose. 
Ficcarsi in —, to take it into one’s head. 

Testabile (les/a’bile) a. (law.-t.) that may 
be left by will. (numskull. 

Testaccia (lestu'tsha) f. great ugly head, 

Testaceo (lesla’tsheo) a. (nat. hist.) testa- 
ceous, crustaceous. || m. testacea, tes- 
taceans. (ke one’s will. 

Testamentare (leslamentu’re) vn. to ma- 

Testamentario (festamenta’rio) a. testa- 
mentary. : 

Teslamento (festamento) m. testament, 
will. Il veechio —, the Old Testament. 
Il nuovo —, the New Testament. 4 

Testardaggine (lestarda'djine) f, obstinas 
cy, stubborness. 

Testardo (lestar’do) a. head-strong. 

Testare (lesla’re) va. to bequeath, to leave 
by will. || to make one’s will. { 

Testata (festa’te) f. end, extremity; top. 
— del carretto, sway-bar. 

Testatico (fesfa’liko) m, numeration by 
head; poll-tax. 

Teslatore (lestato’re) m. testator, 

Testatrice (lestatri’tshe) f. testatrix, 

Teste (ies’te) m. 3. Testimonio. 

Testé (teste’) ad. just sow, lately. = I'bg 
veduto, I saw bim just gow, ~ 


TET 


Teslerecclo (testere’lsho) a. headstrong, 
wrongheaded, obstinate. 

Testicciuola (lestilsho’la) f. small head; 
Jamb’s head. _ [the testicles. | 

Testicolare (testikola’re) a. concerning 

Testicolo (/esti’kolo) m. (anat.) testicle. 

Testiera (festie’ra) {, head-stall (of a bridle). 

Testificante (testifikan’lé) a. testifying. 

Testificanza (teslifikan’dsa) f. testimony, 
witnessing, deposition. {to atty,| 

Testificare (testifika’re) va. to testify, 

Testificativo (leslifikati’vo) a. testifying, 

- giving evidence. . 

Testificatore (lestifikato’re), Testifica- 
Arice (lestifikatri’tshe) {.testifier, witness. 

Testificazione {testifkatsio'ne) f. attesta- 

.tion; testimonial, certificate. 
estimone (feslimo’ne) m. (poet.) witness. 

Testimonia (testimo’nia) f. female witness; 
testimony; evidence. [testimonial.| 

Testimoniale (testimonia’le) a. testifying, 

Testimonianza (lestimonian’dsa) f. testi- 
mony, deposition; evidence, proof. 

estimoniare (lestimonia’re) va.to testify, 
to give évidence, to affirm upon oath. 

Testimonio (lestimo’nio) m. witness, eye- 
witness ; evidence. — auricolare, ear- 
witness.— oculare, eye-witness. Udire 
un —, to hear a witness. — a carico, 
witness for the prosecution. — a seari- 
co, witness for the prisoner. Falso —, 
false witness. 

Testina (lesti’na) f. small head. 

Testino (testi’no) m. small head; (typ.) 
small type. 

Testo (te’sto) m.text, purview (of the law); 
manuscript; (print.) a kind of letter or 
character; flower-pet; baking pan; ear- 
then pot-lid. Far —, to give authority, 
Il —ebraico della Bibbia,the Hebrew 
text of the Bible. 

Testolina (festoli’na) f. small head. 

Testone (/esio’ne) rm. tester, ‘teston; (fig.) 
ignorant person. ; 

Testuale (festua’le) a. textual. 

Testudine (les/u’dine) f. tortoise, turtle. 

Testudineo (lestudi’neo) a. tortoise-like; 
slow, Sluggish. 

Testugqgine ((es/u'djine) f. tortoise; tes- 
tudo (war-engine). (tissue. 

Testura (festu’ra) f. weaving; Manag 

Tetano (fe’lano) m. (med.) tetanus, cramp; 
stiffness. (chord. 

Tetracordo (lefrakor’do) m. (mus.) tetra- 

VYetraedro (letrae’dro) m. (geom.) tetra- 
hedron. @reariness, horror. 

Tetraggine (lclra’djine) f. obscurity :| 

Yetragono (le(ra’gono) m. .(geom.) tetra- 
gon, square, cube. 

Tetraloyia (/e/ralodji’a) f. tetralogy 

Velvametro (fe/ra’mefro) m. (pros.) tetra 
meter. 

Vetrarea (lefrafka) m. tetrareh. 

Vetrarcato (/e/rarka’lo) m. Velvarchia 
(tetrarki’a) f. totrarchate. 

Tetricita (letrtshita’) f. obscurity ; horror. 

Vetrica (le’lriko) a. dejected, sad, dull, 
gloomy, dismal. 

Yetro (le'(ro) a. dark; gloomy, sombre, 
obscure, dim}; dull. il tempo é —, the 
weelher is dull. Riflessioni tetre, 
gloomy thoughts, 
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Tetterello (lellere’lo), 
Tetto (te’lo) m. roof; house, home.. 


Tienn 
Tientamente [lientamen’le) m. nudge. 
Tfepidamente (liepidamen’le) S. 


TIM 


Tetta (te’ta} f. nipple, teat, breast. 
Feitane (tetterel va. ‘to suck, to drajw the 


breast. tre small roof. 
Tetti 


(tetti’no) 


Stanza 
a — garret, attic. 


Tettoia (lefto’ya) f. shed, penthouse; carte 


house, coach-house. 


Tettola (te’lola) {. small breast. 


Teurgia (teurji’a) f. theurgy. 


Teurgico (leur’djiko) a. theurgic, theure 


gical. 


Teutonico (leufo’niko) a. Teutonic, 
Ti (td) pron. thee, to thee; thyself. 


Tia (tia) f. (bot.) kind of cypress. 


Tialismo (liali’smo) m. (med.J ptyalism, 
Tiara (lia’ra) f. tiara, mitre. 
Tibia (i#bia) f. flute, flageolet; (anat.) 


shank, shin. 


Tibiale (tibia’le) a. (anat.) tibial. [strel. 
Tibicine (tidi’tshine) m. flute-player, min- 
Ticchio (tik’kio) m. whim, caprice; ridi- 


eulous habit. 


Ticchiolato (tikkiola’lo) a. spotted, with 


“athe speckled. (lamprey. 


nave (tiennina’ve) m. remora, sea~ 


repi- 
damente etc. 


Tifo (t?fo) m. ae typhus. 
Tifoideo (tifoide’o) a. (med.) typhoid. 


Tifolo (ti’folo) m. squeak, cry. 


Tifone (tifo’ne) m. whirlwind, hurricane. 
Tiglia (t’lia), Tigliata (lilia’la) f. boiled 


chestnut. (vein (in stones}. 


Tiglio ((i’lio) m. (bot.) linden-tree; fibre; 
Tiglioso (tilio’so) a. tough ; fibrous. Carne 


gliosa, hara meat. 


Tigna (tinia) f. scurf; trouble. 


Tignere (li’niere) and Tingere (lin’djere 
va. irr. to tinge, to dye; to stain; to 
colour, to tincture. || eo ang 
Tingersi vr. to be dyed, to be tinged. 

Tignone (tinio’ne) m. hindtresses (of a 
lady), pl. 

Tignaso (tinio’so) a. scabby, scurfy. 

Tignosuzzo (finiosu’tso) a. rather scabby 

Tignuola (tinio’la) f. moth, tiny, weevil. 

Tigrane (ligra’ne) a. of a tiger-colour. 

TVigratlo (ligra’lo) a. brindled, speckled. 

Tigre (tigre) f. (zool.) tiger; (fig.) cruel, 
pitiless man. 

Tigrino (tigri’no) Tigrotto (ligrol’/o) m,. 
young tiger, small tiger. drum, 

Timballo (timbal’lo) m. tymbal, ketUe- 

Timbra (lim’bra) f. (bot.) sovory. 

Vimbratura (timbra(u'ra) {. stamping. 

Timiama (fimia’ma) m. perfume; sweet 
gum. ({timorously. 

Timidamente (limidamen’le) ad. timidly,. 

Timidetto (limidel'fo) a. rather timid. 

Vimidezza (limidet’sa) f. timidity ; bash- 
fulness. (fulness. 

Timidita (fimidita’) {. timidity,: fear- 

Vimido (li’mido) a. timid, fearful. 

Timo (ti’mo) m. (bot.) thyme. 

Timone (fimo’ne) m. rudder, helm}car- 
Tiage-pole; guide; hand-gearing, regu- 
lator. (lo rule. 

Timoneggiare (timonedja’re) va. to a eel 

Timoniere (limonie’re) and Timonierd 
(limonie’ro) m. sleersman, pilot. 


as «ee®* o=* et eee 
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Timorato {fimora’to) a.God-fearing,pious. 
Vimore (limo’re) m. fear; apprehension, 
alarm. {timorously, fearfully. 
Timorosamente (timorosawen'te) ad 
Timorosita (timorosiia’) f. fear, appre- 
. hension. 
‘Timoroso (fimoro’so) a. timorous, fearful. 
‘Timorucelo (timorx’tsho) m. slight fear. 
Timpaneggiare (limpanedja’re) va. to 
beat the drum. 
Timpanello (timpané’lo) m. (print.) small 
tympan. drum. 
Timpanetto (timpanet’to) m. small kettle- 
Timpanista (limpanis'tc) m. kettle- 
drummer. E : 
Timpanite (timpan?te) and Timpaniti- 
de (timpani lide) f. (med.) timpany, tim- 
anites. *_ {hydropical. 
Timpanilico (timpani’liko) a. hydropic, 
Timpano (lim’pano) m. kettle-drum, 
tabour, tympanum} wheel; (anat.) drum 
of the ear. Rompere il —, to deafen, 
Seccare il —, to weary. : 
Tina (ti’aa) f. tub, small vat. 
Tinaia (tina’ya) f. stand for.casks. 
‘Tinea (lin’ka) f. {ichtiol.) tench. 
‘Tinchetta {tinket’ia) f. small tench (fish). 
“‘Tincone (tinko’ne) m. (surg.) bubo, 
‘Tinella (tine’la) f. small vat. 
‘Tinello. (fine’lo) m. small pie hag a 
*Tingere (tin’jere) S. Tignere. {hall. 
Tino (ti’no) m. large vat; winc-press; 
wine-cask}; anny Ao é 
Tinozza (tino’tsa) - washing-tub; bath- 


ing-tub. , 
Tinta (tina) f. tint, colour; complexion 
of the face; (fig.) nature, disposition. 
‘Tintin (tintin) m. tinkle, tinkling. . . 
Tintinnamento (tinlinnamen’to) m. tink- 
le, tinkling. I lin ‘| 
Tintinnio flintinni’o) m. continual tink- 
Tintinnare (fintinna’re) and Tintinuire 
(lintinni’re) vn. to tinkle, to resound. 
Tinto (lin’to) a. tinged, dyed; dark. || m. 
tincture, dye, colour. 
Tintore (linfo’re) m. dyer. 
Tintoria (lintori’a) f. dye-house. — d’ar- 
te magglore, fast dye, colour. 


Tintorio (tinto’rio) a. tinctorial; colour~ 


ing. Materie tintorie, dye-stuff. 
Tinlura (lintu’ra) f. dye, tint; tincture, 
extract. ¥ 
Tipico (ti’piko) a. typical, symbolical. 
“Lipo (li’po) m. type, model; (print.) type, 
letter. gies Sete 
Tipografia (tipografi’a} f. typography; 
‘Tipograficamente (tipografikamen’le) ad. 
typographically. 
Tipografico (lipogra’fiko) a. bk as 
cal. he 
Tipograto (tipo’grafo) m. typographer, 
‘Vira (tira) f. strife, dispute, scramble. 
Far a tira tira, to draw for his part. 
Tiralince (tirali’nee) m. ruler, drawing- 


en. 

atraioro (tiralo’ro) m. gold-spinner. 

Beant (tiramen’to) m. pulling, stret- 
ching. 

Tiranna (tiran’na) f. cruel woman. 

Tirannaccio (tiranna’tsho) m. very cruel 
tyrant. {rannize Abia 

Tiranneggiare (tirannedja’re) va. to ty-, 
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Tirannello (liranne’lo) m. little tyrant. 

Tirannescamente (tiranneskamen’te),Ti 
rannicamente | (tirannikamen'te) ad. 
tyrannically, inhumanly. 

Tirannico iran’niko) and Tirannesco 
Lert a. tyrannical, ciwel, mer- 
ciless. 

Tirannia (tiranni’a) f. tyranny, cruelty. 

Tirannicida (tirannijehtda) 10. Killee of 
a tyrant. 

Tirannide (tiran’nide) S. Tirannia.. 
Tivannizzare (tirannidsa’re) vg. to tirane 
nize over; to oppress. {orpressor. 
Tiranno ltiran’no) m. tyrant, despot, 
Tirante (tiran’te) a. drawing, pulling; 

hard, tough. : ae 

Tirare (lira’re) va. to draw,'to pull, to 
draw back} to draw (in, up, off, on, out, 
down) to drag; to extend; to allure; to 
throw, to shoot; to aim at; (print.) to 
work off, to pull of. — qualcuno per 
V'abilo, to pull a person by the coat. — 
una schioppettata, to fire a gun. |} 
vn. to draw, to aoa advance towards, 
to approach. Tira vento, the wind 
blows. — via, to go away. — in lungo, 
to protract, to prolong. — da uno, to 
resemble a person. — gli orecchi, to 
pull a persons ear; to admonish, to ; epri- 
mand. — a sorte, to draws lots. —da 
parte, to take aside. — il filo della 
camicia, to get a person under one’s 
thumb; to draw out of a person. || Ti- 
varsi vr. to turn aside; to go away. 
Tiratevi un poco in ia, move ea 


a little. (boet-hook. 
Tirastivali (firastiva’li) m. boot-jack; 
Tirata (tira’ta) f. drawing ; draught; way. 
Tivato (tira’to) a. drawn, stretched ; clear, 
_limpid. ; (drawer. 
Tiratolo (tirafo’yo) m. fulling-mill ; 
Tivatore (firato’re) m, drawer ; press-man, 
Tiratura (liratw’ra) {. drawing, pulling; 
Tinting off. : 
Tirchieria (lirkie’ria) {. niggardliness, 
churlishness, avariciousness. 
Tirchlo (tir’kio) a. niggardly, mean. 
Tivella (tire’la) f. traces (of a hurnéss 


etc.), pl, 
Tiritera (lirite’ra) f. old woman’s tale. 
Tiro (li’ro) m. throw, shot ;reach; draught; 
trick ; feature (of the face) ; (zool.) adder, 
snak. Essere a —, to be within reach 
of. A — di fucile, within gun-shot. A 
— quattro, a four-in-hand. cation. 
Tirovinlo (tirolshi’nio) m. novitiate; edu- 
Tiroide (tiro’ide) f. (anat.) thyroid. 
Tirolo (liro’lo) mp. (geog.) Tyrol. 
Tirone (ltiro’ne) m. nDovice, scholar, 
Tirso (lir’so) m. thyrsus. _[apprentice. 
Tisana (tisa’na) f. ptisan. 
Vise (tise) and Tisi (ti’si) £ (med.) 
phthisis ; consumption. 
Tisla (/i’sta) f. (mar.) tan, oot 
Yisichezza (tisiket’sa) f. (med.) phthisis, 
consumption. 
Tisico (ti’siko) a. consumptive ; emaciated. 
|| m. consumptive person. ea 
Tisicuccio (tistku’!sho) a, meager, ema- 
Tisicumo (tisiku’me) m, consamption ; 
lean body. tickling. 
Titillamento (litiliamen'to) m. titillation, 


TOG 


Titillare (t{tilla’re) va.to titillate; totickle; 
to please. [tiokling; pricking sensation.| 
THillazione (lililaisio’ne) {. titillation; 
Tithllo (i/’lo) m. S. Titillamento, 
Titolacclo (filola’tsho) m. bad title. 
Vitolare (filola’re) a. titular. . 
‘Titolare (lilola’re) va. to give a tie, to 
uuame, tocall. ee ie 
Filolario (/itola’rio) m. book of lilles, 
Vilolato (lito/a’lo) m. titled persunage, 
iman of quality. || a. titled. f 
Titolo (ti'lolo) m. title; dignity, condition ; 
renown ; plea; litle page, title ;incription; 
dot. — dun opera, the title of a work. 
_ A—damicizia, as a friend. 
Titolone (lilolo’ne) m. highsounding litle. 
Tilubamento (lifxbamen’lo) m. hesitation. 
Titubare (/ituba’re) vn. tostagger, to titu- 
bate, tostumble ; to hesitate; to vacillate, 
to waver. ‘titubation ; See 
Vilubazione (filubalsio'ne) {. staggering; 
"Vizzo (li’lso), Vizzoue (lilso’ne)m. brand, 
firebrand. 
Tlaspi (f/as’pi) f. wild mustard. 
Tocea (loka) f. gauze, orape ape | 
*Tocéahile (/okka'bile) a, touchable, tan- 
Tocealapts (/okkula'pis) m, port-crayon ; 
pencil-case. [contact. 
Toccamento (/okkamen’to) m. touching; 
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Peenieis, (okkapol'si) m. inquirer, pick- } 


pockec 
Toceante(fokkan'le) a. touching; affecting; 
moving, pathetic. Parole loceanti, 
touching words. {| prep. concerning. 
Foceare (lokka're) va. to touch, to feel; 
to handle; to hil; to strike; lo excite, to 
drive on; to offend; to receive; lo play 
upon; to concern. — volle mani, to 
fouoh wilh tho hand. — «dlennro, to 
receive money. — il polso, to feel the 
pulse. fl sio pentimento m'‘ha toc- 
ealo, his repentance moved me. || vn. 
{o tough; (naul.) to strike; to approach 5 
{vo concern, to relate to; lo touch upon, 
fo citede. — un porte, to touch ul e 
harbour. Mentre luomo ha denti in 
bocea, non sa queilo che gli toeca, 
we never know what fate awails us, or 
what is before us. || foecarsi yr. to 
{ouch euch other. ||m. touching, feeling; 
handling; moving, 
“Poccatlie ((okka'la) f. (mus.) prelude. 
‘Yoceatina (lokkati’na) f. -gentle touch, 
slight feeling. ing. 
Toccativo (lokkati’vo) a. touching; affect- 
VYoccato (fokka’lo) m. touch, feeling; test. 
Yoccatore (tokkalo’re) m.he that touches} 
bailiff, tipstaff, (Toccamento, 
VToccheggiamento (lokkedjiamen'to) S 
VToceheygiare (lokkedja’re) S. Voccare, 
Vocchetto Uokkel'to) in, raguut of fish, 
_ meal ole [excited 
TVocvo (lok'ko; a touched, felt; ee 
‘Koyeo (loko) m. skull-cap, fescue; bit, 
uivrsel one o'clock, 
Toelottn (foclel'la) f. toilet, dressing-table. 
Boga (/o'ga) f. Romau toga; robe, gown, 
"Voyato (/oga'lo) a gowned. 
Yoyleve (lo'liere) and Torre (lo’rre) va. 
irr, to take, to tukke away; to carry off; 
to seize; to deliver; to dissuade; to 
borrow, to hinder; lo disenguge; Lo free; 


? 
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to prevent; to undertake; to A 
moglie, to marry. — fede, to disabuse. 
— di mira, to aim at. Tolga Dio! God 
forbid. — dinanzi, to retire. 
Toglimento (folimen'lo) m. taking away. 
carrying away ; theft. (away ; thief. 
Toglitore {folifo’re) m. he that takes. 
Tolda (tol’da) f. deck, quarterdeck. 
Toletta (tolet’ta) S. Toeletta. 
Tollerabile (tollera’bi's) a: tolerable. 
Tolerabilmente (tollerabilmen’te) ad. 
tolerably. (ing, enduring. 
‘Tollerante (folleran'{e) a.tolerant, suffer- 
Tolleranza (lolleran'dsa) f. tolerunce, 
toleration, patience. 
Tollerare (follera’re) va. to tolerate, lo 
suffer, to-allow; to support, lo endure. 
Tolleratore (lollerato’re) m. he that tole- 
rates. {placo in ee 

Tolommea (folomme‘a) f. (poct.) traitors* 

Tolta (fola) f. taking away. Buona —, 
good bargaing. 

Tollo (/ollo) a. taken away. 

Tolu (fo/u’) m. Balsamo di —, Tola-bal- 
sam, balsam of Tolu. 

Tomiaio (toma’yo) m. upper-lealher; vamp. 

Tomaso (foma’so) und Tomunaso (fomma = 
so) mp. Thomas. 

Tomba (lom’ba) f. lomb; tombstone, gra- 
ve-stone ; tombe, grave, sepulchre. 

Tombacco (lombak'ko) m. pinchbeck. 

Tombolare (lombo/a’re) va. to destroy, lo 
ruin. |] vn. lo tumble, to fall headlong. 

Tombolata (fombo/a’ia) f. tumble, over- 
throw. [(to make face). 

Tombolo (fom holo) m. tumble; cushion 

Tomo (to’mo) m. volume, tome, 

Tonaca (fo’naka) S. Tonien. (inode 

Tonalita (fonali(a’) f. (mus.) lonatily | 

Tonamento (fonamen'to) m. thundering 
roaring. 

Tonare (fona’re) vn. to hunder; to roar. 

Tonatore (lonato're) m. thunderer, 


| Tonchiare (lonkia're) vn. to be eaten by 


weevils. 

Tonchio (fon'kio) m. weevil, mile. 

Tonchioso (lonkio'so) a. full of weevils; 
dirty. {chippings, pi-j 

Tondaimento (londamen'to) m. rounding i 

Tondare (tonda’re) va. to round ; to prune. 

Tondatura (tondatu’ra) ‘f. rounding; 
chipping. {embossment. 

Tondeggiamento (londedjamen'to) m 

Tondeggiare (londedja’re) vi. to round, 
to emboss. || vn. lo be almost round. 

Tondere (lon'dere) vn. to clip; to shear, 
lo shave. 

Tonderctilo (londere'/lo) a. roundish. 

Tondetto (tondef’to) a. roundish. (dily. 

Yondezza (/ondel’sa) f. roundness, rotun- 

Tondino (fon'dino) m. small plate, break- 
fast-plate. 

Tonditura (/onditu'ra) f. shedp-shearing , 
clipping, paring; clippings, pl. 

Tondo (/on'do) a. round, circular; round- 
ed; plain, frank open, easy ;full; heavy, 
course. Tavola —, round lable. Nume- 
ro —,round sum. Esser pitti — delt’ G 
(li Giotto, to be a very stupid person. 
A —, In —, cicalarly. Sputar —, to 
exact the great man. || m.sphere, globe; 
plate, salver. 


TOR 
a (tonfakkto'to) a. short and 
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‘Tontano (fonfano) m. guif; large goblet. 

ea m. fall; noise, splash (made 
ing). y 

Toniéa (to’nika) f. tunic; refuge. [plice. 

Tonicella (tonilshe'fa) f. under-tunie, sur- 

Tonicita (loxifyaita) f. tonicity. 


Tonico (lo’niko) m. rough-cast. plastering. |. 


Tonico (fo’niko) a.{mus.) tonic. Aecenlu—, 
tonic accent. || m. tonic note, key-note. 
Tonnara (fenna’ra) f. sea-gulf for tunny- 
fishing. [tow; to haut. 
Tonneygiare (lonnedjia’re) vn. (mar.) tol 
Tonnettata (fonnella’ta) f. (nayt.) ton. 
Tounina (lonzi’na) f. pickled tunny. 
Tonapo {ion’no) m. (ichtiol.) tanny. 
‘Tond ({o'n0) m. tone, tune; note, accent; 
tiaus.} pitch. 
‘Tonsilta (Ions?’llz) f. (anat.) tonsit. 
"Fonsillare (lensilla’re) a. (anat.) tonsilfer. 
Tonsufa {tonsw’ra) t. tonsure. peg y 
Tonsurafe (tonsura’re}] va. to give the 
Toatina (lonti’ra) f. lifeinsnrancecffice, 
tentine - 
‘Topata ftopa’ya) f. rat’ hest; garret. 
‘Tepazio (lopa’lsio) m. {min.) topaz. 
'Fopesco elas bas fit of rats or mice. 
to er {fo’pika) f. (rhet.) topic, general 
ea 


asa 
Tropico (to’pito) a. topic, topical; {med.) 
applied externally. iP m. topit, external 


‘Topinaia (topina’ga) F. motehill ; gurret. 

Topinara, {topirna’ray f. rathole, mouse- 
hole; mole-nhill. 

Topina (topi’ng) a. motse-coloured. 

Topo {fe’po) m. (zv0l.) mouse. 

Topoyratia (lopograft’a) f. topography. 

Topoyraficamente {lopografkamen’te 
rs 5 topogtaphically. topographical. 

Topogratico (lopogra’fkoja.topographic, 

Topograto (lopo’grafo) m. topographer, 
topographist. {rat. 

Topolino (topo’lino) m. smell rat, young 

"Lopfpia {to’pa) f. door-lock; key-hoie; patch. 

Toppa! (20’pa) int. agreed! done! 

Yoppailacchiave {toppaltukkiu've) m. 
locksmith. im eg 

Toppare (toppa’re) va. 

‘Toppete (lo’ppete) inter. 
crack! of pine 

Toppetts {toppet’to) m. small log; stump 

"Toppo (lop’po) m. great log of woo. 

"Torace (lora’tshe) m. {anat.) thorax; ohest. 

Toracivo (lora’Ishiko}) a; (anat.) thoracic, 
of the breast, 

Torha (lor'ba) and Torbidn (lor’bide} 1. 
muddy stream {caused by rain); turf, 
fuel. ; ee meil 

Torbezza (forbe’tsa} f. muddiness; (fig:) 

Torhiceio (lorsil'sho) a. raser muddy. 
Vino —, thick yrine. {confusedly. 

Vorbidamente (torvidementeja turbidly, 

Yorbidare ({orbidu’1¥) va. to makemuddy; 
to trouble. - ‘ 

Torbidezza (lorbidet'sa)’ f. muddiness ; 
confusion, S leper 

Torbidiccio (forbidi’tsho) a. rather 

Torbvido (for bido) a. turbid; muddy, 
troubled; turbulent. Aver !Q vinla-tor- 
bida, to be dim-sighted. 
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Torbo (fer'bo) a. thick, muddy. 

Torcere (ter’lshere) va. irr. to twists to 
twine; to throw (silk}; to writhe; to 
torn, © wring, to wrest. — ta seta, to 
throw silk. — tl nruso, to pout, tomake 
a lip. — H senso d'unosquarcio,d’un 
autore, to wrest the sense of a passage, 
of an author. {| Torcersi vr. to twist; to 
be twisted. — per lo spasimo, to be 
distorted or convolved wilh spasm. | 

TForchiare (torkia’re) va. to press, to 
express. small press. 

Torchietto [torkiet’lo} m. small toret; 

Torchio {torfiv) m. torch, wax-candle; 
printing-press; oilpress. — del vino, 
wine-press¢. Esser’e sotto i torchi, to 
be in the press. 

Torcia (lor?tsha} f. torch, taper. 

Torvlare (torlsha’re) va. to wist, to tie fast. 

Torcicollo (lortshiko’le) m. wry-neek, 
stif-neck ; (fig) hypocrite; (ornith.) green 
woodpecker. 

Torviere (lertsnie’ re) m. candeiabrum. 
Torcigliare (lortshilia’re} va. to twist, to 
twine. (twining. 
Torcimento (lortshimen’toy m. twisting,. 
bp serge (tortshito’ye) m. silk twisting 

wheel. 

Torcitore (fortshito're) m. twister. 

Soretere (tortshita’ra) f. twisting, twist; 

old. 

Torcolare (larkola’re) m. press. 

Torcoletto (torkolel’to} m. small press, 

Torcoliere (lorkolie’re) m. press-man, 
presser. } 

Torcolo (lor’kolo} tm, press. 

Tordella ((orde’ta} f. fornith, litern. 
Tordo (lor’do) m. (ornith.) thrush; sim- 
pleton, (board streak. 
Torelts (fore’lo) m. young buil:; (mar.) gar- 
Toriccia (tort’lsha) f. youngshe-gvat, kid. 

Torlo.-{tor'lo) S. Tuorls. 

‘forma (for’ma) f. troop, multitude. Una 
— di ladri, gang of thieves. 

Tormatina (tormaii’na) f. (miner.) tyur- 
maline: Cents | 

Tormentamento (lormentamen’tn) 8. 

Tormentare (lormenta’te) va. to torment; 
to strain; to torture; to pain; todistress; 
to tease; to annuy. I suoi creditori lo 
lormentano, his creditors dua him, || 
Tormentarsi vr. to tourment, to be 
uneasy; to fret; to be agitutad, to be 
restless, menter, yexer, 

Tormentatore (lormentato’re) m. tor- 

Vormentilla (tormentil'la) {. (bot.) tor- 
méntil. 

Tormento (lormen’to) m. torment; pain; 
torture; grief. HN — dell’ ambizione, 
the tortures of ambition, 

Tormentosamente (lormen(osamen te) ad. 
painfully, cruewly.. {painful ciate 


a 


Tormentuso ({¢rmento’so) a. to~menting, 


Tormentuzzo (formentu'teo) m_ slight 
torment. (yl. 
Tormini (fr’mini)-m. pl. gripes, spasms, 


Tornaconto (tornakon’to) m. profit; gain, 


advantage, benefit, utilite. ({ragont. 


Tornagusto {lornagu’ sto) m.provocative; 
Ternaio (/orna’io) and Torniaio (toraia’- 


io} mm, turnen “~ — (base (of a bed),” 


Pornaletto (lornaiel’so) m. valance; 
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Tornamento (lornamen’fo) m. return, 
coming back. 

Tornare (lorna’re) vn. and va. to return, 
to go again, to go back; to come back; 
to begin again; to re-establish; to hap- 
pen. — a casa, to return home. — in- 
dietro, to turn back.— conto, to be 
advantageous. — in sé@, a Se, {o come 
back to one’s senses. in grazia, to be 
reconciled, to get into favour again. — 
bene, to be profitable. — alla memo- 
ria, to be recollected. trove: | 

Fornasole (/ornaso’le) m. (bot.) m. helio- 

Tornata (forna’fa) {. return, coming back; 
silting, meeting. (ment, tilt, ae 

Tornenmento (forneamen’to).m. tourna- 

Torneare (lorneca re) va. to enclose, tu 
fence. || vn. to joust, to tilt. 

Torneo (torne’o) m. tourney, tournament; 
(ill; turn; revolution. 

Torniamento (lorniamen’to) m. tourna- 
‘ment, tilt; enclesure. 


Tornitore (fornifo’re) m. turner. 

Torno (/or'no) m. turn; revolution; dyer’s 
roller; lathe. 

Torno (lor’no) ad. about, nearly. In quel 
— dj tempo, in the course of time. Nel- 
di trent’ anni, in the course of thirty 
years. Torno forno, circularly. 

‘Tos'o (/o’ro) m. bull; faster.) Taurus; nup- 
tial bed. 

"Foroso (foro’so) a. nervous, strong, stout. 

Torpedine (lorpe’dine) f. (ichth.) cramp- 
fish, electric ray; (fig.) laziness, slug- 
gishness; (mar.' torpedo. 

Torpediniera (/orpedinie’ra) f.submarine 
miner; torpedo-boat. (be amazed. 

‘Torpere (/or'pere) va. to be lethargic; to 

Vorpido (lor'pido) a. torpid; motionless. 

‘Yorpore (forpo'’re) m. lorpor, numbness; 
sluggishness. 

Torraccia (/orra’tsha) f. ruined tower. 

‘Torraiuolo (lorrayo’lo) m. stock-dove, 
wood-pigeon. 

Torrazzo (forra’fso) m. S. Torraccia. 

Torre (fo’re) S. Togliere. 

Vorre (/or’re) f. tower, dungeon. 
Vorrefare (lorrefa’re) va. to roast (coffee); 
{o scorch. faction. 
Yorrefazione (torrefatsio’ne) f. torre- 
‘Yorreggiare (lorredja’re) vn. to tower; to 
soar aloft. (great torrent. 
VYorrentaccio (lorrenta’tsho) m. el 
Torrente (lorren’le) m“torrent; moun- 
tain-stream; flood; jfig.) fluw, flood. Un 

— di lagrime, a flood of tears. 

Torrentello (lorren/e’lo) m.small torrent. 

Torret(a (lorret‘fa) f. turret. 

Torriare (forria’re) va. to fortify 

Torviceiuola (lorritsho’la) S. Torretta, 

Torvicellato (forrilshella’to) a.turreted. 

Yorrido (lor’rido) a. torrid, parched. 
Zona torrida, torrid zone. 

Torviere (lorrie’'re) m, keeper of a tower, 
warden. (tower. 
Torrigiano (forrijia'no) m. watch of il 
Torrioncello (lorrion{she’lo) mm. (fort.) 
small tower. (with large towers. 
Torrionare (lorriona're) va. to fortify 


Torniare (fornia’re) va. to turnon aturn-| to wrap up; to walk tortuously. 
er’s lathe; to fence. Tortiglione ({tortilio’ne) m. crooked part 
Tornio (lor’nio) m. turner’s wheel, lathe. 
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Torrione alee m. large tovrer. 

Torrone (lorro’ne) m. almond-cake. 

Torscllo (lorse’lo) m. small bale of 
goods; pin-cushion. : 

Torsione (lorsio’ne) f. torsion; gripes, pl. 
colic. (lof fruit) bust, torso. 

Torso (for’so) m. stalk; stump; core 

Torsolo (lor'solo) S. Torso. 

Torta (for’la) f. tart, Lf pamoree Manghar 
la —incapo ad alcuno, to be supe- 
rior; lo surpass in talent. ae 

Tortamente (lortamen’te) ad. obliquely 
crookedly; in a wrong sense. 

Tortella (lorte’la) S. Tortelletta. 

Tortellaio (iortella’yo) m. pastry-cook 
confectioner. 

Tortelletta (tortellef'ta) f, small_tar<: 
small pie. uD. 

Tortello (forte’lo) m. little tart, little 

Tortezza (lortet’sa) f. obliquity, crook- 
edness. 

Torticchiare (torlikkia’re) va. to twist; 
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of a tree. 

Tortiglione (lortilio’ne) ad. in a windin 
manner. 

Tortigliaso  (lortilio’so) a. ] 

Tortino (lorli’no) m. small tart. 

Torto (lor’lo) a. twisted; bent; unjust; 
crooked}; 


Collo 
wry neck. 

Torto (for’to) m. wrong; injury, harm. 
Avere —, to be im the wrong, to be 
wrong. Dare — a qualcuna, to decide 
against anyon. Riparare il — che si 
ha fatto, to repair the injury one has 
done. A —, wrongly; withoutreuson. 
A—ea traverso, at random. 

Tortola (lor'lola) f.{ornith.} turtle-dove. 

Tortolella (forlo/e'/a\, Tortoletta (torlo- 
let’la) f. small turtie-dove, 

Tortone (for/o'ne) m. large tart, large pie. 

"Yortora ((or'lora) S. Tortola. 

Tortore (lortore) S. Tortola. 

Tortorella (lortore’la) S. Tortolella. 

Tortoro (for'loro) m. wisp of straw (to 
rub down a horse). 

Yortoso (forfo’so) a. unjust; wrongful 

TYortuosamente (lorluosamen'le) ad. 
tortuously. Crnedte’| 

Tortuosita (lortuosita’) f. tortuosity, 

‘Tortuoso (lortuo’so) a. tortuous, crouked. 

Tortura (lorlu'ra) f. 
quity ; torture, pain. 

Torturare (lortura're) va. to torture, to 

(ness, gee 


torment. 
Torvita (lorvita’) f. surliness; stern- 
Torvo (lor'vo) a. haggard; wild, flerce; 


(winding. 
tortuous,, 


wry; wreathed. 


twistedness; ini- 


surly, grim, stern. (tortion. 
Torzione (lorlsio’ne) f. extortion, con- 
Yorzone (forlso’ne) m. serving lay-friar. 
‘Torzuto (lortsu’lo) a. bulky (cabbage}. 
‘Tosa (lo’sa) f. girl, lass. 
TYosare (loga’re) va. to shear, to shave. 
— Ja moneta, to clip money. 
‘Tosatore (fosafo’re) m. shearer; clipper 
Tosatura (losalu’ra) f, shearing; parings, 
clippings, pl. 
‘Toscana (loska'na) fp. (geog.) Tuscany. 
Toscaneggiare (loskanedjia’re) vn. to 
peak Tuscan with affectation. 
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Toscanesimo (loskane’simo), Toscanis- 
mo (foskanis’mo) m. Tuscan phrase; 
Tuscan style. [|] m. poison, venom. 

‘Tosco (los’ko) a. poisoned; malignant. 

Tosetta (loset’tu) f. young girl. 

‘Toso j{/o’so) a. shorn; clipped. |] m. boy. 

an {loso’ne) m. fleece, golden fleece 
order). 

Tosse -(los’e) {. cough; coughing. Un 
violento assalto di —, a violent fit 
of coughing. — asinina, — canina, 
hooping cough. 2 

Tosserella (ossere’la) f. slight cough. 

‘Tossicare (lossika’re) va. to poison. 

, Tossico (to’siko) m. poison, venom. 

Tossicologia (tossikolodji’a) {. ioxicolo- 
gy-;.a treatise on poisons. 


Tossicoso (lossiko’so). a. poisonous, 
venomous. (cough. 
Tossimento (lossimen’fo) m. coughing, 


Tossire (lossi’re) vn. to cough. 

Tostamente (tostamen’le) ad. quickly, 
speedily, immediately. 5 

Tostare (losta’re) va. to toast. to roast. 

Tostatura ({lostatu’ra) f. torrefaction, 
the act of torrefying. 

ToSto (to’sto) a. quick; bold. || ad. soon, 
quickly, immediately. — che, as soon 
as. Non Si —, no sooner, scarcely, 
hardly. 

Toiale (/ofa’le) a. total, whole; complete. 

Totalita (folalila’){. totality, the whole; 
sum total. {sum vp.| 

Totalizzare (lotalidsa’re)va.to totalize;to 

Totalizzatore (totalidsato’re) m. mutual 

. wager. [entirely, ay | 

Totalmente ( folaimen’le} ad. totally , 

Totano ((fo'fano) m. (ichth.)- calamary, 


squid. 
Tovaglia {lova’lia) f. table-cloth, large 
towel. Praca 


Tovayliaccia (tovalia’tsha\f. dirty old}: 


Tovaglietta (lovaliel’ta) S.Tovagliuola. 
Tovagliolo (lovalio’lo) and ‘Tovagliuolo 
(tovaliw’olo) m. napkin. aoe! 

Tovaglione (lovalio’ne) m. large table- 

Tovagliuola ((ovalio’la) f. napkin; small 
cloth. (snort nai] 

Tozzetto (lotset’lfo) m. small bit; thick 

Tozzo (lo’tso) a. squat; thick and short. || 
m. bit, morsel; slice. Un — di pane,a 
bit of bread. 

Tra (ira) prep. between, betwixt, among, 
amongst; in; in the course of; besides, 
moreover.— Tours e Bordeaux giace 
Parigi, Tours is between Paris and 
Bordeaux. Essere — il si e il no, to be 
irrésolute. — pochi giorni, in a few 
days. ; 

Trabacea (trabakka) f. pavilion; booth. 

Trabacchetta (/rabakket'ta) f.small pavi- 
jion, small booth. 

Trabaccolo (trava'kkolo) m.(naut.) ketch, 
a small two-masted vessel. ; 
Traballante (fraballa’nfe) a. tottering, 

staggering. 

Traballare (traballa’re) vn. to totter, 
to stagger,to vacillate. tf hh oa pl 

Traballio (trabalii'o) m. balancing; reel- 

Trabalzamento (traballsamen’to) m. jolt- 
ing. {to toss up an rast 

Trabalzare (trabalisa're) va. to jolt; 


TRA 
Trabalzo (trabal’tso) f. jolt, jolting; ie 


gal profit, usury. i 
Trabante (/raban’te) m. trabant. 


~“Trabea (tra’tea) f. Rom. Antiq. trabea. 


Trahere (tradecre). vn, irr. to drink exces 
sively. orse. 
Trabiccolo (trabik'kolo) mm. dletnec:| 
Traboecamento (trabokkamen’to) m.over- 
throw; destruction. [ad.precipitately. 
Traboccantemente istokzenteapsd| 
Traboccare ((rabokka’re) va. to inundate; 
to throw, to hurl; to precipitate. || vn. to 
overflow, to superabound, to be redun- 

dant ; to exceed. 

Trabocchello(tradokke'lo), Trabocchel- 
lo (trabokkel’to) m. trap, snare, pitfall, 
ends & (immense; fatal. 

Trabocchevole (!rabokke'vole) a. Bee 

Trabocchevolmente (irabokkevolmen’te) 
ad. hugely, excessively; rashly. 

Trabocco (txabok’ko) m. down-fall, pre- 
cipice, pitfall; stumbling; balister. ~ df 
sanque, blood-spitting; bloodstroke - 

Trabondare (trabonda’re) vn. to supera- 
bound, to overflow. : 

Tracannare (lrakanna’re) va. to drink 
hard, to tipple. (Kard, swiller. 

Tracannatore (lrakannatlo’re) m. drun- 

Traccheggiare (lrakkedja’re) va.to delay, 
to defer, to procastmate. 

Traccia (lra’lsha) f. trace, track; foot- 
print footstep, vestige; mark, sign. An- 
dar in —, to ran after, to; (hunt.) trail; 
remains. Ecco lna—dei suvi passi, 
there are the traces of his footsteps. An- 
dar in—, to seek; to run after; hunt 
after. snare; machination. 

Tracciamento (iskombitaettcscion 

Tracciare (lratsha’re) va. to trace, to 
draw; to traci; to contrive. — yn pia- 
no, to draw a plan. 

Tracciatore (trals/ato’re) m. trager, pur- 
suer. {w. asand. 

Trachea (trake’a) f. (anat.) wi d-pipe,, 

Tracheale (lrakea'le) a. (anat.) tr, zheal. 

Tracheotomia (ftrakeotomi’a) { (surgy 
tracheotomy. 

Tracolla (trako’la) f. shoulderbeli. 

Tracollamento (lrakollamen’to) pa. tume 
ble, overthrow. 

Tracollare (trakolla’re) vn. to yumble; 
to fall headlong; to stagger; to 1mpend; 


nod. 

Tracollo (trako’lo) m. down-fall, ‘umble; 
(fig.) shock; ruin. (lence; negligence. 

Tracotaggine (trakola’djine) f. inso- 

Tracotante ((frakolan’le) a. insolent; 
haughty, overbearing. 

Tracotanza (lrakolan'dsa) f. insolence ; 
haughliness, pride, presumption; teme- 
rity. 

Tradimento (lradimen’lo) m. treason; 
perfidy, infidelity. Un attdé di —, @ 
treacherous act. Mangiare il panca 
—, not to earn a living. 

Tradire (tradi’re) va. to betray, to decei- 
ve, to be false to; to disclose, to disco- 
ver; to mislead. — la sua patria, to be- 
tray one’s country. —i propri senti- 
‘menti, to betray dne’s feelings. 

Traditevolmente (!raditevolmen’te) ad. 
treacherously. 
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Tradilo (/radi’lo) a. betrayed. Trafugamento Urafugamen’[o) m. carry 
sation (tradito’ra) f. traitress. ing pway (by stealth). 


Traditoracecio (lraditora’tsho) m. infa- 


mous traitor. : 
Traditore (Barnet m. traitor. , 
Yraditorello ((radilore’lo\m. little traitor. 
"Traditorescamente ({radiloreskamen le) 
ad. treacherously. {ous, ee 
‘Traditoresco ((raditores‘ko) a. treacher- 
Traditrice (iraditri’ishe) f. traitress. 


radizione ((radilsio’ne) f. tradition; de 
livery. Una — pit veechia del mon- 


do, a tradition as old as the world. 


Questi sono fatti che ci trasmise 


la —, these are facts which tradition has 
transmitted to us. 


Vvradotto (tradol’to) a. translated; translo- 


cated, transferred. 

Tradurre ((radur’re) va. irr. to translate; 
to translocate, to transfer; to tarn; toin- 
terpret; (Law.-t.) to remove, to transfer. 
— un autore, to translate an author. — 
davanti alla corte d’Assise, to bring 

_ before the court of assises. 

Traduttore (tradutlo’re) m. translator. 
Traduzione (tradutsio’ne) f. translation, 
version. : 
Traente ((raen’le) a. drawing; attractive. 

{| m. drawer (of a bill of exchange). 

Tralfelamento (trafélamen’lo) m. breath- 
lessness; great fatigue. 

Tratelare (irafela’re) yn. to be out of 
breath; to be tired. 

Trafelato (trafela’to) a. out of breath. 

Tratesso (trafes’so) a. cleftin two, split. 

Vraificante (traffkan’(e) a. trading, traf- 
ficking. || m. trader, merchant. trafficker. 

Tralficare (traffika’re) va. and vn. to tra- 
de, to traffic, to negotiate; to manage. 

Tratficatore (traffkato’re) m. trader, 
merchant. Lgcod 

Traffico (traf fiko) m. traffic, trade, com- 

Trafficone (traffiko’ne) m. shuffier. 

Trafiere lat ne! m. dagger, poniard., 

Trafiggere (traf’djere) va. irr. to trans 
pierce, to run through, to transfix, to 
pierce; (fig.) to afflict. rT colpo che ri- 
cevelte lo trafisse,the blow pierced 
him through and through. Questa noli- 
zia mi trafisse il cuore, this news 
pains me very much. 

Trafiggimento ((rafdjimen’to) m. wound, 
hurt. (pierces through. 
Vrafiggitore (irafidjito’re) m. he Sai | 
Trafiggitura (trafidjitwra) S. Trafiggi- 

mento, 

Trafila ((raf’la) {. wive-drawing plate. 

Trafilare (trafila’re) va. to sharpen; to 
pass by the wire-drawing plate. 

Trafisso (trafis’so} a. pierced, wounded. 

Trafitta ((rafil’ta) f. wound ;sting, punc- 
ture; (fig.) pain. 

TVrafitthvo(ira/ilti'vo) a. piorcing; grievous. 
Trasitto (frafil'to) a. pierced, run through; 
hurt, grieved. {ture; hurt. 
Trafittura ((rafittu'ra) f. wound; sae 


Vraforare ((rafora’re) va. to pierce 
through. tion, 
TVraforazione (traforatsio’ne) f. eho 


Traforo (trafo’ro} m.open work lace; hole; 
nook; piercing, boring. 11 — d'una 
strada, the opening of a street. 


-Tragitiatore 


Traiugare (frafuga’re) va. to run away 
with, to carry away (by stealth). || "Prn- 
fugarsi vr. to steal away, to slink off; 
to run away, to slope, to disappear. 

Trafuggire (lrafudji’re) vn. to fly, to 
run away. Settee 

Traiuggitore (Irafudfito’re) m. fugitive, 

Traturelleria ({rafurelleri’a) {. roguery, 
deceit. 

Traiurellino (frafurelli’no), Trafurelto 
(trafure’lo) m. little rogne, little knave. 
Tratusola (trafu’sola) f. Trafusolo ({ra- 

fu’solo) m. skein (of silk); shin-bone. 

Tragedia ((raje'dia) f. tragedy, tragic art} 
(fig.) a fatal and mornful event. 

Tragediante ((rafedian'te) m. tragic poet 

7S (tragediu’tsha) f. little tra- 
gedy. 


Tragedo (traje'do) a. tragical, mournful. 
\|m. writer of tragedies; tragedJan. 
Trageltare (irajetia’re) and Traytttare 
(tradjitta’re) va. to toss, to dart; to toss 
up and down. ||vn. to pass over; to 
cross over. : 
Tragettatore (iréjellato’re) m. juggler. 
Tragetto (iraje’to) and Tragitto {{radji’l- 
to) m. cros&-road cross-path; passage. 
Traghettare (lraghetia’re) va. to trans- 
port, to convey, to carry. ||vn. to pass 
over. (sing over. 
Traghetto ((raghet'{o) m. cross-road; pas- 
Tragicamente (f{rajikamen'le) ad. tragi- 
cally. poet. 
Tragico (lra'jiko) a. tragical. || m. tragic 
Tragicomedia (traftkome'dia) and Tra- 
givommedia ((radjikomme'dia) f. tragi- 
comedy. (mic, tragi-comical. 
Tragicomico (lrajiko’miko) a. tragi-co- 
Traglttare (lrajilta're) S. Tragetlare. 
({rajitlato’re) m. archer, 
bowman; slinger. 
Tragitto ((rajil’to) m. S. Tragetto. 
Traguardare (lraguarda’re) va. to level; 
to aim. 
Traguardo ((raguar’do) m. level {instru- 
ment); gunner’s level; winning-post. 
Traimento (iraimen'to) m. drawing ; at- 
tracting. {haul, to trait along. 
Trainare (iraina're) va. to drag along, to 
Traino (trai’no) m. dray ; train, carriage ; 
sledge, sleigh; waggon-load; railway- 
train; baggage, encumbrance; raft; 
amble. Andar di —, to canter. 
Tralasciamento (tralashamen’to) m. ces- 
sation, desisting. 
Tralasciare (tralasha're) va. to desist, to 
cease, to quit, to omit. 
Tralazione (iralatsio'ne)S.Vraslazione. 
Tralee ((ral’ishe) S. Tratcio. 
‘Tralciato ((ral/sha’lo) a. full of vine-twigs. 
Tralcio (tral’(sho) m. shoot, twig; umbili- 
cal cord. 

Tralice (trali’lshe) (A) ad. aslant, askew 
Traliccio (rali’tsho) m, buckram ; sack- 
cloth. {eracy, corruption. 
Tralignamento ({raliniamen’to; m sore 
Lraliqgnare (tralinia’re) vn.to degenerate, 

to fall off, to become stunted. 
Tralucente (tralu(shen’le) a. transparent, 
diaphanous, 


ee cu 
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Tralucere (/ralu’(shere) wn. irr. to shine 
through, to ho transparent; to be bright. 
Tralunire (/raluma’re) S. Stralunare 
Trama ((ra'ma) [. woof, weft; conspiracy 
Ordire una —, to lay a plot. 
Traniaglio (trama’lio) m. drag-net ,tram- 
mel. (transmission. 
Tramandamento (framandamen’to) sae 
Traimundare ({ramanda’re) va. lo trans- 
mit, to convey; to send on; to hand over. 
— il suo nome alta posterila, to hand 
down one’s name to posterity. 
Tramare (trama’re) va. to weave; (fig.) 
to machinate, to plot; to hatch, to con- 
trive. — una cospirazione, to lay 4 
plot. (distress, anguish 
Trambasciamento (trambashamen’ fo}. 
Trambasciare {trambasha’re) va. to be 
tern with anguish, to be oppressed 
with grief. 
Vrainbusta ({ram6wsta)f.S.-Trambusto. 
‘Trambustare (/rambusla’re) va to throw 
into confusion. 
VYrambustio ({rambusli’o) 
disorder, continual tumult 
Trambustlo (lrambu’sto) m. confusion, 
disorder ; tumult. [to Ransee*-| 
Tramenare (lramena’re) va_ to manage, | 
Tramendue (lramendu’c) a bicth, both 
together. ings continual irae mers 
Tramenio (trameni’o) m.continual hand- 
Tramescolamento (trameskolamen’lo) m 
intermingling, inlermixing. 
Tramescolare ((rameskolu‘re) va. to in- 
termix, to intermingle. 
Vramessga {trame’sa) f. interposition, me- 
diation; degression. 
Tramesso (trame’so) a. interposed. ||m. 
side-dishes, made up dishes, pl. 


m. continual 


Tramestare (iramesta’re) va. to jumble 
‘ together. rome 
Tramestio (tramesti’o) m. disorder, con- 


Tramettere (tramet’tere) va. irr. to inter- 
pose, to transmit. || Tramettersi vr. to 
be interposed; to interpose, to meddle 

ith 


w * 
Tramezza (trame’dsa) f. S. Tramezzo. 
Tramezzamento (lramedsamen'lo) m. in- 
terposition, interval. 
Vramezzare (tramedsa’re) vn. to put 
between, tointorpose, tninsert; to mingle. 
Tramezzatore (tramedsalo’re)m.mediator. 
Vramezzatrice (framedsutri'lshe) f. me- 
diatrix. (sion; {nner sole. 
Tramvezzo (frame'dso) m_ partition, divi- 
Tramischianza (framiskian’tsa) f mix- 
ture, medley; mixing, mingling. 
Tramischiare (tramiskia're’ va. to inter- 
mix, to intermingle. 
Tramie (tra’mi(e) m. way, road; oon- 
duit; (poet.) crossway, path. — 
Tramoggia (framo’dja) f. mil-hopper ; 
spout (of a mill-hopper); grating {win- 
dow}. {setting (of the sun) | 
Tramontamento ({framontamen’lo) mm. 
Tramontana (tramonta’na) f north-wind; 
polar star; north. Perdere ta —, to be 
quite bewildered; to lose one’s reckon- 
ing, to be at a lose. . 
Tramontanata (framontana'ta) £ (navt.) 
northeriy wind. (wind, see 
Tramontany (lramonta’ae) um. oorth- 
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Tramontare (framonta're) wn.to go down! 
to set, to disappear. I] sole tramonta 
thé sun is setting. Af (ramontar del 
sole, at sunset. (down (of the sun). 

Tramonto (tramon'fo) m sunset, eae 

‘Tramortimento ((ramorlimén'lo) m. faint- 
ing fit, swoun [swoon. 

Tramortire ((ramorli're) vn. to faint, tol 

Soe ({rampola’re) vn. to walk on 
stilts, 


Trampoli (tram’poli\ m. pl. stilts, pl. 
Trampolino (lrampolt’no) mm. spring- 
board. {roar, to bellow 
Tramugghiare (framughia're) vn. lo 
Tramuia (framu'fa) (. Treaniutamento 
((ramutamen’to) m. "Tramutanza (lra- 

mutan'dsa) { change, alleralion. 

Tramutare (l(ramiufa’re) va. to remove; 
to change; to exchange. || Tramutlarsi 
vr. Lo be changed, tu change one's resi- 
dence. (changer; exchanger. 

Tramutatore (/ramulalo’re) m. remover, 

Tramutazione (tramutatsio'ne) f. change, 
alleratiogn; vicissitude. 

Tramutio ((ramuti’o) m. continual chan- 
ge. {make haste! 

Trana (lra’na( int. come on! conrage! 

Tranellare (frane/la're) vn to cheat, to 
swindle. U((rane’lo) m cheat, fraud. 

Tranelleria (tranelleri’a) f. Vranello 

Trangosciare (lrangosha're) vn. lo be 
full of anguish, tu be afflicted. 

Trangugiamento {lrangujamen’lo) m. 
swallowing up. Se to devour. 

Trangugiare (tranguja’re et 

Vangugialore (fangujalo’re) m. swallow- 
ér, glutton. 

Tranne (fran’ne) prep. save, 
except; excepting, excepted. 
Tranquillaccio (lranuilla’tsho) a. very 
quiet. {tranquilly, quietly, peaceably. 
Tranqaillamente (trankuillamen'se) aA 
Vranquillamento (lrankuitlamen’lo) m. 
delay, suspénsion; tranquility, quiet, 

quietness. 

Tranquillare (trankuilla’re) va. to tran- 
quillize, to appease; to feed with vain 
hopes; to quiet, to calm, to still; to 
amuse. {| Tranquillar‘s{ vr. lo become 
tranquil; tu be easy; to také one’s plea- 
sure, to rejoice. 

eeonins (trankuillita) f. tranquillity, 
quiet; tranquilness, quietness, stilinessy 
cara, peace. La — del mare, the calm- 
ness of thé sea. La — dell’aria, the 
stillness of the air. La — dello spirito, 
tranquillity of mind. 

Tran¢duillo ((rankuit’lo) a.tranquil, quiet, 
oalth; still, easy; péaceable, peaceful. 
Ut. mare —, a calm sea. CiO sara 
fatto, stale —, you may be sure, it 
will be done. |} m. tranquillity, calm. 

Transalpino (transalpi’no) a. transalpine. 

Tranganimazione (lransanimatsio’ne) 

* transmigration (of souls) 

Transatare ((ransald’re) va, 10 make 6 
transition; to transact. [atlantic. 

Transatlantico (teansatla'ntiko) a. rans- 

Transazione jlransatsto’ne) £, transition; 
transaction (in rhetoric). : 

Transeendere ((ranshen’dere) va irr. to 
transcend; to surpass. 


saving + 
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To nslerire (transferi’re) etc. S. Trasie- 

rire. 

Transigere (transi’djere) vn. and va. to 
make a compromise, to compound ; to 
come to terms. Non si deve — sull 
onore, we must not compound with 
honour. Lee eet 

Transilvania (transilva’nia) fp. (geog.) 

Transire (transi’re) vn. to pass; to expire. 

Transitare (transita’re) vn. to pass, to be 
passing; (com.) to convey (goods) in 
transit. {in a transitive ae | 

Transitivamente (lransilivamen’le) ad. 

Transitivo ((ransili’vo)a.trausitivejactive. 

Transilo (fran’sito) m passage, passing ; 
transit ; decease; (rail.) cross-road, cros- 
sing. (transitority, by the axl 

Transitoriamente (/ransiloriamen'te)ad. 

Transitorio (transito'rio) a. transitory, 
transient; momentary. 

Transizione (lransilsio'ne} f transition. 

Translatare (lranslala re) etc. S. Tras- 
latare. (lucency, erty wae. 

Translucidita ((ranslutshidila’) f trans- 

Translucido (lranslulrhido) a. translu- 
cent. {rine. 

Trausmarino (fransmari’no) a. transma- 

Transpadano (lranspada’no) a. transpa- 
dane (beyond the Po). [Trasportare. 

Transportare (lransporta’re} etc. S. 

Transustanziare (lransustan(sia’re) va. 
to transubstantiate. 

Transustanziazione (transustanfsialsio’- 
ne) {. transubstantiation. 

Trapanamento ((rapanamen’{o) m. tre- 
panning. {to bore. 

Trapanare (l{rapana're) va. to trepan, 

Trapanatoio (frapanato’yo), Trapano 
(tra’pano) m. trepan; auger. 

Trapanazione (lrapanalsio'ne) f. (surg ) 
trepanning. (transitory. 

Trapassabile (frapassa’bile) a fete a 

Trapassamento (lrapassamen’(o} m. pas- 
sing over; transgression; lapse of time; 
decease, death 

Trapassare ((rapassa're) va to surpass; 
to transgress; to omil. || vn to go fur- 
ther; to cross over, to pass by; to out- 
run ; to cease; to pass away; to decease, 
to die, to depart this lif 

Trapassato ((rapassa’lo) a. passed over; 
elapsed; dead, || m. deceased person; 
dead person. (ser, transgressor. 

Trapassatore (lrapassalo're) m. Gone 

Trapassevole ((rapasse'vole) a. transitory; 
piercing. 

Trapasso (lrapas'so) m. Lame over; 
trespass, digression ; amble; (fig.) decease. 

Trapelamento ((rapelamen'{o) m. filtra- 
tion ;-flowing. (drop, to slip out. 

Trapelare ((rapela’re) yn. to leak, to | 

Trapelo (frape’lo) m. a trace-horse before 
two wheelers (shaft-horses). 

Trapensave ((rapensa’re) vn. to think se- 
riously, Lo muse. 

Trapezio ((rape'tsio) m. (geom.) trapezoid; 
{anat.) trapezium; trapeze. , 

Trapezoide ((rapetso'ide) m. (geom.) tra- 
pezoid, trapezium. splanting. 

Trapiantagione (frapiantajo'ne) {. tran- 

Trapiantamento (irapianfamen’) om. 
transplantation. 
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Trapiantare (frapianto’re) va. to tran- 
splant. splanting ; removing. 

Trapiantatura (trapiantatu’ra) f. .tran- 

Trapiantatoilo ({rapiantato’io} m. trane 
splanter, garden trowel. 

Traporre (trapor’re) va. irr. to put bee 
tween; to intermix, to insert. [serted. 

Traposto (trapo’sto) a. put between, in- 

Trappetaio (irappela’yo) m. oil-miller. 

Trappeto (lrappe'lo) m. oil-mill. | 

Trappola (/rap’pola) f. trap, snare; am- 
bush Cadere nella —, to be caught in 
a trap. to cheat, to dupe. 

Trappolare (trappola're) va. to insnare 

Trappoleria ({rappoleri’a) f. fraud, dece' 
artifice. (cheat. 

Trappoliere ((rappolie’re} m insnarer, 

‘Trappoletta (trappolel’ta) { liltle trap, 
little artifice. (buffoon. | 

Trappolino (lrappoli’no) m. harlequin, 

Trappolone (frappolo’ne) m. deceiver, 
betrayer. 

Trapporre (trappor’re) S. Frapporre. 

Trapuntare (!rapunta’re) va. to quilt, to 
embroider; to ‘transpierce. 

Trapunto (/rapun’io) a. embroidered; 
extenuated, lean. || m. quitting; embroi- 
dery-work. 

Traripamento (traripamen’to) m. preci- 
pice; falling down; inundation. 

Traripare (iraripa’re) va. tohurl over; to 
precipitate. || vn. to tumble intoaravine} 
to overflow, to inundate. 

Trarre (frar’re) va. irr. to draw, to pull} 
to pluck; to take ont; to reap.— una 
cambiale, to draw a bill of exchange. 
S. Tirare. 

Trarupare (lrarxepa’re) S. —— 

Trarupalo ((rarupa'fo) a. sleep, rugged 
precipitous. (back. 

Trasalire (irasali’re) vn. to leap; tostart. 

Trasandamento (trasandamen’lo) m. pase 
Sing over; negligence. 

Trasandare ((rasanda’re) va. and vn. irr, 
to pass over; to neglect, lo omit. 

Trasandato (lrasanda’io) a. neglected. 

Trasandatura (trasandatu’ra) f. passing 
over; negligence, omission. 

Trasattarsi ((rasallar’si) vr. to usurp. 

Trasbordo (lrasbor’do) m. (naul.) trans- 
shipment, trans-shipping. 

Trascegliere (trashe'liere) and Trascer- 
re (frashe'rre) va. irr. to choose; to pick. 

Trasceglimento (frashelimen'{o)m. Tra- 
scelta ((rashel’ta) f. choice. 

Trascellto (lrashel’lo) a. chosen; preferred, 

Trascendentale ({rashendenfa'le) a. tran- 
scendental. Quantita ~, transcendental 
quantity, ; 

Trascendentalmente ((rashendentalmen’= 
te) ad. transcendentally. 

Trascendente ((rashenden'le) a. transcen= 
dent; excellent. 

Trascendenza (trashenden’dsa) f. trans- 
cendency; excellence. 

Trascendere (trashen’dere) va. irr. to 
surpass, to exceed, to exce}, to go be 
yond, to transcend. 

Trascerre (trashe’re) S. Trascegliere. 

Trascinare t/rashina’re) -va. to draw, to 
draw along; to drag. | Trascinarsly 
vr. to drag one’s self along. : 
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Trascolorare (traskolora’re) vn. to change 
colour. {f. transmigration. 
Trascorporazione 4 Eben Arar 
Trascorrentemente (traskorrenlemen’te) 
ad. by the bye, by the way. 
Trascorrere (traskor’rere) vp. irr. to pass 
over; to elapse; to omit; to look over. 
— un libro, to glance over, to run over 
a book. {sient, transitory. 
Trascorrevole (lraskorre’vole) a. el Ad 
‘Trascorrevolmente (lraskorrevolmen’ te) 
ad. by the way. 
Trascorrimento (traskorrimen’to)m. run- 
ning over; passage; lapse 
Trascorritore (traskorrilo’re) m. over- 
hasty person. {ad hy the way. 
Trascorsivamecnte iecthoncceornt 
Trascorso ((raskor’so) a. run over; elap- 
sed, past; omitted {| m. oversight, 
mistake, fault. [copicd. 
Trascrilto (traskrit‘(o) a. transcribed. 
Trascrivere (lraskri’vere) va. irr. to 
transcribe, to copy. — un contralto, 
to register a contract. 
Trascrizione ((raskritsio’ne) { transcrip- 
tion ; registration. 
Trascuraggine (!raskura’djine) f. negli- 
gence, carelessness. 
Trascurante (fraskuran’le) a. negligent, 
careless, lazy 
Trascuranza (fraskvran‘dsa) f. negli- 
gence, carelessness, heedlessness. 
Trascurare (fraskurare) va. to pass 
over; not to take care of, to neglect, to 
omit. ores 
Trascurrataggine (fraskurata’djine) S. 
‘Trascuratamente f daetsvis cab | ad 
negligently, carelessly. 
‘Trascuratezza (traskurate’tsa)f.S Tras- 
curaggine. 
Trascurato (traskura’to) a. neglected, 
negligent, careless, listless. ‘ 
Trascuralore (traskuraio’re) m.neglecter 
TVrasccolare (lrasekola’re) va. to astonish; 
to amaze; to astound; to confound || 
vn. to be atonished; to be amazed, to 
wonder. (wrong, to misunderstand. 
Trasentire (lrasenti’re) va. to hear 
Trasferibile (lrasferi’bile) a. transfera- 
ble, endorsable. [fer, conveyance. 
Trasferimenio ((rasferimen'to) m trans- 
Trasferire ((rasferi’re) va. to transfer, to 
convey; to remove. || Trasferirsi vr to 
go to, to repair to 
Trasfiguramento (lrasfiguramen’to) m. 
transfiguration. 
Trasfigurare (frasfigura’re) va. to trans- 
figure, to transform. ea] 
Trasfigurato ((rasfigura’to) a. transfigu- 
Trasfigurazione (trasfigtratsio’ne, f 
’ transformation, change. 
Trasfondere (lrasfon’dere) va. 
transfuse, to pour out. 
Trastfondibile (trasfondi’bile) a. that may 
be transfused. {formable | 
Trasformabile (lrasforma’bile) a. trans- 
Trasformamenio (/rasformamen’lo) m 
transformation, metamorphosis 
Trasformare (frasforma’re) va. to trans- 
form; to turn, to convert. || Trasfor- 
marsi vr. to transform one’s self, to be 
transformed; to be cgnverted. 


irr to 
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Trasformazione (trasformatsio’ne)  ¢. 
transformation; change. 

Trastusione (trasfusio'ne) f. transfusion 
Trasfuso (trasfu’so) a. transfused, pour- 
edout. ({transgression. 
Trasyredimento  (trasgredimen’lo) ni 
Trasgredire (lraseredi‘re) va. to trans- 
gress, to trespass; to infringe; to break 
— un ordine, to transgress an order 
Trasgreditove (trasgreditore) im trans- 

gressor, trespasser. 


Trasyressione (lrasgressio’ne) f  trans- 
gression; digression ; violation. 

Trasgressore (trasgresso're) m. trans- 
gressor. 


(phorically.] 

Traslatamente (/raslatamen'/c) a. meta- 

Traslatamento (traslatamen'/o) m. trans- 
lation, translocation ; version 

Traslatare (traslata’re) va. to translate; 
to transfer —un autore,to translate 
an author. 

Traslatatore (frasla/afo’re) m. translator 

Traslalivamente (lraslativamen'le) ad. 
figuratively {allegorical 

Trastativo (fraslati'vo) a. figurative, 

Traslato {trasia'lo} a translated 
metaphor, allegory. 

Traslatore (frasiafo're) S. Traslatatore. 

Traslazionce (/raslatsio’ne) f. translation, 
translocation; removal; transfer La — 
d’un corpo, the removal of a body 

Traslocamento (lraslokamen'to) m. dis- 
placement; displacing; change of place. 
removal. to remove; to change 

Traslocare (trasloka’re) va. to aienione | 

Traslucido (traslu’tshido) a translucent, 
translucid. 

Trasmarino (frasmari'no) a beyond sea 

Trasmettere (lrasmet’tere) va. irr. to 
send over, to transmit, to send, to con- 
vey. — una lettera a qualcuno, to 
forward a letter to a person. 

Trasmettitore (trasmettito’re) m. he who 
{ransmits,conveyor. [migrate | 

Trasmigrare (frasmigra’re) vn tu trans- 

Trasmigrazione  (frasmigra(sinne)  f 
transmigralion. — delle anime, the 
passing of the soul into another body. 

Trasmissibile (lrasmissi’bile) a. transfer- 
able, transmissive. {mission | 

Trasmissione (frasmissio’ne) f{. trans- 

Trasmodare (trasmoda’re) vn. to be out 
of measure; to exceed. 

Trasmodatamente  (lrasmodalamen'te, 
ad. disorderly, irregularly ; extraordina- 
rily. (strange, cal 

Trasmodato (trasmoda’(n) a. disorderly ; 

Trasmutabile (lrasmuta’bile) a transmu- 
table, changeable. 

Trasmutamento § (lrasmufamen’to) m 
VYrasmutanza (lrasmutan’dsa), Tras- 
mutazione (lrasmutalsio’ne) {. transmu- 
talion, transformation; change. La — 
dei metalli, transmutation of metals 

Trasmutare (frasmuta’re) va. to trans- 
mute, to transform; to change. 

Trasogonamento (trasoniamen’to) m. do- 
tage, raving, imbecility of mind. 

Trasognare (lrasenia’re) vo. to dream; 
to dote. to rave; to be in a brownstudy 

Trasognato (frasonia’fe) a. stunned; do- 
ting, dreaming; seuseless, 
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Traspadano (lraspada’nd) S. Transpa- 
dano. 

"Frasparente (frasparen’le) a. transpa- 
rent, pellucid |} -m window blind, 
blind. 

Trasparenza (lrasparen’dsa) §. transpa- 
rency, clearness; transparentness; dia- 
phaneily Da —dell’ aria, the traspa 
rency, the clearness of the air. 

Trasparive (iraspari’re) vn fo be trans 
parent, to pass through; to appear 

Traspiantamento (fraspienfamen'to) m 
transplantation. {plant; to remove | 

Traspiantare (fraspianta’re) va.to trans- 

Traspivabile (traspira’bile ) a. transpii- 
able. 

Traspirare ((raspira’re) vn. to transpire, 
to perspire; tu exhale; to leak out; to 
escape from sccrecy. Hl seqreto com- 
minciava a —, the secret is beginning 
to be known. {ration, perspiration | 


Traspirazione ((raspiratsio'ne)f.transpi-} 


Trasponimento (irasponimen’lo) m.trans- 
position, removal. 

Vrasporre (traspor’re) va irr to transpla- 
ce, to aye to export; to transplant 
— i termini duna proposizione , 
to transpose the terins of a proposition. 

Trasporlabile (trasporta’bile) a. trans- 
portable. (transport; transposition | 

Trasportamento $ (lrasportamen’/o) m 

Trasporlare (f(rasporia re) va. to trans- 
port, to transfer; to convoy; to carry; 
to remove. — un amimalalo all ospe- 
dale, to take a patient to the hospital — 
mercanzle, to convey goods. 

Trasportatore (trasper/alo're) m_ trans- 
porter, conveyer. 

Trasportazione (trasportalsio’ne) f.trans- 
port, carriago; giving up. 

Trasporto (fraspor'lo) m. transport ; con- 
veyance, carriage; rapture, ecstasy, ra- 
vishment. — di mereanzie, carrying of 
goods. — di qgioia, transport of jog. 
(naut.) Have di —, transport-ship, trans- 
port. * [position ; change. 

Trasposizione jfraspositsio’ne) f. Cel 

Veaspostlo ((raspo'slo) a, transposed,trans- 
located, transplanted. 

Transvrenany (lransrena’no) a. transrhe- 
nan. [to touch; to ill use 
Trassinare (Irassina’re) va to handie,| 
Traslo ((ra’sfo) m. tnaut.) traveller's place 
on a ship. ({from; to hinder. 
Trastorvare (frasforna’re) va_ to dteert| 
Trastulla (frastw'llay a, Dar erba ~, to 

get on very slowly with a thing. 

Trastullare (trastul/a’re) va. to divert, to 
amuse. || Trastullarsivr. to play, to 
{ake one’s pleasure, to divert one’s self 

Trastullatore ((rasfullato're) ma. amuser ; 
buffoon, wa 

Trastullevole ((rastulle’vole) ad divart 
ing, amusing, agreeable | 

Teas ((vastul'lo) m amusement, di- 
version, pastime; playfulness; sporti. 
veness; sport. Essere il — della for- 
tuna, to be the sport of furtune 

Trasudamento ({rasugemen’f{o) m exces. 
Sive perspiration, =" — 

Trasudare (lrasuda're) \ ag fo trangude, 
to perspire very much. : 
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Trasudazione (lrasudatsio’ne) f. transu- 
dation. (me a divine nature. 

Trasumanare ({rasumana’re)vn.to assu- 

Trasversale (trasversa’le) a. transversal, 
oblique (transversally, crosswise. 

Trasversalmento ([rasversalmen’te) ad. 

Trasverso (frasver’so) a.transverse, Cross- 
ing; oblique; wicked. 

Trasviare (lrasvia’re) va. to put out of 
the right way, to lead astray. || vn. lo go 
astray, to leave the right path. 

Trasvolare ({rasvola’re) vn. to fly rapidly 
over, to rush soaring away; to escape. 

Trasvolgere (trasvoljere) va. irr. to dis- 
order, to convulse, to overturn, to con- 
fuse. (confused. 

Trasvolto (trasvol’to) a. overturned , 

Tratta {irala) f{. throw, shot; space, 
distance; permit; drawing of lots; 
crowd, concourse; (com.) draft, bill} 
slave trade. — dei negri, the slave 
trade. — di fune, di corda, strappado, 
an old punishment. Di lunga —, after 
long time, 

Trattabile (tratta’bile) a. tractable, flexf- 
ble; soft; (fig.) gentle, affable. 

Tratiabilita ((rattadilita’} f.tractableness; 
gentleness; docility. 

Trattabilmente ({ralfabilmen’le) ad ina 
gentle manner. (treatment; plot. 

Trattamento ((raliamen'lo} m. treatise, 

Trattare (/ratta’re) va. to treat; to treat 
of, to negotiate, to contract ; to touch, to 
handle; to use; to manage — qualicuno 
da amico, to treat a person as a friend. 
— una malattia, to treat an fliness. ~— 
una questione, to treat a question 
Si tratta, it is the question. || Trattar- 
si vr. to treat one’s self; to entertain, to 
treat. one another; to be treated. 

Trattante (fratlan'le) a. thal treats 

Trattatista (lralfati’sta) m. writer of 
treatises or pamphlets. 

Trattalo (/ratfa'lo) m. treatise, disserla- 
tion; contract; machination, plot. — di 
pace, treaty of peace. 

Trattatore ((raHalo’re) m_ negotialor, 
agent, mediator; interpreter, commen- 
tator. (management 

Trattazione (trallatsio’ne) f. treatment, 

Tratleggiamento = (fralledjamen’lo) m. 
drawing (lines); etching. 

Tratteggiare (/ralledja’re) va. to draw 
lines ; to etch (hatched. 

Tratteggialo ((ralfedjia'to) a. (engr ) 

Tratteggialura (/rallicdjialu’ra) f hateh- 


ing. 

Tratleggio (lrat/e'djo) m. hatching 

Trattenere ((ratlene're) va. irr. to enter- 
tain, to amuse, to keep waiting; to de- 
tain. || Trattenersi vr. to reside; to oc- 
cupy one’s self; to contain one’s self. 
Nou polé --, be conld not contain him- 
self, to slay ata place for a while 

Tratlenimento (lraflenimen’{o) in omn- 
sement, diversion, pastine — musi- 
eala, concert. - 

Tratlenitore (tratlerito’re) m Tratteni- 
(rice (trallenitri'(she) { amusing compa- 
nion {affable ; gentle. 

‘Trattevol¢ (lralle'vole) a. tractable ‘| 

Pratto (frat’lo) a, drawn; carried; led. 
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Vratto (lrat’lo) m. shot; throw; pull; 
stroke (with a pen); manner; trot; way; 
pun; line; space, extent; manner, beha- 
viour; trick; bon mot,saying. Di pri- 
mo —, at first. Tratto tratto, from 
time to time. Ad un —, at once. Ad 
ogni —, every moment. Pigliare il —, 
to anticipate, to arrive before ; to seize 
the opportunity. Innanzi —. previously. 

Trattore (tratio’re) m. ealing-house kee- 
per, master of an ordinary; restaurant. 

Trattoria ((raftori’a) f. dining-rooms. 

Vrattura (trat(u'ra) [. pulling, drawing 

Traumatico (/rauma’liko) a. traumatic. 

Traudire (iraudi’re) va to hear a thing 
for another. 

Travagliamento ((ravaliamen’to) m. toil, 
hardship, torment; affliction. 

Travagliante (travalian’le) a laborious, 
painful. 

Travagliare (travalia’re) va. to toil, to 
torment; to distress, to afflict. |} Tra- 
vagliarsi vr. to intermeddle; to strive, 
to endeavour, to torment one’s self. 

Travagliatamente (fravaliafamen’te) ad. 
hardly, painfully. (juggler, cheat. 

Travagliatore ((ravalialo’re) m. bere | 

Travaglio(frava'lio) m. trouble, affliction, 
distress; labour, hardship, pain; torment, 
— di stomavo, nausea. 

Travagliosamente ((ravaliosamen'le) ad. 
painfully. (afflictive. 

Travaglioso (travalio’so) a. dutahtg| 

Vravalicamento = ((ravaiikamen’lo) m. 
passage; transgression; lapse {of lime) 

Travalicare ((ravalika're) va to cross, to 
pass over; to transgress — una siepe, 
to clear a hedge — le Alpi, to cross the 
Alps. 

Travalicatore (lravalikalo’re) m crosser; 
transgressor, trespasser. fla. 

Travamento (fravamen’to) m.S. Trava- 

Travasamento (/ravasamen'/o) m.decant- 
ing, transfusion; new-potting. 

Travasare (lravasa’re) va. to decant, to 
transfuse. — il vino, to rack off the 
wine. cants or pope al 

Travasatore ([ravasato’re) m he thatde- 

Travaso (lrava’so)m drawing off, racking. 

Travata ({rava’la) f. (fort.) fence of beams. 

Travatura ((rava{u'ra) { (arch.) wood- 
work (of the ceiling). 

Trave (tra’ve) m. beam; roof-beam. Ognf 
bruscolo gli par —, to see difficulties 
every where, Ogni bruscolo, pare 
una —,to take flies for elephents; to 
make mountains of mole-hills. 

Travedere (lravede’re) va. irr lo see in- 
distinctly; to see double. ? 

Travedimento (lravedimen’lo) m. dim- 
ness of sight; error, hallucination. 

Traveqgole (/raveg’gole} { pl. dimness of 
sight. Avere le —, to sce double. 

Traversa (lraver’sa) {. cross-piece (of 
timber); iron-bar; dam; cruss-ruad ; tra- 
verse; (rail.) sleeper Alla —, athwart, 


across; crossly. (transverse, ony 
Traversale (lraversa’le) a. crossing, 
Traversalmente (lraversalmen'le) ad 


crosswise, transversely, obliquely 
Traversamento(/raversamen'io}in Crobs- 
ing; balusuade, balisters, rails, pl. 
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Traversare (fraversa’re) va to traversa, 
to cross, to pass through or over; to 
hinder; to obstruct.— un paese, to cross 
a country. — la strada, to cross the 
street. — il fiume a nuoto, lo swim 
across the river. [sweep-net. 

Traversiria (fraversa’ria) f. Sreenet | 

Traversata (lraversa'ta) f. passage (by 
sea), voyage. (disgrace, ill-fortune. 

Traversia (fraversi’a) f. storm; (fig.) 

Traversiere ((raversie're) m. sloop. 

Traversino (traversi’no) m. transverse 
beam (of a ship). 

Travarso (traver’so) a. cross, crossing, 
oblique; untoward, adverse; rough. 
Alfa traversa,across,athwart; through. 
A —, across. Andare a—, to be ship- 
wrecked; (fig.) to be unsuccessful, 
Guardare a —, to look askance ata 
person. || m. breadth, width; slope; 
bevil; back stroke. 

Traversone (/raverso’ne) m. great beam; 
violent winds |] ad acrass, crosswise. 
Travertino ((raver/ino) m. while spungy 
marble. (guise; pa aes | 
Travestimento (lravestimen'lo) m_ dis- 
Travestire (/ravesti're) va. to disguise, 
to mask; (fig.) to travesty, to turn into 
burlesque and ridicule. —i soldatiin 
contadinti, to disguise soldiers as pea- 
sants. Scarrone travesti I'Enecide, 
Scarron has traveslied the Eneid. 5| 
Traveslirsi vr to disguise one’s self, 

to dissemble. 

Travetta (lravet’la) f. small beam; joist. 

‘Traviamento (traviamen'lo) m deviation 
digression. 

Traviare (travia're) va. to mislead, to 
turn aside. || Traviarsi vr tuo go 
astray, to deviate, to digress. 

Traviata (fravia’la) f a wordly woman 

Traviatore ((ravialo're) m. wanderer} 
misleader. 

Travicello (travilshe’lo) m small beam} 
joist, rafter, (guise, ae iors 

Travisamento (travisamen'lo) m. dis- 

Teavisare (fravisa’re) va. to disguise, to 
deceive. || Travisarsi vr tu disguise 
one’s velf. 

Traviso (fravi’so)m mask,disguise; deceit. 

Travolare (lravola’re) S. Traayolare, 

Travolyere (travol’jere) va. to throw 
down, tu overturn; ({lg.) to expound ill. 

Travolgimento (lravoljimen’la m. over- 
throw. 

Travoltamente (lravollamen’le) ad. ina 
wry manner. {to rote 

Travoltare (lravolla’re) va. to dis rder,| 

Vravolto (travol'to) a.disordered,econfused 

Travone ((ravo'ne) mo large beam (of tim- 
ber). 

Vrazione ((ra/sio'ne) f. drawing, pulling 

‘Tre (tre) a. three; third. 

Vrebbia ((ret’bia) f. flail. 

Nrebbiano (trebbia’no) m sort of sweel 
white wine. 

Trebbiare (trebbia’re) va. to thrash 

Vrebhiatoio (frebbiato’io) m gin, sheller. 

Vrebbiatura (lrebbialu'ra) f thrashing; 
troable. ; 

"Yrebbio (treb’hia) m. mesting of three 
streets; pleasure, sport, pastime. 
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Treccea (Irek’ka) and Treccola (tre'kkola) 
f. fruit-woman, frujterer, huckster. 

Treccare (trekka’ré) va. to retail fruit 
etc.; to cheat. (cheating, Lowel 

Treccheria ((rekkeri’a) f. fruit-selling; 

Treceia ({ire’tsha) f. tress, lock of hair; 
curl, knot. In —, with disheveled hair 
(woman). 

‘frecciaio ((refshia’io) m. plaiter. ; 

Trecciare ttretsha’re) va.to tress,to braid. 

Jrecciuola (frelsho’la) f. little tress, 
little ringlet. 

Treccola ((re’kkola)} S. Trecca. 

Treccoiare ({rekkola’re) S. Treccare. 

‘Treccone (frekko’ne) m. green grocer, 
fruiterer, huckster. 

Trecentesimo (/retshente’simo) a. three 
hundredth. the ]4th century ] 

Trecentista (refshenti’sta) rm. writer of 

Trecento ype a. three hundred 

| m. the l4th century. 

Tredicesimo (/redilshe’simo) a.thirteenth. 
|| m. thirteenth. 

Tredici (tre’di/shi) a. thirteen; thirteenth. 

Trefoglio ((refo'l’o) m. (bot.) trefoil, 

Trelolo (lre’folo) m. twist; (mar) strand 
(of a rope). 

*‘rregenda (trejen’da) f. phantom, ghost; 
multitude (of persons). 

aregyen (tredje’a) {. sugar-plums, sweet- 
meals, pl. Gettar la — ai pore, (fig.) 

_ to cast pearls before swine. 

Treqaia (lre’dja) f. sledge, dray. 

Treggiatore ((redjato’re) m. driver of a 
sledge, dray etc. 

Treqgua (lre’qua) and Triegua (frie’gqua} 
f. truce, armistice; respite, quiet, rest. 
Domindare una —, to ask for a truce 
Il suo male non gli lascia —, his 
pain allows him no rest. 

Tremacuore (fremakuo’re) m. the beat- 
ing of the heart. {tremor 

Tremamento (/remamen’to) m.trembling, 

Tremante (freman’le) a. trembling; shak- 
ing; tremolous; quaking. 

Tremare (frema’re) vn. to tremble; to 
quake, to shake, to shudder, to shiver; 
(of the voice) to quaver; to twinkle; (of 
a light) to flicker. — dal freddo, to 
tremble with cold. 

Tremarelia ((remare’la) f.trembling;foar 

Tremebondo (fremebon'do) a, trembling. 

Tremendamente (lremendamen’le) ad. 
tremendously, terribly. 

Tremendo ((remen’do) a, tremendous, 
terrible. {(gum). 
Trementina (!rementi’na) f. hivsapuns| 

Tremila (tremi’la) a. three thousand. 

Tremito ((re’mifo) m.trembling,shivering. 

Tremola (/re’mola) f.torpedo; cramp-fish. 

Tremolare (tremola’re) vn. to tremble, to 
Shake. [vering; tremor. 

Tremolio (fremoli’0) m. trembling, ant] 


Tremolo (ire’molo), Tremoloso (lremo- 


lo’so) a. tremulous, shaking. 
Tremore ((remo’re) m. tremor, trembling; 


fear. ful. 
Tremoroso(tremoro’sg) a.trembling, fear- 
Tremoto ((remo'lo) m. S. Tremuolo, 
Tremuta ((re’mu/a) f. (bot.) aspen tree, asp. 
Tremulare ((remula’re) 8. Tremolare. 
Tremuoto ({remuo’lo) m. earth-quake. 
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Treno (fre’no) m. train, suite; equipage; 


(rail.) railway-train ise.) —, re } 


lamentation, mo g- —merel, gour 
train, luggage-train. — di viaggiator, 
passenger train. — diretto, fast train. — 
misto, mixed train. — di piacere, ex- 
cursion train. — lampo, express train. 
Un gran — (in una casa), a large reti- 
nue of servants. 

Trenta ((ren’fa) a. thirty; thirtieth 

Selena sanoape (trentami’ al a. thirty thou- 
sand. 

Trentancanna ({rentanken’na), Trenta- 
vecchia (trentave’kia) f. were-wolf; bug 
bear; Sprite, fairy. 

Trentesimo {fren(e’simo) a. thirtieth. 

Trentina (trenfi’na) f. thirty, about thirty. 

Trentuno (/ren{u’no) a. thirty one; thirt 
first. (ing. 

Trepestlo ({repeshi’o)m.trampling, stamp- 

Trepldante (irepidan’te) a. fearful. 

Trepidare (ire ida’re) vn. to tremble, to 
shake with fear. -[tion, trembling; fear. 

Trepidazione (frepidatsio'ne) {. trepida- 

Trepidezza (trepidet’sa) f. trembling: pal- 
pitation. 

Trepido (tre’pido) a. trembling, timorous. 

area (treppie’) and Treppiede (lrep- 
pie'de) m. trivet, tripod. 

Tresea [fres’ka) f. rustic dance, romping 
pany (g.) merry company; scrape; 

rifte. 


Trescare (ireska’re) vn. to romp; to touch, 
Mi pic to sport; (fig.) to plot, to con- 
ive. 
Trescata (lreska’la) f. chit-chat, prattle. 
Trescherella (treskere’la) f. litle rustic 
dance; trifle. 
Trescone (tresko'ne) ra. rigadoon (dance). 
Trespido (tres’pido), Trespolo (tres’polo | 
m. trivet, tripod; trestle, support, slay. | 
Tresette (/rese’lte) and Tresetti ((rese’lti) 
m. a game at cards. ‘ 
Trevicre (/revie’re) m, (mar.) rigger. ; 
Triaca (fria’ka) f. (pharm.) theriac, the- 
Triade (tri’ade) f. triad. {riaca. 
Triangolare (iriangola’re) a, triangular, 
triangled, three-angled. Forma —, tri- 
angularity. (angulation. 
Triangolazione (lriangolatsio’nc) f. tri- 
Triangolo ((rian’golo) m. (geom.) triangle; | 
(mus.) an instrument of percussion ;, 
(astr.) a constellation in the northern 
hemisphere. — rettangolo, rectangular 
LA oa (bruise; to thrash, to beat. 
Tribbiare (lribbia’re) va. to pound, to 
Tribbiatura ((ribbialu’ra) f little bits. 
Tribolare (tribola’re) va. to afflict, to tore 
ment. || Tribolarsi vr. to afflict one’s 
self, to torment one’s self; to be agitated, 
to be troubled. vexcr. 
Tribolatore (tribolato’re) m. erence 
Tribolazione (tribolatsio’ne) f. tribula- 
tion, affliction ; distress. Ognuno ha le 
proprie tribolazioni, we all have tri- 
bulations. Le tribulazioni Qun an. 
tore, the tribulations of an author, 
Tribolo (tri’bolo) m. (bot.) bramble, thistle; 
melilot; caltrop; trouble, tribulation. i 
cammino della vita 6 seminato di 


triboli, the ways of life aresown with 
thorns, 


— ly, goer 
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Bxiboices (tribolo’so) a. sad, vexatious, 


pa i 
Tribrachio (lribra’kio) m. (pros.) tribrach. 
Tribu ((ribw’) {. tribe, clan, family. 

‘Ti ibulazione ((ribulatsio’ne) f.. S’ Tribo- 
lazione. : tia) rostrum; gallery. 

Tribuna ([ribw’na) {. tribune, gallery (an- 

/Tribunale (tribuna’le) m. tribunal: court 

a ~ aad econ court ofappeal. 

— della penitenza, the tribunal of 
penitence. (tribunal. 

Tribunalmente!!ribunalmen’lc} ad.in tne | 

Tribunato (lribuna’to) m. tribuneship, 
tribune’s office, tribune’s dignity. 

Tribunesco ((ribunes'ko), Trilbunizio 
(triduni’tsio) a. tribunitial, of a tribune 

Tribuno {éribu’no) m. tribune. 

Tributare (tribula're) va. to pay tribute. 

Tributario (lrijula’rio) a tributary, de- 
pendent. 

Tributo {fribu’lo} m. tribute, tax, duty. 
Pagare il — alla natura, to pay one’s 
débt to nature. 

Trichina (iriki’na) f trichina, a small 


pee -s 
Trichinosi (/rikino’si f. (med.) trichino- 
Triclinio (trikli‘nio) m. diniug-room (of 
the ancients). 
Tricorde ‘(rikor'de’ a. three-stringed. 
Tricuspidale (trikuspida'le}, Tricuspide 
(triku’spide} a. three-pointed 
Tric, Trac, (irik, trak. m. trick track, 
trictrac, backgammon; game of back- 
gammon. 
Tridente (triden’le} m. trident. 
JTriduano (lridua’no) a. triduan, of three 
days; every third day. 
Triduo {(ri’duo; m. space of three days. 
Triegua (lrie'gqua’ S. Trequa. 
Triennale (/rienna’le|, Trienne (trien’ne) 
a. triennial, of three years. 
Triennio ((rie'nio} m.spacé of three years. 
Trifido (tri’fido) a.cleftin three parts, Uilid 
Trifogliato ((rifolia'lo) a. three-leaved. 
Trifoglio ((rifo'lio} m (bot.) trefoil; three- 
leaved clover. 
Triforme ([rijor’me) a. triform. 
Trigamia (lrigami’a) f. trigamy. 
Trigante(trigan’le}m.(mar.)wing-transom. 
Trigemino (lridje’mino} a. triform, 
Trigesimo pepe a. thirlielh. 
Triglia (tri’lia) f. (ichth.) mullet. 
Triglifo (tri’glifo) m. (arch.) trigliph. 
Triglina ((vili’na) f. (ichth.) small mullet. 
Trigono ({ri‘gono) m. triangle. 
Trigonometria (trigonometri’a} f. trigon- 
ometry. 
Trigonometvicamente (lrigonometrika- 
men’le) ad. trigonumetuically. 
Trigonometrivo (lrigonome’triko) a. tri- 
»_gonometrical. 4 
Trilatero (lrila’lero) a. (geom ) trilateral. 
Trilingue ((rilin’gue) a. trilingual, trilin- 
guar. (quaver. 
Trillare (lrilla’re) vn. (mus) to trill, to 
Trillettino (/rille((i’no) m. litlle soft trill. 
Trillione (frillio’ne) m.(arith.) trillion. 4 
Trillo (fril'lo\m.(mus.) tril]. shake,quaver. 
Trilobato (lriloba’to) a. (Lot.) trilobate, 
having tree lobes. ; 
Trilogia (lrilodji’a) f. trilogy, a series of 
three dramas bearing 4 mutual relation. 


TRI 


Trilustre ((rilu’sire) a. trilustral, of three 
lustres. (members. 

Trimembre escort a. having three 

Trimestrale ((rimestra’le) a. quarterly. 

Trimestre ((rime’stre) a. of three months. 
|[m. three months, quarter (of a year} 
Per —, quarterly. 

Trimetro (/ri‘metro) m. trimeter verse. 

‘Trimpellare (frimpella’re) vn. to loiter 

Trimpellata (lrim ella'ta} f (mus.) dis- 
cordance. [netting 

Trina (lri’na) f. galoon, lace. | 

Trinare ((rina’re) va. to ornament with 

Trinalo ((rina’fo) a laced. pions 

Trinca ((rin‘ka} f{. (mac.) gomena; tippler. 

Trineare (/rinka’re) va. to tope, to Lipple. 

Trincarello (trinkare’lo) m small wood- 
en conduit. way. 

Trincarino (frinkari’no) m.(mar.) | 

Trincalto (trinka’lo) a. tippled; sly, cun- 
ning. 

iP eiaeatare (!rinkato’re) m. tippler, toper 

Trincea (frin(she'a) and Trincera (trin- 
tshe’ra) f. trench,entrenchment; (rail.) cut, 
cutting. [Sonciment, cuttings, pl 

Trinceramento (lrinlsheramen’lo) m. Lin 

Trincerare (/rinlshera’re) va.to retrench; 
to cut, fo carve; to entrench, to make 
entrenchmeutls. || Trincerarsi vr. to 
entrench viie's self. (ment. 

Trinceralo (/rintshera’to) m oe | 

Tringetto (lrintshe’llo) m. shoemaker’s 
knife 5 paring-knife. 

Trinchetta (lrinkel'la) f{. (mar.) forestay- 
Sail. sail. 

Trinchettina (lrinke/fi’na) f. (mar.) top- 

Trinchetto ((rinkel'lo! m. f. ee fore- 
mast (of lateen-rigged vessels). 

Trinciante (/rintshan'le) a cutting, sharp 
|| m. carver; bully. 

Trinciare (frinfsha're) va. to carve at 
table), to pink; to cul capers, to leap — 
capviole, to caper, to cut capers. 

Trinciala (frintsha’la), Trinciatura 
(frintshalw’ra) {. violent check, saccade. 

Trinciera (lrintshe'ra) { trench, en- 
trenchment. (entrenchment. 

Trincicramento § (lrintsheramen'lo) m 

Trincio (lrin'lsho) m open work; cutting, 
pinking. 

Trincone ((rinko'ne) m. great drunkard, 

i ((rinila’) { Trinity; (geog.) Trini- 

ad. 

Trinilario ‘trinila’rio) m. trinitarian. 

Trino (tri’no) a. trine, of three. 

Trinomio ((rino’mio} m. (alg.) trinomial. 

Trio ((ri’o) m. trio; glee. 

Triocea ((rio’ka) f. and Triocco (trio’ko) 
m. tumultuous assembly. 

Trionfale (irionfa'le) a. triumphal. 

Trionfalinente (lrionfalmen'le) ad trium- 
phantly. [viclorious; decisive ] 

Trionfante (lrionfan'le) a. triumphant ; 

Trionfare (lrionfa’re) va. to triumph ; to 
sway; to feast. — delle proprie pas- 
sioni, \o master one’s passions. { 

Trionfatore te Cee m. Trionfa- 
trice (/rionfatri’lshe) { triumpher, con- 
queror. 

Trionfo (trion’fo) m. triumph ; trump (at 
cards); trump-card. Arco di—, triumphal 
are. E un bel —, it is a great success, 
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Tripartito (triparti’fo) a. tripartite. 
Teipartizione (riparitsio ne f. division 
three 


by b eit 

Tripetalo (tripe’talo) a. (bot,) tripeta- 

Triplicare (triplika’re) va. to triple, to 
treble. triply, re | 

Triplicatamente (lriplikatamente} ad. 

Triplicato (triptika’to} a. tripled. 

Triplice (tri’plilshe) a, triple, threefold. 

Triplicemente (lriplitshemen’le) ad. in a 
threefold manner. Lae raietty: | 

Triplicita ((riplitshita’) {.  triplicity, 

Triplo (tri’plo) a. triple, threefold. 

Tripode (tri’pode) m. tripod, trivet. 

Tripoli (tri’polt) f. (geog.) Tripoli. 

Tripolo (tri’polo) m. triboli; rotten stone. 

Trippa (trip’pa) f. tripe; belly. 

Trippaccia ({rippa’tsha) large belly, 
large paunch. 

Trippaio (lrippa’io) m. tipe-seller. 

Trippaiuola (tri: payo’la) {. tripe-~woman. 

‘Pel ppous aden Rater og person. 

Tripudiamento (fripwdiamen’lo) m. Jume 
ping, skipping for joy. ¥ 

Tripudiare feripudio're) vo, to dance 
and skip for joy. 

Tripudiatore {iripudiato're) m. Tripu- 
diatrice (tripudiatri'tshe) f. carouser; 
caperer, danoer, 

Tripudio (tripu’dio) m. jubilation, rejoi- 
cing, capering, daneing for joy. 

Triregno (irire’n’o) m. triple crown, 

* Pope’s crown. {benched ees Bi 

Trireme (lrire’me) f. triteme; threo- 

Trisavolo (Irisa’volo) m.great great grand- 

I 


fa \ trisylabiecal. 
Trisillabfco (trisilla’biko) a. trisyNabio, 
Trisezione (trisetsio’ne) f. (geom.)° trisec- 
ti ’ 


on. 
Trisillabo (trisil’labo} a. trisyMabical. 
Trisma «ri’sma) and Vrismo (fri’smo) m 
(med.) trismus, lock-jaw. (painfully, 
Tristamente (frislumen’te) ad. sad ‘| 
Tristanzuolo ({ristantso'lo) a. thin, 
slender ; unhealthy, weakly. 
Tristarsi (fris/ar'si) va.to besad, togriove. 
Triste (tri’ste) a. S. Tristo. 
Tristozza (lristet’sa) Tristizla 'tristi’Isia) 
{, sadness} sorrowfulness; melancholy, 
rief; naughtiness, wickedness. AbDan- 
donursl alla —,to give way to sadness. 
Tristo (tri’sto) a. sad, sorrowfull; afmict- 
ed; wretched;cunning; wicked, depraved, 
Pein Idee triste, gloomy, sad ideas. 
na trista nnoya, sadnews. Illempo 
tristo, the weather is dull. Faro una 
rista figura, to cut buta sorry figure 
Tristore ((risto’re) m. sadness, gi lof. 
Tristuzzo (lristwiso) a. somewhat sad. 
Trisulco (trisul’ko) a. with three points. 
Trita ((ri’la) f, folueca. 
Tritamente (irifamen’te) ad install bits; 
distinctly; minutely, nicely 
Tritamento (fritamen'to) m grinding, 
mincing; pounding 


Tritare (trila’re) vn to grind, to pound ; 


to examine, to consider. 
Tritavo (irita'vo), Tritavolo ((rita’volo) 
S. Trisavolo. 
Tritello ((rite’lo) m. Ane bran. (bran. 
Tritelloso (tritetio’so) a. containing ane] 
Tritico (tri'tiko) m, (poet.) corn, wheat. 
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Trito ({r'to) a. pounded, minced; beateny 
common, trivial, trite. {to skips] 


Tritolare (trilola’re) vn. to tritulate,J - 


Tritolo (tri'folo) m. morsel; fragment. 
Tritone (frifo’ne) m. (mythol.} triton. 
Trittongo ({iritton’go} m_ triphthong. 
Tritono (frifo’no) m. (mus.) tritone. = 
Tritume (trifu’me) m. crumbs, bits; 
trifles, pl. | 
Tritura ({rilv’ra’ {. Trituramento (tritu- 
ramen'lo) m. grinding, pounding; affiic- 
tion. ; 
Triturabile (/ritura’bile) a. trilurable. 
Triturare (frifura’re) va. to triturate, le 
grind, to pound, to bruise. 
Triturazione jfrifvra/sio’ne) { trituration, 
pounding; mastication. 
Triunfo {triun’fo) S. Trionfo. 
‘Triumvylrale (triwnvira’le) a. triumviral. 
Triumvirato (/riumvira’lo) m. triumvi- 
rate. (triumvir (pl. cg 
Triumviro (friemvi’ro) m. (Rom. hist.) 
"Triviale (trivia’/e! a. trivial, low, vulgar. 
Trivialita (triviali(a’) f. triviality, trivial- 
ness, futility. {yulgarly. 
Trivialmenio ({rivialmen’te) ad.trivially, 
Trivio (iri’vio) m. place where three 
streets meet. (trochaical. 
Trocatco (troka’iko) a. (pros.) trochaio, 
Trocantere (irokante’re) m. (anat.) tro- 
chanter. 


Trocheo (froke’o) m. (pros.) trochee. 
Trochisco (trokis’ko) Troeiseo jtrolshis’- 


ko) m. (pharm.) twoche, trochisk, medi- 
cinal lozenge. 
Vroclea (tro’klea) {. pulley. 
Trofeo (lrofe’o) m. trophy; trophies, pl. 
(fig.) viotory. (shaving. 
Trogiolatura (trodjiolalu’ra) {. chip, 
Trogliare (trolia’re) vn. to stammer, to 
stutter. (mering. 
Troglio (tro’fio) ad. tongue-tied, stam- 
Troglodito (trogtodi’ to) m. troglodite. 
Trogoletto (/rogolet’‘o) m. small trough, 
small manger. 
Trogolo (tro’golo) m. trough. 
Troia (tro’ia) fp. (geog.) Troy. 
Troia ((ro’ya) {. sow; dirty woman. 
VFoiaccia (lroya’tsha) & large ugly’sow 
nasty Slut, dirty strumpet. 
Troiala (troya’la) f. gang of highwaymen. 
Tromba (trom’ba) f.trompet; waler-pump; 
water-spout; water-bluwing machine} 
trunk; (of an elephant) proboscis; shell. 
falloppiana, Faltopian tube. — 
marina, speaking trampet.—chliarina, 
clarion. Pigliar la —, to divulge, to 
publish. Tornar colle trombe in 
sacco, to return without success 
Trombadore ((rombado’re) m. trumpeter. 
Trombaio (fromba’io) m. pump-maker, 
‘Vrombare (lromba’re) va. to trumpet, to 
sound the trumpet; to proclaim. 
Trombata (fromba’‘ta) f.sound of trumpets 
Vrombeggiare (lrombedja’re} va tosound 
the trumpet. {trumpeter. 
Trombetta (trombet’ta) f. small trumpet; 
Trombettlare (trombetta’re) va. to trumpet; 
to proclaim, to divulge. 
Trombettatore (trombettato’re), Trom- 
betticre (lrombetlie’re) m. trumpealar; 
newsmonger, tell-tale, 
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Trombett!no ,trombetti’no}( Trombetto | Trovare (!rova’re) va. to find, to find outs 


(trombet’to) m, trumpeter, blab. 

Trombone (lrombto’ne} m. (mus.) trom- 
bone, sackbat. (truncated. 

Troneabile (tronka’bile) a. that-may pel 

Troncamente (tronkamen’ fe) ad. interrup- 
tedly. off; suppression: 

‘Troncamento (lronkamen’tc) m. cutting 

Troneare (lronka're) va to truncate, to 
cut off; to suppress; to mutilate. 

Troncalameiite (tronkatamen’te) ad. by 
snalches, fitfully. 

Troncativo ((ronkati’vo) a. brittle. 

Troncato bows gy a. truncated, cut of; 
unfinished. 

Tronecatore (tronketo’re} m, he that cuts 
off; suppressor, [suppression. 

‘Troneatura (lronkatu’ra) f. cutting off;. 

Tronco {iron’ko} m. trunk; bust; stem, 
race, lineage; branch. 

Tronco (tron’ko) a. cut off, docked; unfi- 
nished, imperfect, Discorso —, inter- 
rupted discourse. ~ 

Tronconcello (tronkontshe’le) m small 
trunk ; small body. 

Troncone (/ron’kone) m. large trunk. 

Tronfiave (tronfia’re) vn. to grow haughty. 

Trontlio (fron’flo) a. am He angry, irrj- 
tated. — d’orgoglio, di 2 i! uffed 
up with pride, with vanity. Sllle —, 
inflated or turgid style. 

Tronfione (lronfio’ne) m. wry face. 

Tronlera ({ronie’ra) f. (fortif.) embrasure. 

Trono ({ro’n0) m. throne; (ag. sovereign 

ower; the - sovereign; bfshop's seat. 
Salire al —, to ascend to the throne, 
Discorso del —, royal or imperial 
speech. m 

Tropicale (lropi'kale) a. odd paar, tropic. 
Regioni tropicali, pee cal regions. 
‘Temperatura —, tropical tempergture 

Tropleco ({ro’piko) m. tropic. 

Tropo (iro’pal m, (rhel.) brope. 

Tropologia (trapytoft'4) {. tropology, 
moral sense. : 

Tropologico (tropolo’jiko) a. figurative. 

Troppo Vro'po) a. too muck, too many, 
superfluous ; useless. || 
too, excessively ; too many; over. Hla 
bevulo —, he bas drunk toomuch, Non 
—, not too much, not too many; not 
over; not very. Aver — d’una cusa, fo 
have too much of a good thing. || m, over- 
much, excess; plenty. 

Troscia (tro’sha) f. furrow, track; stripe. 

Trota (tro’la) f. (ichth.) trout. 

Trottare (/rolta’re) vn. to trot, to walk 
fist. La necessila o paura fa — la 
vecchia, hunger will break through 
stone walls. a 
rottata (/rofla’ta) f. trot, ride. 
rottatore (troliafo’re) m. trolling horse; 
rambler. 

Trolto (fro‘lo) m. trot; length of way; 
running. Andar al —, to trot. 

Trottola {/ro’lola) f. peg-top; pike-top. 

Trottolare (lroltolu're) vu. 6 whirlround 
like a top. 

Trottone (troflo’mej ad. in trotting. 

Trovabile (frova’bile) a. findable; possibile 
to beefound, 

'Trovamento {lrovamen'lo) m. finding, 


ad. too much,’ 


[discovery, inves oe] | 


to meet with; to discover, to invent; ta 
acknowledge, to observe, to remark. <- 
una carta, to find a paper — la morte 
sul campo di battaglia, to meet with 
death on the bale field. — il tempo 
Inno, to think the time long. Andar— 
quaucuno, to go to a person. || Tro 
varsi vr. to meet, to meet with; to be, 
to find one’s self, to be present. — bene, 
— in salute, to be well (in health). — 
mate, to beuncomfartabe, to faint uway 
Trovata praca tal f. discovery; inventioy), 
-Una bella —, a fine {nvenfion. 

Trovatello (lrova’lello) m. foundling, 

Travato (lrova'to) a, found, met wilh; 
discovered. || m, device, discovery, 
invention. 

Trovatore (frovalo're) m. Tyrovatrice 
(trovatri’tshe) f. finder, inventor; trouba- 
dour. (yards, pl. 

Trozze (tro’tse) {. pl. (mar.) parrels of the, 

Trozzo (tro’tso} m. mob, rabble. * 

Trucciare (trulsha’re) and Truecaye 
(frukkg’re) va. {bill.) to hit the ball. 

Truceco ({truk’ko) m game, at billiards 
bDilifard-table. : ; 

Truce {fru’lshe) a, ferocious, atrocious, 
flerce, Aspelto —, ferocious look, 

Trucicdamento (/rutshidamen’(o) m. mase 
sacre, slaughter. 

Trucidare ltrutshida’re) va. to murder, to 
massacre, to butcher, to assassinate. - 
Tracidatore (lrulshidalo’re) m. murderer, 
cut-throat, assassin, (pieces, to. chip: 

Trutiolare (trulshola’re} va. to-cut into 

Truciolo ((ru’tsholo) m. chip; bit. 

Trnculento ((rukulen’to} and Truculente 
(f(rukulen’le) a. cruel, barbarous. 

Trutia {truffa) f. knavery, cheat, fraud, 
sharping ; swindling, swindle. 

Truffaldinp ((ruffuldi’aoc) m. harlequin, 
buffoon. . 

Truffare ({ruffa’re) va. to cheat, to trick, 
to defraud, to dupe; to swindle. Si é 
lascia’o — vome uno scloeco, he 
sufferel1 himself to be duped like a 
simpleion. 

Truttativo (lruffati’vo) a. fit to dupe, 

Truffatore (lruffato’re) m. Truffatrice 
(truffatri’Ishe) {. cheat, Sharper, swindler. 

Trufferia (truffe’ria) {. cheat, ro nia 

Truogo (tro’go}) m. trough. fe 

Truogoletto {trogolet’to) m. small trough, 
pig-trough. 

Truppa (trup’pa) f. troop, band, crew, 
set; (milit.) soldiers, forces, army; 8ol- 
diery. Una — di villani, a number of 
peasants. Le truppe italiane, the Ita- 
lian troops. * [the thrush). 

Trutilare (trutila’re} vn. to whistle [like 

Yu (tv) pron. thou. Dare del tuad alcu- 
no, to thee and thou a person. Non 
volere del tu, to willnotfarmlliar terms, 

Tuba (lu’ba) f. trumpet; silk-hat. 

Yubante (luban’le) a. groaning, moaning, 
lamenting. _ ‘ 

Tubare (tuba’re) vp. to blow the.trumpet; 
to coo ({turtle-dove). (tree; truffie: 

Tubera (tu’bera) 1. (bot.) small medlpr-j 

Tuhercolare (tuberkola’re) a. tubercular; 
(med.) consumptive. . 
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Tubercoletto (tuberkolet’fo) m, small 
tubercle. {ple ; re) 

Tubercolo apes m. tubercle, pim- 

Tubercolosi (tuberkolo’si) f. (med.) tuber- 
culosis. 

Tubercoloso (tuberkolo’so) a. tubercular, 
tuberculose; tuberculate. || m. (med.) 
phthisical person. 

Tubero /{u’bero) m. S. Tabera. 

Tuberosita (luberosila’) {. tuberosity, 
tumour. ‘ 

Tuberoso (lubero’so) a. tuberoys, pustu- 
lous. || m. (bot.) tuberose (flower). 

Tubo (tv’bo) m. tube, syphon; socket; 
(gas) gas-pipe.. 

Tuello (tue’lo) m. (vet.) tender-bone. | 

Tufato (tufa’lo) a. a fplungine | 

Tuffamento (tuffamen’{o) m. immersion, 

Tuttfare (tuffa’re) va. to plunge into the 
water, to steep. || Tuffarsi vr. to 
plunge, to rush into. — il sole nel 
mare, the sun is setting. 

Tuffatore (tuffato’re) m. plunger, diver. 

Tuflfete ((u/’fele) m. sudden blow. 

Tufletto (tuffe’tto) m. (ornith.) diver, plun- 
geon. northern pind 

Tuftetlone ((ufelto’ne) m. (ornith.) great 

Tuffo (tuf’fo) m. plunging; ruin, loss. Fa- 
re un —, to succeed ill. 

Tulfolo (luffolo) m. (ornith.) plungeon, 
diver (bird). 

Tufo (lu’fo) m. soft sandy stone. 

Tugurietto (tuguriet’to) m. small hut, 
cabin. miserable habitation.) 

Togare (tugu’rio} m. cottage, cabin;| 

Tulipa (@lina) £. Tulipano (fulipa’no} 
m. (bot.) tu ip. 

Tulle (wile) uw. tulle, net, single press- 


point. ure. 
Tullificio (/ullif’'lsko) m. tulle-manufac- 
‘Tullista (tulli’sta! m. net-maker. 
“Yumelare (lume/a’re) va. (med.) to tumefy. 
\{ Tumefarsi vr. to tumefy. 
Tumelatto ((umefat'lo) a. tumefied, puf- 
fed ia yaa on. 
Tumefazione (tumefatsio’ne) ft. (med.) tu- 
Tumideqgiare (lumidedja’re) vn. to p 
one’s self up. 
Tumicetto (/umidel’to) a. alittle swollen. 
Tumidezza_ ((wmidel’sa) f. tumefaction; 
swelling, tumour. 
Tumildo ((u’mido) a. tumid, puffed up. 
Tumore papiide m. tumour, swelling. 
Tumoretto (tumorel’(o) m. litle tumour. 
Tumoroso (tumoro’so) a. full of tumours. 
Tumulare (fumula're) va. to bury, to 
inter. Lo tumularono senza cerémo- 
nie, he was burried without ceremony. 
‘Tumulo (ftu’mulo) m. tumulus; grave, 
tomb. ‘ 
Tumulto (tumul’to) m. tumult, uproar; 
riot, hubbub; bustle. — popolare, po- 


pa tumult. Il — decla gente, the, 


ustle of the world. Reprimere un —, 
to appease a tumult. (Luous, seditious. 
Tumultuante (tumultuan’le) a. tonne! 
Tumultuare (lumultua’re) vn. to excite 
tumults, to become tumultuous. 
Tumultuariamente (s:mulfuariamen’le) 
ad, tumultuously. 
Tumulluario 
(vous; confuse 


eee @ tumol+ 
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Tumultuosamente (fumultuosemen'téf 
ad. tumultuously. ae 
Tumultuoso (fumul{uo’so) a. tumultuous, 
seditious. Un assembleatumult 
a riotous assembly. (tungsten. 

Tungsteno (lungsle’no) m. (chem.) 

Tunica (tunika) f{. tunic, jacket; integu- 
ment, pellicle. 

Tunichetta (tuniket’ta) f. little tunic. 

Tuo (tw’o) pron. thy, thine. Un tuo amie 
co, a friend of yours. Il tuo ed il mio, 
yours and mine. I (uoi, thy relatives. 

Tuono (/o’no) m. thunder; rumour, fame; 
tone. [of an egg); miadie.| 

Tuorlo (tor’lo) and Torlo (tor'lo) m.-yolk 

Tura (tw’ra) f.stoppage; dam, dike; causey. 

Turaccio (lura’isho) m. cork, stopple. 
bung. ~ [cork, small stopple. 

Turaccioletto (luratsholet’lo) m. small 

Turacciolo (turatsho’lo) S. Turaceio.. 

Turamento (furamen’lo) m. stopping up, 
corking. 

Turare (lura’re) va. to stop up; to black 
up; tocork. Siturarono ie finesire, 
they stopped up the windows. —un 
buco, to stop up ahole. Turarsi le 
orecchie, to stop one’s ears. Turarsh 
Ia bocca, to hold one's nose. 

Turata (lura’la) {. stopping, corking. 

Turba (tur’ba) f. crowd; populace. 

Turbabile (lurba’bile) a. easily disturbed. 

Turbamento (lurbamen'lo) m. perturba- 
tion, confusion, disturbances; disorder; 
insurrection. Il suo — lo tradisce, bis 
face shows the agitation of his mind. Il 
— della voce, the faltering of the voice. 

Turbante ({turban’le) m. turban; ligbt 
muslin, mento, 

Turbanza (lurban’dsa) ft. S. ba 

Turbare (turba’re) to disturb ; to trouble; 
to confound, to disorder; bo upset; to 
agitate, to perplex; to confuse; to annoy; 
to interrupt; to mar; to dim (sight). — 
il diritto di possesso d’alcuno, to 
contest a person’s right to the possession, 
Cid gli turbd la memoria, it impair- 
ed his memory. || Turbarst vr. to be- 
come disturbed, agitated; to get disturb- 
ed, to be disconcerted, to grow angry; 

to grow cloudy. 

Turbatamente (furbatamen’le) ad. in a 
perturbed manner. 

Turbativa (turbati’va) f. (law.) complaint. 

Turbatore (lurbalo’re) m. Turbatrice 
turbatri’tshe) {. distarber, perturber, 

isquieter. ? sorder. 

Turbazione (lurbatsio’ne) f. trouble, di- 

‘Turbidita ((urbidita’) f. turbidness; mud- 


diness, 
Turbina (lurbi’na) f. (hydraul.) turbine, 
a whater-wheel with a vertical axis. 
‘Turbinare (lurbina’re) va. to whirl, to 
whirl round. 

‘Turbine (tur’bine) m. whirlwind, hurri- 
cane; screw-shell. mul 
Turbinio (urbini’o) m. whirl-wind; tu- 
Turbinosamente (turbinosanien'te) ad. 
storinily. [pestuous, stormy. 
‘Purbinoso (furbino’so) a whirling, tem- 
Sarbo (fur'bo) a. turbid, not clear, thick. 
|| m. turbidness; storm. [turbglently. 
Turbolentemente (lurboleatemen'le} tia) 


TUZ 


Turbolento (lurbolen’to) and Turbolen- 
te (turbolen’le) a. turbulent; seditious. 
Turbolenza ((trbdolen’dsa) f. turbulence, 

confusion. 
Turcasso ((urkas’so}) m. quiver. 
Yurchia (furki’a) fp. igeog.) Turkey. 
Turchina (/urki'na}, Turchese ({turke'se) 
{. turquoise (gem.). colour 
Turchiniccio !furkini'isho) a ofa Diets | 
Turchino (furki’no} m. azure, sky-blue. 
Tureimanno (lurishiman’no) m. inter- 
preter. r; 
Turco (tur’ko! m, Turca (tur’ka) f Turk; 
Turkish woman. || a. Turkish. 
Turgenza (turjen’dsa) { turgescence 
swelling. (swelling. 
Turgidezza (lurgidel’sa) f. turgidity, 
Turgido (lurji'do) a. turgid, swollen; bom- 
bastic. 
Turibile (lur?bile), Turibolo (iur’ 
YTuriferario (lurifera’rio) m. censef- 
bearer. 
Turificare (lurifika’re) va. to perfume. 
Turma (fur’ma) f. squadron, flock, crowd. 
Turno (fur’no) m. turn. 
Turpe (lur’pe) a. nasty, villanous, infa- 
mous. Azione —, Villanous acion. 
Turpemente (lurpemen’te) ad. basely, 
meanly, shamefullyxsca cating 
Turpezza (turpel’sa) f turpitude, infamy, 
vileness, depravity. gwen 
Turpiloquio (turpilo’kuio} m. obscene 


Turpita(terpila’), Turpitudine (turpitu’- 


dine) f. turpitude, baseness, infamy. 
Turrilo (turri’lo) a. fortified with towers. 


Tusillaggine ((usilla’djine) f. (bot.) colt’s 


foot. 

Tutela (fute’la) f. tutelage; (law.-t.) guar- 
dianship; tutelage, protection. Fanciul- 
lo sotto —, a minor. — olfiziosa, guar- 
dianship of a minor whom lhe guardian 
intends to adopt. I cittadini sono sotto 


la — delle leygi, the citizens are under 


the protection of the laws. 

Tutelare ((yulela’re) a. tutclar, guardian || 
va. to guard, to protect. , 

Tutore (lulo’re) m. (law.-t.) guardian, tu- 
tor trustee. Non ha. bisogno di —, be 
can manage for himself (dianship. 

Tutoreria ((uloreria) f. tulelage, guar- 

Tutrice (lulri'tshe) f. female guardian; 
tutrix; female trustee. 

Tuttavia (tullavi’s), Tutlavolta (tutta- 
vol’ta) ad. always, incessantly, as often 
as; whenever, however; yet; neverthe- 
less, still. 

Tutto (ful’to) a. all, whole; every; the 
whole of; each Tulli quanti, every 
one. Tulto il giorno, continually, un- 
ceasingly. Tutt’ uomo, every man. — 
in un tempo, suddenly. bh, 

Tutto ‘tutto aid. quite wholly, entirely, 
fully, completely; all; fully. Del —, 
quite, entirely. Per —, everywhere. In 
—e per—, thoroughly, entirely, through- 
out. Con tutto cid, Con tutto questo, 
for alf that, névertheless, yet. Tull 
uno, all one. , [thou ‘] 

Tultoché (fulloke’) ad. almost. |] con). 

Tuttora (tullo’ra) ad. every moment; al- 
ways, continually. . 2 

Tuzia (twtsia) f (chem.) tutty, spodiam._ 
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U (u) m. U, u, the twentieth letter of the 


Italian alphabet. 

Ubbia (ub’dia! f. bad presage; aversion 
Lasciarsi intimidire da ubbie, to be 
depressed by gloomy forebodings. 

Ubbiaccia (ubbia'(sha) f. very bad presage. 

Ubbidiente (ubbidien’te) a. Obedient. 

Ubbidienza (ubbidien’tsa) f. obedience; 
submissiveness. 

Ubbidire (ubdi’dire) and Obbedire (obbe- 
di’re) va. and vn. to obey, to comply 
with; to submit to. Il cane ubbidisve 
al padrone, the dog obeys his master. 

Ubbioso (ubbvio’so) a. superstitious; omi- 
nous. Persona ubbiosa, superstitious 

erson. runkard. 

Ubbriacaccio !ubbriaka’lsho) m. reat 

Ubbriacamento (ubbriacamen’to) m. in- 
toxication; inebriation; ebyiety. 

Ubbriachello (ubbriake'lo) m. little drun- 


ard. ard. 

Ubbriachesco (ubbriake’sko)a.cfadrunk- 

Ubbriachezza (udbriaket’sa) f. drunken- 
ness. (ko) a. drunk, tipsy. 

Ubbriaco {ubbria’ko) and Ubriacoiris:| 

Ubbriacone (ubbriako'ne) m. great drunk- 
ard (mamillary; prolific. 

Uberifero (uberi’fero) a. having pers, | 

Ubero (u’berd)-m. breast, teat, pap. 

Uberta (uberta’) f. fertility ; abundance. 

Ubertoso (uberto'so) a. fertile, prolific; 
abundant.Un pacse—,a fertile country, 

Ubicazione (ubikatsig’ne) f. situation, po- 
sition. 

Ubino (ubi’no) m. Shetland pony, nag. 

Ubiquista (ubikui’sta) m. (theol.) ubiquist. 

Ubiquita (ubikuila’) f. ubiquity. 

Ubriaco (ubria’ko) S. Ubbriaco, 

Ucase (uka’se) m. ukase, edict of the em- 
peror of Russia. 

Ueccellabile AS a. silly, simple 
foolish. bird; (fg. simpleton; gull. 
Uccellaccio (ulshella’isho) m. voracious 
Uccellagione (ulshellajo'ne) f. bird-catch- 
ing; breeding birds; aviary, a place 
where birds are kept; shooting-season; 

fowling, game. 

Uccellaia (utshella’ya) f. aviary, place 
repared Sor shooting birds, bird-catch- 
ng. {killed,} 

UcceUlame (utsheUa’me) m. game, fowl. 

Uccellamento (ulshellamen’to) m. railery, 

derision; scorn. {catcher.), 

Uccellante (utshellan’te) mm. fowler, bird.) ; 

Uccellare (ulshella’re) m. aviary. | 

Ucceltlare (ulshella’re) va. to fowl, to go 

fowling, to go bird-catching; (fig.) to 
rally, to banter. — alle mosche, ‘to 
desire vain things. — i favori, to strive 
to win the favour. 

Uccellatoio (ulshellato’yo) im. place for 

catching birds; laughing-stuck, 

Uccellatore(utshellalo’re'm.Uccellatrice 
(utshellatri’tshe) {. fowler, bird-catcher}; 

banteref, quiz. (season, fowling. 

Uccellatura (utshellalu’ra) f. shooting- 


UFF 


Uccellettino (ulshelletti’no) m. very small 


bird. 

Uccelletto (ulshellef’to) m. little bird. 

Uccelliera (ulshellie’ra) f. aviary, dove- 
cot. 

Uccellino (u/shelli'no) m. pretty little bird. 

Uecello (uishe'lo) m. bird; (fig ) simpleton, 
ninny. — di rapina, bicd of prey. — 
«li passo, bird of passage. A volo d° —, 
as the crow flies, in wo straight line. 
Ogni — conosce il (rune, whatever 
Is fine und good pleuses evory-body 
Tristo a quell ~ che nasce in cal- 
tiva valle, ‘tis a sorry nost thal the bird 
find, nasty. 

Uevellone (ulshello’ne) m. blockhead. 

Ucchiello (uskie'lo) m. buttonhole. 

Uceldere (ulsAi’dere) va. irr. to kill, to 
murder; to put to death ; (fig.) to repress 
to relrench. — buol, to kili oxen. || 
Uccidersi vr. to kill one’s sell, to 
commit suicide, to make away with 
one’s self. er) 

Uccidimento (ulshidimen'to} _m. killing, 

Uceiditore (ulshidito're) m. Ueeiditrice 
(ulshidilrelshe) {. killer, slayer. 

Uccisione (ulshisione) f. killing, slaugh- 
ter, Melicre ad —, to put to the edge 
of the sword, 

Ueeiso (ulshi'so) a. killed; cut off. 

Uccisore (ulshiso're) mi. killer, murderer, 


slayer, 

Udente (uden’le) a, hearing, listening, 

Uudibtle (udi’bile) a. audible, 

Udtenza (udien‘dsa) f. audience, hearing; 
auditory; siting. Domandare, Accor- 
(lave —, to request, tograntunuudiane s. 
Sala d’—, audisnce-chamber. Quest'al- 
fare occupera tre udienze, that 
affair will occupy three siltings. 

Udimento (udimen’lo) m, hearing, listen- 


ng. 

Udire (udi’re) va. and vn. irr. to hear, to 
listen. — strepila, to heara noise. — 
Ja messa, to attend mass. @hiode non 
disode, to take advantage of what one 
hears. 

OUdire (udi're) m, sense of hearing. 

Udita (udi'te) f. hearing. Per —, by 
hearsay. 

Udito (udi’lo) a. heard, hearkened to. 
i m. pate sense of hearing. 

Udilorato (udifora’to) m. auditor's office, 
auditorship. 

Udltore (udifo’re) m. auditor, hearer. 

Uditorio (udifo’rio) m. auditory, audien- 
ce; auditory. || a. (anat.) auditory, 
Nervo —, auditory nerve. 

Oditrice (udi/ri’tshe) f. auditress; stoner. 

Udizione (uditsio’ne) f. hearing. — del 
testimond, the hearing (orexamjnation) 
of witnesses. (small office | 

Offectio (uffAlshel’to) m, small charge, 

Ufficiale (ufftsha'le) and Uifiziale (u//i- 
tsiale) m. officer. 

Utficiale (uffilsha’le) aud Uffiziale (u//- 
tsiale) a. officiating, 

Ufficiare (uf/itsha're) and Uiffzlare (u//- 
tsia're) va. to officiale. (priest. 

Ufficiatore (u‘f/shato’re) m. officiating 

Ufficiatura (ufAlshalu’ra) 1. officiating, 
church-sei vice. 


ULI 


Ufficio (u/f’tgho) and Uffizi o (uff’teto} m- 
office, duty, function; gmployment, 
business. D* —, in virtue of one's office; 
officially. Un avvocato nominato 


d’ — per difendere un accusalo, a. 


counsel appointed by the judge to plead 
for the accused. Il Santo —, the Holy 
Offics. L'— dei morti, prayers for the 
dead ging, cemplaisant. 
Ufficioso (uffilsho'sc) a. officious, obli- 
Uificiuolo (u/Alsho'lo) m, smali office, 


Ufo (u'fo) ad. A —, scot-free. 


Uggia (u'dja) f. shade; omen, bad prexa- 
ge; aversion. Aver in —, to have an 
aversion for, to hate, to detest. 

Uggiolare (udjola're) va. to howl, 

Uggioso (udjo'so) a. shaded, shady; chil- 
ling, damp, cloudy; tiresome; mis- 
trustful. [to ia 

Uyqgire (udji're) va. lo damp; to annoy, 

Ugioli (ujo’li) ad. Tra—e baruglolj, 
one with the other 


Ugna (u'nia) f. nail, claw. 


Ugnare (unia’re) va. to cul obliquely. 
Ugnala (uniala) {. nip, sevatch with 
one's nail. 


Ugnatura (unialu'ra) f. culling obliquely. 
Ugnella (unie'lla) £. corneous excreseence. 


Ugnere [(u'niere) and Ungere: (un’djere) 
irr, to grease. tu anoint. — un re, to 
consecratea king. — le carrucule, to 
bribe a person. — le mani ad uno, to 
bribe a person, Ppa 


Ugnetto (uniel'lo) m, sort of graver, 


Ugnimento § (urimen'to) m. anointing, 
unction; muderalion. 


Ugnolo {unio’/o) a. mean, surry. 

Ug none (unio'ne) m. great claw, great nail. 
Uqola (u’gola) f, (anat.} uvula. 

Ugonolto (ugono’lo) m, Huguenot, Cal- 


vinist, CHizing.) 


Uguagliamento (uguvaliamen’to) m, equi- 
Uqguaglianza (ugualian'dsa) f. equality, 


conformity. 


Uguagliare (ugualia're) va. tu equalize, 


to make equal. Lu morte ngua’glia 
fulth gli uomini, death equals all 
men, || Uguagliarsi vr. to make one’s 
self equal, to equal. (equalizes: 
Uqguagliatore (vgualiato’re) m. he that. 
Uguale (ugua’/e) a. equal, like, even. 
Ugualita (ugualija’) {. equality, confor- 
ane tt ‘at : 1 i hice 
ualmente (ugualmen’ie) ad, e 
Uh! (w)int.ohfah! ~ isda 
Ulano (ula’no) m. Uhlan, German Jancer 
Ulcera (ul’tshera) f. (med.) ulcer, sore, 
Uleoraincnto (ullsheramen’lo) m, ulcera- 


tion. . 

Ulcerave (ullshera're} va, to ulcerate. |} 
Ulcerarsi vr. to ulcerate; to be formed 
into an ulcer. 

Ulcerazione (ulfsheralsio'ne) f. ulceration, 

Ulcero (ul'tshero! m. S. Uleera, 

Uleeroso {ulishero’so) a. ulcerous, ulce- 
rated. (poration. 

Ulema (ule’ma) m. ulema, a Turkish cor- 

Uligine (ulijine) f. moistness dampness, 
humidity. dainp, humid. 

Uljyinoso (ulijino’so) a. uliginous; moist, 

Uliva (uli’va) f. olive; olivo-tree, Olio 
(l' —, olive-oilL, 


a Cie te ee a 
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Ulivaggine (xliva’djine) f-wild ollve-tree. 

Ulivale {uliva’le}, Ulivare (uliva’re) a 
olive-like. 

Ulivastro (uliva’stro) m. wild oli: e-tree 
|| a.olivaster, olivaceous, olive-coloured 

Ulivella (ulive’la) f. iron-crow, lever. 

Ulivello (ulive’la) m. small olive-treé, 

Uliveto (ulive’to) m. oli\ e-plantation 

Uulivigno (ulivi’nio) S. Ulivastro. 

Ulivino (ulipi’no) S. Ulivello. 

Ulivo (uli’voh mf. olive-tree, olive branch 
Domenica dell — ord‘—, Palm-Sunday 
Portare I’ —, to bring news of pcace. 

Ulteriore (ulterio’re\ a. ulterior,further. 

Ulteriormente (ultériormen’{e)ad futther- 
more, besides, moreover. latterly. 

Ultimamente (ultimamen’te} ad. fastis’| 

Ultimare (ullima’re) va. to bring to an 
end, to finish, to complete. 

Ultimatum (ultima’tum) m. ultimatum. 

Ultimazione (ullimatsio’ne) f. finishing. 

Ultimo (ultimo) a. last, utmost; greatest 
Ultima ora, the death. All’ —, at last 

Ultore (ulto’re) m. Ultrice (ulfriishe) f 
avenger, revenger 

Ultramontano (ulltramon(a’no) a. ultra- 
Montane, |} m- ultramontane; ultramon- 
tanist. to shriek ] 

Ululare (ulula're} vn to howl, to Screéch, 

Ululato (u/ula’to) m. howling, shrieking 

Ululo (ulu’lo) m. howling. 

Ulva (ul’va) f. (bot.) duckweed. 

Umanamente (umanamen’te) ad. huma- 
nely, kindly. 

Umanare (umana're) va. to humanize; to 
civilize. {| Umanarsi! vr to become 
incarnate, to become man. 

Umanista (umani’sta) m. humanist. 

Umanita (umanifa’) f. humanity, kind- 
ness, friendliness}; human nature; phi- 
lanthropy; pl. humanities. 

Umano (uma’no) a. human; humane, kind 
merciful. Il genere —, mankind. La 
vita tmana, human life. || m. mortal, 
human being. [terment. 

Umazlone (umatsio’ne) f. inhuming, in- 

Umbella (umbe’lla) f. {bot.) umbel. 

Umbeltato (umbella'to) a. (bot.) tmbel- 
late, umbellated, umbellar 

Umbillicale (umbiltika’le) a. umbilic, vm- 
bilical. {umbllicated. 

Wmbillicato (umbillika’lo) a. umbilicate, 

Umbillico secede m. (anat.) navel. 

Umbratile (umbra’tile) a. shadowy; typi- 
oal, figurative. 

Umelatto tumefa’lto) a. humeoted. 

Umettabile (umetta’dtle) a. that may be 
humected, [tening, shor g 

Uméttamento (umettamen’to) m. mois- 

Umeéttare elie ae va. to humect, to 
wet; to moisten, to wetj to soak. || 
Umettarsi vr. fo be moistened. — le 
faucl, to wet one’s whistle. 

Umettativo (umettati’vo) a. moistening; 
cooling. 

Umeitazione (umettatsio’ne) 1. bumeota- 
tion. o ear | 

Umettoso (umetto’so) a. “moist, humid, 

Umidetto (umidet’to) a. rather moist, 
somewhat humid. f 

Umidezza (umidel’sa) f. humidity, damp, 

Umidiccio (umidi’tsho) S. Umidetto. 
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Sones (umidi're) va. to tmd{sten, te 


amp. 5 
Umidita eee f. humidity, humid- 
ness; moisture, dampness, damp weath- 


er; damp. 

Umldo (u’mido) a humid,mojst wet,damp. 
Unu camera umida, adamp room. 
La stagione é umida, the season is 
wet. || m. humidity, moisture. 

Umidore (umido're) m. humidity. 

Umile (u’mile) a humblés modest; sub- 
mbsive; tile, abject. Lumilissimo 
vostro servo,your very humbleéservant. 

Umiliamento (wmiliamen’lo) m. humilia- 
tion, submission. (mortifying. 

Umillante (umilian'te) a. hamiliadne| 

Umillare (umilia’re) va.to humiliate, to 
humble; to mortify; to appease. || Umi- 
larsi vr. a. to humble one's self. - 

Umiliazione (umiliatsio’ne} f. humiliation; 
mortification. 

Umilissimo (umilis’simo) a. most humble. 
Umilmente (umilmen'te) ad. humbly, res- 
_pectfully. ({respect. 
Umilla (umilta’) Guest vember cs | 
Umoracecto (umora’lsho) m. bad humour 

Umorale (umora’le) 4. (med.) humoural. 

Umore (umo're) th. humour, moistue, 
phlegm; temper; disposition, mood, 
whim, fancy, caprice. Essere di buon 
—, to be good-humoured. Essere di 
eattivo —, to be 1ll-humoured. Bell’ —, 
joker, jester. 

Umoretto (umoret’lo) m. little humour, 
Umorismo (umort’smo) m. humourallsm, 
humorisin. {fanciful person. 
Umorista (umofi’std) m. humourist; 
Umorisita (umorisita’) {. fulness of hd- 

mours. 

Umoristico (umoris’tiko) a. humoristic, 

Umoroso (uimoro’so) 4. full of humours, 

Uni (un) for: Uno. 

Unanime (una’nime) a. unanimous. 

Unanimemente (ununimemén'le) ad. wna- 
spear | 

Unanimila {unanimilo’) {. unanimity, 
uhanimousness; conformity, accord. 

Uncinare (untshina’re) va. to hook; to 
séize, to snatch. éd. 

Uncinato (untshina’lo) a. hooked, crook- 

Uncinello (untshine’lo) m. small hook, 
little ¢lasp. 

Uncino (ualshi’no) m. hook, clasp, grap- 
pling-fron. Attaccarl’uncino, to find a 
pretext. 

Undecimo (undetshtmo), Undicesimo 
(unditshe’simo) a. eleventh. 

Undici (un’ditsht) ad. eleven; eleventh. 

Unygere (un’jere) S. Ugnere. 

Unghia (4n’ghia) {. nail; hoot; talon, 
claw ; (fig.) a little of a thing. Le unghie 
della mano, the finger nalls. Tagli- 
asi le unyhie, to cul one’s nalls. Ro- 
siechlarsi le Unghie, to bite one’s 
nails. Tra carne e — nessun vi 
ptigna, one must not put one’s finger 
between the tree and the bark. 

Unghiato (unghia’lo) a. furnished with 
nails. fingers’ end. 

Ungltiella (unghie’la) {. nanbness at the 

Uaghione (unghio'ne) m. great crooke 
talon, great claw 

3n 


UNO 


Unguentare (tnguenta’re) va. to anoint. 
nedanto seal m. ointment, salve. 
Aver — per ogni piaga, to have re- 
medy for every thing. 
Unibile (uni’bile) a. that may be united; 
compatible. (elusively.| 
Unicamente (uaikemen'le) ad. only, ex- 
Unicita (unitshifa’) {. singularity, pecu- 
liarity. (euliar. 
Unico (u’niko) a. unique, sole, enly; pe- 
Unicorno (unikor'no) m. unicorn. 
Unlficare (unifika’re) va. tu unite. ip 
Unificazione (unifikatsio’ne) £. forming 
intoone. — i 
Uniformare (xniforma’re) vn. toconform. 
Uniforme (unifor’me) a. uniform, equal. || 
f. uniform — da soldato, military uni- 
form. [formly; aunt | 
Uniformementejuniformemen’le) ad.uni- 
Oniformita (uniformile’) { uniformity, 
conformity. 
Unigenilo [unije’nito) m. only son ; Christ. 
Unigeno (uni'jeno) m. only child. aco 
Unimento (unimen’lo) m. union, conjunc- 
Unione (unio’ne) f. union, counexion; 
(fig.) concord; agreement, unity.— ope- 
vaia, trades-unions. 
Uniparo py ah a uniparous, bring- 
ing one at a birth. (lous. 
Unipetalo (unipe’falo) a. (bot.) monopeta- 
Unire (uni’re) va. to unite, to join, to an- 
nex; tosmooth || Unirsi vr. to unite; 
to be united, to combine, to be allied. — 
in matrimonio, to marry. eel 
Unisillabico (xnisil/a’biko)u. monosyla- 
Onilsillabo (monosi'llabo) m ,monusylla- 
ble, || a. monosyllabic. © 
Unisono (uni’sono) m. unison, concord. 
Unitamente (unilamen’le) ad. unitedly, 
jointly with, together with. 
Unita (uuita’) f. unity ; union, concord. 
Onttario (unila’rio; a. unitary; (theol.) 
unitarian. 
Unitiyo (uatti’vo) a. uniting. 
Unito (unio) a. united, joined; unani- 
mopss simple, plain; uniform. 
Onitdre (unilo're) m. peace-maker, con- 
ciliator. . ~ (uativa'ive) a. univalve. 
Univalvo ‘(wnival’vo) and Univalve 
Universale (universa'le) a. universal, ge- 
neral, eutire, total; (law.-t.) residuary. 
Erede —, residuary legatee || m. uni- 
versal, universals; bulk, mass. 
Universalita (universalita’) {. aniversa- 
lity; (law.-t.} whole, entirety. 
Universalizzare (universalidsa’re) va. to 
genéralize. 
Universalmente (universalmen’le), Uni- 


versaimeute (universamen’te) ad. gene- 


tally, universally, commonly. 
Uniyersita (universita’) { universality, 
generality ;-universily 


Universo (univer'so) a universal, gene- 
ral, all, whole || m. universe, whole 
(cally, in one | 


world. 
Univocamente (univokamen'/e) ad. univo- 
Univocazione (univokalsione) { simple 
meaning. 
Univoeo (uni’voko) a univocal, of one 
Une (ue) art a, an Ung specebio, a 
luokijy-gtuss. || acone EV uma, itus 
ong aw glock — ad —, one by yuy. I = 
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Untice 
Unto’ (un’lo) a. anointed, fat, greasy. || im. 


Uopo (o0’po) 


oe | 


URG 


e Valtro, both. In —, together. Un 
tanto per —,so. much a piece. Ndi’ — 
nél’altro, neither; neither the one oor 
the other. 


Untare (unta’re) va.toanoint; to perfume. 
Untata (unfa’ta) aud Untatura (untatu'- 


ra) f. pana 
O (unt'tsho) a a litle greasy. 


fat, grease; ointment, unctlion 


Untorio Ss m ointment, unction. 
Untuine (un/u’me } 
Untuosilit (uatuosila’) { unctuosity, grea- 


m. grease, fal; dirt. 


siness. lel 


Untuoso ‘aa a. unctuous, oily, 
Unzioncella(untsiontshe’la)f.lightunction. 
Unzione (unfsio'ne) f. unction, ointment. 


Estrema —, extreme unction 


Uomo (uo’mo) m. man; mankind}; person; 


(pop.) husband; suldier. — fatto, an 
adult mal. = df spada e di capa, lay- 
man, laic. Buon —, good, right-minded 
man; easy, simple, good sort of mun. — 
di paglia, man of straw. — di slalo, 
statesman, Un — di cuore, a noble- 
hearted man. El'ullimo degli uomi- 
ni, he is the worstof men. Non esser 

—.da uceellare, to be no foul Gli 

uomini non si misurano colle 

pertiche 0 a canne, the value ofa 
man js. not to be measured by hisstature. 

. utility, advantage, profit; 

need, want. Fare d’—, Avere d' —, lo 
be necessary. * 

Uovarolo (ovaro'lo) m. egg-cup. 

Uovo (xo’vo) and Ovo (ovo) m. egg; mo- 
‘grim; spawn, roe (of fish). Uova fres- 
che —, fresh eggs. Un — sodo, a hard 
boiled egg. Uo— bazzotto, a suft boiled 

g. Uova affogate, fried eggs. Accon- 
clar le uova nel paniere, to arrange 
well one’s affairs. Vedere, couoscere 
il pel nell’ —, to examine minutely. 
Guastar l’uova nel paniere, to trip up 
a person's heels. Rompere ovvéro 
quastare  — in bocca, to cut the 
grass from under the foot-of a person. 

Uovolo (0’v0l0) and Ovolo (o’volo) m, whi- 
te oval mushroom; sprig of olive. 

Upupa (u'pupa) f. lapwing, pewet; tuft. 

Uracano (uraka’no) and Uragano (ura- 
ga'no) m. hurricane. 

Urania (urani’a) fp. Urania. 

Uranio (ura’nio) m. (chem.) uranium. 

Urano (ura’no) m. Uranus; (astr.) a planet; 
Georgium Sidus, Herschel. 

Uranografla(uranogra/i'a) f.uranography. 

Uranometria (uranometri’a) uranometry. 

Uranoscopo (urano’skopo) m. (ichth.) 
uranoscopus. (ly, courteously. 

Urbanamente (urbanamien te) ad. polile- 

Urbanita(urbani(a’) f.urbanity, politeness. 

Urbano (urba’no) a.polite, civil, courteuus. 

Urea (ure’a) {. (chem.) urea. 

Uredine (ure’dine) f. (but.) uredo. 

Urente /uren’le) a. ardent. 

Uretere (urele’re) m. (anat.) ureter, 

Ureira (u'retra) f. (anat.) ureter. 

Urelrale (wretra’le) a. (anat:) ucethrat. 

Urienuteiaryen’fe)a urgent, pressing instant 

Urgentermente (urjentemen'tg) ad. ur 
xqully, instaully 
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Urgenza (uryen dsa) { urgency, pressing 
necessity 

Urgere tur’jere) va to urge, lo press 

OUrima (uri’na} S Orina. (nary 

Urinario (urine’rio) a (anat.) (med ) uri- 

Urinativo (urinati’vo) a diuretic. 

Urjamento (urlamen’lo} m. howling 

Urlarte (uria’re) vn. to howl, to shriek 

Urlatore (urlalo're) m. he that howls 

Urlio (urii’o) m continual howl 

OUrlo {urlo) m. howl; moan. {box 

Urna (ur’na) f urn; perfume-pan; ballot- 

Uro (u’ro) m. (zv0l } will ox 

Uroscopfa (uroskoyi'a) f. (med.j uroscopy. 

Orta {ur’ta} f Avere in —, to beangry 
with, lo distike A a 

Urtamento(urlamen'lo) m shock, knock, 

Urtare jvrta’re) va. to hil, to strike hard; 
to dash against, ly run against; to shock; 
lo fall oul; luo antagonize, to contradict. 
— contro una pictra, to strike against 
a stune. — col muro, to strike one’s 
head against the wall; to dispute with 
one strouger than one’s self. 

Urtata (urta’ta) f.siock,knock, clash, hurt. 

Uriatore (uriato’re} m_ he thal knocks, he 
that dashes against [running ert 

Urtatura (urfalu’ra) f. dashing against, 

Urto {ur’lo) a. dashed, hit, clashed. [|] m 
shock, clash, encounter; hil, knock, hurt. 

Urtone(urlo’ne)m.greatshock;greatknock 

Usahile {usa’bile) a that may be used. 

Usamento (vsamenlo} m_ use, custom; 
fashion ; familiarity 4 

Usanza (usan’dsa) f use, custom, habit; 
manner, fashion; intercourse, intimacy; 
(com.) usance Prender in usanza 
una cosa, to get accostomed A}l’—, 
habitually. 

Usare (usa’re) va to use, {o exhaust, to 
wear out; Lo waste; to consume; Lo use, 
lo make use of; lo frequent, to haunt. 
|| vn. to be used, to be wont, to be 
accustomed; to be familiar with, to 
frequent, to visil. 

Usata (usa’la) f use, custom, habit, wont; 
intercourse (generally | 

Usatamente (usalamen’le) ad commonly, 

Usalivo (usati’vo)a fit for use,employable 

Usato (usa’lo) a. accustomed, used, piac 
tised; frequented; beaten; worn oul, 
old. Abilto —, a worn-out coat 

Usatore (usafo’re) m user; frequenler 

Usatti (usal’ti) m. pl boots, pl . 

Usciale (ushia’te) mm screen, folding- 
screen ; door-sill : 

Usbergo (usber'go} in Cuirass, breastplate 

Uscente (ushen’/e) vu going out, issuing; 
ending 

Usciere (ushie re} m doorkeeper, porler, 
usher [success | 

Uscimento (ushimen’fo)m going vut, issue, 

Uscio {u’sho) m outside Jour, entrance, 

assage. Chiuder I’ —, to shut a door 
Mettere qualcuno tra VF — e il 
muro, to puta person to thestand-siill 
to nonplus a person ’ 

Uscire (ushi’re) and Escire (eshi re: vn 
irr. to go out, to walk out; to slep out; 
to come out; to issuc; to open towards, 
to open into; to escape; tv haste; to 
spring from; to emerge; to publish. 


Esco dalla camera, I go out of the 
room — disé, to go beside one’s self; 
to get deranged — dei yangheri, to 
become mad — dal seminato, to beat 
up, to scour a country ; to become mad. 
— alla luce, to be publisued. — di 
mano, to escape ia mente, to for- 
get — di vila, to die —di mano, to 
escape. — il vino del capo, to sleep 
one’s self sober. 

Uscita (ushi’la) and Escita  (eshi’la) % 
going out; coming out; leaving; outlet, 
Issue; egress; door; evacuation, diar- 
rhea; end, term; success; expenses, pl 
Questa casa ha due uscile, that 
house has two outlets. All’ — det 
teatro, at the end of the play 

Uscilo (vshi'lo) a. gone out. 

Usciuolo {usho’lo) m smalt door, small 
passage. 

Usignuolo (unsinio'lo) and Usignolo 
(usinio’lo) m. (ornith.) nightingale. 

Usitatamentle (usilatamen’te) ad as asval, 
commonly. 

Usilato (usifa’lo) a. used, in use; employ- 
ed; usual ;costumary ; wont, accustumed 

Uso (u’so) a. accustomed, habituated 
Esscre —, to be habituated. 

Uso (n’so) m. use, usage, custom, habit. 
L’—é il miglior maestro, use is a 
great teacher. Aver in — di fare, lo be 
habituated to make Essére in —, to 
accuslumed. Far —, toemploy, to make 
use of.—fa legge, habits make the Jaws, 
A —, at usance. 

Usoliere (usolie’re) m. lace, string, band. - 

Usolare (usola’re) vn. to look in secret; 
to hear in secret. ph TT tne 

Ussaro (us’saro) and Ussero (us’sero) m. 

Ussili (ussi’ti) mpl. Hussites. ({hussar. 

Ussoricida (ussorilshi’da) m. murderer 
of his own wife. 

Usta (u’sta) f. scent (of wild beasts). 

Ustione (ustio’ne) f burning, combustion. 

Ustolare (uslola’re) vn to wish ardently. 

Ustorio {uslo’rie) a. burning, ardent 
Specchio —-, burning mirror. 

Usnale (usua’le) a usual, common, 
ordinary 

Usualita (usvalita’ f. usualness 

Usualmente (usualmen’le) ad usually, 
ordinarily. 

Usucapione (usukapio’ne}) f. (law -t.) usu- 
caption, property by long possession 

Usucapire (usukapi're) va (law.-t.) to 
claim by long pussession 

Usufruttare (usu/frulla're) vn to have the 
usufruct, fo enjoy the temporary use 


of a thing 
Usulfrutto {usufrul'fo; im  usufiuct; use, 
profit, advantags (tare, 


Usufruttuare (usufrutiua re)S Osulrut- 

Usufrattuario (usvfritlua’riolm (law 1) 
usufructuary 

Usura (uvsu’ra) { usury 

Usuraio (usura yo} m_ usurer. 

Usuraio (usura’'yo), Usurario (usura’rio) 
a. usurious (usury 

Usuregglamento (usuredjamen'to) m. 

Usureggiare (usuredja’re) vn to practise 
usury [tion 

Usurpameanto (usurpamen'to) m. usurpe- 
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Usurpare (usurga’re) va. to usurp, to 
seize by foros; to encroach upon; to 
seize upon. — i bent altrui, to usurp 
the property of others. — un diriflo, to 
usurp a right. (by, S| 

Usurpativamente (usurpalivamen’le) ad. 

Usurpatore (usurpato’re) m. usurper. | 

Usurpazione (userpatsio’ne) f-usurpation, 
encroachment. : (phial. 

Utello (wle'lo) mn. oil-cruet, vinegar-crust, 

Ulensili (ufensi’li) m. pl. utensil; tool; 
implement, instrument; kilchen utensils, 
pl. (—, uterine eae 

Uterino (afert’no) a. uterine. Fratello 

Utero (wiero) m. (anat.) uterus, womb, 
matrice, matrix. 

Utlile (wtile) a. useful, profitable ; of use, 
of utility. In temtpo —, in due time, in 
good lime. Un iavoro molto —, a very 
useful work.||m. utility, advantage, 

_ profit. Preferire U — allaqgradevo- 
e, to profer the useful to the agreeable. 

Ottlith {udilita’) f. utility, benefit. L’ — 
della storia, the use of a ‘ 

Utiiiavare (ulitidsa’re! vn.to profit; to uti- 
lize; to gain, to acquire; to be of advan- 
tage. — il tempo, to make use of time. 

Ulilmente (usilmea’te) ad. usefully, advan- 
lageously. . 

Utopta (ulopi’a) {. Utopia; (fig.) atopia. 

Utopista (ufopi’sta) a. wtopian. {{m. uto- 
pian, utopist; chimerical mind. 

Utre (e’/re) m. leather-bottle. 

Uva |(u'va) f. grape. — spina, gooseberry. 
— passa, raisin. (grapes, 

Uveaceo (xvea'tsheo}, Uveo (u’veo) a. of 

Uviazolo (uoi’tsolo) m. wild vine. 

Uzza (ut'sa) f. morning breexe, 

Uzzo (w’tso) m. belly of a tun. 

Uzzolo (#’tsolo) m, covetousness; cupidity; 
lust; caprice, 


V 


V (ve) m. and f. V, v, the twenty-first 
letter of the Italian alphabet. V. abbre- 
viation of: Vedi, seo. 

Vacante (vakan’/e) a. vacant, empty, void; 
unoccupied. Trono —, vacant throne. 
Vacanza (vakan’dsa) f. vacancy, vaca- 
tion; school-holidays, pl. Un giorno 
di —, a day's holiday. Passare le 
Vacanze alla campiyjna, to spend 

one’s holidays in the country. 

Vacare (vaka’re) vn. to be vacant, to be 
unoccupied; to be free; to cease, to end; 
to repose; to want, not to have; to occu- 
py one’s self with; (law.) to adjourn; ‘of 
courts) not to sit. (ceased, ended. 

Vacato (vaka’lo) a. vacant, empty 4| 

Vacazione (vakatsio’ne) f. vacation, va- 
cancy; failure, want; repose; sittinglime 

Vacca (vak’ka) {. cow ; drone ; cow-hide ; 
good for nothing fellow; bad woman. 

Vaccato (vakka’io) m. S. Vaccaro.” 

Vaccara vakka’ra) {.cow-herd,cow-keep- 


er. cow. 
Vaccarella !vakkare'la) { heifer, re | 


— 532 — 


VAC 


Vacvaro (vakka’ro) m. cowkeeper- 

Vaccherella (vakkere’la) S. Vaecaretla. 

Vacchetta (vakket'la) {. little cow; cows 
hides, pl. 

Vaccina (vatshi’na) f. cow-pox, vaccina- 
tion; beef. (vaccinated. 

WVaccinabile (valshinadi'leja. that may be. 

Vaceinare (valshina’re) va. to vaccinate. 

Vaccinatore (valshinato’re) m.vaccinator. 

Vaccinazione (valshinatsio’ne) £. vaccina- 
tion. [cow-pox; vaccin matter. 

Vaccino (vaths’ino) a. vaccine. |] m. 

Vacillamento (vatshillamen’{o) m. vacilla- 
tion, wavering ; hesitation, irresolution. 

Vacilante (valshillan'te) a. vacillating; 
fluctuating, flickering; staggering. Una 
mano —, a trembling hand. 

Vacillare (vafshill/a’re) vn. to vacillate, to 
stake; to tolter, to waver, to reel, to 
stagger; to hesitate, to be irresolute. Il 
lume vacilla, the light flickers. — 
nelle sue risposte, to falter in one’s 
answers. 

Vacillazione (vatshillatsio'ne) f. vacille- 
tion; uncertainty, irresolution. 

Vacuare (vakea’re) va. to evacuate, to 
empty. [tion, emptying. 

Vacuazione {vakualsio'ne f. evacua- 

Vacuetto (vakuel’lo) m. little vacuity. 

Vacuita (vakuiia’) {. vacuity, emptiness. 

Vacuo (ea’kuo} a. void, empty; free; 
lazy, careless. Parole vacue di senso, 
words void of sense, meaningless words. 
||m. vacuity, void, emptiness, vacuum. 

Vagabondaggio (vagabonda’djio) m. va- 
grancy; vagabondage. 

Vaqabondare (vagatbonda're) va. to bea 
vagabond; to wander about, to ramble, 
to stroll. 

Vagabondo {vagabon'do) a. vagabond, va- 
grant; unsettled; wandering. || m. va- 
gabond, wanderer; vagrant, strolling 
beggar. {elegantly, pleasingly. 

Vagamente (vagamen’le) ad-handsoinely, 

Vagamento (vagamen’to) m. ramblin 
about, wandering. {ing. 

Vagante {vagan’le) a. rambling, wander- 

Vaqare {vaga're) vn. to wander, to reve, 
toramble about; to digress. — per di 
quae per di lA, to wander up and 
down Gostai non seque nessun ra- 
gionamento, non fache vagare, that 
man does not reason at all, he keeps 
wandering from the subject. 

Vagatore (vagafo’re) m rambler, rover. 
Vagazione (vagalsio’ne) f. roving, wander- 
ing. (delf-man. 
Vagellalo (vajella’yo) m. dyer; potter, 
Vagellamento (vajellamen’to) m_ vacil- 
lation; inconstaucy. (hesitate. 
Vagellare (vajel/a’re) yn to vacillate; tol 
Vagello (vajel’lo) m. dyer’s vat, lage 
boiler : (great vessel. 
Vagellone (vajello’ne) m large dyer’s vat, 
Vagheggiamento (vaghedjamen‘to) wm. 
ogling (a young lady), courting, wooing’ 

love-affair 

Vagheggiare (vughedja’re) va. to ogle (a 
young lady), to court, to woo; to endea- 
vour to please. || Vagheggiarsi vr. 
to regard one’s self witha look of selfe 
satisfaction : 
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Vaghengiatore (raghedjato're) m. Ya- 
egyiatrive {jvaghedjatri the) f, adyni- 

rer, lover. 
Vagheg gino (vaghedji’no) m-dandy,beun. 


Vaghetto (vaghel'lo) a. genteel, dainly,- 


pretty. leasure, delight. 

WVaghezza (vaghel’sa) A narra oe | 

Wagimento (vajimen’to) m. cry of a babe. 

Vagina (vaji’na) f. sheath, scabbard. 

Vagjinale (vadjing’ie} a. (agat.) vaginal, 
pertaining to the vagina. ‘ 

WVagire (vaji’re) vn. to cry (as.a babe). 

Vagilo (vaji’lo) m. wailing, mewling. 
crying (of infants). 

Vaglia (va’lia) f. valour, worth; ability, 
cleverness. — postale, post-office order. 

Nagliaio (valia’io} m. sreve-maker. 

Nagliare (valia’re) va. to sift, to winnew; 
to. pick; (fig ) tu chouse, .lo select. 

NVagdliatore (valialo’re) m. sifter, winno- 
wer; picker [wing; picking } 

Vagliaiura (valiale'ra} (. sittings winnv-} 

Vaqglietlo (valieffo) mi curp-sieve, small 
sieve, riddle. {ter | 

Vaglio (va’lio} m.sieve; corn-sieve, boul-| 

Vago (ra’go) a. vague, indeterminate ; 
rambling; unsleady, incuustant; enga- 
Fing, prepossessing, atlruclive; beanu- 
ful; fond, desirmmas; cuurling, sweet 
heart. ixpressioni vaghe, vague ex- 
pressions. — di ricchezze, fond of ri- 
ches. |[m. admirer, lover, gaUaul, sweel- 
heart. 

Vagolare (vagola’re) S. Vagare. 

Vagone (vago'xe) m. {rail.) waggon; rail- 
way Carriage.— restauranj, diging-car. 

Vaguecio (vagu’lsho) a. Lendsome; piec, 
delicate. 

Vaiaio (vaya’yo) m. furrier, dealer in furs. 

Vaiato (vaya@to) a. speckled; wall-eyed. 

Vaiezza (vayel’sa) f hiack colour{of Siuits) 

Vainiglia (vaini’lia) f. vanilla. 

Vaio [va’yo) ad. blackish, spotted. {| m. 
{zool.) gray squirrel; minever; (heralr|) 
vair, vary. Pee 0st 

Naiolato (vayola’to) a.blaekish, of a.par-| 

Vaiuoloso (uaiualo’so) a. varolous. || m 
person diseased with the small pox. 

WVaiuolo (vayoilo) m.(med.).emell pox. 

Valacchia (waluki'a) {p.(geog-), Wallachia. 

WValanga (valan’ga) f. avalanche. 

Walcare-(vatka’re) S..Valicare. 

Vale (vaiée) m..farewell! 

Valente (valen’fe) a. valiant, valorous; 
brave;.able, skilful; intelligent, prudent. 
Un valeme eapilano, .a gallant capi- 
tain. (tly, bravely, slrenuousty. 

Valentemente (zalentemenile) ad. vane, 

Valentia -(ualentia, f. ability; bravery, 
courage, prowess, holdoess ; exploit. 

Walentino.(valenti'no) mp. Valentine. 

Valentuomo.(va/en(o'mo)-n,,.wan,of merit. 

Valenza (vglen'dsa), Valenzia (walendsia) 
f. valour, virtue, merit, bravery, courage 

Valenza (valen’tsa) fp. (geog-) Valencia. 

Valere (pale’re) yn to be worth,-to cost; 
to be equal to; to merit; to suffice, tv be 
able; to.be as good. Questa stolia vale 
tre franchi al .metno, that stu? is 
worth three francs a mele. Quimby 
nale questo Jibro? whatis the.price 
of this book? Vale a dire, thabis logay. 


[gallant ; lady's | 
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Non — niente, to be good for ngthi 
Non vale la pena, il’s not worth ts 
tvouble. Fyrsj —, to keep up pne’s di- 
gnity; to show off; fo put one’s self for- 
ward. Far — jl suo dirjtto, to make 
thé most of one’s right. |} Valersi vr. 
to profit ye — ge COSY, 19 ayail 
one's self of a thing. || m. wuth; price. 
Valeriana (vaferia'na) f. (bot.) valerian. 
Valeiydinario {ealeludina’rjo) a. valetu- 
dinarian, sickly. [iness; soundness: 
Valet udine (vglelu’dine) f.peallh, heaith- 
Valevole {vale’vole) a. useful, available, 
profilable. Sgusa —, good excuse. 
Cauzione — good caution. 
Valevolmente (valevolmen te) ad. validly; 
usefully ; sek ee dy 
Vaticahile (valika’bile) a. fordable. 
WValicare (valika’re) va. to pass over, to 
cross; toford.—i pijigrandiostacoli, 
to overcome all difficulties. é 
Vallcatore (valikalore) m who passes 
ever; Lransgressor 
Valico (va’liko) a. passed oyer, -crossed. 
|| mM. opening, passage, entry; spinning- 
wheel. {valid mavcer, firmly. 
Validamente (validamen'le) ad. in al] 
Validare (uglida’re) va. to validate, to 
vender valid, to confirm. [certainty. 
Validita (validifa’) f validity, strength; 
Nalido (ya’lido) a. valid, vigorous, power- 
ful; legal. (valise-making. 
Valiqgeria (validjer’’a) f. saddlery 5] 
Valigetia (uglijel’ta) f. small valise, small 
porlmeanteau. (carpel-bay. 
Valigia (vuli’jia) f valise, portmanteau, 
Valigiaio (walijia’yo) m. trunkmaker. 
Valigiotto {ualidjiov'to) m. carpet-bag. 
Valfinento (yasimen’to) m. value, worth; 
merit. [valloys) | 
Vallame (nalla’me) m. space (belween) 
Vallave (valla’re) va. to surround wilh 
trenches. _[lation, trengh, 
Vallata (uali’ia) f. valley; circumyal-| 
Valle (val'le) f. valley, vale, dale. 
Vallea (ugde’g) f. (poet.) valley. pee 
Valletta (u@lell’la) f..small valley, pmall 
Valletlo (v¢ilet’lo) m. valet, page, gentle~ 
man’s servant. 
Vallicoso fvalljko’so) a. full of valleys. 
Valligiano (vglijja'no).m. inhabitant of a 
valley. eee 
Vallo (val’lo) m.enfrenchment, cirqum val- 


Vallopaceio (ygilanaitsho)m.degp moon 


valley. # al 

Vallonata (vallona'ta) ft. valley, vale, 

Vallanceltlo (vallontshe’lo) m. jiltUe valley, 

Vallone {vallo’nc) m. great deep valley. 

Vallonea (vallone'a) f. (bot.) nulgall. 

Valloso (yallo’so) a. full of valleys. 

Valarare (valora’re} va to confirm, to 
fortify ; to encourage. 

Valore (valo’re) m. valiantness, galautry ; 
valpe, import, meaning; worth; price 
valour; foree; bravery - no mboate 
nominal value. (bank) bills, papeis. 

Valoria (valori’a) f. bravery, cowage. 

Valorcsameste (valorosamen'te) ad. va- 
Jiaathy, bravaly. 

Valovosita (valorosita’) f valianjness. 

Valoxoso (ygloro’so).a. valorgus, valient, 
brave, bold; galant. 


“yt 
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Valsente (valsente) m. price, value, 
amount. worth. 

Waluta (valu’la) f. value, worth, price; 
stock ; coin, money. — in conto, value 
on account. — in contanti, value in 
cash. un | 

Valntabile {valula’bile) a. valuable, 

Valutare (valuta’re) va. to value, to esti- 
mate. Cope areation,| 

Valutazione (valutatsio’ne) f. valuation, 

Walvola (val’vola) f. valve; clack-valve ; 
fanat.) valve. —a vapore, steam-valve. 
-~— di sicurezza, safety-valve. 

Walvula (val’vula) S. Valvola. 

yan (vam'pa) f..flame, blaze; passion. 
— dicaiore, puff. ' ae 

Vampeggiante (vampedjan’te) a. blazing; 

Vampeggiare (vampedja’re) vn. to blaze; 
to be in flames. (sucker | 

Vaimpiro (vampi’ro) m vampyre, blood- 

Vampo (vam’po} m. flame, flush ; lightn- 
ing; ardour, passion. Menar — to put 
one’s self in a fury, to pride one’s self 

Vanagloria (vanaglo'riu) f. vain glory 

Vanogloriarsi (vanagloriar’si) vr. to be 
vainglorious of, to pride one’s self; to 
praise one’s self. 

Vanagloriosamente (vanagloriosamen’- 
te) ad. vaingloriously, with vainglory. 
Vanaglorioso (vanaglorio’so) a. vainglo- 
rious, proud, conceited. repens 
Vanamente (vanamen'te) ad. vainly, 
Vandalismo (vandali’smo} m. vandalism 
Vandalo (van’dalo) m. Vandal; babarous. 
Vaneggiamento (vanedjamen’to) m. deli- 
rium ; deliriousness; wildimaginings (pl. 

nonsense, dotage, folly. 

Vaneggiare (vanedja're) vn to be deli- 
rious; to imagine wildly; to rave, to 
dote; to tall nonsense. 

Vaneggiatore (vanedjato’re) m. raving 
dotard; foolish talker, 

Vanerello (vanere’lo) a.rather vain,some- 
what conceited. || m. fop, would-be- 
dandy. 

Vanezza (vane('sa) f. vanity, inanity. 

Vanga (van’ga) {. mattock, spade. 

Vangaiuole (vangayo'le) f pl.small fishing- 
net, shrimp-net. 

Vangare (vanga're) va. to dig up, to turn 
up (with aspade).— un - yates ie to 
dig a garden.—intorno ad unalbero, 
to dig round a tree. 

Vangaia (vanga'(a) f ground dug up; 
blow with a spade: 

Vangatore (vangato’re) m. digger, delver. 

Vangatura (vangalu'ra) f. digging; dig- 
ging-time. 

Vangelico (vanje'liko) a.evangelical. 

Vangelista Wwanjeli'sia) m. evangelist. 

Vangelizzare (vanjelidsa’re) va. to preach 
the gospel. 

Vanqyelo {vanje’lo) m. the Gospel. 

Vangheggia (vanghe'djia) and bo 
glola (vanghedjio'la) {. kind of plough- 
share. [(ofa spade). 

Vangile (vanji’lc) m. shoulder, foothold, 

Sechetan {vanguar’dia) f. vanguard 

Vanil 
quence. (course. 

Vaniloquio (vanilo’kuio) m. vain dis- 

Vanita (vanita’) f. vanity; futility, 
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Vanitoso (vanifo’so) a. valogiorious; self- 
admiring; vain, conceited. || m. concel- 
ted fool. -  {wings, a 

Vanni {van’ni) m pl. (poet.) pinions, 

Vano (va’no) a. vain, emply; useless; fruit- 
less, idle, unprofitable; vainglorious, 

roud Speranza vana, vain hope. 

ani sforzi, vain efforts. Donna vana, 
a worldly woman. ||m. void; emptinéss, 
empty space; inanity, inutility. In —-, 
in vain, vaini 5 

Vantaggiare hantadja're) va.to have the 
advantage over to surpass, to exceed ll 
Vantaggiarsi vr to gain; to profit. 

Vantaggiatamente = (van/adjatamen’le) 
advantageously. 

Vantagyio (van{a’djo) m. advantage, supe- 
riority; uper hand: succes; prerogative; 
profit; good fortune. I vantaggi della 
pace, the ——— of peace. Da —, 
more, morever — del vento, weather- 
gage, lee-gage. {ad advantageously, 

Vantaggiosamenté (vanladjosamen’(e) 

Vantaggioso (vanfadjo'so) a. advanta- 
geous, useful Un afiare—,afavourable 
affair profit. 

Vantaggiuzzo (vantadju’lso) m. little 

Vantamento (vanfamen’to) m_ boasting, 
vainglory. 

Vantare {van(a’re) va. to praise, to praise 
up, to extol; to vaunt, to boast of. Non 
voglio — i miei servigi,I do not wish 
to boast of my services. || Vantarsi \n 
to praise one’s self; to boast; to pretend 
to. Non c’é diche —, there is nothing 
to boast of. 

Vantatore (vantalo’re) m. Vantatrice 
(van{fatri’(she) f. boaster, braggart. 

Vantazione (vantutsio’ne), Vanteria(van- 
teri’a) f. boasting. 

Vantevole (vante’vole} a. vain, proud. 

Vanto (van’lo) m. boast, boasting; assure 
ance; praise, glory; advantage. Farsi 
—, menar —, to praise one's self, to 
boast of. (heedlessly. 

Vanvera (van'vera) ad. A —, at random, 

Vaporabile (vapora'bile) a. evaporable, 
exhalable. 

Vaporabilita (vaporabilita’) f volatility 

Vaporaccto (vapora’isho) m. thick va- 
pour. 

Vaporare (vapora’re) va. and vn. toeva- 
porate, to exhale. || Vaporarsi vr. to 
steam, to fume off. 

Vaporalivo (vaporali’vo) a. evaporable. 

Vaporazione (vaporatsio’ne) {. evapora« 
tion, exhalation. 

Vapore (vapo’rc) m. vapour, steam; damp, 
mist; fume, Il — dell’acqua, stcam. 
Bagno a—, vapour bath. Vascelloa 
—, steam-boat, steamer. Macclitna a 
—, Steam-engine. || f, steam-carriage, 

Vaporevole (vapore'vole) S. Vaporativo, 

Vepoesnee (vaporie’ra) f stéamer, sleam- 

oat, 

Vaporosita (vaporosita’ f. exhalation. 

Vaporoso (vaporo’so) a. full of vapours. 

Varamento (varamen'to) m (paul) 
launch, launching of a ship. 

Varano (vara'no) m. sweet black grape. 

Nore (vara’re) va, to launch (a vessel); 

and. ° 
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Warcahile tvarka'bile) a. that may be 
crossed. 

Varecare j(vrarka’re! va. to pass over, to 
traverse; to go oul — un ponte, to pass 
over a bridge. 

Varco (var’ko) m. passage, opening; ford. 

NVariabile {varia’bile) a. variable, chan- 
geable. Il barometro segna —, the 
barometer is at changeable. 

Varialilita (jvariabilita’) f. variableness, 
variabilily, changeableness. 

WVariamente (variamen’le) ad. differently, 
variously. ot 

Variamento (variamen’fo} m. variation, 

WVariante (varian’le) a. varying, different. 
|| f. different reading. {rently. 

Variantemente (varianfemen'le) ad. diffe- 

Varianza (varian'dsa) f. variety, diversi- 
ly, difference. 

WVariare (varia’re} va. to very, to aller; 
1o variegate. || vn. io vary, lo change, 
lo alter; to be altered; to differ, to be 
different, to disagree. 

Variatamente (variatamen’le) ad. vari- 
ously, differently. 

Variato (varia’lo) a. varied; different. 

Variazione (variatsio’ne; f{. variation; 
difference 

Varice (vari’{she) f. swollen vein. 

Varicella (varilshe’lia) f. (med.) varicella, 
chicken-pox. La | 

Varicocele (variko(she’le, m. (surg.) vari- 

Varicoso (variko’so} a. (surg.) varicose; 
affected with varix. 

Nariegygiare \variedja’re} S. Nariare. 

Narieta (variela’) f. variety. diversity. 

Vario (va’rio} a. various, different, unlike; 
changeable. * [ed. 

Variopinto (variopin’(o} a. parly-colour- 

Varo (va'ro) a. unequal ; arched. bent. 

Vasaio (vasa’yo) m. potter; china-ware 
maker. 

Vasca (vas’ka) f. basin, reservoir. 

Vascelletto (vashellel’lo} m. small vessel 


(ship). 

Vascello (vashe’lo) m. vessel; ship. — da 
queria, man of war, ship of the line. 
WVascolare (vaskola’re) and Vascplare 

(vaskula’re) a. vascular. ({(for ay) 
Vascolo ‘vasko’lo) m. small vase, vessel 
Vascoloso (vaskolo’so} a. vascular, 
Vasellaio (vasella’yo) m. potter. 
WVasellame (vasella'mel, Vasellamento 

(vasellamen’lo; m. dishes, plates etc. — 

di stagno, pewter. : 

Vaselliere (vasellie’re) m. potter- 
Nasello (vase’lo) m. small vase, box ; ship. 
Waso (va’so) m. vase, vessel; (anat.) tube, 
canal. — di fiori, flower-pot. — del- 
l'acqua santa, holy-water vase, lower- 
pot.’ | 
Vasotto (vaso’/o} m. large vase, large pot. 
Vassallaggyio (vassalla’djo} ni.-vassalage. 
Nassallo (vassal’lo) m. vassal, servant, 
serf. {(mason.) ail 
Vassoio (vasso’io) m. tea-board; plateau; 
Vastamente (vastamen’ie) ad. amply; 
abundantly, copiously. 
Wastezza (vaste’lsa) f.ampleness; vastness. 
Vastita (vastifa’) f. vastness; ampleness. 

La — dell’ Oceano, the vastness of 

the Ocean, 
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Vaslo (va’sfo) a. vast; wide, widespread-\ 
ing; spaciovs; capacious; ample. Um) 
— ovizzonte, a vast horizon. Una) 
spirilo —, a capacious mind. 

Wate (va’le) m. (poet) prophet. 

Vaticano (va/ika’no) m. Vatican. 

Vaticinare (valilshina’re) \a.to divine; to 
foretell, to predict; to prophesy. 

Valicinazione (valilshinalsio’ne) f. and 
Vatlicinio (valifshi’nio) m. valicination; 
prophecy. 

Ve (ve) pron. you, to you. Ve is used for Vé 
befor the partilles Lo, Li, Gli, La, Le Ne. 
Ve lo dico,1 say youit. || ad. there, where. 

Vecchia {ve’kia) f. old woman. 

Vecchiaccia (vekkia’isha) {. bad old 
woman. | 

Vecchiaccio {vekkia'isho) m. bad old 

Vecchiaia (vekkia’ya) f. old age. 

Vecchiardo (vekkiar'do) m. old man. 


Vecchiccio {vekki'/sho) a. growing old. 
gelling old, rathe: old. (ian. 
Vecchierello (vckkiere'lo) m. good old} 


Vecchietto (vekkrelto) m. little old man, 
Vecchiezza (uekkiel’sa) {. old age; anli- 
t . ’ 


quily. 

Vecchio (ve’kio) a. old, ancienl; aged. 
advanced in years: venerable Un — 
soidato,an old soldier. tn — arvana, 
an old miser || m. old man, old fellov, 
I nostri veechi, the parents ET veechy, 
the ances!6rs [man. 

Vecchione (rekko'ne; m. venerable aA 

Veechioni (vekkro'ni) m. ). chestnuts 
boiled in wine, pl. [man 

Vecchiotto (vekkio’lo}m strongstout old 

Veechiuccio (vekkiu'lsho; m. poor old 
man. clothes.2 

Vecchiume (vekkiu'’me) m. old rags old 

Veccia (ve'tsha} f. (bot.) velch; fitch (wild 
pulse). {flour Pane.—, vetch-bread. 

Vecciato (velshia’lo, a. mixed with vetch= 

Veecioso (vetsho’so) a. vetchy. A tempo 
di careslia pan —, nothing is to be 
disdained in time of necessity. ° 

Vece (ve’lshe) f. place, stead ;roorn ; substi- 
tute. In —, instead of, in the place of. 
Prender, tener la veve, le yeci al- 
tvul, to take the place of a person. 

Vedere (vede’re) va. irr. to see, to view; 
to behold, to look upon; to perceive; 
lo examine, to see into; to observe, to 
notite.i L’ho visto, visto coi snieé 
occhi, 1 saw it, with my own eres. — 
di buon oechio, to be favourable to a 

erson. Far —,to show; to prove. Far- 
a — altrui, to be successful. — le 
stelle, to feel a great grief. La vedreb- 
be un cielo; 0 cimabue che avea 
qli occhi di panno, the matter is so 
clear that a blind man might see it. || m- 
sight, appearance ; figure. 

Vedetta (vedet’la) 1. horse sentry, outpost, 
sentinel. Stare alle vedette, to Dex 
ware, to watch. 

Vedimento (vedimen’lo} m. view, sight. 

Veditore (vedi/d’re) m. spectator, behold- 
er; observer, custom-house officer. 

Vedova (ve’dova) f. widow. 

Vedoyanza (vedovan’dsa) f. widowhood. 

Vedovate (vedova’re) va. to widow, to 
deprive, to bereave. 


VEG 


WVedovativo (vedova’tiko) m. widowhood | Veicolo (vei‘koio) m. vebiole, chariot ;me- 


Vedovolla (vedove'ls) f. young *widow, 
poor little widow. : 

Vedovello (vedove'lo) m young widower. 

Vedovetia (vedovet’ta) f litle young 
widow. ‘ 

Vedovezza (vedovel’sa) f widowhood 

Vedovile {vedovi’le) a. of a witlow, of a 
widower. || am. (law -t.) dower, jointure, 
settlement ; wilc’s portion 

Vedovo (ve'dovo) a. widowed, isolated ; 
deprived. |j 'm. widower. 

Vedovona (wedovo'na) f. old widow 

Vedula {vadu'ta) f. sight, view; prospect 
Questa camera ha una della —, 
there is avery fine ew from this cbham- 
bor.c veduledi Roma, view ef Rome. 
Conescere (pualcuro di —, to know a 
person by sight Far —, to feign, to si- 
mulate [sensibly, evidently. 

Vedulainente (vedulamen’le) ad. visibly, 

Veduto (vedu'fo) a. seen, observed. 

Veemente (veemen’te) a. vehement, for- 
cible. {vehemently, forcibly | 

Veementemente ( veemenlemen’te) ad. 

Veemenza (veemen'dsa) f Vehemence, 
force; energy. 

Vegetabile (vejeta'bile) a vegetable, vege- 
tative; vogetating || m. vegelabie. 

Vegetabilita (vedjeabilita’) f vegetabi- 
lity, vegelaliveness. 

Vegetale (vejeta’le) a. vegetal, vegetable. 
Regno —, vegetable kingdom. j| m. ve- 
getable creation Vegetali, pl vege- 
lables, herbs, pl. 

Veqgelare (veyela’re) vn. to vegelaie. 

Vegetative (vejetali'vo) a. vegetative. 

Vegelazione (vegelatsio’ne) f. vegetation, 
growth. {vegetaling. 

Vegelovole {veyete’vole) a. vegetative, 

Vegelo (ve'jelo) a flourishing; vigorous, 
stout, robust. 

Veqgaente (vedjen’le) a. secing. A occhi 
veggenti, openly |] m. I voggenti, 
the prophets. {ly, before all. 

Veunnniiineateietadian niet) 

yeu (ve’djo) m. sort of warming-pan 
S. Vedere. [black ie | 

MA eel a hy ig m. (bot.) bitter -vetch, 

Veglia (ve’lia) f. watching; vigil, watch; 
evening; evening-party; midnight-taper; 
evening-work; wight-work; labours (at 
night. Cemsacrare Je veglie ad un 
lavoro, to give up one’s nights to a 
work Cose da dire a —, tales told 
in the Vigra vcr woman’s story. 

wraitants (velian’{é) a. vigilant, watch- 


ul. 

Vegliardo (veliar'do) m. old.man. 

Veqliare (velia’re) vn. to watch, to sit.up; 
to be vigilant; to be awake; to keep 
awake; to see to, do-attend; to be on 
guard. — ua amanatato, to sitwp with 
a sick person. ~ au morto, to watch 
by a dead person, 

Vegliatore (veliato’re) m Vegliatrice 
(velialri’ishe) f watoher, sitter up. 

VegLio (ve’lio) a old, ancient. 

Veglione (velio’ne) m. fancy ball. 

Vegliuccila (veliu’tsha) f short watch. 

Veqnente ‘(venien'le) a. coming, next; 
thriving. Jl mese —, next.month. 
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dium, means. L’aria é il — del sueno, 
air is the vehicle of sound. 

Vela (ue’la) f. sail; canvas; (fig) ship, — 
maestra, main-sail. — di incbetlo, 
fore-sail.— d'arlimoneo di mezzana, 
mizen sail.— latina, lateen sail Andar 
a —, to sail. Far —, to sail, to set sail. 
A velle, gonfie, with full sail; (fig) 
with prasperily. 

Velabile lvela bile) a. that can he veiled. 

Velame (vela’me) and Velaimento feela 
mento) m. veil, covering; péllicie, thin 
skin; lot of veils. 

Velare (vela’re) va. to veil, Lo conceal, lo 
hide; to cloak, to cover, to disguise -- 
— IT acchio, tosiumber. || Velarsi vr. 
to fallinto a light slumber; to take the 

Velario (vela rio) m. tent. [{veil. 

Velata (cela’la) {, professed nun; sailing, 
Sail; tack. 

Velatamente (eclaiamen'te) ad. secretly. 

Velatore (velato’re) nm. Velatrice (uela- 
tri'{she) f. he or she that. veils. 

Velatura (velalu’ra) f {paut.) suit of sails; 
the saiis; (paint.) glacing, varnish. 

Velazione (velatsio’ne) { veiling; takine 
the veil; disguise. 

Veleqgiamento (veledjamen’lo) m. sailing 

Veleqgiare (veledja’re) vn. to set sail to 
sail 


Veleggiata (veledjia'ta) f sail-excursion 
Velegqiatere (veledjato're) m sailer, sail- 
ing ship. nomed. 
Velenato (velena’to) a. poisoned, enve- 
Velenifero (veleni’fero) a. poisonous, ve- 

nomous. 

Veleno (vele’no) m. poison, venom; {fig.) 
spite; malice, malignity — vegetale, 
vegetal poison. 

Velenosamente (velenosamen’le) ad. ve- 
nomously ; spitefully. 

Velenosita {velenostia’) f venomodsness; 
poison, venom; rage. (ous. 

Velenoso (ve/eno’so) a.poisonous, venom- 

Veletla (veled'la) T. vedette, sentry; sentry- 
box, watch-towcr. 

Velottaio (velel/a’yo) m.veil-manufacturer, 

Velettare (velelia’re) vn. to watch, to spy. 

Velelto (velet’4o) m. small veil. 

Velia (ve'lia) f. (ornith.) sea-gull, seamew. 

Veliere (velie’re).and Veliero (velie’rc) m. 
sail-maker. (paper, vellum-post.} 

Velino (veli'no) a. Carla velina, wove} 

Velile (ve'lile) m. (Rom. antig.) velites. 

Velleita (velleita’) f. velleity, Leehle wish; 
Slight desire, inkling. 

Vellicamento (vellikamen’lo) m. pricking, 
tilillation, tickling. (titilate.} 

Vellicare (vellika’re) va. to prick, to; 

Vellicazione (vellikalsio’ne) { tickling; 
stimulation 

Vello (welo) m  fleeée; wool; tuft; band. 
ful. — d‘oro, the Golden fleece, 

Velloso (vello’so) a. woolly, shaggy. 

Vellutato (velluitato) a. velvet, velveted, 
smooth, fine favoured Sloifa velluta- 
la, velvet stuff. {velvetdace.? 

Vellutino (velluli’no) m. velvet ribbon ;} 

Velluto (velludio) m. velvet. — di seta, 
silk velvet. — di lana, woollen velvet 
— di cotone, cotton velvet, velveteen. 


, 


VEN 


Velo {ve’le) m. veil, crape; seum;.cover, 
pretext. Prendere il —,to take the veil. 
Stendiamo uno spesso — sul passa- 
to, let us throw a veil over the past. 

Veloce (velo’tshe) a. swift, quick, nimble. 
ft volo — del aquila, the rapid flight 

_of eagle. (quickly. 

WVelocemente (velolshemen’ te) ad. swiftly, 

Velocipede (veletshi’pede) a. swift-footed. 

|| m. velocipede, er beta 

Velocipeclista (velotshipedi’sta)-m. veloci- 

Tider, cyclist. {ness. 

Welociia (velotshita’) f. velocity, swift- 

Welociiare (velolshita’re} va. to hasten, to 


harry. 

Neiceltustone: (velolchilalsio’ne} f. accele- 

WVelone (velo’ne) m. large sail. _—[ratien. 

Veltra (velira) f. Veltro {vero} m. 
greyhound. 

Veluzzo (velu’tso) m. little veil. 

Vezia (ve’xa) [. vein; blood-vessel; mood, 
disposition ; humour; (geol.) lode;streak 
(ia marble); under-ground, spring (of 
water). —d’argento, veine of silver. 
Avere una —da pazzo, lw bea little 
crack-brained. — poetica, puelical | 

Vena (ve’na) f. (bot.) vats. ril. 

Venagione {venajo'ne) f. “hase, hunting. 

Venale (vena’le) a. venal, .v be sold ; mer- 
cenary ; despicable. Deciewen 

Venalita (venalila’) ft. venality, merce- 

Venato (vena’lo) a. veined, streaked. 

Venatorio (venaio'rio) a. of tbe chase, of 
huating. 

Venatrive (vexalri'lshe} {. huntress. 

Venatura (venatu’ra) f. veining, vein; 

. Streaks, pl. Maas tebe ope 

Vendemmia {vendem’mia) [. vintage, 

Vendeinmiabile (vendemmia’bile) a. ripe 
for pans: 

Vouuannets c@ {vendemmia’le) a. of vinta- 
e.|| m. Vendemiaire, the first month of 
he French roapublican calendar, from 

Sept. 22 or 23 lo Oct. 21 or 23. 

Vendemuniamento (vendemmiamen’{o} m. 
vintage. ; ee 

Vendemminante {vendemmian’le) m. vin- 

Vendemmiare (| verdemmia’'re) va to 
gather the grapes; lo gather, tohoard up; 
to acquire money. 

Vendeminiatore|cendemmialo’re) im. Ven- 
demmiazatrice (vendemmiatri she) f. via- 


tager. 

Vendere (ven'dere} va. to sell, to vend, to 
sell for; to selloul; to betray —a Duo 
mercato, to sell cheap. Da —, for sale; 
to sell, to be sold. — al asta, to sell by 
auction. — a contanti, to sell for ready 
money. — acredilo, to sell om credit. 
— all ingrosso, to sell by wholesale.— 
a minuto, to sell byretait.—amisnra, 
to sell by measure.— galta in sacco, 
to sell a pig in au poke. — alteui una 
eosa, to make (a person) betieve (a 
falsehood). : pone 

Mondereccio ‘vendere'[shko) a. venal, mer- 

Wendetla (vendet/u)f. vengeance, revenge. 
Per —, out of vengeance. Chicder — , to 
call for vengeance. —siedi, Gambetta, 
e vedrai tua —, to put one’s vengeance 
at the Toot of the cross; to jeave to pre- 
vidence the cares of revenge. 
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Vendetlaccia (vendella’isha) f. horrid 
vengeance. : frase 

Vendeltuccla (vendeltu'lsha! f. little te- 

Vendibile (vendi’bile) a.saleable, vendi- 
ble, merchantable. 

Vendicabilmente (vendikabilmen’te’ au. 
through revenge. (venge. 

Nendicamento (vendikamen'to) m. Fal 

Vendicare (vendika're! va. to revenge, 
to vindicate; to avenge; to resent. — il 
proprio onore, to vindicate one’s ho- 
nour. —1la sua patria, to avenge one's 
country. j! Vendicarsi vr. to take yen- 
geance; to avenge one’sself,to be reveng- 
ed; to retaliate. 

Vendicativamente (vendikativamen'le ) 
ad. vindictively, revengefully. 

Vendicativo (vendikati’vo) a. vindiclive, 
Tevengeful. Carattere —, vindictive 
character. Jomo vendicativo, vindic- 
tive man. 

Vendicatore (vendikato’re) m. Vendica- 
trice (vendikatri’tshe) {. revenger, aveng- 


er {geance, revenge. 
Vendicazione (vendikalsio’ne) f ven- 
Vendiffrottole (vendifratto'le) m_ intsi- 


guer; sharper, swindler. ' 

Vendita (vendi'ta) f. sale, selling; vend- 
ing; retail. — all‘nasta, auction sale. 
Mettere una cosa in —, to put a thing 
up for sale. 

Venditore (vendilo’re) m. Veouditrieg 
(vendilri'lshe) {. seller, vendor 

Vendulo (vendu’to) a. sold, 

Venelivio (vene/i'lsho) m  witch-craft; 
poisoning. 

Vencfico (venefi’ko) a. yenomous, poiso- 
nous. {reverend } 

Venerabile (venera’bile) a, venerable, 

Venerabilita (vencrabilita’) f. venerable 
ness. 

Venerando (veneran’do) a. venerable. 

Veneranza (veneran’dsa) {. veneralion, 
reverence. [to hoe 

Venerare (venera’re) va, to venerate, 

Veneratore (veneralo’re) m. Venera- 
trice (veneralri'she) §, reverer, wor- 
shipper. {esteem. 

Venerazione [venerafsio’ne) f. veneration 

Venerdi (venerdt) m. Friday. — sanio, 
good Friday.. 

Venere {ve'ners) {p, (mythoL) fastr.) Ve 
nus; fig.) beauty; jchem.) copper. ¥5 
vi Hella d’una Venere, she is more 
eautiful than Venous. 

Venereamente {vencreamuen’le) ad. lasci- 
viously, lus{fully. ; 

Venereo (vene'reo) & lascivious; venereal. 
Morbo —, syphilis. Atlo —, lasclviouy: 
ness. 

Venerevole (venere’vole a. venerable. 

Venerevolmente (venerevoluen'te) ad 
humbly, respectfully, 

Venetia (venet'ta) £. litle vein. 

Venezia (vene’tsia) fp. (geog.) Venice. 

Venia (ve’nia) f. remission, forgiveness. 
O\tenere —, to oblain one’s pardon. 

Venialmente (venialmen’le) ad. in avenial 
manner. [Peccalo —, venial sin } 

Veniale [venio’le) a. venial, pardonable. 

Venimento wvenimen'to) m. asrival; 
event, chauce, 


VEN 


enire (veni’re) vn. irr. to come, to be 
toming; to comé on, stone to proceed; 
f5 arrive; to happen; appear; to 
belong; to cost. — git, to fall too high 
—su, to grow; to progress.— appresso, 
fo follow. — bene, to thrive; to be 
advantageous. — a capo, tobringaboul, 
to finish — a’ conti, to come toa sett- 
lement, to settle accounts. — al mon- 
do, to comeinto the world. —a luce, 
tobe born — fastidio, to loathe, to be 
lired — fatto, to succeed. —a grado, 
fo please, to be to one’s mind; to have 
a fancy — male, tobedisadvantageous; 
lo fall sick. — a mano, to be handy. — 
meno, to be wanting, to want, to fail; 
1o faint, to swoon. — a noia, to disgust, 
to loathe. — a parole, to come to high 
words, to quarrel. — a vecchiezza, be- 
come old — yoga, to have a mind; to 
fancy || m coming L’andare e —, 
going and coming. ' 

Veniticio (venili'lsho) a adventive; ad- 
venlitious. 

Venoso (venoso) a veined; streaked 
Sangue —, venous blood 

Ventaglia (ren/a’la) £ visor (of ahelmet) 

Ventaglio (venta'lio) m fan Ventagli pl 
espaliers, pl 

Ventare (venfa’re) ve to be windy, 
1o breathe, to draw breath 

Venfarnuola (venfaruo’la) and Ventarola 
(ventaro’la) { weather-cock; fire-fan. 

Ventavolo (venta’vo/o) in. north-wind. 

Venteggiare (ventedja’re) vn to be win: 
dy 3. lo blow softly. 

Venterello (venlere’lo) m gentle breeze. 

Ventesimo (venfe’simo) a twentieth |] 
m, twentieth part. 

Venti (ven’fi) a twenty [| m_ twenty; 
twentieth day. It — del mese, the 
twentieth of the month 

Venticello  (venfifshe'lo) m. 
wind, zephyr. 

Venticinque (venfilshin kue) a. twenty- 
five (twenty fifth ] 


pleasant 


Venticinquesimo (venfilshinkue'sime) a 

Ventidue (venfidu'e) a twenty-two 

Ventiduesimo (ventidue’simo) a twenty 
second 

Ventiera oo { ventilator, fan 

Ventilabro (venfila’bro) m. winnowing- 
fan. (lation, fanning 

Ventilamento (ventilamen'lo) m venti- 

Ventilare (ventila’re) va to ventilate, to 
fan; to discuss. 

Ventitatore (ventilato’re) m ventilator. 

Ventilazione (venfilatsione f ventila- 
tion, fanning. 

\Ventina (venfi'na) { score 

Wento (ven'to) ni wind; gale; breeze; 
hint, inkling, vanity, pide —diimare, 
seawind Venti alisei, trade-winds 
Aver il — in poppa, to sail before the 
Wind, to prosper Daral—, to scatter 
eboul Esssere sotto fl —, to be to 
feeward Pascere di —, to amuse with 

Je promises, to buoy up with vain 

opes. Volgersi ad ogni —, to be a 
weather-cock. Trar calci al —, to be 
hanged Nodo di—y whirlwind Far=, 

\ Ow. ab 
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Ventola (venfo’la) f. fan; chandelier, 
shade, screen (of a tabletamp). 
Ventolare {venfola’re) va- lo winnow; to 
floatin the wind. {zephyr 
Ventolino (venfoli’no) m agreeable wind, 
Ventolo (ven’folo)} m fan; weather-cock 
Ventosa (venfo’sa) f. (surg.) cupping-glass, 
vent-hole. ly, vainly} 
Ventosamente (tenfosamen’le) ad. proud- 
Ventosita (venfosita’) f ventosity, windi 
ness. {conceited, vain 
Ventoso (ven(o so) a windy, flatulent ; 
Ventotto (vento'lo) a. twenty-eight. 
Ventraccio (ven/ra’tsho) m. large belly 
Ventraia (venlra’ya) f paunch, belly 
Ventraiuola (ven{rayo'la) {. tripe-woman 
Ventrale (ven/ra’/e) a ventral yore ] 
Ventrata (ven/ra'/a) f blow in the belly; 
Ventre (ven’fre) m_ belly, paunch; slo 
mach; womb Basso —, abdomen 
Ventresca (nentres'ka} f. paunch; stuffing 
Ventricchio (ventrik’kio) m gizzard; sto~ 
mach (of a fowl). pluck. 
Ventricino (ventrifshi'no} m small belly; 
Ventricolare (venfrikolua re) a  (anat 
ventricular {stomach 
Ventricolo (ventri’kolo) m_ ventricle, 
Ventricra (venirie’ra) { gifth (for horses); 
belly-band 
Ventrighio (ven/ri'lio) m gizzard 
Ventriloquio (ven(rilo'knio) m_ ventrilo- 
quism, ventriloquy. 
Ventriloquo (ven/rilo'kuo) m _ ventrilo- 
quist. || a. venlriloquous. 
Ventueccio (ven!u'(sho) m light breeze. 
a (ventune'simo) a. twenty- 
rst. 
Ventuno (ven{u’no) a twenty one. 
Ventura (venfu'ra) f. fortune, adventure, 
chance,luck Mala—,misfortune. A —, 
by chance. Alla —, al a venture, alt 
random. Far la —, to tell fortunes. 
Andar alta —, to venture, to risk 
Venturiere (venturie’re) and Venturiero 
(ven(urie’ro) m volunteer; adventurer 
Venturina (venturi’na) f avanturine, a 
artificial gem. 
Venturo (vent{u’ro) a future, lo come Hl 
secolo —, the next century 
Venturosamente (venlurosamen'te) ad 
happily, fortunately {able 
Venturoso (venfuro’so) a lucky, favour- 
Venusta (venus/a’) f loveliness, comeli 
ness, grace, beauty, charms, pl 
Venusto (venw’sio) a comely, graceful 
lovely, beautiful; handsome, ‘fine 
Venula (venn'la) { arrival, coming La =~ 
del Messia, the coming of the Messiah 
Andatee Venute, going and coming 


Venuto (venw’lo) a come; received Sialg 


il ben —, you are welcome 

Venuzza (vennt’sa) f small vein 

Vepraio rors m brake of briers, 
place full of briers 

Vepre (ve’pre) f brier; thorn 

Ver (ver) prep (poet.) for Verso 

Verace (vera’{she) a. true, sincere; trusty 

Veracemente (veralshemen'te) a truly 
really. 

Veracita (veralshita. f veracity, tralh; 
_truthfnlness eed. 

Veramente (veramen'le) ad truly, ind: 


—., 


VER 
Veranda (veran’da) f. veranda, a light ex- 
ternal gallery. 
Veratro (vera’{ro) m. (bot.) hellebore. 
Verbaceio (verba’tsho) m. obsolete verb. 
Verbale (verba’le) a. verbal; (gram.) deri- 
ved from a verb. Processo —, official 
report. ||m. official report. 
Verbalmente (verbalmen’te) ad. verbally, 
by word of mouth. ! 
Verbasco (verbas’ko) m. (bot.) mullein. 
Verbena (verde’na) f. (bot.) vervain. 
Verbigrazia (verbigra'tsia) ad. for ex- 


ample. 

Verbo (verbo) m. am.} verb; word, 
Saying. — a —,word forword; precisely. 
WVerbo divino, di Dio, and Verbo, 
word, the Son of God. 

Verbosita (verbosila’) f. verbosily, verbo- 
seness, prolixity, verbiage, prattie. 

Verboso (verbo’so) a. verbuse, talkative; 
prosy. 

Verdacchia (verda’kkia) f. (bot.) green- 
gage (fruit). Lee cee 

Verdacceliio (verda’kkio} m. bot.) green- 

Verdacchio (verda’kkio) a. greenish. 

Kerdaerso {verda’tsho) m. verditure (co- 

our). 

Verdastro (verda’stro) a. greenish. 

Werdazzuro (verdatsur'ra) m. sea-green. 

Verde (ver’de) a. green; verdant, grassy; 
fresh, young; tender; ardent, sanguine; 
unripe, sour. Gli cnni verdi, the carly 
years. Rami verdi, green branches. |} 
verdure; green; (fig.) vigour. — porro, 
mountain-green. —cliva, clive green. — 
giallo, yellow-green. Essere al —, to 
De at bay. 

Verdea (verde’a) f. (bot.) sort of white 
grape. apres erat 

Verdebruno (verdebru’no) m.dark green, 

WVerdechiaro (verdekia’ro), Verdegaio 
(verdega’yo) m. light green. 

Verdeggiamento (verdedjamen’fto) m, 
getting green; verdure. pane ret 

Verdeggiante (verdedjan’le) a. verdant. 

Verdegqiare (verdedja’re) vn. to be ver- 
dant; to become green; to grow, to turn 
green. 

Verdegiallo (verdedjial’lo) m. apple-green. 

Verdemarco (verdemar’ko) m. (bot.) wild 


rue. . 

Verdemezzo (verdemed’so) a. half dry. 

Verdeporro (verdepor’ro} ma. smaragdine 
colour. 'u 

Verderame (verdera’me) m. verdigris. 

Verderognolo {verdero'niolo) a. greenish. 

Werdesecco (verdesek’ko) a. half dry, 
rather withered. 

Verdette (verdel’to} a. greenish ; sourish, 
tart. ||m. verdict (of a jury). 

Verdezza (verdel’sa) {. greenness, yerdure; 
tartness. nio) a. Spacer a 

WVerdiccio (verdi’tsho), Verdigno(verdi'- 

Verdino (verdi’no) m. {bot.) sort of fig- 
tree. 

Verdoccio (verdo’lsho) a. greenish. 

Verdognolo (verdo'niolo) a. greenish. 

Verdone (verdo’ne) m. (ornith.) greenfinch. 
j)a. dark green. bereeel 

Verdore (verdo're) m. greenness, verdure; 

Verduco (verdu’ko) m. rapier. 

Nerduue (verdu’me) m. greenness, 
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Verdura (verdu’ra) f. vardure, greenn 
vegetables, pl. bear aoe 
Verecondamente (verekondamen’te) ad. 
Verecondia (verekon’dia) f. 
shame; modesty, bashfulness. 
oe (vereken’do) a. chaste, modest, 
ashful. ; 
Verga (ver’ga) f. rod, switch, stioh; Wands 
sceptre. — d'argento, d’oro, bullion. 
Vergadoro (vergado’ro) f. (myth.) cadu- 
Vergaio (verga'io) m. herdsman. ([ceus. 
Veryare (verga’re) va. to stripe, tostreak > 
to lace; to trace, to write. (stripes. 
Vergatamente (vergatamen’le) ad. with 
Vergatino (vergati’no) m. striped linen. 
Vergato (verga’to) m. striped cloths 
re fe ; ‘ 
Vergella (verje’la) f. switch, rod. 
Vergello (verje’lo) m. lime-twig ; decoy. 
Esser'e in sul —, to bein great danger. 
Vergenza (verjen’dsa) {. tendency, direc- 
tion; affair. 
Vergheggiare (verghedja’re) va. to scour- 
ge, to switch; to dust (clothes). 
Vergheggiatore (verghedjato’re) m.wool- 
beater, wool-dresser. 
Verghetta (verghet’ta) f. switch, little rod. 
Verginale (verjina’le) a. virginal, maid~ 
enly. 


decency, 


, Vergine (verjine) {. virgin, maid ; Virgim 


Mary; (astr.) Virgo, a sign of the zodiac. 
||a. virgin, pure, chaste; fresh, new, 
unused, unmixed. Terra —, virgin soil. 
Olio —, virgin oil. [young maid. 

Verginella (verjine’la) f. young virgin, 

Verginello (verjine’lo) m. young man. 

Vergineo (verji’neo) a. virginal, of @ 
virgin. ‘ 

Verginetta (verjinet’la) S. Verginella. 

Verginita (verjinila’) f. virginity, maid- 

ee nid) ~ 
ergogna (vergo’nid) {f. shame; dis 5 
siokcadue, Altered; reproach, sunneate 
bashfulness; modesty; ignominy. Aver 
—, to be shamed. Essere la — della 
famiglia, to be the disgrace of one’s 
family. [ email 

Vergognaccla (vergonia’tsha) {. great. 

Veryoynare (vergonia’re) to shame; to 
be ashamed (abashed. 

Vergognato (vergonia’lo) a. ashamed, 

Vergognosa (vergonio’sa) f. (bot.) sensi- 
tive plant. shamefully; modestly. 

Es Negeri pal beeen magediy ad. 
ergognosetto (vergoniosel’lo) a. some 
what bashful. 

Vergognoso (vergonio’so) a. bashful, mo- 
dest; shameful; disgraceful, disreputable; 
scandalous, ignominious. Una condot- 
ta vergognosa, a shameful conduct. 

Vergola (ver'gola) {. small switch ; light 
smoke. eee pl. 

Vergolamento (vergolamen’lo) m.streaks, 

Vergolato (vergola’to) a.striped; variega- 

Vergone (vergo’ne) m. lime-twig. ark 

Veridicamente (veridikamen’te) ad. truly, 
with truth. 

Veridictta (veridilshita’) £. veracity ; 
honesty. — Tele 
Veridico (veri’diko) a. veridical, sincere,! 
Verificabile (verifika’bile) a. that may 

be, verified. 


VER 


Verificare (verifika're) va. lo verily, to 

Confirm, 10 justify, to ascertain ; to, 
examine, to prove, to be true.—le firme, 
to examine signatures. 

WVerificatore (ver{fikate’re) m. Verifiva 
trice (verifikatri’(she) {. verifier; exami- 
ner; inspecter — dei pesi e delle mi- 
sure, ganger. [ficalion; examination ] 
erificazione (verijikatsione) f veri- 

Veriloquio (verilo'kulo) m true account. 

Verlsimiglante (verisimilian'le) a. pro- 
bable, likely. {probability ermal 

Verisimiglianza (verisimikan'dsa) [. 

Verisimile (verisi’mile) a. probable, like- 
ly. || m. probability, likelthood. 

WVerisimilltudine (verisimilitu’dine) f ve- 
risimilitude, likelihood. 

Verisimi]l mente (verisimilmen'le) ad pro- 
bably, likely, apparently 

WVerism0 (veri'smo) mi verisin 

Veritit (verita’) f. truth, verity In —, Per 
—, in truth, indeed, certainty Dilla —, 
tosay the truth. Cercar la —, to seek 
truth. Costud éla — in persona, that 
man is truth itself Ela purn —, is the 
exact truth. La ~ sla sempre a galla, 
the truth will always come oul. La — é 

madre dell’ odio, the truth is not 
always pleasant to tell; all truths are 
nol to be told. 

Veritevole (verile'volse), Veritlero (veri- 

lie’ro) a. truthful, true, sincere. 
Veriticramente  (vérilicramen'le) ad 
truly; really, in reality in thruth. 
Verme (ver'me) m. Worm; larva (of in- 
secls); grub; maggot (in meal); moth; 
mite (in cheese). — fterrestre, earth. 
worm. — solilirio, taenia, tapeworm, 
Vermena /verme’na) fe (bot ) sprig, sucker 

Vermenella (vermene’la) [. small twig. 

Vermett(o  (vermel'lo), Vermicciuolo 
(vermilsho'lo) S. Vermicello. 

Vermicellaio (vermilshellayo) m vermi 
celli-maokor. 

Vermicelli (vermitshe'li) m. pl. vermi- 
celli (rolled paste); vermicelli-soup. 

Vermicello (vermilshe’lo) m. small worm, 
maggot. 

Vermicolare (vermikola’re)a. vermicular. 

Vermicolariz (vermikola’ria) f. (bot.) 
Knotgrass. (worms, maggoty. 

Vermicoloso (vermikolo’so) a. full A 

Vermiforme vermifor’me) a vermiform. 

Vermisugo (vermifu’gv) a. vermifuge, 
anthelmintic, H m. vermifuge. 

Wermiglia (vermilia) { sort of precious 
stone, 

Vermiglilare (vermilia’re) va. to paint 
witb vermillion. {colour 
Vermigllezza (vermilial'sa) f venrtilon-| 
}Vermiglio (vermi'lio) a ofa lively red; 

rosy. 

Vermlylione (vermilio'ne) m. vérmillion 

Verminara |vermina'ra) f. grey lizard 

Vermine (vér’mine) m worm, vermin, 
maggot. 

Verininoso (vermino'’so) a full of worms, 
wormy. worins. 

Vermivoro (vermi’voro) a. feeding asl 

Vermo (ver’mo) S. Verme. 

Vermocane (vermoka'ne) wm sort of dis- 
temper of horses. 
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Vermut [ver'muf} and Vermatte (ver- 
mwile) m. vermutb. grape 

Vernacela (verne’lsha) f. sort of white. 

Vernaccio (vernaisbo) m. severe winter. 

Vernacolo {verna’kolo) a vernacular |] 
m. patois, provincialism 

Vernale (verna’le) a vernal. 

Vernare (verna’re) vn. lo winter,to pass 
the winter; to be in winter. 

Vernata (verna’la) f.winter,winterseason 

Vernereccio (venere'{sho) a winterly, 
of winter, brumal. 

Vernicare (vernikare) S Verniciare. 

Veruice (verni’lshe) m. varnish, paint, 
sandarach; glaciug, polish, gloss Una 
— d'cleqanza, a gloss of elegance. 

Verniciaio (vernifsha’io) m varnishes, 
varnish-maker. . 

Verniciare (vernilsha're) va. to varnish. 

Verniciatura [vernilshati’ra) f varnish- 


ing 

Vernino (verni’no) a. winterly, of winter 

Veruo (ver’no) m. winter 

Veto (vero) a. true, sure, certain; right; 
real, legitimate; genuine Non é vero 
che... it is pot true that Un —dia- 
mantle, a real diamond. {| m_ truth; 
verily. In —, Da —, Per —, truly, 
really; in earnest L'amore del —, love 
of truth. A dir —, to say truth, sooth 
to say Ogni — non e ben dello, all 
truths are not pleasant to tell. 

Verone (vero’ne) m. terrace, open gallery 

Veronica (vero'nika) f. (bot.) speedwell. 

Verosimile (verosi’mile) ete S Verisi- 
mile etc. boar-pig 

Verre (verre) and Verro (ve’rro) m. boar, 

Verretta (verrel'la) f. short sharp dart. 

Verrettata (verre(ia’ta)f.thrustwith a dart 

Verricello (verritshe'lo) m sort of capr- 
tan, jackscrew 

Nerrina (verri'na) f wimble, borer. 

Verrinare (verrina’re) va to pierce, to 

Verro (verro) m S Verre. etd 

Verruca (verru ka) f. wart 

Verrucaria (verruka’ria) f (bot } wart 
worl, heliotrope 

Verruto (verru‘to) m. dart, pike. 

Versabilita (versabilita’) f. versatility 

Versacclo (versa’(sho) m. bad verse. 

Versamento  (versamen’to) m_ spilling. 

> shedding; effusion; payin 

Versante (versan’le) m sie (of a moun, 
tain), slope. 

Versare (vgrsa’re) va {0 pour oul, to 
spill; to diffuse; to overturn; to depo- 
site (money). — lagrime, to shed 
thears. — del vino, to pour out wine. — 
denaro da un banchiere, to pay in 
money at a*banker’s. |j vn. to overturn; 
to runt over || Vervarsi vr. to be shed 
to be spilt; to discharge itself. 

Versatile (versa’lile) a. versatile. 

Versatilit& (versalilita’) { versatility, 
inconstancy. 

Versato (versa’lo) a. poured; versed; 
expert; skilled (in). Un uomo — negli 
affari di finanza, a man skilled in 
firancial proceedings 

Versalore (versalo're) m he that pours 
oul, spiller. 

Verseggiare (versedja’re) va to vorsify 


VES 
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Verseggialore (rersedjato re) m versitic:. | Vescicante (veshikan'le) m. (med.) vest: 


Versesto (cersef’lo) m. short stanza; staff. | 


calory. 


Versiccivolo (versilsho lo) m. very short ! Vescicatorio (veshikalo'rio) m. vesicatory. 


Verse. 

Versiera {rersie'ra) £ hobgoblin, fairy. 

Versificare (versi/‘ka're) S.V ersegglare. 

Versificalore (versifikulo’re) m. versifer. 

Versificalrice (versifkatri (she) f.pavtess. 

Versificazione (versifkatsione) f. versi- 
fication. : 

Versione (versio'ne) { version, translation. 
(in schools) translaulion from another 
language. 5 x [crafty 

Versipeltle (versipe’le) a. actin dean: | 

Verso (ver’so) m. verse; tune; air; singing 
{of birds); place, side; expedient, way. 
lar versi, to make verses. — scigllo, 
blanc verse. Andar a versi ad alcuno, 


suo —, to do a thing a> one should. 
Mutar —, to.change one’s tune. Ogni 
uccelJo ha da fare il suo — letevery 
one act according lo his rank 

Verso {ver’so) prep. towards, toward, 
about; near to, nearly. Partiremo 
verso mezzogiorno, we shall start to- 
wards noon. Ver'so sera, towards even- 


ing. 

Soe (ver’s(a) f. verst (Russian measure 
of length, 1168 yar«s). 

Verlebra (ver’lebra f[..(anat.) vertebre. 

Vertebrale (vertebra le) a. (anat.} verte- 
bral. Colonna —, the spine. 

Vertebrato {verfebra'lo) a (zool.) verte- 
brate, verlebrated. || m. vertebrala. 

Vertente. (verlen'te) a. current, passing, 

. present; (law.-t.) pending 

Vertenza {verlen’dsa) f question, subject 

Verticale (vertika’le) a. vertical, perpen- 
dicular. 

Verticalita (vertikalita’)f yerticalness. 

Verticalmente (verlikalmen'te) ad. verti- 
cally. 

Vertive (ver’lifshe) m.vertex,top, summit, 
height; (g-om:) vertex. — d'un monte, 
the top uf a mountain. woodpecker. 

Verticella .verlitshe’lla) f. (ornith.) green 


Verticillato (vertitshilla’to) a. (bot.) ver-- 


ticillate, verticillated, whorled. 
Verticillo (vertilshi'llo) m. (but.) verticil, 
verticillus, whorl, ring. 
Vertigine \certi’djine) {. vertigo, dizziness. 
Vertiginoso (verlyino’so) a giddy, dizzy; 


verliginous. (any. 
Veruno (veru’no} a. nobody,no one, not 
Verzicante (verdsikan’le) a. verdant, 
flourishing. 


Verzicare (verdsika’re) vn. to be green, to 
grow green, to flourish. 
Verzicola (verdsi'kola) and Verzigola 
{vertsi’gola) f. sequence (at cards). 
Verziere jverdsie’re) m. garden, kitchen- 
arden. 
Verzino (verdsi’no) m. (bot.) brazil-wood 
Verzire (verdsi’re) S. Verzicare. 
Verzotto (verdso’to} m.colewort, cabbage. 
Verzume (verdsu’me) S. Verdume, 
WVerzura (vcrdsu’ra) {. verdure, grass-plot. 
Vescia (ve'sha) f. toadstool, fungus, pufl- 
ba; idle ats wr o 
Vesciea (veshiika) and Vessica (vessi’ka} 
{. bladder; blister; alembic. 


“Mal.-IngL 


to second a person Fare uni cosa pel 


Vescichetta (veshiket’la) f. vesicle, small 
bladder. : {bladdery. 

. Nescicolare (veshifola’re) a. vesicular :] 
Vescicone (veshiko’ne) m. large bladder. 
Vescicoso (vexhiko’so} a. full of blisters. 
Vescleuzza jveshiku'/sa) f. smal] bladder 
Vescione (veshio'ne) m. chatterer. 
Vescovado (veskova’do) 

episcopacy. 


in. bishopric, 
; Vescovale (veskova'le), Vescovile (vesko- 
vi'le) a. episcopal, of a bishop. 

Vescovato (veskova’to) m. S. Vescovado. 

Vescovo (ve'skovo) m. bishop. Fare un—, 
to appoiuta bishop. 

Vespa (ves’pa) f. (entom.) wasp. 

Vespaio (ves; a'yo) m. wasp’s nest; hor- 
nets’ nest; floor; (med }) sort of tumor. 
Sluzzicar il —,to enter into dangerous 
affaiis. 

Vespaioso (vespayo’so) a. spongy. 
“espero (ves'pero) m. evening, vespers, pl: 

Vespertillo (vespertil'/o) and Vespertilia 
(ves er(i'lio) m. bat. 

Vesperlino (vesperfi'no) a. vespertine. 

Vespone (vespo'ne) m. large wasp. 

Vespro (ves’pro) m. evening, twilight; 
vespers, pl. Cantare il — a uno, to 
repiimand a person. 

Vessamento (vessamen’lo) S. Vessazione. 

Vessare (vessa’re) va. to vex, to harass, to 
toiment, to molest. Si rimprovera a 
Luigi XI d’aver vessato i proprt 
suddili, Lewis XI is accused of having 
tormented his people. 

| Vessatore (vessato’re) m. vexer, tormentor. 

Vessazione (vessalsio’ne) {. vexation, trou- 
ble, harassing; annoyance. 

Vessica (vessi’ka) S. Vescica. 
Vessicatorio (vessikalo’rio) m. vesicatory 
Vessillifero (vessilli'fero) m  standard- 

bearer. : 

Vessillo (vessil’lo) m. standard, ensign 

| Vesta (ve’sia) f. coat, gown, robe; dress, 
clothes, pl. — da camera, morning 
gown. Far la —, secondo il panno, 
to act according to circumstances}; to 
cut according to one’s cloth. 

Vesta (ve’sla) fp. Vesta; {astr.) an asteroid. 

Vestaccia (vesla’tsha) f. bad, ugly coat, 
dress etc. Set 

Vestaglia (vesta’lia) { woman’s morping 

Vestale (vesfa’le) f. vestal. 

Veste \ve’sle)S. Vesta. 

Vestiario (vestia’rio) m. vestiary, ward: 
robe; dressing-room (of a convent). 

Vestibolo (vesti'bolo), Vestibulo (vesti’-, 
bulo) m. vestibule, hall; (arch.) entrance 
hall. — dell’ orecchio, vestibule, a ca: 
vity belonging-to the labyrinth of the 
ear. little goa | 

| Vesticciuola (vestilsho'la) f. small dress, 

' Vestigio (vesti’jio) m. vestige, trace foot- 

| ster Seguire le vestigia di qualcu- 
nO, (fig.) to follow ina person’s footsteps 
Non rimane vestigio diquell’epova, 

| there are no traces of that time. 

| Westimento (vestimen’lo) m. dress, appa- 
rel, clothes, pl. vestment, garments, pl.: 

compl ‘te suit. 
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Vestire (vest?re) va. to dress, to attire. [{ 


Vestirsi vr. to put on one’s clothes, to 
dress. one’s self. || m clothes; dress; 
lot 


clothing. 
Vestitino (vestili’no) m. little coat, small 
Vestito (éesti’to) a. dressed, clothed. || m 

clothes, sujf of clothes, clothing, dress. 
Vestitura (vestilu’ra) f. vesture, dress. 


Vestizione (vestilsio’ne f taking the re- 


ligious habit. 
Vestone (vesto’ne) m. large stalely robe, 
Vesuvio (vesu’vio) m. (geug.} Vesuvius. 
Veterano (vele’rano) ad. veteran. || m. 
veteran. clay 
Veterinaria (velerina’ria) f. veterinary 
Veterinario (velerina’rio) a. veterinary. 
|| m. veterinary 5urgeon, borse-doctor. 
Veto (ve’lo) m. veto, opposilion. 
Vetraia (vetra’ya) {. glass-house, glass- 
manufactory. 
Vetraio (velra’yo) m, glassman ; glazier. 
Vetrame (velra’me) m. glass beads, rings 


etc. 

Vetrario (velra’rio) a. of glass-making 
Arte vetraria, manufacture of glass. 
Vetrata (velra’ta), Vetriata {vetria’ta) f. 

glazing, panes, windows, pl. 
Vetrialo (velria’lo) a glazed; glassy 
Vetrice (velri’ishe) {. (bot.) osier. 
Vetriviaio (vetrilsha’yo) m. plantation 
of osiers. [glass-work. 
Vetriera (vetrie'ra) {. glazing o-windows, 
Vetrificabile (vetrifika'bile) a. vitrifiable, 
vitrescible. 
Vetrificare (vetrifika’re) va. to vitrify |] 
Vetrificarsi vr, to become glass. 
Vetrificazione|velrifkatsio’ne)f.vitrifyng. 
Vetrina (velrina) {. coarse enamel } 
glazing, glazed window, glass-case. 
Vetrino (velri’no) a. brittle; wall-eyed, 
Vetriolo (velrio’lo) S. Vetriuolo. 
Vetriuola Peete tal f. (bot.) pellitory. 
Vetriuolo (velrio’'lo) m. vitriol ; piece of 
glass. Seabee di —, glass works. 
Vetro (ve'lro) m. glass, pane of glass. 
Vetroso (velro’so} a. vitreous, glassy. 
Vetta (vel'fa) f. summit, top, apex ; twig; 
crop (of a flail). Cerear dé fichi in —, 
to act as if one wished to break one’s 
own neck. Egli é meglio cader dal 
pié che dalla —, of two evils one mast 
avoid the worse. (bough; vulgar. 
Vettaiuolo (vetiayo'lo) a. on the topmost 
Vette {vel’te) m. lever. (twig, tendril. 
Vetticciuola (vellitsho’la) f. topmost. 
Veitina (velti’na) {. decanter, water bottle. 
Vettone (vef/o’ne) m. sucker, sprig. 


Vettovaglia (veltova’lia) {. victuals, pro- 


visions, 


1. 
Vettova liamento (veltovaliamen’to) m. 


victualling; store of provisions. 


Vettovagliare (vettovalia’re) va.to victual, 


to provide with victuals, 


Vettuccia (vottu’tsha) f. top twig, tendril. 
Vettura (vellu’ra) f. carriage; velicuie; 
conveyance; coach; fare, load — sco- 
perta, open carriage. — chiusa, closed 
carriage — a due ruote, two-wheeled 
carriage. — pubblica, stage-couch — 
automobile, motor-oar. — da nulo, 


[coach man | 


hackney-coach 
Vetturale (vettura’le) m.carrier;hackuey- 
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Vettnreggiare (vetluredjo re) va.tocairy, 
to convey, to transport. 

Vetturino (vetturi’no) m. carrier; driver 
of a hackney-coach. B 

Vetusta (velusta’) f. (poet.) antiquity, 
ancientness; oldness; decay. . 

Vetusto (velu’sfo) a old. ancient, of the 
olden times. fy. graciously. 

Vezzatamente (velsafamen'te) ad.gallant- 

Vezzeggiamento (vedsedjigmen'lo) m. 
cajolery, caress. el 

Verzegyiante (vedsedjian’te) a.caressing. 

Vez2zeggiare vce Et I va. to caress, 
to flatter, to fondle. |j Vezzeyqiarsi ve. 
to pamper one’s self. flattering. 

Vezzeggiativo (vedsedjati’vo)a.caressing, 

WVezzi (ve’dsi) m.pl. caresses, attractions, pl. 

Vezzo (vet’so) m. sport, diversion, amu- 
sement; play; fair words; fondling; 
habit, custom; necklace. Al quale ella 
tutta cascante di vezzi rispose, they 
answered him with affectation. Il lupo 
cangia il pelo, ma non il —, the wolt 
will die in his wolf's skin. 

Vezzosamente (velsosamen'fe) a& agree- 
ably, gracefully, pleasingly, charmingly, 
nicely. (ing, men) 

Vezzosetto (velsoset’lo) agraceful, charm- 

Vezzoso (vetso’so) a. charming, pleasing. 
attractive; nice, prim. far il —, to 
affect. Fanclullo —, charming child. 

Vi (vi) ad. there,in that place (with motion} 
thither; here; hither. Vieil Signor M? 
Is Mr M. a on at home. Non vi é, he is 
not at home. Vi sono slato,l huve been 
there. Vi sono, Lhere are. || prod.you, 
to you. Vi ama, he love you. 

Via (vita) f. way, road, strect; travel; 
course; passage, passing; (fig.) manner, 
means. — nazionale, national street. 
Per —,by way of. — di mezzo, middie 
way. —lattea, themilky way.— morliay, 
siding. Tre via due soi, three times 
two are six. 

Via (vi’a) ad. much, considérably ; away; 
come.on, courage; fy Andar —, to go 
away. Mandar —, lo send away. Via 
via, directly. Portar via, to carry away. 
Va via! fie, fy, for sham! pugh? faugh 

Viadotto (viadot’to) m. viaduct. 

Viaggetto (viadjel’to) m. short journey, 
short voyage 

Viaggiante (riadjan fe) m. traveller. 

Viaggiare (viadja're} vn. to travel, to 
jootees) ‘ 

Viaggialore (viadjato’re) m. Viaggia- 
trice (viadjatri’tshe) f. traveller, passene 
ger. Commesso viaggiatore, commer 
cial traveller. 

Viaggio {via’djoy m, journey, voyage, 
travel. Essere in —, to be travelling. 
Quesio battello fa due viaggi alla 
se(timana, this boat runs twice a week. 
Fare un — e due servigi, to kilttwo 
birds with one stone. 

Viale (via’le) m. avenue, alley. __ [farer, 

Viandante (viandan’fs) m. traveller, way- 

Viareccio (viare'tsho) a. il for travelling, 
travelling. 

Viatico (via’tiko) m. viaticum. 

Viatore (viato’re) m Viatrice (viatritshs 
{ traveller, passenger 
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¥isterio (viato’rio) a. of a journey; trau-  Vicino (vitshi’no) a. near, neighbouring, 


: ry. ‘ 
Vibrante (vibran’tz) a. vibratling. 
Vibrare (vidra’re}-va. to vibrate, to brand- 
ish. — un pugno, to administer a 
unch. s vo. to vibrate; to oscillate; to 
wing; to quiver. Far -4, to vibrate. 
Far. — la voce, to make the voice quiver. 
redeem (vidralsio’ne} { ‘vibration, 
brandishing. 

Viburno (vibur’no) m. (bot.} wild‘vine, 
virgin vine. m. vicarship, vicarage. 

Vicaria (vikari'a)?. Vicariato (vikaria'lo) 

Vicario (vika rio) m. vicar, curate; substi- 
tute; goveinor. — di Cristo, the pope. 

Vice (vf the) S. Vece. 

Viceammiraglio (vifsteammira’l’o} m. 
vice-admiral, rear-adimiral 

Vicecancelliere (vitshckunt-hellie’re) m. 

‘vice-chancellur. (consulship. 

Viceconsvulalo (vitshekonsola'to} m. vice- 

Viceconsoly § (vilshckun'solo) m. vice- 

consul. , {priest. 

Vicecurato (vitshekura’to) m. officiating] | 

Vicegerente (vilshejeren'te) m.vice-gerenl,; | 
lieutenant. {rency; lieutenancy. 

Vicegerenza (vitshejeren dsa) f. vice-ge- 

Vieelegato (vilshelega’/o) m.deputy-legale. 

Viceleygazione vilshelegalsio’ne) f. vice- 
legateship. aces! 

Vicemadre (vitskema‘dre) f. mother’s 

Vivoendla (vilshen'da. (. vicissitude, change; 
ean intercuurse; requiltal, re- 
turn; affair, business. Questo dramma 
é picno ai vivenide, this drame is full 
of incidents. Le vicende della fortu- 
na, the ups and duwns of fortune. A —, 
alternately ; Successiy ely. 

Vicendevole (vilshende vole) a. reciprocal, 
alternate: ‘ 

Vicendevolézza (vilshendevolel’sa) f.- yf 
cissitude, reciproeity, alternation. 

Vicendevolmente (vilshendevolmen’ le) ad. 
alternately, reciprocally,-by turns. 

Vicennale (vilshennu'le) a. of twenty years. 

Vicepatriarca (vi/saepatriar ka) im. viev- 

atriarch. ead 

Vicepretfetto (vitsheprefet’to) m. sub pre- 

Vicepresidente (vilshepresiden’ le} m. vice- 

resident. Lepedaoimn | 

Vicepresidenza (vilshepresiden'tsa) ¢. 

Viceré (vitshere’) m. vice-roy. [regent | 

WVicereggente (vitsheredjen’te) m. vice- 

WViceregina (vilxheredji’na) f. viceroy’s 
consort or lady; vice-quecn. 

Viceretiore (vilsheretta’re) m. vice-rector, 
under-rector. lacrwoaretarg. 

Vicesegretario {vilshesegreta'rio) m. un- 

Viceversa (vitsheve'rsa) ud (lat.) vice 
versa; r.ciprocally. 

Vicinale (vitshina’le) a. neighbouring, 
contiguuus. Strada —, f. by-way, parish- 
road. [nearly, close a) 

Vicinamente (vilshinamen’le) ad. near, 

Wicinanza (vilshinay’dsa) f neighbour- 
hood, nearness; neighbours, pl. proximi- 
ty. Iu —, close by; near. 

Wieinare (vitshina’re) vn. to border upon, 
to be near, to be neighbourly. 

Vicinato (vilshina’lo) m. neighbourhood; 
neighbours, js . 

Wicinila jvilshinita{ vicinity, pruxtmite 


adjoining, berdering (upon), next (to); 
adjacent, conliguvus. |/ m. neighbour 

citizen. Chi ha it mat — ha H ma 

mattino, chi ha buon — ha tf buo= 
mattino, he whe-has a bad neighbour 
has a bad mofning, he who has a good 
neighbuur has a good morning. 

Vicino — prep. nour, close to, just 
by. Vicino, vicino, very near. Da — 
from a short distance. ude, change. 

Vicissitudine (vitshissilu'dine) f. vicissi- 

Vico (vi’ko) m. lane; narrow street, nar-. 

Tow lane; boreugh. {street. 

Vicoletto (vikolel'to) m. very eat 

Vicolo (vi kolo) m. laue, alley, passaga. 

Vidente (viden’te] m. seer, prophet. 

Vidimare (vidima're) va. tu authenticate 

Vidimazioue (vidimatsio’ne) f. aathenti 
cation. 

Viduita (viduita’) f. widowhoad. 

Vie (vi’e) ad. much, by far. — pit, mucb 

_more. — meno, fur less. f 

Vienna (vie'nna) fp. (geog.) Vienna (in 
Austria); Vienne (in France). 

Viennese (vienne’se) a. Viennese. || mf. 
Viennese. 

Viera (vie ra) (. ferrule. 

Vietabile (viela’bile) u. avoidable. 

Vieiamento (cielamento) m. prohibition 
forbidding. (to forbid. 

Vietare (vicla re) va. tu avoid; to probibit, 

Vietativo (viefuiivo) a prohibitory, for- 
bidding. bidder. 

Vietatore (vielato’re) m. prohibiter, real 

Vieto (vie’lo) a. rancid, musty, stale; obse 


lete. 

Vietta (viel'ta) F iene. alley, passage. 

Vietume (vielu’me) m. musty stuff, rancid 
stuff, old thing. 

Vieva'(vieva’) f. thing said by the by-. 

Vievia (visvi'a) ad.immediately, instantly. 

Vigente (vidjen’le) a. existing, existent; 
ruling. (subsiste, tu last. 

Wigere (vije’re) vn. to be flourishing, to 

Vigesimo (vije’simo) a. twentieth. 

Vigilante (vijilan’le} a. vigiiant, attentive; 
watchful; circumspect. Un padre —, 
a watchful father. 

Vigilantemente (vijilantemen'le) ad. vigi- 
lantly, attentively. 

Vigilanza (vijilan’dsa) { vigilance, vig'- 
lancy, watchfulness; attention. Avere 
in un alfare ogni — possibile, to 
manage a thing most carefully. 

Vigilare (vijila're) yn. to watch, to be vi- 

ilant, to sit up. {freman, 

Vigile (viji’le) a. vigilant, watchful. ||m. 

Vigilia (viji’lia) {. watching, sitting up; 
watch; eve of a feast. Siamo alla — al 
apprendere fatti strnordinari, we 
are expecting extraurdinary news. 

Vigliaccamente (viliakkamen'te) ad. like 
a coward. ig (poltroonery. 

Vigliaccherla (viliakkeri'a) {. cowardice, 

Vigliacco (viliuk'ko) a. cowardly, das- 
tardly. 

Vigliaccone /‘liakko’ne) m. great cow- 
ard. {ut curn-husks. 

Vigiiamento (vttiamen’to) m. awossing| 

Wiqgliare (vilia’'re) va. to sweep off tb 

~ eurs of cor}. tu pick; to separate 


VIL 


Viglialura (viliafu ra) f. siftings, crible 

Viylictto (vilief fo) m_ note, bill#t 

Viglinolo (vilio lo) m swept off ears of 
corn. 

Vigna (vi'nia) f vinevard, vine; grape 
vine. Trovare unit bella —, tu proilt 

Vignalo (vinia’yo), Vignatiuolo (viniayo 
lo} m_ vine-dresst@r: vineyard 

Vignare (viaia're) va lo plant vines. 

Vigueto \cinie’lo) m vineyard, vines, pl 

Vignelta (rinie’iai, Vignuola (vinio ta) 
f. small vineyard. 

Vignuolo jeiniolo) m tendri} of a vine. 

Vigogna (vigo'nia) { {z001.) Peruvian 
sheep. Senta 

Vigore (vigo’re) m. vigour, strength, 

Niqwreggylare (vigoredja’re) va to invi- 

orate; lu encourage. 

Vigoria (vigori’a) { vigour, force. 

Vigorire (vigori're) vn. to grow vigorous 

Vigorosamente (vigorosumen'le) ad. vi- 
gorously. {vigour, shang 

Vigorosita (vigorosila’) f. vigourousness, 

Vigoroso (vigoro’so) a. vigorous, strong; 
lusty, stout, robust, energetic; bold, 
spirited. 

Vile (vi’le) a vile, low, abject; pitiful, 
despicable; cowardly; base. Vendere 
ai — prezzo, to sell at a low price. Ave- 
re, lenere, riputare a —, to despise. 

Nilezza (vilel'xa) {. lowness, meauness; 

usillanimity:. [debese.| 

Villficare (vilifika’re) va. to vilify, to 

Vilipendere (vilipen'dere) va irr. 8. 
Fears to despise, to scorn. 

Villpendio (vilipen’dio) f{. contempt; 
scorn. Esporsi al —, to expose one’s 
sclf to contempt. (low. 

Vilfpeso (vilipe’so) a. despised, vile, 

Villa (vil'la) f, villa, country-seat; country- 
town. ¥ 

Villaggetto (villadjet’to) m small village 

Villaygto (villa’djo) m. village. 

Villanaccio,villana’(sho) a. rustic; clown- 
ish. |] m. clown. ‘ 

Villanamente (villanamen'le) ad. villa- 
nously ; basely ;rudely, coarsely, shame- 
fully; cruelly. 

Villanegglare (villanedja’re) va. to ou- 
trage, to abuse, to insult. 

Ryfrnced”" beatae he (villanedjato’re) m. abu- 
ser, reviler. (girl. 
Villanella (villane'la) f. pretty coun a 

Villanello (villane’/o) m. country-lad. 

Villanescamente (villaneskamen'le) ad. 
in arustic manner. (arse, clownish. 

Villanesco (villanes’ko) a. rustic, co- 

Villania (villani’a) f abuse, offence, in- 
sult, injury; filth. 

Villano (villa’no) a. rustic, coarsé, unci- 
vil; cruel. || m, countryman, villager, 
easunt, rustic. (young peasant. 

Villanotto reneen m. strapping 

V llareccio (villare'tsho) a. rural, of the 
country. 

Villata (villa’ta) f. village. 

Villatico (villa'liko) a. rural, rustic. 

Villeggiare (villedja’re) vn. to stay at 
one’s country-seat, to enjoy thecountry. 

Villegglatura (utiledjafu ra) f. villagiatu- 
rey country-life: enjoyments of the 
country, pl.; country-season. 
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Villereceto (villere’lsho) and Villeresce 
(villore’sko) o. rural Abilo —,m cvunt 
ry-clothes, pl. y 

Villetta (villet’la) { little village. villa. 

N iNlico (villiko) m. husbandman, fat mer. 
Nillino (villi’no) m. villa, small country- 
house. [woolly, shagg- 

Villoso {villo’so) a vilous; hairy 

Villuccia (villu’(sha) {. small town. 

Vilmente (vilmen'le) ad. vilely, meanly. 

Villa (villa’) {. cowardice, vileness; pelt 
hess; cheapness; cowardly act. La — 
—— sua condotta, hiscowardly cun- 

uct. 


Vilucchio (viluk kio) m.(bot.) convolvulus. | 


Vilume (vi/u’me) m.confused heap, medley. 
Viluppare (viluppa’re) va. S. Avvilup- 
abn {lint; packet. 
Viluppetto (ruuppet'to) m. swall roll of, 
Viluppo (vilvp’po) m. tuft; packet, par- 

cel; (flg.) confusion, disorder. 

bt 2 (viluppo'ne) m. intriguer. 

Viminata (vimina’'ta) {, wating, wicker- 
work, {twig (of osier). 

Vimine (vi'mine) m. green withe, small 

Vimineo {vini’neo} a of osier, madeo 
osier. (grapes pl. 

Vinacvia (vina'tsha) {. dregs of pressed 

Vinacclo {vina’tsho) m. bad wine. 

Vinaccinolo (vinalyhe'lo) m. raisin-stone, 
kernel (of grapes). {wine-merchant. 

Vinalo (vina’yo), Vinaiolo (vinayo'lo)m 

Vinarlo (vina’rio} a. of wine. 

Vinatlo (vina’to) a. vinous, of wine-colour 

Vinattiere (vinaltie’re) m. vintner; wine- 
merchant. 

Vincaia (vinka’ya) f. plantation of osiers. 

Vincapervinca (vinkapervin'ka) {. (bot.) 

eriwinkle. ka's(ro) m. switch, rod. 

Vincastra (vinka'sira) f. Vincastro (vin- 

Vincente (vintshen’le) a. conquering, vic- 
torious. 

Vincere (vinishere) va. irr. to vanquish, 
to conquer, to overcome, to overthrow; 
to outdo; to twin (al cards); to gain; to 
chase, to drive away; (fig.) to overpower, 
to overcome, to subdue, to master. — 
i suoi nemici, to conquer one’s ene- 
mies. — le proprie passioni, tosubdue 
one’s passions. — sé stesso, to master 
one’s self. — di generosita, to surpass 
in generosity. Darla vinta ad alcuno, 
to cede, to submit. Darsi vinto per 
vinto, to be vanquished. Chi la dura 
la vince,o chi pia dura la vince, 
with patience and time one overcomes 
every difficulty. Chi vince da prima, 
perde da sezzo, who wins at first loses 
at last. 

Vincevole (vintshe’vole) a. conquerable. 


Vincheto (vinke'to) m. plantation of osiers,. 


osier-plot. 
Vincibile (vintshi'bile) a. conquerable, 
vanquishable. (suckle; woodbine.] 
Vinclbosco(vintshibos’ko) m.(bot.) honey- 
Vincldo (vin'tshido) a. soft, flabby; lim 
ber. Pane —, soft bread. 
eee any (vintshi'lio) m. withe, twig; 
band, ligature. (conquest. 


Ee amen pe ih 
(shila) f, gain, winnings; ad-- 


Vineita (vin 
vantage. 


"e 
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Vineitere [rifshito re) m. Vineltrice 
(vinfshilrttshe) {| vanquisher, victor, con- 
quetur. 

Vinvo (vinke) m. (bot.) osier, tic wilthe 

Vincolare (vinkola're) va to bind wilh a 
withe; lo bind by a bund; tu fx || Vin- 
colarsi vr. to bind one’s self 

Vincolo (cin’kolo} m tie, band; bund, fel- 
ters, Chains, pl — di sangue, ie ties 
of bluod. if | a revengefui, avenging 

Vindice (cin’@ifshe) in revenger avenger | 

Vinello (vine’lo) m sinall wine 

Vinetlo (vinelio} S Vinello. 

Vinicolo (einikolo) a wine-growing 

Vinilero (vinifera) a_ wine-producing 

Vinificazione (vinifikalsio’ne) t wine- 
Inaking; wine fermentation 

Vino (ono) m wine — bianco, white 
wine — nero, rel wine — di Borgo 
gna, Burgundy wine, Burguidy — di 
Bordo. Bordeaux wine, clael Uscir 
il vin del Capo, losleepone’ssclts ober, 
tu suber down Il buon fa buon 
sangue, good wine gives good blood 
amaro tien Jo care, bitler wines are 
the best Al Diuon non bisogrrn 
frasca, goud Wino needs no bush 

Vinolento (einolente) 2 given to wine 

Vinolenza (vimolea’dsa) £ drunkenness 

Vinomete (einome'le) m hydromel 

Vinosilat (vinosifa’) f vinous quality 

Vinoso (vino’so) a vinous; Juicy 

Vinto (vin'lo) a vanquished, conquered, 
subdued; persuaded; exhausted |] Darla 
vinta, to agree to. 

Viola (vio'la; { (bot.) steck-gillitluwer , 
violet; (inus.) viola, viel — minmunolia, 
(boL.) viulel — Waimore, viola d'amore, 
tenor viol 

Violabile jviola'bile) a. vivlable 

Violavea (viola’tshea) f vivolcl 

Violaceo (vidla’isheo) a of a violet colour 

Violaio (viola’iv) in violel-garden 

Violamento (violamen'io) m_ violation, 


rape. 
Miata (viola're) va. to violate, to ravish; 
to break, to infringe — Ja legge, to 
trangress the law — una sepollura, 
to desecrate a tomb. 
Violato (viola’lo) a. violated; of a violet- 
cvlour. er, 
Violatore (violato’re) m violator, snieine| 
Violazione (violafsio'ne) f violation, in 
fringeinent,trangression,non-ubservance 
Violonltamento (violentumen'to} in vio 
lenco. [constrain, lo do violence.? 
Violentare (violentu're) va. lo force, to 
Violentatore (violentalo’re) m compeller, 
forccr, infringer. 
Violente (violen’le) a. violent, impetuous 
Un ’uomo —, 2 passionate man. 
Violentemente (violenfemen'te) ail 
lently, impeluously. 
Violento (violen’to) a. violent, forcible 
Violenza (violen’dsa) f. violunco, compul- 
Violetta (viole'ta) f. violet. (sion. 
Violetto (viole’to) a. violet, of a violet 
colour. ry 
Violinista (violin?’sta)'m. violin-playor ~ 
Violino (violi’no) m. violin, fiddio; viulin 
ist. Suonare il —, to play on th 
violin. Suonatoe dl —, violin-player. 


vio 
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Violonceliista (molonteretii ay mit 
loncellist. 
| Violoncello (violontshe'lo) m. violoncello. 
| Violone (ciolo’ne) m. bass-viol. : 
; Viotlola (vlo’tola) f. path, garden-walk, 
lane, by-way, narrow way. 
Violtolo (vio lulo)m narrow path, aveniie 
Vipera (vi’pera) € (zool) viper; (tz4 
inischicvous or malignant person fin- 
qua di —, an evil tongue 
Viperaio (viperu'yo) ia viper-catcher 
Viperato (vipera’te) a of a viper. 
Viperetla sl wide A {. Viperine (ope 
riino) m small viper, young viper 
Viperino (ciperino) a. of a vipor. 
Vipistrello (vipistre'lo) mw S. Pipistrelo. 
Viragine (virajine) ¢. virago, Gourageous 
won (heave | 
Virare (vira’re} va “ (mai.) to veer, | 
Virente (eiren fe) a (poet) lourishing 
Virgilio (virdyi fio) mp Virgil 
Virginale (oorjina le), Virgineo (ving 
neo) S Verginate. {\tiginia 
Virginia (virdjinia) fp Virginia, (geog ) 
Virginita (virjinita’) S Vervginise 
Virgola (vir'gola) f comma 
Virgolare (erryola’re) and Virqoleqyns 
re (virgoledjta're) va to punctitate 
Virgulio (virgul'to) ia young sprout, 
oung shoot. : 
Viridita (viridila) f, greenness, vigour 
Virile (virile) a. virile, pertaining lo a 
man, mate, (lg) manly Wi, inane 
! hood ‘edad 
Virilita (virilita’) t--virilily, manhood 
Virilmente (viriimente) ud in a manly 
manner, like aan. haere 
Virola (virola) f. (watch.) plalo of a 
Virlu {virte’) f. virtue; vii tuoasness; chas 
lity; courage, property, efficaclty U1 
— «i, by virtue of, in virtue of 
Virtuale (virlua‘le) a svirtual, ctfectuat 
Velocitiéa —, virtual velocil 


Oe YH sete San 


Virtualita  (virtualila’) $. vittoality 
efficacy. 

Virtualinente (virtualmen'te) ad. virtual 
1 


y- Ne tae al 
Virtuosamente (virluosamen'le) ad. vir- 
Virtuosa (virtvo'so) a virtuous, chaste; 

effective, efficacious Un “‘woimo —, an 

upright man Una ctonna virluosa, a 

virtuous woman || m virtuuso. 

Virulento (virulen’to) a virulent; mall 

nant. 

Virulenza (virulen’dsa)f (med.) virulence 
(fig.) acrimony, malignity La— Wn 
discorso, the bitleruéss of a speech 

Visacclo (visa'isho) m. ugly face 

Viscera (vi’shera) and Nisvere (vi'sheres 
f. pl. entrails, bowels, pl 

Viscerale {vishera'le) a (unal.) visceral 

Viscere (vi'shere) S. Viseera. 

Vischio (vis’kio) and Visew (vi'sko) m 
bird-lime, snare; mistletoe. 

Vischiosita (viykiosila’) f 
clamminess. 

Vischioso (viskio’so) a viscous, vlutinons 

Viseldita (vishidita’) { viscidily, glut 
nousness. 

Wiseido (vPshido) a. viscous, glutinous, 

Vischiume {vishidu'me) m quantity a 
viscous matlere 


viscosity, 


VIS 


Viscioka (ufshola) 1 (but) egriot 

Visciolato (vishola’lo) m. cherry-wine 

Visciolinia (visholi’na) f small egriot. 

Visciolo (vi’shiolo) m_(bot.) egriot-tree. 

Visco (ci’sko) n. S Vischio. 

Viscontado (viskonta’do) m viscountship. 

Visconte (viskor'le) m viscuunt. | 

Viscontea (viskont a) f viscounty 

Viscontessa (viskon/e'sa) f. viscountess. 

Viscoselto (viskosel'lo) a. rather viscous 

Viscosita (viskosita’) f{. viscosity, clam- 
miness 

Visvoso (visko'so) a viscous, glutinous. 

Viselto (visel’o) m pretty little face. 

Visibile (visi'bile) a. visible, perceptible. 

Visibilio (visibi’lio) m. Andarin —, to 
be in ecstasies; to be enraptured. Un —, 
great quantity. {perceptibility ] 

VisibililaA (visibilita’) { visibility, 

Visibilmente (visibilmen'te) ad, visibly 

Visiera (visie'ra) { \izor; mask. 

Visionario (visiona'rio) a. visionary || 
m. visionary; dreamer 

Visione (visio’ne) {. vision, apparition. 

Visita (vi’sifc) f Visitamento  (visifa- 
men'(o) m visit, visiling. 

Visitare (visifa're) va to visit, to pay a 
visit, to go and see; tu inspect; to exa- 
mine; to survey — i poveri, to visit 
the poor Ihagaglisi visitano al con- 
fine, the luggage is searched at the 
frontier. ner 

Visilatore(~isilafo're) m visiter, fon 

Visitazione (visi/afsio'ne) f visitation. 

Visivamente (visicamen'te) ad ina visi- 
ble mazner, > 

Visivo (visi'*o' a visual, visible 

Viso (vi’so) m. visage, face, countenance; 
aspect, look. Far buon —a qualecu- 
no, to receive a person well. Cambiar 
—, lo change colour. — a —, face to 
face. Fare it — rosso, to blush with 
shame. Dir sul —, to tell to one’s face. 
A —aperto, boldly. [—, visual angio | 

Visorio (viso'rio) a. visual, optic. Angolo 

Vispezza (vispel'sa) f. quickness; brisk- 
ness, agility, vivacity; sharpness. Ques- 
fo fanciullo ha molla —, that child 
is yt lively. 

Vispistrello (vispisire'lo) S. Pipistrello. 

Vispo (vis’po) a. brisk, lively, nimble, 
sharp. Un fanclullo —, a lively child. 

Vissuto (vissu’to) a. lived. 

Vista (vi’sta) f. sight, eye-sight; view, 
prospect; appearance, show}; loak; vi- 
sion. Cattiva —, bad sight. Perder la 
—, to lose one’s sight. Questa camera 
bauna bellissima —, there is a very 
fine view from this room. A —, at sight. 
A prima —, at first sight! A trenta 
on vista (cambiale), at thirty 

ays’ sight. Perder di —, to lose sight 
of, to forget. Punto di—, pointof view: 
rospect. {instantly 

Vistamente (vistamen'te) ad. quickly , 

Visto (vi’sto) a. seen; come}; reccived ; 
sprightly, lively, alert. ly 

Vistosamente (vistosamen’le)ad.in a sight- 
manner, evidently 5 prettily. 

Vistosita (vistosita’) f£ comeliness, state- 
liness, elegance, (pleasing, 

Vistogo (visto’so) a. comely, handsome, 


— 546 — 


VIT 


Visuale (visua'le) a visual, visible 

Visualmente ( visualmen’te} ad visibly, 
sensibly. 

Vila (vila) f life; living; lifetime; liveli 
hood; liveliness, spirit, animations ; viva- 
city ; conduct; bust, body. — animule, 
animal life Perder la vila,tolose one's 
life. Ci va la —, lifeis at stake. La — 
fulura, the life to come. mogdcr la—, 
to support life, to subsist. — durante, 
for life, during one's life. In — mla, as 
long as Ilive. Far buuna —, tv live 
well. {conduct. 

Vitaccia (vila'Ilsha) f bad life; bad 

Vitalba (vital’ba) [. (bot.) bryony. 

Vitale (vifa’le) a vilal, living Forza —, 
vital power. 

Vitalita (vilalifa’) f. vitality, life 

Vitalizio (vifali’tsio) m life-interest; an 
nuity for life. 

Vitalmeute (vilalmen’te) ad. vitally 

Vitame (vifa’me) m. vineyard. 

Vitare (vi/a're) va. to avoid, to escape 

Vile (vi’le)f vine; screw, vice A —. like 
a screw. 

Vitebianea (vilebian’ka) S Vitalba. 

Vilella (vifela) f. heifer, sturk. 

Vitelletia (vitellel ta) f. young heifer. 

Vitelletto (vifel/el’to) m. sucking calf 

Vitellina (vife/li’na) S, Vitelletta. 

Vitellino (vitelli’no) a. of a calf; yellow }} 
m. sucking calf. 

Vilello (vife'io) m calf; veal; calf-skin — 
@oro, golden calf Testa di—, calf's 
head. — arrosto, roast veal. 

Viticchio (viltik’kio) m.(bot.) convolvulus. 

Viliccio (viti’/sho) m vine-sucker; scunce 

Vilicella (vililshela) f. young vine. 

Vitifero (vili’fero) a. vine-growing. 

Vitiqno (vili’xio) m.sortof vine;wild vine 

Vitina (vili’na) f. short bust, small body 

Vitiligine (vilili’djige) { (med.) alphos 

Vitone (vilo'ne) m. great screw. 

Vit1eo (vi’[reo) a. vitreous, glassy 

Vitrescente (vilreshen'le) a. vitvesount. 

Vitrificarsi (vilrifkar’si) vr to vitrify, to 
become glass. tion. 

Vitrilicazione (vilrifikatsio’ne)f vilrifica- 

Vil ee (vilriola’to) a.vitriolate,vitriol- 
ated, 

Vitriolico (vilrio’liko) a. vitriolic. 
Vitriuolo (vilrio'lo) and Vitriolo (vitrio’. 
lo) m. vitriol. fife.) sufferer; dupe. 
Villima  [vil'lima) viclim, sacrifice. 
Villo (vil'lo) m. food, victuals; livelihood. 
Guadagnare il —, to earn a living, a 

livelihood. 

Vittore (vil/o're) m. victor, conqueror 

Vittoria (vilfo'ria) fp. Victoria. 

Vittoria (vil(o’ria) f. victory, triumph; mas. 
tery. Riportarela—,to gain the victory. 

Vitloriosamente (villoriosamen’te) ad. 
victoriously. (triumphant. 

Vittorioso ( villorio’so) a. victorious ‘| 

Viltrice (villri'tshe) f. victress. 

Vituperahile (vitvpera’bile) a. blameable, 
reprehensible. 

Vituperare (vifupera're) va.to vituperate, 
to revile, to: blame; to find fadlt with; 

--to censure. Lo vituperarono d'aver 
parlato cosi, he was blamed for having 
60 Spoken, 


VIV 


Viluperailvo {vifupercti*co} a. repro- 
Vituper ee vi a 
ratore (vi‘upercto’re) m. Vitupe- 
Patrice (viluperatritshe) {. defamer, re- 
viler,censurer» ~ 

Vitaperazione (vituperatsio’ne) f. vitupe- 
ration, blame, reviling. 

Vituperevole {( cifuperc'vole) a. blame- 
worthy, shameful. 

Vituperevolmente (rilxperevolmen’te)ad., 
blameably, sham ‘fully. i 

j Vituperio (otlupe'rio) and Vitupero (vi- 
tspe’ro) m. disgrace, infamy; shameful 
act. ; {shamefully. 

Vituperosamente (ci/uperosamen’te) ad. 

Vituperoso (vifupero’soja.dishonaurable; 

WViuzza (viut’sa) flanec.alley. [defaming. 

Viva (vi’va) int. vivat! hurrah! 

Vivace (viva'ishe} a. sprightly, lively, gay. 

,Vivacemente { vivalshemen’te) ad. with 
vivacity. {poorly. 

Vivacchiare (rirakkia're) vn.to live hard, 

Vivacita [rivefshila’) {. \vivacity, livell- 
ness, vigour, ardour. 

Vivagno (riva’nio}:.m. list [of woollen 
cloth) ; selvage (of cloth); bank. 

Vivaio (viva’yo) m. fish-pond, reservoir; 
nursery-garden. 

Vivamente (vivamen'le) ad. briskly, 
sharply, boldly, energetically. 

Vivanda (vivan’da} {. meat, food, victuals, 
eatables, dishes, pl. La — vera é l'ani- 
-mo o la cera, the good heart makes 
the‘fare good. 

Vivandiera(vivandie’ra){.canteen-keeper. 

Vivandiere (vivandie’re) m. canteen-kee- 

r; sutler; caterer. 

Vivente (viven’le) a. living, alive; live. — 
il — in his father’s life-time. }! m. 
- ng man; living, liver; person living 
alive. 

Vivere (vi’vere) m. life, living; food ; pro- 
visions. I viveri sono cari a Parigi, 
living is dear in Paris. + 


Vivere- (vi'rere) vn. to live, to be alive; | 


to be living; to subsist; to feed. — 
del proprio lavoro, to live by one’s 
work. — di per di, to live from hand to 
mouth. — del suo, to live on one’s in- 
come. — fino a sessant’anni, to live 
sixty years. - 
Vivevole (vive’vole) -a. lively ; sharp. 
Vivezza (vivet’sa) f. vivacity, liveliness, 
activity. 
Vivido (vi’vido) a. vivid, active; vigorous, 
Vivificamento § (vivifikamen'to) m. S. 
Vivifivazione. f : 
Vivificare (vivifika're) va. to vivify, to 
give life; to quicken, to enliven; to give 
vigour to; to animate. 
Vivifieativo (vivifikati'vo) a. vivifying. 
Vivificatore (vivifikato’re) “m. vivifier; 
animator. (tion. 
Wivificaztone (vivifikatsio’ne) f. vivifica- 
Wivifico (vivi’fiko) a.vivific. 
Viviparo ele a. viviparous, 


Wivo (vi’vo) a. alive, living ; lively, spright- | 


wly; -brisk; agil, alert; smart, mettie- 
some (ofa horse); ready, prompt, hasty; 
jrascible: Acqua viva, running water, 
‘spring-water. Calce viva, quick-lime. 
‘Argento — quicksilver. Di viva for- 
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za, forcibly, by violence. DI viva voce, 
by word of mouth. || m. quick; livin 
flesh; sensible part. Toecare un su 
vivo, to sting to the quick. 

Vivola hcl f. violet ; viol (instrument). 

Vivole (vi’vole) f. pl. (vet.) vives, pl. 

Vivuolo (vivo'lo) m. stock-gilliflower. 

Viziare (vilsia’ré) va. to vitiate, to spoil} 
to defile; to taint, to corrupt. || Wizi- 
arsi, vr. to spoil; to be spoiled to get 
bad; to taint; to decay. 

Viziatamente (vifsiaftamen’te) ad. artfully, 
fraudulently, malicivusty. 

Viziato (vilsia’lo) a. vitiated, vicious, 
malicious ; eeonter ’ 
Vizio (vi’tsfo) m. vice, defect; blemish; 

fault; flaw. — di forma, defeot in the 
forme, L’ubbriachezza é un brutto 
—, drankenness is a great vice. Vivere 
nel —, to live in vice. {ly, wickedly. 
Viziosamente (vilsiosamewte)ad.vigious- 
Viziosita (vilsiosita’) f. viciousness. 
Vizioso (vilsio’so) a.vicious,wicked.faulty. 
Vizzo (vi'lso) a. flaccid, withered, dry. 
Vocabolario {vokabola’rio) m. vocabula- 
ry, dictionary. (bulist, lexicographer. 
Vocabolarista (vokabolari’sia) m. voca- 
Vocabolo (voka’bolo) m. word, term; 
expression. 
Vocale {voka’le) a. vocal. || f. vowel. 
Vocalizzare (vokalidsa’re) va. to employ 
many vowels. 2 
Vocalmente (vokalmen’le) ad. vocally 
Vocare (voka’re) va. to call, to name. 
Vocativo (vokati’vo) m. igeant:) vocative. 
Vocazione (vokalsio'ne) f. vocation; call- 


ing. 
worn (vo’lshe) f. voice; word, term; vote, 
suffrage; name, reputation: Una — dee 
bole, a weak voice. Una— forte, loud 
voice. Parlare sollo —, to speak low, 
to whisper. A viva —, dl viva —, by 
word of mouth. Ad una —, unanimous. 
ly. Corre —, itis reported. Daruna—, 
to give onea call. Aver — in capitolo, 
to have a voice in the matter, ad una, 
Del popolo, — diddio, the voice of 
the people is the voice of God. 
Vocerellina (volsherelli'na) f. prett el 
Vociare (votshia’re) vn. to cry. voice. 
Vocilerante \volshiferan’le) a. nuisy, bawl- 
ing. {rate, to baw]; to report. 
Voeltorare (volshifera’re) vn, to vocife- 
Vociferazione (volshiferatsio’ne) [. Clie 
mour; rumour, report; bawling. 
Vocina (votshi’na) f. Voeino (volshi’no) m. 
soft pleasing voice. 
Vocione (volsho’ne) m. strong manly voice. 
Voga (vo’ga) f. rowing, course; vogue; 
ardour, fugue. Esseve in —, aba) 
Vogante (vogan’te) m. rower. [fashion. 
Vogare (voga’re) va. to row. 
Vogatore (vogalo’re) in. rower. (gallica) 
Vogavan}i(vogavan’/i)m.head-rower (ina 
Vogla (vo'lia) f. will, wish, desire; appe- 
tite; humour; mole, spot. Aver — dl, 
to have a mind. Di buona —, vata ea 
readly. Di mala —, unwillingly. Dar 
la —, to excite. VI fard passar la — 
I wisn to sicken you of il. Una — non 
é mai cara, a thing is never-dear tha 
One desires to have. 


VOL 


Vogliente volien'le)a.willing wishing fur 

Voglietta (voliet’ta) { little wish, little 
fancy. rous, eager ] 

Voglievole (volie’vole) a wishing, desi- 

Vogliosamenite (voliosamen’le) ad will- 
ingly, with pleasure, heartily 

Voglioso (volio’so) a, desirous, eager 

Voi (vo’i) pron. you, ye Dar del —, 
to address one in the second person 
plural. } 

Voivoda (voivo'da) m. governor in the 
ancient kingdom of Poland : 

Volamento (volamen'to} m flying; flight 

Volanda (vola’nda’ [. counterpoise 

Volandola (volan'dula)f mill dust 

Volante (volan'le) a Nying, fickle; light 
Foglio —, flysheet. ||m shuttlecock. 

Volare (vola’re) vn to fly; to pass swillly 
|| m. flight ; rapid course 

Volata (vola'ta) { flight; volley Di —, 
at random, 

Volatica (vola'tika) f tetter, ringworm 

Volatile (vola'tile) a. volatile, flying |}m 
winged animal, bird, fowl. 

Volatili (vola’lili) m. pl birds, fowls, pl 

Volatilita (volatilila’ f. volatility 

Volatilizzare (volatilidsa’re) va. to vola 
tilize. {volatilization 

Volatilizzazione (volatilidsalsio’ne) f 

Volatic (volati’o} m_ birds, pl. poultry 

Volato (vola'/o) m. flight, rapid course 

Volatore (volato’re) m. he that flies 

Volcanico (volka'niko) a volcanic. 

Volcano (volka'no) m. S. Vuleano, 

Voleggiare (voledja're) vn. to flutter 

Volente (volen'fe) a. willing; ready Non 
—, unwilling. (ad. willingly 

Volenterosamente  (volenlerosamen’le) 

Volenteroso (volentero’so) a. willing ; de- 
sirous. 

Volentieri (volentie’ri), Volentiermente 
(volentiermen'te) a. willingly, gladly. 
cheerfully. 

Volere (vole’re) va. irr. to will} to wish 
to desire; to please, to choose; Lo like. to 
be willing. to bid; to consent. Voqlio 
farlo, I mean or Tintend to doit Che 
volete ? what do you want? Voglia 
Dio, Dio volesse, may it please God 
Cid vuol dire, that means, that signi- 
fles — bene, to wish well — male, to 
bear an ill will, to hate Chi tutto 
vuole, nulla ha, have all lose all. : 

Volere (vole’re) m. will, pleasure Di 
buon —, willingly 

Volgare (volga're) a vulgar, common 
trivial. Ono spirito —, avulgarmind || 
m. yulgar,tongue;livingspeech Parlare 
in buon —, to speak clearly 

Volgarita (volgarita’) f vulgarity; simphi 
city; commonness, trivialily, lowness 

Volgarizzamento (volgaridsamen'to) m 
translatian, version 

Volgarizzare (volyaridsa’re) va to vul 
garize; to translate (lator, explainer ] 

Volgarizzatore (volgaridsato’re)in trans } 

Volgarmente (volgarmen'fe) ad vulgarly, 
commonly 

Volgata (volga'ta) f the Vulgate. 

Volgato (volga'to) a published, divulged 

Volgente (voldjen'le) a. current; present. 
H mese —, the present month. 
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Volgore (rofjere) va irr to move; to turn 
to revolve: to cross; to bend, to incline 
to turn aside, to persuade; to address, to 
direct; to aller, to change — la testa, 
to turn one’s head. ~ una rvota, to 
turn a wheel. — il discorso a, to speak 
to (a person).[| vn. to turn, to revolve; 
to wind = to twist; to fall upon — 
a dirilta, to turn to the right. — le 
spalle, to turn one’s batk, tu run away 
|| Volyersi vr to be turned, to turn; to 
turn over, to turn about; to change. 


Volgibile (voldjrbile) a that may be 
turned. (change; vicissilude 
Volgimento (vo/jimen'to) m_ turning ; 


Volgitoio (voljito’yo)a proper for turning 

Volgitore (voljito’re) m he that turns, 
changes etc. (people, multitude ] 

Volgo (vol'go) m_ vulgar, common, 

Volicchiare (volikkia're) va to fly labo- 
riously 

Volitare (volifa're} vn to flulter about 

Volilivo (volil:'ro) a volitive, that wills, 
using one’s will. 

Volizione (volifsio’ne) { volition 

Volienza (volien’dsa) S Volonta, 

Volo (vo’lo) m flight Di —, at once, ina 
trice, suddenly; by the bye Dare il —, 
to abandon 

Volonta (volonta’) f will desire, wish, 
determination Buona —, good will, 
willingness; readiness Ultima —, les- 
tament. Di —, willingly A —, at will, 
at pleasure [volustarily 

Volontariamente (volontariamen'te) ad | 

Volontariato (volonfaria'to} m the state 
of being a volunteer, volunteering 

Volontario (volonfa'rio) a voluntary, 
spontaneous. ||m volunteer 

Volonterosamente — (volonferosamen’le) 
ad. willingly, eagerly, 

Volonteroso (vvlontero'so) a 
eager, desirous, greedy 

Nolontieri (volontie’ri) ad willingly, 
readily. cub, cub, vixen 

Volpacchiotto (volpakkio'to) m foxs| 

Volpaccia (volpa’isha) f nasty fox 

Volpaia (volpa’ya) f. fox-hole. 

Volpato (volpa’to) a. of a fox; blasted 
blighted Grano —, smulty corn. 

Volpe {vol’ e) f. fox, dog-fox; cunning 
man; blight. Caccia alla —, fox chase, 
fox-hunting.. FE) una — sopraffina, he 
is a sly fox E Vabbaia la —, one 
murt not go there, there is danger that 
way. Anche delle volpi si piqliano, 
the sharpest are somelimes caught 

Volpeggiare (volpedja’re; vn to play 
the fox, to be crafty 

Volpelta (colpetla}, Volpicelta (volpr- 
tshe'la) f young fox, littl fox 

Volpicina (volpitshinai f young fox 

Volpicino (volpitshi’no) om young fox, 
crafly fellow 

Volpigno (volpi’nio), Nolpino (rolpi'no) 
a_ ofa fox, fox-like; crafty, cunning 

Volpone (volpo’ne) m young fox; old 
wily fox; (fig.) sly man, artful mar 

Volta (vol’ta) f. ring; turn. turning re 
volving, whirl; vault; winding diree- 
tion; way, road; time, lapse Andare 
in —, tov wander Dar —, to be turned 


willing, 


VOM 


Alla —, lowards. Cqnt—, very lime. 
A vohe, Alle volic, sometimes. Una 
—, once. — per —, by turns, alternale- 
ly. Dar di —, tocomeback Dar la 
volta al cervello, to becom - mad. La 
._ — del cielo, the canopy of heaven. 
Voltabile (volla’bile) a. easy to turn; va- 
riable, changeable; fickle. 
Voltafaccia (vollafu'ishia) f. turning of 
the face, facing about; wheeling round. 
Voltamento (vollamen’to) m. turning; 
change. {vollaica, voltaic pile. 
Voltaico (volla’iko) a.(phys.) voltaic. Bital 
Voltare (volla’re) va. to turn, to turn 
round; to change; toroll; to transla- 
te. — le spalle, to turn one’s back. — 
mantello, to turn one's coat. || vn. to 
wane; to decrease. || Vollarsi vr. to 
change one’s mind. 

Voltata (volfa’/a) f. turning. 

Voltatile (vol/a’lile) a. changeable, fickle. 

Voltazione (voltatsio ne) {. turning ; chang- 


ing. 

Volteggiamento (volledjumen’io) m. 
whirling, fluttering about: tuinbling. 

Volteggiare (voltedja’re) vn. to vault; to 
leap on a horse; lo flutter about, to fly 
about; to tumble; to slip away. 

Volleggiatore (voltedjato're) m. vaulter; 
tumbler, rope-dancer; light infanfry- 
man. vauill, re 

Volio (vol’lo) a. turned, deep red. || in. 

Volto (vol'to) m. face, visage; countenan- 
ce, aspect, look, air. Giltur in —, to re- 
proach Mostrare il —, to shew one’s 
teeth. Mutarsi di vollu, to change 
colour. 

Volltoio (volfo’yo) m. snaffle (of a bridle). 

Voltolamento (vollolamen’lo) m. rolling; 
wallowing. 

Voltolare (vollola’re) va. to turn; to roll; 
to wallow. || Vollolarsi vr. to roll; to 
roll one’s self, to wallow. — nell’ erba, 
to roll on the grass. 

Nollolone (voltolo’ne), Vollolont (vollo- 
fo’ni) ad. in rolling, tumbling down. 

Volione (vollo’ne) m. very lofty vault. 

Voltura (voltu’ra) f. revolution, reyolt. 

Volnbiie (volu’bile) a. voluble; variable; 
meconstant. || m. (bot.) convolvolus. 
bindwe.d. (oar 

Volubilita (volubilita’) £. volubility, tick- 

Volubilmente (volubilmen’le) ad. incon- 
stantly. 

Volume (volu’me) m. volume; book; mass. 

Volumelto (co/vmet’lo) m. small volume, 

Voluminoso (volumino’so) a. voluminous, 
copious; bulky. 

Volnta (volu’la) f. (arch.) volute, 

Voluto (volu’/o) a. wished ; required. 

Volutta (volutta’) Tt voluptuousness. 

Voluttuosamente (volulivosamen'te) ad. 
voluptuousl, oe) 

Voluttuose (volufluo’so) a. voluptuous, 

Volvolo (vol’velo) and Volvulo (vol’vulo) 
m. (med.) ileus, volvulus. 

Vomere {vo’mere) and Vomero (vo'mero) 
m. coyller, ploughshare. 

Vomica {vo'mika) {. eucysted humour; 
nux volnisca. 

Vomico (vo’miko) a. vomitive. Noce vo 
mica, nux vomica .vomic npt. 
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Vomitamento (oomilamen'{o' m vomiting. 

Vomilare (comila're) va. to vomit, to 
throw up. Far voglia di—, to disgust, 
to raise aversion in the stomach. 

Vomilivo (vomili'vo) a yvomitive, causing 
voinits. {| m. (med.) emetic, vomic. 

Vomito (vo’milo) m. Vomizione (vomi- 
tsio’ne) f. vomiting. vomit. 

Vomitorio (vomito'ro) a. vomitory. 

Vorace (vora’tshe) a. voracious. Un’ ani- 
male—,a voracious animal. Un’ uomo 

.—» & Voracious man. {ciously. 

Voracemente (vorulshemen‘le! ad. vora- 

Voracila (voralshila’), f. voracily, greedi- 
ness. La — degli uccelli di rapina, 

ithe voracity of birds of prey. 

Voraggine, Vorayine (vora’djine) 1 
gulph. abyss; ruin. 

Voraginoso (rorudjino'so) a. abyssal: 
ruinous, wasteful. (gulph i 

Vortice (vor'litshe) un vortex; whirlpools! 

Vorticosamente (curtikosauen'te) ad. 
whiringly. 

Vorlicose (vorliko'so\ a. whirling. 

Vosco (vos’ko) for; Can voi. ([Loidship. 

Vossignoria (vossin ori’a) f. Sir; your 

Vostro (vos’iro) t3. yours; your estate, 
your wialth. 

Vostro (vu's/ro} pron. your, yours. [sive. 

Votaborse (vo/ubor'se) m. costly, expen- 

Votacesso (volalshe'sv) m. nighiman. 

Votamento {volamen’lo) m. evacuation, 
emptying. {wells or chesspools. | 

Votapozzo (votapol'so) m. cleaner ot 

Votante (z0fan’le) m. voter. 

Votare (vola're) va. to empty, to clear; to 
vote, to dedicale. || vn. to give one’s 
vote. || Votarsi vr. to devote one's self. 

Votatore (volulo're) m. em, tier; dedicaton 

Votatura (volulu ra; 1. voiding, emptying, 
voting. * j 

Votazza (vola'lsa) f, (mar.) scoop. 

Votezza (volel’sa) f. vacuity; inanity. 

Voltivo (voli’vo) a. votive. 

Voto (vo’lo) a. empty, vould; deprived 
inane. A —, in vain, uselessly. 

VOto (vo’lo) m. vow ; volive offering; wish. 
desir; yoice, vote, suffrage. l’are un —, 
to make a vow. 

Vulcanico (vulka’niko) a. volcanic 

Vuleano (rulka%o) mp. (mythol.) Vulcan, 

Vulnerabile (vulnera‘bile) a. vulneruble. 

Vulnerare (vulnera’rc) va. to wound. to 
burt. veilch, | 

Vulneraria (vulnera'ria) f,(bot.) kidney-3 

Vulnerario (vulnera'rio) a. vulnerary, 
good for wounds, 

Vulnerato (valnera’lo) a. wounded. 

Vuliurno (vullur’no), m. north-east wind, 

Vuotare (vuola're) va S. Volare. 

Vuoto (vuo’lo) and Voto (volo) a. empty. 
void; vain. Tesla vuota, ignorant per- 
son. 


W 


AWW m. and f. (double ve) (letter not belong- 
jing lo be Italian alphabet, and only used 
ip foreign wurde. 


ZAM 


xX and Y 


These two letters do not exist in the Ita- 
lian language. 

The Sis used as asubstitute for the for- 
Toer, and the J for the latter. 


Z 


Z (dse'ta) f. Z, 2, the iwenty second letter 
of the Italian alphabet. {lian “os 
Zabaione (isabuio'ne) m. zabaione, Ita- 
Zaccagna (dsuka’nia) f. skin of the foré- 
ead. (charias, | 
Zaccaria ((sakkari'a) mp. Zachariah, Za- 
Zacchera ((sak'kera) {. splash of mud, 
dirt; (fig.) trouble, embarassment; trifle. 
Zaccherella (/sakkere'la) f. little splash. 
Zaccheroso ({sakkero'so) a. splashed. 
Zaffamento (dsa/fumen’lo) m. stopping. 
Zalfardaia (lvafurda'la) f. soil, spot of 
dirt; blow wilh a dirty thing. 
Zaffardoso (dsaffardo’so) a. filthy, nasty ; 
dusty. 
Zalfare (dsaffa’re) va. to plug, to stopper, 
to shut up, Lo stop, to bung. P 
Zalfata (dsaffu'la) f. puddle of water; 
outburst on uncorking; bounce; quiz, 
satire. 
Zatlatura (dsaffatu’ra) §. S. Zaffamento. 
Zaflera (dsafferu) f. (chem.) zaffre, zaffer. 
Zalferanare ((saferana’re) va.,to saffion. 
Zalferanato (dsufferana'to) a. saffroned. 
Zallerano (dsa//era’no) m.saffron; crocus. 
Zaffiretto (dsa//ret'to) m. smal] sapphire. 
Zalfhivino (dsa//irino) a. sapphirine. 
Zalfiro (dsa//iro) m. (miner.) sapphire. 
Zalfo ((saf'fo) m. bung, stopper. 
Zaffo (dsaf fo) m, lipstaff. 
Zalfrone (dsaffro’ne) m. bastard-saffron. 
Zagaglia (dsaga’lia) f. spear, dard; Moor'’s 
javelin. 
Zagagliata (/sagalia‘la) f. arrow. 
Zagaqlietta (dsagaliel(a) f. smalljavelin, 
Zainetto (dsainel'fo) m. Small pouch, 
small bag (of a shepherd). 
Zaino (dsai’no) m. pouch, bag (of a 
shepherd). 
Zambecco (dsambek'ko) m. wild goat. 
Zainpa (lsam’pa) {. paw, talon, 
Zampare (isampa're) va.to paw,toscratch, 
Zampata (/sampa’ta) {. stroke with the 
paw, clawing. 
'Zampetta (/sampel’la} f. small paw. 
Zampettare (/sampella’re) yn. to begin to 
move the paws, to begin to walk. 
Zampillamento ({sam)illamen’to) m.gush- 
ing out, spouting qut; springing up. — 
dell’acqua, the gushing of water. 
Zampillare ({sam illa’re) vn. to. gush 
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-out, to spout out; to spring up. Far —f 


Vacqua, to make water gush out. 
Zamp Helio {{sampiilet’lo) m, little wat- 
erespout; goblet, cup, 


ZAZ 


Zampillio (sampilli’o) m 


gushing. 

spouting. 

Zampillo (tsampil’lo) m. watér-spout, jet; 
fountain.— d’acqua, jet,spout of water. 

Zampino (lsampi’no) m. little paw; wild 
pine-tree. herd's teed 

Zampogna (/sampo’nia) f.reed; pipe,she 

Zampognare (isamponia’re) wn. to play 
upon the pipe. 

Zampognatore ({samponialo’re) m. piper. 

Zam netta (/samponiel’ta) and Zam- 
pognino (isamponi’no) m. small reed; 
small pipe. K 

Zampone (!sampo'ne) m. sort of saussage. 


Zana ((sa’na) f.basket,cradle; cheat,trick 5: 


porter. (porter.| 
Zanaiuolo ({sanayo'lo) m. basket-man, 
Zanata (lsana’la) f. basket-full, box-full. 
Zanca (tsan’ka) f. leg, shank; claw;stalk. 
Zancato (fsanka’to) a. coiled. 
Zanco (tsan’ka) a. Jeft-handed, left. 
Zanella (sane'lia) f- the gutter of a street, 
Zangola (lsan’gola) f. churn. 
Zanna (lsan'na) f. tooth; fangs (of ant- 
mals), pl. tusk (of boar). 
Zannafe (isanna’re) va. to polish (with 
8 tooth). lery. 
Zannata (dsanna'{a) f. bufoonery, drol- 
Zannesco (lsanne’sko) a. droll, funny, 
ludicrous, farcical. 
Zannetto (dsannel'io) m, litle buffoon. 
Zanni (dsan’ni) m.buffoon,merry-Andrew. 
Zannuto(dsannu’io) a.with crouked tusks. 
Zanzara (dsandso'ra) f. (entom.) gnat, 
midge. (smal) midge. 
Zanzaretta (dsandsarel’(a).f. small gnat, 
Zanzariere (dsandsarie’re) m. gauze bed- 
curtain, mosquito-guard. r 
Zanzaverata (dsandsavera’la) f. sauce 
relish, {tock ; spade. 
Zappa (lsap'pa) f. pick-axe; hoe, mat- 
Zappamento (tsappamen’io) m. digging, 
delving. ‘ 
Zappare (lsappa're) va. to hoe, to dig; 
to stamp (with the foot); to destroy, to 
ruin; (mus.) to strum. — Torto, to 
Tesigne one’s self. 
Zappata ((sappa’la) f. blow with a pick- 
axe. (ver; labourer. 
Zappatore (lsappalo’re) m. digger, del- 
Zappatura ((sapalw’ra) f.digging, delving. 
Zappetta (lsappel'la) f. small hoe, small 
mattock. : 
Zappettare (Isappetla're) va. to dig light- 
ly; to scrape. tock, pick-axe. 
Zappettina ({sappefti’na) f. small mat- 
Zapponare (fsappona're) va.to dig,to hoe. 
Zappone ((sappo'ne) m. (agr.) mattock. 
Zara (dsa’ra) f. hazard; risk, danger. 
Zaroso (dsaro’so) a. hazardous, dangerous, 
Zatta (dsat'la) f. sort of melon; raft. 
Zattera (dsa’lera) f. raft, float tof limber). 
Zavardarsi (dsavardar’si) vr. to daub 
one’s self, 
Zavorra (lsavor’ra) f. ballast; ballasting; 
~ sandy ground. {erman. 
Zavorrante (/savorran’le) m, (mar.) light- 
Zovorrare ({savorra’re) va. (naul.) to 
ballast, 
Zazzera ((sa'{sera) {. long, hanging hair, 
oo (fealsero’ne) m. long-haired 
CLlOWs 


ZIB 


Zazzerulo (Isatsera'fo) a. long-haired. 

Zebra (dse’bra) m. (zool.) zebra. 

Zebu ((sedu’) m. (zool.) zebu. 

Zecca (tsek ka) {. mint, office where money 
is coined; (entom.) tick. Nuovo di—, 
brand-new. 

Zecchiere ({sekkie’re) and Zecchiero 
{tsekkie’ro)} m. director of the mint. 

Zecchino (tsekkino) m. sequin. 

Zeccola (lse’kkola) f. (bot.) burdock. 

Zedoaria (dsedoa'ria) {. wild ginger. 

Zelffiro (dsbffiro) and Zefiro (dse’firo) m. 


zephyr. 
Zelamina (dselami’na) f. zinc. 
Zelanda (dselan’da) {p. (geog.) Zealand. 
Nuova —, New-Zealand 
Zelante (dselan’le) a. zealous, ardent eager, 
warm, fervent. || m. zealot, zealotis per- 
son. eee} 
Zelantemente (dselanfemen'le) ad. zea- 
= (dsela’re) yn. to be zealous; to be 
D 


Zelato (dsela’to) a. zealous, ardent, fervent. 
Zelatore (dselato’re) m. Zelatrice (dsela- 
tri’tshe) f. zealous person, zealot, parli- 
san. (enthusiasm. 
Zelo (dse’lo) m. zeal, fervency, ardour; 
Zelosamente (dselosamen’te) ad. zealous- 


ly. 

Or kee (dselo’so) a. zealous, full of affection. 

Zend (dsend) m. zend, commentary of the 
books of Zoroaster. 

Zendado (dsenda’do) m. taffeta. 

Zenit (dsenil’) m. (astr.) zenith; (fig.) the 
highest point. 

Zenzero (dsen’dsero) m. (bot.) ginger. 

Zenzeverata (dsendsevera'ta) {. medicinal 
compound. 

Zenzex ero (dsendse’vero) S. Zenzero. 

Zeolite (dseoli’le) f. (miner.) zeolite. 

Zeppa (tse'pa) f. wedge, coin; basil. Met- 
tere zeppe, tosow discord. Essereuna 
mala —, to be a sower of discord, a 
mischief-maker. 

Zeppamemo (tseppamen’to) m. filling up 
entirely, cramming. 

Zeppare (f{sepypa’re) va. to fill up entirely. 

Zeppatore (lseppato’re) m. who fills up. 

Zeppatura (ltseppatu’ra) f. S. Zeppa- 
mento. (erimful ; crowded with. 

ad a (tse’po) a. quite full, crammed, 

Zerbineria (dserbineri’a) f. coquetry; 
flirtation: affectation in dress, vanity; 
dandyism. 

Zerbino (dserbi’no) m. beau, fop, dandy. 

Zerbinotto (dserbino'lo) m. fop, dandy, 
coxcomb. 

Zero (dse’ro) m. cypher, naught; nothing; 
zero (of the thermometer). Il termome- 
tro é sceso a-—, the thermometer is 
below zero. 

Zetta (dse’ta) f. the last letter of the alpha- 
bet. Dall A alla —, from beginning to 

Zetetico (dsele’tiko) a. zelelic. fend. 

Zettovario (dsettova’rio) m. (bot.) wild 
ginger. m. gram. ttoermas 

Zeugina (fseu’gma) and Zeuma (lseu'ma) 

Zezzolo (dset’solo) m. nipple, teat. 

Zia (tsi’a) f. aunt. (oe bed 

Zibaldonaccio (dsibaldona'tsho) m. bad 

Zibaidone (dsibaldo’ne) m. mixture, me- 
dley ; common-place book, 
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j Zibellluw (dsibedli’no) a. of the sable. f}m 


, (z001.) zibelline, sable; fur of the sable. 


‘Zibetto (dsibet’to) m. (zool.) civet-cat. 


Zibibbo (dsibib’bo) m. red-raisins, dried 
grapes, pl. 

Zigolo (lsi’golo) m. (ornith.) greenfinch. 

Zigoma freee m. (anat.) zygoma. 

Zigomatico ((sigoma'tiko) a. (anat.) zygo- 
matic. 

Zigrino (dsigri’no) m, shagreen.. 

erieog Cele se) m. zigzag; crankle, crin- 
kle. Andare in —-, to reel along, 

Zimarra (dsimar’ra) {. gown; simar; 
night-gown, woman’s robe. 

Zimbellamento (lsimbeltamen'to) m. call- 
ing of birds; playfulness, Joking. 

Zimbellare (lsimbella’re) va. to allure 
birds by a bird-call; to buff; to rally, to 
banter. blow with a satchel. 

Zimbellata (fsimbella’la) f. bird-call :| 

pee lature (tsimbellatu'ra)-{. calling of 

irds. 

Zimbello (fsimbe’lo) m: decoy-bird, bird- 
call; lure, bait, decoy; twisted kerchief. 
Essere il — di tutti, to be a laughing 
stock, to bea laughing stock. 

Zimino (dsimi’no) m. stewed meat, stewed 
fish. (mology. 

Zimologia (fsimolodji’a) f. zymology, zu- 

Zimologico (lsimolo’djiko) a. zymologic, 
zymological. {ter, Sfp nea 

Zimozimetro (/simolsi’metro) m. zimome- 

Zinale (tsina’/e) m. apron. 

Zinco (lsin*ko) m. zinc. 

Zincografia (lsinkografi’a) {. zincography. 

Zincoso (/sinko’so) a. of zinc. 

Zingana {lsin’gana) f{. song of gipsies, 
Buhemian song. 

Zinyano(lsin’gano)m.gipsy, fortune-teller. 

Zingavello (tsingare’lo) m. litle gipsy. 

Zingaresca (lsingares'ka) S. Zingana, 

Zinyaresco (lsingares'ko) a. of a gipsy, 
Bohemian. 

Zingaro (lsin’garo) m.gipsy, fortune-teller. 
Zinghinaia (tsinghina’ya) f. habitual ill- 
health. {a bottle. 
Ziuna (tsin’na) f. nipple, breast; neck (of 
Zinuwale (tsinna’le) m. small apron, breast- 

cloth. 

Zinnare (lsinna’re) va. to suck. 

Zinzinare and Zinzinnare (tsintsina’re} 
vn. to sip; to tipple. 

Zinzinatore (fsintsinalo’re) m, tippler. 

Zinzino (tsin’tsino) m. sip, small draught. 
Bere a zinzinl, to sip, to tipple. 

Zio (tsi’o) m. uncle. the eo 

Zipolare (lsipola’re) va. to puta peg into 

Zipolo (tsitpolo) in. spigot; peg, pin. Far 
d’una lancia uno —, to do much 
with little. 

Zirbo ((sir’bo) m. omentura, cawl. 

Zirconio (tsirko’nio) m. (cuem.) zirconium. 

Zirlamento (lsir/amen'to) m. whistling 
{of a thrush). (thrush). 

Zirlare (lsirla’re) va. to whistle (like a 

Zirletto(tsirlet'to}m.whistling (of a thrush). 

Zirlo. (isir’lo) m. whistling (of a thrush); 
thrush serving as decoy-bird. 

Ziro ({si’ro) m. earthen pot. 

Zita (tsi'ta) i, S. Zeta. 

Ziiella rae f. girl, maid; spinster, 

Zitello (fsite'lo) m. boy, lad, 
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Zittive Usill?re) vo. to keep silent. 

Zitto (tsit’lo) m. silence, bush, peace. 
Stare —, to be silent. |jinterj. hush! be 
still ! 

Zizzanta (dsidsa’nia) f. darnel; discord, 
(fig.). Seminar —, to sow discord. 

Zizzanioso(dsidsanio’so) a. sowing discord. 

Zizziba (dsi’dsiba) f. jujub. 

ZizZibo (dsi'dsibo) m. jujub-tree. 

Zizzola (dsidso'la) f. (bot.) jujube. 

Zizzolire (dsidsola’re) vn.to tipple, toquaff. 

Zizzolo (dsi'dsolo) m. (bot.) jujube-tree. 

Zovco (lso'kko) m. (arch.) socle; plinth; 
pedestal. 

Zocealaiv (lsokkola’yo) m. wooden shoe- 
maker, : ied 

Zoccolante (/sokkolan’te) m. Franciscau 

Zoccolare (tsokkolu're) vn. togo clattering 
along with wooden shoes. 

Zoceolata ((sokkola’ta) f. kick with a 
wooden shoe. {shoe. 

Zoccoletto (lsokkolet’fo) m. light wooden 

Zovevlo (tso’kolo) ms. Wooden shue, wooden 
sandal; (arch.) socle; pedestal; plinth; 
clod, turf, (fig.) ninny. 

Zodiavale (dsodiaku'le) a. zodiacal. 

Zodiaco (dsodi'ako) m. zodiac. 

Zoforo (dso'foro) m. (arch.) fviexes 

Zola (fsol’'fa) (. (mus.} gamut; nonsense. 

Zolialo (dsol/a'io) m. sulphur miner. 

Zolfanctlalo (dsolfanella’io) m. match- 
muker, : : 

Zolfanello ((solfane'lo) m. match, vesta; 
Seatola di zolfanelli, box ef matches. 

Zollarve (dsolfa're) va. to sutphur; to sprink- 
le with sulphur. a fate thotete| 


Zoppettino (fsoppell?no) a. hobbling, 
limping. [somewhat cripled 

Zoppetto (tsoppel'to) a. a, UtUe lame.4 

Zoppicameuto (lsoppikamen'to) m. limp 
iug, lameness. , 

Zoppicare (lsoppika're) va. to limh, to ¢& 
lame. Un cavallo che zoppica, a lume 
horse. 

Zoppicone (lsoppiko'ne) und Zoppicont 
(Lxoppiko'ni) ad. haltingty, limpingly. 

Zoppina (dsopping, (. (vet.) distemper in 
the hoofs of cattle. 

Zoppo (fso'po) a. lame; defective; slow. 
Le cul vogile al ben par mal non 
fur zoppe, his will was always to do 
good. A chi usa col — glise neappi- 
ca, one must how! with the wolves. 
Andar a caccia col bue —, to go to 
sva without biscuits. [cluwnish. 

Zoticaccio (dsotiku'tsho) a. awkward. 

Zoticagyine (dsoliku dine) (. coarseness 3 
rudeness, rougliness ; awkwardness. 
clownishness. La — dei cuslumil, the 
coarseness of manners. 

Zoticamente (dsolikumen'le) ad. awkward- 
ly, clownishly. 

Zotichetio {dsolikel'lo) a, somewhat 
clownish, rather rustic. 

Zotichezza (tsolikel'sa) f. clownishness, 
rusticily, awkwardness. 

Zotico (dso'tiko) a. coarse, gros; thick, ru- 
de; uncouth, boorish; rough, vulgar. 
Un uvomo-—, a low man. Ignoranza 
zolica, gross ignorance. (fellow. 

Zoticone (dsoliko'ne) m. very clownish 

Zucca (lsuk’ka) f. (bot.) gourd, pumpkin; 
noddle, pate, head. — vuota, an empty- 
headed person. Aver poco sale in —, 
to be empty-headed. Useir d'un fonde 
senza —, to get out of a difficulty 

: belcent i ea 

Zucealia ((sukka'ya) f. sort of grape. 

Zuccalo (fsukka'yo) m. bed of gourds, 
pumpkin-field. 

Zuccaiuola (isukkayo'la) {. mole-cricket. 

Zuccheraio (tsukkera’yo) m. sugar-dealer. 
sugar-merchant}; grocer. (swesten.} 

Zuccherare (tsukkera’re) va. to sugar, to 

Zuccherato (tsukkera’to) a. sugared : 
bonied. sugar-busin. } 

Zuccheriera (lsuhkerie’ra) {.sugar-bowl, 

Zuccherino (tsukkeri’no) m. sweet-mvats, 


Zollatara ((solfata’ra), Zolfata (lsolfa'ta) 
Zollato (!solfa'to) a. of sulphur. 
Zollatura (lsol/atu'ra) f. sulphuring, 
Zollino ({solf’no) a. sulphureous. 
Zollo(tsol’/o) m.(chem.)sulphur, brimstone. 
ZoNorato ({solfora'to) a. sulphured, sul- 
phureous. 
Zolla (tso'la) f. clod, giebe ball of earth, 
Zolloso (tsollo'so) and Zolluto (dxollu'to 
a. full of clods, clodded. beating. 
Zombamento (/sombamen'lo) m. banging, 
Zombare (lsomba're) and Zombolare 
(dsombola're)va.to bang, to thuinp, to beat. 
Zombatore((sombato're) m. banger, beater. 
Zombatura (lsombatu'ra) {.S. Zomba 
mento. 
Zona (dso'na) f. zone; girdle, cincture. — 


sort of sugared pastry; (fig.) agresabl - 

torrida, torrid zone. — temperata,| thing. [woot 
temperate zone. Zuccherino (fsukkeri’no) a. saccharine. 
Zonzo (dson'dso) m. Andare a —, to} Zucchero (fsuk’kero) m. sugar. — ih 
lounge, to saunter, to loiter; to ramble,| canna, cane sugar. — di barba bie- 
to ramble about. tole, beet-root sugar. —ralfinato, retin 
Zoofito (dsoofi'fo) m. (nat. hist.) zoophyte. ed sugar. — candi o candito, sugar 
Zootorico (dsoofolrico) a. (arch.) zoopho-| candy.—d'orzo, barley-sugar. Un pane 


ric. 
Zoografia (dsoograf’a) f. zoophytology. 
Zootatria (dsoolatri’a) f. veterinary art. 
\Zoolatria (dsoolatri’a) f. zoolatry. 
Zoolito (dsooli’/o) m. (miner.) zooplite. 
Zoologia (dsooloyi'u) f. zoology. 
Zoologico (dsoolo'jiko) a. zoological. 
Zootomla (dsoofomi’a) f. zootomy. 
Zoppacclo (dsoppa'tsho) a. ve Tauis! 
Zoppagqgine (dsoppa'djine\f. halting, limp- 
ing. d (me, to halt, to limp, 
Zoppeggiare (dsoppedjia're) vn. to bela- 


di —, a loaf of sugar. Avere il cuor Wi 
—, (fig.) he is all honey. 

Zuccheroso ({sukkero’so) a. saccharine; 
sweet ; agreeable. 

Zucchetta ({sukkel'fa) f. small gourd; 
small pumpkin; helmet; flat bottle, 

Zucchotto (tsukke'tto) m. little cap. - 

Zuccolo (tsuk'kolo) m. crown of the head; 
summit. (ing of the head. 

Zucconumento (lsukkonamen'to) m.shav- 

Zucconare (tsukkona're) va. to shave thu 
head ofits hair, 
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Zucconatore ({sukkonalo're) m. shaver, Zuppa ((sup’pa) f. sooked bread, mgt 
hair-cutter. [cutting the hair. | soup; (fig.; mixture. cunfusion. Far la 


Zucconatura ((sukkonalu'ra) f. shaving, — nel pantere, to lose one's time. Chi 
Zuccone j/sukko'ne) m. large pumpkiu:| fa laltrui mestiere, fa la — nel 

bald head; stuptd man. piece. anjere, whoever undertakes a thing 
Zuevcolto (isukko’to; m. helmet, head- e is unable to accomplish, loses his 


Zulla (lsuf/a) {. strife, fray; engagement, time for his trouble. Mangqlar la — col 
fight, conflict ; battle ; contest, quarrel. clechi, to have to do with fools and 

Zufletta (tsuffel'ta} f. tule strife, little fight. shallow-headed people. 

Zufolamento (fsufolamen'to) m. whistl- | Zuppare (/seppa’re) va. to make the soup. 
ing. whizzing. — @orecchi, tingling- of | Zuppetta ((suppel'la: {. little sop ; steeped 
the eurs. | toast. eal 

Zulolare {isufola’re) vn. to whislle, to! Zuppiera (dsuppie'ra) f. soup-tureen, 
flute; to whiz, to hiss, to whisper. —| Zuppo (/sup’po) a. souked, saturated; 
negli orecchi, to tingle (ears). superfluous. 

Zulolatore ((sufs/afo're) m. Zufolatrice | Zurigo (fsuri’go) fp. (geog.) Zurich. 
(tewfolatri’ishe; {. whisUler, whisperer ; ; Zurlare (dsuria're) vn. to dally, to sport, 


(ig. sower of discord. to joke, to jest. 
Zufoletto (fsu/folet'to} Zutolino feufoli'no) | Zurlo (dsur'lo) and Zurro (dsu'rro) m. 
m. little whistle. small Nageviet. overexitment of the mind; great joy, 
Zulolo_(/su’folo} m. whistle, flageolet; mirth; strong desire; immoderate desir; 
whizzing; fig.) booby. simpleton. good humour. Cavare lo zurro di 


Zufolone-(isufolo’ne) m. large whistle; apo ad uno, to bring a person to his 
flute. senses. Metlere in —, to set guing. 
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